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PROLOGO,  Y  DEDICATORIA  DE  ESTA  NUEVA  EDICIÓN 

á  los  estudiosos  de  la  lengua  Latina. 

LA  experiencia  de  todos  los  siglos  nos  demuestra  lo  que  dijo  Séneca  con  mucho  acierto :  que 
en  la  república  de  las  Letras ,  en  las  Ciencias ,  y  las  Artes  siempre  hay  que  adelantar  ,  pu- 
lir ,  y  perficionar.  Porque  como  el  entendimiento  humano  es  tan  limitado  ,  los  antiguos  Inven- 
tores y  Maestros  de  las  Artes  y  Ciencias  nunca  pudieron  enseñarlas  con  toda  su  perfección; 
bastante  hicieron  en  inventarlas  ,  dejando  á  los  venideros  el  cuidado  de  adelantarlas  ,  y  promo- 
verlas. (  Senec.  Epist.  6/\. )  Multum  adhuc  restat  operis  ,  multumque  restabit ,  nec  ulli  nato  post 
vñlle  scecula  prcecludetur  occasio,  aliquid  adhuc  adjiciendi.  Sed  etiam  si  omnia  á  veteribus  inventa 
sunt :  hoc  semper  novum  erit ,  usus  &  inventorum  ab  alus  scientia  &  dispositio.  Multum  egerunt 
t¡ui  ante  nos  fuerunt ,  sed  non  per  egerunt :  suspiciendi  tamen  sunt ,  &  ritu  deorum  colendi. 

El  mérito  y  erudición  de  Antonio  de  Lebrija  toda  España  le  reconoce ,  y  le  venera  coma 
á  su  gran  Maestro  de  Latinidad  en  aquellos  siglos  incultos  ,  en  que  empezó  á  desterrar  de  ella 
la  barbarie  de  la  lengua  Latina  ,  y  como  al  que  sirvió  mucho  á  la  Iglesia  en  la  Edición  de  la 
Biblia  Complutense  con  el  gran  conocimiento  que  tuvo  de  las  lenguas  Hebrea  ,  Syriaca,  y  Cal- 
dea :  (  D.  Nicol.  Antón,  in  Biblioth.  Nov.  Hisp.  tom.  r.pag.  io<5.  )  mas  con  todo  eso  su  Arte  de 
Gramática  ,  y  su  Vocabulario  Latino-Hispano,  y  el  Hispano-Latino  cayeron  en  este  común  de- 
fecto de  tener  que  pulir ,  añadir  ,  y  emendar  :  cosa  que  ha  sucedido  á  los  mayores  hombres  del 
mundo  ;  y  solo  las  obras  de  Dios ,  como  perfeétas  en  todo  ,  y  de  Autor  infinitamente  sabio  ,  son 
las  que  no  están  sujetas  á  reformas.  El  Arte  de  la  Gramática  le  reformó  el  eruditísimo  Padre 
Juan  Luis  de  la  Cerda  ,  de  la  Sagrada  Compañía  de  Jesús  :  pero  su  Vocabulario  desearían  los 
eruditos  de  estos  tiempos ,  que  hubiese  caído  en  tan  buenas  manos  como  las  de  este  Varón  doc- 
tísimo. 

Este  ha  tenido  varios  revisores ,  y  adicionadores.  El  primero  fue  un  hijo  de  nuestro  Anto- 
nio ,  llamado  Sancho  de  Lebrija ,  que  en  la  Ciudad  de  Granada  puso  Imprenta  en  su  casa  con  este 
fin  ,  y  le  dio  á  luz  añadido  en  el  año  de  1555.  como  consta  del  mismo  ,  que  para  en  mi  poder. 
Sobre  estas  Adiciones  se  han  hecho  otras  en  nuestros  tiempos  ,  y  con  ellas  se  reimprimió  el  año 
pasado  de  1733.  á  cuya  obra  concurrieron  varios  sujetos  ,  como  se  deja  ver  por  su  frente  ,  y  con 
ellas  se  ha  reimpreso  después  varias  veces,  siendo  la  ultima  en  el  año  pasado  de  175 1. 

Pero  todas  estas  Adiciones  no  han  servido  mas  que  de  aumentar  inútilmente  el  volumen  con 
verbos ,  y  nombres  fingidos ,  y  no  conocidos  en  ningún  Autor  Latino  ,  y  con  erradas ,  y  falsas  in- 
terpretaciones de  otros  muchísimos ;  todo  lo  qual  no  puede  conducir  para  enseñar  Latín  ,  sino 
para  imbuir  errores ,  y  falsas  ideas  á  los  que  estudian  esta  lengua  ,  y  aun  á  los  que  la  enseñan. 
Y  para  que  vea  el  Ledor  la  evidencia  de  esto ,  y  la  necesidad  que  habia  de  quitar  ,  y  desterrar 
estos  abusos  ( lo  que  he  procurado  hacer  en  esta  nueva  Edición )  pongo  aqui  una  breve  lista  de 
algunos  de  ellos ,  para  que  desde  luego  forme  juicio  de  qual  será  todo  lo  demás. 

Verbos  y  nombres  fingidos^y  falsas  interpretaciones  de  otros ,  puestos  en  el  Vocabulario 
por  los  antecedentes  revisores ,  y  desechados  en  este. 

Attituh,as ,y  Attitulatio  ,nis,Voner  titulo  ñ  Helluor  ,  aris  ,  debiendo  escribirse  Heluor 

libro.  Y  solo  en  Tertuliano  se  halla  Titulo,  con  sola  una  / ,  como  estaba  en  la  antigua 

as ,  y  le  refiere  el  Léxico  Greco-Bárbaro  de  impresión. 

Juan  Meursio.  Horsum.  Acia  algún  lugar,  y  solo  significa  Acia 

Como ,  as ,  por  ene  abe  llar ,  y  echar  hojas.  Y  solo  acá. 

hay  Como,  is,  ere,  de  distinta  significación.  Implano ,  as ,  por  allanar,  verbo  desusado,  y  que 

Constabulo ,  as,  por  estar  en  Mesón ,  b  Venta :  y  solo  le  usó  San  Cypriano  por  engañar. 

Constabularius,  el  Mesonero :  falso  todo.  Inconcilio ,  as  ,  are  ,  Con  esta  interpretación, 

Fameo,  es  ,  Tener  hambre.  No  hay  tal  verbo,  Concilium  voco  :  y  solo  significa  Malquistar \ 

aunque  hay  Fames  ,  is  ,  y  por  tener  hambre  y  desavenir  unos  con  otros. 

tiene  el  Latín  Esurio ,  is ,  iré.  Indigeto ,  as ,  por  Canonizar  ,y  Indigetatio ,  La 

Festino,  as.  Guardar  fiesta  ,  en  lugar  de  apre-  canonización.  Todo  falso  :   porque  solo  hay 

surarse ,  ó  darse  prisa.  Indigito  ,  as  :  y  este  verbo  significa  Señalar 

Firmum,  i.  Con  esta  interpretación  ,  Libi  genus:  con  el  dedo. 

y  solo  hay  Firmus  ,  a  ,  um  ,  cosa  muy  dis-  Indubito  ,  as,  por  No  dudar :  lo  contrario  de  su 

tinta-  verdadera  significación ,  que  es  Dudar, o  des- 

Helluo ,  as ,  are ,  verbo  de  nadie  conocido  :  y  confiar* 

%  In- 


Ingruo,  is,  ere ,  con  esta  exposición:  Pro  eo  quod 
est  Ñon  congruo.  Ingruentia  ,  ae  ,  pro  Non 
eongruentia.  Absurdo  grande  :  porque  In- 
gruo ,  is ,  solo  significa  Acometer  con  ímpetu: 
y  Ingruentia  el  acometimiento. 

Insoleo,  es  ,  verbo  no  oído  jamás,  y  le  dan  sig- 
nificación de  Desacostumbrarse  :  y  solo  hay 
Insolesco ,  is ,  que  es  Ingreirse  ,  o  ensoberve- 
cerse. 

Instita,  tce.  testidura:  insignias  de  castidad.  Er- 
ror antiguo  en  este  Vocabulario ,  de  quien  lo 
tomó  el  de  Paseracio:  y  la  verdadera  signifi- 
cación es  Faja ,  venda,  b  cinta  ancha. 

Integer ,  a  ,  um.  Cosa  enterrada  en  cuerpo  y  en 
anima :  y  solo  significa  Cosa  entera  y  pura. 

Ínter cipio ,  is.  Entresacar :  y  solo  es  Prender,  d 
arrestar. 

Intermitió ,  is.  Entremeter :  y  solo  es  Cesar ,  In- 
terrumpir el  trabajo,  Tener  vacaciones. 

Labasco,is.  Caer  súbitamente,  en  lugar  de  Ame- 
nazar ruina  ,  b  bacilar. 

Labrum  Veneris,  Con  esta  sola  exposición:  Her- 
ba  qucedam  est :  que  es  cosa  muy  buena  para 
el  que  deseare  saber  ,  qué  hierba  sea  esta.  El 
Vocabulario  antiguo  de  Lebrija  la  llama 
Cardencha  :  y  sin  embargo  de  esto  los  seño- 
res Adicionadores  le  quitaron  esta  significa- 
ción. 

Missare ,  con  esta  exposición  :  Labiis  occlusis 
sonum  naribus elicere.  Todo  supuesto  y  fingi- 
do ;  porque  solo  hay  Mutio ,  is  ,  iré  ,  Hablar 
como  entre  dientes,  y  Musso,  as,  are,  y  Mus- 
sito,  as ,  de  la  misma  significación. 

Nausea ,  ce.  El  vomito ,  b  sentina  de  la  nave.  Lo 
segundo  es  falso  :  porque  solo  significa  Pro- 
vocación á  vomito ,  o  arcadas  para  vomitar. 

Obtrigo,  as,  con  esta  interpretación,  Jurejurando 
astringere.  Trigo  enim  obstringere  est.  Nada 
de  esto  es  verdad ,  ni  se  halla  en  libro  algu- 

■  no,  sino  en  el  de  los  Adicionadores.  Lo  que 
solo  se  halla  es  Obstringo  ,  is  ,  que  significa 
Atar  ,  apretar  ,  obligar. 


Oppih,  as.  Saltear  con  lanzas,  á  pilis.  Y  solo 
significa  Cerrar  :  y  la  derivación  puesta  es 
también  disparate. 
Pedicinus ,  el  pezón ,  b  pie  pequeño :  y  el  Diccio- 
nario de  Paseracio  con  las  Adiciones  de  Chi- 
flet ,  y  del  Padre  Cerda  dice  que  hoy  no  se 
sabe  la  significación  de  este  nombre :  Prisca 
diSlio,  cujus  hodie  fignificatio  ignoratur. 
Prosterno,  as,  are :  y  no  se  conoce  en  Latín  mas 

que  Prosterno ,  is ,  ere. 
Recoló,  as :  Iterum  coló.  Digest.  Solver  á  culti- 
var ,  á  reverenciar  ,y  recordar.  Nada  de  esto 
significa ,  sino  Arrendar  otra  vez ,  como 
consta  de  Ulpiano. 
Remando,  as.  Responder  al  mandato:  y  solo  signi- 
fica Reiterar  el  mandato ,  b  bolver  á  mandar. 
Rcete ,is,y  todos  sus  derivados  los  pusieron 
con  ce,  contra  su  legitima  ortografía,  que  los 
escribe  con  e  simple. 
Sambucus  ,  ci ,  el  jazmín  :  y  solo  significa  el 
Saúco-,  y  teniendo  el  antiguo  Vocabulario 
esta  significación ,  se  la  quitaron ,  y  le  pusie- 
ron esta  falsa  y  ridicula. 
Superagnata  túnica  :  ¡testidura  que  cae  fuera. 
Y  significa  solamente  la  túnica  exterior  del 
ojo ,  que  los  Médicos  y  Anatómicos  llaman 
Superagnata. 
Teges ,  etis,por  la  choza ,  b  cabana.  Y  solo  sig- 
nifica estera,  b  cosa  para  cubrir,  como  deri- 
vada de  Tego ,  is. 
Tela,  ce ,  por  el  telar :  falso,  porque  solo  significa 
la  tela  que  se  tege  en  el  telar :  y  este  se  llama 
Textrina ,  vel  Textrinum ,  ni. 
Thesis ,  is.  La  postura  :  y  su  verdadero  signifi- 
cado es ,  la  qüestion,  b  argumento  que  se  pro- 
pone :  lo  que  Cicerón  llamó  Propositum. 
Tlemesis ,  ponen  en  lugar  de  Tmesis  :  y  otras 
dicciones  que  ponen  empezando  por  //,  de- 
ben reducirse  á  la  tm  ,  según  y  como  las  es- 
criben todos  los  Diccionarios  eruditos  ,  pues 
en  Latin  no  se  halla  alguna  que  comience 
con  ti. 


Si  hubiera  de  juntar  aqui  todos  los  demás  errores  Gramáticos  de  que  está  lleno  el  dicho  Vocabu- 
lario ,  sería  nunca  acabar ,  y  hacer  otro  crecido  volumen ,  causando  tedio  ,  y  disgusto  á  los  Lec- 
tores. Dejo  aparte  las  ¡numerables  erratas  de  las  varias  impresiones  que  ha  ido  contrayendo  ,  unas 
sobre  otras ,  por  no  haberse  encomendado  el  cuidado  de  la  corrección  de  ellas  á  algún  sugeto 
hábil ,  y  haberlo  dejado  al  arbitrio  de  personas  poco  inteligentes  en  la  lengua  Latina.  De  donde 
Consta  clarisimamente  ,  quan  dañoso  y  perjudicial  fue  hasta  ahora  ese  Vocabulario  para  la  juven- 
tud estudiosa  de  España ,  que  debajo  del  especioso  titulo  de  Nebrija  ,  y  aumentado  con  tantas 
Adiciones ,  le  compraba  con  ansia  ,  pensando  tener  en  él  encerrado  un  tesoro  para  aprender  per- 
fectamente el  Latin  :  y  encontraba  entre  las  riquezas  de  Antonio  los  errores  referidos  ,  con  otros 
muchos ,  de  que  se  impresionaba  ,  inocentemente  engañada  á  costa  de  su  dinero ,  y  del  mal  logro 
de  su  estudio. 

Este  motivo  tan  justo  es  el  que  he  teñido  para  recopilar  de  nuevo  esta  obra ,  gastando  en 
ella  mucho  tiempo  y  estudio ,  con  el  zelo  de  la  utilidad  pública,  y  aprovechamiento  de  los  Estu- 
diantes ,  y  estudiosos  de  la  Latinidad.  En  la  qual  primeramente  he  desechado  todos  los  errores 
referidos ,  con  todos  los  demás  que  tenia  ,  y  todo  lo  que  reconocí  no  conformarse  con  las  expli- 
caciones de  los  antiguos  Gramáticos  ,  y  demás  Escritores  Latinos  ,  cotejando  cada  palabra  se- 
paradamente con  los  mejores  Vocabularios  modernos  ,  y  poniendo  á  cada  una  su  legitima  signifi- 
ca- 


cacion ,  ó  interpretación  Castellana  ,  ó  Latina  ,  con  su  etimología  y  derivación  ,  y  con  la  prueba 
de  algún  Autor  que  la  hubiese  usado ,  para  su  mayor  claridad  y  certidumbre.  Y  considerando  que 
en  el  Vocabulario  antiguo  estaban  sumamente  diminutas  las  declaraciones  de  infinitas  voces,  y  por 
eso  dificiles  de  percibirse;  por  eso  en  este  se  les  ha  puesto  mas  amplia  y  estehdida  exposición, 
para  el  mas  claro  conocimiento  de  los  Le&ores. 

Por  lo  que  toca  al  método  y  colocación  de  las  voces  ,  he  seguido  el  que  prescriben  todos  los 
modernos,  poniéndolas  todas  según  el  orden  alfabético  ,  á  excepción  de  las  derivadas ,  las  quales 
van  puestas  debajo  de  sus  derivantes ,  ó  primitivas  ( lo  que  no  tenia  el  Vocabulario  antiguo) :  como 
Aclio,  nis,  Y  ASlus,a  ,  um  ,  que  no  van  como  antes  en  la  combinación  Aci ,  sino  después  de  su 
raíz,  que  es  Ago,  is:  y  asi  otros  muchos  verbos  y  nombres ,  con  la  advertencia  de  remitir  al 
Leótor  al  lugar  donde  están  puestos ,  quando  los  buscare  por  el  orden  alfabético.  Pongo  por 
egemplo  :  el  verbo  Nato  ,  as ,  no  se  explica  en  la  combinación  Na ,  sino  debajo  del  verbo  No,nas, 
como  frecuentativo  de  este  :  y  asi  en  el  lugar  que  le  tocaba  por  el  orden  alfabético  en  la  combi- 
nación Na ,  se  dice :  Nato ,  as ,  vide  No ,  ñas.  Lo  mismo  en  los  derivados  Natio  y  Nativus  ,  se 
dice,  vide  Nascor ,  y  lo  mismo  en  otros  infinitos. 

También  en  esta  Obra  he  añadido  y  recopilado  las  frases  mas  selectas ,  locuciones  particulares, 
y  refranes  mas  importantes  que  he  podido  recoger,  y  de  que  carecía  el  Vocabulario  antiguo ,  usa- 
dos por  •los  Autores  mas  clasicos ,  como  Cicerón,  Salustio,  Tito  Livio,  Virgilio,  Horacio, Terencio, 
Plauto,  Juvenal,  Persio,  Aulo  Gelio,  y  otros  muchísimos.  Van  también  añadidas  muchas  voces  de 
la  antiquísima  latinidad,  de  que  usaron  Ennio,  Marco Varron,  Lucrecio,  Columela,  Paladio, Catón, 
Vitruvio,Corneiio  Celso ,  Apuleyo,  y  las  que  explicaron  Servio ,  Diomedes  Gramático ,  Festo  Pom- 
peyó  ,  y  Aulo  Gelio :  como  también  otras  del  siglo  bárbaro  y  ínfima  Latinidad  ,  esparcidas  en  los 
Glosarios  de  San  Isidoro  que  dio  á  luz  el  Padre  Cerda  ,  de  Juan  Meursio  ,  Papias  ,  &c.  y  las  que 
recopilaron  y  explicaron  Justo  Lipsio ,  Salmasio,  Scaligero,  y  otros  modernos :  sin  omitir  tampoco 
muchas  voces  proprias  de  las  Leyes  Romanas,  y  que  explican  sus  mas  célebres  Jurisconsultos :  como 
asimismo  muchas  de  la  Sagrada  Escritura  ,  Santos  Padres ,  y  Escritores  Eclesiásticos. 

Los  nombres  proprios  de  arboles ,  plantas ,  hierbas,  piedras  preciosas,  aves ,  peces ,  y  animales 
terrestres  se  hallarán  aqui  explicados  con  mas  claridad  y  extensión  que  en  el  Vocabulario  antiguo, 
comprobados  con  autoridades  de  Plinio  ,  Eliano,  Aristóteles,  y  otros  Escritores  fidedignos. 

Finalmente  aqui  se  hallarán  todos  los  verbos ,  nombres ,  adverbios ,  preposiciones ,  y  partículas 
con  sus  frases ,  acepciones ,  y  usos  correspondientes  de  que  carecía  el  antiguo  añadido ,  apoyado 
todo  con  autoridades  de  los  mejores  Latinos. 

Los  vocablos  añadidos  en  el  Latino  Diccionario,  como  en  el  Castellano,  van  notados  á  las  mar- 
genes con  esta  señal  *,  y  adentro  en  el  contexto  con  esta  %,  para  distinguirse  de  los  del  antiguo: 
aunque  en  algunos  de  estos  también  ha  sido  preciso  quitar  ,  ó  añadir  algunas  cosas. 

Y  porque  el  Diccionario  Latino  ha  crecido  mas  de  lo  que  se  pensaba ,  se  ha  formado  segunda 
Tomo  de  lo  restante  de  esta  Obra,  aunque  hasta  hoy  anduvo  toda  en  un  solo  volumen,  atendiendo 
á  la  comodidad  de  los  que  quisieren  servirse  de  ella. 

Lo  primero  que  contiene  el  segundo  Tomo  es  el  Diccionario  Castellano  con  sus  significaciones, 
y  frases  Latinas,  aumentado  al  antiguo  en  mas  de  tres  partes  de  voces,  de  que  estaba  falto,  para 
cuyo  conocimiento  se  han  señalado  con  estrellitas  en  las  margenes ,  dejando  sin  ellas  las  del  anti- 
guo ,  bien  que  en  estas  también  hubo  que  quitar  y  añadir ,  como  lo  reconocerá  quien  cotejare  este 
con  el  antiguo  de  Nebrija. 

Me  ha  sido  necesario  tomar  este  nuevo  trabajo  por  dos  razones.  La  primera,  porque  si  diera  al 
público  este  segundo  Diccionario  como  estaba  en  lo  antiguo  ,  y  se  ha  reimpreso  hasta  hoy  ,  sin 
añadirle  nada ,  estando  como  está  tan  diminuto  y  escaso  de  voces ,  no  cumpliera  yo  con  el  titulo  de 
esta  Obra  ,  que  se  propone  en  su  frente.  La  segunda ,  porque  asi  como  el  Diccionario  Latinóse  ha 
aumentado  y  añadido  para  entender  con  perfección  la  lengua  Latina ;  asi  era  necesario  aumentar 
este  segundo,  para  enseñar  Latin  mas  copiosamente  que  el  antiguo  ,  á  los  que  quisieren  hacerse 
á  escribir  y  hablar  con  perfección  en  esta  lengua.  Para  este  fin  en  cada  verbo ,  ó  nombre  Castellano 
se  han  puesto  varias  voces  Latinas,  perifrasesy  translaciones  con  que  se  puedan  explicar  elegante- 
mente, para  que  el  que  aprende  Latin  pueda  hablar,  ó  escribir  por  varios  modos  con  propriedad, 
y  elegancia ,  y  escoger  lo  que  mejor  le  pareciere.  En  las  partículas,  Hispanismos,  modos  de  hablar, 
frases ,  y  refranes  de  nuestra  lengua  ,.de  que  es  tan  fecunda  y  abundante,  he  procurado  explicar  el 
concepto  con  las  voces  Latinas  mas  proprias  y  significativas  que  pude :  pues  la  pobreza  de  la  lengua 
Latina  no  alcanza  para  suplir  la  energía  ,  propriedad ,  y  fecundidad  de  la  nuestra  :  y  por  eso  en 
estos  casos  es  necesario  valerse  de  los  términos  y  frases  equivalentes  de  ella,  para  explicar  los  chistes 
y  gracejos  de  la  nuestra;  asi  como  ella,  quando  era  lengua  viva,  se  valia  de  la  abundancia  de  la 
Griega  para  explicarse,  como  se  vé  en  infinitas  ocasiones;  y  es  esto  en  tanto  grado,  que  si  se  le 
quitaran  los  terrajóos  Griegos  con  que  se  acrecentó  ,  se  quedaría  hecha  uq  esqueleto. 

Por 


Por  la  misma  razón ,  la  lengua  Española  para  explicar  en  Latín  los  nombres  proprios  de  muchí- 
simas cosas,  que  no  conocieron  los  antiguos  Latinos,  se  vale  de  las  voces  que  puede  encontrar 
equivalentes  en  la  Latina  y  Griega ,  como  consta  de  los  Diccionarios  comunes ,  y  principalmente 
del  Gran  Diccionario  de  la  Real  Academia  Española  (  cuya  gloria  nunca  podrá  escurecer  la  emu- 
lación mas  refinada )  como  por  egemplo ,  para  explicar  esta  palabra  Pólvora  ,  dice  Pulvis  ignia- 
rius,  Pulvis  sulfuratus  ,  Pulvis  pyrius  Se.  porque  en  Latin  no  hay  voz  propria  de  esta  cosa,  pues 
no  fue  conocida  de  los  Latinos-  Y  quando  no  encuentra  voces  equivalentes  para  esto  ,  se  toma  la 
licencia  de  latinizar ,  ó  dar  terminación  Latina  á  los  términos  Castellanos  de  muchas  cosas,  v.  gr. 
Talco ,  diciendo  lalcum.  Chocolate ,Ciocolatum ,  vel  Potio  Guaxacana  ,  seu  Indica.  Tabaco,  Taba- 
cum.  Lo  mismo  en  estas  palabras :  Cardenal ,  Cardinalis  ,  Condestable  ,  Comestabilis  ,  Canciller, 
Cancellarius  ,  Marqués ,  y  Marquesado  ,  Marchio ,  Marchionatus  ,  Conde ,  y  Condado ,  Comes^ 
Comitatus ,  Marquesa ,  Marchionissa  ,  Condesa ,  Comitissa  ,  y  asi  en  otros  muchísimos. 

Lo  segundo  que  contiene  el  segundo  Tomo  es  otro  Diccionario  de  Ciudades ,  Lugares  ,  Reynos 
y  Provincias  &c.  compuesto  en  Latin  por  el  mismo  Nebrija,  pero  añadido  ahora  en  esta  nueva  im- 
presión de  muchas  significaciones  Castellanas ,  como  también  de  otros  muchos  nombres  de  Ciuda- 
des, y  Lugares  que  no  tenia :  y  este  se  ha  impreso  por  el  antiguo  de  la  Edición  de  Granada  del  año 
de  r  5  5  5.  sin  hacer  caso  del  que  dieron  á  luz  los  Adicionadores  el  año  pasado  de  17 3  3 :  porque  ade- 
mas de  estar  con  muchas  erratas,  mezclaron  en  él  muchas  cosas  fuera  de  proposito,  y  agenas  del 
asunto ,  como  son  los  nombres  de  muchas  personas  ilustres  de  los  tiempos  de  la  Ley  de  Gracia:  por 
egemplo ,  el  Emperador  Carlos  Quinto ,  y  otros  Reyes ,  y  Sumos  Pontífices,  como  Martino  Quinto, 
Gregorio  Segundo  &c.  que  incluyeron  con  los  nombres  de  Ciudades  y  Reynos  ,  cosa  por  cierto 
impertinente ,  y  agena  de  un  Diccionario  Gramático. 

Lo  tercero ,  á  correspondencia  de  este  Latino  he  añadido  otro  copioso  índice  Geográfico  Cas- 
tellano de  los  nombres  proprios  de  Reynos, Provincias,  Ciudades,  Lugares  cortos ,  de  Mares,  Ríos, 
Montes ,  no  solo  de  nuestra  España ,  sino  de  Francia ,  Italia ,  Alemania  ,  y  de  todo  el  mundo ,  con 
sus  nombres  Latinos  correspondientes,  muy  útil,  y  aun  necesario  para  la  plena  inteligencia  de  la 
Latinidad.  Lo  quarto  y  ultimo,  se  incluyeron  al  fin  del  Tomo  segundo  las  Leyes  de  las  XII.  Ta- 
blas de  los  antiguos  Romanos,  como  estaban  en  el  antiguo  del  referido  año  de  1555.  <3ue  P^ra  er> 
mi  poder. 

Los  Prólogos  y  Dedicatorias  del  antiguo  se  han  quitado  en  esta  nueva  impresión ,  por  no  mo- 
lestar con  tantos  Prólogos  ,  sobre  la  molestia  de  este ,  á  los  Lectores. 

Esta  es ,  Leétor  mío ,  la  noticia  de  la  Obra  que  te  ofrezco ;  en  que  me  he  ocupado  algunos  años 
con  bastante  trabajo ,  aplicación,  estudio,  y  aun  contradiciones ,  para  sacarla  con  alguna  limpieza, 
claridad ,  erudición  ,  y  demás  requisitos.  Y  para  que  nada  tengas  que  echar  menos  de  quanto  es  ne- 
cesario para  aprender  Latin ,  y  entender  los  Autores  Latinos  de  todos  tiempos  y  edades ,  he  reco- 
pilado aqui  lo  mas  seleéto  de  los  mejores  Diccionarios  modernos,  como  el  de  Juan  Paseracío ,  aña- 
dido por  el  Padre  Laurencio  Chiflet ,  y  Juan  Luis  de  la  Cerda ,  sin  omitir  los  comunes  de  nuestra 
lengua ,  el  célebre  de  la  Real  Academia  Española ,  y  los  Franceses  de  Sobrino ,  y  del  Padre  Fran- 
cisco Pomey.  Me  he  servido  también  de  Andrés  de  Laguna  sobre  Dioscorídes  para  muchas  signi- 
ficaciones de  hierbas ,  plantas,  y  arboles,  como  del  Padre  Agustín  Calmet,  y  Lorino  para  muchas 
voces  de  la  Sagrada  Escritura :  y  para  las  significaciones  de  monedas ,  de  Bartolomé  de  Barrientos 
en  su  Tratado  de  Monetis  antiquis. 

Con  esto  espero  haber  satisfecho  al  deseo  que  tengo  de  ofrecerte  esta  Obra ,  y  de  cumplir  el 
tuyo  de  servirte  de  ella ,  si  fueres  de  los  Lectores  prudentes ,  dóciles ,  y  bien  intencionados :  pero 
si  fueres  de  aquellos  que  todo  les  fastidia,  que  en  todo  hallan  que  censurar,  y  qui  sibividentur  solí 
homines ,  &  quibuscum  morietur  sapientia ,  en  este  caso  no  hablo  contigo ,  pues  sé  muy  bien  ,  y  lo 
saben  todos  ,  que  no  hay  cosa  mas  fácil  á  qualquiera  ,  que  censurar  y  reirse  de  las  obras  agenas, 
como  lo  notó  el  Satyrico :  Sedfacilis  cuivis  rigidi  censura  cachinni :  y  Marcial  en  un  Prologo  de 
sus  Epigramas  dijo  también  :  Improbe  facit ,  qui  in  alieno  libro  ingeniosus  est.  Yo  no  me  tengo  por 
tan  erudito  como  los  que  cito  ,  y  de  quienes  me  he  servido  en  esta  Obra ,  y  asi  estoy  muy  lejos  de 
toda  arrogancia  y  presunción  en  esta  parte;  y  asi  me  alegrara  poder  decir  en  esta  ocasión  lo  que 
en  otra  casi  del  mismo  genero  dijo  San  Geronymo  :  (  Prcefat.  in  lib.  Esth. )  Nec  ajfetlamus  laudes 
hominum,  nec  vituperationes  expavescimus.  Deo  enim  placeré  curantes,  minas  hominum  penitus  non 
timemus  :  quoniam  Deus  dissipa t  ossa  eorum ,  qui  hominibus  placeré  desiderant.  VALE. 
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purgatum  :  veris  subinde  ,  &  quamplurimis  di&ionibus ,  phrasibus,  pro- 

verbiis,  interpretationibus,  quze  hoc  asterisco  *  praenotantur ,  auc- 

tum :  ac  tándem  in  exattam  methodum  restitutura. 


A ,  vel  Ab, 

Príepositio  Ablativí. 

..  Li'ttera  dignitate  princeps  ,  natura  prima,  soni 
enuntiatione  clarior,  acceptione  hilarior,  majestate  for- 
ma; excellentior ,  ceterorum  regina  elementorum  ,  óm- 
nibus mérito  prarponitur.  Hebraris  Alcph  ,  Grarcis  Alpha, 
Arabibus  Aüpb  dicitur.  Salutaris  ab  antiquis  Romanis 
vocabatur,  quia  notam  salutis  &  absolutionis  pra:scri- 
bebat  reis,probabatque  deleótum  &  sortem.  Ejus  usus 
est  multiplex.  Cape. 

A.  vel  ab  ,  cum  verbis  passivis  significant  causam  efficien- 
tem  ,  vel ,  ut  alus  placee,  personam  agentem.  Hisp.  De. 

A.  vel  ab  ,  aliquando  significant  motum  á  loco.  Hisp.  De, 
ut  venio  á  foro,  á  villa  ,  ab  urbe  ,  ab  ¿Ethere. 

A.  vel  ab  ,  aliquando  ponuntur  pro  de,  vel  ex.  Hisp.  De, 
o  desde.  Terent.  in  Adelph.  á  villa  mercenarium  vidi :  & 
Cic.  á  Pausania  Lentuli  liberto  audivi.  Quod  &  ipsum 
ídem  Cicer.  dixit  alibi  per  de  ,  vel  ex  ,  ut  de  Philadel- 
pho  audies  ,  id  est ,  Philadelphus  tibí  dicet. 

A.  incompositione  plerumque  separat:  ut  Amoveo.Avello. 

A.  pro  eo  quod  pro ,  vel  propter  ,  in  sacris  litteris  dicitur: 
ut  Va;  mundo  á  scandalis ,  id  est  ,  propter  scand.ila, 
Matth.i8.  &:  Psalm.43.  A  voce  exprobantis  &c.  id  est, 
propter  vocem  :  8c  Psalm.54.  A  voce  inimici ,  &  á  tri- 
bulatione  peccatoris ,  id  est,  propter  vocem,  &  tri- 
bulationem. 

A.interdum  in  sacris  litteris  significat  respeftum  ,  &  com- 
parationem  ,  non  tamen  causam  .  ut  2.  ad  Corintb.  n. 
Nihilminus  feci  á  magnis  Apo-rtrolis  ,  id  est,  nihil  minus 
feci ,  quam  magni  Apostoli,  vel  nihilo  inferior  fui  ex- 
cellentibus  Apostolis. 
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Licét  Regina >  interdum  officiosa  servit.  Et  dicimus.  A 
pedibus  ,  á  mandatis  servus.  Criado  que  anda  en  man- 
dados. A  manu,  vela  manibus.  Amanuensis  ,  Escri- 
h'.ente.  A  secretis  ,  commentariis  ,  epistoüs  ,  libellis,  Se- 
cretario ,  por  quien  corre  el  despacho  de  Cartas  ,  Memoria- 
les &c.  A  memoria  Principis.  Monitor  ,  Que  acuerda  al 
Principe  lo  que  ha  de  hacer.  A  rationibus  ,  Contador.  Ab 
accidentibus  ,  Correo  mayor  ,  o  el  que  escribe  lo  que  pasa 
cadadia.  Avoluptatibus,  Page,  ministro  para  malos  tratos. 

*  A  me  stat  Petrus.  Está  de  mi  parte.  A  mea  sententia,  Es 
de  mi  parecer.  A  Senatu  ,  De  parte  del  Senado.  A  mea  opi- 
nione ,  &  qusstionibus  ,  De  mi  opinión  ,  y  doñrina. 

*  A  ,  pro  Post ,  Después.  A  coena.  Después  de  la  cena  ,  o  en 
cenando.  A  tiibus  millibus  te  expe&o  ,  Vna  legua  de  aquí 
te  aguardo.  A  puero,  á  primis  unguiculis  ,  ab  ineunte 
a»tate.  Desde  n'ño  ,  desde  tamañito.  A  mundo,  vel  ab 
Urbe  condita.  Desde  la  creación  del  mundo.  Desde  la  fun- 
dación de  Roma.  A  solé  ,  quam  á  térra  fit  i  111  melius. 
Mejor  le  <vá  con  el  Sol ,  que  con  la  tierra.  A  vicino  concre- 
puit  janua.  Sonó  la  puerta  del  vecino.  Secundus  a  Rege, 
Primero  después  del  Rey.  A  prima  \\xce.Al  amanecer.  A  mor- 
bo convalui.  Salí  de  la  enfermedad. 

*  A,  etiam  commendat,  probat ,  &  laudst.  Sic  :  An- 
tonius  á  genere  ,  virtute  ,  forma  ,  &  litteris  commen- 
datur.  Merece  honra,  y  alabanza  por  sus  muchas  ,  y  gran- 
des prendas.  A  me  púdica  sit  ftmina.  Por  mí ,  mas  que 
sea  una  Santa, 

*  A  re  mea  hoc  non  est.  No  me  hace  eso  al  caso  ,  o  importa. 
Contra.  E  re  mea  esc.  Me  hace  al  caso. 

*  Ab  humili  ad" summum  :  a  remo  ad  tribunal:  ab  asinis 
ad  boves  transcenderé.  Subir  de  menos  a  mas.  Ab  equis 
ad  asinos.  Df  rtein  a  ruin.    Ab  asino  delapsus.    Cayó  de 
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su  asno.  A  toga  ad  pallium.  Ve  lego  a  Clérigo ,  de  lo  pro- 
favo  á  lo  ¡agrado.  Ab  ovo  usque  ad  mala  :  á  vestigio  ad 
vertictm  :  á  calvo  usque  ad  calvum.  De  principio  al  fin: 
de  uva  hasta  ciento  :  del  primero  al  postrero.  A  meta  ad  car- 
certs  revecari.  Tornar  del  fin  al  principio.  A  mortuo  tri- 
butum  exigere.  No  ahorrarse  con  nadie  en  cobrar  el  tribu- 
to. A  fronte ,  &  á  tergo.  Atrás  y  adelante.  A  solé  doleo. 
Hilóme  mal  el  Sol.  Abs  re  ne  quid  ores  ,  tío  me  pidas  lo 
que  no  puedo ,  ni  debo  hacer.  Quisnam  á  me  pepulit  fores? 
Quién  llama  a  mi  puerta  ,  como  si  fuera  su  casa? 

*  Jungitur  elegante*-  his  didionibus ,  Usque  ,  &  Prope. 
Usque  á  mari  bellum  ,  prope  a  Sicilia.  Toda  la  costa  del 
mar  de  Sicilia  infesta  la  guerra. 

*  More  Graeco  ¡n  compositione  signífTcat  Sine  :  ut  Amens, 
Atomus  .  Sin  entendimiento  ,  sin  partes.  Et  in  Hebraropro 
Pra?.  Sic  transfertD.Hieronymusillud>/¿ií/fc.  c.iS.  Des- 
cendit  publicanus  justificatus  ab  illo  :  id  est ,  pra:  Pha- 
risxo.  Et  Latiné  dicimus  :  Antonius  friget ,  &  sordet  á 
Petro.  No  tiene  comparación  Antonio  con  Pedro.  Porque  co- 
rno la  lengua  Hebrea  no  tiene  comparativos  ,  válese  de  la  Pre- 
posición Pra?,  quam  nos  in  Ab  vertimus. 

*  Aba  ,  Latinis  est ,  quod  Graséis  etheis  :  compellatio,  quá 
apud  veteres  júnior  ad  seniorem  utebatur.  Chiff. 

*  Abaces ,  is ,  carens  voce.  El  mudo.  ítem  vasorum  con- 
ditoria  ,  ab  Abax  ,  acis.  Alacena.  Chiff. 

*  Abacion  ,  Abaculus  ,  parvus  abax.  Vas  ad  ferendum  ob- 

sonia  accommodatum.  ítem  ,  tabula  calculatoria. 
Abídor,  Abadus  ,  Abigtus.  Vide  Abigo. 

*  Abacus  ,  ci ,  vel  Abax,  cis.  m.  g.  El  Aparador,  ítem  Bu- 
fas sobe  que  se  asientan  los  capiteles  de  las  columnas.  Tabla 
en  que  se  cuenta  el  diñe;  o  ,  ó  señalan  sus  lineas  los  Mathe- 
maticos.  Etiam  ,  La  credencia  del  altar  ,  y  alacena  donde  se 
guardan  los  vasos  ricos.  Tablero  del  axedré%  ,  o  de  damas. 
Abaculus,  i,  dimin.'  Tunas  piedrecitas  de  vidrio  para  con- 
tar ,  y  señalar  los  números.  Abacus  Solis.  El  Epiciclo  del 
Sol.  Coelius. 

Abaculus  ,  diminutivum  est ,  ab  eo  quod  Abacus  ,i. 
Abaculus  ,  i.  El  estaque,  ó  trebejo  de  axedré?. 

*  Abadir  ,  lapis  ,  quem  Saturnus  pro  Jovedevoravit,  Be- 
tylus  didus. 

Abagio,  onis,  quod  nos  Adagium,dicebant  veteres. Varr.í. 
de  lingua  Latina. 

*  Abaia  ,  &  Abason  ,  infirma  domus.  Isid.  gloss. 
ABALIENO,  as,  avi.  Enagenar  de  sí  algunacosaj  desapropiar. 
Abalienatus  ,  a  ,  um  ,  participium.  Enagcnado. 
Abalienata  membra.  Los  miembros  muertos,  que   cortan  los 

Cirujanos, porque  no pa¡e  adelante  el  mal.  Fab. 
Abalienatio  ,  onis.  Aquella  obra  de  enagenar  de  sí. 
Abambulo  ,  as.  Caminar  a  un  lado.  Fest. 

*  Abambulantes  ,  Abscedentes  ,  audore  Festo. 
Abamita  ,  a?.  Hermana  de  mi  tercer  abuelo. 

Abanet ,  Abenet ,  seu  Abnet ,  cingulum  Sacerdotale  poly- 
mita  arte  ex  coceo ,  purpura  ,  &  hyacintho  contextum. 
Hier. 

Abbannatio  ,  onis.  El  destierro  de  un  año.  Bud.  unde  aban- 
natus  ,  vel  abbannitus. 

*  Abaphus,  non  tindus,  ab  a  partícula  privativa,  &  bapto, 
tingo.  No  teñido,  b  lavado. 

*  Abaptistum,  substant.  Chirurgorum  est  instrumentum, 

terebella?  usum  pra-bens  ,  quotits  cranii  os  propter  frac- 
turara aliquam  peiterebrandum  est.  Vide  Passerat.  cum 
Chiffletio. 

*  Abar  ,  placenta?  genus. 

Abarea  ,  vel  Abacea  ,  instisuta  Dionysii. 

*  Abarceo ,  prohibeo. 

*  Abaris  ,  continentis  híbitator,  quasi  baride,  id  est,  navi 

non  egens.  ^  Est  enim  nomen  viri  proprium.  Vide  la- 
tius  Passerat.  cum  Chifflet. 

*  Abartenum ,  inhonestum.  Isid.  glosj. 
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*  Abartia ,  Bulimia ,  insatiabilitas.  Chiffl. 

*  Abarticulatio  ,  dearticulatio  ,  naturalis  ossium  conjunc- 

tio  ,  evidentern  motum  habens.  Chiffl. 

*  Abas ,  bardus.  Et  sacer  morbus.  Terent.  Est  etiam  no- 
men viri.  Vide  plura  apud  eumdem  Chifflet. 

*  Abasa  ,  Ínfima  domus  ,  quasi  sine  base.  Isid.;»  Gloss. 

*  Abasajiistus ,  inexercitatus  ,  non  examinatus.  Aprendiz, 
ó  bisoño. 

*  Abascanos ,  invídia  vacuus.  No  envidioso. 

*  Abascantus,  fascini  amuletum.  Tertull.  Higa. 

*  Abasci ,  vel  Abasgi ,  pastores  latrocinas  dediti.  L.  IC. 

*  Abascitum ,  fascini  amuletum.    Remedio  contra  el  mal 

de  o]o. 

*  Abasilentus,  sine  rege,  non  subditus  regi. 

*  Abason,  ínfima  domus,  quasi  sine  base.  Isid.  gloss. 

*  Abaternum  ,  inhonestum.  Isid.  gloss. 

*  Abathmata  ,  stremmata  ,  bellariorum  genera. 

*  Abaton  ,  sacrificium  ,  ad  quod  non  quivis  admissus  3  in- 
accessiblle  religionis  gratiá. 

Abatos ,  interp.  locus  inaccessibilis  homíni. 

Abavus,  i.  Abuelo  de  mi  abuelo. 

Abavia ,  x.  Abuela  de  mi  abuela. 

Abavunculus,  i.  Hermano  de  la  tercera  abuela.  Iustín.  de 

Grad.  cogn.  §.  Sexto  gradu. 
Abax ,  acis ,  Latiné.  Vide  Abacus ,  i. 
Abba ,  ex  lingua  Syriaca  ,  ídem  quod  pater. 

*  Abba,  per  geminurtí  b.  Hebra?a,vel  potíus  Syría  dicYio  esc. 
Abbas  ,  atis  ,  ex  lingua  Syriaca  ,  interp.  pater. 
Abbatia  ,  a? ,  pro  Abbatis  dignitate  dicitur  á  junioríbus. 

*  Abbatialis,  le  ,  quod  ad  Abbatern  ,  vel  Abbatissam,  aut 
Abbatiam  pertinet. 

*  Abbatíola ,  diminut. 

Abbatissa  ,  a? ,  apud  Hieronym.  Abadesa. 
ABBREVIO,  as,  avi,  atum.  Abreviar  lo  luengo. 
Abbreviatio,  onis,  Aquella  obra  de  abicviar. 
ABCAVEO  ,  es,  abeavi ,  abeauturn.  Guardarse  de  mal. 
Abderíticus  ,  pro  insano  stupidoque  dicitur.    Cosa  loca',  y 

necia.  Cic.  ad  Atticum.  Cels.  lib.ií.  cap.13. 
Abderitanus  ,  sive  Abderitius.  Por  lo  mismo. 

*  Abderitium  imperium  ,  ubi  quis  fortunan»  tenuem  ,  sed 

cum  libértate  conjundam  anteponit  amplis  opibus  ,  sed 

obnoxiis  servitud.  Chifflet. 
ABDICO  ,  as  ,  avi ,  atum ,  pen.  cor.  Repudiar  ,  dexar. 
Abdicatio  ,  onis.  Aquella  obra  de  repudiar. 
Abdico  ,  as,  avi,  pen.  cor.  pro  eo,  quod  est  abnegó,  as. 

Denegar. 
Abdicativus ,  a ,  um,  pro  eo ,  quod  est  negativus,  a ,  um. 
ABDICO  ,  is  ,  xi ,  pen.  produda,  pro  Rejicio  ,  verbum 

augúrale.  Echar  atrás  ,  ó  al  través. 
Abditamentum,  i,  pro  eo,  quod  dedudío,  síve  detradio 

dicitur. 
Abditamentum  namque  contrarium  est  additamento. 
Abditivus  ,  ínquit  Fest.  pro  eo  ,  quod  est  abortivus,a,um. 
ABDO  ,  is  ,  Abdídi  ,  Abditum.  Esconder ,  ocultar. 
Abdité.  Secretamente  ,  o  escondidamente. 
Abditus ,  a,  um.  Cosa  escondida. 
Abditum  ,  i ,  substantivum.  Lugar  escondido. 
ABDOMEN  ,  pen.  prod.   ut  Plinius  ait,  antlquiores  pro 

sumine  accipiebant.  Hisp.  La  untaba  ,  ó  enjundia  de  los 

puercos  ,  b  de  otro  animal. 
Abdomen  ,  inís ,  La  hijada  de  los  peces  gruesos  como  de  Atún. 
ABDUCO,  is  ,  xi ,  abdudum.  Apartar  ,  sacar  con  fuerza  ,  i 

de  grado  uno  de  otro. 

*  Abducciones,  abruptiones ,  apoclasmata ,  fradura?,  Lex. 
med. 

*  Abebelum  ,sacrum  quod  contredare  nefas. 
Abeced?rius  dicitur,  qui  per  ordintm  alphabeti  aliquid  or- 

dinat.Cel.  lib.14.  cap.  18.  &  Budanis  in  Pandtd. 
Abecedarium  Latiné  dicitur,  quod  áGrxcis  alphabetum. 

Abe- 
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Abecedarla  tabula.  La  cartilla. 

ABEDO,is,  vel  abes,  abedere,  esi,  esum.  Comer. 

Abellina  nux  ,   eadem  quse  avellana.  La  avellana.  Tacit. 

lib.  i5.  .,  .      ,.  . 

Abellina  nux,  ab   Abclla  oppido  Campana  dicitur. 

*  ADEMO, is,abemi,abemptum,  idem  quod  Adimo.  Quitar. 
ABEO      is,  iré,  ivi,    abitum.  Salir   del  lugar.  Domo,  ab 

urbe  ,  in  agrum.  Abire  honore  ,  dignitate.  acabara  ú 
tiempo  ,  el  oficio  ,  goviemo  &c.  Abire  in  creditum  (for- 
mula Juris  )Tomar  prestado.  Aut  abi ,  aut  bibe.  O  tómalo, 
b  déjalo.  Prsesens  abest.  No  está  en  lo  que  dice  ,  o  hace. 

*  Abicus,  us  ,  ui.  La  partida.  Aliquando  pro  obitu. 
Abequitare.  Liv.  lib.  4.  belli  Punic. 

*  Abcrceo,  es,  cui ,  i:um.  Vide  Arceo.  ídem. 
ABERRO,  as,  are,  avi,  stum.  Desviarse  errando.  A  regula, 

precepto  ,  scopo.  Pasar  de  yaya  en  lo  que  me  mandan. 
Errar  el  blanco.  Aberratio  ,  nis.  Aquel  desvio,  o  yerro.  Ab- 
enationtm  á  molestiis  non  habemus.  No  tenemos  un  rato 
de  descanso  en  los  trabajos. 

*  Aberta  ,  equiornamentum  laterale ,  peñoii  substrictum. 

Suid. 
Aberrunco,  as,  verbum  antiquum  ex  ab,  &  e,  proEradico. 
vide  Averrunco. 

*  Abestiarius  ,  vestiarii  pra?fe¿his.  Lex.  Gr. 

Abfore  futururn  infinitivi,pro  abfuturumesse.Eítar  ausente. 
Abgrtgo,  as,  avi,  grege  subdico.  Apartar  como  de  manada. 
Ab^rtgatio,  onis.  Aquella  obra  de  apartar  asi. 
Abhinc  ,   Hispan.  Ha,  ut  abhincdecem  annos,  vel  annis. 

V'.cx  años  ha.  , 

ABHORREO,  es.  tener  horror. 
Abhorresco  ,  cis ,    valdé  timeo,  idem  cum  Abhorreo. 

*  Abhorris  ,  scandalosus.  Pap. 

*  Abhortor ,  Disuadir  alguna  cosa  con  rabones.  Chiff. 
ABIES ,  etis.  Abeto  árbol ,  qua?  Gra:cé  dicitur  Elate. 

*  Abies,  allegoricé  Concemplator  sandlus  ,  aliquando  ipsa 

contemplado,  aliquando  calestesvirtutesintelliguntur. 

*  Abietes  quoque  Principes  gentium  ,  &  Sacerdotes  signi- 

íicant.  Abies  item  gratiam  spiritualem  denotat.  Chiífl. 
*Abiecula,  diminutívum. 
Abitítarius  ,  ii.  Carpintero  de  aquella  madera. 
AbicCtaria  negotia.  Mercadería  de  aquella  madera. 
Abiegnus,  a,  um.  Cosa  de  materia  de  abeto. 
Abiga,  pen.  cor.  sive  ut  alii  malunt,  Abiugaherba  est,  qua? 

á  PÜn.  alio  nomine  Chamepitys  dicitur  Tva  :y  en  algunas 

partes  de  España  Vinillo.  Vide  Aiuga. 

*  Abiso,  is,  ere  ,  abegi  ,  aflum,  Espantar  ojeando  ,  o  aven- 

tur  el  ganado,  u  otra  cosa  ,  ut  muscas  á  facie  abigere  &c. 

*  Abigere  pecus.  Hurtar  el  ganado. 
Abaítus,  a,  um.  Cosa  asi  hurtada. 

Abactor  ,  oris  ,  vel  Abigeus,  ei.  El  Quatrero ,  que  hurta,  b 
Ladrón  quatrero. 

*  Abigeatus  ,  us.  Este  delito. 

Abaítus  Magístratus.  Que  le  fuerzan  a  que  dexe  el  gobierno 
antes  de  tiempo. 

*  flamen  jam  est  abaítum.  Ka  se  echó  el  viento. 

*  Nunquam  hic  mihi  boves  ,  vel  equos  abegit.  Qué  bueyes 

me  ha  hurtado,  b  mal  me  ha  hecho  ,  para  hacérsele  yo} 
ABJTCIO  ,  is,  ere  ,  eci ,  e¿tum.  Arrojar  ,  echar  de  ¡h 
Se  abjicere  supplicem    ad  pedes   alicujus.  Arrojarse  a  los 

pies  de  otro  pidiendo  misericordia. 

*  Abjeétus,  a,  um  ,  partic.  Abatido  ,  aviltado  ,  humillado, 

contemptible. 

Abjectio,  nis.  Abatimiento. 
Abje&io  animi.  Descaecimiento  de  animo. 
Abjefté,  Abatidamente. 

Abintegro ,  Adverb.  De  nuevo  ,  o  desde  el  principio. 
Abintestato  ,  dicitur  adverbialittr.  Sin  testamento. 
Abintro  ,    adverb.  De  adentro. 

*  Abiotos  }  herba  est  Dioscoridi ,  qux  notiore  nomine 
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Cicuta  appellatur.  Ceguda. 

ABJUDICO  ,  as,  avi.  Quitar  alguna  cosa  por  sentencia. 

ABJUGO ,  as  pen.  cor.  proprié  á  jugo  removeo.  Anti- 
quum est.  Apartar  ,  b  desviar  uno  de  otro. 

Abjungo  ,  is,  abjunxi  ,  abjunftum.  Aquello  mismo. 

Abjurasso  ,  antiq.  verb.  pro  abjuro.  Plaut. 

ABJURO,  as,  avi,  pen.  piod.  Negar  alguno  con  juramento. 

Abjuratio  ,  onis.  Aquella  obra  de  negar  jurando. 

ABLACTO,  as  ,  avi,  id  est,  á  ladre  removeo.  Destetar. 

Ablactado  ,  onis.  Aquella  obra  de  destetar. 

Ablaqueo  ,  as  ,  avi.  Escavar,  b  alimpiar  los  arbola.  Hacerles 
pie.  Colum.  lib.  3, 

Ablaqueatio  ,  onis.  Aquella  obra  de  escavar. 

*  Ablaros  ,  Applare,  cochlear.  Isid.  gloss. 
Ablatio  ,  onis  ,  ab  aufero,  is.  La  obra  de  quitar. 

*  Ablatio,  tempus  paroxysnu  febrilispost  statum.  L.  M. 
Ablativus,  latinorum  casus  sextus  ,  ab  auferendo  didlus. 
Ablativus  singularis  quaita;  declinationis,  pro  Dativo  sxpe 

reperitur. 

Ablativus  ,    pro  genitivo.  Virg.  Illa  ferax  oleo  est. 

Ablegmina,  orum  ,  partes  extorum  ,  quae  diis  immolabaa- 
tur.  Fest. 

ítem  partes  extorum  ,  qua?  prosegmina  dicebantur.  Vid. 
Chiff. 

ABLEGO  ,  as  ,  avi,  pen.  prod.  Privar  del  oficio  de  legado. 
Despedir ,  ó  echar  fuera  á  alguno. 

Ablegado,  onis.  Aquella  obra  de  privar. 

Ablesia  ,  interp.  excitas.  Ceguedad  ,  ó  meonsiderancia  ,  b  el 
poco  miramiento,  Suet. 

Ablevo  ,  as,  pro  sublevo  as.  Levantar  de  un  lugar. 

ABLIGURIO ,  is ,  ivi ,  penult.  cor.  Lamer  los  platos.  Gas- 
tar la  hacienda  en  golosinas. 

Abliguritio  ,  onis.  Aquel  gasto  en  golosinas. 

ABLOCO  ,  as,  avi,  pen.  cor.  Quitar  ,  y  apartar  de  lugar. 

Ablocatio,  onis.  Aquella  obra  de  apartar  de  lugar. 

Abloco  ,  as ,  avi ,  pen.  cor.  pro  eo ,  quod  procul  loco.  Al- 
quilar lexos. 

ABLUO,  is,  abluí ,  ablutum.  Lavar. 

Ablutio,  onis.  Aquella  obra  de  lavar. 

*  Abluentia  ,  abstergentia  medicamenta.  L.  M. 

*  Ablutes  ,  Ablutium  ,  loca  canosa.  Isid.  glos. 
Abluvium ,  ii ,  idem  quod  diluvium.  Gell.  lib.  lé, 

*  Ablutus  ,  a,  um,  p^rticip.  Varr.  Lotus ,  purgatus. 
Abmatertera.  Hermana  de  quarta  abuela. 

*  Abmitto  ,  is ,  idem  quod  mitto.  Plaut.  Embiar. 

*  Abnato  ,  as.   Echarse  a  nado.  Statius. 

*  Abneco,  as.    Matar.  Plaut. 

ABNEGÓ ,  as ,  avi  pen.  cor.  Negar  echando  sobre  sí  maldh 

ciones. 
Abnegado  ,  onis.  Aquella  obra  de  negar  asi. 

*  Abnegativa  ,  negantia  Diom. 

Abnepos,  otis,  pen.  cor.  El  quarto  nieto ,  b  nieto  de  nieto. 

Abneptis.  La  quarta  nieta ,  b  nieta  de  la  nieta. 

Abnotto ,  as  ,  Andar  de  noche.  Senec. 

Abnodo  ,  as.  Quitar  nudos.  Col. 

Abnormis ,  e  :  sive  enormis  ,  e.  Enorme  ,  sin  regla, 

*  Abnueo  ,  Abnuo  ,  quod  vide. 

ABNUO  ,  is  ,   nui ,  nutum.  Negar  meneando  la  tabeas. 

*  Aliquando  ponitur  pro  moveii  ,  &  quasi  ruinam  mina- 

ri.  Amenazar  ruina.  Chif. 
Abnuto  ,  as,  avi  ,  pen.  prod.  frequentativum,  abeo,  quod 

est  abnuo ,  is.  Hacer  senas  de  lejos. 
Abnutivus,  dixit  Jurisconsultus  pro  eo  quod  est  negativus. 
Abnuentia  ,  a?  ,  pro  eo  ,  quod  est  abnutio. 

*  Abolefacere,  abolere.  Tertull. 

ABOLEO  ,  es ,  pen.  cor.  abolevi  ,  itum.  Raer  ,  o  borrar. 
Abolesco  ,  cis  ,  abolui.  Borrarse  ,  pasivé ,  absol.  Col.  1.  4. 
Abolitio  ,  onis.  Aquella  obra  de  borrar.  Qiiint. 
Abolla,  x,  vestís  Senatoria.  Vestidura  aforrada,  y  pomposa  de. 
nobles.  A  1  Abo- 
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Abomasum  ,  pen.  prod.  vel  Omasum.  Grosura  de  vientre 

el  redaño. 
ABOMINOR,  aris,  pen.  cor.  Detestar  ,  maldecir  ,  y  abo- 


minar. 

Abomino,  as  ,  antiqui  diecbant,  pro  eo  quod  est  abomi- 
nor ,  aris. 

Abominandus,  a,  um,detestatione  dignus.  Plin.  1.  *i. 

Abominatus  ,  a  ,  um  ,  ab  eo  quod  est  abomino,  as ,  dixit 
Horatius. 

Abominabilis ,  pro  €0 ,  quod  est  execrabilis  ,  &  detesta- 
bilis. 

Abominatio  ,  onis.  Aquella  obra  de  abominar  ,  b  maldecir. 

*  Abominosus.  Plenus  abominatione.  Diomed. 
ABORIOR  ,  evis  ,  iris,  &  Abortio ,  is  ,  vel  Abortior ,  iris, 

atque  Aborto,  as.  Abortar,  malparir  por  defeño  de  la  na- 
turaleza. 

*  Abortio  ,  nis.  La  acción  de  aborto,  o  mal  parto.  Abortus,  us. 

II  mismo  aborto  mas  vecino  al  tiempo  del  parir.  Aborsus, 
us.  El  de  los  primeros  meses,  Abortum  faceré.  Abortar. 

*  Abortivus.  £1  Abortón.   Lo  abortado  ,    vivo  ,  b  muerto: 

Abortivum  se  dicit  S.  Paulus  ,  quod  prster  numerum 
dwodecim  Aposrolorum  fuerit  á  Christo  destinatus.  Se- 
natores  abortivos  llama  Suetonio  a  los  Senadores  ,  que  sin 
méritos  ,  y  por  favor  y  dadivas  eran  intrusos  en  el  Senado. 
Hincforrassepra:  summaanimisubmissioneallusit  Pau- 
lus ,  cum  se  abortivum  appellavit  ,  quasi  gratiá  Dei 
fiíisset  solum  prareleítus.  ítem  Abortivus ,  a ,  um.  Lo 
que  hace  malparir. 

Abpatruus,  i.  Hermano  de  quarto  abuelo.  Theoph.  Instit. 
lib.  3. 

Abra,  x  ,  interp.  ancilla,  sive  mulier  domum  frequentans. 

ABRADO  ,  is,  abrasi  ,  abrasum.  Raer  de  alguna  cosa. 

Abradere  (  auclore  Donato)  est  per  vim  aliquid  auferre. 

*  Abram  ,  pater  excelsus. 

*  Abraham  ,  Pater  multitudinis.  Gen.  cap.  17. 

*  Abrech ,  vox  hebraica,  quam  prico  jussu  Pharaonis  pro- 
ferebat  ante  currum  ,  quo  stola  byssina  vehebatur  Jo- 
seph.  Significat  genuflexionem.  Cerd. 

*  Abrenuntio  ,  as,  Verbum  est  in  celébratione  Baptismatis 

usitatum.  Abrenuntiare  diabolo,  est  penitus  eum  despi- 
cere ,  spernere  ,  rejicere  ,  seque  ab  eo  alienare.  Cerd. 

Abrigeum  ,  ei.   Resplandor  de  oro.  Glossarium  S.  Isidori. 

ABR1PI0  ,  is  ,  pui  ,  abreptum.  Arrebatar  alguna  cosa. 

ABROGO,  as,  avi ,  pen.  cor.  Quitar  la  ley  que  está  en  el  uso, 
que  es  derogar  ,  o  quitar  derogando. 

*  Abrogans  ,  humilis.  Isid.  gloss. 

Abroronum,i,  sive  abrotonus,i,  pen.  cor.  Abrótano.  Hier- 
ba lombriguera. 

*  Abrotonites  ,  abrotonit*,  pp.  mase.  gen.  Columell.  lib. 

1 2.  cap.  5  5.  Vino  adobado  con  lombriguera. 

*  Abrotum  ,  esui  non  aptum.  ChirT. 

*  Abrotus  ,  jejunus.  Poli. 
ABRUMPO  ,  is,  abrupi.  Romper  con  fuerza. 
Abruptio  ,  onis.  Aquella  obra  de  romper. 
Abruptus  ,  a,  um.  Despeñadero. 

*  Abrupcé  ,  adverb.  Arrebatadamente.  Quintil. 
*AbsjPra*positio  Ablativi,  eamdem  habet  significationem 

quam  A,  &  Ab.  De.  In  compositione  significat  privatio- 
nem,  aut  negationem  rei  cui  prarponitur ,  sed  non  sem- 
per. 
ABSCEDO  ,  is  ,  ere  ,  essi,  essum.  "Partirse ,  0   apartarse. 

*  Abscedit,  repellit  ,  abjicit.  Gloss. 

*Abscessio,  solutio  membrorum  continuitatis.  L.  M. 
Abscessus,  Latiné  dicitur,  G.  Aposrema.Hisp.  Ayuntamiento 

de  humor  corrompido.  Vide  Gal.  14.  method.  cap.  11. 
Abscessio,  onis  ,  sive  abscessus  ,    us.  La  partida  del  lugar. 
ABSC1DO  ,  &:  Abscindo,  is,  pen.  pro.  abscidit,  abscissum. 

Cortar  alguna  cosa. 
Abscisio ,  onis  ,  ab  abscindo  ,  is.  Aquella  obra  de  cortar. 
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*  Abscissus,  a,  um.  Cortado. 

*  Abscio ,  is ,  iré.  De  memoria  exire.  Calep. 

*  Ábsida  ,   vide  Absis. 

Abscondo ,  is ,  abscondi ,  sum  ,  1.  ditum.  Esconder. 
Abscondité.  Escandid  amenté. 
Absconditus  ,  a  ,  um.  Cosa  escondida. 

*  Absconsa  ,  laterna.  Novar. 

Absconsio  ,  nis  ,  sive  absconditus  ,  us.  Aquel  esconder. 

*  Absconsor ,  oris.  Jul.   í irroic.  lib.  3 .  Matheseos.  ísetn- 

dedor. 

*  Abse  ,  spontaneus.  Isid.  gloss. 

*  Absefta  ,  disjuníta.  ChirT. 

*  Abseftos ,  gemma  nigra ,  ponderosa ,  distiníla  venís  ru- 

bentibus.  Isid. 
Absentia  ,  a\  Aquella  obra  de  estar  ausente. 
Absentio  ,  is,  absensi  ,  absensum.  Discordar  en  sentencia. 
Absensio  ,  onis.  Aquella  discordia  en  la  sentencia. 

*  Absentivus  ,  absens.  Salm. 

Absentó  ,  as,  absentem  fació.  Ausentar  a  olro.  Claud. 

*  Absentum  ,  pro  absinthium ,  Absentatum,  vinum  absin- 

thitum.  Salm. 
Absero  ,  as.  Cerrar  con  llave.  Varr. 

*  Absideto.  Gloss.  verb.  absidet ,  quasi  seorsim  sedet. 
Absileo  ,  is  ,  absilui ,  absultum.  Saltar  atrás. 
Absultus  ,  us.  Aquella  obra  de  saltar  atrás. 
Absimilis ,  e,  dissimilis.  Cosa  desemejante  de  otra  cosa. 
Absinthium  ,  ü  ,  herba  nota  ,   Hisp.  vocant  Encensios ,   b 

agenjos. 
Absinthius,  a,  um  ,  pro.amarus  ,  a  ,  um  ,  accipitur. 
Absinthiam  namque  terram  ,  pro  amara ,  dixit  Lucretius. 

*  Absinthiatus ,  a ,  um.  ídem  cjuod  absinthio  temperatus. 
Absinthites  vinum.  Vino  adobado  ton  encensias,  b  agenjos. 
ABSIS,  idis,  vel  Ábsida  ,  ar,  interp.  Fornix,  sive  arcus  cur- 
vatura. 

Absis  ,  ab  Astrolosisdiciturcirculi  pars  altior  a  centro, 
ítem  significat,  la  tribuna.  El  Coro  de  Iglesias  Calhedrales. 
Capilla  avovedada  ,  b  camarín  de  reliquias.  El  sitial  del 
Obispo  en  el  Coro,  b  junto  al  Altar  mayor.  ítem  ábsides, 
circuli  in  Stellis.  El  cerco  resplandeciente  de  las  Estrellas. 
Est  prseterea  Absis.  El  cerco  de  la  rueda  del  carro,  donde  se 
fijan  los  rayos  de  ella.  Sic  D.  Augustin.  Ad  Max.  In  fu- 
turoChristi  judicio  nec  ábsidas  gradara:,  nec  cathedra:  ve- 
lara: adhibebuntur. 

Absisto  ,  is ,  abstiti.  Al\ar  algo  de  mano  ,  desistir. 

ABSOLVO  ,  is  ,  absolvi  ,  absolutum.  Absolver  ,  b  desatar 
lo  atado  ,  b  acabar. 

Absolutio,  onis.  Aquella  obra  de  desatar  lo  atado,b  de  acabar. 

Absoluté,  adverb. i. e.breviter.  Per  fe  ñámente, o  acabadamente. 

*Absolutorium  ,  ii  ,neut.  gen.  remedium  absolvens  seu  li- 
berans.  Plin.  ¡ib.  zS.  c.  6. 

Absolutus  ,  a,  um.  Cosa  acabada, y  perfeña. 

Absolutorius,  a,  um,  pro  eo  ,  quod  est  res,  quae  absolvere 
potest. 

Absonus  ,  a,  um,  pen.  cor.  Disonante,  b  mal  sonante. 

Absoné,  adverb.  Apul.  in  apolog.  Gell.  lib.  \<¡.  c.  1?. 

Absonum  ,  quasi  sine  sonó  ,  interp.  Nonius. 

ABSORBEO,es  ,  absoibui ,  vel  absorsi,  ptum.  Sorberlo 
todo. 

ABSORBO  ,  is,  absorpsi ,  absorptum,  verbum  antiquum. 
Por  lo  mismo. 

*  Abspes  ,  qui  caret  spe.  Vita  Onuphrii  cap.  10. 

*  Absque,  Pripositio  Ablativi,  separandi  vim  habet :  ¡detn 

quod  sine ,  Sin.  Ut  absque  pecunia  difficilé  vitam  tra- 
duces. Absque  te  esset,  &  absque  te  foret.Plaur.  &  Te- 
rent.  idem  ac  Nisi  tu  esses.  Sino  fuera  por  ti. 

Abstemius  ,  ii,  ab  abs  ,  &  temeto,  vino.  El  aguado. 

ABSTERGO  ,  is,  abstersi ,  ersum  .  Limpiar. 

Abstersiva  medicamerita,  i.  e.  mundificaba.  G.  Smetica. 

Abstersi©,  onis.  Aquella  obra  dt  limpiar. 

*  Abs- 
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*Absternit,  abjicit ,    repellit.  Isid.  gloss. 

*  Abstersus,  a ,  um.  Demptus,  remotus.  Cíe.  in  Ant.  ídem 

tamen  quasi  fulligine  abscersa  ¿Vrc. 
Absterrco  ,  es  ,  absterrui  ,  itum.  Espantar. 
ABST1NEO,  es,  abstinui.  Abstenerse. 
Abstinens.  El  continente. 

*  Abstentus,   qui  tutoris  authoritate  ab  adeunda  hsrredi- 

tate  revocatus  est.  Scarvola  ,  /.  pen.  de  Autor,  tut. 
Abstinentia  ,  x.  Templanza  en  comer  ,  y  beber, 
Abstinenter.  Con  templarla. 

*  Abstít ,  pro  Abstitit. 

Absto,  as,  abstiti,  itum,  velatum.  Estar  lexos  de  alguna  cosa. 

*  Abstino  ,  as,  pro  Abmitto  :  ut   Destino,  alicui  quid 

mitto.  Chiff. 

*  Abstlata  ,  navis  pirática.  Turin. 

*  Abstorqueo  ,  vide  Torqueo. 

Abstraho,  is ,  abstraxi ,  abstractum.  Sacar  por  fuerza. 

Abstractum,  ti  ,  significat  Dialeíticis  foimam  sine  subjec- 
to  ,  ut  albedo.  Arist.  in  Antepra:d¡c. 

Abstraétus,  a,  um.  Cosa  sacada  por  fuerza. 

Abstringo  ,  is.  Soltar  lo  atado.  Livius. 

Abstrudo,is,  pen.  pro.  abstrusi,  abstrusum.  Encerrar  ¡escon- 
der muy  adentro. 

Abstrusio  ,  onis  ,  Aquella  obra  de  encerrar  ,  y  esconder. 

Abstrusus  ,  a,  um .  Cosa  muy  encerrada,  y  escondida. 

*  Abstulo  ,  apud  Diomedem  legitur  pro  gufero.   Plaut.  in 

Ru/I.  Aulas  abstulat  ,  pro  aufert. 
Absum  j  abes  ,  abfui.  Estar  ausente. 

*  Absens  ,  tis  ,  partic.  El  que  está  ausente,  y  falta.  *  Absenté 

nobis(  pro  me  )   singularis  construdio.  Plaut. 
Absentia  ,  &  ,  La  ausencia. 

*  Absentó  ,  as.  Frequentativum  :  raro  in  usu  ,  nisi  apud 

sacros  scriptores  ,  pro  Absum. 
ABSUMO  ,  is ,  pen.  prod.  absumpsi  ,  ptum.  Consumir. 
Absurdus  ,  a,  um.  Cosa   indigna  de  ohse.    . 
Absurdé.  Basta  ,  b  groseramente  ,  b  desordenadamente. 

*  Abvacuatio  ,  evacuatio  ,  Hypercrisis  ,  seu  supervacua- 

tio  diíta.  L.  M. 

*  Abverto,  aveno.  Plaut. 

ABUNDO  ,  as ,  avi.  Abundar  ,  y  ser  topioso  ,  rebosar. 

Abundans  ,  tis.  Cosa  abundante. 

Abundé  ,  &  abundantér  ,  adverb.  Copiosamente. 

Abundantia,  a?.  El  abundancia. 

Abundatio,  onis,  idem  quod  inundatio.  Plin. 

Abvolo  ,  as  j  avi ,  pen.  cor.  Volar  de  algún  lugar. 

Abutonon  ,  herba  est  Diosc.  quae  alio  nomine  Abrotonon 

vocatur. 
Abutor  ,  eris  ,  abusus.  Vsar  mal  de  alguna  cosa. 
Abusio  ,  onis,  sive  abusus  ,  us.  La  obra  de  mal  usar. 
Abusivé.  Malamente  usado.  Quint. 
Abusque,  pro  eo  quod  est  usque  ab,  vel  usque  ad,  dicitur 

Hisp.  Desde.    Hasta. 

*  Abidena  ,  dicuntur  futilia  ac  nullo  prorsus  digna  pretio. 

Vide  Chifflet.  cum  Passerat. 

*  Abydoccma? ,  p.  c.  Dicuntur  sycophanta? ,  a  verbo  Kj>- 
man  ,  quod  est  erferri ,  &  paium  modesté  se  gerere. 
Chiff. 

*  Abyrtace,  es,  apud  Media?  populos  erat  edulü  genus  ex 
porro,  cardamo  ,  allio,  granis  mali  punici,  sinapi,  aliis- 
que  nonnullis  rebus  confeótum.  Chiff. 

*  Abyrtacopari ,  dicuntur  qui  eiusmodi  esculenta  parant. 

Carl.Rhodigin.  lib.  17.  cap.  13. 

*  Abyssus  ,  i ,  interp.  sine  profunditate.  El  abismo. 
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Ac,  tonjunc~Ho  copulativa,  pro   Et ,    Atque ,   Que.    Y. 

Pro  qii'dem.  Ac  lubms  hoc  faciam.  T  como  que  batey» 

*¡o  de  buena  gana.   Pro  Etiam.  Ac  de  Ofricio  defensionis 

mes  dicendum.    También  ts  ra\on    bable  ya  en  mi  de^ 

fensa.  Ac  si ,  ctm  ¡i. 
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Acacia,  spina  est,  quann  A'gyptonascitur.  Árbol  de  U.goma 

Ar abita  ,  que  se  llama  Espina  Egipcia  ,  y  Arábica. 
Acacalis,idis,  fruclus  est  .rEgypci  fruncís  cujusJam. Diosc. 
Acacia,  ar.  Medicina  de  los  b>  utos  silvestres    Dioscor. 
Acacus,  a,  um,  p.  c.  Puro ,  simple  ,  llano.  Dionys. 

*  Academia,  locus  nemorosus  ,  ab  Athenis  miJle  passus 

distans:  ab  Academo  héroe,  ut  Eupolidi  piacet.  Vid. 

Chiff.  cum  Passerat. 
Academicus ,  a ,  um.  Cosa  que  sigue  la  seda  de  los  Académicos. 
Academici ,  orum.  Sapientes  qui  in  Academia  docebant, 

vel  eorum  sectatores. 

*  Acaena  ,  spina  ,  pastoritia  virga  stimulo  prarfixo.  Chiff. 
Acxna,  ar.  Vara  de  diexpies  paramedir  heredades.Ccx\.Rhod. 

*  Acalanthis.  Suida;  avis  est,  quam  alii  Acanthidem,  alii 

Carduelem  vocant.  Vide  Acambis.  Est  etiam  canis  no- 

men  ,  ab  adulando.  Suid. 
Acalyphe,  herba  nota.  La  ortiga,  hierba. 
Acalyphe,  es  ,  interp.  quoque  urticapiscís. 
Acalta,  x  ,  próxima  violis.  Violeta.  Cakp. 
Acamas,  antos  ,  ínter  laborera  non  sentiens. 

*  Acamasia,  negligentia.  Lex.  gr.  b. 

*  Acamatus,  sine  fatigatione  media  membrorum  figura.t. 

M.  laborem  non  sentiens. 
Acanos  ,  inter  frútices  aculeatos  ponitur  á  Tlieophrasto. 
Acantila  ,  topiaria,  id  est  ,  spiaa  tonsilis  hortorum. 
Acantha  ,  in  animalibus  est  spina.  El  espinado. 

*  Acanthariola ,  instrumentum  educendis  spinis  é  gutturc. 

L.  M. 

*  Acanthio ,  spinosus  ,  asper.  Plaut. 
Acanthe,es,  siveacanthos,  interp.  carduus. 

*  Acanthion  ,  cicada?  genus  mutum.  Chiff. 
Acanthis  ,  idos ,  sive  acanthilis.  Silguero ,  ave. 

*  Acanthovola ,  instrumenta  chiiurgorum  spinis  piscium 

educendis  ,  quae  in  gurgulioneha?serunt ,  idónea.  Chiff. 

Acanthus,  i,  sive  Acantha,  a?.  Hierba  gigante ,  b  Branca  ur- 
sina. Laguna  sobre  Dioscorid. 

Acapna  ,  ligna  dicuntur  ,  qua?  non  fumigant  accensa. 

*  Acapnon.  Mellis  optimi  epitheton  ,  quod  ex  fumo  vi- 

tium  non  contraxerit. 

*  Acatepalsstus  ,  lucta  insuperabilis.  Plin. 

*  Acatalepsia,  cum  accentuin  penuk.  Latiné  incomprehen- 

sibilitas  dicitur.  Cic.  ap.  Chiff. 

*  Acatalis,  is ,  bacca  juniperi;  sic  dicta ,  quia  inter  acumi- 

na  foliorum  nascitur.  Alii  parvam  juriiperum  vertuní, 
ab  acuminibus ,  seu  spinis.  Passerat. 

*  Acataphractarii.    Milites  hastati  ,    auferentarii.  Rhod. 
Acarus  ,  i ,  animal  omnium  mínimum.  El  arador. 
Acatalectus  versus  dicitur, cui  ñeque  déficit,  ntquesuper- 

fluit. 

*  Acathistus.  Hymnus  erat,  quem  Clerus  &  populus  Cons- 

tantinopolitanus  ob  urbem  Constantincpolim  ter  serva- 
tam  á  Barbarorumcercitu  obsessam  B.  Virgini  servd- 
trici  cecinit.  Ritual.  Grxc.  &  Curopalate,'ca/».  1. 

Acatium  ,  ¡i ,  genus  quoddam  navigii  ..cluarii. . 

Acatonomaston  Rufinus  interp.  incompellabilem. 

Acaulon  Theodorus  excaule  interp.  id  est  ,   sirte  pluma. 

*  Acaustos ,  Latiné  minime  ustus   dicitun 

Acaustus  lapis,  qui  etiam  pyropos  ,  est  in  genere  carbun- 
culorum. 

*  Accalia  ,  Laurentalia  festa  Roma?.  Isid. 
Accanto  ,  as ,  Cantar  con  otro.  Stat. 

*  Accedo,  is ,  ere,  accessi ,  accessum.  Llegar  a  lugar.  Ad, 

vel  in  locum.  Ad  te  ,  conditiones  tuas  ,  vel  sententiairi 
accedo.  Sigo  tus  partes  ,  opinión  &c.  Hoc  ad  illud  acce- 
dit.  Esto  se  añade  ,  b  parecese  h  aquello.  Eó  arcessit.au- 
dacia? ,  ut.  Llegó  a  tanto  su  atrevimiento, que  &c.  Non  ac- 
cessus  ,  a  ,  um.  Cosa  inaccesible  :  ut ,  Loca  non  accessa. 

*  Accessio,  nis.  Añadidura, y  aumento.  Annoram,  febris&c. 

Accessionera  suis  xdibus  faceré,  adjungere,afferre.  f  un- 
tar 
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tar  otras  tosas  a  las  suyas.  Apud  Jurisconsultos  Accesio- 
nes. Los  fiadores,  ítem  Accessio.  Lo  accidental  ,  y  de  me- 
nos monta.  Jam  turba  gemmarum  potamus  ,  aurum  ac- 
cessio est.  la  bebemos  en  vasos  de  feriar,  el  ero  es  lo  de  mi- 
nos. Invenitur  etiam  Accessio  pro  adventu ,  sicut  De- 
cessio  pro  recessu.  Cic.  i.  Offic. 

*  Accepta  ,  genus  navis  ,  forte  Acatium.   Melius  Acceptor 

genus  avis.  Est  enim  acceptor  ,  is  quem  acc'pttrem  vo- 
camus.  Vid.  Chifl. 

*  Accessus  ,  us  ,  ab  accedo,  pro  Advenio,  idem  quod  Ac- 

cessio, pro  adventu.  La  venida. 

*  Accessus,  a, um.  Particip. 

*  Accessor,  oris ,  qui  accedit.  Valer,  lib.  s.  o  7. 
ACCELERO  ,  as,  avi,  pen.  cor.  Traer,  o  llevar  presto  algu- 

na  cosa.  Aétivum. 

Accelero,  as,  avi.  Apresurarse  ¿  ir,  b  venir.  Absolutum. 

Acceleratio  ,  onis.  Aquella  obra  de  ir  ,  ó  venir  apremiada- 
mente. 

ACCENDO  ,  is,  accendi ,  accensum.  Encender  ,   abrasar. 

*  Accensus,  i,  vel  Accensi  ,  orum.  Soldados  para  recluta  en 

lugar  de  los  muertos  de  las  Legiones  Romanas  ,  que  iban  en 
la  vanguardia.  Etiam  ,  el  pregonero  que  convoca  al 
Pueblo  ,  portero  ,  alguacil  nobilior  Apparitore  ,  que  es 
citóte. 

Accensio  ,  on¡<;.  Aquella  obra  de  encender. 

Accentus ,  us.  El  acento  de  cada  palabra.  G\Xc.  prosodia. 

Accentus  est,  quo  signatuí,  an  sit  longa,  ve]  brevissyllaba. 

Accentiuncula,  x,  diminutivum  ,  ab  Accentus,  us.  Gellius. 

*  Accepso,  veteres  pro  Acceperim  dixere.Calep.  cuín  Pass. 

*  Accepta  ,  navis  genus  ,   forte  Acatus.  Isid.  gloss. 
Acceptx,  arum  ,  portiones  agrorum  viritim  adsignatar.  El 

repartimiento  de  tierras.  Vocantur  &  Acceptiones.  Chifla 

*  Accepto  ferré  ,  faceré  ,  pro  acceptum  ferré.  Ulpian. 

*  Acceptor  ,   accipitor.    ítem   Acceptator  ,  qui  acceptum 

fert.  Chifl". 
Acceptoi¡us,aquaemodiolus,  á  quo  aqua  accipitur.  Eroga- 
torius  ,  qui  illam  praebet. 

*  Accersio  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum  ,  idem  quod  Accerso.  Lla- 

mar ,0  ir  a  llamar.  Ponitur  etiam  pro  Accusare.  Acusar. 

Cic.  i.  de  invent.  Quidam  capitis  accersiuunt. 
Accerso,  sive  Arcesso,  ivi,  itum,  accersire.  Ir  a  llamar. 
Accerso  ,  is.  Tamben  s'-gnifica  acusar. 
Accersitus  ,  us  ,  pp.  El  llamamiento. 
Accersitus  ,  a  ,  um,  pp.  Cosa  llamada. 
Accersitores  dicuntur  vocatores  evocatoresque  serví. 

*  Accessa  ,  a? ,  pro  Accessus  rriaris.  C.  11.  antiq. 

*  Accia,  diter  Accessa.  Ab  acie  rostri  diña.  Martíal.  rusti- 

cam  perdiccm  vocat.  La  estarva  ,  o  perdi^  pardilla.  Chiíf. 

*  Accidia,  Acedia  ,  pigrtia.    La  Acedía. 

*  Accidiari ,  accidia  corripi.  Tener  acedía.  Voc.  EccI. 
ACCIDO  ,  is,  accidi ,  accissum  ,  pp.  A  Cxdo.  Cortar  ,y 

gastar. 

ACCIDO  ,  is ,  accidi,  p.  c.  A  Cado.  Caer ,  o  acontecer  algu- 
na cosa. 

Accidens,  entis,  participium  ,  &  nomen.  El  accidente. 

Accidentalis  ,  ab  accidens  ,   nomen  adjectivum.  Cic. 

Accidentia,  um.  Cosas  que  acontecen. 

*  Accieo  ,  accies  ,  accivi ,  accitum.  Llamar  de  lejos.  ídem 

significar  quod  Accio  ,   is ,  iré. 

Accingo,  is,  inxi,  in&um.  Poner  aldas  en  cinta,  aparejarse  a. 
hacer  alguna  cosa. 

Accinflus  ,   us.  Aquella  obra  de  se  apercibir  asi. 

Accino  ,  is,  accinui,  accentum,  p.  c.  Por  cantar  a  otra  cosa. 

Accio  ,  is  ,  accivi  ,  accitum.  Llamar  de  lejos. 

Accitus,  us.    Aquella  obra  de  llamar  de  lejos. 

Accipenser ,  is  ,  vel  accipense ,  is.  El  esturión  ,pe^. 

ACOPIO,  is,  ere ,  accepi  ,  ptum.  Recibir,  b  tomar  lo  que  se 
da.  Accipeie  repulsam.  Llevar  calabazas.  Rudem.  Ju- 
bilar en  algo.  Sacramentum  ab  aliquo.  Tomarle ,  y  recibir 
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juramento.  Oir  ,  ut ,  A  majoribus  nostris  hoc  accépi- 
mus. 
Accipere  aliquid  in  solutum.  Recibir  algo  a  cuenta  déla  pa- 
ga. Codex  accepti  &  expensi.  Libro  de  Recibo  ,  y  Gaste. 
Accepto  refero.  Voylo  por  recibido.  Hfc  otnnia  Anto- 
nio accepta  referenda  puto.  Todo  esto  lo  debo  a  Afr 
tonio. 

*  Acceptus  ,  a  ,  um.  Cosa  bien  recibida.  Plebi ,  vel  in  vulgus 

m  ximé  acceptus.  Bien  visto,  y  recibido  del  Pueblo. 

*  Accepto,  as,  are,  freqiientativ.  ab  Acc¡pio./?íT/>/<tt- ,  reci- 

bir de  buena  gana ,  b   de  ma'a  ,    si  es  cosa  molesta. 

*  Acceptio,  onis  ,  verbale  ab  Accipio.  La  obra  de  recibir,  b 

aceptación.  Cic.  Acceptor  ,  is,  aliud  verbale.  Recibidor. 
Plaut.  ídem  est  etiam  quod  Accipiter. 

*  Arccptilatio,  nis.  Alvalá,  b  carta  de  finiquito  ,  suelta,  b  re- 

misión de  la  deuda. 

*  Acceptrica,  Acceptrix  mulier.  Plaut.  Truc.  se.  2.  Ñeque 

datori  ,  ñeque  acceptrica?. 
Acup't^r,  tris  ,  m.  g.  Gavilán  ,  halcón,  b  a%or.  Pecuniarum 

accipiter.    Bravo  galfarro.    Accip'.tre  velocior.  Las  mata 

en  el  ayre. 
Accipit  arius  ,  ii.  Halconero  b  calador. 
Accipitraria  ars.  Ar'.e  de  letrer'a  para  criar  halcones. 

*  Accipitrina  ,  Hieracium  ,  laítuca  sylvestris.  Jun.  Chifl 

*  Accisso  ,  as.  Bobear  ,  b  hacer  del  bobo.  Accismus  ,  i.  Este 

disimulo ,  y  hacer  del  bobo.  Multis  autem  viris  adest  ac- 
cismus. No  lo  quiero  ,  no  lo  quiero  ,  mas  echádmelo  en  el 
sombrero. 

*  Accitabulum  ,  quasi  accitum  ferro  sonabulum.  ChirT.  So- 

najas. 
Acciso,  as,  avi,  est  velle  accipere,  quod  ficté  recusas,  aut 

dissimulas. 
Acdamo  ,  as  ,  avi ,  pen.  prod.  Aplaudir  ,  aclamar,  vitorear. 
Acdamatio  ,  onis.  Aquella  obra  de  aplaud'r. 

*  Acclamito,  as,  frequent.u.  Llamar  dando  voces  muchas 

veces.  Chifl*. 

*  Acdibanum  ,  obliquum.  Isid.  gloss. 

*  Accline  ,  pp.  AJjeclivum.  Flexum  ,  incurvatum  ,  jacens, 

huinile.  Inclinado ,  b  acostado  acia  otra  cosa.  Dicitur  & 
Acdinus  ,  a  ,  um  ,  &  Interdinus.  Ambros.  Vid.  Chiffl. 

Acdino,  as,  avi,  pen.  prod. Inclinarse ,  b  acostarse  acia  otra 
cosa. 

Acclinatio,  onis.  Aquella  obra. 

Acclivis,  e,  vel  Acdivus,a  ,  um  ,  pen.  prod.  Cosa  cuesta  ar- 
riba. Cuivis  itineri  sua  pars  acclivis  est.  Por  todas  partes 
ay  su  pedayt  de  mal  cam'no.  Acdivis  falsis  animus  rae- 
liora  recusat.  Coraron  sujeto  a  engaños  ,  no  admite  re- 
medio. 

Acdivitas  ,  atis.  Aquel  recuesto,  cuesta  arribe. 

*  Acdudo ,  is.  Vide  Cludo. 

*  Acco  ,  us.  Gr.  afáo.  Nomen  terriculamenti,cu'us  metu 

solent  manes  pueros  in  officio  continere,  &  á  peccando 
deterrere.  Plutarc.  El  Coco. 

Accolo,is,pen.  cor.  accolui,accultum.  Morar  cerca  de  lugar, 

Aereóla  ,  x  ,  pen.  cor.  El  morador  de  algún  lugar. 

ACCOMMODO,  as.  avi,  pen.  cor.  Ayuntar  unacosa  a  otra. 

Accommodo ,  as,  avi ,  pen.  cor. Prestar  lo  que  se  ha  de  to- 
mar. 

Accommodatio,  onis.  Aquella  obra  de  prtsfar  asi. 

Accommodo,  as,  pen.  cor.  Acomodar. 

Accommodatus,  a,  um.  Cosa  acomodada  para  algo.  Cosa  con- 
veniente. 

Accommodaté.  Cuadradamente,  conven'Memente. 

Accommodus,  a.  um,  idem  quod  accommodatus,  aptus, 
idóneas. 

Accredo  ,  is ,  accredidi ,  tum.  Creer  a  otro. 

*  Accreduo  ,  verb.  obsoletum  pro  Accredo.  Plaut. 
Accresco ,  is  ,  accrevi.  Acrecentarse  algo. 

Accresco ,  is ,  accrevi ,  accretum.  Crecer  sobre  otra  cesa. 

Acere- 
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Accrecio ,  onis ,  vel  accrementum  ,  i.  Aquella,  obra  de  au- 
mentarse. 

ACCUBO,  as,  penulc.  cor.  sive  accumbo,  is.  Asentarse 
á  la  mesa.  # 

Accubatio,  onis.  Aquel  asentamiento,  ó  acostarse. 

Accubatio  cpularis.  llcombite  ,  y  banquete. 

Accubitum  ,  i  ,  sive  aecubita ,  aecubitar.  ti  lugar  para  se 
asentar ,  ó  dormir. 

Accubitus,  us.  Aquella  obra  de  asentar,  adormir.  Plin.  I.  18. 

Accubitio ,  onis.  ídem  Nxv. 

*  Accubuó,  ec  assiduó,  id  est  diligenter,  quasi  aecum- 
bendo,  et  assidendo.  Vox  á  Plauto  ficta   per  jocum. 

Chif. 

*  Accucula  ,  acutus ,  solers.  Isid.  Gloss. 

A<rudo,  is.  Cudendo  addo,  et  propiié  de  pecunia  di- 
citur.  Herir,  b  acuñar.  Plaur.  in  Mere. 

*  Accumbo ,  is.  ídem   quod    Accubo.  Asentarse  a  la  mesa. 
Accumulo,  as,  avi,  pen.cor.  Amontonar  sobre  montón. 
Accumuiatio,   onis.  Aquella  obra  de  amontonar  asi.   Amon- 
tonamiento. 

Accunuilaté  ,  et  accumulatissimé.  Amontones. 
Accumulator  ,  oris.  Amomonador.  Tacir. 
ACCUKO ,  as ,  avi ,  pen.  prod.  Diligentemente  curar ,  poner 
mucho  cuidado. 

*  Acruratus,   a,um.  Hecho  con  muebo  cuidado , y  diligencia. 

Livius. 
Accuracé ,  adverb.  Con  mucho  cuidado ,  y  diligencia. 
Accuratio,  onis.  Aquella  obra  de  curar  con  diligencia. 
Accuratissimé  ,  adverb.  Muy  diligentemente  ,  y  con  cuidado. 
Acrurro,  is,  aecurrí  ,accursum.   Ir  corriendo  k\ta  el  lugar. 

*  Accursus,  us,  verbale.  Tacir. 

Accursutoria  potio  dicicur  ,  qu«e  coenam  prarcurrit. 
Accuso ,  as ,  avi ,  pen.  prod.  Acusar  delante  del  que  puede  cas- 
tigar. 
Accus.itio,  onis.  Aquella  obra  de  acusar  asi.  Acusación. 
Accusator  ,  oiis.  El  que  en  aquella  manera  acusa. 
Accusatorius,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  tal  acusación. 
Accusabilis  ,  et  e.Cosa  digna  de  ser  acusada. 

*  Accusativus ,  a  ,  um  ,  per  quod  quis  acecusatur  :  undé 
Accusativus  casus  di&usest,  quia  per  hunc  vel  accu- 
sare  ,  vel  laudare  solemus.  Dicitur  etiam  Incusativus, 
vel  Causativus  ,  vel  Laudativus. 

Accusatorié,  id  esc  tum  aecusatione.  Hisp.  Acusadamente. 

*  Acedeo,  es  ,  est  negligo  ,  contemno  ,  fastidio,  inusita- 
tum  Latinis  ,  pro  quo  tamen  usi  sunt  Accdio  ,  hoc  est, 
anxium  esse.  Inde  Atediar  ,  verbum  deponens  ,  in  Sacris 
Bibliis  tantum  in  usu  ,  estque  acediá  affici,  seu  fastidi- 
re  ,  &  anxium  esse.  Chif. 

Acedaría  ,  dicuntur  cibi  sine  cura  parati.  Ensaladas. 
Acedaría  vocat  Pandulphus  ,  qua?  Plinius  Acetaría. 

*  Acelíbanum  ,  obliquum.  Isid.  gloss. 

*  Acentra  ,  orum  ,  dicuntur  qua;  sunt  sine  aculéis,  centris- 

ve  ,  id  est  punctis.  Chíffl. 
Aceo  ,  es ,  vel  acesco ,  is ,  cui.  Acedarse  alguna  cosa. 

*  Acidus  ,  a  ,  um  ,  adj.  ab  Aceo.  Acedo.  Acida  lingua  ,  id 
est  mordax ,  ac  dicax.  Senec.  Contr.  lib.io.  Acidulus,  a, 
um  ,  aliqua  ex  parte  acidum  ,  quod  subacidum  dicitur. 
Plin.  lib.xu  cap.  1 5. 

*  Acor ,  oris.  El  sabor  agrio ,  como  el  del  vinagre.  Agrura, 
acedía. 

Actr  ,  aceris  ,  n.  g.  El  acebnche  ,  a>bo!.  G.  Sphendamnos. 

*  Acernus,  a,  um.  Cosa  de  este  A, bol.  Virg.2.  X.núá. 
ACER  ,  acris  ,  &  acre.  Fuerte  ,  -valiente  ,  alentado ,  ligero, 

presto,  riguroso.  Miles  .irer  armis  ,  bello  &rc.    Flagelium 
acre.  A\ote  que  duek  mucho.  Judex  acris.  fue^  riguroso. 
Hinc  Acerrimus,  Acerrime  ,  adverb.  Brava,  fuerte  ,  rigu- 
rosamente. 
Arerbitudo,  ídem  quod  Acerbitas.  Gell. 

*  Aceries  ,  securis  genus.  Cat. 
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Acrimonia  ,  a?.  Agrura,  aspereza,  vehemencia,  severidad. 
Acritas ,  atis  ,  denominativum  ab  adjeítivo   Acer ,  idem 
quod  Acrimonia.  Gell.  lib. 13.  eap.i. 

*  Acritudo  ,  nis,  &Acredo,  nis  :  idem  quod  Acrimonia. 
Vitruv.  lib.  S.  cap.  9.  Acriter  ,  adverb.  Agriamente ,  vehe- 
mentemente. 

Acero  ,  Aceratus ,  Acerosus.  Vide  Acus  ,  tris. 

Acerbitas  ,  atis ,  f.  g.  Sabor  de  cosa  verde ,  agrura ,  amargu- 
ra. Aliquando  pro  molestia ,  sive  tristitiaaccipitur.Cic. 
Acerbitudo ,  idem  quod  acerbitas.  Gell. 
Acerbo  ,  as  ,  are.  Desabrir ,  amargar ,  exasperar  a  otrt. 
Crimen  acerbare.  Enconar  mas  el  pecado,  ut  vulnus  sti- 
mulis.  Acerbus  ,  a  ,  um.  Cosa  amarga  ,  agria ,  ut  Uva 
acerba.  Post  acerba  prudentior.  Proverb.  congruit  in 
eum  ,  qui  suo  malo  redditus  est  cautior.  El  gato  escalda- 
do del  agua  fria  huye. 

*  Acerba  ,  pro  acerbé.  Lucret.  lib.  5. 

*  Acerbé  ,  acerbius ,  acerbissimé.   Asperé.  Ásperamente, 

agriamente. 
Acerra  ,  ae.  Vaso  ,  b  navecilla  de  incienso. 
Acersecomes ,   i.  El  que  nunca  corta  el  cabello.    JuvenaJ 

Sat.  8. 
Acervus  ,  i.  Montón  de  cosas  menudas. 
Acervalis,  e.  Cosa  perteneciente  a  aquel  montón. 
Acervatim  ,  adverb.  De  montón  en  montón. 

*  Acesias ,  a?,  Nomen  imperio  Medici  ,  qui  magís  au^é"- 
bat  morbos ,  quám  tolkbat.  Hinc  adagium  ,  Acesias 
medicatus  est.  Dicese  de  los  matasanos. 

*  Acessarus.  Nauta  ¡gnavissimus ,  qui  semper  lu.nam  ac- 
cusabat,  ut  parum  navigationi  opportunam.Hinc  Ada- 
gium  ,  Acessari  luna.  Itaque  Acessañ  dióti  sunt  compe- 
rendinatores ,  quibus  numquam  ad  bené  agendum  tem- 
pus  est  opportunum.  Diogenianus. 

*  Acestides,  fornaces  sunt  férrea? ,  prsgrandesque,  in  qui- 
bus fit  Cadmía.  Dioscor.  lib.  5.  in  cap.  de  Cadmía. 

*  Acctabulum  ,  i.  Gr.  oxybaphon.  Cierta  medida  de  cosas  li- 
quidas ,  ó  legumbres ,  de  if,  dragmas.  Etiam.  El  encaxe 
donde  se  fixan  los  huesos  de  las  ancas ,  sobre  que  se  mue- 
ven, ítem  las  boquillas  con  que  agarran  y  chupan  algunos 
peces  como  el  pulpo.  Sunt  etiam  Acetabula  ,  ios  cubetillos 
del  juego  de  Maskorral.  Acetabulum  etiam  dicitur  herba, 
quam  Grxci  Kctoledinam  appellant.  La  hierba  Escudetes. 
Etiam  apud  Médicos.  Las  ligaduras  de  las  secundinas  en 
la  matri\. 

*  Acetare  dicebant  vetetes ,  quod  nunc  dicimus  agitare. 
Festus. 

*  Acetaria  ,  orum.  La  ensalada  con  su  aceite  y  vinagre. 

*  Acetum  ,  ú.  El  vinagre.  Aliquem  aceto  perfundere.  Darle 
una  gran  pesadumbre. 

*  Acharistus  ,  benéfica  accepti  immemor.  Chif.  Desagra- 
decido. 

*Acharistía,  ingrata  memoria,  animus  ingratus.  Des- 
agradecimiento, ídem. 

*  Achates  ,  x  ,  gemma  versicoloribus  venulis  ita  distinc- 
ta  ,  ut  nemorum  ,  &  fluviorum  ,  &  montium  nonnun- 
quam  ,  &  jumentorum,  &  curruum  speciem  referat. 
Hanc  primum  repertam  ferunt  ad  Achatem  Sicilia?  flu- 
víum ,  undé  &  nomen  accepit.  Vid.  Plin.  /tf.37.  cap.  r. 

*  Achuléis  ,  sive  Achilléas  ,  Achilleias  Hippocrati ,  hor- 
dei  genus,  cuispica  folio  próxima  est,  amplitudinis,  & 
crassitudinis  majoris ,  ideoque  arruglni  magis  obno- 
xium. 

*  Achílleus,  i,pp.  Gr.  Achilltlos.  Myriophyllum  herba  ap- 
pellata.  Mil  en  rama. 

Achimenís  ,  idis.  Vna  hierba  ,  que  tirada  aya  Soldados  en 
tiempo  de  la  batalla  les  pone  miedo. 

*  Achine,  es,  fem.  oxarascas,  ó  espuma  del  mar.  T  la  mas 
minima  brizna  de  qualquier  cosa. 

*Achi- 
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*  Achinesia  ,  x ,  media  quics  ínter  systolem  &  diastolem 
pulsus.  L.  M. 

*  Achirologia ,  sermo,  qui  ad  manus  non  potest  venire. 
Chif. 

*  Acholus  ,  ¡ ,  carens  bile.  Chif. 

*  Achores.  Galeno  sunt  cutis  capitis  ulcera  foraminosa, 
sanie  tenaci  manantía.  Vide  Chif. 

*  Achor  j  nomen  Idoli  apudCyrenaicos.  Chif.Plin.//£.io. 
cap. z8. 

*  Achores ,  e.  Tina. 

Achras,  adis.  Pera  sylvestre.  Col. 

Acrestus  ,  a  ,  um  ,  ineptus.  Desaprovechado  ,  sin  provecho. 

*  Achirogelus,  i.  El  que  mucho  se  ríe.  Chif.  undé  etiam  pro 
stulto  invenitur. 

*  Achylis ,  cicatricula  circa  nigrum  oculi ,  caligini  similis, 
superficiaria.  L.  M. 

Acicula ,  x  ,  diminut.  ab  Acus.  La  agn) a  pequeña  ,  o  alfiler. 

*  Acidalia,  Veneris  epitheton,  vel  quia  in;icit  curas  ,  vel 

certe  á  fonte  Acidalio,in  quo  se  Granar  lavant.  Servius. 

*  Acidoton  ,  herba  est ,  qua:  notiore  nomine  Poterium  ,  & 
Neuras  dicitur.  Plin.  lib.  25.  cap.  9.  eamdem  Phtynion 
vocat.  Vid.  Diosc.  lib.  3.  cap.  15. 

Acierís ,  securis  aerea ,  qua  Sacerdotes  in  sacrificas  ute- 
bantur.  Fesr. 

*  Acicula ,  a?.  Alfiler. 

*  Acies ,  ei.  Los  filos,  punta,  y  corte  del  acero  ,  b  hierro. 

Acies  ingenii ,  vel  oculorum.  Lo  agudo  ,  y  perspicaz  del  inge- 
nio ,  v  de  la  vista.  Acies. El  Egercito  apunto  de  pelear.  Hac 
acie  aut  vincendum  ,  aut  cadendum  est.  A  esta  va  la 
vencida  ,  o  la  viüoria.  In  acie  novaculas  sumus.  En  gran 
peligro  nos  vemos. 

*  Acilius ,  habens  nasum  aquilum.  Chiffl. 

*  Acinari ,  tricari  ,  in  parvo  morari.  Isid.  Gloss. 

*  Acinaticum  ,  acidum.  Snppl.  Antiq. 

*  Acinax ,  acis ,  vel  Acinaces ,  is ,  m.  g.  El  Alfange  de  Per- 
sas,  b  Turcos. 

*  Acineta  ,  immobilia.  Tertul. 

*  Acinus  ,  herba  qua;  vulgo  sylvestre  basilicum  vocatur, 
á  Latinis  Ocymastrum.  Plin.  lib. 20.  cap.  16.  Vide  Dios- 
corid.  Laguna  la  llama  Albabaquilla  silvestre. 

*  Acinus,  i,  vel  Acinum,i.  Granillo  de  uva  ,  b  de  cosa  seme- 
jante. Diflert  j  Bacca,  que  es  el  hueso ,  b  cuesco.  Acinosum 
pomum.  Fruta  con  muchos  granillos ,  o  de  mucho  •tfimo, 
Acinaceum  ,  vel  Acinaticium  vinum.  Vino  de  despensa. 

*  Acito,  pro  agito.  Fest. 

Adassis ,  inquit  Fest.  túnica  est  ab  humeris  non  con- 
suta. 

*  Aclerus  ,  i.  El  desheredado.  Bud.  in  Comm.  ling.  Grarcar. 

*  Adeti  ,  adverb.  Grxc.  quasi  dicat ,  citra  vocationem, 
citra  invitationem.  Chiffl. 

Aclis  ,  idis  ,  telum  est,  quod  vulgo  Garrocha  ,  sacaliña. 
Acmon,  onis.  Latiné  Incus.  La  yunque  de  Herrero.  Hinc 

Pyracmon ,  sive  Acmonides ,  unus  Cyclopum.  Virg.  8. 

^Eneid. 
Acrootheta  ,  vel  Acmotheton,  ti ,  pen.  cor.  lignum  susti- 

nens  incudem. 

*  Acnua,  a: ,  mensuras  genus,  quo  rura  antiqui  metieban- 
tur,  ut  traduntrei  rustica:  scriptores.  Chiffl. 

*  Acceton.  Optimum  mellis  genus,  quod  per  se  manat. 
Plin.  lib.  11.  cap.  15.  Vide  Chiffl. 

Acolastus,  idem  quod  prodigus  ac  intemperatus.  Gell. 

*  Acolor  ,  is  ,  mus.  Chiffl. 

Acolytus,  interp.  impedimento  carens,  vel  non  prohibítus. 
Acolyti,  qui  vulgo  ceioferarii  á  nostris  dicuntur. 

*  Acoluthia ,  ordo ,  sequentia.  Chiffl. 
Acone,  es  ,  pen.  cor.  La  piedra  de  afilar. 

*  Aconiti,  Latine  idem  sonat  quod  sine  pulvere,  hoc  est 
citra  negotium  &  laborem.  Plin.  lib.}';.  cap.  u. Vide 
Chiffl. 
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Aconitum  ,  i  ,  venenum  est  prarsentaneum.  Rejalgar. 
Aconitum  ,  pen.  prod.  Toda  hierba  venenosa. 
Acomias,  x,  genus  quoddam  est  cometa:  similis  jaculo 
protento.  Cometas  del  Cielo. 

*  Acontia?  ,  serpentes  quidam  duorum  cubitorum  magni- 
tudine.  Chiffl. 

Acopa,  pen.  cor.  mendicamenta  sunt,  qua:  detrahunt  las- 

situdinem. 
Acopis,  idis ,  lapisest  eamdem  lassitudinem  detrahens. 
Acopum  ,  unguentum  ad  extendendum  ñervos.  Celsus. 
Acopus,  u  ,  pen.  cor.  herba  quídam  est ,  qua:  Anagyros. 

Plin.  lib. 27. 

*  Acorum ,  i.  Hierba ,  cuyas  hojas  son  como  las  del  Lirio  cár- 
deno. Acoro.  Lagun.  sobre  Vioscor. 

ACQU1ESCO  ,  is  ,  acquievi.  Descansar ,  b  sentir  con  otro. 
Acquiro  ,  is ,  sivi ,  itum.  Adquirir  ,  buscar ,  alcanzar  lo  de- 
seado. 
Acra  toco  thones  Grandes  bebedores  de  vino  puro.  Coel. 

*  Acratismus,  i ,  vel  Acratisma,  tis,  n.  g.  Lasopaenvino. 

*  Acratophorum  ,  i.  Vaso  ,  catavino. 

*  Acratophoius.  El  que  lo  lleva.  Chiffl. 

*  Acredula,  x  ,  Ruiseñor  ,  b  golondrina, 

*  Acrementum ,  Omphacium.  El  agraz.  Onomast.  Med. 
Acribodicaú,  Jurisconsuld  ,  qui  negle&a  «quitate  summo 

jure  nituntur.  Budius. 

*  Acrifolium  ,  ii ,  arbuscula  ,  Gr.  Lotos.  Alisa  hierba. 

*  Acris  ,  idis,  locusta.  Langosta.  Chitfl. 

Acrisia ,  x  ,  est  absentia  judicii ,  &  rationis.Budaeus. 
Acroama  ,  tos ,  interp.  auditio.  O  cosa  de  oír. 
Acroasis  ,  ios,  interp.  auscultado.  O  cosa  de  escuchar. 
Acroamaticus  ,  a,  um.  Cosa  digna  de  ser  escuchada. 

*  Acrocheria  ,  ligatura  articulorum.  Pap. 

*  Acrochiristaí ,  Athleta: ,  qui  summis  manibus  depugnant 
ínter  st.se. 

*.Acrochiron  ,  summa  manus.  Onomast.  Med. 

*  Acrocolia  ,  trunculi  ,  extrema  membrorum ,  &  edulia 

ex  trunculis  ,  ítem  é  pomis.  Chiffl. 
Acrochordon.  Vn  genero  de  boruga  que  duele.  Cels. 
Acrocorium  ,  ii.  Vn  genero  de  cebolla.  Plin. 
Acrodrya  ,  x  ,  cujus  nomine  significatur  omnis  fructus  ar- 

borum.  Cat. 

*  Acrolemia,  orum.  Cubiti  summitates.   ítem  retiorum 

pars  superflua  ,  fimbria  illorum.  Poli. 

*  Acrolitum, i,  summum saxum  ,  statua,  summuslapís. 
Vitruv. 

*  Acromium  ,  ii ,  humerisummitas ,  ubi  cum  scapulishu- 
meri  committuntur.  Chiffl. 

Acromus  ,  mi.  El  que  tiene  cabello  largo. 

*  Acromphalum  ,  i ,  umbilici  médium.  Chiffl. 

*  Acroomeni,  orum.  Auscultantes.  Penitentes  de  la  Iglcs'u 
Oriental.  Lex.  Grarc. 

*  Acronydtae ,  arum.  Estrellas  que  salen  al  ponerse  el  Sol. 
Acrópolis.  Lugar  puesto  en  alto  como  Castillo.  Cal. 
Acrostichis,dis,  dicitur,  cura  primis  aliquot  versuum  li- 

teris  nomen  alicujus  ,  vel  alia  qua:vis  diclio,  aut  ora- 
tío  expvimitur.  Cic.  Verso  Acróstico. 
Aciostolia,  orum.  Ornamentos  de  la  proa  de  las  naves.  Calep. 

*  Acroteleutium.  El  ultimo  verso  ,  y  fin  de  la  obra.  Chiffl. 

*  Acrotemo  ,  onis.  Lo  alto  del  timen.  Chiffl. 
Acrotevia.  Capiteles.  Vitruv. 

Acrothinia  ,  primitix  frugum  sunt.  Calep. 

*  Acta ,  x.  La  orilla  del  mar.  Virgil.  lib.  5.  &  Cic.  in  Ver- 
rem.  Uxorem  non  poterat  in  acta  tot  diebus  habere. 

Aña  ,  orum.  Vide  Ago  ,  is. 

A¿te  ,  es  ,  interp.  Sambucus  arbor.  El  saúco  árbol. 

A£Un,inos,  interp.  radius  Solis.  Los  rayos  del  Sol.  Unde 
Ecclesia  atlinosa,  quasi  radiosa  dicitur  ,  qua;  fide  operi- 
busque  resplendet :  apud  Ambr.  de  Interpell.  David. 

*  Aftiosus.  Vide  Axitiesus. 

*  Ac- 
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*  AcYvO,  nís,  Aftus,  a,  um,  &  derivata.  Vide  Ago,  jí.'Aftu- 

tum.  Vide  A¿o. 

*  A¿t¡s  ,  is.  Teli  genus.  Chiffl. 
Aculcus  ,  ei.  Casquillo  de  la  flecha  ,  b  saeta. 
Aculeus  ,  ei.  Aguijón  de  la  abeja,  o  abispa,  &c. 
Aculeus  ,  ei.  Cualquiera  aguijón  ,  o  punta  aguda. 

*  Aculcolus  ,  diminut.  Martial.  Epigr.  lib.  8. 
Aculeatus,  a  ,  um.  Cosa  que  tiene  punta  ,  o  aguijón. 

*  Aculus  ministerialis  domus  regiar  ,  &  Agulus  ,  ab  agen- 

do  di¿íus.  Isidor.  gloss. 

*  Acumba,  aecubitum,  Acumbisma,  fulcrum.  Lex.  g.b.  ap. 

Chiffl. 

*  Acunada  ,  dimin.  ab  Acus. 

ACUO,  is ,  acui  ,  acutum.  Agujar.  Colum.  lib.  3. 

Acuo ,'is,  interdum  ponitur  pro  Excito,  Hortor.  Agujar  a. 

alguno. 

*  Acucus  ,  a ,  um.  Cosa  aguda ,  b  agujada.  Transfertur  ad 

alia  :  ut  acutum  ingenium  ,    acuta  vox,  acuti  ocuh. 

*  Acuti  j  absoluté.  Los  clavos.  Vide  Chiffl. 

*  Acmé  ,  adv.  Agudamente  ,  ingeniosamente. 

*  Acutulus,  a,  um.  dimin.  Vn  poco  agudo  ,  b  sutil. 
Acumen  ,  inis,  pen.  prod.  Aquella  agudeza,  b  aguzadura. 
Acumino,  as  ,  pen.  cor.  Agujar,  b  hacer  agudo. 
Acuminatus,  a,  um.  Cosa  agujada,  b  hecha  aguda. 

*,  Acupedius  ,  dicitur  ,  cui  prarcipuum  est  in  currendo  pe- 
dum  acumen.  Festus. 

*  Acupediarii  cursores  ,   quasi  acutis  pedibus  ,  Acupedes, 

accipides,  quasi  acuti  pedes  in  currendo.  Vide  Chiffl. 
Hisp.  Andarines,  b  Volantes. 
Acupi&or  ,  ons.  El  Bordador. 

*  Acupiftile ,  Phrygium   opus.  Obra  bordada. 

Acus,  eris.  Colum.  lib.  x.cap.  10.  Las  g>an%as  ,  b  ahechadu- 
ras de  pan. 

*  Acero,   as,  are,  paleis  inficere.  Ensuciar  con  graneas. 

Chiffl.  Hinc  Aceratus,  a,  um.  Acere  plenus.  Embuelto. 
en  graneas. 

*  Aceíosus ,  a  ,  um.  Lo  mismo. 
Acus  ,  us  ,  f.  g.  Aguja  para  coser. 
Acus  ,  i,  m.  g.  Aguja  paladar  ,  pescado. 

*  Acus  quoque,  exercitus  instrufti  pars  prior.  La  punta,  b 

delantera  del  Exercito.  Vide  Chiffl. 
Acus  fabacinum,  pro  purgamento ,  quisquiliisque  fabarum 

dicitur. 
Acus  crinalis.  Aguja  para  hacer  la  crencha. 

*  Acuncula,  a?  ,  dimin.  qua  utuntur  niulieres  ad  seornan- 

dum.    Pequeña    aguja.    ítem  Acucula.  Lo  mismo.  Cod. 

Theodos. 
Acusma  ,  atos  ,  interp.  auditio,  sive  disciplina. 
Acutes  ,  ar,  interp.  auditor  ,  sive  discipulus. 
Acustici  dicuntur  discipuli  ,    quo  tempore  audiunt. 

*  Acutarü,  argutarii,  canesvertagii, acutis,  &  celeribus pe- 

dibus. Salmas.  Podencos  ,   perros  de  ca\a. 

*  Acuté  ,  Acutus  ,  acutulus.  Vide  Acuo. 

*  Acutela,  pp.  idem  quod  Acumen.  Gioss. 

*  Acutella  ,  herba  quídam.  Plin. . 

*  Acutiarius  ,  ii ,  qui  acuit.  El  amolador.  Salmas. 

*  Acylon,  seu  potius  Acylos,  fructus  ilicis  faeminar.  Suid. 

Plin.  lib.  16.  cap.  6.  Bellota  de  la  encina. 

*  Acytenum  ,    ii.    Medicamentum   impediens  conceptus. 

L.  M.   Medicamento  para  hacer  estéril  la  mv.ger. 

*  Acyrologia,  ar,  Lat.  Impropria  locutio.  Virgil.  4.  JEnúd. 

Hunc  ege  si  poiui  tantum  sperare  dolorcm. 
Ubi  sperare  pro  timere  dixit.  Vide  Chiffl. 

AD 

Ad,  Prarpositio  Accusat.  Cerca  del  lugar,  o  persona. 
Ad,in  compositione,  aliquando  intensionem  designat. 
Ad,  aliquando  ponitur  pro  apud,  ut  Ad  templum  habito. 

*  Ad  ,  prarponitur  interdum  Adverbio  ,  ut  apud  Gellium. 
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Adfabre,  Adprobe  ,  Adarqué. 

*  Ad,  aliquando  significat  rei  usum.  Cíe.  in  Vcrr.  Quo  so- 
litus  erat  uti  ad  festos  dies,&r  ad  liospitum  adventum. 

*  Ad  ,  aliquando  significat  officium.  Unde  ad  manus  ser- 

vus  dicitur.  Sic  ad  cyathos  stare  ,  dicuntur  pincerna: 
vini  administratores.  Ad  limina  custos,  qui  est  ardituus. 

*  Ad  tempus.  A  tiempo.  Cic.  Dolab.  Ad  tempus  utilitdteni 

attulisti.  Ad  tempus  pro  spatio  temporis.  Por  cierto 
tiempo  ,  ut ,  Silebo  ad  annum  ,  latebo  ad  tempus,  id  est, 
usque  ad  tempus  quoddam. 

*  Ad  unguem  ,  id  est ,  exquisita  diligentia. 

*  Ad  extremum,  ad  postremum.  Pro  denique  ,  postremo, 

tándem. 

*  Adad  ,  apud  Assyrios  summus  habebatur  Deus. 
AD.í£.QUO  ,  as  ,  avi.  Igualar  una  cosa  a   otra. 
Adarquatio  ,  onis.  Aquella  obra  de  igualar. 
Adarqué  ,  adverb.  pro  arqué  ,  sive  pariter  accipitur. 
ADiT.RO,  as  ,  pen.  prod.  Estimar ,  o  aprecia)-  con  dineros. 

Apud  Jurisconsultos. 
Adariatio  ,  onis.  Este  aprecio. 

*  Adarstuo,  as,  avi,  atum.  Mucho  htrbir  ,  o  rebosar.  Virgil. 

Justin.  lib.  1. 

*  Adaggero,  as.  p.  c.  Amontonar.  Colum, 

*  Adagonista,  a?,  incitator,  certator.  Cath.  apud  Chiffl. 

*  Adsligni  ,  Edaligni  ,  orum  ,  nobiles  ,  ingenui.  Cod.  11. 
Adagium,  ii,  sive  adagio  ,  onis.  Refrán.  Gr.  Pararmia. 
Adalligo,  as,  avi.  Atar  una    cosa  con  otra. 
Adalligatio  ,  onis-.  Aquella  obra  de  atar. 

*  Adam,  Hebraica  lingua  ,  idem  est  quod  Ruber. 
Adamas  ,  pen.  cor.  antis.  Diamante,  piedra  preciosa. 

*  Adamas ,   neis  ,  herba  ,  qua;  &  Hyoscyamus  ,  &  Appolli- 

naiis  vocatur.  Dioscor.  lib.  4.  eap.í.  Plin.  lib. 37. cap. 4. 

Adamantinus  ,  a  ,  um  ,  pen.  cor.  Cosa  perteneciente  al  dia- 
mante. 

Adamantinus ,  pro  inexorabili ,  firmo  ac  infatigabili  per 
translat.  dicitur. 

*  Adamantarus,  a  ,  um ,  idem  quod  Adamantinus.  Ovid.  7. 

Metam. 

Ecce  ad  amantáis  Vulcanum  naribus  efflant. 
Adamantis ,  dis,  herba  quardam  ,  qua  admota  leonis  resu- 

pinari  feruntur  hiatu  laxo.  Plin. 
Adamjstos,  u  ,  interp.  indomitus.  El  indómito. 

*  Adamantica,  arbor  in  qua  Adam  peccavit.  Chrys. 

*  Adamiani  ,  vel  Adamitar,  Harretici  ab  Adam  nomínati, 

cujus  imitantur  nuditatem  ,  qua  fuit  in  p;.radiso  ante 

peccatum.  Aug.  de  Harcsib.  ad  Quod  vult  Veum. 
ADAMO,  as,  pen.  cor.  avi.  Amar  como  enamorado,  y  amar 

generalmente. 
Adamussim,  adverb.  pro  exquisita  diligentia  ,  &  exaftissi- 

ma  cura.  Exquisitamente. 
ADAPERIO  ,  is,  adaperui,  adapertum.  Abrir  laceriado. 

*  Adapertus  ,  a  ,  um.  Cosa  abierta. 
Adapcrtilis.  Cosa  que  se  puede  abrir  ,  /  cerrar. 

*  Adapto  ,  as  ,  avi,  ¿zam.  Adaptar,  acomodar.  Sipont.  apud 

Chiffl. 
Adaquo  ,  as,  pen.  cor.  avi.  Regar  los  arboles ,  o  hortaliza,  y 

llevar  las  bestias  a  beber. 
Adaquatio  ,   onis.  Aquella  obra. 

*  Adarces  ,  is.  Salumbrc  quaxada  ,  que  en  Capadocia  se  halla 

al  rededor  de  las  canas ,  y  hierbecillas  ,  en  los  lugares  hume- 
dos  ,  y  por  los  lagos,  &c.  Dioscor.  Alhurreca.  Este  nombre 
le  da  Ncbrija  :  y  no  sé  cómo  pudo  darle  nombre  Español,  no 
siendo  conocida  en  España.  Harc  Lag.  sobre  Viosc.pag.  <¡<>(<. 

*  Adareo  ,  es ,  ui ,  Secarse.  Verbum  est  rarum,  quo  utitur 

Cato  de  re  rustica  ,  cap.  >8. 

*  Adas.  El  signo  de  Libra.  Pap.  apud  Chiffl. 

*  Adasia  ,  a?.  Oveja  recien  panda.  Fest.  Isidor. 

*  Adassint  ,  sive  (ut  Festus  legit)  adaxint,  pro  adigant. 

Plaut.  Utinairj  divi  adassint  ad  suspendium. 

B  *  Acias- 
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*  Adassus ,  species  túnica?,  sic  d¡<Sa?,  quod  ab  humeris  non 

erat  consuta.  Perotus.Sed  quis  hac  voce  usus  est?  inquit 

Chiffl. 
Adastros,  u,  interp.  indivisibilis ,  vel  insecabilis, 
ADAUGEO  ,  es ,  xi ,  adaucium.  Acrecentar. 
Adaugesco  ,  cis.  Aumentarse,- 

*  Adaucius,  us  ,  ui.  Verbale.  ti  aumento.  Lucret.  lib.  i. 

Non  qutecumque  vides  hilari  grandescere  aiauüu. 
Adaucio  ,  as,  avi,  frequentativ.  ab  Adaugeo,  es. 
Adbibo,  Is  ,  adbibi.  Beber  provocando  a  otro,  beber  sin  medida. 

*  Adcensi,  orum,  milites  in  locum  morcuorum  súbito  sub- 

rogati.  Plaut.  Erant  &  servi  publici,  sic  appelhti,  qubd 
ad  res  necessariassspius  adcierentur.£í/>o/-í;7/íV0í.Varro, 
apud  Chiffl. 
Adcorporo,  as.  Incorporar,  o  juntar  un  cuerpo  con  otro.  Solin. 

*  Adcredo,  is,  idem  quod  Credo  &  Accredo.  Lucret.  lib.i. 

*  Adcresco  ,  is ,  cere ,  idem  quod  daré  ,  vel  addere.  Horat. 

in  Art.  Poet. 

*  Addax  ,  animalis  genus  in  África ,  quod  cornua  habet 

«recia,  rugarumque  amblen  contorta,  &  in  loeve  fasti- 
gium  exacuta,itaut  lyras  diceres.  Plin.  lib.  1 1 .  c ap.  57. 

Addeceo,  es ,  addecui.  Ser  cosa  honesta. 

Addephagos  ,  u,per  ita  interp.  edax,  acis. 

Addcphagia,  a» ,  interp.  edacitas,  atis.  La  gargante\a. 

*  Addenseo,  es,  ui,  ex  Ad  ,  &  denso.  Espesar.  Virgil.  10. 

JEiieid. 

*  Addenso,  as,  are,  idem  quod  Addenseo. 

*  Addico,  is  ,  xi,  ¿iüiri,  pp.  Vender,  b  rematar  en  almoneda. 

Etiam  ,  Vno  de  los  tres  verbos  del  foro  judicial  ,  Do,  dico, 

addico. 
Addiciio  ,  onis.  Aquel  remate  ,  o  adjudicación. 
Addicius ,  a,  um  ,  pro  devincius  ,  obligatus ,  &  obnoxius. 
Addisco,  is,  addidici.  Aprender  bien,  ó  de  nuevo. 
Addivino,  as,  pen.  prod.  avi.  Adivinarlo  venidero. 
Addivinatio  ,  onis.  Aquella  obra  de  adivinar. 
Addo,  is,  addidi ,  additum.  Añadir. 
Additamentum,  i,  sive  additio  ,  onis.  Añadidura. 
Addoceo  ,  es,  idem  quod  doceo.  Horat. 
Addormisco ,  cis.  Adormecerse.  Suet. 

*  Addormio  ,  is,  iré.  Lo  mismo. 

*  Addubanum,  addubienum  ,  derivata  ab  Addubio:  ut  á 

Socio  ,  Socienus ,  ita  á   Dubio  ,  Dubienus.  Chiffl. 
Addubito  ,  as,  avi.  Dudar. 
Addubitatio,  onis.  Duda. 
Adduco  ,  is  ,  pen.  prod.  adduxi.  Llevar  guiando  al  lugar. 

*  Adduco  ,  interdum  ,  idem  quod  cogo.  Obligar  por  fuer\a. 

*  Adduce,  pro  Adduc.  Afran.  Plaut.  in  Rud. 

*  Adduxe  ,  pro  adduxisse.  Plaut.  in  Rudcnte. 

*  Adducius  ,a,  um.  Lo  asi  llevado. 

Adduciio ,  onis.  Aquella  obra  de  llevar  guiando. 
Adduces.  Festus  posuit ,  pro  eo  quod  est  addiderís. 
Adduplico  ,  as.   Duplicar  ,  doblar.  Plaut. 

*  Adecastus  ,  i.  Qiú  nulla  accepit  muñera.  El  Jue-\  incor- 

rupto. Cael.  Antiq.  leñ.  13.  cap.   14.  Chiffl. 
Adedo  ,  is  ,  pen.  cor.  Comer  hasta  el  cabo. 

*  Adeña  medicamenta.  Medicamentos  suaves ,  y  sin  morda- 
cidad. Celsus. 

*  Adedentes  ,  Phgedsna;,  ulcera  camem  subje&am  exe- 

dentia.  Vlccras  pútridas.  L.  M. 

*  Adesus  ,  a,  um.  Comido.  Cic.  i.  Tuse. 

*  Adelphatum  ,  i.  Quod  ad  Moñacos  spediar  ratione  red- 

ditus  ,  pra-feciuia» ,  officii  &c.  Cerd.  &  Chiffl. 

*  Adelphi ,  orum  ,  Lat.  fratres  :  quasi  non  soli.  Delphon 

enim  prisca  lingua  Grarcorum  ,  Unum  significan 

*  Actenes,  um.  Landrecilla. 

Adescale  ,  servus  Principis.  Cod.  11.  antiq. 

*  Adeó,  adverb.  Hasta  tanto,  en  tanto  grado.  Nonnunquam 

vac'at,  &  solum  ornat:  ut,  Id  adeó  si  placet,  considera- 
te.  Propera  adeo.   Acaba  ,  date  prisa.    Pro  valde.  Adeo 
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nobílis  adoleseens.  Adeo  non  nocet,  ut  potius  prosit. 
Está  tan  lejos  de  hacer  daño  ,  que  antes  aprovecha. 
ADEO  ,  is  ,  iré  ,  ivi  ,  itum.  Ir  a  lugar  ,  o  apersona.  Adire 
hsreditatem.  Heredar.  Fortunam.    Probar  fortuna. 

*  Aditus  ,  us.  La   entrada,  paso  ,  camino  ,  medio  para  algo. 

*  Aditio  ,  nis  ,  verbale,  idem  quod  Aditus.  Quid  tibi  hanc. 

(pro  in  hanc)  aditio  est'  ¿guien  te  mete  a  ti  con  «ra'PIaut. 

*  AditQ  ,  as  ,  frequentativ.  ab  Adeo,  is.  Ir  muchas  veces. 

Plaut.  apud  Chiffl. 

*  Adephagus,  i,  Rapo  ,  Iurco,  comedo,  onis.  Glotón.  Chiffl. 

*  Adephagia  ,  x.  Glotonería.  Seal. 

ADEPS  ,  adipis.  Enjundia  ,  quse  Gr.  Pimele  ,  es. 

*  Adipalis,  e  ,  pro  pingui.  Cosa  substanciosa.Ciccr.  de  Orat. 
ubi  etiam  legitur,  Adipata.  Horat. 

*  Adiposus ,  a,  um.  Lo  mismo.  In  sacris  litteris  etiam  pro 

divite  accipitur  ,  &  opulento  ,  sicut  &  Adeps  pro  divi- 
dís. Vide  Chiffl. 

Adespotus  ,  interp.  auíiore  carens.  Cosa  incierta  ,  sin  autor. 

Adequito  ,  as  ,  avi.  Cavalgar  con  otro  a  cavallo,  absolutum. 

*  Adestrata,  orum.  Militum  in  bello  utensilia.  Bienes  de  los 

Soldados.  Chiffl. 

*  Adesus.  Vide  Adedo. 

Adcsurio  .  is  ,  ivi.  Haver  gana  de  comer. Plaut. 

Adfabrus,  a,  um,  inquit  Festus  ,  pro  eo  quod  est  fabrefac- 

tus,  a,  um. 
Adfabre,  adverb.  provaldé  artificióse.  Muy  artificiosamente. 
Adfero  ,  fers.   Vide  Affero. 

*  Aifiliatio  ,  onis  ,  idem  quod  Adoptio  in  loco  filii.  Adop- 

ción. Isid.  'glos. 

*  Adfiliatus ,  adoptatus.  Gell. 

*  Adfines.  Vecinos  en  las  posesiones  de  las  tierras.  Chiffl. 
Adflecio,   is  ,  adflexi,  xum.  Doblegar  ícia  otra  cosa. 
Adfringo  ,  gis.  Romper  una  cosa  con  otra.  Stat. 
Adfremo ,  is.  Bramar.  Val.  Flac. 

Adgemo  ,  is.  Gemir.  Stat. 

*  Adgeniculor  ,  aris.  Ponerse  de  rodillas  ante  otro  ,  v.  g.  al 

Confesor.  Cerd. 

*  Adgressura,  x.  Grassatura.  Suet.  D.lib.io.tit.i.  1.4.  Ul- 

pianus. 

*  Adgrettus,  a,  um,  apud  Ennium.  Adgrettus  fari,  pro  eo 

quod  est  aggressus. 

*  Adhabito,  as.  Habitar  cabe  otro.  Plaut. 

*  Adha?c  ,  sive  Adhoc.  i,  e.  Prarterea  ,    pra?ter  jam  dicia. 

Demás  de  esto. 

Adhareo ,  vel  adhaeresco,  is  ,  a?si ,  sesum.  Acocarse  ,  b  estar- 
pegado. 

Adharsio,  onis  ,  vel  Adha?sus,  us.  Aquella  junta,  b  pegadura. 

*  Adhxsé  loqui.  Hablar  gangoso. 

*  Adhisum.  Coharrens.  Nonius. 

*  Adhrsus,  us,  ui,  pro  eodem.  La  pegadura.  Lucret.  lib.  3. 

apud  Chiffl. 

Adhalo  ,  las.  Echar  el  vaho  a  otro.  Plin. 

Adhamo ,  as  ,  pen.  prod.  avi.  Pescar  con  anzuelo;  ut  Hono- 
res adhamare.  Asp irar  ,  y  pescarlos.^ 

Adhibeo  ,  es,  ere,  adhittui ,  itum.  Añadir. 

Adhinnio  ,  is  ,  ivi.  Relinchar  a  correspondencia. 

Adhortor  ,  aris  ,  atus.  Exortar  con  vivera. 

Adhortado,  onis ,  &  adhortacor.  Aquella  obra  de  inducir  ,  y 
el  exortador. 

Adhorresco  ,  cis  ,  idem  quod  adhorreo.  Ovid. 

Adhuc  ,   adverb.  Hasta  aqui,  b  hasta  ahora. 

Adjaceo  ,  es ,  pen.  cor.  adjacui.  Estar  un  lugar  junto  á  otro. 

*  Adianoeta  ,  sunt  quar  verbis  aperta  oceultos  sensus  ha- 

bent,  mystica.  Palabras  mysteriosas.  Quint.  lib.  8.  cap.  1. 

*  Adiantum.  Culantrillo  de  pox,o.  Plin.  lib.  zi.cap.  21.  Sí 

Dioscor.  cum  Lag. 
Adiaphoria  ,  x,  interpr.  indifierentia. 
Adiaphoron  ,  indifFerens. 

*  Adianeustia.  Impedita  respirado.  L.  M. 

Ad- 
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Adjectus.  Vlde  Adjicio. 

AD1GO  ,  is ,  ere,  adegi,  a&um.  Meter  ton  fuerza:  ut  cla- 
vum  in  parietem,  ensem  in  pe¿lus.  Etiam  ¡  Obligar, cons- 
,     vcñ'.r,  empujar. 

*  Aduótus , a , um ,  particip.  Obligado  por  fuerza.  Vulnus 
alte  adaáum.  Herida  penetrante. 

*  Ada&io,  nis.  Empujón  ,  aprieto,  apremio,  obligación  for- 
jada. 

*  Adaxint  ,  pro  Adig3nt,  inquit  Plautus  in  Aulul. 
ADJ1CJO  ,  is  ,  pen.  cor.  adjeci ,  adjectum.  Añadir  a  atrx 

tosa. 
Adiicere  oculum  alicui  reí.  Echar  el  ojo  a  alguna  cosa. 

*  Adjicere  cakulum.  Aprobar. 

*  Adje&us  ,  a,  um.  Cosa  añadida. 

*  Adjtttio,  nis.  Añadidura.  Unde  Nomina  adjeódva,  qus 
substant.  adduntur. 

AD1MO,  is,  pen.  cor.  ademi,  ademptum.  ¿¡hitar  de  al- 
guna cosa. 

*  Adempsit,  pro  Ademerit.  Plaur. 

*  Ademptio  ,  onis  ,  verbale.  Quitamiento.  Clc. 
ADIMPLEO  ,  es.   Llenar  ,  cumplir  con  su  oficio,  o  suplir  por 

otro.  Plin. 

*  Adindo,  is,  ere.  Verb.  ant.  Meter  adentro.  Cato,  apud 
Chiffl. 

*  Adineo ,  is  ,  iui ,  itum  ,  in   aliquid  ,  vel  juxta  mitto. 
Meter  con  otra  cosa.  Colurn.  lib.  5.  Chiffl. 

*  Adinos,  Januarius  apud  Maced.  Pap. 

*  Adinstar ,  idem  quod  Instar.  A  manera ,  A  semejanza. 
Adinvenio ,  is.  Hallar.  Cic. 

*  Adinventio,  onis.    Verbale.  Invención,    Adinventiones 

etiam  dicuntur  consilia,  vel  studia,  vel  opera.  Cerd. 

*  Adinvicem  ,  Mutuamente.  Cerd.  apud  Chiffl. 

*  Adipale,  Adipatum.  Vide  Adeps. 

Adipes  ,  is.  Varro  posuit  pro  eo  quod  est  adeps  ,  adipis. 
Adipiscor  ,  eris,  adeptus.  Alcanzar  lo  deseado. 

*  Adeptio  ,  nis.  Este  alcance  de  algo. 

Adipnos ,  u  ,  prod.  in  pen.  interp.  incasnatus  ,  a  ,  um. 
Adipsa  ,  rum ,  Gr.  Lat.  detrahens  sitim  ,  interp.  ut    gly- 

cyrriza. 
Adipsos  ,  i.  f.  g.  El  regal'1%0.  Plin. 

*  Aditiales  coena; ,  ab  aditu  di¿laf  ad  sepukra.  Cenas  sepuU 
erales.  Chiffl.  cum  Salmas. 

ADJUDICO ,  as ,  avi.  Adjudicar  por  Juert.  Etiam  Atribuir. 

Adjudicado  ,  onis.  Aquella  obra  de  adjudicar. 

Adjugo,  as,  pen.  cor.  avi.  "Uncir  al  yugo. 

Adjugatio  ,  nis.  Aquella  obra. 

ADJUNGO  ,  is  ,  ere  ,  nxi ,  n£tum.  Juntar  uno  a.  otro. 

*  Adjunftus ,  a  ,  um  ,  partic.  Cosa  conjunta.  Aves  adjunctaí. 

Vandada  de  aves.  Judices  adjun&i.  Jueces  adjuntos. 

*  Adjun&io  ,  nis.  Junta,  compañía,  amistad,  conformidad. 

Etiam,  El  Conque,  condición  ,  excepción.  Etiam  Adjun&io. 
Figura   retorica  de  ornato  en  la  oración. 

*  Adjunftor  ,  oris.  Ayuntador.  Cic.  ad  Attic.  lib.8.  Ule  Gal- 

lia;  ulterioris  adjunítor. 

*  Adjunctum ,  i.  Verbum  Dialeédcorum.  El  adjunto.  Gell. 

Hb.17.  cap. 7. 
Adjurgo ,  as.  Reñir.  Plaut. 

Adjurgium  ,  gii ,  idem  quod  jurgium.  Rencilla.  Plaut. 
ADJURO,  as  ,  pen.  prod.  Conjurar,  o  exorcizar.  Jurar  ase- 

veradamente, 
Adjuratio  ,  nis.  Juramento,  b  conjuro. 
ADJUVO ,  as ,  penult.  corr.  adjuvi  ,  adjutum  ,  pro  opem 

fero.  Ayudar. 
Adjutor  ,  oris.  Ayudador.  Adjutdx  ,  icis.    Ayudado  'a. 
Adjumentum  ,  i.  Ayuda. 
Adjutorium  ,  iii.  Ayuda. 

Adjuto  ,  as  ,  &  raro  Adjutor  ,  aris  ,  adjuvo,  as. 
ADLAEORO  ,  as  ,  avi ,  pen.  prod.  sive  allaboro.  Trabajar 
ahincadamente.  Afanar. 
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Adlaboratio  ,  onis.  Aquella  obra  de  trabajar. 

Adlatro  ,  as,  avi.  Ladrar  ,  ó  detraer  murmurando  de  otro, 

Adlatratio ,  onis.  Aquella  obra  de  detraer ,  o  maldecir  de  otro. 

*  Adlicula  ,  x.  Vestís  genus.  Isid.  gloss. 

*  Aduno  ,  is.  Vide  Allino. 

Adlivesco ,  cis.  Ponerse  de  color  morado.  Fest.  ^ 

*  Adluviis.  i.  e.  locis  cinosis.  Isid.  gloss. 

Admallo  ,  as.  Litigar  en  tribunal  causas  superiores.  Glossar. 
Admando,  as.  Encomendar.  Plaut. 
Admaturo ,  as.  Dar  prisa.  Cses.  lib.  7. 
Admetior  ,  iris.  Medir.  Cic. 

*  Adminiculor  ,  aris  ,  tus.  Sostener  ,  ayudar.  Vites  ,  aut  te- 

ndías arbusculas  pedamentis  adminicular!.  Per  transla- 
tionem  accipitur  etiam  pro  Adjuvo.  Pro  quo  etiam  legi- 
tur  Adminiculo  ,  voce  acliva.  Cato.  Quoad  potui ,  ad- 
miniculavi  tuam  voluntatem  in  scribendo.  Columell. 
Vitem  adminiculato ,  arborique  jungito. 

*  Adminiculum ,  i.  ídem  est  quod  pedamentum  sustinen- 

dis  vitibus.  Rodrigón,  ü  horquilla  para  sostener  las  vides  y 
otras  plantas. 

*  Adminiculator  ,is,  Adjutor.  Gell.  lib. 7.  cap.].  Admini- 

culatus,  nomen  ex  Partic.  Ayudado,  sostenido.  Gell. 
lib.  ro.  cap. 1 1.  Varro  apud  Priscian. 

Administro,  as  ,  avi.  Administrar , y  servir  como  criado. 

Administrado ,  onis.  Aquella  obra  de  servir  a  otro. 

Administrator  ,  oris.  El  que  ministra ,  y  sirve  a  otro. 

Administrativus  ,  a  ,  um.  Cosa  diligente  en  servir.    Ut  vita 
administrativa.  La  vida  attiva. 

ADMIROR ,  aris  ,  Maravillarse  de  alguna  cosa. 

Admirabilis ,  e.  Cosa  maravillosa  ,  digna  de  admiración. 

Admirabilitas ,  atis ,  pro  admiratione  dixit  Cic. 

Admirabiliter ,  adverb.  Maravillosamente. 

Admirado  ,  onis.  Aquella  obra  de  se  maravillar. 

Admirandus,  a,  um.  Digno  de  admiración.  Virg. 

Admirator  ,  oris.  El  que  se  admira.  Quintil. 

ADMISCEO ,  es  ,  admiscui.  Mezclar  uno  con  otro. 

Admistio  ,  onis.  La  mixtura. 

ADMITTO  ,  is ,  ere  ,  si ,  ssum.  Admitir  ,  recibir  ,  in  cubi- 
culum  ,  in  domum.  Admittere  culpam  ,  scelus  ,  Pecar. 
Admittere  fraudem  ,  engañar.  Cic.  pro  Rabir.  Admittere 
equum.  Incitar ,  picar  el  caballo  para  correr.  Ovid.  Cars. 
Liv.  Unde  equus  admissus  dicitur  celer  ,  &  ad  cursurrt 
incitatus.  Aves  admittere.  Agorar  perlas  aves.  Etiam  Ad- 
mittere ,  verbum  Juris,  guando  se  recibe  algo  a  prueba,  o 
la  acusación  ,y  testigos.  Jam  mare  admitdt.  7a  hace  buen 
tiempo  para  navegar.  Fccminam  mari ,  vel  mare  fceminz 
admittere.  Echarlos  a  la  parada.  Arbores  germina  ad- 
mittunt.  Prenden  bien  los  ingertos. 

*  Admissio,  nis ,  verbale.  Esta  acción.  Admissum,  i,  subs- 

tant. El  d clit 0.  Admissiones  ,  dicebantur  ,  Las  horas  en 
que  el  Principe  daba  audiencia  a  todos.  Unde  ,  daré  ad- 
missionem  ad  Principem.  Varíes  entrada.  Admissionalis, 
is.  Portero  que  la  da, y  los  entra.  Admissio ,  &  Admissu- 
ra.   Parada  en  las  bestias. 

*  Admissarius  equus.  Garañón.  Homo.  Hombre  desenfrena' 

do  en  torpezas. 

*  Admissiva:  aves.  En  los  agüeros  eran  las  que  pronosticaban 

el  bien  ,  b  el  mal.  Plaut.  Asin. 

*  Admissura  ,  x.  El  tiempo  de  echar  el  garañón.  Stat.  Colum. 

lib.7.  cap.n. 

*  Admodio  ,  as.  Verbum  insolens ,  aut  potius  barbarum, 
pro  Accommodo  ,  sive  allevo.  Chiffl. 

Admodita  ,  x  ,  genus  serpentis..  Isid. 

Admodum  ,.adveib.  pen.  cor.  pro  eo  quod  est  multum  ,  Se 
valdé.  Muy  mucho. 

Admodulor,  aris.  Cantar  con  otro.  Claud. 

Admcenio ,  is ,  ut  oppidum  admoenire.  Poner  cerco  a  un  lu- 
gar. Verbum  áPlauto  fiélum  pro  obsidere. 

*  Admolior,  iris,idem  quod  AdmoYeo.  Plaut.Curt./.8.c.  10. 

Ei  AD- 
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ADMONEO  ,  es,  admonui  ,  itum.  Avisar  ,  o  amonestar. 

Admonitio  ,  onis  ,  sive  admonitus  ,  us.  El  aviso. 

Admonitor,  is.  Amoncstador.  Admonitum.  Cic.  Amonesta- 
ción. 

Admonitores  ,  a  ,  um.  Citatorius  s  ut  Lateras  admoni- 
l         toria?.  Cerd. 

Admoideo  ,  es ,  admordi ,  admorsum.  Morder. 

ADMOVEO  ,  es  ,  ovi ,  otum ,  pen.  cor.  Animar  una  tosa 
a  otra. 

Admotio ,  onis  ,  vel  Admotus  ,  us.  Aquella  obra  de  arrimar. 

Admuqio  ,  is ,  ivi.  Corresponder  bramando.  Admugit  faemi- 
na  tauro. 

ADMURMURO  j  as.  Calificar  al  Orador  aplaudiendo  con 
murmullo. 

Admurmuratio  ,  onis.  Este  aplauso  y  murmullo. 

Admurmuratum,  est  impersonale.  Cic.  2.  de  Orat.  Quum 
esset  admurmuratum. 

Admutilo  ,  as  ,  pen.  cor.  Desmochar  ,  o  cortar  miembro. 

Adnascor ,  eris ,  atus.  Nacer. 

*  Adnavigo,  as.  Navegar  acia  algún  lugar.  Cerd.  Vide 
Anavigo. 

Adnecto  ,  is ,  xui.  Atar ,  ligar  ,  ó  amarrar. 

*  Adnepos,  otis,  Adneptis ,  is.  Abnepotis  abneptisque  fi.- 
lius  :  filia  pronepotis,  vel  proneptis,  nepos  neptis,  Ub.i. 
§.  quinto  gradu.  D.  de  grad.  &  affin.  lib.  38.  10. 

Adnidto,  as.  Hacer  señal  con  los  ojos. 

*  Adnigrati,  i.  e.  prostrati  vilefacli.  Pap.  Chiffl. 
Adnitor  ,  ris  ,  adnixus  ,  vel  sus.  Estribar  ,  poner  esfuerzo. 

*  Adnitor ,  eris  ,  pro  Adjurare.  Sallust. 

*  Adno  ,  as  ,  Nadar  acia  otra  cosa.  Car  sar.  2 .  btlli  civil. 

*  Adnato,  as  ,  p.  c.  freq.  Lo  mismo. 
Adnumero  ,  as.  Contar ,  y  poner  en  numero. 

*  Adnumiasta:  nomina  scribebant  militum ,  &  faciebant 

Adnumium  ,  h.  e.  catalogum  militum.  Chiffl. 

*  Adnunciatio  ,  onis.  Decreto  ,  o  Edicto  de  los  Concilios  ,   en 

que  se  publicaba  a  los  pueblos  lo  que  se  habia  determinado, 

para  observarlo.  Cerd. 
Adnoto  ,  as.  Vide  Annoto. 
Adnutrio  ,  is ,  iré.  Criar.  Plin. 

*  Ad  nutum  ,  facilé.  Pap.  Chiffl. 

*  Adobruo  ,  is.  Cubrir :  vites  ,  arbores.  Columell. 

*  Adoleo  ,  es  ,  ere  ,  ui ,  evi,  etum.  Ofrecer  en  sacrificio  ,  y 

quemar  lo  que  se  sacrificaba.  Unde  Intestina  adolere  ,  & 
viscera  flammis.  Quemar  las  entrañas  en  el  sacrificio. 

Adolesco  ,  is  ,  olui ,  evi ,  ultum.  Crecer. 

Adultus  ,  a  ,  um.  Cosa  adulta ,  o  crecida  :  ut  Adulta  virgo, 
adulta  actas. 

Adolescens ,  entis.  Mo^o  ,  o  moyt  mientras  crecen. 

Adolescentulus  ,  &  Adolescentula  ,  x  ,  diminutiv.  Mucha- 
chito ,  o  Muchachito. 

Adolescentia  ,  a?.  Edad  de  14.  a  2  f.  años, 

Adolescentior,  aris,  atus,  dixit  Varro,  pro  eo  quod  lu- 
xurior. 

Adolescenturio,is, dixit  Nonius,  pro  ut  adolescens  se  ge-rit. 

Adolesthia.  La  chanca. 

Adoleschus,  chi.  El  chancero. 

*  Adonai ,  Nomen  Dei  apud  Hebraeos,  interpret.  Dominus 

omnium  rerurn. 

*  Adonis ,  is ,  &  idis.  Veneris  amasius  :  de  quo  plura 

Ovid.  10.  Metamorph.  &  D.  Hieronym.  inE\echielem. 

*  Adonia ,  orum.  Las  fiestas  que  hadan  a  Adonis. 

*  Adonis  etiam  est  piscis  nomen  ,  qui  relíelo  mari  somni 

causa  in  siecum  egreditur  littus.  Plin.  lib.  9.  cap.  19. 

*  Adonium  ,ii.  Species  est  abrotoni.  Chiffl.  Sumitur  etiam 

Adonium  pro  Adonidis  simulacro  ,  &:  pro  luctu  sacro, 
quo  mulieres  Adonidem  plangere  solebant. 

*  Adonis,  Nombre  de  un  rio  que  nace  en  el  monte  Libano. 

Plin.  lib.%.  cap.S. 
Adonicum  carmen  constans  daétylo,  &  spondaro. 
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ADOPERIO  ,  is  ,  adoperui ,  adopertum.  Cubrir ,  o  tapar. 
Adopinor  ,  aris.  Opinar. 

Adopto ,  as ,  Adoptar  en  lugar  de  hijo  ,  a  prohijar  ,  elegir. 
Adoptatus  ,  particip.  pro  Optatus.    Adoptatissimus  mihi- 

tuus  fuit  adventus.  Filius  adoptatus ,  vel  adoptivus. 
Adoptio,  onis.  Adopción. 
Adoptivus,  a,  um.  Cosa  adoptada,  i) prohijada. 
Adoptator  ,  oris.  El  que  adopta.  Ulp. 

*  Adoptarius,  a,  um.  Ex  adoptato  filio  quidquid  natum 

est.  Isid.  Gloss. 
Adoptatitius ,  qui  in  adoptionem  venit.  Plaut. 
Adoptiva  ,  orum.  Bienes  adquiridos  por  adopción. 
Ador  ,  oris ,  n.  g.  Escandía  ,  b  farro,  un  genero  de  mieses. 
Adoreum  far.  Aquella  misma  escandía,  o  farro. 
Adoreus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  materia  de  escandía. 
Adoiea  ,  x.  Gloria  ,  y  fama  de  la  vitoria. 

*  Adordior  ,  iris,  adorsus ,  Incipio.  Comentar.  Ambr.  lib.  1. 

Offic.  Postea  nunquam ,  nisi  consulto  Domino  ,  bellum 
adorsus  est.  Adorsus ,  a  ,  um ,  particip.  Aggressus.Gell. 
lib. 9.  cap. z.  Adorsi  erant  tyrannum  interficere.  Ovid.2. 
de  Pont.  Eleg.  2. 

*  Adorio  ,  pro  Adorior.  Noevius.  lih.  3 .  belli  Punic. 

ADORIOR  ,  iris  ,  vel  eris  ,  adortus.  Acometer  de  todas  ma- 
neras ,  arremeter.  Eúam,Emprcnder,  intentar  cosas  arduas. 
Cic.  de  Orat.  Ne  conveliere  adoriamur  ea  ,  qus  non  pos- 
sunt  commoveri.  No  nos  metamos  en  arrancar  lo  que  aun 
no  podemos  menear. 

Adorno,  as,  are,  ídem  est  quod  Orno.  Adornar  ,  hermosear. 
Vestibus  aliquem.  Etiam  ,  Disponer  y  amasar  algo  con  ar- 
tificio. Cic. pro  Cluent.  Omnis  testium  copia  initio  á  ma- 
rre adornata  est.  Etiam,  Aprontar, y  preparar,  Plaut. 
Jube  vasa  pura  adornari  mihi.  Nuptias  adorna. 

*  Adoro  ,  as  ,  are.  Adorar.  Deurr.  precibus,  donis.  Adora- 

turi  sedeant.  Adag.  Perseverar  en  el  bien.  Melius  autem, 
Hacer  de  espacio  ,  y  con  asiento  las  cosas  espirituales. 

Adorado,  onis  ,  La  adoración.  Adorator,  oris.  Venerator, 
cultor.  Adorador.  Cerd. 

Adoxia ,  x.  Ignominia  ,  infamia.  Unde  Adoxoi  Grarc.  di- 
cuntur  inglorii  &  obscuri.  Adoxs  materia?.  Asuntos  de 
cosas  bajas,  infames  ,  y  ridiculas  para  ostentación  del  inge- 
nio. Gell.  apud  Chiffl.  adoxa  themata  vocantur. 

*  Adparare,  acquirere.  Adquirir.  Lucret.  lib.i. 

*  Adpecjrorare.  Aplicar  al  pecho.  Isid.  Gloss.  apud  Chiffl. 

*  Adpetulantia  ,  procacitas.  ídem. 

*  Adplanare  ,  adiquare.  Igualar.  ídem. 

*  Adplorare.  Llorar.  Senec.  Quast.  nat.  cap.  i. 
Adplumbo,  as.  Vide  Applumbo. 

Adposco  ,  is  ,  adpoposci.  Demandar  sóbrelo  demandado. 

Adpugno ,  as.  Combatir.  Tacit. 

Adquo  ,  id  est  quo  usque.  Afranius  ap.  Nonium. 

*  Adrado  ,  is.  Raer  cerca.  Collum.      '  • 

*  Adrachne ,  es ,  Arbor  est  bífera ,  arbuto  similis ,  in  mon- 

tibus  nascens.  Madroño  silvestre.  Andrachne  autem  her- 
ba  est ,  quam  Latini  Portulacam  vocant.  Verdolaga. 

*  Adremelech  ,  Idolum  Assyriorum  ,  quod  etiam  Samari- 

tani  coluere.  Pap. 

*  Adraminare ,  Usurpando  minuere ,  abuti.  Isidor.  apud 

Chiffl. 
Adrapidus,  a  ,  um  ,  pro  eo  quod  est  valdé  rapidus. 
Adrapidé,  adverb.  proeo  quod  est  valde  rapidé. 

*  Adrastia  ,  Hifa  de  Júpiter,  y  de  la  Necesidad  ,  diosa  de  las 

vengan% as,  dicta  Nemesjs  ,  Justicia.  Unde  locus  prover- 
bio :  Adastria  Nemesis  5  subintellige  ,  adest,  vel  aderit: 
La  justicia  de  Dios  no  se  descuida. 

Adrepo  ,  is  ,  ere  ,  psi ,  ptum  ,  pp.  Entrar  gateando.  Mus  & 
lacerta  in  columbaria  adrepunt.  Per  translationem,  In- 
troducirse ,  in  aruicitiam  alicujus.  Cic. 

Adrodo  ,  is.  Vide  Arrodo. 

Adrogo  ,  as.  Vide  Arrogo. 

*  Adru- 
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*  Adrumentlna ,  Vn  genero  de  nave.  Cerd. 

*  Adrumo  ,  as ,  pp.  teste   Festo  ,  Rumorem   fado,    sive 

Commurmuro, 

*  Adruo,  isjíignificat,  arando  subruo.  Collum. lib.x.capA, 
-Disiedum  dtindeprotinus  firmum  inarari,  &  adruicon- 
venit. 

*  Adsallio  ,  is ,  ¡re.  Acometer  a  otro.  Form.  Rom. 

*  Adsallitura  ,  sive  Adsukura.  El  acometimiento  ,  y  acción 

de  acometer.  Cerd. 
Adscisco ,  Adstdor ,  Adsentio  ,  Adsequor  ,  Adsero  ,  Ad- 
servo ,  Adsevero ,  Adsicco,  Adsideo,  Adsigno,  Adsilio, 
Adsimiüs,  Adsimulo,  Adsisto ,   Adsokt ,  Adstringo, 
Adsnuo  vide  in  A  ante  S. 

*  Adscire,  sive  Adsciscere  ,  ídem  quod  Adjungere.  Juntar 
una  cosa  con  otra.  Aliquando  pro  Approbare.  Cic.  pro 
Corrí.  Id  si  adscivissent  socii  Latini  &c.  i.  e.  si  appro- 
bassent,  &  recepissent.  Hinc  Adscitus  ,  a  ,  um  ,  i.  e. 
receptus.  Recibido.  Cic.  Sacra  adscita ,  atque  accersita 
ab  exteris  nationibus. 

*  Adscribo,  Adscriptor  ,  Adscriptio.  Vide  Ascribo. 

*  Adsellare,  alvum  exonerare.  Chiffl. 

*  Adsentor  ,  oris  ,  idem  quod  Assertor ,  qui  aliquem  vin- 

dicat  in  libertatern. 

*  Adsessoria,  orum.  Libros  délas  determinaciones  délos  Ase~ 

sores.  Lexic.  Juris. 

*  Adsestrix ,  cis.  Asesora.  Nonius. 

*  Adsitus  ,  a  ,  um.  Sembrado  junto  a.  otra  :  ut  vitis  adsita 

ad  olus  faceré  solet. 

*  Adspuo  ,  is  ,  ere  ,  adspui ,  utuin.  Escupir  contra  alguno. 

*  Adstipulor  ,  &  Adstituo  ,  vide  A  ante  S. 

*  Adstassint ,  pro  steterint.  Festus. 

*  Adsudassit ,  pro  Adsudaverit ,  h.  e.  congelarit ,  pra:  mc- 

tu  contradum  est.  Plaut.  in  Casina. 

*  Adsuetula  ,  h.  e.  agaso.  Gloss. 

ADSCJM  ,  ades,  adfui,  vel  afiui.  Estar  presente,  b  favore- 
cer a  otro.  Assum  ,  pro  Adsum.  Plaut.  Heus  ,  ubi  es? 
Donde  estás}  Assum.  Aquí  estoy.  At  egoelixum  te  voló. 
Equivoco  gracioso  :  No  te  quiero  asado,  sino  cocido.  Ades- 
dum.  Ven  aqui.  Huc  adts  ,  vel  adts  nobis  Sanda  Dei- 
genitrix.  Favorécenoslo  Madre  de  Dios.  In  causa  adest  con- 
cionator.  Está  en  lo  que  dice  ,  y  muy  sobre  si.  E  contra: 
Non  adest.  No  está  en  ello  ,  perdido  vá. 

*  Adtaminare.    h.  e.  inquinare. 

*  Adteger  ,  a  ,  um.  T«dus ,  &  deminutus.  Chiffl. 

*  Adtegrare.  Vinum  in  sacrificiis  augere.  ítem ,  in  statum 
redigere.  Chiffl. 

*  Adtestata  fulgura  dicebantur  ,  qua:  iterató  fiebant. 

*  Adtubernalis  ,  pro  Contubernalis.  Festus.  Camarada  en 

la  posada. 
ADVEHO  ,  is ,  ere  ,  advexi ,  dum.  Llevar  a  lugar  de  qual- 
quier  modo  ,  frumentum  ,  oleum  &c. 

*  Advedio  ,  verbale  ,  &  Advidus  ,  us.  Esta  acción  de  lle- 
var. Plin.Tacit. 

*  Advedo ,  as ,  are ,  frequentativ.  ex  aliquo  loco  in  lo- 
cum.  Tacit.  lib.',. 

*  Advexe  ,  pro  Advexisse.  Plaut. 

*  Advelo  ,  as  ,  are,  pp.  Cubrir  con  veto ,  u  otra  cosa.  Vindi- 
que advelat  témpora  lauro.  Virg.  JEneid. 

*  Advelitatio  ,  probrorum  jadatio.  Gr.  Logomaxia,  á  veli- 
tari  pugna.  Plaur.  Mea.  a  5 .  se.  1. 

Advena  ,  x  ,  commun.  gen.  El  que  viene  de  otra  tierra  ,  ad- 
venedizo. 

*  Adveneror ,  aris  ,  atus.  Reverenciar  mucho.   Varro  lib.  I. 

de  Re  Ritst. 
ADVEN ÍO  ,  is  ,  iré  ,  eni ,  entum.  Llegar  ,  arribar  a  alguna 
parte.  Ex  loco  ad  ,  aut  in  ,  vel  Matntum.   Advenire  pro 
Accidere.  Cic.  n.  Pbilipp.   Advenat  ,   pro   Adveniat. 
Plaut. 

*  Adventitius,  a  ,  um.  Cosa  quevicne  defuera.  Cop¡a;,pecu- 
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nía  &c,  Dodrina  adventitia.  Doñrlna  •nueva  y  estraña. 
Dos  adventitia.  Dote  que  da  algún  particular :  ut  profec- 
titia.  El  que  dan  los  padres  a  la  bija.  AJventkius  morbus. 
Enfermedad  que  sobreviene  sin  culpa  ,  ni  exceso  nuestro. 

♦Advento,  as,  are,  frequentativ.  Allegarse,  acercarse. 
Cic.  Curioni.  Plut.  Autul. 

♦Adventores,  qui  frequenter  adveniunt.  Amigotes  para, 
comer  y  beber.  Adventorius  ,  a,  um.  Lo  que  onecen  al  que 
viene:  ut  Adventoria  Epístola.  Adventus.  La  venida. 
Adventi .  dixit  Terent.  pro  Adventus.  Patrem  non  exti- 
mescam  ,  ubi  in  mentem  ejus  adventi  venit.  In  Vborm. 

*  Adverbero,  as.  Verbero.  Stat.?.  Thebaid. 

*  Adverbium  ,  ¡i ,  quod  jungitur  verbo ,  &  significat  mo- 

dum  quo  aliquid  agimus. 

*  Adverruncassit ,  pro  Averterit.  Quis  adverruncassit,tam 
arietinas  hominum  mentes  >  Antidamus  apud  Chiffl. 

Adversus ,  a  ,  um.  Cosa  opuesta  enfreme  de  otra.  Dentes  ad- 
versi.  Dientes  de  arriba.  Aqua  adversa.  Agua  arriba.  Ca- 
sus  ,  fortuna ,  valetudo,  res  adversa;.  Casos,  fortuna,  des- 
dichas ,  enfermedad ,  b  mala  salud.  Sokm  adversus  intue- 
ri.  Mirar  al  Sol  cara  a  cara. 

*  Adversus,  vel  Adversum  ,  praspositio  aecusativi.  Con- 
tra ,  b  enfrente.  Pro  Apud  ,  aut  Erga.  Est  emm  pietas 
justitia  adversus  Deum.  La  obra  de  misericordia  es  par* 
con  Dios  justicia. 

Adversum  ,  sive  Exadversum.  Enfrente.  Quis  est  hic  ,  qui 
adversum  mihi  sit?  Quién  es  este  que  encara  conmigo}  Ali- 
quando significat  Secundum.  Ulpian.  tit.  18.  Bonorum 
possessio  datur  aut  contra  tabulas ,  aut  adversus  tabu- 
las intestati. 

*  Adverso,  as,  antiqué  didum  pro  verso.as.  Plaut.»'»  Rud. 
Adversor  ,  aris  ,atus.  Contradecir  alguna  cosa.  Cic.  Ejus  li- 

bidini  adversari  non  poterat.  Adversans,  tis.  El  que  con- 
tradice. Cic.  de  Qrat. 
Adversarius,  a ,  um.  ídem  quod  Contrarias.  Cic. 

*  Adversaria ,  orum ,  &  Adversa  ,  orum.  Tumultuaria;  ta- 
bula; ,  qua;  adversa  etiam  parte  scribebantur.  Apunta- 
mientos ,  que  d-e  prisa  se  escribían  por  ambas  paginas  para, 
memoria.  Borradores ,  b  minutas. 

Adversarius ,  i¡.  Subst.  El  contrario  que  contradice. 

Adversator,  is,  &  Adversatrix,  cis.  Contrario,  b  contraria. 
Terent.  Heaut.  Plaut.  Mqst.  Adverse,  adv.  Adversa,  a 
contrariamente. 

Adversitas,  tis.  Contrarietas  &  repugnantia.  No  adversi- 
dad ,  b  calamidad  ,  sino  contrariedad.  Plin.  Magnam  ad- 
versitatem  cum  stellionibus  putant  esse  :  de  Scorpioni- 
bus  loquitur. 

*  Adversitores ,  servi  sunt ,  qui  domum  deducunt  ,  &  re- 
ducunt.  Criados  que  van  y  vienen  acompañando  ,  y  salen  k 
recibir.  Plaut.  Most.  a  4.  se.  1. 

*  Adversione  emitur  ,  cüm  adversi  casus  ab  emptore  peri- 

culum  suscipitur.  Lex.  I  C. 

*  Adversipedes  ,  p.  c.  Antipodes.  Gloss. 
ADVERTO  ,  is,  ere,  erti,  ersum.  Ad  aliquem  locumver- 

to.  Tornarse  ,  volverse  acia  alguna  parle.  Advertere  ani- 
mum.  Atender,  estar  atento.  Terent.  Animum  adver- 
tiré qua?  loquar.  Estadme  atentos  á  lo  que  hablo.  Adver- 
tere in  aliquem,  pro  animadvertere  ,  sive  puniré.  Ta- 
cit. lib.  1.  Annal. 

*  Advespcrascit ,  ebat.  Ser  ya  tarde,  cerca  deponerse  el  Sol. 

Hujus  contrarium  Lucescit. 

*  Advexe ,  pro  Advexisse.  Plaur. 

Advigilo  ,  as  ,  are.  Velar  mucho  ,  y  cuidar  de  algo  ton  diligen- 
cia. Cic.  de  petit.  Cons. 

*  Advivo ,  is  ,  ere ,  xi ,  dum  ,  pp.  quasi  adhuc  vivo.  Vivir 

aun.  Piin.  lib.  15.  cap. 18. 

*  Adulo  ,  pp.  pro  adulor.  Lucret. 

ADÜLOR  ,  aris  ,  atus  ,  pp.  motu  cauda;.  Halagar  les  perros 
a  sus  amos.  Etiam  ,  Lisongear.  Veteres  etiam  dkeuant, 

Adulo, 


14  AD 

Adulo  ,  aéliva  Voce.  Etiam  pro  lambo ,  &ebibo.  Cica. 
Tuse.  Nostrum  adula:  sanguinem.  Nos  bebe  la  sangre. 

Adulatio,  nis,  verbale.  Lisonja,  adulación.  Adulator,  oris. 
Lisongcro  ,  Adulador.  Adulatorculus  ,  i.  Aduladorcito. 
Gloss.  Adulatrix ,  cis.  Aduladora.  Adulatrices  extera: 
gentes.  Trebellius  Pollio  in  Claudio.  Adulatorius,a,uni: 
ut  Adulatorium  dedecus.  Tacit. /.5.  Adulación  infame. 

Adulter,  eri ,  &  Adulcera  ,  a?.  Adultero  ,  Adultera. 

*  Adulterio,  onis,  pro  Adultero,  &  Adulteritas,  atis,  dic- 

ta a  Labeiio  ttstatur  Gell.  cap.  7.  lib.  16.  ítem  No- 
nius. 

Adulterium  ,  ii.  Adulterio.  Transfertur  ad  alia  ,  ut  Adul- 
teria  natura:,  proóperibus  non  veré  naturalibus.  Adul- 
teria  meveis  pro  fraude.  Adulteria  arborum  pro  insi- 
tionibus  apud  Plin. 

Adultero  ,  as  ,  are.  Hacer  traición  el  casado ,  o  casada  a  su 
consorte.  Monetam  adulterare.  Falsear  la  moneda.  Adul- 
terator  ,  &  Adulteratores  moneta:.  Monederos  falsos. 

Adulteror,  aris  ,  deponens.  Cic.  3.  de  Officiis.  Adulteror, 
aris,  passivé.  Horat.  Epod.n.  Adulteratus,  a,  um. 
Cosa  adulterada.  Etiam  ,  Mulier  adulterata  ,  i.  e.  Adul- 
terio stuprata.  Sueton.  in  Cas,  cap.  48.  Adulterinus  ,  a, 
um.  Cosa  adulterina,  adulterada,  falsa,  contrahecha. 

Aduitus.  Vide  Adoleo. 

ADUMEKO,  as  ,  are,  avi,  atum.  Hacer  sombra.  Pasti- 
ntis  tegetibus  vineas  adumbrabat.  Colum.  lib.%.  cap.  <;. 
Etiam.  Dibujar.  Quis  piítor  omnia  qua:  in  rerum  na- 
tura sunt ,  didicit  adumbrare?  Quintil,  lib.  7.  cap.  11. 
Mores  alicujus  adumbrare.  Remedarle.  Adumbratio,onis. 
Imitación  ,  remedo.  Cic.  de  Oratore.  Adumbratim  ,  adv. 
subobscuré  ,  non  apené.  Lucretius  ,  lib.  4.  A  lo  disi- 
mulado. 

Adunco,  as,  are. Torcer  lo  que  está  derecho.  Festus.  Angulus 
quod  aduncatur.  Adunáis  ,a,  um  ,  Cosa  corva.  Adun- 
citas  ,  atis.-  Esa  encorvadura. 

Ad  unguem.  Exacla ,  y  perfeñamente.  Horat. //¿.i.  Serm. 

ADUNO  ,  as  .  are ,  pp.  Juntar  ,  adunar.  Membra  divisa 
adunare.  Pallad,  lib.  3.  cap.  9.  Adunati ,  simul  congre- 
gad. Adunado,  nis.  Diomed.  Gram./i¿.  j. 

Ad  unum  ,  adverbialiter  diótum.  Todos  sin  quedar  uno. 
Curt.  omnes  ad  unum  peñere. 

ADVOCO,  as,  are.  Llamar  .en  su  favor.  Auvocare  ani- 
mum  ad  seipsum.  Entrar  uno  dentro  de  sí.  Artem.  Tomar 
modo  y  tr a\a  de  vivir .  Advocara  frugalitatis  paupertas, 
se  in  divitias  convertet.  La  pobrera  se  hará  rica,  si  á 
comer  poco  se  aplica. 

Advocatia  ,  negotii  publici  procurado.  Abogacía.  ítem  tu- 
tela &r  defensio  alicujus  Collegii.  Oficio  de  Juez,  conser- 
vador, Lex.  I  C.  Advocatio.  Consulta  de  gente  de  letras. 
Ingens  advocatio.  Muchedumbre  de  gente  convocada.  Ad- 
vocito,  as,  freq.  sarpe  advoco.  Lucill.  Hb.z9. 

ADVOLO,  as,  are.  Volar,  ad,  vel  in  aliquem  locum.Trans- 
fertur  ad  homines.  Cic.  ad  Brut.  lib.  10.  Quamobrem  ad- 
vola  obsecro,  Vén  volando.  Advolatus,  us  ,  aétus  volan- 
di.  Cic.  i.  Tuse. 

Advolvo,is,  ere,  vi,  lutum,  Llevar  algo  volteando.  La- 
pidem  advolvere  ad  ostium.  Virg.  j.Georg.  Advolutus 
genibus ,  Liv. 

*  Advorsor ,  pro  Adversor  :  &  Advorsorem  pro  Adversa- 

rium  veteres  dixerunt ,  teste  Festo.  Sic  Advorsum .  & 
Advorto  ,  pro  Adversum  ,  &  Adverto. 

*  Advorsum  fuas.  i.  e.  adversussis,  adverseris.  Liv.  ap. 

Chiffl. 

*  Advoses,  vel  Advores.  Adversarii.  Fest.  Gloss. 

Ad  votum  ,  Ex  sententia ,  ad  voluntatem.  A  medida  de 
deseo  ,  a  pedir  de  boca. 

Adurgeo  ,  es,  ere,  ursi ,  ursum.  Vehementer  urgeo.  Ma- 
cho apretar  ,  apresurar.  Celsus.  Horat.  Carm.  /.  1.  37. 

AJuro,  is  j  adusi ,  ustum.  Quemar.  Adustus  homo.  Negra 
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atesado.  Cibus  adustus.  Manjar  requemado. 
Adustio  ,  nis  ,  verbale.  La  quema.  Plin, 
Adusque.    Usque  ad.  Hasta  tal  parte. 
Adynamum  ,  i.  Vino  floxo  ,  que  se  hacia  de  mosto  blanco,  U 

mitad  de  agua  }  y  se  cocía  al  fuego  hasta  que  menguaba  la 

parte  del  agua.  Vid.  Plin.  lib.n.  cao. 16. 
Ady  tum ,  ti.  Lo  mas.  interior  del  templo ,  carne  el  Coro  ,  i  Pres.- 

byterit. 
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*  ¿Edepalmus ,  i.  Morbus  puÜéndorum.  Satyriasis. 

*  jfcdoeica  ulcera ,  qua:  circa  pudenda  nascuntur. 
■lEdepol.  Juramento  principalmente  de  las  mugeres  Gentiles, 

por  el  Templo  de  Pollux.  Eciam ,  pro  certé,  Equidem,  Na?. 
En  verdad,  Ciertamente. 

*  /Edes ,  is ,  f.  g.  ir»  sing.  Templo ,  Iglesia  :  ut  Ades S.Ma- 
riar.  In  plur.  ¿Edes  sacra:.  Los  Templos:  ut  Divorum  aedes. 
Etiam.  Casas  principales,  sed  tune  cum  distributivis  ,  ut 
bina: ,  auc  terna:  «des  :  pro  templo  autem  cum  cardina- 
libus:  ut  dua:^  tres  a:des  sacra: .  Dw,  tres  Templos.  Ali- 
quando,¡Edes,  is,  poeticé.  Lugar  como  aposento.  &áes 
apum.  Las  celditas  de  las  abejas  en  la  colmena.  iEdibus 
in  nostris ,  qua:  prava  ,  aut  re&a  gerzntvtr.Cada  uno  mire 
por  su  casa,  y  descuide  de  la  agen  a.  Adicula  ,as  ,  dimin. 
Casita,  celdita  ,  capillita ,  humilladero  ,  nicho  de  Imagen. 

.¿Edifico ,  as  ,  are  ,  avi,  atum.  Hacer  casas,  Edificar,  Fabricar. 
•/Edificado,  nis.  Tal  Fabrica.  ¿Edificaduncula,  x,  di- 
min. Edificacioncilla,  Obrilla.  jEdificator  ,  is.  El  que  edi- 
fica casa.  ¿Edifex  ,  cis  ,  aedificator.  Tertull.  iEdificium, 
ii.  Lo  edificado ,  el  edificio. 

Adilis,  is.  Curator  Urbis  ,  arinona: ,  &  ludorum.  El  Edil, 
que  cuidaba  de  lo  político  de  Roma,  de  suprovision  ,  juegos, 
fiestas,  limpíela  ,  pesos  ,  medidas.  Oficio  mas  honorífico ,  que 
el  de  nuestros  Fieles  ,  primer  grado  para  subir  a  todas  las 
honras.  Vefiianle  ■  el  Lato  clavo  ,  o  garnacha.  ^Edili- 
tius  ,  a  ,  um.  Lo  que  a  los  Ediles  toca.  Ludi  Edilitii.  Fies- 
tas que  daba  el  Edil.  Veftigal.  Contribución  del  Pueblo  pa- 
ra ellas. 

yEditimus ,  i3  El  dueño  de  la  casa,  o  por  cuya  cuenta  corre. 

jEdituus,  ui.  Sacristán,  o  el  que  tiene  cuidado  del  Templo. 
iEdituor  ,  vel  Aeditimor  ,  aris.  Hacer  este  oficio. 

jEdon  ,  onis.  El  ruiseñor ,  ave ,  y  un  monte  de  Tracia. 

*  ^Eganea  ,  jaculi  levioris  species  ,  ex  ferro  solido ,  laco- 
que.  Rejón ,  o  vanderilla.  Cerd. 

jEger  ,  a,  um.  Cosa  dolorosa,  enferma,  sentida.  -<Eger  corpo- 
re  ,  animo ,  vel  animi ,  aut  ab  animo.  jEger  consilii. 
Ve  no  sano  consejo.  -iEger  amore.  Enamorado.  Invidia  li- 
tis aegra.  Envidia,  que  se  entristece  con  loque  otros  se  huel- 
gan. Respublica  ¡egra.  Necesitada  de  remedio.  Verba 
aegra.  Palabras  pesadas.  Agre ,  adv.  Con  desazón  ,  y  de 
mala  gana.  ¿Egré  alicui  faceré.  Hacerle  algún  pesar. 
jEgerrimus  ,  a  ,  um.  Muy  enfermt.  iEgerrime.  Muy  de- 
sazonadamente. 

^Egresco ,  cis ,  idem  quod  ^Egroco. 

iEgroto,  as,  avi,  atum,  pp.  Enfermar,  estar  enfermo. 

*  ÜLgrotand  animo  medicus  est  oratio.  No  hay  mejor 
medico  para  un  triste  como  una  buena  palabra. 

*  iEgritudo,  nis  ,  f.  g.  Tristeza  ,  pena ,  pasión  ,  pesadumbre, 

aprehensión  de  mal  presente,  solicitud  ,  desmayo  de  coraron. 
Ditfert  ab  Agrotatione,  quod  ha:c  plerumque  corpo- 
ris  sit :  xgritudo  autem  animi.  Criminis  segritudo.  Acu- 
sación flaca  del  delito  sin  mucho  fundamento. 

*  ^Egrum,  gri ,  substant.  Plus  a:gri  ex  abitu  amici,  quám 
voluptatis  ex  adventu  ca?pi.  Mas  sentí  la  pena  de  la  par- 
tida de  mi  amigo  ,  que  me  holgué  con  su  venida. 

Agrimonia,  a?.  Tristeza. 

-iEgiagrios  ,  u.  Lat.  Caprea.  Cabra  montes. 

*  ¿gilips  ,ipis.  Locus  editus0  ec  pene  inaccesus.  Lat.  Rer 

lie- 
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lictum  á  capris.  Risco  muy  ai  dúo  y  empinado,  donde  aun 
no  pueden  subir  cabras. 

*  ¿Egilops,  is.  Bulbi  genus  apud  Plin.  /;'*.  19.  cap.  f. 

*  ¿Eo'marx   merces.   Provcrb.   de    vil  ¡bus  mercibus  usur- 

D 

Ípatum. 
¿SLginea  ,  orum  ,  n.  g.  dicuntur  grandiora  omnia.  Sunt 
etiam  JEe'mca  ,  rerum  venalium  onera  miscellanea.  Bj- 
ratijas  de  Buhoneros.  Undé  ¿Eginopoiar  ,  arum.  Los  bu- 
honeros. Cadius  Antiq.  leti.  11.  cap.  56. 

*  ¿Eginos.  Cicuta  ap.  Diosc. 

*  Agitanes ,  Monstra  sunt  caprinos  pedes  habentia,  reli- 

quis  parcibus  humanam  referentia  figuran!.  Especie  de 
Sa.yros.  Plin.  li 6.  <,.  c.  1. 

I/£gisj  dis  ,  f.  g.  p.  c.  El  Escudo  de  la  Diosa  Palas,  fabricado 
por  Vulcano  ,  de  acero  ,  que  tenia  enmedio  la  cabera  de 
Medusa  ,  que  convertía  a.  los  que  la  miraban  en  piedras. 
Sumitur  pro  Lorica.  Ja  Cota.  Etiam.  Capacete  de  cuero, 
de  que  usaban  los  ¿frícanos.  Vna  contextura  de  muchas 
coronas  a  modo  de  Tiara.  Y  el  Sacerdote  de  Atenas  ,  que 
coronado  con  ellas  ,  entraba  donde  estaban  los  despo- 
sados. 

*  .Eginosuc,  a,  urrij  «egide  sonans.  Valer.  Flac.  Argonaut. 

lib.  13. 
JEglcga,  a?.  Verso  pastoril.  Écloga   sine  dipthongo,  elec- 
"tio",  vcl  explanado,  siveelegantia  dicitur.  Chiifl. 

*  ¿Egocephalus,  i.  Avis  est  liene  carens.  Arist.  lib.  8.  de 

Animal.  Plin.  1.  x.  c.  37. 
./Egóceros  ,  i.  Signo  de  Capricornio. 
¿Tgon  ,  onos.  Caprile  st:bulum.  El  chibitil. 

*  ¿Egonirhon.   Herba  ,   quar  juxta  Ruellium.  Millium  so- 

lis   appcllatur  in   Officinis.    Alio  nomine    Lit..ospcr- 
mon. 
*¿E<*ophagos,   Juno  apud  Sparthanos  diíta  ,   quód  illi 
prarcipué  capras  sacrifícabant.  Crlius  Antiq.  lecl.  1.  16. 

*  ¿Egopos  ,  ¿Egops  ,   Caprinos  oculos  habens.  L.  M. 

*  ¿Egrolethros.   Hierba  amarga  ,  con    que  las   abejas  hacen 

m'el  amarga,  mortal  para  las  cabras.  Onom.  Med. 

*  ¿E<*romandra.  Caprile.  Chibitil ,  o  redil  de  cabras. 

*  ¿Egyptus  ,  i.  m.  g.  Hermano  de  Vanao. 

*¿Eryptus,  i,  f.  g.  Región  fértilísima  del  Asia.  Undé 
Proveí b.  ¿Egypd  sulcus  Lybia;  non  curat  arenas.  Vn 
te.  ron  de  Cumpos  vale  mas  que  toda  Lybia. 

*  ¿Egyptilla  ,  a:,  gemma  est  nigra  radice  ,  cerúlea  facie. 

Isid. 
•¿Egyptius,  a    ,   um.   Cosa  de  Egypto.   ítem    ¿Egyptii, 
qui  gest.  ndis  onevibus  quarstum  faceré  consueverunt. 
Harrieros  ,  o  Esportilleros. 

*  ¿Eli ,   orum  dicuntur  ,    quibus  duar  sórores   nupserunt. 

Cari.  Rhod.  lib.  18.  cap.  14. 

*  ¿Eünus  ,   lúgubre  carmen  ,  quo  Linus  poeta  Thebanus 

filius  Apollinis  deplorabatur.   ítem  ,   Cantilena  texen- 
tiurr.  Chiffl. 

*  ¿ílurus,  i,  pp.  El  gato. 
¿Émidos  ,  inttrp.  Tumidus.  Fest. 

*  ¿Emochares,  is.  Cognomen  Martis,  quasi  sanguine  gau- 

dens.  Hxmocharcs  potius  scribendum.  Chiffl. 
iEMULOR  ,   aris.  Competir  ,   imitar ,  seguir  ,  contender  con 
alguno  de  envidia.  Alicui  ,   vel  aliquem  armulari ,  vel 
cum  aliquo  ,  &  absoluté. 
itniulatio  ,  nis  ,  vel  ¿Emulatus  ,  us,ui.  Esta  competencia, 
xclos ,  b    envidia.  Sumitur  etiam  pro  Invidia  :  nam  ex 
armulatione  inardescit  invidia  ,  &  incenditur  odium. 
•itmulator,  oris  ,  &  /Emulatrix,  cis.  El  ,  o  la  que  ■zeta,  o 

imita  ,    b   sigue. 
•¿Eiriulus  ,  a,  um.  Cosa  que  imita  con  ahinco.  Labia  annula 
rnsis.    Lab'os  encarnados  como  rosas.  Virtus  armula  glo- 
ria?. Virtud    que  aspira  a  la  gloria. 
*  ¿E  míl'a  via.  "Vna  de  las  calles  principales  de  Roma  ,  hecha 
por  Emilio.  .  . 
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líneas  ,  a?,  pp.  Famoso  Troyano. 

¿Eneis  ,  idos.  Su  Historia  en  verso  por  Virgilio,  ^neius  ,  a, 

um.  Cosa  de   Eneas.  ¿Eneidomasdx  ,  gis.  Líber  á  Cor- 

bilio  pistóte  in  Virgilium  editus. 
¿Eneus ,  vel  ¿Ereus  ,  a,  um.  Cosa  de  bronce.  Vincula  arnea. 

Prisión,  b  cadenas  perpetuas. 

*  ¿Enesi ,  orum.  ¿Enea?  comités.  Festus. 

*  ¿Enesis  ,  gratiarum  añio.  Passerat. 

*  ¿Enobarbus,¡.  Hombre  de  barba  roja. 

*  ¿Eneator  ,  is.  El  trompetero. 

¿Enigma  ,  tis.  Enigma.  Que  es  cosa  y  cosa  ?  Alegoría  conti- 
nuada y  obscura.  Aliquando  sumitur  pro  Parábola. 
Ezech.  cap.  17.  Eilii  hominis  propane  ¡enigma  ,  &  narra 
parabolam  :  aquí  l  a  gr and  i s  &c.  ubi  arnigma  ,  vel  parábo- 
la vocatur  aquila  vastans  Libanum  ,  per  quam  intelli- 
git  Nabucodonospr  vastantem  Jerusalem.  Vde  Pass. 
cum  Chiffl.  ¿Enigmadcus  ,  a  ,  um.  Cosa  enigmática. ,  y 
obscura. 

.Snigmatistes  ,  ta?.  El  que  compone  Quisicosas. 

*  enigmatizo  ,  £V  Parabolizo ,  pp.  Decir  enigmas.  Pas- 
serat. 

*  ¿Enitologium.  carmen  appellant  ,  quod  capit  daétylos 
dúos  ,  trocharos  tres,  ut:  Prcelia  dura  placent  tritci  in- 
venta. 

*  ¿Enos  ,  vel  ¿Enon.  Apologus.  Cuento  ,  b  caso  para  exor- 
.    tar  a  alguno. 

*  ¿Lo  us,  i.  Eoio  ,Rey  de  los  vientos ,  hijo  de  Júpiter.  ¿Eolia 
Ínsula  ,  ubi  regnavit.  ¿Eolicus  ,  a ,  um  ,  &  ¿Eolides 
patronimicum  ,  g.  ro.  Ulyses  &  Misenus  ¿Eolides.  Fi- 
des  ¿Eolia?.  Cuerdas  de  Eolia  ,  y  Versos  lyricos  ,  que  a  ellas 
se  cantaban. 

¿Eqjafvus,  a,um.  Cosa  de  igual  edad.  Puer,  Corpus,  grex, 
palmes,  &  alia  arquiva. 

¿Equanimis ,  e.  Hombre  de  coraron  igual  entre  prospero  y 
adverso.  ^Equanimitas  ,  atis.  Esta  igualdad ,  quasi 
Aquus  animus.  ¿Equanimiter.  Con  igualdad  de  ani- 
mo. 

¿Equaror,  is.  El  Equador  ,  b  linea  que  divide  la  Esfera  Ce- 
leste en  dos  partes  iguales. 

¿Equino¿Hum,  ii ,  &  ¿Equidies,  ei.  El  Equinoccio  ,  donde 
son  los  días  'guales  con  las  noches.  El  primero  es  el  Hyc- 
mal  a  r  1 .  de  Setiembre  ,  y  el  Vernal  a  21.  de  Mar\o. 
¿Equinoclialis  ,   e.  Lo  que    toca  a  este  tiempo. 

*  ¿Equilanium  ,  ii ,  vel  ¿Equilavium ,   ii.   La    lana  lavada 

que  rueda  en  la   mitad.  Fest. 

*  ¿í'quilotium  ,   arquatio.  Isid.  Gloss. 

*  ¿íquilatatio  ,  nis.  Lo  igual  de  las  lineas  según  su  latitud. 

Chiffl. 
¿Equilaterus,  a,  um.  Cosa  de  tres  lados  iguales  :  ut  Trian- 

gulus  squilaterus. 
¿Equilibrium  ,  ii.  Balanzas  en  fiel ,  peso  igual.  ¿Equilibrium 

carnis.  Otro  tanto  de  carne. 
¿Equilibris  ,  e.  Cosa  igual  en  el,  b  del  peso.  ¿Equilibritas, 

atis.  Esta  igualdad. 

*  ¿Equipar,   is.   Igual.  Passerat.  Chiffl. 
¿EQUIPARO  ,  as  ,  avi  ,  atum.  Correr  parejas  con  otro.  Vir- 

tutes  suas  ad  alterius  arquiparare.  Correr  parejas  en  vir- 
tud con  otro.  ¿Equiparado  ,  nis.  Esta  igualdad  ,  b  cotejo. 
¿Equiparabilis  ,  e.  Lo  comparable  de  esta  suerte. 
¿Equipondium  ,  ii.  Otro  tanto  igual  peso.  Aurum  dedi   ad 
argenti  arquipondium.  Di  el  oro  a  peso  de  plata. 

*  ¿Equivalere.  Tener  igual  poder  y  valor. 

*  ¿Equivocum  ,  c¡.  Equivoco,  que  hace  a   dos  sentidos  :uC 

Aries  ,  Camero  ,  b  maquina  de  guerra.  ¿Equivocus  est  suo 
patri  filius.  Llamase   el  hijo  con  el  nombre  de  su  padre. 

*  ¿Equivocor  ,  aris.   Tener  dos  cosas  un  mismo  nombre.  Equi- 

vocarse en  los  nombres.  ¿Equivocus  ,  a,  um.  De  un  mismo 
nombre  que  el  otro. 
¿Equor,  oris.  n.  g.  Lo  llano  del  campo,  y  sosegado,  y  en  leche 
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del  mar.  ¿Equor  ventris    pro  tumore  ventris.  Frene?,. 
Gell.  lib.  ii.  cap.  i. 
¿Equoreus  ,  a,  um.  Cosa  del  mar  :  ut  ¿Equoreum  vulgus, 
aut  pecus.  Pescado  déla  mar.  ¿Equoreum  bustum.  Se- 
pulcro a  la  orilla  del  mar.  Valer.  Flac.  Argonaut.  lib.  f . 
¿Equus,  a,  um.  Cosa  igual ,  pareja:  quasi  aqua  arqua.Etiam 
accipitur  pro  integro  ,  probo  ,   &  justo.  Cic.  6.  Vcrr. 
ítem  ,  pro  ut   decet  :  Plaut.   Pseudol.  Deum    máxime 
arquum  est  timere.  ¿Equum,  i ,  neut.  gen.  idem  quod 
«quitas.  Virg.  Servanllssimus  ¡equi.  Itein  pro  favente, 
vel  sufragante  :  nt  ,  prarbere  se  arquum  alteri,  aut  in, 
aut  erga  alterum.  Havcrse  favorable  ,  y  como  amigo  con 
otro,  ¿Equus  judex.   Jue%,  recio,   que    guarda   equidad  y 
justicia,  ¿Equus  animus.   Coraron    en    todo  suceso  igual, 
Ex  ,    vel  pro  bono  &  arquo  judicare  ,  vivere ,  faceré. 
Juzgar  ,  vivir  ,  hacer  según  lo   que  diña  la  ley  de  la  ra- 
tón ,  a.  juicio  de  prudente.  ¿Equi  bonique  faceré.  Echar- 
lo a  buena  parte,  y  buen  sentido.  ¿Equum  &  bonum  im- 
petrare :  i,  e.  suum  obtinere,  rem  suam  recipere,  quod 
arquum  erat  auferre.  tomar  lo  justo,  lo  que  es  suyo. 
¿Equabilis,  e.  Cosa   igual  ,  uviforme:  r.t  ¿Equabile  rilum, 
seu   genus   orationis.   ¿Equabilitas ,  tis.  Esta  igualdad 
y  uniformidad.   ¿Equabiliter  ,    adverb.  Con  igualdad  de 
animo. 
¿Equalis  ,  e.  Cosa  igual  ,y .semejante ,  vel  staturá  ,  vel  for- 
ma ,  vel  aérate.  Meus  arqualis  est  Petrus.  Es  de  mi  tiem- 
po ,  o  mi  contemporáneo.  ¿Equalitas  ,  tis  ,  f.  g.  Esta  igual- 
dad ,  o  semejanza.  ¿Equaliter  ,  adv.  Igualmente. 
¿Equé  ,   adv.  Juntamente.  Eleganter  ídjungirur  his  di<5t¡0- 
nious  ,  ac  ,  ac  si  ,   arque  ,  ut  ,  quod.  ut  :  Mihi  charas 
es  actuó  patri.  Tanto  te  qt¿e>o   como  a  tu  padre.  ¿Eque 
nucum  hoc  scito  ,  ut  ego  arque  tecum.  Sabed  esto  como 
yolo  se  ,  y  quédese  entre  los  dos.  Nullas  his  picturis  arqué 
demiror  tam  longo  arvo  durantes.  No  be  visto  pinturas 
mas  antiguas  que  estas.  Plin.   Non   sequé  omnes  egent. 
No  necesitan  todos  de  una  misma  manera.  ¿Equiter  ,  adv. 
pro  arqué.  Atcius.    P<¡cuv.  ¿Equiterna  ,   arqué   xterna 
ac  sarcula.  Sidon. 
¿Equitas  ,    atis  ,   f.   g.    Conveniencia,    justicia  ,  igualdad, 
medio  entre  dos  extremos.   ¿Equitas  animi.  Serenidad  del 
animo.  Explicare  arquitatem  causa*.  Ajusfar  el  fue?,  las 
rabones  de  cada  uno  de  los  plcyteantes. 
¿EQUO,  as,  are  ,  avi ,  atum.  Igualar  ,  allanar  :  ut  Pavi- 
mentum    lareribus.   Solo   arquare  urbes  &c.    Arrasar, 
destruir,  echar  por  el  suelo  Ciudades  ,  murallas.  Pussibus 
arquare    vadentem.    Ir   a    un  paso  con   el   que  camina. 
iEquare  se  cum   alio ,  aut  alicui.  Compararse  con.  otro. 
¿Equare  noíti  ludum.  fugar  toda  la  noche. 
#quatio ,  nis ,  f.  g.  La  igualdad  :  ut  ¿Equatio  gratiar  ,  dig- 

nitatis ,  sufiragiorum. 
Aér,  is  ,  m.  g.  Elemento  del  Ayre.  Tomase  también  por  la  al- 
tura :  ut  in  aera  ferri.  Ser  llevado  a  lo  alto.  Aeres  in 
plurali  raro  reperitur. 
Aérius,  a  ,  um.  Cosa  del  ayre  ,  o  alta. 

*  Aéripes ,  dis  ,  com.  De  pies  ligeros,  o  que  los  pone  en  el  ayre. 

*  Aeromeli.  Liquor  est  in  Syria  prarcipué  &  Arabia  se- 

reno cario  ex  aere  dtfluens ,  plantisque  adharrescens,  & 
deinde  duritiem  quamdam  colligens.  Ruell.  lib.  i.  cap. 
24.  El  Maná. 
iEra,  rar ,  Neguilla ,  k  otra  hierba  perniciosa  a   los  sembrados. 

*  ¿Erineus ,  vel  ¿Eiinus,  a,  um  :  Ídem  est  quod  Loliaceus. 

ünde  fariña  arrina  ,  vel  arrinea  ,  quar  fit  ex  lolii  semine. 
Plin.  lib.  rx.  cap.  zyé  Harina  de  Neguilla. 
¿Era ,  a?.  La  señal  del^  valor  de  la  moneda  ,  y  el  principio  de 
la  cuenta  de  los  años,  que  comento  desde  el  Imperio  de 
Cesar  ,  treinta  y  ocho  años  antes  del  Nacimiento  de  Cbrislo. 
Ceso  la  Era  en  el  Rcynado  del  Rey  D.  Juan  el  Primero  en- 
castilla. 

*  ¿Erua  ,  ar.   Vm  ¿enero  de   pez,  que   come  carne ,  y  el  es 
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tomido   de  unos  piogillos  debajo  de  las  aullas. 

*  ¿Erizusa  ,  e.  Genero  de  Jaspe  ,  color  de  bronce. 

¿Erugo  j  nis,  f.  g.  Orín  ,  o  moho  del  cobre.  Etiam,  Murmu- 
ración mordí?,  ítem.  Niebla  en  los  sembrados  ,  que  (os 
quema.  ¿Eruginosus  ,  a,   um.  Cosa  tomada  de  orín. 

¿Erumna,  ar,  vel  ¿Erumnular ,  arum  ,  proprié.  Palos,  i  hor- 
quillas ,  con  que  mas  fácilmente  se  llevan  las  carga:.  Sed 
communiter.  Trabajos  ,  desdichas,  miserias. 

¿Erumnalis,!.  ¿Erumnosus,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  miserias, 
o  calamidades. 

*  ¿Erusco  ,  as.  Verbum  obsoletum.  Pecunias  arruscare. 
Buscar  ,  arrebañar  dineros.  /Eruscator ,  is.  El  que  anda 
en  esto. 

J£s ,  orris  ,  n.  g.  El  cobre ,  cui  additur  Cyprium.  JEs  cam- 
panum.  El  de  campanas ,  y  calderas.  JEs  Corinthium. 
El  mellado  con  otros  metales,  JEs  Coronarium  ,  vel 
Aurichalcum.  Latón  morisco.  Caldarium  ,  fusile  ,  duíti- 
le,   regulare.  Hecho  y  labrado  en  laminas  ,  b  en  hilos. 

.¡Es  ,  arris.  La  deuda,  cüm  additur  A.ienum  :  ut  jEre  alie- 
no gf-avarit  Estar  adeudado.  Solvere,  dissoivere  ars  alie- 
num.  Pa^ar  la  deuda.  In  aere  meo  est.  Eres  mi  amigo. 
Are  meo  me  lacessis.  Me  pagas  en  la  misma  moneda. 
Ais ,  por  la  trompeta.  Virg.  -Ere  ciere  vires.  Por  las 
proas  de  las  naves.  Et  spumas  salís  arre  ruebant.  í  Qjid. 
distent  ¿Era  Lupinis  non  ignorar.  Sabe  distinguir  el  valor 
de  cada  cosa.  Confiare  aes.  Purificar  el  metal,  templarle  con 
fuego.  Excudere  arra  spirantia.  Hacer  unas  estatuas  de 
bronce  que  parece  que  viven.  JEris  alicujus  ñrc  res  est. 
Algo  vale  esto  ,  o  lo  indica.  IEs  militare.  La  paga  de  los 
Soldados ,  el  Pre. 

iEramentum  ,   ti.  Obra  hecha  de  cobre  ,  b  bronce.  Plin. 

Airarium  ,  ii.  Tesoro  publico  ,  Erario.  ¿Erarium  aliquem 
faceré.  Empadronarle.  ¿Erara  ,  orum  ,  vel  Quarstores, 
Tesoreros.  Homo  zratus.  Hombre  adeudado.  Faber  aera- 
rais. Tundidor  de  bronce. 

*  ¿Erediruti  milites.  Soldados  ,  a  quienes  se  les  quitaba 
parte  de!  estipendio  ,  y  se  les  reservaba  para  emplearlo  en 
las  cosas  de  su  decencia.  Varro. 

*  /Erenervi ,   qui  ñervos  lyra:  cum  modulatione  pulsanc 

Firmic. 

*  jEreolus  ,  Chalcus ,  moneta.  Jun. 

*  ¿Erifer,  a,  um  ,  i.  e.  ars  ferens. 

*  JErificium  ,  ii  ,  quod  ex  a;re  factura  est.  Varro.  ¿Erifo- 
dina? ,  arum.  ¿Eris  fodina?.  Varro.  JEñnx  compedes, 
pro  are.  Varro.  ¿Eripus  ,  odis  ,  ¿Éneos  habe.is  pedeí , 
vel  ex  arre  munitos.  Ovid.  6.  Epist. 

¿Eris  ños ,  gignitur  conflationibus  resoluto  ,  atque  con, 
flato  arre ,  superfusa  aqua.  Isidor.  El  Cardenillo.  ¿Eris 
squamma.  Escoria  del  cobre. 

*  ¿Erisonus  ,  a  }  um.  ¿Eris  dans  sonum.  Stat.  Tl.>ebaid.- 
tib.  1. 

¿Ero ,  as ,  are.  Chapar ,  cubrir  de  bronce.  Unde  ,  arratar  na- 
ves ,  vel  portar. 

¿Erosus  ,  a,  um.  Lo  que  time  mucho  cobre  ,  o  mezcla  de  ello: 
ut  Aurum  arrosum.  Lapis  arrosus ,  ex  quo  ars  excoqui- 
tur,  &Cadmia  appellatur.  Plin.  lib.  34.  cap.  1. 

¿Esalon  ,  eenus  accipitris  ,  in  cujus  descriptione  Plin.  cum 
Aristotele  non  convenit.  Vide  Passerat.  cum  Chiffl. 

*  .Esar,  Hetruscé  Deus  dícitur.  Sueton.  in  Aug.  tap.  93. 

*  ¿Esculanus  deus  ,  &  Argentinus  ,  dicti  sunt  dii  sris  Si 

arcrenti  ,  i.   e.  locupletandorum  hominum  potestatem 

habentes. 
¿Esculus,  i.  Vide  Esculus. 
¿ESTAS ,  atis  ,  f.  g.  Estío  una  de  las  quatro  partes  del  año. 

Alia  xstate  ,  alia  hyeme.  Cada  {osa  en  su  tiempo.  ¿Estas 

non  semper  fuerit ,  componite  nidos,   Mientras  fueres 

moxp  ,   trabaja. 
¿Estiva  ,  orum.  Lugares  sombríos  ,  o  amenos  para  vivir    el 

Verano.  ¿Estivas,  a,    um.    Cosa   perteneciente   a  Esúo. 
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IEsú\x  feria?.  Vacaciones,  /Estivo ,  as ,  are ,  pp.  Pasar  f« 
pane  commoda  el  Verano.  /Estivé   adv.    Plaut.    Menee. 

u.  r. 

ESTIMO  ,  as ,  are.  Estimar  ,  apreciar  ,  tasar  ,  considerar. 
Rem  prius  aestimamus  ,  deinde  qualis  s¡t ,  existimamus. 
Primero  consideramos  algo  ,  que  lo  juaguemos.  Expenderé, 
atque  ¡rscimare  aliquid.  Tantear  ,  pesar  ,  y  apreciar  algo. 
Litem  estimare  alicui.  Condenarle  en  costas.  Hotios  & 
vita  pecunia  nequeunt  a?stimari.  No  se  recompensan  con 
dinero  honra  y  vida. 

¿Estimator  ,  is.  Verbale.  El  apreciador ,  tasador.  Eiiam, 
guien  bien  mira  las  cosas ,  y  asi  las  juzga.  /Escimatoria 
ac~tio  ,  id  est ,  de  arstimato.  Lo  que  tasado  se  pone  en  ven- 
ta. .-Estimabilis  ,  e.  Cosa  de  grande  estima.  /Estimado, 
nis  ,  ab  antiquis  /Estimia  dicebacur.  La  tasación  ,  b  es- 
timación. 

/ESTUS ,  us ,  ui,  m.g.  Calor  grande,  congojoso  ,  siesta ,  baho 
de  grande  fuego.  Etiam.  decientes  y  menguantes  del  mar. 
La  marea  /Estus  maris.  Transkrtur  ad  animum  ,  &  ad 
multa.  Curarum  aestus.  Zozobra  de  cuidados.  /Estus  in- 
genii.  La  viveza  del  ingenio.  /Estuaria  ,  orum.  Crecida 
del  mar  ,  que  inunda  algunos  lugares,  o  playas.  El  Este, o  del 
mar.  /Estuarium,  ü.  Lumbreras  por  donde  se  desabogan  las 
cubas.  Salas* 

*  JEsti ,  pío  arscus.  Pacuv.  /Esti  forte  ex  árido.  Nonius. 
JE  STUO  ,  as,  are.  Ahogarse,   congojarse  mucho    de   calor. 

Mare  aestuat.  Está  alborotado  el  mar.  Desiderio  ,  cupidi- 
rate  ,  invidia  a?stuare.  Abrasarse  con  estas  pasiones.  JEs- 
tuosus,  a,  um.  Cosa  calurosa. 

iEstifei ,  a  ,  um.  Lo  que  causa, y  da  calor,  Virgil.  Lucret. 

iETAS,atis  ,  f.  g.  ab  aion  Gra?co  nomine  deduflum  :  ab 
hoc  enim  /Evum  ,  /Evitas  ,  &  per  sincopen  /Etas. 
Edad  propria  de  la  vida  del  hombre.  /Etas  interdum  ac- 
cipitur  pro  anno.  Virg.  Varro.  Ponitur  etiam  pro  quo- 
vis  tempore  humanar  vita?  longissimo.  /Etas  mala.  La 
vegéz.  /Etas  media.  La  que  media  entre  la  juventud  y  la 
senetlitd :  qua?  etiam  dicitur  /Etas  consistendi.  Aliam 
aetatem  alia  decent.  Cada  cosa  en  su  tiempo.  /Ecate  pru- 
dentiores  reddimur.  La  vegéx  hace  prudentes.  /Etatem  ali- 
quid esse  ,  aut  faceré.  Se  toma  por  adverbio  de  mucho 
tiempo.  Ñeque  ille  hoc  animo  erit  aetatem.  No  tendrá 
mucho  tiempo  esa  voluntad.  Plaut.  zEtatula  ,  as ,  diminut. 
Edad  de  tiernos  años. 

jEternus,  a,um.  Cosa  que  no  tiene  fin,  perdurable.  /Eternó,& 
/Etcrnüm  ,  adverbia.  Vara  siempre  jamás. 

iEternitas,  atis,  f.g.  La  eternidad.  /Eterno,  as,  are.  Eter- 
nizar. Horat.4.  Carm. 

Ather  ,  eris  .  m.  g.  La  región  ,  o  del  fuego  ,  o  del  ayre ,  b  del 
Cielo.  /Etherius  ,  a  ,  um.  Cosa  celestial  ,  divina  ,  de  esas 
legiones. 

*  iEthiologica  ,  Pathologica ,  medicina?  pars ,  in  qua  ea 

qua?  pra?ter  naturamsunt  ,  inquirimus,  morborum  cau- 
sas, accidentium  concursus.  L.  M. 

*  JEthites  lapides  in  nidis  aquilarum  reperiuntur ,  partum, 

accelerantes.  Isid.  Piedras  del  Águila. 
*/Ethnici,   spiritus  ignei  apparentes   variis  formis,  ut 
globi,  sitiones  ¡kc.  Cels. 

*  /Ethra ,  x  ,    splendor  aéiis  ,  &  pro  aere  ponitur.  Virg. 

llb.  3. 

*JEtia ,  orum.  Libros  de  Ceremonias  sagradas,  su  origen, 
Tastos ,  o  Almanac  :  Obra  que  compuso  Calimaco  Poeta. 

Atiologia  ,  a?.  Causa?  redditio.  Quintilian.  lib.t.  cap.U 

Aetites,  is,  tn.  g.  Piedra  del  Águila.  Est  &  Attites  gemma? 
nomen  :  impositura  a  colore  Aquila?  ,  candicante  cau- 
da. Plin.  lib.%T.  cap.  18. 

jEvum  ,  vi.  Proprie  ,  la  vida  perpetua  que  Dios  vive  ,  y  los 
del  Cielo.  Tomase  por  mil  años  de  tiempo  ,  o  lo  que  en  él 
paso,  ó  pasa ,  i  pasará.  Ad  hoc  a?vi.  Hasta  este  tiempo. 
¿Evura  omnem,  pro  orane.  J.ucret.  l}b.  3.   ¿Esl  ifltegri 
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t\n  ,  ab  *vo  integro  ,  quia  perfecla  eorum  a?tas.  Ser- 

vius. 
Evitas  ,  antiqui  pro  atas ,  vel  annositas  dixerunt.  Edad. 

de  muy    largos  amos.  /Eviternus ,  Sempiternus  ,  zEter- 

nus.  Apulei.  de  Veo  Socrat.   /Evosus ,  a  ,  um.  Hincmar. 

in  Remigio. 
Exones  ,   pp.  proverbii  specie  dicuntur  Cpnvitiatores ,  ab 

/Exionibus  ,   Attica?  regionis  populis ,   dicacitate ,   & 

mordaci  virulentia  famosis.  Ca?l.  Antiq.   icéj.  l¡b.  IS. 

cap.  2$. 
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Affabilis.  Vide^'. 

Affabré ,  adverb.   Artificiosa ,  y  pulidamente. 

*  Aflabrutn  ,  pro  Affabré  fadlum  ,  dixere  veteres.  Festus. 

*  Afiabulatio,  dicitur  breve  documentum  ,  quod  fabulis 

subnexum  ,  earum  explicat  utilitatem.  Chiffl. 

*  Aflamen  ,  Aftatus  ,  allocutio.  Apulei. 

Aflama?  ,  arum.  Chascos  ,  mentiras  burlescas.  Apul.  lib.a. 

Aflatim  ,  adverb.  Abundantemente. 

Affeftare,  Afl'eftatio ,  Afft¿htus  ,  Añeftio ,  Aífe¿tus.  Vide 
Afficio. 

AFFERO,  rs  ,  erre  ,  attuli  ,  allatum.  Traer  varias  cosas  de 
diversos  modos.  Manus  sibi  afierre.  Matarse.  Manus  alie- 
nis  bonis  aíferre.  Hurtar.  Allatus ,  a ,  um  ,  particip.  est 
ab  Afferor.  Trahido. 

AFFICIO  ,  is,  ere,  affeci,  affe£tum.  Causar,  moverá  al- 
gún aféelo  ,  según  significare  el  Ablativo  de  la  cosa  que  le 
junta :  como  en  Añero  el  Acusativo. 

Aft'ectus ,  a  ,  um,  particip.  Movido  de  algún  afeólo,  b  dotad» 
de  alguna  prerrogativa  ,  b  poseído  de  algún  vicio  ,  también 
según  la  significación  del  Ablativo  :  ut  Afte&us  vitiis  ado- 
lescens.  ^  Respublica  afté&a.  República  destruida  ,  arrui- 
nada. Cic.  Nescio  quomodo  aficétus  sim.  No  sé  queme 
tengo.  Corpus  afTedtum.  Mal  dispuesto.  Aficcla  a?tas. 
Edad  cansada,  y  achacosa.  Afte¿ta  sterilitate  térra  ,  pro 
eflbeta.  Tierra  estéril.  Añecta  fides.  Crédito  que  quiebra. 
f  Affeétissimus.  Muy  necesitado.  Velleius.  Inopia  affec- 
tissimi  remiges. 

Afleótus  ,  us,  ui.  Aféelo  ,  afición  ,  pasión  :  idem  quod  Af- 
fedio,  nis.  Aflcétio  Astrorum.  Influxo  de  los  astros. 
Affeílio  ca?li.  Clima  de  la  tierra.  Corporis  afléiSio  fir- 
ma ,  vel  infirma.  Complexión  buena  ,  b  mala. 

Afieíto ,  as ,  are.  Desear  con  grande  aféelo  algo  :  tam  in 
bonam,quam  in  malam  partem  accipi/ur.  Affedfare. 
Hacer  algo  de  proposito  ,y  de  estudio.  Ulpian.  in  l.  quod. 
ait  ¡ex.  Probris  affe&are  aliquem.  Llenarle  de  desver- 
güenzas. Plaut.  in  Bacchid. 

*  Afiéftor  ,  aris ,  deponens ,  sed  obsoletum.   Varro  apud 

Diomed.  Sed  afteclatus  est  regnum. 
Affeítatus  ,  a  ,  um.  Cosa  afielada  ,  curiosa,  b  maliciosamen- 
te pretendida.  Sic  ,  Affcc~tata  verba,  afiedati  capilli. 
Afteft ata  ignorantia  :  maliciosa  ,  que  no  quiere  saber  á  lo 
que  está  obligada.  Aflectatio  ,  nis.  Aflectator  ,  oris.  Tal 
apasionado.  Anecíate  ,  adv.  Afeiladay  curiosamente. 

*  Affidati  ,  quasi  in  alicujus  fidem  6¿  clientelam   receptij 

quasi  vasalli.  Cod.  11.  ant. 

AFFIGO  ,  is  ,  ere  ,  xi ,  xum.  Clavar  ,  o  fijar  una  cosa  a. 
otra.  Per  tanslationem  de  incorporéis  dicitur.  Affixus, 
a,um,  particip.  Afifixum  hoc  animo  meo  est  :  Ten- 
go esto  mui  asentado  y  clavado  en  el  coraron.  Affixum, 
vel  affka  in  plurali ,  llaman  los  Jurisconsultos  al  menagey 
aiajas  ,  o  adhe,  entes  ,  que  acompañan  á  la  cosa  que  se  man- 
da  ,  como  la  casa  ,  o  arca  con  quanto  tiene. 

Affiguro,  as  ,  rarum  verbum  apud  Gell.  cap. 9.  Hb.4.  Qua: 
(verba)  M.  Cato  ita  affiguravit. 

AFFINGO,  is,  ere,affinx¡,  affiftum.  Pegar  algo  de  barro, 
como  el  asa  al  puchero.  Transfertur  ad  multa.  Aífingere 
aliquid  aücui.  Achacar  algo  á  otro.  Etiam.  Añadir  y  fin- 
C  i¡r 
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gir  algo  á  lo  verdadero.  Cic.  i.  Pbil.  Qui  boni  allquld 
volunc  afierre  ,  affingunt  aliquid  ,  quo  id  effkiant  quod 
nuntlant  lauius.  Los  que  traen  buenas  nuevas ,  añaden  al- 
go ,  para  hacer  mas  alegre  la  noticia.  Afñngere  hominum 
mores.  Arremedar  las  propiedades ,  y  acciones  de  otros. 
Cic.  i.  de  Orat.  ^  Affiétitius  ,  a  ,  um.  Cosa  postila,  aña- 
dida ,  contrahecha.  Affiélus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Afri&um 
est  istud  ,  non  cohxret.  Mal  \urcidc  está  esto  ,  no  dice 
ton  estotro. 

Affinis,  e.  Cosa  comarcana,  que  alinda  con  otra.  Afrinis,  is. 
Pariente  por  el  casamiento  ,  o  por  afinidad:  scilicet  So- 
cer  ,  Socrus  ,  Gener  ,  Nurus  Glos ,  Levir  ,  Noverca, 
Vitricus,  Privignus  ,  Privigna.  ^Affinia  vincula.  Pa- 
rentesco ,  b  impedimento  de  él.  Affinitas  ,  acis.  Parentesco 
de  afinidad. 

AFFIRMO,as,  are,  avi,  ¿tum.  Afirmar  alguna  cosa, ase- 
gurarla como  cierta.  ^  Affirmaté  ,  adv.  Con  aseveración. 
^  Affirmatores.  Los  que  dan  por  cierto  algo  solo  ^or  sh  di- 
cho. Tertul.  de  Anim.  cap. 46. 

Afflacus ,  vide  Afflo. 

Affko ,  es  ,  ere  ,  evi ,  etum.  Llorar ,  o  hacer  del  que  llora. 
Plaut.  in  Persa. 

AFFLIGO ,  is ,  ere ,  xi ,  clum  ,  ex  Ad ,  &  fligo  antiquo 
verbo.  "Echar  ,  y  derribar  por  tierra.  Ad  terram  te  atfli- 
gam.  lo  te  coseré  con  la  tierra.  Opes,  rem  aliquam  affli- 
gere.  Disminuir ,  deshacer  el  poder  y  hacienda  de  alguno. 
¡j  Etiam.  Atormentar  ,  afligir.  Ut  me  levarat  tuus  adven- 
tus ,  sic  discessus  afflixic.  Cic.  in  Pis.  ^  Affiictus  ,  a, 
um  3  partic.  Afligido.  Navis  afflic~ta  ad  scopulos.  Navio 
estrellado  contra  el  escollo.  Fides  afflicta.  Crédito  perdido. 
Res  afflidar.  Hacienda  disminuida.  Afflidlio  ,  nis.  Aflic- 
ción ,  miseria. 

*  Affliclatio ,  nis ,  ídem.  Cic.  4.  Tuse.  Affliclus  ,  us.  ídem 
Cic.  z.  Tuse.  Eflceminata  virtus  afflictu  occidit.  ^  Af- 
fliítor  ,  oris ,  aliud  verbale.  Atormentador.  Cic.  in  Pis. 

Affli¿to  ,  as,  are,  frequentativ.  Afligir  mucho.  Naves  in 
vadis  afflictantur.  Peligran  en  los  vagíos  las  naves.  Afflic- 
tatio  ,  nis.  Aflicción  de  cuerpo  dolorido. 

AFFLO,  as  ,  are  ,  avi ,  atum.  Soplar  :  ut  Afilare  tibiam. 
Soplar  para  que  suene  la  flauta.  Echar  aliento.  Cave  ne  á 
á  serpentibus  affieris.  Guárdate  del  aliento  de  las  serpien- 
tes. Afflantur  odores  é  floribus.  Cic.  ghté  bien  huelen  las 
flores !  Rumoris  nescio  quid  afflaverat.  No  sé  qué  falso 
rumorcillo  corría.  Divino  spiritu  afflari.  Inspirarle,  b  mo- 
verle Divino  espíritu.  Afilare  alicui.  favorecerle.  Afilante 
fortuna.  Soplándole  la  fortuna.  Fulmine  afflari.  Ser  herido 
del  rayo.  ^  Afflatus,us,  verbale.  El  soplo,  s  aliento. 
Etiam.  Inspiración  :  ut  Divinus  afflatus. 

Affluo  ,  is ,  ere  ,  uxi ,  uxum.  Correr  lo  liquido.  Hominum 
copia:  affluunt.  Juntase  innume rabie  ge nte.  Divitiis  afflue- 
re  ,  voluptatibus  ,  &c.  Tener  abundancia  de  esto.  ^  Af- 
fluens ,  tis ,  particip.  Affluens  multitudo.  Concurren- 
tía  de  muchos.  Etiam.  Cosa  abundante :  ut  Opibus  & 
copiis  affluens,  Affluentia ,  a?.  Abundamiento  ,  abun- 
dancia. ^  Affiuenter  ,  Abundantemente  ,  abundosamente. 

AFFODIO  ,  is  ,  ere,  od¡,  ossum.  Cavar  junto  a  mi  here- 
dad. Furtoque  vicini  cespitem  nostro  solo  aflbdimus. 
Plin.  lib.z.  cap.6S. 

Affor,  aris  ,  atus  sum.  Hablar:  ut,  Amicum  affari.  Hablar 
al  amigo.  Affari  extremum.  Despedirse  para  morir.  ^  Af- 
fatus,  a  ,  um  ,  partic.  Afratus,  us ,  ui ,  nomen  verbale. 
Este  hablar.  Aflamen,  inis  pro  Affatu  ,  apud  Apuleium 
lib.  11.  Metam.  ^  Aflabiüter  ,  &  Affabilissimé.  Ma- 
crob.  Gell.  lib.  16.  cap.  5.  Afable,  y  afabilisimamente. 
Affabilis,  e.  Afable.  Affabilitas  ,  atis.  Afabilidad  ,  y 
cortesía. 

*  Aflore  ,  pro  Adfuturum  s  &  Aflbret ,  pro  adesset.   Ha- 

llarse presente.  Verbum  ¡ta  defectivum  ut  ipsum  ver- 
bum  Fort. 
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Aflbris ,  adv.  A  parte  exteriori.  Por  defuera.  Sunt  qui  divi- 
sim  scribant ,  aforis. 

*  Aflostrata  ,  redditus.  Isidor.  Glos. 
Aftormido  ,  as  ,  p.  p.  Tener  miedo.  Plautinum. 
Affrango  ,  is  ,  ere.  Vide  Traigo  :  est  idem. 
Afiremo  ,  is.  Vide  Tremo.  Sil.  Ital.  lib.  14. 

Affrico,  as.  p.  c.  ui ,  ¡¿tum.  Refregarse  una  cosa  con  otra. 

Pliu.  ^   Affridtus  ,  us  ,  ui ,  verbale.  Este  refregamiento. 

Plin.  lib.  3  1.  cap.  6. 
Affrio  ,  as ,  are  ,  p.c.  Desmigajar,  b  desmenuzar.  Varro  1.  de 

re  rust.  Vide  Trio ,  as. 

*  Aflucillo  ,  affurcillo  ,   affurcillatus  ,    furcilis    captus. 

Gloss. 

Aflulgeo  ,  es  ,  ere  ,  affulsi ,  sine  supin.  Resplandecer  ¿da  al- 
guna parte.  Huic  xdium  parti  raro  Sol  affulget.  Et  pro- 
verbialiter  dicimus ,  Lux  aflulsit  ,  quando  en  los  negocios 
y  dependencias  se  nos  ofrecen  buenas  esperanzas. 

Affundo,  is,  ere,  affudi  ,  affusum.  Derrama)-  rociando  algo: 
ut  Afiundere  mero  aquam.  Echar  poca  agua  en  el  vino  ,  b 
tomo  decimos  ,  unas  gotas  de  agua.  Fluvius ,  aut  mare 
huic  urbi  affunditur.  Baña  el  rio ,  b  el  mar  a  esta  Ciu- 
dad. ^  Pro  Infundo  :  Frigida  in  aqua  affunditur  vene- 
num.  Tacit.  Echan  en  agua  fia  el  veneno.  ^  Affusus  ,  a 
Um  ,  partic.  Cosa  asi  derramada  a  gotas. 

*  África  ,  ex.  La  África  ,  una  de  las  tres  partes  del  Mundo. 

África  aliquid  semper  novi  apportat.  No  faltará  alguna 
novedad  monstruosa.  ^  Afer  ,  fri ,  vel  Afíicanus.  El  de 
África.  Aira  avis ,  Ave  grande  y  gorda.  Gallina;  Africana:. 
Caluñas  Moriscas.  Ventus  Atricus.  Fíenlo  entre  Gallego  ,  y 
Ábrego. 

*  Africia,  x.  Genero  de  torta  que  usaban  lis  Antiguos  en  el 

Sacrificio.  Arnob. 

*  Afrutabulum  ,  vasculum.  Pap. 

AG 

*  Agabo  ,  p.  c.  qui  negotia  pra:cedit.  Isid.  Gloss.  Pap. 
*Agala£r.a,  pascua   nuncuparunt  veteres   Medici ,  la¿K 

minus  accommoda  :  nam  herbis  la¿lis  aliquo  modo  na- 
turam  immutari  traditum  est. 
Agallocum  ,  ci.  Lináloe  Oriental ,  palo  de  lindo  olor  ,  y  mal 
gusto.  Vide  Dioscor.  vulgo  ,  Lignum  aloes  vocatur. 

*  Agamemnon  ,  is.   Rey  de  ¡fícenos.  Nombrado  Capitán  Ge- 

neral de  los  Griegos  contra  los  Troyanos ,  sacrifica  su  hija 
Iphigenia  ,  porque  los  Dioses  le  diesen  vknto  favorable  en 
¡u  navegación  :  Unde  dixit :  Sanguine  ventos  emimus: 
&  emanavit  adagium  :  Agamemnonis  hostia  :  Poco,va- 
no  ,y  caro.  ^  Agamemnonius  ,  a,  um,  adject.  Cosa  per- 
teneciente a  Agamemnon. 
Agamus,  i.  Latiné  coelebs.  Agamos ,  hocest,  sine  viro,  seu 
uxore  :  gamos  enim  nuptia:  sunt.  El  soltero  ,  b  soltera. 

*  Ágape,  es ,  vel  Ágapa  ,  x.   Convites  que  los  Chrlstlanos  de 

la  primitiva  Iglesia  hacían  los  Domingos  al  anochecer  ,  para 
fomentar  la  Caridad  ,  que  después  por  el  mal  uso  se  prohi- 
bieron. De  his  Tertulian,  in  Apolog.  cap.  34.  Accipitur 
etiam  pro  Eleemosyna  ,  &  Cena  Domini. 

*  Agapeta: ,  sive  Adoptiva:.  Doncellas  juntas  recogidas  :  sed 

ista:  male  audiebant  apud  Hieronymum. 

*  Agapetus  ,  dileclus,  gratus,  jucundus. 

*Agar,  nomen  ancilla:  Abraha:,  quod  interpretatur  ad- 
vena ;  a  qua  Agareni. 

*  A^aricum ,  ci.  Especie  de  hongo  ,  que  nace  sobre  el  tronco 

del  Lárice, y  sobre  los  de  otros  que  producen  bellota.  Agá- 
rico. Vide  Lagun.  sobre  Dioscor. 

*  Abaron  ,  agazo ,  minister  officialis.  Isid.  Gloss. 
Aga"so  ,  onis  ,p.  p.  m.  g.  Arriero  ,  b  mo%o  de  muías  ,  i  ca- 
ballos. 

*  Agasyllis  ,  is.  Planta  del  África  que  echa  un  suco  que  cae  en 

la  arena  ,  alqual  llaman  Ammoniaco.  Doiscor.  &z  Ruell. 

*Aga- 
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*  Agasyrtus  ,  ti.  Suele,  desarrapado. 

*  A^athis  ,   gemma  primüm  reperta  juxta  fluvium  Sici- 

lia:. Pap. 
Age  ,  adverbium  adhortantis  ,  &  singularem  numerum 
desiderat  :  Agite  ,  pluralem  :  Agedum  utrumque  ad- 
miteit.  Ea  acaba  ya.  Vsase  también  reprehendiendo. 
Age  ,  veniam.  Anda  ,  que  ya  iré  ,  condescendiendo  con 
aígim  importuno.  S  Dicimus  &  Agedum  ,  &  Agite- 
dum ,  sed  hoc  adver'o.  in  plurali  semper  :  Agitcdum, 
ite  mecum.  Ea  •  venid  conmigo. 

*  Agea  ,  pp.  vel  Ageia  ,  via  in   navi  dicta  ,  quód  in  ea 

maximx   quseque    res    agi    soleant.   Gr.    Kjitastroma. 
Ennius. 

Multa  foro  ponens  ,  ageaque  longa  repletur. 
Usit.uius  Foros  vocamus. 

*  Agea  ,  orum  :  victima?  ,  qua?  pro  rebus  agendis  oflere- 

bantur. 

*  Agelarus  pañis  dicitur  á  Gneis  ,  qui  á  nostris  Cibarius 
dicitur.  Ca?l.  lib.  9. cap.  16.  &  Ruell.  lib.  2.  cap.   14. 

*  Agelastus  ,  i,  ab  a  &  gelao.  Latiné  moescus ,  &  sine  ri- 

su.  El  que  nunca  se  rie.  Vide  Cic.  5.  deFlnibus. 

*  Agellarius  ,  rusticus  dux  gregis.  L.  g.  b. 
Agellus.  Vide   Ager. 

Agema  ,  atos,  agmen.  Esquadron  ,  9  legión  de  Soldados. 
Livius. 

A"er  ,  agri,  m.  g.  Tierra  ,  heredad  que  se  labra  y  siembra. 
Aliquando  ,  por  un  termino  redondo  ,  con  qitanto  encierra: 
ut  Ager  Campanus  &c.  Ager  almus  ,  qui  ..lit.  Fértil, 
que  sustenta  a  su  dueño.  Ager  Colonus.  Campo  aproposl- 
to  para  ararse  y  sembrarse  :  qui  alio  nomine  Arvum  di- 
citur. 

Ager  pa?nitendus  colono :  que  le  pesa  de  haverle  comprado 
tan  estéril.  ^  Agros  alienos  rigas  ,  tuis  sitientibus.  Cui- 
das mas  de  otros,  que  de  ti  mismo.  Agrum  oprime  colere 
non  expedir.  No  tanto  ,  ni  tan  poco.  No  gastes  enet  labor 
de  la  tierra  tanto,  que  te  coja  debajo.  Agrum  imbecillio- 
rem  esse  oportet  ,  quám  agruolam  :  Mas  válela  tier- 
ra no  se  labre  ,  que  el  labrador  muera  de  hambre.  Lauda- 
to  ingentia  rura 
heredades ,  mas  labra  las  menos  que  pudieres. 

Agellus,  i,  diminut.  Heredad  pequeña.  %  Agellulus  ,  aliud 
diminut.  quo  usus  est  D.  Ambros. 

Ageratus ,  lapis  quo  antiqui  usi  sunt  expoliendis  coriis. 
Gell. 

*  Agetes,  partes  gutturis.  Poli.  Chiffl. 

*  Aggagula.  Glos.  Isidori.  Aggagula  ,  lenocinator,  pan- 

tomimus. 

*  Aggatha  ,  stuppa.  Gloss. 

*  Aggens  ,  pro  augens  :   Aggilla  ,   &   Aggulus  ,  pro  an- 

guilla ,   &  angulus  ,  dixerunt  Varro  lib.  1.  de  Ling.  lat. 
Priscian.  lib.  1. 

*  Ager    lapidum  ,   aut  térra?  moles  ,  qua:  fixis  vallis  ag- 

geritur.    %  Est  etiam   Agger  ,  strata  ,  via  publica. 
Gloss. 

*  Aggilas  ,  aguilo.  Lex.  gr.  b. 

*  Agginantes  ,  explicantes.  Isid.  gloss. 

*  Aggtnium  ,  aggurus ,  placent  c  genus.  Ler.  gr.  b. 

*  Agiades  ,  milites  Asiatici.  ídem. 

*  Agía?  ,  glándula?.  Isid.  gloss. 

*  Agigarton  ,  uba  sine  granis,  arte  sic  plantata.  Onom. 

Med. 

*  Agilea  ,  bos  qui   Ínter  gregem  agit.  ídem. 

*  Agiatores  ,   auriga;  ,  qui  ludis  Circerrsibus  se  exerce- 

bant  ,  &•  qui  parvo  lucro   moventur.  Fest. 

*  Agiopoliticon  ,  topiarium   quoddam.  Lex.  gr.  b. 
Agioteria  ,  agetoria  ,  Festa ,  seu  sacra  Carnia  ,  quorum 
sacerdos  agetes   dicebatur.  Coel.  lib.  9.  cap.  i.  Rho. 

*  Agipedes  ,  senatoies  pedanei ,  seu  pedarii.  Marc.  Don. 

*  Agita,  auxilium.  Lex.  gr.  b. •.--  S 


exiguum   eolito  :  Alaba  las  grandes 
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*  Aglotta  ,  lingua  non  valens  loqui.  Rh. 

*  A^neon  ,   locus  ubi   pudicitia    virginibus    eripiebatur, 

per  antiphrasim  diótus  apud  Atheneum. 
*Agnotus,  agnirus.  Pac. 

*  Agnytes  ,  lapides  ,  quos  stamini  ínter  texendum  ap- 
pendunt  textores.   Poli. 

*  Agoga?  ,  fossa:  in  metallis  aurariis ,  per  quas  aqua  au- 

rum  trahens  ducitur.  Plin. 

*  Agrgiaticon  ,  Sarcina.  Gloss. 

Agrarius  ,  a,  uní.  Cosa  perteneciente  al  campo  :  ut  Lex  Agra- 
ria &  Agrarii  nomines.  Ley  de  la  división  de  las  tierras, 
y  los  que  favorecían  esta  ley. 

*  Agrarium  ,    vectigal   agro   impositum.    Marculf.    Mo- 

nac.  Ub.  1.  Eorm.  cap.  3Í.  ^.  Sed  apud  Gra?cos  est  genus 
navigii  ,  in  quod  ingrediebatur  solum  Drungnr.us  vi- 
gilia?,  Drunguius  rei  navalis  ,  Logotheta  cursus,  Hse- 
teriarcha  mysticus  ,  supplicium  libellorum  m..gister, 
domesticus  scholarum  ,  Accubitor  ,  Vestiarius  ,  &  e 
Cubiculis  quos  Imperator  jussisset.  Ceid. 
Agrestis  ,  e.  Cosa  del  campo.  Agrestes  Dea;  ,  Oreades. 
Gell.  lib.  9.  cap.  9.  ^  ítem  Agrestis  dicitur  qui  sylves- 
trem  vitam  agit  &  feram  :  quem  &  Gra?ci  agrión  di- 
cunt.  Undé  in  compositione  Onagcr  dictus  est  asinus 
ferus.  ^  Agrestis  ,  is ,  subst.  El  rustico.  Virg.  9.  JEnád. 
Agrícola  ,  a?,  m.  &  fem.  g.  Labrador.  Semper  agrícola  in 
.  ndvum  annum  dives.  Siempre  el  Labrador  es  rico  de  ex- 
peran%a.  ^  Agricultura  &  Agricolatio  ,  nis.  El  oficio 
de  la  labranza.  ^  Agricultor  ,  oris.  El  Labrador. 

*  Agrimelissa  ,   a?.   Abeja  sylvestre  ,  o  campesina. 

*  Agrimorphus  ,  qui  agresti  est  aspectu.  El  Patán  ,  6 
rustico. 

*  Agiípeta? ,  arum.  Los  que  pretendían  parte  en  la  división 
de  las  heredades. 

*  Agrosus.  Labrador   rico.  Varr.  lib.  4.  de  Llng.  Lat.  agro- 

sum  hominem  dixit  pro  agris  abundante  ,  &  locuple- 
te  :   quemadmodum  dicitur  pecuniosus. 

*  Ageraton.  Hierba  de  dos  palmos  de  altura  ,  semejante  al 
Orégano  :  ita  dicta  ,  quód  non  facile  marcescat.  Piin. 
Ub.  24.  cap.  4. 

*  Agerona  ,  a?.  Diosa  de  la  buena  diligencia ,  y  industria:  ab 

agendo  dicta. 

*  Agesis  ,  adverbium  excltandi  ,  compositum  ex  partícula 

Sis  pro  si  vis  :  qua?  verbis  imperativi  modi  apud  vete- 
res  adhibebatur. 

*  Aggaudeo  ,  es ,  ere  ,  Impensé  gaudere.  Venerabilis  Pe- 
trus.  Eplst.  16. 

Aggemo  ,  ui  ,  itum.  ídem  quod  Gema. 

Agger  ,  eris  ,  m.  g.  Montón  de  tierra  ,  o  promontorio  pa- 
ra que  el  rio  no  inunde  los  campos.  Etiam.  Trinchera  de  los 
Reales,  ut  Agger  castrorum  ,  murorum.  Nivis  agge- 
res.  Montones  de  nieve.  Agger  via?.  Lo  alto  de  los  cami- 
nos. Agger  tumuli.  El  sepulcro.  Construere  aggerem, 
cingere  locum    aggere.  Atrincherarse. 

AGGERO  ,  as  ,  are.  Amontonar  :  ut  Aggerare  circa  arbo- 
res  terram. 

*  Dictis  aggerat  iras.  Virgil.  .    . 
AGGERO  ,  is  ,  erere  ,  esi ,  estum.  Añadir  ,  llegar  algo  a 
-   otro.  Aggeritur    túmulo  telus.  Cubren  con  tierra   la  se- 
pultura.  <(  Aggestus  ,  us.  Tal  agregación  ,  b  junta.  Ag- 
geratim  ,   adverb.  A  montones.  Ovid.  4.  Metam. 

Agglomero  ,  as ,  are.  Envolver  como  en  ovillo  :  amonto- 
nar. Virgil. 

Agglutino,  as,  are.  Engrudar,  pegar  con  engrudo  ,  o  cola.'há 

.  malum  mala;  res  se  agglutinant.  Bien  vengas  mal,  si- 
vienes  sol». 

AGGRAVO  ,  as,  are.  Agravar  ,  hacer  mas  grave  algo,  y 
cargoso. .  Ovid.  Trlst. 

Aggravesco  ,  cis,  ere.  Agravarse  ,  aumentarse  el  mal.  Cic. 
3.  Tuse. 
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AGGREDIOR  ,  eris ,  aggressus  sum,  aggredi.  Acometer  ,  u 
arremeter.  Ex  lateribus  aliquem  aggredi.  Acometerle  a 
traición.  Etiam.  Emprender,  intentar  alguna  coja.  Ómnibus 
in  rebus,  prius  quam  aggrediare,  adhibenda  esc  praepara- 
tio  diligens.  Antes  de  emprender  las  cosas  ,  es  menester 
mucho  miramiento  ,  y  diligencia.  Asgredi  dicere.  Comentar 
a  hablar  el  Orador.  Aggredi  hominem.  Hablar  a  otro  con, 
engaño  ,  b  atrevérsele  con  descaro. 

Aggressio ,  nis  ,  verbale.  Acometimiento,  Aggressor  ,  oris. 
El  Agresor.  Ulpian.  V.  lib.  48.  tit.  9.  lib.  7,  Aggressura, 
x.  ídem.  V.  lib.  16.  tit.  ? .  lib.  1. 

AGGREGO ,  as ,  are.  Juntar  como  rebaño,  Dicimus  etiam, 
Aggregare  se  ad  amicitiam  alterius  &c. 

Agilis ,  e.  Suelto,  ágil,  ligero.  Agilitas,  atis.  Esta  velocidad, 
agilidad  ,  y  destreja, 

Agiliter,  agilius  ,  agillimé.  Ligeramente,  Columel.  lib.  2. 
cap.  2. 

Agina  ,  x ,  pp.  El  hueco ,  o  espacio  en  que  se  mueve  el  fiel  del 
peso  :  ab  agendo  di¿ta.  Fest.  Aginator  ,  oris.  Negociante, 
Bullebulle.  Fest. 

Aginatores ,  Auriga;  sunt ,  qui  in  ludís  Circensibus  curu- 
li  certamine  se  exercebant.  Passerat. 

Aginor,  aris.    Vilia  negotior. 

Agitado  ,  Agitator,  Agito.  Vide  Ago. 

Agite  ,  Agitedum.  Vide  Ago  infra  ,  Se  Age  supra. 

*  Aglaope  ,  una  Sirenum  :  quasi   splendida  aspeftu.  Nam 

aglaops  apud  Grascos,  nobis  sonat  aspedhi  splendidum. 

*  Aglaophotis  ,    herba   est   jucundissimi   colorís   ,    qua 

Magi  utuntur  ad  evocandos  daemones.  Nascitur  in 
marmoribus  Arabia;  :  unde  &  Marmoritidem  quidam 
appellant.  Plin.  lib.  24.  cap.  17. 

*  Aglidia  ,  orum  ,  dicuntur   segmenta  illa  in  capitibus 

allii  ,  qua:  alio  nomine  Aglites  dicuntur.  Ruell.  lib. 
1.  cap.  i.Los  dientes  del  ajo. 

*  Aglis  ,  dis  ,  allii  caput,  nucleus  ,  spica.  Cabc%a  del  ajo. 
Aglyphos ,  Latiné  ,    non  scultus.    Nam  á  sine  ,  glypho 

sculpo. 

Agmen  ,  inis ,  n.  g.  Egercito  que  va  marchando.  ítem  Ag- 
inen aquarum.  Corriente  del  rio.  Motus  ,  Ímpetus  ,  cur- 
sus,  multitudo  hominum,  mulierumque  agmina.  f  Ag- 
minalis,e,  adje£t.  Unde  Agmínales  equi.  Bestias  que 
andan  con  el  Excrcito  llevando  el  bagaje.  Bud. 

AGNASCOR  ,  eris  ,  agnatus  sum  ,  agnasci.  Nacer  un 
hijo  después  de  haver  hecho  testamento  el  padre  ,  b  por 
adopción  :  sic  agnatus  est  patri,  como  añadido.  Unde,  la 
superfluo  que  nace  en  el  atbol ,  b  en  otra  cosa.  Agnatum 
dicitur. 

Agnatio  ,  nís  ,  f.  g.  Parentesco  de  parte  del  padre.  Agna- 
ti  ,  orum.  Parientes  de  parte  del  padre.  ^  Adagnatos,  & 
gentiles  deducendus.  Proverb.  §>ne  le  lleven  como  loco  a 
los  Orates :  porque  antiguamente  al  tal  le  havian  de  curar, 
y  sustentar  sus  parientes, 

Agnellus  ,   Agninus.  Vide  Agnus. 

Agnomen  ,  inis  ,  n.  g.  Sobrenombre ,  no  de  linage  ,  b  familia, 
sino  por  algún  suceso :  ut  Africanus  Scipio,  ab  África 
devióta  &c.  ^  Agnomentum  ,  idem  quod  Agno- 
men. 

*  Agnomones  equi.   Bestias  que  han  cerrado.  Cael.    Rho- 

digin. 
AGNOSCO  ,  is  j  ere  ,   agnovi  ,   agnítum.  Reconocer  a  los 

ya  conocidos ,  ut  cognosco ,  a  los  no  conocidos.  Etiam. 

Admitir  ,  recibir  ,  aprobar.  Cíe.  pro  Milon.  Quum  tota 

Italia  fafti  illius  gloriam  libenter  agnosceret.  ^  Ag- 

noscere  onus  tributi.  Obligarse  a  pagarle.    D.  de  palYvs 

lib.  42. 
Agnotus,  pro  agnitus.  Pacuv.  Oreste  ,  &  Priscian.  lib.  10. 
Agnitus  ,  a,  um.   Conocido,  reconocido.  Agnitio  ,  nis.  Tal 

conocimiento. 
Agnus ,  ni.  Cordtr»  :  Se  Agna  ,  x.  Cordera. 
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Agnl  subrumi.  Corderitos  de  leche.  Subrumare  senos,  vel 
submittere  manara;  nutricis.  Echarlos  a  mamar.  ^  A". 
ñus  etiam.  Vn  árbol ,  que  por  otro  nombre  llaman  Vitex. 
El   Agrio  casto. 

Agnellus  ,  i ,  dimin.  Pequeño  cordero.  Agninus  ,  a  ,  um, 
pp.  Cosa  de  cordero  :  &  agnina  absoluté,  por  cam:  de  cor- 
dero. Agnos  canibus  objicere.  Es  como  echarte  a  los 
ferros.  Agninis  laftibus  canem  alligare.  Plaut.  in  Pscud. 
Atar  el  perro  a  las  tripas  y  bofes  de  un  corderillo.  Entre- 
gar a  un  tyrano  un  inocente. 

Agna  ,  x,  est  quídam  mensura  in  dimensione  agrorum. 
Colum.  lib.  5.  cap.  16.  Lo  que  llaman  Anna  en  los  paños 
los  Mercaderes.  Salas. 

AGO ,  agis  ,  ere  ,  egi,  aíhim.  Hacer  ,  tratar  alguna  cosa. 
Varias  sunt  hujus  verbi  loquendi  formula;.  Alias  res 
agis.  No  atiendes  a  lo  que  te  digo,  b  mando.  Hoc  age. 
Atiende  i  lo  que  haces.  Agere  pecus.  Ir  tras  el  ganado. 
Agere  capta  mente  ad  omue  scelus  &  libidinem.  Arre- 
jarse  ciego  y  loco  a  toda  maldad  y  torpeza.  Quid  tu,  ac 
quid  de  illo  ,  quod  dudum  tecum  egí  ,  egesti  ?  Vén  acá, 
dixiste  aquello  que  poco  ha  traté  contigo  ? 

Regem  agere.  Representar  el  papel  de  Rey.  Agere  cum  alio 
de  re  aliqua.  Hablar  ,  b  tratar  con  otro  de  alguna  cosa. 

Arbitrum  alicujus  rei  agere.  Asentar  ,  determinar  algo  k 
su  arbitrio.  Causas  agere.  Abogar.  Censuram.  Ser  Cen- 
sor,  y  exer  citarlo.  Agere  bellum  ,  triumphum  ,  expe- 
rimenta ,  fabulam  ,  comoediam  ,  arborem,  radices  res 
alicujus ,  partes  lenitatis ,  secum  aliquid  :  &  sic  plu- 
ríma. 

Animam  agere.  Agonizar.  In  cruciatum  Se  crucem  ali- 
quem. Atormentar  ,  crucificar  a  alguno.  Agere  ,  absoluté. 
Vivir.  Etiam  ,  vítam,  statem  ,  sevum,  annum  príinum, 
vigessimum  ¿Ve.  Hoc  animum  in  admirationem  agit,  ra- 
pit.  Esto  admira. 
Agere  reum.  Acusarle. 

Agere  aliquem  fufú  ,  injuriarum  ,  id  est  ,  crimine.  Acu- 
sarle de  ladrón  ,  b  mal  hablado.  Agere  pecuniarum  litem 
apudjudicem.  Seguir  pleito  sobre  hacienda.  Bené,  opti- 
mé ,  preciaré  mecum  agitur.  Lindamente  me  va  ,  y  lo 
hacen  conmigo.  E  contra  :  malé  ,  pejus  ,  pessimé  agun- 
tur  ,  feruntur  res  mear.  Van  de  capa  caída  mis  cosas. 
Agitur  de  capite  ,  Se  fama.  En  gran  peligro  está  mi  vi- 
da ,  y  mi  honra.  Praecipitem  se  ,  vel  aliquem  agere. 
Desesperarse  á  sí,  b  a  otro.  Festum  agere  ,  diem  natalem. 
Celebrar  fiesta ,  su  dia  en  que  nació.  Máximas  gratias, 
grates  alicui  de  re  aliqua,  aut  in  aliqua,  aut  in  singulas 
res,  aut  pro  beneficio  mentas  ,  incredibiles ,  singulares 
amplissimis  verbis  agere.  Dar  las  gracias  ,  agradecer  la 
buena  obra  recibida,  idus  agenda;  sunt  tibi  mecum.  He- 
mos de  celebrar  juntos  la  fiesta  de  los  Idus.  Orationem 
agere.  Recitar  la  Oración  hecha.  Agit  se  pro  equite.  Ha- 
ce del  Caballero.  Is  se  primus  agebar.  Con  mucha  era- 
vedad  cantoneándose  iba  el  primero.  Carmine  arbores 
agere.  Con  la  musita  movia  ,  y  llevaba  tras  sí  los  ar- 
boles. 

Agere  cum  populo.  Rogar  al  Pueblo  diga  su  voto ,  y  pare- 
cer sobre  algún  negocio.  Etiam  agere  cum  populo  dixit 
Gell.cap.  15.  lib.  4.  de  eo  quod  provocavit  ad  popu- 
lum.  ^  Cuniculos  agere.  Hacer  minas  debajo  de  tier- 
ra, Agere  viam.  Abrir  camino.  También  tener  camino 
cierto. 

Agere  ex  a?quo.  Tratarse  como  igual.  Ex  fide  bona.  Con 
buena  fe,  crédito  ,  y  satisfaccim.  Ex  insidiis  ,  por  trai- 
ción. Ex  syngrapha  ,  por  cédula  ,  y  obligación.  Tabellis 
obsignatis.  Con  escrituras  firmadas  convencerle.  Vineam, 
testudinem  agere  ,  &  turres.  Hacer  maquinas  de  guerra. 

Tune  tu  a  res  agitur  ,  paries  cum  proximus  ardet.  guando 
vieres  la  barba  de  tu  vecino  pelar  ,  echa  la  tuya  en  remo- 
jo. Lege  age.  Esto  decia  el  Magistrado  al  verdugo  ,  para 

que 
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que  executase  la  pena  según  la  gravedad  del  delito.  Hoc 
age.  Foímitla  con  que  avisaban  en  los  Templos  ,  y  Sacrifi- 
cios, para  que  estuviesen  atentos.  Adum  agere.  Albar- 
da  'sobre  al  barda  :  hacer  lo  hecho.  Adum  esc  de  me.  Per- 
d'.do  soy  •  muerto  soy. 
Aótus  ,  a,  um  ,  parricip.  Adus  ¡n  prarlium  ,  in  furorem. 
Art  chalado  a  la  guerra  ,   al  furor. 

*  Adus    us  ,  ui ,  substant.  m.  g.  Jornadas  de  Comedias  ,  b 

Tragedias.  Etiam  ,  ídem  quod  Adió.  Lo  que  uno  hace. 
f  Adío  ,  nis,  verbale.  Acción  ,  b  hecho.  ítem  Adió  dic.tur 
Orantis  oratio  ,  vel  pronuntiatio  ,  vel  ipsa  scripta. 
Anud  Jurisconsultos  Adió.  El  derecho  que  tiene  cada 
uno  para  pedir  en  juicio  lo  que  se  le  debe  ,  vel  in  rem  ,  vel 
in  pnsonam.  Adió  trágica  ,  cómica.  Representación  de 
Tragedia  ,  b  Comedia. 

*  Adionarii ,  qui  res    riostras  agunt.  Gloss.  vet.  Cod. 

11.  ant. 

*  Adiuncula  ,  a? ,  diminut.  ab  Adió.  Plin.  llb.  8.  Falconi. 

*  Adito  ,  as  ,  are,  frequentat.  ab  Alto  ,  sicut  Scriptito  á 
Scripto.  Proprié  Aditare  dicitur  in  causis.  Abogar  fre- 
quentcmente. 

Adcr  ,  is  ,  dux  &  author  rei.  El  faraute  ,  y  principal  del 
negocio.  Comediar.  El  Representante  ,  y  el  Orador.  Ador 
Causarum.  El  Abogado.  Ador  in  judicio.  El  que  pone  de- 
manda al  reo.  Ador  familiar.  El  Despensero  ,  Procurador, 
cite  cuida  de  cobrar  ,  y  gaitar. 

Ada  ,  orunfc  Los  hechos  públicos  de  la  República  ,  b  de  las 
particulares  personas,  Fti'am.  Protesos  ,  amos,  y  libros, 
dor.de  se  escr'ben  las  determinaciones  ,  b  Decretos  de  los 
Consejos  y  Tribunales,  vocantur  Ada.  ^  Adivus  ,  a,  um. 
Sign'f.cacion  ail'ia ,  qual  es  la  del  Verbo  aclivo. 

Aduosus ,  a  ,  um.  Adivé  ,  &  passivé  sumitur.  Hacendoso, 
trabajado/ ,  aplicado  :  ut  Aduosa  vita  ,  aduosa  vir- 
tus. 

Ajenes,  tium.  Agentes  de  negocios,  Procuradores,  Soli- 
citadores ,  Ministros  de  los  Principes  en  sus  negocios. 

Aduarius  ,  ii.  El  escribiente  ,  que  escribe  lo  que  otro  diña.  Et 
Aduana  ,orum.  Lo  asi  escrito.  Adu¿riar  naves.  Galeras  a 
remo  ,  y  vela  muy  ligeras. 

Adutum,  p.  c.  adverbium  temporis.  Al  momento  ,  luego  al 
punto. 

AGITO  ,  as  ,  are,  avi,  atum,  frequent.  ab  Ago,  Proprié. 
Trcqucncia  en  hacer.  Etiam.  Acusar  ,  y  seguir  la  ca?,a  has- 
ta mata-da.  f  Agiratus,  a  ,  um  ,  partic.  Exercitado,  aco- 
sado ,  trabajado.  Res  in  utramque  partem  agitata.  Ma- 
teria controvertida.  Agitatio,  onis ,  verbale.  Movimien- 
to, inquietud ,  ag'tacion  :  ut  Mentis  agitatio.  Taurorum 
agitatio.  Fiesta  de  toros.  ^  Agitator,  oris  ,  qui  est  equo- 
rum  ,  curruumve  redor.  Cochero  ,  Arriero.  Cic.  ^  Agi- 
tabilis,  e.  Cosa  que  aqui  y  allí  se  mueve:  ut  Agitabilis 
aér. 

*  Agenda  ,    a?.   Vespertina    &   matutina  ledro.  Cod.  Jl. 

ant. 

*  Agogar,  fossar  sunt  in  metallis  aurariis  ,  per  quas  aqua 
aurum   trahens  ducitur.  Plin.  lib.  3.  cap.  4. 

*  Agolum,  i ,  p.  c.  Cayado  del  Pastor ,  quo  pecudes  agun- 
rur. 

Agón  ,  onis.  Lucha  ,  certamen  :  El  mismo  lugar  donde  se  lu- 
cha: y  el  exercicio  de  la  contienda  ,  y  la  gente  que  los  mira- 
ba, f  Acoroiluta,  a?,  pp.  ni.  g.  Los  Jueces  de  tos  que 
luchaban,  y  que  los  premiaban. 

*  Agones,  uní.    Los   que  herian   las  viólimas  en  los  Sacrifi- 

cios ,  ab  agone  :  que  preguntaban  al  Pueblo  ,  y  diciendo 
y  haciendo  las  herian.  Salas.  <f  Agones  ,  Musici.  Sue- 
ton  in  Nerón,  cap.  20.  Videeundtm  Ibid.  cap.  4'. 
Agonalia  ,  ium  ,  vel  iorum.  Fiestas  que  cada  ano  hacian 
los  Romanos  al  Dios  Jano  :  aut  certe  in  honorem  Ago- 
nii  Dei  ,  ut  Ftstus  tradit ,  quibus  agendis  praresse  pu- 
tabatur.  Vid.  Pass.  cum  Chiffl. 
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Agonía,  orum.  Ferias  de  los  Romanos,  que  celebraban  en  el 
mes  de  Enero  :  postea  Agonalia  appellata. 

*  Agonia  ,  a; ,   pp.    Extrema    est  conturbationis  species, 

quam  Latini  Trepidationem  vocant.  Hisp.  Ago>ía, 
congoja  mortal.  Quain  vocem  etiam  sacer  Inteipres 
servavit  cap.  zi.  Et  fadus  (  inquit)  in  agonia,  proli- 
xius  orabat.  ^  Agonías  quoque  antiqui  hostias  ap- 
pellabant  ,  teste  Festo.  Sterilitatem  quoque  &  impo- 
tentiam  generandi  ,  Agoniam  Giarco  vocabulo  voca- 
mus.  Pass.  cum  Chiffl. 

Agonisma  ,  tis.  El  premio  ,  b  la  palma  de  la  pelea  ,  b  Cer- 
tamen. 

Agonium  ,  nii.  El  dia  en  que  el  Rey  ofrecía  ,y  inmolaba  las 
hostias,  qtias  agonias  vocabant  ,  teste  Festo.  Agonis- 
ta ,  ta?.  El  que  pelea  por  la  victoria. 

*  Agonizo  ,  as,  are  ,  neutrum.  Agonizar  ,  deponens.  Fa- 

tigarse luchando  el  alma  con  el  cuerpo  a  la  hora  de  la  muer- 
te :  b  congojarse  grandemente  en  algún  trabajo.  Hiero- 
nym.  Agonizare  pro  a.iima  tua.  Cypr'un.  Ad  Mosem. 
Omtiis  qui  agonizatur ,  in  ómnibus  continens  est. 
í  Agonizado ,  pro  agone  ,  in  Vitis  SS.  Pan  um, 
cap.  4. 

*  Agorada  ,  emptio.  Gloss. 

*  Agorarus  ,  i.  El  comprador ,  b  tratante  en  baratijas ,  y  co- 
sas de  poca  entidad  y  precio.  Ab  ago>a\o  ,  emo  :   agora 
enim  forum  rtrum  ve-nalium  dicitur.  Agorarus  pañis 
El  pan  que  se  vende  en  la  plaxa, 

*  Agoranomus  ,  i ,  pp.  Ed.l ,  o  F'el  que  hace  las  posturas  en 

la   pla\a.    P  aut.  in  Captiv. 

*  Agostus ,  cavitas  manus.  Onom.  med. 

*  Agrá?,  glándula?.  Isid.  Gloss. 

*  Agraphus  ,  a,  um.  Lo  no  escrito.    Sic  Agraphum  jus  di- 

citur ,  quod  non  scriptum  ,  sed  consuetudine  recep- 
tum  ,  &  á  majori  parte  populi  receptum  est.  Pas- 
serat. 

*  Agraphii  crimen  ,  cüm  quís  ex  tabulis  publicis  ante 
solutionem  suum  nomen   expunxit.  Rhod. 

Agrarius  ,   Agrtstis.  Vid.  Ager. 

*  Agredula ,  parva  rana  :    ab  agro  in  quo  invenítur. 

Isid. 

*  Agrenon  ,  vestitu  privatus  in  Tragoedia.  Scalig. 

*  Agria  ,  a?.  Especie  de  Sarna,  que  bitclve  a    tiempos  deter- 

minados del  año  ,  tan  difícil  de  curar  ,  que  casi  no  al- 
canza ninguna  medicina  :  llamase  asi  del  Griego  Agrios 
que  significa  Immitis  &  ferox.  Celsus  feram  scabitm 
appellat.  Passerat. 

*  Agriacantha,  a?,  spina  est  sylvestris,  carduo  similis,  den- 

sis  horrens  spinis.  Dioscor. 
Agrícola.  Vide  Ager. . 

*  Agrielara  ,  ar.  Lat.  Oleaster.  El  Atfbucht  ,  árbol. 

*  Agrifolium  ,  ii.  A\ebo  hierba.  Lagun. 

*  Agrimonia  (  quam  vulgo  vecant)  vtrum  est  Eupatorium 

Grarcorum.  Ruell.  lib.  3.  cap.  9"i-  Ciare,  argimone.  Ar- 
gentina ,   hierba. 

*  Agricardímum,  herba  eadem  esse  credítur  cum  ea ,  quat 

alio  nomine  Hiberis  dicitur  ,  &  Legidium  Galeno. 
Ruell.  lib.  I. 

*  Agrión  nardon.  Hierba  bendita.  Recentiores  vocant  Va- 

leriana majorem. 

*  Agrionia  ,  01  um.  Fiestas  de  los  de  Seocia  ,  que  cada  año 
hacian  a  Baco. 

*  Agriophagita?  ,  arum.  Cyclopes,  o  hombres  que  solo  tenían 

un  ojo  en  la  frente.  Nacían  en  la  India.  Llamárnoslos 
Ojancos. 

*  Agriophyllum  ,  i.  Hcrbatu  ,  hierba.  Alio  nomine  Peucida- 

num  dicitur. 

*  Agrioselinon  ,  herba  est  eadem  cum  Hipposelino. 
Agripeta.  Vide  Ager.. 

*  Agrisis,  ¡s.  Hierba  de  sabor  muy  dulce,  y  muy  saludabk  a 

hem- 
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\\  hombres  y  bestias.  Diodor.  Sicul.  lib.  i.  cap.  r. 

*  Agrostis  ,  is.  La  grama,  hierba.  Diosc.  lib.  4.  cap.  i¿. 

*  Agua; ,  spinas ,  Fest. 

*  Agumentum  ,  quod  ex  immolata  hostia  defe¿tum  in  je- 

core  imponendo  3ugendi  causa.  Varro. 
Agyrtar,  arum  :  prcestigiatores,  &  circulatores  circumfo- 

ranei.  Nam  Agyrte\o,  ínter  canei a  significat,  Pra;st¡g¡um 
■    exerceo.  Engañadores  del  mundo  con  sus  trampantojos. 

AH 

Ah ,  sive  Aha.  Aha  Jntegrum  est,  Ah  remansit  detrita  vo- 
cali.  Priscian.  lib.  i.&  lib.z.  Est  autem  Interje&io  mul- 

-  toruna  aftedtuum  significativa. 
Nam  modo  dolentis  est ,  sive  commiserantis.  Ha'.  Virg. 

Scptem  gregis  ah !   sílice  in  nuda  connixa  reliquit. 
Modo  admirantis  ,   ut  apud  Plaut.  Ah!  quid  ais?  O!  qué 
dices  ?  AJiquando  dehortantis  :  in  qua  significatione  cre- 
bró  occurrit  apud  Jeremiam ,    &   Ezechielem  Prophe- 
tas.  ítem  indignantis  ,  sive  increpantis.  Virg.  Ecl.  1. 

Ah  Coridon  ,  Coridon  ,  que  te  dementia  cepit  ? 
ítem  desiderantis  ,  factum  alterius  reprehéndenos  ,  ob- 
jurgantis  ,  abnegantis  ,  reclamantis  ,  &  contradicentis. 
ítem  Ah ,  Ah ,  suspirantis ,  gaudentis ,  dolentis  ,  irri- 
dentis ,  &  laudantis.  Quorum  exempla  videsis  apud 
Passerat. 

Ahenum  ,  ni,  n.  g.  Caldera,  caldero,  o  perol  de  cobre.  ^  Ahe- 
nus  ,  vel  Aheneus ,  a,  um.  Cosa  de  materia  de  cobre  ,  b 
de  bronce.  Lux  ahena ,  apud  Horat.  Resplandor  de  bronce 
bruñido. 

Ahertae  ,  arum  ,  vocantur  dua?  vena? ,  qua;  ab  umbilico  Se 
matrice  per  peótinem  transeunt  infra  renes. 

Ahori ,  orum  :  qui  immatura    morte  prsveniuntur. 

Ahu ,  interjeétio  animi  perturbati  significativa.  Terent. 
Ahu  3  tace  obsecro. 

AI 

*  Ai  ,  diphthongus  antiquis  pro  ar  posíta  :  frequens  est 
apud  Lucretium  ,  &  alios. 

Aigleuces ,  is  :  vini  genus  est ,  quod  musti  dulcedinem 
non  amisit  :  ita  diñum  ,  quod  semper  mustum  videa- 
tur  ,  quale  est  vinum  ,  quod  in  lacu  nunquam  defer- 
buir.  Plin.  lib.  14.   cap.  9. 

Aio ,  ais,  ait ,  aiunt.  Verbum  defe&ivum.  Decir  afirmando. 
ain  ;  pro  Ais  ne  ?  Ain  tándem  tu  ?  En  fin  qué  me  asegu- 
ras ?  Es  eso  ?  Pertinet  ad  forum.  Hunc  hominem  ex  jure 
Quiritium  meum  esse  aio.  Digo ,  y  afirmo  que  por  ley  del 
Reyno  este  es  mi  esclavo.  Unde  Aientia  Cicero  appel- 
lat ,  qua;  Graeci  forensi  &  litigioso  verbo  l\_ategori^a. 
Ex  Léxico  Hotomanni. 

Aiuga ,  ga?.  Gr.  Chamarpitys.  Vinillo.  Ejus  sunt  tres  spe- 
cies.  Plin.  lib.  4.  cap.  6. 

*  Aiutamini,  pro  adjutate.  Pacuv. 
Aizooa  ,  a\  Hierba,  puntera  ,  Siempreviva. 
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*A1,  est  articulus  Arabkus ,  quo  appellativa  &  adjeti- 
va nomina  late  patentia  &  vaga    restrinsunt. 

Ala  ,  a?.  Ala  del  ave.  Etiam,  Ais  ,  aium.  Alas  de  gente  de  i 
caballo  en  la  guerra.  Etiam  Ala,a?.  E/  sobaco.  In  herbis, 
Mi  hueco  de  donde  nace  el  cogollo.  Ful  minis  ala?.  La  pres- 
.  te%a  con  que  cae  el  rayo.  Sagittarum  alar.  Las  plumas  de 
las  saetas.  Remorum.  Las  puntas  de  los  remos.  Velorum. 
Las  velas  tendidas.  f  Alas  addere  alicui.  Darle  alas,  in 
bonam  ,  vel  malam  partem.  Pedibus  timor  addidit  alas, 
El  miedo  le  hi%o  un  gamo.  Ambiguis  hora  volat  alis. 
Hora  incierta  ,  que  no  j?  sabe ,  si  se  ha  de  salir  de  ella. 
^  Etiam  Ala.  El  ruedo  ,  orla  de  manto  ,  i  capa  ,   b    la 
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misma  capa.  SicRuth,  cap.  3.  Expande  alam  tuam  su- 
per  ancillam  tuam.  Pide  Ruth  a  Boo%  la  cubra  con  s» 
capa  ,  que  se  case  con  ella.  ^  ítem.  Amparo  ,  protección. 
Psalm.  56.    In  umbra  alarum  tuarum  sperabo. 

Alaris,  alare,  denominativum  ab  Ala,  &  Alarius  adjeétiv. 
Soldado  ,  b  cosa  de  la  gente  de  caballo  tendida  :  ut  Equi- 
tes  alarii,  Cohortes  alaria;. 

Alatus ,  a,  um.  Cosa  con  alas.  ^  Alifer ,  &  Aliger,  ri,  idem 
quod  Alatus.  ^  Alipes  ,  dis  ,  velox  ,  quasi  alas  in  pedi- 
bus habens. 

Alipilus,  li ,  p.  c.  El  que  en  el  baño  quitaba  el  vello  de  los 
sobacos.  Senec.  lib.  8.  Epist.  ad  Lucilium. 

*  Alabandicus  ,  &  Alabandiacus ,  possessiva  ab  Alaban  da 

Civitate  Caria;.  Cosa  de  aquella  Ciudad  :  ut ,  Rosa  Ala- 
bandica  apud  Plin.  lib.  21.  cap.  4.  qua;  folia  habet  albi- 
cantia  ,  &  Ínter  viliora  rosarum  genera  connumera- 
tur. 

Alabaster,  tri,  m.  g.  &  Alabastrum,  i,  n.  g.  Vaso  de  ala- 
bastro. 

Alabastrites  ,  ar  ,  m.  g.  Alabastro,  b  marmol  blanco  de  que 
se  labran  los  vasos  de  ungüento.  Etiam.  Vna  piedra  pre- 
ciosa blanca  ,  salpicada  de  varios  colores. 

Alabes  ,  piscis  est  Nilo  peculiaris  :  inde  diítus  ,  quod  ob 
lubricitatem  manibus  comprehendi  non  possit.  Strabo. 
Plin.  Ub.  5.  cap.  9.  Alabetem  vocat. 

*  Alabrum  ,  bri ,  n.  g.  Aspa  de  lo  hilado  ,   b  la  devanadera. 

*  Alacatia  ,  orum  :  machinamenta  sunt ,  seu  potius  cur- 

rus  ,  qui  utrinque  vertuntur.  Meminit  Leo  in  Consti- 
tuí. 

ALACER  ,  acris  ,  acre.  Hombre  que  está  muy  sobre  si,  señor 
de  sus  sentidos,  pronto  ,  vivo  ,  alentado  :  quasi  nulla  ex 
parte  lacer  ,  aut  mutilus.  Alacer  animo  ad  bellum. 
Quid  tu  es  Cristis  ?  quidve  alacris  ?  Terent.  cómo  estás} 
triste  ,  b  alegre.  Certamen  álacre.  Contienda,  porfia  vi- 
va ,  alentada.  Equus  alacer :  servus  promptus  &  alacer. 
Caballo  brioso  :   criado  diligente  ,   pronto. 

Alacritas  ,  atis  ,  f.  g.  Este  aliento  y  vivera  ,  prontitud, 
alegría.  Canum  alacritas.  Ligereza  y  aliento  de  los  perros. 

Alacriter  ,  vel  Álacre  ,  adverbia.  Alegremente  ,  b  pronta- 
mente. 

*  Alagabal ,  Sol.  Salmas. 

*  Alala  ,  acclamatio  militaris  ante  pugnam.  Est  etiam  in- 

fancia ,  cüm  quis  fari  non  potest.  Passerat. 

*  Alalus  ,  ü,  fari  nescius.  Que  -no  sabe  hablar.  ídem. 

*  Alalagma  ,  tis  ,  clamor  Ixtus  militum.  ítem  vi&orialis 

hymnus.  Suidas. 
Alapa  ,  a;.  Bofetada. 

*  Alapathus  ,  i.  Hierba  Lavaba.  Eam  Latini  Rumicem 
appellant ,  Dioscorides  Lapathon.  Dejiciendi  alvi  vim 
habet:   unde  &  nomen  invenit  ,  Greci  enim  alapatha 

purgationes  vocant. 

Alaris  ,  &  Alarius.  vide  Ala. 

Alastor  ,  is.  La  mala  conciencia  ,  b  su  remordimiento:  b  mal 
genio  de  un  hombre  que  le  atormenta  :  Alastéo  enim  apud 
Graxos  ,  crucior  significat  ,  vel  grave  aliquid  patior. 
<[  Alastor  etiam  numeratur  inter  equos  Plutonis  ,  quo- 
rum   nomina    Claudianus  recensuit    apud  Passerat. 

Alaternus  ,  i.  Arbor  ,  sive  frutex  ,  nullum  semen  ,  aut 
fruílum  ferens.  Vide  Plin.  lib.  s.6.  cap.  16.  &  Colum. 
lib.  7 .  cap.  6. 

Alauda  ,  x.  Gr.  Kprydalos.  Cogujada  ,  ave  •■,  dicha  Galerita, 
por  la  cresta  que  como  morrión  tiene  en  la  cabera.  ^  Alau- 
da, Legionis  nomen  ,  quam  Ca;sar  Didtator  in  Gallia 
conscripsit.  Plin.  lib.  11.  cap. 37.  Atque  ab  illo  Galerita 
appellata  quondam  ,  postea  Gallico  vocabulo  etiam 
legioni  dederat  Alauda. 

*  Alaudium  ,  teste  Budxo,  á  laudando  ,  h.  e.  á  nominando 
diítum  ,  quod  qui  prsdia  eo  jure  habent,  laudare, 
hoc   est  ,    nominare   authorern   suum   nemini   tenejn- 

tur. 
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tur.  Reftius  dicitur  Alodiuin  ,  quod  vide. 
Alazonia  ,  a?.    Arrogancia  del  que  promete  mas  de  lo  que  pue- 
de dar. 

*  Alba  spina  ,  vel  Albus  spinus  ,  Gr.  Acainha  leu^e  :  hcrba 

est  aculeata  ,  folia  habens  Chama?konris   albi   similia, 
quam  Officina?  Bedegarim  appellant.  Cardo  lechero. 
Albatus  ,  &  Albedo  ,  vide  Albus. 

*  Albegmina  ,  um ,  partes  extorum  ,  qua?  diis  immolaban- 

tur,  á  calore  eorum  didla.  Festus. 

*  Albeolus  ,  pro  Alveolus.  Cic.  de  Einib. 

*  Albegarix ,   census  sunt ,  seu  paciones  ,  qua?  debentur 

pro  comestionibus  :  de  hoc  Glos.  in  cap.   Pneterea,  de 
jure  Patrón. 

*  Alberia  ,  orum  ,  bona  quibus  aliinur :  Seal. 

*  Albesia  ,  orum,  scuta  dicebantur ,  quibus  Albenses,  qui 

sunt  Marsi  generis ,  usi  sunt.    Ha?c  cadem  Decumana 
vocabantur,   quod  essent  amplissima.  Festus. 

*  Albictrata  ficus,  pedículo  mínimo  latissima.Plin.  llb.  i  J. 

cap. iS.  Androtion  leu^erheon  appellat. 
Albico  ,  Albicus  ,  vide  Albus. 
Albo  ,  as  ,  are.  Álbum  fació  :  cujus  passivum  est  Albor, 

aris ,  Albus  fio. 
Albogalerus ,  i.    Bonetillo  como  mirrion  de  los  Sacerdotes  de 

Júpiter.  Festus. 
Albor  ,  oris  ,  vide  Albus. 

Albucum  ,  ci.  Gr.  Asphodelos.  Camón  ,  hierba.  Alio  nomi- 
ne Hastulam  regiam  vocant. 
Albuelis,  is,  uvar  genus.  Plin.  tib.14.  cap. 2.  Albuelis  sum- 

mis  arboribus  est  fertilior. 
Albugo  ,  nis  ,  vel  Albumen  ,  inis.   Lo  blanco  del  ojo  ,  y  la 

mancha,  ó  granito  de  ellos.  ítem.  La  clara  del  huevo. 
Albula  ,  a; ,  m.g.  El  Rio  líber  ,  llamado  asi  por  la  claridad 

de  sus  aguas. 

*  Albula? ,  arum.  Baños  junto  a  Roma  de  aguas  medicinales: 

aluminosa?.  Gakn.  lib.9.  Methodi. 

*  Alburnum  ,  ni.  Lo  blanco,  o  Coraron  de  los  arboles.  Hinc 

Exalburnare  aroorem.  Sacarle  ese  meollo. 

*  Alburnus ,  ni.    Pececillo  fluviátil  del  tamaño  de  un  dedo, 

que  los  franceses  llaman  Albe ,  ou  Aibette.  Auson. 

ALBUS,  a,  um.  Blanco.  Sarpe  confunditur  cum  candido. 
^  Albo  retí  espere  bona.  Pescar  lo  ageno  con  buen  color. 
Albus  ,  an  ater  sis  ignoro.  No  sé  qué  hombre  eres ,  ó  quién 
eres.  Cic.i.  Philipp.  de  nomine  ignoto  loquens.  Alba 
avis.  Cosa  rara,  no  vista.  Alba;  gallina?  filius.  Hijodeeste 
siglo.  Hinc  vocantur  res  felices  alba?.  Sic  Alba,  vel  nigra 
faba  ,  albus ,  vel  niger  dies  :  ab  albo,  vel  nigro  lapillo, 
quo  signabantur.  Álbum  calculum  addere.  Aprobar  algo 
con  su  voto.  Per  me  quidem  sint  omnia  protinus  alba. 
Persius.  Por  mí ,  sea  lo  que  quisieren. 

Álbum  ,  i.  Lista  ,  matricula  ,  judicum  ,  Senatorum  ,  Scho- 
lasticorum  &c.  T  la  misma  tabla  ,  o  registro  donde  se  es- 
criben sus  nombres.  Undé  Referre  ,  mittere  in  álbum 
Sanclorum.  Canonizarle  :  ut  Senatorio  albo  eradere. 
Tildarle  de  este  numero  ,  privarle  de  su  dignidad. 

*  Albarium  ,  rii.  Capa  de  yeso  ,  o  cal  para  blanquear  y  lucir 

la  pared.  Albarius  paries.  Tal  pared. 

*  Albatus  ,  a  ,  um.  Albedine  obauftus  ,  albis  vestibus  in- 
dutus.  Vestido  de  blanco. 

*  Albavera?,  sunt  gemma?  candidissitna?  qua:  clausa?  erant 

bullís  ,  seu  ornamentis  orbículatis.  Passerat.  Chiffl. 

Albedo  ,  nis.  Albitudo  ,  nis  ,  pro  candore  accipiuntur.  La 
blancura. 

Albío ,  es  ,  ere  ,  &  Albesco  ,  is ,  ere.  Ponerse  blanco  ,  em- 
blanquecer. 

Albico  ,  as  ,  p.  c.  are.  Blanquear  ,  estar  algo  blanco.  Horat. 
PWn.lib.zz. 

*  Albicasco  ,  Albicascit  Phoebus.  Gell.  cap.z<i.  /;¿.if. 
Albidus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  iUnaueüno ,  o  blanco  un  poco.  Co- 

lum.  lib.i.  cap  .y. 
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Albor ,  oris ,  ídem  quod  Albedo.  Varro.  Qui  vident  al- 
borem  ejus  admirantur.  Alborem  Apitius  vocat,  quod 
est  álbum  in  ovo  ,  quod  Piinius  Albuginem  appellat, 
medici  Albumen. 

*  Albicalculi  ,  orum.   Picdrecitas  blancas  ,  de  que  usaban 

los  Cretenses  para  contar  los  di  as  que  habían  tenido  degusto 
y  contento  :  quemadmodum  é  contrario  infelices  atque 
infaustos  dies  nigris  lapillis  signabant ,  &  ex  candido- 
rum  numero  vitas  tempus  metiebantur  :  malos  enim 
dies  in  annorum  números  non  redigebant.  Huc  alludit 
Horat.  in  Epist. 

Hunc  Macrine  diem  signa  meliore  lapillo. 

*  Aleara ,  a?ar  ,  Leo  dicitur  ,  apb  tes  al{es ,  hoc  est  ,  á  for- 

titudine  ,  quod  cauda?  incitamento  ad  fortitudinem  ex- 

citetur.  Ca?lius  lib.7.  cap.z9. 
Alaicum  metrum  ,  quod  post  dúos  dacTylos  trochaicam 

habet  syzygiam  :  quale  est  illud  apud  Horatium, 
Hesperia  mala  luftuosx. 
Nomen  accepit  ab  Alca?o  inventore. 
Alcarmes  ,  sive  Carmes  ,  m.  g.  Gusanillo  que  dio  el  nombre 

y  el  color  al  Carmesí. 

*  Alce,  es,  f.  g.  Animal  que  se  cria  en  el  Asia  y  África  ,  se- 

mejante al  jumento  ,  si  no  se  distinguiera  por  las  orejas  muy 
grandes  ,  y  cuello  muy  largo.  Plin.  lib.S.  cap.i<¡. 

Alcea ,  ea?.  Malva  silvestre ,  Malva  de  Vngrla. 

*  Alcedo,  nis  ,  f.  g.  vel  Alcione  ,  es ,  quasi  algedo  ,  quia 
frigidis  temporibus  in  mari  pariat.  Avecica  Alción  ,  que 
en  el  invierno  a  orillas  del  mar  anida  a  principios  de  No- 
viembre ,  y  en  siete  dias  ,  en  que  pone  sus  huevos  ,  y  otros 
tantos  en  que  los  saca  ,  por  singular  providencia  de  Dios  el 
mar  calma  en  leche  ,  sin  miedo  de  tempestad  ,  con  benigno 
temporal  para  la  navegación.  X  asi  los  Marinaos  llaman  es- 
tos quince  dias  Aicedonia  ,  orum.  Veranillo  de  San  Mar- 
tin. Vid.  D.  Ambros.  in  Hexam. 

Alces  ,  is ,  seu  Alces ,  ca?  ,  sive  Alce  ,  es.  Animal  Gallia: 
Transalpina?,  figura  ,  colore,  magnicudine  muía?  simi- 
litudiuem  pra?tendens:  sed  labium  superius  adeó  pro- 
tensum  habet ,  ut  nisi  retrogradé  incedens,  in  térra  car- 
pere  non  possit.  Ca?sar ,  tib.6.  Jul.Capitolin.  Plin.  tib.8. 
cap.  15. 

Alchymia  ,  a?.  Arte  infeliz,  que  pretende  sacar  ero  y  plata  de 
los  polvos  de  otros  metales.  ^  Alchymista  ,  a?.  El  que  profe- 
sa esta  arte. 

*  Alcibiadion,  herba,  qua?  notiore  nomine   dicitur  An- 

chusa.  Chiffl. 

*  Alcibion  ,  herba  adversus  serpentum  morsus  remedium 
habens.  Plin.  lib  27.  cap.ij. 

*  Alcides  ,  Hercules  Gra?ca  significatione  a  virtute  appel- 

latur  :  nam  al\e  ,  virtus  ,  robur  ,  fortitudo  dicitur. 

*  Alcoranum  ,  i.  El  Alcorán  de  Mahoma. 
Alcyon  ,  &  Alcedo  ,  vide  Halcyon  ,  Halccdo, 

ALEA  ,  ea? ,  pen.  c.  Dadr ,  y  todo  juego  de  fortuna  ,  o  suerte. 
Aleam  omnem  jacere.  Resolverse  a  probar  fortuna.  Ex- 
tra omnem  aleam  esse.  Estar  fuera  de  contingencia  ,  b  de 
peligro.  Alea?  emptio  ,  apud  Jurisconsultos.  Es  la  com- 
pra de  caza,  o  cosa  que  a  la  ventura  saliere,  como  aves,  9 
peces. 

Aleator ,  is.  Jugador ,  b  tahúr  de  Dados  ;  &  Aleo  ,  nis 
idem  ,  teste  Festo.  Na?vius:  Pessimorum  pessimus,  aú- 
dax  ganeo  ,  lurco  ,  aleo.  ^  Aleatorium  ,  ii ,  apud  Sido- 
níum.  Lugar  ,  b  Casa  de  juego.  Aleatorium  forum. 
Sueton. 

*  Aléelo  ,  us.  Vna  de  las  tres  furias  del  Infierno.  Interpreta- 

tur  Latiné  Incessans  ,  ab  a  privativa  ,  &  lel^tb  ,  desino: 
quia  cupidítas  nunquam  satiatur. 

*  Aleftorolophos ,  i ,  herba  est   tussíentíbus  utilís  ,   folíis 

galli  gallinacei  crista?  simillimis  ,  caulem  tenuem  ,  se- 
menque  nigrum  in  siliquis  habens.  Latinis  Crista  dici- 
tur. Cresta  de  ¿alio  ,  hierba.  Plin.  lib. 17.  cap.<¡. 

*Alec- 
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*  Ale&ria ,  a* ,  vel  Ale&oiia :   gemma  qua»  in  ventricul» 

Galli  invenitur.  Gallus  enim  Grxcé  ¿lector  dicitur.  De 
qua  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 
'*  Alegmina ,  partes  extorum  ,  Prosegmina  di&a.  Isid. 
Gloss. 

*  Alembicum ,  ci :  foramen  ,  per  quod  aquar  ex  balneo 
effluunt  i  vel  etiam  fístula  ,  per  quam  aqua  infíuit  in 
balneum.  Chiffl. 

Aleo  ,  onis  ,  vide  Alea. 

ALES  ,  itis  ,  p.  c.  plerumque  fem.gen.  &  raro  mase.  Ave, 
h  otra  cosa  que  huela  ,  como  saeta.  Ales  etiam  adjectivum 
nomen  :  ut  Ales  equus.  El  Pegaso.  Ales  navis.  Navio  ve- 
lero. Et  sic  de  alus. 

Alesco,  cis,  antiquum  verbum  ab  Alo  ,  is.  ídem  quod 
cresco.  Criarse,  crecer  con  lo  que  se  come.  Vano  ele  Re 
Rust.lib.i.  cap. 44.  Inde  Coalesco  ,  pro  Concresco. 

*  Alethina  ,  germana  ,  vera.  Alethina  vestís  ,  veré  pur- 

purea. S.ilmas. 

*  Aletudo,  apud  Festum  ,  verbale  ab  alendo,  corporis 
pinguedinem  significar.  Obsoletum  est. 

*  Aleuron ,  ri  ,  neutr.    Fariña  proprié  tritici.  Alphiton 

vero  hordei :  hinc  apud  Kuellium  ,  lib.  6.  tap.  14.  pa- 
ñis aleurtes. 

*  Alexicacon  prod.  in  antepenult.    Remedium  quod  fit  ad 

depellenda  mala  :  hoc  &  Amuletum  dicitur.  Alexica- 
cus  ,  ci.  Herculis  &  Apollinis  tpitethon.  Defensores  de 
agravios  ,  desfacedores  de  tuertos» 

Alexipharmacum  ,  ci.  Remedio  que  todo  lo  sana.  Sánalo 
todo. 

ALGA  ,  ga\  Ovas  del  agua  ,  que  la  infaman  de  mala.  Pro- 
jecta  vilior  alga.  Hombre  nacido  en  las  malvas.  Algosus. 
Lugar  lleno  de  esta  bierbecilla. 

ALGEO  ,  es  ,  ere  ,  alsi,  vel  alxi ,  sum.  Estar  muy  frió. 
Probitas  laudatur  &  alget.  Juvenal.  La  virtud  es  alaba- 
da ,  mas  no  abracada. 

Algidus  ,  a,  um.  adjectiv.  Cosafria ,  b  con  frialdad.  ^  AI- 
gificus,  a  ,  um.  Lo  que  causa  frió.  Gell.  lib. 19.  cap. 4. 

*  Algo,  pro  algore  :    ut  Guberna,  pro  gubernacula  :  Do, 

pro  domo. 

Algor  ,  oris  ,  m.  g.  ab  Algeo.  El  frió  excesivo. 

"  Algorithmus  ,  i ,  supputandi  peritia  :  ab  al  articulo  Ará- 
bico ,  &  arithmoi  numerus. 

*Algorista,  as,  peritus  supputandi,  tanquam  á  verbo 
algori^o. 

Algus  ,  i  ,idem  quod  Algor ,  is.  Lucret.  lib. 3. 
Solicite  evolitant  morbis  ,  algore  ,  fameque. 

*  Algus ,  us ,  ui.  ídem  Plaut.  in  Rud.  Vel  suda  ,  vel  peri 

algn  ,  vel  etiam  argrota.  Ponitur  etiam  pro  dolore  & 
tristitia.  ídem  Most.  se.  3.  i n  Nisi  illam  interfecero 
siti ,  fameque ,  &  algu. 

*  Alsius,  comparativum  ab  Alsus  :  undé  &  Alsiosus.  Cic. 

Attic.  lib.  4.   Nihil   quietius ,  nihil  alsius ,  nihil  amae- 
nius. 
Alsiosus  ,  a ,  um.  Friolengo  :  Cosa  que  está  con  frió.  Plin. 
Alsiosisque  crudam  dederunt  in  cibo. 

*  Alias  ,  Gr.  est  alióte ,  alio  tempore.  Vide  Alius. 
Alibantes  ,  mortui  dicuntur  :  eó  quod  húmido  ¡lio  natu>- 

rali  destituti  sint.  Cari.  lib.  3.  cttp.n. 
Alibi  ,  ab  Aliud  &  Ibi.  En  otra  parte.   ^  Alicundé.  Di  al- 
guna parte.  Non  quacsivitprocul  alicundé  :    No  le  buscó 
lejos  de  la  parte  adonde  estaba. 

*  Alibre  ,  alimentuin  ,  Gloss.  Isid. 

Alica  ,  a».  Cierto  farro  sorbido  ,  que  se  hacia  de  espelta.  Plu- 
res  fuerunt  apud  veteres  alica;  conficienda:  radones, 
quas  omnes  exequitur  Plinius  lib.  18.  cap.  11.  Palladius 
quoque  lib.  6.  docet  quo  pado  ex  hordeo  confia 
possit. 

*  Alicalon  ,  bonum  nuncium.  Onom.  Med. 

Alisan»,  meretrices  Festo,  qua:  ante  pristina  alicario- 
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fúm  sedebant  qusestus  gratia. 
Alicarius ,  qui  alicam  confie it ,  aut  rei  salaria:  prsefeítus. 

Lex.  gr.  b. 
Alicastrum ,  i ,  genus  f.irris  est ,  ea  forma  ab  Alica  deri- 

vatum  ,  qua  Silicastrum  á  Süiqu;i.  Col.  lib.  1.  cap.  6. 

Semen  trimestre  ,  quod  dicitur  Alicastrum. 

*  Alices  faceré,   i.  e.    extensiones  omnium  membrorum, 

more  eorum  qui  á  somno  expergefiunt.  Chifíf.  Pass. 

*  Alicruda,  alimenta  cruda.  Suid. 

*  Alicula* ,  recensentur    ab   Ulpiano  inter  pueriles    ves- 

tes ,  /.  vestís  i¿.  §,  z.  V.  de  amo  &  argento.  Vide  Pass. 
Chiffl. 

*  Alid ,  pro  alit :  aliut,  pro  aliud.  Lucret. 
Alienigenus,  a  ,  um.   Cosa  estrangera  ,   &  Alienigena  ,  a?, 

m.  g.  &  comm.  gen.  Homo  ,  fcemina  ,  &  vinum  alie- 
nígena dicuntur.  Etiam.  Lo  de  otro  genero.  Alienigeni 
pisces.  Peces  de  muchas  maneras.  Ligna  alienigena.  Ma- 
deras diversas.  Mores.  Varias  costumbres. 

Alieno  ,  as.  V  ide  Altus. 

Alifer  ,  Aligtr.  Vide  Ala. 

*  Alima ,  orum  ,    Medicamenta  dicuntur  ,  qua?   famem 

aut  sedant ,  aut  prohiban  obrepere,  quemadmodum 
Adipsa  dicuntur  qua;  siti  resistunt.  Vid.  Plutarch  ,  in 
Symphos.  , 

Alimentuin,  Alimentarius ,  Alimonia  ,  Alimonium,  vi- 
de Alo. 

*  Alipaena  ,  orum  ,  emplastra  qux  ex  medicamentis  non 
pinguibus  conficiuntur ,  G.  Alipaine.  Nam  lipainó  idem 
est  quod  impingo.  Celsus  lib.  í.  cap.  19. 

*  Alipasma,  pulviculus ,  qui  oleo  commistus  inungitur 

ad  cohibendos  sudores.  Chiffl. 
Alipes  ,  Alipilus  ,  vide  Ala. 

*  Aliperium  ,  ii ,  locus  erar  in  balneis ,  in  quo  loti  unge- 
bantur.  Ca»l.  lib. 16.  cap. 47. 

*  Alipta  ,  a?,  &  Aliptes  ,  a?  ,  dicebatur   magister   Atlile- 

tarum  ,  qui  eos  certaturos  inungebat ,  eaque  curabat, 
qua»  ad  corporis  robur  attinebant.  Cic.  Epist.  ad  Len- 
tulum  hac  voce  usus  est.  Alipta?  dicuntur  etiam ,  qui 
oléis  ,  pinguibusque  malagmatibus  foris  adhibitis  vul- 
neribus  rnorbisque  exterioribus  medentur.  Cels.  lib.  1. 
cap.  1. 

Aliquando,  adverb.  temporis.  En  algún  tiempo. 

Aliquandiu  ,  adverb.  temporis.  Algún  tiempo ,  no  mny  lar- 
go :  ut  Aliquantisper  ,  breve. 

Aliquanto,  adverb.  Algún  tanto.  Aliquanto  amplius  valere. 
Valer  algún  tanto  mas.  Aliquanto  ante :  aliquanto  post. 
Algo  antes ,  algo  después. 

Aliquantus,  a  ,  um  ,  adjeét.  Cosa  mediana  ,  b  de  poca  enti- 
dad.: ut  aliquantus  tirnor.  Algún  poco  de  temor.  ^  Ali- 
quantum.  Algún  tanto  :  Modo  nomen  est ,  ut  Aliquan- 
tuin  agri :  aliquantum  argenti  lucrifacere.  Algún  peco 
de  plata.  Modo  est  adverbium ,  significans.  Vn  poco, 
elgo  ,  en  parte  :  ut  Aliquantum  vetus  forma  cuitara  est. 
Aliquanto  ,  idem  quod  Aliquantum  ;  sed  comparativas 
proprié  adjungitur  :  ut ,  Folio  aliquanto  latiore.  Plin. 
^  Aliquantulum  ,diminut.  ab  Aliquantum.  Vn  poquillo, 
Vn  tantico  :  Cum  auis  alieni  aliquantulum  relictum  sit. 
Aliquantulum  suspicionis.  ^  Aliquantulum ,  dim.  ab 
Aliquantulum.  Algún  poquitico.  Plaut.  Foris  aliquantu- 
lum etiam  quod  gusto  id  beat. 

*  Aliquammulti ,  pro  aliquot.  Cic.  6.  Verr.  sunt  vestrüm 
aliquammulti,  quiL.  Pisonem  agnoverunt.  Aliilegunt, 
Quammulti. 

Aliquis  ,  aliqua  ,  aliquod.  Alguno  ,  sin  nombre  de  persona 
cierta :  supone  por  uno  de  muchos.  Aliquis  istorum  ,  vel 
ex  istis.  Alguno  de  esos.  Aliquis  etiam  ,  ut  Grarcis  tis, 
capitur  pro  homine  non  obscuro ,  &  nonnullius  pre- 
di. Hombre  de  provecho  ,  y  para  algo.  Cic.  Attic.  Fac  ,  ut 
me  velis  esse  aliquem  :  quoniam  qui  fu¡ ,  &  qui   es- 

se 
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se  potul  ,  jam  esse  non  possum  :  id  est ,  velis  esse  mé 
non  prorsüs  obscurum  &  abjcCtum.  Aliquid  ,  substan- 
tivum  ,  Algo  de  :  ut  Aliquid  pugnar  :  aliquid  lucri.  Ego 
tibi  aliquid  de  meis  scriptis  mittam.  Aliquid  certuin. 
Dabit  ,  parabit  aliquid.  Dispondrá  ,  data  alguna  cosa. 
Aliquispiam  :  idem  quod  quispiam.     Cic.  Aliquapiam    vi 

pelltraur. 

Aliquá  ,  adverb.  Por  alguna  parte.  Cic.  Cupere  ahqua  evo- 
lare  ,  si  posset.  Etiam.  De  algún  modo.  Virgil.  Eclog.  i. 
Et  si  non  aliquá  nocuisses  ,  mortuus  esses. 

Aliquatenüs.  F.n  alguna  manera.  Hoc  aliquatenüs  temporum 
mutatum  est  conditione. 

Aliquó  ,  adverb.  motus.  A  algún  lugar.  Terent.  Aliquó  au- 
fu"iam  ,  &  me  oceultabo  aliquoc  dies.  Terent.  ¡¡LAdelpb. 
In  an°ultim  aliquo  abeam  :  pro  in  aliquem  angulum. 
Aliquó  multum.  Apulei.  in  Apolog.  Sed  ha:c  dtfensio  ,  ut 
dixi  ,  aliquo  multum  á  me  remota  est.  Pero  esta  defensa, 
tomo  he  dicho  ,  esta  muy  lejos  de  mí.  ^  Aliquorsum.  Ha- 
da alguna  parte. 

Aliquot :  idem  quod  nec  multi ,  nec  pauci ,  Algunos  en 
numero.  Aliquot  me  adiere ,  Algunos  fueron  a  verme. 
Aliquot  dies  ,  Aliquot  sarcula  &c. 

Aliquotfariam,  adv.  Varro  de  Re  Kust.  1.  i.  caf.i.  In  eo 
a^ro  aliquotfariam  in  singula  jugera  dena  culea  vini- 
fiünt  ;    id  est  quibusdam  locis. 

Aliquotiens  ,  vel  Aliquoties  ,  sine  n.  Algunas  veces.  ^ 

Alisma ,  tis  ,  Dioscoridi  herba  est ,  quam  nonnulli  Fístula: 
pastoris ,  alil  Plantagini  aquatica?  eandem  faciunt. 

Alitura  ,  vide  Alo. 

Aliter  ,  infra  suo  loco. 

Alius  ,  a ,  ud.  Genic.  alíus  ,  quamvis  in  Carmine  sic  in- 
differens.  Veteribus  Alis  ,  undé  neutrum  Alid.  Alis ,  id 
est  alius.  Catull.  de  Coma  Beren. 

Conjugium  quod  non  forttor  ausit  alis. 
Otro,  algún  otto.  Cic.  de  Nat.  Deor.  Quibus  bestiis  erat  is 
cibus,utalii  generis  bestias  vescerentur.  Alii  generis, 
inquit  ,  pro  alius  generis.  ^  Alius  pro  diversus.  Hic 
status  aliam  vitam  affert  ,  alios  mores.  Alius  sum  ab 
illo  quem  putas.  No  soy  el  que  piensas.  ^  Alius  ac  ,  vel 
atque.  Aliud  mihi  respondes  ,  atque  rogo  :  Vna  cosa  te 
pregunto  ,  otra  me  respondes.  ^  Aliud  Leucon,  aliud  asinus 
poitat  :  Vno  dice  cesta,  otro  ballesta.  Aliud  equo  ,  aliud 
bovi  :  Cada  caxon  con  su  aldabón.  Vel  :  No  es  todo  para 
todos.  Aliud  ex  alio  :  Vna,  y  otra;  dale  que  le  das.  Alia 
super  alia  :  Bien  vengas  mal ,  si  bienes  solo.  ^  Ali  rei ,  pro 
alii  rei.  Alia;  ,  pro  alíus  genit.  Plautus. 

Alias  ,  adverb.  temp.  Para  otro  tiempo  ,  b  de  otra  manera. 
Alias  contentius  ,  alias  summissius  dicit  ürator  :  Ta  le- 
vanta la  vo%  ,  ya  la  baja  el  Predicador.  Alias  aliud  ,  Cada 
cosa  en  su  tiempo.  Otra  vc^  se  hará  otra  cosa.  Saepe  alias: 
Otras  muchas  veces. 

Alibi  ,  adv.  loci.  En  otro  lugar.  ^  Alicubi.  En  algún  lugar. 
Elle ,  si  alicubi  :  5»  en  alguna  parte  ,  aqui. 

ALIENUS  ,  a,  um.  Lo  que  no  es  proprio  ,  sino  de  otro,  ó  es- 
traño ,  ageno  de  sí ,  que  no  le  toca,  ni  lo  usa.  Aliena  loqui: 
Decir  cosas  fuera  de  proposito.  Aliena  jacis  fortuna:  Mal 
me  pintó  el  dado.  ^  Jungicur  Dativo  &r  Ablativo,  cuín 
ab ,  vel  in.  Alienus  á  Musis,  Nada  poeta.  Labor  alienus 
ab  a;tate  mea  :  Trabajo  desigual  a  mis  años.  A  me  alie- 
nissimus  ;  No  es  mi  pariente ,  ni  amigo ,  ni  tiene  que  ver 
jonmigo.  Suum  repetit  ,  alienum  reddit  nemini  ,  Cobra 
lo  que  le  deben  ,  y  no  paga  lo  que  debe.  Alieno  naso  exhi- 
berc  molestiam  :  Mostrar  mala  cara. 

ALIENO,  as  ,  are.  Enagenar ,  dar,  ó  vender  lo  que  es  pro- 
prio. Plañe  se  á  Stnatu  alienare  :  A  las  claras  enemistar- 
se contra  el  Senado.  Alienare  ,  pro  corrumpere  ,  quod 
vulgo  dicitur  alcerari.  Cels.  lib. 7.  cap.  i<<.  Momento 
enim  alienantur,  excerno  &  insueto  sp.ritu  circumdata. 
Loquitur  de  intestinorum  curationibus. 
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Alienatus,  a,  um  ,  partió  Enagenado.  Mente  &  sensu  a,ie. 
natus  animus.  <f  Alienatio  ,  onis.  Tal  enagenamicnto   es. 
trancha,  ó   enemistad.  Alienado  alicujus  ad  alium  ,  De. 
xar  un  amigo  por  otro.   Alienatio  mentís.   Enagenamicnto 
no  eaar  en  si. 

*  Alimoai  ,  pro  aliusmodi.  Fest. 

Alioquin  ,  &  Alioqui ,  adv.  De  otra  suerte  :  fuera  de  esto. 
Hoc  age  ,  alioq  i  peribis  ,  Ha%  esto  ,  si  no,  te  matare. 

A.iorsum  ,  adverb.  Acia  otra  parte.  ^  Alioversum  ,  adv. 
idem  quod  Aliorsum. 

Aliter  ,  adv.  De  otro  modo.  Fit  ab  Alis  ,  hujus  Alis  ,  pro 
Alius  ,  sicut  dtclinabant  antiqui.  Alicer  ,  atque  aliter: 
Por  vatios  modos.  *,  Aliubi  ,  idem  quod  A  ibi :  En  otro 
lugar.  ^  Aliunde,  De  otra  parte,  ó  por  otra  parte.  ^  Alius- 
modi. De  otra  manera. 

*  Aliuta  ,  veteres  pro  Aliter  scripsisse  manifestum  est  ex 
Grajeo  halle  ,  vel  allos  transferentes.  Hinc  est  illud  in 
Legibus  Numi  Pompilii  :  Siquis  aliuta  Lxit  ipsius  Jo- 
vi  sacer  esto. 

Allabor  ,  eris  ,  allapsus.  Entrar  como  desligándose  junio  a 
otro.  Siculis  allabicur  oris  :  Arriba  a  las  costas  de  Sicilia. 
Allapsus  ,  us.  Este  modo  de  desligarse. 

Allaboro  ,  as  ,  pp.  Trabajar  con  a:.sia.  Aiicui   rei. 

*  Alla?vo  ,  as,  are.  Alisar  ,  allanar.  Colum.  lib.  4.  cap.  2f. 

Nam  ea  plaga  quse  sic  fit  ,  uno  vestigio  allavatur. 

*  Allagium  ,  cursus  publicus.  Protallagator ,  hujus  mr.gis- 

ter.  Lex.  gr.b. 

*  Allambo  ,  is  ,  ere.  Lamer  ,  tocar  una    cosa   blandamente. 

Quintil.  Quandiu  filium   tenuerit  allambtntibi.s  flam- 
mis. 

*  Allasontes  ,  cálices.  Chifn". 

Allatro  ,  as,  are.  Ladrar  un  perro  a  otro.  Por  murmurar.  Liv. 

lib.  8.  bell.  Maced.  Qiii  vivo  quoque  eo   allatrare    ejus 

magnitudinem  solitus  erat. 
Allaudo  ,  as  ,  are.  Alabar.  Poeticum  verbum. 

*  Allaximarium  ,    vestiarium.  Lex.  gr.  b. 
Allefto  ,   as ,  &  Alk£tor  ,  Vide  Allicio. 
Allcótus  ,  vide  Allego  ,  is. 

ALLEGO  ,  as ,  are.  Prop.  Poner  a  uno  por  medianero  con 
otro  en  negocio  particular  ,  como  en  los  públicos  :  y  es  lo 
mismo  que  Legare.  Etiam  ,  Alegar  ,  citar  autores  ,  traher 
en  defensa  de  su  detecho  sus  pareceres.  Etiam  ,  Por  nom- 
brar :  ínter  allegatos  nomen  Antonii  primum  esse  cons- 
tábate Allegado  ,  nis  ,  &  Allegatus,  us.  Gell.  cap.  1?. 
lib.  13.  Esta  alegación  ,   u  obra  de  embiar. 

ALLEGO  ,  gis  ,  ere,  gi ,  ¿tum.  Escoger  para  algún  Gremio, 
o  Comunidad  a  uno.  Allecti  dicebantur  ,  Los  Caballeros  po- 
bres admitidos  en  el  Senado.  Distinfti  á  Patriáis  &  Cons- 
criptis.  Etiam.  Los  que  ayudaban  a  los  Contadores  de  la 
hacienda  del  Principe ,  escribiendo  las  Cuentas.  Alltclio, 
nis.  Aéhis  eligendi  in  Senacum. 

Allegoria  ,  a?.  Vna  ,  i)  m.chas  continuadas  metáforas  ,  qua; 
aliud  verbis,  aliud  sensu  significant.  Ailegoricus  sensus: 
Sentido  alegórico  en  la  Escritura  Sagrada,  son  las  figuras, 
y  sombras  de  la  Ley  ,  y  Testamento  Viejo  ,  respefto  del 
Nuevo. 

*  Allelengum  ,  sive  Allelengyrum  ,  genus  tributi.  Nice- 
phorus  in  tonst.  Imp. 

*  Allelujah  ,  dua?  diítiones  sunt,  quibus  significatur,  Laú- 

date Dominum. 
Allevio  ,  as  ,  are.  Hacer  leve ,  ó  de  poco  momento  las  pruebas 

contrarias.  Cic.  de  Invent.  Reprehensio  est ,    per  quam 

argumentando  adversariorum  confirniatio  diluicur  ,  in- 

firmatur,aut  allevintur. 
ALLEVO,  as  ,  are.  Aliviar  ,    aligerar  la  carga.  Allevatio, 

&  Allevamentum.  Ese  alivio. 

*  Allex  ,  GIoss.  Isid.  pollex  in  pede. 
Alliatum  ,   vide  Alllum. 

*  Alliceo  3  Diomed.  lib.  1.  idem  quod  Allicio. 

D  ALLÍ- 
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ALLICIO  ,  is  ,  ere  ,  allexi,  alleftum.  Atrahe;'  con  albugos. 
Invenitur  ,  3c  preteritum  Ailicui  ,  sicut  ab  F.iicio  ,  cli- 
cui.  Ovid.  6.  Fast.  ^  Alleétor  ,  is.  El  que  asi  atrahe. 

Alltclp  ,  as  ,  are,  frequentat.  Convidar ,  atraher  con  blan- 
dura frecuentemente.  Cic. 

Allicefacio,  ídem  est  quod  Alledo.  A  quo  Ailicefio.  Sue- 
ton.  in  Vitell. 

ALUDO ,  is  ,  pp.  ere  ,  allisi  ,  allisum  ,  Estrellar  algo  con- 
tra la  pared  ,  b  donde  ¡e  quiebre. 

Allidi  aliquem  per  met.iphoram  dicitur  pro  damno  aflici. 
Allisio  ,  nis.  Esta  acción.  Spartianus  in  Mario. 

*  Alliger  ,  Gallus.  Gloss.  Isid.  quasi  ad  Ligerim  habitans, 

ut  Vulcan.  in  Natis  deelarat. 
ALLIGO  ,  as  ,  are.  Atar  ,  ligar  una  cosa  con  otra. 
Alli^atio  ,  nis.  Tal  modo  de  atar.  Allig.¡tor  ,   is.  El  que  ata. 

*  Alligatura ,   amuleuim  adversas  veneficia.   L.  G.   idem 

Columell.  de  Arborib.  cap.  8. 

Allino  ,  is ,  p.  c.  ere ,  ini ,  ivi ,  allevi ,  itum  ;  idem  quod 
Lino,  Vntar.  Allinerevitia  sua  aJteri.  Echar  sus 'vicios, 
o  las  cabras  a  otro. 

Allium  ,  ii.  El  ajo.  Allia  ne  comedas  ,  &  fabas.iVo  vayas  a 
la  guerra  ,  ni  andes  en  pleytos  :  porque  a  la  guerra  llevaban 
ajos  para  los  Soldados  ;  y  en  los  tribunales  comían  babas  pa- 
ra no  dormirse.  Ego  tibi  de  alliis  ioquor,  tu  respondes 
de  ca?pis.  "¡ote  digo  cestas,  y  tu  respondes  ballestas.  Allia  - 
tus,  a,  um.  Plaut.  in  Mosieil.  Villano  harto  de  ajos.  Allia- 
mentum  ,  ti.  Salsa  de  ajos. 

*  Allo,inded.  lapis  est  rotundus,  quo  fabri  instrumenta 

sua  acuunt.    Piedra  de  amolar. 

*  Alloces  ,  digiti  pedum.  Althclm.  cap.  19. 

Allodium  ,  ii ,  res  libera ,  &  propria  alicujus  ,  ex  qua  nul- 
lum  pra?statur  tributum,  /.  at  siquis  ,  §.  Interdum,  ff.de 
Re'.ig.  &  sump.fun. 

Allophylus  ,  a  ,  um.  Estrangero. 

*  Allctotheta  ,  Figura  que  se   comete   qttando  no  se  guardan 

las  reglas  de  la  construcción.  Prisciano  la  llama  Variatio. 
Contundir  autem  numerum  ,ut.  Pars  in  frusta  secant; 
vel  cr.sum  ,  ut  :  Tu  mihi ,  quodeumque  hoc  regni, 
pro  hoc  regnum  :  vel  genus  ,  ut :  Dulce  satis  "hu- 
mor, &c, 
Alloquor  ,  eris  ,  utus.  Hablar  ,  platicar  con  otro.  Alloqui 
familiariter  cum  aliquo.  Alloquium,  ii,  vel  Alloquutio. 
Tal  platica  ,  o  conversación.  Durus  alloquiis  :  Hombre  que 
a  nadie   oye. 

*  Alloscorodon.  La  Alcaparra.  Lat.  Capparis; 
Allubesco  ,  cis  ,  vel  adlubesco.  Parecerme  bien  ,  y  agradar- 
me algo.  Hoc  mihi  valde  allubescit. 

Alluceo  ,  es  ,  ere,   xi.  Amanecer  ,  favorecer.  Fortuna  facu- 

lam  lucrificam  allucere  vult.  Plaut.  La  fortuna  te  quiere 

favorecer  con   un  buen  lance. 
ALLUCINOR ,   aris.    Alucinarse ,   engañarse    teniendo   por 

verdadero    lo  falso.    Allucinatio  ,      nis.      Alucinación, 

error. 

*  Allucics  dicuntur  ,    quos  Kjmopas  Gradeé   dicimus.  Undé 

allucinari  est  ,  vana  somniare.  Fulgent.  ex  Petron. 
Arb. 

ALLUDO  ,  is  ,  ere ,  usi  ,  usum.  >Jugar  holgándose  con  otro. 
Etiam  ,  cúm  aliud  verbis  dicimus,  &  aliud  sensu  sig- 
nificamus  pvopter  similitudinem  quandam  verborum: 
sic  ••  Videte  ,  an  homini  sjfvo  ,  vel  vano  credere 
malitis.  Qua?  figura  Annominatio,  seu  Alusio  á  Rheto- 
ribus  dicitur.  f  Alludere  ad  historiara.  Aludir  ,b  tocar 
el  Poeta  algo  de  la  historia  en  su  fábula,  f  Spei  nostra? 
alludentia  sequamur  .  Sigámoslo  que  mas  alienta  nuestra, 
esperanza. 

Alludio,as,  are.  Lisongcar.  Plautinum  est. 

Allusio  ,  nis.  Alusión ,  que  se  equivoca  en  la  semejanza  de 
las  voces  :  ut  sacellum  ,  &:  s  'era  celia  ,  Scc. 

Alluo,  is,  ere,  ui ,  utum.  Bañar  el  mar  ,  ó  el  rio  alguna  Ciu- 
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dad  ,  pasando  por  ella. 

*  Aüutium  ,  aliutia  ,  loca  coenosa  ,  ubi  fluvíus  alluendo 
ccenum  dimitrit.  Isidor. 

Alluvio  ,  nis,  vel  Alluvies  ,  ei.  Avenida  grande  de  avia,  o 
ele  rio. 

*  Ailuvium  ,  ruina  riparum  ex  aqua.  Gloss.  Isidor.  ab 
alluendo. 

Alluvius  ager  ,  a  veteribus  dicebatur ,  quem  paulatim 
fluvius  in  nlveum  reddit. 

*  Allus,  i.  Dedo  pulgar.  Festus. 

*  Almanacum  ,  ti.  El  Almanaque. 

*  Almities  ,  Almarum  rerum  habitué  Fest. 

ALMUS  ,  a  ,  um  ,  ab  alendo.  Cosa  que  sustenta.  Unde  alma 
tellus,  almanutrix  ,  alma  lux,  seu  sol.  Accipitur  & 
pro  sánelo ,  sive  pulchro  :  unde  &  Venerem  Almam 
appellat  Virg.  in  Epig.  de  Venere  &  vino.  Alma  fides. 
Cíe.  •j.Offic.  ítem  pro  tranquillo,  seu  sereno.  Virg.  5. 
Mneid.  Pneterea  si  non  diem  mortalibus  almum  Auro- 
ra extulerit. 

*  Almitas  ,  idem  quod  sanftitas.  Alma  ,  sánela.  Fest. 

Alnus  ,  ni  ,  f.  g.  Olmo,  alomo  negro:  ita  difta,  quod  amne 
alatur.  Suele  tomarse  por  la  nave  ,  porque  su  madera  es  a 
proposito  para  fabricarlas.  Virg.  Tune  alnos  primüm  flu- 
vii  sensere  cavaras. 
ALO,  is,  ere,  alui ,  alitum  ,  vel  altum.  Mantener, sustentar 
con  alimento.  Eleganter  transfertur  ad  res  incorpóreas. 
Ali  spe :  Vivir  de  esperanzas.  Furor  effrsenatus  impuni- 
tate  diuturna  alitur.  Cada  dia  se  desenfnna  mas  la  des- 
vergüenza ,  si  luego  no  se  castiga.  ^  Alitus  ,  &  Altus  ,  a, 
um  ,  dúo  partkipia  hujus  verbi.  Sustentado  ,  alimen- 
tado. 

*  Alodis  ,  vel  Alodium  ,   est  harreditas  omnis,  qua"  á  pa- 
rentibus  possidetur  ,  &  accipitur. 

Alcor,  is.  Criador,  sustentador.  Omnium  rerum  ,  qua: 
natura  administrantur  ,  seminator  &  sator  ,  &  parens, 
atque  educator  8c  altor  est  Dcus.  ^  Altrix  ,  cis.  Ama 
que  cria.  Plaut.  Dicitur  etiam.  Terra  bellorum  altrix. 
Tierra  belicosa. 

*  Alebra  ,  bona  quibus  alimur.  Chifff. 

Alibilis ,  e.  Cosa  que  da  mucho  sustento.  Varro  ,  De  re  rus- 
tic,  lib.i.  cap.  ii.  ^  Alitura,  x  ,  pro  nutricatione.  Crian- 
za. Gell.  lib.  n.  cap.  1.  Alituram  feram  &  sa?v:m  cri- 
minatus  est.  ^  Alimentarius  ,  a,  um.  Cosa  perteneciente 
a.  alimento.  Etiam  Alimentarius ,  cui  alimenta  ltgata 
sunt ,  /.  quum  ii ,  de  transan,  lib.  1.  Pandee!.  Cic.  Ep.  8. 
Lex  Alimentaria.  ^  Alimentum  ,  ti.  El  alimema.  Et 
Alimonia  ,  a?.  Lo  mismo.  Alimonium,  ii ,  idem. 

Altilis,  &  in  plurali  Altilia  ,  ium.  Cosa  que  se  cria  en  casa: 
ut  altilis  gallina. 

Altus  ,  us  ,  ui.  Sustento.  Macrob.  Saturnal,  lib.  1.  cap.  io. 
Vel  terrx ,  vel  rerum  natura?  altu  nutritur  univer- 
sitas. 

*  Alumnari ,  Alere  Se  enutrire.  Apulei.  lib.  8.  de  Asina. 
Vox  non  satis  recepta. 

Alumnus  ,  ni.  Alumno  ,  que  debe  a  otro  la  crianza ,  edu- 
cación ,  y  oficios  de  padre.  Alumnus  disciplina:  mea?.  Cic. 
Etiam.  El  que  cria  ,  mantiene ,  y  educa.  D.  Aug.  de  Ci- 
vit.  Dti  ,lib.  7.  Alumnus  Júpiter  diftus,  quod  omnia 
aleret. 

*  Alumni  Chrismatis,  pro  Christianis.  Prudent. 

Aloe  ,  es,  f.  g.  Acivar,  b  \avil a,  hierba  conocida.  Hinc  dici- 
mus proverbiali  metaphora  :  Plus  aloes  ,  quam  mellis 
habet :  Mas  tiene  de  hiél  ,  que  de  miel. 

*  Aloga  ,    orum  ,  pro  equis  passim  sumuntur     apud  Leo- 

nem  ,  Mauritium  ,  &  alios. 

*  Alogia  ,  x.  Irracionalidad  de  quien  se  aparta  de  la  raxon. 

Etiam  apud  D.  Augustin.  in  Epist.  ad  Casulan.  Laim- 
moderacion  de  los  conv'tes.  Etiam  Alogia  ,  El  pnv'lcio 
del  Principe  a  su  Contador  para  que  no   le  tomen  cuentas. 

Alo- 
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Alogiani  ,  Hafretici  fuerurc ,  sic  vocaci  canquam  sin?  ver- 
bo ,  propterea  quód  Dei  Filio  ,  qui  Patris  Vcrbum 
appellatur  ,  divinitatem  non  agnoscerenc ,  Joannis 
Evangelium  rcspuences. 

*  Alosjisca,  a?,  qui  reddere  rationem  non  cenctur. 

*  Alogiscia  ,  alogia  ,  liberado. 

*  Aloeium  ,  aflio  in  eum    qui  non  reddit  rationem.  Isid. 

*  Alogoscablos  ,  equile.  Lex.  gr.  b. 

*  Alogurn  ,   vox  esc  deficiencis  sxculi ,  Se  esc  equus ,  sic 

diflus ,  ut  qui  careac  racione. 

*  Aloia  ,  juxea  Plinium.    Vita  especie  de   muías  ,  que  para 

dormir  ,  se  arriman  a  un  árbol ,  por  no  ptxler  doblar  los 
braxos  delanteros. 

*Aloite,es.  La  hierba  mandragora. 

Alopecia,  x.  Enfermedad  que  hace  caer  el  cabello,  y  el  pe- 
lo de  la  barba.  Difla  á  vulpe,  quam  Gricci  vocanc  alo- 
ptl^a  ,  quód  ea  crebró  id  genus  morbi  patiacur.  ^  Alo- 
pecus  ,  ci.  El  que  padece  esta  enfermedad. 

*  Alopecias  ,  a? ,  piscis  marini  genus,  apud  Plin.  lib.  31. 

cap.  II.  Zorra  de  la  mar. 

*  Alopecides  ,   canum  genus ,  ex  cañe  Se   vulpe  progna- 

tum.  Pollux. 

*  Alopecurus ,  Theophrasto  Hist.  lib.  7.  cap.   to.  gramen 

tomencosum  Herbariorum.  Herba  esc  ,  qua;  spicam 
habec  mollem,&  lanuginem  densam,  albain  ,  ac  splen- 
dencem  ,  non  dissimilem  vulpium  caudis,  undé  Se  no- 
mea  habec. 

*  Alopus  ,  in  Gloss.  Isid.  esc  qui  propcer  mercedem  ala- 

pas   p^citur.  Vcc.   Lex.    monasc.    habec,  Alapus  ,  qui 

alapas  paciendo  acquiric  viítam  :  uc  esc  Guacho,  Se  vel 

Gnachonicus  parásitos. 
Alosa  ,  x  El  pcx,  Sábalo. 
Alpha  ,  x.La  A  griega  primera  de  su  abecedario. 

Alpha  ,  pro  principio ,   sicut   o'mega  pro  fine  sumicur. 

sicuc  in  Aporalypsi  dicitur  :  Ego  sum  alpha  &  omega, 

i.  e.  Ego  sum  rerum  ouinium  summa. 

*  Alpiíos.   Especie  de  granos,  o  sarpullido  blancos  y  ásperos, 

que  salen  en  el  cuerpo  '..y  se  difeencia  de  aquella  especie 
que  Celso  llama  mdana,  6   negra  ,   solo  en   el  color. 

Alsine  ,  nes  ,  f.  g.  Hierba  oreja  de  ratón.  Parietaria. 

Alsiosus  ,    vide  Algeo. 

Altanus  ,  ni  ,  m.  g.  Viento  que  viene  de  la  tierra  a.  la  mar. 
Plin.  lib.  1.  cap.  43. 

Altare,  is  ,  n.  g.  quasi  alca  ara.  Altar  para  sacrificar. 

Alcé  ,   vide  Altus. 

Altcilus  ,  Romulus  diflus  esc  ,  quód  in  tellure  altus  fuerit 
alapa:sive  quód  rebus  gestis  excelsus  ac  ^loriosusessec. 
Alcer,  a,  um.  Vno  de  dos,  o  el  segundo,  b  el  otro.  Alcer  ab 
undécimo  cune  jam  me  ceperac  annus  :  En  doce  años 
entraba.  Hic  esc  alcer  ego  ,  Se  idem:  Este  es  otro  yo.  Al- 
ter  pro  alcero  esc  habicus.  Tan  parecidos ,  que  al  uno  le 
tenían  por  el  otro.  ^  Alcer  eciam  dicicur  primus  ,  vel 
secundus  ,  sed  non  cercius.  Cum  geminacur  ,  pío  alio 
accipitur.  Non  cessavic  ex  eo  alcerum  alceri  criminan. 
}fo  dejó  por  eso,  que  los  unos  acusasen  a  los  otros.  Alter 
alcerum  docetis.  Vnos  a  otros  os  enseñáis.  Altero  &  vi- 
gésimo die  :  A  los  veinte  y  un  dias.  1 11  auguriis  :  Al- 
ter, auc  altera  avis.  Se  tenia  por  mal  agüero  :  quasi. 
Otra  es  de  la  que  yo  pensé.  Alterum  cancum  :  id  esc  can- 
tundem  amplius.    Otro  tanlo  mas. 

Alter  ,  alteris  ,  m.  g.  significat  massam  plumbeam,  qua 
ad  exercenda  corpora  in  gymnasiis  utebantur.  Mar- 
tial.  lib.  14.  Epigr.  iv.  ViJetur  plerisque  aspiran  opor- 
tere  Halter.  Vide  Buda?um. 

Alteras  antiqui  dicebant  pro  Alias.  Festus. 

Alteratus  ,  id  est ,  mutatus  alcero  lacere.  ^Idem  quod  Al- 
cer. Cellens  ¡ib.  5.  tipist.  19. 

ALTERCOR  ¡  aris  ,  acus.  Porfiar  ,  nltercar  con  palabras. 
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Etiam  por  conversar.  Senec.  cap.  14.  de  Tranq.  Alcerca- 
tis  cum  Cajo.  Dicitur  fe  Alterco.  Terenc  in  Andr. 
Sgío  cura  pacre  cuo  altercasti  dudum.  Alcercacio,  nis. 
Altercación.  Alcercacor  ,  is.  Altercador. 
Altercum  ,  sive  Alcercangenum  ,  apud  Árabes  herba  esc, 
qua:  a  Grxcis  yos^yamos,  id  esc  Faba  porcina  :  á  Lacinis 
Apollinaris  appellacur.  Plin.  lib.  25.  cap.  4. 

*  Alceria  ,  pharmaca  composica.   L.  M. 

*  Alterit.is,  vicissicudo.  Cach. 

Alcernatim,  Se  Alcerné,  adverb.  Alternadamente ,  aveces, 
entre  dos. 

Alternus  ,  a  ,  um  ,  adjefl.  á  nomine  Alcer.  Lo  que  a  veces 
se  hace  segundando.  Alcetnis  concendere  versibus.  Com- 
petir diciendo  tantos  versos  cada  uno.  Alcemis  diebus: 
en  repetidos  días.  Aicerno  pede  cerram  quacere.  Danzar. 

Alternis  ,  adverb.  Alternativamente ,  a.  las  veces.  Aicernis 
facilis  labor  :  Mas  llevadero  es  el  trabajo  remudándose 
dos. 

ALTERNO  ,  as  ,  are,  Alternar  ,  andar  a  veces  varían- 
do.  Sencenciis  cescis  alcernac.  Este  testigo  ya  dice  uno,  ya 
otro.  Alcernanc  fruflus  quísdam  arbores.  Dan  dos  fru- 
tos al  año.  Alternatio  ,  nis.  Vicisitud  ,  b  alternación. 
Apulei. 

Altero  ,  as  ,  are.  Alterar ,  variar  ,  mudar  algo.  ^  Alce- 
racio  ,   nis.  Progressio  ab  una   qualicace  in  alceram. 

Alterplex,  pro  duplici  positum  invenitur.  Fest. 

*  Alertan»,  pro  alterucram  veceres  posuerunt.  Festus. 
Alteruter  ,   a,  um.  El  uno ,   b  el  otro  de  los  dos. 
Alterutrinque  ,  adv.   De  una,  y    otra  parte. 

Alth.ea  ,  X£.  Malvarisco  ,  hierba:  qua:  Latiné  dicitur  Hi- 
biscus. 

*  Altimeter  ,   á   Geometris   vocacur    inscrumencum   quo 

meciuncur  alca. 

Altisonjs  ,  a  ,  um,  p.  c.  Cosa  que  suena  alto ,  o  de  lu^ar 
alto,  Poeticum  est. 

Altitonans  ,   tis.  Lo  que  truena   de  alto. 

Aitiyolans  ,  &  altivohis  ,  a,  um.  Cosa  que  huela  alto. 

Alcor  ,   oris  ,   Se    Alcrix  ,    vide  Alo. 

Altrinsecus,  adverb.  De  la  una,  b  de  la  otra  parte.  ítem  sig- 
nifica juxea  alceram  partem.  Plaut.  in  Pseud.  Assiste  al- 
trinsecus ,  acque  onera  hunc  malediflis.  ^  Quando- 
que.  En  la  parte  mas  alta.  Apul.  lib.  3.  Teflum  scan- 
dulare  conscendic ,  quod  altrinsecus  íedium  parte  per- 
flabili  n.idatum  &c. 

*  Altroversum  ,  adverbium   antiquum.   Aya  la  otra  parte. 

Plaut.  in  C asina. 
Altus  ,  a,  um.  Cosa  alta  ,  b  cosa  también  profunda  ,  como  el 
Cielo  ,  y  el  mar.  Transfertur  ad  incorpórea  :  uc  Alcum 
sileitium  ,  Profundo  silencio.  ^  Altior  ,  Se  ius.  Cosa  mas 
alta,  mas  elevada.  Ovid.  lib.  4.  Eleg,  4.  ^  Alcé,  adverb. 
qualicacis.  Alta ,  b  profundamente.  Liv.  Ferrum  haud 
alcé  in   corpus  descendit.  ^  Altius,  Se  Altissimé. 

*  Altegrada  ,  alté  gradiens  bestia.  Tertull. 

*  Altiusculus ,  paulo  altior.  Suet.  in  August.  Calceamen- 

cis  alciusculis  usus  est. 
Alcitudo  ,  nis,  f.  g.  Altura  ,  b  profundidad.  ^Altitudo  ani- 
mi  :  Crandcxa  de  animo.  Cic.  de  Offic.  lib,   1. 

*  Altatus  ,  sublimatus.  Sidon.  Apollin.  lib.  z.  Epist.  r. 

*  Alucíese     tabernales  ,     culices    cauponarum.     Petron. 

Salmas. 

ALVEUS ,  ei ,  m.  g.  La  madre  del  rio.  Alveus.  La  nave. 
Portabat  sanflos  alveus  ¡He  viros.  ítem.  Vn  vaso  de 
madera  para  bañarse  :  y  las  colmenas  ,  y  las  mismas  abe- 
jas que  en  ellas  trabajan.  ítem  ,  Tablero  de  damas ,  b  da- 
dos ,   qui  dicicur  etiam  Alveolus  ,  dimin.  de  Alveus. 

Alvear,is,  n.  g.  vel  Alveare  ,  is.  Colmena»:  ,  b  los  corchos  de 
las  colmenas.  ^  Alveatus  ,  a,  um.  Cosa  formada   como  es- 

.    tos  nasos  ,  (avada  3  o  acanalada  como  teja, 
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*  Alveolatus,  a  ,  um.  Vitruv.  l'tb.  3".  Sí  enim  ad  libellam 

dirigetur ,  alveolato  oculo  videbitur. 

*  Alui ,  albearia.  Varro. 

Alum,  authore  Plin.  lib.  18.  cap.  6.  herba:  species  est, 
qux  in  petris  prscipué  nascitur  ,  similis  cunila:  bubu- 
lae ,  foliis  parvis  ,  ramis  tribus  ,  aut  quatuor  á  radice, 
cacuminlbus  thymi ,  surculosurn  odoratum  ,  gustu  dul- 
ce, radice  longa  &  rutila.  Suelda,  consuélela. 

Alumen,  nis,Salsugo  térra;.  Alumbre.  Aluminatus,  &  Alu- 
minosus  ,  a  ,  um  ,  ut  Aqua  aluminata.  Agua  sacada  dt 
esta  piedra  ,  o  que  pasa  por  sus  venas.  Plin. 

Alumnus  ,  Alumnari,  vide  Alo. 

*  Alusia  ,  abstinentia  á  balneo.  Onom.  Med. 
ALUTA,  ta;.    Cuero   adobado  ,  como  cabritilla.    Alutarius, 

ii.  El   que  les  adoba. 

Alutamen  ,  &  Alucamentum  ,  á  veteribus  dicebatur  opus 
ex  concinnatis  pelllbus  f.  ¿rum. 

Alvus  ,  i ,  f.  g.  olim  etúm  m.  proprié.  La  parte  inferior 
del  vientre.  Alvus  inferior,  &  venter  superior.  Eva- 
cuare ,  cieie  ,  moveré  ,  emollire  ,  exinanire  alvurrt. 
limpiar  el  vientre.  Citam  alvum  compescere  ,  cohibe- 
rt,  supiimert.  'Restañar  las  cámaras.  Mat.jr  fiüum  alvo 
continet.  Trabe  la  madre  al  hijo  en  sus  entrañas.  Al- 
Vum  latam  trahit  :  Está  en  días  de  parir.  Sucurrere 
alvo  ,  aut  subdu. ere  alvum  :  Satisfacer  a  la  necesidad. 
Alvus  pro  excrementis  alvi.  ^  AiVus  ,  ubi  apes  melli- 
ficant.  Varro.  f¡  Interdum  vas  cavatum  ,  in  quo  ali- 
quid  reponitur.  Virgil. 

Alvinus,  ni.  El  enfermo  de  cámaras,  qui  &  Lientericus, 
Kjiliacos  á  Gr.Tcis  dicitur  ,  quód  alvo  languescat. 

*  Alipon,  Dioscondi  ,  vulgo  turba  de  Levante  ,  est  her- 
ba  subrubra  ,  latís  festucis,  foliis  minutis  ,  flore  nigro, 
radice  betae  non  absimili. 

*  Alisum  ,  si.  Rubia  menor  ,  biaba  contra  las  mordeduras  de 

ferro  rabioso.  Lagun.  sobre  Dioscor. 
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Am  ,  praepositio  Greca  ,  quat  nisi  apud  vetustissimos  ex- 
tra compositionem  non  invenitur  :  significatque  Cir- 
cum.   Al  rededor. 

*  Am  ,  idem  quod  eam  :  ut  Am  cohibescit ,  pro  eam  co- 

hibuerit.  Lucret ,  /.  6.  Corpore  qui  /¡ostro  raras  magis  am 
tohíbessit. 

*  Ama  ,  a?.  La  lechuda  ,  ó  buho  ,  ave  nocturna.  Etiam  ,  Jar- 

ro para  echar  vino.  ítem  Ama?  ,  arum.  Las  vinageras  pa- 
ra la  Usa.  ítem  ,  donaria  ad  ornatum  templorum. 
Aliqui  scribunt  Hama.  Indé  Hamala  ,  diminutivum, 
quo  usus  est  Columell.  Vide  Chiffl. 

Amabilis  ,   Amabilitas  ,  Amjbiliter  ,  Amabo  ,  vide  Amo. 

Amalthaea  ,  «,  pen.  pr.  Ama  que  dio  leche  a  Júpiter  ,  y 
después  la  hicieren  una  de  las  siete  Cabrillas  en  el  Cielo. 
Hinc  Amalthear  cornua  ,  ex  quorum  uno  ambiosiam 
fluere  ,  ex  altero  neítar  ,  cibum  ,  potumque  fabu- 
lantur  poetar.  Amalthar  cornu  :  Abundancia  de  quan- 
ro  uno  puede  desear.  Amaitina  etiam.  Vna  Librería 
muy  copiosa  de  Attico ,  amigo  de  Cicerón.  Quem  vide 
lib.  i  8.  Epist.  ad  Attic.  &  ¡ib.  eodem  Epist.ll.  ad  fin.  & 
lib.  2.  Epist.  16. 

AMAr4DO  ,  as  ,  are.  Apartar  ,  echar  de  si  a  otro  con  des- 
precio. Cic.  ^  Amandatio  ,  nis.  Esta  acción  de  destehar. 
Cic.  pro  Rose. 

Amans  ,  amanter  ,  vide  Amo. 

"  Amansit ,   expectavit.   Isid.  Gloss. 

*  Amantia  ,    amor  :  ut  Repentia  a   Repo  :   Habentia   ab 

Habeo.  Plaut. 
Amanuensis  ,  is.  Amanuense,  que  escribe  lo  que  otro  diña. 
Amaracus  ,  ci,  p.  e.  Hierba  Almoradux,  Axcdrea  ,  o  Mayo- 
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rana  :  quat  &  Sampsucum  appelHatur. 
Amaracinum  ,   sive  Sampsuchinum.   Aceyte  que  se  hace  de 
esta    hierba  para  calentar    y  ablandar    los  nervios.  Plin. 
lib.   2,i.    ^  Nihil  cutí   Amaracino  sui.    Prov.   No    es 
la  miel  para  ¡a  boca  del    asno. 

*  Amare ,  p.  c.  meatus   in  auribus  ,   per  quos  sordes  é 

capite  deferuntur.  ítem  ,  sulci  irrigandis  hortís.  Onom. 
Med. 

Am  rantus.  Hierba  y  flor  que  nunca  se  marchita.  Flor  del 
«mor.  Ao  iminortalitate  nomen  habet :  undé  immor- 
tales A>mranti  vocantur  :  fitque  ab  a  privativa  partí- 
cula &  marainomai ,  siccor  ,  taoefio. 

A;n  r.is  ,  a,  uui.  tosa  amaría  ,  y  áspera  de  condición.  Cic. 
Am.iriorem  me  facit  sene¿lus.  La  vegé^  me  hace  mal 
acondicionado. 

Amaresco  ,  cis  ,  ere.  Amargar  ,  ponerse  amargo.  Pallad. 
Amygdaíus,  si  roddtur ,  amarescit.  Palatum  &  fau- 
ces fclle  amarescunt. 

An  iré,  S:  Amarissimé,  adv.  Muy  amargamente.  Sueton. 
Quintil. 

Amaritudo,  nis.  Amaror  ,  oris  ,  &  Amarities  ,  ei,  pro  eo- 
dem   accipiuntur.  Amargura  ,  Amargor. 

*  Amaritiura  ,  unguentum.  Pap. 

Amarulentus  ,  a ,  um.  Cosa  muy  amarga  ,  llena  de  amar- 
gor: ut  ,  Succus  amarul.ntus.  Etia  ri  ,  Por  el  despecho  del 
animo  ,  y  maledicencia  contra  alguno.  Timón  amaru- 
lentus libruin  maleiicentissimam  conscripsit.Gvll./<¿.3. 
tap.  17. 

*  Amasco  ,  amare  cupio.  In  Festo  itaque  lege  :  Amasco  ab 

amo,e  denominatum.  Vulgo  legitur  Amafio. 

Amasias  ,  ii.  Gr.  Éramenos ,  tk  Amasia  cromene.  Enamo- 
rados. 

*Amsso,  pro  amavero  scripsit  Laberius  ,  &  Plaut.  in 
Milir. 

*  Am.;scus,  Se  amasio  ,  amator.  Diomedes  ,  Plaut.  Apu- 
lejus ,  &  alü. 

Amath ,  nomen  filii  Chanaam  ,  qui  (  suthore  Josepho) 
Amathrones  instituit  ,  qui   &  Amathei  Jlcuntur. 

Amata,  tac,  á  Pontífice  appellaaatur  virgo  Vestalis,  cüni 
primüm  capiebatur  ,  aut  cooptabatur  aJ  mi-iisterium 
Vestae ,  quod  prima  ,  qua;  hoc  ritu  capta  fuit ,  hoc 
fuerit  nomine.  Vide  Gell.  lib-  i.  cap.  n. 

Amatio  ,  Amator,   Amatorius  ,  vide  Amo. 

*  Amaurosis  ,  is.   Latiné  dicitur  ,   Oculorum  obscuritas, 

quum  sine  ullo  evidentí  vitio  ,  &  citra  dolorem  ,  vi- 
sus  obscuratur  :  quod  solee  contingere  ex  obstruccio- 
ne nervi  visivi. 

Aniazones,  um.  Vnas  mugeres  ,  que  sin  hombre,  persist- 
ías se  gobernaban  ,  a  la  falda  del  monte  Caucase  ,  valien- 
tes, belicosa  ,  que  se  cortaban  el  pecho  derecho  ,  para  mas 
desembarazadamente  jugar  las  armas.  Llamáronlas  hijas 
de  Marte  ,  por  su  aliento  guerrero.  Difta?  Amazones  ,  eó 
quód  mammis  carerent,  ab  a  sine  ,  &  ma^os  mam- 
ma.  Dicuntur  etiam  poeticé  Amazonidcs.  ^  Amazo- 
nes etiam  appeüantur  á  Graséis.  La  gente  pobrisima  qut 
no  tiene  un  pan  que  comer  ,  veluti  qui  ma%an  ,  id  est, 
panem  non  habebant.  Vide  Caslium  lib.  y.  cap.  31.  & 
Hermol.  in  Plin  lib.  6.  c,2/>.7.Amazonicus ,  Se  Amanicus, 
&  Aniazonius  ,  a,  um.  Cosa  de  Amazonas.  Sueton.  in 
Nerón,  cap.  44. 

Ambactus  ,  ¿ti ,  apud  Ennium  ,  inquit  Festus  ,  ünguá  Gal- 
licá  significar  servum.  Ca?s.  lib.  6.  belli  Gallic. 

Ambages  ,  um ,  vel  Ambagio  ,  nis  ,  ab  am  ,  &  ago.  Los 
rodeos  de  palabras.  «(  Ambagiosus,  a,  um.  El  que  habla 
por  rodeos ,  o  lo  que  por  rodeos  se  dice.  Gell. 

Ambarvalis  hostia.  Sacrificio  de  reses  que  se  hadan  por  In 
frutos  del  campo:  ab  ambiendis^rvis  dicTta  :  p  orque  an- 
tes de  hacerle  ,  bandee  i  an    los  Gentiles  b  su  modo  supersti- 
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$ioso  ¡t¡  tnmptt.  fura  este  sacrificio  instituyó  Komulo  doce 
Sacerdotes  ,  qtios  Fratres  Arvaks  vocabant. 
Ambarum.  El  ámbar ,  vulgo  Ambrag.ysea  ,  teste   Ruell. 

lib.i.  cap. n. 

*  Ambasiator  ,  Ambassator,  Ambasciator.  Embajador.  La- 

tinis  etiam  haud  inusitatum. 

*  Ambaxioqui ,  circumeuntes  cacervatim.  Fest.   UbiSca- 

liger  le°it  Ambaxi ,  ab  am  ,  &  axes,  id  est,glomerati. 
AMBEDO  ,  is  ,  ere,  p.c.  edi,  esum.  Comer  al  rededor,  con- 
sumir gastando.  Tacit.  lib.  15.  Ingens  exorta  vis  ambe- 
derat  quidquid  herbidum  &  frondosum.  ^  Ambens, 
pro  Ambedens.  Lucret.  lib.  5.  %,  Ambtsus ,  a,  um.  Lo 
asi  comido  ,  ó  consumido.  Virg.  3.  JEneid.  ^  Legitur  & 
Ambest  ,  tenia  persona  ab  Ambtdo.  Festus. 

*  Ambegni.   El  buey  y  el  verraco   acompañados  a  sus  lados 

con  unos  corderos  para  el  sacrificio.  Ambegnx  oves, 
Ovejas  que  parían  dos  corderos  de  un  parto.  Barbius  Ma- 
cer  apud  Fulgentium. 

*  Ambidentes ,  oves  a  veteribus  dicuntur  ,   qua;  in  utra- 

que  mandíbula  habeant  dentes.  Ha;  &  bidentes  dicun- 
tur. Fest. 

Ambidexter.  El  que  es  diestro  con  ambas  manos. 

Ambifariam  ,  advere.  ídem  quod  bifariam.  Di  ambos  mo- 
dos. Apul.  in  Apolog. 

*  Ambiegna  ,  bos  augurum  ,   quam  circum  alia:  bestia; 

constituebantur.  Varro.  de  L.L. 

*  Ambigena ,   hermaphroditi  ,   &  Androgyni.    Blesens. 

Epist.  90.  Ambigena  non  generat  ,  teste  Hippo- 
crate. 

Ambigenes,  loca  fíexuosa.  Pap. 

AMBÍGO  ,  is  ,  p.  c.  ere,  proprié.  Rodear  ,  cercar.  Au- 
gust.  Qiiibus  muris  ambigere.  Undé  &  Ambactus, 
&  Ambages.  ítem  Ambigere.  Dudar.  Interdum  ,  pro 
litigare,  &  controversiam  moveré  :  ut  Ambigere  de  fi- 
nibus  .pud  Terent.  in  Heaut.  ^  Ambigitur  ,  imperso- 
nale  ,  Disceptatur.  Cic.  Si  de  hasreditate  ambigitur.  Si 
se  disputa  sobre  la  herencia. 

Ambitus,  a  ,  um.  tosa  ambigua,  dudosa  por  ambas  partes. 
Ambiguitas  ,  atis.  La  duda  ,  ó  ambigüedad.  Amüigué, 
adverb.  Dudosamente. 

Ambimanus,  Gloss.  qui  ambabus  manibus  utitur. 

AMBIO  ,  is ,  iré  ,  ivi ,  vel  ii ,  itum.  proprié.  Rodear,  cer- 
car. Etiam.  Adular  ,  galantear.  Virg.  lib.  4.  Quo  nunc 
Resjinam  ambire  furentem  Audeat  aflatu.  ítem  ,  preten- 
der ,  sobornar  votos  para  dignidades.  Etiam.  Desear.  Hie- 
ron.  ad  Damasum.  August.  Confession.lib.S. 

Ambitio  ,  nis  ,  prop.  Circuito.  Sinus  in  quo  Christus  re- 
quiescit ,  non  vestimentorum  ambitione  componitur. 
Techo  donde  ha  de  morar ,  y  descansar  Christo,  no  se  ha  de 
ataviar  con  aparato  de  vestidos.  ítem.  Apetito  ,y  preten- 
sión codiciosa  de  honras. 

Ambitiosus.  Codicioso  de  honras.  Etiam  adjeftivum.  Am- 
bitiosae  amicitia; ,  ais ,  diligentia  ,  honor  ,  gloria.  Amis- 
tades de  cumol'.miento  ,  cosas  llenas  de  vanidad.  Ambi- 
tiosa  decren.  Decretos  sacados  por  favor ,  pretcnsiones  ,  y 
ruegos.  Ambitiosus  declamante  sudor.  Cansancio  super- 
fino , y  afolado.  Ambitiosus  in  propiia  sua  significa- 
tione  significat.  Lo  que  coge  mucho  ámbito  ,  y  abraca 
mucho.  Plio.  Amnis  arroenus  .  ík  quantum  locorum  si- 
tus  patitin  ,  ambitiosus.  *  Ambicióse,  &c  ambitiosius, 
adverb.  Codiciosa  ,  o  cuidadosamente. 
Ambitor  ,  is.  Lamprid.  in  Alcsand.  Severo. 
Ambitudo,  ambitus.  Apui-  i.  in  Hcrmetis  Asclepio. 

Ambitus ,  a,  um  ,  p.p.  particip.  Circumdatus.  Ovid.  1. 
Metam. 

Jussit  &  ambitie  circumdare  Httora  ten*. 

Ambirus  ,  us,p.c.  nomen.  m.  g.  Cerco  ,  todco.  Tel  perio- 
do de  la  Oración.  Etiam  ,  idem  quod  Ambitio.  Hambre 
y  sed  immoderada  dt  honores ,  y  fama.  Leges  de  ambitu, 


AM  29 

que  prohibían  pretensiones.   Dies  multo  petitus  ambitu. 
Diamuy  dacado.  Ambitus  tiistissima:  calamitatis.  Ira- 
ge,  habito  ,y  aparato  de  gran  tristeza.  Quintiür.n. 
Ambix  ,  cis.    Vh  vaso  de  que  usaban  casi  como  oy  usamos 
del  Alambique.  Hesiod. 
Amblothrijion.  Medicina  para  abortar. 

*  Amblyopla,  oculorum  hcbetutio  :  ab  amblys  obrusus, 
&  ops  visus. 

Ambo,  ba- ,  bo.  Ex  Gra?co  ampho  videtur  deductum. 
Ambos  a  dos  juntos.  In  Accusativo  repetitur  Ambo  pro 
Ambos  ,  more  Gncorum  :  illi  enim  ampho  úicunt ,  uc 
videre  est  apud  P'lautum  ,  Tcreñtium,  &  Virgilium. 

Ambo  ,  nis.  Pulpito  donde  se  predica  :  apud  Authorcs  Ec- 
clesiasticos. 

Ambones  ,  sive  Ambetes.  Vn  genero  de  cali?,,  ülpian.  D. 
/.33.  tit.7.1.13. 

Ambrices  ,  ium  ,  f.  g.  Los  maderos  que  atravesados  se  fijan 
para  mantener  las  tablas  del  tejado.  Vid.  Fescum  apud 
Pa-serat.  Imbrices  autem.  Son  las  tejas  que  se  ponen  boca 
abajo  para  cubrir  el  tejado. 

Ambro,nis,  devorator  ,  censumptor  patrimoniorum, 
decoétor,  luxuriosus  ,  fusus.  Festus.  Nos  dicimus,Haw- 
bron. 

Ambrosia  ,  a?.  Comida  de  los  Dioses  con  que  según  las  fábulas 
vivian  immortales.  Latiné  Immortalitas  dicitur ,  ab  a 
privativa  ,  &  brotos  mortalis.  ^  Ambrosia  ,  herba 
apud  Dioscorid.  quam  Romanis  vocari  Caprum  sylva- 
ticum  scribit ,  alus  Botryn  ,  alus  Apium  rusticum. 
Pli,n.  hsrbam  esse  scribit  odore  non  injucundo  ,  vagi 
nominis  ,  &circa  varias  herbas  flucruancem.  «1  Ambro- 
sia alendus  ,  Prov.  Hombre  grande  ,  que  merece  serimmor- 
tal.  ^  Ambrosius ,  a  ,  um.  Cosa  immortal  ,  divina  ,  ce- 
lestial ,  odorífera.  Virg.  2  .  JEneid. 

Ambrosixque  com¿  divinum  vértice  odorem  Spiravere. 

Ambrum  ,  i  ,  gemma  nigri  coloris.  Turn.  forte.  El  Aza- 
bache. 

Ambu^ijx,  arum.  Mugeres  cantarínas  y  deshonestas ,  que 
borrachas  tartamudeaban  ,  de  quienes  hace  mención  Horacio 
lib.  t.  S.'.t.2,  al  piincipio. 

Ambubeia,  a;.  La  chicoria  silvestre.  Alii  Ambugiam  ,  alii 
Inrubúm  agicstem  appsllant.  Gr.  Kjchorion. 

Ambulaonm ,  vide  Ambuto. 

AMBULO,  as  ,  are.  Andar  paseándose  ,  haciendo  exer- 
ciciv.  Ad  multa  transfertur  :  Ambulant  enim  naves, 
aves  ,  mures  ,  flumina,  nomines,  maria.  Bene  atribula- 
re Anda  con  Dios.  Si  non  u*>i  sedeas  lecus  est,  est  ubi 
ambules.  Sino  hallas  donde  sentarte  ,  lugar  tienes  para 
pasearte.  Atribula,  &  redambula.  Paséate  hasta  que  te 
canses. 

Ambulatio  ,  nis.  Este  paseo.  Ambulatiuncula  ,  x.  Pa- 
sito, f  Ambulator  ,  is,  TI  que  anda.  Ambulatrix  ,  cis. 
Laque  anda.  Cato,  cap.  14?.  f  Ambulatoiius  ,  a,  um. 
Cosa  que  sin  pies  lahacen  mover  :  ut  Turris  Ambulatoria, 
qua?  rotis  &  machinis  adhibebatur  muris  ad  urbes  op- 
pugnandas  ,  ut  scribit  Vegetáis  :  Torre  levadiza  ,  o  mo- 
vediza. Voluntas  ambulatoria  ,  apud  Jurisconsultos. 
Voluntad  de  Testador ,  que  se  puede  mudar  mientras  vive. 
Ulpian.  Ambulatoria  .legis  potestas:  id  est ,  sub  al- 
ternatione  concepta.  Paulus  D.  lib.  23.  tit.  5.  lib.  10. 
Que  permite  escoger  una  ,   ü  otra  de  dos  cosas. 

Ambulacrum  ,  i.  El  lugar  donde  se  pascan.  Ambulatilis,  e» 
adjeft.  ut ,  Atribuladles  fundi ,  Vitruvio  lib.  10.  cap. 
23.  Campos  para  el  paseo. 

Amburbiale ,  vel  amburbium.  Sacrificio  de  Gentiles ,  con 
que  purificaban  Itt  Ciudad  :  ita  diátum  ,  quod  victima 
antequam  immolaretur  ,  urbem  ambibat :  unde  &  ipsae 
victimas  Amburbiales  dicta;  sunt  ,  eadem  forma  qui 
hostia;  Ambarbales  ,  qua:  circutn  arva  ducebantur  ,  an- 
tequam C*4?renwr  ,  ut  fruges  facilius  provenirent. 
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AMBURO  ,  is  ,  p.  p.  erere ,  usi  ,  ustum.  Chamuscar  ,  que- 
mar por  encima. ,  b  lardear.  Etiam.  Quemar  absolutamente. 
Plaut.  Quaquá  tangic  urane  a mbu rit.  Todo  quartto  toca, 
lo  quema  ,  y  lo  abrasa.  Ambustus  ,  a  ,  uní  ,  particip. 
Ambusts  fortunarum  reliquia-.  No  haberle  quedado  esta- 
ca en  pared.  ^  Ambustio  ,  onis  ,  verbalc.  ¿¡¡uemadma. 
Plin.  tib.z$.  cap. 4. 

Amecum  ,  &  Amecam  ,  pro  amico  &  árnica  antiqui  dice- 
bant.  Laberius ,  In  lacu  Averno  mulierem  fuisse  ame- 
cabunctam  scripsit ,  hoc  est  Amantem. 

*  Araeja  ,  semen  ulmi ,  Plin.  gamaria,   Ruell.  legit  sa- 

maría. 
Amella  ,  x  ,  heiba  quae  nascitur  juxta  Mellam  Galliaeflu- 
vium  ,  á  quo  nomen  accepit  Amellus   flos  ejus.   Vide 
Servium  in  illud  Virg. 4.  Gcorg. 

Est  etiam  fos  in  pratls  ,  cu¡  nomen  Amello 
fectre  agrícola. 

*  Amen.     DicYio  Hebrara  ,  que  confirma  lo  que  se  dice ,  b  el 

que  lo  dice  ,  ¿  el  que  lo  oye.  En  -verdad  :  as!  es  :  asi  sea. 

AMENS  ,  tis  ,  qui  a  mente  sua  disussit.  Sin  entendimien- 
to en  lo  que  dice  ,  b  hace  ,  aunque  parezca  le  tiene.  Hinc 
Amentia  ,  as.  Locura. 

Amentum  ,  ti.  Cinto  de  cuero  ,  con  que  tiraban  las  langas 
atadas  por  medio:  Amiento.  Hinc  Amentatx  solea;,  & 
Amentata  jacula  dicuntur.  Calcado  ,  dardos  atados  con 
estas  corteas.  Etiam  Amentum  ,  barbicachos  del  sombrero. 
Amentatae  hasta;  Oratoris  dicuntur  a  Cicerone, de  O,  at. 
Argumentos  fuertes  tomados  de  otra  parte.  ^  Amentare 
apud  Lucan.  pro  jacere.  ^  Amentum  etiam.  La  pelusa 
de  las  ramas  del  Roble.  Ruell.  lib.i.  cap.%6. 

*  Amerimnon  ,   i.  Hierba  puntera.  Alio   nomine  Aizoon 

majus  appellatur. 

*  Amerina  ,x.  La  Sabina  árbol.  Plin.  lib.za.  cap. 9. 

*  Ames  ,  itis  ,  m.  g.   Estaca  para  sustentar  las  redes  de  U 

taxfl.  Horat.  in  Epodo, 

Aut  ami:e  levi  rara  tendit  retía. 
Amethystus  ,  i  ,  m.g.  Ametisto  piedra  preciosa  ,  de  color  mo- 
rado, contra  la  embiiagucz,.  Etiam.  Vn  genero  de  uba,  cu- 
yo vino  no  embriaga.  ^  Amethystinus  ,  a  ,  um.  Co¿a  que 
tiene  Amethisto,  b  que  es  de  su  color.  Item.Amethystinatus, 
a  ,  um.  Cosa  que  tiene  ese  color.  Martial.  lib.z.  Epist.4U 
Amethystizontes  gemma  est   Plinio  ,  carbunculi  genus, 
//Í1.57.  cap. 7. 

*  Amf.uiam3  per  amborum  partes.   Gloss.Isid.  LegeAm- 

bifariam. 

*  Amfraftus  ,  &  Amfra£tum  ,  flexus:  ab  ambitu,  &  fran- 

gendo.  Varro  de  L.  L.  lib.6.  Ab  eo  leges  jubent  in  di- 
refto  pedum  oóto  esse  ,  in  amfrs&o  sedecim  ,  id  est, 
in  flexu.  Vide  Anfrañus.  Loquitur  de  vía  privata  ,  qua? 
est  Servitus  rustica  apud  Jurisconsultos. 

*  Ami ,  vigilia;  ,  custodix.  Centinelas.  Pap. 

Amia  ,  se.  Piscis  est  Pelamídi  similis,  cujus  incrementum 
singulis  diebus  intelügitur.  Plin.  lib.9.  cap.tj. 

*  Amiantus  ,  ti ,  m.g.  Piedra  con  una  pelusa  a  modo  de  lana 

que  puede  hilarse.  Ve  esta  piedra  la  gente  pobn  hace  tor- 
cidas para  alumbrarse  ,  porque  no  se  consume  con  el  fuego. 
También  se  texe  para  ropas  y  manteles  ,  que  en  estando  su- 
dos  ,  se  purifican  con  el  fuego ,  sin  quemarse.  Vide  Passe- 
rat.  cum  Chiffl. 

Amicimen  ,  amidus  ,  vestís.  Apul.  lib.u.  Met. 

Amicinum  ,  ni ,  p.p.  El  piezgo  ,  b  boca  del  odre  por  donde 
sale  el  vino.  Festus. 

AMICJO  ,  is,  iré,  amicui ,  vel  amixi,  amiftum.  Ves- 
tir ,  cubrir,  f  Amidlonum  ,  ii.  Vestido  de  delgado  Uno 
páralos  niños.  Martial.  Epig.  149.  tibia.  ^  Amichus, 
a,  um,  particip.  Vestido:  ut  Amiítus  toga.  Cic.  Amic- 
tus  ,  us.  La  vestidura.  ^  Amiculum  ,  i.  Manto  ,  b  man- 
tellina con  que  se  cubren  las  mugeres.  Etiam.  Vn  genero  de 
tdmahal  de  qu/t  usaban  los  Reyes  de  Per  sin ;  y  Daño  vencí- 
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de  le  arrojé  para  no  ser  conocido.  Indé  Arniculatus,  ami- 
culo  indutus.  Solin.  cap. 6<¡. 

Árnica,  ca:,  quam  quis  amat  inhonesté.  Amiga  ,  b  Man- 
ceba. ^  Amicula,  a?,  diminut.  ab  Amica.  Sueton.  in 
Calig. 

AMICUS  ,  ci.  El  Amigo.  Mores  amici  noveris  ,  non  oderis 
eum.  Aunque  conozcas  las  costumbres  de  tu  amigo  no  bue- 
nas,aborrécelas  k  cllas,mas  no  a  el.  Amicoruní  communia, 
oinnia.  No  ha  de  haver  cosa  partida  entre  amigos.  Nihil 
homini  amico  opportuno  amicius.  No  hay  tal  amistad, 
como  la  que  socorre  la  necesidad.  Felicitas  multos  habet 
amicos.  Al  rico  sobrante  amigos.  Mendico ,  ne  parentes 
quidem  amici.  Al  mendigo  ni  aun  su  padre  lo  quiere  por 
amigo.  Unus  Deus,  &  plures  amici.  Amigos  mitchus, 
pero  fiar  sol»  en  Dios.  Amicus  certus  in  re  incerra  cer- 
nitur.  En  las  adversidades  se  conocen  los  amigos.  Lineaá 
amicus  ,  verbo  tenus.  Amigo  de  cumplimiento  ,  y  super- 
ficial. Cum  amico  non  certai.dum  aemulatione.  Al  ami- 
go, y  al  caballo  no  hay  que  apretalln.  Ñeque  iiullis  sis  ami- 
cus, ñeque  multis.  Hesiod.  Arist.  lib.9.  Mor.  Ni  carez- 
cas de  anrgos  ,  ni  tengas  muchos,  ubi  amici  3  ibi  op_s. 
Dámele  rico  ,  y  tend;a  amigos.  Plaut.  va  Trucul.  Amicus 
usque  ad  aras.  Amigo  hasta  el  altar  ,  pedir  lo  honesto  ,  f 
no  mas. 

Amicus,  a,  um.  Cosa  útil ,  prevechosa  ,  favorable  :  uc 
Amica  frugibus  sestas.  Virg.  1.  JEneid.  ^  Amicior, 
&  Amicissimus.  Plaut.  Mostell.  ^  Amiculus  ,  i  ,  di- 
min.  ab  Amicus.  Amiguillo.  Horat.  Cic.  5.  Verr.  Ami- 
cé  ,  adverb.  Amigablemente.  Amicabilis  ,  e.  Amigable 
cosa  ,  digna  de  amigo.  PIeuc.  in  MU. 

*  Amicalia  ,  ium.    Cekbricas  amkorum    convivantium. 

Cerda. 

*  Amicarius,  ii ,  ab   amica.  El  que  da  a   itro  su  amiga. 

^  Amicosus.  El  que  tiene  muchas  amigas.  Diomed. 
Grammat.  lib.i  . 

Amico  ,  as,  are  ,  p.p.  Hacer  amigo  a  alguno.  Sólita  prece 
Numen  amicat.  Statius,  3.  Thcbaid, 

Amicitia  ,  ar.  Amistad  ,  amor  honesto  entre  amigos.  ^  Amicí- 
tics  ,  pro  Amicitia.  Lucret.  ^  Amicitia  stabilium  ,  fe- 
licitas temperantium.  Arist.  La  amistad  entre  buenos 
nunca  quiebra.  Amicitias  immortales  ,  inimicitias  mor- 
tales esse  oportet.  La  amistad  viva  siempre  ,  la  enemis- 
tad luego  muera.  Multas  amicitias  silentium  diretait, 
A  muertos  ,  y  a  idos  no  hay  amigos. 

*  Amilcar,  is,  vel  Amilcares,  ium.  Capitanes  farnosos  de 
Cartago. 

*  Amümim  vinum.  Vino  blanco  de  Italia.  Virg.  Sunt  ó" 
Amimece  vitis  firmissima  vina. 

*  Amirxus ,  i.  Practor  navis,  Protosymbolus  ,  Princeps 

senatus  ,  Saracenorum  Pracfedtus.  Bulleng. 

*  Amiralius  non  erat  maris  prarft-étus,  ut  nunc,  sed  sub- 

jeítus  magno  duci.  Cod.  Lex.  gr.  b. 

*  Amistides  ,  lapis  est  ,  quem  quisecum  gestaverit,  in- 

ebriari  non  poterit.  Pacserat. 

*  Amis,  itis.  Hoi quilla  para  armar  la  red  en  la  ca%a. 
Amita  ,  x  ,  p.  c.   Tia  ,  hermana  de  mi  padre. 

Amitini ,  orum  ,  p.  p.  Primos  ,  hijos  de  hermanos.  Duorum 
autem  fratrum  filü  ,  patrueles  i  sorcrum  vero  liberi, 
Consobrini  appellantur. 

AMITTO  ,  tis ,  ere  ,  si  ,  sum.  Vexar  ,  dar  de  mano  ,  permi- 
tir a  uno  que  se  vaya.  Terent.  Hcaut.  Nam  si  semel  tuum 
animum  intellexit,  prius  proditurum  te  tuam  vitam, 
&■  prius  pecuniam  omnem  ,  quam  abs  te  amittifilium 
huic  Scc.  Sic  Plaut.  in  Capt.  Se.  z.  a  z.  Et  te  ,  &:  hunc 
amittam  hinc  :  alio  paóto  abire  hinc  non  potes.  Vide 
alios  apudPasserat.  Í  ítem  Amittere  signiiícat  perde- 
ré ,  &  jaduram  faceré.  Plaut.  Tum  nostra  bona  intel- 
ligimus,  cum  amisimus  :  Entonces  estimamos  nuestros 
bienes  ,quandn>  los  perdemos.  ^   líem.   Perdonar.  Terent. 

in 
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ib  Eiinuc.  Unam  hanc  noxam  amitte  :  si  admiseró  un- 
quam ,  occiduo,  Perdóname  esta  culpa:  que  si  bkUre 
otra,  entontes  mátame.  ^  ítem,  por  quitar.  Plaut.  in 
Asm.  Cur  ergo  minaris  te  tibi  vitam  csse  amissurum  : 
i  Por  qué  ,  pues  ,  me  amenazas  con  que  te  has  de  quitar  la 
vida?  ^  Amissio  ,  nis  ,  verbale.  La  pérdida  de  alguna 
cosa :  uc  Amissio  sénsuum.  Cic. 
Anima  ,  ce  ,  mater  spiritualis  apud  Pelagium ,  Palladium, 

8c  a  Hos.  #  . 

Ammi  ios,  velAmmium,  i.  Cierta  hierba.  Ab  officinis 
vocatsr  Ámeos.  Vid.  Dioscor.   &  Plin.   lib.  10.    cap. 

ultlm. 
Amnion  ,  onis.  Júpiter  en  figura   de  carnero  adorado  en  los 
desiertos  de  Libya. 

*  nmmochrysus  ,    gemina?  nomen    apud    Plin.  lib.  37. 

cap.  1  1. 

*  Ammodites  ,  Especie  de  culebra  semejante  a  la  vibora  ,  del 

color  déla  aicna.  Otros  quieren  que  Ammodites  sea  un  pe% 
de  la  forma ,  y  longitud  de  un  huso  ,  el  qual  se  esconde  en 
la  arena  ,  y  los  pescadores  le  sacan  con  palas. 

*  Ammoniaius  sal.    Sal  de  la  tierra   de  Libya  ,  que  con  la 

occte?itc  de  la  Luna  hierve  ,  y  se  fragua  entre  las  are- 
nas. 

*  Amitionis  cornu.   Piedra  preciosa,  color  de  oro,  en  forma 

de  cuerno  de  carnero.  Plin.  lib.  ult.  cap.  10. 

*  Ammonitrum  ,Es  una  masa  que  consta  de  arena  molida  ,  y 

la  to  cera  parte  de  nitro  :  de  la  qual  recocida ,  se  hace  el  ni- 
tro puro  y  blanco.  Plin.  lib.  36.  cap.  zfi. 

*  Amncnses  ,  ium.    Moradores  cerca  del  rio. 
Amntstia,  se,  p.  p.  Olvido  de  duelos  pasados. 

Amnis  ,  is  ,  m.  g.  Olim  fem.  raro.  Rio  ,  ab  Ara  circum,  & 
lso ,  ñas.  Ponicur  &  pro  torrente.  Virg.  Ruunt  de  mon- 
tibus  amnes. 

*  Amnigenus  ,  in   arañe  genitus :  Amnensis  ,  ad  amnem 

situs  :  Interamnes  ,  inter  amnem  :  Antemnus  ,  ante  am- 
nem positus,   vel  habens  ante  se  amnem.  Chiffl. 

Amnícola,  as.  El  que  vive  en  ribera  del  rio. 

Amnicus ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  al  rio  :  ut  Stirps  amni- 
ca  apud  Apuleium. 

*  Amnium  ,  fcetus  involucrum  tenue,  quod  ejus  velut  su- 

dores recipit.  Gr.  amnion.  Chiffl. 

AMO  ,  as  ,  are  ,  avi ,  atum.  Amar  grandemente  ,  y  con  afi- 
ción. De  Antonio  multum  te  amo.  Mucho  bien  te  quiero 
por  Antonio.  Ecquid  nos  ames  de  fidicina  hac?  Bueno  es 
eso ,  por  esa  musiquilla  me  quieres  bicnt  <f  Amo  etiam 
pro  Juvat :  Amant  jacére  inter  pulvinos  séricos  ,  Gus- 
tan de  dormir  en  cohhoiuillos  de  seda.  *\  ítem  pro  so- 
let.  Sic  amat  fieri  adulatio  ,  Asi  lo  acostumbra  hacer  la 
adulación. 

Amabó  ,  interjecHb  amantis  &  blandientis.  Por  mi  amor: 
en  buena  amistad.  Ssepe  etiam  habet  adjundlum  aecusa- 
tivum.  Cic.  ad  Attic.  Cura  ,  amabó  te  ,  Ciceronem 
nostrum. 

Anians ,  tis  ,  particip.  El  que  ama  ,  amador.  Amantes  sibi 
somnia  credunt.  Soñaba  el  ciego  que  vela,  y  soñaba  lo  que 
quería.  %,  Amanter  ,  adverb.  Amorosamente. 

*  Amaesco  ,  veteres  inchoativo  modo  dixerunt    ab  Amo. 

Diomedes   Gram.  lib.  1.   Undé  &  Amáseos ,    amatores 

dicebant. 
Amasáis ,  ci ,  id  est  Amator.  Plaut.  in  Trucul.  Jucundulos 

amáseos. 

Amassere,  amaturum  esse.  Amasso,  amavero.  Fest. 
Amatio  ,  onis  ,   amor    venereus.  Gr.  eras.    Plaut.  in  Px- 

vtito. 
Amator,    oris.  Amador  ,  Amante  ,  in  bonam  &  in  malam 

partem   accipitur  :    Ut    Sapicntise    amator,   mulierum 

amstor. 
Amatorcuius  ,  i ,   diminut.   Gr.    Erotylos.     Enamoradillo: 

^  Amatnx ,  cis.  Enamorada.  Plaut.  Asinar.  Satis   dica- 
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cula  es  amatiíx.  ^  Amatorié  ,    adverb.  Amor  os  ame ,  te, 
amigablemente.  ' 

Amatoi'ium,  ú.  Gr.  Philtron.  Bebedizo  para  incitar  alamor 
torpe  :  ut  Am..toiium  poculum.  *\  Amatorius  ,  a  ,  um. 
Cosa  de  amores.  Gr.  erothil^os. 

Amabilis  ,  e.  Cosa  amable  ,  digna  de  ser  amada.  ^  Amabüi- 
tas  ,  tis.  Amabilidad.  Gr.  Philophrosyne.  ^  Amabilittr, 
adverb.  Amigablemente  Cic. 

Amata  ,  omnis  Virgo  quee  a  Pont.  Max.  capiebatur  ad  Sa- 
cerdotium  VcstJE  appellatur.  Gell.  lib.  1.  cap.  12. 

Amodó  ,  p.  c.  adverb.  temporis.  Ve  aqui  adelante. 
Amoebíeus  ,  i.  Genero  de  cantar  ,  en  que  se  compilen  muchos 
cantando  los  mismos  versos  ,pero  añadiendo  siemp>e  al  con- 
cepto alguna  cosa  mayor  ,  o  contraria.  Vsasc  boy  entre  nues- 
tros Asturianos  :  y  -viene  de  la  antigüedad  ,  como  lo  refiere 
Festo  Pomptyo  ••  y  consta  de  Virgil.  in  Bucolicis. 

Ab  Jove  principiítm  Musa  ,  Jovis  omnia  plena  :  lile  colit 
térras  ,  &c. 

Amceno  ,  as  ,  are.  Delcytar ,  recrear  la  vista.  Cyprian.   ad 
Vonat.,  Et  dum  in  arbores    ¡k  vitáis  ,   quas   videmus 
obledtame  piospedtu  ,  oculos  amecnamus  &:c. 

Amcenus  ,  a  ,  um.  Amena  cosa  ,  delcytable  a  la  vista,  y  de 
recreación.  ^  Amoenitas,  atis.  La  recreación  ,  y  deleytc  que 
del  campo  se  recibe.  Cic.  2.  de  Lcgib.  *¡  Amceuiter  adv. 
pro  Amoenc.  Gell.  lib.  20.  cap.  S.  fs:  Amccnissimé  ,  adv. 
superlativ.  Plin.  Epist.  lib.  4.  Pomponio:  habitare  amcc- 
nissimé. 

AMOLIOR,  ris  ,  amolitus,  p.  p.  Apartar  embarazos,  ar- 
redrar. Amoliri  peiiculum.  Etiam  pro  Recedn.  Taent. 
■in  Andr.  Flinc  vos  amolimini.  Retiraos  de  aqui.  ítem 
pro  Refcllere.  Qiiintilian.  lib.  3.  cap.  13.  Videndum 
etiam,  an  simul  nobis  plura  aggredienda  ,  an  amo- 
lienda  singula.  Miremos  si  podemos  emprender  muchas  co- 
sas juntas ,  o  si  refutaremos  cada  una  de  por  si.  <[  Amo- 
litio  ,  nis  ,  verbale.  Tal  desembarazo  ,  ó  arredr amiento. 
Gell.  lib.  12.  cap.  1. 

*  Amomis  is.  Herbaest,   teste  Plinio,  amomo  similis. 

*  Amomum,  i.  El  Amomo ,  hierba.  Es  de  tres  géneros ,  Arme- 

niacum  ,    Medicum  ,  &  Ponticum. 
AMOR,  oris,  m.  g.    El  Amor.  Difiere  á  Chántate  ,  quód 
Chantas  sit  amoris   species  :   ille    ad    omnes  pertinet 
animantes  ,  harc  ad  homines  tahtüm. 

*  Amorabundus,  a,  um.  Enamorado.  Laberius'apud  Gell. 
lib.  1 1 .  cap.  1 5 . 

*  Amorginum  ,  lini,   aut  byssi  genus    fuit.    Suidas.  For. 

tassis  sunt  vestes  ,  quas  Paulinus  describit  in  natali  S. 
Felicis.  Chiffl. 

*  Amorgine  ,  es  ,  f.  g.  Hierba  Parietaria.  Notiore  nomine 

Helxime  dicitur. 

*  Amosio ,  annuo.  Fest. 

AMO  VEO  ,  es  ,  ere  ,    ovi ,  otum.   Remover,  apartar  una 

cosa  de  otra. 
*\  Apud  Jurisconsultos  ,   Tomar ,  o  hurtar.  Ulpian.  in  I.  rei 

pro  socio,    lib.    17.  Panden.  &   alibi:    Fraude    amota? 

claves  urbis  ,  ubi  dolus  inest.  Liv.  7.  bell.  Piin.  f  Amo- 

tio  ,  nis,   verbale.  Apartamiento ,   desvio.  :    ut  doloris 

amotio.  Cic. 

*  Ampedices ,    appendices.     Festus   quód    circumpende- 
rent. 

*  Ampelitis  ,  dis  ,  f.  g.    Vn  genero  de   tierra  en   Selcucia  de 

Syria   ¡i  moda  de  betún  ,  que  mata  los  gusanos. 
Ampeloprasum  ,  i.  Herba  est  foliis  porri  ,  sed  angustiorí- 

bus  ,  flore  candido,  radice  bulbosa.    Vulgo  Porrus  vi- 

nearum.  Plin.  lib.  14.  cap.  15. 
Ampelodesmos  ,  i  ,  f.  g.  Flerba  esc  qua  vites  reliíjari  solent 

apud  Siculos.  Plin.  ¡ib.  37.  cap.  23. 

*  Ampelos  melarna  ,  vitis  nigia,  herba  est  foliis  smilacis, 

sed    majoribus  ,    claviculis   quibusdam  obvia    quarque 
compleítens.    Nigra:  cognomentum  á  radiéis  stminis- 

que 
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que  nigredine  videtur  esse  sortita. 
Ampelos  ,  p.  c.  Gra?c.  La  vid  ,  y  una  Ciudad   de  Macedo- 
n',a  asi  llamada. 

*  Ampelos  ¡euce.  Herba ,   qur  alus   nominibus   Bryonia, 

Psilothrum  ,  &  a  Latinis  Vitis  alba  dicitur.  Vide  Pas- 
serat.  cum  Chiffl. 

*  Ampelos  agria.  Labrusca:  id  est ,  Vitis  agrestis.  Plin. 

lib.  z$.  cap.  3  i. 

*  Amphemerinos  ,  ni.    La  quartana  doble:    quam  Quarta- 

nam  exquisitam  vocant  Medid.  Fit  ex  pituita  extra  va- 
sa putrescente. 

*  Amphi  ,  est  circum  ,  cum  qua  propositione  quardam  vo- 

ces componuntur,  etiam  in  Latina  Oratione  usitatas,  ut 
significetur  área,  utrinque. 

*  Amphibalum  ,  i ,   birrum   villosum.  Chronicon  Lauris- 

hamense.  Sulpitius  in  Vita  S.  Martini ,  apud  Passer. 
Chiffletii. 

*  Amphibalus,  appellatur  quod  injicitur  alteri,   &  toti 

quidem  corpori.  ^  ítem  birrhus  villosus.  ^  Indumenti 
Cenus  ,  á  Grarco  ampbihalló.  Remigius. 

*  Amphibia  ,  orum.  Animales  ,  b  a-ves,  que  viven  en  el  agua, 

y  en  la  tierra  indiferentemente.  Amphibion ,  llaman  los 
Griegos  ,  lo  que  tiene  dos  vidas.  Columell.  lib.  9.  Varro, 
lib.  4.  deL.  L. 

*  Amphibolia  ,  x.  Ambiguitas. 

*  Amphibologia  ,  x.  Palabra  que  hace  a  dos  sentidos.  ^  Am- 

phibolum  ,  i.  Ambiguum  dicitur  ,  quasi  utrinque  per- 
cutiens.  Lo  asi  dudoso. 
Amphibrachus  pes.  Pie  de  verso  ,  que  consta  de  la  primera  ,  y 
ultima  breve  ,  y  la  media  larga  :  ut  timere.  Contrario  del 
Amphimacro ,  ó  Crético  ,  que  consta  de  una  breve  entre 
dos  silabas  largas. 

*  Amphiñyones,  um.  Consejo  Real ,  supremo  ,  y  gravísima 

de  Grecia.  De  quo  Cic.  i .  de  Invent.  apud  Pass.  quem 
vide. 

*  Amph'ctyonicus ,  a  ,  um.  :   ut   Leges   Amphidtyonicas, 

quibus  ad  concordiam  invitabantur  :  *[  Amphiótyonum 
consensus  ,  de  frequenti  gravium  virorum  conventu 
dicitur. 

*  Aniphicyrtos  ,  i.  á  Grarcis  dicitur  quod  est  utrinque  de- 

clive &  gibbosum.  Etiam.  Angarillas  ,  ú  Aguaderas  para 
llevar  agua  ,  caldas  de  ambas  partes. 

*  Amphidró'mius  ,  ii.  El  quinto  dia  después  del  parto,  ubi 

cursim  circum  focum  gestabatur  puer.  Amphitronia 
erat  dies  lustricus  ,  quo  die  nomina  imponi  natis  sólita 
sunt.  Vide  Sueton.  in  Verane. 

Amphimalla  ,  x.  Ropa  toda  de  felpa  ,  o  martas ,  dentro  ,  y 
fuera.  Alio  nomine  túnica?  Gausapinar ,  ex  utraque  parte 
pilos  habentes  ,  quas  &  Gausapia  dicebantur. 

Amphimascala  ,  x.  Vestidos  de  la  gente  de  bien  con  dos  man- 
gas. Heteromaschala  eran  los  vestidos  de  siervos,  que  solo 
tenian  una  manga.  Nomen  acceperunt  ab  axillis ,  quae  á 
Grarcis  vocantur  mascbalai. 

*  Amphion  ,  onis.  Famoso  músico ,  o  inventor  de  este  Arte  ,  hi- 

jo de  Júpiter  ,  o  Mercurio  ,  que  con  su  harmonía  atrahia  a 
si  las  peñas  ,  y  aves  &c.  Horat.  Hinc  Amphionius  ,  a  , 
um. 

*  Amphiprostylos  ,  i.  Edificio  con  columnas  en  Uparte  ante- 

rior ,  y  posterior.  Vitruvius  ,  lib.  3  .  cap.  I. 

Amphisba?na  ,  x ,  sive  (  ut  alus  placet )  Amphisiba?na.  Ser- 
piente con  dos  caberas  en  los  desiertos  de  Lybia.  Lucan. 
lib.  9. 

Amphiscii  ,  orum.  Los  que  habitan  debajo  del  Circulo  Equi- 
noccial: /lámanse  asi  ,  porque  tienen  quatro  sombras  de  to- 
das partes.  Vide  Cleomedem  ,  lib.  1. 

Amphitane,  es,  qua;  alio  nomine  dicitur  Chrysocolla. 
Piedra  preciosa  que  se  halla  en  la  India  ,  de  color  del  oro, 
y  que  se  dice  le  atrahe ,  (orno  el  Imán  al  hierro.  Plin.  lib. 
37.  taf.to. 
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Amphitapa ,  x  ,  p.  c.  Vestidura  vellosa  por  dentro  ,  y  fuera. 
Varro. 

*  Amphithalamus  ,  i.  Genero  de  aposento  ,  o  alcoba  con  su  di- 

visión para  dos  camas.  Vitruv.  lib.  6.  cap.  y. 

Amphitheatrum  ,  i.  Edificio  redondo ,  compuesto  como  de  dos 
teatros  ,  que  tenían  figura  de  semirculo  ,  de  donde  se  veían 
los  juegos.  Martial.  lib.i. 

Omnis  Ctesareo  cedat  labor  Amphiteatro. 

Hinc  Amphitheatralis  ,  e.  Cosa  perteneciente  al  Amphitea- 
tro: ut  Amphitheatrale  speóraculum. 

*  Amphitetum  ,  i.  Vn  vaso  para  beber  grande  con  su  pie. 
Undé  Proverb.  Ex  amphiteto  bibisci :  quum  aliquem  ad 
ebrietatem  usque  bibisse  volumus  indicare. 

*  Amphitrite  ,  es  ,  p.  p.  Muger  de  Neptuno  :  y  por  metonymia. 

se  pone  por  el  Mar.  Nomen  duítum  est  ab  amphitribcin, 
hoc  est ,  á  circunterendo  ,  quod  mare  terram  undique 
terat ,  &  lancinet.  Ovid.  Metam.  1 . 

. Nec  brachia  lonzo 

Margine  terrarum  prorrexerat  Amphitrite. 

*  Amphitryo  ,  nis.  Marido  de  Alcmena  ,  madre  de  Hercules, 

aunque  no  fue  su  padre.  Undé  Amphitrionides  ,  &  per  pe- 
riphrasim  Amphitryoniades  ,  quibus  patronimicis  utun- 
tur  poeta:  pro  Hercule.  Virg.  8.  JEneid. 

AMPHORA ,  se.  Vasija  de  una  cantara  de  vino.  Etiam.  Vn 
genero  de  medida  ,  que  hacia  ocho  Congios  ,  o  (g«(  es  lo  mis- 
mo )  quarenta  y  ocho  sextarios.  Alio  nomine  Quadrantal 
dicebatur.  Gell.  lib.  i.cap.  10.  ^  Amphoralis,  e.  Lo 
que  es  capa%  de  una  ánfora  :  ut  vas  amphorale.  Plin.  lib. 
37.  cap.  z. 

Amphoteroplon  ,  i.  El  tanto ,0 ganancia  que  lleva  el  Asentis- 
ta, quando  toma  por  su  cuenta  ,y  riesgo  el  llevar  ,  y  bolver 
por  el  mar  la  mete  ancla  ,  b  dinero.  Htteroplon  ,  era  quan- 
do no  se  obligaba  mas  ,  que  á  la  conducción.  Budarus  in  l. 
nihil  interest,  de  naut.  fcen. 

*  Ampiruo  ,  vel  Amptruo  ,  motus  edo  ,  gyrum  aut  saltum 

do  j  ut  faciebat  prarsul  saliorum.  Lucilius  lib.  9 . 
Prtesul  ut  amptruat  hinc  ,  ut  vulgu  redampiruat  inde. 

*  Amplant ,  ampliricant.  Pap.  antiq. 

*  Ampleér.0,  pro  Amplector  ,  vetuste  dictum.  Plaut. 
AMPLECTOR  ,  eris,  ampleéti ,    amplexus  sum.  Abracar. 

Etiam.  Aplicar  el  animo  al  estudio  de  alguna  arte  ,  b  ciencia: 
ut ,  Ampleéti  Jus  Civile.  ítem  ,  por  conocer  ,  y  compre- 
hender.  Cic.  4.  Verr.  Verum  ut  totum  genus  ampleéta- 
mini  judiciorum ,  &c. 

Amplexus  ,  us  ,  ui  ,  nomen.  La  acción  de  abracar  ,  a 
abraxfi. 

Amplexor  ,  aris  ,  atus.  ídem  quod  Amplector.  Amplexo  ve- 
tuste pro  Amplexor. 

AMPLUS  ,  a ,  um.  Cosa  ampia  ,  ancha  ,  que  se  estiende  i 
muchas  cosas  :  ut  ampia  domus  ,  porticus,  honos  ,  mu- 
nus  &c. 

<f  Ampié  ,  adverb.  Amplamcnte,  copiosamente.  Amplius  vide 
infra. 

Amplissimé  :  ut  ainplissimé  gerere  honores.  Cic.  4.  Verr. 
Con  suma  amplitud  ,  y  dignidad.  %  Amplitér  ,  adv.  pro 
ampie:  ut  Amplitér  sumptum  faceré  :  amplitér  mentiri. 
Plaut. 

Amplius  ,  adverb.  significar  Plus.  Mas:  ut  amplius  duo 
millia.  Adhuc  amplius?  Etiam  amplius  i  Aun  mas}  to- 
davía mas,  y  mas?  Plaut.  Non  dico  amplius  (id  esc 
apertius. )  No  digomas. 

Amplius  pronuntiare  reum.  Dilatar  el  pleyto ,  b  sentencia 
del  reo  con  mas  termino. 

^  Ampliusculus  ,  a  ,  um ,  paulo  amplior.  Apul.  ,;;  Apolog. 
Quid  faciat  homo  miser  ,  ampliuscula  fortuna  devo- 
lutus? 

Amplitudo  ,  nis.  Anchura  , grandeva,  y  grandor  :  ut  ampli- 
tudo  corporis.  Plin.  in  Epist.  Cic.  ad  Lcntul. 

Amplivagus,  a,  um,  p.  c.  Quod  in  amplum  vagatur.  Ad. 

He- 
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Herenn.  l'ib.  4.  Amplivagas  imagines  reddunt. 

AMPLIO  ,  as  ,  are.  Estender ,  dilatar,  ensanchar.  Amplia- 
re servitia.  Añadir  criados.  Ampliare  reum.  Dilatar  la 
sentencia  ,  añadiendo  términos.  Undé  ampliado  rei,  cau- 
sa ampliara.  ^  Ampliado  ,  nis.  Termino  de  prolongación 
para  la  sentencia  de!  pleyto. 

Amplifico  ,  as  ,  are,  idem  feré  quod  Amplio.  Ampliar,  au- 
mentar, Levantar  de  punto  ,  y  realzar  el  razonamiento. 
*¡  Amplificado,  nis. Tal  encarecimiento,  b  dilatacion.C'ic.  I. 
de  Offic.  ^  Amplificacor  ,  ris.  El  que  asi  se  estiende  ,  am- 
plificador. Cic.  3.  Tuscul. 

Amplustre,  vide  Aplustre. 

AMPULLA ,  a?.  Redoma  ,  plerumque  de  vidrio.  Etiam, 
yinageras  para  el  Altar:  y  lasredomicas  ,  en  que  el  Sagrado 
Oleo  ,  y  Cbrisma  se  guarda.  Ampulla  etiam  per  trans- 
lationem  significat  quid  turgidum  &  sufflatum.  Unde 
dixit  Horatius : 

Projicit  ampulla s  ,  &  sesquipedalia  verba. 
Est  etiam  Ampulla.  La  ampolla ,  tumor ,  quam  &  Bul- 
lam  vocamus. 

Ampullarius ,  ii.  El  que  fabtica  redomas.  Plaut.  Kud. 
%  Ampullarius  ,  a,  um.  Cosa  que  pertenece  a  ampollas: 
ut  Ampullaria:  uncliones.  Plaut.  Stich. 

Ampullaceus ,  a  ,  um.  Cosa  hinchada  como  ampolla.  Plaut. 
Meiaecb.  Videtur  vocare  mulierem  magnificé  cultam, 
ampullaceam. 

Ampullor  ,  aris  :  pro  superbio,  turgeo.  Hincharse ,  hablar 
gordo  ,  y  andar  pomposo.  Horat.  Epist.  3. 

An  Trágica  des<evit ,  &  ampullatur  in  arte} 

AMPUTO,  as,  are.  Cortar ,  podar.  Cic.  ^  Amputado, 
nis.  Tal  poda  ,  y  corta. 

*  Amsegetes  dicuatur  ,  quorum  ager  viam  tangit.  Fes- 
tus. 

*  Amterminus.  Gr.  amphitermon  ,  circa  terminum   ma- 

nens.  Chiffl. 

Amula  ,  a:,  p.  c.  Pili/la  del  agua  bendita..  Ejus  diminuti- 
vum  est  Amúlala. 

Amulttum  ,  ti.  Remedio  contra  todos  los  males  ,  y  principal- 
mente contra  los  hechizos. 

*  Amurachonus  ,   minister  aula?   Turcica:.  Gloss.  gr.  b. 

AMUFCA,  cae.  Alpechín  ,  ó  heces  del  aceyte.  f  Amurca- 
ría dolia.  Tinajas  donde  se  echan  estas  heces.  Cato  de  Re 
Rust.  cap.  10. 

*  Amusium  ,  sii.  Ventis  discemendis  excogitatum  orga- 
num  ,  ut  ait  Vitruv.  lib.  r.  cap:  6. 

AMUSSIS  ,  is  ,  f.  g.  El  cordel  teñido  de  color  ,  con  que  los 
Carpinteros  regulan  el  corte.  Undé  Ad  amussim  aliquid 
faceré.  Hacer  algo  con  toda  diligencia  y  arte.  %  Amussis 
alba  in  albo  lapide.  Malograr  el  Maestro  su  trabajo  con 
ruines  discípulos.  Machacar  en  hierro  frió. 

Amussim  ,  adverb.  &  ex  eo  Adamussim ,  Examussim, 
Exañissima  ,  perfeñissimamente . 

Amussus,  i ,  hoc  est,  á  Musis  alienus.  Hombre  sin  letras, 
ni  estudio  ,  ni  afición  a  la  Poesía. 

AMYGDALAjX,  p.  c.  El  Almendro,  árbol  conocido.  Etiam. 
La  almendra  su  fruto.  Amygdalum  etiam  neutro  gene- 
re pro  fruítu  dicitur.  Pallad.  ^  Amygdalinus,  a  ,  um. 
Cosa  de  almendras  :  ut  Amygdalinum  oleum.  ^  Amyg- 
daliceum  folium.  Plin.  lib.  16.  cap.  11. 

Amygdalites,  is.  Dioscoridi  heroa  est,  á  similitudine  fo- 
liorum  amygdali ,  qua:  &  Corymbites  dicitur  ,  &  Pla- 
typhyllos  ,  á  latitudine  foliorum. 

Arnylum  ,  li.  El  Almidón.  Plin.  lib.  18.  cap.  7. 

Amystis  ,  dis  ,  f.  g.   La  acción  de  beber  a  chorro  un  vaso 
grande  de  vino  sin  rapirar ,  como  acostumbran  los  de  Tra- 
cia.  Undé  amystizein  Graeci  dicunt  pro  ingurgitare,  & 
sine  respiratione  affatim  bibere.  Horat.  Lib.  i.  Carm. 
Bassum  Threicia  vincat  amystide. 
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An,  adverb.  Interrogando  Por  ventura.  Dubitandi  etiam 
causa  ponitur  :  Álbum  an  atrum  vinum  potas  ? 

*  Ana,  Grajea  prspositio  ,  varié  usurpatur,  fere  ut  re  La- 

tinorum  :  iterationem,  &  motum  retro,  &  ursum  notar. 
Occurrit  etiam  in  vocibus  quas  etiam  Latinus  sermo 
admisir.  ^  Mediéis  usitata  est  etiam  ,  cüm  Latiné  scri- 
bunt ,  dedaiatque  aequalem  distributionem  :  ut  Miste 
cinnamomi,  cardammomi,  &  nardi,  ana  una,  id  est,  unius- 
cujusque  unciam. 

*  Ana ,  x  ,  sive  Anas ,  x.  El  Rio  Guadiana.  Est  etiam  no- 

men  animalis   cujusdam  Orientis.  Chiffl. 

*  Anabasis  ,   Dioscoridi   herba ,  qua:    Equisetum    Latiné 

dicitur  :  á  Graxis  Hippuris.  Cola  de  muía  ,  rabo  de 
muía. 

*  Anabasius  ,  ii.  El  que  es  enviado  por  mensagero.   Hiero- 

nym.  contra  Rufinum. 

*  Anabathra  ,  orum.  Pulpitos  ,  escalas  ,  o  asientos  mas  al- 

tos :  á  Grarco  Anabaino  ,  id  est ,  sursum  aseen  do.  Juve- 
nal.  Sat.  7. 

Et  qua  conduelo  pendent  anabathra  tigillo. 

*  Anabathini  ,  gradus  imi,  undé  in  theatris  exsilibant  Fu- 

ria;. Escotillón  de  las  Tablas.  Scalig. 

*  Anabibazon  ,  ascendens  planeta. Tertull. 

*  Anabolagium  ,   vel   Anaboladium.  Vengue  ,  b  mantelli- 

na de  mugeres  para  cubrir  los  hombros  y  los  pechos  ordina- 
riamente. 
Anabula  ,  a?.  Cierto  animal  de  Etiopia  ,  que  tiene  la  cabe- 
za de  camello  ,  y  el  cuello  de  caballo  ,  patas  semejantes  a 
las  del  buey  ,  de  color  rojo  por  todo  el  cuerpo  ,  mezclado 
con  manchas  blancas.  Es  muy  hermoso  ,  de  largo  cuello  ,  y 
las  piernas  delanteras  y  traseras  son  altas.  Plin. 

*  Anacacabea  ,  arbuscula  quxdam  ,  cujus  fruótus  Latiné 

dicitur  Faba  Grseca.  Vede  Ruell.  lib.  1.  cap.  ?? . 

*  Anacalypteria  ,  orum  ,  dona  quas  maritus   deteftionis 

causa  sponsae  dabat.  Las  vistas :  á   Graeco  anacalypto, 
detego. 
Anacampseros  ,  otis  ,  herba  est ,  cui  á  Magis  revocandi 
amoris  vis  tribuitur  :  ita  dicta  ab  anacampte  ,  reflexo, 
Sueros  ,  amor.  Plin.  lib.  Z4.  cap.  17. 

*  Anacara  ,  orum.  Tamborilillos  ,0  atabales. 

Anacardium  ,  ii.  Vn  árbol  de  la  india,  cuyo  fruto  es  seme- 
jante al  coraron  de  una  avecilla  ,  que  por  dentro  es  de  co- 
lor  de  sangre.  Ruell.  lib.  1.  cap.  37. 

*  Anacephalaeosis,  is  ,  p.  p.  Recapitulación  ,  suma,  Epilogo 

de  lo  dicho. 

*  Anacharsis  ,  is.    Filosofo    Scitha  de    admirable  sabiduría'. 

tenia  por  blasón  en  sus  estatuas  :  Linguá  ,  ventre  ,  puden- 
dis  abstinendum  esse.  Atque  Leges  aranearum  teüs  es- 
se  simillimas ,  qua:  muscas  irretirent ,  á  fortioribus 
rumperentur. 

*  Anachites  ,  is  ,  gemma  eadem  qua:  Adamas  notiore  no- 

mine vocatur.   El  Diamante.  Plin.  lib.  ult.  cap.  4. 

*  Anachoresis ,   is.  El  Termo.  Cassianus  in  Collat. 
An^choreta,  se.  El  Anacoreta  ,   b    Monge   retirado   de   tí 

Termo. 

Anacliterium  ,  ii.  Cama  para  dormir  la  siesta  ,  que  hoy  lla- 
man Canapé. 

Anacoluthus  ,  i.  Latiné  Inconsequens.  Undé  Anacolu- 
thon  se  llama  una  figura  ,  quando  se  pone  una  partícula 
anterior  sin  la  posterior  correspondiente  ,  b  al  contrario  ,  la 
posterior  sin  la  antecedente  :  como  sucede  poniendo  sin  an- 
tecedente el  Relativo  :  v.  g.  Genuisti  qui  te  fecit ,  &  in 
a:ternum  permanes  virgo,  Et  Virg.  r.  Mneid. 
Millia  quotmagnis  nunquam  venere  Myeenis. 
Ubi  dicit  J>htot  ,  cúm  non  prsemisedt  Tot. 

*  Anacreon  ,  tis.  Nombre   de  un  Poeta  Griego  Lírico  :   i 

E  quo 
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quo  Metra  Anacreóntica  di&a  sunt.  Anacreontíus  Ver- 
sus.  Vide  Passerat.  Chiffl. 
Anacrisis  ,  is  ,  f.  g.  Confesión  que  se  toma  al  reo  ,  o  por  ju- 
ramento ,  o  tormento.   Etiam  Información  ,  b  presentación 
de  testigos.  Bud.  in  Commcnt. 

*  Ana&orion  ,  herba  est ,    qua:  Grsecé  Xipbion ,  Latiné 

Gladiolus  vocatur.  Espadaña. 
Anadema  ,  tis,  n.  g.  Corona  ,  guirnalda,  b  semejante  ador- 
no de  la  cabera.  A  verbo  anadeo  ,  corono ,  vel  circum- 
ligo.  Lucan.  lib.  4. 

*  Anadendrades,  p.  c.  vocantur  á  Grxcis  vites  arbustiva?, 

quas   scilicet  arboribu»  rulciuntur.  Parras. 

*  Anadendromalache  ,  Malva  arborescens  ,  quam  Gali- 

rus  eadem  facit  cuín  Althia. 

*  Anadiplosis ,  is ,  p.  p.  dici  potest  Reduplicatio.  Sucede 
quando  se  repite  en  el  verso  siguiente  la  ultima  palabra  del 
verso  antecedente.  Virg.  Ecl.  8.  • 

Ccrtent  &  Cygnis  ulula  ,   sit  Tytirus  Orpheus, 
Orpheus  in  sylvis ,  ínter  Dclphinas  Arion. 
Anagallis,  is  ,  herba  est  quam  Morgelinam  ,  vel  Gallina: 
morsum  vulgo  vocant.  Muruges. 

*  Anagiotria  ,  nutrix.  Lex  gr.  b. 

ANAGLYPHA  ,  orum.  Vasos  ,  Cruces  ,  u  otras  obras  la- 
bradas con  buril  de  rei.evcs ,  medallas  ,  y  figuras  en  oro  y 
plata  \  b  entalladuras  en  madera  ,  florones  en  edificios. 
Dicuntur  etiam  Anaglypta.  ^  Anaglyptes,  &  Ana- 
glypharius  ,  ii.  El  Artífice  que  hace  obras  de  re- 
lieve. 

Anaglyptice  ,  sive  Anaglyphice ,  es.  El  arte  de  hacer  obras 
de  relieve. 

Anagnoge  ,  es.  Lat.  Subduílio.  Sentido  de  la  Escritura 
Sagrada  espiritual ,  y  celestial.  Anago  est  subduco  ,  sur- 
sum  duco.  Indé  Anagogia  ,  &  sensus  Anagogi- 
cus. 

Anagnostes  ,  ta\  Latiné  Lector.  Cic.  ad  Attic.  Nam  puer 
festivus  anagnostes  noster  Sositheus  decesserat. 

*  Anagyris,  is.  Herba  est  gravissimi  odoris  ,  qua:  ob  id 

á  rusticis  lignum  putidum  vocatur.  Undé  Proverb.  Ne 

moveas    Anagyrim.  Peor  es  urgarlo. 
ANALECTA  ,  orum.  Lat  sobras  de  ¡o -que  se  come.  ^  Ana- 

leótes  ,  x  ,  m.  g.  El  que  las  barre  ,  y  coge.  ^  Etiam.  El 

hombre  de  gran  memoria  ,  que  retiene  quanto  lee. 
Analedides  ,   um.  Vnas  almohadillas  de  borra    de    algodón 

que  se  ponian  para  disimular  la  coreaba.  Ovid.  3  .  de  Ar- 
te amandi. 
Analefia.  Enfermedad  que  priva  de  sentido  las  partes  sanas 

de  la  cabera. 
Analemma,  atis,est  ratio  inveniendi horas  ex  Soliscursu, 

&  umbra:  crescentis.  Vitruv.  lib.  9.  cap.  4. 
ANALOGÍA  ,   a?.   Proporción  ,  propriedad  ,    conveniencia. 

Etiam.   Combinación    de  números  entre  los  Matemáticos: 

como   dos  ,  y  dos  quatro  ,  y  quatro  ocho. 
Analogismus  ,  i.  Argumento  de  los  Dialeclicos  ,  que  se  toma 

de  la  causa  próxima. 

*  Analogista; ,  tutores  qui  non  tenentur  rationem  redde- 

re   tutelse.  Vide  infra  Aneclogistus. 

*  Analogus  ,  i.  proportioni  respondens. 
Analphabetus  ,  i.  El  que  aun  no  sabe  el  A.  B.  C. 

*  Analysis  ,  is  ,  resolutio  ,  ab  analyo  resolvo.  ^  Analyti- 

cus  ,  a  ,  um.  Resolutorius. 

*  Analytica  ,  orum  ,  nomen  duorum  librorum  Aristote- 

lis  ,  quibus  ¡lie  judicandi ,  sive  (  ut  alii  volunt  )  argu- 
menta resolvendi  partem  exequitur. 
Anamnesis  ,  p.  p.  Latiné  commemoratio  dicitur. 

*  Anancson  ,  Necessarium  Latiné  dicitur.  Figura,  cüm 
volumus  ostenderenecessitudidemaut  natura?,  aut  tém- 
pora ,   aut  alicujus  persona:.  Passerat.  cum  Chiffl. 

*  Anance  ,  es  ,  necessitas. 

Ananchitis ,  dis.  Gemma  de  qua  sic  Plin.  lib.  3.  cap.  11. 
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Ananchítide  in  hydrornantia  dicunt  evocari  imagines 
deorum. 

*  Anantapodoton  ,  schema  est  ,   quo  Graeci  freqnentius 

utuntur  ,  quam  Latini  ,   quum  scilicet  oratio  aliquo 
membro  destituitur. 

Anaparstus ,  i.  Pie  de  verso  ,  que  consta  de  dos  silabas  bre- 
ves ,  y  la  tercera  larga. 

*Anapele  ,  es.   Saltatio.  Scalig. 

*  Anaphalis  ,  is,   herba  est ,  qua?  notiore  nomine  Cna- 

phalium  ,  &  á  quibusdam  Centunculus. 
Anaphora  ,  seu  Epanaphora.  Figura  Retorica  ,  quam  nos 
Relationem  seu  Repetitionem  dicere  possumus  ,  qua: 
fit  quoties  in  principio  sin gulorum  membrorum,  auc 
versuum  eadem  pars  orationis  repetitur  ,  hoc  modo: 
Venes calumniatores  apponebat  ,  Verres  de  causa  cog- 
noscebat ,  Verres  pronuntiabat.  ^  Anaphori  etiam 
in  Astrologia  scansiones  signorum  vocantur. 

*  Anapologeticus  ,  Latiné  inexcusabilis. 

*  Anaporica  horologia ,  qua:  sint  vide  apud  Vitruvium 

de  Architeñ.  lib.  9.  cap.  y. 

*  Anapselaphesis,  p.  p.  Supplicatio  Principi  oblata  á  sen- 

tentia  Pra:fe¿ti   Pranorio.  Lex.  I.  C. 
Anarchus  ,  a,  um.  Cosa  que  carece  de  principe,  b  de  princi- 
pio. D.  Ambr.  in  Hexacmer. 

*  Anarrinon  ,  quod  &  Antirehimon  vocant ,  herba  est 

An3gallidi  similis.  Ojo  de  gato. 

ANAS,  atis. £/  Añade  ,  ave  conocida ,  ex  genere  amphibio- 
rum.  Gr.  netta:  ita  dieta  abassiduitate  natandi.  Etiam, 
una  enfermedad  de  viejas.  ^Anaticula,  x  ,  diminut.  de 
Añade.  ^  Anatinus  ,  a,  um.  Lo  que  la  toca.  Anatarius. 
El  que  cuida   de  ellas. 

Anasarca  ,  a?.  Hidropesía  de  todo  el  cuerpo. 

Anastasis  ,  is.  Resurrectio. 

*  Anastasion  ,  troparium  seu  Canticum  diei  Dominica: 
proprium.   Lex.  gr.  b. 

*  Anastomosis ,  is.  Abertura  grande  de  la  vena  en  la  san- 

gría. 

Anastrophe,  es.  Figura  llamada  Inversio  ,  quando  se  in- 
vierte en  la  oración  el  orden  de  dos  palabras  :  como  ,  Ita- 
liain  contra  ,  pro  contra  Italiam. 

ANATHEMA  ,  tis.  Detestado  ,  execratio.  Descomunión, 
separación ,  maldición  mas  formidable.  Apud  Hebreos 
varié  accipitur.  Los  dones  ,  b  votos  que  se  ofrecen  y  cuel- 
gan en  tos  Templos  ,  como  vanderas  ,  tscudos,  figuras  ,  des- 
pojos de  enemigos.  Etiam.  Destrucción  ,  muerte  ,  estrago, 
abominación.  Ne  fias  anathema.  No  seas  abominable  a. 
Dios.  Qui  dicit  Anathema  Jesum.  El  que  maldice  a 
Jesús  ,  sea  maldito.  Optabam  ego  ipse  anathema  esse  á 
Christo  pro  fratribus  meis.  Por  mis  próximos  deseaba  yo 
padecer  la  separación  de  Christo  ,  decia  el  Apóstol.  ^  Ana- 
thematizo,  as.  Detestar,  abominar,  descomulgar. 

Anatocismus  ,  i.  Renovación  de  usura  :  usura  sobre  usura. 
Cic.  ad  Attic. 

*  Anatome ,  es.  Anatomía.  Disseftio  ,  vel  conseclio.  ^  In- 

de  Anatomice  ,  es.  El  arte  de  la  Anatomía.  Et  Anato- 
micus  ,  ci.  El  que  exerce  este  arte. 

*  Anaxagoras  ,  a?.    Filosofo   que  dexb  a  sus  parientes  quan- 

to tenia  ,  y  salió  de  su  patria.  Preguntado  ,  por  qué  la  de- 
xaba  ?  respondió  ,  aleando  la  mano  al  Cielo  ,  que  aquclia 
sala  lo  era  :  y  volviendo  a  su  tierra  después  de  larga  pere- 
grinación ,  hallando  perdida  su  hacienda  ,  dixo  esla  memo- 
rable sentencia  :  Non  essera  ego  salvus  ,  nisi  ista  periis- 
sent. 

*  Anaxant ,  Gloss.  vet.  quasi  ad  axim.  i.  asserem  ,  tabu- 

lam  referunt  ,  ubi  publicé  solet  aliquid  intiman. 

*  Anaxarchus,  i.  Vn  gran  Philo-opho  Abderita,  discípulo  de 

Democrho.  Cogido  por  su  enemigo  Wcoireontc  Tirano  de 
Chipre,  y  dándole  de  macadas  en  un  ayunque  ,  dixo  al 
Tirano   que  le  atormentaba :    Tunde   Anaxarchi   foilem 

(por 
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por  su  cuerpo  )  AnaKarcum  enim  non  contundís :  Y  ame- 
tuteándole  el  Tirano  ,  que  le  cortaría  la  lengua  ,  el  te  la  ar- 
ranco con  los  dientes ,  y  escupiéndosela  a.  la  cara  ,  murió 
constantemente. 

*  Anaximander  ,  dri.  Filosofo  de  Mileto  ,  el  primero  que  in- 
ventó la  Esfera. 

Anaximenes  ,  is.  Filosofo  discípulo  de  Anaximandro  ,  que 
cutre  otros  disparates  dixo  haber  sido  criado  el  Mundo  del 
Ayre. 

An.ixyris ,  dis,  herba  est  notlssima,  quam  &  Oxalidem 
Gra?ci ,  Si  Latini  Rumicem  appellant.  La  Romana. 

Ancosa  ,  orum.  Vasos  labrados   con  buril.  Festus. 

*  Anccniscus  ,  incastratus.  Vide  Incastratura. 

Anceps  ,  tis  :  quod  utrimque  acutum  est.  Cosa  de  dos  filos 
con  corte  por  ambas  partes.  Etiam  ,  Cosa,  dudosa.  Vocabula 
ancipitia  ,  qua:  &  in  bonam  ,  &  ¡n  malam  partem  acci- 
pi  possunt.  Gell.  lib.  n.   cap.  9. 

*  Anchiromachus  ,  navigium  sprum  ferendis  navibus  cum 

caeteris  nauticis  instrumentis.  C.  Steph. 

Anchises  ,  x.  Padre  de  Eneas  ,  havido  en  la  Diosa  Venus. 
Hinc  JEneas  Anchisiades.  Virg.  8.  Mneid.  Anchisiade, 
vocativus  ,  ut  Dux  Anchisiade  ,  ap.  Virg.  6.  Mneid. 

ANCHORA,  La  ancora  de  la  nave.  Sacra  anchora.  El  ul- 
timo recurso  en  gran  peligro.  Anchora  nostra?  domus.  La 
esperanza ,  ó  firmeza  de  nuestra  casa.  Prarvenit  anchora? 
iaétum  Deus.  Sucedió  la  cosa  sin  esperarla.  Duabus  an- 
choris  fultus.  Tiene  buenas  amarraderas.  Rupta  est  illi 
anchora.  Le  salió  mal  su  intc-nto  ,  o  negocio.  Sacra  an- 
chora. La  ancora  mas  fuerte  del  navio  ,  la  que  echan  es- 
tando ya  en  el  ultimo  peligro.  Undé  Sacram  anchoram 
solvere  ,  proverbialiter  dicitur  ,  quoties  ad  extrema 
confugitur.  Anchoras  tollere  dicitur  á  Varrone  non  si- 
ne  proverbiali  specie  ,  pro  tnoliri  discessum.  Disponer  el 
viage.. 

Anchoiarius,  ü.El  que  cuida  de  las  ancoras.  Et  Anchorarius, 
a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  ancora.  Anchorarii  lapides. 
Piedras  sin  labrar  que  se  echan  en  la  \an}a  de  los  cimientos: 
qui  instar  anchora?  in  mari ,  in  imo  jaciuntur. 

Anchorago  ,  nis ,  piscis  est,  qui  &  Salmo,  á  rostri 
aduncita-te  (ut  in  anchora)  Anchorago  vocatur.  El  Sal- 
món. 

*  Anchusa  ,  a?  ,  p.  p.  herba  est  lactuca?  foliis ,  radicem  ha- 

bens  digitali  crassitudine,  colore  sanguíneo  a?state  ma- 
nusinficiens,  qua  mulieres  colorem  purpureum  malis 
inducunt.  Galli  vocant  Orcbanette. 

*  Ancia; ,  vel  Antis  ,  arum.  Las  caídas  del  cabello  cerca  de 

las  orejas. 

Ancille,  ¡s  ,  p.p.  n.  g.  Escudo  redondo. 

Andüa  ,  a?.  Esclava,  criada:  priinüm  Ancula  ,  ab  anclo, 
vel  anculo ,  antiquo  vocabulo :  i.  e.  ministro.  Fest. 
^  Qua?  semel  ancilla  numquam  hera.  El  que  fue  criado, 
nunca  sera  buen   amo. 

Ancillula ,  ar  ,  dlmínut.  Criadita.  Terent.  in  Eun.  ^  Ancil- 
laris ,  e.  Cosa  de  Esclavos.  ^  Ancillariolus  ,  ancilla;  ad- 
di£tus  ,  qui  ancíllam  amat.  Martial.  lib.  la.  Enamora- 
do de  la  criada. 

Ancillor  ,  aris.  Servir  de ,  b  como  esclavo.  Alicui.  Cic.  in 
Sallust. 

*  Ancísa  ,  circumclsa.  Lucret. 

*Anclabeo,  vel  Anticlabeo,  in  Lex.  Longobardorum.  Ita 
Gloss.  Isid.  puto  dici  ab  ancleben :  i.  e.  afligere. 
Chiffl. 

Aticlabria,  orum  ,  vasa  sunt ,  quibus  Sacerdotes  uteban- 
tur.  Anclabris  (inquit  Festus)  est  mensa  ministerii  ap- 
ta divinis.  Vasa  queque  in  ea  quibus  Sacerdotes  utun- 
tur,  Anclabria  appellantur.  Sunt  qui  legunt  AntlabrJa, 
api  tu  antlon  ,  hoc  est  ab  hauriendo.  Chiffl. 

*  Anclo ,  haurio  ,  ex  Gr.  añile  o  :VÚ  contra&um,  6X  ajxul» 

verbo,  i.  e.  ministro.  Gioss.  <wdat. 
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*  Anco,  Gr.  ég^m,  id  est  ,  cubitus ,  flexus  brachii.    m 

codo  delbraxfi.  Vitruvío  flexus  qui  re¿him  angulum  des- 

cribit.  Gloss.  Isid. 
Ancón,  nis,  vel  Ancones  ,   um.  Vasos  codales  para   beber. 

^  ítem   Ancones  ,    incantatores ,   vel    vicini.    Gloss. 

Isid. 

*  Anconisci ,  orum  ,  instrumenta  tortoria.  f  ítem  ,  Ciertos 

encaxes  a.  modo  de  codo  ,  que  como  bracos  sustentaban  las 
cubasen  las  bodegas  :  llamárnoslos  Poynos,^  los  Franceses 
Angons  ,  y  los  Griegos  Agkóna. 

Ancora?.    Las  cuerdas  con  que  se  aseguran  las  entenas  del 
navio.  Lucil. 

*  Anculare  ,  ministrare.  Antiq.  Rosin.    Fest.    Vide  in  An- 

cilla. 
Ancus  ,  ci ,  cognnomento  Martius.   Quarto  Rey,  de  los  Ro± 
manos  ,  que  sujetó  a  los  Latinos  ,  y  estendió  los  términos  de 
Roma  hasta  el  mar. 

An&eres  ,  um.  Ligaduras  para  apretarlas  heridas  ,  y  im- 
pedir que  no  se  haga  mayor   la   cicatriz.    ^    ítem     la  parte 
del  cuello  que  esta  mas  arriesgada  a.  la  sufocación  ,  apo  til 
agehein. 

*  Anclare, constringere  :  nunc  Arelare. 

*  Anculi  ,  &  Ancula? ,  dii  dea?que  ancillarum  putabantur. 

Festus. 

*  Anculo,  as  ,  ministro.  Scalig.  in  Varron. 

*  Ancunulenta?  ,    dicuntur    foemina?    tempore  menstrui. 

Fest.  Mugeres  que  están  con  el  mes, 

*  Aicyloglossum.   El  frenillo  que  tienen  los  niños  debajo  de 

la  lengua.  Eximitur  autem  instrumento  quod  ag^ilotomoK 
Gra?ci  appellant.  Vide  Paulum  ¿Eginetam  lib.  6.  cap. 
19. 

Ancyromagus  ,  genus  navigii  ita  didum  ,  quod  ancho- 
ris  ,  &  reliquis  navigii  instrumentis  vehendis  sit  ap- 
tum. 

Andabata?,  arum  ,  m.  ^.Gladiadores  que  peleaban,  y  esgri- 
mían tapados  los  ojos.  Unde,  andabatarum  more  batue- 
re.   Esgrimir  a  cierra  ojos. 

Andrachne  ,  es.  Latiné  Portulaca.  La  verdolaga  ,  hierba. 
Andrachne  agria.  La  verdolaga  silvestre. 

Andrago  ,  nis  ,  f.  g.  La  muger  varonil.  Latini  Viraginem 
vocant. 

*  Androadamas,  ntis,  p.  c.  lapis  est  colore  nigricante, 
pondere  ,  &  duritia  insignis ,  qui  attritus  cotí  suecum 
reddit  sanguineum.  Plin.  lib.  3  <.  cap.  20.  ^  Est  pra?te- 
rea  Androdamas  gemma?  nomen  ,  qua?  argenteum  ni- 
torem  habet  ,  ut  adamas  quadrata  ,  &  semper  tessel- 
lis  simiiis ;  cui  Magi  putant  nomen  ¡mpositum  ab  eo- 
qu»d  ímpetus  hominum  ,  &  iracundias  domet.  Plin. 
lib.  37.  cap.  10. 

Androgynus ,   i.    El  Hermafredita.    Lat.     Hermaphrodi- 

tus. 
Androlepsia ,  a?  ,  corpori'm  pigneratio.  Chiffl. 
Andron  ,  nis.  Aposento  ,  ó  sala  de  la  casa  solo  para  hombres1. 

Dicebatur  etiam  iste  locus  Andronitis  ,  quódineoviri 

sine  interpellationibus  mulierum  versarentur ,  ut  scri- 

bit  Vitruv.  lib.  6.  cap.  10. 

*  Andronium,  níi.  Medicamento  para  curar  la  hincharon  que 

suele  nacer  al  fin  de  las  fauces ,  ó  el  garrotillo.  Ejus  confec- 
tionem  vide  apud  Celsum  ,   lib.  6.  cap.  14. 
Androsa?mon  ,  herba  est  simílis  Hyperico  ,  de   qua  Plin. 
lib.  16.  cap.  %. 

*  Androsaces  ,  herba  est  in  maritimís  Syria?  locis  copiosis- 

simé  proveniens  ,  alba  ,  carens  foliis  ,  folliculos  in  cir- 
rishabens  ,  &  in  folliculis  semen.  Vide  Plin.  lib.  17. 
cap.  4. 

*  Andruere.  Gr.  anadromein ,   recurrere.  Lucil.  lib.  9. 

Prasul  ut  andruat  hinc  ,  sic  volgu  redandruat  illinc. 
Anedodstus  ,  i.  Libro  de  dar  cuentas.  Ulpian.  lib.  $.  §.  7. 
de  admin.   ;«/,   ^  ídem  est  Anexetastus  ,   i.    e.  non 
E  a.  exa- 


36  AN 

examinatus.  Hotoman.  in  Léxico. 

Anellus  ,  vide  infra  Anidus. 

Anemone,  es.  Flos  Adonidis.  La  Amapola  ',  que  fingieron  ha- 
ver  nacido  de  la  sangre  de  Adonis  muerto  por  el  javalí.  Hinc 
Proverb.  Rosam  cum  anemone  conferre.  Mezclar  berzal 
con  gazpachos. 

*  Anemopolemus  ,  velitacio.  Lex  gr.  b. 

*  Anemosphorus  ,  herba  est  ex  naporum  generibus  ,    quae 

receptiore  nomine  Bunion  appellatur. 

Anethum  ,  i.  Eneldo ,  hierba  de  buen  olor.  Plín.  lib.io. 
cap.  i  8. 

Anfra¿tus  ,  us.  Rodeos,  caminos  torcidos  con  bueltas ,  y  re- 
huellas.  Anfractus  Solis ,  reditusque  ,  'Bueltas ,  ¡das ,  y 
venidas  que  el  Sol  hace  al  aho.  Transfertur  ad  alia  :  Ora- 
tio  circumscripta  longo  anfra¿tu.  Oración  tan  enredada, 
y  obscura ,  que  es  menester  adivinar  para  entenderla.  Jam 
vero  quid  «pus  esc  circnitu  &  anfractu  ?  Cic.  Ta ,  pues, 
para  que  es  usar  de  rodeos  ,  y  tergiversaciones  ?  ^  Legitur 
&  Anfractum  neutro  genere  apud  vetustísimos.  Chiffl. 

Angari,orum,  Nuncii  erant  Regii  apud  Persas,  qui  & 
astandai  vocabantnr.  Hoc  nomen  postea  latius  usurpa- 
ri  cepit  pro  quibusvis,  qui  servorum  ,  aut  jumentorum, 
onera  bajularent.  Horutn  diversoria  ,  in  qu£  psra¿to 
diei  pensó  dlvertebint,  Angara  vocabantur.  Suidas,  Cce- 
Hus  Rhodi  .  lib.  r8.  cap.  8. 

Angaria  ,  as.  Forjada  servidumbre  ,  b  pedido  de  Reyes  que 
obliguen  a  darlo.  ^  Eciam  A'igiria.  Obligación  de  dar  ca- 
ballos para  las  Postas  publicas.  Sic  in  Jure  Roma  i^.  ^  An- 
gareion  dromcma  ,  apud  iJei  s¿s  erat  cursus  pernidssimus 
equituin  ,  unde  nomen  Angaria  ,  &  Parangaria?  in 
libris  Juris  leíHtatum  manavit :  est  enim  nomen 
Persicum.  Nostrates  ,  Postas  vocant.  Budams  apud  Pas- 
serat. 

Angario  ,  as  ,  are.  Obligar  ,  y  forjar  a  uno,  embargarle  para 
carga,  o  para  otra  cosa.  Naves  angariari  apud  Ulpian. 
/.  pen.  V.  de  veteranis ,  es  embargarlas ,  y  necesitarlas 
a  llegar  cargas  ,y  diversas  cosas.  Chrysologus  Setm.  38. 
Angariare  hominem  suis  aótíbus  occupatum.  Et  Matth. 
i6.   Hunc  angariaverunt ,  ut  collerec  Crucem  ejus. 

Ángelus  ,  i.  Nuntius  ca;Iestis.  Ángel ,  mensagero  del  Cielo. 
Angelicus  ,  a  ,  ura  ,  Cosa  de  Ángel ,  ó  Angélica.  ^  Angé- 
lica radix,  vulgo  herbaris  nota,  Lasserpitium  est.  Rwell. 
lib.  3.  cap.  51. 

Anger ,  genus  serpentis ,  qui  cruciaror  ,  &  spatharius  di- 
citur. 

Angerona  ,  a?.  Voluptatis  dea  ,  qua?  &  Voíupia  dicebatur. 
Angeronalia  ,  um.  Angeronx  sacra.  Festus. 

*  Angia ,  ferrum    bucculas.  Est  Fíbula  ,  ex  Gallico  Bou- 

ele. 

Angina ,  vide  Ango. 

Angiportus  ,  us  ,  ui ,  &  Angiportum  ,  Calleja  angosta  sin 
salida :  quod  pervium  non  est. 

ANGO  ,  is  ,  ere  ,  anxi ,  anctum  ,  supin.  non  est  in 
usu.  Apretar  la  nue%  de  la  garganta  ,  ahogar.  Etiam 
ad  animum  pertinet.  Cíe.  Audio  te  animo  angi.  ^ 
Anxius,  particip.  ab  Angor.  Diomed.  Grammaticus, 
lib.  1. 

Angor,  oris ,  m.  g.  Dolor ,  pena  ,  congoja ,  tormento,  y  aflic- 
ción de  cuerpo  ,  y  alma. 

Angina,  x,  ab  Ango.  Esquinencia  ,  garr Otilio ,  aprieto  peli- 
groso de  garganta.  AnguLna  apud  Lucilium. 

Insperato  abiit ,  quam  una  anguina  abstulit  hora. 

*  Angones ,  tela  sunt  gentium  plerisque  peculiaria. 
Chiffl. 

*Angueo,  vej  Anqueo,  coerceo.  Id. 

*  Angras ,  arum  ,  intervalla  arborum  ,  vel  convalles. 
Anguilla,   a>.   La  anguila.  Diclas    Anguilla?,    quód    specie 

anguem  repra-sentent.  f  Cauda  tenes  anguillam  ,  Mira 
qnt  ese  te  se  escapare  come  una  anguila.  Anguillas   cap- 
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tare  ,  A  rio  rebuelto  ganancia  de  pescadores  :  porque  para 
cogerlas  ,  es  necesario  rebolver  el  agua ,  y  no  se  cogen  estan- 
do sosegada. 

*  Anguina,  aliter  anquina.  Isidorus  lib.  19.  c*p.  4.  An- 
quina  ,  qua  ad  malum  antenna  conscringitur. 

Anguis  ,  is  ,  tam  foeminini,  quam  masculini  generis  est. 
CuUbra  del  agua,  b  de  tierra.  ^  Anguiculus  ,  i,  dimin. 
Culebrilla  ,  b  lagartija. 

Anguifer  ,  i ,  vel  Anguitenens  ,  tis.  Gr.  ophiuchus.  Vn  Sig- 
no Celeste  que  anuncia  tempestad.  Columell.  ¡ib.  xr.  cap.i. 
Cic.  1.  de  Nat.  de.or. 

Anguineus  ,  a,  um.  Cosa  de  culebra  ,  b  que  pertenece  a  ella. 
Itera  ,  lo  que  tiene  semejanza  de  quiebra  :  ut  Anguineus 
cucumer.  Colum.  lib.  i.  cap.  9.  La  calabaza  larga.  Plinio 
dicitur  Erraticus. 

Anguinus  ,  a ,  um.  ídem  ,  ut  Anguina  vernatio.  La  camisa 
que  dexa  la  culebra  el  verano.  ^  A'iguinum  ,  i.  Junta  de 
muchas  culebras  ,  que  en  el  Estío  con  las  espumas  de  las  bo- 
cas ,  y  de  los  cuerpos  se  aglomeran  unas  con  otras. 

Anguimanus  ,  i.  Asi  llaman  al  Elefante  ,  porque  su  trompa  se 
llama  mano  ,  con  que  a  modo  de  culeb,  a  fácilmente  se  mue- 
ve ,  y  se  buelve  a  qual¡uiera  parte.  Lucret.  lib.  <¡. 

Anguipedes  ,  um  ,  p.  c.  Los  Poetas  llaman  asi  a  los  gigantes, 
porque  fingían  tener  los  pies  ensortijados  ,  como  lo  son  las 
sierpes.  Ovid.  1.  Metam. 

Anguitenens  ,  tis.  Signo  Celeste  ,  quod  &  Anguifer  dicitur. 
Vide  Anguifer. 

ANGULUi,  li.  Rincón  ,  esquina  que  traba  dos  paredes.  Sic 
piries,  Se  lapis  angulaiis  ,  qui  facic  utraque  u.uim. 
f  An¿ulus  item  pro  loco  secreto  &  abdito.  Terent.  ¡n 
Adelp.  Interea  in  angulum  aliquó  abeam.  <f  Cceli  an- 
gulí ,  cardines  ,  &  centra  ,    Los  exes  del  Cielo. 

Angdlus ,  i ,  diminut.  Rinconciio.  Lucret.  lib.  1.  ^  Angula- 
ris,  e  ,  sive  Angulatus ,  Angularius  ,  &  Angulosus>  Cosa, 
esquinada  ,  quadrada  de  todos  lados. 

Angulatilis ,  e.  ídem.  Vitrub.  lib.  10.  cap.  13.  ^  Angula- 
tim  adv.  Por  rincones.  Diomed.  Gramm.  Apulei.  lib.  3. 
de  Asina. 

ANGUSTUS  ,  a  ,  um  ,  ab  Angulus.  Cosa  angosta  ,  estrecha, 
ahogada.  Sic  fauces  ,  mensa,  nox ,  dies,  animus.  Res 
angustae ,  pobrera  ,  y  mala  fortuna.  Angusta  viarum.  Pa- 
sos estrechos. 

Angusto,  as, are,  Angostar, estrechar.  Lucan.  /.  5.  ^  Angus- 
tans.  Angustatus  ,  Angustandus,  participia.  Catull.  de 
Somno  Scip.  Senec.  de  Tranquill.  vita.  ^  Angusté  ,  ad- 
verb.  Estrecha  ,  apretadamente.    Csesar.  3 .  de  bell.  Civ. 

Angustia  ,  a;.  Angostura,  estrechura.  Transfertur  ad  alias 
res  :  ut  Angustia  orationis  ,  Angustia  etiam  corporis, 
&  animi.  Angustia:  temporum  ,  Tiempos  miserables  ,  In- 
felices ,  calamitosos.  Angustias  rei  frumentaria:.  Falta  ,  y 
escase^de  trigo.  Angustiis  urgeri.  Hallarse  apretado,  opri- 
mido por  todas  parles. 

Angusticlavius ,  qui  utebatur  genere  quodam  vestís  cla- 
vatar.  Sueton.  in  Nerón. 

Angustitas ,  atis ,  vetus  nomen  pro  Angustia.  Nonius. 

ANHELO,  as,  p.p.  ex  Am  ,  &  halo,  m  ,  in  n,  mutata, 
Acedar  de  cansado ,  suspirar  descando  algo  :  Cardes  ,  sce- 
lus  ,  crudelitatem  anhelare.  Anelar  muertes  ,  maldades, 
crueldades. 

Anhelator  ,  oris.  El  que  con  dificultad  respira  ,  b  el  Asmático. 
^  Anhelatus  ,  a  ,  um,  partic.  ut  verba  inflata  ,  &  an- 
helata.  Cic.  de  Orat.  Palabras  hinchadas,  y  violentas.  ^ 
Anhelatio,  nis.  Dificultad  de  respirar.  ^  Anhelitus  ,  us. 
El  aliento  ,  b  respiración.  ^  Anhelus  ,  a  ,  um.  Cosa  qui 
ace%a  ,  o  respira  mucho. 

Anicetum  ,  i ,  ídem  quod  Anisum  ,  El  Anís. 

An¡ciana,orum.  Vn  genero  de  peras.  Colum.  lib.  5.  cap.  10. 

Anicularis  ,  vide  Anus. 

Anilis,  Anilitas  ,  Aniliter,  vide  Anus. 

ANI- 
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ANIMA  ,  ar.  Anima ,  alma  que  informa  el  cuerpo  de  iodo 
viviente  mortal.  Accipituv  Anima  pro  Animo,  pro  vita, 
pro  spiritu.  <f  ítem  accipitur  pro  iracundia.  Plaut.  in 
Amphitr.  Animan»  comprime.  Reprime  el  enojo.  ^  In- 
terdum  est  sanguis :  ubi  enim  Genes. 'j.  dicitur,  carnem 
cum  sanguine  non  comedetis  ,  ibi  Hebrara  habent: 
carnem  cum  anima,  sanguine  suo  non  comedetis.  San- 
guine  suo  per  appositiontm  ;  id  est  ,  cum  anima,  qua> 
est  sanguis  ipsius.  ^  Anima  ,  pro  homine  ,  Hebraea 
phrasi  diítum  ,  cujus  mille  exempla  in  Saciis  Scriptu- 
vis.  ^  Pariter    pro  pecudibus    anima?  d¡¿ta.  Valer. 

Flac. 

Hifbris  animaque  litant ,  h¡  cespite  nudo. 
«  ítem  pro  halitu  oris  ,  rlatu  ,  vento,  lnterea  fbetida 
anima  nasum  oppugnat.  El  aliento  fétido  corrompe  las 
varices.  Alia  testimonia  vide  apud  Passerat.  cum 
Chifr!.  ^  Animam  debet.  Terent.  in  Pborm.  Está  em- 
peñado basta  no  mas. 

Anima  putei  ,  pro  aqua,  vel  potius  pro  halitu  &  vapore 
prodeunte  ex  puteo.  Plaut.  in  Amphitr.  Ni  ego  illi  pu- 
teo ,  si  occoepso,   animam  omnem  intertraxero. 

Animxquus  ,  a ,  um,  patiens  animo.  El  que  tiene  igualdad 
de  animo.  Fest. 

Animula  ,  a?  ,   diminut.  Almita.  Cir. 

Animal ,  alis.  Todo  animal  que  vive.  Animalis  ,  &r  hoc 
animale.  Loque  a  animal  toca.  Etiam.  Cosa  que  alienta, 
y  vivifica.  Spiritus  animalis.  Con  el  que  conciben  las  ye- 
guas ,  y  el  Zeftro.  Hostia  animáis.  Lares  que  sacrifica- 
ban con   el  fin  de  que  su  alma  se  ofreciese  a    algún  ídolo. 

Animales  dii.  Los  que  aquellos  ciegos  decían  ,  que  de  hom- 
bres se  hacían  dioses  ,  como  los  Penates.  ^  Animabilis,  e. 
Loque   tiene  alma.  Animalitas,  atis.  Animalidad. 

ANiMADVERTO  ,  is,  ere  ,  erti  ,  ersum.  Mirar  ,  aten- 
der a  algo  con  atención.  Etiam.  Castigar.  Animadvertere 
in  aliqíum.  *,  Anim.dversio  ,  nis.  Tal  atención,  o  cas- 
tigo. Etiam.  Condenación  ,  y  multa.  Animadversio,  & 
au&oritas  Censoria.  Lapcna  que  podía  poner  el  Censor. 
^  Animadversus.  El  asi  castigado.  Pueri  nisi  animad- 
versi,  non  animadvertunt.  Los  muchachos  no  atienden  a. 
cosa  ,  sino  con  el  a^ote.  ^  Animadversor  >  oris.  El  que 
castiga. 

ANIMUS  ,  i.  La  parte  superior  y  racional  del  hombre. 
Aliquando  accipitur  pro  volúntate  ,  sive  affeftu  &  di- 
leftione.  Plaut.  in  Epid.  Animi  in  plurali  ,  pro  cogi- 
tationibus.  Plaut.  Epid.  ÍQuot  illie  homo  ánimos  ha- 
bet?  ^  Animi,  orum.  Ánimos ,  alientos  ,  brios.  Penderé 
animo,  vel  animis  ,  aut  pender  animus.  Estar  suspenso 
y  dudoso.  Animi  causa  aliquid  faceré.  Hacer  algo  por 
diversión ,  o  entretenimiento.  Animus  habitat  in  auribus, 
i.  e.  quód  ex  iis  quar  audivimus ,  máxime  placatur,  aut 
irritatur  animus.  ^  Animus  quandoque  pro  spiritu, sive 
flatu  ac  vento  :  Undé  anima  ,  vel  animus  nomen  acce- 
pit.  Nam  anemon  Graeci  dicunt  quem  nos  ventum. 
Mulieris  animus.  Va  gallina. 

Animulus  ,  i  ,  diminut.  Plaut.  in  Casin.  Mi  animule  &c. 

ANIMO  ,  as  ,  are.  Esforzar,  animar,  alentar  a  uno.  Claud. 
lib.  3.  ap.  Passerat.  Etiam.  Dar  anima ,  y  vida.  Cic.  de 
Vivinat.  Quidquid  est  hoc  oinnia  animat,  format ,  alit, 
auget. 

Animans,  tis  ,  substant.  fbem.  vel  neut.  generis.  Animal. 
Cic.  de  Nat.  Deor.  Adjeítivum   vero  ,  idem  est  quod 

•     animam  habens.   Ad    Herenn.  lib.  4. 
Animatus ,  a  ,  um.   Animado,  alentado.   Bené    aut  malé. 
Bien  ,  ó  mal  intencionado.  Animatio  ,  nis  ,  &  Animatus, 
us.  Este  modo  de   alentar. 
*  Animecum.  Gloss.  Isid.    Animajquus  ,  patiens  animo, 

aequus.   Onom.  Animarquior. 
Animosus  ,  a  ,  um.  De  gran  coraron ,   animo  ,  y  brios.  Ani- 
móse ,  adverb.  Alentadamente.  Cic.  4.  PW%.  Animo- 
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sitas ,  tis.   Esfuerzo  ,  valor ,  y  aliento  de  animo.  Jul.  Flr- 
mic.  Mácheseos,  lib.  z. 

Anisum,  i.  Anis  hierba.  Plin.  lib.  20.  cap.  17. 

Annales.  Annalis.   Annarius.  Vide  Annus. 

Annascor  ,  eris  ,  &  Adnascor,  juxta  nascor.  Nacer  junto  a 
otro.  Gellius.  Hinc  Agnatus  ,  Agnatio  ,  in  quibus 
substrahitur  ,  n,  qua:  pro  d.  poneretur  ,  &  mutatur 
in  g. 

Annavigo,  as  ,  vel  Adnavigo.  Navegar  costeando  á\ia 
donde  está  otro. 

ANNECTO  ,  is  ,  ere  ,  exui  ,  exum.  Enlajar  ,  trabar  una 
cosa  con  otra.  Ad  linguam  Stomachus  anneítitur.  Tiene 
el  estomago  correspondencia  con  la  lengua.  Annexus,  a,"um. 
Cosa  trabada  con  otra.  Hinc  Beneficium  ,  seu  Sacerdo- 
tium  anntxum.  Annexus,  us.  La  trabaron. 

Annitor  ,  eris.  Vida  Adnitor. 

Annominatio,  nis,  estquutn  ad  idem  nomen,  autverbum 
acceditur  commutatione  vocum  ,  vel  additione  unius 
litterat,  aut  litterarum  ,  aut  syllabae  ,  aut  syllabarum: 
aut  cum  ad  res  dissimiles  similia  verba  accommodan- 
tur.  A  Graecis  vocatur  paronomasia. 

ANNOTO  ,  as,  are.  Poner  algu-na  señal  ,  b  nota  al  libro. 
ítem  Asentar  algo  en  libro  de  memoria.  Etiam  Destinar. 
Sueton.  in  Calig.  Ex  uoxiis  laniandos  annotavit.  ^  An- 
notari  etiam  dicitur  ,  qui  absens  in  reos  refertur.  Vi- 
de Martian.  ¡k  Macr.  D.  de  Requirendis  reis.  Hinc  An- 
notatio  apud  Macrum,  ibid.  est  in  reos  relatioex  Hoto- 
manno.  <[  Annotator  ,  oris.  El  que  algo  nota.  Spefta- 
tor  ,  annotatorque  conviviis  immines.  Estás  contando 
los  bocados  á  los  convidados. 

Annotamenta,  orum.  Anotaciones.  Gell.  lib.^.  Cíf/\7.Anno- 
tatio  ,  onis.  Anotación. 

Annuatim  ,  adverb.  Cada  año  :  En  cada  un  año. 

Annulus ,  vide  Anulas. 

Annumero  ,  as  ,  are.  Añadir  á  lo  que  se  cuenta  por  nu- 
meros.  Etiam  idem  quod  simplex  Numero.  Cic.  i. 
de  nat.  Ut  eorum  molestum  sit  annumerare  sen- 
tentias. 

Annqntio,  as,  are.  Traer  nuevas.  Piin.  lib.  7.  cap.  52. 
Cic.  ad  Attic. 

Annuo  ,  is  ,  ere  ,  ui  ,  utum.  Decir  de  si  con  la  cabera. 
Etiam  Preguntar  por  señas. TzLit.  ¡ib.  1;.  Etiam  Favore- 
cer. Plin.  Episc.  12.  í>uperest ,  ut  promUsis  Deus  an- 
nuat.  ítem  Conceder.  Cujus  contr.  est  Abnuere.  Liv.  7. 
ab  Vrbe.  Ab.iuite  Patres  conscripti  &c. 

ANNUS,  i.  Año  :  constat  365.  dieous  &  circiter  sex 
horis. 

Annales  ,  ium  ,  m.  g.  Crónica  ,  b  historia  escrita  por  años. 

Annalis  ,  e  ,  vel  Annuus  ,  a,  um.  Cosa  tocante  á  los  años. 
Annarius ,a,um,  idem  quod  Annalis  :  ut  Lex  anna;- 
ria.  Fest. 

Anniculus,  a,  um.  Cosa  pequeña  de  un  año:  ut  Annicu- 
lus  puer  ,  Agnus  anniculus ,  annicuiz  vites.  Plin. 
lib.  13.  Annifer  ,  adjeét.  Plin.  lib.  19.  cap.  7. 

Annilis,  e.  p.  p.  dicitur  quasi  senilis  &  xtate  grandi.  Co- 
sa de  muchos  años.  Columell.  lib.  2.  apud  Passerat.  quem 
vide. 

Anniversarias,  a,  um.  Cosa  que  cada  año  se  repite  a  tiempo 
señalado.  Aniversario.  Cic,  6.  Verr. 

Annona  ,  a?,  p.  p.  Sustento  y  provisión  de  todo  genero  de  co- 
mida para  un  ano.  Etiam  Sustento  ,  b  ración  señalada  de 
pan  cada  mes ,  dia  ,  b  año  :  ut  Annona  civilis  ,  apud 
Justinian. 

Annotinus  ,  a  ,  um,  p.  p.  quod  ad  annonam  pertinet,  ut 
Naves  annotinse  ,  quibus  annona  comportatur.  Ca?sar. 
lib.  5.  bell.  Gall.  Annonarius  ,-  a,  um.  ídem  :  ut  Lex 
Annonaria.  Expensa?  annonaria?.  Veget. 

Annosüs ,  a  ,  um.  Lo  de  muchos  años.  Colum.  Ovid.  An- 
nositas  ,  atis.  Vegh  cansada.  Cellens  lib.  9.  Epist.  5. 

An- 
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Annotinus  ,  a  ,  um.  p.  c.  Cosa  de  m  año.  Coluro,  lib.  4. 
cap.  14. 

Annuus,  a  ,  um.  Cosa  de  un  año,  o  que  dura  un  año.  Etiam 
Lo  que  se  hace  cada  año.  Virg.  1.  Georg.  Annua  ,  bima 
die,  trima  die,vetustesc  locutio  Jurisconsultis  usitata, 
pro  anno  ,  biennio,  triennio.  Vide  Hotom.  Lexicón. 

Anodysta  ,  orum.  Medicamentos  para  mitigar  el  dolor  ,  ab  * 
privativa  ,  &  odino  ,  doleo. 

ANOMALÍA  ,  x.  Desproporción  ,  desigualdad.  Gell.  Ano- 
malum  ,  i.  Lo  desigual,  áspero  ,  y  vario.  Ab  a  ,  sine,  & 
órnalos  ,  sequalis. 

*  Anorús  ,  "qua:  &  Ononis  ,  dis.  Hierba  llamada  por  La- 

guna sobre  Dioscorides,  Detiene  buey.  Vulgo  Resta  bovis. 
Anonymus  ,  a  ,  um.  Cosa  sin  nombre. 
Anormis  ,  e.  Cosa  fuera  de  regla.  Horat. 
Anquina  ,  je  .  Cabo  de  la  nave  con  que  se  amarra  la  entena. 

al   árbol  mayor.    Vide  Anguina. 
Anquiro  ,  ¡s ,  irere.  Hacer  inquisición  ,  verb.  antiq.  An- 
quirere  capite  ,  pecunia,  de  perduellione  in  aliquem. 

Proceder  criminal ,  o  civilmente  en  caso  de  traición  contra 

alguno. 
ANSA,  sa?.  Asa  ,  asidero  de  alguna  cosa  ,  ut  olla;,  cantha- 

ri.  í  Ansa  ,    pro   occasione.   Cic.  de  Amicit.  H;'nc, 

Ansan  quirere.  Buscar  ocasión.  Plaut.  Pcrs.  f  Ansula, 

x,  diminut.   Aulla.  In  calceamentis  Ansula:  vocantur 

fíbula:.  Las  hevillas ,  o  ta\os  del  xapato. 

*  Ansariura ,  ¡i ,  tributum  promercalium.  Bulleng. 
Ansatus,  a  ,  um.  Cosa  con  asas.  Vas  ansatum.  Ansatus 

homo  Plaut.    Persa.  Hombre  que  parece  jotra  de  dos 
asas. 
ANSER  ,  eris  ,  m.  g.  Ganso  ,  pato  ,  o  ansarón,  f  Anseri- 
rjus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  de  ganso :  ut  Anserinus  adeps. 
Plin.  Anserculus,  i  ,  diminut..  Pequeño  ganso. 

*  Antacañ.  Vnos  peces  tan  grandes  como  ¡os  delfines  ,  que  en 
U  Laguna  Meotis  ,y  a  la  embocadura  del  Boristenes  se  sa- 
tán de  entre  el  yelo.  Strabo  ,  lib.  7.  Eorum  naturam  vi- 
de apud  Alian,  lib.  13.  cap.  7. 

Antachates ,  is  ,  p.  p.  gemma  ex  Achata:  generibus,  myr- 
rham  redolens  cüm  uritur  ,  &  ob  id  mulieribus  gra- 
ta. Plin.  lib.  37.  cap.  19. 

Antar ,  arum  ,  Gr.  Parastádes.  Las  molduras  de  los  lados, 
que  guarnecen  el  quadro  ,  y  les  ordenes  extremos  de  las 
viñas  ,  que  las  cogen  en  midió.  Anta  in  singujari  legitur 
apud  Vicruvium  ,  &  Antarius  apud  eundem  ,  lib.  14. 
fap.j. 

Antarii  funes.  Cuerdas  para  anivelar  los  ordenes. 

*  Antanadasis  ,  is ,  p.  c.  Lat.  Infractio.  Figura  ,  quande  lo 

que  otro  dice  se  toma  en  diferente ,  o  contrario  sentido. 
Quintil,  lib.  8.  cap.  3. 

*  Ancanagoge,  es,  retributio  ,  compensado.  Pass.  Chiffl. 
*Antapocha  ,  ae ,  p.  c.  Papel  de  obligación  ,  o    de  reconoci- 
miento de  la  deuda.  Chiffl. 

Antartichus  circulus.  El  que  diametralmentt  esta,  opuesto  al 
Ártico ,  cuyo  centro  es  el   Polo  Antartico. 

Antarium  bellum  ,  quod  ante  urbem  geritur.  Festus. 

Ante,  modo  adverbium,  modo  pra:positio  est.  Antes:  An- 
ee diem  ,  annum  &c. 

Ante  templum.  Delante  del  Templo. 

Ante  me  ¡llum  diligo.  Jguierole  mas  que  a.  mi. 

Antea,   adverb.  temporis.  Antes. 

Anceattus,  particip.  sine  verb.  Cosa  pasada  :  ut  Anteada 
vita,  vetustas  ,  facta. 

Anteambulo ,  onis.  Escudero ,  lacayo  que  va  delante.  Mu- 
llidores  de  Cofradías  ,  que  van  delante  del  entierro. 

Antecapio,  is  ,  ere  ,  epi,  aptum.  Prevenir  tomando  algo  an- 
tes. Salust.  Pontem  ,  &  noftem  antecapere.  Coger  el 
tiempo  ,  y  el  puesto  antes.  ^  Antecaptus ,  &  Antecep- 
tus  ,  particip.  Lo  asi  tomado  antes.  Liv.  Cic.  ^  Anteca- 
pio ,  onis.  Cic.  de  Hat.  Bctr.  dixit ,  pro  antecapta  ani- 
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mo  reí  quadam  informadone.  Gra»cl  prolepshi  vo 
cant. 

ANTECEDO,  is,ere  ,  esi,essum.  Ir  delante  ,  adelan- 
tarse a  otro.  ^  Antecedens  ,  tis  ,  substantivum.  Las 
premisas  y  antecedentes  del  sylogismo  ,  y  argumento.  Ante- 
cedens, partic.  Cosa  que  antecede:  ut  Antecedens  annus. 
El  año  antecedente. 

Antecessor  ,  oris.  Antecesor ,  que  precede  al  sucesor.  Etiam. 
El  Maestro ,  o  Doclor  graduado  ,  según  Justiniano.  Ante- 
cessores equites.  Soldados  de  acaballo  ,  que  se  adelantan 
a.  reconocer. 

Antecessio  ,  onis.  Prevención  para  adelante.  ^  Antecessus, 
us,  sive  Antecessum  ,  i.  Lo  que  uno  da  de  antemano,  pa- 
ra que  se  retorne  algo  después.  In  antecessum  daré.  Dar 
aguja  para  sacar  raja. 

ANTECELLO  ,  is  ,  ere  ,  ellui.  Adelantarse  ,  aventajarse  ¿ 
otro.  Aliquern  ,  aut  alicui  ,  aliqua  re  ,  aut  in  re.  ^  An- 
tecellens  ,  tis,  particip.  Cic.  pro  Muran. 

Antecaenium  ,  nii.  La  merienda. 

Antecursor  ,  oris.  Corredor  ,  o  atajador  del  campo. 

Antedico  ,  is  ,  ere,  xi  ,  ¿tum.  Decir  primero.  Cic.  de  Dtvi- 
nat.  2. 

Aoteeo,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  /;■  delante  de  otro.  Virtus  óm- 
nibus rebus  anteit.  Plaut.  Cic. 

*  Ante  expedtatum  ,  vel    Antexpectatum  ,    ponitur  pro 

adverbio  temporis ,  &  idem  est  quod  Ante,  vel  citius, 
quam  expeétabatur. 

ANTEFERO  ,  p.  c.  eres  ,  culi ,  latum.  Anteponer.  Ante- 
tulit  gressum.  Fue  delante.  Quod  est  dies  allacura  con- 
cilio anteferre.  Prevenir  con  prudencia  lo  que  ha  de  su- 
ceder después.  Alterum  alteri  anteferre  honore.  Esti- 
mar ,  honrar  mas  a  uno  ,  que  a  otro.  ^  Antelatus ,  a, 
um  ,  partic.  Preferido  ,  antepuesto.  Cic.  Cafteris  ómni- 
bus honore  antelatus. 

Antefixa  ,  orum  ,  dicuntur  qua:  ex  opere  figulino  teclis 
affiguntur  sub  stillicidio.   Festus. 

Antegenitus.  Primogénito.  ^  Antegenitalis  ,  e.  Lo  que  su- 
cedió antes  de  nacer.  Plin.  lib.  7.  cap.  5  y. 

Antegerio  ,  vide  Antigerio. 

Antegredior  ,  eris  ,   essus.  Andar  delante.  Cic.  1.  Offic. 

Anrehabeo,  es  ,  bui,  itum.  Estimar  en  mas.  Tac¡t.//é.  4. 

Antehac  ,  adverb.  temporis.  Antes  de  ahora.  Terent.  in 
Andr. 

*  Antelena  ,  est  anterior  sella:  crepido.  La  delantera  de 
la  silla. 

*  Antella  ,  quasi  antesella,  sicut  postella  ,  quasi  poftsel- 

la.  Isidor.  lib.  10.  Origin.cap.  16. 

Anteloquium  ,  ii.  Lo  ,  i  el  que  primero  habla.  Macr.  Om- 
nes  pranextato  anteloquium  detulerunt.  Todos  le  die- 
ron la  primada  para  hablar. 

ANTELUCANUS,  a,  um.  Cosa  de  madrugada  ,  antes  de 
la  twK  del  dia  :  ut  Antelucanum  tempus.  Antelucani 
flatus.  Los  vientos  que  se  levantan  al  amanecer  en  tiempo 
de  invierno. 

Anteluculo  ,  adverb.  Antes  de  amanecer.  Apul.  lib.  1. 
^  Antelucio,  pro  Anteluculo  apud  eumd.  lib.i.Metam. 

*  Anteludium.  Preludio.  Apul. 

*  Antelunares ,   Arcades  di¿ti  Pros«leni,  quasi  ante  lu- 

nam  nati.  Del  rio. 

*  Antemalorum.  Es  unión  de  dos  palabras  ,  que  llaman  hy- 

phen  ■■,  porque  debajo  de  un  acento  se  pronuncian  dos  pa- 
labras. Sic  apud  Terentium.  Semperlenitas ,  pro  pfrpe- 
tua  lenitas:  &  apud  Plautum  Sultis  ,  prosi  vultis.  Virg. 
1.  /Eneid. 

-Ñeque  enim  ignari  sumus  antemalorum. 

Ni  tampoco    ignoramos  los  males  pasados. 

Antemeridianus  ,  a,  um.  Cosa  antes  de  medio  dia  Cic. 
Plin. 

*  Autemiss*  ,  arum.  Arboles  plantados  en  el  termino  de  la 

pos- 
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posesión  de  cada  uno  ,  para  que  sirviesen  de  mojones  ,  b 
linderos  de  tas  tierras  :  los  quales  dexaban  sin  podar  ,  ut 
magnitudine  ca-teris  antistent.  Pass.  cum  Chiffl. 

Antedna,  a?.  Entena,  o  Antena  del  navio. 

Ance-oculos.  Gr.  prosopbthalmón.  A  vista  de  ojos.  Minus 
est  quam  Coram.NamCoram  proximitatem  significat: 
Ante-oculos  pótese  etiam  de  remociore  loco  intelli- 
gi  ,  modo  extra  conspe&um  non  sit.   Terent.  inEtt- 

vueb. 
ANTEOCCUPO ,  as  ,  are ,  avi ,  atum.  Coger  antes  lugar, 

locum.  Etiam.    Prevenir  ,  i)  precaver  alguna  instancia. 

Cic.  in  Orat.   Ut   anteoecupet   quod  putat  opponi. 

*  Anteoccupatio,  nis.  Esta  acción  de  precaver.  Cic.    in 

Orat. 
Antcpasmenta  ,    orum.   Guarniciones  ,  y   molduras  de  ¡as 

puertas  ,  y  ventanas.  Cato,  cap.  14.  Sunt  qui  hic  legaut 

Antipagmenta.  Festus. 
Antepilani  ,  orum.  Esquadron  de  Soldados  de  Infantería, 

que  constaba  de  30.  manípulos,  y   300.   Soldados.  Estos 

llevaban  delante  del  exercito  picas  y  escudos. 
Antepono  ,  is  ,  ere  ,  sui  ,  situm.    Poner  antes ,  anteponer, 

estimar  mas.  Cic.  in  Lxl. 
Antequam,  advtrb.  temp.  Antes  que. 

*  Anteris ,  dis  ,  f.  g.  El  arco  toral  en  d  edificio.  Grajeé  An- 
teras. Gall.  Areboutant. 

*  Anterius ,    advtrb.    Antecedentemente  ,  primero.  Sidon. 

ad  Vomitium.  ^  Anterior  ,  oris  ,  comparativ.  sine  su- 
perlat.  Cosa  anterior,  b  que  va  delante.  Verb.  inso- 
lens. 

*  Antes,  tinm.  m.g.  Las  columnas  ,  b pilares,  que  susten- 
tan los  arcos  torales.  Etiam.  Los  primeros  ordenes  de  vi- 
des en  las  viñas.  Virg.  2.  Gcorg. 

jfam  canit  extremos  eff'ietus  v'mitor  antes. 
Antesignan us  miles.  Soldados  que  delante  de  la  vandera  la. 

guardan  ,  y  defienden. 
Antesto  ,  as  ,  are  ,  steti.  Estar  delante ,  b  aventajarse.  Ali- 

quem  ,  aut  alicui.  Cic. 
♦Antestor,  aris  ,    verbum  forense,  significat  accipere 

testem.  Hacer  a  otro  ,  que  le  sea  testigo  ,  para  comparecer 

y   atestiguar  con  el  ante  el   Jue%.   Horat.  1.  Sermonum, 

Sat.  9. 
Antevenio,  is  ,  eni,  entum.  Venir  antes.  Etiam.  Ocurrirá. 

remediar  algún  mal  que  nos  amenaza.    Plaut.  in  Milit. 

Viden  hostes  tibi  adesse  ?  Anteveníto  aliquá  aiios.  Ubi 

per  metaphoram  posuit  pro  Antecellere. 
Anteventuli ,  vide  Antia. 
Anteverto  ,  is ,  ere ,  erti ,  ersum.    Prevenir  ,  ganar  por  la 

mano  ,  aventajar.  Aliquem   in   sermone   antevertere. 

Tomar  la  mano  para  hablar  antes  que  el  otro. 
Antevolo  ,  as.  Volar  delante  de  otro. 
Antevorta ,  a?.  Dea  Romanorum  ,    quod  futura  prospi- 

ceret. 
Anteurbanus ,  a ,  um.  Casa  que  está  cerca  de  la  Ciudad  :  ut 

Anteurbana  pridia.  Festus. 
Anthalium  ,  ii,  malum  est  rotundum  magnitudine  mes- 

pilli,  in  locis  iEgypti  arenosis  nascens  non   procul  á 

Nilo.  Plin.  lib.zo.cap.t%. 
Anthedon  ,  onis.  Genero  de  Níspero  ,  que  da  el  fruto  menor 

que  los  demás  ,  pero  de  mejor  olor  &c.  Plin.  lib."p.  cap.  20. 
Anthericeum  ,  Balsami  genus  ,  tenui  &  capillacea  coma. 
Antherices  enim  Arista;  dicuntur. 
Anthericus  ,  ci.  Tallo  de  la  hierba  Gamonito.   Plin.  lib.  22. 

cap.  1, 
Aiuhias  ,  a; ,  piscis  nomen  est  qui  circa  Chelidonias  Asi* 

ínsulas  capitur.  Plin. /;'£.?.  cap.  59. 

*  Anthinum  mel.  La  miel  virgen.  ^  Anthinus  ,  a  ,  um. 

*  Anthos ,  i ,  Latiné  ,  flos.  ^  Anthos ,  nomen  avis.  Arist. 
lib.%.  Animal,  cap. 6. 

Anthrax,  cis,  f.  g.  carbón.   Hinc   Anthracina:  vestes, 
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Vestido  de  luto.  Etiam.   El   carbunclo  ,  piedra  preciosa. 

Etiam  ,  ulceris  genus  celeriter  crustam  faciens,  cum 

vehementi    totius    circunstantis   pellicula?    inflamma- 

tione.  El  Carbunclo.    Galen.   lib.  6.  de  Composit.  Medie. 

secundum  genera. 
Anthracites ,  gemma  est  ,  in  qua  veluti   scintilla?  ignis 

discurrere  videntur.  Plin.  lib.  37.  cap.  7. 
Anthracinus,  a  ,  um.  El  color  negro,  á  carbone,  quódcar- 

boni  similis  sit. 

*  Anthriscus  ,  sive  Anthriscum ,  herba  est  Scandici  adeo 

similis  ,  ut  ea  videri  possit ,  nisi  tenuioribus  ,  &  odo- 
ratioribus  foliis  ab  ea  distingueretur.  Plin.  lib.  20. 
cap.  1 5. 

*  Anthropomorphon ,  eadem  herba  est  quam  Mandrago- 

ram  appellamus. 
Anthropomorphita? ,  arum  :  qui  arbitrabantur  Deum  an- 
thropomorphon esse  ,  hoc  esthumanam  formam  &  mem- 
bra    habere.   Undé    &    Anthropomorphitica   harresis. 
Epiphan 

*  Anthropophagi ,  orum.    Pueblos  de  la  Scithia  ,  que  se  sus- 

tentan de  comer  carne  humana. 

*  Anthus  ,  i.  Suida;  avis  est  pulchri  colorís  ,  magnitudine 
fringillae ,  circa  amnes  &  paludes  degit.  Vide  Pass. 
cum  Chiffl. 

*  Anthyllion  ,  herba  lenti  simillima  ,  qua;  in  vino  pota 

vesicsm  vitiis  liberat ,  &  sanguinem  sistit.  Plin.  lib. 2 6. 
cap.  S. 

*  Anthyllis,  herba  est  chamepityos  similitudine  ,  flore 
purpureo,  gravi  odore  ,  radice  intubi.  Plin.  lib.  16. 
cap.  8. 

*  Anthypophora  ,  a?.  Figura  Rhetorica  ,   quam  Quinti- 

lianus  Subjedríonem  vocat  :  quum  tacité  adversaiio- 

rum  objec~tioni   oceurrimus ,   eorumque    nobis   di¿ta 

sententiasque  proponimus  ,  in  hoc  tantúm  ut  illis  res- 

pondeamus. 
Antia  kx,eta  la  que  h'iTfi  Ancio    Rcstio  ,  que  prohibía  los 

convites  fuera  de  casa  :  mas  ninguno  fuera  de  él  la  quis» 

guardar. 
Antia?,  sive  Anthia;,  arum  ,  &  Anteventuli.  Gr.  proco- 

mion.  Copete  de  los  cabellos  de  mugeres  sobre  la  frente. 

*  Antiades,  a,  um.    Llama  Paulo  Egineta  las  inflamaciones 

de  las  agalla'!  de  la  garganta. 
Antibacchi'us  ,  ii.  Pie  de  verso , que  consta  délas  dos  primeras 

largas,  y  una   breve:    ut   Natura.  Pes  Bacchio  con- 

trarius. 
Antibasis ,  vide  Basis. 
Antibiblium  ,  ii.   Prenda  del  libro.    Codex  pro  Códice. 

Gloss.  Isid.  antibiblu, 
Anticantharus,  i,  á  quibusdam  appellatur  flos  ,  quem  Ro- 

mani  Lilium  agreste  vocant. 

*  Anticategoria,  Latiné  Recriminatio,  sive   mutua  ac- 

cusatio  :    Ghiando  dos  se  acusan  mutuamente  ante  el  fue^. 
Quintilian.  lib.  3.  cap.11. 
Anticatones  ,  um.   Dos  libros  que   Cesar  escribió  contra 
Catón. 

*  Anticellium,  herba  est  eadem  qua;  Anthyllion.  Vide 

Anthyllion. 

*  Antichresis,is,  f.g.  mutuus  usus.  Concierto  deprendas 

que  dá  el  que  debe  al  acreedor  ,  para  que  use  de  ellas  hasta 
■    que  pague.  Hotoman. 

*  Antichristus ,  i.  No  solo  por  antonomasia  el  Antechristo, 

mas  quantos  Hereges  y  Cismáticos  son  j  y  fueron  enemigos 
de  Jesu  Christo. 
Anticipo,  as  , are.  Prevenir,  anticipar.  Cic.  Attic.  Quid 
igitur  proficis  ,  qui  anticipas  ejus  rei  molestiam  ,  quam 
triduo  sciturus  sis?  Dt  qué  te  sirve  tomar  la  molestia  de 
lo  que  no  sabrás  de  aquí  a  tres  dias  ?  Anticipare  mortem. 
Suet.  inTib.  ^  Anticipado,  nis.  Anticipación,  b  bar- 
runto. Cic.  1.  de  Nat.  deor. 

fin- 
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Anticus , a ,  um ,  pen.prod.  Lo  anterior  de  qualqmera  cosa": 
ut  antica  pars  :  sicut  Postica  ,  taparte  posterior. 

*  Anticyra ,  a;,   isla  entre  Macedonia  y   Tracia  ,  junto  al 

monte  Oeta  ,  donde  nace  el  Eléboro  ,  medicinal  para  los 
locos.  Unde  quemes  insanum  hominem  significare  vo- 
lumus  ,  Anticyra  egere  :  aut,  Naviget  Antkyras,  pro- 
verbialiter  dicimus.  Loco  esta  ,  cúrenle. 

*  Anticyricon  ,  Sesamoidis  herba=  species ,   quae  in  Anti- 

cyra Ínsula  crescit. 

*  Antidea  ,  pro  Antea.  Liv.  lib.z%.  Sic.  Interidea  pro  In- 

terea.  Glossa? ,  Indoteridi'a. 

*  Antideo ,  pro  Anteeo.  Plaut.  in   Casina ,  Cistellaria  ,  & 

Persa. 

*  Antidhac ,  i ,  antehac.  Plaut.   Amphitr.  Salutare  adve- 

nientem  me  solebas  antidhac. 

Antidora  ,  orum  ,  p.  p.  Presentes  en  remuneración  de  algún 
beneficio.  Ulpian. 

Antidosis,  is.  Recompensa:  á  Gr.  antididomi ,  retribuo. 

Antidotum  ,  ti ,  vel  Antidotus  ,  i ,  g.  f.  Antidoto  ,  reme- 
dio contra  el  veneno. 

*  Antifatum  ,  pro  lucro  dotali :  seu  Antefatum  I  C.  Ul- 

tramontanis. 

*  Antigena  ,   Gr.  o  progenetheis  ,    antegenitus.    GIoss. 

vetus. 
Antigerió ,  seu   Antegerió  ,  veteres  pro   valdé ,   &  pro 

statim  utebantur  ,  quasi  antequam  res  gererecur.  Fes- 

tus.  ítem  pro  oppidó.  Fab.  tib.8.  cap.$. 
ANTIGRAPHE  ,   es  ,   rescriptio.    Contraria  aecusatio. 

ítem  rescripeum.  Scriban. 
Antigrapheus  ,  ei.  Canciller  ,  o  Cancelario.  In  Novella  10. 

Vide  Passerat.  Chiffl. 
Antigrapheus,  ei.  Contador  que  tiene  la  cuenta  y  ra%on  de 

la  hacienda  del  Principe.  Hos  Cicero  Custodes  appejlat 

in  Orationepro  Lege  Agraria  contra  Rullum ,  &  de  redi- 

tu  suo. 
Antigrapheus.  El  que  dibuja  sacando  ,  b  copiando  otra  cosa. 
Antigraphum  ,  i.  Antigrapheorum  nota  ,    sive  diversum 

exemplar.  Traslado. 
Antilegomena ,  orum.  Lar.  Contradicentia.  Cóntradicio- 

nes  entre  las  partes  de  un  pleito. 
Antilena  ,  x ,  p.  c.    Pretal  de  las  bestias  :  sicut  Postilena, 

qua?  sub  cauda  ponitur. 
.*  Antilepsis ,  is.  Gr.  dicitur ,  quam  Latini  intercessio- 

nem  ,  vel  ínter jectionem  nomjnant. 
Antilogia ,  a?.  Oración  contraria  a  otra. 

*  Antilytrum  ,  i  ,  pretium  quo  redimuntur  captivi  in 

bello.  Hesycb.  Redención  de  prisioneros. 

*  Antimathon  ,  contra  mortem  ,  ab  anti  contra  ,  &  motb 

mors.  Hebr. 
Antimelon  ,  i ,  p.  p.  Mandragora  hierba. 

*  Antimensia,  ium,sunt  quae  hodie  nobis  dicuntur  Ara?, 

id  est ,  quadra?  marmórea? ,  quae  serviunt  loco  sacra- 
rum  men^arum.  Aras  para  el  Altar. 

*  Antimeria,ar ,  partis  uniuspro  alia  positio,  ab  anti  pro, 

&  meros  país.  Nomen  figuras  apud  Grammaticos. 

*  Antimetabole  ,  es ,  p.c.  Lat.  Ex  adverso  mutatio  :  figu- 

ra ,  quá  verba  declinata  repetuntur  :  ut,  Non  ut  edam 
vivo ,  sed  ut  vivam  edo. 
Antimonium  ,  aliter  Stibium  ,  quod  vide. 

*  Antinaulum  ,  census  nautis  impositus  ab  Alexio  Com- 

neno.  Nicetas.  Bulleng. 
Antinomia ,  a?.  Contraposición  de  Leyes  ,  que  parece  se  contra- 
dicen. Quintil.  Hb.7.  cap.  8. 

*  Antios ,  i.  e,  excruciator.  Fest. 

*  Antiosa,  i.  e.  saltatrix.  Gloss. 

*  Antipagmenta  ,  vide  Antcpagmenta. 

*  Ántiparascasis  ,  is.    Figura    Retorica,   que  concede  algo, 

para  negar  lo  que  importa. 
,  Antipascha ,  septimana  secunda  post  Pascha  Pentecos- 
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tarum.  Lex.  gr.  b. 

*  Antipates  ,  is  ,  gemmae  nigrae  species  ,  non  translucen- 

tis,  quae  in  la£te  decofta  ,  id  tnyrrha:   simile  facit. 
Plin.  lib.37.  cap.  10. 

Antipathia  ,  a»,  p.p.  cui  opponitur  Sympathia.  Oposición 
y  contrariedad  natural  ,  y  de  naturales  ,  de  animales  y 
plantas.  La  vid  y  la  beri,a  ,  el  perro  con  el  gato  &c. 

Antipelargesis  ,  is ,  p.p.  &  Antipelargosis,  sive  Antipelar- 
gia.  Remuneratio  ,  mutua  beneficiorum  compensa- 
do. Retribución  ,  recompensa  del  beneficio  recibido.  Grae- 
ci  enim  antipelargein  vocant  ,  de  nobis  benemeritis 
officiorum  vicissitudine  responderé.. Sumpta  est  meta- 
phora  á  Ciconiis  ,  quas  lili  pelargus  vocant,  qua?  pa- 
rentes  senio  defeótos  alunt ,  &  quum  sub  hyemem  mu- 
tanda  sedes  est ,  eos  ínter  se  medios  recipiunt ,  &  de- 
ficientes alis  sustinent. 

Antipelargia  ,  ae ,  beneficii  relatio. 

Antiperistasisjis.  Lat.  Circumobsistentia,  reciproca  com- 
pressio  undique  circumfusa.  Resguardo  natural  que  cada 
cosa  tiene  de  su  contrario.  Asi  el  frió  huye  del  calor  ,  y  en 
el  verano  se  retira  a  lospo\os  ¡porque  cede  al  calor  que  po- 
see lo  alto  :  y  al  contrario  ,  el  calor  huye  del  frió  ,  y  en  el 
invierno  se  retira  a  lo  hondo. 

Antipherna,  orum.  Lo  que  el  marido  da  a  su  muger  constan- 
te el  matrimonio  ,  como  en  recompensa  de  su  dote.  Hotto- 
man.  ex  Códice  Juris. 

Antiphona  ,  a? ,  vel  Antiphonum.  Lo  que  un  Coro  comienza, 
y  prosigue  y  repite  el  otro.  En  la  Iglesia  Griega  San  Ignacio 
Mártir  las  aprendió  de  los  Angeles  ,  y  las  introdujo  en  ella: 
y  en  la  Latina  San  Ambrotio. 

Antiphrasis  ,  is  ,  f.  g.  p.  c.  Figura ,  quando  lo  que  se  dice 
se  debe  entender  al  contrario  :  ut ,  Parca: ,  quia  nemini 
parcant,  &  Hisp.  dicimus  :  Perro  rabón  ,  porqne  no  tie- 
ne rabo. 

Antipodes  ,  um  ,  m.  g.  Los  antipodas  de  nosotros  opuestos 
pies  con  pies.  Declinatur  Antipus  ,  antipudis  ,  vel  anti- 
podos. 

ANTIQUUS  ,  a  ,  um.  Cosa  antigua.  Etiam.  Cosa  precio- 
sa, o  amada.  Antiqui  homints  ,  pro  optimis  &  pro- 
batissimis.  Nihil  antiquius  mihi  nostrá  amícitíá.  Nada 
deseo  ni  estimo  mas  que  a  nuestra  amistad. 

Antiquarius ,  a  ,  um.  Amador  de  antigüedades.  Juvenal. 
Sat.  6. 

Antiquitas  ,  atis.  Antigüedad  ,  veje%.  ^  Antíquitas  ,  pro 
ipsis  antiquis  :  ut  Fabulosa  antiquitas.  ^  Antiquitus, 
&  Antiqué  ,  adverb.  En  los  siglos  pasados  ,  antiguamente. 

ANTIQUO  ,  as ,  are.  Borrar  ,  quitar  el  uso  antiguo.  Apud 
Festum  ,  Antiquare  ,  es  tornar  ,  y  bolverse  a  lo  antiguo: 
hoc  est ,  nihil  innovare,  &  in  antiquo  seu  pristino 
statu  relinquere.  <[  Antiquatio  ,  nis.  Quitamiento  ,  a 
anulación  de  lo  antiguo.  Gell. 

Antisagittator ,  dux  sagittaricíum ,  síve  levis  armatura?. 
Leo  Const.  3 . 

Antiscorodon  ,  hierba  especie  de  Ajo  ,  qua;  &  Ulpicum  ,  & 
Allium  Cyprium  appellatur.  Plin.  Ub.19.  cap.6. 

Antispastus,¡.  Lat.  in  contrarium  abstra&us.  In  poética 
pes  est  constans  prima  brevi,  secunda  &  tertia  longis, 
&  quarta  brevi :  ut  Alexandros.  Antispao  ,  est  in  con- 
trariam  partem  traho. 

Antispoda  ,  vel  Antispodia  ,  vocantur  á  Medicis  omnia 
ea  quae  cum  Spodio  eandem  h.ibent  facultatem. 
Quid  autem  sit  Spodus ,  vel  Spodium  vide  suo  loco. 

*  Antistasis  ,  is  ,  p.  c.  Figura  quando  se  repite  lo  mismo  en 

sentido  contrario.  ^  ítem,  relu&atio,  resistentia.  ^  An- 
tistatus ,  us  ,  eminentia.  Tertull. 
ANTISTES  ,  itis  ,  m.  &  f.  g.  Los  Presidentes  y  Prelados  de 
los  Sacerdotes.  Per  translationem  dicitur  qui  in  re  ali- 
quaexcellit  ,  atque  principatutn  tenet.  ut  Juris  An- 
tistes. 

An- 
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Amista  ,  a?.  La  Sacerdotisa.  Gt.ll.  l'ib.  13.  cap.  19. 

*  Antistltium  ,  ii.  Excellentia  ,  anclstitis  dignltas.  Prela- 
lacía.  Martian.  Capella. 

*  Antistator,  is  ,  quasi  Ancestator.  Prelado  ,  b  Presidente. 

Colum.  lib. 4. 
Amisto,  as,  are.  Ser  prefecto,   b  superintendente.   Cato. 

eap.  156.  Lucret.  ¡ib.  í. 
Antistocchon  :  littetarum  permutatio  ,  quando  se  pone  una 

letra  por  otra:  ut  Olli  pro  illi. 
Antistrophe,  es  :  fiando  dos  palabras  que  una  pende  de  la 

otra  ,  Jf  truecan  alternativamente  :   ut  Servus  Domini, 

&  üoniinus  svrvi. 

*  Antithalamus  ,  i.  Pic%a  pequeña  junio  a.  la  alcoba  para  la 
tama  de  los  criados  :  alias  Procoetium. 

AntithtMS  ,  is  ,  pen.  cor.  Color  rhetoricus,  cum  con- 
traria contrariis  opponuntur.  Quint.  Contentionem 
vocat. 

Antitheton,  ricura  est  cum  contrariis  opponuntur  con- 
traria :  ut  apud  Ovid.  Mat. 

Frígida pugnabant  callidis ,  bumentia  siccis, 
Mollia  cum  duris ,  sine  pondere  babentia  pondas. 

Antitypum  ,  i.  Lat.  Exemplar  similis  forma?.  La  prueba 
de  lalmptcnta. 

Aiitiiia  ,  ac.  La  Noria ,  o  Anoria  para  sacar  agua.  Et  Anda- 
ré. Sacar  de  ella  agua.  Ex  quo  Exantlure. 

*  Antocci ,  orum.  Antéeos,  Pueblos  que  están  ala  otra 
parte  de  la  Linea ,  y  que  distan  de  ella  acia  et  Austro  tan- 
tos "rados  ,  quantos  nosotros  distamos  de  ella  acia  el  Sep- 
tentrión. Llamanse  asi,  poique  viven  no  en  ^ona  contra- 
ria á  nosotros  ,  como  los  Antipodas  ,  sino  porque  viven  en 
%cma  diversa  de  la  vuestra* 

*  Antonomasia  ,  se.  Lo  que  se  pone  por  excelencia  en  lugar  del 

nombre  :  ut  Apostolus ,  pro  D.  Paulus  ,  &c.  Inde  An- 
tonomasticos  ,  h.  c.  per  antonomasiam  :  Por  exce- 
lencia. 

*  Antra? ,  arum.   Authore  Festo  dicuntur  convalles  ,  vel 

arborum  intervalla. 

*  Antruare  ,  recurrere.  Festus.  Antruare ,  gratias  referre, 
Truanc,  movent :  trttam  quoque  vocant  id,  quo  per- 
niove;;t  coquentes  txta. 

Atriim  ,  i.  La  cueva  ,  b  concavidad  profunda. 

*  Aiubias  ,  adis  ,  herba  qusc  &  Conyza  appellatur  ,  & 

vuico  Cimicaria  ,  seu  Pullicaria.  Vid.  Chiffl. 

*  Ahul  is  ,  is ,  vel  idis.  Lingua  Agyptiaca  dicitur  canis, 
sub  cujus  forma  colebatur  Mercurius  ,  ut  inquit  Ser- 
vius. 

*  Anuís  ,  pro  anus.   Varro. 

ANUi.US,  li.  El  anillo,  b  sortija  del  dedo.  Anulus  signa- 
tcrius.  Anillo  con  sello.  Anulus  velaris.  Sortija  de  cor- 
tina. Arftum  anulum  ne  gestato.  No  te  metas  en  aprie- 
tos ,  b  en  cosas  de  que  no  puedas  salir  bien.  In  anulo  Dei 
fiauram  ne  gestato.  No  manosees  con  desprecio  el  nom- 
bre de  Dios.  Per  médium  anulum  traharis  oportet.  Con- 
viene seas  metido  en  pretina.  <f  Anuli  cura  ,  Cancella- 
rii  dignitas.  Justinus  Histor.  Anulus  pronubus,  qui  da- 
batur  sponsa?.  Tertull.  ^  Anellus  ,  i,dimin.  Sortigi- 
ta.  Cic. 

Anularius  ,  ii.  El  que  labra  anillos.  ^  Anularis  ,  e.  Co- 
sa de  anillo.  Anulatus.i.  El  que  los  trabe.  Pedes  anu- 
lati.  Pies  con  grillos.  Aures  anulata?.  Orejas  con  ytr- 
%¡llos. 

Anus  ,  us  ,  ui  ,  f.  g.  prima  brevi.  La  vieja  :  ab  annorum 
multitudine  ita  vocata  ,  quum  antiqui  consonantem 
non  gtminarent.  Anus  bacchatur.  Vieja  verde.  Anus 
ficus.  Hijos  viejos  ,  b  pasados.  Plin.  lib.  3?.  cap.  19. 
Senescunt  in  aibore  ,  añusque  distillant  gummi  modo 
lacrymam  ,  siccanturque. 

Anicula  ,  x  ,  vel  Anicdla  ,  a? ,  dimiiuitivum.  Viejecilla. 
Anicularum  deliramenta.  Cuentos  de  viejas. 
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Anilis,  e,  S¿  Anicularis,  c,  Cosas  de  viejas.  Anilit^s,  tis. 
Vege%  en  mugeres.  Aniliter  dicere.  Caducar  ,  b  decir  ve- 
geces.  Cic. 3.  de  Nat  Deor. 

*  Ancexia  ,  id  est ,  apertio  templi. 

Anus  ,  i ,  gen.  mase.  &  prima  producía  ,  pars  posterior, 

podex. 
ANXIUS,  a,  um.  Cosa  congojosa,  solicita,  cuidadosa.  ^  An- 

xie,  adverb.  Congojosa  y  cuidadosamente.  ^  Anxifer,  \.El 

que  anda  congojoso.  ^  Anxiecas  ,  tis  ,  &  Anxietudo  3  nis. 

Tales  congojosos  cuidados. 

AO 

Aorta  ,  a?.  La  mas  principal  arteria,  que  naciendo  del  tora- 
%tm ,  comunica  tos  espíritus  vitales  a  todo  el  cuerpo.  Galen. 
de  Disscclione  Arteriar.  &  lib.16.  de  Vsupartium. 

AP 

*  Apacia  ,  musculi  dorsuales  Lex.  gr.  b. 

Apage  ,  &  Apagete,  proApage  te.  Quita  allá  ,  y  apár- 
tate. Apage  ,  non  placet.  Apage  hanc  caniculam.  Echa 
de  abi  esa  perrilla.  Apage  te  á  me.  Apártate  de  mí. 
^  Apagesis  ,  frequens  est  apud  Cómicos  :  &  significas 
Aufer ,  vel  remove  si  vis. 

*  Apagorcusis ,  prohibido  ,  figura.  Chiffl. 
Apala?stri ,  orum.  Los  que  no  saben  de  lucha. 

*  Apalareus  ,  idem  est  quod  argéntea  patina. 

*  Apanarium  ,  superior  mola?  pars.  Lex.  gr.  b. 

*  Apannos ,  sospes.  Lex.  gr.  b. 

Ap:.v£ths ,  a?.  Ventus  ab  arito  flans,  hoc  est ,  á  Septen- 
trione. 

*  Aparina  ,  a?  ,  p.  p.  alio  nomine  Philantropos  appellatur. 

Amor  de  hortelano  ,  hierba. 
Apate  ,  es ,  genus  intybi ,  qujm  Theodorus  Frauáem  con- 

vertit  ,  quód  gustantes  amaritudine  decipiat. 
Apathes  ,  a?.  Latiné  ,  sine  ulla  animi  perturbatione.  Ha«- 

bre  sin  pasiones  ,  como  impasible,  Hinc  Apathia  ,  a;.  Pax,, 

soiiego  ,  tranquilidad  del  alma. 
Ape ,  apud  antiquos   dicebatur  pro  prohibe ,  compesce. 

Fest.  Sic  Gloss.  Apes.  K,olyson. 
Apedéma  ,  saltus.  Lex.gr.  b. 

*  Apelaticium  ,  omne  teli  genus.  Nicet.  L.  gr.  b. 

*  Apeliptes  ,  a?.  Ventus  est  ab  Oriente  sequinoctiali 
flans  ,  quem  Latini  Subsolanum  vocant.  Gcll.  cap. 21. 
lib.  1. 

Apella  ,  x ,  m.g.  sine  pelle.  Circuncidado:  quo  nomine  vo- 
cati  sunt  Juda?i  circumeisi.  Horat.  lib.  1.  Serm.  Sat.  <t. 
Credat  Judseus  appella  ,  Non  ego. 

APELLO  ,  is  ,  ere ,  apuli  ,  apulsum  ,  ex  a,  Se  pello.  Apar- 
tar ,  desviar.  Sunt  tamen  qui  putant  Aspello  ,  non 
Appello  scribi  deberé.  Cic.  1.  Tuse.  Sed  longe  á  la?to 
numine  3spellor.  ^  Apello  ,  priscis  pro  Apollo  :  cujus 
genitivus  antiqué  declinatus  Apellineris  :  ut  boveris, 
sueris,  Joveris  ,  regerum,  laperum,  nucerunr.  á  redis 
bos,  sus,  Jovis,  rex,  lapis,  nux.  Varro  de  Ling. 
Lat. 

Apepsia  ,  x.  Lat.  Cruditas.  Crudeza ,  o  indigestión  del  es- 
tomago. 

Apennis  ,  relatum.  Cod.  11.  antiq. 

AfER  ,  ri,  m.  g.  Javalí  ,  puerco  montes.  Aprarius,  a,  um, 
Cosa  de  Javalí  :  ut  apraria  retia.  Aprinus  ,  a,  um  :  ut 
Aprina  caro.  Carne  de  Javalí.  Legitur  &  Aprugnus. 

*  Apere,  prohibere,  compescere,  comprehendere  vin- 
culo. Fest. 

APERIO  ,  is ,  iré,  3perui,  ertum.^¿/7>  lo  cerrado.  Etiam. 
Declarar.  Cic.  de  Divinal.  Qua?  indiuturnaobscuritate 
F  la- 
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latuerunt  slc  aperiam  ,  ut  ea  cerneré  oculis  videamini. 
^  Interdum  pro  Communicare  :  ut  Aperire  rem  fami- 
liarem  ,  i.  e.  de  ea  impertiré  ,  &  communicare  alus. 
Cic.  de  offic.  ^  Interdum  pro  instituere  :  ut ,  Ludum 
aperire.  ídem.  ^  Interdum  ,  idem  est  ac  ,  se  ad  solu- 
tionem  esse  paratum  ostendere.  Ídem  ad  Anic,  ^  Ape- 
rire fenestram  ,  januam  ,  proverbialiterdicuntur  ,  pro 
occasionem  &  velut  ansam  prsbere  :  Cujus  contrarium 
Claudere.  ^  Aperiri  ccelum  ,  dicitur  á  poetis  ,  matuti- 
no tempore  cúm  fit  dies  :  daudi  vero  noctu  ,  quum  fi- 
nitur. 

Aperibo  ,  pro  aperiam.    Nonius. 

Aperté ,  adverb.   Manifiestamente. 

Aperto  ,  as.  Plaut.  Menec.se.  j.  a.  f.  Cur  apertas  bra- 
chium. 

Apertio  ,  nis.  Abertura  ,  manifestación. 

Apertum  jus,darum,&indubium. Cic.  &  Quintil.  ^  Aper- 
tus,  a  ,  um.  Cosa  manifiesta ,  clara  ¡patente.  Hinc  Aper- 
tum  ptetus  dicimus  ,  id  est ,  liberum  ,  simplex,  &  non 
simulatum.  ^  Apertum  coclum,  campus  ,  iter,  sinein- 
sidiis  loca.  Todo  esto  patente,  y  desembarazado.  Castra  in 
apertis  posita  ,  Livius.  Reales  puestos  al  descubierto. 
In  apertum  aliquid  proferí  e.  Publicar  algo.  ^  Aperti 
honores,  aut  beneficia  ,  aut  dignitates.  Puestos ,  y  dig- 
nidades vacantes.  Passerat. 

*  Aperta  ,  Apollo  vocabatur  ,  quia  patente  cortina  res- 

pondebat.  Fest. 

*  Aperta:  sura:  ,  pro  nudis,  &  non  opertis  pedibus.  No- 
nius. 

*  Apertularius,  &  Apercularius,  est  effractor  ,  &cui  ni- 

hil  est  occlusum  ,  vel  obsignatum.  Isid.  in  Glos.  M  S. 

*  Apertura  ,  se.  La  abridura.  Vitruv. 

*  Apertura  tabularum  ,  apud  Jurisconsultos.  La  abo-tur* 

del  testamento.  Ulpian. 

APES ,  vel  Apis ,  f.  g.  La  abeja.  Gr.  melissa.  ^  Ñeque 
mel ,  ñeque  apes.  Ni  ¡o  uno  ,  ni  lo  otro  quiere.  In  apes 
irruisti.  Mira  en  qué  verengenal  te  has  metido.  Apium  3  & 
Apum  in  genitivo  plurali.  Juvenal.  Sat.  13. 

Apecula  ,  sive  Apicula  ,  x  ,  dimin.  Abejita. 

Apethamenus  ,  mortuus.  Lex.  gr.  b. 

Apheletra ,  equorum  monumenta. 

Aphoplystae ,  qui  privatis  hominibus  arma  habere  non 
concedunt.  Julianus  Antecessor  Const-,  1?. 

Apiarium  ,  ii.  Colmenar.  Apiarius  ,  i¡.  El  Colmenero. 

Apiastrum,  i.  Mclisa,b  torongil  hierba,  golosina  de  las  abejas. 

Apiastra,  x.  Abejaruco  ,  que  destruye  las  abejas.  Grase. 
Merops. 

Apiatus  ,  a  ,  um  j  ab  apibus  :  sicut  á  Vermibus  Vermicu- 
latus.  Lo  que  tiene  semejanza  de  abeja  :  ut  Apiata  mensa 
apud  Plin.tíé.iz.  cap.n. 

Apex  ,  cis  ,  m.g.  Ápice  ,  tilde  ,  puntillo  que  señala  el  acento. 
Hinc  Litterarum  ápices.  Etiam  el  hilo  que  remataba  el 
bonete  de  los  Sacerdotes ,  borlas  de  nuestros  Maestros  y 
Voñores.  Apex  avium.  La  cresta  ,  b  penacho  de  las  aves: 
Ápices  Juris  ,  etiam  dicuntur  in  libris  Jurisconsulto- 
rum,  pro  jure  summo,  &  subtili,  spinosaque  disputa- 
tione.  Ulpian.  lib.  29.  D.  mandat. 

Apexabo,  onis.  Morcilla  ,  b  longaniza.  Varro  lib.%.  de  L.L. 

Apicatus,  a  ,  um.  Cosa  con  bonete  ,  b  borla.  Ovid.  3.  Fast. 
^  Apiculus,  vel  Apiculum  ,  i ,  diminut.  Bonetillo  ,  o  la 
borla  del  Flamen  Dial.  Fcst. 

*  Aphaca ,  a?,  sive  Aphace,  es,  herba  est  in  arvis  nascens, 

paulo  altior  lente ,  foliis  admodum  tenuibus,  terna  aut 

quaterna  semina  nigra  in  siliquis  ferens.  Plin.  lib.  27. 

cap.  ?: 
Aphauesis ,  is.  Lat.  Abscissio  :  figura  qua»  á  principio  dic- 

tionis  Iitteram  vel  syllabam  aufert  :  ut,  Ponemetum, 

pro  depone. 
Apheteria.  L*  barrer* ,  0  lugar  de  donde  arrancan  los  ca- 
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batios  para  correr.  Latini  dicunt  Carceres  ,  unde  equL 
emittuntur  ad  cursum.  ^  Sunt  &  Epheteria  ,  ut  inquic 
Suidas  ,  organa  ad  expugnandas  urbes  accommodata. 

Aphorismus,  i.  Vottrina  que  comprebende  todas  las  propie- 
dades de  la  cosa  en  pocas  palabras.  Galen. 

Aphra£ta  ,  orum  ,  vel  Apnractus  ,  i ,  m.  g.  Navios  descu- 
biertos ,  y  sin  cubierta.  Cic. 

Aphrodisia  ,  orum.  Veneris  festa  ,  vel  venérea;  volupta- 
res.  Plaut.  Panul. 

Aphrodite  ,  es.  Veneris  cognomen  ,  apb  tu  apbrtt ,  hoc  est 
á  spuma.  Venerem  enim  ex  spuma  maris  ortam  esse 
poetas  fabulantuf . 

*  Aphrogala  ,  ac.  Lac  spumosum  :  i.  e.   tantopere  agita- 

tuin,  uttotum  in  spumam  versum  sit:  remedium  adver- 

sus  calidam  ventriculiintemperiem  prsestantissimum. 
Aphronitrum.  La  espuma  del  Sal  nitro.  Plin.  lib. 31. cap.  10. 

&  Martial.  lib.lt. 
Aphron.  Plinio  herba  est  ex  generibus  papaveris,  á  Dios- 

coride  dicitur  Spumeum  papaver.   Plin.  lib, 20.  cap. 19. 
Aphroscorodon  :  genus  est  allii  majoris  incrementi,  quod 

á  Plinio  Ulpicum  vocatur  ,  lib.  19.  cap.  6. 

*  Aproselenus  ,  lapisalio  nomine  Selebites  diftus  :  colore 

candido  ,  pellucidus  ,  &  minimé  ponderosus. 
APTHjÍ.  ,  arum.  Exulceraciones  que  se  hacen  en  la  cara  a  los 

niños  por  vicio  calido  de  la  leche.   Coelius  Rhodig.  lib. 9. 

cap.  20. 
Aphya ,  a?.  Perrillo  pequeño  ,  blanco  ,  blando,  y  tierno,  que 

luego  en  poniéndolo    al  fuego  ,   al  punto  se  cuece  :    Unde 

proveibium  ,  Aphya  ad  ignem.  Cochite  herbite.  Aphiam 

populi  vocat  Cicero  lib.  4.  ad  Ai  tic.  Lo  mas  vil  y  baxa 

del  pueblo. 
Apiana-  uva?.    Vbas  moscateles, y  toda  fruta  dulce,  que  es 
golosina  de  abejas  y  aves. 

*  Apia  ,  Lat.  Pyrus.   El  Peral. 
Apiastrum  ,  i.  El  Torongil  hierba. 

Apka?  oves.  Ovejas  lampiñas  ,  de  poca  lana.  Plin.  lib.  8. 
cap.  48. 

*  Apicire,  ligare:  apicitus  ,  ligatus.  Gloss.  Isidori. 
Apilascus  ,  udis.  Oro  batido.  Plín.fíí.  33.  cap.  4.  Aurum 

quod  ad  pilas  cudunt,  apilascudem  vocant. 

*  Apiña?,   p.  c.   arum.  Nueces  mollares ,  fáciles   departir. 

f{  Apiña?  trica?.  Burlas  y  donayrcs  bobos  :  o  -cosas  de  nin- 
gún precio.  Vedase  por  dos  lugares  de  la  Pulla  ,  que  llama- 
ban Apiña  ,  &  Trica ,  de  donde  no  venía  cosa  de  prove- 
cho.   T por  eso  dixo  Marcial  lib.  13. 

Sunt  Apiña  Trkaque ,  &  si  quid  vilius  istis. 

*  Apiria,  Inexperientia.  Cic.  de  Finib.  vertit  Infinitionem. 
Apis  ,  vide  Apes. 

Apiscor,eris,  cujus  prasteritum  volunt  esse  Aptus  sum. 
Alcanzar  lo  deseado.  Veibum  pené  obsoletum.  Ejus  com- 
positum  Adipiscor.  Plaut.  Capt.  se.  j.aíl.  4.  Harredita- 
tem  sum  aptus.  Lucr.  lib.  1. 

*  Apis  mergis  ,  loca  calentia  apum.  Isidor.  Gloss. 
Apium  ,  ii.  El  Peregil ,  hierba  conocida.  Apium  palustre.  El 

Apio.  Apium  Petroselinum.  El  Apio  que  nace  en  las  pie- 
dras. Apium  Hipposelinum  ,  vel  Apium  equinum,  & 
olus  atrum.  Peregil  Macedónico.  Lagun.  sobre  Vioscorid. 
t¡  Ne  inter  apia  quidem  sunt.  Aun  no  están  en  los  prin- 
cipios. Es  alusión  a  la  costumbre  que  tenían  de  sembrar  el 
peregil  a  la  entrada  de  los  huertos  ,  y  eso  era  lo  prime,  o 
que  se  encontraba  al  entrar  en  ellos.  ^  Apio  opus  est ,  de- 
cían quando  deshaucíaban  un  enfermo  :  porque  con  Apio  co- 
ronaban los  sepulcros  de  los  difuntos. 
Aplanes,  eos,  Inerrans,  minime  vagus.  Macrob.  lib. 1.  de 
Som. 

*  Apleclum,  fossatum.  Leo  Const.  11. 

*  Aplomistos ,  ¡mplumis.  Lex.  gr.  b. 

Aplauda  ,  a?.  Salvad»  del  trigo.  Gell.  lib.  ti.  cap.  7.  Vide 
Applud*. 

Aplus- 
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Apfustre,  is ,  &  Aplustra ,  vel  Aplustria.  orum.  Xartías, 

y  aparejos  de  naves, 
Aplysis  ,  arum.  Illorarias  vertit  Theodorus ,  spongiarum 
genus  vHissimum,  máximas  habensfistulas,&reliquam, 
partem  admodum  spissam;  ita  di&um,  quod  elyi  non 
possit.  Plin.  lib.  9.  cap.  45- 
Apo,   antiquis,  comprehendo  vinculo  :  a  Graeco  apto, 

iieño ,  alligo. 
Apo ,  praepositioGrarca  ,  i.  c.  ab ,  a. 
*  Aprobaterium  ,  carmen,  quodiscedentesutuntur,  á  Gr, 

epebino  ,  ab  eo.  Scai, 
Apocalypsis ,  is ,  revelado  ,  ab  apol^alipto ,  revelo. 
Apocstáscasis,  reintegrado,  Apocatasticus,  reintegratus, 

Firmicus  lib.  i- cap.  i, 
Apocha,  a?.  Alvalá ,  ó  Carta  de  />*¿».Antapocha  vero  est, 
quam  debitor  da:  creditori.  Difitrt  Apocha  ab  Accep-í 
tilatione  ,  quod  ha?c  quamlibet  liberationem  continet, 
etiam  si  nulla  praevenerit  numeratio  :  Apocha  autem 
solüm  dicitur ,  quum  pecunia  soluta  est,  Ulpian.  D. 
de  accept.  1.  si  acceplilatum. 

*  Apocinus  ,  genus  saltationis  ful:  inter  Gentiles,  &  satis 
impudicum, 

Apocolocyntosis  ,  incucurbatlo.  Ludrica  Csesaris  apo- 
theosis.  Senec. 

Apócope ,  Lar.  Amputado  :  ex  api ,  qua?  Re  ,  vel  Ab  sig- 
nificar ,  di  Kppto  ,  scindo  ,  umputo.  figura  ,  quando  se 
quita  la  ultima  letra  ,   ó  silaba  :   ut  peculi ,  pro  pecuiii. 

Apocopi  ,  orum    Los  Eunucos  :  quasi  exsecti ,  &  spoliati, 

*  Apocrotus,  i,  idtm  quod  durus,  asper  ,  rigidus.  Firmi- 
cus. Hb.  7. 

*  Apocrisis  ,    responsum.  ^  Apocrisiarius  ,  minister  Ro- 

mana; Ecclesia*.  Masch.  cap.  88,  Habes  Tbomam  Apocri- 
siarum  ctenobii.  Unde  colligitur  Apocrisi.irios  curasse 
negotia  Ecclesiarum,  &r  ccenobiorum.  Glossarium  MS, 
Camberonense :  Apocrisiarius, Secretarias.  Papias  voca- 
lulista  :  Apocrisiarius  ,  Tbesaurarius ,  -vel  Legatus.  Justi- 
nianus.  Novella  6.  Apocrisiarii  vocantur  ,  qui  sanclissima- 
rum  Ecclesiarum  negotia  curant.  Est  autem  Apocrisiarius, 
Ut  quídam  put.inr  ,  Responsalis  ,  &  Legatus  Episcopi: 
inde  díctus  ,  quod  aliquando  pro  Episcopo  responderé 
cogatur.  Mdius  tamen  alii,  qui  ajunt  ,  Apocrisiarios 
didos  ,  velut  locum  tenentes  Episcoporum  ,  ut  res 
gcclesii  gubernarent ,  negotia  singulorum  audirentj 
referrentque  ad  Episcopos. 
Apocryphus  ,  a  ,  um.  Lo  que  no  tiene  autoridad,  ni  merece 
crédito  :   ut  líber  Apocryphus. 

*  Apocynum  ,  ossiculum  in  ranx  sinistro  latere  ;  quod  si 

in  aquam  dejectum  fuent,  statim  fervere  ferunt  &c. 
Plin.  lib.  32.  cap.  u 
Apocynum  ,  i.  Cynocrambe  ,  seu  Brassica  canina.  Mata. 
que  produce  ramillas  luengos  difíciles  de  romperse,  de  grave 
olor.  Habas  de  perro.  Lagun.  de  Diosr.or, 

*  Apode¿ta° ,  arum,  Eran  en  Atenas  los  Contadores  y  Te* 
sorcros  de  las  rentas  ,  y  tributos,  y  los  que  en  esta  parte  ju^* 
gabán  todos  los  pleitos. 

Apodes  ,  um,  aves  it  adicta?  ,quía  carent  usu  pedum.  Alio 
nomine  Cypselli  dicuntur.  Los  Vencejos. 

*  Apodidrascinda :  ab  apodidasl^o  ,  fugio.  El  juego  de  la 

gallina  ciega  ,  pueril.  Hadrian.  Jun.  Nomenclat. 
Apodixis,  is  ,  f,  g.  Evidente  demonstracion. 

*  Apodos,  est  voxgalli  intempestiva  ,  sive  immatura:  & 
Vox  qua?  ñeque  choro  ,  ñeque  fidibus  concordar. 

Apodosls ,  is  ,  f.  g.  Figura  galana  ,  que  a  cada  miembro  de 
la  oración  da  lo  que  le  corresponde.  Exemplum  est  apud 
Terent.  inAndr.  Adeone  meignavum  putas?  Adeone, 
porro  ingratum  ,  inhumanum  ,  autferum  ,  ut  ñeque 
consuetudo,  ñeque  pudor  commoveat,  ut  servem  f¡- 
dem  ?  Ibienim  consuetudo  feritati ,  amor  inhumaníta- 
ti ,  pudor  ¡ngradtudini  responder.  Latine  eniai  reddi- 
tionem  sonat. 
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*  Apodyterium  spolíatorum.  Lugar  donde  se  ponen  los  ves-, 

tidos,  quando  se  entra  en  los  bañes.  Plin.  Ep.ad  Apolla 

tiarem. 
Apogoeum  ,  pars  media  ca?li  ab  Astrologis  dicitur  ,  sicut 

contra  Hypoga?um  pars  ima  cxli  appellatur.  Cad.  Rho- 

dig.  lib.  i.  cap.  ir. 
Apogad,  orum.  Vientos  de  ¡atierra.  Plin.  lib.  i.  cap.  4$, 
Apographum  ,  i.  Copia,  b  traslado  de  la  Escritura.  Unde 

Cicero  libros  suos   Philosophicos   Apographia  vocat, 

quasi  scriptorum  Graecorum  imagines  &exempla,  Vide 

Plin.  lib.  y,  cap.  11. 

*  Apoladizo ,  Calcibus  invado.  Acocear.  Per  translatioi 

nem  ,  parvifacio ,  contemno.  Menospreciar,  Plaut,  in 
Epidic.  Apoladizo  inimicos  omnes. 

Apolecli.  Senatores  erant  ,  sancliusque  concilium,  quod 
ex  deleftis  viris  constabas. 

Apoliopolitis,  Pra;feétura.  Plin.  lib.  %.cap.  11.  70. 

Apolis,  is.  Extoi  ris.  Desterrado  de  su  tierra.  Mai tian.  l.qu'h> 
dam ,  D.  de  f  tenis. 

Apollinares  ludí  ,   qui  in   honorem  Apollinis  fiebant. 

Apollineus,  a,  uhi ,  adjeífc.  ut  Apollinea  ars,  pro  arte  me- 
dica. Et  ars  Apollinea  ,  pro  arte  vaticinandi.  Ovid.  ¡a 
Ibln.  Vide  Chiffl. 

Apologia  ,  x.  Respuesta  en  defensa  por  escrito.  Hinc  Apo- 
logeticus ,  a  ,  um  :  ut  Líber  Apologeticus. 

Apologus  ,  gi  ,  m.  g.  Novela  ,  b  cuento ,  en  que  se  introdu- 
cen hablando  los  animales  brutos,  f  Apólogo,  as  ,  are. 
Motejar,  chancear ,  darse  vaya.  Senec.  Epist.  47.  ^Apo- 
logatio,onis.  Lanovela, o  cuento.  Quintil. lib.  i.cap.  \\, 

Apolysís  ,  liberado  ,  absolutio  ,  díscessus.  ítem  ultimus 
dies  cujusque  festi  ,  quasi  tune  solvatur.  Lex.  gr.  b. 

Apolyticae ,  Epístola?  nunc  dimissoria:.  Baham.  Lex.  gr.  b. 

Apolyticum  ,  formula  qua  populus  dimittebatur  post  Li- 
turgiam.  Lex.  gr.  b. 

Apomelis ,  itis.  Potus  confeétus  ex  maceratis  aqua  £¿v's 
médium  inter  mulsum  ,  &  oxymeli  locum  obtinens, 
Galen.  lib.  8.  Method. 

Apopemptici  hymni ,  cum  quis  ex  iis  locis  abiret ,  in  quo 
venisser.  Chiffl. 

*  Apophasis ,  Negatio  ,  abnuentia  ,  depulsio  ,  ab  apophe- 
mi.  Vide  de  hac  figura  Qulitilian.  lib.  9.  cap.  1.  Apo- 
phasis etiam.  Inventario  de  los  bienes  del  difunto.  Dici- 
tur á  Gixco  apopháno  ,  quod  est }  in  radones  tutela; 
refero. 

Apophlegmatismi.  Ciertos  remedios  ,  que  trahidos  en  ¡a  bo- 
ca ,  ó  masticados ,  b  debajo  de  la  lengua  ,  quitan  las  des- 
tilaciones déla  cabera.  A  Gra?co  apopblematiz,o  ,  quod  esí} 
capítis  pituitam  expurgo, 

*  Apophyades,  Latiné  appendices  vocari  possunc  ,    qua; 

scilicet  rei  alicui  adnascuntur.    Unde  &  Aristóteles 
Apophyadas  vocat  intes-inorum   appendices, 

*  Apophora  ,  anaphora  ,  pecunia  á  servis  persoluta  do-> 

minís.  Rhodig. 
Apophoreta,  orum.    Dadivas  graciosas  ,  como   aguinaldo, 

Etiam.  Lo  que  después  de  la  cena  daban  a  los  convidados, 

para  que  llevasen  a  sus  casas.  Sueton,  in  Calig.  cap.  ?  5 , 

in  Vomit. 
Apophthegma  ,  tís,  n.  g.  Dicho  ,  sententia  de  persona  ilusí 

tre  ,  breve  ,  aguda  ,  y  moral.  Cic.  1 .  Offic. 
Apopleítici ,  orum.  Los  que  padecen  Apoplegia.    Etiam  ,  sunt 

quorum  &  corpus&  mens  stupet  i¿tu  fulrainis.  Celsus 

lib.  3.  cap.  i6.  vocar  attonitos. 
Apoplexia ,  sive  Apoplexís  ,  is.  Apoplcgia  enfermedad  ,  pas' 

mo  ,   o  estupor  del  cuerpo, 
*Apor ,  pro  apud  ,  antiquis.  Fesrus, 

*  Apoiia  ,  indigentia,  vel  dubitatio,  8c  consilii  inopia, 
Eccl.  27.  c.  5. 

*  Aporior,  aris,  sígníficat  modo  harreo,  &  consilii  inops 
Sí  perplexus  sum  :  modo  ad  summaon  angustiam  redi- 

F »  gor; 
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gor  :   modo  indigeo  ,  2.  ad  Corinth.  cap.  4. 
Aporon  ,  controversia:  genus  inexplicabile ,  cujus  exem- 
plum  proponitur  á  Gellio  lib.  9.  cap.  i?. 

*  Apparrogas.  Llaman  los  Griegas  ciertas  exalaciones  repen- 
tinas del  ayre  aya  la  tierra  ,  que  parecen  estrellas  que 
caen. 

Aposiopésis,  is  ,f.  g.  p.p.  A  Cicerone  dicitur  Reticentia; 
á  Celso  Obticentia ;  alii  Interruptionem  appellant.  Fi- 
gura propria  de  los  que  se  indignan  ,  en  la  qual  se  dexa  im- 
perfeta la  oración ,  omitiendo  alguna  palabra  ,  pero  que 
se  de)a  entender.  Virg.  1.  JEneid.  Quos  ego  !  deest  enim 
Puniam,  vel  quid  simile.  Quintil,  lib.  2.  Omne  in  quo 
aliquid  deest  ,  Aposiopésis  poterit  appellari. 

*  Aposirmata  ,  desquamationes.  ^  Aposirma  ,  id  omne 

quod  detractum  est. 

*  Apospasmata  ,  orum  ,  i.  e.  Evulsiones.  ítem  Apospas- 

mata.  Cierto  genero  de  apostemas  ,  donde  algunas  veces 
se  engendran  arenas ,  madera ,  carbones ,  heces  ,  cerdas  de 
puerco  ,  piedras,  y  otras  cosas  semejantes.  Fit  autem  ,  ut 
inquit  Galenus ,  inveteratis  abscessibus  ob  varias  hu- 
morum  quulitates  materias  in  hujusmodi  quisquillas, 
&  istiusmodi  formam  convertentes. 
Aposphragisma,  atis.  /Irmas  ,  b  escudo  del  anillo  con  que 
signan  las  cartas.  Plin.  Troyano.  Signata  est  annulo  meo, 
cujus  est  aposphragisma  quadriga.  Sic  Eótypa  di- 
cuntur. 

*  Apostasion  ,  repudii   libellus. 

APOSTATA  ,  ae ,  m.  g.  El  que  dexay  falta  a  su  Religión, 
Instituto  ,  y  Fe.  Apostasia  ,  ar.  isa' traición,  b  Apostasta. 
Apostato  ,  as.  Apostatar.  Cyprian.  ad  Comelium. 
Apostema  ,  tis.  p.  p.  n.  g.  Postema. 

*  Apostóle  ,  tributum  ,  quod  ad  imperatorem  mittebant 

Judari,  Apostoli  vero  dicti  exactores,  eorum  ,  Bu- 
leng. 

APOSTOLUS ,  li.  Latiné  missus.  Embajador  ,  Misione- 
ro. Hinc  Apostoli  duodecim  Ecclesia;  Catholicar  Prin- 
cipes, seleéti  Discipuli  Christi  Opt.  Max.  &c  ^  Apos- 
toli etiam  dicebantur.  Papeles  ¡emisoriales  de  lo  subs- 
tanciado del  proceso  del  que  apela  al  Superior  ,  para 
que  conozca  de  la  causa.  Alciat.  de  rerum  &  verbor.  sig- 
nificat.  Et  Hotomanus  in  Léxico  sito,  f  Apostoli  quo- 
que.  Ciertos  Magistrados  de  Atenas ,  cuyo  oficio  era  cui- 
dar de  aprontar  y   disponer  la  marinería  y  las  naves. 

Apostolatus  ,  us  ,  &  Apostólica  Sedes.  La  dignidad  del 
Papa.  Apostolicus  ,  ci.  El  Papa.  Petr.  Damián,  in  Vi- 
ta S.  Odilonis. 

Apostrophe  ,  es.  Figura  Retorica  ,  quando  el  Orador  se 
buelve  a  hablar  con  el  ausente  :  ut  ,  Te  nunc  alloquor 
Africane ,  cujus  nomen  splendori  ac  decori  est  civita- 
ti.  Cic. 

Apostvophus,  i.  La  nota  al  fin  de  dicción  ,  que  señala  fal- 
tarle la  ultima  vocal  ,  por  evitar  la  concurrencia  de 
ella  con  la  del  principio  de  la  siguiente  ;  de  que  hay  a  ca- 
da paso  exemplos  en  las  lenguas. 

*  Apostrophi ,  orum.  Oculi  retro  versi :  Viastrophi ,  per- 

versi  ,  ut  in  furentibus.  Rhodig. 

*  Apotaphi ,  qui  sepulchro  suorum  majorum  sunt  priva- 

ti.    Rhodig. 

*  Apoteksma  ,  tis ,  effec"rus  horoscopi  :   hoc  est  ,   quid- 

quid  coelum  ex  astrorum  compositione  &  aspe&u  mu- 
tuo afleóturn,  in  natali  hora  cujusque  efficit.  fHinc 
Apoteksmatici  difti  sunt  ,  qui  nunc  Mathematici  & 
Chaldaei  vocantur.  Astrólogos  judiciarios. 

Apotheca  ,  cae.  Despensa  ,  bodega  donde  se  guardan  cosas 
de  comer  y  beber. 

Apothesis  ,  is,  f.  g.  Consecratio  ,  seu  deifkatio.  Cano- 
nización. 

*  Apotheosis  ,  responsio.  Pap. 

*  Apothetac ,  p.  p.  locus  in  agro  Lacónico  prcruptus,  in 
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quo  exponebant  partus  informes  ,  monstruosos  &  de- 
generes. Plaut.. 

*  Apothetos ,  lex  tibiae  ,  quae  remitteret.  Seal.   ^  Lat. 

Expositus. 

*  Apotomia  ,  major  pars  semitoni  ,  qua?  á  Latinis  discls- 

sio  dici  potest:  á  verbo  Graeco  apotemno,  quod  est  abs- 
cindo. 

*  Apotropaea ,  orum  ,  carmina  qua»  ad  avertendam  in- 
fensorum  animorum  iram  comparantur.  Seal. 

Apozéma  ,  tis ,  p.  p.  Cocimiento  de  varias  hierbas. 

Apparatus  ,  &  Apparatio  ,  vide  Apparo. 

APPAREO,es,  ere,ui,  itum.  Aparecer,  dexarse  ver, 
descubrirse  algo.  ^Apparitor  ,  oris.  Ministros  de  justicia, 
que  andan  con  el  Magistrado  ,  Alguaciles  ,  Alabarderos, 
&c.  f  Apparitura,  a:.  Este  oficio.  ^  Apparitio,  nis. 
Aparición. 

Apparitorium  ,  ii.  Lugar  donde  residían  los  Aparitores. 
Gloss.  vet. 

APPARO,  as ,  are.  Aparejar  con  ostentación.  Bcllum,  coe- 
nam  ,  convivium  &c.  ^  Apparatus,  a ,  um  ,  partic.  Co- 
sa aparejada,  dispuesta,  prevenida.  ^Apparatus  ,  us. 
Aparato  ,  apercibimiento  ostentoso.  ^  Apparatio  ,  nis; 
idem  quod  Apparatus.  Cic.  2.  Offic.  Apparaté,  adverb. 
Con  aparato.  Ludi  magnificé  apparatéque  fa¿t¡.  Liv.  & 
Cic.  ad  Attic. 

APPELLO ,  as  ,  are.  Llamar.  Suo  quemque  nomine.  Por 
su  nombre  a.  cada  uno.  Etiam  ,  Alicujus  pudicitiam  blan- 
da oratione  appellare.  Galantear  ,  requerir  de  amores, 
Ulpian.  de  Injuriis.  ^  Aliquem  de  proditione  ,  furto, 
aut  alio  crimine.  Acusarle.  Liv.  Qiiintilian.  ^  Etiam, 
Implorar  el  auxilio  de  alguno:  ut  Deum  ,  aut  alicujus 
opem  appellare.  Ovid.  2.  Fast.  Cic.  pro  Rose.  ^  Appel- 
lare debitorem.  Pedir  por  justicia  al  deudor  lo  que  debe. 
Senec.  Quintil,  f  Etiam.  Apelar  de  un  Jue\  para, 
otro.  Ulpian. 

Appellator,  oris.  El  que  apeló  de  un  Jue%  para  otro.  Cic.^. 
Verr.  ^  Appellatorius,  a.  um.  Cosa  de  apelación  :  ut  Li- 
belli  appellatorii. 

Appellito,  as,  are,  frequentativ.  Gell.  cap.  9.  lib.  18.  ^Ap- 
pellatio  ,  nis.  La  acción  de  llamar  ,  b  hablar  a  alguno  :  y 
también  la  apelación  de  sentencia.  ^  Appellativum  no- 
men ,  quod  naturaliter  commune  est  multorum  ,  quos 
eadem  substantia  ,  sive  qualitas  ,  vel  quantitas  ge- 
neralis,  aut  specialis  jungit:  generalis ,  ut  Animal:  spe- 
cialis  ,  ut  Homo.  Priscian.  lib.  2. 

APPELLO,  is  ,  ere  appuli  ,  ulsum.  Arribar,  salir  a  puer- 
to :  portui ,  vel  ad  portum.  ^  Appellere  absoluté  ,  & 
sine  casu  ,  pro  Accederé.  Cic.  de  Divinat.  Visus  est 
¡n  somnis  pastor  ad  me  appellere.  Hinc  Appulsus,  us, 
pro  accesu  pecoris  ad  aquatn.  ^  Appellere  turres  ad 
opera  ,  i.  e.  adjungere.  ^  Appellere  animum  ad  aliquid 
agendum.  Intentar  ,  aplicar  el  animo.  Terent.  in  Ptol. 
Andr.  Etiam  pro  adduco  ,  compello  ,  cogo.  Plaut.  in. 
Asinar.  Argenti  viginti  mina;  me  ad  mortem  appule- 
runt.  Ovid.  6.  Fast.  Huc   captas   appulit  Ule  boves. 

Appulsus  ,  us  ,  verbale.  El  arribo  del  Navio.  Solis  appul- 
sus,per  metaph.  pro  Solis  accessu.  Liv.lib.tf.  bell.Pun. 
Etiam  apud  Jurisconsultos  ,  jus  appellendi.  Ulpian.  D. 
lib.  8.  tit.  3.  lib.  í. 

APPENDO  ,  is  ,  appendi ,  ensum.  Colgar  uno  junto  a 
otro.  Etiam.  Pesar  ,  b pagar  ,  porque  se  pesaba  el  dinero. 
Cic.  ad  Alt.  Ut  jam  appendatur  pecunia  ,  non  nume- 
retur.  <f  Appensus  ,  partic.  Cosa  colgada  ,b pesada  :  ut 
Appensum  aurum. 

Appendix  ,  cis.  Añadidura  ,  adición  a.  lo  escrito.  Apéndice: 
corpus  animi  appendix.  Cic.  Cuerpo  pendiente  de  la  alma 
para  tener  vida.  Appendices  ,  pro  auxiliis.  Liv.  lib.  1. 
d.  3.  Appendices  personarum  ,  &  temporum.  Gell. 
lib.  1.  cap.  3.  Dependientes  de  personas ,  y  de  los  tiempos. 
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*  Appendicium  ,  pro  Appendix  ,   usitatissimum.  1  Ap- 

pendicula  ,  x.  Añadid  unta.  Cic.  pro  Rabir. 

APFETO,  is  ,  ere  ,  ivi, ',  itum.  Apetecer,  desear ,  pedir  con 
ansia  llevado  de  su  apetito.  í  Appetere  ,  pro  instare, 
appropinquare  :  ut,  Appetic  nox ,  vespera  &c.  1  In- 
terdum  pro  Aggredi :  Unde  didmus  :  Appetere  vitara 
alicujus  :  Maquinarle  la  muerte.  Cic.  pro  Roscio.  ^  Hie- 
roflymus  ad  Vital,  pro  amare  posuit ,  inquiens  :  Im- 
pendió precor ,  ut  iu  amore  quo  nos  appetere  coepisti, 
ad  finem  usque  perdures. 

Appetens,  tis,  nomen  ex  participio.  Descoso  con  apetito. 
Cibi  appetentissimus.  Sueton.  in  Tib. 

Appetisso  ,  is  ,  pro  Appeto.  Accius. 

j^ipetitor  ,  oris.  El  que  apetece.  Lamprid.  in  Severo,  1  Ap- 
petitio  ,  nis.  Appetentia ,  Appetitus  ,  us,  ui.  Deseo  des- 
ordenado ,  pretensión  ,  b  movimiento  suyo.  ^  Appetibilis, 
e.  Cosa  apetecible.  Apulei.  lib.  de  Philosopb. 

Appetones  ,  um.  Pedigüeños,  importunos  ,  antojadizos.  No- 
nius.  Laberius. 

*  Appia,  x,  species  vasls.  Gloss.  vetus,  ex  Pacuvio  legen- 

dum  appla:  ab  ad  &:  pico,  ut  sit  vas,  quod  subinde  im- 
pletur,   &  depktur. 

*  Appia  ,  afstiva  ,  cadens  ,  temperata  :  forte  Aprica,  x%- 

tiva,  cadens,  temperata. 
Appianum  ,  colorís  viridis  genus  apud  Plinium ,  lib.  3  1. 

cap.  ¿.  „ 

Appingo,  is,ere5egi,  a¿tum,  compositum  á  Pango.  Aña- 
dir ,  o  juntar.  Cic.  ad  Attic.  lib.  2.  Epistolam  superio- 
rem  restitue  nobis  ,  Se  appinge  aliquid  novi. 
Appingo,  is,  ere,  appinxi ,  appictum ,  compositum   á 
Pingo.  Pintar.  Horat.  in  ArtePoet. 

Delfinum  sylvis  appingit  ,  fluñibus  aprum. 
Appiana  poma.  Manganas  olorosas  ,  casi  como  el  melocotón, 
y  poco  menores.   Plin.  lib.  1?.  cap.  14. 

*  Applare  ,  is  ,  cochlear.  Auson.  Epist.  jo. 

Jam  patinas  implebo  meas  ,  utpartior  Ule 
Maiorum  mensis  appiana  suecus  inundet. 
APPLAUDO  ,  is  ,  ere  ,  si  ,  sum.  Aplaudir,  celebrar  algo, 
metiendo  ruido  ampies,  y  manos.  *,  Applausor  ,  oris,  ver- 
bale.  El  que  aplaude.  Plin.  in    Panegyr.  ^  Applausus  ,  a, 
um  ,  partic.   Ovid.  Aplaudido:  &  Applausus ,  us,  El 
aplauso.  Cic,  3.  de  Divinat. 
APPI-ICO,  as,  p.  c.  avi  ,  atum ,  vel  applicuí  ,  applici- 
tum.  Aplicar  ,  arrimar  una  cosa  con  otra.   Ad  aliquam 
artem  se,  vel  studium  applicare.  Aplicarse  a  esto.  Ap- 
plicare   annum.  Martial.  lib.  6.  Cumplir  un  año. 
Bissc?iis  modo  mensibus  perañis, 
yíx  unum  puer  applicabat  annum. 
Applicatio ,  nis.  La  aplicación.  Cic.  de  Amic.,  ^  Applica- 
tus,  vel  Applicatus,  a  ,  um.  Aplicado,  ayuntado.  Etiam, 
inclinado  :  Applkatus  ad  diligendum. 

*  Applicior ,  applicatior.  Apul.  lib.  10.  de  Asina. 
Applodo  ,  is ,  ere  :  idem  quod  Applaudo  :  veteres  enim 

Plodo  dicebant ,  quod' nos  Plaudo.  %  Applodere  ful- 
getris ,  apud  Plin.  est  favere,  testarique  honorem  illo 
motu, 

Apploro ,  as  ,  p.  p.  Llorar  junto  ,  o  con  otro,  Horat.  Epod, 
Od.    II. 

Appluda  ,  x,  idem  antiquis  significabat  quod  fúrfur.  El 
salvado, 

Appluo,  is  ,  idem  quod  Pluo.  Llover. 

APPI.UMBO  ,  as.  Soldar  con  plomo.  Ulpian,  in  l.  2.  D.  de 
Sepulc.  violat, 

Applumbatura ,  x.  La  soldadura.  Plaut.  D.  de  Rei  Vmdic.  1. 
»'"  rem.  23,5.  ítem  <;. 

APPONO  ,  is  ,  ere  ,  sui,  situm.  Poner  una  cosa  junto  a 
etra.^  Cic.  ^  Appositus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Appositus 
lateri  gladius.  Ceñida  la  espada.  Etiam.  Cosa  acomoda- 
da y  aproposito.  Appositus  fuit   ab  illo  ,    ut  em^ret. 
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Echóle  de  manga  par*  la  compra.   Locus  ad  yitem  appo- 
situs. Buen  terruño  para  viñas, 

Appositc  ,  adverb.  Aproposito.  ^  Appositio  ,  nis,  Est» 
acción  de  poner  ,  b  echar.  Etiam  figura  construótionis 
apud  Grammaticos,  (quam  veteres  epexegesim  ,  id  est, 
expositionem,sive  interpretationem  vocabant:)  ut  Urbs 
Roma  :  quasá  dicas  ,  Urbs  qua:  est  Roma. 

Apporrigo  ,  is  ,  apporrexi  ,  eftum.  Estender  cerca  de  otro. 
Aporreílus  draco.  Dragón  tendido, 

Apporto  ,  as,  are.  Traher  nuevas  ,  ¡i  otra  cosa.  Quid  no- 
vi  apportas  ?  ¿>¡uc  traes  de  nuevo  >  Cic. 

Apposco ,  is  ,  appoposci.  Pedir  mas.  Terent.  Heaut. 

Appotus  ,  i.  El  que  ha  bebido  mucho,  Gell.  lib.  7.  cap.  7. 
Plaut.  Cure. 

APPREHENDO ,  is  ,  ere  ,  endi ,  ensum.  Asir  ,  pretender- 
agarrar.  Apprendo  sine  h,  poeticé.  Quam  prendimus 
arcem.  Virgil.  ^  Etiam  pro  discere  &  percipere.  Cic. 
de  Orat.  Ex  Socratis  dispositionibus  variis  alius  aliud 
apprehendit.  ^  Etiam  pro  comprehendere.  Callistra- 
tusD.  lib,  23.  til.  2.  lib.  6a.  Puto  Iisredem  quoque  tu- 
toris  extraneum  sententia  apprehendi ,  i.  comprehen- 
di  sententia, 

*  Apprehensio  ,  assimilatur  traditioni ,  /.   penult.   D.  de 

Vsucap, 

*  Apprima ,  crebra  ,   pro   apprimé  ,   crebiter  ,  adverb. 

Gra?cor,  more.  Turneb. 

Apprimé  ,  p.  p.  adverb.  Primorosa  ,  b  excelentemente.  Ap- 
primé do&us.  Fit  ab  antiquo  nomine  Apprimus  ,  pri- 
mcrisimo  ,  quo  veteres  usi  sunt  pro  longe  primo ,  ut 
docet  Gell,  lib.  7.  cap.  7. 

Apprimo ,  is  ,  ere ,  essi ,  essum.  Apretar  á%la  sí.  Plin,  lib, 
24.  cap.  9,  Ita  ut  túnica  ,  ciníiuque  corpori  apprime- 
retur, 

APPROBÜS,  a,um.  Cosa  rebuena.  Gell, 

Approbo  ,  as  ,  are.  Aprobar  ,  alabar  ,  confirmar  algo. 
^  Approbare  opus  ,  sive  probare.  Sí  perfic'onar  la 
obra.  Vitruv.  Opus  manufaétum  subtiliter  regi  ap- 
probavit.  ^  Approbare  dicla  nostra.  Confirmar  ,'-¡  pro- 
bar con  rabones  lo  que  decimos.  Cic.   1 .   de  Invent. 

Approbatio  ,  nis.  Aprobación.  Etiam.  La  prueba  délo  que 
se  propone  hablando  ,  y  el  juicio  y  atención  a  lo  que  uno  di- 
te  y  hace,  Cic.  4.  Acad. 

Approbator,  oris.  El  que  asi  aprueba.  Gell!  lib,  1,  cap. 
ultim. 

APPROMITTO ,  is,  ere,  s¡ ,  sum.  Confirmar  lo  que  por 
otro  uno  ha  prometido.  Cic.  Attic.  ^  Appromissor ,  is, 
verbale.  Ulphnus  Appromissorem  vocat  fidejussorem. 
El  fiador,  L.  in  ómnibus  D,  de  solutionibus.  Festo  autem 
Appromissor  est  ,  qui  quod  suo  nomine  promittit, 
idem  pro  altero    quoque  promittit. 

Appronare  ,  in  genua  se  p  -osternere.  Arrodillarse,  Apu- 
lei. lib.  1, 

Appropero,  as ,  are.  Apresurar  ,  darse  prisa.  Cic.  ad  Attic, 
Quare  appropera  ,  &  vale.  ^  Approperatum  opus, 
Obra  hecha   de  prisa. 

Appropio,  as  ,  pro  Appropinquo.  Acercarse.  Exod.  cap.  3, 

APPROPINQUO  ,  as  ,  are.  Acercarse.  ^  Appropinquatio, 
verbale.  Este  acercarse. 

Aprarius,  vide  Aper. 

APRICUS  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa** abrigada  que  le  di  el  sol. 
quasi  sine  fngore,  Locus  apricus.  La  solana.  Apricus 
homo ,  vel  aprica  avis.  Que  se  alegran  con  el  sol.  ^  Apri- 
cior,  Apricissimus.  Columell.  /.   11.  cap.  3. 
Apricari,  est  in   aprico  loco  esse.  Abrigarse,  ponerse  al 

abrigo ,  al  sol. 
Apncatio ,  nis  ,  verbale.  El  estarse  al  abrigo.  Cic,  ad  Attic. 
^  Apricitas  ,   atis.   El  caltrcito  que  hay  en  el  abriguero. 
Colum.  lib.  8.  cap,  if.    Cum  apricitate  diei  gestiunt 
aves, 

Apri- 
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Aprkulus  a  i.  Cierto  pez,  de  unos  dientes  agudísimos  y  muy 
fuertes.  Oppian.  Apulei.  in  Apolog.  Ennius. 

Aprilis ,  is  ,  m.  g.  El  mes  de  Abril :  dittus  quasi  apertilis, 
quód  terram  aperiat.  Plucarch.  Olim  erat  Anni  ini- 
tium. 

*  Aprilios  ,  ídem  quod  Aprilis.  Lex.  gr.  b. 

*  Apronia  ,  herba  est ,  quarn  alii  Vitem  nigram  ,  alii 
Btyoniam  ,  alii  Chironiam  ,  alii  Gyaecantem  vocam. 
Plin.  lib.  13.  cap.  i. 

Aprugnus,    a,  um.   Aprugna  (caro).  Carne  de  Javalí. 

Plaut.  &  aprugnum  callum  callee. 
Apsis  ,    vide  Absis. 

*  Apsus ,  vide  Abms.  Gloss.  Isid.  Apsum  vellus  lana: 
Apsychon ,  inanimatum  ,  quod  est  sine  anima  ,  Sí  spira- 

re  non  potesr. 

*  Apsyctos  ,  gemma  est  nigra  ,  &  pondesosa,  rubentibus 

venis  distinfta,  ita  dicla  quasi  irrefrigerabilis ;  nam 
semel  ¡gni  excalefa&a  septem  diebus  calorem  servat. 
Plin.  lib.  36.  cap.  10. 

Apcotum  ,  ti,  interpretatur  sine  casu.  Loque  es  indecli- 
nable ;  ut  Frugi ,  Nihil ,  Pondo  ,  Nequam,  Fas,  Nefas. 

APTOS  ,  a  ,  um.  Cosa  apta  ,  acomodada ,  aproposito.  Esc 
Etiam  Aptus  participium  ab  Apiscor  ,  idem  significans 
quod  Adeptus.  Varro  :  Ea  ómnibus  ostentat  ,  qux  bel- 
lo est  aptus.  ^  Apté.  Aproposito  ,  convenientemente  :  uc, 
Apte  dicere. 

Apto,  as,  are.  Juntar  ,  acomodar  ,  ataviar.  Construitur 
cum  dativo,  vel  aecusativo  ,   mediante  Ad. 

Apua ,  x.  Petecillo  de  poca  estima  :  fortasse  Arenque  :  ¡deta 
feré  cum  Aphia. 

Apud ,  pratpositio  aecusat.  Cerca.  Apud  me  coenabis 
hodie  ,  Plaut.  Conmigo  cenarás  hoy.  Apud  se  esse.  El  que 
está  solo  consigo  retirado  de  negocios.  Cíe.  1.  de  Orat. 
Apud  aliquem  obligan  ,  pro  alicui.  Julián.  V. 
de  Fidejussoribus.  ^  Apud  exponitur  etiam  per  ín- 
ter. Cic.  Studiis  militaribus  apud  juventutem  ob- 
soletis  :  hoc  est  ,  ínter  juvenes.  Sic  dicimus  ,  Mos 
fuit  apud  Romanos,  pro  eo  quod  est,  ínter  Roma- 
nos. %  Apud  majores  ,  vel  patres  nostros  ,  pro  tem- 
poribus  majorum  ,  vel  patrum  nostrorum.  ^  Apud 
Platonem  ,  id  est,  in  Platonis  libris.  ^  Apud  aliquan- 
do  postponitur  suo  casui.  Tacit.  lib.  <¡.  Ripam  apud 
Euphracis. 

Apus ,  apodis,  f.  g.  vel  Cypsellus.  El  Vencejo  ave. 

*  Apyrinum  malum  ,  p.  c.  Especie  de  granada  muy  dulce, 
de  granos  grandes.  Plin.//*í.  13.  cap.  19.  Martial.  lib,i*. 

Apyrinus  ,  a,  um  :  ut  Apyrinus  fruftus  ,  hoc  est  ,  dul- 
cís ,  nucleisque  minus  lignosis  ,  quales  habent  Apy- 
rina. 

Apyrum  sulphur.  Azufre  vivo :  apyron  enim  Grscí  vo- 
cant ,    incodum  &  quod  ¡gni   non  est  admotum. 

Apyrotus  3  i ,  f.  g.  Carbunclo  ,  piedra  preciosa.  Plin.  lib,  7. 
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Aqua  ,  a?,  quasi  a  quá  juvamur.  Agua ,  elemento  uno  de 
los  qitairo,  Aqua  &  ¡gni  interdici.  Desterrarle  a  uno.  Me 
aqua  aspersisti,  Me  has  buclto  el  alma  al  cuerpo.  Plaut. 
in  Bacchid.  Aqua  caduca.  Agua  de  lagunas.  Lex  I.  C. 
Aqua  pedum,  est  urina.  Isid.  36.  Etbibant  urinam  pe- 
dum  suorum.Hebr.  est,Bibant  aquam  pedum.f  Aquam 
cribro  haurit:  In  qua  scribis  :  In  aqua  sementem  ja- 
cis.  Aquam  in  mortario  tundere  i  &  símiles  parcemia: 
in  eos  quadrant,  qui  ¡naniter  laborant. 

*  Aquula  ,  x  ,  diminut  ab  Aqua.  Agüita.  Cic.  lib.  i.  di 
Oratore. 

Aquarduéhis  ,  Arcaduz  por  donde  viene  el  agua  de  lejos. 
^  Aquiliclum.   Arcaduz  de  Noria.  Salas. 

Aquagium,  quasi  aqua;  agiuoi,  ¡nquit  Festu*.  Idemquoi. 
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Aquiduñus ,  Pomp.  /.  hoc  jure  de  aq.  quotid.  Dum- 
modó  ne  fundum  domino  ,  aut  aquagium  rivalibus 
deterius  faciat. 

Aqua  intercus.  La  Hidropesía.  Cíe. 

Aqualicus,  ci.  Alvus  ,  quo  sordes  defluunt.  ítem,  ge- 
nus  quoddam  latí  intestini ,  ex  quo  farcimina  fieri  so- 
lent.  Apitius :  Reple  aqualicum  sic  ut  laxamentum  ha- 
beat ,  nec  dissiliat  in  coa£tura. 

Aqualiculus  ,  i.  Dornajo  donde  comen  los  puercos.  Per 
translat.  pro  ventre  ,  sive  alvo  sumitur ,  in  quam  sor- 
des  fluunt.  Pers.  Sat.  r. 

Aqualis ,  is ,  m.  g.  El  jarro  del  agua. 

Aquariola  ,  a\  El  vaciadero  de  las  aguas  sucias.  ^  Aqua- 
rioli  ,  dícuntur  mulierum  impudicarum  sordidissi- 
mi  asseclar.  Festus.   Alcahuetes ,  o  Rufianes. 

Aquaiíolum ,  sive  aquarium  :  locus  in  quo  sórdida  aqua 
demittitur  •,  qui  &  Lavatrina  dicitur  á  lavando  ,  &  per 
syncopcn  Latrina.  Vaciadero. 

Aquarium  ,  Ü.  Abrevadero  donde  beben  las  bestias.  Cato 
cap.  1. 

Aquarius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  al  agua  :  ut  Aquarius 
urceus.  ^Aquarius,  rii.  El  signo  Aquario.^  Aquarius 
sulcus  ,  qui  aquam  educit.  Conduelo  del  agua.  Colum. 
lib.  z.  cap.  7.  Crebrosque  sulcos  aquarios  ,  quos  8C 
nonnulli  Elices  vocant. 

Aquaticus,  a,  um.  Cosa  que  vive  en  el  agua.  ^  Aquati- 
cuin  dicitur  etiam  lo  que  nace  en  las  aguas ,  b  cerca  de 
las  aguas.  Plin.  lib.  ifi.  cap.  3  6.  ^  Aquaticus  etiam  di- 
ditur  Auster  ,  quod  pluviam  inducat.  Ovid.  5 .  Metam. 
Pallad,  lib.  1,  cap.  31.  Aves  aquatica?.  ^Aquatilis,  e. 
idem  quod  Aquaticus. 

*  Aquigena  ,  orum.  Aqua  geniti  ,  pisces.  Terrigena, 
terrá.  Tertullian. 

Aquilex  ,  gis.  Fontanero  ,  que  conoce  donde  hay  agua ,  y  la 
saca.  Varro. 

*  Aquimantile.  Gloss.  id  est,  pollubrum  habens  aquam 

manibus  abluendis. 

*  Aquiminale ,  vas  aquarium  dicitur  á  Paulo  in  lib.  3.  de 
Supel.  leg.  Nam  Se  pelves  argénteas ,  &  aquiminalia 
argéntea. 

*  Aquiminarium,  vas  quoddam  escarium  fuit.  Pompón, 

in  l.  II.  §.  1.  P.   de  Aur.  &  Arg.  leg.  &  ülpian. 

*  Aquinarius  ,  vas  aquis  ferendis. 

Aquor  ,  aris  ,  ari.  Verbum  castrense  est.  Ir  á  hacer  agua, 
los  Soldados , y  ¡raherla.  Cum  miles  aquaeum  profe&us 
esset.   Curtius. 

Aquatio  ,  nis  ,  verbale.  El  traer  aguapara  el  Real.  ^  Aqua- 
tio  item.  Abundancia  de  la  lluvia.  Plin.  lib.  ¿z.  cap.  7. 

Aquator,  oris.  Aguador  del  Real..  Cxs.  1.  Bell.  Civil,  Aqua- 
tores  ab   equitatu  premi  nostro. 

Aquatus  ,  a,  um.  Aguado  :  ut  aquatum  vinum.  Inter- 
dum  idem  quod  Aquosus.  Enaguachado  :  ut  Lac  aqua- 
tum. Plin.  18.  cap.  9.  Omne  auteni  vernum  aquatius 
arstivo.  ^  Aqueus ,  a ,  um  ,  quod  ex  aqua  est  :  Cgsa  de 
agua  ,  ut  color  aqueus.  Color  de  aguas. 

Aquosus  ,  a ,  um.  Lo  que  tiene  mucha  agua.  Cujus  contra- 
rium  est  Inaquosus.  ^  Aquosissimus  ,  superlat.  Senec. 
Qitost.  nat.  3.  cap.  n. 

Aquit'olia  ,  se.  Especie  de  encina  ,  semejante  al  nispero  en  las 
hojas.  Vide  Plin.  lib.  14.  cap.  13.  &  lib.  17- cap.  S. 

AQUILA  ,  at.  Águila  ave  ,  reyna  de  las  demás .  Aquila  non 
captat  muscas.  Los  hombres  grandes  no  se  ponen  a  ca^ar 
moscas:  vel  citra  negationem  :  Aquila  venatur  mus- 
cas: quoties  magnis  minima  sunt  cura?.  ^Júpiter 
aquilam  delegit.  No  escoge  Dios  lo  peor.  Aquilam  cor- 
nix  provocat.  Mirad  quien  contra  quien.  Aquilam  testu- 
do vincit.  Mas  puede  el  arte  que  Marte.  Aquilam  vola- 
re doces  !   A  mi  que   las  vendo  ! 

Aiuil*  íCiieíta.  ytjcx,  con  templan?,*   larga  vida  alcanza. 

^  Aquí- 
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i(  Aquila  prxterea  ,  Vn  Signo  Celeste,  f  Aquila  etiam  ,  Vn 
pe^  del  mar,  quem  Gra?ci  aeton  appellanc ,  teste.  Plin. 
lib.  -).  cap.  24. 

Aquilinus  ,  a,  um.  Cosa  de  águila  ,  aguileno  .  ut  Aquilina: 
ungular.  Plaut.  in  Pseud.  se.  i.  a  3. 

Aquififer,  eri.  El  Soldado  que  llevaba  en  la  Milicia  el  Estan- 
darte   de  las  Águilas  Romanas.  Ca?s.  &  Sueton.    in  Cus. 

cap.  62. 
Aquik"ium  ,  Aqua?  collectio  ,    &  Aqua?du¿tus.  Plaut.    Si 

pluet  ,  aquikgio  luvabo. 
AQUILO  ,  onis.   Regañón  ,  viento    entre  Norte ,  y    Solano. 

^  Aquilonaris ,  e.  Cosa  del  Aquilón  :  ut  ,  Regio  Aquilo- 

naris.  Cic.  de  Nat.  Deor.  ^  Aquilonius  ,   a  ,   um  ,   idem 

quod  Aquilonaris  :  ut  loca  Aquilonia  ,    in   quibus   flat 

Aquilo.  Plin.  lió.  27.  cap.  13. 
Aquilus,a,  um.  Color  un  poco  negro.  Ab  aqua.  Plaut.  in 

Pttnulo.  Statura  haud  magna  ,  colore  aquilo. 
Aquipenser  ,  eris ,  genus  piscis  ,  pro  Acipenser.   Gra?c. 

Quistos. 
*  Aquivergia,  orum  ,  aquárum  divergía,   &  diverticula. 
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Aratio.  Aratiuncula.  Arator.  Aratro,  Aratrum.  Vidt  Aro, 


as. 


Innoc. 
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*  Ar  veteribus  pro  Ad  :  ut  Arduitur  ,  pro  adduitur  ,  h.  e, 
additur.  Arlabitúr,  pro  adlabitur.  Priscian.  Sic  Arfe- 
riam  aquam  dicebant,  &  Arferium  vinum  ,  pro  üs  qua; 
inferis  adferebantur  ,  ac  libabantur  vino  atque  aqua. 

ARA ,  x.  El  Ara  ,  b  altar  para  sacrificar.  Primo  ansa;  dic- 
tar ,  delude  commutatione  litterarum  ara?.  Ara?  apud  an- 
tiquos  Asa;  dicebantur  ,  deinde  ara?  ,  mutata  literula, 
Terent.  Scaur.  de  Orthograph.  ^  Quibus  nec  ara  ñeque 
lides  ,  nec  ulla  durant  federa.  Los  que  ni  tienen  Religión, 
ni  guardan  fé,  ni  palabra.  Di¿tum  in  Spartanos,  quorum 
perridiam  taxavit  Eurípides.  *,  Tanquam  ad  aram  con- 
fugere  ,  Acogerse  a  sagrado.  ^  Pro  aris ,  &  focis  dimica- 
re  ,  Pelear  por  la  Religión  ,  y  por  la  patria.  ^  Ara ,  a?.  Cier- 
ta constelación  del  Ciclo.  Cic.  de  Nat.  Deor. 

*  Arula  ,  idem  quod  foculus.  Tertullian.  in  Apologet. 

Arabarches,  is  ,  dicebatur  publicanus,  qui  pra?erat  exigen- 
do  vecíigali  de  pecoribus  ,  qua?  ex  Arabia  in  jí.gyptum 
adducebantur.  Horum  autem  ofricium  Arabarchia  dice- 
batur. Vide  Alciatum  Ub.  t.  Pratermissorum. 

Arabia  ,  a?.  Tierra  en  medio  de  Judea  ,  y  Egypto  ,  dividida  en 
tres.  Cavam  Arabiam  serere,  Trabajar  sin  fruto.  <f  Arabs, 
abis.  El  de  Arabia,  f  Arabius  ,  &  Arabicus  ,  a  ,  um.  Cosa 
de  Arabia.  Arabicé  olere  ,  Oler  bien  ,  por  las  muchas  aro- 
mas de  que  abunda. 

Arabilis  ,  vide  Aro. 

*  Arabus  ,  lapis  est ,    teste  Plin.  lib.  -$6.  cap.  n,   eburnei 

candoris,  qui  in  pulverem  redacíüs  aptissimus  est  den- 
tirriciis. 

*  Aracia?  ficus  ,  dicuntur  alba?  ,  pediculo  minimo  ,  latissi- 

ma?  ,  de  quibus  Plin.  lib.  13.  cap.  18. 

*  Aracus  ,  sive  Aracis  ,   Theophrasto.  Leguminis  genus. 

Passerat.  Vide  Clymenum. 

ARANEA,  ea?  ,  idem  quod  Araneus.  Araña.  Virg.  4. 
Georg. 

Araneus  ,  ei.  Araña.  Araneorum  telas  texere.  Poner  el  co- 
nato en  cosas  inútiles  ,  y  que  nada  importan.  Fst  practe- 
rea  Araneus  ,  Enfermedad  de  viñas  ,  y  olivas ,  qumdo  la 
*ba,y  la  accytuna  cria  como  telarañas  ,  que  las  consumen, 
y  destruyen.  Plin,  lib.  n.  cap.  24.  Eti~m.  El  pex,  araña. 
Plin.  lib.  9.  cap.  48,  &  Hb.  32.  cap.  1  1.  Araneus  mus. 
Especie  de  comadreja  ,  cuya  mordedura  es  venenosa.  Plin. 
lib.  8.  cap.  3  8.  Aelian.  lib.  8.  cap.  3  9.  Aranfolus,  i.  Are- 
nilla. Vire,  in  Cat.  Araneola  ,  idem  quod  Araneolus. 
Cic.  de  Nat.  Deor. 

Araneosus  ,  a,  um.  Lleno  de  telarañas.  Araneosus  vomitus: 
in  quo  tela?  aranea?  conspiciuntur.  Plin.  lib.  19.  cap.  4. 


*  Arbilia  aruina  :  id  est,  pinguedo  corporis.  Festus. 
ARBITER  ,  i.    Jue%  arbitro  por  conveniencia  de  ambas  par- 
tes ,  a  cuyo  arbitrio   se  compromete  la  sentencia   dtfinítiva. 
Etiam  Arbiter.  El  que  esta  presente  a  lo  que  se  dice  ,  b  ha- 
ce. Plaut.  in  Mere.  &  in  Cist.  Arbiter  impeni.  Señor  des- 
pótico absoluto.    Arbitra  ,  a?,   foem.  La  que  asi  ju^ga,  y 
gobierna.  Ambros,  lib.  1.  Offic. 
ArDitrarium  ,  ii.  Lo  que  se  compromete  al  arbitrio   del  fue^3 
no  al  rigor  de  la  ley  penal.  Arbitrario  ,    sive  Arbitrarle, 
adv.  id  est ,  pro  arbitrio. 
Arbitrium  ,  ii ,  vcl  Arbitratus  ,  us.  La  sentencia  que  da   el 
Jue^  arbitro  ,  b  su  parecer ,  y  potestad.   Etiam.   Voluntad, 
Ubre  alvedrio  ;  ut  ,  omnia  pro  arbitrio  faceré. 
Arbitror  ,  aris.  Pensar  ,  juagar  ,  determinar  como  /«ís;  ar- 
bitro. Arbitrabunt ,  apud  Plaut.  in  Sucho. 
Albor  ,  piscis  est  in  Océano  Gaditano  ,  tam  vastis  dispan- 
sus  ramis  ,   ut  fretum    nunquam    ingressus  credatur. 
Plin.  lib.  9.  cap,  4. 
ARBOR  ,  is,  f.  g.  El  Árbol.  Dicitur ,  &  Arbos  in  nomina- 
tivo. %,  Arborem  fici ,  sicut  Arborem  ficum  ,  dici  posse 
ostendit  Columella  Itb.  5.   cap.  11.  cura  ait :   In  scro- 
bem  fici  arbusculam  deponito.   ibidem.   Tum  arborem 
fici  detrunca.  Cic.  etiam  pro  Placeo.  ^  Annosam   arbo- 
rem transplantare.  Ta  esta  grande  el  alcacer  para  "jampo- 
nas. ^  Post  folia  cadent  in  te  arbores.    De  menos  ven- 
drás a  lo    mas  de  tu  perdición.  ^  Arbore  dejefta  quivis 
ligna  colligit.  A  Moro  muerto  gran  lanzada.  ^  Arbor  item. 
El  mástil ,  o  árbol  del  navio.  Juvenal.  Sat.  12.   Pro  remo 
posuit  Virgil.  hb.  10.  Mneid. 
*  Arborideus  ramus,  dicitur  qui  alitur  ut  arborescat,  hoc 
est,  ut  arbor  fiat ,  &  arbórea   magnitudine  adolescat. 
Colum.  lib.  5.  cap. 4.  Plantel  de  árbol. 
Arborarius,  a  ,  um.  Cosa  para  árbol:  ut  arborarius  picus, 

quiin  arboribus  nidificat.  Plin.  lib.  10.  cap. 16. 
Arborator,  oris ,  nomen  verbale  ab  Arboro  ,  as.  Copeda- 
dor  ,  b  podador  de  arboles.  Plin.  lib.  18.  Colum.  Ub.  n. 
cap.  3. 
Arboresco ,  is ,  ere.    Hacerse  poco  a  poco  árbol ,    arbolecer. 

Plin.  lib.  9. 
Arboreus,  a  ,  um.  Cosa  del  Árbol :  ut  Arborei  fcetus.  Virg. 

1.  Georg. 
Arbuscula,  a? ,  dimin.  ab  Arbor.  Arbolito.  Varro  1.  de  Re 
Rust.  f  Significar  etiam  machinulam ,  qua?  Gra?cé  ama- 
\opus    dicitur,    in    qua   versantur  rotarum  axes  con- 
dusi  laminis  ferréis :  de  qua  Vitruv.   lib.  10.  cap.  17. 
^  Arbuscula  etiam  nomen  est   mulieris   cujusdam    mi- 
ma?. Horat.  1 .  Serm.  Satyr.  ult. 
Arbusta  ,  orum ,  &  Arboretum  ,  i.   Arboledas  de  arboles. 
Colum.  lib.  3.  cap.  5.  Cic.  in  Arat.  Gcll.  Ub.  17.    cap.  2. 
*  Arbustiores  ,    ferocioies.  Tertull. 

Arbustiva?  vites.  V'tdes  plantadas  c on  los    arboles,  y  arrima- 
das a  ellos.    Colum.  de  Arburib.  cap.  16.   ^  Arbustivus 
locus  :  Terreno  plantado  con  estos  arboles  ,y  vides.  Colum. 
Ub.  13.  cap.  13.  Sive  arbustivo,  sive  sylvcstri  loco. 
Arbusto  ,    as  ,  are.  Plantar  arboles  para  mantener  las  vides, 

b  parras.  Plin.  lib.  17.  cap.  23. 
Arbutus  ,  i ,  p.  c.  f.  g.  Madroño  árbol.  Virg.  Ecl.  7.  f  Ar- 
butum   ,  i.  El  fruto  de  este  árbol,  que  como  el  se  llama  Ma- 
droño ,  quod  Plinius  Unedonem  voc^c.   Virg.  2.  Ceore. 
Da.u  arbuta  sylva?. 
Arbuteus  ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  madroño  :  ut  Arbutea?  ora- 
tes, &  Arbutea?  virga?.  Virg.  1.  Georg. 
ARCA  ,  ca?  ,  ab  arcendis  furibus.  La  arca  en   que  algo  se 
guarda.  ^   ítem  ,  el  Atahud   del    difunto.  Arcas  etiam 
appellat  Vitruvius  tabulationes  intra  aquam  circumda- 
tas  ,  ab  arcendis  aquis  ab  opere.  Alii  aquaria  septa  vo- 
cant.  Encaxonados  para  apartar  el  agua.  ^  Arcam  haberc 

di- 
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di  itur ,  qui  bene  numacuc.  Catullus  de  paupere.  Cui 
ruque  servulus,  ñeque  arca. 

Arca  tamerata  ,  arcuata  ,  &  confornicata.  El  cofie.  Ul- 
pian.  in  l.  si  inqu'linus  ,  V.  locan.  Vide  in  hunc  locum 
BuJxum. 

Arcalia  ,  x ,  pro  fisci  quodam  jure  particulari.  Tlieodos. 

Aicula  ,  SíArccllula,  diminuí.  A>  quilla,  pequeña  caxa. 
Cic.  z.  de  Offic.  Etiam  apud  Augures  ,  La  ave  que  en  su 
huelo  indicaba  mal  agüero.  Festus.  ^  Arcula:  loculata:,  Ca- 
xomillos  de  Escritorios  ,  Caxilas  de  los  colores  de  los  Pinto- 
res ,  y  de  los  Impresores  para  la  lena.  ^  Arcularius  ,  ii. 
El  que  tas  bate  ,  y  "vende. 

Are.  rius  ,  ii.  Arquero,  tesorero  público,  que  tiene  i  su  cargo 
el  tesoro.  Scxv.  de  Vid.  líber.  Stichus  arcarius,  probante 
domino  nomina  fecit  &c.  Hot. 

ARCAN  UM,  m.  Secreto ,  ab  arca,  in  qua  qua»  clausa  sunt, 
secreta  manent.  ^  Arcanus,  a  ,  um  ,  adjedtivum.  Cosa 
secreta  con  mysterio  :  ut  Arcanus  sensus. 

t\  Arcane,   vel  Arcano,  adverb.  Secretamente. 

Arca  tus  ,  vide  Arcuatus. 

*  Arcedo  ,  pro  Accedo.  Antiquuin  ,   Ar  pro   Ad.  Turpil. 

Boetbuntib.  Sic  Arvenire  ,  Arcessere.  Plaut.  Eodem  mo- 
do Arierre  dicebant  veteres  :  unde  Arteria  aqua  ,  ciax 
afltrebJtur  ad  sepulchra,  ut  mortuis  libaretur. 
ARCLO  ,  es ,  ere ,  arcui  sine  supino  usitato  :  (  nam  Arci- 
tum  non  dkimus ,  lictt  in  compositis  Exercitum  dica- 
mus,  &  Coerritum.)  Apartar,  desviar  del  lugar,  Aliquem 
aditu  ,  á  ttétis,  moenibus  &c.  ^  Ab  injuria,  á  setiere, 
Refrénale  ,  no  haga  mal ,  b  agravio.  ^  Etiam  ponitur  pro 
stringo  ,  sive  coerceo  :  Virg.  z.  JEneid.  Teñeras  arce- 
bant  vincula  palmas,  las  prisiones  no  dejaban  libertad  a 
las  manos.  ^  ítem  Encerrar.  Cic.  In  Somne  Scip.  Orbis 
extiiv.us  arcens  ,  &  continens  carteros.  El  Orbe  exterior 
que  encierra  ,  y  abraca  los  demás  Orbes. 

*  Ari  era  ,  a?.  V»  genero  de  litera  cerrada ,  y  defendida  por  to- 

das partes,  como  un  arca  grande  ,  con  ropa  por  de  den- 
fi o  ,  en  donde  solían  llevar  acostados  los  enfermos  ,  y  los 
v'cjos.  A  este  modo  son  oy  las  camillas  del  Hospicio  para 
llevar  los  enfermos  al  Hospital.Vaxro,&z  Gell.lib.zo.cap.i. 

Aictsso  ,  is,ere,ivi,  itum.  Ab  Arceo  nascitur.  Acusar. 
Ad  Fkrenn.  lib.  r.  Arcessitur  Caspio  majestatis  ,  Es  acu- 
sado de  traydor  Cepion.  Cic.  lib.  z.  Offic.  Ne  quem  un- 
qu¿m  ¡nnocentem  judkio  capitis  arcessas,  Jamas  de- 
nuncies al  tribunal  ningún  inocente  de  delito  digno  de  muirte. 
•  Arcesso  etiam  ,  Ir  a  llamar  a  otro.  Ab  Adcio,  d  in  r 
murara.  Antiqui  enim  (teste  Prisciano  lib.  i.)  de  litte- 
ram  mutabant  in  r,  nos  in  c.  Plaut.  Arcesse  hostias, 
viítinas,  laníos.  ^  A  capite  argumentum  arcessere, 
Tomar  el  negocio  ,  ó  argumento  de  sus  principios.  ^  Arces- 
situs ,  particip.  Cic.  z.  de  Orat.  Cavendum  est  ne  arces- 
si  um  malum  putetur. 

A'éto,  as,  frequentativum  est  abArctum  inusitato  supi- 
no verbi  Arceo.  Aptetar ,  estrechar.  Etiam  ,  Hacer  estre- 
cho a.'gun  lugar.  Martia!.  Atriaque  immodkis  arétat  ima- 
ginibus.  Tantas  estatuas  pone  en  las  paredes ,  que  estrecha 
e!  por.  al. 

Ardtus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  aprieta  ,  o  apretada.  Arito  freno 
cquum  compesrere.  Velleius  .  Tener  al  cavallo  la  rienda, 
suietaile  con  el  freno,  f  A>üé,  adverb.  Estrechada,  o  apre- 
tadamente. Colum.  Plaut. 

Archaismus  ,  i.  Latine  Antiquitas  dicitur.  Figura  donde  se 
suple  al°o  ,  según  lenguage  antiguo.  Terent.  in  Andr.  Ule 
instat  taéium.  Ubi  Donatus  ,  Instat  faóturo  ,  archaismos, 
vetuste  id  est  ,  instat  dicere  factum   esse. 

Archangelus  ,  i.  Princeps  Angelorum. 

Archarius,i¡.  Praere£tus&  moderator  dicitur.  Gobernador, 
ficfcílo.  Paul,  ad  Romanos  :  Salutat  vos  Erastus  Archa- 
rus  civitatis  :  arebe  á  nostris  participium  :  a  quo  arebí 
impero,  prarsum. 
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*  Archegétes  ,  princeps.  Lex.  I.  C. 

Archetypus  ,  i ,  p.  c.  adjecYivum.  cosa  tan  primorosamente 

fabricada  ,  que  pueda  servir  de  dechado  para   otras.  Mar- 

tial.  lib.  8.  Est  &  Archetypum  ,  i,  substantivum.  Exem- 

piar  ,  de  donde  uno  copia.  ítem,  -vasos  ,  medallas   nuevas. 

Amici  Archetypi ,   Amigos  finos  ,    verdaderos.  Archuypí 

a?rei.   Las  matrices   de  la  Imprenta ,  y  la  letra  con  que  se 

imprime. 
Archiater  ,  &  Archiatrus  ,  i.  Proto-Medico. 
Archidiaconus  ,  i ,  princeps  Di.iconorum.  Arcediano. 
Archiepiscopus  ,  i.  Eplscoporum  princeps  ,  seu  pradectus. 

Arzobispo. 
Archigallus  :  qui  virilia  propriis   sibi  amputat    manibus. 

Jul.  Firmic.  Mathes.  lib.  3.  Alibi  abscissi  Archigalli. 
Archigeronres  ,    Latiné  Principes   seniorum  ,   seu  summi 

senes.  Alciatus  C.  de  Episcop.  &  Cler. 
Archigrammatei,  Scribarum  principes.  Cancilleres.  Plutarc. 

Eumenem  Cardianum  fuisse  archigrammatea  Alexandri 

Magni. 
Archigubernus  ,  princeps  gubernaror  ,  omnium  gubernaro- 

rum  primus ,  sive  classis  pra>fe£tus.  Javolenus  ad  S.  C. 

Trebel. 
Archimagirus,  princeps  &  magister  coquorum  ,  summus 

coquus.  Cocinero  mayor. 
Archimandrita; ,  arum.  Prelados ,  Abades  superiores  de  .'.:.    - 

ges  :   ita  dicti ,  quod  principes  mandra?  &  agminis  su.    . 

Mandra:  enim  significant  speluncas  ,    in  quibus  eremi- 

cola;  vivebant. 
Archimimus ,  i.  princeps    mimorum  ,  &  summus.  El  Gra- 
cioso por  eminencia  en  Entremeses  ,y  Comedias.  Julianus  de 

Operis  libertorum ,  l.  patronus. 

*  Archipherecita  ,    Interpres  titulorum  Talmudi ,  cui  ad 

unsuem  noti  talmudici  tituli. 
Archipirata  ,  a:,  prxdonum  dux.   Capitán  de  Cosarios.  Cic. 
7.  in  Verrem. 

*  Archippocomus.  Cavalleri\o  Mayor. 

*  Archismaton,    saltado.  Lex  gr.  b. 

*  Archisurium  ,  vox  est  qua?  significat  principem  stella- 

rum  ,  ita  enim  appellavit  Berengiosus  Abbas,  cap.  3. 
lib.  3.  de  Cruce,  loquens  de  illa  qua:  Constantino  M.  ap- 
paruit.  ^  ítem  Monasterium.  Glossarium  Struchii  M.S. 
Archisterium ,   Monasterium. 

*  Archistratégus  ,  i.  Imperator  exercitus.  Archas  strategon, 

princeps  ducum  militiaí. 

Archisynagogus,  i.  p.  p.  Principe  de  la  Synagega,  b  del  Ayun- 
tamiento. 

ARCHITECTUS  ,  i.  Maestro  de  obras ,  Arquitecto,  y  el  que 
algo  inventa  ,  b  fabrica  de  -nuevo.  ^  Architecton  ,  is.  idem 
quod  Architectus.  Plaut.  i»  Pwnult.  Me  dolisjam  supe- 
rar architeétonem.  ^  Architedtonicus  ,  a ,  um.  Ad  ar- 
chiteítonem  pertinens.  Vitruv.  lib.  9.  cap.  4.  Qui  per 
radones  architectonicas  ,  &c. 

Architeclor  ,  aris.  Fabricar,  edificar  casas  ,  y  palacios.  ^  Ar- 
chitedari  voluptates  ,  mendacia,  &c.  Inventarlas ,  in- 
troducirlas. Cic.  2.  de  Finib. 

Architectonice ,  es  ,  f.  g.  El  Arte  de  la  Arquiteñura.  Quint. 
lib.  z.  ^  Architectura  ,  ar.  Ciencia  de  fabricar. 

Architeítio,  nis.  El  Arte  generalmente.  Plin.  ¡ib.  10.  cap. 7  r. 
In  quo  vel  precipua  natura:  architectio. 

Archithalassus  :  princeps  maris  ,  pra-fedus  mari.  Almiran- 
te de  la  Mar.  Tbalassa  mare. 

*  Architridinus  ,  i ,  qui  prasest  tridinio.  El  Señor  del  con- 
vite ,  mayordomo.  Joann.  cap.  z. 

Archivum,  i.  Archivo  de  Escrituras  ,y  Papeles  originales.  Ro- 
mani  Tabullarium  dicunt ,  Gra:ci  Ckartophylacium.  Bud. 

Archon  ,  tis.  El  supremo  Magistrado  Presidente  de  todos  los 
donas  en  Atenas  :   lo  que  en  Roma  era  el  Viñador. 

Archontici.  Hsretici  quidain  á  principe  appellati,  qui 
universitatem  quam  Deus  coodidit ,  opera  esse  princi- 

pum 
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pum  dicebant  ,  Se  negabant  resurreítioném  carnis.  Dá 
his  D.  Epiphanius. 

*  Arcibum  ,  esc  Archium  ,  &  archivum.  El  archivo. 

*  Arcifinius  ager.  Campo  o  heredad   como  termino  redondo, 

que  no  confina  con  otro  ,  aislado  de  montes  y  rios. 

*  Ardo ,  is  ,  arcivi ,  itum ,  pro  indere  &  adigere  accepisse 

videtur  Cato  deRcRust.  cap.^o.  Antiquum  est  verbum. 

*  Arcisitio  apud  Ruritium  Epist.  4.  lib.  1.  pro  morte.  La 
muerte.  Ab  Arcesso  ,  is  ,  vocare. 

*  Arcitenens ,  tis  ,  ¿pidieron  Apollinis  ,  ab  arcu  tenendo, 

quód  semper  cum  arcu  &  pharetra  pingeretur  Apollo. 
Virg.  3.  Mneid. 

*  Arcophthalmon,  herba  qua;    Chrysogonon  Dioscoridi 

dicitur. 
Artlo ,  vide  Arceo. 
Aiftomys  ,  animal  habens  similicudinem  muris   &  Uf  si. 

Hieronym. 
Arftophylax ,  cis.  Vna  constelación  Celeste  llamada  el  Carro. 

Alio  nomine  hootes. 

*  Arctos ,  i ,  f.  g.  apud  Gricos  ursum  ,  vel  ursam  signi- 
ficar :  quo  fie  ,  ur  pro  duobus  signis  Septentrionalibus 
accipiatur  ,  qua?  &  Latinis  Ursa?  appellantur.  Sunc  au- 
tera  Aróti  dua?  Septentrionali  polo ,  velut  axe  quo- 
dam  n'ua?  ,  Arttico  circulo  clausse.  La  Vna  mayor ,  y 
Vrsa  menor.  Majorem  vocant  Ursam  ,  sive  elicen  :  al- 
teram  Minorem  ursam  ,  sive  Cynosoram  ,  id  est  ,  ca- 
nis  caudam.  ^  Arctos  dixit  Claudianus  pro  illis  ,  qui 
Septentrionalem  regionemhabitant  sub  Ar£tis  positam, 
4.  Paneg.  &  Ovid.  Eleg.  10.  lib.  3.  Trist. 

Aríticus  ,  a  ,  um.  Cosa  Septentrional,  o  del  Polo  Ártico: 
Polus  AnSticus,  hoc  est  septenuionalis  ,  cui  opponitur 
Anctarticus  Polus,  hec  est  Meridionalis. 

Aic-tcus  3  p.  p.  adjcdtivum  ab  Aiiíto.  ídem  quod  Septen- 
trionalis.  Martial.  ¡ib  10. 

Arítnrus  ,  i ,  p.  p.  ElAríluro  ,  Estrella  en  el  Signo  del  Carro, 
que  remata  la  cola  de  la  Vrsa  mayor. 

*  Arcuatus  morbus  ,  id  est  regius  ,  á  colore  armulo  arcus 

coelestis.  La  Itiericia. 

*  Arcubia? ,  arum ,  qui  excubabant  in  arce.  Fest.  Alias 

Arcubit. 
Arcula  ,  vide  Arca. 

*  Arculata,  orum.  Circuli  qui  é  fariña  in  saefificiis  fie- 

bant.  Festus. 

ARCUS  ,  us  ,  ui ,  tn.  g.  El  arco  para  tirar.  Didtus  est  Ar- 
cus ab  arcendo  ,  quód  eminus  arceat  hostem.  ^  Est 
praeterea  Arcus  in  aedificiis.  La  bóveda ,  qua?  alio  nomine 
Fornix  appellatur.  Cic.  ^  Arcus  item  ,  sive  (  ut  No- 
nio placet )  Arquus.  El  Arco  Celeste.  Horat.  in  Arte. 
Aut  pluvius  descrioitur  arcus.  ^  Arcus  apud  Hebra?os 
sumitur  pro  omni  instrumento  bellico.  ^  Arcus  ,  arci, 
pro  arcús.  Varro  apud  Noniumca/».  z.  in  Arte.  ^  Arcus 
in  f.  g.  Priscian.  lib. 6. 

Arculus ,  i ,  dimin.  &  Arcellus ,  i.  Arquito.  %  Priterea 
Arculus  di¿tus  est  Deus  ,  qui  tutelam  gereret  arcarum. 
Fest.  ^  ítem  Arculus  ,  ut  ídem  Festus  testatur.  El  ro- 
dete ,  ó  rodillo  de  la  cabera ,  sobre  el  qual  las  mugeres 
cargaban  las  cosas  de  peso  ,  para  llevarlas  con  mas  seguri- 
dad y  conveniencia:  el  qual  uso  se  estendió  a  varias  Naciones. 

*  Arcuma  ,  genus  modi<  i  plaustri ,  quo  homo  gestari  pos- 

sit.  Chiromaxium  Petronius  appellat. 
ARCUO  ,  as  ,  are.  Encorvar  como  arco  ,  arquear.  Plin. 
lib.  19.  cap.  6.  ^  Arcuatum  opus.  Obra  de  arcos  y  bóve- 
das. ^  Dicitur  etiam  Arcuatus  correptus  morbo  regio. 
El  que  padece  Iñericia.  Colum.  lib.  7.  cap.  5.  Potio  hu- 
mana veteri  urini  remedio  ,  &  peétori  arcuato. 

*  Arcatus  ,  pro  Arcuatus  apud  Ovid.  it.  Metam. 

Iris  &  arcato  Ccelxm   curvamine   signans. 
Arcuatim ,  adverb.  A  modo  de  arca  :  PÜ11.  arcuatim  re- 
pens,  Millepeda. 
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Árdea,  ex.  Lagarta.  Quasi  ardua  por  lo  alto  que  buela. 

^  Ardeola ,  a?,  dimin.  ab  Árdea.  Gar\a  pequeña. 
Ardelio  ,  nis.  Hombre  inquieto  ¡faramalla,  bullebulle.  Mar- 
tial. ad  Altai. 

Vis  dicam  quid  sis ,  magnus  es  ardetio. 

Ardeo  ,  es  ,  ere ,  arsi ,  arsum.  Arder.  Arderé  amore ,  desi- 
derio  ,  &c.  Amar ,  desear  con  impaciencia.  Plin.  Ardeo 
te  videre.  ^  Arderé  ptieros ,  pro  impense  amare.  Virg. 
Bel.  1 .  Corydon  ardebat  Alexin.  ^  Interdum  pro  fes- 
tinare. Unde  ardens  ,  pro  festinante  ,  ingenioso-,  acu- 
toque  ponitur,  quód  instar  ignis  omnia  penetrec.  Virg. 
Instant  ardentes  Tyrii.  ^  Interdum  ,  por  lucir  ,  resplan- 
decer. 4.  JEneid.  Tyrioque  ardebat  múrice  lana.  Unde 
Ardens,  pro  fulgido  ,  seu  flammeo.  ^  Arderé  ,  adliva 
significa tione ,  abrasar.  Virgil.  4.  Mneid.  Ardebat  Si- 
rius  Indos.  La  Canícula  los  quemaba. 

Ardesco  ,  is  ,  ere.  Recalentarse.   Virg.  1.  Mneid. 

^  Ardens  ,  tis  ,  nomen  ex   partic.  Ardiente  ,  caluroso: 
ut  Ardentissima?  hora?  diei.  Ardentissimus  color,  id  est 
fulgentissimus  color.  Color  de  fuego.  Plin.  lib. zi.  cap.<\'. 
^  Ardenter ,  adverb.  Ardientemente  -.  encendida  y  apa- 
sionadamente. 

Ardor  ,  is  ,  m.  g.  Ardor  ,  calor  excesivo.  ^  Ardor  &  fer- 
vor ,  pro  srthere.  La  región  superior  del  Cielo.  Cic.  z.  de 
Nat.  Veor.  Ardor  mundi  per  se  ipse  ,  ac  sua  sponte  mo- 
vetur.  Rursus  ibid.  Fervor  ille  mundi  purior,  aptior 
est  ad  sensus  commovendos  ,  quám  hic  vester  calor. 

Ardum  ,  veteres  pro  Aridum  dicebant.  Nonius. 

*  Arduo  ,  adduo  ,  addo.  Antiq.   Rosin. 

ARDUUS  ,  a,  um.  Cosa  cuesta  arriba,   arriscada,  ardua 
dificultosa.  Iterarduum.  Camino  en  cuesta,  0  cucstaarriba. 
^  In  arduis  constanter  agendum.  Prov.  quo  admone- 
mur,  i'n  arduis  &  periculosis  negotiis  non  esse  pra?ci- 
pitandum  consilium. 

Arduitas  ,  atis.  Lo  agrio  y  alto  de  la  subida :  ut  Monciura 
arduitas  atque  asperitas. 

ÁREA  ,  ear.  Era  para  trillar  ¡os  panes.  í  Etiam.  Suelo  des- 
embarazado para  edificar  ,  o  tierra  erial.  ^  In  área  la- 
titas.  Piensas  que  nadie  te  vé ,  y  todos  te  miran.  ^  Área, 
&  per  diminutionem  Areola.  Los  quadros y  quartcles  de 
los  jardines  para  poner  plantas.  ^  Apud  Geómetras.  El 
espacio  vacío  de  la  figura  ,  como  en  el  triangulo ,  o  quadr  án- 
gulo ,  que  también  llaman  Área.  ^  Etiam  ,  la  calva  pelada, 
Martial.  lib.  5.  Epigr.  50. 

ARENA,  x.  La  arena,  ab  ariditate  dedudtum  nomen. 
^  Etiam.  El  Anfiteatro  de  Roma,  donde  se  corríanlas 
fieras ,  y  se  mataban  los  gladiadores.  Unde ,  in  arenam 
descenderé.  Venir  a  las  manos.  Hinc  Arenarii  diéti  sunt 
gladiatores  ,  qui  in  arena  depugnabant.  %  Per  transla- 
tionem.  El  foro  donde  litigaban  los  Añores  de  ¡as  causas, 
ut  in  arena  gladiatores  digladiabantur.  ^  In  sua  ipsius 
quisque  arena.  Cada  qual  en  su  oficio.  Gladiator  in  are- 
na deliberat.  En  la  ocasión  viene  el  consejo  mejor.  Litto- 
ris  arenas  furatur.  Ladrón  ratero  ,  que  se  contenta  con  co- 
sas despreciables.  Ovid.  de  Arte  amandi.  ^  Ex  arena  funi- 
culum  nectis.  Te  empeñas  en  cosas  que  no  tienen  firmeza, 
ni  subsistencia.  Non  ca?pic  arena  nocentes.  No  cupieron, 
en  la  pla%a  los  ajusticiados. 

Arenaceus  ,  a  ,  um.  Cosa  mezclada  con  arena  ,  o  semejante  i 
arena  ,  ó  que  consta  de  arena.  ^  Arenarius  ,  a ,  um.  Per- 
teneciente a  arena  :  ut  Júpiter  arenarius  ,  quem  Grarci 
Ammonem  dicunt.  ^  Arenaria?  ,  arum.  Mineros  de 
Arena.  Cic.  pro  Cluent.  ^  Arenatus  ,  a,  um.  Mezclado 
con  Arena  :  ut  calx  arenatus.  ^  Arenatum  ,  i ,  substan- 
tivé ,  pro  eo  quod  est  ex  arena  faftum.  Vitruv.  ^  Are* 
nosus,  a  ,  um.  Tierra  arenisca.  Litus  arenosum  Libya?. 
Virgil.  4.  ¿Encid.  Urina  arenosa.  Cels.  lib.  z.  cap.  7. 
^  Arenula,  a?,  dimin.  ab  Arena.  Arena  delgada.  Plin. 
lib.  30.  f«f.3. 

G  AREO, 
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AREO  ,  es ,  ere  ,  arui.  Secarse  algo  ,  o  estar  seco.  Arete 
pro  sitire.  Ovid.z.  de  Rcmed.  Amor.  Tantalus  in  media 
garrulus  aret  aqua. 

Arefacio,  is ,  eci ,  aclum*  Secar.  Aliquid  Arefieri.  Quedar 
seco  ,  o  desecarse. 

*  Ares  ,  pro  Ari.ts.  Varro. 

Aresco  ,  cis ,  ídem  quod  Areo.  C!có  arescit  lacryma  in 
alienis  malis.  De  males  ágenos  presto  cesan  duelos.  Hu- 
mor arescit  in  gemmas.  Plin.  lib.  8.  cap.38.  Congelase 
el  agua  en  perlas. 

Aridus,  a  ,  inri.  Cosa  seca  ,  enjuta  de  toda  humedad.  Fons 
aridus.  Vítente  sin  agua.  ^  Aridus  pro  puro  &  lucido: 
Plaut.  in  Rud.  Argento  árido.  ^  Ec  pro  horrificOj  acu- 
to,  quum  de  sonó  loquimur.  Virg.  í.Georg.  Et  aridus 
altis  Montibus  audií i  fragor.  Sonido  espantoso.  ^  Senex 
aridus.  Viejo  mal  acondicionado.  PLiut.  ^  Aiiditas  ,  tis, 
&  Aritudo  ,  nis.  Sequedad  ,  o  sequía.  Aiitudo  ,  pro  par- 
simonia. Plaut.  in  Rud. 

Areopasjus,  i.  Tribunal  del  crimen  en  Atenas  en  el  templo 
de  Harte.  Hiñe  Aieopagicx.  Sus  Jaeces  ,  que  de  noche 
sin  lu^para  no  conocer  ios  reos  ,  daban  audiencia.  U:ide, 
Areopagitá  taciturnior.  Jue%  reno  de  gran  secreto.-  Vide 
Alex/.ndr.  ab  Alexandro  lib.  ¡.cap.  5.  &  lib. 4.  cap  1 1. 
&  l'xb.*.  cap. 31.  &e. 

*  Arepennis ,  apud  Gallos  mensura  est  dimidii  ;ugeri,qua 

illi  agros  suos  metiuntur.  Colum.  lib.  5.  cap.i. 

*  Arestum  ,  i ,  único  >.  Latiné  sonat  placitum  ,  ab  arcs{o, 

placeo.  Hinc  faítum  est,  ut  sententiar  Pra:f;cti  pra- 
torio  ,  qux  appellatione  rescindí  non  possunt  ,  Ares- 
ta  dicantur.  Budaeus.  Decreto  ,  b  sentencia  irrevocable, 
Aretalogus  ,  gi.  Hablador  mentiroso ,  que  ostenta  virtudes: 
arete  enim  virtns  est ,  logos  sermo.  Sueton.  in  Aug.  Ju- 
venal.  Sal.  ií.  Etiam  Aretalogus.  Charlatán,  compo- 
nedor de  novelas ,  que  entretiene  en  la  conversación. 

*  Arteria ,  x  ,  aqua  qua?  diis  inferís  libabatuí  ,  seu  vas  vi- 

ni  ,  qued  adhibebatur   sacris ,  &  á  Fero  deducitur. 
Festus. 

*  Arferius  ,  a  ,  um  ,  pro  Adferius. 

*  Arfero ,  pro  Adfero  ,  vetus  verbum. 

*  Argabia,  unde  fiascia  ,  aut  flascones  ,  aut  vasa  aquaria 

müitum  ab  ephippio  peudebant.   Artpn  para  frascos  de 
agua. 

*  Argates  ,  agrícola  ,  q.  Ergates  Gloss.  gr.  b. 

*  Argema  ,  orum.  Lugar  señalado  en  Roma  para  en- 
terrar los  Griegos  mas  nobles.  ^  Ai  gema  ,  tis  ,  morbus 
est  oculorum.  Nube  blanca,  o  ulcera  que  impide  la  vista. 
Passerat. 

Argemon  ,  herba  est  apud  Plin.  lib.  4.  cap.  1$.  Qux  Jup- 
pa  canaria  dicitur. 

Argemone  ,  es.  Vna  hierba  semejante  en  todo  a  la  Dormi- 
dera silvestre.  Dioscor.  lib.i.  cap. 16 9. 

Argennon  ,  argentum  percandidum.  Fest.  Plata  bru- 
ñida. 

ARGENTUM ,  ti.  Plata ,  metal  después  del  oro  mas  pre- 
cioso. Sumitur,  por  moneda ,  o  bagilla  de  plata.  ^  Ar- 
gentum fadum.  Plata  labrada.  Sign3tum.  Moneda  acu- 
ñada. Pustulatum.  Plata  muy  acendrada.  Rasile ,  b 
torneada  ,  o  hecha  planchas  Usas.  Sublimatum.  Su  quinta 
esencia  ,  sacada  por  alquitara  ,  veneno  mortal.  ^  Argen- 
tum vivum.  El  Abogue.  ^  Argentum  accepi ,  imperium 
vendidi.  Plaut.  in  Asmar.  Recibiendo  el  beneficio  perdí  ¡a 
libertad.  Argenti  fontes  loquuntur.  Quien  tiene  plata, 
como  quiere  habla. 

Argentarius  ,  íii.  Cambiador,  depositario  ,  b  tesorero  general 
del  común.  ^  Argentarius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  plata  ,  b  per- 
teneciente a  plata.  Ut ,  Inopia  argentada  apud  Plaut. 
f  Argentarla  ,  x.  La  platería  ,  b  casa  donde  se  labra  :  y 
el  Oficio  de  platero.  Ulpian.  Argentariam  faceré.  Excrci- 
tar  este  oficio ,  ude  cambio,  u  de  platero.  Ulp. 


AR 

Argenteus,  a,  um.  Cosa  hecha  de  plata  ;  ut ,  Argenteus  de- 
narius.  ^  Argentéis  hastis  pugnare.  Todo  lo  vence  el  di- 
nero. Bos  in  quadra  argéntea  :  In  eos  dicíum  qui  per- 
sonara sustinent  officium  aliquod  egregium  po.licen- 
tem  ,  nec  ulli  tamen  sunt  usui ,  nisi  ad  voluptacem, 
aut  fastum. 

Argentosus,  a,  um.  Cosa  que  tiene  mezcla  de  plata,  utAu- 
rum  argentosum.  Plin.  \  Argcntifodina  ,  x.  Mina  de 
plata. 

*  Argentangina  ,  x  ,  p.  p.  Angina  ex  argenti  cupiditate 

proficiscens.  Unde  Argentangina   laborare   dicuntur, 
qui  pecunia  corrupti  reticent  ea ,  quae  ad  Reipublicae 
commoda  judicant  pertiuere. 
Argestes  ,  e  ,  m.  g.  Viento  gallego.  Ovid.  ? .  Fast. 

*  Argeus,  a  ,  um  ,  p.  p.  ídem  quod  Argivus.   Cosa  de  la 

Grecia.  ^  Argeiquoque,  teste  Festo,  dicebantur  scir- 
pea  efigies ,  qua:  per  Virgines  Vestales  jaciebantur 
singuhs  annis  in  Tyberim  per  pontem  sublicium.  Gell. 
cap.  1  5.  lib.  10. 

Argüía  ,  x.  Barro  que  se  pega  ,  greda  ,  arcilla.  ^  Argillo- 
sus  ,  vel  Argillaceus ,  d  ,  um.  Lugar-  donde  hay  este 
larra. 

Argipontes,  cognomen  Mercurii .  traítum  ab  Argo  cen- 
toculo  ,  quem  Jovis  jussu  interfecit.  Vide  Passerat.  & 
Macror».  Saturnal,  lib.  1.  Hf.iJ. 

Arg;o  ,  ns  ,  f.g.  La  nave  Argos  ,  en  que  fason  con  54.  héroes 
navego  ií  robar  el  vellocino  de  oro  :  a  ie  A'^onautr  sunt 
dicti.  Eso  &  Argo ,  un  Signo  celes¡e  a  tos  14.  de  Mar%p, 
n.  gen.  Argos  ,  eos  ,  &  in  plur.  Aigiorum.  Ciudad  del 
Peloponeso.  Argivus,  id  est,  Grarcus.  Virgil.  z.  Mn. 
Ai  giva  phalanx.  A:  ¿iva  calumnia  :  de  calumniosis  & 
delatoribus  dici  solitum. 

Argolicus,  8c  Argous,  a ,  um  ,  ídem  quod  Argivus.  Ar- 
gois  ,  is ,  f.  g.  i.  e.  Argiva. 

ARGUO,  is,  ere  ,  ui,  utum.  Acusar ,  reprehender  ,  conven- 
cer. Aliquando,  in  discrimen  vocare.  Festus.  Argu- 
tum  iri ,  id  est,  in  discrimen  vocari.  Argutus ,  a,  um, 
part.  pass.  Acusado  ,  reprehendido.  Plaut.  in  Pseud.  Ar- 
gutus malorum  facinorum.  Etiam  Argutus.  Cosa  agu- 
da ,  sutil ,  ingeniosa  ,  sonora.  Arguté  ,  adverb.  Aguda  ,  y 
agradablemente.  Argutissimé.  Gell.  lib. 11.  cap.i^.  Ar- 
gutulus  ,  i  ,  diminut.  Agudillo. 

Argutia: ,  arum.  Dichos  sutiles  ,  agudos ,  picantes.  Plaur. 

Argutor  ,  aris  ,  p.  p.  ab  Argutus,  &r  significat  procaciter 
loquor ,  teste  Nonio.  Charlar  descocadamente.  Pedibus 
argutari.  Danzar  menudico  como  el  canario. 

Areuto  ,  as.  Achacar  ,  imputar.  Propert. 

Argutatio  ,  nis.    Esie  mucho  parlar  metiendo  rudo.  Catull. 

Argutator  ,  is.  Hablador  ,  sofista.  Gell.  lib.  1  7.  cap.  y. 

ARGUMKNTUM  ,  i.  Argumento  para  probar- y  concluir  algo. 
ítem.  Breve  suma  ,  epilogo  ,  prologo  ,  epitome  de  la  mate- 
ria que  se  trata.  ítem.  Titulo,  muestra  ,  indicio ,  señal,  b 
conjetura  :  Ut ,  certissima  argumenta  sceleris. 

Ar^umentalis  ,  e.  Cosa  de  argüir.  Ascon.  Pa?dian.  apud 
Chiffl. 

Argumentor,  aris.  Argüir  en  Escuelas.  Cic.  Argumenta- 
tío.  Este  modo.  Argumentosus ,  a  ,  um.  Cosa  de  mucho 
ingenio  ,y  artificio,  sutil  ,y  delicada. 

Argyranche  ,  es  ,  idem  quod  Argentangina. 

Argyraspides  dicuntur  qui  argéntea  scuta  ferunt.  Sic 
chrysalpides  aureis  dypeis  nominan.  Lamprid. 

Argyrita: ,  arum  ,  m.  g.  Cambio  de  poco  caudal.  Bud. 

Argyritis,  is  ,  f.  g.  La  espuma  de  la  plata.  Plin.  lib.  33. 
cap.  6. 

Argyrocopus,  i.  Cambiador  ,  b  platero. 

*  Argyrodamas.  Lapillus  argenti  nitorem  habens,  ut  ada- 

mas ,  de  quo  Plin.  lib.  3  7.  cap.  10. 

*  Argyrognomones ,  um.  Banqueros,  b  Cambiadores*  Bud. 
Argyrologus.  Tesorero  ,  b  Contador  Mayor. 

*  Ar- 
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*  Argyrotheca.  Vasarlum  ubi  rcponebatur  supéllex  argén- 

tea, qua  magistracus  in  provinciam  abiturus  instrue- 
batur  ex  publico. 

*  Argyrotoxos ,  i.  Apollinis  epitlieton  ,  quasi  argenteum 

arcum  gerens. 
Aria    x    aibor  est  apud  Theophrastum  ,   hyemis  initio 

fructirícans,  matcrie  tam  dura  ,  ut  neccsse  sit  prius 

quam  terebretur  ,  aqua  eam  maceran. 
.Aviarás,  herba  ignei  colorís  ,  cujus  taflu  Magi  tradunt 
"¡jcrna  oleo  perun¿l2  accendi.   De  hac.  Plin.  lib.  ia. 

caP-  lS'  ... 

*  Ariclo  ,  pro  minas  intendere  alicui  ob  perndiam  ,  vel 

scelus  aliud.  Passerat. 
Ávida  ,  x.  Hierba  de  la  vivera.   Etiam  Echium  ,   &  Alci- 
biadon  vocatur  ,  de  qua  Dioscorid.  lib.  4. 

*  Ariel ,  Quidam  putant  esse  Acropolim  ac  idolum  Mar- 

tis,  quod  illic  sjtum  est :  ¡nteipretatur  autemLeoDei, 
Hierusalem  figuralirer  significans.  Pass.  Chiffl. 
ARIES,  etis ,  m.  g.  El  camero.  Arietem  emittit.  Gana 
tiene  este  de  reñir.  Plaut.  Capt.  Se.  r.  a  4.  ^  Aries  cor- 
nibus  lasciviens.  Convenir  in  magnos  ac  lascivos. 
Pruriunt  enim  cornua  arietibus  bene  pastis.  ^  Arietis 
ministerium.  Correspondencia  de  ruines.  Siquidem  aries 
cornibus  ferit  pascentem.  ^  Aries  etiam.  Vna  maqui- 
na de  guerra  con  cabera  de  carnero  de  hierro,  que  a  tes- 
teradas abria  ti  muro.  ^  Est  &  Aries  ,  el  primer  Signo  del 
Zodiaco  :  y  unpe%  ,  o  monjtruo  marino  con  cuernos  blan- 
cos semejantes  a  los  del  carnero:  de  hoc  Plin.   lib. 9. 

cap.  44. 
Arktarius,  a  ,  um,  quod  ad  Arietem  pertinet :  ut  ArLe- 

taria  machina.  Vitruv.  ^  Arietinus ,  a  ,  um ,  p.  p.  Cosa 

de  carnero ,  ut  Arittina  caro  ,  Arietina  cornua. 
Arif to ,  as  ,  are.  Topetar  como  carnero.  Nihil  sit  in   quo 

arietet ,  aut  labet.  Senec.  No  tenga  en  que  tropezar  ,   o 

caer. 
Arimanius  ,  Plutonis  cognomen  apud  Persas.   Plaut.   in 

Themist.  Arimanius  maximus  Deus  Persarum. 
Arinca  ,  car.  Cierto  genero  de  trigo  ,   quod  Graeci  Olyram, 

Latini  Süigincm  vocanr. 
Ariolus  ,  &  Ariolor ,  vide  Hariolus. 
Ariolatio,  pro  divinatione,  ac  vaticinio.  Gell.  lib.  1?. 

cap.  18. 
Arisaron  ,  is,  vel  Aris  ,  is  ,  biervecilla,  Arisaro.    Lagun. 

sobre  Vioscor. 
Alista  ,  a?.  Raspa  ,  b  arista  de  la  espiga  contra  la  golosina  de 

tos  fajaros.  ^  Quandoque    apud   poetas    accipitur  pro 

ipso  frumento.  Virg.    i.Georg.  ^  Nonnunquam  etiam 
.     pro  ipsa  «estáte,  ídem  z.Eclog.  Post  aliquot  mea  regna 

videns  mirabor  aristas.  ^  Arista:  odorata?.  Espigas  del 

nardo.  Stat.  5.  Sjlv. 

*  Arister,  placenta;  genus.  Struch. 

*  Aristeri ,  sinistri :  ita  dicti  Sdbbatiani ,  quod  sinistram 

abhorrerent ,  eaque  nihil  caperent.  Lex.  gr.  b. 

Aristocratia  ,  x.  Gobierno  folitico  de  la  República  entre  los 
principales  de  ella  ,  como  oy  en  Vcnecia. 

Aristoloc:  ia  ,  a.  La  Arisiologia  ,  bieiba,  deque  pone  tres 
especies  Dioscorides,  quem  vide. 

Aristophontes  ,  is  ,  quasi  optimatum  occisor. 

Aristophorum  ,  vas  in  quo  prandium  defertur,  ut  discus: 
Festus.  aristón  enim  prandium  dicitur  ,  phero ,  porto. 

Arithmetica  ,  car ,  vel  Arithmetice  ,  es  ,  f.  g.  Arle  de  con- 
tar por  números.  Aritlimeticus,  ci.  El  que  profesa  esta 
arte. 

*  Arithmus ,  numerus :  arithmorum  Liber,  Numerorurn 
in  V.  T.  Tertulr. 

Aritudo  ,  vide  Areo. 

ARMA  ,  orum  ,  ab  armis  dicuntur  ,  id  est  humeris  ,  á 
quibus  dependent.  Las  a>mas.  Arma  emérita.  Solda- 
dos jubilados.  ^  Etiam  Arma.  Los  instrumentos  de  qual- 
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quler  trtt ,  o  oficio  :  ut  coquinaria,  sutoria  &c.  <f  Etiam 
Arma,  orum.  Por  la  guerra:  ut,  cedant  arma  togx: 
Ceda  la  guerra  a.  la  pa^.  Fraudes  queque  &  consilia, 
arma  dicuntur.  Virg.  1.  JEneid.  Et  quxrere  conscius 
arma.  ^  Ómnibus  armis  pra:sidiisque  destitutus.  El 
que  carece  de  todo  socorro  y  auxilio.  ^  Bis  interimitur 
qui  suis  armis  perit :  Mayor  es  el  mal  que  tomamos  por 
nuestra  mano. 

*  Armadon  ,  vehiculum.  Cyrill. 

*  Armamaza  ,  vehiculi  genus.  Tertull. 

*  Armasia  ,  conjungitur.  Gl.  gr.  b. 

Arm atura  ,  a:.  Armadura.  Cic.  Attic.  Levis  armatura.  Sh 

cas  ,  saetas. 
Armiter  ,  a  ,  um.   Que  trabe  puestas  las  armas.  Armifera 

dea  ,  periphrasis  M  inerva:. 
Armiger ,  i.   El  escudero,  i  el  mochUkr   que  acompaña  al 

combatiente. 
Amigara,  x,  qua?  arma  gerit  dotninae.  Ovid.ij.  Metam. 

*  Armilaus.  Scapulare  monachorum.  Passerat.  cum 
Chiffl. 

Armipotens  ,  tis.  Valeroso  en  la  guerra.  Cic.  Virg.  lib.  i. 
Anr.isonus  ,  a  ,  um.  El  ,  o  la  que  hace  ruido  con  las  armas: 
ut  Pallas  armison-.  Virg.  lib.  3. 

*  Armistatio  :  Armorum  statio  ,  obsidio.  Lex.  gr.  b. 
ARMO,  as,  are.  Armar  de  punta  en  blanco.  Virg.  Cic. 

Armare  ferrum  veneno.  Ovid.  Armati  ,  orum.  Los 
que  se  defienden  ,  «  ofenden  armados  con  todo  genero  de  ar- 
mas. Armatissimus ,  superlat.  Séneca  lib.  5.  de  Benefic. 
cap.  7.  Armator  ,  Se  Armatrix  ,  cis.  El ,  6  la  que  arma. 
Armatus,  us,  ídem  quod  armatura.  L.W.lib.7.  bel!. Mac. 

Armamenta,  orum.  Todo  genero  de  instrumentos  ,  como  de 
naves  ,  de  carros,  y  de  guerra.  Aptare  armamenta  &  bel- 
la. Qitintilian.  Prevenirlos.  ^  Armamentarium.  Almacén 
de  armas ,  y  astillero  donde  se  fabrican  naves.  *f  Arma- 
rium  ,  rii,  ab  armis.  Et  Armariolum  ,  i.  Armario  don- 
de se  ponen  las  cosas  de  mesa ,  y  comida ,  libros  ,  vesti- 
dos &c. 

Armenia,  ae,  quam  Hebrari  Ararath  vocant.  Región  del 
Asia  entre  los  montes  Tauro  y  Caucaso.  Armeniacus.  El 
Armenio  ,  b  cosa  de  esta  tierra.  ^  Mala  Armeniaca.  Al- 
baricoqiies. 

ARMEN  TU  M  ,  ti.  Ganado  mayor  ,  como  buey  ,  y  caballo: 
quod  est  idoneum  ad  opus  armorum.  Fest.  ^  Ar- 
menta  ,  x,  antiquitus ,  ut  annotavit  Nonius  ,  ex  En- 
nio  &  Pacuvio.  ^  Armentalis  ,  e.  Lo  que  toca  a  este  ga- 
nado, f  Armentarius,  ii.  Guarda  del  ganado  ,  como  Va- 
quero. Armenta  agere.  Andar  con  ellos.  *¡  Armento- 
sus,  a,  um.  Tierra  de  mucho  ganado.  Gell.  ^  Armenti- 
nus ,  &  Armentitius  ,  a ,  um  ,  idem  quod  Armen- 
talis. 

ARMILLjE  ,  arum.  Brazaletes  ,  o  manillas  para  las  muñe- 
cas, y  bracos.  ^  Armillatus.  El  que  las  usa.  Suet.  ;'« 
Calig.  cap.sz.  &  in  Nerone  cap. so. 

*  Armille,  is,  neutri  gen.  Instrumentum&  apparatus  ver- 

sutiarum  ,  ab  armis  ,  pro  dolis  8c  fraudibus.  Apul. 
Hb.  6.  Ad  armille  redit. 

*  Armillum  ,  vas  vinarium  in  sacris ,  ita  dictum  ,  quod 

ab  armo  ,  id  est  humero  deportaretur.  Varro  de  Vita 
pop.  Rom   lib.  1 . 

Armilustrium.  ii,  vel  Armilistrium.  Reseña  de  Soldados  de 
a  caballo ,  ;'  el  lugar  donde  se  bada.  í>alas  ,  vel  ,  Sacrifi- 
cio ,  que  armados  los  Sacerdotes  bacian.  Festus. 

Armoracea  ,  x.  Rábano  sylvcstre  ,  Pall.id.  apud  Passer. 

*  Armostationa  ,  pro  obsidione  civitatis,  dixitMauritius 

lib. i.  Stratag.  cap. 6.  &  to. 

*  Armum  ,  raphani  sylvestris  genus.  Armoracea,  vel  ar- 

moracium.  ídem.  Plin.  lib.  19.  cap.  1  % . 
Arnuis  ,  i.  Lomo  ,  o  espalda   de  los  animales  ,  quod  in  ho- 
minibus  humeri.  Sed  sa-pe  confunduntur. 
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*  Armyron,  salsum.  G\oss.  gr.  b. 

*  Arna ,  ovis  matcr.   Gloss.  Arna  mater  secundum  Var- 

ronem.  Sed  suppletur  ,  ois  amos ,  est  agnus  qui  annura 
cxccssit. 

*  Arnacidcs  ,  id  est  agnina?  pelles  :  prxmia  ludorura  quo- 

rundam  Grxcia?.  Scalig.  lib.  i.  Politic.  cap.  n.  Agna- 
jfis,  est  agnina  pellis  ,  una  cum  lana,  ab  arnis  ,  ag- 
nus. 

Arnoglossum  ,  i.  Latiné  Lingua  aguí  :  vulgo  Plantago 
dicitur.  Planten  hierba  ,  arnon  enim  Grsci  agnum  di- 
cunt ,  glosson  linguam. 

ARO  ,  as,  are.  Arar  *  y  labrar  la  tierra.  «[  Alienum  arare 
fundum.  Cometer  adulterio  ,  entrarse  en  lo  ageno.  Plaut. 
Arare  jequor.  Navegar.  Poeticé.  Arare  littora.  Tra- 
ba]ar  en  valde.  Ovid.  5.  Epist.  13. 

Non  p>  ojetluris  littora  bobus  aras.     * 

Aratio ,  nis.  Obra  de  arar  la  tierra,  fctium  accipitur  pro 
ipso  arvo  ,  seu  agro  culto.  La  ba%,a  cultivada.  Cic.  Plin. 
hb.n.  cap. 8.  Nascitur  in  arationibus.  Aratiuncula,  x, 
dimin.  Plaut.  in  Truc. 

Arator ,  oris.  íl  arador.  Plin.  Arabilis  ,  e.  Lo  que  se  pue- 
de arar.  Plin.  tib.n.  cap.ij.  Arabilem  tauris. 

Araño,  as,  p.p.  sive  Artro,  litera  una  per  syncopen 
ablata.  Tornar  a  arar  ¡o  semblado,  para  que  doble  el 
fruto. 

Aratrum,  i,  p.  p.  El  arado.  Aratrum  inducere  ,  morisfuit 
Romanis ,  quum  urbem  aliquam  evertissent ,  ut  eam 
funditus  delerent.  Vide  Passerat.  . 

AROMATA  ,  tum  ,  in  plural.  Todo  genero  de  especies  olo- 
rosas. Aromaticus  ,  a  ,  um.  Cosa  aromática  ,  o  de  buen 
olor.  •» 

Aromatopóla  ,  x,  p.  p.  Especiero  ,  &  Aromatarius,  ídem. 

*  Aromatices ,  p.  p.  gemma ,  qux  in  Arabia  gignitur :  ita 

dióta  ,  qubd  myrrhae  odorem  hdbeat.  Plin.  lib.n .  c.  io. 
Etiam  Aromantes  vinum.  El  Hlpocras.  ídem  Plin./. 14. 
tap.  13. 

*  Aron.Herba  est  é  bulborum  genere,  teste  Plin.  Hb.if. 

cap.  f.  Officina*  corrupto  nomine  Jarum  appellant. 
Quídam  ex  vulg.  Pedem  vituli ,  alii  Serpentariam  mino- 
rtm  vocant.  El  yaro ,  hierba  medie.  Lagun.  Dioscor. 
Arquatus  , a , um ,  sive  Arcuatus ,  adjedtiv.  ab  Arcus, 
Arqueado,  o  hecho  en  forma  de  arco.  Arquatus  morbus, 
cst  quem  Regium  nominant,  Tiricia.  Cels.  lib.  3.C.14. 
Arquites  ,  ium.  flecheros  ,  Soldados  con  arco. 

*  Arquus.  Nonius  cap.  1.  Arquatus  morbus  diftus,  qui 
regius ,  quód  arquus  sit  concolor  de  virore  :  vel  quód 
ita  stringat  corpora  ,  ut  in  arcum  ducat. 

Arreptitius ,  ii ,  qui  etiam  Abreptitius  dicitur.  Endemo- 
niado. 

Arrepto ,  as  ,  are  ,  frequentat.  ab  Adrepo ,  idem  signi- 
ficar. 

Arrha  ,  x ,  vel  Arrhabo,  onis.  Arras  de  desposado!,  en  se- 
guridad y  parte  del  dote.  ítem  Presentes ,  señal ,  y  prenda 
de  lo  que  ¡e  compra.  Arrha?  sponsal¡tia\  Prendas  de  es- 
posos en  señal  de  Contrahcr  ti  matrimonio. 

*  Artheturgia,  nefandum  facinus.   Tertullian. 
ARRIDEO  ,  es  ,  ere ,  arrisi ,  sum.  Reírse  ,  b  sonreírse  con 

«tro.  Accipitur  &  pro  Placeo.  Cic.  Attico.  Ades  quo- 
que  mihi  arridebant  tus.  Tu  casa  me  agradaba.  Passi- 
ve  usus  est  Cicero  :  Si  haec  arrideantur.  Si  me  gustaren 
-  estas  cosas. 

Arrisio,  nis.  Esta  acción  de  reírse.  Author  ad  Uerenn.  «f  Ar- 
risor  ,  is.  Senec.  Epist.  2.7.  lib.-$. 

ARRIGO,  ¡s,ere,  arrexi ,  e¿tum,  idem  quod  Erigo. 
Animar  ,  alentar.  ^  Arrigere  aures.  oír  ,y  atender  a  lo 
que  se  dice. 

Arre&us  ,  a  ,  um  ,  partic.  ut  Arreciar  liorrore  coma-.  Eri- 
zados de  miedo  los  cabellos. 

*  Arre&arius ,  a ,  um ,  adject.  a  partic.  arreátus.  cosa  que 
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tira  arriba.  ^  Asser  arrec"tarius.  Madejo  que  llaman  pit 
derecho.  Vitruv.  lib.  1.  cap.  8. 

ARRIPIO  ,  is  ,  arripui ,  eptum.  Arrebatar.  Occasionem 
arripere.  Aprovecharse  de  la  ocasión.  Vix  me  foras  ar* 
ripui.  Plaut.  Apenas  eché  pies  a  fuera.  ^  Pro  celeriter 
invado.  Virgil.  1.  Mneid.  Hanc  arripe  velis.  Acométela 
a  vela  y  remo, 

Arreptitius ,  qui  &  Abreptitius.  Endemoniado.  Gloss. 
lsid.  Arreptitius ,  ariolus ,  furiosus.  Onom.  Lat.  Gr. 
Arreptitius  anarpastos. 

Arrodo,  is  ,  ere  ,  arrosi,  arrosum.  Roer.  Arrodere Rem- 
publicam.  Cic.  pro  Sextio.  Hurtarla  quanto  pueden. 

AKROGO ,  as  ,  are.  Atribuirse  ,  o  tomar  algo  para  sí  sin 
merecerlo.  Nomen  ,  nobilitatem  ,  laudem  sibi.  ^  Arro- 
gue filium.  Adoptar  por  hijo  al  emancipado  ,  lo  que  se 
hacia  por  vnos  del  Pueblo.  Hinc  Arrogatio  dicitur,  eó 
quou  populus  rogabatur,  velitne  eum  qui  arrogandus 
er^t  ,  ita  filium  jure  legeque  esse  adoptantis ,  acque  si 
ex  eo ,  <x  ejus  matreíamiiias  natus  esset.  Vide  GtlI. 
lib.  3.  cap.  19.  ^  Arrogare  di£tatorem  Consuli,  id  est 
prüericere.  Liv.  lib.  1 .  ad  Vrbe.  Elegir  Viñador  sobre  el 
Cónsul ,  como  Visitador  sobre  el  Provincial. 

Arrogatio,  vel  Adiog.uio,  ex  Gellio  lib.  3.  cap. 19.  Adop- 
ción. Adoptio  fit  per  Pranorem  :  Arrogatio  per  popu- 
lum.  ítem  adoptatur,  qui  est  in  patris  súi  potestate: 
Arrogatur  ,  qui  sui  juris  erat. 

Arrogans  ,  tis.  El  que  arrogantemente  se  atribuye  lo  que  m 
ha  hecho.  Adversus  superiores  tristi  adulationé  ,  arro- 
gans minoribus,  inter  pares  difficilis.  Tacit.  lib.  11. 
Miserable  adulador  con  tos  superiores ,  vano  y  sobervio  con 
los  inferiores ,  duro  e  insufrible  con  los  iguales.  ^  Ano- 
gantia ,  x.  Presunción  ,  y  sobervia.  Cacsar.  3 .  bell.  civil. 
Arroganter,  adverb.  Presuntuosamente.  Cic*.  de  Orat. 

Arrhostema  ,  tis,  vel  Arrhostia  ,  £. Latiné  aegrotatio,  al» 
arrosteo ,  argroto.  arrbostos  ,  j?grotus.  Cic.  4.  Tuscut. 
D^inde  aegrotation  es  ,  quae  appellantur  á  Stoicis  arros- 
temata ,    hisque  item  opposita;   contrariar    oftensiones. 

Arrugia  ,  x.  Mina  que  se  abre  para  sacar  oro.  Plin.  lib.  33. 
cap.  4. 

Ars ,  tis ,  f.  g.  Arle  ,  facultad,  que  consta  de  preceptos,  y  re- 
glas para  alcanzarla.  Ars  est  reóta  ratio  faciendorum. 
Etiam  Ars.  Artimaña  ,  in  malam  partem.  Quam  quis- 
que norit  artem  ,  in  hac  se  exerceat.  Cada  qual  con  su 
aguja  y  su  dedal ,  ti  mas  no  sabe ,  no  le  irá  mal.  Homo 
duodecim  artium.  Sabe  un  punto  mas  que  el  diablo.  Ar- 
tem quarvis  alit  térra.  Quien  sabe  oficio,  dondequiera, 
halla  beneficio. 

*  Arsenale  :  navale  ,  armamentarium.  L.  g.  b.  El  Arsenal. 
Artifex  ,  cis.  Artífice  ,  que  sabe  ,y  exercita  algún  arte. 
Artificium  ,  ii.  Modo  de  obrar  con  arte  ,  artificio.  Etiam. 

Engaño.  Cic.  ad  Attic. 

Artificiosus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  mucho  artificio  ,  y  el  que  ob,  a 
con  arte.  Artificióse  ,  adv.  Artificiosamente.  Cic.  de  Orat. 

Aitificialis  ,e.  Lo  hecho  con  arte.  Artificialiter  ,  adv.  Ar- 
tificialmente. Quintil,  lib. 1.  cap. i. 

Articus  ,  dicitur  bonis  artibu*  instruftus.  Fest. 

*  Arse  verse  ,  ignem  averte  significat  ,Tuscorum  lingua, 

ut  ait  Festus. 
Arsenicum  ,  ci.   Color  ,   oropimente  ,  y  rejalgar.    A  Plinio 

AuripigmentuTn  vocatur.  Vide  Dioscor.  lib.  ?. 
Arsenogonon :   Hcrba  ferens  semen  testibus  simile  :  ita 

dieta  ,  quód  vino  in  quo  macerara  est  epoto  ,  mares 

generan  credantur :  quemadmodum  Telygono  foemi- 

nae.  Autor.  Plin.  lib.  %6.  cap.ult. 

*  Arsenotheleas,  Déos  antiqui  dixerunt ,  utiiusque  sexus 

participatione  ,  quasi  masculofüemineos.  Quo  nomine 
qua?dam  animalia  ab  Aristotele  nominantur  semetipsa 
ineunria.  Passerat. 
Arsineum  :  ornamentum  capitismuliebris.  Ita  Fest.Gloss. 
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Grxcol.  habet  ars'icum. 

*  Arsis:  Latiné  vocis  eltvatio,  sicut  &  thytis  positio  vocis. 

*  Artemis,  Diana,  scu  Luna  :  quasi  amóme,  id  est,aerem 

iecans  :  vel  quód  Íntegros  faciat  partus.  Sirabo  lib.  14. 

Artemisia  ,  ac.  La  hierba  Artemisa ,  medicinal  para  achaques 
de  mugeres.  Sic  dieta  ab  Artemisia  Regina,  Mausoli  re- 
gis  uxore  ,  quum  antea  Parthenis  diceretur.  Ejus  duo 
sunt  genera.  Plin.  lib.  15.  cap.  7. 

Artemisius  apud  Macedonas  mensis  Majus  dicitur  :  quo 
nomine  etiam  vocatur  mons  Arcadia:.  Plin.  lib.  4.  c.  6. 

*  Artemon,  nis.  Quid  sic  ínter  eruditos  non  satis  conve- 

nit.  Alü  ,  Vela  mayor  de  la  nave.  :  Alii ,  menor  :  Alii, 
La  entena  de  donde  pende.  Vide  Passerat.  cum  Chiffl. 

*  Arteres  ,  dicuntur  pandera  ,  quae  ad  ejaculationem   in 

altum  elata  ,  prius  evibrantur.  Est  exercitii  genus  ad 
manuuin  agilitatem.  Hadrian.  Jun.  in  Nomenclat.  Bar- 
ras ,  o  cantos  para  la  destreja  de  tirar  a  la  barra. 

Arteria  ,  a?,  vena  vitalis,  seu  semita  ,  in  qua  est  vitalís 
spiritus.  La  arteria  ,  por  donde  camina  la  respiración ,  y 
la  vida.  ^  Áspera  arteria.  Canal  que  se  estiende  desde  la 
garganta  al  pulmón,  por  donde  aspiramos ,  y  respiramos. 

Arter'uce  ,  es  ,  p.  c.  Medicamentum  ,  quod  &  Diacodion 
vocatur.  Plin.  lib.  10.  cap.  19. 

*  Arterium  ,  pro  Arteria.  Lucretius.  Sic  Concordium  pro 

Concordia  antiqui  dicebant. 

Artesis ,  dicitur  artuum  morbus.  La  Gota  artética.  Pru- 
dent.  Nodosa  quos  podagra  distorquet ,  &  artesis. 

Arceticus  j  qui  ¡lio  morbo  laborat.  Goloso. 

ARTHRITIS,  idls ,  F.  g.  Enfermedad  de  los  artejos.  Arthri- 
ticus  ,  ci.  El  que  la  padece  :  arthton  enim  Grajeé  arncu- 
lum  significar.  Cic.  ad  Pxtum. 

Articulare.  Articular  ,  pronunciar.  Apuleí.  Floridor.  lib.  2. 
Eó  facilius  verba  hominis  articulantur  ,  pauntiore 
pleéixo  ,  &  palato. 

Articulus  ,  i ,  diminutivum  ab  Artus.  Artejo,  nudo  de  las 
panes  del  cuerpo.  Hinc  segetis  &  sarmentorum  articuli. 
Los  nudos  ,  b  botones  de  las  vides  ,  y  de  las  cañas  de  'os 
panes.  ^  Membra  &  articuli  causa?,  &  orationis.  Quin- 
til.  Partes  ,  puntos ,  y  miembros  de  la  causa  ,  11  Oración. 
f  Montium  articuli.  Plin.  in  calce  operis.  Vnos  colla- 
dos ,  por  los  quales  ,  como  por  escalones  se  sube  a  lo  alto  de 
los  montes,  ^  Articuli  Fidei.  Los  miembros  ,  y  partes  esen- 
ciales de  los  Mysterios  de  nuestra  Santa  Fe  ,  travados  entre 
sí ,  tanto  ,  que  si  uno  no  se  cree  ,  toda  la  Fé  se  pierde.  Ar- 
ticulo molli  aliquem  tradtare  ,  Traherle  la  mano  sobre 
el  cerro.  %  Articulus  etiam.  Momento  ,  o  punto  de  tiem- 
po. Terent.  in  Adelpb.  Vide  ut  in  ipso  articulo  oppres- 
sit  eam.  ^  Articulus  item  ,  in  litibus  pro  themate  fac- 
tique  specie  proposita  (casum  vulgo  appellant)  ¡ni. 
non  possunt  11.  ff.  de  Legib.  Articulo  introducido  en  el 
pleyto.  ^  ítem  Articulus.  Las  partes  del  periodo.  Et  apud 
Grammaticos.  La  partícula  que  se  antepone  a  los  nom- 
bres para  conocer  el  genero  que  tienen  :  como  Hic  ,  haec, 
hoc  apud  Latinos,  &  apud  Hispanos  el,  la,  lo.  ^  Ar- 
ticulus ,  pro  dígito.  Ovid.  Utile  sollicitis  supputat  ar- 
ticulis. 

Articularis ,  e,  &  Articularius ,  a,  um.  Perteneciente  a  ar- 
tejos, ó  articulas  ,  ut  Articularis  ,  vel  articularius  mor- 
bus.  La  Gota.  Articularius,  substant.  El  que  tiene  gota, 
gotoso. 

Articulatim  ,  adv.  Cada  miembro  de  por  si ,  con  distinción. 
Articúlate.  Distintamente:  ut  Articúlate  loqui.  Gell. 
¡'6.  s.  cap.  9. 

Articulatio,  nis.  Pronunciacionr'PYín.  lib.  27.  cap. 14.  Etiam 
El  abotonar  los  arboles. 

Articulosus  ,  i.  Lleno  de  nudos.  Plin.  lib.  24.  cap.  16. 

*  Artio  ,  ivi ,  icum  ,    apud  Catonem  ,   immitto  ,  infero, 

adigo.  Artirt  pro  artare ,  vel  anSare  ,  dicebant  vete- 
vés. 
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*  Artius  ,  Gl.  v.  pantecbios ,  daidalos.  Fest.  Artitus,  bo- 
nis  artibus  ¡nstruclus  :  ergo  ab  arte. 

Arto  ,  as ,  vide   suprá  Arelo. 

Artocopus ,  i.  Panadero  ,  hornero  que  cuece  en  el  horno  el 
pan.  Juvenal.  Sat.  J.  Salva  sic  artocopi  reverenda. 

Anocreas  ,atis  ,  neut.  g.  El  Pastel.  Apicius.  Pers.  Sat.  6. 

Artolaganus  ,  i ,  p.  c.  Torta  hecha  de  harina ,  vino,  leche  ,  y 
pimienta.  Ruell.  lib.  2.  cap.  14.  PJin.  lib.  18.  cap.  1  r. 

ARTOPTA  ,  x.  Panadera ,  hornera  que  cuece  en  horno  el 
pan.  Pollux  dicit  esse  instrumentum  arcocopi ,  in  quo 
panes  torrebantur.  Alii  accipiunt  pro  vase  in  quo  fari- 
ña subigitur.  La  artesa.  ^  Pañis  artoptitius.  El  pan  co- 
cido. Plin.  lib.  18.  cap.  9. 

*  Artredines  ,  um.  Abejas  menores  que  las  regulares.  Aris- 

tot. 
ARTUS,  artuum,  artubus,  pluralis  tantúm  numeri. 
Los  miembros  ion  nervios  ,  artejos  ,  venas  ,  y  huesos. 
^  Apud  Plautum  in  Men.  Arma  dicuntur  ,á  nominati- 
vo Artu.  Ita  rnihi  imperans  ,  ut  ego  hujus  membra, 
atque  ossa  ,  atque  artua  comminuam  iílo  scipione, 
quem  ipse  habet. 

*  Artuo,  as  ,  ab  Artus  fit.  Dividir  los  miembros,  hacer  ana- 

tomía. Hujus  compositum  Deartuo  ,  as.  idem.  Mater>- 
nus  lib.  5.  Ut  sic  artuatis  viscerum  partibus  ,  membra 
omnia  crudelis  artificii  praesidi  proferantur. 

*  Artitus  ,  validis  artubus  ,  robustus.   Plaut.  Asinaria. 

*  Artivit,  pro  artavit.  Non.  ex  Nivio. 

*  Artuatus ,  laceratus,  &  quasi  per  artus  conscissus.  Des  - 

quarti%ado.  Artuaté  ,  adverb.  Miembro  por  miembro, 
Arvjks  fratrís.  Sacerdotes  de  Baco  ,y  Ceres  ,  instituidos  por 
Jtomulo ,  para    que  ¡aerificasen  por    los    buenos  témpora- 
les  .a  los  demonios:  cuyos  Sacrificios  Ambarvalia  dice- 
bantur. 

*  Arvcho  ,  adveho ,  antiq.  Turneb . 

*  Aiviga  j  aries.  Varro  de  L.L.  Hinc  Arvignus  ,  lib.  a, 
Arvirina  ,  a:.  Grasa,  b  sebo  de  la  res  entre  la  carne  ,  y  el  cue- 
ro. Viíg.  lib.  7.  ^  Arvinula,  se,  diminut.  Gtasita. 

Aruncus,  ci.  La  barba  del  cabrón,  b  cabra.  Plin.  lib.  8. 
cap.  50. 

ARUNDO  ,  inis  ,  f.  g.  La  caña.  Arundo  pro  sagitta.  Vir- 
gil.  lib.  7.  Aftaque  multo  Poique  uterum  sonitu,  per- 
qué ilia  venit  arundo.  •[  Arundines,  a  ,  um.  Cosa  de  ca- 
na. Scipioni  arundineo  inniti ,  apud  Hebiaros  in  pro- 
verbio fuisse  videtur,  4.Reg.  cap.  18.  Isas ,  cap.  7,6. 
Ezech.  cap.  19.  de  eo  qui  spes  suas  figit  in  iis  qui  non 
possunt  esse  praesidio.  Afirmarse  'en  una  cañabeja.  ^ 
Arundinaceus,  a,  um.  Cosa  semejante  a  la  caña-.az  Folium 
arundinaceum.  Plin.  lib.  8.  cap.  7.  ^  Arundinetum.  El 
cañaveral ,  lugar  donde  nacen  tas  cañas.  ^  Arundinosus, 
a,  um.  Abundante  de  cañas.  Catull.  Arundifer,  a,  um. 
Que  produce  muchas  cañas.  Ovid.  5.  Fast. 

Aruspex  ,  cis  ,  vide  Haruspex. 

Arutena ,  sive  Artena  ,  vas  ab  hauriendo  ita  di£tum.  Lu- 
cil.  Arutena  &  aqualis. 

Arvum  ,  vi,  ab  arando  didtum.  Ager  aratus.  El  barbecho. 
^  Arva; ,  arum,  pro  Arva,  orum.  Nonius  ex  Pacuvio, 
&  Narvio. 

ARX  ,  cis ,  f.  g.  ab  arceo  ,  quia  arcet  hostes.  Fortaleza. 
Alcafar,  Castillo  roquero  ,  Presidio  de  lugar  alto.  Arcem 
ex  cloaca  faceré.  Cic.  pro  Piando.  Alabar ,  y  engrandecer  i 
quien  no  tiene  mas  mérito  que  una  letrina.  ^  Arx ,  pro 
Roma  ,  vulg3re  est.  Prudent.  &  Cicero. 
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As,assis,  m.  g.  dictus  ab  a?re.    Grxcé  una.  Moneda  de 
quatro  maravedís.  7  libra  de  doce  on%as.  También  ,  la  ha- 
cienda de  uno.  Ex  asse  narres.  El  que  la  hereda  toda.  Ejus 
composita  vide  in  suis  locis.  Ad  assem   omnia  per- 
de- 
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dere.   No  quedarse  con  un  quarto. 

*  Assarius,  ii,  nummus,sive  genus  ponderis.  Joscph.  Qua- 

tuor  drachmis  venderetur  assarius. 

*  As*  ,  apud  antiquos  dicuntur ,  qua:  nobis  Ara;.  Terenr. 

Scaur.  de  Orthogr. 
Asarotum  ,  ti,  n.  g.  Suelo  empedrado  con  muchas  labores  ,  y 
primores.  Papin.  llb.  5 .  Sylv.  Plin. 

*  Asarum  ,  ri.  Asaro,  bAsarabacara,  hierba  medicinal.    La- 

guna sobre  Vioscorid. 

Asbestinum,  i.  Cierto  lino  que  no  se  quema  en  ei  fuego.  Plin. 
lib.  19.  cap.  1. 

Arbestus.  Lar.  inextinguibilis.  Cosa  que  no  se  puede  apagar. 
T  si  se  ha  de  creer  a  Plinio  lib.  37.  cap.  10.  asi  se  llama 
una  piedra  del  color  del  hierro  que"  se  cria  en  los  montes  de 
/ircadta  ,  que  no  teniendo  fuego  proprio  con  que  arder  ,  con. 
todo  eso  arde  de  tal  suerte  ,  que  no  se  puede  apagar. 

*  Ascalabotes  ,  is  ,  animal  venenatum ,  ex  genere  stellio- 

num  ,  lentigene  plenum  ,  acerbi  stridoiis,  diversum  ab 

eo  quem  Itali  sua  lingua  Tarantulum  vocant.  Plin.  lib. 

z9.  cap.  4. 
Ascalonia,  x  ,  sive  Ascalonium.  La  ascalonia,  ccbollapara 

'  simiente. 
Ascárides,  um.   Gusanos  pequeños  a  manera  de  lombrices. 

Galen.  lib.  ult.  Meihodices. 
Ascaulus ,  i,  tibia  utre  abdica;    ab  as\os  uter  ,  &  aulos 

tibia.  La  gaita.  ^  Ascaules,  ascaula  utricularius.  El 

gaitero. 

*  Ascella  ,  ídem  quod  axila. 

Ascendo  ,  is,ere,  asetndi  ,  ensum.  Subir. 

*  Ascensorium  ,  scala  brevis  non  laboriosa.  Blesens. 
Ascensus,  US,  ni.  La  subida.  Cic.  pro  domo  sua. 
Asceta?,  arum.  Monges  solitarios.  Ascetcria  ,  orum.    Sus 

Monasterios  :  a  verbo  asfy  ,  quod  est  inencem  exerceo  in 
concemplatione  rerum  divinarum.  ^  Ascetria,  a?.  Mo- 
nialis.  Monja. 
Ascetes  ,  púgil  est ,  &  Athleta  ,  veré  exercitator.  Lucha- 
dor. 

*  Ascetrix ,  mulier  Deo  psalens ,  &  fuñera  curans.  Lex. 

sr-b-  ,'.  . 

Ascia  ,  x.  Abuela  de  Carpintero.  Asciala ,  x  ,  diminut.  A%ue- 
lilla.  Paliad.  ^Ascio,  as.  Labrar  con  abuela.  Vitruv. 
¡ib.  7.  cap.  i. 

Ascisco  ,  is  ,  ere ,  ascivi ,  itum,  vel  Ascio,  is.  Tomar  ,  y 
acomodar  a  sí  lo  que  gusta.  Laudem  sibi.  "Procurar,  ó  bus- 
tar  como  le  alaben.  ^  Ascisci  in  civitatem.  Hacerle  Ciu- 
dadano. Liv.  lib.  6.  ab  Vrbe.  ^  Ascitus,  a,  um.  Cosa 
¡rábida  de  lejos:  Dapes.  Manjares  ,  no  de  la  tierra. 

Ascites.  Especie  de  hidropesía ,  de  qua  Celsus  lib.  3 .  cap. 2.1. 

*  Asclabotos,  líber  contra  Strabos.  Lex.  gr.  b. 
Asdepias ,  dis  ,  herba   est   ramos    oblongos ,  &  hederás 

folia  habens  ,  &  radices  numerosas.  Dioscorid.  /;*.  3. 
&  Plin.  lib.  z¿.  cap.  U 

*  Ascoliasmus  ,  i.  Empusa:  ludus.  fuego  del  Ccacus  pueril. 
Ascopa  ,  a.  Bota  ,  o  \aque  para  vino.  Judith.  cap.  10.  t>.j. 

In  Graeco  est  asfypytine. 

Ascopera  ,  x.  Costal ,  o  saco  pequeño  de  cuero.  Sueton.  in 
Nerón. 

ASCR1BO  ,  is  ,  ere ,  ipsi ,  ptum.  Arrimarse  al  parecer  de 
otro  ,  b  firmarle  ,  que  es  como  escribir  junto  a  su  firma.  ^ 
Ascribere  aliquem  in  civitatem.  Hacerle  Ciudadano. 
Cic.  ^  Mihi  hanc  negligenti.-.m  nolim  ascribas.  No  qui- 
siera me  achacaras  este  descuido.  Me  ad  tuorum  nuine- 
rum  ascribito  amicorum.  Cuéntame  entre  tus  amigos.  Tu- 
torem  liberis  ascribere.  Señalar  a  sus  hijos  Curador. 

Ascriptitius,  a,  um.  Cosa  destinada  ,  escrita  para  alguna 
tosa-  como  tos  Magistrados  supernumerarios.  Dii  asciipti- 
tii ,  qui  diis  majorum  gentium  opponuntur  :  de  quibus 
Bud.  in  Píinded'iS.  ^  Cives  ascriptitii.  Los  que  dexaron 
su  patria ,  y  si  avecindaron  en  otro  lugar.    ^  Villici  as- 
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criptml.  Villanos  del  estado  de  Labradores.  Homo  ascrip- 
titius. Poco  diferente  del  esclavo,  que  ion  su  hacienda,  y 
posesiones  podia  ser  vendido,  como  el  esclavo  con  el  peculio. 
1.  ne  diutius  ,  de  agricolis,  &  censitis,  lib.  n.c.  ^ 
Ascriptor  ,  oris.  Aprobador  ,  fautor  ,  b  agente.  Cic.  Is 
fuit  ascriptor  dignitatis  mex.  ^  Ascriptivus,  idem  esc 
■quod  Ascriptitius.  Piaut.  Menxch. 

*  Ascyron  ,  i.  Hierba  ,  semejante  a  la  Perfórala  ,  cuyas  hojas 

estregadas  con  las  manos  echan  un  yimo  de  color  de  sangre. 
Plin.  lib.  17.  cap.  4. 

*  A  secreta,  x  ,  qui  á  secretis  ,  vel  secretarius  dicitur. 

Carolus  Magn.  de  Cultu  imagin.  lib.  4.  cap.  9. 

Asilus  ,  h  ,  p.  p.  Mosca) da ,  ó  tábano  que  ahuyenta  las  bacas. 
Gr.  ¡euros.  ^  Aiilus  marinus.  Vn pe%  pequeño  de  la  figu- 
ra del  escorpión ,  del  grandor  de  una  araña.  Este  se  pega 
con  su  aguijón  por  debajo  del  agua  al  atún ,  y  pe-^  espada, 
que  excede  en  grandeva  al  delfín  ,  y  les  causa  tan  g>  an  dolor, 
que  muchas  veces  saltan  dentro  de  las  naves.  En  lugar  de 
boca  tiene  un  canon,  y  seis  patas  con  que  se  mueve  ,  y  le 
sirven  de  manos.  Plin.  lib.  9. cap.  1 5.  Arist.  Hist.  Animal, 
lib.  ?.  cap.  3  1. 

Asina  ,  Asella  ,  viJe  Asinus, 

ASINUS,  ni.  Asno.  ^  Ab  equis  ad  asinos.Dí  rocín  a  ruin. 
Ab  asinis  ad  boves  transcenderé.  Plaut.  Asín.  Ve  chula 
a  Marques.  Ab  asino  delapsus.  Cayo  de  su  burro.  Asinus 
ad  lyram  ,  vel  Asinus  ad  tibiam.  No  es  la  miel  para  la 
boca  del  asno.  Asinus  asino  ,  &  sus  sui  pu'l.her.  No  hay 
quien  se  espante  de  su  semejante.  Vel.  Nunca  falta  un  ro- 
to para  un  descosido.  Asinus  balneacoris.  Ti  abajar,  tra- 
bajar ,  y  nunca  medrar.  Asini  caput  ne  laves  nitro.  No 
te  canses  en  valde.  Asini  mandíbula.  Es  lerdo  ,  y  come- 
dor. Asinus  compluitur.  Siente  lo  que  le  dicen  ,  lo  mis- 
mo que  un  borrico.  Asinus  esuriens  fus.em  negligic ,  A 
trueco  de  pacer  ,  quiere  el  asno  padecer.  Asinus  in  p  .leas, 
suppl.  incidir.  A  los  tomos  seles  aparece  la  Maire  de  Dios. 
Asinus  inter  simias  ,  vel  apes.  Ese  necio  ha  dado  con. 
quien  se  las  mulla.  Asinus  in  ungüento.  Le  esta  como  al 
borrico  las  arracadas.  Asinus  stram.nca  írnvult,  quám 
aurum.  Aristot.  Mor.  Para  un  borrico  no  hay  cosa  como 
la  albarda.  Asinus  portans  mysteria.  Con  tanto  aparato 
es  un  asno.  Rex  aut  asinus.  O  Chulo ,  o  Marques.  Asi- 
num  sub  frenum  currere  doces.  Horat.  lib.i.  ¡>at.  1.  Es 
machacar  en  hierro  frío.  Ex  tardijradis  asinis  equus  pro- 
diie.  Ve  un  bajo  nacimiento  suele  salir  un  hombre  grande: 
o  de  un  ruin  Maestro  un  gran  Discípulo.  De  asino  lanam. 
Lo  mismo  que  pedir  peras  al  olmo.  De  asini  umbra.  Vispu- 
tar  sobre  cosas  ridiculas. 

Asellus,  i,  diminut.  Asnillo.  ^  Asellus  pro  paupere.  Plaut. 
Aul.  Se.  4.  Te  bovem  esse  ,  &  me  asellum.  ^  Asellus 
etiam.  La  merluza:  y  el  nombre  de  dos  estrellasen  el  sig- 
no de  Cancro,  Plin.  lib.  8.  cap.  3  j.  ^  Asella,  x  ,  dimi- 
nutiv.  ab  Asina.  La  asnilla. 

Asinarius,  a,  um.  Cosa  que  pertenece  a  asno:  ut  Mola 
asinaria.  ^  Asinarius,  rii.  El  que  los  guarda.  Cato.  ^ 
Asininus  ,    a  ,  um.  Cosa  de  Asno  :  ut  Lac  asininum. 

*  Asiniga  ,   asinum  agens.  Turneb. 
Asió  ,  nis  ,  m.  g.  Mochuelo  ave. 

*  Asizia  ,   sessiones  judicum    in  municipiis.  Lex.  gr.  b. 
Asomatus  ,  Lat.  sine  corpare  ,  &  impalpabilis.  Lo  que  no 

tiene  cuerpo.  Cic.  1.  de  Nat.  Veor.  Sic  é  converso  Ori- 
genes  somatil^on  appellat  id  quod  solidum  ac  palpabile 
est. 

Asotia  ,  x.  Prodigalidad  ,  y  exceso  en  regalos.  Gell.  lib.  1?. 
cap.  9.  S  Asotus ,  ti.  Regalón  ,  prodigo  ,  lascivo.  Cic.  de 
Nat.  Veor.  ^  Inde  adverb.  Asotos.  Lasciva  ,  é  inconti- 
nentemente. Martialis :  Vivis  asotos,  id  est  lascivé,  in- 
continenter. 

Aspalathus  ,  i.  Genero  de  espino  blanco.  Putatur  idem  es- 
se cum   eo  ,   quod    hodie    Officina:    Lignum      Rho- 

dium 


alguna 
Virg. 
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Rhodium   appdlant.  Ruell.  lib.  r.  cap.  18. 
*  Asphaltion,  spccies  esc  trifolii,  apud   Dioscorid.  lib.  3. 

Asparagus,  i.  Eiparrago.  Citius  quám  asparagi  coquun. 
tur.  Provcrb.  de  re  vehementer  properata.  ^  Aspara- 
gus etiam  ,  planta  spinosa  absque  foliis  est  :  de  qua 
Plin.  lib.  n.cap.  15.   In   totum  spina  est  asparagus. 

Asparg'o  ,  "mis.  Gr.  pericleuma.  Vitium  ex  pluvia  ,  unda- 
ve  contraftum.  Callistrat.  in  l.  4.  ff.ai  leg.  Rbodiam  de 

Jaci. 

Aspello ,  is ,  ere  ,  aspuli.  Echar  de  algún  lugar.  Ex  abs,  & 
pello.  Plaut.  Cap.  Se.  3.  a  3.  Cic.  3.  Tuscul.  Sed  longé 
a  lito  numine  aspellor  Jovis  :  i.  e.  expellor. 

ASPER  j  a ,  um.  Cosa  áspera  ,  y  de  disgusto  a  todo  sentido. 
Áspera  arteria.  El  guarguero.  Nummus  asper.  Moneda 
w-va  recién  sellada.  Coena  áspera,  donde  hay  mal  que  ce- 
nar >  V  bien  gruñido.  Littera  áspera.  La  R.  que  reprue- 
ba, f  Aspri,  proAsperi ,  syna?resis¡usitata  poetis.  Virg. 
1.  jEneid.  Impravisum  aspris,  veluti  qui  sentibus  an- 
guem  Pressit. 

Asperitas,  atis.  Aspereza.  Asperitas  anirni,  sive  anima?, 
pro  dificúltate  spirandi.  Plin.  lib.i.  cap.  14.  í  Asperé, 
adv.  Ásperamente.  Asperiter  ,  pro  eodem  apudNxvium, 
&  Plaut. 

Áspero,   as  ,  are.   Exasperar  a  uno  :  hacer  áspera 
cosa.  Coluva.lib.9.  Etiam.  Endurecer  ,  congelar. 

/En.  3. 

Et  glacialis  hieras  Aquilonibus  asperat  undas. 

*Asperatura5  a?  ,  in  vetusto  Legico  exponitur  Kjllybos, 
quód  qui  pecuniam  permutabant,  pro  trita  &  laevi,  as- 
peram  habere  vellent. 

Aspredo,  inis,idem  quod  Asperitas.  Cas.  lib.  (.cap.6. 
^  Aspretum  ,  ti.  Lugar  de  grande  aspereza.  Li\. lib. ?.ab 
Vrbe  ,  &  5.  de  bello  Maced. 

ASPLKGO  ,  is  ,  ere  ,  aspersi ,  ersum.  Rociar.  Aspergeré 
aliquid  in  Epistolis  dielcur  ,  cum  pauca  de  re  aliqua 
scribimus.  Tocar  algo  de  paso.  Cic.  ad  Carlium.  Haec 
aspersi ,  ut  scires  me  tamen  in  stonucho  soleré  ride- 
re.  Alicujus  dignitati  labem  aspergeré.  Poner  dolo, 
echar  mancha  en  la  honra  del  otro.  Salem  carnibus  as- 
pergeré. Salar.  Semina  térra:.  Sembrar.  ^  Aspersio, 
nis,*Aspergo,inis,  Aspersus,  us.Este  asperges,  y  acción 
de  rociar. 

*  Aspergillum  ,  i.  El  hisopo  con  que  se  rocía.  Novum  vo- 
cabulum ,  sed  non  inekgans.  Sipontinus. 

*  Aspersores  aquí  :  qui  sint  in  l.   athletas ,  ff.de  iis  qui 

not.  infam.  Accurs.  eos  esseinterpretatur,  qui  in  stadio 
positi,  quó  celerius  in  equestti  certamine  refocillati 
equi  currerent ,  velociusque  metam  attingerent ,  equis 
frigidam  aquara  suffundebant  ,  &  aspergebant. 

ASPERNOR  ,  aris  ,  atus.  Menospreciar  ,  dar  de  mano. 
^  Aspernabilis.  Digno  de  desprecio.  Gell.  lib.  1  t.cap.  3. 
f  Aspernatio  ,  nis.  El  desprecio.  Cic.  4.  Tuse.  ^  Asper- 
nanter  habere.  Tener  en  menosprecio,  lib.  6.  §.  3.  C.  de 
postuland. 

Asphoddus,  li,  m.  g.  Gamonito,  hierba.  Plin. 

ASPICIO  ,  is  ,  ere  ,  aspexi  ,  eftum.  Ex  ad  ,  &  antiquo 
Specio.  Mirar,  f  Aspe&us,  us.  Aspecto  ,  b  -vista.  Primo 
aspeftu.  A  la  primera  vista.  Atticus  aspeítus  ,  per- 
inde  est  quasi  dicas.  Cara  de  atrevido  ,  y  desvergon- 
zado. Titanicus  aspedtus.  Tra%a  de  baladren.  Lucian. 
m  Timone. 

Aspeíto  ,  as  ,  are.  Mirar  de  hito  en  hito.  Quid  me  aspee- 
tas  stolide?  Plaut.  Amph.  Queme  estas  mirando  necio? 
^  Aspedtabilis ,  e.  Cosa  digna  de  ser  vista.  Cic.  Inter- 
dum.  La  cosa  visible  ,  y  que  es  objeto  de  la  vista.  ídem 
Cic.  Corporeum  ,  atque  aspeótabile  ,  &C.  f  Aspedta- 
bilior  ,  ílis  ,  comparativ.  Mas  digno  de  ser  visto.  Apu- 
lei.  in  Apolog. 

*  Aspidisci,  orum  ,  brevia  sunt  scuta,  Se  in  scuti  rnodum 
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Orbiculata ornamenta.  Ca?lius//'¿.  i;.cap.  \6.  Targctas 
redondas. 

*  Aspilates  ,  gemina  est  ignei  colorís.   Est  &  altera  eo- 

dem nomine  argentei  colorís  ,  lymphatis  utilis.  Utrius- 
que  meminit  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

ASPIRO,  as,  are.  Soplar  favorablemente.  Etiam  favore- 
cer. Asplrzt  primo  fortani  labori.  Con  buen  pie  entra- 
mos. Etiam.  Pretender  ,  o  aspirara  algo  :  ut  ad  laudem, 
gloriam  ,  honorem  aspirare,  «f  Aspiratio  ,  nis.  Respi- 
ración con  que  vivimos.  Est  etiam  Aspiratio,  spiritus 
asper  ,  quo  litteras  quasdam  vegetiori  sonó  efierimus. 
Gr.  dasera.  Cic.  3 .  de  Orat. 

Aspis  ,  idis.  El  áspid  tan  venenoso  ,  que  es  incurable  su  pica- 
dura. 

Asplenum  ,  ni.  Doradilla  ,  hierba. 

ASPORTO ,  as  ,  are.  Llevar  ,  o  trainr  ,  pasar  de  u,io  a. 
otro  lugar.  Multa  de  suis  rebus  secum  asportare.  ^  As- 
portatio ,  nis.  Transporte  ,  b  conducion  de  una  parte  a. 
otra.  Cic.  in  Verr. 

*  Aspratura.  Gr.  Kftllybos.  Gloss.  v.  Gra?cis  posterioribus 

est  aspron  ,  álbum  leudan  est  quoque  nummi  genus  ál- 
bum. Hinc  aspratura  nomen  habet.  Vide  Meurs.  Gl. 
Gr.  b.  nempe  pecunia  ut  plurimum  est  argéntea,  hoc 
est  alba. 

*  Aspretum  ,  i.  Livio  ,  i.  e.  salebra  ,  asper   &  ina?qua- 

lis  locus  ,  quem  sine  sal  tu  non  possis  transmittere. 

*  Asprodonta?  ,  albos  dentes  habentes.  Gl.  gr.  b. 
Assa  ,  vel  Assa  ,  orum.  Comida  sin  salsa  ,  cocida  ,  ó  asada 

sin  mas  guisar.  Unde  vox  assa.  Canto  llano  sin  artificia 
ni  instrumento.  Sol  assus  a  Cicerone  dicitur.  Sol  que  se 
goxa  en  invierno  secamente,  sin  convite  ,  sin  remojar  la  pa- 
labra. Etiam.  En  los  baños,  las  celdicas  donde  se' des- 
nudaban los  que  los  tomaban  ,  Assa?  dicebantur.  Assa?, 
arum.  Amas  que  asisten  a  criar  los  niños,  quasi  Assides; 
Assistentes.   Ex  Nonio. 

Assamenta  orum  ,  neutrum  plurale.  Enmaderamiento  ,  en- 
tablado. Plin.  lib.  7.   cap.  4. 

Assaratum,i.  Potionis  genus  ex  vino &:  sanguime  tem- 
peratum  ,  quod  Latini  prisci  sanguinem  Assir  voca- 
bant.   Festus. 

Assecla  ,  a?,  m.  Page  pronto  a  todo  recado  del  amo  que 
acompaña.  Mensarum   assecla.  Perrito  de  todas  bodas. 

Asse¿tor ,  aris,  V.  Asscquor. 

ASSENTIO  ,  is  ,  iré  ,  issensi  ,  assensum  ,  &r  Assentior, 
iris.  Consentir  con  otro.  Alicui  aliquid,  vel  in  aliquo 
assentiri.  Assensum  est,  impersonale.  Cic.  Ribulo  as- 
sensum est.  Se  dio  asenso  a  Bibulo.  ^  Assensus  ,  a  ,  um, 
particip.  pass.  Cosacrcida,  a.  que  se  asintió.  Cic.  4. 
Acad.  ^Asstn'Us,  us  ,  vel  Assensio  ,  nis.  Aproba- 
ción ,  consentimiento.  Cic.  <f  Assensor  ,  is.  El  que  asi 
consiente.  Cic. 

ASSENTOR  ,  aris.  Adular  falsamente  para  engañar  ,  b  es- 
tafar. ^  Assentatio  ,  nis.  Este  genero  de  adulación. 
Assentatiuncula,a?,dimin.  Adiilacionciüa.  Cic.  ^Assen- 
tator  ,  is.  Adulador,  lisongcro.Cic.  1.  Offic.  Assentatrix 
scelesta  est.  Plaut.  Most.  Se.  3.  a  1.  Es  una  perversa, 
aduladora.  Assentatorié ,  adverb.  Con  alhagosy  lisonjas. 
Cic.  ad  ¿>K_fratr. 

ASSEQUOR  ,  eris,  assequutus.  Alcanzar,  conseguir  al- 
go. Quod  assequi  non  potest ,  sequi  desüt  ingeniurti. 
Vellei.  Desistió  el  ingenio  de  lo  que  no  puede  lograr.  Co- 
¡j'itationes  alterius  assequi.  Calarle  los  pensamientos. 

Asseclior  aris.  Acompañar  a  otro  cortejándole.  Assedtari 
praetextatum  ,  aut  prartextatam  ,  á  Justin.  lib.  <¡.  Insti- 
tuí, diiílum  est  por  infamar  al  mancebo  ,  o  doncella  noble 
de  galanteo.  Budajus.  ^  Assetflatio  ,  nis.  Este  acompa- 
ñar. Carli  asseclatio.  Plin.  lib.  20.  cap.  z.  Observación,  b 
contemplación  de  los  astros,  f  Asseótator.  El  que  acompa- 
ña,   ó  sigue  a  otro.  Cic.  7.  Verr.     . 

As- 
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Asseres,  um  ,p.  c.  m.  g.  Tablas  aserradas  para  cubrir  sal- 
ios ,  b  tejados.  Hujus  nominativus  singularis  est  As- 
sis  ,  eris  ,  vel  asser  ,  is.  ^  Asserum  struótura.  El 
tablado,  f  Asseres  etiam.  Palos  ,  b  varales  que 
atraviesan  para  llevar  las  andas ,  b  sillas  de  manos. 
Sueton.  inCalig.  cap.  s8.  ^  Dicitur  &  Assis  ,  is 
pro  eodem  :  unde  &  diminucivum  Assiculus.  Tabli- 
ta.  Colum.  lib.  6.  cap.  18.  Hinc  fit  Assula  ,  diminut. 
Plaut.  Most. 

Assulatim  ,  adv.  ab  Assula.  A  astillados.  Plaut.  Capt.  Se. 
\.a  14.  Assulatira  foribus  cxitium  afferam. 

Assero  ,  is  ,  erere  ,  assevi  ,  assitum.  Sembrar  ,  b  plantar 
cerca  de  otro.  Cato  de  Re  Rust.  Catull.  Amor  viti  assi- 
ta.  Árbol  plantado  junto  a  la  vid. 

Assero ,  is  ,  erere ,  asserui  ,  assertum.  Afirmar  por  cierto. 
<[  Asserere  item  Juris  verbum  esc  ,  idem  sig  lificans 
quod  vindicare  ,  suumque  esse  dicere.  Unde  Assíre- 
re  se  ,  vel  alium  in  libertatem.  Sacar  por  Justkia  su 
libertad.  Contra.  Asserere  in  servitutem.  Es  probar  que 
es  su  esclavo  el  que  se  tenia  por  libre.  Suet.  in  T'.b.  cap.  1. 
«fAsserere  sibi  divinara  majestatem ,  Suet.  in  Calig.cap. 
21.  Hacerse  Dios.  Asserere  se  ab  injuria  mort.iitatis, 
aut  oblivionis.  Hacerse  memoiable  é  inmortal.  %  Asse- 
rere manu  ,  apud  vettres  ,  pro  eo  quod  est  in  liber- 
tatem  vindicare. Terent.  in  Adtlpb.  *\  Asserere  se,  abso- 
luté  di¿rum  ,  pro  vindicare  se  in  libertatem.  Ovid.  3. 
Amor. 

Assertor  ,  oris.  El  que  litigaba  sobre  su  libertad ,  o  sobre 
su  esclavo  ante  el  Jue%.  Assertorts  dignitatis.  Suet.  in 
Tib.  cap.  i.  Amparadores  ,  b  defensores  de  la  bonra.C'.ñs- 
tus  Dominus  humani  generis  assertor.  Cbristo  Señor 
vuestro  ,  Redentor  y  defensor  del  Genero  humano. 

Assertio  ,  nis.  Afirmación  ,  b  alegato  jurídico.  Assertio  in- 
venitur  nonnunquam  pro  ipsis  vinculis.  FaDius  lib. 
3.  cap.  8.  Sitne  liber,qui  in  assertione  est.  ^Asser- 
tiones.  Themas ,  b  Conclusiones  para  defender  :  ut  As- 
sertiones  Theologicar.  Et  in  judiáis.  Alegatos  de  la 
parte  para  probar  su  derecho.  Unde  apud  priscos  As- 
sertiones  bis  terque  fiebant.  Assertio  prima  erat, 
quum  quis  aliquem  liberum  esse  asserebat :  qui  si  pri- 
ma assertione  líber  non  fieret  ,  secundó  asserebatur; 
ac  ítem  tertió  ,  si  secundó  vi¿tus  esset :  &  hsec  dice- 
batur  secunda   &  tertia  assertio. 

ASSERVIO  ,  is,  ¡re.  Servir  en  favor  de  otro.  Cic.  4.  Tuse. 

ASSERVO  ,  as  ,  are.  Guardar  con  cuidado,  f  Asservare 
pro  observare.  Plaut.  Mere.  Asservabo  hinc  quid  re- 
*um  gerat  :  nihil  mihi  cum  eo  negotii  est  ,  tamen 
asservabo.  Desde  aqui  oteare  ,  que  es  lo  que  hace  :  yo  no 
tengo  que  ver  con  el  ,  pero  no  obstante  le   atisbaré. 

ASSEVERO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Afirmar  con  todas  veras. 
^  Asseveranter  ,  &  Asseveraté  ,  adv.  Cierta  afirme- 
mente  con  aseveración.  ^  Asseveratio  ,  nis.  Aseveración. 
Quintil.  Plin.  lib.  9.  cap.  4. 

ASSICCO  j  as,  are.  Secar.  Colum. Tum  in  solé  assiccant. 
Assicanda;  tibi  tua:  lacrima?.  Senec.  de  Cons.  Ad  Polyb. 
Trata  de  enjugar  las  lagrimas. 

Assiccesco,  is,  ere.  Secarse.  Colum.  lib.  n.  cap.  <?.in  cra- 
tibus  pandere  dum.  assicescant.  Extenderlos  sobre  les 
W^os  para  que  se  sequen. 

*  Assidela?  :  mensar  ad  quas  sedentes  Flamines  sacra  fa- 

ciebant.  Fest. 
ASSIDEO  ,  es ,  ere  ,  edi  essum.  Sentarse  junto  a.  otro  come 

Asesor,  b  Consejero.  Assidet  insano.  Horat.  id  est  :  simi- 

lis  eit  insano. 
Assessio ,  nis.   Asistencia.   Cic.  Assessor  ,  oris.   Asesor, 

Clc.i.de  divin.  Assessura  ,  a?.  La  Asesoría.  Ulp.  lib.  3.  de 

Proxenetis.Assestr\x,c\s.Laque  asiste.  Afranius  ap.Pass. 

*  Assido  ,  is,  pen.  prod.  idem  fere  significat  quodAssideo. 

Plaut.  in  ara  hic  assidam  sacra. 
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Assíduns  ,  a,  um.  Cosa  continua  ,  asistente ,  acostumbrada, 
diligente.  ^  Assiduior  ,  oris  ,  comparat.  Vano  ,  ¡ib.  1. 
tap.  9.  Canes  ita  sunt  assiduiores.  \  Assiduissimus, 
superlat.  Suet.  in  Aug.  cap.  71.  Et  mox  vasa  áurea  as- 
siduissimo  usu  contiaverit  omnia. 

Assiduitas  ,  atis.  Continuación  y  diligencia.  Assiduitatis 
fastidium.  Suet.  in  Tybetio  cap.  10.  Assidué  ,  vel  As- 
siduó  ,  adverb.  Continuamente  ,  &  Assiduissimé.  Cic. 
de  Ciar.  Orat. 

*  Assignificare  ,  i ,  e,  significare.  Gell.  lib.  10.  cap.  81. 

ASSIGNO  ,  as,  are.  Señalar  ,  asignar  ■  distribuir.  ^  As- 
signare  proimpttu  ,  tiibuo.  Autor  ad  Herenn.  Tum  re- 
rum  magnitudini  ,  tum  oceupationibus  assignare  de- 
bebit.  ^  Assignatio  ,  nis.  Asignación  :  ut  Assignatio- 
nes  agrorum.  Cic. 

ASSILIO  ,  is  ,  iré  ,  assilui  ,  assultum.  Saltar  ,  asaltar, 
acometer.  ^  Assilire  etiam  dicitur  de  animalibus  ma- 
ribus  cüm  foeminas  ineunt.  Colum.  lib.  7.  ^  Assultus, 
us,  ui.  Estos  modos  de  saltar.  Virg.  lib.  $. 

Assulto  ,  as  ,  frequentat..  Asaltar  ,  acometer.  Vallum  ,  vel 
vallo.  Silius  lib.  7.  <(  Assultim  ,  adverb.  A  sálticos. 
Plin.  lib.  II.   cap.  14. 

Assimilis  ,  e.  Lo  semejante  a  otro.  Cic.  Plaut.  f  Assimí- 
liter  ,  abv.  Semejantemente.  Plaut.  Baccbid.  Assimiliter 
hodie  mihi  obtigit. 

Assimilo  ,  as,  are.  Asemejar  ,  comparar.  Grandia  si  par- 
vis  assimilare  licet.  Ovid.  Assimilare  alkujus  natu- 
ram.  Arremedar  la  propriedad  ,  b  genio  de  uno.  Ita  assi- 
milavit  se  quasi  Amphitruo  siet.  Plaut.  Prol.  Ampb. 
De  tal  suerte  se  disfrazó  ,  que  no  parecía  sino  el  mismo 
Amfitrion. 

ASSIMULO  ,  as ,  are.  Fingir  lo  qm  no  es.  Cic.  3 .  offic. 
Ulysses  furorem  assimulavit,  ne  quó  iret.  Vlises  se  fin- 
gió loco  ,  por  no  ir.  Me  esse  servum  tuum  assimulo. 
Plaut.  Finjemc  tu  criado.  ^  Assimulare  litteras.  Faitear, 
y  adulterar  cartas ,  apud  Tacit.  ^  Assimulatio  ,  nis, 
Este  fingimiento.  Plin.  lib.  II.  cap.  9. 

Assipondium  ,  ii.  Libra  entera  de  doce  ont,as.  Varro  de  L. 
L.  lib.  4.  Quod  unum  pondo  ,  Assipondium  dicebatur, 
ideirco  ,  quod  as  erat  libra?  pondus. 

*  Assir,  i.  e.  sanguis  :  unde  Assiratum  ,  potus  sanguine 

temperatus  ,  de  quo  Virgil.  3.  Georg.  Fertur  in  assira- 
tum. 

*  ASSIS  ,    is.  Tabula  seftilis.   Cabrio ,   madero   delgado, 

ripia  ,  tabla.  Vide  Asseres.  ^  Assula  ,  a? ,  dimin.  ab 
Assis.  Astilla.  Plaut.  Mere.  ^  Assulatim  ,  adv.  a  añi- 
cos. Plaut.  in  Men.  Dedolabo  assulatim  viscera.  Le  ha- 
ré añicos  las  entrañas.  Assulosé  ,  adv.  idem  quod  As- 
sulatim. Plin. 

*  Assisii ,  beneficiarii,  qui  tamen  Canonici  non  sunt,  ser- 
viuntque  Ecclesia?,  cap.pen.de  Cler.  non  resid.  sic  autem 
dicuntur  ,  quasi  assidui.  Iidem  &  mansionarii  di¿t¡. 

Assisto,  is,  ere  ,  astiti,  titum.  Asistir,  estar  cerca  de  otro. 
Aliquando  significat  patrocinan ,  quod  prisci  adesse 
dicebant.  Sic  enim  dicimus  ,  Tibi  adsum  ,  &  Tibi  as- 
sisto,pro  eo  quod  est  Advocatus  sum,causamque  tuam 
defendo. 

ASSO  ,  as  ,  are.  Entablar  ,  hacer  tablado  ,  cubrir  con  tablas. 
Vitruv.  Etiam.  Asar  h  fuego  lento.  Unde  Inassare.  Plin. 
lib.  30.  cap.  10. 

Assarius  ,  a,  um.  Assus.  Cosa  asada.  Cato  de  Re  Rust, 
Daps  Jovi  assaria  pecuina.  ^  Assatura,  x,  carnes  assae. 
Gr.  optema.  Vopiscus  scribit  Aurelianum  Imperatorem 
convivium  de  assaturis  máxime  dedisse. 

Associo,  as,  are.  Juntarse  ,  asociarse  a  otro.  Stat.  1.  Theb. 
Etiam.  Juntar.  Cornua  summis  associant  malis.  Clau* 
dian.   Juntan  las  entenas  con  lo    alto  de  los  mástiles. 

Assolet  ,  impelí,  ut  assolet.  Como  suele,  ó  se  acostum- 
bra. Cic. 

As- 


AS 

Assono  as,  p.c.  Hacer  eco  ,  sena,-  en  correspondencia.  Ovid. 
Plangentibus  assonat  Echo  :  id  ese,  velut  respondet. 

ASSUESCO  ,  cis  ,  assuevi  ,  etum.  Acostumbrarse. 
^  Assuetus.  Acostumbrado.  ^  Assuetudo  ,  nis.  Cos- 
tumbre. 

ASSUE1-ACIO  ,  is  ,  ere,  eci ,  aaum.  Acostumbrarse  a  st, 
o  a  otro.  Cic.  1  Assuefa&us  ,  a  ,  um  ,  parcic.  Acostum- 
brado ,  y  excrettado. 

*  Assum  ,  pro  Adsum.  Plaut.  in  Pseud.  Se.  i.  a  4.  Ut  Ule 

palam 'ibidem  assier.    Ibid.  Ne  cum  assiec  herus  me- 

tuani.  ;  ( 

ASSUMO  ,  is,  ere  ,  assumpsi ,  mpeum.  Tomar  para  st. 
Etiam.  Atribuirse  alguna  cosa.  Cic.  Si  id  mihi  assumo, 
videor  id  meo  jure  quodammodo  vendicare.  ^  Assu- 
mere  pro  esitare  &  cibum  sumere.  Celsus.  Juvenum 
minus  interest ,  qua;  assumant ,  Se  quo  modo  curen- 
tur.  Los  moxos  menos  caso  hacen  de  lo  que  coman  ,  y  del 
modo  de  curarse. 
Assumptio  ,  nis ,  verbale.  La  acción  de  tomar  ,  o  atribuir. 
Assumptio.  La  Menor  en  el  silogismo ,  y  el  Antecedente  en 
¡a  Enthimcma.  ^  Assumptivum  in  judiáis.  Lo  que  no 
es  bastante  para  recusar,  y  sirve  algo  para  defender.  Salas. 
^  Assumptus,  a  ,  um.  tlcgido,  escogido.  Quintil.  As- 
sumpta  verba. 
ASSUO  ,  uis  ,  ere,  assui ,  utum.  Coser ,  cttrcusir  ,  tftrcir. 
Horat.  in  Arte.  Assuitur  pannus. 

*  Assura  x  ,  assiduitas  est  &   diligentia  in  nutriendo, 

curando  ,  habendo.  Nam  Assas  nutrices  dicuntur, 
quód  feré  semper  assunt  iis  quos  nutriunt.  Ex  Tur- 
neb.  advers.  lib. 14.  cap. iz. 
ASSURCiO  ,  is  ,  ere,  errexi,  ectum.  Levantarse  a  otro  por 
honrarle.  ^  Crecer.  Virg.  3.  Georg.  Alto  Terra  gelu  late 
septemque  assurgit  in  venas.  Hinc  Plantas  assurgere 
dicimus.  <¡htando  crecen.  Et  colles  assurgere.  ¿guan- 
do van  subiendo  no  a  mucha  altura.  ^  Assurgere  ex  mor- 
bo. Convalecer.  Liv.  &  Tacit.  ^  Assurgere  dicitur 
Orator.  Qu  and  o  levanta  el  estilo.  Quintil.  Karó  assur- 
git Hesiodus. 

*  Assurrc¿tio,  cum  exurgitur  honoris  gratia.  Cerda. 
Assus  ,  a  ,  um.  Cosa  asada.  Vide  Assa. 

Ast ,  conjunéHo ,  pro  At  ,  sive  sed.  Vero. 

*  Astaci  ,  ex  genere  sunt  cancrorum  apud  Plin.    lib.  9. 

cap.  3 1. 

*  Astalium  ,  ab  astu  ,  ídem  quod  felonía ,  perfidia.  Hinc 

Astalium  faceré  ,  i.  e.  frustrari  ,  &  decipeie  ,  in  l.  6. 
Lang.  de  malef.  &  pul/l.  crim.  Prat. 
*Astanda,  as.    Posta,  b  Correo,   apud  Passerat.   cum 
Chiffl. 

*  Astaphilinos,  Pastinaca  sylvestris  ,  qua;  &  Staphylinos 

dicitur.  Ruell.  Hb. 13.  cap. 41. 

*  Astaphis  ,  idis.  La  ¡iba  pasa.  Plin.  lib.  23.  cap.  1. 

*  Astaphis  agria.    El  havara^  hierba  ,    hodie  ab  officinis 

Staphis  agria  dicitur.  Plin.  lib.  23.  cap.  1 . 
Astarium  ,   ubi  venduntur  bona   proscriptorum.     Lege 
Hastaiium,  quia  hasta;  subjecta. 

*  Ast..rte,  Syriorum  Dea  erat ,  quam  alio  nomine  Ater- 

gatim ,  aut  Derceto  nominatam  volunt.  Cic.  3.  de 
Hat.  Veor.  vult  fuisse  Veneiem ,  qua;  Adonidi  nup- 
sit.  Hanc  Sacra;  littera;  Astartem  Sidonioium  deam 
vocant,  cui  Salomón  rex  uní  pellicum  suarura  obse- 
quivolens,  altana  condidit. 

*  Asteismus  ,  i.  Urbanitas.  Vrbanidad  ,  cortesanía. 
Astelae ,  vel  Astilla;.   Cestillas  de  juncos.    Hes.    Gloss. 

Graeco-lat.  Meursii. 

Áster  ,  tri  ,  vel  Astrum  ,  i.  Estrella  ,  o  planeta.  ^  Asteris- 
cus  ,  ci ,  dimin.  Estrellita  que  se  pone  a  la  margen  por  no- 
ta en  el  escrito.  ^  Astrifer  ,  i.  Cosa  que  tiene  en  st  estre- 
llas. Martial.  lib.  8. 

*  Astricus  ,  a ,  um.  Varro.  Cosa  de  estrellas,  b  de  astros. 
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*  Áster  Samius.  cierta  tierra  medicinal  ,  de  qua  Galen. 
lib.  9.  Simplic. 

*  Áster  Atticus  ,  vel  Aóticus  potius  ,  q.  d.  littoralis,  non 

invenitur  nisi  in  littoribus. 
Asterias,  avis  ex  genere  ardeolarum,  á  fulgore  astrorum. 

Plin.  lib.  10.  cap. 60. 
Astencum  ,  ci.   Vulgo   Volubilis  mlnor  ,  &  Campánula. 

Hierba  parietaria.  Plin.  lib. 22.  cap. 17. 

*  Asterion  ,  rii  ,  species  est    aranei  cujus   morsu  genua 

labefaólaiitur ,  ut  tradit  Plin.  lib.  19.  cap,  4.  \  Est  & 
herba  ,  qua;  Spondilion  dicitur.  Dioscorid.  lib.  x. 

Asterno  ,  is  ,  ere  ,  astravi ,  atura.  Echarse  junto  a  otro. 
Ovid.  2.  Metam. 

Nocle  dicqtte  vacant  ,  asternunturque  scpulchro. 

ASTHM  A  ,  tis  ,  n.  g.  La  Asma  ,  enfermedad  ,  falta  de  res- 
piración. Hinc  Asthmaticus  ,  a  ,  um.  El  que  la  padece. 

AST1PULOR  ,  aris  ,  atus.  Otorgar  ,  consentir  con  otro. 
^  Astipulatio  ,  nis  ,  &  Astipulatus  ,  US.  Tal  consenti- 
micnto.  ^  Astipulator  ,  is.  El  que  conviene  con  otro,  y 
otorga  su  parecer.  Cic. 

Astituo  ,  is ,  ere ,  astitui ,  utum.  Poner  en  algún  lugar.  Au- 
tor ad  Heren.  lib.  1.  iEgrotum  cubantem  in  ledto  fa- 
ciemus  ,  &  reum  ad  leítum  ejus  astituemus.  Etiam. 
Poner  al  fuego.  Plaut.  Capt.  Se.  1.  k  4.  Juben  ,  an  non 
jubes  astitui  aulas,  patinas  elui  ?  Mandas  ,  b  no  man- 
das poner  a  la  lumbre  las  ollas  ,  y  fregar  los  platos  ? 

ASTO  ,  as  ,  are  ,  astiti ,  astitum.  Estar  en  pie  ,y  presente. 
Cave  ne  cadas  ,  asta.  Plaut.  Tente  en  buenas  ,  no 
caygas. 

*  Astites ,  pro  astantes,  vel  presidentes  alicui  rei.  Passe- 

rat. Chiffl. 
Astraea  ,  asa?.  La  Justicia  ,  que  enojada  con  los    vicios  de 
los  hombres  ,  se  subió  al  Cielo  a  ser  Signo  de  Libra  :  ut  fa- 
bulantur  poeta;. 

*  Astraba  ,  tabella  in  qua  pedes  requiescant.  Gr.  astrabe. 

Estribo  para  montar. 
ASTRAGALUS,  li.  Latiné  Talus.  El  hueso  del  talón,  a 
carnicol.  ^  Etiam.  El  juego  de  los  dados.  ^  Astragal 
etiam  dicuntur.  Siete  vertebras  del  espinado  sobre  que  está 
el  cuello  ,  quos  spondylos  tu  trachelu  Suidas  appellar. 
^  Est  item  Astragalus.  El  Garbanzo  silvestre,  hierba. 
Dioscorid.  Ruell.  ^  Astragalus  item.  V n  genero  de 
adorno  en  las  columnas  ,  cujus  meminit  Vitruvius,  cum 
aít,  Astragali  faciendi  sunt  octava;  partis. 

*  Astragalismus  ,  i  ,  taloruin  jadhis  ,  ludus  puerilis,  qui 

quaternis  fiebat  talis,  á  verbo  astragal'vxp. 
Astragalizo  ,  as.  Jugar  a  los  dados  :    Unde   Astragalizan- 

tes.  Los  jugadores. 
Astrapias,  a> ,  gemma  est  colore  partim  albo,  partim  cya- 

neo  ,    fulminis  radios  in  medio  habens  discurrentes, 

unde  &  nomen  accepit.  Plin.  lib.  ultim.  cap.  1 1. 

*  Astrapa;us  dictus  est  Júpiter,  ab  Astrape  ,  qua;  est  co- 

ruscado. ^  ítem  Astrapaeus  ventus ,  qui  fulgetras  ex- 
citat. 

Astrepo  ,  is  ,  ere ,  astrepui ,  itum.  Hacer  con  otros  ruido 
con  los  pies.  Plin.  in  Panegyr.  Ac  plerique  irritis  preci- 
bus  surdas  Principis  aures  astrepebant.  Tacit.  Astre- 
pebat  huic  álacre  vulgus  ,  id  est,  Applaudebat.  Bu- 
darus. 

ASTRINGO  ,  is  ,  ere ,  astrinxi  ,  i<5tum.  Apretar  mucho. 
Plaut.  Astringite  isti  vehementer  manus.  Atadle  a  es- 
te bien  las  manos.  f  Astiingere  frontem.  Senec.  Arru- 
garla frente,  &  Astringere  supercilii  vultum.  Quin- 
til. Poner  ceño.  ^  Astiingere  se  furti  ( subaudi  scele- 
re  )  Cometer  hurto.  ^  Muam  astringo  fidem.  Empeño 
mi  palabra.  ^  Astringere  ,  Medicorum  veibum  ,  quod 
signiticat  Densare  ,  &  poros  ,  sive  meatus  contra- 
here. 

Astriílus,  a,  um.  Atado,   apretado,  obligado.  ^  Astric- 

H  tio, 
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tio ,  verbale.  Este  apretamiento.  Plin.   f  Astríctoríus, 

a  ,  um.  Cosa  que  mucho  aprieta.    Plin.  Astri&oria  vis. 

^  Astriíté  ,  adverb.  Apretada  ,  b  estrechamente.  Cic. 
ASTRIOS  ,  otis.   Piedra  preciosa  semejante  al  cristal  ,  que 

puesta  a  la  lu\  de  los  astros  ,  toma  su,  resplandor  ,  y  le 

buclve.  Plin.  lib.  37.  cap.  9. 
Astrobolismus  ,  i.   Enfermedad  de  los  arboles  por  sequedad 

en  el  Estío.  Aüqui  Siderationem  interpretantur.  Sucede 

también  en  los  animales  ,  quando  alguna  parte  del  cuerpo 

se  seca  con  los  huesos  :  quod  mali  genus  spha\clismts  a 

Galeno  appellatur. 
Astroites.  Piedra  que  se  dice  ser  semejante  a  los  ojos  del  pct,. 

Plin.  lib.  17.  <ap.9. 
Astrolabium ,  a.   Astrolabio  ,  instrumento  para  conocer  el 

movimiento  de  los  astros. 
ASTROLOGIA  ,  x.  Ciencia,  del   conocimiento  y  movimiento 

de  los  astros,   qua?  &  Astronomía  dicitur.  ^  Astrolo- 

gus  ,  sive  Astronomus.  El  que  profesa  esta  ciencia. 
ASTRONOMUS  ,  i,  qui   motuum  ca?lestium  doctrinam 

nemei ,  i.  e.   recenset ,  distribuir,   f  Astronomía  ,  x. 

Astronomi  scientia. 

*  Astropelece,  fulmen.  Lex.  gr.  b. 
Astn  m  ,  i.  Vide  Áster. 

Astruo,  is,  ere  ,  astruxi ,  uctum.  Edificar  junto  a  otro. 
Colum.  lib.  1.  Nam  cum  veten  astruitur  recens  a?difi- 
cium  Scc.  ^  Etiam.  Afirmar,  asegurar  algo.  Plin.  lib.  18. 
cap.  12.  Periti  renim  astruxuunt ,  non  ferré  tan- 
tum  annuo  foctu  ,  quantum  &rc.  ^  Astruere  auditis, 
pro  auijere  audita  ,  &  plura  affingere.  Sil.  lib.  4.  Aña- 
dir algo  a  lo  que  se  ha  oído.  Fidem  astruere.  Confirmar  el 
crédito. 

Astu  sive  Astus  ,  us.  La  astucia.  Astu  ,  adverbialiter  pro 
astuté.  Astutamente.  Terent.  Eunuc.  Quod  si  astu  rem 
tr?ftavit.  ^  Astutus,a,  um.  Astuta  cosa. 

*  Astus  ,  adjtft.  videtur  finxisse  Plaut.  in  Trucul.   Si  ve- 

nerit  Neistum  Escastor   hodie   astis  confertum  falla- 

cüs. 
Astupeo  ,  es  ,  ere ,  astupui.  Pasmarse  de  oír  ,  o  ver  algo. 

Astupet  oranti.  Statius. 
Asturco  ,  nis.  Potro  de  Asturias. 
Astus  ,  us.  Vide  suprá  Astu. 
Astutia,  a?.  Astucia,  camela.  Cic.  f.  dcFinib. 

*  Astylis  ?  dis.  Lactuca:  latioris  genus  sint  caule.    Cogollo 

de  lechuga.  Eunochion  ,  &  Spadion  á  nonnullis  ap- 
pellata  ob  insignein  frigiditatem ,  qua  Veneri  máxime 
resistit. 

*  Astynomus  ,  i.    El  Regidor ,  o  Corregidor  de  Ja  Ciudad ,  á 

Gr.  astu  urbe  ,  &  nemo  regó  ,  administro. 

*Asyla,a?.  Herba  est  ,  qua  sibi  pécora  medentur  ,  si 
quando  anagiridem  fcetidam  imprudenter  gustave- 
rint.  Latini  Ferum  oculum  appellant.  Plin.  lib.  ifi. 
cap.  1  3 . 

ASYI.UM  3  li.  Lugar  de  refugio  ,  como  sagrado  para  los  mal- 
hechores. ^  Asylia  ,  x.  Esta  immunidad  de  Sagrado.  Bu- 
darus  in  Amotat.  in  Panden. 

*  Asymbolus ,  i.  e/  que  come, y  no  escota.  Terent.  ¡nPhorm. 
&  Gell.  lib. 6.  cap.i  3. 

*  Asymphonia.  Lat.   Inconsonantia.  Desentonación.  Asym- 

phonos ,  discors. 

*  Asyudíton,  vel  Asynthcton,  dici  potest  incompositum, 

vel  disjuníhim.  Figura  Retorica ,  cum  plura  sine  con- 
junctionis  vinculo  proferuntur  :  Veni  ,  vidi  ,  vici.  Hinc 
Asyndetus.  Cosa  que  está  distinta  y  apartada. 

*  A<yntheta  ,  Plinius  appellat  crystalla,  qua?  pura  sunt, 

&  sine  virio. 

*  Asystaton,  idem  quod  inst3bile  ,  aut  adeo  repugnans, 
ut  sustineri  non  queat.  Lo  que  repugna,  y  por  eso  inca- 
fá\  de  defenderse.  Gellius. 

Asystatus,  p.  c.  id  est ,  non  consistens  status.  Afrkanus 
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hac  voce  usus  est  in  l.  qui  qitadraginta  ,  ad  l.  Fa'eid.  Vi- 
de Pass.  cum  Chiffl. 

AT 

At,particula  principas  apta, pra?sertim cum  indignatio- 
nem  ,  aut  dolorem  exprimere  volumus.  Mas  ,  empero. 
Terent.  At  tibi  dii  dignum  faítis  exitium  dent.  Asi 
Dios  te  castigue  como  merecen  tus  delitos. 

Atenim  ,  idem  significar.  Cic.  2.  de  Nat.  Veor. 

*  Atabulus.    Ventus  Apulia?  peculiaris  :  unde  etiam  Apu- 

lus  appellatur.  Horat.  2.  Sat.  5. 
Atanuvium  ,  est  poculi  fictilis  genus  ,   quo  in  sacrificas 

utebantur  Romani  Sacerdotes.  Festus. 
Atat ,  interje&io  admirantis  aliquid  ex  improviso ,  vel 

formidantis ,  vel  intelligentis.  Terent.  in  Eunuch.  Atat 

data  hercule  verba  mihi  sunt.   Tate ,  tate ,  papilla  me 

han  dado. 
Atavus ,  i.  Tatarabuelo. 

*  Ate ,  es  ,  sive  Ata  ,  x.  Mal ,  o  daño  cansado  del  demonio. 

Salas. 

Atechnia  ,  x.  Rude%a ,  ignorancia.  Quintil,  lib.  z.  cap.  2  r. 

ATER  ,  a  ,  um.  Negro  como  carbón.  Atri  dies.  Días  funes- 
tos ,  aciagos.  De  atris  diebus  ,  Plutatch.  j»  Lucullo, 
Atrum  agmen.  Exercito  cubierto  de  polvo  ,  ó  procesión 
de  hormigas.  Virg.  12.  Mneid.  Atra  bilis.  Colera  reque- 
mada ,  melancolía.  ^  Atratus ,  a,  um.  Vestido  de  luto:  ut 
Atratus  fluvius.  Rio  teñido  en  sangre.  ^  Atritas,  atis, 
&  Atror ,  oris.  Negregura.  Plaut.  in  Pamul.  Gell.  lib.i. 
cap.  z6. 

Atramentum  ,  ti.  La  tinta.  Scriptorum  ,&  Librariorum, 
de  los  que  escriben.  Sutorum,í/c  los  Zapateros  &c.  ^  Atra- 
mentarium  ,  ii.  El  tintero. 

Ateramna ,  orum.  Legumbres  que  con  dificultad  se  cuecen. 
Grarcis  ateramnes  ,  idem  quod  ineoílilis  ,  &  indomi- 
tus.  Vide  Ruell.  lib.z.  cap.}8. 

*  Ateramnos  ,  herba.  Plin.  lib.  17.  cap.  17. 

*  Athacus,  i ,  genus  volucris,  gradiens  super  quatuor  pe- 

des ,  longioraque  retro  crura  habens ,  de  quo  fit  men- 
tio  in  Levitico. 

*  Athara  ,  pultis  ,  seu  polentas  quoddam  genus ,  ab  ather 

arista. 

*  Athera ,  sorbitiuncula  pulticulae  liquida?  similis  ,  ex  zea 

tenuissimo  polline. 

*  Atheus,  a,  um,  quasi  sine  Deo  ,  impius ,  Atbeista,  ab  a, 

partícula  privativa  ,  &  thebs  deus. 
Athanatos,  i.  Inmortal  ,  cosa  que  no  puede  morir  :  quodno- 

men  Deo  Opt.  Max.  convenit. 
Atheromata  ,  tubercula  sunt  ex  genere  apostematum:  ita 
diíta  ,  quod  huinorem  pulti  similem  in  se  contineant. 
Nam  athara  Grarcis  pultis  genus  ex  olyra  ,  siligine 
confectum.  Lobanillos.  Vide  Galen.  lib.  ult.  Method. 
Ce\s.lib.6.cap.7. 
Ather  ,eris.  La  punta  de  la  espiga  de  la  cebada,  Ruell.  lib.t. 

eap.z. 
ATHLETA  ,  ta-  ,    m.g.   Luchador  ,  ab  athleo ,  quod  est 
certo.  ^  Athletica  absoluté  dicitur  ars  certandi.  Arte 
de  luchadores. 
Athleticus,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  estos  :   ut  Athleti- 
ca certamina.  Athleticus  victus:  Comida  abundante.  Cels. 
lib. 4.  cap. 6.   ^  Athleticé  ,    adv.   Firme,  robustamente. 
Plaut.  in  Baccb.    Bene  usque  valuit,  pancraticé  ,  atque 
athleticé. 
Athloetes  ,  Certaminum  judex.   El  que  daba  estos  juegos, 
era  juex  y  premiado,-  de  ellos.    ^  AthLum.  El  premio   de 
estos  certámenes  ,  que  se  daba  al  vencedor  ;  y  también  sig- 
nifica el  trabajo  de  él. 
Atinia  ,  a?.   Cierto  genero  de  olmo  que  da  una  rarísima  se- 

m¡- 
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milla  embucha  entre  las  primeras  hojas  que  brota.  Co- 
lum.  lib.  5.  cap.  Ií. 

*  Atizoes.  Piedra  preciosa  blanca  como  la  plata,   del  gran- 

dor de  tres  dedos,  de  la  figura  de  una  lenteja.  Plin.  ¿¡¿.37. 

cap.  1.  , 

*  Atlas  ,  antis.  Atlante  ,  Rey  de  Mauritania  ,  „  grande  As- 

cronomo  ,  que  dio  nombre  al  monte  Atlante  ,  por- 
11  que  en  el  contemplaba  las  estrellas  :  de  donde  fin- 
"  eieron  sustentar  con  sus  hombros  los  Cielos  ,  pór- 
teme el  misino  se  convirtió  en  este  monte  ,  cuya  cum- 
11  bie  jamás  se  divisa  ,  por  estar  cubierta  de  nubes ,  y 
"se  llama,  Columna  del  Cielo.  Atíanticus  ,  a  ,  um.  Cosa 
„ de  este  monte  ,  b  su  Rey. 
Allantes  ,  ium  ,  sive  Telamones.  Figurones  en  los  edificios, 
que  sustentan   las  vigas  ,  que  se  llaman  Canes.  Vitruv. 

*  Atlantius    nodus  ,    primus  spina:  articulus   vocatar   á 

Plin.  lib.   18.  cap.  9.  El  primer   nudo  del  espinado. 

ATNEPOS  ,  otis ,  fiiius  abnepotis  ,  vel  abneptis.  ti  ter- 
cero nieto,  b  nieto  del  nieto  ,  b  rebisnieto. 

Anep:is,is,  filia  abnepotis  ,   vel  abnepcis.  Rebhnieta. 

ATOCION  ,  ü ,  Ditese  toda  medicina  que  impide  y  frus- 
tra el  parto  de  las  mugeres.  Plin.  lib.  29.  cap.  4. 

Atonuis  ,  i ,  r~.  g.  p.  c.  quasi  sine  partibus.  Átomo  del  Sol, 
o  punto  que  no  admite  división  ,  b  parte  minutísima  de 
cualquier  cosa.  También  el  momento  mínimo  del  tiempo, 
y  la  unidad  en  los  números. 

*  Atque.  Conjunñio  copulandi  vim   habens.  T.  Frequen- 

ter  poniturpro  Atqui  ,  apud  Plaut.  Quandoque  est  ad- 
verbium  ,  quod  pro  Quám  poni  solet.  Cic.  de  Somno 
Scip.  Stella:  errantes  versantur  retro  ,  contrario  mo- 
do atque  ccelum.  Pro  ecleriter  ,  &  statim.  Plaut.  in 
Capt.  Vide  Gell.  lib.  10.  cap. 29.  ítem  pro  Sed.  Cid.  ad 
Tercnt.  lib.  14.  Epist.  4.  Atque  ego  qui  te  confirmo, 
ipse  non  possum.  Quandoque  pro  Ecce.  Plaut.  in 
Men.  Atque  id  mihi  prodest.  Pro  postqnam.  Plaut.  in 
/ttnpbitr.  Ñeque  se  Luna  mutat  quoquam,  arque  exor- 
ta  est  semel. 

Atque  adeó  :  partícula  est  augmentativa.  Cic.  pro  Rose. 
Hoc  consilio  ,  atque  adeo  hac  amentia  impulsi.  Mo- 
vidos por  este  consejo  ,  b  por  mejor  decir  locura.  Plaut. 
in  Mil.  Respondit  his  verbis  ,  atque  adeo  fideliter. 
Respondió   con  estas  palabras  puntualmente. 

Atque   ita.  Con  tal  que  ,   b  con  condición. 

Atqui.  Conjunción  de  afirmar  ,  b  diferenciar.  Empero  ,  a  la 
verdad.  Plaut.  in  Asin.  Atqui  pol  non  feres. 

*  Atraótilis  ,  is.  El  cardo  huso  ,    spina  ex  qua  mulleres  co- 

lus  faciebant.  Ejus  dua?  sunt  species ,  quarum  imam 
Cartamum  agrestem  ,  alteram  Carduum  benediótum 
vocant  Officina?.   Plin.  lib,  2.  cap.  17. 

*  Arraphasis.  Lat.  Atriplex  ,  cis.  Armuelles  ,  hortaliza 
conocida.  Laguna  sobre  Dioscor. 

Atricapil.a  ,  a?  ,  avis  est  ex  ficedularum  genere.  Festus: 
Melancoriphi ,  gemís  avium  ,  quae  Latiné  vocantur 
Atricapillíj  ex  eo  quod  summa  earum  capita  nigra 
sint. 

*  Atrilicium ,   eam  partem  significat ,  in  qua  olim  licia 

etiam  texebantur  ,  teste  Asron.   Pardian. 

ATRTUM  ,  ¡i.  Portal  ,  zaguán  de  la  casa.  Era  como  sala 
de  recibimiento  :  En  ella  com'any  bebían  a  puerta  abierta, 
tenían  sus  arcas  y  escritorios  ,  donde  guardaban  lo  mas 
precioso.   ^  Atrioluin  ,  li,  dimin.  Portal   pequeño. 

Atrici,  orum  ,  &  Atrimsis,  is.  El  portero  ,  b  porteros  de  la 
casa.  Adlimina  etiam  vorantur. 

Atriplex  ,  cis.  Vide  Atraphaxis. 

Atrophia,s.  Enfermedad  que  proviene  de  debilidad  de  al- 
guna parte  del  cuerpo,  b  de  todo  el,  ^  Atrophus  ,  1.  El 
que  la  padece.  Cels.  /¡'A.  ■$.  cap.  12.  &  Galen.  de  Symp- 
tom.    different. 

Átropos,  una  ex  tribus  Parcis  ,  ita  di¿ta,  quasi  immu- 
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tabilis ,  quod  ad  nullius  preces  convertatur. 
ATROX  ,  cis.    Inhumano  ,  cruel  ,    atroz    hombre  ,   u   otra 

cosa.  Sic  atroces  oculi  ,  atrox  praclium  ,  inimicus  atrox 

&c.  Atrocius  consilium,  leg.  9.  C.  de  Malef.  &  Mathem. 
Atrochas  ,  tis.  Crueldad,  atrocidad.  Cic.  p;o  Rose.  ^  Atro- 

citer,   &  atrocissimé  ,   adverb.  Atrozmente  ,  truelisi- 

mamente.  Cic.  Ulpian. 

*  Atta  ,  vox  qua  júniores   appellant  provectiores.  Fest. 

*  Attaceo  ,  es  ,  ere  ,  cui.  Callar  ton  otro.  Cic.  pro  Placeo. 

Liceat  hace  nobis  si  oblivisci  non  possumus  ,  attacere. 
Ta  que  no  nos  es  posible  olvidar  estas  tosas  ,  seanos 
permitido  el  callarlas. 

Atta:,  arum.  Los  que  por  debilidad  de  las  piernas  y  de  lar 
rodillas, no  pueden  andar,  sino  arrastrando  los  pies.  Festus. 
Attam  senem  honoris  causa  appelhmus,  eum  avi  no- 
mine dignantes  :  ut  &   Grseci  atta  pater  usurpant. 

Attagen  ,  enis ,  m.  g.  &  Attagena  ,  x.  El  francolín  ,  Ave 
de  buen    gusto. 

Attalicus  ,  a  ,  um.  Cosa  magnifica  ,  rica  ,  preciosa  :  ut  Ac- 
talica  aulaea  ,  Attalica  vestís  :  ab  Attalo  Rege  Per^a- 
mi  pecunia  ditissimi  ,  &  splendida  ,  abundantique 
suppelleftile  ,  á  quo  omnia  magnifica.  Attalica  dicta 
sunt ,  ut  inquit  Plin.  lib.  8.  cap.  48. 

Attamen  ,  conjunóUo  est  composita  ex  Ad  ,  &  Tamen. 
Empero. 

Attamino ,  as  ,  idem  quod  contamino.  Ensuciar.  Justinus 
Historie,  lib.  21. 

Attegise  ,  arum.  Chocas  ,  aduares ,  o  casas  pobres.  Ju- 
venal. 

*  Attegrare  ,  veteres  dixerunt  pro  Integrare  ,  sive  au- 

gere  ,  ut  notat  Festus. 
Attelabus  ,    parva?    locusta;  species  est ,  qua?  alis  caret.E/ 
saltón  ,  especie  de  langosta.  Plin.  lib.  29.  cap.  4. 

*  Attellanoe  fábula;  ,  Latina;  sunt  fábula;  ,  qua;  ab  Attella 

Oscorum   civitate    sumpta:    fuerunt.    Entremeses  ridi- 
culos. 

ATTEMPERO  ,  as  ,  are.  Atemperar ,  acomodar.  Senec. 
Epist.  30.  ^  Attemperaté  ,  adv.  A  buen  tiempo  ,  a  sazón. 
Terent.  Andr. 

Attendo  ,  is  ,  ere,  attendi  ,  entum.  Atender  ,  advertir, 
considerar  ,  reparar  en  algo.  ^  Attentus  ,  a  ,  um.  Cosa 
atentay  cuidadosa  de  algo.  Attentus  auditor  :  Paterfa- 
milias  rerum  attentus.  Cic.  pro  Quintio.  Attenta  vita, 
pro  diligenti  &  curiosa.  Cic.  pro  Rose. 

Attentio ,  nis.  Atención,  b  consideración.  Attenté  adverb. 
Con  atención.  GAl.  lib.  4.  cap.  15. 

Attento,  as,  arr.  Tentar,  probar  .  Attentatum  deserere.Cic. 
Dexar  lo  empegado.  Etiam.  Acometer,  b  poner  asechan- 
zas. Cic.  pro  Sextio.  f  Attentari  sententia  dicitur. 
(guando  por  la  apelación  se  examina  si  fue  justa.  Ul- 
pian. ^  FiJem  ,  aut  pudicitiain  attentare  alicujus. 
Dar  un  tiento  a.  la  lealtad  ,  b  castidad  de  alguno.  Lacry- 
mis  attentare  aliquem.  Entrarle  para  vencerle  con  la- 
grimas. O  vid. 

Attenuo  ,  as  ,  are.  Adelgazar  lo  grueso  ,  disminuir.  Curas 
attenuare.  Aliviar ,  b  disminuir  los  cuidados.  Ovid. 
^  Attenuáté  ,  adverb.  ut  Attenuaté  dicere.  Cic. 
Hablar  desmayadamente  ,  b  floxamente.  ^  Attenuatio, 
B¿s.  Adelgazamiento.  ^  Attenuatus  ,  a,  um.  Imminu- 
t^s  ,  depressus  :  ut  Attenuata  Oratio.  Cic.  Oración 
llana  ,    y    de   bajo  estilo. 

ATTERO  ,  is  ,  erere  ,  attrivi  ,  itum.  Refregar  ,  rozar 
una  cosa  con  otra  gastándose.  Facit  praueritum  Atterui 
apud  Tibullum,  lié.  r.  Eleg.  4. 

Aut  operi  insuetas  atteruisse  manus. 

Anguilla;  atteruat  se  scopalis  Plin.  lib.  9.  cap.  ¡.Las  an- 
guilas se  refriegan  contra  las  peñas. 

Attiitus  ,  ior  ,  issimus.  Gastado  ,  usado.  Attrita;  opes, 
apud  Liv.  pro  imminuta;.  ^  Attaitus,   us  ,  verbale. 
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V-ste  modo  degastarse  y  robarse.   ^  Attri  tío  ,  nis  ,  in  sa- 
cris.  Dolor  de  Atrición. 

ATTESTOR,  aris,  atus.  Olim  Antestor.  Atestiguar  ,  po- 
ne» for  testigo.  *¡  Etiam.  Afirmar- ,  comprobar  :  Petrus  hoc 
attestatur.  ^  Attestatus  ,  a,  ura.  Cosa  probada  cmi  tes- 
tigos. Attestata  fulgura  ,  repetidos  rayos,  ¿  relámpagos 
en  confirmación  de  los  primeros.  GelL  lib.  4.  cap.  14. 
^  Artestario.  Atestación,  ¿  dicho  de  testigo. 

Attexo,  is,  ere,  arrexui ,  arrexrum.  Tcxer  uno  con  otro, 
añadir.  Cic.  de  Vnivers. 

*  Acuca  ,  ca;.   Provincia. de  Acaya,  donde  está  Atenas.  Un- 

de ,  Atticus ,  a  ,  um.  ¿o  que  es  de  Atenas.  ^  Atticns 
advena.  De  fuera  vendrá  quien  de  casa  no¡  echara.  ^  At- 
tica  eloquenria ,  lepos  ,  lingua.  Eloqtiencta  ,  lenguage, 
gracia  excelente.  Bellaria  Attica.  Confitura  fina,  linda. 
Ártica  fides.  Crédito  seguro  ,  fe  indubitable  ,  inviolable 
palabra.  Atticus  testis.  Testigo  gravísimo,  fidedigno. 
<  Articé  loqui  ,  vel  Atticismo  uti.  Hablar  eioquente- 
mente.  ^Atricisso,  as.  Hablar  tomo  Ateniense.  Plaut. 
Nonartizizat,  sed  Silicizat. 

*  Artigo ,  is ,  sine  n  ,  ídem  quod  Attingo.  Plaut.  Mostell. 

Abscedite  ,  relis  ne  arrigant.  Jbid.  TEdesne  attigacis. 
Attigttus  ,  ídem  quod  proximus.  Cercano.  Apul.  lib  4. 
Attilus,  Ü.  Cierto  pe%,  ,  que  de  gordo  llegó  a  pesar  mil  libras, 

y  sin  poderse  mover  le  cogieron  en  el  Po,  y  fue  menester 

bueyes  para  sacarle.  Plin.  lib. 9.  cap.  15. 

*  Atritia? ,  arum,  lapides  sese  mutuo  artinenres  ,  inspecie 

maceriarum  congesti.  Passer.  ChifH. 

Arrineo ,  es,  ere  attinui  :  idem  quod  Tentó.  Detener, 
apretar.  Domi  attineri ,  publica  custodia,  vinculo  ser- 
vitutis,  studii  ,  obscuritare  nocYis  ,  &  alus  rebus.  Ser 
con  estos  embarazos  detenido ,  b  impedido.  ^  Attinet,ebat. 
Pertenecer,  tocar  a  alguno:  Nihil  admearriner.  Ni  me 
toca  ,  ni  me  tañe. 

ATTINGO,  is,ere,  arrigi  ,  afíum.  Tocar  ligeramente. 
Suspicipne  aliquid  attingere.  Sospechando  dai  en  ¡o  que 
is.  Nirúl  ad  rcm  attingit.  No  hace  al  taso.  Vix  attigit 
aures  meas.  Apenas  llegó  esto  a  mis  oídos.  %  Attingem, 
proattingam  ,  ab  Attingco  ,  sic  Attingebo  ,  antiqui 
dicebant.  ^  Art¿¿tus3  us¿  ui.  Tocamiento.  Vanoltb.i. 
cap.  5._ 

Arrollo  ,  is3  ere  ,  attuli ,  atum.  levantar.  A  térra  se  at- 
tollere.  Alearse  de  la  tierra.  Eihm.  Quitar.  Pacuv.  Cus- 
todite  istum  vos  ,  ne  eum  quis  arrollar.  ^  Aliquando. 
Traber.  Plaur.  in  Casina.  Quid  si  propriús  attollamus, 
fiamusque  obviam? 

ATTONCEO,  es  ,  ere  ,  attondi ,  attonsum.  Trasquilar 
mucho.  Attondere  aliquem  auro.  Plaut.  inBacchid.  Tras- 
quilarle la  bolsa.  ^  Attonsus  ,  particip.  Trasquilado  :  ut 
Caput  attonsum.  Ccls.  lib.  4.  eap.%. 

ATTONO,as,  p.  c.  attonui.  Verbuin  infrequens.  Íj- 
f tintar  ,  aturdir.  Ovid.  Episr.  4.  fl  Artonitus  ,  a  ,  um. 
Aturdido  ,  espantado.  Virg.  3 .  JEneid.  ^  Attonité  ,  adv. 
Con  pasmo  ,  o  aturdimiento.  Plin.  //'¿.3o.  cap.t. 

ATTRAHO  ,  is  ,  ere  ,  arraxi  ,  aítum.  Traher  a  si ,  o  de 
grado  ,  ¡  por  fuetea.  Cic.  ^  Arriaátio  ,  nis.  Atracción, 
b  modo  de  atraher.  ^  Attractus ,  a  ,  um  :  ut  Attra&us 
spiritus  ab  alto.  Difícil  resuello.  Virg.  3.  Georg. 

ATTRECTO ,  as  ,  are.  Manosear- ,  traher  entre  mane*  At- 
treftare  uxorem  alienam.  Sueton.  in  Nerón,  cap.zaa  Ju- 
gar de  manos  con  la  muger  de  otro.  ^  Aureolado  ,  nis. 
Tocamiento  de  manos.  ^  Atriadrus  ,  us.  Sovajamlentt. 
Cic.  2.  Tuse. 

Arrrcmo ,  is ,  ere  ,  p.  c.  mui.  Temblar  a  la  vo%,  b  presencia 
de  otro.  Statius. 

Attribuo  ,  is  ,  ere  ,  atrribui ,  utum.  Atribuir  algo  a  uno  ,  i 
dar,  i)  señalar.  Unde  Arrriburae  pecunia;.  Salarios  se- 
ñalados a  los  Oficiales  del  Rey  ,  o  Soldados,  máxime  Ca- 
pitanes, Generales,   ó  Gobernadores,  que  iban  con  cargo 
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a  las  Provincias.  ^  Attributio  ,  nis.  Esta  asignación  ,  a 
paga  del  Soldado. 
*Arrriplex,  «is,  dúplex,  dolosus.   Lege   Alter  triplex. 
Chiffl. 

*  Attubernalis  ,  vicinus.  Fest.  Adtubernalis ,  babitaior  con- 

tiguas taberna  :  quod  genus  domicilii  antiquissimum  Roma- 
nisfuisse,  testimonio  sunt  extera  gentes  ,  qux  adhuc  tabú- 
latis  babitant  ¿edificiis  ,undc  etiam  tecla  castrensia,  quam- 
vis  pellibus  eontegantur ,  tabemaeula  tamen  Ahuntur. 

*  Arrulo,  is,  pro  Atiero.   Natvius  apud  Diomed.  lib.  r. 

Dorem  ad  nos  nullam  artulat  ,  pro  afFerat. 

*  Atypus  3  i  .  dicitur  qui  non  satis  expedité  loquitur.  Tar. 
tamudo  ,  o  balbuciente.  Gell.  lib.  4.  cap.  1.  Dlpian.  1.  idem 
Ofilius  10.  §.  qutesitum,  ff.  de  JEdil.  Zd¡ft. 
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Au ,  interjeñio  est  conturbatae  mentís.   Terent.  in  Andr. 

Est  etiam  pra?posirio  ,  unde  Aufero  ,  &  Aufugio  :   de 

qua  vide  Gellium,i('¿.  ij.cap.  3. 
AVARUS  ,  a  ,  um  ,  quasi  avidus  aeris.  Cosa  avarienta  ,  c»- 

diciosa.  Avarior ,  comparar.  Plaut.  Capt.  Ne  tuum  ani- 

mum  avariorem  faxint  diviti*  mea?. 
AVARITIA ,  x.  Xa  avaricia.  Avarities ,  €1 ,  idem.  Lucret. 

lib.  3 .  ^  Avaré  ,  &  Avariter ,  adverb.  Avarienta ,  y  ce- 

diciosamente.  Cic.  Plaur. 
*Auc,   apud  Valerium  Probum ,  notam  esse  auftoris, 

auíroiitatisve,  scribit  Alciatus  lib.}.c.?.parerg.  Lcx.l. 

*  Aucea  ,  sxpe  au¿t.  test. 

AUCEPS ,  aucupis.  £a%ador  de  aves.  ^  Aucupium  3  ¡te 
Aucupatio.  £a\a  de  aves.  Aucupia,  pro  captis  avi- 
bus  ,  Senec.  de  Providentia. 

Aucupor  ,  aris,  atus.  Ca^ar  aves.  *¡  Etiam.  Solicitar  pro- 
curar con  ansia  :  ut  Aucupari  gratiam  alicujus.  Aucu- 
pari  rumusculos  imperitorum  hominum.  Cic.¿/¿.5.  de 
íegib.  ^  Rtperitur  «riam  Aucupo  ,  as  ,  voce  a¿riva. 
Plaur.  -variis  in  loéis.  ^  Aucupatorius  ,  a  ,  um.  Pertene- 
ciente a  cai,a  de  aves  :  Unde  Aucuparoni  calami  visead, 
quibus  urimur  ad  capiendas  aves. 

AUDF.O  ,  es  ,  ere,  ausus ,  sum.  Osar ,  atreverse.  Plaut. 
Vix  domo  egredi  audet.  Apenas  se  -atreve  a  salir  de  casa. 
^  Audens ,  tis.  Osado  ,  atrevido.  ^  Ausus  ,  a ,  um.  par- 
tic.  Quintil.  Hoc  genus  injuria"  (stupri)  verecundius 
inest  passis ,  quam  ausis.  Este  genero  de  afrenta  mas 
ve>xuem,a  causa  a  los  que  la  recibieron  ,  que  no  a  los  que  la 
padecieran.  ^  Ausuin ,  si.  Atrevimiento.  ^  Audenter. 
Atrevidamente.  Tacit.  lib.  4. 

AUDAX  ,  cis.  Atrevido,  osado.  Virg.  lib.  f.  ^  Audacu- 
lus  ,  i,  p.  c.  dimití.  Atrevidillo.  Gell.  Aderar  reprehen- 
sor  audaoilus  verborum  ,  &  lib.  15.  cap.  5.  Rábula  au- 
daculus. 

Audacia ,  x  ,  &  Audacitas  Flodoardo.  Atrevimiento ,  osa- 
día ,  avilante-:,.  ^  Audaciter ,  &  Audider  ,  per  synco- 
pem.  Osadamente.  Cic. 

AUDIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Oir  ,  entender  ,  conceder  lo 
que  se  pide  ,  obedecer.  ^  Male  audire  apud  aliquos.  Tener 
mala  fama  con  algunos.  Bene  audire.  Tener,  b  est-ar  en 
hiena  opinión.  ^  Audire  Socratem  ,  aur  Píatonem.  Ser 
su  oyente ,  ó  discípulo.  Audire  causam.  Conocer  el  Juex 
de  la  causa,  )u%garla.  L.  1.  ^  Audire  de  capir*  ,  pro 
cognoscere.  Séíhec.  lib.  x.  de  tenef.  Parum  forde  furio- 
seque  superbus  erar ,  qui  de  capite  viii  Consularis  soc- 
catus  audiebat.  Sic  &  Cic.  pro  f laceo.  Audibo,  pro 
Audiam ,  more  anriquo.  ^  Audienres  ,  Catechumeni. 
Terrullian. 

Audirio  ,  nis.  le  que  se  oye  :  la  oída.  ^  Audienria ,  z.  La 
atención  con  que  ¡e  oye.  Plaur.  Exurge  pvico ,  fac  po- 
pulo audienriam.  Pregone  1  o  ,  di  al  Pueblo  que  atienda  y 

oiga. 
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oiga.  Audientla.  La  Sala  ,b  Tribunal  donde  el  ?nt%  óyelos 
flatos  ,  que  se  llama  la  Audiencia:  frequenter  apud  Ca- 
nonistas. ^  Auditiuncula,  dimin.  Rumo,  cilio  de  oídas. 
Gcll.  lib.  13.  cap.  18. 

Auditorium  ,  ü.  Lugar  donde  uno  ora,  o  habla:  Foro,  o 
Tribunal:  de  Justicia  :  Escuela  donde  se  enseña  ,y  auditorio 
de  mucha  gente  que  oye. 

Auditor,  oris.  Oyente  , discípulo.  Cic.  ^  Auditus  ,  us.  II 
oído  ,  b  sentido  de   oh: 

Ave  sive  Have  ,  vel  Habe ,  verbum  deíect'vum  ,  Avete 
solúm,  &  Avere  ,  Hoc  est,  Salve,  Sálvete,  Salvere. 
Dios  os  guarde  ,  buenos  días. 

Aveho ,  is  ,  ere  ,  avexi ,  aveítum.  Traher ,  o  llevar  de  un 
iuiar  a  otro. 

Avellana,  a>  ,  subauditur  Nux.  La  avellana. 

AVELLO  ,  is ,  ere,  avelli ,  avulsi ,  avulsum.  Arrancar. 
Cic  *¡  Avulsor  ,  oris,  &  Avulsio,  nis.  El  que  arranca 
por  fuerza,  y  la  acción  de  arrancar.  Plin.  lib.  17.  op- 
io. 

AVENA  ,  a?.  Gr.  bromos.  La  Avena.  Est  &  alterum  avena? 
genus  ',  quod  Avena  Graeca  á  Plinio  vocatur  ,  á  Grat- 
éis argilops.  ^  Avena.  La  flautilla  que  de  ella  se  hace. 
Vire.  Eclog.  1.  Sylvestrem  tenui  musam  meditaris  ave- 
na. Con  sutil  flauta  entonas  canciones  pastoriles.  *  Avena- 
cea  fariña.  Plin.  lib.  30.  Harina  de  Avena. 

Avenaria  ,  a?.  Cigarra  que  se  cria  con  el  trigo  :  quam  non- 
nulli  Erumentariam  vocant.  Piin.  lib.  11.  cap.  17. 

AVEO  es  ,  avere,  verbum  defeítivum  siní  pra?taito  & 
supino.  Desear  apasionadamente.  *  Avens  particip.  El  que 
asi  desea.  Horat.  1.  Scrm.  Non  est  mihi  tempus  aven- 
t¡  Poneré  signa  novis  pra?ceptis.  *  Avens,  pro  libens. 

Gell.  lib.  19.  op.  7. 

AVERNUS ,  m.  g.  ¡11  plurali  averna  ,  orum.  Vn  lago  de 
Italia  en  Campania  ,  que  creyó  la  ruda  antigüedad  ser  la 
puerta  del  Infierno.  Unde  pro  inferorum  sede  á  poetis 
usurpatur.  El  Infierno.  *,  Avernus,  a  ,  \sm.Cosa  del  In- 
f¡erno,&.  Avernalis  ,  e,  ídem  :  ut  Aqua:  Avernales.  Ho- 
rat. Ovid. 

Averrunco,  as,  are.  Verbum  antiq.  Apartar,  arrancar  de 
ra.it>  lo  que  daña.  Inde  Averruncasso  pro  eodem.  Luci- 
lius  lib.  z6.  Dü  maluerint  meliora  ,  atque  amentiam 
averruncassint  tuam. 

Averruncus  ,  ci.  Dios  de  los  Romanos ,  que  juagaban  dester- 
raba todos  los  males. 

Avena: ,  arum.  Concones ,  o  tirantes  de  los  caballos ,  o  ma- 
las en  coches  ,  b  carros. 

AVERTO  ,  is ,  ere  ,  erti ,  ersum.  Apartar ,  proprié ,  con 
indignación ,  o  enfado.  Etiam.  Descaminar  ,  y  lo  que  lla- 
man oy  interceptar.  Cic.  3.  Verr.  Hic  in  quarstura  pecu- 
niam  publicam  avertit.  ídem.  Frumentum  aversum  á 
Repub.  abreptum  ab  aratoriDus.  Aversus ,  a ,  um, 
particip.  Pars  aversa.  Las  espaldas.  Aversus  ,  i.  Enemigo, 
enojado ,  contrario  ,  opuesto  a  alguno.  Avertissimus  ani- 
mus  ab  aliquo.  Que  no  puede  ver  a  otro.  Aversor  ,  oris. 
Cic.  7.  in  Verr.  Aversor  pecunia;  publica?.  Robador  de  los 
caudales  de  la  República. 

*  Aversio,  nis.  In  aversione  emere.ln  aversione  venire. 
Per  aversionem  venderé  ,  conducere  ,  locare  &c.  Es 
quando  debajo  de  un  tanto  se  compran  ,  venden  ,  b  se  alqui- 
lan muchas  cosas  juntas.  Vide  Hocoman.  apud  Passe- 
rat. 
AVERSOR  ,  aris.  Volver  el  rostro  ,  o  las  espaldas  á  otro  con 
desden,  aborrecerle.  Aversatio.  Este  aborrecimiento.  Aver- 
satus  ,  ídem  quod  Aversus. 

*  Avertor  ,  eris  ,  depon.  Despreciar.   Boetius. 

*  Aufeia  aqua  ,omnium    aquarum  toto  orbe  ,  Plinio  tes- 
te ,  clarissima.  Pi¡n.  lib.  1 1 .    cap.  5 . 

AUFERO,ers,  erre  ,  r.bstuli,  ablatum.  Quitar  algo,  lle- 
varlo. *  Etiam.  Lograr ,  9  conseguir.  Cic.  ad  jittic  Adii- 
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mus  ad  Catsarem  ,  liberalissimum  decretum  abstuli- 
mus.  *  Aufer  ,  pro  desine.  Horat.  Serm.  Sat.  7.  Aufer 
me  vultu  terrere  :  Quita  allá  ,  no  me  hagas  cocos. 

Aufugio  ,  is  ,  ere  ,  aulugi.  Huir ,  idem  quod  Fugio. 

AUGEO  ,  es,  ere,  auxi,  auttum.  Aumentar,  acrecentar. 
Et  tum  ad  res ,  tum  ad  personas  refertur.  Ad  personas. 
Cic.  ad  Attic.  Auctus  Antonii  beneficio  sum.  Estoy  me- 
drado con  el  beneficio  de  Antonio.  Ad  res.  ídem  ad  Qu.fr. 
Ca?saris  in  nos  amorem  quibuscumque  pocerimus  au- 
gebimus.  Acrecentaremos  por  todos  los  medios  posibles  el 
amor  que  el  Cesar  nos  tiene.  . 

*  Augifico,  nonnuüi  ex  antiquis  dixerunt.  Ennius.  Et  ta- 

bes números  augificabit  suos¿ 
Augesco,  cis.  Crecer  mas  ,  y  mas.  PMn.lib.  1 1.  Augescunt 

corpora  dulcibus  ,  atque  pinguibus  ,  &  potu  :  minuun- 

tur  siccis  &  aridis,  &  siti.  Los  cuerpos  crecen  ,  y  engordan 

con  manjares  dulces  ,  y  crasos  ,  y  bebida  :   enflaquecen  con 

los  secos ,  áridos ,  y  con  la  sed. 
Auítus ,   us.    Aumento  ,     acrecentamiento.     Liv.    *  Au£ta, 

orum  ,  in  plurali.  Gell.  lib.  z.  cap.8.Lunx  auíta.  Las 

crecientes  de  la  Luna. 

*  Auctum  ,  i ,  vocabatur  spatium  circi ,   quod   super  de- 

fiíiitum  modum  victoria?  adjungebatur.  Festus. 

Auc"tio  ,  nis.  Almoneda.  Ab  augere  pretia  ,  que  es  Pujar  en  " 
almoneda.  Auítionem  venderé  ,    apud  Cic.  pro  Quintio: 
id   est,   au¿lionari.   Vender   en    almoneda.  Au£honalia, 
iu:n.  Inventario  de  lo  que  se  vende  L.  i.D.  de  tutela  ra- 
tionibus. 

Auttionarius ,  a,  ura.  Cosa  que  a  ella  toca  :  ut  Auctionaria 
atria.  Lugares  donde  se  hace  la  almoneda. 

*  Au¿to,  as  ,  are  ,   frequentativ.  verbi  Augeo.   Plaut.  in 

Amphitr.  Lucret.  lib.  1. 

Auftito  ,  as ,  freq.  ab  Auclo  :  ut  Auítitare  pecunias  fce- 
nore,  apud  Tacit.  lib.  8. 

Auctarium,  ii.  Añadidura.  Plaut. 

Auclor  ,  oris  ,  verbale  ab  Augeo,  &  Autrix  ,cis,  qui,  vel 
qua?  auget.  Añadidor.  Autor  vero  ,  vel  Author.  El  Au- 
tor ,  mase.  Se  foem.  gen.  ut  Óptima  Autor  ,  apud  Ovid. 
lib.<i.  Vast.  Vide  Passerat. 

Au&oro  ,  as ,  est  obligo  ,  auctoritate  utor.  Id.  Auétora- 
ti ,  dicebantur  qui  suam  ad  gladium  operam  mercede 
locabant  ,  seque  interposito  solemni  juramento  in  ser- 
vitutis  vinculum  vende bant.   Vide  Passerat. 

Auctoramentum  ,  i,  pretium  gladiatoris ,  &  merces  auc- 
torati.  ídem. 

Auítoritas.  Auítoramentum.  Vide  Authoritas. 

Auítificus,  a,  um.  Lo  que  aumenta.  Lucret.  lib.  i. 

Augifico  ,  dixit  Ennius  pro  Augeo. 

Augmen  ,  inis.  ídem  quod  Augmentum.  Acrecentamiento. 
Lucret.  lib.  3. 

Augmentum  ,  obsonii  genus  ,  quod  ex  immolata  hostia 
desectum  in  jecore  imponendo  augendi  causa.  Varro 
lib.  4.  de  L.  L.  Meminic  &  Arnob.  lib.  7. 

Augmento,  as  ,  idem  quod  Augeo.   Cic.  in  Leí. 

Augia?  stabulum  repurgare  :  De  his  rebus  dicitur  ,  qua? 
expurgan  non  possunt :  proverbialis  alltgoria ,  duda 
ab  Augia,  sive  Augea  rege  Eleorum,  cujus  bubile  ca- 
piens  tria  millia  boum  numquam  repurgari  potuit  ante 
Herculis  advenrum  :  unde  etiam  ínter  Herculis  labores 
enumeratuí  hujus  stabuli  repurgatio. 

AUGUR,  ris.  El  Agorero  ,  o  agorera ,  por  el  canto  de  las  aves. 
o  por  el  huelo  ,  b  comer  de  ellas.  *  Auguralis  ,  e.  Cosa  per- 
teneciente a  estos  agüeros :  ut  Auguralis  ccena  ,  qua?  & 
Adjicialis  dicitur.  Varro  3.  de  re  rust.  *  Augúrale,  is, 
n.  g.  La  insignia  ,  b  habito  de  agorero.  Séneca  de  Tranq. 
Vite  ,  cap.  1 1 .  Vir  Auguralis.  Que  ha  tenido  el  oficio  de 
Agorero.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Auguralis  vir¡ja.  El  báculo,  b 
vara  de  estos ,  que  también  se  llamaba  Lituus  ,  arqueado 
por  et  extreme  mas  grueso.  Sen  ec.  (.  1 1 .  de  Tranq. 

Au- 
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Augurium,  ii,  quasi  Avigeriam.  II  agüero,  adivinación  por 
agüeros  que  se  tomaba  de  las  aves.  De  Augunis  Gell.  lib. 
6.  cap. 6.  &  lib.  i.  *  También  Augurium  se  atiende  a  lo- 
do genero  de  agüeros  ,  conjeturas  ,  u  oráculos.  Cic.  4.  Phil. 
Virg.  lib.  3. 

Auguraculum  ,  veteres  dicebant ,  quod  nos  Arcem  voca- 
mus,  quod  ibi  Augures  pubiicé  auspicarentur.  Festus. 

*  Augui  ius , a , um .  ídem  quod  Auguralis  :  ut  Jus  au- 
gurium ,  apud  Cic.  Ep.  lib.  1. 

Auguror  ,    aris,  &  Auguro,   as.    Adivinar  por  agüeros. 

*  Augurató  ,  adverb.  l'or  agüero,  o  pronostico.  j-Ív.  Au- 
guracus  ,  us.  La  dignidad  ,  o  ciencia  de  agón  ero.  Cic.  de 
Divinal.  *  Augura  tío,  ais.  La  acción  de  agorar,  á  ¡a 
adivinación.  Cic. 

AUGUSTOS,  a,  um.  Cosa  consagrada,  digna  de  veneración, 
y  culto  :  unde  Augusta  templa  .  o:  simulaeja  ,  Augusta 
forma,  &  Augusta  dighicas.  *  Augustus  niensis  ,  qui 
&  Sextüis  dicebatur.  ti  mes  de  Agosto.  Augusta  papyrus. 
Papel  de  mana  mayor.  Salas.  *  Augusté  ,  adverb.  Sama 
y  r  eligí  o  sámeme.  Cu. 

*  Augustatus ,  augustus  factus ,  consecratus.  Macrob.  In 

templo  Junonis  Popuionia.-  augustata  mensa  est.  Est 
autém  augustata  mensa,  qua?  consecrata.  Turnee». 
Augustale ,  is.  La  casa  del  Principe  ,  o  Magistrado  ,  que  los 
antiguos  llamaban  Prsetorium.  In  castris  quoque.  La 
tienda  del  General.  Quid  sit  augustale  ?  Fab.  cap.  1 .  lib. 
8.  *  Augustaks  milices  ,  aut  duces.  Los  principales  Ca- 
pitanes, y  primeros  de  la  milicia  Romana.  Vcget.  *  Au- 
gustalia,  ¡um.  Fiestas  en  honor  de  Augusto.  Tacit.  Lip- 
sius. 

*  Augusta?i ,  termini  dicebantur  in  locis  montanis  positi, 

rotundi  :  quod  Augustus  eos  recensuit,  &  ubi  fuerunt, 
lapides  aliquot  constituit. 

AVIDUS,  a,  um.  Cosa  deseosa,  codiciosa,  avarienta.  *  Avi- 
dus ,  pro  magno.  Lucretius.  Avidanj  partem  montes 
sylvique  ferarum  possedere.  Gran  parte  del  mundo  po- 
seyeron los  montes  ,  y  las  selvas  de  las  fieras. 

Aviditas ,  atis.  Codicia ,  o  deseo.  *  Avide ,  &  Aventer,  ad- 
verb. Ce  di  Liosamente.  Cic. 

*  Avilla  ,  quasi  ovilla.  Agna  recentis  partus.  Festus. 
AVIS  j  is  ,  f.  g.  El  ave  ,  que  pone  huevos  ,  y  saca  hijos.  Gr. 

ornis,  *  Alba  avis.  Cosa  de  gusto,  y  de  buen  agüero.  Cic. 
&  Ovid.  Omnia  non  alba  concinuistis  aves.  *  Bonis 
avibus  aliquid  auspicari.  Comentar  algo  con  buen  pie. 
Contra  ,  Malis  avibus.  *  Avis  ex  avibus.  Es  hijo  de  bue- 
nos padres.  Musarum  aves.  Poetas  que  pregonan  sus  ver- 
sos. Meliores  nancisci  aves.  Mejorar  de  fortuna.  Avibus 
secundis.  Confeti?,  agüero.  Liv.  *Avicula,  a?,  dimin. 
Avecilla.  Gell.  *  Aviarium  ,  i.  Lugar  donde  se  crian  ,  y 
tienen  aves.  *  Aviaria  quoque.  Sitios  de  bosques  retirados, 
donde  hay  muchas  aves.  Virgil.  i.Georg.  *  Aviarius,  ii.  El 
que  cuida  de  ellas. 

Avius  ,  a  ,  um.  Cosa  apartad*  del  camino ,  secreta ,  y  sola. 
Avia ,  orum.  Parages  descaminados.  Per  avia  itinerum 
fugiens.  Vellejus. 

AULA  ,  x.  Casa  Real ,  Palacio ,  Corte.  Aulai  genitivus  apud 
Virgilium.  3.  JEneid.  Aulai  in  medio  libabat  pocula 
Bacchi.  *  Antiqui  Aulas  dicebant  quas  nos 'Ollas.  Las 
ollas  de  barro.  *  Aulula  ,  x,  diminut.  La  olla  pequeña, 
á  qua  Plauti  Comcedia  Aulularia  vocata  est,hoc  est, 
Parva  olla.  *  Auxilia  ,  x,  aliud  diminut.  Festus.  El 
Puchero.  *  Aula  Virginis  ,  pro  virginali  secreto  ,  apud 
Chrysologum. 

*  Aular  ,  vel  Ollar  ,  operculum  olla? ,  seu  aula?.  Cobertera 

de  la  olla  :  ut  puteal ,  putei  tegmen.  Varro  de  R.  R. 
*Aularius,  aulicus  ,  palatinas  ,  id  est,  minister  palatii. 

Gloss.  Isid. 
Aulicus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  Palacio,  e  el  Palaciego  que  le  habita. 
Aula?a,  orum  ,  tk  Aulanim  ,  i.   Colgaduras  ,  tapicerías,  Or- 
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nato  de  paredes  de  casas  principales.  Dicta  Aulara ,  ab 
Aula  Attali  Asia?  Regis  ,  in  quá  primám  inventa  sunt. 
\J,\ái  etiam  Attalica  aula?a  vocantur.  Propetáus.  *  Bel- 
luata  tapetia  dixit  Plautus  ,  a  textura  belluarum  ,  quae 
in  aula?is  intexuntur.  *  Legitur  &  Aula?a  fcem.  genere 
apud  Q¿  Curtium. 

*  Aulanaeum  ,   tributum  ex   quo   solvebatur  stipendiura 

militibus  aulam  Principis  servantibus.  Buleng. 
AULETES,ta?,   vel  Aulasdus.   Flautero.  *   Auleticus,  a, 
um.  Cosa  a  proposito  para  flauta  :  ut   Auleticus  calamus. 
Plin.  Ib.  16.  cap.  36.*  Áuletrix,  cis.  Muger  que  toca  flau- 
ta. Tibicina.  Nam  aulis ,  tibia  est. 

*  Aulicoqua  ,  orum  ,  antiqui  dicebant  quas  in  aulis,  hoc 

est ,  in  oUis  coquebantur :  unde  Aulicoqua  exta  dicun- 
tur  ,  in  oUis  elixa.  Festus. 

*  Aumarium  ,  ii.  Latrina  publica.  Passerat.  Chiffl. 

*  Aunicula  ,  auctio  minor  supra  fundum.  Lige.  Aiiñiuncu- 

la.  Gloss.  Isid. 

AVOCO,  as,  p.  c.  Sacar  llamando  a  uno  de  donde  esta.  Se 
a  corpore  avocare.  Arrobarse.  Avocare  concionem  :  Im- 
pediré nehabeatur  concio.  Gell.  lib.  3.  cap.  14.  Avo- 
can á  doiore,spe¿taculis.  Senec.cap.  16.de  Cons.ad  Hel- 
vid. Divertirse  de  la  pesadumbre  con  los  espectáculos.  'Avo- 
cado, nis  ,  vel  Avocamenta,  orum.  Divertimientos  para, 
desechar  la  melancolía.  Senec.  Epist. 

Avolo,  as,  p.  c;  Volar  a  otra  parle.  Cic.  Hinc  avolo.  Voy- 
me   de  aqui  volando. 

AURA ,  x.  Ayrecito  suave  ,  blando ,  como  es  el  Zefyro.  * 
Aura  ,  pro  spLndore.  Virg.  6.  JEneid.  Discolor  unde 
auri  per  ramos  aura  refulsit.  Aura  popularis.  El  fa- 
vor del  Pueblo.  Quintilian.  *  Auras  Gra?cas  genitivus, 
pro  Aun.  Virg.  11.  JEneid.  Nihil  ipsa  nec  auras, 
nec  sonitus  memor.  ítem  Aurai ,  pro  Aura?.  ídem 
lib.  6.  iEtherium  sensum  ,  atque  aurai  simplicis  ig- 
nein. 

*  Aarula  ,  parva  aura.  Tertull. 

Aurata  ,  x  ,  p.  p.  El  pc%  Doradilla.  Gr.  chrysophris.  Orata 
cogaomiiiatus  est ,  ut  refert  Macrob,  quasi  Aurata: 
sicut  Plostruin  ,  pro  Plaustrum. 

*  Áurea; ,  sunt  fraena  ,  qua;  circa  aures  equorum  religan- 
tur  ,  imo  pars  habeni ,  que  circa  aures  ponitur.  Fre- 
nos del  caballo, 

*  Aureax ,  eques  solitarius.  Festo  placet  aurigam  esse. 
Vide  Passerat.  Chiffl. 

*  Auriflamma  :  Vexillum  est  Gallorum.  Pass.  cum  Chiffl. 
Auriga,  x,  p.  p.  gen.  comm.  Carretero  ,  o  Cochero. 

*  Aurigo  morbus ,  ab  auri  colore  ,  qu.m  bilis  toto  cor- 
pore dirlusa  mentitur.  Passerat.  cum  Cerda. 

AURIGO  ,  as,  are.  Gobernar  el  coche  ,  ó  carro. 

*  Aurigor,  aris.  Varro  ex  Nonio  :  Natura  aurigator.  Au- 
rigatio,  nis.  Este  regir  ,  y  gobernar  el  coche.  Gell.  lib.  8. 
cap.  8.  Aurigarius  ,  ii.  Cochero  ,  o  carretero. 

Auripigmentum  ,  i  ,  Oropimente  ,  color  de  Pintores  que  imi- 
ta al  oro.  Plin.  lib.  33.  cap.  4. 

AURIS  ,  is  ,  foem.  g. Oreja,  oído  Cn  hombres,  y  animales. 
Auris  pro  ansa.  Virg.  1.  Georg.  Bina-  aures  ,  duplici 
aptantur  dentalia  dorso.  Hinc  Inaures  ,  &  Auritus,  df 
quibus  infra.  Aurem  alkui  vellere.  Avisarle  algo. 
Auribus  provehi  ad  aliquid.  Llevarle  el  oído  alguna  co- 
sa. Ad  ambas  usque  aures.  Hasta  las  cachas  ,  a  tutiplén. 
Ca?cus  auribus  &  mente.  Tonto  de  capirote.  Auris  dex- 
tra  tinnit.  Fue  alabado:  Sinistra;  vituperado.  Purga- 
tis  auribus.  Oir  con  atención,  y  de  buena  gana.  Plaut. 
Aures  regia?.  Soplones ,  delatores  ,  que  parlan  al  Rey  lo 
que  pasa. 

Aurícula  ,  a? ,  dimin.  Oreja  pequeña,  y  propriamente  la  ter- 
nilla de  la  oreja  en  que  están  Us  pendientes ,  Auricula  Ín- 
fima mollior.  De  natural  blando  ,  y  apacible.  Cic.  ad  gK 
fr.hb.z. 

Au- 
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Auricularius,  a  ,  um.  Lo  que  toia  a  oreja  ,  i  oídos.  Ec  Au- 
ricularis,  e  ,  ut  Verminatio  auricularis,  &  Auricula- 
ris  digitus.  Vedo  meñique. 

Auriscalpium  ,  ii.  Instrumento  para  limpiarte  los  oídos. 

Auricus  ,  a  ,  um ,  p.  p.  Cosa  de  grandes  orejas.  Etiam.  El 
que  oye  bien.  Auricus  testis.  jrfj/Zgo  de  oídas. 

Aurora  ,  x.  La  aurora  de  la  mañana  ,  el  Alba. 

AUKUM  ri.  Oro  ,  el  mas  noble  de  los  metales  :  ab  aura, 
h.  e.  splendore  ,  ita  vocatum  ,  aut  certe  a  Graeco  autos, 
quod  divitem  ,  &  potentem  significar.  *  Aurum  fac- 
tum.  Oro  labrado  ,  del  qual  se  usa  en  bagilla  ,  y  otras  al- 
hajas. Ulpian.  Aurum  infeftum.  El  que  está  sin  labrar. 
Aurum  signatum.  El  acuñado  en  moneda.  In  eadem  sig- 
niticationelegitur  Aurum  absoluté  &  sine  ulla  adjec- 
tione  positum.  Plaut.  Aulul.  Efifodiam  aulam  auri  ple- 
nam.  Romperé  la  tuba  llena  de  doblones  *  Aurum  ítem 
pro  ornamentis  muliebribus  ex  auro  confettis.  Terent. 
in  Eunuchn.  Interea  aurum  sibi  clam  mulier  demic ,  da 
mihi  ut  auferam.  *  Aurum  coronarium  ,  est  quod  Im- 
peratori  ti'iumphaturo  in  coronam  decernebatur.  Vide 
Gell.//£.  5.  cap.  6.  ^  Aurum  igni  probatum.  Probado 
tn  las  adversidades  como  oro  en  el  fuego.  *  Auro  haber 
suppaóíum  solum  ,  dixit  Plaut.  in  Baccbidib.  de  praedi- 
vite  ,  cui  tanta  suppetat  auri  vis  ,  ut  pedibus  calcet. 
Tiene  tanto  oro  ,  que  anda  rodando  por  los  suelos. 

*  Auratores  ,  qui  inaurant.  Doradores.  In  vetusto  Léxico 

exponitur  chrysanai. 

*  Auratura,  a?.  Doradura.  Quintilian.  lib.  8.  cap.  (•. 

*  Auramentum ,   videtur  esse  instrumentum  effodiendo, 

aut  purgando  auro  accomodatum.  Gr.  cbrysoma.  Plin. 
lib.  i  3.  cap.  7,. 

Aurarius ,  a ,  um.  Cosa  perteneciente  a  oro  :  ut  Auraria  me- 
talla  :  Auraria  fodina.  Plaut.  in  Baccb. 

Aurarius  ,  vel  aurifex  ,cis.  Plateros  de  oro.  Aurarii  etiam 
fautores  dicuntur  ,  teste  Serv.  á  nomine  Aura  ,  quae 
nonnumquam  pro  favore  accipitur.  Aureus  ,  ei.  Escudo 
de  oro.  Aureus,  a,  um.  Cosa  de  oro,  b  cosa  de  color  de  oro. 

Aureus  numerus.  Cyclus  Paschalis  decemnovenalis  ,  sic 
didus  ,  quia  auro  no'tabatur  in  fastis. 

Aureolus  ,  a,  um,  dimin.  ab  Aureus  adjeélivo.  Doradilla; 
Ut  Aureolus  libellus.  Cic.  4.  Acad.  Aureolus,  i,  dim. 
ab  áureo  nummo.  Martial.  lib.  f . 

Aurosus,  a,  um.  Cosa  de  oro  ;  ut  Aurosa  arena.  Lam- 
prid. 

Auresco ,  is.  Ponerse  de  color  de  oro.  Varro  de  L.  L. 

Auricomus  ,  i.  p.  c.  El  de  cabellos  de  oro.  Silvius,  lib.  5. 
Aurifer  ,  a,  um.  Que  lleva  oro  :  ut  Tagus  aurifer.  Auri- 
fex, cis.  Platero  de  oro.  Aurifina.  La  tienda  donde  labra. 

Aurifodina  ,  se  ,  p.  p.  Mina  de  oro. 

Aurilegus  ,  i  ,  p.  c.  El  que  hurla  el  oro.  Pass. 

Auro  ,  as,  are,  non  est  in  usu.  Donar. 

*  Aurugia:  quasi  auri  rugia  ,  i.  e.    sculptura  ubi  aurum 

scalpitur.  Pancirol. 

*  Auscaripedam,  p.  c.  dixerunt  veteres  pro  vermículo  pi- 
loso ,  qui  solet  in  fronde  nasci  cum  multis  pedibus. 
Varro ,  lib.  6.  de  L.  L. 

*  Ausculari,  pro  osculari ,  veteres  dicebant ,  &  ab   ós- 

culo, hoc  est ,  parvo  ore  ,  deducitur,  quod  ausculum 
dicebant.  Festus. 

Ausculto  ,  as  ,  are.  0)r  atento  ,y  pasito  ,  escuchar.  *  Etiam 
Obedecer  ,  sed  cum  dativo.  Terent.  in  Andr.  Pamphi- 
lumne  adjuvem ,  an  ausculten)  seni.  No  sé  si  ayude 
a  Pampbilo  ,  o  si  obedezca  al  vegete.  *  ítem  pro  As- 
picio ,  cerno.  Afran.  ex  Nonio  :  Ludos  huc  auscul- 
taviprocul.  Acá.  de  lejos  vi  la  fiesta.  *  Hinc  Auscul- 
tado, nis.  La  acción  de  oír,  &  Auscultator  ,  is.  El 
que  oye. 

AUSPEX.,  cis.  Adivino,  agorero,  idem  quod  Augur. 
Auspex  etiam.  La  guia,  o  el  todo  del  negocio  ,  b  depen- 
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ciencia.  Horat.  lib.  I.  Carm.  Ode  7. 

Auspicialis,  e.  Cosa  de  Agüero  :  ut  Auspicialis  pisciculus. 
Plin.  lib.  31.  cap.  1. 

Auspicium  ,  ii.  Tal  agüero  por  aves.  Etiam.  Principio  de 
algo.  Bona ,  aut  mala  auspicia.  Sub  alicujus  viverff, 
aut  sperare  auspiciis.  Debajo  del  patrocinio  de  otro. 
Meis  auspiciis.  A  mi  arbitrio  ,  b  como  Dios  me  ayudare. 
Virg.  lib.  4. 

Auspicor  ,  aris  ,  atus  ,  &  Auspico  ,  as ,  antiqué.  Tomar 
agüero  :  Etiam.  Comentar ,  tomar  principio  en  nombre 
de  Dios :  ut  Miluiam  auspicari.  Sueton.  in  Aug.  *  Aus- 
picatus  ,  a,  um  ,  nomen  ex  particip.  ftii\.  Auspitatis- 
simum  exordium.  Felicísimo  principio.  Quintil,  lib.  10. 
cap.  1. 

Auspicato  ,  &  Auspicabiliter,  adverb.  En  buen  hora.  Cic. 
i,  de  Divín. 

AUSTER  ,  tri,  ab  hauriendis  aquis  di&us.  Viento  del 
Mediodía  ,  ábrego.  Gr.  notos.  *  Ausrralis  ,  e ,  &  Austri- 
nus,  a,  um.  Gr.  natíos.  Cosa  del  austro,  b  de  taparte 
Austral. 

Austro,  as,  húmedo.  Gr.  noti\o.  Humedecer.  Plaut. 
Austrati   ad  ignem  sedent. 

AUSTERUS,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  áspera  ,  desabrida,  austera. 
Homo  austerus.  Áspero  ,  desapacible.  *  Austeritas  ,  atis. 
Esta  aspereza  tocante  al  gusto.  Austeré  ,  adv.  Ásperamen- 
te. Cic. 

Austrum  ,   vide  Haustrum. 

Aut,  conjundio  separativa:  0.  Aut  pro  Et.  Plaut.  Non 
ancillae  tibi  ,  aut  serva?  responsant.  Aliquando  dubi- 
tativa: ut  Aut  librum  voló  ,   aut  pretium. 

Autem.  Conjunción  para  diferenciar  una  cosa  de  otra: 
pro  Sed  ,  sive  Verúm.  Pero ,  Mas.  Vos  autem  non 
sic. 

*  Authenta.  G.  authentes :  qui  seipsum   interimit.   Pas- 

serat. 
Authenticum.    Autentico:    ut   Lex  authentica,  &  decre- 
cum  authenticum  ,    quod  multorum  authoritate  com- 
probatum  est. 

*  Authepsa  ,  a\  Olla  de  cobre ,  hecha  con  tal  artificio  ,   que 

con  muy  poca  lumbre  hierbe.  Hujus  meminit  Cicero  pro 
Sexto  Rofc.  Amerino. 

Author  ,  lege  in  nomine  Aunar  in  Augeo. 

Authoritas  ,  atis.  Autoridad  ,  gravedad  ,  crédito ,  potestad, 
dignidad  adquirida  por  edad  ,  potencia  ,  méritos  ,  y  hono- 
res. Etiam.  Opinión  ,  parecer  :  ut  Authoritatem  alicujus 
sequi.  Etiam.  El  titulo  ,  derecho ,  y  justificación  con  que 
algo  poseemos. 

Authoro  ,  as  ,  are,  p.  p.  Obligar  a.  alguno  con  juramento  ,  & 
proprié  de  militibus  dicitur.  Authoramentum  ,  i.  Esta 
obligación  que  con  juramento  el  Soldado  hace  ,  b  el  que  se 
pone  a  servir.  Cic.  1.  Offic.  Authoratus.  El  obligado  con 
juramento  a  servir. 

*  Autoctones  ,  um  ,  p.  c.  Los  que  se  precian  de  hijos  de  la 

tierra.  Cic.  Attic.  lib.  7. 

*  Autodidaclus  ,  i.  El  que  sin  Maestro  ,  y  por  sí  solo  aprende 

alguna  ciencia,  b  arte. 
Autographum  ,  i.  Escrito  de  propria  mano. 
Autómata.  Instrumentos  mecánicos,  fabricados  con  tal  arte, 

que  parece   se  mueven  por  sí  mismos ,  como  los  Reloxes. 

Automaton   enim  interpretatur  ültroneum,    &  suas 

spontis. 
Automola: ,  sive  Automoli ,  p.  c.  á  Graxis  dicuntur  pro- 

fugi.  Los  fugitivos.  Pompón. 
Autonomia  ,  a?,    libertas  vivendi  suis  legibus.   Autono- 

mus  ,  qui  vivit  suis  legibus.  Passerat. 
Autophorus  ,  i.  Ladrón  cogido  en  el  hurto. 
Autopyros ,   i.  Pan  hecho  sin  cerner  la  harina  :  pan  de  mo- 
rios. Cels.  lib.  1.  cap,  17. 
Autor ,  vide  Auñor. 

Au- 
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Auroschediasma  ,  tis.  Obra  hecha,  de  repente  ,  y  tumultua- 
riamente. 

AUTUMNUS  ,  i.  El  Olmo  ,  uno  de  los  quatro  tiempos  del 
año.  Pulchrorum  etiam  Autumnus  pulcher  est.  Pro- 
verb.  aunque  viejo  ,  no  se  ha  de  desestimar  por  eso.  Mas 
vale  viejo  con  seso  ,  que  mo\o  travieso.  ^  Autumnum  in 
neutro  genere ,  pro  Autumnus.  Varro.  Et  Autum- 
num ventosum  fuerat.  Apud  Non.  Et  Autumnal  ,  pro 
eodem. 

Autumnitas  ,  tis.  Tiempo  del  Otoño ,  o  la  Otoñada  :  sicut 
Olivitas,  quando  olea  ltgitur.  Cato  de  re  rust.  cap. ?. 
<[  Autumnus  ,  a ,  um.  Cosa  del  Otoño  :  ur  ./Equinoítium 
Antumnum,  Autumna  tempestas.  Gell.  lib.  19.  cap.  7. 
^  Autumnalis ,  e.  Cosa  otoñal :  ut  tempus  Autumnale. 
Varro,  lib.  1.  cap.  19. 

Autumo,  as,  p.  c.  Pensar ,  opinar ,  juxgar.  Cic.  in  Topic. 
Bene  quam  meritam  esse  autumas. 

"  Auturgos  ,  rusticus  :  Auturgicon  ,  multitudo  rustico- 
rum,  Lex  gr.b. 

*  Auturgia  ,  manus  operatio:  Auturgus  ,  per  se  ipsum 
manu  operans.  ítem ,  prarsidia   rusneorum. 

Avus  ,  i,  ab  arvo.  El  abuelo  ,  padre  del  padre  ,  0  de  la  ma- 
dre. Avia  ,  ar.  La  abuela  ,  madre  de  mipadre,  k  de  mi  ma- 
dre. 

Avunculus  ,  li.  El  tio ,  hermano  de  mi  madre. 

Avltus ,  a ,  um ,  p.  p.  quod  ab  avo ,  vel  avia  ad  nos  per- 
venit.  Cosa  de  abuelos  :  ut  avita  domus,  opes  &c.  Etiam. 
Cosa  antigua  ,  cerno  de  linage ,  «  familia. 

*  Auxaria  ,  secreta  nemoris  d¡¿ta  sunt,eó,  quód  ibi 
frequentant  aves ,  secundum  Isidor.  17.  Etymolog.  cap. 
6.  sed  male,  legkur  enim  Aviaria.  Chiffl. 

AUXILIUM  ,  lii.  Socorro  ,  ayuda  ,  auxilio.  *  Auxilium  ,  & 
freqaentius  Auxilia,  orum.  Tropas  de  socorro.  Cic.  * 
Post  bellum  auxilium.  Después  de  vendimias  cuévanos:  i 
al  asno  muerto  la  cebada  al  rabo.  *  Auxilio  venire  ,  pro 
venire  auxiliatum.  Salust.  Jugurtb.  98.  Venir  a  socorrer. 
*  Antiqui  etiam  Auxiliatum  pro  auxilio  dixerunt.  Lu- 
cret.  lib.  j. 

Alituum  porro  genus  alis  omne  videmus 
Fidere  ,  &  a  pennis  tremulum  petere  auxiliatum. 
Auxilio,  as.  Diomedes  lib.  1.  *  Auxilior,  aris.  Ayudar,  so- 
correr ,  traher  gente  para  ayuda.  Auxiliaris  ,   &  Auxilia- 
rius,  a  ,  um.  Cosa  que  ayuda,  y   socorre.  Auxiliaria  co- 
hors.  Tropa  de  sotorro.  Cic, 

•  Auxiliator  ,  is.  El  que  socorre ,  o  patrono.  Quintilian. 

lib.  n.  cap.  3.  Et  ipse  litigantium  auxiliator  egebit  au- 
xilio. 
Auxillam  ,  Ollam  parvulam  antiqui  dicebant,  ut  inquit 
Festus. 

•  Auxinium  ,  Romanum,  Latinum.  IskJ.  Gloss. 

AX 

Axamenta  ,  vel  Assamenta  ,  carmina  qua;  a  Saliis  in  uni- 
versos homines  componebantur.  Festus. 

*  Axapides ,  pedites  Turcici.  Lex.  gr.  b. 
Axare ,  antiqui  pro  Nominare  posuerunt.  Festus. 

*  Axenum  mare  ,  oüm  dicebatur  ,  quod  hodie  Ponticum, 

&  Euxinum  dicituv.  Ovid.  de  Ponto. 

*  Axicia  ,  ae.  Tixeras para  cortar  los  cabellos:  quasi  exicia, 

ab  exico  ,  pro  execo.  Turneb.  lib.  19.  cap.  7.  Plaut.  in 
Curcul.  Se.  4.a  4.  Lambinus  legit  excutia,  &  interpreta- 
tur  parvas  scopas  ,  quibus  excutitur  pulvis  é  vestibus. 
Escobilla ,  o  Limpiadera. 

Axiculus  ,  i  ,  diinin.  parvus  assis  ,  sive  Asser.  Tablilla. 
Colum.  lib.  6.  cap.  19.  Vide  Asseres. 

Axies ,  mulieres  dicebantur,  sive  dii  una  agentes.  Fes- 
tus ,  in  Axitiosi. 

AXILLA  ,  a;.  El  sobaco.  Cic.  in  Orat. 


AX 

*  Axillatio,  obtruncatio  per  ignominiam  extremitatum, 

&  earum  suspensio  axillis  obtruncantium.  Cerd.i. 

Axim  ,  pro  tgerim.  Pacuv.  Peribeea.  Uc  quar  egi ,  ago, 
vel  axim  vtrruncentbene.  Nonius. 

Axinomantia  ,  x.  Arte  de  adivinar  por  abuelas ,  y  segures: 
quas  Grarci  axinas  vocant.  Plin.  lib.  $6. cap.  19. 

AXIOMA ,  tis  ,  n.  g.  Dignidad  ,  autoridad  de  persona. 
Di&um  axioma  ,  á  verbo  Grarco  axino  ,  quod  inter  car- 
tera significat  Dignum  judico.  ^  Etiam  Axiomata. 
Principios  per  se  notos  ,  proposiciones  demonstrabks,  que  no 
necesitan  de  prueba.  ^  Axioma  etiam.  Oración  perfecta, 
que  signifique  algo  verdadero  ,  o  falso  :  quam  Cic.  nunc 
Pronuntiatum,  nunc  effacíum  ;  Varro  Profatum ,  & 
Proloquium  appellat  :  nonnulli  ex  recentioribus  Pro- 
positionem  nominant.  Vide  Gell.  lib.  6.  cap.  8.  ^  Est 
praeterea  Axioma,  quod  alii  Adjuncíum  ,  alii  Conne- 
xum  dixere  :  nonnulli  ex  recentioribus  Propositionem 
hypotheticam  appellavere  :  ut  ,  si  Plato  amjulat,  Pla- 
to movetur. 

*  Axioinatici  sunt,  qui  publica  funftione  &  dignitate   in 

Ecclesia  utuntur. 
AXIS  ,  is.  El  exe  del  carro  ,  o  coche.  Diftus  ab  agendo, 
quod  rota  circa  illum  agatur  ,  hoc  est ,  moveatur. 
Etiam  accipitur  por  el  Diámetro  ,  que  divide  el  mundo  de 
polo  a  polo  :  Y  por  los  mismos  polos  ,  qui  &  Cardines  di- 
cuntur,quód  circa  eos  rotariorbis  videatur.Item  Ases, 
tabula;  seítiles  sunt,  inquit  Festus  ,  quar  á  Grarcis  Axo- 
nes  appellantur.  Axis  quoque  fera  est  in  India,  hinnuli 
pelle,pluribuscandidioribusquemaculis.Plin.//£.8.c.ii. 

*  Axo  ,  vel  Aso  ,  as.  Assibus  ,  seu  axibus  sterno.  ítem,  in 
axe  scribo  ,  &  nomino.   Fest. 

*  Axitiosus.  Fest.  Axitiosi  ,  faítiosi   dicebantur,   quum 

plures  una  quid  agerent  facerentque.  Axit  autem  anti- 
quos  dixisse  pro  egerit  ,  maniftstum  est. 
Ax ungía  ,  a\  Enjundia,  o  manteca  añeja  para  untar  los exes. 
Plin.  Ut.  1 8.  cap.  6. 
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*Azanea  mala,  dici  solitum  ,  ubi  in  re  perdifficili ,  & 
infrugífera  plurimum  sumitur  laboris  ,  aut  ubi  res 
esset  cuipiam  cum  homine  difficili  ,  moroso  ,  intrac- 
tabili  ,  tenaci.  Hala  noche ,  y  parir  hija.  Vide  Chiffl.  8£ 
Adagia  Erasmi. 

*  Azaria  ,  tesserae ,  taxilli.  Los  dados.  Lex  gr.  b. 

*  Azazel ,  Caper  emissarius,  de  quo  Levit.  16. 

*  Azymus  ,  a ,  um.  Sin  levadura  ,  o  cenceño  :  ut  Pañis  azy- 

mus  ,  i.  e.  fermenti  expers.  Per  translationem  accipi- 
tur pro  sincero,  &  non  elato  :  nam  Lifermentata  cons- 
persio  non  attollitur.  Cosa  sincera  ,  sencilla  ,  y  humilde. 
Est  etiam  festum  apud  Judíos  ,  cum  vescuntur  pane 
sine  fermento.  Fiesta  de  los  Cenceños. 

BA 

*  Baal ,  vel  Bahal  Suida; :  August.  ait :    Est  nomen   apud 

Tyrios  ,  quod  datur  Jovi.  Nam  Baal  Punid  videntur    j 
dicere  Dominutn:  unde  Belsamen,  quasi  Dominum  Cce- 
li  dicunt  :  Samen  quippe  apud  eos  Coelum  appcllatur. 

*  Baba  ,  notar  fatuitatis  homo ,  Séneca;  arvo.  Unde  Hispa- 
né.  Baba  ,y  Bobo  al  que  se  le  cae  la  baba.  Salas. 

Baba; ,  adverbium  Grarcum  ,  pro  quo  nos  interjeítione 
admirantis  Papa  útirnur.  Plaut.  Pseud.  Se.  5.  a   4. 

*  Babare ,  garriré.  Gr.  babaxcin  ,  quod  &   vagire    vertit 

Gaza. 

Babilius  ,  animal  volatile  ,  quod  vulgo  Bavbellus  dicitur; 
de  quo  Ambros.  lib.  9.  Exaemerfiusano  del  qual  los  Chi- 
nos fabrican  las  sedas. 

"  Babiger  ,  stultus  Gloss.  Isid.  á  Baba,  vel  á  Gracco  btixo. 

*  Ba- 
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*  Babit  :  Gloss.  i.  e.  supertút. 

»  Baburrus.  Isid.  lib.  10.  Ecymo!.  Baburrus,  stultus, 
ineprus.  In  Glossario  veteri  :  Baburra.  Esc  &  Rcburrus, 
qui  signiticat  eum  ,   qu¡  capillos  non   habet ,   &  esc 

calvus.  _'•         , 

*  Bacantes    a:.  Suid.  nempe  esc  ex  vacans  ractum  noc  vo- 

cabulum  :  otiosus. 

*  Baca  ,  est  lamina  auri  :  forte  barra. 

*  Bacar    vas  vinariuin  simile  baciioni.  Festus. 

*  Bacularü  ,   teste  Rhenano  ,  á  bacillo   nominan  sunt, 

quiaprimi  studii  authoritatem  ,  qua:  per  exhibitionem 
baculi  concedebatur  ,  jam  consecuti  fuissent :  ut  fue- 
jit  veluc  quoddam  mancipationis  signum  in  hujusmo- 
t¡i  aliquod  studium  ,  baculi  traditio.  Vulgus  BaccuU- 
r¡ns.  Eruditi.  Baccalaureos  ,  vocant  ,  quod  vide.  Hisp. 
Bachilleres. 
BACCií.  ,  arum.  Fruto  menudo  ,  como  a^eytuna.  *,  Bacca: 
egent  oleo.  Que  necesite  de  aceyte  la  aceytma  !  Esc  & 
Bacca.  Vna  piedra  preciosa  ,  blanca  ,  y  redonda  como  acey- 
lima  :  que  se  ¡lama  Perla.  Virg.  in  Culice.  Nec  Indi  Con- 
chea  bacca  maris  precio  esc. 

*  Baccapulus.  El  atahud  de  los  muertos.    Lege  Baccal ,  Ca- 

pulus.  Passerac. 
Baccifer  ,  a ,  um.  £>ue  lleva  esta  frutilla.  Plin.  lib.  16.  cap. 
io.  Senec.  in  Oedipo.  Hederá  baccitera. 

*  Baccarium  ,  vas  aquarium.  Pass.  ex  Isidoro ,  quem 

vide. 
Baccula,  x,  dimin.  parva  bacca.  Frutilla.  Plin.  lib.  ij. 
Baccacus  ,  a  ,  um.  Cosa  adornada  con  perlas.  Virgil.  lib.  I. 

Colloaue  monile  Baccacum. 
Baccalaureus  ,  ei.  El  graduado  de  Bachiller  en  alguna  Ciencia. 

Vide  suprá  Bacularius. 

*  Baccalia  ,  a?.  Especie  de  Laurel,  á  Baccarum  fercilicace 
diíta  ,  de  qua  vide  Plin./;'£.  <,.cap.  13. 

Baccharls  ,  is,  f.  g.  vel  Bacchar  ,  is  ,  n.  Hierba  contra  el 
mal  de  ojo.  Bacará.  Guantes  de  Santa  María.  Officina:  vo  - 
cant  Marrubium  nigrum. 

BACCHUS  ,  i.  Baco ,  hijo  de  Júpiter  y  de  Semcle.  Nihil 
ad  Bacchum.  No  hay  que  hacer  caso  de  borrachos.  Crude- 
lis  Bacchus.  Guárdate  de  borrachos. 

Baccha  ,  a: ,  &  Bacche  ,  es ,  qua:  &  Ménades  vocantur. 
Sacerdotisas  de  Baco,  mugeres  furiosas  tomadas  del  vino. 

Bacchanal,  is,  auc  Bacchanale,is,  auc  Bacchanalia,  ium, 
vel  arum.  Fiestas  del  Dios  Baco. 

Bacchor  ,  aiis.  Andar  fuera  de  sí ,  como  loco  ,  b  borracho. 
^  Bacchatio.  Tal  furia  ,  b  locura.  Bacchans ,  tis.  Loco 
desenfrenado.  Cic.  4.  in  Catilin.  Cethegi  furor  in  ves- 
tra  carde  bacchancis.  ^  Bacchatim  ,  adv.  A  modo  de 
estos  locos.  Apulei.  ^  Baccheus  ,  Baccheius,  Bachicus, 
a,um.  Cosa  de  Baco.  ^  Bacchides,  is,  patronymicum 
masculinum   á    Bacho  formacum.  Hijo  de  Baco  ,  o  su 

nieto. 
Bacchium  ,  sive  Baccharum.  Vaso  con  que  sacrificaban  a.  Ba-  , 

co  :  También  el  Templo  de  Baco. 
Bacchius  ,  ü.  Pie  Bachio  de  tres  silabas ,  la  primera  breve, 

y  las  dos  largas. 
Baceli,   ab  Augusto  di£c¡  sunc    sculci  ,    ceste  Suecon. 

cap.  87.  a  Bacello   quodam  Eunucho  ,  adeó    scolido, 

ut  cesserit  in   proverbium  :  Bacelo  similis  ,  &  B-ace- 

lus  es. 
Bacrionem  ,   dicebant  genus   vasis  longioris  manubrii, 

quod  alii  Trullam  appellanc.  Vide  Trulla. 

*  Baftes ,  Bacchi  nomen  ,  sicuc  &  Badales  a  Grzco  bá^o, 

id  esc  ,  clamo  ,  vociferor. 
BÁCULOS,  i,  m.g.  Báculo,  cayado,  bordón.  ^  Absque 
báculo  ne  ingredicor.  Hombre,  prevenido  vale  por  dos. 
Jfo  andes  sin  defema  por  lo  que  puede  suceder.  ^  Viro 
seni  maxills  baculus.  Ai  buen  viejo  pater  noster ,  y  buen 
vino. 


BA  6$ 

Bacillum  ,  i,  n.  g.  Baculillo ,  palico.  Cic.  de  Vínib.  Bacillus 

in  mase,  genere  in  usu  non  est. 
Badius  color  ,  is  esc  qui  &  Phoeniceus  dicicur  ,   á  colore 

da&ylorum  ,  &  Spadiceus  ,  &  Bajus.  Color  bayo. 
Badizare,  significac   iré.    Grase,  badi^ein.   Plauc.    ¡n  Asi- 

nar.    Demam   hercle  jam  de  hordeo  ,   colucim  ni  ba- 

dizas. 

*  Baen.  Gloss.  Isid.  Baen  esc  lamina  auri  ab  aure  ad  au- 

rem  ,  qua  familiares  Regum  ucebantur  :  ornamencum 
colli  ex  auro  &  gemmis  ,  quod  alio  nomine  torques 
dici  pócese. 

*  Bartylus,  dicicur  saxum  illud  fasciis  obvinícum ,  quod 

pro  Jove  devoravic  Sacurnus  ,  uc  cescacur  Hesychius. 
Unde  locus  fa&us  probervio.  Eciam   bítylum  devora- 
res. Por  comer  ,   tragaras  guijarros. 
Bagauda? ,  Ritterhusio  sunt  latrones,  faftiosi,  rebelles, 
Vandoleros. 

*  Bagia  j  nutrix.  Gloss.   gr.  b. 

*  Bagitzes,  pueri  honorarii.  Lex.  gr.  b. 

*  Banal  ,  numero  singulari ,  inquit  Hitronymus  ,  Tyrio- 

rum  deus  habebatur.  Bahalim  pluraliter ,  déos  ,  sive 
idola  significat,  &  est   masculini  genepis. 

*  Baia  ,  dona  qua;  ab  Imperatore  &  Pacriarcha  quoran* 
nis  discribuebantur  septimaná  ,  qua;  ante  diem  Palma- 
rum  ;  unde  &  nomen.  Nam  baión  est  palma.  Imperator 
autem  palatinis  suis ,  Patriarcha  Clericis  dabat.  Gloss, 
Grarco-barb.  Meursii. 

BA  JULO  ,  as  ,  are.  Llevar ,  b  traer  elgo  a  cuesta  s  como  ga- 
napán. Plauc.  Quintilian.  lib.  6.  cap.  1.  Ego  te  bajula- 
re  non  possum.  ^  Bajulus  ,  i.  Mo%o  de  carga.  Cic. 

Baius  color.  El  color  bayo. 

Balarna,  x.  La  ballena  del  mar.  Graséis  phalaia  dicitur. 
^  Bala:nata  virga.  Varilla  de  Ballena.  Petron.  Arbi- 
ter. 

Balani  Sardiani ,  á  Graecis  olim  ap?llabancur  ,  quas  nos 
Cascaneas  dicimus.  Primüm  enim  Sardibus  creduncur 
provenisse,  uc  cradic  Plinius  lib.  1?.  cap.  id. 

BALANUS,  i,  p.  c.  gen.  f.  Nombre  genérico  de  todo  fru- 
to que  tiene  hueso,  como  aceytuna,  dátil,  awfaifa  ,  y 
bellota. 

Balanus  myrepsice.  Avellana  de  la  India ,  del  tamaño  de 
avellana  ,  de  cuya  corteja  se  saca  un  licor  soporífero ,  que, 
llaman  Oleum  balaninum.  Dioscorid.  %,  Balanus  eciam 
á  Gneis  vocatur  extrema  membri  virilis  pars  ,  qua: 
etiam  Latiné  vocatur  glans.  «T  Hoc  etiam  nomine  di- 
cuncur  ,  qua;  á  Pharmacopolis  vocancur  Suppositoriay 
qua:  ad  subducendam  alvum  podici  inseruntur.  Calas 
irritantes.  ^  Balanus  item  piscis  marinus.  Plin.  lib.  31. 
cap.  1 1.  Plaut.  Rud.  Ostreas  ,  balanos  captamus,  con- 
chas ,  marinam  urticam. 

*  Balanites  ,  tse,  p.  c.  gemn.a  subviridis  ,  &  Corinchio 

similis  aeri ,  secance  mediam  flammea  vena.  Plin.  lib. 
37.  cap.  10. 

*  Balan icis  ,  dis.  Especie  de  castaña  redonda  muy  purgante: 

á  rotunda  glandis  effigie  ira  appellaca.   Plin.  lib.  ij. 

cap.  13. 

*  Balanacus  ,  a,  um  ,  p.  p.   balanino  oleo  perfusus.  Pers. 

Sat.  4- 

Tu  quum  maxillis  ballanatum  gausapc  pellas. 
Balare  ,  p.  p.  Balar  las  ovejas  ,  o  corderos  Quincil.    lib.  1, 
cap.  1-  Ovid.  4.  Fast. 

*  Balatium  dicebant  antiqui  ,  quod  nos  Palatium. 

*  Balito  ,   as  ,  p.  c.  frequentativ.  Balar  a  menudo.   Plaut. 

in  Bacch.  A  pecu  balitantes.  ^Balacus,  us.  El  balido 
de  oveja  ,  b  cordero.  Plin. 
Bal  aciones  ,  um,  vel  Blatea; ,  arum  .  El  lodo  que  se  pega  i 
las  suelas  de  los  zapatos ,  o  lo  que  de  ellas  se  rae.  Fest. 
Etiam  secundum  Varronem  ,  de  Re  Rust.  lib.  z.  cap.  5. 
Gente  ruirtf  vilísima,  baladrones,  truanes.  Dicli  au- 
1  cení 
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tem  balatrones  á  balatu  ,  &    vaniloquentia.,  Horat. 

Serm.  Sat.  i . 
BALAUSTIUM  ,  ii.  La  flor  del  granado.   Balauscinus  ,  a. 

um  :   ut  Balauscinus  color.  El  color  de  esta  flor. 
BALBUS,i.  El  tartamudo.  Pers.  Sat.  i.  Rancidulus  quid- 

dam  balba  de  nare  loquucus.  Cic.  í.  de  Orat.  f  Balbé, 

advcib.  uc   balbe  loqui.  Hablar   tartamudeando.    No- 

nius. 
Balbució,  ¡s,ire.  Tartamudear.  Horat, 
Balbucirían.  Hablar  mascullando  como  los  viejos.  Passerat. 
Balineum  ,  &  balinex  ,  arum  ,   idem  quod  Balneum.    El 

Baño  ,  o  los  baños.  Plin.  Epist.  3. 

*  Baliocos,  vulcAlciacus  dici  Afros  a  balio  colore  trici- 

ci:  Vide  Plaut.  inPvn.  5.5. 
Balista,    vide  Ballista. 
Balius  color.  Color  bayo.  In  equis  laudatissimus  est. 

*  Balivus,  numen  orncii  esc,  quod  in  sermonem  transiic 

ex  Gallico.  Estpra»tor  ,  qui  ruri  causas  audic  :  diaece- 
tus,  nomarcha.  Saylio. 

*  Bailaría  ,  ae,  á  Romanis  appellaca  est  herba,  qua:  a  Dios- 
coride  Lychnis  coronaria,  &  a  Gallorum  vulgo  tan- 
delaria  dicitur.  Ruell.  l\b.  <¡.  cap.  57. 

*  Ballerus  ,  piscis  lacustris.  Rondelet. 

BALLISTA,  a;,  gemino  11.  a  Ge.  bailo,  jacio.  La  ballesta, 
maquina  de  guerra  ,  qua  lapides  ,  vel  tela  emictuncur. 
<f  Baliistarium,  ii.  Lugar  donde  se  armaba  esta  maquina. 
^  Ballistarius,  ii.  Et  que  las  hace  ,  o  el  Ballestero.  Pa- 
ternus.  in  l.  ult.  D.  de  Jur.  lmmunitatis. 
B.'llivi.,   vide  Ballivus. 

Bailo.  Gloss.  Gra?co  lat.  balliiein,  bailare,  saltare,  nempe 
jactare  corpus.  Hinc  baliiscea  (  quasi  ballisteia  )  &  sal- 
tatiunculas  conjungit  Vopiscus  in  Aurel.  Vide  Gloss. 
Gra?co-lat.  Meursii. 
Bailete  ,  es.  El  Man  ubi  o  negro  ,  hierba  :  qux  &C  Melampra- 
sioná  Grarcis  appellatur.  Ofticina?  Marrubiastrum  vo- 
canc  ,  vel  Mairubium  nigrum.  Dioscor.  lib.  3.  Plin. 
lib.  27.  cap.  8. 
Balluca  ,   vide  Balux. 

BALNEUM  ,  ei,  &  in  plurali  Balnear,  arum  ,  vel  Balnea, 
orum.  Baños  para  lavarse  dt  agua  caliente.  <f  Bslneum 
est  etiam  potús  genus  non  delicati.  Laitpraad.  in  Lege 
Non  proderic  tibi  balneum  ,  qiao  te  assiduó  potas  im 
amorem    beati  Joannis  Prarcursoris.  Gloss.  Meurs.  ^ 
Quidcani,&  balneo  ?  Lucianus.    Shé  tienen  que   -ver 
hermas  con  gabachos?  Teneri  calidis  balneis  :  In  ihoIIcs 
&  luxu  difluentes  dicebatur. 
Balneolum,  i,  diminut.  Baño  pequeño.  Juvenal.  Sat.  7. 
t\  Balnearia  ,  orum.  Parage  donde  hay  baños  ,  y  también 
el  mismo  baño.  Cic.  f  Balnearis,  e.  Lo  que  pertenece  a  ba- 
ños. Scarvola.  ^  Balnearius  ,  a,  um.  Lo  mismo:  ut  Servus 
balnearius.  Ec  Balnearia  instrumenta  ,  cujusmodi  sunc 
olearia  ,  lintea.  Pro  quibus  etiam  Balnearia  absolute. 
Apul.  lib.  3.  Milloneen  jussit  cum  balnearibus  assequi. 
^  Balneator  ,  is.  Gv.balaneus.E2  bañero,  o  bañador.  Ec 
Balneatrix.  Gr.  balanis. 
Balsamita  , as  ,  p.  c.  Violeta  blanca.  Dioscor.  Plin.  lib.iz. 

cap.  25.  Theophr.  lib.  9.  cap.  6. 
Balsamum  ,  i ,  n.  g.  Arbolito  de  Judea  semejante  a  la  Vid, 
que  suda  el  balsamo.  Opobalsamum.  Su  sudor  ,    o  jugo. 
Xylobalsamum.SK  madera.  Carpobalsamum.  Su   fruto. 
*  Balsamclson.  Vn  licor  semejante  al  acevtc  ,  que  en  el  Otoño 
se  saca  del  tronco  del  Balsamo  ,    hiriendo  su  corteja  :    UC 
jpost  Aerium  refert  Ruellius ,  lib.  15.  cap.  35.^  Balsa- 
minus,  a,  um.   Loque  toca  a  Balsamo:  uc  Balsaminum 
oleum.  Plin./;¿.  25.  cap.  4. 
Balteus,  ei,  &Balteum  ,  ei,in  plurali  neutrum  tantüm. 
Talabarte  ,  banda ,  cinto  también  de  cuero  con  clavaron  do- 
rada ,  o  sin  oro ,  de  Soldados ,  Reyes  ,  y  Sacerdotes. 
Balux,  cis,vel  Balluca,  ex.  Oto  deTibar  en  terrón,  o 
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arena  ,  que  no  necesita  purificarse.  A  Grarcis  chrysammos 
quasi  áurea  arena  dicitur.  Plin.  lib.  33.  cap.  4, 

*  Bambacion  :  Gr.  bambal(ion  Suida?.  Vn  genero  de  lana  muy 

blanca ,  que  nace  e-n  un  arbolito ,  que  unos  llaman  Gossi- 
pion  ,  y  otros  Xy Ion,  teste  Plinio  lib.  19.  cap.  1.  Vide 
Ruell.  lib.  2.  cap.  150. 

*  Bainmon,  vasculum  aceti ,  appositum  ad  intingendum 

in  mensa.  Lex.  gr.  b. 
Banatisus.  Oficial  muy  mecánico  ,  como  Zapatero,  Herrero  &c. 

Hicronym.  lib.  1.  adversus  Pelagium. 
Banchus ,  piscis  marinus  ,  quem  tic  Myxona  vocari ,  au- 

thor  est  Plinius ,  lib.  31.  cap.  7.  forte  la  Merluza.  Est 

&  Banchus  incer  mugues  minimus,  quetn  Aristóteles 

Chelonem  vocat. 

*  Bandum  ,  signum  Se  vexillurñ.  Gr.  bandon.  Passerat. 

Banum  ,  i.  Vn  genero  de  destierro  ,  quod  antiquis  diceba- 
tur  Proscriptio.  Hinc  Banniti  diceuancur  qui  carebanc 
jure  togr  ,  quibus  aqua  &  igne  incerdlítum.  erat.  C.  de 
Episcop.  &  Cler.  in  not. 

*  Bapheus  ,  tinitor  ,  Bap  liorum  procuratov.  Bule.iS. 
Baphia  ,  x.  Tintorería ,  o  tienda  de  Tintorero.  Nos  Tiníto- 

ria  dicimus.  Lamprid.  in  Alexand. 

*  Baphii  su  u  miniscri  tinge  \áx  Imperatoris  purpura;.  Go- 

tofred.  ad  l.  1.  C.  de  Murilegul.  lib.  r  1. 

*  Bapta; ,  Athenis  erant  Sacerdotes  Cotyttús  impuditicia» 

dei,  cui  nocturna  sacra  peragebant  saltatio.iibus,  3c 
omni  voluptatum  generi  indulgentes.  Dl¿U  autem 
sunt  B  ¡pta?,  eo  quod  aqua  calilla  tingerencur.  Juve- 
nal.   Sat.  2. 

Cecropiam  soliti  Bapta   lassarc  Cotytto, 
Vide  plura  de  his  apud  Suidam  &  Policianum  Miscella- 
neorum  cap.  20. 

*Baptes,  gemma  est  mollis  sed  prarstantissimi  odoris. 
Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

BAPTISMUS  ,  i,  &  Baprismum  ,  i ,  vel  Biptisma  ,  tis. 
Bautismo,  el  primer  Sacramento  de  la  Ley  de  Gracia.  ^  Bap- 
tiscerium  ,  ¡i.  La  P.la  ,  y  lugar  donde  bautizan.  Etiam.  El 
lavadero  donde  lavan  algo.  ^  Baptizo  ,  as.  Verbum  Sa- 
crum.  Bautizar, 

*  Baquetes,  qui  usitatiiis  Eacaud* ,  vel  Bagaudte  dicuntur, 
pro  r^beliious. 

*  Barangi,orum,  qui  urbium  claves  servabant ,  in  quam- 

cumque  civitacem  Imperator  venisset.  Pas'erat. 
BARATHRUM  ,  i.  Despeñadero  profundo  ,  de  donde  no  se 
puede  salir.    Tomase  por  el  Infierno.    Por  la  mala,  hembra, 
qus  omnia   absorvec :  Tpor  el  gran  comedor  ,  y  glotón  ,  o 
por  el  vientre  donde  tanto  se  sepulta. 
BARBA  ,  x.  Todo  genero  de  barbas  de  hombres ,  y  de  bestias. 
Barbam  radere  ,  vel  tondere.  Quitar  la  barba  ,  rasurar- 
se. ^  Ante  baibarn  doces  senes.  Prov.   Moyuelo   desbar- 
bado ,  al  viejo  das  consejos  ?   Barba  non   facit    Philoso- 
phurn.    El  habito   no  hace  al   Monge.    Barba  tenus  sa- 
.      pientes.  Sabios  de  perspecliva.  Barbam    vellere.    Pelarse 
las  barbas. 
Baibuh,  a?,  dimin.  Barbilla.  Cic.  pro  Calió.  ^  Barbula  hir- 
ci.  Barba  cabruna,  hierba.  Laguna  sobre Viosc.  Barbatus, 
i.  El  barbado  ,  ii  que  tiene  barba.  Cic.    ^   Barbaculus,  i, 
dimin.  Barbadillo.  Cic.  in  Parad.  ^  Barbiger  ,  a  ,    um. 
Barbado  ,  ii  que  tkne  barbas  :  ut  Barbigers   pecudes.  Lu- 
cret.  lib.  5.  <f  Barbitium  ,  ii  ,  pro  barba.  Apulei.  Hirci- 
no  barbitio  Philosophum  inentiebatur. 
*  Barbalissus,cast:lluni  in  Oriente  muris  cinftum,  StepS. 
Barbar  ilexis.  Figura  ,  qu.rndo  en  la  Oración  Latina  ,  o  Griega 
se  introducé  a'gun  vocablo  bárbaro,  o  peregrino:  ut  Gaza  & 
Magalia,  apud  Virgilium. 
Barbarus,  Peregrino  en  lengua  ,  trage  ,  y  costumbres  ,    bár- 
baro ,  hombre  iva  letras  ,  polivea  ,  o  enseñanza.   í    Bar- 
barus ex  trivio.  Hombre  vilísimo  ,  ruin.  ^  Barbaré,  ad- 
verb.  ¿jibaramente  :  quod  nunc  barbare  loqui,   olirñ 

rus- 
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rusticé  dicebant.  Gell.  lib.  13.  cap.  16. 
Barbaríais  ,  a  ,  um  ídem  quod  Barbarus.  f  Barbaricum 
aurum.  Oro  en  mucha  abundancia,  b  traído  de  tierras 
de  barbaros.  Virgil.  lib.  1.  Barbárico  postes  auro ,  spo- 
liisque  superbi  Procubuere.  ^  Ccenum  barbaricum, 
apud  Plat.  de  Repté.  Hb.5.  pro  vehementi  stupore  men- 
tís. Barbárica  lege  jus  mcum  prosequar.  (i.  e.  Roma- 
na )  Plaut.  Cap¿Sc.  í.a  3.  Quid  tu  urbes  barbáricas 
juras  ,  (  i.  e.  ítalas)  ^  Barbárica  pavimenta  ,  quar  & 
Subttgulanea  dicebantur.  Suelo  enladrillado  curiosa- 
mente con  tejuelas  y  piedrecitas  ,  de  quibus  Plin.  lib.  36. 

cap.  M. 
Barbaricum  ,  ci ,  neut.  gen  &  Barbaricarium  ,  ii.  Vocería 

del  Exercito  :  quód  eo  vociferandi  genere  barbari  utan- 

uir.  Vestus. 
BarbaricariijOrum.  1'exedores  y  Artífices  de  las  telas  preciosas 

de  oro  ,  plata  ,  con  efigies  de  hombres  y  animales  de  varios 

colores.     Tapiceros.    Aliter    Phrygiones     dicuntur.  Al- 

ciatus. 

*  Barbaria  ,  a\  Región  de  barbaros  y  gente  fiera.  Cic.  3  •  in 

Catil.  Qiiale  bellum  nulla  unquam  barbaria  cum  sua 
gente  gessit. 

Barbaries  ,  ei.  Barbaridad  ,  fiereza  ,y  rudera.  Cic.  Etiam, 
Los  mismos  barbaros.  ídem  1.  de  Nat.  Veor.  -Sigyptii, 
&:  Syri  ,  &  feré  cúnela  barbaries.  ítem.  Escrito,  b 
oración  viciosa  ,  y  de  grosero  estilo.  ídem  ,  de  Ciar. 
Orat. 

Barbarismus  ,  i.  Barbarismo  ,  pecado  en  el  lenguage  ,  que  se 
comete  asi  escribiendo  como  hablando  ,  en  quanto  disuena 
y  desdice  del  común  y  bien  usado  lenguage.  Gell./;'¿.  13. 
cap.  (.  &  ¡ib.  4.  cap.  10.  Ea  voce  non  utebantur  ante 
Augusti  témpora. 

Barb.  vizo ,  as.  Imitar  a  tos  barbaros  en  lenguage  ,  y  cos- 
tumbres. 

*  Barbitos,  ti  ,  m.  &  f.  g.  El  Laúd  ,    instrumento  músico. 

Barbitum  in  neut.  gen.   Ausonius  in  Philomusum. 
Hoc  genere  &  chórelas  &  piedra  &  barbita  conde. 
Barbus ,  i ,  sive  Barbo  ,  nis.  El  pe?,  barbo.  Etiam  barbatus 
dicitur.  Vide  Mullus. 

*  Baibustinus,  i.  El  que  tiene  la  barba  sucia,  y  llena  de 

porqiicria.  GIos.  Grarcol. 

*  Bardariota;,  milites  stationarii  cum  baculisante  januam 

custodientes,  praeeuntes  Imperatorem  equitantem,  tur- 
bam  submoventes  ,  quibus  prajerat  Primicerius  ,  Pri- 
mivirgeus  vestibus  rubris  indutus.  Lex.  gr.  b. 

*  Bardocucullus  ,  i.  Genero  de  gabán  ,  o  Sobretodo  ,  de   que 

usaban  de  noche  y  de  día  ,  durmiendo  o  velando ,  Soldados 

y    labradores  del  campo. 
Bardus  ,  di.  Hombre  bobo  ,  grosero  ,  lerdo. 
Bardi  ,  orum  ,  apud  Gallos  Eran   adivinos ,  b  filósofos ,  que 

celebraban  las  bayekas  de  los  Varones  ilustres  ,  y  valientes. 

I.ucan.  4  Bardiacus,  a,  um.  Cosa  de  estos  tales.  Juve- 

nal.  Sat.  9.  ^Bardiacus,  ci ,  genus  vestis  est ,  quod 

cucullum  non  habet.  Martial.  lib.  4.  Lassi  bardiaci  os 

quod  evoca. 

*  Barducium  ,  hastile,  jaculum  ,  securicula  levis.  Cerd. 

Rigalt. 

*  Baris  ,  idis.  Barquilla  en  que  los  Egipcios   ¡levaban  h  en- 

terrar los  muertos.  Propcrt.  lib.  3. 
Barones  ,  um  ,  idem  quod  bardi  ,  aut  stolidi.  Alii  fortes 
viros  intelligunt  ,  authoritate  Ciceronis  diótl  Epist.  ad 
Attic.  lib.  <¡ .  ubi  ait :  Apud  Patronum  &  reliquos  Ba- 
rones te  in  máxima  gratia  posui.  Verüm  cum  de  Epi- 
cureis  ,  á  quibus  tantopere  in  philosophia  dissentiebat, 
in  hac  Epístola  loquatur ,  accipi  debet  híc  in  eadem 
significatione  qua  ipsemet  Cicero  tribus  alus  in  locis 
usus  est  ,  nímirum  pro  bardo  &  stolído.  Cic.  Epist. 
ult.lib.  9.  &  de  Divinat.  lib.  i.  &  i.  Finib.  apud  Pas- 
serat.  Cum  Chiffl.  quos  vide.  Tamen  usus  communis 
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nostri  temporis  jam  obtinuit,  ut  vocabulum  Baro,  stu 
Barones  pro  viris  optimatibus  accipiatur  ;  precípite 
quuiii  apud  Persas  Sátrapa?  hoc  vocabulo  appellentur, 
ut  notat  P.  Salas  in  Verba  Sacra  sui  Compendii. 

Baroptenus.  Plin.  lib.  37.  cap.  10.  gemina  est  nigri  colo- 
rís ,  sanguineis  &  albis  notis  distrnóla. 

BARRUS ,  i.  El  Elefante.  Horát.  Barritus  ,  us.  Su  vo%; 
y  la  voceria  y  grita  que  levantaban  los  Romanos  al  cerrar 
con  los  enemigos.  Vegetius  ,  lib.  3.  cap.ii. 

Basaltes  ,  a?.  Cierto  marmol  de  Egipto  muy  duro  ,  de  color  de 
hierro.  Plin.  lib.  j6.  cap.  7. 

Basanites,is.  Pieaia  de  afilar,  b  de  toque.  Plin.  lib.  16.  cap. 
20.  Di¿tus  Basanites  a  po  tu  basanuein ,  quod  est  ex- 
plorare, &  examinare :  unde  &  basanon  dicunt  Gra> 
ci  pro  judice ,  cujus  attritu  exploratur  aurum. 

*Bascauda,  a;.  Vaso  de  Inglaterra  ,  que  después  fue  usado 
entre  los  Romanos.  Juvenal.  Sat.  ¡z.  Martial.  lib.  14. 
Barbara  de  piñis  veni  bascauda  Britannis, 
Sed  me  jam  mavult  dicere  Roma  suam. 

*  Basiliarium  ,  liber  Regum.  Tertullian. 

BASÍLICA  ,  ese.  Casa  ,  b  Palacio  de  Reyes  , y  el  Templo  del 
Rey  del  Cielo  en  la  tierra.  Basilicus  ,  a,  um.  Cosa  regia, 
grande  ,  magnifica.  Plaut.  in  Capt.  Basilicas  edi&íones, 
arque  imperiosas  habet.  Et  in  Pseud.  Basilicus  status 
&  basilicus  viótus  ,  ¡d  est ,  regalis  &  exccllens  ;  &  Ba- 
sílica facinora  ,  hoc  est,  regia.  ^  Basilica  nux,  sive  Ba- 
silicon  absoluté.  Nueces  garrafales ,  grandes.  ^  Basili- 
cé,  adverb.  Regia,  y  espléndidamente.  Plaut.;'»  Peen. 
Basilicé  ornatus  incedit ,  &  affabré  ad  fallaciam. 

*  Basilides.  Heresiarca  ,   que  decia  havia  365.  Cielos ,  entre 

otros  disparates  :  Cujus  señatores  difti  Basilidiani. 

*  Basilinda  ,  ludi  genus  est  ;  quo  Rex  sorte  creatus  ,  ne- 

gotii  aliquid  ministro  similiter  sorte  creato  imperat. 
Juego  de  la  Reyna. 

Basiliscus ,  ci.  Baúlisco  ,  serpiente  venenosa  ,  que  ahuyenta 
las  demás  con  su  silva ,  y  en  la  cabera  tiene  una  man- 
cha blanca  como  (■orona.  Vide  Plin.  lib.  8.  cap.  n.  Lu- 
can.  lib.  9. 

Basis  ,  is,  f.  g.  Basa,  b  píe  de  columna  ,  b  estatua:  Y  el  fun- 
damento sobre  que  algo  estriva.  Cic.  f.Txsc. 

BASIUM  ,  ii.  E\  beso  poco  honesto.  Martial.  lib.  i.  ^  Basio, 
as.  Besar  asi.  Martial.  Catull.  ^  Basiatío  ,  verbal.  La 
acción.  Basiator.  El  que  la  hace.  Catull. 

Bassaris  ,  is,  vel  idis.  Vna  Sacerdotisa  de  Baco:  y  una  vesti- 
dura larga  hasta  los  pies ,  de  que  usaban  los  Sacerdotes 
de  Baco  en  sus  sacrificios.  Horat.  lib.  1.  Carm.  Ode.  8. 
Hinc  Bassaricus,  adjíót.  Propert.  3.  Elcg.  17. 

*  Bassus  ,  vox  Música  ,  imus  sonus.  El  bajo  en  la  Música. 

Est  etiam  bassos ,  idem  quod  bessa  ,  sakus  ,  vallis.  Mu- 
sis  etiam  basis  dicitur  ,  quasi  fundamentum  cantus. 
Gloss.  Latino  gr.  Bassus,  egchylos ,  i.  e.  succosus,  cras- 
sus.  Gloss.  Isid.  Bassus  ,  1  assus  ,  pingáis  ,  obesus  ,  ex 
eo  puto  ,  quia  bassus  est  crassa  vox  :  ut  discantus  te- 
nuis  ,  exilis.  Gloss.  Isid.  Bassatum  ,  térra:  hiatus.  An- 
fossatum  ?  Martin. 

*  Bastaga.  Hesychius  ,  bastage ,  baros  ,  id  est  onus.  Lex. 

Juríd.  exponit  ferculum  portandis  rebus  fiscalibus  accom- 
modatum  ,  &  corruptum  putat  ex  bastagma.  Sed  id 
non  esc  opus  dicere  ,  quum  sit  vox  analogicé  fadta 
bastará ,  ut  nos  Hesychius  docet.  Masrin. 

*  Bastagia  ,  a\  El  cargo  ek  llevar  las  cosas  necesarias  al 

exercito.  Alciat.  Hinc  Bastagarii  in  lib.  4.  de  Murileg. 
lib.  11.  qui  illud  munus  susceperuat ,  á  Gr.  bastarán, 
i.  e.  portando  ,  ita  difti. 

*  Bastagium ,  ii.  Caxa  en  que  los  Soldados  llevaban  sus  ar- 

mas guardadas.  Passerat. 

*  Basterna  ,   genus  vehicuJi.  Servius  in  Virgil. 

*  Bastoniceum,  arftíssima  fuit  custodia.  Sirm.  Cod.  11. 

antiq. 

1 1  *  Bat. 
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*  Bat.  Vo%   con   que  suden  reprehender  y  hacer  a  otro  que 

calle.  Plaut.  in  Panul. 

*  Batalare,  percutere  :  unde  batalla.  Cod.  II.  antiq.  Hisp. 

ba:allar  ,  y  batalla. 

*  Batalarius.  Sic  nominat  Ludovicus  Vives  Vial.  15.  eum 

qui  supra   Baccalaureus  dicicur. 

*  Batióla  ,  a?.  Jarro  ,  b  vaso  de  -vino  ,  que  se  ponía  en  la 

mesa.  Nonnius  ex  Plauto:  Batiolam  auream  oéio  pon- 
do habebat.  Vocatur  etiam  Batiocus. 

Batillum  ,  i.  Badil  de  hierro  para  el  fuego  a  modo  de  paleti- 
lla. Plin.  lib.  33.  cap.  8. 

Batis  ,  idis  ,  vel  Batus  ,  i.  V n  pe%  muí  regalado  ,  la  raya. 
Plin./.'i.  31.  cap.  ult.  &  cap.  7. 

Batis  ,  is  ,  f.  g.  Percgil  de  la  mar  ,  hierba.  Dioscor.  lib.  1. 
Ruell.  lib.  1.  cap.  61. 

*  Batos,  Frutrex  spinosus,  lenta  habens  fl.gella  per  te r- 

ram  sparsa  ,  quem  Latini  Rubum  appellant.  Lazarla. 
Diosc.  lib.  4:  cap.  40.  Diversas  ejus  species  vide  apud 
Ruell.  lib.  3.  cap.  íj» 

*  Batrachites  ,  is.  Vua  piedra  semejante  a  la  rana  en  su 
forma.,  y  color.  Plin.  lib.  37.   cap.    11. 

Banaehium  ,  ii.  Colorís  species  ,  quo  ante  inventas  per- 
sonas faciem  obungebant.  Est  &  genus   herba?  ,  quam 
&  latini  Ranunculum  vocant.  Plin.  lib.  z<,.  cap.  13. 
Etiam  Chrysocolla:  quoddam  genus  ,  cui  tanta  inest 
veneni  vis  ,  Ut  vel   solo  halitu  incautuin  interficiat. 
Caelius  Rhod.   Antiquit.  lecl.  zfi.  cap.  y. 

Batrachomyomachia.  Contienda  entre  ranas  ,  y  ratones,  obra 
de  Homero. 

Batracus  ,  i.  Vn  tumor  debajo  de  la  lengua  con  inflamación. 
Etiam.  Vnpez  de  la  mar.  Plin.  lib.  32.  cap.  11. 

Battologia  ,  a?.  Superfluidad  de  palabras ,  y  viciosa  repetición 
de  una  cosa. 

Batuo  ,  is  ,  ere.  Dar  a  uno  de  golpes.  Plaut.  in  Casina. 
Quid  quaeso  potius  ,  quam  sculponeas  ,  quibus  batua- 
tur  tibi  os,  senex  nequissime?  Etiam.  Batirse,  b  pe- 
lear los  gladiadores  :  quos  Batuatores  vocabant.  Suet.  in, 
Calig.  cap.  $4. 

Batus  ,  ti.  Hebraicas  mensura?  genus  fuit ,  teste  Joseph. 
Antiq.  lib.  r.  qua?  continebat  sextarios  72.  ut  docet  Bu- 
darus  in  Commcntario  de  Asse. 

*  Batreli  ,  pelvis.  Lex  gr.  b. 

Baubor  ,  aris.  Ladrar  los  perros  ,  bau,  bau.  Lucret.  lib.  f. 
Et  quum  deserti  baubantur  in  ardibus  omnes. 

*  Baucale.  Pontificale   Romanum  :  Et  bacile  cum    bau- 

cali  pro  manibus  abluendis,  quassinguli  ad  suas  map- 
pulas  abstergunt.  f  Baucalcm  ,  gellonem.  Gloss.  Isid. 
&:   Pytxi. 

*  Bavius  &r  Mxvius.  Malos  poetas  embidiosos  tic  la  gloria 

de  Virgilio.  Abiit  in  Proverb.  Es  un  Bavia  ,  ü  Bavieca. 
Salas. 

*  Baxea?  ,  arum.  Chinelas  ,  b  alcorques.    Apul.  de  Asi,¡o  áu- 

reo. Plaut.  in  Menxc.  Se.  j.h.  Quis  iste  est  penicu- 
lus  ,  quo   extergentur  baxea?. 
*  Ba2ana  ,  saeculus.  Gloss.  gr.  b. 

BD 

Bdellium  ii.  El  Bdclio  árbol.  Galen.  lib.  (■.  Simplicium 
dúo  bdellii  constituit  genera  ,  Sciticum  &  Arabicum: 
quorum  Scythicum  nigiius  est  ,  magisque  resinosum: 
Arabicum  translucidius,  &:  siccius.  Vide  plura  de  hoc 
apud  Plin.  lib.  11.  cap.  9.  &■  Dioscor.  lib.  i.cap.  69. 
•í  Apud  Priscian.  lib.  1.  Bdellium  ,  bdelyros.  genus 
lapidis. 
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Beatus  ,  a,  um.  Cosa  dichosa  ,  bienaventurada.  Beati.  Los 
bienaventurados  que  gozan  de  Dios.  ^  Beatus.  El  hom- 
bre rico  y  de  conveniencias .  Juvenal.  Sat.  1.  Horat.  Ub.i. 
Carm.  Ode  4.  ^  In  beato  omnia  beata.  En  el  bueno  to^ 
do  es  bueno.  Nihil  est  ab  omni  parte  beatum.  No  hay 
muía  sin  tacha  :  ni  alguno  hay  tan  feliz  ,  que  no  tenga  al- 
guna desgracia.  Non  est  beatus  qui  se  nesciat.  Senec. 
Dichoso  es  el  que  se  conoce  a  sí  mismo.  No  es  feliz  quien  no 
conoce  el  bien  que  posee. 

Beaiulus,  a,  um  ,  diminut.  Pers.  Sat.  3.  Beaté  adv.  Fe- 
lizmente, f  Beatificus  ,  a  ,  um.  £>ue  hace  bienaventu- 
rados ,  Dios.  Apulei.  de  Dogmate  Platonis.  Deus  beatus, 
&  beatificus  ,  optimus.  <[  Beatitas  ,  atis  ,  &  BeatitUr 
do.  Felicidad  ,  y  bienaventuranza. 

*  Beo  ,  as,  are.   Hacer    bienaventurado ,  b  beatificar.  Te- 

rent.  in  Andr.  Plaut.  ^  Coelo  aliquem  beare  ,  coclo- 
que  donatum  rite  enuntiare.  Beatificar  a  alguno  por  su 
santidad.  Semet  beare.  Darse  a  buena  vida,  a  deleytes, 
y  regalos.  Phrasis  Epicúrea.  Hoc  me  beat.  Plaut.  Esto 
me  dá  gran  gusto.  9¡  Beare  ,  Ulpianus  ait  ,  est  prodesse, 
/.  honorum  appellatio  §.  Naturaliter  de  V.  S.  Hinc  Bea- 
tus ,  beatior  ,  beatissimus  ,  de  quibus  supra. 
Bebrina  ,  3?.  pellis  castorina.  Piel  de  Castor. 

*  Becarius  ,  vicanus.  El  Aldeano.  Gloss.  gr.  b. 
Bechion,  ii ,  herba  est,  Latine  Tussilago  dicla ,  quia  tus- 

sim  sedat.  Plin.¿/¿.  \e.cap.  6.  Officina;  Ungulam  asini- 
nam  vocant.  Vna  de  asno  ,  hierba. 

*  Bechica  medicamenta.  Medicinas  para  curar  la  tos:  techa 

enim  Cia?ci  tussim  appellant. 

*  Beelphcgor.  ídolo  de  los  Moabitas  ,  llamado  Behcl ,  b  Baa!, 
que  adoraban  en  el  monte  Phegor.  ídem  creditur  cum  Sa- 
turno ,  ut  annotavit  Ca?l.  Rhodig.  Ant.  lib.   13.  cap.  3. 

<f  Beelphtgoris  statua  ,  pro  Priapo  crpias  proverbialiter. 

*  Beelzebub.  Principe  de  los  Demonios.  ídolo  de  los  Aca- 
ronitas:  quo  nomine  Jdolum  musca?  significatur.  Bel, 
inquit  Hicronymus,  &  Etel  ,  &  Bahal  ídem  Hebrañs 
est  :  nara  üs  vocibus  indicatur  Idolum  :  Zebub  autein 
musenm  signiricat. 

Belbus  ,  i  ,  qua?  &  hyena.  Fiera  astutísima,  que  de  noche 
llora  como  una  persona  para  devorar  a  los  que  movidos  de 
lastima  vayan  a  socorrerla. 

*  Belenium  ,  ii.  Veneno  de  Pcrsia;  pero  trasladado  ¿Egip- 

to y  Palestina,  comentó  a  usarse  sin  peligro.  Putatur  idem 
esse  quod  Crateias  Medicus  Helenium  iEgyptium  vo- 
cat.  Vide   Ruell.  lib.  2.  cap.  11. 

Belial  ,  perversus  ,    absque   iugo. 

Bcllaria  ,  orum  Gr.  tragemata.  Postres  de  mesa  ,  frutas ,  b 
dulces  ,  y  aun  vinos  dulces  :  qua?  &  secunda?  mensa?  ap- 
pellantur. 

Bellator  ,  Bellatrix  ,  Bellax  ,  vide  Bellum. 

Bcllica  ,  ca?.  Vna  columnilla  delante  del  templo  de  Belona, 
sobre  la  qual  ponian  una  lanza  los  Romanos  quando  pu- 
blicaban guerra.  Ftstus. 

Bellicum,  ci  ,  substant.  Cantus  ad  arma  vocans.  Señal  de 
acometer  en  la  guerra  :  unde  Bellicum  canere.  Per  me- 
taphoram  pro  instigare  ad  dissidium.  Cic.  (.  Philipp. 

*  Bellis  ,  vel  Bellius  ,  herba  est  ,  Gallis  Margúeme:  Plin. 
lib.  z6.  cap.  I?.  &  ii.  cap.  8. 

Bellona  ,  a?.  Bdlorum  dea  ,  &  Martis  sóror.  Bellenarii, 
Sacerdotes  Bellonar ,  qui  lacertos  humerosque  conci- 
debant  sanguine  suo  Bellona?  sacrificantes.  Acron. 

Bellua  ,  a?,  v.  Bclua. 

BELLUM  ,  i.  Guerra,  y  todo  el  tiempo  que  dura. 

Belli  ,  adverb.  En  la  guerra.  Plaut.  in  Amph. 

Bellicus  ,  a  ,  um.  Cosa  que   toca  a  guerra. 

Bellieosus,  a,  um.  Cosa  guerrera  ,  belicosa.  Bellicosé ,  ad- 
verb. 
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verb.  Brava  y  porfiadamente  ,  como  en  guerra, 

*  Bellicnpa,p.  c.  genus  veteris  saltatioais  á  Romulo  ins- 

tituto ,  in  qua  cum  armis  saltabant.  Passerat. 
Bellifer,  &  BtUiger  ,  a,  um.E/  que  anda  en  guerras. 
Belli^cio  ,  as,  are,  aut  Bello,  as.  Guerrear.  Cic.  pro 

Eonteio. 
Bcllipotens  ,  entis.  Valiente  y  poderoso  en  la  guerra.  Cic.  3. 

de  Vivin. 

Eellator  ,  is  ,  &  Bellatrix  ,  cis.  El,  o  la  que  pelea  ,  guer- 
read ores. VuZ-  l'b- 1.  Cic. 4.  Tuse.  Bellax,cis.  ídem  quod 
Bcllicosus.  Passerat. 

Bcllatulüs,  Belle  ,  Bellitudo  ,  Bellulus.  Vide  Bonus. 

B. litis.  Vide  Bonus. 

*  Bellosus.  Vetustum  est  nomen  ,  idem  significan*  quod 

Bcllicosus.  Nonius. 

*  Belone  ,  per  simplex  I.  Piscis  est  ,  qui  alio  nomine  di- 

citur  Acus.PÜn.  l\b.  9.  cap.  51. 

*  Belos,  eos:  Latiné  Sagitta,  telum. 

BELUA  ,  x.  Bestia  fiera  ,  sive(  ut  aliimalunt )  Bellua  ge- 
minato  11.  Bestia  fiera  ,  quasi  belligera.  ^  Belua  ctiam 
de  nomine  fero ,  stupido  &  hebeti  dicitur.  Terent.  in 
Eunucho.  Age  nunc  belua  ,  credis  huic  qui  dicat  ? 

Belu..ta  tapetia  dieta  sunt  a  Plauto  in  Pseitd.  beluarum  fi- 
guris  pióla  ,   intextaque. 

Belualis,  vel  bellualis  ,  e.  Cosa  bestial.  Macrob.  Saturnal, 
lib.  •>.  cap.  1.  Educationem  quoque  nutricationis,  tan- 
quam  bellualem  &  asperam  criminatur.  ^  Beluinus, 
a,  um.  Cosa  de  bestia  :  ut  ,  Beluina  rabies.  Ambr.  ^  Be- 
lucsus,  sive  Belluosus  ,  a,  um.  Lugar  de  muchas  bestias. 
Unde  Occeanus  diclus  est  beluosus  ,  a  beluarium  mul- 
titudine,  qua?  ibi  sunr.  Horat.  q.Carm. 

*  Bellutus  ,   bestia;  siinilis.  Fest. 

*  Eelum  ,  telum  ,  unde  Monotelum.    ítem  pars  obscoena? 

virilis.  Casaubon. 
*BeIioculus  ,  gemtna  est  albicans  ,  Belo  Assiriorum  deo 
dicata,  pupillam  pingens  nisram  é  medio  áureo  fulgo- 
re  luetncem.  Vide  Plin.  /.  37.  cap.  10. 

*  Btndidia  ,  Sacra  fuisse  apud  Traces  narrat  Strabo. 
Rhodis.  lell.  anttq.  lib.  18.   cap.  if» 

Bene,  Benediro,  Benefacio  ,  Beneficiarius ,  Benefkiuna. 
Vide  Bene  in  Bonus. 

*  Bcnelinguatus  ,  eloquens  ,  linguax.  Gloss.  gr.  b. 
Benna,  ar,  teste  Festo,  lingua  Galicana  genus  est  vehiculi. 

Unde  Combennones ,  in  eadem  benna  sedentes.  Cato 
dcRcKiat.  cap.  23.  Benna?  emantur  ,  olea;  caduca?  sa- 
liantur. 

*  Benus.  Sic  veteres  dixisse  pro  Bonus  ,  arguk  bene  benig- 

nus.  Passerat.  Chiffl. 

*  Berbena  ,  alias  Verbena  ,  hierba. 

*  Berberion  ,  vel  Berberí  ,  concha-  genus,  ex  qua  unio- 
nes &  margarita:  velluntur.  Vide  Passerat  cum  Cerda. 

*  Berberis ,  planta. 

Berenice  ,  es.  Muger  del  Rey  Ptolomeo  Lago  ,  cuyos  cabellos 
fingen  haber  sido  trasladados  al  Ciclo  en  la  cola  del  Signo 
de  León:  Berenices  coma  ,  constans  ex  septena  stellis, 
trieonis  figura  collocatis. 

*  Bergia  :   erant  viiga:  &  férula?,  quibus  milites  in  exer- 

citationibus  ,  &  incruenta  pugna  utebantur.  Leo,  Mau- 
ritius ,  Cedrenus. 

*  Bevo  ,  onis.  Sacáis  ,  quasi  pero  ,  á  pera  didus.  Mochi- 
la ,  o  talega.  Vide  priores  Buda?i  annotationes. 

*  Berus  ,   est  pretiosa  vestis.    Passerat. 

Beryllus,i.  m.  &  f.  g.  Piedra  preciosa ,  que  tira  a  verde, y 

es  transparente.  Plin.  lib.  37.  cap.  s. 
Bes,  bessis,  m.  g.  Ocho  on\as.  Bes  pretii  est  o¿tava  ejus 

pars.  Passerat." 

*  Bessales  laterculi.  Ladrillos  de  ocho  dedos  de  largo.  Bud. 
lib.  1.  de  As  se, 

BESTIA  ,  a\  Bestia  ,  nombre  común  *  todo  genero  de  ani- 
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males,  ^Bestia  bestiam  noslt.Ambos  son  del  arte.  Ne  bes- 
tia? quidem  ferré  possent.  Cic.  a£t.  5.  va  l'errem.  Ni 
las  mismas  bestias  lo  sufrieran. 

Bestiola,  a?,diminut.  Bestcytcla,  o  animalillo,  Plin.  lib.  11. 
cap.  6. 

Bestiarii ,  orum.  Los  que  eran  condenados  a  pehar  con  las 
bestias  en  el  Anfiteatro.  Hinc  á  Séneca.  Epist.  7i.lu- 
dus  bestiariorum  nuncupatur  ,  quo  bestiarii  depug- 
nabant. 

Beta  ,  a:.  La  acelga.  Plaut.  Pseud.  ^  Beta?  quoque  a"  Dio- 
gene  appellabantur  homines  &  molles  &  cina?d¡.  Un- 
de &  Bctizare  dixit  Augustus  pro  langucie  &  efl'ce- 
minari.  Suec.  in  Aug.  cap.  87.  Vide  Ca?lium  lib.  rj. 
cap.  1 1. 

*  Betizare  ,  lacanizare  ,  betissare ,  languere.  Casaub. 

Beto  ,  is  ,  ere.  Verb.  obsoletum.  Ir:  quasi  bene  ito.Var- 
ro.  Mulierem  qua?  parere  se  non  peterat  ,  foras  be- 
tere  jussit.  Plaut.  Cruc.  Se.  1.  a.  1.  Si  illa  ad  me  betet. 
Id.  Pseud.  Se.  1.  a.  1.  Licet  ne  betere  obsecro  ,  an  non 
licet  ?  Vime  ,  puedome  ir  ,   o  no. 

Betónica,  car.  Betónica  hierba.  Gr  estron.  Plin.  lib.  i?. 
cap.  8.  est  &  alia  species  betónica?  ,  seu  botonica 
coronaria  ,  seu  Betonicum  ahile  ,  vulgo  flores  tuni- 
ci ,  aut   garyophylli ,  teste  Ruellio. 

Betula,  per  simplex  1,  melius  quám  be  tulla  per  dúplex 
11.  Gr.  sernos.  Theoprhasto  semyda.  Árbol  vulgar  de  cor- 
teja muy  blanca  ,  que  los  Romanos  trasplantaron  de  Fran- 
cia en  la  Italia  ,  &:  ex  ea  fasces  conficiebant  ,  qui 
inagistratibus  solebant  prarferri.  Indeque  nomen  sortita 
está  Batuendo  (batuere  enim  ca?dere)  batula,  leviqua 
mutatione  betula. 

*  Bezirides  ,  Vezires  ,    Consiliarii  Imperatoris   Turcici. 

L.  gr.  b.  Los  Visires  del  Gran  Turco. 
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Biarum ,  i.  Era  un  genero  de  vino  para  la  salud  ,  y  contra 
muchas  enfermedades.  Haciaic  de  abas  secadas  al  Sol ,  y 
de  agua  de  la  mar.    Vide  Plin.  lib.  14,  cap.  S. 

*  Biarchi ,  orum  ,  qui  pra?sunt  commeatibus  ,  vitarque 
necessariis  comparando.  Gastadores  ,  b  Despenseros. 
Bios  enim  Grxcé  ,  non  modo  vitain  ,  verum  etiam  vic- 
tum  significat. 

*  Bibesia  ,  a?.  Deseo  de  beber.  Fest.  Perediam  &r  bibesiam 

finxit  sua  consuetudiiie  ,  cum  intelligi  voluit  cupi- 
ditatem  edendi  &  bibendi.  Locus  est  m  Cantil. 
aíl,  3. 

*  Biblia  ,  orum.  Los  Libros  Sagrados,  b  la  Biblia. 

Bibliographus  ,  i,  Librarius.  El  que  escribe  ,  b  traslada  li- 
bros, f  Bibliochecarius  ,  qui  códices  servar.  El  Biblio- 
tecario. ^  Bibliopegus ,  qui  libros  compingit.  El  que 
enqnaderna  libros  ,  Librero.  Ciceroni  glutinator  ^  Bi- 
bliopola ,   a?.  Mercader  de  libros. 

*  Bibliotaphi  ,  orum.  Son  los  que  por  no  manifestar  a  otros 
lo  que  saben  ,  guardan  los  libros  especiales  que  logran  ,  sin 
querer  que  los  vea  alma   nacida.  Passerat. 

Bibliotheca  ,  ca?.  Librería  común,  b  Bibloteca.  Bibliotheca- 
lis,  e.  Lo  que  pertenece  a  Biblioteca  :  ut  Bibliotecalis  co- 
pia. Martial. 

Biblus  ,  i,  f.  g.  Gr.  Biblos,  j'uncum  significar.  ítem  -£gyp- 
ti  arborem  ,  qua?  &  Papyrus  ,  cujus  cortice  ad  char- 
ras ,  ligno  autem  ad  navigia  utebantur.  Lucan.  lib.  3. 

BIBO,  is  ,  ere,  bibi,  bibitum.  Beber.  ^  Bibere  aure.  Escu- 
char ,  oir  con  cuidado.  Horat.  lib.  Carm.  1.  Ode  3.  Pug- 
nas &  exaétos  tyrannos  Densum  humeris  bibit  aure 
vulgus. 

Bibax  ,  cis  ,  Se  Bibosus  :  qui  est  bibendi  avidus.  Bebedor. 
^  Bibaculus ,  i  ,   dimin.    Bebedor    grande.    ^    Bibaci- 

tas, 
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cas  ,  atls.  apetito  de  beber. 

*  Bibones  ,  musca;  sunt.  Passerat. 

*  Bibitor  j  potor.  Sidon.  Bebedor. 

Bibilus  ,  a  ,  utn.  Cosa  que  bebe  ,  b  embebe.  Papyms  bibula, 
seu  charta  bibula.  Papel  que  se  cala.  Lucan.  ^  Bibu- 
lum  Falernum  ,  Horat.  Vmo  de  Falerno  que  se  dexa 
bebe?. 

*  Bibrevis  ,  pes  pyrrhichius.  Gram.  lib.  3. 

Bíceps ,  Biclinium  ,  Bicolor  ,  Bicornis ,  Bicorpor ,  Bicu- 
bitalis  ,  vide  Bis. 

*  Bicerres.  Gr.  dimalloi ,  dil^rosoi.  Gloss.  v.  dimallos ,  est 
utrinque  villosus,  di{rossos  est  utrinque  fimbriatus.  Ex 
bis  &  cirrus.  Bicerres  itaque  sunt ,  qui  seítos  habenc 
pilos. 

*  Bicoxum.  Gr.  dimeron.  Gloss.  á  bis  &  coxa. 

*  Bidellus  ,  i ,  gymnasii  custos.  Alciat.  El  Bedel  de  Es- 
cuelas. 

*  Bigerrica  ,  vestís  rufa  ,  &  villis  hispida. 

*  Bigerriga  ,  vestís  est  Gallica. 

*  Biglator  ,  vigilator.  Lex.  gr.  b. 

*  Biglaticum  a?s  ,  quod  vigiles  accipiebant.  ídem. 
BILIS  ,  is  ,  f.  g.  La  colera  ,  humor  :   qua?  dicitur  flava,  Ut 

ab  Atra  viü  distingiutur  ,  que  es  la  melancolía.  \  Bilis 
pro  ita  ,  qua?  á  bile  excitatur.  Horat.  2.  Scrm.  Stat.  13. 
Plaut.  Amphit.  Delirat  uxor ,  atra  bili  percita  est.^Mas- 
cula  bilis.  Ira  'vehemente  y  furiosa.  Pers.  Sat.  5.  f  Inest 
&  fórmica?,  &  serplio  bilis.  No  hay  quien  no  salte  ,  en  pi- 
tándole. 

*  Bilis,   apud  Afros  appellatur  semen  humanum  humi 

profusum.  Festus. 
Biliosus,  a  ,  um.  Colérico  ,  bilioso:ut  sanguis  biliosus,  spu- 

tum  biliosum  apud  Corn.  Celsum.  lib.  2.  cap.  7. 
Biothnnatos.  p.  c.  Muerto  violentamente:  ex  vía  violenta,  Se 

thanatos   mors.   Lamprid.  Jul.   Firmic. 
BIS,    adverbium.   Vos -veces. 
Bíceps ,  ipitis.  Cosa  de  dos  caberas. 
Biclinium  ,    ii.   Ve  dos  meses,  sicut  Tricliníum  ,  de  tres. 

Plaut.  in  Baccbid. 
Bicolor,  is.  Cosa  de  dos  célores.  Plín.  lib.   10.  cap.  52. 
Bicornis,  e.  Cosa  de  doscuernos:  ut  Bicornes] furca?.  Virgíl. 

t  .  Oeorg. 
Bicorpor  ,  is ,  omn.  gen.  Ve  dos  cuerpos. 
Bicubit.ilis  ,  e.  Ve  dos  codos.  Plin.  lib.  20.  cap.  23. 
Bidental  ,  is.  Lugar  donde  cayó  rayo..  Horat. 
Bidentes,  ium.  f.  g.  Ovejas  de  dos  dientes  crecidos  ,  o  de  dos 
años ,  aptas  para  los  sacrificios.    ítem  Bidens  ,  instru- 
mentum  rustuum    fossorium ,  quód  dúos  dentes  ha- 
beat.  Juvenal. 
Biduum  ,  i.  Tiempo  de  dos  dias  :  a  quo  Biduanus ,  a  um, 

ut  biduanae  inducia?. 
Biennis  ,  e.  Cosa  de  dos  años.  Bíenníum  ,   ii.  Espacio  de 

dos  anos. 
Bifarius,a  ,  um  ,  quod  duobus  modis  fari  possit,  dúplex, 
Inde  Bifanam.  En  dos  maneras.  Plaut.   Sic    Multífa- 
riam,  Omnifaiiam  ,  Plurifariam. 
*  Bifax.  Gloss.  Isid.  dúos  habens  obtutus  ,  á  duplíci  fa- 

cie.  De  dos   hates. 
Biferus  ,  a  ,  iim,  p.  c.  Loque  llevados  frutos  al  año.  Virgíl. 

a.  Oeorg. 
Bifidus,  a  ,  tim,  p.  c.  Lo  que  se  hiende  en  dos  partes.  Ovid. 

4.  Metam. 
Bifidatus  :  ídem  quod  Bifidus.  Plin. 
Biforís,  e.  Lo  que  tiene  dos  puertas  ,  o  ventanas. 
Biformis  ,  e.  Cosa  de  dos  famas.  ,  o  figuras.  Virgíl.  lib.  6. 
Biformatus  ,  a,  um.  ídem  quod  Biformis.  Cic.  2.  Tuse. 
Bifrons,  tis.  Ve  dos  frentes  ,  ut  Janus. 
Bifurcus,  a,  um.  Ve  dos  ganchos.  Colum.  lib.  í.  cap.  18. 
Bigs  ,  arum,  vel  Bíga  ,  a?.  Coche  de  dos  caballos.  Sueton. 
inTibcr.    Bigarius,  ii.  Cochero,   Bígati  nummi ,  bigas 
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impressas  habentes.  Plín.  lib.  33.  cap.  3. 
Bigamus  ,  p.  c.   Casado  dos  veces. 
*Bigemmis,  e,  quod  habet  duas  gemmas.  Colum.  lib.  9. 

ap.  Passerat. 
Bigenera  ,  um.  Aniraalia  ex  diverso  genere  nata  ,  Leo- 

pardus. 

*  Bigna? ,  gemina?  dicuntur  ,  quia  bis  una  die  nata:  sunt. 

Festus. 

*  Bihernii  vocantur  ,  quibus  in  utrisque  scrotí  partibus 

signa  hernia?  apparent. 
Biiugi.  Vna  junta  de  dos  caballos. 
Bllagium ,  medicamenti  genus.  Passerat.  cum  Cerda. 
Bilanx  ,  cis.  Peso  de  dos  balanzas. 
Bilbio.  Festus  :  Bilbit  factum  est  á  similitudine  sonitus, 

qui  fíe  in  vase.  Bilbit  amphora.  Naevius. 

*  Bilbinus.  Gl.  vet.  videtur   esse  idem  quod  Bombylius, 

á  bilbio. 
Bilibris  ,  e.  Cosa  que  pesa  dos  libras. 
Bilinguis  ,  e.  El  que  sabe  dos  lenguas.  Accipitur  pro  falla- 

ci  apud  Virgíl.  lib.  r. 
Bilix ,  cis.  Lo  que  se  texe  con  dos  hilos  5  b  dos  la%os.  Virgil. 

lib.  12. 

*  Billa  ,  sumentum  ,  asinus :   rectum  est  Veh'lla. 
Bílustris  ,  e.  Cosa  de  dos  lustros  ,   die%  años.  Ovid. 
Bimaris ,  e.  Lugar  entre  dos  mares ,  como  el  Istmo  de  Cona- 
to. Bimaris  Corinthus.  Horat.  lib.  1.  Carm. 

Bimaritus,  qui  duasuxores  habuit.  %  Bímater  ,  Agnomen 
Bacchi,  quod  duas  matres  habuerit,  Semelem  &  Jo- 
vem  ,  matris  fungentem  officio. 
Bimembris ,   e.    Cosa  dividida  en  dos   miembros.  Bimem- 
bres ,  ium  ,  m.  g.  Los  Centauros.  Ovid.  1.  Metam.  Virg. 
S.JEneld. 
Bimensis,  e.  Espacio  de  dos  meses.  ídem  Biinestris,  e.  Ho- 
rat. /.  3 .  Carm. 
Bimulus  ,  a,  um.  Cosa  que  tiene  dos  años  :  ut  puer  bimrlus. 

Suet.  in  Calig.  cvp.  9. 
Bimus.  Gr.  diennos ,  Trimus,  Quadrimus,  Quimus,  (unde 
Bimatus,  Trimatus,  Quadrimatus,  Quimatus  ).   Lo  que  es 
de  tres ,  quatro  ,  cinco  años  de  edad.  Cato  de  Re  Rust.  cap. 
17.  Nuces   bima? ,  &  Varro  cap.   f.    Sententia   bima 
apud  Cíe.  ad  App.  Sentencia  que  le  permitió  quedar  por  dos- 
años  en  'la  Provincia.  t¡  Bima  dies  ,  pro  biennio.  Pom- 
poníus  D.  lib.  I3.i1/.  7.  1.  8.  §.  2.    Si  annua  ,   bima, 
trima  die  triginta  stipulatus  acceperim  pignus  :  id  est, 
anno ,  biennio  ,  triennio. 
Bini  ,  a?,  a.  Numer.  distribut.  De  dos  en   dos.  Gr.   dittoi. 
Binoctium  ,  ii  (  ut  Trinoclium  )  Gr.  dinibiion  ,  Tiempo  de 

dos  noches.  Tacit.  lib.  3. 
Binomius,  ii.  Cosa  que  tiene  dos  nombra.  Binomiuis  ,  g. 

ídem.  Ovid.  14.  Metam. 
*  Blocolyta? ,  qui  alios  á  vi  prohibent.  Passerat. 
Blpalium  ,  ii.   Cierto  genero  de  a\adon  para  cabar.   VarrO. 
Bipalmis  ,  e.  Cosa  de  dos  palmos.  Varro. 
Biparus  ,  a  ,  um  ,   qui  vel   qua?  bis  peperit. 
Bipatens  ,  tis.  Puertas  que  se  dividen  abriendo :  Bipaten- 

tes  portar.  Virg.  2.  JEneid. 
Bipedalis ,  e.  Cosa,   o  medida  de  dos  pies.  Sueton.  in  Aug. 
Bipedanus  ,  a,  um  ,  sive  Bipedaneus.  ídem  quod  Bipeda- 
lis. Colum. 
Bipennis ,  e.  Lo  que  tiene  dos  alas.  Bippenne  item   dicitur, 
teste  Nonio,  quodutrinq.e  est  acutum.  ^  Hínc  Bipen- 
nis ,  is ,  f.  g.  Hacha  de  dos  cortes.  Virg.  ^  Bipennifer, 
a,  um.  El  que  está  armado  con  ella.  Ovid. 
Bipennula  ,  X.  La  hierba  Pimpinela. 
Bipertio  ,  is  ,  iré  ,  &  Bipertior  ,  iris  ,  vel  Bipartíor ,  iris. 
Dividir  en  despartes.  Colum.  lib.  11. cap.  13.  ^Biparti- 
to, adverb.  bifariam  ,  duplicijer.  En  dos  mitades  ,  en  dos 
maneras.Cxc.  de  Jnvent.  Ca?s.  debell.  Gall.  Romani  con- 
versa signa  bipartito  intuleiunt,  h.  e.  duobus  locis. 

Bi- 
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B¡pes,edis,  adje&v.  Cosa  que  tiene  dos  pies.  Bipedum 
nequissimus.  ti  peor  de  iodos  los  bombes.  Ck.  pro  do- 
mo sita. 

Bircmis  ,  is  ,  f.   S,  Nave  de  dos  ordenes  de  remos.  Phn. 

*Birocum.  '  Gr*  ditrotbon  ,  i  duabus  rocis,  vehiculum, 
Non.  cap.  i.  Cisium  biroti  vehiculi  genus. 

*  Birrus  ,  i ,  vestís  genus.  Vestido  latgo  de  telesiasticos ,  y 

Obispos.  Birrus,  sive  Birrum   lacernum.  Capa  aguade- 
ra colorada  contra  el  agua.  Cerd.  apud  Salas. 
Bisellium  ,  ü.  Escaño  donde  se  sientan  dos,  b  de  dos  asien* 
toí.  Vano  lib.  4.  de  Ling.  Lat. 

*  Biseca,  Porca  dicitur ,  á  cujus  cervice  seca?  bifariam 

dividuncur,  quum  jam  esse  incipit  major  sécate  sex 
¡riensium.  Fest. 
Bisextus,  sive  Bissexcus.  Bisiesto.  Via  intercalar  que  cada 
quatro  años  se  añade  ,  para  igualar  el  año  al  curso  del 
Sol.  tstedia  se  añade  al  24.  de  Febrero  ,  y  porque  entontes 
dos  dias  seguidos ,  se  dice  Sexto  Kalendas  Martias  ,  para 
que  el  mes  tenga  z9.  dias  ;  por  eso  se  llama  Bisiesto. 

*  Bison  ,  onis  ,  vel  ontis  ,  species  bovis  silvescris  ,  cu;us 

meminit  Plin.  lib.  8.  cap.  15. 

*  Bison  Pausania?.  Animal  ferum  &  deforme  prolixicate 

jubarum  ,  &  reliquo  corpore,  cervi  tígura ,  media  fron- 
te inter  aures  unum  cornu  habens.  Marcial,  in  Amph. 
lili  cessit  atrox  bubalus,  atque  bison. 

*  Bispcllo,  vide  Vespillo. 

*  Bissa,  vas. 

*  Bistinia? ,  trulla?.  Lex.  gr.  b. 

Bisulcus ,  a ,  um.  Lo  que  tiene  la  uña  hendida.  Accipitur 
etiam  pro  omni  eo  quod  in  duas  cúspides  dívisum  est. 
Unde  Bisulcam  caudam  dixit  Plinius  :  &  bisulcos  ar- 
borum  surculos  Columella  de  Arborib.  cap.  6. 

Bisultor  ,  is ,  Martis  cognomen  ,  á  bis  ulciscendo  imposi- 
tum.  Ovíd.  <¡.  Fastor. 

*  Bitalassus  ,  á  bis  desceadit ,  estque  cüm  animus  jam  in 

hanc  ,  jam  in  illam  parcem  propendet,  utique  in  anci- 
piti  conscitutus, 

*  Bitalia  ,  viítualia.  Lex.  g.  b, 

*  Bicaxídes  ,  milites  Turcicí.    ídem. 
Bichymum  niel.  Víde  ¡nfra  in  dictione  Thymus. 
Bitumen  ,  inís.  Betún.  BLrumineus,  a  ,  um.  Cosa  de  betún, 

Ovid.15.  Mettm. 
Bitumino,  as.  Embetunar.  Aqua  bituminata.  Plin.  Ub.31. 

cap.  6. 
Bivira  ,  a?  ,  antiqui  dicebant  pro  vidua  ,  teste  Nonio. 
Bivium  ,  ii.  Voí  caminos  juntos  ,   sicut  Trivíum  ,  Quadri- 

vium ,  tres,  b  quatro  caminos.  Varro.  Bibium  enim  no- 

bis  natura  ad  culturam  dedit ,  experientiam  &  imita- 

tionem  :  id  est ,  dúo  adju menta. 
Bivius  ,  a  ,  um.  Lo  que  hace  a  dos  cesas.  Gr.  ampliados. 

Virg.  11.  Jtneid. 

*  Biciera ,  buceula.  Lex.  gr.  b, 
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*  Bkc~tero,  as,  Vide  Blatero. 

Bla?sus  ,  si.  El  impedido  de  la  lengua  ,  b  el  tartamudo.  Grx- 
ci  etiam  hoc  nomen  ad  alia  membra  transferunt:  Bla?- 
sosque  appellant  quos  paralytícos  appdlamus  :  &  eos 
qui  crura  habent  in  diversum  aéca  ,  quos  Latiní  Val- 
gios  ,  &  Varieos  ,  &  Varros  appellant.  Vide  Cari. 
Khodig.  lib.  4.  cap.  1 1.  &  Bud.  in  annot.  Vand. 

Blande  ,  ^  Blanditer  ,  vide  Blandas. 

BLANDIOR,  iris,  itus.  Albagar  ,  o  lisongear.  Cic.  ^  Blan- 
ditus ,  us  ,  ui.  Lisonja  ,  b  alhago.  f  Blanditus  ,  a,  um, 
particip.  Plin.  lib.  10.  cap.  13.  Blandita  peregrinado, 
pro  grata ,  jucunda. 

Blandus  ,  a  ,  um.  Cosa  apacible  ,  afable  ,  tratable  ,  gustosa, 
atrañiva ,  alhagiaña.   Cic.  ^  Blandulus  ,  a,   um,   di- 
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min.  %  Blande,  &  Blanditer,  adverb.  Albagueña  7 
lisongeramcnte.  ^  Blanditiin  ,  idem  quod  Blanditer. 
Lucret.  lib.i.  %,  Blandiculus,  &:  Blandicellus  ,  dimin. 
ut  Blandicella  verba  apud  Fesrum. 

Blandidicus  ,  qui  blande  loquitur.  ti  que  habla  melosa  y 
lisongeramcnte,  Plauc.  in  Pmnult.  Nunc  mihi  blandidi- 
cus es, 

Blandírico,  blandum  fació.  Gr.  epiao.  Perottus. 

Blandiloquus,  a,  um.  ti  que  habla  lisongeando  :  ut  Vox 
blandiloqua.  Sencc.  in  Agam.  ^  Blandiloquens  ,idem. 
Macrob.  z.  Saturnal.  Submissa  placidé  blandiloquens 
oratio. 

Blandiloquentulus ,  dimin.  Plaut.  Trinum. 

Blandiloquencia,  3?.  Gr.  chresologia.tl  habla  lisongera.  Cic. 
d)  Nat.  Veor. 

Blandicia  ,  a?,  &_Blanditia?  ,  arum.  Et  Blandimentum,t¡. 
Ternuras,  cariños,  albugos,  b  ademanes alb agüenos.  Plaut. 
Cic.  &c. 

Blapslgonia  ,  a? ,  quasi  prolis  detrimentum.  ghiando  no 
enxambran  las  abejas ,  por  enfermedad ,  b  infecundidad  na- 
tural :  a  biapió ,  noceo  ,  &;  ganos  fcetus  ,  sive  proles. 
Plin.  lib.11.  cap,i9. 

BLASPHEM1A,  x.  Maldición,  afrenta,  vituperio  contra. 
Dios  ,  y  sus  Santos  ,  atribuyéndole  lo  que  no  es  ,  b  torpemen- 
te injuriándole. 

Blasphémo,  as,  are.  Decir  esto.  Blasphemus.  ti  que  blas- 
fema. Hinc  Blaspheme ,  adverb.  Con  blasfemia. 

BLATERO ,  as  x  vel  Blatio  is.  Hablar  sin  proposito  ,  ne- 
ciamente ,  (y  como  suele  decirse  )  a  tontas  y  a.  locas.  Gell. 
lib.i.  cap.i^.  Horac.  ^  Blacero,  nis.  Hablador ,  parlero, 
mentiroso.  Gell.  lib.  1 .  cap.  1 5 .  in  fine.  <f  Blaceratus  ,  ina- 
nicer  efrutitus.  Apul.  in  Apolog. 

Blacta,  a?.  La  polilla  ,  gusanico  perjudicial  a  abejas  ,  vesti- 
dos, libros  &c.  Etiam.  La  purpura.  Sidon.  in  Panegyr. 
Pontuscascoria,blacram  Tyrus,xraCorinchus.^  Eciam. 
ti  gusano  de  la  seda  :  Unde  Blactea  vescis  ,  &  Blatteum 
paludamencum  ,  apud  Lampridium  ,  Capicolinumque, 
pro  sérico  &  precioso  ,  vel  eciam  purpureo.  ^  Blacca 
eciam.  ti  trigo  1  ubio  de  color  de  oro.  <[  Blacca?  lucifuga: 
Virgilii ,  nigra  animalia  sunt  scarabeis ,  vel  giyllis 
simillima  ,  velocia  ,  qui  interdiu  delicescunc.  Gra?ci 
silphas  vocanc. 

Blaccarius,  adjeétiy.  Senec.  tpist.  $6.  Ac  nunc  blaccaría 
vocanc  balnea  ,  si  qua  non  ita  aperca  sunc ,  uc  totius 
diei  solem  fenescris  amplissimis  recipiant. 

Blatteria,  a?,  herba  est  verbasco  similis:  qua?  abjecra  blat- 
tas  in  secoatrahit,un4e  &  nomen  accepit.  Plin.  /.zj, 
cap. 9. 

Blatteus  ,  a  ,  um.  Purpureus.  Ke.ro  ,  b  colorado.  Eutropius 
in  Nerón. 

Blax  ,  cis.  Scolidus  ,  mollis ,  delicatus ,  lascivus  ,  qui 
nescic  res  discernere  ,  &  qui  se  inanicer  iaélac.  Festus, 
Luxurioso  ,  delicado  ,  bobo. 

Blechnon.  E/  Helécho,  hierba.  Plin.  lib. 17.  cap. 9,  &lib.io. 
cap.  14. 

Blennus  ,  stultus.  Plaut.  in  Bacchid. 

*  Blenones  ,  pucidi ,  lurcosi.  £>ue  huelen  a  sobaquina. 
Blepharo,  nis.  El  que  tiene  grandes  cejas.  Plauc.  in  Amphi- 

truo: 
Blesci ,  orum  :  quibus  excrorsum  sunt  crura  ,  sicut  rcedi 

quibus  introrsum  sunt.  Auchor  Pcolom. 
Blesus,  vide  Blasus. 

*  Bleces  ,  specijes  calceamenti  dicta  ,  quod  pedes  oflfen- 
dac. 

*  Blecrum  ,  clavus  ferreus  :  dictus  á  Gr.  bailo  ,  jaéto, 
mitco  ,  quód  in  aliquid  impingendo  immicacui.  Bletra 
ofiéndencia  ,  pra?sercim  pedes  ,  qua?  sqlicec  obji- 
ciuntür. 

Bliccum  ,  ti.  E¿  bledo  ¡hierba  despreciable.  Hinc  BücceuSja, 

um. 
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um.  Cosa  que  no  vale  un  bledo.   Uxor  blitea. 
Trucul.  pro  inutili. 

BO 


Plaut.  ¡n 


Boa ,  a?.  Culebra  ,  o  serpiente  de  extraordinaria  grandeva  ,  en 
cuyo  buche  se  halló  emero  tragado  un  niño.  De  qua  Plin. 
lib.8.  cap.14.  Si  Festus.  ^  Etiam  Boa  morbi  genus, 
quum  corpora  papularum  multitudine  rubent  ,  á  fimo 
bubulo  ,  cujus  litu  máxime  tollitur  ,  ita  diílum.  Plin. 
¡ib.  i  8.  cap.il. 

Boaria  ,  Boarius  ,  viJe  Bos. 

Boaria  ,  lappa  ,  herba  nota  ,  cujus  radix  é  vino  pota  ,  ar- 
ticulis  mirificé  prodest.  Passerat. 

*  Boebodes  ,  dignitatis  noraen  Constantinop.  Lex.  gr.  b. 

Baiboda.  ■_.'•' 

Bocas  ,  inquit  Festus  ,  genus  piscis  :  a  boando  ,  id  est, 
clamando  appellatum.  Bo^es  (  ut  ex  Speusippo  annota- 
vit  Hermolaus  )  sunt  leucominides  ,  hoc  est ,  masna: 
candidiores,  quas  nos  Cirros,  sive  Oirrulos  vocamus. 
Une  espece  de  harenes.  Plin.  apud  Passerat.  Hisp. 
.  Sogas. 

Boethi ,  orum.  Los  que  a  otros  ayudan  ,  como  escribientes  a. 
los  Escribanos  en  sus  papeles ,  á  Gr.  boethein  ,  hoc  est, 
adjuvando.  L.  unicuique  ,  C.  de  prox.  sacr.  scrin. 

Bote  ,  arum.  Prisiones  asi  de  hierro  ,  como  cepos  de  madera, 
teste  Festo  :  seu  torquis  damnatorum  ,  quod  quasi 
jugum  in  bove  sit.  Plaut.  in  Asmar.  &  Capt.  Se.  i.  a  a. 
Et  boius  boiam  terit. 

*  Bolbophaga  ,  edulii  genus.  Casaub.  Bolbitum  ,  i.  Boñi- 
ga de  buey.  Plin.  Hb.iS.  cap.  17. 

Bolenia,  gemma  qua?  nimbo  invenitur   gleba?  similitudi- 

ne.  Plin.  lib.  37.  cap. 11. 
Boletaria  ,  genus  vasis.  Martial.  tpigr.  101.   lib.  14.  Se 

Interp.  Juvenal  Sat.  11. 
Boletus  ,  i.   Cierto  genero  de  setas  ,  o  hongos  regalados  por  su 

aderezo  ,  en  que  se   dio  al   imperador  Claudio   la   muerte 

con  veneno.  Plin.  lib.  22.  cap.  22.    Sueton.  in   Claudio, 

cap.  44. 

*  Bolias  ,  machina  bellica.  Lex.  gr.  b. 

Bolis  ,  idis  ,  f.  g.  Vna  lanxitla  que  se  arrojaba  con  una  cuer- 

'  da.  Etíann  Vnas  exhalaciones  encendidas  que  se  engendran 
en  la  suprema  región  dclayre.  Plin.  lil/.z.  cap. 16.  Etiam. 
La  sonda  del  navio  ,  con  que  se  mide  la  altura  del  agua. 
Acia  Apostolor. 

*Bolona?,  sunt  cetarii,  qui  diversa  genera  piscium 
emunt.  Pescaderos  que  compran  peces  para  vender. 

Bolus  ,  li.  Pedazo,  o  bocado  de  comida  ,  o  de  alguna  otra 
cosa.  Unde ,  Bolum  terrae,  glebam  dicimus  :  Bolum 
argenti ,  Massam  argenteam.  ^  Bolum  alicui  e  fau- 
cibus  eripere.  Terent.  in  Heat.  Quitarle  a  uno  el  boca- 
do de  la  boca.  ^  Ne  bolus  quidem  relictus.  Aun  no  me 
han  dexado  un  bocado  que  comer.  Tribus  bolis.  Plaut.  in 
Ciircul.  Si  tu  vis  tribus  bolis  ,  velim  chlamydem.  Si  tu 
quieres  ,  en  tres  manos  jugaré  esta  capa.  ^  Bolus  penúl- 
tima brevi  ,  significa  la  suerte,  o  la  red  misma  del 
pescador.  Plaut.  in  Rud.  ^  Bolus  Armenia  ,  i.  g.  El 
Bolo  Armcnico. 

*  Bombarda  ,  tormentum  ferreum ,  fístula  a?nea  ,  machi- 

na ignívoma.   La  bombarda. 
Bombax  ,  á  veteribus  usurpa tum  est  pro  adverbio  con- 

temnentis  ,  vel  negligentis.  Plaut.   in  Pseud.  Fur.  B. 

baba?.  P.  fugitive.  B. bombax.  C.  fraus  populi.  B.  pla- 

nissimé.   Vayase  para  picaro  embustero. 
Eombus,  i.    Son  ronco  de  trompetas.  Persius.   Etiam.  El 

zumbido  de  las  abejas.   Varro :  Si  apes  intus  faciunt 

bombum. 
Bombilo ,  as,  p.  c.  Zumbar  las  abejas,    Bombilat  ore  le- 

gens  muñera  inellis  apis.  Author  carminis  de  Philo- 
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mela.  Bombilatio,  nis.  Este  zumbido. 
Bombilius  ,    ii.    Especie  de    abeja   grande  que  mete  mucho 

\nmbidu  :  pero  inútil  para  hacer  la  miel;  hace  de  lodo  sus 

panales.   Hinc    proverbiali   figura,   Homo   bombilius. 

Hombre  que   habla   mucho,  y  promete  mucho,  mas  nada 

hace. 
Bombilis  ,  ¡s.  El  gusano  de  seda  imperfetto ,  o  quandonace. 

Plin.  lib.  n.  cap.  1.  guando  está  mas  crecido  se  llama 

Necydalus. 
BOMBYX ,    icis ,  m.    g.    El  gusano  de  la  seda  perfeño. 

^  Bombicinus  ,  a,  um.  Cosa  de  seda.  Bombicina,  orum. 

Vestidos  muy  delicados  de  seda.  Martial. 
Bomolochus  ,  i.   Socarrón  ,  que  con  chancas  y  artificio  saca, 

y  hurta   quanto  puede.  Vide  Cxlium  Rhodig.  Anttquit. 

leti.  19.  cap.  6, 

*  Bomugijsonusauditiinpaludibus  instar  mugitusboum. 

Ex  Arist.  Delrius. 

Bona  ,  orum.    Vide  Bonus. 

Bonasus ,  i.  Animal  fiero  con  cabera  de  toro  ,  Cuerpo  y  Cri- 
nes de  caballo  ,  cuernos  torcidos ,  y  brama  como  buey.  De 
quo  Plin.  lib.  8.  cap.    15. 

BONUS  3  a  ,  um.  Cosa  buena,  por  sí  apacible  ,  qual  es  U 
virtud.  Bonum  absoluté.  Bien  por  si  solo,  bueno.  Ali- 
quando  bonum  sumitur  pro  bonitate  &  humanitate :  ut 
cum  dicimus  ,  Ex  a?quo  &  bono  judicare.  Aliquando 
pro  magno  :  ut  Bona  pars  montis.  ítem  pro  otio  & 
quiete :  sicut  malum  pro  labjore.  Séneca.  Delicatus, 
&  bono  semper  assuetus. 

Bona  ,  orum.  Bienes  de  fortuna  ,  hacienda  ,  posesiones.  Un- 
de hereditaria  bona  ,  heredados.  Melior ,  comparar. 
Melioro ,  as.  Optimus ,  superlat.  Vide  infra  in  su'ts 
locis. 

Bellus  ,  a  ,  um  ,  diminutivum  á  Bonus.  Bello ,  y  hermoso. 
Bellior  ,  comparar.  Varro.  Gra?ci  belliores  quám  Ro- 
mani  nostri.  Bellissimus  ,  superlat.  Bellísimo.  Terent. 
Adelph. 

Bellatulus  ,  a , um , &  Bellulus,  a  ,  um.  Bonito  ,  bonitico. 
Plaut.  ^  Belliatus,  a,  um.  ídem.  Plaut.  in  Rud.  ^Bel- 
lé  ,  adverb.  Bellamente. 

Bellicudo,  nis:  ornatus  ,  pulchritudo.  Festus.  Bonitas, 
atis .  Bondad  ,  benignidad  ,  candor  y  blandura  de  genio. 
Plin.  Cic.  3.  Offic. 

Bene,  adverb.  á  Bonus.  Bien  ,  felizmente .  *¡  Bene  sit,  & 
Bonum  sit ,  erant  bene  precandi  aque  optandi  formu- 
la1. Pers.  Virgil.  in  Bitcol. 

Benedico  ,  ¡s ,  prop.  Hablar  eloquentemente.  Bene  dicere, 
&  dicere  bene.  Orar  según  retorica.  Etiam.  Hablar  bien. 
Transfertur  ad  Sacra.  Bendecir. 

Benediftio ,  nis.  Bendición.  Apul.  in  Hermetis  Asclepio. 
^  BenedicHo  pro  Eleemosyna  apud  Auftores  Ecclesias- 
ticos. 

*  Benedicta  ,  orum  ,  Bona  verba  ,  placida,  &  benevolen- 

tia?  plena,  quibus  opponuntur  Malediíla.  Bene  dic- 
ta etiam  divisis  didlionibus.  Lo  bien  dicho.  Cic.  z.  de 
Nat.Dcor.  Benedicta,  male  interpretan. 

Brnedicé  ,  p.  c.  adverb.  Con  buena  labia.  Plaut.  in  Asinar. 
Cum  ¡lliciebas  blandé  ad  te  ,  &.benedicé. 

Bencfacio  ,  is.  Bien  hacer  ,  i  hacer  bien.  Benefacere  cum 
Dativo.  Hacer  beneficio,  o  socorrer. ^  Benefactum  ,i.  La 
buena  obra  que  se  hace. 

ítem  Benefacta ,  pro  preciaré  gestis.  Hi%añas.  Pro- 
pert. 

Beneficus,  a  ,  um.  Liberal  en  hacer  bien  a  otro.  Compara- 
tivum  habet  Beneficentior ,  &:  Superl.  Beneficentis- 
simus. 

Beneficiarius.  A  quien  se  hace  bien.  Etiam.  El  Soldado  que 
por  privilegio  especial  del  Principe  era  jubilado. 

Benericium  ,  ii.  Beneficio,  merced  ,  buena  obra  que  a  uno 
se  hace. 

Be- 


BO 

Bcneficium  etiam  ,  ídem  quod    Feudum.  Lib.  i.  Fcudor. 

tit.  i.  Inde  Beneficiare ,   pío    infeudare,   vel  feudunj 

alicui  tribuere. 
Benefkentia  ,  ar.   Liberalidad  en  limosnas ,  mertedes ,  u  otras 

obras  de  piedad. 

*  Bcnevaletudo  s  única  diftio  esc.  In  Aftis  Cypriani  Mar- 

tyris.  Salud. 

Benevolens  ,  cis ,  p.c  &  Benevolus ,  a  ,  um.  El  que  quie- 
re y  desea  como  amigo  bien  a  oiro.  Benevolé ,  adv.  Con 
amor ,  y  j¡nc%a. 

Benevolcntus ,  pro  Benevolus.  Plaut.  Trucul.  Benevolen- 
tior,  &  Benevolentissimus.  Cic.  lib.  i.  Epist.  Scrib. 
Largus  in  Epist. 

Bcnevolentia  ,  a?.  Este  favor  ,  buen  querer  ,  y  amistad. 
Cic.  i.  Offic. 

Benignus,  Liberal ,  benigna,  clemente.  Benigné  :  Liberal  y 
benignamente.   Benigniter  :  ídem  Nonius. 

Benigriitas  ,  atis.  Liberalidad ,  franqueza  con  cariño  y  pie- 
dad. Cic.  i.  Offic. 

BOOTES  ,  is  ,  vel  Bootes ,  se.  Signo  del  Ciclo  ,  á  bove. 
Saquero  que  anda  con  el  carro  del  Cielo.  Arftophylax 
diétus. 

Borato,  nis ,  herba  qua?  alio  nomine  Buglossum.  Vide 
huglossum. 

*  Boidacas  ,  rana.  Lex.  gr.  b. 

*  Bordonia,  jumenta  sunt ,  mulli ,  burdones.  Chiffl. 
Bóreas  ,  ese  ,  m.g.  Viento  cierno  ,  regañón.  Boreus  ,  a  ,  um. 

Cosa  septentrional  :  ut  Axis  boreus  apud  Ovid.  4.  Trist. 

*  Bortx  ,  gemina;  sunt  ex  Iaspidum  generibus  cáelo  au- 
tumnali  matutino  similes.  Plin.  lib. 37 .  cap.S. 

Borsycites.  Win.  lib. 37.  cap.i  1.  Gemma  est,  in  nigro  ra- 
mosa, candidis ,  aut  sanguineis  frondibus. 

*  Bortanea  ,  testa  manualis  ;  forte  portanea,  quod  manu 
portetur.  Chiffl. 

*  Boryptes  ,  gemma  nigra  ,  sanguineis   &  albis  nodis. 

Plin.  lib. 37.  cap.  10. 

BOS  ,  bovis  ,  f.  &  m.  g.  Buey  ,  baca  ,  o  toro.  Bos  in  civi- 
tate  :  Quien  de  jornalero  te  metió  a  caballero? 

Bos  apud  seipsum  pulverem  movet.  El  mismo  se  hace  el 
daño.  Si  bovem  non  possis,  asinum  agas.  Ha\  loque  pu- 
dieres ,  ya  que  no  puedes  todo  lo  que  quieres.  Volcntem 
bovem  ducito.  Mas  vale  grado  que  ¡ucryt.  Bos  alienus 
semper  foras  prospeéh'.t.  Lo  agev.o  siempre  clama  por  su 
dueño.  Bobes  messis  tempus  expeótant.  Súfrase  quien 
penas  tiene  ¡que  tiempo  tras  tiempo  viene.  Bos  ad  ptassepe: 
Bos  in  stabulo.  Comer  la  radon  de  valde. 
•Boves  Lucas ,  Elephantes.  Ennius. 

Boalia,  aut  Bupetice  ,  sive  Bupetii  ,  orum.  Fiestas  en  honra 
de  los  bueyes ,  corriéndolos  como  nosotios  los  toros.  Boa- 
rius,  a,  um.  Cosa  de  bueyes :  ut  Boarium  forum.  Plin. 
Hb.18.  cap.i.  &  54.  cap.i. 

Bco ,  as  ,  are.  Mugir  ,  b  bramar  el  buey.  Plaut.  in  Ampb. 
Boo  ,  is,  iré.  ídem  significa! :  verb.  antiq.  Varro. 

Bovare  ,  dicuntur  boves  ,  cum  vocem  emittunt.  Varro 
lib.  6.  de  L.  L.  Hinc  Reboo. 

*  Bostar  ,  locus  ubi  boves  stare  consueverunt.  Gl.  Isid. 

Vel  ubi  corpora  boum  comburuntur.  Cathol.  Boatim, 
&c  Bovatim  ,  adverb.  Ad  similitudinem  bovis.  Nigid. 
apud  Nonium. 

Bovile  ,  is  ,  p.  p.  Boeri^  donde  se  recogen  los  bueyes,.  Colum. 
Bovillus  vel  Bovinus  ,  a  .  um.  Cosa  de  buey  :  ut  Bovi- 
na caro.  Plin. 

Bovinor  ,  aris.  Convitior  ,  &  quasi  in  aliquem  mugió. 
Unde  Bovinatores  dicti  sunt ,  quos  derisores  dicimus: 
Se  Bovinatio  ,  convitium.  Gcll.lib.11.  cap.7. 

Bubsequa  ,  s. ,  p.  c.  Saquero  ,  bueyero.  Bubile,  is  ,  ídem 
quod  Bovile.  Bubukus,ci.  Bueyero.  Cic.  1.  de  Nat. 
Vcor. 

Bubulcitor,  aris,  p.c.    Hacer  ene  oficio.   Plaut.  Mostell. 
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Bubulcitare ,    bubulcoruin  more  clamare  est.  Varro, 
apud  Nonium. 
Bubulus  ,  a,  um  ,  p.  c.  Cosa  de  bueyes  ,  o  bacas.   Plaut. 

Curcul. 
Bucxda,  &  Bucida,  qui  cardicur  loris  é  boum  corio  fac- 

tis.  Plaut.  Mostell. 
Buccria,  x.  Manada  de  bueyes.  Lucr.  lib.  1.  Bucerus,  a,  um. 

ídem  significat,  quod  bubula  habens  cornua.  Ovid.  in 

Mctam.  Armentaque  bucera  pavit. 
Bucólica,  orum.  Poema,  y  canto  pastoril. 
Bucolicon ,  genus  est  Panacis  ,  quod  ex  Macedonia  af- 

fertur.  Plin.  Lb.  2.5.  cap.  4. 
BucuLi  ,  x ,  p.  c.    diminut.  á  bove.  Baquilla  ,  b  ternerilla. 

Virg.  3.  Gcorg. 
Boscas  ,  non  Boscis.  La  negreta,  genero  de  añade.  Col.  /.8. 

cap.  15. 
Boscis  ,  idis.    Volucris  est ,  quar  clausa  pascitur  ,  sicut 

anates  &  coturnices.  Col.  Ub.Z.cap.i^. 
*Bosmorus.  Genero  de   trigo  de  la  India.    Strab.   lib.  if. 

apud  Passerat. 
Bosphorus  ,  i.    Estrecho  de  Mar  :  á  meabili  bovis  transitu. 

imposito  nomine  ,  ut  testatur  Plin.  lib.  6.  capa. 
Bostrychates  ,  is  ,  p.  c.  gemma  crinibus  mulierum  simi- 

lis.  Plin.  lib. 37.  cap.  10. 
Bostrychus.   Dicitur    capülus   plexus ,    &  ca;saiies ,   in 

modum  muliebris  coma?  ornata.  Firmic.  lib. i. 
Botane  ,  es  ,  interpretatur  herba. 
Botanomantia.   Hechicería  por  hierbas. 
Botrus,i.  Racimo,  b  gajo  de  ¡ibas.  ^  Botryo,  onis.  Botrus, 

vel  uva,  praesertim  conditicia.  Martial.  lib.  11. 
*  Botrytis.  Cadmia?  species,  quar  cestudini  arrariarum  fa- 

bricarum  uva;  modo  adharret :    unde  ¿V  nomen  habet. 

Galen. 
Botrys.  Hierba  de  ferusalcn ,    b  bien  granada.    Lag.   Alio 

nomine  á  quibusdam  Ambrosia  ,  &  ab  alus  Artemisia 

vocatur.  Vide  Plin.  lib.  17.  cap.  4. 
Botrytes  :  gemma  qua;  incipienti  uva:  simiüs  est ,  alia  ni- 
gra ,  alia  pampinea,  Vide  Plin.  lib. 37.  cap.  10. 
Botulus,  sive  Botellus,  i.  Morcilla,  b  longaniza  de  sangre, 

b  intestinos  de  puerco.  Martial.  lib.j.  &  lib.  14.  Epig.72. 

Botularius.  El  que  las  hace. 
Box  ,  bocis  :  genus  piscis  marini ,  á  boando,  ut  putatur, 

difluir).  Plin.  lib.a.cap.ult. 
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Brabeutx ,  arum  ,  m.  g.  Jueces ,  y  presidentes  de  los  juegos 
Olympicos. 

Brabíum  ,  ii.  Premio  de  la  viñoria  ,  que  se  daba  al  que  le- 
gitimamentc  peleaba. 

Br.  byla,  x.  Pruna  Damascena  interpretatur  Suidas. 

BKACCjí.  ,  arum.  Vna  vestidura  peluda  como  de  martas, 
larga  hasta  los  fies  en  tierras  fitas ,  abrigo  de  invierno. 
Etiam.  Callones  ,  b  bragas.  ^  Braccale  ,  is.  Cintas  para 
atar  y  ajttstar  los  tallones.  ^  Braccarii.  Roperos  ,  b  Sas- 
tres que  los  hacen.  Lamprid.  ^  Braccatus.  El  que  los  usa. 
Cic.  Braccata  Gallia.  La  Gaita  Narbonense. 

*  Bracbionarium  :  El  adorno  de  los  bracos,  b  brazaletes. 
Lex,  Grarco-lat. 

BRACHIÜM  ,  ii.  El  braxp.  Brachium  dicitur  fratér,  aut 
cognatus  alitujus.  Unde  cum  Isaia?  cap.  9.  v.zo.  dici- 
tur :  Unusquisque  carnem  brachii  sui  vorabit :  per 
Brachium  intdligit  cognatum  ,  ekganti  metaphora. 
Qiiia  sicut  ex  uno  stipite  multi  sese  explicant  rami; 
sic  ex  uno  párente  multi  generantur  filii.  Sic  Virgi- 
lius  n.JEneid.  ramos  arboris  appellat  brachia.  ^  Mol- 
1¡  brachio,  &leni  brachio  aliquid  faceré.  Hacer  algo  por 
cumplimiento,  ligeramente, y  por  encima.  ^  Monrium,  ma- 
ris ,  fluminum  brachia.  Bracos  ,  ó  pedamos ,  que  como 
K  bra- 
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bracos  salen  de  ellos.  Vitis  brachía.  Los  pámpanos  y  sar- 
mientos que  arroja,  la  vid. 
Bi\.".hiolum  ,  li ,  dimin.  Bracito.  Catull.  ^  Bracchiale,  is, 
n.  g.  La  muñeca ,  o  el  nudo  que  ata  la  mano  con  el  bra- 
%o.  ^  Brachialia  ,  ium.  Brachiorum  tegumenta  8e 
ornamenta.  Adorno  de  Ioí  bracos  :  sicut  Ventralia  ,  ven- 
tris  :  Frontslia  ,  frontis :  Tibialia  ,  tibiarum.  <(  Bra- 
chi.  tus  ,  a,  um.  Co¿a  dispuesta  en  forma  de  bracos  ;  lo 
que  principalmente  se  dice  de  las  vides.  Colum.  lib.  5. 
cap.  ?. 

*  Br..chmanes,  um.  Indios  tenidos  por  sabios,  sacerdotes 

de  los  ido' os. 

*  Brdcny^ii ,  orum.   Asi  ¡'amaron  a  los  Etiopes  ,  por  la  bre- 

vedad de  su  vida  ,  pues  no  pasan  de  los  40.  años. 

*  Brachyc.  taketon  ,   brevis   terminatio  versus,  cu¡  de- 

sunt  in  fine  syllaba?. 

BRACTEA,ea?.  Lamina,  chapa,  hoja  de  todo  metal. 
Bi  afteola  ,  as ,  dimin.  Laminilla  ,  kojita  de  metal.  Juve- 
nal.  *,  Bra¿tearius  ,  ii.  El  batidor  de  oro,  o plata,  b  'Ba- 
tihoja: cujus  ars  braérearia.  ^  Brafteator,  idem.  ^  Brac- 
teatus  ,  ornatus  braítea.  Senec.  Epist.qt. 

Braíleata  felicitas,  ídem.  Felicidad  golpeada  y  batida  a  gol- 
pes de  w^obras  y  cuidados  ,  como  es  la  mundana. 

Bi  anchia?  y  arum.  Las  agallas  del pe^.  Plin.  lib.9.  cap.7. 

Branchus,  i.  Ronquera  por  destilación  que  oprime  la  áspera 
arteria. 

Brandcum  ,  Zonarum  genus  :  ítem  velum  ,  quo  corpus 
defuncíi  ugitur.  Passerat. 

Brassica  ,  caí.  La  bcr^a ,  enemiga  de  la  vid.  Brassica  sessi- 
lis,  el  Repollo.  Lagun.  Diosc. 

Bravium  ,  vide  Brabium. 

*  Br..xea.  Isidor.  lib.  19.  cap.  34,  Braxca  calceamentum 
comoedonun  erat  ,  sicut  tragecdorum  cothurni. 

*  Braxo ,  vox  barbara,  pro  Coquo  cervisiam. 

*  Brtbiatores ,  breviatores,  qui  brevia  conficiebant.  Le*. 

gr.  b. 

*  urdiion  ,  orstrix.  ídem. 

*  Brecharius,  opiiio. Passerat.  Chiffl. 

Bregma  ,  tis ,  n.  g.  Lat.  Sinciput.  La  partí  anterhr  de  la 
cebera.  A  Graséis  pro  toto  capite  frequenter  acci- 
pitur. 

Brtphotropliia  ,  orum.   Casas,  ti  hospitales  de  niños  expó- 
sitos. Brcpbos  enim  infans  nominatur  ,  trophe  educatio: 
de  quibus  in  derretís  ,  23.  <j.  8.  &  l.  sancimus  22.  C.  de 
Sactosanñ.  Eccles.  &  l.  sancimus  46.  §.  3.  c.  de  Episco- ._. 
pis  &  íler. 

*  Bj-eisílium  ,  ligni  genus  ,  quod ex  Brassilia  aííertur.  Pa- 

lo del  Biasil. 
BR.1  V 1S ,  t.  Cosa  breve  ,  corta,  poca.  Sic  aqua.  Poca  agua. 
G  Ereviíulum  ,  dimin.  á  Brevi  ,  quasi  parvum  breve. 
Pío  libello  accipitur.  /.  ult.  de  conven,  fisci  debit.  lib.  10. 
Memodal.  ^  Brevi ,  adverb.  vel  Breviter.  Brevemente, 
en  breve.  Cic.  A  brevi  postea  mortuus  est. 
vio,  as,  are.  Abreviar,  acortar.  Quintil,  lib.  1. 
cap.  1 5 . 

Breviatores  ,  sunt  brevium  scriptores  ,  qui  brevia  con- 
ficiebant,  aut  desciibebant.  Novell,  ioj.  Escribientes 
de  Breves. 
Prtvia,  ium.  Baxíos  en  la  mar.  Virg. 
Breviarium,  ii.  Compendio,  sumario.  Breviario  rationes: 
Memoria  de  las  cuentas.  Suet.  inCalig.  cap.11.  Scaevola. 
de  pceul.  legal . 
*  Brevigerulus,  qui  breve  gerit.  Gloss.  Isid. 
Breviloquens,  tis.  El  que  habla  brevemente.  Cic.  Brevi- 
loquentia  ,  sive  Breviloquium.   Lo  que  se  habla  breve- 
mente. Breviioquus  ,1.8/  que  habla  en  pocas  palabras. 
Brevitas,  atis.  Brevedad.  Cic. 

Brevis  ,  &  Breve  ,  mase.  &  neut.  g.  El  Breve  Apostólico. 
Lamprid. 
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*  Bría  ,  vasis  genus.  Pass. 

*  Briareus.  Vn  Gigante  hijo  del  Cielo, y  de  la  tierra,  que 
fingieron  los  poetas  tener  cien  bracos ,  y  cinquenta  vien- 
tres. 

*  Briga ,  vetere  Hispánica  lingua  vocatur  oppidum.  Go- 

thofr.  Pueblo.  Est  autem  vox  ab  Italis  sumpta  ,  qui- 
bus  briga  est  rixa.  Hisp.  brega  ,  Gallis  brigue ,  pren- 
satio. 

*  Brinthus.  Arist.  hist.  lib.  9.  cap.  1 1.  Avis  canora  ,  quae 

in  montibus  sylvisque  versatur. 

*  Bris  ,  jucundum  dicitur  ,  inquit  Cornutus  :  unde  etiam 

quidam  Briseida  diétam  putant  ,  quódea  jucunda  fue- 

rit  Achilli. 
Brisa ,  a?.  El  orujo  ,  o  casca  de  la  uva  exprimida  ,  de  que  se 

saca  el  vino  que  llaman  Aguas :  y  en  Latín  ,  Vinum  se- 

cundarium.  Colum.  tib.  11.  cap.  $9. 
Briso ,  as ,  are.  Exprimere.    Pisar  y  exprimir  el  vino   de 

aguas  ,  b  de  prensa.  Alii  dicunt ,    antiquis  idem  fuisse 

quod  comedere  ,  &  consumere. 
Britannica  ,  car.  Serpol ,  b  Serpa  ,  hierba  ,  cuyas  flores  (  qui 

vibones  vocantur)  comidas  preservan  de  los  rayos  ;  y  sus 

hojas  y  rai%  es  buena  para  los  'nervios  ,  y  la  dentadura  ,  y 

eficaz  contra  el  garrottllo ,  y  picaduras  de  serpientes.  Plin. 

lib.  25.  cap.  i. 

*  Brocardicum,  vocabulum  est  barbarum  :  relinquendum 

igitur  barbaris.  ^  Brocardica  materia  dicitur,  quse 
est  contrariarum  opinionum  rationibus  involuta.  Al- 
ciat.  /.  quidquld  ,  de  V.  O. 

*  Brochus,  adjedlivum  est,  idem  significans  quod  Bron- 

chus  :  vide  suo  loco. 

*  Brochón.  Árbol  negro  del  tamaño  del  Olivo  ,  hojas  de  ro- 
ble, fruto  de  higuera  sylvestre  ,  del  qual  mana  el  bdelio. 
Plin.  lib.  11.  cap.  9. 

*  Bromius,  Bacchi  cognomen  á  fremendo. 

*  Bromosa  ,   immunda  ,   Bromiosa  forte:  ita  di£ta  mu- 

lier  ebriosa  ,  omnia  permingens. 

Bromus ,  i.  Latiné  Avena.  La  avena.  Plin.  lib.  22.  cap. 
ult. 

Bronchus  ,  i.  El  que  tiene  muy  sacados  los  labios  y  dientes. 
Alio  nomine  Labeones  dióti.  Unde  Hisp.  broncos  se  lla- 
man los  rudos  y  toscos. 

Bronchocele  ,  es.  Tumor  de  la  garganta  grande  y  redondo, 
que  llaman  Papera.  Celsus  ,  lib.  7.  cap.  13.  Eo  vitio 
laborantes,  Gutturosi  dicuntur. 

*  Bronteum ,  i.  Maquina  puesta  debajo  de  la  scena  ,  b  tea- 

tro de  las  Comedias  con  un  vaso  de  metal ,  donde  arrojaban 
unas  piedrecitas  ,  que  movidas  al  derredor  hadan  un  ruido 
como  de  truenos  :  quod  genus  Claudiana  tonitrua  Fes- 
tus  appellavit ,  á  Claudio  Pulchro  inventore. 

*  Bronteus ,  dictus  est  Júpiter  ,  a.  brome  ,  qnod  est  to- 

nitru. 
Brontia,  a? ,  gemma?  nomen  ,  quse  cum  tonitru  cadere  di- 
citur,  testudinis  capiti  similis.  Plin.  lib.  37.  cap.  10.  La 
piedra  del  rayo. 

*  Brontologia  ,  x.  Libros  en  que  se  trataba  de  truenos  de  los 

tiempos  pasados  ,  y  de  sus  significaciones  supersticiosas. 
Meurs.  in  Gloss.  gr.  b. 

Bruchus  ,  chi.  El  pulgón  que  roe  las  vides  ,  gusanillo  perju- 
dicial como  la  langosta  ,  pero  sin  alas,  Hieronym.  in 
Malach. 

BRUMA ,  a?.  Los  dias  mas  breves  del  año  ,  desde  quince  de 
Diciembre  hasta  Enero.  Ponitur  quandoque  pro  hye- 
me ,  aut  cené  pro  frigidissima  illa  hyemis  parte  ,  qua 
dies  brevissimi  sunt.  Virg.  ^  Inde  Brumalis ,  e  ,  ut 
Brumale  tempus  ,  &  Brumalis  dies.  Cic.  ^  Brumalia, 
ium.  Fiestas  que  en  ese  tiempo  se  hadan  a.  Baca.  Cxi. 
Rhodig.  lib. 18.  cap.i1). 

*  Brumosus,  idem  quod  annosus,  aut  resinosus  apud  Ze- 
nonem  Veronensera  in  Exod.  scrm.S.  Illud  Pascha  non 

esse 
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mo,  las  faenas,  el  aliento,  manir,  f  Feliciter  ,'vel  infe- 
liciter  cadere  ;  metiiaphora  á  talorum  ludo  traóta.  Sa- 
lirle  a  uno  bien  ,  o  mal  la  suerte.  Nihil  mih¡  feliciüs  ca- 
dere pocuic.  Cic.  ad  Attic  *\  Cadere  in  cnisu.  Cic.  de 
Ciar.  Oral.  Malograrse  sus  esperanzas  en  medio  de  su, 
carrera.  Non  cadit  in  alium  cam  absolutum  opus.Plin. 
¡ib.  3  S.  cap.  10.  Nadie  puede  hacer  obra  tan  perfeña.  Ca- 
dunc  in  malos  omnia  scekra.  Quintil,  tíñalo  escapa?, 
de  todas  las  maldades.  Si  cadit  in  sapientem  animi  do- 
lor ,  qui  profeító  cadit.  Cic.  de  Amic.  Si  es  proprio 
del  sabio  tener  inquietud  de  animo  ,   como  de  hecho  puede 

teñóla. 

Casus,  us,  ui.  La  caída.  Etiam.  Caso,  trabajo,  suceso.  ^  In 
ejubmodi  casu  :  En  ese  taso.  Celsus  lib.  (-.  cap.  6.  *\  Ca- 
sus nominandi ,  &  re¿tus  casus.  Los  casos  de  los  nom- 
bres, como  Nominativo  ,  Genitivo  ,  &c.  Vide  Gell.  lib.i. 
cap.  5.  ^  Hinc  etiam  antiqui  dicebant  Cascum.  Lo  an- 
i.'. cu ,  o  viejo  ,  quasi  jam  cadentera. 

Casualis  ,e.  Cosa  casual  ,  o  contingente:  ut  Casuales  decli- 
nationes  apud  Probum  :  &  Casualis  forma  apud  Dio- 
mtdem  Gram.  lib.  i.  Formar  casuales  in  singulari  nu- 
mero sunt  sex. 

Caso ,  as  ,  are  ,  frequenter  cado  :  á  quo  fit  aliud  frequen- 
tativum  Casito  ,  as.  Caer  muchas  veces.  Paul.  Juriscons. 
de  servil,  urb.  prxdior.  I  servitutes  :  Si  autem  ex  tegula 
casitavtrit  stillicidium  &c. 

*  Casura ,  ar.  Casus ,  seu  cadendi  aflús.   Golpe  de  lo  que 

cae.  Hieronym.  Totum  amisit  in  casura ,  quod  erat  ardi- 
ficatum  in  sábulo.  Todc  lo  que  se  habia  edificado  sobre  are- 
na ,  ¡o  perdió  de  un  golpe  con  su  ruina. 

Casurus  j  a ,  um  ,  partic.  á  Cado.  Lo  que  ha  de  caer,  o  su- 
ceder. Cic.  ad  Scnatum.  Quid  casurum  sit,  incertum  est. 
*\  Nomen  nullo  tempore  casurum,  pro  perpetuo  nomi- 
ne. Ovid.  i.  Amor.  Eleg.  15. 

Caducus  ,  a,  um.  Lo  que  amenaza  ruina  ,  o  se  va  cayendo. 
Morbus  caducus.  Mal  de  coraron  ,  o  gota  toral.  ^  Cadu- 
ca ,  &  deceda  pompa  :  Frutas  que  se  caen  del  árbol  de 
maduras.  Gell.  lib.  1.  cap.  11.  ^Caducus,  mortuus. 
Vire.  lib.  6.  ^  Caduca  harreditas ,  &  Caduca  bona. 
Herencia  que  del  legitimo  heredero  paso  al  estraho.  *\  Cadu- 
ca auspicia.  Mal  agüero  ,  quum  aliquid  in  templo  ex- 
crdit ,  veluti  de  mar.u  virga  :  ita  Festus. 

Caduca5  litera?.  Letra  que  por  gastada  ,  o  por  mal  formada  no 
se  puede  leer.  Plin.  Caduca  aqua.  La  que  rebosa  de  la  la- 
guna ,  o  pilón.  Frontín,  apud  Bud.  Et  apud  Varron.  qux 
de  canalibus  defiuir. 

Caduciter ,  adverbium  antiquum  ,  teste  Nonio ,  idem 
significans  qued  prarcipitanter.  Varro. 

Cadivus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  por  sí  se. cae  como  fruta  :  ut,  Ca- 
diva  poma  ,  &  Cadiva  folia.  Plin. 

*  Caducarius  ,  ad  quem  pertinent   quar  cadunt,  defuníto 

aliquo  ,  cui  non  est  qui  succedat.  Gloss.  Isid.  Est  is 
qui  succedit  in  bona  ejus  ,  qui  harredem  non  habet. 
Gloss.  Turneb.  lib.  28.  cap.  5. 

Caduceator,  is.  Embajador  para  tratar  de  pax,. 

Caduceus,  &  Caduccum  ,  i.  Lavara  de  Mercurio  ,  ceñida 
de  dos  dragones  ,  macho,  y  hembra  ,  insignia  de  paz,  entre 
los  qut^rchian. 

Caducifer,  i.  Nomen  quo  Mercurius  vocitatus  est. 

Cadula ,  orum.  La  pringue  que  cae  de  la  carne  quando  se  asa, 
o  de  la  cera,  quando  arde.  Vet.  Vocabul. 

Cadurcum  ,  ci.  Velo  ,  u  cortina  de' lino  muy  blanco  ,  con  que 
cubren  los  vendedores  sus  mercancías.  ^  Ítem.  Los  arcadu- 
ces que  sacan  agua  de  la  noria..  Etiam.  Las  canales  que 
reciben  agua  de  los  tejados  guiadas  a  los  algibes.  Etiam. 
El  palio  ,  a  pavellon  ,  o  tienda  donde  se  duerme. 
Salas. 

Cadus,  cadi.  Vasija,  o  barril  de  vino.  Continet  congios  de- 
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cem  ,  vel,  ut  alü  volunt ,  duodecim.  Plaut.  Aulul. 

Cardas  ,  ar.  Viento  llovioso ,  que   trae   nubes.   Gr.  ¡\aifcas. 
Plin.  lib.  2.  cap.  47. 

Carcilia  ,  ar,  genus  serpentis  carci  ,  unde  &  nomen  acce- 
pisse  videtur.  Colum.  lib.  7.  cap.  17. 

C.ÍCUS  ,  ci.  Ciego.  Carcus  ,  a,  um.  Cosa  oculta  :  ut  Cíe- 
cus  morbus,  crimen  carcum  ,  res  carca  atque  obscura. 
Vada  carca  ,  &  carci  scopuli.  Virg.  Escollos  ocultos  de- 
bajo de  las  aguas.  Carcum  intestinum.  El  intestino  ciego. 
^  Vel  careo  appareat :  provervialis  hyperbole  fre- 
quens  apud  Authores :  Esto  es  tan  claro ,  que  lo  vera 
un  ciego.  *¡  Cscus  careo  dux  ,  Adagium  ¿vangelicis 
quoque  literis  celebratum.  Si  un  ciego  a  otro  ciego  guia, 
ambos  caerán  en  la  via.  ^  Ñeque  carcum  ducem  ,  ñe- 
que amentem  consultorem  adhibeas.  No  tomes  por 
guia  al  ciego,  ni  al  apasionado  por  Consejero.  Quid  car- 
eo cum  speculo  ?  Ve  que  le  sirve  el  espejo  al  ciego.  ^  Eme 
die  carca,    vendito  oculta    die.  Plaut.  Pscud.  a.  1.  Se. 

3.  Compra  al  fiar,  y  vende  a  luego  pagar.  Los  Juriscon- 
sultos llamaban  carcam  diem  ,  &  carca  testimonia  ,  a. 
los  que  daban  los  ausentes  ,  porque  hablaban  con  quien  no 
veían. 

Cxculus ,  i ,  dimin.  á  Carcus.  Cieguecillo.  ^  Carcitas,  atis. 

Esta  ceguera,  o  ceguedad.  Cic. 
Carcigenus  ,  i.  El  ciego  de  nacimiento.  Lucret.  lib.  i. 
Careo ,  as  ,  are.  Cegar  a  otro.  Plin.  de  viris  illustr. 

*  Caecua.  Gloss.  Isid.  Carcua    noétua    quia  lucem  fugit, 

camquam  carca  esset.  Apud  eundem  ,  Carcum  a  noc- 
tua. 

Carcutio  ,  is ,  iré.  Andar  como  ciego  ,  o  cegatón,  peer  poco. 
Et  Carcutiens,  quasi  semicarcus.  Cegatón.  Varro.  Utrum 
oculi  mihi  carcutiunt  ,  an  ego  vidi  servos  in  armis 
contra  dóminos.  O  los  ojos  me  engañan,  o  yo  he  visio  los 
siervos  en  armas  contra  sus  amos,  ex  Nonio. 

Carculto ,  as  ,  are.  Tener  corta  vista,  que  parezca  ciego.  Fesr. 
Carcultare  est  careos  imitan.  Plaut.  Numam  mihi  oculi 
carcultant. 

CJEDO  ,  is  ,  ere  ,  carcidi,  carsum.  Herir  ,  acotar,  o  matar 
'con  hierro.  Etiam  ,  Cortar :  ut  Cardere  frondes.  Cato  de 
>e  rust.  Etiam,  pro  ¡mmolare,  sacrificare.  Virg.  Cardunc 
binas  de  more  bidentes.  ^  ítem  pro  frange  Cic.  3. 
Verr.  Cardere  januam  saxis.  ¿hiebrar  ¡a  puerta  a  pedra- 
das. ^  Cardi  testibus  ,  apud  eumdem  ad  jS^  fratr.  Ser- 
apremiado ,  y  convencido  con  testigos.  *j  Carsus,  a,  um, 
part.  Cosa  herida  ,  o  cortada  ,  o  muerta  :  ut  Carsis  copiis: 
Carsar  arbores ,  Carsis  viétimis. 

Carsura  ,  ar.  Cortadura.  T  en  el  verso  ,  la  silaba  larga  que  so- 
bra de  un  pie.  *¡  Carsio  ,  nis.  Corta  de  arboles.  Colum.  /. 

4.  cap.  33.  *\  Carsuratim,  adv.  Succinté  &breviter.  Si- 
donius.  *{  Carsim  ,  adv.  Hiriendo  de  corte ,  b  cortando. 
Colum.  lib.  5.  Carsim  dicerr.  Hablar  por  partes. 

*  Carsitium  ,  ii.  Linteolum  erat  purum  &  candidum:  dic- 

tum  ,  qubd  cardendo   ad  candorem   perveniret,  Plaut. 

Epid.  Linteolum   carsitium. 
Cardes,  is.  Matanza  ,  muerte  violenta.  Cardes   poeticé    pro 

sanguine.  Ovid.  a.Metam.  Aspergine  cardis.  Rociados  de 

sangre.  Hujus  diminutivum  est  Cardicula  ,   a% 
Carduus  ,  a,  um.  Cosa  ,  o  bosque  para  cortar,  y  hacer  leña: 

ut  Carduar  palmarum  sylvar.  Contra  Incidua  sylva  di- 

citur  ,  quar  non  carditur. 
Carlatura ,  vide  délo. 
Carlebs,  bis  ,  m.  &  f.  g.  El  que  ni  fue  casado  ,    ni  lo  esta. 

^  Carlibatus,  us.  Este  estado.  Sueton.  in  Galba,  cap.  5. 

*  Caelia  :  potus  genus  ex  frugibus  confeéti.    Plin.  lib.  22. 
cap.  2?. 

*  Carlibaris  hasta  dicebatur  ,  qua  caput  nubentis  come- 

batur.  Festus  apud  Pass. 
C.íLO,as,  are.   Labrar  con  cincel,  cincelar  con  buiil 

to- 
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todo  metal.  Criatura,  ar.  Esta  labor  ton  cincel.  Caela- 
tor  ,  is.  Abridor  de  buril.  Quintilian.  Plin.  Carlamen, 
inis.  ídem  quod  carlatura.  Ovid.  13.  Melam. 
Carllo,is,  verb.  antiq.- significar  percutió,  aut  frango. 
Prartericum  facit  Carculi  ,  vel  culsi  ,  &  supinum 
culsum. 
Carites  ,   is.  ti  buril.  Quídam  a  cáelo  ,  alü  á  carllo  de- 

duítum  putant. 
Caelum  ,    i.  Cincel ,  o  buril.  Stat.  lib.  4.  Sylv. 
CALUM,   i.  Ciclo.  De  cario  ici.  Ser  herido  de  rayo.  De 
cáelo  servare.  Agorar  ,  adivinar  ,  según  la  disposición  del 
Cielo.  Cic.  in  Valin.  Carlum  dígito  attingere.  Alabarse 
con  ignorancia  ,  o  tomar  el  cielo  con  las  manos :  o  ser  hom- 
bres de  gy  andes  prendas.  Salas.  Ñeque  caelum  ñeque  ter- 
ram  attingit.   No  toca  pelota  ,  todo  lo  yerra.   In  carlum 
spuere.  Escupe  al  ciclo,  y  taerteha  encima.  Adhuc  cae- 
lum volvitur.  Aun  hay  sol  en  las  bardas.  Toto  cario  erra- 
re. No  acertar  con  cosa.  Dar  por  esas  paredes. 
Carlestis,  e.  vel  Caelicus,  a,  uní.  Cosa  celestial.  ^  Carlestis- 
simus ,  superl.  Velei.  Patercul.  hist.  2.  ^  Carlicola  ,  a?, 
p.  c.  &  carlites  ,  um.    Bienaventurados  ,    Ciudadanos  y 
moradores  del  Ciclo.  Caelifer.  Epiteto  de  Atlante  ,  que  fin- 
gían sosicner  el  Ciclo.  Virgil.  lib.  6.  Carlitus  ,   adverb. 
Vesdc  el  Cielo.  Hieronym. 
CAMENTUM,  i.  Cimiento  de  piedras  tuscas,  o  pared  de 

mamposteria. 
Carmentarius  ,    ii.  Cantero  que  cimienta.    %  Caementitius, 
a,  um.  Lo  que  h  este  cimiento  toca:  ut ,   Pañetes  cae  - 
mentitii.  Vitruv.  lib.  1.  cap.  8. 
CAPE,  indedinabile.Lrt  cebolla.. PlinJ.  19.  cap.  6.  ^  Di- 
citur &  Carpa  ,  ar.  ^  Carpula  ,  ar  ,dimin.  Cebollita.  Pal- 
lad. 
Carpitius  ,  a,  um  ,  &  Carpitium  substantiv.  pro  eo  quod 
est  ex  genere  carparum.  Pñscian.  ^  Carpetum  ,  ti,  p. 
p.  El  cebollar.  Gell.  /.  20.  cap.  7. 
Capina  ,  a:  ,  p.  p.  Lugar  de  cibollas ,  o  cebollar.  Colum.  lib. 

1  1.   cap.  3. 
Caercmoniar,    arum  ,  &  Cariemonia,  ae.  Ceremonias  ,   rites 
sagrados,  con  que  se  honra  a  Dios,  y  a  sus  Santos.  Gell.  lib. 
4.  cap.  9. 
CAKÜLEUS  ,  a,  um.  Cosa  de  color  de  cielo  obscuro  :  Un- 
de  &  m.  re  ,  Carruleum  dicitur.  Virgil.  lib.  12.  Carru- 
le.itus.    Cosa    aculada  ,   de    color   de   cielo.    Velleius  2. 
lib.  hist. 
Carrulus  ,  a  ,  um.  A\ul  mas  natural ,  y  futo.  \  Carrulum 
substantiv.  seu  potius  in  plurali  numero  Carrula,  pro 
mavi  frequentissimé  accipitur  apud    poetas. 
Carruleum  ,  ei.  Genero  de  arena  que  nace  ton  el  oro  y  la 
plata  para  el  uso  délos  pintores.  Vide  Plin.  lib.  i^.cap. 
12.   &  13. 
*  Carsa  ,  ae  ,  vel  Garsa  ,  a?.  Dardo,  o  lan\a  de  los  France- 
ses. Varro. 
Caesar,  is.  Familia  ,y  renombre  antiguo  de  los  Julios,  defeen- 
dientes  de    Julio   Ascanio.  Llamóse  Caesar  á  ceso  malris 
ulero.  Dio  nombre  de  Cesares  a.  ¡os  Emperadores  Romanos. 
Carsareus  ,  aut    Caesarianus  ,   adje¿t.  Cosa  que  toca  al  Ce- 
sar. Carsavea  majestas. 
Caesaries  ,  ei.   Cabellera.  Caesaries  promissa.  Cabello  largo. 

^  Carsañatus  ,  a  ,  um  :   Poblado  de  tabello.  Plaut. 
Carsius  color.  Color  turquesado,  que  tira  a  a%ul,  y  verde.  Car- 

sii  oculi.  Ojos  garbos. 
Caesones  ,  uin.Ioj  que  nacen  abierto  el  vientre  de  su  ma- 
dre. Plin.  lib.  7.  cap.  9. 
Císpes  ,  itis  ,   m.  g.  Césped  ,  hierba  con  su  tierra  y  rai%. 
^  Caespititius  ,  a  ,    um.  Lo  que  se  hace  de  Capcdes.  Vo- 
piscus. 
Carspito  ,  as ,  are  ,  p.  c.  Tropezar  andando.  Carspiutores, 
Caballos  que  fácilmente  tropiezan. 
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Caestrum ,  i.  Instrumento  paralabrarel  marfil.  Plin.  lib.  3  f. 
cap.  1 r. 

Caestus,  us  ,  m.  g.  Vn  genero  de  arma  a  modo  de  porra  de 
donde  colgaban  dos  correones  largos  ,  rematados  con  unas 
pelotas  de  plomo  ,  con  que  se  sacudían  los  luchadores. 

Cestus  ,  cestr,  sine  diphthongo  ,  f.  g.  El  cinto,  o  ceñidor 
de  la  desposada  ,  que  le  descenia  el  marido,  como  dueño  de 
la  novia.  ^  Etiam.  Pretinilla  bordada  ,  gala  particular 
de  las  mugeres ,  que  la  daba  el  marido. 

*  Carsuliar,  á  vetustissimis  diíti  sunt,  quicaesiis  sunt  ocu- 
lis.  Festus. 

Caeterus  ,  a  ,  um.  Lo  demás  que  resta.  Cetera  do¿tus.  En 
lo  demás  es  dudo  :  figurata  locutio.  Et  cartera  ,  absolu- 
té  positum.  Cic.  in  Topic.  De  caetero.  En  quanto  a  lo 
demás.  Cic.  1.  de  finib.  Caetero.  Lo  demás  del  tiempo. 
PlinJ;6.  ro.  cap.  ? 8.  ^  Carteroquin,  vel  Cíteroqui.  En 
otra  manera.  ^  Carterum  ,  adv.  Mas  ,  empero  ,  fuer  a  de 
esto.  Caetera,  adverbialiter  pro  deinceps.  Vifgil.  'lib.  9. 

Caetera  parce  puer  bello.  De  aquí  adelantémoste  metas  en, 
guerra. 

*  Ceyx  ,  caryeis  ,  genus   avis.  Plin.  lib.  32.  cap.  8. 
Caio  ,  as  ,  comprimo ,   compesco ,  verbero.  Cerda.  Caia- 

tio.   Coercido,    coarétatio ,  puerilis   cardes.  Turneb. 

Scalig. 
Calar  ,  arum  ,  teste  Servio.  Eran  unos  palos  que  llevaban 

los  siervos  que  seguían  a  sus  ames  á  la  guerra  :  Unde  & 

Calones   vocabantur.    Nam    consuetudo  erat  militis 

Romani  ,  ut  ipse  sibi  arma  portaret ,  &  vallurm  val- 

lum  autemdicebant  Calas. 
Calais,  is ,  gemma  sapphyro  similis ,  candidior  tamen, 

&  littoroso  mari  similis,  Passerat. 

*  Calamagrostis  ,  is  ,  graminis  genus  foliorum  magnitu- 

dine  ad  arundinem  pené  accedens  ,  jumenta  apud  Ba- 
bylonem  enecans.  Latini  Grarcorum  imitatione,  Gra- 
men  arundinaceum  appellant. 
Calamarius  ,  a  ,  um.   Theca  calamaria.  Caja  de  escriba- 
nía. Sueton.  in  Claud.  cap.  15. 

*  Calamenta  ,  orum  ,  apud  Columcl,  lib.  4.  cap.  27.  po- 

nuntur  pro  fragmentis  veterum  calamorum  ,  hoc  est, 
pedamentorum ,  quae  ex  calamis ,  hoc  est ,  ex  arundine 
fiebant. 

*  Calamentum  ,  i.   Palos  y  hojas  de  las   cañas  caldas  en  el 

suelo.  Colum.  ibid. 

Calamintha,  ar.  La  nevada  ,  hierba.  Dioscor.  lib.  4.  c.  30. 

Calamister  ,  tri ,  vel  Calamistrum  ,  i.  Hierro  para  encres- 
par los  cabellos.  Hinc  Calamistratus,  a  ,  um.  El  que  ¡os 
tiene  asi  enrizados  :  ut  Calamistratus  saltator  :  apud 
Ciceronem  ,  &  Calamistrata  coma. 

*Calamitar,  arum,  p.  p.  Ranas  pequeñas ,  o  renaquajos 
que  andan  entre  las   cañas.  Plin.  lib.  3  l.cap.  7. 

*  Calamites  ,   ae  ,    gemma  ,  á  Cálamo   nomen    habens, 

qubd  plures  simul  jundtar  inveniantur.  Plin.  lib.  37. 
cap.  10. 

Calamochnus  ,  i.  Pelusa  de  las  maconas  de  las  cañaejas 
de  lagunas.  Alio  nomine  Adarca  dicitur.  Plin.  ¡ib.  22. 
cap.  10. 

Calamus,  i.  Cañacja  aproposito  para  flautas,  b  escribir 
como  pluma.  Etiam  calamus.  La  pluma  con  que  esai- 
bimos  ,  y  la  saeta  ,  y  la  caña  de  pescar.  Tuna  medida  co- 
mo vara  de  seis  codos  y  un  palmo.  Calamus  odoratus. 
Caña  de  olor  y  sabor  de  canela  ,  que  lleva  la  India.  Tam- 
bién el  estilo  del  Autor  que  escribe. 

CALAMITAS  ,  atis  ,  proprié.  Ei  daño  que  hace  el  ayre 
fuerte  quebrando  las  cañas.Hinc.  transferí ur  a  todo  daño, 
desastre ,  b  calamidad.  Cal3mitosus,  a  ,  um.  Lo  que  reci- 
be este  daño.  Calamitose,  adv.  Miserable  y  trabajosamen- 
te. Cic.  3 .  OffiC. 

Calantica  ,  car.  Tocado  de  muger  ,  cofia,  b  toca  que  ba- 
ja 
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ja  a  los  bombras.  Cíe.  in  clod. 

*  Calasasui,  orum.    Seises  de  coro,  muchachos  que  tienen 

buena  vo^  ,  y  son  por  ella  escogidos.  Sal.'.s. 
Calasis  ,  Authore  Fcsto ,  Vestís  genus  fui:  apudveteres, 
quod  Grarci  Kjilasirin  vocant.  Sunt  qui  dkant  túnicas 
mulitbris  nodum  csse  ,  quo  circa  cerviccm  connedi- 

tur.  Passerati 

CAI.ATHUS  ,  i ,  &  Calathiscus  ,  diminuí.  Canastko  ,  fru- 
tero ,  y  cestilla  de  labor. 

Calathiana  viola.  Violeta  del  Oiono  color  de  plomo  ,  floréa- 
las pequeñas  sin  olor.  Plin.  lib.i  1 .  cap. 6. 

Cabei  orum  ,  Authore  FestQ  ,  diecbantur  apud  veteres 
armill*  quibus  tiiwmphatores  utebantur,  8c  milites  ob 
virtutem  donabantur. 

*  Caicatae,  fasces  stramentorum  ac  virgultorum.  Passeíat. 
Calccus ,  Calceatus.    Vide  Calceatorium  ,  infra  in  Calx. 

*  Calcendix  ,  Fesco  concha;  genus  est. 

*  Calces ,  pro  calculis  ,  &  calculorum  ludo.  Lucil.  apud 
Priscianum. 

*  Calcifraga  ,x ,  p.  c.  herba  in  maritinis  petris  feré  nas- 

cens  ,  a  calculis  frangendis  ita  di&a.  Piin.  lib.n. 
cap.  9. 

Calco  ,  8:  Calceus.  Vide  Cafx ,  eis. 

CALCULUS,  i,  m.g.  Viedrccita  ,  china.  Etiam.  Piedra  en 
la  vex'.ga  ,  morbi  genus.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  37.  Etiam. 
Los  trabejos  del  axcdre\.  Tantos  también  para  contar  nú- 
meros ,  y  la  misma  cuenta.  Calculis  olim  Grarci  senten- 
tias  &  sutfragia  eolligebant ,  candidis  absolutionem, 
nigris  condemnationem  significantibus.  Los  votos  con 
que  aprobaban,  o  reprobaban.  Sic  Álbum  calculum  adde- 
re  dicitur  ,  pro  approbare. 

Calculo ,  as  ,  are.  Sacar  ,  b  ajustar  la  cuenta.  Passerat. 
Inde. 

Calculator,  oris.  Contador.  Martial.  lib.  19.  Calculosus, 
a  ,  um.  El  que  tiene  mal  de  piedra.  Loca  calculosa  ,  gla- 
reosa.  Tierra  arenisca,  pedregosa.  Colum. 

*  Calda  :  id  est ,  calda  aqua.  Gloss.  vet. 

*  C.ildarium  ( in  balneo)  Senec.  Epist.  87. 
•Caldicum,  foris  deambulatorium  :    quod&  Petibulum 

dicitur.  Gloss.  Isid. 

*  Caleña ,  a».  Poculi  genus. 

CALEND/E  ,  arum.  Todos  los  primeros  dias  de  los  meses. 
A  calando  populo.  Llamaban  y  juntaban  el  Pueblo  este 
¿ia  los  Pontífices  menores ,  par  a  señalar  las  Nonas  ,  Idus, 
y  solemnidades  del  mes.  «f  Ad  Calendas  Gra-cs.  ¿guan- 
do la  rana  tenga  pelos  :  Porque  los  Griegos  no  las  tienen. 

Calcndaris  Juno.  Epíteto  de  Juno  ,  porque  a  ella  se  dedica- 
ban las  calendas  de  los  meses.  Macrob.  /.  1.  cap.ij.  <f  Ca- 
lendalia  tributa.  Tributos  como  aguinaldos  que  se  pagaban 
tn  las  Calendas  de  Enero.  Justin.  edicl.  13.  ^  Calenda- 
ría ,  orum.  Los  calendarios ,  ó  Almanaques  del  año. 
Etiam  Calendada,  dicebantur  tabula:  ab  observatione 
mensium  ,  ut  Diaria,  a  singulorum  dierum  ratione  ob- 
sérvala. Apud  Jurisconsultos  accipitur  pro  negotiatio- 
ne  nominum  faciendorum.  Ulpian.  ^  Hinc  Calenda- 
rius  liber.  Libro  de  caxa  ,  cítenla  ,  y  ra^on. 

*  Caléndula  ,  herba  de  qua  Lobelius  Advers.  nov. 

*  Caletra,  ubi  vespje  nutriuntur.  Passerat. 
Caliculus ,  vide  Calix. 

Caliendrum,    i.   Rodete  ,  ó  moño   de  muger.     Horat.  1. 

Seria. 
CALIGA  ,    ga?.     Cal%as  ,  b  todo  lo  que   cubre  las  piernas. 

Milites  caligati.  Soldados   con   antiparas,  defensa  de  las 

fitinas. 
Caligarius,  a  ,  um.  Lo  que  pertenece  a.  calcas.   Caligarius 

artifex.  El  que   las  hace.  Lamprid.  Caligarius  clavus. 

tinas  tachuelas  con  que  estaban  da-veteadas.  Plin.  lib.  11. 

cap.  i!, 

Calígo,  mis,  f. g.  obscuridad ,  tiniebla.  Caligo  metapho- 
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rice  signat  peccatum  in  Scriptura  Sacra.  ^  CaligLno- 
sus,  a  ,  um.  Cosa  obscura  ,  tenebrosa.  Cic. 

CALIGO  ,  as ,  are  ,  p.  p.  Estar  medio  cic¿o.  Plin.  Calida- 
re  in  solé.  Quintil,  lib.  1.  cap.  1.  Cegarse  con  la  misma 
lu%.  Caligarc  ad  aliquid.  Plin.  lib. 30.  cap.i.  No  aca- 
bar de  entender,  b  obstinarse  en  no  entender  algo.  ^  Cali- 
gutio  ,  nis.  Obscuridad  ,  o  ceguera.  Plin.  Ub.zo.  cap.  6. 

Calim  ,  veteres  pro  Clain  usurparunr.  Festus. 

*  Calió  ,  dteipio.  Gloss.  A.  L.  forte  Calvio. 

*  Caliscopus  ,  industrius.  Lex.  gr.  b. 

CALIX,  cis,  m.g.  Vaso  para  beber.  ^  Multa  endunt  ín- 
ter caiicem  supiemaque  labra.  Del  dicho  al  hecho  hay 
gran  trecho.  ^  Calix  etiam.  Vnos  como  peroles ,  en  que 
cocíanlas  legumbres.  Ovid.4.  Fast.  ^  Cali-  es  ¿manores, 
Catull.  Eplg.^  4.  Vasos  del  vino  mas  rancio,  «f  Caiix  ,  in 
sacris.  Los  trabajos  ,  la  Pasión  de  Christo  ,  la  tribulación, 
el  castigo  ,  el  Santísimo  Sacramento. 

CalLulus,  i ,  diminuí.  Vaso  pequeño.  Cato,  de  Re  Rust. 
cap.  108. 

Calla ,  £ ,  herba»  genus  est  aro  simile  ,  in  arationibus 
nascens.  Est  &  altera  Callar  species  ,  quam  Anchusam 
nonnulli  ,  alii  Riiinoclisiam  appellant.  Plin.  lib.  27. 
cap.  9. 

Callad ,  orum.  barbas,  b  barbicachos  del  gallo.  E6  quod 
colorem  purpureum  ,  quem  Kjillaion  Gireci  dicunt 
imitantur.  Cal.  Rhod.  lib.  11.  cap. ií. 

Callaica,  gemma  colore  vitidis,  seu  pallens.  Vlin.lib.37. 
cap.S.  Callaica»,  genus  vestís.  Martial. lib.  14. Epig.  1  $9. 

*  Callarlas  ,   piscis  est  mari  pecularis  ex   genere  asello- 

rum  ,  ni  minor  esset.  Plin.  lib.  32.  cap.  ¡Ut. 

*  Callas  ,  fabrorum  foramina.  Gloss.  A.  L. 

Calleo  ,  Callens ,  vide  Callus. 

*  Calli  ,   cum  hac  parte   didionis    componuntur  quí- 

dam voces,  etiam  Latinis  usitata» :  ut  Calliblepharum, 
CalÜgraphia  ,  Callilogia  ,  Calliope  ,  &  Calüope- 
ia  &c.  Indicar  autem  vox  faltos  elegantiam  :  Kjilos 
est  pulcher  :  quod  dici  volunt  a  Kjilein  ,  quia  provocet 
ánimos. 

*  Callibium  ,  tugurium.  Gloss.  gr.  b. 

Callijlepharon  ,  p.  c.  Medicina  para  males  de  ojos  ,  princi- 
palmente quando  se  pegan  las  pestañas  ,  y  se  curaron  mal 
las  ulceras  de  los  ojos.  Piin.  lib.zt.  cap.  4. 

*  Callicia  ,  x.  Vna  hierba  ,  con  que  dixo   Pitagoras  se  con- 

gelaba el  agua.  Plin.  lib.i-i.  cap.-j. 

*  Callicularium  ,  médium  sstatis,  vel  hyemis.  Pas- 
serat. 

*  Calliela;a  ,  olea  sativa.  Vide  Ruell.  lib.  1.  cap.  104. 
Cailidus  ,  Callide  ,  Calliditas  ,  vide  Callus. 
Calligonon  ,  p.  c.  herba   est    (quam   noniiulí  Sanguina- 

riam  dicunt  )  á  multitudine  seminis  ,  &  densitate  fru- 
ticis  siediíta.  Plin.  lib.  27.  cap.  32.  Dicitur  ¡k  Poly- 
gonon. 

*  Calligraphia  ,  a»  ,  elegantia  scríbendi.  Kjtlligraphos  ,  quí 

eleganter  scribir.  Gloss.  vertit  Librar ¡us. 

*  Callilogia  ,  a».  Elegancia  en  el  hablar. 

*  Callimus ,  lapis  est  ex  genere  aetitarum  ,  de  quo  Plin. 
lib. 37.  cap.  2  r. 

*  Callion  ,  herba  est  ,  quam  Solanum  somniferum  ,  Ha- 

licacabum  ,  &  Vesicariam    appellant.  Plin.   lib.  u. 
cap.  3 1 . 

*  Cailionymus.   Vn  pe-^,  cuya  hiél  sana  las  cicatrices,  y 

consume  la  carne  superfiua  de  los  ojos.   Plin.  /.  3  2.  cap.  7. 
Calliope  ,  es  ,  vel  Calliop^eia.    Vna  de  las  nueve  Masas  ,  a 
quien  se  atribuye  el  canto. 

*  Callistephanos  ,  genus  est  oleastrí,  quo  victores  Olym- 

piorum  coronabantur.  Pausan. 

*  Callistrichon  :  herba  est  qua;  alio  nomine  Polytrichon 

dicitur  ,  quod  inultos  &  pulcros  crines  nutriat.  Diosc. 
Adiantum  appellat.  Vide  Plin.  lib.zz.  cap. 21. 

L  Cal- 
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*  Cullithrix,  icis,  animal  est  ex  genere  simiarum  ,áp¡H 

pulchritudineita  diótum.  Plin.  lib.  8.  cap.  54. 

*  Callitrix,  icis ,  herba  quar  deco&a   in  aqua,   humidis 

ulceribus  prodest.  Plin.  lib.  25.  cap.  14. 

*  Callos  ,  Lítiné  pulchritudo  ,  honestas. 

CALLUS  ,  ¡ ,  &  Callum  ,  i.  Callo  en  la  carne.  Callum  ob- 
ducere  dolori ,  vel  labori.  Hacer  callos  con  la  costumbre 
en  el  sentimiento,  o  trabajo.  Callosus  ,  a  ,  um.  Cosa  con 
callos. 

CALLEO  ,  es  ,  ere  ,  callui.  Hacer  callos,  Transfertur  ad 
animum.  Saber  muy  bien.  Legítimum  sonum  digitis  cal- 
lemus  Se  aure.  Horat.  in  Arte.  Plaut.  in  Most.  üt  per- 
¿r£ti  cuneta  callet.  Callens  utriusque  linguae.  Gell. 
lib.  17.  cap.s.  Calliscere,  veteres  dixerunt  pro  calles- 
cere,  sive  occallescere. 

Callidus  ,  per  dúplex  11.  El  que  por  experiencia  sabe.  Astu- 
to ,  advertido  ,  resabido  ,  recatado.  Callidé  adverb.  Sa- 
¿axy  astutamente.  Calliditas,  atis.  Tal  genero  de  astucia. 
Cic.  1.  offic. 

Callis  ,  is  ,  m.  g.    Senda  trillada  del  ganado. 

*  Callobates  ,  grallator.  Passerat. 

CALO  ,  as  ,  verb.  antiq.  mutuatum  á  Graséis.    Llamar. 

Comitia  calata  dicebantur  ,  quód  classes  per  ordinem 

calarentur.   Hinc  &  Calendas  diítas  sunt ,  ut  Macrob. 

sciibit. 
Calator  ,  oris.  Fest.  Calatores  serví ,  quia  semper  ob  ne- 

cessitatem  servitutis  vocari  possent.  Plaut.  in  Pseud. 
Calones  ,   Gr.  Kjtlopodia.  Calcei  ex  ligno  fafti.  Zapatos  o 

Choclos  de  madera.  Horat.  1.  Ser.  Sat.i.  f  Calones, um. 

los  que  servían  de  ¡levar  lena  a  los  Extrcitos.  Liv.  3.  bcll. 

Puna. 

*  Calobalsamum  ,  lignum  balsami. 

*  C;;lrphí.nta:  qui  in   speciem    apparet  bonus  ,  cum  sic 

malus.  Plaut.  in  Cruc. 

*  Calopus ,  Animal  Syrias  ,  juxta  Euphratem  habitans, 
austerum  &:  velox  ,  cornibus  longis,  quibus  arbores 
dejicerefertur. 

CALOR ,  is  ,  aut  Caliditas ,  tis.  Calor  de  todo  gotero. 

*  Caldor,is.  Ídem  quod  calor.  Vario.  1.  de  Re  Rust.c.H. 
Calidas,  a  ,  um.  Cosa  caliente.  Nimis  calidé  loqui.  Pacuv. 

Hablar  con  demasiado  ardor  ,  b  osadia.   Etiam  pro  veloci 
aciipitur,  apud  Varron.  Cedo  calidum  consilium  citó. 
Plaut.    Metam.  Se.  2.  a.  2.  Dame  tu  parecer  pronto  y  ca- 
lentico.  ^  Dicitur&rCaldus  per  syncopen.  Marcial.  Frí- 
gida non  deerit  calda  petenti. 
C'aldarium  ,  ii.  Caldera  ,   o  perol  donde  se  cuece  el   agua. 
^  Caldarius,  a  ,  um  :  ut  Caldaria  celia.   Baño  de  agua 
cállenle.  Plin.  lib.1;.  Epitt.  Caldarium  ses.  hronce  de  que 
se  hacen  las  calderas.  Plin.  lib.  34.  cap.  8. 
CAÍ IO,  es,  ere,lu¡,   per  simplex  1.   Calentarse,  estar 
caliente.  ídem  quod  calesco.  Calec  res  :  Estar  una  cosa 
reciente.  Plaut.  in  Peen.  Etiam  Caleré  apud  Cic 3.  Verr. 
Posteaquam  satis  caleré  res  Rubrio  visa  esc.  Id  est, ubi 
vidit  tos  inflammatos  &  accensos  multa  comparatio- 
ne.  Caletur,  impers.  a  Calco.  Plaut.  Capt. 
CALEFACIO ,  &  Calfacio  .  is.  Calentar  a  otro  :  ut  Cale- 

facere  furnum  ,  corpus  &c. 
Cakfacere  aliquem  luculentis  verbis.  Calentarle  las  orejas. 
Calefadio  ,  nis.  Obra  de  calentar.  Sea-vola.  Calefaétio 
publki  balnei.  Calef.  étns ,  part.  Calentado.  ^  Ovid.  in 
lbin.  Calfaélus  ,  us  ,  ui. Calentamiento ,  o  encendimiento. 
Plin.  lib.  19.  cap.  3.  ^  Calcfaclo,  as.  Calentar.  Ho- 
rat. i,  Epist. 
Cakfio,  is,  eri.  Ser  calentado.  Cic.  ad  Attic.  lib.r. 

*  Caloipparati ,  equites  bonis  equis  instrudi.  L.  gr.  b. 

*  Calopulites ,  vendibilis.  Gloss.  ¡rr.  b. 

Calorificus,  a,  um.    Lo   que   trac  calor:   sicut  á  frigore 
Frigorificus.  Gell.  lio.  17.  cap. 8, 

*  Calos  lymen  :  id  est ,  bonus  portus.  Pompón,  lib.t. 
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Calpar.  La  estrena  del  vino  nuevo ,  que  se  ofrecía  a  los  dioses. 
Varr. 

Caltha,  x.  Tlor  amarilla,  que  como  el  Acantho  anda  en  se- 
guimiento del  Sol. 

*  Calthudia ,  festum.  L,  g.  b. 

*  Calthula,  a-,  p.  c.  vestís,  á  caltha  viola  colorís lucei. 
Plaut. 

*  Caltza ,  caliga.  L.  g.  b. 

CALVA  ,  a.  La  calva  ,  casco  donde  nacen  los  peles  de  la  ca- 
bera. Martial.  Livius  2.  debell.  Punic.  9,  Calvaría  ,  x, 
&  Calvarium  ,  ii.  Calavera  sin  carne.  Calvaría;  locus. 
Sepulturas  publicas,  o  donde  enterraban  los  ajusticiados. 
^  Calvaría  ,  pisas  etiam  est.  Plin.  Orbis.  Orcbís  Arist. 
Apulei.  in  Apolog. 

Calvaster,  tri.  Algo  calvo.  %  Calvatus ,  a  ,  um.  Calvata 
vinca  :  Viña  de  pocas  cepas ,  y  tan  ralas  como  los  cabellos 
en  la  cabera  de  un  calvo.  Plin.  tib.17.  cap.zi.  Cato  de 
Re  Rust.  cap.  3  3 . 

Calvities  ,  ei,  &  Calvitium.  La  calve?,  de  cabellos.  Sueton. 
in  Cas.  cap.  45 . 

Calveo  ,  es  ,  ere,  &  Calvesco ,  ¡s.  Hacerse  calvo ,  pelarse, 
encalvecer.  Dicitur  &  de  agris.  Colum.  lib.  í. 

Calverlo,  is.  Hacerse  calvo.  Varro  de  Re  Rjtst.lib.n.  í.37, 
^  Calvo  ,  as.  Hacer  a  otro  calvo. 

Calvo ,  is  ,  ere.  Calvar  a.  uno ,  engañarle  ,  b  burlarse  de  él. 
Cujus  passivum  est  Calvor.  Salust.  in  3.  h'tst.  f  Cal- 
vor  deponens.  Plaut.  h  Casino.  Nam  ubi  domi  sola 
sum,  sopor  manus  calvitur  ,  id  est ,  decipit.  Pacuv. 
Sed  quid  conspicio  ?  nunc  me  ladlans  calvitur  a-tas. 

*  Calutor ,  minister  sacrorum.  Gloss.   Isid.  Lege  Calator: 

ut  ibidem  est  melior  scriptura. 
Calvus  ,  a  ,  um.  El ,  b  la  que  descubre  la  calva  pelada,  cal' 
vo.  Calvus  cornatus  ,  apud  Martialem.  Hombre  que  pa- 
rece lo  que  no  es  :  que  lo  que  tiene  es  postigo.  Calvum  vel- 
lis.  Porfiar  en  vano.  A  calvo  ad  calvum.  Sueton.  inCa- 
lig.  cap.7z.  Del  primero  al  postrero. 

*  Calus  ,  i.  Faso  ,  b  colador  de  mimbres  ,  b  de  sauce  para  co- 

lar el  mosto.  Vocabul.  Ver. 

CALUMNIA  3  a?.  Calumnia,  afrenta  de  palabras  cara  i 
tara,  falso  testimonio,  en  juicio.  Jurare  calumniam  in 
aliquem  :  Dicese  de  los  acusadores ,  que  antes  de  ser  oí' 
dos  habían  de  jurar,  que  no  venían  a  acusar  por  calum- 
niar a  nadie.  Calíus  ad  Cic.  lib.  8.  De  calumnia  dam- 
nandus  ,  qui  non  probat  quod  petit.  Gell.  lib.  14. 
tap.i. 

Calumnior,  aris.  Acusar  falsamente  ,  b  delatar  a  alguno  por 
hacerle  mal  ,y  enredarle  con  pleyto.  Domesticum  thesau- 
rum  calumniaris.   Ha?,  este  daño  a  tí  mismo. 

Calumniator,  is  ,  &  Calumniatrix  ,  cis.  Calumniador ,  o 
Calumniadora.  Cic.  Ulpían.  D.  lib.  37.  tit.9.  lib.i. 

Calumniosus  ,  i.  El  que  tiene  vicio  de  calumniar.  Augusti- 
nus.  Apulei.  ^  Calumnióse,  adv.  Con  calumnia. 

Calx  ,  cis  ,  pro  calcáneo  ,  m.  aut  f.  g.  El  carcañal ,  b  ta- 
lón del  píe.  Virg.  5.  JEneid.  Calcemque  terit  jam  calce 
Díores.  Vale  en  los  aleantes  tocando  talón  con  talón. 
^  Etiam.  El  fin  ,b  termino  de  alguna  cosa.  A  vértice  ad 
calcem.  Desde  el  principio  alfn.  Ad  calcem  pervenire, 
pro  eo  quod  est  ad  metam  ,  rínemque.  ^  Etiam.  La 
co\.  Calce  petere ,  aut  percutere.  Tirar  coces.  Ferrato 
calce  equum  fatigare.  Abotonar  el  acicate  al  caballo. 
*¡  Calx,  cis  por  la  cal ,  f.  g.  Vide  infra. 

Calcar  ,  ris  ,  n.  g.  La  espuela.  Calcar  currrenti  addere. 
Ayudar  al  que  con  ligereza  corre. 

*  Calcaría ,  est  locus  in  quo  calx  coquitur  ,  qua-  calcaría 

fornax  ,  ff.  48.  tít.  19.  1.8. 
Calcaneus,  &  Calcaneum  ,  ci.  El  carcañal  del  pie.  Virgil. 

ap.  Passerat. 
CALCEUS  ,  ei.    El   %,apato.  Dextrum  pedem   in  calcer-, 

sinistrum  iu  pelvim  ;  subaudi ,  miteit ,  aut  ponit.  Aco- 
rnó- 
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miase  ten  el  tiempo ,  vales?  de  U  ocasión.  Ne  siipra  pe- 
dem  calceus.  Ponte  el  \apato  que  te  venga,  Cakeolus, 
i.  dimin.  ZapalUlv.  Ck.dc  Nat.Deor.  ^  C:,lcearíum.Cal- 
ceamen,8í  Calceamentum.7Wtf  genero  de  calcado.  ^  Cal- 
ceolarius/ii.  Zapatero.  Plaut.  ¡n  Anlul.  ^Calceatus,  us, 
ídem  quod  Calceamen.  Plin.  l\b.  1 1,  can.  45. 

Calcio  ,  is  :   &  Calceo  ,  as.  Calcar  los  pies. 

Calceari  etiam  equi  dicuntur  apud    Suecon.  in  Vespa- 

siano. 

CALCITRO  ,  as ,  are.  Acocear  ,  tirar  coces.  Calcitrare  per 
metaph,  Cic.  pro  Ctclio.  Rehusar,  repugnar.  <f  Calcítratus, 
us.  Acción  de  tirar  coces.Vü.i.  ^  Calderones.  Los  que  dan 
toces.  Vario.  í  Calcitrosus,  a  ,  uin.  £>ue  tira  toces.  Co- 
lum.  ¡ib.  ». 

Calco ,   as.  Acocear  a.  otro  ,  ponerle   debajo   de  sus  pies. 

Calcáis  voluptates  ,  aut  alias  animi  passiones.  Hollar- 
las y  menospreciarlas.  Tuam  ipsius  terram  calca.  Contén- 
tate con  lo  que  tienes  ,   y  estáte   en  tu  casa. 

Calx  ,  cis  ,  f.  g.  La  cal.  Calcarla  íbrnax.  Calera  ,  homo  de 
cal.  ^  Calcaiius  ,  ii.  Él  Calero  que  hace  la  cal.  ^  Calca- 
ta  sedifida.  Paredes  dadas  de  cal.  Passerat.  ^Calcatorium 
apud  Palladium  lib.  1.  cap.  18.  videturesse  semita  quí- 
dam editior  in  calla  vinaria  inter  dúos  lacus.  Passerat. 

Calibar ,  seu  potius  Calybse ,  sunt  manica:  ex  ferro  astric- 
Árix.  Las  esposas.  Passerat. 

*  Caltitiichon.  Latinis  est  filicula ,  quasi  parva  filix,  iteni 

Se  Capillari». 

*  Callithrix  ,  est  pukhrum  capillum  habens.  Cerda. 
Calyptra  ,  a?.  Genero  de  loca  ,  o  velo  con  que  las  mugeres 

cubrían  la  cabera,  á  Gr.  K,alypto  tego. 

Calyx  ,  cis  ,  m.  g.  El  botón  de  la  rosa,  ó  del  árbol ,  de  don- 
de brótala  flor.  Etiam.  La  túnica  ,  tela,  b  hollejo  de  la 
fruta,  y  el  capillo  de  la  bellota.  ^Calyculus,  i ,  dimin. 
idem  Plin.  lib.  \6.  cap.  44. 

Camarina,  a?.  Vna  laguna  pestilencial  de  Sicilia.  Hinc  Ada- 
cium,  Camarinam  moveré :  pro  eo  quod  est ,  sibi  ma- 
lum  accrescere.  Tomar  el  mal  por  sus  manos. 

*  Cambcrlanus  ,  camerarius  ,   Prsefeftus  regii  cubiculi 

Gallis.  Buleng.  Camarero. 

*  Cambestrion  ,  machina:  genus  bellicse.    L.  gr.  b. 
CAMBIO  ,  is,  iré.  Cambiar  ,  o  trocar,  hacer  cambio.  Apud 

antiquos  vero  cambire  accipitur  pro  pugnare  ,  iter  in- 
choare  ,  fle&ere  :  á  quo  Campso,  as,  quod  est  iter 
fiedlo. 
Cambiuní  ,  ii.  El  cambio  ,  permutación  de  dinero.  \  Est 
etiam  Cambium  vox  physicorum  &  medicorum,  unus 
scilicet  ex  quatuor  humoribus  ,  quos  secundarios  vo- 
cant.  Passerat. 

*  Camclautium  ,  Camelaugium  ,  causia  qua  Macedones 

caput  velabant.  Cerda. 

*  Camella  ,  a?,  genus  vasis  apud  Ovid.  4.  Vast. 
Camelopardalis  ,  is.  Girafa  ,  un  raro  animal  fiero  ,   altura 

de  camello  ,  manchas  de  tigre.  Plin.  lib.  8.  cap.  18. 

CAMELUS  ,  li ,  simplici  1.  Camello  animal  feo,  de  cuello 
largo  ,  sufre  gran  carga  ,  y  por  tres  dias  la  sed  :  enturbia 
el  agua  antes  que  beba  ,  por  no  verse  en  ella  tan  feo.  Plin. 
l\b.  8.  cap.  a 8.  Etiam.  La  maroma  con  que  atan  las  anco- 
ras de  la  nave,  f  Camelinus  ,  a  ,  uní,  p.  p.  ut  Ca- 
melinum  lac.  Plin./;'¿.  18.  cap.  9. 

Camelarius ,  ii,  m.  g.  El  que  guarda  los  camellos.  Bud. 

*  Camelasia  ,  sive  Camelaría.  Cameloírum  curatio  ,  & 

pnfecíura  :  &  Camelarii ,  ipsorum  camelorum  cura- 
tores.  Arcadius  inl.  ult.  §.  11.  V.  de  muner.  &  ho- 
nor. 

*  Camelasium  ,  est  indiclum  nomine  camelasia:  tribu- 

tum.  Passerat. 

*  Camelopodium  ,  herba  est ,  qua'H  Dioscorides  prasitn, 

Latini  Marrubium  vocant. 
CAMERA,  ar.  la  bóveda,  0  arco  que  sustentad  edificio. 
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^  Carnerarios ,  a  ,  uro.  Cosa  arqueada  como  Bóveda.  ítem 
Vn  genero  de  calabazas  que  arrastra  por  el  suelo.  Pin, 
lib.  i;>.  cap.  <¡. 

Camerarius ,  ii.  substant.  Prsefectus  camera;.  Camarera 
Ita  ,  Cameraría  ,  a-.  La  Camarera.  «[  Est  vero  Carne 
rarii  honoratior  appellatio  ,  pro  Thesaurario  ,  qui 
Gallís  Thresorier  ,  Italis  Cameriengo.  Hisp.  Contador^ 
quasi  computator,  h.  e.  quaistor  urbanus  ,  arcarais: 
ab  ea  signifícatione  camera: ,  quae  aerarium  signi- 
ficar. 

CAMERO  ,  as  ,  are.  Edificar  en  forma  de  bóveda.  Plin. 
lib.  14.  Cameratio,  nis.  Esta  obra.  Spartianus  in  Cara- 
calta.  ^  Cameratus,  a,  um.  Cosa  abovedada.  Ca- 
merata  vehicula.  Coches  tumbones  ,  y  galeras  above- 
dadas. 

Camillus  ,  proprié  puer  ingenuus  ,  qui  Flamini  diali  ad 
sacrificia  mmistrabat.  Antiqui  enim  CamiHos,  &  Ca- 
millas vocabant  ministros  &  ministras  impúberes  in 
sacris.  Unde  Mercuríus  Hetrusca  lingua  Camillus, 
quasi  deorum  minister  diílus  est.  Plutarch.  in  Ña- 
ma. 

*  Camilus ,  funiculus  crassus.  Suidas.  In  GIoss.  A.  L. 
legitur  Camelus   funiculus. 

CAMINUS ,  i.  p.  p.    Grajea  diétio  a  Latinis  mutuata. 

Cañón  de  chimenea  ,  y    también   el  horno.   Virg.    lib.  3 . 

JEned.  Juvenal.  Cic.  ad  Trebot. 
Camino  ,  as  ,  are.  fabricar  hornos ,  d  canon  de  chimenea. 

Plin,  lib.  16.  cap.  9.  &  17.  cap.  1?. 

*  Caminobligon  ,  excubise  in  itinere  disposita:  ad  specu- 

landum :  Se  Caminobligatores,  excubitores.  Lex.  gr.b. 

*  Camisati  ,  Gr.  Ramisatoi,  ministri  qui  in  Ecdesiis  sa- 

cros lebetes  calefaciebant  ,  ut  inde  aquam  ferventem 
sacris  poculis ,  cüm  tempus  postularen,  infunderent, 
Se  similia  ministeria  obirent.  Vide  Glossar.  Meursii. 
Videntur  dici  a  Kjmma, 

*  Camisia  ,    x.  Túnica  ,  poderis  ,   interula.   La  camisa. 

Vox  puré  Arábica.  Kjimits.  Raphel.  in  Lex.  Ará- 
bico. 

Cammaron  ,  ri.  Hierba  venenosísima,  eadem  quarAco- 
nitum  vocatur.  ^  Mandragoram  item  herbam  nonnul- 
li  Cammaron  appellant. 

Cammarus ,  i.  Gr.  astados.  El  Cangrejo,  o  camarón,  pe^. 
Plin.  lib.  31.  cap.  8. 

Camoenae ,  arum  cum  ce  dipthongo.  Las  Musas,  Jovis  8c 
Memoria:  filia:,  á  cantüs  amoenitate  ita  dicta:. 

*  Campana,  se,  á  Campania  provincia,  ubi  ejus  ususpri- 

múmest  repertus  ,  dicitur.  La  campana.  Vide  Meurs. 
In   Lex.  gr.  b.   Inde  Campánula ,  &  Campanella  ,  dimi- 
nut.  &  Campanarius,  qui  facit  Campanas  ,  Se  Campa' 
nile.  El  Campanario  donde  están  las  campanas. 

*  Campanea:  ,   locus  campesms  ,  campus.  Passerat. 

*  Campanisticum  ,  tributum  quod  libripendi  publico 
persolvebatur.  Buleng. 

Campe,  plural,  numeri  tantüm  ,  &  neut.  gen.  Gusam 
que  roe,  y  destruye  las  hierbas  y  hortaliza  ,  á  verb.  Gr. 
liampteon  ,  quod  est  fleétere  ,  eó  quod  flexo  corporc 
progrediatur.  Colum.  lib.  10.  ^  Hinc.  Hippocampar, 
pisces,  qui  &  equi  appellanrur,  á  flexu  caudarum,  qua: 
piscosae  sunt. 

*  Camphora  ,  x  ,  species   bituminis,  materia  glutinosa, 

qua  aliquid  oblinitur.  Schindler.  in  Lex. 

*  Cnmpicellus  ,  campi  exiguus  modus.  Passerat. 

*  Campio  ,  nis  ,  est  pugnator  ,  á  campo  ,  ubi  id  fieri  so- 

lee :  certator  pro  alio  datus  in  duello  in  campo.  Isid. 
Campiones  ,  gladiatores,   pugnatores.  Campeón. 

Cair.psare  ,  i,  e.  fleítere.  Gr.  Kamptein.  Vide  Vletlo. 

Campsor  ,  is  ,  qui  ex  pecunia:  permutatione  lucrum  fa- 
cit. Gr.  Kollybistcs.  Cambiador  de   letras. 

*  Camptaulet ,  x  ,  qui  canit  inflexa  tibia  ,  tali  in  bello 

L  t  utun- 
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utuntur  Helvetñ.  Vopiscus  in  Carino. 
CAMPUS  ,  i.  Campo  ,  tierra  llana.  Dicítur  á  capiendo, 
quód  mukitudinem  hominum  &  pecoris  capiat.  Cam- 
pus  pro  maris  arquore  repericur  ,  seu  é  converso  a:quor 
pro  campo.  ^  Vencí  campus  ,  in  hominem  instabilem, 
levem  &  inconstantem  dicebatur.  Vn  ventolera.  Mar- 
iis campus.    Hombre  matón  ,  y  arrogante. 

*  Camparius  ,  ii.  Gr.  agrophylax.  Onora.  Grarco-Jat.  qui 
campum  custodit.  Guarda  del  campe. 

Campestris  ,  c.  Cosa  de  Campesino  :  uc  Campestres  ope- 
rarü.  Campestres  exercitationes.  ^Campestria  ,  iurru 
Llanadas  del  campe.  <{  Campestria  ,  um  ,  vel  Campes- 
tre ,  is.  Calzoncillos ,  b  panos  menores  ,  que  por  la  hones- 
tidad se  ponían  los  que  lachaban  desnudos.  Unde  qui  ira 
succinti  sunt ,   Campestratos  vulgus  appellac. 

*  Campestro  ,  as.  Verbum  á  Campestri  ,  quod  usurpar 
Augustinus  lib-  i.  de  nup.  &  concupiscente  cap.  30.  Quis 
ignorar ,  qui  campestrantur  ,  quas  parres  corporis 
contegant? 

Campestrati ,  qui  membra  ( pudenda )  cingendo  coope- 
riunt. 

*  Campcer  ,  eris.  naya ,  mojón  ,  i  termino  de  los  campos. 

Nonius  ,  ex  Pacuvio. 

Camura  ,  se ,  p.  p.  Vasis  genus ,  quod  opertum  in  nup- 
tüs  ferebant,  in  quo  erant  nubentis  utensilia.  Fest_ 

Camurus  ,  a ,  um,  inflexus  ,  seu  curvus.  Retuerto,  torcido, 
Virgil.  3.  Georg.  Camuris  hirta:  sub  cornibus  aures. 

CAMUS  ,  i.  Vn  genero  de  prisiones.  Etiam.  El  cabestro,  o 
freno  ,  &  muliebre  ornamentum  ,  reste  Isidoro  ¡ib. 
ult.  cap.  ult.  El  cabestrillo  de  muge-res.  *f  Etiam  apud 
Grxcos.  La  urna  de  figura  cónica  ,  donde  los  Jueces  echa- 
ban sus  -votos.  t{  Etiam.  Vn  genero  de  flauta  ,  y  un  ins- 
trumento de  fuego,  ^  Chamos  ,  aspiratum.  Es  un  ídolo 
quod  &  Beelphegor  dicitur  ,  ut  inquit  Hieronymus. 

*  Camuxn  .  i.  neut.  gen.  Vn  genero  de  bebida.  Ulpian.  lib. 

9.  de  uitic.  vin.  &  oleo  leg. 

Canabis  ,  vide  Cannabis. 

Canabula,  &  Canabula?,  qua?  &  noverca? ,  sunt  loca 
iniqua  &  áspera  ,  &lapidum  congerie  rudia.  Passerat. 

*Canale,  is ,  Canalium,ii,  via.  Cerda;  advers.  La 
tonada. 

Canalicola?  ,  Forenses  ,  liomines  pauperes  diíti ,  quód 
circa  canales  fotí  consisterent.  Fest. 

CANALIS,  is  ,  tam  mase,  quám  fcem.  gen.  La-canal. 
Canalis  animar.  Plin.  La  áspera  arteria  ,  b  guargucro 
for  donde  respiramos,  Canalis  aqua?.  Acequia  ¿le  agua. 
Varro.  lib.  3.  cap.  5. 

Canaliculus,  i,  diminut.  &rCana!icula  ,  a?.  Caño  pequem, 
i  cañutillo.  Cdlum.  lib.  9.  Gell.  lib.  7.  cap,  11. 

Canaliculatus ,  a ,  um.  Cosa  acanalada  ,b  en  forma  de  ca- 
ñutillo. Plin.  lib.  19. 

Canalitius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  tonal;  ut ,  Canalkium  au- 
rum  dicitur  in  puteis  eflbsum  ,  quod  venarum  cana- 
libus  per  saxa  vagatur  hucatque  illuc.  Plin.  lib  33. 
cap.  7. 

*  Canaplura  ,  Gr.  lychnapsia  ,  1.  e.  lucernaruin  accensio: 

quod  fit  sub  tempus  eoena?. 

Canaria  ,  a;.  Hierba  del  perro  ,  porque  comiéndola  se  pur- 
gan haciéndolos -vomitar.  Plin.  //é.i-f..  cap.  8.  videRuelL 

Canatus.  Fot,  de  pregonero.  Apulei.  in  flor.  A  cañando, 
id  est,  Calando  diclum.  Nam  Varro  scribit  consue- 
tudinis  fuisse,  utclassicus  in  arce  ■circumquaque  mu- 
ros canatum  ¡ret. 

*  Canava  ,  Camera  post  ccertaculum.  In  Gloss.  Isid. 

*  Canavaria  ,  viniproma  ,  sive  qua?  celia?  vinaria?  prarest. 

Pass. 
Cancamum.  Arabici  ligni.lachryma  quardam.  El  anime. 

*  Cancanos  ,  herba  est  Galeno  ,  quas  Dioscoridi  &  Pli- 
nio  Cale  al  i  a  dicitur  ,  Se  Lroatice.  Vide  RutlI,  Itb.  j. 
(a?,  ut. 
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*  Cancellaria ,  subauditur  domus ,  sed  substantive  usur- 

patur.  La  Cancelar  ia  donde    se   escriben  los  Despachos  de 
ese  tribunal.  Vox  est  posterioris  a?vi. 

*  Cancellariatus,  us.  Cancellarii  munusSí  dignitas.  Hinc 
Archicancellariatus  ,  us  ,  dignitas  Archicancellarii. 
^  Cancellarius,  ii.  El  Canciller. 

CANCELLI  ,  ovum.  Re  xas  ,  b  verjas  de  hierro  cruzadas, 
como  las  de  Monjas.  Cancelli  fori  Romani.  Vna  coma 
$al'r\a  de  madera  ,  ó  hierro  ,  con  que  detenían  al  Pueblo. 
^  Cancellos  agere,  á  cancellis  esse.  Ser  ,  o  tener  la  dig- 
nidad de  Canciller.  Casiodorus  lib.  n.  Instit.  divin.ir 
human.  &  lib.  11.  Var.  Ep.  6.  &  17.  ^  In  sacris  litteris 
Cancelli  vocantur  specilia  foraminibus  plena,  &  trans- 
versim  plagulis  fenestrata.  HisoXelosias.  Proverbior  7. 
•v.  6.  HosCancellosdelitiosos  vocat  Cicero  1.  de  Perf. 
genere  dicendi.  Transe nnas  ,  ab  oceulorum  &  forami- 
num  transitu. 

Cancello ,  as ,  are.  Enredar  cruzando  a  modo  de  redes. 
Colum.  lib.  4.  cap. 2.  ítem  Cancellare,  Cassar  ,  borrar, 
tildar  ,  cancelar  lo  escrito.  ^  Cancellare  braquia.  Cuidar 
los  bracos.  ^  Cancellatus,  a,  um.  Cosa  con  rejas  ,  o  íí- 
critura  car/celada.  ^  Canccllatim  ,  adv.  A  modo  de  en- 
rejado. Plin.  ¡ib.   IliCap.  7,6. 

CÁNCER,  cri.  El  pe^  cangrejo.  Gr.  K*  ¡¿¡nos.  ^  Etiam.  El 
Signo  de  Cáncer.  *¡  Cáncer.  El  jaratan,  b  cáncer,  enferme- 
dad. ^  Cancros  Orci  ,  dixit  Apulejus  pro  faucibus, 
&  tenacibus  stationibus  ,  quasi  Cancellos.  ^  Cancros 
lepori  comparas.  Es  como  poner  un  lerdo  con  un  viro. 
*\  Cáncer  leporem  capit.  Imposible  es  que  el  cangrejo  es- 
ja  a  la  liebre.  *\  Cancrum  recle  ingredi  doces.  Es  tomo 
si   enseñaras  al  cangreja  o.  andar  derecho.  Anstoph. 

*  Canchrys  ,  Libanotidis  fcecunda:  semen  est  Dioscoridi 
lib.  3.  cap.  70. 

*  Cancrini ,  orum.  Versos  retrógrados  ,  que  dicen  lo  mismo 

leídos  al  revés  que  al  derecho.  Latiniús  dicerentur  Re- 
ciproci.  Vide  ScaÜg.  lib.  1.  poet.  cap.  30. 

*  Candacum  ,  pro  suavi  &  mansueto.  Passerat. 
Candalus.  Genero  de  guisado  de  carne  cocida  ,  pan  y  queso, 

anis  ,  y  caldo.  Cari.  Rhod.  lib.  10.  tap.  14. 

Candefacio ,  vide  Candeo. 

CANDELA  ,  la: ,  á  candore  luminis.  Candela  ,  b  candil. 
Hermolaus  :  Candela; ,  inquit,  sunt  quacumque  cons- 
tent  materia,  scirpis,  tarda,  sebo,  cera  :  ut  mirum 
non  sit  libros  Numa:  candelis  involutos  tradi. 

Candelabium  ,  &  Candelabrus.  Candelera  donde  se  pon»  la,  . 
candela.  Cic.  6.  in  Verr. 

*  Candelaptes  ,  x  ,  qui  candelas  accendit.  L.  gr.  b. 

*  Candelaria ,  2,  herba  officinis  ,  qui  aliter  Candela  re- 

gia ,   ítem  lucernalií  ,   lucumbra  ,   verbascum.  An- 
torcha. 
CANDEO  ,  es  ,   ere  ,  candui.  Estar  blanco.  Etiam.  En- 
cenderse -el  fuego  ,  y  ponerse  candente,  como  el   hierro: 
Ferrum  candens.   Vide  GelL  cap.  19.  lib.  17. 

*  Candes,  vasa  fi&ilia.  Passerar. 

Candesco,  is.  ídem  quod  Candeo.  Ovid.  í.Metam.Cz- 
put  candescere  canis.  Tibullus  ,  lib.  1.  Blanquear  con 
las  canas  la  cabera. 

*  Candetum,  i  ,  Galli  appellant  in  aréis  urbanis  spatium 

centum  pedum ,  quasi  Centeatum,  in  agrestibus  vero 
centumquinquaginta  quadratorum.  Ex  libello  vario- 
rum  authorum  de  Limitibus. 

Candor  ,  oris.  La  blancura  con  lustre  :  Resplandor  del  Cie- 
lo ,  sol,b  nieve.  Cic.  Candor  animi.  Sencillez  de  animo, 
buenas  entrañas.  Cic    pluribus  in  locis. 

Candefacio,  is ,  ere.  Enblanqueter.  Plaut.  Most.  ^  Etiam. 
Encender.  Excoctum  &  candefaclum  argentum.  Gell. 
Hb.  6.  cap.  5. 

Candico,  as  ,  p.  c.  ídem  quod  Candeo.  Plin.  lib.  8. 

Candicantia3 x ,  pro  a,lbedine.  Blancura.  Plin.  /.  37.Í.  17. 

Can- 
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Candidatus,  a  ,  uní.  Cosa  vestida  de  blanco,  f  Itim  ,  Cost 
resplandeciente  coa  mucha  lu%.  Unde  LaétJntius  immor- 
talitate  nos  veluci  candidatos  esse  ,  eleganter  dixit.  ^ 
Candidati  etiam.  Los  pretendientes  de  alguna  Dignidad  ,  b 
Magistrado  :  á  toga  candida  ,  quam  per  id  tempus  in- 
duebant.  Cic.pro  Murana.^lndc  per  translationem  alia- 
rum  quoque  rerum  petitores  candidati  dicuatur  ,  ut 
Candidatus  gloria? ,  &  immortalitatis.  Plin.  in  Paneg. 
Ab  Hieronymo ,  Candidatus  fidei ,  &c.  &  Candidatus 
eloquentiae.  Quintil. 

Candidus ,  a  ,  um.  Cosa  blanca  ,  candida  con  lustre.  Candi- 
dum  pi"0  ign't0  '•  llnde  Ferrum  candidum.  Encendido  al 
fuego.  <(  Etiam  candidus ,  pro  puro ,  &  syncero  ,  & 
niinimé  fucato:  ut  Candidus  judex  ,  Candidus  sermo. 
^  Etiam  pro  felici :  ut  candidi  soles ,  apudCatull.  Dias 
felices. 

Candidé  ,  adverb.  puré  ,  sinceré  ,  benigné.  ingenua  ,y  sin- 
ceramente, f  Candidulus,  a,  um.  Blanquillo.  Cic.  5.  Tuse. 
Candiduli  dentes. 

Candido  ,  as ,  p.  c.  Enblanquecer  algo.  Vestem  lixivio  No- 
nius.  Albicatur  ,  candidatur  ,   exalbescit. 

Candifico  ,  as.  ídem.  Narvius  ,  Poliens  sese,  &  succis 
heibarum  candificans  cutem. 

Candidatorius ,  a,  um  :  ut  Candidatorium  munus.  Cic. 
ad  Attic. 

Candion  ,  sacchari  genus.  L.  gr.  b.  Acucar  candi. 

*  Candosocus,  ci.  Ídem  quod  Mergus,  seu  propago.  Mu- 

pon  ,  i) proven  de  la  vid.  Colum.  lib.  j.   cap.  4. 

*  Candylus  ,  i.  Cochura  ,  o  masa  hecha  con  aceyte ,  leche ,  que- 

so ,  y  miel.  Passerat. 

*  Candys.  Vestido ,  o  trage  proprio  de  los  Persas.  Pollux 
lib.  7.  cap.  13. 

*  Canella  ,  cassia  ,  cinnamomum.    L.  g.  b.  La  Canela. 

*  Canentas  ,  capitis  ornamenta  veteres  dixerunt.   Festus. 
Caneo,  vide  Canus. 

Canephora  ,  je  ,  p.  c.  Doncella  que  llevaba  en  la  cabera  la 
cesta  con  su  ofrenda  a  Ceres.  Gra?ci  enim  í^ana  dicunt, 
qux  nos  canistra,  &  per  diminutionem  Canistella.  Cic. 
in  Vcrr. 

*  Cantphorus  ,  apud  Plinium  lib.T,e.  cap.  <,.  ínter  nobilia 

scopa?  opera  é  marmore  censetur.  Hinc  Canephorus  idem 
est,  quod  ante  Canephora. 

Cani ,  orum  ,  vide  Canus. 

Cania ,  a?,  lina  especie  de  hortiga  silvestre.  Plin.  lib.  11. 
cap.  il 

Canici ,  fúrfures  ab  antiquis  dicebantur  ,  teste  Festo  ex 
Nonio.  Unde  Canicaceum  panem,  seu  furfureum  di- 
cimus.  Pan  de  salvados  ,  b  Morenas. 

Caniceps  ,  iptis.  Vn  Animal  con  cabera  de  perro.  Plin.  lib. 
7 .  cap.  2 

Canicula  ,  Caninus ,  vide  Canis. 

CANIS  ,  is  ,  m.  &  f.  g.  Can  ,  b  perro.  Canes  in  singulari 
veteres  dicebant.  Varro ,  lib.  6.  de  L.  L.  Tantidem  qua- 
si  fita  canes  sine  dentibus  latrat.  ^  Canis  item ,  piscis 
marinus  :  ita  diftus  quod  cani  similis  sit.  í  Canis  prae- 
terea.  Fn  el  juego  de  dados  es  el  As ,  que  es  la  peor  suerte: 
ideo  damnosuí  Canis  vocatur  a  Propertio.  ^  Canes 
pro  furiis.  Virgil.  6.  JEneid.  Visxque  canes  ,  ululare 
per  umbram  Adventante  dea.  ^  Teipsum  non  alens,  ca- 
nes alis.  Cuidas  del  perro,  y  no  cuidas  de  ti  mismo. 
S  Cum  cañe  simul  Se  lorum.  Todo  se  ha  perdido  ,  hasta 
*l  cuero  ,  y  las  correas.  ^  Cani  das  paleas ,  asino  offas. 
Andas  con  el  mundo  al  revés,  truecas  los  frenos.  ^  Canis 
ad  proprium  vomitum.  Volver  al  vomito,  esto  es  ,  a  caer 
en  el  mismo  vhio.  Refertur  in  Epist.  canónica  D.  Petri. 
í  Digna  canis  pábulo  :  Del  que  sirve  bien  ,  y  gana  la 
comida.  Suidas.  ^  Canem  excoriatam  excoriare.  No 
contentarse  con  el  pellejo  de  los  pobres ,  hasta  sacarles  el  al- 
ma. ^  Canis  festinans  cscos  parit  catulos.  Las  obras 
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hechas  de  prisa  nunca  salen  buenas.  <f  Canis  5n  prarsepi. 
Lucianus.  El  perro  del  hortelano  ,  que  no  come  las  bermas 
■ni  las  dexa  comer.  ^  Objicere  canibus  ógnes.  Echar  a 
perros  el  inocente.  ^  Canis  sa?viens  in  lapidem.  Plato  </- 
Republ.  &  Pacuv.  Vengarse  en  la  piedra  ,  y  no  en  quien  ia 
tira.  Ta  que  note  muerdo  ,  te  hago  el  mal  que  puedo.  •  Ca- 
nis caninam  non  est.  Prov.  ad  quod  allusit  Juvena- 
lís.  Parcit  cognatis  maculis  similis  fera.  El  perro  no 
muerde  a.  las  perras.  Canis  vindictam  (time).  Tu  San, 
Martin  te  vendrá. 

Canis  sidus.  El  Can  ,  b  la  Canicula ,  signo  Celeste  :  maior, 
&  minor.  El  mayor  se  llama  Canis  •,  el  menor  Canis  ca- 
nicula dicitur, etiam  &  Antecanis,  &  Sirius.  Cic. 

Canicula  ,  a? ,  dimínut.  á  Canis.  Perrita pequeña.  ^  Caní- 
cula etiam.  Vn  pc%  de  la  mar.  Perro  marino.  Plin.  lib. 
32.  cap.  ir.  ^  Canicula  item.  ti  hombre  mordaz.  Gell. 
lib.  a.  cap.  20.  ítem  de  muliere.  Plaut.  Age  istam  cani- 
culam. 

Caninus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  perro  ,  b  perruna.  Unde  Canini 
dentes.  Los  colmillos :  &  Caninum  prandium.  Comida  sin 
vino.  Dente  canino  aliquem  morderé.  Murmurar  de  un» 
rabiosamente, 

Canarius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  perro,  o  perruna.  :  ut  Lappa  ca- 
naria ,  qua?  canibus  adha?ret ;  Augurium  canarium. 
Plin.  lib.  18.   cap.  3. 

Canatim  ,adv.  Amanera  de  perro.  Sunt  etiam  assimilanter 
difta  haíc  ,  Canatim  ,  Suatim  ,  Bovatim ,  quae  ab  ani- 
malibus  sumuntur.  JNigid.  in  Comm.  Gramm. 

Canistrum  ,  &  Canister.  Canasta  ,  ó  canasto.  Hinc  fiunt 
diminutiva  Canistella,  &  Canistellus. 

CANNA  ,  se.  La  cana.  *¡  Canneus,  a,  um.  Cosa  hecha  de 
caña.  Colum.  lib.  12. cap.  50.  ^  Cannetum  ,  ti.  Cañave- 
ral. Pallad. 

CANNABIS  ,  ¡s.  El  cáñamo,  hierba.  Dicitur  &  Cannabum. 
Pallad,  lib.  3.  cap.  6.  <f  Cannabaceus  ,  a ,  um.  Et  Can- 
nabinus ,  a  ,  um.  Cosa  de  cáñamo :  ut ,  Cannabini  funes. 
Colum.  Ub.  7. 

*  Cannitiar  camera?.  Casas  de  labradores  hechas  de  cañas. 

Plin.  lib.  a.  cap.  1  f. 

CANO ,  is ,  ere ,  cecini ,  cantum.  Cantar.  Non  solúm 
humana  voce,  sed  etiam  tubarum ,  &  musicorum 
instrumentorum  personare.  Itaque  qui  fidts  organaque 
pulsat,seu  tibias,  vel  tubas  inflat  ,  canere  dicitur. 
Cic.  1.  Tuse.  ^  Canere  item  poeta?  dicuntur,  quoniatn 
versus  rithmica  ratione  compositos  cantando  pronun- 
tiare  consueverunt.  Virg.  Arma  virumque  cano.  ^  Ca- 
nere receptui.  Tocar  a  recoger.  Contra  ;  canere  bellicum. 
Tocar  a  la  batalla.  Cic.  in  Orat.  ^  Canere ,  pro  laudare. 
Virgil.  Regemque  canebant.  %  Canere  eafidem  canti- 
lenam.  Inculcar  una  misma  cosa.  Cantar  mal ,  y  porfiar. 
^  Sibi  intus  canere.  Mirar  por  su  provecho  ,y  convenien- 
cia. Cic.  in  Kullum.  *¡  Sibi  canere,  &  Musis.  Escribir, 
b  hacer  algo  ,  no  para  el  vulgo  ,  sino  para  sí  ,  y  los  que  me- 
jor entienden.  ^  Haud  canit  paternas  cantiones.  Dege- 
nera de  las  costumbres  paternas.  Frustra  canis.  No  te  can- 
ses en  persuadirme. 

Cantío,  nis  ,  &  cantus  ,  us.  Canto.  Cantío  ,  pro  incanta- 
tione.  Cic.  de  ciar.  Orat.  Cantiuncula,  a?.  Villancico,  se- 
guidillas. Etiam  pro  incantatione,  Cic.  3.  de  finib. 

Canor,  oris.  La  consonancia  en  el  canto.  Cnnorus  ,  a,  um. 
Sonoro  dulce  al  oído.  Plaut.  in  Pan.  Sonorosus,  idem 
significar.  Gell.  apud  Passerat. 

Cantilena  ,  a? ,  p.  p.  Canción.  Etiam.  Jactancia  de  palabras. 
Brut.  ad  Cicer.  Ub.  11. 

*  Cantilenosus  ,  cantans.  Sidon. 

Canticum  ,  ci.  Hymno ,  b  metro  en  honor  divino, y  acción  de 

gracias. 
Cantor  ,  oris,  &  Cantrix  ,  cis.  Cantor ,    o  cantora.  Plaut. 

in  Tria.  Cantrices,  cistellatrices,  nuntii ,  &c. 

Cau- 
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Cantus ,  etlam.  El  hechizo.  Tibull.  llb.  *. 
CANTO,  as,  are,  frequentat.  á  Cano.  Cantar.  Etíam.  En- 
cantar. Virg.  in  Pkarmactutria.  Frigidus  in  pratis  can- 
tando rumpitur  anguis.  Etum.  Celebrar,  alabar.  Cic.  ad 
Attic.  Cantare  alicui  aliquid.  Decirle  a  uno  muchas  veces 
ma  cosa ,  cansarle.  Plaut.  in  frlnum.  Cancatio  ,  nis. 
Passerat. 

Cantabundus.  Ccll.  llb.  9.  cap.  1 3. 

•Cantamn,  incantatio.  Passerat. 

*  Cantito ,  as ,  p.  c.  frequent.  á  Canto.  Cantar  i  menudo. 

Cic.  de  el.  orat. 

Cantatus  ,  partic.  Cantado.  Stat.  1.  Sylv. 

Cantator,  Cantrix,  Tertulliano,  &  cantatrix  ,  cis.  Can- 
tor ,  o  caní ora,  encantador  ,  o  Encantadora.  Cantamen, 
nis,  pro  cantatione  accipitur.  Encanto ,  obra  de  encantar. 
Proptrt. 

*  Canocersea  ,  Helxine  apud  Diosc.  lib.  4.  cap.  ai. 
Cañen,  onis  Lar.   Regula.  Regla,  Canon.   Eti  m.   Tributo 

de  trigo ,  que  el  Egipto  ,  Asia  ,  y  /¡frica  pagaban  al  Pueblo 
Remano.  Unde  in  re  sacra  Canon.  La  renta  que  lleva  el 
Canónigo.  Etiam  Canon.  La  correa  del  Escudo ,  por  donde 
ie  alanza  en  el  bra\o.  Passerat. 

*  Canónica» ,  Communícatoria?,  Formatar ,  Formales  Epís- 

tola; qua;  etiam  certa  formula  concipiebantur  ,  quia  in 
kgem  erant  translcurar.  Scriban. 

*  Canonicon  ,  tributum  ordinarium.  •;  Canonicarii, exac- 

tores ,  qui    canonem  &  exa&ionein  cxigtbant.    Bu- 

leng. 
Canonicus,  a,  um  ,  ad  Canonem  pertinens. 
Canor.  Canorus.  Canorosus.  Vide  Cano  ,  is. 
Canonizo ,  as ,  are.  Canonizar  ,  reducir  a  orden  y  regla  les 

tosas. 
'Canstrisius,  curator  penuarli  instnimenti ,  &  vestíarii 

Patriarchi.  ítem  Palatinus  fuit.  Buleng. 

*  Canta  ,  pro  cantata  veteresusi  sunt.  Festus. 

*  Cantabrum  ,  purgamentum  fariña; ,  cibus  caninus,  íta- 

bulum.  Passerat. 

*  Cantabrarii,  qui  cantabrum  gestabant.  Gl.  A.  L. 

*  Cantabulum  ,  stabulum.  Gl.  Vet. 

*  Cantacium  ,  scrinium.  L.  gr.  b. 

*  Cantes,  pluralis  numeri  tantum  ,  &  f.  g.  fistulsc  sunt 
organorum.  Caños  delOigano.  Püsser3t. 

Cantator  ,  Cantatrix  ,  Cantatio.  Vide  Cano  ,  is. 

*  Cantharias :  gemmx  species ,  qua;  scarabasorum  effigiem 

haber:  quippe  GrxciCa¡itha>t<s  vocant  scarabíos.  Plin. 
lib.  1 7.  cap.  1 1. 

Cantharis  ,  dis.  Abade)o  ,  Mosca  verde  que  tira  a  color  dora- 
do ,  de  que  ¡e  hacen  ¡os  parches  de  cantáridas.  Etiam.  Be- 
bida ponzoñosa.  Ovid.  Plin.  lib.  19.  cap.  4.  Cantharis 
etiam  herba  ,  qua1  Capnos  Dioscoridi ,  Latinis  Fumaria, 
&  Officinis    Pumas  ierra  dicicur.  Chiffl. 

Cantharus,  i.  Vna  vasija  como  cántaro  en  que  bebíanlos 
amigos  de  Buco.  Etiam.  V n  pe^.  ?.ppd  Piin.  llb.  31.  c.  11. 
Etiam.  El  escarabajo  que  r.ace  de  ¡os  excrementos  del  asr.o: 
dequo  Plin.  llb.  1 1.  cap.  18.  Cantharus  pilulam.  Ada- 
gio que  se  dice  de  los  pertinaces  en  sus  vicios  ,  e  mmiudi- 
eias.  Etiam.  Vn  Signo  celeste  en  Aquario  de  tres  estre- 
llas. 

*  Cantheüus  ,  genus  est  vasis.  L.  gr.  b. 

'  Cantherium  ,  vehiculi  genus  ,  de  quo  Séneca ,  Epist. 
87. 

CANTHERIUS  ,  ii.  La  pértiga,  i  palo  que  se  anima  a  la 
vid.  Colum.  lib.  4.  cap.  iz,  Etiam.  Macho ,  o  caballo 
castrado.  También  ¡es  caballos  ,  o  arrimos  ,  que  ponen  al 
árbol  grande  ,  quando  le  coi  tan.  ítem,  Vtgoncillos.  Vitruv. 
lib.  ?. 

*  Cantlieriolus  ,  i ,  dimin.  pro  parvo  pedamento.  Pequeña 
percha.  Col.  lib.  11.  cap.  13. 

Cantherinus ,  a ,  um.  Coa  perteneciente  i  mulo.  Plaut./» 
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Men.  Hsec  mulier  cantherino  ritu  astans  somniat.  Sueña 
esta  como  el  mulo  en  la  cebada, 

*  Cantheriatus,  a,  um.  Col.  lib.  <,.  Qui  pedaminibus  ad- 

nixa:  singulis  jugís  impo.iuntur  ,  eas  rustici  Cantheria- 
tas  appellant.  Apuntalado  con  perchas. 
CanthuSji.  El  hierro  que  ciñe  el  canto  ,  b  extremidad  déla 
rueda  de  la  carreta.  ^  Canthos   etiam    Grici    ángulos 
oculorurn  vocant.  Passerat.  Lagrimal  de  los  ojos. 

*  Canties  ,  muisnulx  in  margaritis.  L.  gr.  b. 
Canticum.  Cantinela.  Cantio.  Vide  Cano. 
Cantito.   Vide  Canto  ,  in  Cano  ,  is. 

*  Cantulla,  ornsmentum  fuit  aureum  ,  vel  argenteum, 
quod  in  basilicis  dicabatur.  Passerat. 

*  Cdniurio,legitur  apud  Fest.  quod  probum  verbum  est. 

Vide  Passerat.  cum  Cerda. 

CANUS,  a,  um.  Cano  ,  de  blancas  canas  por  la  veje^.  Trans- 
fertur  ad  alia,  ut  Cani  montes  ,  i.  e.  albi  ex  nive.  Ca- 
na veritas,  &  tides.  Crédito,  y  verdad,  segura. 

Cani ,  orum  ,  substantivé  ,  pluralitér  tantum.  Las  canas 
venerables.  Cic.  de  seneñ. 

Canco  ,  es,  ere  ,  nui ,  vel  Canesco,  cis.  Encanecer.  Cani- 
ties,  &  Canitudo.  Blancura  ,  ácanas  de  los  cabellos.  Plin. 
Ovid. 

*  Canum  ,  vetus,  antiquum  Varro. 

*  Canusinatus  ,  qui  est  indutus  canusina  veste,  ex  canu- 

sio  A  pulía;  oppido.  Sueton.  in  Nerón.  Martial.   lib.  9. 
Canusina;,  fusca;  vestes.  ídem. 

*  Capa ,  vestís  stragula?  genus. 
Capa  itas.  Vide  Capto ,  is. 

*  Capana  ,  vilis  casa,  vel  domus  palea  cooperta.  Cab.vta, 

Caiffl. 

*  Capapellis,  capa  cum  pelle.  Did.  vet. 

*  Capastite ,  á  Plinlonumeratur  ínter .áLgypti  prefecturas, 

qu.is  vocant  Nomos ,  lib.  y.  cap.  9. 

Capax.  Vide  Capio. 

CAPEDO,  nis,  f.  g.  Faso  de  sacrificios:  a  capiendo  dictum. 
Plin.  lib.  17.  cap.  1. 

Capeduncula ,  x  ,  diminut.  Cic.  de  nat.  deor. 

Capaila.  Vide  Caper. 

CAPER,  i.  Cabrón  castrado.  Dicttur  á  carpendís  vlrgul. 
tis. 

Capra,  x,  quasi  carpa  ,  quód  virgulta  carpat.  Cabra.  Ca- 
pra  ad  festum.  A  buen  tiempo  nos  vino  la  cabra ,  para 
si  en  hora  mala  ,  pues  será  sacrificada.  Liben  capra:  ab 
ar~tro.  Estoy  Ubre  de  cargas  ,  soy  hidalgo,  f,  Capra  ,  Sig- 
no celeste  ,  con  cuya  leche  fingen  haverst  triado  Júpiter.  ^ 
Capilla  ,  a;,  diminut.  Cabrilla.  Est  etiam  sulla.  Plin. 
lib.  r8.  cap.  3  1. 

*  Capcllanus ,  qui  Capella?  pnest ,  etíam  Gneis ,  Cape 

l  anos 
Capr.uius,  ií.  Cabrero.  Capraríus  in  atstu  :  in  homlnem 

iasatiata;  aut  intempestiva:  libidinis  diclítabatur.  Vide 

Passerat. 
Cjprea ,  ex.  Cabra  montes.  Est  &  Caprea  vitís ,  diíia  (  ut 

inquit  Varro  )  quod  pariat  capreolum. 
Capreolus  ,  i,  dimin.  El  hijo  de  la  cabra  montes:  cabritilla. 

Virgil.Tjwí/fB  las  tlxeretas  de  las  vides.  Eti^m.  Ax,ada  de 

des  dientes  para  cabar ,  y  mullir  la   tierra.   Etiam.  Vaos 

vigoncilios  que  juntan  las  colanillas  coronándolas. 
Capiigcnus ,  a  ,  um,  p.  c.  De  generación  cabruna.  Plaut.  in 

Epld. 
C.prile  ,  is  ,  p.  p.  Redil  donde  se  recogen  las  cabras. 
Caprimuigus ,  gi.  El  que  las  ordeña ,  y  un  avecbucho  que 

les  chupa  las  tetas. 
Caprinus,  a  ,  um,  p.  p.  &  Capreus.  Cosa  de  cabras. 
Capripes,  edis.  £hte  tiene  p les  de  cabra.  Propeit.    lib.  3. 

Eleg.  17. 
Capricornus  ,  &  Caprificus.  Vide  suo  loco. 
Capero ,  as ,   are  ,  p.  c.  Arrugar  la  frente  con  ceño.  Un- 
de 
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de  Caperata  frons.  Vano. 
Capesso.  Vidc  Capio. 

*  Caphura.  India:  arbor  esr  tanta;  magnitudinis  ,  ut  sub 

si.igulis  hominum  centuria:  possent  quiescere.  Officini 
Camphoram  appellant. 

*  Caphurelacum ,  camphora:  okurn.  L.  gr.  b. 

*  Capidarius,  custos  carceris.  L.  gr.  b. 

*  Capidulum  ,  genus  vestimenti ,  ( inquit  Festus)  quoca- 

put  ugebatur. 

*  Capillago,  proCapillitium.  Tertullian.  llb.  de  Anima. 

*  Cappillamentum,  capillorum  congeries.  Cabellera,  quod 
Tertullian.  vocat  sutile  &  textile  capillamentum.  Pe- 
luca. 

*  Capillatam  ,  vel  capillarem  arborem  dicebant ,  in  qua 

capillum  tonsum  suspendebant.   Festus. 

*  Capillatura,  id  est,  implicado  capillorum.  Capillatura: 

struétor  Tertulliano  est  Ciniflo. 
CAPILLUS  ,  llí ,  quasi  capitis  pilus.  Pelo  ,  b  cabello.  Ca- 

pillaceus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  cabellos.  Plin.  lib.iz.cap.ij. 
CAPILLO,  as,    are.   Hacer   crecer  el  cabello.  Plin.  /.J7. 

tap.it.  %  Capillatus  ,  a  ,  um.  Ve  largo  cabello.  Cic.  de 

leg.  airir.  *,  Capillamentum  ,  &  Capíllitium.  Cabellera. 

Etiam.  Postila,  quod  vulgus  Falsam  perrucam  vocat. 

^  Herbarum  capillamenta.  Las  barbillas  ,  o  como  pelos 

de  las  plantas.  <[  Capillare  ,  is.  Rodete  ,  o  cofia  en  que  las 

mujeres  envolvían  el  cabello.  Marcial,  lib.  3.  Ep.  <¡. 
Capilíus  Veneris.  Culantrillo  del  po^o.  Passerat. 
CAPIO,  is  j  ere,  cepi,  captum.    Tomar,   recibir,   com- 

prehender  ,  atque  alia  multa.  Vide  Passeratium  &  ex 

eo  Salas. 

*  Capis  ,  idis  :est  genns  sacrivasis  apud  Livium,  lib.  10. 

Etiam  Capida  ,  a: ,  legitur. 

*  Capit,  capax  est  fieri.  TertulJ. 

*  Capit  depretiari ,  datur  contemni.  ídem. 

*  Capitilavium,  cum  caput  lavatur.    Cerda.    Dici  diem 

Palmarum  ,  asserit  Isidorus  lib. 6.  Ethymol.  cap.  18. 

Captus  ,  us ,  ui.  La  capacidad  de  uno.  Ut  est  captus  ho- 
minum. Según  la  capacidad  del  hombre.  Cic.  2.  Tuse. 
Captus  ,  us ,  etiam  pro  sorte  &  conditione.  Terent.  in 
Adelpb.  Captus,  a,  um  ,  partic.  Cogido,  poseído  &c.  ut 
Captus  divitiis  ,  amore  ,  odio  &c.  Mente  captus.  Men- 
tecato ,  falto  de  juicio. 

Captura  ,  a:.  Loque  se  toma  :  ut  Piscium  captura.  El  lan- 
ce,  o  pesca. 

Alitum  captura  &rc.  Captura  prostitutarum.  Laganancia 
de  las  rameras.  Suet.  in  Calig. 

Captio ,  nis.  Obra  de  tomar.  T  el  engaño  ,  b  capción  de  pa- 
labras. Etiam  pro  captatione  bonorum  apud  Juriscon- 
sultos. ^  Captiuncula ,  x.  dimin.  Gell. 

Captiosus  ,  a  ,  um.  El  que  anda  por  coger  y  engañar.  Cic. 
pro  Ros.  Captiosé  adverb.  Con  engaño ,  y  maliciosamente. 
Cic.  4.  Acad. 

Captivus  ,  i.  El  Cautivo  en  guerra ,  b  prisionero,  Cic.  Vir- 
gil.  Captiva:  naves.  Ca:sar  2.  de  bell.  civ.  ^Captivitas, 
tis.  Cautiverio.  Tacit. 

Capto  ,  as,  are,  frequent.  á  Capio.  Andar  con  deseo  de 
coger.  Desear  engañar.  Captare  auram  popularem.  Soli- 
citar ^aplausos  del  pueblo.  A  quo  deducitur  Captito  ,  aliud 
frequentativum. 

Captatio  ,  nis.  Asechanza,  o  solicitud  en  engañar.  Etiam. 
Exquisito  cuidado  en  examinar  las  palabras.  Cic.  in  part. 

Captator,  is.  El  que  asi  anda  por  coger.  Cic.  ^  Captatorius, 
a  ,  um.  Cosa  fraudulenta  :  ut  Captatorias  scripturse  ,  id 
est  j  adulatoria: ,  ut  interpretatur  Papinianus. 

Capesso ,  is  ,  ere ,  ivi ,  itum  ,  vel  essi ,  essum .  _  Fere  idem 
cum  Capio.  Tomar.  Cappessere  rempublicani.  Gober- 
narla, defenderla. 

Capax  ,  acis,  otnn.  gen.  Cosa  capa^  de  recibir  algo.  Capa- 
cissimus.  Liv.  lib. 9.  ab  Vrbe. 
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Capacitas,  atis.  Capacidad.   Cic. 

*  Capio  ,  nis  ,  id  est  captio.  Gell.  lib. 9.  cap.  10. 

*  Capisterium  :   genus  vasis  rustici ,  quod  tamen  Scapbis 

melius  dicitur.  Colum.  lib.i.  cap. 9. 
Capistrum.  Capistro ,  as.  Vide  Caput. 

*  Capitaneus ,  ei.  Capitán.  Vide  Pass.  cum  Cerda. 

*  Capitarium  a:s ,  quod  capi  potest.  Fest. 

*  Capitatio  ,  est  ve&igal aliquod  impositum  capiti  singu- 

lorum  ,  veré  singulis.  Passerat.  Capitación. 

*  Capiteiorsum ,   est   capite   deorsum    pendente.     Pas- 

serat. 

*  Capitellum  ,   &  capitulum  ,  quod  dicitur  in  Matuti- 

nis,  seu  Vesperis.  La.  capitula.  Pro  capite  libri   usur- 

pat  Gregorius  Turonensis. 
Capitolium ,  ii.  Templo  ,   ó  alcafar  dedicado   a  Júpiter  en 

Roma ,  edificado  por  Turquino  el  Sobervio.  Capitolinus, 

a,  um.  Cosa  del  Capitolio. 
Capitatus.  Capitellum.  Capitium.  Capito.   Capitulatim. 

Capitulum.  Vide  Caput. 

*  Capitularium :  liber  in  quo  tributa  continentur.  Pas- 
serat. 

*  Caplum  funis.  Gloss.  v.  &  Papias :  Caplum  funis,  á 

capiendo  dictum.  Isid.  lib.  10.  cap.  16.  Capitulum  fu- 
nis á  capiendo  ,  quod  eo  indómita  jumenta  compre- 
hendantur. 

*  Capnias ,  gemina  est  ex  Jaspidum  generibus ,  quodam 

veluti  fumo  infecta,  unde  &  nomen  accepit.  Plin. 
lib. 37.  cap. 9. 

*  Capnitis  :  herba  est  eadem  cum  fumo  térra:.  ^  Est  etiam 

Capnitis  Cadmía:  species  tenuissima  ,  qua:  cameris  la- 
teribusque  fornacum  adharret.  Plin.  lib. 30.  cap. 10. 

Capnos  ,  Latine  Fumus.  El  humo.  Hinc.  Acamna  dicta 
sunt  ligna  sicca  ,  qua:  sine  fumo  ardent  :  &  vinum 
capnias,  hoc  est,  fumosum.  ^  Capnos  etiam  ,  sive 
Capnion  ,  Dioscoridi  herba  est ,  qua:  &  Fumus  térra: 
vocatur:  nascitur  in  segete  hordeaca  :  ha:c  lachrymas, 
ut  fumus  provocat.  Palomilla,  y  Palomina.  Laguna. 
Plin.  lib.  16.  cap. 7.  &  25.  cap.  13. 

Capnomantia,  a?.  Adivinación  por  humo.  Capnomantes. 
Los  que  adivinaban  por  este  modo. 

Capo.  Vide  Capus. 

Cappa.  La  K_.  Griega,  pro  qua  Latini  utuntur  C.  í  Cap- 
pa etiam  pro  pallio  accipitur.  Vide  Chiffl.  cum  Passe- 
rat. <f  Cappatus  ,  a  ,  um.  Cappa  indutus.  ídem. 

Capparis,  is,  f.  g.  "vel  Cappar,  ris.  La  alcaparra. 

Capricomus  ,  i.  Signo  de  Capricornio. 

Caprificus  ,  i ,  p.  p.  f.  g.  Higuera  silvestre  ,  loca  ,  que  no  lle- 
ga a  madurar  el  fruto :  pero  de  sus  higos  se  engendran  unos 
mosquitos  que  picando  en  otros  higos  los  maduran  y  endul- 
zan. Llamanse  Cabrahigos.  Vide  Plin.  lib.i%.  cap. 19. 

*  Caprificari :  ficuum  proprium  est ,  quum  culices  ex  ca- 

prici  fruétu  ( quas  Grossos  ippellant  )  ad  ipsas  advo- 
lantes ,  la&eum  humorem  in  eis  contentum  absumunt, 
easque  ad  maturitatem  perducunt.  Plin.  lib.  1 6. cap. 27. 

Caprificatio,  nis.  La  obra  del  hortelano  en  disponer  tas  hi- 
gueras para  que  pique  el  Cabrahigo. 

Caprificalis  dies ,  Vulcano  sacer  fuit ,  quo  Attici  arstivi 
mellis  vindemias  auspicabantur.  Vide  Plin.  lib.  n. 
tap.  1?. 

*  Caprifolium  ,  Officinis  herba  qua:  Perklimenon  aliter. 

Chiffl. 
Caprigenus.  Caprile.  Caprimulgus  ,  Caprinus.  Vide  Ca- 

pra.  ^  Caprineum  ,    fiétum   nomen.   Sueton.  in  Tib. 

cap.  43. 
Caprona:  ,  aurum.  Copete ,  o  cabellos  de  la  frente.  Nonius. 

*  Caprunculum  ,  vas  fiétile,  sic  dictum  quod  capax  sit. 

Festus. 
Capsa  ,  se.  Caxa ,  o  naveta  de  escritorio  ,  a  Capio.  ^  Capsu- 
la ,  dimin.  Caxita  ,  á  quo  Capsella  :  idem.  Plin.  Cat. 

Cap- 
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Capsarius  ,  ü.  Page  ,  b  criado  que  lleva  los  libros  ,  o  el  vade 
al  amo.  Suet.  in  Nerón.  Ciip.¿6.  Etiam.  E/  que  hace  caxas, 
l.  ult.  de  jur.  im. 

Capsaces,  a?.  La  aceytera  ,  b  botijón  para  tener  aceyte.  Cy- 
prian.  lib.i.  Epíst. 

Capsis,  Antiqui  dicebant  pro  eo  quod  est ,  Cape  si  vis, 
sicut  Sudes ,  pro  Si  audes.  C:ipsit  ,  prehenderit ,  teste 
Festo ,  obsoktum  verbum  á  Capio  ,  quod  est  Pre- 
hendo. 

*  Capso  ,  pro  coepero. 

Captatio.  Captator ,  &  derivata.  Vide  Capio ,  ¡s. 

Captencula,  captio.  Gloss.  Isid.  a  capio. 

Capula ,  a?.  Faso  para  vino   con  dos   asas,  o  para    aceyte. 

Varro. 
Capulator.  El  que  trasiega  el  aceyte.  Colum.  /.  ir.  cap.fo. 
Capulo ,  as  ,  are.  Trasegar  el  aceyte  del  alpechín.    Cato  de 

Re  Rust.  cap, 67. 

*  Capulica  ,  navis  gemís.  Gell.  llb.to.  cap.!-;. 
Capulus ,    &  Capulum  ,  i.  Andas  para  llevar   a  enterrar 

muertos.  ^  ítem  Capulus.  La  empuñadura  ,  o  mango  del 
cuchillo  ,  o  espada.  Virg.  lib.i. 
Capularis ,  e.  Cosa  cercana  a  morir  :  ut  Capularis  senex. 
Reus  capularis  dicebatur  ,  quod  capulo  dignus  esset. 
Stamen  capulare  ,  pro  vita  brevi ,  etiam  capulo  vicina, 
Plaut.  in  Asín. 
Capus,  i  j  8c  Capo  ,  onis.  Capón  ,  ave.   Varro  3.  de  Re 

Rust. 
CAPUT  ,  itis.   La  cebera  de  todo  animal.    Grarc.    Cephale. 
Etiam  caput  Origo&  principium.  Grarc.  arche.  Etiam. 
Nacimiento  de  rio  :  ut  Caput  Rheni  apud  Horat.3.  Seim. 
Sat.  10.  Capita  montis.   Virg.   lib.  6.  ^  Etiam  pro  eo 
quod  est  in  re  quapiam  prxcipuum  ,  &  ad  quod  unum 
reliqua  conferuntur.  Aliquando  pro  homine  &  persona 
accipitur :  ut  Caput  liberum.  ^  Capitis  minutio.  Deca- 
dencia de  lapropria  autoridad,  f  Sunt  etiam  Capita  ,  ju- 
mentorum  pabula.  Marcell.  Ub.zi.  f  Caput  etiam  pro 
vita  :  ut  Capitis  res  est,  de  vitapericulum  est.  Plaut. 
in  Trinum.  ^  Caput  etiam.  El  caudal  de  la  usura  ,   o  ti 
capital  del  censo.  ^  Etiam.  Capitulo  de  libro. 
Caput  faceré.  Quando  la  apostema  está  para  abrirse, y  ma- 
dura. ^  Capite  censi.  Encabezados ,  empadronados  por  po- 
bres, que  no  tcnian  mas  que  su  persona.  Caput  demulce- 
re.  "untarle  a  uno  los  cascos.  In  eundem  sensum  Scabere 
caput.   Nonius.    Nec  caput  nec  pedes  liabet.  Ni  tiene 
fies  ,  ni  cabera.  Cic.  Curíoni.  S  Nudo  capite  faceré  quip- 
piam.   Obrar  sin  vergüenza.  ^  Caput  vacuum  cerebro. 
O  quale  caput ,  &  cerebrum  non  habet.  Cabera  sin  seso, 
tascos  de  calabaza.  *¡  Caput  sine  lingua.  Voto  mudo  sin 
lengua.  Vicese  de  los  que  no  saben  hablar  en  las  consultas  y 
juntas  ,  y  solo  siguen  el  voto ,  o  parecer  de  otros.  Laber. 
Caput    sine  lingua  pedaria  sententia  est.  *  Capita, 
pro  summitatibus  arborum.  Las  copas  de  los  atboles. 
Capital ,  alis.  Tocado  de  las  Sacerdotisas.  Festus.   Varro. 
Etiam.  El  delito  capital,  o  dé  muerte  :  ut  capitale  cri- 
men. Cic. 7.  Ven.  *[  Capitaliter  ,  adverb.  Mortalmente. 
Plin.  Epist.  ?. 
Capistrum,  i.  Xaqit'Ona ,  o  cabestro.  Colum.  lib.  í.  ^  Ca- 
■    pistro,  as.  Encabestrar  bestias.  Plin.  Hb.iS.  cap. 19.  Co- 
lum. lib.i  1.  cap.z. 
Capitatio  ,  nis.  Capitación ,  tributo  por  caberas.   Etiam  pro 

annona.  Budaeus. 
Capitatus,  a  ,  um.  Lo  que  tiene  cabera  :   unde  Capitatum 

ponum.  Colum.  lib.  12. 
Capitellum  ,  i ,  diminut.  á  Capitulum.  Capitel,  como  de 
columna  b  pilar,  o  lo  que  cubre  los  vasos  en  forma  de  punta. 
Plin. 
Capitium  ,  ii.  Sombrero  de  mvger  ,  b  birretillo.  Vel  ,  Man- 
tellina con  que  cubrían  el  fecho,  ut  docet  Vano  lib. -i.  de 
Ling.  Lat. 
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Capitones  ,  um.  Hombres  cabezudos ,  porfiados,  y  tercos  en 
sus  caprichos.  ^  Etiam.  Hombre  de  cabera  grande,  f  Esc 
Ítem  capito  piscis  apud  Catonem  de  ReRust.  cap.  158. 
&  Auson.  in  Mosella. 

Capitosus,  a,  um.  De  cabera  grande.  Interdum  ,  idem 
quod  Cervicosus.  Testarudo.  Passerat. 

Capitulatum  dicitur.  Lo  que  termina  en  punta  ,  como  capi- 
tel. Plin. 

Capitulatim  ,  adverb.  Por  capítulos ,  por  partes.  Plin.  lib.i. 
cap.  11.  ^  Capitulo,  as,  are.  Distinguir  por  capítulos,  o 
por  partes.  Passerat.  Unde  Recapitulare. 

Capitulum  ,  i  ,  dimin.  Capítulo ,  principio  de  cosa  diversa. 
Etiam.  En  las  columnas  ,  la  coronación  ,  b  remates.  ítem. 
Capitulo  de  Religiosos ,  qui  Capitulares  dicuntur.  7 el  lu- 
gar donde  se  celebra.  *¡  Capitulum  est  etiam  vox  blan- 
dientis.  Plaut.  in  Cure.  Meum  capitulum  ,  meus 
ocellus. 

*  Capitulum  Martis  ,  Eryngion  apud  Dioscorid.  lib.  3. 
cap.  2 3 . 

*  Cara  ,  radix  est  herbar  ejusdem  nominis  ,  qua  lafti  ad- 

mista Hircius  scribit  Carsaris  exercitum  diu  inopiam 
levasse. 

*  Carabus  :  genus  cancri.  Langosta  marina.  Lagun.  Plin. 
lib.  19.  cap.  1  r. 

*  Carabus,  navicella  est  apud  Isidor.  fortasse  Caravela. 

*  Caracalla  ,  a?.  Vestido  hasta  los  pies  ,  que  al  pueblo  conce- 
dió el  Emperador  Caracalla.  Sext.  Aurel,  in  Carac. 

Carbas.  Viento  ábrego.  Vitruv. 

Carbasus ,  i ,  f.  g.  &  in  plurali  carbasa  ,  orum.  Genero  de 
lino  muy  delgado.  ^  Carbasinus  ,  p.  c.  vel  Carbasineus, 
a  ,  um.   Ropa  de  este  lino.  Plin. 

Carbatina?.  Calcado  de  abanas.  Catull.  Carbatinae  ere- 
pida». 

CARBO,  onis.  Carbón.  Carbone  notare  aliquem.  Con- 
denarle. Pers. 

Carbunculus  ,  i  ,  diminut.  Carboncillo.  ^  Etiam.  Carbunco, 
landre  ,  b  tumor  pestilencial  de  muerte.  ^Eti.im.  Carbunco, 
piedra  preciosa  ,  encendido  ,y  lucido  como  fuego  :  de  quo 
Plin.  /.  37.  c.  7.  ^  Etiam.  En  arboles  y  vides  lo  quema- 
do del yelo.  Plin.  /.  27.  c.  24.  ^  Etiam.  Tierra  donde  hay 
tejos  de  piedra  negra  con  que  se  ahornaga.  Plin.  lib.  16. 
Hinc  Carbunculosus  ager.  Tierra  de  esta  suerte  ahorna- 
nagada.  Colum.  l.^.  c.i  1. 

Carbúnculo  ,  as  ,  are  ,  vel  Carbunculor ,  aris ,  deponens. 
Ahornagarse ,  o  abochornarse  la  tierra  ,  b  quemarse  los  fru- 
tos como  carbón.  Plin.  lib.i$,  cap.'}.  *  Carbunculatio, 
nis.  Esta  enfermedad. 

Carbonarius  ,  ii.  Carbonero  ,  b  tratante  en  carbón.  Etiam 
adjeít.  Cosa  de  carbón  ,  ut  Fornax  carbonaria. 

CARCER  ,  eris  ,  m .  g.  Cárcel  de  presos  :  á  coercendo. 
*  Carceres  ,  um  ,  in  plur.  La  barrera,  b  raya  de  donde 
arrancaban  los  caballos  y  quadrigas  para  correr  hasta  la 
Meta  donde  paraban.  Invenitur  etiam  in  singulari.  Hinc 
dicitur  ,  A  carcere ,  pro  ab  ipso  reí  principio :  &  A 
carceribus,  pro  eodem.  *  Carcerarius,  a,  um.  Cosa  de 
cárcel. 

*  Carchedonius  :  genus  inter  metalla  a?iis  repertum  ,  vU 

lissimum  ,  minimumque.  Plin.  lib. 37.  cap.u 
Carchesium.   Ta\on  grande  de  vino  con  dos  asas  de  arriba 
abajo.  ^  Etiam.   Lo  mas  alto  del  mástil ,  de  donde  se  tien- 
den las  velas. 

*  Carcinethron  :  genus  herbar  quod  Grarci  polygonon 
vocant.  Genicnlatam  Latini  vocant.  Plin.  /.2  7.  cap.iz. 
Vulgo  Centinodia. 

Carcinias,  gemma  est  marini  cancri  colore.  Plin.  /.  37^ 

caí.  1  '• 
Carcinoma  ,  tis  ,  n.  g.  Cáncer  ,  enfermedad.  Plin.  I.10.C.9. 

*  Carcinus  ,  p.  c.  El  cangrejo  ,y  el  Signo  de  Cáncer.  Lucan. 
¡ib.  9. 

*Ca- 
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*Carcinódes  ,  p.  p.  n.  g.  Vitium  ,  seu  morbus  cancrl 
naturam  imitans  ,   símilíque   modo  serpens.  Plin.  lib. 

io.  cap.  17. 

*  Cardaraine.  Hierba  buena  del  agua  :  alias  Nasturtium 

3quaticum.  Díosc.  lib.   2.  cap.  117.  Ruell.  lib.  2.  cap. 

60.  . 

*  Cardamomum  :  frutex  est  amomo  simihs  ,   odoratus, 

oblongo  semine,  &  anguloso.  Vide   Plin.   lib.    12. 

cap.  13- 
Cardamum  ,  i.  Mastuerzo  ,  hierba. 

*  Cardax  :  Sakatio  obscarna  &  Cómica  ,  inqait  Budarus. 

*  Cardia ,  sive  Cardinea  :  Dea  apud  Romanos ,  qua?  car- 

dinibus  prarerat.  Chiffl. 
Cardia,  Grarca  di¿tio.  Latiné  Cor.  ^  Cardiacus  ,  a,  um, 
Cosa  del  coraron  :  ut  Cardiacus  morbus.   Mal  de  cora- 
ron. Cardialgía.  Dolor  de  coraron. 

*  Cardiogmus,  i.  Morbus  ventriculi,ipsum  ventriculi  ori- 

ricium  intolerabili  punctione  atque  erosione  infestans. 

Chiffl. 

*  Cardisce:  gemma  est  qua?  fit  ex  draconis  cerebro  :  alio 

nomine  Dracontias  dieta.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 
CARDO  ,  inis  ,  m.  g.  El  quicio  de  la  puerta.  ^  Cardines 
carli.  Los  dos  polos  ,  ¿  e.v«  del  Cielo.  ^  Cardo  in  agro- 
rum  limitatione  ,  es  la  ladera,  ó  hilo  que  tira  de  medio 
Aia  al  cier%o  :  asi  como  Decumanus  se  llama  la  que  tira 
desde  oriente  aponiente.  Plinius,  &  Columella.  «(  Etiam 
pro  opportunitate.  La  ocasión,  o  punto  del  negocio.  Res 
in  cardine  est  :  &  ,  Circa  id  verti  cardincm  dicitur.  En 
tso  consiste  la  suma  de  la  cosa.  Unde  cardo  litis  ,  id  est, 
summa  totius  causar.  Quintil,  lib.  n.  cup.&.El  punto  en 
que  estriva  la  causa.  ^  Cardines  temporum.  Los  quatro 
tiempos  del  año.  Plin./i£,i8.  cap. i-i.  Extremus  arvi  car- 
do. Senec.  in  Troad.  El  fin  de  la  vida.  Mortalis  arvi 
cardinem  extremum  premens. 

*  Cardo,  nis ,  est  herba  nociva  colonis.  Sed  Cardo  ,  pro 

cardus ,  est  Italicum. 

*  Cardinatus,  a,  um  :  ut  lignum  cardinatum.  Madero,  o 

•viga  empalmada,  y  encajada  en  otra.  Vitruv.  lib.  10. 
cap.  22. 

*Cardinalis,  e.  &  Cardineus ,  a,  um.  Lo  mas  princi- 
pal e  importante :  apud  recentiores.  ^  ítem  Cardinalis, 
js.  La  dignidad  de  Cardenal  de  la  Iglesia.  Onomast.  vet. 
Aliter  Card'marii  dicuntur.  Vide  Meurs.  Gloss.  Grarc. 

Cardopos.  La  arca  del  pan  :  Arca  panaria. 

Cardualis  ,  is  ,  m.  g.  Pajarito  gilguero.  Plin.  lib.  10.  cap . 

Carduus  ,  ui.  El  cario.  Altilis  ,  de  huerta  :  Fullonum, 

Cardencha  de  cardador.  Salas. 
Careótum  ,  vide  Carex. 

*  Carena  ,  a?.  Laquarentena.  Nomen  est  ab  Cuadragési- 
ma, orum  ,  tanquam  quarentena,  &  inde  Carena  ,  quo 
nomine  spatium  quadraginta  dierum  intelligkur.  Sunt 
qui  Carenam  dicunt ,  quasi  carentenam ,  &  deducunt 
á  verbo  Careo ,  propter  carentiam  quorundam  cibo- 
rum,  seu  abstinentiam. 

Vide  Carreña  infra. 

*  Carenum,  i.  "Va  genero  de  vino  dulce.  Passer. 

Careo  ,  es ,  ere  ,  caruí ,  &  cassus ,  sum,  &  caritum  ,  & 
cassum,  secundum  Priscianum.  Carecer  de  lo  que  se  de- 
sea. Cic.  1.  Tuse.  ^Carere  non  solum  dicitur  de  his  re- 
bus  ,  quae  ad  nostrum  usum  ,  naturamque  accomoda- 
ta  sunt ,  sed  etiam  de  alus  :  ut ,  Carere  febri ,  Care- 
re dolore  ,  carere  molestia  ,  &  his  similia.  Caruit  ne 
febris  te  hodie  ?  Plaut.  Cruc.  Se.  1.  a.  1.  Fallóte  oy  la 
calentura  ?  Cum  aecusat.  Plaut.  ibid.  Id  quod  amo, 
careo.  «  Ponitur  aliquando  pro  abes*e.  Cic.  ad  Attic. 
Quoniam  Roma  caremus.  «f  Carere  lanam  :  id  est, 
pugnare.  Plaut.  in  Menee.  Cardar  la  lana. 

*  Cares  ,  ium.  Pueblos  de  Caria  ,  región  del  Asia,  gente  ¡>o- 
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brislma  ,  tomo  Coritos.  Unde  Proverb.  Cum  care  cari- 
nas :  Bobeas  con  los  bobos.  In  care  periculum  (  facito.) 
Haga  esa  experiencia  en  su  muía  ,  no  en  mi. 

*  Careum,  i ,  frutex  peregrinus  ,  gentis  sua:  nomine  ap- 

pellatus,  culinis  principalis  :  laudatissimus  ex  sua  gen- 
te, id  est,  Caria,  ut  Plin.  lib.  19.  cap.  8.  testatur.  Of- 
ficinx  Carvi  appellant.  Ruell.  lib.  3.  cap.  34. 

*  Carius,  a  ,  um.  Cosa  de  Caria.  Caricus  hircus  ,  Carica 
musa  ,  caricus  homuncio.  Lo  mas  ruin  y  -vil  que  se  pue- 
de decir  a  uno  ,  como  acá.  decimos  ,  Bobo  de  Coria.  Ca- 
rium  septilchrum.  Cosa  magnifica  ,  con  alusión  al  cele- 
brado sepulcro  de  Mauseolo  ,  que  en  esa  tierra  estaba. 

Carex  ,  cis ,  f.  g.  El  carrito,  hierba  dura  como  esparto  ,  que 
nace  en  tugares  húmedos.  Virg.  4.  Geor.  Et  carice  pas- 
tus  acuta.  ^  Carectum  ,  i.  El  Carrizal  donde  ella  nace. 
Colum.  lib.  6.  cap.  12. 

*  Carica,  a?,  genus  fio  ,á  loco sic  di£tum.  Plin.  lib. 13 

cap.  <,. 

,  Carico  ,  as  ,  are.  Cargar  demasiado.  Hieronymus  :  Orí- 
genes majora  cogitans  ,  propriumque  ingenium  ferré 
non  sufficiens  ,  oneribus  majoribus  caricabat  se  :  & 
quum  sic  incedere  non  posset  ,  ruina  magna  devolu- 
tus  est. 

Caries,  riei.  Carcoma  de  la  Madera.  Colum.  lib.  12.^  Ca- 
riosus  ,  a,  um.  Coia  comida  de  carcoma,  ó  carcomida. 
Colum.  lib.  4. 

Carina  ,  nx  ,  p.  p.  La  quilla  de  la  nave.  Accipitur  etiam 
pro  ipsa  navi. 

Carino,  as  ,  are  ,  p.  p.  Formar  ,  i)  fabricarla  quilla.  Plin. 
lib.  -J.  cap.  33.  Seque  ,  &  ipsi  carinant  :  habla  de  unos 
peces  que  hacen  como  navio  de  sus  mismas  conchas.  ^  Ali- 
quando carinare  est  probra  oajicere  ,  quod  qui  se  mu- 
tuis  probris  insectantur  ,  sint  Ínfima;  sortis  nomines, 
sicut  &  carina  navís  pars  est  ínfima.  Festus.  Obso- 
letum. 

*  Carinaríi.  Plaut.    A  ulular,  se   í.  a.    3.  Flammearii, 

Violarii.  Carinaríi.  ^i.e.  infectares  aerei  colorís)  Pas-< 
serat. 

*  Carinatus,  a  ,   um.  Cosa  concava  como  quilla  de  navio. 

Plin.  lib.    11.  cap.     37.  ^  Carinatim.  A  semejanza  de 

quilla. 
Carina?  ,  arum.  Nombre  de  un  barrio  de  Roma  al  pie  de  la 

cuesta  del  Capitolio  ,  donde  fue  la  Casa  de  Pompeyo.  Virg. 

8.    JEneid. 
Cariosus ,  vide  Caries. 

*  Carissam   dixerunt  antiqui  vafrum  ,  litiosum  ,  falla- 

cem  :  &  Carissa  apud  Lucilium  vafram  significar. 
Festus. 

Caritas ,  vide  Carus. 

Carmen ,  inis.  Verso  que  se  canta  ,  b  se  escribe  :  quasi  cani- 
men.  A  cano.  Etiam.  Toda  una  poesía,  ó  obra  en  ver- 
so ,  carmen  dicitur  :  ut  ,  Hrroicum  carmen  :  bucoli- 
cum  carmen  &c.  ^  Carmen  etiam.  El  encanto  :  ut, 
Carmina  de  cario  possunt  deducere  Lunam.  ^  Etiam. 
Et  vaticinio.  Virg.  Ecl.  4.  Ultima  Cumari  venit  jam  car- 
minis  artas. 

Carmento,  pro  carmino  :  id  vide. 

Carmino  ,  as ,  p.  c.  est  versus  scribere  ,  &  cantilenam 
pangere,  hoc  enim  usu  est  Patribes.  ^Carmino,  as, 
are.  Carmenar  ,  o  cardar  la  lana.  Plin.  lib.  9.  cap.  1. 
^  Carminado  ,  nis  La  obra  de  carmenar.  Plin.  lib.  11. 
cap.  23.  ^  Carminator  ,  is.  El  Cardador.  Pas- 
serat. 

*  Cama  ,  sive  Cardinea:  Diosa  de  los  primeros  dias -vi- 

tales  ,    ti    cardinales.    Ovid.  6.  Fast.  Prima  dies  tibi 
Carna  datur  :    dea  cardinis  harc  est.  Harc  striges  noc- 
turnas puerorum  (  ut  dicebant)  cunas  infestantes  á  li- 
niine  submovebat. 
Carnarium,  Carnarius,  Carneus,  Carnifex,  Carnificium, 
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Carnuarii ,  Carnosus ,  vide  Caro. 

*  Carneades  ,  is.  Gran  Filosofo  de  Cyrertt  ,  cabera  de  los 

Académicos,  opuesto  a  Zenon.  Fue  el  que  primero  hallóla 
memoria  local. 

CARO  ,  nis  ,  f.  g.  propr.  Carne  de  animal  muerto.  Et  non 
solüm  de  animalibus ,  sed  etiam  de  piscibus  &  pomis 
Caro  dicitur.  Plin.  lib.  9.  cap.  17. 

Camalis ,  e  ,  ad  carnem  pertinens.  Passerat. 

Carnarius ,  ii.  ti  que  vende  carne  ,  carnicere  ,  o  el  que  la 
come  con  afeito.  Martial.  lib.  11. 

Carnarium  ,  ii.  Carnicería  adonde  se  vende  la  carne  ,  o  lu- 
gar donde  se  sala  y  guarda.  ^  Quandoque  accipitur  pro 
ipsa  carne  ,  sicut  Cibarium  pro  cibo.  Plaut.  Qui  mi- 
hi  carnarium  paravit ,  ridiculus  ad  jent3ndum.  <(  Car- 
narium item.  Garabato  donde  se  cuelga  la  carne  Vatro 
lib.  ».  de  R.  R.  cap.  4.  ^Carnarius, a  ,  um.  Pe> teñe 'cien- 
te  á  carne  :  ut  Carnaria  taberna  ,  ubi  carnes  vendun- 
tur.  •(  Carneus ,  a,  um.  Cosa  de  carne  :  ut  Carnea  mem- 
bra.  Corn.  Gall. 

Carnifex  ,  cis.  ti  Verdugo  ,  o  sayón  :  qui  carnes  ex  ho- 
minibus  facit.  Carnem  autem  faceré ,  est  occidere ,  fa- 
ceré ut  corpus  vivum  fiat  caro  ,  id  est,  mortua.  f  Car- 
nificina, a?,  p.  p,  tugar  donde  ajustician  los  delhtquen- 
tes  :  y  el  mismo  tormento ,  o  muerte  que  se  les  da.  Cic. 
pro  Sextio. 

*  Carnificinum  cribrum  ,  pro  homine  ut  cribrum  perfó- 

ralo ,  apud  Plaut.  Mostellar.  Hombre  becljo  una  criba 
dt  heridas. 

Carnificium  ,  ii,  ipse  a&us  carnificis ,  quod  &  Carni- 
ficina dicitur. 

Carnifico  ,  as»  Hacer  carnicería  ,  despedazar  ,  desqttarti^ar. 
Livius,  4.  bell.  Púnica 

Carnis,  in  casu  re¿to,  ut  Mentís,  8c  innúmera  alia,  usur- 
parunt  veteres. 

Carrrivorus ,  a  ,  um  ,  p.  C  Tragtdor ,  o  comedor  de  carnes: 
ut ,  aquila  carnívora. 

Carnosus ,  &  Carnulentus ,  a  ,  um.  Cosa  carnuda  ,  de  mu- 
cha carne ,  y  gordura.  Plin.  lib.  iz.  cap.  37.  Cels.  Itb.  1. 
cap.  3.   Solin.  cap.  6z. 

Carnositas  ,  atís.  Carnosidad.  Gr.  Polysar\ía. 

Carnucula,se  ,  diminut.  Carnecita,  pcdaüto  de  carne.  Cic. 
a.  de  d'rvinat.  Cels.  lib.  i.  cap.  7. 

*  Caro  ,  ís  ,  ere,  vetus  verbum.  Carmenar ,  b  cardar  la 

lana.  Plaut.  in  Menoch.  ínter  ancillas  sedere  jubeas, 
lanam  carere.  Síc  legendum  ,  non  Carpere ,  ut  alii  le- 
gunt. 

*  Caropera ,  Maropera  ,  dúplex  genus  servitutís.  Pas- 

serat. 
Caros,  i.    Crapularis    redundantis.    <f  Apud  Médicos 
Caros  est  somnus  justo  profundior.  Sueno  excesivo,  mo- 
dorra. Galen.  lib.  4.  de  loe.  affeñis  ,  cap.  2. 

*  Caros,  i.  Diosc.  lib.  3.  semen  est  exiguum  ,  aniso  pro- 
portione  respondens,  cujus  radix  pastinaca»  modo  es- 
tur.  Plin.  Careum  ,  sive  Carium  dicitur  :  Officinis 
Canvi. 

Caroticus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  da  sueño. 

Cariotides  vena?.  Las  de  la  garganta  :   Alias  jugulares. 

*  Carpasus.  Arabicé  Apium  :  &  inde  Carpasinus. 

*  Carpasus  ,  i  ,  de  qua  Dioscorid.  lib.  6.  cap.  1  3.  ubi  ait. 

Epotus  Carpasi  suecus  soporem  ,  citamque  strangula- 
tionem  adducit.  Vide  eumdem. 
Carpentum  ,  ti.  Geneto  de  carro.  Ovid.  1.  Fast.  <(  Carpen- 
tarius  ,  ii.  Carpinteo.  Carpentarius  equus.  Caballo  que 
tira  del  carro.  Carpentarium  vehiculum.  Spartianus 
in  Zenobia. 

*  Carpeo  ,  consumo  ,  enarro.  Gloss.  A.  L. 

*  Carpera  ,  pro  eo  quod  carpasus.  Vide  suprá. 

*  Carpesium,  ii ,  est  festuca  tenuis  ,  surculis  cinnamomi 

similis  ,  valentiore  odore  .  &  rnagis  aromático.  Pass. 
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*  Carpetia  ,  vestís  stragulj.  Gloss.  Grico-lat. 

*  Carphelium  ,  pañis  cioarius.  Lex.  gr.  b. 
Carpheotum  ,  Thuris  genus  puríssímum  ,  &  candidum, 

quod  Autumno  legítur  ex  partu  arstivo.  Author  Plin. 
lib.  12.  cap.  1 4.  Incienso  macho. 

*  Carphos  ,  herba:  genus  ,  qua»  alio  nomine  Fcenogra;- 

cum  dicitur  ,  &  Buceras  ,  á  simiiitudine  cornuum  bo- 
vis.  Graeci  telin  nominant.  Plin.  lib.  14. cap.  \9.Al- 
holvas. 

*  Carpinus,  i  ,  Arbor  nota  de  acerum  genere.  Colum. 

lib.  1 6.  <f  Carpineus,  a,  um.  Ex  carpino  factuin.  Plin. 
lib.  \C.  cap.  43. 

*  Carpió  ,  nis  ,  a  Benaci  lacus  accolis   appellatur  pis- 

éis ,  quem  aureis  arenulis  vi&itare  tradunt.  Diversus 
ab  illo  quem  carpam  vulgo  dicimus.  Vocatur  autem 
Carpa  ,  á  quibusdum  Cypiinus. 

*  Carpisculus,  &  Carpisculum  ,  calceorum  genus.  Ca« 

saub. 

*  Carpismi  ,   msnuum  porrecYiones.  Clem.  Alex. 

*  Carpistes  ,  traductor.  Tertull. 

CARPO  ,  is  ,  ere  ,  carpsi  ,  carptuin.  Coger  escogiendo ,  i 
escoger  cog'endo.  Quod  erit  bellissimum  carpam.  Tc- 
rent_  in  Adelph.  tseogere  lo  mas  precioso.  <(  Etiam.  Re- 
prehender ,  acusar  ,  murmurar.  Dccretum  legatnrum 
clam  musitantes  carpebant.  Vellei.  Martial.  Carpere, 
vel  noli  nostra  ,  vel  ede  tita.  ^  Carpere  viam  ,  iter.  To- 
mar el  camino  ,  caminar.  Ovid.  Carpere  vitales  auras. 
Respirar.  Carpere  lanam.  Cardar  la  lana.  Carpere  1¡- 
nu.n.  Rastrillar  el  lino.  Carpere  cibum.  Comer.  Car- 
pere agmen.  Segregar  y  matar  algunos  del  regimiento. 
Carpere  exercitum.  Dividir  el  exercito  en  partes.  Liv. 
6.  bell.  Punic.  Carpere  vires.  Disminuir  ,  enflaquecer 
las  fuerzas.  Viv.llb.  3.  ab  Vrbe.  Virg.  3.  Georg.  Carpe- 
re  faciem.  Arañarse,  mesársela  cara.  Cautum  lege  XII. 
Tabularum  ne  mulieres  carperent  faciem  ,  his  verbis: 
Mulier  faciem  ne  carpito:  Carpere  amantem.  Pelar  al 
triste  enamorado.  Ovid.  1.  Amor.  tleg.  8. 

Carptim  ,  adverb.  A  pedacitos,  escogiendo  de  aquiy  de  allí, 
S3lust.    in  Catilin. 

Carptus  ,  us  ,  &  Carptura  ,  a?,  tsta  acción  de  coger,  cogí* 
miento  :y  lo  que  sehacogido.  Plin.  lib.  za.cap.  10.  Var- 
ro i.  de  Re  rust.  cap.  \6. 

Carptor,  oris.  ti  reprehendedor.  Gell.  lib.  19.  cap.  7. 

Carpobalsamnm,  i.  ti  fruto  del  balsamo,  nam  KarposGrx* 
cis  fruítum  significar.  Vide  Plin.  lib.  n.  cap.  25. 

*  Carpocrates.  Nomen  cujusdam   harretici ,  qui  negabat 

Mundum  á  Deo  faítum. 
Carpophorus.  Lac  Fructifer.   Hieronym.  adtustach.  de 

morte  Vaulte.  Salve  Ephrata  regio  ubérrima,  atquecar- 

pophora  ,  cujus  fertilitas  Deus  est. 
Carptim  ,  Carptus  ,  Carptura  ,  Carptor  ,  vide  Carpo. 
Carpophyllon  ,  i.  genus  lauri ,  non  nisi  in  montibus  nas- 

cens:  foliis  mollioribus  :  de  quo  Plin.  lib.  15.  cap.  30. 

*  Carpus  ,  i.  Grarc.  Kondylos.  ti  puño  b  muñeca  de  la  ma- 
no. Passerat, 

*  Carracutium  ,  vehiculum  altissimarum  rotarum,  qua- 
si  carrum  acutum.  Isid.  lib.  20.  cap.  xz. 

*  Carreña  ,  a?.  La  Cuarentena.  ídem  quod  publica  poe- 

nitentia  ,  &  Quadragena.  ti  que  hacia  esta  publicape- 
nitcneia  ,  no  entraba  en  la  Iglesia  en  quarenta  días  ,  y 
vestido  de  lana  se  abstenía  de  comidas  y  bebidas  prohibi- 
das ,  de  ceñir  espada  ,  andar  a  caballo  ,y  re^ar  a  coros  en. 
todo  ese  tiempo  :  ti  Martes  ,  Jueves  y  Sábado  usaba  tem- 
pladamente de  algunas  legumbres  y  verduras  ,  frutas, 
peras  ,  o  pececillos  ,  con  un  poco  de  cerveza.  Harc  om- 
nia  Vocab.  vetus  sonat ,  tanquam  á  carendo  sit  vox 
traíla. 

*  Carrera  ,  cursus.  Gloss.  gr.  b. 

*  Carrico,  onero.  Gloss.  A.  L. 

CAR- 
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CARRUS  ,  &  Carrum  ,  i.  Cano  de  quatro  ruedas  o  carre- 
ta. Cis. 
Carruca  ,  a?  ,  p.c.  Genero  de  carruage  de  dos  ruedas,  que 
fuede  llamarse  calesa.  Plin.  lib.  33.  cap.  n.  ^  Carruca- 
rius  ,  ii.  Carretero,  o  calesero.  Ulpian.  f  Carrucaiius,  a, 
um.  Cosa  de  calesa  :  ut  Muía  canucaria.  Pomponius. 
*  Carsamatium,  est  proprie  Eunuchus  ,  quem  Grarci  vo- 

cant  amputatis  vlrilibus  &  virga.  Passerat. 
Cairallus  ,  i.  Graeca  dictio  significans  canistrum.E/cíW, 

o  canasto. 
Cartamus  ,  i.   Arabicum.   Semen  Croe  i  hortensis.  Aza- 
frán. 
Carchegon,  i.  Buxi  granum  est.  Plin.  lib.  16.  cap. 30. 
Caitibulum.  Varro  lib. a.  de  L.  L.  Vinaria  mensa  lapídea, 
quadrata  ,  oblonga  ,  una  columella,  vocabatur  carti- 
bulum. 
CARTÍLAGO  ,  nis.  ternilla.  Plin.  lib.  n.  cap.  4.  ^  Car- 
tilagineus  ,  &  cartilaginosus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  ternilla. 
Plin.  lib.  11.  cap. 17 .  &  lib.  1 2 .  cap.  z  5 . 
Carum  ,  i.  La  Alcaravea. 
Carúncula  ,  vide  Caro. 

CARUS  ,  a  ,  um.  Cosa  agradable  ,  amable ,  gustosa  ,  sua- 
ve ,  de  precio  y  estima  ,  cara.  Plaut.  Capt.  Se.  1.  a.  z. 
Vides  me  pro  tuo  caro  capite  carum  mtum  orlerre  ca- 
rne vilitati.  ^  Carus  ,  &  Carior  ,  por  cosa  cara, y  de 
subido  precio.  Cié.  1.  de  Vivinat.  Putarem  annonam  in 
macello  cariorem  fore.  ^  Caré ,  adverbium.  Caro,  i 
subido  precio :  ut,  Caré  arstimare  :  Caré  venire.  Cic. 
ed  Brut. 
Caritas  ,  atis  ,  sine  h.  Carestía  ,  carena  de  precio.  Cic.  ?. 
Venina. 

*  Caryatides  .  um  ,  f.  g.  Figuras  de  mugeres  en  los  edificios, 
que  llaman  Fichas  ,  para  ornato.  Vitruv. 

*  Caryca  ,  car.  Ceneio  de  manjar  ,  compuesto  con  sangre,  y 
otros  ingredientes  :  quod  Kari^euma  á  Grxcis  dicicur. 
Ca;l.  Khodig.  lib.  27.  cap. 2 3 .  Carica  vero  per  i  nos- 
trum  ,  ficús  genus  est ,  ut  supra  díximus  suo  loco. 

*  Caryon  ,  yi ,  n.  g.  Grarcis  nomen  est  genérale  adom- 
ne  nucís  genus  :  peculiariter  tamen  hoc  sibí  nomen  ju- 
glandes  vendicarunt.  Las  nueces  garrafales.  Plin.  /.  15. 
cap.  z z . 

Carynus,  3,  um,  adjeft.  ut  Carynum  oleum.  Aceyte  de 
nueces.  Plin.  lib.z].  cap. 4. 

*  Cnryophyllum  ,  i.  e.  nucis  foüum. 

*  Caiyophylleum  florem  ab  odore  caryophyllorum  recen- 
tiores  nomlnant,  ti  clavel. 

*  Caryophyllata  ditta  ab  odore  radiéis.  Plin. 

*  Caryopus ,  i, genus  cinnami  quod  in  Syria  gignitur. 

Plin.  lib.iz.  cap. 28. 

*  Caryota?  ,  sive  Caryotides.  Palmilla?  genus  est  in  Ju- 
dia nascens.  Plin.  lib.  13.  cap. 4.  Genero  de  palma  ,  y  su 
fruto  en  Judea  muy  dulce  y  jugoso  como  mangana  ,  de  don- 
de se  provee  gran  parte  del  Oriente  de  vino  ,  que  se  sube  a. 
la  cabera. 

CASA  ,  x.  Cho%a  ,  o  casa  pobre  ,  y  pagina.  A  casu  ,  Id  est 
ruina,  qua?  illi  est  obnoxia.  ^  Hinc  Casamentum,  ti, 
id  est ,  pridium  beneficlarium.  Passerat. 

*  Casella ,  capsdla  ,  arcula.  Lex.  gr.  b. 
Casula  ,  a; ,  dimin.  Plin.  lib. 35.  cap.  10. 

*  Casabundus  ,  crebro  cadens.  El  borracho  que  va  dando 

traspiés.  Gr.  ptosimos.  Fest.  Varro.    Risi  egomet  casa- 
bundum  iré  ebrium, 
Casaría  ,  x.  La  Casera  que  guarda  la  chotea.  Festus. 
Cascus,  a,um.  Cosa  muy  vieja.  Cic.  Prisci  lili ,  quos 
Ennius  cascos  appellat.  Cascus  cascam  ducit.  Tal  para 
qual  el  para  ella  ,  viejo  se  casa  con  vieja. 
CASEUS  ,  &  Caseum  ,  ei.  Queso  ,  á  coeundo ,  vel  á  lac- 
te  coacto  dicítur.  Caseus  mustus.  Queso  fresco.   Ca- 
scus oxygalaclicus  commendatur  a  Galeno  :    dicítur- 
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que  quasi  acetosum  lae.  Leche  aceda :  nam  Grasci  t¡¡ 
oxos  acetum  vocant ,  &  gala  lac.  Caseorum  genera  vi- 
de apud  Plin.  lib.  ti.  cap.^z. 

Caseale,  is.  Lugar  donde  se  hacen,  o  guardan  les  quesos. 
Colum.  Hb.z.  cap.i<¡.  Vide  Passerat. 

Casearius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  pertenece  a  quesos:  ut  Taber- 
na casearia  apud  Ulpian.  /.  sicuti,  §.  Arista,  ff.  sp  ser- 
vit.  vtnd. 

Casia,  x,  único  s  ,  quamvis  apud  Gra?cos  Kassia  gemino 
ss  senbatur.  El  árbol  de  la  canela  ,  que  es  del  tamaño 
del  Sauce,  de  sarmientos  mas  gruesos  que  los  del  Cinamo- 
mo,j  estimado  solo  por  sucorte%a.  Vide  Dioscorid.  tib.i. 
ubi  tría  facit  prascipua  Casia;  genera.  «[  Casia  fistula- 
ris.  Caña  fistola. 

Casignete,  is,  herbar  genus  est  apud  Plin.  lib. 4.  cap.17. 
ita  diítum,  quód  cum  sui  generis  herbís  rantum  nas- 
catur.  Eamdcm  &  Vionysionymphadem  appellant ,  quód 
vino  mire  conveniat. 

Casito,  as,  vide  Cado  ,  is. 

*  Casmena,  olim  Carmina  dieta,  a  casmen,  enis,  quod 

nunc  carmen  ,  inis  dicítur. 

*  Casnar  ,  Senex  dicítur  Oscorum  lingua.  Festus. 

*  Caso  ,  as  ,  are ,  á  Odo  frequentativum  ,  vide  Cado. 
Casona  ,  x  ,  acus  ,  qua  mulier  caput  scalpit.    Legendum 

Cnason.  Festus. 

*  Caspes,  galea:  militum  ,  imo  armiltae.  Pass. 

*  Cassiculum  ,  rete ,  jaculum.  Gloss.  Isid.  Fest.  sim- 
pliciter  reticulum  ,  á  cassibus  per  diminutionein  dic- 
rum. 

Cassida  ,  x  ,  vide  infra  In  Cassis ,  dis. 

*  Cassidilis  ,  pera  ,  marsupíum.  Passerat. 

Cassis  ,  is  ,  m.  g.  La  red  :  quod  cassum  ,  hoc  est ,  rarum 
sic.  Unde  á  raritace  Rete  di&um.  Ovid.  2.  de  Arte. 
Virg.4.  Georg. 

Cassiculus,  i.  dimin.  á  cassis.  Pequeña  red  ,  b  redecilla. 
Hieronym.  Nequáquam  aranearum  mihi  opponas  cas- 
siculos.  ^  Dicítur  &:  Cassiculum  n.  g.  Festus, 
Cassila  pro  cassida  ,  commutato  d.  in  1. 

Cassis ,  ídis ,  f.  g.  El  Capacete ,  o  morrión  ,  quód  vacua  sic 
ad  caput  recipiendum. 

Cassita ,  x ,  p.  p.  qua?  &  Alcauda  &  Galerita  dicítur.  LA 
cogujada,  ave.  Plin.  lib.  10.  cap. 37. 

*  Cassiterus,  i  ,  p.  c,  Lat.  plumbum  álbum  dicítur.  Plin. 

lib. 4.  cap,x6. 

*  Cassitias,  yíscí  genus  in  abiete  &  lárice  nascens,  Si- 

pontinus. 
Casso,  as :  vide  Quasso. 

*  Cassó ,  frustra,  Greg.  Tur. 

*  Cassatus  ,  frustratus.  ítem  Quassatus.  ídem. 

CASSUS ,  a  ,  um.  Cosa  vana ,  vacia  y  sin  meollo  ,  o  casca- 
da: ut,  cassa  nux.  Plaut.  ;'»  Aulul.  Virginem  habeo 
grandem  ,  dote  cassam  ,  atque  illocabilem.  VirglI. 
Lumine  cassum  ,  &  arthere  cassos  :  por  los  que  carecen, 
b  están  privados  de  vida.  Unde  &  cassis  ,  &  per  dirui- 
nutionem  cassiculus.  ^  Hinc  Incassum  ,  adverb. 

*  Cassum  ,  i.  substant.  fragmentum.  Solin.  cap.  6¿.  Aut 

palearum  cassa  ,  aut  chartarum  fila  ad  se  rapit :  de  ly- 
chnite  gemma.  ^  Cassé  ,  adverb.  inútilmente.  Líy.  4, 
de  Bell.  Punic. 

*  Cassuta,  herba  qua?  podagra  liní  dicitur.  Passerat. 
Castaldia  ,  a?.  Gubernatío ,  qua  domini  res  gubernantur. 

Mayordomta  de  la  hacienda  de  algún  Principe  ,  b  Alca  día 

de  Castillo.  Castaldi ,  orum.    Tales  Mayordomos.  Zas. 

defeud.  degenerant. 
Castamolla.  Vn  sacrificio  que  hacian  las  Vírgenes  Vestales. 

Passerat. 
CASTANEA  ,  ear.  El  árbol  castaño  ,  y  la  tastana  su  fruto. 

^  Castanetum  ,  ti.  Castañal ,  lugar  de  castaños.  Coluro. 

lib.  4.  cap. 33. 

M  a  Cas- 
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Castininum  ,  i.  Aceytt  de  castañas.  Pass. 
Casté ,  vide  Castus. 

*  Castelloma ,  castellamentum  ,  pars  navis  ,  ubi  milites 

suspendebant  clypeos.  Lex.  gr.  b. 
Castellum  ,  Castellanus  ,  Castellatim  ,  vide  Castrum. 

*  Castevia,  a?.  Signiíícat  locura,  ubi  quum  navigacio  con- 

quíescit,  remi  &  gubernacula  reponuntur.  Plaut.^j- 
7iar.  Non.  cap.  i.  Laítantio  dicicur  pertica  ,  quarrt  in 
navi  hortator  íemigum  tenet ,  qua  si  incesserit ,  remi- 
ges  non  desinunt  :  si  deposuerk  ,  conquiescunt.  El  re- 
benque del  Comitre  de  galera. 

Castificus ,  vide  Castus. 

CASTIGO  ,  as  ,  are ,  p.  p.  Reprehender  con  palabras  :  qua- 
sicastum,  id  est ,  honestum  reddo.  Virg.  5.  JEneid. 
%  Etiam.  Castigar.  Gr.  Kj>la%ein.  Virg.  lib.  6.  Horat. 
Carmen  castigar  ad  unguem.  Corrige  el  verso ,  y  le  re- 
mira hasta  Uslildes.  1  Hinc  castigatus.  Corregido ,  en- 
mendado ,  ut  castigatus  animi  dolor.  Cic.  1.  Tuse. 
*,  Castigatio  ,  nis.  Este  castigo ,  corrección  ,  reprehensión. 
Cic.  I .  Offic.  %  Castigator,  oris.  El  que  castiga  ,  ó  reprc- 
hende.Vhut.in  Trin.  Iboad  meum  castigatorem.  Horar. 
inerte.  ^  Castigabilis,  e.  Digno  de  castigo  :  uc  culpa 
castigabilis ,  apud  Plaut.  in  Trinum. 

*  Castellaritium  ,  castellania  ,  prsfidura  castelli.  Anón. 
Lex.  gr.  b. 

Castitas  ,  Castimonia  ,  vide  Castus.^ 

*  Castípulum  ,  mensa  quadrata.  Alias  Catibultm. 

*  Castitia  ,  turres ,  vel  castelli. 

CASTOR  ,  oris.  Latiné  Fiber  Ponticus.  El  Castor  ,  e  Bi- 
•varo  como  le  llama  Lag.  sobre  Dioscotides  :  animal  amph't- 
tio  ,  esto  es,  de  tierra  y  agua.  ^  Castorei ,  orum  ,  au- 
thore  Plinio.  Los  testículos  de  esie  animal ,  que  seguido  de 
los  caladores  por  esta  causa ,  viéndose  alcanzado  ,  se  los 
tranca  ,  los  dexa  ,  y  escapa  ,  de  cuya  verdad  se  duda.  De 
ellas  se  hace  una  medicina  ,  que  los  Médicos  llaman  Cas- 
toreum.  Plin.  Iib.i6.  cap. 11.  Castoreus,  a,  um.  Cosa 
decste  animal :  ut  Castoreus  odor.  Plin.  lib.  n.  cap.14. 

Castor  &  Pollux.  Dos  estrellas  del  Cielo  ,  llamadas  Gemí- 
nis  ,  hermanos ,  tenidos  por  dioses  ,  hijos  de  Júpiter  ,  que 
transformado  en  Cisne  ,  los  hubo  en  Leda  ,  mnger  de  Tyn- 
daro,  que  los  parió  en  un  huebo.  Hinc  ^castor,  adverb. 
con  que  juraban  las  mugeres,  quasi  per  aedem  Castoris: 
Por  el  templo  de  Castor  :  Adepol  era  juramento  asi  de 
hombres  como  de  mugeres  :  Por  el  templo  de  Volux. 

*  Castrara  , s.  ,  siliginis  genus  est  apud  Plia.lib.i8.cap.?. 
quod  in  Campara.,  proveniebat. 

Castrensis  ,  vide  Castrum. 

CASTRO,  as,  are.  Castrar  hombres, y  animales.  Plin./.  18. 
cap.  3 1.  ^  Castrare  alvearia.  Castrar  ,  o  catar  las  colme- 
nas. Vide  Columell.  lib.  9.  cap.  21.  ^Castrare,  por 
cortar  y  cercenar  :  ut  Castrare  arbores  ,  vites  &c.  Podar- 
los. Linguam  alicui.  Cortarle  la  lengua.  Pacuvius, 

Castratio ,  nis  ,  vel  Castratura  ,  ae.  Cortadura  ,  o  castra- 
ron. Colum.  lib. 16.  cap.16.  Plin.  Hb.iS.  cap.?. 

CASTRUM  ,  i.  Lugar  guarnecido  con  muralla,  con  su  foso 
y  vallado.  Cic.  If  Castra  ,  orum.  Los  Reales  del  Exercito, 
asidlos  ,  como  el  lugar  donde  se  asientan. 

Castellum  ,  i ,  diminut.  á  Castro.  Castillo  ,  o  fortaleza  mu- 
rada ,  jpn  algunas  pocas  casas  cercadas.  Etiam.  Aldea  pe- 
queña. %  Castellum  eti.im.  Arca  de  agua,  de  donde  va 
guiada  con  arcaduces  a  la  fuente, 

Castellanus,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  Castillo:  ut  Cas- 
tellanus triumphus.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  f  Castellanus, i. 
O  el  que  mora  en  Castillo  ,  o  aldea  :  o  el  que  le  guarda  ,  Al- 
cayde  ,0  Castellano.  ^  Castdlatim,  adverb.  De  canille 
en  castillo,  de  Pueblo  en  pueblo.  I.iv.  ¡ib. 7. 

Castrametor  ,  aris  .  p.  p.  Asentar  Reales.  ^  Castrameta- 
tor ,  is.  El  Mariscal  de  campo  ,  que  asienta  el  Real. 
Chiffl. 
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Castrensls ,  é.  Cosa  que  a  esto  toca.  ^  Corona  Castrensís. 
Carona  que  se  daba  al  que  primero  rompía  y  entraba  en  las 
trincheras  enemigas.  ^  Castrense  pecuhum.  lo  que  el  pa- 
dre da  a.  su  hijo  en  la  guerra  ,y  lo  que  el  hijo  adquiere  en 
ella.  ^  Bona  castrensia.  Lo  que  el  hijo  gana  por  su  oficio, 
aun  fuera  de  la  milicia. 

Castula  ,  ae.  Vna  como  faxa,  con  que  las  doncellas  cubrían 
los  pechos. 

CASTUS  ,  a  ,  um.  Casto,  limpio,  continente,  que  guard* 
castidaden  su  estado. 

*  Casta  mola  :  genus  sacrifica ,  quod  Vestales  Virgines 
faciebant.  Fest. 

Castus  ,  us.  Castidad.  Varro. 
Casté  ,  castius  ,  castissimé.  Castamente. 
Castitas  ,  tis  ,  &  castimonia .,  x.  Castidad.  Castitudo, 
idem.  Livius. 

*  Castifcr ,  a ,  um  :  qui  portat  flagella  ut  castiget. 

*  Castificus  ,  a  ,  um ,  quod  castum  facit.  Senec.  in 
Hippol. 

*  Cat.,basis  :  inferior  Solis  meatus ,  vel  descensus.  Pas- 

serat. 

*  Catabolici ,  dicli  sunt  spiritus ,  qui  per  arreptitios  Si 
energúmenos  futura  prardicebant  ,  quos  plerumque 
raptabant  ,  dejiciebant ,  solo  affligebant. 

*  Catabulum  ,   stabulum  ,   clausura  animalium  publica: 

militan  servientium.  Cerda. 
Catachresis.  Figura  Retorica  ,   quando  se  usa  de  voces  estra- 
ñas  a  falta  de  las  proprias  :  ut  cura   piscinam  dicimus 
pro  natatione,  in  qua  nullisunt  pisces.  Latiné  Abusio, 
seu  Usurpado  dicitur. 

*  Catadaston  ,  frustran  pañis  benediñi.  L.  gr.  b. 

*  Catadistus ,  vestís  undique  clausa  :  dííta  á  verbo  Kjta- 

clcio  ,  ¡d  est ,  undique  claudo. 
*Cataditum,  le<5tus  diftus  discubitorius  :   catad': ta  ac- 

cubita. 
Catadysmus ,  i.  Diluvio  ,  inundación.  Varro  $.deRe  Rust. 

cap.  1 . 
Catacrisís  ,  is.   Sentencia  que  condena  :  á  verbo  Grarco  Kjt- 

ta^r'mo  ,  quod  est  condemno  ,  statuo  ,  sancio.   Utitur 

hac  voce  Cicero  in  Epist.  ad  Attic. 

*  Cataílus,  phiala; ,  vel  poculi  convivalis  genus,  quod 

sit  fragüe,  Y^ala\lon.  Vaso  ,i  botella  de  vidrio. 

*  Catacumba  ,  catatumba  ,  ccemeteria  dicta  arenaria. 
Cerda. 

Catadromus  ,  i.  Decu  rsorium  ,  locus  in  quo  equi  decur- 
runt.  Catrera  donde  corren  caballos.  Picadero.  *f  Est  etiam 
teste  Vitruvio  ,  Grúa  de  los  Arquitectos  para  subir  ,  o  ba- 
jar piedra ,  y  otras  cosas  de  peso  :  qux  apud  Jurisconsul- 
tos Catadromusgfyiiwo»  vocatur  :  quasi  dicas  Decurso- 
rium  gruís,  á  figura  fortassís  ,  quod  collum  haberet 
extensum  more  gruís,  f  Etiam  Tramoya  en  los  teatros, 
en  que  desde  lo  mas  alto  baja  alguno  de  repente ,  y  arreba- 
ta a  otro  ,  como  Júpiter  a  Ganimedes.  Jull.  Pollux, 
lib. 4.  cap. 1?. 

Catagraphe  ,  es  ,  f.  g.  Bosquejo  en  la  pintura  :  quam  & 
Descriptíonem  vocant  Latini.  ^  Catagrapha,  orum. 
Figuras  en  la  pintura  ,  que  no  muestran  sino  un  lado.  Plin. 
líb.^u  cap. 8.  ^  Catagraphus  ,  notatus  lineis,  vel  punc- 
tis.  Cerda. 

CatalecYicus.  Verso  que  le  falta  una  silaba  para  estar  per- 
fecto :  ut  apud  Horat.  Mea  renidet  in  domo  ¡acunar.  Est 
enim  senarium  Iambicum  ,  una  syllaba  mínus.  Aca- 
taleíticum  dicitur.  El  quenada  le  falta  para  su  perfec- 
ción :  ut,  Nec  fonte  labra  prolui  Caballino  :  que  ts  Jámbico 
senario  perfeíto. 

Catalepsis  ,  is ,  f.g.  Occupatio  ,  comprchensio  ,  cognitio. 
Cic.  4.  Acad.  &  lib.i.dcfinlb,  t\  Est  piiterea  Catalepsis 
medicis  ,  afiectus  cerebri  ,  &  potissimum  posteríoris 
cjus  partís  ,  procedens  ab  humoribus  frigídis.  Pass. 

Ca- 
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Catalogus  ,  i.  Catalogo  ,  b  matricula.  Ultra  catalogum  vi- 
vk  :  Es  tan  viejo  ,  que  ha  perdido  ya  la  cuenta  de  los 
años.  Réfertur  á  Suida. 

*  Catomatri,ergastuIum.  Vide  Catomaiti.  ^  Catamidiare, 
verbum  Grxcum  esc ,  quo  nonnulli  usi  sunt  pro  deri- 
dere.  Poner  a  la  vergüenza.  Spartianus. 

Catamitus ,  i.  p.  P-  Puer  tneritorius;  El  que  comete  el  pe- 
cado nefando.  Cic.  2.  Philip.  Plaut.  Men.  Se.  1.  a.  1. 

Catanance ,  es.  Dioscoridi  herba  est ,  qua  ad  amorum 
veneficia  Thessala:  mulleres  utebantur  :  unde&  Thes- 
salam  herbara  nonnulli  appellarunt. 

Cacangelos,  Rubus    apud  Diosc.  lib.  4.  cap.  \\7, 

*  Catanotium  ,  pallium.  Lex.  gr.  b. 

Cataphysis,  is.  Herba  est  pulicaris ,  qua:  Psyllion  Diosco- 
ridi dicitur. 

CATAPHRACTUS,  a,  um.  Armado  todo  de  punta  en 
blanco  :  á  verbo  Gia?co  Kataphratto  ,  quod  est  obsepio, 
&  munio.  Unde  Cataphracta?  naves  :  Navios  cubier- 
tos ,  y  bien  artillados.  C3taphra¿ti  equi ,  &  equites.  Ca- 
ballos y  caballeros  armados.  *,  Cataphradta  ,  a?.  Loriga 
y  peto  militar.  Unde  Vegetius  scribit  exercitium  Roma- 
num  pedestrem  cataphra¿tis&  galeis  íuisse  munitum. 
Et  Liv.  lib.  37.  Pedites  loricatus  cataphraítos  vo- 
cat. 

*  Cataphraétarii.   los  armados  de  punta  en  blanco.  Lam- 

pad, in  Alexandro. 
Cataphrvca?  ,  arum.  Cataphrygas  ,bereges  malditos,  que  a. 
ellos  solos  ,  y  no  a  los  Apostóles  dijeron  se  dio  el  Espíritu 
Santo  :  Hi  in  Phrygia  fuerunt,  ut  Montanus,  Pastilla, 
&  Maximilla. 

*  Catapirates  ,   is,   p.   p.  La  sonda  para  explorar  la  altu- 

ra del    agua  en   el  mar.    Gra?ci.    bolida  vocant.  Pas- 
serar. 
Cataplasma  ,  tis.  Emplasto.  Plin.  lib.  20.  cap.  16.  f  Hinc 
Cataplasmo  ,  as  ,  are.   Poner  el  emplasto.  Passer. 

*  Catapleítatio,  convitlum.  Passerat. 

*  CatapLexis  ,  horror  ,  admirario  ,  obstupefaítio.Chíffl. 
Cataplus  ,  est  navigatio,  appulsus  navium.  Passerat. 
Catapotia ,    orum.   Pildora    de    botica.     Plin.    lib.   %6, 

cap.  8. 

*  Catapsyxis,  Cicuta  apud  Dioscorid.  lib.  2.  cap.  8. 

CATAPULTA  ,  a?.  Maquina  de  guerra  antigua  ,  que  des- 
pedía dardos ,  y  piedras  :  quam  hodie  Bombarda  appel- 
lant.    Plaut.  Cis.  1.  bcl.Civ. 

*  Catapultarium  pilum  ,  hoc  est  ,  sagitta  ,  sive  jaculum, 

quod  catapulta  amittitur,  Plaut.  Curt.  Et  te  hodie  fa- 
ciam    catapultarium. 

Cataraña,  a?,  f.  g.  Cataraftes,  a? ,  m.  g.  sive  etiam  gemí- 
nator  ,  Catarraíta  ,  vel  catarrales.  Despeñadero  de  al- 
gún rio.  Sic  Nili  catara¿ta\  Piin.  l¡t,\.  cap.  9.  Et  Cata- 
r..<fta?  carli.  Las  muchas  aguas  que  caen  del  Cielo  como  ave- 
nidas de  rios  con  ruido.  ^  Cataradta?  etiam.  Las  com- 
puertas levadizas  de  las  ciudades  ,  y  castillos;  y  en  los  Mo- 
linos para  dar  ,  o  detener  el  agua. 

Catarrhus  ,  i.  Catarro  ,  o  romadizo  ,  destilación  de  la  cabe- 
ra. Diíhis  est  Catarrhus  á  verbo  Gra?co  Catarreo  ,  de- 
fiuo  ,  destillo. 

*  Catarrhytus  ,  a  ,  um.  Regado.  Lat.  Irriguus,  Plin.  lib. 

5.  cap.  4. 

*  Causarca  ,  Anasarca  ,  hydropis  species.  ítem  ,  instra- 

tum  aliquod  saciar  mensa?.  L.  gr.  b. 
CATASCOPIUM,  ii.  Bergantín   de  aviso.  Cic.  ad  Attic. 

Vide  Gell.  lib.  zs.cap.  10.  <\  Est  &  Catascopicum. 
1  Catascopus  ,  i,  p.  c.  Lat.  speculacor.  Atalaya  :  est  enim 

scopeln   specuhri. 
Catasta, 2.  Locus  erat  ubi  venales  serví  exponebantur:  a 

verbo  Graeco  XJitistemi,  quod  significat  statuo.  Tibull. 

lib.  1.  Eleg.  1,  Est  &  Catasta  ,  una  maquina  de  madera 

larga  y  grande ,  donde   tenían  presos  a  ¡os  esclavos.  Piin. 
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lib.  3  y.  cap.  18.  Etiam  otra  maquina  en  que  atormentaban 
a  los  SS.  Mártires,  Prudentius  :  Einitto  vocem  de  catas- 
ta celsior. 

Catastroma  ,  tis.  Paso ,  b  transito  de  los  Marineros  en  las 
naves.  Latini  Transtra  vocant. 

Catastrophe  ,  es.  Fin  y  remate  de  algo  :  La  tercera  jomada 
de  la  comedia.  Se  toma  también  por  la  muerte. 

Catathema  ,  tis  ,  proximum  est   anatliemati. 

*  Catatyposis  ,  is  ,  p.  p.  Figura,  quando  alguna  cosa  se  des- 
cribe  á  la  semejanza  de  otra.  Virg.  lib.  4.  JEneid. 
Omnia  Mercurio  simtlis  ,  vocemque  ,  colorem, 
Et  crines  flavos ,  &  membra  decora  juvcnt<e. 

Catax,cis,  á  veteribus  diftus  est,  teste  Festo,  qui  ho- 
die Claudus.  Nonius  antiqué  catacem  dici  testatur, 
quem   nunc  caxonem. 

Catax,  claudus,  coxus.  Festus,  Catax  ,  Claudus.  Hispa- 
ni  hodie  retinent  nomen  :  Claudum  enim  vocant,  Ca- 
jo ,  &  Cojear  claudicare  dicunt. 

Caté  ,   adverbium  ,   pro  cauté. 

CATECHESIS,  is  ,  f.  %.  Enseñanza,  b  instrucción  de  cosas 
sagradas  ,   que   viva  voce  se  hacía. 

Catechismus,  i ,  idem  quod  Catechesis.  Catecismo,  sed  á 
verbo  catechi\o  ,  viva  voce  instituo. 

Catechizo,  as,  are,  doceo,  in  religionis  fundamento  ins- 
tituo. Catequizar. 

Gatechumenus ,  i.  Qui  sacris  nondum  est  initiatus  ,  sed 
adhuc  imbuitur  elementis  religionis.  El  Catecú- 
meno. 

Categoremata  ,  tum.  Predicamentos  Lógicos,  supremos  gé- 
neros. Cic.  4,  Tuse. 

Categoría ,  a\  Acusación.  ^  Categoria?  ,  sive  Categorema- 
ta. Predicamentos.  Quin  &  positiones  quardam  á  Dia- 
leíticis  Categoría?  nominantur,  quas  pra?dicatorias  La- 
tiné dicere  possumus  :   á  Catcgorein,  pra?dicare. 

Cateja?,  arum,  jacula,  sive  tela,  apud  Gell.  lib.  10, 
cap:  2?. 

Catella  ,  dimínut.  á  Catena  ,  vide  Catena. 

Catellus  ,  vide  Catulus. 

CATENA,  a?.  Cadena  de  hierro.  Cic.  17.  Ven.  Transfer- 
tur  etiam  ad  incorpórea.  Senec.  ad  Ludí.  Una  est 
catena  qua?  nos  alligatos  tenet ,  amor  vita?.  Cic./»-» 
Scst, 

Catenatus,  a,  um.  Encadenado.  Cxi.  ad  Cic.  Martial. 
lib.  7.^  Catenatus  janitor.  El  perro  que  guarda  la  puer- 
ta atado.  Colum.  in  prafat.  ^Catenati  labores.  Traba- 
jos unos  tras  otros  encadenados.  Martial.  lib. tí 

Catenatio  ,  nis.  Encadenamiento  ,  ó  encadenación.  Vítruv. 
lib.  2,  cap.  9. 

Catenarius  ,  a  ,  um.  Atado  a  la  cadena  :  ut  Catenarius  ca- 
nis,  Senec.  lib.  3.  de  ha. 

Catenula  ,  a?,  dimin.  á  catei.a. Cadenilla. 

Catella,  vel  Catellum.  Trencillo  como  cadena,  b  gala  dg 
galanes.  Liv.  9.  bell.  Mac.  Horat.  1.  Epist. 

CATERVA ,  a?.  Tropa  ,  muchedumbre  de  gente  de  infante- 
tía  ,  qua?  Legio  dicebatur.  Etiam  pro  quavis  multi- 
tudine  sumitur.  Cic.  2.  Tuse.  Caterva?  contradicen- 
tium. 

Catervarii ,  orum.  f  untos  en  compañía  ,  ut  catervaril  op- 
pidani.  Sueton.  in  Aug.  ^Catervatim  ,  adverb.  En 
tropa  ,  b  vandadas  ,  o  a  pendón  herido  ,  confusamente. 
Plin,  lib.  10.  cap.  24. 

Cacharmata,  orum.  Sacrificios  ,  que  porque  cesase  la  peste, 
u  otra  plaga  ,  ofrecían  a  los  Ídolos.  Romani  Piacula  vo- 
cabani.  Erat  autem  interdum  hostia  humana,interdum 
ex  brutorum  genere  ,  in  cujus  caput  mala  omnia, qua: 
civitatí  imminebant  sesecredebant  avertere. 

Catharticus,  a,  um.  Cosa  que  hace  purgar  :  ut  Medicamen- 
tum  catharticum.  La  purga.  Cus.  lib.  10. 

CATHEDRAjíe.  La  ¡illa,  i  cátedra  donde  se  lee yenstña. 


94  CA 

á  los  discípulos.  Pro  Episcopatu  frequens. 

Cathedrarios  Philosophos  vocat  Séneca  ,  umbrátiles 
illos ,  quibus  satis  est  de  virtute  in  cathedris  gar- 
riré. 

Cathedralitius  servus.  Criados  que  llevaban  y  acompañaban 
a  tus  amos  en  silla.  Martial. 

*  Catheter,  is.  Muja-  de  Cirujano  para  meterla  por  la  via  de 

la  orina  ,  quando  ¡e  padece  supresión  de  ella  ,  y  facilitar  la 
salida.  Passerat. 

*  Cathisma,  quasi  sessionem  dicas  :  cathixp  colloco,  vel 

sedeo.  Vide  Meurs.  in  Gloss.  Grarco-lat. 
Catholicus,  a,  am. Cosa  universal.  Unde  Fides  5r  Religio 
Catholica  ,  la  de  Jesu  Cbristo  ,  que  siendo  común  y  uni- 
versal para  todos  ,  es  única  y  sola  para  la  salvación.  Ca- 
tholicutn  medicamentum  ,  ¡laman  al  que  hace  purgar 
todos  los  malos  humores. 

*  Catholiciani ,  in  vetcribus  Gloss.  verb.  Juris  dicuntur 

Rationales ,  rationum  prasfecli ,   quasi  universales  in 
provinciis  :  generales. 
Catillus  ,  Carillones  ,  Catillatio  ,  Catillo  ,  vide  Catulus. 

*  Catinus  ,  i,  &  Catinum  ,  i,p.  p.  Plato  grande  para  co- 
mer. Tarro.  Pers.  Sai.  3.  ^  Etiam.  Vn  genero  de  crisol, 
en  que  afinaban  los  metales.  A  Catinus  He  diminutivum 
Catillus  :  á  Catinum,  Catillum  ,  vel  Catinulum.  La 
escudilla  ,  o  cayielilla  ,  o  platillo.  *  Est  etiam  catinus, 
La  piedra  superior  del  molino ,  como  la  inferior  es  Me- 
ta ,  a;.  Catillones  ,  um.  Pages  lameplatos.  ^  Catillones 
etiam  dicebantur  Lupi  Tyberini  inter  dúos  ponces  cap- 
ti,  quód  stercora  circa  ripas  catillarent  ,  id  est,  devo- 
rarent.  Vide  Macrob.  lib.  i.Saturn.cap.  \6. 

CATILLO  ,  as ,  are.  Lamer  los  platos.  Plaut.  in  Casia. 
^  Catillatio  ,  nis.  Esta  golosina.  También  era  palabra  de 
grande  afrenta,  que  se  decia  a  los  Gobernadores  de  las  Pro- 
vincias ,  que  las  havian  robado.  Gr.  lichneia.  Festus. 

Catoblepas.  Animal  fiero  solo  conocido  en  la  Etiopia,  que 
mata  solo  con  la  vista.  Plin.  lib.  8.  cap.  ir. 

Catochites  ,  x  ,  p.  p.  Piedrccita  de  la  Isla  de  Córcega,  que 
puesta  en  ella  la  mano  ,  la  pega  a  sí  como  goma.  Piin.  lib. 
37.  cap.  10. 

Catochus  ,  i  ,  detentio ,  sen  captio  insensibilis  anima? 
cum  punclione  totius  corporis.  Galen.  de  definir.  Vide 
suprá    catalepsis. 

Catogeum  ,  i,  p.  cor.  domkilium  subterraneum.  Pas- 
serat. 

*  Catoma  ,   ergastulum.  Lege  Catomum.   Laberius  apud 

Gellium  lib.  16.  cap.  7.  Tollet  bonafide  ves  orcus  nudas 
in  catomum. 
*Catomaiti ,  ergastulum.  Gloss.  Isid.  Sed  legendum  est 
catomium  ,  id  est,  vinculum  ,  catena.  Sic  enim  doclio- 
res  legunt  apud  Ciceronem  Epist.  famil.  lib.  7.  Vereor 
ut  in  catomium  nos  tollat.  ^  Catomis  caedi  ,  &  Cato- 
mo  suspendi ,  in  Martyrologio  est  suspendi ,  vel  esdi 
capite  deorsum.  It3que  Catomis  ,  &  Catomó  ,  adver- 
bialiter  sumuntur. 

*  Catomidiare  ,  casdere.  Cerda. 
Catoptromantia  ,  x.  Adivinación  por  el  espejo. 
Catopyrites,a\  Piedra  preciosa  de  Capadocia.  Plin.  lib.  17. 

cap.  10. 

*  Catorthoma,  tis.  Opusvircutis  reclum.  Cic.  Perfeclum 

officium  interpretatur  ,  &  recle  faclum.  Ambros.  lib.i. 
deOffic.  cap,  n.  Hoc  est  perfeclum  officium  ,  quod 
Catorthoma  dixerunt  Gra:ci  ,  quo  corriguntur  omnia, 
quse  aliquot  potuerunc  lapsus  habere. 

*  Catorthosis,  Latiné  recia  affeclio  :  Kjitortboo  ,  Egregié 

cum  viituce  aliquid  fació.  Cic.  5.  de  finib.  Qua:  nos 
aut  recia  ,  aut  recle  facía  dicamus ,  si  placet ,  illi  au- 
tem  appellant  Katorthomata  ,  omnes  números  virtutis 
continent. 

*  Catricula  ,  fucus.  Gloss.  Isid.  Lege  Cratícula,  fotus. 
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,,  Catta: ,  inter  navium  appellationes  ponuntur  á  Gellio. 
lib.  10.  cap.  25. <[  Kaca  ,  cana  pro  fele.  Evagr.  lib.  6. 
cap.  24.  Sic  Germani  felem  vocant.  Vide  Catus.  ^Est 
&  catta  machinas  genus  apud  Meurs. Gloss. Grafco  barb. 

CATULUS,  i  ,  p.  c.  Proprié  Cachorro.  Tomase  por  todo  hi- 
juelo de  animal.  Catuli  canum,  murium,  serpentis,  leo- 
nis  &c.  Sed  non  equorum ,  aut  asinorum  ,  nequa 
avium  i  sed  eius  loco  pullus  ponitur. 

Catellus,  i ,  &  carella,  diminut.  á  catulus.  Parvuscanis, 
vel   canícula.  Perrillo  ,  ó  perrilla. 

Catellulus,  catillus,  á  catulus.  Diomedes  Grammat. 
lib.  r. 

Catulinus ,  a ,  um,  p.  p.  Lo  que  toca  a  cachón»  :  ut  catu- 
lina  caro.  Plin.  lib.  29.  cap.  a. 

Catulio  ,  is  ,  iré.  Estar  la  perra  cachonda  ,    o  salida  :  y  la 
mismo  de  los  demás  animales.  Catulitio.   Este  apetito  de 
los  perros.   Plin.  lib.  16.  cap.  1?. 
*  Ca  cunas,   tentoria.  Catunopium  ,  tentoriorum  locus, 
castra.  L.  g.  b. 

CATUS  ,  a  ,  um.  Astuto  ,  saga\,  cauto.  Horat.  lib.  ¿. 
carm.   ode   10. 

Catus  ,  ti.  El  gato  macho.  Onom.  Catus  ,  gale.  Cata,  x. 
vel  catta,  x.  La  gata. 

Caté  ,  adv.  Cautamente  ,  astutamente.  Plaut.  Mcn.  Se.  a. 
«.  í.  Quar  te  novit,  tamcaté,  i.  probé  &pericéCatum 
enim  veteres  acutum  dicebant  ,  teste  Varr.  de  L.L. 

Cava  ,    x.  Ahujero  donde  anidan  las  aves.  Piin. 

Cavasdium  ,  ii,  sive  cavum  asdium  ,  ut  inquit  Varro. 
Vatio  donde  esperan  los  que  vienen  a.  visitar  ,  o  saludar  í 
los  Señores.  Plin.  Epist.  4T. 

Cauculis,  is  ,  genus  herba:  foeniculo  siniilis,  brevi  cau- 
le  ,  flore  candido,  Quixones  hierba  ,  y  pie  de  gallina.  La- 
guna. Plin.  lib.  ii.   cap.  22. 

*Caucon,  herba  est,  quas  etiam  Ephedra  ,  &  Anaba- 
sis  appellatur.  Plin.  lib. 16.  cap.  7.  Vulgus  Prelam  ap- 
pellat  ,  qua  mulierculx  utuntur  ad  purganda  vasa  cu- 
linaria. 

*  Caucus  ,  vel  Caucatus,   est  Cyathus.  Passerat. 

Cauda  ,  x.  La  cola  del  animal.  Coda  antiquis.  Cic.  de 
Orat.  %,  Cauda  blandiri.  Hacer  a  uno  fiestas  y  alhagos 
por  grangearle:  sumpta  metaphora  á  canibus,  qui  quum 
blandiuntur  dominis ,  caudam  movent.  Pers.  Sat.  4. 
*,  Ne  jungaris  quibus  nigra  est  cauda.  No  te  juntes  con 
malas  compañías.  Plutarch.  in  Comment.  de  liberis  ins- 
tituendis.  ^  Cauda  de  vulpe  testatur.  A  legua  se  conoce 
lo  que  él  es.  ^  Caudam  trahit.  Puede  decirse  del  que  le 
han  puesto  una  ma%a  por  burla  en  carnestolendas  :  Daca  la, 
ma\a.  Horat.  1.  Serm.  Sat.  3.  ^  Cauda  pro  virili  sexu. 
Horat. 

Cauda  vulpis ,  herba.  Gr.  alopecuros.  El  Alpiste. 

Cauda  trémula  ,  eadem  qua;  Motacilla.  La  pespita,  b  Agu- 
anieve ,    avecilla. 

Caudecas ,  arum  :  cistellas  appellatas  sunt  ex  junco  ,  sí- 
militudine  cauda;  equinas  facía*.  Festus.  ^  Aliter  cau- 
detx.  Sed  legendum  cándete.  Ita  Plaut.  in  Rud.  a.  4. 
Cistellam  isthic  inesse  oportet  caudeam  in  isto  vi- 
dulo. 

CAUDEX  ,  cis  ,  vel  Codex.  Lo  que  primero  sale  de  la 
rai%  ,  y  se  hace  tronco  en  el  árbol  :  que  en  las  planta  es 
Caulis.  ^  Etiam.  Lo  entablado  ,  b  hecho  de  tablas  ,  como 
en  las  naves.  Unde  Tabula:  códices  dicuntur  ,  quasi 
caudices  ,  &  naves  quibus  commeatus  subvehuntur, 
caudicarix  appelLintur.  ^  Caudex  etiam.  Zoquete ,  b 
asiento  de  madera  rudo.  Homo  caudex.  Hombre  como  un 
tronco  de  puro  rielo.  Terent.    in  Heaut. 

Caudeus  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  hace  de  este  tronco.  Plaut.  in 
Bacchid. 

Caudicalis  ,  is.  Segaron  ¡ara  hendir  leña,  b  madera.  Plaut. 
in  Pseud. 

Can- 
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Caudicarius ,  a  ,  um  ,  ut  Caudicaría;  naves ,  &  caudic* 
etiam  apud  Gell.  lib.  15.  cap.  30.  dicuntur. 

Cavea.  Vide  Cavus. 

CAVEO  ,  es  ,  ere  ,  caví ,  cautum.  Guardarse,  mirar  por  sí, 
no  le  suceda  algún  mal.  Cavere  cum  aecusacivo,  aliquid, 
frigora  Scc.  Guardarse  con  temor  no  suceda.  ^  Cavere  ob- 
sidtbus ,  seu  pignore  de  pecunia.  Dar  prenda  basta  que 
panuc.  Cavere  sibi  obsidibus  ab  aliquo.  Pedir  rehenes, 
b  prendas  a  otro  de  lo  que  le  fia.  ^  Pecuniam  alicui  ca- 
vere. Fiarle  en  el  dinero.  ^  Cave  facías.  Mira  no  bagas 
eso.  f  Capite  proprio  ,  vel  alicujus  cavere.  Obligarse  a 
sí  b  a  otro  ,  so  pena  de  la  vida.  ^  Cavere  ,  &  sancíre 
aliquid. Determinar,  y  establecer  algo.  ^  Sununam  ca- 
vere alicui.  Asegurarle  el  principal.  De  evictione  cavere. 
Dar  fianzas  de  saneamiento.  ^  Non  caví  quid  facerera. 
No  miré  lo  que  bice.  ^  Cautus , a , um  ,  partíc.  ut  Cau- 
to opus  est.  Plaut.  Es  necesario  mucho  recato  &e.  ^  Cau- 
tor  ,  oris.  El  que  fia,  asegura  ,  o  mira  por  sí.  Plaut.  in 
Epid.  ^  Cautio  ,  nis ,  &  Cavitlo  Festo.  Cautela  ,  res- 
guardo ,  seguridad  ,  escarmiento.  Cautio  chirographi.  Cé- 
dula con  firma  de  obligación.  Ulpian.  <[  Cautionalis  ,  e, 
ut  cautionalis  stipulatio.  Obligación  de  promesa.  ^  Cau- 
tus. El  cuerdo,  y  atento  a. mirar  por  sus  cosas.  ^  Cauté, 
&  Cautim  apud  Terent.  Con  recato  ,  cuidado  ,y  astucia. 
f  Cautela,  a?.  ídem  quod  Cautio.  Paul,  in  l.  si  defunc- 
tus  ,  §.  qui  ad  commiini  ,  ff.  de  proc. 

Caverna,  Cavernosus  ,  Cavernula.  Vide  Cavus. 

*  Caviares  hostia;  ,qux  &  cavae.  Erant  partes  hostias  cau- 
da tenus  ,  qua;  in  saciificio  pro  Collegio  Pontificum 
quotannis  ponebantur  Fest. 

CAVILLA  ,  ae,  &  Cavillus  ,  i  ,  &  cavillatio.  Mote,  apo- 
do ,  gracejo ,  b  burla  pesada  de  palabra ,  con  que  quiere  uno 
avergonzar  a!  otro.  Plaut.   in  Aulul. 

Cavillor ,  aris ,  deponens  á  Calvo ,  is,  teste  Nonio.  "Bur- 
larse ,  escarnecer ,  motejar,  dar  chasco.  Cic.  ^  Est  etiam 
cavillari  in  disceptationibus.  Vsar  de  falacia,  y  sofis- 
ma. Viae  Boethium  super  Topic.  f  Cavilhtor ,  oris.  El 
que  asi  moteja  ,  burlador  ,  decidor  con  daño  de  tercero. 
Cic  ad  Aitic.S  Cavillatus  ,  us.  ídem  quod  Cavillatio. 
Apulei.  in  Asina  ,  lib.  8. 

CAULA  ,  a?.  Aprisco  ,  redil  de  ganado  ovejuno.  Virgil.  6. 
JEneid.  *y  Caula  á  veteribus  pro  quocumque  recepta- 
culo  accipiebatur.  Lucret.  lib.  6. 

Dispergunt  animas  per  caulas  corporis  omnes. 

Caulas  vocarunt  foramina  ,  seu  poros  ,  ac  meatus. 

CAULIS  ,  is  ,  m.  g.  Tallo  de  toda  hierba  ,  b  planta,  de  don- 
de broten  las  ramas ,  y  Us  hojas.  Plin.  lib.  19.  cap.  9. 
^  Cauiis  etvam.  La  bet^a ,  y  los  bretones.  Plin.  <[  Etiam. 
Los  cañoncillos  de  las  aves  ,  de  donde  nacen  las  plumas. 
Piin.  lib.  1 1.  cap.  3?.  Etiam.  En  los  animales  la  parte  de 
la  cola  ,  de  donde  nacen  las  cerdas,  b  pelos.  Plin.  ibid. 

Cauliculus  ,  i  ,  diminut.  a  Cauiis.  Tallito.  Plin.  ^  Cau- 
lesco  ,  is.  Crecer  el  tallo,  entallecer  :  Quandoque  poni- 
tur  pro  Folia  producere.  Echar  hojas  :  unde  &  Decau- 
lescere,  contrarium.  Deshojarse.  Plin.  lib.  19. 

Caulodes.  Especie  de  ber\a  de  hojas  anchas ,  que  nacen  del 
talo.  Plin.  lib.  20.  cap.  9. 

Cauma,  tis.  Calor  grande.  Job,  cap.  30.  v.  30.  Ossa  mea 
aruerunt  prae  caumate.  \  Caumata  Grsci  Latinique 
Authores  dies  anni  ferventissimos  norainant.  Casaub. 
in  lib.  3.  Atben.  cap.  19. 

Cavo  ,  as  ,  cavatus  ,  C3vea  :  vide  Cavus. 

*  Cavositates,   fissurx  cavea;.  Tertull. 

*  Caupulis ,  navicula  brevis.  Gloss.  Arab. 

CAUPO  ,  vel  Cupo ,  onis ,  m.  g.  Bodegonero  ,  tabernero, 
ventero.  Cic.  <í  Caupona  ,  ae.  La  muger  de  este  oficio: 
también  el  mismo  bodegón  ,  b  taberna  del  vino.  Cic.  in 
Pisón.  Lucil.  apud  Priscian.  lib.  6.  «f  Cauponula  ,  ac, 
diminut.  Taiernill*  ,b  bodegoncillo.  Cic.  i.Pbilip.  Deli- 
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tuit  in  quadam  cauponula.  «f  Cauponaria  ,  se.    Este 

oficio.  ^  Cauponius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  este  oficio,  ut,  Ars 

cauponia.  Martianus  defund.  instr.  &  instr.  leg.  t.  p¡c- 

toris. 
Cauponor ,  aris.  Exerccr  este   oficio.    Apud  antiquos  hos 

verbum  ad  multa  extendebatur  :  ut  Cauponari  bellum. 

Hacer  guerra  por  interés. 
Caurio ,  is  ,  iré.  Bramar  la  On^a  con  ^elos.  Ovid.  de  Phi- 

lomel. 
Catiras  ,  i.  Viento  de  Poniente,  b  Gallego.  Gr.  argestes.  Virg. 

3.  Georg. 

Causón,  vel  Causo ,  nis.  Grande  ardor  ,  calor  estraño.  In- 
de  ab  Hippocrate ,  Causón  febris  istuans  appeilatur. 
Hisp.  Causón. 

CAUSA  ,  se.  Causa,  achaque,  ocasión.  ^  Causa  &  ratio  ef- 
ficiunt  magnos  viros.  La  ocasión, y  la  ra\on  hacen  al  va- 
ron.  «;  Morís  dleisque  causa.  Por  cumplimiento.  %,  Cau- 
sa. Pleyto,  causa  judicial.  Tres  géneros  de  causas  ,  Demos- 
trativo para  alabar  ,  Deliberativo  para  persuadir.  Judi- 
cial para  absolver,  y  condenar.  •;  Causa ,  escusa  :  Causas 
nectere.  Ensartar  escusas.  Causa  est  tibí  de  hac  re. 
Bien  tienes  con  que  escusarte.  ^  Causa  ,  ocasión.  C  msam 
quarrebat  quamoDrem  insigne  aliquid  faceret.  Buscaba 
ocasión  para  hacer  alguna  grande  baxaña.  ^  Publica  cau- 
sa. Negocio  publico.  ^  Causa.  Estado,  condición  ,  parcia- 
lidad. Qui  in  eadem  causa  fuisti,  in  eadem  esto  fortu- 
na. Si  comiste  de  las  duras,  come  de  las  maduras.  ^  Causa 
apud  Jurisconsultos.  Los  acrecentamientos  al  principal. 
Ut  fructus  &  omnis  causa  rescituatur. 

Causaríus  ,  a,  um  :  ut  Causarii  milites.  Soldados  legíti- 
mamente escusados.  Causada  missio.  Jubilación  de  Sol' 
dado.  Ulpian.  *  Causarié  ,  adverb.  Martian.  in  leg. 
Milites  agrum  ,  %.  is  et'.am  ,  ff.  de  Re  militar':. 

Causula  ,  ae,  dim.  á  causa, en  todo  significad"  de  Causa. 
Cic.  in  Orat. 

Causor  ,  aris  ,  depon.  Dar  razern  ,  b  escusa  de  algo,b  de  sí. 
Virg.  Ecl.  9.  Causari  etiam  culpare  est.  ítem  aecusa- 
re.  Quintil,  apud  Pssserat. 

*  Causificor ,  aris.  Idsm  Plaut.  in  Aulul. 

Causatio,  nis.  Escusa,  socolor.  ^  Causatius,  zdv.Con  mas 

justa  causa.  Cic.  de  Orat. 
Causidicus,  ci.  Abogado  ,  Letrado  ,  que  defiende  pleytos. 

Cic.  de  Orat. 

*  Causidicina:  Causidicorum  &  advocatorum  munus, 

Passerat. 

Causia ,  x.  Sombrero  de  grandes  faldas  de  campo ,  y  de  t*« 
mino ,  y  diadema  ,  b  corona  en  los  Reyes  de  Macedonia. 

*-Causodes,  ardens  febris.  Passerat. 

Causticus  ,  a,  nm.  Urendi  vim  habens.  El  caustico  :  á  ver- 
bo Grasco  Kaio ,  uro :  Caustica  medicamenta.  Medici- 
nas causídicas.  Plin.  lib. zo.  cap. 9. 

Causton.  Latiné  dicitur  Ustile,  Plin.  Quartum  caustum 
ad  ellychnia. 

Cauté,  Cautela.  Vide  Caveo. 

*  Cauteres  ,  iidem  cum  Cauteriis.  Pallad. 
CAUTERIUM  ,  ii.  Hierro  para  dar  botón  de  fuego.  También 

instrumento  de  Pintor,  f  Cauteriatus ,  a  ,  um  ,  quod  esc 
cauterio  notatum.  Unde  ab  Apostólo  i.  Timoth.   cap. 

4.  v.  z.  Cauteriata  conscientia  dicta  est. 

Cautes , is,  f.  g.  Peñasco  áspero,  o  peña  tajada  ,  a  quien 
bate  continuo  el  mar. 

Cautor,  Cautio  ,  Cautionalis  ,  Cautus.  Vide  Caveo. 

CAVUS  ,  a  ,  um.  Cosa  concava  :  quasi  cavatus.  <[  Ca- 
vus, i,  sive  cavum.  Hoyo  ,  o  foso  ,  qualquiera  hueco  ,  o 
abugero.  Cavaticus,  a,um.  Lo  que  nace ,  b  se  baila  en 
cuevas,  b  Ahugeros  :  ut,  Cavatica*  cochíea?.  Plin.  lib. 
30.  cap.  6. 

Cavo,  as,  are. Cavar,  ahondar.  Cavator,  oris.  Cavador. 
Plin.  lih.  10.  cap,  18. 

Ca- 
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Cavea  ,  ex. Cueva,  sótano.  Etiam.  faula  para  las  aves:  r«- 

ril  ,o  lugar  donde  guardan  las  fieras,  a  modo  de  cuevas. 

Item.E.'  coso,b  lugar  da.de  donde  el  Pueblo  veía  las  pesias. 
CAVERNA ,  ae.  Caverna  ,  cueva  mas  honda  ,  y  obscura.  Ca- 

vernosus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  cavernas.  Plin.    /.  zí.  cap. 

6.  ^Cavernula,  ar,dimin.  Plin.  ¡ib.  17.  cap.  n. 

CE 

Ce ,  esc  adjeítio  syllabica  ,  qua?  cum  iis  feré  jungicur, 
quar  in  c ,  vel  s ,  desinunt  :  ut  hicce  ,  bisce  ,  Hiccine,  vel 
hiccene  :  siccine ,  siccene.  Est  autem  ce  translatum  ex 
Grarcis,  ubi  Kf  est  partícula  ,  ut  loquuncur,  poten- 
tialis  ,  saípe  etiam  supervacánea. 

*  Cecrops  ,  i s.  El  fund ador  de  Atenas.   Unde   á\Scx    sunt 

Athena?  Cecropia? ,  &  Cecropida  ,  &  Cecropius.  El  de 
Atenas. 

*  Cecuraa  ,  no£tua.  Rosveid.  in  Notis  ad  Paulinum. 
Cedar  ,  Regio  Arabia?.  ^ 
CEDO  ,  is,  ere,  cessi ,  cessum.  Ceder  ,  irse,   dando  la- 
gar a  otro.  Multa  alia  significat. 

Cederé  patria,  urbe  ,  domo.  Salir  ,  dexar  su  tierra  &c. 
■  Cederé  irse.  Dar  lugar  al  enojo  ,  dexarle  resfriar,  f  Ce- 
deré bonis.  Hacer  ceribones ,  concurso  de  acreedores. 
Animam  écorpore,  aliquem  é  vita  cederé  ,  fatoque 
cederé.  Morir ,  dexar  esta  vida.  Cederé  alicui  in  ali- 
qua  re.  Darse  por  vencido.  Ea  mihi  bona  cedunt. 
Esa  hacienda  a  mi  me  viene,  f  Pudori  malui  cederé  ,  fa- 
msqae,  quám  salutis  mea"  rationem  duoere.  ^uisc  mas 
mirar  por  el  pundonor  ,  y  fama  ,  que  por  la  vida.  ^  Hoc 
non  cejit  gratis  &  honori  alterius  rei.  No  es  esto  me- 
nos que  esotro  ,  ni  le  hace  ventaja  en  gracia ,  y  honra.  \ 
Intercessioni  cederé.  Desistir  de  la  oposición  :  Se  pro- 
vocationi  ,  de  la  apelación,  f,  Morbus  cedit  remediis. 
Vencen  la  enfermedad  los  remedios.  Lo  contrario  ,  remedia 
morbo.  ^  Spatiis  cederé  eunti.  Dexar  por  cortesía  pa- 
sar al  otro.  ^  Cederé  foro.  ¿Quebrar  el  cambio.  ^  Nes- 
cit  amor  priscis  cederé  imaginibus.  No  repara  el  amor 
tn  puntos  de  nobleza.  ^  Cedunt  dies  ,  hora:,  menses,  & 
anni.  Corren  ,  y  pasan  los  anos  &c.  ^  Natura  cessit.  Va 
de  vencida  la  naturaleza  ,  base  mudado.  *f  Pudor  ab  ore 
cessit.  Faltóle  la  vergüenza  'en  la  cara.  ^  Male  cessit 
res  mihi.  Mal  me  ha  salido  esto.  ^  Voto  vel  lucro  ,  aut 
bono  cedit ,  &  ex  mea  sententia.  Sale  a  mi  deseo  ,  en 
pro  ,  y  bien  mió.  ^  Annis  vina  cedunt.  Estos  vinos  no 
son  para  guardarse.  ^  Cesserit  parum  gratus.  Demos  ca- 
so que  no  gustase  de  ese.  ^  Cedo  equidem.  Digo  que  sí, 
teda  en  esto.  Cedo  ,  &r  Cedite ,  por  Di ,  b  dame,  muestra 
ac'a.  Cedo  mihi,  &  manibus  aquam.  Dame  acá  agua 
jara  las  manos.  ^  Tardius  cedebat  venenum.  Sueton.  in 
Nerón,  cap.  33.  Obraba  despacio  la  muerte  el  veneno.  ^ 
Capilli  cedentes^  Cabellos  tendidos.  Cedentes  in  arcem 
milites.  Soldados  que  van  a  guarecerse  a  la  fortaleza.  ^ 
Cessio  ,  nis.  La  cesión  que  uno  hace  de  lo  que  tiene  en 
otro.  ^  Cessim  rediré.  Retroceder. 

Cedratus  ,  vide  Cedrus. 

Cedrclarum  ,  an.  Cedrinum  oleum  ,  cedrinus ,  &  cedrius 
liquor  :  elaion  oleum.  Cedrelate  ,  cedrus  magna,  qua; 
eláten  a;quac  ,  id  est ,   abietem.  Plin.  lib.  24.  cap.  5. 

Cedrelate,  is  ,   f.  g.  Genus  cedri.   Plin.  lib.  14.  cap.  f. 

Cedria,*.  Pix  est,  qu*  ex  Cedrelate  ,  hoc  est,  ex  ma- 
jóte cedro  defluit.  Plin.  lib.  19.  cap.  3. 

Cedrostis  :  vitis  alba  ,  quam  aliqui  Ampeloleucen  vo- 
cant.  Plin.  lib.  23.  cap.  r. 

CEDRUS  ,  i ,  f.  g.  Cedro  árbol.  Scripta  cedro  digna  ,  aut 
notata.  Escritos  que  no  se  consuman  con  la  polilla  ,  niel 
tiempo. 

*  Cfdratus  ,  a,  um.  Cedrino  oleo  peruníhis.    Plin.  lib. 

13.  cap.  13.  1  Cedrinus ,  a,  un» ,  p.  p.  cesa  d«  cedro. 
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Plin.  lib.  13.  cap.  <,. 

*  Cedrium  ,  pix  liquida  &  primaria,  qua?  ex  tarda  exco- 

quitur.  Plin.  lib.  16.  cap.  11. 

*  Cédrides  ,  p.  c.  fruítus  cedri ,  sicut  Daphnides ,  fruc- 

tus  lauri.  Plin.  lib.  24.  cap.  5. 

*  Celastrus.  Theophrasto,  arbor  est  sterna  frondens  co- 

ma, cultura  degenerans ,  &  omnium  tardissimé  fruc- 
tus  suos  perficiens  :  usus  eius  ad  báculos  &:  scipiones 
accornmodatus.  Ruell,  lib.  i.cap.  63.  &  138. 

CELEBRIS  ,  e  ,  vel  Celeber,  is,  e.  Cosa  celebrada,  famosa, 
y  esclarecida. 

Cekbritas  ,  atis.  Concurso  ,frcqüencia  de  gente.  ^  Etiam. 
Tiesta  grande  ,celebridad  ,  solemnidad.  Etiam.  La  fama 
gloriosa  de  uno.  Salas.  *  Celeberrime  adverb.  Sueton. 
in  Tiber. 

Celebro ,  as ,  are.  Continuar  ,  freqiientar  algún  lugar  ,  a 
otra  cosa.  Etiam.  Alabar  ,  honrar  ,  celebrar  a  uno.  '  Ce- 
lebrare ludos  ,  festum  ,  sacra  ,  convivium.  Hacer,  dar, 
celebrar,  festejar  esto.  *  Celebratio,  nis.  Esta  celebración, 
e  festejo.  *  Celebratus  nomen  ex  particip.  Cic.  2.  Phi- 
lip. Scio  me  Ui  rebus  celebratissimis  sermone  omnium 
versar  i. 

Celebresco  ,  is,  ere.  Hacerse  celebrar  ,  ser  celebrado.  Ac- 
cius  ex  Nonio. 

CELER  ,  eris.  Cosa  ligera.  Cursu  celer,  veltn,  en  la  carrera. 
Hinc  Celerrimus  ,  a  ,  um  ,  pro  quo  vetustissimi  dice- 
bant  Celerissimus.  Ligerisimo.  Priscian. 

Celeriusculus ,  a  ,  um,  aliquantum  celer.  Ligerillo  un  poco. 
Passerat. 

Celero,  as,  are.  Apresurar  :  ut  Celerarefugam.  Virg.  9. 
Mneid.  ^  Celeritas  ,  tis.  Esta  presteza ,  o  ligereza.  *  Ce- 
leritudo ,  nis  ,  idem  quod  celeritas.  Vano  3.  de  Re 
Rust. 

Celeripes  ,  dis.  Pies  que  huelan :  gran  postillón.  Cic.  ai 
Attic. 

Célere  ,  Celeriter  ,  Celeranter  ,  Celeratim  ,  Celerius, 
Celerrimé  ,  adverbia.  Ligeramente. 

Celes  ,  etis.  Caballo  bueno  para  carrera,  gobernado  de  uno. 
Latiné  dicitur  Desultorius.  Plin.  lib.  3  4.  cap.  $ .  *  Ce- 
letes  item.  Navichuelos  ligeros  con  una  sola  orden  de  re- 
mos. Gell.  lib.  10.  cap.  25.  Latini  Celoces  appella- 
bant. 

Celerizontes ,  llaman  los  Griegos  a  lot  caballos  ,  y  ginetes  cor- 
redores. Celerizontes  pueri.  Plin.  lib.  34.  e.  8. 

Celeusma,  tis  ,  n.  g.  Canto ,  b  grita  de  Marineros ,  y  de  los 
demás, para  divertir  el  trabajo  :  quum  uno  aliquidju- 
bente  ,  onines  uniformitér  respondent  ,  quasi  sibi  in- 
vicem  jubentes.  Martial.  lib.  3.  de  pigris  nautis. 

Celeustes  ,  ta?  ,  m.  g.  El  Comitre  de  Galera  :  qui  á  Plauto 
Latiné  Hortator  appell:itur,quód  eahortamenta  faciat, 
qux  verbo  Gratco  Celeusmata  dicuntur  etiam  á  Lati- 
nis.  Budarus. 

Celia  ,  a:.  Bebida  compuesta  de  trigo  ,  muy  usada  de  los  an- 
tiguos Españoles  ,  como  la  cerveza  de  los  Franceses.  Plin. 
lib.  22.  c.  ult.  « 

*  Celibaris ,  is ,  hasta  est  gladiatons,  quae  ad  caput  mor- 
tui  stetit  ,  qua  in  Gracia  olim  nova  nupta  sisymbrio 
prius  coronata  caput  comeré  ,  frontemque  &  capillos 
discriminare  solebat  ,  quod  inde  fortes  se  viros  geni- 
turam  ominaretur  ,  aut  quod  sponsi  discipliux  se  sub- 
ditam  fateretur.  Plutarch.  in  Problcm. 

CELLA  ,  a? ,  á  cel  ando  ,  porque  guarda  Is  que  se  le  fia  ,  se- 
gún el  adjeftivo  significa.  Celia  penuaria.  Despensa:  vi- 
naria. Bodega  :  libraria.  Librería  :  promptuaria.  Ala- 
cena de  cosas  de  comer,  pomaria,  lignaria,  8rc.  de  frutas, 
de  leña  :  frigidaria,  caldaria.  Baños  de  agua  fria,  «  ca- 
liente. <(  Etiam.  Celda  ,  b  aposento  de  Religiosos.  Etiam. 
Capilla  en  el  templo  particular.  Livius  lib.  3.  f  Celia 
apum.  El  colmenar.  Distendunt    necUre  celias.    Vir- 

gil. 
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gil.  í  Celluh  ,  x  ,  dimin.  Celdilla.  Plaut. 
Cellaria  ,  x.  La  bodega.  Plaut.  in  Milu,  f  Etiam.   La  des- 
pensera ,  botillera.  Jampridem  succenset  cellaria.  Plaut. 

mut. 

Cellarius,  &  Cellerarius,  ii.  Despensero,  Cillerero.  Co- 
lum.  lib.  4.  cap.  i.  ^  Hunc  etiam  Proinuin  condum 
appellant. 

Cellarium,  i¡.  ti  Cillero,  o  despensa.  Hanc  &  Cellam 
promptuariam  ,  seu  piomptuarium  appellant.  ^  Gella- 
ris  3  e.  adieft.  ut  Collunibi  cellaies.  Colum.  lib.  8. 
cap.  8.  Palomos  ,  u  Pichones  caseros. 

*  Cclliotas ,  ministri  interioris  condavis  Imperatoris  ,  ac 

Despotarum.  ítem  Monaihi.  Gloss.  Gr.  b.  Meursii. 

Cello  ,  is  ,  sine  dipthongo  ,  antiquissimis  fuit  in  usu  pro 
Cedo:  nunc  compositis  tantíim  utimur  ,  Expelió,  & 
Pijccello. 

CELO  ,  as  j  are.  Esconder  ,  encubrir  ,  guardar  algo.  Celare 
aliquem  de  re ,  vel  aliquam  rem  cum  duplici  aecusati- 
vo,  aut  aliquid  alicui.  ^  Ccktus  ,  a  ,  um.  Oculto,  es- 
condido. Terent.  in  Andr.  *¡  Celatim  ,  adv.  Encubierta, 
ocultamente.  Gell.  lib.iz.  cap.it. 

*  Celones  ,  naves  ,  quas  Graeci  Keletas  vocant,  i.e,  ve- 
loces :  biremes  ,  vel  trireuiesagiks  ,  &ad  ministerium 
classis  apta:.  Ennius/;¿.7.  Ann.  Isid. 

Celox,  cis.  Vergantin ,  navio  de  aviso  ligero  :  á  celeritate 
nomen  habens. 

CELSUS,  a  ,  um.  Cosa  alta  ,  excelente.   ^  Celsitudo  ,  rus. 
Altura  ,  o  alte%a.  ^  Celsitas  ,  atis.  Grandeva  ,  generosi- 
dad. Cic.  in  Ofjic. 
Celsitas  animi  &  magnitudo. 

*  Celte,  is,  in  veteri  inscript.  apud  Brisson.  inform.  Mal- 

leolo  ,  aut  celte  literatus  silex.    Buril  de  hierro.    Job 
cap.  \9.  vel  celte  sculpantur  in  sílice. 
Celsis ,  is  ,  est  arbor  insignis  magnitudine  pyri  in  África, 
&  potissimúm  circa  Syrtes  nascens,  qua?  Lotos  appella- 
tur.  Plin.  //&.13.  cap.17, 

*  Cémcliarcha  ,  x.   El  Sacristán  :  inde  cemelion  est  vas 

aureum  3  sive  velum  ,  &  quidquid  est  in  vestiario  (  id 
est  cubículo)  pretiosum. 

*  Cemelion ,  vas  aureum  ,  seu  velum  pretiosum  servan- 

dis  vasis  templi.  Cerda. 

*  Cemus,  herba  est  apud  Plin.  lib.  8.  cap.  27.  Dioscori- 

des  ¡ib.  4.  eamdem  esse  ostendit  cum  Leontopodio. 
Vide  Ruell.  lib.^.  cap.i  30. 

Cenchramides ,  um.  Los  granos  del  higo:  ita  di£H  á  milii 
similitudine,  quod  Grasci  Kfgchron  vocant.  Plin.  lib.  15. 
cap.  19.  frumenta  appellat. 

Cenchris  ,  dis  ,  f.  g.  Vna  ave  de  repina  como  gavilán.  Ke- 
brija  la  llama  cernícalo.  ^Cenchris,  is.  Etiam,  m.  g. 
Vna  sóplente  venenosa  llena  de  manchas  como  marmol  de 
Tebas.  Plin.  lib.to.  cap. 22. 

Cenchrites ,  a;  ,  p.  p.  Vna  piedra  preciosa  ,  que  parece  es- 
parcida como  de  granillos  de  mijo.    Plin.  lib.  37.  cap.  11. 

Cenchron  ,  i.  Diamante  pequeño  como  un  grano  de  mijo  :  ¡lá- 
manle chispa :  milium  enim  Gríecé  dicitur  Kjgchros. 
Plin.  lib. 37.  cap.n. 

Cenodoxia  ,  x.  Gr.  Kenodoxia,  inanis  gloria  :  Kfnodoxein, 
inani  gloria  duci  ¡  Ksnodoxos ,  gloria;  avidus.  Presun- 
tuoso ,  vano.  Ex  Nazianz.  &  Chrysost. 

*  Cenoma  ,  vacuum.  Teitull. 

*  Cenotaphium  ,  ii.  Tumba ,  o  túmulo  en  honras  del  difunto, 

'"o  estando  el  cuerpo  presente.  Vacuum  sepukhrum  :  Kj- 
*os  enim  vacuus  dicitur  ,  &  taphos  sepukhrum  :  a.  ta- 
pbein  sepeliré.  'Virg.  3.  Mneid. 
CENSEO ,  es  ,  ere  ,  sui ,  censum.  Estimar  ,  juagar  ,  deter- 
minar ,  pensar.  ^  ítem  censere  est  consituere  ,  delibe- 
rare ,  sentcntiana  dicere.  Nam  Senator  censet ,  quum 
sententiam  dicit  de  eo  ,  quod  sibi  videtur  :  assentítur, 
quum  alienum  approbat.  Cic.  in  Catil.  Quid  Senatus 
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censuerit  exponam.  ^  ítem  censere  ,  succensere  signi- 
ficat.  Varro  :  JS'e  vobis  censeam  ,  si  ad  me  referretis. 
^  Est  item  censere ,  facultates  a?stim3re ,  &  in  censum 
redigere  :  quod  quinto  quoque  anno  Censores  Roma: 
faceré  solebant.  Cic.  3.  de  Lcgib.  censores  populi  a:vi- 
tates ,  sobóles ,  familias  ,  pecuniasque  censento.  Los 
Censores  visiten  y  registren  las  edades  del  pueblo  ,  los  hijos, 
las  familias  ,  y  los  dineros.  ítem  censere  sua  bona.  Es 
declarar  ante  los  Censores  los  bienes  que  uno  tiene.  Cic.  pro 
Placeo.  In  qua  tribu  denique  ista  prardia  censuisti  ? 

*  Censeor  ,   eris  ,   verbum  deponens  ,  idem    siguificans 

quod'piofiteri  ,  &  sua  bona  censere.  Cic.  pro  Placeo. 
Gkriosus  luisti  :  voluisti  ma^num  agri  nuincruin  cen- 
sen. Et  postea.  Census  es  prsterea  numerata:  pecunias 
centum  tria  millia  ,  &c.  Census  es  mancipia  Aniynta?. 

Censio,  nis.  La  pena  y  castigo  que  los  Censores  sentenciaban 
en  las  visitas.  Censio  hastaria.  La  que  condenaba  al  Sol- 
dado por  algún  delito ,  a  que  no  militase  ,  y  que  soltase  las 
armas.  Ged.  lib.  10.  cap.  28. 

Censitio,  nis.  El  tributo  que  se  imponía.  Spartianus  in  Ni- 
gre  :  Respondit  :  Vos  térras  vestras  levari  censitione 
vultis ,  ego  vero  etiam  aerem  vestrum  censere  vel- 
lem. 

*  Censitor  ,  is  ,  ab  antiquo  verbo  Censio ,  is.   ídem  quod 

Censor.  Ulpian.   . 

*  Censitores  ,  agiimensores.   Hesychius  enim  censitorem 

explicat  Geometram.  Medidores  de  tierras. 

Censor  ,  is  ,  qui  censuram  g^rit  ,  pra:fe¿tus  morum.  Cen- 
sor ,  Magistrado  muy  grave  entre  los  Rímanos,  Jue^  ,  y 
Visitador ,  que  lomaba  residencia  a  todos  ,  reformador  de 
la  Rcpubiica  ,  lo  qual  se  hacia  cada  cinco  años ,  registran- 
do ,  no  solo  la  hacienda  ,  sino  reformando  la  vida  y  cos- 
tumbres de  cada  uno. 

Censorius.  El  que  ha  tenido  la  dignidad  de  Censor:  quem- 
admodum  Consularem  ,  &  Pistorium  vocamus  ,  qui 
aliquando  aut  Consulatum  gesserit ,  aut  Pramiram. 
Cic.  2.  de  Orat.  ^  Censorius,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente 
a  Censor :  ut  Censorium  dldtum  :  &  Censoria  virgula. 
Quintil,  Itb.i.  cap.l. 

Censura  ,  x.  El  oficio  y  dignidad  del  Censor.  ^  Etiam  ,  Re- 
prehensión ,  calificación  ,  censura.  Plin.  in  Panegyr. 
^  Censura  pro  censu,  id  est  numero.  Plin.  In  censura 
nuncupari.  Casaub.  Excrc  ad  Barón. 

Census,  us  ,  ui  ,  ni.  g.  Tanteo  de  la  hacienda  de  cada  uno, 
según  el  qual  se  pagaban  los  tributos.  Unde,  Censum  age- 
re  ,  est  recensere  hominum  facultates  :  Tantear  y  exa- 
minar los  bienes  de  cada  uno.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  ^  Legem 
censui  censendo  dicere  ,  pro  censu  agendo  :  Publicar 
ley  para  registrar  los  bienes ,  y  poner  tributos.  Liv.  lib. ni. 
\  Censui  censendo  bona.  Los  b'encs  legítimamente  com- 
prados ,  y  adquiridos.  Cic.  pro  Placeo.  Illud  quiro,  sint 
ne  ista  prasdia  censui  censendo?  ^  Census  pmerea. 
La  renta  anual ,  y  bienes  que  uno  tiene.  Cic.  2.  de  lcgib. 
^  Census  capere.  Tomar  prendas  por  la  deuda.  Plaut.  in 
Menae.  Qui  nisi  adsunt  cuín  citentur  ,  census  capiant 
illicó.  ^   Census  anima? ,  origo.  Tertull. 

*  Censa  ,  pro  Census.  Cic.  de  Consulatu  suo :    Quorum 

luxuries  fortuna:  censa  peredit.  Nonius. 

Census  ,  a  ,  um  ,  partic.  E/npadronado  por  el  Censor.  Censi 
dicebantur.  Los  que  habían  pasado  por  la  visita  del  Cen- 
sor ,  y  según  su  hacienda  graduados.  Cic.  in  Verrem.  Te 
pisEtore  Sicilia  censa  denuó  est. 

Censualis,  e.  Perteneciente  a  encabezamiento  ,  o  censo.  Ul- 
pian. 1.  forma  ,  ff.  de  censib.  Forma  censuali  cavetur,  ut 
agrisicin  censum  referantur.  Vincula  censualia.  ídem 
eademl.  §.  si  qui s  inquil.  Si  quis  inquilinum  ,  vel  colo- 
num  non  fuerit  professus  ,  vincuiis  censuaübus  tene- 
tur.  f  Censualis  ager.  Tierra  que  está  hipotecada,  b 
obligada  á  censa.  Censuales ,  qui  operam  suam  accom- 
N  mo- 
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modabant  magístro  census,  &  afta  Senatus  conficie- 
bant.  Buleng.  Censualis  Contractus,  &c. 

Centaurea ,  ex  ,  sive  Centaureum  majus ,  &  minus.  Reu- 
pontico  ,  Hiél  déla  tierra.  Diosc.  Plin. 

Centauris,  is.  Pliniotertia  est  Centauris  species  ,/;¿.if. 
cap.  6. 

Centauri ,  orum.  Centauros,  pueblos  y  hombres  de  Tesalia, 
que  por  ser  los  primeros  que  fueron  vistos  á  caballo  ,  creye- 
ron los  pueblos  vecinos  ,  que  eran  medio  hombres  ,  y  medio 
caballos.  Unde  Iocus  faítus  Adagio :  Mens  non  inest 
Centauris:  In  varcordes  &  stultos  dicebatur  ,  &  qui 
conarentur  quod  effki  non  posset.  Adagium  á  Dioge- 
niano  refertur ,  idque  convenire  putar  in  contentiosos, 
&  alieni  appetentes  ,  propterea  quod  Centauris  exi- 
tium  attulerit  rerum  allienarum  appetentia,  Iidem  & 
Hippocentauri  diéli  sunt. 

Centaurus  ,  i.  nomen  navis  apud  Virgil.  j.  JEntid.  Cen- 
tauro Lnvehitur  magna.  Hinc  Adject.  Centaureus ,  & 
Centauricus,  a,  um.  Horat.  i.  Carm.Ode  18 .  Statius, 
lib.  I.  Achil. 

Centenarius,  Centenus,  Centesirnus  ,  Centesi  mare, 
Centiceps.  Vide  Ce ntum. 

Centimanus.  Vide  Centum. 

*Centifolia,  rosa:  genus,  a  foliorum  multitudine  ita 
appellatum.  Rosa  de  cien  hojas.  Plin. lib.n.tap. a. 

*  Cemigranum  :  genus  tritici ,  dictum  quod  ferat  cen- 
tum grana.  Plin.  lib.  18  cap.  10. 

Centinodia.  Vide  Polygonon. 

Centipeda ,  p.  c.  f.  g.  V n  gusano  de  muchos  pies ,  mui  ve- 
lloso. Plin.  Itb.i9.  cap.  6. 

Centipes,  edis,  m.  g.  Scolopendra  pe%,  que  tragando  el  an- 
zuelo 3  vomita  con  él  las  entrañas ,  que  vivo  torna  ¿  sor- 
ber librándose  de  la  muerte.  Fides  sit  penes  Plinium  Up. 

CEr\TO,  onis.  Vestido  con  muchos  remiendos  ,  o  cabezales 
para  dormir  la  gente  pobre.  Etiam.  Obra  en  verse,  o  en 
prosa  cosida  de  muchos  pedamos  hurtados.  Hinc  Farcire 
centones.  Henar  ,  o  atestar  de  mentiras  a  uno.  Plauc 
Ipid.  Centonara,  qui  centones  conficiebant.  ^  Cen- 
tonarium  opus  ,  quod  constat  é  centonibus.  Tertull. 
Centunculus  ,  i ,  dimin.  Manta  vieja  y  remendada,  que  ser- 
via de  cama  a.  la  gente  pobre  ,  y  alas  bestias  de  cubierta 
debajo  de  la  albarda.  ^  Centunculus  item  ,  teste  Dios- 
coride,  á  Romanis  vocatur  herba,  quam  GrJeci  Gnapha- 
litn  vocant. 
Centonalis.    Ruta  sylvestris ,  apud    Dk>scorid.    lib.  3. 

cap.  51. 
Centonicum  ,  absynthium  marinum.  Dioscorid.  lib,  3. 

cap.16. 

CENTRUM  ,  i.  Centro ,  punto  en  la  esfera ,  donde  van  a. 

parar   todas  las  lineas  de  la  circunferencia.    ^    Centra, 

En  el  marmol  unos  nudos  de  gran  trabajo  para  los  que  los 

asierran.   También   los   nudos  de    los  arboles.  T  también 

en  el  cristal  uno  como  pelo  que  le  desacredita.    Vide   Pas- 

serat. 

Centrosus  ,  a,  um.   Cosa  con  estos  nudos.   Plin,  Centralis 

térra.  Tierra  en  medio  del  mundo. 
CENTUM.  Nombre  numeral ,  ciento,  indeclin.  ^  Centies, 
adverb.  cien  veces.  ^  Centenarius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  nu- 
mero de  ciento.  Centenaria;  ccena?.  Cenas  que  no  habían 
de  pasar  de  cien  quartos  ,  400.  maravedís. 

*  Centenarium.    Numi  genus.   ítem  turris  curia»  magnar. 

Gloss.  Gr.  b.  Meursii. 

Centenus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  de  ciento.  Plin. 

Centesirnus  ,  a  ,  um.  Numeral  en  orden.  El  que  está  a  cien- 
to ,  y  llena  el  numero  de  ciento.  ^  Centesima  ,  a?.  Vsura 
que  a  los  cien  meses  pagaba  el  principal.  Vide  Bud.  de 
Asse. 

*  Centesimare  exercitum.   Verbum  castrense.   Castizar  al 
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centesimo  soldado  ,  como  Decimare  ,  al  décimo  ,  diezmar. 

Centgiavii,  Centenarii,  in  antiq.  Romanorum  kgibus. 
Cujacius. 

Centiceps  ,  itis  ,  de  cien  caberas.  Centimanus.  De  cien 
manos. 

Centumviri.C/f»  jueces  Romanos,  tres  de  cada  tribu.  %  Cen- 
tumviraüs  hasta.  La  lan^a  que  se  clavaba  en  el  lugar  don- 
de daban  audiencia. 

Centuplex,  cis,  &  Centuplus,  a,um.  Cíen  doblado.  *  Cen- 
tuplicató  ,  adv.  Cien  veces  tanto. 

*  Centum  capita  :  herba  est,  qua?  alio    nomine  Erynge 

alba  ,  sive  Eryngium  dicitur.  Plin.  lib. 11.  cap.8. 

Centumpondium  :  Vn  grande  peso  ,  como  un  quintal. 

Centunculus.  Vide  Ccnto ,  nis. 

Centuria,  a?.  Compañía  de  cien  hombres  en  la  milicia.  Etiam, 
las  del  pueblo  Romano  ,  quando  dividido  en  centurias  se 
juntaban  en  el  Campo  Manto  a  dar  su  voto  en  la  elec- 
ción de  los  Magistrados :  y  se  llamaban  Comida  cen- 
turia ta. 

Centurio ,  nis.  Centurión  ,  Cabo  de  cien  Soldados.  *  Cen- 
turio,  as  ,  are.  Dividir  en  Centurias.  *  Centuriatus,  us. 
La  dignidad  de  Centurión  ,  y  su  oficio.  *  Centuriatim, 
adverb.  Por  centurias. 

*  Centurionus  ,  ab  antiquis  vocabatur  qui  postea  Cen- 

turio appellatus  est ,  Festus. 
Centussis  ,  is,  m.g.  Moneda  de  cien  quartos ,  40.  sestercios, 
que  tenia  i  Neptuno  por  sello ,  valor  de  doce  reales. 

*  Cepa»a  ,  Plinio  herba  est  similis  Portulaca» ,  nigrore, 

radice,  sed  inutili,  nascens  in  littoribus  arenosis,  gus- 

tu  amaro. 
Cepe  ,  sive  Cepa.  Vide  Capa. 
Cepina ,  a».  Cebollino  ,  tierra  plantada  de  cebollas. 

*  Cephalades,  cephalota»  ,  capitanei  :  cephaticum  ,  capi- 

taneaos, Lex.  gr.  b. 
Cephalalgia ,  x.    Nombre  general  que  comprebende  lodo  dolor 

de  cabera:  continetque  sub  se  Hemicraneam  ,  Cepha- 

laram  ,  &  similes. 
Cephalara,  a?.    Diuturnus  &  inveteratus  capitis  dolor. 

Dolor  de  cabera  ,  xaqueca.  Differt  ab  Hemicránea  ,  quod 

ea  dimidiam  tantúm  capitis  partem  infestet;  Cephal*3 

totum  caput  oceupet.  Plin.  Ub.zo.  cap.  13, 
Cephalicus,   a,  um.  Cosa  perteneciente  a   la  cabera.   Ce- 

phalicum  emplastrum  ,  sic  diólum,  quod  capiti  frailo 

convenit.  Cel.  lib.  10. 

*  Cephaline ,  lingua»  portio ,  cui  gustus  potentia  inest. 

Passerat. 

*  Cephalocrustes ,  vermis  qui  in  foliis  persici  involvitur. 

ídem. 

*  Cephalos  ,  Daphnoides  apud  Dioscor.  lib. a.  cap.  la?. 

*  Cephalotos  ,  Thymus  apud  Diosc.  lib.  z.  cap.  14. 
Cephalus  ,  i.  El  pe\  mugil  ,  de  gran  cabera.  ^  Cephaleus, 

a ,  um  :  ut  Caro  cephalea.   Lucil.  ¡ib.  2.   Vide  Gell. 
lib.  10.  cap.  10. 

*  Cephas  ,  nomen  Apostoli ,  qui  Gra;cé  Tetros.  Est  autem 
petros  lapis.  Dicitur  autem  ¡apis  de  Christo  &  Petro 

omonymos ,  non  eadem  significatione. 

Cephencs  ,  um.  Los  pánganos  de  las  colmenas  quando  son 
chiquitos ,  y  empiezan  a  procrearse.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  1  f. 

Cephus,  i,  animal  est  apud  iEthiopes  pedes  posteriores 
humanis  pedibus  &  cruribus  ,  priores  hominis  mará- 
bus  símiles  habens.  Plin.  lib. 8.  cap. 19. 

Cepina ,  vide  Cspina. 

Cepionides ,  um.  Piedras  preciosas  de  resplandor  del  cris- 
tal ,  que  representan  como  un  espejo  las  imágenes.  Plin. 
lib.37.  cap.  10. 

Cepites  ,  sive  Cepocapites  ,  p.  p.  Piedra  preciosa  blanca, 
con  muchas  venitas  iguales  ,  que  transparenta  las  figuras. 
Plin.  lib. 37 .  cap.  10. 

*Cepphus,i,  species  avis  levissima»  circa  mare  versan- 

tis. 
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tis  ,  qu*  facilé  á  vento  circumagítur.  Hinc  celer&Ie- 
vis  homo  vocatur  hieppbos. 

*  Cepuiic3,  orum,  n.  g.  Grxci  appellant  qua?  nostri  hor- 

tensia ,  olera  sciücct,  quae  ¡n  horto  scruncur. 
CERA  j  x  La  cera  de  los  panales.  Con  esta  bañaban  las 
tablas  donde  escribían  con  los  estilos  de  hierro.  Unde  ce- 
ra ,  por  lo  escrito  en  ellas.  Prima  cera  ,  secunda  cera, 
ima  cera  ,  extrema  cera  testamenti.  Primero ,  segundo, 
inferior  grado ,  b  lugar  del  testamento.  Sueton.  in  Cas. 
*  Imis  ceris  radere.  Borrarlo  todo.  *  Eadem  cera.  Todos 
a  una  voi ,  y  de  común  acuerdo.  *  Ceram  auribus  obdis. 
Tienes  dados  a  adobar  los  oidos.  ^  Cera  rraÉtr.bilior.  Mas 
blando  que  una  cera.  Horar.  Pers.  *  Eciam  cera:.  Las 
imágenes  de  los  antepasados.  Perltge  dispobitas  annosa 
per  atria  ceras.  *  Est  &  cera  herba ,  Theophrasto, 
bist.plant.lib.9.  i?. 

*  Ceratarium  ,  chela ,  qua?  in  fluvium  ,  aut  mare  excur- 
rens  vim  flucluum  frangit.  L.  gr.  b. 

*  Cereostata  ,  candela?.  Passerat. 
Cerula  ,  a?  ,  dimin.  Cerilla.  Cic. 

Cero,  as  ,  are.  Encerar.  Col.  ¡ib.  12.  cap.  fo. 

Cerifico,  as,  are.  Fabricar  cera  las  Abejas.  Plin.  lib.  9. 
cap.  38. 

*.  Ceratia  ínter  monetas  annumerantur.  Passerat. 

Ceratura  ,  x.  Ceratio  ,   nis.  Aquella  labor.  Col. 

Ceratum  ,  sive  Cerotum.  Cerote.  Encerado  ,  emplasto  pa- 
ra el  cuerpo. 

Cereus  ,  a  ,um.  Cosa  de  cera  ,  buha  de  cera.  Cic.  Etiam  pro 
molli  ,   facili ,  &  flexibili.  Horat.  de  Arte. 

*  Cereus  ,  e¡.  Cirio  ,  ve. a  de  cera.  Marcial.  Senec. 
Certolus,  i ,  diminut.  Hicronym. 

*  Cerilaiium  ,  officina  cerarii.  L.  g.  b. 
Cerinarius ,  qui  cerina  tingit.  Passerat. 

Cerinus  ,  a ,  um  ,  p.  c.  Cosa  semejante  k  la  cera  :  ut  ceri- 

nus  color.  Plin.  lib.  37.  cap.  5.  Plaut.  Epid. 
Cerinum  ,  p.  c.  vestis  céreo  colore.  Chiffl. 

*  Cerosus,  a  ,  um.  Cosa  con  mezcla  de  cera  :  ut  Mel  cero- 
sum.  Plin. 

Cercathes ,  gemma  est  ex  achatas  generibus ,  ca?re  colo- 
rem  pra?  se  ferens.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Ceracolips  ,  genus  simlx.  Festus. 

*  Ceraites  ,  á  quibusdam  appellatur  herba  ,  qua?  latinis 
Fcenugrtecum  dicitur.  Ceraitis  dicta  ,  quód  fru¿cnm  ha- 
beat  corniculis  similem. 

*  Ceramites,  gemma  est  testa;  colcrem  habens  ,  unde  & 

nomen  accepit:  nam  Keramos  ,  testam  ,  vel  tegulam 
sonat.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Ceramium  ,  proprié  esc  vas  fiílile,  item  testa  ,  do- 
lium. 

Ceralium  ,  vide  Cera. 

*  Cerabola  ,  orum  ,  Semina  sunt  qua?  tempore  sementis 

bubula  cornua  siattigerint,  ea  veteres  crediderunt  ñe- 
que igni  consumí ,  ñeque  facile  coqui.  Unde  &  ate- 
ramona  nominar  Plucanhus  in  Symposiacis  ,  quasi  in 
co¿tilia.  *  Hinc  homines  duri  &  contumaces  non  in- 
venusta  metaphora  Kerasboloi  appellantur.  Hísp.  Testa- 
rudos. 

*  Cerasphoros  ,  á   nostris   corniger  dicitur. 

*  Cerasconia,  Pastinaca  sylvescris.  Diosc.  lib.  a.  cap. 17. 

*  Cerasta  ,  arbor,  qua?  su  ,  require  ex  Theophr.  lib.  8. 
cap.  18. 

*  Cerastes  ,  ta?.  Serpiente  ,  según  Laguna  sobre  Vioscorides, 

de  al$o  mas  de  un  codo  ,  con  dos  pedacillos  de  carne  dere- 
chos en  la  frente  ,  como  dos  cuernecitos  ,  de  donde  tomo 
c!  nombre  :  porque  Ker«s  ,  atos  en  Griego  signifita  el  cuer- 
7¡o.  Tiene  todo  el  -vientre  escamoio:  no  camina  derecha  sino 
haciendo  bueltas  y  ondai  ;  y  como  va  caminando  por  ra- 
\on  de  aquellas  escamas  ,  suele  hacer  gran  ruido.   De  hac 
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memínit  Plin.  lib.  8.  cap.zx.  Si  Genes.  49. 
CERASUS  ,  i.  El  cerero  ,  árbol.  Cerasutn  ,   si.   La  cerera 
su  fruto.  *  Dicicur  &  Cerasum  pro  arbore,  apud  Co- 
lumell. 

*  Ceracia  ,  a?,  genus  herba:  ,  de  qua  Plin.  lib.  16.  cap.  8. 

Ceratia  uno  folio  ,  radice  nodosa  &  magna  ,  in  cibo 
coeliacis  &  dysentericis  medetur. 

*  Ceratias.  Cometa?  genus,  á  cornu  dieta  ,  cuius  speciem 
habet.  Plin.  lib.  i.  cap.  15. 

*  Ceracina?  ,  arum.  Vn genero  de  sylogismo  enredado,  argu- 
mento sofistico  Quintil.  A  Latinis  argumenta  corriu- 
ta  vocantur. 

Ceratis.   Comiculatum  papaver  ,  apud  Diosc.  lib.  4. 

cap.  91. 
Cerawum  ,  Grxce  Minimum  pondus  ,  quod  apud  nos 

Siliqtta  dicitur  ,  tres   vero  siliqus  conficiunt  obolum. 

*,  Ceratium  etiam.  Algarrobo  ,  árbol.  Colum.  /.  de  ar- 

boribus. 

*  Ceratonia  ,  apud  Galen.  arbor  est ,  qua?  Latiné  Siliqua. 
dicitur.  El  Algarrobo. 

*  Ceraunium.  Tuberis  genus  in  fbetidum  &  nigrum  pul- 

verem  evanescens.  ítem  gemina?  genus,  coloris  ígnis, 
quod  non  alibi  inveniatur  ,  quám  in  loco  cito  fulmi- 
ne, Plin. 

*  Ceraunia,  a? :  gemma  est  candida.  Plin.  lib.  37.  cap.  9. 
Cercius,  ii  ,    m.  g.  Viento  cierno  :  qui  &  Circius  dicitur. 

Plin.  Gell. 

*  Cercolips ,  Simia  qua?  caudam   non  habet.  Fest. 

*  Ceicopa  Gra?c¡  appellant   lucri    undique    cupientem, 

quem  nos  quoque  Lucrionem  vocamus. 

*  Cercopithecus  ,  p.  p.  Mico  de  larga  cola.  Plin.  lib.  8. 

Marcial,  lib.    13. 

*  Cercurus,  p.  p.  Navis  Asiana  pra?grandis,  *  Eciam 
vilissimi  oleris  genus. 

Cerdo  ,  onis  ,  m.  g.  Todo  oficial  mecánico  que  gana  con  su 
trabajo  de  comer.  Saepe.  Zapatero  de  viejo.  También  es 
nombre  de  un  Herege  ,  que  negaba  la  verdadera  humani- 
dad de  Cbristo.  Ui.de,  Cerdoniani  hanerici. 

CEREBRUM,  i.  Celebro  ,  asiento  de  los  sesos.  Plauc.  Au- 
lul.  Se. 3.  a.  i.  Cercbruin  mihi  excuciunc  cua  d¡<5ca.  Tus 
dichos  me  sacan  de  juicio. 

Cerebellum  ,  i  ,  dimin.  La  nuca  de  la  cabera:  pequeño  cele- 
bro: Cerebellum  g.illin.accum.  PYin.lib.  -j.cap.  5.  *  Ce- 
rebrosus  ,  a  ,  um.  El  que  tiene  falta  de  seso,  terco,  testa- 
rudo. Dicicur  &  de  brucis.  C^lumella.  lib.  1. 

Ceremonia? ,  sive  Cerimonia? ,   vide  Cxremonite. 

C/EREO  ,  antiquum  verbum  ,  ídem  quod  Creo  :  unde 
Ceres  dicta  ,  non  uc  Cicero  &  Varro  volunc ,  á  geren- 
do.  Meminit  hujus  Varro  lib.  5.  de  L.L.  Itemque  Fes- 
tus ,  qui  dicit  ab  hoc  verbo  in  Saliaii  carmine  fuis- 
se  ,  Cerus  manus,  i.  e  ,  creator  bonus.  Vide  Laurem- 
bcrgium. 

Ceres,  ereris  ,  f.  g.  La  Diosa  Ceres,  hija  de  Saturno  y  Opis, 
madre  de  Proscrpina,  que  la  buscó  hasta  el  infierno  ,  teni- 
da por  Diosa  de  ¡as  mieses.  Ponitur  interdum  Ceres  pro 
ipso  pane,  sicut  Liber  pro  vino.  Terent.  in  Eunuc. 
<f  Cereri  sacrificant ,  decían  ,  quando  en  los  convites  fal- 
taba el  vino  ,  porque  en  sus  sacrificios  estaba  prohibido. 
Plaut.  in  Aulular.  Pro  eodem  dicitur  ,  Cereri  nuptias 
faceré.  ídem   in  Aitlul.  Se.  3 .  a.  z . 

Cerealis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  Ceres.  Cereales  ediles. 
Dos  ministros  que  cuidaban  del  abasto  del  trigo  de  'Roma. 

4  Cereales  ludí ,  in  honorem  Cereris  fa&i.  Livius.  *  Ce- 
reales coena? ,  id  est ,  lauta? ,  opiparar.  Plauc.  inMenxc. 

*  Cerealia,  orum.  Fiestas  en  honor  de  Ceres. 

*  Ceria  ,  pocionis  genus  ex  frugibus   confefeum  ,  quo 

utuntur  Hispan!.  Plin.  ¡ib.  12. cap.  rf. 

*  Cerinthe,  es ,  vel  Cerintha  :  genus  herba? ,  mellis  cum 

N  *  ce- 
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cera  misti   saporem  habens.  Virg.  4.  Georg. 
Cerinthus,  i.  Vn  Herege  que  negaba  la  divinidad   de  Chiste, 

y  quería  que  su  Reyno  fuese  luxuria. 
Cerinus.  Vide  Cera. 

*  Cerion  :  ulceris  genus.  Plin.  lib.  20.  cap.  2. 

*  Cerius ,  a ,  um  ,  p.  p.  Cereris  ira  &  indignatione  ve- 

xatus.  Horar.  in  Serm. 

Cerix  :  conchyliorum  genus.  Culac. 

Cermatista  ,  numularius. 

CERNO  ,  is  ,  ere,  crevi ,  crevum.  Ver  con  mas  considera- 
ción del  alma  ,  que  con  los  ojos.  Unde  ,  cerneré  animo. 
Echarlo  de  ver.  ^  Etiam.  fuxgar  ,  determinar.  Cic.  de 
Legibus.  Quotcumque  Senatus  crevcrit  ,  populusve 
jusserit,  tot  sunco:  regio  imperio  dúo  sunto.  Lucilius: 
Postquam  presidium  castiis  tducere  crevit.  •*  ítem 
Acribar,  zarandear,  cerner  :  quod  Incernere  dicirui :  un- 
de &  Incernicula  cribros  vocanius.  Plin.  lib.  18.  cap. 
11.  «f  Qiiandoque.  Pelear,  contender.  Piaut.  Pro  patria 
Amphitryo  dum  cernir.  Cerneré  armis  cum  aliquo. 
Accius  ,  ex  Nonio.  Cerneré  vitam  :  de  vita  cercare. 
Ennius  apud  Cic.  1.  Offic.  ^  Cerneré  harredir.icem  has- 
redes.  Heredar  por  testamento  ,  ó  tenerse  por  heredero. 
Cic.  ad  Dotal/cll.  ^  Cerneré  pro  possidere  :  Donacus 
in  Tcren.  in  Silicernium  :  unde  cerneré  hasreditatem: 
imo  adire  &  visere.  Reconocer  y  tomar  posesión  de  la 
herencta. 

Cretio  ,  nis  ,  verbale.  Solemnidad  que  se  usaba  quanclo  to- 
maban posesión  de  las  herencias  :  en  la  qual  habia  de  ha 
ver  testigos.  Vario  5.  de  ling.  Lat.  Facico  videant  te 
haredem.  Cic.  ad  Attk.  lib.  1 1.  Galeonis  hxreditatem 
crevi.  Duco  enim  cretionem  fuisse  simplicem.Theodos. 
Imp.  lib.  6.  C.  de  jure  über.  Cretionum  scrupulosam 
solemnitatem  hac  lege  penicus  amputare  decrevimus. 

*  Cerunobolus  ,  tabula  Apellis ,  in  qua  fulmina  pinxe- 
rat.  ítem  jaculatrix  legio.  Cerda. 

CERNUO  ,  as,  are.  Inclinarse  ,  doblar  el  cuerpo  axja  la 
tierra.  Varro  de  vita  pop.  Kom.  tk  iam  pelles  bubulas 
oleo  perfusas  percurrebanc  ,  ibique  cernuabant. 

Cernuare  ,  precipitare  ,  Gr.  preft^ein  ,  ad  solum  depri- 
mere.  Senec.  lib.  1.  Epist.  8. 

Cernuatus  ,  in  parcem  anteriorem  inclinatus ,  vel  in  ca- 
put  ruens. 

Cernuus  ,  a  ,  um.  Inclinado  ,  humilde.  Cernui  equi ,  caba- 
llos que  caen  de  cara  :  Cernui  pueri.  Niños  que  dan  de 
hocicos  en  tierra.  ^  Cernuus  item  ,  calceamenti  genus. 
Festus. 

*  Cerobulon  ,  cérea  bulla.  L.  g   b. 

Ceróma  ,  tis.  El  aceite  mezclado  con  tierra  ,  con  que  los  lu- 
chado» es  se  untaban  para  pelear  :  La  arena  con  que  des- 
pués de  untados  se  frotaban  ,  llamaban  en  Griego  haphen. 
Marcial.  Et  flavescit  haphe.  ^  Ceromacicus  ,  a  ,  um. 
Lo  ungido  con  este  betún.  Juvenal.  Sat.  3. 

Cerostrotum,  i,  p.  p.  composicum  á  Ksras  cornu  ,  &  stro- 
ton  stratus.  Vn  genero  de  pintura ,  o  embutido  en  made- 
ra de  pedacitos  de  cuerno  de  varios  colores.  Después  esta 
obra  se  hacia  con  clavitos  ,  b  pedacitos  de  marfil.  Plin. 
lib.  11.  Proprie  carnea  dicuntur  Cerostrota  ,  cornibus 
strata  :   sicut  Lythostrota  ,  lapidibus  strata. 

Cerotum  ,  vide  Ceraium  ,  in  Cera. 

Cerri  ,  piscium  genus  ,  de  quibus  Diosc.  lib.  1. 

CERRUS,i.  Especie  de  encina,  cuya  bellota  hace  mas  so- 
lido el  tocino.  Plin.  lib.  \6.  cap.  6.  ^ Cerinus  ,  a,  um. 
Cosa  de  este  árbol:  utCerrinus  calyx.  Plin.  lib.  $.cap.io. 
^  Cerreus ,  a  ,  um  :  ut  Cerrea  glans  :  Bellota  de  este 
.  árbol.  Plin.//'¿.  16.  cap.  6. 

♦Cerrones,  um  ,  leves  ,  inepti ,  á  cratibus  diíti ,  quas 
Grasci  gerras  appellant.  Hinc  Concerrones ,  Se  Con- 
c«rrz.  Festus, 
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*  Certamitides ,  cerra:  genus  apud  Placonem. 
Certé  ,  vide  Certus. 

CERTO,  as  ,  are  Pelear  ,  contender ,  no  solo  en  guerra,  sin» 
de  todas  maneras.  Velleius  :  Ubi  certatum  eiat  ante 
virtutibus ,  sceleribus  certabatur.  ^  In  omne  facinus 
cercare  :  Arrojarse  a  todo  genero  de  maldades.  Senec. 
Thebaid.  i.  ^  Certare.  Deliberar  con  gran  cuidado.  Virg. 
6.  JBneid.  ^Cercare  aliquid  :  id  est ,  certaaio  cona- 
ri.  Porfiar  por  salir  con  ello.  Horat.  2.  Serm.  Sat.  3. 
*i  Cercare  cum  uíuris  fructas  praciiorum:  Dicese quan- 
do  los  tributos  y  gabelas  exceden  ,  b  igualan  al  valor  y  usu- 
fruto  de  la  hacienda.  Cic.  Calil.  1. 

Certamen  ,  ¡nis.  Certamen ,  contienda  ,  pelea  ,  porfía  en, 
salir  con  la  suya.  Dirimere  ,  exduJere  ,  poneré  certa- 
men. No  admitir  ,  o  dexar  el  desafio  ,  b  contienda. 
^  Certacor,is.  El  competidor  en  el  certamen.  Geli.  hb.  12. 
cap.  10. 

Certatio  ,  nis.  Este  mismo  pelear  ,  contender  ,  porfiar.  Cic. 
3.  de  Nat.  Deor.  %  Certatim,  adv.  A  porfia.  Vil  gil.  lib.8. 
^  ítem  peo  festinancer. 

Certatus  ,  a,  um  ,  adje£c.  Tacic.  lib.  n.  In  cujus  crans- 
gressu  multum  certato  ,  pervicit  Bardanes  :  En  el  pasa 
del  rio  después  de  gran  combate  ,  venció  Bardanes. 

Certato  ,  id  est ,  cúm  cercasset.  Passivum  pro  Activo. 
«f  Certatus  ,  us,  ui.  ídem  quod  certamen,  btat.  lib.  3. 
Sylv. 

CErtT  JS  ,  a  ,  um.  Cesa  cierta  ,  indubitable  ,  que  se  ve  con 
íüsoji/s.  C¿rtus  sum  ex  hoc  metu.  Ya  estoy  seguro  y  libre 
de  este  miedo.  Deus  certissimus.  Dios  verdadero.  Dies 
certa.   Dia   señalado.  Haeres  certus.    Heredero  legitimo. 

*  Certi  nomines.   Hombres  honrados  y  conocí  los.    *  Cer- 

co  pacre  nati,  &  certi  liberi.  Hijos  legítimos.  Cic.  Ma- 
nus  certa.  Mano  que  acierta  ,  certera.  *  Anicus  certus 
in  re  incerta  cernitui.  En  las  necesidades  se  cono'en  los 
amigos.  *  Sceleris  certa  mulier.  Muger  determinada  i 
egecutar  la  maldad. 

Certé  ,  &  certó  ,  adverb.  Ciertamente.  Ac  certé.  Por  lo 
menos.  *  Certé  enim  ,  certé  herdé  quidem  ,  certé  ígi- 
cur,  atqui  certe.  En  realidad  de  verdad.  *  Cerco  cer- 
cius.  Es  una  cosa  mas  que  cierta.  Piauc.  in  Mente. 

Cercirico,  as,  are.  Non  esc  in  usa.  Certificar.  Pro  quo 
cercum  faceré  dicitur. 

Certior,8ccertius,  comparac.  ut,  Faceré  ceitiorem.Cic. 
6.  Verr. 

Cercioro  ,  as.  Certificar.  Ulpian. 

*  Certisso  ,  as.  Certus  fio.  Nonius. 
Cercitudo ,  nis.  Certidumbre. 
Cerva,  Cervarium.  Vide  Cervus. 

Ceruchus ,  a  ,  um.  Cosa  con  cuernos.  *  Ceruchi.  Las  cuerdas 
de  los  navios  ,  con  que  se  aseguran  las  puntas  de  las  en- 
tenas. Flacc.  1.  Argón. 

CERVUS  ,  i  ,  &  cerva  ,  x.  Ciervo ,  y  Cierva.  A  cornibus 
deducitur.  *  Cervi  etiam.  Vnas  horcas  a  modo  de  pun- 
tales para  sustentar  las  casas,  b  eho\as.  Virg.  1.  Eclog. 
*■  Cervus  canes  trahit.  Andar  el  ciervo  a.  ca%a  de  perros. 
Imposible.  *  Cervarius,  a,  um  ,  ut  Lupus  cervariis. 
Lobo  cerval.  *  Cervinus,  a,  um.  Cesa  de  ciervo:at  Cervi- 
num  cornu. 

Cervisia,  x.  Cerveza,  bebidade  cebada.  Plin.  lib.  22.  c.  23. 

CERVIX  ,  cis.  La  cervix  del  cuello.  Homo  dura;  cervicis. 
indómito  ,  contumaz.  ^  Cervicula ,  as  ,  dimin.  Cic. 
5.  Verr.  Cerviguillo. 

Cervicale  ,  is,  vel  Cervical ,  is.  Cabezal,  almohada  para 
la  cabera. 

Cerula,  VideCfrtf. 

*  Ceres  ,  veceri  lingua  ,  sanflus  :  á  quo  Cerimonia  ,  uc 

á  Sanftus  sanítimonia. 
CERUSSA,  x,  Albayalde.  Vitruvius  docec  quomodo  fíat. 

*Ce- 
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%  Cerussatus .  a,  um  :  ut  cerussarar  mulieres.  Varna 
embadurnadas.  Marcial,  lib.  Si.  Cerussaca  times  Sabel- 

la  solem. 

*  Ceryx  ,  is.  Latiné  prarco,  &  caduceator.  Senec.  adSe- 

renum  cap.  3 •  de  Tranq. 

Cespes ,  vide  Caspes. 

Cessio  ,  nis.  Cesión  de  bienes.  Cíe.  Topic. 

Cessim'  iré.  Retroceder.  Justin.  lib.  1.  &  apud  Juriscon- 

"  sultos  tit.  ad  leg.  Aquil.  Interim  superius  plaustruin 
cessum  iré  coepit.  Fie  autem  á  Cedo. 

CESSO  as ,  are.  Cesar  ,  estar  ocioso  ,  al^ar  mano  de  algo. 
Virgü.  E't°i'  7' &  si  <tuid  cessare  potes  ,  requi.sce  sub 
umbra  :  id  est ,  si  potes  breve  otium  tibi  persuádele. 
Servius.  Dicimus  autem,  Cessare  in  re  aliqu.t  ,&  Ces- 
sare á  re  :  &  sine  prarpositione.  Livius.  Cessatuin  ho- 
nore.  *(  Cessare  pro  tardare,  remoran  ,  diutius  immo- 
rari  in  re  aliqua  facienda,  &  eam  negligentius  .  g.re. 
Virc'il.  S-neid.  Cessas  invota  precesque?  tres  tardo  en 
cumplir  los  votos  >  Cessantibus  copiis  (  id  <-st  mor„nti- 
bus  ).  Sueton.  in  Cas.  cap.  5  8.  Detenido  el  exercito.  Quid 
cessas  daré  potionis  aliquid  5  Plaut.  Men.  5c.  5.  a.  5. 
A  quando  aguardas  a  darme  algo  de  beber}  Quid  cesso 
abire  ad  navem  ?  ídem  ,  ibid.  £>ué  me  detengo  en  ir  al 
navio}  *\  Cessare  item  dicimus  eos,  quorum  otrúium 
desideramus.  Gellius  in  fábula  Cassita.  Amici  isn  m.,g- 
nam  in  partem  cessatores  sunt.  Esios  amigos  son  por  lA 
mayor  parte  tardones.  Cur  tam  multos  déos  niisil  agere, 
£c  cessare  paitur.  Cic.  de  nat.  deor.  Para  qué  pone  api- 
erno )  tantos  dioses  ,  y  consiente  que  nada  obren  ,  y  se  es- 
tén mano  sobre  mano} 

*  Cesse,  piocessissc  Nonius- 

Cessator,  oris.  Tardón  ,  perezoso.  Gell.  Cic.  Peto,  lib.  9. 
^  Cessatus,  a ,  um  ,  pai  ticip.  sine  verbi  origine,  sicut 
Regnatus  ,  &  similia  :  nam  Regnor,  &  Cessor  non  di- 
cimus. *,  Hinc  Cessata  arva  ,  id  est.  Tierra  desampa- 
rada sin  labrar  ,  vald'ta.  Ovid.  4.  Past.  Largaque  pro- 
vénit  cessatis  messis  in  arvis.  ^  Cessatio  ,  nis.  La  ac- 
ción de  cesar ,  ociosidad.  Cic.  1.  de  natur.  deor.  Colum. 
lib.  11.  cap.  i. 

*  Cessiosus,  qui  sarpe  cedit.  Gloss.  Isid. 

*  Cesticillus  ,  i.  El  rodete  que  ponen  las  mugeres  sobre  la  ca- 
bera ,  para  llevar  encima  la  carga  con  mas  conveniencia. 
Festus. 

*  Cestis  ,  pro  Cestibus.  Passerat. 

*  Cestrosphendona  ,  a?.  Genero  de  dardo  de  medio  codo,  con 
un  hierro  de  dos  palmos  de  largo  alli  fijado  ,  un  dedo  de 
grueso.  Livius  lib.  5.  dec.  5. 

*  Cestreus  ,  i.  Piscis  genus  ,  qui  &  Ceph  lus  ,  &  Mugil 

vocatur ,  publicis  adulterorum  suppliciis  destinatus 
apud  Athenienses.  Cari.  Rhodig.  lib.  7.  cap.  4. 

Cestrum  ,  i,  instrumentum  quo  cavatur  ebur.  Suidas  pu- 
tat  esse  genus  teli  ,  Pérsico  bello  inventi.  Latini  Viri- 
culura  appellant.  ^  Est  &  herba  Cestron  ,  quar  &  Be- 
tónica dicitur,á  vanetate  remediorum  ,  &  eficacia, 
nomine  imposito.  Plin.  lib.  25.  cap.  8. 

Cestus ,  vide  in  dí&ione  Castus. 

Cetarii ,  &  Cete  ,  vide  Cetus. 

C<;tra,ar.  Adarga,  o  escudo  de  cuero,  de  que  usaban  los 
Españoles.  Liv.  Bell.  Púa.  ^Carati,  orum.  Soldados  ar- 
mados de  estas  Adargas ,  quos  Peltastas  vocant.  Ca?s. 
Bell.  civ.  lib.  1 . 

Cetus,  i,  m.  g.  La  Ballena.  Dicitur  &  Cete  plurali  tantúm 
num.&r  nulla  casuum  inflexione.  ^  Cetarius,  ii.  Pesca- 
dor de  Ballenas,  y  de  otros  peces  grandes.  Colum.  lib.  7. 

Cetaria-,  arum.  Almadrabas  ,  pesquerías ,  y  lugares  donde  se 
cogen  atunes  ,  y  grandes  pescados.  Plin.  lib.  37.  cap.%, 
\  Cetaria  in  neutro  genere  Horat.  2.  Sena,  Sat. 

*  Cette,  significar  ,  Dicite,  vel  Date,  ab  eo  quod  est 
Cedo.  Narvius.  Ennius,  Medasa  :  Sálvete  óptima  cor- 
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pora,  cette    manus  vestras,    measque  acápite.  No- 

nius.  Antiquum  est. 
Ceu  ,  adverbium  similitudinis.  Asi  como. 
Ceva  ,  genus  vacca:  humilioris.  Colum.  lib.  1.  cap.  13. 
Cevere,  estelunes  moveré,  quod  rit  adulando,   ut  in 

canibus  videmus.  Persius. 

CH 

Chasre  ,  chaire ,  salve ,  ave. 

*  Charrephyllum  ,  i,  herba,  quod  foliis  gaudeat;est  enim 
foiiosa  :  á  chairo  gaudeo  ,  &  phillon  folium. 
Ciifrrophylon,  Herba  est  pastinaca?  erraricar,  sive  dau- 
ci,  folio  aliquanto  tenuiore,  radícula  candicante ,  sub- 
amara.  Hodie  á  vulgo  herbariorum  Chterefolium  appel' 
latur. 

Chalasis,  is  ,  p.  p,  á  Mediéis  appellatur  laxatio  articulo- 
ru.m  ,  quum  scilicet  evenit ,  ut  laxatisvínculis  mem- 
brum  excidat:  ut  si  radius  in  brachio  á  cubito  sub- 
moveatur  ,  ita  ut  locus  quídam  in  medio  vacuus  re- 
linquatur. 

Chalasis,  is,  p.  p.  Túnica?  genus,  quod  &  Grarci  chalassan 
vocant  á  laxítate  :  vel  (  ut  quídam  volunt)  modus  tu- 
rnear muliebris  ,  quo  connexa  circa  cervicem  túnica 
submittitur. 

*  Chalaza,  Latiné   Grando  ,  nis.  Hincharon  de  las  glan- 

dulas, 

*  Chalazias  ,  a?.  Piedra  preciosa  dcl}  color ,  /  figura  del  gra- 

nito ,  y  dura  como  el  diamante.  Plin.  lib.  37.  cap.  1  r. 
Chalazion ,  ii.    El  granito  del    ojo.    Recentiores    Medici 

Grandinem  appellant. 
Chakanthum ,  i.  La  caparrosa.  Corpus  est  metallicum, 

quod  a  Latinis  Atramentum  sutorium  appellatur.  Vide 

Díoscor.  lib.  5.  &  Plin.  lib.  34.  cap.  iz. 

*  Chalepi  versus  ,  dicuntur  duri  ,  asperi ,  ac  prolatu  dif- 

ficiles  :  qualis  est  versus  Virgllíanus, 

Cuadrupedante  putrem  sonitu  quatit  úngula  campum. 

*  Chanphas  ,    dignitas    inter  Doctores  Turcarum.  Lex. 

gr.  b. 

Chalo ,  as ,  laxo  ,  demitto.  Veget.  Hinc  Chalatorii  fu- 
nes ,  a  chalan  laxare  ,   demittere.  Passerat. 

Chalybs  ,  bis.  El  acero  ,  y  lo  que  de  el  se  hace. 

*  Chalis  ,  is ,  lapidis  genus ,  ex  qua  educitur  ignis.  El  Pe- 

demal. 
Chama? ,  arum  ,  a  Grarcis  chemai ,  species  sunt  concha- 
rum.  Las  ostras.  Plura  earum  genera  vide   apud  Plin. 
lib.  31.  cap.  ult. 

*  Chumbóte,  es.  Sambuci  genus  est  humidius ,  quod  á 
Latinis  Ebulum  appellatur.  Hie%go  ,  hierba.  Plin.  lib. 
14.  cap.  8. 

*  Chamarcerasi ,  orum.  Cereros  tan  chicos  que  apenas  tienen 

tres  codos  de  altura.  Plin.  lib.  15.  cap.  2.5. 

Chamariyparissos,  i.  Hierba  que  echada  en  infusión  del  vi- 
no ,  y  bebido  éste  ,  es  contra  elvenco  de  toda  serpiente  ,  y 
délos  escorpiones.  Plin.  lib.  14.  cap.  1  5 .  Vulgo  Cypres- 
sus  appellatur. 

Chamarcissus.  Cierta  hiedra  que  no  se  levanta  de  la  tierra, 
b  hiedra  terrestre ,  hierba.  Composita  diélio  ex  chamal, 
quod  humi,s¡ve  ad  terram  significar,  ¡kchissos  hederá. 
%  Síc  Chamar  platani,  vocantur  humiles  platani  ,  & 
coaclx  brevitatis. 

Chamírdaphne,  es.  Laurel  bajo  ,  laureola.  Vincapervinca. 
Plin.  lib  21.  cap.  11.  &  l.  14.  cap.  if. 

Chama?drys  ,  os.  Gr.  chamaidrys.  Camedrios  ¡hierba.  Plin. 
lib.  24.  cap.  1 5.  Latiné  Trissago  dicitur. 

Chamarlara  ,  herba  qua?  slmilitudínem  foliorum  olear  ha- 
bet.  Plin.  lib.  15  .  cap.  7.  Vulgo  Olivtlla  dicitur. 

Chamarleon  ,  ontis,  Herba  ex  genere   aculeatarum  ,   cu- 
jus  dúo  sunt  genera  ,  álbum  &  nigrum.  Officinar  Car- 
de' 
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dop atium  appellant.  Cardo  pinto  negro,  Cardí  alj»itgir$. 
VidePlin.  lib.  u.  cap.  iS. 
Chamaeleon  ,  ontis,  m.g.  quasi  parvus  Ico.  El  Camaleón, 
animal  que  recibe  varios  colores  :  nadie  le  vio  comer  ,  ñi 
beber  :  por  donde  se  cree  ¡e  sustenta  del  ayre.  ^  Cbamz- 
leonte  mutabilior,  se  dice  a  semejanza  del  Camaleón,  del 
hombre  voltario,  e  inconstante  ,  y  que  hace  a  todos  vien- 
tos. Vide  Plin.  lib.  z8.-  cap.  S. 

*  Chamarleuce,  es,  herba  ,  quae  Tussilago  dicitur.  Plin. 
'lib.  14.  cap.  15.  Vulgus  vocat  Vngulam  cabaüimm.  Bar- 
barus  Populaginem  ,  Se  Bechion. 

Chamaemelum  ,  i.  Xa  hierba  manganilla.  Alio  nomine  An- 
thenis  appellatur.  Medid  recentiores  Cbamomillam  báf- 
baré  vocanc.  Plin.  ¡ib.  it.  cap.,  n, 

Chamannyrsíne  ,  es  ,  frutex  ex  quo  scopa;  fiuní  ,  alias 
Ruscus.  Nonnulli  sylvestrem  myrtum  vocantf,  ex  quo 
fie  oleum  Chama»myrsinum.  Arrayan  sylvestre.  Vide 
Plin.  lib.  i-$.cap.9~ 

Chamspeuce  ,  es.  Herba  est  folia  habens  laricis  foliis  si- 
milia  ,  lumbrorum  spina:  dolorÍDiis  propria.  Plin.  lib. 
14.  cap.  iy. 

Chamipitys,  yos.  Vinillo  hierba.  Plin.  lib.  za.  cap.  6.  La- 
tinas Ajuga ,  sive  (  ut  alii  legunr)  Abiga  vocata  ,  ab 
abortu  scilicet ,  quem  faceré  creditur.  Alio  nomine 
Thus  terrae  dicitur.  Vulgus  Ivam  appellat. 

Chamajplatani  ,  coaílaebrevitatis  platani.  El  plátano  ba- 
jo. Plin.  lib.  11.  cap.  1. 

*  Chamaírops ,  opis,  herba  est,  qua:  ex  vino  pota,  la- 

teri  ,  reuibus  convulsis  &  rupcis  medetur,  Plin.  lib. 
16.  cap.  8. 

*  Chamaropes  ,  vel  potius  Chamerriphes  ,   arbores  sunt 

ex  sptcie  dactylopum,  quae  &  in  Creta  &  in  Sicilia 
nascuntur.  Plin.  lib.  13.  cap.  +.   depalmis. 

*  Chamarripes,  idem  quod  Chamatropes. 
Chama?syce  ,  es.,  herba  est  lenris  folia  habens ,  nihil  se 

attollentia,  in  aridis,  petrosisque  nascens.  Plin.  ¡ib.ia. 
cap,  1 5. 

Chamartera;,  p.  c.  qna;  &  Chamarterides,  a  Gneis  d¡- 
cuntur  humiles  &  depressa:  imagines  :  quaks  sunt  ser- 
varum  ,  &  pedissequarum  ,  qua:  feré  humi  sedentes 
finguntux  -.thamiti  enim  Gnrcorum  adverbium  Latiné 
significa!  humi.  VidePlin.  lib.  30.  cap.  f. 

Chamxzelon  ,  i,  herba  est,  teste  Plin.  lib.  27.  cap.  10. 
quam  quidam  eamdem  esse  credunt  cuim  Gnaphalio. 
^  Est  &  aliud  Chamarzeli  genus  ,  quod  Se  Pentaphyl- 
Ion  á  Grscis  ,  &  á  Latinis  Quinquefolium  appellatur. 
Cinco  en  rama.  Plin.  lib<  z<¡.  cap.  9. 

Chamelopardalis ,  &  Chamelus,  vide  Camelopardalis ,  & 
Camelas. 

Chameunia: ,  arum  ,  cubationes  humi.  El  suelo  por  ca- 
ma. 

Chamos.  Ídolo  de  los  Tyrios ,y  Ammonitas,  como  Astmte  de 
los  Sidonios  ,  según  San  Ceronymo. 

*  Chamulcus.  Chamulci  erant  machina;  quídam  ,  &  ins- 

trumenta ,  quibus  naves  trahebantur  in  terram.  Pass. 
Chiffl. 
Channa  ,  vel  Channe ,  vel  Channus ,  piscis  est  ex  sarco- 
phagis ,  peres  similis ,  cujus  dentes  acuti ,  maxilla  in- 
ferior prominentior  ,  qua  semper  hiat  (undeácfedf- 
nein  hiare  nomen)  deorsum  ex  rubro  nigrescit,  cauda 
maculis  rufis  insignis.  Ovid.  lib.  de  piscibus  :  Ex  se 
concipiens  Channe  gemino  fraudata  párente  est.  De 
eo  Plift.  lib.  9.  cap.  31, 

*  Chaonides,  ubi.  Canum  genus  ex  chais,  hoc  est,  ex 

lupis  cervariis  conceptum ,  ut  videtur  sentiré  Hermo- 
laus  in  Plinium. 
Chaos  ,  inded.  Mezcla  de  cosas  ,  confusión.  La  ruda ,«  im- 
perfeta materia  ,  o  masa  de  todo  lo  criado.  Apud  La  tinos 
tantüm  in  usu  est  Chaos,  &  ablativus  Chao  :  quam- 
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vis  Priscíanus  per  secundam  dedinationcm  declina- 
vit  Chaus ,  Chai  &c.  Dittum  autem  est  Chaos  á  CheS% 
fundo ,  quod  fuerit  fusio  ,  i ,  e,  confusio  elementorum 
omnium.  ^  Antiquior  quam  chaos:  Es  del  tiempo  de 
muricastana. 

*  Characatus  ,  a  ,  um ,  a  Grarco  charax  ,  eos  ,   quod  inter 

cartera  vallum  significat ,  sive  pedamentum  ,  cui  vitis 
*     alligatur.  <(  Unde  Characata  vitis.    Vid  sustentada  con 
horquillas ,  b  estacas.  Vide  Colum.  lib.  5.  cap.  4. 

*  Charadas  ,  x.  Primum  est  tithymali  genus,  ramos  ha- 

bens digitali  crassitudine  ,  cujus  semen  cum  melle 
decoótum  ,  in  usu  est  ad  catapotia  ,  hoc  est ,  pilulas 
faciendas.  Pl'm.  lib.  z6.  cap.  8.  Hanc  oficina:  corrupto 
vocabulo  Catapuciam  vocant.  Alia  quoque  charadas 
est,  (vulgo  Charanda)  qua;  septi  modo  in  hortis  fe- 
nestrisque  ,  per  cancellos  topiario  opere  digeritur.  En- 
redadera ,  hierba. 

Chara¿tcr  ,  eris.  Señal  impresa  ,  figura  ,  forma  ,  qual  es  la  S. 
y  clavo  de  la  cara  del  esclavo.  Colum.  lib.  xi.cap.z. 
^  ítem  Caraóter.  Estilo  ,  O  modo  de  hablar ,  de  escribir, 
de  imprimir  ,  y  de  moldes  de  Impresores. 

Charaéterismus  ,  i.  Latiné  designatio.  Figura  retorica  ton 
que  el  que  habla  dice  solo  las  propriedades  de  alguno  ,  dis-, 
frutando  su  nombre  ,  ut  apud  Juvenalem  :Et  calvo  servi- 
rct  Roma  Neroni ,  id  est,  Domitiano. 

Charaóterizo,  as,  aie,  p.  p.  Imprimir  nota,j  señal.  Pas- 
serat. 

Charadrius  ,íi.  Ave  de  las  immundas  que  Dios  prohibía  en 
ti  Lcviiic-o  ,  cap.  11.  v.  19.  Ave  marítima,  grande,  y 
vora%  ,  quam  aspicientes  Icterici,  morbo  liberantur, 
teste  ¿í.liano/i'¿.  1  f .  cap.z6.  ^  Alio  nomine  Iclerus  ap- 
pellatur ,  &  á  Latinis  Galgulus  ,  ut  existimat  Plinius 
lib.  30.  cap.  11. 

*  Charatzion,  tributi  genus.  Lex.  gr.  b. 

*  Charaxatis  scriptis.  Gloss.  Isid.h.  e.  á  charaxis,  inscui- 

pendi  aélio ,  impressio;  verbum  est  charasso. 

Charientismus,  i.  Gracia  ,  y  hermosura  en  el  hablar  :  a.  ver- 
bo Grarco  charienti^omai,  quod  significat  iocor  ,  faceté 
cavillor.  Sumitur  etiam  pro  figura  illa  ,  qua;  alio  no- 
mine euphemismos  á  Graecis  dicitur  :  qua  scilicet  dura. 
dUitu  mitiús  &  grav¡Ü5  proferuntur :  ut  si  vixisset  di- 
cas  ,   quem  mortuum  esse  velis  significare. 

Charis  ,  itis ,  Latiné  gratia ,  festivitas  ,  benefidum  ,  mu- 
ñus.  ^  A  quo  Charisma ,  tis ,  in  eadem  significa- 
tionc. 

*  Charistia ,  ium  ,  neut.  gen.  &  numeri  plur.  Tiestas  a  que 

concurrían  los  parientes,  y  unos  a  otros  se  regalaban.  Ovid, 
lib.  1.  Tast.  Valer,  lib.  z.  cap.  1. 

*  Charistice  ,  prebenda.  Charisticai-ius ,  prxbendarius. 

L.  gr.  b. 

Charísticon  ,  pro  remuneratione  apud  ülpianum  in  U 
divus  Adrianus  ,  ff.  de  boa.  damnator. 

Charkas  ,  &  Charus  ,  vide  Caritas  ,  &  Carus. 

Charlees  ,  tum  ,  p.  c.  Las  tres  Gracias  ,  Aglaia,  Tbalta  ,  y 
Euphrosyna  ,  hijas  de  Venus  ,  y  de  Eaco ,  que  son  dar ,  reci- 
bir ,  y  recompensar  el  beneficio. 

*Charitonius,  a  ,  um.  El,  b  la  que  vende  su  gracia  ,  y  her- 
mosura por  vil  precio  ,  como  ruin,  muger. 

Chavon,  tis,  á  poétis  dicitur,  qui  animas  defundorum 
per  tria  Inferni  Ilumina  ,  Acherontem ,  stygen ,  6c 
Cocytum  ad  aliam  íipam  transvehit.  De  hoc  Virgil. 
lib.  6.  JEneid.  Hinc  ortum  Adagium,  Charontis  janua, 
de  imminenti  capitis  periculo ,  sive  de  re  magnopere 
trísti. 

Charopus,  i,  Latiné  Amabilis  ,  blandus ,  gratiosus.  Her- 
moso, gracioso.  Unde  charopus  color  :  Color  entre  verde, 
y   roxo. 

Charta  ,  a;.  Carla  ,  papel ,  hoja  de  él.  Charta  audientialis 
dicitur  Marculpho  lib.  1.  form.  cap.  18.  quod  per  eam 

quis 
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quís  vocetur  ad  audientiam  Principum.  f  Charta 
plúmbea  esc  Anastasio  scutulum  quadratum.Meursius. 
^  Per  chartam  possidere  aliquid.  Heredar  algo  por  tes- 
tamento. ^  Charca  virgo.  Original  sin  traslade.  Marcial. 
Parere  enim  dicuntur  charca?,  pitando  se  sacan  copias, 
o  traslados  del  original.  %  Charta  bibula.  Papel  que  se 
cala,  f  Charca  emporética.  Papel  de  estrada.  Pergame- 
na.  Hoja  de  pergamino.  ^  Chartus  pro  charta.  Nonius 
ex  Lucil. 

*  Charceus  ,  Chartulanus,  &  Charcaceus,  a,   um.  Cosa 

de  papel.  Ulpian. 

*  Charcarius  ,  a,  um.  Perteneciente  a  papel  :    ut  Charcaria? 

officina?.  Donde  se  fabrica,  o  se  vende.  Plin.  lib.  8. 
cap,  io. 

*  Chartosus ,    qui   multas    charcas  habet.    Diomedes, 

¡ib.  i. 

Chartula,  a?  ,  dimin.  Papelillo.  Hieronym.  Voló  in  char- 
tulis  meis  ineptias  scribere. 

•Chartularii ,  orum  ,  sunt  Justiniano  ,  qui  tabulis  no- 
mina recepta  ,  &  impensa  describebant.  Oficiales  de 
libros. 

*  Chartiaticum  ,  ci ,  merces ,  qua?  officialibus  pro  charta 

dabatur.  Paga  por  escribir  :  eo  modo  quo  Cerarium  di- 
citur  Verrina  5.  quod  pro  ea  pendebatur. 

Chartophylax ,  cis.  Archivero.  ítem  Judex  causarum  Ec- 
clesiasticarum,  &qua?stionum  matiimonialium.  Vide 
Passerat.  ^  Chartophylacium  ,'ú.  Archivo  donde  se  guar- 
dan  los  papeles.  Latini  Tabularium  vocanc :  nam  phylal^e 
custodia  est ,  phylapto  custodio. 

Charus ,  a  ,  um  ,  vide  Carus. 

*  Charybdis  ,  is  ,  f.  g.  Peligro  grande  en  el  mar  junto  a  Si- 
■   cilia ,  que  sorbe  las  naves ,  donde  es  fábula   que  Júpiter 

arrojó  una  muger  de  este  nombre ,  grandísima  ladi  ona, 
por  haber  hurtado  las  bacas  a  Hercules.  ^  Evitara  Cha- 
rybdi  in  Scyllam  incidí.  Huyendo  del  fuego  di  en  las 
brasas. 

*  Charzania  ,  ium  ,  eadem  sunt  qua?  manta  ,  lora  ,cór- 

rigias ,  ferramenta  ,  scutica?. 
Chasma  ,  cis,  Latiné  hiatus,  fissura.  Boquerón,  grieta  de 
la  tierra. 

*  Chasmatarius  ,  a?rarii  praefeítus.   L.  gr.  b. 

*  Chastanon,  Xanthion ,  vel  lappa  apud  Diosc.  lib.  4. 

cap.  13?. 

*  Chaviare  ,  falsamentum.  L.gr.  b. 
Chaus  ,  ai.  Lobo  cerval.  Plin.  lib.  8.   cap.  i>j. 

*  Chedra  ,  a?.  Hippuris  altera.  Diosc.  lib.  4.  cap.  f. 
*Cheiri,    vel  Keiri ,  vox  Mauritana  est ,  aliter  Grarca, 

lcu\olon,\.  e.  alba  viola  dicitur,  unde  Cheirinus.  Chei- 
rinum  oleum 
Chela? ,  arum.   Bracillos  de  Escorpión,  b  de  cangrejo,  a  mo- 
do de  tenacillas  :  quas  Gra?ci  chelas  vocant.   Virgil.  1. 
Gcorg. 

*  Chelandia  ,  navigii  genus.  Passerat. 

Chelidonia  ,  a?  ,  sive  Chelidonium.  La  Celidonia,  hierba 
de  las  golondrinas,  de  donde  tomó  el  nombre  :  qua?  Gia?cé 
chelidones  dicuntur.  Dicese  que  nace  quando  ellas  vienen, 
y  mucre  quando  se  van.  Dicese  también  que  con  esta  hierba 
abren  los  ojos  a  sus  hijuelos  ciegos.  Pliií.  lib.  8.  cap.  17. 
&  lib.ij.  cap. 8.  Chelidonia?  dua?  sunt  species,  quarum 
majoretiam  hodiein  ofñcinis  nomen  retinet.  Celidueña. 
Minorem  autem  quod  strumis  medeatur,  quas  Scro- 
plmlas  nonnulii  vocant,  sive  quod  strumosam  habear 
radicem,  Scrophulariam  appellant.  Escrofularia  menor. 
*  Chelidonia  item.  El  viento  Favonio  ,  ó  Ábrego  ,  desde 
fines  de  Enero  hasta  principios  de  Mar^o ,  que  es  quando 
las  golondrinas  aparecen.  Author  Plin.  lib.  í.  cap.  47. 
f  Est  etiam  Cheüdonu.  1)na  piedra  preciosa  ,  por  una 
parte  de  color  purpureo  con  manchas  negras  ,  y  por  otra  del 
color  de  la  golondrina,  de  donde  tomu  el  nombre.  Piín.  lib. 
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17.  eap.  10.  ^  ítem  ,  un  genero  de  áspid  ,  según  Galeno. 

^  Chelidonia  item  Ínter   ticorum    genera   recensetur. 

Plin.  lib.  i^.cap.  18.  &  Colum.  lib.  ro.  Purpurea?que 

chelidonia? ,  pinguesque  marisca?. 
Chelonia  ,  x ,  gemma  est  Indica?  testudinis  oculo  similis, 

quam  Magorum  vanitas  tradidit ,  lingua?    impositam 

futurorum  divinationem  prxstare.  Plin.  lib.  37.  cap. 

10. 
Chelonium  ,  vide  Chelys. 
Chelydrus  ,  i,  Tortuga  de  la  mar  :   nam  chelys  testudinem 

Grarcis  ,  &:  hydor  aquam  significar :    quasi  tescudinem 

aquaticam  dixeris. 
Chelyx  ,  is  ,  m.  <g.  El  galápago  :   Etiam   pro    instrumento 

músico  accipitur,  quod  &  Latini  testudinem  appellant. 

Canora  chelys  ,  Séneca. 
Chelonium  ,  ii.  La  cobertura  del  galápago,  ó  su  concha:  nacn 

testudinem  Gra?ci  chelonen  appellant. 
Chemia  ,  vide  Chymia. 
Chenalopeces.  Genero  de  gansos  ,  comida  muy  regalada  para 

los  Ingleses.    Plin.  lib.  10.    cap.  la.  Est  autem  nomen 

ex  ansere  &  vulpe  compositum  :  unde  &  Vulpanserem 

Aeliani  Interpres  transtulit.    Vide^Elian.  lib.  15.  cap. 
•Si. 
Cheniscus  ,  ci.  Lacinis  Anserculus   est.   Ganso  pequeño. 

Unde  &  puppis  extremum  ,  quod  ad  anseris  similitu- 

dinem  efriótum  erat ,  Cheniscum  appellarunt.  Apule- 

ius  ,  Puppis  intorta  chenisco.  Lucil. 
Chenoboscium  ,  ii.  La  anseiía  donde  se  crian  gansos:   nam 

chen ,  chenos ,  anser  dicitur.  Colum.  lib.  9.  cap.  14. 
Chenomychon  ,  herba  ad  cujus  aspe¿cum  expavescunt 

anseies  :  alus    nominibus  Nyclegretum    dicitur  ,  & 

Nyótilops  ,  eó  quod  noítibus  luceat.    Vide  Plin.   lib. 

1 1.  cap.  II. 
Chenopus  ,  dis  ,  Latiné  anseris  pes  dicitur  :   quo  nomine 

diíta  est  &  herba  ,  qua?  habet  effigiem  anserini  pedis. 

Plin.  lib.  11.  eap.  8. 
Chenotrophia  ,  orum.  Nantium  volucrum  aviaria. 

*  Cheopina  ,   mensura  est  liquidorum  ,  dimidia:   pinta: 

(quam  vocant  Galli)  capax.  Passerat. 
Cheramides ,  is  ,  genus  lapilli  pretiosi ,   qui   (  ut  Strabo 
lib.  ult.  refert)  in  Mauritania;  campestribus  nascitur. 
Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Cheredranon  ,  Hippuris  apud  Diosc.  lib.  4.  cap.  49. 
Cheria  ,   a?.  Raphanus  sylvestris  ,  quem  Latini  Amora- 

ciam  appellant.  Ruell./;¿.  2.  cap.  123. 

*  Cherotrophium  ,  hospitale  viduarum. 

Chersina,  a?,  p.  c.  genus  est  testudinis  terrestris,  in  ari- 

dissimis  Asia?  desercis  roscido   humore   vivens.   Plin. 

lib. 9.  eap.  10. 
Chersydros  ,  i.  Serpiente  de  tierra,  y  agua  :   nam   compo- 

nitur  ex  chersos  térra  ,  &  hydor  aqua  :  quasi  vivens  in 

térra  ,  &  in  aqua. 
Cherubus  ,  est  ahta  imago ,  similis  juveni. 

*  Chia  ,  x  ,  ebeia,  latibulum  ,  caverna  ,  ut  serpentis  :  á 

ehó  ,  capio. 
Chia  térra.  Tierra  del  Cbio  ,  es  blanquecina  ,   ó   de  color  de 
ceni%a  ,  semejante  a  la  Samia  ,   que    desarruga  el   cutis, 
y  da  color  perfecto  a  todo  el   cuerpo.  Díoscorid.    lib.  5. 
cap.  roí. 

*  Chia  ficus,  sive  Chia  absoluté.  Gr.  sy\onchion.  Fici  spe- 

cies est  ,  grato  quodam  sapore  palatum  pungens  ,  vi- 
nique  veteris,  salisque  saporem  referens.  Mart.  lib. 7. 
&  lib.  13. 

Chilias  ,  adis.  Numero  de  mil ,  un  millar. 

Chiiiarchus  ,  chi.  Capitán  de  mil  Soldados  ,   Coronel. 

*  Chiliophyllon ,    herba  est  qua?  notioribus  nominibus 

Achillea  ,  &  Militaris  herba  dicitur.  Mil  en  rama.  La- 
guna. Gr.  stratiótife  dicitur.  Chiliophylli  nomen  acce- 
pit  a  multicudine  foliorum. 

Chi- 
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ChiÜodynamís ,  ís.  Dioscoridi ,  Chiliodynarne  Plinio. 
Herba  esc  quar  alio  nomine  Ptokmonia  dkirur  ,  á  re- 
gum  certanine  ,  qui  ejus  inventionem  sibi  cortatim 
vendicaverunt.  Chiliodinamis  autcm  á  Cappadocibus 
nominara  est  piopter  varios  in  medicina  usus.  Plin. 
lib.  if.  cap.  6. 

*  Chilones  ,  um.  Los  belfos  ,  b  de  grandes  labios  ;  qui  &  á 
Lacinis  Labeones  dicunrur  :  nam  ibeiios  Gratis  la- 
brum  est. 

Chilo  ,  nis.  Chüon  Philosopho  de  Lacedemonia.  Vno  de 
los  siete  Sabios  de  Grecia :  cujus  scenimara  :  Nosce  te 
ipsum  :  Nihil  nimium  cupias  :  Comes  ariis  alieni,  ar- 
que litis  est  miseria.  Plin.  lib.  7.  cap.  11. 

Chimastrum,  i.  Vtsris  esr  rusticorum,  qua  hyeme  utun- 
tur  :  á  Grarco  verbo  chima%ein  ,  quod  nobis  sonar  hye- 
mare. 

Chimarra,  ar.  Monte  de  Lycia  que  arroja  fuego  :  en  cuya  cum- 
bre habitan  leones  ,  en  el  medio  ,  donde  abunda  en  pastos, 
cabras  ,  y  en  su  falda  serpientes.  De  aqui  se  originó  la 
fábula  ,  Chimariam  monsrrum  esse  ,  quod  flammas 
evomar ,  caput  &  p;ctus  leonis  habens  ,  ventrem  au- 
tem  caprar ,  &  caudam  draconis.  Lucrerius: 

Prima  leo  ,  postrema  draco  ,  media  ipsa   chimara. 
Er  quoniam  Bellorophontes  Glauci  filius  montem  hunc 
habitabilem  reddidic  ,  Chimarram  fingirur  occidisse. 
Vide  Plin.  lib.  ri.  cap.  106. 

Chimerinus  ,  p.  c.  Grarcis  idem  est  quod  hybernus;  sive 
hyemalis.  Cosa  del  Invierno.  Marcial.  í/í  Earino. 

*  Chimethlum  ,  i,  ulcus  ex  hyberno  frigore  ,  pernio :  El 

sabañón  :  a  chama  ,  hyems. 

*  Chiobaios  ,  arqualis  ponderis.  Lex.  gr.  b. 

*  Chius  pedtunculus.  Gell.  cap.  16.  lib.  7.  Lagena  ,  ubi 

solet  vinum  Chiuin  esse.  Plaut.  Cure.  Sc.i.  a.  1. 

Chiragra  ,  &Chersgra,  p.  p.  Gota  en  las  manos ,  o  tríe- 
tica.  *t  Chirager  ,  gri  ,  &  Chiragricus  ,  a ,  um.  El  que 
la  padece. 
Chiridota,  ar.  Túnica  prolixior  ultra  brachia  manus  ope- 
riens.  tata  con  mangas  largas  hasta  cubrir  las  manos. 
Alio  nomine  Macrochira  dicicur.  Has  vestes  Plautus 
vocat  manuleatas.  Dicta  est  Chiridota  á  cheiron  ,  ma- 
nus. 

Chirodotus  ,  a , um,  manulearus ,  á  cheir  manus.  El  que 
trabe  manguito. 

CHIROGRAPHUM  ,  i.  Escritura  de profria  mam,  y  fhma. 
*¡  Chirographarius  ,  ii.  El  deudor  que  con  su  letra,  y 
firma  se  obligo  a  pagar  ,  sin  otra  prenda  ,  o  crédito  que 
ella.  Ulpian.  ítem  Chirographarius  creditor  dicitur. 
El  acreedor.  Paul,  in  l.  peen,  de  privil.  credit.  ^  Dicitur 
etiam  Chirographsria  pecunia.  El  dinero  que  sin  papel 
de  obligación  ni  prenda  se  debe.  Passerat. 

Chiromantia  ,  a;.  Adivinación  supersticiosa  por  las  rayas  de 
las  menos. 

Chironium,  ii ,  tertium  panacis  genus,  ab  inventore  Chi- 
rone  Centauro  ita  diétum.  Piin.//¿.  13.  cap.  4.  ^  Est 
prsterea  Chironium  herba  eadem  cum  Centaurea  ma- 
jore.  Vide  in  di¿tione  Centaurea. 

*  Chironius  ,  a  ,  um  :  ulcus  chironium  ,  inveteratum  :  a 

Chirone  uno  ex  Centauris. 

Chironia  vitis  ,  herba  est  eadem  qua;  Vitis  nigra.  Vide 
Plin.  lib.  13.  cap.  1. 

Chironomus  ,  i.  El  que  con  las  manos  hace  figuras  ,  y  mone- 
rías de  entretenimiento  ,  dan%úndo  como  matachin.  Juve- 
nal.  Sat.  6.  ^  Inde  cheirunomei  Grarcis  ídem  est  quod 
manibus  gcticulari  ,  cujus  verbi  participio  usus  est 
Juvenalis  Sat.  <. 

Chironomia  ,  a?.  Este  modo  de  danzar  ;  y  el  arte  de  medir 
el  Orador  las  acciones  ion  las  palabras.  Quintil,  lib.  1. 
cap.  9.  á  cheir  manus  ,  &  nomos  lex. 

Chirotheca  ,  car.  El  guante :  &  Da&ylotheca. 
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Chirurgus,  i.  Cirujano.  Martial.  lib.  1.  ^  Chirurgicus, 
a,  um:  ut,  Ars  chirurgica:  instrumentum  chirurgicum. 
^  Chirurgicus,  pro  Chirurgo.  Cclsus,  l'.b.  3.  cap. 18. 
^  C.hirurgia  ,  ar.  Cirugía  ,  arte  de  curar  con  las  manos. 
Eadem  &Chirurgice  appellacur.  Cels.  in  proemio  lib. 
1.  Medicina. 

CHLAMYS,  ydis  ,  f.  g.  Vestido  ,  como  gabardina,  b  casa- 
ca. Plaur.  Puer  cape  chlamydem  ,  &  da  pallium. 

Chlamydatus  ,  adjeft.  El  asi  vestido.  Plaut.  in  Pseud. 
^  Chlamydula  ,  ar  ,  dim.  Casaquilla.  ídem. 

*  Chlarna  ,  ar.  Vestido  de  abrigo  para  el  Invierno.  Latiné  La?> 

na  appellatur. 

*  Chlorion.  Ave  de  color  negro  ,  enemiga    del   cuervo  ,   que 

una  a  otra  se  hurtan  los  huevos.  Plin.  lib.  10.  cap.  19. 
&  74. 

*  Chloris,  dis.  Diosa  de  las  flores,  que  los  Romanos  llamaban 

Flora  ,  muger  del  viento  Zefiro.  Ovid.  5.  Pastor. 

*  Chlorites  ,  is ,  gemma   est  herbacei  colorís  ,    qua;  in 

scillar  avis  ventre  inveniri  creditur.  Plin.  lib.  ult.  cap. 
10. 

*  Choa  ,  sive  Chus  ,  mensurar  genus  fuit   apud  Grarcos, 

Romanum  capiens  congium  ,  hoc  est  sextarios  sex, 
sive  Cotylas  Atticas  duodecim.  Budarus  de  Asse. 

Choaspites  :  gemma  cstviridis,  auri  fulgore  intermican- 
te.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

Chcenix ,  cis.  Vna  medida  de  dos  sextarios.  Medio  cele- 
mín. 

Choenicium.  Instrumento  de  Cirugía  para  sacar  los  hueseci- 
llos  menudos.  Cels.  lió.  8.  cap.  3  .  Latini  Modiolum  vo- 
cant. 

Choerades ,  um.  Lamparones  ,  enfermedad.  Lat.  Strumar. 

*  Choicus  ,  terreus.  Epiphanius  :  contra  Psychicus,    spi- 

íltuaüs.  Tertullian. 
Cholas ,  dis  ,  lapis  est  ex  genere  smaragdorum.  Plin.  lib. 
37.  cap.  3. 

*  Cholidocus  ,  ci.  La  vegiga  de  la  hiél.  Cholidochium,  fel- 
lis  receptaculum.  Passerat.  cum  Chiffl. 

Cholera  ,  ar.  El  humor  colera.  Cels.  lib. 4.  cap.  n.  *  Cho- 

lericus  ,  ci.  El  enfetmo  de  este  mal. 
Choliambi ,  orum.  Genero  de  versos  ,  qui  t\  Sca/onres  d¡- 

cuntur  :  diíti  quasi  claudi  Jambi :  Grarci  enim   ihólon 

claudum  dicunt. 

*  Choloparon,  Abrotonum  apud  Dioscor.  lib.  <¡.  cap.  17. 
Choma  ,  tis ,  neut.  gen.  Agger  ,  sive  tumulus.  Budarus  in 

Pandetlas.  Ulpian.  de  extr.  crim.l.  saceularii.  In  Aqyp- 

to  quicomata  rumpit. 
Chondros  xiphoides.  A  medicis  appellatur  coipus  quod- 

dam  cartilagineum  ,   quod  ab  extremo  pe&oris  osse 

dependet ,  ventriculi  orificio  superiori  respondens.  La 

paletilla  del  estomago. 
Chondros  ,  i.  Latiné  Cartilago.  La  ternilla ,  como  la  de  las 

orejas. 
Choragiuin  ,  Choragus  ,  Choraules ,  vide  Chorus. 

*  Choiamnari ,  orum.  Ciertos  hombres  montaraces  de  Persia, 

tan  ligeros  que  alcanzan  en  la  carrera  a  los  ciervos.  Ste- 
phan. 

*  Choraphobrysis ,  fons  rurestris.  Gloss.  gr.  b. 
Chordus  ,  a,   um.  Todo  lo  que   nace  tardío  :    üc  Chordus 

agnus  ,  Choidum  foenum.  Columell.   lib.  7.  cap.  3. 

Chorda  ,  ar.  Cuerdas  que  hacen  música.  Cic.}.de  Orat.  Acu- 
ca ,  cita.  Prima.  Gr<.vis  ,  tarda.  Bordón.  %  Exptriri,  seu 
temperare  chordas.  Templar. 

Chordapsus  ,  i.  Cólica,  enfermedad.  Latini  Morbum  Ilía- 
cum  vocant. 

Chorea  ,  ear ,  Choraules ,  Choreuma.  Vide  Choras. 

Choreus.  Pie  de  verso  que  consta  de  slaba  larga  ,  y  breve. 

*  Chorepiscopus  ,  olim   dicebutur ,  qui   in  p.  gis  aut  op- 

pidulis  curam   animarum  gerebat  loco   Episcopi  :    á 
(hora  locus  ,  quia  loco  Episcopi  erat.  Coadjutor  delObis- 
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fo.  %  Quídam  tamen  Chorepiscopi  erant  Episcopi  in 

aliena  dioecesi  ministrantes. 
Choriambus,i.  Piecompuesto  decboreoy  iambo,dc  dos  sylabas 

breves  en  medio,  y  la  primera,  y  ultima  largas:  ut  foliolis. 
Chorius     sive  Choréus.  Pie  de  -verso  que  también  se  llama 

Trocharus  ,  de  dos  sylabas,  la  primera  larga  ,  y  la  segunda 

breve ,  ut  Musa. 

*  Choróbates  ,  p.  C  est  regula  longa  circiter  pedes  vi- 
ginti  ,  qua;  habet  transversaria  ,  aquai  um  hbrationi- 
bus  dicata  ,  ut  est  videre  apud  Vitruvium  lib.8.  c.6. 

Chorocitharísta,   Chorodidascalus,    Chorostates.  Vide 

Cboriis. 

Chorodanon,  spondylon  apud  Diosc.  lib.3.  cap.  88-. 

Choroeraphia  ,  x.  Descripción  de  una  tierra  o  provincia 
en  particular.  Hinc  fit  chorographus.  El  que  la  des- 
cribe. 

CHORUS  ,  i.  La  gente  que  se  junta  a  cantar ,  b  danzar,  b 
otras  fiestas.  Coro,  Capilla  de  músicos.  Dicitur  etiam 
Angt-lorum  chorus,virtutum,scriptorum  &c.  ^In  alie- 
nochoro  pedem  poneré.  Meterse  en  lo  que  no  le  toca. 
Extra  chorum  saltare.  Salirse  del  proposito  ,  b  (como  vul- 
garmente decimos )  de  la  parva,  f  Chori  pro  aciebus. 
Virg.í .  JEneid  .Atque  agmina  temí  diduclis  solvere  cboris. 

Chora^ium  ,  ü.  Aparato  de  teatro  en  representaciones  :  b 
ti  vestuario  de  los  comediantes.  A  verbo  Graeco  chongo, 
quod  est  suppedito  ,  subministro. 

Chora^us ,  i.  El  que  guia  la  dan%a ,  b  es  el  autor  y  faraute 
de  la  Comedia  ,  b  fiesta.  Plaut.  in  Fers. 

Choraules ,  vel  Choraula,  a;.  El  flautero,  b  tamborilero, 
que  hace  son  a  los  danzantes,  ^  Choraules  monumen- 
tarii.  Flauteros  que  tañían  en  los  sepulcros  de  los  difuntos. 
Passerat. 

Choraula,  a?.  El  arte ,  ú  oficio  de  estos. 

Chorea  ,  ea?.  Dan%a,  b  bayle. 

*  Choreutes,  quilibet  ex  choro  vocatur.  Passerat. 

*  Choreuma,  á  Platone  vocatur  canticum,  quod  á  Choro 

canitur  &  saltatur. 

*  Chorizo  ,  veluti  in  modum  choros  ducere.  Pass. 
Chorocitharísta,  x.  El  que  con  vihuela  tañe  a.  los  danzantes. 

Suet.  in  Dominan. 
Chorodidascalus.  El  Maestro  de  danzar.  Bud. 
Chorostates,  is.  El  que  echa  el  compás  ,y  gobierna  el  coro. 

Latiné  Pra-centor. 

*  Chreston  ,  quod  circumagat  se  cum  Solé  ,  ut  ortum 
ejus  mane  speótet  ,  &  ejus  iter  ad  occasum  usque 
etiam   nubilo  die  sequatur.    Intubi  erratici    species, 

qua;  ¿Eeyptio  nomine  cichorium  ,  Romano  Ambuleia 
appellatur.  Chreston  appellatur  ab  insigni  utilitate, 
teste  Plin.  lib. zo.  cap.  8. 

*  Chria.  Gr.  Chreia ,  est  Commemoratio  alicujus  diótí, 
vel  fa¿t¡  ,  vel  utriusque  simul  ,  celebrem  habens  de- 
monstrationem  ,  ut  Isocrates  dicebat  :  Virtutum  ra- 
dices  amaras  ,  ñuítus  vero  dulces.  Est  autem  una 
ex  quatuor  exercitationibus  ,  quas  Fabius  Gramma- 
tice  tra&andas  praecipit. 

CHRISMA ,  tis.  ünguentum  ,  sive  un¿Ho  :  á  verbo  ebrio, 

ungo  :  unde  &  Christus ,  christos  ,  unótus. 
¡f  Chrismarium,  videtur  esse  locus  ubi  servatur  chrisma. 

*  Christianus  ,  a ,  um  „  ad  Christum  pertinens. 
Christophorus ,  i,  interp.  Christum  ferens. 

*  Chromata ,   orum  ,  colores  visus    objeíta :  Accípiun- 

tur  pro  ornamentis  &  luminibus  artium  ,  qui  &  colo- 
res á  Latinis  vocantur.  Unde  Chromaticum  melos :  El 
genero  Chromatico  en  la  Música.  *,  ChromatarÜ.  Los  que 
vendían  colores ,  qui  &  colorarii  dicebantur.  Los  que  se 
ungían  ,  y  se  ponían  a  secar  al  Sol  en  la  arena.  Cornutus, 
Juvenal.  Satyr.  4. 

*  Chrombus  ,  genus  piscis  est ,  cujus  tres  numerantur 

species  j  Cyprinus ,  Calcis ,  &:  Cobio.  Plin.  /.  3  z.c.  1 1 . 
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*  Chromís  apud  Plin.  lib.  32.  cap.  11.  piscis  est  in  aqua 
nidificans. 

Chronia  ,  orum.  Saturni  festa.  Pass. 

CHRONICA  ,  orum.  Crónica,  historia  de  los  tiempos: 
áChronos,£/  tiempo.  *  Chronicus,  a,  um.  Gell. 
lib.  17.  cap.  11.  *  Chronici,  orum.  Escritores  de  Cró- 
nicas. Plin.  Ub.i  ?. 

*Chronisso,  as.  Graec.  verb.  ídem  significans  quod  mo- 
ror  ,  subsisto ,  &  ex  itinere  identidem  quiesco.  Lucret. 
lib.z. 

Chronographus.  Escritor  de  Historia  por  cronología.  *  Chro- 
nologus.  Cronólogo. 

*  Chrysalis ,  dis :  eruca:  genus  est  ex  rore  nascens,  qua: 
rupto  cortice  cui  includitar ,  fit  papiüo.  Plin.  lib.  13. 
cap.  z  1 . 

Chrysanthemon ,  i ,  p.  c.  genus  est  anthemidis,  sive  cha- 
ma?melí,  luteis  per  ambitum  foliis ,  á  leucanttmo 
distinítum  }  de  quo  Diosc.  lib.  a.  &  Plin.  lib.  16. 
cap.  8. 

*  Chrysargyrum  ,  tributi  genus  pro  brutorum  &  horni- 

num  stercoribus.  Zosim.  Lex.  gr.  b. 

*  Chrysapides  ,  appellati  sunt  milites  armati  clypeis  auro 

coelatis.  Passerat.  cum  Chiffl. 

*  Chryseleftrum,  elcdtri  species  in  colorem  luteum  de- 

dinans  :  de  quo  Plin.  lib.  37.  cap. a. 
Chrysendeton,  i,p.  c.  Faso  esmaltado  con  oro,  y  piedras 
preciosas.  Plin.  initiolibri  33.  Martial.  lib.  6.  vide  eum- 
dem  lib.  14.  Epigr.  97  .  de  Chrysendetis  lancibus. 

*  Chrysippea,   x,  herba  á  Chrysippo  inventore  dic~ta: 

cujus  meminit  Plin.  líb.zé.  cap. 9. 

*  Chrysippus ,  i.  Filosofo  natural  de  Asia,  que  con  Zcnon 
fue  la  cabera  de  los  Stoicos  ,  de  agudo  ingenio  ,'a  quien  por 
su  excelente  sabiduría  le  levantó  estatua  Atenas.  Escri- 
bió 75.  cuerpos  de  libros. 

*  Chrysite ,  térra  áurea.  Lex.  gr.  b. 

Chrysites ,  x  ,  p.  p.  Gemma  est  in  ¿Egypto  nascens ,  qua; 

alio  nomine  Philogynus  dicitur,   ostrea:  similis  Atti- 

css.  Plin.  lib.  37.  cap.  10.  Numeratur  etiam  Chrysites 

ínter    genera   lapidis  mortariorum    á  Plin.  lib.  16. 

cap.  22. 
Chrysitis,  is ,  p.  p.  aut  Chrysocolla,  se.    La  espuma  del 

oro.  Borrax   de  platero  ,  con  que  le  apagan.  Vide  Plin. 

lib.%i.  cap. 6.  S  Est  item  Chrysitis  herbar  genus  ,  quas 

alio  nomine  Chrysocome  appellatur. 

*  Chrysoberyllí ,  Berylli  quídam  pallidiores  ,  sed  coló-- 

rem  aureum  fulgore  pra:  se  ferentes.  Est  autem  Beryl- 
lus  gema  próxima  smaragdis.  Plin.  lib. 37.  cap.1). 

*  Chrysobulon  ,  áurea  bulla.  Lex.  gr.  b. 

*  Chrysocolis ,  á  quibusdam  vocatur  herba  ,  qux  notio- 

re  nomine  Parthenium  appellatur.  Chiffl. 

*  Chrysocarpum  ,  hederá?  species  est,  ab  áureo  acinojura 

colore  ita  appellata.  Plin.  lib.\6.  cap.  34. 

*  Chrysodavum  ,  aurcis  clavis  ornatum. 

*  Chrysocolla ,  Humor  ,  qui  in   metallis  per  venas  de- 

fluit  crassescente  limo ,  rigoribus  hybernis  ,  usque  in 
duritiem  pumicis.  Borrax  a  soldar.  Vide  plura  de  hac 
re  apud  Plin.  lib. 33.  cap.^. 

*  Chrysocome ,  p.  c.  herba  es: ,  qua?  alio  nomine  Chry* 

sitis  appellatur  ,  Latínam  appellationem  non  habens, 
palini  alritudine ,  comantibus  fulgore  auri  corymbis, 
radice  nigra,  ex  austero  dulcí,  in  petiosis,  opacis- 
que  nascens.  Plin.  lib.z.  cap. 8. 

*  Clirysocomus  ,  comas  áureas  habens .  El  que  tiene  cabe- 
llos dorados. 

♦Chrysogonum  ,  i,  herba  est  folio  quemo  ,  flore  coro- 
narii  verbascí  ,  radice  rapi,  vehementer  intus  rubente, 
foris  nigra.  Diosc.  lib.  4.  cap.  46.  Nomen  autem  ac- 
cepit  ab  aurei  seminis  colore.  j  / 

*  Ckrysogonus ,  i  3  Lar.  Fcetum  aureum  sonat ,  á  chry- 

O  sos 
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sos  ,    aurum  ,   &  gene  fcetus. 

*  Chrysolachanon  ,  Dioscoridi  herba  est  eadem  cum  At- 

triplice.  Armuelles,  Vide  Plin.  llb.  17.  cap.  8. 

*  Chrysolampis  ,  is.  Lapilius  in  Athiopia  nascens,  noc- 

tu  ignei    colorís,  licét  die  pallescat.  Plin.  lib.  37. 

cap.  10. 
Chrysoleclrum ,  vide  Cbryseleñrum. 
Chrysolithus  ,  i.  Genero  de  jaspe  transparente  ,  de  color  de 

tro ,  piedra  muy  preciosa.   Cbrysos  ,  aurum  ,  lythos  lapis: 

quasi   aureus   lapis.   Ovid.  1.   Metam.  Plin.  lib.  37. 

cap.  9.  » 

*  Ctirysocoma ,  atis ,  p.  c.  Gra?ci  vocant  quod  nos  Au- 
rum fa¿tum.  Oro  labrado. 

*  Chrysomallos.   hpitheton  ariecis  illius    quo    Phryxus 

vectus  est :  ab  áureo  nimirum  vellere  ,  quod  illi  poe- 
tarum  fábula;  tribuerunt.    Nam   mallos  vellus  signifi- 
cat,  sive  lañara. 
Chrysoméla,  orura ,  p.  p.  Melocotones.  Vide  Plin.  //í.iy. 
cap. 1 1. 

*  Chrysos  ,  i ,  piscis  aurei  coloris.  Plin.  lib. ir.  cap.11. 

El  pe^  Dorada. 

*  Chrysopastus  ,  i ,  auro  aspersus  :  passo  enim  spargo 
significac. 

*  Chrysoplycium ,  ii.  Est  auri  lavandi  oficina.  ^  Chry- 

soplytes ,  x ,  qui  hujusmodi  artificiuin  exercet.  Bud. 
¡ib.  de  Asse. 
Chrysoprasus,  i ,  p.  c.  Vn  genero  de  topacio,  que  aunque 
verde  ,  tira  a  color  de  oro.  Gra;ci  enim  prason  porrum 
vocant.  Inde  Prasinus  color,  i.  e.  porraceus.  De  hac 
gemma  Plin.  lib. 37.  cap.S. 

*  Chrysospermon  ,  á  quibusdam  appellatur   herba,  quac 

notiore  nomine  Sempervivum  majus  appellatur. 
Chrysostomus  ,  Latiné  sonat  Os  aureum.   Boca  de  oroi 
Elogio  del  insigne  Doñor  S.  Juan  Chrysostaw». 

*  Chrysulca  ,  ca; ,  aqua  illa  est ,  qua  mixta  metalla  didu- 
cuntur.  El  agua  fuerte  :  cujus  vim  ignorasseveteres  col- 
ligit  Alciatus  ex  Ulpiani  verbis  in  l.  idem  Pomponius 
scribit ,  versic.  sed  si  dcduci ,  ff.  de  rei  vind. 

*  Chus,  sive,  Choa,  vide  Cboa  suprá.  ^  Chus  Hebrai- 
cé  interpretatur  .¡í.thiops,ápostcritate  nomen  sortitus: 
ab  ipso  enim  sunt  propagati  ^.thiopes.  Isid.  lib.  7. 
cap.  6. 

*  Chylus,  i.  ElChilo  :  succus  proprié  quem  res  fundit ,  id 

est ,  exsudat :  a  Ckyo  fundo. 

*  Chymus,  i.  Quamvis  apud  Graecos  quemvis  suecum  sig- 

nificet ,  á  Mediéis  tamen  peculiariter  accipitur  pro  ma-s- 
sa  sanguinea  ,  qua:  fit  in  hepate  ex  chylo  é  ventrículo 
per  rnesenterium  atracto ,  qua;  deinde  exactius  in  ve- 
nís excoc"ta  ,  &  per  earuin  orificia  ad  universas  corporis 
partes  delapsa  vertitur  inillarum  alimentum,  instau- 
ratque  quod  á  calore  nacurali  fuerat  dissipatum. 
Chytra,a:,&  Chytron,  vel  etiam  Chutron.  Latine  olla. 
La  olla.  ^  Inde  Chytropos  ,  dis.  Alnafe  con  su  olla  :  Olla 
de  tres  pies.  Cato. 
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*  Cía ,  x  ,  Vestís  tenuissima,  &  pretlosíssíma.  Lucret. 

-  lib.  4. 

Cibalis  ,  Cibarium  ,  Cíbo.  Vide  Cibus. 

Ciborium  ,  ii.  Las  haynillas  interiores  de  la  haba  ,  por  don- 
de ella  sale  ,  y  nace.  Dioscorid.  *  ítem  Bebida  de  cortejas 
de  babas  de  Egipto.  Vasija  para  beber  ,  de  oro  y  plata  ,  y 
servicio  de  altar.  Ceida. 

CIBUS  ,  i.  Manjar  ,  comida  ,  todo  genero  de  sustento.  E  flam- 
ma  cíbum  petere.  Por  yantar  se  dexará  quemar.  Terent. 
w  Eunuc. 

Cíbo ,  as  ,  are.  Sustentar  ,  mantener  con  comida  el  cuerpo. 
Col.  lib.6.  Sueton.  *  Ciboria  ,  oium.  Sustento  ,  alimen- 
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to  de  todo  genero  de  animal.  Cíbaria  menstrua.  Sustenti 
de  un  mes.  *  Cibarius  ,  a  ,um.  Lo  que  toca  a  comer.  Ci- 
barius  pañis.  Pan  de  mo^os.  Cibarium  vinum.  Despen- 
sa, vino  \upia.  Varro.  Cibarius  homo.  Hombre  baja 
que  vive  a  merced  de  otro. 

Cibatus ,  us  ,  Mantenimiento  ,  víveres. 

Cibalis,  e,  Cosa  perteítecieme  a  sustento.  Vano. 

Cibícida  3  a?.  Hombre  comedor ,  glotón.  Nonius. 

Cibilla,  x.  Mesa  redonda  para  comer.  Fesr. 

Cicada  ,  x,  p.  p.  La  cigarra  ,  ó  chicharra  ,  inseflo  cantor, 
que  se  sustenta  del  rocío  en  el  Eslió  ;  y  enpasando  este  tiem- 
po no  se  ve  mas  :  unde  cicadam  quidam  dictam  volunt 
quasi  cítócadentem,  hoc  est,  evanescentem.  ^  Cicada? 
apem  comparas.  Es  comparación  muy  desigual.  <f  Cica- 
da vocalior.  Mas  garlador  que  una  cigarra. 

CICATRIX  ,  icis  ,  p.  p.  Cicatriz  ,  señal  de  la  herida  cu- 
rada. Cicatribus  decorem  faceré.  Plin.  lib.  14.  cap.  10. 
de  hereda  :  La  hiedra  suaviza  los  callos  y  fealdad  de  las 
cicatrices.  ^  Cicatricem  inducere.  Cels.  lib.  7.  cap.  18. 
Medlcamentum  cicatricem  inducens.  Medicina  para  ci- 
catrizar las  llagas.  ^  Hinc  Cicatricare ,  teste  Festo, 
pro  eo  quod  est  cicatricem  inducere.  ^  Cicatricem  re- 
fricare.  Renovar  llagas  viejas,  o  memorias  tristes.  Cic. 
in  Rull.  %  Cicatricula ,  x  ,  dimin.  Cicatriz  pequeña.  Cels. 
lib.i.  cap. '¡o.  ^  Cicatricosus ,  a  ,  um.  Llena  de  señales 
de  heridas  :  ut  Cicatricosa  facies.  Quintil.  Tergum  ci- 
catrkosum  nihil  hoc  simili  similius.  Plaut.  in  Am- 
pbitruo. 

Ciccum  ,  ci.  La  telilla  de  la  granada,  que  separa  sus  gra- 
nos. Festus. 

Cicer  ,  eris  ,  n.  g.  El  garbanzo.  Cícerís  &  nucís  emptor. 
Horat.  in  Arte  Poet.  Hombre  de  baja  suerte  ,  y  de  la  Ínfi- 
ma plebe. 

Cicer  arietinum  ,  allud  á  sativo  vulgari.  Vide  Diosc. 
lib.z.  Plin.  lib.  iS. 

Cicer  erraticum ,  sarpillura. 

Cicera,  x.  La  galgona,  legumbre.  Gr.  ochos.  Colum. 

Cicerbita  ,  x  ,  p.  c.  ea  herba  est  quam  Diosc.  Soncbon. 
appellat. 

Cicércula  ,  p.  c.  Leguminis  genus  Ciceri  non  dissímile, 
sed  minutíus  ,  ina;quales  ángulos  habens.  Cicercha. 
Plin.  lib.  18.  cap.  11. 

Cicerculum  ,  li.  Genero  de  bermellón.  Vide  Plin.  lib.  3  f . 
cap.  6. 

Cicero  ,  nis.  A  serendo  cicere  ita  d'iüus ,  eloquemia;  Ro- 
mana: facilé  princeps ,  Latina:  lingaa:  decus  ,  ornamen- 
tum  &  gloria,  f  Ciceronianus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  Cice- 
rón ,  b  que  le  imita  :  ut  Ciceroniana  simplicitas.  Plin. 
in  Priefat.  totius  operis. 

Cichorium  ,  ü.  Chicoria  ,  hierba  conocida.  Intubus  erratí- 
cus  Dioscoridi. 

*  Cici ,  sive  Crotón.  Frutex  est  parva;  fici  magnitudine, 
folia  habens  plátano  similia  ,  majora  tamen  nigriora- 
que  ,  &  majore  labore  mollia,  semen  tamen  in  race- 
mis  asperis,  quod  cortice  nudatum  reciño  vermi  simi- 
leest.  Dioscorid.  lib.  4.  cap.  145.  Plin.  lib.  15.  cap.  7. 
Vulgus  herbariorum  Cetaputiam  majorem  vocat. 

Cicindela  ,  p.  p.  x.  Gr.  pyrolampis,  vel  lampyris.  Gusanillo 
que  resplandece  de  noche.   Lucerniga.    ^  Cicindelis,  is. 
Lampara  que  luce  en  los  templos.  Cerda. 
Cicinus,  a  ,  um  :   ut  oleum  cicinum  :  idem  quod  oleum 
Picinum.  Plin.  lib.  13.  cap. 4. 

Ckonia  ,  x.  La  cigüeña.  Gr.  Pelargos.  *  Etiam  La  c'gucña, 
b  cegoñal pa> a  sacar  agua:  quod  &  Telonem  a^ricoia; 
vocant.  *  ítem  Vna  medida  ,  b  instrumento  para  igua- 
lar la  tierra.  ítem  Ciconia.  Vna  señal  de  mofa  y  burla, 
formando  con  los  dedos  el  pico  de  la  Cigüeña  ,■  como  entre 
vosotros  la  higa.   Pers.  Sat.  1.  Ciconius,  a,  um.  cosa 


de  cigüeña,  bidón. 
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Clconari*  leges,  quibus  liberi  parentés  égertos  aléré  ju- 
Uentur.  Bud. 

Cicuma  ,  x,  avis  est  nocturna  ,  teste  Festo.  Carlius  Rho- 
dig.  lib.  17.  cap.  11.  ny&icoracem  interpretatur.  Alii 
vespertilíonem. 

CICUR  cicuris ,  p.  c.  adjeót.  Cosa  mansa,  duenda  ,  do- 
mestica. Cic  5.  Tuse.  Cicur  ingenium.  Varro  de  L.  L. 
lib.  (.  Natural  manso,  tratable. 

Cicuro  as,  p.  c.  Amansar  ,  domesticar  aves,  y  animales 
ñeros.  Verbum  vetus  ,  quod  alio  verbo  dkitur  exarmo. 
Varro  de  L.  L.  Pacuv. 

Cicuta  x. La  Cicuta  ,  o  Cañabeja  ,  hierba  -venenosa.  Plin. 
lib.r").  cap.  1 3 .  ^  Est  ítem  Cicuta.  El  canuto  de  entre 
dos  nudos  de  la  caña.  Virg.  Ecl.  2. 

Est  mibi  disparibus  septem  compaña  cicutis  Fístula. 

Cidaris,  is ,  f.  g.  Ornato  de  la  cabera,  de  que  usaban  los  Re- 
yes de  Persía  ,  con  unafaxa  ayd  laboreada  de  pintas  blan- 
cas. Curt.  lib.  1.  Hoy  la  usan  de  otro  modo  los  Orientales, 
y  losTurcos,  que  llaman  Turbante.  Hebraeorum  Pontífices 
cidari  usi  solitos  ,  in  qua  Dei  Nomen  habebat  inscrip- 
tum  ,  Author  est  D.  Hieronymus. 

*  Cidarum  ,  genus  navis.  Gell.  lib.  10.  cap.  2?. 
Cidonium  malum  ,  ídem  quod  Cotoneum.   El  Melocotón. 

Hinc  Cidonium  vinum  ex  ejus  mali  sueco  confeüum. 
Ulpian.  D.  de  trit.  vino,  &  oleo  leg.  1.  siquis. 
CIEO  ,  es  ,  ere  civi ,  citum.  Et  Cío,  cis  ,  civi,  citum.  El 
supino  citum  de  Cieo  es  breve,  y  de  Ció,  largo.  Mover  con 
turbación  :  ut  Ciere  bellum  ,  strages  ,  fletus  &c.  Ció, 
cis.  Llamar  propriamentc  por  su  nombre:  sed  &  Cire, 
aliquando  moveré  significat  s  sicut  Ciere.   Vide  Pas- 

serat. 

Citus  ,  a,  um  ,  á  Cieo.  Cosa  presta ,  ligera ,  velo?,.  Salust. 
Modo  citus,  modo  tardus  incessus  ejus.  *  HincCitior, 
Citissimus.  Plaut.  ^  Cito,  adverb.  Presto,  de  prisa, 
/i/ceo. *Citius, compara t.  Terent./wHetp-.&Citissime. 
Plin.  lib.  17.  cap.  4. 

Cito,  as,  are,  frequentat.  á  Cieo.  Llamar ,  citar  a  que  pa- 
rezcan en  juicio,  no  solo  los  reos,  mas  también  las  partes, 
testigos  ,  y  Jueces.  *  Etiam,  Incitar  ,  provocar.  Colum. 
líb.S.  Ne  immaturis  herbis  citetur  alvus&c.  *  Citatus, 
a ,  um,  partic.  Cosa  muy  apresurada,  veloz,  ligera  :  ut  ci- 
tatus equus,  pulsus,  fluvius  &c.  *Citatior,  &  cita- 
tissimus.  Liv.  7.  Bell.  Punic.  &  lib.  3.  Quam  citatissi- 
mo  poterant  agmine  se  se  abripuerunt.*  Citatim,  ad- 
verb. Apresuradamente.  Hircius  de  Bell.  Afric. 

CILICIUM  ,  ii.  Silicio,,  vestidura  de  pelos  ,y  cerdas  de  ani- 
males ,  qual  era  la  de  la  gente  de  Cuida.  Inde  Cilicina 
vestis.  Este  vestido. 

Cilium  ,  lü.  La  pestaña  ,  o  parpado  del  ojo. 

Cilleo,  antiqui  usurpaverunt  pro  moveo.  Mover.  Unde 
etiam  Furcilla?  appellata:  sunt.  Author  Servius  in  lib. 
t.  Georg. 

Cilliba  ,  pen.  cor.  vide  Cibila. 

Ciüibantes.  Instrumentos  eran  de  tres  pies,  en  que  en  cansán- 
dose ponían  tas  armas  los  Soldados.  Cselius  Itb.i.  cap.i  6. 

*  Cillius.  Sumitur  interdum  pro  capillo  cirrato  :  inter- 

dum  pro  cilio. 

*  Cilones ,  dicti  sunt ,  quorum  capita  oblonga  ,  &  com- 

pressa  sunt.  Caberas  de  melón.  Fest.  Cic.    in  Sallust. 

*  Cimber  ,  i,  nomen  gentile.  Cimbri,  orum,  populi  fue- 

runt  septemtrionales  ,  Saxonici  maris  peninsulam  in- 
colentes. 

*  Cimbericum,  tunicula  pretiosa. 

*  Cimelium  ,  omnis  domus  supellex.  *  Pro  thesauris  Ec- 

clesis  apud  Gregonum. 

*  Cimeliarcha  ,  qui  cimeliis  praeest.  Thesaurarius. 

*  Cimeliarchium  ,  locus  est  ubi  reponitur  thesaurus. 

*  Ciinentum ,  fundamentum.  Cimentarius }  qui  disponit 

fundamentum.  Gloss.  A.  L. 
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*  Cimex  ,  cis.  La  thinebe  Gr.  I;eris.   ^  Cimítetium  5  pro 

Coemeterium  apud  Flodoardum. 

*  Cimmerii,  orum.  Populi  fueruntá  Scythis  oriundi,  dex- 

teram  Ponti  partem  habitantes  ,  non  procul  á  Bospho- 
ro  ,  qui  á  nomine  ipsorum  Cimmerius  appellatus  est. 
*  Hinc  Cimmeriz  tenebra:,  prodensissima  calígine. 

*  Cimolium  vínum.  Galen.  Cierto  vino  de  Cimola ,  Isla. 
Cimolia  creta.  La  greda  para  limpiar  manchas.  *   Cimolh 

tena  ,  hoc  est  creta  ,  eadem  ex  Cimola  Ínsula. 

*  Cinidiar,  lapilli  qui  inveniuntur  in  cerebro  cina?di  pis- 

éis ,  maris  habitum  colore  prassagientes.  Plin.  lib.  37. 

cap.  10. 
CIN^DUS,  i,  qui  muliebría  pati'tur.  Alii  Cina?dos,  qua- 

si  pudore  vacuos  appellant  :  llenos  enim  vacuus,  aidos 

pudor. 
Cínasdus  etiam  genus  piscis,  de  quo  Plin.  lib.  32.  cap.ult. 

Cinaedi ,  inquit ,  soli  píscium  lutei :  ubi  lege  pro  soli, 

totiytx  authoritate  Athenari.  4   Cinxdícus,  a,  um. 

Plaut.  in  Sticbo.  ^  Cina;dior  ,  comparativ.  Catull.   ^ 

Cinardulus,  diminut.  Macrob.  Satura,  lib.  3.  cap.  14. 
Cinara  ,  x.  El  cardo  ,  b  alcachofa  ,  Colum.  lib.  ro. 

*  Cíncia  lex,  contra  causídicos  quxstuarios  lata  :  ne  quis 

scilicet  ob  causam  orandam  ,  pecuniam  donumve  acci 
piat.  Bud. 

*  Cincindela,  á  Candeo  es  ,  dicitur  ínfula  ,  genus  crabo- 

num,  quod  volans  candeat.  Cincendulum,~ponitur  pro 

candela  :  nam  dicitur  á  Candeo.  Apud  Festum  legitur 

Cicindela  ,  genus  muscarum  quod  noítu  lucet.    Lucer- 

niga. 
CINCÍNNI,  orum.  Guedejas  de  cabellos  ensortijados.   Hos 

capillos  Martialis  vocat  Anulos  :  aic  enim  :   Vnus  de 

toto  peccaverat  orbe  comarum  Anulus. 
Cincinnatus,     a  ,  um.  Guedejudo,  de  donde  en  Roma  toma 

renombre  el  noble  linage  de  los  Cincinnatos. 

*  Cinclus  ,  i.  Avis   exigua,   perpetuó   caudam  movens; 

unde  ,  &  Motacilla  appellatur.  Aguanieve.  Suid. 
Cinclus,  &  Clncta  ,   \\de  Cingo. 
Cindalismus  ,  i.  Estludus  paxillorum. 
Ciner  ,  Cínerarius ,  Ciniflones  ,  vide  Cinis. 

*  Cingiliones  ,  cíngula  parva.  Casaub.  ad  Trebat. 
CINGO,  gis,  ere,  cinxi,  cinctum.  Ceñir. 

Cingere  urbem  mcenibus.  Liv.  *  Cingere  arborem  ,  ve- 
tusté.  Descortezar  los  arboles.  Ulpian.  *  Cingere  alicu- 
jus  latus.  Acompañarle  a  su  lado. 

Cinctus  ,  a  ,  um,  partic.  Cosa  ceñida.  *  Cinélus,  us.  Ce- 
ñidor. Varro.  Cincliculus,  i ,  dimin.  Ceñidorcito.  Plaut. 
in  Bacchid. 

Cin¿iorium  ,  i¡.  Ceñidor.  Passerat. 

Cinétutus  ,  a  ,  um,  p.  p.  Cinftu  indutus.   Horat.  in  Arte. 

Cingulum  ,  i.  Hominis  cinctoiium  dicitur  ,  &  proprié 
muliei  um.  Varro.  *  Cíngula  pro  veneris  carsto  ponit 
Valerius  Flacc.  /.  6.  Argón.  \  Cíngula  quoque  qua  cin^ 
gitur  jumentum.  La  cincha.  Ovid.  Etiam  ,  Las  ■zonas 
celestes.  Cic. 

*  Cingria?  ,  tibia;  dicebantur,  qua?  licet  breviores  essent, 

subtilioribus  tamen  modís  insonabant.  Passerat. 

CINIS,  eris,  ab  antiquo  nominativo  ciner,  hodie  mase, 
gen.  olim  etiam  farminini.iiz  ceniza.  Gr.  tcpbra.  ^  Ci- 
nis lixivus.  Lexia.  Scribonius  Largus.  ^  Etiam  cinis, 
&  ciñeres  Los  sepulcros  de  los  difuntos.  ^  Minxisse  in 
patrios  ciñeres  olim  dicebatur,  El  que  todo  le  sucedía: 
mal ,  y  lo  erraba  todo  ,  como  si  hubiese  violado  el  sepulcro 
de  sus  padres.  Horat.  in  Arte  poética.  ^  Ne  cínerem  vi- 
tans  ,  in  prunas  incidas.  Mira  no  te  suceda,  que  por  huir 
de  un  peligro  ,  caigas  en  otro  mayor. 

Cineraceus,  a,  um.  De  colar  de  ceniza,  ceniciento.  Plin. 
lib.  32.  Terra  est  alias  rufa,  alias  cineracea.  ^  Cíne- 
reus,  a,  um.  Quod  c  ciñere  est5  vel  cinerum  refero 
colorem. 

O»  Ci< 


:o8 


CI 


Cinerarius ,  ií.  £/  que  tenia  oficio  de  enrizar  los  cabellos  ( lo 
que  boy  hacen  los  Peluqueros  ,  y  Peynadores  )  con  hierros 
encendidos  til  fuego.  %  Cinerarii  fines.  Eran  los  termines, 
y  territorios  de  los  sepulcros  de  cada  familia.  %  Cin.ra- 
rium.  La  urna  etique  ponían  el  cuerpo,  o  cenizas  del 
muerto. 

Cinericius ,  a ,  um  :  Ut  Cinericius  pañis.  Tan  cocido  en  el 
rescoldo. 

*  Cinefacio ,  is  ,  ere.  Reducir  a  cenizas  algo.  A  quo  Cine- 

faítus,  a,  um.  Reducido  a  cenizas.  Lucret.  lib.  3. 

*  Ciniflones  ,  a , um ,  qui  &  Cinerarii  diíH  sunt.  Vide 
suprá  Cinerarias.  Horat.  lib.  2.  Sat.  2. 

Cinnabaris  ,  is ,  f.  g.  Cinabrio  ,  sangre  de  Drago  en  lagrima. 
Lac  Cierto  genero   de  bermellón, 

*  Cinnamologus  ,  avis  Arabia?,  proinde  vocata,  quód  ¡n 

excelsis  nemoribus  texit  nidos  ex   fruticibus  cinnami. 

VidePasserar. 
Cinnamoraum  ,  i.  La  canela.  ídem  cum  casia,  &  cinna- 

momum  ,  i.  Este  mi<mo  arbolillo. 
Cinnamum,i.  Frutex  ,  sive  arbuscula,  praestantissimum 

exsudans    odoramentum  ,  quod  &  ipsum  Cinnamo- 

mum  dicitur.  Vide  Plin.  lib.  íz.cap.  19. 

*  Cinnaris,  is,  herba  est  ,  authore  Plinio  ,  qua:  cervis 

adversus  venenata  pabula  est  remedio  ,  lib.  8.  cap.  7. 

Cinnus  ,  i.  Mezcla,  o  composición  de  muchas  cosas ,  y  de  lí- 
quidos diversos.  Cic.  de  Orat. 

Cippus,  i.  Columna  levantada  con  ¡nscriptien  para  conservar 
la  memoria  de  alguna  cosa.  Horat.  1.  Serm.  Sat.  8.  ^ 
Etiam,  El  cepo  ¡prisión  de  delincuentes ,  y  cautivos. 

Circa  ,  prarpositio  aecusativi.  Junto  ,  cerca,  acoca.  Do- 
mus  mea  circa  forum  est.  Mi  casa  está  cerca  de  la  pla- 
"Xfi.  Vir  circa  decem  lustra.  Hombre  de  casi  cincuenta 
años.  Ea  qua:  circa  nostra  prardia  sunt  ,  velim  irvisas. 
Holgar  ame  que  vieras  lo  que  confina ,  y  esta  ai  rededor  de 
tais  heredades.  Circa  Philippum  Regem  ha?c  accide- 
runt.  Esto  sucedía  reynando  fifípo ,  ó  cerca  de  su 
tiempo. 

*  Circada,  nomen  exa&ionis ,  aut  ve¿ti<;al¡s.  Passerat. 
Circanea  ,  avis  dicitur ,   qua;  volando  circuitum  facit. 

Fes  tus. 

*  Circe  ,  es.  Circe,  hija  del  Sol ,  y  de  la  Ninfa  Persls  ,  gran~ 
disima  hechicera  ,  que  cen  hierbas ,  y  encantos  transforma- 
ba los  hombres  en -bestias.  Mato  con  vene-no  a  su  marido, 
Rey  de  los  Sarmatas  :  huyó  a  Italia  ,  habitó  en  el  monte 
que  de  su  nombre  se  llamó  Caceo  ,  oficina  de  sus  maleficios. 
Virga  Circa?a  ,  poculutn  drearum.  Vara ,  y  bebida  con 
que  obraba  sus  hechizos. 

Circenses  ludi ,  vel  Circenses  absoluté.  Tiestas  las  mas 
famosas  de  los  Romanos  ,  en  honra  del  Dios  de  los  consejos: 
lo  que  los  Olympicos  entre  los  Griegos.  ^  Circense  tomen- 
tum.  La  pelusa  de  los  cañaverales.  Martial.  lib.  14. 

*  Circelli ,  dicuntur  circuli  &  monilia.  Passerat. 

*  Circsea  ,  herba  est  strichno  sativo  similis ,  flore  nigro, 

&  pusillo,  semine  milii  magnitudine,  nascente  in  qui- 
busdam  corniculis,  radice  semipedali.  Plin.  lib.  27. 
cap.S. 

*  Circeium  ,  herba  qux  &  Mandragora  dicitur.  Plin.  Ub. 

25.  cap.  13. 

*  Circiliories  ,  falsi  anachoreta; ,  qui  &  Circumcelliones. 
Circinus,  i,  p.  c.  El  compis.  %  Circino ,  as,  are.  Redondear 

con  el  compás,  f  Ftiam  ,Cercar,  rodear:  ut  Circinare 
auras,  apud  Ovid.  2.  Metam.  ^  Circinatio ,  nis.  Esta 
acción:  ut  Circinatio  Solis.  Plin.  &  Bud.  ^  Circinató, 
adverb.  En  circulo.  Plin. 
Circiter,  prarpnsit.  aecus.  á  circa  fu,  idemque  significar. 
Gr.  peri ,  amphi.  Cerca,  poco  mas  ,  b  menos.  Plaut.  Re- 
dito  huc  circiter  meridiem.  Suelve  acá  cerca  de  medio 
dia.  ^  C  rciter  ,  adverbium.  Cic.  ad  Atñc.  Ad  sextum 
circiter  Idus  Manías  non  defleamus. 
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*  Circites ,  circuli  ex  xre  fa&i ,  teste  Festo.  Est  &  ge-: 

ñus  oles  apud  Colutnel.  lib.  5.  cap.  7. 
Circius,  vel  Cercius,  ii.  El  viento  cierno.  Sic  dittus,  quód 

omnia  turbet ,  ac  circumvertat.  Lucan.  Solus  sua  lit- 

tora  turbat  Circius. 
Ciicitores  ,  vide  Circuitores. 

*  Circo ,  as.  Gloss.  Circat  &  círcitat ,  l^ik_lcuei.  circito, 
perinosto.  Circitor  ,  lustrator ,  periodeutes.  Gloss.  Isid, 
circat,  circumvenit,  Inde  Circare.  Buscar. 

Circos ,  i ,  l¡)r\os ,  avis  est  ex  accipitrum  genere  ,  altero 
pede  clauda  ,  prosperrimi  augurii  in  nuptialibus  nego- 
tiis,  &  re  pecuaria.  Plin.  Ub.  10.  cap.  8. 

Circueo  ,  vel  Circumeo,  is,  iré.  Circumdo,  eo  circum. 
Andar  ,  ó  cercar  en  derredor.  Cic.  ad  Attic.  lib.  4.  Vide 
Circumeo. 

Circuitor ,  circuitio  ,  vide  Circumeo. 

Circulator,  Circulo,  Circulus ,  vide  Circus. 

*  Circulator  ,  qui  famat :  forte  qui  fumos  vendit. 
CIRCUM  ,  prarpositio.  Al  rededor. 

*  Circumaggero  ,  as ,  are.  Amontonar  en  derredor.  Plin. 

lib.  19.  cap.  5. 

Circumago,  is,  egi,  actum.  Traer  al  rededor  como  voltean- 
de.  *  Aliquando  Ahuyentar.  Curtius.  *  Etiam  ,  Libertar. 
Séneca.  *  Circumaítus,  us  ,  &  circumaclio.  Acción  de 
voltear  al  rededor.  Plin.  Gell. 

Circumambulo  ,  as.  Andar  al  rededor.  Paulus   I  C. 

Circumaro,  as.    Arar   alrededor.  Plin.  Ub.  18.  cap.  5. 

Circumaspicio  ,  is,  ere,  exi,e¿tum.  Mirar  por  todas  par- 
tes. Plin.  lib.  8.  cap.  33. 

*  Circumcelliones  di£H  sunt ,   qui  circum  celias  vagan  - 

tur.  Solent  enim  ¡re  hac  atque  illac  ,  nusquam  haben- 
tes  sedes.  Passerat. 

C1RCUMCIDO,  is  ,  p.  p.  Circuncidar  ,  cercenar.  Colum. 
Ub.  3.  Circumcidere  vmum.  P,ohibir  beber  v'no.  Celsus, 
¡ib.  7.  cap.  24.  Circumcisus,  particip.  Circuncidado, cer- 
cenado. Cic.  f  Circumcidaneus  ,  a  ,  um,  ur  vinum  cir- 
cumeidaneum.  Fino  agua  pie.  Cato  cap.  2^.  Circumcisi- 
tium  vinum,idem  significat.  Varrode  ReRust.l.i.c.<¡4. 
t  Circumcisé,  adv.  Brevemente.  Quintil.  Circum  isio, 
nis.  In  sacris  frequens.  La  circuncisión  de  los  Hebreos. 
í  Circumcisura  ,  a;.  Cercenadura.  Plin./;'¿.  ií.  cap.  30. 

Circumcirrgo,  is,  inxi  j  inítum.  Ceñir  cercando.  Silius 
lib.  10. 

Circumcirca.  Al  rededor :  uc  ,  Circumcirca  prospicere. 
Plaut.  in  Aulular. 

Circumcludo ,  is  ,  ere ,  usi  ,  usum.  Cerrar  en  cerco,  engas- 
tar :  ut,  Vas  argento  circumeludere.  Ca?s. 

*  Circumcolatus ,  circumhabitatio.  Tertul. 
Circumcolo ,  is,  p.  c.  coluí,  cultum.  Habitar  en  la  í«« 

marca  de  algún  Lugar.  l¿v. 

Circumcolumnium  ,  ii.  Patio  rodeado  (por  lo  menos  en  tres 
parles  )  de  columnas.  Claustro.  Passerat. 

Circumculco,  as,  are.  Pisar  al  rededor  en  cerco.  Colum. 
lib.  5 .  cap.  6. 

CIRCUMCURRO,  is.  Correr  haciendo  caracol.  Senec. 
Quintilian. 

Circumcurso  ,  as  ,  are  ,  frequentat.  Discurrir  per  todos 
lados.  Terent. 

CIRCUMDO  ,  as  ,  are,  dedi  ,  datum.  Rodear,  cerrar. 
*  Circumdatus  ,  a  ,  um  ,  part.  Cercado  ,  rodeado. 

Circumdolo,  as  ,  are.  Acepillar  por  todas  partes.  Plin.  Ub. 
16.  cap.  32. 

Circumduco  ,  cis ,  ere,  xi  ,  élum.  Llevar  guiando  por  va- 
rias partes.  Traer  en  derredor.  ^  Circumducere  afta, 
apud  Jurisconsultos.  Borrar,  ó  anular  ¡o  hecho.  ^  Cir- 
cumducere aliquem  per  dolos.  Engañarle  ,  traerle  en- 
gañado. Plaut.  in  Pseud.  ^  Circumducere  diem.  Pasar 
el  dia.  Sueton.  in  Nerón,  f  Circumduftio,  nis.  Engaño. 
Plaut.  Capt.  ^  Circumduítus,  us.   Movimiento  circular. 

Ma- 
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Macrob.  Commént.  lib.  i.  cap.  i. 

Circumeo ,  is,  iré,  itum.  Rondar,  rodear,  sobornar  pre- 
tendiendo ,  «  pretender  sobornando. 

Circuíais,  a  ,  um  ,  pare.  Rodeado. Circuito  portu.  Sueeon. 
in  Aug.  ^  Circuitus,  us.  La  huella  en  cerco  :  ut  circuitus 
Solis.  Cic. 

Chcumitio  ,  vel  Circuido  ,  idejn  quod  Circuitus.  Cic. 
f  Circuitione  uti.  Hablar  por  rodeos.  Terent.  in  Andr. 

Circuicores  ,  sive  Circitores.  Rondas  de  la  dudad,  que 
andan  de  noche ,  para  guardarla  de  ladrones  ,  y  ene- 
migos. 

Circumequito,  as,  are.  Rodear  a  caballo.  Livius. 

Circumfero,  rs,erre,  tuli,latum.  Traer  alrededor.^  Etiam, 
Limpiar  ,  purificar.  Virg.  lib.  6.  Ter  socios  pura  cir- 
cunitulit  un  Ja  ,  spargens  rore  levi. 

*  Circumlator,Zodiacus,  qui  signa  carestía  circunrfert. 

Vulcan. 
Circumlatus,a,  um,dedu£ta  &  circumlata  oratio.  Quint. 
Circumferentia,  a?.  La  circunferencia  del  cerco.  Apul.  4. 

Flor  id. 

*  Circumfirmo,  as.  Fortalecer  al  rededor.  Colum.  lib.  4. 
cap.  17. 

Circumfle&o ,  is  ,  ere  ,  exi ,  eítum.  Volver  ,  doblar  alre- 
dedor. *,  Circumfleétio  ,  &  Circumflexus  ,  us.  Esta  ac- 
ción, lude  Accentus  circumflexus.  Passerat. 

Circumflo,  as,  are.  Soplar  por  todos  lados.  Cic.  y.  Verr. 

CIRCUMFLUO,  is,  ere,  uxi ,  uxum.  Correr  cercando  el 
agua  algún  lugar  ,  hacer  isla.  Etiam  tener  abundancia: 
ut ,  circumfluere  ómnibus  bonis.  Cic.  Etiam.  Juntarse, 
y  concurrir  muchos.  Plin.  ^  Circumfluus,  a,  um.  Cosa  que 
va  corriendo  cerca,  ut,  circumfluus  amnis.  Ovid.  1  <¡,  Me- 
tam.  f  ítem  in  passivasignificatione.  ínsula  circumflua. 
isla  bañada  de  agua. 

CIRCUMFODIO,  is  ,  ere,  odi,  ossum.  Cavar  al  rede- 
dor. Plin.  ^  Circumfossor,  oris.  Cavador.  Plin.  lib. 17. 
cap.  26.  ^Circumíbssura,  x.  La  cava  en  derredor.  ídem 
Ibid. 

Circumforani  ,  siveCircumforanei.  Los  que  andan  por  la 
pla%a  vendiendo,  y  comprando.  ^  Etiam.  Hombres  de  pla- 
%a  ,  ociosos ,  paseantes ,  charlatanes. 

Circumforo,  as,  are.  Ahugerar,  horadar.  Plin.  lib.  17. 
cap.  27. 

Circumfremo.  Senec.  cap.  7.  de  cons.  ai  Mar. 

Circumfrico,  as  ,  are ,  p.  c.  icui ,  ictum.  Fregar  por  todas 
partes.   Cato  cap.  2 6. 

Circumfulgeo  ,  es ,  ere  ,  ujsi.  Resplandecer  al  rededor. 
Plin. 

CIRCUMFUNDO,  is  ,  ere,  udi ,  usum.  Bañar  vertiendo 
por  todas  partes.  Terram  circumfundit  aér.  Cic.  Ro- 
dea el  ayre  a  la  tierra,  f  Circumfundere  hostes.  Desba- 
ratar ,  derrotar  los  enemigos.  Livius.  Circumfusus  ,  a, 
um.  Rodeado  :  ut,  Circumfusa  océano  Ínsula.  ^  Cir- 
cumfusio,  nis.  Jul.  Firmic.  lib.  2. 

Ciirumgelatus,  a,um,  partic. Helado  por  todos  lados.  Plin. 
lib.  I  3 .  cap.  1 3 . 

Cirrumgemo  ,  is  ,  p.  c.  mui  ,  itum.  Gemir  por  todos  lados. 
Horat.  Epod.  16. 

Circumijesto,  as.  Traer,  b  llevar  por  todas  partes.  Cic.  ad 
Q^fr.íib.  1. 

Cirrurnglobo  ,  as  ,  are.  Devanar  en  torno  ,  b  amontonar  al 
rededor.  Plin.  lib.  9.  cap.  47. 

Circumjacio ,  es  ,  ere.  Tenderse  ,  yacer  al  rededor.  Livius. 
Circumjicio,  is  ,  ere  ,  jeci  ,  jedtum.  Tirar  ,  cebar  por  todos 
lados.    Circumjicere    vallum.     Cercar   con    trincheras. 
Liv. 
Circumjeíhis,a,um,  pro  rircumdatus.  Livius.  ^Circum- 
je£rus  ,  us.  Cerco  que  ciñe  ,  v  abraca  algo.  Cic. 

Circumlambo  ,  is.  Lamer  por  todas  p artes.  Plin.  lib.  IX. 
cap.  37. 
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Circumlatro,  as.  Circumlatrare  aliquém.  Senec.  cap. 21. 
de  cons.  ad  Man. 

Circumligo  ,  as,  p.  c.  are.  Atar  por  todas  partes.  Plin.  lib. 
17.  cap.  10. 

Circumlinio  ,  vel  circumlino  ,  is.  Vntar  por  todas  partes. 
Plin.//'6.8.  ^Circumlitio,  onis.  Estaaccion.  Plin.  lib. 35. 

Cirtumloquutio.  Figura,  quando  con  muchas  palabras  se  dice 
lo  que  se  pudiera  decir  con  menos.  Gell.  lib.  3.  cap.  1. 

Circumluo,  is.  ídem  quod  circumfiuo.  Liv. 5.  bell.Funic. 
^  Circumluvio,  nis.  Avenida  de  agua,  que  aisla  algún  pa- 
rage.  Cic.  10.  de  Orat. 

*  Circuniluvium  ,  jus  pia?diorum.  Fest.  Sed  propiié  lo- 
cus  quem  aqua  circumfluit.  Gloss. 

Circummitto,  is  ,  ere  ,  isi ,  isum.  Enviar  a  todas  partes. 
Liv.  4.  ab  Vrbe. 

Circummulceo,es,  ere.  Alhagar blandamcnt¿.'P\{n.l. t8 .r.3. 

Circummunio,  is  ,  iré.  Fortalecer  en  cerco.  Colum.  ^  Cii- 
cummunitio  ,  onis.  Esta  defensa  ,  b  muralla.  Ca:s. 

Circumnascor ,  eris.  Nacer  en  derredor.  Plin.  lib.  1.  cap. 
103. 

Circumobruere.  Cubrir  hundiendo  entorno.  Plin.  lib:  19. 
cap.<¡.  -  - 

Circumpango,  is.  Plantar  en  derredor.  Plin.  lib:  17. 
cap.  13. 

Circumpavio  ,  is ,  iré.  Macear  con  el  pisón  en  derredor. 
Passerat. 

Circumpedes  ,um.  Pages  ,  criados  de  a  pie.  Cic.  3.  Verr. 

Circumplector  ,  eris  ,  exus.  Abracar  por  iodo  el  cuerpo. 
Cic.  %  Circumplexus  ,  us.  Este  abraco.  Plin. 

Circumplico  ,  as  ,  p.  c.  Plegar  por  todas  partes.  Cic.  x.de 
Vivin. 

Circumpono  ,  is-.  Poner  en  cerco.  Hor.  2.  Serm.  Sat.  4. 

Circumpotatio  ,  nis  ,  a  Circumpoto.  Acción  de  dar  a.  beber 
de  mano  en  mano.  Cic.  2.  de  Legib. 

Circumrado  ,  is  ,  p.  p.  si ,  sum.  Cercenar.  Col. 

Circumretio,  is,  iré.  Enredar,  embarazar,  Cic.  7.   Verr. 

Ciicumrodo,  is,  si ,  sam.  Roer  al  rededor.  Etiam.  Medi- 
tar, rumiar.  Cic  ad  Attic.  lib.  4.  Dente  aliquem  cir- 
cumrodere.  Roerle  a  uno  los  \dncajos.  Horat.  r.  Epist. 

Circumscalpo,  is.  Rascar  al  rededor.  Plin.  lib.  20.  cap.  5. 

Circumscarifico ,  as.  Sajar  por  todas  partes.  Plin.  lib.  21. 
cap.  23. 

Circumscindo ,  is ,  idi ,  ¡sum.  Cortar  en  tomo.  Liv.  2.  ab 
Vrbe. 

CIRCUMSCRIBO  ,  is,  ere,  ipsi,  peum.  Poner  termino, y 
reducir  ,  abracar  y  comprchender.  Etiam.  Engañar.  Cic 
1.  Acad.  ^Circumscriptus  ,  a,um  , partic  Circums- 
criptus  Senatusconsulto.  Inhibido  ,  embarazado  por  Au- 
to del  Consejo.  ^  Circumscripté  ,  advero.  Ceñida  ,y  bre- 
vemente. ^  Circumscriptor  ,  is.  Engañador.Juvenal.  Sat, 
1  5.  f  Circumscriptio  ,  nis.  Circulo,  vuelta,  medida  ,  ter- 
mino. Etiam.  Engaño.  Cic proCluent.  ^  Circumscríptior, 
Brevior.  Plin.  Epist.  lib.  1. 

Circumseco  ,  as ,  are,  p.  c  e¿tum.  Circuncidar ,  cercenar. 
Colum.  lib.  7.  cap.  5. 

Circumsecus  ,  adverb.  p.  c  Por  todos  lados.  Apul.  lib.  (. 

CIRCUMSEDEO  ,  es ,  ere,  &  Circumsideo  ,  es ,  edi,  es- 
sum.  Cercar ,  sitiar, poner  cerco,  ut,  Circumsedere  oppi- 
dum.  Gelf.  lib.  1.  cap.  13.  Etiam,  Sentarse  muchos  al  re- 
dedor de  uno.  Cic.  in  Catón.  ^  Circumsessio,  nis.  Eita 
acción  de  poner  sitio.  Cic.  3.  Verr. 

Circumsepio,is,epsi,eptum. Corar,  rodear.LW.i.  abVrbe. 

Circumsero,  is,  p.  p.  evi,  aturn.  Sembrar  en  contorno.  Plin. 
lib.  1.  cap.  22. 

Circumsido  ,  is.  ídem  quod  circumsedeo. 

Circumsigno,  as.  Señalar  en  cerco.  Colum.  lib.  de  Arborib. 
cap.  z6. 

Circumsisto ,  is ,  iti ,  itum.  Acometer  cercando ,  y  cortando 
a  me.  Liv.  Cíes. 
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Circumsono  ,  as  ,  p.  c.  Sonar  por  todas  p artes. 

Circumspergo  ,  is,  si,  sum.  Rociar  muchas  -veces.  Colum. 
lib.  II.  cap.  Ii. 

CIRCUMSPICIO  ,  is,  exi,  e£tum.  Mirar  por  todas  par- 
te*. Etiam.  Atender ,  considerar  con  cuidado.  Cir.  4. 
Acad.  *,  Circumspe¿tus.  Hombre  prudente  ,  considerado, 
circunspeño. 

Circumsptclo,  as  ,  frequent.  Remirar  por  todos  lados  ,y 
considerar  mucho  las  cosas.  Terent.  in  Eunuc.  ^  Circums- 
peótus,  us,  passivé,  &  circumspeótio,  nis.  Esta  circuns- 
jeccion  ,  y  atención.  %.  Ciicumspicientia ,  a?  idcm.  Gell. 
lib.  14.  cap.  2.  •[  Circumspefté,  adv.  Consideradamen- 
te. Quint.  ^  Circumspe£f.ius  agere.  Gcll.  f  Circums- 
pectator ,  &  circumspectatrix.  El,  o  la  que  considera  las 
tosas.  Plaut.  inAulul. 

Circumspkuus,  a  ,  um.  Lo  que  se  puede  mirar  de todas  par- 
tes. Passerat. 

Circumstipo,  as.  Acompañar  cercando.  Claudian.  x.  Paneg. 

Circumsto,  as,  are,  steti,  stacum.  ídem  quod  drcumdó. 
^  Circumstantia?  dicuntur.  Las  circunstancias^  adheren- 
tes  ,  que  se  llegan  ,  b  tocan  a  la  cosa.  Gell.  lib.  3.  cap.  7. 
Circumstatio,  nis.  ídem.  Gell.  lib.  7.  cap.  7. 

Circumstrepo  ,  is  ,  p.  c.  ui ,  itum.  Repugnar  ,  contradecir 
muchos  haciendo  ruido  con  los  pies.  Tacit.  ^  Circumstre- 
pitus,  a  ,um.  Apulei. 

Circumstruo  ,  is,  xi,  ctum.  Edificar  al  derredor.  Plin.  lib. 
1 1 .  cap.  6. 

Circumsudo  ,  as.  Tego  ,  Texo ,  Tondeo ,  Tono,  Tremo. 
Vidt  Simplicia  ,  &  adde.  Al  rededor.  Et  sic  de  multis. 

Circumvado  ,is,  asi,  asum.  Acometer  cercando.  Livius. 

Circumvagus  ,  i.  El  que  todo  lo  rodea :  ut ,  Occeanus  cir- 
cumvagus.  Horar.  Epod.  16. 

Mtherea   moles  circumvaga  fíamma. 

Circumvallare.  Cercar  de  palizada  ,  o  valuarte  ,  cireumva- 
lar.  Cars.  Cic. 

Circumveho ,  is  ,  ere,  xi ,  ¿cuín.  Llevar  cargas  por  todas 
partes.  Cic.  ^  Circumveítio  ,  nis.  Esta  conducción.  Cic. 
Attic.  lib.  1.  1 

Circumve&o  ,  as,  are,  frequentativ.  Virgil.  3  Georg. 
Dum  capti  circumveñamur  amore. 

Circumvenio  ,  is,  iré,  eni,  entum.  Cercar.  Livius,  lib.  I. 
Sallust.  Homo  nobilis,&  ómnibus  necessitudinibus  cir- 
cumventus  :  Hombre  noble  ,  apadrinado  de  todas  buenas 
talidades  y  parentescos.  Hostem  circumvenire.  Cortar, 
coger  entre  puertas  al  enemigo.  ^  Etiam.  Engañar ,  coger 
debajo  a  uno.  Cic.  1.  Ojfc.  Ñeque  tenuiores  propter 
humilitatem  circumveniantur  ,  nec  locupletibus  ad  sua 
Vel  tenenda  ,  vel  recuperanda  obsit  invidia.  ^Circum- 
▼enire  sententiam  legis.  Eludir ,  y  meter  a  barato  el 
sentido  de  la  ley.  ^  Judicio  circumveniri.  Ser  ajado,  y 
agraviado  en  la  justicia.  Anguis  circumvenit  eum.  Va- 
ler, lib.  1.  Enroscóse  en  él  la  culebra  emendóle.  f¡  Pecu- 
nia ,  exilio  ,  inopia  circumventus.C0»íteaí/o  a  destier- 
ro, pobrera,  &c.  Morbo  circumventus.  Salteada  de  la  en- 
fermedad. 

Circumventio ,  nis.  Deceptio ,  circumscriptío.  P.  de  mi- 
noribus  ,  lib.  i7.  ^  Circumventor,  is.  Engañador.  Lam- 
prid.  in  Severo. 

<JÍrcumverto,  is ,  ere.  Mover  al  derredor.  Plaut.  in  Persa. 
In  cursu  rotula  circumvertitur.  f  Circumvertere  ali- 
quem  argento.  Quitarle  con  engaños  el  dinero.  Plaut. 
Pseud.  Se.  1.  a.  5.  Aut  de  pafto  faciunt  confutis  dolis, 
qui  me   argento  circumvertant. 

Circumversor  ,  .iris.  Andar  al  derredor.  Lucan.  lib.  (. 

Circumvestire.  Vest'r  ,  y  cubrir  al  derredor.  Plin.  lib.  17. 
cap.  1 3 .  Cic.  3 .  de  Orat. 

Circumvincio  ,is,  iré.  Atar  ,  ligar.  Plaut.  in  Rud.  Quasi 
myrteta  juncis  ,   ita   ego  vos  virgis  circumvinciam. 

Clrcumviso ,  is  3  frequent.  á  Circurnvideo. 
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Círcumvolo,  as  ,  p.  C  Volar  en  derredor.  ^  Circumvola- 

tus  ,  partic.  Plin.  lib.  10.  cap.  31. 
Circumvolito,  as,  frequentativ.  Volar  con  frequenciaen 

derredor.  Virg.  1.  Ceorg. 
Circumvolvere.  Volverse  ,  entortijarse.  Var  vuelta.  Plin. 

lib.  10.  cap.  sf.  Serpentes  coéunt  complexu,  adeo  cir- 

cumvoluts  sibi  ,  ut  existiman  bíceps  possit.  Virgil. 
Circumvoli'tor  ,  aris.    Enroscarse  ,  y  revolverse.  Plin.  lib. 

8.  cap.  19. 

*  Circcilum  ,  circulus.  Circellium  ,  circellia  ,  monilia. 

Gloss.  A.  L. 

CIRCUS  ,  ci ,  m.  g.  Cerco.  Omnis  in  gyrum  ambitust 
á  circumeundo.  ^  Circus.  El  Circo  donde  se  sentaba  el 
Pueblo  a  ver  los  espeñaculos  ,  y  fiestas  publicas.  Virgil. 
lib.  3. Cic.  3.  Philip.  ^  Circus  candíns.  Globo  resalan" 
deciente,  Cic.  in  Áralo ,  &  in  Somno  Scipionis. 

Circus  ,  vide  Circos. 

Circulus,  i  jdiinin.  á  Circus.  Circulo,  rodeo.  ^Etiam.  Cor* 
rillo  de  gente,  b  mentidero.  Circulus  ,  pro  Circulo.  Vir- 
gil. 3.  Georg. 

Circulaiis  ,  e.  Cosa  de  corrillo.  ^  Circulares  littera?.  Car- 
tas circulares.  Scribon. 

Circulator  ,  oris.  Charlatán  ,  que  junta  corrillos.  ^  Circu- 
latrix,cis.  La  que  anda  de  corrillo  en  corrillo.  Lingua  cir- 
culatrix.  Lengua  maldiciente.  Martial.  S  Circulatorius, 
a,um.  Cosa  de  charlatanes.  ^Circulatim,  adv.  De  cor- 
rillo en  corrillo.  *  Circulo,  as  ,  are.  Cercar  ,  b  rodear. 
Colum.  lib.  n.  ^  Etiam.  Mover  la  cabera  cuchucheando) 
con  los  que  están  al  lado.  Cic.  de  ciar.  Orator. 

*  Ciris  ,  is  ,  est  avis  ,  qua?  alio  nomine  Alauda  dicitur. 
La  cogujada.  Ovid.  lib.  8.  Metam.  ^  ítem  ciris  ,  capil- 
li  contorti.  ítem  ostiearum   capillamenta.  Passerat. 

*  Cirnea  ,  a?.  Vas  vinarium.  Plaut.  in  Amphitr.  Inde  im- 
pltvi  cirneam. 

*  Cirri,  orum .  La  guedexa  de  los  cabellos  encrespados.  ^  Cic- 
ratus  ,  a  ,  um  :  id  est ,  capillatus.  Que  tiene  los  cabellos 
encrespados.  Pers.  ^  C"uriger,i  ,  qui  cirrum  gerit,  qui 
crines  obliquatos&  flexos  habet.  Pelkrespo.  Passerat. 

*  Cirsi ,  orum.  Ab  Hippocrate  vocantur  varices  ,  hoc 

est,  tumores  pedum,&  nonnunquam  circaimam  par- 
temventris,  atque  adeo  circa  ipsos  testes.  Aristóte- 
les ixias  vocat.  Hernia. 

Cis,  Iris,  vermiculus  jn  critico  praxipue  &  hordeo  nas- 
cens,  seminaque  illa  cúspide  sua  exiguis  foraminibus 
penetrans.  El  gorgojo.  En  la  cebada  se  llama  Palo- 
milla. 

Cis ,  &  Citra  ,  pra;positiones  aecusat.  Ve  aquende ,  b  de 
la  parte  de  acá.  Diflérunt ,  quod  Cis  macis  propriis 
nominibus  fluminum,  vel  inontium  prarponi  solet :  re- 
liquis  magis  Citra  :  ut  Cis  Rhenum,  Cis  Padum  ,  Cis 
Alpes.  Cis  paucastempestates.  Plaut.  Mostel.  Se.  1.  a. 
1.  En  pocos  dias.  Citra  forum  ,  Citra  templum  :  Aquen- 
de del  templo  ,  u  de  la  pla^a.  ^  Cis ,  pro  Ultra.  Varro. 
^  Citra.  Fuera  de.  Nil  citra  Capuam  tutum.  Cacs.F;/e- 
ra  de  Capua  ,  nada  hay  seguro.  Citra  invidiam  hoc  sic 
Fuera  de  toda  envidia.  Lana  tiníta  fuco  citra  purpuram 
placet.  QuintiIian.Z.«  lana  de  color,  excepto  la  purpu- 
ra ,  me  agrada,  ^l  Citra  pro  sine.  Sueton.í»  Cíes.  Alii 
citra  Senatus  populique  authoritatem.  Sin  la  autori- 
dad del  Senado  ,  y  del  Pueblo.  Etiam  pro  ante  :  ut ,  Ci- 
tra Calendas ,  id  est ,  Ante  Calendas.  Sueton.  in  Aug. 
Citra  speétaculorum  dies.  <f  Cispadanus  ,  Cismonta- 
nas. Cosa  de  esta  parte  del  Po,b  de  los  montes. 

Citerior ,  ius  ,  á  Citra ,  vel  a  Citer,  vocabulo  obsoleto. 
El  de  esta  parte  de  acá  :  ut  Hispania  citerior.  ^  Citi- 
mns  ,  superlativum  a  Cis,  vel  Citra,  vel  potius  ab  an- 
tiquo  nomine  Citer.  Cosa  de  mucho  mas  acá.  Cic.  in 
Somno  Scip.  Citima  est  Luna  terris.  Mas  cercana  k  la 
tierra  está  la  Luna. 

CI- 
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CISIUM  ,  ii ,  genus  vehiculi  duas  habens  rotas.  Calesa, 
b  Silia  volante.  ^  Cisiarius,  i¡.  Calesero.  Auson.  Cic. 

Cispello  ,  is  ,  ere  ,  apud  vetustissimos  invenitur  pro  eo 
quod  cst  in  citeriorem  partem  pellere.  Plaut.  in  Am- 
phitr.  Inde  opciiné  cispellam  vinum  ,  id  est,  repellam: 
quód  qui  repellitur,  cirra  regredi  cogatur,  nec  ultra 
progrcdi  sinatur. 

Cisihenanus.  ti  que  vive  mas  acá  del  Rhin.  Cansar,  lib.  6. 

bel!.  Gail. 

Clssanthemos ,  i,  p.  c.  Altera  cyclarninii  species  est, 
quam  vulgus  hodie  (  teste  Ruellio)  Diva  Mari*  sigtllum 
vocat. 

Cissibium ,  ii.  Vaso  hecho  de  hiedra.  t\issos  hederam  sig- 
nificar. 

Cissites.  Piedra  preciosa  que  blanquea  como  la  hoja  de  hie- 
dra. Plin.  lib.zy.  cap.  1 1 .  &  cap.  i  o. 

Cissus  ,  i.  Hiedra  que  sin  ningún  arrimo  subsiste  por  sí  mis- 
ma: unde  etiam  Orthocissus  á  Giatcis  dicitur,  quasi 
recta  hederá. 

CISTA  ,  a?.  Cesta,  o  cesto  de  mimbres.  Colum.  /.  u.  MM 
Ovid.  z.  Metam.  %  Etiam  ,  Caxa  donde  los  Jueces  echa- 
ban escritos  sus  votos ,  ut  inquit  Asconius.  ^  Cistula, 
x  ,  dim.  Cestilla.  Maitial.  f  Cistella ,  ar .  ídem.  Terent¿ 
in  Eunuc.  ^  A  quo  rursus  Cistellula  ,  a?.  ídem.  Plaut. 
in  Kudent. 

*  Cistifer ,  a  ,  um.  El  que  tr-ae  las  cestillas. 

*  Cistartiura  ,  panarium  ,  quod  artophoron  in  vet.  Gloss. 
Cistellatrix  ,  cis.  Mo^as  que  llevan  cestas  en   la  cabera. 

Plaut.  in  Trinum. 
CISTERNA  ,  x.  Algibe ,  o  cisterna  donde  se  recoge  el  agua 

llevedi^a.  ülpian.  lib.i.  f.  de  fonte. 
Cisterninus  ,  a  ,  um.  p.  p.  Cosa  de  Cisterna ,  o  algibe  :  ut, 

Aqua  cisternina,  apud  Colum.  lib. 17.  cap. 43. 

*  Cistus ,  i ,  quem  &  Cittaron  vocant ,  sive  Cissaron.  Cer- 
gatps  ,  hierba.  Cujus  dúo  sunt  genera  floris  colore  dis- 
tinga. Masculus  enim  florem  habet  rosaceum  ,  farmi- 
na  álbum.  Vide  Plin.  //'6.14.  cap.  10.  Vulgus  Rosagi- 
nem  ,  sive  Rosam  caninam  appellat. 

Cistophorus  ,  i.  Especie  de  moneda  Asiática ,  que  valia  poco 
mas  que  medio  denario  ,  b  21.  maravedís.  Llamada  asi} 
porque  tenia  por  sello  mugeres  con  cestas  para  sacrificios  de 
Palas. 

Cistula ,  vide  Cista. 

Citatus  ,  vide  Cito  ,  as. 

*  Citaxus ,  similis  taxo.  Isid.  id  est ,  ceu  taxus. 

Citer ,  a  cis ,  apud  Priscian.  tib.z .  Cato ,  Citer  ager  ,  id 
est  citerior. 

Citeria  ,  a\  Appellabatur  effigies  quídam  arguta  &  lo*- 
quax  ridiculi  gratiá,  quar  in  pompa  vehi  Roma;  sole- 
bat.  Cato  in  M.  Crecilium.  *,  Citeria; ,  convitium  in  no- 
mines impendió  loquaces  olim  jactatum  est.  Fest. 
Unde,  Citeria  loquacior. 

Citerior  ,  Citerius  ,  vide  Citra. 

Cithara  ,  x ,  vel  Lyra ,  x.  Vihuela ,  bgu'tarra.  Alii  volunt, 
Arpa  nuestra.  Hanc  Hievonymus  scribit  effici  in  mo- 
dum  litera;  a  cumchordis  vigintiquaruor,  &  per-digi- 
tos  variis  vocibus  ,  tinnulisque  iétibus  in  diversis  mo- 
dis  concitari.  ^  Accipitur  pro  ipsa  música  &  harmo- 
nía. Virgü.12.  JEneid.  Augurium  ,  citharamque  dabat, 
celeresque  sagittas.  Quint.  lib.i,  cap. i.  *¡  Non  omnes 
qui  habent  citharam  sunt  citharcedi.  Varro<íe/{f  Rust. 
Hb.tr.  El  habito  no  hace  almonge. 

Citharoedus,  i.  El  que  toca  la  citara, y  se  acompaña  can- 
tando. Juvenal. 

Citharccdicus ,  a  ,  um  :  ut ,  Citharoedica  ars  apud  Plin. 
lib.  9.  cap.  8. 

Cithsrista  ,  x,  &  Citharistria  ,  x.  El,  »  l*  que  toca  la 
Citara,  b  Arpa,  y  no  canta.  Cic.  3.  Vtrr.  Terent, 
Phorm.        ■ 
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Citharizo,  as.  Tañer  la  Citara,  Gra?cum  est.  r.  Corimb. 
14.  v.  7. 

Citharus  ,  i ,  piscis  est ,  qui  Roma;  Folio  dicitur.  Rhombo 
similis  est. 

Citimus ,  vide  Citra ,  in  Cis. 

Citus  ,  a  ,  um.  Pronto  ,  apresurado ,  que  sale  ,  o  vi  presto, 
y  cortiendo.  Vhut.Ampbitr.  Pcrgunt  ad  cunas  úú.Pseud. 
Sc.n.a.i.  Citis  quadrigis,  ^  Citó,  adverb.  Presto, 
luego.  Da  citó  cantharum,  Plaut.  ^  Citior,ius,  com- 
p- r.  Plaut.  Nullam  ego  rem  apud  homines  citio- 
rem  quam  famam  reor.  ^  Quam  citissime.  Lo  mas 
presto  que  pueda  ser.  Plaut.  in  Capt.  Se.  z.  a.  1. 
Quam  citissime  potest  ,  tam  hoc  célere  ac  factum 
voló. 

Citra ,  prarpositio ,  Gr.  entbs  ,  vide  in  di&ione  Cis. 
Chratum  ,  potionis  medica;  gtnus.  L.  gr.  b. 

Citio  ,  non  invenitur  sine  Ultro  ,  vide  Vltro. 

Citrus  ,  tri  ,  f.  g.  Árbol  de  cidras ,  qnx  Si  Medica  dicitnr. 
^  Citrum  ,  i.  La  madera  de  este  árbol.  Marcial.  ^  Ci- 
treus,  a,  am.Cosa  hecha  de  esta  madera  :  ut,  Mensa  ci- 
trea  ,  apud  Cic.  6.  Ven.  ^  Citrinus  color.  El  color  ce- 
trino.  Plin.  lib. 19.  cap.t. 

Citrea  malus  ,  qua?  &  Medica  dicitur.  El  árbol  que  lleva 
cidras.  Virg.  2.  Georg. 

*  Citrosa  vestis,  á  similitudine  citri  appellata  est.  Fest. 

Macrob.  Saturn.  lib.it.  cap.t9. 
Citta  ,  x.  Antojo  de  muger  preñada:  alio  nomine  Pica, cae. 

*  Cittampelos  ,  i,  p. c.  Herba  est  eadem  qua;  Helxine, 
&  Officinis  Parietaria.  Paul.  Aegin.  lib.  6. 

*  Cittosis,  p.p.  uvarum  vitium  est,  quum  acini  á  race- 

mis  dilapsi  pereunt.  Casi.  Rhodig.  Antiq.  lib. 6.  cap.i. 

CIVIS  ,  is,  comm.  gen.  Ciudadano,  morador ,  vecino  de 
algún  pueblo  :  i  coéundo  ,  quód  vinculo  quodam  so- 
cietatis  cives  in  unum  coéant ,  ccetum  &  sub  iisdem 
legibus  vivant. 

Civitas,  tis.  Ciudad  ,  Compañía  de  Ciudadanos.  Civitas  & 
Urbs  in  hoc  differunt,  quód  íncolas  dicuntur  Civi- 
tas ,  Urbs  vero  compkótitur   ardificia.    ^  Aliquando 

■    Civitas  dicitur    Jus  civium  :  unde,   Civitate  donare 

*  aliquem.  Hacerle  a  uno  Ciudadano  con  todos  los  dere- 
chos ,  y  fueros  de  los  demás.  ^  Civítatium  ,  pro  civita- 
tum  dixit  Livius  lib.  1.  dec.i.  ^  Civitatem  usurpare. 
Tenerse  por  Ciudadano ,  sin  serlo.  Sueton.  in' Claudio. 
^  Magna  civitas  ,  magna  solitudo.  Grande  cuerpo,  y 
poca  substancia.  *f  Servorum  civitas.  Compañía  de  gen- 
te viciosa,  ladrones  ,  y  picaros.  ^  Civitas  etiam  dicitur 
pro  regioné  tota ,  cujus  Íncola;  iisdem  legibus  utun- 
tur;  ut,  Civitas  Allobrogum  ,  Helvetiorum.  Sallüst. 
Cxs.  lib.  1. 

Civilis  ,  e.  Todo  lo  que  toca  a  Ciudad  ,  y  vecinos  de  ella  t  ut, 
Civilis  mos  ,  Civile  jus,  Civile  odium  ,  Civile  bellum. 
Civilis  homo,  qui  estperúus  eorum  ,  qua;  ad  adminís- 
trandam  Rempub.  pertinente  Civilis  animus,  vel  Ci- 
vile ingenium.   Genio  de  hombre  moderado ,  pacifico  ,   v 

*  afable. 

Civilior,  ius  ,  comparat.  Ovid.  4.  Tñst.  Eleg.  4.  Civilis- 
simus,  superlat.  Spartian.  in  Adriano. 

Civilitas  ,  atis.  Vrbanidad  ,  c-ortesia ,  clemencia  ¡  benigni- 
dad. Sueton.  *  Civiliter',  adv.  Cortesmeme  ,  confolicía. 
Cic.  i.O/jíc. 

Civicus  ,  a  ,  um.  Gr.  politizas.  Cosa  de  Ciudad.  Cívica  co- 
rona. La  que  daban  al  que  libraba  la  vida  al  Ciudadano 
Romano-'  laque  era  de  encina. 

*  Civitare  ,  civem  faceré. 

*  Ciula; }  naves  longa;.  Novar. 
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Clabula ,  vide  Clavóla. 

*  Clabularis  cursus.  Buleng.  á  clabula  ,  vehículi  genere, 
Clacendix  ,  alü.  Claxtndix,  &  Calcendix,  est  genus  con- 
cha?. Plauc.  in  yidul.  Opposita  est  clacendix  :  at  ego 
dkam  signi  quid  sit.  Prisc.  lib.<,. 

Clades  ,  is ,  f.  g.  Matanza,  de  hombres ,  estrago ,  mortandad. 
Clades  civitaris.  Daño  ,  calamidad  del  Pueblo. 

Clam  ,  prarposit.  ablutivi,  &  aliquando  aecusativi.  A  es- 
condidas ¡encubiertamente.  Plaut.  inAmphitr.  Clam  pa- 
tre  egisti.  Cum  aecusat.  Plaut.  in  Capt.  Mihi  concre- 
didit  clam  omnes.  ídem.  Si  quid  clam  uxorem  animo 
suo  fecit  volupe.  ^  Hinc  compositum  Perdám,  adverb. 
Muy  ocultamente. 

*  Clama  ,  climaton  ,  dolor  ,  Iamentatio.  L.  gr.  b. 

*  Clammum  ,  clarissimum  :  forte  scriptum  erar,  Clarissi- 

mum. 

Clanculo,  sive  Clanculum.  Gr.  lathra  :  idem  quod  Clam. 
Macrob.  Saturn.//¿.  J.  cap.  r8. 

Clanculum  ,  dim.  á  Clam.  Secretamente,  a  escondidillas. 
Accusativo  junxit  Terentius  in  Adelpb.  Postremó  alü 
clanculum  patres  &rc. 

Clancularius,  a,  uní.  Secreto,  escondido,  incógnito.  Mar- 
tial.  lib.  io.  Poeta  quídam  clancularius.  Que  tira  la 
p'.edra ,  y  esconde  la  mano,  f  Clandestino,  adverb.  Ocul- 
tamente. Plaut.  in  Milit.  Hoc  negotii  clandestino  age- 
rem. 

Clandestinus  ,  a  ,  um,  Cosa  que  se  hace  a  escondidas.  Liv. 
4.  ab  Vrbe.  Plaut.  &c. 

CLAMOR,  oris.  Clamor  ,vo^ grande.  Antiqui  etiam  Cla- 
mos dicebant ,  sicut  Arbos. 

Clamo  ,  as ,  are.  Clamar ,  dar  voces.  Etiam  pro  dicere  ,  8í 
affirmare.  Cic.  5.  in  Verr.  f  Etiam  vocare.  Virgil.  4. 
JEneid.  Morientem  nomine  damant.  <f  ítem  conqueri. 
Cic.  pro  cluent.  Cum  &  de  suo  ,  &  de  uxoris  interitu 
clamaret  tkc. 

Clamito,  as,  are,  p.  c.  frequentativ.  Vocear ,  gritar,  que- 
jarse mucho.  %  Clamatio  ,  nis.  Esta  acción.  Piaut.  Most. 
Se.  1.  a.  i.  Quidhic  tibi  ante  a;des  clamatio  est?  De 
que  te  sirve  el  dar  voces  aqui  junto  a  la  casa  ?  ^  Clama- 
tor  ,  is,  verbale.  Cic.  5.  de  Orat.  El  que  di  voces  ,0  lla- 
ma a  voces  ,  vocinglero,  f  Clamatorius  ,  a,  um  :  ut, 
Clamatoria  avis,  in  auguriis  dicebatur  ,  qua:  alio  no- 
mine Clivina,  &  Prohibitoria  appellabatur,  ab  effedu 
impediendorum  auspiciorum.  Plin.  lib.  9.  cap.  ij.  8i 
Cic.  ad  g^fr.  lib.  3.  j 

*  Clamnum  ,  clarissimum.  Isid.  GIoss. 

Clamosus ,  a  ,  um  ,  a  nominativo  Clamos,  ti  que  lo  mett 
a  voces  ,  Gritador, 

*  Clanculare  ,  Clandestinare,  oceultare.  Isid.  GIoss. 
CLANGO  ,  is  ,  ere  ,  clanxi.  Sonar  la  trompeta.  Valer.  Flac. 

S  Etiam  ,  Graznar  los  gansos.  Colum.  lib.  8.  cap.  13. 
^  Clangor,  oris,  Este  sonido  de  trompeta  ,  y  de  aves. 
Cic.  4.  Tuse. 

*  Clanidio  ,  claudico.  GIoss.  A.  L. 

*  Glaredines  ,  claritudines.  Isid.  GIoss. 

Clareo ,  Chunco  ,  Clarigo  ,  Claritas.  Vide  Claras. 

CLARUS  ,  a  ,  um.  Cosa  clara  ,  y  lucida.  Clarus  genere, 
origine ,  familia,  nobilitate  &c.  De  ilustre  ,  y  noble  ¿i- 
vage.  Sapiencia ,  doctrina  ,  scientia  clarus.  Conocido, 
esclarecido ,  afamarle  en  esto.  Clara  vox.  Vo\  sonora ,  y 
tiara.  Cic.  %,  Claré  adv.  Claramente.  ^  Clarisonus, 
a ,  um,  p.  c.  Lo  que  suena  ,  o  habla  claror  ut  Voces  cla- 
risonar.  Cic.  Arat.  ^  Clarissimus,  a,  um,  superlat.  Cla- 
rissimus  in  imperio,  quem  Grsci  pamprotaton  dicunt, 
hoc  privilegio  fruebatur  ,  ut  per  seipsum  lites  civi- 
les, aut  criminalem  injuriarum  aítionem  exercere  noa 
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posset,  sed  per  procuratores  id  ageret.  Indignum  enim 
videbatur  speciosas  personas  cuín  inferioribus  causam 
dicendo  atice  judicem  stare. 

Claritas ,  atis  ,  &  Claritudo  ,  nis.  Lustre  ,  claridad  ,  es- 
plendor ,  nobleza  :  vocis,  Sonoro  metal  de  vo%.  Gdl.  lib. 
7.  cap.  4. 

Claro ,  as  ,  are.  Dar  lux,  ,  aclarar  algo.  Cic.  1.  de  Divina:. 
Hinc  Declaro ,  as. 

Clareo,  es  ,  ere  ,  clarui.  Esclarecerse  ,  hacerse  esclarecido, 
ó  famoso.  Cic.  3.  Offic.  ^  Claret  ,  pro  clarum  est.  Lu- 
cret.  lib. 6.  ^  Claret  mihi  ,  i.  e.  intelligo.  Claud.  in 
Vanegyr.  Ventura  potestas  claruit  Ascanio ,  súbita 
cum  luce  comarum  Innocuus  flagraret  apex. 

Claresco,  is,  ere.  a  Claro.  Esclarecerse.  Virg.  z.  JEneid. 
Clarescit  ,  pro  clarum  fit.  Maciob.  Comment.  lib.  n. 
cap.  11.  Ut  animam  non  solúm  immortalem,  sed 
Deum  esse  darescat. 

Clarifico,  as,  are.  Clarificar  alguna  cosa.  Plin.  lib.  20. 
cap.  13. 

Clarigo,  as,  are  ,  p.  c.  Publicar  guerra  :  á  voris  claritata 
di&um  :  quasi  claré  ago.  Formulam  belli  indicendi  vi- 
de apud  Gellium  lib.  16.  cap.  4. 

Clarigatio  ,  nis.  Belli  indidio.  Denunciación  ,  o  publicación 
de  la  guerra.  Etiam,  Pena  pecuniaria ,  o  multa  impuesta 
por  el  Principe  ,  o  por  ediño  de  la  República  ,  contra  cier- 
tos delincuentes.  Livius  lib.  8. 

*  Classicinus  ,  qui  canit  dassicum.  Turneb. 

Classis  ,  is  ,  f.  g.  La  flota  ,  y  armada  de  mar  ,  qUe  consta 
de  muchas  naves  :  quamvis  abusivé  pro  una  tantúm  na- 
vi  ponatur  apud  Virgil.  lib.  6.  Lyciar  dudorem  classis 
Orontem.  ^  Etiam  ,  la  orden  ,  y  grado  de  los  Ciudada- 
nos ,  distribuidos  según  sus  dignidades  ,  y  haberes.  Vide 
de  hoc  latius  Passerat.  cum  Chiffl.  Hinc  Prima,  secun- 
da, tertia  classis  &c.  La  primer  a  ,  segunda,  tercera  ,  has- 
ta quinta  clase  de  estos,  Et  iníra  classem  ,  &  extrema: 
dassis  viros  Ínfima»  nota;  licebit  appellare.  Infra  clas- 
sem qui  dicerentur,Gell.  lib. 7. cap.  1  3.  <(  Classis  etiam, 
signica  el  Exercito  de  caballería  distribuido  en  clases. 
Virg. ¿. Mneid.  Scio  me  Dañáis  é  classibus  unum.  Un- 
de  &  dassis  procinda  dicitur  exercitus  instrudus. 
Exey  cito  puesto  en  orden.  ^  Apud  antiquos  Classes  dy- 
peats  dicebantur,  quos  nunc  exercitus  vocamus.  ^ 
Classes  quoque  in  Scholis  sunt  ordines  discipulorum. 
Quintil,  lib.  1.  cap.  i.  f  In  sua  classe  manere ,  de  los 
que  no  dejan  su  esfera  ,  7  instituto  de  vida.  Ec  Classem 
suam  deserere  ,  de  los  que  le  dejan  ,  no  contentos  con  su 
suerte. 

Classicula,  x,  diminut.  apud  Ciceronem  ad  Attic.  Hb.16. 
Classius  cum  classicula  sua  venerat. 

Classicus ,  a,  um.  Lo  que  toca  a  armada  de  mar :  ut  Clas- 
sicum  bellum.  Guerra  naval.  Propert.  lib.i.  ^  Classici 
orum.  Los  remeros,  o  bogadores  ,  apud  Curtium    lib.  4. 
Tándem  remis  pertinacius  everberatum   mare  ,  vel  ,ti 
cripientibus  navigia  classicis  &c.    ^  Classicus  ,  ci.  El 
que  era  de  primer  orden  ,  ó  clase  de  Ciudadanos.  Gell.  lib. 
7.   cap.  13.   Classici  testes.   Testigos  clasicos,  y   auto- 
rizados. Festus.  Classici  authores.  Los  Escritores  de  pri- 
mera nota ,  y  testigos  idóneos  de  la  elegancia  Latina  ,  como 
Cicerón  ,  Cesar,  Salustio,  Virgilio,  Ovidio,  Horacio,  Tilo  Li- 
vio.  Gell.  lib.  19.  cap.  8.  •(  Classici  etiam.  Los  trompe- 
teros, que  con  clarines  convocaban  por  orden  del  Magistrado 
el  Pueblo  a  los  Cómicos  ,   b  Asambleas.    Unde    Classica, 
orum  ,  pro  ipsis  tubis  ,   apud  Virgil.  lib.  7.    Classica 
namque  sonant.  ^  Classicum  ,  ci.  La  misma  trompeta. 
Liv.  lib.  f.  Vocatis  classico  ad  concilium  militibus.  <{ 
Classicum  canere.  Tocar  a  la  batalla  :  dar  señal  de   aco- 
meter. *  Classicum  den'ujue   latius  sumitur  pro  quovís 
tubi  sonó  ,  qui  prodeunte  Imperatore,  aut  eius  iussu 
in  castris  fieri  solet.  Ca:s.  3.  Bell,  civil. 
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ClasslariijOrum.  Soldados  de  la  armada  naval.  Ca»s.  3. 
Bell.  Civ.  Sueton.  ¡n  Galba. 

Classicen  ,  inis,  qui  classico  canit. 

Clathius  ,  &  Clachrum  ,  i.  La  red  ,  o  verjas ,  b  rejas  ,  b 
baranda  para  separación  de  lugar.  Horac. 

Clathro  ,  as,  are.  Cenar  con  estas  verjas ,  b  redes.  Colum. 
iib.  9.  Hinc,  Fenestra  clathrata,  apud  Plaut.  in  Mil. 
Se.  4.  a.  1 .  Ventana  con  reja. 

Clava  ae.  La  porra,  que  es  un  palo  rollizo  con  su  cabera 
como  la  tiene  el  clavo.  Gr.  Kjtton.  Cic.  6.  in  Vcrr.  %  Hinc, 
Clava  Herculis.  La  ma%a  de  Hercules.  Hcrculi  clavam 
extorquere :  Quitar  la  Clava  a  Hercules  ,  se  dice  por 
ponderación  de  cosa  muy  difícil ,  quando  uno  intenta  liti- 
tar  con  un  poderoso  ,  para  sacarle  lo  que  le  había  usur- 
pado. 

*  Clavata  ,  vestigium.  Clavatus  ,   cruci  affixus.  Cerda. 
Clavator,  qui  hujusmodi  clava  utebatur  ,  inquic  Festus: 

Servus  scilicet,  qui  clava  armatus  dominum  comitaba- 
tur.  Plaut.  in  Mere.  &r  in  Rud.  Macero. 

Claviger  ,  eri,  qui  clavam  fert.  El  Macere.  Ovid.  7.  & 
15.  Metam. 

Clavarius  ,  vide  Clavis, 

Clavatus ,  vide  Clavus. 

Claudeo  ,  pro  Claudico.  Carcil.  apud  Prisclan. 

Claudiana  tonitrua.  Vide  supra  in  di£Hone  Brontenm. 

Claudico ,  vide  Claudus. 

CLAUDO  ,  is,  ere ,  clausi ,  clausum.  Cerrar,  encerrar.  Vi- 
detuv  formatum  á  do,  &  clavis,  q.  d.  clavi  do  servan- 
dum.  ^  Claudere  fugam  alicui.  Atajarle ,  y  cortarle  los 
pasos ,  para  que  no  buya.  *  Poma  camam  fclaudunt.  El 
postre  es  de  frutas.  Claudere  diem  postremum.  Morir. 
Animam  laqueo  claudere.  Ahorcarse.  Aciem  claudere 
Imperatorem.  Cerrar  la  vanguardia  el  Emperador.  Innú- 
meras claudit  pecudes.  Tiene  mucho  ganado.  Frigida 
hyems  nobis  iter ,  &  mare  claudit.  El  rigor  del  Invierno 
nos  impide  la  jornada  ,  y  navegación. 

*  Claudire  ,  claudicare.  Isid.  Gloss. 

Clausus  ,  a,  um.  Cerrado.  *  Clausum  ,  i,  substantiv.  Lo 

cerrado  deba]o  de  tejado. 
Clausa  viarum  ,  pro  viae  clausa?.  Lucr. 
Claustrum  ,  vel  Clostrum  ,  i.  Lugar  donde  algo  se  encierra, 

clausura.  *  Claustralis.  El  Monge  que  vive  en  Convento. 

*  Claustrarius :  qui  septa  ,  &  cañera  ad  claudendum 

opera  facit.  Passerat. 

*  Claustritimus,  qui  daustris  janua?  prarest.  Gell.  lib.ii. 

cap.  10. 

Clausula  ,  a;.  Cerradura ,  fin  ,y  remate  de  algo.  *Etiam,  Pe- 
riodo ,  y  clausula  de  lo  que  se  escribe ,  o  dice. 

Claudus,  i,  Cojo,  quasi  pedibus  clausus.  Si  juxta  clau- 
dum  habitaris  ,  claudicare  disces.  Dime  con  quien  an- 
das ,  y  direte  quien  eres.  *  Claudi  more  tenere  pilam. 
Asirse  de  todo,  bueno ,  y  mal»,  como  el  cojo  que  de  todo 
Cíha  mano. 

Claudico ,  as ,  p.  c.  Cojear  de  un  pie.  *  Claudicado }  nis,  Se 
Clauditas,  tis.  La  cojera.  Plin, 

Claviculus.  Vide  Clavus. 

*  Clavia  ,  borda  ,  clava.  Isid.  Gloss. 

CLAVIS ,  is ,  f.  g.  Llave  para  abrir ,  y  cerrar.  *  Clavi  fin  - 
dere  ligna  ,  He  securi  fores  aperire  conaris.  Mira  que 
andas  al  revés  ,  y  truecas  los  frenos. 

Clavicula ,  a?,  dimin.  Llaveulla.  Etiam  ,  El  ytrtjllo  ,  b  ú- 
geretas  de  la  vid.  *  Claviger,  &  clavicularius.  El  Cla- 
vero que  cierra  ,  y  abre.  T  el  que  guarda  la  casa ,  b  cárcel. 
3ul.  Firmic. 

*  Clavicaiii,  Claviculara  :  Clavium  artífices.  P  mcirol. 
Clavarius  ,  ii.  oficio  noble  de   repartir  entre  los  Soldados  el 

donativo  del  Emperador.  Tacit. 
Clavóla  ,  a?.  Plantel  en  estaca  de  árbol ,  especialmente  de  oli- 
vo. Varro. 
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Clavulum  ,  vehiculi  genus  est.  Cerda. 

CLAVUS  ,  i.  Clavo  •  quia  claudit,  figit,  &  continet. 

*  Clavi   annales.  Los  que  a  las  puertas  de    los  templos  cada 

año  se  clavaban  ,  y  por  ellos  se  contaban  los  años.  *  Cali- 
gares  clavi.  Los  que  en  ¡os  callones  se  estampaban  de  va- 
rios colores  ,  como  nuestras  rosetas.  *  Trabalis  clavus. 
Clavo  grande  para  vigas.  *  Clavus  etiam.  El  timón  del 
navio.  Unde  ,  Imperii  clavum  tenere.  Mandar  ,  y  gober- 
nar come  Señor  elReyno.  *  Clavum  clavo  pelare  ,  extru- 
dere.  Vn  clavo  saca  a  otro.  *  Vinum  caret  clavo.  Con 
el  borrachcm  no  hay  ra\on.  *  Clavus  capitatus  ,  mus- 
carius  ,  umbellatus.  Clavo  de  gran  cabera.  Uncinatus. 
Escarpia.  *  Clavus  ítem.  Especie  de  verruga  ,  b  callo 
redondo  que  sale  en  las  manos  ,  y  pies.  *  Etiam.  Vn  callo 
que  suele  nacer  en  el  blanco  del  ojo.  Cels.  lib.  7.  cap.  7. 
Clavus.  Vestidura  claveteada  ,  insignia  de  Senadores, 
tomo  nuestra  Garnacha  lo  es  de  Oidores.  Ovid.  4.  Trist. 
Sueton.  de  Agust.  ünde  Laticlavos  appellari  Senato- 
res  legimus.  Sueton.  de  Nerone.  *  Ab  Ovidio  Clavus 
simplkiter  dicitur  pro  Senatoria  dignitate  4.  Trist. 
Eleg.  ult.  illo  versu  :  Curia  restabat ,  clavi  mensura  coac- 
ta est.  Sueton.  de  Augusto.  Clavo  nec  lato ,  nec  an- 
gusto. 

*  Clavarius  in  Gloss.  exponitur  elo\opos :  id  est, qui  cla- 
vos fabricatur  tundendo.  ítem  elo\opo  clavo,  clavos 
percutió.  *  Etiam  Clavarius.  Cierta  dignidad  entre  los 
Romanos:  unde  Clavarius  appellatus  Suetonii  pater 
quód  prxfeftus  fuerit  clavario  donativo  imperatorio 
ínter  milites  dispartiendo.  *  Clavarius  ,  ii.  Macero,  ¿ 
Vedel  de  l a  "universidad.    Lud.   Vives  Colloq.  cap.  1 3 . 

Clavaiium  apud  Taciftim  lib.  19.  donativum  esse  volunt 

in  clavos  caligarum  militarium  impendendum  ,  cüm 

scribit  satyricus  poeta, 

Ofenderé  tot  caligatos  Millia  clavorum. 

Nam  militum  caligis  clavi  suffixi  erant. 
Clavatus,  a,um.  Cosa  claveteada  con  estos  clavos  de  oro. 

Hinc  clavata  vestis ,  aut  Verrucata.  La  que  asi  estaba 

adornada.  Lamprid.  in  Alexandro. 

*  Clavata  ,  a:  ,  est  vestigium.  Glavatum  Lugdunum, 
apud  Gregor.  Turón,  pro  clavis  ,  &  davibus  muni- 
tum. 

Claviculus  ,  i,  dimin.  á  Clavo.  Clavillo ,  b  tachuela ,  b  len- 
tejuela. Etiam,  El  pámpano  de  la  vid,  qui  Grascé  ilix 
dicitur  ,  &  Latine  Pampinus.  *  Claviculatus,  a,  um. 
Cosa  adornada  de  clavillos ,  b  lentejuelas. 

*  Clavularius  cursus  ,  tardus  ,  qui  publicé  militibus  ca- 
ligatis  concedebatur.  Turneb. 

Clavulus,  i ,  dimin.  parvus  clavus.  Varro  de  Re  Rust.  cap. 
9.  Cató*,  cap.  2  1. 

Clematis  daphnoides.  Pervinca,  hierba.  Notiore  nomine 
:  Vincapervinca  dicitur  ,  qua;  &  Clematis  .¿Egyptia  ap- 
pellatur.  *  Est  &  altera  Clematis  ,  ramis  rubentibus, 
quibus  se  arboribus  circurrvolvit ,  ut  smilax  :  unde  ab 
Officinis  Volubilis  major  appellatur.  *  Commemoratur 
&  tertia  Clematidis  species  á  Plin.  lib.  24.  cap.  1.  Ita- 
lis  Centunculus  appellata. 

Clemens  ,  tis.  Cosa  clemente  ,  mansa,  que  no  se  enoja.  Cic. 
2.  definib.  Clemens  mare.  Mar  en  leche  ,  sosegado  :  cui 
Mare  iratum  ,  asperum  ac  saevum  opponitur.  GétiXib. 
12.  cap.  21. 

Clementia  ,  ar.  Benignidad ,  misericordia ,  que  se  compadece, 
y  no  se  enoja.  Cic.  de  Inventione.  *  Clementer ,  adverb. 
Mansa,  y  benignamente.  Cic.  6.  Verr.  *  Clementissimé, 
adverb.  Gell.  lib.  1.  cap.  18. 

*  Cleonicon ,  ci.  Herba  eadem  cum  Clinopodio  ,  teste 
Plin.  lib.  24.  cap.  1  j. 

Clepo  ,  is ,  ere  ,  clepsi ,  cleptum,  á  Grajeo  verbo  KJepte. 
Hurtar.  Unde  Cleptum.  Lo  hurtado.  Plaut.  Rape,  ckpe, 
teñe,  harpaga.  Hurta,  agarra,  &c.  Clepere  verba  alicu- 
P  jus, 
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jus,  aut  sermonéni.  Cogerle  a  uno  las  palabras  de  la 
boca.  Ne  quis  nostra  auribus  verba  ckperet.  No- 
nius.  No  sea  que  alguno  escuchase  ,  y  nos  cogiesse  en  pa- 
labras. 

*  Clepsammidium  ,  ii ,  horologium  ,  quo  metimur  horas 

per  effluxum  arenar.  Relox  de  arena.  Grsecé  enim  K,lep- 
te'm  est  furari ,  ammos  arena. 

*  Clepsere,  clepere,  dam  rapere.  Lucr. 

Clepsydra ,  x ,  p.c.  Relox  de  agua.  Dicta  est  Clepsydra  ab 
aqua;  furto, quód  aquam  aut  celet ,  aut  furetur.  Cic.  3. 
de  Orat.  *  Est  item  Clepsydra  astronomicum  organum, 
sidera  dimetiens.  Tubo  óptico  para  medir  la  magnitud  de 
las  estrellas.  Martianus.  *  Es  también  nombre  de  una  fuen- 
te en  Atenas.  Vide  Casi.  Rhodig.  lib.iS,  cap. 3?. 

*  Cleromantia  ,  &.  Adivinación  por  suenes. 

*  Clerumense ,  sortientes.  Turn. 

Clerus  ,  i.  Vn  gusanillo  ,  según  Aristóteles ,  como  arana,  muy 
perjudicial  a  las  colmenas ,  que  consume  los  panales  y  en- 
xambres.  *  Clerus  item  Grarcé  sortem,  vel  harreditatem 
significar.  Laiuerte,  o  herencia,  unde  Cleronomus  hie- 
res ,  &  Cleronomia  hasreditas.  *  Clerus  ,  i.  El  Clero. 

Clericus  ,  ci.  El  Eclesiástico  ,  que  pertenece  al  Clero  ,  cui  Op- 
ponitur  Laicus. 

*  Clericx  litera? ,  qua?  á  Clero  scr'ibi  solent  sede  vacante. 

D.  Cyprian.  Scriban. 
Clibanus,  ni  ,  m.g.  Horno  pequeño  para  vi\cochos,  o  dulces. 
Colum.  lib.  3.  *  Clibanus  etiam.  El  pan  no  cocido  en 
horno ,  sino  en  este  genero  de  hornillo  manual ,  quem  Var- 
rolib.  4.  deL.L.  Testuaceum  appellat. 

*  Clibanum,i,  thorax ,  lorica  férrea ,  nempe  morePer- 
'   sico  undequaque  coipore  munittis.Passer.  cuín  Chiffl. 
Clibanírius ,  ii.  Soldado  bien  armado  ,  y  pertrechado  por  to- 
das partes  ,  en  forma  de  horno.  Nazarius  in  Panegyr.  acl 
Constant. 

*  Clibio  ,  masculus.  Isid.  Gloss. 

*  Clidion  ,  ii.  El  morrillo  ,  o  cerviguillo  del  atún  ,  que  prin- 
cipalmente siendo  fresco,  es  muy  celebrado.  Plin.  lib.  9. 
cap.  15. 

Cliduchus ,  Grsecis  Clavigerum  significa!  ,  Llavero  :  api  tu 
KJcidos  ,  hoc  est  á  clave.  Plin,.  lib.}  4.  cap.S.  Fecit  qua- 
drigas  ,  bigasque  ,  &  cliduchon  eximia  forma. 

Cliens  ,  tis.  Encomendado  ,  allegado  a  algún  patrón  ,  deba- 
j«  de  cuyo  patrocinio  esté.  Cic.  Att.  1.  in  Vertí  ad  fin. 
<f  Clientes.  Los  vasallos  de  los  Señores,  &  Clientela  ,  el 
omenage.  ^  Etiam  ,  El  pleiteante  de  su  letrado.  Cliens 
enim  semper  Patronum  refert. 
dienta,  se ,  faeminin.  quo  usus  est  Plautus  in  Milite ,  & 
in  Rud.  Horat.  lib. 2.  od.  18.  Criada  de  algún  Señor. 

Clientela  ,  a; ,  p.  p.  Clientum  multitudo.  Los'favorecidos 
de  algún  Principe ,  ¡>  ,  Señor  ,  que  siguen  su  parcialidad, 
y  defienden  sus  intereses.  Cic.  ad  Attic.  lib.  14.  ^  ítem 
Clientela.  Amparo ,  y  patrocinio  ,  tutela.  Committere, 
vel  conferre  se  in  clientelam  alicujus.  Ponerse  debajo 
del  amparo  ,  y  salvaguardia  de  otro.  Terent.  in  Eunuch. 
Sueton.  in  Aug.  cap.  \6. 

Clima,  tis,  n.  g.  El  clima.  Grseca  dictio  ,  qua:  spatium 
significat  duobus  respondens  parallelis  ,  quo  diei  lon- 
gitudo  ad  dimidiatam  horam  variatur.  Tertull.  Clima, 
de  la  región  ,  afección ,  y  propriedad  de  aquel  Cielo.  Vi- 
truv.  lib.i.  cap.  1. 

Climax,  cis  ,  f.  g.  Escalera  de  caracol.  ^  Etiam  ,  figura, 
qusc  dicitur  Gradado  ,  qua  paulatim  veluti  per  scalas 
ascendimus  :  ut  apud  Ovid.  Viderat  hanc ,  visamque  cu- 
pit ,  potiturque  cupita. 

*  Climaítera,  vestis  arbustiva.  Lex.  gr.  b. 

*  Climattéres,  qui  dicanturá  Chalda?is,  vide  Gell.W.3. 

cap.  10. 
Climattericus ,  a  ,  um.  Latiné  dici  potest  Scalaris.  Loque 
•vi  subiendo  por  sus  grados  ,  como  los  anos  que  se  llama» 
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Climatéricos  de  nueve  en  nueve  años.  Asi  son  peligrosos  los 
de  edad  de  63.  u  84.  años. 
Climaítericum  tempus  ,  pro  arduo  ,  difficili ,   contrario: 
authore  Plin.  Epist.  44.  Habes  dimactericum  tempus, 
sed  evades. 

*  Clima¿tiria,  natura;  reí  incerta  perfugia,  vel  auxilia. 
.     Turn. 

Clinamen  ,  indinado.  Clinare  ,  declinare.  Lucret. 
Clingo  ,  veteres  pro  Cingo  usurparunt:  á  Grseco  KJeinein. 
Festus. 

*  Clingit,  eludit.  Isid.  Gloss. 

Clinice  ,  es.  Medicina  que  cura  con  dieta,  y  con  remedios. 
Divídese  in  Dianecticen ,  quse  vi&u  medetur  :  &  Phar- 
maceuticen ,  quse  medicamentis  curat.  Plin.  lib.  2  9. 
cap.  1. 

Cünicus ,  ci.  El  Medico  que  cura  con  dicta  ,  o  con  medica- 
mentos :  d¡¿tus  á  leétis  argrotantium  ,  quos  frequenta^ 
re  solet ,  quasi  Leclicularius.  Martial  lib.  s.Epigr.Sj. 
^  Clinici  etiam.  Son  enfermos  desahuciados  ,  que  no  hai 
esperanza  de  que  sanen.  Plin.  lib.x^.  cap.<,. 

Clino,  as  ,  are.  Inclinarse.  Grsecum  est ,  &  licét  non  sit 
in  usu  ,  ejus  tamen  composita  usurpantur  ,  qua?  sunt 
Acclino ,  Declino ,  Inclino  ,  &  Reciño  ,  de  quibus 
suis  locis. 

*  Clinamen  ,  nis ,  neut.  g.  La  inclinación.  Lucret.  lib.i. 
Cline  ,  es.   La  cama  ,  y  la  mesa  en  que  cabían  seis  personas. 

Gr.  hexal^linos.  Martial. 

*  Clinedion  ,  ledtulus.  La  camilla. 

*  Clingere,  cingere :  á  Grasco  Kleinein  dici  manifestum 
est. 

*  Clinopale ,  paloestra  le£ti  dicitur.  KJine  Grsecé  leclus: 

palé  ,  palestra  ,  sívé  luéta.  Sueton.  in  Domitian. 
Clinopodion  ,  ii.   Herba  est   serpillo  similis  ,  surculosa, 
palmse  altitudine.  Plin.   lib.  24.  cap.  15.    Putatur  esse 
eadem  quam    Officina:  Pulegium  montanum  appellant. 

*  Clio  ,  us.   KJeiu.  Vna  de  las  nueve  Musas  ,  la  mas   nom- 

brada de  los  Poetas  ,  por  la  materia  de  su  canto ,  que  son, 
los  hechos  de  Varones  ilustres. 
Clipeus  ,  vide  Clypeus. 

*  Clipopcdse,  le¿U  pedes.  Turn. 

CLITELLií. ,  arum.  Las  albardas  en  las  bestias.  Clitella» 
bovi  sunt  imposita?.  Cic.  ad  Attic.  lib.  <¡.  ■t.l  buey  con  al- 
barda ,  no  es  para  el  la  enxalma.  ^  Clitella;  etiam.  Cier- 
to barrio  en  Roma  en  la  Calle  Elaminia  por  la  costanilla 
que  tiene.  Festus.  Etiam.  Cierto  genero  de  tormento ,  teste 
eodem  Festo.  ^  Clitellarius,  a  ,  um.  Cosa  de  albarda: 
ut  Clitellarius  mulus.  Bestia  de  albarda.  Plaut.  in 
Most.  Colum.  lib.  2.  cap.  11.  ^  Clitellarius  ,  ii.  El  Al- 
bardero  que  las  hace. 

Clivius ,  a ,  um.  Difficilis  ,  arduus :  ut ,  Clivia  auspicia, 
quse  aliquid  (inquit  Festus  )  fieri  prohibebant  :  nam 
&  oinnia  difficilia  &  ardua  nominabantur  Clivia  :  un- 
de &  Clivi. 

*  Clivior  ,  nobilior.   Isid.  Gloss. 

*  Clivína  ,  avis ,  in  auguriisdicebatur  ,  qua;  alio  no- 
mine vocabatur  Prohibitoria  ,  &  Clamatoria  :  á  clivis 
auspicias  diíta  ,  qua;,  teste  Festo  ,  dicebantur  adversa, 
quibusqúe  aliquid  fieri  prohibebarur.  Plin.  lib.  8. 
cap.iu 

Clivus  ,  i ,  &  Clivum  ,  i.  La  cuesta  arriba  ,  o  la  cuesta  aba- 
jo ,  lugar  pendiente  para  subir  ,y  bajar.  Virg.  9.  ¿Encid. 
*(  Clivulus  ,  li ,  dimin.  Pequeña  cuesta  ,  o  cuestecilla. 
Colum.  lib.  6.  cap.  3Í.  <í  Clivosus  ,  a  ,  um.  Lugar  de 
muchas  cuistas.  Colum.  de  Arborib.  cap.  4.  Virgil.  2. 
Georg.  ! 

CLOACA ,  ca: ,  p.  p.  Albañal  donde  desaguan  las  servi- 
dumbres ,  o  inmundicias  de  la  Ciudad.  Cic.  pro  Piando. 
Dióta  est  Cloaca  á  colluendo  ,  quasi  colluaca.  Festus  á 
doacando  ,  hoc  est  inquinando  derivar.  ^  Cloacu- 

la, 
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la ,  *  ,  dimin.  Lampríd.  in  Heliogab. 
Cloacale  flumen,  Cato  dixit  pro  doacarum  omnlum  col- 

luvie.  Fest. 
Cloacare  ,  inquinare.  Ensuciar  :  unde  Cloaca;  didar.  Fest. 
Cloacarium  vedigal.  Loque  se  contribuía  para  limpiar  las 

Cloacas.  Ulpian.  in  l.  17.  ff.  de  Vsufruñ. 

*  Clocca  ,  campana  est ,  Bonifacio. 

*  Cloes  ,  pluvia  ,  vel  navigium.  Isid.  GIosí. 

*  Cloppus ,  vel  Claupus  ,  appellatur  Claudus. 
Clostrum  ,  idem  quod  Claustrum.  Cato  de  ReRust.  f.13. 

*  Clostrata ,  qux  única  constant  fore :  Bifara  ,  duabus: 

Valvata  ,  pluribus.  Vitruv.  Casaub. 
Clotho ,  us ,  f.  g.  Una  de  las  tres  Parcas  ,  que  tenia  la  ruc- 
ea del  hitado  de  ¡as  vidas.  Grxcé  KJóthí.  Circumvolvo, 
neo  ,  destruo.  • 

*  Clubon  ,  sigillum.  Gloss.  Gr.  b. 
Clucidatus,  antiqui  dixerunt  pro  dulci  &  jucundo.  Festus. 

VarroM.  6.  de  L.L. 

*  Cluden  ,  baculus  incurvus ,  histrionum  manibus  gesta- 

tus.Lips. 
Cludo,  is  ,  ere ,  idem  quod  Claudo.  ^  Clusum  pedus  vi- 
tiis.  Senec.  •[  Clusus,  a  ,  um,  particip.  Circumdatus. 
Valer.  Flac.  lib.  1.  Argonaut. 

*  Clusilis,  e,  quod  facilé  clauditur.  Plin.  lib.  39.  cap.  37. 
Cludus  ,  pro  Claudus ,  vide  Claudus. 

*  Clueo  ,  es,  ere,  clueor ,  cluor.  Perhibeor  ,  putor  ,   no- 

minor.  Ser  estimado, y  nombrado.^  Dicimus  etiamCluo, 
is,  per  tertiam  inflexionem  ,  quod  saepé  pro  splendeo 
accipitur.  ^  Interdum  etiam  pro  Pugnare  antiqui  acci- 
piebant  :  unde  Clupeus ,  sive  Clypeus ,  á  Cluendo 
grammatici  deducunt. 

*  Cluis ,  hoc  est ,  clarus.  Quo  modo  cluior  pro  clarior  ,  in 

Isidori  Glossis  vulgo  corruptum  est :  &  praeduem 
Martianus  Capella  dixit.  C.  Barthius. 

*  Chima?,  arum,  sunt  folliculi  hordei.  Fest.  Cascarilla  de 
la  cebada.  Fest. 

*  Clunaculum  ,  i.  Culter  sanguinarius  :  quod  ad  clunes 

dependeat;  vel  quia  clunes  hostiarum  dividat.    Cuchi- 
llo de  matar  reses.  Festus. 
Clunis,  is,  saepius  in  plurali  ,  Clunes,  ium,  m.g.  &  f. 
Las  asentaderas.  Juvenal.  Sat.  5.  ^  Cluniculus,  i.  dimin. 
Gell.  /;'6.*i?.  cap.S.  Piernas,  b  aneas  de  las  aves. 

*  Cluo,  is,  defendo,  resplendeo.  Cath.  ítem  pugno.  Turn. 

Vide  Clueo. 
Clupea,  x,  exiguus  pisciculus  est  apud  Plin.   lib.  6.  cap. 

1 5 .  que  asiéndose  a  una  vena  del  atún  ,  le  mata. 
*Clusaris  angulus,  Clusarelatus ,  apud  rei    agrimenso- 

rii  scriptores:  &  Cludere  verbum  iis  proprium. 

*  Clusinum  far  ,  adorei  ,  sive  farris  genus  est  candidius: 

ita  didum  á  Clusio  Hetruriae  urbe.  Colum.  lib.i.  cap. 
6.  <f  Clusinum  pecus ,  pro  callida  &  urbana  meretrice 
posuit  Plaut.  in  Trucul.  Tu  vero  clusinum  pecus  adve- 
nisti  huc  nos  tentatum  cum  exornatis  ossibus. 
Clusios  Galli  nominant  daemones  quosdam  ,  quos  non- 
nulli  existiman!  spiritus  esse  elemento  aereo  composi- 
tos.  Duendes.  Passerat. 

*  Clusor  ,  qui  getnmas  auro  condudit.  Platero  que  engas- 
ta piedras  preciosas  en  oro.  Gloss.  A.  L. 

Clusura  ,  vide  supra  in  Claudo. 

Clutum  ,  gloriosum.  Fest.  Inde  Inclutus  ,   sive  Indy  tus. 

Clymenos  ,  sive  Clymenon  ,  herba  est  de  qua  Plin.  lib.%. 

cap.  7.  Vulgus  hodie  partim  Cypriam ,  partim  Saponalem 

appellat. 

Clymenos  &  Peridymenos  ,  Gra;cé  dicitur.    La  madre 

selva. 
Clypeus  ,  ei ,  &  Clypeum  ,  sive  Clupeum.   El  escudo  ,  ¿ 

pavés. 
Clypeo,  as,  are.  Clypeo  muñiré.  Escudar.  ^  Unde  Cly- 
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píatus ,  a ,  um.  Escudado  ,  armado  de  escudo. 

*  Clysmus,  Latiné  purguio,  sive  lotio  dicitur.  Unde  Ca- 

taclysmus  ,  de  quo  suprá. 
Clyster ,  eris ,  quod  &  Clysterium  dicitur.  Clystel,  ayuda, 
geringapara  aliviar  el  vientre.  Plin.  Etiam  pro  ipso  ins- 
trumento. Ulpian.  /.  item  si  obstetrix.  D.  ad  l.  Aqu'ü. 

CN. 

*  Cnason  ,  acus  qua  mulieres  scalpunt  caput.  Festus. 
Cnecion.  Quibusdam  herba  est,quam  notioribus  norrú- 

nibus  Sampsuchum,  &  Amaracum  vocamus.  Passerat. 

*  Cneoron,  frutex  est  coronarius,  cujus  dúo  sunt  genera, 

álbum  &  nigrum.  Plin.  lib.  i\.  cap.  19. 

*  Cnephosum  ,  tenebricosum  :  á  Kriepbas.  Fest. 

*  Cnicus,  vel  Cnecus ,  herba  esc  oblonga  habens  foliain- 
cisuris  divisa  ,  áspera  &  aculeata ,  ex  cujus  ramiilis 
divulsis  sanguineus  effluit  liquor.  Ruellius  Cartamum 
sativum  vocat.  Officinis  Crocus  hortensis.  iagun3, 
Alamor  ,y  a  su  flor  llama  Azafrán  salvage. 

*  Caidii  moduli ,  versiculi  amatorii.  Cerda. 

*  Cnimi ,   tibia.  Lex.  gr.  b. 

*  Cnios ,  torsiones  indecentes.  Gloss.  Isid. 

*  Cnipologus  ,    Gaza?  Culicilega.  Avicula  est  Achantylis 

magnitudine  ,  coloris  cinerei ,  ac  distindi  maculis. 

*  Cnodalum  ,  bestia.  Volunt  proprié  esse  marinam,quasi 

Kjnotbalon :  sed  late  usurpatur  de  terrestribus  ,  edara 
insedis,  « 

co 

Coa  vestis ,  vel  substantivé  Coa  in  plurali  num.  Vna 
vestidura  de  seda  de  la  Isla  de  Coo  ,  tan  delgada  que  se 
traslucía  el  cuerpo.  Ovid. 

Coaccedo  ,is,  ere,  essi,  essum.  Allegarse ,  y  juntarse  con 
otro.  Plaut.  Cure.  Se.  3.  a.  1. 

COACERVO  ,  as,  are.  Amontonar.  Liv.f.  ab  Vrbe.  Coa- 
cervare pecunias.  Cic.  pro  l.  Agrar.  ^  Coacervatio,nis. 
Amontonamiento.  Cic. 

Coacesco,  is,  coacui.  Acedarse  algo.  Cic.  in  Cat. 

Coadilia  ,  ium.  Fieltros  en  que  embuelven  su  ropa  los  cami- 
nantes. Ulpian.  /.  argument.  de  auro  &  arg.  leg.  &  Bay- 
fius. 

*  Coadiliaria,  taberna  in  qua  coadilia  fabricantur.  L.  I. 

%  Coadiliarius  ,  qui  Coadilia  facic.  Jun. 
Coado  ,  Coadura,  Coador,  Coadus,  vide  Cago. 

*  Coacum  ,  Emplastrum  nigrum  :   quamquam  legendum 

suspicatur  Caesarius  Choacon  ,  aut  Chiacum.    Celsus 
lib.  4.  cap.  19. 
Coaddo  ,  is  ,  ere ,  didi ,  itum.  Añadir  juntando.  Cato  cap. 
40.  , 

*  Coadjutores,  ofriciales  laici,  indodi.  ítem  auxilium  fe- 

rentes  in  bello.  Cerda. 

Coaduno,  as,  are,  p  p.  Juntar  diversas  cosas  en  uno.  Plin. 
de  Vtris  illustríb. 

Coardifico  ,  as  ,  are.  Edificar  juntamente  :  ut  Coardificatus 
locus.  Cic.  in  Part. 

CO^íQUO  ,  as  ,  are.  Igualar  una  cosa  con  otra.  Sallust. 
Colum.  lib.  1.  cap.  iS. 

Coarqualis  ,  e.  Igual ,  de  un  mismo  tamaño.  Gr.  isos  ,  orna- 
tos. Colum.  lib.  S.  cap.  14 

*  Cosquus,  a,  um.  Igual  con  otros.  Gr.  isos ,  órnalos.  Plin. 
lib.  6.  cap.  19. 

Coartaneus ,  &  Coivus ,  a  ,  um.  Cosa  de  una  misma  edad, 
y  tiempo.  Cic.  in  Vat'm. 

*  Cosestimare.  Celsus  D.  Hb.47.tit.  1.1.67.  Furti  adione 

hoc  quoque  coarsnmabicur. 
Coagitatio ,  nis.  Movimiento ,  agitación  de  una  cosa  con  otra. 
Cic.  1.  deüfat.  Dcor. 

P  t  '    COÁG- 
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COAGMENTO,  as,  are.  Trabar,  juntar  uno  con  otro.  Cíe. 
de  Seneclutc ,  &  transíate  apud  tundan  de  0> atore: 
Verba  enim  verbis  quasi  cog.nenrare  neglig  t  :  No 
ponga  cuidado  el  Orador  en  amontonar  palabras  afeílada- 
mente. 

Coagmenta  ,  orum.  Las  juntas  que  el  arte  de  ensamblar 
hace  en  las  guarniciones ,  y  marcos.  Plaut.  Gell,  lib.  17. 
tap.  9. 

Goagmentatio,  nis.  Trabaron  ,  unión.  Cic.  I.  dcNat.  Veor. 

COAGULO  ,  as,  are.  J¡)uajar  Gr. pesió  ,  pegnió.  Cclsus. 
Plin.  lib.  12.  tap.i^.  summa  protntio  est  ut  lac  coa- 
gulet.  ^  Coagularlo,  nis.  El  quajarse,  quajamlento.  Plin. 
•í  Coagulum  ,  i.  El  quajo  ,  y  la  quajaaa.  Tioull.  Ovid. 
^  Per  metaphoram  ,  quidquid  connt.or.it  ac  conjungit, 
Coagulum  dicirur  :  ut,  coagulum  anirini ,  ac  amoris. 
Gell.  ¡ib.  n.  cap.  1.  Coagulum  amicitia:  iidem  ,  dixic 
Publius  Mimus. 

COALEO,  es ,  ere,  coalui,  itum.  Crecer  una  cosa  con  otra. 
Tacit.Vetustate  imperii  coalita  aucio<.k.C«»  la  antigüe- 
dad del  mando  creció  el  atrevimiento.  GJ1.  lib.  15. 
cap.  1 . 

Coalesco  ,  cis,  ere,  coalui.  ídem  quod  coaleo.  Liv.  l'.b.  T. 
^Ejus  simplex  protulit  Varro /¿¿.  1.  delie  Rust.Qu.m- 
admodum  quicquam  seri,aut  coalescerc,aut  m.ii  possir. 

Coalluo,  is,  ere,  lui,  utum  ,  est  per  alluvionem  . iiquid 
augere.  Aumentar  algo  con  el  agua.  Pompón,  de  Aeq.  rer. 
dom.  1.  ergo  30.  §.  2.  Paulatim  aiiquid  coailuendi.)  lo- 
cum  eminentem  supra  alveum  fecit ,  &  eum  alluendo 
auxit. 

Coamkus  ,  ci.  Amigo  conjunto.  Cic.  de  Amicit. 

COANGUSTO,  as  ,  are.  Ensangostar ,  entechar.  Cic.  3. 
de  leg.  f  Coangustor  ,  ans  ,  passiv.  Ctlsus  lib.  7.  cap. 
17.  Quo  faciliusclaud^tur ,  vel  cené  coangustetur. 
COARCTO  ,  as  ,  are.  Coartar  ,  ensangostar.  Cic.  1.  de 
Oral.  Ovid.  f.  Fast.  ^  Co..r¿tatio  ,  nis.  Estrechamiento, 
angostura.  Diílio  frequens  apud  P..yskos.  Liv.  7.  Bell. 
Puriic, 

*  Coarcuctio  ,  concameratio.  Gloss.  Isid. 

Goarguo ,  is,  ere  ,  gui ,  utum.  Reprehender,  redargüir,  con- 
vencer. Cic.  de  Invent. 

Coaspcrnor,  aris.  Menospreciar.  Tacit.  lib.  17. 

Coasso,as ,  are3  quod  &  Coaxo  dicitur.  r^aí/ír  con  ta- 
blas. Unde  Co.ütatio  ,  nis.  Entabl amiento.  Vitruv.  Plin. 
lib. 3¿. cap.  1  5.  ^  Est  Coaxare  proprium  vocis  ranarum. 
Cantar  la  rana.  Gárrula  limosis  rana  coaxat  aquis.  Au- 
thor  de  Vhilomela.  Sueton.  in  Aug.  cap.  >4. 

*  Coauftio  ,  amplificatio.  Turn. 
Coaxo  ,  Coaxatio  ,  vide  Coasso. 

Cobio ,  nis,  piscis  quidam  ex  genere  chromborum.  Cobi, 
tn  Castellano.  Plin  lib.  52.  cap.  8. 

Cobion  ,  i,  stptima  tithymali  species  est  apud  Plin.  lib. 
16 .  cap.  8.  qux  dendroeides,  hoc  est ,  arborescens  Dios- 
coridi  cognominatur. 

COCCUM  ,  vel  Coccus  ,  ci.  Grano  de  grana  para  teñir  de 
carmesí.  Plin.  lib.  21.  cap.  í.  ^  Coccum  á  Dioscoride, 
liosos  baptice  dicitur  ,  hoc  est ,  granum  tinírorium. 
Frutex  est  fullonius  ,  cui  adhxrent  grana  ,  quibus  fit 
color  lanarum  pricipuus.Coifíja,  árbol.  Laguna.  Stra- 
bo  lib.  10.  ^  Ardenti  coceo  radiare  :  splendida  veste 
indutum  esse.Siüus  lib.  5. 

Cocceus  ,  sive  Coccineus ,  a ,  um.  Cosa  de  color  carmesí: 
ut  Coccini  acini,  apud  Plin.&  Coccea  indumenta'apud 
Lamprid. 

Coccinum  ,  i,  substantiv.  Vestido  de  grana  ,  o  de  escarlata. 
^  Coccinatus.  Cosa  vestida  de  grana.  ^  Coccinus  ,  a, 
um.  Cosa  de  coltr  carmesí ,  o  de  grana  :  ut  Coccina  ves- 
tís ,  coceo  infecía. 

*  Coccedaphnon  ,  bacca  laurL  Lex.  gr.  b. 
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Coccyx  ,  yeís,  m.  g.  ti  Cuclillo ,  ave.  Plin,  lib.  10.  cap. 
9.  Hinc  Kj^lri^cin  Gra;ci  dicunt,  pro  eo  quod  est  coc- 
cygis  more  candem  semper  ingerere  cantilenam  ,  quam 
&  Ke^jjflzfl»  appellant.  ^  Est  &  Coccyx  piscis  cujus- 
dam  nomen  apud  Gráteos,  quem  Latinorum  nonnulli 
Cuculum  Yertunt. 

*  Cocetum  ,  i.  Genero  de  edulio  compuesto  con  miel ,  y  ador- 
mideras :  ita  d¡¿tum ,  quod  ad  ignem  coquatur.  Fest. 
^  ítem  ,  gravissimus  halitus  &  odor.  Tertull. 

Cochlaca; ,  arum  ,  p.  p.  Piedras  redondas  del  rio,  a  seme- 
janza de  caracol.  Fest. 
COCHLEA,  ear.  Caracol,  Gra?c.  Kj>klos  >  Kj>k!',as'  Co* 
chleaf  vita.  Vida  recogida  ,  y  pobre ,  como  el  caracol.  Plu- 
tarch.  *  Cochlea  item.  En  el  lagar  se  llama  el  husillo, 
que  dándole  huchas  apriétala  viga.  ^  Etiam  ,  Bomba  pa- 
ra sacar  agua. y  unapueria  estrecha  como  de  cueva.  ^  Ítem 
Cdhlea,  sive  Coenlis  ,  dis.  El  caracol  de  escalera  ,  coma 
de  las  torres.  Hujus  diminutivum  est  Cochlearia  ,  a?. 
Caracolillo.  ^  Cóclea,  sine  h  ,  in  libris  Varronis  de  Re 
Run. 

Coc hlearium  ,  ii.  Cierta  medida  la  mas  pequeña  de  licor, 
como  cascara  de  huevo.  Plin.  lib.  21.  cap.  17.  ítem,  Lu- 
gar donde  se  crian  los  caracoles.  Varro  3.  de  Re  Rust. 
cap.  14. 

Cochleure,  &  per  apocopen  Cochlear  ,  is  ,  n.  g.  Cuchara. 
M  ítial,  lib.  14.  Zpigr.  Ui. 

Cothlidium  ,  ii,  quod  &  Cocnleam  ,  &  Cochlidem  voca- 
mus.  Ei  caracol  de  escalera.  Strab.  üb.ult. 

*  Cochlis  ,   scala  qua  in  gyrum  ascendicur. 
*Cochlistro,    prargustator,    coquina.  Gloss.  Isid. 
Cochlites,  gemmi  sunt ,  qua;  in  Arabia  ingentibus  gle- 

bis  nascuntur  ,  &  septem  diebus  cura  melle  coquun- 
tur  ,  doñee  terrenum,  vitiosumque  pulverein  amittant. 
Plin.  ¡ib.  37.  cap.  12. 

Coció,  Gr.  metabolos,  arilator.  Festus  :  Arilator,  qui 
etiam  Coció  appellatur  ,  diítus  videtur  á  voce  Grxca, 
quar  est  aire ,  id  est ,  tolle :  quia  sequitur  merces  ,  ex 
quibus  quid  cadens  lucelli  possit  tollere.  Lucellum  di- 
minutivum est  á  lucro.  Gellius  lib.  16.  cap.  7.  Cocio- 
nem  vocat  Anclatorem. 

Cocles  ,  itis.  El  tuerto  ,  ó  menguado  de  un  ojo,  quasi  ocli- 
tes.  Nam  &r  Cycloplas  Coclites  Kgimus,  unum  ocu- 
lum  in  fronte  habentes.  Plaut.in  Cure.  Se.  1.  ¿.3.  Uno- 
cule  salve  ,  ex  Coclitum  pros,  pia  re  esse  arbitror. 

Cocclobis  .  Hispanis  uvse  genus  est,  quam  Dyrrhathini 
Basilicain  yocant.  Ejus  dúo  sunt  g-nera,  qux  vide  apud 
Plin.  lib.  14.  cap.  2. 

*  Cocti.  toria  ,  vasa  coquinaiia.  Gloss.  Paul. 
Co£tib¡iis ,  Co&ilis  ,  Co¿tivus  ,  Coótus  ,  Coñiatorius, 

Cocus  :  vide  Coquo. 
Coculum  ,  i,  vel  Cocula,  a?.  Camode  cobre ,  o  cajuela.  Var- 
ro, ¡nfragm.  Cocula  qua?  coquebat  panem  sub  ciñere, 
vel  in  torno.  Non.  cap.  it.  infomum.  Alii  Cocula  ac- 
cipiunt  pro  lignis  minutis  ,  quibus  facilé  coquuntur 
opsonia.  Author  Festus. 

*  Cocymelium  ,  malum  ,  seu  pomum.  L.  I. 

*  Cocytia  ,  orum  ,  sacra  erant ,  qua;  fiebrmtin  honorem 

Proserpinac  ,  quam  Pluto  rapuit  :  á  Cocyto  inferorum 
fluvio  nominata.  Porphyr.  in  ¡liad  Horatü  in  Epod. 
od.  17. 

Inultus ,  ut  tu  rlseris  Cocytia. 

Cocytus,  Latiné  dicitur  luítus :  Nombre  del  rio  del  Infier- 
no ,  á  Stygeprofluens. 

Codam  veteres  dixerunt ,  quam  Caudam  dicimus.  Varro; 
Sed  ut  canis  sine  coda.  Nonius. 

*  Codeta  ,  authore  Festo ,  -dicta  sunt    ab  antiquis   loca 

trans  Tyberim  ,  quod  in  iis  virgulta  nascerentur  equi- 
nis  caudis  similia. 

CO- 
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CODEX  ,  cis  ,  qui  &  Caudex.  Tronco  del  árbol.  Colutn. 
l'tb.  4, cap.  8.  ^  Codex  robustus.  Vn  genero  de  suplicio, 
apud  Plaut.  in  P/enulo.  Ego  iam  detrudam  ad  molas, 
inde  porro  ad  puteum  ,  arque  robusrum  codicem.  Fes- 
toPompeio  locus  dicitur,  quod  dejiciebaacur  malefac- 
tores. *[  Codex  etiam.  Libro  ,  o  cartapacios  de  que  se 
compone.  Codex  accepti  &  expensi.  Libro  de  recibo  ,  y 
gasto.  Cic.  pro  Roscio.  ^  Codiculus  ,  i,  diminut.  Librito 
i  cartapacio  pequeño.  Passerat.  # 

Codiculus  ,  i ,  diminutivum  a  diminutivo  Codiculus.  El 
Cedíalo  del  testamento.  Codicilli,  tabella;  cerata;  eran  t, 
in  quibus  aliquid  stylo  breviter  ,  aut  festinanter  scri- 
bebatur,quibus  commodissimé  utebantur  veteres,cúm 
ñeque  esset  opus  atramento  &  cálamo  ,  ut  in  charca. 

*  Codicillaris  ,  e  ,  adjeci.  ut  potestas  codicillaris.  Lam- 
pridio  est  potestas  conficiendi  codicillos  ,  qua;  benefi- 
cio principis  ,  &  diplómate  regio  obtinettir  ,  vel  qua 
mandatur  munus  publicum  ,  /.  judtces.  C.  de  dignit. 

lib.  ii. 

*  Codicium  ,  codex ,  codiculus.  Interpres  hist.  Apollo- 

nii  Tyrii. 

*  Codicaria?  naves ,  evant  naves  graviores  &  firmiores,  e 

codicibus,  hoc  est,  crassioribus  truncis  confe£ta\ 
Varro.Sallusc. 

*  Codiaminon.Plin./i¿.  xi,  cap.  1 i.  herbaestbisquotan- 

nis  florens  ,  Veré  &  Autumno ,  asstates  atque  hyemes 
fugiens.  Ruellius  bulbigenus  esseexistimat,  cuius  flos 
Codion  appellatur.  Vide  ipsum  lib.  i.  cap.  ioo. 

*  Codion,  flos  est  bulbi  initio  Veris  ,  atque   iterum  sub 

zstatis  exicium  erumpens  ,  simul  frigus  &  aestum  fu- 
giens. Ruell.  lib.  z.   cap.  ioo. 
Codonophori,  id  est ,  Tintinnabula  gestantes.  Mullidores 
de  entierros  ,  que  van  delante  tocando  campanillas.   Bu- 
dzns. 

*  Ccelebs ,  bis ,  quod  coelo  dignam  vitam  agat.  Tu  vide 

Calebs. 

*  Cceliacus  morbus.  Gr.  KoMafe  nosos  ,  qui  inferius  sto- 

machi  orificium,  sive  ostiolum  infestar ,  quod  a  Gras- 
éis dicitur  pyloros.  El  mal  cólico.  Eius  descriptionem 
vide  apud  Celsum  lib.  4.  cap.  n.  ^  Coeliacus  ,  i.  ti 

'    que  padece  esta  enfermedad. 

"Ccelicolae,  de  Judaris,  ira  diítis,  qubd  peculiariter 
astra  colerent.  Sed  notati  sunt  hoc  nomine  Christia- 
ni  ,  edicto  Imp.  Honorii,  quiá  religione  transfuga:  in 
Judaismo  deficerent.  Vide  lib.  11.  Cod.  de  Jud.  & 
Ctelicol.  &  ibi  Goth.  in  notis. 

Ccelostomia  ,  x  ,  vitium  pronuntiationis,  cúm  vox  ex  re- 
cessu  oris  velut  á  cavo  quodam  auditur. 

Coelum  ,  i ,  vide  Ca-lum. 

Ccemeterium,  ii.  Cementerio  de  Cbristianos.  ídem  est  quod 
dormitorium.  A  quibusdam  dicitur  Sepulchretum. 

COEMO ,  ¡s  ,  ere ,  emi ,  emptum.  Comprar.  Cic.  %.  Verr. 
^  Coémptio.  Esta  compra.  Cic.  %.  de  Orat. 

Coetrmtionalis,  e  ,  ut  coémptionalissenex.  Lo  que  al  com- 
prador daba  de  adeala  el  vendedor  sobre  la  mercancía  pre- 
ciosa que  le  habia  vendido  ,  que  solia  ser  algún  esclavo  vil, 
y  de  poco  precio.  Passerat. 

Ccena  ,  3?.  La  Cena.  Apud  antiquos  dicebatur  (  authore 
Festo)  quod  nunc  est  prandium  :  Vesperna  autem  di- 
cebatur ,  quam  nunc  Ccenam  dicimus.  f  Cena  Cyni- 
ca  :  id  est,  misera,  &:  vilis,  &  sórdida  ,  qualis  fuit  Cy- 
nicorum  ,  teste  Luciano,  f  Deorum  coen».  Ve  gran 
¡untuosidad  ,  como  de  Júpiter.  Centenaria  ,  qua?  cons- 
tabat  entum  assibns  tai.tüm.  Recia.  La  magnifica  ,  que 
los  amos  ,  y  patrones  liberales  daban  a  criados ,  y  clientes. 
Sirca,  la  de  sola  fruta  seca  ,  comí  hi^os  y  pasas.  Cerea- 
lis  ,  tevresms ,  de  pobres ,  y  hierbas.  A  Iventitia.  La 
quede  presto  se  disponía  para  el  huésped.  Collatitia.  En 
que  cada  uno  escotaba.   ^  Anteccena.  El  principio  de  la 
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cena.  Macrob,  Coena  Dialis.  La  suntuosa ,  y  magnifi- 
ca. Adjicialis.  La  de  los  Grandes  ,  y  Pontífices,  apud  Ho- 
ratium. 

Coenula  ,  X  ,  diminut.  Cemita.  Cic.  <;.  Tuse. 

Coeno,  as,  are,  avi ,  &  coenatus  sum.  Cenar.  ^  Ccenatus. 
El  que  ya  ha  cenado.  Ut  Pransus  ,  Potus  ,  Lotus.  El  que 
ha  hecho  todo  esto. 

Ccenaturio ,  is  ,  iré.  Tener  gana  de  cenar.  ^  Coenito,  as, 
p.  c.  frequentativ.  Cenar  muchas  veces.  Cic.lib.9.  Epist, 

Coenaculum  ,  i.  El  cenáculo  ,  lugar  donde  se  cena.  Varro. 
Ennius  :  Ccenacula  máxima  iteli. 

Coenatio  ,  nis.  La  sala  baja  para  cenar.  Juvenal.  Sueton, 
in  Nerón.  ^Coenatiuncula  ,  x  ,  dim.  Salíta  para  cenar. 
Plin.  in  Epist. 

*  Coenacularius ,  ii ,  qui  coenaculum  conducit ,  vel  qui 
ccenaculariam  exercet.  /.  i'i.  de pign.  aít. 

*  Coenacularia  ,  x.  Quarto  de  la  casa  para  alquilar,  ünde 
ccenaculariam  faceré.  Vivir  de  alquilar  las  partes  de  la 
tasa.  Ulpian.  /.  si  vero  %.  sed  &  si  quis  ,  jf.  de  bis  qui 
defecerunt ,  vel  ejfunderunt.  ^  Sic  Coenacularius  homo, 
qui  coenaculum  conduxit.  ídem  /.  solutum  §.  plañe  ,ff. 
de  pignor.  nft. 

*  Ccen  .ticus,  a  ,  um.  Cosa  de  cena  ,  o  para  cenar  :  ut  Ap- 
paratus  ccenaticus  ,  Sermo  ccenaticus.  Varro,  Cccna 
ccenatica  ,  i.  e.  spes  ccenandi.  Plaut.  Capt.  Se.  1.  a.}. 

*  Cocnipeta  ,  x  ,  p.  c.  El  que  se  mete  a  c«mer  de  gorra  en 

todas  las  casas  como  truhán.  Passerat. 

*  Coenatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  ordenada  para  uso  déla  cena, 

Passerat. 

*  Ccenatoria  ,  orum  ,  plurali  num.  Vestido  ,  que  se  ponían 
para  cenar  ,  que  también  se  llamaba  Toga  triclinaiis, 
Martial.  lib.  10.  Epig.  83. 

Vugnorum  reus  ,  ebriieque  ñoñis, 
Ccenatoria  mittat  advócalo. 
Vide  eundem  Epig.  135. lib.  14. 

*  Cceniscia  ,  orum.  Grxc.  Koinisfcá ,  qua;  pertinent  ad 

esum  ,  utique  ad  ccenam.  Cosas  pertenecientes  a  la  cena, 
o  de  comer. 
Coenobium  ,   ¡i.  Monasterio ,  Convento  de  Religiosos.  Hinc 
Coenobita  ,   x.  El  Monge ,  o  Religioso  que  vive  en  Con* 
vento. 

*  Ccenonicon  ,  i ,  quod  psallebat   chorus  post  Commu- 

nionem  ,  sublaco  sacro  pane.  Lex.  gr.  b.  La  Comuni- 
cando. 

COENUM  ,  i.  El  cieno.  Pulchrum  ornatum  turpes  mo- 
res pejus  coeno  collinunt.  Plaut.  Most.Sc.  i.  a.  t.Las 
malas  costumbres  qualquicra  ornato  ,  y  hermosura  afean, 
y  ensucian,  mucho  peor  que  el  cieno.  ^Ccenum  plebe- 
ium.Liv.  l'tb.  10.  ab  Vi  be.  La  inmundicia  del  pueblo  :  dice- 
se de  los  hombres  viles.  Coeno  puram  aquam  turbans 
nunquam  invnies  potum.  Si  enturbias  con  cieno  el 
agua,  nunca  la  beberás.  Cceni  m.  Plzüt.Pseitd.a,  t.Sc.  3. 
(  oproblio.  )  Eres  un  puerco. 
Coenosus,  a,  am.Cosa  encenagada.  Colum.  lib.T.cap.io. 

Coéo,  is ,  iré,  ivi ,  itum.  Ayuntarse  ,  ir  con  otros  a  alguna 
parte.  Terent.  in  Eunnch.  H^ri  aliquot  adolescentuli 
coimus  in  P¡ra?o.  ^  Societatem  coirecum  aliquo.  Cic. 
i.  Philipp.  Hacerse  de  la  parcialidad  de  alguno  ,  tomar  su 
partido.  Ut  primum  coit  cicatrix.  Plaur.  Most.  Se.  4. 
a.  1.  Luego  que  se  cierre  la  llaga  ,  b  se  cicatrice.  <[  Coire 
in  al'enam  litem.  Hacer  pandilla  contra  alguno  armán- 
dole pleito.  Ex  Hotom.inno.  Coire  ad  generationem. 
^  Conire ,  pro  coire,  simul  iré,  &  consilium  accipere? 
apud  Pap. 

Coiens  ,  uncis  ,  particip.  ut,  Ripa;  vadi  coéuntes,  id  est, 
vadum  angustum.  Sil.  lib.  1.  2¿Senec.inTroad. 

Coitus,  us,  pro  Concubitu  :  Ayuntamiento  deshonesto.  Gell. 
lib.  19.  cap.  7.  ^  Coitus  humoris.  Confluencia,  ó  agrega- 
ción de  humores  en  alguna  parte  del  cuerpo.  Cels.  lib.  f. 

cap. 
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tap.  1 8.  Coltus  Luna?.  El  eclipse  de  la  luna.  Plin.  lib.i. 
tap.  13. 

Coibiliüs ,  adverb.  ampliore  cohajrentia.  Apulei.  in  Apo- 
logía. 

Coitio  ,  nis.  Conjuración ,  o  conspiración  para  algún  mal 
■  hecho.  Cic.  pro  Plañe,  f  Coitio  pro  coitu.  Macrob. 
Saturo.  Hb.  17.  cap.  \6. 

COEPI ,  isti.  Vei-bum  defeótivum  ,  á  Coepio ,  pro  ind- 
pio,  quod  apud  antiquos  in  usuerat.  Comentar.  ^Coep- 
tus  sum,  pro  coepi.  Cic.  de  ciar.  orat.  Ad  majores  cau- 
sas adhiberi  coeptus  est.  Comentó  a  aplicarse  a  mayores 
cansas.  Coepturi  bellum,inchoaturi.  Liv.  lib.  1.  dec.<,. 

*  Coepio.  Plaut.  Men.  Se.  5.  a.  5.  Ñeque  ego  insanio, 

ñeque  pugnas  ,  ñeque  lites  coepio. 

Coeptum  ,  ti.  El  Comiendo  ,  b  principio  de  alguna  obra.  Di 
coeptis  aspírate  meis.  Ovid.  Metam.  %  Coeptus,  us,  ui, 
ídem.  Gell.  lib.  i.  cap.  ult.  Nos  vero  ut  coeptus  nos- 
ter  est. 

Coepto,  as  ,  are.  Comentar.  Terent.  in  Eunuc.  Quid  ccep- 
tas  Traso  ?  Valentón  ,  qué  emprendes  ? 

Coépulonus ,  coépulo.  PJaut.  in  Persa.  Compransor, 
compotor.  Jíhte  come,  y  bebe  con  otros. 

Coequito,  as,  are.  Ir  juntos  a  caballo.  Liv.  in  lib.  belli  Ha- 
ced. Coequitaverant  autem  sex  miüia  equitum. 

*  Coeranus ,  Naufragus  á  delphino  servatus.  Vide  histo- 

riam  apud  Pautaren,  lib.  5.  circa  fiaem  libelli,  Utrum 
terrestria,  aut  aquatilia  plus  sapiant. 

COERCEO,  es  ,  ere,  coercui  ,  citum.  Refrenar,  detener, 
ir  a  la  mano ,  estorvar.  Etiam.  Rodear  ,  cercar  ,  ceñir. 
Ovid.  i.Met&m.  Vitta  coercebat  capillos.  Lucan.  lib.  ar 
Camposque  coercet.  ^  Coercitus  miles.  Liv.  lib.  6,dec. 
4.  Soldados  contenidos. 

Coercitio  ,  vel  Coertio ,  nis.  Castigo ,  freno ,  reprehensión. 
Liv.  4.  abVrbe. 

Coerulus ,  vide  Cerulus. 

Coerro  ,  as ,  are.  Rondar  en  compañía.  Paul.  lib.  3.  §.  3 . 
D.  de  offic.  prefecl.  vigil.  Sciendum  est  ,  inquit  ,  pr  ar- 
fen um  vigilum  per  totarr  noctem  vigilare  deberé,  Sí 
coerrare  calceatum  cum  hamis  ,  &  dolabris.  Ex  Léxi- 
co Hotomanni. 

*Coesse  ,  simul  esse.  Blesens. 

Cocuis,  us,  ui.  f 'unta ,  congregación  ,  compañía.  Cic.  de 
Senect.  ^  Primo  ccetu  condemnare.  Condenarle  a  la  pri- 
mera instancia.  Cornificius  in  Rhetor.  ^  Ccetum  Lncre- 
tiusvocat  connexionem  &  copulam  membrorum  cum 
humoribus&  spiritibus,  omnibusque  ex  quibus  huma- 
num  corpus  compaálum  &  constitutum  est.  Lib.  1. 
circa fin. 

*  Coexercitatus,  a,  um.  Cosa  egercida,  y  prañicada.  Quin- 

tilian./i¿.i.  cap. 17.  Artem  constare  ex  prarceptionibus 
consentientibus ,  &  coexercitatis  ad  finem  utilem 
vita?. 

*  Coggygria  ,  arbor  est  adrachnar  non  absimilis  ,  fruc- 

tum  lanugine,  quam  Pappum  vocant ,  emittens:  quod 
nulli  aiii  arbori  evenit.  Vide  Plin.  /.  13.  cap.  11. 
COGITO,  as  ,  are ,  frequentativ.  á  Cogo  ,  propterea 
quod  mens  plura  in  unum  cogit.  Pensar  ,  meditar,  tra- 
tar dentro  de  s),  mas  no  determinarse.  De  me  cogita.  Te- 
rent. Eunuc.  Tenme  en  la  memoria.  Cogito  in  Tuscula- 
num.  Cic.  Pienso  ir  k  Túsenlo. 

Cogitado,  nis,  quar  est  velut  Coagitatio.  Pensamiento. 
Cic.  Attic.  ^Cogitató  ,  Cogítate  ,  &  Cogitatim.  De 
pensado,  adredemente.  Cic.  pro  Archia.  ^  Cogítabilis,  e. 
Cosa  para  pensar.  Senec.  Ep.59.  Cogitabile  est  quod  est 
genérale. 

*  Cogitatorium  ,  receptaculum  cogitationum.  Tertull. 
Cogitatum  ,  ti,  substant.  La  cosa  que  pensamos.  Cic,  i.  de 

Lege  Agrar. 
COGNATI»  orum.  Consanguíneos,  paricntts  por  sangre. 
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^  Cognado,  nis.  Este  parentesco.  Etiam,  semejan^a.Cic. 
pro  Archia.  Omnes  artes  ,  quar  ad  humanitatem  perti- 
nent ,  habent  quoddam  commune  vinculum  ,  &  cog- 
natione  quadam  inter  se  continentur. 
Cognitor,  vide  Cognosco. 
COGNOMEN,  inis,  vel  cognomentum,  ti.  El  sobrenom- 
bre. Cic. 
Cognomines  ,  um ,   com.    gen.   Los  que  tienen  el  misma 
nombre.  Declinatur,  Hic  &  harc  Cognominis  ,  &  in  ge- 
nitivo hujus  Cognominis.  Nam  apud  Plaut.  legitur, 
Illa  mea  cognominis  fuit. 
Cognomino,  as,  are.  Poner  sobre nombre.Wm.lib.zi.  cap. 3. 
Suario  cognominabatur  ,  propter  simllitudínem  Suarii 
cujusdam  negotiatoris.  Llamábase  Suario  por  la  semejan- 
za de  cierto  negociante  asi  llamado. 
COGNOSCO  ,  cis  ,  ere,  cognovi  ,  cognitum.  Conocer, 
entender  ,  tener  conocimiento,  saber.  Est  autem  Cognosce- 
re ,  noscere  eos  qui  prius  incogniti  erant :  cum  Agnos- 
cere  dicatur  proprié  de  olim    notis.    ^  Cog-ioscere, 
Juagar ,  conocer  de  la  causa ,  y  negocio  de  alguno :  ut, 
Cognoscere  de  harreditate  ,  est  judicium  de  harreditate 
exercere.  Cognoscere  causas:  i.  e.  in  causis  judicís  of- 
ficío  fungí.  Cognoscere  ex  litteris  ,  nuntiís,  8c  símili- 
bus.  Saber  por  cartas,  nuevas,  b  libros  &c.  ^Cognoscere, 
Oír, y  atender.  Cic.  4.  Verr.  Prius  jura  Siculorum,deinde 
istius  instituta  cognoscite.  Et  infra  :  Quantam  potes- 
tatem  habuerit,  quantas  res  gesserit,  cognoscite.  *,  In- 
terdum  pro    concumbere ,  verecundia;   causa  :   ut  ir» 
Evangelio.  Et  non  cognovit  eam.  Et  Ovid.  Turpíter  illa 
vírum  cognovit  adultera  virgo. 

Cognitio,  nis.  Conocimiento  ,  noticia,  inteligencia.  Cognitio 
causar.  Conocimiento  del  pleito.  Dies  cognitionis.  Cic. 
El  día  de  juxgar  la  causa. 

Cognitor ,  is.  Conocedor.  Etiam.  Procurador  ,  9  Agente 
del  pleito.  Cic.  1.  Verr.  tk  pro  Rose. 

Cognitura ,  a?.  Cognitoris  procurado.  La  procura.  Sue- 
ton.  in  Vitel.  cap.  x. 

Cognitus,ti.  Conocido.  Cic.  ^  Cognitior  ,  id  est  ,  magis 
notus.  Ovid.  4.  Trist.  ^  Cognitissimus,  superlat.  Ca- 
tullus:  tibi  harc  fuisse  &  esse  cognitissima.  ^  Cogno- 
bilis  ,  e.  Cosa  conoscible.  Gell.  lib.  10.  cap.  f .  Libri  nos- 
tri  editi  his  solis  cognobiles  erunt ,  qui  nos  audient. 
^  Cogtiobilior.  Gell.  lib.  zo.  cap.  5. 

COGO,  is,  ere  ,  coégi,  coactum.  Juntar,  allegar.  Quan- 
doque  urgere ,  compellere.  Forjar,  obligar.  Cic.  3. 
Offtc.  Num  te  emere  coegit  ?  Quandoque.  ¿¡hiajar,  en' 
durecer  ,  helar.  Virg.  4.  Georg.  Nam  frigore  mella  Co- 
git liiems.  Gell.  lib.  17.  cap.  8.  Cogit  aquas  Bóreas. 
¡í  Cogeré  aliquem  in  ordinem.  Igualar  a  uno  -con  los 
de  set  estado,  y  obligarle  a  su  deber.  Arbores  in  sulcum 
cogeré.  Poner  los  planteles  en  regla  ,  a  cordel.  Verba  co- 
geré in  pedes..  Hacer  versos. 

Coaétim,  coacté,  breviter.  Eievemente.  Sidon. 

Cpaftio  ,  nis.  Congregado  ,  convocado.  Amontonamiento: 
ut ,  Coactio  argentaría  ,  munus  ipsum  cogendi  pe- 
cunias. Sueton.  in  Vesp.  &  Cic.  ítem.  La  fuerza. 

Coaétor,  oris.  El  que  fuerza  y  obliga.  Etiam.  El  recauda- 
dor ,  v   cogedor   de  tributos.  Cic.  pro  Clucnt. 

Coaítus  ,  us ,  ui.  Fuerza  ,  y  violencia  para  hacer  algo.  Cic. 
4.  Verr. 

Coagmenta ,  orum ,  conjunciones  arítoe.  Passerat. 

COH/EREO  ,  es  ,  erere  ,  xú  ,  assum.  Apegarse  uno  a  otro, 
convenir  ,  ajustarse  con  el.  Cic.  1.  Acad.  Hxc  non  co- 
ha?rent.  No  conviene  uno  con  otro.  Terent.  in  And. 

Coha?resco  ,  cis.  ídem  Cic.  de  Nat.  Veorum. 

Cohsrentia,  x.  Conveniencia,  corresponde-acia  tntre  si.  Cic. 
de  Nat.Veor. 

Cohaesa,  á  Cohaereor.  Gell.  lib.  ij.  cap.  1 6.  Arbor  de- 
nuó  striíla  &  colwsa. 

Co- 
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Coha.'rarius,  ii.  El  adjunto  a  oiro.  Cic.  3.  de  Legib.  At  si 
quid  erit  quod  extra  m..gistratus  conarrario  usus  sic  &c. 

Con  aeres,  edis.  Coheredero  juntocon  otro.  Ck.  l.j.ad  Attic. 

CO  HIBEO  ,  es  ,  ere  ,  bui ,  icum.  Revenar  ,  reprimir.  Co- 
b.iberc  animOm  ,  manus  ,  oculos  ao  alieno.  No  desear, 
íno  hurtar  lo  ageno. 

*  Cohibentia  ,  permissio,  condusio.  Gloss.  Isid. 

*  Cohibiles  ,  conjunfti ,  concordes.  Compositio  ex  cum 

trica  est. 

*  Cohibilis  oratio.  Gell.  ¡ib.  16.  ca¡.  19.  Estilo  unido  ,  y 

breve. 

Cohibitio,  nis',  verbale.  Refrenamiento.  Cic.  f.  Verr. 

Cohibitus  ,  a  ,  um.  Refrenado  ,  contenido  ,  ceñido.  Subtile 
dietndi  genus  &  cohibitum.  Gell.  Ub.7.  cap.14. 

Cohircinatio,  hircina  lascivia.  Apul. 

COHONESTO  ,  as  ,  are.  Honrar  a,  otro.  Laude  aliquem 
cohonestare.  Honrar  a  ano  alabándole.  Cic. 

COHORREO  ,  es,  ere,  cohorrui  ,  &  Cohorresco,  cis. 
Temblar  de  miedo  ,  espantarse.  Sueton.  in  Tiberio  cap.  21. 

Cohors  ,  tis  ,  f.  g.  A  cohortando  di¿ta  est.  El  Esquadron 
de  soo.  ¡¡  £00."  Soldados  de  a  pie.  <|  Etiam  ,  La  congtega- 
tion  .  o  junta  de  qualcsquiera  personas  ,  ut  ,  Cohors  ami- 
corum.  Sueton.  in  Galba.  Hcr«<t.i.  Epist.  ^  ítem.  Los 
Ministros  ,  y  demás  que  acompañaban  al  Pretor  ,  b  Cónsul 
que  iba  a  la  Provincia.  Onde  Cohors  pretoria.  Los  Sol- 
dados de  la  Guardia  del  Pretor.  Cic.  in  Verr. 

Cohors  ,  tis.  Corrales  ,  o  cortijos  cerrados  ,  donde  se  crian 
gallinas  ,  y  otros  animales  caseros.  Ovid.  4.  Pastor.  Hinc 
Cohortales  gallina:.  Las  que  se  crian  en  estos  corrales. 
^  Dicitur  etiam  Cohors  pro  avium  septo.  Vano:  Inur- 
bana quoque  domo  cortem  faceré  poterimus  ,  in  qua 
pascere  ciconias  ,  grues  ,  pavones  ,  gallinas  ,  anseres, 
&  similia  dabitur  ad  usus  quotidianos.  f  Cortalis,e: 
ut  Gallina  cortalis.  Criada  en  el  corral. Colum.  inpnefat. 
totius  operis. 

COHORTOR  ,  aris.  Amonestar  ,  exortar.  Cic.  ad  Terent. 
1.  4.  f  Cohortatio,  nis.  Amonestación,  b  exortacion.  Cic. 

Cohum  ,  i.  La  cortea  conque  se  ata  el  arado  al  yugo  de  los 
bueyes.  Cohum  ,  también  llamaron  los  Poetas  al  Cielo  ,  se- 
gún Testo  :  á  chao,  ex  quo  putabant  coelum  esse  for- 
matum. 

COINQUINO  ,  as  ,  are.  Manchar ,  ensuciar.  Colum.  /.  8. 
Cic.  de  Nat.  Veor. 

*Coinquio,  vel  Coinqueo3  apud  Fest.  conquhere  ,  de- 
putare. 

Cois ,  vide  Coa  vestís. 

Coix  ,  cis  ,  genus  stirpis,  cujus  folia  ad  texendum  sunt 
utilia,  similia  junceis,  atque  palméis.  Strab.  ^  Est  item 
Coix  vas  farinarium  ex  arborum  corticibus  contextura. 
Passerat. 

COLAPHUS,i.  Bofetón.  Terent.  in  Adelph.  ^  Colaphi- 
20,  as,  are.  Dar  bofetadas  ,  abofetear.  Grsecum  verbum 
est, quod  apud  Latinos  extra  sacras  literas  non  reperias. 

Coláiis  ,  is  ,  Aristoteli  hist.  lib.  r.  cap.  9.  Avis  est  qtiám 
ulula  carterxque-  adunéis  unguibus  rapiunt :  unde  eis 
bellum  oritur. 

Colasis,  is,  p.  c.  genus  poena;  est  quod  adhibetur  casti- 
gandi ,  vel  emendandi  gratia.  Ettstath.in  3.  Ethicorum 
interpretatur  refrarnationem  aftcétuum. 

*  Colatorium  ,  ii ,  colum  unde  aliquid  colatur  stilatim. 

Tertul.  Manga  par  a  colar. 
Colax  ,  cis,  Latiné  assentator  dicitur.  Lisongero  ,  truhán. 
COLCHICUM  ,  ci.  Bulbus  est  agrestis  ,  quem  Oíficiníe 

Hermodadylon  appellant.  Diosc.  lib. a,,  cap. 71. 
Coles  ,  vel  Collis  ,  dicitur  hasta  ,  sive'virg..  membri  vi- 

rilis.  Celsus  lib.  6.  cap.  18.   de  colis  tnorbis  ,  &  cura- 

tionibus. 
Colis  ,  is,  m.  g.  est  tener  in  vite  ,  vel  in  herba  ramuscu- 

lus  ,  quem  in  vite  etiam  pampinum  \QQznt.  Sarmiento, 
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o  pámpano  que  no  lleva  fruto.  Vario  de  Re  Rust.  l.i.  c.3 1. 

Etiam.  La  col ,  o  bcr^a. 
Coliculus,  i ,  dimin.  Bretón  ,  o  llanta  :  y  el  tallo  de  qual- 

quicr a  hierba.  Colum.   lib.  II.  cap.i.  Sed  &  faba  ean- 

dem  culturam  exigit ,  si  jam  coliculos  ejus  in  quatuor 

digitos  altitudinis  excreverit. 
Coleus ,  ei ,  testis  ,  sive  testiculus  per  diminutivum.   El 

testieulo.  Cic.  Pato.  lib.  9.  Dkitur  etiam  Culeus  apud 

Poetas. 

*  Colicus  dolor  ,  in  intestino  coló.  Dolor  cólico. 

*  Colifarius  ,  bos  operarius.  Gloss.  Isid. 

*  Colimbus,   locus  ubi   mundantur  vestimenta.   Gloss. 

Isid. 

*  Colina  ,  x  ,  p.  p.  per  simplex  1.  La  cocina.    A  coló  ,  is, 

quam  postea  Culinam  ,  deinde  a  coquendo  Coqui- 
nam  vocavere :  quod  ibi  colebant  ignem  kxupletio- 
rem. 
Coliphium,  ii,  pañis  genus  qno  athletx  utebantur.  Plaut. 
Coliphia  mihi  ne  incofta  detis.  Juvenal.  Sat.  z.  Mar- 
tial.  llb.z. 

*  Colitor,  dominus  fundi.  Gloss.  Isid. 

Colla  ,  ae.  Latine  Glutinum.  La  cola  pata  pegar  :  Utimur 
tantúm  ejus  compositis  :  ut  Sarcocolla ,  khthyocolla, 
Chrysocolla. 

*  Collabi  ,  orum.  Las  clavijas  de  la  vihuela ,  b  de  qualquie- 

ra  instrumento  de  cuerda. 
COLLABOR  ,  eris,  collapsus,  collabi.  Resvalar  ,  b  caer 

con  01ro.  Plaut.  Truc. Ovid.  6.  Metam.  Ha?c  rrustrj  hi- 

giens  collabitur.  ^   Collapsus  ,  a  ,  um.  Lo  que  viene 

caído.   Collapsus  dicitur  is  ,  cui  pía:   dolore  eonciiit 

animus.  Caído  de  animo.  Ciñeres  coliapsi.  Cenizas  frias, 

y  sin  fuego.  Vil  g.  6.  JEneid. 

Postquam  coliapsi  ciñeres,  &  fiamma  quievh. 
Collabasco,  cis,  ere.  Amenazar  ruina.    Plaut.   in  Stich. 

Si  labant  res  lassa;  ,  itidem  amici  collabascunt. 
Collabefio  ,  fis ,  colLbefieri.  Caerse  muerto  ,  o  desmayado. 

Ca?s.  z.  bell.  civ.  Altera  vero  perfraélo rostro  totacol- 

labefieret. 
Collabefafto  ,   as  ,    are.   Hacer  caer,  arruinar,  romper, 

Ovid.  1.  Fast.   Et  vastum  motu  collabef  i¿tat  mus. 
Collabello  ,  as  ,  are.  Labra  labris  adjungo.  Besar  ,  juntar 

labios  con  labios.  Laberius  apud  Nonium. 
COLLACHRYMO  ,  &r  Collachrymor  ,  aris ,  Llorar.  Cic. 

in  Somn.  Scip.  f  Collachrymatio,  nis.  Llanto,  ó  lloro. 

Cic.i.  de  Qrat. 
Collaélaneus ,   &  Collaíteus.  Collado,  hermano  de  leche. 

Juvenal.  Sat. 6. 
Collare  ,  is.  El  collar  con  que  atan  a  los  perros  ,  quod  Mil- 

lum  vocavit  antiquit.is.  Lucil.  apud  Non. 

*  Collaria  ,  ar ,  f.  g.  El  hierro  con  que  dan  garrote  a  los  mal- 

hechores. Plaut.  in  Capt.  Hoc  quidem  haud  molescum 
est  jam  quod  collus  collaria  caret. 
Collatio,  Collatus,  vide  Confero. 

*  Collatitium  ,  sacrificium  quod  ex   collatione  offertur. 

Fest.  faéta  a  viatoribus   cadaveribus  repertis  in  vía. 
Cerda. 

*  Collativum  ventrem,  magnum  &  turgidum  dicit  Plaut. 

in  Curad,   quia  in  eum  omnia  edulia    cpngeruntur. 

Fest. 
Collato,  as,  are,  p.  p.  ídem  quod  ampliare.  Cic.  in  Orat. 

Collata  &  diflusa  oratio. 
COLLAUDO,    as,  are.   Alabar,  aprobar.    Cic.    Plaut. 

%  Collaudatio,  nis.  Alabanza.  Cic.  1.  de  Invent. 
COLLEGfE,  arum.    Compañeros  en  honor  ,b  dignidad  ,  o 

en  Collegio.   Unde  Cónsules  &  Prartores  Collegar  erant, 

teste  Gellio  lib.  1  -j.  cap.  14. 

*  Collegarius  ,  unus  ex  collegis.  Gloss.  Isid. 

*  Collegati   artífices ,   ut  Alciatus  cap.  final,  lib.  6.  Pa- 

rerg.  scribit ,  dicuntur ,  quod  in  Collegia ,  seu  deca- 
nias 
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nías  distincVi  essent.  Hi  ut  allcuí  muneridiligentiüsde- 
servirent,  varia  privikgia  consequebantur  :  erantque 
ex  ipsius  urbis  íxce  ,  ut  ídem  testatur.  Vide  eum  lo- 
co citato  &  apud  Pass.  Chiffl. 

*  Colleniaiii ,  ministri  Collegii.  Tertull.  Fámulos  del 
Colegio. 

Colkgium ,  ii.  Congregación  ,  Comunidad  de  Colegiales. 
Eiiam.  Congregación  de  qualesquiera  otras  personas  que 
forman  comunidad  :  ut  Colkgium  fabrorum  apud  Plin. 
jn  Epist.  Colkgium  Cardinalium. 

Cclkvo  ,  as ,  p.  c.  Aliviar  ,  mitigar.  Plin.  lib.  13.  cap.  i. 

*  Colliani ,  publicani.  Gloss.  Isid. 

Colliberti,  orum.  Los  libertados  de  siervos  por  el  mismo  amo, 
sirviendo  en  su  casa.  Plaut.  in  Pcenult.  Paul,  in  l.  dúo. 
§.  dúo.  pro  socio.  Dúo  colliberti  societatem  coierunt. 

Collibet ,  vel  Collubet  ,  ebat  imperf.  Antojarselc  cosa  de 
gusto.  Cic.  ad  Crass.  lib.  15.  Mihi  collibitum  sit  de  te 
cogitare. 

Collicise  ,  sive  Colliquia?,  arum.  Zanjas  por  donde  desa- 
guan las  tierras.  Plin.  lib. 18.  cap. 19.  Colutn.  lib.z.c.S. 

*  Collicior  in  fullonicam.  Gell.  lib. 16.  cap.  7.  ex  Laberio. 

Alii  legunt  Coicior. 

COLLIDO  ,  is  ,  p.  p.  si ,  sum.  Curtir  ,  dar  uva  cosa  con. 
otra.  Cic  5.  de  Nat.  Veor.  Collidi  incer  se  testes.  Quin- 
tilian.  Encontrarse ,  y  contradecirse  los  testigos. 

Collisio  ,  nis.  Encuentro  de  una  cosa  con  otra.  ^  Collisus, 
us  ,  ui :  idem.  Plin.  lib.  9.  cap.  35.  Collisu  ipso  mar- 
garitarum. 

COLLIGO  ,  is  ,  ere,  colkgi ,  collectum.  Coger.  Plaut.  in 
Aulid.  Se.  1.  a.  2.  Collegit  omnia  ,  abstulit  prxsegmi- 
na.  Arrebañólo  todo ,  basta  las  cortaduras  de  las  uñas. 
Crassus  colligendi  sui  causa,  se  in  Tusculanum  contu- 
lit.  Cic.  2.  de  Orat.  Craso  con  el  fin  de  divertirse  ,  marcho 
a  Tusado,  f  Colligere  se  in  arma.  Virg.  12.  A'neid. 
Prevenirse  y  armarse  para  pelear.  Colligere  se  in  iram. 
Enojarse  ,  hacer  colera.  Ex  eo  colligere  potes  quanta  oc- 
cupotione  distinear.  Cic.  ad  Attic.  Ve  eso  puedes  cole- 
gir quán  ocupado  me  hallo.  ^  Colligere  benevolentiam, 
existimationem  ,  apud  Ciceronein  ,  significa  ganar  las 
voluntades  y  buen  nombre.  Colligere  rationem  ,  apud 
Plaut.  Amphitr.  Se?.  d.4.  Ajusfar  la  cuenta.  Vasa  col- 
ligere. Coger  el  Hatillo  ,  y  marchar.  Capitis  monstri  am> 
bitus  per  frontem  centum  dúos  pedes  colligit.  Plin. 
lib.  36.  cap.  i.  El  ámbito  de  la  cabera  del  monstruo  coge 
ciento  y  dos  pies. 

ColkcHo  ,  nis.  La  obra  de  coger  ,  o  recoger.  Cic.  pro  Manil. 
Ut  eorum  colkftio  dispersa  celeritatem  prosequendi 
retardaret.  Colkctiones  etiam.  Tumores  preternatura- 
les, que  se  hacen  en  algunas  partes  del  cuerpo.  Plin.  lib.  20. 
cap.  8. 

Colkíta  ,  x,  La  cena  que  hadan  a  escote.  Auson.  ^  Etiam. 
Lo  que  se  juntaba  para  ella  de  cada  uno.  El  escote.  Cic. 2. 
de  Orat.  *  In  sacris.  Vna  Oración  que  se  añade  por  muchos 
en  la  Misa  ,  que  se  llama  Colleéta.  Etiam.  Junta  que  se 
hacia  los  días  de  fiesta  ,  en  los  quales  se  recogía  la  limosna 
para  varias  urgencias.  ítem.  Cierto  tributo,  o  alcavala, 
que  no  era  escusable. 

Colkctaneus  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  recoge  .  y  junta  de  muchas 
partes.  Unde  Colkftanea,  orum.  Escritos  de  varias  co- 
sas. Sueton .  in  Cxs. 

Colkctarius ,  ii.  El  Cambista.  Suid.  apud  Passerat. 

Colkétivus,  a,  um.  Cosa  que  coge ,  y  recoge .  Quintil.  Ra- 
tionativa  atque  colkcTiva  qu;estio.  *  Collecl:it¡us3a,um. 
Cosa  juntada  de  prisa  y  por  fuerza  :  ut  Colledtitius  exer- 
cirus,  Cic. 

*  Colliani  ,  publicani.  Gloss.  Isid. 

COLLIGO,  as,  p.  c.  are  ,  avi ,  atum.  Atar.  Plaut.  in  Am- 
phitr. Ñeque  eum  colligare  quivit  qiúsquam  in  cuna- 
bulis.   Colligare  se  eum  alus.  Cic.  ad  Pat.  lib.  9.  F.m- 
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barajarse  con  diversas  cosas.  ídem  1.  Offic.  AnnO>rum 
septingentorum  memoriam  uno  libro  coiligavit.  En  un 
solo  libro  resumió  la  memoria  de  setecientos  años. 

Colligatio,  nis.  Atadura,  ligamiento.  Cic.  1.  de  Orat.  &■  1 . 
Offic.  ^  Colligatum  ,  i ,  substant.  Cic.  de  Vnivcrs.  Lo 
atado.  Omne  colligatum  solvi  potest. 

COLLIMARE.  Apuntar  ,  asestar  cerrando  un  ojo.  Tirar  i 
mirada.  Cic.  1 .  de  Vivinat. 

Collimitium  ,  á  limite,  coitio  limitum.Ioí  linderos  de  tier- 
ras ,y  la  raya  de  los  Reynos  ,y  Provincias. 

Collimito ,  vide  Collimitor. 

Collimitor ,  aris ,  ex  eum  ,  &  limitor.  Confinar  unas  tier- 
ras con  otras.  Solinus  cap.  z$.  ^  Hinc  Colliminium,nii. 
Estos  confines.  ^  Collimitatus,  a,um.  Cosa  confinante 
con  otra.  Solin.  cap.z1;. 

*  Collineo  ,  as,  are.  Tirar  al  blanco.  Cic.  3 .  de  Finib. 
Collinio,  is,  iré,  ivi,  itum.    ídem  quod  Collino.   Vide 

Lino ,  &  Linio. 

*  Collino  ,  is ,  p.  c.  iré  ,  ivi ,  &  evi ,  itum.  Vntar  junta- 

mente. Collevisse  pugillaria,  cera.  Gell.  lib.  17.  cap.  9. 
f  Collinire.  Ensuciar. Plaut.  Most.  Se. 3 .  a.  1.  Pulchrum 
ornatum  turpes  mores  cceno  collinunt.  ^  Crines  pul- 
vere  collinere.  Horat.  1.  Carm.  ode  if .  Echar  polvos  al 
pelo. 

Collinus ,  vide  Collis. 

Colliquesco,  seis,  ere.  Derretirse.  Colum.  lib.  12. cap, ti. 
^  Colliquefacio.  Derretir.  Cic.  pro  Cluent. 

Colliquiar ,  arum ,  vide  Collidx. 

COLLIS  ,  is  ,  per  dúplex  11.  m.  g.  Collado,  colina.  Colles 
Roma?  septem  fuerunt :  unde  &  Septicollis  di<5ta  est. 
Scilicet  Palatinus  ,  Quirinalis  ,  Aventinus ,  Ccelius, 
Viminalis,  Exquilinus ,  &  Tarpejus,  sive  Capitoli- 
nus. 

*ColIicuIus,  li.  Cerrillo,  Colladito.  Apul.  1.  Floridor. 
Colliculus  sepimine  consecratus. 

Collinus  ,  a,  um.  Cosa  de  colina  :  ut  collina  vinea.  La  que 
está  plantada  en  la  colina.  Colum.  Celsus. 

Colüphia,  orum.  Panes  amasados  con  queso  reciente,  que 
usaban  comer  los  luchadores  ,  y  atletas  :  dicta  quasi  l\plon 
ipbi,  id  est  membrorum  robur.  Juvenal.  Sí?r.2.Come- 
dunt  colliphia  paucac. 

Collobium  ,  vide  Colobium. 

COLLOCO ,  as  ,  are.  Colocar ,  asentar  ,  poner  en  lugar. 
Meliús  apud  bonos  ,  quám  apudfortunatos  benefkiurn 
collocari  puto.  Cic.  1.  Offic.  Mejor  se  emplea  el  beneficio 
con  los  buenos ,  que  con  los  afortunados.  Collocare  pecu- 
niam  gravioribus  usuris.  Poner  su  dinero  a  ganancias 
mas  crecidas. 

Collocatio  ,  nis.  Colocación  ,  disposición.  Cic.  3.  de  Orat. 

Collocupleto ,  as  ,  p.  p.  Enriquecer  a  otro.   Terent.  Heaut. 

COLLOQUOR,  eris  ,  colloqui.  Hablar  con  otro  ,  conver- 
sar. Cic.  1.  de  Orat.  ^  Colloquutio,  nis.  La  conversa* 
don  de  uno  con  otro.  Cic.  1.  Tuse.  ^  Colloquium  ,  ii. 
Coloquio,  conversación.  Cic».  Philip.  Amicorum  absen- 
tium  colloquia ,  epístola?. 

COLLUCEO,  es,  ere.  Relucir  ,  resplandecer.  Cic.  2.  de 
Nat.  Deor. 

Colluco  ,  as  ,  are.  Cortar  ,  podar  las  ramas  de  los  arboles. 

Colum.  lib.z.  cap. 22. 
Colluclor,  aris  ,  ari.  Luchar  con  otro.  Plin.  lib.  27.  cap.z. 
^  Colluctatio ,  nis.  Esta  lucha.  Colum.  lib. 6.  cap.z. 

Colludium,  idem  quod  Collusio. 

COLLUDO  ,  is  ,  ere  ,  usi ,  usum.  Jugar  con  otro.  Nantes 
in  aqua  colludere  plumas.  Virg.  1.  Georg.  Andar  como 
baylando  las  plumas  en  el  agua  ,  jugando  con  ellas  las 
olas.  ^  Colludere  ,  es  obrar  simuladamente  ,  con  seriedad 
en  la  apariencia  ,pcro  en  la  realidad  procurando  lo  contra- 
rio. Asi  Prsevaricatoies  dicuntur  colludere ,  quan- 
do  hacen  colusión  >  esto  es ,  quando  en  lugar  de  defender  la 
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tausa,  o  tlplcytt  il  veras  ,  se  dejan  undena?  por  Soborrt» 
de  la  parte  contraria.  Ulpian.  ¡ni.  Et  elegante»-  7.  §.  si 
dolo  9  .  f.  de  dolo  malo. 

Collusio,  nis.  Colusión  en  el  pleyto.  Cic.  <¡.  in  Ven.  f  Col- 
lusor  ,  oris.  El  que  juega  con  otros.  Cic.  z.  Pbiiip.  T  el 
que  hace  colusión  con  otro.  ^  Collusorié  ,  adverb.  Con  co- 
lusión. Ulpian.  /.  si  servus  plurium.ff.  de  legat.  1. 

COLLUM,  i.  El  cuello.  A  Coló,  is  ,  quia  harc  precipua 
pars  torquibus  &  monilibus  ornari  consuevit.  Legitur 
&  Collus  apud  Plaut.  in  Capt.  Se.  z.  a.  z.  Collus  col- 
laris  carer.  Varro.  Uc  nitens  pavonis  collus.  ^  Col- 
lum  obstrictum,seu  Collum  obtortum  ,  verbum  est  ju- 
ris:  nain  injus  eolio  constricto  rei  trahebantur.  Plauc. 
in  Cure.  Collum  obstringe ,  abduce  istum  in  malam 
crucem.  Agárrale  de  los  cabezones ,  llévale  a  la  horca. 
Hieronymus  :  Obtorto  eolio  me  in  jus  trahit.  Unde 
qui  vi  compellítur  ,  obtorto  eolio  trahi  dicitur.  Cic. 
pro  Cluent. 

Colluminare,  coilustrare.  Apul.  de  Veo  Socratis.  Servius 
Tullus  flamma  colluminatur  á  capite. 

COLLUO,  is,  ere,  ui,  utum.  Lavar  :  ut  Colluere  os, 
Colluere  dentes  dicimus.  Et  Colluere  guttur  apud 
Persium.  Hacer  gárgaras.  ítem  Colluere  amphorain 
apud  Catonem  de  Re  Rust.  cap.  8  8. 

*  Collutio,  nis,  Aristoteli,  Avis est minor  turdo,  iisdem 

quibus  merula  victitans.  Capitur  potius  hyberno  tem- 

pore. 
Collubtro  ,  as  ,  are.  Mirar  por  todas  partes,  o  dar  lu\.  Cic. 

5.  Tuk.  Ego  autem   cum  omnia  collustrarem  oculis, 

animadverti  columelbm  &c.  Collustrata  ,  in  piítuiis: 

Los  claros  en  la.pintura,Q\c,  inOrat. 
Collutulo,  as  ,  p.  c.  Afear ,  o  ensuciar.  Plaut.  in  Trinum. 

H^c  famigeratio  te  honestet,  &  me  collutulet ,  si  sinc 

dote  duxerit. 
COLLUVIES,  ei,    f.  g.   Avenida  de  inmundicias.    Plin. 

lib.z*.  cap.  19.  Colum.  lib.  z.  cap.  1.    Colluvies  per 

translat.  apud  Cic.  ad  Attic.  lib.  9.  Colluvies  Reipu- 

publicse.  Las  heces  de  la  República. 

*  Colluviaria  ,  orum.  Los  condutts  por  donde  se  arrojan  las 
inmundicias.  Vitruv.  lib.  8. 

*  Colluviaris  porcus.  Puerco  que  se  rebuclta  en  ti  cenagal. 
Festus. 

*  Collybum  ,  bi.  Gr.   fiema ,  as.   Moneda  corriente  de  co- 

bre :  el  vellón. 

Ccllybus  ,bi.  El  cambio,  b permutación  de  moneda,  en  que 
tiene  su  ganancia  el  Cambista.  Bud.  in  Pande  Si.  At  Ho- 
tomannus  :  Collybus  (inquit)  proprié  est  minuta  pecu- 
nia. ^  Collybo  decolorata  manus.  Sueton.  inAug.  De- 
dos gastados  ,  o  mugrientos  de  contar  moneda. 

Ccllybistes ,  ta? ,  vel  Collybista  ,  a;.  El  Cambiador  ,  o  Cam- 
bista. ^  Collybisticus  ,  a,  um,  ad  Collybum  speétans. 
Gx.fipllybistica  symbola.  Litterscambii.  Letras  de  cambio. 

COLLYRA,a».  Torta  de  pan  ,  Buñuelo  ,  fruta  de  sartén. 
^  Collyricus  ,  a  ,  um  ,  adjed.  ut  jus  collyticum  ,  apud 
Plaut.  in  Pers.  El  caldillo  que  queda  de  estos  buñuelos. 
Tum  nisi  cremorc  crasso  est  jus  collyricum. 

*  Collyrida  ,  x  ,  frustum  pañis ,  placenta.   Cerda.  Reba- 

nada de  pan. 

*  Collyrides  ,  parva?  collyra?.  Tertull. 

*  Collyriuin  ,  ii.  El  colirio,  medicamento  para  el  mal  de 
*jos,  aunque  también  los  hay  varios  para  otras  partes  del 
tuerpo.  VideGaltn.  Itb.  3.  de  comp.  medicar»,  secundum 
locos.  Decollyrioaurium,  ibid.  De  Coilyrio  fistula- 
rum  ,  Aetius  ,  lib.14.  cap.  defistulis  &c. 

Collyrium  etiam  peculiariter  vocatur  quoddam  térra*  Sa- 
lina: genus,  diveisum  ab  altero  Samio,  propterea  quód 
prarcipuus  ejus  usus  sit  in  collyriis.  Vide  Dioscorid. 
lib.  5. 

Coló,  as  ,  are.  Colar  tesa  liquida.  Apulei.  ¡ib.  Floridor.  dt 
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Gfmuosophistis.  ^  Colare  amnes,  dicüntur  pi-scatores, 
qui  retibus  piscantur.  Manilius:  Et  colare  vagos  indúc- 
til retibus  amnes.  Colar  con  las  redes  el  agua  de  los  rios 
porque  se  cuela  por  sus  ciaros.  Unde  cola  dida  ,  vela  per 
qua?  liquor  emittitur.  Lientos  po>  donde  se  cuela.  Virg. 
in  Georg.  Cnlaque prtlorum  fumosis  diripe  tenis. 

COLÓ,  is  ,  lere  ,  colui  ,  cultum.  Honrar,  venerar  ,  ado- 
rar, ítem,  Frecuent ar  :  ut ,  Colere  familiariter  ali- 
quem.  Lucan.  miseros  fuge ,  colé  felices.  Huye  de  los 
miserables  ,  frecuenta  los  ricos ,  y  poderosos  ,  que  es  lapoli- 
tica  del  mundo.  ^  Colere  rem  militarem.  Livius  lib.  1. 
Exercer  la  milicia  :  y  lo  mismo  de  otra  qualquiera  arte. 
Etiam ,  Vivir  ,  y  habitar.  Plaut.  Aulular.  Hanc  do- 
mum  Jam  multos  annos  ego  possideo  ,  &  coló.  Mu- 
chos años  hace  que  poseo  ,  y  vivo  en  esta  casa.  Colere  in 
patentibus  campis.  Vivir  en  el  campo  descubierto.  Gell. 
lib.  14.  cap.  1.  Unde  Coelicolas  dicimus  ,  quód  ccelum 
colant,  id  est ,  habitent,  tanquam  quídam  coeli  colo- 
ni.  ^  ítem  ,  Amar  ,  querer  bien.  Terent.  in  Heaut.Quip- 
pe  forma  impulsi  nostra,  nos  amatores  colunt.  ^  ítem, 
pasar  la  vida.  Gr.  diagein.  Virg.  lib.  3.  Georg.  Plaut. 
Aulul.  Se.  4.  0.x.  Si  animus  est  arquus ,  satis  est  ,  qui 
bene  vitam  colas.  ^  Colere  agrum.  Labrar  la  tierra. 
Coluro,  lib.j.  Hinc  Agricultor,  Agricultura  &c.  de  qui- 
bus suis  locis.  %  ítem,  Adornar,  engalanar.Vhut.  Quin 
tu  te  colis  antequam  exeas  domum  ?  Cicero.  Erat  ñor» 
tam  gravis  ,  quam  elegans  Se  faceta  &  culta  oratio. 

Cultus,  Cultior  ,  Cultissimus  ,  adjtd.  Adornado  ,  culti~ 
vado  &c.  Colum.  lib. 8.  cap.S.  &c. 

Cultus  ,  us  ,  ui ,  verbale  á  verbo  Coló  :  unde  etiam  toti- 
dem  pené  habet  significata,  quot  suum  primitivum. 
Cultus  est  térra;  pi  arpa  ratio.  Lalabran\a  ,  b  labor  dt 
los  campos.  Etiam  ,  Adorno  ,  aseo :  ut  Cultus  corporis, 
cultus  animi.  Cic.  1.  offic.  ^  Cultus  etiam  Divinus. 
Gr.  latrcia.  El  culto  Vivino. 

Cultio  ,  n;s,  Cultus.  Cic.  ?.  Verr.  Quid  est  enim  Sicilia, 
si  agri  cultionem  sustuleris? 

*  Cultum  ,  ti.  substant.  ut,  Pinguia  culta.  Claudian.  in, 
laúd.  Siren¡e. 

Cultor  ,  oris  ,  verbale ,  ut  Cultor  agrorum.  Et  labrador. 
Cultor  veritatis.  El  que  trata  ,  y  ama  la  verdad.  Cic.  1. 
Ojftc.  Et  sic  de  alus.  Í  Cultrix  ,  cis ,  f.  g.  Cic.  <,.  de  fin. 

Cultura  ,  a?.  ídem  quod  Cultus :  ut ,  Cultura  agrú  C.<¡. 
Verr.  &  z.  Tuse.  Ager  quamvis  fertilis ,  sine  cultura, 
fruduosus  esse  non  potest. 

COLON  US  ,  ni ,  á  colendo.  El  que  habita  en  otro  lugar, 
y  tierra  fuera  de  su  país  ,  embiado  de  su  Ciudad  ,  b  Metro- 
poli  :  que  asi  se  llamaba  la  que  enviaba  las  Colonias. 
Poblador.  Virgil.  1.  JEneid.  Cic.  3.  de  Nat.  Deor.  ^  Ads- 
cribere  colonos  novos.  Cic.  z.  Philipp.  Señalar  casas  y 
tierras  a  estos  pobladores.  ^  Etiam  ,  El  labrador  que  culti- 
va la  tierra,  y  los  moxos  Je  labranza.  Coluro,  lib.  r. 
Comiter  agat  dominus  cum  colonis ,  facilemque  se 
prarbeat. 

Colona ,  x.  La  muger  del  Labrador.  Ovid.  de  Nuce.  ítem 
z.  Pastor.  Rustica  Colona. 

Colonus  ,  a  ,  um.  Campo  para  labrar  :  ut  Ager  colonus. 
Cic.  5.  Philipp. 

Colonia  ,  x.  Pueblo  ,  o  población  de  Estrangeros  ,  Colonia. 
Cars.  8.  bell.  Cali.  *,  Colonia  ,  etiam.  La  tierra  del  La- 
brador ,  y  su  oficio  :  á  colenda  térra.  Paul.  /.  quero  54. 
§.  2.  D.  locati. 

*  Color.icus  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  á  Labranza,  b  Co- 

lonias :  ut  leges  colonica; ,  apud  Varron.  Colonici 
decuriones. 

*  Colonicum  pecus  ,  dicitur  hirsutum  ,  quum  molle  di- 

catur  teftum.  Ganado  de  cerda  ,  y  ganado  de  lana.  Plin. 
lib.S.  cap.47.  Ovium  summ a  genera  dúo  ,  teclum  Se 
colonicum  &c. 
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*  Colonarium  ,  vel  (ut  ab  alus  scríbitur)  Columnarium. 
Tributo  impuesta  a  los  labradons.  Caes.  lib.  3.  Bell.  Civil. 
Ca:l.  Rhodigin. 

Colobium  ,  ii.  Túnica ,  o  justillo  sin  mangas  ,  quasi  hume- 
ro tenus  exserta  ,  a  ¡\olobos  mutilus. 

Colocasia  ,  a?.  Hierba  llamada  Haba  de  Egipto.  Pallad.  Co- 

lotasium  neutro  genere  dixit  Virgil.  in  Pollion. 
Colorynthis  ,  idis  ,  f.  g.   La  Coloquintida  ,  o   calabaza  syl- 
vestre.  Plin.  lib.io.  cap.  3. 

Colomestrum  ,   Romani   appellavere   secundam    aconiti 
speciem  ,  teste  Dioscoride  ,   quam  idem  &:  Cynocto- 
non  ,  &  Lycoct'onum ,  á  caris  &  lupis  necandis  cog- 
nominat.  Matalobos. 
Colon  ,  i.    La  tripa   ancha ,  de  donde  toman  color  los  excre- 
mentos. Gellius  ,  lib.  17.  cap.  n.  alvum  vocat.  Celsus 
lib.i.  cap.S.  lsxius  intestinum  vertit.  Et  si,  inquit,  la- 
xius  intestinum  doleré  consuevit,  quod  Kj>lon  nominaiit, 
&rc.  ^  Etiam  Colon  ,  parte  ,  o  miembro  de  la  oración. 
Colicus,  a,  um  :  ut  Colicus  dolor,  ti  dolor  cólico.  Et  Co- 
licus  homo,    ti  que  le  padece.  Plin.  lib.  10.  cap.  4.   Co- 
licum  medicamentum.  Medicina  para  el  dolor  cólico.  Cel- 
sus lib.  1.  cap.  14. 

Colonus,  Colonia  ,  vide  Coló,  is. 

Colophon  ,  nis.  Ciudad  nobilísima  de  Jonia.  Unde  prover- 
verbium  ,  Colophonem  addere.  Dar  a  ¿a  obra  la  ultima 
mano  ,  perfeccionarla. 

Colophonia  ,  a?  ,  herba  est  notiore  nomine  Scammonia 
appellata  ,  suecum  habens  ejusdem  nominis.  Diosc. 
lib. 4.  cap.  152.  La  Escamonea. 

Color  ,  oris ,  vel  Colos,  m.  %.  La  color.  ^  Nullius  colo- 
ris  homo.  Hombre  que  nadie  le  conoce.  Plaut.Pseud.  ¿.4. 
Se.  2.  Qucm  ego  homincm  nullius  colorís  novi. 
*[  ítem  ,  Colores  mutare  (  de  anxio  )  se  dice  del  que  por 
la  turbación  un  color  se  le  vá,  y  otro  se  le  viene.  Gell. 
/¿¿.15.  cap. 9.  De  forma  novi ,  de  colore  neqiuo  novis- 
se.  Plaut.  Cure.  Se.  1.  a.i.  Ubi  caput  colorem  immuta- 
vit,  me  reliquit.  ^  Colores  item.  Los  colores  de  pintura. 
Plin.  ¡ib. y,,  cap.  6.  Et  per  translationern  apud  Rheto- 
res  ,  ti  ornato ,  y  figuras  de  la  oración  ,  qua?  á  Gra?cis 
sebemata  dicuntur  ,  &  tropoi.  Nam  (  ut  scripsit  Cicero) 
sunt  a¿tori ,  ut  piótori,  colores  ad  narrandum.  *,  Hinc 
aliquem  suis  pingere  coloribus.  Pintarle  como  él  es.  Cic. 
ad  Ame.  lib.  "i.  Sic  ego  hunc  ómnibus  á  me  piftum 
arftis  coloribus ,  súbito  defbrmatum  ,  non  sine  magno 
dolore  vidi.  ^  Color  item  pro  velamento,  fuco,  pra?- 
textu,  quo  veritas  obscuratur,  aut  culpa  excusatur. 
Socolor  ,  pretexto, paliación.  Juvenal  Sat.  6.  Dic  Quin- 
tiliane  colorem.  ^  Dicitur  &  Colos ,  sicut  Arbos  ,  & 
Lepos. 

Coloro  ,  as  ,  are.  Dar  color  ,  colorar.  Cic.  1 .  de  Nat.  Veor. 
Formare  ,  fucare  ,  colorare  ,  animare  non  posset. 
^  Colorare ,  pro  inducere  pra?textum.  Paliar.  Valer. 
Max.  lib.?,.  cap.i.  Libidinosam  libertatem  debiti  nomi- 
ne colorando,  f  Colorata?  uva?.  Vbas  ya  maduras.  Co- 
luro, lib .  x  1.  cap.  1.  Colorata  oratio.  Oración  bien  ves- 
tida ,  y  adornada.  ^  Color atus  pro  fucato.  Cosa  palia- 
da ,  disimulada.  Senec.  tpist.  1 5.  Qua?  scribit,unde 
veniant  ,  stio  :  non  sunt  fiéta  nec  colorata.  ^  Colo- 
ratior.  Plin.  lib,  ib.  cap.  12.  Quídam  arbitrantur  in 
montosis  copia  pnrstantiorem  fieri ,  ac  coloratiorem. 

Colorius,  a,  um.  Cosa  de  su  color  nativo  :  ut,  Coloria;  ves- 
tes. Valla  lib. 6.  cap.%1. 

•Colobrasus,  nomen  harretici,  qui  vitam  omnium  ho- 
minum  in  septem  syderibus  consistere  afrirmabat. 

Colus,  i  ,  fera  est  Scythia;  peculiaris  ,  magnitudine  inter 
cervum  &  arietem  ,  albicante  corpore  ,"  eximia?  levita- 
tis  ad  cursum  ,  naribus  potum  attrahens.  Autor  Stra- 
bo  lib.  7. 

COLOSSUS  ,  ii.  ti  Coloso  ,  una  estatua  de  setenta  codos  en 
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alto  }  de  bronce  ,  tenida  por  una  de  las  maravillas  del  mun- 
do ,  fabricada  en   Rodas  por   Chante  ,  discípulo  de   Li- 

sippo. 
Cclosseus ,  a  ,  um  ,  adjeft.    Cosa  de  grande  altura.  Vide 

Plin.  lib.  3f.   cap.  7.    Pro  eodem  legitur   Coiossicus 

apud  eundem  ,  lib.  eod.  cap.  8. 
COLOSTRUM ,  i ,  &  Colostra.   Calostro  de  leche   nueva. 

Palladius.    Colostram  vocant   pastores  iilud  exiguum 

la&is ,  in  quo  est  spissior  natura. 
Colostratio  ,  nis.  tnfermedad  que  viene  por   los  calostros. 

Plin.  Ub.11.  cap.  41.  Genus  malí  vocatur  Colostratio. 

Qui  hoc  mali  genus  patiuntur,  Colostrati  vocantur. 

Plin.  lib.zü.  cap. 9. 
Colotos,  vel  Colotes.  Aristoteli  lacerta?  genus  est,  quod 

Latini  Stellionem  vocant  ,  Itali  Tarantulam. 
COLUBER  ,  bri.   La  culebra.  Anguis  ,  &   Hydrus  ,   qui. 

in  aqua  :  Sejpens ,  qui  in  térra  serpit :   Draco  templi: 

sed  sspeconfunduntur.   ^   Colubrum  in  sinu  fovere. 

Hacer  bien  ¿  ruines  ,  que  lo  agradecen  haciendo  mal.  ^  Co- 

lubra  ,  foem.  gen.  Nonius  ex  Lucill.  lib.  20.  Satyr. 
Colubrifer,  adjecl.  ut  Colubriferum  monstrum.  Ovid.j. 

Mctam. 
Colum  ,  li.   ti  coladero  por  donde  algo  se  cuela.    ^  Etiam. 

Vn genero  de  enfermedad.  Plin.  Iib.i6.  cap.i.  <f  Cclum 

etiam.   Vna  redecilla  de  pescadores ,  que  llaman  tspara- 

vel.  Ausonius. 

*  Columbus ,  i.  Grarcís  Kolymbos  ,  est  Urinator.  ti  bu\o: 
ítem  natr.tio  :  La  acción  de  nadar. 

Columbus,  i,  &  Columba,  a?,  tí  palomo  ,  y  la  paloma. 
Gra?c¿  peristera. 

*  Columbare  ,  Oscula  columbatírn  conserere,  collabella- 

re.  Senec.  tpist.  11  •>.  mversibus  Mcccenatis. 

Columlwrius  ,  ii.  ti  que  cria  palomas.  Varro  3.  de  Re  Rust. 
cap.  7.  ^  Collumbarium  ,  ú\.  ti  palomar.  Pa'ladius. 

Columbinus  ,  a  ,  um  ,  p.p.  Cosa  de  paloma  :  ut ,  Colum- 
binus  fimus.  Plin.  Columbiaum  ovum.  Pulli  •  olumji- 
ni.  Los  palominos  ,  o  pichones.  Varro  3.  de  Re  Rust. 

Columbaris  ,  e,  adje¿t.  idvm  quod  Columbinus  :  Co- 
lumbare stercus.  La  palomina  ,  &  Columbaris  celia.  Et 
nido  de  lapaloma.  Colum.  lib.  9.  %  Columbatim  ,  adv. 
A  semejanza  de  palomas.  Gr.  peristeridon.  Gell.  cap.  8. 
lib.  20.  Catull. 

Columbar  ,  aris.  Vn  genero  de  birote ,  que  por  castigo  echa- 
ban al  tselavo  al  cuello.  Plaut.  in  Rud.  ^  Columbulus, 
dimin.  parvus  columbus.  ti  pichón.  Piin.  Epist.zoz, 
Catull.  tpigr.  27. 

Colum-lla,  vide  Columna.- 

Columellares  dentes  ,  caninis  proximí.  Los  dientes  delan- 
teros. Varro  2.  de  Re  Rust.  cap. 7. 

*  Columen  ,  inis  ,  p.  c.  n.  g.  á  Columnis.  Lo  alto  ,  encum- 

brado, cumbre.  Varro  de  Re  Rust.  cap. 7.  Quod  babetur 
in  turribus ,  &  columinibus  villa".  ^  Per  translat.  ac- 
cipitur  pro  sustentatione  ,  ornamento,  &  salute.  Te- 
rent.  in  Pborm.  Bone  custos  salve ,  columen  nestra? 
familia?.  Dios  te  guarde  ,  columna  ,  y  honor  de  nuestra  fa- 
milia. 

Columis,  e.  El  que  está  bueno ,  entero ,  y  sano.  Plaut.  m 
Trinum.  Inde  Incolumis  pro  eodem  ,  quod  est  usita- 
tius. 

COLUMNA,  a?,  ab  eo  quod  culmina  sustineat.  La  co- 
lumna ,  opilar.  Columnatus  ,  a  ,  um.  fabrica  sustenta- 
da sobre  columnas.  Varro  de  Re  Rust.  cap.%. 

Columdla  ,  ac,  dimin.  á  columna.  Columnita.  ^  Columtl- 
la  etiam  a  Mediéis  appellatur  quaedam  veluti  pellicula 
in  fine  pahti  dependens  ,  ut  in  hiante  homine  conspici- 
tur:  qua?  si  inflammetur  ,  &:  teretem  nafta  íuerit  figu- 
ram  ,  Columella  ,  Kjon  :  si  vero  rotundam  ,  Uva ,  sta- 
phyle  appellatur.  ^  Invenitur  etiam  sciiptum  Columneila, 

pro  Columella. 
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Columnat'iOj  nis.  Taboca  de   columnas.  Apulei.  lib.   j. 

Ploridor. 
Columnaiium ,  vide  Colonarium. 

*  Columus,  á  vcteribus  dicebatur  qui  mine  Culmus:quód 

colatur,  sen  colendo  producatur  frumenti  calamus  á  ra- 
dice  ad  spicam. 

Coluri  ,  orum.  Vos  circuios  en  la  Esfera  ,  que  cru%an  a  los 
dos  Polos  o  exes.  Colura  animalia.  Animales  sin  cola,  o 
que  la  tienen  corlada. 

Colurnus,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  la  madera  del  avellano. 
Servios  ,  o  de  Cerero  ,  según  Fcsto. 

Colus,  i,  m.  g.  tormenti  genus ,  quod  fit  ex  corio  :  sicut 
sciibit  Festus. 

Colus  ,  us  ,  Sí  i,  foem.  gen.  La  rueca  para  hilar.  Cic.  2. 
de  Orat. 

Coiutea  ,  ae.  Arbor  sylvestris  apud  Theophrastum  3.  de 
tlantis,  fructum  ferens  in  siliqua,  magnitudine  lentis. 
Espanta  tobos.  Laguna.  «[  Coluteum  autem  ,  neutro  ge- 
nere. Plaut.  in  Persa  Se.  3.  a.  1.  videtur  appellasse 
quoddam  malí  genus.  Commisce  ( inquit  )  mulsum: 
struthea,  coluteaque  appara.  Alii  interpretantur  Tra- 
gemata  ,  seu  bellaiia. 

Colymbndes ,  um.  Aceytunascon  su  adobo.  Plin.  lib.  23. 
cap.  3.  &Ruell.  cap.  104. 

Co.ymbus  ,  i.  Avis  est  ,  qua:  á  Gaza  Urinatrix  vocatur 
apud  Aristot.  Gallis.  colee.  Eius  meminit  AthenanisM-. 
9.  cap.  19.  ^Est  &r  piscina  ,  natatio  ,  Kplimbcthra. 
ítem  locus  ubi  vestes  mundantur.  Prudentius  de  fon- 
te.  ^  Est  etiam  Colymbus ,  vel  Colymbum  ,  ¡ ,  nu- 
mismatis  genus. 

Com,  prípositio  inseparabilis  :  ex  Cum.  vide  Con. 

COMA,  ar.  Cabello,  o  cabellera:  ab  ornando:  unde  & 
Comeré Latini  deduxerunt.  Cic  ¿.Tuse.  ^  Coma  etiam 
metaphoricé  de  arboribus,  fruticibus,  arundinibus,  at- 
que  etiam  heibisdicitur.  Las  hojas  de  los  arboles.  Virg. 
4.  Ceorg. 

*  Comans,  tis  ,  participium  sine  verbo.  Que  tiene  cabello 
largo.  Plin.  lib.  10.  cap.  6%.  Equx  comantes  gloria  su- 
perbiunt.  Equorum  colla   comantia  apud  Virgil. 

Coinatus ,  a  ,  um.  El  de  gran  cabellera  :  Unde  Gallia  co- 
nista 5  por  esto  asi  llamada.  ^Comatulus,  dimin.  & 
Hieronymus  Comr.tulos  pueros  dixit. 

Comosus,a,  um.  ídem  quod  Comatus.Plin.//'£.ií.cá/>.8. 
Et  Comosissimus ,  lib.19.eap.  16.  Comosissimum  ex 
ómnibus  csuliculis. 

Coma  ,  tis.  Morbus  gravem  &  diuturnum  inducenssom- 
num.  Latiné  Veternum,  El  letargo,  o  modorra.  ^  Est 
&  altera  Comatis  species,  quam  vigilantem  soporem 
nonnulli  appellant.  Inquietud  de  sucho.  Author  Galen. 
ín  eo  Commentaiio  quemde  Cómate  nomitatim  ins- 
cripsk. 

Como  ,  is ,  vide  suo  loco. 

Comagenum  medicamentum  di&um  est ,  quod  fiebat  ex 
adipe  anserino  ,  in  vase  aereo  cum  cinnamo  multa  ni- 
ve  obruto  ,  addita  etiam  herba  ,  quae  Comagena  ap- 
pellatur.  Plin.  lib.  10.  cap.  22.  &  lib.  19.  cap.  4. 

Comaros  ,  i.  El  Madroño  ,  árbol.  Plin.  lib.  1  5.  cap.  24. 

*  Comas,  cervihinnulus.  L.  M. 

Combennones  ,  interprete  Festo ,  di¿"K  sunt  in  eadem  ben- 
na  sedentes.  Benna  autem  vehiculi  genus  fuit ,  Gallis 
prarcipué  usitatum.  Vide  Benna. 
CCME1EO,  is,  ere,  ibi ,  itum.  Beber  con  otros.  Colum. 
lib.  11.  cap.  10.  Si  puer  dum  est  tener  combiberit  ar- 
tes ,  ad  maiora  veniet  parador.  Cic  3.  de  finib.  Si 
litando  el  niño  es  pequeño  tomare  con  gusto  los  estudios 
moioies  ,  subirá  después  con  mas  facii.dad  a  los  ma- 
yores. \  Combibo  j  nis.  Bebedor  con  otros.  Lucil.  apud 
Non. 

*  Combina.  Nomen  animalium  publico  cursui  destina- 
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torum  ,  quum  bina  iumenta  junguntur.  Suid.  Parejas. 
COMBINO  ,  as  ,  are,  p.  p.  Combinar  ,  juntar  de  dos  en 

dos.  Sidon.  lib.  9.  cap.  8. 
Combinado  ,  nis  ,  quam  Graeci  epi%eusin  vocant ,  quum 

in  oratione   eadem  dicTtio  sine  medio  duplicatur  :  ut, 

Me  me  adsum  qui  feci.  Virg.  lib.  9. 

*  Combinatus  ,  &  compositus,  apud  Diomedem  Gram- 

mat.  lib.  3 .  cap.  de  Pede. 

*  Combretum  ,  herba  est  baccari  similis,  foliorum  exi- 

litateusque  in  fila  extenuata.  Plin.  lib.  11.  cap.  6. 
COMBURO,  is,  ere,  usi,  ustum.  Quemar.  ^  Hunccom- 
buiamus  diem.    Plaut.  in  Meniec.  Echemos  este  día  en 
holgamos. 

*  Combustura ,  ae.  Gr.  Vjiusis.  Apud  Serenum  caputins- 

cnbitur  ,  de  combusturis  igne  ,  vel  frigore.  La  quema- 
dura. 

Come,  es,  herba  est,  quam  barbam  hircinam  vocant,  á  co- 
mx  similitudine,  quod  folia  in  circuitu  spargat.  Barba 
cabruna,  hierba.  Plin.  lib.n.  eap.iu  & l.  17.  cap.  13. 

COMEDO  ,  is,  p.  c.  edi,  esum  :  &  Comedo,  comes,  co- 
mest,  in  infinitivo  Comedere,  vel  Comesse.  Comer.  Su- 
pinum  ,  Comesum,  &  Comestum.  Salust.  Comesa  ma- 
trimonia. Comesa  patina.  Consumir  ,  disipar  los  patri- 
monios. 

Comedim  ,  pro  Comedam  ,  scripserunt  veteres.  Plauc. 
in  Bacch.  Cic.  ad  Poetum.  Comesses,  pro  Comedisses. 

Comedo,  p.  c.  onis ,  &  Comedus,  di :  quibona  sua  con- 
sumit,  ut  interpretatur  Festus.  Comilón  ,  tragón  ,  que 
en  comer  gasta  lo  que  tiene. 

Comestura,  a?.  El  comer.  Cato,  cap.  1  $7.  Ha?c  septem  ha- 
bet  bona  in  comestura;  debrassica  loquitur.  Esta  en  el 
comer  tiene  siete  utilidades  &c. 

COMESSOR  ,  aris.  Comer  a  deshora  ,  fuera  de  tiempo ,  por 
gula  ,  golosear.  *  Comessatio  ,  nis.  Lo  que  se  come  des- 
pués de  haver  comido.  *  Comessans  ,  tis.  Comilón  ,  glv- 
ton.  *  Comessabundus  ,  &  Come»sator.  Amigos  de  co- 
milonas ,  o  mangonas.  *  Comessator  ,  ídem.  Gell.  lib. 
4.  cap.  14. 

COMES  ,  itis  ,  m.  &  f.  Compañero,  o  compañera.  *  Co- 
mes ,  tis ,  pro  dignitate.  El  Conde  ,  &  Comitissa,  apud 
vulgus.  Condesa.  *  Comités.  Los  Oficiales  demás  impor- 
tancia ,  como  Legados  ,  prefetíos ,  que  iban  con  los  Go- 
bernadores de  las  Provincias.  *  Largitionum  comes  ,  vel 
Comarchus.  Por  quien  el  Principe  despachaba  las  mercedes 
de  gracia.  *  Comes  sacrarum  largitionum.  Limosnero 
mayor.  *  Comes  Patrimonii.  Presidente  de  Hacienda. 
*  Comités  Palatini.  Gentiles  hombies  de  boca ,  que  cuidan 
de  la  comida  del  Principe.  *  Comes  stabuli.  Caballerizo 
mayor  ,  Condestable.  Justinian. 

*  Comesalia  ,  symbola.  Beroald. 

*  Cometopullus  ,  comitis  filius.  Cerd.  Lex  gr.    b. 
Comessans,  Comessatio ,  Cc.iessator  ,  Comessabundus, 

vide  Comessor. 
Cometes,  a? ,  vel  Cometa,  a?,  m.  g.  Cometa  del  Cielo.  Lati- 
né Stella  crinita  ,  vel  cincinnata.  Lucan.  lib.  1. 

*  Comités,  socii.  Gr<ec.  synendemoi. 

Comitor,  aris,  deponens.  Acompañar.  Etiam  Comito,  as, 
pro  eodem,  activé.  Ovid  lib.  2.  de  Ponto.  Jguem  pía  no- 
biscum  proles   comitavit  euntim  ,  &  alibi   pluries. 

Comitatus  ,  a  ,  um.  Acompañado  ,  acompañada.  Passivé. 
Cic.  Ulud  etiam  molesté  fero  ,  quod  ex  urbe  parum 
comitatus  exicrit.  Activé.  Plin.  Quicumque  eum  co- 
mit.iti  fuerant. 

Comitatus  ,  Comitatior  ,  Comitatissimus.  Cic.  ?.  tuse. 
Puero  ut  uno  esset  comitatior.  Sic  Comitatissimum 
hominem  dicemus ,  quem  vulgo  vocant.  Bien  asociado. 
Bud. 

*  Comitatus  ,  us.  El  acompañamiento.   Cic.  ad   Lepidum. 

^  Comitatus  3  us.  El  Condado  ,  dignidad  de  Conde. 

0^2  Co- 
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Comicus,  a,  um,  Perteneciente  a  Comedia:  a  Kpme ,  pagus. 
Vide  Comoedus. 

Cominus  ,  p.  c.  (quod  &  scribitur  duplici  mm.)  estqua- 
si  cum  manibus,  i.  e.  á  propinquiori  loco.  Ve  cerca. 
•[  Etiam  pro  Statim,sine  intermissione.Virgil.  i.Georg. 
ja¿to  qui  semine  cominus  arva  Inscquititr.  El  sembrador 
que  sin  intermisión  anda  los  barbechos.  Cominus  recipere 
pecuniam.  Luego  de  pronto  recibir  el  dinero. 

*  Cominia  ,   genus  olivoe  apud  Plin.  ¡ib.  ucap.  3. 
COMIS  ,  e.  Cortes  ,  tomedido  ,  afable.  Cic.  2.  definib. 
Comitas ,   atis.  Cortesía  ,  comedimiento  &c.  Cicero,  de 

Amioit.  ^ 

*Comitasset,  pro  cubuisset.  Accius  ,  apudChifl. 

*  Comitatensis  kgio,  in  castris  Legionaria,  Ripensis  in 

ripa.  Limicana  in  limitibus.  Salmas.  Pancirol. 

Comiter  ,  adverb.  Cortes  ,    alegre  ,  y  gustosamente.  Cic. 

Comitia,  orum.  Las  cortes,  Concejo,  Comunidad ,  Capitulo, 
Congregación  para  elección  de  Magistrados ,  b  Estableci- 
miento de  Leyes  ,  y  demás  cosas  pertenecientes  al  gobierno. 
Edicere  ,  indicere ,  annunciare  comitia.  Publicar  las 
Cortes ,  Congregaciones,  o  Capítulos.  Faceré  ,  gerere,  ha- 
bere.  Tenerlas.  ^  Comicium  ,  ii.  El  lugar  donde  se  hacen 
las  funtas.  :  ka  di¿tus  á  coeundo ,  teste  Varrone,  eó 
quód  populus  tum  litium  ,  tum  curiatorum  comitio- 
rum  causa  soleat  eó  coire.  ^  Antiqui  commune  &  ara- 
plissimum  concilium  ,  Comitium  appellabant.  Unde 
est  illud  in  XII.  Tabulis ,  De  capite  civis  ,  nisi  per  má- 
ximum  comitium  ,  ne  ferunto.  Ex  Cic.  3.  de  leg. 

*  Comitiaí  ,  témpora  honorum.  Gloss.  Isid. 
Comitialis,  e.  Lo  que  a  tos  Comicios  toca.-  ut  Dies  comiíia- 

lis ,  quo  cum  populo  agi  licebat,  ut  inquit  Macrobius, 
&  quo  populus  Romanus  convenire  solebat  ad  suffra- 
gium  ferendum.  íf  Comitialis  morbus.  Gr.  epilepsia. 
Cota  coral ,  b  morbo  caduco  :  Dictus  Comitialis  ,  quod 
comitia  vitare  diceretur  :  porque  si  en  estas  Juntas  a  al- 
guno le  tomaba  este  mal ,  luego  se  interrumpían  ,  y  se  anu- 
laba todo  lo  hecho.  Cato.  ^  Comitiales  homines.  Plei- 
tistas de  patio  de  las  Audiencias.  Plaut.  in  Panulo. 

*  Comitiani  ,  comitum  ofriciales.  L.  I.  C. 

*  Comitialiter,  adverb. Plin.  Iib.z6.  cap.  zi.  Folia  helio- 

tropii  contractionibus  medentur,  etiam  si  comitialiter 
accidat,  i,  e,  etiam  si  contracciones  fiant  ex  morbo  co- 
mitiali. 

*  Comitiarius  ,  a,  um  :  ut  Comitiaria  statio.  Asamblea, 

b  Congreso  ,  que  se  celebra  con  la  formalidad  de  Comicios. 
Liv.  5.  bel.  Punic. 

*  Comiciatus  ,   us.   Asamblea  ,   b  Congreso  del  Pueblo  en  los 

Comicios.  Cic.  3.  de  leg'ib. 

*  Comitiati.  Tribunos  militares  que  en  Roma  se  designaban 
para  los  Comicios.  Ascon.  Paedian.  in  2.  contra  Verr. 
Tribunorum  militarium  dúo  genera  :  Primum  eorum, 
qui  Rufuli  dicuntur  :  hi  in  extreitu  creari  solent.  Alii 
sunt  Comitiati  ,  qui  Roma:  Comitiis  designantur. 

*  Comitio  ,  as ,  are  ,  comitium  celebro  ,  in  comitio  lo- 

quor.  Cath. 
Comito,  &  comitor  ,  vide  Comes. 

*  Comixius,  verbosus,  Gl.  Isid. 

COMMA ,  tis,  n.  g.  Latiné  Incisio  :  á  fypto,  incido. Inci- 
so ,  coma  de  la  oración  ,  b  periodo.  A  Latinis  Incisum  di- 
citur  ,  á  Cicerone  etiam  Cassum  ,  eó  quód  inúdat  pe- 
riodos, f  Commata  etiam.  Los  encanados  ,y  conductos 
por  donde  corre  el  agua  repartida.  Ulpian.  de  extr.  crim. 
1.  saceularii.  f  Etiam.  La  moneda  mas  baja  ,  y  de  menor 
precio  ,cemo  entre  nosotros  un  cornado.  Unde  ,  Mali  com- 
matis  homo:  hombre  ridiculo,  despreciable,  inulU. 
Aristophan. 

*  Commaticus  ,  versificator.  Gloss.  Isid. 
Commaculo,  as,  are.  Manchar.  Commaculare  manus  san- 

guine  alicuius.  Virgil.  de  Medea,  Eel.  8.  Matarle  cruel- 
mente. 
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Commadeo,  es,  ere,  dui.  Mojarse,  empaparse  en  agua. 
Cato  cap.  156. 

*  Commalaxo  ,  as,  are  ,  est  exercere  ac  maturé  faceré. 

Varro  :  Nec  dolorem  adiaphoron  esse,  quo  philoso- 
phia  commalaxaret  eam  partem. 

*  Commalliorare  ,  in  ses  incidere.  Contraer  deuda.  Uy 
gin.  de  Um.  Const.  V. 

CÓMMANDUCARE.  Mascar  ,  comer.  Plin.  lib.  19.  cap. 

8.  Commanducatus     cibus.    Comida   bien    masticada. 

Plin.  lib.   20.  cap.   3.    quem   Mansum  Quincilianus 

vocat. 
Commanducatur  ,  deponens  apud  Lucil.  lib.  4.    legitur 

pro  comedit,  vel  devorat:  commanducatur  totum  com- 

plexum  ,  &c. 
Commanducatus ,   us.   tocado  bien  masticado.  Plin.  lib. 

24.  cap.    4.  Ulcera  commanducatu  ,  imposituqu  efi- 

cacissimé  sanari. 
COMMANERE  ,  cotnmansi  ,   sum.   Estar  en  c««.  Ma- 

crob.  Saturnal,  lib.  6.  cap.  6. 
COMMANIPÜLARES  ,  ium  ,  Spartiano  Commanipulo- 

nes  ,  Ciceroni  Contubernales.  Soldados  de  una  misma 

Compañía.  Tacit.  lib.   10.  Prensare  commanipularium 

peétora  cervicibus  injefti. 

*  Commanipularius  ,  collega.  Gloss.  Isid. 
Commanipulones  :   qui  sunt    ejusdem    manipuli.   Spar- 

tian.  in  N'gro. 

Commanipulatio  Spartianus  in  N'sgro.  Ut  tota  ¡n  expedi- 
tione  in  commanipuktione  nemo    faceret. 

Com  masculo  ,  as.  are.  Obrar  con  despejo  como  hombre  :  ut 
Commasculare  frontem  :  id  est ,  frontem  masculi  as- 
sumere  ,  virginali  verecundia  seposita  ,  &  quasi  per- 
inola fonte  aliquid  faceré.  Macrob.  Saturn.  lib.  7. 
cap.  n. 

Commeditor,  aris  Pensar,  medi tar. Author  ad  Hcren.lib.3. 

COMMEMINI,  isti.  Acordarse,  recorrer  la  memoria.  Ura- 
nia commemini.  Muy  bien  me  acuerdo  de  todo. 

COMMEMORO  ,  as  ,  are.  Traer  a  la  memoria  ,  hacer  con- 
memoración de  algo.  *  Com  memorare  etiam.  Advertir, 
b  hacer  saber.  In  leg.  in  vendendo,  ff.  de  contrah.  empt. 
<vend.     *  Commemoratio.     Mención  ,    conmemoración. 

*  Commemorabilis ,  e.  Cosa  digna  de  memoria,  *  Com- 
memoratum  ,  antiq.  pro  Commemoratione.  Carril. 

COMMENDO  ,  as  ,  are.  Encomendar,  b  alabar.  *  Com- 
mendatus,  a  ,  um  ,  particip.  Encomendado ,  alabado. 
Meam  dignitatem   commendatam  habeas  rogo.  Cic. 

*  Commendatissimus,  superl.   Cic.  *  Commendatio, 
nis.  Esta  encomienda  ,  recomendación  ,  b  alabanza. 

Commendator  ,  &  Commendacrix.  El  que  ,  b  la  que  enco- 
mienda, b  recomienda.  Cic.  1.  de  legib.  Hioc  Commen- 
datores.  Los  Comendadores  de  las  Ordenes  Militares. 

Commendabilis  ,  e.  Cosa  digna  de  recomendación.  Colum. 
Livius. 

Commensus.  Vide  Commetior. 

Commentor,  Commentitius  ,  Commentum.  Vide  Com- 
miniscor. 

COMMEO,  as,  are.  p.  c.  Ir  para  bolver.  *  Etiam.  Con- 
currir muchos  a  un  par  age.  Cic.  pro  leg.  Manil.  *  Com- 
metare  ,  pro  Comineare,  veteres  dixerunt.    Nonius. 

*  Commeator  ,    oris.    Traginante   de  una  parte  a  otra, 
qualis  Mercurius  apud  Apul.  In  Apolog. 

Commeatus,  us.  El  salvo  conduelo  ,  b  licencia  para  pasar 
libremente  por  algún  lugar.  *  Etiam.  El  comboy ,  vive- 
res  ,   vitualla ,    o  provisión. 

Commeatilis  miles.  Soldado  que  recibe  parte  del  sueldo  dt 
el  publico.  Vide  Passerat. 

COMMtRCOR  ,  ar.s  Comprar  con  otros.  Plaur.  in  Capt. 

Commercium  ,  ii.  Cometcio  ,  facultad  Ubre  para  tratar , y 
contratar  en  mercadurías ,  dar ,  y  tomar  ,  vender  ,  y  com- 
prar. *  Etiam,  Vso,  trato  ,  compañía.  Cic. 

COM- 
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COMMEREO  ,  es  ,  ere,  ui,  con.meritus  sum  ,  ve!  Com- 
mereor,  eris,  depon.  Ser  digno,  merecer.  Quid  grava- 
ris  ,  quasi  gratiam  non  commeream?  J¡>ué  ,  lo  lie-vas  pe- 
sadamente ,  como  si  no  mereciera  que  meló  agradecieses} 
Plauc.  Most. 

COMMETIOR,  iris,  ensus.  Medir  ,  ajusfar  una  cosa  con 
otra.  Cic.  *  Conimensus,  us  ,  ui.  La  sy  me  tria  ,  medida, 
y  ajustacion.  Vitruv.  lib.  3.  cap.  1. 

COMMETO,as,  are,  p.  c.  ídem  quod  Commeo  ,  verb. 
nntiq.  Na?vius. 

CommicliIis,id  est,  compositus,  apud  Pompón. ex  Non. 

COMMIGRO  ,  as  are.  Irse  a  otra  casa  ,  mudarse.  Terent. 
in  Andr. 

COMMILES  ,  p.  p.  itis  ,  vel  Commilito  .  onis.  Cámara- 
das  ,  Soldados  que  juntos  militan.  Ca?s.  Bell.  Civ. 

Commilitium  ,  ii.  Esta  compañía  en  la  guerra.  Prudenr. 
Justinian.  lib.  1.  *  Commilicia,  a?,  ídem.  Apul.  Florid. 
lib.  3. 

Commilitones  ,  um.  Compañeros  en  la  guerra.  Sueton.  in 
Cíes.  Cic.  pro  Dejot. 

COMMINISCOR,  eris,  commenrus  sum,  ab  antiquo 
verbo  Meminiscor.  Forjar ,  imaginar  ,  pensar  ,  inventar. 
*  Commentus,  a,  um  ,  partic.  aétivx  signific.  El  que 
finge  ,  b  inventa.  Cic.  z.  de  Nat.  Veor.  Etiam  ,  Fingido, 
passive.  Ovid.  6.  Metam.  ap.  Passerat. 
COMMENTOR,  aris,  frequent.  Comentar ,  pensar  ¡glosar, 
b  escribir  comentos  ,  y  glosas  sobre  a'go  ,  b  disputar.  *  Ali- 
quando ,  comminisci ,  fingere  fallaciam  Plaut.  in  Casin. 
Ut  citó  commentatus  es,  ut  quid  te  pudet.  *  Commen- 
tatus,  part.  modo  a£livé  ,  modo  passive. 

*  Commentatio ,  nis.  Este  modo  de  pensar,  b  comentar.  In- 

dia? commentatio.  Descripción  de  la  India.  Plin.  lib.  6. 
cap.  17. 

Commentariensis  ,  is.  Alcayde  de  la  cárcel ,  que  tiene  ¡>or 
escrito  los  presos.  Vide  Passerat. 

Commentarlum  ,  Commentarius  ,  Commentarü  ,  orum. 
Libro  de  registro ,  memoria ,  b  diario,  en  que  se  escribe  ,  y 
apunta  lo  que  cada  dia  se  hace.  *  Commentarius  etiam, 
El  mismo  que  comenta ,  b  escribe.  Serváis.  *  Commenta- 
riolum  ,  i.  Libro  pequeño  de  memoria.  Cic.  4.  de  fitiib. 

*  Commentiri.  Apul.  in  Apelog. 

Commentitius  ,  a,  um.  Cosa  fingida  ,  b  contrahecha.    Cic. 

*  Commentator  ,  is.  Inventor  de  fábulas.  Apul.  in  Apolog. 

*  Commentor,  oris.  idem  Ovid.  3.  Fast. 
Commentum  ,  i.  Fábula ,  invención  ,   mentira.  Terent.   in 

Andr.  Etiam  ,  Exposición ,  declaración ,  comento.  Priscian. 

lib.  6. 
COMMINISTRO  ,  as  ,  are.  Servir ,  b  ministrar  con  otros. 

Plin.  lib.  z8.  cap.  8. 
Comminor  ,  aris.  Amenazar.  Comminatio  ,  nis.  Amenaza. 

Plin.  *  Comminativus.  Cosa  t§fcn amador a  :  ut  Adverbia 

comminativa.  Diomed.  lib.  1. 
Comminuo  ,  is  ,  ui.  utum.  Disminuir  ,  desmenuzar.  Plaut. 
Comminus.  Vide  Cominus. 
COMMISCEO  ,  es,  ere,  scui ,  xtum.  Mezclar. Cic.  2.  de 

Nat.  Deor. 

*  Commisculor,  &  Misculor,  pro  arrogare  sibi  proprium. 

Passerat. 

Commixtio.  Lámemela.  Jul.  Firmic.  Matbes.  lib.  1. 

Commixtus  ,  a,um,  part.  Mezclado.  Virg.  z.  Georg. 

COMMISERESCO  ,  is,  ere.  Compadecerse  de  otro.  Te- 
rent. in  Hecyra.  Si  adesset ,  credo  ibi  ejus  commise- 
resceret.  Si  estuviera  presente ,  creo  se  compadeciera  de 
el. 

COMMISEROR  ,  aris  ,  ari.  Misereor  ,  misericordia  mo- 

ve.or ,  miseratione  affícior.  Cic.  in  Ven. 
Commiseíaú,  &  conqueri.  Hacer  lastimas  quejándose.  ^ 

Commiseratlo ,  nis.  Commiseraáon  ,  compasión,  lastima. 

Cic.  1.  de  Orat. 
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Commissiis ,  Commissura  ,  vide  Committo. 

Commitigo,  as,p.  c.  Ablandar,  Terent.  in  Euuuch.  Uti- 
nam  tibi  commitigari  videam  sandalio  caput  :  No  vie- 
ra yo  magullarte  a  zapatazos  esa  cabera  ! 

COMMlTTO,  is,  ere,  commisi  ,  commissum.  Entregar, 
encomendar ,  confiar  algo  a  otio.  Terent.  in  Andr.  Bona 
nostra  ha?c  tibi  committo  ,  ¿k  tua?  mando  fidei.  A  tí 
entrego  mis  bienes,  y  a  tu  fidelidad  los  encomiendo.  ^  Com- 
mittere  contra  legem ,  in  Deo,  &  homines  scelera, 
maleficium  ,  flagitium,  fraudein ,  &c.  Pecar  ,  cometer  es- 
tos delitos. 

Committere  térra?  semen.  Sembrar.  Urbi ,  tecto,  ¡u  con- 
clavem  se  committere  ,  entrar.  Fortuna;  se  committere, 
A  Dios  ,  y  a  ventura.  Labori ,  Darse  al  trabajo.  Pugna?, 
a  la  guerra.  Risa? ,  a  la  pendencia  &c.  Committere  lu. 
dos  ,  Comentar  las  fiestas.  Virg.  lib.  <¡.  Committere  pra?- 
lium.  Travar,  b  comentar  la  batalla.  Sallust.  &  Com- 
mittere historiara.  Sueton.i»  claud.  pro  recitare  ,  ínci- 
pere.  ^  Committere.  Permitir,  dar  ocasión  ,  idque  feré 
negativé,  subsequente  partícula  Ut.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1 . 
Non  committam  posthac,ut  meaecusare  de  epistolarum 
negligentia  possis.  Desde  ahora  no  daré  ocasión  de  que 
puedas  acusarme  de  perezoso  en  escribirte.  ídem  6 .  Phi- 
lipp.  Ego  nolo  civem  committere  ,  ut  morte  mulCtan- 
dus  sit :  To  no  quiero  permitir  ,  que  a  un  Ciudadano  se  le 
castigue  con  suplicio  de  muerte  Aliquando  sine  neijatio- 
ne.  ídem  2.  Offic.  Periculosum  ipsi  est ,  tum  etiam 
sordidum  ad  f.imam  ,  committere  ut  aecusator  nomi- 
netur.  Es  cosa  peligrosa  para  sí  mismo,  y  aun  también  pue- 
de manchar  su  fama  ,  el  dar  ocasión  ,  b  permitir  que  le  lla- 
men acusador. 

Committere  aliquos  Ínter  se.  Incitarlos  ,  y  emparejarlos  a 
que  riñan.  Liv.  lib.  10.  decad.  4.  Committere  púgiles 
Latinos  cum  Gra?cis.  Sueton.  in  Aitg.  Commissus  ignis 
cum  lenta  materia  vivacior  est:  El  fuego  prendido  en 
materia  sólida  ,  es  mas  vivo  ,  y  mas  aclivo. 

Committere  se  in   conspe£tum   populi.  Dejarse  ver  del 
Pueblo  ,   salir   en  público.   In  pubiieum   bona  commit- 
tere. Confiscar  la  hacienda.  ^  Committi ,  verbum  quo- 
que  juris  est.  ¿Cuando  se  cometió  ,  b  se  hi\o  algo  ,  por  lo 
qual  quede  uno  obligado  a  alguna  cosa.  SicCommissa  ha?- 
reditas  dicitur  ,    in  qua  aliquid  commissum  ,  quam- 
obrem  aliquid  debeatur  :  &  commissa  poena  ,  qua?  de- 
betur  :  commissa  stipulatio  ,    quum  stipulatio  locum 
habet  &  efieftum  ,  hoc  est,  quum  id  debetur  quod  est 
promissum.  Vide  Lexicón  Hotomanni.  ^  Committere 
etiam  ratione  pra?positionis  Com,  significat  simul  mit- 
tere  ,  sive  simul  jungere.  Gell.  Maria  qua?  nunc  divi- 
dit  ,  committeret.  Juntarla  los  dos  mares    que  ahora  di- 
vide. 
Commissa  dicuntur.  Las  cosas  que  se  han  hecho  ,  b  dexado 
de  hacer  contra  la  voluntad  del  testador ,  por  lo  que  se  im- 
pone multa ,  ó  pena.  Ascon. 

*  Commissarii ,  orum  .  quibus  aliquid  agendum  com- 
mittitur.  Buleng.  Comisarios. 

Commissus,  a,  um,  particip.  Encomendado,  confiado.  Cic. 
^  Commissa  plumbo,id  est,ferruminata.  Juv.  Sat.  14. 

Commitcendus,aliud  partic.  Cic.  4.  ad  Attic.  lib.  10.  For- 
tuna? sunt  committenda  omnia :  sine  spe  conamur  ulla. 

*  Commissum  ,  i.  Pecado  ,  delito.  Cic.  pro  Sylla.    Ecquod 

hujus  faétum,  aut  commissum  &:c.  f  Commissum  ,  i, 
pro  confiscatione  ,  quam  vocant.  La  confiscación  ,  u 
Decomiso ,  que  se  hace  por  descamino  ,  esto  es  por  aícava- 
la  ,  portazgo,  ü  algún  tributo  no  pagado  en  la  introduc- 
ción de  los  géneros  ,  que  se  llama  también  coniravando. 
Hinc  ,  Commisso  tollere  ,  vendicare  :  in  Commissum 
cadere  ,  incidere  :  &  in  causara  Commissi  incidere, 
usitata;  apud  Jurisconsultos  loquendi  formula?. Co^r  de- 
comiso :   caer  en  decomiso  :  causa  de  decomiso.  Comissa 

muí- 
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multa  fiebant.  Sueton.  in  Calig.cap.71.  Quintil,  declam. 

Commissio,  nis,  verbal.  Certamen  de  dos  competidores,  que 
¡e   desafian  para  ver  quien  puede  mas  :  y  estos  eran  o  lu- 
chadores,  o  músicos  ,  ¿  poetas  ,  o  declamadores.  A  estos 
certámenes  presidian  los  Pretores  ,   b  los  Agonoibetas.  Sue- 
ton. in  Augusto. 
Commissorius,  a,  um  :  ut  Lex  Commissoria.  Ley  de  com- 
pras ,  y  ventas  ,  que  no  estando  a  ella   (como  les  requerían 
antes)  anulaban  el  contrato.  Vide  Vlpian.  in  l.  sifundus, 
ff.  leg.  commiss. 
*  Commissura ,  se.  Juntura  de  tablas,  b  de  otras  cosas ,  to~ 
mo  coyunturas  de  huesos  ,  b  del  casco  de  la  cabera.  Cic.  z. 
de  Nat.Veor.  Quid  dicam  de  ossibus,quse  subje&a  cor- 
pori  mirabiles  commissuras  habent  &c.  Quintil. Com- 
missura verborum.  Trabaron  de  palabras. 
COMMODUM  ,  i.  Provecho,  útil,  lo  que  a  uno  le  esta  bien. 

Senec.  Plaut.  Most.  Se.  3.  a.  1. 
Commodo  suo,  vel  alterius  aliquid  faceré,  i.  e.  ad  suam, 
vel  alterius  utilitacem.  Hacer  por  su  conveniencia.  Cic. 
/.  1.  cp.fam.  <f  Commodum  ,  adverb.  vel  commodé, 
olim  Commodo.  Acomodada ,  y  provechosamente.  A 
buen  tiempo  ,  y  sa%on.  *  Commodum  ,  sequente  Quum, 
significar.  Apenas ,  luego  que.  Commodum  discesseras 
heri ,  quum  Trebatius  venit.  Cic.  ad  Attic.  Commo- 
dé, Commodius  ,  commoJissimé  aliquid  faceré  ,  co- 
gitare &c.  Hacer  ¡pensar,  &c.  a  buena  sa%on  ,  a  tiempo, 
h  proposito. 
Commodia  hostiaria.  Gloss.  Isid. 

Commodus,  a,  um.  Cosa  a  proposito,  acomodada.  Comtno- 
da  utí  valetudine.  Estar  bueno  ,  y  sano.  *  Ex  commodo. 
Oportunamente.  A  conveniencia.  Salust. 
Commoditas ,   atis.  Comodidad  ,   utilidad  ,  conveniencia. 

Cic.  3.  de  finib. 
COMMODO  ,  as,  are.  Hacer  placer ,  b  comodidad  a  otro. 
Cic.  ad  fil.  Cui  ego  quibuscumque  rebus  potero  ,   li- 
bentissimé  commodabo.  Yo  te  servil  i  muy  gustosamente 
en  todo  quanto  pueda.  ídem  Ctesari.  Quidquid  ei  com- 
modaveris  ,  erit  mihi  giatum.  Quanta  merced  le  hicie- 
res ,  la  tendré  por  propria.  ^  Commodare  item.    Prestar 
alguna  cosa  por  algún  tiempo,  y  que  la  buelvan  en   la  mis- 
ma especie ,  y  numero.  Plaut.  Scyphos  ,    quos  utendos 
dedi ,  retulit  ne  ?  Hem  non  !  Si  velis  ,  da,   commoda 
homini  amico.  Bolvió  acaso  los  vasos  qae  le  di  prestados} 
Jfo.  Mejor  es  dar  ,si  te  parece  :  que  el  prestar   no  lo  hagas 
sino  al  amigo.  Senec.  Ep.6z.  Dii  illum  (Carsarem  )  ter- 
ris  diu  commodent.  Dios  nos  le  emprestepor  muchos  años. 
^  Commodati  filii,i.  e.  dati  in  adoptionem.  Hijos  adop- 
tados. Senec.  cap.  13.  deCons.  ad  Marc.  Commodatus 
tibi  est  sapiens. 
Commodata  res  proprié  intelligitur,  si  nulla  mercede  ac 
cepta,  vel  constituta  ,  utenda  res  d«a  est :  nam  com- 
modatum  debet  esse  gratuitum.  ^  Commodatissimx 
ad  usum,  i.  e.  accommodatissima?.   Gell.  lib.  17.  cap. 
14.  ^  Hinc  Commodatarius,  cui  res  data  est  commo- 
dato.  El  que  recibió  la  cosa  prestada. 
Commoda  tor,is.  El  que  presta.  Ulpian.  D.  lib.  13.  cap.  6.1. 7. 
Commodatio,  nis.  El  empréstito.  Apulei.  in  Asclepio.Com- 
municationes,  commodationes  alterna: ,   qui   est   hu- 
manitatis  firmissimus  nexus. 
Commcereo,  es,oerere  ,ui.  Estar  triste.  Plaut.  in  Epid. 
Commolior,  iris,  iri,  ¡tus.  Procurar  ,  Maquinar  con  esfuerzo 

alguna  cosa.  Cic.  3,  de  Nal.  Deor. 
Commolo,  is ,  p.  c.  lui  ,   itum.  Moler  en  Molino.  Colum. 

lib.  iz.  cap.  fo. 
COMMONEO,  es,  ere,  uí,  itum.  Amonestar.  Construitur 
cum  genitivo.  Quintil.  Grammaticos  sui  officii  com- 
monemus. 
Commonitorium ,  ü  ,pro  conventione  tacita  ,  Se  absque 
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scriptura  fafta ,  apud  Cod.  Theodos.  Cujus  queque  in 
Códice  Justiniani  mentio  est,/.  1.  §.  ult.  C  de  sufrag.  \ 
ubi  videndus  Gothof.   in  notis. 

Commonitus ,  partic.  Amonestado.  Liv.  4.  Bell.  Maced. 
^  Commonitio ,  verbale.  Amonestación.  Quintil.  ¿¿¿.4. 
cap .  i . 

Commonefacio,cis,  ere,eci,  aclum.  Commoneo,  in  me- 
moriam  redigo.  Advertir,  y  hacer  acordar  a  otro.  Salust. 
in  Cic.  ^  Hujus  passivuin  ,  Commonefio.  Cic.    in  Verr. 
Nemo  est  qui  tui  sceleris  &  crudelitatis  ex   illa  ora- 
tione  commonefiat. 

Commonstro,  as, are.  Mostrar.  Cic.i.  deOrat. 

Commordeo,  es,  ere,  orsi,  orsum.  Morder,  u  murmurar. 
Senec.  Contr.  z?. 

Commorior,  eris,  commortuus.  Morir  con  otro.  Plin.  lib. 
i7.  cap.  z.  Senec.  Epist.  78.  Multi  tibi  commorientur, 
i.  e.  tecum. 

COMMORO ,  as ,  are  ,  p.  c.  Tardar.  Plin.  /.  19.  cap.  6. 
ad  finem. 

Commoror  ,  aris.  Morar  por  algún  tiempo  en  algún  lugar. 
Cic.  ad  App.  lib.%.  ^  Commorari  aliquem.  Detener  a. 
alguno.  Plaut.  Mere.  Male  facis  properantem  qui  me 
commorare:  sol  abit.  Haces  mal  en  detenerme  ,  que  estoy 
de  prisa  ,  y  el  Sol  se  vk. 

Commoratio,  nis.  La  estada  por  algún  tiempo.  Cic.  ad  Lep- 
tam.  lib. 6.  Nam  &  villa  &  amoenitas  illa  commoratio- 
nis  est ,  non  diversorii.  ^  Etiam  ,  Tardanza.  Cic.  ad 
¿¡Kfratr.  Multosdies  Epistolam  in  manibus  habuiprop- 
ter  commorationem  tabellariorum.  ^  Commoratio 
est,  quum  in  loco  firmissimo  ,  quo  tota  causa  conti- 
netur  ,  manetur  diutiüs  ,  &  eodem  ssepiús  reditur. 

Commortalis  ,  e.  Lo  que  es  mortal  con  otro  :  ut ,  Commor- 
talis  natura.  Colum.  lib.  3.  cap.  zo. 

Commosis,  is.  La  primera  capa  que  echan  las  abejas  a  la 
colmena  para  la  fabrica  de  ¡a  miel ,  que  es  de  una  materia 
dura,  y  viscosa:  ita  di£lum  á  Grarco  nomine  Kjimmi, 
quod  nos  Gummi  dicimus.  Vide  Plin.  lib.  1 1.  cap.  7. 

COMMOVEO  ,  es  ,  ere  ,  ovi ,  otum.  Mover  ,  b  alterar. 
Terent.  in  Andr.  Commovi  hominem.  Cic.  lib.i.  Epist. 
Visi  sumus  Senatum  commemoratione  tuas  voluntatis 
erga  illum  ordinem  commovere.  f  Etiam ,  Irse  ,  a 
ausentarse.  Cic.  Tirón!.  Tu  Se  cura  ut  valeas  ,  Se  te 
isthinc  ne  temeré  commoveas. 

*  Commossem  ,  pro  commovissem  :  &  Commorit ,  pro 
Commoverit:  Se  Commorunt,procoramoverunt.  Cic. 
pro  Plañe.  Cselius  ad  Cic.  lib.  8.Ep.  15.  &  Lucret.  lib. 

z.  Commorunt  sequora  venti. 

*  Commotaculum  ,  Commotacula  :  Virgac ,  quas  Flami- 

nes  portant  pergenies  ad  sacrificium  ,  ut  á  se  homines 
moveant.  Festus.  Vulgo  legitur  Commentaculum  ,  sed  ve- 
rior  leélio  est  Commotaculum.  Vide  Scalig.  apudPass. 

Commotus  ,  particip.  Conmovido  ,  alterado.  Commotse 
columna?,  apud  Cic.  3.  in  Verr.  %,  Commotior  compa- 
rar. Cic.  1.  de  Ciar.  Oral.  ^  Commotio,  nis.  Alteración* 
perturbación  :ut  commotio  animi.  Cic.  3.  Tuse.  ^  Com- 
motiuncula,  x ,  diminut.  Perturbacioncilla.  Cic  ad 
Attic.  lib.  Ii. 

4  Commugento,  convocanto.   Festus. 

COMMULECO,es,  ere,ulsi.  Aplacar  al  enojado.  Gell. 
lib.  7.  cap.  3. 

COMMUNIO  ,  is ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Tonificar ,  b  guarnecer. 
Plaut.  Oppidum  magnum  communibo.  Cses.  Castella 
communit.  f  Communitus  ,  partic.  Portificado  ,  guar- 
necido. Cic.  3.  in  Verr.  Situs  urbis  communitus,  & 
prarclarus  ad  aspeítum. 

COMMUNIS,  e.  Lo  que  es  de  muchos,  cemun  ,  vulgar: 
unde  &  Immunis  deducitur.  ^  Sepulchra  habere  com- 
munia.  Cic.  1.  Offic.  Communem  meum  atque  ves- 
trum  inimicum.  Enemigo  de  entrambos.  Plaut.  Pseud. 

Se. 
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Se.  i.  a.i.  Tn  commune  laboraht  apes,  &  fórmica?. 

Quintilian.  Las  abejas,  y  hormigas  ir  alujan  de  comuni- 
dad.  Nacus  utrique  conjugi  communis.  f-'/'/o  legitimo. 
Lux  ,  lex  ,  jus  commuue  ,  &  sic  plurima;  Hoc  mihi  ce- 
cum  commune  est.  tsto  es  de  entrambos.  Omnia  ínter 
se  amicorum  sunt  communia.  Terent.  ;'»  ¿&(pfr,  g«- 
tre  amigos ,  /»  í««  «  ¿a  """  w  rfí>  "*'M-  f;Coaim_tttlp 
omnium  vitium.  Vicio  ordinario.  Communis  omnium 
inimkus.  Enemigo  común.  Communis.  Hombre  popular  ,  y 
afable  a  todos.  Suecon.  in  Claud.  cap.  2.1.  In  commune 
deliberare.  Ju%gar ,  b  -votaren  publico.  Suet.  in  Ner. 
cap.  15.  ^  Communes  dies ,  apud  vacies  eranc  ,  qui 
alio  nomine  vocabantur  lntacisi,  J\oina¡  emerai :  ita 
diétí  ,  quo^  ^''s  &  hominibus  essent  tommunts.  Era» 
WíA'í  f»/re  <^  guardar  ,  y  de  trabajar  ;  y  en  ciertas^  horas 
havia  tribunales  ,  y  en  otras  no  :  Nam  quum  hostia  cx- 
debatur  ,  fari  nefas  erar.  :  carsa  autem  &  porreéta, 
fari  licebat  :  rursus  quum  adolebatur  hostia  ,  non  li- 
cebat. *,  Conjunóta  atque  communia  sedera  alicui 
cum  aliquo.  Cómplice  en  las  maldades  con  otro. 
Communior  ,  ius,  comparativ.  Apulei,  in  Apolog,  Non- 

nihil  a  me  in  communioribus  studiis  adjuvantur. 
Commune  ,  is,  substantiv.  n.  g.  pro  Communi  Repúbli- 
ca ,  inquit  Áscon.  El  Coman  de  la  República  ,  o  de  Co- 
munidad. Cic.  4-  'm  Verr. 
Communicer,  &   Communitús ,  adverbia.    Comunmente, 

en  común.  Cic.  de  Seneñ. 
Commuuicas  ,  atis.  Compañía  ,  participación  ,  comunidad; 
ut,  Communitas  vitasív  victus.  Confociatio  hominum, 
atque  communitas.  Cic.  Communitas  hominis  cum 
Deo  &  Divini  Verbi  cum  homine.  Vnion  ,  y  comuni- 
facion  de  idiomas  ,  de  Dios  con  el  hombre ,  y  el  hombre  con 

Vios. 
Communio  ,  onis.  Comunicación  ,  participación  :  ut  Com- 
munio  benefkiorum  ,  &  prsemiorum  ,   apud  Cic.  pro 
Cora.  talb.  Communio  juris  (decivitate  data).  Vel- 

leius. 

COMMUNICO  ,  as  ,  are.  Comunicar  ,  dar  parte  a  otro, 
b  hacer  que  entre  a  la  pane.  Plaut.  Milit.  Se.  i.  a.  r. 
Communicabo  te  mensa  mea.  Te  convidaré  ton  mi  me- 
sa. Nihil  mihi  scito  nunc  tam  deesse,  quám  k  minem 
eum  ,  quocum  omnia,  qua;  me  cura  aliquá  aííiciunt, 
una  communicem.  Cic.  ad  Attic.  Sábete  que  aora  nada 
me  hace  mas  falta  que  un  hombre ,  con  quien  pueda  yo  co- 
municar lodo  aquello  que  me  da  algún  cuidado. 

*  Communicales,  erant  vasa  argéntea  ,  vel  áurea,  quo- 
rum inter  communicandum  usus  fuit,  qua?  in  stationi- 
bus  prsferebantur.  Passerat.  Chiffl.  Vasos  del  Comulga- 
torio. 

Communicatio,  verbale.  Comunicación ,  ut  Communica- 
tio  civitatis ,  apud  Cic.  pro  torn.  Balb.  ^  Communi- 
catus ,  a  ,  um.  GelI.//'¿.  i»,  cap.n, 

COMMURMURO,  as,  are.  Murmurar.  Plin.  lib.$.cap.z$. 
Silius  lib.  H.  Clauso  cominurmuratore. 

Commurmuror ,  aris  ,  deponens.  Cic.  ad  Pisón.  Varro 
apud  Non.  Graeci  commurmurantur.  ^  Commurmura- 
tio  ,  verbale.  Murmuración.  Gell.  lib.  u.  cap. 7.  Com- 
murmuratio  fieri  ca.pta  est  á  pkrisque  qui  aderant. 

COMMUTO  ,  as  ,  are.  Trocar  uno  con  otro.  Cic?.  Verr. 
^  Commuto  ,  de  nuptiis  dici  Chrysostomus  asserit, 
komil.  74.  in  Matth.  Audivi  enim  multos  dkentes; 
Commutavit  ille,  vel  illa  ,  id  est  ,  conjugio  copulati 
sunt.  Sk  intelligitur  Inscriptio  Psalmi  44.  Pro  bis  qui 
commutebitntur.  *,  Commutare  verba  cum  aliquo.  Por- 
fiar ,  reñir  de  palabra  :  Volverse  las  palabras  al  cuerpo. 
Tererit.  in  Andr.  Animo  commucri.  Desnudarse ,  ¿3- 
quietarse  interior  mente. 

Communb  l'.s,  e.  cosa  variable  ,  que  a  cada  paso  se  mu- 
da. Cic.  deAmicit.  ^  Commutatus,  us,  ui,  &Commu- 
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tatio  ,  nis.    Conmutación  ,  b  trueque  ,  variación.  Lucr. 
lib.  1.  Caes.  5.  de  Bell.  Cali. 

COMO,  is ,  ere,  psi,  ptum.  Aliñarse,  componerse,  ataviar* 
se,  prarcipué  la  cabera.*  Compcusj  a,  um  ,  partic.  Ata- 
viado ,  compuesto.  Plaut.  *  Comptus,  us ,  ui.  Atavio, 
aliño  :  ut  Virginei  comptus,  apud  Lucret,  lib.i. 

GOMOEDIA  ,  a;.  La  Comedia.  *  Comoediographus  ,.  vel 
Comíais  poeta.  El  que  compone  Comedias.  *  Comoedus, 
i.  El  que  las  representa  ,  Comediante.  *  Comíais  ,  a  ,  um. 
Cosa  de  Comedí a¡.  *  Conicedicé,  adverb.  A  modo  de  Co- 
media ,  con  gusto ,  y  gracejo,  Festus. 

Comosandalos.  La  flor  del  jacinto.  Pausan. 

Comotrix  ,  arum.  Mugcres  que  carinan  ,  y  com'onen  los  ca- 
bellos. Papillotas.  Latine  Comptrices  dici  possunt. 
Passerat. 

Comotrion.  Latine  Calamistrum,  vel  Discerniculum.  El 
hierro  con  que  enrizan  el  cabello. 

Compaíhis,  Compac-tio  ,  Compactilis.  Vide  Compingo,  is. 

COMPAGO  j  inis.  Encagcs  ,  junturas  con  clavaron.  Ovíd. 
I.  Metam.  Hínc  compagino  ,  as  ,  quod  vide.  Dicitur  & 
pro  Compago  usitatiüs  Compages  ,  id  est ,  conjunítio  ,  á 
Compingo.  Cic.  de  Senecl.  Namdum  sumus  in  !iis»:om- 
pagibus  corporis,  &c.  Virgil.  1.  JEneid.  Compagibus 
ar¿lis  Claudentur  belli  porta;  &:c. 

COMPAGINO  ,  as  ,  are.  Juntar  ,  unir  una  cosa  con  otra, 
Augustinus.  Ut  autein  sinus  membra  ejus,  unitas  nos 
compaginavit, 

*  Compaginantes  agri ,  qui  se  invicem  tangunt.  Frontín. 

Compagus ,  vel  Compagíum  ,  est  gemís  calceamenti, 
quo  utebantur  Diaconi  Romani,  vel  quibus  á  Pontífi- 
ce licentia?  dabantur. 

COMPAR ,  is.  Parejo,  igual  con  otro.  Gr.  ¡sos*  Lívius. 
Invenitur  &  Compar  substantivum  pro  socio,  vel  con- 
juge.  Plin.  lib.  18.  cap.z$.  Conjuga  fermé  vagantur, 
nec  nisi  cum  compare  vita  est. Plaut.  Pseud.  a,  r.  Se.  1. 
Hunc  comparan  metuo  meum,  *¡  Compar  Rhetores 
id  esse  ditunt ,  quod  duabus,  aut  pluribus  sententiis 
brevibus  ,  &  ínter  se  paribus  exigitur,  pariton.  ^  Com- 
par ítem  exornatío  Rhetorlca  est ,  apud  Authorem  ad 
Herennium,  quando  membra  orationis  constant  feré 
ex  pari  numero  sjllabarum. 

Comparabilis ,  Comparativus ,  vide  Comparo. 

Comparco  ,  cis  ,  ere  ,  comparsi ,  psum.  Ser  escaso  ,  y  mi- 
serable en  gastar.  Terent  in  Phorm.  Qaod  ille  uncia- 
tim  vix  demenso  suo,  suum  defraud..ns  g^nium  ,  com- 
parsit  miser.  El  se  trataba  tuinmente  ,  y  lo  que  gastaba 
lo  pesaba  por  onx,as. 

COMPAREO  ,  es  ,  ere  ,  comparui.  Comparecer  ,  parecer  an- 
te alguno.  Cic.  7.  Verr.  ^  Etiam.  Existir  aun. y  conservar- 
se. Livíus.  Visebantur  enimexceikntia  ejus  gentris or- 
namenta, quorum  exigua  pars  compuret.  Gell.  lib.  14. 
cap.  penult.  Non  comparebant  scripta.  Los  papeles  no 
parecían  ,  se  bavian  perdido. 

COMPARO  ,  as  ,  are  ,  p.c.  Comparar  ,  igualar,  f  Com- 
parare aliquem  alteii.  Comparará  uno  ton  otro.  Ovid. 
13.  Metam.  Et  se  mihi  comparar  Ajax  ?  Dicitur  etiam, 
comparare  aJiquos  inter  se,  vel  cum  praspositione  Ad. 
Terent.  in  Eunuch.  a.  4.  Se.  4.  Heu ,  ne  comparan- 
dus  hic  quidem  ad  illum  est.  Vel  sine  prspositione;  ut, 
comparare  contraria ,  apud  Cíe.  in  Bruto.  Vel  cum 
ablativo  precedente  prarpositione  :  ut  ,  Vulttim  é  vul- 
tu  comparare  Plaut.  in  Amphitr.  Se.  3.  a.  3.  ítem  com- 
parare cum  gladiatore,  i,  e.  componere.  Sueton.  in 
Calig.  cap.is.  Parearlos  a.  la  lucha.  ^  Etiam  ,  Aparejar, 
juntar ,  disponer.  Copias  ,  exercitum  ,  bellum  compara- 
re. Disponer  gente  para  la  guerra.  Insidias,  dolum  ali- 
cui. Ponerle  asechanzas  ,  armarle  trampa.  Canvm  ad 
nxam.  A%tt\ar  al  perro  para  que  se  muerda  con  01ro. 
Comparare  sibi  amicitias ,  argentum ,  gloriam  ,  autho- 

ri- 
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rjtatem  ,  &  alia  multa.  Grangear  ,  adquirir  este.  Mulle- 
res se  comparant   órnate.  Las  mugeres  se  engalanan  ,  y 
¡e  adornan.  Ex   alterius  incommodis  sua  comparant 
commoda.  De  los  trabajas  ágenos  sacan  sus  provechos. 
Ego  me  ita  comparavi.Cic.df  Nal.Veor.  7o  asi  me  dis- 
puse. Terent.  in  Phorm.    Quam  iniqué  ita  comparatum 
est,  hi  qui  minus  habent,  semper  aliquid  addant  ditio- 
libus.  Quán   mal  destino  es  este  ,  que  los  que  menos  tie- 
nen  siempre    aumenten   algo  a  los  mas  ricos.   Plaut.  in- 
Ampb.  Ita  cuique  comparatum  est  in   «tace  hominuin, 
Voluptad  moeror  comes  consequatur.   Un  la  vida  del 
hombre  es  orden  ,  y  disposición  de  la  naturaleza  ,  que  a  los 
gustos    y     deleites  se   siga   la  tristeza  inseparablemente. 
^  ítem  ,  Intentar  ,  maquinar.  Sisen,  lib.  4.    histor.  Eos 
qui  hoc  malum  publitum  dandtstinis  consiliis  compa- 
raverint.  Ovid.  Eleg.  1.  lib.  1.  Trist.  Igne  quid  utilius? 
Quis  tamen  ureie  afta  comparat?  Qué  cosa  mas  útil 
tfue  el  fuego  ?  y  con  todo  eso  ,  quién  intenta  quemar  su  casa>. 
¡I  Etiam  ,  Comprar.  Cato  de   Re   Rust.    Praedium  cum 
comparare  cogitabis  }  sic  in  animo  habeto.    Et  Livius, 
ib.  1.  Ad  frumentum  comparandum  missi.   Fueron  en- 
viados a  comprar  trigo.    Sic  Comparare   carius  ,  aut  vi- 
liüs.  Comprar  caro  ,  o  barato.   Comparare  ínter  se  Pro- 
vincia*;. Repartir,  u  sortear  los  gobiernos. 

Comparado  ,  nis.  Compa»  ación  ,  aparejo  ,  prevención,  deter- 
minación ,  semejanza  &c.  ^  Etiam,  Estatuto  ,  ordenanza. 
Livius.  His  sine  sorte  ,  sine  comparatione  provincia 
data  est.  A  estos  se  les  entregó  la  Provincia,  b  el  gobierno 
sin  sorteo  ,  y  sin  alguna  condición  ,  u  orden. 

Compárate,  ndverb.  En  comparación.  Cic.  in  Topic. 
*[  Comparabilis  ,  e.  Lo  que  se  puede  comparar  con  otra 
tosa.  Cic.  1.  de  Invent.  Comparabile  autem  est  ,  quod 
in  rebus  diversis  simikm  aliquam  rationem  contintt. 

Gomparativus  ,  a  ,  um.  ídem  quod  Comparabilis.  Cic. 
de  lnvent.  %  Comparativum  nomen.  El  que  ahade  algo  al 
positivo  ,y  tal  vr{  excede  el  superlativo  •  como  Pejor  pes- 
simo.  Peor  que  el  mas  malo. 

*  Comparsit ,  pro  compescuit.  Festus,  ex   Terentio  in 

Pho,  miañe. 

COMPA;  CO,  cis,  ere,  avi  ,  astum.  Apacentar  junto  mu- 
cho ganado.  Varro.  Plin.  lib. 9.  cap.su. 

Compascor  ,  passivum.  Varro. 3.  de  Re  Rust.  cap.t.  ^  Jus 
compascendi  habere.  Scsvola  in  l.  testatrix  ,  §.  piltres, 
ff.  si  setv.  vend.  Tener  facultad  de  los  pastos  para  el  ga- 
nado. 

COMPAVESCO  ,  is  ,  ere ,  zñ.Tencr  miedo.  Macrob.  Sa- 
turn.  lib.i.  cap. 6.  Gel!.  l'ih.t.  cap.  13. 

*  Compassum  ,  Gcrmanis  ,  Italis ,  Hispanis  vox  usitata: 
&  hodiernis  Grsecis  Kjimpáso.  Hisp.  El  compás. 

Compascuus  ,  a  ,  um  :  ut  ager  compascuus.  Pasto  ,  b 
dehesa  común  para  el  ganado.  Valer,  lib.  6.  cap.  7.  Jus 
compascuuin  ,  pro  compascendi. 

*  Compastica?  dditiae ,  arrogantes,  superbs  :  a  KJtmpt- 
\ein.  Passerat.  Chiffl. 

Compatronus  ,   i.  El  Compatrono   de    alguno.   Ulpian.  V. 

lib.ze.  ííí.4.  lib.%.  Sed  si  abhostibus  fuerit  captus  ,in- 

terim  soli  compatroni  tutores  sunt.  Et  lib. a.  Per  com- 

patronuum  damno  affici. 
Ccmpecisco,  vide  Compingo. 
COW PEDES  1  um  ,  foem.g.  á  nominativo  sing.  Compes. 

Grillos  para  las  piernas  ,  b  pies.  Cic.  Attic.  lib.i.  Legitur 

etiam  in  singulai  numero,  piacsertim  ablativo.  Horat. 

JMivali  compede  vindrus,  &c.  *,  Cotnpeda,  x,  antiqué. 

Varro.  Dedit  Diana  rete  nexile,  ac  viscum  fuga;,  li- 

neaiíique  compedam. 
Compedio  ,  is ,  ¡re ,  iv¡ ,  itum.  Atar  ,  prender  los  pies. 

Varro.  Hinc 
Compedítus ,  partic.    Pnte ,  atado  per  Ut  ¡its.   Plaut. 

Cape.  Se.  1.  a.  J. 
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Compellatio  ,  nis  ,  vide  Compello,  as. 

COMPELLO  ,  is  ,  ere  ,  compuli ,  ulsum.  Juntar  por  fuer- 
za ,  y  como  a  empellones  a  un  lugar.  Virg.  EcI.t.  ^  Etiam, 
Compeler  ,  obligar  por  fuerza.  Plin.  lib.  36.  cap.  5.  Ad 
laqueum  eos  compulisse. 

Compulsit  ,  compulit.  Hermog. 

Compulsio ,  nis.  Esta  fuerza,  ó  compulsión.    Hermog.  D. 
lib. 16.  tit.x.  lib.i.  *[  Compulsus  ,  paitic.  Ventiscom- 
pulsus.  Virg.  lib.i;  Competido  de  los  vientos.  Liv.  Com- 
pulsis  dtinde  in  oppida  equis.  Obligada  la  caballería  Á 
retirarse  a  los  lugares. 

COMPELLO  ,  as,  are.  Llamar  para  hablar  a  otro.  Plaut. 
Compellamus  sic  hominem.  Virg.  /.  2.  Ulero  flens  ipse 
videbar  coinpellare  virum.  Cic.  &c.  ^  Etiam  ,  Acusar. 
Sueton.  in  Ctts.  Cic.  ad  Attic.  lib.i.  Nigidium  minari 
in  concione  ,  se  judicem ,  qui  non  adfuerit ,  compella- 
turum :  id  est ,  incusaturum. 

Compellatio  ,  nis  ,  verbale.  Reprehensión  ,y  acusación  depa- 
labras. Cic.  ad  Cornifc.  Quot  ¡dianas  meas  compdla- 
tiones  non  tulit.  No  sufrió  las  reprehensiones  que  yole  da- 
ba cada  dia.  ídem  ad  Attic.  Nec  sentit  amens  com- 
mendationem  esse  compdladonem  suam.  El  necio  n» 
echa  de  ver  ,  que  la  reprehensión  que  le  dan  ,  redunda  en 
su  mayor  recomendación. 
COMPELLUCEO  ,  es  ,  ere.  Resplandecer  como  vidrio.  Un- 
de  Compellucidus.  Diáfano,  b  transparente.  Plaut.  in 
Versa.  Nihil  est  macrum  ,  nihil  é  nigio  compellud- 
dum. 

COMPENDIUM  ,  ii.  Atajo  ,  breve  suma  de  lo  mas  largo. 
Veiborum  compendium.  Brevedad  en  las  palabras.  Cu- 
jus  contrarium  est  Disper.dium.  ^  Etiam  ,  El  provecho, 
utilidad  ,  b  ganancia.  Sicut  Dispendium  ,  lo  contrario. 
Tibull.  ^  Etiam  Compendium  via?.  El  atajo  en  el  cami- 
no. Plin.  lib.  5.  cap.%.  Etiam  ,  Compendio  de  libro. 

Compendifacio,  cis,  ere.  Abreviar.  Plaut.  in  Mostell.  Ora- 
tionis  copiam  compendifacito.  Etiam  ,  pro  lucrifacio. 
ídem  in  Persa.  Nam  ego  hodie  compendifeci  dúos  pa- 
ces in  dies.  lo  he  logrado  oy  dos  panes  para  cada  dia. 
Dicitur  etiam  separatis  vocabulis  Compendi  faceré, 
pro  Breviter  dicere ,  uno  verbo  absolvere ,  vel  tacere. 
Ausonius  Symmacho.  Hoec  ad  Utreras  tuas  responsa 
sint  :  cartera  quae  noscere  habes ,  compendi  faciam. 
Budarus. 

Compendiosus ,  a  ,  um.  Muy  útil  y  provechoso.  Colum. 
lib.  1.  ^  Compendiarius  ,  a  ,  um.  Cosa  breve  ,  y  com- 
pendiosa :  ut ,  Via  compendiaría  ,  apud  Cic.  lib.  i.  Of- 
fic.  Vano.  cap. 3.  ad  Compcnd. 

*  Compendiarium  ,  substant.  breve  &  summum  ,  com- 
pendióse, per  Compendium.  lertull. 

Compendiarió ,  adverb.  En  breve,  muy  presto.  Senec. 
Epist.  izo.  Ad  máximas  dividas  te  compendiarió 
voco. 

COMPENSO  ,  as  ,  are.  Recompensar ,  remunerar.  Cic.  prt 
Muñen.  Etiam  ,  Atajar  el  camino.  Senec.  Hippol.  Hac, 
hac  pergam  ,  quá  via  longum  compensac  iter.  Por  acá 
caminaié  ,  por  donde  es  mas  breve  el  camino. 

Compensado  ,  nis.  Competisation,  remuneración.  Aut.  ad 
Heren.  ¡ib.  a.  ^  Compensativus  ,  adject.  Lo  que  se  dk 
por  rctompensa.  Fab.  Vidtorin.  in  1.  Rbet.  Cic. 

*  Comperce,  pío  Compesce  dixerunt  antiquj.  Fest. 
COMPERENDINO,  as  ,  are.  Vilatar  algo  para  el  tercer 

dia,  i  para  en  adelante.  Cic.  in  Verr.  Comperendina- 
re  reum.  Dilatar  la  vista  del  reo  en  causas  criminales 
hasta  el  tercero  dia.  Comperendinatus  reus.  El  que  salia 
en  fado ,  no  senteyuiado  el  pkyto.  ^  Comperendini  dies. 
Vias  en  que  se  daban  estas  fan\as  ,  u  se  veían  estas  causas 
dilatadas.  ^  Comperendinatio.  El  traslado ,  b  citación 
que  se  hacia  á  las  partes  para  parecer  al  dia  icñalado. 
Comperendinatus ,  us.  ídem. 

Com- 
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Ccmpereo  ,  simul  pereo.  Diomedes  Grammaticus,  Ub.  r. 
Compereo  ,  comperii. 

COMPERIO  ,  is  ,  iré  ,  comperui ,  ertum  :  &r  comperior, 
iris  ,  deponens.  Averiguar  ,  tener  algo  por  cierto.  Salust. 
in  Jugurt.  ^  Etiam  ,  Hallar.  Terent.  in  Andr.  ^  Com- 
pertum  est  mihi ,  &  exploratum  esc  mihi.  Esto  tengo 
por  cierto  ,  y  averiguado.  C'ompertum  narrare.  Salust. 
in  Jugurt. 

Compertus,  a,  um,partic.  seu  nomen  ex  participio.  Cier- 
to. ^  Compertó  ,  adverb.  Cierta  ,  y  averiguadamente. 
Compertius.  Con  mas  certera.  Gell.  Ub.  I.  cap.  n. 

Compernes,  um.  Los  zámbigos.  Fest. 

Compes  ,  vide  Compedes. 

COMPESCO,  is,  ere  ,  compescui.  Refrenar.  Plin.  Ub.  io. 
cap. 7.  Juvenal.  Dígito  compesce  labellum.  Compes- 
cere  scelera.  Quintilian. 

Competo,  is,  ere,  ivi,  ituni.  Pretender  compitiendo ,  o  com- 
petir pretendiendo  alguna  honra,  b  otra  cosa.  Unde  Com- 
petitores.  Los  Opositores ,  o  pretendientes.  Eunidem  ho- 
norem  dua:  virgines  competebant.  Quintil.  Ved.  z$z. 
^  Etiam  Competeré  pro  convenire.  Tocarle,  o  compe- 
terle  a  uno.  Senec.  Nihil  ei  magis  competebat.  Meas  fi- 
liae  nuptui  competir  a?tas.  Ta  tiene  edad  para  casarse. 
Si  ita  competit.  Si  asi  esta  bien.  A¿r.io  lili  competit. 
Suya  es  la  demanda.  ^  Etiam.  Ser  dueño  de  sí ,  o  estar 
tn  sí.  Salust. Ub.  i.  hist.  Si  vero  quasi  formidine  atto- 
nitus  ñeque  animo  ,  ñeque  auribus  ,  aut  lingua  com- 
peteré!. Liv.  Vix  ad  arma  'capienda  competebat  ani- 
mus.  ^  ítem  apud  Jurisconsultos  ,  pro  idoneum  & 
aptum  esse.  Ser  competente.  Unde  ,  Competens  Judex, 
&  Competens  Tribunal.  Juec,  ó  Tribunal  competente. 
^  Eo  modo  Competeré  ,  pro  deberi.  Servóla  in  leg. 
qit¡  habebat. 

*  Competentes ,  CathecumenI ,  gratiam  Christi  peten- 
tes. 

Competitores,  um.  Los  Competidores ,  S  Coopositores.  Cic. 
ad  Attic.  ^  Competitrix  ,  cis.  La  Competidora.  Cic.  pro 
Murten. 

Competentia,  x,  pro  convenientia.  Proporción.  Gell.  lib.i. 
&  lib.  14.  cap.  4.  Competenter  ,  adverb.  Vécente  ,  con- 
veniente ,  y  suficientemente.  Paul,  in  l.  16.  ff.  de  testib. 
^  Competentissimé.  Apul.  in  Apolog. 

COMPILO,  as,  are,  p.  p.  Villar ,  b  robar.  Cic.  1.  de 
Nat.  Veor.  Etiam  ,  Juntar ,  amontonar.  Unde  Compi- 
latores,  qui  multa  in  unum  cogunt.  Gr.  rapsodoi.  ^ 
Ab  eo  Pilare  ,  est  premere  ,  cogeré.  Hostius  belli  His- 
triti primo.  Percutit  atque  hastam  pilans  pra:  pondere 
frangir. 

Compilatio ,  nis  ,  verbale.  £1  hurto  ,  b  pillage.  Cic.  Calió, 
lib.z. 

Compilatus  ,  a,  um.  El  que  padeció  el  hurto.  Nonius. 

Compingo  ,  is ,  ere,  compegi ,  actum.  á  Con,  &  Pango. 
Empujar  ,  echar  a  empellones.  Plaut.  Amphitr.  Quid  fa- 
ciam  nunc,  si  tres  viri  me  in  carcerem  compegerint? 
Cic. i.  de  Orat.  Tamquam  in  aliquod  pistrinum  detrudi, 
&  compingi  videbam.  *  Interdum  ,  Componer  ,  en- 
cuadernar. Virg.  z.Ecl.  Cic.  5.  defiíiib.  ^  Potest  etiam 
esse  compositum  á  Pingo.  Laótant.  lib.7.  Ut  summam 
illam  ,  quar  continet  universa ,  compingerent  &  adim- 
plerent. 

Compaétum,  i ,  pro  convento  ,  vel  compromisso  ,  ab  in- 
usitato  verbo  Compaciscor  ,  vel  Compeciscor  :  non  á 
Compingo;  id  enim  alterius  est  significationis.  Sosi- 
pater  Ub.  2.  Gramm.  Sueton.  in  Jul.  cap.  20.  *  Com- 
pacto ,  vel  de  compacto  aliquid  agere.  Obrar  de  con- 
tieno. Plaut.  Capt.  Se.  1.  a.  3.  Nemo  ridet :  scivi  ex  - 
templo  rem  de  compadlo  geri. 
Compa&io ,  nis ,  verbale.  Enquademacion  :  Ut  Coropaftio 
membrorum.  Cic.  ■y.defiaib. 
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CompacYilis ,  t.  Cosa  enquademada  ,  y  ajustada.  Vitruv. 
Ub.  4.  cap.  7.  Plin.  Ub.  1 1.  cap.  18. 

*  Compeciscor  ,    verbum    antiquum  :  Unde    Plaut.    in 

Pseud.  Se.  5.  a.  1.  Si  sumus  compecli  :  vulgo  cons- 
peñi. 

COMPITA  ,  orum,  sing.  Compitum  ,  i.  La  encrucijada, 
quatro  calles.  *  Antiquis  in  usu  erat  &  Compitus  mase, 
generis  ,  ut  annotavit  Nonius. 

Compitalia  ,  orum.  Fiestas  que  en  estos  parages  se  hacían 
por  orden  de  los  Pretores  ,  y  Cónsules,  Cato  de  Re  Rust. 
cap.  5. 

Compitalitius,  a,um:  ut,  Dies  compitalitius,Deus  com- 
pitaUtius ,  qui  compitis  ,  &  viisprarerat. 

Compitalis,e  ,  adjett.  Sueton.  in  Aug.  Compitales  la- 
res ornare  bis  anno  instituit ,  vernis  floiibus  &  aes- 
tivis. 

Compitus  ,  pro  Compita.  Varro. 

COMPLACEO ,  es  ,  ere,  cui ,  citum.  Agradar ,  complacer. 
Terent.  in  Andr.  Postquam  me  amare  dixi ,  tibí  com  - 
placita  est.  Pratteritum  facit  Complacui ,  vel  Compla- 
citus  sum ,  ut  in  superiore  exemplo  :  &  apud  Plaut.  in 
Rttd.  Hoc  Deo  complacitum  est.  Esto  le  agradó  ,  o  com- 
plació a  Vios.  Gell.  Ub.  17.  cap.  9. 

COM  PLACO  ,  as,  are.  Aplacar.  Gell.  Ub.  7.  cap.  3. 

COMPLANO  ,  as,  are.  allanar.  Solum  ,  domum.  Cato, 
cap.  151. 

COMPLAUDO,  is,ere,  usi,  usum.  Aplaudir  con  otros. 
Alicui  in  aliqua   re.  Cic.  de  Amicit. 

COMPLECTOR  ,  eris  ,  complecti,  complexus  sum.  Abra- 
car ,  abracar  ,  asir.  Compleótor  te  amore ,  id  est,  amo 
te,  quod  &  sine  ablativo  dicitur.  Cic.  Curioni.  ^  Com- 
pleftor  cogitatione,  cogito  :  compk¿lor  animo  ,  consi- 
dero. Cic.  in  Catil.  ^  Compledtor  etiam  passivé  legi- 
tur ,  apud  Scasvolam  in  l.  si  sk  stipulatus  s'm.  jf.  de 
•verb.  oblig.  &  apud  Nonium  Pompón. 

Complex,  cis.  El  cómplice  en  algún  delito.  Complex  ad  ma- 
lum,  ad  bonum  vero  numquam  dicitur.  Gloss.  Isid. 
Sed  Ambros.  Ub.  j.  de  Offc.  cap.  14.  ait.  Complex  ho- 
nestatis  est  semper  utilitas,&  utilitatis  honestas. 

Complexus,  a,  um,  particip.  aítionem  significans.  Cosa  que 
abraca.  Cic.  de  Somn.  Scip.  Complexus  me  senex.  Abra- 
cándome el  viejo.  ^  Complexus,  partic.  passivum.  Abra- 
cado. Cic.  pro  Rose.  Uno  maleficio  scelera  omnia  com- 
plexa esse  videantur.  En  un  solo  delito  parece  estar  abra- 
cados ,  y  comprendidos  todos. 

*  Complexus,  us,  ui.    El  abraco.  Complexus  pro  amore 

apud  Cic.  ?.  definib.^  Complexus  sarpé  apud  Fabium 
pro  comprehensione  &  circunstantia  ,  ut  Ub.  4.  cap.  4. 
Sunt  hsec  citra  complexum  personarum  ,  temporum, 
causarum.  Esto  se  entiende  sin  comprebender  las  personas, 
los  tiempos  ,  y  las  causas. 

*  Complexio,n¡s,idem  quod  complexus.  ^  Complexiones, 

copulationes  ,    &  adl.a?siones.  Cic.  1.  de  finibus. 
^  Complexio  item  á  Rhetoiibus  appellatur  ,  quod  Gra:ci 
dilemma ,  Latinorum  nonnulli  Argumentum  cornutum  ap- 
pellant.  El  Vilcma,   argumento  que  consta  de  dos  partes,  o 
miembros. 

*  Complexivus,  a,  um  :  11 1  Complexiva  conjunélio  ,  apud 

Diomed.  Gramm.  que  asi  llama  la  conjunción  copula- 
tiva. 

COMPLEO,  es,  ere,  evi ,  etum.  Llenar,  henchir,  ex  ^ 
Con,  &  Pleo.  Ventus  á  latere  sajviens    navem   undis 
compleverat.  Gell.  ^  Etiam ,  Cumplir.   Cic.   in  Catil. 
Leontius  Gorgias  centum,&  septem  complevit  annos. 
f  Etiam,  Completar.  Salust.  Cohortes  pro  numero  mi- 
litum  complet. 

Completus,  a,  um.  Completo  ,  lleno.  Cic.  in  Orat.  <f  Com- 
plementum  ,i.  Lleno  ,  b  complemento.  Cic.Tacit. 

Complexus,  Complexio ,  vide  Complector. 

R  COM- 
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COMPLICO,  as,'  are.  Plegar ,  doblar ,  embolver  :  ut  Com- 
plicare epistolam.  Cic.  Cerrar  la  carta.  Complicare  ve- 
la. Recoger  las  velas. 

Complodo ,  ¡s,  ere,  osi,  osum.  Refregarse  las  manos ,  b  los 
pies.  Quintil]  lib.  1 1 .  Complodere  manus  scenicum  est, 
&  pcftus  cardere.  Senec. /¿¿.i.rfe  Ira.  Complosa:  sarpius 
manus. 

COMPLORO ,  as ,  are.  Llorar  junto  con  otro.  Cic.  Liv.  ^ 
Comploratus  ,  us  ,  &  Comploratio,  nis.  Este  llanto  :  ut 
Comploratu  justo  persequi  mortuos.  Livius  5 .  Bell. 
Punic.  Senec.  Gell. 

COMPLURES.  Complura,  &  Compluria,  ium ,  sine  nu- 
mero singulari.  Muchos  ,  los  mas.  Caes.  Cic. 

Complusculi  ,  orum.  Vnos  poquillos  mas.  Terent.  inHecyra. 
Dies  complusculos  bené  conveniebat  sané  inter  eas. 
^  Compluries,  adverb.  Muchas  veces.  Gell.  lib.  17. 
cap.z.  Cato  Orig.  lib.  4.  Contumelias  mihi  dixisti 
compluries. 

COMPLUVIUM  ,  ii.  El  patio  de  la  casa  donde  cae  el  agua 
de  los  tejados.  ^  Compluvius,  a,  um  :  ut  Compluvius 
lacus.  A1  gibe  donde  se  recoge  el  agua  llovediza.  Varro  I. 
de  Re  Rust.  cap.  1 3.  f  Compluviatus,  a,  um.  Lo  que  está 
dispuesto  con  hoyo  para  recoger  agua  :  ut  Compluviata  v¡- 
nea  ,  apud  Plin.  lib.  17.  cap.  21.  &  Varronem  de  Re 
Rust.  cap.  8. 

Complutus ,  a ,  um,  á  Compluo,  is.  Compluti  nauta;.  Ma- 
rineros mojados.   Solin.  cap.  15.  de  Gravibus. 

Compondero  ,  as ,  are.  Pesar  ,  considerar.  Apul.  in  Her- 
metis  Asclepio.  Ex  una  parte  corruptione  mundi ,  &  ex 
divina  pari  lance  componderans. 

COMPONO ,  is,  ere,  composui,  itum.  Componer ,  poner  en 
orden  una  cosa  con  otra.  ^  Etiam  ,  Cotejar.  Virgil.  in  Ecl. 

Sic  parvis  componcre  magna  solebam. 
^  ítem ,  Componer  ,  b  ataviar.  Senec.  Componere  ad 
speculum  corpus.  Vestirse ,  y  componerse  al  espejo.  ^  So- 
segar el  animo.  D.  Ambros.  lib.  1.  Offic.  Cavere  debe- 
mus  ,  ne  in  perturbationem  potius  incidamus  ,  quám 
ánimos  nostros  ratio  componat.  ^  CorntíSere  nego- 
tium.  Concluir ,  b  transigir  el  negocio  entre  parles.  Sueton. 
in  Calig.  cap.  40.  Composita;  seditiones.  <[  ítem  ,  Fingir, 
y  disimular.  Salust.  Non  sunt  composita  mea  verba. 
Plaut.  Na;  tu  istuc  malo  tuo  compositis  mendaciis 
advenisti.  ^  Componere  pretio.  Concertar ,  comprar. 
Salust.  in  Bell.  Civ.  Quin  lenones ,  &  vinarjj^  laniique, 
quorum  praeterea  vulgus  in  dies  usum  habet,  pretio 
compositi :  hoc  est,  facía  pretii  compositione  redemp- 
ti.  ^  Componere  pro  Scribere  :  ut  Componere  Histo- 
rian!. Amores  componere,  est  lasciva  carmina  scribe- 
re. Ovid.    2.  Trist.  Eleg.  1. 

Compositus  ,  Compositior  ,  Compositissimus  ,  nomen  ex 
partic.  Compuesto,  ataviado,  dispuesto.  ^  Compostus, 
per  syncopen.  Virg.  1.  JEneid. 

Composito  ,  ablativus  vice  adverbii.  Adredemente,  de  pro- 
posito ,  y  de  concierto.  Terent.  in  Phorm.  Composito 
factum  est  quo  modo  hanc  amans  habere  possit  sine 
dote.  Composité,  aliud  adv.  Compuesta,  y  concertada- 
mente. Cic.  1.  de  Orat.  ^  Compositiüs  ,  adv.  á  compo- 
sité. Tacit.  lib.  1;. 

Compositor ,oris,verbale.  Componedor.  Cic.  in  Orat.  Ovid. 
2.  Trist.  ^  Compositio  ,  nis.  Composición,  «disposición  de 
t  tosas  :  ut,  Compositio  unguentorum.  Cic.  1.  de  Icgib.Sc 
1.  Offic.  ^  Composituva  ,  vel  Compostura.  Cato  de  Re 
Rust.  cap.  25.  Gell.  lib.  i.  cap. 10.  Sola;cistnus  est  impar 
&  inconveniens  compositura  partium  orationis. 

COMPORTO  ,  as,  are.  Traher  en  cargas.  Cic.  ad  Attic. 
lib^j.  Comportare  frumentum  ex  agris  in  loca  tuta. 

Compos,  tis  ,  p.  c.  (á  com  ,  &  pos  antiq.  i.  e.  potis  ) 
qui  potis  est  in  aliqua  re.  El ,  b  la  que  puede  ,  b  tiene, 
ó  alcanza  lo  que  desea.  Valerius  lib.i.  Imperatores  com- 
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potes  vidtoriaruin.  Dueños  de  las  victorias.  Terent.  in 
Adelph.  Vix  sum  compos  animi ,  ita  ardeo  iracundia, 
Apenas  soy  dueño  de  mi,scgun  me  abraso  de  pura  ira.  Com- 
pos animi,  vel  animo,  Señor  de  sí.  Contrarium  est  Im- 
pos.  Compos  voti.  El  que  consiguió  su  deseo.  Cic.  Legi- 
tur  etiam  ,  Compos  miseriarum  :  ut  etiam  inmalam 
■partem  accipiatur.  Plaut.  in  Epid.  Cedo  manum  mihi, 
accipe  serumnarum  ,  &  miseriarum  compotem  :  id  est 
qui  simul  tecum  miserias  sit  habiturus. 
Composité  &  composito  adverbia  ,  vide  Compono. 

*  Compotio  ,  is  ,  iré ,  est  compotem  reddere.  Apulei.  lib. 

11.  de  Asino  áureo.  Advenisse  diem  mihi  semper  opta- 
bilem,quome  maximi  voti  compotiret,  i.  e.  compotem 
redderet,  ut  apudPlautum  ,  Potivit  seivitutis. 
COMPOTO,  as,  are,  p.  p.  Beber  con  otros.  Compotatio, 
nis.  Convite  donde  se  bebe  largo.  Cic.  de  seneft.  f  Com- 
potor,  oris.  Bebedor  con  otros.  Cic.  2.  Philip.  ^  Odi  me- 
morem  compotorem.  In  eos,  qui  qua?  inter  amicosSc 
inter  pocula  dicuntur  liberiús,  foras  eliminant.  Lucia- 
nus.  *  Compotrix  ,  cis  ,  fcera.  Bebedora  con  otros.  Te- 
rent. in  Andr.  Quia  compotrix  ejus  est. 

*  Compotrix  ,  convivola  ,  coebriosa.  Sidon.  Hb.i.Ep.p. 
Comprxdes,  um   (  ex  com  &  Prars ,  dis)  Fiadores  de  uno. 

Festus. 

Compransor  ,  is.  Que  come  con  otros.  Cic.  2.  Philipp. 

COMPRECOR  ,  aris.  Rogar  ,  invocar.  Terent.  in  Adelph. 
Comprecari  cadestium  fidem  ,  dixit  Catullus  ,  pro  eo 
quod  est  deorum  auxilium  implorare.  *  Comprecatio, 
nis.  Este  ruego.  Gell.  l¡b.  13.  cap.  21.  *  Hinc  Compre- 
cationes  sacra?.  Las  Preces  del  Oficio  Divino  ,  y  nuestras 
Letanías. 

COMPREHENDO,  dis,  ere,  comprehendi,  hensum.PnT?- 
der, agarrar.  Clci.de  Nat.Dcor.  Quid  opus  manibus,  si 
nihil  comprehendatur  ?  Sic  Comprehendere  hostem. 
Coger  al  enemigo ,  &  Comprehendere  aliquem  in  fuga, 
apud  Carsartm  :  &  Comprehendere  arma,  apud  eun- 
dem,procapere.  *  ítem  pro  intelligere,  percipere,con- 
sequi.  Comprehendere  animo, visu,cogitatione  aliquid. 
Verlo,  y  entendolo.  *  ítem  ,  prosequi:  ut,  Officiis,  ami- 
citia  aliquem  comprehendere.  Ganar,  y  grangear  la  be- 
nevolencia ,  y  amistad  de  otro  con  buenos  oficios.  *  ítem 
pro  perstringere,  concludere,  vel  complecti :  ut  Com- 
prehendam  didta  brevi.  Sumaré  en  una  palabra  lo  dicho. 
Cic.  ad  Attic.  &  de  Orat.  * 

*  Comprehensum,  i,  substantivé.  Lo  cogido,  b  tomado,  b 
entendido.  Cic.  4.  Acad.  Quum  quamobrem  ita  oporte- 
ret,  nihil  haberet   comprehensi  ,    percepti,    cogniti, 
constituti. 

fComprehensibilis,  e.  Lo  que  es  comprehcnsible.  Cic.  r.  Acad. 
*  Comprehensio ,  nis  ,  verbal  de  lo  que  significare  el  ver- 
bo. Proprié  autem.  El  prendimiento,  b  prisión.  Cic.  2. 
Philipp.  Comprehensio  sontium. 

*  Comprimís.  In  primis.  Cic.  pro  Quintio.  Vir  bonus,  & 

comprimis   honestus.  Hombre    bueno,  y  principalmente 
honesto. 

COMPRIMO,  is,  ere,  p.  c.  compressi ,  essum.  Apremiar, 
apretar  :  ut  uva;  comprimuntur ,  quó  vinum  efluat. 
Plaut.  in  Pseud.  Comprimere  dentes.  *  ítem  ,  Reprimir, 
refrenar.  Plaut.  in  Rud.  Comprime  hunc  sic,  si  tuus 
est.  Terent.  in  Hcauton.  At  tu  tibí  istas  posthac  com- 
primito  manus.  *  Comprimere  audaciam  alicujus.  Cic. 
ad  Catón.  Comprimere  alvum.  Detener  el  vientre.  Cel- 
sus  lib.  6.  cap.  18.  f  Comprimere  virginem.  Forjar  i 
la  doncella.  Plaut.  Liv.  lib.  1.  abVrbc. 

Compressus,  us,  ui.Coitus.  Plaut.  *  Compressus,  a,um, 
partic.  Preso.  Compressis  manibus  sedere.  Estarse  ma- 
ní) sobre  mano  ,  sin  hacer  nada.  Liv.  lib.  7.  ab  Vrbe.  Na- 
res compressa?.  Narices  chatas.  Annona  compressa.  Pre- 
tio subido  de  las  vituallas.  Livius  lib.  8.  dec.  4. 

*Com- 
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*  Compressatus ,  oppressus.  TertuII. 
Compressiuncula  ,  a?,  dimin.  Plaut. 

Compressio  ,  nis  ,  verbale.  Apretamiento,  acción  de  apre- 
tar. Compressione  rerum  brevis.  Breve  en  la  narración 
de  las  cosas.  Cic.  de  ciar,  oratorio.  *Compressé,  adverb. 
Sucinta  ,  y  brevemente:  ut  ,  Compressé  loqui  Cic.  de  fi- 
nib.  Compressiüs  violentiusque  quarrere.  Buscar  con 
mas  añividad  ,  y  violencia.  Gell.  lib.  i.  cap.  23. 

COMPROBÓ,  as,  are.  Comprobar,  aprobar  con  otro.  Com- 
probar, hominis  consilium  fortuna.  La  fortuna  com- 
prueba el  consejo  de  los  hombres.  Cses.  5 .  bell.Gall.  *  Com- 
probator  ,'oris.  El  que  asi  aprueba.  Cic.  1.  de  Inventio- 
7¡e.  *  Comprobado,  nis.  Aprobación,  comprobacion.de  .5 . 
de  finib. 

COMPROMITTO,  is,  ere,  si ,  issum.  Comprometer  tos  liti- 
gantes en  algún  Jue\  arbitro  ,  para  que  sin  mas  gastos  sen- 
tencie. Cic.  ad  <>Kfratr.  lib.i.  *  Compromissum,i.  Este 
Compromiso.  Compromissum  faceré  de  re  aliqua.  Ha- 
cer compromiso  sobre  alguna  cosa.  Cic.  pro  Rose.  Comee- 
do.  *Compromissarius,  a,  um,  adject.  El  Jue\  arbitro 
del  cornpr  omiso  :  Callistratus  in  l.  ciim  ex  lege  Julia,  ff. 
de  recept.  arbitr. 

Compcum  ,  i,  genus  libaminis  ,  quod  fariña  conspersa 
faciebant.  Perotus.  Apud  Festum  autem  Coniptum  le- 
gitur  ,  non  comptum  ,  á  verbo  nimirum  Gra:co  Kjmip- 
to  ,  quod  est  pulvere  aspergo. 

Comptus  ,  particip.  &  Comptus,  us  :  vide  Como. 

COMPUGNO  ,  as,  are.  Pelear  ,  o  contender  muchos  entre 
si.  Gell.  lib.  14.  cap.  5. 

Compulso,  as,  are.  Estrellarse  una  cosa  contra  otra,  Gell. 
lib.  1. 

COMPUNGO  ,  is,  ere,  compunxi ,  punctum.  Puntar. 
Acu  compungere.  Ct\s\xs lib.  6.  cap.xS.  *Sensum  com- 
pungere,  Ofender  al  sentido.  Ut  nimius  splendor  oculos, 
gustum  amaritudo  compungunt  &c.  de  quo  vide  Lu- 
cret.  lib.  1. 

Compundtus.  Señalado  como  esclavo:  ut,  Notis  compunc- 
tus*  Compunítio  ,  nis.  Punzadura.  Plin.  lib.  21.  cap. 
19.  Laterum  compunítio.  Mal  de  hijada.  ídem. 
*  COMPUTO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Podar  juntamente.  Aliquan- 
do  pro  judico,  a?stimo  accipitur.  Lactant.  lib.  3.  Eam- 
que  hominum  sapientiamprosumma  stultitia  compu- 
tat.  *  Frequentiüs  ponitur  pro  rationes  confero,  cálcu- 
los subduco.  Contar  por  números  ,  sacar  la  cuenta. 

Computatio  ,  nis  ,  verbale.  Gr.  Logismos ,  sylogismos.  El 
computo  ,  b  cuenta.  Plin./¿6.  17.  cap.  n.  Óperarumis- 
ta  computatio  est.  *  Computabilis,  e.  Cosa  que  se  pue- 
de  numerar  ,  b  entrar  en  cuenta. 

COMPUTRESCO  ,  seis,  ere  computrui.  Emp odrecerse. 
Plin.  Hb.  17,. cap.  13.  Colum.  lib.  •>.  cap.  10. 

*  Comus,  i.  Dios  de  los  convites,  fiestas ,  saraos,  y  borrache- 

ras ,  que  de  noche  celebraban  ¡os  motaos  locos  ,  y  lascivos, 
cofrades  de  este  idolo.  Vide  Philostratum.  Hinc  verbum 

Comessari ,  Gr.  Koma^ein ,  &  Comessatio ,  ut  inquit 
Varro. 

CON,  &  Cum,  idem  significant.  Con.  Sed  cum  tantüm  se- 
parata ,  con  vero  semper  composita  reperitur  ,  &  sig- 
nificar simul ,  ut  Conjungo.  Interdum  contra,  ut  Con- 
tendo.  Interdum  valde  ,  ut  Concrepo.  *  Con  quem  ,  in 
antiquis  mai  moribus  reperitur  scriptum ,  pro  cum  quo. 
*  Et  est  sciendum  ,  quod  quando  componitur  cum  dic- 
ñioneá  vocali ,  vel  ab  h  incipiente  ,  semper  abjicitur, 
ut  Coapto  ,  Coerceo  ,  Cohortor  ,  Cohibeo  :  in  Co- 
medo  n,  mutatur  in  m  :  in  Cogo ,  n  &  a ,  tolluntur. 

Conamem  ,  Conamentum  ,   Vide  Conor. 

*  Conatos  ,  i.  Ab  Alexandrinis  appellatur  frutex  quidam 
aculeatus  ,  teste  Agathocle  ,  qui  á  Dioscoride  Paliu- 
rus  vocatur.  Ruell.  lib.  -¡.cap.  107. 

Conatus ,  vide  Conor. 
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Concaco ,  as ,  are  ,  p.  c.  Spurcum  verbum.  Ensuciar  con 
Excremento.  Sen.  Quid  autem  fecerit  nescio,  omnia  cer- 
té  concacavit.  ídem.  Puto  concacavi  me. 

Concaedes  ,  dium  ,  plurali  num.  Setos  ,  ó  cercas  hechas  de 
troncos  de  arboles  cortados.  Tacit.  lib.  1.  Vide  Caelium 
Rhod.  lib.  5.  cap.  ult. 

CONCALEO,  es  ,  ere  ,  concalui.  Calentarse  ,  estar  calien- 
te. Vario  3.  de  Re  Rust.  Concaluit  scomachus  ,  ut  dige- 
rat  multa  faciliüs.  Plaut.  in  Amphitr. 

Concalefacio  ,  is  ,  vel  Concalfacio  ,  is.  Calentar  a  otro. 
Cic.  2.  de  orat.  *  Concalefio,  fis  ,  neutropassivum.  Ca- 
lentarse ,  ponerse  caliente,  entrar  en  calor.  Varro  3.  de  Re 
Rustica,  cap.  9.  *  Concalefactus,  a,  um.  Entrado  en  ca- 
lor. Cic.  1.  Tuse.  *  Concalefaftorius  ,  a,  um.  Lo  que 
da  calor.  Plin.  Ub.  21.  cap.  20.  Vis  ei  concalefaótoria, 
&  nata  calorem  excitare. 

Concalesco,  is,  ere,  ui.  Entrar  en  calor.  Cic.  i.Tusc.  Cor- 
pora  riostra  ardore  animi  concalescunt. 

Concalleo  ,  es  ,  ere ,  concallui.  Hacer  callos ,  criar  callos. 
Cic.  3.  de  Nat.  Deor. 

CONCAMERARE.   Edificar  bóvedas.  Vitruv.   Plin.  lib. 
11.  cap.  24.  *  Concameratio,  nis.  Este  edificio.  Vitruv.    -• 
/('¿.fi.Concamerationesetiam.ttiirctfcoi  abovedados,  y 
enramados  de  las  calles  de  los  jardines  para  la  frescura,  y 
defensa  del  sol.  Passerat. 

*  Concapes  ,   dis,p.  c.   Lignum  jun&um  asdibus,  vel 

vinea?.  Inde. 
*Concapacesvinea?,  habens  caput  suum  cum  capite  vineae 
conjunctum  ,  cujus  est  radix  térra;  defixa  :  hinc  Pro- 
capes,  Deincapes,  Ancapes,  Primicapes,  pro  Princeps, 
Deinceps ,  Anticipes ,  Primicipes ,  Scalig.  ad  Festum. 

*  Concavatur  ,  incavatur  cum  alio.  Tertull. 
CONCASTIGO,  as,  are,  p.p.  Castigar.  Plaut.  in  Trinum. 

Nam  ego  amicum  concastigabo  pro  commerira  noxa. 

Concatenare  ,  simul  catena  constringere.  Tertull. 

CONCAVUS ,  a,  um.  Cosa  hueca  ,  concava.  Unde  Conca- 
vitas.  *JÉ».--  de  Nat.  Deor.  Speluncarum  concavas  al- 
titudineí^axorum  asperitates.  Ovid.4.  Mciam.  Con- 
cavaque  aera  sonant.  ^Concavus ,  perforatus.  Agujera- 
do ,  ut  cavum  pro  foramine  sumitur.  Sic  Celsus  lib.  7. 
cap.  7.  dicit,  oculi  corneam  tunicam,  media  parte,  qua 
papilla  est,  módico  foramine  concavam  esse.  ^  Conca- 
va Ditis^e.  inferí.  Macrob.  in  Somn.Scip. lib.  1.  ^Con. 
cava  pivfossis,  dixit  Claudian.  6.  Panegyr. 


^.Ascensu  vincere  montem, 


Planitiem  cursu  ,  valles  &  concava  saltu. 

Concavo ,  as ,  are.  Cavar  Concavare  brachia  in  dúos  ar- 
áis ,  id  est,  inflectere  &  sinuare,  ut  formam  imiten- 
tur  duorum  arcuum.  Arquearlos  bracos.  Ovid.  4.  Met. 
Est  locus  in  geminos  ubi  brachia  concavat  arcus  Scorpius. 

CONCEDO  ,  is,  ere,  concessi ,  essum.  Conceder ,  otorgar, 
dar  licencia.  Cic.  divivat.  in  Verrem.  Da  mihi  hoc,  con- 
cede quod  facile  est.  ^  Etiam  Perdonar.  Ovid.  Eleg.  1. 
lib.  2.  Trist.  Sed  nisi  peccassem,  tu  quid  concederé  pos- 
ses  ?  ^  Partirse ,  ausentarse.  Gr.  anachoreo.  Terent.  tn 
Hecyra,  Hic  video  me  esse  invisam  immerito  ,  tempus 
est  alio  concederé.  Plaut.  Most.  Sel.  a.  1.  Conceda m 
huc  á  foribus.  A%ia  aqui  me  retiraré  de  la  puerta  ,  &c. 
^Concederé  natura?.  Morir.  Salust.  in  Jugurt.  Pater, 
uti  necesse  erat ,  natura:  concessit. 

Concederé  ,  absoluté.  También  morir.  Tacit.  lib.  4.  Ut 
quandocumque  concessero,  id  est,  supremum  diem  ex- 
plevero  ,  &  vita  decessero.  »m 

Concedo,  genérale  verbum  :  unde  vim  accipit  á  natura 
contractus  cui  adjungitur.  Vide  Bal.  in- 1.  non  amb'.gi- 
Utr  ,  ff.  de  legih. 

Concederé,  pro  permittere ,  temporarium  est;  cederé  per- 
petuum.   Vide  text.  junóla  gl.l.adeum  ,  ff.  de  donat. 

Concessum  ,  i ,  substantivum.  Lo  concedido  ,  o  permitido. 

R  2  Cic. 
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Cic.  pro  Calió  Sed  abhorret  non  modo  ab  hujus  sa> 
culi  licentia,  yerum  etiamá  majorum  consuetudine  ac- 
que  concessis.  Pero  esto  es  contrario  no  solo  a  la  licencia 
de  este  siglo  ,  sino  también  a  la  costumbre ,  y  permisión 
de  nuestros  mayores. 

Concessus,  us.  El  permiso.  Cic.  pro  Cel.  Datur  enim  con- 
cessu  omnium  huic  aliquis  ludus  aetati.  *  Concessio, 
nis.  ídem  quod  concessus.  Cic.  ad  Attic. 

CON  CELEBRO,  as  ,  are.  Celebrar ,  festejar.  Concelebra- 
re diem  festum.  Holgar  en  dia  de  fiesta  , guardarle.  Con- 
celebrare convivium  ,  vel  exequias.  Hacer  esto  con  cele- 
bridad y  aparato.  Concelebrare  viótoriam  fama&r  litte- 
ris.  Cxs.Ub.  i.  de  Bell.  Civil. 

CONCELO,  as  ,  p.  p.  are.  Encubrir  ,  tener  oculto.  Gell. 
lib.  1 1,  cap.  9.  Non  id  postea  concelavit,  quin  gloria: 
quoque  sibi  assignavit.Vide  eundem  cap.  i.  lib.\%.  Er- 
rores quos  reverens  pudor  concelaret. 

Concenturio,  di£tumest  á  Plauto  in  V seud. Se. •>. a.  i.Cen- 
turiam  colligo  :  Dum  concenturio  (  inquit)  in  corde 
sycophantias.  Nonius. 

Concentor,  Concernió,  concentus ,  vide  Concino. 

Conceptaculum  ,  Conceptiva:  feriar ,  Conceptio ,  Con- 
ceptus  ,  vide  Concipio. 

CONCERNO,  is,  ere,  evi,  etum.  Veer  ,  mirar.  Cic.  de 
petit.  Consulat. 

CONCERPO,  is  ,  ere , erpsi ,  erptum,  ex  con,  &  carpo. 
Despedazar.  Liv.  lib.  8.  Bell.  Maccd, ¥\\<a, lib.  10.  cap.  18. 

*  Concerptus ,  partic.  Despedazado:  ut,  concerpta  lin- 
ceóla. Plin./;¿.  i8.  cap.ij.  &  lib.x\.cao.\.  Hilas  para 
las  llagas. 

CONCERTÓ  ,  as  ,  are.  Contender  ,  y  pelear  con  otro.  Te- 
rent.  in  Adelph.  Concertare  lingua.  Cic.  Antequam  iret 
in  e.xil.  *  Concertado  ,  nis.  Certamen ,  contienda.  Plin. 
Cic.  in  Part. 

Corcertator  ,  is.  El  contendor  ,  b  Emulo.  Corn.  Tacit.  lib. 
14.  Corbulonis  concertator  ,  i.  e.  armulus  gloriar  bel- 
licar  Corbulonis.  *  Concertatorius,  a  ,  um.  Conten- 
tioso.  Cic.  de  Clar.Orat.  Hoc  forense  concertatorium  ju- 
diciale  non  tractavit  genus.  *  Concertativus,  a,  um. 
Acusación  de  entre  dos.  Quintil,  lib.  7.  cap.  3 .  Mutua  ac- 
cusatio  ,  quam  Grarci  anticategoriam  vocant  ,  nostri 
quídam  concei  cativam. 

CONCESSO  ,  as  ,  are.  Cesar  ,  dejar  de  hacer  algo.  Plaut. 
in  Panul.  Postquam  aurora  est  nunquam  concessavi- 
mus  lavari,  aut  fricari ,  aut  ornari.  Sed  quid  ego  con- 
ceso pedibus ,  lingua  largior  ?  ídem  Asinar.  Se.  i.a.i. 

*  Concessario ,  verbale.  Cesamiento  ,  intermisión  de  obra. 

Colum.  lib.  n.  cap.  1. 
CONCHA,  ar.  Concha  de  pescado.  Grarca  vox  est,  qua  sig- 
nificatur  omne  genus  piscis  fírmiorem  habens  testam. 
Quin   etiam  testar  ipsar  duriores  proprié  conchar  di- 
cuntur  ,  quales  sunt  cochlearum  ,   atque  concharum. 

*  Concharum  genera  enumerat  Plinius  lib.  9.  cap.  33. 
Concha  etiam.  Genero  de  vaso  concavo  ,  y  ancho  de  arriba, 

que  llamamos  Taza  ,  o  cuenco.  Plin.  Rursus  tunditur, 
deinde  lavatur  in  conchis,  siccaturque.  Has  Plinii  con- 
chas alio  nomine  Álveos  &  Alveolos  appellant,  &  prar- 
sertim  in  lon<*um  porreólos,  ligno  excavato,  morelin- 
trium,  quar  vocintur  Monoxyla.  Las  artesas  para  lavar. 
^  ítem.  El  vaso  para  sacar  el  vino  de  la  tenaja  ,  que  lia- 
man  catavino,  y  es  una  ortera  pequeña  de  madera.  Juve- 
nal  ,  Quum  bib;tur  concha.  *  Aliquando  ponitur  pro 
tuba.  Virg.  7.  JEneid.  Sod  tum  forte  cava  dum  perso- 
nal arquora  concha.  Ovid.  t.  Metam. 

*  Conchar   Cytheriacar.  Las  conchai  que  producen  perlas. 

Marcial.  Vocantur  alio  no nine  concht  margaritiferar. 
Conchatus  ,  a,  um.  Lo  hecho  en  forma  de  concha.  Plin.  lib, 

10.  cap.  20, 
Conchula ,  se ,  dimin.  Conchuela.  Cels.  Conchula  striata. 
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apud  Apul.  in  Apolog. 
Conchis,  is,  f.  g.  Vna  especie  de  haba,  o  su  guisado.  Juve- 

nú.Sat.  3. 
Conchus,  i.  Vn  manjar  regalado  :  Tía  cuenca  del  ajo.  Ruel, 

lib.  2.  cap.  10.  Celius  Rhod.  lib.  is.cap.  1. 
Conchyle,  is  ,  vel  Conchylium  ,  ü.  Cochinilla  ,   color:  de 

carmes) ,  de  la  sangre  del  pescado.  *  Ponitur  quandoque 

Conchylium  proipso  colore,  sicut  &  purpura,  &  rnu- 

rex.  Plin.  lib.  9.  cap.  ¿6, 
Conchyliarii,  orum.  Los  que  cogen  estas  cochinillas :  á  Plau- 
to vocantur  Conchytar  ,  &  Conchileguli  :  sicut  Muri- 

leguli ,  qui  Múrices  legebant. 
Conchiliatus,a,  um.  Cosa  de  este  color  carmes):  ut  Conchy- 

liata  vestís.  Plin.  lib.  9.  cap.  $6, 
Conchita,  ar ,  m.  g.  El  pescador  de  este  pescado.  Plaut.  in 

Kud. 

*  Concibones  ,  p.  p.  Stellar  quar  per  astrologiam  conci- 

pientibus  aptantur  :  fortasse  concipiones.  Gloss.  Isid. 

*  Concides  ,  sunt  trunci  arborum  ingentes.  Passerat. 

CONCIDO,  is ,  pen.  prod.  ere,  concidi  ,  concisum.  He- 
rir ,  matar  ¡partir en  pedacitos.  Plin.  Colum.  lib.  12. 
cap.  8. 

ítem  frangere.  Plin.  Et  nudeus  dentibus  concisus  su- 
perimponitur.  *  Aliquem  virgis  ,  pugnis  concidere. 
Abrirle  a  puñadas  ,  o  azotes.  Authoritatem  alicujus  con- 
cidere. Disminuir  la  autoridad  de  alguno  &c. 

*  Concisus  ,  a,  um,  participium  :  ut  Exercitus  concisus: 

Exercito  deshecho  ,  desbaratado.  Ligna  concisa  ,  Leña 
partida.   *  Sententiar  concisar.  Sentencias  breves. 

*  Concisé  ,  adverb.  Breve  ,  y  sumariamente, 

*  Concisura  ,  ar.  Concisura  aquarum.  Cotas  menudas  de 

agua.  Senec.  Epist.    10 1. 
Concieo  ,  es,  ere  :  vel  Concio,  is  ,  iré,  ¡vi,  itum.  Convo- 
co ,  advoco.   Llamar.  *  Etiam  pro  Commovere,  con- 
citare. Mover ,  incitar.  Terent.  inHecyra. 

*  Concido,is,  p.  c.  ere,  idi,asum  :  á  cado.  Caer  juntamen- 

te. Concidit  vita.  Murió.  *  Concidere  animo  ,  vel  ani- 
mis.  Desmayarse. 

*  Concitus  ,  a  ,  um,  particip.  Cosa  movida.  *  Concítor, 

oris  ,  verbale.   El  que  mueve  ,  u  alborota. 

*  Concito,  as,  frequent.  á  Concieo.  Mover,  pertutbar,  in- 
quietar :w,  Concitare  discordiam.  Avis  concit3t  alas, 
muévelas  alas.  Misericordiam  populi  ,  aut  populum 
ad  misericordiam  concitare.     Moverle   a  misericordia. 

*  Concitamentum  ,  i  ,  ¡ncitamentum.  Incitación.  Senec. 

/;í.3.  de  írd.*Concicatus,  a,  um, particip.  Movido,  in- 
citado. Cic.  de  finib.  ítem  ,  Concitador  ,  Concitatissi- 
mus  *  Concitator ,  oris.  El  que  asi  mueve.  *  Conci- 
tatrix  ,cis,  ut,  Concitatrix  avis.  Plin./;'¿.  zC.  cap.  2c, 

*  Concitatio,  onis  ,  verbal,  commotio.  Esse  movimiento, 

ó  priesa.  Cic. 

*  Concitarium:  donum  Imperatoris  ad  conciíandos  áni- 

mos militum.  Cath. 

*  Concicabula  ,  quar  primum  fuerunr,  nonnulla  postea  in 

municipii  ius  relata.  Vide  Chiffl. 

*  Concilium  ,  ii  ,  á  Concalando  ,    sive  Conciendo  ,  hoc 

est  ,  á  Convocando.  Concilio ,  Concejo  ,  Junta  ,  Congre- 
gación ,  máxime  Ecclesiar  Catholicar.  *Concilium  etiam 
pro  coagmentatione  j  sive  copulatione  ponitur.  Vnion, 
ó  junta  de  principios.  Lucret.  lib.  1.  *  Est  etiam  Conci- 
lium flos  jassionis  herbar ,  único  constans  folio,  sed  ita 
implicato  ,  ut  plura  videantur.  Plin.  lib.  12.  cap.  22. 
*  Est  etiam  aedes  Martyrum,  ubieorum  corpora  quies- 
cunt.  Passerat.  Chiffl. 
CONCILIO  ,  as  ,  are.  Ganar  la  voluntad  ,  conciliar  ami- 
gos. Liv.  lib.  i.  *  Concillare  ,  vesrimentum  cogeré, 
Verbum  fullonicum.  Varro  l'.h.  5.  de  L.  L.  Apud  fullo- 
nem  vestimentum  cum  cogicur  ,  conciliari  dicitur.  Vi- 
de Pass.  cum  Chiffl.  *  Afhnitacem  inter  aliquos  conci- 

lia- 
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liare.  Emparentar.  Plaut.  in  Trinum,  Dignarlo  concilia- 
vic  ei  uxorcm.  Vcllei.  :¡u  dignación  le  tcioncilió  con  su 
muger.  *  Concillare  sibi  odium  ,  inimicitus.  /¡canear- 
te odio  ,  enemistades.  Arces  suas  concilüre  diclis.  Ala- 
bar, y  ponderar  a  oír*  su  arte,  o  su  obra.  Ovid.  ;.  Tris, 
tleg.  n.*Concilijre,apud  Sueton.í»  Cees.  cap.  so.  pro 
lenocinari.  Alcahuetear.  Existimabatur  (inquit)  Servi- 
liam  ,  etiam  tiliam  suam  Tertiam  concüijre  Caesari. 

Conciliatus  ,  a,  um.  Hecho  amigo  :  ut  Fcemina  conciliata 
viro.  Catull.  Conciliatum  mancipium.  Eidavo  com- 
prado. Terent.  Prodi  malé  concillare.  Sal  aqui  esilave 
mal  comprado. 

Conciliatus ,  us.  Junta ,  y  mezcla  de  muchas  cosas  incorpo- 
radas. Lucret.  lib.  2.  Ne  quicquam  commutari  sine  conci- 
liatu,  id  est,  sine  congregatione  &  coagmentatione  se- 
minum.  Inde  Densus  &  parvus  conciliatus  ,  apud  eun- 
dem  ,  pro  densa  &  parva  mistione. 

Conciliator  ,  oris  ,  &  Conciliatrix  ,  cis.  Medianero,  o  Me- 
dianera de  las  amistades,  que  Us  concilia.  Fest.  Cic.  i.  de 
Hat.  Deor.  *  Conciliator  etiam  in  malam  partera  :  ut, 
Conciliator  furti.  Ascon.  tn  4.  Verr.  Emisario  ,  y  -\ur\t- 
dor  de  robos.  Conciliator  proditionis.  Liv.  lib.  7.  Bell. 
Vun.  Solicitador  de  la  traición. 

Conciliatncula  ,  diminut.  Cic.  pro  Sest.  Erat  enim  homi- 
num  opinioni  nobilitate  ipsa  blanda  conciliatricula 
commendatus.  f 

Conciliatio  ,  nis.  Vnion,y  amistad  de  unos  con  otros.  Cic." 
4.Acad.  Honestum  autem  ,  quod  ducatura  concilia- 
tione  natura?.  *  Etiam.  Paño,  y  convenio.  Plaut.  Extat 
conciliatio ,  servanda  promissa. 

*  Conciliatura  ,  a?  ,  pro  conciliatione.  Senec.  Eplst.  ?8. 
Cum  Clodius  couciliacuram  exerceret  in  ipsa  causae 
diiSione. 

Conciliabulum  ,  i.  Lugar  donde  se  juntan  a  consejo.  Plaut. 
in  Bacchid,  Livius.  *  Hodie  pro  falso  Concilio  ,  quale 
est  schismaticorum  ,  harreticorum,  fideique  Catholicae 
perduellionum.  Conciliábulo  de  hereges. 

Conciliabundus  ,  á  Concilio  ,  as.  El  medianero  ,  y  conci- 
liador. 

CONCINNUS  ,  a  ,  um.  Ataviado  ,  adornado  ,  bien  com- 
puesto, hermoso:  Ex  Con,  &  cinnus  :  ut  concinna 
oratio.  Plaut.  in  Persa.  Sat  pol  concinna  facie.  Cara 
por  cierto  bonita.  Cic.  ad  gh^  fr. 

Concinno  ,  as,  are.  Ataviar  ,  adornar  ,  asear  ,  componer. 
Pellis  concinnata  est  ad  calceos.  El  cordobán  está  ajus- 
tado a  los  zapatos.  Concinnare  vestem  ,  concinnare 
viam  ,  concinnare  locum  &c.  ^  Me  insanum  verbis 
eoncinnant  suis.  Plaut.  Capt.  Se.  4.  a.  3.  Con  sus  dichos 
me  vuelven  loco.  ídem  in  Amph.  Nulla  res  tam  deliran- 
tes nomines  concinnat  cito.  No  hay  cosa  que  tan  presto 
baga  delirar.  ídem  in  Trinum.  Nunquam  erit  alienis 
gravis,  qui  suis  se  concinnat  levem.  Nunca  sera  gravo- 
so para  los  estraños  ,  quien  para  con  los  suyos  no  se  hace 
molesto.  ídem  in  Amphitr.  Lachrymantem  ex  abitu  con- 
cir.nas  tu  tuam  uxorem.  Con  tu  ida  dejas  a  tu  muger 
llorando. 

Concinnator  ,  oris  :  ut  concinnatores  causarum.  Plcytis- 
tas  ,  arquitectos  ,  y  farautes  de  pleytos.  Ulpian.  in  l.  nec 
quidquam  ,  ff.  de  offic.  Procons. 

Concinnacorius,  a,  um:  ut  ,  Vasa  concinnatoria.  Instru- 
mentos para  hacer  qualquiera  cosa.  Paul,  in  l.  instru- 
mentum  ,  ff.  de  pcn.  leg.  Instrumentum  pristini  ,  item 
universa  vasa  concinnatoria  penu  non  continentur.  • 
Concinnentia  ,  cum  duplici  n  n  ,  concinentia  ,  conve- 
niente. Sidon. 

Concinnitas  ,  atis.  Aseo  ,  atavio  ,  l'ndexa.  Cic.  de  Ciar, 
orat.  ^  Concinné  ,  adveib.  Aseada  ,  y  galanamente. 
Cic.  2.  de  orat.  ^  Concinniter.  ídem.  Gell.  lib.  18. 
cap.  1. 
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Concitatitius  }  a  ,  um  ,  quod  breviter  colleérum  ,  &ap« 
té  situm  est.  Apulci.  lib.  2.  Milonis  boni  concinnati- 
tiam  mensukm  rogatus  aecuberam.  ^  Concinnati- 
tium  substant.  Loque  de  presto  se  halla  pronto ,  y  preveni- 
do, ídem  Apule. 

Concinnatudo,  nis.  ídem  quod\gncinnitas.  Cici.de 
Inven  t.  ^^^ 

Concinnatio  ,  nis.  La  acción  de  ase  aw¡^ad  ornar  ,  y  compo* 
ner.  Cato  cap.  ioí.  Aqua;   marins  concinnatio. 

CONC1NO,  is,  p.  c.  ere  ,  concinui,  concentum.  Cantar 
con  otro.  Cic.  4.  Tuso.  t 

Etk.m,  Concordar  unos  con  otros.Cict.de Nat.Veor.  An- 
tiocho  Sroici  cum  Peripatéticas  re  concinnere  viden- 
tur  ,  verbis  discrepare.  A  Antioco  le  parece  que  los  Estoi- 
cos se  conforman  en  la  realidad  ,  pero  que  en  el  modo  de 
hablar  discrepan.  ^  Etian  ,  Pronoiticar  ,  quemadmo- 
dum  simploc  Cano.  Cic.  pro  Scxtlo.  H*c  tum  á  me, 
támquam    rada  in  ipsa  re  gerenda  concinabantur. 

*  Concentor  ,  is  ,  in  decretis  canoniíis  dkitur  is  ,  qui 

consonat&  conciiiit  canenti.  Gr.  smlodos.  El  que  canta 
con  otro.  Sicut  Succentor.  El  que  corresponde  cantando. 
Prafccntor  ,  qui  vocem  prsemittit  in  cantu.  El  que  em- 
pieza dando  el  tono  del  canto. 

Concernió  ,  nis  ,  verbale  á  concino.  Concierto  de  música 
Mulce  ,  v  acorde.  Etiam.  Consentimiento  por  aclamación. 
Cic.  p ro  Sextio.  Caterva  tota  clarissima  concentione  in 
ore  impuri  hominis  imminens  condonara  est. 

Concentus  ,  us.  Harmonía  de  diversas  voces  que  cantan:  ut 
Avium  concentus.  Virg.  r.  Georg.  Ci  .  in  Soma. 

*  Concinentia  ,  Je  ,  Concernió ,  harmonía.  Macrob.  Com- 

ment.  lib.i.  cap.  ij.  Sed  ad  ip^am  <- a?lt  hurmonum, 
id  est ,  condnentiam  ,  hunc  numerum  magis  aptum 
esse  non  dubium  est. 

CONCIO  ,  is,  iré  ,  civi  ,  á  con  &.'  ció.  Llamar ,  convocar. 
^  Ítem,  Mover,  incitar.Ttrent.in  Hccyr.  Fortasseunum 
aliquoi  verbum  inter  eas  iram  concivent.Conciens  ad 
arma.  Velleius. 

Concio  ,  nis  ,  á  Concio,  is.  Auditorio  de  mucha  gente  junta 
para  o)r  al  Orador  ,  b  Predicador  ,  que  habla  en  publico. 
^  ítem.  El  mismo  lugar ,  o  pulpito  donde  se  ora  ,  ó  predi- 
ca. Liv.  lib.  3.  Vo.ato  ad  concilium  populo,  in  conci- 
lium  ascendit.  ^  ítem,  El  reconocimiento  ,  b  Sermón  que 
se  dice  al  Pueblo.  Cic.  DollabelU.  Legi  concionem  tuam 
nihil  illa  sapientius. 

Conciuncula,  se.  dimin.  Platica  breve.  Cic.  ad  Attic.  lib.  2. 

Concionor  ,  aris.  Hacer  razonamiento,  «predicar  al  Pueblo. 
Cic.  in  Eplst. 

*  Concionabulum  ,  i ,  concio  ,  vel  locus  ,  ubi  ea  habe- 

tur.  Cath. 

Concionabundus  ,  idem  feré  quod  condón  ans,  concio- 
nem  habens  ,  concionatorem  agens.  El  que  predica ,  i 
ra\ona.  Liv.  5.  abVtbe. 

Concionator  ,  is.  El  predicador.  Hierónym.  in  Prelogo  Sa- 
lomón. Ecclesiasten  Graeco  nomine  appellat.  Cic,  u 
in  Catil. 

Concionatorius,  a,  um.  Concionalis,  &  Conciona-iUSj 
a,  um,  quod  ad  concionem  pertinet.  Gell.  Cic 

*  Concipilo  ,  as,  are  ,  p.  p.  Apud  Nívium  poniur  pro 

conipio,  &  involvo  ,  ut  annotavit  Festus.  Qua  voce 
usus  est  Plaut.  in  Trucut.  Quem  ego  affatirr  jain  con- 
cipilabo. 
CONCIPIO  ,  is,  ere  ,  epi,  emptum.  Simul  capío  ,  appre- 
hendo.    Tomar   muchas   cosas   juntamente.   Onde  conci- 
prre  mulicres.  Concebir.  Laftant.  lib.  3.  4  Etiam  ,  Con- 
cebir con   el  pensamiento.   Quintil.  Nec  tantum  conci- 
pere   animo  scelus  potui.  Transfertur  &:  ad  alia  :  ut, 
Conceptam   saniem  exprimere.  Exprimir  la  materia    de 
la  llaga.   Gell.   ítem,  Concipere  summas  ,  Sumarlas 
partidas  de  las  cuentas.  Liv.  3.  ab  Vrbe.  ^  ítem  conci- 
pe- 
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pere.  Deliberar  ,  hacer  proposito  Senec.  Jamdudum  ani- 
mo conceperat  quid  esset  adlurus.  Virg.  12.  JEneid. 
Concepcum  exente  foedus.  «fConcipere  jusjurandum. 
Jurar  con  formula  ,  y  palabras  señaladas  por  el  Jue%.  Lo 
mismo  que  conceptis  verbis  jurare  ,  aut  perjurare.  Ju- 
rar ,  b  perjurar  según  lo  pedia  el  que  se  te  tomaba.  Conci- 
pere  vadimonium.  Obligarse  a  la  fianxa  con  cierta  for- 
mula de  palabras.  Cic.  ad.  ¿¡^frat.  Vota  concipere.  Ha- 
cer voto  con  palabras  ,  o  formula  señalada. 
Conceptus  ,  a  ,  um.  Concebido  ,  engendrado.  Cic.  de  Arusp. 
resp.  Ex  virginis  furtivo  stupro  conceptus.  Concepta 
srstu  pestis.  Colum.  ¿ib.  7.  cap.  5.  %  Conceptum  fur- 
tum.  ti  robo  descubierto  ,  y  averiguado  :  &  Aítio  con- 
cepti.  La  demanda  contra  el  ladrón.  Hotoman.  Vide 
Gell.  lib.   11.  cap.  18. 

*  Conceptus ,  us ,  ui.  Lo  concebido, y  engendrado.  Plin.  lib. 

ío.cap.  22.  Etiam,  Aclus  ipse  concipiendi:  idem  quod 
conceptio.  Cic.  1.  de  Vivlnat.  <[  Conceptus  ignis.  El 
fuego  prendido.  Suet.  in  Vitell.  Flagrante  triclinio  ex 
conceptu  camini ,  i.  e.  ex  camino  ,  qui  ignem  conce- 
perat. *f  Conceptus.  El  lugar  donde  muchas  cosas  se  reco- 
gen :  idem  quo  conceptaculum.  Senec.  4>.  ñau  lib. 
•).cap.  i?.  _ 

Conceptio,  nis.  Concepción.  Plin.  lib.  21.  cap.  2?.  Formu- 
larum  conceptio.  El  tenor  de  las  palabras  de  la  forma  ju- 
diciaria.  Paulus  inl.  allio  negotiorum,  ff.  de  neg.gest. 
In  extraordinariis  judiáis  ,  ubi  conceptio  formularum 
non  observatur  ,   hsec  subtilitas  supervacua  est. 

Conceptaculum  ,  aut  Conceptabulum.  Lugar  donde  algo  se 
recoge,  o  se  concibe.  Vena  est  conceptaculum  sanguinis. 
Gell.  lib.  18.  cap.  10.  i.  e.  qua  sanguis  continetur.  Plin. 
lib.  n.  cap.  37.  Superbia;  alibi  conceptaculum  ,  sed  in 
superciliis  sedem  habet.  La  sobervia  en  otra  parte  se  en- 
gendra ,  pero  su  trono  ,  y  asiento  es  en  los  sobrecejos. 

*  Conceptiva:  feria:.  Fiestas  movibles  ,   a  voluntad  de  los 

Magistrados  ,  b  de  los  Sacerdotes.  Qua;  fuerint  ha;  ferias, 
vide  apud  Macrobium  lib.  1.  Saturnal,  cap.  19. 

Concipiones  ,  stellae  concipientibus  aptatae  &  faventes. 
Cnth.  Gloss.  Isid. 

Concito  ,  as  ,  vide  Concieo. 

CONCLAMO  ,  as ,  are.  Var  voces  con  otros.  Cic.  (.  Phi- 
lipp.  ^  Vasa  conclamare.  Alto  ,  vamos  de  aqui ,  marche- 
mos :  militaris  est  locutio  ,  pro  denuntiare  inter  mili- 
tes ,  ut  vasa  colligant:  quod  fiebat,  cüm  exercitus  mo- 
turus  erat  castra.  ^  Conclamatum  est.  "fa  no  tiene  re- 
medio ,  es  acabado  esto.  Corpora  condamata.  Cuerpos 
ya  muertos,  sin  esperanza  de  vida  :  porque  antes  de  sepul- 
tarlos ,b  de  echarlos  al  quemadero  ,  les  daban  muchas  vo- 
tes, para  ver  si  estaban  vivos  ;  y  después  de  el  ultimo  cla- 
mor ,  si  no  revivían  ,  los  llevaban  al  fuego.  Hinc  Livius: 
Conclamaverant  suos  :  "fa  los  havian  tenido  por  muertos. 

Condamatio  ,  nis.  Clamor  de  muchos.  Senec. 

wonclamito,  as  frequentativ.  Plaut.  Mere.  Conclamita- 

re  tota  urbe  &  prafdicare. 
Conclamatus  ,  a  ,  um  :  ut ,  Conclamatus  frigus  ,  apud 
Macrob.  quod  conclamata  corpora  faciat  necando  fri- 
g'iitate  sua.  Satur.lib.7.  cap.  j. 
Conijassare ,  conclamare,  &  conjungere  classes.  Gloss. 
Isidoi, 

Conclavata;  res  ,  inquit  Festus  ,  qua:  sunt  sub  eadem 
clave. 

*  Conchudo  ,  ¡s ,  ere ,  condausi ,  ausum.  Simul  claude- 
re,  condudere.  Encerrar.  Unde  Condausa  semina 
apud  ColumeU.  Ub.  3.  cap.  12.  Granos  encerrados. 

CONCLAVE  ,  is  ,  neutr.  gen.  Lugar  interior  que  se  cierra 
con  una  llave.  ^  Conclave  item.  El  lugar  donde  concur- 
ren los  Eminentísimos  Cardenales  para  la  elección  del 
Papa. 

*  ConclaYium,  ii.  ídem  significar.  Plaut.  in  Muí,  Etcon- 
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clavium  mihi  pervium  facitis. 

CONCLUDO,  is  ,  ere,  conclusi ,  usum.  Cerrar,  encerrar. 
Cic.  de  Vnivers.  ^  Etiam,  Concluir ,  0  acabar  el  dtscur* 
so.  Cic.  in  Verr.  Ut  aliquando  totam  hujus  generis 
orationem  concludam  ac  definiam.  ^  Etiam  ,  inferir, 
concluir  infiriendo.  Cic.  de  Divinat.  Chrysippus  solet  ex 
ipsis  exemplis  rationem  concludere  hoc  modo. 

Conclusus,  a  ,  um  ,  particip.  Encerrado  :  In  cavea  con- 
clusi pulli.  Plaut.  Curcul.Sc.  1.  a.  3.  ^  Conclusio,  nis. 
Conclusión ,  y  Epilogo  ,  fin  ,  y   remate  de  alguna   obra. 

^  Condusiuncula  ,  x  ,  dimin.  apud  Cic.  4.  Acad. 

^  Conclusé  adverb.  ut ,  Condusé  aliquid  dicere.  Cic. 
in  Orat.  En  conclusión ,  o  brevemente. 

Concoólio,  vide  Concoquo. 

CONCOEN/E,  arum.  Grarc.  smydeipnoi.  Gloss.  Phil.  qui 
una  coenant. 

Concoenatio ,  nis  ,  verbale  á  cum  ,  &  ccena.  Convite  don- 
de cenan  muchos.  Cic.  de  Senec!. 

Concolor  ,  is ,  omn.  gen.  Lo  que  es  de  un  mismo  color ,  i 
de  un  soto  color  :  ut  ,  concolor  cicatrix.  Plin.  lib.  28. 
cap.  9.  &  lib.  30.  cap.  ií>.Turdis  color  asstate  circa 
collum  varius  ,  hyeme  concolor. 

CONCOQUO  ,  is,  ere,  concoxi  ,  oftum.  Cocer.  Varro 
de  Re  RustJib.  2.  cap.  10.  Ad  focum  ligna  afierre,  &  ci- 
bum  concoquere.  ^  Etiam,  Digerir  la  comida.  *  ítem 
pro  a:quo  animo  ferré ,  &  pati.  Livius  lib.  4.  ab  Vrbe. 
Ut  quem  Senatorem  concoquere  civitas  vix  posset ,  re- 
gem  ferret.  Concoquere odium.  Cic.  ad ¿2Kfratr.lib.$. 

Conco&io  ,  nis.  La  digestión  de  la  vianda  ,  b  manjar.  Plin. 
Cels.  lib.  in  prtefat.  ConcocYioni  potissimum  insistunt. 

*  Concordia ,  x.  La  diosa  de  la  pa%  ,  la  Concordia. 
Concordialis  ,  is  ,  herba  est  sylvestris  papaveri  similis, 

qua; quod  argemati  oculorum  medeatur,  á  Dioscoride, 
Argemone  est  appellata. 

Concorporo ,  as  ,  are.  Incorporar  muchas  cosas  mezcladas. 
Plin.  lib.  12.  cap.  21. 

CONCORS ,  dis ,  com.  gen.  Cosa  concorde  ,  de  un  animo, 
coraron  ,  y  voluntad.  Virg.  4.  JEneid. 

Concordia  ,  x.  La  concordia,  y  unanimidad.  Dicitur  Con- 
cordia á  corde  congruente.  Cic.  J.  Verr.  f  Discordem 
concordiam  vocat  Lucanus  simulatam  amicitiam,  lib. 
1.  de  Casare  &  Pompeio. 

*  Concorditas,  atis,  pro  Concordia    apud  Pacuvium, 

aliosque  veteres. 

Concorditer  ,  adverb.  En  paz,,  y  mion,  concordadamente. 
Ennius.  Plaut. 

Concordo  ,  as ,  are.  Concordar  una  cosa  con  otra  :  Terent. 
in  Phorm.  Quintil.  Motus  concordet  cum  gestu. 

Concordatus.  Papinianus  D.  lib  48.  tit.  7 .  lib.  1 1 .  Volen- 
tes  bene  concordatum  sequens  matrimonium  diri- 
mere. 

Concratitius  ,  a,  um.  Paries  concratitius.  Pared  de  tabi- 
que, b  de  sar^o.  Papin.  inl.  si  fratres ,  ff.  pro  socio. 

CON  CREDO  ,  is  ,  ere  ,  didi ,  ditum.  fiar  de  otro  ,  darle 
algo  en  confianza.  Plaut.  in  Aulut.  Sed  mihi  anus  obse- 
crans  concredit  thesaurum  auri.  Cic.  pro  Ghint. 

*  Concreduo ,  is  ,  dixere  veteres.  Plaut.  Aulut.  Ne  tu  in 

me  mutassis  nomen  ,  si  hoc  concreduo.  ídem  Casin. 
Ei  ego  amorem  omnem  meum  concredui. 

Concremo  ,  as,  are.  6>uemar.  Plin.  lib.  52.  cap.  18.  Con- 
cremare   igni.  Liv.  lib.  6.  ab  Vrbe. 

Concrepo  ,  as  ,  are.  Estallar  rebentando  ,  sonar  lo  que  se 
quiebra.  Plus  est  quám  sonó.  Nam  Con  ,  ibi  auótivum 
est.  Concreparefores.  Plaut.  Bacch.  Concrepare  digi- 
tis.  Hacer  castañetas  con  los  dedos.  Cic.  3.  Offlc.  Con- 
crepare gladiis  ad  se u ta.  Hacer  ruido  las  espadas  contra, 
los  broqueles.  Liv.  lib.  8.  Bell.  Punic. 

CONCREbCO  ,  is  ,  ere  ,  concrevi ,  etum.  Crecer  una 
con  otro.  ítem  Cuaxarsc  ,  espesarse.  Cic.  de  Nat.  Veor. 

Ovid. 
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Ovid.  lib.  3.  Trist.  Eleg.  20.  Sic  etiam  dicimus,  Lac, 
vel  aerem  concrescere  ,  pro  condensan. 

Concretus,  particip.  Cosa  condcnsada  ,  quajada,  espesa. 
Cic.  1. Tuse.  Crassus,  &  concretus  aer.  Aer  concretus 
in  nubem  cogitur.  El  ayre  condcnsada  se  convierte  en  nu- 
be, ídem  1.  de  Nat.  Deor. 

Concrctum,  i,  substantiv. Lo  cuajado  ,  o  condensado.  Cic. 
1 .  de  Nat.  Veor. 

Concretus  ,  us  ,  ui,  &  concretio,  nis.  Obra  de  cuajar ,  cua- 
jamiento. 

Concriminor,  aris.  Culpar  ,  a  acusar.  Plaut.  in  Milite.  Se, 
z.  a.  2. 

Concrutior  ,  aris.  Estar  dolorido  ,  o  atormentado  :  ut,  Con- 
cruciari  coto  corpore,  apud  Lucrec.  lib.  3. 

Concubo  ,  as,  p.  c.  sive,  quod  usitatius  esc,  Concubo,  is. 
Acostarse,  b  dormir  con  otro.  Et  per  translacionem  Coeo. 
Cic  j.  de  lnvcnt.  Si  peperit ,  cum  viro  concubuir. 
^  Concubitus  ,  us.  Ayuntamiento  torpe.  Coitus.  Concu- 
bitum  non  admittere.  Celsus  lib.  7.  cap.  28. 

Concubinus  ,  &  Concubina.  Amancebados.  Cic.  1.  de  Orat, 
Sueton.hz  Galba  cap. zfi.  ^  Concubinatus  ,  us.  El  aman- 
cebamiento. Plaut.  in  Pxn.Süeton.in  Nerone  ,  cap.  18. 

Concubium  ,  ii.  El  silencio  ,  b  el  tiempo  de  la  media  noche 
quando  todos  duermen.  Nox  concubia.  La  media  noche. 
bisena.  Plin.  lib.  20. cap.  6.  Cic.  1.  dcDivinat.  ^  Con- 
cubium etiam  pro  concubitu  legitur,  apud  Gell.  lib. 
9.  cap.  10. 

Ccncubitor,  oris ,  qui  cum  alio  cubat.  El  que  duerme  ,  y 
se  acuesta  con  otro.  Qiiamvis  per  translationem  accipia- 
tur  pro  eo  qui  rem  veneream  exercet. 

CONCULCO  ,  as  ,  are.  Hollar  ,  pisar.  Cic.  ad  Attic.  lib. 
8.  ^  Conculcado,  nis.  Hollamiento.  Plin.  lib.  S. 

*  Concumulatio,  capillorum  in  verticem  ¡nnodatio.  Ter- 
tull. 

CONCUPIO  ,  is,  ere,  concupivi ,  itum.  Desear,  apetecer. 

Cic.  pro  Quintio. 
Concupisco  ,  is  ,  ere  ,  ejusdem  significatipnis.  Cic.  4.  de 

finib.  &  2.  Acad.  Concupiscentia,  ar.  Este  deseo  ,  qux 

est  bonarum  xqué  ac  malarum  rerum  appetitus.  Gra:- 

cé  epithimia. 
CONCURO,  as,  p.p.  Cuidar.  Plaut.   in  Bacchid.  Pro 

dignitate  obsonii  ha:c  concuret  coquus. 
Concurator,  Concurador,  ut  Contutor.  Ulpian.  D.  lib. 27. 

/.  iy.  Adlus  sui  rationem  concuratori  reddere  non  es- 

se  compellendum. 
CONCURRO  ,  is,  ere  ,  concurrí ,   ursum.  Correr  juntos. 

Cic.  4.Verr.  ^  Concurrere    dicuntur  milites  ,  cum  ir- 

ruunt  in  hostem.  Cic.  ad  App.   lib.  10.  Suas  copias  de 

vico  produxit  ,  &  sine  metu  concurrit.   Acometió  sin 

miedo.  %  Concurrunt  multa;  opiniones.  Terent.  in  Hcaut. 

Concuerdan  ,  y  convienen  las  opiniones.  ^  In  stomachum 

qua»dam  biliosa  concurrunt.  Celsus,  lib.  1.  cap.  ir. 

Juntanse  en  el  estomago  algunas  cosas  biliosas. 
Concurritur,  impersonale:  ut,  Concurritur  undique  ad 

commune  incendium  restinguendum.  Cic.  10.  Philipp. 

*,  Concurrit.  Trabase  el  combale.  Horat.  r.   Serm.  Satyr. 

Virg.  4.  Georg. 

*  Concurso,  pro  concursu.  Lucret. 

Concursus,  us  ,  nomen  verbale.  El  concurso.  Plaut.  Epid. 

Fie  concursus  per  vias.  Cic.  ad  Brut.  Concursus  est  ad 

me  faiítus. 
Concursio,  nis,  aliud  verbale  ejusdem  signifícationis. 

Cic.  j.  de  finib.  &  Gell.  lib.  14.  cap.  1. 
Concurso,  as,  are  ,  frequentativum.  Concurrir  a  menudo 

de  ¡odas partes.  Cic.  pro  Rose.  Qui    armati  no&es  dies- 

que  concuisab  nt.  Los  que  armados  de  dia,  y  de  noche 

discurrían  ,  )'  rondaban. 
Concursator ,  is.  El  que  asi  anda  de  una  parte  a.  otra.  Liv. 

lib.  2.  Bell.  Maced.  ^  Concursado,   nis.  El  andar  mu- 
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thts  juntos  de  una  parte  a  otra.  Cic.  pro  leg.  Agrar. 

*  Concurvo ,  as  ,  are,  apud  Macrob.  Saturn.  lib. 2.  cap.  7, 

Non  flexibilem  me  concurvasti  ut  caperes. 
CONCUTIO  ,  is,  ere,concussi,  ussum.  Mover  como  sacu- 
diendo. Combatir.  Terent.  in  V.unuc.  Deus  templa  cali 
summo  sonitu  concutit.  Hace  temblar  Dios  los  Cielos  con 
estruendo  sumo.  ^  Concutere  aliquando.  Sacar  por  fuer- 
za ,  y  con  la  violencia  del  poder  alguna  cosa  a  los  vecinos. 
Unde  crimen  concussiones  apud  Jurisconsultos  ,  lib.  1. 
D.  de  concuss.  1.  ult.  C.  de  mod.  mult.  &  alus  multis  in 
locis.  Ex  Hotoman. 

Concussus  ,  us,  ui.  Sacudimiento.  Plin.  lib.  2?.  cap.  16. 
^  Concussura  ,  pro  concussione  utitur  Tertuhian.  in 
lib.  de  fuga  in  persecutione, 

Condulium  ,  annuli  genus  ,  teste  Festo.  Gr.  daclylios. 
Plaut.  in  Trinum.  ínter  eos  ne  nomines  condalium  re- 
dipisci  postulas ; 

CONDECET  ,  ebat  ,  á  decet  compositum  ,  idem  signifi- 
cans  quod  simplex.  Convenir  por  decencia.  Plaut.  in  Pseud. 
Sed  vide  an  ornatus  hic  me  satis  condecet. 

Condecenter,  adv.  Convenientemente.  Gi.ll.  lib.  z.  cap. iz. 
^  Condecentia  ,  x.  Decencia  ,   decoro.  Cic.  3.  de  Orat. 

CONDECORO  ,  as,  p.  p.  Dar  gracia  ,  y  hermosura  a  algo. 
Plin.  lib.  35..  cap.  10.  Dignus  digna  loca  piftaris  con- 
decoravit.  Adornó  tan  nobles  lugares  con  las  pinturas  que 
merecian.  ^  Condecoré ,  adverb.  Decorosamente.  Gell. 
lib.  14.  cap.  4. 

CONDEMNO  ,  as,  are  ,  ex  Con  ,  &  Damno.  Condenar. 
Cic.  1.  de  Orat.  <f  Aliquando  por  acusar  para  que  le  con- 
denen. Cic.  2.  Verr.  Ego  hoc  uno  crimine  íllutn  con- 
dena nem  necesse  est.  Con  este  solo  delito  demuestro  necesa- 
riamente su  condenación.  *f  Etiam,  culpar.  Cic. 2.  de  Orat. 
Carteros  non  dubitabo  primüm  inertia?  condemnare, 
post  etiam  impudentia:.  ídem  Curioni.  Quare  si  íni- 
quus  es  in  me  judex  ,  condemnabo  ego  te  eodem  cri- 
mine. 

Condemnator  ,  is.  Acusador.  Tacit.  lib.  4.  ubi  Domitium 
Claudium  vocat  condemnatorem  Claudia;  Pulchra;, 
quum  ante  retulisset  íuisse  ab  eo  aecusatam. 

CONDENSO,  as,  are.  Espesar,  condensar.  Colum.  lib.  7. 
Cato  cap.  40.  Hsec  una  bene  condensato  ,  quám  máxi- 
me uti  lutum  fíat. 

Condenseo,  es.  Condensar.  Lucret.  lib.  1.  Tum  putat  id 
fieii  quod  se  condenseat  aer.  Errat. 

Condensitas  ,  atis.  Condensación.  Apul.  lib.  de  Mundo.  Ig- 
ras ex  aéris  condensitate  conflatur.  ^  Condensus ,  a, 
um.  Espeso,  condensado,  apiñado.  Plin.  lib.  10.  cap.  37. 
Et  condensa  acies  ,  Condensa  turma,  apud  Livium.  Et 
Condensa:  columbae.  Virg. 

Condepso  ,  is,  ere.  Amasar  la  masa,  á  Grxco  depso  trac- 
tum.  Cato  de  Re  Rust.  cap. 76.  Postea  fariña:  LII.  cons- 
peigito  ,  condepsitoque. 

*  Condiarium  ,  ar.  rium.  Gloss.  Isid. 

CONDICO,  is,  p.p.  ere, condixi,  ¡¿lum.  Anunciar  algo,  b 
determinar  entre  dos  concertándose  :  Señalar  ,  y  aplacar. 
Condicere  clicui  ccenam.  Prometerle  ,  b  decirle  que  vaya 
a.  cenar  con  el.  Sueton.  in  Claud.  cap.  zi.  ^Condicere 
rem  aliquam  ,  Jureconsultis  usitatissimum  est,  pío 
repetere  personali  adtione  rem  aliquam.  Pedir  algo  por 
demanda.  Jul.  /.  si  alienara  ,  ff.  de  mortis  causa  donat.  Si 
alienam  rem  mortis  causa  donavero  ,  eaque  usucapta 
sit ,  verus  dominus  condicere  eam  non  potest.  <f  Con- 
dicere rerum  ,  aut  litium  ,  antiqui  dixerunt  pío  denun- 
tiare  res,  aut  lites.  Notificar  esto.  Livius  lib.  4.  ab  Vrbe. 
*  Condicere  inducías.  Señalar  ,  y  concertar  treguas. 
Justinian.  lib.  4.  Condicere  operam.  Plin.  in  Prxfat. 
Cum  hanc  operam  condicerem  ,  non  eras  in  huc  albo. 
Quando  yo  intente  esta  obra  ,  no  estabas  tu.  incluido  en  este 
'numero. 

Con- 
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Condiítum,  i.  ti  paño  ,  aplacamiento ,  o  concierto  entre  per- 
sonas. Festus.  Gell.lib.  10.  cap.  5.  infin.  Paótum  con- 
diétum  cuín  aliquo.  Status  conditSus  dies  cum  hoste, 
excusat  militem.  El  día  aplacado.  ídem  lib.  x6.  cap.  4. 

Condidio  ,  nis.  Denunciación  ,  o  notificación  del  dia  se- 
ñalado para  la  cosa  de  que  se  trata.  Hinc  aítio  in  perso- 
nara Condiftio  appellatur.  Demanda  contra  la  persona. 
Ulpian.  in  l.  añionum  genera  ,  jf.  de  Añion.  &  obligat. 
Aótionum  genera  dúo  sunt.  In  rem  ,  quae  dicitur  Ven- 
dicatio;  &  in  personam,  qua?  condiítio  appellatur. 

Condiílitius  ,  a,  um  :  ut  Ac"tio  condictitia.  Demanda  con 
que  pretendemos  ,  b  pedimos  algo  :  qua?  in  jure  civili  con- 
di¿tio  vocatur.  Ulpian.  in  l.  si  dúo,  §.  ídem  Julián,  f. 
de  ftacjur. 

CONDIGNUS,  a,  um.  Digno.  Plaut.  Ámphitr.  ^castor 
condignum  donum  !  Condigné,  adv.  Digna,  y  mereci- 
damente. Plaut.  Cas.  Gell.  lib.  14.  cap.  4. 

CONDIO  ,  is ,  iré  ,  condivi  ,  vel  condii ,  hum.  Guisar 
manjares.  Cic.  5.  Tuse.  Labore  ,  sudore  ,  cursu  ,  fame, 
siti  condire  epulas.  La  salsa  de  S.  Bernardo.  *  Unguen- 
tis  cadavera  condire.  Embalsamar.  Condire  tristitiam 
hilaritate.  Cic.  ad  Attic.  Templar  la  triste^acon  la  alegría 
del  espíritu. 

Conditus,  a  ,  um.  Lo  guisado  ,  adobado  ,  ó  saponado  :  ut, 
condíta  oratio,  per  metaph.  Sermón  ,  opiática  saponada. 
Quintil.  Cic.  de  senecl.  Faciunt  conditiora  cibaria  ,  au- 
cupium  &  venatio.  El  exercicio  de  la  ca\a  hace  mas  sapo- 
nados los  manjares. 

Condítio ,  nis ,  secunda  syllaba  producía.  El  condimento, 
o  guiso :  ut ,  Ciborum  conditiones,  apud  Cic.  1.  de 
Nat.  Deor. 

Conditus ,  us ,  &  Conditura,a? ,  &  Condimentum  ,  idem 
significant.  La  salsa,  condimento  ,  adobo  ,  sa^on,  b guiso. 
Colum.  lib.i.  cap.  ií.  Uvas,  itemque  olivas conditui 
legere  licet.  Cic.  lib.  3.  üffic.  Plaut.  Cas.  Se.  4.  a.  1.  Co- 
quos  equidem  nimis  demiror  ,  qui  tot  utuntur  condi- 
mentis.  Colum.  lib.  11.  cap.  4.  Prout  conditio  condi- 
turarexegerit.  Sznzc.Epist.96.  Inventa:  sunc  mille  coa- 
ditura:,  quibus  aviditas  excitaretur. 

Condítor  ,  oris  ,  p.  p.  El  guisandero.  Cic.  post  reditum.  Hi 
sunt  conditores  ,  instrudtoresque  convivii  :  iidem  ex- 
pendunt  atque  arstimant  voluptates. 

Condimentarius ,  ii.  El  que  guisa ,  ó  vende  los  manjares. 
*  Condimentarius,  a,  um.  Cosa  que  toca  a  cocina  ,  y  gui- 
sados. Plin.  lib.  12.  cap.  8. 

Conditaneus,  a,  um  ,  modo  á  condendo ,  hoc  est  recon- 
dendo  ,  sive  reponendo  :  modo  á  condiendo  :  Lo  que  es 
para  guardarse  ,  ó  bien  para  guisarse.  Unde  apud  Varro- 
nem,  Conditaneam  oleam  in  agrocrasso  &  calido  má- 
xime serere  convenit ,  lib.  1.  cap.  14. 

CON  DISCO,  is,  ere,  condidió.  Aprender.  Plaut.  Cic. 
pro  Plañe. 

Condiscipulus  ,¡.  Condiscípulo  de  otro  que  aprende.  Cic.  1. 
Tuse.  *  Condiscipulatus ,  us.  El  Condiscipulado.  Justin. 
lib.  i.  *  Condiscipula ,  a?,  foem.  apudMartial.  lib.  10. 

CONDO  ,'  is  ,  ere  ,  condidi,  itum.  Encerrar  ,  guardar  ,  es- 
conder. Plin.  Fórmica:  condunt  aestate,  quibus  hyetne 
fruantur.  Plaut.  Capt.  Se.  ¡.a.  5.  Aigentum  intus 
condidi. 

Conditum  in  pectore  consilium.  Plaut.  Condere  se  sub 
leftum.  Sneton.  in  Calig.  cap.^i.  *  Condere  urbem, 
muros  ,  gentem  ,  Rempublicam.  Fundar  ,  edificar.  Lus- 
trum  condere  ,  &  áurea  sxcula.  Purificar  la  Ciudad  ca- 
da cinco  años  visitándola,  renovar  los  siilos  dorados.  Con- 
dere carmina,  poem.ita,  libros  &c.  Componer  vcrsos,&c. 
Jusjurandum  condere.  Plaut.  in  Rud.  Instituir  formula 
de  juramento.  Leges  ,   iura.  Hacer  leyes. 

*  Conditum ,  i ,  locus  ubi  frumentum  condebacur  ,  Ve- 
getius. 
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*  Condita  militaría,  qua:  in  militia  servantur.  Estatutos  de 

la  Milicia.  Casaub.  .s   j 

Conditus,  a,  um,  á  condendo.  Guardado ,  reservado.  Cic. 
pro  Muran.  *  ítem  ,  fundado  ,  edificado  :  ut  Ante  Ro- 
mam  conditam  :  ab  Urbe  condita. 

Conditor  ,  oris  ,  á  verbo  Con  do.  El  que  funda  ,  b  edifica,  a 
compone  ,  Autor  :  ut  Conditor  leguin.  Deus  conditor 
Orbis. 

C»nditorium  ,  ii,  á  Condendo.  Lugar  para  encerrar  algo,  y 
especialmente  el  sepulcro.Petron.  Arbittr.  In  conditorium 
etiam  proseqauta  est  defunítum,  &  Sueton.  in  Augustoy 
cap.  jz.accipit  pro  ipsa  capsa  ,  in  qua  mortui  recon- 
duntur.  El  atabud.  *  Conditorium  muraliuin  torrnento- 
rum  ,  apud  Ammianum,  pro  repositorio  machinarum. 
Lugar  donde  se  guarda  la  Artillería. 

Condititius  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  guarda.  Colum.  lib.  9.  dt 
columbis  f  Conditivus,  a,  um.  Cosa  buena  para  guardar- 
se: ut  Poma  conditiva.  Varro.  lib.  1.  de  Re  Rust. 

Conditivum,  i ,  substant.pro  sepulchro.  Senec.  Epist. 8r. 
&Epist.  83. 

CONDITIO  ,  nis,  sine  c  ,  á  Condo ,  is. Suerte,  condición, 
estado  ,  fortuna.  Cic.  O  miseram  conditionem  adminis- 
trandi  Consulatus.  Conditiones  pacis.  Tratados  ,y  con- 
diciones de  pa%.  Cic.  in  Epist.  Feruntur  omninó  condi- 
tiones pacis  ab  illo  ,  ut  Pompejus  eat  in  Hispaniam. 
*(  Sub  ea  conditione  ,  vel  tali  accepta  conditione.  con 
tal  que.  Excutere  conditionem  rei.  Mirarlo  ,  y  remirarlo. 
In  conditionem  vocari.  Entrar  a  partido.  Fugere  á  con- 
ditione ,  respuere  ,  repudiare  eam.  No  admitir  eJ parti- 
do. Conditione  tua  non  utar.  No  me  casaré  contigo ,  n» 
tres  de  mi  calidad.  Homo  bona:  conditionis  ,  qui  in  bo- 
na  fortuna  est.  Es  rico, y  acomodado.  ^  Aliquando  Con- 
ditio accipitur  etiam  pro  ipsis  verendis.  Lamprid.  in 
Heliogabalo.  ^  Conditio  ,  pro  creatura  sarpé  usurpatur 
a  Tertulliano  de  Corona  militis. 

Conditionalis,  e.  Lo  que  tiene  condición  adjunta  :  b  cosa  de 
tal  condición.  Martian.  in  l.  quum  bares  51.  in  fin.  ff.  de 
acquir.  bared. 

Conditionales  ,  in  Cod.  sunt  Tabullarii ,  hule  conditioni 
addiéti ,  &  mancipan ,  adeó  ut  non  pessent  ad  aliam, 
sub  poena  multatitia  ,  aspirare  militiam  ,  vel  dignita- 
tem  ,  /.  scripturas  ,  C.  qui  pot.  in  pig.  bab.  ut  promotio- 
nis  ordo  Ínter  eos  servaretur,  lib.  1.  C.  Th.  de  Numerar. 
Añuar. 

Conditionaliter ,  adverb.  Condicionalmente ,  con  condición. 
Institut.  de  Lege  ,  §.  longe  magis  3  1. 

Condus  ,  i.  Dapensero  ,  que  guarda  los  mantenimientos  :  ut 
Promus  ,  i.  El  que  los  distribuye.  Unde  composito  no- 
mine Promus  condus  dici  solet :  Condus  promus,  pro 
curator  peni  apud  Plaut.  inPscud.  Sc.i.  a.i. 

Condoceo  ,  es  ,  ere.  ídem  quod  Doceo.  Enseñar.  Hircius, 
lib.  5  . 

Condocefacio  ,  is ,  ere.  Enseñar ,  acostumbrar.  Cic.  ?. 
Tuscut. 

CONDOLEO  ,  es  ,  ere,  condolui,  itum.  Tener  gran  dolor. 
Plaut.  in  Trucul.  Mihi  de  vento  miseré  condolui  tcaput. 
Cic.  3 .  de  Orat. 

Condolesco  ,  is,  ere,  idem  Cic.  Acad.  ad  Varron. 

*  Condolium  ,  anulus.  Cath. 

CONDONO  ,  as,  are.  Dar  graciosamente.  Cic.  ad  Pbilipp. 
Pro  consulem.  Etiam  ,  Perdonar.  Salust.  H:ud  facilé  al- 
terius  libidini  m;-.lefa¿ta  condonaban.  Dificultosamente 
perdonaba  los  delitos  por  el  antojo  ,  b  voluntad  agena.  ^ 
Condon.itio  ,  nis.  Donación  .  b perdón.  Cic.  1.  ;'»  Verr. 
^  Condonatus  ,  a,  um.  Cic.  ad  Attic.  lib.  2. 

*  Condones  ,  gladiatore?.  Gloss.  Isid. 

Condormio,  is,  iré.  Dormir  con  otro.  Plaut.  Mostell.  Sc.i, 

a.  1.  Sueton. in  Aug.  cap.  78. 
Ccmdorraisco,  is.  Dormitar.  Plaut.   in  Rud, 

Con- 
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Condrillon  ,  sive  Condrilla ,  Plinio  &  Dioscoridi  herba 
esc  caule  &  flore  Ambubaice,hoc  est  agresti  in  tubo  si- 
milis,  fjpnfc  de  endivia  salvage.  Laguna.  Vide  Dioscor. 
lib.  i.  cap.  ii  f. 

*  Condrix  ,  sive  potiús  Chondtis  ,  herba  esc,  quam  non- 

nulli  Pseudodiclamum  vocmt  :  feré  ubique  crescic, 
dictamo  folio  similis  ramulis  minoribus.  Plin.  lib.  if. 
cap.  8. 

Conduco  ,  cis  ,  ere,  uxi,  uclum.  Conducir,  llevar  guiando 
a  muchos.  Cic.  z.Invcnt.  ^  Eciam  ,  Comprar ,  arrendar, 
alquilar.  Plauc.  Aulul.  Se.  z.  a.  z.  Poscquam  obsonavic 
herus ,  &  conduxic  coquos.  ídem.  Qui  conducebancur, 
sedebanc  in  foro.  ídem.  Clamydem  commemores ,  si 
conduela  esc.  ^  Conducere  eciam  is  diemir  ,  qui  pre- 
tium  accipic  pro  re  aliqua  facienda  :  quod  &  Redime- 
re  dicitur.  Cic.  de  Divinal.  Qui  columnam  illam  de 
Cocea  &  Torquaco  conduxerac  faciendam.  Él  que  había 
tomado  a  su  cargo  el  hacer  aquella  columna. 

Conducir,  ebac,  impers.  vel  Conducere  in  infinicivo.  Im- 
portar ,  estarme  bien  ,  serme  útil.  In  rem  meam  hoc  op- 
rime conducir.  Plauc.  Esto  me  está  de  perlas  para  mi  negó' 
ció.  Reipublicx  rationibus  puco  conducere.  Cic.  Lencu- 
lo.  Esto  juzgo  conduce  ,  y  es  útil  al  bien  de  la  República. 
Non  xdepol  conduci  possuin  vica  uxoris  annua.  No  pue- 
do persuadirme  ,  que  mi  muger  pueda  vivir  un  año. 

Conduelas  ,  a,  um.  Cosa  alquilada  :  uc  Conduela  domus. 
Cic.  pro  Milon.  ^  Conduclum  ,  i,  subscanc.  Cic.  Solee 
excra  porram  aliquid  habrre  conducli :  Suele  tener  fuera 
de  la  puerta  algo  que  vender. 

Conductor  ,  oris.  Arrendador  ,  b  alquilador  ;  y  el  que  se  al- 
quila para  hacer  alguna  obra.  Cic.  ad  £K  frat.  tib.^. 
^  Conduclio,  nis.  Alquiler, b  arrendamiento.  Cic.  í  Con- 
ducibilis  ,  e.  Cosa  útil,  y  conducente.  Plauc.  Bacch.  Icem, 
Lo  que  se  puede  alquilar ,  b  comprar. 

Conduclicius ,  a ,  um.  Cosa  alquiladiza.  Plauc.  Epidic. 
^  Condu&itia  domus  ,  Casa  alquilada.  Sic  Conducli- 
tia  opera  ,  dicitur ,  mercenaria  ,  qua?  conduela  esc. 
Vano. 

Condulus ,  Anulus  ,  cesce  Fesco.  Anillo. 

*  Conduma  ,  locus  esc  laxationi  corporisassignneus  ,  dic- 

tus  á  dumecis.  Hispanis  Alquería. 
CONDUPLICO,  as,  are.  Doblar.  Terenc.  in  Vborm.  ídem 
hoc  tibi ,  quod  bené  promericus  fueris  ,  conduplicave- 
ric.  El  te  pagaría  al  doble  lo  que  tu  merecieses.  Divicias 
conduplicare  ,  Aumentar  ,  y  doblar  riquezas.  Livius  lib. 
3.  ^  Conduplicatio  ,  nis.  Repetición  de  paga  ,  o  beneficio. 
Plaut.  in  Peen.  Eciam  ,  Repetición  de  palabras  ,  figura  re- 
torica. Auchor  ad  Hcrcnn.  lib.  4.  Conduplicacio  esc 
unius  verbi,  vel  plurium  ¡ceracio. 

*  Conduca  ,  genus  navigw.  Lex.  gr.  b. 

*  Condurdon  ,  herba  esc  solscicialis ,  flore  rubro ,  quae  é 

eolio  suspensa  comprimic  scrumas.  Plin.  lib.  z6.  cap,  5. 

Condus  ,  vide  Condo ,  is. 

Condyloma  ,  cis.  Genero  de  almorrana  ,  b  lovanillo  ,  que 
nace  junto  ai  orificio ,  que  continuamente  echa  sangre  :  ica 
diclum  a  similicudine  condylorum  ,  hoc  esc,  nodo- 
rum  ,  qui  in  digitis  ,  seriela  in  pugnum  palma  ,  emi- 
nent.  Curacjonem  hujus  morbi  vide  apud  Celsum  l¡b. 
é.  cap.  18. 

*  Condylomacicus  ,   nodosus ,  pusculosus.  Cach. 
Condylus  ,  i.  Coyuntura  ,  b  nudo  de  los  artejos. 
Confabricari,  dixic  Gellius  lib.  3.  cap.  hit.  pro  confingere. 
Confabulo  ,  as,  are,  &  Confabulor  ,  aris.  Hablar  ,  parlar. 

Plaut.  in  Most.  Hisce  hodie  hanc  confabulabunc  faDU- 
lam.  A  estos  les  contarán  oy  este  cuento.  ídem  in  Cisicllar. 
tgo  rtm  magnam  recum  confabulan  voló.  Te  quiero 
parlar  contigo  sobre  un  -negocio  de  mucha  importancia. 
Confamulari.  Servir  junto  con  otro.  Macrob.  Saturn.  lib.z. 
cap.  1 6. 
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*  Confarreare,  farra  miscere.  Cerda. 
CONFARREATIO  ,  nis.  Genus   erac  sacrifica  incer  vi- 

íum  &  uxorem  in  signum  firmissimie  conjunclionis: 
sicuc  Diffarreario  ,  simile  erac  sacrificium  ,  quo  conju- 
ges  per  confarreacionem  conjuncli  dissolvebancur.  Sed 
hujusmodi  macrimonii ,  auc  divortii  genus  solis  sacer- 
dotibus  erac  in  usu.  Boecius  in  Topic.  Cic.  Plin.  lib. 
18.  cap.  3. 

*  Confarreacis  parencibus  filii  genici.  Hijos  legítimos  de  es- 

te matrimonio  para  Sacerdotes  Diales.  Tacic.  lib.  4. 
Confarreacus,  consociacus:  ítem  Conferiacus,  sociacus. 
Gloss. 

Confatalis  ,  e.  Quod  eadem  fati  necessitate  cenecur.  Cosa 
sujeta  á  un  mismo  hado.  Cic.   de  Eato. 

Confeclor,  Confeclio,  Confeclura  ,  vide  Conficio. 

C  3NFERCIO  ,  is,  iré,  confersi ,  ertum  ,  ex  Con,  &  Far- 
do. Embutir ,  rellenar.  Plin.  lib.  12.  cap.  15.  Myrrham 
passim  á  vulgo  coempeam  in  folies  conferciunc.  Ec 
Varro.  de  Re  Rust.  ^  Confertus,  a,  um,  partic.  Embuti- 
do ,  atestado.  Cic.  in  Catil.  Vino  languidi,conferti  cibo, 
sercis  redimici ,  unguentis  obliti  8cc.  Confertum  ag- 
men.  Esquadron  bien  armado. 

Conferta  multitudo.  Vn  mundo  de  gente.  Suec.  in  Tiberio, 
cap.  z.  Conferca  exaétoribus  provincia.  Llena  la  provin- 
cia de  egecutores.  Cxs.  5.  de  Bell,  civil.  ^  Confercior, 
&  Confercissimus.  Livius  9.  abVrbc.  Conferciores  sce- 
rerant.  Estuvieron  mas  apiñados ,  y  reunidos,  lbid.  Eó  se 
confercissima  curba  recepic.  Allá  se  retiro  aquella  gran- 
de multitud.  ^  Confercim  ,  adv.  Atestadamente  ,  hasta 
no  mas.  Livius.  Confercim  pugnanc ,  &  cxdunc.  Pelean, 
y  matan  juntos  ,  y  unidos. 

CONFERO  ,  ers,  erre,  conruli  ,  collacum.    Trahcr  ,  lle- 
var juntamente.  Conferre  frumencum  in  horreum.   Lle- 
var el  trigo  al  granero.  Varius  esc  usus  hujus  verbi.  Ir, 
uc  ,  Conferre  se  domum  ,  in  urbem  &c.    ^   Comparar. 
Non  modo  doclrina  ,  sed  eciam  sanclitace  omninó  An- 
conius  Pecio  ,   vel  cum  Pecro    se   audebic    conferre. 
^  Conferre  manus  cum  hosce.  Venir  á  las  manos ,  pelear. 
Signa  conferre.  Cerrar  con  el  enemigo.  Conferre  arma, 
Conferre  casera  cascris,  Conferre  signa.  Poner  los  e.xer- 
ciios  á  punto  de  batalla,  f  Icem.   Achacar  ,  echar  la  cul- 
pa. Plauc.  Ne  posceriús  in  me  culpam  conferas.    ^  Co- 
municar ,  conferir  ,  consultar.  Terenc.  in  Hcaut.  Confe- 
runt  consilia  adolescences.  Conferunc  capita  &  conlo- 
quuncur.   ítem  ,  Conferre  in  unum  consilia.  Suecon. 
Conferunc  sermones  incer  se.  Plauc.  ^  Conferrepedem 
pedi.  Estar  firme  en  su  puesto  ,  y  no  ceder  un  paso.  Con- 
ferre grr.dum.   Igualar  los  pasos  ,   andar.  Plaut.  Menee. 
Se.  3 .  a.  3  .  Propera  Menéenme ,  fer  pedem,  confer  gra- 
dum.  ^  Icem  ,  Juntar.  Cic.  ad  Oítavium.  Nam  uc  no- 
vissima  conferam  primis.  Senec.  Si  fletibus   fata  vin- 
cuntur  ,  conferamus  (  fletus)  Si  es  que  los  hados  se  ven- 
cen con  las  lagrimas  ,  lloremos  juntos.    ^  Conrerre  verba* 
in  pauca.  Concluir  ,  hablar  resumidamente.   Plaut.  Asin. 
Nunc  verba  in  pauca  conferam.  ídem.    In  pauca  con- 
fer ,  quid  velis.  DÍ en  pocas  palabras  que  es  lo  que  quieres. 
f  ítem  ,  Ser  una  cosa  útil,  aprovechar.  Colum.  lib,  1.  Ad 
festivos  temperandos  calores  plurimüm   conferunc  sa- 
lientes rivi.  Para  templar  los  calores  de!  estío  mucho  apro- 
vechan los  arroyos,  y  las  fuentes,  f  Conferre  bsneficium- 
in  aliquem.  Hacerle  bien  á  uno.  Exempla    passim  oceur 
rime  apud  Ciceronem   in  Offic.   Conferre  scipendium. 
Ayudar  ,  socorrer.  Colum.  lib.  1.   cap.  1.   Ec  alii  camen 
obscuriores  ,  quorum  parrias  non  accepimus  ,  aliquod 
scipendium  noscro  scudio  conculerunc.  *  Icem  ,  Diferir. 
¿  dilatar.  Cic.  Qua?  omnia    in  Marcium   m-nsem  sunt 
collaca.  Css.  Icaque  se  quod  in  longiorem  diem  colla- 
turus  esset. 
*  Coüatio,  onis ,  dicitur  quod  in  unum  confertur.  La  con- 
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tribucion,  ó  comparación  ,  b  encuentro  de  exercltes.  *  Col- 
latus  ,  particip.  Collato  pede  dimicare.  Vetear  a  pie  que- 
do. Marte,  viribus  ,  manibuí  collatis  ,  &  signis.  Cenar 
de  poder ,  a  poder.  *  ítem  ,  ídem  quod  Comparatus.  Si 
sit  nobis  collatus  Ulysses.  Ovid.  Eleg.  n.  //¿.j.  Trist. 

*  Ccllatitius  ,  a,  um  ,  quod  collatum  est.  Cosa  trahida,b 

sonferida  de  muchos.  Collatitia  in  instrumenta.  Aparatos, 
y  adornos  prestados.  Senec.  in  Consol,  ad  Marc.  cap.  10. 

*  Collativus,  a,  um.  Collatitius ,    quod  scilicetá  pluribus 

collatum  est:  ut  Collativum  sacrificium.  Aquello  a  que 
muchos  concurren  para  hacerse.  *  Coilativum  ventrem 
vocat  Plaut.  magnum  &  turgidum  ,  eó  quod  in  eum 
edulia  multa  conferantur.  *  Collativum ,  neutro  gen. 
idem  quod  Donativum.  El  tributo,  o  Donativo. 

*  Collator ,  oris ,  verbale  á  Confero.  El  que  di ,  b  confiere. 

Plaut.  Cure .  Se .  i .  a.  4.  Symbolorum  collatores  apud 
forum  piscarium. 

*  Coltatus,  us,  ui ,  idem  quod  CoIIatio.    Hircius  de  Bello 
Hisp.  In  collatu  pari  erat  conditione. 

*  Conferentia  ,  collado.  Gloss.  Isidor,  a  conferendo. 

*  Confeiiatus  ,  sociatus.  Isid.  Gloss. 

*  Conserva  ,  a?,  herba  qusedam.  Vide  Plin.  lib.  27.  cap.  8. 

*  Conserveo  ,  es.  Hervir,  recalentarse.  Horat.    Mea  con- 

ferbuit  ira. 

*  Conferveo  etiam,  accipitur  pro  ferruminor,  coeo,  con- 

solidor.  Consolidarse  los  huesos  quebrados.  Celsus  ,  lib.  8. 
cap.  10.  *  Hinc  Conferva  herba  nomen  accepit,  quod 
eá  ossa  confradta  conferveant,  hoc  est ,  ferruminentur. 
*  Confervesco  ,  is.  ídem.  Colum.  lib.  12.  Nec  postea 
tangitur  doñee  confervescat. 

*  Conferui,  cognovi ,  comperi.  Gloss.  Isid. 
Confestim ,  adv.  Statim ,  é  vestigio,illicó.  Luego  al  punto. 

Cansar.  Cic. 

*  Confibula,  se.  Instrumento  para  juntar  las  aberturas  de  los 

arboles.  Cato  de  Re  Rustic.  cap.  iz. 
CONFICIO,  is,  confeci,  ¿tum.  Fació,  pérfido,  exequor. 
ídem  qued  Fació  ;  multiplex  in  significatu.  Acabar,  con- 
cluir ,  celebran,  perfeionar  &c.  Conficere  hominem  Ma- 
tarle. *  Conficere  sacra,  rem  divinam.  Celebrar  ,  b  decir 
Misa.  *  Ex  hoc  confiar  ur.  Ve  esto  se  sigue.  *  Vetustas, 
tempus  oninia  conficiunt.  Todo  lo  consume  ,  y  acaba  el 
tiempo.  *  Transfertur  quoque  ad  molestiarum  dolorum- 
que  magnitudinem,  &  idem  Cné  est  quod  enecare  & 
excruciare.  Atormentar  ,  molestar  :  ut ,  Me  conficit  soli- 
citudo.  Conficior  venisse  tempus  ,  cum  &c.  Consumóme 
en  que  ha  de  venir  tiempo  en  que  &c. 

*  Confectus  ,  a,  um,  particip.  Confecla  victoria,  pro  ob- 

tenta.  *  iEtate ,  a?vo,  annis,  senecture,  cruciatibus,  do- 
lore  &c.  confectus.  consumido  &c.  Confecla  res  est. 
Acabóse  esto  ,  no  hay  mas  que  hacer. 

*  Conficiens  ,  tis.  Conficientes  &  eficientes  causa?.  Cau- 
sas eficientes.  Conficientissima  literarum  civitas.  Ciu- 
dad muy  puntual  en  la  cuenta  ,  y  raya  de  sus  papeles. 
Salas. 

*  Confeétio ,  onis ,  verbale  á  Conficio  &  ejus  significatis. 
Confe&io  Annalium.  Conclusión, y  remate  de  los  Anneles, 
Belli ,  de  la  guerra  &c. 

*  Confector  ,  oris.  Consumptor.  Exequutor.  El  que  pone 
fin.  Confector  negotiorum.  ¿Que  acabo  con  los  nego- 
cios. 

*  Confedtura  ,  se.  Obra,  b  composición  de  algo.  Manifatura. 

Plin.  lib.  13.  cap.  12.  Colum.  lib. 9.  cap.  14.  Confectu- 
ra  mellis. 

*  Conficina  ,  macellum.  Pap. 

CONFIDO  ,  is,  p.  p.  ere  ,confid¡ ,  &  confissus  sum.  Con- 
fiar ,  esperar,  tenerse  por  seguro  ,  tener  por  cierto.  Cic.  ad 
Ame.  Confido  rem  ut  volumuses.se.  Tenz.opor  cierto  que 
sucederá  la  cosa  como  queremos.  ídem  e.in  Ve>r.  F.go  mei 
officii  rationem  confido  ómnibus  probatam  fuisse.  lo 
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tspero  'que  mi  modo  de  proceder  parecería  bien  á.  todos 
b  seria  de  la  aprobación  de  todos.  ídem  3.  Tuscul.  Quem 
te  &  opto  esse,  &  confido  futurum.  ghic  seas  tal  como 
deseo ,  y  como  espero  lo  serás.  ^  Confidere  árese  alicu- 
jus.  Confiar  que  el  otro  le  ayudará  con  su 'dinero.  Cic 
Ne  dubites  mittere,  &  árese  nostrse  confidito.  €  sibi 
confidere  ,  est  seipso  niti ,  &  aliunde  non  penderé.  Es- 
tar pagado  ,  y  satisfecho  de  si  mismo  ,  ni  necesitar  de 
nadie. 

Confidens,  ds,  p.p.  nomen  ex  partic.  quodferéin  malam 
partem  aceipitur.  Atrevido ,  y  osado ,  temerario,  Terent. 
in  Phorm.  Homo  confidens  ,  quod  illum  dii  omnes  per- 
dan  t.  Juvenum  confidentissimus.  Vir.  4.  Ceorg.  ^  Con- 
fidens, pro  constanti  &  gravi.  Ttrent.  in  Andr.  Nescio 
quis  senex  venit  modo  istuc  confidens ,  charus.  Ssepius 
tamen  in  deterioran  partem  accipitur.  Cic.  3.  Tuse. 
Qui  fortis  est ,  idem  est  fidens ,  quoniam  confidens 
mala  consuetudine  loquendi  in  vitio  ponitur. 

Confidentia ,  se.  Confianza  de  sí  mismo,  atrevimiento,  osadía. 
Cic.  Proconstantia  apud  Cic.  de  Rcp.  Confidenciam  & 
vocem  defuisse.  Le  faltó  la  constancia, y  la  vox.. 

Confidenter  ,  adv.  Presumida,  arrogante,  temerariamente. 
^  Confidentiloquus  ,  &  Confidentiloquior ,  compara- 
tivum.  Hablador  de  confiado ,  Hablador  de  ventaja.  Plat. 
in  Trinum. 

Confiscus ,  a  ,  um  ,  particip.  Confiado.  Copia  &  facúltate 
causas  confisus.  Cic  p>  o  Rose.  Comced.  Fiado  en  laeloquen- 
cia  ,  y  en  lo  que  da  de  sí  la  causa. 

Confisio,  nis.  Confianza,  in  bonam  partem.  Firma  animi 
confisio.  Cic.  4.  Tuse. 

Confidejussor  ,  is.  Confiador  con  alguno  otro.  Ulpian.  V. 
lib.  46.  lit.  1.  lib.  10. 

CONFIGO ,  gis  ,  p.  p.  ere  ,  confixi,  confixum.  Enclavar, 
hincar  uno  con  otro  :  ut  ,  Configere  tabulam  aculéis. 
Colum.  lib.  7.  cap.  3.  Aliquem  sagittis  configere.  Asae* 
tearle.  Configere  curas  omnes  in  salute  Reipublicse. 
Poner  todo  su  cuidado  en  mirar  por  la  República.  Cic.  7. 
Philipp.  Configere  spem  in  aliquo.  Poner  las  esperan- 
zas en  alguno.  ^  Configere  cornicum  oculos.  Proverb. 
Hacerle  trampantojos  á  uno  de  lo  que  sabe  muy  bien  ,  b 
ganárselas  al  mas  entendido  en  astucia, y  maña.  Cic, pro 
Mur.  Inventus  est  scriba  quídam ,  qui  cornicum  ocu- 
los confixit. 

Confixus  ,  a ,  um,  particip.  Atravesado ,  clavado  ,  traspasa- 
do. Clavis,  telis,  sagittis.  Gell.  lib.  16.  cap.  i(.  Sen- 
tentia  senatus  confixus.  Condenado  por  sentencia  del  Se- 
nado. Cic. 

CONFIGURO ,  as ,  are,  p.  p.  Figurar  ,  b  semejar.  Colum. 
lib.  4.  cap.  io.  Gell.  lib.  12.  cap.  1 . 

Confindo  ,  is.  Hender,  partir.  Tibull.  lib.  4.  Et  ferro  tel- 
lus,   pontus  confinditur  seré. 

CONFINGO,  is  ,  ere,  confinxi,  confictum.  Fingir,  ma- 
quinar. Cic.  pro  Rose.  Crimen  incredibile  confingunr. 
ídem.  Ferro  5.  Concedes  non  hoc  crimen  nos  in  te 
confingere.  Etiam  ,Fabricar.  Plin. lib.  20.  cap.  33.  Hi- 
rundines  eadem  materia  nidos  confingunt. 

Confiftus,  a  ,  um.  Cosa  fingida  :  ut  confíela?  lacrima?.  Te- 
rent. in  Andr.  ^  Conficlio ,  nis.  Esta  ficción  ,  b  ca- 
lumnia. Cic.  pro  Rose.  Criminis  confictionem  Erucius 
suscepit. 
CONFINIS  ,  e.  Lo  que  con  otro  termino  confina.  Unde  Con- 
fines agros  dicimus,  quorum  fines  conjunti  sunt.  Liv. 
lib.  4.  ab  Vrbe.  ^  Confinis  meus  etiam  dicitur  ,  qui 
agrum,aut  vill.im  mese  habet  contiguam,  vel  vicinam. 
Mart.  lib.  2.  ^  Confinis  etiam  ,  Cosa  semejante.  Author 
ad  Herenn.  Qui  proveniunt  ad  confine  genus  ejus  ge- 
neris.  Quintil,  lib.  6.  cap.  4.  Et  confine  esc  quod  dici- 
tur per  suspicionem. 

Confinium  ,  ii.  Términos  vecinos  de  tierras,   Cic.  2.   Offic. 

^  Etiam, 
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H  Etiam,  Vecindad  y  cercanía  de  qualquiera  cosa.  Colum. 
Ub.n.  Tibullus ,  lib. 4.  lllurn  Ínter  gemina  nantcm  confinia 
mortis.  (i.  in  medio  Scylla*  &  Charybdis.) 

*  Confinius  ,  urbanus.  Pap. 

Confinia ,  ium  ,  in  plurali  num.  Senec.  lib.t.  de  Ira.  In 
coulinibus  hostis  arcendus  est.  A  los  principios  se  hade 
repeler  este  enemigo. 

*  Confinialis,  qui  genere  ,  vel  loco  affinis.  Isid.  Confina- 
lis.  Pap. 

CONFIO  ,  is,eri  ,  passiva:  significationis.  Estar  hecho, 
períeño ,  y  acabado.  Terent.  in  Adelpb.  Hoc  confie,  quod 
voló.  Lo  que  yo  quiero  es  hecho.  Virg.4.  JEneid. 

CONFIRMO  ,  as  ,  are.  Hacer  firme  y  autentico  algo.  Cic. 
l.Philipp.  Pax  denique  per  eum  ,  et  per  liberos  ejus 
cum  prarstantissimis  civibus  confirmata  est.  ^  Autho- 
ritatibus  ,  rationum  pondere  ,  suffragiis  aliquid  con- 
firmare. Fundar  ,  establecer  ,  confirmar  con  fuertes  rabo- 
nes algo.  Erigere  se  &  confirmare.  Alentarse  ,y  animar- 
se. Ad  omnia  se  confirmare.  Hacer  el  animo  a  quanto  vi- 
niere. Jusjurandum  religiosé  confirmare.  Ratificarse  en 
su  dicho.  Uc  confirmare  possum.    Tan  cierto  que  l» podre 

jurar. 

Confirmator  ,  oris.  Fiador  que  asegura  «  otro  :  ut  Confir- 
mator  pecunia: ,  apud  Cic.  pro  cluent.  ^  Confirmado, 
nis.  Confirmación  ,  y  firmeza.  Cic.  ^  Esc  &  confirmado 
Orationis  Rnetoricx  pars ,  argumenta  continens  ad 
nostr*  causa;  fidem  ,  authoritatem,  &  firmamentum, 
de  qua  Cicero  1 .  de  Invent. 

Confirmitas  ,  tis.  Firmeza.  Plaut.  in  Milit.  Os  habet ,  lin- 
guam ,  perfidiam ,  malitiam,  atque  audaciam  ,  confi- 
dentiam,  confirmitatem  ,  fraudulentiam. 

CONFISCARE.  Confiscar  los  bienes.  Harreditates  confis- 
care. Sueton.  in  Vomitiano  ,  &  .düs  in  locis.  ^  Confis- 
care icem  non  solúm  de  bonis  ,  sed  etiam  de  homini- 
bus  dicitur.  Sueton.  in  Calig.  cap. 41. 

CONFÍTEOR  ,  eris ,  eri ,  confessus.  Confesar.  ^  Confes- 
sus  ,  a  ,  um.  ACtivé.  El  que  confiesa  lo  que  se  le  ha  pre- 
guntado. Etiam  passivé  ,  Lo  confesado  ,  y  reconocido: 
ut  Conftssa  res.  La  cosa  clara  ,  y  sobre  que  es  la  contro- 
versia. Cic.  5.  in  Verr.  Confessa  res  est  tk  manifesta. 
Confessis  Gratis  ucimur  verbis  Quintil.  Víamos  de 
palabras  Griegas  ,  pero  claras.  ítem  De  confesso  loqui, 
(i.  e.  rebus  confessis. )  Ídem  ,  Confessum  tenere  ad- 
versarium.  Tener  convencido  al  adversario,  o  confeso. 
Ídem  ,  Ad  liquidum  &  confessum  perducere.  Llevarle 
de  vencida  concluyéndole.  Confessis  probare  controversa. 
Probarlo  con  declaraciones  y  confesiones.  ídem,  Confessa 
propositio.  Proposición  concedida  :  &,  Confessa  assump- 
tio.  La  menor  conced'da.  ^  Ex  confesso :  Quintil,  ut, 
Vituperare  qua:  ex  confesso  sunc  turpia.  Vituperar  lo 
que  claramente  es  malo.  In  confesso  est.  Esto  es  sin  duda. 
Senec.  Horum  in  confesso  merita  sunt.  In  confessum 
venire.  No  hay  que  averiguar  ,  ya  está  esto  evidenciado. 
Plin.  Epist.  101. 

Confcssio ,  nis.  Confesión ,  declaración  de  la  verdad  que 
uno  hace.  Cic.  6.  in  Verr.  Confessio  parendi ,  &  Con- 
fessio  imperii.  Sujetarse  al  vencedor  el  vencido.  Velleius. 

*  Conltssi^  ,  nU.  El  Altar  ,  o  lo  anterior  de  él :  Tía  parte 
donde  se  guardaban  las  Reliquias  de  Apostóles  y  Martyrcs. 
Cerda. 

Confts<or  ,  is.  No  el  que  oye  la  confesión  ,  en  buen  Latin, 
¡¡¡¡o  el  que  se  confesa,  o  el  penitente. 

*  Coi, fes-sores.  Eran  los  que  acusados  ante  los  Gentiles  confe- 
saban ser  christianos.  Professores  ,  Los  que  espontanea- 
mente  se  ofncian  al  manyrio.  Extorres  ,  Los  que  por  mie- 
do de  tos  toimentos  se  amentaban  ,  y  desterraban.  Cerda. 

Contessorius  ,  a ,  um  :  ut,  Adió  confessoria  ,  qua?  ex  le- 
ge  Aquilia  in  confitentein  reum  datur  ,  leg.  13  .  &  l. 
» 5 .  D.  ad.  ¡,  Aquil.  Acción ,  «.  derecho  que  obliga  c,on- 
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fesar  al  reo. 

*  Confldbellare  ,  flabellis  concitare.  Terrull. 
Conflacesco.  Amansarse,  aplacarse.  Gell.  íib.i.  cap. 30.  Si- 

mul  ac  ventusposuit ,  sternuntur  (fluítus)  ac  confla- 

cescunt ,  &  mox  fluctus  esse  desinunt. 
Confia  ges,um.  Lugares  donde  corren  muchos  vientos:  i 

Confio,  as.  Festus. 
Conflagito ,  as ,  are.  Pedir  con  importunación.  Plin.  M.34. 

cap.  8. 

Conflagrare.  Arder ,  abrasarse  ,  consumirse  con  las  llamas. 

Plin. /í'6.34.  c«/>.í-  í  Conflagrare  invidia.  Consumirse 
de  envidia.  Liv.  lib.  10.  bcll.  Maced. 

CONFLARE  ,  simul  fiare.  Soplar  ,  o  correr  a  una  los  vien- 
tos. Etiam  ,  Forjar  de  metales  derretidos  ,  flautas  ,  vasa, 
lances  &c.  Confiare  pecuniam.  Labrar  moneda.  JEs 
alienum  confiare.  Adeudarse.  ^  Ad  multa  alia  trans- 
ferir: &  pro  efficio  ,  machinor  ,  compono  ponitur. 
Cic.  3.  Verr.  Unde  hoc  totum  deduftum  &  conflatum 
est.  Ve  donde  todo  esto  se  ha  originado ,  y  forjado.  ^  Con- 
fian testes.  Testigos  sobornados. 

Conflatile ,  is.  Lo  vaciado  de  metal  :  qualia  signa  ,  aut 
idola  a:nea  ,  áurea  ,  aut  argéntea. 

*  Conflatim  ,  copulatim  ,  contexté.  Gloss.  Isid.  á  Confio. 
Conflatura,  a:.  La  fundición  de  metales.  Plin.  lib. 7 .cap. <¡6. 

*¡  Conflatio  pro  conflatura.  Senec.  3.  nat.  quast. 

Conflatorium  ,  vas  in  quo  liquefit  metallum.  Voc.  Eccl. 

Confítelo ,  is ,  ere ,  exi ,  xum ,  á  quo  partic.  Conflexus. 
Convado.  Plin.  lib.r.  cap. 44. 

CONFLIGO,  is,  ere,  conflixi,  ictum.  Pelear.  Salust. 
Ca:s.  ^  Aliquando  est  verbum  forense  ,  &  ponitur  pro 
litem  ,  sive  causam  ago.  Defender pleyto  ,  b  litigar.  Cic. 
pro  Cal.  Potuistine  leviori  a¿tione  toníligere? 

Conflicto,  as  ,  are,  &  Confli¿tor  ,  aris,  deponens.  Reñir 
con  otro  ,  pelear  ,  b  batallar.  Cic.  de  Arutpic.resp.  Terent. 
ihorm.  Auth.  ad  Hcrenn.  Malo  magno  est  hominibus 
avaritia  ,  ukirco  quód  homines  magnis  &  multis  in- 
commodis  confli<5tantur.  Grande  mal  es  la  avaricia, pues 
por  ella  los  hombres  padecen  muchos  trabajos.  Iniqua  va- 
letudine  conflidtari.  Padecer  continuos  achaques.  Cum 
ingeniis  difficillimis  confiictari.  Tratar  con  naturales 
terribles. 

Confliftaturus  ,  a ,  um  ,  partic.  Afligido  ,  atormentada. 
Plin.  lib.  u.  cap.  1.  Conflictatus  gravi  morbo  pedum. 
ídem  Confli¿tatx  sa?vissima  hyeme  volucres. 

Confliétatio,  nis.  Combate ,  pelea  ,  contienda.  Gell.  ^  Con- 
flictio  ,  nis  ,  Se  Conflióhis  ,  us.  Encuentro  y  concurrencia 
de  cosas  contrarias  y  repugnantes  :  ut ,  Nubium  conflic- 
tus.  Cic.  ^  Confligium ,  ii.  ídem.  Solinus,  cap.  14. 

Conflucre  ,  confluxi,uxum.  Correr  lo  liquido.  Plin.  lib.  13. 
cap.iz.  ^  Etiam  per  translationem  ,  Concurrir.  Cic.  x. 
Tuse.  Si  ad  haec  studia  plures  confluxerunt.  Plaut. Epid. 
Multa  in  unum  contiuunt ,  qua?  meum  ptftus  pulsant. 

Confluens,  tis  ,  m.g.  Lugar  donde  se  juntan  dos  ríos.  Livius 
lib.  1.  ab  Vrbc.  <f  ítem  abundantia.  Voc.  Eccl. 

Conflu¿tuari ,  impersonale.  Senec.  Haud  aliter  metucon- 
flucluatur  ,  ira  pietatem  fugat,  iramque  pietas. 

Confluus  ,  a ,  um  ,  quod  simul  fluit. 

*  Confluxet ,  pro  confluxisset ,  Lucret.  ^   Confluxus  ,  & 

Confluvium.  Parage  d  donde  concurren  muchos  rios.  Gr. 

Syrrus. 
Confluges,um,  f.g.  loca  sunt,  in  quae  rivi  diversi fiuunt. 

Gr.  Sinos.  Nonius. 
CONFODIO,  is,  ere  ,  confodi,  ossum.  Cavar.  Plin.  l.ii. 

cap.  10.  Plaut.  Aulul.  Híc  apud  me  confodere  hortum 

jussi.    í  Interdum  idtm  quod  transfigo  :    Aliquem  pu- 

gione  confodere.  Meterle  un  puñal. 
Confossus,  a,um,  particip.  hoc  est,  transfixus,  confeétus, 

necatus.  Traspasado  de  heridas  ,  muerto  a  puñaladas. 

*  Confcedusú  ¡  orum ,  apud  veteres  dicebantur  foedere 

S  ü.  con- 
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conjuncti.  Fest.  Scaliger,  potius  Confidusti ,  á  fidus,  fi- 
dustus ,  ut  ab  ancus  anguscus ,  ab  uncus  ungustus. 

*  Confcecasus ,  dicebatur  qui  cum  omni  foecu  adhibeba- 

tur  ad  sacrificium.  Fesc. 

*  Conforaneus,  unius,  &  ejusdem  foii.  GIoss.  Isid.Gloss. 

Phil.  conforaneus  syntecbnos. 

*  Confore,  p.c.  composicum  á  verbo  defectivo  Fore,  fu- 

turum  esse.  Venidero  ,  que  ba  de  ser.  Terent.  in  Andr. 
Resrat  Chiemes ,  qui  mihi  exonerandus  esc :  &  spero 
confore. 

*  Conforire  ,  veteres  usurparunt  pro  fcedare ,  aut  conca- 
care. Estercolar.  Pompón.  Conforisti  me.  Ex  Diomed. 

CONFORMIS  ,  e.  Cosa  conforme ,  ó  semejante.  Per  cr«ns- 
lationem.  Cosa  conveniente ,  ó  aproposiio.  Gr.    emphres. 

Conformo  ,  as  ,  are.  Formar,  dar  forma  a  alguna  cosa.  Uc. 
i.definib.  Genuic  &  conformavit  nos  natura  ad  majo- 
ra.  Somos  criados  ,  y  formados  pa>  a  cosas  mas  altas.  Con- 
formare vocem.  Quintil.  Proporcionar  la  voz.  ^  Ad  ah- 
cujus  voluntatem  animum  &  mentem  conformare. 
Conformarse  a  la  voluntad  de  otro.  Cic.  Mores  suos  ad 
Divorum  imaginem  exemplumque  conformare.  Amol- 
darse  ,  y  ajustar  sus  costumbres  a  la  vida  de  los  Santos. 
JNecessaria  etiam  Orarorum  ledtio  ,  quar  nos  exemplo 
conformec.  Es  necesaria  también  la  lección  de  los  Ora- 
dores para  imitarlos  a  su  exemplo. 

Conformatio  ,  nis.  Conformación  ,  conformidad  ,  semejanza. 
Cic.  1.  Tuse.  ^  Eciam  ,  figura  Retorica,  quam  Grafci 
prosopofejam  nominant  :  Quando  el  Orador  introduce  a. 
alguno ,  ó  a  ¡a  República ,  o  cosa  inanimada  hablando. 
Corniricius,  sive  Cicero,  lib.  4.  ad  Herenn.  ítem 
Priscian. 

Conformatus ,  a  ,  um ,  parricip.  Conformado.  Cic.  3.  de 
Nat.  Deor. 

Confornico,  as  ,  p.  c.  are.  Hacer  fabrica  de  bóveda.  Vi- 
truv.  tib.ti.  cap.  5.  Gr.  jamará. 

Confovco,  es,  ere,  confovi ,  confotum.  Fomentar,  b 
abrigar.  Cato ,  cap.  j.  Circa  oleas  aucamnicate  abla- 
queato  ,  &  stercore  addito  confoveto.  Por  el  Otoño  es- 
tava  los  olivos ,  y  abrígalos  con  estiércol. 

*  Confrages ,  um.  Loca  in  qu;e  undique  venti  concurrunt, 
ac  sese  frangunt ,  ut  Namus  ait.  Isid.  lib.  14.  cap.  8. 
Festo  Confljges  ,  propter  cognationem  litterarum  F. 
&R. 

*  Confragmentum ,  simul  rugosum  ,  ut  mons  :  forte  rtt- 
posum  ,  vel  composum. 

Confremo,  is  ,  p.  c.  ere,  confremui ,  itum.  Vramar ,  dar 
gritos  :  ut,  Agmina  confremunt.  Stat.  1.  lib.  Sylv.  Om- 
nes  confremuere.  Ovid.  1.  Mctam. 

Confrico  ,  as ,  p.  c.  are ,  cui ,  ictum.  Refregar  una  cosa  con 
otra.  Plaut.  Asin.  Col.  lib. 2.  cap.}. 

CONFRINGO,  is  ,  ere,  confregi  ,  aflum.  Quebrar, 
quebrantar.  Plaut.  Mostell.  Se.  1.  Att.  1.  Pultando  pe- 
ne confregi  fores.  f  Confiingere  navem.  Naufragar. 
Terent.  in  Andr.  Navem  confregit  apud  Andrum. 

Confraclus  , a , um ,  particip.  Quebrado  ,  roto.  Plaut.  in 
Rud.  Confracta  navis  est  iliis  ,  i.  e.  naufragium  fece- 
runt. 

Confragosus  ,  a  ,  um.  Cesa  fragosa ,  de  monte  inculto  ,  y  de 
mucha  espesura  :  ut ,  confragosa  loca  ,  apud  Liv.  lib.  I. 
ab  Vrbe.  *  Tortas  conditiones  &  confragosas  retuli. 
Plauc.  Menee.  Se.  1.  a.  4.  id  est ,  perplexas  ,  obscuras. 
Confragosi  versus.  Quintil.  ítem  ,  Argumenta. 

*  Confragus  ,  a  ,  um  ,  Luc.  lib. 6.  Et  confraga  densis  Arbo' 

ribus  dumeta  regunt :  id  est ,  áspera  &  inaccessa. 
CONFUGIO,  is,  ere,  confugi ,  itum.  Acogerse  huyendo. 

Cic. 4.  in  Ven.  Quo  confugies  ?  Confugere  in  agros,  in 

arcem  &c. 
Confugere  ad  aliquem  auxilii  gratia.  Liv.  /.  1,  Virg.  /.  1. 

Ad  te  senfugi» ,  &  suppkx  tua  numina  poseo. 
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Confugium  ,  ii.  Esta  acogida.  Ovid.  Trist.  Ub.i.  Eleg.  6. 
Tu  mihi  confugium  ,  tu  mihi  por  tus  eris. 

Confuga  ,  x ,  p.  c.  El  que  se  acoge  al  amparo  de  otro  :  dici- 
tur  in  l.  i.  C.  de  his  qui  ad  Eccl.  confug.  &  lib.  12.  c. 
de  Episc.  &  Cleric.  Hotomannus. 

Confulcio  ,  is  ,  iré  ,  confulsi ,  ultum.  Sostener ,  sustentar. 
Corpora  confuirá  exiguis  incervallis.  Lucr.  lib.i. 

Confulgeo,  es  ,  ere  ,  confulsi.  Resplandecer.  Plaut,  in  Am- 
phitr.  Toca;  $des  confulgebanc  cua?,  quasi  essent  áurea:. 

CONFUNDO  ,  is  ,  ere,  confudi,  usum.  Confundir  ,  mez- 
clar una  cosa  con  otra ,  y  perturbar :  ut ,  Flumina  nos 
confundunr :  nos  perturban.  Quintil.  Sic  Confundere 
dicentem.  Perturbar  al  que  habla.  Plaut.  Mosi,  Se.  3. 
a.  r.  Qiiasi  quum  una  multa  jura  confundic  coquus. 
Como  quando  el  Cocinero  mezcla  muchos  caldos  en  uno. 
^  In  Sacris  licceris.  Avergonzarse.  Marc.8.  v.  38.  Qui 
enim  me  confusus  fueric ,  &  verba  mea;  &  Filius  ho- 
minis  confundec  eum  ,  cum  veneric  in  gloria  Parris 
sui.  El  que  se  avergonzare  de  mí ,  y  de  mis  palabras  ,  el 
Hijo  de  Dios  se  avergonzará  de  él ,  quando  vendr  í  a  juz- 
gar en  la  gloria  de  su  Padre.  ^  Spes  autem  non  con- 
fundit.  Rom.  y.  La  esperanza  {sobrenatu; al)  no  engaña, 
ni  dexa  burlado  y  confuso  al  que  espera,  f  Confusus  ,  a, 
um  ,  parcic.  Cosa  confusa,  i-iv.  in  Ca?s.  cap. 7.  Confusus 
somno  proximf  noctis.  Ec  ia  Aug.  Contusissimus  &c. 
^  Migr-.t  &  in  nomen  :  unde  Confusior ,  apud  Pli- 
nium  ¡ib.  7. 
Confusaneus,  a,  um.  Cosa  varia  ,  y  de  varias  cosas  com- 
puesta  :  uc,  Confusanea  doctrina  ,  apud  Gell.  lib.  ult. 
cap.  ult.  pro  varia  ,  &  mulnplLi. 

Conlusio  ,  nis  ,  verbale.  Confusión  ,  perturbación  ,  vergüen- 
za :  uc  Confusio  omnium  rerum.  Cic.  2.  de  finib.  ^  In 
sacris. 
Confusio  faciei  mex  cooperuir  me.  Psalm.43.  v.  16.  La 

confusión  y  vergüenza  de  mi  rostro  me  cubrió  todo. 
Confuse,  &  Conrusim  ,  auverb.  Confusamente.  Cic.  1.  de 
lnvt»t.  Plin.  lib.  1 8.  cap.  1 6. 

*  Confucaneus  ,  coarcifex.  Gloss. 

CONFUTO  ,  as  ,-are  ,  p.  p.  Refutar  ,  confutar.  Icem.  Con- 
vencer. Terent.  in  Pborm.  Coníucavit  verbis  admodum 
iracum  patrem.  ^  Apud  antiquos  etiam  legitur  pro 
Restringo,  vel  impedio.  Titinnius  Setina,  ut  citat  No- 
nius.  Coquus  magnum  ahenum  ,  quando  fervit ,  pau- 
la confutar  trua.  ^  Nonnunquam  etiam  pro  Commit- 
tere.  Juntar.  Varro ,  apud  eundem.  Harum  ídium 
summa  arria  confucabanc  archiceéli  omnes.  f  ítem, 
Daba> atar ,  destruir.  Caco  apud  Gell.  lib. 7.  cap.  3.  Ne 
quid  adversi  eveniar,quos  nostras  res  secundas  confutec. 

Confutado  ,  nis.  Contraiiorum  locorum  dissolucio.  Gr. 
anai^enc.  Parte  de  los  Progymnasmas  Retóricos  contrarios. 

*  Congellus  ,  i,  proximus  est  Pacri.ircha: ,  &  olim  succes- 

sor  quoque  morcuo ,  licéc  non  obeineac  hsc  lex.  Fal- 
luncur  viri  erudici,  qui  Congellus  nomen  proprium  cen- 
senc.  Chiffl. 

CONGELO,  as  ,  p.  c.  Congelar  ,  helar  algo.  Ovid.  Eleg.  10. 
lib. ¿.Trist.  Iscer  CongeJat,&  Ctctis  in  mare  serpic  aquis. 
Hiélase  el  Istro  ,y  sus  aguas  ocultas  corren  al  mar.  Con- 
gelan ocio.  Cic.  Calió  lib.í.  Estarse  ocioso  y  poltrón. 

Congelasco,is,ere.  Helarse:  uc,  Congélasele  oleum,apud 
Gell.  ¡ib.  17.  cap.  8.  ^  Conpelor  ,  passiv.  Colum.  /.  10. 
^  Congelado  ,  nis.  Plin.  lib-^i.  cap.<.  Minui  cerré  1¡- 
quorem  congelacione  deprehendicur.  Se  experimenta  que 
el  licor  se  desmengua  quando  se  hiela. 

CONGEMINO,  as,  are.  Doblar  ,  dar  al  dublé.  Plauc.  Am- 
pbitr.  Eciam  ,  Multiplicar.  Virg.  n.  JEneid.  Et  crebros 
cnsibus  ¡¿tus  Congeminanc.  *  Congeminaclo,  nis. Plauc. 
Pcenul. 

Concerno ,  is ,  ere  ,  congemui  ,  itum.  Gemir  con  otros. 
Cíe.  pro  Muran.  Congemuic  Senacus  frequens. 

CON- 
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CONGENERO  ,  as  ,  are  :  quasi  generé  jungo.  Juntar  to- 
mo con  parentesco.  Affinitas  mihi  Antoniuin  congenerat. 
Somos  juntos  por  afinidad.  Accius  apud  Nonium. 

Congenitus  ,  a  ,  um ,  partkip.  Nacido  juntamente  ,  Cosa 
congenita.  Plin.  lib.ll.  cap.$9.  Pili  congenici  non  desi- 
nunt. 

Congener ,  p.  c.  eris ,  adjtft.  ut  Degener.  Cosa  del  mismo 
genero  y  linage.  Plin.  lib.  r  J .  cap.  14. 

Congenulare,  &  Congenud.ire  ,  est  genu  replicato  cade- 
re  vel  genibus  fle¿tt.  Anodinarse  ,  o  caer  de  rodillas, 
Cxüus  Annalium,  lib.  6.  Sisenna  lib  a.  histor.  Multi  pla- 
gis  adversis  ióti  &  congenulati.  Ex  Nonio. 

*  C'ongenuare,  est  genua  jungere.   Seal,  in  lib.  6.  Varr. 

de  L.  L. 
Conger ,  vide  Congrus. 
Congeries ,  vide  Congero. 
CONGERMINO ,  as  ,  are.  Brotar,  y  echar  los  arboles. 

Varro,  rerum  bum.  lib.  3.  Gell,  lib.  %o.  cap. 8.  Sarpere- 

virescit  &c  congerminat  decedente  Luna. 

*  Congermancscere  ,  Ccalescere  ,  in  sumniam  arqualita- 

tem  venire.  Igualarse  en  la  altura.  Claud.  apud  Noninm 
cap.  i.  Ktciteexemploeorum  ,  ut  vos  cum  illis  conger- 
manescere  scianr.  Quo  verbo  utitur  &  Apuleius. 
Con°cno  ,  nis.  El  chocarrero ,  con  quien  nos  burlamos  y  en- 
tretenemos. Plaut.  in  Truc.  &  Mostell. 

*  Con^erones ,  um  ,  cum  único  r,  dicuntur  qui  aliena  ad 

se  congerunt.  Gerones  enim  sunt  raptores  &  fures. 
Plaut.  in  Truc.  Ite,  ite  damnigeruli,  foras  gerones,  bo- 
norum  hainaxagogx.  Laurcmbcrg. 

CONGERO  ,  is,  ere  ,  cungessi ,  estum.  Amontonar.  Ti- 
buü.  Cic.  pro  Manil.  Quas,  (divitias)  &  á  majoribus 
acceperat,  8c  ex  tota  Asia  direptas  in  suum  regnum 
congesserat.  ^  Congerere ,  pro  nidum  conikere.  Ani- 
dar las  aves.  Virgil.  in  Bucol.  Notavi  Ipse  locum  a'eriie, 
qtio  congesserepalumbes. 

Congestus  ,  a ,  um,  partic.  Amontonado.  Cic.z.  de  Divin, 

Conueries ,  ei ,  &  Congestus ,  us.  Montón  ,  masa ,  y  jun- 
ta de  cosas.  Plin.  lib.  10.  cap.a¡.  Colum.  lib. 9.  Conges- 
tus arena:.  Lucret.  lib.  6.  Copiarum  congestus.  Tacit. 
lib.  18. 

Congestitius,  a,  um.  Cosa  amontonada.  Colum.  lib.  1. 
tap.  10.  Congestitia  humus.  Tierra  amontonada.  *  Con- 
gestitius locus.  Lugar  ,  o  tierra  movediza  ,  no  sólida. 
Vitruv.  lib.  3.  cap.  3.  Si  autem  solidus  non  invenie- 
tur ,  sed  locus  erit  congestitius  &c. 

Congesté  ,  &  Congestim.  Amontan  ,  confusamente  ,  y  sin 
orden.  Jul.  Capitolin.  in  Marco  Antonio.  Et  quidem 
harc  breviter  &  congesté.  Apul.  in  Apología.  In  littori- 
bus  ómnibus  congestim  &  acervatim  jacent. 

*  CONGIO,  is  :  per  augmentum  cresco.  Unde 

*  Congiarium  ,  ii.  Munus  imperatorium  :  Don  magnifico 

como  de  Emperador.  Donativo  de  que  el  Principe  hace 
gracia  y  merced  al  pueblo.  T  también  la  dadiva  en  parti- 
cular ,  que  a  uno  hace.  Plin.  in  Panegyr.  Senec.  Epist.  73. 
Non  congiaria  ,  sed  heminaria  dabat  Augustus.  ^  Est 
&  congiarium  mensura:  genus  apud  Paulum  Jurecon- 
sultum. 
CONGIUS,  vel  Congium.  Medida  Romana  de  cosa  liquida, 
como  un  adumbre  nuestro.  Alio  nomine  dicitur  Chus. 
Plin.  lib.  4.  cap.  ro. 

*  Conglalis ,  e ,  &  Congiarius ,  a  ,  um.  Cosa  de  esta  can- 

tidad^ medida:  ut ,  Fidelia  congium  capit.  Plaut. 
Aulular.  Congiarius  cadus ,  qui  congium  continet. 
Plin.  Vide  Budseum. 
Conglaciare,  avi ,  ztum.  Enfriarse ,  helarse.  Cid.  dcNat. 
Vcor.  Qux  ñeque  conglacuret  frigoribus  ,  ñeque  nive 
pruinaque  concresceret.  Carlius  Ciceroni  lib.  8.  Curio- 
ri  nostro  Tribunatus  conglaciat ,  id-  est ,  prorsus  nil 
agit  Curio. 
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CONGLOBO  ,  as ,  are,  p.  p.  Hacerse  ovillo.  Liv.  lib.  8. 
ab  Vrbe.  Cum  se  milites  in  unum  conglobassent.  Ha- 
biéndose apiñado  como  en  un  globo  los  soldados  &c.  f  Con- 
globatio,  nis.  Este  apiñarse  ,  y  unirse.  Tacit.  de  Cerma- 
nis.  Fortuita  conglobatio.  *  Conglobatus,  partic. 
Plin.  lib.  9.  cap.  47.  *  Conglobatum  corpus  in  pila: 
modum.  Hilóse  el  cuerpo  como  un  ovillo.  *  Congloba- 
tim  ,  adverb.  Per  globos.  Por  montones ,  b  apelotones. 
Liv.  lib.a..  bcll.  Punid. 

CONGLOMERO  ,  as,  are,  á  Glomus  ,  eris.  Devanar, 
Amontonar  ,  Ennius.  Thyeste.  Heus  mea  fortuna  ,  ut 
omnia  in  me  conglomeras  mala  !  *  Conglomeran,  pas- 
sivé.  Lucr.  ltb.-$.  Si  possit  conglomerari. 

CONGLUTINO,  as,  are.  Engrudar  ,  formar  ,  unir.  Cic. 
de  sencíl.  Sic  hominem  eadtm  optimé  qua?  conglutina- 
vit ,  natura  dissolvit.  La  misma  naturaleza  que  hi%o  y 
formó  sabiamente     al    hombre  ,     esa  misma  le   deshace. 

*  Conglutinado  ,  verbale.  Tr avadan  ,  formación  ,  y  com- 
posición. 

Congra?cor,  aris  ,  deponens,  &  Congrscco,  as,  neutrum. 
Vivir  a  rienda  suelta  entre  borracheras  y  demás  vicios. 
Plaut.  in  Bacchidib. 

CONGRATULOR,  aris.  Dar  parabienes  ,  holgarse  con 
otro  de  su  bien.  Cic.  pro  Sestio.  Mihi  homines  prarci- 
pué  congratulábanme  *  Congratulado,  nis.  Este  para- 
bien  ,  o  enhorabuena.  Cic.  ad  Brut. 

CONGREDIOR  ,  eris  ,  congressus  sum.  Andar  junto  con 
otro ,  acompañarse  con  él.  Plaut.  Aulul.  Pauper  metüit 
congredi  diviti.  El  pobre  teme  acompañarse  con  el  rico. 
ídem  in   Amphitr.   Congrediar  ,   contoilam    gradum. 

*  Etiam  ,  Juntarse.  Plaut.  Cure.  Se.  1.  a.  1.  Varro. 
Omnesque  in  unam  domum  congressi  ,  simul  discu- 
buere.  *  Etiam  ,  Pelear  ,  o  disputar :  ut  Congredi  cum 
hoste ,  Cic.  2.  dcNat.  Deor.  Ego  incautus  ,  qui  cum 
Académico  ,  &  eodem  Rhuore  congredi  conatus  sum. 
Phutus  apud  Non,  Haud  scio  an  tongredias  :  á  Coa- 
gredio. 

Congressus  ,  a  ,  um  ,  partir.  Virg.  lib.\i,JEneid.  *  Con- 
gressus ,  us.  Compañía  ,  ó  Juma  de  muchos.  Cic.  de  Ami- 
cit.    Ut  congressus    lominum   fugiat    atque    oderir. 

*  Etiam  ,  Riña  ,  pendencia,  combate.  Salust.  Muiti  in  eo 
congressu  perierunt.  Cas.  1.  bel!,  civ.  *  Congnssio, 
nis.  Conversación ,  b  conferencia  con  otro.  v~if.  2.  Philipp. 
Eum  á  tua  non  modo  familiaritate ,  sed  etiam  con- 
gressione  prohiberet. 

CONGREGO  ,  as ,  are :  á  grege  derivatum.  Congregar, 
juntar.  Cic.  14.  Philipp.  Congrtgari  ,  pro  morí ,  Au- 
thore  Ribera  :  quia  morrui  sggregantur  patribus  suis. 
Unde  explic.u  iilud  Osa:  cap.  4.  l'isces  maris  congre- 
gabuntur  ,  i.  deficient  &  morientur.  *  Congregatus, 
partic.  Congregado  ,  junte  Cu.  pro  domo  sua.  *  Congre- 
gatio,  nis.  Junta ,  Congregación  ,  sociedad.  Cic.  lib.  4.  de 
finib.    Natosque    esse   ad   congagationem    hominum. 

*  Congregabilis ,  e.  Lo  que  se  puede  congregar  fácilmente. 
Cic.  r.  Offic.  Examina  apum  congr.gabilia. 

Congressus  ,  &  Congressio ,  vidt  Congredior. 

ConCTrex  ,  gis.  Agregado  al  ganado,  juntado  a  la  grey.  Apul. 
lib.  9-  Tertuir.  lib.  de  Poenit.  Nullis  compotationibus 
congreges  Christiani.  Horat.  lib.i.  Ode  37. 

CONGRUO  ,  is  ,  ere ,  congrui.  Convenir  muchos  ,  y  ave' 
nirse  entre  si.  Plaut.  in  Cure.  Se.  1.  a.  z.  Sané  illi  inter 
se  congruunt  concorditer.  Congruunt  faftacumdic- 
tis  in  hoc  Ecclesiaste.  Este  Predicador  hace  lo  que  dice. 
Congruere  &  convenire  senttntiis  &  deerttis  alicujus. 
Venir  con  otro  en  lo  que  siente  y  determina.  Congruit  nul- 
lo  modo  tibi  sermo  cum  fcemina.  No  te  está  bien  ha- 
blar con  muger.  Cum  moribus  &  vil  tute  Petri  recle? 
mihi  congruit.  Muy  bien  convengo  con  Pedro  en  virtud 
y  costumbres  \  para  tn   uno  somos.  Temporum  ratio  vix 

con- 
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congruit.  apenas  conviene  con  este  hecho  id  ra^on  de  los 
tiempos.  Sueton.  de  Ciar  Grammat. 

Congrucns  ,  tis ,  partic.  Proporcionado  ,  conveniente  :  ut, 
congruens  tenor  vitas.  Plin.  in  Panegyr.  Non  congruens 
vitas  mors  ,  Sueton.  in  Othov.  cap.  ult.  No  fue  la  miarte 
como  la  vida,  f  Congruentisshmis  ,  a,  uiru  Apulei. 
in  Apolog. 

Congruentia  ,  a:-  Conveniencia ,  congruencia  ,  conformidad. 
Sueton.  in  Othone  :  Congruentia  morum.  ^  Unde  2c 
Congruum  ,  &  Incongruura  ,  Congruens  ,  &  Incon- 
gruens.  Laftant.  lib.  r.  ^  Congruenter  ,  adverb.  Con- 
veniente, o  congruentemente.  Cic.3.  de  Orat.  Apte  &  con- 
gruenter dicamus.  ^  Congruiras ,  idem  quod  con- 
gruentia. Sidonius  lib. 9,  Epist.aS.  ^  Congruus,  a,um. 
Cosa  congruente  •  ut  congrua    témpora.    Claudian.    in 

Kuff. 
Congrus  ,  i ,  sive  Conger  ,  gri ,  m.  g.  El  congrio  ,  pesca- 
do. Pün.  tib.%9.  cap. zo. 

*  Gongylis,  is  ,  m.g.  El  nabo  ,  Lat.  rapum.  goagylos  enim 

(ídem  quod  stroggylos)  est  in  formara  rotundam,  aut 
turbinatam  contrattus,  seu  congíobatus. 

*Coniates,  graeco  vocabulo  appellatur,  qui  parieres  in- 
<:rustat  ,  aut  teftorium  inducir.  El  Albañil.  ^  ítem  qui 
athletas  luótam  inituros  ceromatt  iüungeuat- 

Conifera  arbor  :  Árbol  que  lleva  nueces  ,  o  p.ñas  ,  i  agallas. 
Conifera?  cyparissi.  Conifeíos  vocabant  Grxci  ,  qui  in 
Bacchi  exercitu  thyrsos  icrtbant  cojáis  &  stiobilis 
exornatos. 

COJSJ  JICIO  ,  is  ,  «re  ,  eci  ,  «£tum.  Tirar  con  otro  .•  In hos. 
tem  telaconjiciunt.  Livius  2.  ab  Vrbc.Cxi.Hb.i.^i Con- 
jicere  se  aliquó.  Retirarse  corriendo  a  alguna  parte.  Te- 
rent.  Heaut.  Continuo  hit  se  conjetit  intró.  *í  Conji- 
cere  se  in  pedes  ,  vel  in  fugam.  Huir  :  pies  para  que  os 
quiero?  Ter.  in  Pborm.  Cic.  pto  del.  H\  Conjicere  in  vin- 
cula. Echarle  en  prisiones.  Saiust.  G¡  Conjicere  aliquem 
in  lartitiam  Ponerle  a  uno  alegre.  Terent.  'n  Heaut.  by- 
remi  ,  obsecro  ,  ne  me  in  miiiam  frustra  conjicias. 
^Conjicere  etiam.  Cengeturar.  Terent.  in  Pborm.  Tu 
COiijicito  caeter..  Cic.  de  Divinal.  ^  ítem  Conoceré, 
pro  iuterpretari.  Gell.  lib. 13.  cap.  ult. 

Conjcéto  ,  as,  are,  frequentativ.  Conjeturar  ,  adivinar, 
juzgar.  *  Conje¿tor  ,  oris.  El  que  adivina  y  conjetura  los 
sueños.  Cic.  *  Conjetura,  a?.  Esta  conjetuta.  *  Con- 
jefturalis  ,  e.  Lo  que  se  propone  ,  i  s  saca  por  conjetura. 
Ad  Herenn.  lib.  1 . 

Conjecturalis ,  e.  Couque  se  saca  por  conjeturas,  conjetu- 
ral, Ars  conjeótura'is  Mediana.  Cclsus ,  lib.  1.  *  Con- 
jeíluralis  status  :  quando  evidentemente  no  consta  del  he- 
cho ,  mas  se  procede  por  indicios  ,  sospechas  y  conjeturas, 

Conjecluro  ,  as,  are  ,  p.  p.  Conjeturar,  benec.  lib.9.nat.q. 

*  Conjeftanea,  orum.  Libros  en  que  se  apuntan  las  conje- 

turas, Gell.  lib.io.  cap. 1 1. 

Conjectatorié  ,  adverb.  Conjetur tímente.  Gell.  lib. 14. 
cap.  3. 

Conjectus  ,  us  ,  ui.  El  tiro.  Oculorum  conjeótus.  La  mi- 
rada. 

Conjeftio  ,  nis.  ídem  quod  conjeótus.  Etiam  ,  Conjetura. 
ítem  ,  Memorial  Ajustado ,  y  resumen  del  pleito  ton  que 
los  litigantes  informan  al  Jue\  ,  vocatur  causa?  conjectio. 
Ascon. 

Conje&us ,a,um,  partic.  Tirado,  arrojado. *  Conjectum 
accipere,  est  contritutionem  exigere.  VidePasserat. 

*  Conila  ,  x  ,  sive  Conile,  ts.  Hierba  semejante  a  la  Cicu- 
ta ,  á  Diosc.  Myrrhis  appellatur.  Otros  quieren  que  sea 
el  orégano.  Vide  Passerat. 

*  Conion.  Latiné  Ci<  uta. 

Conisco,  as  ,  are.  Topetar  como  carnero.  Lucret.  lib.z. 

*  Conisterium.  Lugar  en  donde  los  luchadores,  habiéndose 

mtait  mny  bien  con  acej/te  ,  se  re/regaban  con  polvo,  a 
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mena  j  para  agarrarse  mas  tenazmente.  Vitruv.  lib.  9» 
cap.11. 

*  Conistica?  aves ,  quae  á  nonnullis  Pulveratrices  appellan- 

tur.  Aves  que  se  rebuelean  en  si  polvo  ,  como  las  gallinas. 
Cx\.  Rhod.  lib.6.  caf.zC 

*  Coirisica ,  & Conistica j  x.  Arena,  sive  palestra,  ita 
nominata  á  Grarco  vocabulo  Kjinias  ,  hoc  est ,  á  pul- 
vere ,  quo  athleta;  se  mutuo  solebant  aspergeré. 

*Conjubatus  ,  conjugatus.  Gloss. 

*  Conjuga ,  conjux.  Apul.í.  Metam.  Magni  Jovis  germa- 

nia  ■&  conjuga. 

COiNJUGO ,  as  ,  p.  c.  Conjungo ,  quasi  in  unum  jugum 
jungo.  Vntir ,  juntar  como  debajo  de  un  yugo.  Cic.r.  Offic. 

Conjugata  ,  orum.  Apud  Rhetores.  Las  cosas  que  proceden 
de  un  genero,  veluti  a  jugo  quodam:  ur  i  Justitia,  Jus- 
tus  ,  Juste,  Justum.  Hinc  ,  Locus  á  conjugatis  ,  se  lla- 
ma -quando  se  arguye  en  esta  b  semejante  forma  :  Si  risus 
gaudium  est  ,  ergo  8í  ridere  gaudtre  est. 

Conjugator,  is.  El  que  auna  y  ayunta:  ut,  Boni  amoris 
conjugator  ,  de  Hymenaro  dixit  Catullus. 

Conjugatio  ,  nis.  Vncidura  ,  b  ligadura.  Cic.  in  ■Catóte. 
Adminiculorum  ordines  ,  capitum  conjugatio  ,  &reli- 
gatio.  Ataduras  de  las  guias  en  las  vides  y  parras ,  para 
¿¡ue  vayan  derechas.  ^  Eriam ,  Conjugación  de  verbos  por 
tiempos  y  personas. 

*  Conjugis  ,e.  ídem  jugum  habens.  Solin.  cap.30. 
Conjugus  ,  a,  um.  Cosa  que  esta  casada.  Plin.lib.S.cap.ij. 

Conjuga  feré  vagantur ,  nec  nisi  cum  compare  vita  est. 
Casi  siempre  andan  casados  ,  ni  viven  sino  juntos. 

*  Conjugulus,  a  ,  um  :  ut  Conjugula  myrtus  ,  apud  Cato- 

nem ,  cap.  133.  Plin.  lib.  1  ? .  tap.i  ■). 

CONJUG1UM  ,  ii.  El  Matrimonio  de  marido  y  muger. 
Cic.  4.  de  finib.  *  Conjugalis ,  e.  Cosa  perteneciente  ¿t 
casamiento  y  casados.  Dii  conjugales  dicuntur  ,  qui  con- 
jugus prarsunt,  utjuno,  Venus,  Hymen.  Senec.  in 
Medea.  todus  conjúgale  ,  Jura  conjugalia.  Conciertos 
y  leyes  matrimoniales.  Ovid. 

Conjunx  ,  sive  Conjux  ,  gis,  sine  n.  Uxor  ,  vel  maritus. 
Casado  ,  él ,  o  ella.  Cic. 

CONJUINGO  ,is,  ere,  unxi,  iunítum.  Juntar ,  ayuntar 
uno  con  «tro,  uncir :  unde,Conjungere  boves  apud  Cato- 
acvs\  de  Re  Rust.cap.  138.  f  Dtxtram  conjungere  dex- 
tra?.  Darse  -las  manos  en  señal  de  amistad.  Ovid.  Con- 
jungere  amicitias.  Contraher  amistades.  Cic.  pro  Cluent. 

Conjur,¿tus,  a,  um  ,  particip.  Ayuntado,  conjunto  :  utHo- 
rrúnes  benevolentia  conjun¿li. 

*  Conjunólum,i.  Vox  Diak¿ticor*im.  Gell.  lib.  16.  cap.  3. 
Conjur¿tior,  &  Conjunctissimus  ,  apud  Cic.  de  Amicit. 
Conjunñio  ,  nis.  Junta  de  uno  con  otro  ,  amistad.  Cic.  ad 

irut.  Conjundtio  tua  cum  Collega  ,  concordiaqueves- 
tra  &c.  f  Etiam  ,  Conjunción  ,  parte  de  la  oración.  Con- 
junótio  connexiv.a ,  apud  Gell.  lib.  10.  cap.  19. 
Gonjundté  ,   adverb.   Conjuntamente.  ítem    Conjunélim, 
ídem  ,  &  Conjun£lissimé.  Cic.  de  Amic. 

*  Conivola  jOcculta.    Festus :  &  ConivoJi,  concordes, 

juncti.  Gloss.  Isidor. 

Conjux  ,  vide  Conjugium ,  in  Conjugo  ,  as. 

CONJURO  ,  as,  are,  p.  p.  Juramentarse ,  y  conspirar  pa- 
ra algún  mal  hecho.  Salust.  Sed  ante  conjuravere  pau- 
ci,  in  quibus  Catilina  fuerat.  Interdum.in  bonam  par- 
tem  accipitur  ,  apud  Livium  ,  lib.  i.  ^  Etiam  ,  por  ayu- 
darse unos  a  otros.  Horat.  de  Arte  poet.  Altcrius  sic  Alte- 
ra poscit  opem  res  ,  &  conjurat  amice .  ^  Conjurare ,  pro 
simpliciter  jurare.  Gell.  Age,  militiam  saltem  defender 
tu  verbis  conceptis  conjurasti  sciens  scienti  amico  tuo. 

Conjuratio  ,  nis  ,  verbale.  La  conspiración  ,  b  conjuración. 
Terent.  in  Hecyra.  Cic.  2.  de  Divinal.  *  Conjurationis 
globus  ,  i.  conjuratorum.  Velleius.  La  tropa  de  los 
conjurados. 

Con- 
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Conjuran  ,  orum.  los  conjurados.  Cíe.  in  CatUin.  *  Ali- 
quando  conjungitur  cum  genicivo  :  ut  Conjuratus  Ge- 
tarum  ,  apud  Claud.  in  Ruf.  El  que  conspiró  con  los  Ge- 
tas.  Venti  conjurati.  ídem  Claud.  Fiemos  bravos  y  re- 
tios. ^  Conjuran  ,  milites  sacramento  rogati.  Liv.  lib. 
<¡ .  dcc.  S  ■  Soldados  juramentados  ,  o  que  declararon  con 
juramento,  «f  Conjuratiin,  adv.  Conjuradamente.  Plaut. 
in  Asín.  se.  z.  a.  2.  Siquidem  omnes  conjuratim  cru- 
ciamenta  conferant.  (  Alias  tamen  ,  conjurati.) 
Conivum.  Vide  Connivum. 
♦Conivoli,  concoides,  juníti.   Alii  legunt  ,    Cobibitli, 

concordes  ,  conjuníli :  vide  Passerat.  cum  Chiffl. 
Conlatro,  as  ,  are.  Ladrar  juntos  los  perros :  Decir  mal  de 
algo,  ut  apud  ¿enec.  de  vita  beata.  H¡  qui  philosophiam 
conlatrant.  Estos  que  hablan  mal  de  la  filosofía. 
Conlutulo.  Vide  Collutulo. 
*  Conmolunt ,  dentibus  comprimunt.  Glos.  Isid. 
Connato  ,  as  ,  p.  c.  Nadar  con  otro.  Connatat  nobíscum. 

Plaut.  Pretende  ,  b  galantea  la  misma  muger  que  yo. 
CONNECTO ,  is ,  ere ,   connexui  ,  exum.   Enlajar  uno 
con  otro.  Connc¿tere  fabellas  ,  pro  componere.  Senec. 
de  Consol,  ad  Polyb.  c.  8.  al.    27.  Vestem  conne¿tere. 
Cen.r  ,  prender  el  vestido.  Claud.  1.  in  Ritff.  Alicui  reí, 
vtl  cum  aliquo  aliquid  connectere.  Encadenar  una  co- 
sa con  otra. 
Connexus ,  a  ,  um  ,  particip.  Enlajado  ,  trovado.  Cic.  2. 
de  Nat.  Veor.  ^  Connexus ,  us  ,  ui.  Travazon  ,  ligamen- 
to. Lucret.  lib.  3.  Connexu  corpus  adhseret. 
Connexum  ,  i.  Conclusión  ,  b  consecuencia.  Cic.  5.   Acad. 
Ipsa  ratio  connexi   quum  concesseris  superius  ,  cogit 
jnferius  concederé.  La  razón  de  la  consecuencia  obliga, 
*  que  si  has  concedido  el  antecedente  ,  concedas  también  el 
consigu'cnte.  Vox  est  DialeCticorum.  Gell./;¿.  16. c.  8. 
Connexivus,  a,  um.  Lo  que  puede  enlajar ,  b  juntar  :  Ut 

Connexiva  conjunctio,  apud  Gell.  lib.  10.  c.  29. 
Gonnitor  ,  evis,connixus  ,  connici.  Estovar  ,  hacer  fuerza 
para  hacer  algo.  Cic.  de  Finib.  Animo  utuntur  &  sensi- 
bus,  conn:tunturque,ut  sese  erigant.  ^Conniti  etiam. 
Estar  la  muger  de  parto.  Virg.  Ecl.  1. 
CONNIVEO,  es ,  ere  ,  connivi ,  vel  connixi ,   conni- 
¿tum  :  &-*  olim    Connivo  ,    is.    Guiñar  ,  hacer   del  ojo. 
Plin.  /.  11.  ^Eciam,  Connivere  alicui,  vel  cum  aliquo, 
in  re  aliqua.  Disimular  como  que  no  lo  vee.  Cic.  pro  Calió. 
Proh  dii  im  mortales  ,  cur  interdum   connivetis  in  ho- 
minum  sceleribus  maximis  ?  Gellius/i¿.  16.  c.  3.  di- 
xit  ,  Connivere  cava  ventris  &  stomachi,  pro  stipari, 
claudi ,  &  contrahi. 
Connivencia,  a?.  Disimulación  y  sufrimiento  ,    como  que  no 
lo  vee.  L.  1.  C.  de  fund.  &  salt.  rei  dom.  lib.  1 1 . 

*  Connivum ,  i.   folliculus  rosa:  clausus.  El  botoncito  de 

la  rosa  ,  que  va  a  abrirse.  Hsc  vox  exponitur  in  Glos- 
sario  per  florem  conniventem  ,  id  est ,  clausum. 

*  Connixa  ,  partu  liberata.  Gloss.  Isid. 

Conno  ,  as  ,  are.  Nadar  junto  con  otros.  Proprium  est 
piscium.  ^  Connatio  ,  nis  ,  verbale.  Plauc.  Connatio- 
nis  nostras  conscius :  id  est ,  quod  eandem  admiremur 
mulierem.  Sipont. 

CONNUBO  ,  is,  p.  p.  ere,  connupsi  ,  tum.  Casarse. 
Apul.  Nescientibusqne  parentibus  puellari  artate  con- 
nupseramus.  Nos  casamos  niños  sin  saberlo  nuestros  pa- 
dres. 

Connubium  ,  ii.  La  ley  ,  y  derecho  del  casamiento  de  mari- 
do, y  muger  :  y  el  mismo  matrimonio.  Cic.  1 .  Offic.  Virg. 
1.  /Eneid.  Connubio  jun^am  stabili.  Los  casaré. 

Connubius,  a  ,  um.  Cosa  del  matrimonio.  Ut ,  Connubia 
lex.  Apul.  lib.  6. 

Connubialis,  e.  cosa  matrimonial :  ut  carmen  connubiale 
apud  Claudian.  1.  Panegyr.  Vincula  connubialia  apud 
Statium,  5.  Thebaid. 
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Connudo,  as ,  aré  ,  p.  p. Desnudar.  Plin.  lib.  28.  c.  7. 

*  Connides ,  is.  A  Graséis  dicitur  quidquid  coni  ,  hoc 
est  ,  metx  formam  habet.  Lo  que  acaba  en  punta  :  epí- 
teto proprio  del  ciprés  hembra  ,  con  que  se  distingue  del  ci- 
prés macho  :  porque  su  cima  acaba  en  punta  ,  al  contra- 
rio  de  ¡a  del  macho ,  que  esparce  a  fuera  sus  ramos. 

Conopeum  ,  ei  ,  p.  p.  El  pavellon  de  la  cama  ,  defensa  de 
los  mosquitos.  Horat.  Propeit.  lib.  3.  Elcg.  9. 

Conops  ,  is.  Latiné  Culex.  El  mosquito.  Unde  Conopeum. 

CONOR,  aris  ,  ari ,  conatus  sum.  Esforzarse  para  ha- 
cer, b  solicitar  algo.  Tercnt.  in  Andr.  Hoc  tibi  pro  ser- 
vicio debeo  contri  manibus,  pedibus  ,  noct^sque  & 
dies  periculum  capitis  adire,  dumprosim  tibi.  ^  Co- 
natus, us,  ui.  Este  conato  y  esfuerzo.  Cic.  1.  de  Nat. 
Deor.  Conata  perficere.  Salir  ion  lo  que  quiere.  Suecon. 
in  Galva.  c.  \6.  Conatis  obviam  iré.  Resistir  a  los  inten- 
tos de  uno.  Liv.  lib.  2.  dec.  f. 

Conamen,nis.  Ovid.  Metam.  &  Conamentum,  ti.  Plin. 
lib.  1 6.  ídem  significant  quod  Conatus. 

*  Conarem  ,   pro  conarec.  Ennúas  apud  Priscian. 

*  Conos  ,  i.  torta  de  pasas  y  almendras  ,  como  nuestro  pan 

de  higos.  Cari.  Rhodig. 

*  Conostaulus  ,  Comes  stabuli   Imperatorii.  Caballerizo 

mayor.  BuLeng. 

*  Conquadrare.  Reducir  algo  a  forma  quadrada.    Colum. 

lib.  8.  c.  3. 
CONQUASSARE.  Cascar  ,  partir  alguna  cosa  dura.  Cic. 
1.  de  Divinat.  Apulia  maximis  térra:  motibus  conquas- 
sata  est.  La  Pulla  padeció  grandes  terremotos.  ^  Con- 
quassare  nationes  ,  pro  vastare  ,  &  conterere.  Cic.  pro 
Sextio.  Etiam  exteras  nationes  illius  anni  furore  con- 
quassatas  videmus.  Aun  las  naciones estr angeras  con  el  ri- 
gor de  aquel  año  las  vemos  destruidas  y  aniquiladas. 
Conquassatio  ,  nis.  ¿Quiebra  ,  ó  quebrantamiento.  Cic.  4. 

Tusad.  Valetudinis  conquassatio.  Salud  quebrantada. 
CONQUEROR  ,  ereris  conquestus.   Quejarse  a  alguno. 
de  re  aliqua.  Cic.  Mostello  ,  lib.  5.  Epist.     ^  Conqueri 
vicem  suam.  ¿Quejarse  de  su  mala  suerte  Sueton.  in  Aug. 
c.  66,  Meam  pauperiem  conqueror.  ¿Quejóme  de  mi  po- 
breza. Plaut.  in  Aulul.  se.  4.  a.  1. 
Conquestus  ,  us  ,  ui ,  vel  Conquestio  ,  nis.  ¿Quexa,  quere- 
lla. Liv.  8.  ab  Vrbe.  Tum  libero  conquestu  coorta:  vo- 
ces sunt.  Cic.  ad  ¿Quint.  frat.  lib.  1.  ubi  nullum  auxi- 
lium  ,  nulla  conquestio. 
CONQUIESCO  ,  cis  ,  ere  ,  evi,  ctum.  Descansar  de  al- 
gún trabajo,  b  cuidado.  Cic.  5.  de  Finib.  ^  Conquiescere 
in  re  aliqua.  Holgarse  y  deleytarse  en  algún  objeto.  Cic. 
Curio-ai.  i%tas  nostra  jam  ingravescens  ,  in  amore,  at- 
que  in  adolescentia  tu  a  conquiescat.  Consuélese  y  des- 
canse mi  edad  ya  avanzada  en  tu  amor  ,  y  en  tu  juven- 
tud. ^  Conquiescere  á  re  aliqua.   Descansar   de  alguna 
ocupación ,  b  cuidado.  Plin.  in  Panegyr.   De  re  aliqua 
conquiescere,  vel   de   aliquo  conquiescere ,  vel   non 
conquiescere.  Descuidarse  ,   i   no  descuidarse  acerca  de 
alguno  ,  ii  de  alguna  cosa.  Cic.  ad  Lentulum  ,  lib.  1 1.  Ut 
quoniam  ,  nisi  perfedta  re,  de  me  non  conquesti,  do- 
ñee confedum    fuerit  negotium  meum.  Porque  no  te 
descuidaste  por  mi ,   ni  cesaste  hasta  concluir  mi  negocio. 
^  De  ¡sea  re  in  oculum  ucmmvis  conquiescito.  Acerca 
de  esta  cosa ,  descuida  enteramente.  Plaut.  Pseud.sc.  1. 
a.  1.  f  Conquiescere,  somnum  capere.  Dormir.  Carsar, 
plurib.  in  loe.  &  lib.  1.  de  Bell.  Civ. 
CONQUINISCO  ,  is,  ere  ,  conquexi.   inclinar  ,  b  bajar 
la  cabeza.   Plautus.   Faciendum  est    puerile  ofricium, 
conquiescam  ad  cistulam.  Si   conquiniscet  ,  conqui- 
niscito  simul.  ídem  Pseud.  se.  z.  a.  3. 
CONQUIRO  ,  is,  ere,   conquisivi  ,   itum.   Buscar  con 
cuidado.  Cic.  f.  in  Verr.   Inde  conquirere  milites.  Ha- 
cer gente,  b  leva  de  Soldados.  ^  Conquisitio,  nis.  Pesqui- 
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sa,  b  diligencia  en  buscar:  ut ,  Conquisitio  milltum.  le- 
va de  Soldados.  Cic.  de  provinciis  Cons.  ^  Conquisito- 
res  ,  um.  Comisarios  de  los  exercitos  para  hacer  gente. 
Cic.  ad  Attic. 
Conquisitus,  nomen  ex  participio. Exquisito  :  ut,  Mensa: 
conquisitissimis  epulis  excruebantur.  Se  preparaban 
las  mesas  con  muy  exquisitos  manjares.  Cic.  ?.  Tuse.  ^ 
Conquisité  ,  adverb.  Exquisitamente.  Gell.  lib.  -$.c.  10. 

*  Conrei,  orum  ,  in  sing.  Conreus  ,  ei.  Los  reos  en  una 

misma  causa  ,  b  cómplices  en  un  mismo  delito.  Diítio  fre- 
quens  est  apud  Jureconsultos ,  ut  apud  Ulpian.  in  l. 
liberationem  ,  §>.  nunc  de  effcftu  ,  ff.  de  lib.  legat.  ubi 
hoc  nomen  accipitur  pro  corréis  debendi  civiliter,  non 
criminaliter. 

*  Conregio  ,  in  auguralibus  ,  regio  infrá  fines  compre- 
hensa.  Turn. 

*  Conregione  ,  veteres  pro  é  regione  dixerunt.  Festus. 

*  Consacraneus ,  symmystes.  Gloss.  eorumdem  sacrorum 

socius. 

*  Consaspé  ,  ut  adsolet.  Gloss.  Isid. 

*  Consalaneus  ,  smyalos.  Gloss.  eiusdem  salis  particeps. 
CONSALUTARE,    avi,    atum.   Saludarse  uno  a    otro. 

Cic,  z.  de  Orat.  Qui  cum  inter  se  ,  ut  ipsorum  usus 
ferebat ,  amicissimé  consalutassent.  ^  Consalutatio, 
nis.  Esta  cortesía  de  saludarse.  Cic.  lib.  z.  ad  Attic.  Con- 
salutatio forensis  perhonorifica.  Parabienes  y  aplausos 
del  foro  muy  honoríficos. 

CONSANGUINEI ,  orum.  Parientes  por  sangre  ,  por  li- 
nea 'varonil.  Consanguíneos.  Plaut.  in  Peen.  Meis  con- 
sanguineis  nolo  te  injusté  loqui.  Cic.  ad  Attic.  lib.  a. 
^  Consanguineorum  appellatione  proprié  continentur 
fratres  ex  eodem  patre  nati,  lib.  3.  lnstit.  tit.  de  legit. 
egn.  success.%.  1.  f  Sopor  consanguineus  lethi.  Primo- 
hermano  es  el  sueño  de  la  muerte.  Virgil.  4.  JEneid. 

Consanguíneas  ,  atis  Parentesco  de  sangre.  Liv.  7.  ab  Vr- 
bt.  Propinquus  consanguínitate  alicui.  Virgil.  z. 
JEneid. 

CONSANO,  as  ,  are.  Et  consanesco  ,  cis  consanescui. 
Sanar  ,  ponerse  sano.  Colum.  lib.  4.  c.  24.  Cic.  Sulpitio, 
lib.  4.  Nunc  autem  ea  qux  consanuisse  videbantur, 
recrudescunt. 

CONSARCINARE  ,  avi ,  atum.  Zurcir  cosiendo.  Vestem. 
Consarcinare  verba.  Amontonar,  b  multiplicar  palabras 
inútilmente.  Gell.  lib.  z.  c.  13.  Consarcinantis  verba 
tragici  tumoris.  <f  Compositum  est  á  Sarcino ,  quod 
apud  veteres  Jurisconsultos  frequentissimé  legitur  pro 
sarcire  ,   &  Sarcinator  pro  sartore. 

*  Consarsum  ,  acuté  textum  ,  plumatum.  Pap. 
CONSARRIO ,  is  ,  iré.  Sachar  ,  b  escardar  la  tierrra.  Co- 

lumell.  lib.  11.  c.  3.  Deinde  sulci  omnes  consarriendi. 
CONSAUCIO ,  as  ,  are.  Herir  ,  llagar.   Aliquem.    Au- 
thor  ad  Hercnn.  lib.  4.  In  hoc  crebro  &  celeri  vulne- 
re corpus  consauciari  videtur. 

*  Conscalplium  ,   interscalplium  ,    interscapulum  ,  pars 

sub  eolio  inter  scapulas.  Salmas. 

CONSCELERARE  .  avi ,  atum.  Manchar  con  algún  pe- 
cado el  alma.  Liv.  lib.  10.  Bell.  Maced.  ^  Conscelerare 
oculos  dicuntur  ,  qui  nefandum  aliquod  facinus  aspi- 
ciunt.  Ovid.  lib.  7.  Metam.  Cur  non  &  speño  pereun- 
tem  ,   oculosque  videndo  Conscelero  ? 

Consceleratus  ,  a,  um.  Malvado  :  ut  Conscelerata  mens. 
Mala  alma.  Cic.  pro  C'uent.  Et  consceleratissimus  ,  a, 
um.  ídem  pro  Sext.Rosc.  Amer. 

CONSCENDO,  is,  ere,  endi  ensum.  Embarcarse.  Na- 
vem ,  vel  in  navem.  Cic.  4.  Acad.  Css.  Virgil.  1. 
JEneid.  ^  Etiam  subir  :  ut  ,  Currum  conscendeie, 
Equum  conscendere,  vel  ¡n  equtim  ,  Ovid.  Livius. 
^Conscensio,  nis.  Embarcación.  Subida.  Cic.  1.  de 
Vivinat. 
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Conscientia.  Vide  Conscius. 

CONSC1NDO  ,  is ,  ere ,  di ,  ssum.  Partir ,  tonar  en  par- 
tes ,  rasgar.  Conscindere  aliquem  sibilis  ,  pugnis,  ma- 
ledi&is.  Tratarle  muy  mal  de  obra,  y  de  palabra.  «[  Cons- 
cissura,  x.  Lo  que  se  rasga,  b  el  rasgón.  Plin.  /.  34.  c.  7. 
^  Conscissus.  Rasgado  ,  hendido,  hecho  pedamos.  Cic. 

Conscio,  is ,  iré  ,  apud  Horat.  lib.  1 .  epist.  1 .  Remorder  la 
conciencia.  Hic  murus  aheneus  esto  ,  Nil  conscire  sibi 
nulla  pallescere  culpa. 

CONSCISCO  ,  is  ,  ere ,  ivi ,  itum.  Determinar  :  ut  Sena- 
tus  conscivit,  ut.  Sentencio  el  Consejo,  que  &c.  <f  Etiam, 
Matarse  a  st  mismo  :  ut  Consciscere  sibi  mortem.  Cic. 
^  Etiam.  Contraher.  Colum.  lib.  7.  Diligens  pastor  sta- 
bulum  quotidie  convertit,  nec  patitur  stercus  humo- 
rem  consciscere. 

CONSCIUS  ,  a,  um.  El  que  con  otro  es  sabedor  de  algo, 
b  participante.  Cic. 

Conscientia  ,  as.  Lo  que  uno  sabe  de  si  cierto ,  b  de  otros, 
^  Conscientia  mille  testes  La  conciencia  vale  por  mil 
testigos.  ^Conscotinus.  Lucil.  Conscotinum  tuum  intel- 
lige  illum  ,  qui  tecumest  in  tenebris.  Scotos  enim  tene- 
brx  sunt. 

Conscribillo,  as.  Veteres  dixerunt  proConscribo.  Varro. 

CONSCR1BO  ,is  ,  ere,  ipsi ,  iptum.  Escribir,  Epistolarrr 
alicui,  vel  ad  aliquem.  ^  Conscribere  milites.  Alistar 
Soldados.  Plaut.  Mere.  se.  1.  a.  1.  ^  Senatores  cons- 
cripti.  Senadores  elegidos  para  suplir  el  Senado.  ^  Cons- 
criptio  ,  nis.  Escritura.  Conscriptiones  falsa;.  Escritu- 
turas  falsas.   Cic. pro  Cluent. 

CONSECO  ,  as  ,  are,  consecui,  eótum.  Cortar.  Plin.  lib. 
■3,6.  c.%6.  Consecare  in  tenues  membranas.  ídem,  lib. 
30.  c.  4.  Hacer  pedacitos.  ^  Conseíiio  ,  nis  ,  verbale. 
Cortadura,  b  corte  :  ut  arborum  conseítio ,  apud  Cice- 
ronem  z.de  Nat.   Veor. 

CONSECRO  ,  as,  are.  Consagrar  ,  dedicar.  Templa,  aras 
Deo  ,  divis.  Consecrare  aliquid  ingenio  ,  &  scriptis. 
Dedicar  algo  al  ingenio  y  a  los  escritos.  Senec.  de  Conso- 
lat.  ad  Polib.  c.  18.  Secretus  ,  &  consecrarus  ,  apud 
Quintil.  El  Orador  anciano  ,  y  jubilado  de  defender pley- 
tos.  Consecratio  ,  nis.  Dedicación  ,  b  consagración.  Cic. 
pro  domo  sua.  In  consecratione  statuebantur  ara; ,  quüe 
religionem  afierrent.  ^  Consecrator  ,  is.  Aut  templo- 
rum  fabricatores  ,  aut  simulacrorum  consecratores  fa- 
cit.  Julius  Firmicus,  Matheseos  lib.  4.  *¡  Consecraneus, 
a  ,  um.  Cosa  dedicada  ,  b  consagrada.  Vocabulum  feré 
in  castris  repertum,  qualia  sunt  Conterraneum,  Com- 
militaneum,  Militaneum,  Suffarraneum  ,  Limitaneum. 
Jul.  Capitolin.  in  Condone  quadam  Maximi  Cxsaris. 
Commilitones  (  inquit)  sacrati,  imó  vero  consecranei 
&c.  Alio  loco  ,  nullam  civitatem  arqué  militaneam, 
dixit.  Tertullianus ,  Consecraneos  vocat,  qui  quasi 
uni  seftae  mancipan  sunt. 
Conse£taneus  ,  Conseétarium  ,  Conseétor,  Conseítatio, 

Conseótator.  Vide  Consequor. 
Consedo.   Vide  Consideo. 

CONSEMINEUS ,  a  ,  um.  Sembrado  ,  b  plantel  de  diver- 
sas semillas, b  cepas,  y  arboles.  Colum.  lib.  3.  cap.  zi.Ó4 
lib.  11.  cap.  46.  Sylvam  si  quis  barbaricam  ,  hoc  est, 
consemineam  velit  faceré.  ^  Conseminalis,  pro  eodem 
etiam  kgitur  apud  eundem  Columellam  lib.  iz.c.  45. 
CONSENESCO  ,  cis  ,  ere  ,  consenui.  Envcgecerse.  In  ar- 
mis,  aut  literarum  studiis  consenescere.  Plaut.  Capí. 
se.  z.  a.  1.  Tuo  moerore  niaceror,  niacesco,  consenes- 
co,  &  tabesco  miser. 
Consensio.  Vide  Consentio. 
*  Consentía  sacra,  qua;  ex  consensu  multorum  sunt  sta- 

tuta.  Festus. 
CONSENTIO  ,  is  ,  he  ,  consensi  ,  ensum.  Sentir  ,  con- 
sentir con  otro.  Cic.  5.  de  F;'»;¿.Ratio  enim  nostra  con- 

sen- 
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sentit ,  orado  pugnat.  ínter  se  consendunt.  Muy  bien 
se  avienen.  Consentiré  sibi  ipsi.  Estar  confirme  consigo 
mismo.  Cic.  i .  Ofpc.  &¿  z.  de  Finib.  Natura:  consentiré, 
finís  honorum  est  Stoicis.  El  ajustarse  a  la  naturaleza 
es  el  fin  de  bien  obrar  ,  según  los  Estoicos.  Finis  vero  bo- 
norum  Christianis  est  naturas  repugnare  &  non  obse- 
qui  ,  cúm  noxia  jubet. 

Consendens,  tis  ,  partic.  El  que  consiente  ,  y  condesciende. 
Cic.  z.  de  Divinal.  ^  Consensus  ,  us,  ui.  Consentimien- 
to, asenso  de  la  voluntad.  Cic.  ^  Consensio  ,  nis.  Con- 
descendencia ,  concordia ,  consentimiento  entre  muchos. 
Cic.  lib.  I.  de  Nat.  Deor.  Quum  maneat  ad  unum  ora- 
niuirt  firma  consensio ,  intclligi  necesse  est ,  esse 
deum. 

Consentaneus ,  a  ,  um.  Cosa  conveniente  i  o  conforme.  Cic. 
f .  de  Finib. 

*  Consentitur ,  impersonaliter  ,  ut  Dissentitur.  Gell.  lib. 

io.  c.  7.  Omnium  fluminum  qux  in  maria  ,  qua  latr 
perium  Romanum  est ,  fiuunt  ,  máximum  esse  Nilum 
consentitur.  ídem  lib.  3.  t.  u.  Super  aetate  Homeri, 
atque  Hesiodi  non  consentitur. 

*  Consentes  ,  Cosentes.  Dii  Baredri  ,  quasi  Jovís  consi- 
liarii  &  assessores.  Vide  Budamm  in  Pandeclis. 

*Consentius,   consessus,  concilium  ,  collegium.  Sal- 
mas. 
CONSEPTO,  ís,  iré  ,  consepsi ,  ptum.  Cercar  con  setos, 
i  vallados.  Cic.  de  seneól.  ^  Conseptum ,  ti.  La  cerca,  í> 
set».  Colum.  lib.  i.  c.  a.  Varro/.  3.  c.  11. 
CONSEQtJOR  ,  eris ,   consequutus  ,    consequi.    Seguir 
yendo  deprisa.  Virgil.  <¡.  JEneid.  Quem  deinde  Clean- 
thus  consequitur.  Voluptad  mceror  comes  consequi- 
tur.  Al  deleyte  se  sigue  inmediatamente  la  tristeza.  Plaur. 
Ampbitr.  í  Consequi  aliquem.  Alcanzar  a  uno  siguién- 
dole. Cic.  i.in  Catil.  Si  accelerare  volent  ,  ad  vespe- 
ram  consequentur.  Si  quisieren    alargar  el  paso,   a  la 
tarde  le  alcanzarán.  ^  Etiam  ,  conseguir  ,  o  lograr  algo. 
Cic.  in  Ven.  añ.  1.  Quod  ego  meo  labore  &   vigiliis 
consequutus  sum.  ^  ítem ,  explicar ,  b  dar  a  entender. 
ídem,  Cesan  juniori.  Extrema  vero  quanta  ,   &  qualia 
sint  ,  verbis  consequi  non  possum.  guales, y  quantos 
sean  los  extremos  ,  no  puedo  explicarla   con  palabras.    ^ 
ítem  ,  entender  ,  percibir ,  aprender  algo.  ídem    ad  He- 
renn.  Ha?c  sí ,  ut  conquisité  conscripsimus ,  ita  tu  di- 
ligenter  fueris  consequutus ,  tuaque  perceptione  laeta- 
beris,  tu  scientior  eris  pra»ceptorum  artificio.    Si  como 
escribí  exquisitamente  estos  pr  aceptos  ,   los  entendieses  ,  te 
harás  mas  dono  con  su  artificio. 
Consequens,  tis  ,  partkip.  El  siguiente  ,  b  que  se  sigue.  Cic. 
de  seneñ.  Sed  memoriam    illius  viri  excipient  omnes 
anni  consequentes.  La  memoria  de  aquel  varón   se  conti- 
nuará en  todos  los  años  venideros.    ^   Consequens  ,    tis, 
nomen.  El  consiguiente ,  b  la  conclusión  del  argumento. 
Cic.  4.  deFinib.  Quum  consequens  aliquod  falsum  sit, 
id  cujus   id  consequens  sit ,  non    posse  esse  verum. 
©uando  algún  consiguiente  es  falso  ,  no  puede  ser  verdade- 
ro el  antecedente  de  quien  es  consiguiente. 
Consequen  ti  a,  x.   La  consecuencia  que  necesariamente  pro- 
viene de  otra  cosa :    o  lo  que  va  sucediendo  tino  tras  otro. 
Cic.  1.  de  Vivinat.  Cursus  rerum,  eventorumque  con- 
sequentia.  '  Etiam  Consequentia  ,  necessiras  conclu- 
sionis  ,   quse  ex  pra>cederidbus  infertur.  La  consecuen- 
cia del  silogismo  ,  que  se  infiere  de  las  premisas.  Cic.  ad 
Trebat.    ^  Consequenter ,   adv.  Consiguientemente.  Ul- 
pian. 
*  Consequi*  ,  sequel* ,   á    consequendo  :  sicut   ab  exe- 
quendo ,  exequis.  Apul.  lib.  10.  Novissimis  traheban- 
tur  consequiis. 
Conseclor,  aris,  atus  ,frequentativ.  Andar  siguiendo.  Mi- 
nutissima  conse&ari.  Andar  tras  menudencias. ^  Etiam, 
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solicitar  algo.   Cic.  1.  Offtc.   Alexander  beneYolentiatn 
Macedonum  largidone  consectabatur. 

*  Conse&ari  ,    passivé.    Nonius    ex  Laberio  :  Uxorem 

tuam  ,  &  meam  novercam  a  populo  lapidibus  consec- 
tari  video. 

Conscótatio ,  nis.  Seguimiento  de  alguna  cosa.  Cic.  ¡n  Orar. 
*¡  Consedtator  ,  &  Conse&atrix  ,  cis.  El ,  b  la  que  vi 
en  seguimiento.  Cic.  3.  Offic.  ^  Conseétarius  ,  a,  um. 
Cosa  que  se  vá  siguiendo.  Cic.  4.  de  Finib.  ^  Conseéta- 
rium  ,  ii.  Argumento  reducido  a  breve  con  su  ilación.  ídem 
4.  de  Finib.  ^  Consentaneus  ,  a  ,  um.  El  que  vá  siguien- 
do a.  otro  :  ut  Conse&anea  turba.  Hinc  Consentanei. 
tos  que  siguen  la  opinión  ,  b  sentencia  de  otros. 

Consintió ,  ni*  ,  verbale  á  Consequor.  Seguimiento  ,  b  al- 
cance, b  logro.  Cic.  1.  de  Finib.  ^  Consecutio  verborum. 
Contexto  bien  ordenado  con  buena  colocación  de  votes,  ídem 
in  Vartit. 

*  Consequa  pagina  ,  consequens.   Sidon. 

*  Consequum  ,  quod  consequitur.  Consequus  ,  ut  perfi- 

cus  ,  praeficus.  Lucret. 
Consermonor  ,  aris,  pro  Sermocinor ,  aris.  Gell.  lib.  17. 

cap .  z.  Cum  his  consermonabatur. 
CONSERO ,  is  ,  ere ,  p.  c.  conserui,  ertum.  Travar,  jun- 
tar uno  con  otro.  Sed  secundum  nomina  adjuníta  signi- 
ficatum  variar.  Bella  ,  certamen,  pugnam  ,  pradium, 
manum  cum  aliquo ,  vel  inter  se  conserere.  Pelear. 
^  Conserere  dextras    manus.   Darse  las  manos.    Unde 
manum   conserere,   se  decia  quando  los  litigantes  sobre 
una  heredad  tomaban  de  ella  un  terrón  ,  y  venian  al  Tribu- 
nal diciendo  :  Señor  ,  esta  tierra  es  mia  :   con  lo  qual  se 
armaba  el  pleyto. 
Consertus  ,  a,  um  ,  particip.  Tr  avado ,  unido  :  ut  virtutes 
conserte  Ínter  se.  Las  virtudes  están  entre  sí  juntas ,   j 
eslabonadas.  Senec.  Epist.  91.   Suet.  in  Oalba  ,   cap.  18. 
^  Conserté  ,  adverb.  Viudamente.  Cic.  deFato.  ^  Con- 
sertor,  oris.  El  que  pelea.  Plin.  lib,  33.  cap.  1. 
CONSERO,  is,  ere,consevi,  consitum.  Plantar,  sem- 
brar. Agri  enim  conseri  dicuntur, semina  autem,  vel 
planta:   seri.   Virg.  Eclog.    1.     En   queis   consevimus 
agros. 
Consitus,  a  ,  um  ,  p.  c.  particip.  Sembrado.  Mentís  cali» 
gine  consitus.  Que  ya  por  la  vegé%  tiene    apagado  el  dis- 
curso. Catull.  Consitus  sum  seneétute.  Ta  me  hallo  vie- 
jo. Plaut.  Men.  se.  2.  a.  1. 
Consitio  ,   nis  &  Consitura  ,  x.  La  siembra ,  b  plantío. 
Colum. //'¿. 4.  Cic.  in  Catón.  ^  Consitor,  is.  El  que  siem- 
bra ,  b  planta.  Ovid.  4.  Mctam. 
*  Consipit,  saporem  habet.  Tertullian.  dePudicit. 
CONSERRATUS  ,  a ,  um.  Cosa  que  tiene  dientes  como  sier- 
ra. Plin.  lib.  11.  c.  3Í. 
Conservado,    Conservaror  ,    Conservatrix.  Vide  Con- 
servo. 
CONSERVO  ,  as  ,  are.  Conservar,  defender.  Cic.  ^  Con- 
servatus,    a,  um.    Conservado  ,   guardado,  defendido. 
Cic.  Lentulo ,  lib.  1. 
Conservator  ,  is  ,  &  conservatrix ,  cis.  El ,  b  la  que  con- 
serva^ depende.  Omnis  natura  vult  esse   conserva- 
trix sui.  Cic.  r.  Offic.  ^  Conservatio  ,  nis.  Conservación. 
Attentos  ánimos  ad  decori  conservationem  tenebimus. 
Idein  lib.  1.  Ofpc. 
Conservus ,  i.  Consiervo, que  con  otro  sirve  á  un  mismo  amo. 
Terent.  in  Adelpb.  Cic.  ad  Ciss.  ^  Gonserva  ,  x.  Sierva 
con  otras  ,  b  concriada.  Terent.  in  Eunuch.  Varro   de  Re 
Ruitic.  Conservabus.  f  Conservitium,  ii.  El  servicio  de 
muchos.  Plaut.  Capt.  se.  1.  a.  i. 
Consessus.  Vide  Consideo. 

CONSIDEO,  es  ,  ere  ,  consedi,  essum.  Sentarse  con  otro 
Considere  in  otio.  Descansar.  Considere  ¡n  mediocri" 
cate.  Contentarse  con   quedarse  en   una  medianía.    Cic» 

T  Con- 


146  CO 

Consedit  utriusque  nomen  in  Quarstura.  Vno ,  y  otro  se 
quedo  no  mas  que  con  el  nombre  de  ¿guestor.  Ubi  ira  con- 
sedic.  Después  que  desfogo  la  colera,  i-ivius.  ^  Considere 
item  pro  commorari,  vel  consistere.  Hacer  asiento, 
morar.  Cic.  Phil.  i  3 .  Marriam  legionem  Alba;  conse- 
disse  sciebat. 

*  Consedo,  onis,  p.  p.  á  Considendo ,  ut  Assedo  ,  onis, 
vel  Assesor,  ab  Assidendo.  C.  Hemina.  Nemo  vicinus 
consedo.  Nonius. 

Consessor  ,  is.  El  que  junto  a  otro  se  sienta.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  i. 

Consessus ,  us  ,  ui.  Muchos  sentados  juntos ,  Comunidad. 
Cic.  de  senecl.  Cum  á  cuncto  consensu  plausus  essec 
multiplex  ,  &c. 

CONSIDERO ,  as ,  are.  Considerar  ,  cargar  la  considera- 
ción sobre  algún  negocio.  Terent.  Heaut.  &  quum  ego- 
met  nunc  mecum  in  animo  vitam  mcam  considero. 
Considerare  sidera.  Gell.  /.  9.  c.  21.  %,  Consideratus, 
a ,  um ,  partic.  Considerado  ,  meditado.  Cic.  de  Arusp. 
resp. 

Consideratus,  nomen.  El  considerado  ,  que  mucho  piensa, 
y  mira  lo  que  hace :  ut  ,  consideratus  homo.  Cic.  pro 
Ctecinna&  pro  ¿guimio.  Una  in  re  pauló  minús  consi- 
deratus, qui  &c.  ^  Considerator ,  is.  Gell.  lib.  11. 
cap.  5 

Considerado ,  nis  ,  &  Considerante  ,  a».  Consideración, 
advertencia.  Cic.  4.  Acad.  &  ad  ^  frat.  lib.  3.  Cujus 
in  hoc  uno  considerante  est  ego  sustinebo ,  ut  po- 
tero. 

Considerantér,  &  considérate,  adv.  Con  consideración,  d 
consideradamente.  Cic.  pro  Quintio.  Et  consideratissimé, 
apud  eundem.  Ibid.  Quid  íeci  non  consideratissimé? 
¿5)ué  hice  yo  ,  que  no  fuese  muy  consideradamente^ 

CONSÍDO  ,  is  ,  p.  p.  consedi ,  essum.  Sentarse.  DifFert  á 
consideo,  quód  illud  quietem,  Consido  motum  desig- 
nat.  Cic.  ad  Attic.  lib.  5.  *  Etiam ,  asentar  domicilio. 
Virgil.  i-  JEneid.  Vultis  &  his  mecum  pariter  consi- 
dere regnis  ?  Queréis  quedaros  a  vivir  conmigo  en  estos 
Reynos  >  *  Terra  ingentibus  cavernis  consedit.  La  tierra 
se  hundió  ,  y  hi%o  muy  grandes  boquerones.  Liv.  lib.  10. 
iell.Pun.  *  Considitur,  impersonale.  Cic.  3.  de  Orat, 
In  sylvam  venitur,  &  ibi  considitur. 

*  Consignifico  ,  idem  quod  aliud  significo.  Unde  verbale 
Consigniíicatio  ,  apud  Apulejum.  Ea  verborum  con- 
significatione  pertexriti  omnes.  Atemorizados  todos  con 
este  condeelaro. 

CONSIGNO  ,  as ,  are.  Sellar ,  cerrar,  o  autorixar  con  sello. 
Plaut.  in  Trinum.  Epistolas  duas  has  consignemus,  qua- 
si  sint  á  patre.  Finjamos  estas  dos  cartas  sellándolas, 
tomo  que  son  de  padre.  *  Etiam,  Escribir.  Liv.  lib.  9. 
áec.n.  Decretum  consignan  á  Lacedsmoniis  &:  Acharis. 
*  Consignare  pecuniam  inter  aliquos.  Depositar  el  dine- 
ro. Sueton.  in  Claud. 

Consignatus  ,  a ,  um  ,  partic.  Sellado ,  autorizado  :  ut 
consignata  charta.  Cic.  pro  Plañe.  *  Consignttio,  nis. 
La  acción  de  sellar.  Consignationes  ,  um.  Cédulas ,  y  do- 
cumentos firmados.  *  Consignantiüs ,  Gellius  lib.  1, 
cap.  15.  *  Consignatissimé,  vel  Consign3ntissimé,adv. 
Con  grande  autoridad  ,  muy  auténticamente.  Gell.  lib.  1. 
cap.  1 s . 

CONSILEO  ,  es,  ere,lui  ,  &  Consilesco  ,  is.  Callar  mu* 
chos  juntos.  Ennius.Gell.  lib.  1 1.  cap.  1.  Omnisque  im- 
patientissimac  solicitudinis  strepitus  consilescif.  Plaut. 
Mere.  se.  6.a.  2. 

*  Consiligo  ,  nis ,  herba  est,  teste  Ruellio,  qua?  á  Gal- 
lis  Pomelea  ,  quasi  Pulmonea  vocatur  ,  ab  herbariis 
Pataleonis,  Diapyron  Dioscoridi.  Consiliginis  autem 
nomen  á  rusticis  ei  creditur  inditum  ,  quód  in  arvis 
inter  siliginem  frequentissiiné  inveniatur.   Vid.e  Plin. 
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lib.  I?,  cap.  8.  &  Ruell.  lib.  2.  cap.  134. 

CONSILIO  ,  is,  ire,consilui ,  ultum.  Saltar,  acometer 
con  ímpetu,  Aliquem  ,  vel  alicui,  ídem  fere  quod  in- 
silire ,  &  insultar*.  Tacit.  lib,}.  *  Consilium  ,  ii.  Con- 
sejo ,  b  deliberación.  Accipere  ,  capere,  assumere  ,  am- 
ple&i ,  inire  consilium.  Tomar  consejo.  Daré  ,  dictare, 
prxbere.  Darle.  Abjicere ,  respuere ,  rejicere,  amoveré. 
No  lomarle.  Consilium  habere.  Tomar  consejo  ,  consultar. 
Salust.  Eorum  ,  atque  aliorum  quos  idóneos  ducebat, 
consilium  habet.  Eo  quidem  consilio  hoc  feci  ,  ut  &c. 
Hicelo  con  intento  de  que  Scc.  *  Consilium  ,  ii.  Senado, 
Consejo  ,  Acuerdo  ,  Sala  de  Jueces  ,  el  lugar ,  y  ellos  mis- 
mos. Advocare  consilium.  Convocarlos.  Dimittere  con- 
silium. Despedirlos. 

Consiliosus  ,  a  Catone  dictum  est,  teste  Gell.  lib.  4.  í, 
9.  El  sabio ,  y  que  puede  dar  buenos  consejos. 

Consilio  ,  as  ,  are.  Aconsejar.  Et  Consilior  ,  aris.  ídem.* 
Consiliator  ,  oris.  El  que  di  consejo.  *  Consiliarius,  ii. 
ídem.  Cic. 

CONSULO ,  is  ,  ere  ,  ui ,  ultum.  Pedir  consejo  ,  consultar 
a  alguno.  *  -fliqui  ,  bonivé  consulere.  Echar  a  buena 
parte.  *  Alicui  consulere.  Dar  consejo  a  alguno.  Cic  1. 
'de  Offic.  *  Etiam.  Proveer ,  ayudar  :  ut  Consulere  hono- 
ri  suo.  Consulere  rebus  suis. 

Consulor,  eris,  passivum.  Ser  consultado.  Cic.  3.  in 
Verr. 

Cónsul ,  ulis.  Cónsul ,  supremo  Magistrado  de  los  Romanos, 
*  Consularis  vir.  El  que  fue  Cónsul.  *  Consularitér ,  ad- 
verb.  Liv.  2.  ab  Vrbe. 

Consulatus  ,  us,  ui.  Dignidad  ,  y  oficio  de  Cónsul ,  el  Con' 
sulado.  Plin.  lib.  14.  cap.  15. 

CONSULTO ,  as  ,  are.  Consultar  ,  deliberar  ,  y  conferir 
entre  sí.  *  Consultare  aliquem.  Pedirle  cornejo.  Plaut. 
Mil.  *  Consultatio,  nis.  Deliberación,  consulta.  Cic,  3. 
Offic. 

Consultus  ,  a,  um,  partic.  El  consultado ,  o  a  quien  se  pide 
consejo.  Cic.  *  Hinc  dicitur  ,  Consultus  juris  ,  &  Juris- 
consultor,  &  Consultissimus.  *  Consultum,  i.  Lo  que 
se  determina  en  la  consulta  del  Senado ,  o  Consejo.  Hinc 
Senatusconsulcum.  *  Opus  est  consulto  :  id  esc  ,  Opus 
est  consulere.  Esto  pide  consulta.   Passerat. 

Consultor,  oris ,  &  Consultrix  ,  cis.  El  que  d'a  ,y  el  que 
pide  consejo.  Cic.  *  Consultoria  hostia.  Sacrificio  en  que 
pedian  a  sus  falsos  Dioses  los  Gentiles  declarasen  su  volun- 
tad, Vide  Passerat.  *  Consulté ,  &  Consultó  ,  adv. 
Adrede,  prudentemente ,  con  consejo.  Consultissime.  Con 
suma  prudencia  ,  y  consejo. 

Consimilis ,  e.  Cosa  semejante.  Consimilis  moribus  ,  vel 
morum.  Cic.  i.Philipp.  &  1.  de  Orat. 

*  Consipere,  sapere.  Gell.  lib.  7.  cap.  3. 

*  Consisterium  ,  rupes  alta.  Pap. 

CONSISTO ,  is,  ere,  coastiti  ,  itum.  Estar,  conistir, 
parar.  Non  ausim  pra;terire,  quinconsistam  &  loquar. 
No  me  atrevo  a  pasar  de  largo  ,  sin  f  ararme  a  hablarte. 
Obvium  consistere  alicui.  Pararse  al  encuentro  de  otro. 
Cursus  pituita:  consistit.  Cesa  el  corrimiento  de  fiemas. 
Frigore  consistere  ilumina.  Telanse  los  rios ,  0  paran 
helados.  Stomachus  consistit.  Retiene  la  comida,  no  vo- 
mita. *  In  hoc  summa  judicii  ,  causaque  tota  con- 
sistit. En  esto  cstriva  ,  0  en  este  punto  consiste  toda  la  subs- 
tancia del  pleyto.  *  Verbis  tecum  consisto  ,  re  dissi- 
deo.  Convenimos  entrambos  en  las  palabras  ,  pero  no  en 
la  cosa.  *  Mente  consistere.  Estar  en  su  acuerdo  :  estar 
muy  sobre  sí.  Animo  ,  mente,  lingua  non  consistit.  JVf 
está  en  sí  ,  ni  mira  lo  que  dice.  Consistere  in  sua  sen- 
lentia.  Persevera/-  en  su  parecer.*  Consistit  legaturu. 
Está  en  pie  ,  y  va'e  el  legado  del  testamento.  Ulpian, 
in  l.  servum  filii ,  jf.  de  legal.  1.  Consistere  cum  aliouo 
in    judicio.   Comparecer  ante   el  juez  con   el  éMUrai 
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*  Consistens  vinum.  Vino  tuertó,  de  buena  calidad  ,  y 
puro. 
Constitio  ,  nis.  La  antesala  ,  lugar  donde  esperan  los  preten- 
dientes para  hablar  al  Ministro  sobre  sus  dependencias.  Gell. 
lib.  16.  cap.  5.  Quae  loca  etiam  Vcstibula  appellat. 

*  Consistorium,  ii.  El  Consistorio  de  Cardcnates.Voxposte- 

rioiibus  Latinis  &  Grarcis  usitata.  Hinc 

*  Consistorianus,  qui  ad  consistorium  pertinet.^f  es  del 
Consistorio.  Ita  Graecis  Jurisconsultis  Kpnsistorianos. 

CONSOBRINUS,  i.  Primo,  hijo  de  hermana  :  quasi  Con- 
sorinus.  <f  Consobrina,  a?.  Prima,  hija  de  hermana. 
Cíe.  pro  Quintio. 

CONSOCER,  eri.  El  consuegro.  Sueton.  in  claud. 

Consocio,  as  ,  are.  nacer  compañía  con  otro.  Plaut.  in  Rnd. 
^  Consociatus,  part.  Acompañado ,  asociado.  Cic.  in  Pa- 
rad. ^  Consonado,  nis.  Trato)  compañía  de  unos  con 
oíros.  Cic.  i.  Offic. 

Consolida  ,  x  ,  herba ,  quia  consolidandi  &  conglutinan- 
d¡  vi  pollet.  Consuelda  ,  hierba.  Graecé  symphiton. 

CONSOLIDO  ,  as  ,  are.  Macizar  ,  soldar  ,  reparar  lo  rtto. 
Cic.  ad  Rufum  ,  lib.  5.  S  Ususfruótus  consolidatus.  El 
ttsufruBo  que  está  junto  con  la  propriedad.  Ulpian.  /.  ídem 
Neratius  3.  §.  i.  ff.de  usufruftu  acérese .  ^Consolidado, 
nis.  Este  derecho.  ídem  ibidem. 

*  Consolino  ,  consulo.  Seal. 

CONSOLOR  ,  ar'u  ,  p.  p.  Consolar.  Aliquem.  Consolari 
dolorem.  Dar  el  pésame.  Cicetopro  Marceño,  lib.*,.  ^In- 
venitur  &in  significatione  passiva.  Asinius  in  Epist.  Ci- 
ceronis.  Sed  quum  ob  ea  ,  quae  speraveram  dolebam, 
consolabar  ob  ea  quar  timui.  Mas  quanclo  estaba  triste 
por  aquello  que  habia  esperado  ,  me  consolaba  con  que  me 
libre  de  lo  que  temí.  Vide  Gellium  lib.  15.  cap.  13. 

Consolo  ,  as  ,  aélivum  apud  Varronem,  ex  Nonio,  cap.  7. 

Consolans  ,  tis,  particip.  Cic.  3.  Tuse.  ^  Consolabilis,  e. 
Cosa  que  puede  reciber  consuelo.  Cic.  ad  Sutpic.  Esc  omni- 
110  vix  consolabilis  dolor  ,  tanta  est  omnium  rerum 
amissio.  f  Consolabilis  ,  ac"dvé,  qui  consolatur.  Gell. 
lib. ií.  cap.  19.  Canere  carmen  casusilliusconsolabile. 

Consolatorius,a  ,  um.  Cosa  que  consuela  :  ut  Epistola  con- 
solatoria, C\c.  ad  Attic.lib.  13.  A  Caesare  litteras  acce- 
p¡  consolatorias.  ^  Consolator  ,  is.  Consolador.  Cic.  3. 
Tuse.  ^  Consolatio  ,  nis.  Consolación  ,  consuelo.  Cic.  pío 
Milone.  Nunc  me  una  cosolatio  sustentar.  ^  Con- 
solabundus.  Agens  consolatorem.  Graecé.  paregorilfos. 

CONSOMNIO  ,  as,  are.  Soñar  lo  que  otro.  Plaut.  Mostell. 
Quid  hic  consomniavit  ?  Ego  dicam  tibí. 

CONSONO  ,  as,  are  ,  consonui  ,  itutn.  Sonar  con  otro. 
Varro  de  Apibus.  Plaut.  Ampbiir.  Consonat  térra  ,  cla- 
morem  utrinqueeflerunt.  Virgil.  lib.  ?.  Consonat  om- 
ne  nemus.  ^  Consonare  sibi.  Proceder  igual  y  consiguien- 
te en  las  obras.  Senec.  Epist.  89.  Consonant  voces  gra- 
ves ,  acutí  ,  in  Música.  Hacen  consonancia  en  la  Must- 
ia las  voces  bajas  con  los  tiples.  Quintil.  ^  Consonaos, 
tis  ,  nomen  ex  particip.  &  consonantior  ,  ius  ,  apud 
Cic.  in  Partit :  Ut  sint  alia  Consonantiora,  graviora 
&c.  f  Consonantes  litterar.  Las  letras  consonantes  ,  que 
Tto  se  pronuncian  por  sí  solas  ,  sino  con  vocales.  Gr.  Sym- 
phona. 

Consonus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  concuerda  y  conviene  con  otra. 
Silius  ,  lib.  17.  Cic.  ad  Attic.  lib.  4. 

Consonantia  ,  a?.  Consonancia  y  harmonía  de  voces.  Gr. 
symphonia. 

CONSOPIO  ,  is ,  iré.  Adormecer.  Cic.  1.  Tuse. 

CONSORS  ,  tis ,  omn.  g.  De  una  misma  condición  de 
estado  y  fortuna ,  consorte.  Cic.  ^Generis  consortes, 
Parientes.  Imperü  ,  hboris  ,  operum  ,  peiiculorum  &c. 
Compañeros  en  trabajos  &c.  Consors  t'ialami.  El  casa- 
do ,  o  casada.  Fratres  consortes.  Hermanos  bien  aveni- 
nidos. 
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Consortlum  ,  ii,  8i  Consortio,  nis.  Tal  compañía.  P^pin. 
/.  si  ínter  fratres  .  §.  idcmPapin.  ff.  pro  socio.  Si  inter 
fratres  voluntarium  consortium  initum  fuerit  &c.  Cic. 
5.  Offic.  Dissolvatur  necesse  est  omnis  humana  con- 
sortio. 

CONSPERGO  ,  is,  ere,  conspersi,  ersum.  Rodar.  Plaut. 
in  Curcul.  Ubi  vino  has  conspersit  tores. 

*  Consparsio  ,  conspersio.  Tertull. 

*  Conspersio,farina  per  aquamconglutínata  sine  fermen- 

to. Cath. 
Conspersus  ,  a,  um,  partic.  Rociado,  adornado.  Cic.i.dt 
Nat.  fíeor.  Conspcrsum  stellis  caput. 

*  Conspicabile ,  conspicuum.  Prudent. 
CONSPICIO  ,  is,  ere  ,  conspexi  ,  e&um.  Mirar,  veer. 

Mente  conspicere  aliquid  ,  Considerar  ,  mirar  algo.  Ca- 
rere  me  aspectu  civium,  quám  infestis  oculis  omnium 
conspici ,  m.  llem.  Quisiera  mas  privarme  de  la  vista  de 
mis  ciudadanos  ,  que  el  que  me  mirasen  con  malos  ojos  ,  o 
no  pudiesen  verme.  Cic.  in  Catilin.  Bonis  animi  conspi- 
ci. Ser  uno  conocido  por  su  bondad  ,  y  virtudes.  Ovid.  I. 
Tríst.Eleg.  5. 

Prima  locum  sánelas  heroidas  inter  haberes, 
Prima  bonis  animi  conspicere  tul. 

Conspecíus,  a,um  ,  nomen  ex  particip.  Conspeíta  virtus, 
pro  spt¿tata.  Virtud  ,  o  valor  conocido.  Scnec.  decons.  ad 
Helv.  cap.  16.  Turba  ,  quám  dignitate  consptftior. 
Mas  conspicuo  y  aplaudido  por  la  aclamación  popular  ,  que 
por  lo  que  merece.  Liv.  lib.  i.  Bell.  Puníci.  *  Conspicien- 
dus,a,  um.  Cosa  digna  de  mirarse,  ¡lustre,  insigne:  ut 
Conspiciendus  eques.  Ovid.  *Conspe¿tus,  us  ,  ui.  La 
vista,  ii  mirada.  Pfaüt.Meniecb.  Se.  t.a.  s.Nontepu- 
det  prodire  conspe£tum  meum  ?  No  te  da  vergüenza  de 
ponerte  a  mi  vista,  o  delante  de  mi}  Virgil.  1.  JEncid.  &c. 

Conspicuus  ,  a  ,  um.  Sagax, ,  perspicaz, ,  astuto.  Quintilia- 
nus.  Conspicuus ,  sagax  ,  callidus.  Etiam.  Cosa  clara, 
manifiesta  ,  ilustre  ,  que  es  mirada  de  todos.  Unde  Mar- 
tialis  ,  Conspicuum  amphitheatrum  appellat,  lib.  1. 
Hic  ubi  conspicui  venerabilis  amphicheatri  erigitur 
moles.  *  Conspicuus  homo.  Hombre  conspicuo ,  ilustre, 
a  quien  todos  veneran  y  admiran  por  sus  dotes  y  prendas. 
Liv.  1.  ab  Vrbe. 

Conspicor  ,  aris  ,  &  Conspico,  as  ,  á  prarposit.  Con  ,  & 
antiquo  verbo  Specio.  Mirar. 

Conspicilium  ,  ii.  El  mirador  ,  lugar  en  donde  miramos  y 
¡registramos  lo  que  pasa.  Plaut.  In  conspicilio  asserva- 
bam.  *  ítem  Los  anteojos  ,  vulgo  Ocularia  ,  orum  ,  vel 
Perspicilla.  Plaut.  Cedo  vitrum  ,  necesse  est  conspici- 
lio  uti.  Sunt  qui  legant  Conspicilium. 

Conspicillo  ,  nis.  Registrador  que  mira  quanto  pasa  :  ata- 
layador. Passerat. 

CONSPIRO,  as,  are.  p.  p.  Soplar  a  una.  Venti  omni  ex 
parte  conspirant.  Ve  touas  partes  corren  vientos.*  Etiain, 
Convenir  ,  mancomunarse.  Cic.  contra  Ruell.  Consenti- 
ré nobiscum  ,  conspirare  cum  bonis.  *  Accipitur  item 
in  deteriorem  partem.  Conjurarse  contra  alguno.  *  Etiam 
Conspirare  ,  Enroscarse  como  las  culebras  ,  diftum  a  spi- 
ris  ,  quae  sunt  revolutiones  ,  sive  circuli ,  qui  in  se  ¡p- 
sos  recuirunt.  Unde  Conspirare  serpentes  dicimns, 
cúm  se  in  orbem  convolvunt.  Plin.  de  Viris  illustrib. 

Conspirado,  onis.  Convenio,  consentimiento ,  y  conspiración 
de  muchos  para  bien  ,  o  para  mal.  Cic.  1.  Offic.  Magnas 
utilitates  adipiscimur  conspiratione  hominum  atque 
consensu.  Pro  Conjuratione  ,  Grarcé  systasis.  ídem  pro 
Vejot.  Conspirado  certorum  hominum  contra  dignita- 
tem  tuam. 

Conspiratus,  us.  ídem,  quo  Gellius  uti  tur  lib.i.  cap.  11. 

*  Conspiratiüs  ,  adverb.  Justin.   histor.   lib.  3.  Lacedar- 

monii  quoque  conspiratiüs  ad  arma  concurrunt. 
Conspirati ,  orum.  Los  conjurados.  Sueton.  in  Cus.  cap.  yi. 
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"Omnia  ín  unum  conspirata.  Ordenadas  tedas  lasco- 

sas  a  un  fin.  Senec.  Epist.  58.  al.  84. 
CONSPISSO,  as,  are.  Espesar.  Plin.  //¿.3  5.  cap. 6.  Adul- 

teratur  Romx  creta  cimolia  decocta  ,  conspissacaque. 

Colum.  lib.  2.  cap.  18. 
Con spon sores  ,  um.  Dos,  b  muchos  que  juntos  fiaron  a  otro, 

y  salieron  por  sus  fiadores:  qui  Correi  á  Jureconsultis  d¡- 

cuntur  Grascé  sylygnetai.  Cic.  ad  Attic.  lib.$.  &  Ep.  91. 
Consponsos  ,  inquit  Festus ,   antiqui  dicebant  fide   mu- 
tua colligatos  Varro.  ¡ib.  5.  de  L.  L. 
CONSPUÓ,  is,  ere  ,  conspui,  utum.  Escupir.  Plaut.  Ab 

ómnibus  derisus ,  atque  consputus.  *  Consputo  ,  as, 

are,  p.  p.  Cic.  adj¡>¿fratr.  Clodiani  nostros  conspuca- 

re  coeperunt. 
CONSPURCO,  as ,  are.  Ensuciar.  Colum.  ¡ib.  8.  cap.  3. 
CONSTABILIO,  is  ,  iré.  Establecer.  Plaut.  Capt.  Se.  3. 

a.  1.  Terent.  in  Adelph. 
Constabulus ,  quem  Comitem  stabuli ,  sive  Comestabu- 

lum  vocant ,  Constabulum  appellat  Reginaldus.  Vide 

suprá  Comes  stabuli. 

*  Constasolarii ,  assessores  judicii.  Isid. 

*  Constagno.  Corn.  Fronto  ¡ib.  de  nominum  verborum- 

que  difíérentiis.  Glacies  est ,  qua?  ex  coitu  aquae  cons- 

tagnat. 
Constans,  tis.  Conscantia,  x,  &  Constanter  adverbium. 

Vide  Consto. 
CONSTELLATIO ,  nis.  Constelación.  El  signo ,  b  estrella 
tn  que  uno  nace.  Spartianus  in  Vero.  Jul.  Firmic.  Ma- 

thes.  ¡ib.  1 . 

*  Constellatus,  a,  um.  Adornado  de  estrellas  :  utConstel- 
latus  baltheus,  id  est,  bullatus,  clavisque  aureis  ,  vel 
argentéis  tranfixus.  Julius  Capitolinus,  in  Salonino. 
Galienus  his  auratos  constellatos  baltheos  rapuissc 
perhibetur. 

Consternium  ,  dicebatur  locus  prope  thermas ,  ubi  vestes 
deponebantur.  Gr.  apodytcrion. 

CONSTERNO  ,  as  ,  are.  Espantar ,  asombrar  :  proprié  de 
animo  dicitur ,  teste  Valla  ¡ib.  1.  Salusc.  Qui  victoria 
elati  hostes  ,  nostri  territi ,  atque  animis  consternati 
discessere.  Con  esta  villoría  ensobetvecidos  los  enemigos, 
los  nuestros  se  apartaron  amilanados  y  desalentados. 
f  Consternatio  ,  nis.  Miedo,  terror,  espanto,  consterna- 
t'wn.  ^  Etiam  á  Valerio  lib.  9.  cap.  7.  ponitur  pro  Sedi- 
tione  ,  vel  tumultu.  Sic  &  Cato  apud  Livium  dec.  4. 
¡ib.  4.  Consternationem  mulierum  vocat ,  factionem 
qua  conspiraverant  abrogationem  Legis  Oppia:.  ítem 
Curtius  lib.  7. 

CONSTERNO,  is,  ere,  constravi ,  atum.  Echar  por  tier- 
ra, derribar  ,  desbaratar.  Virgil.  ¡ib.  4.  ^  Etiam,  En- 
losar ,  enladrillar  :  ut  consternere  aream  silicibus  ,  la- 
terculis  &c.  Colum.  lib.  1. 

*  Constratus,  a,  um,part.  á  Consternor,  eris,  verbo  pas- 
sivo ,  Tectus.  Cubierto.  Inde  Naves  constrata?.  Navios 
ton  su  cubierta:  qui  aliquibus  vocantur  teña;,  qua:  sci- 
licet  sua  habebant  castromata,  in  quibus  propugnato- 
res  consistebant.  Con.  7.  Verr. 

Constipo,  as  ,  are  ,  p.  c.  Apretar  ,  apiñarse  la  gente.  Cíe. 
de  ¡ege  Agrar.  orat.  2.  Cars.  Bell.  Gall. 

*  Constipa  ,   particeps.  Pap. 

CONSTITUO  ,  is,  ere  ,  ui,  utum.  Asentar  poniendo  de- 
lante la  cosa  ,  detei minar  ,  establecer.  Ex  re  &  tempore 
constituere  aliquid.  Determinar  algo  según  la  ocasión  y 
tiempo.  Ut  rus  irem  hodie  jam  herí  constitueram.  Ayer 
ya  íube  determinado  salir  ny  al  campo.  Plaut.  Amph.  Cons- 
tituere pciem.  Voner  el  exercito  en  orden  de  batalla.  Cx- 
sar.  1.  &  2.  de  Bello  Civ.  f  Ad  constitutum  venire,(sub- 
audi  diem  ,  vel  tempus)  Venir  al  dia  ,  o  tiempo  señala- 
do. Cic.  pro  Cecin.  f  Constituere  pecuniam:  velsimpli- 
citer  sine  aecusativo,  Constituere.  Es  prometer  pagar 
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al  acreedor  por  si  ,  o  por  otro  el  dinero  que  le  deben  para  el 
plazo  señalado,  i  para  tal  dia.  Hinc  Constituta  pecunia 
&  Actio  constitutoria ,  de  qua  V.  C.  &  de  constit.  pecan. 
*  Constituere  pro  Decernere.  Establecer ,  á  quo  Cons- 
titutiones  &  decreta.  Cic.  *  Constituere  aliquer»  vel 
rem  aliquam  ante  pedes  alicujus.  Ponérsele  delante.  Cic. 
pro  Cluent.  *  Spes  in  eo  constituebatur.  En  esto  se ponian 
¡as  esperanzas.  Quint.  lib.  7.  Judicium  ante  judicium 
constituere.  Pleytcar  en  Sala  de  competencia  ,  a  qué  tri- 
bunal toque  la  causa.  Ineuntis  anatis  inscitia,  senum 
constituenda  &  regenda  est  prudentiá.  La  ignorancia  de 
la  corta  edad  se  ha  de  dejar  gobernar  déla  prudencia  de  los 
viejos.  Cic. 
Constitutus,  a  ,um.  Cosa  asentada,  señalada,  determinada. 
Corpus  bene  constitutum.  Cuerpo  de  buena  y  sana  com- 
plexión. Passerat. 
♦Constitutus,  us.  Multitudo  est  hominum  simulconsis- 

tentium.  Grajeé  systema.  Festus. 
Constitutio ,   nis.  Establecimiento ,   constitución  ,  pragmáti- 
ca. Unde  dicimus,  Constitutiones  Principum,vel  Ponti- 
ficum  ,  pro  decretis  ,  vel  ordinationibus.  *  Constitu- 
tio corporis.  La  complexión  del  cuerpo  ,  bona  ,  vel  ma- 
la. *  Constitutio  apud   Rhetores.  El  estado  de  la  con- 
troversia ,  o  de  la  causa.  Cic.  de  Invent.  *  ítem  Cons- 
titutio aliquando  idem  quod  Institutio:  ut  Religionum 
constitutio.  Institución  ,  b  fundación. 
Constitutor  ,  is  :  ut  Juris  constitutor.  El  que  establece  el 
Derecho,  o  Legislador.  *  Constitutor  Jurisconsultis  dici- 
tur, qui  pro  alio  se  obligar  sine  novatione.  Novel.  Jus- 
tiniani  115.  cap.  ult.  Constitutorius,  a  ,  um  :  ut  A¿Ho 
constitutoria.  Demanda  que  se  propone  por  el  pago  del  di- 
nero, l.  ñeque  enim,f.  de  Constit.  pecun.  *  Constitutum, 
ti.  Obligación  acesoria  ,  por  la  qual  uno  se  obliga  a  pagar 
por  si ,  o  por  otro  ,  sin  estipulación  y  condición  :  &  indé 
Adió  de  constituta  pecunia,  §.  9.  Instit.  de  añion.  1.  1. 
C.  de  const.pec. 
CONSTO  ,  as,   are,  constiti ,  itum  ,  &:  atum.  Ser  uno 
constante ,  y  firme.  In  sua  constare  sententia.  Estarse  en 
sus  trece.  Constare  mente  ,  vel  animo.  Estar  muy  en  si. 
*  Magno  ,  vel  parvo  aliquid  constare.  Costar  alguna  co- 
sa caro  ,  b  barato.  *  Etiam.  Constar,  b  componerse  de  par- 
tes alguna  cosa.  Cic.  /.  1.  deOffic.  &  de  Natr  Deor.  Ho- 
mo qui  ex  animo  constat&  corpore.   *  Etiam  pro  Si- 
muí  stare.  Sisen,  lib.  4.  Histor.  Multitudinem  hostiuin 
procul  constare  viderunt.  Vieron  una  multitud  de  enemi- 
gos puesta  ,  b  apostada  a  lo  lejos.  *  Tener  abundancia,  y  ri- 
queza. Juvenal.  Quis  feret  uxorem  ,  cui  constant  om- 
nia?  *  Constare,  in  tertiis  personis  ,  significat  perspi- 
cuum  esse   &  patere.   Estar  clara  y  manifiesta  alguna 
tosa.  *  Constare  sibi.   Estar  firme  en   su  opinión.  Cic. 
I.  tuse.  Non  constat.  Esta  inconstante,  ya  dice  de  si, 
ya.  de  no.  ítem  pro  Convenir  :   ut  ,  Hoc   mihi  tecum 
constat.  Convenirse  con  otro  en  alguna  cosa.  AdHerenn. 
lib.  1.  *  Rationem  constare ,  significat,  a?quam  legiti- 
mamque  rationem  aut  ostendi,aut  apparere  ostendi 
posse.  *  ítem  Constare,  pro  esse  in  rerum  natura.  Gell. 
lib.  2.  cap.  4. 
Constans  ,  tis.  Cosa  constante.  Constantis  Senatus  consi- 
lium.  Sentencia  ,   b  determinación  de!  Consejo  pleno.  Cic. 
ad  Lentul.  *  Constantia  ,  ar ,  Firmeza  de  animo  ,  cons- 
tancia. Cic.  Ad  Attic.  O  constantiam  promissi  ,  &   fi- 
dem  miram!  *  Constanter,  adv.  Constantemente  Cic. 
de  Amicit. 
Constratus.  Vide  Consterno. 
CONSTREPO  ,  is  ,  ere  ,  p.  c.  constrepui ,  itum.  Hacer 

ruido.  Gell.  lib.  4.  cap.  1. 
CONSTRTNGO,  is  ,  ere,  constrinxi,  constridum.  Atar 
apretando  :  ut ,  Contringere  sarcinam.  Liar  los  tercios. 
Plaut.  Trinum.   Cic.  de  Orat.  Rem  dissolutam  cons- 
tan- 
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tringere.    Ceñir  lo  dilatado  y  suelto. 

Constrinótio  ,  nis.  Ceñidura  ,  o  apretamiento.  Macrob.  Sa- 
turnal, lib.i.  cup.7. 

Constringendus ,  a  ,  um  ,  particip.  ut ,  Constringendum 
se  tradere  libidinibus.  Entregarse  a  las  prisiones  délos  vi- 
rios. Cic.  lib.$.  definib.  ^  Constri£tus  , a, um  ,  aliud 
partic.  Atado  ,  breve  ,  constreñido  :  ut  Habere  aliquem 
constri&um  in  suis  vinculis,  apud  Quintil,  lib.i.cap.4.. 
Constriña  mater  indulgentia.  Madre  que  se  deja  llevar 
del  aféelo  a  los  hijos.  Senec.  cap.  16.  de  Cons.  ad  Helv. 
Apertis  verbis  constriíta  oratio.  Oración  clara  ,  y  sit- 
tinta.  Cic  de  Ciar.  Orat. 

CONSTRUO  ,  is ,  ere,  construxi ,  étum.  Edificar  ,  fabri- 
car. Cic.  in  Catón.  Ut  navem  ,  aut  ardificium  ídem  des- 
truit  facilliméqui  construxit  :  sic  hominem  eadem  op- 
timé  ,  quae  conglutinavit  ,  natura  dissolvit.  ídem  i. 
Phil.  Tanti  acervi  numorum,  apud  istum  construuntur, 
utjam  appendantur  ,  non  numerentur  pecunia;.  Tantos 
montones  de  moneda  se  juntan  en  su  casa  ,  que  ya  el  dinero 
no  se  cuenta  ,  sino  se  pesa. 

Construtítus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Cosa  fabricada  ,  edificada, 
amontonada.  Dentibus  in  ore  construdis  manditur  ,  ar- 
que ab  his  extenuatur  &  molitur  cibus.  Estando  firme 
la  dentadura  en  la  boca  ,  se  masca  ,  y  con  ella  se  desmenu- 
%ay  se  muele  la  comida.  Cic.  de  Nat.  Deor.  *  Construc- 
tio  ,  nis,  verbale.  Fabrica,  b  estructura.  Totam  cons- 
truótioncm  hominis  fabricata  est  natura.  La  naturaleza 
compuso  toda  la  fabrica  del  hombre.  Cic. 4.  Acad, 

Construótio  verborum  ,  apud  ipsum,  1.  de  Orat.  Ajusta- 
miento ,  y  buen  concierto  de  las  palabras  en  la  oración. 

CONSTUPRO  ,  as  ,  are.  Forjar  a  la  doncella  ,b  a  la  mit- 
ger  casada  :  ut  Constuprare  matronas.  Liv. 3.  bell.  Pun. 
Cic.  &c.  *  Constupratus,  a  ,  um.  Cic.  ad  Attic.  Itb.x. 
Afilíela  respublica  est ,  empto  ,  constupratoque  judi- 
cio.  Afligida  se  halla  la  república  con  los  sobornos  ,  y  adul- 
teraciones de  la  justicia.  Vide  Bud.  in  Pandee!.  *  Cons- 
tuprator  ,  is.  Portador  de  muger.  Liv.  lib. 9.  bell.  Maced. 

CONSUADEO ,  es ,  ere ,  consuasi ,  sum.  Aconsejar  ,  per- 
suadir con  rabones.  Plaut.  Mere.  ^  Consuasor  ,  is.  in- 
ducidor, Cic.  pro  Quintio. 

Consualia  ,  orum,  vide  íonsus. 

CONSUDO,  as  ,  are  ,  p.p.  Sudar.  Plaut.  Jubesis  te  ope- 
riri :  beatus  si  consudaveris.  Colum.  lib.  11.  cap.  7.  & 
Cato,  cap.96. 

Consudasco,  is,  ere.  ídem.  Colum.  lib.  n.  cap. ai.  Sic- 
que  triginta  dies  pati  consudascere. 

CONSUEFACIO,  is ,  ere,  eci ,  aclum.  Acostumbrar  a 
otro.  Cujus  contrarium  Dissuefacio.  Terent.  in  Adelph. 
Varro  de  Re  Rust.  lib. 2.  cap. 9. 

*  Consueo  ,  soleo.  Gloss.  A.  L. 

CONSUESCO,  seis ,  ere,  evi ,  &  consuetus  sum  ,etum. 
Acostumbrarse.  Virg.  1.  Georg.  Adeó  in  teneris  consues- 
cere  multum  est.  Tanto  importa  acostumbrarse  en  los 
tiernos  años.  Cic.  1.  Tuse.  Consuescamus  mori.  Apren- 
damos a  morir  con  la  consideración  de  la  muerte.  *  Con- 
suemus  ,  pro  Consuevimus.  Propert.  lib.  1.  Eleg.  7. 
*  Consuescoaliquando  est,  familiaritate  alicujus  utor, 
unde  &  Consuetudinem  dicimus  pro  usu  &  familiari- 
tate. 

Consuetus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Se  nomen  ex  participio. 
Acostumbrado.  Terent.  in  Andria.  Ovid.  1.  Metam.  Con- 
suetissima  verba.  *  Consuetum  habere.  Tenerlo  de  cos- 
tumbre. Salust.  in  fugurt.  1 19.  Ita  ad  hoc  «tatis  á 
pueritia  fui ,  ut  omnes  labores  ,  pericula  consueta  lia- 
beam.  Tal  he  sido  desde  la  puericia  basta  esta  edad  ,  que 
todos  los  trabajos  y  peligros  los  tengo  como  de  costumbre  y 
familiares. 

Consuetudo  ,  nis  ,  f.  g.  Costumbre  ,  uso  ,  cgercicio  ,  fami- 
liaridad. Interdum  Consuetudo  sumitur  pro  Commer- 
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cío  viri  curri  mullere.  Sueton.  in  Nerva  ,  &  in  Othone. 
*  Etiam  ,  Trato,  amistad  ,  familiaridad.  Cic.  Doleo, 
quód  fruclu  jucundissimí  consuetudinis  tua;  careo. 
Siento  mucho  no  go%ar  del  consuelo  y  fruto  de  tu  suavísima 
conversación.  *  Consuetudines  ,  pro  tributis  ,  apud 
Anseguisum. 

*  Consuetudinarius.  íl  amancebado.  Vox  in  Ruricio  usi- 

tata. 

Consuetionem ,  Plautus  pro  Consuetudine  dixit  ,  teste 
Festo. 

Cónsul :  Consulo,  is  ,  vide  Consilium. 

CONSUMMO  ,  as,  are  ,  per  dúplex  mm.  Acabar  algo  per- 
fectamente. Cic.  6.  Philipp.  Laótant.  lib.  1.  Mundum 
Deus  ,  &  hoc  rerum  natura;  admirabile  opus  ,  stx  die- 
rum  spatio  consummavic :  Dios  en  el  espacio  de  seis  dias 
concluyó  esta  admirable  obra  de  la  naturaleza  ,  y  perficionó 
el  Vniverso  todo.  Sacrum  consummare.  Decir  Mlsapcr- 
fefía  ,  y  exactamente. 

*  Consummabilis ,  e  ,  adject.  Senec.  Epist.  93.  Hace  in  il- 
lis  consummata  est  ,  in  nobis  consummabílis. 

*  Consummatus  ,  a  ,  um.  Cosa  perfecta  ,  acabada  ,  consuma- 

da. Columell.  Nullus  est  consummata;  sapkntia;.  Nin- 
guno es  perfectamente  sabio.  *  Consumm.itissimus,  su- 
perlativum.  Plin.  Epist.  lib. i.,  Macrino.Ama\\  consum- 
matissimum  juvenem.  *  Consummatio,  nis.  Esta  perfec- 
ción. Colum.  lib.  1.  *  Príetiorum  consummatio.  La  su- 
ma ,  b  tanto  monta  de  los  precios.  Pompón,  in  l.  siplura, 
f.  de  ¡edil,  editto. 

CONSUMO  ,  is  ,  ere,  consumpsi ,  umptum.  Consumir, 
gastar.  Cic.  1.  de  Legib.  Salust.  Ego  non  rem  famiiiarem 
modo  ,  verum  etiam  aedem  consumpsi:  No  solo  he  gas- 
tado mis  bienes  ,  sino  también  la  casa. 

*Consumor,  eris ,  passivum  :  ut  ,  Consumor  siti.  Me 
consumo ,  v  me  seco  de  sed.  Consumí  incendio  :  Consu- 
mí senio  &  moerore.  Ca;s.  Liv. 

*  Consumpse,  pro  Consumpsisse.  Lucret. 
Consumptus  ,  a  ,  um.   Consumido  ,  gastado.    Consumptus 

peste  Plin.  Morte  consumptus.  Tibull.  *  Consumptio, 
nis.  Este  acabamiento ,  b  gasto.  Cic.de  Vnivers.  *  Con- 
sumptio, syntexis  ,  colliquatio,  qua  mollis  caro  tabes- 
cit.  Jun.  *  Consumptor  ,  oris.  Consumidor.  Cic.  2.  de 
Nal.  Deor.  Ignis  confector  &  consumptor  omnium. 

CONSUO  ,  is  ,ere  ,  consui,  utum.  Coser  uno  con  otro. 
Plaut.  Amphit.  Advenisti  audacia;  columen ,  consutis 
dolis.  Imó  equidem  tunicis  consutis  huc  advenio, 
non  dolis. 

CONSURGO ,  is,  ere,  consurrexi ,  efium.  Levantarse 
con  otros.  Consurrexere  omnes,  simulque  in  eum  Ímpe- 
tu m  fecerunt.  Salust.  *Consurgitur,impersonale. Cic. 
5.  Verr.  Itaque  in  curiam  venimus,  honorificé  sané 
consurgítur.  *  Consurreítio,  nis.  La  acción  dé  le- 
vantarse ,  y  cortejar.  Cic.  de  Aruspic.  resp. 

*  Consus  ,  i.  Consiliorum  deus  putabatur.   *  Consualia, 

orum.   Las  fiestas  que  hadan  a  este  ídolo.  Varro.  lib. 4. 

de  L.  L.  Consualia  diíta  á  Conso  &c. 
Consydero,  as  ,  vide  Considero. 
CONTABEO ,  es  ,  ere  ,  contabui.  Secarse.  Cic.  r.   Tuse. 

Plaut.  Mere. 

*  Contabolía ,  sarissa.  Rhod. 

CONTABULO  ,  as  ,  are.  Entablar,  cubrir  con  tablas.  Sue- 
ton. inCalig.  Ca;s.  7.  bell.  Gall.  *  Contauulatio ,  nis. 
Entablamicnto.  Cies.z.  bell.  civil. 

*  Contacium  ,  significat  librum  ,  seu  volumen ,  seu  codi- 

cem.  Passerat. 

Contagium  ,  vide  Contingo. 

CONTAMINO  ,  as,  are,  ex  Con  &  tamino.  Manchar, 
ensuciar.  Terent.  in  Prologo  Andr.  Liv.  lib.  4.  *  Conta- 
minatio,  nis.  Esta  acción.  Ulpian.  D,  lib. 48.  tit.^.l.z, 
*  Contaminator,  is.  El  que  ensucia.  Lampr.  in  Alexandro. 

Con- 


150  C0 

Contaminatus  ¥  a  ,  nm.  Manchado  ,  ensuciado  ,  (arrompi- 
do. Liv.  llb.  4. 

CONTECHNOR  ,  aris.  Trabar  ,  maquinar  engaños.  Plaut. 
Vseud.  se.  6,  a.  4.  Vide  modo  ,  ne  illie  sit  contechna- 
tus  quidpiam. 

CONTEGO,  is  ,  ere,  contexi  ,  ectum.  Cubrir,  o  encu- 
brir. Plin.  lib.  ij.  cap.  19.  Cic.  proSext.  Messoria  se 
corbe  contexit.  *¡  Contectus ,  a,ura,  particip.  Cubier- 
to. Casa  conteña  scramine.  Ovid.5.  Mciam. 

CONTEMERO  ,  as  ,  are.  Manchar ,  violar.  Marcial. lib.i. 
Ovid.  z.  Amor. 

CONTEMNO ,  is  ,  ere ,  contempsi ,  emptum.  Menospre- 
tiar.  Et  esc  minus  ,  quám  Despido.  Plauc.  Asin.  se.  4. 
a.  z.  Tu  verbero  imperium  meum  concempsisci. 

*  Concempcor  ,  aris  ,  ari ,  frequencativum  á  contemno. 

Plaut.  Mirari  noli ,  ñeque  me  concemptarier. 
Concempcus  ,  a  ,  um  ,  parcicip.  Menospreciado.  Cic.  pro 
Sestio.  %  Concempcus ,  nomen  ex  parcicip.  Menosprecio. 
Cic.  Plaut.  in  Panul.  Concemptiores  mage  erunc.  Cic. 
z.  de  Vinib.  Tenuissimus  viftus  ,  acque  contemptissi- 
mse  escae.  <f  Concemnendus,  a  ,  um.  Menospreciable. 
Cic.  de  Ciar.  Orat.  Non  concemnendus  in  dicendo. 

*  Concemnificus ,  pro  emptore  ,  usus  est  Lucilius  lib.  Jtf. 

ex  Nonio. 
Conccmptor ,  oris ,  verbale.  Menospreciador.  Deüm  con- 

temptor  Mezencius.  Virg.  8.  JEneid. 
Concempcrix,  cis.  Plin.  lib.  19.  cap.  8.  Eruca  pra-cipué 

frigorum  concemptrix. 
Contemptio  ,  nis.  Menosprecio.  Cic.  1.  Offic.  Forcicudo  est 
dolorum  ,  laborumque  concempcio.   ídem  in  Paradox. 
t{  Concempcus,  us,  ui,   ídem:   ut ,  Tu  es  ómnibus 
concemptui.  Todos  te  menosprecian.  Contempcui  habere. 
Suec.  in  Aug.  c.  39.  Menospreciar. 
Contemptim  ,  adverb.  Con  desprecio.  Plaut.  in  Panul.  Ne 
nos  cam  contempeim  conceras.  ^  Concempcibilis ,   e. 
Cosa  deipreciablc.  Unde  &  Conccmpcibilicas.  Icem  Con- 
tempté ,  &  Contemptibiliter ,  adverbia.  Lamprid.  in 
Alexandro  Severo.  Ulpian.   De  Offic.  Procons.  D.  lib.  1. 
tit.  \6.  1.9.  §.  x. 
CONTEMPLOR  ,  aris ,  ari.  Mirar  ,  contemplar  algo.  Ver- 
bum  esc  ducí  um  á  Templo ,  id  esc ,  á  loco  qui  ab  om- 
ni  parte  aspici  pocest  ,  vel  ex  quo  omnis  pars  pocest 
videri ,   quem    Augures   templum    nominabant.    Cic. 
proVejotaro.  Id  animo  concemplare  ,  quod  oculis  non 
poces. 
Contemplo  ,  as.  Plaut.  in  Asin.  sc.x.  a.  3.  Meum  caput 
contempla  ,    siquidem   ex   re    consultas  tua.  Ennius. 
Plauc.  Mostell.  se.  3.  a.  1.  Concempla  amabó  ,  sacin, 
hic  me  ornacus  decec  &c. 
Contemplator ,  oris.  II  que  contempla:  ut,   Contempla- 
tor  cseli.  Cic.  1.  Tuse.  ^  Concemplatrix  ,  cis.  Apulei. 
¡ib.  de  Philoso¡hia.  Disciplina  concemplacrix  bonorum, 
justi  tenax. 
Concemplacio,  nis.  Contemplación  ,  y  consideración  atenta. 
Cic.  1.  Acad.  &  1.  de  Nat.  Veor.  ^  Contemplatione  ali- 
cujus  rei  aliquid  faceré.    Hacer  algo  por  respeto,  o  aten' 
don  de  otro  ,  o  de  otra  cosa.  Julián,  in  l.  si  fupilli  ,    §. 
sed  &  si  quis,  ff.  de  negotiis  gestis  ,  dixit  :  Gerere  nego- 
tiaalicujus,  non  contemplatione  ejus ,  sed  sui  lucri 
causa.  Et  Papinianus  in  l.   arboribus  dixit  :  Arborum 
contemplatione  fundum  comparare. 
Contemplatus ,  us.  Grscé  teórica.    Contemplación.    Ma- 
crob.  lib.  1.  in  somno  Scip.  ^  Contemplativus  ,  a,  um. 
Gra:c.  theorctil(Os.   Unde  contemplativa  vita.  Vida  con- 
templativa. Sencc.  Epist.  95.   Ars  nulla  contemplativa 
sine  deerttis  suis  est. 
Contemporaneus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  un  mismo  tiempo. 
CONTENDO,  is  ,  ere,  conrendi,  ensum  ,  &   tencum. 
Ir t  andar.  Cacsar.  lib.i.  Ipse  de  quarta  vigilia  ,  eodem 
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icinere  quo  hosces  ierant ,  ad  eos  contendit,  ^  Poní- 
tur  eciam  pro  Cerco ,  pugno  ,  luclor  ,  confligo.  Pelear, 
luchar  :  ut  Concendere  praelio.  Ca;s.  de  Bell.  civ.  ^  Con- 
tendere arcum.  Asestar ,  flechar  el  arco.  Tormenta,  los 
tiros,  f  Contendere  ñervos ,  animum  ,  vel  ómnibus 
nervis  in  re  aliqua.  Aplicar  las  fuerzas  ,  el  ingenio ,  la 
atención  a  alguna  cosa.  Contendere  agmen.  Llevar  el 
txercito  a  largas  jornadas.  Amore  alicujus  contendere, 
Graeca  locutio.  Competir  con  otro  en  el  amor.  Propert. 
lib.i.  Eleg.i  3.  Non  tamen  ista  meo  valeant  contende- 
re amori.  *  Pedir  con  istancia.  Cic.  ad  Attic.  Nec  dubi- 
to  quin  Ca;sar  á  me  contendat  ,  ut  ad  Urbem  veniam. 
Id.  ad  4^  frat.  Pompejus  á  me  valdé  contendit  de  re- 
dicu  in  graciam. 

Concencus  ,  a ,  um.  Tirante,  Estirado.  Ovid.  JEleg.  10. 
lib.\.Trist.  Nunc  quoque  concenci  scrident  Aquilone 
rudences. 

Concencio  ,  nis.  Conato  intenso ,  y  esfuerzo  vehemente.  Cic. 
3 .  de  Orat.  Icem  ,  Contención  ,  competencia  ,  contienda. 
Cic.  in  Aulul.  Mihi  cum  M.Ciasso  multa?  &  magna:  con- 
tenciones fuerunc.  ^  Icem  pro  comparacione.  ídem  pro 
Plancio  :  Quídam  hominum  est  facienda  contentio. 
Et  pro  lege  Manil.  Ea  magis  ex  aliorum  contentione, 
quám  ipsa  per  se  cognosci  possunt.  ^  Est  pra:terea 
Contencio  ,  agón  ,  oracio  acris  ad  confirmandum  ,  & 
confutandum  accommodata  :  quae  á  Plinio  in  Epist. 
dicicui  Oratio  pugnax  &  contentiosa.  Constat  autem 
contrariis  verbis  ,  qux  onitethon ,  id  est  ,  concraposi- 
tum  pariunt.  Ut  i\\ud  pro  Cluent.  Vicit  pudorem  libido, 
timorem  audacia  ,  rationem  amencia.  ^  Vocis  conren- 
tio.  Esfuerzo  de  la  vo%.  Ambicio  ,  honorumque  concen- 
tio.  Pretensión  ,  o  competencia  de  dignidades.  Concencio 
ínter  aliquos  de  possessione.  Pleyto,  contienda  sobre  pun- 
to de  hacienda. 

Contenté  ,  Contentiüs ,  Concencissimé  ,  adverb.  Porfiada 
y  contenciosamente.  Cic.  1.  Tuse.  Comenté  &  curióse 
lefticare.  Leer  con  intensión  ,  y  curiosidad.  Gell.  cap.  3. 
lib.  3. 

Concenciosus  ,  a  ,  um.  Litigioso ,  y  porfiado.  Plin.  Epist.  1. 
¡ib.  9.  Oracio  de  qua  loquor  ,  pugnax  &  concenciosa 
esc.  •(  Concenciosé  ,  adverb.  ut,  Contentiosé  agere, 
id  est ,  pertinacicer. 

CONTENEBRARE  ,  veibnw  neucrum  est,  pro  advespe- 
rascere.  Hacerse  noche ,  obscurecerse.  Varro  i.  de  Re  Rust. 

Contencus.  Vide  Cantineo. 

Concerminus  ,  a  ,  um.  Finicimus  &  vicinus.  Cosa  f¡nitimay 
juma  con  el  termino  de  otro.  Colum.  itb.i.  cap,  3.  Plin. 
lib.  11.  cap.  8. 

*  Concernacio  ,  &  Conternare  :  ut  Combinado,  &  Com- 

binare. Lauremberg.  ex  Hygino. 

*  Concerobrominius ,  a,  um.  Plauc.  Cure.  se.  1.  a.  3. 
Oram  conrerobrominiam  subegit. 

CONTERO  ,  is,  ere  ,  concrivi,  icum.  Quebrar,  desme- 
nuzar ,y  reducir  "a  polvos  alguna  cosa.  Colum.  de  Re  Rust. 
cap.  7.  Concerere  radicem  in  pulverem.  Moler  la  rai^ 
hasta  hacerla  polvos.  Plin.  lib.  %6 .  cap.  n.  Diem  con- 
terere  ,  veltempus,  ocium  ,  operam  studiis  ,  vel  in 
re  aliqua.  Gastar  la  vida  ,  el  tiempo&c.  en  esto.  ^  Con- 
ten toto  corde,  aut  contritum  esse  dolore  peccaci 
propcer  Deum  summé  dileícum  á  se  offensum.  Hacer 
año  de  contrición. 

Concricus  ,  a  ,  um  ,  parcic.  Quebrantado  ,  y  reducido  a  pol- 
vos. Plin.  lib.  20.  cap.  13.  Proverbium  vecuscace  con- 
tricum.  Refrán  antiguo  trillado.  Cic.  z.    de  Vinib. 

Concricio  ,  nis.  La  contrición  de  los  picados.  Propcer  Deum 
summe  dile¿tum.  ^  Concricor,  is.  Quebr amador.  Plaut. 
in  Persa.  Concritor  compedum. 

Conctrraneus,  qui  ex  eadem  térra  est.  Paysano,  y  de  la 
misma  tierra.  Plin.  in  pnefationc  prima. 

CON- 
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CONTERREO ,  es ,  ere ,  concerní! ,  itum.  Espantar  ,  p o- 
ner  espanto,  Liv.  i .  ab  Vrhe.  Colum.  lib.  7.  c.  u,  Con- 
tenuit  latratus  canis  advenientem. 

CONTESTOR ,  aris  ,  atus.  Llamar  por  testigo, pedir  ayuda. 
Cic.  (■.Ven.  Déos,  hominesque  contcstans  clamare 
coepic.  ^  Contestari  litem.  Es  informar  en  derecho  por 
ambas  partes  tos  Abogados,  y  hacer  relación  del  pleyto.  Sic 
Salas  interpretatur.  Festus  vero  sic  explicar :  Contes- 
tari litem  dicuntur  dúo  ,  aut  plures  adversara  ,  quód 
ordinato  judicio  utraque  país  dicere  solebat ,  Testes 
cstote.  ^  Hinc  Licis  concescacio  di¿ta ,  qu£  nascitur  ex 
peticione  actoris ,  &  responsione  reí :  ut  decidicur  in 
l.  1.  C.  de  lit.  contest. 

*  Conrestató,  adverb.  ut,  Contestató  aliquid  dicere,  fa- 
ceré ,  id  cst.  Con  testigos  ,  testibus  adhibitis.  Ulpian. 
D.  de  agn.  &  al.  lib.  1.  §.  9»  Si  ñeque  contéstalo  dixe- 
riteam  ex  se  pr;sgnanteni  non  esse. 

Contestatus,  a,  um  ,  partic.  Cosa  atestiguada  ,y  aprobada; 
utContestata  virtus.  Cic.  pro  Flac . 

CONTEXO  ,  is,  ere,  contexui  ,  extum.  Teger  uno  con 
otro.  Contextis  villis  ovium  homines  vestiuntur.  Los 
hombres  se  visten  con  las  telas  hechas  de  lanas  de  las  ove- 
jas. Cic.  i.deNat.Veor.  Interrupra  conrexere.  Zurcir 
lo  rompido ,  o  rasgado.  Concexere  carmen.  Hacer  ver- 
sos. 

Contextus  ,  a,  um  ,  partic.  Tegido.  Argento  &  auro  con- 
textus.  Tegido  de  plata  ,  y  oro.  ^  Conctxcus  ,  us  ,  ui.  Lo 
asi  teg:do.  Cic.  ?.  definib.  Pennarum  contextu  corpori 
tegumenta  faciebat.  De  plumas  hacia  vestidos  para  el 
cuerpo,  f  Contextio,  nis,  idem  quod  contexcus.  ítem, 
El  orden  ,y  contexto  de  cosas.  Macrob.  in  Somn.Scip.lib. 
1.  c.  1.  ¿c  Saturnal,  lib.  7.  cap.  6.  Ita  contextionis 
accessione  variarum  ese  ^  Contexté  ,  adverb.  Sin  in- 
terrupción. Cic.  de  Tato.  Omnia  naturali  coiiiganone 
conferté  contextéque  riunt.  ^  Contexcim  ,  aliud  adv. 
Conjuntamente.  Plin.  lib.  10.  cap.  53. 

CONTICEO  ,  es,  ere,  conticui.  Callar.  Virg.  2.  JEneld. 
%  Conticesco,  is  ,  idem.  Pliji.  lib.  11.  cap.  10.  Plaut. 
Mere. 

Conticinium  noítis.  El  tiempo  de  la  noche  ,  quando  todo 
estáen  silen'io.  Plaut.  Asinar.  Rédito  huc  conticinio. 
Macrobius  tamen  &  Censorinus  Conticinium  vocant 
eam  partem  no<5Hs,qua:  media  est  ínter  gallicinium 
&  diluculum  :  Se  inde  diftum  volunt ,  quod  galli  tum 
conticescant. 

CONTIGNO  ,  as  ,  are.  Cubrir  los  sobrados  con  tablas.  So- 
bradar con  tablas.  Plin.  lib.  9.  cap.  3.  Cxs.i.  Bell.  Civ, 
^  Contignatio  ,  nis.  El  sobrado  de  la  casa.  Liv.  Plin. 
Superior  ,  Se  inferior  contignatio.  Quarto  alto ,  y  bajo 
de  la  casa. 

CONTINEO ,  es  ,  ere,  continui  ,  entnm.  Tener,  detener. 
Plaut.  Rud.  Contine  quiso  capuc.  Ten  firme  la  cabera. 
ídem  in  Casia.  Concinemus  nos  domi ,  quum  in  pu- 
blicum  non  prodimus.  Nos  estamos  en  casa  quando  no 
salimos  en  publico,  f  Canem  cacenis ,  clauscris,  carcere, 
vinculis,  sepcis  aliquem  concinere.  Tenerle  preso  ,  como 
til  perro  con  la  cadena.  Tacicum  dolorem  continere. 
Disimular  la  pena.  ^  Continere  se  ,  &  abstinere  á  ci- 
bo  ,  potione  &c.  Contenerse,  y  abstenerse  &c.  Cels.  lib. 6. 
cap.  18.  ^  Continere,  pro  intra  se  cenere.  Contener ,  y 
abraca/dentro  de  sí:  uc,  Urbs  continet  homines  ,  & 
locus  continet  locatum.  f  ítem  ,  por  continuar  :  unde 
&  Continens  dicitur  Continuatum.  Livius.  Continens 
Imperium  usque  ad  nos  habebitis.  Tendréis  un  Imperio 
continuado  hasta  nosotros.  Curt.  Omnia  velut  continen- 
ti  incendio  arderé  visa.  Todo  se  vio  arder  con  un  conti- 
nuado Incendio.  Continens  die  nodteque  periculum  ,  un 
continuo peligro  de  dia,y  de  noche.  Liv.  Continens  om- 
nium  dicrum  labor.  Continuo  trabajo  de  todos  los  dias. 
-  Cars.  2.  Bell,  Civ. 
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Continens  ,  tis  ,  particip.  Lo  que  se  continúa  ton  otra  cosa. 
Cic.  3.  de  Nat.  Deor.  Motus  sensui  conjun¿tus,&  conti- 
nens. El  movimiento  esta  junto , y  vecino  del  sentido.  Pró- 
xima &  continens  causa  movet  assensionem.  La  causa, 
inmediata)  y  cercana  mueve  el  asenso.  Cic.  de  Fato.  ^ 
Continens  memoria.  Memoria  firme  ,y  de  mucha  retenti- 
va, f  In  concinenci ,  vel  ex  concinenci.  Luego  al  punto, 
sin  detención.  Ulpian.  in  l.  quod  ait  lex ,  §.  4.  ff.  ad  leg. 
Juliam  de  adulteriis.  Et  leg.  $ .  %.  9 .  D .  do  Fi ,  &  y¡  arm. 
^  Continens,  tis.  El  que  se  abstiene  de  los  deleites  ,  con- 
tinente ,  modesto  ,  sobrio.  Terent.  in  Eunuch.  Hoc  nemo 
fuit  magis  continens.  Ninguno  fue  mas  continente ,  y  cas- 
to que  este  Sec. 

Continens ,  tis  ,  neut.  gen.  El  fundamento  ,  y  el  totum  con- 
tinens de  la  causa  que  se  prueba.  Grxc.  tó  smyechon.  Cic. 
in  Topic.  Qiiibus  autem  hoc  qua  de  re  agitur  concine- 
tur  ,  hax  continentia  vocentur  ,  quasi  ffrmamenta  de- 
fensionis  :  quibus  sublatis  defensio  nulla  sit. 

Continens  ,  tis  ,  fcem.  gen.  suinitur  pro  térra ,  quse  non 
est  Ínsula.  Tierra  firme  ,  o  el  continente  de  tierra  :  ut,  Ex 
Sicilia  ad  continentem  p3rum  intercapedinis  est.  Desde 
Sicilia  al  continente  de  la  Italia  poco  espacio  ay  de  inter- 
medio. 

Continentia,  x ,  fit  á  Continens.  La  Continentia,  virtud: 
de  qua  Cicero  lib.  2.  Offic.  -^  Continentia  etiam  pro 
retentione,  Sueton.  in  Claud. 

Contínenter  ,  adverb.  Sobria,  y  templadamente.  Plaut. 
Etiam  ,  Continuadamente.  Plaut.  Trium  dierum  sitim 
continencer  tulit.  Ca?s.  Belga;  cum  Germanis  bellum 
continenter  gerunc.  Los  Flamencos  tienen  guerra  continua- 
mente con  los  Alemanes. 

Concentus  ,  a,  um  ,  cüm  est  psrticipíum  a  Concineor, 
significa  la  cosa  contenida  ,  o  incluida  debajo  de  otra.  ^ 
Etiam  ,  el  que  esta  contento  ,  y  satisfecho  con  alguna  cosa, 
ni  desea  mas:  ut  ,  Se  ipso  contentus  :  Et  tune  nomen 
est,  non  particípiuin.  ^  Ponitur  incerdum  cum  geni- 
tivo, Vellei.  Paterc,  2.  histor.  Sed  minus  honoratus, 
quippe  vixit  angustí  clavi  pené  contentus  (  subaudi 
honore,  vel  dignitate. )  ^  Est  ecíam  Concencus  particí- 
pium  á  Contendor  ,  ídem  signifkans  quod  Adduélus, 
adstridtus.  Cosa  tirante ,  y  apretada  :  ut ,  Arcus  conten- 
tus &  adduítus.  Cic.  1.  Tuse, 

*  Contente  adverb.  Apretada, y  estrechamente.  Plaut.  Asia 
se.  i.a.  1.  Arete  Se  contenté  eum  habet  mater. 

CONTINUUS,  a,  um.  Cosa  continuada,  y  junta.  Aliquan- 
dó  pro  Assiduo  sumitur  :  ut ,  Continuus  principis, 
^ue  está  siempre  al  lado  del  Principe.  Tacit. 

Continuo  ,  as ,  are.  Continuar.  Continuare  domos  mce- 
nibus  ,  pro  conjunctim  extruere.  Livius.  ^  Conti- 
nuatio  ,  nis.  Continuación,  orden,  trava\t>n  de  uno  con 
otro.  Cic.  1.  de  Nat.Ttor,  ^  Continuitas.  ídem  Plin. 
Columell.  «i  Continuó  ,  adv.  Al  punto  ,  luego,  f  Con- 
tinué ,  adv.  Continuamente  ,  sin  intermisión.  Quintil. 
lib.  2.  ^  Continúate.  ídem  quod  Continué.  Corn. 
Fronto. 

CONTENGO  ,  is ,  ere  ,  contigí ,  contacíum.  Tocar  algo 
con  la  mano.  Colum.  lib.  1.  Virgil.  lib.  1.  Xneid.  Fu- 
nemque  ruanu  contingere  gaudent.  ^  Corpus  corpore 
contintjere.  Tocar  un  cuerpo  con  otro.  Plaut.  Amphiir. 
^  Etiam  ,  Acontecer  ,  suceder.  Cic.  5.  Tuse.  Quod  non 
modo  síngulis  hominibus ,  sed  potentibus  populis  con- 
tigic.  f  Concingere  alicui  reí.  Estar  contiguo  con  otro. 
Cx<i.  lib.  1.  lea  ut  radices  montis  ,  ex  utraque  parte, 
ripa:  fluminís  contingant.  Sale  aliquid  concingere. 
Echarle  Sal. 

Contingens  ,  tis ,  partic.  Cosa  que  toca  con  otra  :  ut ,  Lu- 
na pené  terram  contingens.  Cíe.  2.  de  Divinal,  q  Con- 
tingens, tis,  nomen  adjeítívum.  Lo  que  es  contingente 
que  suceda ,  0  no.  Unde  Dialetticis,  Contingentia  di- 
cu  n- 


cuntur ,  quae  in  utramque  partfim  accidere  possunt. 

Conta&us,  a,um,  partic.  Tocado.  Conta&us  religione 
dies.  Livlus  *  Contadtus,  us,  ui.  El  ¡toque ,  ó  toca- 
miento. Colum.  /.  3.  c  3.  Conta&u  ejus  languescunc 
incrementa  virentium. 

Contiguus ,  a  ,  um.  Cosa  que  toca ,  b  está  contigua  con  otra: 
ut  Contiguus  montibus.  Plin.  /.  i.c.  9. 

CONTAGIüM ,  ii ,  &  contagio ,  nis ,  &  Contages  ,  is, 
ex  Con  &  Tago  ,  quod  est  tango.  Contagio  ,  peste ,  ve- 
neno Cic.  i.O/jíc.  Virgil.  Juvenal.  *  Contagiosas ,  a, 
um.  Cosa  contagiosa  ,  que  tiene  contagio:  ut  Contagiosa 
febris  ,  cont3giosus  morbus  }  &  pestis  contagiosa  á 
Celso  dicuntur. 

Continuo ,  as  ,  &  Continuus.  Vide  Comineo ,  es. 

CONTOLLO  ,  is,  ere.  Plaut.  in  Aulul.  se.  1.  a.  5.  Con- 
tollam  ,  gradum  ,  id  est ,  conferam  gradum. 

*  Contophori.  F.quitum  genus,  qui  in  bello  contis  ute- 

bantur ,  hoc  est  hastis  oblongioribus.  Jul.  Pollux  lib. 
1 1.  Onomastici. 
CONTOR,  aris.  ídem  significat  quoi  Inquiro.  Preguntar, 
inquirir.  *  Contari ,  pro  Cunítari ,  semper  apud  Taci- 

tum. 

CONTORQUEO  ,  es,  ere,  contorsi ,  ortum.  Torcer, 
bornear  al  rededor.  Contorquere  currum  ,  dar  la  buelta 
el  coche.  Contorquere  hastam.  Tirar  la  lan\a.  Lsva 
proram  contoisit  ad  undas.  Volvió  la  proa  a  mano  iz- 
quierda. *  Etiam  Contorquere.  Concluir,  0  inferir  con 
repugnante  consecuencia.  Cic.  i.  de  Divinal.  Deinde  con- 
torquent  ,  &  ita  concludunt  :  Non  igitur  sunt  dii, 
nec  signilicant  futura. 

Contortus ,  a,  um,  partic.  Torcido.  Et  Contorta:  res. 
Cosas  intrincadas,  poco  datas  ,  y  confusas.  Cic.  1.  de 
Orat. 

Contortulus,  a,  um ,  dimin.  á  Contortus :  ut  Contortu- 
\x  condusiuncula: ,  apud  Cic.  lib.  1.  Tuscul.  ubi  de 
Stoicis  loquens  ,  ait :  Qui  contortulis  quibusdam  ac 
minutis  condusiunculis,  nec  3d  sensus  permanantibus 
tffici  volunt,  non  esse  malum  ,  dolorem  :  Estos  con  sus 
tonclusioncillas  metaphysicas  y  intrincadas  ,  que  ni  aun  per- 
tebirse  pueden  ,  quieten  sacar  por  consecuencia  ,  que  no  es 
mal  el  dolor. 

Contortio  ,  nis.  El  torcimiento.  Cic.  de  Pato.  *  Contorté, 
adverb.  Torcida  ,  y  obscuramente.  Cic.  de  Invent. 

■*  Contortuplicare.  Contorté  plicare.  Doblar ,  y  plegar  al 
mismo  tiempo.  Plaut.  in  Persa.  Ita  sunt  Persarum  mo- 
res, longa  nomina,  contortuplicata  habemus.  Nombres, 
revesados  ,  que  apenas  se  pueden  pronunciar. 

*  Contosta  ,  pars  inferior  pañis ;  superior  postula.  Poli. 

*  Contostablos ,  piatfeclus  ,  exoticarum  auxiliarium  co- 
piarum  prima  dignitas.  Condestable.  Lex  gr.  b. 

*  Contota ,  manes  quae  contis  propelluntur.  Bayff. 

CONTRA.  Pteposicion  de  acusativo.  Gr.  anti,  \at a.  Con- 
tra. Contra  me  est  hxc  res.  Esto  es  en  mi  daño.  Con- 
tra aliquem  stare.  Ponerse  enfrente  de  otro.  *  Est  etiam 
adverbium.  Por  el  contrario.  Contra  tibi  evenit.  Sucedió- 
te al  contrario.  *  Contra  ac ,  Contra  atque.  Contra 
quám  fas  trat  amore  capta.  Enamorado  mas  de  lo  que 
fuera  ra%pn  ,  o  se  puede  decir.  *  Contra  ,  pro  vicissiin. 
Mutuamente.  Plaut.  Pseud.  jc.  4.  a.i.  Confer  contra 
gradum  pariter.  Contra  aurum  venire.  Ser  mas  estima- 
lie  ,  b  valer  mas  que  el  oro.  Passerat.  Auro  contra  non 
carum.  De  mas  valor  que  el  oro.  Plaut.  Pseud.  se.  j.  a.i. 
Orichalco  contra  ,  non  carum  fuic  meum  menda- 
cium. 

Contraótus.  Vide  Contraho. 

CONTRADICO  ,  cis ,  ere  ,  contradixi ,  £tum.  Contrade- 
cir. Cic.  Tuse.  *  Contradidtum  ,  ti ,  ve]  Contradicho, 
nis.  Objeción.  Quintil,  inproam.  lib.  4.  &  lib.  z.  cap.  18. 
Cic.  deOrtí. 
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Contradictor ,  is.  El  que  se  opone ,  b  contradice,  ülpian. 
D.  lib.  40.  til.  1 1.  lib.  17. 

CONTRADO ,  is ,  ere ,  didi ,  ditum.  ídem  quod  sim- 
plex  1  rado.  Lucret.  lib.  1. 

CON  TRAHO  ,  is ,  ere ,  contraxi ',  contradi  um .  Juntar 
trayendo  ,  ó  traher  juntando.  Cic,  Epist.  ad  Attic.  lib.  8. 
Vos  hortor  ,  ut  quodeumque  militum  contrahere  po- 
teritis  ,  contrahatis.  *  JE.s  alienum  contrahere.  Con* 
traher  deudas.  Cic.  ad  e^fratr.  lib.  1.  *  Etiam  ,  Con- 
certar, pactar ,  ut  fit  in  emendis  ,  vendendisque  mer- 
cídus.  Cic.  lib.  3.  de  Offic.  Tollendum  est  igitur  in  re- 
bus  contralienJis  omne  mendacium.  *  Culpam  contra- 
here ,  vel  sua  culpa  aliquid  ,  Pecar.  Frontem.  Arrugar 
la  frente.  Vela  ,  Amaynar  las  velas.  Vultum  ,  Poner  mala 
taca.  Contrahere  jura  &  leges  ,  Moderar  las  leyes  ,  b 
rigores  de  derecho.  *  Porrigit  ,  contrahitque  quoquo 
vult  membra  sua  omne  animal.  Estiende,  o  encoge  sus 
miembros,  como  quiere,  todo  animal.  *  Incommodis  amici 
contrahi.  Entristecerse ,  y  encogerse  de  omeros  con  los  tra- 
bajos del  amigo. 

Concradus  ,  a  ,  um.  Cosa  estrechada, y  encogida  :  ut  con- 
trattus  exercitus.  Liv.  7.  Bell.  Punic.  Exercito  puesto  en 
aprieto,  y  peligro.  Contraída  res  ,  &  in  angustum  de- 
ducía. Lo  que  ha  llegado  a  grande  estreche^.  Cic.  Pauper- 
t^s  contracta.  Estrecha  pobrera.  Contracto  frigore  pi- 
grescere.  Emperezar  e.  cogido  con  el  frió.  *  Noótes  ,  vel 
dies  contra&iores.  Dias  ,  b  noches  mas  cortas. 

Contra&us ,  us  ,  ui.  El  contrato.  Nomen  Jurisconsultis, 
cüm  negotium  inter  dúos  ,  pluresvé  geritur.  Graeci  vo- 
cant  smyallagma ,  quando  contraélus  est  ultro  citroque 
obligatorius. 

Contractio ,  nis ,  verbúe.  Encogimiento ,  estrechura.  Cic. 
3  .  de  Orat.  Aut  contractione  brevius  fieret ,  aut  pro- 
du&ione  longius.  *  Contrario  diítionum  apud  vete- 
res.  Abreviatura  de  las  dicciones  :  como  quando  escribian 
rnult'  modis :  sis ,  pro  si  vis  :  sodes  ,  pro  si  audes: 
ain' ,  pro  aisne  &rc. 

Contra&iuncula  ,  x  ,  diminut.  Cic.  3.  Tuse.  Morsus  ta- 
inen  ,  &  contra&iuncula:  quídam  animi  relinquentur. 
Dexar  los  recelos  ,  y  encogimientos  del  animo. 

*  Contraílorium  ,  ii ,  Vestis  genus  ,  seu  vinculum  ,  quo 
aliquid  contrahitur,  vel  constringitur.  Ceñidor  ,  <í 
ajustador  del  vestido. 

*  Contrapezon  ,  arquilibrium  :  Lex.  gr.  b. 
CONTRECTO  ,  as  ,   are  ,  frequentativum  á  Contraho. 

Tocar ,  manosear  algo.  Contrecí are  pocula.  Colum.  lib. 
xi.  c.  4.  No  soltar  las  ta%as  de  la  mano.  Oculis  con* 
treítare  dixit  Tacitus  lib.  3.  Mirar,  y  remirar.  *  Ma- 
nibus  contreótatus  liber.  Libro  manoseado,  y  usado. 
Contreótatlo ,  nis ,  verbale.  Este  tocamiento ,  y  palpar  de 
manos.  Cic. 

*  Contre¿tabiliter  ,  adverb.  Lucan.  lib.  4. 
CONTRALICEOR  ,  eris ,  eri.  Ex  adverso  liceor.  Pujar 

mas  que  otro  en  la  venta  ,  b  almoneda.  Catsar.  Bell.  Gall. 
lib.  z.  Propterea  quod  illolicente  contraliceri  audeac 
nemo. 

*  Contrapositus,  a,  um.  Cosa  contrapuesta  a  otra.  Quintil. 

&  Contraponere  ,  bis  dixit. 

CONTRARIOS ,  a,  um  ,  á  Contra  fit.  Cosa  contraria,  y 
opuesta.  Ex  ,  vel  é  contrario.  Por  el  contrario.  Nepos  in 
Vita  Attici :  Non  modo  iis  nihil  indulsit ,  sed  é  con- 
trario profugientes  texit.  Contraria  contrariis  referre, 
paribus  paria  ,  Ley  del  mundo  ,  mal  por  mal  tal  por  tal 
retornar.  Ex  contraria  parte  dicere  ,  Hablar  por  la  parte 
contraria. 

Contrarietas ,  atis.  Contrariedad.  Macrob.  lib.  1.  Comment. 
cap.  14.  *  Contrarié  adverb.  Al  contrario.  Cic.  t. 
de  Orat.  In  quo  ambigué  quid  si:  scrxptum  ,  aut  con- 
trarié» 

CON- 
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CONTRASTO  ,  as  ,  aré  ,repugnar ,  contradecir.  Nxvius. 

Contrastar  mihi  ,  nec  me  siait  loquier. 
CONTRAVENIO  ,  is,  iré,  eni,  entum.  Oponerse  ,  contra- 
venir. Ces.7.  bell.  Gall.  Cíe.  lib.  I.  Tuse.   Ne  in  men- 
tem  quidem  aliquid  contravenit  :  Ni  otra  cosa  encon- 
trarlo me  pasa  por  el  pensamiento. 
CONTREMO,  is,  p.  c.  ere,  mui.  Temblar.  Cic.  3  Je  Orat. 
Coehim  tonitru  contremir.  Con  los  truenos  el  cielo  tiem- 
bla. <\  Contremisco,cis,  Ídem.  Cic.  1.  de  Orat.    Tota 
mente  ,  atque  ómnibus  artubus  contremisco.  Con  toda 
el  alma ,  y  con  todo  el  cuerpo  tiemblo. 
Concriiuilo  ,  proconfringo,  atque  contundo.   Atribular, 

b  afligir.   Passerat. 
Contribuli ,  consanguinei.  Gloss.  vet. 
CoNTRIBUO  ,  is,  ere,   ui,  utum.  Contribuir.  Cic.  14. 
Pbiíipp.  Urbem  ad  eam   rcm  pecuniam  daré,  contri- 
buye,  solvere  jubeant.  ^   Etiam,   Atribuir.  Cic.  pro 
Milone.  Nam  qua:  mihi  contribuenda    laus  esset    ip^i, 
quum  tantúm  &c.  *,  Contributio,  nis.  Esta  contribución. 
Papinian.  in  l.  t.ff.  ad  leg.   Rbod.   de  jachi. 
CONTRISTO  ,  as,  are.  Entristecer,  contristar  a  otro.  Ca?l. 
Cicero?d,lib.z.  Contristavit  luec  sencentia  BalbumCor- 
nelium.  Valer.  Flacc.  6.  Argonaut.  Senec.  Epist.  85.  & 
cap.  15.  de  Tranq. 
Controversus,  a,  um.  Cosa  litigiosa,  dudosa.  Cic.  de  Vivi- 
nat.  Sed  isti  sumunt  pro  certo   quod  dubium  contro- 
versumaueest.  ^  Controversus  sibi,  id  esteontrarius. 
Macrob*  Comment.  Ub.  1.  cap.  6.  Nec  aliter   tam  con- 
troversa  sibi ,  aut  repugnantia  ,  &c. 
Controversia,  a?.  Qüestion,  controversia,  disputa  de  una  y 
otra  parte.  Venire  in  controversiam,  id  est ,  controver- 
sum  esse  &  litigiosum.  Estar  sujeto  a  controversia  :    b 
traber  a  controversia  alguna  cosa.  Cic.  1 .  de  Orat.  *  Sine 
controversia.  Sin  controversia,  sin  duda  ,  o  disputa.  Cic. 
3.  de  Offlc.  *  Scripti  controversia,  est  ea  qua:  ex  scrip- 
tionis  genere  nascitur.  Cic.  de  invent. 
Controversim  ,    adverb.  Contenciosamente  ,  por  modo   de 

qüestion.  Apulei.  Apolog.  1. 
*  Controversiola,  p.  c.  dimin.  á  controversia:  ut  Granó- 
la a  Gratia.  Questioncilla.  Diomed.  Grammaticus/jé.i. 
Controversiosus,  a,um.  Cosa  disputable  ,    sujeta  a  contro- 
versia. Liv.  lib.  3.  Quem  enim  sine  hoc  privats  rei  ju- 
dicem  fecisset ,  ut  controversiosam  judicaret  rem. 
Controversor  ,  aris.  Tener  qüestion.  Cic.  in  Protag.  Et  ín- 
ter vos  de  hujusmodi  non  controversemini ,  apud  Pris- 
cian.  lib.  S. 
CONTRUCIDO  ,  as,   are  ,  p.  p.  Vesquartl^ar.  Cic.  pro 

Scxtio.  Sueton.  in  Cíes.  cap.  75.   &  in  Nerón,  cap.  43. 
CONTRUDO  ,  is  ,  ere ,   usi,  usum.  Meter,  empujar  por 

fuerza.  Cíe.  in  Verr. 
CONTRUNCO  ,  as  ,  ere.  Cortar  miembros.  Plaut.  in  Su- 
cho. 
CONTUBERNIUM  ,  ii.    Verbum    castrense   significans 
decem  milites  sub  uno  papilione  degentes.   Veget.  lib. 
1.  de  Re  milit.  Rancho  de  Soldados.  Etiam  accipitur  pro 
ipso  papilione.  La  tienda  de  Soldados.  Cíes.  i.   de  Bell. 
Civ.  Denositis  in  contubernio  armis,  vallum  relinque- 
bant.  *  Unde  accipitur  pro  conviftu  2c  sodalitate.  Com- 
pañía de  casa  ,  y  de  mesa.  Cic.  &  Plin.  in  Epist.  *  Con- 
tubemium.  Casamiento  de  Ubre   con  esclavo.    Paul.   lib. 
sent.z.  cap.  10.  ínter  servos  t¡¿  liberos  matrimonia  con- 
trahi  non  possunt  ,  contubernium  potest.  *  Contuber- 
tvium  (de  stupro)  dixit  Sueton.  in  Calig.   cap.  jtf. 
Contubernalis  ,  is  ,  Compañero  ,  o  Camarada.  *  Contuber- 
nalis  m\x\ier .  Muger  casada  con  esclavo.    Scsvola   de  F¡- 
dcicomm.  Ub.  leg.  Thais  45.  §.  15. 
CONTUEOR  ,eris  ,  eri,  contuitus   sum.  Mirar.  Cic.  1. 
Tuse.  *  Contuitus,  us.  Ojeada,   o  mirada.    Oculorum 
contuitus  ,  Cic.  pro  Scxtio. 
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CONTuMAXjCis.  Cosa  concuma^,  rebelde.  Et  proprié  in- 
feriorum  est  in  superiores.  Cic.  Attic.  *  Etiam  dicitur 
in  bonam  partem.  Tacítus.  Contumax  adversus  tor- 
menta servorum  fides.  firme  ,  y  constante  fidelidad  de  les 
siervos  en  los  tormentos.  Contumacias  nos  erigamus,  ^id 
est)  fortlüs.  Quintil.  Alentémonos  con  mas  esfuerzo. 

Contumacissimus  ,  a,um,  superlat.  Senec.  de  Cons.  ad. 
Man.  cap.  8.  Dolorem  dies  consumit,  licét  co.ituma- 
cissimum.  El  dolor,  por  mas  contuma\  quesea,  con  el 
tiempo  se  quita. 

Contumacia,  a?.  Contumacia,  fiereza,  rebeldía,  Cic. pro 
Rose.  *  Aliquando  in  bonuin  ,  quemadmodum  Contu- 
max. Cic.  1.  Tuse.  Adhibuitque  liberara  contumaciam, 
a  magnitudine  animi  indu&am,  non  á  superbia.  *  Con- 
tumacitér,  adverb.  Pertinazmente.  Liv.  Colum.  Cic.i. 
de  Divinat. 

CONTUMELIA  ,  x.  Afrenta  cara  a  cara.  Contumeliam 
faceré  ,  dicere  ,  jacere  in  aliquem.  Afrentarle  de  palabra. 
Terent.  in  Eunuc. 

Contumeliosus.  El  que  a  otro  afrenta  ,  o  injuria.  Cic.  Phil. 
3.  *  Contumeliosé  ,  adverb.  Afrentosamente.  Cic.  i.de 
Orat. 

*  Contumia  ,  contumelia.  Gloss.  Isid. 
CONTUMULO,  as ,  are.  Enterrar.  Humo  patria  contu- 

mularí.  Ovid.  1.  Trist.  Eleg.¿.  Ut  saltem  patria  contu- 
mularer  humo.  Siquiera  lograse  ser  enterrado  en  mi  patria. 
Perdices  ovis  stragulum  molli  pulvcre  contumulant. 
Las  perdices  meten  sus  huevos  entre  blando  polvo.  Plin. 
lib.  J .  cap.  1  3  . 
CONTUNDO  ,  is ,  ere,  contudí  ,contusum.  Majar,  que- 
brantar ,  domar.  Hic  me  pugnis  contudit.  Este  me  abollo 
a  puñadas.  Plaut.  Amph.  se.  1.  a.  z.  *  Contusus,a,um. 
Quebrantado ,  majado.  Colum.  lib.  7.  Plus  etiam  ejus- 
dem  radix  contusa  prodest.  Liv.  llb.io.  dec.ic.  Classis 
viola,  fusa  ,  contusa.  La  armada  vencida,  rota,desman- 
telada*  Contusio,  nis.  E.ste  molimiento,  Contusio  ttiain. 
La  hincharon  que  resulta  en  el  cuerpo  de  algún  golpe  de  pa- 
lo ,  o  de  piedra  sin  herida,  Celsus. 

*  Contusorium.  El  mortero.  Poli. 

CONTUOR ,  erís,  contueri,  contuitus  sum.  Mirar.  Plaur. 
Asinar.  Sed  Contueor  frequentiori  est  in  usu. 

*  Contuoli  j  oculi  sunt  in  angustum  coadti ,  conniventi- 
bus  palpebris  :  á  contuendo  ,  id  est ,  simul  aspicien- 
do  ,  di¿ti.  Festus.  Scaliger  legit   conlvoli. 

*  Contura  ,   navigii  genus.  Lex.  gr.  b. 
CONTURBO  ,  as  ,  are.  Mezclar ,  confundir.  *  Conturba- 

tionem  arierre  alicui.  Inquietar,  alterar  el  animo.  Cic. 
pro  Cluent.  Unum  est  quod  me  máxime  conturbat.  Idun 
3.  Offic.  Incidunt  ssrpé  multa;  causa?,  quae  conturbent 
ánimos  utilitatis  specie.  *  Conturbare  ,  absoluté, 
vel  Conturbare  rationes.  Quebrar  los  cambios  ,  b  hom- 
bres de  negocios.  Ulpiar  /.  qmcumque  ,  ff.  de  Instit.  acl. 
Cic.  pro  Plañe.  *  Debitores  conturbare  ttiam  dicimus. 
Quando  los  deudores  alcanzan  del  Rey  ,  b  del  Consejo  mo- 
ratorias para  no  pagar  ,  o  no  los  egecuten  en  tantos  años. 
*  ítem  conturbare  ,  fidem  frangere  ,  nec  creditori  vel- 
le  satisfacere.  Alph.  de  in  rcm  vers,  l.  quídam  fundi.m. 
Postea  ,  inquit  ,  conturbaverat ,  qui  boves  vendide- 
rat.  *  Conturbator  ,  is.  £/  que  quiebra  el  crédito  ,  o  ha- 
ce banca  rota. 

Conturbado,  nis,  verbale.  Perturbación,  inquietud.  Cic.  4, 
Tuse.  Conturbatio  oculorum.  Gracc.  Opbthalmia.  Corte- 
dad, b  perturbación  de  vista:  Unde  ConturDatus  oculus, 
apud  Cicerón.  3.T«ic. 

*  Conturbatores  servi  ,  qui  domini  pecuniam  eludunt, 
partem  sibi  servantes.  Rhodig.  Sisadorcs  del  dinero  de 
sus  afros. 

CONTUS  ,  ti ,  m.  g.  Va  genero  de  cbit7,o ,  b  lan%a    sin  hier- 
ro j  aguda,  y  tostada  la  punta.  Etiam  ,    lantfi  larga  con 
V  «a 
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k?¡  hierro  agudo  por  punta:  á  Graeco  vtrbó  K'nl»,  pungó, 
stimulo.  Virg.  9.  JEneid.  Et  duris  detrudere  contis. 
ünde  Contatos  milites  Vegetius  appellat.  *  Etiain  ,  un 
varal  largo  con  cabe\a  de  hierro  ,  con  la  qual  los  marineros 
exploran  los  lugares  oportunos  y  seguros  para  las  naves. 

*  Contara  ,  Graecé  Kpntopboroi  :  qui  cornos  ferunt.  Jul. 
Capitolinus.  Placuerat ,  ut  contarii  cuín  eo  transirent. 

CONVADOR  ,  aris.  Obligar  a.  la  fianza.  Plaut.  in  Curad. 
Ubi  tu  es  ,  qui  me  convadatus  es  Veneris  vadimoniis? 
Dónde  estás  tu  ,  que  me  has  metido  en  las  fianzas  de  amott 

CONVALEO ,  es,  ere,  convalui  ,  tum  ,  vel  Convalesco, 
seis.  Convalecer.  Cic.  ad  Cornif.  lib.  12.  Etiam  ,  Aumen- 
tarse ,  o  tomar  fuerzas.  Cic.  Ne  rei  crudelitas  exporrec- 
ta  in  me,  ¡n  vos  convalescar.  *  Convaluit  ea  opinio. 
Creció  aquella  opinión.  Gell.  lib.  4.  cap.  1 1.  Convalesce- 
re  ex  morbo.  Convalecer  de  Ja  enfermedad.  Sueton.  in 
Aug.  cap.  <¡9.  *  Convaluerunt  desús  arbores.  Comenta- 
ron a  echar  raices  Jos  arboles  plantados.  Varro  ¡ib.  33. 
cap.  2. 

CON  VALLARE.  Cercar  de  vallados.  Gell.  lib.ii.  cap.  13. 
de  Océano.  Undarum  illius  ambitu  terris  ómnibus  con- 
vallatis. 

Convallis ,  is,  f.  g.  Valle  cercado  de  montes.  Liv.  lib.  1.  ab 
Vrbe.  Plin.  lib.  3  3 .  cap.  4. 

CONVASO  ,  as  ,  are.  Fuvtim  omnia  coü'igo,  inquit  No- 
nius.  Enfardelar  para  huir.  Terent.  in  Phorm.  Aliquid 
convasassem ,  atque  hinc  me  protinus  conjicerem  in 
pedes. 

CONVEHO  ,  is ,  ere,  convexi,  e£tum.  Llevar  ,  tr aginar, 
acarrear.  Plin.  lib.  12.  Thus  colledum  Saooram  ca- 
mellis  convehitur.  Cic.  pro  Milone.  Lyntribus  in  eam 
insulam  materiam  ,  calcem  ,  caementa  ,  atque  arma 
convexit. 

Convedo  ,  as ,  are,  frequentativ.  Llevar  ,  o  acarrear  con 
frecuencia.  Virg.  lib.  9. 

Conve&or  ,  oris.  El  traginante.  ítem  ,  qui  in  eadem  na- 
vigat  navi.  Pasagero  ,  a  navegante  con  «tros.  Cic.  ad 
Attic.  lib.  11. 

CCNVELLO ,  is ,  ere  ,  convelí! ,  convulsi ,  ulsum.  Ar- 
rancar. PlaUt.  Amphitr.  Portarum  claustra  conveliere. 
Descerrajar  las  puertas.  ^  Conveliere,  Anular,  destruir, 
tachar.  Cic.  pro  Corn.  Balío.  Cur  ea  ,  qua;  mutare  non 
possumus  ,  conveliere  malumus ,  quam  tueri  ?  Por  qué 
querremos  mas  anular  ,y  destruir  aquellas  cosas  que  no  po- 
demos mudar,  en  ve\  de  observarlas, y  defenderlas''*  Con- 
veliere, pro  eo  quod  est  Confutare  dicimus.  Cic.i.  de 
Divinal.  Ha?c  mihi  quidem  non  videntur  posse  convel- 
li.  Estas  raymes  para  mí  tengo  que  no  se  pueden  impugnar, 
m  confutar. 

Convulsus  ,  a  ,  um,  particip.  Que  padece  pasmo  ,0  convul- 
siones :  ut,  Convulsus  musculus  ,  hoc  est ,  cujus  fibra; 
contraezte  sunt  versüs  suam  originem.  Convulsi  ner- 
vi ,  &  Convulsi  tendones,  hoc  est,  contradi,  &  velut 
complican.  ^  Convolsum  dixerunt  veteres,  pro  Convul- 
sum  ;  ut ,  Artus  convolsi  pereunt ,  apud  Lucretium 
lib.i. 

Convulsio,  nis.  Convulsión,»  contracción.  Plin.  lib.  20.  cap. 
1%.  f  Convulsiones  vulgo  retrañiones  dicuntur  :  de 
quibus  Galen.  lib. 6.  de  Loe.  affelíis.  Celsuslib.i.cap.z. 

CONVELO,  as,  are,  p.p.  Cubtir  con  vela.  Plin.  lib. 17. 
cap.  22.  Gell.  lib.  7.  cap.  3. 

CONVENIO  ,  is ,  iré,  conveni ,  «ntum.  Venir  con  otro  1 
algún  lugar,  Livius.  Quó  missi  erant  conveniunt.  Hinc 
Convenrus.  Per  tran-lationem  ,  Avenirse,  o  concor- 
dar en  uno.  Ovid.  Non  bene  conveniunt ,  nec  una  se- 
de morantur  Majestas  &  amor.  *¡  Bené  ratio  ínter  nos 
arcepti  &  expensi  convenit.  Damos  por  buena  la  cuenta 
del  reciboy  gasto.  Plaut.  Most.  se.  3.  a.  1.  Optimé  us- 
ciue  adhuc  conveniunt .  Hasta  aora muy  bien  se  ¡levan  los 
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dos.  ídem.  Mtnttb.  se.  ult.  a.  5.  f  Convenire  aliquem 
in  jus  ,  in  judicium.  Citar  ,  llamarle  a  juicio  :  quod  lo- 
quutionis  genus  frequens  est  apud  Jurisconsultos. 
^  Convenimus  ad  portum  quamprimum  iré.  Hemos  que- 
dado de  acuerdo  ,  en  que  quanto  antes  ¡riamos  al  puerto. 
Apuleius.  ^  Convenire  aliquem.  Hablar  a  alguno.  Te- 
rent. ¡n  Andr.  Conveni  hodie  adveniens  quemdam  mei 
loci  hinc  atque  ordinis  hominem.  Viniendo  oy  hablé  a  un 
hombre  forastero  ,  de  mi  lugar  ,  y  de  mi  esfera.  ^  Etiam, 
Convenir,  ser  decente.  Cic.  in  Hortens.  Q^iid  veieris,  ne 
non  conveniat  nostris  aeratibus  ista  oratio?  Para  que 
recelas  ,  que  este  lenguage  no  convenga  a  nuestra  edad? 
Hoc  convenit.  Esto  conviene.  Plaut.  ^  Non  convenit  in 
duce  festinatio.  Sueton.  in  Aitgust.  cap.  25.  No  es  decente 
en  un  Capitán  el  ser  presuroso.  ^  Convenire  etiam,  Conve- 
nirse ,  pan ar  :  sedin  tertia  persona  ,  &  cum  nominati- 
vo expresso.  Cic.  lib.  1.  dcPln'.b.  Hoc  mihi  cuín  tuo 
fratre  convenit :  id  est ,  sine  controversia  est,  &  con- 
cordantes sumus.  En  esto  hemos  quedado  yo  y  tu  hermano. 
Ítem  Terenr.  in  Adelph.  Ha:c  fratri  mecum  non  conve- 
niunt ,  ñeque  placent :  En  estas  cosas  mi  hermano ,  y  yo 
desconvenimos ,  no  estamos  conformes.  ^  bi  eadem  illi 
copia  fieret  ,  omnia  conventura.  Salust.  Jugurt.  117. 
Si  él  tuviera  la  misma  facultad,  todo  se  compondría.  ^  Va- 
riis  itaque  rnodis  hujusmodi  01  anones  efferimus :  ut, 
Hoc  convenit  mihi  tecum,vel  Convenit  mihi  tecum  de 
hoc  ,  vel  Convenit  ínter  nos.  Sic  dicimus  ,  de  pretio 
convenit ,  id  est ,  concordes  fuimus. 

Convenire  ítem  ,  aliquando  est  appcllare.  Pedir  por  jus- 
ticia :  ut ,  Convenire  debitorem.  Citarle  ante  el  fue^ 
para  que  pague  :  in  qua  significatione  frequenter  accipi- 
tur  á  Jurisconsultis.  ^  ítem  pío  Constare.  Ser  cosa 
clara  ,  y  constante.  Cic.  Contra  Ruell.  ínter  omnes  con- 
venit ita  esse. 

Convenire  in  manu  ,  vel  in  manutn  venire  ,  uxores  di- 
cebantur,  quum  per  coemptionem  in  familiam  &  man- 
cipium  viri,&  omnium  bonorum  consortium  veniebanr. 
Nam  tres  erant  habenda?  uxoris  modi  :  per  confarrea- 
tionem,  qua;  solis  Pontificibus  conveniebat:  &  Coemp- 
tionem ,  quae  ceitis  solemnitatibusfiebat  :  Nam  se  se 
coemendo  ,  invicem  interrogabant :  Vir  ita,  An  mu- 
]ier  sibi  materfamilias  esse  vellet  ?  Illa  respondebat, 
Vtlle.  Itaque  mulier  conveniebat  in  manum  ,  &  voca- 
bantur  ha;  nuptia?,  Per  coemptionem.  Et  autem  mulier 
materfamilias.  Matrona  autem  dicebatur,  qua:  tan- 
tíim  usu  uxor  erat,  á  matris  nomine  nuncupata,non 
adepto  ,  sed  cum  spe  &  nomine  mox  adipiscendo. 
Gell.  lib.  18.  cap.  fi. 

Conveniens  ,  tis.  Cosa  que  conviene.  *  Convenientér  ,  ad- 
verb.  Convenientemente,  *  Convenientia,  se.  Importancia, 
conformidad  , proporción  ,  simpatía  de  la  naturaleza.  Cic. 
2.  de  Nat.  Deor. 

Convena:,  arum ,  m.  g.  Estrangcros  que  se  juntan  de  diver- 
sas  partes.  Cic. 

*  Conventare  ,  frequenter  convenire.  Tertull. 

Convcntus  ,  us ,  ui.  Cortes  ,  junta  ,  congregación  ,  parlamen- 
to ,  concejo,  &c.  Etiam  ,  concierto.  Ex  conventu  pacía 
observare.  *  Conventum  ,  i.  Paño,  convenio. 

Conventiculum  ,  i  ,  dimin.  Junta  de  gente  de  poca ,  b  nin- 
guna autoridad.  Plerumque  in  malarn  partem  accipicur: 
h.  e.  pro  conventu  seditiosorum  ,  aut  sceleratorum. 
Etiam  accipitur  pro  Ecclesiis ,  quod  eó  conveniant 
Christiani.  Cerda. 

Conventionalis,  e.  Cosa  de  concierto  :  ut  stípulatio  con- 
ventionalis,  qua;  fie  ex  conventione  reorum.  Pomp. 
D.  lib.  4?.  /;'/.  I.  lib.  f. 

Conventio,  inis.  Palio,  concierto,  convenio.  Ulpian.  /.  r. 
D.  de  Penis.  Conventio  htm  veteiibus  idtm  quod 
Concio.  Varro  in  tabulis  Cemoñis  :  &  ex  commentarüs 

Con- 
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Consularibus :  Voca  ad  conventionem  Omnes  Quirítés 
huc  ad  me  :  id  est  ,   ad  concionem. 

*  Conventionalis ,  e.  Cosa  de  concierto  :  ut ,  stipulatio 
conventionalis,  qui  fit  ex  conventione  reorum.  Pomp. 
V.  lib.  45.  tit.  i.  lib.  f. 

CONVERBERO ,  as  ,  are.  ídem  quod  verbero.  Acotar, 
maltratar  ,  golpear.  Plin.  lib.  13.  c.  22.  Sueton.  in  Ne- 
rón, t.  41. 

*  Converna:  ,  convernaculi  :  Simul  nati  domi.  Gloss. 
CONVERRO  ,  is ,  ere ,  erri ,  ersum.  ídem  quod  Verro. 

Varrer.  Plaut.  in  Sticbo.  Rtverram  hercle  hoc  ,  quod 
converri  modo.  Colum.  lib.  7.  cap.  6. 

Converritoi ,  apud  Apuleium  in  Apología  pro  Magia  :  Con- 
verritor  pddianoe  reliquia:.  Varrendero  de  las  sobras  de 
ayer. 

*  Conversé  ,  adverbium  :  pro  Nitidé.  Limpia  y  aseada- 
mente. A  verbo  Converro.  Cato  cap.  143.  Villam  con- 
versé ,  mundéque  habeat. 

Conversor ,  &  Conversado.  Vide  Converto. 

CONVERTO,  tis,  ere,  convertí  ,  ersum.  Volver  a  al- 
guna parte  :  ut ,  Convertere  se  domum  ,  hoc  est  re- 
verti.  Terent.  in  Adelpb.  Ego  jam  transadla  re  ,  con- 
vertam  me  domum  cum  opsonio.  Yo  concluido  el  ne- 
gocio ,  me  volveré  á  casa  con  provisión  de  vitualla.  ^ 
Convertere.  Interpretar,  o  traducir  de  una  en  otra  len- 
gua. Cic.  de  óptimo  genere  interp.  ^  Convertere  in  bel- 
luam.  Transmutarse  ,  o  convertirse  en  bestia.  Cic.  3. 
Offic.  ^  Viam  convertere.  Volver  a  andar  el  mismo  ca- 
mino. Virg.  f.  Mneid.  Rursusque  vocati  Convertere 
vias.  ^  Castra  castris  convertunt.  Ca?sar  lib.i.  de  Bello 
civ.  Ponen  los  egercitos  a  la  vista.  ^  Convertit  pro  Con- 
versus  est.  Auson.  Epigram.  68. 

Conversio  ,  nis.  Mudanza,  variado» ,  alternación.  Con- 
versio  vesica:,  id  est,  inversio  &  revolutio.  VWn.lib.  S. 
t.  4i.  Vulvarum  conversio,  apud  eundem  ,lib.  20.  c. 
22.  Conversio  verborum.  Periodo,  o  Circunloquio  de  pa- 
labras. Cic.  2.  de  Orat. 

*  Conversus ,  us  ,  ui.  ídem  quod  Conversio  ,  Grarcé  sys- 

tropbe.  Macrob.  Saturn.  lib.  i.c.  9.  Septimus  motus, 
qui  gyros  efficit ,  crebro  conversu  turbat. 

Converso  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Volver  muchas  veces. 
Cic  de  Vnivcrsis. 

Conversor  ,  aris,  deponens  ,  pro  Frequento.  Consuetu- 
dine  alicuiusutor.  Pass.  Chirfl. 

Conversado  ,  nis.  Consuetudo  ,  familiaritas.  Conversa- 
ción ,  trato  ,  familiaridad.  Plin.  lib.  10.  c.  33.  Nevé 
cui  frequentior  conversado  suspe&a  sit.  Quintilian. 
Sénior  Veclam.  z¡6.  &  Júnior  lib.  1.  c.  2.  &c.  *  Con- 
versado ,  pro  conversione.  Senec.  Epist.  73.  Sciatque 
illa  ipsa  quibus  lxdi  videtur  ,  ad  conversationem  uni- 
versi  pertinere ,  &ex  iis  esse,  qui  cursum  mundi  con- 
sumant  :  Sepa  que  esas  mismas  cosas  que  parece  le  da- 
fian ,  pertenecen  a  la  variedad  del  "universo, y  son  de  aque- 
llas que  perficionan  el  curso  del  mundo. 

Convescor ,  eris.  Comer  con  otros.  Gloss.  convescicur, 
smyali%etai. 

Convestio ,  is  ,  iré.  Vestir ,  adornar :  ut ,  Convestiuntur 
herbis  prata.  Cic.  1.  Tuse. 

CONVEXO ,  as  ,  are. Tratar  mal ,  molestar.  Gell.  lib.  10. 
cap.  6. 

Convexus ,  a  ,  um.  Cosa  arqueada  ,  y  abovedada  ,  como 
parece  que  lo  está  el  Cielo.  Virg.  Ecl.  4.  &  4-  Mncid.Tx- 
detcceli  convexa  tueri  ■•  id  est  ,  coelum  convexum. 

Convexitas  ,  ads.  Circunferencia  de  la  cosa  arqueada  ,  o  re- 
donda. Plin. lib.  38.  c.  2í.  *Convexio,  nis,  idem  quod 
Convexitas.  Gell.  lib.  m.c.  1. 

*  Convexum ,  i.  pars  exterior  circumferentia?.  Gellius. 
CONVIBRARE.  Apul.  Vlorid.  lib.  2.  Discit  autem    sta- 

tim  pullus  usque  dúos  xtatis  su*  annos ,  dum  facilé 
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os  ut!  conformetur  ,  cum  teñera  lingua  ¡id  conviure- 
tur. 

*  Convicaneus ,  vicinus.  Vocab.  Eccl. 

*  Convicanus,  ejusdem  vici.  Del  mismo  varrio.  Car. 

Convicinium  ,  ubi  plures  vicini.  La  vecindad  de  muchos. 

CONVICIUM  ,  ii.  Afrenta  de  palabras  ion  voces ,  e  inju- 
rias. Aliqui  scribunt  Convicium  per  t  ,  quasi  á  vicio 
derivatum  ,  vel  a  Convito  ,  ut  Valla;  placeu  Signifi- 
cationem  hujus  diétionis  ostendit  Ci<  ero  pro  Callo, 
quem  vide.  *  Convicium  aliquando  ,  solo  significa  rui- 
do y  multitud  de  voces.  Cic.  pro  Sextio  :  Et  is  qui  antea 
cantorum  convicio  condones  suas  celebrare  soIeb<it, 

*  cantorum  ipsorum  vocibus  ejicitur.  ídem  pro  Arthia. 
Quia^  suppeditat  nobis  ubi  &  animus  ex  hoc  forensi 
strepitu  reficiatur  ,  &  aures  convicio  drfessa?  requies- 
cant.  De  hoc  nomine  vide  Vallam  lib.  ¿.cap.  52. 

*  Conviciolum  ,  i ,  diminut.  á  Convicio.  Chanca  ,  o  pa- 
labrilla  picante.  Lamprid.  in  Alex.  Severo.  Lacessitus 
erat  conviciolis. 

Convicior  ,  aris.  Injuriar  de  palabras.  Varro  lib.  2.  tap.f. 

Quintil,  lib,  3. 
Conviciator  ,  oris.  Este  Injuriador.  Cic.  in  Salust.  Se  pro 

Maraña. 
Coiivi¿tor  j  Convi¿tus.  Vide  Convivo. 
CONVINCO  ,  cis  ,  ere  ,  convici ,  dum.  Convencer  :  ut,- 

Convincere  adversarium    authoritatibus  &   testibus. 

Cic.  7.  Ven.  &  de  Amiciúa.  Conviétus  in  mendúciis. 

Gell.  lib.   14.  c.  1. 
Convictus ,  a ,  um,  particip.  Convencido.  Quintil.  *  Con- 

vinélio  ,  nis ,  verbale  á  Convincio  ,  is  ,  pro  Conjunc- 

tione.  Quintilian.  lib.  I.  de  Grammatica,  de  numeopar- 

tium  orationis. 

*  Conviso  ,  is,  ere.  Gr.  smyoro  :  una  video  ,  una  viso. 
Ver,  y  registrar.  Lucret.  lib.  1.  Res  quibus  oceult  as  pe- 
nitus  convisere  possis.  Cic.  in  Arato  :  Et  loca  convisic 
cauda  tenus  infera  piscis. 

Conviva  ,  Convivator.  Vide  Convivor. 

CONVIVO  ,  is ,  ere  ,  convixi ,  ¿tum.  Vivir  ,y  comer  jun- 
tos. Plaut.  Amphitr.  Hodie  tecum  convivam.  Hoy  me 
iré  a  comer  contigo.  Quintil,  lib.  i.  c.  12.  Lavamur,  & 
tondemur  ,    &  convivimus  ex  consuetudine. 

Convivor  ,  aris  ,  ari.  Hacer  convite  ,  b  comer  juntos.  Cic.  f. 
in  Verr.  Quotidie  solitum  esse  non  solüm  ¡n  publico, 
sed  etiam  de  publico  convivari :  Ruceada  día  solia 
banquetear  no  solo  en  publico  ,  sino  también  a  costa  del 
publico.  *  Convivo  ,  as  ,  Pomp.  Si  calendis  convivent, 
idibus  coenant  foris.  Ennius.  Convivant  sine  modo: 
apud  Nonium  cap.  7. 

Convivator ,  oris.  El  que  hace  el  convite.  Liv.  lib.  <¡.  Bell. 
Maced, 

Conviva,  x  ,  m.  g.  El  Convidado.  Cic.  de  Orat.  Terent  in 
Heaut.  Egomet  conviva  moror.  Acá  me  quedo  a  co- 
mer. 

Convivium  ,  ii.  á  Vivo  fit.  Convite  ,  o  banquete  :  de  quo 
Cicero  de  Scneñute.  *  Tempestivum  convivium.  El  que 
se  hace  al  tiempo  regular  y  acostumbrado:  Intempesti- 
vum.  El  que  se  hace  á  horas  inciertas  y  desusadas,  como 
en  las  casas  de  los  grandes  Señores.  Cic.  in  Verrem ,  & 
de  seneñ.  &  ad  Attic.  lib.  9. 

Convidtor  ,  oris.  El  que  vive  y  come  con  otro  ,  que  tam- 
bién se  llama  Commensal.  Horat.  Sueton.  in  Tiberio.  Cic. 
ad  Tirón. 

Conviétus,  us,  ui.  Trato  y  comunicación  de  los  que  viven 
juntos  :  Conviólus  humanus  &  societas.  Cic.  3.  Offic. 

Convivale,is.  Cosa  que  pertenece  al  convite  ;  ut  Convivalia 
ex  auro  &  argento  vasa,  apud  Livium.  La  bagilla.  Con- 
vivalia oble£tamenta.  lib.  9.  Bell.  Maced.  Kabula:  con- 
vivales. Tacit.  lib.  6. 

CONVOCO,  as,  are.  Llamar  ,  convocar  a  muchos.  Cic. 

V*  3.  Offic. 
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3.  offic.  Píscatórés  ad  se  convocavlt  Src.  Covocare  m 
Concionem,  &-'  ad  concionem  ,  apudeundem  lib.  3.  de 
leg.  Agrar.  Llamar  a  que  se  junten.  *  Convocado  ,  nis. 
Convocación  y  Llamamiento  de  muchos.  Cic.  p ost  reditufn 
in  Senalu. 

Convelo ,  as ,  p.  c.  are.  Volar  jumos.  Et  per  translatio- 
nem.  Concurrir  aprisa  ,  venir  volando.  Cic.  3.  tuse. 
Mulci  aiuem  suntqui  starim  convolanc.  Terent.  n  He- 
cyra.  Populus  convolat. 

CONVOLVO  ,  .is  ,  ere,  convolvi ,  utum.  Volver  alrede- 
dor ,  enroscar.  Plin.  lib.  12.  c,  17.  Cic.  1.  de  divinat. 
Quum  se  convolvens  sol  elaberetur  ,  &  abiret.  Con- 
volvuntur .jetares  nostrae  incredibili  celeritate.  Senec. 
c.  1.  de  cons.  ad  Mate. 
Convolvolus,  i.  m.  g.  El  revoltón  ,  gusano  pernicioso  a  las 
vides ,  que  las  roe  quando  empiezan  a.  brotar.  Alii  volvo- 
cem  sppellant ,  á  convolvendo  ,  quia  se  involvit  irí 
pampino.  Gr.  ips ,  gambos.  Plin./.  17.  c.  28. 

*  Convolvolus  etiam  est  herba  per  frutera  nascens ,  flo- 
rem  ferens  nullo  odore  ,  nullisque  intus  crocis  ,  tan- 
tüm  candorem  referentem.  El  Lilio  agreste.  Vulgus 
Campanellam  vocat ,  aut  Volubikm  majorem,  Vide  Plin. 
Ub.  11.  c.  4. 

Convoti  ,  dicebantur  iisdem  totis   obligad.  Festus. 

Conus  ,  ni.  La  pina  del  pino ,  y  toda  fruta  que  tiene  seme- 
jante figura.  Colum.  Ub.  7.  Remedio  sunt  cupressini 
quindecim  coni ,  totidemque  galla;.  *  Hinc  conifera: 
arbores.  Arboles  que  dan  frutos  de  esta  figura.  *  Co- 
nus item.  La  figura  geométrica  como  pirámide ,  que  acaba: 
en  punta.  Serenus.  Doñee  in  angustum  conscendat 
littera  conum.  *  Etiam  El  remate  del  morrión,  donde  se 
asientan  los  penachos.  Virg.  3.  Mneid. 

CONVULNERO  ,  as  ,  are.  Dar  muchas  heridas.  Plin.  lib. 
11. c.  37.  Ipse  convulneratus ,  &  captus  semel  per  ca- 
vernam  latomiarum  evasit. 

*  Conyza,  a?.  Herba  est ,  teste  Plin.  lib.n.  c.  9.  qua: 
alio  nomine  Cunilago  dicitur.  Vulgo  á  necandis  puli- 
cifous  &  cimicibus.  Pulicaria  &  Cimicaria  appellatur. 
Ruell.  Ub.  3.  cap.  63. 

*  Coodibiles  ,  qui  simul  oderunt.  Tertull. 

*  Coolescere  ,  concrescere  ,  conglutinari.  Lucret. 
Cooperor  ,   aris.  Cooperar ,  obrar  juntamente.  Verbum  in- 

solitum  apud  profanos  ,  &  solum  usitatum  in  Sacris 
Bibliis.  Ad  Rom.  8.  28.  2.  Esdr.  7.  Marc.  16.  1.  Cor. 
16.  &  in  Epist.  Jacob,  c.  2. 

*  Cooperator,  oris.  El  que  ayuda  ,  o  coopera.  Apulei.  Vlori- 

dor.  lib.  2.  Et  apud  Sacros  Scriptores.  Ad  Philip.  2.  & 
3.  Epist.  Joan.  v.  8. 
COOPERIO ,  eris ,  iré,  cooperui ,  ertum.  Cubrir  ,  cobi- 
jar. Cic.  3.  Verr.  ^Coopertus,  partic.  Cubierto;  ut 
Coopertus  sceleribus.  Cic.  i.Verr.  ^  Cooperculum,  i. 
tapador  ,  cobertera.  \?\\n.  lib.  14.  r.  **■ 

*  Cooplata  ,  copulata.  Lucret. 

COOPTO  ,  as ,  are.  Escoger  entre  iguales  ,y  agregarle  a  sí: 
ut  ,  Milites  cooptant  quem  volunt  ducem.  Cic.  p ro 
lege  Agrar.  ^  Cooptatio.  Esta  elección  y  agtegacion.  Cic. 
5.  de  Legib. 

COORIOR ,  iris ,  vel  cooreris ,  coortus.  ídem  quod 
orhi,  vel  simul  oriri.  Comentara  nacer,  o  nacer  con 
otro  :  ut ,  Coorta  ,  tempestas.  Caes.  1.  Bell.  Civil. 

Copa  ,  caupa  ,  mulier  cauponam  exercens.  Turn.  Virg. 

*  Copela ,  p.  c.  puella  ,  ancilla.  Lex.  gr.  b. 

*  Copelus  ,  p.  c.  filius  spurius ,  legitimo  diversus.  Rh.  L. 

gr.b.  _ 
Copes  ,  sive  Copis  ,  veteres ,  teste  Nonio  ,  pro  copiosus 
posuerunt.  Rico  y  abundante.  Plaut.  in  Pseud.  Atque 
ego  nunc  ,  ut  gloriosum  faciam  ,  &  copi  pe&ore.  ^ 
Hinc  copana  ,  deinde  Caupona.  La  taberna  ,  piopter 
copiam  rerum,  qux  ¡bi  venduntur  :  &  ipsa  etiam 
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Cauponis  uxor.  La  tabernera. 

Cophinus  ,  ni.    Cesta ,  ó  cesto  de  mimbres.  Latiae  Corbis. 
Colum.  lib.  11.  c.  3.  Jixvenú.Satyr.j,  ^  Cophinarius. 
El  que  los  hace ,  b  los  vende,  Cestero.  Cophinaria  mu- 
lier. Cath. 
*  Cophti ,  homines  Cristiani  in  /Egypto.  Los  Cophtos. 
COPIA,  as ,  ab  antiquo  nomine  Copes  ,  vel  Copis.  La 
abundancia.  Cic.  in  Parad.  Etiam.  Las  vituallas.  Tacit. 
.lib.  1.  ^  Copia.  Poder,  y  facultad  para  hacer  algo  :  ve- 
rüm  cum  verbo  Do  ,  vel  Fació  jungitur.  Gr.  Exusia. 
Plaut.    in  Capt.  Ut  mihi  facias  eius   conveniundi  co- 
piam. Cic.  3.  de  Orat.  &c.^  Bona  copia  ,  abundantiae 
dea,  quae  coinu  Amalthear,  vel  Achelci  gerit.  (Sic  Bo- 
na salus  ,  apud  Plaut.  &  Catonem  per  Euphemismum 
dicitur.)  Contra  vero  ab  Horario,  mala  copia,  quando 
argrum   sollicitat  stomachum.  ^   Copia; ,   arum  ,   in 
plurali.  Exercito  ,  hueste  de  gente  armada.  Cic.  1.  Tuse. 
Etiam  in  singulari  numero  in  hac  significatione  inve- 
nitur  apud  Cic.  ad  Attit.  lib.S.  &  alios.  ^  Copia:  it.m 
pro  divitiis   &  facultatibus.   Conveniencias  ,  riquezas. 
Cic.  de  Amicit. 
Copióla,   ae,  diminut.   significat  parvam  copiam ,  sicut 
Copióla:    parvas   copias.    Pobre  hacenduela.    Cic.    ad 
Erut.  Decuni  copiólas    meas.  Acogime  a  mis  pobres  bie- 
nes. 
Copiosus  ,  a  ,  um.  Abundante  ,   rico.  Cic.  ?.  Verr.  ^  Co- 
pióse. Abundantemente.  Cic.  de  Seneft. 
Copior  ,  aris  :  castrense  verbum  est,  pro  copias  cogeré. 
Hacer  gente  de  guerra.  Gell.  lib.  17.  c.  2. 

*  Copiates,  vespillo.  L.  gr.  b.  Buleng. 

*  Copiatce  ,  laboratores,  parabolani  ,  parabolarii  ,  qui 

túmulos  componebant.  Heribert.  ítem  quipauperibus 
jegrotis   adessent ,  ac  mortuos  sepelirenr.  Casaub. 

Copis ,  is.  Non.  Copi  pro  copioso.  El  Rico  y  abun- 
dante. 

Copis ,  idis  :  culter,  gladius  ad  caedendum.  {opis ,  idos. 
á  l^opta.  Est  etiam  culter  coqui :  item  epulum.  ChiffL, 

Copo  ,  nis  ,  apud  veteres  nonnunquam  invenitur  pro 
Caupo.  Tabernero.  EtCopona  pro  Caupona.  Festus. 

*  Coprarius  ,  nomen  a  capris.  Plutarch.  in  Public. 
*Copreus.  Sueton.  in  Claudio.  Interdum   férula,  flagro- 

que  velut  per  ludum  excitabatur  á  copreis.  Coprei  ni- 
hilaliud  quam  scurra:,qui  per  ludum  excitabant  eum. 
Cui  enim  alii  impune  licuisset ,  nisi  scurris  ?  Ira  Sca- 
lig.  ad  Fest. 

*  Coprias  scurra  ,  quasi  stercoreus. 

*  Cops  ,   coops  ,  simul  opulentus.  Scalig. 

Copta  ,  x.  El  turrón  ,  o  pan  vi\cocho.  Pañis  durissimi  ge- 
nus  fuit  ,  quod  é  Rhodo  advehebatur  ,  quantum  ecciji- 
cere  licet  ex  Martiale  ,  lib.  14.  Epigr.  68. 

*  Copterium  ,  securis  ,  cuneus.  Gloss.  gr.  b. 
COPULA  ,  a?.  La  atadura  ,  con  que  algo  se  liga  :  coma  la 

trabilla,  con  que  atan  los  perros.  Ovid.  Copula  detrahi- 
tur  canibus  ;  id  est  ,  vinculum  colli.  Plaut.  in  Epid. 
posuit  copulas  pro  loris  ad  colligendum  accommoda- 
tis.  Qujcritant  me ,  in  manibus  gestant  copulas.  ^ 
Hinc  &  Grammatici  conjunciones.  Eí ,  Que  ,  cum  si- 
milibus ,  Copulas  vocavere  ,  quod  earum  nexu  verba 
verbis ,  &  orationes  orationibus  conjunguntur.  ^  Di- 
citur &  Copula  cuiuslibet  reí  dúplex  numerus.  Gr. 
smydesmos:  unde  Copula  matvimonii. 

*  Copularius  ,  vinculum  in  coliocanis.  Cath. 

Copulo  ,  as  ,  are.  Juntar,  unir,  atar.  Cic.  in  Partit.  Jun- 
gere  &  copulare  verba.  Juntar  y  travar  bien  las  pala- 
bras, f  Copulor,  aris  ,  depon,  idera  significat.  Plaut. 
Aulul.  Copulantur  dextras.  Se  dan  las  manos.  ^  Copu- 
latus,  a  ,  um.  Vnido  ,  ayuntado.  Cic.  4.  Tuse,  f,  Copu- 
latus  ,  us  ,  nomen  ex  particip.  Cic.  1.  offic.  Nihil  est 
amabilius  ,  nec  copulatius,  quam  morum  similitudo 

bo- 
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bonorum.  No  ay  tosa  mas  amable  ,  ni  mas  unitiva  >  que 
la  semejanza  de  las  buenas  costumbres. 
;  Copula  tío  ,  nis.  Vnion.y  junta  :  uc,  Copulationcs  atomo- 
rum  inter  se,  apud  Cic.  i.  de. Finito  *,  Copúlate,  ad- 
verb.  Ayuntadamente.  Gell.  lib.  10.  c.  24.  ^  Copulati- 
vus  ,  a  ,  um.  Lo  que  es  capa%  de  juntar  y  unir  :  ut.Con- 
junétio  copulativa. 

COQUO,  is  ,  ere  ,  coxi ,  co¿tum.  Cocer,  cocinar.  Co- 
quere cámara,  prandium ,  cibum.  Plaut.  Asinar.  & 
Rud.  *  Coquere  bellum  ,  &  consilia  ,  per  translatio- 
nem.  Fraguarla  ocultamente.  Liv.  8.  ab  tlrbe.  Coquít 
me  cura.  Cic.  de  senelt.  Consúmeme  el  cuidado.  *  Fruc- 
tus  etiam  coqui  dicuntur,  cüm  solis  calore  ad  matu- 
ritatem  perducuntur.  Plin.  *  Coquere  etiam  ventricu- 
lus  dicitur  :  unde  &  Coétio  dicitur  una  ex  naturalis 
animar  furi¿Honibus,  qua  cibus  mlitatur  in  qualitatem 
partí  nutriendo:  convenientem. 

Coquito,  as,  frequentativ.  á  Coquo  :  quo  Plautum 
lunim  fuisse  pro  Coquinare  ,  author  est  Festus.  Cocer  y 
cocinar.  *  Coquinari.  Exercer  el  arte  de  cocina.  Plaut, 
Aul.  Scin  Pscud.  se.  2.  a.  3.   aétivé. 

Cccius  ,  a  ,  um.  Lo  cocido.  Co£ta  sunt  opsonia.  Plaut. 
Menee,  se.  4.  a.  1.  *  Etiam.  Cosa  madura  y  en  sa\on. 
Unde  Codturam  vocamus  coeli  temperiem  ,  qua  fruc- 
tus  macurescunt.  Tiempo  en  que  se  sazonan  los  frutos. 
Transfertur  etiam  ad  orationem.  Cic.  ad  Attic.  Bene 
coctus  &  conditus  sermo.  Oración?  b  sermón  bien  dige- 
rido y  ordenado. 

Coótio  ,  nis  ,  verbale.  La  cocción  ,  b  cocedura :  unde  Coc- 
tionem  faceré.  Digerir,  la  comida  en  el  estómago. 

*  Co¿Hatoria  vasa  ,  a  Paulo  in  l.  6.  de  pen.  leg.  pro  Coci- 
natoria,  id  est  ,  Coquinatoria.  Nam  c  pro  q  ,  frequen- 
ter  in  antiquislibris  reperitur.  Instrumentos  de  co* 
tina. 

Coétito  ,  as ,  frequentativ.  Cocinear,  quo  Plautus  saspé 
utitur. 

*  Co¿tura,  a?.  La  cochura.  Colum.  lib.  12:  c.  18.  Etiam, 

El  tiempo  del  año ,  en  que  se  sazonan  los  frutos.  Plin. 
lib.  1 4.  c.  4. 

Coctivus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  presto  se  cuece ;  ut  Coftiva 
poma  :  coítivum  legumen  :  co&iva  castanea.  Plin. 
lib.  15.  cap.  23. 

Coftilis  ,  e.  Cosa  cocida  :  sicut  fictilis,  quod  factum  est  á 
figulo.  Plin.  lib.  7. 

Coc~Hbllis ,  e.  Cosa  que  presto  se  cuece  :  ut ,  Coótibilis  ca- 
ro. Plin.  lib.  16.  c.  6. 

*  Conquimella  ,  arboris  genus.  Isidor. 

Coquina  ,  x.  La  cocina  :  Nonius  ,  Culinam  veteres  co- 
quinam  dixerunt. 

Coquinaria  ,  2?.  El  arte  de  cocina.  Apul.  *  Coquinarius, 
a,  um.  Cosa  perteneciente  a  cocina:  unde  Vasa  coqui- 
naria dieta  á  Plin.  lib.  33.  c.  11. 

*  Coquinus  ,  a  ,  um.  Coquinum  forum  ,  potiüs  furnum. 
Plaut.  in  Pseud.  se.  2.  a.  3. 

*  Coctilitia  taberna  apud   Jul.  Capitolin.  in  Pertinace  ,  á 

quibusdam  interpretatur  ,  in  qua  ligna  vendebantur 
cocía  ,  ne  fumum  emitterent.  Verba  Capitolini  sunt: 
Pater  ejus  co¿tílit'am  tabernam  in  Hetruria  exercue- 
rat.  Soleré  autem  ligna  coqui ,  author  est  Ulpian.  /. 
ligni  appcllatio ,  de  leg.  1.  &  ff,  de  verb.  signifte.  1.  carbo- 
num.  Sed  &  titiones  (inquit)  &  alia  ligna  coéta ,  ne 
fumum  faciant. 

Coculum  ,  i.  La  olla  en  que  se  cuece  la  vianda.  Plin. 
^Eneis  coculis  excoda  est  mihi  omnis  materia.  *  Alii 
Cocula  accipiunt  pro  lignis  minutis,  quibus  facile  co- 
quuntur  opsonia.  Festus. 
Coquus  ,  sive  Cocus.  El  cocinero.  Plaut.  in  Pscud.  se.  1.  a. 
3.  Coqui  aquilinis  &:  milviais  ungulis  :  Loqaitur  deil- 
lorum  furacitate.  *  Coquulus,  i.  dimin.  Cocinerillo... 
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COR,  cordis  ,  neut.  gen.  El  coraron  de  todo  animal. 
GrJEcé  Kjirdia.  Libentissimo  corde  atque  animo.  Pladt. 
Pscud.  se.  3.  ai.'Sj  Cordi  mihi  fuit  id  lacere.  Me  ag,  adó 
hacerlo.  Gell.  Si  tibi  cordi  est ,  líber.  Si  a  ti  te  agrada, 
también  a  mi.  Plaut.  Cor  meum  ,  pro  ego.  Gell.  lib.  ■7. 
c.  2 .  Corde  amare  inter  se.  Amarse  de  coraron.  Plaut. 
Capt.  se.  4.  a.  i.  Cur  tria  corda  se  dixit  habere  En- 
nius?  Gell.  lito  17.  c.  17.  *  Cor  pro  animo,  sive  men- 
te. Cic.  2.  de  Finib.  Nec  enim  sequitur  ut  cui  cor  sa- 
piat ,  ci  non  sapiat  palatnm.  Ni  de  ahi  se  saca  que  el 
hombre  sabio  no  haya  de  gustar  del  sabor  de  la  comida.* 
Aliquibus  visum  fuit  ipsum  cor  esse  animum  :  ex  quo 
Excordes,  Vecordes  ,  &  Concordes  dictí.  Hinc  etiam 
ditíimus ,  Cordi  est ,  hoc  est ,  placet  animo  meo  :  Ci¿. 
de  Amic.  &c.  *  Cor  ne  edito  :  id  est  ,  ne  curis  tuurh 
animum  excrucies.  Passerat.  Chiffl. 
Corculum  ,  dimin.  á  Cor.  Gr.  Kjirdion  ,  tbymidion.  Có- 
■taipncito  Plaut.  Meum  corci;lum  ,  meus  mollicultfs 
caseus.  *  Corculum.  El  sabio  ,  cuerdo,  y  prudente.  Plin. 

;  lib.  7.  c.  3t.. 

*  Corcula  ,  jaculatrix.  C3th. 

Cordatus  homo.    Hombre  ,  cuerdo  ,  y  prudente.  Cic.  1. 

Tuse.  *  Cordaté  ,   adv.  Cuerdamente.  Plaut.  in  Peenult. 
Cordax,  Pes  sive  mensura  métrica  est ,  qua:  alio  nomine 

Vocatur  Trocharus.  Cic.  in  Orat. 

*  Cordicitús ,  idem  quod  Excorde.  Plaut. 
Cordolium.,  ii.  Cómmiseratio  ,  &   quasi  dolor  cordís; 

Cordojo  ,  dolor  de.  coraron.  Plaut.  Mihi  cordolium  est 
&c.  Plautus  negatmulieri  esse  cordolium  :  nam  mu- 
lier  nulla  cordicitús dolet  ex  animo. 

Coracinus  ,  p.  c.  idem  est  quod  Corvinus.  El  color  negro. 
Paul.  /.  78.  D.  de  leg.  &  fideic.  lib.  32.  *  Coracirtus, 
i.  La  Corvina  ,  pescado  conocido.  Athenams  lib.  7.  &  8. 

Coralium  ,  ii.  El  coral  ,  arbolito  del  mar  de  color  verde, 
que  sacado  del  agua  se  endurece  ,  y  toma  color  encarnado. 

.   Theophrast.  de  Ccmmis, 

*  Coraloachates  ,  is  ,  p.  c.  gemma  ex  Acathae  generíbus, 

similis  coralio  aureis  guttis  distíncta.  Plin.  lib.  37. 
cap.  10. 

Coram  ,  Grxcé  pros  ,  cuín  genitivo.  Preposición  de  ablati- 
vo :  delante  de  ,  en  presencia  :  ut ,  Coram  Senatu  oratio- 
nem habui.  Suo  casui  aliquando  postponitur.  Tacit.- 
lib.  1.  Multaque  eo  coram.  ídem  lib.  3.  Senatu  corara. 
Patribus  coram. 

Corambe,  es.  Herba  est  nota ,  quam  nos  brassicam  vo- 
camus: ita  dieta ,  quasi  Coramble  ,  ab  eo  quod  oculo- 
rum  pupillas  haberet.  Pass.  Chiffl. 

*  Coraula,  jocularis.  Gloss.  Isid. 
Corax  ,  cis  ,  m.  g.  El  Cuervo. 

*  Corban  ,  est  donum  ,  seu  munus.  Passerat. 
CORBIS ,  is  ,  f.  g.  Cesto  de  mimbres.  Cic.  pro  Sextio.  * 

Etiam  ,  un  cierto  vaso  que  se  ponía  en  lo  alto  del  mástil 
del  navio  ,  de  donde  se  arrojaban  dardos  a  las  naves  ene- 
migas. *  Corbula,  x  ,  dimin.  Cestilla.  Cato  de  Re  Rust. 
lib.  1 .  cap.  21. 

*  Corbita  ,  in  legibus  longobardorum  est  pro   stupro 

infamia. 

*  Corbita:,  arum  ,  naves  oneraria:  di¿ta» ,  quod  in  ea- 

rum  malo  summo  corbes  solerent  suspendí,  unde& 
longiusculé  dissita  prospici ,  &  tela  é  superiore  loco 
in  hostium  naves  conjici  possent.  Plaut.  in  Peenulo.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  16. 
CORBITO  ,  as,  are.  Cargar  de  comida  y  bebida  ,  llenar  la 
panxa.  Plaut.  in  Casin.  Corbitant  ubi  comesse  possunt. 
Alli  legunt  corvitant  ubi  &c.  id  est ,  corvorum  more 
se  ingurgitant. 

*  Corbona  ,  Juda:is  thesaurus  sacer.  Corba  ,  donum  in 

corbona  repositum.  Cerda. 
Corcholipis  ,  genus  simia:  est ,  qua?  ultimam  partem 

cau- 
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cauda:  villosam  habet.  Fest.       .  . 

Corchorus,  i.  Herba  est  liumilis,  altítudíne  palmum  non 
excedens ,  qua?  alio  nomine  Anagallis  appellatur.  Mu- 
ruges,  hierba. 

Corculum  ,  vide  Cor. 

Corda  ,  pro  Chorda.  *  Corda,  fruraenta  qua:  sero  matu- 
rescunr.  Fest. 

Cordaté ,  Cordatus ,  Cordax ,  vide  Cor. 

*  Cordax  ,  genus  saltationis  cómica? :  irem  choreus  lile 
saltationis  generi  pes  metricus  aptissimus 

*  Cordela,  cordella.  L.  grarc.  b.  parva  corda,  nota?  sig- 
nificationis.  Coraxpncltos. 

*  Cordelium  ,  aluta.  ídem  Lex.  gr.  b. 
Cordiacus  morbus  ,  vide  Cardiacas, 

Cordicitiús  :  in  ,  vel  ex  corde.  Sidon.  lib.  4.  Epist.  9. 
Cordolium  ,  vide  Cor. 

*  Cordula,  palustris  rana.  Rondelet. 

Cordus,  a  ,  um.  Tardío,  nacido,  o  producido  fuera  de  tiem- 
po, y  atrasado  :  ut ,  Cordum  faenum  ,  autumnale,  quod 
scilicet  autumno  secatur.  Col.  llb.  7.  cap.  5.  Corda 
frumenta  didta  sunt ,  qua;  seró  maturescunt.  Ec  cor- 
di  agni,  serotini,  qui  post  tempus  debitum  nascuncur. 
Corderos  del  redrojo. 

*  Cordylus  ,  animal  amphibium.  Rond. 

Cordyla  ,  a\  Atún  pequeño.  Plin.  llb.  6.  cap.  if.  Martial. 

llb.  1 1 . 
Corgó  ,  adverb.  apud  veteres ,  pro  Profeáló  ,  quasi  ex 

corde  ago  ,  id  est  loquor.  Festus. 
Corlacesia,  herba  est,  qua  magi  tradiderunt  aquam  con- 

glaciari,  quo  etiam  nomine  á  Pythagora  celebrata  fuit, 

teste  Plin.  llb.  24.  cap.  17. 
Coriaceum,  vide  Corium. 
Coriago,  inis,  f.  g.  Enfermedad  de  los  bueyes  ,  quando  en  el 

lomo  se  les  pega  el  pellejo  ,  de  suerte  que  aun  con  la  mano 

agarrado  no  se  puede  apartar  de  las  c o still as. Colum. llb.  6 '. 
Coriandrum  ,  i.  El  cilantro  ,  o  culantro  ,  hierba.  Plin.  llb. 

20.  cap.  20. 
Coriaginosus,  a,  um  ,  quod  coriagine  laborat :  ut  coria- 

ginosum  jumentum  ,  apud  Vegetium  de  re  veterinaria. 

*  Coriannon,  id  est ,  Corium,  vel  Coriandrum.  Dioscor. 

lib.  3.  cap.  12. 
Corias,  a?,  piscis  genus.  Plin.  llb.  36.  cap.  11. 
Coriarius  ,  vide  Corium. 

*  Corimbata  ,  navis.  Gloss.  Isid. 

Corinthas ,  adis,  herba  alio  nomine  Menois  dicta  ,  cujus 
sueco  in  aqua  decofto  ,  serpentum  i£tus  protinus  sana- 
ritradiditDemocritus,  referente  Plinio.  llb.  2 4.  cap.  2 7. 
Corinthus  ,  i.  Corinto  ,  Ciudad  de  Acaya  ,  reedificada  por 
Corinto  hijo  de  Júpiter  ,  en  cuyo  monte  está  la  fuente  Py- 
rene  dedicada  a  las  Musas.  Cicoon  la  llama  Grarcia:  to- 
tius  lumen.  Vicese   también  Bimaris  ,  por  estar  entre  dos 
mares ,  Jonio  ,  y  Egee.  ^  Non  est  cujuslibet  Corinthum 
appellere.  Vetustum  ,  ac  venustum  adagium  de  rebus 
arduis,  &  aditu  periculosis,  quasque  non  sit  cujuslibet 
hominis  affeftare.  No  es  empresa  estapara  todos,  sino  pa- 
ra muy  pocas.  Suidas  ,  &  Gellius. 
Corinthius  ,    a  ,  um.  Cosa  natural  de  Corinto.  Et  Corin- 
thiensis,  e.  Cosa  no  natural  de  Corinto,  pero  que  está  allí 
de  asiento. 
Corinthiari  dicebanturii,  qui  scortationibus  ac  lustris  in- 
dulgerent  ,  quivé  lenocinium  exercerent.  ^  Corinthia 
vasa.  Vagilla  de  metal  de  Corinto  ,  de  tanta  estima  ,  que 
muchas  veces  excedía  al  precio  de  la  plata  y  del  oro.  Este 
metal  no  era  natural ,  sino  artificial,  mezclado  de  oro  y  de 
plata.  Vide  Plin.  lib.  34.  cap.  2. 
Corinthiacus,  a,  um.  Cosa  de  Corinto.  Ovid.3.  Trlst.  ^Co- 
rinthiarius,  á  Sueton.  positum  est  pro  amatore  nimio 
Corinthiorum  vasorum. 
Coriolaaa  pyra ,  qua; dicantur,  vide  Plin.fii.  i^.cag..  ij. 
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Corion  ,  Herba  est,  qua?  alus  nominibus  Hypericum  ,  8c 
Chamxpitys  appellatur,  teste  Plin.  llb.i.6.  c.  8.  In  Of- 
ficinis  Hyperici  nomen  retinet.  Vulgus  Verforatam  & 
D.  Joannis  herbam  appellat.  Hisp.  Cora^oncillo ,  mil- 
forado. 

Coris  ,  Dioscoridi  frutexest  folio  eruca?,  sed  minore,  & 
pinguiore,  &  rubente,  palmum  altus ,  sapore  grato, 
acri ,  odorato.  Quídam  Hypericum  appellant.  Plin. 
¡ib. 16.  cap.  8.  ^Est&aliud  Hypericon,  quod  alii  Corin 
appellant,  folio  tamaricis,  &  sub  ea  nascitur,  sed  pin- 
guioribus  foliis  &  rubentibus. 

Coriscus  ,  ci ,  leve  missile  in  modum  sagittarum.  Virg. 
lO.JEneld.  Coriscique  leves  humeris  ,  &  kthifer  ar- 
cus.  Sic  Nonius.  Verum  apud  Virgil.  legimus  Corltlque 
leves  humeris  &c.  Ubi  Servius  ,  Coriti  proprié  sunt 
arcuum  theex.  Dicuntur  tamen  etiam  sagittarum, 
quas  Pharetras  vocamus.  Aljaba  de  saetas. 

*  Coritza  ,  puella  ,  virgo.  L.  g.  b. 

*  Coritzola,  corrigia.  ídem  L.  g.  b. 

CORIUM  ,  ii.  Cuero  ,  piel  de  animales  mas  gruesa.  Caes. 
2.  Bell.  Civ.  ^  Coria  ,  orum  ,  á  Vitruvio  dicuntur  or- 
dines  ips¡  laterum  in  parietibus  struendis.  La  hilada  de 
ladrillos  en  la  pared.  ^  Canis  assuetus  corio.  Arregostóse 
la  vieja  a  los  berros  De  alieno  corio  ludere  :  de  alieno 
leberalis  :  Del  pan  de  mi  compadre  buen  pedazo  a  mi  ahi- 
jado. ^  Dicitur  &  Corius ,  mase.  gen.  Plaut.  in  Panul. 
Varro  apud  Non.  Corius  tuus. 

Coriaceus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  cuero.  ^  Coriarius,  ii.  Curti- 
dor ,  que  adoba  cueros.  *  Coriarius  item  herba  est,  qua; 
alio  nomine  Rhus  appellatur.  El  zumaque  de  los  Curti- 
dores. Plin.  lib.  24.  cap.  11. 

Cornetum  ,  vide  Cornus. 

Corneus ,  vide  Cornu  &  Cornus  arbor. 

Cornicem  ,  vide  Cornu. 

Cornicor ,    Cornicula  ,  vide  Cornix. 

Cornicularius,  'ú.El  Trompeta,  ó  Corneta. 

Corniculum  ,   vide  Cornu. 

Cornigenus  ,  Corniger  ,  Cornipes  ,  vide  Cornu. 

CORNIX  ,  cis  ,  f.  g.  La  corneja  ,  que  vive  mucho  tiempo. 
Gr.  Kj>rone.  Horat.  i.Carm.  Improba  cornix.  ^Cornix 
scorpium  (  subaudi  rapuit.  )  Vicese  de  los  que  no  reparan 
en  hacerse  daño  a  sí  mismos ,  como  se  le  hagan  a  otros:  De 
aquellos  ,  que  por  sacar  un  ojo  al  otro  ,  se  sacarán  los  dos. 
Cornix  enim  correpto  scorpio  ,  arcuata  illius  cauda 
vulnus  accipit  lethale  ,  peritque.  ^  Cornices  etiam, 
Los  que  presumidos  se  tienen  por  mas  sabios  ,  y  quieren  ser 
maestros  de  otros.  Unde  Corniculum  oculos  configere, 
proverbio  dicitur  ,  pro  eo  quod  est ,  veterum  scien- 
tiam  novo  invento  obscurare,  &  efficere  ut  priores  ni- 
hil  scisse  videantur.  Cic.  pro  Murena.  Inventus  esc 
scriba  quidam  ,  qui  Cornicum  oculos  confixerit ,  &  á 
prudentibus  juris  sapientiam  ipsorum  compilarit.  ^ 
Cornix  etiam,  La  aldaba  de  la  puerta  para  llamar:  á  figu- 
ra ,  aut  potiüs  garrulitate  sic  di£ra. 

Cornicula  ,   a; ,  diminut.  Pequeña  corneja.  Hieronymus  ai 
Paulinum.  Malo  alieni  operis  interpres  existere,  quam 
(ut  quidam  faciunt  informes  cornicula;  )  alienis  me  co- 
loribus  adornare.  Horat.  in  Epist.  Cornicula  furtivis 
nudata  coloribus. 
Cornicor  ,  aris  ,  deponens.  More  cornicum  garrió.  Gar- 
lar confusamente :  Cantar  mal  y  porfiar.  Pers.  Satyr.  ?. 
CORNU  ,  nu  ,  neut.  gen.  &  hic  Cornus  ,   secundum 
Priscianum,  á  Curvore  (  ut  scribit  Vano  )  nominatur. 
El  cuerno.  Gr.  Keras.  ^  Tollere  cornua  ,  Levantarse   1 
mayores.  Horat.  in  Epodo.  ^  Cornua  fluminum.  Las  buel- 
tas  que  hacen  los  ríos  en  forma  de  media  luna.  Cic.  ad  At- 
lic.  lib.  9.  í  Cornua  Lunar.  Las  dos  puntas  de  ella  quan- 
do nace.    Cornua  Exercitus.  Las  dos  alas  del  egerclto.  El 
centro  se  llama  Media  acies.  ^  Cornua  antennarum, 
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Los  dos  extremos  de  las  antenas.  ^  ítem  cornu.  Ccnern  de 
trompeta  retorcida  ,  que  asi  la  llaman  ,  aunque  sea  de  me- 
tal, propterea  quód  primúm  ex  cornibus  rierenc.  Vano 
lib.  4.  de  L.L.  f  Cornua,  pro  bobus  apud  Virg.  lib.  tí. 
^  Cornua  ,  uum.  Los  gabilanes  de  la  espada  ,  que  tiene 
en  la  empuñadura.  ^  Cornua  ,  iu  sacris  licteris.  Forta- 
le%a  ,  honor  ,  dignidad  ,  gloria,  tique^a,  potencia  ,  felici- 
dad. Cornil  salíais  ,  La  abundancia  ,  y  potencia  de  nues- 
tro remedio  ,  y  salvaiion;  ^  Cornua  Akaris  ,  Las  dos  es- 
quinas del  altar  de  los  holocaustos ,  chapado  de  láminas. 
Ét  cornu  ;.ltaris  ,  deamos  el  pañi  tocón  que  se  limpia  los 
dedos  el  Sacerdote. 

*  Cornarc  ,  cornu  resonare.  Cath. 

*  Corneóla? ,  gcmma\  Rhodig.    l'iedras  cornelinas. 

*  Cornuarius,  qui  cornua   militaría  fabricat.  Arcadius 

D.  lib.  utt.  tit.  6.  1.  6. 

*  Cornucopia?.    Abundancia  de  quanto  uno    puede  desear. 

Plaur.  Hxc  cornucopia:  est ,  ubi  inest  quidquid  voló. 
Vide  Ovid.  lib.  9.  Metam. 

*  Cornesco  ,   is.  Hacerse  duro  como  cuerno.  Plin.   lib.  II. 

cap.  4?.  Urso  quoque  simul  ut  expiraverit ,  cornescere 
aiunt  genitalia. 

*  Corniculum  ,  i ,  diminut.  á  cornu,  Cuemecito.  Plin. 
^  Etiam  Corniculum  ornamenti  genus ,  quo  donaban- 
tur  milites  ab  Imper3toribus  pro  re  bene  gesta.  Liv. 
lib.  io.  *  Corniculum  ítem  (a  quo  Cornicularius)  vo- 
cabulum  est  militare  ,  Vn  Corneta,  Tranquill.  de  Claris 
lyamm.  Corniculo,  mox  equo  meruit. 

*  Corniculatus  ,  a ,  um.  Lo  que  tiene  cuernos :  ut  Luna  cor- 

nículata  ,  apud  Apul.  de  Veo  Socratis. 

*  Cornicen  ,  nis.  El  trompeta ,  ó  trompetero.  Juvenal. 

*  Cornigenus,  a ,  um  ,  quod  est  ex  genere  cornua  haben- 

tium  :  skutCaprigenum,  quod  est  ex  genere  caprarum. 
Gr.  K\cratophnes.  ^  Corniger,  a,  um,  gerens  cornua.  Cosa 
cornuda  :  ut ,  Cervi  cornigeri.  Ovid.  7.  Metam.  Caput 
cornigeriun.  f  Cornipes,  edis.  Animal  corneos  ha- 
bens  calceos  ,  sicut  equus  ,  &  capra  &c.  Ovid.  lib.  i. 
Vastar.  %  Cornupeta  ,  3?,  p.  c.  Animal  quod  cornibus 
petit ,  id  est  ferit.  Gr.  Kjiryptylos. 

*  Cornuo.  Scalig.    in  Varron.  6.  de  L  L.  Elegans  verbum, 

pro  nenie  &  incurvat  arcum  ,  doñee  cornua  Ínter  se 
coirent.  Inde,  Cornuata  umbra.  Varro  l'.b.  6.  de 
L.L. 

*  Cornutus,  a,  um  ,    quod  habet  cornua.  Cosa  que  tiene 

cuernos ,  cornuda.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  2.  cap.  7. 
*Cornuta,  a?,  Lyra  altera:    alus  Coccyx  alter.  Piscis 
marinus  e<t  oítogonus  ,  coloris  pumicei,  totus  squam- 
mis  osseis  cont.ótis,  aculéis  lyra?  pisci  similis.  Plin. 
lib. 4.  cap.  17.  &  lib.  3 2.  cap.ult. 

*  Corneus  ,   a,  um.  Cosa  de  materia  de  cuerno.  Unde  cor- 

neum  rostrum.  Cic.  de  Nat.  Dcor. 

*  Corneo! us,  a,  um,  aliud  adject.  Cic  /.  2.   de  Nat.  Deor. 

Sed  duros  ,  &  quasi  corneólos  habent  inrroítus. 
*Cornus,i,  foem.  g.  tám  quartar  ,  quám  secunda:  de- 
clinar, secundum  Prisuan.   El  cerero  silvestre.  Grase, 
Craneia.  V'rgil.  2.  Georg. 

*  Cornus ,   ús,  pro  Cornu:  ut  tonitrus ,  ús.  Priscian. 

*  Comum  ,  i.  La  cereta  sylvestre.  Gra?c.  Craneion. 

*  Coineus  ,  a,  um  ,  quod  ex  corno  est.  Cosa  de  cerexo  sil- 

vestre. Plaut.  Duram  &  corneam  virgam.  Plin.  lib. 20. 
cap.  10.  Venabula  romea. 

*  Cornetum  ,  i  , loru*  consitus  cornis.  Cerezal,  f  Corni- 
feri  rami ,  hoc  est ,  qui  coma  ferunt.  Ciaud.  lib.  1.  dt 
Raptu  Proserp. 

*  Cornura.-uB  pcx  del  mar.    Rond. 

*  Co'-on  ,  Dioscoridi  herba  eadem  est  cum  sylvestri  ruta. 

Ruda  silvestre. 
Corolla  ,  Corollarium  ,   vide  Corona.  l 
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CORONA  ,  a?.  La  corona.  Pa&ilis  corona.  Corona  tegid*. 
de  varias  flores.  Corona  laurea  ,  áurea,  sive  triumpha- 
lis.  La  que  se  daba  al  triunfador.  Corona  de  encina  ,  al 
que  libraba  de  peligro  en  la  guerra  al  Ciudadano  Romano. 
Obsidionalis  ,  vel  graminca,  de  grama ,  al  que  obligaba. 
k  levantar  el  cerco  al  enemigo.  Muralis,  vel  áurea,  al  pri- 
mero  que  asaltaba  el  muro.  Vallaris  ,  al  que  rompía  prime- 
ro las  trincho-as.  Castrensis  ,  a  los  Reales.  Navalis ,  i 
las  naves  enemigas  ,  saltando  en  ellas  :  estas  ¡odas  de  oro. 
Ovalis  ,  era  de  mirto  ,  al  que  á  pie  triunfaba  con  triunfa 


menor. 


Corona ,  a?.  Corrillo,  muchedumbre  de  gente  en  cerco  congrega- 
da :  Cic.  pro  Fiacco.  ^  Etiam  ,  El  cerco  de  la  Luna.  Graj- 
ee halos.  Ítem  ,  Vn  signo  celeste  supra  humerum  Arto- 
phylacis.  Virg.  ,.  Gmg.  Gnosiaque  ardentis  decedat 
stella  Corona:.  Etiam  Corona? ,  Las  cornisas  de  los  edi- 
ficios :  velutisuperciüi  qutdjm.  Vitruv.  lib.  2.  «[  In. 
bacns.  Las  Coronas  de  los  Eclesiásticos  en  las  coronillas  de 
las  caberas. 

Corolla  ,  ae  ,  dimin.  Guirnalda,  corona  pequeña.  Proper- 
tius. 

Corollarium  ,  ii.  Añadidura  que  se  da  a  otro  de  gracia  so- 
bre lo  que  se  le  debía.  Vano  lib.  t.  á  coroi.is  no.nen  de- 
duótum  ,  quód  ha:  cum  placuerant  adores,  in  scena 
dari  sólita?  sint.  Unde  &  Corollaria  dicuntur  ipsge  co- 
rona:. Sueton.  in  Augusto. 

Corono,  as,  are.  Coronar.  Virg.  1.  JEneid.  Cráteras 
mag.ios  statuunt  ,  &  vina  coronant.  Ponen  grandes 
herradas  ,  y  las  llenan  de  -vino  basta  que  rebosan.  %  Co- 
ronare item.  Hacer,  y  teger  las  guirnaldas.  Pün.  lib.  21. 
cap.  9.  &  10. 

Coronatus ,  a  ,  um,  partic.  Coronado.  Cic. 2.  de  legib. 

Coronarius,  ¡i.  El  que  hace  coronas,  o  gu'rnaldas ,  o  las 
vende.  Cujus  foemininum  est  Coronaria  ,  Mulier  co- 
ronas conficiens. 

Coronarius,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  corona.  Unde,  Au- 
rum  coronarium  ,  ex  quo  corona?  conficiebantur.  Cic. 
pro  leg.  Agrar.  ^  Coronarium  ,  opus  in  modum  corona: 
faítum.  Plin.  lib.  1  $.cap.  50. 

*  Coronarium  ,    íi.    Corona    ex  floribus.    Gell.   lib.  4. 

cap.  14. 

*  Coronamentum  ,  i.  Coronarum  materia.  Flores  ,  y  otras 
cosas  para  hacer  guirnaldas.  Plin.  lib.  ti.  cap.  1.  In  hor- 
tis  Seri ,  &  coronamenta  jussit  Cato. 

*  Coroneola  ,  a?,  genus  rosa?  est  autu.n.u  tempore  in  m- 

bo  proveniens.   Plin.  lib.  21.  cap.  4. 

Coronis  ,  idis  ,  f.  g.  La  coronilla, o  extremo  que  remata  al- 
guna obra  empinada  :  Usqut  ad  coronidem  lem  p.  rduce- 
cere.  Llevar  el  negocio  hasta  el  fin.  Sera  coronis.  Fin,  y 
remate  de  obra  larga.  Marcial,  lib.  10.  Sed  nimius  videor, 
seraque  corónide  longiis  Esse  líber  :  iegícopauca,  li - 
bellus  ero. 

Coronopus,  odis.  Oblonga  herba  est,  fissis  foliis  per  ter- 
ram  repens ,  cujus  radíx  cxlíacis  pi  a?claré  fdcit  in  ci- 
ñere rosta.  Plin.  lib.  22.  cap.  19.  &  Ib.  21.  cap.iC, 
Vulgo  ab  olitoribus  Dens  canis  ,  aut  Cornucervi  appel- 
latur.  Rueil.  Laguna  sobre  Dioscotia.  la  llama  Hierba 
Estrella. 

Corophium  ,  piscis  de  genere  cancrorum.  Plin.  lib.  32. 
cap.  1 1. 

Corporale  ,  Corporatío,  Corporatura  ,  Corporeus  ,  vide 
Coipus. 

CORPUS ,  oris.  Generalmente  todo  h  que  con  el  taño  si 
percibe.  El  cuerpo.  Giarc.  soma.  Cic.  2.  de  Orat.  Corpus 
intelligi  siiie  loco  non  potest.  ^  Corpus  inane  ,  Cuerpo 
muerto.  Sine  nomine  Corpus  ,  Cuerpo  desconocido.,  que 
rióse  sabe  cuyo  es.  Vita  corpore&  spiritu  (oatínctur. 
Cic.  pro  Marcell.  La  vida  consta  de  alma  ,  y  cuerpo.  *  ín- 
que  omni  nusquam  corpore  corpus  erat.  MartiaL.  £34- 
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ha  tan  despedazado ,  que  ya  no  tenia  forma  de  tnfrpo.  Jam 
&  virts  &  corpus  amisi.  Gell.  lib.  7.  lie  quedado  tan 
molido  .  que  he  podido  las  fuerzas ,  y  parece  que  no  tengo 
luerpo.  *f  Corpus  conficere  ,  Componer  ,  y  acabar  un 
cuerpo  de  libio.  Cic.  ad  Lucclum  ¡ib.  5.  *\  Corpus  etiam, 
La  unión  de  muchos  en  comunidad,  Sk  Corpus  civitatis, 
Coikgiorum  &c.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  Sui  corporis  cre^irl 
regem  vokbant.  ^  Corpus  vitis  ,  toda  la  vid.  Catull. 
Superiora  corporis  ,  el  celebro.  Gell.  lib.  17.  cap.  15. 
Rerum  naturas  corpus.  V\ikius  ,  El  universo.  ^  Cor- 
pore  eflugere  ,  proverbialis  figura  ,  Huir  el  cuerpo.  Cic. 
1.  de  Inven t.  in  Caiil.  ^  Corpus  sine  pe&ore.  Horat. 
Cuerpo  sin  alma.  Toto  corpore  ,  atque  omnbus  ungulis, 
dixit  Cic.  1.  Tuse,  prosumma  pertinacia.  A  toda  fuer- 
za ,  y  poder. 

Corpusculum,  i,  diminut.  Cnerpecito:  Unde  átomos,  Cor- 
puscula  vocat  Cic.  1.  Atad.  &  1.  Tuse. 

Corpulentus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  gran  cuerpo,  o  muy  gruesa: 
ut ,  Corpulentum  petus,  apud  Coluro,  ¡ib.  6.  cap.  3. 
Gell.  /.  7.  cap.  nlt. 

Corpulentia  ,  x.  La  corpulencia.  Plin.  lib.  1 1.  c.  53.  Cor- 
pulentia; ,  quám  firmiuti  utiiius. 

*  Corpomatia,  vulnus.  Corporis  ¡¿tus.  Gl.  gr.  b» 
Corporale  ,  corpoiatum  ,  corporeum  ,    corpus  habens, 

quidquid  tangi  demonstrarique   potest.  Cosa  corporal, 

que  consta  de  cuerpo.  Corporalia  bona  ,    apud  Gell.  Los 

bicns  del  cuerpo.  Corporalia  vicia.  Senec.    Epist.  54. 

Vicios  sensuales.  ^  Corporaliter  ,  adverb.  Corpotjlmente. 

Paul.  V.  lib.  41.  tit.  2.  /.  i.  ^  Corporeus  ,  a,  um.  Cosa 

de  cuerpo  ,  o  corpórea.  Cic.  de  Nat.  Deor. 
Corporo ,  as ,  p.  c.  Encorporar ,    hacer  de  muchas  cosas  un 

cuerpo.  Plin.  lib.  7.  cap.  is.  ^  Apud  antiquos  Corpora- 

xe  kgitur  pro  interficere,  Matar.  Ennius  apud  Nonium. 

Accius  ,  Corporare  abs  teigo  es  ausus.  Te  atreviste  a 

matarle  a  traición. 
Corporatus  ,  a,  um.  Lo  corpórea  ,  que  tiene  cuerpo.  Cic.  de 

Vniversis.  ^  Corporati   etiam  ukuntur  Collesa; ,   qui 

ejusdem  societatis  sunt.   Los  incorporados ,  i-JH   cuerpo 

de  aquella  comunidad.  Imperatores,  /.4.  C.  de  Sacro  Sanci. 

Bccl. 
Corporatio ,  nis.  Quantitas  ,  vel  habitus  corporis.  Corpu- 
,    Uncia.  Colum.  lib.  7.  ^  Corporatura,  x  :  ídem.  Vtget. 

¡ib.  i.  scribit  corporaturam  boni    tyronis  implere  sex 

pedum  longitudinem.  Humilis  &  módica  corporatura. 

Colum.  Amplior  corporatura.  Vitruv.  lib.  6. 
CORRADO  ,  is,  ere,  corrasi  ,  sum.  Raer ,   hurtar.  Ali- 

ounde   omnia  corradit.  Terent.  in  Adelph.    Arrebaña 

quanto  puede, 
Correpo  ,  is  ,  ere  ,  epsi,  eptutn.  Entrar  a  gatas  ,  gatear. 

Cic.  1.  de  Nat.  Deor. 

*  Correus  ,  ei.  El  que  es  cómplice  ,  o  reo  con  otro.  Passerat. 

cum  Chifrl. 

*  Corriceum  ,  coriceum,  Iocus  ubi  puellar  se  se  exercere, 

&  ludere  sólita;  erant.  Turneb. 

CORRIDEO,  es  ,  ere,  corrisi,  sum.  Reírse  con  otros.  Lu- 
cret./;6.  4.  Omnia  corrident  concepta  luce  diei.  Todas 
las  cosas  se  alegran  al  ver  la  lu%  del  día. 

Corrigia  ,  x.  La  correa  de  cuero.   Cic.  1.  de  Viv'rnat. 

•Corrigya,  x,  sjmilis  Adrachnar ,  folio  tantüm  mag- 
nitudine  minor.  Papum  vocant  fruóhim  ejus.  PÜn.lib. 
13.  cap.  22. 

CORR1GO,  is,  ere,  exi ,  eótum,  ex  Con,  &  regó. 
Corregir  ,  enmendar.  Ls&ant.  l'b.  4.  Antequam  mores 
aliorum  conigas  ,  tuos  corrige.  ^  Aliquando  ponitur 
pro  Compenso,  Compensar  ,  restaurar.  Cic.  ad  Q^fratr. 
lib.  1.  Sic  ego,  qui  isto  nomine  colendo  tam  indorrai- 
vi  diu  ,  te  mehercule  sarpe  excitante  ,  cursu  corrignm 
tarditatem  tum  equis  ,  tum  velis.  Ec  Liv.  lib.  s.  MI. 
Pun.  Comiere  cursura  classis. 
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Corredor ,  is.  El  que  corrige ,  o  Corrctlor.  Erat  dígnitas 
quasdam  ,  cujus  munus  Correclitra.  Meurs.  Gloss.  Gis- 
co  b.  Terent.  in  Adelph.  Cic.  pro  Balbo. 

Correntio  ,  nis.  Corrección  ,  ó  castigo.  Cic.  4.  de  Finib. 

Corre&us  ,  3  ,  um.  Corregido ,  enmendado.  Cic.  ad  Attic. 
Fortuna   virtute  correóla.  Vtlleias. 

CORRIPIO  ,  is  ,  ere  ,  coiripui ,  correprum.  Repreliender, 
castigar.  Cic.  in  Epist.  clamoribus  m:.ximis  judices  cor- 
ripaerunt.  Etiam,  Tomar  arrebatando  de  prisa.  Virg. 
I.  JEneid.  Celeresque  sagittas  corripk.  ^  Corripere 
•etiam  ,  Acortar,  abreviar  :  unde  Correptas  syllabas  di- 
cimus  ,  Gr.  syseliein. 

Correptus ,  a  ,  um.  Preso ,  agarrado.  Cic.  anteq.  iret  in 
exil.  Ego  repente  vi  triounaria  correptus,  &c. 

Correptor ,  oris.  Rcprelxnscr.  Senec.  2.  de  Ira.  <f  Correp- 
tio  ,  nis.  Contraótio  ,  &  brevitas.  Acortamiento,  minora- 
cien  :  ut ,  correptio  dkrum  ,  cui  crescentia  increraen- 
tumve  opponkur.  Vitruv.  lib.  9.  c  9.%  Correptio  rao- 
rum,pro  Corr.ólione.  Corrección  ,  o  enmienda  de  cos- 
tumbres. Sueton.  in  Tlb.  c.  41.  Gell.  lib.  10.  cap.  10. 

Conepté  ,  adverb.  id  est  ,  correpta  syllaba.  Gell.  /;'*.  2. 
c.  17. 

CORRIVOR,  aris.  Correr  el  agua  por  varios  arroyos.  Plin. 
lib.  6.  cap.  14.  ^  Coirivatio  ,  nis.  Concurrencia  de  arro- 
yos en  un  lugar  ,  9  sitio.  Plin.  /.  3  1 .  c.  3 .  Corrivatione 
aquar  pluvia;  é  superioribus  defluentis  inlocum  humi- 
liorem. 

Corrivales,  ¡um.  Comblezos,  que  a  un  tiempo  galantean  una 
misma  dama  ,  y  no  para  casara. ente.  Quintil.  14.  decla- 
mar. 

CORROBORO,  as  ,  are.  Fortalecer ,  dar  valor ,  y  fuerzas. 
Sueton.  in  Caiba.  Cic.  5.  de  Finib. 

CORRODO  ,  is  ,  ere  ,  osi ,  osum.  Roer.  Cic.  2.  de  Diví- 
nat.  Varro  3.  de  Re  Rust.  c.  7. 

CORROGO  ,  as  ,  p.  c.  are.  Pedir  rogando  ,  buscar  ,  y 
juntar  de  todas  partes.  Cic.  pro  Quint.  ipse  suos  necessa- 
rios  á  f-ucibus  macelü  corrogat ,  ut  ad  tabullam  Ses- 
tiam  silriadsint.^  Coi  robare  nutrimos  de  nepotum  bo- 
nis,  Hacer  dinero  de  los  bienes  de  los  parientes.  Corroga- 
re  pecuniam  ab  hosdbus.  Cic.  5.  Verr.  Juntar  diñe;  9 
pidiendo  a  los  huespedes. 

COKROTUiNDO,  as,  are.  Arredondear.  Senec.  lib.  4. 
Nat.  Quiest.  Prarterea  potest  etiam  corrotundari.  Po- 
drí demos  de  eso  redondearse. 

Corruda,  x.  Esparrago  silvestre.  Cato,  In  arundineto  cor- 
r-udam  serito.  Colum.  lib.  10.  Plin.  lib.  10.  c.  10. 

CORRUGO  ,  as,  are,  p,  p.  Arrugar.  Horat.  1.  Epist.Ne 
sórdida  mappa  corruget  nateis.  Colum.  lib.  n.  c.7,9. 
Corrugare  frontem  ,  Mostrarse  mohíno. 

*Corrug¡,  orum.  Sunt  aqua;  ex  montium  jugis  deduítar 
adlavandum  aurum  :  ita  dida;  a  Corrivatione ,  au- 
thore  Plin.  lib.  33.  c.  a. 

CORRUMPO,  is  ,  ere,  corrupi,  uptum.  Corromper, 
destruir.  Plin.  lib.  3.  c.  22.  Qua:  nec  aqua  ,  nec  igiñ 
posset  corrumpi.  Corrumpunt  bonos  mores  colloquia, 
&  consortia  prava  ,  Malas  conversaciones,  y  xompañías 
estragan  las  buenas  costumbres.  %,  Etiam  ,  Sobornar.  Cic. 
pro  Piando:  Quam  quisque  tribum  turpi  largitione  cor- 
rumperet.  ^  Corrumpere  pro  stuprare.  Sueton.  inCtes, 
cap.  so. 

Corruptus,  a,  um.  Corrompido:  quod  modo  pirticipium 
est:  ut,  Judicium  corrupt  m.  Juicio  sobornado  con  di- 
nero :  modo  nomen  ex  participio  :  unde  Conuptior  ,  & 
Coriuptissimus.  Plin.  l.i^.t.  17.  Demptis  forcipe 
corruptionibus  acinis.  Idtm  /.i  ¡.cap.^.  Quando  etiam 
corruptísimo  in  genere,  f  Corruptus  ,  qui  corrumpi 
potest,  quasi  corruptibilk.  Salust.  'Bell.  Jugurt.  Non 
opibus  ejus  ,  qux  fútiles  &  corrupta;  sunt,  sed  íS:c. 

Corruptor  ¡  ori*  ¡  verbaie.   E¿  que  corrompe  ,  depravador, 
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engañador  :  Ut  Corruptor  juventutis.   Cic.   in  CatU.    ^ 
.    Corruptrix  ,  cis.  Cic.  ad  Qi.fii.  l\b.  i.    Tam  dcprava- 

tis  moribus  ,  tam  co.ruptrice  provincia. 
Corrupté,  adverb.  Corrompí i ámente  ,  cs'ragadamcntc.  Cic. 

de  Pinib.  ^  Corruptisimé  ,  sin  supo.,  ut ,  Corruptissi- 

mé  dicere,  apud  Senecam  Controvcrs.  ¿Ib.  10.  in  5. 
Corruptio ,  ais ,    verbale.   Corrupción,    b  daño.    Cic.  4. 

T,ISC-  ~ 

Corruptela,  x.  Peste,  daño,  engaño.  Cic.  z.  Offic.  Plaut. 

Asin.  se.  2.  a.  <. 
CORRUO,  is,  ere,  corrui.  Caer.  Liv.  I.  ab  Vi  be.  Dúo 
Romani  super  alium  alius  expirantes  corruerunr.  Vno 
sobre  otro  cayeron  ambos  muertos.  Cic.  ad  ¿KJrat.  tib.  2. 
Illa  pené  tímore  ,  tgo  risu  corrui.  7o  me  caí  de  risa, 
si  la  otra  de  miedo.  Opes  corruisse.  Las  riquezas  consu- 
midas ,  y  gastadas.  Cic.  3.  Offtc. 

*  Cotruspor  ,  est  simul  ruspor  ,  quxro. 

*  Cors  ,  rtis.  Vide  Cobors. 

*  Corsoides,  lapis  canitiei  hominis  simüis.  Plin.  lib.  37. 

cap.  10. 

*  Corsus,  qui  primus  barbam  sibi  abrasit.  Rhodig. 
CORTEX  ,  cis.  tam  mase,  quám  fcemin.  ge:-.  Corteja  de 

árbol.  Nare  sine  cortice.  Horat.   1.  Serm.  Satyr.4.  No 
necaitar  ya  de  maestro,  o  ayuda  para  hacer  algo. 
Corticula  ,  ae.  diminut.  Cortccilla.  Colum.  /.  12.   cap.  47. 
Tum  resolutis  corticulis  exemimus  eum. 

*  Corticosus  ,  a  ,um.  Que  tiene  muchas  cortejas.  Plin.  lib. 

1  2.  cap.  14. 

*  Corticatus ,  a  ,  um.  Que  tiene  corteja.  Colum.   lib.  12. 

cap .  2 3 . 

*  Cortes  ,  ium  ,  sunt  villarum  intra  maceriam  spatia. 
Las  granjas ,  b  cortijos  cercados.  Varro  de  Re  Kust. 

CORTINA  ,  x.  La  tina,  o  caldera  en  que  echaban  los  tin- 
toreros los  colores  para  teñir  las  lanas.  Plin.  lib.  15. 
cap.  6.  ^  Etiam  Cortina  tnpodem  Apollinis  signifícat, 
quasi  cei  tina  dicta ,  ab  eo  quod  ibi  certa  responsa 
redd.rentur.  Virg.  6.  JEneid.  Ñeque  te  Phcebi  cortina 
fefellit.  No  te  puede  engañar  Dios  en  lo  que  te  dice.  ^ 
ítem  ,  Cortina  plúmbea,  apud  Catonem.  La  caldera 
adonde  co>re  el  aceyte  desde  el  lagar  ,  quando  se  pisa  la 
aceytuna  :  Ait  enim  ,  Cortinam  plumbeam  in  lacum 
ponito,  quó  oleum  fluat.  ^  ítem  ,  Cortinas ,  b  velos  que 
se  corren,  cubriendo,  b  descubriendo  algo.  Virgil.  Magni 
cortina  theatri.  Los  bastidores ,  b  tafetanes  del  teatro  có- 
mico. ^  ítem  Cortina,  Por  el  hemisferio  del  Cielo.  Ennius 
apud  Varronem.  Corpore  caruleo  cava  qu<e  cortina  re- 
ceptat. 

*  Cortinale  ,  is  ,  sumitur  pro  loco  in  quo  sunt  cortina?, 

hoc  est,  vasa  quibus  sapa  decoquitur.  Bodega,  o  cue- 
va de  las  tinajas  en  que  se  cuece  el  mosto.  Colum.  lib.  1. 
tap.  6. 

*  Cortinarii  ,   qui  ministrant  tabernáculo    Imperatoris. 

Buleng.  ^  Sunt  item  Stationarii  ante  tentorium  Impe- 
ratoris. Codin.  ^  ítem  qui  Cortinas  extendunt.  Cath. 

*  Cortinipotens  ,  tis,  nomen  Apollinis  apud  Lucil.   lib.  7. 

antiqua  poétarum  licentia  confiítum. 

*  Cortynia  vestis,  pro  venatoria.  Claudian.  lib.  i.  de  rap- 

tu  Proserp.  Unde  Diana;  Crispatur  gemino  vestis  Cor- 
tynia cinílu. 

Corus,  i,  sine  h.  El  viento  Gallego,  Nordeste.  Gr.  argestes. 
Juvenal.  Dicitur  etiam  Caurus  mutata  o  in  au.  Virg.  3. 
Ccorg.  semper  hyems  ,  semper  spir antes  frigore  Cauri. 

S  Est  itetn  Corus  ,  una  medida  Hebrea  de  gran  cantidad, 
qitarenta  y  cinco  modios  ,  y  cada  modio  coge  veinte  sexta- 
rios  .  es  poco  mas  de  un  ca'17,.  Salas. 

CORUSCO ,  as,  are.  Resplandecer.  Cic.  3.  de  Orat.  Virg. 
4.  Gcorg.  *  Coruscare  gladium  ,  vel  liastam.  Vibrar  ,  b 
jugar  la  espada,  o  la  lan^a.  Virg.  lib.  10.  Strictumque 
coruscat  Mucronem.  ídem  lib.  12.  Hastamque  corus- 
cat. 
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Coruscamen  ,  Coruscado.  Resplandor.  Apulei.  de  Deo 
Sooatis.  Veluti  in  arctissimis  tenebris  rapucissimo  co- 
ruscamine. 

Coruscus,  a,  um.  Cosa  resplandeciente.  Virg.  lib.  1.*  Ig- 
nis  coruscus,  Horat.  Auro  coruscus.  Virg.  /.  9.  Radii 
corusci.  Ovid.  5.  Mctam.  Sylva;  corusca;,  hoc  est,  cris- 
pa; ,  vel  crispantes.  Virg.   lib.  1  r. 

CORVOS ,  i.  El  Cuervo.  Gr.  l\orax.  *  Abi  ad  corvos, 
perinde  est  ac  si  dicas  ,  Abi  in  malam  rem  ,  atque 
exitium.  Vete  noramala.  Corvos  in  cruce  palcas  ,  En 
mala  horca  mueras  para  pasto  de  cuervos.  Corvus  albus: 
de  raro  inventu  dicitur.  Juvenal.  Corvo  quoque  rarior 
albo.  Cosa  mas  rara  que  el  Cuervo  blanco.  Corvi  lusci- 
niis  honoratiores  :  Cura  indoéh  doétis  prxfcruntur, 
improbi  probis  ,  biberones  eloquentibus  &rc.  Aut  cüm 
plus  cribuitur  improbitati  &  audacia;,  quám  eruditioni 
&  sapientia;.  Mas  se  honra  a  los  picaros  ,  que  a  los  hom- 
bres de  bien.  *  Corvos  sequi ,  pioverbialiter  dicitur  de 
eo,  qui  nullum  certum  vita;  gemís  ingressus  est.  Vivir 
sin  destino.  Pers.  Satyr.  3.   An  passim  sequens  corvos. 

*  Corvus  serpentem  (rapuit  )  Su  golosina  le  mata.  * 
Corvus  marinus.  El  cuervo  marino  :  de  quo  Athenaeus 
lib.  8.  &  Plin.  lib.  32.  cap.  ult.  ubi  á  Coracino  distin- 
guit. 

Corvinus  ,  a,  um.  p.  p.  Cosa  de  Cuervo,  b  su  color:  ut  Cor- 
vinum  rostrum  :  corvinus  adeps  :  corvinum  ovum: 
corvinus  color. 

Corybantes,  um.  Sacerdotes  de  la  Diosa  Cybeles, ,  que  enfu- 
recidos como  locos  tocaban  tamboriles  ,  y  con  mil  visages, 
y  figuras  danzando  volvían  a  los  que  topaban  tan  locos  co- 
mo ellos.  Hinc  Corybantius,  a  ,  um.  Cosa  que  a  éstos  to- 
ca. ¿En  Corybantia  ,  Sus  tamboriles. 

*  Corybantia,  ubi  eorum  sacra  fiebant.  Rhodig. 

*  Corybantismus  ,  i.  Lustrado  facta  per  Corybantes.  ^ 
Est  item  tnorbus  imaginosus  ,  quem  superstitiosa  ve- 
tustas a  Corybantibus  immitti  credebat. 

*  Corycaei ,  orum.  Escuchas  ,  b  espías.  Cic.  ad  Attic.  Om- 
nes  enim  Corycaei  sub  auscultare  videntur  quod  lo- 
quor.  •[  Hunc  Corycxus  auscultavit.  Proverb.  quod 
de  eo  dici  solet  ,  cujus  consilia  secreta  patefa&a  sunt. 
Algún  escardillo  se  lo  oyb 

*  Corycium  ,  ii.  Talega  ,  b  yirron.  Diminut.  á  Graeco  K.o- 
rilios,  quod  signifícat  peram  ,  qua  equites  utuntur  ad 
circuníerendum  viaticum.  La  maleta. 

Corycus  ,  ci.  Sacculus.  Taleguilla,  ¡(orinion ,  parva  bulga. 

Corydalus  ,  i ,  p.  c.  La  cogujada  ,  ave  conocida  ,  que  tiene 
penacho  como  morrión  en  la  cabera  :  unde  &  nomen  acce- 
pit  :  nam  Kj¡rys  galeam  signifícat.  Latini  Galeritam 
appellant. 

CORYLUS,  i,  p.  c.  f.  g.  El  Avellano.  Virg.  1.  Georg. 
^  Colurnus  ,  a  ,  um.  Madera  ,  b  materia  de  avellano: 
ut  Coiurna  opera  ,  ex  corylo  arbore  fafta.  ^  Coiylé- 
tum,  ti.  Avellaneda,  lugar  de  estos  arboles.  Ovid.  2. 
Vast. 

CORYMBUS  ,  i  ,  m.  g.  Racimos  de  hiedra  ,  cem  que  se  co- 
ronaba Baco ,  y  sus  idolatras.  Plin.  lib.  16.  cap.  31.  de 
hederá  loquens  :  Racemis  in  orbem  circumaítis  ,  qui 
vocantur  corymbi.  ^  Est  etiam  Corymbus.  El  fruto  de 
la  hierba  Chrysocoma  ,  y  de  otras  que  llevan  racimos  seme- 
jantes í  los  de  la  hiedra.  P\in.  lib.  2.  c.  8.  Vide  Chysoco- 
me.  ^  Meos  corymbos  necto.  Responder  fuera  de  propo- 
sito. \  Coiymbi  etiam  transíate.  Los  pegones  de  las  te- 
tas. Sammonicus  ,  cap .  de  mammls. 

Lumbricis  térra  turgentes  unge  corymbos. 
Corymbifer  ,  i.  Qui  fert  corymbos  ,  sive  hederam.  Ovid. 
Eerta   corymbiferi  celebrabat  Gracia  Bacchi. 

*  Corymbia  ,   x  ,   férula;  caulis  deco¿tus  ,    muriaque  & 
melle  conditus.  Plin.  lib.  i$>.cap.  9. 

*  Corymbion,  herba  est,    quam  Dioscorides  Lachnidqm 
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coronarían!  appellat.  ^  Corymbités  ,  p.  c.  tithymali 
species.  Pisces  necat.  Plin.  iib.  16.  cap.  8. 

*  Coryphxus ,  i.  El  capataz  ,  faraute  ,  guia ,  y  primero  de  la 

dan\a  ,  b  de  otro  orden.  Cic.  i .  de  Nat.  Deor. 

*  Corypha?a,  a?,  habena?  pars,  summum  capuc  equi  cin- 

gens.  Chiffl. 

*  Corythia  ,  qua?  &  Colycia.  Ex  genere  muricum  sunr, 
a?qué  turbinata  ,  sed  multó  minora  ,  oris  halitui  con- 
servando in  primis  idónea.  Plin.  lib.  31.  cap.  7. 

Corytus,  ti.  Carcax  ,  b  aljaba  de  flechas.  Stat.  lib.  9.  The- 
baid.  Coelestibus  implet  Coiyton  telis.  Et  Vhg.  lib.io. 

Coryza  ,  x.  El  romadizo.  Celsus  ,  lib.  4.  cap.  6. 

COS ,  cotis,  f.  g.  Piedra  de  amolar,  ó  aguzadera.  Liv.  lib. 
1.  ab  Vrbe,  ^  Cos,  sive  Acona  olearia.  La  del  Barbero. 
Aquatica.  La  común  mas  áspera  ,  de  agua.  ^  Cotem  alis. 
El  glotón  ,  por  mas  que  le  des  ,  es  hambrón. 

Coticula  ,  a?  ,  diminuc.  á  Cote.  Piedra  de  toque  para  pro- 
bar el  oro  ,  o  la  plata  :  alio  nomine  Index ,  vel  Lapis 
Lydius  vocatur.  Plin.  lib.  rz.  cap.  8. 

*  Cotana  ,  a?  ,  Cantera  de  piedras  de  amolar.  Alphenus  ,  /. 
Casar,  ff.  de  Publ. 

*  Cotiarius  &  samiator  Gr.  a\onetes.  Gloss.   qui  cotem 

acuit.  El  Amolador. 

*  Cosa.  Vox  Itálica  qua?  significa:  rem,  a  Causa. 
Coscinomantia,  divinationis  genus,  quod  fit  per  cribrum. 

*  Cosmarcha,  mundi  princeps.  Cosmarius,mundi  domi- 

nus.  Cath. 
Cosmeta ,  Cosmicus ,  vide  Cosmus. 

*  Cosmitto ,  pro  Committo,  m ,  litteram  in  s  vertentes 

veteres  dixére  ,  teste  Festo. 

COSMOGRAPHIA  ,  as.  Mundi  descriptio.  Descripción  del 
Mundo. 

Cosmus  ,  i.  Gra?cis  ornatum  significat ,  &  totum  univer- 
sum  quod  cocli  ambitu  compleótitur.  El  Mundo  univer- 
so. Cic.  de  Vnivers.  Hunc  varietate  distindtum  bene 
Graeci  Kosmon  ,  nos  Mundum  nominamus. 

Cosmeta,  a? ,  p.  p.  m.  g.  Camarero  ,  ayuda  de  cámara,  que 
liste  ,  y  adorna  al  Señor ,  b  Señora.  Juvenal.  Satyr.  6. 
Ponunt  Cosmetce  túnicas. 

Cosmicus  ,  a  ,  um.  Mundano,  b  galán.  Martial./ii.i.  Cos- 
micus esse  tibí  Semproni  Tueca  videris  :  Cósmica  Semproni 
tam  mala  ,  quam  bona  sunt.  ^  ítem  sa?cularis  extra  cle- 
rum.  L.  gr.  b. 

*  Cosmiaticum  ,  tributum  pro  mundo  muliebri.  Buleng. 

*  Cosmocrator ,  mundi  imperium  habens.  Tertul. 
Cosmographus  ,  mundi  descriptor.  El  Cosmógrafo ,  á  K/>s- 

mos  mundus ,  &  grapbo  scribo. 

*  Cosmon  ,  jumentum.  Monoscomon ,  vehiculum  ab  uno 

jumento  traftum.  Lex.  gr.  b. 

*  Cossa,  pro  coxa  ,  veteres  dixerunt  :  inde  Cossigerare 
Accio ,  pro  in  coxam  aggerare  &  attollere.  Turneb. 
lib.  19.  cap.  19. 

Cossia  ,  fceniseciuin.  L.  gr.  b. 

Cosses,  ium  ,  ( sing.  Cossus, i.)  Gusanos  que  se  crian  en  la 
madera.  Plin.  lib.  30.  cap.  13.  Cosses  qui  in  ligno  nas- 
cuntur  ,  sanant  ulcera  omnia.  Vide  Cossus. 

*  Cossiin,  pro  coxim.  Apulei.  Vide  Coxim. 

Cossus  ,  i.  El  gusano  que  roe  la  madera.  Plin.  lib.  27 •  Pra?- 
grandes  roborum  vermes  delicatioresunteibo  (Cossos 
vocant)  atque  etiam  fariña  saginati. 

Cossi  ,  orum.  Se  llamaban  los  honbi ¡es de  cuerpo  rugoso  ,  b 
arrugado  ,  de  donde  -vino  el  apellido  de  los  Cossos  ,  ó  Cos- 
sucios  entre  los  Romanos.  Plin.  lib.  11.  cap.  15.  A  simili- 
tudine  horum  verminum  nomines  rugosi  corporis  ,  ab 
antiquis  Cossi  dicti  sunt :  unde&Cossutiorum  familia 
apud  Romanos  di¿ta  est,  ex  qua  fuit  Cossutia  uxor 
Ca?saris  ,  cujus  meminit  Suet.  in  vita  ejus. 

COSTEE,  arum.  Las  costil/as.  Virg.3.  Georg.  Plaut.  Pseud. 
te.  1.  a.  3.  lea  plagis  cosca?  callent.  ^  Costatus,  a,  um, 
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De  buenos  lomos.  Varro  2.  deReRust.  cap.<¡.  Corpóre 
ampio  bene  costato,  latis  humeris ,  bonis  clunibus  &c. 
de  pecudibus. 
Costus,  i,  f.  g.  sive  Coscum  ,  neut.E/  Costo,  arbolillo  que 
se  produce  en  la  Arabia  ,  en  la  Indi  a,  y  en  Syria  ,  cuya  raix 
es  de  un  olor  precioso  ,  quam  non  secus  ac  thus  diis  suis 
adolebat  antiquitas.  Plin.  lib.  12.  cap.  12.  Radix  cos  ti 
gustu  fervens  ,  odore  eximio  ,  frútice  alias  inutili. 

*  Cothona  ,  x  ,  portus  manufaftus.  Servius  ad  illud  Vir- 

gil.  JEneid.  1.  Híc  portus  alii  effbdiunt.  <f  Cothon,nis. 
Vaso  de  barro  que  usaban  los  Soldados  para  el  camino  ,  y 
le  llevaban  en  la  mochila.  Suidas  ,  &  Athenarus  ,  lib.  1 1. 
COTHURNUS  ,  i ,  m.  g,  Borceguí  ,  b  genero  de  calcado  so- 
bre corcho,  como  chapin  alto  ,  de  que  usaban  los  Represen- 
tantes de  Tragedias  en  el  theatro.  Sumitur  aliquando  pro 
sublimiori  dicendi  genere.  Estilo  levantado.  Virg.  Eclog. 
8.  Sola  Sophocleo  tita  carmina  digna  eolhurno.  ^  In  co- 
thurnos  ne  assurgat  Comcedia  :  Tragoedia  ne  ingre- 
diatur  socco.  Quintil.  Cada  uno  se  contenga  en  su  profe- 
sión i  ni  el  humilde  se  ensoverbe^ca ,  ni  el  Principe  desdiga 
de  quien  es. 

*  Cothurnarius  stilus ,  pro  trágico.  Ammianus  lib.  28. 

in  initio. 

Cothurnatus  ,  a,  um.  El  calcado  de  estos  borceguíes  ,  ó  cha- 
pines. Ovid.  5.  Fast.  de  Flora  :  Non  est  Illa  cotburnatas 
ínter  babenda  deas. 

Coticula ,  vide  Cos. 

Cotidie,  vide  Quotidie. 

*  Cotinus  ,  i.  Oleastii  genus  ,  quo  Olympionici  corona- 

bantur.  Aristóteles  Philostephanon    appellat.  <f  Est& 
frutex  hoc  nomine  in  Apennino.   Plin.  lib.  16.  cap.  18. 

*  Cotonea ,  a?  ,  á  Venetis  dieta  fuit  herba  ,    quam  Galli 

H<i/««appellant ,  similis  cunila?  bubula? ,  tota  odorata, 
capitula  habens  thymi ,  dulcis  alioqui,  &  sitim  sedans. 
Plin.  lib. 16.  cap.  7.  Gr.  symphyton  petraion.  Hisp.  Con- 
suelda ,  b  suelda  consuelda. 
Cotoneum  ,  ei.  Membrillo.  Vide  Plin.  lib.  1  ?.  cap.  1 1.  ubi 
eorum  genera  describir. 

*  Cotopítx  ,  circumeeliones  ,  Hiretici.  Isid. 
Cottabus,  i.  Vnaphiala,  b  redoma  grande  llena  de  vino,que 

ponían  es  la  mesa  concluido  el  convite,  de  donde  echando  en 
los  vasos  pequeños  ,  si  acaso  en  alguno  hacia  mayor  sonido, 
lo  tenían  por  buen  agüero  de  que  los  querían  sus  enamorados. 
Tomase  también  por  este  mismo  sonido  ;  y  por  el  ruido  ,  b 
gorgoritos  que  hace  la  garrafa.  ítem,  por  el  sonido  y  chas- 
quido del  aytte  quando  se  asienta.  Plaut.  in  Trinum.  Ca- 
vesis  ne  cottabi  bubuli  crebri  in  te  crepent. 

*  Cottana  ,  vel  Cotona  ,  vel  Coctona  ,  sive  Cottona.  Hi- 
gos pequeños  :  pero  muy  gustosos  ,  particulares  de  la  Syria. 
Plin.  lib.  14.  cap.  5. 

*  Cctum  ,  gossypium.  El  algodón  ,  b  cotón  ,  ab  hac  voce 

Cotum,  addito  artic.  al  Arábico,  unde  dicimus  Cotonía, 
tela  hecha  de  cotón  ,  b  algodón. 

*  Cotula,pro  mensura,  vide  Cotyla.  ^  Est  &  Cotula  her- 
ba, sylvestre  chanismelum.  Cotula  alba. 

*  Coturnium  ,  vas  quo  in  sacrificas  vinum  infundebatur. 

Festus. 
Coturnix  ,  icis  ,  f.  g.  La  Codorniz,.  Plin.  lib.  10.  cap.  23. 

*  Cotyla  ,  vel  Cotula.  Mensura?  genus  ,   quod  Hemina  di- 

citur.  Medida  casi  de  media  anega.  Salas.  *  Etiam  ,  En 
los  huesos  los  emages  de  tinos  en  otros  ,  qua?  &:  Cotyledo- 
nes  dicuntur.  *  Etiam  ,  Vn  juego  de  niños ,  en  que  echando 
uno  los  bracos  atrás  ,  y  pintando  las  manos  ,  se  ponía  otro 
de  rodillas, y  se  tenia  sobre  ellas,  y  con  las  suyas  tapaba 
al  otro  los  ojos  ,  y  asi  le  llevaba  a  ciegas. 

*  Cotylarium  ,  piscatus  purpura?.  Lex.  gr.  b. 

*  Cotyledon  ,  p.  p.   Hierba  llamada   escudetes  ,    cuchillos, 

apud  Chiflet.  Alio  nomine  Umbilicus  venefis  dicitur, 
teste  Ruellio.  *  ítem  Cotyledones  in  mulieribus  appel- 

lan- 
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l.intur  ora  vasOrüm  in  uterum  desmentía ,  per  quar 
sanguinis  redundantia  singulis  mensibus  ex  omni  cor- 
pore  in  uterum  derivatur,  &  per  ^u¡e  semen  alimen- 
tum  ad  se  attrahit. 

*  Cotymba  ,  navigü  barbarie!  genus.  Lex.    gr.  b. 

*  Cotytto  j  us.  Dea  impudentiae  habita  est.  Juvenal.  Sat. 

z.  Cccropiam  soliti  Bapu  lassare  Cotyttto.  *  Cotyttia, 
orum  ,  Sacra  erant  nocturna,  qux  Athenis  fiebant  á 
Baptis  in  honorem  Cotyttus  ,  impudentiar  dea;. 

*  Covali,  Darmones  lusum  assimilantes,  &  decipientes. 

Rhodigin. 

*  Covinus  ,  p.  p.  Vn  genero  de  carro  de  guerra,  de  que  usa- 

ban para  pelear  lo¡  Britanos  y  Franceses.  Inde  Covi- 
narius.  ti  que  los  guiaba  ,  ti  peleaba  desde  ellos.  Tacit.  in 
•vita  Agrie. 

*  Cous,  Graec.  Kj>os ,  Latine  Senio  ,  onis.  Numero  en  los  Va- 
dos ,  que  gana  seis ,  qui  &:  Venus  dicitur,  Cani  contra- 
rius ,  qui  solum  unum  addebat:  unde  etiam  Damno- 
sa  Canícula  vocatur. 

*  Coutor,  eris,  á  Con  ,  &  Utor  ,  quasi ,  simul  utor.  Con' 

versar  ,  tratarse  ,   avenirse  unos  con  otros.  Joann.  4. 

*  Covum  ,  veterts  Caelum  vocabant  :  quod  Festusscri- 

bit  dictum  á  Chao  ,  ex  quo  poeta:  dicunt  coelum  esse 
natum. 

*  Coxa  ,  &  Coxendix  ,  icis  ,  p.  p.  La  anca*  Coxim,  est 

in  coxis  nitendo.  En  cuclillas.  Cossim  sedendo.  Incoxo, 
¡11  coxam  sedeo.  Chiffl.  Coxarius  morbus,  Ciática. 

*  Coxus  ,  Gr.  Cholos.  Claudus  vitio  coxa-.  Ita  Coxendix, 

&  partem,  &  partís  morbum  significar.  Coxigare,est 
Claudicare.  Glossar. 
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Cra  ,  era  ,  vox  est  corvorum.  Cath. 

*  Craba  ,  morbi  genus.  Cedren.  Es  nombre  de  una  agria  in 

aero  Tusculano.  Cic.  pro  Corn.  Balbo. 
Crabro,  nis.  Tábano.  Irritare  crabrones.  Provoear  al  ayra- 

do.  Plaut.  in  Amphitr. 
Craceo,  gracilis  sum.  Fesc.  Cracentes,  gráciles.  Ennius. 

*  Crama ,  Gr.  Kramma  to  id  quod  mistum  est  ,  vinum 

aqua  mistum ,  diluta  potio.  Vino  aguado  ,  a.  Kerya 
misceo. 

Crambe,  es,  f.  g.  Especie  de  ber^a.  Plin.  lib.  20.  cap.  9. 
amari  saporis ,  tenuioribus  foliis  &  simplicibus,  non 
ingrato  gustu,  sed  qui  recoda  fastidium  pariat  &  nau- 
seam.  Unde  profectum  est  proverbium  ,  Crambe  re- 
coda mors  est.  Cada  dia  olla,  amarga  el  caldo.  Gratéis 
tamen  Crambe  genérale  nomen  est  ,  ad  ea  omnia  ex- 
tensum  ,  qua:  Latinis  Brassica;  appellatione  conti- 
nentur. 

*LCrambus ,  est  vitium  frucluum  ,  Se  prxcipue  uvarum, 
quum  acriore  Solis  exustione  acini  uvarum  velut  tos- 
ti  inarescunt. 

*  Craneum  ,  Gr.  K/aneion.  Gymnasium  eratapud  Corin- 

thum.  Cic. 

CRANIUM  ,  ¡i.  La  calavera  ,  el  trame  de  la  cabera. 
Hadr.  Junius  dici  vult,  quod  cerebrum  integat,  quasi 
Kjrános,  id  est,  galea. 

CRÁPULA,  x.  Embriague^  ,  exceso  en  corn' das  ,  y  con- 
vites. Gr.  Kraipale.  Cic.  z.  Pbilipp.  Edormi  crapulam, 
&■  exhala.  Duerme  ,  y  gasta  la  ^orra.  Aristóteles  in  Pro- 
blemat  in  eo  distinguit  crapulam  ab  ebrietate  ,  quod 
ebrietas  una  cum  mente  adimit  &  sensum  doloris:  crá- 
pula vero  constante  mente  caput  afflidtet.  Hinc  Acras- 
pala  a  Gracis  vocaHtur,  medicamenta  quar,crapulae  re- 
sistunt  ,  inter  qua?  numeratur  Se  Brassica.  *\  Crápula 
ítem.  Los  remedios  ,  b  aderemos  con  que  quitaban  el  verde, 
6  lo  áspero  al  vino  :  de  quo  Plin.  lib.  1  4.  cap.  10. 

Crapulor,  aris.  Emborracharse.   P.isserat. 

CRAS  ,  adverbium  temporis.  Mañana  ,  el  dia  de  mañana. 
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Quid  sit  futurum  eras  fuge  quaerere.  Horat.  No  te  mates 
por  saber  lo  que  sucederá  mañana.  Cic.  lib.  11.  Attic. 
Scies  igitur  tbrtasse  eras,  ad  summum  perendié.  Lo  sa- 
brás por  ventura  mañana  ,   0  .i  mas  tardar  esotro  dia. 
*\  Etiam  eras  pro  nomine  substantivo.  Vexúas.lam  eras 
Hestcrnum  consumpsimus,  ecce  aliud  eras.  Martialis:  Cras 
te  viclurum  ,  cras  dicis  Póstame  semper :  Nesc'to  cras  illuci 
Posthumc  quando  venit. 
Crastinus,a,um,  a  Cras  fit.  Cosa  de  mañana:  sícut  ab  He- 
ri  Hesternus  :  ut ,  Dies  crastinus    El  dia  inmediato  de 
mañana.  Liv.  lib.  1.  ab  Vrbe.  In  crastinum  ,  para  maña- 
na. Cic.  z.  de  ürat. 

Crastinatio.  Gloss.  anabole,  hypertbesis,  in  crastinum  re- 
jectio. 

*  Crastinó,  adverb.  ídem  quod  Cras.  Gr,  aurion.  Gell. 

lib.  z.  cap.  19. 

Crasis  :  ut  á  Mediéis  accipitur,  ídem  est  quod  tempera- 
mentum  corporis.  La  complexión  del  cuerpo  ,  y  tempera* 
mentó  de  los  humores.  A  Grammaticis  Crasis  accipitur 
pro  contradtione  duarum  syllabarum  in  unam  coales- 
centium. 

Crassamen,  Crassamentum  ,  Crassescere  ,  vide  Crassus. 

*  Crassivenium,  Aceris  arboris  genus  vil¡usr  á  venarum, 

crassitudine  dictum.  Plin.  lib.  16.  cap.  15. 

CRASSUS  ,  a  ,  um.  Cosa  gruesa  ,  gorda.  Crassa  Minerva 
aliquid  faceré.  Hacer  algo  rudamente^,  sin  arte  ni  inge- 
nio. Homo  crassa  Minerva.  Horat.  1.  Serm.  De  rudo  in* 
genio  ,  y  de  letras  gordas. 

Crassamen  ,inis,  n.  g.  idem  quod  Crassitudo.  La  gordu- 
ra. Gellius.  Crassamentum  vini  farculenti.  El  poso  del 
vino  vuelto.  Colum.  lib.  12.  cap.  25.     • 

Crassities  &  crassitudo.  Lo  gruesso  de  qualquier  cuerpn 
Ut ,  Crasitudo  parietum.  Ca:s.  1.  Bell.  Civil. 

Crassesco,  is,  ere.  Engrossar.  Colum.  lib.  9.  de  turluribus. 
Nec  quia  tritico ,  vel  alus  frumentis  minus  crasses- 
cant,  verüm  quod  semine  e;us  máxime  delectantur. 

Crassé  ,  adverb.  A  lo  gordo  ,  per  la  gordal.  Columell, 
lib.  1  2 .  cap.  4  3 . 

Crataegonon  ,  siveCrataeogonon.  Genus  Satyrii  herbar, 
semine  lini  majore, durs  radiéis,  cortice  rubro,  sapo- 
re  subdulci ,  quod  in  montosis  traditur  inveniri.  Vide 
Plin.  lib.  27.  cap.  S. 

*  Crate  ,  antiquis  pro  Crates.  Unde  Craticulum.  Festus. 
CRÁTER ,  eris  ,  m.  g.   Copa  ,  o  ta%a  grande.   Virgil.  9. 

JEneid.  ~\  Cráter  in  monte  Atna.  El  boquerón  ,  ó  vol- 
can por  donde  arroja  fuego  este  monte.  Ovid.  Et  pronos 
currus  medio  cratere  recepit.  ~\  Etiam  ,  La  ta^a  ,  ¿  pila 
grande  de  la  fuente  en  donde  cae  el  agua  de  los  canos. 
~\  Cráter  Philotesius.  Brindis  que  en  señal  de  amistad 
se  hadan  los  amigos  reconciliados.  ~[  Cráter  litium  ,  sive 
malorum.  De  re  permoiesta  ,  sive  de  homine  litium 
authore.  Passerat.  ~\  ítem.  Vn  Signo  del  Ciclo  que  nace  á 
los  24.  de  Febrero.  También  las  fuentes  ,  o  platos  grandes 
en  que  se  saca  la  comida  a  la  mesa  ,  o  la  olla  en  que  se  cue- 
ce. ^  Crátera  ,  x.  ídem  quod  Cráter.  Horat.  in  Serm. 
&  Liv.  szpé  lib.  y. 

*  Craterites,  gemma  est  praídura;  natura: ,  inter  crysoli- 

thi  &  eleítri  colorem.  Plin.  lib.  iJ.cap.  10. 
Craterra,  ab  antiquis  dicta  est ,  teste  Nonio  ,  quam  nos 

situlam  vocamus.  Herrada  ,  e  caldero  para  sacar  agua. 

Cic.  2.  de  Nat.  Veor. 
Crates,  is.  Los  %ar\os  ,  b  redes  de  mimbres  ,  o  de  palos.  Liv. 

¡ib.  10.  ab  Vrbe.  Ibi  locus  est  conseptus  cratibus  &c. 
Craticula  ,  x,  diminut.  a  Crates.  Las  parrillas  en  que  se 
.    tuesta  la  carne.  Cato  ,  cap.  13.  Martial.  lib .  1  ^££'¿1— 

121. 

Cratitius  ,  a  ,  um.  Cosa  compuesta  de  %ar?,os  :  ut  ,   Crati» 
tü  pañetes.  Paredes  de  tabique  ,  qui  alio  nomine  Iií- 


tergerini  dicuntur.  Vitruv./'¿.  1. 


Cra- 
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Cratio.is,  iré.  Igualar  la  tierra  arada  cotízanos.  Plin. 
lib.  ii.  cap.  zZ. 

Crateuta,  &  Crateuterium.  Pollux.  l'tb.  14.  cap.  za.  Ex- 
ponit  lapides  quibus  venia  innituntur  :  nempe  ,  utex- 
ponit  Hadr.  Junius ,  rudi  illo  sarculo  lapidibus  non- 
nihil  excavatis  inter  assandum  verua  imponebant,quaí 
in  ferréis  ansis  nunc  vertuntur  conciniore  usu.  Kra- 
tto  est  ceneo.  Las  piedras  en  que  afirmaban  el  asador  pa- 
ra asar  la  carne. 

*  Crea,  stercus,  spurcitia.  Unde  Excreare  dicimus,  spur- 

citias  ejicere.  Gloss.Isid. 

*  Criacencrum:  baculus  pra?pilatus,  quo  carnium  frustum 

configunt  ac  prarbendunt  coqui  ,  ¡te  lanii. 

*  Creagra  ,  fuscinula  qua  carnes  é  fervence  vase  extra- 

huntur  ,  El  tenedor.  Creagra,  Tndens.  Gloss.  Isid. 

CREBER,  a.  um.  Cosa  que  a  menudo  se  hace  ,  b  se  fre- 
cuenta. Cic.  ai  Attic.  lib.  14.  í  Crebió  ,  adverb.  Fre- 
cuentemente. Et  Crebriüs  ,  &  Creberrimé.  ^  Crebiter 
proCrebró.  DiomedesGramtnat.  lib.  3.  Cum  crebiter 
pugnam  iniret. 

Crebritas  ,  atis.  Frecuencia.  Crebritas  concinnitasquesen- 
tentiarum.  Cic.  ciar.  oral.  Muchas ,  y  bien  compuestas 
semencias. 

*  Crebresco  ,  seis  ,  ere  ,  crebrui.  Frecuentar  ,  continuar, 

menudear.  Optaras  aura?  crebrescunt.  Virgil.  3.  JFnetd. 
Continúame  como  deseábamos  los  vientos.  Sermo  ,  rama 
crebrescit.  Aumentase  la  fama.  ídem  1 1.  Macid. 

*  Crebrisurus,  sicniricac  vallum  crebris  suris,  hoc  est,pa- 

Hs  munitum.  Festus  ex  Ennio. 

*  Crebro  ,  onis  ,  porca,  térra  inter  dúos  sulcos  eminens. 

Gloss.  Isid. 

CREDO  ,  is  ,  ere ,  credidi ,  itum.  (olim  &  Creduo)  Creer, 
Cic.  in  Bruto.  Audivi  ista  de  majoribus  natu,  sed  nun- 
quam  sum  adduiítus  ut  crederem.  Esto  heoido  délos  mas 
•viejos,  pero  no  puedo  persuadirme  a  creerlo.  ^Credere,  por 
fiarse  de  uno.  Virg.  Ecl.  z.  Nimium  ne  crede  colori. 
No  te  fies  de  apariencias.  Alicui  se  credere.  Fiarse  de  otro. 
*[  ítem.  Confiar  a  otro  ,  o  encomendar  a  la  fé  de  alguno: 
ut ,  Causam  Deo  credere.  Credere  se  tectis  alicujus. 
Hospedarse  en  casa  de  alguno.  Nisi  accepto  pignore,  aut 
per  syngrapham  ,  nemini  pecuniam  credam.  No  fiaré 
mi  dinero  de  nadie  ,  menos  que  me  deje  prenda,  o  me  haga 
cédula  de  recibo.  Pedibus  se  credere.  Huir,  valerse  de  los 
pies.  Nonne  me  vides  &  audis  ?  Credo.  No  me  ves  ,  y 
me  oyes  ?  Si,  asi  es.  Credo  qui.  Cic.  pro  Rose.  Amcr. 
Pueri  autem  Sisenna?  ,  credo  qui  audivissent  quas  in  is- 
tum  testimonia  essent  diiíra.  Estoi  cierto  que  los  criados 
deiSisena  oyesen  lo  que  contra  ese  se  dijo.  Dimidium  do- 
nare voló,  quám  credere  totum.  Mas  quiero  dar  de  gra- 
cia la  mitad,  que  fiarlo,  ó  prestarlo  todo.  ^  In  sacris,  Cre- 
do Deum.  Creo  que  bal  Dios.  Credo  Deo.  Doi  crédito  a  la 
verdad  infalible  de  sus  palabras.  Credo  in  Deum.  Creo 
confiando  en  el  ,  adorándole  por  mi  Vios.  ^  Veteres  Cre- 
duo, proCredo  dicebant.  Plaut.  Cap t .  se.  a,,  a.  3 ,  Ne  tu 
me  insanum  esse  creduis  ?  Por  ventura,  crees  tu,  que  yo 
tsloi  loco  ?  &c. 

Creditur,impersonale.Cic.  proSext. Rose.  Tamen  non  te- 
meré creditur,  ñeque  levi  conjetura  respenditur.  Con 
todo  eso  no  se  cree  temerariamente ,  ni  con  leves  congetu- 
ras  se  dexa  ver  ese  caso. 

Creditum  ,  ti.  Lo  que  a  uno  se  debe  ,  por  haberlo  prestado,  i 
encomendado.  Empréstito,  b  deuda.  Senec.  de  benef.  lib.  z. 
Accipiam  ergo  tar.quam  creditum  ,  non  beneficiuin, 
Lo  recibiré  como  empréstito  ,  no  como  beneficio,  b  dadiva. 
Jus  crediti  pubüci  (pecunia:  populo  credita;  ).  Quintil. 
Creditum  servare.  Guardar  el  secreto.  Suer.  in  Claud. 
cap.  1^. 

Creditus,  a  ,  um.  Cosa  creida  ,  bprestada.  Cunda  (ut  mos 
fama:)  in  majus  credita.   Creíase  mas  de  lo  que  era, 
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tomo  acostumbra  la   fama.   Creditas  pecunias  solvere. 
Pagar  lo  prestado ,  b    fado.  ^  Creditus  ,  est  is  cui   fi- 
dimus. 
Creditor,  oris.  A  quien  a'go  se  debe  ,  acreedor,  b  el  que  a  otro 
a'gofia.  Caius  de  verbor.  signife.   Creditorum   appella- 
tione  non  hi  tantum  accipiuntur,  qui  pecuniam  credi- 
derunt,  sed  omnes  quibus  ex  quaübet  causa  debetur, 
sicuti  ex  empto,  vel  ex  locato,  vel  ex  alio  ullo  contrac- 
tu  debetur.  ^  Creditiix  ,  cis  ,  verbale  fcem.  La  acree- 
dora. Paul,  in  I.  Claudius  Félix  ,  <j.   aut  contra  ,  f¡\  qui 
potior.  inpig.  vel  hipot. 
Credulus,  a,um.H  que  cree  fácilmente, ,b  de  ligero  quanto  le  di- 
cen: Crédulo:  ut, Senes  creduli,apud  Ck.de  Amic.  ^Rates 
credulx  dicuntur  ,  quibus  se  com mittunt  creduli,  qui 
se  posse  omnia  pericula  vitare  credunt.  Senec.  Hippol. 
Nondum  secabant  credidte  pontum  rates. 
Credulitas,tis,  Facilidad  de  creer.  Plauc.  Ciceroni.  Credu- 
litas  error  magis,  quam  culpa  est:  &  tamen  in  optimi 
cujusquam  mentein  facilé  irrepit.  La  credulidad  mas  es- 
error  ,  que  culpa:  y  sin  embargo  fácilmente  se  introduce  en 
el  entendimiento  del  hombre  mas  bueno. 
Credibilis ,  e.  Cosa  creíble.  Cic.  4.   Verr.  9¡  Credibiliter, 

adverb.  Creíblemente,  probablemente,  Cic.  pro  Dejot. 
Creios  ,  vide  Crius. 

Cremasteres,  um.  Nervi ,  quibus  testes  dependent.  Co- 
lum.  lib. 

*  Crembalum  ,  Crepitaculum  quod  pulsabatur  ad  sal- 

tandum.  Sonajas  ,  b  pandero, 

Crementum,  i ,  á  Cresco  ,  id  est  augmentum.  Acrecenta- 
míenlo.    Gr.  auxesis. 

Cremium  ,  ii.  Leña,  o  palos  secos,  fáciles  de  encender  y  que- 
mar, Plin.  lib.  11.  cap.  19.  Cremia  cinnjimmi.  ^  Est 
etiam  Cremium.  La  carne  frita  en  la  sartén  ,  que  quanto 
mas  se  frie  ,se  seca  mas  ,  como  los  chicharrones.  Utitur 
hac  voce  Psalmorum  Interpres:  Et  ossa  mea  sicut  cre- 
mium aruerunt.  Psnl.  101.  Quidam  volunt  frixorium 
esse  :   alii  durum    illud  quod  in  frixorio  remanet. 

*  Cremo  ,  nis,  forte  á  Gr.  agremán  ,  est  ramus  grandis, 
virsulcum.  Ramo  de  árbol, 

CREMO  ,  as  ,  are  ,  avi,  atum.  Quemar.  Plin.  lib.  17.  cap. 

1.  Ovid.  4.  Trist.  Elcg.   itlt.   Quajdam  placitura  cre- 

mavi. 
Crémor  ,  oris.   La  leche  que  se  saca  del  trigo  ,  cebada  &c. 

majado  ,  y  exprimido  con  agua  ,  cerbe^a  ,  b  cidras.  Celsus 

lib.  6.  cap.   de  inftammatione  oculorum.    Crémor  furfu- 

rum  &c. 

*  Cremutium  ,  holocaustum.  Gloss.  Isid,  quia  totum 
cremabatur. 

Crena  ,  a\  Gr.  frenes  ,  est  fons.  Hinc  dicitur  Crena,  la 
abertura  de  la  punta  de  la  pluma  ,  que  la  divide  en  dos 
puntos  ,  por  donde  corre  la  tinta  como  de  una  fuente  para 
escribir, 

Crena; ,  arum.  Las  rayitas,  b  vetas  en  las  hojas  de  las  hier- 
bas,  b  sus  piráticas :  á  quibus  crenaea  herbarum  folia 
vocantur.  %  También  las  rayas  que  abren  en  las  tarjas, 
para  que  que  haya  buena  cuenta  de  una  y  otra  parte.  ^Etian» 
Las  muescas  que  abren  en  la  saeta  ,  para  que  encaje  en  la 
cuerda  del  arco  ,  b  en  el  arco  para  la  cuerda.  í  Etiam  Lot 
nudos  del  Esophago  ,  b  guarguero  ,  por  donde  pasa  la  co- 
mida. Plin.  lib.  ir.  cap,  37. 

CREO  ,  as ,  are.  Criar  ,  producir  ,  engendrar  ,  elegir.  Cic.  f . 
de  finib.  Etenim  omnium  rerum,  quas  &creat  natura, 
&  tuetur  &c.  ^  Dicimus  quoque  Creare  fraudem  ali- 
cui ,  commoditatem  ,  cardes  ,  lites  &:c.  Ocasionarle  ,  b 
causarle  esto,  *  M.igistratus  quoque  creari  dicuntur, 
Crearlos,  instruirlos,  Fraudem  sibi  creare.  Encañarse  i 
si  mismo.  Plaur.  Milit.  se.  3.  a.  z.  Mel  fastidium  eden- 
tibus  crear.  Empalaga  la  miel.  ^Creatus  ,  vel  satus  du- 
bio  patre.  Hijo  mal  habido.  ^  Sine  matre  creata  car- 
mi- 
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mina  ,  Palladis  éxemplo,  Ovid,  3.  Trist.  Eleg.  ult.  Ver- 
tos  compuestos  sin  madre  ,  como  Palas  :  Esto  es,  por  Ovi- 
dio desterrado  fuera  de  Roma  ,  su  patria  ,  y  madre.  ^ 
De  stirpe  nobili  >  vel  humili  creatus,  Hijo  de  nubles  ,  ó 
humildes  padres,  q  Creati  in  Christo  Jesu.  Ad  Ephes.i, 
v.  io,  Bmiti^ados, 

Creabilis,  e.  Apulei.  inHermet.  Asclepio, 

Creator ,  oris.  El  Criador  ,  fundador  ,  hacedor.  Cic.  pro 
Balbo.  Princeps  ille  creator  hujus  uibis  Romulus.  q 
Creator  etiam.  El  que  a  alguno  levanta  a  otra  dignidad. 
Cerda. 

Creado  ,  nis.  Creandi  aítus.  La  acción  de  crear  :  ut  Crea- 
no  Magistratuum.  Ponitur  &  pro  composito,Procrea- 
tio  :  uc  Creatio  liberorum.  La  crianza  de  los  hijos.  V. 
lib.  i  tit.  7.1.  15.  ^Creatrix,  cis :  uc,  Rerum  natu- 
ra creatrix.  Lucret.  lib.  i. 

Creatura  ,  a?.  Gr.  Kjisis.  La  cosa  criada.  Etiam.  El  pro- 
movido a  mayor  dignidad.  Cerda. 
Crepax.  Vide  Crepo. 

*  Crepar ,  arum  ,  á  principio  capra:  sunc  appellata?,  quod 

cruribus  crepent.  Festus. 
Crepeius  ,  a,  um  ,  p.  c.  Cosa  dudosa.  Unde  Creperum 
bellum  ,  anceps  &•  dubium.  Lucr.  lib.  f .  Hinc  Crepus- 
culum,  quód  diesne  sit ,  an  nox  ,  dubitetur  :  Entre  dos 
luces  ;  ni  bien  de  dia  ,  ni  bien  de  noche. 

*  Crespi ,  Luperci  dicti  sunc,  á  crepitu  pellicularum, 
quem  faciunt  verberantes.  Mos  enim  erat  Romanis, 
nudos  discurrere  in  Lupercalibus  ,  Se  obvias  quasque 
fceminas  pellibus  ferire.  Festus. 

CREPIDA,  ar  ,p.  c.  Alcorque,  o  chinela.  Pers.  q  Crepi- 
dula,  ar,  diminut.  Gell.  /.  13.  c.  -.o.  q  Ne  supra  cre- 
pidam  sutor.  Porque  le  achacas  vicio  ,  si  no  entiendes  el 
oficio  ? 

Crepidarius,  ii.  El  Zapatero  de  chine/as.  Gell.  /.  i  3.  c.  10. 
q  C;epidarius,a  ,um.  Cosa  perteneciente  a  chinelas  :  ut, 
Crepidarius  cultellus.  ti  tranchete  del  zapatero.  Gell. 
/.  13.  c.  10. 

Crtpidatus  ,  a,  um.j^Kf  tiene  alcorques  ,  b  chinelas.  Cic. 
in  Pisen. 

Crepido ,  nis  ,  p.  p.  f.  g.  La  margen  de  la  ribera  algo  alta, 
que  toca  en  el  rio  :  ex  hoc  appellata  ,  quod  ibi  aqua 
alluens  crepitat  quum  currit ,  aut  unda  appellit. 
Gr.  Komatoge.  q  Etiam,  La  boca  ,  o  borde  del  po\o  :  Et 
editioris  cujusque  loci  extremitatem  solcmus  Cre- 
pidinem  appellare  :  ut  apud  Hieronymuin  ,  In  crepi- 
dine  via?.  q  Etiam,  La  altura  ,  b  cumbre  de  alguna  pe- 
ña tajada.  Virgil.  lib.  10.  q  Eciam  Crepido  lancis,  auc 
catini.  El  borde  del  plato  ,  escudilla  &c, 

CREPO  ,  as  ,  are  ,  crepui ,  itum  ,  raro  ,  avi  ,  atuni.  Es- 
tallar ,  sonar  lo  que  se  quiebra,  b  hacer  ruido  algo.  Plaut. 
Aultil.  se.  3.  «.4.  Sed  interim  fores  ciepuere,  lin- 
gui  moderandum  est  mihi.  Pero  entretanto  la  puerta 
ha  sonado  ,  asi  debo  mirar  como  hablo.  QnJsnam  cre- 
puic  foris  ?  Terent.  Adeph.  Quien  anda  por  c.hi  ?  Quien 
bi%o  ruido  allá  fuera  >  Quis  post  vina  gravem  paupe- 
riem  crepat'  Horat.  lib.  1.  carm.  Después  de  bien  bebida 
rndie  se  queja  de  su  pobrera. 

Crepito ,  as ,  are,  frequentativ.  ídem  quod  Crepo.  Hacer 
ruido.  Plin.  /.  ii.  cap.   17. 

Crepitulum  ,  ornamentum  capicis  ,  quod  in  motu  capitis 
crepitum  facit.  Festus.  q  Crepidulum.  Tertull.  lib.  de 
paltio. 

CREPITACULUM,  i.  Sistrum  ,  xreum  instrumentum, 
quod  manibus  percussum  redit  sonum  ,  in  Isidis  sacris 
solemne,  teste  Valer,  lib.  4.  c.  19.  Sonajas,  Castañue- 
las; y  en  las  Comunidades ,  las  matracas  para  despertar. 
Grase.  Seistron  ,  Kjttalon.  q  Crepitaculum.  fuego  del 
castillejo.  Nebr'm. 

*  Crepitacillum  ,  diminut.    á  Crepitaculo.  Castañuelas, 
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Gtxc,  Kjrotalydion.  Lucret.  lib.  f. 

Crepax ,  cis ,  á  Crepando  :  sicut  ab  edendo  ,  Edax.  Quo 
mete  mucho  ruido.  Unde  Crepacem  malam  ,  quodam  in 
carmine  dixit  Moecenas ,  referente  Séneca.  Epist.  ti?, 

Crepitus  ,  us.  Sonido  violento  de  lo  que  se  quiebra.  Unde 
pedentis  sonum  ,  Crepitum  ventris  dicimus  ,  quem 
Stoici  atqué  liberum  esse  deberé,  atque  ructum  affir- 
mabant.  q  Crepitus  plagarum  ,  dixit  Cic.  7.  Verr. 
Crepitus  dentium.  ídem  4.  Tuse.  El  rechinar  los  dientes. 
Crepitus  armorum.  Ruido  de  las  armas.  Plin.  lib.  1.  c. 
57.  Crepitus  forium.  El  rechinar  de  las  puertas.  Plaut. 
Crepitus  imbrium.  Plin.  /.  12.  c.  1.  Szc.  q  Nec  crepitu 
quidem  digiri  dignus.  No  vale  un  papirote.  Crepitu 
probabis.  La  experiencia  te  dirá  lo  que  es  :  El  se  mani- 
festará por  sus  obras.  Suidas. 

Crepundia  ,  orum.  Dijes  y  juguetes  de  que  gustan  los  niños. 
Plaut.  in  Rud. 

*  Crepus  Lupercus,  á  crepitu  pellicularum,  quem  faciunc 

verberantes,  Festus. 

Crepusculum  ,  i.  El  crepúsculo  de  la  mañana  ,  b  de  la  no- 
che :  entre  dos  luces.  Nebrija.  Entre  lubrican  ,  b  entre  dos 
luces.  A  Crepero,  h.  e.  dubio.  Lucan.  Ovid.  5.  Fast. 

CRESCO,scis,  ere,crevi,etum.  Crecer.  Juvenal.  Cres- 
cit  amor  nummi  quantum  ipsa  pecunia  crescit.  Quien, 
mas  tiene ,  mas  desea  ,  porque  crece  el  amor  con  la  mo- 
neda, 

Crementum  ,  i.  El  aumento  creciendo.  Graec.  auxeús. 

Crescentia ,  x.  Incrementum.  Aumento  :  ut  Dierum  eres? 
centia  :  cui  correptio  8t  brevitas  opponitur.  Vitruv. 
lib.  9.  cap,  9, 

Cretio  ,  pro  additione  haereditatis.  Vide  Cerno, 

CRETA  ,  tx.  La  greda  ,  tierra  blanquecina  ,  tenk%  ,  que 
se  pega  ,  buena  para  sacar  manchas  de  los  vestidos.  Gr. 
KJmoliage.  A  crescendo  di¿ta  ,  quia  dum  subigitur 
crescit.  Virg.  1.  Oeorg.  q  Creta  notare.  Aprobar  ,  sicut 
Carbone  nocare.  Reprobar,  q  Crecula  ,  diminut.  Cic. 

6.  Verr.  Casu  signum  animadvertit  ineretula.  El  sella 
de  la  carta. 

Cretaceus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  greda,  bgredosa  :  ut  Cretácea 
siligo,  quae  crevit  in  loco  cretoso.  Plin.  lib.  18.  cap. 9, 
*f  Cretacus,  a,  um.  Engredado.  Lucil.  Unde.  Crecati  pe- 
des dicebantur ,  qui  creta  erant  dealbati  ,  quales  sole- 
bant  esse  servorum  pedes,  qui  trans  maie  venales  ad- 
vehebantur, 

*  Creta:fodina  ,  x.  Lugar  de  donde  se  saca  la  greda.  D.  lib. 

7.  tit.i.l.  9.  Sed  si  lapjdicinas  habeat ,  & hpidem  cae- 
dere  velit ,  vel  cretsfodinas  habeat  &c.  Alibi  Cretifo- 
dina, 

*  Cretera  ,  vas  viní ,  á   cratere.   Fest.  Nonius    habet: 

Crátera;,  vasa  vini.  Virgil,  lib.  1.  Cráteras  lieti  -sta- 
tuunt ,  &  vina  coronant.  «f  ítem  Crátera  est ,  quam 
nunc  Situlam  vocamus.  Junius  in  nomenclat.  Cretera 
veriorem  leílionem  esse  dicit.  Sed  utrupique  recíurn 
est  :  craterra  ,  quia  Grxci  dicunc  K/ater  communiter, 
&  K/eter  Ionicé. 
Cretosus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  greda.  Plin.  lib.  ry.  cap.  18. 
Ovid.  7.  Metam.  Cretosa  rura  ,  &  ager  cretosus. 

*  Cretinos ,  p.  c.   Batis.  Peregil.  Plin.  (cui  dúplex  batís, 

marina  ,  &  hortensis,  lib.  zi.  c.  15.  )  Herba  est ,  cu- 
ius  folia  sunt  angustiora,  quám  Portulaca;,  sed  cras- 
siora. 
Creticus,  ci.  substant.  Pie  de  verso  ,  que  consta  de  tres  si- 
labas ,  la  primera  y  tercera  largas,  y  la  del  medio  breve: 
ut  Sanitas.  Alio  nomine  Amphimacrus. 

*  Crevi  ,  praíteritum  :  Modo   significat,    Harreditatem 

adii  :  modo  ,  Major  aftate,  vel  censu  sum  :  modo  ,  Ju- 
dicavi  :  modo ,  Divisi.  Quae  omnia  á  duobus  verbis, 
Cresco  ,  &  cerno  ,  veniunt.  Fest. 
Cribrum ,    i.    Cribo  ,  garanda ,    cedazo.  Cic.  de  divinat 

Ovid., 
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Ovid.  rx.  Metam.  ^  Cribro  aquam  hauriré,  vel  gere- 
re.  Trabajar  en  vano.  ^  Cribro  crebrius.  Andar  como  un. 
^arandillo.  *  Sunt  &  Cribra,  aux  é  setis  equorum  fac- 
ta  sunt  ,  quae  Farinaria  ,  Sttacea  ,  &  Subcernicula 
dicuntur.  Cedamos  de  cerdas,  o  rateros.  Sunt  &  excusso- 
ria  ,  hechos  de  liento,  o  de  sirgo.  Et  Poilinaria  ,  á  polli- 
ne  dicta ,  quas  á  nonnullis  ab  incernendo  ,  Incerni- 
cula  dieta  sunt.  Para  cerner  la  flor  de  la  harina. 
Cribro  ,  as  ,  are.  Acribar.  Colum.  lib.  n.  cap.  it.  Plin. 
/.  ii. c.  5. 

*  Cribello,  as,  Pallad,  in  Jf anuario  ,  tit.  41.  Sebum  lique- 

fa£tum  cribellatocineri  admistum. 

*  Cribarius ,  a  ,  um  ,  quod  ad  cribra  pertinet.  Plin.  lib. 

18.  ítem  cribraria,  quae  simili  modo  in  tertio  remansic 
cribro. 

*  Cricellia  ,  sunt  anelli ,  orbiculi ,  circuli.  Mauritius,  & 

Leo  Impp.  Anillos  ,  b  axorcas. 

*  Cricello  ,  crictllus  ,  circulus  parvus.  L.  gr.  b. 
CRIMEN  ,  nis  ,  n.  g.  Delito  grande.  Domesticum  ac  ver- 

naculum  crimen.  Cic.  Aclion.  y.  in  Verr.  appellat.  El 
que  se  cometió  dentro  de  casa  ,  y  aun  no  se  ha  divu'gado, 
^  Fa£ti  crimen.  Acusación  del  hecho.  Fortuna?  crimen. 
Delito  sin  malicia  ,  hecho  acaso.  ^  Etiam  ,  Sospecha  falsa. 
Vireil.  ¡ib.  11.  Formidine  crimen  acerbat.  Con  el  mie- 
do aumenta  y  agrava  mas  la  sospecha.  ^  Infamación, 
Ovid.  lib.  2.  Trist.  Elcg.  i.  Nec  meus  ullius  crimina 
versus  rubet.  Nadie  es  infamado  por  algún  verso  mió. 
<[  Los  Jurisconsultos  hacen  distinción  entre  Crimen  & 
Deli&um  :  para  que  se  entienda  que  la  palabra  Crimen 
denota  mayor  gravedad  ,  como  es  el  homicidio  ,  el  adulte- 
r'¡o,S:c.  y  Deliétum  no  tanta,  como  es  el  hurto,  la  injuria. 
^  Etiam  Acusación  ,  ut  quum  aecusatores  perseverare 
dicuntur  in  cri.nine  ,  id  est ,  in  criminatione  ,  sive  in 
criminando.  Plaut.  Pseud.  se.  5.  a.  1.  Homines  qui 
auscultant  crimina.  Los  que  andan  escuchando  las  acu- 
taciones  de  los  delitos.  Crimen.  Ocasión.  Virg.  lib.  7. 
Disjice  compositam  pacem  ,  seré  crimina  belli.  Des- 
compon la  pa\  entablada  ,  busca  y  siembra  ocasiones  para 
la  güera  a. 

Criminalis,  e.  Cosa  criminal :  ut  Criminalis  causa.  <f  Cri- 
minaliter.  En  forma  criminal  :  ut  ,  Criminaliter  agere; 
cui  opponitur  Civiliter  agere.  Ulpian,  D.  lib. 47.  tit.i. 
1.  ult.  %  Criminale  peccatum  ,  se  llamaba  el  reservado, 
por  ser  mui  grave.  Mortale  ,  del  que  todo  Confesor  apro- 
bado podia  abiolver.  Cerda.  ^  Criminum  ,  vel  Crimi- 
nalis quarsitor.  Fiscal  del  crimen. 

Criminóos  ,  a,um.  Impostor  ,  calumniador  ,  que  impone 
crimen  a  otro.  Cic.  pro  Clitent.  ^  Etiam  Que  incluye  cul- 
pa y  delito.  Colum.  lib.  1.  Criminosum  tamen  Senato- 
ri  fuit  supra  quinquaginta  jugera  possedisse.Fwf  delito 
en  un  Senador  ,  el  que  poseyese  mas  de  cincuenta  yugadas 
de  ¡ierra.  ^  Criminosissimus ,  a,  um.  Grandísimo  im- 
postor ,  b  calumniador.  Sueton.  in  Cíes.  c.  54.  ^Crlmi- 
nosissimé,  adv.  ídem  in  Tiberio,  c.  53.  Criminosissime 
inse&ari. 

Criminóse  ,  adv.  Criminalmente.  Cic. pro  Rose.  Amer. 

Criminor  aris.  Reprehender ,  acusar  ,  acriminar.  Cic.  ad. 
Attic.  %  Criminan  aliquem  furti,  alicui  ,  vel  apud  ali- 
quem.  Acusoiic  de  hurto  ante  alguno.  Terent.  Hoc  rae- 
tu  ,  ne  me  criininaretur  tibi.  Con  este  miedo  de  que  no 
me  pusiese  mal  contigo.  Cic.  3.  Offic.  Apud  judicem  po- 
tentiam  alicujus  criminan.  Quejarse  ante  el  Juex,  de 
los  agravios  que  algún  poderos»  le  hace.  <f  Criminat,  pro 
Criminatur  ,  apud  Ennium  lib.  i.Satyr.  Nam  ¡s  non 
bene  vult  tibi  ,  qui  falso  criminat  apud  te.  No  te 
quiere  bien  aquel  ,  que  te  lleva  acusaciones  falsas ,  y  ca- 
lumnias. 

Criminatio ,  nis.  Acusación  de  crimen.  Cic.  pro  leg.  Agrar. 

Crinanthemon  ,  Flos  notissimus ,  quem  Romani  Liliutn 
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appellant.  La  azucena. 

CRINIS,  is  ,  m.  g.  El  cabello  ,  &  Crines,  ium.  Los  ca- 
bellos. ^  Capere  crines  ,  Plaut.  in  Mostell.  dixit  pro 
Anipere  occasioncm  oblatam  ,  &  arreptam  retiñere. 
Aprovecharse  de  la  ocasión  ,  no  dejarla  pasar.  ^  Crinis 
etiam  piscium  dicitur.  Plin./í¿.  $.c.  30.  de  polypopis- 
ce.  Etiam  Crines  equi.  Crines  de  caballo.  Arborum,  vi- 
tium.  Los  pámpanos  ,  hojas. 

Crinalis  ,  e.  adjedl.  Lo  que  toca  a  cabellos  :  ut ,  Vitta  cri- 
naiis,  Cinta  para  atar  el  cabello.  Ovid.  9.  Mctam. 

Crínale,  is,  subst.  neutr.  g.  El  partidor  para  partir  el  ca- 
bello. Ovid.  5 .  Metam. 

Criniger,  a,  um.  Peludo,  b  de  mucho  pelo.  Lucan.  lib.  z. 

Crino  ,  is  ,  iré,  ivi ,  itum.  Encabelleccr  ,  b  criar  cabellos. 
Quod  verbum  legitur  apud  Statium  4.  Thebaid.  Fron- 
denti  crinitur  cassis  oliva. 

Crinitus,  a,  um.  Guedejudo,  de  largos  y  muchos  cabellos. 
Virg.i.Mneid.  Cithara crinitus  Jopas  Personat  aurata. 
^  Crinita  stella.  La  cometa.  Cic.  de  Nat.  Deor.Tam  stel- 
lis  his,  quas  Grasa  cometas  ,  nostri  Crinitas  vo- 
cant. 

*  Ciinina  ,  unguenti  genus  valetudinis  causa  compara- 

tum.  Pompón.  /.  u.  de  aur.  &  arg.  log,  Unguentis, 
quibus  ungimur  voluptatis  causa  ,  sed  valetudinis: 
qualia  sunt  commagena  ,  glaucina  ,  crinina,  rho- 
dina. 

Crinomenon  ,  p.  p.  á  Rhetoribus  appellatur  contentio, 
quae  ex  statu  efficitur ,  &  circa  quod  versatur  certa- 
men totius  controversia;.  Latini  Qjarstionem  vocant, 
teste  Cicerone  in  Topic. 

Crinon  ,  Plin.  lib.  11.  cap.  7.  Lilium  rubens  appellat, 
quod  alio  nomine  Cynorrhodon  dicitur.  Dioscorides 
tamen  ,  Grarcique  fere  omnes  nullo  discrimine  tu  Kji- 
nu  apt»ellatioae  omnia  lilii  genera  intelligunt. 

Crinonia  ,  fi  utex  est  lilii ,  teste  Suida  :  nam  lilium  Grarci 
Kjinon  apptllant. 

*  Cripolium ,  sacrificium   arietum  ,  quod  cúm   immo- 

Iantur,  dejiciuntur  clava,  vel  securi.  Sic  Tauropo- 
lium.  Rhodigin.  lib.  7.  cap.  1?. 

Crios,  ciceris  genus  ,  quod  Latini  ArietinHm  appellant, 
ab  arietini  capitis  figura  :  á  qua  &  Grarca  appellatio 
fluxit.  Nam  illi  arietem  Kjion  appellant. 

Crisis,  is.  Juicio  ,  censura,  parecer  ,  sentencia. 

CRISPUS  ,  a,  um.  Cosa  crespa,  ensortijada:  ut ,  Crispus 
capillus.  Plaut.  in  Truc.  &  inCapt.  se.  1.  a.  3.  Crispum 
agmen  orationis  &  rotundum.  Estilo  crespo  ,  retum- 
bante, y  ostentoso.  Crispum  folium.  Plin.  /.  12.  c.  if. 
Crispissimum  folium  ,  apud  Colum.  lib.  11.  cap.  103. 
&Plin. /.  n.  cap.*9.  Crispioris  elegantia:  materies,& 
ob  id  Persis  giatissima. 

*  Crispicans,  tis.  Cosa  que  encrespa.  Gell.  /.  18.  c.  ir. 

Ventus  mare  cxruleum  crispicans  nitescere  facit. 

*  Crispulus,  a  ,  um  ,  dimin.  á  Crispus.  Encrespadillo. 

Martial.  lib.  ?.  Crispulus  iste  quis  tsfi  Scc. 
Crispo,  as  ,  are.  Encrespar  el  cabillo.  Plin.  lib.  28.  cap.  S. 

Fimi  ciñere  crispan  capillum.  *,  Crispari  térra  herbis, 

per  translat.  Echar  y  brotar  hierba  la  tierra.  Colum, Jib. 

10.  Nunc  apioviridi  crhpe tur  florida  tellus,  ir. 

Crispans,  tis,  particip.  Virg.  1.  JEneid.   Bina  manu'^ro 

crispans  hastilia    ferro.  Blandeando  dos  lan^.is  con  U 

mano. 
Crispatus  ,  a,  um.  Cosa  crespa  :  ut ,  Buxus  crispata  cacu- 

mine.  Claud.  de  rapt.  Proserp. 
Crispisulcans ,  tis.   Que  culebrea,  b   hace  culebrinas:  ut, 

Ciispisulcans  fulmen.  Cic.  in  Topic.  Atcun  in  Aiacis 

navim  crispisulcans  ingenium  fulmen  injeilum  est,  in- 

flammatur  navis  necessario. 
CRISTA  ,  x.  La  cresta  de  tas   aves.  Crista  galeae.  La  ci- 

mtra  ,  b penacho  del  yelmo ,  plumas,  y  penacheras.  Virg.  i. 

JEaeid. 
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JEneid.  f  Etiam  Cristi  ,  una  hierba  ,  llamada  Cresta  de 
gallo  ,  por  la  semejanza  de  sus  hojas  con  ella  ;  de  qua 
Plifl.  lib.il .  cap.<¡.  Gr.  dicitur  alcclorolophos.  Vide  hanc 
vocem.  ^  Cristula,ae,  diminut.  Cresta  chiquita.  Colum. 
¡ib.  8.  cap.  io.  Reftis  ,  rutilisque  Cristis. 

Cristatus  ,  a  ,  um.  £)ue  tiene  cresta  :  ut ,  Cristata:  aves:& 
est  periphrasis  gallorum  gallinaceorum.  Martial.  /.14. 
Cristatieque  sonant  ¡indique  lucis  aves, 

Cristata  galea.  Liv.  Yelmo  con  su  penacho. 

*  Critades  ,  judices.  Lex  gr.  b. 

*  Crita»,  judices  qui  musicis  ,  agonicis,  scenicis  ,  certa- 

minibus  prarsunt.   Tertull. 

*  Crithmum  ,  vel  Crithamum.  Hinojo  marino.  Laguna. 

*  Crithologus ,   qui  hordeum  colligit. 
Criticus  ,  a ,   um.    ídem    quod  jndicialis  ,  vel  judicem 

agens  :  á  Grajeo  K>'me¡n  ,  hoc  est ,  á  judicando.  £>ne 
hace  juicio  examinando  :  Censor.  Cic.  ad  Volabcllam  lib.  9. 
Ego  tanquam  criticus  antiquus  judicaturus  sum.  Ho- 
fat.  t. Epist.  üt  critici  dicunt.  ^  Criticus  ttiam.  El 
Crit'uo  afectado  en  el  hablar.  ^  Critici  dies  ,  los  que  los 
Meditas  llaman  Vecretor'.os ,  ó  Judiciales  ,  en  que  hacen 
juicio  de  la  enfermedad.  Llamanse  también  Dias  de  ter- 
mino y  como  quinto  ,  seteno ,  onceno  ,  catorceno  ,  y  veinte 
y  uno. 

*  Crithe,  es.  Vn  buliico  pequeño  ,  que  suele  nacer  sobre  el 
pelo  de  la  pestaña  del  ojo  ,  del  tamaño  de  un  grano  de  ce- 
bada, que  por  esto  algunos  modernos  le  llaman  Hordeolum. 
Orzuelo  ,  que  nace  cerca  del  ojo. 

Crius  ,  Grarcé  lirios,  est  aries,  el  Carnero,  á  Grarco  Kjras, 
cornu. 

*  Crobylos.  Aureus,   vel    argenteus    corymbus  ,  ex  ca- 

pillis  pendens ,  idque  proprie  in  viris :  nam  in  mulie- 
ribus  potiús  Corymbum  ,  &  in  pueris  Scorpium  voca- 
mus. 

*  Crocallis ,   gemma   est  cerasum  repra:sentans  ,  teste 

Plin.  /.  37.  cap.  ro. 

*  Crocare  ,  &  Crocire  ,  verba  fittitia  á  voce  corvi ,  fya- 

%eín  ,  Author  Philomelae.  Graznar  el  cuervo. 

CrociOjis  ,  iré.  Gr.  Kjrotfl ,  quod  est  á  K/á^o  ,  clamo. 
Plaut.  Asín.  sen.  a. a.  Voce  crocibat  sua  corvus.  Graz- 
naba con  su  voz  el  cuervo.  Non.  c.  i.  n.z  18. 

Crocito ,  as ,  are,  frequentativ.  Dar  muchos  graznidos  como 
cuervo.  Plaut.  Simul  radebat  pedibus  terram  ,  &  voce 
crocitabat  sua. 

*  Crocatio  ,  teste  Festo,  &  Crocitus,  us.  Ipsa  vocis  cor- 
vi  prolatio.  El  graznido  del  cuervo. 

Croceatus  ,  a  ,  um.  Vide  Croáis. 

Crocias,  a?.  Gr.  Kjokias  ,  gemma"  species  ,  á  croci  simili-    ' 


tudine  sic  difta.  Plin.  /. 
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Crocinum  unguentum.  Vngiiento  de  azafrán  :  quod  expii- 
mebatur  ex  aromatibus  &  croco  in  oleo  macerato  ,  ut 
docet  Dioscorides  lib.  i.  Propert.  lib.  3.  Et  crocino  na- 
res murrheus  ungatonyx.  Vide  Plin.  lib.  13.  c.  13. 

Crocinus.  Vide  Crocus. 

Crocis,  herbaest,  cujus  conta&u  phalangia  emoriun- 
tur ,  ut  ex  Apollodori  sententia  tradit  Plin.  lib.  17. 
cap.  17. 

CROCODILOS  ,  i,  „  Cocodrilo,  animal  de  quatro 
i,  pies ,  amphibio  de  la  figura  de  un  lagarto,  de  un 
•i! tamaño  increíble  ,  armado  de  uñas:  solo  en  el  rio 
t>Íní1o  se  halla  :  su  nacimiento  es  de  un  huevo  como 
■»i  el  del  ganso,  y  hasta  que  muere  va  creciendo  disfor- 
v  memente.  No  tiene  lengua  :  en  quatro  meses  de  in- 
11  vierno  no  come  ,  mas  después  se  desquita  tragan- 
■,,  dose  los  hombres  que  huyen  de  él  ••  pero  huye  de 
„  los  que  le  siguen.  Dentro  del  agua  es  de  corta  vis- 
uta,  y  fuera  de  ella  la  tiene  muy  perspicaz.  En  vien- 
i,do  algún  hombre  llora  con  traidoras  lagrimas,  y  si 
•wáel  se  acerca,  se  le  traga.  Vndefaclus  est  lecus  pro- 
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itrbio ,  Crttoiodili  lachryms  :  Lagrimas  de  Cocodrilo  :  que 
se  dice  de  los  que  con  apariencia  de  piedad  tiran  á  engañar 
a  otros. 
v  Ay  otra  especie  de  Cocodrilo  ,  quem  Scincum  vocat 
„  Dioscorides  lib.  i.  menor  que  el  referido,  que  sola- 
„  mente  en  la  tierra  vive  ,  y  se  sustenta  de  flores  muy 
„  olorosas  ,  cuyos  intestinos  y  tripas  están  llenas  de 
„  un  excremento  de  un  olor  muy  gustoso,  del  qual 
7,  antiguamente  usaban  las  damas  ,y  los  hombres  mas 
,7  regalones,  para  el  afeite  y  el  buen  color  del  rostro. 
Horat.  in  Epod.  Colorque  Stercore  fucatus  crocodili. 
*  Crocodilusr  etiam  dicitur  quaestio  sophistica.  Unde  Cro- 

codilinx  quastiones. 
Crocodilinus  ,  a ,  um  :   quod  ad  Crocodilum  pertinet :  ut 

Crocodiliníe  ambiguitates.  Quintil,  lib.  1.  c.  10. 
Crocodiléa .  Excremento  del  Cocodrilo  terrestre  ,  de  que  usa- 
ban las  damas  para  el  afeite  de  la  cara  ,  como  se  dixo  ar- 
riba, 
Crocodilium  ,  i¡.  Herba:  species  est,  chamxleontis  figu- 
ra ,  radice  oblonga  ,  gustu  nasturtii ,  semine  rotun- 
do ,  duplicis  clypeoii  forma.  Plin.  lib.  17.  cap.  8.  Car- 
lina hierba. 

*  Crocomagma  ,  tis.  Las  he7.es  que  quedan  después  de  saca- 
do el  ungüento  de  azafrán ,  que  tas  reducían  a  pastillas 
para  traer  en  la  boca.  Vide  Dioscor.  Ub.  r.  &  Plin.  lib. 
xi.  cap.  20. 

*  Crocomerion  ,'ii,  herba  quae  alio  nomine  dicitur  Leon- 
topodion. 

Crocopeplos ,  Aurora?  epitheton  est ,  quasi  croceam  ha- 
bens  vestem  :  nam  eum  colorem  habet  ,  cüm  primum 
incipit  apparere.  Postea  enim  adveniente  jam  die  ru. 
bescens,  á  roseo  colore  rhododañylos  appellatur. 

CROCOTA  ,  a\  Vestido  azafranado  de  muger.  C  ¡c.  de 
Arusp.  resp.  ^  Crotocula  ,  diminut.  ídem.  Plaut.  in 
Epid.  Indusiatam  ,  patagiatam  ,  caltulatn  ,  aut  croco- 
tulam. 

Crocotularius ,  crocotarum  vestium  infeclor.  ti  tintorero 
de  estos  vestidos.  Plaut.  in  Aulul.  se.  5.  a.  3.  Qiium  in- 
cedunt  crocotularii.  Alii  legunt  crocotarii. 

Crocotilum ,  p.  c.  veteres  valde  exile  dicebant.  Plaut. 
Extortis  talis  cum  crocotulis  crusculis.  Festus. 

Crocotinum,  genus  operis  pistorii,  forte  á  croco. 

CROCUS  j  vel  Cpocum  ,  ci.  El  azafrán.  Virg.  4.  Georg. 
%  Croceus,  a  ,  um.  Cosa  de  el.  Croceus  color  ,  Color 
de  azafrán.  ^  Crocatus  ,  a  ,  um.  Cosa  azafranada  de 
este  color.  Plin.  lib.  lí.  c.  34.  ^  Crocinus,  &  Croceus, 
a,  um.  ídem  Plin.  /. 21.  c.  19. 

*  Crocuphantia  ,  ornamenta  villosa  ,  qua;  sub  reticulis 
contexta  per  eorum  plagulas  apparent ,  id  enim  origo 

vocabuli  Kj-í{uphantos  declarar.  Tela  afelpada. 
Crocuta  ,  p.  p.  fera  est  iíthiopia;  familiaris ,  ex  hyena  & 
leaena  -■íthiopica   nascens  ,  quar  &  ipsa  hya;na;  more 
humanas  voces  imitatur.  Plin.  lib.  8.   c.  30. 

*  Crolla  proCoroüa  ,  parva  corona.  Plaut.  in  Bacchid, 
Cronia  ,  orum  ,  Saturni  festa  erant  ,  quscelebrabantur 

Roma;  XIV.  Cal.  Januar.  A  Saturno  di¿la  :  unde  & 
Saturnalia  á  Latinis  appellantur.  Macrob.  apud 
Chiffl. 
Cronion  pelagus ,  á  nonnullis  appellatum  fuit  mare  con- 
cretum  ,  teste  Plin.  lib.  4.  c.  16.  Apollonius  tamen  in 
Argonauticis  Kjonion  hala,  hoc  est ,  Cronion  mare, 
pro  Adriático  posuit  (si  Interpreti  ejus  credimus  )  eó 
quod  Italiam  alluat ,  quam  olim  Satumum  volunt  te- 
nuisse. 

*  Cronus,  chronus,  Saturnus,  bardus,  senex.  ítem  Vi- 

cus  apud  Greg.  Turón. 

*  Crossia,  fimbria:.  Lex.  Cyrilli. 

Crotaiia  ,  dicuntur  margaritaf ,   ita  ornamentis  colloca- 
ta; ,  Ut  ex  collisione  sonum    generenr.    Plin.  lib.  8. 

cap. 
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cap .  3  f .  Perlas  tan  gruesas  ,  y  tan  espesas  en  la  sarta,  que 

sonaban  como  cascabeles. 
Crotalum  ,  i  ,  p.  c.  Sonajas,  b  tarreñas.  Apul.  in  Apolog.i. 

Virg.  in  Copa. 
Crocalus,  i,  m.  g.  diciturqui  lingua  est  expeditiore  ,  & 

voce  sonanti ,  ac  propé  tinnula  ,  quique  loquacicate 

sua  neininem  non  obtundit.   Vn  tronera. 

*  Crotaphita;  ,  arum.  Musculi  sunt  dúo  ,   os  claud-.ntes, 

quos  &  Latini  Temporales  appellant ,  quód  témpora 
vestiant ,  unde  etiam  Gra;cum  nomen  traxerunt :  nam 
Kjotaphus  illi  appellant ,  qu«e  nos  Témpora.  Los  múscu- 
los de  las  sienes. 

Crotón ,  nis.  Frutes  est  ad  magnitudinem  parva;  ficus 
assurgens, folio  platani,  sed  lzviore  ac  nigriore,  ramis 
ac  caudice  arundinum  modo  concavis,  semine  uvarum 
áspero,  quod  purgatum  effigiem  ricini  animalis  reprs- 
sentat :  unde  &  nomen  accepit;  nam  ricinum  vermem 
Grarci  etiam  Kjoiona  appellant.  Árbol  que  lleva  fruta 
tomo  garrapatas.  Nebrija  ,  y  dice  asi  -,  Crotón  ,  onis.  El 
Marbejo  de  que  se  hace  liga.  „  Pero  de  esto  no  hace  me- 
„  moría  Paseracio  ni  Chifflet  :  antes  dicen  que  de  su 
„  fruta, ó  semilla  se  saca  un  aceyte  útil  para  las  luces, 
„y  los  emplastos.  En  Latin  ,  por  otro  nombre  ,  este 
„  ai  bol  se  llama  Ricinus  ,  &  Cici :  y  de  aqui  su  aceyte 
„se  llama  también  Oleum  Cicinum  ,  &  Ricinum. 

Cruciatus ,  Cruciamentum  ,  Crucio,  Cruciabilitér ,  Cru- 
cifico :    vide  Crux. 

*  Crudaria  ,  a? ,  argenti  vena ,  qua?  in  summa  fodina  re- 

peritur.  Pliri.  lib.  33.  cap.  6.  La  primera  veta  de  ¡a  mina 
de  plata. 

CRUDUS  ,  a  ,  um.  Cosa  cruda ,  o  indigesta  ,  sin  cocer. 
Poma  cruda  ,  vel  fruótus  crudi.  Frutas  verdes  que  aun 
710  llegaron  a  madurar.  Cic.  de  Scnecl.  Poma  qua:  cruda 
sunt,  vi  avelluntur:  quae  autem  coila,  ¡k  matura, 
decidunt.  ^  Crudus  homo.  Enfermo  de  crudezas  :  ó  as~ 
pero  ,  mal  acondicionado ,  que  no  le  pueden  tragar.  Cic. 
i.  de  Einib.  &  pro  Cluent.  Ovid.  5  .  Trist.  Eleg.  3.  Cru- 
dum  vulnus.  Herida  reciente,  que  aun  corre  sangre.  Ovid. 
3.  Trist.  Eleg.  r. 

Cruditas  ,  atis.  Enfermedad  de  indigestión  ,  y  de  crudezas. 

Cic.  deSencñ.  Colum./;¿.  17.  Cruditatis  signa  sunt, 

Crcbri  ruñas  ,  ac  veniris  sonitus,  fastidia  cibi. 

*  Cruditans  ,  crudas  carnes  habens.  Tertull. 
Crudesco  ,  seis.  Padecer  esta  indigestión  ,y  crudezas.  Virg. 

3.  Georg. 

CRUDELIS,  e.  Áspero,  cruel,  inhumano,  inexorable.  Cic. 
pro  Vejot. 

Crudelitas,  atis.  Crueldad.  Cic.  pro  Rose.  Amer.  <f  Crude- 
liter  ,  adverb.  Cruelmente.  Cic.  1 .  Offic . 

Cruento,  Cruentus,  vide  Crúor. 

Cruména  ,  a\  Bolsa  para  dineros  :  á  Grseco  Kjcmho  ,  sus- 
pendo ,  quód  plerumque  suspensa  gestetur.  Plaut.  Asi- 
nar.  se.  3,  a.  3.  *[  Generosus  est  ex  crumena.  Es  noble 
por  el  dinero ,  que  él  por  sí  no  es  mas  que  un  pobre  hombre. 

*  Cruminat,  ruminat.  Gloss.  Isid. 

*  Crunismus  ,i,  Ímpetus  velut  salientis  aqua:.  Ímpetu,  co- 

mo de  borbotón.  Passerat. 

CRÚOR  ,  oris,  m.  g.  Sangre  que  corre  de  la  herida.  Virg. 
4.  JEneid.  usurpavit  in  num.  plurali.  Alque  atros  sicca- 
bat  veste  crúores :  quod  Servius  tanquam  nove  di¿tum 
annotavit  ,  quum  alioqui  ñeque  sanguines  dicamus, 
ñeque  crúores. 

Cruentus,  a,  um.  Cosa  sangrienta:  ut ,  Cruenta  victoria. 
Salust.  in  Catil.  ^  Aliquando  por  cosa  cruel :  ut  Cruen- 
ta vox,  Cruenta  oratio.  Cujus  contrarium  est  Incruen- 
tus  ,  a,um.  Gr.  anaimaios ,  quod  est,  sine  sanguine. 
*,  Cruentissimus  dies  Romano  nomini  (Pharsalicac  pug- 
na?) Velleius.  %  Cruentior  ,  ius ,  comparat.  á  Cruen- 
tus. Justinus  histor.  lib.  3 .  Cruenté ,  adveib.  ídem  hb. 
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13.  Qulntilian.  declam.  313.  Cruentlus,  adv.  Senec. 
de  Benef.  5.  cap.  17. 
Cruento  ,  as  ,  are.  Ensangrentar.  Cic.  de  Arusp.  resp.  Se- 
cures  suas  cruentari  sceleie  noluit.  No  quiso  manchar 
sus  segures  con  la  sangre  de  ese  delito.  ídem.  1.  Philipp. 
Hxcte,  siullam  parrem  habes  sensus  ,  lacerat,  haec 
cruentat  oratio  :  Este  discurso  ,  si  es  que  en  tí  ha  quedado 
algún  rastro  de  sentido,  es  el  que  te  parte  ,  y  te  saca  sangre. 
^  Cruentado  oculi.  Plin.  lib.  8.  cap.  7.  Encendimiento 
de  los  ojos,  ti  ojos  encarnizados. 

*  Crupellarii  milites.    Soldados  armados  de  hierro  todo   su 

cuerpo  ,  que  no  podían  ser  penetrados  de  las  saetas  ,  pero 
que  ese  mismo  peso  les  embarazaba  para  pelear  con  expedi- 
ción ,  y  obrar.  Cornel.  Tacit.  lib. 3. 

*  Crupes ,  crupa  ,    funis  densus. 

CRUS  ,  cruris  ,  n.  g.  La  pierna  ,  la  parte  del  cuerpo  desde 
la  rodilla  basta  el  pie.  Cels.  Crux  ex  duobus  ossibus 
constat ,  ex  tibia ,  &  sura.  ^  Crus  arboris,  &  Crus  vi- 
tis.  El  tronco  ,  b  lo  que  está  mas  junto  a  la  rai%.  Colum. 
lib.  5.  cap.  11.  &  lib.  3.  cap.  10.  ^  Crurifragium ,  Se 
Crura  confrafta  :  guando  a  los  Santos  Martyres  los  que- 
braban  con  un  martillo  las  piernas.  Crurifragus,  El  pa- 
ciente. Cerda. Salas.  ^  Crusculum,i, diminut.  Piemecita: 
ut  Crusculum  fórmica?.  Martial. 

*  Crusculus  ,  parva  habens  crura.  Cath. 

*  Cruscumulus,  tumor  crurum.  ídem  ,  El  tofo. 

*  Cruricreplda:  ,  arum.  Planto  in  1'rinum  dicuntur   quibus 

crura  crepuerunt  ferro  ,  ut  dicit  interpres. 

*  Crurulis,  vel  Cruralis.  Cosa  perteneciente  a  ¡apierna:  ut 

Fascia:  crurules  ,  apud  Ulpian.  in  l.  argumento  ,  §.  4. 
D.  de  Aur.  &  argent.  legat. 
Crusma,  seu  Cruma  ,  tis,  n.  g.  Sonaja,  b  tarreña.  Proprié 
dicitur  sistrum  ,&  velut  cymbalum  quoddam  tintina- 
bulis  refertum,quo  gestientes  mulleres  oble&abantur. 
Martial.  lib.  6. 

Edere  lascivos  &  Batica  crusmata  gestus, 
Et  Gaditanis  lúdete  doña  modis. 
CRUSTA  ,  x.  Costra  ,  b  corteja  ,  no  de  árbol,  ni  fruta  ,  que 
es  Cortex.  Virg.4.  Georg.  ^  Crusta  ittm,  qua  quid  in- 
tegitur  :  ut  Crusta  locusta;.  Plin.  lib.?.  ^  ítem  ,  Las 
valdosas  de  marmoles,  o  jaspes  aserrados,  con  que  se  visten 
y  adornan  las  paredes:  como  también  los  azulejos,  ladrillos, 
&c.  con  que  se  valdosan  los  suelos  de  las  casas.  Plin.  lib. 
36.  cap.  6.  Secandi  marmora  incrustas,  nescio  ,  an 
Curia;  fuerit  inventum  &:c.  *¡  Item.£?¡  los  vasos,  y  otras 
alhajas  de  oro  ,  y  plata,  los  relieves  ,  o  esmaltes  ,  y  figuras 
de  diversas  materias  conque  se  adornan:  qua;  inde  Crus- 
tata  ,  &  Grxcé    chrysendeta  appellabant.  Cic.  5.    Ven. 
Vasis  crusta;,  autemblemata  detrahebantur.  ^  Crusta: 
etiam.  Los  callos ,  b  be%os  como  costras  que   se  hacen  en  las 
heridas  ,  o  llagas  ,  que  con  la  misma  vo%  Griega  llaman   los 
Cirujanos  Escharas.  f  Crusta  solí.  Vn  terrón  sólido  de 
tierra.  Alphenus  D.  Hb.  3?.  tit.i.lib.9.S\  ex  fundo  tuo 
crusta  lapsa  sit  in  meum  fundum.^  Crusta,  vestimen- 
ti  genus,  in  quo  purpureus  color  inardescit.  Leg.  Nulla 
1 1 .  Cod.  Theodos.  de  secnicis. 
Crustula  ,  a;  ,  dimin.  á  Crustra.  Pequeña  costra, b  corte- 
cilla.  Apuleius. 
Crusto,  as,  are.  Esmaltar,  b  sobreponer  chapas  &c.   Plin. 
lib.  15.  cap.  17.^  Crustatus,  a,  um,  particip.  ut  Crus- 
tati  parktes.  Paredes  vestidas, y  adornadas  de  yeso,  mar- 
mol,  &c.  Et  Crustata  animalia.   Animales  defendidos  de 
conchas,  b  de  costras  gruesas.  PUuJí/mi.  cap.37.ln  ma- 
rinis  crustata  &  cartilagínea  &c. 
Crustarius  ,  ii.  Gr.  Kjiniaies.  El  que  tiene  este   oficio.  Plin. 
lib. 3  3 .  cap.  ^l^.*[  Crustarius  ,  a ,  um  ,  quod  ad  crustas 
pertinet.  Unde  Crustaria;  taberna;  ,  in  quibus  crustat.i 
opera  venduntur. 
Crustíbilia  ?  crux,  cruciatus.  Gloss.  A.  L. 

Crus- 
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Crustosus  ,  a,  um.  Lo  que  tkne  costras.  Plin.  lib.  la.  cap. 
9.  Facilius  hoc  Se  crustosius  ,  amariusque  &  guin- 
mosum. 

*  Crustulata  ,  ta?  ,  Placenta;  genus  ,  quod  &  Crustulum 
dícitur.  Spartianus.  Tabletillas  de  latina,  aceyte,y  otros 
ingredientes  :  pastillas  ,  o  mazapanes. 

*  Crustum  ,  ti.  Pedazo  de  pan  ,  de  tarta ,  b  de  otra  cosa  de 

comer  :  quod  &  Frustum  dícitur.  Unde  per  díminutio- 
nem  Crustulum,  Vnpedaciio.  Horat,  lib.  1.  Epist.  Pue- 
lis  dant  crustula  blandí  Doctores ,  elementa  velinc  ut 
discere  prima. 
Crustularius ,  ü.  El  Confitero  que  vende  dulcecitos  ,  ma%a- 
panes ,  pastillas ,  y  otras  cosas  de  este  genero.  Senec. 
Epist.  y*. 

*  Crustumina  ,  orum  ,  p.  c.  Genero  de  peras  que  tiran  ü 

rojas.  De  his  Plinius  lib.  15.  cap.i<¡.  &  lib.  rj.  cap.  7. 
Virgil.  Crustumia  pyra  vocat,2.  Georg. 

CRUX ,  cis  ,  f.  g.  diíla  a  Grsc.  Kj-uein ,  quod  est  Ferire, 
pulsare.  La  Cru%, ,  antiguamente  suplicio  infame  de  mal- 
hechores :  pero  consagrada  con  la  Muerte,  y  Sangre  de  festt- 
Christo  nuestro  Salvador  ,  la  cosa  mas  adorable  de  todos  los 
fieles  ,  y  el  consuelo  de  todos  los  trabajos.  <f  Crux  ítem, 
Todo  lo  que  nos  atormenta  ,  j  aflige.  Terent.  in  Eunuch. 
Ec  illis  crucibus  ,  qua?  nos ,  nostramque  adolescentiam 
habent  despicatam.  Hanc  veteres  Gaualum  vocavere. 
Varro.  In  gabalum  suffigimus  nomines.  ^  Tollere, 
vel  agere  aliquem  cruci ,  vel  in  crucem  :  Crucificarle. 
I  in  malam  crucem.  Anda  noramala.  Plaut.  Quin  tu 
is  in  malam  crucem  ?  Por  qué  no  te  vas  noramala  ?  De 
crucibus  ,  &  clavis  ,  Se  stipitibus  ,  &  patíbulo.  Senec. 
de  Vita  beata  cap.  19.  &  de  earum  variis  generibus, 
jdem  ,  cap.  io.  de  Consol,  ad  Marc.  ^  Cruce  malo  ,  pro 
Cruce  mala  ,  Ennius  apud  Non. 

*Cruciacula,  parva  crux.  Cath. 

Crudo,  as,  are.  Atormentar.  Cic.  f  Cruciatus,  us  ,  ui. 
Tormento  ,  aflicción  ,  y  pena.  Cic.  j.Offic.  Cruciamen- 
tum,  i.  Ejusdem  significationis.  Cic.  Philipp.  6. 

Cruciabilis ,  e.  Cosa  que  da  tormento.  Apul.  de  Asina  aur. 
lib.  10.  Illo  cruciabilisilentio  diutissimé  fatigata.  Gell. 
lib. 3.  cap.  9.  Cruciabili  exitu  perire. 

Cruciabilitas,  atis.  Ídem  quod  Cruciatus.  Plaut.Cúí.  Qui 
omnes  homines  supero ,  atque  antideo  cruciabilítati- 
bus.  ^  Cruciabílitcr ,  adverb.  Cruelmente.  Hirc.  j.  MI. 
Afric.  Cruciabiliter  interfeíti. 

Cruciarius,  a,  um.  El  que  merece  horca ,  «  está  ya  ahorcado. 
Calpur.  Flac.  decl.  13.  &  17.  Arbiter  ,  Unius  crucia- 
rii  parentes  detraxerunt  nofte  pendentem.  Vide  Apul. 
de  Asina  lib.  10. 

*  Crucibulum  ,  lucerna,  mortarium.  Cath. 
Crucifigo ,  is  ,  ere.  Crucificar.  Sueton.  in  Vomician.    Plin. 

lib.  9.  cap.  16.  Quintil.  /.  7.  cap.  1. 

*  Crucium,  quod  cruciat :  unde  Lucilius ,  vinum  in  sua- 

ve crucium  dixit.  Fest. 

*  Grypta ,  x.  Lugar  como  sótano  debajo  de  tierra  ,   á  Crypto, 

oceulto.  Juvenal.  Et  solitus  media:  cryptam  penetrare 
suburra?.  Sueton.  in  Calig.  cap.  f  8. 

*  Crypticus,  a,  um  ,  oceultum  &:  subterraneum.  Soterra- 

ño  ,  encubrido.  Julius  Firmicus  Crypticos  homines  ap- 
pellat ,  secreta  fideli  taciturnitate  custodientes. 

*  Cryptoporticus  ,  ci.  Subterránea  porticus  cum  amplis 

fenestris.  Sótano  ,  b  sala  subterránea  can  sus  ventanas  al 
tierno.  También  el  pórtico,  b  portal.  Plin.  in  Epist.  Subest 
cryptoporcicus  subterránea;  similis. 

*  Qystallus  ,  i ,  f.  g.  Él  crystal.  *  Crystallinus ,  a,um, 

p.  c.  Cosa  de  crystal.  Juvenal. 

CT 

*  Ctema,  manicipium.  Bud. 

Ctenes  ,  quatuor  sunt  dentes  anteriores,  á  cibo  conci- 
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dendo  diéíi  :  unde  &  toméis  appellantur.  Latini  Pri- 
mores appellant,  Gra?ci  etiam  gelasinus,  quod  ínter  ri- 
dendumdctegantur.  Cel.  Rhodig.  lib.  a.  cap.  1. 
Cteniatri  ,  orum.  Albeytares  .*  quasi  mulo  medici.  Ctltm 
enim  Grafci  jumentum  appellant, 

*  Ctesis  ,  despotia ,  dominium.  Bud» 

*  Ctistades  ,  fabrí  lignarü.    Lex.  gr.  t>. 

*  Ctistes  ,  creator.  Tercullian. 

CU 

*  Cuando ,  pro  quando :  cuique ,  pro  quique.  Palm. 

*  Cuazones,  acus  quibus  caput  scalpunt  midieres.  Festus. 
Cuba  ,  Sabinis  vocatur  ,  quam  militares  Leíticam  :  und« 

videtur  derívatum  esse  Cubiculum.   Festus. 
Cubatus  ,  Cubiculare  ,  Cubile  ,  vide  Cubo,  as. 

CUBITUS,  vel  Cubitum,  ti,  p.  c.  El  codo  del  brax,o. 
Grax.  pechos  ,  ag\bn.  Inniti  cubito.  Virg.  4.  Mneid.  Re- 
costarse sobre  el  codo.  Cubito  pronuntiare.  Quintilian. 
Hablar  por  los  codos.  ^  Los  Médicos  por  codo  entienden  ti 
huesa  del  bra^o  que  vá  desde  la  mano  hasta  la  dobladura, 
del  bra\o  :  porque  en  aquella  parte  del  bra^o  hay  dos  huesos 
de  las  qualcs  al  inferior  llaman  Cubitum  ,  y  al  superior 
Radium.  *¡  Cubito  emungens  :  Se  limpia  los  mocos  con, 
el  codo  :  Irania  proverbial  para  significar  un  hombre  \afi.o3 
y  rustico.  ^  Cubitus  etiam  ,  Por  la  medida  de  lo  que  co- 
ge el  bra^o  desde  el  codo  al  extremo  de  la  mano ,  que  regu- 
larmente se  reputa  por  media  vara  ,  b  pie  y  medio  ,  que  en 
Latin  es  Sésquipes.  Plin,  lib.  6,  cap.  rí.  Invenimus  in 
monumentis  ,  Salamiam  Euthymenis  filum  in  tria  cu. 
bita  triennio  adolevisse.  Vide  Vitruv.  lib,  3 .  <f  Est  pra:- 
terea  Cubitus  regius  ,  qui  major  est  communi  cubito 
tribus  digitis  ,  ut  refert  Herodot.  lib,  1.  ^  Est  &  Cu- 
bitus geometricus,  qui  tantum  valet,  quantum  sex  nos- 
tra  cubica,  ut  Orígenes,  Augustínusque  tradíderunt, 
^  Eodem  cubito ,  hoc  est  ,  eadem  regula  ,  eademque 
mensura  :  Volver  a  uno  tal  por  tal ,  pagarle  como  merece  1 
in  quem  sensum  coincidunt  verba  illa  Evangélica, 
Matth,  7.  In  qua  mensura  mensi  fueritis ,  remetietur 
vobis.  ^  Juxta  cubitum  processlt  :  Subió  por  sus  pasos 
contados  a  mayores  puestos.  *  Homo  tredecim  cubitorum: 
proverbialis  hyperbole  apud  Theocrituro ;  Es  mas  alta 
que  un  varal :  vel ,  Es  un  badea. 

Cubitalis  ,  e.  Cosa  de  un  codo  de  alto  ,  b  largo  :  ut ,  Herba 
cubitalis,  apud  Plin.  Cavea  cubitalis,  apud  Livium. 

Cubitale  ,  is,  &  per  apocopen  Cubital  ,  is.  Cubiti  orna- 
mentum.  Brazalete,  adorno,  b  defensa  del  codo.  Horat. 
in  Serm. 

CUBO,  as, are,  cubui,  itum,  (quamvís  Cubatio,  non  Cu- 
bitio  dícatur  )  Yacer ,  ó  estar  acostado  :  ut  Cubare  in 
le¿to.  Plaut.  Ovid.  lib.  3.  Eleg.  3.  Nasonis  molliter  ossa. 
cuben.  ^  Cubare  in  facíem  ,  est  cubare  supinum  ,  boca 
arriba  ,  apud  Juvenal.  Iré  cubitum.  Irse  a  acostar  ,  & 
Surgere  cubitu.  Levantarse  de  la  cama.  ^  Etiam  ,  Estar 
enfermo  en  cama.  Horat.  Cubat  hic  in  valle  Quirini, 
Plaut.  in  Mere.  se.  5.  a.  i.  Quid  ea  domi  est  ?  In  leíto 
cubat.  Por  qué  no  sale  de  casa  ?  Porque  está  mala  en  la. 
cama. 

Cubito,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Echarse  frecuentemente. 
Plaut.  in  Pseud.  se.  7.  a.  4.  Tune  etiam  cubitare  solitus 
es  in  cunis  puer  ?  Tu  ,por  ventura  ,  skndo  niño ,  no  solias 
estar  echado  en  la  cuna  ? 

*  Cubatorium,  ubi  cubamus.  Cath. 

*  Cubatus ,  us,  Cubandi ,  sive  dormiendi  aftus.  Yayja,  i 

estada  en  la  cama.  Plin.  lib.  10.  cap.  57. 

*  Cuberta,  stragulum.  Lex.  gr.  b. 

*  Cubitus,  us.  Estada,  byayja  en  la  cama.  Plin.  lr-9.  C ,  4. 

Supini  cubitus  oculis  conducunt,  ac  proni  tussibus ,  in 

y  la- 
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latera  adversus  dlstillationes ,  &  lib.  14.  tap.  9.  Cubi- 
ous  sibi  srernere  dixít.  Hacerse  la  cama  a  sí  mismo. 
Cubile  ,  is ,  n.  g.  Leche  ,  b  tama  para  echarse  ,  0  acostarse. 
Cic.  f .  tuse.  Terra  cubile  erat  Anacharsi.  ^  Cubilia, 
um.  Albergue  de  animales  ,  o  de  fieras.  Cic.  de  Nat.  Deor. 
Quintil,  l'íb.  z .  tap.  1  6.  *  Etiam  ,  Aposenta  ,  altoba ,  es- 
tudio, retrete.  Plin.  lib.  3?.   cap.  14.  &  Vitruv.  lib.  i. 
*  Cubile  salutatorium.  Lugar  tomo  Oratorio  ,  donde  los 
Gentiles  eelocaban  sus  ídolos  ,  quod  &  Larai  ium  alio  no- 
mine dicitur.  Plin.  lib.  13.  tap.  11.  Omnia  jam  &  vi- 
rorum  salutatoriis  cubilibus  inclusa. 
Cubiculum  ,  i.  Alcoba  donde  dormimos.  Cic.  in  Verr.  Senec. 
ad  Lucil.  Quid  prosunc  multa  cubicula  ?in  uno  jacetis. 
Gell.  lib.  14.  cap.  n.  Silentium  non  in  convivio,  sed 
in  cubicelo  esse  deber. 
Cubicularius  ,  ii.  Camarero.  Cir.  í.  Verr.  Sueton.  in  Domi- 
tian.  ^  Cubicularis  ,  e.  Cosa  perteneciente  al  aposento  ,  a 
támara:  ut ,  Vestís  cubicularis.  Ropa  de  levantar,  b  de 
chambra  :  Cubicularis  leélus  ,  apud  Cic.  5.  Tuse.  Cubi- 
culares  imagines.  Sueton.  in  August.  cap.  7.  *,  Cubicu- 
laris, is,  pro  Cubiculario.  ídem  in  Nerón,  cap.  38.^  Cu- 
bicularius,  a  ,   um,  aliud  adjedt.  ut  Cubicularia  lu- 
cerna. Mart.  ¡ib.  14.  8c  Cubicularia  gausapina.  ídem, 
&  Quintil.  Veclam.  318.  Cubicularium  ejus  occidit. 
Cubitor,  is.  Colum./í'í.  e.  Cubitorem  bovem  appdlat, 
oui  sa?pe  decumbit  ex  pertinaci  contumacia  :  quod  qui- 
dem  vitium  fame  &  siti  roüendum  esse  censet ,  non 
igne  ,  aliisve  tormentis.  Buey  siempre  echado ,  por  vicio, 
y  contumacia. 

*  Cubizon ,  stramentum  ubi  cubatur.  L.  g.  b. 

*  Cubio  ,  nis ,  masculus.  Cath. 

Cubus  ,  i.  Grxc.  Kjibos  Figura  quadrada  por  todos  lados, 
tomo  los  dados ,  los  quales  en  Griego  se  llaman  Kuboi. 
^  In  numeris  etiam  Cubus  dicitur  ,  quum  omne  latus 
ejusdem  numeri  afqualiter  ¡11  se  solvitur  :  sicut  fie 
quando  terna  dicuntur,  arque  idem  ipse  numerus  tri- 
plicatur. 

*  Cucior  ,  Ponticus  Sacerdos.  Gloss.  Isid. 
CUCUBO  ,  as,  are ,  p.  c.  Cantar  la  lechuda.  No£tua  lucí- 
fuga cucubat  in  tenebris.  Author  de  Philomela. 

*  Cucubajos ,  glaucus  ,  noílurnus.  Lex.  gr.  b. 
Cucubá ,  vide  Scopes. 

Cuculio  ,  nis.  Capucho  ,  b  capirote  para  cubrir  la  tabead,  y 
andar  de  noche.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  1.  videtur  osten- 
dere  vestis  rustica;  genus  fuisse,  qua  operas  adversus 
tempestatum  injuriam  tegebantur. 

Cucúlus,  i ,  simplici  c  ,  &  único  1,  scribendum  est,  & 
semper  mediam  producit.  El  cuclillo.  Gr.  Kj>^x.  Ho- 
rat.  1.  Scrm.  Martialis  tamen  penultimam  corripuit, 

Quamvis  per  plures  cucultts  cantaverit  annos. 
Esta  ave  dicen  que  pone  sus  huevos  en  los  nidos  de  otras 
aves  :  y  por  eso  Planto  llamo  Cuclillo  al  adultero,  in  Asi- 
n.ir.  se.  1.  a.  s.  ^  Etiam  ,  Vn  pete  de  la  mar  semejante 
al  buibo  ,  rojo  de  cuerpo  ,  y  el  vientre  blanco  ,  y  pico  retor- 
cido y  agudo,  y  carece  de  hiél.  Vide  Lucerna. 

CUCULLUS  ,  gemino  1.  Cobertura  de  la  cabera  ,  como  papa- 
higo  ,  capucho  ,  b  capillo  &c.  Ju venal.  Sat.  6.  Sumere  noc- 
turnos meretrix  Augusta  cuclillos.  *f  Cuculla,  x.  Cogulla 
de  Mongc.  ^  Cucullus  etiam  ,  El  cucurucho  en  que  los 
Confiteros  embuelven  dulces ,  y  otras  cosas.  Martial.  lib.  3. 
Epigr.  z.  ad  i.brum  suum. 

Vel  thuris  piperisque  sis  cucullus. 

Cucullatus ,  El  cubierto  con  capucho ,  b  papahígo.  Colum. 
lib.  t  1 .  cap.  1 . 

COCUMA  ,  a-,  p.  c.  Vaso  ,  b  caldera  de  cobre,  b  de  hierro 
para  la  cocina.  Petron.  Arbit.  in  Satyr,  ^  Etiam  ,  Cava- 
ha,  b  albergue  de  gente  pobre.  Ma-tial.  lib.  10.  Epig.  7. 
^  Etiam  ,  Bastón  ,  b  báculo  con  punta,  b  asiento  de  hierro. 
Juriscons.  in  l.  4.  T>.  ad  leg.  Cornel.  deSicariis.  Budxus 
ibi. 
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Cucumella ,  X.  Calabacilla  para  tener  vino.  Connamus  AI- 
phenus  /.  1.  si  quando  ,  ff.  si  servil*  vend. 

Cucumer  ,  sive  Cucumis  ,  eris  ,  aut  cucumis  in  genitivo, 
p.  c.  m.  g.  El  cohombro,  Gr.  sykjs,  sy^ios.  Varro  lib.  a. 
de  L.  L.  author  est ,  Cucumeres  3  Curvitate  diiftos, 
quasi  curvimeres.  Vírg.  4.  Georg.  *¡  Etiam  ,  Vn  peí  del 
rio,  pequeñito  como  un  dedo.  Plin.  lib.  9.  cap.  z.  ^  Etiam, 
otro  pe%  del  mar.  Cucumis  mannus  ,  Gr.psolt. 

Cucumis  anguinus ,  sive  sylvestris.  Cohombrillo  amargo. 
Hierba,  semejante  a  la  hortense  ,  y  diferente  solo  en  el  fruto, 
que  le  tiene  mucho  menor.  Gr.  sifyys  agrios.  Oítícina;  Cu- 
cumerem  asininum  appellant.  Succum  ejus  Elateríum 
vocant  ,  ab  expeliendo  :  siquidem  menses  mulierum 
retentos  expellit,  3c  gravídis  abortum  facít.  Vide  Plin» 
lib.  zo.  cap.  1. 

Cucumerarium  ,  ii.  El  cohombral ,  b  melonar.  Cyprianus 
pro  tugurio  custodiarum  posuit,  Solet  enim  fierí  tu- 
guriolum  ,  in  quo  custos  vigilanter  observat ,  ne  cu- 
cumeres auferantur  ex  cucumeraiio, 

*  Cucumis ,  genus  piscis  ex  genere  concharum  ,  cujus 

meminit  Plin.  lib.  9.  tap.n.  ^  Est  etiam  Cucumis  or- 
namentum  ex  aurichalco  in  modum  lanas  factum, 
quod  habenis  affigitur  ,  lorisve  ,  qua?  ab  harmis  pen- 
dent  atque  peítore  equorum.  Adorno  de  jaeces  de  los 
caballos.  Alias  pro  vase  apud  Martialem. 

CUCÚRBITA,  x.  La  calabaza.  Gra?cé  Kj>lo^inthe.  Vide 
Plin.  lib.  11.  cap.  5.  ^  Aut  cucúrbita?  florern  ,  aut  cu- 
curbitam.  O  uno  ,  ii  otro ;  b  la  muerte  ,  b  la  vida  :  b  per- 
der ,  b  ganar  :  o  morir ,  b  vencer.  ^  Cucúrbita  sanior, 
Sano  como  una  mangana. 

Cucúrbita,  vel  Cucurbitula,  La  ventosa.  Cels.  lib.  2.  c.  r  r. 
Juvenal.  Sat.  14.  ^  Cucurbitulas  sine  ferro  defigere, 
Hechar  ventosas  secas.  Cels.  lib. 4,  cap.  14,  ^  Aglutina- 
re cucurbitulam,  Echarlas.  ídem  lib.  7.  cap.   de  Calculo. 

Cucurbitinus,  a  ,  um.  Cosa  que  tiene  figura  de  la  ventosa; 
ut,  Cucurbítína  pyra  ;  Cucurbitula:  ficus.  Cato  de  Re 
Rust.  cap.  7. 

Cucurbitarium  ,  ii.  El  calabaza!.  ' 

Cucurbitarius ,  amator  cucurbitarum.  Gr.  pkUotylofyn' 
thos, 

*  Cucurbito ,  as,  are.  Dicitur  vasallus ,  qui  domíni  uxo- 

rem  adulterat,  vel  ad  crimen  illud  saltem  solicitat, 
turpiter  tentat,  affedtat,  item  filiam  ,  neptem,  nurum, 
aut  sororem  ejus  polluit.  Barbárica  videtur  origo  hu- 
jus  vocabuli ,  quum  in  Legibus  Longobardorum  Cor- 
bita  pro  stupro  ,  vel  infamia  usurpetur.  Sic  Lex.  Jurid. 
Pra:tei. 

Cucurio ,  is  ,  iré.  Cantar  el  gallo.  Cucurire  solet  gallus ,  gal- 
Una  gracillat.  Author  carminis  de  Philomela, 

Cucuropullon  ,  procellus.  Gloss.  gr,  b, 

CUDO  ,  is,  ere,  cudi  (non  cusí,  ut  quibusdam  videtur) 
supinum  facit  cusum.  Imprimir,  acuñar  ,  herir  cosa  de 
metal.  Unde  &  Incus  dicitur,  El  yunque,  quod  illie 
aliquid  cudamus  ,  id  esr,  feriamus.  ^  Cudere  pecu- 
niam  ,  Labrar  ,b  acuñar  moneda.  Terent.  in  Heaulon. 

Cudo  ,  onis,  m.  g.  El  casquete  de  cuero.  Silius  lib.  16. 

Cujas  ,  atis  ,  vel  Cujatis,  e.  Cujus  regionis  ?  De  dónde ,  b 
de  que  tierra  ?  Cujatem  te  esse  dicis  Sócrates  ?  Munda- 
num  ,  inquit.  Cic.  ¿.Tuse.  Quál  es  tu  patria  Sócrates} 
Todo  el  mundo  es  mi  patria,  respondió  :  porque  juzgaba  que 
era  Ciudadano  de  qualquier  parte  de  la  tierra.  Cuja- 
tes  philosophi  vos  estis?  Stoicine,  an  Epicurei  ?  <5>n¿ 
Filosofía  ,  b  qué  seña  seguís  de  Filósofos  ?  Sois  ocas» 
Estoicos,  b  Epicúreos}  f  Dicitur  Se  Cujatis,  communi 
genere.  Unde  Se  apud  Plautum  frequenter  legitur,  Cu- 
jatis est '  Id  est ,  cujus  patria;  &  gentis.  Plaut.  Me- 
nech.  se.  1.  a.  1.  Rogant,  Cujatis  sit  ea  navis  >  ídem 
Curcul.  sc.i.  *.$.  Cujatis?  Ab  Therapontigono  mi- 
lite. 

Cu- 
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Cujus  ,  a  ,  um.  Cuyo,  tuya  ,  o  de  quien.  Virgi!.  Eclog.  3. 
Dic  mihi  damoeta  ,  eujum  pecus  ?  an  MíHbai?  Ttrent. 
in  Ándr.  Cujuoi  puerum  híc  apposuisti  ?  dit  mihi.  Idtin 
Curcul.  Cujam  vocem  audio?  Cuja  vox  sonar  piocul? 
Cuya  es  la  vo%  que  oygo  ?  Ve  quien  es  la  vo%  que  ¡nena  a 
lo  lejos  ?  ^  Eduirt  ir»  eadem  significa  done  incerrogacur 
per  Cujus  ,  eenitivum  á  Quis  ,  qu£ ,  quod  ,  vel  quid: 
ad  quem  respondetur  eciam  in  eodem  casu  ,  prarter- 
quam  ¡n  possessivis  ,  tam  pronominibus  ,  quam  no- 
minibus.  Ut  quum  quxrimus  s  Cujus  cst  vestís?  res- 
póndenos i  mea,  vel  hcrilis.  Cuja  res  est?  Cic.3.  Verr. 
Ut  opíkna  condidone  sit  is ,  cuja  res  sit  ,  cujum  peri- 
culum  :  Pora  que  sea  de  mejor  condición  aquel  ,  cuya  es 
la  alhaja,  pues  es  de  su  cuenta,  y  riesgo.  ^  Cuja  iuttrest. 
ídem  pro  Muren.  Ea  cáceles  potissimüm  crimini  datur 
ei  ,  cuja  internar,  non  ti  cuja  nihil  interhiit.  En  aque- 
lla muerte  la  mas  principal  culpa  se  le  atribuye  a  aquel 
que  se  intereso  en  ella  ,  que  al  que  no  se  interesó.  ^  Anti- 
quitus  enojas  scribebatur  :  ut  in  emendatís  Plauti 
exemplaribus. 

*  Ciucuimcdi.  GclL  lib.  13.  c.  «i.  Ac  ne  illud  quidem 
prarteveundum  puto ,  cuicuimodi  est.  Tampoco  jingo 
omitir    aquello  ,  como  quiera  que  ello  sea.   Cic.  Attic.  3. 

31. 

Cujusmodi  ,  vox  est   indeclinabilis  ,  composita  ex  duo- 

bus  genitivis  :  Cujus  a  quis;  &  modi ,  á  modus.  De 

qv.al  modo  ,  o  manera  ,    preguntando  ,  b  sin  preguntar: 

ponitur  etiam  relndve,  infinité  ,  &  ctiam  admirative. 

Plaut.  in  Mcnxcb.  Cujusmodi  nomines  erunt  ?  Quienes, 

o  quales  serán  esos  hombies  5  Ego  ,  &   Menschmus  ,  & 

parasitus  ejus.  To  y  Menechmo  ,  y  su  Gracioso.  ídem  in 

Milite,  se.  4.  a.  1.  Cujusmodi  hi  nomines  erunt  !  (i.e. 

quam  edaces!  )  O!  y  quan    tragones  serán  esos !  ídem  in 

Mernech.  se.  2.  a.  4.  Res  quaeritur  ,  non  cujusmodi  res 

cluat  :  Lo  que  se  pitgunta  es  ,  como  es  en  sí  la  cosa  ,  no 

de  que  modo  se  bable  de   ello.  ^Similiter  dicitur  Cu- 

jusmodicumque  .  Cujuscumque  modi.  Cic.  pro  Cluent. 

Nam  illud  me  non  prsterit ,  cujusmodicumque  muer 

sit :  No  ignoro  yo ,  qué  genero  de  madre  sea  ella.  Sailust. 

Ñeque  solüm  cives  ,  seu  cujuscumque   modi  genus 

hominum  ,  quod  modo  bello  usui  foret  &c.  Ni  solo  ios 

ciudadanos  ,  ó  qualquicra  genero  de  hombres  ,  como  fuesen 

'    útiles  para  la  guerra. 

Cul  pro  quale.  Plaut.  in  Ampbitr.    Sic  Facul,  pro  facile. 

Simu!  ,  pío  simile  ,  apud  antiquos. 
CULCITRA,  vel  Culcita  ,  x.  Non  stragulum  est  ,  quo 
dormientes  integinuir  ,  ut  perperam  quídam  tradide- 
runt  :  sed  potiús  id  quod  plutnis  ,  tomento  ,  floccis, 
aliave  matera  fultum  ,  dormituris  substernitur;  pul- 
vinus  ,  kítulus.  El  colchón  ,  o  almohada.  Cic.  4.  Tuse. 
Eripiamushuic  argritudinem  :  quomodo?  collocemus 
in  culcitra  plumea,  psaltiiam  adducamus.  Juvenal. 
Satyr.  5.  Ne  vacuo  cessaret  culcitra  leño. 

*  Culcitrosus.  De  muchos  colchones.  Diomedes.  lib.  1. 
Cukitrula,   x  ,  diminut.  Colcboncillo  ,  almohadilla.  Plaut. 

Mostel.  Is  me  suam  quidem  pol  opt::t  culcitrulam. 
Culticula  ,  fasciculus  quídam  ligneus  in  sacris  dicebatur. 
Festus. 

*  Culeola  ,  sunt   cortices  nucum  viridium,  similitudine 

culeorum  ,  quibus  oleum  ,  aut  vinum  continetur.  Haec 
Festus. 

*  Culest,  pro  Cujas  est,  qualis  est,  veteres  usurparunt. 
Plaut.  in  Amphit.  Condignum  -edepol  donum  ,  culest 
qui  dedit.  Ex  Nonio. 

CULEUS  ,  ei,  m.  g.  vel  Etiam  Culeum  ,  neut.  gen.  vel 
(  ut  alii  scribunt)  Culleum  ,  gemino  1.  La  saca  ,  b  saco 
de  liento,  cáñamo  ,  u  odre  de  cuero.  Este  era  ei  suplicio 
que  daban  al  parricida  ,  metiéndole  vivo  dentro  de  él, 
después  de  haberle  acotado  ,  junto  ton  un  perro  ,    un  ¡4- 
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lio  ,  una  mona,  y  una  serpiente.  Unde  Culeo  dignum, 
proverbi.Uiter  dkimus  de  nomine  enormiter  scclera- 
to.  1[  Est  &  Cultus.  Medida  de  veinte  arrobas  Romanas 
de  'vino  ,  b  de  quarenta  untas  ,  que  según  el  P.  Salas  ,  vie- 
ne a  ¡Ci  un  Moyo  nuestro.  Plin.  lib.  14.  c.  4.  ¿c  Colum. 
lib.  3.  c.  3.  Hinc  sesquiculeare  dolium,  apud  Cohi- 
nulkm  ,  Es  la  medida  de  Moyo  y  medio  de  vino. 

*  Culearis  ,  e.  Lo  que  es  capá%  de  esta  medida  :  uc  Culea- 

re  dolium.  La  tinaja  ,  o  pipa  en  que  cabe  esta  canti- 
dad. Cato  in  cap.  112.  Ubi  hauseris  de  mari  ,  in  cu- 
bare dolium  infundito. 

Culex  ,  cis ,  m.  g.  El  mosquito.  Gric.  Konops:  de  cujus 
natura  vide  Plin.  lib.  n.c.  1.  ^  Culicem  elefanticon- 
ferre.  Comparar  un  mosquito  con  un  elefante.  Libanius  ad 
Casllitm. 

Culigena,  a\  Potorium  vas,  teste  Festo.  Cato  de  Re  Rust. 
cap.  132.  ítem  vas  vinarium  ,  teste  eodem  Festo. 

*  Culina?  ,  aium.    Eran  parages  públicos  en  ¡os    arrabales, 

destinados  para  enterrar  a  los  pobres.  Aggenus  in  lib.  ds 
Hmltibtts  agrorum. 
Culina ,  x.  La  cocina.  Gtxc.  magehelon.   Varro  de  vita, 
pop  11U  Romani  scribic ,  diíta  est  ab  eo  ,   quod  ibi  cole- 
bant  igaem  locupletiorem  domus. 

*  Celina  ,  latrina  ,  secessum.  Festus. 
Culinarius  ,  ii.  El  cocinero.  Gr.  magelrll^os. 

Culinor  ,  aris.  Cocinar  ,  b  ser  cocinero.  Gr.  magelronomai. 

Culiola  ,  orum.  Cortejas  de  nueces  verdes:  ditta  a  simili- 
tudine culeorum  ,  quibus  vinum  ,  sive  oleum  contine- 
tur. Fest. 

*  Culit ,  vehementer  percussit.  Gloss.  Isid. 

Culmen  ,  inis  ,  n.  g.  La  cumbre ,  y  mas  alto  de  la  casa ,  i 
de  otra  qualquicra  cosa.  Ab  antiquis  culmina  dicta  sunt 
te£ta,  quia  edificia  é  cuhno  ,  id  est  ,  paleis,  é  messi- 
bus  colkíHs,  contegebant.  ^  Culmen  pro  Culmo,  si- 
ve  stipula.  Ovid.  4.  Fast.  Dur?  culmen  inane  fabar. 
Cascara  de  haba. 

Culmus  ,  i.  La  caña  y  paja  larga  del  trigo  hasta  la  espiga. 
Olim  Columus  etiam  dicebatur  ,  sicut  &  Columen 
primó,  quod  postea  culmen.  ^  In  culmo  arare  :  Bar- 
bechar sin  dejar  descansar  la  tierra  ,  por  demasiada  codi- 
cia del  labrador.  Et  transíate  dicitur  de  iis  qui  labore 

•  nunquam  intermisso  vim  mentís  exhauriunt ,  aut  de 
iis  qui  nunquam  desinunt  ab  amicis  petere  quod 
dent. 

*  Culo  ,  is  ,  quibusdam  videtur  protego :  unde  oceu/o. 
CULPA  ,  x.  falta  ,  culpa,  pecado  mas  de  ignorancia  ,  que 

de  malicia.  Plaut.  Epidic.  Mihi  ut  ignoscas  ,  si  quid 
imprudens  culpa  peccavi  mea.  Jurisconsulti  dúo  fa- 
ciunt  culparum  genera  ,  Latam  &  levem  :  Latam 
cuipam  apellantes  dolum  prxsumptum  :  Levem  vero, 
negligentiam  ••  cúm  scilicet  eam  diligentiam  in  rebus 
alienis  non  pissticit  ,  quam  prudens  patertamilias  so- 
let  in  propriis.  /.  si  idem  ,  C.  de  codicil.  ^  Culpa  ,  pro 
adulterio.  Virgil.  4.  JEneid.  Conjugium  vocat,  hoc  fra- 
texit  nomine  culpara.  ^  Culpa  (  al.  cupa  )  potare  ma- 
gistra.  Ovid. 4.  Trist.  Eleg.  1  Beber  sin  que  nadie  le  vaya 
a  la  mano. 

Culpabiüsj  e.  Culpable.  Apulei ,  Apolog.  1. 

Culpatius  ,  Gell.  /.  n.  c.  7.  Culpatius  hoc  est.  Esto  es 
mas  culpable. 

Culpo  ,  as ,  are.  Culpar  á  otro  ,  poner  tacha  ,  reprehender. 
Plaut.  in  Bacchid.  Ulum  laudabunt  boni  ,  hunc  etiam 
ipsi  culpabunt  mali.  *  Culpado,  nis,  verbale.  Esta  ac- 
ción de  culpar.  CeW.lib.  10.  c.  22.  Ne  ipsi  quoqus  cul- 
paciones hujusmodi  mereantur.  Fronto.  Culpado  a 
culpa  incipit. 

Culpito,  as  ,p.  c.  are,  frequentativ.  Plaut.  in  cluell.  Vp- 
rüm  haud  metuo,  ne  jusjurandum  nostrum  quisquarn 
culpitet. 

Y  x  Cul- 
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Culter  ,  tri ,  &  Cultrum  ,i.  GIoss.  queque  Cultrus,tri. 

Cuchille.  Plaut.  Epid.  Cic.  2.  Offic.  Cultros  tonsorios 

metuens  ,  sibi  candente  carbone  adurebac  capülum. 

Temiendo  las   nava] as  del  barbero  ,  se  quemaba  los  peles 

con  una  ascua, 
Culter  venatorius.  Cuchillo  de  monte. 
Cultellus  ,  i,  diminuí.  Cucbillito ,  navagilla.  Juvenal.  sat. 

$.  Purgare    ungues  cultello.  Cortarse  las  uñas.  Horat. 

1.  Epist. 

*  Cultellare ,  id  quod  ¡narquale  est  ,  ad  planitiem  redi- 

gere,  Allanar.  Verbum  antiquum  fuit.  Frontinus  in  lib. 
de  limitibus.  Cultellamus  ergo  agrum  eminentiorem,& 
ad  planitiem  redigimus.  Cultellatus  etiam  lapis  dki- 
tur  ,  ut  est  apud  Hyginum. 
Cultellatus,  a  ,  um.  £>ue  tiene  forma  de  cuchillo.  Plln.  lib. 
32.  cap.  2. 

*  Culticula  ,  fusticulus  quídam  ligneus  in  sacris  diceba- 

tur.   Fest.  Aliter  legitur  Culticula.  An  vero  á   Cul- 
tro? 

*  Cultratus  ,  a  ,  um.  Que  tiene  punta  como  de  cuchillo :  Ut 
Cultratus  muero,  qui  scindit  velut  culter.  Plin.  lib.  1 5 . 
cap.  4.  Folia  cultrato  mucrone. 

*  Cultrarius ,  ii ,  ministerqui  viítimam  cultro  immolat: 

qui  alio  nomine  dicitur  Victimarius.  Sueton.  in  Ca- 
ligul. 

Cultio ,  Cultus  ,  Cultura  ,  Cultor  ,  Cultrix.  Vide  Coló. 

Culullus  ,  calix  fiótilis ,  quo  in  sacris  utebantur  Pontí- 
fices ,  &  Vestales  virgines,  testíbus  Porphyrione,& 
Acrone.  ^  Etiam  Limeta  ,  o  jarrillo  para  el  vine.  Ho- 
rat.  in  Arte.  &  1.  carm.  ode  31. 

Culus  ,  i,  anus ,  pars  turpis.  Cath. 

CUM ,  prarpositio  copulativa  ,  quse  ablativo  solet  con- 
jungi  ,  notanti  societatem  &  conjunclionem  Con. 
Gra?c.  Syn  :  H.ata  cuín  genitivo.  Summa  cum  hilarita- 
te  ,  summa  cum  benevolentía  illum  excepi  :  Le  recibí 
ton  suma  alegría ,  con  sumo  agrado.  <(  Cum  aliquo  fa- 
ceré ,  Seguir  el  partido  ,  o  parcialidad  de  alguno.  Gell. 
lib.  15.  c.  11.  H  Pro  contra.  Gr.  pros.  Quarrebat  pro 
quo  ,  &  cum  quo  pugnaret.  Buscaba  por  quien  ,  y 
(entra  quien  pelear.  Velleius.  ^  In  compositione  post- 
posita  invenitur  :  ut ,  Mecum  ,  Tecum  ,  Secum  ,  Qui- 
cum  ,  Quibuscum.  ^  Aliquando  adverbium  est ,  &  ac» 
cipitur  pro  Quando.  Virg.  3.  Eclog.  Cum  faciam  vitu- 
la  pro  frugibus ,  ipse  venito.  Quando  yo  sacrifique  la 
ternera  por  la  buena  cosecha  ,  ven  tú.  ^  Etiam  aliquan- 
do significat  tempus  ,  pro  ex  quo.  Plaut.  Septimus 
mensis  est ,  cum  in  hasce  sedes  nemo  pedem  intulit. 
Siete  meses  b¿  que  nadie  ha  puesto  los  pies  en  esta  casa.  ^ 
Etiam  pro  quamvis.  Cíe.  pro  Vejot.  Cura  in  ómnibus 
causis  gravioribus  initio  dicendi  cammoveri  solearm 
tamen  in  hac  multa  ita  me  perturbant  &c.  ^  Aliquan- 
do pro  quoniam  ,  ut  causam  denotet  ,  &  subjuntivo 
jungitur  :  ut ,  Cum  inveniam  Latinos  proprio  sermo- 
ne harc  parúm  attigisse  ,  conatus  sum  pro  viribus  &c. 

Cum  populo  agere.  Era  quando  proponían  al  pueble  al- 
gún negocio  ,  para  que  diese  su  voto.  ^  Cum  sacco  adi- 
re.  Pedir  que  luego  al  punto ,  y  sin  dilación  mande  el 
Jue\  le  paguen  su  dinero.  Plaut.  in  l.  quod  dteimus. 
105.  D.  de  Solut.  f  Cum  patribus  agere.  Dar  cuenta  al 
Senado  ,  o  informarle.  Bud.  in  Annot.  posterior. 

Cum  mínimum:  A  lo  minórete.  íf  Cum  máxime  illum 
amabat.  Muchísimo  le  quería.  Cum  plurimum.  A  lo 
mas  largo.  ^  Cum  tardíssimé.  Amas  tardar.  *,  Cum 
partem  ,  pro  partim.  En  parte.  Cato,  f  Complurimúm, 
una  didtio,  pro  Ad  summum.  A  ¡o  mas  ,  quando  mas. 
*Cumprimis,   significat  In  primis  :   Df  los  primeros. 

*  Cum  stomacho  aliquid  faceré.  Hacerlo  con  enfado, 
b  disgusto.  *Cum  tempore,  cum  mora,  &  spatio  tem- 
poris.  Con  tiempo.  *  Tempus  cum  :  ut ,    Jam  aderic 
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tempus  cum  Src.  Ya  vendrá  tiempo  que.  *  Cum  venia 
tua  ,  hoc  est ,  pace  tua  :  Con  tu  Ucencia.  *  Cum  eo  ut: 
Cum  eo  tamen  :  Cum  eo  tamen  quod.  con  tal  que, 
con  tal  condición  que.  Celsus.  Cum  eo  tamen  ut:  ídem 
significat.  ídem  lib.  7.  c.  2. 

*  Cumalter  ,  significat  cum  altero.  Dictum  ab  antiquis 

ita  brevitatis  causa  ,  ut  Sodes  pro  si  audes  ;  Scilicet 
pro  scias  licet ;  Sis  pro  si  vis.  Fest.  Dictum  ,  sicut 
impraesentiarum  ,  cumpartim  ,  cumprimé.  Seal. 

Cumatilis  color.  Color  de  aguas.  A  flu¿tuum  colore  ap- 
pellatus,  qui  &  Caeruleus  alio  nomine  dicitur  :  nam 
Gra?ci  K.umata  fluclus  vocant.  Plaut.  Cumatilem  to- 
gam  ,  aut  plumatilem.  Ovíd./Ji.  3.  Art'n. 

Cumera  ,  a? ,  p.  c.  La  panera  de  palma  ,  o  esparlo  para, 
guardar  el  trigo  :  o  tinajas  de  barro  para  ¡o mismo.  Ho- 
rat. lib.  1.  Serm.  ^Cumerum  ,  i,  antiqui  vasis  gemís 
erat ,  quod  opertum  in  nuptiis  ferebatur  ,  in  quo  erat 
nubentis supellex.  Festus.  * Gloss.  Isid.  Cumerus,ur- 
banus. 

Cuminum  ,  sive  Cyminum  ,  i.  Cominos.  Gr.  Kjyminon. 
Horat. lib.  1.  Epist.  *Est  item  Cuminum  agreste  sativo 
multo  efficacius  ,  in  collibus  feré  proveniens  :  de  quo 
vide  Dioscoridem. 

CUMULUS  ,  i.  Colmo  ,  b  montón  grande ,  acrecentamiento. 
Ck.pro  Rose.  &  ad  Attic.  lib.  l. 

*  Cumulium  ,  cumulus.  Lex.  gr.  b. 

Cumulo  ,  as  ,  are.  Colmar  hasta  no  caber  mas.  Virg.  1 1. 
JEneid.  Cumulatque  altaría  donis. 

Cumulatio  ,  nis.  Acumulación  de  acusaciones  que  se  agre' 
gan  contra  uno  en  juicio.  Zasius  in  tit.  Instit.  de  aclío- 
nib.  §.  Si  minus ,  &  cumulationum  quatuor  species  ibi 
exponit. 

Cumulatus  ,  participium.  Locus  cumulatus.  Lugar  emba- 
razado con  muchas  cosas  juntas.  Liv.  2.  bell.  Maced.  ^ 
Cumulatissimus ,  a,  um.  Plaut.  in  Asín.  se. i.  a.  f.  ^ 
Cumulatim,  &  Cumúlate,  adv.  Colmadamente.  Varro. 
Cic.  z.  de  Divinal.  Et  Cumulatissimé.  ídem  Vatinio 
l  ib.  5.  epist.  11. 

Cuna?  ,  arum  ,  &  Cunabula,  orum:  dicta?  quasi  Cyna?& 
Cynabula.  Cunas  de  los  niños.  Gra?c.  Kpitides.  Nam 
iyein  ,  Gra?ci  eniti  dicunt  &  párere.  Latini  autem 
suo  more,  y  in  u  convertunt.  Vel ,  ut  placet  Passera- 
tio,  á  Cunire,  i.  e.  stercus  faceré.  *Istic  servus  huc  qui 
advenit ,  quid  sapit  usque  á  cunabulis  ?  Este  siervo  que 
aquí  nos  ha  venido  ,  qué  es  loque  aprendió  desde  su  in- 
fancia ?  Plaut.  in  Pseud.  *  Rudimenta  ,  &  incunabula 
virtutis.  Primeros  rudimentos ,  y  aumentos  de  la  virtud. 
Cic.  in  Salust.  *  Gentis  cunabula  nostra?.  Nuestra  casa, 
solariega.  *  A  Cunabulis.  Desde  la  cuna  Ab  ¡ncunabulis, 
idem  significar.  Incunabula  quandoque  vocamus  nu- 
tritíonem  puerilem  :  Unde  locum  incunabulorum  vo- 
camus eum  ,  in  quo  ab  ipsa  infancia  educad  sumus. 
Sueton.  in  Fespasian. 
Cundlus  ,  a  ,  um .  Todos  juntos.  Diferenciase  de  Omnís ,  en 
que  aunque  significa  Todos  ,  mas  no  siempre  juntos.  * 
Cuneta  &  amplius.  Salust.  in  fugurt.  88.  Quarcumque 
dícl  ,  aut  fingi  queunt  ignavia?  ,  luxuriarque  probra, 
in  illo  exercitu  cúnela  fuere  ,  &  alia  amplius.  Todos 
los  oprobrios  que  se  pueden  decir  ,  o  fingir  de  cobardía  y 
laxarla ,  todo  eso  y  mucho  mas  hubo  en  aquel  exer- 
cito. 

CUNCTO  ,  as  ,  Plauto  ,  &  frequentíus  Cunclor  ,  aris, 
atus.  Detenerse  ,  tardarse  en  mover.  Ad  médium  iter 
cundan.  Pararse  en  medio  del  camino.  *  Etiam  ,  Du- 
dar ,y  suspenderse  dudando.  Liv.  lib.  1.  Alíi  dum  cunc- 
tantur  in  ripis  ,  ínter  pugnac  fugarque  consilium  op- 
pressí.  *  Tolerare,  &  cunftari  dolnrem.  Gell.  lib.  12. 
c.  5.  Tolerar  y  reprimir  el  dolor.  Ciinctarí  se  ,  ut  si  su- 
peresset,  eriperet  legibus  reum.  Iba  dando  largas  ,  por 
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ver  si  hubiese  algún  arbitrio  ¡ara.  librar  el  reo.  Sueton . 
in  Aug. 

Cunítatio  |  nis,  verbale.  Tardanza  ,  detención  ,  duda,  sus- 
pensión. Cic.  *  Cun¿tator  ,  is.  Tardón,  perezoso  ,  que  tan 
presto  no  se  resuelve  ,  por  mirarlo  mejor.  Cuniítacor  Fa- 
bius  Maximus  diótus  est  ,  quia  cunítabunda  quadam 
prudentia  vires  Hannibalis  fregic. 

Cunftans,  Cun<ítancior,Cun<5tantissimus.  Liv.  10.  bell. 
Punic.  *  Cunclabundus  ,  a,  um.  Espacioso,  que  se  vi  po- 
co a  poco  ,  y  con  tiento.  Liv.  6 .  ab  Vrbe.  *  Cundtanter, 
abverb.  Despacio,  con  tiento.  Liv.  i.  ab  Vrbe.  *  Cunc- 
tantiüs.  Sueton.  in  Galba,  CU. 

CUNEUS  ,  ei ,  m.  g.  Cuña  para  hender  algo.  *  Etiam  ,  El 
tsquadrón  formado  como  cuña  en  punta.  Vegetius  lib.  i. 

*  Etiam  tas  gradas  del  teatro ,  donde  el  vulgo  veía  las 
fiestas.  Sueton.  in  Aug.  c.  44.  Vitruv.  lib.  7.  Inde  thea- 
rrum  eleganti  epitheto  á  Virgilio  Cuneatum  dicitur. 

*  Constipatam  turbam  ,  Cuneos  dicimus  :  ut  Prophe- 
tarum  Cunei ,  Coros  y  asientos  en  la  gloria  de  los  Pro- 
fetas. Cyprianus  :  Stipatus  clientium  cunéis.  Escoltado 
de  csiuadrones  de  clientes. 

Cuneolus ,  i  ,  diminut.  Cuñita.  Cic.  de  Vnivers. 

Cuneo  ,  as,  are.  Acuñar  con  cuñas.  Plin.  lib.  \6.  t.  40. 
Cuneare  orationem  ,  pro  firmare  ,  dixit  Quintilianus. 

*  Etiam  Cuneari,  Estncharse  en  forma  de  cuña.  Unas 
Plinius/;¿.  3.  scribit,  Hispaniam  angustiis  quibusdam 
cuneari.  *  Cuneatus  ,  a  ,  um.  Hecho  en  forma  de  cuña: 
ut  Ager  cuneatus  ,  apudColum.  lib.  5.  c.  1.  Campoque 
tiene  de  largo  cien  pi<:s  ,  de  ancho  por  la  otra  parte  veinte, 
y  por  otra  diet,  solamente.  Ovid.  13.  Metam.  Prominet 
in  pontum  cuneatus  acumine  longo  Collis.  *  Cuneatim, 
adverb.  En  forma  de  cuña  ,  lo  que  se  dice  con  propriedad 
del  esquadron  de  gente ,  que  por  detras  es  ancho ,  y  poco 
a  poco  se  va  estrechando  en  punta.  Caes,  lib.  7.  bell.  Gall. 

CUNiCULUS  ,  i.  Conejo.  Martial.  *  Etiam  ,  Mina  deba- 
jo de  tierra.  Cuniculos  agere.  Minar.  Cuniculis  aliquem 
oppugnare.  Perseguir  con  astucias  ocultamente  ,  y  con 
disimulo.  *  Transversis  cuniculis  hostium  cuniculos 
excipere.  Contraminar.  Liv.  3.  bell.  Punic.  *  Cunicu.' 
lus  item  ,  pro  canali  accipitur  apud  Plin.  lib.  9.  c.  3  8. 

Cuniculatim  ,  adverb.  A  modo  de  mina.  Plin.  lib.  9.  í.13. 

*  Cunicularius,  ii.  El  minador.  Veget.  lib.  i.c.  11. 
Cuniculosus ,  a  ,  um.  Lugar  lleno  de  minas  ,  b  cavernas. 

Catull. 

Cunila  ,  p.  c.  Herba  est ,  quam  vulgus  a  necandis  pu- 
licibus  Pulicariam  appellat,  Latini  etiam  Culinagi- 
nem.Hisp.  Atadegua,o  una  especie  de  Orégano.  Nebrija. 
Vide  Plin.  lib.  19.  c.  6. 

Cunilago  ,  inis ,  tertium  genus  cunila? ,  quam  Graeci  mas- 
culam  appellant,  odore  foedo,  radice  lignosa,  folio 
áspero  :  ad  quam  ardibus  abjeéram  omnes  tota  édomo 
blatta;  convenire  dicuntur.  Author  Plin.  lib.  10.  c.  16. 

Cunina  ,  a? ,  p.  p.  Diosa  que  miraba  por  los  niños  en  las  cu- 
nas. Varro. 

*  Cunire  (inquit  Festus)  est  stercus  faceré.  Unde  &  in- 
quinare. Diétum  á  cunis  infantium  ,  qus  sajpe  sterco- 
re  foedantur. 

*Cunilingi ,  nomines  sordidissimi ,  á  cunis  lingendis. 

*  Cunyzamis  ,  idis  ,  herba  qua?  alio  nomine  Cunilago  di- 
citur. Author  Plin.  lib.  19.  c.  8. 

Cupa  ,  sive  (  ut  3Üi  malunt  )  Cuppa.  Cuba  de  vinos.  UI- 
pian. 

CUPEDIA  ,  orum  ,  &  Cupedia ,  x  :  cibi  lautiores ,  & 
suaviores.  Manjares  mas  regalados  ,  dulces  que  provocan 
a  golosina.  Plaut.  inStich.  Ck.^.Tusc.  f  Cupedula,  di- 
minut. Golosinilla.  Gell.  lib.  6.  c.  13. 

Cupedinarium  forum  ,  &  Cupedinis  forum.  La  pla\a 
donde  venden  golosinas.  Cupedinarius  ,  ii.  Vendedor  de 
golosinas.  Terent.  in  Eunuch. 


CU  173 

Cupés ,  is  ,  adjeñ.  quo  antiqui  utebantur  pro  eo  quod 
est,cupediis  &  liguritioni  deditus. Plaut.  in  Trinummo, 
Goloso. 

*  Cupedo  ,  inis  ,  Cupido,  seu  Cupiditas.  Lucret.  lib.  y. 
Qii antas  conscindunt  hominem  cupedines  acres  solli- 
citum  curae? 

*  Cupencus  ,  lingua  Sabinorum  Saccrdos  appellatur. 

*  Cuphia  ,  galericum.  L.  g.  b. 
CUPIO,  is,ere,  ivi  ,  itum.  (&  aliquando  Cupire  in  quar- 

ta  conjuga t.  apud  Lucret.  lib.  \.)  Desear  amando,  f  Cu- 
pere  alicui.  Desear  bien  a  alguno.  Cxs.  lib.  1.  bell.  Gall. 
Favere  &  cupere  Helvetis  propter  eam  affinitatem. 

*  Cupiens  ,  tis.  Cupidus.  Codicioso  ,  deseoso.  Plaut.  in 
Mil.  Gell.  lib.  <¡.  c.  10.  ^  Cupientissimus,  a  ,  um. 
Deseosísimo.  Sallust.  Marius  cupientissima  plebe  Cón- 
sul factus. 

*  Cupitus  ,  partic.  Deseado.  Ovid.  3.  Vastor.  <í  Cupitor, 
oris,  verbale  ,  Descoso  ,  antojadizo.  Tacit.  lib.  15.  Ñe- 
ro ut  erat  incredibilium  cupitor.  Nerón  con  el  apetito 
de  cosas  increíbles.  ^Cupienter,  adverb.  Con  grande  deseo. 
Plaut.  in  Pseud. 

*  Cupidicinus.  Gloss.  qui  Cupidus  est  ccena?. 
Cupidus  ,  a  ,  um.  Codicioso.  Ter.  in  Hecyr.  «f  Nostri  homo 

cupidissimus.  Grande  apasionado  nuestro.  *Cupidé,  adv. 
Codiciosamente.  Cic.  pro  Rose. 
Cupido  ,  inis  ,  f.  g.  olim  cupedo.  Afición  ,  aféelo  ,  codi- 
cia. Invenitur  etiam  in  mase.  gen.  Plaut.  Amph.  Sed 
pudicitiam  ,  pudorem  ,  &  sedatum  cupidinein.  Et  apud 
Horat.  1.  Carm.  Od.  ie.  ^  Cupidines,  pluraliter  :  ut, 
Desine  dulcium  Mater  sarva  cupidinum. 

*  Cupiditas  ,  tis.  Codicia  ,  apetito  ,  pasión.  ^  Cupiditas, 
pro  turpi  amore.  Sueton.  In  Calig.  c.  14.  S  Cupido, 
inis,  mase.  gen.  El  Dios  Cupido.  ^  Cupidineus  ,  a,  um, 
ut  Cupidineas  sagittae.  Ovid.  1.  de  Re  amor. 

*  Cupillum.  Gl.  Phil.  in  cod.  Gustatorium.  Vide  Chiffl. 

*  Cuppes  ,  fastidiosus  ,  cupidus.  Est  veré  ,  quem  fasti- 
diosum  vocari  novimus  ,  qui  non  multa  ,  ut  vorato- 
res ,  sed  deleótabilia  edit ,  ñeque  facile  invenit  quod 
ad  palatum  faciat.  Melindroso  en  comer. 

CUPRESSUS  ,  i  ,  vel  us ,  f.  g.  El  ciprés.  Graxé.  fypif 
rissos.  Virg.  ^  Cupressinus  ,  vel  Cupressetis  ,  a,  um. 
Cosa  de  Ciprés  ,  o  hecha  de  su  madera  :  ut  Cupressinum 
oleum  apud  Plin.  lib.  13.  c.  4.  &  Liv.  8.  bell.  Punic. 
Dúo  signa  cupressea  Junonis  portabantur.  f  Cupresse- 
tum  ,  ti.  Lugar  de  Cipreses.  Cic.  1.  de  Legib.  ^  Cupressi» 
fer  ,  a ,  um.  j§|«f  produce  Cipreses.  Ovid.  Epist.  9. 
CUPRUM  ,  i,  genus  quoddam  a?ris  ,  quod  á  Plinio  JEs 
cyprium  vocatur.  El  Cobre.  Graecé  Kyprios  chalaos.  Un- 
de apud  Palladiuin  ,  Cuprini  clavi  dicuntur.  f  Cu- 
preus  ,  a  ,  um.  De  cobre  :  ut ,  Cupreum  vas.  Plin.  lib. 
13.  c.  3. 
CUR  ,  adverb.  /nterrogandi.  Porque.  Grarce,  tinos ene^a, 
diati.  Quidam  §>uur  ,  per  q  scribendum  putant,  &  a 
quare  ,  per  syncopen  atque  apocopen  dedudtum  a  Se 
e  literis  detra¿t¡6.  ^  Aliquando  relativé  accipitur,  vel 
infinité.  Cic.  pro  Rose.  Comed.    Non  fuit  causa   cur 
tantum  laborem  capeies  :  No  hubo  para  qué  ,  ó  No  hu- 
bo causa  para  que  tomases  tanto  trabajo,  f  Cur  ,  &  qua- 
re, Cornel.  Fronto  ita  distinguit,  ut ,  Cur  sit  simplicis 
percontationis  :  J¡hiare  vero ,  causam ,  rationemque 
desideret. 
CURA  ,  ae.  Cuidado  :  ita  diéla  ,  quod  cor  edat  &  excru- 
ciet.  Grarc.  phrontis.  f  Etiam  ,  La  curaduría  de  algún 
menor.  Ulpian.  /.  hares  absens ,  §..«  quis  tutelan  ,  f.  de 
judie. 
*  Curagulus ;  curiosus ,  curaculus.  Gloss.  Isid.  á  cura 

agenda  ,  aut  simpliciter  á  cura. 
*Curalis,e,  ut  fascia?  cúrales  pedulesque,    apud  Ul- 
pian. D.  lib.  34.  tit.  i.  /.  í,y,  Sed  prasstac  legere  Cru- 

ru- 
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rules  ,  cum  Beroaldo  majore  ,  vel  Crurales. 

*  Curalium  ,  quod  supiá  Corallum.    Estque  Grascé  Kj»a 

ales ,  pupilla  maris. 

*  Curanium.  Sic  Gixci  vocant  Alcoranum  :   articulo  Ará- 

bico Al  omisso. 
Curan  ti  a  ,  x  ,  ídem  quod  Curatio  ,  sive  Cura.  Cuidado, 
solicitud  ,  diligencia.  Non  curantia  /incuria.  Cic.  ad  ¿K 
frat.  lib.  2.  Quod  me  admoncs  de  non  curantia  ,  sua- 
desque  ut  mtminerim   &c. 

*  Curba.  Glossar.  verb.  juriiic.  curva,  larna,  propter  id, 

quod  apud  Grecos  irí  vehiculo  Kjirbe  dicitur  ,  intelli- 
git  corbem  ,  textum  vimineum. 
Curbita.  Vide  Corbita. 

*  Curcüla,  oppilago.  Gloss.  Isid.  forsitan  legendum/xr- 

cilla  :    sic  enim  est  in  Gloss. 

*  Curcuba.  Isid.  lib.  19.  Orig.  cap.  4.  Spinae ,  funes  qui- 
bus  in  tempestatibus  utuntur,  quas  nautici  suo  more 
curcubas  vocant.  Vide  Chiffl. 

Curculio,  onis.  El  Gorgojo.  Vide  Gurgulio. 
CURIOSUS,  a,   um.   Cuidadoso,    diligente  ,  curioso.   In 
utramque  partem  snmitur.  ^  Curiosus  est  mokstus, 
Ptstdo  por  su  curiosidad.  ^  Etiam  ,  Soplón  ,  delator,  fis- 
cal. Suez,  in  Aug.cap.  27.  ^  Curiosas  ,   Correo   mayor, 
que  cuidaba  de  las   Postas  y  caminos  del  Emperador.  Sco- 
tus  ad  Thiodosium,  apud  Chiffl.  quem  vide.  ^  Curio- 
sus ,  pro  Magistratu  ,in  Léxico  Conscaitini,  in  vocc 
furiosos. 
Curiositas ,  nimia  cura,  nimia dilígentia.  Curiosidad,  di- 
ligencia. Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  Curióse  ,  adv.  Cuidadosa- 
mente.  Cic.  ad  Attic.  lib.  9. 
CURTA,  a?.  Sedes  ?.c   templum  publici   consüii.   Corte, 
lugar  donde  está  el  Consejo.  *  Curia:  también  se  decían  las 
treinta  panes  ,  o  parroquias  en  que  estaba  distribuida  toda 
Roma  :  y   Curiales  los  parroquianos  de  ellas.   T  Curio, 
nis  ,   el  Sacerdote  que  euidaba  de  cada  una  ,  como  nues- 
tros Curas .  qui  proprié  possunt  dici  Curiones. 
*  Curia  Calabra  ,  á  calando ,  hoc  est  vocando  dieta  est, 
quod  calata  ,  hoc  est ,  vocata  in  eam  plebe  ,   Pontifi- 
ces  pionuntiare   solebant ,  quot  dies   a  Calendis  ad 
Nonas  supeiessent. 
♦Curiales   dicuntur ,  qui   sunt  ejusdem   Curix  ,   sicut 
Tribules  ,  ejusdem  tribus.  Df  la  misma  Corte.  *  Curia- 
lis,  idem  aliquando  quod  Decurio  ,  id  est,  qui  in  co- 
lonia ,  vel  municipio  tanquam  Senator  est.  L.  11.  C. 
de  Ipisc.  &  (hr.  ubi  qui  Curialis  primüm  ,  paulo  pose 
Decurio  appellatur. 
Curiales  flamines  ,  Sacerdotes  de  las  Parroquias ,  o  nuestros 
Senef ciados  ,  y  Oficiales  de  Palacio.  Salas. 

*  Curiatus  ,  a  ,  um  ,  adject.  ut  Curiata  lex  ,  á  Curiatis 
comitiis  dicta.  Cic.  ad  Attic.  Curiata  comida.  Las 
Cortes,  juntas,  congregaciones  ,  donde  se  vota  .  y  determi- 
na lo  que  se  propone  &c.  *  Curiatim  ,  adv.  Gey.  lib. 

<.  C.  27. 

*  Curio  ,  onis.  Sacerdos  Curiar.  El  Cura  de  la  Parroquia, 

y  el  Beneficiado  de  ella.  *  Curionatus  ,  us  ,  Este  oficio.  * 
Curio  maximus  dicebatur  ,  cujus  authoritate  curia, 
omnesque  Curiones  regebantur.  *  Curiones  quoque 
diecbantur  prscones  ,  Los  pregoneros.  Jul.  Capitolin. 
.  Euseb.  lib.  4.  hist.  Eules.  Misso  curione  ad  populutn, 
jubet  voce  máxima  prsstari  Polycarpum  &c.  *  Ag- 
num  curionem  llamó  Plaut.  in  Aulul.  al  cordero  maci- 
lento ,  tanquam  ob  curam  maceratum  ,  confeítum- 
quí  :  y  al  contrario  Apuleyo  in  florid.  llamó  al  ¿ordo  y 
bien    comido  Agnum  incurio^um. 

*  Curionia  ,  a-  ,  p.  c.  sacra  quar  á  Curionibus  in  curiis 

fiebant.  Chiffl. 

*  Curionium  ,  p.  c.  dicebatur  xs  quod  dabatur  Curioni 
ob  officium  Curionatus.  Ff-stus. 

CURO  ,  as ,  are.  Procurar ,  cuidar  de  algo  ,  tener  cuidado. 
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Cura  ut  valeas  ,  Mira  por  tu  salud.  *  Curare  se  ,  Cu- 
rare corpus  ,  pro  reficere.  Plaut.  Pscud.  *  ítem  Curare 
boves  ,  Apastarlos.  Plaut.  Most.  *  ítem  Curare  ,  pro 
mederi  ,   Curar   los  enfermos  ,  medicinar.  Cic.  de  Seneñ. 

*  Aliquando  Curare  significat  Colere.  Plin.  Epist.  lib. 
1.  de  Regulo.  Est  enim  locuples ,  curatur  á  multis,  ti- 
nictur  á  pluribus.  *  Curare  etiam  verbum  castrense, 
pro  regere,  ac  ducis  ,  imperatorisque  officia  exequi. 

Salust.  in  Catil.  Fxsulanum  qucmdam  in  sinistra  cura- 
re jubet.  *  Curare  pecuniam  ,  pro  cogeré.  Recoger  di- 
nero. Liv.  1.  ab  Vrbe.Vi  pecunia  curaretur.  ídem  4. 
d.  5.  *  Capiti  mederi  debes  ,  &  reduviam  curas  ?  Cu- 
ras el  panarizo  ,  y  no  remedias  la  cabera  ?  Allegador  de  la 
ceniza,  y  desperdiciador  de  la  harina.  Salas. 
Curatus,  a  ,  um  ,  partic.  Cora  de  que  se  ba  tenido  cuidado. 

*  Membra  curata  sopori  dari  ,  Después  de  bien  cenar , 
bien  viene  el  roncar.  Salas.  Curatus  serino  ,  Platica  de 
mucho  cuidado  y  estudio.  *  Cúrate  ,  Con  cuidado.  Tacit. 
lib.  i.  *  Curator  ,  oris  ,  procurator  ¡Curador  ,  Procu- 
rador, que  tiene  algo  a  su  cargo.  Cic.  *  ítem  Curatores, 
qui  rci  frumentaria;,  agrisquedividundisprxsunt.  Me- 
didores de  tierras.  Cerda. 

*  Curatio  ,  onis.  Cura,  procurado  ,  munus,  Cargo  ,  en- 

cargo ,  procuración  ,  cuidado  de  algo.  Cic.  1.  de  Nat. 
Deor.  *  Curatio  ,  Cura  de  enfermedades.  Curatio  acris, 
id  est  ,  vehemens ,  &  qux  fit  inedia.  Cels.  *  Curatio 
ítem  ,  sive  Cúratela.  Curaduría  ,  ó  tutela  de  menores, 
apud  Jurisconsultos  usitatum.  *  Quid  tibi  hanc  rem 
curatio  est?  Plaut.  in  Amphit.  se.  ult.  a.  <r.  i.  e.  Quare 
tu  curas  de  hac  re  ?  Quien  te  mete  a  ti  en  eso  ? 

*  Curatura  ,  Curatio.  Terent.  in  Eunucbo.  Tametsi  bona 

est  natura  ,  reddunt  curatura  júnceas. 
Curatoria  ,  a? ,  p.  c.  La  Curaduría,  o  Tutoría.  Heren.  in  l. 
1.  ff.  de  Excus.  tutor. 

*  Curatxa  ,   thorax.  L.  g.  b. 

Curax  ,  cis.  El  que  tiene  mucho  cuidado  ,  o  es  mui  cuida- 
doso. Caius  ,  /.  si  quid   venditor ,    V.  de  ¡edil,  ediel, 

*  Curba  ,  meretrix.  Gl.  Basilii. 

*  Curculia  ,  funis  nauticus  ,  quo  in  tempestate  utuntur 

nautx.  Cath. 
Curculio  ,    onis.  Gorgojo  ,  gusanillo  pestilencial ,   que  come 
el  trigo  ,  y  otras  legumbres.  *  Transíate  pío  pene.  Pers. 
cal.  4.  *  Etiam  ,  El  guarguero  ,y  l*  tracbitrteria  por  don- 
de se  respira.  Grarcé  gargarcon. 

*  Cúrcuma  ,  capistrum.  Chiffl. 

*  Curdela  ,  ligula.  L.  g.  b.  Hisp.  La  cuerda  ,  ¡  cordel. 
Curia  ,  Curialis  ,  Curiatus.  Vide  Cura. 

*  Curis  ,  lingua  Sabinorum  husta  dicitur.  Unde  Romu- 
lus  Quirinus  ,  qui  eam  ferebat ,  est  dietas  ;  &  Romani 
á  Qtiirino  Quintes  dicuntur. Ovid.  1.  East.  Macrob.  1. 
Saturn.  c.  9. 

*  Curmi,  ex  maceraos  &  coaftis  ftugibuspotus.  Ulpian. 

/.  Si  quis  ,  ff.  de  tritic.  ol.  &  víni  leg. 
Curo  ,  as.  Vide  Cura. 

*  Curopalat» ,  difti  sunt  Prxfeíti  Pmorianorum  ,  & 

aula?  Principis  ,&  Comités  aulicorum.  Hinc  Curopa- 
latissa  ,   uxor  Curopalatar. 

*  Curotrophium.  Domus   alendis  pueris  destinata.  Casa 

para  la  educación  de  los  niños  ,  como  la  délos  Desampara- 
dos &c.  Justinian.  in  l.  19.C .  de  sao  os.  Eccles. 

*Curpator,  levis   armaturx  miles.  L.  g.  b. 

CURRO  ,  is  ,  ere ,  cucurri  ,  cursum.  Correr.  Cic.  ad. 
Attic.  lib.   To. 

*  Currere  interdum  acc  ipitur  pro  fluere.  Correr  lo  liquido. 

Virg.  í.  Georg. 

Covcrescunt  súbita  currenti  in  fiumine  ousta. 
Frustra  currit,  pro  eo  quod  est,  frustra  laoor;-t.  Hisp. 
Corre  en  va/de,  hac  phrasi  usus  est  D.  Paulus.  Ga'at.  2 . 
*.  ».©■  Philip,  i.v.  16.   sumpta  ab  his  qui  in  st.idio 

cur- 
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cursu  certant.  *  Nec  currimus,  nec  remigamus ,  Ni 
•vamos  al  vado  ,  ni  a  la  puente. 
Curritur  ,  imperson.  Terent,  inProl,  Heaut,  Si  qua  labo- 
riosa cst  j  ad  me  curritur. 

*  Cursilis  ,  ad  currendum  facilis.  Cath. 

Curso  ,  as.  Cursar ,  correr  h  menudo.  Cic.  pro  Rose.  Amer, 
Homines  cursare  ultro  &  citro  non  destiterunt.  No  de- 
jaron de  callejear  de  una  ,  y  otra  parte. 

*  CursitOj  as,  frequentat.  Dar  carreras  discurriendo  por 
todas  partes.  Terent.  in  Hecyra. 

Cursus    us ,  &  Cursio,  onis.  Año  de  correr ,  o  la  corrida. 

*  Cursus  sanguinis  é  naribus,  Flujo  de  sangre  de  las 
narices.  Cels.  Hb.4.  cap.x.  *  Cursus  exhibido,  pro  Ra- 
tionum  relatio.  Ajuste  de  cuentas  del  tiempo  de  la  admi- 
nistración. Hotomanus  apud  Chiffl, 

♦Cu'sura,  a?,  idem  quod  Cursus.  Varro.  Ex  cursura 
anhelitum  ducerc. 

Cursor  ,  oris.  Corredor ,  Correo.  Mart,  Cursorem  sexta 
ribiRufe  remisimus  hora.  *  Cursorius,  a  ,  um.  Lo  que 
toca  a  correr.  Sidon.  *  Cursim. De  corrida, y  arrebatada' 
píente,  corriendo.  Plaut.  Cic.  u.  Philip. 

Currus,  us.  Carro.  *  Currus  triumphales ,  Carros  en  que 
triunfaban.  Sic  Currus  ponitur  pro  triumpho  apud  Cic. 
dd  Catón,  lib.  s.  *  Palean  currus,  Carros  con  hombres 
armados  de  guadañas.  *  Currus  bovem  trahit ,  El  mundo 
el  revés.  De  curru  delapsus  :  in  eum  qui  oblitus  pro- 
positi ,  alió  se  transfert :  aut  qui  in  sententia  labascit, 
Aristoph,  in  Ranis, 

*  Curraculus  ,  aliqu.mtulum  currax  ,  vel  velox.  Cath, 
Curriculum  ,  i.  Carro  ,  o  carreta  pequeña.  *  Etiam  ponitur 

pro  curru  ipso  ,  La  misma  carrera  ,  o  cuno,  Cic,  de  Le* 
oib.  *  Exisuum  nobis  vita;  curriculum  natura  circums- 
cripsit  ,  ¡mmensum  gloria:.  Cic.  p>o  Rabir.  *  Médium 
nocli*  curriculum  ,  Media  noche.  *  ítem  Curriculum, 
La  carrera,  b  lugar  donde  corren,  Horat,  i.  Carm.  od,  i, 

*  Curriculó  ,  adv.  pro  Cursim.  ídem  signíficat.  *  Iré 
curriculó.  Gell.  lib.  17.  cap.  8. 

*  Currodepanus,p. c.  currus  falcatus.  Pancirol. 

*  Currulus  ,  equus  tolutarius.  Gloss.  Apul. 
Curruca, a?.  Ave  que  cria  los  hijos  del  cuclillo.  *  Currucare, 

imitari  f  urvucam  ,  alienam  uxorem  subagitare,  Cath. 
vel  potius  alienam  suppositam   sobolem  educare  tan- 
quam  propriam. 
Cursus ,  Cursim,  Cursito,  Cursor,  Cursura,  Curso, 
Vide  Curro, 

*  Curtesus  ,  benignus.  L.  g.  b. 

*  Curtís  ,  in  veteribus  formulis  pro  villa  accipitur.  Cur- 

tella  diminutiv,  parva  Curtis,  Chiffl. 
Curtus  ,  a  ,  um.  Cosa  corta  ,  escasa ,  que  no  llega.  Curtum 

calicem  ,  dixit  Martíalis  ,  pro  fraóto  :  &  Persius  Gur- 

tam  supelledtilem ,  pro  exigua  :  &  Cicero  Curtan* 

sententiam  ,  hoc  est  decurtatam. 
Curto    as,  are.  Acortar  ,  disminuir,  Horat.   r.  Serm.  S<t~ 

tyr.  3. 
Curvamen  ,  Curvatura.  Vide  Curvas, 

*  Curulis ,  e,  á  Curru  formatum.  Cosa  perteneciente  a 
carrosa:  Ut ,  Ebur  curule,  apud  Horat.  lib.i.  Epist. 
iEdilis  curulis :  dignitas  curulis.  *  Curulis  etiam  in 
fo?min.  een.  accipitur  pro  ipsa  sella  :  Silla  de  marfil 
tn  la  carrosa  de  los  Magistrado*  Romanos,  quando  iban  al 
Senado.  Lucan.  lib.  j.  Vacutque  loco  cessere  curules, 
Curulis  sella  quid  ,  Gell.  cap.  18.  lib.  s, 

CURVOS,  a,  um.  (osa corva, encorvada,  agoviada.  Virg, 

1.  Georg, 
Curvo,  as,  are.  Encorvar,  dob'egar,  Plin.  l'b.  I¿,  c.  4*. 

*  Curvatus,  a  ,  um.  Corcobado  ,  doblegado.  Stat.  Sylv. 

5.*  Tumatio,  verbale,   Curvatura,   &   Curvamen, 

nis.  Voblcgadura ;  uc ,  Curvatio  vitis ,    apud  Colum, 
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lib.  4.  e.  n.  Ovid,  1.  Metam.  Áurea  sumiría»  Curva- 
tura rota:.  ídem  ibid.  Sedtus  in  obliquuin  est  lato 
curvamine  limes,  Gell,  sub  alio  atque  alio  cceli  cur- 
vamine. 
Curvesco,  cis ,  ere.  Ponerse  corcovado  ,  o  agoviado.  Hujus 
compositum  est  Incurvesco,  quo  usus  est  Cic,  j.Tusc. 
Ramos  baccarum  ubertate  incurvescere. 

*  Curvipes  ,  edis  ,'qui  curvos   pedes  habet,   Patituerta. 

Grxcé  ag\ylopus, 

*  Curvifrons ,  tis,  qui  frontem  curvam  habet  ,  ut  pecu- 
des.  Ennius  apud  Nonium, 

Tu  curvifrontes  pasccre  armenia  soles, 
Vetusti  códices  habent  ,  cornifrontes. 

*  Cusió  ,  pro  Curio,  hoc  vide, 

*  Cuso  ,  as.  Vide  Cudo. 

CUSPIS  ,  idis  ,  f.  g.  Punta  aguda  de  la  espada ,  lan%a ,  fu- 
chillo  ,  clavo  &c,  *  Cuspis  longa  ,   pro  verus,  Martial, 
lib.  14.  Spumeus  in  longa  cúspide  fumet  aper.  *  Cus- 
pides  ,  um.  Cañutos,  b  arcaduces  de  barro.    Varro  1.  de 
Re  Rust.  cap,  8, 
Cuspido,  as,  are.  Sacar  punta  al  hierro  ,  »  a   otra   cosa. 
Plin,  lib.  1 1.  *  Cuspidatus ,    a  ,  um.  Cosa  puntiaguda. 
Plin.  lib.  18.  cap.  í9,  *  Cuspídatim,  advero.  Ve  punta. 
Plin,  lib.  17.  cap.  14, 
*  Cussilirem  ,pro  ignavo  dicebant  antiqui.  Festus. 
CUSTOS  ,  odis, Guarda,  que  tiene  cuenta  de  algo.  A  cura, 
a:.  Custos  janitrix  ,  Tornera  ,  o  portera  de  Monjas.   Cus- 
tos  Reipublicse,    £)ue  defiende   la  República,  *  Custos 
adolescentularum  ,  Guarda  damas.  *  Custos  vitis,  El 
sarmiento  de  las  vides  de  tres  yemas ,    que  sirve   de  guia 
después.  Alio  nomine  reseces    aut   praesidiarii  palmites 
vocantur.  Plin,  lib.  17.  cap,  12.  *  Custos  etiam  di¿tus 
fuit  in  judicio  ,  cui  cura:  erat  aecusatorem  observare, 
ne  á  reo  corrumperetur.  Cic,  in  Divinatione  in  Verrem, 
Custodem  ,  inquit ,  Tullio  me  apponite.   Quid  ?    mihi 
quammultis  custodibus  opus  erit ,  si  te  semel  ad  cap- 
sas  meas  admisero  &:c,  *  Custodes  etiam  diceban  tur 
Canes,  Chiffl, 
Custodio  ,.is  ,  iré,  ívi  ,  itum.  Guardar.  Tucri ,  defenderé, 
custodire  aliqúem  á  damno.  Amparar  ,  defender ,  guaf 
dar  de  algún  mal  a  otro. 
Custodia ,  x.  Guarda  ,  defensa  ,  amparo ,  cárcel,  Poedago-» 
gorum  custodia  ,  Oficio  de  Ayos.  Hispanorum  Regia  cus- 
todia ,  Guarda  Real  Española.  *  Custodia ,  la  Cárcel  divi- 
de uno  se  guarda ,  in  l.  ad  Commentaricnsem  ,    C  de  cus- 
tod.  reor.  *  ítem  ,  El  mismo  preso.  Sueton,  in  Domitian. 
Et  Vigest.  de  custod.  reor.  scribitur  ,   Ne  quis  receptam 
custodiam  sine  causa  dimíttat  &c.  *  Etiam  ,  Las  velas, 
guardas  ,  centinelas  de   la  Ciudad ,  caminos ,  y  puertas, 
que  registran  lo  que  pasa.  Tibull. 

*  Custodiarii ,  qui  a  custediis  erant.  Los  guardas,  o  car' 

ecleros.  Salmas, 
Custodité  ,  adverb.  A  buen  recaudo.  Salas, 

*  Custoditum  ,  quod  cum  custodia  est,    Incustoditum, 

quod  sine  custodia  est,  Mart, 

*  Custodela,  p,  p.  á  veteribus  custodia  dícebatür,  Festus, 
-  CUTIS     is,  f.  S.  La  piel  ,0  el  cuero.  Grxcé  chrbs  ,  derma. 

Curare  cutem  ,  Mirar  por  el  pellejo  ,  b  aderezar  la  te\  del 
rostro.  Obducere  cutem  ,  Hacer  callos.  "  Ad  cutem  us- 
qiieradere,  dicebatur  qui  nimium  exaété  videbatur 
a^ere  cum  aliquo,  *  lntus ,  &  in  cute  notus.  Pers.  est 
rnodis  ómnibus  cognitus.  Tenerle  a  uno  calado.  *  Cutis 
arboiis,  Plin,  lib,  ii.e,  19.  *  Cutisuva:,&  cerasi, 
ídem  lib.  k.  cap.iS, 

Cutícula  ,  a: ,  dimin.  Cuerccillo  ,  pellejillo,  hollejo,  Juvenal, 
Sat.  11, 

*  Curícularis,  Grxc.  Dcrmtttikós :   ut   pori ,  id  est  ,  cuti- 

culares meatus  Plinio ,  invisibilia  foramina   Cdso, 

cau- 
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caula?  Lucretlo  multis  locis.  Los  peros  del  cutrpo. 

*  Cutrucum  ,  machina?  genus.  L.  g.  b. 

*  Cutzos,  claudus,  mutilus.  L.  g.  b. 

CY 

Cyaméa,pp.  gemma,  qua?  frada,  faba:  similitudinetn 
praefert.  Plin.  lib.  37.  cap.  II. 

*  Cyamos ,  herba  est  ¿Egypto  peculiaris ,   qua;  Colocasla 

dicitur ,  &  faba  Alexandrina.  Plin.  lib.  2  1.  cap.  1 5 . 

Cyamus ,  i ,  faba  ,  genus  leguminis  ,  á  cujus  esu  Pytha- 
goram  religiosissimé  ferunt  abstlnuisse. 

Cyane ,  es  ,  Nympha  Sicula  fuic  ,  qux  in  fontem  sui  no- 
minis  conversa  fertur  ,  cujus  transformationem  des- 
cribic  Ovidius  lib.  5.  Metam. 

Cyanus,  Authore  Plinio  lib.  37.  cap.  9 .  gemma  est  ex  jas- 
pidura  genere ,  colore  ciruleo.  Ab  Hispanis  Turquesa 
vocatur.  Alii  hoc  nomine  Lasuli  lapidem  malunt  sig- 
nificare ,  qui  contusus  in  pulverem  pra?stantissimum 
pidoribus  cirulei  coloris  genus  suppeditat.  Lapislázu- 
li. Laguna. 

Cyaneus,  a  ,  um ,  p.  c.  aJjediv.  idem  significar  quod 
Ca?ruleus,  quod  scilicec  cyanni  gemma;  colorem  referí. 
Ve  color  de  Turquesa,  Turquesado.  Varro.  *  Cyanos 
etiam  flos  est  carulei  coloris  in  segetibus  nascens. 
Ruellius.  PÜn.  Ub.$t.  cap.  11. 

Cyathus  ,  i.  Faso  para  beber,  de  cantidad  de  un  gran  sorbo. 
*  Etiam ,  Vna  medida  de  peco  mas  de  una  on^a.  *  Ad 
cyathum  stare  ,  vel  á  cyathis  esse  ,  El  Page  que  di  de 
beber.  Alias  Pocillator  ,  apud  Apuleium.  Alii  Pincer- 
nam  nominant.  *  Erat  etiam  Cyathus  quoddam  men- 
sura; genus  ,  quo  cibaria  gallinis  dari  solebant.  Co- 
lum.  lib.  8.  cap.  4. 

Cyathisso  ,  as,potum  subministro.  Dar  a  beber.  Plautus. 
Non  seis  quis  ego  sim ,  qui  tibí  sa?pissimé  cyathisso, 
apud  nos  quando  potas. 

Cybea,  a?.  Vna  hermosísima  nave  bien  adornada  de  tres  re- 
mos por  manda,  que  los  Marineros  fab¡  toaron  a  Venus.  Cic. 
7.  in  Verrem. 

Cybisteres,  p.  p.  Urinatores  dici  possunt  ,  qui  aquarum 
gurgites  subeunt.  Los  bu%os. 

Cyceon  ,  myxta  est  &  confus.1  liquorum  potio.   Chifflet. 

Cychramus  ,  sive  Cynchramus ,  est  avis  qua;  discedenti- 
bus  coturnicibus  ducem  se  pra?bet ,  ut  Glottis  ,  Orty- 
grometra  ,  &  Otis.  Plin.  lib.  8.  cap.  13.  de  Coturnicibus. 

Cydaminus  ,  i.  Pan  de  puerco  ,  0  Pan  porcino  ,  hierba.  Vi- 
de  Plin.  lib.  11.  cap.  9. 

Cyclas,  dis.  Vestis  fcemisea  rotunda.  Saya,  b  basquina, 
entera  de  muger.  Juv.  Satyr.6.  Propert.  Et  cydade  longa 
verrit  humum. 

Cycladatus  :  cydade  veste  indutus.  Su.  ton.  in  Cal'tg.  cap. 
52.  Armillatus  in  publicum  prece^sit  ,  aliquando  seri- 
catus,  cycladatus. 

Cycli,  orum,  quasi  circuli.  Loca  erant  Athenis,  ubi  man- 
cipia  vsnibant.  Circuios  ,  o  corrillos  en  Atenas  ,  donde 
•vendían  ¡os  esclavos.  Vide  Chiffl. 

Cyclicus  scriptor  ,  qui  Ciclón  scribit  ,  poema  quod  pro- 
lixo  ordine  ,  ac  redo  tradu  totam  rem  exequitur.  Sea- 
lig.  Castig.  in  Catull. 
Cydopes,  um  ,  p.  p.  Gygantes  ,  seu  populi  antiquissimi 
in  Sicilia  juxta  ¿Itnam  ,  uno  oculo  in  fronte,  qui  om- 
nium  primi  zris  fabricain  invenisse  traduntur.  Los  Cy- 
tlopes.  Hinc  fadus  est  locus  fjbula?  ,  ut  ministri  Vul- 
cani  dicantur,  &  Jovi  fulmina  fabricare.  Vide  Virg. 
lib.  8.  Mneid.  *  Cyclopis  donum  pro  eo  quod  est,  mu- 
ñus  'mutile  ,  Dadiva  del  Diablo.  Lucian.  Cyclopeus  ,  a, 
um  5  Cosa  de  estos  Gigantes.  *  Cydopea  vita  ,  pro  vita 
■vehementer  eífera  ac  barbara ,  qua;  ñeque  legibus,  ne- 
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que  disciplina  civili  constet ,  ñeque  religione  deorum 
gubernetur. 

Cycnus  ,  vide  Cygnus. 

Cydonitem  appelut  Palladius  cibum  ex  Cydoniis  decoc- 
tis  ,  &  melle  confedum  ,  Carne  de  membrillo. 

Cygnus ,  i ,  vel  potius  Cycnus.  El  Cisne ,  ave  ,  vide  Olor. 
Tune  canent  Cygni ,  quum  tacebunt  graculi :  hoc  est, 
tuncloquentur  eruditi,quum  garrulisnon  erit  loquen- 
di  locus.  Aut,  inter  gárrulos  Se  obstreperos  non  esc 
eruditis  dicendi  locus.  Gregor.  in  Epist. 

Cygneus,  a,  um,  p.  p.  Cosa  de  Cisne.  Cygnea  cantio.  Con- 
venit  in  eos  qui  supremo  vita;  tempore  facundé  disse- 
runt,  aut  extrema  seneda  suaviloquentiüs  scritmnt, 
El  canto  del  Cisne.  Cic.  de  Orat.  *  Qiiandoque  Cygneus 
significat  Candidus.  Ovid.  Eleg,  8.  lib.  4.  Trist.  Jara 
mea  cygneas  imitantur  témpora  plumas. 

Cylindrus  ,  i.  Vna  como  columna  rolliza  ,  con  que  igualaban, 
y  apretaban  la  tierra  de  las  Eras  los  Labradores.  De  aquí 
se  toma  por  cosa  redonda,  que  fácilmente  rueda.  Virg.  2. 
Ceorg.  Área  tum  primum  ingenti  est  a?quanda  cylindro. 
Cato  de  Re  Rust.  cap.  129.*  In  gemmarum  quoque  ge- 
neribus  cylindri  dicuntur  teretes ,  &  columellae  for- 
mam  imitantes,  quos  mulleres  ex  auribus  solent  sus- 
pendere. Vide  Plin.  lib.  4.  cap.  f. 

Cylindraceus  ,  a  ,  um.  Largo  y  rollizo  a  manera  de  cilindre-. 
Anaximander  dixit  terram  esse  forma;  Cylindracea?: 
qua;  opinio  recentioribus  geographís  non   displicet. 

Cyíindrites  ,  p.  p.  Lapis  est  oblongus  &  teres  ,  ex  genere 
pyritarum  ,  colorem  iris  referens  ,  ita  didus,  quod 
Cylindri  figuram  habeat.  Chiffl. 

Cylli ,  qui  carent  maníbus.  Cerda  ad  4.  Virgil. 

Cyllo ,  onis.  Manco ,  mutilado  en  ti  cuerpo  ,  vel  aliquid 
magis  impudicum.  Cic.  in  Sallust.  Qyidquid  impudico- 
rum  ,  cyllonum  ,  parricidarum  ,  sacrilegorum  debito- 
rum  fuit  in  urbe  &c. 

Cylonius ,  a,um.  Cylonium  scelus,  de  quo  Plutarch. 
in  Solin. 

Cyma  ,  a?.  El  bretón  de  la  ber%a  :  vel  (  ut  alus  placet )  La 
cima  ,y  lo  mas  tierno  del  troncho.  Non  solum  brassica?, 
sed  etiam  sativi  cardui,  Lo  mas  dulce  de  el.  Plin.  lib.  20. 
cap.  9.  Invenitur etiam  Cyma,  atis,  neutr.  gen.  pro 
eodem. 

Cymatilis,  vestis  dicitur,  qux  undarum  colorem  refere. 
Vestido  de  color  a^ul. 

Cymba,  a;.  Genus  navis  piscatoria?.  Chalupa,  b  barca  de 
Pescador.  Virg.  6.  S.neid.  Gemuit  sub  pondere  cymba. 
*  Magister  cymba;,  El  Pescador  ,  b  Capitán  de  ella.  *  Al- 
terum  peiem  in  cymba  Charontis  habere.  Estar  con  un 
pie  en  la  sepultura.  Lucianus  in  Apologia. 

Cymbula  ,  a?,  diminut.  Pequeña  barca.  Plin.  in  Epist. 

Cymbalum  ,  i.  Instrumento  músico  como  campanilla  ,  que 
servia  en  las  fiestas  de  la  madre   de  los  dioses. 

CymbaLissare.  Tocar  este  instrumento.  Cassius  Hemina  lib. 
4.  Mulier  cantabat  tibiis  Phrygüs  ,  &  altera  cymbalis- 
sabat.  Cymbalistes,  a?.  El  que  tañe  este  instrumento,  Cam- 
panero. Apul.  de  Deo  Socratis.  Bárbaro  autem  strepltu 
cymbalistarum,  &  tympanistarum  ,  &  choraularum. 

Cymbium  ,  ii.  Vn  vaso  como  campanilla  para  servicio  de 
casa  ,  b  barquillo. 

Cymindis,  avis  nodurna  ,  nodurnus  accipiter  ,  Plinio, 
avis  qua;  aquilarum  ova  frangir.  Arist.  hist.lib.9.  cap. 
12.  apud  Chiffl.  quem  vide. 

Cyminum,  vel  Cuminum.  Comino.  *  Cymini  sedor:  homo 
avarus  8c  sordidus  dicitur  ,  qui  vel  viüssimis  ex  rebus 
lucrum  quaerit  ,  nimiaque  parsimonia  rem  augere  sa- 
tagit.  El  cuenta  garbanzos.  Arist.  lib.  Moral.  4. 

Cyna  ,  a?,  arbor  est  in  Arabia  folio  palma;  similis,  ex  quo 
Árabes  vestes  sibi  conficiunt.  Plin.  l.n.  ca/.n,  *  Cy- 
na 
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ca  ttiam  pilel  génus ,  quo  Lacedxrhonii   uti  solcnr, 
Bayf.  de  Re  vestiar.  *  Cyna  pro  Ccena.  Salmas. 

Cynachantha  ,  Arbuscula,  qux  acinos  veluti  uvx  piodu- 
cit.  Latini  Caninam  sentem  ,  &  vulgo  Vvam  spineam 
nominanc. 

Cynamolgus  ,  Avis  Arabia?  peculíaris ,  ex  cinnami  sur- 
culis  nidum  sibi  construens.  Plin.  lib.io.  cap. 33.  Apud 
Üianura  hxc  avis  non  Cynamolgus ,  sedCinamomus 
appellatur. 

Cynanche.  Morbi  genus  esc ,  spirationis  difficultatem  ,  & 
suft'ocationis  periculum  afferens,  Latiné  Angina  appel- 
latur. Garrot'úlo.  Hippocrates. 

Cynara  ,  vel  Cinara.  Grxc.  Cénanos  a\anlha.  ti  Cardo. 
Chiffl. 

Cynegetica ,  orum  ,  dicuntur  volumina  de  venatione 
conscripta.    Vide  Chifflet. 

Cynice  ,  es  ,  faem.  gen.  Seña,  de  los  Cynicos.  *  Cynici, 
orum.  Vilosofos  discípulos  de  Anüstbenes  ,  que  no  admi- 
tían olía  Filosofía  ,  ni  mas  letras  que  la  Moral ,  y  por  fin 
de  su.  bienaventuranza,  tenían  vivir  virtuosamente.  Diog. 
Laert. 

Cynips,  Cyníphis.  Mosca  canina,  mosquito  de\  perro,  que 
pica  fuertemente. 

Cynocephalea  ,  herba  est  qua?  ¿Egypciis  Osirites  appella- 
tur ,  divina  prorsus ,  &  ad  omina  venena  efficax.  Plin. 
lib.  1 3 .  cap.  2 .    ■ 

Cynocephalion.  Zargatona  hierba  ,  cabera  de  perro.  Grxci 
psiüion  ,  Latini  Pulicariam  appellant.  Nomen  ei  dedic 
figura  floris  ,  qui  canini  capitis  similitudinem    refert. 

Cynocephali ,  orum.  Homines  sunt  ,  vel  íerx  in  ¿Ethio- 
pia,  canina  habentes  capita,  exteta  homini  similes, 
violenti  ad  saltum  ,  feroci  morsu.  August.  lib.  <>.  de 
Civit.  Dei :  Quid  dicatn  de  Cynocephalis  ,  quorum  ca- 
nina capita  ,  atque  ipse  latratus  magis  bestias  ,  quám 
homines  confitentur  ?  Plin.  lib.  7.  &  lib.  8.  cap.  54. 

*  Cynocrambe,  es.  Brassica  Canina,  herba,  qua:  &  Apo- 
cynum  dicitur.  Ver^a  perruna.   Laguna. 

Cynodontes.  LolmHlos ,  dentes  qui  Canini  appellantur. 
De  his  Plin.  /.  11.  cap.  37. 

Cvnoglossus ,  sive  Cynoglossum.  Vtviebla,  o  lengua  de 
perro,  hierba.  Plin.    lib.  1?.  cap.  8. 

Cynomazon.  Herba  esc  eadem  cum  chamxleonte  nigro. 
Diítum  Cynomazon ,  quod  ¡n  ossa,  vel  in  pultedatum 
canes  enecet. 

Cynomorion.  Herba  ,  qux  alio  nomine  appellatur  Oro- 
banche.  Plin.  lib.  n.  cap.  i<¡. 

Cynomyia.  Mosca  de  perro ,  como  tábano  ,  que  saca  sangre 
a  los  animales.  P\\n. lib.  2<r.  cap.  ?. 

Cynorrhodon.  Rubentis  .ilii  flos  est ,  teste  Plin.  lib.  m. 
cap.  s .  Llamase  asi ,  porque  cura  a  los  mordidos  de  perro 
rabioso  ,  quasi  Rosam  caninam  dicas.  Eadem  &  Rosa 
sylvestris  appellatur,  teste  eodem  Plinio/i'¿.2?.  cap.i. 

Cynosbnton.  Zar%a  de  perro.  Alus  Cynospaton.  Diosc. 

Cynosorchis  ,  herba  quar  &  Orchis  dicitur.  Plin.  lib.  27. 
cap.  8.  Officinx  Testiculum  canis  appellant.  Compañón 
del  ferro.  Lagun. 

Cynosura  ,  x  ,  p.  p.  Signo  septentrional  de  siete  estrellas, 
llamado  Vrsa  menor. 

Cynozolon.  Herba  est  eadem  cum  chamxleonte  nigro: 
alio  nomine  Ulophonum   dicitur.  Plin.  lib.  22.  cap.  18. 

Cynthia.  Diana  dicitur  ,  á  Cintho  monte  in  Délo  Ínsula, 
in  qua  nata  cum  Phoebo  est. 

Cyparissias,  Tithymali  species,  caulem  emittens  dodran- 
talem ,  ex  quo  germinant  folia  cupressi  similitudine 
(  unde  &  nomen  accepit  )  teneriora  tamen,  &  tenuio- 
ra.Plin.  lib.  4.  cap.  %. 

Cyparissus,  i.  Mancebo  muy  querido  de  Apo!o,quc  por  la  gran 
pena  que  tomo  de  haber  muerto  imprudentemente  un  Cier- 
vo ,  a  quien  Moho,  el  dios  mucho  ,  se  convirtió  en  Ciprés, 


y  le  dio  su  nbmbre.  Per  syrixresim  se  llama  Cyprcssus:  y 
convirtiendo  la  y  en  tí  ,  se  dice  también  Cupressus  ,'  El 
Ciprés. 
Cyperus ,  i,  f.  g.  funcia  olorosa.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  18.  Le- 
gitur  etiam  in  neutro  genere ,  Cyperitstitm ,  apud  Var- 
ron.  lib.  i.  de  Re  Rust. 

*  Cyphi.  Thymiamatis  compositio  est ,  dicata  düs,  qua 
abunde  itgyptii  Sacerdotes  utuntur.  Ratiouem  com- 
ponendi  vide  apud  Dioscoridem  lib.  1.  cap.  24. 

Cypirus,  i.  Herba  est  folia  habens  ad  iridis  similitudinem 
mucronata  ,  qux  a  Latinis  Gladiolus  dicitur  ,  La  espa- 
daña. *  Est  &  per  se  Indica  herba ,  qux  cyperis  voca- 
tur ,  gingiberis  effigie  ,  commanducaca  croci  vim  red- 
dens.  Vide  Plin.  lib.  21.  cap.  18. 

*  Cypriania  ,  festum  in  memoriam  S.  Cypriani ,  &  tem- 

pestas circa  id  veniens.  L.  gr.  b. 
Cyprinus,  i ,  p.  p.  Piscis  est  ex  genere  chombrorum  ,  cu- 

jus  meminit  Plin.  lib.  3%.  cap.  n. 
Cypseli ,  orum.  ídem  quod  Apodes.  Los  vencejos.   Plin. 

lib.  10.  cap.  39. 

*  Cyragra  ,  pro  Chiragra.  Salmas. 

*  Cyris  ,  manibus.  Salmas. 

Cyrnea  ,  genus  vasis  ,  alias  etiam  hirnea ,  &  irnea. 

*  Cyrographus  ,  pro  Chirographus.  Salmas. 

Cytinus,  i ,  p.  c.  La  flor  de  la  granada  ,  i  la  granada  quati- 
do  sale  de  flor. 

Cytisus,  i, mase,  vel  focm.gen.X»»  genero  de  tomillo  de  has- 
ta un  codo  de  alto. Golosina  y  regalo  de  Abejas,y  todo  genero 
de  ganado,  que  le  engorda  ,  y  a  las  madres  las  llena  de  leche 
para  sus  crias  ,  y  sana  de  sus  enfermedades.  Plin.  lib.  13. 
cap,  28.  &  Colum.  lib.  2.  cap.  1 1. 

D. 

D  littera  ínter  dúo  puncta  signat  prx  nomen, Decius.  ín- 
ter dúo  punfta  in  numeris,quingenti,  x,  a.  <f  ínter  B, 
&  D,est  quxdam  cognatio  :  unde  ex  Grxco  dis  ,  vel 
duis ,  bis :  &  duonus  pro  bonus.  %  Etiam  inter  D ,  & 
L.  ut  Dacrume,  lacrumx:  dantia,  lantia  :  Capitolium, 
capitodium  :  casilla  ,  á  cassida.  Iba  sella  ,  á  sede,  oleo 
ab  odor ,  meditor  á  Grxco  meletao.  f  D ,  8c  T,  olim  in 
multis  promiscué  scribebantur:  ut  ad,at;  sed,  sen  haud, 
haut  \  Alexander,  Alexanter.  !f  Erat  &  olim  alicubi 
R,  pro  D.  Ita  dicebant  ar  pro  ad :  ut  arvenas,  pro  ad- 
venas. ^  D^frequenterinterponitur  ¡n  compositis,hia- 
tüs  causa  prohibendi,  ut  Redigo,  Redarguo,  Prodesr. 
Etiam  extra  compositionem  interdum  d  interponebant 
sustinendx  syllabx  causa,  quum  non  amarent  concur- 
sum  Yocalium  :  ut  med  erga ,  pro  me  erga.  Sic  sed 
erga ,  red  erga.  Vide  Muret.  var.  kcl.  lib.  15.  cap. 
19.  Ec  Marcini  Etymologicum. 

DA. 

*Dabir,  davir ,  Oraculum  Dei.  Pass.  cum  Chiffl. 
Dabula ,  x.  Vn  genero  de  palma  ,  o  de  dátiles. 

*  Daca ,  orum  ,  poma  vilissima. 

*  Dacar,  insuavis  ,  vilis. 

*  Daciasani ,  milites  Chudii  Imperatorís. 

*  Dacicus  dictus  est  qui  Daciara  subegic  ,    sicut  á  Ger- 

mania  Germanícus.  Juvenal. 

*  Dacus  ,  a,  um  ,  quod  é  Dacia.  Spartíanus  :    Ad  bellutn 

Dacum  Trajanum  farailiariús  persequutus  est. 
Dacrymas ,  authore  Festo  ,  Livius  Andronicus  appella- 
bat  ,quas  nos  lacrymas,Grxcos  sequutus,  qiúdacrycin 
vocant  lacrymari,  dafryaizciymas.  Unde  etiam  cons- 
tat  verbum  lacrymor  ,  &  nomen  lacryma  melius  sine 
aspirarione  scribi ,  quemadmodum  vox  Grxca ,  a  qua 
originem  trahunc* 

Z  DAG- 
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DACTYLUS  ,  i,  p.  O  á  Latinis  dkicur  digitiu.  El  dedo. 
ünde  Daétylotheca  ( qux  Grarcis  etiam  chirotheca)  El 
guante  que  cubre  los  dedos  y  la  mano.  ^  Da&ylus  etiam, 
Pie  de  veno  ,  que  consta  de  tres  sylabas,  la  primera  larga 
y  las  dos  breves.  ^  ítem  Daclyli,  orum  ,  Los  dátiles,  ¡ru- 
lo de  la  palma. 

Dactylus  prauerea  graminis  genus  est  ,  de  quo  Plinius 
lib.  14.  cap.  19.  ^  Dadtylus  ítem  piscis  est  ex  genere 
concharum  ab  humanorum  unguium  similitudine  ap- 
pellati.  Plin.  lib.  9.  cap.  6.  ^  Dactylus  Ida:us,  gemma. 
ídem  Hb.  37.  Ub.10.  Mari  daftyli  in  Creta  férreo  colo- 
re pollicem  humanum  exprimunt.  Da£tylilda:i  edebant 
miracula.  Plutarch.  in  Numa. 

Dañylicus ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  pie  Dañylo.  Cíe. 
in  Orat.  Quod  ille  dactylicus  numerus. 

Daótylion  ,  Grxci  annulum  dicunt.  El  anillo. 

Daclylotheca,  a?,  p.  p.  annulorum  capsula.  Caxa  pan 
guardar  los  anillos.  Ulpian.  lib.%'%.  de  Legat.  &  fideicom- 
mis.  Vide  Marcial,  lib.  14.  tpig.  113. 

Daftylis  ,  idis  ,  f.  g.  Largo  de  un  dedo  :  ut  dactilides  vices 
dicta-  á  gracilicace  digicali:  vel  forcassis  quód  grana 
habeancdaítylissimilia.  Plin.  lib.  14.  cap.$.  Has  etiam 
Da&ylos  vocat  Columella  lib.  3.  cap.  1.  Vvas  llamadat 
teta  de  baca  ,  como  las  de  Almuñecar. 

Daétyli  Idaei ,  iidem  qui  Corybantes  ,  quos  Jovem  nutri- 
visse  ferun:  ,  &  ne  vagitu  puer  proderetur,  novo  lu- 
sus  genere  excogitato,  clypeolis  a-neis  Ínter  se  concur- 
santes ,  aeris  tinnitu  ,  &  numerosi  pedis  compositione, 
qui  Daftylus  inde  di&us  est ,  Saturnum  celaverunt. 
Idxi  autem   dicuntur  á  monte  Ida.  Plutarc.    in  Numa. 

Daduchus  ,  qui  tenet  facem  ,  tardifer  :  qui  &  dadopbóros 
a  das ,  8c  echo ,  habeo,  teneo.  Page  de  hacha. 

*  Da:dalus,  i.  Atheniensis  faber  egrtgius,   Icari  pater, 

qui  serram  ,  asciam  ,  perpendiculum,  terebram  ,  gluti- 
num  ,  ¡chthiocollam  invenit,  malumque  &  antennam 
navi  ¡mposuit.  Hic  aecusatus  ,  quód  Perdicem  soro- 
ris  filium  interemisset ,  judicii  metu  in  Cretam  fugit, 
ubi  Labyrinthum  fabricavit  ,cui  Minotaurus  indude- 
retur  ,  opus  portentotissimum  humani  ingenii.  Di¿tus 
Dasdalus  á  Gr.  daidallein  ,  quod  est  variare ,  seu  or- 
nare. 

Da-dalus ,  a,  um  ,  ingeniosus,  artificiosus,  artesingu- 
lari  faclus,  variegatus,  varié  ornatus.  ítem 

Dsdaleus ,  a  ,  um.  Cosa  primorosa  ,  insignemente  hecha ,  ex 
Gr.  daidallo,  artificióse  fació ,  variego.  Dxdala  térra 
Lucretius  dixit ,  á  varietate  rerum  quat  in  ea  est. 

*  Daemogorgon  ,  daimagorgon  ,  Latiné  dicitur  deus  térra:, 

quo  nomine  veteres  intelligebanc  naturam  rerum  om- 
nium  matrem  &  altricem. 

Dií.MON  ,  is.  Ángel  malo  ,  o  Demonio  :  porque  al  Ángel  bue- 
no jamás  le  llamamos  Demonio  ,  sino  Ángel.  Dzmon  Grat- 
cé  ,  est  idem  quod  Deus ,  sive  sapiens  ,  apo  tu  daiein, 
quod  est  scíre.  Augustinus  lib.  9.  de  Civit.Vei:  Dx- 
mones dicuntur  ,  quoniam  Gratcum  vocabulum  est,  ob 
scientiam  nominati.  Nostrae  religionis  homines  appel- 
lant  spiritus  in  Coelo  á  Deo  creatos,  qui  de  Ccelo  ejec- 
ti ,  partim  in  térra?  Ínfimo,  partim  in  hoc  aere  dam- 
nati  sunt :  hinc  Euda?mon  ,  &  Cacodarmon  ,  pro  bono 
&  malo  da-mone.  ^  Dafmon  etiam  animus  humanus  in 
corpore  si  tus  vocatur. 

Dacmoníacus,  ci,  á  Daemone  obsessus,  furiosus.  ídem  & 
daimonarios.  Niceta?.  Endemoniado ,  espiritado. 

Darmonicus  ,  a  ,  um.  Cosa  del  Demonio.  Laétant.  lib.  4.  in 
fue.  Sed  da:monicis  fraudibus  irretiti ,  divinum  numen, 
cultumque  perdiderunt. 

Darmonium ,  ü.  ídem  quod  Darmon  ,  numen  ,  Deus. 
ünde  extat  Apuleii  liber  de  Demonio  Socratis.  Tertul- 
lianus  de  anima ,  eradle  nullam  pene  aiútnam  sine  de- 
monio esse. 
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Dagnades  ,  avicular ,  quas  ínter  potandum  #gyptii  cum 
coronis  devinciebant ,  dum  potum  exercebant  .,  qus 
canturiendo  &  morsicando  non  paterentur  dormiré 
potantes.  Author  Festus. 

Dagon  ,  Idolum  Philistha-orum ,  1.  Reg.  j.  v.  iz.  1,  Ma- 
chab.  lo. 

Dalmática  ,  Imperatoris  erat  túnica  manuleata  ,  talaris. 
Buieng. 

*  Dalmacicus,  Dalmatico  habitu  vestitus.    Lamprid.  in 

Commodo. 

*  Dama,  est  nomen  servile,  sarpius  reperitur  in  Pandec- 

tis  ,  8c  libertini  homiais. 

Dama ,  x  ,  mase.  &  foem.  g.  Gamo,  Cabra  montes.  Virgil. 
in  Pharmac.  Cum  canibus  timidi  veniunt  ad  pocula 
dama:.  ^  Damula  ,  x  ,  diminut.  Pass.  Chiffl. 

Damassonium,ii.  Herba  est  plantaginis  folia  habens,  an- 
gustiora  tamen  ,  &  in  terram  reflexa.  A  Dioscoride 
Alisma  appellatur.  Nonnulli  putant  esse  eam ,  quam 
vulgus  Plantaginem  aquaticam  vocat:  ala  illam  quae  ab 
officiiiis  Fístula  pastoralis  dicitur.  Almea  ,  o  azumbar, 
hierba.   Nebrissens. 

Dainium,  teste  Festo,  sacrificii  genus,  quod  in  operto  fie- 
bat  in  honorem  Bonr  dea: :  ira  diftum  per  contrarium 
sensum  ,  quód  minimé  esset  demosion,  hoc  est ,  pu- 
blicum.  ünde  &  dea  ipsa  Damia  ,  &  Sacerdos  eius 
Damias  appellatus  est.  Author  Fest. 

Damiurgus  ,  vide  Demiitrgus. 

*  Damnas  ,   pro  Damnatus    apud  Jurisconsultos.  Conde- 

nado. Marcellus ,  Quisquís  mihi  ha-res  erit,  daré  dam- 
nas esto  &c.  Utebatur  autem  hoc  verbo  testator,quum 
suo  testamento  damnabat  haredem  ad  prxstandum  ali- 
cui  alíquod  legatum.  Quintil,  lib.  7.  Hxves  meus  uxori 
mea:  damnas  esto  daré  argenti  quod  elegerit  pondo 
centum. 

DAMNUM ,  i.  Varro,  á  ¿emendo  diítum,  quum  diminu- 
tione  res  deterior  ñz.Daño.  Cic.  Quod  declamationibus 
nostris  cares  ,  damni  nihil  facies.  ¿5)ue  no  unzas  mis 
declamaciones  ¡nada  pierdes  en  eso.  Meo  malo  2c  damno. 
Por  mi  cuenta  ,  y  riesgo.  Plaut.  Aulul.  se.  6.  a.  4. 

Damnum  damno  accedit.  Bien  vengas  mal ,  si  bienes  solo. 
^  Damnum  infeclum  ,  dicitur  damnum  nondum  fac- 
tum  ,  sed  quod  futuruin  veremur.  Daño  que  se  teme. 
Paulus  D.lib.  19.  tit,  de  Damno  infeílo  ,  l.  2.  &  leg.  4. 
^  Damna  &  auóla  Luna:.  Menguantes ,  y  crecientes  de  la 
Luna.  Gell.  lib.  zo.  cap.  7.  ^  Damnum  vocavit  Plautus 
meretricem  ,in  Men.  se.  i.  art.  1. 

*  Damnulum  ,  i,dimin.  parvum  damnum.  Cath. 

*  Damnifico,  as,  as  ,are.  Hacer  daño.  Grzec.  Xemióo.  Pass. 

Chiffl.  ^  Damnificus  ,  a,  um.  Cosa  que  es  dañosa  ,  o  ha- 
ce daño.  Plaut.  in  Cistell.  se.  i.  a.  4.  Imitatur  nequatn 
bestiam  &  damnifican). 

*  Damnigerulus.    ídem.  Gra:c.    Zemiophóros.    Plaut.    in 

Trucul.  Ite  hac  simul  mulieri  damnigeruli  foras  ger- 
rones. 

Damnosus,  a,  um.  Cosa  dañosa.  Colum.  lib.  1.  Quod 
per  partes  nonnumquam  damnosum  est.  *  Aliquando 
sumitur  passivé,  pro  eo  qui  damnum  subeat.  Plaut.  in 
Epidic.  Damnoso  sene.  ^  Damnosus  ,  profusus.  Suet. 
in  Nerón,  cap.  3  1. 

*Damnosior,  comparativ.  á  damnosus,  ponitur  pro 
profusiori,  apud  Sueton.  in  Nerón,  cap.  3  I.  ^  Damnosé,. 
adverb.  Peligrosamente ,  0  con  daño.  Horat.  x.  Serm. 
Satyr.  8. 

DAMNO,  as,  are.  Condemno.  Condenar ,  proprié  en  jui- 
cio. Genus  humanum  mortalitate  damnatur.  Senec. 
Todo  hombre  está  condenado  a  mterte.  Odtupli  damnari, 
¿  que  pague  ocho  tantos.  Votis  ,  vel  votorum  se  danina- 
re  ,  Obligarse  a  sí  a  cumplir  lo  prometido  a  Dios  por  voto. 
Quem  damnat  labor.  Vivg.n.JEneid.  v.  177.  A  quien 

su 
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su  mismo  'trabajo  engaña, y  ocasiona  la  muerte.  Sic  Cer- 
da interpretatur.  Longi  iaboris  aliquem  dam n are,  Con- 
denarle «  largo  trabajo.  ^  Damnare  item  ,  acusar  ,  ó  cul- 
far.  Cic.  4.  Tuse.  Rerum  naturam  potius  quam  erro- 
rem  damnare  volumus.  Plin.  lib.n.cap.z.  Verrem  Ci- 
cero damnaverat.  *¡  Etiam  ,  Desheredar.  Unde  é  duo- 
bus  filas  alterum  haeredem  institutum  ,  alterum  dam- 
natum  legimus  :  hoc  est  exhaeredatum.  Chiffl.  *,  ítem 
Compeler  ,  obligar  ,  necesitar.  Gaius  D.  lib.  8.  tit.  4.  /.  1 6. 
Potest  etiam  in  testamento  haeredem  suum  quis  dam- 
nare ne  altiús  ides  suas  tollat ,  ne  luminibus  ¡edium 
vicinarum  officiat.  ^  Damnare  ad  gladium  ,  Condenar 
a  pena  capital.  Ulpian.  V.  lib.  47.  tit.  14. 

Damnatio  ,  nis,  &  Damnatus  ,  us.  Condenación.  Cic.  i» 
Pisón.  Plin.  lib.  6.  cap.  44. 

Datnnatorius ,  a  ,  um.  Lo  que  acarrea  condenación.  Cic.  f . 
yin.  Damnatoria,  &  absolutoria  tabella.  Sueton.  iit 
Aug.  cap.  3  3.  Tablilla  de  muerte  ,  o  de  perdón. 

Damnatus ,  a,  um.  part.  Condenado  :  ut  Damnatus  falso 
crimine  ,  Condenado  sin  culpa.  Tarditatis  ,  de  perezoso 
&c.  ^  Interdum  ,  obligado.  Unde  hseredes  dicebantur 
damnati  ad  priEstandum  legatum;  hoc  est  ,  astrióti& 
obligad.  Pro  quo  veteres  dicebant ,  Damnas.  ^  ítem, 
damnatus  voti ,  vel  voto  ,  Obligado  por  voto. 

*  Danace  ,  nummus,  quem  Grsci  ori  mortuorum  infere- 

bant,  ut  haberent  unde  naulum  solverent. 

*  Danere  ,  daré  ,  antiquitus. 

DANISTA ,  x ,  m.g.  Vsurero  ,  que  presta  a  logro.  Plaut. 
Vseud.  ic.  3.0.1.  Ad  danistam  devenires ,  adderes  fbe- 
nusculum.  ^  Dar.isticus,  a,um,  fceneratorius.  Cosa 
perteneciente  a  usura. 

*  Danus,  foenerator.  Chiffl. 

*  Danunt ,  quandoque  a  veteribus  dicebatur  ,  pro  Dant; 

&  Duis,  pro  Dederis.  Plaut.  in  Pseud.  se,  1.  a.  3.  Cui 
servitutem  dii  danunt  lenoniam  ,  &c. 
Dapalis ,  Dapaticus,  Dapaticé  ,  vide  Vaps. 

*  Dapax  ,  loquax  ,  facundus  ex  cibo.  ^  Dapticus,  aper- 

tus.  ^  Dapsilis  ,  magnificus.  Cath. 
Daphne,  es.  Ninfa,  bija  del  rio  Penco,  que  huyendo  de  Phebo 

fue  convertida  en  laurel.  Ovid.  1.  Metam. 
*Daphnia,  x  ,  gemina  comitialibus  morbis  utilis  existi- 

mata.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Daphnites  ,  dicitur  Apollo.  Ammonius. 
Daphnoides ,  is.  Laureola  :  Lauri  species  ,  baccas  habens 

é  nigro  rubescentes  ,  quibus  gustatis  os  atque  guttur 
accenditur.  Frutex  est  ramosus  ,  crassiore  quiñi  lauro 
folio.  Author  Plin.  lib.  1  5.  ^  Est  item  Daphnoides  cle- 
matidis  species ,  qux  á  Latinis  Vincapervinca  appella- 
tur.  Vide  suprá  in  dictione  Clematis. 

Daphnon  ,  i.  Latiné  Lauretum  dicitur  :  hoc  est  ,  locus 
inultis  consitus  lauris.  El  lauredal.  Martial.  lib.  10. 
Visposuit  daphnona  suo  Torquatus  in  agro. 

DAPS  ,  is ,  f.  g.  Apud  antiquos  dicebacur  res  divina,  qus 
fiebat,  aut  hyberna  sámente,  aut  verna.  Festus.  Hinc 
Daps  ,  El  manjar  costoso  y  exquisito  ;  porque  en  estos  sa- 
crificas comian  opíparamente.  Priscian.  lib.  7.  Qui  hax 
daps  est.?  Quis  festus  dies  ?  Apud  quos  id  genus  epu- 
larum  dais  dicitur.  Martial. 

Illa  quidem  lauta  est,  dapibusque  instruíla  superbis. 

*  Dapino  ,  as,  are,  p.  p.  Preparar  ,  disponer  estas  comidas. 

Plaut.  in  Cap.  se.  1.  a.  4.  Aternum  tibi  dapinabo  vic- 
tum  ,  si  vera  autumas. 

*  Dapalis  coena.  Cena  explendida  de  varios  y  muy  exquisitos 

mamares.  Gr.  Uparos,  dap siles.  Plin.  lib.  10.  cap.  10. 

*  Dapaticus,  a,  um.  Cosa  magnifica  ,  explendida:  ut,  Nego- 

tiumdapaticum. Festus  ^Dapaticé,  adverb.  id  est,lau- 
te.  Festus.  ^  Dapsilé,  adverb.  Abundantér,  lauté, copió- 
se. Gr.  dapsilós.  Magníficamente.  Sueton.  in  Vespasian. 
Convivatur  assidue  ,  ac  sspius ,  redé  ad  dapsilé. 
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Dapsilis ,  e.  abundans  ,  largus ,  liberalis.  Magnifico,  abun- 
dante ,-  costoso.  Plaut.  Mostel.  &c.  Dapsilis  proventus, 
apudColum.  lib.  4.  cap.  27.  Abundante  futo.  ^  Granel 
dapsileiam  ,  largitatem  ,  abundantiam  rerum  ,  libera- 
litatemque  vocant  :  unde  nostri  quoque  dapsiles  ali- 
quando  lautos  &  liberales  appellant.  Plaut.  in  Aitlul. 
Istas  magnas  factiones,  dotes  dapsiles  nihil  moror: 
i.  e.  affluentes  &  largas.  ^  Dapsiliter ,  adv.  idem  quod 
Dapsilé.  Abundantemente.  Na:vius.  Ita  dapsiliter  suos 
amicos  alit. 

Dapsa  ,  apud  veteres  genus  sacrifica  ,  quod  fiebat  aut 
hyeme  sabiente  ,  aut  veré.  A  Graséis  dais  vocatur.     ' 

*  Dapticé  ,  magnificé.  5  Dapticum  ,  amplum.  Fest. 
Cerda. 

Dardanus  ,  i.  Dardano  ,  hijo  de  Jupiter  ,  y  Eleclra  ,  que 
habiendo  muerto  a.  su  hermano  7 asió,  de  Italia  pasó  a.  Asia, 
y  fundó  a.  Troya.  A  quo  est  dicta  Dardania  ,  &  Darda- 
nidx  ,  arum  ,  Los  Troyanos.  ^  Dardania:  artes  ,  id  est, 
mágica: :  á  Dardano,  insigni,  ut  tradunt ,  mago:  cujus 
Commentariis  perledtis ,  doétissimus  evasisse  Demo- 
critus  memoratur.  De  quo  Plin.  lib.  30.  cap.  1.  Apu- 
leius,  &  Eusebius/;'é.  i.  Prxparat.  Evang.  Colum.  lib. 
10.  Dardania  veniant  artes. 

*  Dardanarii ,  orum  :  qui  omnia  prxemunt,  ut  aliquando 

carius  vendant.  Revendedores  ,  que  compran  para  vender 
mas  caro.  Grxc.  prepalai.  Dicli  á Dardano  quodam  con- 
taminatissimo  8c  profligatissimo  mago. 
Dardanium  ,  ii.  Gr.  dardaneion  :  genus  ornamenti ,  quod 
lacertis  adhibebatur.  Plin.  lib.  33.  cap.  3. 

*  Dasia  ,x  ,  Gric.  daseia  :  Densitas  spiritus  ,  &  signum 
esr  vocalis  aspirata: ,  quod  hac  nota  foimatur  ,  h. 

Dasypus,  odis.  El  conejo.  Piia.Ub.  10.  cap. 61.  Dasy podes 
omni  mense  pariunt ,  &  superfeetant ,  sicut  lepores. 

Datarius ,  Datatim  ,  Dativus  ,  vide  Do. 

Daucus,ci.  Herbaest  similitudine  fecniculi ,  candidiori- 
bus  tamen  foliis  &r  minoribus  hirsutisque,  caule  peda- 
li  recio,  radice  suavissimi  gustus.  Pluraejus  sunt  ge- 
nera, qui  vide  apud  Plin.  lib.  íj.cap.9.  laVtsnaga. 
Laguna  sobre  Dioscor.  Nebrisens.  Chirivia  :  sed  ha:c  ese 
Siser  ,  is. 

Dautia  ,  qux  &  Lauda  ,  Munuscula  qua;  dantur  legatis- 
hospitii  gratiá.  Festus. 

DE 

De  ,  pra-positio  ablativi.  Ve.  Grxcé  para.  Separata  signi- 
ficativo ,  hoc  est,  a  ,  vel  ab ,  vel  ex:  ut ,  Audivi  de  patre 
tuo.  Ot  de  tu  padre.  ^  ítem  peri ,  sobre.  Cic.  3.  deOrat. 
Oratio  Crassi  de  colonia  Narbonensi,  &  altera  de  lege 
Servilia.  ítem  propter.  Terent.  in  Eunuch.  Quantum  me 
amas  de  fidicina  hac:  guanta  me  estimas  por  cansa  de  esta 
música.  De  qua  causa  ,  pro  Qua  de  causa  :  Por  qué 
causa  ,bpor  la  qual  causa.  Gell.  lib.  í.  cap.  13.  De  ea 
re  argumenta  paucis  verbis  eloquar  :  Sobre  este  punto 
propondré  las  rabones  en  pocas  palabras.  Plaut.  Amphitr. 
se.  1.  a.  5.  Hzc  sunt  verba  de  lege  (i.  legis)  Gell./;7>. 
20.  cap.  1.  De  calumnia  qamnari  ,  Ser  condenado  por 
calumniador.  ídem  lib.  14.  cap.i.  Qiiade  re,  pro  Quam- 
obrem.  Plaut.  ^  ítem  Deorsum  ,  sicut  Sus  ,  Sursum: 
unde  ,  Susque  deque  fero  ,  veteres  dicebant, hoc  esr, 
sursum,  an  deorsum  res  feratur  ,  parvi  fació.  Aunque 
todo  se  rcbuelva  lo  de  arriba  a  bajo  ,  no  se  me  di  nada. 
^  De  nihilo  dicunt  contumeliam.  Por  quitame  allá  esas 
pajas ,  se  dicen  opr ebrios.  Plaut.  De  nocte  abire.  Cic. 
Por  la  noche.  De  tertia  vigilia  navem  conscendit.  Li- 
vius.  De  die,  Sueton.  in  Calig.  cap.  37.  De  media  noc- 
te. ídem  in  Calig.  cap.  zo.  Por  el  amanecer.  Por  el  dia. 
A  la  media  noche.  De  meo  consilio  ,  de  mea  sententia, 
&  similia.  Por  mi  consejo,  por  mi  dicíamen,  &c.  sa;pé  apud 
Ciceronem.  De :  Por  lo  que  toca  a.   Terent.  in  Hecyr. 

Z  i  Nara 
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Nam  de  reducenda,  id  vero  neutiquam  honéstum  ésse 
arbitror.  Pues  por  lo  que  toca  a  'volverla  ,  me  parece  que 
de  ningún  modo  será  cosa  honesta.  Cic.  ad  Lentulum  Mr.  i. 
Cedit  relieioni  de  exercitu  :  En  quanto  al  exercito  ,  cede 
la  religión' 1  De  ,  pro  Pose.  Plaut.  in  Most.  Non  bo- 
nus  esc  somaus  hominí  de  prandio  :  No  es  bueno  el 
sueño  después  de  la  comida.  Pro  Ad  :  ut ,  ¿Edificare  de 
exemplo  alterius.  Ibid.  De  scripto  dicere ,  id  est  ,  le- 
gendo.  Hablar  de  cartapacio.  Cic.  Ve  Ciar.  Orat.  De 
suimno  loco ,  summoque  genere  filius.  Muy  noble  de 
nacimiento.  Plaut.  Capt.  &  Aid  id.  ^  Praspositio  De,  an- 
ceps  est.  Gell.  cap.  16.  lib.  6.  id  est,  modo  auget,  mo- 
do minuit.  Composita  vero  aliquando  detrúdionem 
notat ,  ut  Decortico  ,  Delibo  ,  Devestio  ,  Deplumo, 
Depilo,  Decalvo  ,  Deamo. 

Dea  ,  ex.  Viosa.  Gr.  Thea.  Dea  triformis  ,  id  est ,  Heca- 
te  ,  qux  &  Luna ,  &  Diana  ,  &  Proserpina.  Luna  qui- 
dem  in  coelo  ,  Diana  in  terris ,  &  Proserpina  apud 
inferos. 

Deacinatus,  a  ,  um.  Vaciado  del  orujo  de  las  uvas:  ut, 
Deacinata  dolia,  á  quibus  abstersi  sunt  acini.  Cito  de 
Re  rust.  cap.  z6. 

Deaftio  ,  pera&io.  Fest.  id  est  ,  perfefta  aftio. 

DEALBO  ,  as  ,  are.  Manquear  :  ut  Dealbare  parietem. 
De  eadem  fidelia  dúos  parieres  dealbare  ,  Con  un  tiro 
matar  dos  pájaros.  Curt.  ad  Cic.  ^  Dealbatus  ,  a  ,  um, 
particip.  Blanqueado.  Suet.  in  Galba,  c.  9. 

DEAMBULO  ,  as  ,  are.  Andar  ,  caminar  ¡pasear.  Cic.  1. 
de  Leg.  ^  Deambulado.  Paseo  ,  acción  de  pasearse.  Tc- 
rent.   Heaut. 

Deambulatorium  ,  ii.  El  paseo,  lugar  para  pasearse.  Gr. 
peripates. 

Deambulatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  inconstante  ,  y  mudable.  Ul- 
pian.  in  l.  4.  D.  de  adim.  leg.  Deambulatoria  est  volun- 
tas usque  ad  vits  supremum  exitum. 

DEAMO  ,  as  ,  are.  Amar  grandemente  ,  o  tiernamente.  Te- 
rent.  Hcaut.  Plaut.  Truc. 

Dearmatus  exercitus  ,  hoc  est ,  Exarmatus,  Hueste  desar- 
mada. Liv.  4.  ab  Vrbe.  Pradatisque  spoliis  ,  quibus 
dearmatum  exercitum  hostium  sub  jugum  miserat. 

DEARTUO  ,  as  ,  are.  Desmembrar  ,  despedazar.  Plaut. 
inCapt.sc.  5.  a.  3.  Dilaceravisti  ,  deartuavisti  apes. 
ídem  ibid.  se.  1.  &  3.  a.  5.  Tum  igitur  ego  arrumna- 
tus,  deaituatus  sum  miser  scelesti  hujus  technis. 

DEAURO  ,  as  ,  are.  Dorar  por  defuera.  Gr.  chysío.  Unde 
Deauratus.  Gr.  Diacb.-ysos.  Dorado. 

Debacchari,  proprié  est  pra;  ebriecate  furere  ,  bacchari. 
Enfurecerse  ,  estar  fuera  de  sí  por  la  embriaguez, :  y  hacer 
locuras  ,  y  decir  vaciedades.  Terent.  in  Adelph. 

DEBELLO  ,  as  ,  are.  Bello  vincere  ,  vel  capere.  Vencer 
en  guerra.  Et  proprié  ,  Debellamus  homines  ,  Expug- 
namus  castra  ,  urbes  ,  naves  ,  &  hujusmodi.  Virg.  6. 
JEneid. 

Parcere  subjeBis  ,  &  debellare  superbos. 

Debelhtus,  a  ,  um.  Viílus  ,  superatus.  Vencido.  Liv.  ¡ib. 
8.  ab  Vrbe.  Debellatus  vi  hostis.  *¡  Debellató  ,  vice 
adverbii.  Viftoriostmente.  Liv.  lib.  10.  bello  Punic.  Sci- 
pionem  velut  jam  debellató  &c.  ^  Debellator  ,is.  Ven- 
tedor ,  guerread or:ut ,  Cruenti  gurgitis  debellator,  apud 
Statium  lib.  9.  Tbcbaid. 

DEBEO  ,  es  ,  ere  ,  bui ,  itum.  Deber  ,  ab  babeo.  Vocab. 
Vet.  Deberé,  de  alieno  habere  :  á  de  ,  &  habeo.  Quin- 
til. Cui  ego  omnia  voló  ,  &  debeo.  Plaut.  Dives  sum, 
si  non  reddo  lilis  quibus  debeo.  ^  Pertinet  ad  omnia 
quibus  devincti  sumus  :  Tener  obligación,  o  estar  obligado 
a  hacer  algo.  Cic.  pro  Planeo.  Perfice,  ut  ne  minus  Res- 
publica  tibí  ,  quám  tu  Reipublicar  debeas.  Pórtate  de 
modo  ,  que  ni  la  República  te  deba  menos  ,  que  ¡ti  que  tú 
debes  hacer  por  la  República. 
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Debétur  inventio  illi.  Plin.  lib.  18.  c.  7.  A  él  se  debe  atri- 
buir la  invención. 

Debitor ,  oris.  El  deudor.  Cic.  ^  Debitio  ,  nis.  La  deuda: 
ut  Pecunia;  debitio.  Cic.  pro  Plañe.  *  Debitum  ,  ti.  El 
debito  ,0  la  deuda.   Cic.  Orat.  anteq.  iret  in  exil. 

*  Debituiri ,  antiquo  more  didtum  pro  debitum  iri:  quem- 

admodum  Datuiri ,  pro  datum  iri  :  &  Defensuui ,  pro 
defensum  iri. 

Debitus ,  a  ,  um.  Debido.  Cic.  in  Phil.  O  fortunata  mors, 
qus  natura;  debita  ,  pro  patria  est  potissimüm  reddi- 
'  ta.  *  Etiam  ,  Cosa  justa  ,  y  merecida.  Cic.  in  Epist.  ad. 
Attic.  Huic  habiti  á  me  honores  nulli ,  nisi  debiti  :  A 
este  yo  no  le  hice  ningunas  honras,  mas  de  ¡as  que  merecía. 
Et  alibi  frequenter  apud  ipsum. 

Debilis ,  e  ,  ex  De ,  &  habilis ,  quasi  parüm  habilis.  Cosa 
débil ,  flaca  ,  inhábil.  Cic.  3.  in  Catil.  *  Veteres  pro  de- 
bili  debilonem  dixere.  Enn.  Debilo  homo. 

Debilito  ,  as,  are.  Debilem  reddo ,  frango.  Debilitar  ,  en- 
flaquecer. Cic.  in  Vatin.  Qua;  leges  sa>penumero  Tribu- 
nicios furores  debilitarunt ,  &  represserunt. 

Debilitan  ,  passivé.  Cic.  de  Tinib.  Turpe  esse  viro  debí- 
litari ,  dolore  frangi ,  suecumbere. 

Debilitas,  atis  ,  &  Debilitatio  ,  nis.  Debilidad  ,  falta  de 
fuerzas.  Cic.  1.  de  Pinib.  Morbi  ,  &  debilitates.  Gell. 
lib.  4.  c.  z.  &  lib.  6,c.  1.  Cic.  in  Pisón.  Quid  debilita- 
tio atque  abjeítio  animi  tui. 

Deblatero  ,  as  ,  are.  Hablar  disparates,  neciamente.  Plaut. 
Aulul.  Gell.  lib.  9.  c.  15.  Deblateratis  versuum  multis 
millibus.  Habiendo  vaciado  por  aquella  boca  millares  de 
versos. 

*  Debiio,  as,  are.  ídem  quod  inebrio.  Emborrachar.  Lexi- 
cón vet.  mixtobarb. 

Debuccinare  ,  pro  buccinare  usus  est  Tertullian.  De  vé- 
landis  Virginib. 

*  Decachinnari ,  est  deridere ,  uc  est  apud  Tertull.  Escar- 

necer con  risadas. 

Decachordum  ,  i.  Instrumentum  musicum  decem  chor- 
das  habens. 

DECACUMINO,  as  ,  are.  Cortar  ,  o  desmochar  lo  agudo. 
Colum.  lib.  6.  Pocest  ulmus  sic  disponi  ,  ut  adhuc  te- 
ñera decacuminetur  ,  ne  altitudinem  decem  ,  &  quin- 
qué pedum  excedat.  Plin.  ¡ib.  17.  Similem,&  deca- 
cuminatio  rationem  habet  cupressi,pica?,  cedri.  Deca- 
cuminatio  quomodo  fieri  debeat ,  require  ex  Theophr. 
lib.  4.  c.  17. 

*  Decadarchia ,  decemviratus.   Decadarchus ,  decemvir. 

Buleng. 

*  Decadeltos ,  lex  XII.  tabularum. 

*  Decadorus ,  longus  decem  p.dmis. 

Decalogus  ,  i.  Sacrum  volumen  ,  quod  deeem  legis  pfÜe- 
cepta  cominee.  El  Decálogo  de  la  Ley  de  Dios. 

Decanus  ,  i.  manipuli  pra:ses.  Capitán  de  diez  soldados. 
Transfertur  etiam  ad  sacram  militiam  :  hoc  esc  ,  ad 
res  Ecclesiasticas  :  ut  Decanus  sit ,  qui  decem  Clericis 
prarest.  Est  &  Archipresbyter  ,  ex  eo  forte  quód  olira 
decem  Presbyteris  pra;esser.  Etiam  Decanus  ,  El  mas 
antiguo  en  alguna  "Universidad  ,  que  llaman  Decano  :  y  el 
Dean  de  una  Iglesia  Catedral ,  cabeza  de  su  Cabildo. 

*  Decanica  ,  es.   Ecclesiasticus  carcer  est  ,  seu  potiüs: 

Dccanicus  ,  imó  Decanicum.  Chiffl. 
Decaduchi,  decemvui  Athenis  Rempublicam  gubernan- 
ces.  Rh. 

*  Decaennea  cubita  ,  decem  novem  cubita  ,  ccenationes. 

Casaub. 

*  Decalanticare  ,  calanticam  detrahere. 

*  Decalanzare  ,  cantare  cum  gaudio.  Pap. 

*  Decalco,  dealbo.  Gloss.  Decalcatum  ,  calce  litum.  Fest. 

simples  est  calco ,  calce  polio  ,  ntmpe  á  cahx  ,  í.  c. 
calx,  ex  Grseco  R\*lix. 

Di- 
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DECANTO  ,  as  ,  aré.   Cantar  ,  celebrar  ,  publicar.   Inter- 
dum ídem  quod  iterum  atque  iterum   rcpcto.    Gra?c. 
tautologo.  Inculcar  una  misma  cosa.  Cic.  Ad  Attic.  lib.  5 . 
Etenini  hxc  decántatá  erat  fábula. 
*  Decaphorum  ,  Lcclica  qua?  fertur  á  decem  hominibus, 

sicuc  Hexaphorum  ,  qua;  á  sex. 
Decapolis,  eos.  Regio  Syrix  ,  Judxx  próxima  :  ita  dicta 
á  numero  oppidorum  ,  qua;  sunt  Damaschus  ,  Opo- 
ton  ,  Philadelphia  ,  Raphana ,  Scychopolis  ,  antea  Ny- 
fia  ,  Gaddara,  Hippon  ,  Dion  ,  Pella  ,  Calasa,  Cana- 
tha.  Eadem  Se  Decapolitana  regio  appcllatur  á  Plinio 
¡ib.  <,.  c.  18.  Ejusdem  fit  tnentio  in  Evang.  Mattb.  4. 
&:  Marc.  1.  &  S. 

*  Decaproti  ,  qui  decaprotix  muñere  funguntur.  Los  die% 
primeros  en  dignidad.  Cicero  Decemprimos  vocat.  Ul- 
pian.  /.  &  qui ,  ff.  de  munerib.  &  honorib. 

Decaprotos  minores  etiam  annis  XXV.  fieri  jatn  pridem 
placuit.  Vide  Decemprimi. 

DECAPULO  ,  as  ,  are.  Vaciar  ,  trasegar  el  aceite.  Plin. 
lib.  15.  c.  fi.  Undc  &  Capulator  ,  dequo  suprá. 

Decarchus ,  i.  Capitán  de  die\  soldados.  Latini  Decurio- 
.  nem  vocant. 

Decas  ,  adis.  Numero  de  dic\.  Vna  decena.  Hinc  Livii  De- 
cades dicimus ,  operis  sediones,  quarum  singular  de- 
cem continent  libros. 

Decastylos ,  decem  habens  columnas. 

DECAHLESCO,  is,  ere.  Cantes  ,  vel  frondes  emitto. 
Entallecer  las  hierbas.  Plin.  lib.  \6.  cap.  7.  Raphanus 
utique  jucundior  detraítis  foliis  antequam  decaules- 
cat. 

DECEDO  ,  is  ,  ere  ,  decessi  ,  ssum.  Partirse  de  algún  lu- 
gar. Hinc.  Vejar  el  gob'cnio,  ó  el  cargo  ¡cumplido  el.  ter- 
mino del  mando.  Sic  Cónsules  de  Provincia  dicebantur 
decedere  ,  &  Pnsides  de  urbibus.  ^  Decedere  de  sum- 

*  ma.  No  salir  bien  ,  ó  fallar  algo  de  la  suma.  Terenr.  in 
Adclpb.  Mea  de  Sumiría  nihil  decedat.  No  me  falte  un 
maravedí  de  la  cuenta.  <[  Decedere  cum  dativo  ,  Dismi- 
nuirse alguna  cosa.  Ut  apud  Livium  8.  bcll,  Punic.  sx- 
pius  :  Decedat  nobis  timor  ,  No  tengamos  tanto  miedo. 
*  Interdum  idem  est  quod  simplex  Cedo  ,  hoc  est ,  lo- 
cum  do,  Ceder,  dar  lugar.  Cic.  anteq.  iret  in  exil. 
E50  inimicorum  amentix  salutis  omnnim  causa  de- 
cedam .  To  daré  lugar  a  la  locura  de  los  enemigos  por 
causa  de  la  salud  publica.  Ec  pauló  post  :  Si  violentiae 
ímpetu  opprimitur  ,  decedam  pro  ómnibus  unus  Tri- 
bunitio  furori  ,  Si  el  pueblo  está  oprimido  con  la  -violen- 
cia ,  yo  solo  por  todos  cederé  al  furor  de  los  Tribunos. 
^  Decedere  viá  ,  vel  de  via.  Desviarse  del  camino  por 
haberle  perdido  ;  b  por  respeto  de  otro  ,  que  es  hacerle  lu- 
gar por  cortesía.  Suet.  in  Cas.    Et  quum  luminibus  ex- 

tin¿tis  descessisset  viá  diu  errabundus  &c.  Plaut.  in 
Trin.  Decedam  ego  de  via  ,  de  semita ,  de  honore  po- 
puli.  Et  in  Ampb'it.  De  via  decedite.  ^  Decedere  de  suo 
jure.  Ceder  di  su  derecho.  Cic.  1.  Offic.   Est  enim  libe- 
rale   paululum  nonnumquam   de  suo   jure  decedere, 
&  interdum  fruítuosum.  ^  Decedere  ,  Morir.  Cíe.  ad 
Attic.  Pater  nobis  descessit  ad  8.   Calend.   Decemb. 
Sueton.  i«  Vitell.  c.  3.  Decessit  eo  morbo.  Decessit  pa- 
ralysi  &c.  \  Decedere  instituto  suo  ,  vel  de  instituto, 
aut  more  suo.  Mudar  de  costumbres  ,  tomar  otro   modo 
de  vivir.  Decedere  fide.  Liv.  Faltar  a  lafé.    Deceden- 
tibus  rebus  ,  pro  succedentibus.  Sueton.  in  Cas.  cap.ia,. 
Sed  prosperé  decedentibus  rebus  :  Sucediendo  próspera- 
mente las  cosas  &c.  Decedente  ,  aut  adolescente  Luna. 
Gell./í¿.  10.  cap.  tí.  Menguando  ,  b  creciendo  la  Luna. 
Dies  decedens.  El  dia  que  se  acaba.  Virg.  a.Gcorg. 
Decessor  ,  is  ,  vevbale.  El  que  acaba  el  oficio ,  y  le  deja  al 
sucesor.  Ulp'un.  j»  /.  observare  ,  §.  4.  /.  de  offte.   Pro- 
etns. 
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Decessio,  nis,   &  Decessus,  us  ,  ui.    Partida  de  lugar. 
Cic.  Sulpitio  ,  /.  4.  Is  mecum  sa?pe  de  tua   mansione, 
aut  decessione  communicat.  Decessus  febiis.   Celsus 
/.  3.C  12.    ¿¡han do  va  cediendo  la  calentura.   Decessio 
verborum.  Gcll.  lib.  1 3 .   c.  28.  Perderlas  palabras  su 
propria  significación.    Animadvertere  est  pleraque  ver- 
borum Latinorum  ex  ea   siguificatione  in  qua   nata 
sunt  ,  decesisse  vel  in  aliam  longé  ,  vel  in  proximam, 
eamque  decessionem  faétam  esseconsuetudine  &  in- 
scitia  temeré  dicentium.  ^  Decessionem  pati  ,  id  est, 
diminutionem  ,  Menoscabo.  Martianus  D.  lib.  2.9.  tit.4. 
I.  18.  in  fine.  Eam  autein  decessionem  patietur  is,  cui 
restituta  fuerit  harreditas,  quam  is  ,  qui  e¡  restituerit, 
passus  fuit.    Decessus  aestus.  Cars.  debe/lo  Gall.l.  3. 
Templarse  el  rigor  de  los  calores. 
DECEM.  Vic%  ,  á  Grsco  defta ,  8í  hoc  á  dediomai  ;  quia 
omnem  niimefiirn  in  secapit.  Est  numérale  indeclina- 
bile  ,  á  Grarco  delgas.  Hinc  fiunt  composita  ,Undecim, 
Duodecim  ,  &  derivara  ,  Decies  ,  Decimus  ,  Decuplus, 
Denus  ,  &  Decenus  ,  de  quiUis  suis  locis. 
December  ,  bris.  Mes  de  Diciembre.  Legitur  &  December, 
adjedivum.  Horat.  r.   Serm.  Age  libértate  Decembri 
Utere  :  Ea ,  huélgate  bien,  no  pierdas  las  libertades  del 
Diciembre  :  porque  en  este  mes  bacian  los  Paganos  las  fiestas 
Saturnales,  o  de  Saturno ,  y  solían  permitir  mas  líber  tai 
a  los  siervos.  Ovid.  lib.  z.  Trist.  Eleg.  1. 
Decemjugis ,  e.  Carrosa  tirada  de  dic%  caballos.  Gr.  de- 
caxygos.    Sueton.  in   Nerón.  Aurigavit  quoque  plurifa- 
riam:  Olympis  vero  etiam  decemjugi ,  subaudi  ,curru. 
*  Deccmnovalis  circulus  :  Aureus  numerus,  seu  revolu- 

tio  decem  &  novem  annorum. 
Decempeda  ,  x,   p.  c.  Medida  de  die%  pies.  Gr.   decapus. 
Pertica  qua  mensuratur  térra,  a  numero  pedum  diíta: 
sicut  Qtiincupeda,  á  quinqué  pedibus.  Cic.  16.  Philip. 
Sueton.  in  Aug.  c.  14. 
Decempedator  ,  is.  Metator.  El  que  mide  con  aquella  me- 
dida. Gr.  de^apodt  metrón  ,geomctres.  Cic.  .  }.  Philip. 
Decemprimi.  In  municipüs  ,  itemque  provinciarum  oppi- 
dis  erant  ex   decurionibus  decem  prxcipui   &  summi. 
Los  die%  primeros   en    cada  lugar.    Cic.  4.  Verr.  &  pra 
Rose.  Amer.  Vide  suprá  Decaproti. 
Decemprimatus  ,  us.  Esta  dignidad   de  tos  di c%  primeros. 
Grase,  decaprotia.  Hermogenianus.  D.  lib.  utt.   i'it.  4. 
l.x,  §.  1.  Patrimonii  sunt  muñera  rei  vehicularis,  Ítem 
navicularis  ,  decemprimatus. 
Decemscalmus  ,  Navichuelo  ,  i  valandra  de  die%  remos. 
Scahnus  autem  lignum  illud  est,   in  quo  remas  apta- 
batur  ad  facilius  navigandum.  Cic.  ad  Attic.  lib.  16. 
Decemviri  ,  orum.  Magistrado  Romano  substituido  en  lugar 
de  los  Cónsules  ,  por  causa  de  escribir  las  Leyes  de  las  doce 
Tablas  que  tenia  el  gobierne  de  Roma.  Gr.  delgaducho'!,  Cic. 
i.  deOrat.    Liv.  ¡ib.  3.  abVrbc. 
Decemviralis  ,  e.  Cosa  de  aquella  dignidad  :  ut  ,  Decem- 
virales  leges  ,  quae   sunt  leges   duodecim  Tabularum, 
quibus  perferendis  Decemviri  consulari  potestate  crea- 
ti  sunt.  Liv.  lib.  3.  f  Decemvirale  Collegium.  Cic.  6. 

Verr. 
Decemvíratus ,  us.   Aquella    dignidad.    Gr.   del^adarchia. 

Cic.  de  leg.  Agror. 

*  Decendium  ,  decem  dierum  spatium.  Gr.  dechtmeron. 
Decennale,  is  ,  quod  est  decem  annorum.  Devana!  ,  cosa 

de  die%  años.   Gr.  decáeles  :  ut ,  Bellum  decennale. 

Decennis ,  e,  idem  quod  Decennale:  ut ,  decennis  fce- 
mina.Pün.  lib.  8.  c.  <;.&  44.  A  quo  Decennium. 

Decies,  adverb.  Diex  veces.  Gra?c.  dc^afis.  Decies  cen- 
tava ,  pro  immani  &  prasgrandi  summa.  Horat.  lib.  1. 
Smir.  3.  Decies  centena  dedisse.  Vide  Plutarco,  in  An- 
tonio. 

*  Decii,  ludus  alearum.  Passerat. 

De- 
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Decimus,  vel  Decumus.  Vecimo.  Gr.  debatas.  Plaut.  m 
Ampbtt.  Alter  décimo  póst  mense  nascetur  puer.  Ea 
peperit  decumo  mense  póst. 

*  Decima,  nomen  unius  é  Parcis.  Gell.  /;¿._  $._cap.  16, 

Cesellius  Vindex  in  leftionibus  suis  antiquis  ,  Tria, 
inquit ,  nomina  Parcarum  sunt ,  Nona  ,  Décima, 
Morta. 

*  Decimüm  ,  adverb.  La  decima  vez,.  Gr.  dc\aton.  Liv.  6. 

ab  V>  be. 

*  Decimanus,  sive,  quod  usitatius  est ,  Decumanus,  ídem 

feré  est  quod  decimus.  Décimo.  ^  Etiam  ,  Cosa  mayor 
de  marca  :  ut  Decumana  porta  castrorum  ,  ap.  Cxs. 
lib.  3.  bell.  Cali.  Decumana  ova,  Huevos  mayores  que 
los  comunes.  Veget.  lib.  i.cap.  23.  Decumani  fluctus. 
Olas  de  la  mar  muy  crecidas.  ^  Decumanus  ager  ,  Here- 
dad que  paga  diezmos.  Cic.  5.  Verr.  Omnis  ager  Sicilia? 
civitatum  decumanus  est.  Et  Decumanus  limes  ,  La 
medida  que  se  tomaba  mayor  de  la  tierra  desde  el  oriente 
al  poniente.  Plin.  lib.  18.  ^  Decumani,  orum,  vocan- 
tur  (  ut  Asconius  Paedian.  docet.  )  Publicanorum  Prin- 
cipes ,  á  quibus  decuma;  ,  sive  decima;  exigebantur. 
Los  principales  Arrendadores  que  pagaban  diezmos.  Cic. 
lib.  4.  in  Verr.  *  Milites  decumani ,  milites  decima; 
legionis.  Sueton.  in  des.  cap.  70. 
Decima',  arum  ,  sive  Decuma;,  arum.  Décimas  ,  b  Diez- 
mos que  se  pagan  de  ¡os  frutos.  Legitur  &  Decuma  ,  in 
singulari  nura.   El  Diezmo.  Cic.    5.  Verr.  &  de  nat. 

dcor. 
Décimo,  as,  are.  Diezmar.  Unde  decimari  legiones  di- 
cuntur,  quando  decimus  quisque  supplicio   africitur 
ab  Imperatore.   Sic  Vigesimare  ,  &  Centesimare  dici- 
tur.  Vide  Sueton.  in  Aug.  c.  24.  &  in  Calig.  c.  48. 

*  Decimodia  ,  vel  Decemmodia.  Vaso  capaz,  de  diez  celemi- 

nes. Sicut  Trimodia,  de  tres.  Colum./i¿.  12.  c.18. 

*  Decermina ,  dicuntur  ,  teste  Festo  ,  qua;  purgandi  cau- 

sa decevpuntur  ,  cujusmodi  sunt  frondes  sacra;,  quibus 
in  lustrationibus  utisolent.  K.at£'ti{apbylla. 

DECERNO  ,  is  ,  ere  ,  decrevi ,  etum.  Determinar  ,  definir, 
ju^ar  ,  deliberar.  Ponitur  aliquando  pro  contenderé, 
&  dimicare.  Liv.  1.  abVrbe.  Obviam  egressi  ,  ut  po- 
tius  acie  decernerent  &rc.  Virg.  2.  Mneid. 

Ipsum  armis  ipsumqiic  jv.bet  decernere  ferro. 

Decretus ,  a  ,  um ,  partic.  Cosa  determinada  ,b  deliberada. 
Cic.  de  provine.  Cónsul. 

Decretum  ,  ti.  Determinación,  decreto.  Cic.  4.Acad.  ^  Pon- 
tificum  decreta  ,  Senatus  ,  Ordenes  ,  leyes ,  decretos ,  esta- 
tutos de  los  Pontífices,  b  Consejos.  Philosophorum  decreta. 
Dodrina  de  Filósofos. 

Decretalis ,  e.  Cosa  perteneciente  a  decreto  :  ut  Epístola: 
Decretales  Pontiricum. 

Decretorius  ,  a ,  um.  Ponitur  pro  judiciario  ,  in  quo  ju- 
dicium  scilicet  ferri  potest.  Cosa  decisiva  ,  o  resolutiva: 
ut ,  Dies  decretorius  ,  qui  &  Criticus  ,  &  Crisimus. 
^  Decretonum  (idus  ,  vel  tempus.  Tiempo  ,  b  constela- 
t'ton  en  que  tomaban  agüero  para  juzgar  bien  ,  b  mal  de  lo 
por  venir.  Plin.  lib.  I  i?.  Aquila  exoritur  vesperi  decre- 
torio  die  ,  fiorentibus  oléis.  ^  Etiam  ,  Cosa  señalada, 
0  determinada  por  juicio.  Quintil.  ^  Arma  decretoria, 
Armas  decisivas.  Scnec.Epist.  118. 

DECERPO  ,  is  ,  ere ,  decerpsi  x  erptum.  Ex  De,  &  carpo, 
Quitar  ,  cortar  desgajando ,  b  despedazando  :  ut ,  Decer- 
ptre  uvas.  Decerpere  folia.  Colum.  lib.  5.  t.  10. 

DECERTO  ,  as  ,  are  ,  frequtntativ.  Pelear  ,  batallar, 
Ca:s.  2.  de  bell.  civ.  Se  ibid.  lib.  3.  Ne  cives  cuín  civi- 
bus  armis  decertarent.  Ad  decertandas  (ejus)  laudes 
venerunt.  Gell.  lib.  10.  c.  18.    A  disputarle  sus  alaban- 

Decertatur  ,  impers.  Cic.  1.  Offic.  Quum  vero  de  impe- 
rio decertatur  ,  bello  gloria  quarruur.  Qgando  se  dis- 
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puta  sobre  ti  Imperio  ,  se  busca  la  gloria  por  las  armas. 

Decertatus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Combatido,  disputado  con  ar- 
mas. Stat.  lib.  1.  Tbebaid.  Labores  decertati ,  id  est, 
certando  peraíti.  Premios  ganados  por  las  armas.  Clau- 
dian.  in  Panegyr. 

Decertatio,nis.  Pelea  ¡contienda  ,  debate.  Cic.  11.  Philip, 
^  Decertatorius ,  a ,  um.  Pugna  decertatoria.  Gr.  apo~ 
nistil^os.  Quintil,  lib.  6.  c .  4. 

*  Decervicare  ,  decollare  ,  caput  de  cervice  abscindere. 
Sidon.  lib.  3.  Epist.  4.  Quos  humari  nox  prohibuerat, 
decervicatis  liquere  cadaveribus. 

DECEO,  es,  ere  ,  decui.  Hodie  tertiis  personis  valet, 
ut  impersonale.  Convenir  con  decencia ,  y  hermosura.  Ser 
decente.  Plaut.  Most.  se.  -¡.a.  1.  Contempla  satinábase 
me  vestis  deceat.  Mira  si  este  vestido  me  está  bien.  Cic. 
3.  de  finib.  Decet  patriam  esse  chariorem  nobis  ,  quám 
nosmetipsos  :  Conviene  que  amemos  mas  a  la  patria ,  que 
a  nosotros  mismos.  ^  Nonnunquam  jungitur  dativo. 
Terent.  in  Adelpb.  Facite  ita  ut  vobis  decet ,  Obrad, 
como  quien  sois.  Plaut.  Nobis  decet  esse  bonis  :  JVw 
conviene  ser  buenos. 

Decens  ,  tis.  Cosa  decente  ,  conveniente.  Facies  decens. 
Ovid.  3.  Trist.  Eleg.7.  ^  Decentior  ,  comparar.  De- 
centior  equus.  Quintil.  ^  Decentissimus  ,  superlat. 
Sen.  in  Suassoria  2. 

Decentia  ,  a?.  Esta  decencia  ,  conveniencia  ,  y  hermosura,, 
Cic.  2.  de  nat.  deor.  ^  Decenter ,  &  decentissiraé,  ad- 
verb. Con  decencia  ,  y  hermosura.  Cic.  proCaein. 

DECIDO,  is  ,  ere,  decídi  ,isum,  p.  p.  Cortar.  Plaut. 
in  Mercat.  Decide  mihi  collum  ,  si  falsum  ad  te  loquor. 
^  Etiam  Determinar  ,  resolver.  Cic.  7.  Verr.  Quibus 
ómnibus  aftis  atque  decisis  producuntur  é  carcere. 
^  Etiam  ,  Concertarse  entre  sí  las  partes  en  la  conclusión 
de  algún  -negocio ,  b  pleyto.  Cic.  4.  Verr.  Res  ad  istum 
defertur  ,  &  istius  more  deciditur.  Hinc  Decidere 
damnum  dicitur  etiam  apud  Jurisconsultos  ,  pro  De- 
cidere de  damno.  Ulpian.  in  l.  inter  omnes ,  4<?.  §.  f. 
D.  de  furlis.  Si  quis  eorum  damnum  pro  fure  deciderit, 
dici  oportet  solummodo  actioncm  sibi  competentem 
amisisse  eum.  Vide  Lexicón  Hotomanni. 

Decisio  ,  nis.  Decisión  ,  determinación  ,  b  conclusión  de  pley* 
lo  por  mutuo  consentimiento  ,  b  por  sentencia  de  Juez,, 
Cic.  variis  in  locis. 

DECIDO,  is,  p.  c.  ere,  decidi.  Caer  de  alto  a  bajo  :  ur, 
Decidere  equo  ,  vel  ex  equo.  Cars.  1.  bell.  Cali.  ^  Per 
metaph.  Decidere  spe  ,  vel  a  spe.  Perder  las  esperan- 
zas. Terent.  Heaut.  Quanta  spe  decidit.  Liv.  lib.y.bell. 
Maced.  Antiochus  postquam  á  spe  societatis  Prusiae 
decidir  &c. 

Decidus ,  a  ,  um.  Cosa  caediza  ,  b  que  se  cae  :  ut ,  folia 
decidua.  Plin.  /.  1 1.  c.  37.  ^  Deciduum  ,  pro  occasu. 
Senec.  Epist.  30.  Bessus  noster  videbatur  mihi  vivere 
tanquain  superstes  sibi,&  fortiter  ferré  deciduum  sui: 
Parecíame  a  mí ,  que  este  vivia  como  que  sobrevivía  a  sí 
mismo ,  y  que  sufría  constantemente  la  decadencia  de  su 
edad. 

Decies ,  Decima,  Decimare,  Decimus,  Decimodiar.  Vi- 
de Decem. 

DECIPIO ,  is  ,  ere  ,  decepi ,  ptum.  Engañar.  Ovid.  Epist. 
12.  Ultimus  est  aliqua  decipere  arte  labor.  ídem  4. 
Trist.  Eleg.  ult.  Sic  tamen  absumo  decipióque  diem. 
En  ato  se  me  pasa  ,  y  entretengo  el  dia. 

Deceptor,  is  ,,verbale.  Engañador.  Senec.  Thyestc. 

Decipula  ,  x.  La  ratonera  ,  b  qualquíera  trampa  para  coger 
animales.  Grarc.  pagís.  %  Decipula  murem  cepit ,  Ta  cayó 
en  la  ratonera.  Pro  quo  Se  Decipulum  dixic  Apul.  neut. 
gen.  hb.  S. 

*  D-'circino,  as,  p.  c.  are.  Contrarium  suo  simplici  Cir- 
cino  ,  quod  significat  allquid  rotundum  fació.  Deshacer 
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el  circulo.  ManiI./;'£.  3. 

Deciremis ,  is ,  forra,  g.  Navio  de  die\  remos.  Gr.  deberes, 
Plin.  lib.  7.  c.  <¡6. 

DFCLAMO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Veclamar  ,  egercitarse  en  la 
Retorica.  Cic.  de  Finib.  Quo  in  loco  ad  tíudum  aiunt 
declamare  solitum  Demosthenem.  Contra  aliquem 
vehementissime  declamare.  Cic.  6 .  Verr. 

Declamito  ,  as ,  are,  frequentativ.  Cic.  1.  tuse.  Ut  enim 
antea  dcclamitabam  causas  :  sic  ha?c  mihi  nunc  similis 
est  dedamatio. 

Dedamator  ,  is.  Declamador,  ic  Orador  ,  que  se  egercita  y 
ensaya  cu  causas  voluntarias  ,p ara  adestrarse  en  las  senas, 
C.ic  in  Orat. 

Dedamatio  ,  nis.  Declamación  por  egercicio  y  enseñanza. 
Cic.  pro  Muran.  ^  Declamatiuncula.  Gell.//'¿.  ¡>.  c.  8. 
t¡  Dtdamatorius ,  a  ,  um.  Lo  que  pertenece  a  este  arte: 
ut ,  genus  dicendi  declamatorium.  ^  Dedamatorie, 
adverb.  A  modo  de  Orador.  Hieronyinus.  More  eorum 
qui  dedamatorie  solent  loqui  ad  populum. 

DECLARO  ,  as,  are.  Declarar  ,  mostrar,  manifescan  mas 
es  que  significar.  Cic.  Luceio.  Itaque  hoc  saepius  di- 
cendum ,  tibique  non  significandum  solüm  sed  de- 
clarandum  arbitror.  ^  Declarado  ,  nis.  Declaración 
Cic.  pro  Flanco  lib.  10.  ^  Dedarator,  is.  El  que  declara. 
Plin.  inPaneg. 

DECLINO,  as  ,  are.  Apartarse,  evitar,  rehuir.  Varié 
construitur.  Ponitur  enim  vel  absoluté.  Cic.  pro  Sest. 
Magna  reium  permutatione  impendente,  dedinasse 
me'paululum  ,  &  spe  reliqua:  tranquillitatis  presen- 
tes fludus  cempest3temque  fugisse.  Vel  cum  aecusati- 
vo.  ídem  1.  Offc.  Declinetque  ea  quae  ei  nocitura 
videntur.  Vel  cum  ablativo  &  prarpositione.  ídem 
Tuse.  a.  Quomodóque  bona  natura:  appetimus  ,  sic  á 
malis  natura  dedinemus.  ^  Ponitur  etiam  pro  de- 
fledere,  vel  prarterire  ,  &:  hoc  quoque  aliquando  cum 
aecusativo.  ídem  pro  Plañe.  Brundusium  veni ,  vel 
potiüs  ad  mcenia  accessi :  urbem  unam  mihi  amicis- 
simam  declinavi.Item  cum  prajpositione  á.  ídem  Attic. 
Sed  non  arbitratur  eum  a  Capua  declinatuium.  Vel 
cuín  prepositione  de.  ídem  de  Finib.  5.  Modo  etiam 
paulum  ad  dextram  de  via  dedinavi  ,  ut  ad  Periclis 
sepulcrum  accederem.  Plaut.  in  Aulul.  se.  5.  a.  4. 
Nam  ego  modo  dedinavi  paululum  me  extra  viam.  í 
Interdum  ponitur  pro  Alieno  ,  Eximo.  Terent.  in  He- 
tyr.  se.  1.  a.  1.  Ñeque  declinatam  quicquam  ab  alia- 
rum  ingenio  ullam  reperias.  ^  Declinara  xtas,  Edad 
avanzada.  Quintil,  lib.  12.  cap.  utt.  ^  Etiam  Declinar 
•nombres;  ut  penus  ,  penoris  &c.  Gell.  lib.  4.  c.  1.^ 
Declinare  ¡¿tus.  Huir  el  cuerpo  al  golpe.  Liv.6.  dec.  4. 
Omnia  se  á  terris  tune  numina  dedinaverunt ,  hoc 
esc  ,  se  retiraron.    Sueton.  in  Aug.  c.  70. 

Dedinatio  ,  nis.  Esta  acción  de  apartarse  ,  evitar  &c. 
Curtius  lib.  7.  ídem  Declinación  de  nombre.  Varr.  lib.  3  . 
de  Analogía.  Dedinatio  morbi  ,  vel  iebris.  Bajar  la  ca- 
lentura ,  b  la  enfermedad.  Galen.  1.  Crisium  ,  c.  3.  De- 
dinatio mundi  ,  Decadencia  del  mundo.  Colum.  hit. 
eperis. 

Dedivis,e,  &  Dedivus,  a,  um.  Loquevá,b  se  inclina  cuesta 
abajo.  Graec.  tratantes  ,  Katapherés.  Collis  á  summo 
arqualiter  declivis.  Hircius  1.  Bell,  civil.  JEtate  decli- 
vis.  De  edad  avanzada.  Plin.  in  Epist.  Ventum  erat  ad 
mollem  declivo  tramite  ripam,  Ovid..  3.  Fast. 
Declivium  pro  declivi   usurpar  Gulielmus. 

Dedivitas  ,  atis.    La  cuesta  acia  bajo.  Caes. 8.  Bell.  Cali. 

DECOLLO  ,  as  ,  are.  Degollar,  cortar  la  cabera.  Sueton. 
in  Callig.  c.  32.  ^  Etiam  Engañar,  como  cortarle  la  ca- 
be\a  al  deseo.  Plaut.  Capt.  se.  i.  a.  3.  Nunc  ibo  ad 
poitum  hinc  :  est  illie  mihi  una  spes  coenatica.  Si  ea 
¿ecollabit  ,  redibo  huc  ad  senem  ,  ad  coenam   aspe- 
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ram  :  id  est ,  si ,  fefclleric  ea  spes  ,  vel  potiüs  petie- 
rit  ,  &  quasi  collum  fregerit.  ^  Decollo  ,  as  ,  ítem. 
De  eolio  depono  ,  ut  interpretatur  Nonius ,  citans 
illud  Coecilii  :  Tibi  tradidi,  in  tuocolloest,  decolles 
cave.  A  ti  te  lo  entregué ,  esa  carga  tienes,  mira  na  la 
arrojes.  r 

DECOLOR  ,  p.  c.  oris  ,  adjediv.  Cosa  descolorida  ,  que 
ha  perdido  el  color.  Fam-a  decolor.  Mala  fama  ,  man- 
chada. Ovid.  Epist.  Dejanirte  ad  Herculem.  JEzas  deco- 
lor ,  ac  decerior.  Tiempos  corrompidos  con  los  vicios.  Vir- 
gil.  8,  Mneid. 

DECOLORO  ,    as  ,  are.  Hacer  mudar  el  color  ,  viciarle. 
Gr.  t'o  chroma  diaphteiro.   Decoloravit  me  Sol.  Cantic. 
Cels.  lib.  1.  c.  6.  Si  pallor  labra  decolorar. 
Decolorado  ,  nis.  Mal  color  ,  como  pálido.  Gr.  achroia, 
dychroia.  Cic.  2.  de  divinal. 

DECOQUO  ,  is  ,  ere  ,  decoxi  ,  dum.  Hacer  que  cue^a. 
basta  que  mengue.  Grarc.  apbepíetn.  Plin.  lib.  zi.  cap.}. 
Dtcoqueremustum,  vd  aliud  ad  tertias,  &  quartas. 
Dejar  hervir  el  .mosto  ,  u  otra  cosa  ,  hasta  que  mengue  la 
tercera,  b  quarta  parte,  ünde  ,  Decoda  aqua ,  &  de- 
codum  ,  Gr.  Aphépsema.  Sueton.  in  Nerón  ,  c.  48.  De- 
coda Neronis  hasL  est  (  sup.  aqua  )  ^  ítem.  Quebrar  el 
crédito  ,  b  banco  ,  malgastar  ,  y  destruir  la  hacienda. 
Piin.  l'.b*  3.  c.  10.  Decoxit  creditoribus  suis.  Hi%o 
concurso  de  acreedores,  Et  feré  transitivé  ponitur.  Cic. 
z.  Philip.  Tenesne  memoria  ,  prxtextatum  decoxkse? 
No  te  acuerdas  que  aquel  caballero  quebró} 
Detodus,  a,  um  ,  Cocido.  Cic.  3.  de  Orat.  De- 
cod.i,  absoluté.  Agua  cocida.  Juvenal.  Sat-yr.  1. 

Docodor  ,  oris.  El  que  quiebra  el  banco ,  b  el  que  mal- 
gasta su  hacienda.  Gr.  asotou  Cic.  ^  Decodoi ,  com- 
parat.  Perfedior,  suavior :  sumpta  translatione  ab  au- 
ro  recodo  ,  aut  á  vino.  Pers.  Satyr.  1 .  Si  forte  aliquid 
decodius  aüdis. 

Decodum  ,  i  ,  substant.  Cocimiento  ,  caldo  en  que  algo  se 
cuece.  Gr.  aphépsema.  Plin.  /.  24.  c.  9.  Vulgus  phar- 
macopolarum  Decodiontm  vocát.  <f  Decodus,us  , & 
Decodura ,  ídem  signilicant,  Plin./.  37.  c.  iz.  & 
l.  23.  c.    1. 

DECOR ,  oris,  m.  g.  Belleza  y  hermosura.  Grxc.  K\áhs. 
Cic.  1.  Acad.  t¡  Decorem  faceré.  Plin.  lib.  za.  cap.  10, 
de  hederá.  Cicatricibus  quoque  decorem  facir,  id  est, 
cicatiicum   deformitatem  emendat, 

Decor  á  Decus  ita  distinguí  t  Cornelius  Fronto  de  diffe- 
rent.  vocab.  ut  Decor  dicatur  forma ,  Decus  vero 
honoris. 

Decorum  ,  i  ,  substantiv.  El  decoro,  y  decencia  que  en  si 
tiene   lo  bueno.  Gr.  prepon.  Cic.   1.   Offc.  Plaut.  Asín, 
se.  1.  a.  3.  An  decorum  adversan  te  meis  prarceptis. 
Es  por  ventura  decente  ,  qw   tu  te    opongas  a  mis  pre- 
ceptos ? 

Decorus  ,  a  ,  um.  Cosa   bella  ,  hermosa  ,   agraciada.  Gra?c. 
euchémon.  Plaut.  Aulul.  se.  i.a.i.^  Decorissimus,  su- 
•  perlat.  Apul.  in  Apolog.  Eum  quoque  Zenonem  longc 
decorissimum  fuisse  ,  ut  Plato  autumat. 

Decoré  ,  adverb.  Honrosamente  ,  hermosamente,  Gr.  pre 
pontos.  Cic.  Offc. 

Decus  ,  decoris,  p.  c.  neut.  gen.  Honestidad ,  honra  ,  de- 
cencia ,  hermosura.  Virgil.  lib.  ?.  Unde  Decora  mili- 
tiae ,  laudes  ,  honores ,  honestamenta  militi  in  bello 
comparata,  quales  sunt  corona!  ,  armills,  &  hasta? 
pura?,  quibus  milites  donabantur.  Plaut. Asm.  se.  3. 
a.  r.  Nobis  potiüs  lucro  fuisti ,  quam  decori  tibi:  Mas 
ganancia  logramos  contigo  ,  que  la  honra  que  tu  adqui- 
riste. 

Decoro  ,  as  ,  p.  c.  are.  Honrar  con  particular  hermosura  y 
decencia.  Gr.  epitrépo ,  timáo.  Horat.  At  bene  numa- 
tum  decorat  Suadela  Venusque.    Al  rico  y  opulento  i 
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fot  fia  le  honran  ¡a  Elocuencia  ,  y  la  Diosa  Venus. 

DECORTICO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Descortezar  ,  quitar  la  cor- 
teja. Gr.  apolepto.  Plin.  lib.  6.  c.  3?  ^  Decorticatus, 
partic.  ídem  lib.  16.  c.  41.  ^  Decorticatio  ,  nis.  ídem 
lib.  17.  c.  14. 

Decorum  ,   Decorus.  Vide  Decor. 

Decotes  vestes  ,  vestidos  gastados  sin  pelo  ,  quasi  cotibus 
detrito.  Festus. 

Decrepiti :  extrema?  xtatis  senes.  Viejos  caducos  ,  decrepi- 
tos.  Gr.  ecbatogerontes  ,  paréli^es.  Cic.  1.  Tuse.  Plaut. 
Asín.  se.  z.  a.  u 

DECRESCO  ,  is  ,  ere  ,  decrevi  ,  emm.  Descrecer.  Senec. 
de  Cons.ad  Maree.  8.  Non  decrescit  quod  naturale 
est,at  decrescit  dolor.  Cas.  lib.  3.C  6.  Ubi  febris 
decrevit ,  liberaliter  oportet  aquam  tepidam  potui  da- 
re  :  luego  que  cedió  la  calentura  ,  conviene  dar  a  beber 
agua  caliente  en  abundancia. 

*  Decrementa  rerum  ,  atque  hominum.  Mamas  de  las 

cosas  :  mortandad  de  hombres.  Gell.   lib.  3.  c.  10. 
Decretorius,    Decretum.   Vide  Decerno. 

*  Decubiae  ,  vigili».  Cath. 

DECUBO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  decubui  ,  tum.  Yacer  ,  estar 
echado  ,  b  acostado.  Gr.  T^ata\o\momai.  Apulei.  Decu- 
bantem   excitavi  feram.  Gell.  lib.  10.  c.  if. 

DECULCO ,  as ,  are.  Calco.  Pisar  ,  acocear.  Gr.  pateo. 
Plin.  lib.  17.  c.  10. 

Deculto  ,  as  ,  are.  Ex  De ,  &  oceulto ,  significar,  valde 
oceulto.  Gr.  Katal^ripto.  Fest. 

"  Decultatus ,  multúm  cultatus  ,  vel  cultandus.  Gr. 
epipse^os.  Gell .  lib.  19.  c.  10. 

Decuma  ,  &  Decurnanus.  Vide  Decimre  ,  arum  ,  &  Deci- 
manus. 

DECUMBO  ,  is ,  ere ,  decubui  ,  tum.  Yacer,  estar acosta 
do,  o  recostado.  Gr.  Kjita\eimai.<Z\c.  3.  Verr,  Hiero- 
nym.  Quintuin  jam  diem  decumbens  leftulo  ,  nimia 
festinatione  dicíavi.^Significat  etiam  Accumbo. Plaut. 
in  Mere.  Adcoenam  vocat  :  venio,  decumbo  :  Llámame 
i   cenar  :   vengo  ,  sientome. 

*  Decupa,  quid  sit  ?  á  viris  etiam  doélis  dubitatur.  Apud 

Ciceronem  in  Pisón,  legitur:  Pistor  domi  nullus  ,  nulla 
celia  ,  pañis  &  vinum  a  propuLi  atque  dícupa.  Quo 
loco  legendum  putat  Budsus  de  cupa  ,  duabus  diítio- 
nibus  :  ut  sit  sensus  ,  Pisonear  non  vivere  frugalitér, 
&  ut  solenc,  quibus  cura  rei  domestica:  sit  cordi :  sed 
vinum  á  propolis  emere  ,  atque  id  é  cupa  ,  hoc  est, 
non  difTussum  ,  aut  asservatum  ,  sed  quemadmodum  é 
cupa  afrertur  ,  hoc  est ,  pené  musteum  :  non  enim  fu- 
turis  annis  providebat. 
Decuplus,  a  ,  um,  p.  c.  Diez  veces  doble ,  b  die%  veces  tan- 
to. Gr.  de\aplasios.  Liv.  9.  bell.  Maied.  Ubi  ea  quoque 
decuplo  tanti  pluris  ,  quam  quanti  essent  jestimaren- 
tur. 

*  Decures  :  Antiqui  pro  Decurionibus  usurparunt. 
Festus. 

DECURIO  ,  nis.  Decurión  ,  cábela  ,  b  Capitán  de  diez: 
quasi  Senator  in  municipio,  aut  colonia.  Unde  Cic. 
in  Orat,  citat  decreta  decurionum.  ídem  pro  Sest.  Re- 
cita qustso  Sesti  quid  decreverint  Capuar  Decuriones. 
Decurio  palatii  dicitur  ab  Amiano ,  qui  prseest  pa- 
latio. 

Decuria ,  x.  Decuria  ,  compañía  de  diez  hombres.  Gr.  delgas. 
Colum.  ^  Decuria  Senatoria.  Sala  ,  «  Junta  de  diez  Se- 
nadoras. Cic.  4.  Verr.  Decuria  judicum  ,  diez  Jueces. 
Cic.  <¡.  Ph'Hp.  f  Decuria  ,  pro  coetu  &conventu  coé- 
pulonum.  Junta  de  comilones  y  borrachos.  Plaut.  Persa. 
Exigam  eso  hercle  te  ex  hac  decuria. 

Dccuriare.  Distribuir  en  decurias.  Unde  ,  Decuriati  mili- 
tes ,  hoc  est  ,  in  decurias  discindti.  Cic  pro  domosua. 
f  Decuriatio,  nis.  Est*  distribución.  Gr.  difadaribia. 
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ídem  pro  Piando.  Decuriatio  tribulium.  ^Decuriatus 
us  ,  ui.  ídem  quod  Decuriatio.  Gr.  diataxis.  Liv.  1. 
bell.  Pun. 

Decurionatus,id  est,  Decuriatus.  Macrob.  Saturnal,  lib. 
1.  e.  3. 

DECURRO,  is  ,  ere  ,  decurri ,  &  interdum  ,  decucurri, 
decursum.  Correr  de  alto  abajo.  Virgil.  lib.  z.  Summa 
decurrit  ab  arce.  Ad  tacita  suffragia  quasi  ad  reme- 
dium  aliquod  decurrunt.  Plin.  Jun.  Recurren  a  los 
votos  secretos  como  a  remedio.  Decurrere  milites  :  Hacer 
egercicio  los  soldados  para  adestrarse.  Virg.  lib,  n. 
^  Decunvre  vita:  spitium.  Acabar  el  curso  de  la  vida. 
Cic.  de  sened.'Sc  pro  Quint.  Propé  afta  jam  xtate,  de- 
cursaque. 

Decuiricur  impersonaliter,  proconfugitur.Cafs.  1.  Bell. 
Civil.  Decurrttur  ad  illud  extremum  atque  ultimum 
S¿natus:onHilt!im. 

Decursus  ,  us.  Aítus  ipse  decurrendi.  La  corrida  ,  u  ir- 
rupción. Gr.  Kjttadrome.  Liv.  1.  ab  Vtbe.  ítem  ,  El 
egercicio,  o  floreo  délos  soldados.  G;ll.  /.  7.  c.  3.  etiain 
pro  fine  cursus.  Sueton.  in  Nerón,  c.  14. 

Decursio  ,  nis  ,  idem  qaod  Decursus.  Gr.  Catádromos. 
Cic.  5.  de  Piíiib.  f  Ponitur  aliquando  pro  excursioae. 
Correrías  de  soldados.  Cic.  in  Epist.  Necesse  est  Anto- 
nius  Appennino  Alpibusquese  teneat,  &  decursionibus 
per  equites  vastet  ea  loca  ,  qua?  incurrerit. 

*  Decuisorium  ,  ¡i.  Locus  in  quo  decurritur.  La  tela, 
coso  ,  o  campo  de  batalla.  Gr.  Kjitadromon. 

Decurtatus ,  a ,  um  ,  particip.  á  Decurto  ,  as.  Desmocha- 
do, cercenado.  Gr.  Kj)lobos ,  K^liolob amenos.  Plin.  /.  15. 
c.  5.    Cic.  inOrat. 

D¿cus.  Vide  Decor. 

DECUáSIS ,  is,  m.  g.  Dit%  quartos.  Vitruvius  pro  nu- 
mero denario  ,  quem  dedada  vocant  Grzci,  non  semel 
usurpavit,  lib.  t.  cap.   3. 

Decusso  ,  as  ,  are.  Formar  la  X.  que  es  numero  de  diez. 
Etiam  Decussare  brachia  ,  cruzar  los  brazos.  Cic.  de 
Vnivers.  Colum.  lib.  4.  ^  Decussatim.  En  forma  deX. 
Colum.  lib.  ult. 

Decutio,  decutis ,  ere  ,  decussi ,  ussum,  ex  De,  Síqua- 
tio.  Sacudir. 

Decutere  glandes  de  quercu.  Varear  las  bellotas.  Turres 
decusss  fulminibus.  Liv.  lib.  "¡.bell.  Pun.  Derribadas 
las  torres  con  los  rayos.  ^  Decussus  ,  us  ,  ui.  Sacudí' 
miento.  Plin.  lib.  II.  c.  37. 

DEDECET ,  ebat.  No  estar  bien  ,  no  ser  decente  la  cosa', 
desdecir.  Cic.  1.  Qffic.  Ut  si  quid  dedeceat  in  illis,  vi- 
temus. 

Dedecus,  oris,  p.  c.  n.  g. Infamia,  deshonra.  Cic.  z.Tuse. 

Dedecor,is  ,p.  c.  Cosa  sin  honra.  Salust.  Dedecores  mul- 
lique terg  a  ab  hostibus  caedebantur. 

Dedecorus  ,  a,  um  ,  idem.  Tacit.  lib.  3.  M.  Lepidum  ut 
socordem,  inopem,  &  majoribus  suis  dedecorum  in- 
cusavit.  Le  culpo  de  cobarde  ,  apocado,  y  de  deshonra  de 
sus  mayores. 

Dedecoro  ,  as ,  are,  p.  c.  Deshonrar.  Terent  in  Hecyr.  Ec 
me  ,  &  te  ,  &  familiam  dedecoras.  ^Dedecoratus. 
Deshonrado.  Sueton.  inNeroi.  cap.  3? .  Dedecoratus  fla- 
gitiis  ómnibus.  ^  Dedecorosé,  adverb.  Torpemente.  De- 
decorosé  vixi ,  turpius  peream.  Verba  sunt  Neronis 
sua  manu  pereuntis.  Sext.  Aurel.  Vict. 

DEDICO,  as,  are,  p.  p.  Dedicar.  Domum,^dem,tem- 
plum  Deo&c.  libros  nobili,  vel  am'co  viro.  %  Apud 
antiquos  legitur  pro  expOno  ,  manifestar.  Carcil.  lib.i, 
Annal.  ut  citat Nonius  :  Legati  quod  missi  sunt,  ve- 
niunt  ,  dedicant  mandata.  ^  Dedicare  ,  &:  abdicare, 
Apuleiofír;  bermen.  Ubique  est  afñrmare  &  negare. 

Dedicatio  nis.  Dedicación:  ut  Dedicatio  Ecclesia: ,  vel 
Altarjs.   Cic.  pro  domo  sua. 
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DEDIGNOR ,  aris.  Desdeñarse ,  o  desdeñar  i  itro  cómo  in- 
digno. Pl'm.  in  Paneg.  Ovid.  i.  de  Ponto.  Is  me  ,  nec  co- 
micem,  nec  dedignacus  amicum  est.  ^  Dedignatio,  nis. 
Este  desden  ,  ut  dedignatio  parendi.  Plin.  in  Paneg.  &í 
Quintil.//'*,  x.cap.  i. 

DEDISCO,is,  ere,  dedidici.  Desaprender,  olvidar  /» 
«prendido.  Cic.  3.  de  Orat.  Juventus  nostra  dedisceret 
pene  discendo.  Ovid.  3 .  Jrist.  Eleg.  ult.  ^  Dediscere, 
pro  rvlinquere  consuetudincm.  Cic.  Puto,  lib.  9.  Dedis- 
cends  tibi  sunt  sportellae ,  &  artologani  tui. 

DEDO  ,  is,  dedere,  dedidi  ,  itum.  Darse  ,  entregarse  a  si, 
i  a  otros  :  ut ,  Dedere  se  hostibus.  Plaut.  Pseitd.  Ego 
illum  tibi  dedam ,  cace.  Calla  ,  que  yo  te  le  pondré  n  las 
manos.  Dedere  manus  aiicui.  Darse  por  -vencido.  Ad 
iitttras ,  ad  scribendum  se  dedere.  Darse  a  las  letras. 

Deuitus  ,  a,  um,  particip.  El  asi  dado,  o  dedicado:  ut  De- 
ditusamori  animus.Terent.  Hecyr.  Dcdkus  litteris,vo- 
luputious ,  musita;  &c.  ^  Deditá  opera,  De  proposito, 
aposta.  Cic.  pro  Rose.  Amer. 

*  Dedim  ,  dat>o,  dederim.  Tertull. 

*  Deditim ,  adverb.  teste  Diomede  Gramm.  /;'*.  1. 
Dcdititius  ,  a,  um.  El  que  se  entrega  a  discreción  del  otro. 

Curtius.  Multitudo  dedititiorum.  Caes.  2.  Bell  Gall. 

Deditio  nis.  Entrega  del  vencido,  k  discreción  del  vencedor. 
Díditio  ad  Romanos  fa<fta._L¡vius  abVrbe. 

DEDOCEO,  es ,  ere.  Desenseñar  lo  enseñado.  Griec.meta- 
dides^ein.  Quintil./;'*.  3.  Cic.  1.  de  Finib. 

DEDOLEO  ,  es, ere,  dedolui.  No  dolerse.  Gr.  apalgéo. 
Ovid.  3 .  Fast.  Potui  dedoluisse  semel. 

DEDOLO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Desbastar  ,  pulir  con  la  abuela  el 
madero. Grxc.  apotyo.  Colum.  lib.  y.  Plaut.  Uentec.sc. 
i.  a.  5.  Hu.ic  senem  exossabo ,  deinde  dedolabo  assu- 
lacim  viscera. 

DEDUCO  ,  cis ,  ere  ,  deduxi ,  ¿tum.  Deducir ,  o  sacar 
una  cosa  de  otra.  Sacar ,  b  traber  de  adentro  a  fuera ,  de 
alto  a  bajo.  Deducere  agmina  ,  armaras  classes,  legio- 
nes in  aciem  ,  Sacar  la  gente  a  pelear.  Deducere  genus 
abaliquo,  Descender  de  algún  linage.  Deducere  cau- 
sam  i.i  judicium  ,  Reducir  el  negocio  apleyto  ,  o  el  pleyto 
al  tribunal.  Oculos  in  aliquem  deducere  ,  Mirar.  ^  De 
pravitate  ,  de  turpitudinis  statu  aliquem  deducere.  Sa- 
farle de  mal  estado.  ^  Res  eó  vel  huc  deducía  est ,  ut, 
Llegó  a  tanto  la  cosa  ,  que  &c.  ^  Aliquid  de  capite  de- 
ducere ,  Bajar  algo  del  principal.  Deducere  rationem, 
Satarla  cuenta.  ^  Caesariem  deducere,  Criar  cabellera. 
Vela  ,  Amainar.  Dies  ,  Dilatar  los  plumos.  ^  Non  eó  de- 
ducam  ,  ut :  No  daré  lugar  a  que:::  A  re  aliqua  deduci, 
Disuadirle  de  algo  ^  Vocem  deducere  ,  vel  diducere, 
Hablar  con  melindre  como  muger.  ^  Frequentes  me  do- 
mum  deduxerunt ,  Me  acompaña» on  muchos  hasta  mi  ca- 
sa. Livius. 

Dedu&io  ,  nis.  Este  modo  de  sacar,  o  llevar.  Unde  Aqua- 
rum  deducciones  dicimus ,  quum  ex  fonte,  aut  flumine 
per  rivos  aqua  deducitur.  Vtagcs  ,  b  conducios  del  agua. 
^  Etiam  Dedu&io  summa?,  Rebaja  de  la  suma.  Cic.  m 
Verr.  Certis  nominibus  deducciones  fitrí  solebant. 
Deductor  ,  is.  Escudero,  b  otro  que  acompaña  a  alguna  per- 
sona. Cic.  ^  Deduótior  nasus  ,  Nari^  en  punta  ,  aguile- 
ña. Sueton.  in  August.  cap.  79. 

DEERRO  ,  as  ,  are.  Errar  el  camino,  perderle.  Deerrare  á 
recto.  Velleius.  Virg.  Ecl.i.  Vir  gregisipse  caper  deer- 
raverat. 

DEFECO,  as,  are.  Purificar  algo  de  las  heces.  Plin./;¿.i8. 
T  Hinc  Vinum  defa?caturrf  dicitur,  quando  est  á  farce 
repurgatum  :  &  similiter  omnia  pura  ,  inturbata  ,  & 
sine  sordibus  ,  defaecara  dicuntur.  Grarcé  amianta,  apo- 
thrygotbenta.  Plaut.  Aulul.  sc.i.  a.x.  Nunc  defreato 
demum  animo  egredior  domo. 
DEFALCO,  as  ,  »ie.  Desfaltar ,  rebajar,  quitar  algo  del 
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todo.  Gríce  apotoptein.  Passerat. 
DEFAMO  ,  as  ,  are,  Infamar.  Gr.  blaspheméo.  Gell.  lib.  9. 
cap.  1.  Ut  vocabula  eorum  quoque  defamara  atque  de- 
formia.  Et  lib.  t8.  cap.  3.  Homo  quídam   turpitudine 
vita;  defamatissimus. 
*  Defamatus,  quasi  a  defamo ,  fama  privatus.  Deshonrado. 
DEFATIGO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Cansar  a  otro.    De  fatigare 
aliquem  assiluo  labore,  fatigarle  con  trabajo  continuo. 
Caes.  7.  bell.  Gall.  Cic.  pro  Marcel.  &  3.  de  legib.  ^  De- 
fatigacus.   cansado,  fatigado.  Terent.  Andr.  Deceptus 
sum  ,  non  defitigatus.  *\  Dcfatigatio,  nis  ,  Cansancio, 
fatiga.  Cic.  de  Seneíi.  Corpora  quidem  extrcitJtionum 
defatig.itionc  ingravescunt ,  animi  autem  se  exercen- 
dolevantur. 

Deftcíio  ,  Deft&ivus ,  Defecíor ,  vide  Deficio. 

DEPENDO,  is,  ere,  defendí  ,ensum.  Ab  inusitato/é»- 
d*  ,  &  hoc  á  Grsco  sphendono.  Defender.  Plaut.  Menteth. 
se.  7.  a.  i.  De£.ndam  te  ,  &  subvenibo  sedulo.  %  Di- 
citur. Defendo  frigus  tibi  :  &  Defendo  te  á  frigore: 
Virgil.  Eclog.  i.Solstitium  pecori  defenderé ,  jam  venit  tes- 
tas. Et  pauló  ante  ,  Dum  teñeras  defendo  a  fi'gore  myttos. 
Guardar  las  cabras  del  calor,  y  los  m'rtos  del  frió.  ^  Ium 
aliquando ,  Arredi  ar,  repeler.  Gell.  lib.  9.  cap.i,  Quint. 
Claudius  defendebat  hostes  á  pinis  faciliimé  :  Facilisi- 
mámente  arrojaba  de  las  almenas  los  enemigos.  <f  Defen- 
deré injurias.  Caes.  lib.  1 .  de  Bell.  Civ.  ^  Sic  ,  Defende- 
ré se  ,  Vengarse  ,  apud  Scriptores  Sacros  :  Judien  ,  cap. 
X.  v,  11.  de  Nabuchodonosore  loquens  ,  Juravit:::: 
quod  defenderet  se  de  ómnibus  regionibus  his.  Et  ad. 
Rom.  11.  Non  vosmetipsos  defendentes,  charissimi, 
sed  date  locum  ira?.  ^  Etiam,  Prohibir,  impedir:  ut, 
Defenderé  ignem  (  de  incendio  urbis)  apud  Gell.  lib. i. 
cap. 1.  Defenderé  ignis  jaótis,  &  lapides  ,  apud  Ca?s.  2. 
Bell.  Civil.  ^  Defenderé  itein  ,  Alegar  rabones  ,  b  testigos 
por  su  parte  en  su  defensa.  Cic.  in  Vatinium  :  Defendeba- 
tur  testibus  collegis  suis  &c. 

Defensor,  is.  Defensor  ,  vengador,  abogado.  Defensor  necis, 
O  el  que  venga  la  muerte  de  otro  ,  b  la  impide.  Defensio, 
nis.  Esta  defensa.  Cic.  4.  Acai.  &  proCluent. 

Defenso,  as,  are,  frequentativ.  Defender  muchas  veces  ,  S 
vengarse.  Plaut.  m  Baccbid.  Noster  esto  ,  dum  te  pote- 
ris  defensare  injuri.i.Sallust,  in  Jugurt.  Quorum  virtu- 
te  moenia  defensabantur. 

Defensito,  as,  are,  aliud  frequentativum.  ídem  significar. 
Cic.  lib.  x.  ofjjc.  Si  igitur  non  poterit  causas  defensi- 
tare.  ídem  de  Ciar.  Orat. 

*  Defensuiri ,  pro  defensuin  iri ,  vetusté  dicitur  :  quem- 
admodum  Debituiri ,  pro  debitum  iri :  Datuiri ,  pro 
datum  iri.  Ulpian.  de  Dot.prtleg.  Et  mulierem  agen- 
tem  ex  testamento  cavere  deberé  adversus  maritum  de- 
fensuiri hasredem  :  maritus  idem  debebit  cavere  ad- 
versus mulierem  defensu'ri ,  si  prior  agar. 

DEFERO,  ers  ,  erre,  detuli ,  delacum.  Traher,  llevar. 
Plaut.  in  Ampbitr.  Quod  si  e  portu  navis  huc  nos  dor». 
mientes  detulit  ?  ^  Defero,  pro  aufero ,  usitatum  Gre- 
gorio Turonensi.  <f  Significar  etiam  nuntiare  ,  certio- 
rem  faceré  ,  Dar  noticia  ,  informar  a  algún».  Cic.  famil. 
15.  Qua?  ad  me  delata  essent,  stribenda  ad  vos  puta- 
vi  :  Hice  animo  a  escribiros  las  noticias  que  me  tragesen. 
«f  Rationes  deferre  ,  Traber  las  cuentas.  Cic.  ^  Irem  De- 
ferre  pro  Denuntiare,  seu  Accusare,  Cic.  famil.  j.Li- 
berum  mihi  tempus  ad  eos  deferendos  existimabam 
dari.  Postea  certior  sum  facíus,  triginta  diebus  defer- 
ri  necesse  esse  ,  quibus  rationes  retulissem.  Yo  juigaba 
que  no  tuviese  tiempo  'limitado  para  denunciarlos.  Pero 
después  supe  ciertamente  ,  que  era  necesario  dentro  de  trein- 
ta di  as  acusar  a  los  que  hubieren  dado  las  cuentas.  ^  Ali- 
cujus  nomen  deferre  ad  alium.  Delatarle  ante  alguno. 
Plaut.  in  Aulul.  se.  2.  a,  3.  Ad  Tresviros  jam  ego  defe- 
Aa  ram 
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ram  tuum  nomen.  Cic.  in  Ven.  Serví  cujusdam  nomen 
defertur  :  is  accusatur,  fidi  testes  in  eum  dantur.  De- 
ferre  nomen  ,  ídem  est  quód  reuní  faceré.  Deferre  no- 
.  men  est  legibus  obligare  reum.  Acensare  vero  est  age- 
re  causam  ,  &  suum  reum  in  judicium  adducere.  Hinc 
-Delatores,  qui  crimina  deferunt :  8c  Delatio ,  criminis 
denuntiatio.  Ex  Hotom.  ^  Deferre  alicui  honorem, 
dignitatem  ,  imperium  ,  Ofrecerle  ,  presentarle  estas  co- 
sas,  frequenter  apud  Livium  &  Ciceronem.  ^  Defer- 
re appelíationi ,  in  jure  Pontificio  idem  est ,  quód  ad- 
mitiere appellationem.  VideArchid.  Extra  de  appcllat, 
c.cum  appellat.  lib.6.  Deferre  ha?reditatem ,  deferre 
jusjurandum ,  deferre  judicium  ,  nota:  &  frequentes 
apud  Jurisconsultos  loquutiones.  *,  Deferre  in  a?ra- 
rium.  ítem  Deferre  in  Principis  commentarium  ,  quid 
sit  ,  Budarus  explicat  in  l.  abesse,  D.ex  quibus  caus.  ma- 
jares.  ^  Quanti  deferatur  (merces)  id  est,  indicetur? 
A  cómo  se  vende}  A  qué  precio  ?  Senec.  Rpist.  42. 
Delatus  ,  a  ,  um  ,  particip.  passiv.  Venido,  trabido  :  Navis 
in  portum  delata  est ,  i.  e.  deveda.  Hic  delatus  est 
ledica ,  i.  e.  deportatus.  ^  ítem  ,  Denunciado,  acusado. 
Cic.  delnvent.  Ut  in  quodam  judicio,quum  venefici 
cujusdam  nomen  essetdelatum  &c.  Delata:  temeré  in- 
sidia'. Id  est ,  nunciata?.  Sueton.  in  Claud.  cap  36. 
Delator, is.  Occultus  aecusator.   Delator,  soplón  secrete, 

malsín,  Sueton.  in  Domitian. 
Delatio,  nis.  Delación  ,  en  que   antes  de  acusar  a  una  ,  se 
nombraba  al  fuex,  la  persona  ,  y  su  delito.  Denunciación  ,  i 
que  se  seguía  la  acusación.  Cic.  pro  Cluent, 
Delatura  ,  ar.  Traición.  Eccli.  16.  v.  6.  ítem  ibid.  cap.  38. 
v.  1 6.  &  1 7 .  se  toma  por  la  falta  ,  ,  ausencia  del  difunto. 
Sic  enim  ait  loquens  de  mortuorum  ploratu.   Fili   in 
mortuum  produc  lacrymas:::  Propter  delaturam  au- 
tem  amaré  fer  ludum  illius  uno  die ,  &  consolare 
propter  tristitiam. 
DEFERVEO  ,  es  ,  ere  ,  deferbui.  Dejar  de  hervir.  Gell. 
Interea  puer  venit ,  &  olla  deferbuerat.  ^  Per  meta- 
phoram  est  idem  quód  mitescere.  Apaciguarse  ,  mitigar- 
se ,  aplacarse.  Plin.  in  Epist.  Dum  jam  satis   ille  pri- 
mus  Ímpetus  deferbuisset  &c.  Ut  deftrbuit  mare.  Gell. 
lib.  19.  cap.  1. 
Defervescere.  Fervorem  amittere.  Gr.  apo^ein  ¡entibiarse. 
Et  per  translationem  ardorem  animi  deponere.  Gra?c. 
epotbomumai.  Cic.  4.  Tuscul.  Dum  defervescat  ira. 
Defervefacio,  is,  ere.  Hacer  hervir.  Cato  de  Re  Rust.  cap. 
1^7.  Plin.  lib.  23.  cap.  7.  Radix  caprifici  defervefada 
in  vino  ,  dentium  dolores  sedat. 
DEFETISCOR  ,  eris  ,  defetisci ,  defessus  sum  ,  ab  anti- 
quo  Fatiscor.  Cansarse  con  el  trabajo.  Terent.  in  Phorm. 
Defessus  sum  quaeritando.  Plaut.  Ampbitr.  se.  1.  a.  4. 
Estoy  hecho  pidamos  de  buscar.  Defessi  sumus  (  dicendo). 
Estamos  cansados  de  hablar.  ídem  in  Menttib.  se.  2.  a.  4. 
DEFICIO .  is ,  ere ,  defeci ,  defedum  ,  ex  De ,  &  Fació. 
Desfallecer  ,  o  faltar.  Invenitur  cum  aecusativo  pro  de- 
relinquere  ,  sive  destituere.  Cic.  4.  in  Verr.  Jam  me  vi- 
res deficere  coeperunt.T<a  las  fuerzas  me  van  faltando.  Et 
3.  de  Orat.   Prudentia  numquam    déficit  Oratorem. 
<f  Exemptio  mellis  ne  sit  universa  ,  ue  apes  deficiant 
animum.  Varro  lib.  13.  cap.  ifi.  No  se  les   quite  toda  la 
m'et  a  las  abejas,  porque  no  desmayen  ,  y  mueran.  ^  Defi- 
cio,   absolute.  Me  muero.    Ovid.  Eleg.6.  lib.  4.  Trist. 
Credite  delicio.  ^  Deficere  vita.  Morir.  Plaut.  Asinar. 
te.  3.  a.  3.  Si  te  intelligam  deficere  vita,  de  mea  ad 
tuam  addam  ,  Si  yo  entendiere  que  te  falta  la  vida  ,  yo  te 
la  añadiré  de  la  mia.  Memoria"  deficere.    No   acordarse. 
Colum.  lib.  8.  Qui  si  memoria  deficitur  quominus  ag- 
noscat  &c.  ^  Defrere  debitores,  No  poder  pagar  ,  /.  3. 
ff.  de  jur.  fie.  f  Deficere  etiam.  Rebelarse  ,  &  tune  abla- 
tivo jungiturcum  praspositione.  Sallust./»/«¿«r/.Qiiod 
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oppjdum  ab  rege  defecerat.  Pro  recedere.  Cic.de  Amic. 
Difficile  est  amicitiam  manere  ,  si  á  virtute  defeceris. 
Dificultoso  es  conservarse  la  amistad  en  faltando  la  virtud. 
^  Deficere  ad  hosttm  ,  Pasarse  a  los  enem'gos.  Livius. 
^  Deficior  passivé.  Cic.  pro  Cluent.  Mulier  abundat  au- 
dacia ,  consilio  3c  ratione  deficitur.  La  muger  abunda  en 
audacia  ,  pero  le  falta  el  consejo  ,  y  el  juicio. 

Def.dt.or  ,  is.  El  desleal.  Sueton.  in  Nerón,  c.  43.  ^  Defec- 
tus,  a,  um  ,  particip.  á  deficio,  vel  deficior.  Defec- 
tus  robore  animi.  Falto  de  valor  del  animo.  Senio  de- 
fedus.  Consumido  de  la  veje%.  Defcdus  ,  pro  defesso. 
Senec.  Defeótior  ,  &  Defedissimus.  Muy  falto  ,  o  ne- 
cesitado de  algo.  Colum.  in  prefat.  &  Apul.  in  Apo- 
log. 

Defcdus,  us,  ui.  Falta,  flaquera,  b  desmayo:  Defedu 
ciborum  dedimus  nos  hostibus.  Por  falta  de  comida  nos 
entregamos  a  los  enemigos.  L\v.  lib.  4.  Defedus  Solis, 
aut  Luna?.  Eclipse  de  Sol ,  b  de  la  Luna. 

Defedus  animi,  sive  defedus  anima?.  Cels.  pro  animi  de- 
liquio. Desmayo. 

Defedio  ,  nis.  Rebelión ,  levantamiento  contra  el  Principe  ,  o 
la  patria.  Livias  lib.  1.  Ad  Jefcdionem  traxére.  Cic. 
4.  Tuscul.  Intemperantia,  qua?  est  á  tota  mente,  á  reda 
ratione  d.fedio.  ^  Defedio  Solis  ,  &  Luna?.  Eclipse. 
ídem  in  Catone.  %  Defediones  mulierum.  Debilidades, 
desfallecimientos  de  las  mugeres  preñadas.  Plin.  in  Prooem. 
lib.  23. 

Defcdivus,  a,  um,  quod  est  mancum.  Lo  que  le  falta 
algo  de  su  perfección  :  defectuoso :  ut  Verbum  defedivum: 
Que  le  faltan  tiempos. 

DEFlGO  ,  is  ,  ere,  p.  p.  defixi,  ixum.  Hincaren  la  tierra, 
a  en  otra  parte.  Colum.  lib.  2.  %,  Defigere  siccam  in  cor- 
pore  ,  cultrum  in  corde,  &  defigere  gladium  jugulo, 
Clavarle  ,  atravesarle  con  el  puñal ,  espada  &c.  el  cora- 
ron ,  el  cuello.  %  Oculos  solo  vel  in  terram  defigere. 
Ladant.  Clavar  los  ojos  en  la  tierra.  Audaciam  defice- 
re in  mentibus  atque  oculis  omnium  ,  Dar  a.  todos  en 
rostro  con  su  atrevimiento.  Stupor  omnes  admiratione 
rei  cam  atrocis  defixit.  Quedaron  atónitos  con  la  admira- 
tion  de  caso  tan  atrox.  ^  Defigere  etiam  usurpatur  in 
sortilegiis  &  incantationibus.  Unde  Defixiones  in  vetus- 
to Léxico  exponuntur  Kjitadcsmdi ,  nelfiomantian.  Fiunt 
autem  defixis  aciculis,  &  pugionibus,  aut  davis  tra- 
balibus.  Ob  id  dixit  Plinius/;¿.  28.  cap.  2.  Defigi  duris 
deprecationibus  nemo  non  metuit.  In  hoc  sensu  Defi- 
gere apud  Ciceronem  ,  &  Ovid. 
Defixus ,  a,  um.  Clavado  ,  Vitia  in  aliquo  penitus  defixa 
atque  harentia.  Cic.  Vicios  «rraygados  en  alguno.  Ob- 
tutu  ha?ret  defixus  in  uno.  Quédesele  mirando  de  hito 
en  hito. 

DEFINIÓ,  is ,  iré,  definivi,  itum.  Determinar  ,  poner 
termino ,  b  fin  a  algo.  Definiré  imperium  ,  pra?dia  ,  hor- 
tos.  Separar  esto ,  y  dividirlo  con  sus  justas  medidas.  ^ 
Etiam,  Explicar  la  esencia  de  la  cosa  con  su  definición  ,  que 
consta  de  genero  ,  especie,  y  diferencia.  Quintil,  lib.  7. 
cap.  4.  &  lib.  5.  cap.  10.  Cic.  lib.  1.  de  Invent. 
Definido ,  nis.  Definición.  ^  Definitum  est ,  pro  eo  quod 

dicimus  ,  Decrevi  ,  vel  constituí.  Plaut.  in  Cist. 
Definitus,  a  ,  um.  Lo  asi  determinado  ,  constituido  ,  defini- 
do. Certus  in  Ccelo  ac  definitus  locus.  Cic.  de  Somn. 
^  Definiré   adverb.  Señaladamente  ,  con  termino.  Cic. 
Plin.  in  Paneg. 
Definitio ,  vide  Diffinitio. 
Definitivus,  a,um.  Definitivo ,   que  define  ,  y  pone  limite. 

Cic.  1.  de  Invent. 
Defioculus  ,  i.  Tuerto  que  le  falta  un    ojo:   quein  luscum 

alio  nomine  vocamus.  Martial.  /,  12. 
*Defit,Deest,  cum  dativo  construitur.   Falta.  Terent. 
in  Hecyr.  Nihil  apud  me  tibi  defieri  patiar,  quiu  quod 

opus 
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opus  sit,  benigné  prxbeatur.  V.n  mlc.isa  nada  pcmifU 
té  que  te  falte:  atles  b'ttn  le  se  dará  benignamente  la  ne- 
cesario. Vira.  E-.log.  :•.  Lac  mihi  non  ¡estáte  noVuin, 
non  frigore  deíit.  Xi  en 'verano  ,  ni  en  hibierno  me  fal- 
ta leche  nueva,  t  Defiet.  Liv.  llb.  9.  ítem  ,  Quod  iit 
satis,  ñeque  ckfiat,  ñeque  supersit.  Plaut.  Memech.  ic. 
4.  a.  1.  l-o  que  baste  ,  ni  falte  ,  ni  sobre.  Luna  decres- 
cente  defiunt.  Muera: ,  ó  menguan  con  el  menguante  de  la 
Lunr.  Gell.  lib.  1.  c.  14.  <^  /.  10.  c.  7. 

*  Deflaccare,  vctus&  prorsus  obsoletum  verbum  est,quo 

antiquissimi  usi  sunt  pro  Atterere:  author.  est  Nonias. 

Nhi  forte  def  oteare  quis  malit  legere  ,  &:  á  flocco  eius 

oiiginem  trahere. 
DEFLAGRO,  as,  are,p.  p.  Arder,  abrasarse.  Cic.  4.  Ac:.A. 

^  D¿flacvatio  ,  nis.  Incendio ,  ardor.  Cic.  3.  de  Flnlb. 
DF  ELECTO  ,  is ,  ere  ,  deflexi ,  xum.  Doblar ,  torcer  a  una 

patte.  Ramum  oliva?  deíkétere.  Colum.  lib.  3.  Deflec- 

tere  de  vi,1.  Apartarse  del  camino.  Cic.  /.  3.  Offtc.   De- 

fiexit  eum  á   studüs.  Quintil.  Le  aparto  de  los  esludios. 
Deflexas,  a,  inn,  parcic.  Doblado  ,  torcido.  Plin.  llb.  17. 

cap.  13.  í  Defkxus,  lis ,  ui.  Doblcgadura.  Colum.  Ne 

deflexu  fungatur. 
DFFLEO,  ts,  ere,  deflevi,  etum.  Llorar.  Egone  non  de- 

fleam  taltm  adolescentero?  Plaut.  Capt.  se.  1.  a.  1.  Sed 

hi-c   satis  diu  multumque  defleta   sunt.    Cicer.    15. 

Vbillpp. 

DEFLO,  as,  are.  Soplar.  Plin.  l.iü.cap.  2.  Munditinrum 
causa  vetabant  cibum  deflare.  No  querían  que  en  la  me- 
sa  se  soplase  la  comida  por  la  limpieza. 

DEFLOC.CARE  ,  atterere  est,  traéhim  a  íloccis.  Des- 
castar con  el  usóla  ropa.  Plaut.  ;;/  Casina.  Perii ,  defloc- 
cabit  iam  ille  homo  tumbos  meos.  Perdido  soy  ,  porque 
aancl  hombre  me  ha  de  moler  las  costillas. 

*  Defloccati  senes.  Piejos  sin  fuerzas  y  consumidos.  Plaut. 

in  Epid.  Nam  per  urbem  adeo  defloccati  senes  quaeri- 
tant  me. 
DEFLORO ,  as  ,   are.   Desflorar  ,  quitar  la  flor.  Gloria 
viftoris  deñorata.  Liv.  l\b.  7.  Bell.  Maced.  Disminuida, 
desdorada  la  gloria  de  la -vinaria.  Gell.  lib.  13.  cap.  1. 
DEFLOREO  ,  es  ,  siveDeflo'.esco,  is,  ere.  Perder  su  flor, 
marchitarse.  Liv.  lib.   S.  dec.  4.  Cum  seneéla  res  quo- 
que  defloruere.  Con  la  vcge%  todo  perdió  su  hermosura, 
Deliorescunt  vites  &  olea?.  Plin.  Ojiando  se  les  cae  la 
flor  y  producen  el  fruto.  ^  Deflorescere  ,  apud  Colum. 
lib.  z.  c.  12.  accipitur  pro  flores  producere,  ac  deinde 
amissis  floribus  fru&um  producere.  Vide  Pass. 
DEFLUO  ,  is  ,  ere  ,  defluxi  ,    uxum.  Correr  lo  liquido. 
Plin.  /.  í.  e.  7.  Per  translationem,  significar  decurre- 
re  ,  delabi.  Pasarse  ,  desvanecerse  ,  acabarse.  Sallust. 
Obi  vires  ,  tempus  ,  aetas  ,  ingenium  defluxere.  ^  Ca- 
pillas defluir.  Cáese  el  cabello. 
Derluxus  ,  us  ,  &:  Defluvium  ,  ü.  La  caída  de  los  cabellos. 
Et  defluvia  comarum  Lacere  dicitur.  Hippocrates  ca- 
pillos mulierum  defiuos  fricari   raplianis  jubet. 
Dci-iuxus  ,  us  ,  ídem  quod  Defluvium.  Fluxión. 
DEFODIO  ,  is,  ere  ,  defodi ,  ossum.  Enterrar  ,   ocultar 
bajo  de  tierra.  Liv.  Plaut.  in  Prol,  Aulul.  Domisux  de- 
fossam  multis  cum  opibus  aulam  invenit  :  Halló  en  su 
casa  enterrada  una  olla  con  muchas   riquezas.  Scrobem 
dtfodere.   Cabar   para  hacer    hoyo  ,  y  plantar.   Colum. 
lib.  8.  ^  Necavit  hospitem  defodit  id  ardibus.  Plaut. 
Most.  se.  1.  a.  2.  Mató  al  huésped  ,  y   le  enterró  en  su 
tasa. 
Defbssus  ,  a ,  um  ,  partic.  Cosa  enterrada  ,   metida  en  la 
tierra.  Cic.  2.  de  Orat.  Aurum  multifariam  defossum, 
Oro  de  muchos  modos  enterrado.  ^  Defossus  ,  us  ,  ui.  El 
I  oyó.  Plin.  Hb.  19.  c.  8.  Arca  in  defossu  cavata.  Arca, 
enterrada  en  un  hoyo. 
Deroenerari,  Apuki.  \,i  Apolog.  Pater  eius  plurimis  credi- 
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toribuídefimeratus  m..ki¡t  rctincr?  pecuniftai -t  amm 
pudorem.  Su  padre  habiendo  trampeado  con  muchos 
acreedores  ,  quiso  mas  quedárseles  con  el  dinero ,  que  con- 
servar la  honra. 

Defo.mitatum  lignum  dixen.nt  anciqui,  quod  a  fomiti- 
bus  quibus  coifoveri  soler  ,  erat  succisum.  Festus. 

Det'ore  ,  p.  c.  compositur.i  a  fpre.  ídem  significar  q¡¡od 
defuturum  esse.Cic  de  lege  Agrar. contra Ritell.  Aibitra- 
bantur  non  defore  ,  qui  ilLiai  resticucrent. 

Deforis  adverb.  De  la  parte  de  afuera,  üiitatum  in  Sa- 
cris  Bibliis.  Gen.  7.  Ezech.  4^.   Matr.  23.  Luc.  21. 

DEFORMO  ,  as  ,  are.  Afear  algo  ,  desfigurarlo  :  ut  Oris 
specietn  deformare.  Laíhnt.  De  Oplf.  Del.  Deformare 
titutum.  Borrarle.  Liv.  D.-fo/mare  gloriam.  Manchar 
la  honra.  ídem,  q  ítem  D.-formirc.  Trabar  ,  figurar, 
delinear.  Vitruv.  llb.  6.  Trágica:  scenx  deformantur 
columnis  ,  signis  ,  &  legalizas  rebus.  ídem.  Archi- 
te¿ttis  graphidis  peritus  ,  ut  deformare  possit  lineis, 
imitationem  ,  q.uám  velit ,  aedificiorum. 

Deformatus  ,  a,  um.  Afeado.  Sueton.  In  Callg.  cap.  z7.^ 
Plaut.  in  Vseud.  se.  r.a,  3 .  Certe  harc  deformara  habe- 
bam.  Esto  tenia  empegado  ,  o  en  embrión.  Deformata 
marmora  prima  manu.  Quintil.  Marmoles  en  bosquejo, 
sin    acabar  de  labrar. 

*  Deformarlo,  nis.  Deformidad  ,  fealdad.  Liv.  9.  ab  Vrbe. 

Deformado  corporis,  apud  Cíe. 

Deformis  ,  e.  Cosa  fea,  disforme.  Cic.  pro  Marceño  ,  llb.  4. 
^  D dormitas  ,  atis.  Deformidad  ,  fealdad.  Cic.  1.  de 
legib,  ^  Deformiter  ,  adverb.  Disformemente.  Quintil. 
llb.  8.c.   3. 

Defamaras  ,  a  ,  um  ,  ídem  quod  Efframatus.  Indómito,  b 
Desenfrenado.  Ovid.  1.  Metam. 

DEt-RAüDO,  as,  are,  &  per  synropen  Denudare. 
Defraudar  ,  disminuir  ,  a  engañar.  Viítoria?  fruítu  de- 
fraudare. Liv.  llb. 6.  dec.  4.  Defraudare  aliquem. Plaut. 
Engañarle.  ^  Defraudare  gítiájrn.  Irse  a.  la  mano  ,  y  ne- 
garse a,  sus  gustos.  Plaut.  Aulul.  se.  6.  a.  4.  Egomet 
me  defraudavi,  animumque  ineum,  geniumque  meum. 

Defrandator  ,.is  ,  Defraudador  ,  engañador.  Senec.  de  be- 
v.eflc.  llb.   4.  cap.  i<. 

*  D.frens ,  arvum  quod  detonderi  ,   sea  demeti  soler. 

Gloss. 

DEFRICO  ,  as  ,  p.  c.  are  ,  defricui,  iclum  ,  vel  avi, 
atum.  Refregar ,  ó  fregar.  Colum.  lib.  2.  Author  ad 
Heren. 

»  D;fricaté  ,  adverb.  ídem  quod  faceté  &  suaviter.  Nar- 
vius/w  Tarentilla.  Facete  &  d.fíicaté  hoc  induxit.  En- 
tre  burlas  y  veras  introdujo  esto. 

Defrigesco  ,  is  ,  ere,  deirigui.  Ponerse  frió,  enfriarse. 
Colum.  lib.  12.  c.  20. 

DEFRINGO  ,  is  ,  ere  ,  defregi  ,  a¿ium.  Quebrar  ,  0  ar- 
rancar. Colum.  llb.  6.  Virgil.  2.  Georg. 

*  Defruclare  ,  fruítum  carpere.  Coger  todo  el  fruto.  Lau- 

remberg. 
DEFRUGÓ  ,  as  ,  p.  p.  Desfrutar  ,  i)  gastar  la  tierra  por 
querer  quedé  mucho  fruto.  Plin.  llb.  18.  Oraculiaii  il- 
lud  magnoperé  custodiendum  :  Segetem  ne  defruges. 
Colum.  Constar  segetem  nimia  defrugatione  exinani- 
ri.  Es  constante  que  la  tierra  se  esteriliza  con  la  dema- 
da  siembra. 

*  Defruor,  omnem  fruírum  percipio.  Eest. 

*  Defrusto  ,  est  frustatim  excerpere ,  &  per  frusta.  Pass. 

Chiffl. 
DEFRUTLTM ,  i ,   p.  c.   Vino  cocido  hasta  menguar  la  mi- 
tad ,  ola  tercera  parte.  Colum. 
Defruto,  as,  p.  c.  are.  Cocer  el  mosto  para  hacer  este  vino 
cocido.  Colum.  lib.  1.  Sed  defrutum  faceré  ,  &  defru- 
tare  vinum  licet. 
Defrutarius  3  z}  um.    Cosa  perteneciente  para  hacer  este 

Aa  x  vi- 
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vino  :  ut  vasa  defrutaria ,  apud  Colum.  lib.  i  i.  c.  ?.  & 
Celia  defrutaria  apud  eundem  H¿.  i.  c.  6. 

DEFUGIO  ,is,ere,  defugi,  gitum.  Kí-hw  d/go.  Ca-s. 
lib.  6.  Bell.  Gall.  Aditum  eorum  sermonemque  defu- 
giunc.  Cic.  pro  Sylla.  Itaque  attende  ,  quam  ego  defu- 
giam  authoritatem  consulatus  mei. 

DEFUNDO  ,  is  ,  ere  ,  udi  ,  usura.  Derramar  lo  liquido. 
Cato  de  Re  Rustica.  Aquam  defundito  non  omnem  ,  eó 
addico  oleum.  ^  Defundere  ,  deorsum  fundere  ,  ut 
fiebat  diis  inferís  delibamenta  defundendo.  Val.  Max. 
de  Inst.  antiq.  ^  Defundere  vinum.  Sacar,  o  echar  vino 
de  la  cuba  en  el  jarro,  b  del  jarro  en  el  vaso.  Horat. 
Cic.  2.  de  Finib.  Quibus  vinum  defusum  sit  é  plano 
cenophoro. 

Defungor ,  eris ,  defunctus  sum  ,  defungi.  Librarse  ,  o 
estar  ya  libre  ,  y  haber  salido  de  algún  peligro  ,  á  de  otra 
cosa  difícil.  Cic.  pro  Sestio.  Ut  omni  populan  concita- 
tione  defungerer.  Ca-lius  ad  Cic.  lib,  8.  Et  hoc  men- 
datio  ,  si  qua  pericula  tibí  impenderent  ,  ut  defunge- 
remur  optavi :  id  est ,  liberaremur. 

Defunclus ,  a  ,  um ,  partic.  Que  ya  acabó  y  concluyó  con 
algún  negocio  ,  ó  empleo.  Virgil.  6.  Mneid.  O  tandera 
magnis  pelagi  dénmete  peridis.  Defun&us  vita,  ídem. 
Que  ya  acabó  la  vida  ,  o  murió.  Defunctus.  El  difun- 
to. Quintil.  Satis  voluntas  defuncti  comprehensa  ta- 
bulis  est.  Bastantemente  se  entiende  la  voluntad  del  di- 
funto por  su  testamento,  f  Defun&um  etiam  more  Grae- 
corum  pro  cadavere  intelligimus  substantivé.  Plin. 
/.  2.  c.  6  8.  Senec.  c.  6.  de  Cons.  ad  Man.  Defunc"ra 
nullis  planctibus  revocantur.  Los  cadáveres  ni  resucitan 
ion  ningunos  llantos. 

Defundtorié  ,  adverb.  Floja  y  perfuntoriamente .  Ulpian. 
Senec.  Controv.  32.  Defunítorié  causam  meam  egis- 
sem. 

*  Defuo  ,  desuní.  Vide  Fito. 

DEGENER  ,  eris  ,  p.  c.  Degenere  ,  vel  degeneri  in  abla- 
tivo. El  que  degenera  y  desdice  de  sí  ,  y  de  sus  mayores, 
Degener  filius.  Degener  spiritus.  Senec.  Sitas,  ult.  f 
Etiam,  El  hombre  ruin  y  vil.  Virgil.  lib.  4.  Degeneres 
ánimos  timor  arguit. 

Degenero  ,  as  ,  are.  Degenerar  de  quien  es.  Cic.  deprovinc. 
cons.  Patrem  dico  ,  cuius  utinam  filii  non  dtgeneras- 
sent  á  gravitate  paterna.  ^  Dicitur  autem,  degenerare 
tam  á  malo  ,  quam  á  bono.  Liv.  ¡ib.  8.  Ne  degenera- 
veris  á  familia  imperiosissima,  &superbissima.  Suet. 
hiAug.  c.  16.  Degenerare  á  civili  more. 

DEGERO  ,  is ,  ere  ,  p.  c.  degessi,  estum.  Quitar  de  una 
parte  ,  y  llevar  a  otra.  Plaut.  in  Menxc.  se.  2.  a.  5.  At 
ille  mihi  suppilat  aurum  &  pallas  ex  arcis :  modo  me 
spoliat ,  mea  ornamenta  ad  meretrices  degerit.  El  me 
hurta  el  oro  ,  y  los  vestidos  de  las  arcas :  aora  me  deja  en 
cueros  ,  y  lleva  mis  alhajas  a  las  rameras. 

DEGLABRO  ,  as  ,  are.  Pelar  ,  quitar  el  pelo,  b  la  torte- 
ra. Paulus  in  l.  ctedere  ,  ff.  arbor.  furtim  casar. 

DEGLUBO  ,  is  ,  ere  ,  deglubi  ,  deglubitum.  Desollar: 
quitar  el  cuero  ,  el  ollejo  ,  cascara  ,  corteja.  Varro.  1.  de 
Re  Rust.  Quod  eofolliculo  deglubitur  granum.  Sueton. 
in  Tib.  cap.  32.  Boni  pastoris  est  tondere  pecus  ,  non 
deglubere.  El  que  es  buen  pastor  trasquilad  ganado,  no 
le  desuella. 

*  Dcglupta  mamas  ,  in  Pxnulo.   Plaut.  a.  f.  se.  5.  a  de- 

glubendo  :  ut  psolos  á  pso.  Utrumque   verbum   turpe. 

DEGLUTINO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Desengrudar  ,  desempegar. 
Plin./.  If.e.  i3.Palpebras  deglutinat. 

DEGLUTIÓ  ,  is  ,  ¡re  ,  ivi ,  itum  ,  ex  De  ,  &  Glutio. 
Verbum  mediéis  familiare.  Tragar. 

DEGO  ,  is  ,  ere  ,  degi.  Ex  De  ,  &  Ago.  Vivir.  Feré  ha- 
bet  post  se  aecusativum  tempus  denotantem  :  ut  De- 
gere vitam ,  artatem  ,   annum  ,  diem  ,  horam.  Ckdi 
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Stneft.  Degere  omne  tempus  a?tatis  sine  molestia,  f 
Legitur  &  passivum  Degitur ,  idque  in  tertüs  tantüm 
personis.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  Qua:  vita  deorum  sit 
quarque  ab  iis  degatur  setas.  ^Accipitur  etiam  Degere 
pro  Demere  ,  detrahere.  Plaut.  in  Epid.  Degitur  co- 
rium  de  tergo  meo. 
Deaftio  apud  Festum  ,  id  quod  peractio  :  fit  á  verbo  De- 

go  ,  is. 
Degrado,  as,  are,  pro  suspendere  ab  officio  Se  ministo 

rio  ,  &  exauítorare.  Degradar. 
Degrandino  ,  as  ,  are.  Ovid.  4.  Fast.  Da  veniam  culpa;, 
nec  dum  degrandinat ,  obsit  Agresti  fano  supposuisse 
pecus. 
Degrandinat ,  impersonale.  Graniza  mucho.  Degrandinat 
illum  sollicitudo  :  El  cuidado  de  otras  cosas  le  quita  de 
su  estudio.  Salas  in  V.  S. 
DEGRASSOR,  aris  ,  degrassatussum  ,  degrassari.  Sal- 
tear, robar  ,  destruir.  Stat.  i.Achilleid.  Ubi  tanta  inju- 
ria primus  Degrassata  duces. 
DEGRAVO  ,  as ,  p.  c.  are.  Molestar  ,  agravar  ,  apesgar, 
cargar.   Liv.  4.   ab  Vrbe.  Colum.  lib.  6.  c.  2.  Labore 
operis  degravari. 
DEGREDIOR ,  eris ,  degressus  sum  ,  degredi.  Bajar,  ca- 
minar acia  lo  bajo.  Tacit.  lib.  2.  In  specum  degressus 
sacerdos ,  hausta  fontis  arc3ni  aqua.  Utitur  Se  Livijis 
lib.  2.  dec.  1. 
Degrumari  :  Ad  grumae  mensuram  dirigere.  Est  autem 
gruma,  teste  Nonio ,  mensura  quardam  ,  qua  fiexa:  viae 
ad  lineam  diriguntur.  Vide  Gruma  ,  a. 
*Deguadiare   ,    guadiam  ,   seu  vastam  constitutionem 

frangere.  Cath. 
DEGULO  ,  as  ,  are.  Engullir.  Plaut.  Postquam  degulato 
patrimonio  pauper  est  factus.  Lucius  in  Mido.  ínter  se 
deglutarunt  omnia. 
Degulator  ,  oris.  Tragón.  Apulei.  in  Apolog.  Qua?  tamen 
omnia   in  paucis  annis   ita  hic  degulator  studiosé  in 
ve.itrem  condidit. 
DEGUMIARE.   Antiquum    verbum  ,    idem    significans 
quod  Devorare  ,  aut   degustare.  Deducitur  á  Gumia, 
de  qua  infra  suo    loco.  Gloss.  Degumare ,  apogeu- 
sastein. 
DEGUSTO,  as,  are.  Probar  ,  gustar.  Plin.  /.  18.  c.  2.  At 
ne  degustabant  quidem   novas  fruges,  aut   vina.  ^ 
Etiam  ,  Explorar  ,  tantear.  Cic.  lib.  4.  Epist.  ad  Attic. 
Velim  Fabium  ,  si  quem  liabes  aditum  ,  odorere  ,    & 
istum  convivam  degustes.  Quisiera  ,  que  si  tuvieses  al- 
guna  coyuntura ,  te  encontrarás  con  Fabio  ,  y   tantearas 
este  convidado. 
Degustatio  ,  nis.  La  cata  ,  o  prueba  del  vino.  Ulpian.  D. 
¡ib.  18.  tit.  6.1.x.  Periculum  vini  usque  addegusta- 
tionem  sustinere. 
*  Dehabere  ,    verbum   rarutn.   Palladius  in   Appendice 
Histor.  Lausiaca? ,  ex  vetere interprete  ,  cap.  13.  Má- 
xime si  dehabent  ,  &  egentiores  sunt. 
DEHAURIO  }  is  ,   iré,   dehausi  ,   austum,idem  quod 
Haurio.  Catot.  66.  Amurcam  dehaurito.  Sácale  el  al- 
pechín al  accyte. 
Dehinc  j  adverb.  temporis,  idem  quod  Posthac  ,  abhinc. 
Dende  ,  de  aqui  adelante  ,  en  adelante.  Plaut.  Asm.  se.  1 . 
a.  1.  Nemo  est  quem  jam  dehinc  metuam  mihi.  ^  Est 
etiam  3dverbium  ordinis,  &  tune  significa!.  Demás  de 
esto,  después.  Cic.  i.  Tuse.  Virg.  lib.  1.  Oscula  libavit 
nata? ,  dehinc  talia  fatur. 
Dehisco  ,  is ,  ere.  Henderse,  abrirse.  Plin.  lib .  8.  Acus,  si- 
ve  belone  ,  unus  piscium  ,  dehiscente  propter  multitu- 
dinem  útero  ,  parit.  Ovid.  3.  Fast. 
DEHONESTUS  ,  a  ,  um.  Cosa  no  honesta.   Gell.  lib.  19. 

c.  10.  Dehonestum  ,  deculpatumque   verbum. 
Dehonesto,  as,  are.  Deshonrar.  Sueton  in  CUud.  cap.  30. 

Muí- 
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Multa  eum  dehonestabant.  Liv.  lib.  i.  dec.  •>.  Deho- 
nestarl  famam.  Mancharse  la  fama. 

Dehonestamentum  ,  i.  Lo  que  deshonra.  Unde,  vultús  de- 
honestamentum,  La  cicatriz,  y  señal  de  herida  en  la  cara, 
que  la  afea,  o  la  falta  de  un  ojo.  Gcll.  Ub.  z.  c.zt . 

DLHORTOR  ,  aris  ,  dehortatus  sum  ,  dehortari.  Disua- 
dir a  alguno.  Cic.  in  Pisón.  ^  Dehortatio,  nis»  Diomed. 
Oram.  Ub.  z.  faradeigma  ,  est  enarratio  exempli  ,  vel 
rei  pmerita:  relatio  ,  significans  adhortationem  de- 
hortationemvé.  Exemplo  para  persuadir  ,  o  disuadir. 

*  Dejcttare  ,  diñare,  antiq.  Lips. 

DEJERO ,  as  ,  are,  p.  c.  Jurar  ,  afirmar  con  juramento. 
GM.  Ub.  1.  c.  3.  Terenc.  in  Eunuc,  Plaut.  Menarc. 
se.  1.  a.  y. 

Dejuro  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  ídem  quod  Dejero.  Plaut.  in  Cas- 
tor. &  in  Rud.  Dejura  te  mihi  argentum  daturum. 

Dtjurium  ,  ii.  El  juramento.  Gell.  lib.  17.  c.  18.  Qiioniam 
dejurio  vinéli  essent. 

*  Dejurus  ,  ri  :  qui  sanílé  &  validé  jurat.  Grarc.  ormo- 

motes. 

DEJICIO  ,  is  ,  ere,  dejeci,  eftura.  Echar  abajo  ,  derri- 
bar. Gr.  Kjttaballo.  Plaut.  Asin.  se.  4.  a.  z.  Jussin'  co- 
lumnis  dejici  operas  aranearum?  No  mandé  que  se  qui- 
tasen las  telarañas  de  las  columnas  ?  ^  Per  tianslatio- 
nem  ponitur  proAverto.  Cic.  in  Philip.  Nec  usquam, 
nec  á  República  oculos  dejiciebam.  Nunca  apartaba  mis 
ojos  de  la  República.  ^  ítem  pro  Dcpeilere  ,  vel  detur- 
bare:  ut  apud  eumdem  z.  in  Ven.  Pollicitus  est  quan- 
tum vcllent  pecunia,  si  me  Adilitate  dejecissent.  Les 
prometió  quanto  dinero  quisiesen  ,  como  me  derribasen  de 
la  dignidad  de  Edil.  ídem  pro  Muran.  Q.  Tubero  Pra:- 
tura  dejeftus  est.  Dejicere  aliquem  de  gradu  ,  digni- 
tate ,  possessione  ,  de  sententia.  Deponerle  de  su  digni- 
dad ,  quitarle  su  posesión ,  hacerle  mudar  de  opinión.  Cic. 
Attic.  Ub.  6. 

Dejettus,  a  ,  ura  ,  partic.  Derribado.  Plin.  lib.  z.  cap.  9. 
Luna  in  Austrum  dejedta.  La  Luna  inclinada  acia  el 
Austro.  Vi  dejtélus.  Derribado  por  fuerza.  Cic.  Spe  de- 
ieítus.   Que  perdió  las  esperanzas.  Sil.  lib.  10. 

Dejeftio,  nis.  Derribo,  abatimiento.  Cic. prottecin.  Mam 
vim  dejeciionemque  tuo  rogatu  ,  aut  tuo  nomine  fe- 
cerit.  f  Deje£tio  alvi.  Correncia  del  vientre.  Cels.  lib.i. 
cap.  3.  Deje¿t¡o  quoque  medicamento  petenda  est ,  ubi 
venter  suppressus  parum  reddit.  Et  moliri  dejeftionem, 
Procurarla  ,  lib.  z.  cap.  iz.  Dejeélus  ,  us  ,  ui ,  pro  de- 
jeíUone.  Liv.  lib.  9.  ab  Vrbe.  Senec.  Dejeítus  flumi- 
num  ,  &  defusi  amnes. 

Dein  ,  per  apocopen  dictum  est  á  Deinde.  Después,  de  otra 
parte.  Sicut  Exin  ab  Exinde  ,  Proin  á  Proinde  ,  Subin 
á  Subinde.  Terent.  in  Andr.  Accepit  conditionem,  dein 
quarstum  accipit. 

Deinde  ,  adverb.  ordinem,  sive  tempus  importans  :  idem- 
que  feré  significans  quod  Postea.  Después,  dende. Plaut. 
in  Menach.  se.  z.  a.  3.  Póst  deinde  adibo. 

Deinceps  ,  adverb.  postea  ,  posthac  ,  continuó.  De 
ahí  adelante  ,  después  ,  consiguientemente  ,  demás  de 
esto. 

Deinsuper ,  significar  desuper.  Desde  arriba.  Sallust.  lib. 
histor.  uteitaturá  Nonio.  Ad  médium  deinsuper  astan- 
tium  manibus  in  murum  attollitur. 

Deintegró  ,  adverb.  De  nuevo.  Terent.  in  Andr.  Posthac 
quas  faciet  deintegró  Comcedias.  Deintegró  incidere 
in  morbum.  Cic.  ad  Cornif.  lib.  iz.  Gratulari  alicui 
deinttgró.  ídem  Attic. 

DEINTEGRÓ,  as  ,  re.  Verbum  significans  imminuere, 
&  ex  integro ,  &  non  vitiato  ,  vitiatum  reddere.  Sisar 
de  lo  entero  ,  corromper  ,  ó  viciar.  Carcilius  apud  No- 
nium  ,  cap.  z.  Nomen  virginis  nisi  mirum  est,  dein- 
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*  Deíntus,  adverb.  Di  taparte  de  adentro.   Luc.  cap.  ir. 

v.  7. 

*  Dciphobe  ,  es  :  nomen   proprium    Sibylla;  Cumanar, 

Glauci  filiar ,  qua:  JEneam  ad  inferos  duxit.  Virgil.  a. 
JEneid. 

DEJUGO  ,  as ,  are ,  p.  c.  Desuncir  ,  separar.  Pacuvius 
apud  Non.  Perqué  nostram  egregiam  unanimitatem, 
quam  memoria  dejugat. 

De;ungo  ,  is  ,  ere ,  idem  quod  Disjungo.  Desunir  ,  b  apar- 
tar. Plaut.  Asin.  Ne  nos  dejunge  amantes.  Cic.  deVni- 
yers.  Ita  necessitas  cogit ,  ut  eadem  sint  ea  ,  qua;  de- 
junóta  fuerunt. 

Dejui'ium  ,  Dejuro  ,  Dejurus,  vide  Dejero. 

Dejuvo  ,  as  ,  are.  Desayudar.  Antiq.  Plaut.  in  Trinttm. 
Deserere  illum,  &  dejuvare  in  rebus  adversis  ,  pudet. 
Vergüenza  es  desampararle  ,  y  no  ayudarle  en  las  adversi- 
dades. 

DELABOR  ,  p.  p.  delaberis,  delapsus  sum  ,  delábi.  Es- 
currirse ,  desligarse.  Livius.  Coelo  repente  delapsus.  Ba- 
jado repentinamente  del  Cielo.  Delabi  de  manibus.  Cic. 
Desligarse  ,  o  caerse  de  las  manos.  ^  Pro  defleótere.  Ve- 
nir aparar  en.  Cic.  deOrat.  Insperanti  mihi  cecidit  ut 
in  justum  sermonem  dclaberer,  Sin  pensar  en  ello  me 
sucedió  venir  a  hablar  de  una  cosa  tan  justa.  ídem  de 
Amicit.  Jam  enim  á  sapientum  familiaritatibus,  ad  vul- 
gares amicitiis  orado  nostra  delabitur.  Ya  pues  desde 
las  familiaridades  de  los  sabios  desciende  nuestra  platica  a. 
las  amistades  vulgares.  ^  In  vitium  aliquod  delabi.  In- 
currir en  vicio.  Cic.  Delabi  ad  asquitatem.  ídem.  Incli- 
narse a  la  equidad.  Habenda  est  ratio  rei  familiaris, 
quam  quidem  delabi  sinere  ,  flagitiosum  est.  ídem 
lib.  z.  Offc.  Es  menester  tener  cuenta  y  raxpn  con  lo  que  se 
gasta  :  porque  dexar  perder  la  hacienda  ,  es  vicio. 

Delacero,  as,  are.  Despedazar  ,  hacer  pedamos.  Plaut.  in 
Capt.  se.   <i.  3. 

Dehchiymo  ,  as  ,  are.  Llorar.  Colum.  lib.t.  Vites  in  ger- 
mine delachrymare.  Llorar  las  vides.  t¡  Delachrymatio, 
nis.   Este  lloro.  Plin.  lib.  37.  cap.  11. 

*  Deloevo  ,  as  ,  are  ,  composituin  a  Larvo  ,  idem   quod 

simplex.  Alisar,  acepillar.  Colum.  de  Arborib.  cap.  6. 
Delambo  ,  is  ,  ere.  Lamer.  Stat.  lib.  z.  Thebaid. 
Delamentor  ,  aris.  Llorar  lamentándose.  Ovid.  1 1 .  Metam. 

Natam  delamentatur  adeptam. 
Delanio  ,  as  ,  are.  Despedazar.    Unde  Lanius  ,  qui  pecus 

discindit.  Festus. 

*  Delapidata  ,  dicuntur  lapide  strata.  Gr.  lithostróta,  cu- 
jusmodi  est  via  Appia ,  quam  a  porta  Capena  Brundu- 
sium  usque  quadratis  saxis  stravit  Appius  ille  Carcus. 
ex  Festo. 

DELASSO  ,  as  ,  are.  Cansar.  Horar.  1.  Serm.  Sat.  1.  Car- 
tera de  genere  hoc  loquacen  delassasse  valent  Fabium. 
Plaut.  Asin.  se.  z.  a.  5.  Labore  delassatum  tota  no¿te 
stertere. 

DELAVO ,  as ,  p.  c.  are,  delavi ,  delotum.  Lavar.  Plaut. 
in  Rud.  Antiquum  verbum. 

DELECTO ,  as ,  are ,  &  Oblecto  ,  composita  sunt  á  Lac- 
to ,  quod  est  frequentativum  ab  antiquo  verbo  Lacio. 
Delejtar  ,  recrear.  Sarpius  in  tertia  persona  utuntur  Au- 
thores.  Cic.  Rufo.  Tuae  superiores  litteras  admodum 
me  deledaverunt.  &c.  ^  Deltftare  proprié  significat 
attrahere  ,  ducere.  Atraer  acia  sí.  Ennius:  Et  me  Apollo 
¡pse  deleítat  ,  adducit  Delphicus.  Fabius  de  no¿te  cce- 
pit  hostium  septa  oppugnare  hostem  deleélare. 

Dele¿lor  ,  aris ,  passivum  ,  quod  verbum  aliqui  depo- 
nens  esse  crediderunt ,  eó  quod  non  admittit  post  se 
ablativum  cum  prarpositione  A,  vel  ab ,  qui  estpecu- 
lians  ómnibus  verbis  passivis  ,  sed  tantúm  ablativum 
sine  praepositione.  Deleytarse.  Colum.  lib.  t.  Matrona 
amoenitate  aliqua  deleólanda  eric ,  quo  patientius  mo- 
re- 
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retur  cutn  viro.  Laíiantius  Ub.  2.  Auro  &  gemmis  ,& 
ebore  dtkóbntur. 
Dekdhmentum  ,  ti.  Delegación  .gusto  , placer.  Cic.de  se- 
ncll.  %  Ddeébbüis,  e.  Loque  da  gusto  :  ut  Doéhina 
deleáabilis. Gell.  lib.i.  cap. 4.  Tacic.  ¡ib.  12.  ^  Dd.ec- 
tabi.iter,  adv.  con  deleyte.  Gell.  lib.  13.  cap.  z$.&lib. 
xt.cap.  1.  «[  Delectado  ,  idem  quod  dek&amentuin: 
est  jucunditas,  quam  ex  re  aliqua  peropimus ,  quam 
definir  Cicero  Ut.  4.  Tuse. 

*  Dekciatior,  Comparativum  sine  positivo  ,  apud  Gell. 

lib.  10.  cap.  ult.  Aut  sermo  incorruptior,  ut  dekdtatior 
motio  Scc. 

Dek¿tus,  vide  Detigo  ,  is. 

DELEGO  ,  as  ,  are,p.  p.  Delegar  ,  b  encomendar  en  su  nom- 
bre ,  darle  su  autoridad  para  algún  negocio.  Colum.  lib.  4. 
Qiiis  non  imprudentissinium  quemque  huic  negocio  de- 
kíjat?  Cicero.  Post  delegatam  mihi  hanc  provinciam. 
Li\. lib.*. abVrbe.  Has  inanium  rerum  inanes  ipsa«  vo!- 
ventes  cogitationes ,  fortuna:  loci  ddegaveranc  spes 
suas  :  id  est,  Numini  loci  Romanis  religiosi  &  intausti 
fidentes.  ^  Delegare  etiam  ,  Enviar  legados.  Livius.  De- 
ccrniint  ut  duodecim  dek'garentur  ad  Regem.  *¡  Dele- 
gata  exiam  dixerunt  diis  consecrata  ,  qua?  nunc  dedi- 
cata  dicímus.  Graecé  aphieromcsa.  ^  Delegare  etiam 
frequens  est  apud  Jurisconsultos  ,  pro  to  quod  mer- 
caroies  vulgo  vocant  Assignare  ,  hoc  est ,  alium  pro  se 
debitorem  daré  ,  quo  recepto  i  creditore  ,  prior  dtbi- 
tor  liberatur.  Librar  en  otra  parte  ,  b  contra  otro  la  deu- 
da. Justinianus.  Cod.  de  Novationibus  &Dclcgationibus. 
Delegatio  debiti ,  nísi  consentiente  ,  &  sripulanripro- 
míttente debitore,  jure  perfici  non  potest. 

Delegatio  ,  nis.  Mandatum  ,  munus,  provincia.  Delega- 
don  ,  encomienda  ,  encargo.  Cic.  ad  Ai  tic.  lib.  f  2.  Senec. 
cap.  27.  Delegationem  ista  res  non  recipit.  Esta  cosa  no 
se  puede  encargar  a  otro. 

Dekgatus,  ti.  Delegado  ,  a  quien  se  comete  la  causa  para 
que-  la  sentencie  ,  ff.  de  offic.  cjus  cui  maná,  est  jurisdiSio^ 
¿ib.  1.  l'laut.  inAmphit.prol. 

DELENIO  ,  is ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Suavizar  ,  mitigar  ,  aman- 
sar. Compositum  est  á  Lenio.  Colum.  lib.  10.  Plaut. 
Asinar.  Vah  deknire  apparas. 

*  Ddenimentura.  Tac.  lib.  2.  Dekmmentis  curarum. 

*  Deknificus  ,  Blandiloquus.  Gr.  tbeleserios  ,  prauntil^s. 

Plaut.  inM'lit.  se.  i.  a.  2.  Domi  dolos  ,  delenirica  ver- 
ba ,  domi  falladas.  Turpil.  apud  Nonium  :  Vide  mi- 
rum  ingenium  mulierum  ac  deknificum  ,  commorat 
homineui  lachrymis. 

DELEO  ,  es ,  ere  ,  dekvi ,  etum.  Ex  De  ,  &  Leo  ,  ut  in- 
quit  Priscianus.  Borrar.  Cic.  pro  C/«£W.Delere  urbem. 
Cars.  Ub.  2.  bel!,  civil.  Arrasar  la  Ciudad.  Terent.  inEu- 
?:¡tch.  Dekbo  omnes  deiiinc  ex  animo  mulieres.  Desde 
ahora  borraré  de  mi  memoria  todas  las  mugeres. 

Dektus,  a  ,um,  &  Delitus  ,  teste  Diomede.  Sonado, 
raido  ,  destruido,  arrasado.  Varro.  Dekta:,  vd  Dditae 
ütterar :  quod  tamen  a  Delino  esse  potest.  Cic.  ad  fi- 

-    lium.  Cseteris  dditis. 

Deletio,  nis,  verbale.  Borradura,  b  raedura.  ^  Dekbilis, 
e.  Quod  dekri  potest.  Lo  que  se  puede  borrar.  Martial. 
lib.  7.  ad  Librum.  Nulüs  dekbilis  annis.  ^  Dektilis,  e. 
Cosa  con  que  se  borra.  Varro.  Sumam  spongiam  deleti- 
lem.  Interdum  Delctüe  sumitur  passive  ,  por  aquello 
qt,e  se  borra  :  ut  Charra  ,  seu  tabula  dektilis.  Tabla  dis- 
puesta con  betún  en  que  se  puede  borrar  lo  escrito  ,  para 
escribir  otra  cosa.  Gr.  palimpsestos. 

Dektitins  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  borra  ,  b  puede  borrar.  Gra:c. 
exaleiptos.  Ulpian.  in  l.cbarttt  ,  jf.  de  bori.  possess.  seiun- 
dum  tab.  Charta:  appellatio  &  ad  novam  chartam  re- 
fet tur  ,  &  ad  dektitiam,  Gr.  palimpsestos. 

Dektrix,  cis,  verbale.  Qua:  ddet.  Cicdt  Arusp.  resp.  Illa 
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scekrata,  &  péfie  ddetrix  hujus  ímpetu  skea  deprc- 
hensa. 

*  Dekteria  medicamenta  ,  á  Medicis  appdlantur  noxia 

&  mortífera.  Dieta  dekteria  a  verbo  Gra?co  deléo,  aaod 
est  laedo  ,  si  ve  noceo. 

DELIBERO  ,  as  ,  are  :  diótum  est  á  libella  ,  qua  aliquid 
ponderanir.  Deliberar  pesando  las  cosas  ,  consultarlas 
pensar  como  se  deben  hacer.  Cic.  postq.  reversus  est  ab  exi- 
lio ,  Nociera  sibi  ad  deliberandum  postulavit.  Pidió  el 
termino  de  una  noche  para  pensar,  y  deliberar.  ^  ítem  por 
Resolver  ,  determinar.  Cic.  in  Vcrr.  Ddiberacum  esc: 
id  est  :  fixum  &  decretum  est.  Gr.  didoíra:.  f  ítem 
por  dudar.  Gr.  buleuomai.  Cic.  2.  Offic.  Est  enim  totu;n 
sceleratum  &  impium  ,  qui  deliberant  utrüm  id  sequan- 
tur  quod  honestum  esse  videant ,  Totalmente  es  maldad. 
i  impiedad  la  de  aquellos  que  dudan  ,  si  seguirán  lo  que 
conocen  que  es  honesto  y  bueno. 

Deliberatur,  impersonale.  Cass.  2.  bell.  Gall.  Deliberatur 
de  Avarico  in  coramitni  consilio,  incendi  placeret,  an 
deseri. 

Deliberatus  ,  a,  um  ,  partic.  Deliberado  ,  consultado  ,  de- 
terminado habiendo  deliberado.  Horat.  r.  Carm.  Ode  57. 
Deliberara  morte  ferocior.  Caes.  1.  bell.  civil.  Carsar 
deliberara  respondit.  Respondió  Cesar  con  la  ultima  reso- 
lución. 

Deliberatius ,  nomen  ex  particip.  Cosa  mas  deliberada  y 
resuelta.  Cic.  Metell.  lib.  t  .  Ñeque  illi  quicquam  deli- 
beratius  fuit ,  quam  &c.  Ninguna  cosa  tuvo  mas  en  re- 
solución ,  que  &c. 

Deliberatum  ,  ti  ,  substantiv.  La  deliberación  y  resolución 
hecha.  Carsar.  1.  bell.  Civil.  lili  deliberata  respon- 
denc  ,  scriptaque  ad  eum  mandara  per  eos  remit- 
tunt. 

Deliberator,  is.  ti  que  delibera  ,  bha  deliberado.  Cic.  pro 
Sestio.  ^  Deliberado  ,  nis.  Consulta  ,  consejo  ,  delibera- 
ción. Cic.  1.  &  3.  Offic.  f  Deliberativus,  a,um.  Ex  de- 
liberatione  constans.  Cosa  persuasiva.  Gr.  symboleutil¡os: 
ut  ,  Deliberarivum  genus  orationis  ,  apud  Cié.  de  in- 
vertí. Causa  deliberativa.  ídem  ,  2.  de  Invent.  M.,teriar 
deliberativa?.  Quintil,  lib.x.cap.i.  ^  Delibsrabundas. 
Pensativo  ,  sobre  que  ha  de  deliberar.  Liv.  lib.  2.  ab  Vrbe. 
Cónsules  velut  deliberabundi  capita  conferunt ,  diu 
colloquuntur. 

DELIBO ,  as ,  are  ,  p.  p.  Delibar  ,  gustar  un  poquito  con  los 
labios,  decentar.  Coger,  o  escoger  algo.  Cic.  pro  Sestio.  Non 
sum  tam  insokns  in  dicendo,  ut  omni  ex  genere  ora- 
tionem  aucuper  ,  Sí  omnes  undique  flosculos  carpam 
atque  delibem.  ^  De  gloria  &  laude  alterius  aliquid 
delibare.  Disminuir  ,  b  minorar  las  alabanzas  de  otros. 
Cic.  Delibare  pudicitiam.  Deshonrar  ¡a  muger.  Sueton. 
in  Aug.  cap.  68.  Delibare  summarum  acervos.  ídem 
ibid.  cap. $7.  Quitar  algo  a  los  montones  de  dinero.  ^  Dc- 
libatus;  aliquando  sumitur  pro  Int¿¿rus  ,  incorrupeus, 
íllibatus.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Flos  ddibatus  populi  dic- 
tus  Cethegus  ab  Ennio ,  aut  potiús  a  pop.  Rom.  id  est, 
eloquentia  excellenti. 

*  Delibamentum  ,  libatio  qua;  diis  inferís  fiebat  defuso 
liquore  :  deorsum  libatio  in  exequendis  porriciendis- 
que  inferiis.  Valer.  Max.  lib.  2.  cap.  de  Instit.  antiq. 

*  Dclibitorium  ,  locus  delibationi  acconimodatus.  Plin. 

Ub.  16.  Alii  legunt  diribitorium. 

Ddibatio,  nis.  Acción  de  probar ,  o  gustar  ,  disminución  de 
algo.  Florentinus.  D.  lib.  30.  t'tt.  1.  /.  116.  Legatum  est 
ddibatio  ha?rediratis  ,  qua  testator  ex  eo  quod  univer- 
sum  haeredis  foret ,  alicui  quid  collatum  vdit. 

DELIBRO,  as  ,  are.  Descortezar  arboles.  Colum.  lib.  5.  &■ 
lib.  ■;.  Cortex  quoque  aridus  fissusque  per  summatrun- 
ci  dependens  delibrandus  est. 

Delibro  ,  as ,  á  libra  compositum  ,   Ponderare.    Pesar. 

Gr*c. 
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Grxc.  statbmaomai.  Gell.  lib.  if.  cap.  8.  Quid  rclinqui- 
tur,  nisi  ut  delibrar!  sibi  coenas  jubeant,  nec  edendo 
defatigentur  ?  Qiio  in  loco  quídam  cxemplaria  kgunt, 
delibari. 

*  Delibuo  ,  Solin.  cap.  18.  de  Dclph'mo  :  Procónsul  África: 

Flavianus  ipse  eum  contigk,  unguentis  etiam  deli- 
buic. 

Delibutus,  a,  um  ,  ab  antiquo  Buo.  Vagido  ,  untado.  Cic. 
de  Ciar.  Orat.  Qui  devictus  erat  fasciis  ,  &  mukis  me- 
dicamentis  propter  dolorem  artuum  delibutus.  Delibu- 
tus gaudio.  Terent.  in  Phorm.  Bañado  ,  o  rebosando  de 
go-^o.  Salust.  Uxor  sacrilega  ,  ac  perjuras  delibuca.  Mu- 
ger  sacrilega ,  y  cargada  de  juramentos  falsos, 

DELICATUS,a,  um.  Cosa  delicada,  regalada.  Cic.  6. 
Ven.  Delicati  esse  non  possumus.  f  Delicaciores  quí- 
dam pliilosophi.  Gell.  lib.  14.  c.  4.  ^  Delicaté,  adverb. 
Regaladamente.  Colum.  Cultam  vesticamque  familiam 
utiliter  magis  habeat  ,  quám  delicaté. 

Delicia,  a?,  authoreFesto,  tigni  genus  dicitur  ,  quod 
é  culmine  ad  cegatas  angulares  Ínfimas  versús  fasti- 
gium  collocatur.Unde  &  tectum  ipsum  deliciatum  ,  & 
tegula?  deliciares,  sive  colliciares  ,  appellantur.  El 
madero  de  la  canal  maestra.  Cato  de  Re  Rttst.  c.  1 4.  De- 
liciares tegula?  qua:  erunt ,  pro  binis  integris  compu- 
tabuntur. 

Delicia  ,  numero  singulari  rarum  est.  Plaut.  Mea  volup- 
tas  ,  mea  delicia.  ídem  est  quod  Delicium :  id  quod 
delectar.  Solin.  cap.  48.  Senatui  adeo  placuit  odorum 
delicia ,  ut  ea  etiam  in  penetralibus  tenebris  ute- 
retur. 

*  Delicio,  is  ,  est  illicio.  Nonius  ex  Titin.  lib.  u   Quod 

ea  parasitus  habeat ,  quibus  illum  sciat  delicere  ,  & 
no&em  faceré  de  die. 

Delicium  ,  ii ,  in  sing.  &:  Delicia?,  arum  in  plurali.  Rega- 
lo ,  deleytes ,  á  Delicio,  quod  ex  De,  &  Lacio  compo- 
nitur,  Maitial.  lib.  13.  Se  lib.  1.  ad  Máximum,  Cic.  6, 
Ven, 

Delkiolum  ,  i,  diminut.  á  Delicium.  Regalillo.  Gr.pai- 
dil¿a.  Senec.  12.  Epist.  lib.  z.  Ego  sum  Philosti  villici 
filiiu,  delkiolum  tuum.  Perfecté,inquam  ,  iste  delirat 
vetulus,  etiam  delitiolum  meum  faétus  est. 

DELICO  ,  as  ,p.  c.  are.  Declarar,  explicar  lo  obscuro.  Ti- 
tin. lib.  5.  ut  citat  Nonius  ,  Quid  istuc  est ,  aut  iste 
vult  sermo?  mater  delica  ,  id  est,  explana.  <f  Veteres 
etiam  Delicare ,  pro  Dedicare,  quandoque  dicebant. 
Unde  Delicata  toram  ,  dicebantur  diis  consecrara, 
qua:  nunc  dicata  appellantur. 

Delinétum.  Vide  Delinquo. 

Delicus  porcus  ,  qui  dicatur  ,  exponit  Varro  2.  de  Re 
Rust.cap.a.  his  verbis ,  Quum  porci  expulsi  sunt  á 
mamma  ,  á  quibusdam  Delici  appellantur  ,  ñeque  jam 
lactentes  dicuntur.  Lecboncillo  que  ya  no  mama. 

DELIGO  ,  is ,  p.  c.  ere ,  delegi  ,  e¿tum.  Escoger  ,  elegir  el 
mas  digno.  Ex  De  ,  &  Lego  compositum.  f  Deligere, 
pro  Deügare,  Atar.  Gell.  lib. 7.  cap.  9.  í  Deligere,  pro 
Colligere.  Ovid.  Epist.  4.  Tenui  primam  deligit  ungue 
rosam. 

Dekótus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Elegido.  Cic.  pro  Rose.  Amer. 
^  Delectus  ,  us  ,  ui.  Elección.  Inde  Dele<5his  militum. 
Leva  de  soldados.  Homines  autem  ,  per  quos  Impera- 
tores  militum  deleétum  habebant ,  á  conquhendis  mi- 
litibus  ,  Conquisitores  appellabantur.  Hisp.  hodie, 
Enganchadores  appellantur.  f  Deleítus  rerum  ,  Elección, 
y  juicio  de  las  cosas  para  obrar  bien.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 
Verborum  delectas  origo  est  doquentia?. 

DELIGO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Atar ,  ligar.  Varro  de  Re  Rust. 
c.  47.  Delirare  ad  palum  Cic.  7.  Ven.  Deügare  vul- 
nus.  Coger  la  sangre  a  la  herida. 

*  DeÜminare,  lumen  auferre.  Cath. 
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DELIMO,as,  are,  p.p.   á  verbo  Limo.  Limar.  Plin. 
lib.  34.  cap.  ii;    Alii  delimatam    a?ris  scobem    aceto 
spargunc. 
*  Delimpidare,  clarificare.  Voc.  Eccl. 
DELINGOjis,   ere,  deünxi.  Lamer.  Plaut.   in  Curcul. 

Hic  hodie  apud  me  nunquam  delinges  salem. 
DELINIO,  is,  ere,  ivi ,  itum.  Vntar.  Frequentius  tamen 
accipitur  pro  Permulceo,  placeo  ,  &  illecebris  quibus- 
dam alucio.  Alhagar  ¡acariciar  ,  lisongear ,grangear  blan- 
damente la  voluntad  Plaut.  inStich.  Uteum  venicntem 
meis  di¿tis  deliniam. 
Delinitus,  a,  um  ,  particip.  Alhagado.  Plaut.  in  Amphitr. 
D.linitus  sum  profeéló  ,  ica  ut  quí  sim  nesciam.  Tan 
fuera  de  mí  estoy  ,  que  no  me  conozco, 
Delinitor  ,  oris.  Alhagador ,  lisongero.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 
f  Delinitio, _nis«j  Alhago  ,  lisonja.  Cic.  z.  Offic.  ^  Dcli- 
nimentum  ,  idem  quoi  Delinitio.  Senec.  de  Vita  Beata, 
c.  n.  Laítant.  lib.  6.       < 
DELINEO  ,  as,  are  ,  Ex  De  ,  &  Lineo.  Delinear  ,  trabar, 
hacer  rayas  dibujando.  Plin.  de  Apelle  ,  Arrepto  carbone 
extincto  é  fóculo  imaginem  in  pariere  delineavit.  Un- 
de litieamenta  dicta  sunt   grammai.   ídem  paulo  post: 
Nec  qui  succederec  operi   ad  pra?scripta  lineamenta 
inventus  est. 
DELINO,  is,  p.p.  delini,  delevi ,   &  deüvi  ,  délitum. 
Fcedo,  corrumpo,  extingup,  feré  idem   cum  Deleo. 
Tachar  con  la  pluma  ,  o  pincel ,  borrar  ,   ensuciar  ,    afear'. 
Unde  Délitus',  pro  foedatus.  Cic.  pro  Calvo.  Tu\'\   mo- 
leste quod  littera?  délita:  mihi  á  te  reddita?  sunt.  Prisc. 
lib.  9. 
DELINQUO,  is,  ere,  deliqui ,  deliíhim.   Delinquir,  y 
propriamente  dejar  pasar ,  ó  permitir  lo  que  no  se  debiera, 
faltar , pecar.  Plaut.  in  Amphitr.  Ex  me  quxris  quid  de- 
liquerit  ?  Numquam   quidquam    deliquit.   ídem    Me- 
nte, se.  1.  a.  z.  Non  a?depol  deliqui   quicquam  in   te, 
ó  uxor.  ^  Proprié  tamen  delinquere  minüs  est,  quám 
-  peccare :    unde    apud  Jurisconsultos   obligationes    ex 
deü&is  privatis  nasci  dicuntur  :  aecusationes  ex  crimi- 
nibus.  Cic.  2.  de  Invent.   Nam  necesse   est  eum  ,  qui 
velit  peccare  ,  aliquando  primüm  delinquere.  Ex  Ho- 
tomano. 
Delinquor,  passivum.  Papin.  /.   si  adulterium ,  §.fratres 
denique,ff.  ad  leg.  ful.  de  Adult,  AJulterii  crimen,  quod 
pubertate  delinquitur ,    non   excusatur.  Cic,  i,  Offtc. 
Si  quid  deliiiquitur ,  fie  nescio  quomodo  ,  ut  magis  in 
alus    cernamus,   quám    in   nobismetipsis  :    No  sé  yo 
en  qué  consiste  ,   que  quando  se  comete  alguna  falta  ,  mas 
la  reparamos  en  los  otros,  que  en  nosotros  mismos. 
*  Delinquentia  ,  x,  id  est,  a¿his  delínquenos  ,  peccan- 
tis :  sicut  peccantia  ,  nocentia,  obvenientia  ,  prospi- 
cientia.  Tertull. 
Deliquium  ,  ii.  Defeño,   menoscabo,  o  falta.  Plaut.    Capt. 
se.  4.  a.  3.  Deliquium  Solis.  Eclipse  del  Sol.  Deliquium 
animi.  Gr.  Leipothomia.  Desmayo,   b  sincope. 
Deliquum  ,  deliqui.  Menos.  Authore  Festo  ,  qui  Plautum 
e-jus  rei  testem  dicit :  sed  ejus  verba  non  affert.  In  Ca- 
sina  autem  ,  ubi  nonnulli  kgunt  Deliquum  ,  legendum 
est  deliquium  ,  authore  Varrone  lié.  6.  de  Ling.  Lat. 
Deli&um  ,  i.  Pecado  ,  falta  :  á  delinquo  ,    is  :  quod  qui 
peccat  ,  delinquk   officium  suum.    Nam  proprié  de- 
liítum  est,  quum  non  fiunt  qua?  fieri  debent.  Plaut. 
in  Bacchid. 
DELIQUEO ,  es  ,  ere,  vel  Deliquesco  ,  is  ,  ere  ,  delicui. 
Derretirse  ,  liquidarse.  Colum.  lib.  12.  cap.  41.  Ha?c  ita 
coquuntur,  ut  omnia  poma  deüques  ant  cum  musto. 
Ovid.  4.  Metamorph.  Protinus  imbutum  cceksti  nt¿ta- 
re  corpus  Delicuit.  <f  Per  translationem.  Cic.  4.  Tus- 
cul.  Nec  sitienter  quid  expetens  ardeat  desiderio  ,  nec 
alacriter  futili  deliquescat. 

De- 
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DeliquisE,  arutn.  Canales  que  reciben  ti  agualluvia  qut  tae 
al  patio.  Ddiquiar  qua:  stilticidia  excipiunt  ia  cavedio. 
Vitruv.  lib.  6.  c.  3. 

DELIQUO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Echar  de  una  vasija  en  otra  lo 
liquido.  Trasegar.  Colum.  ¡ib.  11%  cap.  ¿9.  ^  Deliquare 
ítem  est  ,  ex  túrbido  liquidum  faceré.  Aclarar  lo  tur- 
bio,  como  se  hace  con  el  vino.  Varro  lib.  6.  de  L.  L.  Túr- 
bida qua;  sunt ,  deliquantur ,  ut  liquida  fiant.  Hinc 
Deliquium  ,  deliquandi  aétio.  Plaut.  in  Casin.  Quando 
tibi  nihil  domi  deliquium  est.  Supuesto  que  en  tu  casa 
no  hay  turbulencia,  ni  inquietud  alguna. 

DELIRO  ,  as  ,  are,  p.  p.  Apartarse  de  lo  derecho.  Plaut.  in 
Epid.  Profeótó  deliramus  interdum  senes.  Ciertamente 
los  viejos  chocheamos  algunas  veces.  Horat.  1.  Epist.  Ep.ad 
Lollium.  Plaut.  Amph.  Herum  qui  ludificat  diótis  deli- 
rantibus.  %  Est  autem  compositum  ex  De,  &  Liro, 
quasi  deorsum  liro.  Lirare  vero  est ,  agros  in  sulcos 
dirigere.  Alii  delirare  ,  á  Graeco  lerein  ,  quod  ineptire 
est ,  trahunt. 

Delírus ,  a  ,  um.  Cosa  desvariada  ,  loca.  Cic.  1.  de  Divi- 
nat.  An  tu  censes  ullam  anuin  tam  deliram  futuram 
fuisse,  ut  somniis  crederet?  Plaut.  Amphitr.  Vix  video 
prat  ira  ,  adeó  istic  me  delirum  fecit. 

Delirado  ,  nis ,  &  Deliramentum  ,  i.  Desvario  ,  desatino, 
locura.  Cic.  de  Senecl.  Plaut.  in  Amph.  Haec  quidem  de- 
liramenta  loquitur. 

*  Deliritas ,  atis,   pro  deliratione.  Laberius  apud  No- 

nium.  Qi'snam  mens ,  quae  deliritas  vos  suppilatores 
facit  &c.  • 

Deliiium  ,  ii.  Desvarío  ,  o  delirio.  Celsus  Itb.f.  cap.  17. 

DELITEO  ,  es  ,  ere  ,  &  Dditesco ,  cis,  dejitui.  Esconder- 
se. Virg.  lib.  i.  Varro  3.  de  Re  Kust.  cap.n.  Ubi  inter- 
diu  lepores  delitescunt  in  virgultis,  atque  herbis.  ^  De- 
litens  ,  partic.  Plin.  lib.  35.  cap.  5. 

Delitigo  ,  as  ,  are.  Plcytear  con  muchas  voces.  Horat.  de 
Arte  poet.  Iratusque  Chremes  túmido  delitigat   ore. 

*  Delphicaf ,  vasa  sunt,  quorum  fie  mentio  á  Paulo  in  l. 

3.  deSupell.  legat.  Interpretatur  autem  Delphicas  eo 
loco  tripodum  cortinas  ex  aere  faítas  ,  Hotomannus  in 
¡110  Léxico  ••  atque  inde  dietas  putat ,  quód  donis  máxi- 
me Apollinis  Delphici  dicabantur,  ut  Plin.  scx'ibit lib. 
34.  cap.  3. 

DELPHIN  ,  inis  ,  sive  Delphis  ,  &  Delphinus  ,  ni.  El 
Delphin ,  pc%  de  la  mar  ,  mas  ligero  que  todos  los  animales, 
aunque  sean  aves.  Parit  catulos  décimo  mense,  inter- 
dum &  binos  nutrit  uberibus  ,  sicut  balaena  ,&  decem 
annis  ad  summam  magnitudinem  pervenit.  Plin.  lib. 9. 
c.  8.  author  est,  Delphinos  Simones  vocari  á  navigan- 
tibus  ,  quod  sint  rostro  simo  &c.  Vide  etiam  Gellium 
¡ib.  7.  c.  K.  <[  Delphinum  natare  doces  :  Te  pones  a  en- 
señar a  quien  puede  ensenarte  a  tí.  ^  Delphinum  cauda 
ligas.  Eso  es  tan  dificultoso,  como  atar  un  Delfín  por  la 
cola.  %,  Delphinus  item  est  sideris  nomen.  Varro  i.  de 
Re  Rust.  c.  1.  Máxime  idoneum  tempus  ad  concipien- 
dum  á  Delphini  exortu  ,  usque  ad  dies  quadraginta,& 
paulo  plus. 

Delphinium,  ii.  Herba  est  florem  habens  purpureum, 
viola;  non  dissimilem  ,  sesquipedales  ex  una  radice 
surculos  emittens ,  folia  autem  divisa  &  pradonga, 
qua;  delphinorum  effioiem  reprarsentant  :  unde  & 
traétum  est  nomen.  Alterum  pra:terea  est  Delphinii 
genus,  quod  Romani  Buccinum  vocant  ,  superiori  non 
dissimile  ,  sed  ramis  longé  gracilioribus.  Utriusque 
meminit  Dioscorides. 

*  Delta  ,  ar.  Vna  Isla  del  Rio  Nilo ,  cerca  de  Alexandria, 
llamada  asi  por  tener  la  figura  de  la  a  Griega.  Hir- 
cius  lib.  4.  Bell.  Civ.  Etiam  una  Ciudad  asi  llamada  ,  no 
lejos  de  Syria ,  teste  Stephano.  ^  Ítem  ,  pudendum 
muliebre. 
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*  Deltius ,  literatus  homo  ,  Doctor.  Gloss.  Isid. 

*  Deltóton  ,  Signum  est    in  Coelo  supra  Arietis    caput 

positum,  triangulari  figura  ,  a  graeca:  literae  imaginem 
referens  ,  duobus  arquis  lateribus  ,  uno  breviori ,  in 
unoquoque  ángulo  stellam  habens.  Cic.  in  Arati  Phte- 
nom. 

Delübrum ,  i.  Templo.  A  delibéralo  ligno  ita  di¿tum. 
Graecé  xoánon.  De  un  leño  descortezado ,  a  quien  adora- 
ban por  Dios  ,  se  llamo  el  templo  ,  y  altar  en  que  le  adora- 
ban. Tal  fue  la  ceguedad  Pagana.  Alii  accipiunt  pro  loco 
ante  aras  ,  ubi  aqua  currit :  á  diluendo.  Religio  eniín 
sacrificii  apud  antiquos  exigebat ,  ut  ante  sacrum 
sacrificulus  manus  ablueret.  Vide  Corn.Frontin.  de  Dif- 
fer.  vocab. 

Delu&or  ,  aris.  Luchar.  Plaut.  in  Persa.  ^  Delafto,  as, 
adtivum.  ídem  in  Trinum.  Quibus  arrumnis  deluítavi, 
filio  dum  divitias  qusro? 

DELUDO ,  is ,  ere  ,  p.  p.  delusi  ,  sum.  Burlarse  escarne- 
ciendo.  Deludimus  verbis:  Eludimus  rebus.  Plaut.  Am- 
phit.  Timet  homo  deludam  ego  illum  (verbis  sup. ) 

Deludificor,  aris,  ari.  ídem  quod  deludere.  Plaut.  in 
Most.  Deludificatus  est  me  hodie  in  perpetuum  mo- 
dum. 

DELUMBO  ,  as,  are.  Deslomar  ,  derrengar.  Plin.  lib.  18. 
c.  4.  Haec  saepe  delumbata  quadrupede  approbatur. 

Delumbis  ,  e.  Cosa  deslomada  ,  derrengada  ,  y  flaca.  Plin. 
lib.  10.  c.  3  ?.  Perdix  praegravem  ac  delumbem  sese 
simulans.  ^  Delumbis  ,  mollis,  &  effrminatus.  Pers. 
Sat.  i.Summa  delumbo  saliva.  Hoc  natat  in  labris. 

DELUO ,  is  ,  ere  ,  delui ,  utum.  Desleír  ,  ó  deslavar.  Ca- 
to. Laserpitium  aceto  deluito.  ^  ítem  Deluere  ,  Borrar 
mojando  primero.  Varro.  Obortaeque  Ínter  legcndum 
lachryma:  literas  deluebant. 

DELUTO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Embarrar  ,  enlodar.  Cato  de  Re 
Rust.  c.  rz8.  Habitationem  delutare  cúm  volueris,  ter- 
.  ram  quam  máxime  cretosam  ,  vel  rubricosam  sumito. 
Inde  rit  Delutamentum.  Embarr amiento. 

DEMADEO,  es,  ere,  demadui.  Estar  mojado,  o  hú- 
medo. Ovid.  5.  Trist.  Et  te  fíente  suos  dernaduisse 
sinus. 

Démagis ,  p.  c.  valde  magis  ,  adverb.  ex  De  ,  &  Magis. 
Mucho  mas.  LaáYias  lib.  16.  ^  ítem,  Demagis  antiqui, 
pro  minus  dicebant  ,   ait  Festus. 

Demagogi ,  apud  Athenienses  vocabantur  duces  quidam 
vulgi ,  popularem  aurarn  concionibus  aucupantes,  ho- 
mines  populariter  fa&iosi.  Budams  in  l.  venditor  comm. 
proedíor.  in  Panden. 

DEMANDO  ,as,  are.  Encomendar.  Liv.  lib.  8.  ab  Vrbe. 
Curam  eorum  nominatim  Legatis ,  Tribunisque  & 
Prarfeótis  demandabant.  ídem  lib.  3 .  ab  Vrbe.  Simulque 
plures  pueri  unius  curia;  demandaban  tur.  Demandare 
alicui  suam  vicem ,  Darle  a  otro  sus  veces  para  alguna 
cosa.  Sueton.  in  Calig.  cap.  4 1 . 

*  Demanium.Terminus  est  quo  utuntur    leges  ad  signi- 

ficancias res  dominicas.  Itaque  res  dominica;  &  Dema- 
nium  idem  sunt:   ut  &  Domanium. 
DEMANO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Manar,     salir.  Catullus.  Te- 
nueis  sub  artus  Flamma  demanat. 

*  Demarceo  ,  es ,  eje  ,  demarcui.  Debilitarse ,  secarse ,  des- 

mayarse. Passerat. 
Demarchus,  i.  Princeps  populi  ,  aut  Tribunus  plebis  di- 
citur.  Burgomaestre.   Spartianus    in  vita  Adrián.    Fuit 
Demarchus  in  p  tria  sua ,  Atheni<  ,  Archon.   Plaut. 
Curc.sc.  3.  a.  z.  Nec  Demarchus  ,  nec  Comarchus. 

*  Demeare.  Bajar  ,  descender.  Apul.  Qua;  suis  pedibus  ad 

Tartarum  demeare  cogitur. 
Demeaculum.  Descensio  ad  loca  subterránea.    Descendi- 
miento. Sic  Remeacula  á  remeando.  Apul.  lib.  6.  Pro- 
serpinx  nuptiarum  demeacula. 
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*  Dememini ,  isti.  No  aeord.u  se.  Martíal.  llb.  i.  Ipse  ju- 
bet  morcis   dememinisse  Deus. 

DEMENS  ,  tis.  Loco,  sin  entendimiento.  *  Dementia.  Lo- 
cura. *  Dementer  ,  adv.  Locamente  Cic.  3.  m  Catil. 
Tanta  res  tam  dementer  credita. 

Dementio  ,  is.  Estar  loco,  enloquecer.  Laétant.  lib.  4.  Lu- 
cret.  lib.  4.  Saepé  animus  dementit  enim ,  deliraque 
fatur. 

Demento  ,  as.  ídem.  Legitur  Dementare  etiam  in  aótiva 
signiricationc,  sed  in  Sacris  tantum  litteris,  ut  in  Aclis 
Apostolicis:  Dementaverat  Simón  Samaritanos.  Losha- 
via  dementado ,  o  buelto  locos. 

*  Demencior  ,iris.  Mentir  largo.  Apul.  in  Apología  :  Et  ex 
eo  sacro  coepisse  dementiri. 

DEMEREO  ,  es,  ui ,  itum,  quasi  lucror.  Ganar.  Plaut.  in 
l'seud.  Quid  mercedis  Petasus  hodie  domino  demeret? 
Sí  Gtll.  lib.  1.  cap.  8. 

Demeieor  ,  eris.  Obligar  a  otro  con  beneficios  h  que  le  haga 
bien.  Exigir  aecusativum.  Quintil.  Simul,  ut  plcnioii 
obsequio  demererer  amantissimos  mei.  Colura.  lib.  1. 
cap.  14.  Plaut.  in  Pseud.se.  4.  a.  z. 

*  Demeter  ,  p.  p.  dicia  est  Ceres.  Gemeter ,  id  est,  térra; 

mater.  Hinc  apud  Galen./;'¿.  2,  de  al'-.ment.  kgitur  De- 
metria signa  ,  id  est,  Cerealia ,  &  frumentaria. 

DEMERGO  ,  is  ,  ersi,ersum.  Hundir  a  otros  en  el  agua,  o 
•zabullirse  a  si.  *  De.nersus  aere  alieno.  Livius  z.  ab  ur- 
be. Muy  adeudado.  Demersae  leges  opibus.  Leyes  abo- 
gadas con  el  soborao. 

Demetior  ,  iris  ,  ensus ,  vel  etitus.  Medir.  Cic.  z'.'de  Nat. 
Veor.  Itn  demttita  signa  sunt,  ut  in  tantisdescriptio- 
nibus  divina  solertia  appareat.  Están  tan  bien  compasa- 
dos los  signos  del  Ciclo,  que  en  sus  asientos  y  jurisdic- 
ción se  descubre  la  divina  atención  y  sabiduría. 

Deinensus,  a,um  ,  partic.  Medido.  Plaut.  Memech.  Nunc 
argentum  vobis  demensum  dabo.  Os  daré  la  plata  se- 
ñalada. Et  Cic  de  Orat. 

Demensum,  substant.  Mensura  erat  frumenti,  quam  ser- 
vis  admetiebantur  singulis  mensibus  domini  ,  ad  to- 
tius  mensis  viítum.  Terent.  in  Pborm. 

*  Dtmetitus,  p.  p.  Dimensus  ,  descriptus.  Cic.   z.  de 

Nat.  Veor.  .      • 

DEMETO  ,  is  ,  ere  p.  c.  demessui ,  demessum.  Segar  los 
panes.  Cito.  Solé  sub  ardenti  flaventia  demetit  arva. 
Cic.  z.deNat.Deor.  ^  Demessus,  a,  um,  partic.  Segado, 
o  cortado  :  ut ,  Flos  demessus  virgineo  pollice.  Virg, 
lib.  11.  Ense  demetere  aliquem.  Valer.  3.  Argonaut. 

*  Demiculus,  Gr.  stypbion  miaron.  Gloss.  an  quo  aliquid 
demitur  é  cratere  ?  ut  sit  cyathus. 

DEMIGRO  ,  as ,  are  ,  p.  p.  Mudarse  de  una  casa  a  otra. 
Plaut.  in  Amphitr.  Animam  amittunt  priusquam  loco 
demigrent.  ¿emigrare  é  vita  ,   Morir.  Cic.  pro  Rabir. 

DEMINUO,  is,  ere,deminui,  utuin.  Disminuir,  sisar. 
Plaut.  in  Triuul.  sc.S.  Jam  de  hoc  oi>sonio  de  mina  una 
deminui:  modo  quinqué  nummos.Et  in  Memech.  se. z.' 
a.  1.  Hac  tegula  tuum  deminuam  caput.  Con  esta  te- 
ja estoy  por  romperte  la  cabera. 

*  Deminutus  capite  ,  qui  civitatem  amisit,  vel  qui  adop- 

tatus  in  aliam  familiam  transiit,  vel  per  emancipatio- 
nem  sui  juris  faétus  est:  vel  qui  inhoscium  potestatem 
venit,  &  cui  aqua  &  igni  interdiétum  est.  Instituí,  de 
capit.  dimin. 

DEM1ROR  ,  aris  ,  p.  p.  demiratus  sum  ,  demirari.  Ma- 
¡ 'ovillarse  mucho.  Cic. ad  Attic.  lib.  14.  Plin.//¿.  31.  cap. 
6.  ^  Aüquando  Demirari  est  nescire:  quoniam  (  ut  Do- 
natus  inquit)  admirationem  ignorantia  facit.  Terent. 
Quid  mihi  dicent,  &  quam  causam  reperient ,  demi- 
ror.  Lo  que  me  dirán  ,  y  que  causa  hallarán  ,  no  lo  sé. 
^  Demiranda  multa  faceré.  Gell.  lib.  i(.  cap.  18. 

DEMITIGO  ,  at  }  are.  Aplacar ,  apaciguar.  Cicer.  Atti- 
co  lib.  1. 


DE  1 93 

DEMMITTO,  is,  ere,  demisi,  detnissum.  Echar ,  enviar 
desde  arriba.  Virg.il.  Ecl.  4.  Jam  nova  progenies  coelo 
dtmittitur  alto.  ^  Demissitia:  túnica;.  Túnicas  ,  o  ves- 
tidos largos  hasta  los  pies  sin  ceñir.  Grase,  podereis.  Plaut. 
in  Peen  uto.  bañé  genus  hoc  mulierosum  est,  tunicis  de- 
missitiis.  ^  ítem  Demittere  animum  est  ,  humiüare. 
Ita  dicimus,  Esse  demisso  animo,  qui  est  dejedlis  spi- 
-  ritibus.  Esíar  amilanado  ,  acoquinado.  Cic.  de  finib.  Si 
vincunt ,  eíkrurit  se,  vi¿H  debilitantur  ,  animoscruc 
demittunt.  ^  ítem  Deniittere  ,  pro  Defodere.  Cavar. 
Virgil.  z.  Georg.  Alteque  jubtbis  In  solido  puteum  de- 
mitti.  ^  Dtmittere  mentes.  Desconfiar.  Virg.  11. Mneid. 
Demittunt  mentes, it  scissa  veste  Latinus. Genus  detnis- 
sum ab  Anea,  id  est,dedu¿tum.  Descendiente  de  /Eneas. 
Horat.  1.  Serm.Saiyr.  5. 

Demis^us  ,  a  ,  um.  Abatido  ,  humillado.  Cic.  pro  Cluent. 
Demisso  capite  discesserat.  «(Demissio  ,  nis.  Desalien- 
to, caimiento  de  animo.  Cic.  i.Tusc.  f  Demissé  ,  ad- 
verb.  Humildemente  ,  bajamente.  Cic.  5.  Tuse.  tDemis- 
sius,  &  Demisissimé.  Ovid.  3 .  Trist.  Ca;s.  1.  Bell.  Civil. 

Demium  ,  Gemina  est  ex  sarda;  generibus  ,  á  pinguedi- 
ne  dicta.  Gra;ci  enim  demon  pingue  dicunt.  Plin.  lib. 
37.  cap.  7. 

Demiuigus,summus  erat  magistratusin  quibusdam  Gras- 
ase civitatibus.  Liv.  z  Bell.  Maced.  ^  Demiurgus  item 
Gratéis  opificem  ,  sive  artificem  sonat  :  unde  &  Plato 
naturam  rerum  omnium  opificem  ,  vocat  Demiur- 
gum. 

DEMO,is,ere,  dempsi,  demptum.  Quitar,  sacar.  Cic.  .3. 
de  Nat.  Deor.  &  4.  Acad.  Quum  aliquid  minutatim  & 
gradatim  additur,  aut  demitur.  Demerecervicem,  pro 
abscindere.  Demere  caput  status.  Suet.  in  Calig.  cap. 
33.  Demere  barbam,  pro  radere.  ídem  in  Cas.  cap. 67.' 
&  Demere  tingues  ,  pro  prisecare  ,  sive  purgare.  De- 
mere aliquid  de  re  aliqua.  Plaut.  in  Trinum. 

Demptus  ,  a,  um  ,  partic. Quitado  de  otra  cosa.  Plin.  lib. 
ij.cap.  17.  Demptis  forcipe  corruptioribus  acinis. 

DEMOCRATIA ,  x.  Gobierno  popular  ,  que  elige  el  Pue- 
blo ,  qualis  fuit  olim  apud  Athenienses,  &  hodie  apud 
Helvetios.  ^  Democraticus,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a. 
este  gobierno. 

*  Democratici  ,  orum  :  qui  fovent  principatum  populi: 
qui  scilicet  populan  instituto  viventes,  dignitatem  ira 
libértate  constituunt.  Oligarchici  vero,  qui  dignitatem 
partim  in  censu,&  facultatibus,partim  in  generis  no- 
bilitate  ponentes,  paucorum  gaudent  principatu.  Aris- 
tocratici  vero,  qui  virtute  dignitatem  metientes,  op- 
timorum  fovent  statum.  Author  Budarus  in  Annotat.  in 
Panden. 

Democritus ,  i.  Filosofo  Abderita  :  Que  con  lo  que  le 
tocó  de  la  herencia  de  sus  padres,  peregrinó  mucha  parte  de 
mando  :  vuelto  pob>e  á  su  patria  ,  ¿e  aplicó  a  contemplar 
las  cosas  de  la  naturaleza.  Dicese  de  el ,  que  en  oyendo 
qualquiera  suceso  adverso  ,  daba  carcajadas  de  risa.  Fue 
su  systéma  ,  que  todos  tas  cosas  se  habían  criado  de  los 
átomos ,  y  que  babia  muchos  mundos.  Finalmente  se  sacó 
los  ojos  ,  para  mejor  contemplar  las  cosas  de  la  naturali- 
za. Murió  de  ciento  y  nueve  años. 

De  eo  vide  Cic.  1.  Tuse. 

DEMOLIOR  ,  iris  ,  itus.  Demoler  ,  derribar  lo  edificado. 
Cic.  3.  Offic.  %  Demolitio,  nis,  verbale.  Demolición.  Cic. 
lib.  4.  &  6.  inVerr.  ^  Demolió, is,  iré.  ídem  quod  De- 
molior.  Diomedes  ,  lib.  1.  Alpb.  inl.  qui  insulam  30. 
ff.  locat.  Dominus  Ínsula;,  quia  edificia  vitium  face- 
re  diceret  ,  demolierat  eam. 

Demolitus ,  a  ,  um  ,  particip.  Demolido.  Ulpian.  in  l.  qui 
lamen,  §.  1.  quib.rnod.  usufruñ.  amit. 

DEMONSTRO  ,  as,  are.  Mostrar  ,  demostrar.  Plaut.  i»: 
capí.  se.  2.  a.  3-Dic,  demonstra,  praecipe.  ítem.  Ho- 
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minem  demónstretis  ,  qui  eam  nbstulerít.  f  ítem  De- 
monstrare. Hacer  demonstracion  de  algo  con  argumentos 
irtefragables  :  quod  Grarci  apode!  fciemai  appellant. 

Demonstratio  ,  nis.  Demonstracion  ,  i  firmísimo  argumen- 
to ,  que  por  si  mismo  hace  evidente  lo  que  demuestra. 
4|  Demonstratio,  Rhetoribus,  C3usx  genus ,  quod  in 
laude  ,  vel  vituperio  versatur.  Materia  en  la  oración 
de  alabar, b  vituperar.  Cic.  i.  de  Invent.  %  Demonstra- 
tivé ,  abverb.  Demonstrativamente.  Macrob.  Comment. 
lib.  6.  cap.  16. 

Demonstiator  ,  oris.  El  que  demuestra  claramente  alguna 
cosa.  Colum.  lib.  ?.cap.i.o.  %  Demonstrativus,  a,  um, 
Demonstrativo ,  o  que  demuestra.  Cic.  1.  de  Invent.  Aris- 
tóteles tribus  in  generibus  rerum  versari  Rhetoris  of- 
ficium  putavit ,  demonstrativo  ,  deliberativo  ,  judi- 
ciali. 

DEMORDEO ,  es ,  ere ,  demordi ,  demorsum.  Morder. 
Plin.  lib.  iS.cap.  4.  Plaut.  Mere. 

DEM©RIOR  ,  iris  ,  vel  eris.  Morir.  Colum.  lib.  f .  De- 
moritur  te  ,  id  est ,  te  deperit ,  &  ardet  amore  tui.  Se 
muere  por  ti.  Plaut.  in  Milit.  %  Demortuus,  a,  um,  par- 
ticip.  Muerto  del  todo.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1 6.  Gell.  lib.  9. 
cap.  i.Defamata  &  demortua  vocabula. 

DEMOROR,  p.  c.  aris  ,  demoratus  sum.  Tardar  ,  dete- 
nerse. Laftant.  lib.  4.  Cum  Moses  dux  eorum  ascendis- 
set  in  montem  ,  atque  ibidem  quadraginta  diebus  de- 
moraretur.  <f -Etiam  aélivé.  Detener  a  otro.  Cic.  3.  de 
Orat.  Et  ne  diutiüs  vos  demorer,  exponam.  ^  Etiam 
Aguardar.  Virgil.  10.  Mneid.  Et  tua  progenies  mor- 
taliademoror  arma.  ^  Etiam,  Estarse.  D.  lib.  5.  tit.  I. 
lib.  1.  Non  cornpellunt  se  Roma  discedere  ,  quandiu 
legationis  causa  ibi  demorantur. 

Demoratus,  passivé.  Gell.  lib.  io.£¿/>.8.Hisqueipsis,qua: 
jara  dixi ,  demoratos  vos  video  alicui ,  opinor  ,  nego- 
tio  destínalos. 

*  Demosiarius  ,  municeps.  L.  g.  b. 

DEMOVEO  ,  demoves  ,  p.  c.  ere,  ovi ,  otum.  Sacar,  mo- 
ver a  otro  de  su  lugar  ,  apartar.  Terent.  Adelpb.  Cave 
nunc  jam  oculos  á  meis  oculis  quoquam  dentoveas  tuos. 
Cic.  4.  de  Finib.  Tantam  vim  esse  honestatis,  ut  nullis 
nec  suppliciis,  nec  proemiis  demoveri  possit  ex  eo  quod 
rectum  esse  decreverir.  Liv.  6.  ab  Vrbe.  Quantum- 
que  Romana  se  invexit  acies  ,  tantum  hostes  gradu 
demoti. 

DEMUGIO ,  is  ,  iré.  Bramar  mucho  los  bueyes  ,  0  vacas. 
Ovid.  11.  Metam. 

DEMULCEO  ,  es ,  ere  ,  demulsi  ,  ulsum.  Albagar.  Dor- 
sum  equi  demulcere.  Darle  palmaditas  en  las  ancas.  Liv. 
lib.  6.  ab  Vrbe.  Alicui  caput  demulcere.  Lavarle  los  cas- 
cos, Usongearle.  Terent.  in  Heaut. 

*  Demulcia  ,  colleítio  é  multis  :  sic  enim  legendum  vi- 

detur  in  Glossario. 
Demum  ,  a  Demo.  Finalmente ,  al  cabo,  por  fin. Demus, 
pro  demum  veteresposuerunt.  Pacuvius  :  Quid  demüs 
magis  commodum  est }  quám  ne  tutum  perduas  inju- 
riam  pati  ?  Sipontinus. 

*  Demundinat,  ómnibus  notum  facit.  Gloss.  Isid.  Melius 

Denundinat. 
Demurmuro,  as,  are.  Hablar  entre  dientes. .  Ovid.4.  Metam. 

Ter  novies  carmen  mágico  demurmurat  ore. 
Demuso  ,  as.  ídem    quod  Muso.   Gloss.  Rezongar  entre 

dientes. 

*  Demussata  contumelia.  Injuria  disimulada  con  indigna- 

ción.   Apul.  lib.  3. 
DEMUTILO,  as  ,  re.  Desmochar,  cortar.  Colum.  de  Arbo- 
rib.   Cacumina   virgarum  ,   ne  luxurientur  ,  demuti- 

l.ttO. 

DEMUTO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Mudar,  trocar.  Plaut.  in  tri- 
tium.  Aut  si  demutant  mores  ingenium  tuum  ,  ñeque 
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eos  antiquós  servas.  Tacit.  lib.  a.  Placiturn  institut» 
Flaminum  nihil  demutari.  ^  Demutatio  ,  nis.  Muta- 
ción, mudanza  de  uno  en  otro.  Plin.  lib.  28.  c.  18.  de 
chamneleonte. 
DENARIUS,  a,  um.  Ídem  quod  Decenarius.  Cosa  de  diex. 
Denaria  appellatur ,  cujus  lamina?  latitudo  antequam 
curvetur  ,  digitorum  decem  est :  dimidio  ejus  qui- 
naria. 

*  Denaria:  ceremonia:  dicebantur ,  sicut  Tricenariae  ,  qui- 

bus  sacra  adituris  decem  continuis  diebus  ,  vel  trigin- 

ta  certis  quibusdam  rebus  carendum  erat.HincUn- 

denarius  ,  Duodenarius ,  &  hujusmodi. 
Denarius ,   ii.    Moneda, Ae  quarenta  maravedís.  Plutarch. 

in  Camillo.  Asses  decem  denarium  faciunt.  ^   Veteres 

pro  eodem,  Denarium  dixerunt  ¡n  neutro  genere.Plaut. 

in  Rud.  Centum  denaria  Philippea  ? 
DENARRO  ,  as  ,  are.  Contar  ,  o  referir   algo  por  orden. 

Gell.  lib.  1.  cap.  23. 
DENASCOR  ,  eris  ,  denatus  sum  ,  denasci.  Morir.  Var- 

ro  lib.  4.  de  L.  L.  Qui  denascitur  ,  ignem  amittit  ,  Sí 

frigescit. 
DENASO  ,  as,  are.  Cortar  las  narices ,  bdesnarigar.  Plaut. 

in  Capt.  se.  4.  a. 3.  Namque  ardepol  si  adhibes  propiús, 

os  denasabit   tibi  mordicus. 
Denato,  as.  Nadar  al  corriente  del  agua..  Horat.  3.  Carm. 

Ode.  7.  Frequentativum  est  á   Deno  ,   as.  Nadar  acia 

abajo. 

*  Denatus  ,  mortuus.  Denatium  ,    morituris  medicina. 

Tertullian. 

Dendrachates ,  a? ,  p.  c.  Gemma  est  ex  Achata:  generi- 
bus ,  discursu  linearum  arbuscular  cujusdam  speciem 
repra?sentans  ,  dendron  enim  Gra?c¡  arborem  dicunt. 
Plin.  lib.  37.  cap.   10. 

Dendritis,  is,  p.  c.  gemma  ,  quar  sub  arbore  defossa  non 
permittit  securim  hebetari.  Plin.  lib.   17.  cap,  13. 

*  Dendrocissus,  Herba  est,  qua?  sine  adminiculo  stat  các- 

teas heredarum  generibus  firmior  ,  8c  ad  arbúsculo 
firmitatem  accedens  :  undé  &  nomen  invenit  ,  apó  tu 
dendru  \ai  \issu  ,  id  est  ,  ex  arbore  &  hederá. 

Dendriodes,Tithymali  séptima  species,teste  Plin.  Ub.z6. 
cap.  8.  quod  lepcophyllon  vocant  ,  in  petris  nas- 
cens ,  comosissimum  ex  ómnibus  tithymali  generibus, 
&  semine  copiosissimum. 

DENEGÓ  ,  as  ,  are.  Negar  ,  denegar  ,  decir  de  no.  Terent. 
in  Andr.  Denegarat  se  commissurum  mihi  gnatam 
suam. 

*  Deneratat ,  sum  ipsum  denariorum  pretium.  Sic  Dene- 

rati  ceraelegitur  in  charta  Besvensi :  aut,  Denerata  de 
cera  ,  in  charta  ingenuitatis  ,  qua  Asaita  fámula  in- 
genua fafta  est. 

Deni,  ae,  a  ,  numerus  distributivus ,  pro  decem.  De  dice, 
en  die%.  Plin.  lib.  10.  cap.  63.  Vivunt  Laconici  annis 
denis. 

Denicales,  ferise  dicebantur,  quibus  homi nis  mortui  cau- 
sa familia  purgabatur.  Colum.  lib.  2.  cap.  22.  Nam 
apud  Pontífices  legímus  ,  feriis  tantum  denicalibus 
mulos  jungere  non  licere  ,  exteris  licere. 

DENIGRO  ,  as.  Ennegrecer  otra  cosa.  Plin.  Capíllum  de- 
nigrat  suffitu.  Vario  lib.  1.  deReRust.  cap.  $5. Non  so- 
lum  denigrat  terram  &c. 

Denique ,  adverb.  Finalmente  ,  tras  todo  ,  por  fin.  Deni- 
que  quid  verbis  opus  est  ?  Ovid.  13.  Metam.  ^  Poni- 
tur  interdum  pro  omnino.  Totalmente.  Ovid.  Si  qua, 
meru  dempto  ,  casta  est  ,  ea  denique  casta  est. 

DENOMINO,  as,  are  Poner  nombre.  Qiiitilian.  lib.  1. 
cap.  10.  Propria  sunt  verba  ,  quum  id  signiticant,  in 
quod  primúm  denominara  sunt. 

Denominativa  ,   dicuntur  ,  quaxurnque  ab  aliquo  ,  solo 
casiijhoc  est,  solo  fine  sunt  diferencia,  &  scCHndum 

illud 
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illud   nomen  habent  appellationem :  cujusmodi  sunt 
adjeítiva  á  substantivis  deducía  :  uc  á  studio  studio- 
sus ,  á  robore  robustus. 
DENORMO ,  as  ,  are.  Desigualar  ,  sacar  de  linca  ,  o  de 

regla.  Horat.  i.  lib.  serm. 
DENOTO,  as,  are,p.  c.  Notar  ,  b  señalar.   Denotare 

probro  ,  Infamar.  Suecon.  ¡n  Calig. 
DtNS  ,  tis  ,  m.  g.  El  diente  ,  ab  edendo.  Grax.  odus. 
Dens,  pro  clavi synecdochicos.  Tiuull.  lib.  i.  Eleg.  i. 
Sed  reserat  rixa  dente  paella  Cores.  ^  Sed  tk  oírme  quo 
aliquid  teneri  ,  vel  dissecari  potest  ,  solct  Dens  appel- 
lari.  Virg.  '"  6'  -feíicid.  Tu  ni  dente  tenaci  Anchora 
fundabat  naves.  Hinc  ,  Bidens  ,  Tridens  ,  &  hujus- 
modi.  *\  Dentes  diversa  sortiuntur  nomina.  Primores 
dentes  ,  &  tomici ,  Los  delanteros.  Acuti ,  los  que  se  si- 
fitai.  Canini  ,  los  colmillos.  Maxillares  ,  sive  molares, 
las  muelas ,  que  muelen  y  deshacen  el  manjar.  Genuini, 
¡os  últimos.  Dentes  aprugni  ,  los  del  javalí.  ^  Dentem 
dente  rodere< Mormurar  del  murmurador.  Marcial.  lib.13. 
in  obtreííatorem  quemdam.  Quid  dentem  dente  juvabic 
Rodere  ?  carne  opus  est ,  si  satur  esse  velis. 
Denticulus,  i,  diminut.  Vieutecillo.  Gr.  odontion.  Apul, 

in  Apolog. 
Dentio  ,  is  ,  iré.    Ventecer  ,  nacer  los  dientes  a  los  niños. 
Plin.  lib. 30.  f.3.  Cinis  eorum  pueros  tarde  demientes 
adiuvat  cum  melle.    Dentire  dentes  ,  Dar  diente  con 
diente  de  hambre.  Plaut.  in  Alilit.  se.  1.  a.  1.   Venter 
creat  omnes  has  aerumnas :  auribus  peraudienda  sunt, 
ne  dentes  dentianr. 
Denticio,  nis.Dencium  emissio.  El  denteccr  délos  niños. 
Plin.  lib.  28.  c.  19.   Infantibus  nihil  butyro  milis  per 
se    &  cum  melle  privatim  ,  &  in  dentitione  ,  &  ad 
gingivas  ,  &  ad  oris  ulcera. 
*  Dentarpaga  ,  x  ,  instrumentum  qno  dens  eximitur.  El 
eatillo  pata  sacar  los  dientes.   Grarci  odontagras  vocant. 
Vatro  ex  Nonio.    Hic   bipensiles  forcipes ,  dentar- 

Dentatus :  qui  magnos  habet  dentes  ,  qiu  &  Dentosus 
dicitur.  Dentón.  Gr.  odontódes.  Plaut.  Pseud.  se.  4.  a.  4. 
f  Etiam  ,  El  que  tiene  dientes ,  sean  grandes  ,  ó  chicos. 
Plin.  lib.  11.  cap.  4L  Marcial,  lib.  I.    Si  dencaca  sibi 
videtur  /Egle  Empcis  ossibus  ,  Indicoque  cornu.  Den- 
tacus  icem  ,  El  que  nació  cotí   dientes  ,  que   asi  se  llamó 
Marco  Curio  por  eso.    Hinc  edentatus  ,  El  que  se  le  caye- 
ron los  dientes  :  qui  etiam  dicicur    edentulus.   Graecc 
nodos. 
Denciculacus  ,  a  ,  um.  Cosa  con  dientes  ,  como  la  sierra  ,  y 
la  ho%.  Colum.  lib.  2.  c.  21.  Denticulacum  olas.  Plin. 
1.  26.  c.  15. 
Dencale,  is,  n.  g.  Dental  del  arado.  Virg.  1.  Gcorg.  Co- 
lum. /.  7.  Dicicur  eriam  Dens,  uc  Varro  scribit  ,  quod 
eo  quasi  dente  molerecur  térra.  <f  Dentatim  ,  &  Den- 
ticulatim  ,  adverbia.  En  forma  de  dientes. 
•"  Dentifrangibulum ,  vox  est  a  Plauto  confíela  pro  qua- 
vis  re  ,  qua  dentes  confiingi  possunt.  Gr.  odontoldasis, 
ídem  in  Bacchidib.  Ec  in  genere  masculino  apud  eum- 
dem  ,  ibid.  Vale  dentifrangibule. 
Dentifricium  ,  ü.  Remedio  para  emblanquecer  los  dientes. 
Gr.  Oclontotrima.  Plin.  lib.zS.  cap.i  1.  Dentiíricia  ucro- 
que  modo  fiunt. 
Dentiloquus  ,  vel  Dentilogus  ,  diiítio  Plutina   est.   Per 
dentes  loquens,  obesé  loqueas  propter  absentiam  den- 
tium.  El  que  tiene  vox  sin  hueso,  como  dice  con  festividad 
Quevcdo,  esto  es ,  sin  dientes.  Sic  habet  Plautus  in  Capt. 
«.i.  a. 4.  Dentilogos  (alias  Dentiloquos)  omneis  mor- 
tales facÍ3m  ,  quemeumque  offendero. 
Dentiscalpium,i¡.  El  mondadientes.  Martial.  lib.  7.Bisse- 
nos  tríplices  ,.  Sí  dentiscalpia   septena.   Ec  Epigr.  21. 
lib.  14. 
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Dentex,  cis,  m.  g.  Vn  pe\  de  grandes  y  sacados  dientes, 
que  hace  mucho  mal  con  ellos.    Vide  Achena:um  lib.  7. 
In  capite  ejus  invenicur  gemina  ,  qua:  synodontides 
á  Plinio  vocacur  ,  lib.  37.  cap.  10.  Ejus  nacuram  vide 
apud  Alian,  lib.  I.  cap.  46.  Plin.  ¡ib.  11.  c.  40.  Arist. 
hist.  lib.  9.  cap.  2. 
DENSüS  ,  a  ,  um.  Cosa  densa ,  b  espesa.  Gr.  py/cnos  ,  da- 
sys.  Dicitur  uc  Varro  auchor  est ,  á  dentibus  peítinis 
quibus  linteum  &  qusvis  tela  teritur  &  condensatur. 
Densa;  turma; ,  vel  densum  agmen  ,  Esquadrones  apiña- 
dos ,  unidos.   Tibull.  lib.  4.  Sub  densis  umbris.    Ca- 
tull. 
Denso ,  as  ,  are.  Espesar  ,  condensar.  Virg.  2.    Gcorg.   Et 
Júpiter  humidus  Austris  Densat ,  erant  qua?  rara  mo- 
do ,  &  qua:  densa  relaxat.  Liv.  bell.  Pun.  lib.  8. 
Denseo  ,  es,  ere.  Espesarse.  Plin.  lib. 20.  c.  f4.  Ipsa  aces- 
cere  ,  aut  coire  ,  densereque  lac  non  patitur.  Legicur. 
etiam    activa  signifkatione  pro  Densare.    Virgil.  7. 
JEntid.  Agmina  densencur  campis.  Sic  enim  legitSer- 
vius. 
Densatio  ,  nis.  Condensación  ,  b  espesura.  Plin.  /.  3  1.  c.  7. 
Prima  densacio  Babylonia:  in  bicumen  liquidum  cogi- 
tur  oleo  simile.  Dense ,  adverb.  Espesamente.  Plin.  ^ 
Densitas ,  tis.  Espesura.  Plin.  lib.  11.  c.  3. 
Dentatim  ,  Dentatus,  Denticul.tus.  Vide  Dens. 
DENUBO  ,  is  ,  ere  ,  denupsi ,  uptum.  Casarse  la  muger. 
Apul.  lib.  2.  Apolog.   Suecon.  in  Nerón,  cap.  19.  ^  Per 
translacionem  ,  vires  denubere.  Arrimarse  las  vides  ,  y 
otras  plantas  a  los  arboles  robustos  para  la  firmeza  de  sus 
pámpanos.  Colum.  lib. 10.  Semina  deposicis  cupiunt  de- 
nubere plantis. 
DENUDO  ,  as  ,  are.  Desnudar.  Plin.  /.  1 1.  c.  22.  üt  de- 
nudet  foeminam  vestis  bombyeina.  Cic.  lib.  7.  in  Verr. 
Denumero,  as,  are.  Contar  por  números.  Plaut.  Asín.  se. a. 

a.  2.  Si  vis  istuc  argentum  mihi  denumerare. 
DENUNTIO  ,  as ,  are.  Denunciar  ,  adivinar  lo  que  ha  dt 
suceder  ,  avisar.  Cic.  de  Senccl.  Qnomodo  Carthagini 
bellum  inferatur  ,  multó  ante  denuntio.   Denunciata 
cardes  ,  pro  praedióta.  Sueton.  in  Cas.  c.  Si. 
Denuntiacio,  onis.  Advertimiento  ,  aviso.  Cic.  2.  de  divi- 
na t.  Qu£  est  ista  a  düs  profecía  significado, &  quasi 
denuntiatio  calamicacum  ?  ^  Eciam  Amenaza.  Plin.  ad. 
Vriscum  ,  lib.  7.  Epist.  Quid  denuntiationibus  ,  &  quasi 
minisago?  Ca:s.  bell.  Civil,  lib.  3.  ^  Denuntiationes 
accusacoium.  Suecon.   in  Aug.  c.  66.  Delaciones  de  acu- 
sadores. 
'Denuó  ,  adverb.  De  nuevo.  Plaut.  Mostell.   Adifícantur 
a:des  tota:  denuó.   Denuó ,  pro  srpiüs.  Plaut.  in  Am- 
pbitr.  Quoties  tibí  viiítum  vis  ?  Non  denuó  ?  Quieres 
que  te  lo  diga  muchas  veces  ?  Ec  pro  'Poscea.  ídem  ibid. 
se.  2.  a.  4.   Nec  unquam  denuo  parentibus  cognitos. 
Ni  después  jamás  los  conocieron  sus  padres. 
DEOCCO  ,  as  ,  are.  Quebrantar  los  terrones.  Plin.  lib. 18. 
c.  15.  Vicia  non  sarritur,  non  stercoratur  ,  nec  aliud 
quam  deoccatur.  La  arveja  ni  se  escarda  ,  ni  se  estercola, 
ni  se  hace  mas  que  quebrantar  los  terrones. 
DEONERO  ,  as  ,  are.  Descargar  ,  aliviar    de  la  carga. 
Cic  per  cranslac.    i.P'err.    Quid  quum  commiserari, 
conqueii ,  et  ex  illius  invidia  deonerare  aliquid  ,  &  in 
te  trajicere  ceeperit?  Pues  qué,  si  comentara  a.  lamen- 
tarse ,  quejarse  con  pasmarotas  ,y  maliciosamente  descar- 
narse abánelo  sobre  tí  la  carga  ? 
DEORO ,  as,  are,  pro  Peroro  nonnulli  usurparunt  :  Se 
Deoratum  ,  pro  Perorato  scripserunt ,  ut  Festus   tes- 
tatur.  Perorar. 
Deorsum,  adverb.  Acia  bajo.  Plaut.  Aulul.  se.  6.    a.  2. 
E^o  me  dofsum  duco  ex  arbore  ,  To  me   echo  abajo  del 
a-i  bol.    Sursurh  ac  deorsum  res  emites  ,  Altos,  y  bajos 
dt  las  asas.   Seuec.  de  Tranquilla.  Terent.  in  Ehuhc. 
Bb »  Ne 


i96  DE 

Me  sursum  dcorsum  cursites,  Porque  no  andes  de  aqui 

para  allí  corriendo. 
DEOSCULOR,aris.  Besar.  Martia!.  lib.  8.  Hos  ampleóti- 

tur  ,  hos  deosculatur. 
Depaciscor  ,  sivc  Depeciscor  ,  eris  ,  depaítus  sum  ,  depa- 

cisci.   Concertar  ,  paílar.  Cic.  pro  Rose.    Ipse  sibi   tria 

pradiadepj&us  est.  ídem  <,.  Verr.  Nec  ante  dimissus, 

quám  ad  conditiones  tjus  depaftus  est.  Apud  Gell.. 

lib.  '  cap.  i.  legitur  Depecisci. 

*  Depaftio,  pacis  confoederatio.  Gloss.  vet.  A.  L. 

Depaétus  ,  partic.  a  Depaciscor  ,  vel  Depe&us  á  Depe- 
ciscor. Cosa  concertada  ,  panada.  Ulpian.  in  l.  &  gene- 
raiittr,%.  i.ff.  de  calumniatoribus.  Hoc  etiam  ediíto 
tenetur  etiam  is  qui  depedtus  est.  Depe&us  autem  di- 
citur  turpiter  paótus. 

*  Depalatio  :  ut  dierum  depalatio,  id  est,  acretio  &  in- 

crementum.  Aumento  de  dias.  Modo  de  hablar  ,  tomado 
del  artificio  de  los  rcloxes  :  porque  poniéndoles  ,  o  quitán- 
doles ciertas  cunas ,  los  alargaban  ,  o  acortaban  como  que- 
rían ,  acomodándolos  a  los  dias  mas  largos  ,  b  mas  cortos. 
Vide  Vitruv.  lib.  9. 

*  Depalator  ,  propalator.  Tertull.   Depallio  ,  as  :  pallio 

spolio.  ídem. 

DEPALMO,  as, are.  Palma  percutere.  Var  de  bofetadas. 
Gell.  lib.  20.  c.  1.  Quemcumque  depalmaverat,  nume- 
ran statim  secundúm  duodecim  tabulas  viginti  &  quin- 
qué asses  jubebat. 

DEPANGO  ,  is ,  ere  ,  depanxi ,  depexi ,  aítum.  Plantar. 
Colum.  lib.  4.  Deinceps  pastinatum  malleolus  vitibus 
inferendus ,  eumque  sat  erit  medio  spatio,  quod  vacat 
ínter  vites  ,  per  unam  lineam  depangere.  ^  Depaftus, 
a  ,  um,  Plantado.  Plin.  lib.  1 6. 

*  Depannis  ,  e  ,  sine  pannis. 

Deparáis  ,  a,  um.  Miserable  y  escaso.  Sueton.  in  Nerón. 
Sórdidos  &  deparcos  putabat  ,  quibus  ratio  impensa- 
rum  constaret.  Tenia  por  ruines  y  miserables  a  los  que  to- 
maban cuenta  de  los  gastos. 

DEPASCO  ,  is  ,  ere  ,  vel  Depascor,  eris  ,  deponens,  de- 
pavi,  astum.  Pacer  hierbas  el  ganado.  Colum.  ¡ib.7.c.s. 
Plin.  1.  11.  c.  19.  Papilio  ceras  depascitur. 

Depascere ,  transitivé  ,  pro  depasci  fació.  Dar  pasto,  apas- 
tar. Colum.  /.  z.  c.  \  1 .  Et  si  depascere  sa;pius  voles. 

Depjstus,  a  ,  um,  partic.  quod  interdum  passivé  acci- 
pitur.  Apacentado.  Plin./.  17.  cap.  14.  Interdum  aítivé: 
ut  Apis  depasta  florem  thymi  ,   apud  Claudian.  z.  de  \ 
raptu  Proscrp. 

Depastio,  nis.  Apastamiento.  Plin.  /.  17.  c.  z8.  Similem 
rationem  &  depastio  animalium  habet. 

DEPAUPERO  ,  as  ,  are.  Empobrecer  ,  ponerle  a  uno  po- 
bre. Vano.  Priusquam  domum  depauperasset  sumptu 
suo. 

Depeciscor  ,  Depe&us.  Vide  Depaciscor. 

DEPECTO  ,  is  ,  ere  ,  depexui.  ,  vel  depexi  ,  depexum. 
Peynar.  Depectere  capillum.  Gell.  lib.  10.  c.  15.  \  De- 
peftere  ,  sive  depexum  reddere  ,  frequens  est  apud  Có- 
micos pro  demulcere  verberibus,  sive  mollem  redde- 
re :  Amansarle  a  puros  acotes.  ^  Depexus  ,  partic.  Pey- 
rtado.  Ovid.  3.  East.  •[  Depexum  aliquem  reddere.  Te- 
rent.  Heaut.  Nonius ,  Depexum  ,  laceratum  interpre- 
tatur.  ^  Depexo  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Terent. 
Heaut. 

DEPECULOR  ,  aris  ,  ex  De  ,  &  Peculor.  Hurtar  de  lo 
que  toca  a  la  República.  Cic.  in  Verr.  Quibus  in  pro- 
vinciis  multas  domos ,  plurimas  urbes ,  omnia  fana 
depeculatus.  Transfertur  etiam  ad  incorpórea.  ídem 
6.  Verr.  Cur  pro  isto  qui  laudem  ,  honoremque  fami- 
lias vestra;  depeculatus  est,  pugnas  ? 

Depeculator ,  is.  Ladrón  de  la  República.  Cic.  i.  Verr. 

*  Depelliculo ,  decipio.  Cath. 
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DEPELLO,  is,  ere,  depuli ,  ulsum.  Echar  h  empujones. 
Cic.  3.  de  Leg'b.  ^  Depellere  agnosá  Lele.  Destetar  los 
corderos.  Gr.  apogalati\ein.  Virg.  7.  Eclog.  Pro  eodem 
etiam  dicitur,  Depellere  á  matre.  Vatro  z.  de  Re  Riist. 
ítem  Depellere  absoluté.  Vitg.  r.  Edog.  ^  Deptlli  por- 
tenta  dicuntur  ,  quum  mala  qua?  ex  iis  fiunt ,  precibüs 
&  religione  fugantur.  ^  Depulsus ,  partic.  Echado  por 
fuer%a  ,  Destelado.  Virg.  Eclog.  3.  Sueton.  inTib.  c.  44. 
Depulsi  lacle  pueri. 
Depulso  ,  as,  are,  frequentativ.  Empujar.  Plaut. 
*  Depultus ,  partic.  antiquum ,  pro  Depulsus :  sicut  puU 

tare,  pro  pulsare. 
Depulsio  ,  nis.  Expulsión  :  ut  Depulsio  mali.  Cic.  z.  de 
Finib.  ^  Depulsio  etiam  ,  La  negación  del  reo  quando  se 
le  hace  cargo  del  delito.  Author  ad  Heren. 
Depulsor  ,  is.  El  que  desecha  ,  b  aparta  de  sí.  Cic.  1.  Philip. 

Depulsor  domina  tus. 
DEPENDEO  ,  es,  ere  ,  endi ,  ensum.  Estar  colgado.  Co- 
lum. lib.  4.  Sed  si  per  unamquamque  pampinum  ma- 
jor  numerus  uvarum  dependeat.  *,  Etiam  ,  Depender  de 
alguno ,  b  necesitar  de  él ,  porque  le  alimenta  ,  b  le  protege 
en  otra  cosa.  Cic.  Omnis  illorum  salus  i  nostra  salute 
dependtbat.  Fides  dependet  adveniente  die  ,  hoc  est, 
dependet  de  adveniente  die.  Sí  sea  verdad  ,  ó  mentira^ 
se  verá  quando  ¡legue  el  día  ,  b  quando  ello  suceda.  Ovid. 
3.  Pastor. 

Descendunt  dubii ,  promissaque  tarda  videntm: 
Dependetque  fides  adveniente  die. 
DEPENDO  ,  is ,  ere  ,  dependí ,  depensum.  Pesar  ,  pagar: 
ut ,  Dependeré  pretium  ,  dependeré  summam.  Cic.  x. 
Epist.  Dependendum  tibí  est ,  quod  mihi  pro  illo  spo- 
pondisti. 
DEPERDO  ,  is  ,  ere  ,  deperdidi  ,  ditum.  Perder.   Cic. 
pro  Cacin.  Quum  de  jure  civitatis  nihil  potuerit  deper- 
dere.   <f    Deperditus  ,  partic.  Perdido  y  afligido  extre- 
mamente.  Amore  alicujus  deperdita  mulier.  Muger  per- 
dida de  amores.  Letho  gnata?  deperdita  mater.  Perdida: 
de  pesadumbre  por  la  muerte  de  su  hija.  Sueton. 
DEPEREO  .  is  ,  iré ,  ivi  ,  itum.   Perecer  ,  perderse.   Cxs. 
•i.  bel!.  Cali.  Deperierunt  naves.  Ovid.  Epist.  iz.  De- 
cor  lachrymis  deperiit.Díi^¿«rójf  con  el  llanto.  <f  Etiam, 
Morir.  Cic.  in  Topic.   Si  is  cui  ususfruclus  legatus  est 
deperiisset.  ^  Deperire  etiam.  Amar  con  impaciencia  ,  b) 
pasión.  Plaut.  in  Milit.    Meretricem  ingenuam  deperi- 
,     bat.  Et  in  Cure.  Ea  me  deperit. 
DEPESCO ,  is  ,  ere ,  depescui.  Sacar  del  pasto  el  ganado. 
Gr.  diori\o. 

*  Depessus ,  a  ,  um  ,  sive  á  Patior  ,  sive  á  Pando  fiat, 

laceratus  dicitur.  Herido  ,  maltratado.  Terent.  Egone, 
si  vivo,  adeó  exornatum  dabo,  odeo  depessum  ,  ut  us- 
que  dum  vivat ,  meminerit  mei.  Alii  legunt  Depexum. 
Heaut.  se.  1.  a.  5. 

*  Depest3  ,  vasa  vinaria  erant ,  qua?  in  sacris  Sabineis  in 

deorum  mensa  collocari  solebant.  Depesta  ítem  fcem. 
gen.  poculi  genus  est  apud  Gradeos.  Utriusque  author 
est  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  ^  Corrupté  pro  Lt- 
pesta. 

Depexus  ,  idem  quod  Depessus,  quod  vide  suprá. 

Depilis  ,  e.  p.c.  Cosa  pelada  t  b  sin  pelo.  Varro  lib.  r.  de 
vita  pop.  Romani.  ^  Depilo  ,  as  ,  are.  Hacer  calvo  k 
otro.  Grxc.  mad'1%0.  ^  Depilatus.  Pelado  ,  a  quien  se  le 
quitó  el  pelo. 

DEPINGO  ,  is  ,  ere ,  depinxi ,  depiftum.  Pintar.  Cic.  3. 
de  Orat.  Depingere  verbis  rem  aliquam.  Describir  y  pin- 
tar con  palabras  alguna  cosa.  Plaut.  in  Péenul.  Formara 
quidem  hercle  ver'ois  depinxisti.  Cic.  z.  de  Einib. 

Depingere  cogitatione.  Imaginar  vivamente  alguna  cosa. 
ídem  n.Acad.  &  1.  deNat.Deor.  ^  Depiclus,  partic. 
Pintado.  Quintil.  Tabella  depi&a. 
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DEPLANGO,  is,  ere,  deplanxi ,  depbnílum.  Llorar,  pla- 
ñir mucho.  OviJ.  4.  Met. 

DEPLANO,  as,  are.  Allanar.  Lactant.  lib.  4.  Ego  ante 
ibo,  &  montes  deplanabo. 

DEPLANTO  ,  as  ,  are.  Desplantar,  arrancar  lo  plantado. 
Varro  lib.  1.  cap.  10.  Plin.  /.  17.  cap.  16.  U\l  auia 
ocyssimé  depiantantur. 

DEPLEO  ,  es  ,  ere,  evi ,  ctum.  Vaciar  ,  trasegar.  Coluin. 
¡ih.  11.  cap. ¡6.  Concha:  terrea:  quibus  dcpLctur  oleum. 
&  Cato  de  Re  Kust.  cap.  6  a. 

*  Depiicare ,  decedere  ,  de  vi  tare  :  forte  Decidere,  Delirare, 
Ut  apud  Varronem  tirare  labias  ,  legeaat  quidam  ,  De- 
clinare. Sed  nihil  mutandum.  Depiicare  ,  per  plicas, 
verbo  hybrido  ,  hoc  est  ,  ambages  ¿c  anfra&us  de- 
cedere. 

DEPLORO  ,  as  ,  are.  Llorar  ,  quejarse  llorando.  Cic.  de 
Seneci.  Non  libet  deplorare  tnihi  vitam  ,  quod  multi  Se 
indodi  sa?pe  fecerunt.  í  Aliquandoest,  plorandi  rinem 
fació.  Unde  Deplorara  cad.ivera  dicebantur  ,  quibus 
ultimus  luótus  perso'.utus  erat.  Livius  ,  ¡ib.  4.  abVrbe, 
Anteomnia  deploran  erant  equites,  non  privatomagis, 
quam  publico  luétu.  ^  D^ploratus  morbus  :  Deplorata 
Respublica  :  Deploratus  a?grotus.  Que  no  tiene  ya  reme- 
dio ,  desandado.  Plin.  lib.  18.  cap.  H.  &  lib.  2.6.  cap.  6. 
^  Deploratio,  nis.  Llamo.  Senec.  cap.  9.  de  cons.  ad  Marc. 
Unde  nobis  tanta  pertinacia  in  deploratione  nostri. 

Deplumis,  e.  Cosa  desplumada  ,  sin  plumas.  Plin.  lib.  3. 

cap.  14. 
DEPLUO  ,  is  ,  ere  ,  depliú ,  utum.  Llover  desde  arriba. 
Colum.  lib.  10.  cap.  ir.   Tibull.  lib.  i.  Multus'tu    in 
tenas  deplueritque  lapis. 
DEPOLIO  ,  is  ,  ¡re  ,  ivi ,  itum.  Pulir,  perfecciona*  algu- 
na obra.  Festas.  Plin.  lib.  24.   Si  vero  cote  depolitum 
est  &C. 
DEPONO  ,  is  ,  ere,  deposui  ,  situm.  Dejar  ,poner  en  bajo: 
ut  Deponere  sarcinam.  Plaut.   Cure.  se.  1.  a.  z.    Pro- 
pino m3gnum  poculum,ille  ebioic  :  Caput  deponit, 
obdormiscit ,  ei  subduco  annulum.  <f  Deponere  dolo- 
rem  ,  deponere  molestias.   Desechar  el  dolor  ,  las  moles- 
tias. Et  Deponere  invidiam,  curas  ,  simultates  ,  inimi- 
citias.  ^  ítem  Deponere  memoriam,  vel  ex  memoria, vel 
memoria  ,  Olvidar.  Deponere  oculos,  i  ,  deíigere,  aut, 
ut  alii  malunt ,  obdormiscere.  Horar.  íarm.  ¡ib.  1.  Ode 
36.   Omnes  in  Damalim  putreis  Deponent    oculos. 
^  Deponere  a?dirkationem  ,  Dejar   la  fabrica,   Cic.  3. 
famil.  Nunc  vero  si  audicrit   te   a?diricatioiiem  depo- 
suisse.  ^  Deponere  etiam  ,  Quitar,  derribar  ,  privar  del 
puesto  ,  honor  ,  dignidad.  Sueton.  Ne  imperio  turpiter 
depositus  ,  privatus  viveret.  ídem  in  Aug.  cap.  36.  De- 
ponere honorem.  Et  ,  Deposito  honore.  ^  ítem  ,  Ha- 
cer puesta,  o  apostar.  Virg.  Ecl.  3.    Ego  hanc  vitulam 
Depono  :  tu  dic  mecum  quo  pignore  certes.   *{  ítem, 
Depositar, poner  en  deposito.  Ck.^.Offic.  Si  gladium  quis 
apud  te  sana  mente  deposuerit ,  r.-petat  insaniens,  red- 
dere  peccatum  fit ,  ofrkium  non  reddere.  Si  uno  depo- 
sitase en  tu  poder  una  espada  ,y  te  la  pidiese  estando  loco, 
ti  dársela  entonces  será  pecado  ,  y  el  no  dársela  será  obliga- 
ción.  *¡   Deponere  aliquando  ,  idem  quod  demoliri  Se 
diruere  :  ut  Deponere  Tdífinum.  Derribar  el  edificio  ,  in 
l.  z.   D.  finiítm  regund.    Hinc   depositio  aedificii  apud 
Ulpian.  in  l.  metiim  ,  D.  quod  metus  causa.  Hotoinan. 
*,  Deposivi  ,  pro  Dposui  ,  apud  CítuUuin  ,  in  Carmi- 
ne stculati  ¿i.O  Latón' a  rnaximi  Magna  progenies  fovis, 
Quam  materprope  Deliam  deposivit  olivam.    Id  est ,  eni- 
xa  est. 
Deponens  ,  tls  ,  particip.  Qui  deponit.  %  Deponens  ver- 
bum  ,  Gr.  epimesin,  ideo  dicitur  ,  quia  deponit  aliquid 
de  quantitate  communis  verbi :  scilicet  possivam  signi- 
ficationein.  Que  tiene  la  significación  de  aíliva  ,  y  la  vo% 
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de  pasiva. 

Depositio  ,  nis.  Aítíó  qaa  depositum  aliquid  ípud  all- 
quem  inttlligitur  ,  id  tst ,  custodia:  traditum.  Vc[osi:o. 
Ulpian.  D.  lib.  16.  tit.  3.  /.  1.  Vel  conditio  dispositio- 
nis  non  extitit. 

Depositio  etiam  est  dejectio  ab  aÜqno  err.du  dijnitatis. 
Privación  de  dignidad.  Gr.  epithesis.  Ulpian.  D.lib.  49, 
tit.  iS.  /.  8.  ^  Etiam  Depositio  apud  Autl.ores  Ecle- 
siásticos ,  El  fallecimiento  :  ut  Dies  depositionis  Sa.,¿ti 
Augustini ,  vel  i>an¿ti  Francisci  ¿xc.  La  fiesta  de  su  tran- 
sito. 

Depositus  ,  a  ,  um.  partic.  Lo  que  se  pone  en  deposito  :  ut, 
Depositam  pecuniam  recuperare.  Cic.  pro  leg.  Agrar. 
^  Depositus  etiam  ,  Desesperado  de  remedio ,  desampara- 
do. Cic.  i.Vcrr.  Itaque  mihi  videor  magnam  &  máxime 
a?gram ,  &  proprié  depositam  Reipublica:  parteni  sus- 
cepisse.  Virg.  xz.JEncid.  Ule  ut  depositi  perferret  fata 
parentis  &c. 

Depositor,  oris.  El  que  confia  el  deposito.  ^  Depositum,  tí, 
substantiv.  La  cosa  depositada  ,  el  deposito.  Cic.  i.Offic. 
f  Depositarais  ,  i¡.  El  Depositario  ,  que  guarda  el  depo- 
sito. Ulpian.  lib.  16.  D.  tit.  depositi ,  vel  contra  ,  /.  1. 
§.  si  pecunia  36'. 

Depontani  ,  authore  Festo  ,  Piejos  de  mas  de  sesenta  años, 
que  los  privaban  de  votar  en  una  puente  donde  csioscsoliai 
hacer.  Unde  f.;£tus  locus  proverbio  ,  Sexagenarios  de 
ponte  dejicere,  id  est,  natu  majores  ,  perinde  quasíde- 
liros,  &  ad  omne  vita?  munus  inútiles  in  otium  rejicere, 
atque  omni  functione  negotiorum  relegare. 

DEPOPULO  ,  as ,  are  ,  &  frequentiíis  Depopulor ,  aris, 
ari.  Destruir,  asolar ,  robar.  Cic.  f.Verr.  Legitur  De- 
populo  active  ,  apud  Hircium  /.  f .  de  bello  Hispaniensi. 
Agros  ,  vestramque  provinciana  vestro  impulsu  depo- 
pulavit. 

Depopulatio,  nis.  Destrucción  ,  asolación  por  robos.  Cic. 
p>o  Vonteio  ,  &  de  Amsp.  resp.  ^  Depopulator,  is.  Corre- 
dor ,  salteador  ,  robador.  Cic.  pro  domo  sita.  Depopula- 
tor fori ,  obsessor  patria?. 

DEPORTO  ,  as ,  are.  Traer  ,  o  llevar  h  otra  parte.  Plaur. 
Asinar.  sc.i.a.3.  Quid  dedit  ?  Quid  deportari  jussit  ad 
nos?  ídem  Pscud.  se.  z.  a.  1.  Nisi  mihi  culeis  oleum 
deportatur  ,  faciam  ut  culeo  deportetur  in  pergulam. 
Cic.  pro  domo  sua.  *  Jumentis  aliquiJ  deportare.  Llevar 
en  cargas.  ídem  ad  Attic.  ^  Depoitare  etiam.  Desterrar. 
Terent.  in  Phorm.  sc.%.  a.  5.  Nonne  hoc  publicitüs  sce- 
lus  hinc  deportarier  ¡11  solas  térras  ?  Unde  Deportan 
dicuntur  exules  ,  certx  alicujus  ínsula?,  aut  alterius 
locís  limitibus  circumscripti,  quos  nisi  aperto  vita: 
discrimine,  egredi  nm  ucear.  Ulpian.  in  I.  7.§.  z.D. 
de  ínter ditii.  releg.Sc  deport.  &  in  l.  14.  eod.  tit. 

Deportatio,  nis,  verbale.  Acción  de  llevar  de  una  parte  á 
otra.  Etiam,  La  pena  del  destierro.  Deportatio,  est  per- 
petua in  exilium,  sive  ¡n  insulam  condemnatio.  Civium 
Romanorum  pcena  ,  /.  inter  punas ,  j)\  de  interd.  &  re- 
leg.  Unde  prxses  aliquem  civem  deportare  non  po- 
terat. 

DEPOSCO  ,  cís  ,  ere,  depoposci.  Pedir.  Ca?s.  8.  bel!. 
Gall.  Príncipem  sceleris  ad  supplicium  deposcit.  Le  pi- 
dió para  castigarle. 

Depositor  ,  Depositum  ,  víde  Depono. 

DEPOSTULO  ,  as  ,  are.  Pedir  con  instancia.  Hirc.  6.  bell. 
Hispan. 

*  Depostulatores ,  qu!  postulant.  Tertul!. 

DEPR/EDCR  ,  arfo  Robar  ,  pillar.  A  quo  depra?dator, 
&r  Deprardatrix  ,  v.rbaüa. 

DEPRALIOR  ,  ar'-s.  Pelear.  Horat.  in  Carm. 

DEPRAVO  ,  as  ,  are.  Malear  algo,  viciar.  Terent.  in 
Phorm.  Nihil  tst  tam  bené  diótum  ,  quin  malé  narran- 
do possit  depravari. 

De- 
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Depravatus,a  ,  um  ,  partió  Helada  ,  corrompido. Cic.  i. 
de  divinat.  &  i.de  finib.  ^  Depravado,  nis.  Corrup- 
don.  Cic.  i.  Ojfic.  Depravado  &  foeditas  turpificati 
animi.  ^  Consuetudinum  depravado  ,  Depravación  de 
Us  costumbres.  ídem  i.  de  Legib.  ^  Deprávate,  advtrb. 
Depravadamente.  Cic.  r.  de  Finib.  De  quibus  ñeque  de- 
právate judicant ,  ñeque  corrupté. 

*  Depretiatus  ,  a ,  um.  Cosa  que  ha  bajado  deprecio  ,  y  está 

mas  barata.  Paul.  1.  z.  D.  ad  leg.  Aqml. 

DEPKECOR  ,  aris.  Rogar  ,  suplicar.  Deprecatum  venit 
ad  me  ,  ut  sibi  ignoscam  ,  Vino  a  rogarme  le  perdonase. 
Cic.  Deprecad  aliquid  ab  aliquo  ,  vcl  pro  alio  alicui, 
ne  vapulet  :  Interceder  con  otro  por  uno  ,  que  no  le  aco- 
ten. *  ítem  ,  Pedir  no  le  venga  mal ,  o  no  le  castiguen :  ut, 
Mortem  ,  poenam  deprecari,  Pedir  que  no  le  maten  ,  b 
■no  le  castiguen.  Sa?pe  precor  mortem  ,  mortem  quoque 
deprecor  ídem.  Ovid.  i.  de  Ponto.  Por  momentos  pido 
a  Dios  la  muerte  ,  y  al  momento  ruego  a  Dios  que  no  me 
venga  ,  que  no  lo  dtcia  por  tanto.  Deprecari  periculum. 
Reusar,  y  pedirle  saquen  del  peligro.  Laudibusfrugalitatis 
avaritii  crimen  deprecari ,  Alabar  la  templanza  para  es- 
ciisar  su  avaricia. 

Deprecado  ,  nis.  Este  ruego ,  b  súplica ,  »  oración,  que  le  den 
lo  que  quiere  ,  o  no  le  den  lo  que  no  quiere.  ^  Deprccator, 
oris.  El  que  asi  ruega.  Legatos  deprecatoresque  ad  Pom- 
pejum  miserunt  :  Cicero  ,  Le  echaron  rogadores.  *  De- 
precator  mei ,  £>nc  ruega  por  mí  :  Rerum  mearum  ,  Por 
mis  cosas.  *  Deprecabundus.  6)ue  pide  le  den  algo.  Taci- 
tus:  Quasi  subsidium  rei  familiaris  oraret  depreca- 
bundus &r  genibus  accidens. 

DEPREHENDO  ,  is ,  ere  ,  deprehendi  ,  ensum.  Cogerle  a 
uno  de  repente.  Quint.  Animalia  qua?dam  in  angustíis 
deprchenduntur,  Algunos  animales  se  cogen  en  los  esttechos. 
Depiehenderehominum  mentes.  Sueton./w  Calig.  c.66. 
Suspender  los  ánimos  de  todos  con  alguna  novedad  esiraña, 
Dtprehensi  Galli  eo  genere  pugna?.  Liv.  lib.  8.  decad.a. 
Deprehendere  pro  tomperire  ,  videre  ,  sive  intelligere: 
ut  Mente  aliquid  deprehendere  ,  Entenderlo.  Fugieu- 
tem  (  Pompejum  )  Alexandriam  Ca;sar  perseqi.utus, 
ut  occisum  deprehendit  ,  cuín  Ptolemaro  belli.m  ges- 
sit.  Sucton.  in  Cíes.  Siguiendo  Cesar  a  Pómpelo  quando 
huía  a  Alejandría  ,  luego  que  entendió  era  muerto  ,  bi\o  U 
guerra  con  Ptolomeo. 

Deprehensus.  Convencido.  Sueton.  in  Claud.  cap,  37.  Is 
pro  deprehenso ,  ad  poenam  raptus  est.  Dtprehensi 
súbita  necessitate  agendi  &dicend¡.  Quintil,  lib.  1. 
tap.io.  Sorprendidos  de  la  necesidad  repentina  &c.  Plaut. 
in  Asinar.  In  furto  ubi  sis  deprehensus.  Luego  que  seas 
togido  en  el  hurto.  Deprehensus  ab  hostibus ,  a  umpes- 
tate,  Virg.  4.  Georg.  Unde  &  Dtprehensa  ,  Genero  de 
castigo  de  los  Soldados  quando  los  cogian  en  alguna  falta, 
o  yerro ,  cuyo  castigo  era  mayor  que  la  afrenta.  Cic.  pro 
Ctelio.  ^  Tesds  deprehensus  ,  qui  varians  vulgo  dtu- 
bansque  dicitur  :  Testigo  falso,  b  que  se  contradice.  Quin- 
til, lib.  5.  cap.  7. 

Deprehensio  ,  nis.  Sorpresa  :  y  también  cenocimlento  de  la 
que  no  se  sabía.  Cic.  pro  Cluentio.  Súbita  veneni  de- 
prehensio. 

*  Depredo  ,  as  ,  are.   Bajar  de  precio  ,  abaratar  las  cosas. 

Paul,  in  I.  proinde  ,  f}\  ad  leg.  Aquil.  F.t  ejus  ratio  habe- 
ri  debet,  quae  estera  corpora  depretiata  sunt.  Sidon. 
lib.  i.Epist.  7.  &  lib.  z.  Epist.  10. 
DEPRIMO  ,  is  ,  ere ,  p.  c.  depressi ,  essum.  Echar  a  bajo, 
hundir.  Ca?s.  lib.  1.  de  bel!,  civil.  Naves  deprimere  ,  & 
ubique  &rc.  Cic.  antequam  iret  in  exil.  Nam  quem  vir- 
tutis  gloria  cum  summa  laude  ad  coelum  extulit  ,  eun- 
dem  inimicorum  invidia  iudignissjmé  opprcssuin  de- 
primit  ad  supplicium. 
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Depressus.  Humillado,  abatido:  ut,  Depressa  veritas.*De- 
pressior  ,  compaiat.  Colum.  lib.  1.  cap.  z.  Quum  ex 
depressiore  loco  fuerint  orsa  fundamenta ,  Quando  se 
echasen  los  cimientos  desde  sitio  mas  hondo.  Vox  i^pressa, 
Vox  baja.  *  Depressio  ,  nis.  Hundimiento.  Macrob.  Sa- 
tura, lib.  5.  cap.  20.  Sed  semper  velut  é  quadam  ima: 
depressionis  senefta  in  altitudinem  suam  ,  ut  in  robur 
revertitur  juventutis. 

*  Depressitas,  atis,  dedivitas  ,  devexitas.  Gr.  apolipsls. 
Apulei.  in  Hermetis  Asclcpio.  Non  depressitas  térra;  ejus 
opera  impedir,  No  impide  sus  obras  lo  bajo  de  la  tierra. 

DEPROMO,is  ,  ere,  p.  p.  deprompsi ,  omptum.  Sacar  de 
adentro  lo  guardado.  Cic.  z.  Ojfic.  Alteraex  arca ,  altera 
ex  virtute  depromit.  *  Depromptus,  a  ,  um  ,  partic. 
Sacado ;  ut ,  Deprompta  arrario  pecunia ,  apud  Cic. 
pro  ñíanii. 

Depropero  ,  as ,  are.  Darse  mucha  prisa.  Plaut.  Panul.  De- 
properant  seduló  sacrificare.  Horat.  2.  Carmín.  Oda  7. 

DEPSO  ,  is  ,  ere  ,  depsui ,  itum.  Sobar ,  amasar  ,  y  ablan- 
dar algo  con  las  manos.  Gr.  depséo.  Cato  de  Re  Rust.  cap, 
76.  Dcinde  manious  bené  depsito. 

Depsiticus  ,  a  ,  um.  Sobado  ,  amasado.  Cato ,  cap.  74. 
Panem  depsiticum  sic  facito  &rc. 

Depubes  ,  vel  Depubis  ,  eris.  El  que  no  llegó  a  barbar.  Gr. 
anchos.  Hinc  Depubis  porcus.  El  cochinillo  de  leche  ,  que 
se  mata  para  comer.  Ex  Festo. 

DEPUDET,  ebat  ,  depudere,  depuduit.  Perder  la  ver- 
güenza. Ovid.  Epist.  4.  Senec.  de  tranquilla,  vita.  Assi- 
duis  convitiis  depudere  didicerat.  Velleius.  Cúm  eum 
non  depuderet  mare  infestare. 

Depudesco  ,  is  ,  quo  usus  est  Hieronymus  ad  Eiistochium. 
Non  depudesco  infelicitatis  mea?. 

DEPUDICO,  as  ,are,  p.  p.  Violo  ,  stupro  ,  pudidtiam 
aufero.  Violar.  Verb.  obsoletum.  Vide  Gell.  lib.  16. 
■  cap.  7 .  ¡n  princ. 

DEPUGNO  ,  as  ,  are.  Pelear  ,  hacer  guerra.  Cic.  de  Scnetl. 
&  pro  Ciecin.  ^  Dtpugnatio  ,  nis  ,  Contienda,  Jul.  Fir- 
mic.  Matbes.  lib.  4.  Ex  forensium  certaminum  depug- 
nationibus  liberatus. 

Depugnatur,  impcrsonale.  Cic.  ad  Attic.  Hb.16.  Calendis 
Januariis  erit  fortassé  praesidio  :  aut  quidem  ante  de- 
pugnabitur.  *¡  Depugnatus,  partic.  Plaut.  Menxcb.  Sed 
metuó  me  seró  veniam  ,  depugnato  piadio. 

DEPURGO  ,  as  ,  are.  Limpiar.  Cato  de  Re  Rust.  Terram 
depurgato  ab  herba,  graminibusque.  *,  Depurgare  cri- 
mina ,  Escusarsey  purgarse  de  culpa.  Liv.  lib. 9.  bell.Ma- 
ced,  Filium  rfthtere  Romam  simul  ad  depurganda  cri- 
mina ,  simul  ad  deprecandam  iram  Senatus  statuit. 
DEPUTO  ,  as ,  are  ,  p.c.  Podar.  Colum.  lib.  3.  In  agro 
macro  &  sicco  vineam  imbecillem  in  brumam  ampu- 
tato  :  quam  p3rtem  non  deputaveris  ,  circa  Calendas 
Februarii  repetito ,  &  deputato.  *  ítem  deputare  ,  Jua- 
gar ,  estimar  ,  valorar  :  no  delegar  ,  b  deputar  ,  coma 
piensan  algunos  que  significa. Terent.  in  Hccyra,  sc.^.a.u 
.¿Edepol  na;  meam  esse  herus  operam  deputat  parvi 
pretii,  &c.  Plaut.  in  Amphit.  Nec  quicquam  sit ,  quin 
meomnes  esse  dignum  deputent.  *  Deputare  secum  ra- 
dones ,  Hacer  las  cuentas  consigo.  Terent.  Adelph.  Frus- 
tra egomet  inecum  has  radones  deputo  ,  Hago  la  cuenta 
sin  la  huéspeda.  Deputare  in  poenitentiam  ,  Imponer  pe- 
nitencia por  el  pecado.  Salas. 

*  Deputati ,  qui  in  bello  vulneratos  curabant ,  coilapsos 
erigebant ,  &  in  coronatione  Imperatoris  ferulam  ge- 
rebant.  Rigaltius.  *  ítem  Ministri  Ecclesia;  ad  sacrum 
altare.  Lex.  gr.  b.  *  ítem  armorum  fabri.  Buleng. 

DEPUVIO ,  is  ,  ex  De,  &  Pavio  ,  hoc  ex  ,  ca\Jo.  Herir. 
Lucilius.  l'aímisque  misellam  Dcpuvit  me  :  id  est ,  ver- 
ber2vic. 
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*  Deque  ,opponitur  Atque.  Hoc  auget ,  &  minuit  :  Illud 

contra.  Vide  Gell.  lib.  10.  e.  ult. 
DEQUEROR  ,  eris.  Quejarte  ,  legitur  apud  Valer.  Flac. 

lib.  5.  Argontut. 
DERADO  ,  is,  ere,  derasi,  asum.  Raer ,  quitar  rayendo. 

Plin.  Quod  derasum  est  ,  teritur  ,   &  cribratur.  Gell. 

f.  xo.  lib.  7.  Deradere  ex  carmine ,  &  ex  memoria. 

*  Derasat ,  torpet ,  frigidum  est.  Gloss.  Isid. 

*  Dere¿tarii,qui  domos  alienas  furandi  animo  introeunt. 

Ladrones  aventureros.  Vide  Direflarii  in  Dirigo. 

DERELINQUO,  is,  ere,  dereliqui,  i&um.  Desamparar, 
dejar  totalmente.  Cic.  pro  Cecin.  ^  Dereliótus  ,  partkip. 
Desamparado ,  abandonado.  Author  ad  Hcren.  lib.  4.  Pro 
derelicto  habere.  Dar,  o  dejar  algo  por  coia  perdida.  Cic. 
mi  Attic.  Atque  hic  loquendi  modas  ap.  Jurisconsultos 
familiarissimus  est. 

Derelictio  ,  nis.  Abandono  ,  desamparo.  Cic.  3.  Ojfic.  Sed 
communis  utilitatis  derelidio  contra  naturam  est.  ^ 
Dereli&us,  us,  ui :  ut,  Habere  aliquid  dereli¿tui,  apud 
Gell.  lib.  14.  cap.  1 1.  Darlo  por  perdido. 

Derepcnté  ,  una  di&io,  quia  (  ut  docet  Donatus)  adver- 
biis  prajpositionem  separatim  non  addimus.  Repentina- 
mente. Plaut.  Menach.  se.  i.  a.  5.  &c. 

DEREPO  ,  is ,  ere  ,  p.  p.  derepsi,  eptum.  Entrar  a  gatas. 
Plin.  lib.  8.  cap.  3Í. 

DERIDEO  ,  es  ,  ere ,  derisi ,  sum.  Hacer  burla  de  uno, 
mofar  ,  encarnecer.  Plaut.  in  Aulul.  sc.q.a.i.  Ñeque 
asdepol  tgo  te  dvvisum  venio,  ñeque  derideo. 

Derisor  ,  oris.  El  que  hace  burla  ,  i  mofa,  Plin.  lib.  11,  t, 
jz.  Plaut.  in  Capt.sc.  1.  a.  i. 

Deridhulum,  i.  Irtisien,  mofa.  Plaut.  in  Pseud.  se;,  a.  4. 
Quám  illum  mihi  verba  per  deridiculum  daré  :  6)ue 
no  me  engañe  por  modo  de  burla. 

Derisus ,  us.  ídem.  Quintil,  lib.  fi.  A  derisu  non  procul 
abest  risus.  Derisui  esse  ómnibus.  Plaut.  Milit.  se.  1. 
a.  1.  Ser  el  ba\me  reir  de  todos. 

Derisorius  ,  a  ,  um.  Cosa  ridicula.  Ulpian.  lib.  3  8.  tit.  1 . 
/.  71.  Quod  si  nuilas  asdes  reliquerit  ,  magis  deriso- 
rium  est ,  quám  utile  kgatum. 

Deri dicnlus  ,  a ,  um.  Derisione  dignus.  Cosa  para  reirt 
digna  de  burla.  Varro  1.  de  Re  Rust. 

Deridicula  vanitas.  Gell.  lib.  10.  c.  11. 

DERIPIO  ,  is,  ere  ,  deripui,  dereptum.  Arrebatar.  Plaut. 
Aulul.  se,  6.  a.  4.  Aurum  deripiamus  matronis  pa- 
lam. 

DERIVO ,  as,  are,  p.  p.  Guiar,  encaminar  el  agua  por  algún, 
conduto  desde  ti  rio  ,  o  la  fuente.  Colum.  lib.  1.  Deriva- 
re crimen  ,  vel  culpam  in  alium.  Echar  a  otro  la  culpa. 
Cic.  in  Verr.  4.  Quid  est  quamobrem  putes  te  tuam 
culpam  non  modo  derivare  in  aliquem  ,  sed  commu- 
nicare  cum  aliquo  posse> 

Derivatio  ,  nis  ,  verbale.  Esta  conducción  ,  o  derivación . 
Cic.  *.  Offic.  Ad  dedu&us  aquarum  ,  derivationesque 
fluminum.  Derivatio  verborum.  Etymología  de  Us  pala- 
bras. Quintil,  lib.  3. 

Derivativus ,  a  ,  um.  Quod  ab  alio  deducitur.  Lo  deriva- 
do,  Gr. paragogos. 

*  Derma,  cutis,  pellis.  Lex.  Onom. 

DERODO ,  is  ,  ere  ,  derosi ,  osum.  Roer.  Plin.  lib.  11.  t. 
37.  Cic.  r.  deDivinat.  Ab  muribus  esse  derosos. 

DEROGO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Derogar ,  o  quitar  algo  de  lt 
establecido.  Unde  derogare  kgi  ,  est  aliquid  de  lege 
diminuere,  vel  detrahere.  Abrogare  autem  legem, 
estkgem  omnino  tollere.  Cic.  1.  de  Invent.  Indignum 
est  de  lege  aliquid  derogan  ,  vel  kgem  abrogari.  ^ 
Dicimus  autem  Derogo  kgi ,  vel  de  lege  :  &  Abrogo 
legem. 

Derogado ,  nis.  Derogación.  Gr.  aphairesis.  Auth.  ad  Hc- 
ren. ^  Derogativus  ,  a ,  um.  Cosa  que  quita ,  ó  disminu  - 
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ye.  Diomedes.  'Orammat.  lib.  \.  In  ,  enim  praeposi- 
tio,  plerumque  derogativa  ,  nonnumquarn  adjectiva 
est. 

Derogator  ,  oris.  Envidioso  ,  y  murmurador  maligno. 

Derogatorius  ,  a,  um.  Que  anula  ,  ó  disminuye  la  ley  ,  á 
estatuto.  Julián.  D.  lib.  19,  W.4.  t.  t.  Ediótum  decus- 
todiendo  partu  derogatorium  est  ejus  quo  d  ad  Carbo- 
niani  decreti  exemplum  comparatum  est. 
Derogito,  as,  are,  frequentativum,  quo  antiqui  usi  sunt 
pío  simplici  Rogare.  Plaut.  in  Asinar.  Placidé  eigo 
unumquodque  derogi  ta  ,  ut  acquiescam. 

DERUMPO  ,  is ,  ere  ,  derupi ,  uptum.  Romper.  Tacit. 
lib.  1.  &  lib.  9,  ^  Deruptum  ,  i,  pro  prae.ipitio. 
Liv.  lib.  8.  dec.  4.  Multi  in  derupta  pavore  prarcipi- 
tati. 

DERUNCINO  ,  as  ,  are,  p. c.  Ro%.ar ,  acepillar  ,  romper. 
Plaut.  in  Milit.  Ut  lapide  deruncinavit  militem.  Le  es- 
calabro con  una  piedra. 

DERUO  ,  is,  ere,  derui,  utum.  Caerse.  Apuki.  Prolap- 
sus  deruissem.  Cic.  ad  Attic.  lib.  4.  a¿tivé  posuit  pro 
Aufero  ,  sive  adimo  :  Et  de  laudibus  Dolabella:  deruam 
cumulum. 

*  Des ,  olim  pro  Bes  :  dicebatur  As ,  dempto  tríente :  est 

enim  Des  ,  sive  Bes ,  o£to  unciarum  pondus. 

DESACRO  ,  as  ,  are.  Consagrar ,  dedicar  ;  ut  Desacrare 
.  aliquid  Triviae,  apud  Stat.  9.  Tbebaid. 

DESAVIÓ  ,  is ,  iré,  ivi ,  itum.  Embravecerse.  Colum. 
lib.  f.  cap.i.  Sueton.  in  Nerón,  c.  zp.  Hieronym.  in  Prel, 
lib.Reg.  Latrantes  canes  ,  qui  adversus  me  rábido  ore 
desarviunr.  ^  Etiam  Desaevire  ,  Amaynar  la  colera,  apla- 
carse. Lucan.  Nec  dum  des¡eviat  ira  Expelí at.  Virg./>¿.4. 
Sn.  Dumpelago  destevit  hyems . 

DESALTO  ,  as,  are.  Danzar  ,  y  concluir  el  bayle  cantando 
al  son  de  otro.  Sueton.  in  Calig.  Deinde  repente  prosi- 
luit ,  ac  desaltato  cántico  abiit. 

*  Descapulatus  ,  qui  tunicis  dimissis  ambulat.  á  De,  & 

Scapulis.Scalig.  inCatull.  citat,  &  siclegit.  Epist.  115. 
Senec. 

DESCENDO,  is ,  ere,  endi  ,  ensum.  Descender  ,  bajar. 
Ex  alto,  ex  equo  ,  ex  fastigio  descenderé.  Attollitur, 
vel  descendit  vox.  Quintil.  Levantase  ,  b  se  baja  la 
vo\.  Descenderé  ab  amiquis.  Senec.  c.  10.  de  Tranquill. 
Degenerar  de  los  antepasados.  Descenderé  inferius  (dí 
minore  pretio  )  ídem.  Bajar  de  precio.  Altiüs  descen- 
dunt  prscepta  ,  quar  teneris  imprimuntur  a?tatibus. 
Plaut.  Asin.se.  3.  a.  3.  Mas  profund amence  se  arraygan 
aquellos  preceptos  que  se  imprimen  en  la  tierna  edad.  Des- 
cenderé in  altum.  Senec.  Epist.  60.  Bajar  a  lo  profundo. 
Descenderé  in  causam  (pro  sequi  partes).  Liv.  lib.  6. 
dec.  4.  Seguir  algún  partido,  u  facción.  Descenderé  ad 
deditionem  Ca?s.  lib.  1.  de  Bell.  Civil.  Convenir  en  ren- 
dirse ,  o  entregarse.  Ad  omnia  descenderé  paratus  ,  ut 
controversia;  componantur.  ídem  ibi.  Dispuesto  a  venir 
en  todo  lo  que  quisieren  ,  para  que  las  controversias  se 
ajusten.  Descenderé  ad  verba  communia.  Quintil.  Aco- 
modarse a  las  palabras ,  y  modo  común  de  hablar.  Peétora 
in  quse  descendat  tuto  secretum.  Senec.  c,  7.  de  Tran- 
quillit.  Amigos  a  quien  se  pueda  con  seguridad  fiar  un  secre- 
to. 4  Préteritnm  hujus  verbi  apud  veteres  erat  descen- 
didi  nondescendi.  Gell.  /.  7.  c.9,  í  Per  tran  lationem 
vero  dicimus:  Descendo  in  praelium,  descendo  in  cam- 
pum ,  descendo  in  forum  ,  8c  hujusmodi  alia  :  y'oy  a  la 
batalla,  voy  al  foro  &c.  Persius  ,  Descenderé  in  sese  po- 
suit ,  pro  eo  quod  dicimus  ,  suam  infirmitatem  agnos- 
cere  ,  sat,  4.  Vt  nemo  in  sese  tentat  descenderé ,   nemo. 

Descensus  ,  us  ,  ui ,  &  Descensio  ,  nis.  Descenso ,  o  baja- 
da. Virgil.  6.  JEn.  Liy.  2.  Bell.  Pun. 

*Dcsico,  is,  iré,  desicivi ,  itum.  Non   scio.  Plaut.   in 
Mercat.  Alhenas  desici veril  nr. 

DES- 
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DESCISOO  ,  is,  efe ,  descivi ,  itum  ,  ex  De  ,  &  ScisCO 
compoíitum.  Defirió,  ad  aliam  partem  me  confero. 
Rebelarse  ,  pa.arse  a  los  enemigos  ,  ala  facción  contraria. 
Liv.  lib.  2.  &  9.  ab  Vrbe.  Praenestus  á  Latinis  ad  Ro- 
manos descivit.  Ab  excitata  fortuna  ad  inclinataní  & 
propé  jacep.tem  desciscere.  Cic.  Cvrioni  lib.  i.  Ve  l¡t 
prosperidad  de  la  fortuna  caer  en  trabajos  y  miserias.  Des- 
ciscere  á  natura.' ídem  3.  Tuse.  Desdecir  de  lo  que  diña 
laraxsm.  <(  Descitum  a  virtute,  del -valor.  Veliejus.  A 
se  ipso  ,  de  quien  es. 

*  Descobino,  as  :  Radere.  Varro.  Quaero  á  vobis  ,  si  quis 

mihi  ca;stis  supercilia  descobinaret  &c. 

*  Descobinatus  :  Saucius  ,  abrasus ,    seótus.  Gra?c.  apexi- 

remenos.  Varro  ¡n  Meleagr.  ex  Non.   Sin  autem  deUcta- 
tionis  causa  venamini ,  quanto  satius  est  salvis  cruri- 
bus  in  circo  expe&are,  quám  his  descobinatis  in  sylva 
curare? 
DESCRIBO  j  is,  ere,  descripsi ,  iptum.  Copiar  ,   trasladar 
algo.  Cic.  Cotnif.  Dicam  tuis  ,   ut  eum  si  velint  descri- 
ban: ,  ad   teque  mittant.  Etiam  ,  Pintar  ,   o  delinear. 
Plaut.  'Asm.  se.  3.  a.  2.  Non  piftor  potuit    recliús  des- 
cribere  ejus  formam.  ^  ítem  Escribir.    Virg.    Eclog.  í. 
H*c  in  viridi  nuper  qua;  cortice   tngi  Carmina   des- 
cripsi. Estos  versos  que  escribí ,  y  gravé  en  la  corteja  de  la 
verde  Haya.  *[  Etiam  ,  Dividir  ,  repartir.  Duodena   ju- 
gera  agri  Campani  in  singulos  homines  descripsit  :  Re- 
partió a  cada  uno  die^yugadas  de  tierra  de  tampania.  Des- 
cribere  populisjura,   Darles  leyes.  Populus  descriptus 
censu  ,  crdinibus  ,  artatibus,  Hecho  el   tanteo  del  Pueblo 
en  hacienda,  estado  ,  y  edad. 
Descriptus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Copiado  ,  escrito ,  distribui- 
do ,  trabado.  Cic.  in  Cat.  Quemadmodum  esset  ei  ratio 
totius  belli  descripta,  docui.  la   le  mostré   como  esta- 
ba dispuesta  ,  e  ideada  toda  la  guerra,  f  Nihil   est   ap- 
tius  ,  nihil  descriptius  natura.  Cic.  3.  de  Vinib.  No  hay 
(osa  mas  acomodada  ,  ni  mas  bien   dispuesta  ,    que  la  na- 
turaleza. •[   Dtscriptio,  nis.   Descripción ,   distribución, 
asignación.  Descriptio  equitum,  peditumque.    Cic.  4. 
Tuse.  ^  Descriptiuncula  ,  x ,  diminuí.  Senec.  in  Suaso- 
ria 2.   Ex  ómnibus  suasoriis  celebres  dcscriptiunculas 
contexam. 
DESECO ,  as,  are ,  p.  c.  desecui ,  eítum.  Cortar.  Coluni. 
lib.  3 .  Cic.  Attic.  t  Desectus  ,  a  ,  um  ,  partic.  á  Dese- 
co. Cortado ,  separado.  Liv.  Caes.  &c.  ^  Deseótio,  nis. 
verbale.  Codadura.  Colum.  lib.  6.  cap.  3. 
DESECRO  ,  as  ,  are.  Degradar  al  Sacerdote.    Desecratus, 
apud  Plin.  lib.  18.  c.  8.  Per  singula  membra  desecra- 
tum  ,  non  sine  magna  voluptate,  cognitis  preditisque 
mendaciis  Grajea;  vanitatis. 

*  Desecus,  secus  ,  secundüm  Salmas. 

DESERO  ,  is,  ere  ,desevi,  desitum.    Sembrar,  plantar. 

Vivvolib.  1.  de  Re  Rustic.  cap.  23. 
DESERO,  is ,   ere,    deserui,    desertum.    Desamparar, 

abandonar.  Deserere  sese ,  pro  sibi  deesse  ,  &  animum 

abjicere  ,  Desfallecer  ,    amilanarse  ,  perder  el  animo.  Caes. 

lib.  1 .  de  Bell.  Civil. 

*  Deserto  ,  as,  are  ,  frequentativ.  Vejarle  a  uno  desampa- 

rado. Accius.  Quum  me  solum  uterque  parens  de- 
sertassent. 

Desertor,  oris.  El  que  a  otro  desampara:  ut ,  Desertor 
ainicorum.  Cic.  ad  Attic.  lib.  8.  Etiam  ,  El  desertor.  Et 
quis  sit ,  explicatur  apud  Jurisconsultos  ,  ¡.desertor,  §. 
1.  D.  de  Re  Mili t.  *,  Desertor  Asiar ,  proExul.  Virg.12. 
JEneid.  Ant  hac  Dardanium  dcxlra  sub  tártara  mittam  De- 
ser  torera  Asia, 

Deseí  tus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Desamparado  ,  abandonado. 
Cic  pro  Cluent.  ^  Desertior.  Cic.  in  Pisón.  Ut  nullius 
unquam  redditus  fuerit  desertior.  Desertissima  soli- 
tudo.  ídem  6.  in  Verr.  ^  Eesertaprcmissio,  Promesa. 
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ro  cumplida,  despreciada.  Ulpiari.  /.  4.D.  jj  quiscattt. 
Vide  Hotomani  Lexicón. 
Desertum  ,  ti.  Lugar  solitario  ,   ei  desierto,   i  páramo  :  ut 
Lybia;  deserta.  Virg.  r.  Mncid.  ^  Desertum,'  pro  Aus- 
tro ,  apud  Methodium.  ^  Desertio,  nis  ,  verbale.  Ves- 
amparo  ,  abandono.  Liv.  lib.  1.  dec.  %.  Desertio  generis 
humani. 
DESERVIO ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Servir.  Cic.  lib.  1.  Offic. 
Alii  qui  quidvis  perpetiantur  ,  cuivis  deserviuht,  dum 
quod  velint,  consequantur.  Otros  hay  que, sufran  lo  que 
sufrieren  ,  sirven  a  qualquiera ,  a  trueque  de  lograr  lo  que 
quieren. 
DESICCO ,  as ,  are.  Secar  ,  desecar.  Plin.  /.  20. 
*  Desidcemones  ,   superstitiosi  ab  inconsulta  &  absurda 
divinse  potentiae  formidine.  Budarus.   Loí  que  entregados 
yá  al  demonio,  absurda ,  y  temerariamente  temen  el  poder 
Divino. 
DES1DEO  ,  es  ,  ere  ,  desedi.  Estarse  ocioso  ,  y  sin  hacer 
nada.  Plaut.    Pseud.  se.  4.  «.4.   Quid  tu  intus  de- 
sedisti  ?  Por  qué  te  eslubiste  allá  dentro  mano  sobre  ma- 
no'} 
Deses  ,  idis.  Desidioso  ,  negligente ,  ocioso.  Sedemus  desides 
domi  mulierum  ritu  inter  nos  altercantes.  Liv.  lib.  3. 
^  Desidia  ,  a:.  Desidia  ,  perexp.  ,  negligencia.  Cic.  de  leg. 
Agrar.  *¡  Desidiosus,  a  ,  um  ,  idem  quod  Deses.  Ovid. 
de  Rem.  amor.  £>uare  sitfaíius  adulter?  In  promptu  cau- 
sa est  \  desidiosus  erat.  ^  Dtsidicse,  adverb.  Ociosamen- 
te. Agere  artatem  dtsidiosé.  Lucret.  Pasar  la  vida  sien- 
do un  holgaban. 
DESIDO  ,  is  ,  p.  p.  ere  ,   desedi.  ídem   quod  Ad  seden- 
dum   descendo.  Tomar  asiento ,   sentarse.    Sarpé  etiam 
accipitur  pro  Dehisco.  Cic.  1.  dcDivinat.  Unde  térras 
Oiotu  desidere  ,  Abrirse  ,  y  hundirse  la   tierra   con  algún 
terremoto.  Si  narts  desinunt ,  diíficulter  spiritus  trahi- 
tur.  Celsus.  lib.  8.  cap.  5.  Las  narices ,  si  son  chatas  ,  con 
dificultad  se  respira.  Terra  desederat.  Liv.  lib.  i.  Bell. 
■   Haced.  Hablase  abierto  la  tierra.  ^  Desidere  ,  pro  alvum 
dejicere.  Cels.    lib.  4.  de  Dysenteria  :  Quotiesque  desi- 
dit  ,  subluere  aquá  calida.  ídem  de  Tenesmo  loquens 
lib.  4.  cap.  18.  In  hoc  arqué  atque  in  torminibus  fre- 
quens  desidendi  cupiditas  est. 
DESIDERO  ,   as  ,    are.   Desear ,  echar  menos.  Plaut.   in 
Capt.  sc.i.  a.  r.  Nunc  desidero    absentem   amissuin 
(  captivum)  Ahora  deseo  ,  y  hecho  menos  al  que  he  perdido. 
<(  Desiderari  in  ack  milites  dicuntur  ,  hysterein  ,  qui 
in  prarlio  ceciderunt  :  Soldados  que  perecieron  en  la  bata- 
lla. Curtius  :  In  eo  praelio  quinquaginta  millia  deside- 
rata  sunt.  ^  Desiderare  in  aliquo  eloquentiam  ,  can- 
dorem  ,  integritatem ,  vel  modestiam  :  Echar  menos  en 
alguno  estas  cosas.  Cic.  inArat.  Antonius  multa  &  in 
se  ,  &  in  alus  desiderans. 
Desideratus  ,  a  ,um  ,  particip.  Veseado.  Cic.  f  Desidera- 
tio  ,  verbale.  Deseo.  Cic.  de  Scnect.  ^  Desiderabilis,  e. 
Cosa  para  desearse  ,  o  digna  de  ser  deseada.  Cic.  de  Vinib. 
Nihil  enim  desiderabile  concupiscunt.  ^  Desidtrabi- 
lior  ,  comparat.  Cosa  mas  digna  de  desearse.  Sueton.  /« 
Tiber.  Ut  tali  successore  desiderabilior  ipse  aliquando 
fieret. 
Desiderium  ,  ii.  El  deseo,  o  la  falta  que  algo  nos  hace.   ^ 
Desideria   apud  Jurisconsultos.    Los  memoriales  que  se 
dan  al  Principe ,  o  al  Consejo.  Sueton.  in  Aug'ust.  c.  jj. 
Promiscuis  salutationibus  admittebat&  plebem,  tanta 
comitate  adeuntium  desideria  excipiens,  ut  quendam 
joco  conipueiit ,  quod  sic  sibi  libellum  porrigere  du- 
bitaret,  quasi  elepanti  stipem.  In  hac  significatione  po- 
nitur&  in  l.  4.  &  9.  D.  deOffic.  Procom.   1.  3.  de  Appel. 
recip.  &  l.  3.  C.  de  Postulando. 
*  Desiderium  aliquando  pro  re  amata,  id  est,  amasia, vel 
amasio.  Catullus. 

*  De- 
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•Desiderativa  verba ,  Los  verbos  meditativos ,  que  llama 
Prisa ano  :  y  se  terminan  en  rio:  como  Esurio,  Partu- 
jio  :  &  desiderium  nugis    quám  meditacionem  deno- 

tant. 

*  Desidiabula  ,  loca  ad  desidia m  apta. 

*  Desidue  ,  diuturne.  Varro.  Desiduo.  Nonius. 

*  Desiduus  ,    assidue    ígnavus.  Gloss.    Isid.  diimirnus 

l'ap. 

DESIGNO,  as,  are.  Denoto,  demonstro.  Señalar ,  mos- 
trar con  señas  ,  o  señales.  Cié.  in  Catil.  Notat  &  desig- 
Ti.it  o  lilis  ad  cárdena  unumquemque  nostrum.  Con  los 
tíos  mismos  nos  está  condenando  a  muerte.  ^  Aliquando 
si"niricat  Decenio  ,  seu  deiigo:  ut ,  Designare  Senato- 
iem,  Sallust.Cit'úinz  nlhilominus  in  proximum  annum 
Cónsulatum  petebat ,  sperans  si  dcsignatus  loret  ,  ra- 
die, se  ex  volúntate  Antonio  usurum.  ^  Interdum, 
jdtm  quod  Destinare.  Colum.  lib.  3.  Ipsum  agrura 
quem  seminario  designaveris  tkc.  %  Aliquando  ponitur 
pro  AJmittere  &  patrare  ,  in  utramque  partem  bo- 
nain  &:  malam.  Terent.  in  Adelpb.sc.  1.  a.  1.  Nam  illa 
quai  ante  hac  facía  siint  ,  omicto  :  modo  quid  desig- 
navit  ?  M.  Qiiidnam  id  est  ?  D.  Fores  effregit ,  atque 
in  ardéis  irruit  alienas. 

Desicn atores  ,  eran  los  que  disponían  la  pompa  fúnebre  en  los 
entierros-  y  que  señalaban  a  cada  uno  su  lugar  pata  ir  en 
esta  procesión:  simili  tere  numere  eorum  ,  qui  Roma: 
Magistri  carremonurum  vocmcur.  Grarci  brabcutas  vo- 
cant.  Ulpian.  /.  aibletas ,  ff.  deHis  qui  not.  infapt.  Bud. 
in  Anvot. 

Desismrio,  nis.  Señalamiento ,  elección.  ítem  Dtsignatio 
est  contractio  co.i  U¡<5tioque  populi  in  unum  :  Juntarse 
y  concurrir  el  pueblo  a  ver  alguna  cosa  extraordinaria: 
como  quando  concurre  a  ver  un  ahorcado.  Apul.  lib.  8.  de 
Asin.  aur. 

DESÜ.TO  ,  is  ,  iré,  desiiui  ,  desultum.  Saltar  ,  b  echarse 
de  arriba  abaio.  Plifl.  de  Vtr  iilnstrib.  Di  m  á  teaipio 
Di.'  iar  o  siliit ,  talum  intorsit.  Desilire  ao  arquo,  Ba- 
jar nrli  iballo.  Vorg.  1 1 .  JEneid.  D-Siíiie  de  navibus, 
Desembarcar.  Css.  4.  Bell.  Gall.  Dj  rheda.  Ci  .  pro 
Milone. 

*  Desultura,  x,  ipse  desiliendi  aéfcus.  Gr.  Katapédesis. 
De'.ultnr,  o  is.  Soldada  que  'levaba  dos  cuba  los,  y  saltaba 

del  uno  en  el  o>ro  ,  quando  el  uno  estaba   ca.isado^,   y   era 
necesario  ;  loque  bacía  con  gran  celeridad.  Grxcé  Kjletis- 
tcs  ,  metabatcs  .  1    ant  jüo  Léxico, fe xe uxippos.  Livilis, 
lib.  23.  Vano  i.  de  Re  Rust.  ^  Equus  desultorius  ,  Este 
genero  de  caballos.  Gr'.  !\cle:es,  Sueton.  in  Cas.  ^  Ponitur 
aliquando   desuttorius  pro  desultore  ,  qui    ex  equo  in 
equum  facilé  desilic,   &  relicto  priore  in   alium  tran- 
sit :  id  qaod  Cicero  transíate  posuit  pro  ¡nconstanti, 
pro  L.  Muran.  Hinc  desultorius    homo  :  Hombre  varia 
ble  ,  e  inconstante.  Scientia  desultoria  ,   Ciencia  que  hace 
a  todas  ,y  no  es  -ninguna.  Apul.  lib.  1.  de  Asia.  *  Desul- 
toria natura  ,    proverbialiter  dicitur.   Jo.innes   Picus: 
Homo  ,  inquit ,  vari*  ac  multiformis  &  desultoriar  na- 
tura?   animal.    Desultoriam   hominis  naturam    dixit, 
quasi  versipellem  ,  Se  subinde  sese  in  aliam    aliamque 
formam  mutantem  ,  ut  Proteum  fañitásse  fabulantur. 
A  Martiano  Capella  hoc  s'imptum,  qui  levitatem  de- 
sultoriam  dixit  lib.  1.  Buda?us. 
DES1NO  ,  is  ,   ere  ,  desivi  ,    desitum.  Vejar  .  cesar.  Te- 
rent. Pfol.  in  Andr.  Dehinc  ,  ut  quiescant  ,  porro  mo- 
neo ,  &desinanr  maledicere.  Desinere  artem  ,  desine- 
re  scelus  pro  Renantiare  arti  ,    sceleri ,  atque  harc  re- 
linquere.  Cic.  Mario.  Apulei.  lib.  4.  *  Desiníc  pop.ilus 
istis  legibus  ( s.:pp.  uti  i  Gú\.  lib.  10.  c.  t.  *  Aliquando 
pro  Terminare  accinitur.  Plin.  in  Paneg¡r.    Incipimus 
inde,  desinimus  ¡b¡  á  quo  incipi ,  in  quo    desini  sub 
alio  Principe  non  posset.  Hinc  desinencia,  finís,  termi- 
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mis.  Gr.  Katalysis.  Desino  cum  genitivo,  Grarcismus 
cst.  Horat.  2.  carm.  od.v.  Desine  mollium  tándem 
querelarum.  Déjate  de  quejas  amorosas.  Re  aliqua  desi- 
nere ,  pro  cessare  de  re  aiiqua.  Cic.  4.  Acad.  Desine 
quarso  locis  communibus.  Desinit  esse  solvendo.  No 
tiene  con  que  pagar.  Paulus  in  l.  si  arbitro  ,  D.  qui  satisd. 
cog. 

Desinitur,  impersonale  ,  &:  Desitum  est.  Cic.  2.  de  Finib. 
Reété  jam  pridem  desitum  est  contra  eos  disputare,  la 
mucho  ha  que  se  acabaron  felizmente  las  disputas  con 
ellos. 

Désitus,  a  ,  um,  particip.  Cosa  dejada  ,y  desacostumbrada. 
Verba  désita  ,  id  est ,  inusitata.  Voces ,  o  vocablos  anti- 
quados,  no  usados.  Gcll.  lib.  1 1.  e.-j.  Désiti  creari  Cen- 
sores. Sueton.  in  Aug.  c.  37. 

*  Desipes,  tardus  ptdibus. Gloss. 

DESIPIO  ,  is,  ere,  desipui,  &  desipii.  Enloquecer,  necear. 
Cic.  pro  Caelio.  Cum  objurgiret,  quod  nimio  gandió 
pené  desiperem.  Plaut.  in  Epid.  genitivo  junxit :  Desi- 
piebam  mentis  cum  illa  scripta  mitterem.  Tertullian. 
de  Pudicit.  Fermentum  modicum  totam  desipit  cons- 
persionem  :  Sazona  ¡a  levadura  toda  la  masa.  Senectu- 
te  desipere  ,  Caducar.  Desipio  ,  in  usu  est ,  Desipisco 
non. 

*  Desipo,  saporem  muto.  Tertullian. 

DESISTO,  is  ,ere,  destiti,  descitum.  Desistir,  dejar  algo. 
*  Etiam  ,  Estar,  detenerse  en  algún  lugar.  Plaut.  Mostell. 
Quid  illie  destitisti,  obsecro,  tandiu  ?  *  Desistiré  apud 
Jurisconsultos,  está  re  aliqua  ,  sive  ab  aétione  ca- 
lumnióse instituta  abstinere.  Desistere,  inquit  Ulpia- 
nus ,  est  á  negotio  abstinere  ,  quod  calumniandi  ani- 
mo institueras. 

*  D^sitisco  ,  contemno.  Gloss.  vet.  A.  L. 

*  Desmophylax,  vidorum  &  captivorum  custos.  Vesma 

vincula,  pbylax    custos.  Carcelero  de  vencidos  ,  y  prisio' 
ñeros. 

*  Dcsmoterion  ,  Cárcel,  lugar  de  prisión,  á  verbo   Grseco 

desmóo  ,  quod  est  ligo  &  vincio. 

*  Desmotricho,  ornatus  in   capite  mulieris  ,  ad  crines 

cohigandos  L.  g.  b.  Cofia. 

DESOLO  ,  as,  p.  p.  are.  Destruir,  asolar  ,  desotar  :  Deso- 
lare agros.  Virg.  lib.  11.  *  Desoí  a  tus  ,  a,  um.  Desam- 
parado. Desolatus  filius  ,   Hijo  que  queda  solo. 

Desperno,  is  ,  ere.  Valde  sperno.  Menospreciar. 

DESPERO  ,  as  ,  are.  Desesperar,  desconfiar.  Desperare  Ji- 
beros. Perder  la  esperanza  de  tener  hijos.  G  11.  lib.  7.  c. 
1.*  Desperatus,  3,  um.  Cosa  desesperada.  Cic.  R.s 
desperara?.  Cosas  sin  ningún  remedio.  Sic  Salus  desperara, 
respublica  desperata  &c. 

Desperaras  ,  tis  ,  particip.  El  que  no  tiene  esperanza,  o  que 
desespera.  Cic.  1.  de  Finib.  Omnia  semper   desperantes. 
Desperantia  ulcera.  Plin.  lib. 11.  c.i4.  *  Desperanter, 
adverb.  Desesperadamente.  Cic.  *  Desperatio  ,  nis.-Dcr-. 
confianza  ,  desesperación.  Ck.lib.  4.  Tuscul. 

DESPICIO,is,  ere,ex¡,  eéhim.  Mirar  abajo.  Plaut. 
in  Milie.  sc.fi.  a.  z.  Me  despexisse  ad  te  per  implu- 
vium  fateor.  Confieso  que  te  mire  desde  el  patio.  * 
Etiam  ,  Menospreciar.  Cic.  2.  Offic.  Despiciunt  autem 
eas  &  contemnunt  ,  in  quibus  nihil  virtutis  aut  ner- 
vorum  putant.  Sic  Despicere  vitam  ,  pro  contemnere. 
Sueton,  in  Otbon.  c.  in.  *.Item  ,  No  atender  hañendo  la 
vista  gorda  ,  volviéndola  a  otro  laJo.  Cic,  pro  Rose.  Amer. 
Si  muí  atque  ¡lie  despexerk  ,  aliquid  hujuscemodi  mo- 
liuntur. 

Despeítus  ,  a  ,  um  ,  particip.  á  verbo  Despicior.  Menos- 
preciado. Cic.  in  Piso::.  Dfsoecl'.is  ab  onnibus.  *  Des- 
pedías ,  us,  ui ,  nomen  verbale  á  verbo  Despicio,  sig- 
nifi' at  prosperítum  é  superiori  loco  in  inferiorem.  La 
mirada  a  bajo.  Cesar  lib.t.  Bell.  Gall.  Erat  ex  oppido 
Ce  Ale- 
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Alexia  despcctusin  campum.  Et  l'ib.  3.  Omnes  colles 
&  loca  superiora  ,  unde  erat  despe&us  in  mare  ,  ab 
cxercitu  tentbantuí-.  ^  Accipicur  etiam  Despe&us  pío 
contemptu  :  Menosprecio.  Author  ad  Heren.  Tacit.  /;'*. 
10.  Rem  Romanam  illis  esse  despeftui.  ¿>ue  desprecia- 
ban los  hechos  de  les  Romanos.  ^  Despe&io  ,  nis.  Menos- 
precio. Cíe. 
Despeólo,  as  ,  are.  Mirar  desde  arriba  a  bajo  con  frecuen- 
cia. Claudian.  3.  de  Rapt.  Despeftant  vértice  lucum. 
Virgil.  1.  JEneid. 

*  Despe&or  ,  despeílator  ,  contemptor.  Tertull. 
Despicientia  ,  x ,  idem  quod  Despe&io   &  contemptus, 

Cic  1 .  Tuse. 

DESPICOR  ,  aris,  ari ,  atus.  Despido  ,  contemno.  Des- 
preciar. Veteres  Despico  in  activa  voce  usi  sunt :  a  cu- 
jus  passiva  Despicatus  participium  remansit.  Terent. 
in  Eunuc.  Qüx  nos  nostramque  adolescentiam  habent 
despicacam  :  Tienen  en  poco,  o  desprecian  a  nosotros  ,  y  a 
nuestra  juventud. 

Despicatissimus,  a,  um.  Cosa  muy  vil ,  y  despreciable.  Cic. 
pro  Sextio.  Cessi  Tribuni  plebis  despicatissimi  hominis 
furori.  Cedí  al  furor  del  Tribuno  de  la  plebe  ,  hombre  muy 
despreciable.  Gell.  lib.  1 5.  c  4.  f  Despicatus  ,  us,  ui. 
Menosprecio.  Despicatui  duci ,  est  contemni.  Cic.  pro 
Tlacco.  Plaut.  Menach.  se.  3.  a.  4.  f  Despicatio ,  nis, 
verbale.  Ídem  Cic.  4.  de  Finib.  Ut  odia,  invidia:  ,  des- 
picationes  adveisantur  voluptatibtis. 

*  Despoliabula  ,  loca  ad  spoliandum   apta. 
DESPOLIO  ,  as  ,    are.  Despojar.  Plaut.  in  Casin.  Vir   te 

vestiat,  tu  virum  despolie?.  Cic.  ad  Attic.  1.  7-  &  in 
%.Verr.  Despoliatus ,  Despojado.  Cic. 
DESPONDEO  ,  es,  ere  ,  despondi  ,  desponsum.  Prome- 
ter, b  desposarse.  Spoadere  &  Despondere  puellam,  hoc 
tamen  difterunt  ,  quód  puella?  pater  eam  spondere  di- 
citur ,  adolescens  vero  eam  despondere.  Vide  chiffl. 
^  Despondere  sapientiam  ,  Desconfiar  de  ser  sabio.  Col. 
lib.  11.  cap.  r.  Despondere  animum,  Desesperarse.  Des- 
pondere sibi  domum  alicujus  :  Esperar  que  la  casa ,  a 
hacienda  del  otro  vendrá  a  ser  suya.  Cic.  ad  Attic.  lib.  11. 
Hortensii  domum  sibi  &  Ca?saris  hortos  ,  &  Baias 
desponderat.  ^  Desponso  ,  as,  are.  Despondeo  ,  uxo- 
rem  promitto.  Gr.  mnesteno.  ^  Desponsatus  ,  a  ,  um, 
partic.  passivum.  Sueton.  in  Cas.  c.  r.  Pmextato  des- 
ponsata  fuerat.  Desposada  con  un  caballero.  <[  Desponsus, 
partic.  Prometido  en  matrimonio  :  Desposado  :  ut ,  thala- 
mo  alicujus  desponsa  puella.  Connubia  desponsa.  Bo- 
das tratadas  y  ajustadas.  Stat.  10.  Theb.  Desponsa  8c 
destinata  laus.  Cic.  de  Arusp.  resp. 

*  Despota  ,  despotes  :    dominus    proximus  Imperatorl, 

qui  se  suaque  illi  subjiciebat.  Lex.  gr.b. 

*  Despotia,  dominatus,  prajfe&ura. 

*  Despotati ,  Scribones ,  chirurgi ,  medid  exerc'uús.  Leo 

Taift. 

DESPUMO,  as,  are,  p.  p.  Espumar.  Virg.  1.  Gcorg.  Plin. 
1.6.  c.38.  Etiam,  Cocer  ,  desfogar.  Hieron.  ad  Oceon. 
Venter  mero'  sstuans  ,  cito  despumat  in  libídines. 
Despumare  falernum.  Pers.  Satyr.  3.  Cocer  ,  digerir  el 
vino.  Despumat  £tas.  Senec.  Ep.  <¡9.  Desfoga  la  juven- 
tud. Despumare  tsdia  ,  est  segnem  esse  He  imbellem 
omnino. 

DESPUO  ,  is  ,  ere,  despui ,  utuin.  Escupir.  Plaut.  Asin. 
se.  1.  a.  i.  Te  obsecro ,  ut  qui  loquutus  es ,  despuas: 
Escupe  como  cosa  mala  eso  que  has  dicho.  Despuuntur 
homines  caduci.  Apul.  Apol.  1.  5c»  despreciados  los  vie- 
jos. ^  Despuere  in  sinum  suum.  Erat  hoc  usurpatum 
in  Magia.  Tibull,  &  Pers.  Satyr.  4.  Ter  cave,  ter  diclis 
despue  carminibus.  ^  Despuere  ocellos.  Despreciar  ton 
presunción  ,y  arrogancia  :  quia  superbiam  ,  8c  contemp- 
tum  ©culi  nonuumquam  ipsi  sigaificant.  Catullus  ad 
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Licinium.  Precesque  nostras  ,  Oramus  ,  cave  despuas 
oí  cUis. 

Despui, passivum.  P!in./¡'¿.  10.  c.  23.  &  Liv.f.  ab  Vrbe. 
Ubi  nunc  despui  religio  est.  Tenían  per  religión  la  su- 
perstición de  escupir. 

DESQUAMO  ,  as,  are,  p.  p.  Escamar,  b  quitar  las  esca- 
mas a  los  pe^es.  Plaut.  Aidul.  se.  6.  a.  2.  ^  Desquama- 
re  etiam  de  arboribus  ,  &  alus  rebus  dicitur.  Plin.  /. 
17.  c.  24.  &  l.  23.  c.  7.  Summo  cortice  desquamato 
altiore  plaga  siccantur.  Et  lib.  3  5.  c.  17. 

DISTERTO  ,  is  ,  ere  ,  distertui.  Dejar  de  roncar  ,  b  dor- 
mir. Pers.  Satyr.  6. 

DESTICO,  as,  p.  c.  are.  Hacer  ruido  ,  b  chillar  el  ratón. 
Author  Philomela?.   Desticat  inde  sorex. 

DESTILLO  ,  as  ,  are.  Destilar  ,  pro  Distillare  ,  apud  Co- 
lum.  lib.  12.  f.  18.  &  Cels.  lib.  4.  cap.  2.  Destillat 
autem  humor  ex  capite  interdum  in  nares. 

*  Destimulo.  Plaut.  in  Bacchid.  aü.  1.  se.  1.  Bona   desti- 

mulant  :  id  est  ,  rem  fainiliarem  tanquam  stimulo 
conficiunt. 

*  Destina  ,  lorum  ,  antiq.  Cerda. 

DESTINO  ,  as,  p. c.  are  ,   ab  antiquo  stino,   quod   re- 
mansit in  compositis.  Destinar  ,    asignar,   determinar. 
Cots.  lib.  1.  Bell.  Civil.  Quk  agere  destinaverat.  Desti- 
nare aliquam  matrimonio.  Sueton.  in  Othon.  Destinare 
scopum  ,  Apuntar  al  blanco  para  tirar.  Liv.    Unde  Des- 
tinatum  ,  pro    scopo.  D.  Ambros.    Hoc  plura   velut 
destinatumpetentibus ,  vulnera  accipiebant.  <[  Desti- 
nare,/'»/' hacer  presa  ,  b  agarrar.  Carsar.  Nam  laqueis 
falces  avertebant  ,  quas  cüm  destinaverant  ,  tormenta 
retrorsus  reducebant.  ^  Destinare  etiam,  Dispasar.  Ve- 
getius.  Ad  majores  ballistas,  rnalleolos ,  vel  f'alaiicas 
cum  incendio  destinant.  ^   ítem  ,  Comprar.    Lucilíus. 
Fació  ab  Lenone  ,  tribus,  ut  libertatem  millibus  des- 
tinet.  ^  ítem  pro  Definiré.  Determinar.  Marcellus  D,  de 
Verb.  oblig.  1.  94.  Alioqui  si  cum   destinare  genus    & 
modum  vellet,  non  fecit ,  nihil  stipulatus  videtur.  ^ 
ítem  ,  Notar  ,    b  señalar.  Curtius  ,    lib.  9.   Dioxippus 
conjeétum  oculorum,quibus  ut  furdestinabatur,  ferré 
non  potuit. 
Destinado  ,  nis.  Proposito  deliberado,  blanco  de   la  delibe- 
ración. Plin.  /.  7.  c.  43.  Aliquando  capitur  pro  conjec- 
tura.  Gr.  stocbasmos  :  ut  Fapinianus  D.  lib.  3  r.  tit.i. 
1.  77.  Nam  in  unum  etiamnum  destinatio  dirigí  po- 
tuit. «[  Destinató  ,  adverb.  Determinadamente.  Sueton. 
in  Cas.  c.  60. 
Destinatus,  a,  um.  Destinado,   deliberado  ,  determinado. 
Suet.  in  Aug.  c.  42.  Ut  destinata  summa  sufficeret.  Ex 
destinató  ,  De  proposito  ,   u  de  pensado.  ídem   in  Calig. 
Militiam  ,  resque  bellicas  semel  attigit ,  ñeque  ex  des- 
tinató ,  sed  cüm  ad  visendum  nemus  &c.  ^  Destinati 
Magistratus ,  Destinati  agri  &c.  Escogidos ,  elegidos,  re- 
partidos :  id  est  ,  designad. 
Destinatum  ,  pro  scopo.  Vide  Destino. 
DESTITUO,  is,  ere  ,  destituí  ,  utum.  Ex  De  ,  &  Sta- 
tuo  ,  Destituir  ,  desamparar  ,  abandonar.  Virg.  1.  Eclog. 
*  Etiam  ,  No  cumplir  lo  prometido  ,   o  no  pagar   lo  que  se 
debe  :  Unde  Destitutio  apud  Cic.  pro  Quintio.  Destitu- 
tione  illa  perculsus  Quintius,   a  Scapulis  paucos  dies 
aufert.  *  Navem  destituere   anchoris  ,  Levar  las  anco- 
ras ,  y  darse  a  la  vela.  Nsvius.  *  Destituit  omnes  ser- 
vos  ad  mensam  ante  se.  Carcil.  Puso  delante  de  sí  a  la 
mesa  todos  los  siervos.  *  Palus  in  foro  destitutus  est. 
Gell.   lib.  10.    cap.  3.  Se  hincó  una  estaca  en   la  plax,a. 
Destitui,  id  est,   relinqui  ab  ómnibus.   Sueton.   Des- 
tituere Senatum  frequentem.   ídem  in  Cas.  c.  81.  No 
venir  al  Senado.    *   Destituere,   pro  Constituere  ,  bis 
apud  Cic.  5.  &  7.  ytrr.  Se  apud  Gell.  &  apud  Livium 
lib.  7. 

Des- 
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Destitutus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Desamparado.  Dístitutus  ab- 
soluté  ,  pro  desperans  ,  Desesperado.  Sueton.  in  Galba, 
cap.  II.  Destitutus  á  re  familiari.  Despojado  de  sus  bie- 
nes. Suet.  in  Neron.cap.  10.  Destitutus  palus,  id  esc,  de- 
fixus.  Gell.  tib.  10.  cap.  3. 

Destitudo,  nis.  Desamparo,  abandono.  Ck.pro  Clutnt. 

*  Desto  ,  valde  seo.  Gloss.  A.  L. 

*  Districare  consumere.  Veceres.  Gloss.  Isid.  consumina- 

re.  Al¡ter'Discrigare,á  striga.  ^Destrigant  equipan- 
do' finem  faciuncstallandi  ,  hoc  esc,  urinam  mittendi. 

Chiffl. 
DESTRINGO  ,  is  ,  ere  ,  destrinxi ,  íchim.  Coger  a  mano, 

arrancando.  Undé  Destringere  oleam  dicitur  pro  eo 
quod  est ,  olivas  manibus  eolligere:  &  Olear  striétiva?, 
qux  opponuntur  caducis.  Colum.  lib.ii.  Tum  &  olea 
destringenda  est,  ex  qua  velis  viride  oleum  effkere. 
*  Distringere  etiam.  Raer  y  limpiar  la  suciedad  del  cuer- 
po ;  lo  que  se  hacia  en  los  baños  con  unas  escobillas,  o  bier- 
recitos,  que  llamaban  Strigiles.  Martial.  lib.i+.Epigr.  51. 

Destrismentum  ,  i.  Instrumento  con  que  se  friega  ,  i  rae 
quaíqitiera  cosa.  Plin.  lib.  10.  cap.  3.  De  Cucúrbita  syl- 
vestri  :  Et  ignes  sacros  destrigmentis  ,  vel  bis  imposi- 
tis  ,  vel  seminibus  ,  refrigerat.  La  cucúrbita  refrigera 
el  fuego  de  San  Antón  ,  o  haciendo  friegas  con  ella  ,  0  po- 
niendo a  ella  ,  o  sus  granos  encima. 

DESTRUO,  is  ,  ere  ,  destruxi  ,  u&um.  Destruir  ,  demo- 
ler. Cic.  de  Seneft.  Quintil.  Destruendus  testis  in  in- 
famia oiminis.  Se  ha  de  tachar  el  testigo  ,  que  infama. 

Destru£tibilis,e.io  que  puede  destruirsc.L36tant.de  ira  Dei. 
Destructibilia  sunt  omnia  qua:  manu  fiunt. 

*  Desturbo  ,  desero  ,  longé  sto.  Gloss.  A.L. 
Desubitó,  adverb.  Súbito  &  celeriter.  De  repente.  Plaut. 

int'apt.  Prolog.  Conari  desubitó  agere  tragoediam.  Cic. 
apud  Non.  cap.  n.  Cúm  funus  desubitó  esset  or- 
natum. 

DESUBULO ,  as ,  are.  Horadar  con  lesna.  Nonius. 

DESUDO,  as,  are  ,  p.  p.  Sudar  con  el  trabajo  de  alguna 
cosa.  Cic.  de  Seneñ.  Desudare,  atque  elaborare  in  ali- 
qua  re.  ^  Desudatio  ,  nis.  Este  trabajo  y  afán.  Julius 
Firmic.  Matbes.  lib.  3. 

Desudasco ,  is ,  ere,  &  Desudascitur,  impersonale.  Plaut. 
Homo  adulescens  penetrem  hujusmodi  palasstram  ,  ubi 
damnis  desudascitur  ? 

DESUESCO  ,  cis  ,  ere,  desuevi ,  etum.  Desacostumbrarse, 
dejar  la  costumbre.  Et  Desueo  ,  es  ,  desuevi,  desuetum. 
Desave^ar  ,  o  desacostumbrar  a  otro.  Prius  neutrum,  se- 
cundum  acrivum.  Nonius  in  priscis  didtionibus  :  De- 
suevi illum.  Titinnius :  Parásitos  amovi ,  lenonem  sedi- 
bus  absterrui,desuevi  &c.  Desueo  tamen  hodie  raro  est 
in  usu  ,  quemadmodum  &  simplex  Sueo  ,  aliaque  ejus 
composita  ,  Asueo  ,  &  Consueo.  ^  Desuescere  quan- 
doque  accipitur  pro  Consuescere.  Acostumbrarse,  ut  De 
prarpositio  augeat.  Plaut.  f»  Aunar.  «.3.  a.  r.  Anceps 
quando  concinnavit  aream  oñudit  cibum  ,  aves  desues- 
cunt:  necesse  est  faceré  sumptum  qui  quarritlucrum. 

Desuefacio,  is,  cre,eci,  a  ¿tum.  Hacer  perder  la  costumbre, 
desacostumbrar.  Cic.  pro  Cluent.  Multitudo  jam  desue- 
rada a  concionibus.  ^  Desuefio ,  is  ,  eri.  Dejar  la  cos- 
tumbre.VüTvo  i.  deRe  Rust.  Minutatimdesuefiunt.  Poco 
a.  poco  se  desavexan. 

Desuetudo ,  nis.  ti  desuso  ,  b  desusan%a.  Liv.  1.  ab  Vrbe. 
^  Desuetus  ,  particip.  Desacostumbrado.  Desueta  res, 
Cosa  antigua  y  no  usada.  Desueta  verba  retractare.  Ovid. 
5 .  Trist.  Eleg.  7 .  Vsar  de  los  vocablos  que  no  están  en  uso. 

Desultor  ,  vide  Desilio. 

DESUM  ,  dees ,  deesse,  defui ,  defuturus.  Faltar  ,  no  es- 
tar presente.  Deesse  officio  suo.  No  cumplir  con  su  obli- 
gac  on.  Desse  ocasioni.  Perder  la  ocasión.  Plin.  lib.  II. 
*<f.»5.  Sibideetje.  N$  mirar  por  tí.  Qk.prg  Rust.  Mi- 
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hj  ausculta,  vide  ne  t¡b¡  desis. 

DESUMO  ,  is  ,  p.  p.  ere  ,  desumpsi,  sumptum.  Tomar ,  es- 
coger entre  muchos,  recibir,  elegir.  Liv.  lib.*,.  ab  Vrbe.  Se- 
nec.  Desumpsi t  te  sibi  fortuna. 

Desuper ,  p.  c.  adverb.  De  superiori  loco.  Ve  lo  alto  ,  de 
arriba.  Grxc.  anothen.  Cars.  1.  Bell.  Gall. 

DESUKGO,  is,  ere.  In  secessum  eo  ad  txonerandutn  ven- 
trem.  Ir  al  baño.  Grarc.  aphodenein.  Sueton.  in  Tiber. 
tap.  z7.  Horat.  Serm.lib.  x.Scribonius  Largus. Tenes- 
mus  est  irritado  ultima:  partis  intestini  dire&i,  inquo 
sarpius  libet  desurgere  sine  causa. 

DETEGO  ,  is,  ere,  p.  c.  detexi ,  eótum.  Describir.  Plaut. 
in  Rud.  ^Deteftus  ,  a,  um,  partic.  Descubierto.  Detec- 
tus  agitur  modo  ,  id  est,  probado  tyronum.  Lege  De- 
leñas  in  Gloss.  Isid. 

*  Decedtio  ,  nis.  Descubrimiento.  Ulpian.  P.  lib.  z9.  tit  <¡. 

1.  1.  Quarstionem  autem  sic  accipimus  ,  non  tormen- 
ta tantum  ,  sed  omnem  inquisitionem  &  detedtionem 
mortis. 
DETEN  DO,  is ,  ere ,  detendi,  ensum.  Destender.  Ca>s.  3. 
Bell.  Civil.  His  constitutis  rebus  ,  signo  jam  profeóYio- 
nisdato,  tabernaculisque  detcnsis.  Liv.  lib.  1.  dec.  f. 

*  Detepescit ,    teporem  amittit.  Sidon. 
DETERGEO,  es  ,  ere ,  detersi ,  ersum  ,  &  Detergo  ,  is. 

Limpiar.  Colum.  lib.  3.^Ponitur  aliquando  transíate: 
ut  Detergeré  fastidia,pro  auferre.  Colum.  lib.i.cap.  10. 
Detergeré  remos  ,  idem  est  quod  remos  confringere. 
Ca:s.  lib.  \.  MI.  Civil.  Aut  remos  transcurrentes  si  de- 
tergeré possent  contendebant.  ^  Detergeré  palmites, 
est  supervacuos  palmites  decerpere.  Colum.  lib.  4. 
cap.  17. 

*  Deteria?  porca: ,  id  est,  macilenta:.  Festus.  Dici  viden- 

tur  qua  si  detrita:. 

DETERMINO  ,  as  ,  are.  Poner  termino  ,  señalarle.  Plaut. 
in  Poenult.  Ejus  nunc  regiones  ,  limites,  confinia  deter- 
minabo  :  eirei  finitor  faftussum  ego.  Determinare  of- 
icia biennii  spatio,Senec.  Señalar  dos  años  para  los  oficios. 
*[  Etiam.  Concluir  y  acabar  algo.  Cic.  de  Orat.  Et  id  quod 
dicit ,  spiritu,  non  arte  determinat.  Quando  ora,  o  pre- 
dica ,  finaliza  las  clausulas  acedando ,  no  según  el  arte  de  la 
Retorica.  Et  Laítant.  lib.  4. 

Determinado  ,  nis.  Termino,  conclusión ,  fin  determinado. 
Cic.  de  Nat.  Deor.  Extrema  ora  &  determinado  mun- 
di.  ídem  ,  lib.  1.  de  Invent.  Conclusio  est  exitus  &  de« 
terminado  totius  orationis. 

DETERO,  is,  ere,  detrivi ,  detritum.  Gastar  ,  consumir 
con  el  uso.  Unde  togam  detritam  dicimus  ,  qua:  longo 
jam  usu  deterior  est  reddita.  ^  Etiam.  Trillar  Jos  gra- 
nos. Colum.  lib.  1.  cap.  6.  Área  óptima  est  sílice  cons- 
trata  ,  quod  &  celeriter  frumenta  deterantur,  non  ce- 
dente  solo  pulsibus  ungularum  tribularumque.  ^Non- 
nunquam  idem  est  quod  Destruo  ,  corrumpo,  vel  im- 
minuo.  Plin.  Nimia  cura  deterit  mngis  quam  emen- 
dat.  El  demasiado  cuidado  mas  daña  ,  que  aprovecha.  De- 
terere  Luid .  s  alicuiüs. Quitarle,  o  desminuirle  la  honra  j 
ti  buen  nombre.  Horat.  lib.  1.  Carm.  Odt.  6. 

Detritus  ,  a ,  um.  Gastado  y  manido  con  el  uso ,  ut  transía- 
te ,  Homo  detritus  in  aliquo  genere  vita?  apud  Gell. 
lib.  1?.  cap.  30.  Hombre  que  ha  gastado  sus  años  en  algún 
modo  de  vivir.  Tacit.  lib.  1.  Detrita  tegmina.  Vestidos 
viejos  ,   manidos. 

*  Deter,  sive  Deterius,  a,um,adjeciiv.  inusitatum:  Vilis, 

pravus,quasi  detritus.  Ab  hoc  fíe  Deterior  ,  deterri- 
mus.  Malo,  peor  ,  malísimo.  Plaut.  in  Bacchid.  Vidi 
ego  hominem  ,  verúm  te  neminem  deteriorem.  ídem 
in  Mostell.  Quid  tu  nunc  hominum  te  omnium  deter- 
rime  venisd  huc  ostentatum?  ^  Deterior  artas,  senilis, 
sexus  muliebris.  Tum. 

*  Deterioratutn  ,  ab  usu  pejus  fa£tum.  Deteriorado. 

Ce*  De- 
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Detiimentum  ,  i.  Daño  ,  detrimento,  menoscabo.  Dictumse- 
cundum  Varronem  a  detritu,  quód  ea  quae  trita  sunt, 
minoris  pretii  sunt. 

Detrimentosus  ,  a  ,  ura.  Dañoso ,  que  hace  daño.  Gr.  epiíf- 
mios  ,  Baberos.  Chiffl. 

*  Detrimiasis  ,  morbus  oculi  ,  quum  pupilla  major  na- 

curali  apparet  ,  &  visa  minora  videntur.  L.  M. 

DETERREO ,  es  ,  ere,  deterrui,  deterritum.  Amedrentar, 
apartar  poniendo  miedo.  Cic.  lib.  i.  Tuse.  Itaque  non 
deterret  sapientem  mors  ,  qus  propter  incercos  casus 
quotidie  imminec  ,  Se  propter  brevitacem  vita»  nua- 
quam  longépotest  abesse.  ^  Deterritus  ,  a,  um.  Espan- 
tado ,  retirado  por  miedo  :  ut,  Deterritus  pudore.  Cic. 
Deterritus  ab  ofricio.  Carlius  Ciccroni. 

DETESTOR  ,  aris  ,  detestatus ,  ari.  Abominar  ,  detestar. 
Cic.  in  Vathiium.  Omnes  te  vitant  ,  &  quum  viderint 
tanquam  malum'auspicium  detestantur.*Invenitur  Se 
in  passiva  significatione.  Horat.  lib.  i.  Carm.  Bellaque 
ma tribus  detestata.  Lactant.  lib.  6.  *  Accipitur  etiam 
pro  simpliciTestor.  Plaut,  Menach.  íc.s.n.j.Summum 
Jovem,deosque  detestor,me  ñeque  isti  malefecisse  mu- 
lieri  &c.  *  Detestan  ,  est  absenti  denuntiare  ,  inquit 
Paulus  in  l.  19.  de  Vcrb.sig.  &  Ulpian.  /.  40.  eod.  tit. 
Detestatio,  estdenunciatio  facía  cum  testatione:  &de- 
testatum,  cum  tesntionedenuntiatum.  Notificar,  y  No- 
tificación judicial.  ^Detestatio,  nis.  Abominación,  detesta- 
ron. Plin.  lib.  rf.  cap.  30.  Detestatio  apud  Juriscon- 
sultos ,  quid  sit  ?  Vide  in  finediítionis  prarcedentis,  & 
Gellium/;7\  n.cao.  27.  cujus  ha?c  sunt  verba  :  Sacro- 
rum  detestatio  fiebat  calatis  comiciis.  La  notificación,  o 
publicación  de  las  fiestas  y  sacrificios  se  hacia  en  los  Comi- 
cios ,  o  juntas  convocadas. 

Detestabilis  ,  e.  Cosa  detestable  y  abominable.  Cic.  1.  Offic. 
Nulla  tam  detestabilis  pestis  est ,  qua;  non  homini  ab 
nomine  nascatur. 

DETEXO  ,  is  ,  ere ,  detexui ,  detextum.  Acabar  de  tejer. 
Virg.  z.  Eclog.  Plaut.  Amphitr.  se.  1.  a.  1. 

DETINEO  ,  es ,  ere  ,  detinui,  entum.  Detener.  Cic.  Attic. 
I.  4.  Terent.  in  Phorm.  Pol  me  detinuit  morbus.  *  De- 
tentio  ,  nis.  Retención.  Ulpian. D.  lib.  43-  tit.  2.  /.  2?. 
Est  quoqus  qui  pignori  fundum  acceperit:  scribit  Ju- 
lianus,  nonesse  iniquum  detentionem  servitutis  dari. 

DETONDEO,  es,  ere,  detondi,detonsum.  Antiqui  gemi- 
nabant  prsteritum  ,  detotondi.  Trasquilar  mucho.  Co- 
lum.  lib.  7. 

Detonso  ,  as,  are,  frequentativ.  Trasquilar  muchas  veces. 
Gell.  lib.  10.  cap.  15.  Capillum  Dialis,  nisi  qui  líber 
homo  est ,  non  detonset, 

DETONO ,  as  ,  are ,  p.  c.  detonui ,  ¡tum.  Tronar ',  b  de- 
jar de  tronar.  Ovid.  2.  Trist.  Elcg.  1.  Hieronymus  :  Et 
dum  persequutionis  detonaret  procella  3  in  villam  re- 
motiorem  secessit. 

DETORNO,  as,  are.  Labrar  a  torno.  Plin¡  lib.  13.  De- 
tornare  sententiam.  Gell.  lib.  9.  cap.  8.  Hanc  senten- 
tiatn  á  Phavorino  detomatam  ,  inclusamque  verbis 
paucissimis.  Sentencia  explicada,  y  como  desbastada. 

DETORQJJEO,  es ,  ere,  detorsi,  detortum  ,  raro  detor- 
sum.  Torcer  ,  doblegar  ,  apartar.  Cic.  1.  Offic.  Naru  & 
voluptates  blandissima:  dominar  majoies  partes  animi 
a  virtute  detorquent.  *  Frequenter  accipitur  pro  De- 
pravo. Depravar  ,  b  interpretar  en  sentido  contrario,  co- 
rriólo hacen  los  Hcreges.  Liv.  lib.  2.  dec.  5.  Calumniando, 
detorquendoque.  *  Detorsus,  sive  Detortus.  particip. 
Torcido.  Suet.  in  Galba. 

*  Detragigo  ,  detraho.  Gloss.  vetus. 

DETRAHO,  is,  ere,detraxi,  aítum.  ¿Quitar  por  fuerza. 
Cic.  *Per  translationem  ,  Detrahere  fama?,  gloria?,  no- 
no i ,  ant  opinioni  alicujus  :  pro  eo  quod  est  famam 
alicujus ,  honorem  ,  aut  existimationeru  lardere.  Mtr- 
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ÍHurar  de  alguno  ,  deshonrarle  ,  decir  mal  de  él.  Cons- 
truitur  etiam  cum  pra:positione  De.  Cic.  3.  Offic.  De- 
trahere deabsentibus.De  tama  alicujus  detrahere.  ídem 
Appio  lib.  3.  Detrahere  de  atithoritate  Senatus..*.Ad 
aecusationem  aliquem  detrahere  ,  id  est ,  pertrahere. 
Enredarle  con  acusaciones  :  o  meterle  en  enredos.  ídem 
ibid. 

Detrado  ,  as  ,  are  ,  frequentativum  á  Detraho  ,  &  ejus- 
dem  signifkationis.  Mormurar  ,  detraber.  Ovid.  lib.  4. 
Trist.  Eleg.  ult.  Nec  qui  detraítat  presentía  livor  ini- 
quo  Ullum  de  nostris  dente  momordit  opus. 

Detractor  ,  oris.  Detraílor  ,  mormurador.  Tacit.  lib.  1 1. 
*  Detradio,  nis.  Disminución  ,  quitamiento  ,  detracción. 
Cic.  3.  Offic.  Detradio  alieni.  Hurto.  Detradio  san- 
guinis.  Sangría.  Gr.  pblebotomia.  Cdsus,  lib.  3.  cap. 
18.  &lib.4.  cap. 4.  ^Detraíais,  us.  Ablatio,  daradio. 
Senec3  :  Detradu  ,  aut  abjedioue  syllabx. 

Detredo,  as,  are,  frequentativum.  Reitsar.  Sueton.  in  Cas- 
cap.  54.  Non  detredare  imperata.  *  Etiam,  Vituperar. 
Cornel.  Tacit.  in  Dialogo.  Non  detredasse  nominatim 
antiquos  Oratores  contentus  ,  neminem  sequentium 
laudare  ausus  est.  *  Etiam.  Ditraber  ,  ó  mormurar  Gr. 
Katalalein.  Livius  lib.  8.  bell.  Maced.  Carca  invidia  est, 
nec  quisquam  aliud  scit,  quam  detredare  virtutes,cor- 
rumpere  honores  ,  ac  premia  earum. 

Detradio  ,  nis.  Este  rebusamiento  de  hacer  algo.  Livius  (. 
ab  Vrbe.  Ad  edidum  sine  detradione  convenere.  De- 
tracto militiae.  ídem  3.  abVrbe.  ^Detrador,  is.  El 
que  reusa  hacer  algo.  Liv.  lib.  4.  Bell.  Maced. 

Detiimentum  ,  vide  Detero. 

DETRUDO  ,  is  ,  ere  ,  detrusi,  usum.  Echar  a  golpes,  »  1 
empujones.  Liv.  lib.  2.  Jam  Ímpetu  conabantur  detru- 
dere  virum,  ^  Etiam.  Compeler,  obligar.  Cic.  lib.  1.  Of. 
fie.  Sin  aliquando  necessitas  nos  ad  ea  detruserit ,  q.;£ 
nostri  ingenii  non  erunt.  ^Detrudere  comida,  prodif- 
ferre.  Cic.  ad  Attic.  lib. 4.  86.  Putant  fore  aliquem  qui 
Comitia  in  adventum  Caesarisdetrudat.  Et  ad  ¿¿Kfraí. 
Ita  putajitur  detrudi  Comitia  in  mensem  Mjrtium, 

*  Detrusum  appellat  Imperator,  in  l.  qu'.cumque  residenti- 

bus  ,  C.  de  Episc.  &  Cler.  quem  idonei  Authores  Exau- 
thoiatum  dicunt,  &  Canonista;  saspins  Depositumap- 
pellant. 

Detrullo,  as  ,  are.  Trasegar  de  una  vasija  en  otra,  quo  ver- 
bo usus  est  Apicius. 

DETRUNCO ,  as  ,  are.  DestroMar  ,  cortar  en  pedamos, 
Liv.  lib.  1.  Bell.  Maced.  Posteaquam  gladio  Hisp.iniensi 
detruncata  corpora  ,  brachiis  abscissis  ,  aut  tota  cer- 
vice.  ^  Detruncatio  ramorum.  Plin./.  24.  cap.  9. 

*  Detudes',  detunsos  ,  deminutos.  Fest. 
DETUMEO,  es,  ere  ,detumui.  Deshincharse.  Stat.  Papin. 

lib.  5.  Thebaid.  Detumuere  animi  maris,  Scdementior 
Auster  Vela  vocat. 
DETURBO,  as,  are.  Derribar  con  violencia.  Plaut.  in 
Milit.  se.  2.  a.  1.  Quemque  aspexeritis  in  tegulis,  hunc 
deturbatote  in  viam.  ^  Aliquem  deturbaie  de  me:ue, 
Sacarle  de  juicio  ,  b  de  sus  casillas.  Cic.  in  Pisón.  Sua 
quemque  fraus,  suum  facinus,  suum  scelus,  sua  auda- 
cia de  sanitate  &  mente  deturbat.  <[  Plaut.  Mostel.  se. 
2.  *.  1.  Ea  tempestas  tnihi  deturbavit  verecundiam, 
Aquella  tempestad  me  hi%o  disoluto  ,  y  sin  vergüenza. 

*  Deturbatus  ,  pro  valde  turbatus.   Gell.  lib.  8. cap.  9. 

Theophrastus  Philosophus,  verba  ad  populum  Athe- 
niensium  fadturus,  deturbatus  verecundia  obticuit.  Ca- 
lló sobrecogido  de  la   vergüenza. 

DETURGEO,  ere,  ere ,  detursi.  Deshincharse.  Plin.  lib.  9. 

Deturgente  Nilo  ,  mures  inveniuntur. 

DETURPO  ,  as ,  are.  Afear.  Sueton.  in  Calig.  Occipitio 
raso  deturpabat. 

*  Devaneare  ,  provsliírc  »  dlssjmilem  reddere.  Pap. 
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DEVASTO ,  as ,  are.  Destruir  ,  detolar.  Liv.  lib.  i.Ml. 
Pun.  Agros  ,  populos  dtvastat.  Et  Ovid.  13.  Ate- 
tar». 

*  Deucalion  ,  nis.  „Rey  de  Thesalia  ,    hijo  de    Prome- 

„theo,  casado  con  Pyrrha  su  Prima.  Escapo  coa 
„tlla  en  el  monte  Parnaso  del  diluvio  :  y  para  repa- 
„rar  el  mundo  fingieron  los  Poetas,  que  echando  pie- 
„  dras  acia  atrás  ,  las  de  Decaulion  se  convertían  en 
hombres  ,  y  las  de  Pyrrha  en  hembras.  Juvenal.  Sa- 
,  tyr.  1.  Vide  fabulam   apud  Ovid.  13.  Mctam. 

*  Dcucalioneus  ,  a ,  um  :   ut  Deucalionei  imbres.  Lucan, 

¡ib.  1.  Undar  Deucalionear,  Ovid.  z.Alctam. 

DEVEHO  ,  is  ,  ere,  devexi,  eítum.  Llevar,  acarrear  de 
un  lugar  a-  otro.  Author  ad  Heren.  lib.  1.  Cic.  1.  Phi- 
lip. Ego  celeriter  Veliam  devectus  Brutum  vidi :  quan- 
to  meo  labore  non  dico. 

DEVELLO  ,  is ,  ere  ,  develli ,  devulsi,  ulsum.  Arrancar. 
Plin.  1.  ir.  c.  ti, 

DEVELO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Correr  y  quitar  el  velo.  Ovid. 
e.  Mctam.  Oraque  develat  misera?  pudibunda  soro- 
ris. 

DEVENEROR,  aris.  Venerar,  tener  en  gran  veneración. 
Ovid.  Epist.  1.  Tibull.  lib.  1. 

DEVENIO  ,  is  ,  iie.  De  loco  editiore  descendo.  Venir 
de  arriba  a  abajo.  Virg.  lib.  4.  Aliquando  ponitur  pro 
suosimplici,  Venio.  Cic.  ad  Attic.  Nolebam  nostrum 
famüiarem  sermonem  in  alienas  manus  devenire.  De 
divitiis  in  paupertatem  ,  de  gloria  ad  ignominiam,de 
prospeiis  in  adversa  devenire  :  Venir  a  pobrera  8¿c.  Gr. 
peripeptomen. 

DEVENÜSTO,  as,  are.  Afear  lo  hermoso.  Gell.  lib.  ti, 
cap.  1.  Tanquam  pulchritudinis  sus  insignia,  deve- 
nustet. 

DEVERVERO  ,  as  ,  are.  Acotar  cruelmente.  Terent.  in 
Vhorm. 

Deverbium.  Vide  Vivcrbium. 

*  Devergentia ,  x.  La  bajada  ,  o  cuesta  acia  bajo.  Graec, 

^atapbcres,  tratantes.  Gell.  lib.  14.  cap.  1.  Partium  cir- 
culonimque  coeli  ex  devergentia  &  convexionibus 
mundi  varietas. 

*  Deverra  :  dea  ab  antiquis  putata  est  ,  quam  venera- 

bantur  ,  ut  scopis  domum  verrere  possent. 
DEVERRO  ,  is  ,  ere  ,  deverri ,  ersum.  Varrer.  Colum. 

Ub.  8.  Stabula    frequenter  deverrenda  &   purganda 

&c. 
Deversus ,  veteres  dicebant ,  quasi  deorsum  versus.  Fes- 

tus. 

*  Deverticulum  ,  antiqué  pro  diverticulo.  Tertul. 
DEVERTO  ,  is ,  ere  ,  pro  diverro  ,  frequentissimé  apud 

Flautum  legitur  more  veterum. 

*  Deversatus  ,  idem  quod  Versatus.  Tertull.   adversas 

Marcion.  lib  i.  Quatenus  ,  inquit ,  &  ipsi  Deum  in  fi- 
gura ,  &  in  reliquo  ordine  humanas  conditioni  dever- 
satum  jam  credidistis. 

DEVESTIO,  is  ,  iré.  Desnudar  al  vestido.  Apul.  lib.  3. 
Jam  primum  ómnibus  laciniis  se  devestit. 

DEVETO  ,  as  ,  are,  p.  p.  pro  Vetare,  ghtint.  1.  declam. 

DEVEXO ,  as  ,  are.  Fatigar  de  diversas  maneras.La&diit. 
Ub.  4.Etcum  corpora  hominum  oceupant ,  animosque 
devexant  ,  adjurantur  ab  his ,  &  nomine  De¡  veri  fu- 
gantur. 

Devexus  ,  a,  um.  Cosa  acostada  acia  abajo.  Colum.  lib.  1. 
Collibus  molliter  devexit.  ^  Devexitas ,  atis.  Declina- 
ción de  la  cuesta  acia  bajo.  Plin.  in  Epist. 

*  Devibia; ,  vigilia: ,  vulgo  palea:  mulieris.  Gloss.  Isid. 

*  Devigescere  ,  vigorem  amittere.  Tertull. 
DEVINCIO,is,  iré,    devinxi  ,  inftum.  Atar,  obligar. 

Plaut.  Memec.  se.  1.  a.  <r.  Adducam  qui  hunc  tollant, 
&  domi  devinciant  (insanum.)  Cupiditate  sedevinci- 
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re  ,  Dejarse  vencer  de  la  pasión.  Terent.  In  Ueaut.  Li- 
beralitate  ,  benericiis,  officio  ,  familiaritate  aliquem 
sibi  devincire.  Ganar  ,  grangear  ,  obligar  a  alguno  con 
beneficios  &c.  Hic  tibí  prarstanti  tua  in  eum  liberali- 
tate  devindtus  est  ,  Cic,  Lentulo  lib.  1.  Epist.  Plaut. 
Asia.  se.  1.  a.  5.  Hem  istoc  me  faíto  tibí  devin- 
xisti. 

*Devin¿lio,  ligatura.  Tertull. 

Dcvinftus  ,  a  ,  um.  Preso  ,  ligado  ,  obligado.  Sil.  lib.  1  r. 
Devinítus  colla  catenis.  Plaut.  Asia.  se.  2,  Nostro 
devin&i  beneficio. 

DE  VINCO ,  is  ,  ere  ,  devici  ,  iétutn.  Vencer.  Cic.  de  Se- 
neíl.  Qui  Pcenos  classe  primusdevicerat.  ^  Deviítus, 
p.uticip.  Vencido.  Cic.  Sallust,  Deviftus  animus.  Te- 
rent. in  Andrad. 

Devio  ,  as  ,  are,  ex  De,  &  Vio,  as  ,  á  reíta  via  recedo. 
Apartarse  del  camino  recio.  Gr,  aphamartanein  tes  odtt. 
Abusive  pro  Deflexo  sumitur. 

DEVIRGINO,  as,  are.  Desflorar  a  la  doncella.  Paul,  de 
offic.  Prasid.  D.  lib.  1.  /.  21.  Prarses  cuín  cognoscat  de 
servo  corrupto  ,  vel  ancilla  devirginata,  vel  servo  stu- 
prato.  ^  Pueri  ítem  devirginari  dicebantur  ,  quum  ex 
ephebis  excesserunt.  Nonius. 

DEVITO,  as,  are  ,  p.  p.  Evitar  ,  escapar  ,  y  ponerse  en 
salvo.  Terent.  in  Andr.  Posthac  incolumem  satis  scio 
fore  me,  hoc  nunc  si  devito  malum. 

*  Devitatio,  nis.  Evitación.  Cic,  Attic.  lib.  i<?. 

Devius ,  a  ,  um  Cosa  desviada  del  camino.  Unde  Cicero 
Anagninos  vocat  devios ,  quód  essent  extra  viam  mili- 
tare™ collocati.  Cic.  in  Lalio. 

Deunx ,  uncis ,  m.  g.  Once  on\as.  Est  etiam  Deunx  men- 
sura qua  veteres  agros  suos  metiebantur  :  author  est 
Columella  lib.  f.  c.  1.  ^  Ex  deunce  aliquando  harredem 
faceré  ,  est  alicui  totim  harreditatem,  uncía  detraíta 
rtlinquere.  Cic.  pro  Cecin. 

DEVOCO  ,  as ,  p.  c.  are.  Llamar  para  que  venga.  Liv. 
lib. 4.  Quum  é  sauciis  hostibus  suscitando  comperissec 
castra  Volscorum  deserta  esse  ,  Lrtus  á  túmulo  suos 
devocat.  Cic.  j.  Tuse.  Sócrates  '  primus  phílosophiam 
devocavit  é  coelo  :  quod  est ,  quasi  deduxit.  La  hii$ 
bajar  ,  b  la  trajo  desde  el  Cielo. 

DE  VOLÓ  ,  as  ,  are,  p.  c.  Volar  acia  abajo.  Plaut.  in  Am~ 
pbitr.  ^  Etiam,  Ir  como  volando.  Liv.  lib.  3.  Alii  Ín- 
ter tumulum  prarcipites,  pavore  in  forum  devojant.  ^ 
Etiam.  Retirarse.  Author  ad  Heren.  Ita  falsi  amici  se- 
reno vita:  tempore  prarstó  sunt  :  simul  atque  hominis 
fortuna:  inviderint  ,  devolant  omnes. 

DEVOLVO  ,  is,  ere,  devolvi ,  devolutum.  Hacer  rodar 
de  arriba  a  bajo.  Colum.  lib.  r.  Huíc  próxima  fluens 
aqua  é  montibus  oriunda  ,  qua:  per  saxa  praxeps  de- 
volvitur.  Liv.  lib.  z.Bell.  Pun.  Saxa  ingentia  in  aginen 
devolvunt.  ^  Per  translationem  vero  dicimus  :  Devo- 
luta est  res  ,  devoluta  est  hareditas,  quód  vulgo  dici- 
tur ,  De  manu  in  manum  pervenit.Liv.  lib.  f.  Plaut. 
in  Men.  se.  <¡.  a.  f.  Quem  ego  hominem  siquidem  vi- 
vo ,  vita  devolvam  sua  :  id  eft  ,  vita  sua  dejiciam, 
prxcipitem  agam  ,  ac  deturbabo. 
*  Devomere,  evomere.  Caecil. 

DEVORO  ,  as,  are.  Tragar,  devorar.  Cato  de  Re  Rust. 
Bos  si  sgrotare  coeperit  ,  dato  continuó  jejunio  ovum 
gallinaceum  crudum  ,  &  integrum  facito  devoret.  De- 
vorare oculis   :  devorare  auribus.  Mirar  ,    u  oír  con 
grande  ateiuion  ,  y  cuidado.  Martial.  Píaut.  Molestiam 
devorare.  Cic.  6.  Philip.  Sufrir  la  molestia.  Sic  Devora- 
re tardium  ,  devorare  gemitus.  Senec.  Vencer  esto.  De* 
vorare  spe  lucrum.  Cic.  Desear  tanto  la  ganancia,  que 
le  parece  la   tiene  ya  conseguida.  Devorare    pecuniam, 
Cic.  Consumir  el  dinero.  Devorare  libros.  ídem.  Leerlos 
ton  ansia ,  como  que  se  les  quiere  tragar.  Devorare  ora- 

tio- 
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tionem  allcuius.  Oír  al  Predicada?  con  gusto  y  grande 
atención.  Sed  apud  Ciceronem  in  Bruto.  Devorare  ora- 
tionem  alicer  accipitur  ,  nempe  pro  Non  satis  animad- 
vertere.  No  gustar ,  o  no  entender  bastantemente  al  Ora- 
dor. Bud. 

Devotiones.  Vide  Devoveo. 

DEVOVEO  ,esj  ere,  devovi ,  devotum.  Votar  y  ofrecer, 
consagrar  algo  a  Dios  con  voto.  Cíe.  3.  Offic.  Cum  devo- 
visset  Di  ana:  (  Agamemnon)  quod  in  suo  regno  pul- 
cherrimum  natum  esset  illo  auno  ,  immolavit  Iphige- 
niam.  Tibi  devoveo  hoc  opus.  Dedicóte  esta  obra.  Se 
devovere  pro  patria  ,  religione  &c.  Ofrecerse  ,  j  entre- 
garse  a  la  muerte  por  la  religión  &c.  ^  ítem  est  ,  diiis 
imprecationibus  malum  alicui  optare.  Maldecir  a  uno. 
Ovid.  in  lbin.  Illum  ego  devoveo  ,  quem  mens  intel- 
ligit,  lbin.  ídem.  i$.Metam.  Meumque  devoYeas  sine 
fine  caput. 

Devotus,  a,  um.  Cosa  asi  votada  ,  ofrecida,  consagrada. 
Sueton.  in  Tib.  c.  30.  Si  de  meis  moribus  devotoque 
vobis  animo  dubitaveritis.  ^  ítem.  Cosa  maldita  y  des- 
tomulgada.  Ovid.  in  Epist.  Medex.  Vivite  devoto  foe- 
mina  virque  thoro.  *{  Devoti  etiam  ,  los  amigos  estre- 
thos  ,  que  viven  junt os  guardando  las  leyes  de  verdadera 
amistad.  Caesar.  3.  Bell.  Gall.  f  Devotissimus  ,  a,  um. 
Sueton.  in  C«s.  c.  67.  Devotísimos  sibi  milites  red- 
didit. 

Devoto ,  as ,  are,  frequentativ.  Ofrecer  ,  y  obligar  con  voto 
como  en  sacrificio.  Cic.  in  Parad.  Que  vis  patrem  De- 
cium  ,  qui  filium  devotavit ,  ac  immisit  in  armatas 
hostium  copias  ? 

Devotorius  ,  a  ,  um.  aquello  con  que  algo  se  ofrece  y  obligtt 
con  voto  :  ut ,  Carmina  devotoria  ,  apud  Livium  ,  & 
Macrobium  ,  quibus  nomines  urbesque  devoventur: 
ut  de  tribus  Deciis  legimus  ,  qui  se  ipsos  pro  salute 
patria;  Diis  manibus  devoverunt. 

Devotio  ,  nis  Dedicación  ,  ofrenda  ,  sacrificio  ,  obligación  a 
la  muerte  ,  voto  de  poner ,  y  dar  su  vida.  Etiam.  La 
maldición  que  echaban  a  alguno.  Sueton.  in  Calig.  Es- 
tas maldiciones  eran  las  mismas  que  los  antiguos  llama- 
ban Dirá?  ,  que  creían  tener  tal  eficacia  ,  que  no  podían  li- 
brarse de  ellas  aquellos  a.  quien  se  las  echaban. 

DEURO  ,  is  ,  ere  ,  p.  p.  deusi,  ustum.  ¿duerna?.  Livius 
tib.  9.  Bell.  Maced.  Deurere  morsu  ,  vel  afflatu  dicitur 
serpens  ,  quum  inflammat.  Senec.  lib.  1.  de  Clemen- 
tia.  ^  Deustus  ,  a  ,  um.  Quemado  :  ut ,  mons  deustus 
Tatit. 

DEUS  ,  Dei.  Dios.  Gr.  Theos,  &  in  plurali  Dii ,  vel  Dei, 
orum.  ^  Non  ita  Diis  visum  est.  Ovid.  a.Trist.  No  l» 
quiso  Dios.  Diis  quám  hominibus  propior.  Veleius. 
¡Mas  parece  cosa  divina  ,  que  humana.  Deus  me  servat 
atque  amat.  Plaut.  Dios  me  guarda  que  me  quiere  mu- 
cha.  Dii  melius  faciant.  ídem.  Dios  lo  disponga  mejor. 
Ad  Déos  excessit.  Vellei.  Murió.  Ad  Déos  transgres- 
sus.  Sueton.  de  Augusto  mortuo.  At  dii  dearque  quan- 
tuses(sup.  perdant)  Plaut.  Pseud.  se.  1.  a.  1.  Maldito 
seas  de  Dios  ,  y  acabe  contigo.  ^Deus  natina»,  pro  Ge- 
nio. Horat.  Hb.  t.  Epist.  ult.  ^  A  Deo  fiíti ,  quadam 
adagii  forma  á  Cicerone  dicuntur  ,  qui  vehementer  ad 
aliquid  natura  compositi  sunt.  Parece  que  Dios  los  crió 
fara  esto.  ^  Cum  Deo  quisque  gaudet  &  flet:  Las  pros' 
peridades  nos  alegran  ,  y  las  adversidades  nos  entristecen. 
Cum  Deo  fit ,  vel  cum  bono  Deo:  Con  la  ayuda  de 
Dios  :  contra  ,  Sine  Deo  :  Sin  su  ayuda.  Nullius  indi- 
gens  Deus.  Solo  Dios  es  el  que  de  nada  necesita.  Diis 
hominibusque  plaudentibus.  Cic.  ad  §).fratr.  Con  ben- 
dición de  Dios ,  y  de  los  hombres. 

Dea  ,  eae ,  vide  suo  loco. 

Deitas  ,  atis  ,  &  Dealitas  ,  qua?  &  divinitas  dicitur.  Di- 
vinidad, Deidad.   August.  lib.  7.   de  Civil.  Dei.  Hanc 
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divlnitatém,  vel  (ut  sic  dicam)  deítatem  :  nám  &  hoc 
verbo  uti  jam  nostros  non  piget ,  ut  expressius  é  Grae- 
co  transferant  quod  illi  theoteta  appellant. 

*  Deurens  febris  ,  synocha  ,  continua,  L.    M.  Calentura. 

continua  ,  ó  heñica. 

*  Deustica,  cremata  ,  tostaque  in  prunis.  Colum.Onom. 

Med. 
DEUTERIA,  a:.  Vino  que  llaman  Aguapié,  o    despensa. 
Latinis  dicitur  vinum  secundarium.   Graecis  autem  di- 
citur vinum  aqua  misturo  ,  nam  deuteron ,  secundum 
dicitur. 

*  Deuteriarius  ,  monasterii  prsfeátus.  L.  g.  b. 

*  Deuteronomium ,  iteratio  legis  :  secunda  lex. 

*  Deuteroprotus ,   a ,  um  :   sabbatum  secundo  primum, 

Chiffl. 

*  Deuterosis  ,  novitas.  Cath. 

*  Deuterotae ,  secundas  tribuentes  post  testamenta.  Pro- 

cop.  L.  gr.  b. 

*  Dexiolabus ,  li£tor  in  militia  carceris  &  damnatorum 

custos.  L.  g.  b. 

Dextans  ,  tis  ,  m.  g.  Die%on\as.  Colum.  lib.  ?.  c.  1. 

DEXTER  ,  dextri ,  vel  dexteri  ;  dextra,  dextrum  ,  vel 
dextera,  dexterum.  Cosa  de  la  mano  derecha.  Etiam,  Co- 
sa pronta  ,  y  hábil  :  quia  dextra  manus  promptior  est 
sinistra.  ^  Dexter  aliquando  dicitur  Prosper.  Prospero, 
favorable.  Virgil.  8.  S.neid.  Quintil,  in  Procem.  Adsit 
Domitianus  dexter  ac  volens.  ^  Dextrum  in  Scriptura 
sacra  ,  pro  Meridie  ponitur.  Latus  dextrum  vocatur 
Meridionalis  mundus.  Dexter  ,  pro  dexteré  ,  adverb. 
apud  Livium  6.  ab  Vrbe..  Rem  per  se  popula rem  ita 
dexter  egit ,  ut  &c.  ^  Dextra  in  mundo  vocatur  Sep- 
tentrionalia  :  Latva,vel  sinistra  meridionalia  Lucano: 
Vmbras  mirad  non  iré  sinistras  ,  id  est  ,  versüs  Meri- 
diem.  f  Dexterior  ,ius,cornparativ.  Varro  de  Re  R'tst. 
cap.  3.  Siquidem  si  mas  est ,  in  dexeriorem  partero, 
abit  :  si  fcemina  ,  in  sinisteriorem. 

Dexteritas  ,  atis.  Destreja,  agilidad.  Liv.  7.  Bell.  Maced. 
Multa  in  eo  &  dexteritas  &  humanitas  visa. 

Dextimus  ,  &  Sinistimus ,  a,  um.  Lo  de  mano  derecha,  o 
siniestra.  Varro.  Sallust.in  Jugurth.Sylla  cum  equitatu 
apud  dextimos  &c. 

Dextera  ,  vel  Dextra  ,  ar  ,  scilicet  manus.  La  mano  dere- 
cha. ^  Daré  alicui  dexteram  ,  &  porrigere.  Ayudar,  so- 
correr ,  darle  la  mano.  Cic.  pro  red.  Virg.  6.  Mneid.  Da 
dexteram  misero  :  i.  e.  presta  auxilium.  ^  Renovara 
dextras.  Renovar  la  amistad.  :  dextra  enim  se  antiqui 
venerabantur  :  per  dextram  jurabant  ,  tamquam  fidei 
sedem  &  virtutis  ministrara.  Cien.  Philip.  ^  Ne  cui- 
vis  dextram  injeceris.  Mira  bien  a  qu'cn  tomas  por 
amigo.  ^  A  dextra  canere  ,  vel  sinistra.  Tomar  agüero 
del  canto  de  la  ave.  ^  Dextra  aliquem  adsidere.  Sen- 
tarse a  la  mano  derecha.  Dextra,  levaque.  A  una  y  otra 
mano. 

DexteUa  ,  diminut.  Cic.  Attic.  lib.  14.  Quintus  frater, 
ut  scribis  ,  est  dextella  :  per  eum  igitur  quod  volemus, 
facile  auferemus.  Como  mañoso  para  tomar  algo, 

Dexteré  ,  adv.  Con  destreja.  Liv.  1.  ah  Vrbc.  Senec.  Dex- 
teré uti  rebus  secundis.  Et  Dexterius.  Horat.  1.  serm. 
sat.  9.  Nemo  dexterius  fortuna  est  usus. 

Dextralia,  Manillas ,  o  braceletes.  Archulph.  de  locis 
sacris. 

Dextimus ,  i.  e.  dexter  ,  apud  Chiffl. 

*  Dextrale  ,  is  :  ornamentum  dextras  ,  commune  viris  Sí 

mulieribus.  <[  Dextrales  equl.  Caballos  de  regalo. 

*  Dextrarii  quoque  ,  dicuntur  equi  ,  máxime  bigarii. 

Dextro  ,  as.  Llevar  el  caballo  del  diestro  :  b  a  uno  al  lado- 
derecho.  ^  Dextratio,  verbale.  So'.inus  :  Tarpejum  Jo- 
vem  terna  dextratione  lustravit.  Vide  Chiffl. 

Dextrocherium.  Bracelete  At  tro  sembrado  de  pedrería, 

que 
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que  las  mugeres  trahianpor  gala  en  el  bra\o.  Jul.  Capito- 
lio, in  Maximino.  Vide  Rhodigin.  lib.  8.  cap.  1 1,  In  libr. 
Judich.  Dextrariolum  ,  &  Dexcralia.  ídem. 
Dextrorsus,  A  la  mano  derecha.  *  Dextroversuin  ,  adverb. 
ídem  significat.  l'laut.  Cure.  sc.i.  a.i. 

D  I 

Di  ,  &  Dis  ,  prxposidones  ejusdem  signifícationis  suijt: 

qua?  ambx  inseparabiles  sunc ,  &  in  compositione  so- 

lüra  reperiuntur. 
Di ,  pro  Dü  5  per  synxresin  frequenter  dicitur.  ^  DI  me- 

liüs  ,  seu  meliora ;  diítum  averruncandi  malí  grada. 

lo  que  Dios  no  quiera  ,  ni  permita. 
Diauateria  ,  orum  ,  sacrificio  pro  transitu   difficili  fa£ta: 

Apobateria  ,   ante  expeditionem.  Gellius. 
Diabathra,  x.  Gemís  solearum  Grxcaruui,  inquit  Festus. 

Chinelas  de  una  suela.  Dialiathrarius  ,   El  que  las  hacia. 

Plaut.  Aulular.  ^   Est  etiam  Diabathra  Grxcis,  scala 

náutica  ,  per  quam  in  navein  conscenditur. 

*  Diabaticum  ,  ci ,  tributum  quod  mercatores  pro  transi- 

tu (Gr.  diabaset)  mercium  pendunt,  Tributo  por  la  en- 
trada de  los  géneros. 

*  Diabetes  ,  diítio  est  Grxca,  quain  transitum  transfer- 

re  possumus.  Unde  pro  siphone  accipitu'-,  per  quem 
aqua  ,  vel  alius  liquoi  defluit.  Hisp.  Caño  ,  o  canal  por 
donde  corre  el  agua  ,  »  otra  cosa  liquida.  Columell.  lib.a¡. 
cap.  10.  de  vita  loquens  :  Naturali  enim  spiritu  omne 
alimentum  virentis,  quasi  quxdam  anima  per  medullam 
trunci  quasipér  siphonem  (quem  diabeten  vocant  me- 
chanici )  trahitur  in  summum.  ^  Accipitur  etiam  pro 
quodam  renum  morbo  ,  maximam  &  pené  inexdngui- 
bilem  inducenti  sitim  :  unde  &  Dipsacon  appellant. 
Nonnulli  etiam  fluorem  urina;  inteipretantur  ,  prop- 
terea  quód  xgri  semper  sitientes  ,  subindeque  biben- 
tes  ,  statim  reddant  quod  biberint  á  quaütate  sua  non 
mutatum.  Vide  Galenum  de  locis  ajfeñis  lib.  6. 

Diabole  ,  calumnia. 

Diabolus,  i.  Hebr.  Satán.  Gr.  diabolos.  Latiné  Calumnia- 
tor  á  Gr.  diaballo ,  tiajiclo,  El  Diablo. 

*  Diacacámeron ,  medicamentum  educens  hominem  de 

morte  ad  vitam.  Nicol.  Oaom.  Med. 

*  Diacasdcum,  sportula.    Buleng. 

*  Diacatholicon  ,  medicamen  omnes  humores  evacuans. 

L.  M.  El  Acatalicon. 

*  Diacatochia,  possessio  á  Gr.  dial^atécho  ,  possideo,  dia- 

¡¿atoché ,  possessio  :  notx  voces ,  &  frequentes  in  Pan- 
dedds  Grxcis  ,  ut  Budxus  monet.  Inde  defleítitur  dia- 
catochia. Budxus  tamen  vult  diacatochia,  corrupté  legi 
pro  diacatocha  ,  vel  diacatochi. 

*  Diacatorotia,  id  muneris  est,  cüm  Imperator  privatis 

fundis  concedit  ,  ut  purgentur.  Alciat. 

Diacenisimon,  septimana  post  Resurre&ionem  ,  L.  g.  b. 

Diacheton  ,  spina  est,  magnitudine  arboris  módica: ,  flore 
rosa;,  cujus  radix  ungu:ntis  expetitur,  qui  alio  nomi- 
ne Aspalatus  appellatur.  Plin.  lib.  ia.  cap.  13. 

Diachysis,  difiusio  animi  se  se  relaxantis  ,  trisddamque 
excutientis.  L.  M.  Recreación  del  animo. 

*  Diacitron  ,  cortex  citri  melle  conditus.  L.  g.b.  Acitrón, 

o  Cidra  en  conserva. 

Diaclysma,  tis,collutio:  ut  dentium.  Onom.  Med.  Dios- 
cor.  Enjuagatorio ,  o  lavatorio  délos  dientes. 

Diacodion,  medicamentum  quod  ex  capidbus  papaveris 
fit.  Plin.  lib.  zo.  cap.  r  8. 

DlACONUS,i,  seuDiacon,  nis.  Diácono.  ídem  quod 
minister ,  á  Gr.  diaconío ,  ministro  :  quo  nomine  Mer- 
curius  appellatus  fuit ,  quem  communem  esse  volue- 
runt  deorum  ,  tum  superiorum  ,  tutn  infeñorum  nú- 
nistrum. 
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*  Diaconix  ,  fuerunt  loca  ,  quibus  per  Diáconos  Regio- 

narios  pauperes  alebantur. 

*  Diaconissx ,  arum.  Ministra?  Socratum.  Las  Diaconisas. 

En  la  Iglesia  primitiva  ,  mugeres  dedicadas  al  servicio  de 
la  Iglesia  :  pero  no  tenían  Oidcn  Sacro  alguno.  „  Su  minis- 
y,  terio  era  dar  asientos  á  las  mugeres, apartarlas  de  los 
„  hombres  en  la  Iglesia  :  Visitar  los  Santos  Martyres 
•,, en  las  cárceles  ,  animarlos,  y  servirlos.  A  las  mu- 
„  geres  adultas  quando  se  bautizábanlas  desnudaban, 
„  y  en  la  Confirmación  las  limpiaban  el  Santo  Oleo: 
„  amortajábanlas  ,  y  componian  sus  cuerpos  para  en- 
cerrarlas. Vide  prx  ómnibus  Barón,  tom.  1.  Hist.  íc- 
eles, ad  A.C.  34.  ».  183. 

*  Diaconicum,  ci ,  conclave  Diaconorum.  L.  g.  b. 

*  Diaconium  ,  ii ,  sacrarium,  ubi  dominica  continentur 
vasa.  Rh. 

*  Diacopi ,  orum.  Incisa  ,  sive  incilia  ,  id  est ,   aditus  in 

aggeribus  Nili  patefa¿ti,per  quos  in  arvum  fluere  aqua 
possit.  Sangrías  del  Nilo  con  sus  conducios  para  regar  los 
campos.  Ulpian.  /.  pen.de  Extraordin.  crim'm.  Commata 
etiam  &  Diacopi  qui  in  aggeribus  fiunt. 
Diacrommium.  Medicamentum  ex  cepis  ,  Medicamento 
hecho  con  cebollas.  Nam  Grxci  tb  \rommiom  cepam  vo- 
cant. Apud  Galenum  in  Commem.  in  lib.  Hcreseón  legitur 
Diacrosimos ,  sed  mendosé. 

*  Diaclor  ,  quasi  internuntius  ,  Mensagcro  :  quod  nomeu 
datum  est  Mercurio,  quem  deorum  internuntium  Poe- 
ta: finxerunt. 

DIADEMA  ,  tis.  Diadema.  Era  cierta  cinta  ,  b  listón  blan- 
co en  forma  de  corona  ,  insignia  de  Reyes. 

*  Diadematicus ,  adjeél.  ut  forum  Pisxum  diadematicum 

dicitur ,  in  quo  vi¿lores  diademate  &  coronis  orna- 
bantur.  Vario. 

*  Diadematus.  Coronado  con  diadema  :  ut ,  Diadematus 
Apollo.  Plin.  lib.  34.  cap.  8. 

*  Diadochos,  p.  c.  gemina  est  beryllo  similis.  Plin.  lib. 

37.  cap.  10.  Apud  Athenienses  autem  Diadochi  dice- 
bantur  quingenti  viri ,  quorum  consilio  de  rebus  pu- 
blicis  privatisque  statuebatur  :  ita  dicli ,  quasi  succes- 
sores  ,  ad  difterentiam  Areopagitarum  ,  quorum  perpe- 
tuus  erat  magistratus.  Diadochomai  enim  inter  cetera 
significat  succedo,  &  vices  alterius  excipio. 

*  Diadosis.  Figura  est ,  si  posita  descriptio  tota  primüm, 

deinde  resumatur ,  ita  ut  non  fiat  repetido  ,  sed  ut  eus 
partes  aut  aecuratius,  aut  fusius  exequamur ,  aut  íu 
ordinem  redigamus.  Vide  Chiffl. 

Diadumenus ,  p.  c.  quasi  vittatus ,  diadematusque.  Plin. 
lib.  34.  cap.  8. 

Dixresis ,  is,  f.  Gr.  divisio  ,  qux  unam  syllabam  dividit 
in  duas  ,  ut  anrai  ,  sylvai,  pro  aura: ,  sylvx. 

Dixta  ,  x.  Lugar  en  la  casa  donde  se  come.  *  Edam  ,  la  die- 
ta ,  b  buena  regla  en  comer,  y  beber  moderadamente.  *  Alia 
vita,  aliadixta  ,Conformc  el  estado  sea  el  sustento.  *  Diar- 
ta item  ,   iter  unius  diei. 

*  Dixtarcha  :  servus  qui  dixtx  prxest :  dixtarius. 

*  Dnrtarii.  Criados  que  sirven  a  la  mesa.   Ulpian.  *  Dixta- 

rii  fures  ,  Ladroncillos  que  entraban  a  hurtar  en  las  Salat 

donde  habla  convidados:  quos  ülpianus  scribit,   plus- 

quam  fures  esse  puniendos.   D.  de  Injur.  &  fam.  libel. 

I.  saceularii. 
Diítetx  ,  p.  p.  Jueces  arbitrarios.   Latiné  appellantur      ar 

bitri. 
Dietética.  Medicina  de  curar  con  dieta,   el  régimen.  Celsus 

lib.  1.  ¡n  procem. 
Diaglaucion,  genus  collyrii,  ex  glaucio  herba  tempera- 

tum.  Plin.  lib.  17.  cap.  10. 
Diagonius,  ii.  La  linea  que  va  de  esquina  a  esquina.  Vitruv, 

lib.  6.  cap.  3. 
Diagramma  ,  tis.  Inscripción  ,   b  titulo  de  libro.  *  Etiam 
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Mímbrete  ,  b  apuntamiento  de  lo  que  cada  uno  debe  conlri- 
bmi .  Etiam  ,  En  la  Música  las  >  ayas ,  con  que  ¡c  distin- 
guen , y  proporcionan  los  compases.  Vitruv.    lib.  6.  cap.  i; 

*  Didgraphe,  es  :  descriptio,  scriptura,  publicanorum 

a¿la,  prarscriptiones.  Chifrl. 

*  Diagrapharius.  Qui  publica  éxigit  publicanus.  Diagra- 
■  pboa ,  est  líber  in  quo  illa  annotantur. 

*  Diagraphice,  es.  Pintura  en  box.  Plin.//£.  3  ?.  cap.  10. 

*  Dial^psis  :  constitutum  Imptratorium  ,  lege  dialcpsis. 
DIALÉCTICA  ,  a?.  Ars  disserendi,  cujus  finís  est  verum 

á  falsa  discernere ,  Dialcñica  ,  arte  de  disputar.  Cic.  in 
Top.&  4.  Acad.  *  Dialeclicé,  adverb.  En  forma  de  dis- 
puta. *  Dialc&ícus  ,  i.  El  que  profesa  esta  ciencia.  *  Dia- 
le&icus,  a ,  um,  adjedt.  Cosa  de  esta  ciencia.  Cic.  2.  de 
Finib. 

*  Dialectus  ,  i ,  f.  g.  Lingua:  alicujus  proprietas.  Sueton. 

in  Tib.  cap.  56. 

Dialeucon.  Croci  sativi  genus,  in  medio  candidum,  un- 
de,  S¿  nomen  accepit.  Plin.  ¡ib.  2  1.  c.  6. 

Dialis ,  e.  Cosa  que  toca  al  Dios  Júpiter.  *  Flamen  dialis, 
El  Sacerdote  de  este  ídolo..  *  Subdialis  ,  e  ,  id  quod  extra 
te¿tum  est.  *  Dialem  Considera  dixit  Cicero  pro  Con- 
sule  unius  diei,  ludens  nimirum  in  voce  ambigua, 
non  secus  ac  si  á  die  Dialis  diceretur.  De  Diali  fla- 
mine  piara  Gellius  ,  Hb.10.  cap.ij. 

*  Diallage ,  interp.  Conciliatio.   Figura  est  ,  cum  plura 

argumenta  ad  unum  efleftum  deducuntur.  Quincilian. 

lib.  9. 

DIAlOCUS  3  j.  Conversación  ,  b  disputa  entre  des ,  b  mas, 
preguntándose  ,  y  respondiéndose.  *  Dialogismus  ,  i.  Pre- 
guntarse uno  a  sí  mismo  ,  y  responderse ,  como  si  hablara 
con  otro. 

*  Dialutenses:  Pelagia?  ex  purpurarum  genere  sunt,  qui 
-     vario  soli  genere  pascuntur.  Piin.  tib.  9.  cap.  37. 

*  Dialyton :  figura ,  qua?  alio  nomine  Asyndeton  ,  sive 

Asyntheton  appcllatur ,  qua  plures  diótiones  ,  cratio- 
nesve  sine  copula  junguncur. 

*  Diameron  :  biduum.  Pap. 

Diameter  ,  i,  f.  La  linea  que  corre  por  medio,  y  parte  ¡a 
mitad  de  la  figura  ,  diámetro.  Ex  diámetro  liare  pugnant, 
Están  opuestas  en  todo  estas  cosas. 

*  Diamone  j  es :  permansio,  perseverantia,  perennitas: 

a  diameno ,  permaneo. 

*  Diamoron  :  á  sueco  mori  nomen  sumpsit ,  ex  quo  con- 

ficitur. 
Diana  ,  x.  Diosa ,  hija  de  Júpiter ,  y  de  Latona ,  tenida  por 
la  Luna  en  el  Cielo  ,  Diana  en  los  moma  ,  Proscrpina  en  el 
Infierno,   Luciría  quando  parlan  las  mugeres  &c.  Dianam 
diciam  putarft  quasi  Joviunam. 

*  Dianoea  ,  a\  Lat.  Mens,inttllt¿tus.  Mente  ,  entendimien- 

to. Unde  figuras  Dianoeas  vocant  Rhctoies  ,  qux  sen- 
sum  magis  quam  verba  speétant.  Quintil,  ¡ib.  1.  Figu- 
ras quas  lexeas  ,  quasque  dianoeas  vocamus. 

*  Diapapaver  :  conf.&io  ex  papavere.  L.  M. 

*  Diapasma  ,  atis.  tinos  polvos  olorosos  con  que  se  restaña  el 

demasiado  sudor.  Plin.  lib.  13.   cap.  2. 

*  Diapasón  ,  onis,p.  p.  Harmonía  música  ,  que  consta  de 
limo  tonos,  y  dos  semitonos  menores.  Viie  Macrob.  Com- 
inent.  in  Soma.  Scip. 

*  Diapente  ,  es.  Consta  de  tres  tonos  ,  y  un  semitono. 

*  Diaphanum  ,  i.  Lat.   dicítur  ,  transpaiens  ,-  sicut  crys- 

tallum. 
*Diaphonia:  dissensio,  discordia.  Diapbonco  ,  discordó, 
dissono. 

phora  ,  x.  Diferencia,  apo  tu  diapbirein  ,  quod  est  dif- 
ferre.  Medicamenta  Diaphoretica.  A  Latinis  vocantur 
discussoria  ,  qua?  seiliect  collecYioues  incipientes  non 
ad  pus,autad  saniem  p-rducunt,  sed  sin;  suppura- 
tione  sliqua  disjiciuut,  oc  dissohlint. 
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*  Diaphragma  ,  atis.  La  ternilla  que  divide  las  -ventanas  de 

la  ;iari\  :y  un  músculo  interior  que  aparta  el  corazón  ,  y 
pulmones  del  hígado  ,  y  ba^o.  Ceis.  lib.  4. 

*  Diaporésis  ,  is ,  p.  p.  Duda  ,  una  figura  retorica  que  duda 

entre  muchas  cosas  qual  elegirá.  Terent.  in  Eunuc.  Quid 
commemorem  primum  ,  aut  laudem  máxime  ?  Illum 
qui  dedit  mihi  consilium  ,  ut  facerem  ,  an  me  qui  au- 
sus  sim  incipere  ?  an  fortunan)  collaudem,  qu<e  gu- 
bernatrix  fuit  ? 

*  Diapsalma  ,  tis.  Vaos  dicen  que  es  mudanza  de  tono  -.otros 

correspondencia  de  cotos  :  otros  pausa  en  la  música.  Vide 
Hieíon.  in  Epist.  ad  Marcellum.  Meursius  in  Gloss.  Diap- 
salmata  ,  intcrvalla  psalmorum. 

Diarium  ,  ii.  Sustento  diario,  b  de  cada  dia.  Horat.i .Epist. 
Cum  servís  urbana  diaria  rodare.  *  Etiam  ,  Libro  en 
que  se  escriben  las  cosas  de  cada  dia,  diario.  *  Legitur  & 
Diarius,  a,  um  :  ut  diaria  febris  :  hoc  est  febris  unius 
diei. 

Diaria,  orum.   Salarios  de  cada  dia  :  el  jornal.  Cliiffl. 

*  Diarrhoea,  x.  Alvi  purgado,  Ventas  fluxio.  Cámaras. 

Cic.  pro  Gallo. 

*  Diasatyrion.  Compositio  quardain  medicorum  ad  exci- 

tandam  venerem. 

*  Diasostis  ,  pro  eo  qui  pra?est  alteri  in  via.  Cliiffl. 

*  Diasphendon  :  tormenti  genus ,  cüm  arbor  duobus  ra- 

mis  incurvatur  ,  &  acceptum  in  medio  corpus  huma- 
num  abrumpit  ,  ramis  in  diversa  trabentibus.    Chiffl. 
*Diastéma  ,  p.  p.  tis.  Grasca  didtio.   El  espacio.   Sidon. 
Appollinaris. 

*  Diastole  ,  es.  Figura  que  hace  larga  la  sylaba  breve:  como: 

Ifaliam  fato  prorugus,  en  donde  se  alarga  la  primera  sy- 
laba de  Italíam  ,  que  es  brebe  natura  sua.  *  Icem,  Dias- 
tole significa  la  dilatación  del  pecho  quando  tomamos 
aliento  :  como  Systole ,  la  compresión  suya  quando  respi- 
ramos. 

*  Diastrophioculi ,  in  furentibus  psrversi :  ut  apostrophi, 

retroversí  ,  á  Gr.  Strepho  ,  verto. 

*  Dlasyrmus.  Figura  en  que  una  palabra  sirve  a  diversos 
significados  :  como  ,  Argutos  ínter  strepere  anser  olores. 
Virg.  Ecl.  9.  id  est  malus  poeta  Ínter  bonos. 

*  Diasyrticum  ,  est  bípartitum  ,  &  Trisyrticum  ,  Tetra- 
syrticum  :  Tripartícum,  Quadripartitum. 

*  Diatessaron.  Consta  de  dos  tonos  ,  y  un  semitono  menor. 

Macrob. 

*  Diatheca,  x,  p.  p.  Testamento  :  Se  Diatheca  ,  orum.  He- 

rencia por  testamento.  Martial.  lib.  1  1.  O  quantum  dia- 
theca valent  ,  &  quinqué  conjati ,  Tune  quum  pauper 
erat ,  non  sitiebat  Aper. 
Diatliesis,  p.  c.  Afteér.us :  &  unum  ex  accidentlbus  verbi, 
quod  Latini   genus  vocant. 

*  Diatichisma  ,  murus  intersepiens,  interpositus    ad  ali- 

quid  dirimendum.  Bud. 

*  Diatim  :  id  est  quotidíe.  Chiffl. 

*  Diatonus.  Lapides,  qui  perpetua  crassítudine  utraque 
parte  religando  parietum  solíditatem  confirmaos.  Vi- 
truv. 

Diatretus  ,  a,  um.  Tornatilis.  Hecho  a  tomo  :  ut  Diatre- 
tus  calix  ,  cliaiuo  tnim  aut  perforo  significat ,  aut  tor- 
no confino.  Ulpian.  l.si  servus,ad  leg.  Aquil.  Si  calicem 
diatretum  faciendum  dedisti  Scc.  Ha?c  pocula  a  Ci- 
cerone &:  Sallustio  feré  toreumata  vocantur.-  Hinc 
Díatretarius  cxlacor  ,  qui  tomata  opera  facit,  in  l.  1. 
C.  de  Excus.  artific. 

Diatriba,  a?,p.  c.  mora,  commoratio,  disputatío:  Irtm, 
locus   exercitü.  Gell.  lib.  1.  cap.ult. 

*  Diatyposis  ,  deformatio. 
Di aulus  ,  p.  p.  El  espacio  de  los  Estadios.  El  Estadio,  según 

S.Gcronymo  ,  tiene  de- largo  sciícientos  pies  :     el  Diaulo 
mil  y  doscientos  :   la  milla  ocho  Estadios  :  el  Dolicho  doce 

(s- 
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estadios.  Vitruv.  lib.  ?.  Vide  Chiffletium. 
Dibalo  ,  as  ,  are,  vcrbum  ab  animalium  voce  ad  homines 

translatum.  Varro /;'¿.  C  de  L'mg.  Latín. 
Dibapha  ,  slve  Dibaphus.  Purpura  Tyria  bis  tinfta.  Cosa 

dos  veces  teñida  de  color  bermejo.  Plin.  ¡ib.  9.  cap.  }?. 

Cic.  pro  Ciclio. 

*  Dibelium  :  bcxillum  bifidum  Impcratoris.  Buleng. 

*  Dibola  :  tela  duplici  cúspide  ,  vel  ancipitia  ,   á  Gr.  dis 

bis ,  &  bale  jaculatum  :  diboles  anceps  :  dibolia  dúplex 

lana. 
DICA ,  x.  Demanda  ,  o  acusación  en  juicio.    Terent.    in 

Phorm.  Dicam  scribere ,  &  impingere  alicui ,  Ponerle 

demanda  ,  hacerle  cama.  «[  Sortiri  dicam,  vel  judicium, 

Sortear  fuetes  del  pleyto  ,  u  sala. 
Dicabula  ,  orum.  Viilerios.  Capella. 
Dicacitus  ,  Dicaculus.  Vide  Vico. 
Dicarologia  ,  x.  Justificación  de  la  propria  causa :  cuín  sci- 

licec  jure  nostro  freci ,  a:quitatem  causa:  quam  brevis- 

simé  compkftimur.  R..tnius  Lupus. 
Dicastes,  x.  El  Juc\.  \  Dicasterium.£¿  Tribunal,  3  P;^»j 

judico. 
Dicax.  VideD;*co,íí. 

*  Dica:oph¡lax  ,  juris  custos.  Buleng. 

*  Dicaropragma  :  juris  aftio  ,  justa  adío.  Dicarophylax, 

dignitatis  nomen.   ídem. 

*  Dichoranis.  Pie  de  verso  ,  que  consta  de  dos  Chorees  :  ut, 

Audiamus. 

*  Dichona  :  totus  chorus  dimidiatus  :  ut  emkboritn,  cho- 

ri  dimidium. 

*  Dichotomia,  seftio  in  duas  partes. 

*  Dichotomos  ,  p.  c.  Partido  en  dos  partes.  Lat.  dimidia- 

tus ,  sive  per  médium  seftus. 
Dicio.  Vide  Vitio  ,  onis. 
Dais  causa.  Vide  Vico  ,  is. 

DICO  ,  as  ,  priore  correpta.  Vedicar.  Plin.  lib,  11.  c.  1. 
^  Se  totum  alicui  dicare  ,  Ser  todo  de  alguno  ,  entregarse 
a  él.  <í  Dicatio  ,  onis.  Esta  dedicación.  Cic.  pro  Cora. 
Balbo.  ^  Dicatura,  de.  Gr. anatbesis.ldem  Plin.  m  Prxfat. 
Nec   fiducia  operis  ha?c  est ,  sed  dicatura:  :   sic  enim 
legi  debet ,  non  vero  indicaturx. 
Dico ,  is  ,  xi,  ftum.  Vecir.  Dico  tibí,  an  non  ?  Oyesmc  lo 
que  te  digo,  o  con  quien  hablo  ?  ^  Dice  ,  pro  dic.    Plaut. 
Cure.  se.  I.  a.  3  .  Age,  dice.  Id.  Capt.  se.  z.  a.  2.  Dice, 
demonstra ,  prarcipe.  f  Etiam  ,  Dicere  ,  Orar  ,  hablar 
di  pueblo.   Non  idem  est  loqui  ,  quod  dicere.   ^  Cau- 
sam  dicere  ,  Escusarse.   De  crimine  ,  Purgarse  de  algún 
delito.  Aliorsum  dico  ,  Viferentemcnte  que  tu  lo   entien- 
des lo  digo.   ^  Diftatorem  ,  aut  magistrum   equitum 
dicere  ,  Nombrar  Violador  ,  o  Capitán  de  caballos.  ^  Car- 
mine aliquem  dicere  ,   vel   carmina  in   alicujus  lau- 
dem  ,  Celebrar  a  uno  en  verso.  ^   Dicere  ex   tempore, 
V-char  de  repente.  ^  Dicere  jus  ,  Juagar.  *(  Rem  ipsam 
dicere  ,  Vecir  la  cosa  como  es  en  toda  verdad.  ^  Sacra- 
mento, vel  sacramentum  dicere  ,  Juramentarse  ¡prestar 
juramento.  Salutem  alicui  ,  Encomendarse  a.  otro  ,  en- 
viarle sus  (aludes.  ^  De  se  ,  de  suo  ingenio  ,  non    de 
scripto  dicere  ,   Hilar  de  suyo  ,  no  hablar  de  cartapacio. 
^  Dicere  sententiam,  vel  de  sententia  ,  Vecir  su  parecer. 
^  Dic  sodes  quarso  ,  Vime  en  toda   amistad.   ^   Etiam 
Dicere,  Prometer.  Pompón,  in  Pistoribus.  Nummos  cer- 
tos  dico  quinquaginta  millia  ,  &  Sallust.  lib.  z.hlstor. 
%,  Dicere  diem  ,  Señalar  dia ,  y  citar.  Liv.  3.   ab  Vrbe. 
*  Dicere  testimonium,&  testimonia,  probar  ton  testigos. 
Cic.  ad  J^fratr.  lib.  3.  Qiium  testimonium  secundum 
fidem  &   religionem   gravissimé  dixissem.   ídem  pro 
Sylla  :  Qui  in  illum  testimonia  gravia  dixerunt.  ^  Di- 
cere pro  testimonio  ,  Veponer  como  testigo.  Cic.  lib.  7. 
Verr.  Dicetis  pro  testimonio  de  missione  nautarum,  de 
fame  Scc.  *  Dicere  ad  voluntatem  alicujus,  est  assen- 
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tari  ,  adulari.  Cic.  deAmicitia.  *  Dicitur,  impers.  Cic. 
3.  deNat.  Veor.  Gell.  lib.  17.  cap.  16.  Anates  Ponticas 
dicitur  veneno  viftitare.  *  Dicassis  proDicas.  Plaut. 
in  Curcul.  Haud  in  me  male  meditantem  malé  dicassis. 

*  Dicebo,  pro  dicam.  Narvius,  Scalig.  Lipsius.  * Dice- 
rem  ,  pro  dicam.  antiq.  Lips. 

*  Dicibula,  puerilia,  nuga:.  Tertull. 

*  Dixis  ,  pro  dixeris.  Plaut.  *  Dixti  ,  pro  dixisti.  ídem. 
Diftum  ,  i ,  nomen.  El  dicho  ,  o  palabra.   Et  Diftus  ,  a, 

um ,  partic.  Cosa  dicha.  Terent.  utrumque  comple- 
xus  est ,  cum  dixit  :  Nullum  est  jam  diftum  ,  quod 
non  diftum  sit  prius.  *  Vernile  diftum  ,  hoc  est ,  scur- 
rile  &  procax.  Tacit.  lib.  18.  Vernile  diftum  omnem 
invidiam  in  eum  vertit.  *  Dicto  audiens,  hoc  esr,  obe- 
diens.  Quintil;  lib.  x^.eap.  6.  Minüs  dicto  audientem 
filium  licet  abdicare.  Cic.  6.  in  Verr.  Respondit  id  quod 
necesse  erat ,  scilicet  difto  audientem  fuisse  Prstori. 

*  Diftum  ac  faftum  reddidit.  Hac  figura  significatur 
nihil  esse  príetermissum  in  negotio  procurando.  Te- 
rent. *  Dictum  ,  i ,  &  Dicta  ,  orum.  Vicho,  o  dichos, 
chancas  ,  gracejos  ,  y  burlas  de  palabra.  *  Dictu  ,  pro 
Ad  dicendum  :  ut ,  Dictu  nihil  facilius  ,  apud  Terent. 
in  Pborm. 

*  Dietario  ,  is.  Verb.  desiderativum.  Desear  decir.  Ma- 

crob.  lib.  7.  c.  1.  &  cap.  3. 
Diftio  ,  onis.  El  dicho  ,  «  obra  de  decir.  Terent.  in  Phorm. 

*  Etiam,  El  razonamiento.   Cic.   *  ítem  pro  oráculo. 
Liv.  8.  ab  Vrbe.  Ac  cito  ab  Tarentinis  in  Italiam  data» 
diftio  erat. 

*  Dicax  ,  cis.  Vecidor ,  parlero  ,  hablador.  Plaut.   Cure. 

Haud  in  male  meritantem  dicax  es.  *  Dicaculus ,  i. 
Bacbillerejo.  Satis  dicacula  est  amatrix. Plaut.  in  Asinar. 

*  Dicacitas  ,  Bachillería  ,  o  mucha  parlería.  Cic.  2.  de 
Oratore.  *  Diftiosus,  idem  quod  Dicax.  Varro.  lib.  f. 
de  L.  L. 

Dicto,  as  ,  frequentat.  á  verb.  Dico,  is.  Diciar  lo  que 
uno  ha  de  escribir.  Hoc  ratio  diftat  ,  Esto  enseña  y  dlclx 
la  ra^on.  *  Dictata  ,  orum  ,  los  preceptos  y  enseñanza  der 
los  Maestros  en  qualquiera  arte  a.  sus  discípulos.  *  Die- 
tario ,  onis  ,  Lo  que  se  dicla.  Paulus  D.  ¡ib,  z?.  tit. 
r.  /.  40. 

Dictator ,  oris.  Entre  los  Romanos  ,  el  supremo  Magistrado 
antes  de  los  Emperadores  ,  quando  se  gobernaban  por  Cón- 
sules. *  Dictatorius  ,  a,  um   Cosa  del  Viñador. 

Dict  itrix  ,  cis.  La  que  manda,  apud  Plaut.  in  Persa.  Til 
hic  eris  dictatrix  nobis. 

Dictatura,  x.  Oficio,  ó  dignidad  del  Diclador.  Cíe.  z. 
Offic. 

Dictito ,  as,  frequentat.  á  dicto,  as.  Decir  a.  menudo.  Cíe. 
3 .  in  Verr. 

Difteria  ,  orum.  Dichillos,  chibes  ,  gracias  picantes ,  dicle- 
rios.  Martial.  Ómnibus  arrides  ,  difteria  dicis  in  om- 
nes.  *  Difteria  petulantius  jafta  prisci  Masónica  vo- 
cabant  ,  á  Msesone  quodam  histrione  Comcediariitrt 
Megazensi. 

Dicis  causa.  Dubia?  significationis  vox  est.  Vel  a  Dico, 
vel  á  Dex  ,  ecis.  A  manera  de  decir.  Vel ,  Fingidamente, 
a  manera  de  mentir.  Vide  Viftorium  cap.  24.  lib.  S.  Se 
Lexic.  Hottoman. 

Dicis  gratiá  ,  simúlate  ,  non  ex  animo ,  ad  speciera  ,  quis 
dicere  possit  se  fecisse.  Simuladamente  ,  no  de  su  vo- 
luntad ,  quanto  se  verifique  que  lo  dijo.  D.  lib.  13.  tit.  6. 
1.  4.  Saepe  etiam  ad  hoc  commodantur  pecunia:  ,  ut 
dicis  gratiá  numerationis  loco  intercedant. 

Diftamus  ,  Diftamum  ,  Diftamnus  ,  Diftamnum.  £/ 
Diílamo  ,  hierba  ,  con  la  qual  comida  se  defienden  los  la- 
gartos de  las  serpientes :  y  las  cabras  en  Creta  con  ella 
despiden  fácilmente  de  sí  las  saetas  clavadas.  Cic.  t .  de 
Nat.  Deor.  Virg.  1.  iz. 

Dd  Di. 
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*  Dicopia  ,  remigum  scapha.  Bayph. 

Dicrotum  ,  p.  c.  Lat.  Biremis.  Navio  de  dos  ordenes  de 
remos,  que  con  uno  en  la  popa  ,  otro  en  Is  proa  se  gobier- 
nan. Julius  Pollux,  Ub.  i.  *¡  Eciam  Dicroton  ,  llaman 
los  Médicos  el  pulso  que  hiere  dos  veces  en  el  tiempo  que 
habia  de  herir  solamente  una.  Galen.  in  traíl.  de  pul- 
sibus. 

Diótyota.    Opera  qua?  nostri  reticulata   vocant.    Vicie 

Chiffl. 
DIDASCALIA  ,  Voclrina ,  enseñanza  ,  á  Gr.  didascalein, 

quod  est  docere. 
Didascalitium  ,  doftoris  munus.  L.  g.  b. 

*  Didascalicus,  didaéticus  ,  aptus  ad  docendum  ,  accu- 

ratus. 
Didascalus.  Maestro  que  ensena.  Lat.  Preceptor. 

*  Didia  lex.  A  latore  Didio  nominata.  A  Macrobio  Ub.  3, 
cap.  27.  inter  leges  sumptuarias  numeratur.  Quem 
vi  de. 

*  Dido  ,  onís ,  vel  Didus.  Hija  de  Eelo,  Rey  de  Tiro.  Elisa 

alio  nomine  ,Reyna  de  Cartago.  ídem  quod  Virago. 
Dido  ,  didis ,  dididi ,  diditum.  Dividir.  Di¿rum  videtur 
Dido  ,  quasi  divido.  Horat.  i.  serm.  sat.  2.  Frequenter 
accipitur  pro  divulgo,  sive  dispergo.  Viíg.  n.JEneid. 
Diditur  hic  súbito  Trojana  per  agmina  rumor.  Est 
autem  hoc  verbum  Lucretio  in  primis  familiare. 

*  Diditum  ,  disseminatum  ,  divulgatum.GIoss.  Isid. 

*  Didoron.  Cosa  de  dos  palmos.   Plin.  Ub.  35.  cap.  14.  Ge- 

nera laterum  tria  :  didoron,  quo  utimur  longum  ses- 
quipede  ,  latum  pede.  Alterum  tetradoron  &c. 

*  Didrachmum.    Nummus  est  duas  habens  drachmas. 

Bud.  Vos  reales. 

D1DUCO  ,  is  ,  xi ,  étum.  Guiar  a  partes  diversas  :  ut  Mi- 
lites diducere.  Llevarlos  por  varios  caminos.  Dígitos, 
Estender  los  dedos.  *  Diduítus  ,  a ,  um  ,  pare.  Cic.  3 .  de 
Orat.  Rivis  est  diduíta  oratio  ,  non  fontibus.  Lo  que 
predica  mas  es  hurtado  de  arroyos  ,  que  sacado  de  sus 
fuentes.  *  Terra;  didudtar ,  id  est ,  divisa? ,  apsrtzque. 
Tacit.  Ub.  2.  *  Túnica  didufta  ,  Vestido  rasgado,  *  Ar- 
gumenta in  dígitos  didufta  ,  Puntos  ,  o  argumentos  con- 
tados ,  y  divididos  por  los  dedos. 

Didymos,  i.  Lat.  Geminus  dicitur.  Gemelo  de  un  parto. 
Vos  Vidymos  insignes  fuera  del  Apóstol  Santo  Tomás  ,  qui 
didus  est  Didymus.  Vno  Alejandrino  ,  que  aunque  ciego 
desde  su  niñé%  ,  fue  muy  sabio  en  las  letras  sagradas  ,  y 
otras  ciencias ,  hasta  en  la  Geometría  ,  que  pende  tanto  de 
la  vista.  Vonele  San  Gerónimo  entre  los  Escritores  Ecle- 
siásticos. Otro  también  Alejandrino  ,  que  escribió  tres  mil 
y  quinientos  libros.  Quintil. 

*  Dielcystinda.   Ludus    quo   duplices    puerorum  turba?, 

porreftis  hinc  inde  manibus  ,  alteros  ad  se  pertrahere 

conantur  ,  dum  pars  altera  superior  existat.  Pollux. 

Hadr.  Jun.  Juego  de  niños,  que  llaman  de  Moros, y  Cbris- 

tianos. 
DIERECTUS.  Plaut.  Cure.  se.  í.a.i.  Lien  diereítus  est 

(  id  est ,  cruciatur  )  Atormentado.   ídem   alibi.  *  Die- 

refté  ,  adv.  Plaut.  Most.  se.  1.  a.  1.  Abi  rus  ,  abi  die- 

re¿té  ab  janua  :  &  alibi. 
*Diermenentes,  interpretes  tam  in  Ecclesia  ,  quám  pa- 

latio.  L.  g.  b. 
DI  ES  ,  ei ,  m.  &  f.  gen.  Gr.  emera.   El  dia.  prop.  de  doce 

horas  ,  que  se  llama  natural  ,  desde  que  el  Sol  sale  hasta 

que  se  pone.    Civilis  vero  ,  El  de  24.  horas  con  su  noche. 

*  Accessus  ,  fc  defeótus  diei  ,  Creciente  y  menguante  de 
los  dias.  *  Dics  etiam  ,  El  tiempo  :  &  tune  foeminino 
genere  gaudet.  *  Longa  dies  81  multa  ,  Mucho   tiempo. 

*  Dies  longus  ,  Via  largo.  *  Dies  natali ,  El  de  naci- 
miento. Genialis  ,  Ve  gusto  y  regalo.  Lustricus  ,  En  que 
se  gana  indulgencia  ,0  el  de  bautismo.  Sacer  ,  festus ,  so- 
lemnis,  Ve  fiesta  ,  b  de  guardar.  Comitialis,  profestus, 
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negotíosus,  Ve  audiencia  ,  b  dia  de  trabajo.  Nefastus, 
En  que  no  se  jwzga.  Initialis  ,  Ve  Misa  nueva  ,  b  princi- 
pio de  algún  oficio.  Brumalis  &c.  Vide  in  suis  locis  ,  Se 
varias  loquendi  formulas  in  verbis  conjunóiis  cum 
nomine  dies.  *  Per  antiquum  diem.   Vel  tiempo  viejo. 

*  Ipsa  dies  quandoque  noverca  ,  El  dia  de  mas  goy>, 
tal  ve\  es  de  mas  pesar.  *  In  diem  venire  ,  vel  in  lu- 
cem  ,  Nacer.  *  Dies  paucos  feci  cum  illo  ,  Poco  pan: 
comimos  juntos.  *  ítem  Dies  pro  luce  ,  sicut  tenebrar 
sub  no¿tis  nomine  ,  La  lu\  del  dia.  *  Die  venderé: 
Vender  de  dia  ,  esto  es ,  a  tiempo  conveniente.  Cato  de  Re 
Rust.  Die  lanam  &  agnos  vendat.  *  Hujus  nominis 
genitivus  est  Diei ,  Dii ,  Dies  ,  &.*  Die.  Cic.  pro  Scx. 
Equites  non  daturos  illius  dies  paenas.  Virg.  1.  Gterg. 
Libra  dies  somnique  pares  ubi  fecerit  horas.  ídem  1. 
JEneid.  Muñera  ,  la?titiamque  dii.  Sallust.  in  Jugurt. 
Vix  decima  parte  dii ,  pro  diei.  *  Die  crastini  ,  die 
septimi :  pro  diecrastino  &  séptimo.  Plaut.  in  Most. 
&  Mentec.  *  Dies  cretionum  apud  Jureconsultos  sunt, 
intra  quos  hacres  debebat  decernere ,  seu  declarare 
suam  voluntatetn  ,  utiam  vellet  adire  ,  vel  repudiare 
híreditatem  sibidelatam.  Ulpian.  tit.ii.lib.  33.  * 
Dies  critici ,  sive  Crisini :  vide  supra ,  Critici  dies.  *  In 
dies  vivere  :  Vivir  sin  pensar  en  mañana. 

Diecula  ,  a?,  diniin.  á  die.  Via  corto ,  pequeño  espacio  de 
tiempo.  Terent.  in  Andr. 

*  Diescit.  Dies  fit.  Ta  es  de  dia ,  sicut  noítescit  ,  nox  fit. 

*  Diespiter  ,  picris  ,  diei  pater  ,  id  est  ,  Júpiter  :  sicut 

Dijovis ,  quasi  die  juvans.  Horat.  1.  Carra. 

Diequarti ,  &  Diequarté  ,  pro  die  quarto  ,  Al  quarto  dia. 
Diequinti,  &  diequinté  ,  pro  die  quinto.  Diepristini, 
vel  pnstiné ,  pro  pridie  ,  un  dia  antes.  Vide  Macrob. 
Saturn.  Ub.  1.  &  Gell.  /.  to.  c.  24.  &  l.  2.  c.  1?. 

Diíreíti  ,  teste  Nonio ,  á  die  vocati  sunt  crucifixi ,  quasi 
ad  diem  erefti.  Festus  scribit  Diereéhim  per  antiphra- 
sin  diei  apud  veteres  ,  volentes  significare  milutn 
diem.  U.ide  Diereíla  adverbialiter  dicitur.  Plaut. 
Quin  tui  diereítá  cum  suceula,  &  cum  porculis.  Die- 
recta (inquit)  quasi  in  malam  diem.  Unde  proverbia- 
licer  ,  In  dierecluin  jubemus  ¡re ,  quibus  precamur 
exitium. 

*  Diet.  Dies  est. 

*  Dietare  ,  modum  in  victu  tenere. 

*  Dieteris  ,  tempus  duorum  annorum.  a  Vis  ,  Se  Etost 

annus.  Sic  Trieteris  ,  triennium. 

*  Diexodus ,  exitus ,  transitus  ,  &  fusa  explicado.  Unde 

Diexodius  est,  copióse  tra¿tatus ,  more  oratorio,  non 
dialéctico. 

DIURNO,  as.  Diu  vivo  ,  teste  Nonio.  Vurar  ,  y  vivir 
mucho  tiempo.  Est  verbum  á  die  deduftum  ,  sicut  Pe- 
rennare,  ab  anno.  Vide  Gell.  ¡ib.  17.  c.  1. 

Diurnus ,  a  ,  um.  A  die  fit ,  sicut  Nofturnus  a  nodu.  Co- 
sa del  dia.  Cic.  de  Scneñ.  *  Diurnum  ,  i.  Libro  de  las 
cosas  de  cada  dia.  Juvenal.  Longi  reliquit  transadla 
diurni.  *  Diurnum  etiam  accipitur  pro  viítu  atque 
mercede  unius  diei.  Sen.  Ep.  81. 

DIUTINUS  ,  a  ,  um ,  p.  c.  Cosa  de  mucho  tiempo.  Cic. 
Ub.  10.  Epist.  Plaut.  in  Milit.  Longum  dmtinumque 
supplicium.  *  Diuriné  adv.  idem  quod  d"iu  ,  Por  mucho 
tiempo.  Plaut.  in  Rud. 

*  Diutilé  ,  vel  potiús  Diutulé  ,  dim.  á  diu.  Por  algún  poco 

tiempo.  Gell.  Ub.  ir.  e.  16.  *  Diutius  ,  comparar.  ,  & 
Diutissimé  superlat.  a  Diu.  Cic.  6.  inVerr.  &  de Amic. 

*  Diuturnus,  a  ,  uro.  ídem  quod  Diutinus  ,á  diu  de- 
rivatum.  Cosa  de  mucho  tiempo.  Usus  diuturnus  ,  silen- 
tium  dluuirnum  apud  Ciceronem.  *  Diuturnitas ,  atis. 
Largo  tiempo  :  ut  Diuturnitas  belli.  Cíes.  Diuturnitas 
temporum.  Cic. 

*  Dieteris  ,  p.  c.  Tiempo  de  dos  años:  sicut  Trieteris  trium 

anno- 
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annorum  ,  vel  certe  ( ut  eleganter  docet  Censorínus ) 
quod  tercio  quoque  anno  recurrir.  Nam  apud  veteres 
Triecerjs  comtabac  ex  quinqué  &  viginti  mensibus: 
hoc  est  ,  ex  duobus  annis  ,  quorum  alter  duodecim 
habebat  menses ,  alter  tredecim.  Sic  eti.im  Pentetcrís 
duitur  tempus  hoc  duplkacum  ,  hoc  esc  ,  quadriennii 
spatium  :  ica  diítum  ,  quód  quinto  quoque  anno  re- 
currat. 

DIFFAMO  ,  as  ,  are.  Divulgar  con  infamia.  In  sacris  in 
bonam  partcm  sumicur. 

Difiamatio,  onis.  Sacrificio  que  hadan  los  Gentiles  que  se 
descasaban  ,  y  deshacían  el  Matrimonio  ,  que  contraían  ion 
0,0  sacrificio  ,  que  se  llamaba  Coní  i  reacio. 

DIFFERü ,  rs,  siUii  ,  diiacuni.  Llevar  a  diversas  parles. 
^  Aüquem  suis  di¿tís  difierre  ,  Inquietar  ,  Difamar,  per- 
turbar ,  V  traer  de  uno  en  otro  a  alguno  con  sus  palabras. 
Dificrri  ¿mote  ,  invidia  ,  lauíiu  ,  Dejarse  llevar  de  es- 
tas fanones.  %,  Etüm  ,  Diferenciar.  ínter  i.  piur  mam 
dificrunc  á  besciis  homines  menee  ,  racione  ,  sermone, 
í  Vide  quid  dinerat  ínter  nuam  opmionem  &  cu.uti. 
Cíe.  de  Divinal,  in  Verr.  Mira  quanlo  va  de  mi  opinión 
2  la  tuya.  ^  Etiam  ,  Dilatar.  Ditkrre  caussm  in  dieni 
longissiiTwm.  Gell.  lib.  5.  cap.  10.  S  Mi  er  doloriuus 
difleror  ,  A:ormentanme  los  dolores.  Lupi  memora  difle- 
runt ,  Despedazan  los  lobos  el  cuerpo.  ^  Vis  Africi  clas- 
sem  laitravit  ,  at  disculic ,  La  vehemencia  de  la  tempes- 
tad derrotó  ,  y  esparció  la  armada. 

Dirlercns ,  tis ,  partic.  Cosa  diferente.  Cic.  1.  de  Legib.  ^ 
Dirferentia  ,  £.  Diferencia ,  ó  dilación.  Cic.  ^  Ditteritas, 
pro  diflerencia  ,  quo  antiqui  uteuancur.  Lucret.  lib.  4. 
Tanraque  in  liis  rebus  discantía  dífferitasque  est. 

Diiatus  ,  partic.  Dilatado  ,  prolongado.  Cic.  4.  in  Verr. 
Suet.  in  Aug.  cap.  14.  Diiato  rumore  :  i.  e.  dívuigato. 
Dilata:  res.  Taút.  lib.  1.  ^  Dilatio  ,  onis  ,  Dilac'mi. 
Cic  3.  Philip.  Velleius.  Vir  per  omnia  extra  dilatio- 
nes  positus.  (  id  est ,  impigerrimus  )  Liv.  Res  non  pa- 
t'uui  dilr.tionem.  *,  Dilator,oris  ,  El  que  entretiene  ,  i 
dilata  algo.  Horat. in  Arte. 

DIFFERTIO  ,  is  ,  iré  ,  ersi  ,  ertum.-  Embutir  ,  recalcar. 
Horat.  /.  1.  sat.  5. 

DIFFIBUi-O  ,  as,  are.  Desabrochar  .  desprender.  Papin. 
Chlamydein  diffibulac. 

*  Difficax  ,  difficüis.  Cath. 

DIFFICILIS  ,  e.  Cosa  dificultosa.  Terent.  Heaut.  Nihil 
tam  difruile  quii  quirenio  ¡nvescigari  possic.  ^  Ho- 
mo diffkiiis  ,  Hombre  pesado  ,  duro  ,  impertinente.  Cic. 
de  Seneíl. 

Difticultas  ,  atis.  Dificultad  ,  trabajo  ,  apretura  ,  necesidad, 
pobrera.  Diffi-ultas  annona?  ,  Carestía  de  trigo.  Rei  nu- 
meraria; .  Falta  de  dinero.  Difricultatibus  africi  ,  premi, 
circumveniri,  coufliítari ,  affiigi ,  Estar  apretado  y  con- 
gojado de  ellas. 

Difficiie  ,  difficiliter ,  &  diffículcer  ,  adverb.  Dificultosa- 
mente. Plin.  Liv.  Velkius. 

*  Difficul  ,  antiqui  dicebant  pro  Difficilé.   Nonius  ,  qui 

adducit  testimonium  Varronis.   Quod  utrum  sit  mag- 

num  ,  aut  parvum  ,  faca!  ,  an  difficul. 
DlFFIDO,is, ere,  diffisus  sum.  Desconfiar.  Diffido  tibí, 

vcl  de  te.  ^ 

Diffidere-de  judice,  Desesperar  de  la  semencia  del  Juez. 
Diffisus  ,  partic  Desconfiado.  Cic.  pro  Muren.  1  Diifiden- 

tia  ,  Desconfianza.  ídem  4.  Tuscul.  ^  Diffidenter ,  Tímida 

y  desconfiad  amenté.  ídem  pro  Cluent. 
DIFFIDO  ,  as  :  in  jure  feudali  est ,  Btllum  indico  ,  hos- 

tem  declaro.  Chifflet. 
DIFFINDO,  is ,  di ,  issum.  Hender  ,  partir  ,  desquartizar 

por  diversas  partes.  ^  Diffindere  diem  ,  Rutado  la  causa 

se  dilataba  para  verse  el  dia  siguien.e.  Bud. 
DIFFJNGO  ,  is ,  ere  ,  diífinxi ,  difrin&um.  Quebrar  ,  y 
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deshacer  lo  hecho  de  barro  ,  para  formarlo  de  nuevo  :  uc, 
vas  diffingere.  Horat.  3.  Carm.  Od.  tí.  Ñeque  diffin- 
get ,  infecíumque  reddet ,  Quod  fugicns  semel  hora 
vexit  :  No  dcihará  ,  ni  podrá  hacer  que  no  haya  sido  aque- 
llo que  una  vez  pasó  con  el  tiempo.  Nihil  huic  diffingere 
possum.  ídem  Serm.  Satyr.  1.  lib.  1.  No  le  puedo  negar 
nada  de  lo  que  dice. 

DIFF1NIO  ,  js  ,  iré  ,  ex  Dis  ,  &  finio.  Definir  ,  determi- 
nar, f  Diffinité.  Determinada  ,  o  resueltamente.  Cic.  pro 
Balbo.  ^  Diffinicio  ,  nis  ,  quae  &  Defi.iitio  appellatur. 
Definición  ,  que  consta  de  genero  y  diferencia.  Etiam  De- 
terminación. 

DIFF1TEOR  ,  eris ,  eri ,  diffisus  sum.  Ex  Dis ,  &  Fateor. 
Negar.  Cic.  Colum.  lib.  4.  c.  10. 

*  Difritiscit  ,  dissolvitur  ':  alias  D'ffatiscit. 

D.FFLO  ,  as  ,  are.  Gr.  diapnéo.  Limpiar  y  arrojar  soplan- 
do ,  como  el  polvo.  Plaut.  in  Mil.  Cujus  tu  legiones 
difflasti  spintu  ,  quasi  vencus  folia. 

DIFFLUO  ,  is,  ere  ,  diffluxi  ,  usum.  Difundirse  ,  b  correr 
lo  liquido  por  diversas  partes.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  rj.  Su- 
dore  diffluunc.  ^  Diffluere  otio,  vel  ¡uxuria.  Entregarse 
todo  al  ocio  y  lujuria.  Terent.  in  Heaut. 

*  Ditfrax  ,  bíceps.  Gloss. 

DiFFRINGO  ,  is  ,  ere  ,  diffregi ,  aétum.  Quebrantar  en 
pedazos.  Plaut.  in  Asin.  Crnra  herdé  dirTrin^entur. 

Diflugio  ,  is,  ere  ,  dirTugi  ,  tum.  Huir  por  varias  partes. 
Virg.  3.  Georg.  Ca?s.  lib.  3.  bell.  Gall.  Hi  repentino 
malo  perterriti ,  diffugiunt  ad  sua  praesidia.  *[  Etiam 
Rcusar.  Vano  1.  de  Re  Rust.  Nec  tamen  diflugio  quin 
dicam  qua?  srio  de  suillo  pecore.  ^  Diffugium  ,  ii. 
Hu'da.  Tacit.  Proximorum  difíugia  languentibus  jara 
studiis. 

DIFFUNDO  ,  is  ,  ere,  dirTudi  ,  usum.  Derramar  ,  esparcir 
por  diversas  partes.  Colum.  lib.  1.  ^  Etiam  ,  Dilatar, 
es/ender.  Cic.  1.  de  Orat.  Diflusa  ramis  p.nulis  plata- 
nus.  %  DirTundere  animum  alicujus,  Alegrarle ,  dilatar- 
le el  animo.  Ovid.  Senec.  Epist.  67.  Quod  diflundit  ^ni- 
muin  ,  aut  morder.  1  Diffusus  ,  a ,  um  ,  partic.  Derra- 
mado ,  esparcido.  Cic.  2.  de  Orat. 

*  Diflusilis  ,  difrusus.  Lucret. 

Difiusé,  adverb.  Dilatadamente.  Cic.  T.  de  Invent.  *  Dif- 
fusio,  nis.  Derramamiento:  ut  Diffusio  anime  ,  pro 
exhilaratione  ,  apud  Senec.  de  vita  beata  :  Ex  cogni- 
tioie  veri  gaudium  grande  &  iinmotum  ,  comitasque 
&  diffusio  animi. 

*  DiiTusoriae,  cloaca;,  qua;  immissas  aquas  in  fluentera, 

aut  lacum  devehunt,  Ponr. 

DIGAMMA  ,  sive  Digamma  /EolLcum.  La  letra  F.  de  los 
Griegos  ,  qua»  duplicis  G.  imaginem  referre  videatur. 
Vide  Gell./i¿.  14.  c.  15.  Cic.  ad  Attic.  lib.  9. 

Digamus  ,  i.  El  tasado  dos  veces.  Hieron.  contra  Jovinlan. 
Non  damno  digamos.  Sic  cTgama  mulier  dicitur,quar 
dúos  habuit  ni3ritos. 

DIGERO  ,  is ,  ere ,  digessi  ,  estum.  Ordenar  ,  disponer  en 
orden.  Viríj.  lib.  3.  Ita  dicimus  aliquid  digestum  ,  id 
est  ,  loco  "suo  compositum.  Ovid.  j.Fast.  Sarpé  ego  di- 
gestos volui  numerare  colores.  ^  Etiam  D'gerlr  la  co- 
mida ,  ó  bebida.  Cic.  ad  Attic.  1.  4.  Stomachus  con- 
caluit ,  ut  digerat  multa  cruda  faciliús.  Per  translat. 
ídem  ad  Sf^frat.  Facías  ut  mea  mandata  digeras.  Ege- 
cuta  con  hiten  orden  mis  encargos.  ^  Digeri  etiam  con- 
creta dicuntur  ,  quando  el  material  contenido  se  dahace 
y  disipa  con  los  remedios.  Celsus  lib.  5.  cap.  z?,.  de  Stru- 
mis.  Digetí  etiam  dicitur  iger  ,  quando  transpira  y  exala 
mucha  substancia  de  su  cuerpo  ,  con  lo  que  se  deb'Uta  mu- 
cho. Cels.  lib.  7.  cap.  de  Calculo  :  Manibus  tantummo- 
áo  pedibusque  nudatis  ,  ut  &  mínus  dígerarur,  &  ibi 
diutius  manear.  Ibid.  Is  ,  cujus  Corpus  digeritur ,  quám 
is ,  cujus  ascrictum  est. 

Dd  i  Di- 
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Digestio  ,  nis ,  vttbale.  Disposición  ,  orden, y  la  digestión 
del  manjar.  Cels.  inProoam.  Sive  concofliosit  illa,  sive 
digestio.  Plin./;7>.  3.  cap.  1.  &  Cic.  ¿.deOrat. 

*  Digeries,  e¡.  Digestio,  dispositio.  Macrob. 

*  Digestista  ,  docens  ,  aut  studens  Digestis.  Cath. 

*  Dígito,  as,  ostendo  digito.  Gloss. 

DIGITUS  ,  i ,  a  digercndo  diflus ,  quód  natura  miro  de- 
centique  ordine  dígitos  digesserit.  El  dedo.  Grate.  da\- 
tylos.  Digitorum  nomina  sunt  ha?c.  Pollex,cis  ,£/  dedo 
pulgar.  Gra?c.  anticheir  ,  i  megas  :  Index  cis.  El  ín- 
dice :  licbanbs  ,  deih¿il<bs  :  Infamis ,  sive  famosus  ,  El 
de  enmedia.  Graec.  mesos  ,  spbáfelos.  Mediáis  ,  El  dedo 
anular  ,  b  cerca  del  menor.  Graec.  parámetos,  dafcoliótes, 
iatrbs ,  id  est ,  medicinalis  ,  seu  annulavis,  quód  in  eo 
annuli  primum  gestan  consueverunt.Minimns,  El  dedo 
chico.  Grase,  miaros,  qui  &  auricularis,  otítes.  Plaut. 
Amphitr.  Si  minúsculo  digito  increpuerint  fores. 
«[  Medius  digitus  alia  habet  nomina.  Nam  diflus  est 
Verpus  ,  á  verrendo  podice  :  ob  quam  ctiam  causam 
impudícus,  &  infamis  vocatus  est.  Et  quando  porrige- 
batur,  signum  derisionis  &  contumelixerat,  ^  Digitum 
tollere  ,  significat  favere.  suflragari  ,  Conceder  favore- 
ciendo ,  sicut  digitum  deprimere  ,  suffragio  derogare, 
Negar  rfprobando.Wotzt.  Digitum  transversum  non  ex- 
cederé, No  faltar  ,  ni  salir  un  punto  de  la  regla.  Plaut. 
in  Aulul.  se.  1.  a.  1.  Si  herde  tu  ex  isto  loco  digitum 
transversum  ,  aut  unguem  latum  excesseris  &c.  i.  e. 
mínimo  spatio*  Dicituretiam  ,  Digitum  ab  aliqua  re 
non  díscedere,  pro  Ne  tantíllum  quidem.  Cic,  6.  Verr. 
^  Extremis  digitis  aliquid  attingere,  vel  Digito  ali- 
quid  attingere.  Pasar  de  priesa  por  algo ,  tocarlo  de  paso. 
Cic.  Tuse.  5.  Terentius  tantüm  dixit  :  Si  attigisses, 
ferres  infortunium.  ^  Coelum  dígito  attingere.  Pro- 
verbialis  hypérbole  ,  de  iis  qui  longé  supra  mortalium 
conditionem  ,  ac  diis  proximi  esse  videntur.  Cic.  ai 
Attic.  lib.  1.  Metiri  digitis  ,  Medirlo  a  dedos  ;  examinar 
*lgo  con  gran  diligencia.  Mostrari  digito  ,  Ser  señalado 
como  hombre  grande.  Horat.  4.  Carm.  Od.  3.  &  Pers. 
^  Digitus  in  aquarduflíbus  ,  Cierta  cantidad  de  agua 
que  se  reparte  de  la  arca  por  los  encañados  para,  las  fuentes 
y  vecinos. 

*  Digitus  aqua? ,  sextadecima  país  pedis ;  uncía  vero  duo- 

décima. Paul,  de  Serv.  rtist.  prad.  1.  Luclus  Titius.  Di- 
gitum tibí  dono  aqua?. 

Digitulus  ,&  Digitellus,  diminutiva.  Dedillo. Gr.  dacti- 
licos. Terent.  Euniuh.  ^  Digitalis,  e.  Medida  de  un  dedo. 
Plin.  lib.  ii. 

*Difcitabulum.  El  dedal.  Jun.  Item,prol¡xum  opus.  Varro 
>  lib.  r.  cap.  5.  Olea  quae  legitur  cum  ditfitabulis. 

Digitale,  is,  n.  g.  El  Dedal ,  b  dedil  del  dedo.  Varr.  lib.i. 
de  Re  Rust. 

*  Digitellus,  i ,  sive  Digitellum.  Herba  est  quar  alio  no- 
mine Sedum  ,  sive  Sempervivum  majus  appeUatur.  La 
hierba  siempreviva.  Gr.  aei\oon. 

*Dígitatus,  a,um.  Cosa  que  tiene  dedos.  Plin.  tib.it.  cap. 
47.  Avium  alia?  digitatx  ,  alise  palmipedes. 

*  Digitias ,  fuere  vírgula;  áurea; ,  vel  argéntea? ,  digitis  si- 

miles.  Anastas. 

*  Digitii,  Dii  semitales  ,  quód  viam  quasi  dígito  viatc- 

ríbus  ostenderent.  Delrius. 
DIGLADIOR  ,  aris.   Esgrimir  las  espadas  ,    acuchillarse. 

Etiam.  Disputar ,  porfiar  disputando ,  b  impugnando.  Cic. 

Quid  Arrtipater  digladiatur  cum  Carneade  tot  voju- 

minibus  ? 
Dignatio,  Digno,  Dignitas  ,  Dignor  ,  vide  Dignas, 
DIGNORO  ,  as  ,  are.  Marcar  el  ganado.  Fesr.  Dignorant, 

signa  imponunt  ,  ut  fieri  solet  in  pecoribus  ,  ut  seil. 
dignoscantur. 
DIGNOSCO,  is,  ere,  ovi ,  otum.  Conocer  difcrenüando  m* 
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de  otro.  Colum.  Plin.  lib.  11.  cap.  17. 

DIGNUS  ,  a  ,  um  ,  áGrarco  dei{nyo.  Cosa  que  merece  ,  o  es 
merecedora  y  digna  :  ut  ,  Dignus  laude  ,  qui  meretur 
laudem.  Dignus  castigatione  &c.  ^  Digné ,  adverb. 
■"Dignamente  ,  como  conviene.  Cic.  de  Seneñ.  Nunquam 
satis  laudari  digné  poterit  philosophia.  f  Dignanter 
ídem  quod  digné.  Vopisc.  in  Tacit.  ^  Dignitas  ,  atis. 
Dignidad,  honestidad  ,  explendor  ,  honra  ,  reputación.  Cic. 
Etiam  ,  Hermosura  de  alguno.  ídem  i.Offic.  Pulchritudi- 
nis  dúo  sunt  genera  :  quorum  in  altero  venustas  est:  in 
altero  dignitas:  venustatem  muliebrem  dicere  debemus-, 
dignitatem  virilem.  ^  Etiam  ,  Oficio  honroso  ,  prelacia. 

Digno ,  as ,  are  ,  &  Dignor  ,  aris  ,  deponens ,  usitatiús. 
Tener  por  bien  hacer  algo  ,  jungarlo  por  digno.  Pacuvius. 
Quibus  dúos  infernos  dignet  decorare  honoribus.  Virg. 
<¡.  JEneid.  Haud  equidem  tali  me  dignor  honore  ,  No 
me  digno  de  tener  ,  b  admitir  tal  honor.  ^  Dignor  ,  aris 
passivum  ,  Ser  tenido  por  digno.  Cic.  Oecon.  Homo  ex 
eo  numero  hominum  ,  qui  apud  nos  hoc  nomine  di<*- 
nantur ,  id  est  ,  digni  habentur. 

Dignatio ,  nis.  Reputación  ,  merecimiento  por  la  dignidad  y 
honras  que  ¡molía  tenido.  Cic.  ad  Attic.  lib. i,.  Nec  quid- 
quam  nisi  de  dignatione  laborat.  Nada  le  da  mas  cui- 
dado que  la  reputación.  Magna?  dignationis  haberi.  Sue- 
ton.  in  Galba  cap.  17.  Ser  tenido  en  grande  honra  y  esti- 
mación. 

*  Dignorare  ,  id  est ,  signa  imponere  ,  ut  fit  in  pecoribus. 

Lauremberg.  Marcar  alguna  cosa  ,  como  el  ganado. 

DIGREDIOR  ,  eris  ,  digressus  sum.  Salir  ,  partir  de  algún 
lugar.  Cic.  ^  Digressus,  partic.  Partido  de  /«¿^.Digrts- 
sa  dicitur  ,  La  muger  divorciada  de  su  marido.  Sueton. 
in  Cas.  cap.  43.  ^  Digressus  ,  us  ,  &  Digressio  ,  nis. 
Aquella  partida  ,  b  apartamiento.  Cic.  1.  Tuse.  &  ad  3. 
frat.  lib.  1. 

Diiambus,  i.  Pie  de  verso  ;que  constade  dos  iambos  \esto  es 
de  quatro  sílabas ,  que  la  primera  y  tercera  son  breves  ,  y  ta 
segunda  y  quarta  largas :  ut  ,  Amcenitas. 

Dii  Manes.  Los  Antiguos  creyeron  ser  las  almas  que  salen  de 
los  cuerpos  :  segur?  lo  qual  vemos  las  Inscripciones  antiguas 
de  ¡os  sepulcros  con  este  titulo:D'ús  Maníbus.  Otros  juagan 
ser  los  que  llaman  Genios  los  Latinos  :  voluntque  homini 
dúos  assignatos  esse  Genios,  qui  ne  mortuorum  qui- 
dem corpora  deserant  ,  sed  una  cum  his  sepukhra  in- 
habitent.  Vide  Apul.  de  Doemonio  Socratis. 

DIJUDICO  ,  3S,  are.  fungar  ,  discernir  ,  distinguir.  Cic. 
in  Tuse.  Utrum  igítur  ínter  has  sententias  dijudicare 
malumus,  an  ad  propositutn  rediré?  f¡  Dijudícatio, 
nis.  Juicio ,  interposición  de  juicio.  Cic.  1.  de  Legib.  Non 
ista  quidem  magna  dijudicatío  est. 

DIJUNGO  ,  is  ,  ere  ,  dijunxi  ,  unflum.  Desunir,  Apartar. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  7.  Redeamus  domum  ,  dijungere  me 
ab  illo  voló. 

DILABOR  ,  eris  ,  dilapsus  sum  ,  dilab!.  Irse  insensiblemen- 
te ,  desligarse  :  Memoria  dilábi ,  irse  algo  de  la  memoria. 
^  Etiam  ,  Caerse.  Laflant.  lib.  3.  Domus  ab  habitatoré 
deserta  djlabitur.  *\  Dilapsus,  a ,  um,  partic.  Desligado, 
huido.  Auth.  ad  lieren.  lib.  4.  Hi  simul,  hac  fortuna  di- 
Iapsa ,  devolant  omnes.  Dilapsa  aqua.  Cic.  Agua  per- 
dida ,  b  derramada. 

*  Dilabidus ,  a  ,  um.  Cosa  que  fácilmente  se  cae,  come  pelusti., 

Plin.  Iñ.  8.  cap.  5  5. 
DILACERO  ,  as  ,  are.  Despedazar  ,   desperdiciar  ,  consu- 
mir. Prud.  Cic.  pro  Milon.  Et  annum  integrum  ai  di- 
lacerandam    Rempub,    quaereret.     Dilacerantur     «pes. 
Ovid. 

*  Dilancinare  ,  dilaniare.  Prud. 

DILANIO  ,  as  ,  are.  Despedazar.  Cic.  pro  Milon.  Comas 

dilaniare.  Ovid.  Mesarse  los  cabellos. 
DILAPIDO  ,  as ,  are.   Limpiar  de  las  piedras  U  tierra. 

Ca- 
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Cato  de  ReRust.  cap.  «,(-.  Locum  bipalio  Vortito  ,  dila- 

pidatoque  :  id  est ,  lapides  auferto.  \  Etiam  ,  Despcr- 

diciar,  consumir,  malgastar.  Cic.  ad  Augustum.  Publicam 

dilapidab3t  pecuniam. 
DILARGIOR,  iris,  ¡tus.  Dar  con  larguera,  y  literalmente. 

Sueton.  in  Cíes.  cap.  28. 
DILATO,  as,  are.  p.p.  Dilatar  y  ensanchar,  estender.  Cic. 

froFlac.  Sed  non  dilatabo  orationem  meam.    ídem  i. 

Offic.  Quorum  rebus  gestis  Imperium  Lacedarmoniorum 

dilatarum  putatur. 
DIIATRO  ,  as  ,  are.   Ladrar  y  maldecir.    Gell.   lib.    i. 

cap.  z. 

Dil.uus.a  ,  um  :  Divulgatus.  Sueton.  in  A1tg.cap.14.  Ru- 
more ab  obtreítatoribus  dilato. 

DILAUDO ,  as  ,  are.  Alabar.  Cic.  Attic.  lib.  (. 

*  Dilcítus  milicum  ,  quum  d¡st¡n¿~te  leguntur. 
Dilemma,  tis,  n.g.  &  Dilemmatum  ,  i.  Argumento  que  por 

dos  lados  aprieta  ,  y  coge  al  contrario  :  unde  Sí  Syllogis- 
nuis  cornutusá  Gellioappellatur.  Hieron.  contra  Ruffin. 
Cicero  Complexionem  vocat. 

DILIGO  ,  ¡s ,  ere ,  dilexi ,  e¿tum.  Cic.  Ovid.  1 .  de  Ponto: 
Diügitur  nemo,  nisi  cui  fortuna  secunda  est.  ^  Quan- 
doque  Diligere  significat  Dividere.  Plaut.  in  Curad. 
Ubi  m  achira  diligit.  Titius  apud  Nonium  :  Per- 
mití totam  diligit.  f  Dilegit ,  pro  dilexic ,  antiq.  Sal- 
mas. 

Diligens  ,  tis.  Diligente  ,  solicito  ,  cuidadoso  :  á  dihgendo, 
quód  ea  qca»  diligimus,  studiosé  obeamus.  Cic.  6. Vcrr. 
&  de  Amlcit.  f  Diligens ,  cum  genitivo  :  ux  ,  Diligens 
temperamenti.  Plin.  in  Panegyr.  Cuidadoso  de  tener  mo- 
deración en  todo  tiempo.  Diligens  ad.  Quintil. /<£.  1.  Sed 
sint  propter  hoc  ipsum  ad  cartera  magis  diligentes.  Di- 
ligens ,  &'  Negligens  de.  Plin.  Epist.  n%.  ad  Corn.  Tacit. 
Nain  qui  fortasse  de  alieno  negligentes  ,  de  suo  certé 
diligentes  erunt.  Aquellos  quiñis  que  no  cuidan  de  las 
cosas  agenas  ,  y  que  no  les  tocan ,  cuidarán  sin  duda  de  las 
proprias. 

*  DiSector  ,  oris  :  Amator.  Gr.  orastés.  Apul.  Floridor. 

lib.  1.  Ego  me  dileótorem  tui  proriteor. 
DILIGENÍIA  ,  a-.  Diligencia  ,  cuidado  ,  solicitud.  Plaut. 
in  Rud.&  in  Cap.  se.  1.  a.  1.  Asserventur  magna  dili- 
gentia  (captivi.)  ^  Diligenter  ,  adverb.  Diligente  y  cui- 
dadosamente. Terent.  in  Euniicb.  Curato  istam  diligen- 
ter virginem. 

*  Dilogia  ,  Figura  est ,  cüm  ambiguum  dictum  duas  res 

significat ,  á  Gr.  dis  &r  logos.  Hisp.  Equivoco. 
DILORICO  ,  as  ,  are.  Romper,  rasgar  el  vestido,b  desabro- 

char.  Cic.  í.de  Orat.  Tunicam  diloricare. 
DILUCEO  ,  es  ,  ere  ,  diluxi.  Lucir  ,  estar  algo  claro.  Gell. 

lib.  3.  cap.  2.  Horat.  in  Epist.  Omnem  crede  diem  tibi 

diluvisse  supremum.   Cada  dia  harás  cuenta  ,  que  el  que 

te  amanece  puede  ser  el  postrero  de  tu  vida. 
Dilucidus  ,  a  ,  um.  Cosa  clara  ,  patente  ,  manifiesta.  Cic.  3. 

de  Finib.    Nostra  ,   ut  mihi  videtur  ,  dilucida   oratio. 

í  Dilucidé  ,  adverb.   Clara  y  manifiestamente.    Terent. 

Plin.  lib.  18.  cap.  28. 
Dilucido  ,  as  ,  are.  Declarar  ,  dar  lu%  a  lo  obscuro.  Author 

ad  Heren.  lib.  3.  Nam  quod  in  docendo  rei  dilucidan- 
do causa  dolum  appellavimus ,  id  in  dicendo  hoc  ho- 

nestiús  concilium  appellabimus. 
Dilucescit,  ebat,  dilucescere.  Amanecer  el  dia  ,  venir  la  lw\ 

del  dia.  Cic.  inCatil.  Ipsi  ad  me  cüm  jam  dilucesceret, 

deducuntur.  Liv.  lib.  6.  bell.  Mac.  Jam  dilucescebat, 

quum  signum  Cónsul  dedit. 
Diluculum,  i.  El  alborada  ,  b  el  reir  del  alba.  Plaut  Amphit. 

Primulodiluculo  abiisti  ad  legiones.  Cic.  pro   Resc. 

Amer.  Primo  diluculo  nuntius  venit. 
Diluculó  ,  adverb.  p0Ct  antes  del  alba.  Cicer.   *d  Attic. 
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lib.  16.  Plaut.  Atnpb.  Quám  diluculo  misísti  ad  me  So- 
siam. 
Diluculo,  as,  are.  Diluculum  fieri.  Alborear  el  día  :  reir  el 
alba.  Gell.  lib.  2.  cap.  i>>.  Die  crastino  ubi  primum  di- 
luculabit ,  fac  amicos  adeant  ,  &  roges  veniant. 

*  Dihiculascit  :  Dilucescere  incipit.   Gr.  orthros  genetai. 

Chiffl.  Ta  viene  el  dia. 

Diludia  ,  orum.  Cesación  del  juego  ,  o  de  ¿as  burlas.  Horat. 
lib.  1. Epist.  Clamo,  &  diludia  poseo. 

DILUO  ,  is ,  ere ,  diluí ,  utum  ,  ex  Di ,  &  antiquo  verbo 
Luo  ,  Lavar  ,  desleír.  Diluere  vinculum  ,  pro  dissolve- 
re. Gell.  lib. 12..  cap. 1.  ^  Diluere  os,  Enjuagarse  la  boca. 
Cels.  lib.  5.  cap.  15.  ^  Etiam,  Mezclar.  Virg.  4.  Ceorg. 
Cui  tu  lacle  favos  ,  &  miti  dilue  Baccho.  Pcrsius, 
Diluis  hclleborum  dixic  ,  pro  co  quod  est,  medicamen- 
tis  temperas.  ^  ítem,  Quitar  ,  deshacer,  desvanecer. 
Cic.  3.  Tuse.  Qiix  cogitatio  una  máxime  omnes  mo- 
lestias extenuat ,  &  diluit.  ^  Diluere  crimina,  Escusar, 
rebatir  ,  y  purgarse  de  lo  que  le  imputan.  Cic.  6.Verr.  Quo 
facilius  crimen  inimicorum  diluere  possim.  %  ítem, 
Explicar  ,  declarar.  Plaut.  in  Rud.  Abstine  maledi&is, 
&  mihi  quod  rogavi  dilue. 

Dilütus,  a  ,  um.  Mezclado.  Unde,  Vinum  aquá  mistum, 
dicitur  dilutura  ,  El  vino  aguado.  Martial.  Diluti  bibis 
unciam  Falerni.  f  Dilutius  ,  &  Dilutissimum  ,  Mas 
aguado  :  Muy  aguado.  Cornelia  Celso  dice ,  que  en  Invierno 
meracius  esse  bibendum  , y  en  Verano  dilutius.  ^  Dilu- 
tus  color  ,  Color  menos  vivo  por  la  mezcla  del  atua 
Gell. 

Dilutum  ,  i ,  n.  g.  Bebida  medicinal  con  muchos  ingredien- 
tes ,  clarificada.  Plin.  lib.  27.  cap.  7.  Bibitur  &  made- 
facti  absinthii  dilutum. 

DILUVIUM  ,  ¡i.  Diluvio  ,  avenida  grande  de  agua.  Plin. 
in  Epist.  Hic  assidua;  tempestates  ,&  crebra  diluvia. 
Diluvium  metaphoricé  pro  eversione  Troja;  dixit  Virg. 
Diluvio  ex  illa  diversa  per  aquora  veclh 

Diluvies ,  ei,  faem.  gen.  idem  quod  Diluvium.  Lucret. 
lib.  6.  Horat.  lib.  4.  Carm.  Od.  4. 

Diluvio,  as,  are.  inundar  con  avenidas  del  agua.  Lucret. 
lib.  5.  Tantum  suppeditant  amnes  ,  ultraque  minantur 
Omnia  diluviare  ex  alto  gurgite  ponti. 

DIMACHiE,  arum.  Tropas  de  a  caballo  ,  que  llevaban  i 
las  espaldas  las  armas ,  y  a  veces  servían  de  infantería. 
Curtius  lib.  ?. 

Dimachus  ,  i.  Soldado  que  podia  pelear  a  pie  ,  b  a  caballa, 
según  era  necesario  :  qua  voce  utitur  Quint.  Curt, 

DIMADEO,  es  ,  ere ,  dimadui.  Resolvor  in  humorem. 
Lucr.  Ex  alai  se. 

*  Dimannire,  inquietare.  Cod.  11.  antiq. 

DIMANO  ,  as  ,  are ,  p.  p.  Correr  a  diversas  partes  lo-qut 
mana.  Cic.  pro  Calió.  Meus  hic  forensis  labor,  vitsque 
ratio  dimanavit  ad  existimtionem  hominum  pauló  lá- 
tiüs  commendatione  ík  judicio  meorum ,  Este  mi  traba- 
jo forense  ,  y  mi  modo  de  vida  ,  se  ha  estendido  a  la  esti- 
macicn  de  los  hombres  con  mas  dilatación  que  lo  que  ta  ala- 
ban y  la  juagan  los  míos. 

Dimeter  ,  Versus  qui  habet  duas  mensuras  ,  id  est ,  bis 
binos  pedes.  Meiroñ.  enim  liíc  est  mensura  binis  pedi- 
bus  constans. 

Dimetior  ,  iris  dimensus.  Medir  ,  señalar.  Cic.  *  Ratio 
dimensa  ,  Ra^on  bien  pensada. 

*  Dimetiens ,  entis  ,  foem.  gen.  La  linea  que  parte  por  igual 

lafigura  :  Diametral.  Plin.  lib.  1.  caj>.  23. 
Dimensio  ,  verbale.  Medida  ,  dimensión.  Cic.  r.  Tuse.  In- 

terrogabat  quídam  geométrica  de  dimensione  qua- 

drati. 
Diraetor,p.  c.  aris ,  dimetatus.  ídem  quod  Dimetior. 

Cic.  de  Nat.  Den. 

D¡- 
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Dimico  ,  as^  are,  ui ,  &  avi,  atum.  Vetear.  ínter  sí, 
pro  altero ,  de  imperio ,  aut  de  re  aüqua ,  acie  ,  auc 
prxlio  dimicare.  *  Dimicatio  ,  onis.  Pelea  ,  contienda, 
porfía. 

DIMIDIUS  ,  a  ,  um.  La  mitad.  Vicesc  de  las  cosas  ya  se- 
paradas, o  partidas.  Gell.  lib.  3.  cap.  14. 

Dimidiatus  ,  a  ,  um.  Mediado.  Vicesc  de  las  cosas  conti- 
nuas ,  y  no  separadas  :  quasi  dismediatus  ,  &  in  paites 
duas  pares  divisus.  *  Dimidium  plus  toco ,  Mas  -vale 
poco  y  bueno,  que  mucho  y  malo.  *  Dimidiatus  dies,  men- 
sis  ,  &  annus  ,  La  mitad  del  dia  ,  mes  ,  o  año.  Dimi- 
diata  Luna  ,  guarió  di  Luna. 

Dimidiatim  ,  adv.  Mitad  por  mitad.  Plaut.  in  Mil.  Sed 
percellunt  ,  sed  perducunt  ,  dimidiatim  dum  appe- 
tunt. 

DIMINUO  ,  is ,  ere  ,  nui ,  utum.  Disminuir.  Cic.  de  Ciar. 
Orat.  Plaut.  in  Men.sc.  1.  a.  1.  lili  homini  diminuam 
caput.  lo  le  descabezaré  a  ese  hombre. 
Diminutus,  a,  um.  Disminuido.  Dignitas  Collegii  inte- 

ricu  alicujus  diminuta.  Chitfl. 
Diminutio ,  onis.  Diminución.  *  Diminutio  capitis  apud 
Jurisconsultos  ,  est  prioris  status  permutatio  :  quum 
scilicec  autlibertatem,  aut  civitatem  amittimus ,  aut 
per  adoptionem  alterius  nos  potestad  summittimus. 
Estautem  triplex  capitis  diminutio  :  Máxima,  media, 
&  minima  :  quas  omnes  vide  lib.  1.  de  capit.  diminuí. 

*  Diminutio  mentís ,  falta  de  entendimiento.  Suet.  in 

Attg.  c.  99. 

Diminutivum  nomen  :  quod  diminutionem  significat. 
Nombre  diminutivo.  *  Diminutivé  ,  adveib.  JSonius 
Marcell.  Dimirutiv ámeme. 

Dimitto ,  is ,  ere,  si ,  sum.  Enviar.  Nuntios  ,  Legatosque 
dimittere.  *  Dimitcere  iracundiam  suam  Reipub.  pro 
condonare.  Ca:s.  1.  de  bell.  Civ.  *  Despedir  ,  Aliquem 
cum  bona  gratia  dimittere.  *  Dimittere  se  ad  aurem 
alicujus.  Oirle .  Creditorem ,  Librarse  del  acreedor  sa- 
tisfecho.  Debitorem  dimittere  ,  Perdonarle  al  deudor. 

*  Sanguinem  dimittere.  Sangrar ,  ó  dejar  correr  la  san- 
gre. *  Occasionem,  tempus  ,  &  alia  hujusmodi ,  Dejar 
perder  esto. 

Dimissus,a,  um.  partic.  Enviado,  despedido.  Cic.  4. 
Acad. 

Dimissoriae  litera".  Dimisorias  ,  por  las  qualer  la  causa  se 
lleva  a  quien  se  apela.  Marcian.  /.  única  ,  ff.  de  libellis 
úimissoriis. 

Diinisíio  ,  onis ,  verbal.  Este  despedimiento.  Cic.  7.  Verr. 
&  in  Parad. 

PIMOVEO ,  es  ,  ere  ,  dimovi  ,  otum.  Remover  ,  apar- 
tar. Cic.  pro  Ctecinna.  Dimoveri  enim  &  depelli  de 
loco  necesse  est  eum  qui  dejiciatur.  Plaut.  Persa.  Di- 
cat  quod  quisque  vult  ,  ego  de  hac  sententia  non  di- 
movtbor. 

*  Diinpefaftor  ,  dispensator.  Lex.  gr.  b. 

*  Dimyxos.  Velón ,  o  candelera  ,  que  tiene  dos  mechas  ,  0 

torcidas.  Myxai  enim  Graecis  nares  dicuntur  ,  8i-  canali- 
culi  in  lucerna  narium  modo  eminentes  ,  quibus 
tllychnia  inseri  solent :  Unde  Se  Polimyxos ,  lucerna: 
quoddam  genus  dicitur  ab  ellychniorum  multitu- 
dine. 

*  Dingua  ,  lingua.  Lipsias. 

*  Dinidor ,  majus  odor.  Gloss.  Isid.  Lege  Venidor. 

*  Dinodium  ,  hac  voce  significan  donaría  omnia  &  res 

sacras,  certum  est  ,  ut  patet  ex  rescripto  Imperatoris 
Alexii ,  sive  oratione  quam  Auream  Bullam  nuncu- 
pavit. 

*  Dínos  ,  poculi  genus.  Rhenan. 

*  Dinosis.  Gr.  deinosis  :  vehementia  orationis  in  exagge- 

randa  prassenim  indignitate.  Quintil,   lib,  8.  cap.  3. 
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deinos  vehemens. 
DINUMERO  ,  as.  Contar  ,  uno  ,  dos  ,  tres  &c.  Plaut.  in 

Rud.  Mille  nummos  dinumeravi.  *  Dinumeratio,Eí;e 

modo  de  contar.  Cic.  1.  de  Orat. 
Diobolaris  ,  e.  Lo  que  se  compra  con  dos  óbolos ,  13.  mis. 

Unde  ,  meretrices  diobolares.  Fest.  Plaut.    Dicuntur 

etiam  Diobola?  apud  Pacuvium. 

*  Diobolus  ,  á  Jove  missus  :  item  nummus  Attícus.  Jun, 

*  Dioclis ,  qui  docet ,  doítor.  Pap. 

*  Diocmita; ,  dio£ts,  latrunculatores  ;  cohortes  mílitum 

contra  incursiones  latronum  in  rinibus  constitutaf.  Ca- 
saub. 

*  Dioconita? ,  sunt  milites  ,  qui  alias  sequutores  dicun- 

tur. Lauremberg. 

*  Dioíliníts  ,  quid  sint ,  indicat  Ammianus  Marcellinus 

lib.  27.  Exploratis  novissímis  rebus  ,  luxuque  adju- 
mento  militari  márcente  ,  adhibitis  semiermibus  pau- 
cis  ,  quos  Dioótinitas  appellant.  Jul.  Capítol,  in  Anto- 
nio Philosopho ,  Armavit  &  Diocíinitas. 

DIOECESIS  ,  is.  Lat.  gubernatio  ,  administratío ,  dispo- 
sitio  ,  sive  jurisdictio.  Tomase  por  la  tierra  ,  u  Obispado 
de  los  Obispos  ,  que  está  debajo  de  su  gobierno. 

Dicecesanus  in  jure,  qui  habet  domicilium  in  Dioecesi. 
*  ítem  Dicecesanus  ,  Ordinario  ,  o  qualquicra  que  tiene 
jurisdicion  Episcopal ,  o  quaú  Episcopal ,  como  los  Abades. 
Ciement.  in  cap.  unic.  de  Poro  compet.  &  ibi  Gloss. 

Dicecetes  ,  p.  p.  Procurador ,  Mayordomo  de  algún  Rey,  a 
Principe.  Cic.  pro  Rabir.  At  Dicecetes  fuit  regius. 

*Dionysias.  Est  gemma  mistis  nigrorubentibus  maculis, 
quarin  aqua  trita  saporem  vini  facit.  Ebrietati  resis- 
tere  existimatur.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

Dionysia  ,  orum  ,  quae  &  Bacchanalia  vocantur.  Fiestat 
que  se  hadan  a  taco. 

*  Diopter  ,  es  ,  ceconomus  ,  speculator.  Chiffl. 
Díoptra,  x.  Anteojo  de  larga  vista.  Dijose  del  verbo  Griego 

diopteno  ,  mirar.  Unde  Dioptice  dieta  est  ea  pars  As- 
trologiae ,  quae  Solis ,  Luníe  ,  ceterorumque  locorum 
distantiasper  instrumenta  investigat,  qua?  vulgo  Pers~ 
peftiva  appellatur. 

*  Diorthósis ,  p.  p.   correctio  ,   cüm  quís   Japsabundus 

quippíam  apprehendit.  Bud.  *  ítem  ,  Confinnatio,  & 
ossium  in  suum  locum  repositio.  Sennert. 
Diorthótac ,  p.  p.  Judices  Athenis,  apud  quos  causa;  falsa?, 
ementita;  legationes  dicebantur.  Chiffl, 

*  Diorthicum  ,  jus  emendatÍTum  in  commerciis.  Bud. 

*  Dioryges.  Sunt  fossae  manufacta;  in  ^Egypto  ad  Nili 

aquas  in  agros  derivandas:  qua  diétione  utunturPom- 
ponius  ,  &  Strabo.  Las  canales  por  donde  desaguan,  o  ro- 
ban el  Nilo  para  regar  las  tierras.  Asi  me  parece  se  podrán 
entender  aquellas  palabras  del  cap.  14.  del  Eclesiástico, 
v.  41.  Ego  quasi  fluvü  dioryx,  &  sicut  aqujeduftus 
exivi  de  paradiso. 

Díoscúri ,  p.  p.  á  Grarcls  dicuntur  Castor  &  Pollux,  qua- 
si Jovis  filii.  Vide  Eusebium  Ui,  1,  de  Pneparat.  Evang. 
cap.  7. 

Dioster  ,  chirurgicum  instrumentum  ,  quo  in  vulnus  im- 
misso,  telum  emittitur.  L,  M. 

Diofteres  ,  ve¿tes  quibus  per  circuios  ,  seu  anu'.os  im- 
pulsis,  trajeílisque,  arca  vehebatur.  Exod.  3Í. 

Diotar,sive  Dyota;,  arum.  Vasos ,  b  tinajas  de  dos  asa* 
para  guardar  vino.  Candiotas.  Horat. 

Diphris.  Gemma  est  duorum  generum  ,  candida  Se  ni- 
gra  ,  mas  &  firmina  ,  genitale  utriusque  sexus  discin- 
guente  linea.  Author  Plin.  lib.  }7.(ap.  10. 

*  Diphryges.    Materia  quídam  terrea ,  quar  in  metallis 

«ris  invenitur  ,  aut  in  ipsis  etiam  conchis  ,  in  quibus 
a:s  expurgatur.  Vide  Dioscor.  lib.  5.  &  Gal.  lib.  9. 
s'mpl.  Pl¡n.  accusatÍYum  Diphiyga  ofi'ert,  tamquam  á 

no- 
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nominativo  Diphryx  ,  l¡b.  34.  cap.  13. 

*  Diphthera,  p.  c.  Pellis  Amalthtx  capra* ,  in  qua  díci- 

tur  Júpiter  res  humanas  descvibere.  Unde  locus  ra¿lus 
proverbio  :  Antiquiora  diphthera  loqueris.  Decir  cuen- 
tos del  tiempo  de  Maricastaña  ,b  cosas  ridiculas.  *  Etiam 
Vestido  de  pieles  de  los  pastores.  *  Etiam  Cubiertas  de  pieles 
tendidas  sobre  el  suelo  superior  de  la  nave. 
Diphthongus  ,  i.  £1  diptongo ,  dos  vocales  juntas  en  una. 
misma  silaba  ,  que  conservan  su  fuerza. 

*  Diple  :  nota  quardam  ,  seu  charader  ,  quem  scriptores 

apponunt  in  libris  Ecclesiasticorum  ,  ad  separanda,  vel 
demonstranda  testimonia  Scripturarum.  lsid.  Pap. 

*  Diplmthius  ,  paries  ubi  dúo  ordines  laterum  in  corii  la- 

titudinem  instratorum  :ut  Triplinthius  ,  ubi  tres.  Vi- 
truv.  Ub.  i.  cap.  8. 

Diplois  ,  idis.  Vestis  duplicis  gemís.  Vn  genero  de  vesti- 
dura doble. Ex  ipso  etymo  statim  apparet:  nam  quod 
nos  dúplex  ,  Grarci  diploin  appellant. 

DIPLOMA ,  sive  Duploma  ,  p.  p.  Vulgo  Bulla  ,  Letras 
que  llamamos  patentes ,  o  privilegios  ,  o  Bulas  del  Papa 
ton  sus  sellos  ,  que  por  venir  arrolladas  en  pergamino  ita 
appellantur.  Cic.  ad  Balbum.  Diploma  statim  non  est 
datum.  ^  Apud  Jurisconsultos  ,  El  correo  ,  o  posta  que 
cada  dia  hace  dos  jornadas.  Venuleius  de  verb.  oblig. 
1.  continitus  1  37.  §.  i.  *  Etiam  ,  Patente  que  los  Principes, 
v  tos  Magistrados  dan  en  su  nombre  a  los  correos ,  para  que 
¡es  prevengan  lo  necesario  en  el  viage  ,  o  a  los  que  levan- 
tan el  destierro ,  ó  a  los  absueltos  de  algún  delito  ,  ¡t  obli- 
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*  Dipiomatarius  :  duplicator.  Gloss.  Isidor. 

*  Diplomática  ofricina  :  vulgo  Cancellavia.  Bud. 

*  Diplosa  :  divisa  ,  separata.  Pap. 

*  Dipodia  ;  dúo  pedes.  Mensura  in  poesi.    Vipus  ,  bipes. 

á  dis,  &  pus  pes.  Chiffler. 
Dipondius  ,  sive  Dipondium  :  a  duobus  ponderibus  dici- 
tur  :  nam  dúos  asses  pendebat ,  teste  Varrone  de  Ling. 
Laiin.  lib.  8.  Dipondii  itjque  valor  est,  quatro  marave- 
dís de  nuestra  moneda.  Vide  Barrientos  ,  Opuse,  de  ¡no- 

nctis. 
Dipondi.  rius  ,  a  ,  um.  Plin.  Ub.  34.  cap.  2.  Colum.  lit.a. 
cap.  30.  Pertica:  cacuminum  módica:  plenitudinis,  qua: 
tamen  dipondiari  orbiculi  crassitudinem  non  excedant, 
optimé  panguntur. 

*  Dipsacon  ,  Spina  alba,  qua:  &  Aspalatus  ,  &  Diaxilon 

nominatur,  teste  Plin.  lit.14.  c.  13.  *  Est  item  Dipsa- 
con mediéis  renum  quidam  affeñus  ,  maximam  indu- 
cens  sitim  i  alio  nomine  Diabetes.  Appellatur  a  qnibus- 
dam  etiam  Ufina:  profluvium  ,  eó  quod  potus  statim 
effluat ,  nulla  pené  in  corpore  mutatione  accepta. 
Dipsas  ,  adis.  Vna  serpiente  semejante  a  la  vivara  ,  que  ¿ 
quien  pica  le  seca  de  sed  ,  j  quanto  mas  bebe  ,  mas  sed 
tiene.  Vide  Lucan.  lib.  9.  &  Dioscor.  Ub.  8.  c.  119. 

*  Dipterus,  a,  um  ,  duplices   alas  habens  ,  duplici  co- 
lumnarum  ordine  cinftus.  Chirfl. 

*  Diptóta  ,  orum  ,  p.  p.  dicuntur  nomina   dúos  t-antum 

casus  habentia.  ídem. 

*  Diptychum  :  est  dúplex  tabula  ,  quaruin  una  vivorum, 

altera  mortuorum  continet  nomina. 

*  Dipyrus,  a  ,  um  :  bis  expertus  ignem.  Dipyrus  pañis, 

nauticus  ,  bis  coftus. 

DIRADIO  ,  as  :  radiorum  figuram  compono.  Hacer  algo 
a  manera  de  rayos.  Colum.  Validam  ergo  vitem  in  ra- 
mos diducere  censeo  ,  &.*  traducibus  dispergere,  atque 
diradiare. 

Dirá:  ,  arum.  Vide  Virus. 

Diribeo  ,  es  ,  Distribuir  las  tablillas ,  0  bolillas  para  votar. 
Verb.  antiq.  Varr.  de  Re  Rust.  lib.  5". 

Diribitorium  ,  ii.  Lugar  en  Roma  donde  se  hacia  señal  del 
excrcito  ,  y  paga  a  los  Soldados. 


DI  215 

Diribitor ,  oris.  Distribuidor.  *  Etiam  ,  Ministros  ,  b  sir- 
vientes. Apul.  ¡ib.  4.  Asin.  Diribitores  plusculi  splendi- 
dé  amiéti,  fercula  copiosa  scitulé  subministrara. 
DIRIGEO,  es  ,  ui.  Quedarse  yerto  ,  ciado.  Virg.  lib.  8. 

Diriguit  visu  in  medio,  calor  ossa  reliquit. 
DIRIGOjis,  exi,edtum.   Ex  Di,  &r  Regó.  Enderezar, 
dirigir.   Acies  diriguntur  pari  utrinque   spe  ,  Ponerse 
los  dos  Campos  en  orden ,  con  igual  esperanza  de  la  vina- 
ria. *  Vitam  suam  ad  rationis  formam  dirigere  ,  Orde- 
nar su  vida  conforme  araron.  Volupcate  cundía  dirigir, 
No  tiene  otro  fin  que  su  gusto  y  deleite.  *  Dirigere  finem. 
Determinar.  Liv.  lib.  9.  dec.  4. 
Directus  ,  a  ,  um  ,  partió  Enderezado :  ut  directi  pedes, 
direélum  iter ,  direétus  ordo.  *  Direíté ,  Se  Direílo, 
adverb.  Derecha  ,  acertadamente.  Cic.   in  Parad.  Alte- 
rum  ad  finem  dire&ó  speítat.   lbid.  Ut  quum  semel 
dictum  sit  directe. 
Dire&io  ,  onis.  Verbale.  Dirección  ,   acierto  :  ut ,  Ratio- 
nis direólio  ad  veritatem.  Quintil. 
Direítum  ,  i,  substant.  Lo  derecho  ,  b  enderezado.  Cic. 
Dire&aiii,  orum  ,  sive  Diaetarii.  Ladrones  que  se  esconden 

dentro  de  la  casa  para  hurtar.  Vide  Diatarii. 
DIRIMO ,  is  ,  p.  c.  emi  ,   emptum.    Apartar  concluyendo 
con  algo.  Plaut.  in  Amph.  Sed  prxlium  id  tándem  di- 
remit    nox  interventu  suo.  *  Sic  dirimere  litem  est 
dissolvere.  *  Dirimere  tempus  &  prorogare ,  Dilatar 
los  términos  judiciales.  *  Dirimuntur  oppida  unius  diei 
hiñere ,  Distan  entre  sí  una  jornada  los  dos  lugares.  Plin. 
lib.  6.  Ep.  94. 
Diremptus  ,  us  ,  ui.   Separación  ,  apartamiento.  Cic.  1. 
Tuse.  Est  enim  interitus  quasi  discessus,  &  secretio,  ac 
diremptus  earum  partium  ,  qua:  ante  interitum  junc- 
tione  aliqua  tenebantur.  *  Diremptio  ,  Onis,  raro  in- 
venitur. 
DIRIPIO  ,  is,  ui ,  eptum.  Saquear  ,  robar  por  todas  par' 
tes  ,  pillar.  *  Diripere  aliquem  é  loco ,  Sacarle  al  re- 
dopelo.   De  authoritate    alicujus  ,  Desautorizar  a  uno. 
Cic.  *  Manibus  membra  direpta  nefandis,  Despedazados 
sus  miembros  por  malditas  manos. 
Direptor ,  oris.  El  robador  ,  ó  saqueador.  Cic.  7.  Philip. 

*  Direptio  ,  onis.   Este  saco  ,  0  robo.   Cic.  lib.  z.  Epist. 

*  Direptus  ,    a,   um.  Robado  ,    saqueado.    Cic.   1.  de 
Tinib. 

*  Dirivatorium  :  castellum  unde  aqua?  in  diversas  urbis 
paites  corrivabantur.  Sabell.  ad  Siteton.  Arca  de  agua. 

DIRUMPO  ,  is  ,  upi  ,  uptum.  Romper  retentando.  Plaut. 
Cic.  Dirumpor  dolore.  *  Ludum  dirumpere,  Interrum- 
pir el  juego. 

Diruptus  ,  a,  um,  &  Diruptior.  Rompido.  Liv.  lib.S.dec.a. 

*  Diruptio  ,  onis.   Este  rompimiento.  Senec.  4¡j.  nat.  Ut. 
2.  c.  15. 

DIRUNCINO  ,  as  ,  p.  c.  Disseco ,  &  Dissipo.  Cortar. 
Plaut.  in  Mil.  Ut  lepide  dit  ancinavit  militem. 

*  Diruncio  ,  is  ,  teste  Festo  ,  Depurgo.    Purgar  ,  o  lim- 


piar. 

DIRUO  ,  is  ,  ui ,  utum.  Derribar  ,  destruir  ,  contrario  de 
./Edificare.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  *  Miles  xre  dirutus  ,  Sol- 
dado perdido  por  mala  paga.  Fest. 

Dirus  ,  a  ,  um.  Hombre  desdichado  desde  su  nacimiento.  Cosa 
maldita  ,  y  descomulgada.  *  Aliquando  ,  Grande.  Dirá  re- 
ligio  ,  Gran  temor  ,  y  escrúpulo. 

Din  ,  arum.  Maldiciones.  Dirás  imprecar!  alicui.  Echarle 
maldiciones.  *  Etiam  ,  Las  furias  infernales.  Virg.  12.. 
jEneid.  Dicuntur  gemina:  peste  ,  cognomine  Di- 
rá: &c. 

Diritas,  atis  ,  Contrario  de  Comitas  ,  Crueldad ,  fiereza. 
Cic.  inVatinium,  Quamquarn  sis  omni  divita  te  atque 
immanitate  deterrimus.  Morum  diritas  :  Genio  cruel. 

Dis.Praepositio  disjuactiva,  de  qua  supra  didtum  est  in  Di. 

*  Dis- 
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*  Dis ,  ditis.  Pintón  ,  Dios-  de  las  riquezas ,  el  mismo  que 

fingían  del  Infierno.  ^  Dis  ,  itis  ,  adje¿t.  Hombre,  o  cosa 
rica.  Terent.  ^  Ditior  &  Ditissimus.  Muy  rico,  o  cosa 
muy  rica,  fértil  ,  abundante.  Cic.  de  Amicit. 

Dito,,  as ,  are.  Enriquecer  a  otro.  Liv.  lib.  i.  dec.  J.  Castra 
militem  ditavere. 

Ditesco,  is.  Enriquecerse.  Lucan.  lib.  4. 

*  Disimilo.  Synod.  Const.  3 .  á  bulle  signo :  signum  tollo. 
DISCALCEO  ,  as.  Descalcar.  Sueton.  in  Nerón. 
Disffapédino,  as.  Abrir.  Verbum  Apuleii. 

*  Discapulati :  quibus  toga  diffluit.  Senec.  Gualt. 
DISCAVEO ,  es.  Recatarse  con  cuidado.  Plaut.  in  Mea. 

se.  1.  a.  2.  Diótum  facesse  elatum  ,  &  discaveas 
malo. 

DlSCEDO  ,  is  ,  essi ,  ssum.  Partirse  ,  apartarse  de  lugar. 
^  Discedere  in  sententiam  ,  est  alterius  sententiam 
approbare.  ^Si  a  parentibus  discedo,  nemo  mihi  est  te 
chañar ,  Fuera  de  mis  padres  ,  a  nadie  quiero  mas  que  H 
ti.  ^  Discedimus  ,  pro  discessimus.  Varro. 

Discessio  ,  onis.  Apartamiento.  ^  Ponitur  etiam  pro  di- 
vortio.  Terent.  in  Andr.  \  In  sententiam  alicujus  dis- 
cessionem  fieri.  Arrimarse  al  parecer  de  uno  muchos ,  lle- 
gándose a  él. 

Discessus,us.  Partida.  Ck.s.deFinib.  f  Discessus  térra;. 
Abrirse  la  tierra.  Discessus  Cali ,  Abrirse  el  Cielo.  Cic. 
2.  de  Divinat.  Ita  nec  térra?  fremitus,  nec  coeli  disces- 
sus ,  nec  lapideus  ,  aut  sanguineus  imber  ,  nec  tra- 
jeóla? stella?,  nec  faces  visa?  terrebunt. 

DISCEPTO ,  as.  Disputar  porfiando.  Cic.  Postquam  ar- 
mis  disceptari  coeptum  est  de  jure  publico.  ^  Causam 
disceptare  ,  Averiguar ,  y  como  Juez  arbitro  decidir  el 
■negocio.  Controversias  disceptare  ,  Componer  ya  dispu- 
tadas las  diferencias. 

Disceptator ,  oris.  El  Juez  que  compone  las  controversias 
tomo  arbitro.  Cic.  ^  Disceptatrix ,  cis.  Cic.  4.  Acad. 
Diakíticam  inventam  esse  dicitis  viri  &  falsi  quasi 
disceptatricem  &  judicem.  La  que  averigua  y  distingue 
¡o  falso  de  lo  verdadero.  ^  Disceptatio  ,  onis.  Estas  dis- 
putas ,  conocimiento  y  juicio  de  la  causa.  Cic.  1.  de  D¡- 
vin.  ^  Disceptatiuncula,  a?.  Disputa  de  poca  importancia. 
Gell.  lib.  20.  e.  ult. 

DISCERNO  ,  is ,  ere,  discrevi ,  etum.  Discernir,  difieren-' 
liar ,  separar.  Cic.  3.  Tuscul.  Democritus  alba  &  nigra 
discernere  non  potuit.  ^  Discretus,  a  ,  um.  Cosa  dife- 
renciada ,  separada ,  apartada  :  ut  ,  Discreta  semina, 
apud  Coluni.  id  est,  separata.  ^  Discretio  ,  onis.  Esta 
división.  Author  ad  Herenn.  lib.  4.  ^  Discrete  ,  vel 
Discretim  ,  adv.  Con  división.  Cic.  delnvcnt.  Varro  de 
ReRust.  lib.  1.  c.  3.  Quoniam  discretim  de  his  robus 
dicendum  est. 

DISCRIMEN  ,  mis.  Diferencia,  riesgo  ¡peligro.  ^  In  dis- 
crimen aliquem  adducere  ,  mittere  ,  committere.  Po- 
ner a  otro  en  peligro.  Subiré  ,  adire  discrimen  ,  venire, 
incidere,  Ponerse  a  riesgo,  capitis  ,  fortunx  ,  existima- 
tionis  &rc.  De  estas  cosas.  %  Etiam  ,  La  crencha  que  di- 
vide los  cabellos.  ^  Etiam  Discrimen  ,  La  contienda  ,  „ 
pelea.  Virg.  5.  JEneid.  Post  hos  atquo  discrimine  Pis- 
trix  Centaurusque  locum  tendunt  superare  piiorem. 
Quint.  Veri  discriminis  facies  in  foro  ( id  est  certa- 
minis.) 

Discrimino,  as,  Diferenciar,  dividir.  Cic.  in  Philip.  Hetru- 
riam  discriminat  Cassia.  *,  Discriminatus,  a,  um,  part. 
Diferenciado.  Liv.  1.  bel!.  Pun.  ^  Discriminatim  ,  adv. 
Con  distinción  ,  y  separación.  Varro  1.  de  Re  Rust.  ^  Dis- 
criminator,  oris  ,  El  que  divide.  Axis  est  dictus  divi- 
sor,&  discriminator  mundi.  Apnl.  de  Mundo.  ^  Discri- 
minatio  ,  oni<.  Esta  diferencia ,  o  separación.  Diomed. 
Grammat.  lib.  1. 

Discrimínale,  is.  Atuja  con  que  las  mitgcres  parten  el  ca- 
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bello  :  ut  Isala;  cap.  3.  Discriminalia  ,  &  periscelidas, 
&  mura?nulas  ,  tk  olfadtoriola. 

Discerniculum.  ídem.  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  Discer- 
niculum  est,  quo  discernitur  capillus. 

DISCERPO  ,  is  ,  ere  ,  discerpsit  ,  erptum.  Despedazar. 
Cic.  in  topic.  <f  Discerptus  ,  a  ,  um.  Despedazado.  Cic. 
Liv. 

Discerto,  as ,  are.  Hablar,  o  disputar  de  alguna  cosa.  Plaut. 
Men.  se.  2.  a.  <¡.  Dic  mihi  istuc  quod  discertatis ,  ut 
sciam.  Alias  dissertatis  :  per  dúplex  ss. 

Disceus,ei.  Cometa,  k  otra  semejante  impresión  del  ayre. 
Piin.  lib.  2.  c.  25. 

DISCINDO  ,  is ,  ere  ,  discidi ,  ¡ssum.  Hender  ,  rasgar^ 
partir.  Terent.  in  Eunuch.  Vestem  omnem  miseré  dis- 
cidit.  Discindere  amicitias.  Romper  con  la  amistad.  Cic. 
de  Amic.  Tales  igitur  amicitia?  sunt  remissione  usus 
levanda? ,  &  dissuenda?  magis  quám  discindenda?  sunt. 
^  Discissus,  a,  um,  partic.  Despedazado.  Virg. ¿.Georg. 
Stat.  1.  Sylv.  ^  Discidium  ,ii.  Diferencia,  o  separación. 
Solin.  cap.  36.  Atlanticus  a?stus  in  nostrum  mare  dis- 
cidium orbis  immittit. 

DISCINGO  ,  is  ,  ere  ,  discinxi,  inctum.  Desceñir.  Mar- 
tial.  lih.  ^.  ^  Discingere  dolos  ratione,  Desatar,  o  des- 
marañar los  enredos  y  malicias  con  la  razón.  Silius  lib.  7. 
^  Discinctus,  a,  um,  partic.  Cosa  desceñida  ,  suelta. 
Antiqui  negligentes  &  desides  appellabant  discinctos 
Se  intemperantes.  Contra  ,  Accinctos  ,  solertes,  stre- 
nuos  vocabant. 
DISCLUDO  ,  is  ,  ere  ,  disclusi ,  usum.  Apartar ,  separar. 
Cic.  1.  Tuse.  Duas  partes  separare  voluit ,  iram  &cu- 
piditatem  ,  quas  locis  suis  disclusit :  iram  in  peclore, 
cupiditatem  subter  pra?cordia  locavit.  ^Disclusio,  nis. 
Separación.  Apul.  de  Deo  Secratis. 

DISCO  ,  is  ,  ere  ,  didici.  Aprender  lo  que  se  ignoraba.  Cic. 
4.  Acad.  Terent.  in  Adelph.  se.  2.  a.  1.  Pater  esse  disce 
ab  alus,  qui  veré  sciunt.  Aprende  a  ser  padre  de  aque- 
llos que  saben  serlo  verdaderos. 

*  Discentes  ,  Discipuli.  Tertullian. 

Disciplina  ,  a?.  Enseñanza  de  maestro  en  algún  arte  ,  o  cien- 
cia. Grarcé  didas^alla.  f  Disciplina  etiam  accipitur />or 
toda  buena  institución  ,  y  egercicio  de  buenas  costumbres. 
Hinc  disciplina  religiosa  ,  La  observancia,  y  prkñica  de 
las  reglas  e  instituto  de  la  Orden.  Militaris  disciplina, 
La  de  la  guerra.  ^  Accipitur  etiam  &  in  malam  par- 
tem  :  ut ,  Disciplina  meretrica.  Plaut.;'»  Bacchidib.  Tua 
disciplina  nec  mihi  prodest ,  nec  tibi.  Ese  modo  de  vida 
que  tienes  ,  ni  a  mi ,  ni  a  tí  nos  aprovecha.  ^  Disciplina; 
philosophorum  ,  Sedas  de  filósofos.  Disciplina?  &  Artes, 
Ciencias  liberales.  ^  Mala  disciplina  depravatus ,  Echado 
a  perder  por  mala  enseñanza. 

Disciplinabilis  ,  e.  Cosa  capaz  de  enseñanza  :  y  aquello  que 
se  puede  enseñar  por  reglas  y  preceptos  :  ut  ,  Scientia  dis- 
ciplinabilis ,  ad  Reren,  lili.  2. 

*  Disciplinatus  ,  disciplinator.  Tertull. 

*  Disciplinadle  ,  quod  priceptionibus  continetur.  Tur- 

neb. 
Discipulus ,  i  ,  &  Discipula  ,  a?.   Discípulo  ,    b  Discipula. 

Cic.  2.   Offic.  Plaut.    Auliii.    Continuo  hercle   ego  te 

dedam  discipulam  cruci.  Discipulum  a  te  semido&um 

semoves. 
*Discipulati,  edocti.  Gloss.  Isid.  mathegeuthentes. 

*  Discipulatus ,  us  :  tempus  disciplina.  Tert.  El  discipu- 

lado. 
Disciplinosus ,  dicitur  qui  tam  bonas,  quam  malas  artes 
facilé  discit.  Gr.  etmathes. 

*  Discobinare  ,  sauciare  ,  deradere.  Varro. 
Discobolus,  qui  discum  jaculatur.  Quintil,  lib.  2.  Qiiid 

tam  distortum  Scelaboratum,  quám  est  Ule  discobo- 
lus Myroni»  ? 

*  Disco- 
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<  Discocaáymma ,  Iancis  operculum.  L.  g.  b. 

Discoelii,  vide  Dysceelii. 

Discolor  ,  oris ,  p.  c.  adjeft.  Cosa  de  diversos  cokrts.  Va- 
riis  floret  via  discolor  armis ,  Parece  florido  el  camino 
con  la  variedad  de  colores,qne  retratan  las  armas.  ^  Etiam 
Cosa  diferente,  o  desemejante.  Horat.  lib.i.  Ep.  18. 
Ut  matrona  meretrici  dispar  erit  ,  atque  discolor, 
La  matrona  y  honrada  es  desigual  y  desemejante  de  una 
ramera. 

DISCONVENIO,  is ,  iré  ,  cni ,  entum.  Disconvenir.  Ho- 
rat. Non  eadeui  mirainur ,  eó  disconvenit  inter  Me- 
que ,  &  te :  Yo  y  tu  no  nos  admiramos  de  unas  mismas  co- 
sas ,  en  eso  disconvenimos  los  dos. 

*  Discophorus  ,  ab  Hieronymo  in  Prologo  Danielis  dícítur 
Kabacuc  ,  qui  Danieli  prandium  portavi:  ,  discos  est 
vas : ibi  pro  esca. 

DISCOQUO  ,  is  ,  ere  ,  discoxi ,  oftum.  Cocer.  Plin.  lib. 
11.  cap.  25. 

DISCORS  ,  dis,  ex  Dis,  &  Cor.  Cosa  discorde.  Vellejus: 
Discors  patri  filius.  ídem,  Discordante  á  seipsa  fortu- 
na. ^  Antiqui  dicebant  Disrordis  ,  hujus  discordis. 
Pompón.  Blanda  ,  fallax  ,  impotens  superba ,  dis- 
cordis. 

Discordó ,  as ,  are.  Discordar  ,  no  concordar.  Cic.  1.  de  Fi- 
nib.  ínter  se  dissident ,  atque  discordant.  %  Discordia, 
ae.  La  discordia  ,  o  disensión.  Cic.  4.  Tuse.  Discordia  est 
ira  acerbior  intimo  odio  ,  &  corde  concepta  ,  Nace  la 
discordia  de  un  coraron  enojado  ,  con  el  aborrecimiento 
concebido.  *  Discordabüis  ,  Discordialis,  Discordiosus, 
Hombre  rencilloso ,  amigo  de  discordias ,  y  pendencias. 
Plaut.  Plin.  Sallust. 

*  Discredo,  barbaré,  id  est  Non  credo.  Apud  Chiffl. 

*  DISCREPO  ,  as  ,  p.  c.  avi,  atum.  Disonar  las  cuerdas, 
o  las  voces.  Cic.  lib.  1.  Offtc.  Etiam  ,  Discordar.  ídem. 
A  meis  rationibus  tuse  discrepant. 

Discrepito ,  as,  frequentat.  Lucret.  lib.  i.  Discrepar  a  me- 
nudo. 

Discrepans  ,  tis,  part.  El  que  discrepa.  1 .  Cic.  de  Legib. 

Discrepa ntia,  ce.  Esta  disonancia.  Cic.i.  Offc.  In  a&iones, 
omnemque  vitam  ,  nullam  discrepantiam  conferre  de- 
bemus. 

Discretio ,  Discretus  ,  Discrimen  ,  Discrimínale ,  Discri- 
mino ,  Discriminatim.  Vide  Discerno. 

*  Discriptor  ,   qui  populum  per  centurias  &  tribus  divi- 

dir. Gl.  A.  L*.  I 

DISCRUCIO  ,  as,  á  quo  Discrucior  in  usu  passivo  ,  Ser 
atormentado  como  en  cru\.  Discrucior  animi ,  quia  do- 
mo abeundum  est  mihi.  Plaut.  in  /¡ulular.  Sientolo  en  el 
alma.  Apud  antiquos  Discrucior  genitivo  jungi  solebat 
moregrsco:  hodie  autem  ablativo.  Plaut.  in  Casia. 
Ego  discrucior  miser  amore.  *  Discruciatus  ,  a  ,  um, 
Atormentado.  Cic.  11.  Philipp.  Ut  ille  Trebonium,  &,  si 
posset ,  etiam  Brutum  discruciatos  necaret. 

*  Discruciatus  ,  us,  varii  dolores ,  tormenta.  Prud. 
DISCUMBO  ,  is,  ui ,  itum.  Sentarse  a  la  mesa  a  comer ,  o 

cenar.  Cic.  3.    inVerr.    *  Discubitorius    Ie£his  ,  apud 
Plin.  Estradillo  ,  ó  reclinatorio ,  sobre  que  se  reclinaban  los 
convidados. 
Discuneatus.  Cosa  abierta  con  cuñas.  Plin.  lib.  9.  cap.  30. 

Mar  se  contrahunt ,  Sed  frustra  discuneatae. 
D1SCUPIO  ,  is,ere  ,ivi,  itum.  Desear  mucho.  Caflius  Ci- 
ceroni.  Te  videre,,  &  omnia  intima  conferre  discupio: 
Deseo  mucho  verte  ,  y  conferir  contigo  lodos  mis  secretos. 
DISCURRO  ,  is  ,  ere  ,  discurrí ,  ursuin.  Correr  por  diver- 
sas partes.  Liv.  lib.  1 .  Juventus  Romana  ad  rapiendas 
virgines  discurrit.  í  Discurso,  as,  are.  Hacer  correrlas. 
Transíate  Quint.  Discursare  in  agendo,  Variar  de 
obras,  tomar  unoy  dejar  otro  cada  instante.  ^  Discursio, 
nisj&  Discursusj  us.  Corrida  de  una  parte  k  otra.  Lac- 
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tant.  de  Ofif.Ck.  Bell.  Cali.  &  PHn.  lib.i.  cap.  3<r.  Dis- 
cursus  stellarum.  Senec.  Discursus  equarum  vagus  ,  & 
amens  in  desiderio  pullorum. 

Discursitatio  ,  ídem  quod  discursio.  Senec.  de  brevit.vi- 
t¡e  ,  cap.  3.  Dic,  quantum  ex  isto  ttmpore  creditor  abs- 
tulerit ,  quantum  officiosa  per  urbem  discursitatio. 

D1SCUS  ,  i.  Fuente  grande  ,  b  plato  en  que  se  trabia  la  car- 
ne a  la  mesa.  *  Etiam  Discus,  Vna  pelota  ,  o  vola  de 
piedra  ,  o  de  plomo ,  hierro  ,  u  otro  metal ,  con  que  juga- 
ban ,  y  se  eger  citaban  los  moxos,  de  la  manera  que  aora 
al  Canto  (  que  llaman)  o  a.  la  barra ,  que  el  que  mas  lejos 
la  tiraba  ,  ese  ganaba.  La  figura  del  Disco  parece  ser  redon- 
da ,  como  se  nos  representa  el  cuerpo  del  Sol ,  y  por  es» 
los  Griegos  le  llaman  Disco  ,  de  donde  los  Matemáticos  mo~ 
demos  tomaron  esta  vo%.  *  Discum  ,  quam  Philosophum 
pucri  audire  malunt ,  Cic.  lib,  i.  de  Orat.  Mas  gustan 
los  muchachos  del  juego  ,  b  de  los  platos  de  comida  ,  que 
del  estudio. 

*  Discóbolos ,  vox  Grasca ,  qui  discum  jacit.  Utitur  Quin- 

til, lib.  12.  cap.  14.  &  Plin.  M.34.  cap.  8.  Fecit  & 
canem  ,  &  discobolon,  &  Persea:  de  Artemone  artífice 
agrario. 

DISCUTIÓ,  is,ere,discussi,ssum.  Sacudir,  derribar  por  di- 
versas partes  :  Discutere  arietibus  murum  ,  Batir  coa 
maquinas  la  muralla.  Caput  discutere ,  Quebrarle  la  ca- 
bera. *  Discutere  ea  quae  obscurant,  Declarar  ,y  exami- 
nar las  cosas  obscuras.  *  Discutere, &  medicamenta  dis- 
cussoria  apud  médicos  ,  Son  aquellos  que  previenen  no 
se  haga  materia  en  la  llaga  ,  y  expelcnla  las  causas  de  ella. 
Plin.  lib.  30.  c.  10.  *  Discussus,  a,  um  ,  pavtic.  Velle- 
jus. Sepultum  ac  discussum  bellum  ejus  adventu. 

Discussio  ,onis.  Inquisición  ,  examen  de  algo  :  o  el  herir  la 
vo%  algo  concabo }  de  donde  resulta  el  eco ,  y  sonido. 
Salas. 

Discussor  ,  oris.  Los  cogedores  de  los  tributos,  b  rentas  Rea- 
les. Jul.  Firmic.  Mathescos,lib.  3.  ^  Etiam  ,  El  escudri- 
ñador ,  b  examinador  de  algo.  Macrob.  Comment.  lib.  r. 
cap.  21. 

Discussum, i.  Quod  examinatum  aut  judicatum  est :  & 
aftus  ipse  ,  Discussio.  Chiffl. 

*  Disdiapason  ,  p.  p.  Symphonia  ex  duobus  constans, 
diapasón.  Pap.  apud  Chiffl. 

Disdonat :  diversa  donat.  Gloss.  Isid. 

*  Disertiones:  divisiones  patrimoniorum  inter  consortes. 

Fest. 

*  Disgargalis  :  equus  difficilis,  intractabilis,  seu  ta&um 

non  patiens.  Rh. 
DISGREDIOR  ,  verbum  militare  :  disgredi ,  ídem  quod 
é  pugna  discedere  ,  seu  recedere.  Chiffl. 

*  Disgrega;,  dissimiles.  Capella. 

*  Disgrex,  segregus.  Gloss.  Is:d. 

*  Disgruit  ,  disconvenit.  Cath. 

DISJICIO,  is,ere,  jeci,  e£tum.  Arrojar  por  diversas  partís. 
Vir».  1.   JEncid.  Disjecitque  rates  ,  Esparció  las  naves. 

*  Disje&us,  a,  um,  partió  ut  Disje&i  milites,  acies, 
exercitus  ,  Desbaratados  ,  derrotados.  *  Disje¿to,  as, 
frequentativ.  Lucret.  lib.  1 

DIS  JUNGO  ,  is  ,  ere,  unxi,  un¿him.  Apartar,  contrario  de 
Conjungo.  Cic.  Lentul.  Nam  ab  orationibus  disjungo 
me,  referoque  ad    mansueriores  Musas. 

Disjunélus,  part.  Apartado,  desunido.  Cic.  pro  Rose.  Amer. 

*  Disjun&issimus  ,  superl.  Cic.  pro  Manel. 
Disjunctum  in  Syllogismo,  Si  proloquium  disjunclivum. 

Gellius  ,  lib.  f .  cap.  1 1. 
Disjundio  ,  onis.  Separación,  desunión.  Cic.  Hinc  etiam, 
Disjunctivat  conjunciones :  ut  Hoc,  vel  illud,  rueum  , 
vel  tuum.  *  Etiam  Disjunftíva?  conditiones  ,  qua:  co- 
pulativis  opponuntur  ,  apud  Probum  ,  &  Jurisconsul- 
tos. *  Disjunctivé,  adverb.  Ulpian.  /.  30.  tit.  1. 1.  34. 
Ee  DIS, 
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DISLIGO  :   solvo.  Gloss.  A.  L. 

*  Dispalescere ,  verbum  antiq.  Divulgarse.  Plaut.  in  Bac1- 

cbid.  Si  plus  pendendum  sic,  periisse  suavius  est ,  quám 
illud  flagitium  vulgo  dispalescere. 

Dispalo  ,  as.  Derramarse,  esparcirse,  perderse  vagos.  Hujus 
verbi  passivum  est ,  Dispalor.  Sisen,  lib.  3.  Hisor.  ut 
citat  Nonius.  *  Et  apud  eundem  ,  Dispalati ,  ab  signis 
digressi  omnes ,  ac  dissipati. 

D1SPANDO  ,  is  ,  andi.  ansum  ,  &  disperssum.  Estender, 
dilatar.  *  Dispersus  ,  a,  um  ,  partic.  Estendido.  Plaut. 
in  Milite  se.  4.  a.  2. 

DISPAR,  is.  Desigual.  Cic.  de  Amic.  Dispares  enim  mo- 
res disparia  studia  sequuntur  ,  Desiguales  naturales ,  si- 
guen desiguales  intentos  ,  o  deseos.  "  Dispar  animorum, 
Que  no  se  aviene  bien  con  otro  ,  b  que  no  tiene  tanto  valor 
y  animo  como  los  otros. 

Disparilis  ,  e  ,  p.  c.  ídem  quod  dispar.  Varro  de  Re  Rust. 
*  Disparilitas,  atis,  Desigualdad.  Macrob.  lib.  i.Saturn. 
eap.x.  Gell.  lib. ío.  cap.  ir.  &  lib, 7.  cap.  5.  *  Dispari- 
liter,  adv.  Desigualmente.  Varro  de  Re  Rust.  lib. 1.  cap.  6 . 

Disparo  ,  as  ,  p.  c.  Apartar  por  desigualdad  ,  o  negación. 
Ut  sapere  á  non  sapere.  Gell.  lib.  11.  cap.  u.  Tct  sen- 
tentias  in  eandem  rem  ,  quasi  aliud  atque  aliud  dice- 
ret,  disparavit,  Sobre  una  misma  cosadecia  cien  dispara- 
tes. Unde  Hispané  ,  Disparatar  ,  y  Disparates.  *  Dispa- 
rata, vocant  Dialeclici  qua:  negativé  cpponuntur.  Cic. 
1.  de  Invcnt.  Disparatum  est  id  quod  ab  aliqua  re 
per  cppositionem  negationis  separatur ,  hoc  modo, 
sapere  ,  &  non  sapere. 

*  Dispartio,  vide  Dispertio. 

*  Dispasilio  ,  distribuo.  Gloss.  A.  L. 

D1SPELLO,  is,  uli,  ulsum.  Contrario  de  Compello.  Des- 
echara empellones  ,  esparcir  por  varias  partes.  Liv.  lib.  j. 
Qimm  equitem  passim  libtri  framis  dispulissent  equi. 
Cic.  1.  Tusad.  Eandemque  ab  animo  tamquam  ab  ocu- 
lis  caligir.em  dispulit.  *  Dispulsus  ,  a,  um.  Arrojado. 
Plaut.  Asinar.  sea.  a.  3.  Qiii  amores  nostros  dispulsos 
compulit. 

*  Dispeccatis ,  decoratis.  Lege  Dispescatis.  Chiffl. 
DISPENDO  j  is  ,  endi ,  ensum.  Tener  ocupado  a  uno.  Co- 

lum.  lib.  8.  cap.  2.  Parandi  autem  modus  est  ducento- 
rum  capitum  ,  quac  pastoris  unius  dispendant  curam. 
Cuide  un  Pastor  de  doscientas  caberas  de  ganado.  *  Etiam, 
Distribuir ,  expender  :  unde  fit  nomen  Dispendium.  * 
Dispendo  compositum  á  Pando  ,  Estender.  Plaut.  Dis- 
pendite  hominem  divorsum  atque  distendite. 

Dispendium  ,¡i.  El  gasto  demasiado.  Fortunarum  dispen- 
dium j  Desperdicio  de  hacienda.  *  Etiam  ,  Daño,  menos- 
cabo. Dispendium  alicui  afierre.  *  Etiam  ,  Rodeo  per 
mal  camino:  contrario  de  Compendium.  Lucr.  lib.  8. 
iEmoniar  deserta  petens  dispendia  sylva? ,  lendoporios 
rodeos,  &c. 

Dispendiosus,  a,  uní.  Cosa  dañosa,  que  trae  daño ,  b  menos- 
cabo. Colum.  lib.i.  Nam  dispendiosa  est  cunñatio  ,  la 
detención  es  dañosa.  Etiam ,  idem  quod  sumptuosus  ,  El 
gastador:  cui  opponitur  parcus. 

Dispendere  ,  est  brachia  expandere  ad  instar  volantis 
avis.  Nonius. 

Dispenso,  as ,  frequentativum,7íf/w/;V  bien,  distribuir. 
Disponeie  ,  atque  dispensare  inventa  in  suas  partes, 
Disponer ,  y  asentar  lo  bien  pensado ,  cada  cosa  en  su  lugar. 
Res  domesticas  ,  Las  cosas  de  casa.  *  Etiam,  Dispensar, 
dar  licencia  para  hacer  ¡o  que  por  ley  común  estaba  veda- 
do. *  Dispensator  ,  oris.  Mayordomo  ,  v  Despensero  ,  que 
compra  ,  gasta,  y  dispone  lo  domestico.  *  Dispensario, 
onis,  Este  oficio.  *  Etiam.  La  dispensación,  é  indulgencia. 
Voc.  Eccles.  /Erarii  dispensario.  La  administración  del 
tesoro. 

DISPERDO,  is,ididi,  ditum.  Desperdiciar,  echar  l  mal. 
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Plaut.  in  Casin.  Imó  age  ut  lubet ,  ede,  bibe,  disperde 
rem.  Acabayá  ,  haz,  quanto  se  te  antojare  ,  come,  bebe, 
consúmelo  todo.  *  Disperditio  ,  onis  ,  Desperdicio,  perdi- 
ción. Cic.  3.  Philipp. 

DISPEREO  ,  is,  iré  ,  ivi ,  erii,  itum.  Perecer  algo  ,  acabar- 
se ,  morir.  *  Disperii.  Plaut.  Acabóse  ,  muerto  soy.  Dis- 
peream  ,  si  non  mentiris,  Mal  aya  yo,  aqui  muera,  sino 
mientes. 

DISPERGO,  is,  si,  sum.  Esparcir,  derramar  por  varias 
partes.  Terent.  in  Adelpb.  An  tíbi  mavis  cerebrum  dis- 
ptrgi  hic  ?  Quieres  que  te  estrelle  aqut  los  sesos}  Disper- 
gtre  semina  ,  Sembrar. 

Dispersus,  a,um.  Cosa  tendida, y  esparcida.  Cic.i.  de  Ora- 
tote.  *  Dispersus,  us,  ui ,  Desunión,  div'sion,  Cic.  ad 
Attic.  lib.  9>  Quod  Cónsules  laudas,  ego  quoque  ani- 
mum  laudo ,  sed  consilhun  reprehendo  :  dispersu  enim 
illorum  ,  adió  de  pace  sublata  est.  *  Dispersé  ,  &  Dis- 
persim  ,  adv.  Derramadamente.  Cic.  Varro. 

DISPERTIO  ,  is  ,  &  Dispertior  ,  iris.  Repartir  ,  dividir  en, 
verías  partes.  Plaut.  in  Aulul.  Hercule  injuria  disperti- 
visti ,  pinguiorem  agnum  isti  habent.  *  Dispertitus, 
a  ,  um.  Repartido  ,  dividido  :  Dispertiti  viri,  dispertiti 
ordines.  Plaut. 

DISPESCO  ,  is.  Apartar  del  pasto  al  ganado  ,  contrario  de 
Compescere.  *  Etiam  ,  Apartar  una  región  de  otra.  Plin. 
lib.  $.  cap.  9.   Inde   Africam  ab  .¡Cthiopia  dispescens. 

*  Dispessus,  vide  Geüium,//¿.  15.  cap.  i<¡. 

*  Disphemia;  id  est  ,  mala  fama.  ítem,  Infamia,  male- 
dicentia  ,  convitium.  Sueton.  in  Aug.  cap.  3?. 

DISPICIO ,  is,  exi  ,  ettum.  Mirar  por  todas  partes.  Acie 
mentis  aliquid  dispicere  ,  Atender  con  la  consideración, 
a  algo. 

Dispeítus  ,  us,  ui.  Consideración  ,  atención  ,  mira ,  elección. 
Senec.  2.  de  ira.  *  Dispicientia.  ídem. 

*  Displacidus  ,  morosus.  Gloss.  Isid.  Pap. 
D1SPLICEO  ,  es  ,  cui ,  itum.  Desagradar.  Contr.  Placeo. 

*  Displicitus,a,  um.  Gell.  c.  21.  lib.  1.  Atque  ei  sta- 
tim  displicita  esse(^nsolentia   &c.  (pro  displicuisset  ) 

*  Displicentia ,  x.  Desagrado.  iSenec.  de  Tranq.  Hinc 
illud  txdium  &  displicentia  sui.  Apud  Plaut.  in  Cistel- 
lar.  etiam  legitur  ,  Disciplina. 

DISPLICO  ,  as,  p„c.  ui,  itum,  vel  avi ,  atum.  Desplegar. 

Unde  ,   Displicata:  volncres   dicuntur  á  Varrone  apes 

qu£  disgrégate  sunt  &  latiús  dispersa?,  L3.de  Re  Rust. 
DISPLODO  ,  is  ,  osi,  osum.  Despedir  con  estrepito  ,  com» 

arcabuz, ,  b  tiro  de  artillería.  Disparar.  Horat.  *  Displo- 

sus  ,  part.  Lucr.  lib.  2. 
Displuvium  ,  &  Displuviatum,  El  sombrero,  b  tejadillo  que 

defiende  del  agua.  Vitruv.  lib.  6.  cap.  13. 

*  Dispodia.  Saltationis  genus.  Suid. 

DISPOLIO,  as.  Despojar.  Terent.  inAndr.  *  Dispoliatus 
oneribus  ( id  est  corpore)  Senec.  Consolat.  cap.  24. 

Dispoliabulum  ,  verbum  quo  usus  est  Plautus  pro  dispo- 
liatione  in  Bacchid.  se.  1.  a.  3.  Lugar  donde  se  desnu- 
daban. 

Dispondeus.  Pie  de  verso,  que  consta  de  quatro  sylabas  lar- 
gas ,  ut  Oratores. 

DISPONO,  is,  sui,  itum.  Disponer ,  ordenar.  *  Disposi- 
tus  ,  a,  um.  Aptum  &  dispositum  aliquid  habere.  Vita 
hominis  disposita,  Vida  bien  ordenada.  *  Dispositus,us. 
&  Dispositio,  onis,  Esta  orden  ,  y  disposición.  T  en  la 
Oración  ,  colocación  de  las  cosas  en  su  lugar.  *  Disposité, 
&  Dispositius  ,  adv.  Ordenada,  mas  ordenadamente.  Cic. 
Senec.  q.  nat.  lib.i.  in  pnefat.  Quo  ñeque  formosius  est 
quicquam  ,  nec  dispositius.  *  Dispositio,  onis,  Dispo- 
sición. Col.  Cic.  2.  de  Orat.  *  Dispositor  ,  oris.  El  que 
dispone.  Senec.  qutest.  nat.  lib.  5.  Nimirum  in  hac  pro- 
videntia  dispositor  Ule  mundi  Deus  aera  ventis  exer- 
cenda  dedit. 

DIS- 
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DISPUDET ,  ebat ,  uit ,  itum,  est,  Tener  mucha  vergueta. 
Terent.  in  Eunuch.  Dispud'.'t  mihi  sic  data  esse  verba. 

D1SPULVEKO,  as,  verb.  antiq.  Volver  en  polvo.  Nafvius. 

D1SPUMO  ,  as.  Espumar.  Colum.  Ub.  21.  cap.  34.  Autsi 
non  dulce  mistum,  ad  tercias  dispiunetur.  Alii  legunt. 
despumetur. 

DISPONGO,  is,  ere,ami,\xr\(kum.T¡ldar ¡borrar.  *Et¡am, 
Ajustar,  y  hacer  la  cuenta  del  recibo  y  gasto.  Papin.  jf.  de 
verb.  signif. 

Dispungere  est  conferre  accepta  &:  data.  *  Dispungere, 
&  recensere  vit.T  dies.  Senec.  deBrevit.vitg.  Examinar 
y  recorrer  los  días  de  la  vida.  *Item  pro  donare,  &  com- 
pensare. Gloss.  Isid.  *  Etiam  accipitur  pro  absolvere, 
Concluir.  Tertullian.  advers.  Judíos.  Itaque  specialiter 
dispungamus  ordinem  coeptum:  id  est,absolvamus, tes- 
te Rhenano.  Velleius,  intervalla  negotiorum  dispun- 
gere. 

Dispunñio,  onis.  La  acción  de  borrar,  o  tildar.  Interdum, 
El  ajuste  de  cuentas.  Ulpian.  /.  cumplurcs,  ff.  de  Bon.  aut 
jud.  poss.  An  recognitio  &  dispun£tio  concedenda  sit 
creditori.  *  Interdum.  Recompensa,  b  remuneración.  Ter- 
tull.  Ub.  ?.  adv.  Mareion.  Dispunótionem  boni  &  mali 
operis:  id  est ,  compensacionem  ,  remunerationemque. 
*  Dispunítio  vitar,  mors.  Gl.  Isid. 

*  Dispunítores ,  qui  dona  militibus  donat.  Salmas.  ítem, 
qui  alium  ab  harreditate  expellunt.  Cath. 

DISPUTO ,  as  ,  proprié  ,  Purificar  mucho.  *  Etiam  ,  Vis- 
putar.  Cic. 

Disputatio,  onis.  Disputa.  Disputatiuncula.  Questioncilla. 
Senec.  Epist.  118.  Hoc  est  sapere,  nondisputatiunculis 
inanibus  subtilitatem  vanissimam  agitare/Disputator, 
oris  ,  disputante,  o  disputador.  Disputator  subtilis,  ora- 
tor  parumvehemens.  Cic.  r.  Offic.  *  Disputatrix  ,  vo- 
catur  Dialéctica  apud  Quintil.  Disputabilis  ,  e.  Cosa 
disputable.  Senec.  Res  disputabilis  in  utramque  par- 
tem. 

Disquamatus,  vide  Desqunmo. 

DISQU IRO  ,  is ,  p.  p.  ivi ,  itum.  Buscar  ,  inquirir  con  dili- 
gencia preguntando.  Unde  Disquisitio  ,  Examen  que  se 
hace  por  los  votos.  Cic.  de  Arusp.  resp.  Quamquam  ad  fa- 
cinoris  disquisitionem  interest  adesse  quamplurimos. 

DISRARO  ,  as ,  p.  p.  significar  Castro  ,  &  diversis  rao- 
dis  rarum  fació  Hacer  algo  ralo  de  espeso.  Colum.  Ub.  ? . 
Sed  illud  de  integro  refodi  debet  :  hoc  potest  interci- 
di ,  &  disrarari  :  quod  opus  rustici  castrationem  vo- 
cant. 

Disrumpo ,  vide  Dirumpo. 

Dissuavior  ,  aris.  Besar  suavemente.  Cic  Tirón!. 

DISSECO ,  as  ,  are,  cui ,  eítum.  Cortar  en  muchos  pedamos. 
Plin.  Ub.  11.  cap.  37.  Dissedtus  ,  a  ,  um.  Quodest  per 
anatomen  divisum,  Cortado  en  partes.  Quod  enim  Gra;- 
ci  tomen ,  nos  Disseftionem  vocamus  :  utapud  Plinium 
&  Celsum  videri  potest. 

DISSEMINO  ,  as.  Sembrar  ,  publicar  ,  divulgar.  Cic.  in 
Catil.  Latius  opinione  disseminatum  est  malum. 

DISSENTIO.is,  ire,ensi,ensum,vel  Dissentior,iris,  Disen- 
tir ,  ser  de  diferente  parecer.  Cic.  Vaúis  in  locis.  *  Dis- 
sensio,onis.  Est  a  diferencia  de  Juicios.  Dissensio  summa 
est  inter  magnos  viros,E«/«  hombres  grandes  hay  gran  va- 
riedad de  pareceres.  *  Dissensus,  us.  ídem.  Cic.  post  re- 
dh.  Sed  in  dissensu  civium  ,  armis  se  &  exercitu  revo- 
cavit. 

Dissentaneus  ,  a,  um.  Cosa  que  no  conviene  con  otra.  Nigi- 
dius  :  Eum  locum  facit  dissentaneum.  Cic.  in  partí t. 
Aut  consentanea  ,  aut  dissentanea. 
DISSEPIO,is,  ipsi ,  eptum.  Romper  ,  derribar  el  seto,  b  cer- 
cado, b  edificado.  Stat.  lO.Thebaid.  *  Dissepimentum, 
i.  Lo  que  divide  ,  o  separa  alguna  cosa  :  t  por  eso  la  mem- 
brana. ,  »  tetilla  intermedia ,  que  divide  la  nue%  ,  se  llama 
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Dissepimentum.  Gra?c.  diaphragma.  Festus. 

DISSEPTUM  ,  i  ,  sive  Dissepium.  La  tela  que  aparta  el 
vientre ,  e  intestinos  de  lo  demás.  Gr.  diaphragma.  Ma- 
crob.  Comment.  Ub.  i.cap.  6.  Disseptum  vocatur  quod 
ventrem  &  cetera  intestina  secernit. 

DISSERENO  ,  as ,  p.  p.  serenus  fio.  Serenarse  el  tiempo. 
Liv.  lib.9.Bcll.  Maced.  Quum  undique  disserenavisset. 
Plin.  Ub.  18.  cap.  3?.  Si  cacumina  pura  sient ,  dissere- 
naD¡t. 

DISSERO,  is ,  ere  ,  dissevi ,  dissatum.  Sembrar.  Colum. 
Ub.  11.  cap.  3  .  Panax  utroque  tempore  ,  leni  &  sub- 
asta térra,  rarissimé  disseritur. 

DISSERO,  is  ,  ere,  erui,  ertum.  Disputar.  *Hinc  Disser- 
to  ,  as.  Disputar  frecuentemente.  Plaut.  in  Menach.  se.  1. 
a.  í.  Dic  mihi  istuc  quid  est  quod  vos  dissertatis  ,  uc 
sciant.  Gell.  lib.  7.  cap.  14. 

Dissertatio  ,  nis.  Disertación  ,  disputa.  *  Disscrtabundus, 
Amigo  de  disputar.  Gel\.  Eumque  in  corona  astantium 
dissertabundum  inveniinus. 

DISSERTUS  ,  a  ,  um.  El  que  disputa  ,  trata  ,  ora  ,  cuenta 
algo  elegantemente.  Ad  vinum  disserti ,  Un  bebiendo  bien, 
cantan  y  hablan  de  prodigio.  *  Dissertus  &  eloquens  hoc 
differunt ,  quod  Ule  eleganter  ,  hic  graviter  ¡k  copióse 
dicit.  *Dissertitudo ,  nis.  Elegancia  en  decir.  Fab.  Vic- 
torinus  in  1.  Rhetor.  Cicerón.  Actendamus  tamen,  uc 
cum  supra  pro  eloquentia  ,  aut  copiam  dicendi ,  aut 
dissertitudinem  nominaverit.  Disserté  ,  adv.  Elegan- 
temente. Etiam  distinóté  &  expressé,  Distinta, y  dar  amen- 
te.  Livius.  Plaut.  in  Amphitr.  Satin'  hoc  plañe,  satinc 
disserté  here  nunc  videtur  tibi  locutus  ? 

DlSSICIO,  inmnltis  Authoribus  sacris  pro  Disjicio  est. 
Paulin.  lib.  z.  de  Vita  Martink  Dissiciensque  cava?  fluc- 
tuantis  vellera  nubis. 

DISSICO,  is,  pro  Disseco.  Plaut.  Cure.  se.  1.  a.  3.  Cly- 
peatus  elephantum  ubi  machxrá  dissicit. 

DISSIDEO,  es  ,  ere,  edi,  essum.  Discordar,  disentir,  apar- 
tarse del  parecer  de  otro.  Cic.  in  Lxlio  ,  Cum  is  Tribu- 
nus  plebis  capitali  odio  a  Q.  Pompejodissideret.  *D¡s- 
sedit  ,  pro  divortium  fecit,  ponitur  apud  Sueton.  in 
Tib.  cap.  7. 

Dissidium.  Esta  discordia  ,  diferencia ,  apartamiento.  Ter. 
in  Andrad.  Valeant  qui  inter  nos  dissidium  quarunt. 
*  Scribitur  etiam  ,  Discidium  ,  quasi  a  discindo. 

Dissidentia,  a?.  ídem.  Plin.  l.i?.cap.4.  Dominante  illa  ea- 
rum  rerum  dissidentia. 

DISSILIO  ,  is  ,  iré  ,  ui,  ivi,  ultum.  Saltar,  b  apartarse, 
Hafc  loca  dissiluisse  ferunt  ,  Dicen  que  estos  tugares  se 
abrieron  por  diversas  partes  con  algún  terremoto.  *Dissilit 
ignis  ,  Salta  ,  y  centellea  el  fuego.  Ab  equo  dissilire,  Ba- 
jar del  caballo. 

Dissulto,  as  ,  frequentativum.  Resultar.  Splendor  aqua? 
radiatus  lampade  solis  Dissuitat  per  teda  ,  Herida  el 
agua  con  el  rayo  del  Sol,  reverbera  en  el  techo  con  el  res- 
plandor. 

Dissultores:  singulares.  Gloss.Isid.LegeDM«/rtfm.  Chiffl. 

DISSIMILIS  ,  e.  Desemejante.  Sui ,  vel  sibi  dissimilis  ,  & 
suo  generi,  Desdice  de  quien  es,  y  de  su  linage.  *  Inülum 
dissimilis,  pro  illi,  dixic  Tacltus.  *  Dissimilitudo,  De- 
semejanza. Natura:  morumque.  *Dissimiliter,  Sin  Seme- 
janza. 

Dissimilares  partes,  A  Medicis  appellantur  partes  corpo- 
ris  composito;,qua?  similares  non  sunt,  sed  ex  iis  cons- 
tituuntur,  &in  eas  possunt  resolví. 

DISSIMULO  ,  as.  Disimular  ,  fingir  no  haber  lo  que  hay. 
Plauc.  in  Menee,  se.  2.  a.  4.  Sed  dissimulat  malus.  O 
hominem  malum  !  ut  dissimulat.  Ovid.  Quod  non  est 
simulo, dissimuloque  quodest.  Simulamus  enim  falsa, 
dissimulamus  vera:  simulamus  esse  quae  non  sunt:  dis- 
simulamus  non  esse  qua:  sunt. 

Ee  z  DÍS- 
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Dissimulamentum  ,  &  Dissünulantía.  Este  disimulo' 
Apul.  i.  Florid.  Cic.  x.  de  Orat.  Socratem  opinor,  in 
hac  ironü  dissimulantiaque  longé  lepore  &  humanita- 
te  ómnibus  prsstitisse. 

Dissimulator  ,  oris.  El  que  disimula.  Cic.  2.  de  Orat.  * 
Dissimulatio  ,  onis.  ídem  quod  dissimulan  tia.  Cic.  3. 
Offic.  Ex  omni  vita  dissimulatio  tollenda  est.  *  Dissi- 
mulanter  ,  Dissimulatim  ,  adverbia.  A  lo  socarrón  y 
fingido.  Cic.  de  Cl.  orat.  *  Dissimulabilis ,  e.  Lo  que  se 
puede  disimular.  Gell.   lib.  10.  cap.  n. 

Dissipium  ,  ii.  El  intestino  que  divide  el  -vientre  y  los  demás 
intestinos.  Macrob.  lib.  i.in  Som.  Scipionis. 

DISSIPO,  as ,  p.  c.  Disipar ,  destruir  ,  esparcir.  Dissipare 
l)ona  ,  disturbare  ,  disperdere.  Echarlo  todo  a  mal.  * 
Dissipare  ,  &  perterrere  hostes.  Desbaratar  ,  y  hacer 
temblar  al  enemigo.  *  Etiam.  Publicar  ,  divulgar  :  ut 
dissipare  fainam,  alicujus  rei , dissipare  rumorem,  dis- 
sipare sermones.  *  Etiam.  Supurar  el  humor.  Cels.  lib. 
■i.  cap.  28.  Et  medicamenta  imponuntur  ,  qua:  humo- 
rem  ,  vel  educant ,  vel  dissipent. 

Dissipatio,  onis.  Disipación,  o  desperdicio.  Cic.  1.  de  Nat. 
Deor.  *  Dissipabilis,  e.  Lo  que  se  puede  fácilmente  espar- 
cir ,  b  disipar.  Cic.  3.  de  Nat.  Deor. 

Dissitus,  a,  um.  Cosa  apartada,  distante.  Apul.  inElorid. 

DISSOCIO ,  as.  Deshacer  la  compañía  ,  descompadrar. 
Cic.  de  Amicit.  Dissimilitudo  morum  dissociat  amici- 
tias.  *  Dissociatio  ,  onis.  Esta  separación.  Plin.  lib.  2. 
c.  ii.  *  Díssociabilis ,  e.  Lo  que  no  admite  compañía. 
Tacit.  in  vita  Agrie. 

*  Dissologia  :   dúplex  locutio.  Pap. 

DISSOLVO,  is  ,  vi,  utum.  Desatar  ,  desunir,  «f  Dissolve- 
re interrogationes  ,  Desatar  las  dudas.  Cic.  4.  Acad. 
Quum  eas  dissolvere  non  possunt  ,  desciscunt  á  veri- 
tate.  ^  Etiam.  Desembaraxar,  desocupar.  Terent.  Heaut. 
Dissolvi  me  oeyus  ,  operam  ut  tibi  darem.  Desocúpeme 
lo  mas  presto  que  pude  para  ayudaros.  ^  Etiam  Pagar: 
ut  ,  JEs  alienum  dissolvere.  Cic.  2.  Offic.  ^  Dissolvi, 
Morir.  Sallust.  in  Jugurt.  Plerosque  omnes  seneítus 
dissolvit. 

Dissolutus  ,  partic.  Desatado.  Scopoe  dissolutx, Madejasin 
cuenda.  ^  Etiam  Disoluto  ,  relajado  en  costumbres.  Cic. 
6.  in  Verr.  Negligentes  ac  dissoluti  sicupiamus  esse, 
qui  possumus?  ^Dissoluté,adv.  Negligentemente  ,y  con 
disolución.  Cic  pro  Cacin.  ^  Dissolutio.  Esta  remisión, 
negligencia  ,  y  soltura.  Cic.  ^  Dissolubilis,  q.Lo  que  se 
puede  soltar ,  b  desatar  Cic.  de  Nat.  Deor.  lib.  1 . 

DISSONUS,a,  um.  Cosa  que  discerda,  b  disuena.  Liv. 
4.  ab  Vrbe, 

Dissono,  as,  ui,  itum,  p.  c.  Disonar  ,  discordar.  Colum. 
/.  1.  cap.\. 

*Dissortes.  Gloss.  qui  distinctam  sortem  habent. 

DISSUADEO  ,  es ,  asi ,  asum.  Disuadir.  Plaut.  Cistell. 
Modo  quod  suasit  dissuadet.  f{  Dissuasor  ,  verbale.  El 
que  disuade.  Cic.  ad  Brut.  ^  Dissuasio.  Esta  disuasión. 
Salas. 

Dissuavior ,  sive  Dissavíor.  Mucho  besar.  Cic.  Tironi. 

Dissulcus.  Vide  Disulcus. 

*  Dissus.  Gloss.  Phil.  Legitur  &  bisum.  Est  res  mínima. 

ehiffl.  putat  esse  portiunculam  ,  sive  morsiunculam, 
qualis  mordendo  auferri  solet.  Glossa  Arabic.  habet 
Bissa  ,  corrígia  ,  fruMulum  scilicet  corii  ,  quo  vinci- 
mus  calceos.  Martin. 
DISSUO  ,  is ,  ui,  utum.  Descoser.  Unde  ,  Dissuere  ami- 

citias  dixit  Cic.  1.  Offic.  per  rranslationem. 
DISTABESCO.  ídem  quod  Tabesco  ,  Deshacerse.  Cato 

de  Re  rust.  cap.  14. 
Distsdet,  ebar,  uit,  aesum  est.  Enfadar  se  mucho.  Terent. 
in  Pborm.Nnm  me  cum  hoc  ipso  distardet  loqui.  Plaut. 
Amph.  - 
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*  Distamos ,  dubietas  ,  dubium.  L.  g.  b. 
Distantia.  Vide  Disto. 

*  Distegus :  dúo  teíla  ,  seu  contignationes  habens.  Stege 

est  teííum. 

DISTENDO  ,  is  ,  endi ,  entum.  Estender  ,  ensanchar  por 
varias  partes.  Colum.  lib.  $.í  Etiam  ,  Llenar.  Virg.  4. 
Georg.  Et  dulci  distendunt  necíare  celias  ,  Las  abejas 
llenan  de  miel  las  casitas  de  los  panales.  Distendere  cu- 
ras. Dar  un  ensanche  al  coraron  divirtiendo  los  cuida- 
dos. 

Distentus  ,  3  ,  um.  Lleno.  Plin.  Distentus  solitaria  coeaa. 
Distentí  laéte  capella;.  Virg.^  Etiam  ,  Ocupado,  em- 
barazado. Cic.  ad  Attic.  Brevitate  Epístola?  scire  pote- 
lis  ,  eum  valde  esse  distentum.  Sed  in  hac  signifíca- 
tione  participium  est  á  verbo  Distineor.  ^  Distentisi- 
mus  pro  oceupatissimo,  apud  Cic.  3.  de  Nat.  Deor. 

Distentio  ,  onis  ,  &  Distentus  ,  us.  Esta  extensión.  Cels. 
lib.  2.  Nervorum  distentio,  delirium,  mala  sunt.  Plin. 
lib.  8.  cap.  38. 

Distento  ,  as  ,  frequent.  Virg.  9.  Eclog, 

*  Distennere  ,  expandere,  ut  rete.  Vide  Temió. 
DISTERMINO  ,  as.   Dividir  ,  deslindar  los  términos  de 

las  tierras.  Plin.  lib.  it.  c.  21.  Arabia  Judaeam  ab 
Agypto  disterminat.  ^  Disterminus  ,  Terminis  fini- 
busqueseparatus:  sicut  Conterminus  terminis  jundus. 

DISTERO  ,  is  ,  p.  c.  ivi,  itum.  Moler  ,  trillar,  majar  al- 
go. Cato  de  Re  Rust.  cap.71.  Casei  pondo  dúo  bene  dis- 
tere  in  mortario. 

DISTICHON ,  i.  Carmen  duorum  versuum.  Nam  su- 
chos Graséis  versus  est.  Sic  Tetrastichon  dicimus  qua- 
tuor  versus  :  Hexastichon ,  sex. 

Distichum  ,  scilicet  hordeum  ,  cujus  spicae  duobus  gra- 
norum  versibus  ,  id  est ,  ofdinibus  constat.  Cevada  la- 
dilla. 

DISTLLO,  as,  Destilar  ,  b  gotear.  Virg.  Colum. 

Distillatio  ,  onis,  quam  Grasci  Catharrum  vocant.  La 
destilación,  enfermedad.  Plin.  lib.  10,  cap,  6.  Sanguineiu 
vero  excreantibus  ,  &  phthisicis  ,  destillationibus  Ion- 
gis  ,  vel  suecus ,  vel  ex  ipso  cibus  prodest. 

Distillarius  ,  Concinnator  ,  sive  venditoi  distillatio- 
num.  Senec.  Chiffl. 

*  Distina.  Diastema  unius  temporis ,  quantum  in  sonis 

spatium  facit  pyrrhichius  ,  vel  majus  hemitonium. 
Chiffl. 

DISTINEO  ,  es,  ui ,  entum.  Máxime  passivé.  Estar  em- 
barazado ,  teuparse.  Negotiis  &  oceupationibus  disti- 
neri.  Cic.  pro  Mario.  Lucret.  lib.  5.  Et  mare  quod  late 
terrarum  distinet  oras :  id  est ,  ocupat ,  tenet.  ^  Dis- 
tentus. El  asi  ocupado. 

DISTINGUO  ,  is ,  xi  ,  inftum.  Distinguir ,  diferenciar, 
dividir  ,  apartar.  Falsum  vero  ,  aut  á  vero.  ^  Etiam 
Variar  ,  adornar.  Cic.  Varietate  orationem  distingue- 
re. ^  Distinítus  ,  a  ,  um  ,  part.  Distinguido  ,  separado, 
adornado.  Quorum  exempla  passim  oceurrunt.  ^  Dis- 
tintió,  onis.  División,  separación.  Et  Distinítus  ,  us. 
ídem.  Tacit.  lib.  6.  *  Distinété,  adverb.  Distintamente. 
Cic.  1.  Tuse. 

*  Distisum  ,  pertisum  ,  olim  :  quod  nunc  distxsum  ,  Si 
perta:sum.  Chiffl. 

DISTO  ,  as  ,  are ,  sine  praet.  &  sup.  Distar  ,  estar  apar- 
tado. Cic.  i.  Offic.  Quibus  rebus  exculta  hominum  vi- 
ta tantum  distat  á  viftu  ,  &  cultu  bestiarum.  *Tem- 
pus  distans  ,  El  tiempo  que  falta.  Curatio  distans,  cu- 
ración diferente.  Cels.  lib.  5.  *  Distantia  ,  a?.  La  distan- 
cia de  lugares ,  ó  diferencia  de  cosas.  Cic.  de  Amic. 

*  Distito,  as,  p.  c.  frequentat.  Colum.  lib.  7.  Distitent 
ínter  se  aliquanto  spatio,  ne  in  colleílione  alter  alteri 
noceat. 

DISTORQUEO,  es ,  orsi ,  ortum.  Atormentar  con  varios 

mo- 
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modos.  Oculos  ,  ós  dlstorquere ,  Volver  ,  torcer  los  ojos 
y  la  boca.  *  Distordo  ,  onis.  Torcedura.  Cic.  4.  Tuse,  la 
quibus  si  peccetur  distortione  &  depravadone  ,  aut 
motu  3¿c.  *  Distortus  ,  a  ,  um.  O  atormentado  ,  b  mal 
formado  ,  contrahecho.  Cic.  pro  Muñen.  Solos  sapientes 
si  distordssimi  sint ,  formosissimos  :  si  mendicissimi, 
divites.  Que  solos  los  sabios ,  aunque  sean  muí  feos  y  con- 
trahechos ,  son  hermosísimos  :  y  aunque  sean  muí  pobres  y 
mendigos  ,  son  riquísimos. 

DISTRAHO,is,  ere,xi,  ¿tum.  Arrastrar,  distraer,  despeda- 
zar. Plaut.  Cure.  se.  1.  a.  1.  Pulmones  distrahuntur, 
cruciacur  jécur.  Virg.  6.  S.n.  Turbaris  distraías 
equis.  *  Etiam  ,  Vender  mal  ,  enagenar.  Ulpian.  de 
Transan.  1.  8.  §.  1  5.  Si  uni  pluribusque  fundus  ad  ali- 
menta fuerit  reliótus  ,  velintque  eum  distrahere  ,  ne- 
cesseest  Prartorem  de  ejus  distradtione  &  transactione 
arbitran,  Gell./.  10.  r.  1.  Bona  venum  distrahuntur. 
*  Distrahere  controversias.  Sueton.  in  Cíes.  c.  85.  Vis- 
partir  ,  o  componer  ,  las  porfías.  Rem  aliquam,  Dilatar 
ako.  *  Distrahor  ,  tum  hoc  mihi  probabilius ,  tum 
illud  videtur  ,  Estoy  en  dos  aguas  ,  no  sé  que  hacerme: 
ya  esto  ,  ya  aquello  me  parece  mas  probable. 

Disuadió,  onis.  Separarlo,  alienado,  disjunctio.  Divi- 
sión ,  apartamiento.  Cic.  3.  Offic.  Plaut.  ^  Etiam  ídem 
quod  vendido,  Ulp.  D.  lib.  19.  tit.  ult.  1.  if.  Et  so- 
cietas  non  videtur  contracta  in  eo,  quod  te  non  admi- 
sit  socium  distra&ionis ,  sed  sibi  certum  pretium  ex- 
cepit. 

*  Distraflum  ,  bistrarum,  bivium.  L.  g.  b. 

*  Distria  ,  clava:  férrea?.  ídem. 

DISTRIBUO  ,  ¡s  ,  ere,  ui ,  utum.  Distribuir  ,  repartir  a 
cada  uno  lo  que  le  toca.  Caes.  Plin.  Epist.  24?. 

D'stribute  ,  adv.  Con  orden  ,  y  distinción  ,  según  cada  uno 
moeft.  Cic.  z.  Tuse,  f  Distributor  ,  oris.  El  que  distri- 
buye ,  b  reparte.  Cic.  in  Pisón.  *  Distributio,  onis,  Esta 
distribución  ,  y  repartimiento.  Cic.  *  Etiam  ,  Vna  fgura 
Retorica  ,  que  diciendo  muchas  cosas  juntas ,  después  4 
cada  una  la  va  dando  lo  que  la  toca. 

*  Distrigare  ,  consummare.  Gl.  Isid, 
D1STR1NGO,  ¡s,  ere3inxi,  [üüm.Apretar.Ck.tib.^.  Offic. 

Fraus  distringit  ,  non  dissolvit  perjurium.  El  engaño, 
y  la  malicia  no  suelta  el  juramento  falso ,  antes  le  agra- 
va mas.  *  Etiam  ,  Estragar ,  limpiar  lo  sucio.  Undé 
Distringere  sese  dicuntur  ,  qui  in  balneis  sudores  Se 
sordes  á  corpore  abradunt :  quem  in  usum  strigiles 
habere  solent.  Martial.  lib.  ia.  Epig.  51.  í  Distrin- 
gere gladium  ,  Desembainar  la  espada.  Cic.  3 .  Offic. 
Etiam  ,  Coger  los  frutos.  Colum.  lib.  1.  Sereno  cáelo 
manibus  distringi  olivas  oportet.  D.  Hieron.  Amos 
propheta,  pastor  ,  &  rusticus ,  mora  ruborum  distrin- 
gens,paucis  verbis  explican  non  potest.  *Etiam,  Deum 
non  distringit  magnitudo  rerum  ,  No  le  acongoja  a  Dios 
lo  mucho  que  gobierna.  *  Distringens  ,  m.  g.  El  que  fro- 
ta ,  y  enjuga  el  sudor  a  los  que  se  lavan  en  los  baños. 
Salas. 

Districtus  ,  partic.  SurTragia  distri£ta  tenentur  á  paucis, 
Han  venido  los  votos  de  todos  a  reducirse  a  unos  pocos  po- 
derosos ,  que  arrastran  tras  si  a  los  demás.  Vita  labore 
ambitionis  ,  &  solicitudine  distridta  ,  Vida  miserable, 
atada  a  cuidados  ,  y  pretensiones.  *  Districtus  ensis, 
Espada  desnuda.  *  Distríítus  mihi  videris  ,  Pareceme  te 
han  apremiado  y  forzado.  Accusator  distriítus  ,  Acu- 
sador severo  y  riguroso.  Foeneratrix  distrióta  ,  Logrera, 
que  no  perdona  un  maravedí. 

Districté  ,  D¡striótiüs,&  Distri&im.  Estrechamente.  Plin. 
lib.  9.  Epist.  Apul.  in  Apol.  Sen.  Controv.  lib.  7.  * 
Distnctio,  onis  ,  Dificultad  ,  aprieto,  severidad  ,  estro' 
chura.  Paul.  lib.  k,  d.  de  Recept.  arbitris. 

DISTRUNCO ,  as.  Destroncar.   Plaut.  in  Trucul.  Ego  te 
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hic  agnum   faciam  ,  &  médium  distruncabo. 

D1STRUO,  is,  uere,  uxi,  u¿tum.  Edificar  a  parle.  Suet.  in 
Calig.  Distruclis ,  ac  inscru&is.proloci  dignitate  com- 
pluribus  cellis. 

DISTURBO,  as.  Derribar.  Cic.  pro  domo  sua.  Etiam  se 
videredistrahi  á  complexu  suorum  ,  disturbari  teíta, 
diripi  fortunas.  *  Disturbado  ,  onis  ,  Ruina  destrui- 
cion.  Cic.  3.  Offic. 

Disulcus,  á  veteribus  porcus  dicebatur  divisas  in  cervi- 
ce  setas  habens.  Festus. 

Ditescó.  Vide  Dis. 

DITHYRAMBUS,  i.  Genero  de  versos  en  honor  de  Baco, 
inventados  por  uno  de  este  nombre.  Horat.  lib.  4.  Carm. 
*  Non  esc  dithyrambus  si  bibat  aquam.  Provcrbium 
significans  ,  non  adesse  hilaritatem  ,  quum  deest  vi- 
num.  *  Minus  habens  mentís  ,  quam  dichyramborum 
poeta:  :  in  stupidos  ,ac  furiosos  torquebatur.  *  Di- 
thyrambicus,  a  ,  um  ,  ad  Dithyrambos  pertinens.  Di- 
rhyrambica  audacia  ,  seu  licenda  :  id  esc,  magna. 

Ditio  ,  onis  ,  Imperio  ,  señorío  ,  qual  suelen  tener  los  ricos. 
Plaut.  in  Hilit.  Loquere  ,  aureis  meas  profeító  dedo 
in  ditionem  tuam. 

Dito  ,  as  ,  Ditesco.  Vide   Dis. 

Ditrochaeus,  Pie  de  verso ,  que  consta  de  dos  trócheos ,  coma 
Cantilena. 

Diu  ,  adv.  pro  die,  á  quo  fit  Interdiu.  De  día.  Plaut. 
Nec  nocíu  ,  nec  diu  quietus.  *  Etiam  Largo  tiempo, 
por  largo  tiempo.  Muchos  días  ,  o  muchos  años  ha.  Cic. 
de  Senecl.  Quid  est  in  hominis  vita  diu  ?  No  se  puede 
llamar  de  largo  tiempo  la  vida  del  hombre.  *  Habet  au- 
tem  frequenter  post  se  pardeulam  tum.  Plaut.  in  Mer- 
cal. Nam  illi  quidem  haud  sané  diu  est  quum  dentes 
exciderunt.  No  ha  mucho  que  se  le  cayeron  tos  dientes.  * 
Diutius ,  &  Diutissimé ,  Por  mas  ,  b  muchísimo  tiempo. 

Diutule,  &Diudne,  Algún  poco-de  tiempo.  Gell.  Hb.j.  cío. 
Postea  quum  diutule  auditor ,  asseótatorque  Py- 
rhagora:  esset.  Plaut.  in  Rud. 

Diuturnus  ,  a  ,  um.   Vide  supra  in  Dies. 

DIVAGOR  ,  aris.  Andar  vagueando  ,  b  perdido.  Ubi  ani- 
mus  in  multa  dispersus ,  huc  at  que  illuc  diva  gatur. 
LaCtant.  lib.  ?. 

DIVARICO  ,  as  ,  p.  c.  Estender  ,  b  abrir  las  piemas:un- 
de  &  tibias  divaricatas  dicimus,  in  diversas  partes 
discretas.  Nonius  :  Divaricari  di£tum  esc  distendi,  ab 
his  qui  vitio  natura:  ita  sunt  pedibus  discretis  ,  ut  eos 
in  diversum   habeanc  separaros. 

*  Divellio  ,  potemos ,   Gloss.  quasi  á  divellendo. 
DIVELLO  ,  is  ,  ere  ,  divulsi  ,  ulsum.  Arrancar  ,  quitar 

con  violencia.  Sallust.  Rapi  virgines  ,  pueros  ,  divelli 
liberos   á  complexu   parentum.  Cic.  1.  Offic. 

DIVENDO  ,  is  ,  ere  ,  endidi,  itum.  Vender.  Cic.  de  legt 
Agrar. 

DIVERBERO  ,  as,  are.  Herir,  azotar.  Virg.  i.JEneid. 
Volucres  diverberat  auras.  ídem  lib.  6.  Ferro  diver- 
berar umbras. 

Diverbium  ,  ii.  El  año  primero  de  la  comedia.  Servius. 

*  Divergium  ,  amnis ,  quia  in  diversum  vergic.  Fron- 

cin. 

DIVERTO,is,ere,erti,  ersum:  vel  Divertor,  eris,  ersus. 
Hospedarse  ,  ir  a  apearse  en  casa  de  alguno.  Divertí  apud 
hospitem  ,  vel  ad  aliquem.  *  Diverrere  via  ,  vel  á  via, 
Salir  del  camino,  del  proposito,  del  'miento. 

DIVERSOR,  aris.  ídem  quod  Diverto  ,  sed  sine  metu: 
sed  diversor  in  domo,  vel  apud  hominem. 

*  Diversito,as,  frequentac.  á  diverto,  pro  defleíto.  Gell, 
lib.  17.  c.  10. 

*  Deversor ,  oris.  El  que  se  hospeda.  Cic.  lib.i.  de  Invent. 

Caupo  cum  quibusdam  diversoribus.  *  Diversorium, 
¡i ,  La  posada.  *  Díversoriolum  ,  dim.  Pobre  hospedage, 

Cic. 
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Cic.  ad  Cornif.  *  Diversoriac  taberna»,  Tiendas  ,  o  vtn- 
tas  en  el  camino  para  recrearse.  Plaut.  Mente,  se.  4.  a.  2. 
Suet.  in  Nerón,  cap.  27. 

Dlverticulum  ,  i.  Lugar  en  el  camino  para  descansar  ,  aun- 
que sea  rodeo.  *¡  Etiam  ,  Vnas  sendas  ,  que  atraviesan  por 
el  camino  real.  *  Etiam  ,  El  mesón.  Fraudis  &  insidia- 
rum  diverticulum  ,  Lugar  escondido  para  traición  ,  y 
»secban\as.  *  Peccatis  tuis  diverticulum  quasris  ,  Bus- 
cas escusas  de  tus  pecados.  Cic.  : 

D'iversus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  se  aparta  del  camino.  Quo 
diversus  abis?  Dónde  tuerces  ,  y  vas  perdido}  Etiain, 
Contrario  ,  y  puesto  desemejante  ,  vario.  Difficile  esc 
conjungere  voluntates  ,  quae  natura  diversas  sunt,  Di- 
ficultoso es  unir  voluntades ,  o  juicios  naturalmente  opues- 
tos. Totus  est  diversus  ab  illo ,  Es  en  todo  diferente  de 
él,  ínter  se  diversi,  Cada  uno  tira  por  su  lado.  *  Auítor 
indiversum  ,  Autor  que  dice  lo  contrario.  Partes  diver- 
sa; ,  seu  facciones  :  Vandos  encontrados  :  *  Diversitas, 
atis,  Est*  diversidad  ,  desemejanza  ,  contrariedad.  Plin. 
in  Epist. 

*  Diversior,  Diversissimus.  Plin.  lib.  iz.  Pretianulli  di- 
versiora.  Claud.  1.  Paneg.  Populus  nunquam  diversior 
confluxit.  ^Diversissimus.  Paterc.  Hb.i.  hist.  ^  Diver- 
sé ,  diversiüs  ,  diyersissimé  ,  adverbia  usurpata  apud 
Sallust.  Hircium  ,  &  Suetonium. 

Divortium ,  i¡.  Divorcio ,  apartamiento.  Plaut.  Aulul.  Si 
quid  Divortü  fuat.  Aquarum  divorcia,  División  de  las 
aguas. 

DIVES  ,  ids ,  a  divo  fieri  dicitur  secundüm  Varronem: 
quód  qui  dives  est  ,  quasi  Deus  nullo  indigere  vide- 
tur  Cosa  rica.  Pecoris  ,  auri  ,  rerumque  multarum  di- 
ves.  Ingenium  dives  ,  id  est,  foecundum. 

Divitior  ,  comparar,  Mas  rico.  Cic.  de  Orat.  Inde  ¡lie  li- 
centior  ,  &  divitior  fluxit  dithyrambus.  Plaut.  Aulul. 

*  Divibise  :  Vigilise.  Lege  Decubite.  Chiffl. 

Divina?,  arum.  Riquezas.  Plaut.  Cure.  íc.  3.  a.  4.  Sibi 
divinas  habent  divites. 

*  Ditissimé.  Riquisim amenté.  Apul.  de  deo  Socratis.  Do- 

mos ditissimé  exornanr. 

*  Divito  ,  as.  Enriquecer.  Verb.   insolens.   Gell.  lib.  14. 

c.  1.  Nihil  credo  auguribus,  qui  aures  verbis  divitant 
alienas,  suas  ut  auro  locupletent  domos. Turpil. apud 
Non.  Dii  me  divitant. 

DIVEXO,  as.  Traher  a  mal  traber  ,  consumir,  acabar. 
Cic.  n.  Philip,  atqueomnia  divexare,  &diripere  cu- 
pientis  &c. 

Dividia  ,  Dividicula.  Vide  Divido. 

DIVIDO,  is,  ere,  p.  c.  isi,  isum.  Dividir, partir.  *  Divide- 
re  sententiam.  ,,Era  quando  en  el  Senado  al  decir 
„uno  su  parecer  ,  abrazaba  dos ,  ó  muchas  partes  :  y 
„sinose  aprobaban,  se  le  decia  que  informase  de 
„cada  una  separadamente  ,  para  ver  qué  parte  se  ha- 
„  bia  de  admitir ,  ó  desechar.  Aston.  Pedianus.  ^  Ca- 
put  divisum  humeris  ,  Cabera  cortada. 

*  Dividus  ,  separatus.  Nonius. 

Divisus ,  us,  u¡.  División,  repartimiento.  Liv.  3.  Bell. 
Mac. 

Divisio  ,  onis.  División.  Divisor  ,  oris.  El  que  divide ,  o 
reparte.  *  Etiam  Divisor  ,  seu  redemptor  pecuniarum, 
se  decia  el  que  procuraba  grangear  los  votos  para  las  elec- 
trones de  Magistrados  ,  sobornando  con  dinero  ¡os  Tribus. 
Cic.  pro  Planeo. 

*  Divisura ,  ae  ,  Divisio ,  vel  incisio.  Cortadura  ,  b  divi- 
sión. Plin.  lib.  14.  c.  3.  Folio  parvo  &  rotundo  ,  sine 
divisuris  :  quas  incisuras  multis  alus  locis  appellat. 

Dividuus ,  a  ,  um.  Lo  que  está  dividido ,  b  apartado.  Fac 
dividuum  ,  Pártelo  por  medio.  Cujus  contrarium  est 
Individuum,  quod  dividí  non  pótese.  *  Apud  Nonium 
est  Dividus  pro  dividuus. 
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*  Dividue  ,  adv.  Por  la  altad  ,  o  mitad  por  mitad.  Plaut. 

in  Cas.  Nam  quod  tibi  a>gré  est ,  idem  mihi  est  divi- 
due. 

*  Dividuitas,  pro  diversione.  Cajus  in  l.  si  qui,  ff.  ad  I. 
falcid.  Hafc  ¡taque  legata ,  quz  dividuitatem  non  reci- 
piunt ,  tota  ad  legatarium  peninent. 

*  Dividia  ,  a?.  Trdium  &  molestia.  Enojo  ,  enfado.  Sic 
enim  Nonius  interpretatur.Plaut.  Bacchid.  Nam  íIIjtc 
res  magna:  dividía:  est  mihi. 

*  Dividicula ,  teste  Festo  ,  dicuntur  castella  ,  ex  quibus 

a  rivo  communi  aquara  quisque  in  suum  fundum  du- 
cit.  Arcas  de  agua. 

Diviné  ,  divinipotens  ,  divinitus ,  divinus  ,  divino.  Vide 
Dius, 

DIUS  ,  a ,  um.  Cosa  divina.  Virg.  lib.  1 1.  Quas  ipsa  de- 
cus  sibi  dia  Camilla  dele^it. 

*  Dium  ,  substantivum  formatum  á  genitivo  Gra:co  dios, 

á  nominativo  \eus.  Unde ,  sub  dio  aliquid  fieri  dici- 
mus  ,  hoc  est ,  sub  Jove  ,  sive  cáelo  ,  quod  non  fie 
sub  te¿to.  Horat.  lib.  1.  Carm.  Nec  te  candidé  Bassa- 
reu  ,  sub  dium  rapiam.  EtCic.  3.  in  Verr. 
Divus  ,  a,  um.  Lo  que  es  proprio  de  Dioses.  Divi  eran  los 
que  de  hombres  eran  conocidos  por  dioses.  Etiam  Impe- 
rarores  ,  eorumque  uxores ,  post  mortem  D;orum 
apothsosi  adscribebantur.  *  Diva  Virago,  Diana.  * 
Divum  ,  pro  aere.  Horat. Carm.  lib.i.  ode  3.  Sub  divo 
morieris  Victima  nil  miserantis  Orci,  id  est ,  sub  aere. 
Plin.  lib.  14.  c.  z  1. 

*  Divalis ,  e ,  adjeít.  ut ,  Divale  nomen.  Spartianus  in 
Carac.  Qui  Faustina:  templum&r  divale  nomen  eripuit. 
*  Divalis,  vox  Imperatorumest,  &  San&is  Patribus 
usurpata.  Etenim  Divus  apud  Sanchos  niliil  aliud  so- 
nat,quám  ipsum  Imperatorem  consecratum  ex  ritu 
Rom.  Ecclesia:.  Chiffl. 

Divinus,  a  ,  um.  Cosa  divina ,  o  perteneciente  a  Dios :  ut, 
Opus  divinum  ,  Res  divina.  *  Divina  mana  ,  diceba- 
tur  de  Rescriptis  Imperialibus  ,  qua:  propria  manu 
Imperatoria  obsignabantur.  Cujacius.  *Divina:rei  ope- 
ram  daré  ,  &  Rem  divinam  faceré  ,  Sacrificar  :  nos, 
Decir  Misa.  *  Divinus  homo,  divinum  consilium,  au- 
thoritas,  mens,  numen  &c.  dicitur  per  augesim  ,  lam- 
quain  quid  eximium  ,  &  humana  sorte  quodammodo 
majus.  Cic.  post  redit  ab  exil.  Cn.  Pisonis  divina  qua> 
dam  &  inaudita  virtus.  *  Habere  aliquid  in  animis 
praesagiens ,  atque  divinum  habere.  Cic.  1.  de  divin. 
Daile  algo  en  el  coraron,  como  adivinando.  *  Divinum 
esse  in  aliqua  re  agenda  ,  Hacer  algo  maravillosamente, 
ton  toda  perfección ,  y  eminencia. 

*  Divinus  ,  substant.  El  adivino  ,  o  el  que  adivina.  Plaut. 
Ampb.  st.  2.  a.  2.  Nunc  tu  divine  fac  huc  adsit  Sosia. 
Martial.  Non  sum  divinus  ,  sed  scio  quid  facias.  * 
Avis  divina  imbrium.  Lo  corneja  que  pronostica  agua. 
Horat.  lib.  3.  Carm.  od.  27. 

Divinipotens.  Poderoso  en  cosas  divinas.  Apul.  Saga  &  di- 
vinipotens coelum  deponere. 
Divino  ,  as  ,  p.  p.  Adivinar  ,  proprio  de  los  Agoreros. 

*  Divinare  ,    Deum  faceré.    Delrius.    Divinatus ,  par- 

tic,  pass.  Ovid.  de  Nuce  :  ut  divinatas  auferat  augur 
opes. 

Divinatio  ,  Onis.  Adivinado».  *  Etiam  ,  quando  dos  acu- 
sadores ,  o  fiscales  contendían  sobre  qual  habla  de  acusar 
al  reo.  Unde  prima  illa  ínter  Verrinas  Ciceronis  Ora- 
tío  ,    Divinatio  appeilatur. 

Divinitas  ,  atis.  La  Divinidad  ,  b  Deidad.  Etiam  Dívi- 
nitas  dicitur  consecrado  ,  sive  relatio  inter  déos.  Suet. 
in  Aue,.  c.  91.  Mors  ejus  ,  divinitasque  post  mortem 
evidentissimis  ostentis  pra»cognita  est. 

Diviné  ,  &  Divinitus ,  Divinamente.  Accidit  divinitus, 
Sucedió  por  milagro. 

Di- 
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Divortium  ,  ii.  Diremptio  Matrimonii  ínter  vírum  & 
uxorem,  El  Divorcio.  Divorni  formula:  Valeas:  tibí  ha- 
beas  res  tuas  ,  redde  meas.  PJaut.  Ampbitr. 

Diurnus  ,  vide  Dies. 

Diutius,  Diutule,  Diutinus  ,  Diutissime,  Diuturnus,  vi- 
de  Dies. 

DIVULGO  ,  as.  Publicar,  divulgar,  cstender  por  el  vulgo. 
Librum  divulgare.  *  Divulgatus  ,  Divulgatissimus. 
Cic.  Furnio  ,  ¡ib.  10.  Te  adipiscendi  magistratus  levis- 
simi,  &  divulgatissimi ,  si  ita  adipiscare  ut  plerique, 
prae  propera  festinado  abducet  á  laudibus. 

Divus.  Imperator  qui  post  mortem  Dei  nomen  accepit. 
In  nummis  veteribus ,  Diva  Vaustina. 

DixOj  is ,  vide  Vico. 
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Do  ,  das ,  are ,  dedi ,  datum  á  Gr.  doo  :  bine  dos,"donos, 
donum.  Var  ,  conceder.  Variam  habet  constructionem. 
Aliquando  dúos  dativos  exigir ,  &  tune  significat  Atri- 
buir ,  o  imputar  :  ut  ,  crimini  ,  vel  vitio  aliquid  alicui 
daré ,  Atribuirle  ,  o  imputarle  a  culpa  algo.  Cic.  ^  Pau- 
cis  dabo  ,  Terent.  in  Heaut.  Diré  brevemente ,  o  en  pocas 
palabras.  Da  mihi  nunc  ,  Virne  ahora  ,  Daré  veniam, 
Perdonar.  Daré  facultatem  ,  Dar  licencia.  Litteras  ad 
aliquem  alicui  daré ,  Escribir  a  uno  por  medio  de  otro. 
Cic.  Litteras  ad  te  nunquain  habui  cui  darem,  quin  de- 
derim  :  Nunca  be  tenido  mensagero  con  quien  escribirte: 
por  lo  que  no  te  había  escrito.  ^  Daré  se  in  viam  ,  Poner- 
se en  camino.  Cic.  Terent.  In  viam  quod  te  des  hoc  tem- 
pore  ,  nihil  est ,  No  hay  para  qué  en  este  tiempo  te  pongas 
en  camino. 1,  Daré  civitatem  alicui.  ídem  3.  deFlnib. 
Hacerle  a  uno  Ciudadano.  Daré  aliquid  alicui  ab  aliquo, 
Tomar  de  alguno  para  darlo  a  otro  ,  o  darlo  por  mano  de 
alguno.  Plaut.  in  Ca.pt.  Sequere  me  hac ,  viaticum  ut 
dem  á  trapezíta  tibi :  Sigúeme  por  aquí ,  para  darte  dine- 
ro para  el  camino, que  tomaré  del  Cambista.  \  Daré  rnanu- 
cupio ,  Vender.  Daré  aures.  Plaut.  Oír.  Dedit  librum 
ejus  nomini.  Gell.  /.  2.  cap.  t8.  Le  dedicó  el  libro.  Do 
tibi  hanc  animam,  Se  Rdpublicx.  ídem  lib.;.  c.  7.  Por 
ti  ,  y  por  la  República  sacrifico  esta  vida.  *f  Daré  senten- 
tiam,  pro  dicere.  Livius  lib.S.  ab  Vrbe.  Dar  la  sentencia. 
íf  Daré  summam  rerum  in  aleam.Liv.  lib.i.  dec.u  Ex- 
ponerlo todo  a  la  suerte ,  o  al  tumbo  del  dado.  Datus  est 
sernio  per  urbem.  ídem.  2.  ab  Vrbe.  Corrió  la  vo%  por 
la  Ciudad.  Daré  ignibus  scripta.  Ovid.4.  Trist.  Eleg.ult. 
Quemar  sus  papeles.  Memoria;  datum  est.  Gellius,  Se  sa- 
be por  tradición.  Ut  res  dant  se  se.  Terent.  in  Hesyr. 
Scgttn  las  cosas  se  ofrece».  Daré  se  moni.  Plaut.  Matar- 
se. Philosophia;  se  daré ,  Estudiar  Filosofía.  Daré  se  in 
bella,  Seguir  la  guerra.  Se  in  casum  ,  periculum  ,  aut 
discrimen.  Ponerse  a  algún  riesgo.  Daré  se  alicui.  Terent. 
in  Adelph.  Acomodarse  ala  voluntad,  de  otro.  ^  Daré  ma- 
nus  ,  Rendirse  ,  darse  por  vencido.  Daré  pcenas ,  Ser  cas- 
tigado. Daré  operam  alicui,  Ayud  arle.  Terent.  inPhorm. 
Nos  operam  dabamus  Phardriae.  Litteris  operam  daré, 
Darse  h  las  letras  %  Daré  fidem  ,  Prometer  de  buena  f ce. 
Daré  actionem  ,  vel  judicium.  Cic. 4.  Verr.  Admitir  la 
causa ,  b  plcyto  para  que  se  siga.  ^  Daré  linteamentum 
in  plagam.  Celsus  lib.  7.  Cap.  y.  Poner  hilas  en  lasl/agas. 
Daré  in  manum,  Entregar  de  mano  en  mano.  Terent.  in 
Andr.  Daré  se  in  disciplinan!  Platonis,  Aristotelis  &c. 
Hacerse  discípulo  de  Platón  &c.  Gell.  lib.  ?.  cap.  10.  Da- 
re  verba  alicui.  Plaut.  Aulul.  Engañarle.  *,  Datum  est, 
Se  ha  concedido  ,  ó  permitido :  estar  en  su  mano.  Terent. 
inEunuc.  Est  istuc  datum  profectó  ,  ut  grata  mihi  sint 
qua;  fació  omnia  ,  Esto  es  lo  que  está  en  mi  mano  ,  que 
todo  lo  que  yo  bago  me  parezca  bien.  *f  Daré  bibere.  Var 
de  beber.  Terent.  in  Andr.  Post  deinie  quod  jussi  ,  ei 
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date  bibere  :  Después  de  lo  que  mande  ,  dadle  de  beber. 
*f  Datur  cerneré.  Se  deja  ver.  Plin.  Epist.  10.  Quantum 
mihi  tamen  cerneré  datur,  multa  in  Euphratc  sic  emi- 
nent  &  elucent ,  ut  mediocriter  quoque  doctos  adver- 
tant ,  &  afrkiant.  Con  todo  eso  ,  según  lo  quoyo  alcanzo, 
hay  muchas  cosas  en  el  Eufrates  tan  sobresalientes  ,  y  exce- 
lentes ,  que  pueden  at¡  aher  la  atención  aun  de  los  mediana- 
mente dotlos,  y  aficionarlos. 

Duint ,  pro  Dent  ,  vel  dederint.  Terent.  in  Andr.  At  tibi 
dii  dignum  factis  exitium  duint.  Pro  det.  ídem  in  Aulul. 
Ne  mihi  ex  insidiis  verba  ¡mprudenti  iluit,  No  sea  que 
cogiéndome  desprevenido  me  engañe  con  sus  asechanzas. 
Duas ,  pro  Des.  lbidem.  At  nihil  est  dotis ,  quod  dem? 
Ne  duas.  Danunt ,  pro  Dant.  ídem  in  Curcul.  Nam  ti- 
bi amantes  propinantes  vinum  danunt.  ^  Dabunt,  pro 
Dent.  ídem  Aún.  se.  3.  acl.  3.  Dabunt  dii  qua;  ve- 
litis. 

Datus,  a  ,  um,partic.  Vado  ,  donado  :  ut ,  Reddere  data. 
O  vid. 

Datus ,  us ,  ui.  Von  ,  dadiva  ,  donación.  Plaut.  in  Trinum. 
^  Datum  ,  ti ,  Lo  que  se  da.  Cic.  de  Amic.  Ut  par  sit 
ratio  acceptorum  &  d;¡torum.  Que  sea  igual  lo  que  se  re- 
cibe a  lo  que  se  dá. 

*  Datuiri,  vetusté  apud  Jurisconsultos  reperitur  pro  Da- 

tum iri.  Ulpian.  de  Verb.  oblig.  Si  quis  stipulotus  i 
Mcebio  fuerit  ,  fundum  Titio  datuiri.  Hotoman. 

Dato,  as,  are,  frequentativ.  Plaut.  Mostcll.  Tu  solus  cre- 
do foenore  argentum  datas  ,  Creo  que  solo  tu  prestas  el 
dinero  a  logro. 

Dator  ,  oris.  El  que  dá  ,  ó  el  dador.  Plaut.  Trucul.  Semper 
datores  novos.  f  Datio,nis.  La  acción  de  dar  :  ut  Datio 
legum  ,  apud  Cic.  pro  leg.  Agrar.  Datio  Indultum  sig- 
nificat in  Flodoardo. 

Datarius,  a,  um.  Cosa  dadiva,  gratuita,  ó  que  se  dá  de  gra. 
cia.  Plaut.  in  Pseud.  Nulla  est  salus  mihi  dataria. 

Datatim  ,  adverb.  Grxc.  allelodotos.  Ludere  datatim  ,  hoc 
est  invicem  dando ,  Jugar  á  las  bonitas  ,  á  la  pelota. 
Plaut.  in  Curc.Tum  isti  qui  ludunt  datatim  servi  scur- 
rarum  in  via  :  &  datores  ,  &  factores  omnes  subdunt 
sub  solum.  ^  Datores,  en  el  juego  de  la  pe/ota  ,  son  los 
que  sacan  :  Factores  ,  los  que  la  buelven  ,  y  forman  los  dos 
partidos.  Genera  autem  ludendi  erant  datatim,  raptim, 
&  expulsim. 

*  Do  ,  pro  domus  ,   per  apocopen  ,  dixit  Ennius  :  ut  Pa- 

pio  patre  ,  doricé.  Turneb. 

*  Doana,  tam  térra;  quám  maris.  Vobana.  C.  11.  antiq. 

*  Doarium  ,  ususfructus  certa;  portionis  mariti  bonorum 

uxori  concessus.  Balduin.  Lex.  jur.  civ. 

DOCEO  ,  es  ,  ere  ,  docui  ,  doctum  ,  Enseñar.  Gr.  dófeo. 
Unde  dogmata  sapientiuvn.  Construitur  cum  duobus' 
accusativis  :  ut  Doceo  te  litteras.  Aliquando  cum  uno 
tantúm.  Ovid.  2.  Trist.  Eleg.  1.  Quodque  parum  novit 
nemo  docere  potest.  í  Etiam  ,  Mostrar,  declarar.  Virg. 
lib.  5.  Docuit  post  exitus  ingens.  ^  ítem  ,  Dar  noticia 
ii  aviso,  informar.  Sallust.  in  Jugurtba.Legatos  miserat, 
qui  Senatum  de  carde  fratris,  deque  foitunis  suis  do- 
cerent. 

*Doctitat  ,  frequenter  docet.  Gloss.  Isid. 

Doctus,  a,  um,  partic.  Instruido ,  enseñado.  Cic.  Sueton. 
de  Ciar.  Crammat.  Non  minüs  Grarce ,  quám  Latiné 
doctus.  Doctus  sagittarum  ,  pro  sagittandi.  Sext.  Au- 
rel.  Victor  in  Domitiano.  ^  Doctior  &  doctius.  Ovid. 
z.  Trist. Eleg.i.  Ad  delinquendum  doctior  esse  potest. 
Plaut.  Mostcll.  se.  3.  a.  1.  Nihil  hac  docta  doctius. 

Docté ,  adverb.  Vanamente,  sabiamente.  Plaut.  Capt.sc. 
i.a.  2.  Accuraté,  docté,  diligenter  hoc  agitur.  ^  Doc- 
tiusculé.  Gell.  lib. 6.  cap.  16.  *,  Doctíssimé.  Sallust.  in 
Jugurt.  Litteris  Graxis  juxtá  atque  Latinis  doctíssimé 
eruditus. 
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Pocilis ,  e.  Dócil  para  ser  enseñado.  Gr.  eumathes.  Cícer. 
T rebatí  o,  ¡ib.  7.  ^  Docibilis  ,  e.  Cosa  facit  para  ser  en- 
tenada. Gr.  didal^tos.  Hieronymus  :  Ingenium  dotile  & 
sine  doftore  docibile  est.  Sic  Cyprianus  :  Docibilis  est, 
qui  est  ad  discendi  patientiam  lenis  &  mitis.  Piiscia- 
nus  vult  significare  Docibile,  id  quod  facilé  discitur: 
pro  quo  nos  perceptibile  dicimus  potiüs.  Valla  ,  lib.  6. 
cap.  20. 

*  Docibiliter.  Diomedes ,  lib.  j. 

Docilicas  ,  atis.  Habilidad  y  buena  disposición  para  ser  ense- 
ñado. Gr. eumátbeia.  Cic. pro  Sestio  ,&  5.  deVinib. 

Do¿hina3a?.  Doctrina, b  enseñanza  del  maestro.  Gr.  Didas^a- 
l¡a.  Ut  á  discipulo  apprthenditur  ,  dicicur  disciplina. 

Documentum,i,  fk  á  prauerito  docui,  sicut  á  monui,mo- 
numencum  ,  Enseñanza  ,  exemplo  ,  muestra  ,  experiencia. 
Gr.  didagma.  Cic.  6.    Pbilipp. 

Doílor,  oris.  El  Maestro  que  enseña,  Dotlor.  Gr.  didas^a/os. 
Plin.  in  Paneg.  Ovid.2.  Trist.  Eleg.i.  ^  Do&rix,  cis,La 
Maestra  que  enseña.  Apulei.  lib.  de  Pbilosophia,  Illa;  vero 
vitiorum  doclrices ,  iracundia  &  libido  ,  racione  sub 
jugum  missá  dominantur. 

*  Dóchimus,  i ,  reftiús  Dochmius.  Pedís  genus  in  nume- 

ris  oratoriis:  de  quo  Cicero  inOrat.  Dochiinus  (inquit) 
é  quinqué  constat  syllabis,  brevi,  duabus  longis  ,  bre- 
vi ,  longa  :  ut  est  hoc  ,  Amicos  tenes  :  item  hoc  Rei- 
publica?. 
Docus,  i.  Latiné  Trabs.  Viga.  Undé  ¡gnitx  qua;dam  aeri 
impressiones  oblonga;,  trabis  similitudinem  referentes 
do^oi  i  Gixcis  appellantur  :  qua  voce  etiam  usus  est 
Plinius  lib.  í.  c.  16.  Emicant  &  trabes  simili  modo, 
quas  docos  vocant  &c. 

*  Dodecaeteris  ,  tempus  ,  d»del¿a  ctbn  ,  decennium. 

*  Dodecatemorium  ,  est  duodécima  pars  unius  integri. 

*  Dodecateus  ,  ei :  Herb»  genus ,  folia  habentis  septem, 
laftucs  íoliis  simillima  ,  á  lútea  radice  exeuntia.  Plin. 
¡ib,  15.  cap.  4.  f  ítem  Dodecateus  ,  convivium  quod- 
dain  Oct.-.vii  secretius,  Cena  de  doce  Dioses.  Vide  Sueton. 
in  Augusto.  *¡  Dodecathei ,  dii  majores  :  Júpiter  ,  Juno, 
Neptunus ,  Ceres ,  Mercurius ,  Vulcanus ,  Minerva, 
Apollo  ,  Diana,  Vesta,  Mars ,  Venus  :  dicti  majores 
gentium  dii. 

*  Dodonarus  ,  a  ,  um,  adjeét.  á  Dodona  civitate  Chaonia: 

in  Epiro  :  ut,  Dodonsus  Júpiter:  Dodonarum  xs,  Bron- 
ce mili  sonoro  de  la  Ciudad  de  Dodon,  que  de  día, y  de  no- 
che sonaba.  Hinc  proverbium  ,  DoJonaro  aere  loquacior, 
Mas  hablador  que  el  badajo   de  Dodon. 

*  Dodra  ,  a:.  Vn  genero  de  bebida  que  se  componía  de  nueve 
cosas  ,  que  lomprebendió  Ausonio  en  estos  versos: 

Dodra  ex  dodrante  est :  sic  collige,jus,  aqua,  vinum, 
Sal ,  oleum,  pañis,  mel,  piper,  herba,  novem. 

Dodrans  ,  tis.  Peso  ,  b  medida  ,  que  consta  de  nueve  on^as. 
^  Dodrantáüs,  e:  ut  Dodrantalis  stirps,  apud  Colum. 
lib.  11.  cap.i. 

*Doga  ,  a?.  Dolii  ,  vasisque  genus  ,  vulgo  bote  a  Graeco 
buttis:  &  Dogaiius  in  antiquo  Léxico  est,  buttopoios. 
In  quoS:  vagua,seu  cuppa.  Diversa  qux  vulgo  Botella, 
sed  ejusdem  originis.  Vopiscus  :  Fa¿ta  erat  ratio  dogar , 
cupparum  ,  navium  ,  &  operum. 

DOGMA  ,  tis,  n.  g.  Doñrina  sentada  de  filósofos  ,  opinión 
firme  de  una  seña  :  Cosa  deliberada  por  Jueces.  Cicer.  4. 
Tuse. 

Dogmatistes  :  qui  aliisdogmata  pra?scribit:  á  verbo  Graj- 
eo dogmatizo  ,  quod  est  decreta  prescribo,  dogma  tra- 
do.  Hieronym.  Nunc  vero  quum  interpres  magis  Apos- 
toli  fuerim  ,    quám  dogmatistes. 

Dolabra  ,  Dolabella,  vide  Dolo. 

Dolenter  ,  Dolentia  ,  Doleo  ,    vide  Dolor. 

DOLÍA,  orum.  Tinajas,  vasijas  grandes  de  barre.  De  do- 
lio  sibi  haurire  t  Sacar  de  lo  que  abundantemente  tiene. 
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*  Inexplebile  dolium  ,  Hombre  avaro,  qut  con  todo  no 
se  harta.  O  ,  Comedor  ,  olvidadizo  ,  que  por  mi  oído  le  sa- 
le lo  que  por  otro  entra.  O,  grande  gastador,  prodigo,  Vol- 
vitur  dolium  ,  Hombre  inconstante. 

Doliolum  ,  i,  diminut.  Tinajilla.  *  Doliaiius  ,  ii.  El  que 
hace  tinajas.  Plin.  lib.  3.  iap.6.  *  Doliarium,ü.  La  cue- 
va ,  b  bodega  donde  se  guardan. 

*  Dolic.urus  :  longnm   habens  caudam.   Grarc.  Dolichen 

uran  :  versus  hypermeter. 

*  Dclichus:  Spatium  est  duodecim  stadiorum,vel  (ut  Sui- 

das tradit)  vigintiquatuor.  Julius  Pollux,  Dolichon  in 
gymniciscertaminibus  docetfuisse  curriculum  omnium 
máximum:  in  quo  qui  decertabant  ,dol¡chodromi  dice- 
bantur.  *  Est  pmerea  Dolichus,  kguminis  genus, cau- 
le  tenerrimo.  Vide  Galen.  lib.  3 .  de  Alim.  facult.  Nebri- 
sensis  interpretatur  Faselum,  vel  siliquam.  Hisp.  Oar- 
ruvias. 

DOLO,  as,  are,  avi,  atum,  raro  dolitum.  Acepillar.Lum- 
bos  fuste  dolare  ,  Darle  muchos  palos.  *  Apud  antiquos 
etiam  in  usu  fuit  Dolió,  is,  ivi,  itum.  Varro  in  Agatbo- 
ne  ,  ut  citat  Nonius. 

Dolatus,  vel  Dolitus ,  part.  pass.  Acepillado.  Cic.  4.  Tuse. 
Non  est  ex  saxo  scalptus  ,  aut  cbore  dolatus. 

Dolabra  ,  a? ,  p.  c.  seu  Dolatoria,  uti  positum  in  vita  S. 
Remigii  ab  Hincmaro ,  La  Ayiela,  ó  Cepillo.  Colum. 
/•3.  ^  Dolabella, a:, dimin.  Pequeño  cepillo.  Colum.  lib.  5. 

Dollabelliana,  pyra  longissimi  pediculi ,  ab  insitore  Do- 
labella sic  dióta.  Plin. ¡ib.  \<¡.cap.  15. 

Dolon  ,  onis.  Vna  arma  secreta  embainada  en  algún  báculo, 
b  palo  :    á  Dolo  sic  diétus  Dolon  ,  vel  Dolo ,  onis. 

*  Etiam  ,  Vna  espía  Troyana  ,  a  quien  los  Griegos ,  Diome- 
des ,  y  Vlises  mataron.  *  Etiam  Dolon,  dicitur  dolus  á 
Plauto  in  Pseud.  se.  8.  a.  4.  *  Etiam  Dolon  ,  La  vela 
menor  déla  nave.  Liv.lib.^S.  Sublatis  dolonibus  ,  efiu- 
seeffugere  contendit.  Donatus  sentit  Dolones  esse  bel- 
lica  tela  ,  de  quibus  Virg.  lib.  7.  itneid. 

DOLOR,  oris.  Dolor  y  pena  de  cuerpo  ,  b  alma.  *  Dolentia, 
antiquis  fuit  in  usu  pro  dolore.  Gell.  lib.  19.  cap.  7. 
ex  Levio  poeta. 

DOLEO,  es,  ere,  dolui,  itum.  Tener  dolor, pena  ,  b pesar. 
Terent.  inEunucb.  Dolet  dictum  imprudenti  adolescen- 
t¡&  libero,  Sintióse  el  mancebo  de  que  le  digesen  era  un 
inconsiderado  ,  y  libre.  Plaut.  in  Amphitr.  Oculi  dolent 
viro  tuo. Doleo  tuis  rebus  adversis.D;íf/o/»e  de  tus  adver- 
sidades. Etiam  aliquando  cum  aecusativo  :  ut,  Doleo 
tuam  miseriam  ,  Doleo  tuam  vicem.  Doleo  vicem  re¡- 
publica;.  Sallust.  ^  Dolens ,  Lo  que  hace  doler  ,  b  causa 
dolor.  Sallust.Jugurt.n8.Dic~ütaie  alia  prarterea  mag- 
nifica per  se,  &  illis  dolentia.  Decia  fuera  de  esto  otras 
cosas  de  suyo  arrogantes  ,  y  pesadas  para  ellos.  *  Dolens, 
particip.  El  que  está  con  dolor,  b  pena.  Cic.  in  Parad.  Ni- 
hil  facit  invitus,  nihil  dolens  ,  Nada  hace  con  repugnan- 
cia, ni  con  sentimiento.  ^  Dolenter  ,  adverb.  Con  dolor, 
tristeza,  b  sentimiento.  Plancus  Cicer oni  lib.  10.  <{  Do- 
lentius  adv.  comparat.   Ovid.  4.  Metam. 

*  Dolorificus,  a,  um,  quoddolorem  facit.  Chiffl. 

DOLUS  ,  i.  Treta  ,  engaño  ,  malicia.  Dolus  malus  ,  contra- 
rio de  bona  fides  ,  Decir  uno  ,  y  hacer  otro.  Hombre  do- 
blado ,  de  ruines  términos.  Bonus  dolus  ,  Treta  legal ,  es- 
tratagema 9e  guerra. 

Dolosus.  Engañador.  Plaut.  in  Epid.  Dolóse.  Engañosa- 
mente. 

Dolumen  ,  delubrum.  Gloss.  Isid. 

Doma  ,  atis.  Tejado  ,  techo.  Graecum  est  Hieronymo  usi- 
tatum. 

Domabilis  ,  vide  Domo,  as,  in  Domus. 

DOMUS  ,  us,  ui,  La  casa  ,  la  familia  ,  todo  un  linage  ,  Utn 
pío,  nidos  de  aves.  Domus  nauüs,  Casa   solariega.  *  D< 
domo  numerare ,  De  contado  ,  real  ¡obre  real  secado  de. 
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eren,  f  Domi  habet,  domi  nascitur ,  En  casa  llena  presto 
se  guisa  la  cena.  ^  Una  domus  non  alit  dúos  canes  ,  No 
hay  para  tantos  en  casa.  Aliquando  fací:  genit.  domi. 
Plaut.  inTw.  se. i'.Á  }. 

Domuncula,  &  Domuscula,  diminutiva.  Ulpian.  D.lib. 
47.  tit.  12.  leg.  3.  Si  domunculam  habear. 

Domesticus  ,  a  ,  um.  Cosa  domestica  ,  de  casa.  ^  Domes- 
tici  ,  orum.  Gente  ,  familia  ,  criados  de  casa.  ^  Etianí 
Domesticus  ,  Cosa  particular,  opuesta  a  Públicas'.  ^  Do- 
mesticatim  ,  adverb.  Ve  casa  en  casa ,  u  de  unos  a  oíros 

de  casa. 
Domicxnium.   Cena  de  casa  ,  y  en  casa.  Apul.  Marcial. 

Domitús,  adv.  domi.  Plaut.  in  Menach.  Domi  domitus 
fái  usque  cum  charis  meis. 

Domiporta,  ha  tortuga  :  sic  di¿ta  ,  qubd  domum  suam 
perpetuo  circumferat.  Cic.  2.  de  Divinal.  Uc  si  quis 
inedicus  a?groto  impsret  ut  sumat  terrigenam  ,  tardi- 
"radam  ,  domiportam  ,  sanguine  cassam;  potius  quam 
hominum  more  cochleam. 

Domuitio  ,  onis.  Jornada  a  casa.   Cornif.  Pacav. 

*  Domicella  ,  vox  Alano  usitata  ,  quam  pro  saneáis  Vir- 
<ñnibus  capit.  Doncellita  ,  o  Señorita. 

Domicilium  ,  ii.  Casa,  o  morada  de  latgo  tiempo,  f  Domi- 
cilia ciborum  ,  Los  lugares  de  donde  se  trae  el  abasto 
de  los  mantenimientos  a  los  pueblos  grandes.  Gell.  Ub.  7. 

cap.  \6. 
DOMO  ,  as  ,  are  ,  ui  ,  ituen  :  olim  ,  avi ,  atura.    Domar, 

sujetar  ,  amansar  ,  domesticar. 
Domitura,  a?.  Domadora.  Plin.  lib.  8.  cap.  46.    Colum. 
Ub.  6.  ^  Et   Domitus  ,  us  ,  ui.   ídem.    Cic.  l'.b.  2.  de 
Nat.   Deor.  Efricimus  etiam  domitu  nostro   quadiupe- 
dum  veítiones. 
Domitor  ,  is.  El  Domador  ,  o  Picador.  Ovid.  Gel!.  *f  Do- 
mitrix  ,  cis.  Domadura.  Virg.  3.  Georg.  Domhrixque 
Epidaurus  equorum. 
pomabilis,  e.  Lo  que  se  puede  domeñar.  Horat.  Ub.  4.  Carm. 

Od.  14. 
Domito,  as,  are,  frequent.  Virg.  7.  Mneid.  Domitant 

in  pulvere  currus.  Ensáyense  a  correr. 
DOMINUS  ,  i ,  a  domo  ,  as ,  vel  á  domus.  El  señor  de 
casa.  ^  Etiam  Dominus  ,  El  que  tiene  la  propriedad, 
aunque  no  goce  el  usufruto.  Ulpian.  *  Dominus  etiam 
vocabulum  odiosum  erat,  ut  Tyrannus.  ^  Dominus 
etiam  dicitur  ,  El  marido.  Virg.  4.  Mneid.  Ac  domi- 
num  ií.neam  in  regna  recepit.  ítem  Domini  ,  mariti 
&  patves.  ^  Sunt  etiam  amantillo!  verba ,  dominus ,  3c 
domina  ;  blanditiis  apta.  Ovid.  ^  Ponitur  etiam  pro 
convivii  exhibitore.  Varro.  Cic.  in  Vatin.  Vid.  Gell. 
lib.  1  3 .  c  1 1 . 

*  Domicellus  ,  a  ,   dim.  a  dominus  ,  a.  Señorito  ,  Seño- 

rita. 
Domina?dius ,  in  Paulino  significat  dominum  a?dis  ,  seu 

basilica?  Nolana?.  In  Natali  séptimo  :  ídem  dominadlas 

egit. 
Domina  ,  a?.  La  Señora  ,  Keyna  ,  b  Ama.  Cic.  2.  de  Finib. 

Domina;  rerum  omnium  virtutes.  ^  Domina;   novem, 

id  est,  Musa?.  Martial.  Epigr.  3.  lib.  11. 

*  Dominalis  ,  invincibilis.  Gl.  A.  L. 

Dominicus,  a,  um.  Cosa  del  señor.  Dominica?  habitatio- 
nes  ap.  Colum.  lib.  9.  cap.  1.  Et  Rationes  dominicas 
pecuarias  conficere,  apud  Varronem  Ub.  z.  de  HeRust. 
c.  10.  ^  Dominicus  dies  ,  El  Domingo.  ^  Dominica  Ov. 
thodoxis  ,  est  prima  Dominica  Cuadragésima?.  Chitfl. 

DOMINOR  ,  aris.  Ser  señor ,  enseñorcar  ,  mandar  a  otros. 
Virg.  i.  Mneid.  Viftis  dominabitur  Argis.  Interdum 
cum  genitivo  invenitur  ,  sed  nonnisi  in  sacris  literis. 
^  Dominor  aliquando  passivé  accipitur.  Cic.  1.  Ofjic. 
O  domus  antiqua  ,  quára  dispari  domino  dominaris ! 
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*  Dominans  ,  tís  ,  partió  qui  dominatur.   Dominante. 
Cic.  2.  de  Finib.  *  Dominantior.  Lucret.  lib.  3. 

Dominatus  ,  us.  Señorío.  Cic.  *  Dominator  ,  on's  ,  & 
Dominatrix  ,  cis.  Señor ,  y  Señora.  Cic.  2.  de  Nat. 
Deor.  &  de  lnvent.  cica  ac  temeraria  Dominatrix  añi- 
mi  cupiditas.  *  Dominatio  ,  nis.  El  maído  ,  y  Señoría. 
Cic.  <¡.  in  Vcrr. 

Dominium,ii.  VE[  derecho  que  uno  tiene  para  dispo- 
,,  ner  de  las  cosas  que  tiene  proprias  ,  ó  recobrarlas, 
,,  si  le  son  mal  tomadas  ,  según  la  disposición  de  las 
,,  leyes.  Hay  dominio  de  propriedad  ,  y  de  usufruto, 
,,  qual  tiene  el  señor  absoluto  dueño  de  sus  cosas  ,  6 
,,  de  propriedad  sin  usufruto  ,  qual  es  el  de  la  muger 
,,  casada  :  ó  del  usufruto  sin  propriedad,  como  el  que 
,,  con  esta  condición  se  delega  ,  6  el  marido  le  tiene 
„  del  dote  de  la  muger. 

*  Domnus  ,  pro  dominus,  usu  Ecclesiastico  valuit,  & 
vix  est  ullus  Patrum  qui  non  usurpet. 

Donax  ,  acis.  Cierta  caña  muy  a  proposito  para  hacer  saetas. 
Plin.  Ub.  16.  cap.  35.  *  Etiam  ,  Vn  pe^  largo  y  angosto 
como  taña.  Chitfl. 

Doñee  ,  adverb.  Hasta  que.  *  Usque  adeo  doñee.  Terent. 
in  Andr.  Numquam  destitit  orare  usque  aieo  doñee 
perpuiit  ,  No  cesó  derogarme  ,  basta  tanto  que  me  mo- 
vió a  concederlo.  "  Pro  Qiundiu.  Ovid.  Ub.  1.  Trist. 
Eleg.  8.  Doñee  eris  felix  ,  multos  numerabis  amicos. 

*  Pro  quando.  Cels.  Ub.  7.   cap.  de  Cahuli  curat.  Fi- 
nisque  ejus   fomenti  est  ,  doñee  infirmando  orfendat. 

*  Veceres  pro  doñee  dixerunt  Donicum.   Cato  de   Re 
Rust.  Liv.  Plaut. 

Donum  ,  i ,  a  Gra?co  doron  ,  Don  ,  dádiva  graciosa.  Do- 
num  honorarium  ,  Dádivas  que  los  Clientes  hacían  a.  sus 
patronos. 

Dono ,  as ,  Dar  dones.  Donare  aliquem  dono  ,  aut  donum 
alicui.  Culpa  gravis  Confessione  donatur.  Por  la  Confe- 
sión se  perdona  el  pecado  mortal.  Aliquem  salute  donare, 
Saludarle.  *  Donare  aliquem  civitate.  Hacerle  ciudada- 
no, y  darle  hs  privilegies  de  tal.  *  Donatus  ,  part.  El  que 
recibe  algún  don.  Contr.  de  Indonatus.  *  Da.iatio,  onis. 
La  libre  donación  que  a  otro  se  hace. 

Donaría  ,  orum.  Votos  ,  ó  dones  que  se  ofrecen  a  los  Santos 
en  el  templo.  Aliquando  pro  ipso  templo.  Virg.  3  .Georg. 
Et  üris  imparibus  duelos  alta  ad  donaria  currus. 

Donativum.  Dadiva  del  Principe  a  los  soldados.  Sueton.  in 
Domitian.  Plin.  in  Panes,.  ^  Donativus  creditor  ,  qui 
donationem  facit.  Paul.  Jureconsukus.  Si  de  duabus 
debitoribus ,  mortis  causa  donativus  creditor  uní  ac- 
ceptum  tulit,  &convalueric,  eligíie  potest  utri  con- 
dicat. 

Donatics  corona'.  Coronas  que  en  los  juegos  se  daban  a  los 
vencedores.  Festus.  ^  Donatica?  hasta?,  Lanxas  que  se 
daban  a  los  soldados  en  premio  de  su  valor.  Scalig.  in 
Vcst. 

Dccas ,  cadis.  Grarc.  El  Gamo  ,  ó  Cabra  montes.  Plin. 
lib.  28.  c.  8.  Martial.  lib.  13.  Delicium  parvo  donabis 
Dorcada  nato. 

*  Doridrepanon  :  hasta  falcata.  L.  g.  b. 

Doris  ,  idis ;  herba  est  .\nchusa?  simiüs ,  lanuginosior  ta- 
men  ,  &  minus  pinguis  &c.  Vide  Plin.  Ub.  22.  cap.  ^. 
t¡  ítem  Doris ,  Nympha  maris  :  &  ipsum  mare.  Virg. 
in  Gallo.  Doris  amara  suam  non  intermisceat  un- 
dam. 

DORMIO,  is,  iré,  ivi ,  itum.  Dormir.  Altuin  dormiré  ,  In 
utramque  aurem  ,  In  medios  dies ,  in  utrumvis  ocu- 
lum  ,  Dormir  a  sueño  suelto  ,  descuidado.  ^  D01  miro 
alicui  ,  No  servirle  ,  ni  obedecerle.  ^  Dormit  Sol  :  quando 
no  luce.  Plaut.  Amph.  Credo  equidem  dormiré  Solem, 
atque  appotum  probé. 

Dormiens,  cis ,  part.  El  que  duerme.  ^  Etiaro  ,  Ocioso  ,  y 

Ff  des- 
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descuidado.  Terent.  Adelph.  Quid  credebas  ?  Dormienti 
haec  tibí  confeéturos  déos  ?  J§>««  pensabas  ?  que  Dios  l» 
babia  de  hacer  todo ,  estandole  durmiendo  ? 

Dormito,  as,  p.  p.  frequent.  Dormitar,  andarse  durmiendo. 
^  Quandoque  bonus  dormitar  Homerus.  Horat.  No 
hay  obra  tan  alta  ,  que  no  tenga  su  falla. 

Dormisco  ,  is.  Cabecear  para  dormir.  Plaut.  Cure.  Caput 
deponit,  quum  dormiscit. 

Dormitator ,  oris.  Negligente ,  que  se  duerme  en  lo  que  hace. 
Plaut.  in  Trin.  Mira  sunt  ,  ni  illie  homo  est  ,'  ut  dor- 
mitator ,  aut  seítor  zonarius. 

Dormitorius  ,  á  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  dormir  :  ut  Dor- 
mitorium  cubiculum.  Plin.  Jun.  in  Epist.  Dormito- 
rium  ,  ii.  F.l  dormitorio. 

*  Doron  ,  vox  Greca.  Latiné  Donum.  El  don  ,  o  dádiva. 

Plin.//é.  31.  c.  14.  Gneci  antiqui  dóron  palmum  vo- 
cabant  ;  &  ideo  dora  ,  muñera  ,  quia  manu  darentur. 
Unde  antidota ,  remunerationes. 

Dorsum  ,  i.  ac  veteribus  dorsus ,  ac  dorsum.  La  espalda, 
espinado  ,  o  el  lomo.  ^  Dorsum  in  mari,  Es  un  montón  de 
arena  gruesa  ,  que  con  las  crecientes  y  menguantes  se  ha 
juntado  y  endurecido  como  peñasco.  Virg.  ¡ib.  1.  f  Etiam, 
Promontorio ,  que  como  espalda  se  levanta.  Liv.  Dorsum 
montis. 

Doisualia,  vel  Dossualia  jumenta.  Bestias  de  carga.  Varro. 
^  Etiam  Dorsualia  ,  ium.  Las  coberturas  de  bueyes  ,  ó 
caballos.  Jul.  Capitolin.  Processerunt  centeni  albi  bo- 
yes ,  cornibus  auro  jugatis ,  &  dorsualibus  apricis  dis- 
coloribus  praífulgentes. 

Dorsuosus  ,  adjeft.  Solin.  cap.  40.  Ita  incertis  molibus 
nunc  in  brevia  rescinditur  dorsuosa. 

*  Dorycnium.  Strychni  genus  est  Theophrasto  ,  radice 

candida  ,  longa  ,  cubitali  ,  cavaque  ,  folio  eruca?  ma- 
jusculo ,  caule  quadricubitali  ,  capite  gethyi  majore, 
pilosioreque  ,  pilulas  Platani  non  absimili.  Drachm» 
pondere  datur  ,  ut  sibi  quis  placeat ,  &  pulchcrnmum 
se  existime:  :  duplicatum  pondus  majorem  insaniam 
creat  ,  spectris  vanis  animo  obversantibus  :  triplica- 
tum  perpetuas  gignit  furias  :  cui  ponderi  si  quid  adji- 
ciatur ,  praesentem  necem  affert.  Ab  his  efiectibus  a 
quibusdam  Manicon  est  appellatum.  Dorycnium  autem 
putatur  di£tum  ,  quód  lancearum  cúspides  in  pioelio 
eo  tingerentur. 

Doryphorus  ,i.  Soldado  de  infantería.  Curt. 

DOS ,  dotis  ,  f.  g.  Dote  que  dá  a  la  muger  en  casamiento  el 
marido.  ^  Etiam  ,  Dotes ,  prendas  de  alma  o  cuerpo  de  que 
a  uno  le  dotó  la  naturaleza.  Unde  ,  dotes  animi  dicuntur 
prudentia  ,  justítia  ,  fortitudo  &:c.  Se  dotes  corporis, 
pulcritudo  ,  robur  ,  incolumitas,  &  his  similia. 

Dotalis,  e.  Lo  que  se  señala  ,  y  toca  al  dote.  Unde ,  Dótala 
bona,  dótales  fundí.  Plaut.  Liv.  Ovid. 

Doto,  as.  Dotar  ,  dar  en  dote.  Sueton.  in  Vesp.  Vitdlii 
hostis  sui  tiliam  splendidissime  maritavit,  dotavitque 
etiam  ,  &  instruxit. 

Dotatus  ,  a  ,  um.  Cosa  dotada.  Unde  dotatam  ruulierem 
dicimus,  quae  dotem  habet :  &  indotatam  ,  qus  dotis 
nomine  ad  maritum  nihil  attulit.  ^Dotatum  etiam  sa- 
tius  intelligimuseum  qui  bonis  quibusdam  animi,  cor- 
poris ,  aut  fortuns  prxditus  est.  Ovid.  1 1.  Metam. 

4  Dosis  :  i  verbo  Grxco  didonai  quod  est  daré.  La  dosis, 
b  porción  de  medicina  que  señala  el  Medico. 

Dissuarius.  Vide  Dorsum. 

*  Dothien  ,  is.  Abscessus  cum  tumore  ,  qui  ex  crassis 
humoribus  in  carnosis  plerumque  locis  fit  :  mitis, 
quum  in  sola  cute  coierit  :  maleficus  autem  ,  nec  fa- 
cile  curabilis  ,  quum  ex  alto  in  summam  cutem  emer- 
serit.  Vide  Marcellum  Virg.  in  Diosc.  lib.  z. 

Doxa :  opinio  ,  dignitas  ,  gloria  apud  plures  ,  á  doxo, 
puto  ,  videor.  Unde  paradoxa. 
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*  Drabe.  Herba  est  cubiti  altitudine  ,  quam  quídam 
Oriéntale  Nasturtium  ,  alii  Babylonium  vocaverunt. 
Ruell.  lib.  2.  cap.  89. 

Draca?na  ,  cum  dipth.  draconís  formina  :  sicut  leonis  fce- 
mina  leaena.  Dragona  serpiente  hembra. 

DRACHMA ,  x.  Dragma  ,  la  oñava  parte  de  una  onyiz 
un  adarme.  Etiam  Moneda  Romana ,  que  valia  un  Denario, 
según  Budeo.  Terent.  in  Andr.  Vix  drachmis  obsonatus 
est  decem. 

*  Drachmalis  usura  ,  centesima  :  drachma  enim  centesi- 

ma pars  assis.  Bud. 
Draco.  Legislador  antiquísimo  de  los  Atenienses. 
DRACO  ,  onis.    El  dragón.  ^  Etiam  ,  El  sarmiento   viejo 

enroscado.  Plin.  lib.  17. cap. 13.  ^  Draco  marinus  etiam 

piscis  est,  qui  &  Araneus  piscis  vocatur,  de  quoPlin. 

lib.  9.  cap.  48. 

*  Draco ,  signum  in  bello ,  Joñas  de  Cultu   Imag.  La- 

barum  quem  dicunt  Draconem  in  speciem  crucis  do- 
minica: exaptat.  Modestus  de  Vocab.  rei  milit.  Draco- 
nes  etiam  per  singulas  cohortes  a  Draconariis  ferun- 
tur  ad  pretium.  Inde  pro  signífero  legimus  Dracontio- 
phorum.  Glossa:  veteres  Grxcolatiné  draconleiophoros, 
draconaríus. 
Draconigena? ,  ex  dracone  genlti.  Ovid.  3.  Metam. 

*  Draconites ,  p.  c.  sive  Dracontias  :  gemma  esc ,  quse  fit 

ex  cerebro  draconum.  Plin.  lib.  33.  cap.  10. 

*  Dracontarium  ,  Corona  confe&a  ex  Dracontia  herba 
contra  venena  ,  aut  ex  gemmis  draconilibus.  Tertull. 
Palm. 

Dracontium  ,  ¡i.  La  Dragoncia ,  hierba  conocida.  Officina; 
serpentaria»!  ,  &  Columbinam  appellant.  f  Est  etiam 
hoc  nomine  genus  vitis  apud  Colum.  Ub.  3.  cap.  2. 
quem  vide. 

Dracunculus  ,  herbar  genus  est ,  quod  Dracontion  Grarcí, 
pharmacopolae  serpentariam  appellant.  *¡  Est  etiam 
Dracunculus  piscis  ex  choncharum  genere.  Plin.  lib. 11. 
cap.  1 1 . 

Dragma,  tís.  Apud  Grecos  dicítur  quod  nos  rapinam, 
aut  manipulum  dicimus  :  hoc  est  quantum  una  manu 
comprehendere  possumus.  Vn  puñado  de  alguna  eos*, 
que  se  hurta. 

Diagomenus  ,  vel  Dragumanus.  In  historia  Grarca  est 
Interpies  exoticarum  linguarum.  El  Dragomán  ,  «  In- 
terprete. Chiffl. 

Drama  ,  atis.  Representación  ,  año  de  Comedia  ,  a  modo  de 
Dialogo.  Hinc  ,  Dramaticus  stylus. 

Drepanis.  Hirundo  marina.  Arist.  Plin.  lib.  íO.  cap.  20. 
&  lib.  II.  cap.  47.  Vide  Hirundo. 

Dromas ,  di's.  Camello  liger»  ,  dromedario  :  a  velocitate 
cursus  nomen  habens.  Liv.  Curt. 

*  Dromedus,  m3sc.  &  Dromeda  foem.  quoddam  genus 

camelorum  minoris  quidem  statura? ,  sed  velocioris. 
Ita  vet.  vocab. 

*  Dromones  ,  um.  genus  piscium  est  apud  Plin.  lib.  32. 
cap.  ult.  a  pernicitate  ita  appellatum  ,  dromades.  *  Dro- 
mones item  ,  Navichuelos  muy  veloces  ,  saetías  ,  como 
correos  de  ¡a  mar.  Justinian.  in  l.  2.  C.  de  offic.  pmf. 
prttt.  Afr.  quos  Celoces  Latini  appellant  á  celeritate  ,  ut 
scribit  Nonius. 

Dromus ,  Grsc.  Latine  Cursus  ,  quamvis  nonnunquam 
accipiatur  pro  loco  ipso  in  quo  curritur.  Hinc  Cata- 
dromus  ,  de  quo  suo  loco. 

Dropax ,  cis.  Vnguento  para  arrancar  los  pelos  del  cuerpo. 
Mart.  lib.  3.  &  lib.  10.  La*vis  dropace  tu  quotidiano. 

*  Drua.   Festo  Andruare,  est  recurrere  ,  unde  &  Drua 

vocata  est.  Vocatur  etiam  Trua.  Vide  Antruarc. 

*  Druida?,  GuJlorum.  magi.  Caesar. 

*  Drun- 


*  Drungus,!,  globus  hostium.  Veget.  de  Re  Mlllt.  lib.  3. 

Vopiscus  in  Probo. 

*  Drupetx.  Baccx  olex  iam  nigrescentes ,  Si  mox  ab  ar- 
borecasurx.  Aceytunas ,  que  ya  de  maduras  negrean  en 
el  árbol.  Chifrl. 

Dryades,  Nymphx  sylvarum  prxsides.  Hamadryades  au- 
tem  dicuntur  singularum  arborum  Nymphx,  qux  cum 
iis  una  nasci  &r  occidere  dicuntur. 

Dryidx  ,  sive  Druida,  sive  etiam  Druides,  di£H  sunt 
Gallorum  Sacerdotes.  Plin.  lib.  16.    cap.  44.  Cxs.  lib. 

6.  Bell.  Gall. 

*  Diyophyte,  es ,  rana?  gemís  est  apud  Plin.  lib.  3  2.  c.  7. 

&  cap.  10. 

*  Dryophonon  ,  herba  est  dryoptero  similis  ,  quam  offi- 
cinx  Ncmoralem  myrtum  appellant.  Chifrl. 

«Diyoshyphear  ,  genus  visci  est,  copiosissimé  in  quer- 
cu  nascens :  unde  Sí  nomen  accepit.  Vide  Plin.  lib.  16. 
cap.  ult. 

*  Dryopteris ,  p.  c.  herba  est  silicis  similis  ,  in  arboribus 

nascens.  Plin.  lib.  27.  cap.  9.    Vulgus  Osmundam   arbo~ 
ream  appellat. 

*  Drypetx,  p.  p.  vel  Drupa,  x.  Oliva?  sunt  matura;  & 

adultx  :  ita  dicta:  ,  quasi  jam  ex  arbore  decidentes. 
Aceytunas  gordas  de  Sevilla. 

DU 

Dua  ,  neut.  gen.  veteres  dixerunt  pro  dúo.  Cic.  in  Orat. 

Video  scpulchra  dua  duorum  covporum.    Propert.    Et 

qux  movisti  dua  litora. 
Dualis,  e.  Lo  que  toca  a  dos.  Dualis  numerus  apud  Latinos 

nusquam  penitus  inveniíur.   Servius    in  illud  Virg.  1. 

JEneid.  Comidiere  omnes. 
*Dubenus,  teste  Festo  ,  pro  Domino  veteres  dixerunt. 

Pacuv.  Tum  dubenus  servos  ligaros  pessime  verberar. 

*  Dubienus  ,  apud  antiquos  dicebatur  qui  nunc  Dubius: 
ut  ab  Alio  alienus ,  á  Socio  sociehus  ,  á  Dubio  dubie- 
nus. Chifrl. 

DUBIO  ,  as:  apud  antiquos  legitur  pro  Dubito  ,  sive  in 
dubio  sum.  Plaut.  Dubiat  quid  agat. 

Dubius,  a,  um.  Cosa  dudosa,  entre  dos  aguas.  ^  Dubium 
est  ut.  Duda  hay ,  que.  ^  Coena  dubia  ,.  Cena  de  tantos 
flatos  ,  que  no  sabe  uno  que  tomar  ,  «■  dejar.  Terent.  in 
Phorm.  S  Dubium  argentum  ,  vel  dubius  nummus.  Mo- 
neda ,  que  se  duda  si  es  falsa,  b  de  ley.  *  Dubifió  adverb. 
Dudosamente.  Cic.  1.  de  Divinat.  Contr.Jndubié  ,  sime 
dubio. 

*  Dubiosus,  a  ,  um.  Dudoso.  Gell.  lib.  3.  cap.  3.  Quas  á 
ceteris  segregavit ,  quoniam  dubiosar  non  erant. 

Dubito  ,  as.  Dudar.  Cic.  4.  Acad.  Terent.  in  Adelpb.  Hic 
nunc  non  dubitat ,  quin  te  duéturum  neges.  Etiam, 
Tensar.  Virg.  9.  Mneid.  Percipe  porro  Quid  dubitem, 
&  qux  nunc  animo  s.ententia  surgat.  Qué  podré  pensar 
hacer?  o  qué  resolución  tomará  mi  coraron?  Etiam,  Rece- 
larse ,  detenerse.  Plaut.  in  lipidie.  Quid  istuc  dubitas 
dicere?  Ovid.  3.  Fast.  Effuge  ,  nedubita  ,  mxstum  só- 
ror effuge  tectum.  *  Dubitatur,  impers.  Cic. 4.  in  Verr. 
ídem  Attic  lib.  4.  Sed  utrum  fronte  ,  an  mente  ,  ¡du- 
bitatur. *  Dubitans  ,  partic.  Dudando,  o  dudoso.  Cic. 
pro  domo  sita.  *  Dubitatus,  part.  Ovid.  2.  Metam.  Venít 
&  intravit  dubitati  tecta  parentis.  Dubitatus  amor, 
apud  eumdem  ad  Liviam. 

Dubitatio  ,  onis,  hxsitatio  ,  scrupulus.  Duda.  Cic.  i.de 
Orat.  *  Dubietas  ,  aris.  ídem.  Adrenaldus  cap.  9.  Su- 
per  qua  re  ,  non  minima  eorum  ánimos  dubietás  oc- 
cupaverat.  *  Dubitanter,  á  Dubitans  :  Dubitatim  á 
dubitatus.  Dudosa ,  y  tímidamente.  Cic.  de  Invent.  Du- 
bitatim dicemus.  Sisenna  :  Quod  hostem  non  dubita- 
tim cum  pluteis  &  scalis  icer  faceré  cernebat.   Non. 
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2.  *  Dabitabilis  ,  c.  Cosa  dudosa  ,  b  dudable.  Ovid. 


13.  Met.  Atque  ego si  virtusin  me  dubitabilis  essec. 
ídem.  lib.  1.    Ncc  erit  dubitabile  verum. 

Ducatus.  Vide  Duco. 

Ducenti,  x,  a.  Doscientos.  Ducenties  ,  Doscientas  veces.  * 
Ducenus  ,  a  ,  um.  bis  centum.  Pl.  Ducenos  annos  vt- 
vere,  ik  Sueton.  in  Aug.  cap.  41.  Duceni  nummi. 

DUCENARIUS,    Capitán  de  doscientos   soldados.   Sueton. 

*  Decuria  ducenariorum  judicum.  Tribunal  de  doscientos 
Jueces  ,  que  conocían  de  negocios  de  menor  quantía.  *  Du- 
centesimus,  a,  um.  Suét.  in  Calig.  c.  16. 

DUCO ,  is  ,  ere  ,  xi  ,  ctum.  Llevar  guiando.  Senec.  Fara 
yolentem  ducunt ,  nolentem  trahunt ,  Varis  sunt  hu- 
jus  verbi  significationes.  Ducere  agmen,  milites,  bel- 
lum  ,  Capitanear  el  Egercito.  Animam  ,  xtatem  ,  xvum. 
Vivir.  Commodi  sui  r.uionem  ,  Mirar  por  su  comodidad. 

*  Funem  ducere  ,  Guiar  la  dan^a.  Ducere  uxorem, 
Casarse.  Ad  umbilicum   rem  ,  Acabar  perfeccionar  algo. 

*  Seatinam  ,  Dar  a  la  bomba.  Suspiria  ,  lacrymas  &c. 
Llorar ,  gemir.  *  Etiam,  juagar  ,  estimar.  Plaut.  Mestcl. 
se.  2.  a.  4.  Non  ill.im  mihi  dotem  esse  duco  ,  qux  dos 
dicitur.  ídem  Ampbitr.  Nemone  probro  ducet  Alcmenx. 

*  In  passiva  quandoque  pro  afficior ,  delector.  Si  quis 
honore  aut  gloria  ducitur.  Cicero.  *  Ducere  funus, 
exequias  alicui.  Llevarle  a.  enterrar  ,  hacerle  honras  *  Du- 
cere muros  ,  Edificar.  Somnos  ,  Dormir.  Diem  ex  die, 
Dilatar  de  un  d'ta  en  otro.  Ducere  se  ,  Salirse ,  b  esca- 
parse ocultamente.  *  Duce  pro  duc.  Pl3ut.  Mostel.  Lepi- 
dá  es ,  duce  me  amabo. 

Ducatus  ,  us ,  ui.  Capitanía  ,  gobierno  ,  mando.  Sueton.  irt 

Nerón.  Lamprid.  in  Heliog. 
Ducatio  ,  nis,  ídem  quod  Ducatus.  TertuII.  de  Corona 

milit. 

*  Ducator  ,  orjs  ,  pro  Duce ,  apud  eumdem  TertuII. 

*  Ductio  ,  onis,  ducendi  aétus.  Ductio  alvi  ,  id  est,  so- 

lano alvi ,  qux  medicamentis  procuratur.  Cels.  lib.  3. 
cap.  i2.  Ductiones  &  reducciones  in  ariete  machina 
eqiosuit  Vitruv.  apud  Athenxnm. 

Ducto  ,  as.  Capitanear  ,  guiar  egercito.  *  Ductare  aliquem 
doiis ,  vel  frustra.  Engañarle.  *  Duchare  amicam  ,  aut 
mtilierem  ,  est  ea  potiri.  Terent.  Plaut. 

Ductito,  as  ,  aliud  frequent.  Terent.  in  Adelph.  Tu  ínter 
eas  restim  duítitans  saltabis.  Plaut.  Epid.  Ego  illam 
duítitabo. 

Dux,,  cis.  Capitán,  guia.  Dux  &  prxfectus  classis.  capitán 
general  de  la  Armada.  *  Ductor  ,  is.  ídem  quod  Dux. 
Ductor  Ducum,  Maese  de  Campo  general  del  egercito. 
Aquarum  ductor  in  mare  Durius ,  Yo  soy  Duero,  que 
todas  las  aguas  bebo. 

Ductus  ,  us.  Imperium  ,  prxfectura  ,  El  oficio  ,  b  dignidad 
de  Capitán ,  y  su  egercicio.  *  Ductus  aquarum  ,  Arcaduz 
por  donde  pasan  las  aguas.  Cic.  2.  de  Offic.  Adde  ductus 
aquarum,  deiivationes  flurrrnum.  ídem.  2.  de  Legib.  * 
Alterius  ductu ,  vel  ad  duétum  ,  aliquid  faceré,  Hacer 
algo  por  gobierno  ,y  guia  de  otro. 

Ductio,  onis.  ídem  quod  ductus  :  ut  aqux  ductio.  Pom- 
pón. D.  lib.  Ai.tit.  20.  1.  3.  Quia  locus  totus  fluminis 
serviat  ductioni.  Ulpian.  Hoc  autem  interdictum  per- 
tinet  ad  ductionem,  ut  ducere  quis  posset  eos,  in  quos 
habet  jus  ductionis. 

Ductarius,  a,um.  Cosaque  guia.  Unde  ductarius  funis, 
quo  in  trochleis  utimur  ,  &  qui  per  orbiculos  trochleac 
trajicitur.  Apud  Catonem  ,  &  Vitruv.  lib.  10.  cap.  2. 
3.  &  U  Hisp.  Maroma,   b  cuerda  para  al\ar. 

Ductilis  ,  e.  Cosa  fácil  de  llevar ,  b  manejar.  Unde  xs  duc- 
tile  dicitur  ,El  que  obedece  al  martillo  ,y  se  adelgaza  en 
láminas.  *  Ductilis  scena,  Las  tramoyas  del  teatro.  *  Duc- 
tim  ,  adverb.  Poco  á  poco,  con  tiento.  Colum.  lib.  4.  cap. 
2?.  *Ductim  bibere.  Beber  despacio. 

Ff  2  Du- 
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Dudum,  adverb.  Poce  ha  :  ut  Dudum  intravi,  Dudum  te 
expeño.  Poco  ha  (  como  cosa  de  una  ,  dos  ,  o  tres  horas) 
que  entré  ,  y  que  te  espero.  ^  Quandoque  etiam  sigyiifica 
mas  de  un  día.  Terent.  in  Andr.  Quam  máxime  abs  te 
postulo  ,  ut  beneficium  verbis  initum  dudum,  nunc  re 
comprobes. 
Duella  ,  dua;  sextulae  sunt  :  hoc  est ,  tertia  pars  uncía?. 

*  Duellonam,  Bellonam  antiqui  appellabant,  teste  Varr. 
lib.  4.  deLL. 

DUELLUM  ,  i.  A  duobus  antiq.  dicebatur  ,quod  postea 
diíturn  bellum.  Pelea  ,  desafio ,  duelo  entre  dos. 

Duello,  as.  Pelear  de  esta  suerte.  Plaut.  in  Capt.*  Duella- 
tor  ,  oris  ,  El  que  riñe.  Plaut.  ibid.  prolog.  Duellicus  ,  a, 
um  ,  Lo  que  pertenece  a  duelo.  Plaut.  in  Epidic.  Quem 
apud  neges  armis ,  arte  duellica  dividas  magnas  sibi 
adeptum. 

*  Duere  ,  daré  ,  vincere.  Pap. 

Duicensus  cum  altero,  hoc  est,  cum  filio  census.  Festus. 
Duidens ,  hostia  antiqua  ab  antiquis  appellata  est,  quam 
nos  bidentem  dicimus.  Festus. 

*  Duim  ,  dem.  Duent ,  dent.  Antiq.  Turneb. 

*  Duis,  &  Duint,  antiqui  dixere  pro  dederint.  Plaut. 
Capt.  At  mihi  libellum  pro  eo  argento  non  duis. 

*  Dulamus ,  vestis  interior.  L.  g.  b. 
Dulcacidus  ,  dukifiuus.  Vide  Dulcís. 

DULCÍS  ,  e.  Cosa  dulce.  Dulciculus ,  i.  Dulcecillo,  *  Dul- 
ciculus  ,  a,  um  ,  Cosa  algo  dulce:  ut  Dulciculus  caseus, 
Dulcicula  potio.  *  Dulciíerus,  a,  um.  Plaut.  Pscud.  se. 
i.  Dulciferum  cantharum. 

Dulcedo,  Dulcitas,  Dulcitudo ,  &  Dulcor,  in  eodem 
sensu  acupiuntur.  Dulzura. 

Dulciarius,  a,  um.  Cesa  que  tiene  dulce  :  ut,  Dulciarius  pa- 
ñis ,  Mazapán.  *  Pistor  dulciarius  ,  El  que  hace  mazapa- 
nes ,  b  otros  dulces  con  pan  ,  como  vi%cocbos. 

Dulceo  ,  es,  cui :  a  quo  Dulcesco,  Endulzarse.  Cíe.  In  Cat. 
Primó  uva  est  peracerba  gustatu  ,  deinde  matur.ua 
dulcescit. 

Dulce  ,  &  Dulciter,  adv.  Dulcemente.  Plaut.  in  Milite. 

Dulcacidus,  a,  um.  Vox  est  Qu.  Sereno  admodum  famí- 
laris  ,  pro  eo  quod  mistum  quemdam  saporem  habet 
eix  acido  &  dulci.  Hisp.  Agridulce. 

Dulcifluu's,  a,  um  :  quod  dulciter  &  suaviter  fluil.  *  Dul- 
ciloquus  ,  qui  suaviter  loquitur.  *  Dulcisonus ,  suavi- 
ter sonans.  Apud  Chifflet. 

Dulco  ,  cas.  Endulzar  alguna  cosa.  Sidonius  Apolinar,  ad 
Agrlcolam.  Pareo  libens  laudaturos  vita?  tam  dulcatar, 
solicitius  ingenuitatem.  Hinc  Edulco  ,  as,  quod  est  ex 
acervo  ,  aut  amaro  dulce  &  suave  reddo.  Cn.  Marius: 
Quapropter  edulcare  convenit  vitam,  curasque  acer- 
bas sensim  gubernare. 

Dulcóro  ,  p.  p.  Edulcoro  ,  Indulcóro,  adnotandatria  ha?c 
verba.  Ambros.  de  InsWvirg.  cap.$.  Fons  Mará  per  lig- 
num  dulcoratus.Tertullianus  advers.  Judíeos,  Hoc  enim 
lignum  tune  in  sacramento  erat ,  quo  Moses  aquam 
amaram  indulcoravit. 

DULIA  ,  x  ,  p.  p.  Es  honra  y  sovicio  que  se  hace  a  la  criar 
tura  ,  como  Latría  es  la  que  se  debe  a  Dios.  *  Accipitur 
etiam  pro  ipsis  servis  qui  domino  servitium  exhibent, 
quemadmodum  apud  Latinos  Servitii  vocabulum. 
Chiffl.  *  Dulicé:  serviliter.  ídem  Gr.  duH^os. 

Dulocratia  :  dominatus  servorum  :  á  dulos ,  &  K/ates:  li- 
centia  dóminos  aecusandi. 

Dum  ,  advevbium  temporale  est.  Varié  accipitur.  Con  tal 
que  ,  mientras  que.  Ausculta  dum  loquor,  Oye  quando 
te  hablo.  Expeíta  dum  veniam  ,  Espérame  basta  que  -ven- 
ga. E^o  te  tantisper  voló,  dum  quod  dignumest  facías, 
7o  en  tanto  te  quiero  ,  en  quanto  haces  lo  que  debes.  Ades- 
dum.  Ven  aquí.  Quiddum  id  qusris?  Plaut.  Para  qué 
f  regañías  eso  ?  Agedum,  excutendum  pallium.    ídem. 
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Acaba  y  a,  quítate  la  capa.  Cedodum  huc  marsupium, 
Dame  acá  ¡a  bolsa.  *  ítem  Nedum  pro  nec  ,  &  Sedum 
pro  sed,  vide  suis  locis.  *  Accipitur  etiam  pro  Post- 
quam.  Mart.  Audieris  dum  grande  sophos:  id  est,post- 
quam  audieris.  *  Quando  autem  in  compositione  po- 
nitur  post  Nec  ,  vel  Non  ,  vel  Haud,  semper  adver- 
bium  tempoiis  est :  ut  Necdum,  Nondum  ,  Hauddum, 
pro  Non  adhuc  ,  Aun  no.  *  Est  etiam  Conjunótio  ,  & 
significa!  Modo  ,  Dummodo.  Con  tal  que ,  A  trueque  de 
Sallust.  in  Jugurth.  *  Interdum  etiam  syllabica  est  ad- 
jeflio.  Terent.  Adesdum  ,  paucis  te  voló,  Ven  acá,  po- 
co te  detendré.  *,  Componitur  cum  qui,  ut  Quidum: 
cum  age ,  ut  Agedum  ,  cum  modo  ,  ut  Dummodo  :  Si 
cum  raxat :    ut  Duntaxat. 

DUMUS  ,  i ,  m.  g.  Zarina  ,  espino  ,  cambronera.  Hórrida 
dumis  sylva  ,  Horrible  bosque  de  espinos.  *  Dumosus,  a, 
um  ,  Lleno  de  matorrales  y  espinos.  Antiqui  dixerunc 
dusmosus  ,  sicut  cosmittere  pro  committere  ,  casmillus 
pro  camillus  ,  &  Casmcena  pro  Camcena. 

Dumesco  ,  is.  Hacerse  el  campo  espinal,  llenarse  de  malera.. 
Diomedes  lib.  i. 

Dumetum ,  i.  Espinal,  lugar  lleno  de  espinos ,  y  malera.  Hu- 
jusmodi  loca ,  authore  Festo  ,  antiqui  appellabant  du- 
mesta  ,  quasi  dumiceta.  Cíe.  %.  Tuse. 

Duntaxat ,  adv.  Tan  solamente.  Amisimus  Cónsules  dúos 
bonos ,  sed  duntaxat  bonos  ,  Perdimos  un  buen  homb,e, 
pero  mal  sastre.  Salas.  *  Compendióse  duntaxat  scribi- 
tur  D  T. 

Dúo  ,  dua; ,  dúo.  Des.  Plaut.  Men.  se.  3.  a.  3.  Inaures  da 
mihi  taciundas  pondo  duúm  nummüm  :  pro  duorum 
nummorum.  *  Invenitur  Accusativus  masculinorum 
quandoque  similis  nominativo,  proferturque  in  o,  mo- 
re Grarco.  Horatius ;  Dúo  si  discordia  vexet  inertes. 
Virg.  JEneid.  11.  Si  dúo  priterea  tales  Idara  tulisset 
Terra  viros.  Plauc.  Men.se.  ult.  a.  ■>.  Qu£  ínter  nos 
dúo  convenit  &c. 

*  Dúo  ,  do  :  antiq.  Lips. 

Duodecim.  Doce.  *  Duodecies ,  Doce  veces. 

Duodscimus ,  &  Duodenus.  Deceno  en  orden.    *  Duodení, 

x ,  a.  De  doce  en  doce. 
Duodevigínti ,  Die%  y  ocho  :  vel  Duodeviceni  :  &:  Duode- 

vicesimus.  Sic  Duodetriginta ,  quadraginta  &c.  Dos 

menos  que  el  numero. 
*Duonum.  Bueno.  Veteres  pro  bono  díxerunt:  sicut  duellum 

pro  belfo.  Festus. 

*  Dupla.  Gl.  ella. 

Daplaris  nummus.  VideDuplus. 

DÚPLEX  ,  cis.  Cujus  dua;  sunt  partes,  Cosa  doblada,  que 
■vale por  dos.  Pretium  dúplex.  *  Homo  dúplex  ,  Hombre 
doblado  ,  malicioso  ,  taymado.  *  Etiam  ,  Dos  en  numero. 
Cíe.  1.  Tuse.  Itaque  disseruit  duas  esse  vías,  dupli- 
cesque  cursus  aniínorum  écorpore  discedentium.  Virg. 
\.JS-neid.  Duplices  tendens  ad  sidera  palmas. 

Duplicesjum,  m.  g.  tantum  num.  plur.  Villetcs ,  papeles 
amatorios :  Aliquando  etiam  triplices  erant.  Martial. 
Tum  Triplices  nostros  non  vilia  dona  putabis,  Cum  se 
venturam  scribet  árnica  tibi.  Suet.  in  August.  cap.  17. 
Tabula;  duplices  veste  tecla?.  Sic  Duplices ,  Triplices, 
QuadiLiplices,  &  Quintuplices  porticus  dicuntur ,  in 
quibus  ordines  columnarum  duplican  ,  triplican  ,  qua- 
druplicati  ,  &  quintuplicati  sunt.  Vitruv.  lib.  5.  *  Du- 
pliciter  ,  adv.  De  dos  modos:  doblad  amenté.  Diipliáier 
dekctatus   sum  tuis  litterís.  Cíe. 

Duplicarii,  vel  Dupliciarii.  Soldados  qiK  llevaban  sueldo 
doblado ,  que  oy  llamamos  Sobresueldo.  Liv.  1.  ab  Vrbe. 
Ad  hoc  centuriones  ,  duplicariosque  ,  qui  reliquerant 
ordines  ,  virgis  cassos  securi  percutiebat.  Varro  lib.  4. 
de  L.  L. 

Duplico ,  as.  Poblar ,  aumentar  si  doble.   Sol  crescentes 

du- 
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duplica:  umbras.  Virg.  El  Sol  hace  mayores  las  sombras, 
quando  se  va  i  poner.Cxs.  lib.  i. de  Bell.  Civ.  Duplic.ito 
tius  diei  itinere. 

Duplicado  ,  verbale  ,  apud  Senec.  q.  4.  Horum  duplica- 
do próxima  a  tenis  calefacit.  *  Duplícalo  ,  ad\.4l  do- 
ble. Plin.  lib.  í.  cap.  17. 

Duplio  ,  onis.  Pena  de  pagar  el  doble.  Plin.  lib.  n.  cap.  3. 
Noxamve,duplicationemve  Prartoris  arbitratu  deccrni. 

DUPLUS,  a  ,  um.  Alccrum  tantum  ,  Doblado  :  Otro  tanto. 
Unde  v'cib'um  Duplo,  as,  Grase,  diploo,  idem  est  quod 
Duplico.  Plaut.  ín  Pcenulo.  Duplum  pro  furto  mihi 
opus  est,  Necesito  se  me  pague  al  doble  por  el  hurto. 
ídem  inCapt.  sc.z.  a.  4.  Qui  locant  cardundos  agnos, 
&- "duplam  a^ninam  dabunt,  Los  que  deben  matar  corde- 
ros, y  nos  venden  carne  de  cordero  doble :  esto  es,  por  car- 
ne de  cordero  nos  encajan  también  carne  de  oveja.  Lo 
que  solemos  decir  ,  Nos  dan  gato  por  liebre,  v 

Dupla ,  a> ,  pro  duplum  :  unde  dupla;  cautio,  cum  emptor 
stipulabaturá  venditore  duplum  pretium  rei  ,  sieviu- 
ceretur:  quodin  pretiosarum  rerum  venditionibus  fie- 
risolebat.  Varro  2.  dcReRust.  Si  res  mancipio  non  da- 
tur,  dupla  promitti  solet  :  aut  si  ita  paéli ,  simpla. 

Duplum  ,  i.  Voblado  :  ut ,  Condemnari  dupli ,  ea  forma 
difturn  ,  qua  Condemnari  capitis.  Cato  de  Re  Rust.  ¡n 
pr*fat.  Majores  nostri  sic  habuere  ,  &  ita  legibus  po- 
suere  ,  furem  dupli  comdemnari  ,  foeneratórem  qua- 

drupli. 
Duplaris  numerus,  dicitur  in  quo  bis  numeratur,  Grxce 
diplos.  Duplaria:  ,  sive  Duplares  aflames  ,  dicuntur  á 
Jurisconsultis,  qua:  in  duplum  dabantur:  sicut  quadru- 
plaria-  qua?  in  quadruplum.  *  Duplares  milites,  in  vete- 
ri  Militiadicebantur  ,  qui  torque  áureo  ob  virtutem 
donati  ,  duplam  annonam  accipiebant  amplius  quam 
ceteri  :  quemadmodum  ,  simplarii,  qui  annonam  sim- 
plam  accipiebant ,  prarter  eam,  quam  in  singula  mili- 
tum  capita  distribuebant :  ita  di&i  ,  quód  duplam  tk 
simplam  annonam  extra  ordinem  accipiebant.  Veget. 

lib.  z. 

*  Duplari  ,  duplicari.  Gaius  D.  lib.  38.  tk.  10.  /.  3.  Ad- 

monendi  tamen  sumus  ,  parentum  librorumque  per- 
sonas semper  duplari. 

*  Duplatio  ,  dupli  poena  ,   duplio.  Paulus.  D.  lib.  9.  tit. 

a.I.  31.  Certé  non  tantum  duplationis,  sed  &  condi- 
tionis   rationem  habendam  Julianus  putat. 

Dv.pondius,  vide  Dipondius. 

Duracina;  uva;,  Se  duracina  pérsica,  vidé  Duras  infrá. 

Durateus,  a  ,  um,  p.  c.  Cosa  de  madera,  o  de  leña.  Adje¿t. 
Giscum  :  lili  enim  durata  vocaot ,  qua:  nos  ligua.  Lu- 
cret.  lib.  1. 

Durius  ,  a  ,  um.  ídem  quod  Durateus.  Inde  nox  duria 
apud  Val.Flaccum  2.  Argonaut.  Manctimmotis nox  du- 
ria fatis:  pro  ea  noíle  qua  durius  equus  á  Trojanis  ex- 
ceptus  fuit  ,  &  in  urbem  admissus. 

Dureta  ,  p.  p.  Vox  Hispánica  ,  qua  significatur  vas  illud 
amplum  in  balneis  ,  in  quo  sedentes  lavamur.  Latini 
solium  vocant.  Sueton.  in  Augusto. 

Durus  ,  a,  um.  Cosa  dura  ,  solida,  firme  ,  áspera,  trabajosa, 
*  Homo  durus ,  Hombre  insufrible  ,   inhumano  ,  fiero, 

"  duro  ,  de  recio  natural.  Vita  &  fortuna  ,  llena  de  des- 
dichas. 

Diriusculus  ,  dimin.  Durillo.  Plin.  in  prafat. 

Duré  &  duriter.  Dura  ,  áspera  ,  desabridamente.  *  DUri- 
tia  ,  Duritas  ,  &  Durities  ,  Dureza.  In  duritiem  lapi- 
descere ,  Hacerse  duro  como  de  piedra. 

Duritudo  ,  inis  ,  Dure\a.  Cato.  Qui  illius  imprudentiam 

notac  &  duritudinem.  Vide  Gell.  lib.  17.  cap.  z. 
Durabilis  ,  e ,  Lo  que  mucho  dura  ,  cosa  de  dura.   Ovid. 

Quodcaret  alterna  requie,  durabile  non   est. 
Duramen  3  inis ,  &  Duramentum.  En  la  vid  es  el  sarmien- 


z-de  Nat.  Dcor. 
Colum.  lib.  j?. 
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to  mas  fuerte  ,  que  como  bra^o  se  estiende.  Colum.  lib.<¡. 
cap.  n.  &  22.  Etiam  Duramentum,  La  firmeza  y  cons- 
tancia. Séneca  de  Tranquil,  vitie  ,  cap.  2.- Valer,  lib.  z. 
cap.  z. 

Duracina  pérsica  ,  Durarnos.  Plin.  lib.  if.  cap.  21.  *  Du- 
racina; uva;,  Vba  Jaén  de  duro  ollejo.  Sueton.  in  Epist. 
August. 

Duricoria  dicuntur  qua;  sunt  durii  corii.  UndeFicus  du- 
ricoria:  ,  qux  habent  durum  corticem.  Plin.  lib.  35. 
cap.  18. 

Duro,  as  ,  are.  Endurecer  alguna  cosa.  Colum.  lib.  7.  Anni- 
cula  muía  rede  á  matre  repellitur,  &  amotamontibus, 
aur  teris  locis  pascitur,  ut  úngulas  duret.  *  Etiam,  Cur- 
tirse para  los  trabajos.  Virg.  r.  JEneid.  Durate  ,  &  vos 
met  rebus  sérvate  secundis.  *  Etiam  ,  Durar,  permane- 
cer. Plaut. Amph.  Durare  nequeoin  ardibus,  ita  me  pro- 
bri,  stupri  ,  dedecoris  á  viro  argutam  meo.  Terent.  in 
Adelph.  Non  hercle  hic  quidem  durare  quisquam  ,  si 
sic  fie ,  potest. 

*  Duratrix,cis.  Plin.  lib.  14.  cap.  1.  Additque  acinis  eam- 
dem  quam  in  dolüs  duratricem  illam  firmitatem  auste- 
rifas  picis  infusa  pediculo. 

Duratus  ,  part.  Homo  duratus  malis  ,  Hombre  curtido  ex 
trabajos.  *  Engoré  duratus  fluvius  &  pontus  ,  Rio  y 
Mar  elado. 

DUREO  ,  es  ,  ere  ,  ui.  Endurecerse.  Cic, 
*  Duresco  ,  is.  ídem  quod  Dureo. 
Quintil. 

Dusius.  Dusii  dimones.  August. lib.  13.  de  Cívít.Deí,cap. 
13.  Incubi  erant ,  &  cum  mulieribus  impudicitiam 
peragebant. 

Dtiumvir,  ri,  ea  forma  qua  Triumvir  diítus  est,  quod  sci- 
licet  dúo  tantum  in  eo  officio  essent.  *  Duumviratns, 
us  ,  Dignidad  grande  entre  los  Romanos.  Conocían  de  los 
esclavos  ,  y  cuidaban  de  las  guardas  de  las  cárceles,  mira- 
ban por  el  bien  publico,  y  usaban  de  fasces  como  los  Cónsu- 
les. Enera  de  Roma  era  la  suprema  dignidad  el  Duumvi- 
rato. 

Duumviralis ,  le.  Lo  que  pertenece  al  Duumvirato  :  Ut  Dig- 
nitas  duumviralis.  Judicium  duumvirale. 

Dux ,  vide  Duco. 

DY 

Dyas  ,  adis.  Gra;c.  El  numero  de  dos. 

Dynamis.  Plaut.  Pseud.  se.  2.  a.  1.  Dynamin  habent  do- 
di   maximam:  id  esteopiam:  vox  Grxca  est  Lambin. 

Dynastes  ,  ar,  m.  g.  Persona  mui  principal  en  la  Ciudad, que 
tiene  algún  gobierno  en  ella,  y  tiene  grande  mando  sobre  el 
Pueblo.  Horum  dignitas  Dyn.:stia  vocatur. 

Dyota  ,  ar.  Vide  supra  Diota. 

Dyscoelius.  El  estreñido  de  vientre.  Chifflet. 

Dyscolus  ,  i.  Hombre  relajado  ,  malo  ,  de  perverso  gejút, 

díscolo1; 

DYSENTERIA,  x.  Cámaras  de  sangre  ,  y  sin  ella.  Cic. 

Gallo.  Plin.  /;*.  22.  c.  if .Ad  dysenteriam  bibitur  cum 

absynthio.  *  Disentericus,  i.  El  que  padece  esta  enferme- 

medad.  *  Et  Disentericus,  a,  um,  Lo  que  pertenece  a. 

ella. 
Dyspepsia  ,  a?.  Ahito  :  crudeza  del  estomago  ,  que  no  cuect 

bien  la   comida.  Galen.  lib.  de  Sympt.  different, 
Dysphüus,  p.  c.  Amicus  parum  sincerus.  Amigo  sospechoso. 

Ju venal.  Satyr.  3.  Castigadora  exemplaria  habent  Di- 

philus. 
Dyspncea.  Asma  ,  dificultad  de  respirar. 
Dyspnoicus  ,  El  que  respira  con  dificultad.  Plin.  lib.  24-  C, 

(.  Ammoniacum  prodest  dysponóicis  ,  pleureticis&c. 
Dysuria,  a;.  Dificultad  de  mear  :  snpresion  de  orina.  Cato. 

Cicero,  lib.  7.  Epist.  Gallo.   *  Disuricus,  a  ,  um,  El  que 

tiene  este  achaque.  Chiffl. 
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E,  Littera  vócalis ,  quinta  in  ordiné  Alphabeti.  Suapte 
natura  non  ita  resonat  sicut  A,  O  :  ñeque  tam  promp- 
té  os  diducit,  iéluque  magis  lánguido  circa  arteriam 
prodit,  riétumsupei'iorem  aliquo  modo  deprimit.  In 
compositione  aliquando  auget  ,  ut  eluceo  :  aliquando 
minuit ,  ut  Enodo.  |  E  ,  ex  i ,  sacpé  immutari  docet 
Gellius ,  Ub.  10.  cap.  24.  ítem  E  pro  u  ,  vel  o  :  ut  Oc- 
cecucurri ,  pro  Occucurri  i  &  memordi  ,  pro  moinor- 
di ,  apud  eundem  ,  Ub.  7.  cap.  9.  Betet  &  bitet.  Piaut. 
in  Cure.  se.  2.  a.  1.  ítem  excedat  ,  pro  excidat.  ídem 
ibid.  se.i.  a.  1.  Ita  dissicere,  pro  Dissecare.  *\  In  qui- 
busdam  scribuntur  promiscué  :  ut  eis  iis  ,  deis  diis: 
sic  &  o  ,  vértex  ,  vortex.  f  Veteres  etiam  aliquando  t 
pro*  scribebant:   ut  etas  pro  aetas. 

E,  &  Ex  ,  prarpositiones  quae  ablativo  junguntur  ,  aliter 
verba  componunt  ,  aut  nomina.  Hisp.  De.  E  servo  li- 
bertus  :  Salió  de  esclavo  a  ser  libre.  ^  Modo  significat 
pro  ,  vel  ad.  (  Grxcé  pros  cum  genitivo)  ut  ,  Ex  digni- 
tate ,  ex  usu  ,  ex  utilitate ,  hoc  est ,  pro  dignitate  ,  vel 
ad  dignitatem.  Hilólo  por  su  honra,  según,  o  conforme 
el  uso  ,  por  la  utilidad.  ^  E  república  ,  e  re  sua.  Por  lo 
que  toca  a  la  república  ,  y  por  su  propria  utilidad.  ^  Mo- 
do secundum  (Grxcé  Katá  )  ut  :  Ex  Platonis  senten- 
tia  ,  según  ,  o  conforme  a  la  sentencia  de  Platón.  ^  Modo 
In  significat.  Cic.  E  renibus  laborabat.  Padecía  ,  b  le 
dolían  los  ríñones.  E  vestigio  ,  Al  punto,  de  prisa.  E  fa- 
cili  ,  Con  facilidad  ,  b  fácilmente.  E  re  nata  ,  según  se 
ofrece  la  ocasión.  E  natura  ,  Como  la  naturaleza  lo  pide, 
■naturalmente.  E  contra  ,  vel  E  contrarió  ,  Al  contrario, 
por  otra  parte.  E  regione  ,  Enfrente.  Ex  adverso  solis, 
Enfrente  del  Sol.  *,  E,  me ,  diis  jurantes  prarponebant: 
ut ,  E  castor ,  Mecastor. 

EA 

*  Ea ,  eadem ,  propterea  &e.   Por  eso  ,  por  esa  causa  ,  b 

ra%pn.  Plaut.  Capt.  se.  3.  a.  2.  Tu  te  tibi  ea  tuopte  in- 
genio prodes  plurimum  :  Por  eso  tu  con  tu  proprio  in- 
genio te  vand-earás ,  y  sacarás  nmebo  provecho.  ídem  in 
Pseud.  se.  z.a.  1.  Eadem  dúo  greges  adegero  ,  Por  esa 
ratpn  guiare  dos  rebaños.  Et  Menarch.  se.  4.  a.  2.  Ea- 
dem ignorabitur  ,  Por  ese  medio  no  se  conocerá, 

Eabus  ,  pro  cis  ,  foem.  Cato. 

Eale  ,  is,  feraest  in  ií.thiopia  nascens,  magnitudineequi 
fluvialis  ,  cauda  elephanti ,  colore  nigra  ,  vel  fulva, 
maxillas  habens  apri ,  &  majora  cubitalibus  cornua, 
mobilia  ,  qua:  alterna  in  gugna  sistit ,  variatque  in- 
festa ,  aut  obliqua ,  uteumque  ratio  monstrabit.  Hsc 
Plin.  Ub.  8.  c.  2\. 

*  Eampse,  eam  ipsam.  Palm. 

*  Eanus ,  á  veteribus  didtus  est  qui  postea  Janus,  qui  in- 
^    cuntí  anno  credebatur  prisidere,  Sspéenim  antiqui« 

pro  a  usurpaverunt :  ut  testatur  Qtiintilianus  Ub.  5.  c. 
6.  Quid  ?  non  c  quoque  ,  i  loco  fuit  ?  ut  Menerva3  &: 
Leber  ,  &  Magester  &c. 

Eapse  ,  ea  ipsa.  Plaut.  Curad,  se.  3.  a.  1.  Eapse  merx 
condidicit  bibere.  Sic  reapse ,  est  reipsa. 

Ear ,  ver.  Tertull.  El  verano*  Ver  enim  Graecé  ear  di- 
citur. 

Eátenus  ,  adverb.  Ea  parte  tenus  :  cui  responder  Quate- 
nus  ,  Usquequó  ,  Quoad  ,  Ut  ,  Qua  ,  Ntquid.  Hasta, 
en  tanto.  Cajus  de  institoria  anime.  Eatenus  dabitur  in 
eum  actio  ,  quatenus  ex  ea  re  locupletior  fa&us  est: 
En  tanto  se  alegara  contra  él,  tn  quanto  a  la  ganancia 
que  logró  en  aquel  trato  ,  o  comercio.  Cic.  de  aptirao  gen. 
Orat.  Verba  persequens  eatenus,  ut  ea  non  abhorreant 
a  more  nostro.  Vse  de  las  -voces  de  tal  ¡uerte ,  que  no 


EA 

desdigan  de  nuestro  común  lenguage.  Colum.  lib.xt.  e.  9. 
Caules  laátuca:  ab  imo  depurgatos ,  eatenus  quá  teñe- 
ra folia  videbuntur.  Sueton.  in  Tiber.  Ac  primo  eate- 
nus interveniebant,  ne  quid  perperam  fieret. 

EB 

Ebacchári ,  valde  baceári.  Estar  perdido  de  juicio  por  la 

borrachera.  Lanrprid.  in  Hcliog. 
Ebenus  ,  ni ,  vel  Ebenum  ,  i.  El  abenu^  ,  b  ébano,  árbol  de 
las  Indias.  Virg.  2.  Georg.  Sota  India  nigrum  Vert  ebe- 
num. Sunt  qui  per  aspirationem  scribant,  Hebenus. 
Ebeo,  as,  are,  beatitudine  privo;  cujus  passivum  Ebeor, 
á  quo  ebeati  dicuntur,  qui  felicitate  aliqua  ceciderunt. 
Perotti  Onom.   in  Epigr.  nj.  Martial. 
EBIBO  ,  is  ,  ere,  p.  c.  ebibi  ,  itum.  Beber  hasta  hartarse. 
Plaut.  Ampbitr.  Non  ego  cum  vino  simul  ebibi  impe- 
rium  tuum.  No   estoy  tan  borracho  con  el  vino  ,  que  me 
levante  a  mayores ,  y  quiera  ser  tu  amo. 
EBLANDIOR  ,  iris  ,  eblanditus.   Sacar  algo  por  lisonjas, 
y  caricias.  Llv.lib.  7.  Bell.  Punic.  ^  Eblanditus,  a  ,  um, 
partic.  Unde  Eblandita  suffragia  ,  apud  Cic.  pro  Pian- 
do. Fotos  ganados  por  pretensiones  ,  y  ruegos.  Eblandita: 
preces  :  Blandis  precibus  impetrata  testimonia.  Plin. 
in  Paneg.  Empeños  sacados  con  lisonjas.  Eblandita  ora- 
tío.  Gell.  Ub.  11.  c.  13.   Oración  lisongera. 

*  Ebria  ,  x.  Vasija  de  vino.  Inde  ebrius ,  &  ebriosus  di- 
citur.  Sosipater. 

EBRIUS  ,  a  ,  um.  Cosa  beoda  ,  y  borracha.  Plaut.  Amphitr. 
Martial.  //'A.  14.  Eplg.  i?4.  Ebria  lana  concha?  san- 
guine:  La  purpura.  ^  Ebriolus,  i ,  dimin.  Borrachuela.  *f 
Ebriosus  ,  El  que  de  ordinario  está  borracho.  ^  Et  ebrio- 
sitas  ,  Embriague^.  Cic.  4.  Tuse.  <f  Ebrietas  ,  quam 
Cato  dicebat  nihil  aliud  esse  quám  insaniam  volun- 
tariam.  Embriague?,. 

Ebriulo  ,  as  ,  Emborrachar  h  otro.  Laber.  Ebriulati  meu- 
tem  hilarem  accipiunt.  Nonius. 

Ebriacus  ,  a ,  um.  Antiquis  ,  teste  Nonio  ,  in  usu  erat 
pro  ebrio  ,  vel  inebriato. 

Ebriare  ,  Embriagar.  Macrob.  Coment.  Ub.  i.c.  11. 

*  Ebucum  dicimus ,  qui  illam  sentit  ani¡ni  tarditatem  & 
stuporem,  qui  allucinantibus  plerumque  usuvenit,  au- 
thoritate  Festi  Pompeii.  El  aturdido. 

EBULLIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi.  Rebosar  hirviendo  ,  y  salirse  la 
olla.  ^  Etiam  Blasonar.  Virtutes  &  sapientias  ebullire. 
Cic.  Jañarse  arrogantemente  de  virtuoso  ,  y  sabio.  ^Ebul- 
litio  ,  onis  ,  Este  hervor. 

Ebullo  ,  as  ,  a  bulla.  Bravear  ,  y  desvanecerse. 

Ebulum ,  siveEbulus  ,  p.  c.  Yezgos ,  hierba.  Grase.  Chama- 
nabje. 

EBUR  ,  oris  ,  n.  g.  El  marfil ,  diente  de  elefante.*  Etiam 
Los  vasos  que  de  el  se  labran.  Ex  a;dibus  sacris  omne 
ebur  abstulit  Verres.  Cic.  4.  in  Vcrr. 

Eburneus  ,  vel  eburnus  ,  a,  um.  Cosa  de  marfil.  *  Ebur- 
neolus  ,  a  ,  um.  ídem.  Cic.  3.  de  Orat. 

Eburatus  ,  a,  um.  Cosa  hecha ,  b  cubierta  de  marfil.  Plant. 
in  Persa.  Leétos  eburatos.  Id./w  Atilul.  Clamores  ,  im- 
peria  ,   eburata  vehicula ,  pallas  nihil  moror. 

Eboreus,  a  ,  um.  Ab  antiquo  nominativo  Ebor  fie.  Quint. 
Ub.  6. 

EC 

Ec  ,  in  compositione  aliquando  oceurrit  :  ut  ecubi ,  ec- 
quis  ,  ecquando.  Videtur  esse'ab  Et,  sicut  ex  quidquid, 
facimus  quicquid  ,  ut  ecquis  ,  sit  &  quis.  Sic  sané  po- 
tius  videtur  quám  ab  en  ,  quód  tamen  etiam  in  es 
transit  ,  ut  ecce.  Chifflet. 

Ecastor  ,  adverb.  jurandi.  Juramento  de  las  mugeres  por 
Castor  ,  y  Pollux.  DonatUí. 

*  Ecba- 


EC 

*  Ecbasis  ,  figura  est ,  qua;  Latiné  did  potest  excursus. 

Chiffl. 

*  Ecbolas  ,  adis  :  ficus  faciens  obortum  ,  ab  caballo,  eji- 
cio. 

*  Ecbolia  ,  orum  ,  sive  Ecbolina; ,  arum  ,  sive  Ecbolades, 

medicamenta  sunt ,  quibus  medie!  ucuntur  abigeadis 
infaatibus  in  útero  eutdis  ,  qua;  &  pbihoria  dicuatur. 
Latine  dici  possunt  ejedoria  ,  vel  e;edrices  medicina. 
Ex  Bud.«o. 

*  Ecca  ,  prouomen  demonstrativum  foem.   gen.   Plaut. 

Men.  se.  z.  a.  I.  in  fin.  Hercle  ab  se  ecca  exit  :  id 
est    certe  ecce  ea  á  domo  sua  exit.  Vide  Ecium   in- 

fra' 
Ecce    adverb.  rem  improvisam  subitamque  demonstrans. 

Mi/a  ,  o  cala  ,  he  aqui.  Plaut.  Sed  ecce  qua;   ille  ait.  * 

Auüisne  ?  Oyes  ?  Ecce ,  Sí  ,  que  aqui  estoy. 
*Eccistam, per  ecce  istam.  Plaut.  Cure.  se.  z.  a.  j.  Cer- 

te  eccistam  video.  *  Eccillam  ,  pro  ecce  illam.  Plaut. 

Aul.  se.  5.  a.  4.  Eccillam  riliam  domi. 

*  Eccubi ,  pro  dúplex  ce.  Se  componitur  ex  ecce  ,  Se  ubi, 

idemque  significar  quod  Nuncubi ,  En  qué  lugar. 
Eccum  ,  ecca ,  eccos ,  eccas  ,  adverbia  sunt  demoustran- 
di :  id  est  ,  ecce  eum  ,  eam  &c.  Veisle  alli ,  venios  alli 
&c.  Video  eccos  quos  volebain  ,  Ha ,  que  aqui  están  los 
que  buscaba. 

*  Ecce  re,  pro  Omnia  &  summatim  tibi  narravi.  Plaut. 

Men.  se.  ult.  a.  t.  Praudi  in  navi,  inde  egressus  huc, 
te  conveni.  Ecce  re  &c.  lea  legit  &  exponit  Passerat. 
Alii  accederé ,  id  est  ,  per  a?dem  Cereris.  Alii  eccere, 
uno  verbo.  Alii  ecce  rem. 

*  Eccere  ,  jusjuraadum  ,  ac  si  jures  per  Cererem  :  id  est, 

Ecce  Ceres  ,  Testigo  la  Diosa  Cercs.  Alii  Eccere  accipiunt 
pro  Ecce.  Plaut.  in-  Amphit.  Eccere  :jam  tu  autem  fa- 
cis  ,  ut  tuis  nulla  apud  te  sit  fides.  Id.  inM.il.  se.  z.  a.i. 
Eccere  autem  capite  nutat. 

ECCLESIA  ,  x.  Junta,  Congregación.  Grarc.  f  Ecclesiar- 
cha  ,  Ecdesise  pra;tedus:  ab  aribe  priacipatus.  *  Eccle- 
siastes  ,  x  ,  Predicador.  *  Ecdesiasticus  ,  a,  um,  perti- 
nens  ad  Ecclesiasten  ,  vel  ad  Ecclesiam. 

Eccyclema  :  machina  lignea  in  theatro  :  quá  circumadá 
ostendebatur  spedatoribus  quidquid  in  scena  secreti 
ageretur.  Poli. 

*  Ecdicus  .  p.  c.  Procurador  del  común  ,  que  mira  por  el  bien 

del  Pueblo.  Bud.  Cic.  lib.  15.  Epist.fam.  ad  Thermum. 
Dixerat  mihi  ,  se  curaturum  ,  ut  Ecdici  Milesii  Ro- 
mam  mitterentur  &c. 

*Echemythia.  Silencio.  Lat.  Tacituinitas  ,  &  auscultado 
dicitur  :  quo  nomine  vocatum  fuit  silentium  illud  dis- 
cipulorum  Pythagora?.  Gell./;í.  r.  c.  9.  Unde 

Ecbemytus  ,  Hombre  silencioso  ,  callado.  Bud. 

Echeneis ,  idis.  El pe%  Remora,  que  dicen  detiene  las  naves. 
Plin.//é.  9.  Lucret.  lib.  6. 

Ecliidna  ,  x.  Algunos  creen  significa  la  vivera  ,  por  la  eiymo- 
logía  de  la  vo1^  :  los  Poetas  la  loman  por  qualquicra  serpien- 
te,y  principalmente  por  la  Hydra  que  mató  Hercules.  Ovid. 
3 .  Fast. 

Echinometra  ,  p.  p.  Echinoron  genus  ,  quorum  spins 
lon^issimar  ,  caíices  minimi ,  rufus  &  vitreus  color. 
Plin.  lib.  9.  c.  11. 

Echinus ,  i,  p.  p.  Er'1%0  de  la  castaña.  *  Etiam  ,  El  Eri\o 
del  mar,  que  describe  Plinio  lib.  9.  c.  31.*  Y  el  terrestre, 
que  en  latin  se  dice  Hericius  ,  sive  Herinaceus  ,  y  tiene 
espinas  como  el  marino.  De  quo  D.  Ambros.  in  Hexacm. 
*  Echinus  parturiens  cundatur  ,  El  que  mal  paga  ,  quan- 
to  mas  tarda  ,  mas  carga.  Salí.  *  Totus  echinus  asper. 
Proverbiali  figura  dicebatur  in  morosos  &  injucun- 
dis  moribus ,  cum  quibus  nulla  ratione  agere  possis 
citra  litem.  *  Echino  asperior  ,  Tiene  mas  púas  que  un 
er'1%,0. 
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Echinatus ,  a  ,  um.  Cosa  cubierta  de  espinas :  ut ,  Echinata 
castanea.  Plin.  lib.  27.  c.  9. 

*  Echinophora  ,  Genus  concha?.  Plin.  lib.  31.  c.  ir. 

*  Echion  ,  medicamentum  quoddam  ,  didum  á   Vípera, 

quam  Grarci  ¡chin  nominant.  Plin.  lib.  19.  c.  6. 
*Echites,  gemma  est  colore  viridi  subobscuro  ,  qiiam- 
dam  vípera;  similitudinem  referens.  Plin.  lib. 37.  e.n. 

*  Echite,  es,  herba  est  similis  scammonio.  Plin.  lib.  24. 

cap.  15. 

*  Echium.  Vulgo  Buglossus  silvestris  ,  id  est ,  Lengua   de 

Buey. 

Echo  ,  us ,  f.  g.  El  eco  ,  respuesta  de  la  vo%,  en  lo  cóncabo: 
á  verbo  Echo  quod  est  resonó,  quae  etiam  á  Latiais  vo- 
catur  Imago.  Horat. 

Ecligma  ,  tís.  Latine  Lindus.  El  lamedor.  Plin.  deTbymo. 
Diutince  tussi  ecligmate  fáciles  execrationes  faceré 
exiscimatur. 

ECL1PSIS  ,  is ,  f.  g.  Eclipse  de  Sol ,  o  Luna,  *  Eclipticus, 
a,  um.  Cosa  defectiva  ,  como  eclipse.  Unde  ,  Vna  figura 
en  la  oración,  en  que  se  calla  algo  ,  y  se  ha  de  suplir: 
ut  ,  Verbum  unum  cave  de  nuptiis.  Plaut.  deest,  di- 
cas. 

ÉCLOGA,  se  ,  p.  c.  Elección  ,  declaración  :  ab  Eclcgo  ,  quod 
esc  digo.  Dicitur  &  sermocinatio  ,  seu  colloquium. 
Coloquio  ,  o  platicas  pastoriles  ,  qualcs  son  las  Éclogas  de 
Virgilio.  *  Edogarii ,  los  que  asi  hablan  ,  o  las  oyen.  Cíe. 
ad  Attic.  lib.  16.  *  Edogus  ,  est  narratio  ,  recitatio, 
apud  Chiffl. 

Ecnephías  ,  procella?  genus.  Pila.  lib.  z.  c.  48.  qua;  ex 
sicca;  nubis  discissiorue  erumpit :  hoc  est ,  sine  plaviis: 
nam  qua?  cum  imbribus  nubes  franguat  Exhydria:  vo- 
cantur. 

*  Econes  ,  Sacerdotes  rustid.  Lege  ,  Egoncs.  Chiffl. 

*  Econtiá  ,  &  econtrarió.  Vide  E  prsepositionem. 
Ecphrasis ,  Narración  pura  y  sencilla  de  algún  hecho.   He- 

sych. 

Ecquando  ,  pro  quando  ,  preguntando ,  Mas  quando  ?  Cic. 
de  leg.  Agr. 

Ecquis  ,  vel  Ecquísnam  :  quasi  Se  quis.  T  quien  ?  Ecquid, 
pro  nonne.  Terent.  in  Eunuch.  Ecquid  nos  amas  de 
tídicina  isthac  ?  id  est  ,  nonne  me  amas  propter  fidici- 
nam  ?  Ovid.  lib.  2.  East.  *  Ecquid  aliquando  pro  quid: 
ut  Ecquid  aliena  fabulor  ?  Ovid. 

Ecstasis  ,  is.  Suspensión  de  sentidos ,  arrobo,  éxtasis.  *  Hiac 
Ecstatici  dicuntur  ,  qui  Ecstasi  correpti  sunc :  quos 
mente  commotus  vocat  Plinius.  *  Etiam  in  Poési,  Fi- 
gura ,  que  hace  larga  la  sílaba  breve  :  ut  religione  pa- 
¿rurii :  Italiam  fato&c.  Latiné  dici  potest  produdio. 

Ecthlipsis.  Lat.  elisionem  ,  vel  exduslonem  sonat  :  Figura 
que  come  la  m  final  de  una  palabra  en  el  verso  ,  quando 
concurre  con  vocal  de  la  vo%  siguiente. 

*  Echtymata  :  pápula:  per  cutem  erumpentes.  Barros  ,  b 
postillas. 

*  Ectrápeli ,  p.  c.   Horrentes  ,  &  aversati  communem  & 

usitatum  natura;  modum.  Plin.  lib.  7.  cap.  ifi. 

*  Ectróma  ,  p.  p.  Quid  hoc  nomine  Scriptores  Ecdesias- 

tici  si^nificent ,  indicát  Hieroaymus  in  Amos  :  com.  \. 
cum  ait ,  Valenrinumhaereticum  ex  a:onibus  suis  extre- 
mum  ,  hoc  est,  trigesimum  ,  Christum  vocare  Ectró- 
ma ,  hoc  est ,  abortivum.  Utiturhac  voce  Tertulianus 
de  Prtescript.  advers.  b¡erct. 

*  Ectrope,  diverticulum  :  ab  e\trepomai ,   diverto  ,  de- 

fledo. 

*  Ectropium,  sive  Ectropia  ,  dicitur  divisio  palpebrarum, 

cum  scilicet  inferior  palpebra  non  satis  sursum  attol- 
litur  ,sed  pendens  hiat,  nec  cum  superiore  committi- 
tur  :  Latjophthalmos  vero  ,  quum  superior  palpebra 
non  descendit.  Cels.  lib.  7.  c.  7. 

*  Ectvloticum  ,  medicamentum  ,  seu    unguentum   quo 

calli 
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calli  exteruntur.  E^toloo,  est  callo  libero  :  tolos,  callus, 

*  Edypa  ,   dicuntur  opera  qua:  ex  ipsis  typis  formata 

sunt.  Loque  sale  formado  de  ios  moldes.  Plin.   l\b.  37. 
c.  10.  Hac  sunt  gemma:   qua:    ad  edypas  scalpturas 
aptantur. 
Ecuieus.   Vide  Equuleus. 

*  Ecvola  ,  sunt  rtjeda  quardam  ,  &  quorum  nullus   est 

usus  :  ab  embole,  quod  est  ejedio  ,  sive  expulsio.  Porro 
tcbola  facilior  est  pronuntiatio  ;  sed  quia  b  grscum 
gerit  vicem  v  ,  ut  apparet  in  bios  ,  qui  <wta  est  ;  ideo 
in  S.  Augustino  scrlbitur  ¡.(vola. 

ED 

*  Eda  ,  basterna  :  Tehiculi  itinerarü  genus ,  alias  Excdra. 

Gloss.  Isid. 
Edax  ,  Edacitas.  Vide  Edo. 

*  Edecimatus :  Edecimata,  eleda.  Festus  ,  quasi  edeci- 

mare  ,  sit  decimum  quodque  é  pluribus  eligere. 

EDEJNTARE  ,  Sacar  a  uno  los  dientes.  Plaut.  in  Rud.  ^ 
Edentatus  ,  desdentado.  ^  Edentulus  ,  El  que  está  sin 
dientes.  Plaut.  in  Cas'm.  Propter  operam  illius  improbi 
edentuli.  ídem  Mostell.   Vetula:  edentulat  &c. 

Edera.  Vide  Hederá. 

EDICO  ,  is  ,  ere  ,  xi ,  dum  ,  p.  p.  Mandar  ,  b  prohibir  algo 
con  ediílo.  <(  Etiam  ,  Avisar  ,  mas  con  algún  imperio.  Di- 
co  ,  edico  ,  To  os  digo  ,  y  torno  a  decir.  Comitia  edicere, 
conulium  ,  conventum  ,  senatum  ,  Avisarles  que  se  jun- 
ten ,  señalando   el   dia.    Edicere  legem  ,  Publicar  ley. 

*  Edidus  Senatus  in  Curiam  Pompen.  Suet.  Manda- 
ron se  juntase  el  Senado  en  casa  de  Vompeyo. 

Edido  ,  as  ,  are.  Avisar  ,  decir  ,  anunciar  algo  ,  frequent. 

ab  Edico, &  interdum  pro  simplici  accipitur.  Plaut. 

in  Epid.  Atque  amorum  summam  edidavi  tibi. 
Edidum  ,  i ,  vel  Edidio  ,   nis.  Edicto  ,  decreto  ,  mandato 

público  de  la  Justicia. 

*  Edidales ,  dicebantar  qui  annum  unum  in  studio  le- 

gum  versati ,  alterum  etiam  adjuníjebant. 

Edidalis ,  e.  Lo  que  toca  al  edicto  ,  y  se  hace  en  fuerza  del 
ediño  :  ut  edidales  bonorum  possessiones  dicebantur, 
qua»  ex  Prartoris  edido  sine  causa:  cognicione  de  plano 
dabantur  ,  /.  1.  D.  si  tab.  testam.  1.  50.  D.  de  acq.  b¿- 
red. 

Edilis.  Vide  Edo  ,  is. 

EDISCO,  is,  ere,  edidici.  Aprender  de  coro  y  memoria.  Cíe. 
2.  Tuse.  Ediscendus  ad  verbum  libellus.  ídem  4.  Acad. 

EDISSERO  ,  is  ,  ere  ,  rui  ,  ertum.  Declarar. 

Edisserto,  as,  frequentat.  Plaut.  in  Ampbit.  Gell.  üb.  1. 
cap.  ult. 

Edititius  ,  Editus.  Viie  Edo  ,  is. 

EDO  ,  es  ,  est ,  edi ,  esum  ,  vel  estum.  Comer.  Plaut.  in 
Menac.  se.  1.  a.  <¡.  Miserrimus  ,  qui  cum  esse  cupir, 
quod  edat  non  habet.  Suma  miseria  es  tener  bamhe  ,  y 
no  tener  que  comer.  *  Es  ,  pota  :  Come  ,  bebe.  *  E  nuce 
qui  vult  esse  nucleum  ,  frangit  nucem.  ídem  Cure. 
se.  1.  a.  z.  El  que  quiere  comer  la  nue^  ,  tiene  el  trabajo 
de  quebrarla. 

*  Edendus,  particip.  Cic.  de  Amic.  Multos  modios  salís 

simul  edendos  esse  ,  ut  amicitia:  munus  expletum  sit. 

*  Edones  ,  bibones  1  edaces  ,  bibaces.  Varro.  Comedores, 
bebedores. 

*  Edor,  ederis,  estus,  pnteritum  Esus  sum.  PlinJ;i.  20. 

c.  9.  In  iEgypto  propter  ejus  amaritudinem  non  estur. 

*  Estur  ,  impersonale.  Plaut.  Mostell.  Jam  ista  quidem 
absumpta  res  erit ,  quando  dies  nodesque  estur  ,  BU 
bitur.  Ovid.  1.  de  Ponto.  Estur  ut  á  scabra  positum 
rubigine  ferrum. 

*  Edito  ,  p.  c.  seu  Esito,  ?s  ,  frequentativum  est  á  supino 

l  sum  formatum.  Comer  a  menudo  ,  0  andar  comiendo. 
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Gell.  lib.  4.f.  11.  Cato  de  Re  Rust.  c.  \<7,  Lotium  con- 
servato ejus  qui  brassicam  esitaverit.  Gell. //¿.  u.  c.7. 
Esitare  panem. 

Edax  ,  acis.  ídem  quod  vorax.  Comedor  :  ut  Edax  hospss. 
Cic.  Terent.  inPhorm.  Alere  nolunt  hominem  edacem. 
Ttmpus  edax  rerum;  quod  omnia  consumat. 

Estrix ,  cis.  La  comedora.  Plaut.  Casin.  Ego  novi  ambas 
Lias  estrices  ,  corbitant  ubi  comesse  possunt. 

Ed.icitas  ,  atis.  Hambre  ,  y  ansias  de  comer.  Plaut.  ¡y¡ 
Persa. 

*  Eduli ,  voratores  ,  degulantes.  Gloss.  Isid. 
ESURIO,  is  ,  iré,  ivi,  itum.  Tener  hambre,  v  gana  de  comer. 

^  Esurior  ,  pass.  Ovid.  1.  de  Ponto  ,  Eleg.  11.  Nihil 
quod  nobis  esuriatur  erit.  f  Esuriens  dominus  ,  pro 
avaro.  Horat.  2.  serm.  sat.  3. 

*  Esuriales  feria:.  Los  dias  de  ayuno.  Plaut.  in  Capt.  Ñeque 

jejuniosiorem  ,  ñeque  magis  erfradum  fame  vidi  &c. 
Ita  venter  ,  gutturque  resident  esuriales  ferias. 

Esurio  ,  onis  ,  Hambriento,  o  hambrón.  Plaut.  in  Persa. 
Non  esurio  venio  ,  non  advenio  saturio.  *  Esuritor, 
oris,  p.  p.  ídem  Martial.  lib.  3.  Romam  petebat  esu- 
ritor Churius. 

Esuries,  e¡,  Esuritio  ,  onis  ,  &:  Esurigo  ,  inis.  El  hambre. 

Esus  ,  us  ,  ui.  La  acción  de  comer  :  ut  ,  Pomum  immatu- 
rum  ,  needum  esui  idoneum.  Plin.  lib.  2.  c.7. 

Edilis  ,  e,  pluraliter  Edilia  ,  um  ,  vel  Edúlis,  p.  p.  vel 
Edulia  ,  orutn.  Dicuntur  omnia  qus  ad  esum  perti- 
nuit.  Cirsas  comestibles  ,  k  de  comer.  *  Edulium  ,  ii.  El 
manjar  en  que  no  se  comprcende  el  pan.  Hieronymus  ,  Cu- 
jus  edulio  primogénita  perdidit.  De  Esau  loquitur. 
Gell.  c.  it.  /.  17. 

Edo  ,  onis ,  idem  quod  Edax.  Nonius  :  Edones  ,  &  pha- 
gones,  ab  edacitate.  Varro. 

EDO  ,  is  ,  edere  ,  edidi  ,  editum  ,  priore  produda  :  ab 
e  ,  &  do.  Sacar  a  Iwk,  ,  publicar.  *  Edere  exemplum  ,  Var 
buen  egemplo.  Ludos  ,  fiestas.  Luci ,  vel  in  lucem  libros, 
opera  ,  gesta  virorum  ,  Escribir  ,  imprimir  ,  publicar 
esto.  Edere  animam  ,  Morir.  Cic.  pro  Sestio.  Edere  ora- 
culum  ,  adivinar. 

Editus  ,  partic.  Publicado ,  sacado  a  Iwx,  ,  divulgado  &c. 
Edita  in  vulgus  opinio.  Caes.  Editis  jam  comitiis.  Sue- 
ton.  *  Editus  ,  a  ,  um  ,  Encumbrado ,  alto  ,  subido:  ut, 
Edita  loca  ,  editi  montes.  *  Homo  viribus  editior, 
Hombre  que  hace  mas  que  lo  que  sus  fuerzas  alcanzan. 
Immensutn  editus  ,  Subido  hasta  no  mas.  *  Judex  editi- 
tius ,  Juct.  elegido  por  una  de  las  partes.  Cic.  pro  Planeo. 

Editio  ,  onis.  Publicación  :  ut  Editio  libri ,  Consülum  &c. 

*  Etiam,  el  nacimiento.  Ulpian.  /.  2.  D.  decunonibus. 
Si  conceptus  sit  á  plebejo  ,  mox  ante  editionem  pater 
ejus  decurionatum  adeptus  ,  ante  editionem  amiseiit 
&c.  *  Editor  ,  oris.  El  que  saca  a  tac  algo.  Lucan.  lib.z, 

*  Editus  ,  us  ,  ui,  p.  c.  El  estiércol  del  buey.  Ulp.  de  lege 
&  fdeicom.l.  32.  In  quibusdam  provinciis  &  editu 
boum  ad  hanc  rem  utuntur. 

EDOCEO  ,  es  ,  ere  ,  cui ,  odum  ,  p.  c.  Enseñar  con  cui~ 
dado.  Cic.  3.  Tuse. 

Edocenter  ,  docendi  more.  Gell.  lib.  S.  cap.  \fi.  ^  Edoc- 
tus,  part.  Ovid.  E/eg.4.  lib.  3.  Trist.  Usibus  edodo 
si  quicquam  credis  amico.  Edodoe  militiam  legiones. 
Regimientos  bien  disciplinados. 

EDOLO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Alisar  ,  labrar  la  madera  con  ce- 
pillo ,  i  abuela.  Non.  Cic.  ad  Attic.  lib.  15.    • 

Edom.  Esau  didus  est ,  obcodionem  rufa?  lentis  ,  cujus 
edulio  primogénita  perdidit.  Hebrari  namque  (utjo- 
sephus  lib.  1.  sciibit  )  Edom  rubeum  dicunt.  Unde  & 
regio  ,  in  qua  regnabat  Esau  ,  Edom  dida  est ,  quam 
Gra?ci ,  detíexo  nonnihil  nomine  ,  Idumsam  denomi- 
naverunt.  Ha?c  nunc  regio  (  inquit  Hieronymus)  Ge- 
balena  dicitur. 

Edo- 


ED 

Edomo ,  as  ,  are ,  p.  c.  u:  ,  itum.  Domar.  Improbi  ac  per-1 
dici  cives  edomiti ,  atque  vidli.  Cic.  pro  Sylla. 

*  Edonidcs  ,  Mulleres  bacchantes  ,  qua:   furore  agitata: 

mysteria  Bacchi  celebrabanc.  Variis  nominibus  appel- 
labantur  ,  quar  vide  apud  Chiírl. 

*  Edor  ,  ab  Antiquis  appellatum   fuic  far  ,  quod  postea 

ador  vocaverunt ,  teste  testo.  Di&um  ab  edendo  ,  eó 
quod  Pop.  Rom.  trecentis  propemoduin  annis  ex  omni 
fruraenti  genere  solo  farre  usus  fuerit  ,  ut  ex  Verrii 
sententia  refert  Plin.  lib.  iS.  cap.  7. 

EDORMIO,  is,  ¡re,  ¡vi, itum.  Dormir  largo.  Edormire  vi- 
num  vel  crapulam.  Cic.  Dormir ,  o  desollar  la  zorra. 

Edormisco,  is.  ídem.  Plaut. 

EDUCO,  is ,  ere ,  xi ,  ótum  ,  p.  p.  Sacar  a  fuera.  Educere 
ibetum  ,  Parir  y  criar.  *  Edu¿tus  reus.  Reo  sacado  alTá- 
bunal.  In  contubernio  eduótus  meo  ,  diado  en  mi  com- 
pañía. 

EDUCO  ,  as  ,  p.  c.  Criar  ,  educar.  Varro.  Puerum  educit 
obstetrix  ,  educat  nutrix,  instituit  pcedagogus.  *  Edu- 
catus  ,  a  ,  um  ,  part.  Criado  ,  educado.  Cic.  3.  de  Tinib. 

*  Educatio,  onis.  Esta  crianza  y  educación.  Quintil,  lib. 
1.  Instituí.  Cic.  3.  de  Einib. 

Educatus ,  us  ,  ui.  ídem  c¡uod  educatio.   Tertull.  de  Re- 

surr.  carnis  ,  Decessuro  concubitu ,  &  foetu ,  &  edu- 

catu. 
Educator  ,  oris ,  &  Educatrix ,  icis,  El ,  o  la  que  asi  cria. 

Cicer. 
EDULCO  ,  as.  Endulzar.  Nonius.    Quapiopter  edulcare 

convenir  vitam,  curasque  acerbas  sensibus  gubernare. 

Hace  eadem  verba  á  Gellio  reíeruntur,  lib.  1  ?.  cap.  i?. 
Edulis ,  vel  Edulium  ,  vide  in  Edo  ,  es. 
LDURO  ,  as ,  are  ,  p.  p.  Endurecer,  b  curtir  a  uno.  Colum. 

*  Etiam  neutrum  ,  Durar.  Senec.  de  brevit.  vita.  Ajunt 
animalibus  tantüm  indulsisse  naturam  ,  ut  quina,  aut 
dena  sarcula  edurent.  Gell.  lib.  14.  cap.  1. 

Edurus  ,  non  durus.  No  duro.  Diomedes  ,  lib.  1.  Ibi  enim 
e  privationem  significat ,  ut  in  adjeftivo  Enodis.Virg. 
Georg.  lib.  z.  Plantisedurae  coryli  nascuntur.  Plin.  lib. 
T4.  cap.  3.  <f  Etiam  ,  Cosa  muy  dura.  Virg.  4.  Georg. 
Fduré,  adv.  Muy  duramente.  Ovid.  de  Arte  amandi ,  Nec 
tamen  tdure  ,  quod  petit  Ule  ,  nega. 

Edúsam  ,  ab  edendo  dixerunt  veteres  ,  Vna  Diosa  que  asís- 
tia  en  la  comida  ,  como  Potina  ,  la  que  presidia  en  la  be- 
bida. Nonius ,  ex  Vanone. 
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*  Ef&co  ,  a  fascibus  repurgo  ,  apud  Chifflet.  Lavar  de  las 

heces. 

*  Efíasilatum  ,  exsertum  ,  id  est ,  extra  vestimentum  filo 

contextum.  Fest.  &  ibi  Scalig.  Vox  nihili  ,  inquit :  le- 
gendum  exfilíatum.  Poterat  &  exaffilatum. 

EFFARCIO  ,  is  ,  iré  ,  arsi ,  artum.  Embutir ,  llenar  ,  terra- 
plenar ,  b meter  ripio.  Carsar.  lib.  7.  de  bell.Ga.llic.  Plaut. 
Mostel.  se.  1.  a.  1.  Bibite,  este  ,  effarcite  vos.  *  Effar- 
tus  ,  a,  um.  Plaut.  Capt.  se.  x.  a.  3.  Dies  effartus  fa- 
me  ,  Dia  en  que  se  mató  el  hambre. 

Effari,  atus.  Hablar.  Cic.  pro  domo  sua.  Ñeque  aliud  ver- 
bum  unum  solemne  potuit  effari  *  Precationes,  seu  pre- 
ces eñari  ,  Era  decir  el  Sacerdote  quando  sacrificaba  algu- 
nas oraciones ,  ó  formulas  deprecativas,  a.  las  quales  el  coro 
respondía,  Amen.  *  Etiam  ,  Lat  palabras  con  que  consa- 
graban los  Templos.  Unde  Effari  ,  &  Effata  templa, 
tomo  benditos.  Et  effctus  ager  ,  El  campo  ,  b  lugar ,  don- 
de para  ¡aerificar  los  agüeros  quando  acababan  con  sus 
ceremonias  ,  despidiéndose  decían  aquellas  oraciones.  Hinc 
Effata,  Tales  formulas.  *  ítem  tftatum  ,  enuntíatio 
Dialéctica  :  id  est  axioma  ,  cum  aliquid  seu  verum  seu 
falsum  enunciatur.  *  Effabilis  ,  e.  De  ¡o  que  se  puede 
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hablar.  Diclu  effabilis.  Virg. 

EfLirui,  vaniloqui,  sine  affectu.  Gloss.  Isid. 

Erfascino  ,  as ,  p.  c.  Aojar.  Solinus.  Plin.  *  Effascinatio, 
onis,  El  aojo.  ídem  Plin.  /.  57.  cap.  10. 

Effaxillo,  as  :  ab  axilla  fit ,  &:  significat  exero ,  quod  exer- 
to  brachio  axilla  ostendatur.  Fest. 

Efferre  pedem  porta.  Suet.  in  Tib.  cap.  3  S. 

Enero  ,  rs  ,  extuli ,  elatum.  Sacar  a  fuera.  *  Efferre  cada- 
ver.  Llevarle  h  enterrar.  Ex  navi  immunditias  ,  aut  ex 
sentina  ,  Limpiar  el  navio.  Efferre  pedem  domo  aliquó, 
Salir  de  casa  a  otra  parte.  *  Efferre  caput  ,  seu  Corpus 
undis  ,  Sacar  la  cabera  del  agua.  ínter  alios  ,  Al\ar  la 
cabera  entre  otros.  Aliqucm  in  humeros  ,  Sacar  a  uno  de 
algún  trabajo  a  fuerza  de  hombros.  *  Etiam  ,  Ensobcrve- 
cerse  arrogantemente.  Ánimos  insolentia  dominatus 
efferre.  Con  la  novedad  del  mando  cobrar  bríos  sobervios. 
Se  sermonibus,  verbis ,  prardicatione  ,  &  gloria  efferre. 
Blasonar  de  palabra  ,  juñándose,  y  alabándose  vanamen- 
te. Eflerri  iracundia  ,  odio  ,  &  dolore  ,  Tener  odio,  eno- 
jo ,  bpena.  Studio  in  aliqua  re,  Dejarse  llevar  del  afeño 
en  algo.  Cupiditatibus  inrinitis  ,  De  sus  pasiones,  y  de- 
seos infinitos.  Se  laftitia  efferre  ,  vel  illum  effert  lartitia, 
Alborotarse  con  alegría.  Videndi  ,  aut  ,  potiundi  rem, 
De  ver  ,  b  gozar  algo.  *  Pater  dúos  extulit  filios  ,  El  pa- 
dre enterró  dos  hijos.  *  Efferre  foras  peccatum  alicuius, 
Echar  en  la  plaza  el  pecado  ageno.  *  Non  indecenter  ali- 
quid efferre ,  Contar  ,  b  decir  algo  con  decencia.  *  Chris- 
tus  Dominus  Crucis  signum  extulit  ad  bene  speran- 
dum  de  salute  humana  ,  Levantó  la  vandera  de  la  Cruz, 
para  que  todos  esperasen  de  él  su  salvación.  Ager  qui  inul- 
tos annos  quievit ,  cum  décimo  uberiores  efferre  frutes 
solet  ,  Tierra  que  ha  holgado  algún  tiempo ,  lleva  mas  co- 
pio\o  futo.  Virtus  ad  summam  gloriam  &laudem  pre- 
claros extulit  viros  ,  La  virtud  ha  levantado  á  sumas  ala- 
banzas y  gloria  a  varones  insignes  en  ella. 

Elatus  ,  partic.  Alto  ,  ensalmado.  *  Elatus  adjeít.  Sobervio, 
altivo  ,  arrogante.  Cic.  Quibus  ¡H¡  rebus  elati  &  infla- 
ti  &c.  Elatus  arrogantia,  superbia  ,  insolentia. Cesar. 
3.  de  Bell.  Civ.  *  Ehté,  adverb.  Altivamente.  *  Elatio, 
onis  ,  Esta  altivez.  Elatio  animi ,  pro  nimia  lartitia. 
Elatio  atque  altitudo  orationis  alicujus.  Cic.  de  Ciar. 
Oratorib. 

*  Effertus  ,  pinguis  ,  plenus.  Lleno.  Unde 

*  Effertissimus ,  a ,  um.  Plaut.  Asín.  se.  z.  a.  z.  Máximas 

optumitates,  gaudioque  effertissimas  pariet:  Ab  Efler- 
cio,  is  ,  si,  tum.  Rellenar  ,  embutir. 

EFI  ERUS  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  fiera  ,  cruel.  Laniatu  effero 
dispersa  membra  ,  Senec.  in  Hippolyto.  Sxvitque  juven- 
tns  eflera.  Virg.  8.  Mneid.  *  Efferatior,  &  efferatius. 
Cosa  mas  fiera.  Gell.  lib.  zo.  cap.   1. 

EFFERO  ,  as.  Embravecer.  Promissa  barba  &  capilli  effe- 
raverant  speciem  oris.  Liv.  lib.  z.  La  larga  barba  ,  y  ca- 
bellos crecidos  ,  habían  convertido  el  hermoso  rostro  en  ca- 
bera de  fiera.  Foemina?  sues  in  tantum  efferantur  ,  ut  ho- 
minem  lacerent.  Plin.  lib.  10.  cap.  61. 

EFFERVEO  ,  es  ,  bui  ,  vel  Erfervo  ,  is  ,  efiervi.  Hervir 
mucho.  Virg.  lib.  1  &  4.  Georg.  *  Effervens  ,  &  Effer- 
ventior.  Gell.  lib.  z.  cap.  27.  Laetitia  dicitur  exultatio 
quasdam  animi  cum  gaudio  efferventiore. 

Efiervesco,  is.  ídem.  *  ítem,  Conmoverse  ,  afervorizarse. 
Contrario  de  Defervescere. 

Efficax  ,  vide  Efficio. 

Efficio,  is ,  ere,  eci,  eílum.  Hacer  con  efeño  algo.  *  Effec~tum 
reddere ,  Darlo  hecho.  Terent.  in  Andr.  Hoc  ego  pro- 
feñó  tibi  effe&um  reddam.  *  Efficitar  ,  impersonale. 
Cic.  t,.Acad.  Rationes  quibus  efficitur  multis  partibus 
solem  majorem  esse  quám  terram  &rc.  Las  rabones  con 
que  se  prv.cba  &c.  Quibus  rebus  efleótum  est  ut ,  Con  lo 
qual  sucedió  que.  *  Effexis  ,  pro  effeceris.  Plaut.  in  Ca- 
Gg  sin. 
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sin.  Sed  audin  ?  si  effexis  hoc ,  ego  soleas  tibí  dabo. 

*  Eifecliva  ars.  Quintil.  Arte  manual  ,  b  mecánica. 

Efficabilis  :  in  ómnibus  expeditus.  Gloss.  Isid. 

Efficiens  ,  tis  ,  ut  Causa  effkiens.  Causa  eficiente  ,  y  ins- 
trumental. Virtus  efficiens  voluptatis ,  utilitatis ,  &  ho- 
nestatis  ,  La  -virtud  es  causa  de  &c. 

Efficientia,  x.  Elefeño.  Vis  efficiendi.  Virtud  añiva,  o 
efecliva.  Cic.  de  Nat.  Deor.  Aspexissentque  Solem,  ejus- 
que  eciam  efficientiam  cognovissent  &c.  *  Efficienter, 
adv.  Con  efetlo.  Cic.  de  Fato.  Non  sic  causa  intelligi 
debet,ut  quod  cuique  antecedat ,  idem  causa  sit  :  sed 
quod  cuique  efficienter  antecedat. 

Effeclus ,  us.  Efefto.  *  Effeclus,  partic.  Res  máxime  effecla, 
Cosa  muy  bien  acabada.  Hic  effecla  dabo  ,  Esto  dadlo 
for  hecho.  Syllogismus  effeclus,  Silogismo  formado ,  y  per- 
fcclo. 

Eñeftor  ,  oris ,  &  Effeclrix  ,  cis.  El  hacedor  ,  b  hacedora. 
Cic.  de  Divin.  &  de  Finib.  Effeclio ,  onis.  Lo  que  hace  el 
arte  :  efte&io  artis.  Cic.  3.  de  Finib.  Reíta  effeclio:  idem 
ibid. 

Efficax  ,  cis.  Lo  que  hace  mucho  al  caso  de  obrar ,  cosa  eficaz. 

*  Efficacia  ,  x ,  &  Efficacitas  ,  atis  ,  La  eficacia,  é  indus- 
tria en  lo  que  se  obra.  *  Efficaciter  ,  adv.  Eficazmente. 

EFF1GIES  ,  ei  ,  f.  g.  Imagen ,  b  figura  que  al  vivo  repre- 
senta el  original  ,  de  barro  ,  mas  también  de  pintura  ,  b 
escultura  ,  b  -vaciada.  Effigicm  Dei  in  se  homo  ostendit. 
Effigia,  a?.  ídem.  Plaut.  in  Rud. 

Effigiatus.  Efigiado.  Apul.  in  Apolog.  1.  Aut  quid  sibi  sta- 
tus &  imagines  variis  artibus  effigiata?  volunt  ? 

Effi^io  ,  as.  Hacer  la  imagen  de  alguno.  Aug.  lib.  7.  de  Ci- 
vitate  usus  est.  *  Etiam  pro  effingere  ,  Formar  alguna 
cosa  de  alguna  materia.  Paulinus.  Prudentius  in  Psychem. 
Nam  viscera  limo  effigians.  Sidon.  Apoll.  lib.  6.  cap. 
12.  Sacravit  templis ,  formavit  statuis,  effigiavit  ima- 
ginibus. 

EFFINGO ,  is  ,  ere,  inxi ,  iclum.  Hacer  de  barro ,  b  de  otra 
materia.  Animo  aüquid  effingere.  Forjar  algo  en  su  cora- 
ron. Sui  dissimilia  effingere  natura  non  potest.  La  na- 
turaleza nada  hace  desemejante  de  si. 

Efficlus  ,  part.  Cic.  pro  Roscio.  Ftec  confíela  arbitror  á 
poetis,  ut  efñclos  nostros  mores  in  alienis  personis,  ex- 
pressamque  imaginera  nostram  vitx  quotidians  vide- 
remus  ,  Fingieron  fábulas  los  poetas  ,  para  que  en  ellas  -vié- 
semos como  en  espejo  nuestras  costumbres.  *  Efficlio  ,  onis, 
Esta  figura ,  o  imagen  ,  que  alguno  representa  ,  por  la  qual 
se  conoce,  ad  Herenn.  lib.  4. 

Effio  ,  Ser  hecho.  Plaut.  Persa.  Ut  fiant  quorum  opera  hxz 
mihi  facilia  faclu  ,  facía  sunt ,  qua:  volueris  effieri. 

EFFLAGITO  ,  as  ,  are.  Pedir  con  eficacia.  Virg.  i.JEneid. 
Notumqueefflagitatensem.  \  Pro  flagitando  impetra- 
re. Cic.  3.  in  Verr.  Cüm  iste  á  Dolabella  efflagitasset. 
Como  alcanzase  con  ruegos  &c.  ^  Efflagitatus,  us,  &  Effla- 
gitatio  ,  nis ,  Ruego ,  b  petición  eficaz.  Cic.  7 .  Verr.  &  ad 
Brut. 

Effleo ,  es ,  ere,  evi ,  etum.  Llorar  sin  consuelo,  hasta  perder 
los  ojos.  Unde  Efflere  oculos  dixit  Quintilianus,  lib.  6. 
Declam.  pra:  nimio  fletu  se  excavare. 

EFFLIGO,  is  ,p.  p.  efflixi,  iclum.  ídem  quod  Affligere, 
vel  potiüs  perderé  ,  &  quasi  obterendo  necare  ,  Mal- 
tratar,  atormentar  hasta  acabar  con  uno.  Plaut.  Asin. 
se.  2.  a.  4.  Gell.  l\b.  1.  cap.  6.  Nemo  quisquam  tam 
effiiclis  est  moribus,  quin  faciat  quod  laudari  queat: 
Ninguno  hay  de  tan  perdidas  y  rematadas  costumbres,  que 
alguna  -vez  no  haga  alguna  cosa  laudable.  ^  Affliclim,  adv. 
Ardientemente  ,  mucho  y  apasionadamente  :  ut ,  Effliclim 
amare.  Plaut.  in  Amphit. 

EFFLO,  as*  are.  Soplar.  Varro  1.  de  ReRust.  Inde  Efflare 
animam  ,  Morir.  Cic.  pro  Milone.  Quem  pridie  hora 
tertia  animam  efflantem  reliquisset. 
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EFFLORESCO  ,  is ,  ere  ,  efflorui.  Florecer ¡  echar  flores. 
Cic.  de  Amicit.  Efflorescit  amicilia,  La  amistad  resplan- 
dece ,  y  se  aumenta  &c. 

EFFLUO,  is¿  ere ,  effluxi ,  xum.  Correr  lo  liquido, y  rebosar 
acia  fuera.  Cato  deReRust.cap.i.  Effluxit  vita  cum  san- 
guine.  Cic.  2.  Tuse.  Salió  el  alma  con  la  sangre.  Effluent 
lassitudine  vires,  Con  el  cansancio  seles  quitarán  ,  b  de- 
bilitarán las  fuerzas.  ^  Etfluere  per  translationem  ,  Di- 
vulgarse alguna  cosa.  Terent.  in  Eunuch.  Utrumque  hoc 
falsum  est,  elfluet.  Vno  y  otro  es  falso  :  ello  se  sabrá.  Bo- 
na  pretérita  non  effluere  sapienti,  mala  meminisse  non 
oportet.  Cic.  i.deFinib.Al  sabio  le  conviene  no  olvidarse 
del  bien  pasado  ,  y  no  acordarse  de  los  males. 

Effluentia  ,  x  ,  &  Effluvium  ,  ii.  El  flujo.  Plin.  lib.  16. 
cap.  10.  Tacit.  lib.  12. 

EFFOCO  ,  as ,  are ,  p.  c.  Ahogar.  Senec.  de  brevit.  vita. 
Aspice  ¡líos  ,  ad  quorum  felicitatem  concurritur,  bo- 
nis  suis  effocantur. 

EFFODIO  ,  is ,  ere  ,  p.  c.  odi ,  ossum.  Cavar  para  sacar 
algo.  Plaut.  in  Pseud.  Ex  hoc  sepulchro  vetere  unsuenti 
minas  effodiam  ego  hodie.  ^  F.ffodere  alicui  oculos  ¡Sa- 
carle los  ojos.  Plaut.  in  Trinum.  Aurum  eflbssum  ,  Oro 
sacudo  de  la  mina.  Effodit  illius  memoria  peclus  meum. 
Cic.  proMarccllo.  Traspásame  el  corazón  su  memoria. 

EFFOEMINO  ,  as  ,  are.  Afeminar.  Sallust.  Ea  quasi  ve- 
nenis  malis  imbuta  ,  corpus  animumque  virikm  efibe-. 
minam.  Cic.i.Tiw.  Cogitationibus  molestissimis  effee- 
minantur. 

*  Eflaeminatorium  ,  domus  meretricum.  Gloss.  Isid. 
Eftbeminatus.  Regalón ,  afeminado.   Cic.  ^  Effceminatissi- 

mus.  Apul.  in  Apolog.  *,  Eflbeminaté ,  adv.  Como  muger, 
con  melindre.  Cic.  1.  Offic. 

Effcetus  ,  a  ,  um.  Lo  que  ya  ha  dado  fruto  :  que  ya  ha  parido. 
Colum.  /.  7.  cap.  12.  Primus  effoetar  partus  amovendus 
est ,  quoniam  tyruncula  ,  nec  recle  nutrir,  f  Efibetus 
etiam  sumitur^»)-  el  feto  que  ha  nacido.  ídem  ,  lib.  S. 
cap.  <..  de  pullis  loquens  :  Postero  die  cum  grex  fue- 
rit  efioetus  ,  hoc  modo  deponatur.  f  Mulier  effoeta, 
Muger  que  ya  dejó  de  parir,  b  harta  de  parir.  Plin.  ^  Effoe- 
tx  vires  ,  Fuerzas  cansadas  y  flacas.  Effcetum  Corpus  li- 
bídine ,Eflbetum  solum  &c.  ^  Eftbete,  adverb.  Martial. 
1.  z.  de  Sello. 

Eft'or  ,  vide  Effar't. 

EFFORO ,  as ,  are  ,  p.  c.  Horadar.  Colum.  lib.  9.  cap.  \. 

EFFRiENATUS  ,  a  ,  um.  Cosa  desenfrenada  ,  indómita. 
Dicitur  de  re  qua:  omnem  egreditur  modum.  Cic.  de 
Arusp.  m^.Cujus  ego  de  efírasnato  &  prxcipiti  furore 
quid  dicam?  ^  Eflfrarnatissimus ,  a,um.  ítem  Effcenis- 
simus.  Senec.  ^  Effrxnaté  ,  adverb.  Desenfrenadamente. 
Cic.  ^  Eftraf  natio  ,  nis  ,  Desenfrenamiento,  disolución,  des- 
vergüenza. Cic.  -¡.Phil.  Quaí  erfra?natio impotentis  animi? 

Eflrsnus,  a  ,  um  ,  vel  Efframis,  ne.  Desenfrenado,  sin  frene: 
ut ,  Effraenus  equus  ,  apud  Liv.  4.  abVibe. 

EFFRICO ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Fregando  quitar  la  roña.  Senec. 
Episl.  96. 

EFFRINGO ,  is  ,  ere ,  efFregi ,  aélum.  Quebrar ,  romper  con 
fuerza.  *  EfFringere  fores.  Terent.  in  Adclph.  ^  Effrac- 
tus  ,  particip.  Quebrantado.  Cic.  pro  Muren. 

Effraclor,  is  ¡Ladrón  que  descerraja  y  rompe  las  puertas  para 
hurtar.  Paul,  in  t.  3.  ff.  de  Offic.  prgf.  vigil.  Cognos- 
cit  Praífeclus  vigilum  de  incendiariis  ,  efiracloribus, 
furibus. 

*  Effraclarius  ,  i¡ ,  qui  effringit.  Senec.  Epist.  69.  Aperta 

effraclarius  prícterit. 
Efiraclura  ,  ar.   Quebrantamiento  y  rompimiento.   Paul,  in 
l.  3.  de  offic.  pnef.vig.F.fíra£turx  fiunt    plerumque  in 
insulis  hoireisque,  ubi  homines  pretiosissimam  parten» 
fortunarum  reponunt. 

*  Eiíruticac ,  in  fruticem  evadir.  Tertullian. 
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EFFUGIO,  is,  ere,  ugi,  itum.  Escaparse  ,  huir.  Plaut.  in 
Mere.  Clam  patre  patria  hac  effiígiam.  f  Efíügere  peri- 
cula  ,  moitem  ,  vincula  ,  crimen  ,  Evitar  todo  esto. 
Eflugium ,  ii.  La  buida  :  modo,  o  camino  por  donde  escapar. 
Livius  ,  lib.  4.  Bell.  Punic.    Ut  si  eífugium  patuisset  ia 
publicum  ,  impleturat  urbem  tumultu  fuerint,  5;  hubie- 
sen tenido  parte  publica  por  donde  escapar-,  hubieran  tumul- 
tuado  toda  la  ciudad.  Prjccluderc  alicui   effugium.  Lu- 
cret.  Cenarle  la  escapatoria. 
*  Hflugus  ,  fugitivus.  Cath. 
ttíugo ,  as  ,  are.   Hacer  huir  ,    ab  Ex.  &  fugo. 
EFtÜLCIO ,  is  ,  iré ,  ivi ,  itum  ,  vel  ultum.  Sostener,  sus- 
tentar. Virg.  lib.7. 
EFFULGEO  ,  es,  ere,  efiulsi,  ulsum.  Resplandecer  grande- 
mente. Ex  vehementi  Solé  nubes  effulg.t.  Livius.    Arre- 
bolase con  el  Sol  la  nube. 
EFFUNDO  ,  is  ,  ere,  efludi ,  usum.  Derramar.  Effundere 
lacrymas.  Cic.  pro  Plañe.  Effundere  caput  in  gremium 
alicujus  ,  Reclinar  la  cabera  en  el  seno  de  otro.    Cels.  lib. 
7.  c.  7.  Cic  3.  offic.  Multi  patrimonia  efFuderunt ,  in- 
consulté  largiendo,  Muchos  desperdiciaron  sus  patrimonios 
por  la  prodigalidad.  Sic  effiíndere  xrarium  ,   idem  dixit 
z.Tiisc.  Timore  quodam  perculsa  ci vitas,  toca  ad  eum 
se  cum  conjugibus  &  liberis  eflundebat.   ídem   ad  Bru- 
tum.  Toda  la  Ciudad  movida  de    un  grande  temor ,   corrió 
a  él  con  sus  mugeres,  y  hijos,  f  Exercitus  effusus.  Sallust. 
Egercito  desbaratado,  y  puesto  en  huida.  Effunditur  sto- 
machus  in   vomitiones.    Plin.  Estomago  relajado  ,   que 
nada  retiene.  ^  Eftusus  in  venerem  ,  in  cachinnos  ,    in 
jocos  ,  Vado  ,  y  entregado  a  todo  esto.  ^  Efflisíssimus,  a, 
um  :    ut,    Munificentia  effusíssimus  Osar.   Velleius, 
Muy  liberal.  Et  Livius.  EfTusissimis  habenis  ,  A  carrera 
tendida  ,  a  rienda  suelta. 
Effusio  ,  nis.  Efusión  ,  derramamiento  :   ut,   Effusio   aqua?. 
Cic.  Etiam  ,  Prodigalidad.  ídem  pro  Rose.   Quos  sump- 
tus  quotidianos,  quas  effusiones  fieri  putatis  ?  ^  EfFusé, 
adv.  Derramadamente.  Sueton.  in   Aug.   cap.  71.    Cuín 
erfuse  in  lusu  liberalis  fuissem  &c.  Erfusiús  excipi :   id 
est  nimia  blanditia.  ídem  in  Nerón,  cap.  11, 
EFFUTIO  ,  is  ,  ¡re.  Hablar  indiscretamente  ,  a  salga  lo  que 
saliere  :  echar  de  -vicio.  Horac.  in  Arte  Poetic.  Eflucire  le- 
ves indígena  tragoedia  versus.  Varro  :    Evax  verbum 
nihil  significar,  sed  eííutitum  nacuraliter  est. 

EG 

*  Egeator ,  hortator  navis  ,  á  mari  Egeo.  GIoss.  Isid. 
Hoc  autem  JEgeum  scribitur.  Sed  reétum  est  Agcaior,  ab 
Agea.  Chiffl. 

EGELIDO  ,  as ,  p.  c.  are.  Dcselar,  Sidonius.  Egelidaren- 
tur  fibra;  glaciales.  ^  Egelidus  ,  a  ,um.  Cosa  ni  muy  ca- 
liente ,  ni  muy  fria  ,  tibia  :  ut ,  Egelida  aqua  ,  Sueton. 
in  Aug.  Servius  valde  gelidum  interpretatur  ,  ad  illnd 
Virgil.  8.  S-neid.  Et  procul  egclido  secretum  flumine 
vidit. 

EGENS,  tis ,  omn.  gen.  El  necesitado  ,  o  menesteroso.  Cic. 
de  Amic.  Quocirca  &  absentesadsunt,  &  egentes  abun- 
dante imbecilles  valent.  ^  Egentior,&  Egentissimus. 
ídem  ad  Attic.  lib.  6. 

Egeo  ,  es  ,  ere,  egui,  ab  Egus,  quod  remansit  in  compo- 
sito  Indigus.  Tener  necesidad.  Auxilü  ,  vel  auxi- 
lio &c. 

Egenus,a,um.  Pobre  necesitado.  Liv.  9.  ab  Vrbc.  Omnium 
egena  corpora  humi  prostraverunt.  f  Egestas  ,  atis. 
Paupertas  ,  inopia,  mendicitas.  Pobrera,  necesidad. 
Cic.  in  Paradox. 

EGERO  ,  is,  ere,  egessi  ,  estum.  Sacar  a  fuera.  Colum. 
lib.  i.  Ovid.  4.  Trist.  Expletur  lacrymis  ,  egeriturque 
dolor  :    Con  ¡as  lagrimas  se  mitiga  ej  dolor.  ^  Egestus, 
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a.,  um.  Sacado.  Livius.  Asportatar ,  egesta?que  opes. 
f  Egestus  ,  us  ,  ui.  Lo  que  se  saca,  o  los  excrementos.  Se- 
nec.  3.  nat.  qutest.  Quemadmodum  corpora  nostra  ad 
egestum  venter  exhaurit  &c.  ^  E^estum,  i,  fimus  ven- 
tris  ,  El  excremento  de  los  animales.  ^  Egestio  ,  nis  ,  & 
Egcries  ,  ei.  f.  g.  Obra  de  sacar, y  lo  que  se  saca. 
Egermino  ,  as,  are.  Brotar  los  arboles  ,  echar  renuevos.  Co- 
lum.  lib.  4.  cap.  17.  Quar  infra  trunci  caput  egermina- 
verint. 

*  Egc-sta,  vel  agesta  ,  machina  bellica  telorum  propug- 

natrix.  Suid. 
Egestas  ,  vide  Egeo  m  Egens. 
Egtstuosus  ,  mendkus.  Gloss.  Isid. 
EGO,  mei,  vel  mis,  mihi,  me  ,    a  me.  Pronomen  prima: 

persona;,  lo.  Egomet.  Ya  mismo.  Gr.  egoge.  Plaut.  Amph. 

Egomet  memet  verberavi. 

*  Egones  ,  sacerdotes  rustid.  Gloss.  Isid.  ubi  &  Econes. 
EGREDIOR  ,  eris  ,  egressus  sum  ,    cgr.di.  Salir  de  casa, 

o  de  lugar.  Plaut.  Exi  foras,egredere  ex  a;dibus.  ^  Di- 
rimes Egivdior  templo  ,  3:  é  templo  ,  &  templum  :  id 
est,  gradior  extra  templum.  ^  Egressus  fortunam  ho- 
minis  Pompeáis.  Velleius.  Salió  de  la  jurisdicion  de  la 
fortuna:  murió.  Egressus  pueritiam.  Sueton.  in  Ang.  cap. 
í  3.  Salió  de  la  puericia,  f  Egressus,  us,  &  Egressio,  nis. 
La  salida.  Cic.  tn  Pisón. 

*  Egressorum  Nos :  Beros.  lib.  3 .  locus  ubi  Noe  egres- 

sus est  ex  arca. 
EGREGIOS  ,  a  ,  um,  quasi  ex  toto  grege  elettus.  Escogi- 
do. Cosa  excelente,  insigne.  Terent.  in  Andr.  Forma  egre- 
gia ,  &  xtate  integra.  ^  Proprium  comparativum  non 
habtt :  quo  tamen  usi  sunt  veteres.  Lucret.  lib.  4.  Ni- 
hil egregius,  qu.lm  res  secernere  apertas  á  ilubiis,  No 
hay  cosa  mas  excelente  ,  que  separar  las  cosas  ciertas  de  las 
dudosas.  Et  Juvenalis  :  Egregius  dixit ,  pro  magis  egre- 
gié.  ^  Egregié,  adverb.  Excelentemente  ,  primorosamente. 
*f  Etiam  ,  Muy  ,  o  muchísimo  :  ut  apud  Cic.  Attico.  Do- 
labellam  tibi  valde  placeré  video :  mihi  egregié.  Gell. 
lib.  20.  cap.  1.  Egregié  improbus  homo. 

*  Egrex  ,  eximius,  eminens.  Gloss.  Isid. 

Egula  ,  a?.  Especie  de  ayifre   que  emblanquece  y  suaviza  las 

lanas.  Plin.  lib.  3  7.  cap.  1  ?. 
Egurgito,  as,  are.  Vaciar ,  evacuar.  Plaut.  Epid. 

E  H 

*  Ehe  ,  ínterjeítio  constérnate  mentís.  Ennius.  Ehe  ¡pse 

cloppus  cecidir.  Ay  que  cayó  el  cojo. 

Ehem,  Interacción  del  que  se  admira  ,  cujus  frequens  usus 
est  apud  Cómicos.  O!  Terent.  inEunuc.  Quis  hic  lo. 
quitur?  Ehem  ,  tune  eras  hk  mí  Phldria  5  ¿Quién  ha. 
bla  aqui  ?  O  !  que  tu  estabas  (tqui  ,  mi  querido  Pbedriat 

Eheu  ,  interjeclio  dolentis.  Ay!  Cic.  Eheu  condtionem 
temporis  hujus  ,  Ay ,  o  Cuay  de  la  condición  de  estos 
tiempos. 

Eho,  interjeétio  est  ad  se  vocantís.  Oyes  ,  ola.  Terent.  in 
Andr.  Ehodum  ad  me  ,  Ola,  ven  aqui  luego.  ^  Etiam  in- 
terdum  est  excitativa  partícula,  qua  attentio;iem  nobis 
pnramus  eius  cum  quo  loquiniur.  Plaut.  in  Amphitr. 
Eho  ,  dic  mihi,  quis  tibí  vídeor.  Oyes  ,  dime  ,  quién  te 
parece  que  yo  soy?  ídem  inPseud.  Eho  an  mortuus  est? 
Dime  ,  ha  muerto  ya?  f  Alias  inteijeítio  admirantis,  ut 
apud  Terent.  in  Andr.  se.  z.  a.  3.  Eho  an  tute  intclle- 
xisti  hoc  assimularíer  ?  Qué  !  tu  tuviste  habilidad  par» 
fingir  esto~> 

Ehodum  est  vocantis :  ab  eho  ,  addito  dum. 

El 

*  Ei,  dativus  ab  is,  ea  ,  id.  Aliquando  habet  qualitat/s 

Gg  1  vim  • 
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vim.  Terent.  in  Andr.  Eine  ego  ut  adverser  ?  hoc  esf, 
tali,  tam  bono.  ^  Ei,  pro  ii.  Plaut.  in  Pseud.  Ei  homi~ 
nes  coenas  sibi  coquunt ,  pro  ii  homines.  ^  Icem  Eii, 
pro  ei ,  ab  is.  ídem  in  Prol.  Aulul.  Agri  reliquic  eii  non 
magnum  modum.  Ec  in  Curcul.    Eii  reddidi. 

Eia,  adverb.  est  ,  modo  adhortantis.  Marcial,  ¡ib.  i.  Eia 
age  ,  rumpe  moras  :  Ea  acaba  ya.  Modo  corripientis. 
Plaut.  in  Pseud.  Eia  scimus  te  qualis  sis  :  Anda  picaro, 
que  ya  sabemos  quien  eres.  ídem  Amphitr.  Eia  inimicos: 
Ea,  Santiago  ,  y  a  ellos.  ídem ,  Aulul.  Eia  hoc  face  quod 
te  juber  sóror.  Ea,  ha%  esto  que  le  manda  tu  hermana. 
Varios  pra:terea  usus  habet,  quos  ex  ipsis  passim  au- 
thoribus  non  difricile  est  deprehendere. 

EJ  ACULOR  ,  aris ,  deponens ,  &  Eiaculo  ,  as ,  are ,  ac- 
tivum.  Tirar  ,  b  lanzar.  Plin.  /¿A. 4.  c.  11.  Gell.  lib.ií. 
c.  19.  Se  in  salum  ejaculaverat  ,  Se  babia  arrojado  al 
mar.  Ovid.  a.Mctam.  Fístula  ejaculatur  aquas,  El  ca- 
ño de  la  fuente  arroja  las  aguas. 

Ejero.  Vide  Ejuro. 

EJICIO  ,  is  ,  ere,  ejeci,  e£tum.  Echar  fuera.  Expeliere, 
extrudere  aliquem  xdibus,  á  suis  bonis  ,  in  exilium, 
in  agros  &c.  Ovid.  Turpiüs  ejicitur  ,  quám  non  ad- 
mittitur  hospes  :  Mas  indignidad  es  desechar  al  huésped 
ya  admitido  ,  que  el  no  haberle  recibido.  ^  Ejicere  se 
porta.  Liv.  Velis  datis  naves  ejicere  ,  Darse  a  la  vela. 
C:es.  Sese  ex  castris  ejecit.  ídem  ,  Salióse  de  los  Reales. 
Siccine  hoc  rit ,  foras  ardibus  me  ejici  ?  Plaut.  Asin. 
cómo  eso  se  hace  conmigo  ?  no  hav  mas  que  echarme  de  casa 
de  esa  suene  ?  Senec.  Epist.  f  ■>.  Ejici  é  vita ,  non  exire. 
La  diferencia  que  hay  entre  morir  por  fuerza  ,  y  morir  de 
grado.  ^  Ejettus  pro  naufrago.  Virg.  4.  JEneid.  Ejeftum 
littore  egentem  excepi  :  A  aquel  pobre  náufrago  le  saqué 
a  la  orilla  del  mar.  ^  Ejicere  absoluté  ,  Abortar  la  muger. 
LUpian.  /.  si  servum  ,  D.  ad  l.  Aquil.  Si  mulier  pugno, 
vel  equaidlu  a  te  percussa  ejecerit  Scc.  ( sup.  ejecerit 
partum.) 

Ejecto  ,  as,  are,  frequentat.  Echar  con  frecuencia.  Cruo- 
rem  ex  vulnere  ,  sanguinem  ex  ore  ejeétare  :  Echar  bo- 
canadas de  sangre,  o  por  la  he, ida.  Favilla  ejeftaca. 
Ovid.  2.  Metam.  Pavesa  arrojada. 

Ejectio,  nis.  La  acción  de  echar.  Cic.  ai  Attic.  lib.  2.  Mor- 
tem  &  ejedionem  quasi  majora  timemus  :  Tememos  la 
muerte  ,  y  la  despedida  del  alma  ,  como  mayores  males. 
*  Ejedtamentum,  ti,  El  excremento.  Ejeítamenta  raa- 
ris.  Tacit.  de  Morib.  Germanor.  La  resaca  del  mar.  ^ 
Ejeítitius  ,  a,  uní.  Cosa  arrojadiza  ,  b  que  arroja.  Vul- 
va ejeétitio  partu.  Muger  acostumbrada  a  malparir. 
Plin.  lib.  1  r.  Etiam  ,  Mulier  ejedlitia  ,  Muger  que  mal- 
pare. 

*  Ejucarum.  Gloss.  forcé  bucarum.  Hisp.  El  búcaro,  -vaso 

de  baño  para  beber  agua.  Chirfl. 
EJULO  ,  as  ,  are  ,  ab  eia  per  antiphrasin.  Lamentar,  llo- 
rar a  gritos.  Cic. 2.  TujC  Plaut.  Cur  ejulas?  ^  Ejulatio, 
nis  ,  &■  Ejulatus  ,us.  El  llanto,  o  lamento.  Cic.  2.  Tuse. 
Ingemisccie  nonnunquam  viro  concessum  esc,  idque 
raro :  ejulatus  vero  ne  mulieri  quidem  :  Tal  ve%  se  le 
permite  al  hombre  dar  un  gemido';  mas  gritar  llorando,  ni 
aun  a  muger. 

*  Ejuncidi'.s  ,  a  ,   urn  :   á    junci  gracilitace  &  mollicie. 

Cosa  delgada  ,  y  blanca  como  un  junco:  uc  ejuncidum 
sarmencum  ,  apud  Varron.  in  Vinario  lib.  1.  cap.  31. 
Ejuncidum  farmencum  (  inquic)  propcer  infirmicacem 
sterilescit  ,  ñeque  ex  se  pócese  ejicere:  El  sarmiento 
muy  delgado  y  tierno,  por  su  debilidad  se  esteriliza  ,  ni 
puede  el  por  sí  hacerse  vid  ,  b  cepa. 
EJURO,  as,  are,  p.  p.  Negar  con  juramento.  Unde  eju- 
rare  judicem  ¡niquum  ,  El  recusar  al  Jue\  ,  protestando 
con  juramento  que  le  es  sospechoso  ,  y  que  por  tanto  declina 
su  jurisdicción.  Cic.  ».  Pbilipp.   Sic  me  iniquum  ejura- 
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bant,  de  me  querebancur  ,  diffidebanc  eclam  Servilio. 
*f  Etiam  ,  Ejurare  forum  iniquum  ,  esc  jurisdiícionem 
fori  alicujus  decretare,  incerposico  priüs  juramento, 
se  in  eo  forojus  suum  tueri  non  posse.  Cic.  5.  in  Vérr. 
Negotiatores  putanc  esse  curpe  id  forum  sibi  ,  in  quo 
negociantur  ,  iniquum  ejurare  :  Prxcor  cocam  provin- 
ciam  sibi  iniquam  ejurac :  Los  negociantes  juagan  que  ese 
Tribunal  en  donde  negocian  ,  es  para  ellos  malo ,  y  juran 
que  es  iniquo  :  el  Pretor  jura  ,  que  toda  la  provincia  no  le 
puede  ver.  ídem  in  Epist.  ad  Patum.  Tu  aucem  quód  mi- 
hi  bonam  copiam  ejures  ,  nihil  esc  :  Mas  nada  importa 
que  tu  me  jures,  que  no  tienes  la  abundancia  suficinte  par* 
el  convite  que  te  pedí.  ^  Virum  ejurac  virgo  :  La  donce- 
lla jura  de  no  casarse.  Cerd.  apud  Salas.  Ejurare  dae- 
mones.  Conjurar  los  demonios.  ídem. 
Ejusmodi,  vel  Ejuscemodi.  Nomina  sunc  indeclinabilia, 
ex  duobus  genicivis  composica,idetn  significancia  quod 
Talis.  Tal,  b  de  este  modo ,  de  esa  manera.  Terenc.  in 
Andr.  Nam  qui  cum  ingeniis  conflideacur  ejusmodi  &c. 
¿lujen  pelea  con  naturales  semejantes  ,  ó  con  tales  natura- 
les, u  genios  de  este  modo ,  de  esta  catadura  &c. 

E    L 

ELABOR,  eris ,  elapsus  sum,  elábi.  Escaparse,  escabullir' 
se.  Elabi  aliquid  é  memoria  :  írsele  algo  de  la  memoria. 
Ea  spes  elapsa  esc.  Plaut.  in  Capt.  Frustróse  aquella  es- 
peranza. ^Elapsus,  pare.  Escapado,  escabullido.  Elap- 
sum  ex  ore  verbum  :  Palabra  dicha  inadvertidamente, 
que  se  le  escapó  u  uno. 

ELABORO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Trabajar  mucho  ,  poner  gran 
cuidado  en  algo  ,  esmerarse.  Elaboracum  opus.  Obra  bien 
trabajada. 

Elacacena,  sive  Elacaca  :  genus  esc  salsamenti  quod  vul- 
go vocacur  melandria.  Festus.  Plinius  Elacatenas  incer 
pisces  recensec  ,  lib.  32.  cap.  ult. 

Elacatenes  ,  Peces  grandes  ,  especie  de  atunes  ,  buenos  para 
salar  ,  o  escavechar.  Athen. 

*  Eladcare  ,  la¿te  collere.  Pap. 

ELACTESCO,  is,  ere.  Ponerse  blanco  como  leche.  Plin. 
lib.  24.  cap.  ii. 

Elxeinpcoria  ,  ar.  Olei  publicé  coemendi  cura.  Obligación 
del  abasto  del  accyte.  Jurisc.  in  l.  fin.  §.  Patrimonium, 
V.  demun.&hon.  ELremporia  ,  &  Ospriona  (hoc  est 
leguminum  comparandorum  cura  )  apud  Alexandrini 
patrimonii  munus  existimatur.  Bud.  in  Pand. 

Elaromeli.  Vide  Oleum  Sjriacum. 

Elsogarum  ,  Especie  de  salsa.  Passerat. 

Elaron ,  i.  Latine  Oleuii.  Ex  quo  componicur  Elseomeli, 
que  es  un  accyte  >  que  naturalmente  mana  de  las  olivas  de 
Syria  ,  dulce  como  la  miel  :  ablanda  el  vientre,  y  purga 
la  bilis.  Vide  Plin.  lib.  23.  c.  4.  ^  Es:  etiam  Elaron 
idem  quod  Olivecum  ,  el  Olivar  :  &  tune  dedinatur 
Olacon  ,  onis ,  uc  Platón  ,  nis. 

*  Elsothesium  ,  ii.  Latiné  Unciorium.  El  lugar  donde  se 

ungían  el  cuerpo  después  de  bañarse. 

ELANGUEO ,  es,  &  Elanguesco,  cis ,  ere,  elangui. 
Enfermar  ,  enflaquecerse  ,  ma>  chitar se.  Liv. 

Elaphebolion  :  Mensis  nomen  esc  apud  Grarcos  ,  qui  nos- 
ero  Decembri  feré  responder.  Gaza  camen  Fcbruarium. 
vertit. 

Elaphoboscon  ,  Vna  hierba  ramosa,  de  qua  Plin.  l:b.  iz. 
cap.  22.  de  la  que  se  dice  que  comiéndola  los  Ciervos  resis- 
ten a  las  mordednr  as  de  las  Serpientes.  Elaphoboscon, 
idem  est  quod  Cervi  psbulum  :  nr.m  e'.aphos  Grrrcis 
cervum  ,  seu  cervam  significar  ,   bo¡te  vero  pabulum. 

Elape  ,  genus  serpentis.  Plin./.'í.  2?.  c.  ?. 

ELAPIDO  ,  as ,  are.  Quitar  las  piedras  de  entre  la  tiefra. 
Plin.  lib.  17.  c.  4. 

ELAR- 
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ELARGIOR  ,  iris ,  itus.  Dar  liberalmente.  Lív. 

*  Elasmata  ,  lamina?.  Turneb. 

ELASSESCO  ,  is  ,  ere.  Cansarse ,  descatcer  de  fuerzas. 
Plin./»'¿.  6.  c .  15. 

Eláte  ,  es  ,  p.  p.  f.  g.  Las  hojas  ,  b  palmitos  de  la  palma. 
Hac  voce  usus  est  Sacer  Interpres  Cant.  <¡.  coma;  ejus 
skut  eláte  palmarum.  Dioscorides  ,  Galenus  ,  Agine- 
ta  &  Hesychius  eam  vocant  eleaten.  Plinius  vero  l'ib. 
12. cap.  ult.  dicícesse  speciem  abietis;  sed  ejus  senten- 
tia  rejicitur. 

Elaterium  ,  i¡.  Medicina  para  mover  el  vientre  ,  compuesta 
de  cohombrillos  amargos.  Unde  eciam  á  nostris  Mediéis 
agitatorium  dicitur,  quód  ventrem  vehementer  exagi- 
tet.  Plin.  lib.  20.  cap.  1. 
Elatinus,  a  ,  um  ,  ídem  quod  Abiegnus  ,  a  ,  um. 
Elatine ,  es  ,  f.  g.  Vna  hierba  con  hojas,  como  la  parietaria, 
pequeñas  y  redondas  ,  con  cinco  ,  b  seis  ramos  largos  de 
medio  pie  ,  que  desde  la  ra'iT,  echan  las  hojas  :  nace  en  los 
sembrados.  Plin.  lib.  27.  cap.  9.  Vuigus  ,  teste  Ruellio, 
vocat  Rapistrum  campestre. 
Elatites  ,  x  ,  p.  p.  Lapis  est  ex  genere  ha?maticarum,  am- 
bustis  pra?cipué  utilis,  ita  didus  quandiu  crudus  est: 
nam  co&us  Meleices  appellatur.  Author  Plin.  lib.  j¿. 

cap.  io. 
Elatro  j  as ,  are ,  p.  p.  Ladrar.  Horat.  Epist.tib.i.  ai  Lol- 

Hum.  t. 
Elatus.  Vide  Efero  ,  rs. 
ELAVO  ,  as  ,  are,  elavi ,  otum.  Lavar.  Colum.  lib.  12. 

cap.  so-  Elavare  se  botús. Quedarse  en  crunbus.  Ex  Plaut. 

in  Asinar. 

*  Elcebra?  argentaría?,  dida?  sunt  ab  antiquis  meretrices, 

teste  Festo,ab  eliciendo  argento.  Locus  est  apud  Plau- 
tum  in  Mentcb.  ubi  nunc   legitur  Ulecebr*  argentan*. 

Eledio  ,  nis  ,  Eledor.  Vide  ¿ligo. 

Eledo  ,  as.  Vide  Elido. 

*  Elidiría  ,  gemma  in  galli  ventrículo.  Pap. 

*  Elednus ,  a  ,  um  :  ut,  ElecTbria  tellus  ,  id  est ,  Samos, 

Valer.  Fhc.  Argón,  2. 

ELECTRUM  ,  i.  El  ámbar:  á  Latinís  succinum  dici- 
tur. Etiam  ,  Cierto  metal  de  oro  con  la  quinta  parte  de 
flata.  Plin.  lib.  32.  cap.  4.  Aurum  in  quo  quinta  ar- 
genti  portio  est,  Eledrum  vocatur.  ^  Eledro  luci- 
dius  ,  Cosa  muy  lucida. 

Eledrinus ,  a,  um.  Cosa  hecha  de  eleclro  :  ut  ,  vasa  elec- 
trina,  V.lib.  34.  tic.  2.  /.  32.  Spartianus  in  Quinto, 
Patera  eledrina. 

Eledus.  Vide  Eligo. 

Eleemosyna,  a?.  La  limosna:  aheleas,  quod  miseracio- 
nem  signifkat.  Spartianus  ,  de  Caracalla. 

*  Elefrons ,  mons ,  Cath. 
Elegans.  Vide  Eligo. 

ELEGÍA,  sive  Elegeia  ,  per  quinqué  syllabas.  Poesía  de 
materia  lúgubre  ,  b  de  amores.  Latiné  sonat  ,  carmen 
miserabile  ,  ab  eleo  misereor.  ^  Elegiacus  ,  a  ,  um  :  ut 
Elesiacum  carmen.  Et  Elegiographus  ,  El  que  escribe, 
b  compone  Elegías.  ^  Elegia,  orum  ,  Estos  mismos  versos. 
Plaut.  in  Mentí.  Mea?  impleantur  carbonibus  elegio- 
rum  fores.  Mas  que  escriban  a  mis  puertas  quantas  Ele- 
gías quisieren,  f  Elegus,  a  ,  um  :  ut  Elegus  versus  ber- 
sos elegiacos.  Horat.  lib.  I.  Carm.  od.  33. 

*  Elei ,  orum.  Pueblos  de  la  Ciudad  de  Elis  en  el  Pelopone- 

so  ,  celebre  por  el  templo  de  Júpiter  ,  y  juegos  Olympkos 
en  ella  festejados.  Unde  Eliades  equa?  dida?  sunt,  qua? 
ex  Olympico  certamine  palmam  retulerunt.  Virg.  1. 
Ceorg. 
Eleison  ,  Latiné  ,  miserere  ,  In  secunda  persona  impera- 
tivi  verbi  eleo  ,   quod  est  misereor. 

*  Elelisphacum  ,  Salvia  ,  á  Gr.  spbafas  ,  quod  etiam  ex- 

ponitur  Salvia. 
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ELEMENTA ,  orum  ,  &  in  sing.  Elementum.  Los  ele- 
mentos ,  principios  de  las  cosas  criadas  ,  qualcs  son  Tierra, 
Agua,  Ayre,  Fuego ,  á  Gr.  eleitomena  ,  vulgo  ,  quasi  ali- 
menta. ^  Lítteraruin  elementa,  &  Elementaría?  littera?, 
el  A.  b.  c.  u  la  Cartilla  ,  rudimentos  de  las  letras.  ^  Ele- 
menta inundi ,  apud  Scriptores  Theologicos  ,  &  pra?- 
sertim  Apostolum  ,  sunt  rudímenta ,  quibus  Dcus  Ec- 
clesiam  suam  in  veteri  Lege  quasi  sub  pedagogo  eru- 
dívit  ,  id  est  ,  Judaisnius  ,  sive  Mosaíci  ritus. 

Elementarius ,  a  ,  um  :  ut  Elementarius  puer.  Niño  que 
aprende  a  leer.  Séneca  díxit ,  Elementarius  senex^  tur- 
pis  &  ridicula  res  est.  Epist.  36'. 

E!  emporía.  Vide  Elecmporia. 

ELENCHUS  ,  i ,  m.  g.  Latiné  dlci  potest  argumentum, 
á  Gr.  elegehomai  argumentor.  Plerumque  tamen  poni- 
tur  pro  argumento  sophistico  &  cavillatorio.  Etiam, 
El  elenco  ,  b  Índice  del  libro.  ^  Sunt  etiam  elenchi  ,  Per- 
las mas  gruesas  ,  rollizas  ,  y  prolongadas.  Plin.  Ifb.  9.C. 
35.  &  Juvenal.  Sat.  6. 

*  Elendici   libri.   Libros   para  disputar.  Quintil,  ¡ib,   i. 

cap.  6. 

*  Eleo  ,    es  ,   ere.    Manchar  ,  ensuciar.   Nonius  :  elevit, 

maculavit.  Lucil.  lib.  6.  Si  hic  vestimenta  elevit  lu- 
to &c. 

*  Eleos  ,  apud  Arist.  Histor.  lib.  8.  cap.  3.  Gaza?  Aluco; 

Avis  est  nocturna  ,  unguibus  adunéis  ,  qua?  mures, 
talpasque  venatur.  Versatur  in  desertis  a?dificiis  ac 
montibus. 

*  Eleosis  ,  stomachi  exuker3tlo.  Pap. 

*  F.lephantias ,   serpentis  genus.  Isid.  lib.  12.  c.  4,  quod 

is  quem  momorderir  eléphante  morbo  afficíatur. 
Elephantiasis  ,  is.  Cierta  especie  de  lepra.  Plin.  lib.    z€. 

Etiam  Elephantia  dicitur  Celso. 
Elephantiacus,  El  que  tiene  lepra.  Lactant.  de  Divin.Instit. 

lib.  4.  c.  26. 
ELEPHAS  ,  antis,  &  Elephántus  ,  i,  m.  g.  Él  Elefante, 
animal  de  mayor  cuerpo  ,  y  instinto  que  todos  los  terrestres. 
Suinitur  á  poetis  por  el  marfil ,  diente  de  esta  bestia. 
Virg.  i.Georg,  In  foribus  pugnam  ex  auro  ,  soliJo- 
que  elephanto.  ^  Etiam  Elephántus  ,  Vn  pe%  grande 
del  mar.  Plin.  lib.  19.  c.  f.  ^  p.  cap.  ult.  f  Eciam. 
Vna  especie  de  langosta  negra.  ídem,  lib.  7,-í.cap.  ult. 
^  Elephántus  non  capit  murem.  No  anda  a  ca\a  de 
cosas  tan  rateras.  Elephantum  ex  musca  facis  ,  Tanto 
abultas  las  cosas  con  tus  encarecimientos  ,  que  de  un  mos- 
quito haces    un  elefante. 

Elephantinus,  a,  um,  p.  c.  nomen  posses«.ivum  :  ut, 
PtUis  elephantina  ,  Piel  de  Elefante.  Ekphantinum 
emplastrum  describit  Celsus/;¿.  s.cap.19.  sic  didum, 
eodem  teste  ,  quód  sit  percandidum,  quasi  eburneum. 
^  Elephantini  libri  ,  Libros  en  que  los  antiguos  escribían 
los  decretos  del  Senado  ,  que  pertenecían  a  los  Principes. 

Elephantozographi.  Pintores  que  pintaban  en  marfil.  Plu. 
tarch.  in  Periclis  vita. 

ELEVO  as  are.  Levantar  en  alto  ,  elevar.  Plaut.  ^  ítem 
Disminuir  y  apocar  envidiosamente  algo  :  ut  ,  Elevare 
authoritate.n,  res  gestas  ,famam  &c.  Elevare  testes, 
testimonia  ,  Tachar  ios  testigos  y  sus  dichos.  ^  Elevado, 
nis  ,  verbale.  Este  modo  de  disminuir.  Quint.  lib.  9.  Et 
illa?  elevationes  ,  videlicet :  O  dii   boni. 

ELEUSIS  ,  is  ,  f.  g.  Ciudad  de  Grecia  ,  no  lejos  de  Ate- 
nas ,  donde  reynó  Eleuso  ,  a  quien  Ccres  enseñó  a  labrar 
los  campos.  Unde  Eleusina  Ceres  ,  Eleusina  mater, 
Eleusina  Sacra  ,  Fiestas  de  Ceres.  &c. 

Eleutherius  Latiné  dicitur  liberalis  ,  in^enuus  ,  servator, 
liberatorque.  Eleutheria  plurah'tér  ,  quasi  liberatoria, 
id  est ,  libertatis  soiemnia. 

Eleuterlum  ,  id  est,  monile  ,  signum  libertatis  S:  inge- 
nuitatis, 

Eleu- 
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Eleutherla  ,  orum.  Sacra  quídam  apud  Samios  tb  croti, 
hoc  est ,  Amor!  Deo  dedicata.  ^  Eleutheria  ttiam  di- 
cebantur  lauiores  epula?,  quas  servi  libertare  donati 
celcbrabant.  Plaut.  in  Persa.  Basilicé  agito  deutheria. 

Eli.  Vide  Heti. 

Elice.   Vide  Hélice. 

ELICIO  ,  is  ,  ere,  elicui ,  elicitum.  Sacar,  extraher.  ^ 
Elicere ,  &  tanquam  exprimere ,  &  cognoscere  ab  ali- 
quo  arcana  ,  sententiam  ,  verum  ,  &  alia  multa  ,  Sa- 
carle quanto  secreto  y  cosas  sabía  ,  su  parecer  &c. 

*  Eleclo  ,  as  ,  frequentativum  á  verbo  Elido.  Plaut.  in 
Asmar.  Ibo  adversum  ,  atque  cle¿labo  quidquid  illud 
sít :  hoc  est ,  eliciam. 

Elicitor  ,  verbum  elegans  ,  ab  diciendo  di¿him  ,  quem- 
adinodum  Elicius  Júpiter  qui  fulminator  erat.  Ovid. 
3.  Vait. 

Elices  ,  um,  p.  c.  m.  g.  Sulcos  ,  b  desaguaderos  en  las  he- 
redades para  desaguar  la  tierra.  Colum.  lih.  1.  cap.  8. 

Elicius  ,  se  llamaba  Júpiter  in  Aventino ,  ab  diciendis 
evocandisque  fulminibus. 

Elicrysum,  i.  Hierba  muy  olorosa  ,  de  que  hacen  las  guirnal- 
das ,  por  ¡o  que  en  algunas  parles  la  llaman  Guirnalda: 
en  otras  Manzanilla  bastarda.  Llamáronla  también  Ama- 
ranto, porque  dura  infinito  sin  corromperse ,  y  sin  perder 
el  olor  sus  flores.    Laguna  sobre  Dioscorid. 

ELIDO  ,is,  ere,  disi,  isuin,  p.  p.  Quebrar,  lisiar,  romper. 
Plaut.  in  Rud.  Jubeo  oculos  elidere.  ^  Elidere  alvum, 
Satisfacer  a  la  naturaleza.  ^  Elidere  sibilum  ,  Tener  di- 
fic uliad  en  respirar  ,  ahogar  la  respiración.  Cels.  lib.  4. 
^  Spiritum  elidere  ,  id  est ,  sufocare.  ídem  lib.  5.  cap. 
de  carbúnculo.  ^  Elisus  ,  part.  Quebrado.  Sueton.  in 
des. 

ELIGO  ,  is ,  ere,  egi,  e£him.  Elegir  a  alguno.  ^  Eleftus,  a. 
um,part.  Cosa  elegida, y  acogida.  Cic.  1.  definib.  Elec- 
tissimis  vtrbis  didtata;  res.  Suet.  in  Calig.  ElecTissimus 
quisque  Senatorum. 

Eltdor  ,  oris.  ZleBor.  Ad  Hcren.  a.  %  EleíHo  ,  onis ,  & 
Eleítus  ,  us ,  u¡.  Elección.  Ovid.  In  necis  eleélu  parva 
futura  mora  est.  ^  Eleítitii  judices  ,  sunt  qui  etiam 
dedti  dicuntur  ,  qui  ex  litigantium  volúntate  judi- 
cant.  Chifflet. 

Elegans,  tis  ,  ab  Eligo  dedu¿~tum.  Cosa  linda,  galana, 
elegante  ,  pulida.  ^  Elegantia ,  s.  Esta  elegancia  ,  linde- 
ra ,  policia ,  y  gala.  Cic.  ^  Ekganter,  adv.  Elegantiús. 
Eleg.intissimé.  Latiné  loquitur  Cicero  elegancisime 
omnium.  F.legantiüs  faceré.  Liv.  lib.  7.  d.  4. 
ELIMINO ,  as.  Echar  a  uno  de  los  umbrales  de  casa.  Pom- 
pón, ad  Nonium.  Eliminabo  extra  ardes  conjugem.  ^ 
Eliminare  di£ta  ,  Echar  en  la  calle  lo  que  se  dice  reserva- 
damente. Horat.  Nc  lidos  inter  ¿micos  sit  ,  qui  diíta 
foras  eliminet. 

ELIMO  ,  as  •>  p.  p.  Limar.  Ovid.  4.  Mctam.  ^  Inde  per 
translat.  dicitur  Elimare  opus  aliquod  ,  Perficionar  y 
pulir  alguna  obra.  Cic.  ad  Attic.  lib.  16.  Plin.  lib.  34. 
e.  18.  Alii  diminatam  scobem  in  fiftili  crudo  coquunt 
in  caminis. 

Eümator  ,  oris.  Limador.  Tertull.  lib.  4.  adversus  Marcio- 
nem.  Significans  Christum  esse  verum  disceptatorem 
&  dimatorein  macularum  humanarum. 
Elinguatus  ,  El  que  carece  de  lengua.  Corn.  Fronto  de  dif. 
fert.  -vocabul.  Elirig'iiis  habet  linguam,sL'd  usu  ejus  caret: 
Elinguatus  arnisit. 
Elinguis.  El  que  está  mudo  ,  aunque  tenga  lengua.  Gell. 
lib.  <,.c.  9.  Mutus&  dinguis,  &infaus  Croesi  filius. 
•[  Elingucm  aliquem  rediré  ,  Convencerle  sin  dejarle 
que  responder.  Cic.  pro  i 'laceo.  Convicit  ,  &  dinguem 
reddidit. 

Elinguo  ,  as.  Cortarle  h  uno  la  lengua.  Plaut.  in  Aul.  se. 
4.  a.  i.  Si  heicle  ego  te  non  dinguandam  dedero  us- 
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que  ab  radicibus  ,  impero,  autorque  sum,  ut  me  cu¡- 
vis  castrandum  loces. 
ELIQUO  ,  as.  Derretir  ,  b  colando  purificar  lo  liquido.  Se- 
nec.  Ub.  5.  nat.  qutest.c.  2  6.  ^  Etiam  Cantar  con  me- 
lodía y  quiebres  de  >a  vo"\.  Pers.  sat.  1.  Plorabile  si  qmd 
diquat,&  tenero  supplantat  verba  palato.  ^  Etiam, 
Consumir.  Cornut.  in  Pers.  sat.  5.  Eliquare  &  consu- 
mere annos. 

*  Eliquamen  ,  nis.  Lo  derretido  de  alguna  cosa.  Colum.  lib. 

3.  c-  14. 

Eliquesco  ,  is.  Derretirse  ,  clarificarse.  Varro  1 .  de  Re  Rust. 
de  olea  loquens  :  Alia  ad  cibum  eligitur  ,  alia  ut  eli- 
quescat  :  ac  non  solum  corpus  intus  ungat,  sed  ttiam 
extrinsecus. 

Elixus,  a  ,  um.  Lo  que  es  cocido  en  agua.  Nonius.  Plaut. 
^  Calceos  clixos  dixit  Varro  per  translationern,  quasi 
madefadtos  :  ut  esc  caro  qus  elixatur.  Zapatos  calados 
del  agua. 

ELIXO  ,  as.  Cocer  en  agua.  Valla.  Chiffl. 

Eileborine  ,  teste  Plin.  lib.  7.  K  9.  Herba  est  exiguis  fo- 
liis  ,  qna?  alio  nomine   Epipa&is  dicitur. 

Ellcborus  ,  i,  &  Elleborum.  El  verdegambre  ,  eléboro, 
hierba  para  purgar  ,  o  vomitar  ,  medicina  singular  con- 
tra la  melancolía.  Latini  Veratrum  appdlant.  Gell.  lib. 
17.  c.  5.  Libe  elleborum,  toma  el  Eléboro  ,  que  estás 
loco.  Plaut.  ;;;  Mcn.  se.  o,,  a.  5.  Elleborum  potabis  ali- 
quot  viginti   dies. 

*  Eilipsis ,  defcíhis  ,  omissio  vocis.  Est  etiam  defeílus, 
qui  excessui  opponitur. 

Ellum.  vide  Eccum. 

Ellychnium  ,  ii.  Mecha  del  candil ,  b  pavilo  de  la  vela. 
Plin.  lib.  13.  c.  4.  Ellychnia  ex  uva  riunt  claiicatis 
pra*cipua? :  ex  oleo  lumen  obscurum  ,  propter  nimiam 
pinguedinem. 

*  Eilobia.  Genus  inaurium  (inqitit  Julius  Pollux)  a  fabis 

aurium  ,  quas  Graeci  ¡obús  vocant. 

*  Ellops,  piscis  quia  squamosus,  ab  en  ,  &  lepis,  squa- 
ma. 

Ellus.  Donatus  in  Andr.  ?.  i.  Veteres  quod  nos  illum  di. 
cimus,  ellum,   vel  ollum  dicebant. 

Elminthes  ,  Vermes  ex  genere  lumbricorum.  Sunt au- 
tem  in  duplici  difíerentia  ,  teretes  &:  iati ,  ut  docet  Ga- 
len.  lib.  ult.  Meth.  c.  ult.  Nomen  sing.  est  Elmins. 

*  Elmos  ,  galea.  Hisp.  El  yelmo.  Lex.  gr,  b. 

ELOCO  ,  as  ,  p.  c.  Sacar  ,  o  echar  a  uno  de  su  lugar.  Co- 
lum. lib.  1.  c.  7.  ^  ítem.  Arrendar  :  ut  Fundiim  alteri 
docare.  ^  Elocare  funus.  Costear  el  entierro.  Plin.  lib. 
3  1.  Asses  ergo  contulit  populus ,  &  funus  docav/'t.  ^ 
Elocare  filiam.  Casarla. 

*  Elocó  ,  pro   ilücó  ,  antiq.  adv. 
Elocutio.  Vide  Eloquor. 

Elogium  ,  ii.  Testimonio  ,  b  testificación  que  se  da  en  ala- 
banza, b  vituperio  de  alguno.  Sed  raro  vituperat  ,  sa> 
pissimé  laudat.  ^  Etiam  simpliciter  ,  Sentencia  ,  o  pa- 
recer.  Cic.  in  Catón. 

Elohim,  dii  ,    singulare  est  Elo'ah  ,  Eloi.  Deus. 

*  Elongo  ,  as.  Alargar  ,  dilatar.  Plin.  Quo  máxime  tem- 

poredies  dongantur.  ^  Etiam  in  sacris  litteris,  Huir, 
apartarse,  Ps.  64.  v.  S. 

Elops,  is  ,  Piscis  apud  antiquos  nobiüssimus  habitus, 
unus  omnium  squamis  ad  os  versis  ,  contra'  aquam 
nando  meat  :  A  nonnullis  Accipenser  difttis.  Plin.  Ub. 
9.  cap.  17.  &  Gell.  Ub.  7.  c.  16.  Elops  Rliodius  opti- 
mus.  ^  Est  &  Centauri  nomen  proprium  apud  Ovid. 
ii.  Metam. 

ELOQUOR  ,  eris  ,  doquutus  ,  eloqui.  Hablar  ,  decir, 
declarar  el  pensamiento.  Quint.  Eloquor  ,  cum  omnia 
qus  mente  conceperim  piorno  ,  atque  ad  audicntes 
profero.  ^  Etiam  pro  dicere  ,  quod  proprium  est  Ora- 

to- 


EL 

toris.  Ratonar,  orar  ,y  hablar  con  elegancia.  Cic.  t.  de 
Orat.  Oratoris  est  composité  ,  orn3te  ,  copióse  eloqui. 
<f  Eloqutns  ,  tis.  Elocuente  ,  que  habla  con  perfección  ,  y 
elegancia.  Cic.  i.  deOrat.  \  Eloquentia  ,  ar.  La  elocuen- 
cia y  vacia  del  bien  hablar.  ^  Eloquentissimé  ,  adverb. 
Plin.  £pwí.  l'b.  i.  Respondet  eloquentissimé. 

*  Eloqueret  ,  pro  eloqueretur.  Ennius.  antiq. 

*  Eloquium  ,  ü.  Platica,  o  facundia ,  y  elocuencia.    Plaut. 

Ovid. 

*  Eloquutio  ,  Pars  est  Rhetorica:  ,  qua:  á  Cic.  de  Invent. 

derinitur  esse  idoneorum  verborum  ac  sententiarum 
ad  inventionem  accommodatio. 

*  Eloquutrix,  qu.e  eloquitur,  Parlera,  bachillera.  Quintil. 

lib.  i .  cap.  i  5 . 

ELUCEO ,  es  ,  ere  ,  eluxi.  Lucir  ,  resplandecer  ,  sobresalir. 
Cic.  i.  de  Divinal.  Ut  illa  tertia  pars  rationis  &  men- 
tís eluceat  :  eluceat  animi  excelientia  in  dispiciendis 
opibus.  ^  Eluxit ,  id  est ,  apparuit.  Suet.  inliber.  cap. 
57.  la  pareció  fulano. 

Elucescere.  Hacerse  claro  el  día  ,  b  alguna  otra  cosa.  Hiero- 
nym.  Quod  ut  clarius  elucescat ,  sumam  exemplum 
ab  his  corporalibus  sensibus. 

ELUCIFICO  ,  as ,  are.  Privar  de  la  Ih%.  Gellius  ¡ib.  10. 

cap.  17. 

ELUCTOR  ,  aris.  Vencer  luchando  ,  y  porfiando.  Plin.  ¡ib. 
34.  cap.  10.  Flamma?  elu¿tantur  ,  Porfían  las  llamas  por 
salir.  Tacit.  in  vita  Agricolie.  Locorum  dilícultates 
elu¿tatus.  Nives  eludan,  ídem  /.  9.  Romper  luchando 
con  los  malos  pasos  ,  luchar  con  las  nieves  y  las  borrascas, 
y  vencerlas. 

ELUCUBRO ,  as ,  &  Eiucubror ,  deponens.  Velar,  y  tras- 
nochar al  candil.  Cic.  *  Elucubra  tus ,  part.  ídem  de 
Ciar.  Oratorib. 

Elucus ,  p.  p.  languidus  ,  vel  hallucinator ,  aut  nugarum 
amator,  vel  hesterno  vino  languens.  Festus.  Vide  He- 
lucus,  &  Gell.  lib.  16.  cap.  12. 

ELUDO,  is,ere  ,  elusi,  usum.  Hacer  burla  ,  engañar.  Cic. 
in  Catil.  &  pro  Rose.  Nosque  ab  isto  nebulone  facetius 
eludemur.  *,  Eludens  ,  tis.  El  que  engaña.  Ars  conjeélo- 
ris  eludentis  ingenio.  Cic.  2.  de  Divinal.  Artificio  de  adi- 
vinadores para  engañar  el  entendimiento. 

Elusus,  a,  um,  part.  Burlado  y  esca>necido.  Ovid. S.Metam. 
Liv.  His  artibus  elusa  lex.  Eludida  la  ley. 

*  Eluenaca  ,  vitis  Ínter  generosas.  Colum.  lib.  s.  cap.  f. 
ELUGEO  ,  es  ,  xi ,  p.  p.  Dejar  de  llorar,  quitar  el  luto.  Liv. 

lib.  4.  Maced.  *  Accipitur  etiam  pro  simplici  verbo 
Lugeo.  Cic.  ad  Papyrium.  Patriam  eluxi  jam  gravius 
&  diutius  quam  mater  unicum  rilium. 

*  Elul  :  Est  nomen  ultimi  mensis  Hebrarorum  in  anno 

civili,  quem  annum  á  novilunio Septembris  inchoabant: 

Itaque  Elul  respondet  nostro  Augusto.  Elil  estHebraús 

nihilum.  Inde  forte  mensis  ille  diótus  ,  quód  eo  térra: 

nitor  in  nihilum  abire  incipiat.  Chifflet. 
ElumbuSjcV:  Elumbis,  e.  Cosa  deslomada.  Per  translatio- 

nem  accipitur  pro  molli ,  &  effoeminato. 
ELUO  ,  is  ,  ui ,  utum.  Lavar.  Eluere  crimen  ,  Escusar  ,  y 

rechazar  el  delito.  Ovid.  Cic.   ^  Elutus  ,  p.  p.  partic. 

Lavado.  Colum.  lib.  9.  cap.  34.  Horat.  2.  Scrm.  Sat.  4. 

*  Elutia  ,  orum.  Plin.  lib.  34.  cap.  16.  de  Plumbo  ,  Inveni- 

tur  &  in  aurariis  metallis  (  qua:  elutia  vocant)  aqua 
immissa  eluente  cálculos  nigros  ,  paulúm  candore  va- 
riatus.  Ergo  elutia  ,  quód  elui  soleant  per  aquas,  ut  sor- 
dibus  diluendo  discussis ,  metallum  ostendatur. 
Eluvies  ,  ei ,  vel  Eluvio  ,  onis.  Aguacero  con  immundicias. 
Curt.  lib.  6.  Etiam  ,  Los  albañales  públicos  de  la  Ciudad, 
expedientes  délas  inmundicias.  Plin.  Etiam,  Pestilencia, 
v  calamidad  grande  que  viene  por  un  lugar.  Cic.  pro  do- 
mo sita. 

*  Elus ,  elera  ;  pro  Olus ,  olera  ,  veteres  dicebant. 
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ELUSCARE  ,  Hacer  a  uno  tuerto.  Ulpian.  de  JEdil.  edicl. 

1.  ídem  o fili us. 
Elutrio  ,  as.  Trasegar  el  vino.  Plin.  Elutriare  lintea  ,  dic- 

tum  a  Laberio,  author  est  Gell.  lib.  16.  cap.  7.  id  est, 

Eluere. 

*  Eluus  ,  niger  ,  candidusque  color.  Gloss.  A.  L. 

*  Eluxo  ,  est  luxando  emoveo. 

Eluxatus,  idem  est  quod  simplex  luxatus.  Desencajado. 

Plin.  ¡ib.  20.  cap.  9. 
ELUXURIARI.   Estar  las  plantas  viciosas  con  el  mucho 

riego.  Colum.  de  Arbor.  cap.  3. 
Elymus  ,  i.  Tibia?  summa  pars  ,  aut  tibia  ,  semen  quod- 

dam(nempe  panicum  )  cunara?,  aut  teli  theca.  Elyma 

enim  est  involucrum. 
Elysium  :  locus  ubi  piorum  anima?  habitant.  Lugar  de  de- 

leytes ,  Paraíso.  Hinc  Elysii  campi,  á  poetis  conticti. 

Vide  Plutarch.  in  Se» torio. 

EM 

*  Em,  im,id  est,  eum,  ex  Is.  Emcm  ,  eumdem,  quasi  eum. 

Hesich. 
EMACERO,  pro  Emacio.  Senec.  deCons.  ad   Martiam, 

cap.  10. 
Emacio,  as.  Hacer  algo  magro,  b  flaco.  Colum.  lib.  2.  c.14. 

^  Emaciatus  pai  t.  apud  eumd.  Omne  emaciatum  ar- 

mentum  ex  ea  pinguescit. 
Emacitas  ,  vide  Emo. 

*  Emacresco  ,  valde  macresco  ,  Ponerse  muy  flaco.  Celsus 

lib.  3.  cap.  25.  Cutis  quasi  sqúamis  quibusjam  exas- 

peratur,  corpus  emacrescit.  Et  lib.  2.  cap.  2. 
Emacror.  Enflaquecerte.  Plin.  lib. 18.  cap. 19.  Tcnamema- 

crari  hoc  satu  existimantes. 
EMACULO,  as,  are,  avi ,  atum,  p.  c.  Quitar  las  manchas, 

b  mancillas.  Plin.  lib.  21.  cap.  19.  DeNarcisso  herba. 

Migras  vitiligines  emaculat.  *  Exco£tum  ,  &  emacu- 

latum  argentum.  Gell.  lib.  6.  cap.  5.  Plata  apurada  y 

acrisolada. 

*  Emanceps  :  famulus  a  servitute  liberatus.  Gloss.  Isid. 
Emancipado,  onis.  Emancipación.   Gell.  lib.  iy.  cap.  27. 

Pomp.  D.lib.  1.  tit.  7.  lib.  14. 

Emancipo  ,  as  ,  p.  c.  Emancipar  al  hijo  ,  sacarle  de  la  suje- 
ción y  dominio  del  padre.  Liberos  proprié  emancipan, 
servos  manumitti  dicimus.  *  Agrum  emancipare  ,  Des- 
apropiarse déla  heredad, y  darla  a  otro.  *  Etiam,  sealicui 
emancipare ,  Entregarse  al  dominio  de  otro  sujeto  a  él. 
Emancipatus  femina?.  Horat.  de  M.  Antonio.  *  Eman- 
cipatus  ad  omne  facinus  ,  Entregado  y  hecho  esclavo  de 
qualquier  maldad.  Apul.  lib.  10. 

EMANCO  ,  as.  Manus  pra?cido.  Hacer  a  uno  manco  ,  cor- 
tarle las  manos.  Senec.  Controv.  ¡ib.  J .  Gaudeo  me  non 
omnes  emancasse. 

EMANDO ,  as.  ídem  quod  Amando,  as.  Cic.  ad  Attic. 

EMANEO,  es,  ere  ,  ansi,  ansum.  Verbum  militare.  Fal- 
tar el  Soldado  de  los  Reales  mucho  tiempo  ,  sin  los  requisi- 
tos necesarios  de  su  Capitán.  Modest.  /.  Desertorcm.D.de 
Re  Militar. 

Emansor  ,  oris.  El  que  se  fue, y  no  bolvió.  ídem  Modest. 
lib.  1.  §.  Desertorcm  ,  ff.  de  Re  Miiit. 

EMANO  ,  as.  Manar.  *  Fama  exit,  &  in  vulgus  emanar. 
Estiendcse  ¡a  fama.  Mala  istinc  emanant.  De  aqui  viene 
todo  el  daño.  *  Res  emanat  indiciis ,  Da  esto  mucho  que 
sospechar.  Liv.  lib.  3 .  ab  Vrbe. 

*  Emanus  ,  vide  Eminus, 

*  Emarcum  ,  teste  Colum.  lib.  3.  cap.  2.  est  genus  uvas 

á  Gallis  sic  appellata?. 
EMARGLNO  ,  as.  Quitar  ¡as  costras.  Plin.  lib.  28.  cap. 9. 
ítem  equarum  ,  prafter   quam  virginum  ,  erodit  ,  te 


emarginat  ulcera. 


EMAS- 
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EMASCULO  ,  as  ,   Castrar  ,  capar  el  animal.   Servlus. 

*  Emasculator  ,  oris.  Apul.  in  Apolog.  Emasculatoribus 

suls  ad  omnia  infanda  morigerus. 
EMATURESCO  ,  is. Madurarse.  Plin. lib.  z?.  cap. 4.  Ante 

candidum  rufescit,  si  non  ematuruit.  üvid.  z.  Trist. 

*  Embadium  ,   área  ,  á  circumposita   térra    segregata. 

Papin. 

«(  Embaleutlcum  ,  emphyteuticum.  Turneb. 

Embamecica.  Ita  legitur  vulgo  apud  Tullium,  lib.ü.Ep.i. 
Exponitur  á  quibusdam  navicularia. 

Embamma  ,  atis.  Salsa  ,  adobo  b  guiso  de  los  manjares.  Co- 
lam.Ub.  11.  cap.  55.  Etiam,  La  mojadura  en  cesa  li- 
quida. 

*  Embas  ,  adis  :  cothurnus. 

*  Embata  :  calcei,  vel  cothurni,  alus  socci.  Poli. 

*  Embata; ,  Navios  para  pasaderos.  Ulpian. 

*  Embateuticum,sive  Emphyteuticum:  jus  superficiarium, 

ejusve  qui  fundum  veftigalem  possidet.  Alciat. 

*  Embathmi :  ordinarii  &  publici  judices.  Lex.  J.  C. 

*  Embaticium  :  Aditiale  honorarium  ,  quod  Patriarchar, 

&  Sacerdotes,  cum  munus  suum  aggrederentur  ,  pro 
designatione  solvebant.  Malax.  L.  gr.  b. 

*  Emblema  ,  atis  ,  n.  g.  Medallas  ,  o  relieves  gravados  ,    0 

engastados  en  oro  ,  o  plata  ,  ó  en  otra  obra  de  taracea. 
Etiam  ,  Piedras  ■,  o  esmaltes,  y  puestas  con  tal  arte  en  la 
materia  ,  que  se  podían  separar  de  ella  quando  quisieran: 
artificio  que  hoy  se  ignora.  Vide  Cicer.  Ail.  5.  in  Verrem. 
Etiam  ,  La  gala  y  ornato  de  palabras  ,  o  sentencias  en  la 
Oración ,  b  Sermón. 

*  Embola.  In  /.  10.  C.  de  Sacros,  tecles,  pro  transveftíone 

annona?  sumitur.  Jubemus  nullam  navem  ante  feli- 
cem  Einbolam  ,  vel  publicarum  specierum  transveftio- 
nem  publicis  utilitatibus  subtraftam  excusari  posse. 
^Embola,  difteria  in  media  fábula  interposita.  ^  Em- 
bolalia mulier  ,  scenica  ,  quaestuaria  ,  empolaria.  Vide 
Empala.  Salmas.  *  Embola  ítem  ,  incursio  ,  ingressus 
itineris ,  ostium  fiuminis.  ítem  rostra  navium  :  agri 
ex  lato  in  acutum  desinentes.  Rhod. 

*  Embola  sacra  :  certus  frumenti  modus  ,  quem  jí-gyp- 

tus  Romas  necessarió  subministraba!.  Casaub.  ad  Fl. 
Vopisc. 

*  Embolaría  :  difteria  ,  si  ante  fabulain  erant  ,  diceban- 

tur  cisodla:  si  in  media  fábula  interponerentur  ,  embola 
(  unde  mulier  embolalia  Plinio  ethimely\e  )  si  in  fine 
fábula; ,  Exodia.  Seal,  in  Man:!. 

*  Embole  :  porticus  hinc  inde  platearum.  Isid. 

*  Embolicx  ,  Anabólica;  ,  species  quibus  oneratx  naves 

quotannis  Romam  mittebantur   ex  ^Egypto  ,  annuo 
,  veftigali.  Turneb. 

*  Embolimus ,  a  ,  um.  Id  est ,  insertus. 

*  Embolimus  mensis  ,  in  quo  íit  intercalatio,  Februarius. 

*  Embolima  carmina  ,  spuria  ,  imperfefta.  Rhodigin. 

*  Embolismata    ,    diversi    panni    hinc    inde    consuti. 

Rhodi^. 
Embolium  ,  ii.  Loa  ,  argumento  de  la  Comedia  ,  introducción 
de  lo  que  se  ha  de  decir.  *  Etiam  ,  Vaneas  ,  bayles  ,  entre- 
meses ,  y  otras  cosas  ridiculas  de  Comedias.  *  Etiam  ,  El 
clavo  ,  o  hierro  que  se  pone  en  las  ruedas  del  carro  para 
asegurar  los  exes  con  las  ruedas.  Chiffl. 

*  Embolismus  ,  i.   Latiné  dicitur  Intercalatio  ,  qua;  fieri 

solebat,ut  annorum  ratio  cum  Solis  cursu  conveniret. 
Es  el  dia  intercalar  ,  que  cada  quatro  anos  se  añade  a  Fe- 
brero. 

*  Embolus,  i,  paxillus,cuneus,qui  immititur  in  aliquid. 

Rhodig.  *  Eo  nomine  quídam  Rostrum  intelligunt. 
Chiffl. 

*  Embraftum  ,  intriti  genus  apud  Apitíum  lib.  9.  Em- 

braftum  Bajanum. 

*  Embryo  ,  onis ,  vel  Embryum  ,  ii.  El  embrión  ,  no  for- 
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mado  concepto  en  el  vientre  de  la  madre. 
Embryoreftes  (  legitur  ap.  Tertull.  lio.  de  Anima) garfio 
para  sacar  del  vientre  el  feto  muerto  :  ab  embryon,  &  resso 
rumpo. 

*  Emedium ,  vehiculum.  Gl.  Isid. 

Emedullo  ,  as.  Sacar  el  tuétano.  *  Narra  jam  nobis,  atque 
emedulla.  Plin.  Cuéntanos  eso  con  linderos  y  arrabales. 

*  Emelia  ,  Skínnís,  Cordace.  Saltatio  triplex  Bacchica. 

Cerda. 

*  Emem  ,  eundem  ,  antiqui  dicebant.  Fest. 

*  Ememor  ,  oblitus.  Cath.  quasi  immemor. 
EMENDICO,  as,  p.  p.  Mendigar.  Suet.  in  Cas.  *  Emen- 

dicata  suffragia.  Votos  pedidos  y  solicitados  a  puros  rue- 
gos. Et  sic  honos  emendicatus. 

Emendo  ,  as.  Enmendar  ,  corregir.  *  Emendatus  ,  Corren- 
do  ,  enmendado.  Ut  emendati  mores.  Cícer.  de  Amic. 
*  Eméndate ,  adv.  Eméndate  &  puré  loqui ,  Hablar  en 
lenguage  puro  y  limado. 

Emendator  ,  oris.  El  que  enmienda.  *  Emendatrix.  Cic.  1. 
de  Lcgib.  *  Emendabílis,  e.  Cosa  digna  de  enmienda.  Se- 
nec.  z.  de  Clem.  cap.  ult.  *  Emendarlo,  onis.  Esta  en- 
mienda, Cic.  4.  de  Vinib, 

Emendum  :  Excogitatio  :  ídem  quod  Commentum.  Chiffl. 

EMENTIOR,iris,  títus.  Mentir  a  las  claras.  Cic.  inPart. 
Genus  suum  ementíri  ,  Negar  su  linage.  *  Ementiri  for- 
mam  ,  vel  vocem  alicujus  ,  Fingir  la  figura  ,  o  remedar 
la  vo%  de  otro.  *  Ementiri  authoritatem  alicujus  ordi- 
nis.  Cic.  pro  domo  sita  ,  Fingir  ,  b  falsear  letras  ,  b  provi- 
siones de  algún  Consejo. 

Ementiens ,  partic.  Cic.  de  Divin.  *  Ementitus,  a  ,  um, 
fingido.  Cic.  2.  Tuse. 

*  Ementum  ,  excogitatio  :  Eminiscitur  ,  in  msmoriam 

reducit.  Gloss.  Isid.  ab  e  ,  &  meniscor. 
Emercor  ,  aris.  Mercar.  Tacit.  lib.  2. 
EMEREO  ,  es,  ui ,  itum  ,  &  tam  in  bonam  ,  qu3m  in 

malam  p3rtem  accipitur.  Merecer.  Plaut. 

*  Emereor  ,  eris.  Merecer.  Cic.  ad  Attic.  Emeritus  ,  part. 

Unde  Emeriti  milites  ,  Soldados  que  ya  por  sus  méritos 
son  jubilados.  *  Auni  Musís  emeriti  ,  Anos  cansados  de 
estudio.  Arma  emérita,  Armas  vencedor  as  ,  que  ya  des- 
cansan. *  Boves  ,  canes  emeriti ,  Bueyes  y  perros  ,ya  de- 
jados por  cansados  y  viejos.*  Senes  emeriti,  Viejos  que  ya. 
tienen  sucesor  en  su  oficio.  Emeritum  stípendium  ,  Paga 
de  Soldados  reformados.  Tempus  emeritum  ,  Cumplido  el 
tiempo  ,  annuum  ,  Ve  un  año. 
EMERGO  ,  is,  si,  sum.  Salir  del  agua  afuera.  Cic.  *  Emer- 
geré ,  accipitur  pro  ex  oceulto  loco  in  lucem  prodire: 
ut  in  trita  illa  sententia  ,  Veritas  ubi  diu  delituit,  tán- 
dem emergit.  *  Emergeré  ex  calamítate  ,  aut  morbo, 
Salir  ,  escapar  de  estos  males.  Emergí ,  ¡mpersonale.  Te- 
rent.  Adelph.  Tot  res  repente  circumvallant  ,  unde 
emergí  non  potest. 
Emersus  ,  a  ,  um.   Adjeft.  Salido  del  naufragio  :  ut ,  Emer- 

sus  é  ilumine.  Cic.  2.  de  Divinat, 
EMETIOR  ,  iris ,  emensus  sum.  Medir.  Emetiri  laborem, 
Tantear   el  trabajo.   *  Emetiri  iter  ,  Andar  el   camino. 
*  Emensus  ,  passivé.  Multa  itineris  pars  est  emensa. 
Liv.  Se  caminó  gran  parte  de  la  jornada. 
Emética  ,    orum.   Vomitivos  ,  b  medicinas  para   vomitar. 

Eméo ,  est  vomo  ,  eméticos  est  vomltorlus. 
Eineto  ,  is  ,  p.  c.  essuí ,  essum.  Segar.  Horat.  in  Epist. 
EMICO,as,p.  c. ,  ui,  vel  avi,atum.  Resplandecer, salir, 
mostrarse  con  lucimiento.    Emicare  in  jugum  ,  pro  atto- 
lere  sese  ,  &  erigere.  Colum./;¿.  4.  cap.  10.  Liv.  Saxa 
tormento  emicantia.  *  Emicare  ,  pro  excellere.   Aven- 
tajarse. Plin.  lib.  3  <: .  cap. 11.  Virg.  6.  JEncid.  *  Emica- 
tio  ,  onis.  Apul.  lib.  de  Mundo. 

*  Emicantim  ,  emicanter.  Tertull. 

*  Emicatim  ,  splendenter.   Sidon.  lib.  1.  Epist.  1  j. 

Emi- 
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*  Emigraneus  :  Vermis  capitis.  Cath. 

EMIGRO  ,  as,  p.  p.  Salir,  mudar  de  casa.  Emigrare  é  vi- 
ta ,  Morir.  *  Emigrare  pro  Ejicere.  Titinnius,  Quoc 
pestes  ,  senia,  &  jurgia  sesemet  diebus  emi«rarunt. 

EMINEO,  es,  ui.  Levantarse,  y  estar  eminente  sobre  otros. 
*  Eminere  inter  omnes  in  re  aliqua,  Aventajarse,  sobre- 
salir entre  todos  en  algo.  Eminet  animus  in  contemnen- 
dis  doloribus  ,  ti  animo  se  hecha  de  ver  mas  esforzado 
quando  desprecia  los  dolores.  Eminet  hasta  in  ambas  cor- 
poris  partes.  Pásale  la  lan\n  de  parte  a  parte. 

*  Emin'  tu?  Emii.esnetu  ?  Palm. 

EminenSjtis.  Velleius.  Eminencia  &  eminentissima  inge- 
nia, ítem,  Eminentia  non  carent  invidÍ3  ,  Las  cosas 
eminentes  son  envidiadas. 

*  Eminentia  ,  x.  La  ventaja  ,  eminencia,  excelencia.  Cic.  i. 

de  Nat.  Dcor. 

*  Eminiscitur  ,  in  memoriam  reducir.  Gloss.  Isid.  Pap. 

*  Emi, tulus  :  parum  eminens.  Poco  sobresaliente.  Varro, 
lib.  i.  cap.  5. 

Eminor,  p.  c.  aris.  Amenazar.  Plaut.  Capt.  sc.i.  a. a.  Emi- 
nor,interminorque,  ne  quis  obstiterit  obviam.  *  Emi- 
natio ,  onis.  Amenaza.  ídem  ibid.  se.  i.  a.  4.  Qua:  illarc 
eminatio  est?  Nam  nequeo  mirari  satis. 

Eminus  ,  p.  c.  &  Emanus  apud  Seal.  De  lejos. 

*  Emio  ,  orno ,  decoro  :  unde  redimió  compositum  vo- 
lunt. 

Emiror  ,  p.  p.  aris,  atus  sum.  Maravillarse.  Horat.  I. 
Carm.Ode  5. 

EMITTO,is,ere,isi,issum.  Enviar  de  alguna  parte. E  caree- 
re^  custodia  aliquem  Soltarle.  Equites  in  hostem,Ecfoii>' 
¡a  Caballería  al  enemigo.  Manum  ,  Dar  cédula  firmada  de 
su  nombre.  Arcu  sagktas  ,  Tirar.  Vocem  &  quantum, 
Quejarse.  Manu  aliquem  ,  Dat/e  libertad. 

Emissio,  onis.  El  tiro.  Cic.  z.  Tuse.  Baiistar  lapidum  ,  & 
reliqua  tormenta  telorum  eó  graviores  emissiones  Iia- 
bent,  quó  sunt  contenta  ,  atque  addufta  vehementius. 

Emissus  ,  a,  um.  Sacado  ,  enviado.  *  Coelo  vox  emissa, 
Bajó  una  vot,  del  Cielo. 

EmisScirius  ,  ii.  Atalayador ,  b  explorador  que  vá   delante. 

*  Etiam  ,  Calumniador ,  malsín  sobornado  para  hacer  mal. 

*  También  la  espía  de  los  ladrones  que  inquiere  los  robos, 
a  quien  Asconio  llama  Furtorum  conciliator.  *  Emissa- 
rius  equus,  ík  arics,  Garañón  ,  b pudre  de  estos  animales. 
Palmes  emissarius.  Sarmiento  que  hace  la  guia.  Plin. 
lib.  17.  cap.  13. 

Emissarium  ,  ii.  El  lugar  por  donde  sale  el  agua  del  estan- 
que. , 

Emissitius  ,  ii.  Explorador.  *  Emissitii  oculi ,  Ojos  ¡inmo- 
destos, que  todo  lo  miran.  Conspe&rix  cum  oculis  emis- 
sitiis  ,  Muger  mala  ,  que  mira  torpemente.  Plaut.  Aulul. 

Emmanuel,  himmanuel.  Hebraica  diétio.  Nobiscum  Deas. 

*  Emmelia  ,  modulado ,  concinnitas  ,  ab  Emmeles  concin- 

nus :  ab  en,  in:  &  melos,  cantus.  *  Deinde  est  saltatio- 
nis  species.  Chiffl. 

*  Emmena  ,  p.  p.  quae  infra    mensem  fiunt  purgationes, 

menstrua  mulierum.  ítem  Sacra  Grarcorum.  Stuck. 

*  Emmota,  quae  curationem  per  concerpta  linteamina  seu 
linceóla  requirunt,  ut  ulcera  cava  ,  qu.í  medicamenta 
lineamentis  excepta  in  sinus  recondunt  ,  Llagas  que  ne- 
cesitan de  hilas  para  su  curación.  Emotoi  vero  dicuntur 
qui  lineamentis  indlgenr. 

EMO,is,ere,emi,  emptum.  Comprar,  b  por  qualquier  modo 
adquirir  algo  para  sí.  *  Emere  malo  ,  quám  rogare, 
Quiero  mas  comprarlo,  que  pedirlo.  *  Emere  decumas, 
vedtigalia.  Cic.  in  Verr.  5 .  Arrendar  las  alcavalas  a  otro, 
i  tomarlas  él.  *  Emere  sibi ,  pro  acr ipere.  Liv.  lib.  ult. 
in  fine.  Emere  antiqui  etiam  accipiebant  pro  sumere, 
autbore  Festo.  *  Bené  emere,  Comprar  caro:  Melius 
emere  ,  mas  caro,  apudSuet.  in  c¡es.  Marcial.  Adeo  be- 
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ne  emit ,  inquis ,  imó  non  solvít.  *  Emere  &  redime- 
re  ,  etiam  locare  erat.  Fest. 

Emptus,  a,  um,  parrkip.  Comprado.  Emptum,  conscupra- 
tumque  judicium  ,  Tribunal  injusto  por  sobornos.  *  Ex. 
empto  ,  Por  compra  ,  o  comprado  por  su  justo  precio.  Cic. 
3.  de  Nat.  Deor.  Reliqua  quae  ex  empto  ,  ajt  vendito, 
aut  conduelo,  aut  locato  contra  fidem  fiunt.  ^  Emp- 
tio,  onis.  Compra.  Cic.  Attic.  Ub.iz. 

Emptito  ,  as,  frequent.  Comprar  a  menudo,  Plin.  lib.  35V 
cap.  1.  Colum.  lib.  8.  cap.  10. 

Empturio  ,  is.  Tener  gana  de  comprar.  Varro  inProcem. 
lib.i.  de  Re  Rust. 

Empturitio  :  desiderium  safpé  emendi.  Digesc. 

Emptor  ,  oris.  El  Comprador.  Cic.  3.  Offic. 

*  Emptionalis.   El  que  anda  comprando  bienes  confiscados. 

Cael.  Ciceroni. 
Emptitius  ,  a  ,  um.  Cosa  compradiza.  Varro  3.  de  Re  Rust. 
Emax ,  cis  ,  gen.  comm.  Qui  facile  inclinatur  ad  emen- 

dum  ,  El  inclinado  a  comprar.  Cato   de  Re  Rust.  cap.  1. 

Cic.  in  Paradox. 

*  Emaculus  :  aliquantum  emax.  Cath. 

Emacitas,  sus.  Gana  y  vicio  de  comprar.  Colum.   lib.  f. 

Plin.  Epist.  ji.  Er atpfe;7 oíalos  usque  ad  emacitatis  re- 

prehensionem. 
EMODULOR  ,  aris.  Cantar  por  solfa  ,   b  punto.  Ovid.  II 

Amorum. 

*  Emola  :  Vas  coquinarium  :  quasi  a?nea  olla.  Vocabul; 
Eccl. 

EMOLIOR,  iris,  ¡tus.  Expeler,  mover  ,  arrancar.  Celsus, 
lib. 4.  cap.6.  de  Pleuritide.  Interdum  sicca  tussis  est  qua» 
nihil  emolitur.  *  Frecum  emoliri  ,  Alborotarse  la  mar. 
Salas. 

Emollio  ,  is,  iré,  ivi ,  itum.  Ablandar  algo  con  las  manos,  ii 
sin  ellas.  *  Emollire  alvum  ,  Ablandar  el  vientre.  Plin. 
lib.  10.  cap.  9.  Voluptate  &  luxu  mores  emoliire,  Es- 
tragar con  los  deleytes  las  costumbres,  Liv.  lib.  7.  Bell. 
Punic. 

Emollidus ,  a ,  um.  ídem  quod  Mollis.  Ablandado.  Liv.  4. 
Bell.  Mac. 

EMOLO  ,  is ,  ere,  ui,  itum.  Moler  mucho.  Pers.  sat.  6.  Et 
granaría  ,  fas  est  ,  Emolo. 

Emolumentum  ,  i.  Provecho  que  se  saca  del  trabajo,  Contr. 
Detrimentum.  *  Emolumento  esse  alicui ,  Serle  algo  de- 
provecho.  Boni  nullo  emolumento  impelluntur  in  trau- 
dem  ,  No  es  de  buenos ,  por  interés  alguno  engañar  a  otro. 

Emologare  ,  confirmare,  laudare.  L.  J.  C. 

Emoneo  ,  es  ,  ere,  ui ,  itum.  Avisar.  Plaut.  Asinar. 

EMORIOR,  eris  ,  ortuus ,  emori.  Morir.  ^  Legit.ir  etiam 
infinitivus  Emoriri  per  quartatn  conjugacionem.  Te- 
rene  in  Eunuch.  Risu  omnes  qui  aderant  emoriti.  Todos 
los  presentes  se  morían  de  risa. 

Emortualis  dies.  El  en  que  uno  muere.  Sicut  Natalis ,  el  día. 
del  nacimiento.  Plaut.  in  Pseitd. 

Emoveo,es,ere,ov¡,  otum.  Mover, apartar.  l\v.6.ab  Vrbe. 
Liícorem  qui  plebem  de  medio  emoveret,misit.  *  Virg. 
Emoti  cardine  postes.  Desquiciados  los  postes.  *  Jam 
Sol  emoverac  orbem  ,  Tí  era  bien  salido  el  Sol.  Ovid.  3. 
Fast.  *i  Emotus  ,  a,um,  Movido,  apartado.  Mens  emo- 
ta ,  Cabera  que  no  está  en  sí,  desbaratada.  Senea.  de 
Cons.    ad  Polyb.  cap.  8. 

Empanda.  Paganorum  dea ,  teste  Festo  :  ita  di¿ca,  quód 
patentlbus  pagis  ,    non  clausis  urbibus  praresset. 

Empasma  :  gradus.  L.  gr.  b. 

Empetron.  p.  c.  La  saxífraga  ,  hierba  conocida.  Plin.  lib. 
17.  cap.  19. 

*  Emphanistica,  orum,  quae  Clerici  solvebant  in  clerum 
alleíti.  Chiffl. 

Emphasis  ,  is  ,  f.  g.  Figura  que  dá  a  entender  mas  de  lo  que 
dice. 

Hh  Em- 
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Emphorum  :  ¡ntervallum  ,  distantía.  L.  g.  b. 

EMPHYTEUSIS ,  ¡s.  Latiné  Insitionem  ,  sive  plantatio- 
nem  significar,  á  verbo  Grarco  empbyteuo,  quod  est 
insero,  vel  consero.  Unde,  Daré  fundum  in  Emphy- 
teusim  ,  Es  dar  uno  su  heredad  a  otro  por  un  tanto  ,  para, 
que  la  culli-je  ,  y  goce  el  fruto  de  ella. 

Emphyteutes  ,  sive  Emphyceuta ,  El  que  ¡£  encarga ,  y  obli- 
ga al  cultivo. 

Emphyteucicarius.  ídem  quod  Emphyceuticus.  Substanti- 
vé, Is  quihabet  rus  einphyteuticum.  *  Emphyteuticus, 
a  ,  um.  Ad  Emphyteutam ,  vel  Emphyteusim  perti- 
nens, 

Emphra&a  navis,  i.  e.  undique  munita.  La  abatana. 

Emphra&us  ,  a  ,  um,te¿tus  :  ab  emphrasso,  obstruo,  tego. 

EMP1RIA,  a?.  Experientia  ,  pericia,  impares  ,  qui  haber, 
peiram  ,  usum  qui  per  multa  transivit.  peirein  est  tran- 
siré. 

Empirice  ,  es.  Parte  de  la  medicina ,  llamada  Empírica  ,  que 
cura  por  sola  experiencia,  f  Empiricus  ,  i.  El  que  la  profe- 
sa. Celsus  lib.  i.  in  Pr<tf alione. 

EMPLASTRUM,  {.Emplasto.  Pün.  lib.  r.  cap.  24. 

Emplastro,  as.  Engerir.  Colum.  lib.  6.  de  Arborib.  cap.í6. 

*  Emplastr3turus.  ídem  Hb.<¡.  cap.i  r.  Delibrato  item   al- 

teram  arborem  ,  quam  emplastrjturus  es. 

*  Empela  ;  captura,  qu-estus.  Unde  Empolaria  mulier, 

scenica  ,  quaestuaria.  Salmas. 

*  Emponéma  ,  p.  p.  labor  rei  alicui  impensus  :  item   ex- 

pensa: utÜes  &  necessaria?  bona  fide  í*£tx:  &  jus,  quod 
Emphyteuta  acquirit  per  culturam  agri  :  ab  emponeo, 
illaboro  ,  quo  Tacitus  utitur  ,  laborem  impendo. 

EMPORIUM,  ü.  Lugar  de  feria  ,  o  trato  de  mercaduría, 
Cic  Attic.l.  J. 

Emporetirus  ,  a,  um,  ut  Emporética  charta.  Papel  de  es- 
!  tra\a.  Plin.  lib.  13.  cap.  iz. 

*  Empos :  inipos.  Cath. 

*  Emprosthocurbion :    anterior  sella»  crepido.  Anón.  L. 

gr.  b. 

Emptitius,  Emptito.  Vide  Erna. 

Empusa,  x,  genus  larva?  &  terriculamenti  ,  dicatum  He- 
cata?,  uno  pede  incedens.  Eustathius.  El  coco,  fantasma 
de  niños.  Vide  Ca?l.  Rhodig.  lib.  <¡,  cap.  $.le(í.  antiq. 

*  Empyi,  a  Mediéis  dicuntur,    qui  abscessu  thoracis  la- 

borantes, pus  exscreant ,  quorum  aft'eítus  etiam  Em- 
pyema  ;>ppellatur.  Qui  hunc  moibum  patitur  ,  Empyi- 
cus  dicitur. 
EMPYREUS  ,  a,  um,  vel  Empyrius  ,  id  est,  ignitus.  Em- 
pyrium  Coelum.  El  Cielo  cmpyrco  ,  Corte  de  los  Bienaven- 
turados. 

*  Empyus :  in  quo  pus  est:  suppuratus.  Chiffl. 
Emucidus,  adje¿r.  Cosa  mohosa:  ut  vitis  tmucida.  Plin. 

lib.  1 7.  cap.  22. 

F.MUGIO,  is,  ire,p.  p.  ivi,  itum.  Bramar  el  Buey.  Quintil. 
lib.  1.  cap.  1  2. 

EMULGEO  ,  es,  ere  ,  si ,  vel  xi  ,  sum  ,  vel  ulítum.  Or- 
deñar ,  o  chupar.  Col.  lib.  7.  cap.  3. 

EMUNDO  ,  as,  are.  Limpiar.  Colum.  lib.  1. 

EMUNGO  ,  is  ,  ere,  unxi,  unétum.  Sonarse  ,  limpiarse  las 
narices.  Lucernsm  emungere,  Dcspavilar  la  vela.  Argen- 
to senem.  Plaut.  Vcspavi/arle  el  dinero. 

Emunítus,  parr.  Exhaustus,  &-"  pecunia  denudatus.  Plaut. 
in  Bacch.  Miserum  me  auro  e<se  cmuncíum.  Emunéta? 
naris  homo  ,  Hombre  de  un  delicado  y  exaíio  juicio. 
*  Emunétio ,  onis.  Este  limpiarse  las  narices.  *  Emundto- 
rium,  ii.  Pañuelo  para  eso.  Emun&oria:  forcipes,  Despa- 
viladeras. 

EMUNIO  ,  is,  iré,  ivi ,  itum.  Fortalecer,  resguardar  :  Ut, 
Emunitus  in  modum  arcis.  Liv.  lib. i. Bell. Pun.  Colum. 
lib.  5.  cap.  fi. 

*  Emunitas.  Immunicas.  Concil.  Ticin.  Cod.  11.  aníiq. 
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*  Emuralamií :  signiferi  Turcici.  L.  g.  b. 

Emusco,  as.  Quitar  el  moho  del  árbol.  Colum.  lib.  ir. 
cap.  1. 

EMUTIO,  is,  iré  ,  ivi ,  itum.  Chistar,  hablar  entre  dientes. 
Qua  voce  utitur  Plaut.  in  Mercal.  Etiam  emutis?  ura- 
nia commostrabo. 

Emuto,  as.  Cambiar ,  mudar.  Quintil,  lib.  8.  cap.  i. 

EN 

*  En  adverb.  á  Gra?co  eni.  Significar  ecce  ,  eoque  utimur 

in  commonstrando  aliquid.  Cata  aquí ,  b  mira.  Amat 
nominativum  ,  vel  aecusativum  :  ut  ,  En  crimen  ,  ea 
causa  ,  cur  regem  fugitivus  dominum  servus  aecu- 
set ,  He  aqui  el  delito  ,  he  aquí  la  cansa  porque  un  fugiti- 
vo ,  un  esclavo  acusa  a.  su  Rey  ,  y  a  su  Señor.  Ci  .  pro 
Vejotaro.  En  tibi  hominem.  iJUut.  in  Amphit.  Cata  aqui 
el  hombre.  ^  En  unquam  ,  pro  Unqaamne  ,  estque 
Archaismus.  Virgil.  in  Buccol.  Ecl.  1.  En  unquam  pa- 
trios longo  post  tempore  fines  &c.  f  En  jam  :  verba 
sunt  absolventis  ,  perfi.  ¡enrisque  aüquid  :  Ta  está  esto: 
ya  está  concluido.  Plaut.  in  Pan.  Ñeque  unquam  lavan- 
do ,  ñeque  fricando  scimus  faceré  en  jam  :  Por  mas  que 
lavemos,  y  por  mas  que  freguemos  ,  jamás  sabemos  darle 
cabo. 
En  ,  íst  etiam  prxpositio  Gra?ca  ,  significans  In,  id  quod 
quietis  est  Latinis.  Ha?c  pra?positio  en  oceurrit  in  mul- 
tis  vocibus,  quas  Latini  receperunt. 

*  Enacratum.  Vinum  merum.  L.  g.  b.  fortasse  OEnocra- 

tum. 

*  Ena?oréma.  A  medicis  vocatur  illud,  quod  in  urina  cir- 
ca  mediam  matulr  partem  innatat  :  quemadmoduin 
quod  in  summa  inatula?  parte  cernitur,  nubes,  sive 
nébula  dicitur  :  quod  vero  in  fundo  subsidit ,  hypos 
tasis. 

Enargia  ,  a?.  Evidencia  ,  b  representación  de  la  cosa  ,  quando 
de  tal  suerte  se  describe  ,  que  parece  verse  con  los  o]os. 
Quintil,  lib.  4.  cap.  2. 

ENARRO  ,  as  ,  are.  Declarar ,  exponer  ,  b  contar  con  pala- 
bras. Plaut.  Patri  enarrabo  tua  flagitia.  To  le  contaré  a 
tu  padre  tus  picardías.  ^  Enarratio  ,  nis.  Narración,  o 
explicación.  Quintil.  /.  r.  c.  9.  Exigitur  a  Grammaticis 
Poétsrum  enarratio.  ^  Enarrator  ,is.  El  que  asi  cuenta, 
b  explica.  Gell.  lib.  18. t.  4.  &  lib.  13.  cap.  z9.  Varro- 
nis  enarrator.  ^  Enarrabilis  ,  e.  Cosa  que  se  puede  decía- 
clarar,  b  explicar.  Qüinfú.  lib.?.  c.a. 

ENASCOR,  eris,  atus,  enasci.  Nacer.  Varro  1.  de  Re 
Rust.  cap.  4t. 

Enato,  as,  are  ,  p.  c.  Salir  a  nado ,  llegar  nadando  á  U 
orilla.  Hircius  lib.  4«  Cic.  %.  Tuse. 

ENAVIGO  ,  as,  are.  Confluir  la  navegación,  y  llegar  al 
puerto.  Sueton.  in  Tib.  &  Cic.  4.  Tuse.  ^  Unda  enavi- 
ganda.  Horat.  x.  Carm.  Od.  14.  Mar  navegable. 

ENAVO  ,  as  ,  are ,  p.  p.  Poner  cuidado  en  acabar  alguna 
obra.  Unde  ,  Opera  enavata  ,  Obras  acabadas.  Tacir. 
lib.  19.  Et  pra?inia  enavata?  opera?  petebant. 

Enca?nia  ,  orum.  Innovación  ,  b  renovación  de  las  fiestas  de 
la  dedicación  ,  b  consagración  del  templo.  Joan.  10.  ^  En- 
cimare :  Ponerse  vestido  nuevo.  D.  August.  ad  hunc  lo- 
cum  Joannis  :  Jam  &  usus  habet  hoc  verbum  ,  ut  si 
quis  nova  túnica  induatur  ,  enesniare  dicatur. 

*  Encanthis,  is.  Morbus  oculorum  ,  cúm  in  majori  ipso- 
rum  ángulo  tuberculus  enascitur.  Gra?ci  oculorum  án- 
gulos Kjtnthus  appellant. 

*  Encardia  ,  a?.  Gemina  est  a  cordis  effigie  sic  didta.  Ejus 

genera  vide  apud  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Encarpa  apud  Vitruv.  lib.  4.  c.  1.  Turneb.  lib.  1 1.  c.  4. 

putat  esse  ornamenta  capital ia  columnarum  ,  palmires 
aut  ramos  cuna  suo  frudiu  habentia  ,  aut  etiam  arbus- 

cu- 
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culas  fruduósas  &c.  Frutas ,  b florones  en  escultura. 
*  Encausis ,  is  ,  f.  g.  Pintura  que  se  hace  con  fuego.  ^  En- 
caustice  ,  es.  ídem.  ^  Encaustes  ,  x.  Su  artífice.  ^  En- 
causáis ,  a,  um  ,  &  Encausticus ,  a  ,  um.  Lo  pintado 
de  esta  suerte.  <(  Encaustum  ,  i.  La  materia  de  esta  pin- 

Enchiridium  ,  ü.  Libro  manual  ,yque  se  puede  tener  en  la 
mano.  ^  Etiam  ,  ti  puñal ,  y  la  empuñadura  del  remo, 
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*  Enchordus,  a  ,  um  ,  Enchorda  organa  qua;  chordis 
intenduntur.  Instrumentos  de  cuerda. 

*  Enchorion  ,  dicunt  indigenam  ,  hoc  est  ,  in  eo  ipso  lo- 

co ,  in  quo  agit ,  genicum  :  Unde  Enchorix  aves  ,  di- 
cuntur  nostrates  :  quibus  opponuntur  exóticas ,  seu  pe- 
regrina;. .... 

*  Enchrista,  apud  Celsum  sunt  Medicamenta  liquida,  quae 

iüinunt. 
Enchrista,  orum.  "unturas para  ablandar.  Celsus. 

*  Enchusa.  Herba  est   similis  anchuss.   Plin.  lib.   aa. 

*  Enc'hytus ,  a  ,  um.  Nomen  per  se  est  genérale.  Infusus, 

aut  qui  infundí  soler.  Sed  substantive  encbytos,  est  no- 
men placenta:  ,  sub  zwáienáo  pla{us. 

*  Endiste  ,  dies  sepulti  Servatoris.  L.  g.  b. 

Enclisis,  inclinado:  Et  unum  de  accidentibus  Verbi,  quod 
Latini  modum  dicunt. 

Enditicus,  a,um.  Indinativus  :  ut  Enclítica:  conjuncio- 
nes ,  que ,  ve ,  ne.  Porque  inclinan  a.  sí  el  acento. 

*  Encolpia?.   Según  Aristóteles  ,  son   vientos  que  vienen  del 

mar  ,  y  de  sus  golfos ,  porque  en  Griego  Kolpos  es  en  Latin 

Sinus. 
Encomboma  ,  emeombomata ,  &  Parnacida: ,  ex  Varronis 

fragmentis  citantur  pro  generibus  vestium  puellarum. 
ENCOMIÜM,  ü.   Alabanza  ,b  loor.  *  Encomium  ante 

vidoriam  canis.  Antes  del  fin  cantas  la  gloria. 
Encomiastes ,  a?.  Lat.  Laudator  ,  El  Panegirista. 
Encomiastice ,  es.  Cantilena;  species  ,  qua  pra;stantium 

viiorum  prscinebantur  laudes.  Rhodig. 

*  Encomiasticum  ,  laudativum  ,  demonstrativum. 

*  Encrasicholi ,  Encbugas ,  peces.  Salas.  Chiffl.  vero,  aqua- 
ruin  genus  interpretatur. 

*  Encris ,  idis  :  libum  quod  in  oleo  coquitur  ,  &  melle 

addito  fit  dulce.  Buñuelos. 
Encryphias.  Pan  ceniciento. 

*  Encyclius  ,  a ,  um.   Adjedivum  Grascum  :  Latiné  dici 

potest  Orbiculare.  Unde  Encyl^lospaideia  ,  circularis  ,  Se 
ex  omnium  disciplinarum  orbe  confeda  scientia  dici- 
tnr:  quam  etiam  Latinorum  nonnulli  mu,tuata  áGrafcis 
voce  Encydion  dixerunt.  Vitruv.  lib.  i.  cap.  i.  Prxf. 
iib.  é.  *  Encyclias  commentationes  Aristóteles  in  Ethicis 
eas  intelligit ,  quas  Gellius  extrañas,  hoc  est ,  exóticas 
vocat. 
Encyclicac  litterae ,  sive  Epistolae.  Letras  circulares,  y  Car- 
tas de  Prelados  ,  en  que  se  manda ,  y  avisa  a.  todos  una 
misma  cosa. 
Encydopedia  ,  a?.  Votlrina  universal ,  que  abraca  todas  las 
ciencias.  Latiné  dicitur  circularis ,  vel  orbicularis  scien- 
tia :  est  enim  omnium  artium  &  disciplinarum  perfecta 
scientia.  Ratio  nominis  proculdubio  trada  est  á  circu- 
laris figura;  perfeccione. 
Indelechia.  Vide  Entelecbia.        j 
*  Endemius  :  popularis. 

Endeplóro  ,p.  p.  as  ,  antiqui  dixerunt ,  teste  Festo  ,  pro 
Imploro.  Llamar  ayuda  ,  gritar ,  y  pedir  socorro  :  quod 
est  proprium  vapulantis. 
Endiadys.  Figura,  cum  una  res  metri  causa  in  duas  divi- 
ditur  :  ut  apud  Virg.  Molemque  &  montes  insuper  altos: 
id  est ,  molem  montium.  Pateris  libamus  &  amo  :  id 
est ,  pateris  aureis. 
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*  Fndiauím  :  Foramen  in  navi ,  per  quod  emittitur  sen- 

tina. *  ítem  lineum  filum  ,  quod  medid  in  extremo 
clysterii  linquunt  ,  per  quod  clysmus  ,  id  est ,  lolium 
emittitur.  Fest.  Turn. 

*  Endo  ,  antique  idem  est  quod  In.  Endo  procintu  ,  pro 

In  procindu.  Gell.  lib.  1.  cap.  19. 

*  Endofesto  :  infesto,  Gloss.  Endo  }  est  in  ,  prajpositio. 

*  Endoitium  ,  initium. 

*  Endopecisco  ;  id  est ,  impesco.  Gl. 

*  Endoplorato  :  implorato. 

*  Endoriguus,  id  est  ,  irriguus. 

*  Endomatica  ,  erant  qua;  ,  Imperatorum    permissione, 

prner  publica  vedigalia  ,  sibi  privatim  publicani  exi- 
gebant. 
Endromis  ,  idis  ,  p.  c.  Fieltro  ,  alborno^  contra  el  frió  ,  aguí, 
y  viento  :  Mart.  lib.  14.  Epigr.  izg. 

*  Endyte  :  supremum  sacra;  mensa;  instratum.  L.  g.  b. 
Enebrae ;  vine  Inebrie. 

ENECO,  as,  are,  enecui,  enedum.  Matar.  *  Etiam  ,  Mo' 
lestar  a  otro.  Unde  frequenter  apud  Cómicos  ,  Enecas 
me :  hoc  est ,  obtundis  me.  Veteres  etiam  Enico  dice» 
bant ,  pro  Eneco. 

Enedus,  a,  um,  pan.  Medio  muerto:  ut  Enedus  fame,  ino- 
pia, frigore&c.  *  Enecatus,a,  um.Plin.  lib. 18. cap.  13. 

*  Enelata  ,  orum.  Los  palos  largos  de  la  escala,  donde  se  fijan 

los  escalones.  *  T  los  rayos  de  la  rueda  que  se  encajan  en 
el  exe.  Chiffl. 

*  Enelysia ,  orum  ,  bidental ,  id  est  locus  in  quem  fulmen 

incubuit.  Chiffl. 

*  Enema  •,  quod  immititur  :  quod  per  inferna  in  alvum 

infunditur.  La  cala  irritante. 

*  Energia ,  a» ,  p.  p.  Latiné  efficacia ,  seu  operario.  Hiero- 
nym.  Habet  nescio  quid  latentis  energia; ,  viva;  vocis 
aftus. 

*  Energema  ,  atis.  Est  opus  operatione  produdum  :  ab 
energía  ,  in  opere  sum  ,  operor.  Est  etiam  vocatio  dae- 
monum.  Chiffl. 

Energumenus,  a,um  ,  qui  agitur.  Etiam,  Endemoniado. 

ENERVO  ,  as  ,  are.  Debilitar  ,  enflaquecer ,  quitar  las  fuer' 
%as.  Cic.  *  Enervatus  ,  part.  Cosa  flaca  ,  y  ¡in  fuerzas: 
ut  ,  enervati ,  &  exsangues  homines.  Cic.  pro  Sextio. 
Languidus  &  enervatus  philosophus. 

Enervus,  a,  um,&  Enervis,  e.  Cosa  sin  nervios, ni  fuerzas . 
Eflceminata  &  enervis  compositio.  *  Enervati ,  pro 
mollibus  &  delicatis.  Sex.  Aurel.  Vidor.  in  Tito.  Ener- 
vatorum  greges  abire  praecepit. 

*  Engaddum.  In  tribu  Juda  (  ut  scribit  S.  Hieronymus) 

vocatur  usque  hodie  vicus  praegrandis  Judiorum  juxta 
mare  mortuum  ,  ubi  opobalsamum  provenir ,  quas, 
Vincas  Engaddi  Salomón  in  Cántico  nominar.  ídem 
alibi ,  Engaddum  ager  est  térra;  Judafas ,  non  tam  vi- 
neis  ,  quám  balsamis  florens. 
Engonasls ,  p.  p.  Signo  Celeste.  Latiné  Ingeniculus  voca- 
tur. Is  Hercules  est ,  qui  dextro  genu  nixus  ,  sinistro 
pede  capitis  draconis  dextram  partem  opprimere  cona- 
tur.Vide  Hyginum  lib.i.  &  3 .  jul.Firm.  lib.7 .Matbesis. 

*  Engytheca.  Vide  Entheca. 

*■  Enhydris.  Culebra  del  agua.  Plin.  lib.  30.  cap.  3.  *  Etiam 
accipitur  pro  Lutra  ,  La  nutria. 

*  Enhydrus ,  i.   Lapillus  absoluta;  rctunditatis  ,  &  cum 

candore  laevitatem  habens  ,  liquorem  intus  continens 
ad  motum  fluduantem  ,  ut  albumen  in  ovis.  Plin.  lib. 
37.  cap.  11. 

*  Enica  ,  adultera  ,  moecha  :  forte  Ethnica.  Gloss.  Isid. 

Chiffl. 
Enim.  Conjundio  causam  subjungens,&  secundum  locum 
feré  in  oratione  obtinens.  Porque.  *  Affirmando  poni- 
tur  ante.  Enim  me  nominar  ,En  verdad  que  me  nombra. 
*  Enim  pro Certé.  Plaut.  in  Milit.  se.  3.a.  1.  Non  enim 
Hh  1  fa- 
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faciam  quin  scias.  Ciertamente  no  lo  haré  sin  que  lo  sepas. 
*  Compositum  cum  Vero,  signiíicat  certé.  Cic.  5.  ¡n 
Verr.  Enim  vei  ó  ferendum  hoc  non  est.  Ciertamente  no 
se  puede  esto  sufrir.  Plaur.  Eho  tu  is  es?  Is  enim  vero 
sura  &c.  *  Pro  scilicet.  Plaut.;'»  Capt.  se.  A.  a.  3.  Tu 
inventus  enim  qui  me  superes :  i.  scilicet)  *  Imó  enim 
vero  ,  Antes  con  verdad.  Terent.  in  Audr. 

EN1TEO  ,  es,  ui.  Resplandecer.  Unde  Enitesco ,  is. 
ídem. 

Enitor  ,  eris ,  enisus ,  vel  enixus.  Parir  la  muger.  Plaut. 
in  Amphit.  Geminos  Aicmatna  enititur.  Enixa  plures 
partus.  Liv.  lib.  10.  d.  4.  *  Etiam  ,  Estrivar  en  algo. 
In  re  aliqua  eniti.  Viribus  ,  íemisque  ,  omnique  ope 
&  opera  eniti  scandere  ca*lum.  Poner  todo  su  conato  en 
ir  al  Cielo.  Ponitur  etiam  passivé.  Sallust.  Jugurtb.  ab 
iisdem  illis  Regis  fautoribus  summa  ope  enixum  est, 
ne  tale  decretum  fieret. 

Enixus,  us,  ui.  Ipse  enitendi ,  seu  pariendi  aftus.  El  parto. 
Plin.  lib.  10.  cap.  ¿3.  *  Enixé  ,  &  Enixim.  Con  ahinco, 
instancia ,  esfuerzo  ,  conato  ,  cuidado.  *  Enisus ,  a  ,  una, 
partic.  Cic.  ad  £Kfr.  ¡ib.j.  Sed  velim  in  finem  aftérac 
Consulatus  :  in  quo  enitar  non  minus  quám  sum  eni- 
sus in  nostro. 

*  Ennam ,  Antiquis  pro  Etiamne ,  teste  Festo. 

*  Enneadecaete  ,  tempus  novemdecim  annorum. 
Enneaphyllon  :  Herba  est,  qua:  longa folia  novena  habet, 

caustica:  natura;.  Imponitur  lana  circumdata,  ne  urat 
latus  :  continuó  enim  postulas  excitat  ,  lumborum 
doloribus  &  coxendicum  utilissima.  Plin.  lib.  17. 
■tap.  9. 
Enneaphthongos ,  Quod  novem  edit  voces ;  ut  Enneaph- 
thongos  chelys  ,  apud  Martialem.  Pro  eodem  etiam 
Enneapbanon  dicunt  Graeci. 

*  Enneas,  ados  ,  est  numerus  novenarius  ,  sicut  Decas 

dtnarius.  *  Enneanista,  pro  eo  qui  legebat  poetam 
Ennium.  Gell.  cap.  5.  /.  18. 

Ennoca  :  cogitatio  ,  quum  aliquid  concipimus  :  notio, 
intelligentia  ,  conjeítura.  Chiffl. 

Ennosigsus :  diítus  est  Neptunus ,  quod  terram  quatiat. 
Juvenal  Sat.  1  o.  Ipsum  compedibus ,  qui  vinxerat  Ennosi- 
gaum.  De  Xerxe  loquitur. 

ENO  ,  as ,  are.  Hadar ,  salir  a  nado.  Liv.  lib.  3 .  bell.  Ma- 
cedón. 

*  Enodia  :  Hacete ,  quod  in  via  inventa  sit  ab  Inacho. 

Steph.  in  Troadis. 
ENODO  ,  as,  are  ,  p.  p.  Desatar  ,  desañudar.  *  Etiam, 

Declarar  ,  explicar.  Ad   Herenn.  lib.  2.  Gell.  lib.  13. 

tap.  10.  Enodare  laqueos  Juris.  *  Enodatio ,  onis.  De- 

tlaracion  ,  explicación  de  lo  obscuro.  Cic.  Enodatus,  part. 

Declarado.  *  Enodaté.  Clara  y  perspicuamente.   Cic.   de 

Tinib. 
Enodis,  e.  Cosa  sin  nudo.  Virg.  1.  Georg.   *  Etiam  ,  Cosa 

sin  dificultad.  Plin.  Epist. 
Enorchis  :  gemma  est  candida,  qua;  divisa   fragmentis, 

testium  effígiem  repra:sentat.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Enormate  ,  cui  addi  minus  nihil  potest.  Lege ,  Cuiaddi 

•vel  minui  nihil  potest.  Chiffl. 
E.NORMIS  ,  e.  Cosa  sin  medida  ,  ni  regla,  enorme.  *  Enor- 

mis  corpore.  Suet.  in  Calig.  cap.  jo.  id  est  ,  Mal  hecho 

de  cuerpo. 
Enormitas  ,  atis.  La  enormidad  y  exceso  de  alguna  cosa. 

Spartian.  in  Caracoli.  Sed  enormitate  stipendii  milki- 

bus  placatis.  *  Enormiter  ,  adv.  Sin  medida.  Plin.  lib. 

37.  cap.  f. 
ENOTESCO,  is.  Hacerse  conocer.  Plin.  in  Epist.  Sueton. 

in  Othon. 

*  Enotare  ,  proScribere.  Quintil,  lib.  1.  cap.  13. 

*  Enoticum  :  Edictum  de  unione  Ecclesiarum.  Enosis, 

unió.  L.  g.  b. 


EN 

Ens  ,  &  Entia.  A  verbo  sum  deducía.  Voces  sunt  solis 
pené  Philosophis  usurpara;.  Quintil,  lib.  8.  cap.  3. 

Ensis  ,  is  ,  m.  g.  Espada.  *  Ensifer,  i.  El  que  lleva  el  esto- 
que ante  el  Rey.  Ovid.  4.  Vastor. 

Entelechia,  x,  p.p.  ídem  quod  Energia.  Vide  Arist.  i. 
de  Anima  ,  &  Cic.  i.  Tuse. 

ENTEROCELE  ,  es ,  p.  p.  Species  hernia; ,  cum  intestina 
descendunt  in  Scrotum.  Potra.  Vide  Celsum. 

Enterocelicus.  El  que  padece  este  achaque.  Plin.  lib.  z6. 
cap.  8. 

Enteron.  Latiné  Intestinum.  Hinc  quidam  Exenterare 
pro  eviscerare  deduci  putant. 

Entheca  :  in  decretis  Canonkis  Ídem  feré  significac  quod 
Apotheca ,  &  horreum.  *  ítem  Entheca;  apud  Grecos 
sunt  praedicum  dotes.  *  Entheca;  appellantur  ,  cum 
non  instrucla  legantur  ,  á  legatario  non  prxstanda. 
ítem  instrumenta  &  ferramenta  rei ,  agri ,  qua;  tam- 
quam  ejus  dos  sunt.  *  Entheca  etiam  est  pecunia  á 
mensariis  seposita  ,  Libonio  ;  ítem  onus  navi  imposi- 
tum.  Lex.  Juridic. 

*  Enthemata,  á  Mediéis  vocantur  qua:  vulneribus  recen- 

tibus  imponuntur  ad  reprimendum  sanguinem  ,  &  hu- 
morum  effluxum.  *  In  inskionibus  item  Enthemat3 
vocantur  surculi ,  qui  in  fissuram  trunci  inseruntur. 
La  púa  para  ingerir. 

Entheus,  a,  um.  Hombre  lleno  de  espíritu  divino.  *  Enthea- 
tus  ,  a  ,  um ,  Ilustrado  de  Dios :  ut  Entheata  Vatum  pee- 
tora  ,  apud  Man.  lib.  6.  Entheos ,  &  Entheasticos  ap- 
pellat  Bud.  in  Pandeñis. 

Enthusiasmus.  Est  divinus  quidam  vigor,  qualem  habent 
dicta,  aut  scripta  eorum  qui  divino  ilumine  sunt  affla- 
ti :  ab  enthusia%p,  quod  signiíicat  Afflor  numine. 

Enthymema  ,  atis  ,  &  Enthymematum  ,  i ,  n.  g.  Discurso 
de  antecedente  ,  y  consecuencia:  o  Sylogismo  imperfcffo, por- 
que le  falta  la  Mayor.  *  Sed  proprié  Enthymema  est  apa 
tu  enthymein ,  quod  est ,  mente  concipere  ,  animadver- 
tere  ,  considerare.  Commentum  ,  vel  Commentatio- 
nem  Quintillianus  interpretatur  :  quod  mentís  a¿tio 
omnis  atque  sententia  ,  enthymema  nominetur  ,  sicut 
docet  Cicero  in  Topic. 

*  Enthymesis  :  cogitatio,  commentatio.  Tertull. 

*  Entoíina  : proscripta ,  qua:  legati  á  Principibus  suis  ac- 
cipiunt,  in  quibus  legationis  capira  continentur.  Gloss. 
Meurs.  ex  Luitprando,  ab  emole  mandatum ,  &  entello- 
mai ,  mando. 

*  Entorna, GrarcJs  appellantur  qua;  nos  vocamus  insecla, 

ut  musca;,  crabrones,  apes  ,  &  ejusmodi.  Inseños. 

ENUBO  ,  is  ,ere  ,upsi,  uptum.  Casarse  fuera  de  su  estada, 
b  clase.  Liv.  lib.  10.  ab  Vrbe  ,  &  lib.  4.d.i.  Nec  ducen- 
do  é  plebe,  ñeque  vestras  filias  sororesque  enubere  si- 
nendo  é  patribus.  *  Enuptio.  Liv.  lib.  9.  dec.  4.  Ut  Hís- 
pala: Fecennia:  datio ,  diminutio ,  gentis  enuptio  ,  tuto- 
ris  oprio  ita  esset ,  quasi  ei  vir  testamento  dedisset. 

ENUCLEO  ,  as  ,  are.  Sacar  el  meollo  ,  o  pepita  de  la  fruta. 

*  Etiam  ,  Declarar  ,  explicar.  Cic.  Gell.  lib.  7.  cap.  3. 

*  Enucleatus,  part.  Declarado  ¡manifiesto.  Cic.  pro  Plañe, 

*  Enucleatus ,  adverb.  Claramente.  C.  4.  Tuse. 
ENUDO ,  as  ,  are ,  p.  p.  Desnudar  ,  interpretar ,  y  declarar. 

Cic.  1 .  de  Legib. 
EMUMERO ,  as ,  are.  Contar  por  números.  Cic.  4.  in  Verr. 

*  Enumeratio  ,  onis.  Esta  cuenta.  Etiam  ,  En  la  Reto- 
rica es  parte  del  Epilogo  ,  quando  al  fin  se  recopilan  todos, 
o  muchos  de  los  argumentos  esparcidos  por  toda  la  oración, 
para  que  queden  mas  firmes  en  la  memoria.  De  qua  multa 
in  Rhetoricis  ad  Herennium. 

*  Enundinare  ,  mercari.  Tertull. 

ENUNTIO ,  as  ,  are.  Pronunciar ,  declarar  ,  significar ,  pu- 
blicar. Cic.  1.  de  Finib.  *  Enuntiare  adversaiüs  amico- 
rum  consilia  ,  Revelar  los  secretos  a  tos  enemigos.  Cic. 

Quine 
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Quint.  Veclamat.  171.  *  Enuntiatus  ,  part.  "Pronuncia- 
do ,  declarado.  Sermo  reñus  ,  &  secundum  nacuram 
enuntiatus.  Quintil./;*,  i.  cap.  5. 

Enuntiatum  ,  i.  Preposición  que  llaman  los  Vialeñicos.  Cic. 
de  Pato.  Nec  si  omne  enuntiatum  aut  verum  est,  aut 
falsum  &rc.  *  Enuntiativus  ,  a  ,  um.  Lo  que  manifiesta 
algo.  Senec.  Epist.  Ií8.  *  Enuntiativé  ,  vel  enarrativé 
deducidicitur  ,  cum  similiter  aliqua  res  sine  mysterio, 
sine  momento  deducitur.  Chifflet. 

Enuntiatio  ,  onis.  Grxc.  Axioma,  Declaración  ¡proposición, 
significación.  Cic.  de  Pato.  Omnis  enuntiatio  (quod  axio- 
ma. Diale&ici  appellant )  aut  vera  ,  auc  falsa  est. 
*  Enuntiatrix  ,  cis.  Quint.  lib.  x.  cap.  1  j.  Ars  enun- 
tiatrix.  ti  arte  de  hablar. 

EiNUTKIO  ,  is  ,  iré.  Criar.  Plin.  lib.  12.  cap.  1.  Colum. 
lib.  3.  cap.  3. 

*  Enyalius.  Unum  est  ex  Martis  cognominibus.  Macrob. 
lib.  1.  Saturnal,  cap.  i?,  hoc  est  Bellona:  íilius.  Accipi- 
tur  &  pro  bellicoso, 

*  Enyo.  Bellona  dea,  bellorum  prsses  :  etiam  figúrate 
pro  ipso  bello  accipitur.  Mart.  lib.  1.  Nec  te  decipiat 
ratibus  navalis  Enyo  :  hoc  es  prarlium  navale. 
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Eo,  is,  iré,  ivi,  itum.  Ir,  andar  a  pie  ,  ct  caballo  ,  o  de  ejual- 
quier  modo.  Contrar.  Rediré.  *  Pedibus  manibusque  iré 
fn  sententiam  alicujus  ,  Seguir  su  parecer.  Quintil.  *  Iré 
in  alia  omnia  ,  Visentir  de  la  sentencia  de  algún  autor, 
y  seguir  la  de  otros.  Cic.  Lentulo,  lib.  x.  Epist.  *  Iré  rec- 
tis  sensibus  ,  Proceder  con  buena  ¡mención,  Cic.  1 3  .  Phi- 
hpp.  *  Iré  infidas  ,  Negar.  Terent.  in  Adelpb.  *  Iré  in 
artkulum  :  de  segetibus  dicitur  ,  quum  nodos  veluti 
artículos  quosdam  acquirunt ,  Echar  cañas  los  panes. 
Plin.  lib  18.  cap.  17.  *  It  dies,  Pasase  el  dia.  Plaut.  in 
Rud.  It  res  ,  pro  Succedit.  Cic.  adAttic.  lib.  14.  Incipit 
res  mtlius  iré  ,  quám  putaram.  *  Iré  in  consilium  Ju- 
dices  ,  Entrar  en  consejo,  b  acuerdo.  Cic.  pro  Cluent.  *  Iré 
per.  Ovid.  14.  Metam.  Stygios  semel  isse  per  amnes. 
Andar  por  &c.  Iré  depressum  ,  pro  Deprimere.  Plaut. 
Cist.  *  Perditum  iré  ,  pro  Perderé  &c.  I  pra; ,  sequar. 
Terent.  Vé  delante  ,  voy  tras  tí.  I  nunc  ,  Anda  de  ahí. 
Iré  in  crucem  ,  in  malam  rtm ,  En  hora  mala.  Itur,  ibi- 
tur  ,  eatur  ,  impersonaliter  ,  multoties  oceurrit.  *  Via 
eunda  est ,  Ello  se  ha  de  caminar.  *  Iens  ,  entis  ,  El  pe- 
regrino. Salas. 

Itio  ,  onis.  La  ida.  Cic.  de  Vivin.  ídem  ad  Attic.  De  ob- 
•vinpi  itione  faciam  ut  suades.  *  Itus  ,  us.  ídem  quod 
Itio.  Itus,  &  reditus ,  Ida  y  buelta.  Cic. 

Ito  ,  itas  ,  frequent.  Ir  muchas  -veces.  Plaut.  Mostell.  Ad 
legionem  cum  itant. 

Eb  ,  varios  habet  modos  significationis.  E6  pro  tanto  :  si- 
cut  &  quó  pro  quantó  ponitur  :  ut  Eó  magis,  quó  ma- 
gis.  Panto  mas.  E6  mirabilius  fuit ,  quó  ab  eo  non  ex- 
pe&abatur ,  Panto  mas  admirable  ,  quanto  menos  de  él 
se  esperaba.  *  Eó  íuroris  &  ¡nsolentiar  processit  ,  ut. 
Llego  a  tal  extremo  de  insolencia  y  furor  ,  que  &c.  *  Eó 
nunc  commenta  est  dolum.  Por  eso  ella  inventó  este  en- 
redo. Eó  harc  ad  te  pluribus  scripsi ,  ut  intelligeres.  Por 
tanto  te  he  escrito  mas  largo  ,  para  que  entiendas.  *  Non 
eó  dico  quin  velim  faceré.  No  digo  esto  ,  por  no  querer- 
lo hacer.  *  Usque  eó  quod  opus  erit ,  Quanto  fuere  ne- 
cesario. *  Eó  ,  vel  eodem  loci  res  erat  nostra  deducía, 
Vino  a  tal  estado  nuestro  negocio.  *  Eó  spectat,  ut ,  Llega 
a  que.  Eó  usque  dum  ,  Hasta  tanto  que.  Eó  spedlat  ,  vel 
pertinet ,  ut ,  A  esto  toca  ,  i  se  llega  ,  que.  *  Eopte.  Plaut. 
Cure.  se.  3.  a.  3.  Eopte  illo  infortunio,  (  alias  Eopse  ) 
Con  l»  misma  desgracia. 
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Eos.  la  Aurora,  la  alborada.  Ovid.  3.  Vast.  Tres  ubi  lu- 
cíferos veniens  prauniserat  eos.  *  Eous  ,  a ,  um.  Cosa 
oriental,  o  de  Oriente.  Lucan.  lib.  j.  Aut  Arabum  por- 
tus  mercis  nnitator  Eó*.  *  Eóus  ,  p.  p.  substant.  Unus 
ex  equis  Solis.  Ovid.  *,  Metam. 

Eousque ,  vide  Eo. 
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Epaítar ,  Intercalares  dies. 

*  Epadtra :  piscatorum  remigia.  Rh.  Bayf. 

*  Epac-tres,  piscatores.  ídem. 

Epago ,  inis.  Alterno  navis,  sive  trochlea,  qua  funes  duc- 
tarn,  &  cetera  navis  armamenta  explicantur  :  quaque 
mapra  onera  ex  poitu  in  navem  attolluntur.  Vitruvius 
Ergatas  videtur  appellare. 

Epagoge  ,  es,  p.  p.  Argumentationis  genus  ex  concessis 
sensmi  laqueos  tendens  ad  irritiendum  eum  ,  qui  se 
semel  inte]rogandum  ptarbuit  alus  atque  alus  percon- 
tationibus  sese  mutuo  excipientibus.  Vide  Commenta- 
na  Budan, 

*  Epaicla,  vel  Epaclia  -.  bellaria  quac  á  coena  apponuntur. 
Los  postres  de  la  mesa. 

*  Epanadiplósis ,  p.  p.  Figura  que  se  hace  ,  quando  el  verso 

acaba  con  la  misma  palabra  con  que  empecí  :  ut  Vh'<*.  1. 

JEneid.  Multa  super  Priamo  rogitans  ,  super  He&ore 

multa. 
Epanalepsis.  Repetición  de  una  misma  sentencia  ,  para  que 

oída  muchas  veces ,  se  imprima  en  la  memoria  de  los  oyen- 
tes. Cic.  pro  Rabir . 
Epanaphora.  Latiné  Repetitio.  Figura  est,  cüm  ab  eadem 

diítione  plures  sententia;  inchoantur  :  qualis  est  apud 

Virgilium  in  Gallo 

Hic  getidi  fontes ,  hic  mollia  prata  Lycori, 
Hic  nemus ,  hic  ipso  te  cum  consumercr  ¿evo, 

*  Epanastiophe :  reversio  est,  cuín  re¿to  ordine  restituí- 

mus  sententum. 

*  Epanconismus  :  q.d.  incubitatio. 

Epanodos  ,  p.  c.  Schema  est :  quum  ad  id  regredimur  an- 
de semel  discessimus  :  ut  Principatus  bonus  ,  non  au- 
tem  qui  in  tyrannidem  commutatur. 

Epar.  Vide  Hepar. 

Eparchia ,  x.  Provincia.  *  Eparchus  ,i.  Su  Gobernador ,  ab 
Eparcho  ,  impero.  *  Eparchiotes  ,  El  de  la  Provincia. 

Epettasis ,  p.  c.  dici  potest  perrectio  :  figura  qua  in  me- 
dio diftionis  littera  ,  vel  syllaba  interponitur :  ut  In- 
duperator  ,  pro  Imperator. 

*  Epensare  :  expensum  ferré  in  rationibus   faítitandis. 

Bud. 
Epenthesis.  Interpositio  littera; ,  vel  syllaba;  ad  médium 
diftionis  ,   ut  longior  fíat  numero   syllabarum  ,  vel 
temporum  :  uc  Relligio  ,  pro  Religio  :  alituum  ,  pro 
alitum. 

*  Epexégesis,  p.  c.  enarratio,  quum  aliquid  breviús,  aut 

obscuriús  diftum  ,  addita  explicatione  insuper  diluci- 
damus. 

*  Epha  :  mensura  qua;dam.  Chiffl. 

*  Eparmosis  ,  adaptatio  ,  species  computationis. 
EPHEBUS ,  i ,  p.  p.  Mo^o que  comienza  a  barbar ,  y  le  aptiK' 

ta  el  bo^o.  *  Ephebia ,  ae.  Mocedad.  Prima  artas  adoles- 
centi*  ,  &  extrema  pueritia;  :  Donatus.  *  Ephebium, 
i¡  ,  Lugar  donde  se  egercitaba  la  juventud.  Vitruv. 
lib.  ?,. 

*  Eptftici  ,  philosophi  qui  de  rebus  dubitant  :  Sceptici 

difti  :  Suid.  Bud. 

*  Ephedra  ,  p.  p.  Dioscoridi.  Herba  est  alus  nomlnibus 

Cancón,  &  Anabasis  appellata.  Plin.  lib.  z6.  cap.  13. 
Hac  muliercula>  utuntur  ad  vasa  lignea  emundanda3 
peclinumque  opifices  ad  buxi  scabritiem  expoliendanr, 
vulgo  Prtelam  vocant.  Chiffl. 

Ephe- 
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Ephegesis ,  p.  p.  Causas  vel  judicii  genus  ,  cum  accusa- 
batur  is ,  cui  regione  aliqua  interdi&um  erat,  ut  exuli, 
aut  homicida;. 

*  Ephelis  ,  p.  p.  Tuberculum  ,  seu  aspredo  cutis  in  facie, 

ex  ardore  Solis  prognata. 

EPHEMERA,  sive  Ephemeros.  Febris  est  unius  diei, 
quam  &  Latini  Diariam  appellant ,  eó  quod  diei  unius 
spatio  terminetur. 

Ephemeris  ,  idis  ,  f.  g.  Libro,  b  Comentarle  donde  se  escribe 
lo  que  cada  día  se  hace.  Latiné  ,  A&a  diurna  ,  &  Dia- 
rium  dicitur  ,  ab  cp¡ ,  &  entera  ,  dies.  *  Etiam  Cakn- 
darium  á    Séneca  dicitur  :  Adversaria  á   Cicerone. 

*  Ephemeris ,  quid  ,  &  quomodó  Latiné  ?  Vide  apud 
Gell.  lib.  -¡.cap.  18. 

Ephemerus  ,  a ,  um.  Cosa  diaria,  b  que  dará  un  dia.  Hinc 
Ephemera  febris. 

*  Ephemeron.  Animal  nascens  apud  Hipanim  fluvium, 

qui  influit  in  Bosphorum  ,  eodem  quo  nascitur  die  in- 
teriens.  Aristot.  lib.  <¡.  hist.  anim.  Hinc  natum  adagium, 
Ephemeri  vita.  Vida  de  un  dia  ,  b  brevísima. 

Ephemeron.  Duarum  herbarum  nomen  est  Dioscoridi: 
quarum  alteri  folia  tiibuit  lilii,  sed  tenuiora  :  tradit- 
que  in  locis  prarcipué  opacis  nasci.  Haec  hodie  herba 
essecreditur,quar  flosculos  candidos  gignit  gratissimi 
odoris  ,  quos  vulgus  Lilia  convallium  appellat.  Alte- 
rum  Ephemeri  genus  ab  eodem  Colchicum  appellatur, 
a  quibusdam  etiam  bulbus  agrestis.  Vulgus  Canineiam 
vocat,  quod  gustatum  canes  enecet.  Quinetiam  nomi- 
nes, bulbi  similitudine  more  fungorum  strangulat.Un- 
de  etiam  Ephemeron  appellatum  existimant ,  quod  die 
uno  perimat. 

EPHESTII ,  á  Graséis  dii  appellantur ,  qui  á  nobis  Pena- 
tes ,  &  Lares,  quod  aris  &  focis  prarsidere  putarentur. 
Appellatione  enim  tes  eslias ,  Graxi  focum ,  seu  larem 
intelligunt. 

Ephestris  ,  idis,  Vestís  qua;  super  arma  indui  solet.  Bay- 
fius  putat  eandem  fuisse,  quam  Romani  paludamentum 
appellarunt. 

Epheta; ,  arum  ,  m.  g.  Jueces  de  Atenas.  Plaut.  in  Solón. 

*  Ephetinda  :  ludus  ,  quando  pila  alió  protenditur  ,  alior- 

sum  autem  jacitur  :  ab  epbimi ,  immitto.  Chiffl. 
Ephialtes  ,  á  nostris  dicitur  incubus.  Pesadilla  en  el  sueño. 

*  Ephialtia ,  \e\Ephialtion,  poconia,  quod  adversusEphial- 

ten  sit  remedio. 
EPHIPPIA ,  oi>um.  Jaeces  de  caballos ,  todo  aderezo,  sillas, 
gualdrapas  &c.  Horat.  in  Epist.    Optat  ephippia  bos  pi- 
ger ,  optat  arare  caballus.  Ninguno  está  contento  con  su, 
suerte.    *    Equites     ephippiati.     Caballería    enjaezada. 

*  Ephippiarii  equi ,  quibus  sellar  imponuntur  propter 
inolliorem  veéhiram  ,  Caballos  de  silla. 

Ephod  :  amiculum,  quod  supra  aliam  vestem  induebatur, 
sacerdotibus  in  V.  T.  usitatum  ,  leve  &  tenue  ex  lino 
pro  vulgaribus  ,  sed  pro  summo  Sacerdote  ex  áureo 
filo. 

Ephori ,  orum.  Magistrados  de  los  Lacedemonios  ,  quales 
eran  los  Tribunos  Romanes.  Plutarch.  in  Licurgo ,  &  in. 
Aristidc. 

*  Ephpheta.  Mart.  7.*^.  34.  Dominus  noster  surdum 

&  mutum  cuiaturus  dixit  Ephpheta  ,  quod  exponitur 
adaperire. 

*  Ephydron.  Herba  ,  quae  &   cquisetum  ,  &  hippuris  ,  & 

anabasis  appellatur.  Vulgus  Prelam  vocat. 

Epi ,  est  prarpositio  Grasca  ,  qua;  significat  cum  genitivo 
in  ,  supra  ,  apud  :  cum  aecusativo  ad  ,  versus  :  denique 
cum  ablativo  in ,  penes ,  sub  &c.  Est  frequens  in  com- 
positione  ,  &  in  multis  vocabulis  ,  qua:  Latinus  sermo 
admisit.  Sequente  vocali ,  solet  abjici ,  &  si  ea  vocalis 
sit  aspirata  ,  etiam  in  ph  mutari. 

Epialos.  Febris  genus  est  ex  pituita  frígida ,  vel  vitrea, 
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putrefactaqué. 
Epibades  ,  um  ,  p.  c.  Barcas  para  pasar  a  la  otra  parte  a 
los  yentes  y  vinientes.  Ulpian.  /.  1.    §.  Igitur  prapositio, 
ff.  de  exerc.  aft. 

*  Epibaterium.  Seal.  lib. 3.  poet. cap.  jo6.  Quum  quis  lon- 

gam  post  peregrinationem  ,  aut  diuturno  postliminio 
in  patriam  reversus  esset,  certa  die  civibus  convocatis 
aut  habebat  orationem  ,  aut  canebat  carmen.  Id  poe- 
matis  genus  epibaierion  dicebatur. 

Epibata: ,  arum  ,  p.  c.  Soldados  de  mar.  Hircius  de  bell. 
Alexandrino. 

Epibathra ,  x,  p.  p.  Escala  para  entrar  en  el  navio. 

*  Epicamison  :  túnica.  L,  g.  b. 

*  Epicauma,  atis.  Oculi  ukus  crustosum  ,  sordidum  & 

impurum  ,  humore  foedo  jugiter  efluente.  Ita  diélum 

á  quadam  adustionis  similitudine.   Chiffl.  El  graniza 

del  «jo. 
Epicedium  ,  ii.  Canto  triste  en  entierros ,  en  alabanza  del 

difunto. 
Epicherema ,  tis.  Ratiocinatio.  Cic.  Vide  Quintil,  lib.  f . 

cap.  10. 
Epichrista  ,  orum.  Vltimos  remedios  para  sanar  y  cerrar  las 

llagas.  *  Etiam  ,  La  ultima  mano  en  la  pintura  que  la 

perfecciona. 

*  Epichysis.  Vasis  genus  ,  teste  Varrone  lib.  4.  deL.  L.  a 

Grarcia  primum  adveftum  ,  nomen  habens  ab  infun- 
dendo.  Unde  nonnulli  etiam  Infundibulum  hoc  nomine 
appellant.  El  embudo. 

*  Epicitharisma ,  atis.  Lo  que  se  cantaba  a  la  tercera  jorna- 

da de  la  Comedia.   Hinc  apud  Tert.  lib.  Advers.  Valent. 
proverbii  loco  ponitur,  Epicitharisma  post  fibulam. 
Epicoenum  genus.  Genero  que  encierra  macho  y  hembra  :  ut 
passer ,  milvius,  homo. 

*  Epicombia ,  orum :  dicebantur  quse  Imperator  festo  co- 

ronationis,vel  nuptiarum  die  spargebat  in  populum. 

*  Epicormion  :  mensa  coquinaria.  L.  g.  b. 

*  Epicrasis  ,  temperantia  humorum. 

*  Epicrocum  ,  Genus  vestimenti  croceo  colore  infeíhim, 

tenue  &  pellucidum.  Author  Festus. 

EPICUS,  a,  um  ,  adje&ivum  deductum  á  Gra:co  nomine 
epos ,  quod  carmen  significat.  Unde  Epicus  poeta  dici- 
tur carminis  heroici  scriptor.  Poeta  épico ,  que  escribe  ctt 
•verso  heroico. 

EPIDEMIA ,  a?.  Est  accessus  ad  civitate m.  Budarus  in 
Pandeñis.  *  Etiam  ,  La  epidemia,  mal  que  cunde  por  todo, 
b  la  mayor  parte  del  pueblo. 

Epidemetici ,  orum.  Aposentadores  en  la  Ciudad.  Alciat. 
in  3.  post.  lib.  Codicis.  Carlius  lib.  7.  cap.  24. 

Epidermis ,  is.  Cuticula  exterior  in  animantis  corpore  é 
vera  cute  veluti  efflorescens ,  adeo  tenuis  ,  ut  vel  atte- 
rendo  ,  vel  scalpendo  facilé  possit  lacerarl. 

Epidióticon.  Causae  genus  est  apud  Rhetoies  ,  á  Latinis 
Laudativum  diftum  ,  quod  pr.tcipué  in  laudando  &  vi- 
tuperando versetur.  Genero  demonstrativo.  Cic.  deOrat. 
Dulce  igitur  orationis  genus ,  &  solutum  ,  &  effluens, 
sententiis  argutum ,  verbis  sonans  est  in  illo  epidiético 
genere. 

Epidipnides.  Sunt  epulx,  qua?  in  extrema  ccena,vel  pran- 
dio  adferuntur  :  unde  etiam  proprio  quodam  epitheto, 
serse  epidipnides  vocantur.  Los  postres  de  la  mesa.  Mart. 
lib.  11.  Hinc  seras  epidipnidas  parabit. 

Epidromides,  um.  Plagarum  funiculi  sunt,  teste  Polluce, 
quibus  retia  panduntur  contracta  ,  &  retrahuntux  ex- 
pansa. Las  cuerdas  con  que  se  corren  las  coa  tinas  y  velos. 
Plin.  lib.  19.  cap.  1. 

Epidromus ,  i.  Veli  genus  quod  in  puppi  panditur.  La. 
Mejana.  Jul.  Pollux. 

*  Epigamia  ,  x.  Connubium  3   affinitas  cum  alus  gen- 

tibus. 

*Epi- 
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*  Epigastrion.  Extima  totius  ventris  pars,  totumque  iüud 

quod  intestina  tegit  &c.   Celsus  Abdomen  appellat. 
lib.  4.  cap.  i. 

*  Epigeum:  quodestsupra  terram  :  utapogeum  remotum 

á  tena. 
Epiglossis,  is,  seu  Epiglottis  ,  idis.  El  gallito  de  lalengua. 
Plin.  lib.  ii.  cap.    36. 

*  Epigonatium  ,  gemíale.  L.  g.  b. 

Epigoni ,  orum  ,  p.  c.  Se  llaman  tos  Autores  de  la  guerra 

segunda  de  los  Tebanos. 
EPIGRAMMA  ,  atis,  n.  g.  seu  Epigrammatum  ,  i,  díci- 

tur  inscriptio  ,  seu  superscriptio  :  ab  epigrapbc'm  ,  quod 

est  superscribere.  Epigrama  en  verso.  Cic.  pro  Arcbia 

poeta. 
Epigrammatographus.  Epigrammatum  scriptor. 
Epigraphe  ,  es,  p.  c.  Titulus,  inscriptio.  ítem  census  ,  id 

est ,  dinumeratio  civium  :   &  lustrum.   Chilfl. 

*  Epierus  ,  i.  Glossa  Isid.  Epigri ,  clavi  lignei  sunt,  qui- 

bus  lignum  ligno  adha?ret. 

*  Epiicia  ,  epi.ceía,  epiaia,  xquitas ,  summi  juris  modera- 
tio.  Budaeus. 

*  Epilema:  emplastrum  quod  supra  lema,  id  est,  voragi- 

nem  vulneris  imponitur.  Cath, 
Epilepsia  ,  ac ,   p.  c.  Cotacoral.  Lat.  Morbus  comitialis. 

*  Epilepticus  ,   i.  El  que  padece  este  mal. 
EP1LOGISMUS,  i.  Cogitado,  computado. 
Epilogus,i.Peroratio,  conclusio,  postrema orationis  pars. 

El  Epilogo.  Cic.  4.  Tuse. 

*  Epimanicion  :    supeimanicale,  ornatus  manica;  Sacer- 

dotis ,  iri  dextro  bracliio  ,  cui  intexta  effigies  Servato- 
ris.  Lex.  gr.  b. 

*  Epimedion.  Caulisestnon  magnus,  hederá:  foliis  denis, 

duodenisve,  ñeque  florem  ,  ñeque  fru£tum  ferens  ,  ra- 
dice  tenui  j  nigra ,  gravi  odore.  Romani  Vmdictamzy- 
pellant. 
Epimelas:  gemraa  candida  est,  nigricantesup;rné  colore. 
Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Epimelia  :    Agrypnia  ,  cura  ,  vigilia.  Capella. 
Epimelis,  idis,  p.  p.  Mespili  genus  est,  mali  magnitudine. 

Galenus  tricoccon  vocari  testatur ,  á  tribus  granis ,  sive 
ossibus  ,  quje  in  se  continet. 

*  Epimenia,  orum.  Donecillos, y  premios  muy  cortos,  que  ca- 
da mes  se  daban  í  les  Soldados  en  zarandajas.  Cath. 

Epimenidium  ,  tertium  bulbi  genus  ,  civis  gratum  ,  an- 
gustius  folio  ,  minusque  áspero  quám  cetera?  species, 
Cebolleta.  Plin.  lib.  27.  cap.  9. 

Epimone  ,  Giseca  vox:  Latiné  perseverancia.  Continuación, 
persnciancia.  Figura,  quando  ad  majorem  affeítum  de- 
notandum  in  eadem  di&ioneperseveratur:  ut  Virg.  Sic 
sic  juvat  ¡re  per  timbras.  Ha?c  etiam  Epizeuxis  vo- 
catur. 

Epimythion.  La  moralidad  de  la  fábula.  Lar.  Adfabula- 
tio.Bud. 

Epinicium  ,  ii.  Alabanza  y  gracias  que  e  Dios  se  dan  por  al- 
guna vinaria  conseguida  ,  con  juegos,  fuegos  ,  procesio- 
nes &c. 

Epinyétides,  p.c.  Pustulla?  minuta?,  seu  vari  ,  di£U  á  noc- 
te,  in  qua  máxime  proveniunt.  Jul.  Pollux.  Granos  que 
nacen  de  noche. 

Epipedon:  est  planaris  figura  apud  Martianum  Capellam. 

Epiphanes  ,  id  est,  illustris.  Cognomen  Antiochi  Regis, 
qui  Antiochiam  Syria?  urbem  condidit ,  qua?  etiam  á 
cognomine   ejus  Epiphania  appellata  est. 

Epiphania,  a?  ,  p.  p.  Aparición  ,  manifestación.  *  Inde  Epi- 
phania ,  orum.  Fiestas  de  los  Cbr' sti anos  ,  que  significan 
Aparición  :  quales  son  las  f estas  de  los  Reyes ,  Bautismo  de 
Christo :  la  Conversión  del  agua  en  vino  en  Cana  :  el  ban- 
quete de  los  cinco  panes  y  dos  peces. 

Epiphouema  ,  p.  p.  atis ,  n.  g.  reí  narrata:  acclamatio, 
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Sentencia  que  cierra  con  aclamación  lo  que  se  ha  dicho  ,  ut, 
Tanta  molis  crat  Romanam  condere  gentem.  Virg.  Etiam, 
La  conclusión  aguda  de  prosa  ,  b  verso. 
Epiphora,  x  ,  p.  c.  Corrimiento  de  ojos.  Plin.  lib.  10.  cap.z, 
Caro  peponum  epiphoris  oculosum  ,  Si  doloribus  im- 
ponitur.  Vide  Colum.  lib.  6.  cap.  16, 

*  Epiphyllis  :    racemus.  Gloss. 

*Epiploocele,p.  p.  Hernia:  species  ,   cum  omentuttt  des- 
cendit  in  scrotum.  Potra  ,  i  quebradura. 

*  Epirhedium,  ii.  Genero  de  coche.  Juvenal.  Sat.  8.  Trito- 

que  trahunt  epirhedia  eolio. 

*  Epifus  ,  i ,  p.  p.  Región  de  Albania.   *  Epirora,  a?.  El  de 

esta  tierra.    *  Epiroticus  ,  a  ,  um.  Lo  de  Epiro.  Epirotica 
mala  ,  Manganas  lindas  y  grandes  de   esta  tierra. 
Epischidon.  Cuña  para  hender  la  madera.  Vitruv.  Gra?cis 
scbixfin  est  scindere. 

*  Epischinium  :  Supercüium.  Tertull.  Turn. 
EPISCOPATUS  ,  us.  Dignidad  y  oficio  de  obispo. 
Episcopus  ,   i.   Lat.  intírpretatur  Speculator.    El  Obispo. 

*  Episcopius  ,  a  ,  um.  Lat.  Exploratorius  ,  specul.ico- 
rius.  Cosa  quev'a  a  espirar  ,  o  explorar  :  ut  N  ivis  Episco- 
pia.  Navio  de  espía.  Cic.  ad  Attic.  ,  Episcopium  ,  ii. 
Obispado,  morada  del  Obispo,  sicut  Prstorium  3ppeliatur, 
ubi  Praetor  jus  reddit. 

*  Episcopor.  Ala:ius:  Evangelizare  misit  me  Dominus, 

non   episcopari. 
Epispastica.  Medicamenta  qua?pertinent  ad  ulcus  purgan- 

dum  ,   pusque  extrahendum. 
Epistates,  p.  c.  Mayordomo  ,  Procurador.  Cato  de  Re  Rust. 

cap.  %6.  vocat  Epistatam  in  fcemin.  genere  ,  qua?villi- 

ca  dicitur. 

*  Epistemonarches  :    doílrina?   ecclesiastica?   Pra?sul.  L. 

gr.  barb. 
EPÍSTOLA  ,  a?.  Carta  :  apo  tu  epistellein  ,  quod  est  mitte- 
re.  Lat.  Littera?. 

*  Epistoleus:  Epistolarum  scriptor,  &  magister.Ttem  op- 

tio  Protocarabi,  qui  secundas  tenet.  L.  g.b.  ([  Episto- 
lium  ,  ii.  Pequeña  carta.  <f  Epistolaris  ,  e.  Cosa  pertene- 
ciente a  carta  :  ut  Epistolaris  charta.  Martial.  lib.  34. 
Hieronym.  Ñeque  enim  Epistolaris  angustia  evagari 
longius  patiebatur. 

EPISTOMIUM,  ii.  Llave  de  fuente  que  se  cierray  abre  pa- 
ra dar  ,  ó  negar  agua  ;  b  canilla  de  bota ,  ii  de  cuba  de 
vino.  Vitruv.  lib.  10.  de  hydraulicis.  Senec.  Epist.  87. 
ad  Lucí l . 

Epistomizo;  contineo  ,  suflra?no.  Bud. 

*  Epistropheus.  La  primera  de  las  siete  vertebras  que  dan 

los  Anatómicos  en  el  cuello. 

*  Epistrophe.  Ruíiniano  figura  est,  cum  eadem  in  verba 

plures  desisunt  sententia?.  Rutilius  tamen  Lupus  hanc 
inter  schemata  sententiarum  refert  ,  epiphoramque 
appellat. 

*  Epistylium  ,  ii.  Chapitel  de  la  columna.  Vitruv. 

*  Episynalephi.  Figura  que  significa  lo  mismo  que  Synere- 
sis  ,  que  de  dos  syhbas,  y  vocales  hace  una  ,  ut  apud 
Virgili  iíripidem  cervam  ,  pro  ¿Eripideam. 

Epítaphium  ,  ii.  Epitafio  que  en  loor  del  difunto  se  pone  sobre 
su  sepulcro. 

Epitasis  ,  is.  En  Comedias  ,  la  jornada  ultima  en  que  mas 
se  suspenden  los  fines.  Etiam  ,  Encarecimiento  de  una 
cosa. 

Epithalamiurn  ,  ¡i.  Himno  ,  b  cántico  en  alabanza  de  los  ca- 
sados en   ¡us  bodas. 

*  Epitheca  ,  est  additio  ,  impositio. 

*  Epithemata  ,  p.  c.  Medicamenta  sunt,  quas  partí  affiec- 
ta?  adhibentur  ,  panículo,  aut  linteo  illita.  Parches 
medicinales  á  verbo  Gra?co  epotithemai ,  quod  est  im- 
ponere. 

*  Epitherapeusis.   Confirmación  de  algún  dicho   atro%   ,  y 
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ratificarse  tn  ¿l  en  junio  con  cierta    acrimonia.  Asco* 


mus. 


Epithesis  ,  is.  Pixter  vulg^tas  illas  apud  Grarcos  signifi- 
caciones ,  quibus  pro  impensione,  sive  aggressione  su- 
mitur  ,  apud  Jurisconsultos  etiam  usurpatur  pro  Ins- 
criptione  quadam  apposititia  ,  in  contumeliam  ,  frau- 
demve  alicujus  facía.  El  Pasquín,  ülpian.  /.  ex  Corne- 
lia 5.  §.  10.  ff.  de  injur.  &  famas,  libellis. 

Epitheton  ,  i.  Epíteto  ,  lo  que  se  añade  al  nombre  ,  o  en  ala- 
banza, o  en  vituperio:  en  vituperio  es  apodo. 

Epithymia  ,  ar.  Lat.  Concupiscente,  desiderium.  Codicia: 
i  verbo  epithymío  ,  quod  est  concupisco. 

*  Epitimia.  Fama  uniuscujusque  integra  ,  nulla  infamia; 

nota  labefa¿tata,  Buena  fama.Uvtur  liac  voce  Modestus 

mi.  scire  V.de  titt.  &  curat.  Huic  opponitur  apimiahoc 

est  infamia  ,   vel  ignominia. 
Epitogiuin,  ii.  Manteode  los  Griegos,  capa,  o  capote.  Quint. 

lib.  1.  cap.  5. 
Epitome,  es,  &  Epitoma,   a?.  Epitome,  resumen  breve, 

suma  de  todo.  Cic.  ad  Altic.  lib.  13. 

*  Epitonia,orum.  Sunt  instrumenta  quibus  funes  inten- 
duntur,  rota  instruida,  &  puteis  ad  plumbata  ,  eo  or- 
dine  ut  terni  &  quaterni  simul  aquam  eodein  ex  puteo 
haurire  possint ,  funículo  per  rotam  dimisso.  Ulpian. 
/.  17.  §.  D.  de  Acl.  emp.  Hotomannus,  in  Léxico. 

*  Epitoxis  ,  apud  Vitruvium  in  catapulta:  descriptione,  i. 
c.  Cavus  qui  sagirtam  recipit. 

*  Epitrachelium  ,  Collarium  Patriarcha: ,  &  Archidiáco- 

no Codin.  L.  gr.  b. 

*  Epitragias ,  piscis  genus,  á  fcedo  hirci  odore  ita  dic- 

tum. 

*  Epitragi:  vermes  vitibus  infesti:   ita  didti,  quód  hirco- 

rum  more  vitium  frondes  prarrodant. 

EPITRAPEZA  ,  p.  c.  dicuntur  generaliter  mensis  apta, 
qua;  sunt  vascula  &  potoria  &  escaria:  vel  ut  loquitur 
Gellius  lib.  4.  cap.  1.  Vascula  poculenta  &esculenta. 

Epitritus,  p.  c.  Pes  ex  quatuor  syllabis  constans,  quarum 
una  semper  ab  alus  tribus  discrepat.  Est  autem  in  qua- 
druplici  differentia  ,  quas  videapud  Passerat.  *Epitri- 
tus  etiam,  proportiodicitur,  continensaliquem  nume- 
rum  ,  &  ejus  partem  tertiam:  ut  quatuor  epitriti  pro- 
portionem  habent  ad  tria  :  duodeciin  ad  novem  :  qua- 
draginta  ad  triginta.  Gell.  hb.  18.  cap.  14. 

Epitrochasmus.  Figura  est  sententiarum  ,  teste  Aquila, 
qua  plura  inter  se  distantia  velociter  percurrimus  ,  eo 
consilio,  ut  adversarium  pertuibemus.  A  verbo  epitro- 
eha%o  ,  quod  est ,  velociter  percurro. 

Epitrope,es.  Schema  est,  teste  Rutilio,  guando  con  la 
mucha  confianza  de  la  cosa  se  pone  en  manos  del  Juc%,  pa- 
ra que  determine  lo  que  le  pareciere  ,  por  lo  qual  se  pa- 
sará. Pero  Rufiniano  dice  ,  que  Epitrope  es,  quando figu- 
radamente permitimos  a  uno  que  haga  lo  que  quisiere  ,  sin- 
tiendo lo  contrario  de  aquello  mismo  :  ut;  I  ,  sequete  Tta- 
liam  ventis  ,  pete  regna  per  undas.  Virgil.  4.  JEncid. 
Latiné  Concessionem  vocare  possumus. 

*  Epityrum  ,  i.  Vn  genero  de  comida  ,  o  salsa  compuesta  de 
varias  cosas.  Vide  Colum.  lib.  1 1.  cap.  4.  Cato  ,  de  Re 
rust.  cap.  119.  qui  ejus  confectionem  praescribit. 

*  Epiurns :  subsucus  est ,  &  tabella  anne&ens  dúo  ligua. 
Epizeuxis,  is.  Combinatio  :  figura  ,  quumdiftioin  ver- 

su  absque  medio  aliarum  combinatur.  Virg.  9.^-neid. 
Me  me  adsum  qui  feci :  &  apud  Terent.  in  Andr. 
O  Mysis  Mysis. 

*  Epizygis ,  apud  Vitruv.  in  balisu  descriptione  ,  axiculus. 

vel  cuneolus  qui  tendit.  La  travilla  que  apriétala  cuerda 
de  la  ballesta. 

*  Epobtlia  ,  a?.  Sexta pars  multa;,  quam  aecusator  dabat 
reo  non  convido.  Budoeus. 

*  Epocha,  orura.  Incervalla  dicuntur  ,  quod  in  illissis- 
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tantur  &  terminentur  mensura;  temporum.  Las  Épocas. 
Cuenta  de  años  ,  que  se  toma  desde  el  tiempo  de  algún  su- 
ceso memorable. 

*  Epona  ,  Dea  equorum.  Juvenal.  Satyr.  8. 

*  Epops  ,  is  :  Avicula  sordidissima  est  ,  eaque  cristata: 
eadem  quar  Latinis  Upupa  vocatur.  La  abubilla. 

*  Epopta; ,  arum:  in  sacris  dicebantur  mysta; ,  qui  totum 

jam  annum  initiati,  ad  speítanda  sacra  admitteban- 
tur. 
Epos  ,  n.  g.  Poema  en  verso  Exámetro  de  materia  heroica, 
divina  y  humana.  Martial.  Scribebamus  epos  ,  caspisti 
scribere ,  cessi,  Amula  ne  starenc  carmina  nostra  tuis, 
&  Horat.  1.  Serm.  Sat.  10. 

*  Epodus  ,  i.  Versos  desiguales  ,  quando  a  un  Exámetro  se 
añade  un  Jámbico. 

*  Epostracismus,i.  Lusus  quo  testulam  aut  lamellam,  si- 

ve  lapillum  distringunt  super  aqua  a?quoris,numerum- 
quesaltuum,  quofacit,priusquam  desidat,ineunt,  vic- 
toria penes  illum  relicta  ,  qui  saltum  mulcitudine  su- 
peret.  Hadr.  Jun. 

*Epotica:  primaria  qua»st¡o.  Pap. 

Epoto ,  as  ,  are.  Beber  hasta  acabar.  Plaut. 

Epula  ,  pro  Epulce.  Id  vide. 

EPUUE ,  arum  ,  quasi  edipula?.  Comida  quotidlant  de  leí 
hombres.  Epula?  etiam  bestiarum  cibus  quotidianus  di- 
citur,  Virg.  4.  JEneid.  Epulasque  draconi  Qua?  dabat. 
Horat.  z.  Serm.  Sat.  3.  *  Epulum,  i.  Convite,  e  banque- 
te publico  ,  que  daban  tos  Principes  y  Señores  Romanos  a. 
toda  la  Ciudad  en  días  solemnes ,  como  dedicación  de  tem- 
plo ,  triunfo,  honras,  o    entieiro  ,  b  juegos. 

Epulo  ,  onis.  Este  convidado.  Hos  etiam  veteres  Epulonos 
dixerunt  per  secundam  inflexionem.  Inde  Coepuloaus 
dicitur  Conviétor,  &  iisdem  epulis  vescens.  Plaut.  Per- 
sa. O  mi  Júpiter  terrestris  &  coepulonus.  *  Epulones 
etiam  dicti  sunt  apud  antiquos  ,  teste  Livio  lib.  3.  MI. 
Maced.  Triumviri :  Que  tenían  por  ministerio  aparejar 
esplendidos  convites  a  Júpiter,  y  a  los  demás  dioses,  y  ellas 
y  sus  amigos  se  regocijaban  con  ellos. 

Epulor  ,  aris.  Comer  b  dar  de  comer  magníficamente.  *  Epu- 
latió ,  onis  ,  Este  comer.  *  Ep^ilaris ,  e.  Lo  que  toca  a  es- 
tos convites.  *Epulares  Etiam  ,  Los  que  en  los  convites  co- 
mían con  los  Sacerdotes.  Varro.  Dum  epulares  no£te 
epulabantur.  *  Epulatorius,  a,  um.  Lo  que  en  estos  coa- 
vites  era  bueno  de  comer. 

Epulis,  dis ,  p.  p.  La  carne  superflua  cerca  de  las  encías. 
Paul.  ¿Egineta. 

Epulotica  medicamenta.  Que  sirven  para  cerrar  las  heri- 
das ,  b  llagas.  Dioscorid. 


EQ 


Equa ,  x,  Equarius ,  Eques ,  Equester  &c.  Vide  Equus. 

*  Equa;  ,  puellar  deformes.  Novar. 

Equapium ,  ii.  Herba ,  quam  Gra?ci  dicunt  Hipposeli- 
num. 

Equestris.  Vide  Equus. 

Equicervus  ,  Animal  in  Oriente  habens  cornua  &  jubas 
post  collum  descendentes  usque  ad  scipulas  ,  &  bar- 
bara sub  mentó  ,  úngulas  &  corpus  ad  cervi  quantita- 
tem  ,  blppolapbos.  Utitur  hac  voce  Aristotelis  Interpres 
in  lib.  de  Animalibus. 

Equidem  :  afirmativa  conjunétio  est.  En  verdad ,  Cier- 
tamente. 

EQUUS  ,  i.  El  Caballo.  Equus  curalis.  Que  tira  coche. 
Lacertosus ,  Morcillo.  Canterius  ,  Castrado  Admissa- 
rius  ,  Garañón.  Agminalis  ,  De  carga  en  el  ejercito.  Cal- 
citro ,  aut  Calcitrosus  ,  Que  tira  coces.  Refractarius, 
duri  oris.  Que  toma  mal  el  freno.  Sternax  ,  Rijoso  que 
torcebea.  Pavidus ,  Espantadizo.  Cespitator  ,  Que  tro- 
pie- 
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f'tc%a.  Succusator.  Trotón  ,  que  muele  al  gincte.  Anhelus, 
suspuiosus ,  £>uc  az,ora ,  y  se  fatiga.  Strigosus  ,  Muy  fla- 
to. Meritorius,  De  alquiler.  Deusultorius  ,  Ve  brida. 
Scatulatus  ,  Frisan.  Grad.irius  ,  ¿¿he  anda  bien  ,  ti  de  pa- 
so. Veredus,  Volador.  *  Equus  Trojanus ,  Traición  arma- 
da. *  Equis  &  quadrigis  ,  Con  todo  conato,  y  esfuerzo. 
Cic.  ad  gKfr.Hb.i.  Velis  equisque,idtm  signiricat.Cic. 
a.  Offic.  Cum  his  velis  tquisque  (  ut  dicitur  )  si  hones- 
tatcm  tutri  ac  retiñere  sencentia  est,decertandum  est. 
*  In  planitiem  equus  ,  Lo  que  se  quiere  la  mona,  piñonci- 
to  mondado.  Lucían.  &  Plato  in  Thxct.  Equus,  Vna 
maquina  de  guerra  para  combatir.  *  Equus  fluviatilis, 
Animal.  Gr.  Hippopotamus.  *  Equus  stella :  de  qua 
Cicero  2.  deNat.  Deor.  *  Equus  emissarius  ,  adagium 
est,  quo  signifkatur  homo  libidini  deditus. 

Equa  ,  a\  La  yegua.  Equa  equam  non  amat.  Hombre  cotí 
hombre ,  muger  con  muger  ,por  la  Ijonestidad.  Salas. 

Eques,  tis  ,  gen.  comm.  El,  o  la  que  va  á  caballo.  *  Etiam, 
Caballero  que  sustenta  caballo.  *  Equites,  Caballería  de 
guerra.  Alarii ,  Los  que  en  ala  guarnecen  la  Infantería. 
toncan  ,  Con  sus  mallas.  Equitum  turma  &  acies,  Es- 
cuadrón de  á  caballo.  *  Eques  sumitur  quandoque  pro 
equo.  Virg.  3.  Georg. 

Imposiú  dorso  ,  atque  equitcm  docuere  sub  armis 
Insultare  solo  ,  &  gressus  glomcrare  superbos. 
ítem  Eques  quadrupes ,  pro  equo  quadrupede.  Ennius 
apud  Gell.  lib.  18.  cap.%.  *  Equites  pedarii,  qui  ?  ídem 
Gell.  i,b.  3 .  cap.  18.  Equites  etiam  dicebantur  á  Roma- 
nis  ,  qui  equestrem  dignitatem  erant  adepti  ,  aut  ex 
equestri  ordine  pregnati  ,  Caballeros  Romanos. 

Equcster,  Equestris, &  liic  &  hafc  Equestris  &  hoc  Eques- 
tre.  Cosa  de  caballería  :  ut  Equestris  disciplina,  Eques- 
tris ordo.  Qui  census  &  index  ordinis  Equestris,  vide 
apud  Sueton.  in  Casare ,  cap.  33. 

Equestria  ,  ium.  Catorce  gradas  donde  se  sentaban  los  Caba- 
lletas Romanos  á  ver  las  fiestas  en  el  teatro.  Senec.  lib. 7. 
de  Bcnef. 

Equito  ,  as,  are.  Andar  a  caballo.  Horat.  Serm.  Sat.  3.  Lu- 
dere  par  impar  ,  equitare  in  arundine  longa.  *  Equi- 
tandi  peritus  ne  cantet.  Sumprum  á  poeta  quopiam  ,  in 
eum  qui  professus  res  serias  versatur  in  nugis.  Greg. 
Theol.  in  Epist.  ad  Eudoxium  Rhetorcm. 

Equitari ,  passive.  Plin.  lib.  8.  cap.  18.  Omnes  autem  in 
iis  tenis  jumencorum  dorso  funguntur  ,  atque  etiam 
equitantur  in  pradiis.  De  camelis  loquens. 

Equitatio  ,  onis.  Este  andar  a  caballo.  Plin.  lib.  28.  cap.  4. 
Equitatio  stomacho  &  coxis  utilissima. 

Equitatus,  us.  La  Caballería  en  guerra. Tacit.  lib.  19.  Po- 
nitur  aliquando  pro  Equitatione,  sive  equltandi  a£tu. 
Plin .  lib.  3  3 .  Foemina  tquitatu   atteri ,  &  audiri  solet. 

Equarius,  a,  um.  Coca  que  sirve  ,  o  pertenece  a  caballos.  Va- 
ler. Max.  lib.  ult.  Equarius  ,  i¡.  El  mozo  de  caballos. 

Equaria  ,  a?,  &  Equaritia,  x.  El  bato  de  caballos  ,  b  yeguas. 
Vano   in  Protemio  de  Re  Rust. 

Equiferus  ,  i.  Caballo  bravo,  fiero  ,  y  silvestre.  Plin.  lib.  8. 
cap.  1 5.  &  lib.  x6.  cap.  6.  De  equiferis  non  scripserunt 
Gratci. 

Equimentum  ,  i.  Lo  que  se  paga  por  echar  el  garañón  Caballo. 
Varro. 

Equile ,  is.  Caballeriza  ,  b  establo  de  caballos.  Varro  de  Re 
Rust.  lib.  i.  cap.  7. 

Equinus,  a,um.  Cosa  de  caballos.  Hor.  in  princ.  de  Arte  poet. 

Equisessor  ,  oris.  El  ginete  que  va  a  caballo.  Melius  hunc 
simplicivoce  Sessorem  vocamus.  Chiffi. 

Equisetum  ,i,  herba  est  a  cauda?  equinx  similitudine  no- 
m<-n  íiabens  :  alus  nominibus  F.phedra,  &  anabasis  ap- 
pcllata.  Cola  de  muía  ,  rabo  de  muía. 

Equiso  ,  onis,  p.  p.  picador.  Varro.  *  Veteres  autem,  (  ut 
Nonius  annotavit)   non  modo  equorum  magistrum, 


EQ 


M9 


sed  aliarum  etiam  rerum  gubernatorem  ,  Equisionem 
vocabant.  Ut  equisones  nautici  vocabantur  ,  qui  na- 
vem  ducebant. 

Equistatium  ,  ii.  La  Caballeriza.  Gloss. 

Equitabilis  locus  ,  Lugar  desembarazado  para  correr  los  ca- 
ballos. Liv. 

Equitium  ,  ii.  Manada  de  caballos ,  b  yeguas.  Ulpian.  Ta- 
cit. de  Ccrmania. 

*  Equuleus,  ei.  Potrillo.  *  Etiam.  El  potro  para  dar  tormen- 
to. Sozomenus  :  Machina  lignea  equo  siinilis  ,  cui  im- 
ponebantur  qui  torquebantur.  Ejus  frequens  mentio 
apud  Senecam  ,  &  Marcellinum.  Cic.  pro  Dcjotaro. 

*  Equulus,  dimin.  ab  Equus.  Pequeño  caballo,  potro.  Cic. 

2.  de  Nat.  Deor.  *  Equula  ,  a?.  Ttguecdla.  Varro. 
Equio  ,  is.  Estar  caliente  la  yegua.  De  equis  dicitur  ,  quum 
coitum  appetunt  :  sicut  Catulio  de  canibus  ,  &  suio  de 
suibus.  Colum.  lib.  7.  Equienti   muía:  cruda   brassica 
datur.  Et  Plin.  lib.  8.  cap.  63. 

*  Equiria  ,  orum.  Gr.  polcmisteria  Aristophani :  Ludí  cu- 

rules  á  Romulo  in  honorem  Martis  instituti.  Ovid.  2. 
Tast.&  3. fast. Altera  gramineo  speétabis  equiria  campo. 

*  Equiiiné,jusjurandum  per  Quirinurn.  Fest. 

*  Equoro  ,  as,  navigo.  Gl.  A.  L. 
Equorus  3  vita  privatus.  Gl.  Isid. 
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*  Era,  térra  antiquls.  Cerda. 

Era  ,  vel  .¿Era.  La  Era  del  Cesar.  Vide  JEra. 

ERADICO  ,  as,  are,  p.  p.  Arrancar  de  rair,  ,  desarraygar. 
*  Destruir.  Terent.  in  Andr.  Dii  te  eradicent,  ita  me 
miseram  territas.  Plaut.  Aulul.  Suam  rem  periisse,  se- 
que eradicarkr  damat. 

ERADO  ,  is, ere,  p.  p.  Raer,  b  borrar.  *  Eradere  aliquem 
ex  albo  Senatorum.  Privarle  de  la  dignidad  de  Senador. 
Tacit.  lib.  4.  Ovid.  Eleg.9.  lib.  4.  Trist. 

Erasus  ,  a,  um.  part.  Raido.  *  Gena?  erasa?,  A  navaja  raí- 
das las  megillas.  Timor  ex  animo  ,  Perdido  de  miedo. 

Eranarches  ,  is.  Colleftor,  &  xactor  tributorum.  Alciat. 
Parerí.  lib.  1 1. 

Eiania  pecunia  :    Ea  qua:  ab  Eranarche  colligitur. 

*  Eranus  :  coena  collatitia,  stips  qua:  confertur  ad  amicos 

pauperes  sublevandos  :  in  genere  contributio.  Habe- 
bant  olim  in  Gra:cia  hoc  institutum,  ut  si  quis  in  pau- 
pertatem  delaberetur  ,  eranon  ab  amicis  posset  suo  ju- 
re exigere  ,  sublevando  inopia:  sua?.  Casaub.  in  Athen. 
lib.  7.  cap.  í .  Guante  ,  b  socorro. 

*  Eraphiotes.  Bacchus  diclus  est  ,  ab  inducenda  conten- 
tione  :  quoniam  vinum  iram  ,  seu  rixam  ,  atque  certa- 
men inducit. 

Erathemon,  vel  Erathemos.  La  manzanilla,  hierba.  :  diña, 
quód  veré  floreat  :  &  Chamarnelon  ,  quód  mali  odo- 
rem  habet.  *  Erathemon  ,  alia  ratione  Anthyllis  appel- 
tur  Dioscoridi  lib.  1.  cap.  iy4. 

Erato  ,  us.  Vna  de  las  nueve  Musas  ,  que  presidia  a  los  amo- 
res ,  ab  amore  difta.  Virg.  lib.  7.  Ovid.  4.  Fast. 

*  Erceo,  vídetur  nonnullis  in  usu  fuisse,  ex  eo  quod  coer- 
ceo,  Se  exereco  dicitur.  Sed  illa  aneo  referuntur  afc 
alus. 

Erciscere  ,  olim.  Partir  ,  dividir.  Apud  Ciceronem  1.  de 
Orat.  Ercisceri  in  secunda  conjugar,  legitur.  f  Judi- 
cium  familia?  erciscunda? ;  id  est,  reí  familiaris  divi- 
dendo, ídem  pro  Cecinna.  *  Sunt  qui  hercisco  ,  per  as- 
pirationem  scribant ,  ejus  originem  reducentes  ad  ver- 
bum  Grscum  herl^izein  ,  quod  significat  intersepire. 
Hinc 

Erñum  patrimonium,  divisum  ,  apud  Festum  :  Er¿rum 
citumque  sit  ínter  consortes,  ut  in  übrisLegum  Roma- 
narum  legitur.  Hxc  Festus.  In  quibusdam  tamen  exem- 

I¡  pía- 
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plaribus  legitur  Ercñum  ,  malé.  Nam  Erdum  dicitur, 
quód  quutn  harreditas  divisa  est,  alter  ab  alterius  par- 
te ercetur. 

Erdum  citum  fit  inter  consortes,  ait  Festus,id  est,  coha:- 
redes,  ad  quos  eadem  sors  pertinet.  Ertlum  a  coercen- 
do  didum  vult  :  citum  á  ciendo.  In  Lex.  Iurid.  habe- 
tur  :  Dicitur  ab  ercendo.  Erdum  citum,  est  ha:reditas 
divisa.  Seal. 

EREBUS,  i.  El  infierno.  Virg.  6.  JEneid.  Magnos  erebi 
tranavimus  amnes.  *  Erebeus,  a,  ura.  Ovid.  in  Ibin. 

Erechires,  Senecio,   apud  Dioscor.  lib.  a.  cap.  98. 

*  Eregione:  Ex  adverso.  Enfrente  de  algún  lugar.  Cic.  2. 
de  Divinat. 

*Erenata.  Significat  ,  ex  occasione  rei  prsesentis  capto 
consilium.  Según  la  ocasión.  Aliquando  dicitur  cum 
conjundo,  utErenatum  exordium  ,  dixit  Quintilianus, 
hoc  est,  súbito  inventum.  Apul.  Erenata  fallada  :  sig- 
nificatur  enim  muliebris  dolus  ad  fallendum  súbito  ex- 
cogitatus,  non  domi  ante  compositus,  sed  ex  ipsa  re 
&  ntgotio  expromptus. 

EREM1GO  ,  as,  are.  Navegar  remando  ,  b  en  galera.  Plin. 
lib.  1.  cap.  67. 

Eremodicium  ,  ü.  Desamparo  del  pleyto  por  negligencia  de 
las  partes.  Apud  Jureconsultos  de  Minoribus  ,  /.  ait  Pre- 
tor. In  vulgatis  ^editlonibus  corrupte  legitur  hermodi- 
cium. 

EREMUS  ,  i ,  gen.  foem.  El  Termo.  *  Eremicola  ,  x ,  qui 
colit  eremum.  Pap. 

*  Eremipeta  ,  qui  petit  eremum.  ídem. 

*  Eremia  ,  deserta.  ídem. 

*  Eremita  ,  solitarius  ob  vita;  sanditatem.  Sidon.  El  Er- 

mitaño. 

ERElJ0,is,ere,epsi,eptum.5«í;>-,o  entrarse gateando.Vhut. 
Auliil.  toras  lumbrice,  qui  sub  térras  erepsisti  modo, 
fuera  lombriz,  ,  que  de  la  tierra  sales  ,  y  te  metes  de  gorra. 

Erepto,  as,  ab  Erepo  frequent.  Senec.  Epist.  102. 

Erga>  prxpositio  aecusat.  Vara,  b  contra:  ut ,  Pro  meo 
summo  erga  te  amore  onus  subeo.  Si  quid  erga  te  irn- 
prudens  peccavi.  Plaut.  Aulul.  se.  6.  a.  4.  Metuo  ne 
malus  erga  me  sit.  ídem  Pseud.  se.  3.  a.  4. 

ERGASTER:  operarlas,  opifex  :  ab  ergazomai ,  operor, 
fabricor. 

Ergasterium  ,  ii.  Tienda  de  oficiales.  ítem  taberna?  in  qui- 
bus  merces  venduntur , /.  11.  Cod.  de  Cohort.  lib.  12.  & 
in  Dccrctis  dist.  44. 

*  Ergasteriarcha:  manceps  officinae,  qui  ei  praeest.  El  Amo 

de  la  tienda ,  u  oficina. 
Ergasteriacum  :tiibutum,  quod  pro  officinis  suis  solve- 
bant  officinatores.  Gl.  Meurs. 

Ergastulum  ,  i.  Calabozo  ,  b  cárcel  donde  a.  los  malos  escla- 
vos  castigaban  los  amos.  Liv.  lib.  2.  ab  Vrbe.  *  Accipitur 
etiam  nonnunquam  Ergastulum  pro  illis  qui  Ergastu- 
lis  sunt  indusi.  Varro  ,  Misitque  mox  eó  virum  qui 
tota  ergastula  libértate  donaret. 

Ergastulus,  i.  El  tal  esclavo  aqui  metido.  Plin.  *  Ergastu- 
laiius,  ii.  El  Alcaide  que  cuida  de  ellos.  Colum.  lib.  1, 
cap.  8. 

Ergata  :  machina  tradoria  axe  redo  ,  qua:  obtinentibus 
&  in  orbem  euntibus  vediariis  versatur  :  qualis  est, 
qua  in  emolienda  anchora  utuntur  in  onerariis  navi- 
bus.  Junius  in  Nomenclat. 

*  Ergates  :  opu-aiius,  qui  aliquod  opus  facit,  &Ergatis, 
fcem.  operaría.  ^  Ergaticus  ,  operarius  ,  adjedive. 
ídem. 

Ergo.  Conjunción  ,  que  concluye  ,  y  saca  la  consecuencia. 
Pues  ,  en  conclusión  ,  para  que  ,  asi  que.  Convaluit  pa- 
ter  ,  ergo  soiv-mus  nos  luótu.  Dejemos  el  llamo,  pues 
está  bueno  mi  padre.  Quid  ergo  est  ?  En  fin  ,  qué  es  estoi 
Pro  causa  cum  genitivo.  Illius   ergo  venimus.  Virg. 
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Por  causa  ,  y  amor  de  él  venimos.  Virtutis  er<*o   civitate 
donati.  Sisenna  lib.  3.  Por  causa  de  su  valor. 

*  Ergolabus  ,  qui  opus  facienium  suscipit ,  seu  conducit 

redempeor.  El  que  arrienda.  Ergolabein.  est  redempturam 
faceré. 

*  Eriboea  :  dida  ab  Homero  Juno  ,  quasi  buculx  moles- 

tia ,  quód  lo  in   bovem  versam  multis  affecerit  mo- 
lestiis. 

*  Erica  ,  frutex  ejus  nominis  ,   qui  bis    in  anno   floret. 

El  brezo.  ^  Ericaeus  ,  a ,  um.  Mel  ericarum  ,  quod  ex 
Erica  colligitur. 
Erice ,  es,  vel  Erica ,  a?.  Frutex  est  non  multum  a  myrice 
differens  ,  colore  roris  marini ,  &  folio  non  admodum 
dissimili :  flores  emittit  Autumni  témpora  ,  quum  re- 
liqua:  omnes  herba:  &  virgulta  defloruerunt  ,  quare  ab 
apibus  pra?  florum  aliorum  inopia  ,  máxime  appetun- 
tur  :  fitque  ex  eis  mel ,  quod  Ericaeum  vocatur  ,  syl- 
vestrem  ,  &  minime  probatum  saporem  referens.  Au- 
thor  Plin.  lib.  24.  cap.  9.  &  lib.  11.  cap.  \6. 

*  Erigeron.  Buen  varón  ,  hierba.  Herba  cauliculis   subru- 

bicundis  ,  specie  &  mollitia  trissaginem  referens  :  ita 
dida  quod  Veré  canescat,  &  quám  citissimé  in  albam 
quandam  lanuginem  abeat.  Sonat  enim  Erigeron  Lati- 
né Vernum  senem.  Unde  etiam  hodie  nonnulli  Sene- 
cionem  vocant.  ^  Erigone,  El  Signo  de  Virgo.  Virgil.  1. 
Georg. 

ERIGO  ,  is,  ere,  erexi,  edum:  ab  e,  &  regó  compositum. 
Levantar.  Confiar.  Abjicio.  *  Erige  animum,  mentem, 
oculos,  aures,  teipsum,  Animaie .  Demissum,afflidum, 
oppressum  ad  ,  vel  in  spem  erigere,  Alentarle  a  mayor 
esperanza.  *  Iras  erigere  ,  Acorarse  ,  encender  el  enojo. 
*In  dígitos  erigí.  Ponerse  en  puntillas.  Quintil,  lib.  2. 
cap.  3.  Ut  staturá  breves  in  digitos  eriguntur  ,  &  plu- 
ra  infirmi  minantur. 

Eredus  ,  part.  Cosa  levantada  ,  alentada  ,  que  mira  arriba. 
Eredus  horret  crinis  ,  Espelúzame  los  cabellos.  Magnus 
animus  &  eredus.  Hombre  de  grande  ,  y  alentado  cora- 
ron. 

*  Erim.Fest.  Nec  erim  ,  pro  nec  eum.  Ego  Erirn  pro  eum: 
ut  Nucerem  ,  pro  nucem  ,  antíquo  dedinatu. 

Erimantus  ,  qui  lices  disseminando  divinat  :  Eris ,  lis, 
mantos  divinus.  Juvenal.  Aut  Disphylus,  aut  Eriman- 
tus. 

Erinaceus.  Vide  Herinaceus ,  Se  Hericius. 

*  Erinnys  ,  ys.  Vna  furia  infernal ,  que  pervierte   el  entendi- 

miento. Virg.  2.  Mn. 

*  Eriophorus  :  laniger. 

*  Eriopoliuin  :  Emporium  lana: :  forum  ubi  lana  vendí- 
tur. 

Erioxylon  :  lana  est  qua;  ab  arboribus  producitur.  Ulp. 
/.  si  cui   lana  70.  f.  de  leg.  3  . 

Eriphia  ,  venéfica:  tic  fascinemos  cujusdam  nomen  fule: 
de  qua  vide  Erasmum  in  Adagiis. 

Eriphia  herba  est  septem  lanuginosis  ramulis  apii  modo 
foliata,  purpureo  flore  ,  &  eo  quidem  perenni ,  semine 
fabaceo  ,  totidem  radiculis  quot  ramis.  Plin.  lib.  24. 
cap.  18. 

ERlflO,  is  ,  ere,  pui,  ereptum.  Arrebatar  algo  a  otro  délas 
manos.  *  Bolum  mihi  e  faucibus  eripuisti.  Quitastcme 
el  bocado  de  la  boca. 

Eripere  aliquem  á  mor  te,  ab  igne,  ex  custodia  Scc.  Librar- 
le :  Annos  mihi  Musí  eripuerunt.  He  gastado  mi  vida 
en  componer  versos.  Conspedum  suum  aiicuí  eripere,  No 
dejarse  ver.  Fidem  aliiui,  ¿Quitarle  el  crédito.  Tu  non 
mihi  tnpieris  ,  No  te  me  ¡ras. 

Ereptus,  a,  uní,  part.  Atrebatado,  sacado.  Ver  medios  hos- 
tes  &  ¡gnes  ereptus,  Sacado  de  enmedlo  de  los  enemigos, 
y  el  fuego.  *  Humanis  ereptus  ,  Muerto.  Stirps  cicuta, 
Acabóse  la  sucesión.  Tempus   ex  multis   occupationious 

erep- 
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ereptum.  Tiempo  hurtado  a  muchas  ocupaciones. 

*  Eris  ,  lis  :  Dea  contemionis  ,  quam  fingunt. 

*  Erisma,  atis:  fulcrum  obnitcns  :  ab  ereido  ,  fulcio. 

*  Eiithace :  id  quo  apes  obturan:  alvci  rimas  contra  ven- 
:um  :  seu  quo  favos  ex:remos  imer  se  conglutinan:. 
Varro  lib.  3.  de  R.R.  cap.  ifi. 

Erithacus ,  i ,  p.  c.  Avis  es:  solitaria ,  formam  &  colorem 
mutans  cum  nomine.  Nim  hyeme  tantum  Erithacus: 
cestate  Phoenicurus  appellatur  á  puniceo  cauda;  colore. 
Author  Plin.  lib.  10.  cap.  ic'Theodorus  ex  Arist.  Ru- 
bciulam  vertit. 

Ei-ithales,p.c.  Herba  est  semper  virens  ,  qua:  alio  no- 
mine Sedum  ,  sive  Sempervivum  minus  appellatur. 
Vide  Plin.  lib.  25.  cap.  13. 

Eritius ,  sive  Ericius  ,  vel  potiús  Heritius.  Machina  mi- 
litaris,  infestis  undique  horrens  telis  ,  ut  aculéis  Echi- 
nus.  Erizo  ,  maquina  militar .  Caes,  de  Bell.  Civ.  1.  3. 
Erat  obje¿tus  pbrtis  Eritius. 

ERIVO,  as,p.  p.  Echar  el  agua  para  regar.  Plin.  l.n.C.io. 

Erodius  ,  ii,  sive  Erodio,  onis.  Ardeola  ,  la  garza.  Nebris. 
Chiffletius  tamen  ,  ha;c  habe:.  Qusnam  avis  sit  ,  non 
satis  convenit  inter  Scriptores.  Suidas  enini  ciconiam 
putat  esse  ,  aut  aliquam  Ciconia;  similem  :  putatque 
Erodion  di¿bm  ,  quasi  elodion  ,  quod  scilicet  in  palu- 
dibus  versetur.  August.  fulicam  esse  credit ,  Theodo- 
rus  ardeolam. 

ERODO/is  ,ere,  erosi  ,osum.  Roer.  Plin.  /.  11.  cap.  19. 
Erosus  sale.  ídem  lib.  12.  cap.  9. 

*  Ero^enneton ,  p.  p.  Herba  est  sic  diíta ,  quod  amatoriis 

conveniat  :  quasi  amorem  gigueas. 

EROGO,  as,  p.  c.  Distribuir  ,  u  dar  a  quien  pide.  Plin. 
Epist.  140.  Cic  in  Vatin.  *  Invenitur  etiam  Exrogare, 
quod  est  (ut  Festus  inquit)  ex  lege  vetere  per  novam 
legem  eximere. 

Ero?a:us ,  par:.  Distribuido  :  u: ,  Pecunia  publica  ex  a?ra- 
rio  erogata.  Cic.  in  V'err.  f . 

Eio^ito  ,  as.  Rogar  ,  pedir  con  importunación.  Plaut.  Cap t. 
se.  1.  a.  5. 

Erogado ,  onis.  Distribución ,  y  donación  :  ut  Erogado  pe- 
cunia?. 

*  Eropolistides  :  nomen  apud  Plautum  ,  quo  significatur 

ob  amorem  vendita  :  eros  amor  ,  polo  ,  vendo. 

*  Eros :  Latiné  Amor.  Unde  Erótica  carmina  ,  id  es  ama- 

toria. 

Erotema,  atis,  p.  p.  Grajea  di&io.  Lat.  interrogatio,  Pre- 
gunta. Est  etiam  figura  quxdam  ,  quam  Cicero  Interro- 
satum  vertit  :  quá  utimur  ubi  exacerbando  aliquid 
interrosamus,  ut  exaugeamus  rei  Lnvidiam. 

Erotylus ,  p.  c.  gemma  est  eadem  qua-  mepicoros ,  &  hie- 
romnemon  dicitur  ,  á  Democrito  pra;cipué  laudata  in 
argumentis  divinationum.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Errhinum  ,  quod  naribus  indi:ur. 

ERRO  ,  as.  Andar  perdido  ,  o  vago  por  diversas  partes. 
*  Etiam,  Engañarse.  Cic.  12.  Philipp.  Cujusvis  es:  ho- 
minis  errare ,  nullius   nisi  insipienris  perseverare   in 
errore.  *  Erratur,  pass.  Cic.  4.  dePinib.  Si  aut  res  ig- 
noratur,  aut  erratur  in  nomine.  Magnopere  in  aliqua 
re  errare  ,  stultitia  errare ,  Pecar  de  bobo.  Tota  vía,  re, 
eslo  errare  ,  Mucho  engañarse.  *  Erratus,  a  ,  um  ,  part. 
pass.  ut  Erratus  locus  ,  littus  ,  &  alia.  Virg.  3 .  JEneid. 
Ovid.  3 .  Pastor. 
Error  ,  is,  ut  scribit  D.  Aug.  in  Enchirid.  Est  existimatio, 
vel  approbatio  veri  pro  falso  ,  &  cer:i  pro  incer:o  ,  vel 
é  converso.  Error  ,  engaño  de  tener  lo  verdadero  por  fal- 
so, o  lo  falso  por  verdadero.  *  Proprié  aurem  error  est 
deflexio  á  vía ,  cüm  scilicet  vía;  ignari  extra  iter  insti- 
tutum  deflecYimus. 
Errabundus  ,  a  ,  um.  Vagamundo  ,  erradico.  Liv.  lib.  1.  ab 
Vib.  Virg.  6.  Ecl.  *  Euaticus ,  a ,  um.  ídem.  Gell.  lib. 
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i.cap.i.  Errática;  stella;.  Gell.  lib.  3.  cap.io.&Ub.ia. 
cap.  1.  Errática  febris ,  qua?  ex:ra  horas  consuetas  in- 
vadit.  ^  Erratum  ,  i.  Pecado.  Cic.  Tironi. 

Errado  ,  onis  ,  verbale  ,  Error  ,  obra  de  errar.  Terenr.  in 
Adelph.  Cic.  2.  de  Nat.Dcor*  ErranÚA,x.  Idem.Accius 
Ncoptolcmo  ,  Satis  jam  diclum  es: ,  ñeque  ego  erran:ii 
animi  prave  morigeiabor.  Nonius.  An:iquum  es:. 

Erro,  onis.  Vagamundo,  erradico.  Tibull.  Ovid.  Ulpiano 
errones  appellan:ur  serví ,  qui  non  quidem  fugiun:, 
sed  fiequenrer  sine  causa  vagantur,&  tempore  in  res 
nugatorias  consumpto  ,  serius  ad  dominum  redeunt. 

*  Errones,  stella;  errática;  dicuntur.  Gell.  cap.  10.  lib. 
3.cW.  14.  c.  1.  ^  Erroneus.Idem  quod  Erro,  onis.  Co- 
lum.  lib.  7.  cap.  1 1.  Ulpian.  in  l.  ¿Ediles,  de  JEd'lit.  edift. 
Si  aleator  ,  erroneus,  vel  vinarius  sitfjctus. 

ERUBESCO,is,  ere,  erubui.  Avergonzarse.  Cic.  r .de  Legib. 
Erubescuntpudici  etiam  loqui  de  pudicitia.  Ponerse  co- 
lorados los  castos  y  honestos ,  aun  qitando  se  habla  de  la  cas- 
tidad. Erubuit  ,  silva  res  est.  Púsose  colorado  :  ello  ha 
hecho.  *  Fortuna;  erubescere  ,  in  genit.  dixit  Currius. 
Tr ajóle  la  fortuna  a  vergonzoso  estado.  Salas.  To:is  genis 
eiubuit.  Púsose  como  unas  brasas. 

Eruca,  a?.  Oruga  ,  gusano  que  destruye  la  hortaliza.  *  E:iam 
es:  herba  quídam  virturis  fallida;  ,  qua;  Venerem  ex- 
citat.  Oruga  hicrba.Ovid.  dcRem.  amor.Nec  minus  erucas 
jabeo  vitare  salaces. 

ERUCTO  ,  as,  are,  est  frequenta:.  verbi  erugo  ,  is.  RcoL 
dar.  Erugere  enim, u:  Fes:us  doce:,  semel  factum  sig- 
nifica: :  Eru£tare  ,  saepius.  *  Eriam  ,  Arrojar  como  vo- 
mitando. Flammas¿E:na  ,  bosphorus  eructat  amnes. 

Eruébtib  ,  verbale.  Regüeldo.  Julius  Firmic.  lib.  4.  Mathes. 
Eruítus  ,  a  ,  um.  Gell.  lib.  1 1.  cap.  7.  Furfureum  pa- 
nem  esi:are  ,  vinum  eruftum  &  foetidum  potare  ,  id 
est  foecem  vini. 

ERUDERO  ,  as.  Limpiar  de  ripios  ,  b  basura  algún  lugar. 
Col.  2.  de  Re  Rust.  cap.  11. 

ERUDIO,  is,  ¡re,  ¡vi,  itum,  p.  p.  Enseñar  ,  instruir.  Cic.' 

*  Eruditio  ,  onis.  Enseñanza  de  doclrina.  Cic  *  Erudi- 
tus  ,  partic.  Enseñado  en  doclrina.  *  Erudité  ,  &  Erudi- 
:iüs  ,  adverbia.  Colum.  lib.  r.  cap.  1.  \  Eruditulus,  i, 
dimin.  Bachiller ,  medio  letrado.  Catull.  in  Mamurra, 
tk  Cxs. 

ERUGO  ,  as  ,  are.  Desarrugar  ,  quitar  las  arrugas.  Plin. 
lib. ti.  cap. 19.  Erugant  corpora.  *  Erugano,  Esta  ac- 
ción. Plin.  lib.  28.  cap.  21. 
Eruilia  ,  a;.  La  arveja  ,  legumbre.  Colum.  lib.  1.  Saserna 
pura:  agros  s:ercorar¡  lupino  ,  faba  ,  vicia  ,  eruilia.  I 
ERUMPO,  is,  ere,  erupi,  uptum.  Romper,  salir  con  ímpetu. 
Nubes,  &  fiilmen  erumpunt ,  Rasganse  las  nubes  y  rayos. 
Hic  quo  eruptura  sint  timeo.  No  sé  en  quan  gran  mal 
esto  ha  de  parar.  Stomachum  in  aliquem  erumpere,r>fí- 
buchar  quanto  tenia  de  enfado  contra  otro.  Mihi  gaudium 
erumpi: ,  No  me  cabe  el  gozo  en  el  pecho.  Erumpet,  in 
nervum  is:harc  for:i:udo  .  Esta  valentía  parará  en  un  ce- 
po, y  prisiones  de  cárcel.  %  Erupcio  ,  onis  ,  Este  rompi- 
miento y  salida.  Css.  2.  de  Bell.  Civil.  Quintil.  Velut 
eruptione  pugnare. 

Erunco,  as.  Arrancar  la  hierba  mala.  Isidoro  lib.  20.  cap. 
14.  runcones  dicebantur  qui  vepres  secant.  Colum. 
lib.  2.  cap.  r  1. 

ERUO,  ¡s,ere,  erui,  utum.  Sacar.  Eruere  in  lucem,  Sacar 
a  luz.  Bipennibus  arborem  eruere  ,  Echar  por  tierra  con 
hachas  el  árbol.  *  Obrutum  eruere  ,  Desenterrar  lo  se- 
pultado. *  Etiam  ,  Destruir  ,  arruinar.  La£tant.  lib.  7. 
Eiuentur  funditus  civitates.  Virg.  ¿.  JEncid.  Trojanas 
ut  opes  &  lamentabile  regnum  Eruerint  Danai. 

Erurus  ,  par:.  Oppid,;  eru:a  convulsis  muris  ,  Batidos  las 
muros ,  los  lugares  asolados. 

*  Erus  y  i.  Servus,  ab  anñqaoGrasco  eros. 

Ii  x  Eruum, 
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Eruum  ,  ab  orybis  ,  authore  Festo.  El  yervo  legumbre.  Co- 
lum.  Eruum  laetatur  loco  macro,  nec  húmido.  Virg. 
i.  tú.  Eheu  quam  pingui  macer  est  mihi  taurus  in 
arvo. 

*  Erygion  ,  Aloe.  Dioscor.  lib.  3.  cap.  4. 

Eryngium  ,  sive  Erynge.  Cardo  corredor.  Plin.  lib.  22. 
cap.  7.  &  ¡ib.  21  cap.  15.  &  i¿. 

*  Erysimon.  Semen  est  non  dissimile  Sésamo ,  teste  Gal. 

lib.  1.  de  Allment.  facult.  sed  dtterius  parciusque  nu- 
triens.  Roinani  Irionem  vocant ,  teste  Plin.  lib.  ¿2. 
cap.  ult.  *  Alii  genus  herbx  esse  volunt  ,  ut  Dioscor. 
lib.z.  Alii  agreste  nasturtium.  Alii  cum  frugibusannu- 
merant :  alii  cum  oleribus. 
Erysipelas  ,  atis ,  neut.  g.  La  Erisipela  enfermedad.  Cels. 
Galen. 

*  Erythace,  es.  Herba  ,  quam  alii  Sandarachum ,  alii  ce- 

rinthum  nominant.  Hic  est  apum  ,  dum  operan  tur ,  ci- 
bus,  qui  sxpe  in  favorum  inanitatibus  invenitur  sepo- 
situs,  saporis  amari,  sed  plenus  humoris.  Vano  3.  de 
Re  Rust.  cap.  16.  Erythace  á  colorís  rubedine  dicitur. 
Grajeé  enim  erythrema  rubor  appellatur. 

*  Erythinus,  siveErythrinus,  Oppiano.  Piscis  est  Phagio 
simillimus ,  rubescentis  colorís,  excepto  ventre  can- 
dido ,  cujus  oculi  guttis  aureis  distínguuntur.  Aiist. 
hist.lib.S.  cap.13.  Plin.  lib. 3  z.  cap.  ult.& lib.%.cap.\6. 

Erythra  ,  Mellissophyllon.  Diosc.  lib.  z.  cap.  1 17, 

*  Erythra:us,lapillus,  margarita  :  quódab  Erythraeo  mari 
peteretur. 

*  Erythranon  ,  á  colore  acinorum.  Hederx  genus ,  de  quo 
vide  Bar.  in  Cotoll. 

Erythranum,  Satyrium.  Dioscor.  lib.  5.  cap.  14Í. 

*  Erythrinus  ,  piscis  ,  qui  Latine  Rubellio ,  á  rubro  colo- 

re j  qui  Graecis  erythros. 

*  Erythrodanum.   La  rubia  hierba.  Plin.  lib.  24.  cap.  1 1. 

*  Erythros.  El  zumaque  de  los  tintoreros.  Vide  Plin.  ¡ib.  14. 
cap.  11. 

*  Erythrotaones.  Ex  anserum  genere  volucres  ,  in  quibi.s 

nitor  eximius  ,  absolutaque  nigritia  ,  &  in  supéralas 
cocci  rubor  :  ita  dióti  quasi  crythroi  taimes  ,  hoc  est, 


rubn  pavones. 
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*  Es  ,  pro  ede.  Virg.  Bibe ,  es  ,  fuge.  Plaut.  Pseud.  Es, 
bibe  ,  animo  obsequere.  Come  ,  bebe  ,  regálate. 

*  Es,  pro  esto.  Plaut.  Pseud.  se.  3.  a.i.  Liquido  es  animo. 

Ib  d.  Animo  bono  es.  Ten  buen  animo. 

Esalcn ,  vide  JEsalon. 

Esca  ,  x ,  ab  idendo  diéia.  Comida ,  sustento  de  todo  animal. 
*  Ignis  esez,  materiales  de  fuego.  *  Etiam  ,  Cebo  para  co- 
ger los  animales.  Hinc  voluptas  omnium  malorum  esca. 
El  deleyte  es  el  cebo  de  todos  los  males. 

Escaurius  ,  a ,  um.  Escalis ,  e.  Esculentus ,  a  ,  um.  Cosa, 
de  comer.  Esculenta  animalia ,  Animales  buenos  para  co- 
mer. Vasa  escauria,  Bagilla  de  platos  y  escudillas  <¿rc.  Ni- 
hil  esculenti.  No  hay  cosa  de  comer.  Escalento  ore  ho- 
mo ,  Hombre  que  anda  siempre  comiendo.  Omnia  escu- 
lenta obsessis.  Gellius,  lib.  4.  cap.  1.  A  buen  hambre  no 
hay  pan  malo. 

*  Esco  ,  as ,  are.  Solinus  cap.  3  5.  ad  fin.  Vide  Inesco ,  as. 

*  Escendo  ,  is.  Senec.  cap.  iz.  de  Consol,  ad  Marc.   In  hu- 

meros non  imponi,  sed  escendere.  Pacuv.  apud  Non. 
Putans  escendere  verticem  in  summam.  Subir  ala  cum- 
bre. 

Eschara,  p.  c.  La  costrtlla  ,  b  escara  que  del  botón  de  fuego 
ó  cauterio  resulta.  Gratca  vox.  *,    Escharotica  medica- 
menta.  Los  cáusticos ,  que  hacen  escara. 
■*  Escít,  proerit ,  antiq. 

Esculentia  ,  x  ,  pingutdo.  Gl.  Isid. 

ESCULUS ,  i.  Cenen  de  encina.  Plin.  tW,  12.  tap.  ?.  ¡ib. 
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16.  cap.  4.  &  lib.  17.  cap.  20.  ^Esculeus,a,um.  Cosa 
de  encina.  Pallad,  lib.  1.  cap.  9.  *  Esculetum  ,  i.  Enci- 
nar. Horat.  1.  Carm.  Od.  12. 

*  Escopia.  Plaut.  in  Truc.  z.  8.  Se  ibi  Meurs.  Veteres ,  in- 

quit ,  Escopia  appellabant  sedes  ,  qua?  in  augurali  Se 
saliari  carmine  Sesopia  sunt,  de  quibus  Festus. 

*  Esopon  ,  laftucx  genus. 

*  Esox,  piscis  magnus,  quem  inRheno  esse  annotat  Plin. 

lib.  9.  cap.  15.   Aliter  legitur  Exos ,  Se  melius ,  quód 
ossibus  careat. 
Esito  ,  as.  Vide  Edo,es. 

*  Esdra  :  compositio  valens  adversus  asgritudínem  cc- 

rebri. 

*  Esperinus ,  hymnus  in  Ecclesia  cani  solitus  hora  deci- 

ma. L.  g.  b. 
Essedum,  i,  p.c.  Carricoche.  Cic.  ad  Attic.  lib,  6.*  Esse- 

darius  ,  ii.  El  cochero.  Cic. 
ESSENTIA  ,  x.  Cultis  Latinis  insolens  •,  philosophis  vo- 

cabulum  frequens  ,  pro  ipso  esse  cujusvis  rei.  D.  Aug. 

lib.  12.  de  Civ.  Del.  Quintil,  lib.  8.  cap.  3, 

*  Essentiale.  Grase,  ustedes  ,  quod  ad  essentiara  pertinet. 

Lo  esencial ,  Se  Essentialiter  ,  adv. 
Estrix  ,  Esurio  ,  Esuritio,  Esuritor.  Vide  Edo ,  e s. 

*  Esula  ,  x.  Hujus  varia  genera  a  perito  rei  herbaria;  dis- 

tinguenda  erunt.  Evonymus,  Vulgo  apud  barbaros, 
item  Gallos  &  ítalos  ,  Fusaria  ,  vel  Fusanus  appella- 
tur ,  ab  usu  fusorum  ,  propter  materia;  soliditatem: 
á  nonnullis  Scrota  sacerdotum,  á  figura  fruítus. 

ET 

Et ,  Conjunción  copulativa.  T.  Groecé  Rjd.  ^  Pro  Etiam. 
Natus  Se  ipse  Dea  ,  Hijo  él  también  de  la  diosa,  f  Pro 
Nam  ,  vel  Qiiía.  Virgil.  in  Buco!.  Audíeras  ,  &  fama 
fuit ,  Lo  havias  oído,  porque  se  dijo  comunmente.  Et  natu- 
ra tenacissimi  Siimus  ..orum  quae  rudibus  annispercepi- 
mus  ,  Porque  naturalmente  somos  tenaces  de  las  cosas  que 
aprendimos  en  la  niñez,.  ^  ítem  est  interrogativa.  Vir- 
gil. 1.  Eclog.  Et  qu.c  tanta  fuit  Romam  tíbi  causa  vi- 
dendi  ?  T  dime  ,  quanta  fue  la  causa  que  tuviste  de  ver 
a  Roma  ?  ítem  indignativa.  ídem  6.  Mneid.  Et  dubi- 
tamus  adhuc  viitutem  extendere  facéis?  Y  es  posible 
que  todavía  dudemos  de  dar  a  conocer  el  valer  con  los 
hechos  }  ^  Et,  lo  uno ;  Et ,  lo  otro.  Et  cantare  pares  ,  8c 
responderé  parati.  Vírg.  Eclog.  Diestros  asi  en  cantar 
juntoi  ,  como  en  responderse  uno  al  otro.  ^  ítem  pro 
Quam  vis.  Cic.  de  Senec!.  Defendí  legem  Voconiam 
magna  voce,  bonisque  lateribus,&videtisannos  meos: 
id  est  ,  Aunque  veis  quan  viejo  soy.  <{  Et  hercle,  En  ver- 
dad. Et  quidem  ,  T  ciertamente. 

*  Etasarches,  capitaneus.  Buleng.  ^  Etenim  ,  Por  qué ,  « 

ciertamente.  Etenim  vero  ,  Etenim  quoníam.  Porque  es 

verdad. 
Etesiar ,  arum  ,  f.  g.  Vientos  de  Solano  ,  que  por  el  rigor  del 

Verano  corren.    Didi  Etesia? ,  id  est  annuí  ,  á  Gr.  etosy 

annus  ,  Se  ctesios  annuus.  De  his  Piin.  lib.  37.  cap.  j. 

&Gell.  hb.  2.  cap.  18. 
Ethanion  ,  vasís  xná  genus  est  quo  ¿Egyptii  uti  consue- 

verunt.  Athena?us. 
Ethesios,  teste  Plin.  lib.  3C.  cap.  28.  lapis  est,  ex  quo 

confici  solent  mortaría. 
Ethice,  es,  vel  Ethica,  x.  Filosofa  moral.  *  Ethica  ,  orum. 

Libros  de  Filosofa  moral.  *  Ethícus  philosophus.  Moral 

filosofo. 

*  Ethmoides:  id  est  cola.  Los  conduños  de  las  narices  por 

donde  se  huele.  Galen.  lib.  z.  de  Gifaili  sensorio. 

*  Ethnearches  ,  x.    Gentis   princeps.    Cabera   de  linage. 

*  Ethnearchia  ,  a;.  Principatus  3  vel  Prxfeítura  gen- 
tiuin. 

Ethni- 
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Echnicus  ,  i ,  vel  ethnica  ,  car.  Gentil  que  adora  ¡dolos  ,  ab 
almos  ,  quod  gentem  signiricat.    Hurón,  contra  Jovi- 


EV 


2^, 


nian. 


ETHOLOGUS  ,  i.  ti  que  temeda  las  costumbres  y  acciones 
de  otros.  Cic.  2.  de  Orat.  ^Ethologia,  a?.  Une  remedo, 
o  representación.  Quine,  ¡ib.  i.cap.9.  Etnología  Rutilio 
Lupo  figura  esc  sententiarum  ,  <juum  verbis ,  sonoque 
vocis  exprimitur  ,  ac  describitur  hominis  consuetudo 

&  mos. 

ETHOPiEI ,  Representantes  y  bufones.  ^  Ethopoeía  ,  a?. 
Representación  de  acciones  y  costumbres  de  alguno.  Ethos 
(  ut  inquít  Quintil.)  uno  verbo  Latiné  dici  non  pótese: 
hoc  enim  omnes  mentis  habitus  ccmtintntur  ,  á  quo 
piítores  quidam  ,  &  statuarii  Ethici  dicti  sunt.  Bud. 

*  Etica  ,  propria  :  Eticon  ,  proprium  :  alias  Ettlca ,  &  £f- 


ticon. 


Etiam.  Conjun&io.  También ,  asi ,  si ,  aun.  Pudore  etiam, 
non  solum  misericordia  moti ,  No  solo  movidos  por  mi- 
sericordia ,  mas  también  por  verguen-a.  *  Pro  Praeterea. 
Terent.  in  Andr.  Etiam  puerum  inde  abiens  conveni. 
Fuera  de  los  demás  bable  al  muchacho.  *  Mas  antes.  Au- 
thoritas  illius  non  imminuta  est,au¿ta  etiam.  *  Etiam, 
responsio  est  affirmativa,  quemadmodum  &  Ita.  Plin. 
Tácito  :  Studes  ,  inquam  ?  Respondit  ,  Etiam.  Ubi  ? 
Mediolani.  *  Etiam  afnrmandi  vim  habet ,  ut  ídem  sic 
auod  Sic.  Si  non  Christianus  es,  quomodote  essepro- 
fíteris?  Si  etiam  ,  quamobrem  Christianos  non  induis 
mores  ?  *  Etiam  atque  etiam  ,  Vna  y  otra  ve\  :  con  ins- 
tancia ,  mucho.  Etiam  atque  etiam  diligenter  hoc  effice, 
Vna  y  otra  ve%  te  pido  hagas  esto  con  diligencia.  *  Etiam 
dum  ,  pro  Adhuc  ,  Aun.  Plaut.  Pseud.  Nihil  etiamdum 
harpag3vit.  *  Etiamne.  Cic.  Anteo  ¡ib.  10.  Etiamne 
Balbus  in  senatum  venire  cogitet  ?  Etiam  num  ,  idem 
quod  Adhuc,  vel  Ad  hoc  usque  tempus.  Plaut.  Truc. 
Mihi  etiam  num  quid  sit  negotii  ,  falsus  ,  incertusque 
sum  ,  nisi  quia  timeo  tamen.  *  Ponitur  &  pro  Statim, 
illicó  ,  vel  extempore.  Plaut.  in  Aulul.  Abscede  hinc 
etiamnunc.  *  Etiam  tum  ,  pro  usque  tune  ,  vel  usque 
ad  id  tempus  ,  vel  tune  adhuc.  Cic.  de  Orator.  Omnes 
etiamtum  retinebant  illum  Periclis  suecum. 

*  Etsi.  Conjunctio  adversativa.  Aunque ,  puesto  que  ,  Etsi 
nihilominus.  Aunque  con  todo  eso.  Celsus  ,  ¡ib.  4.  cap. 4. 
Sanguis  mittendus  est  ,  etsi  nihilominus  ex  ore  pro- 
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ETYMOLOGIA  ,  x,  8c  Etymon  ,  i.  Origen  de  los  vocablos. 

*  Etymologus  ,  i.  El  que  inquiere  la  fuente  de  ¡as  étimo- 
logias.  *  Etymologicus ,  a  ,  uva :  utEtymologica  ratio. 
CáLlib.i.cap.  18. 

EU 

*  Eu  :  Interjectio  exultantis.  Plaut.  Mostell.  se.  4.  a.  1. 

eu  Philolaches  ,  salve.  ídem  in   Persa  ,  omnem  rem, 

Eu  probé. 
Eva ,  x,  uxor  Adami ,  prima  omnium  hominum  parens. 

Gen.  1. 
Evacuó  ,  as.  Vaciar ,  evaquar.  Evaquare  alvum.  Plin.  lib. 

20.  cap.  6. 
EVADO,  is,  ere,  asi,  asum.  Escapar  de  peügro  ,  salir  hecha 

alguna  cosa.  *  Quo  evadas  nescio  ,  No  jé  qué  ,  ni  h  qué 

proposito  hablas.  *  Nunquam  evades,  quin  te  sacrificeni. 

Plaut.  No  te  me  ¡ras  s¡n  que  me  lo  pagues  ,  y  te  sacrifique. 

*  Ad  summi  fastigia  culminis  evadere  ,  Subir  a  lo  mas 
alto.  *  Vana  evasit  spes  ,  Volósele  su  esperanza.  Som- 
num  verum  ,  Salió  verdadero  el  sueño.  In  dicendo  pau- 
ci  digni  nomine  evadunt ,  En  materia  de  predicar  ,  bien 
pocos  son  los  que  merecen  este  nombre.  *  Evadere  ante 
oculos  ,  pro  apparere.  Virg.  2.  JEncid.  Ut  tándem  an- 
te oculos  evasit ,  &  ora  parentis.  Evadere  ad  con;ec- 


turam  ,  Sacar  por  congelar  a.  Plaut.  Nunquam  hodie  qui- 
vi  ad  conjeéturam  evadere  in  malum.  <f  Evagino  ,  as, 
p.  p.  Vesembaynar  ,  ensem.  Jusrin.  histor.  lib.  1. 

EVAGOR ,  aris.  Ser  vagabundo.  Evagatur  longius  appe- 
titus  ,  El  apetito  estlcnde  mucho  su  jur¡sd¡c¡on.  ^  Etiam, 
Salir  del  proposito.  Quintil.  Verum  haífcenus  evagari 
satis  fueiit, 

Evagatio,  onis  ,  verb.  Plin.  l¡b.  z.  cap.  17.  Spatia  longi- 
tudinis  ,  latitudinem  evagation;  pensat.  Lo  que  sobra. 
de  largo  recompensa  con  lo  que  toma  de  ancho. 

EVALEO,es,  ere,  ui.  Valer, poder.  *  Evaluit  hoc  feliciter. 
Quint.  ( id  est  usu  receptum  est.)  Evalere  Dicitur  de 
pretio,  &  significat  ut  Valere  simplex. 

Evalesco,  is.  Tomar  fuerzas.  Plin.  lib.  55  Quint.  lib.  1. 
cap.  ¡>.  Adjuta  cura  natura  magis  evalescit. 

EVALLO  ,  as.  Echar  fuera  de  lo  vallado.  Verbum  obsole- 
tum.  Varro  apud  Nonium. 

EVALLO  ,  is.  Purgare  frumentum.  Crivar  ,  acrivar.  Plin. 
lib.  18.  cap.  10. 

Evan.  Nombre  de  Baco  ,y  Evantes,  Las  borrachas  de  sus  Sa- 
cerdotisas ,  que  asi  le  nombraban  danzando  por  las  ca- 
lles. 

EVANEO  ,  es  ,  a  quo  Evanesco  ,  is  ,  ui.  Desvanecerse, 
desaparecer.  Plin.  lib.  9.  cap,  51. 

Evanidus,  a,  um.  Cosa  que  tan  presto  desaparece.  Evanidum 
&  leve  gaudium  mortale.  Todo  go^o  de  esta  vida  es  pe- 
tecedero  y  vano. 

EVANGELIUM  ,  ii.  Buena  nueva.  *  Evangelia  ,  orum. 
Sacrificios  o  albricias  por  alguna  buena  nueva  que  se  recibe. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  2.  O  suaves  duas  Epistolas  ,  quibus 
evangelia  deberi  fateor. 

Evangelismus,  ad  verbum  ,  est  lana  annuntiatio.  La  bue. 
na  noticia ,  ó  anuncio.  In  historia  Ecclesiae  Evangelisinus 
est  festus  dies,  in  quo  recolitur  memoria  lana;  Annun. 
tiationis. 

Evangelista,  qui  lita  annuntiat ,  quasi  Latina  forma  di- 
catur  Evangeli^ator.  *  Evangelizo  ,  as  ,  Evangelium  de- 
fero  ,  larta  nuncio.  *  Evangelicus  ,  a  ,  um  ,  pertinens 
ad  Evangelium. 

Ev^ngelus  ,  bona  nuncians ,  El  que  trae  buenas  nuevas,  Vi- 
truv.  lib.  20. 

EVANNO  ,  as  ,  are ,  vel  nis }  ere.  Zarandar ,  o  aventar. 
Vano  de  Re  Rust.  'cap.  52.  . 

Evaporo,  as.  Vide  Vaporo.  *  Evaporado,  nis.  La  evapo- 
ración ,  o  vapor  que  sube  de  la  tierra.  Senec.  lib.  1.  nat, 
quast.  Nec  mirum  si  terris  omnisgeneris&  varia  eva- 
poratio est. 

EVASTO  ,  as,  are.  Destruir,  asolarl<lÁv.  lib.  10.  ab 
Vrbe. 

*  Evat  ,  provocat.  Pap.  Evare,  bacchari.  Cerda. 
Evax.  Interjección  de  alegría.  Plauti  Cure.  &c. 

*  Eube  ,  oleo.  Gloss.  Isid. 

*  Eubolus  :  qui  felix  est  in  jactu  tessef*  :  ab  eu  bene  ,  Se 

bolos  jactus, 

*  Eucoeria  :  Grarca  didio.  Latiné  opportunitas.  Sa%on ,  i 

ocas'ion.  Cic.  2.  dcFin'ib.  tk  1.  Offickr. 

EUCHARIS  ,  gratiosus.  Pap. 

Eucharistia.  Vox  est  Grarca.  Gratiarum  a¿Ho.  Unde  Se 
Eucharistein  Grxci  dicunt ,  pro  gratias  agere.  Significat 
etiam  Augustissimum  Sacramentum.  *  Eucharisticus, 
a  ,  um.  Id  est,  quo  jratia?  aguncur.  ítem  ad  Eucha- 
ristiam  pertinens. 

*  Eucharisto  ,  gratulor.  Cath. 

Euchyda? ,  prodigiosa  celeritas.  Plutarc.  in  Ar'ist. 
Euchyla  ,  dicunt ur  qui  suntboni  süeci ,  ut  carnes  avi- 

cularum  montanarum  ,  &  piscium  saxatilium. 
Euchyma.   Graeca   appellatione  dicuntur  qua?  boni  sunt 

succi  ,  sive  prxstantis  saporis. 
*Eucteria  ,  orum  ,  sunt  loci  in  quibus. orationes  a<5taqu« 

pro- 
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provinciarum  continentur.  Alciat.  in  l.  ItíWiunitatiS, 
C.  de  Agricelis  &  censiús  lib.  n. 
Eudemonia  ,  felicitas. 

*  Eudizon,lineum  filum  ,  quod  medid  extremo  in  cliste- 

rio  relinquunt,per  quod  clismos  emittitur.Festus  Pom- 
pejus.  Grarci  sic  navis  foramen  vocant  ,  per  quod  sen- 
tina egeritur.  Inde  translatio. 

EUDOXUS  ,  est  celebris  :  cujus  doxa,  id  est  gloria  ,  en 
ecbel ,  bene  habet. 

Eudoxia  ,  a?.  Lat.  Claritas  nominis,  laus  ,  existimado. 
Buena  fama.  Cic.  3 .  de  Finib. 

EVEHO,  is,  ere,  exi  ,  e<ftum.  Llevar  fuera  en  carros,  nave, 
i  bestia.  Varro  lib.  1.  de  Re  Rust.  *  ítem  Elevar  ,  llevar 
a  lo  alto.  Virg.  6.  Mntid.  Aut  ardens  evexit  ad  aethera 
virtus. 

Eve&io  ,  onis.  Este  modo  de  llevar.  Unde  C.  de  Cursu  pu- 
blk.  cavetur ,  ut  eve¿tiones  ab  ómnibus  postulentur. 
•  *  Evecliones  ,  litterae ,  &  diplomara  ,  quibus  adlecTti, 
vel  legati  ad  cursum  publicum  utuntur. 

Eveftus  ,  us.  ídem  quod  eve&io.  Plin.  lib.  18.  cap.  f. 

Evelatum  :  veteres  dixerunt  pro  eventilato.  Hisp.  Aven- 
lado.  Unde  velabra  dicuntur  ,  quibus  frumenta  even- 
tilantur.  Author.  Fesr. 

EVELLO ,  is  ,  ere  ,  evelli ,  &  evulsi ,  sum .  Arrancar,  qui- 
tar arrancando.  *  Evellere  sibi  scrupulum  ex  animo. 
Deponer  el  escrúpulo.  Cic.  pro  Rose.  Evellere  opinionem 
aliquam  ex  animis  hominutn. 

Evulsio  ,  verbale  :  ut  Evulsio  dentis.  Cic.  de  Nat.  Deor. 

iVENIO,  is,  ire,eni  ,entam.  Acaecer.  *  Etiam,  pro  Eva- 
dere,  exitum  habere.  Plaut.  Most.  se.  1.  a.  z.  Hei  mihi 
commista  haec  blanda  didta  quó  eveniant  madeo  metu. 
Temo  mucho  en  qué  vendrán  a  parar.  Omnia  mihi  eve- 
niunt  praeccr  sententiam.  Id.  in  Mercal.  Todo  me  sucede 
mal.  *  Etiam  ,  Tocar  por  suerte.  Sallust.  in  Jitgurtb.  Me- 
telloque  Numidia  evenit.  *  Evenit,  impersonaliter,  pro 

'  ita  cecidk.  Terent.  in  Andr. 

Eventus  ,  us.  Acontecimiento.  *  Eventum  ,  i ,  neut.  gen.  & 

■  eventa,  orum,  plur.  ídem.  Lucr.  lib.i.  Cic.  m  Divinat. 
Si  eventa  quasrimus ,  qua?  exquiruntur  avibus.  Id.  ad 

-  Attic.  Semper  causa;  eventorum  magis  movent ,  quám 
jpsa  eventa.  *  Eventum  reí  prestare  ,  Asegurar  latosa, 

■  i  en  renta  ,  o  apuesta. 

EVENTILO  ,as,p.  c.  Aventar ,  frumentum.  Colum. 

lib.  1. 
EVERBERO,  as.  Herir,  o  acotar.  Quintil,  lib.  z.  tap.  z. 
"  Ovid.  14.  Metam.*  Everberare  animum  alicujus  ad  in- 

quirendum.  Gell.  lib.  1.  cap.  23. 

*  Everge  ,  tudiéula.  Poli. 

EVERGO  ,  is.  Echar  a  fuera.  Liv.  lib.  4?. 

EV  ERRO,  is,  ere,  everri,  ersum.  Barrer.  *  Etiam  pro  ex- 
polio ,  expilo»  Gio:  3-.  Ven.  *  Everrere  Sermones  ,  pro 
curióse  excutere.  Senec.  3.  de  Ira.  Qui  malignos  ser- 
mones ,  etiam  si  secreto  habiti  sint  ,  evenit  ,  se  ipse 
inquietat.  Cualquiera  que  se  pone  a  escuchar  lo  que  en  se- 
creto se  habla  ,  por'  su  mal  escucha. 

*  Everriator  ,  is ,  dicitur  is ,  cui  jure  accepta  hsreditate, 
justa  faceré  defunfto  debet ,  qua:  si  non  fecerit  ,  seu 

3uid  in  ea  re  turbaverit ,  suo  capite  luat.  Id  nomen 
iclium  á  veTrendo:  nam  Everra:  sunt  purgationes  qus- 
dam  domüs,  ex  qua  mortuus  ad  sepulturam  ferendus 
est ,  quar  fie  pereverriationem  ,  certo  genere  scoparum 
adhibito  ,  ab  extra  verrendo  diítarum. 

*  Everriculo,  as.  Verriculo,id  est  corradere,  compilare. 

Bud. 
Everriculum  ,  i.  Red  barredera  para  pescar.  Cic.  Quod  un- 
quam  Judices  hujuscemodi  everriculum  in  ulla  Provin- 
-cia  ?  Qué  Gobernador  ha  habido  en  el  Reyno  ,que  haya  sido 

tan  gran  ladrón  ,  y  red  barredera  ,  como  este  Pirres  ? 
EVERTO,  is,ere,eici,  ersum.7V*íío>»«>-.Ab  ixa/a  everterc 
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summa  ,  Bolver  lo  de  abajo  arriba  ,  i  lo  de  arriba  abajo. 

*  Echar  a  perder  ,  destruir.  Urbem  ,  rempublicam  fun- 
diera evertere.  Leges,  Atropellar  las  leyes.  *  Eversio 
onis.  Ruina ,  destrucción  ,  eversión.  Rerumpublic.  ever- 
siones. *  Eversus  ,  a ,  um.  Trastornado  ,  destruido.  Spes 
eversa ,  La  esperanza  frustrada.  *  Jarn  sunt  illius  su- 
perbi  eversa:  cervices.    Ta  le  han   hecho  bajar  la  cresta. 

*  Eversor  ,  oris.  El  que  asi  destruye.  Eversor  hujus  im- 
perii.  Cic.  *  Eversor  item  pro  prodigo  &  dissoluto  p9- 
nitur  ,  qui  patrimonium  suum  profudit.  Cajus  lib.  Ins- 
tituí. 1. 

Evestigo,  as.  ídem  quod  investigo.  Inde  Evestigatus.  Se- 
nec. Controv.  lib.  z.  Tu  Crasse  post  evestigata  illa  fu- 
gitivorum  arma  urbis  Roma;  ditissimus. 

Evestigió  ,  adverb.  Luego  al  punto. 

*  Eugala&on,  Plin.  lib.  27.  cap.  y.  Glaus  antiquitus  eu- 
galafton  vocabatur  ,  cytiso  ,  &  lenticular  foliis  simi- 
lis. 

Euge.  Interjeólio ,  vel  laudantis.  Euge  mi  Antoni ,  salve, 
O  mi  lindo  Antonio ,  Dios  te  guarde :  Et  exultantis :  Euge 
jam  lepidus  vocor  ,  Ay  cómo  me  huelgo  que  me  llamen  ti 
gracioso.  Vel  exprobrantis ,  Dándole  vaya.  Euge. 

Eugenia;  ,  arum.  Cierto  genero  de  ubas  generosas  en  lo  gran- 
de y  dulce ,  de  mucha  dura  ,  Jaénes.  Ita  diets  á  generosi- 
tate :  nam  eugeneia  i  Gra;cis  dicitur  nobilitas.  Colura. 
lib.  ¿.cap.  z. 

*  Eugepé  ,  interjeétio  exultantis  lartitia  :  ab  euge.  Plaut, 

inAulul.  se.  3.  a.  4.  Sed  aedes  occluserunt  eugepé. 
Eugium  :  pellicula  quardam  in  pudendo  muliebri.  Grxc. 

ymen.  *  Est  etiam  nota  silentii  in  Musicis. 
Euhoé.  Vo"\  de  regocijo  en  las  fiestas  de  Baco.   Plaut.  *  For- 

tasse  rectius  scriberetur  Evohe.   Acron.  in  Horat.  z. 

Carm.  Od.  n. 

*  Evibro ,  as  ,  verbum  insolens.   Gell.   lib.  1.   cap.  11. 

Evibrarentur  ,  atque  excitarentur  animi. 

EVIDENS  ,  tis.  Evidente.  Cic.  Vnivers.  Gell. lib.  17.  cap. 
6.  Ea  sunt  evidentia. 

Evidentia  ,  a?.  Esta  claridad  y  evidencia  de  la  verdad.  Cic 
4.  Acad.  *  Evidenter,  adv.  Evidentemente.  Liv.  lib.  6. 
ab  Vrbe.  *  Evidentissimé.  Paul.  D.  lib.  30.  tit.  1.  /.  35. 
Siquidem  evidentissimé  apparuerit. 

EVIGILO  ,  as.  Velar  después  del  sueño.  Sueton.  in  Galbo. 
Somniavit  fortunam  dicentem  ,  &c.  usque  evigilavit 
&C.  Stat.  5.  Sylvar.  *  Etiam  ,  Velar  ,  cuidar  mucho  de 
algo.  In  studio  ,  aut  in  aliqua  re.  *  Libros  istos  meum 
evigilavit  studium.  Mucho  estudio  y  desvelo  me  costaron, 
estos  libros.  *  Consilia  evigilata.  Cic.  ad  Attic.  Consejos 
bien  considerados  y  maduros. 

EVILESCO ,  is  ,  ui.  Aviltarse  ,  hacerse  vil  y  despreciable. 
Sueton.  in  Claud. 

EVINCIO,  is,  iré,  evinxi,  evinctum.  Atar.  Virg.  S.JEneid. 
Tacit.  lib.  5.  *  Evin&us  ,  part.  Atado.  Virg.  Ovid. 
Gell. 

Evinco  ,  is,  ere  ,  ici ,  iftum.  Vencer  ,  convencer,  *  Precibus 
•  evincere  aliquem  ,  Con  ruegos  alcanzar  algo  de  otro.  Mare 
evincere,  Pasar  el  mar.  *  Ratio  evincit.  Convence  esa 
ra^on.  *  Evincere  item  apud  Jurisconsultos  est  eam- 
dem  rem  quam  adversarius  jure  legitimo  acquisierat, 
per  judicem  recuperare.  Hinc  Evinió  ,  talis  recupera- 
tio.  Itaque  propter  periculum  eviftionis  moris  fuit 
olim,  ut  si  res  non  Quiritum,  sed  Gentium  jure  abalie- 
naretur ,  is  qui  eam  acquirebat ,  duplam  aut  simplam 
stipularetur  sibi  ab  authore  dari,si  ea  sibi  judicio  adi- 
meretur  :  quemadmodum  ex  Varrone  lib.  10.  de  Re 
Rust.  intelligitur. 

Eviftus  ,  part.  Vencido.  Cic.  z.  Ven. 

Eviresco  ,  is.  Reverdecer.  Varro. 

EVIRO  ,  as.  Capar',  o  castrar  a  uno,  Varro  apud  Nomutn. 

*  Eviratus ,  a ,  um.  Castrado.  *  Eviratio ,  onis.  Evira- 

tio- 
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tionempiloremdixitPlin./;¿>.  z9.  cap.  i.  Hacerse  calvo. 

EVISCERO  ,  as.  Sacarle  'as  entrañas.  Virg.  ir.  Mntid. 
*  Evisceratus  ,  pare.  Desentrañado.  Cic.  i.  Tuse. 

EVITO  ,  as  ,  p.  p.  compositum  á  vito.  Evitar.  Cic.  de 
Amic.  *Apud  antiquos  legitur  pro  vitam  eripio,  occido. 
Cic.  3.  Tuse,  ex  vetusto  quopiam  poeta.  Priamo  vi- 
tam evitan. 

Evitatio  ,  onis,  verb.  La  fuga  de  lo  que  nos  daña.  Quint. 
Malorum  evitationem  &  liberationem  &rc.  *Evitabilis, 
e.  Cosa  auc  se  puede  evitar.  Ovid.  6.  Metam,  Non  evita- 
bile  tellum. 

*  Eulabes  :  negotiorum  susceptor. 

*  Eulop.ia  ,  a?.  Bendición  ,  limosna  ,  racionabilidad  ,  apo  tu 
tulotu ,  quod  significat  rationabile.  Cic.  ad  Aitic.  lib. 
13.  *  Eulogia  sunt  etiam  breves  chartulx  torum,  qui 
dabant  militibus  steliarum,seu  tesseram  annonariam, 
loco  stipendii.  Scriban. 

*  Eumeces:balsami  genus lxvi  cortice  :  ita  diclum  quód 

ceteris  sit  procerius  :  Eumenos  enim  Graecé  procerus  & 
prolixus  dicitur.  Plin.  lib.  22.  cap.  2?. 

Earfienides,  um,f.g.  per  antiphrasim  sic  dicla?,  quod  mí- 
nimé  benévola?  sint  :  cumenes  en.im  benevolum  signifi- 
cat. Las  furias  infernales,  tres  hijas  de  Achcronte  ,  y  de  la 
■noche  ,  llamadas  perraspor  su  rabia.  Fingían  baver  nací' 
do  el  quinto  dia  de  la  luna  :  por  donde  les  entró  la  supers- 
tición a  los  Gentiles  de  no  comentar  obra  ese  dia. 

Eumetris:  gemma  est  apud  Baclros  nascens,  silici  simlis, 
quoe  capiti  supposita  nocturna  visa  adoraculi  similitu- 
dineir.  reddit.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Eumolpida? ,  arum,  dicli  sunt  sacerdotes,  seu  magistra- 
tus  Athenis ,  in  memoriam  &  honorem  Eumolpi 
regís. 

Eunomia,  x,  bona  legum  constitutio.  Dúplex  est  Euno- 
mia  :  una  quidem  recia  juris  constitutio  ;  altera  vero 
reaté  constituto  juri  obtemperado  ,  &  eunomi  populi 
dicuntur  ,  qui  reda  legum  institutorumque  rátione 
utuntur.  Budaeus.  . 
EUNUCHUS  ,  i.  Eunuco-,  capón  :  ab  eune  ,  quod  est  cu- 
bile ,  &r  echó  custodio  :  porque  servían  de  camareros  a  los 
Principes  :  quasi  Eunaechus  ,  &  per  Synasresin  Eunu- 
chus. 

*  Eunuchias  ,  est  sicyopedon  ,  ad  differentiam  spermatia?. 

Hi  erant  compacli  &  breviores  :  illi  fluxa  carne,  &in 
longum  producía  figura,  qualis  fuit  cucumeris  sey- 
talici. 

Eunuchium ,  ii.  Lacluca:  genus  ,  quod  máxime  refra- 
getur.  Veneri. 

Eunuchinus,a,  um.  Cosa  de  eunuco.  Hieronym.  de  Custod. 
virg.  ad  Eustoch.  Crinem  amputant ,  &  impudenter  eri- 
gunt  facies  eunuchinas. 

Eunuchizo  ,  as ,  p.  p.  Capar  ,  castrar.  Hieron.  contra  Jo- 
vinian.  Sunt  Eunuchi  qui  ab  hominibus  eunuchizati 
sunt  &c. 

Eunucho,  as.  ídem  significat.  Varro  apud  Non. 

EVOCO  ,  as  ,  p.-c.  Llamar  a  fuera.  *  Evocare    ab  inferís 
doemones,  sepulchris  animas  ,  Por  encantamiento  sacar 
las  almas  de  los  sepulcros,  los  demonios  del  inferno.  *  Evo- 
care testes  ,  Citar  los  testigos.  *  Animum  &  mentem 
a  negotiis  evocare  ,  Retirarse  de  negocios.  *  Evocati  mi- 
lites.  Llamados  ¡   recogidos   de   qualquicr  parte  para  la 
guerra.  *  Etiam  Evocati  ,  Los  que  estaban  ya  jubilados, 
quando  volvían  a  llamarlos  ala  milicia.  Dion.  Sallust.  in 
Catil.    *  Evocatio  ,  Esta  leva  de  gente.  *  Evocator  ,  El 
que  la  juntaba.  *  Evocatorum  prarfeclus  ,  El  Capitán  de 
esta  gente. 
Euoe.  Vo\  de  los  Cofrades  deBaco  en  sus  fiestas.    *  Dicitur  & 

Euohe  trisyllab.  Virg.  -j.JE.ncld. 
EVOLO  ,  as  ,  p.  c.  Volar  de  una  a  otra  parte,  *  Evolare 
poenam.  Escapar  del  castigo.  Cic.  de  Provine,  cónsul. 
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Quam  poenam  hi  tum  aliorum  opibus,  tum  suis  invi- 
tissimis  vobis  evolarent:  at  aliam  multo  inajorem  gra- 
vioremque  subierunt. 

Evolito  ,  as,  frequentat.  Volar  con  frecuencia.  Colum. 
lib.  6 .  cap.  8. 

Evolaticus ,  a,  um.  Cosa  que  huela.  Evolacici  nomines. 
Hombicsque  andan  por  maromas.  Plaut.  in  Pcenult.  se. 
1.  a.  2. 

EVOLO  ,  as  ,  p.  c.  a  vola  ,  x.  Arrebatar  de  entre  las  ma- 
nos,hurtar.  Plaut.  in  Cistellar.  CisteJiam  auolesccns  hic 
mihi  evolavit. 

EVOLVO,  is  ,  ere.  Boltear,  revolver.  Evolvere  libros, poe- 
tas ,  fastos.  Revolver  los  libros  &c.  Arcana  &  mysteria 
sacra  evolvere  ,Veclarar  los  misterios  de  las  letras  sagra- 
das. Cogitatione  aiiquid  evolvere.  Pensar  meditar  algo. 
*  Evolutus  ,  part.EvolutiiS'serpens  ,  Culebra  desenros- 
cada. Bonis  ,  aut  fortunis  ,  Despojado  de  sus  bienes.  Se- 
nec.  Ep.  75.  *  Evolutio,  onis  ,  ut  Evolutio  librorum. 
Lección  de  Autores. 

EVOMO,is,ere,  p.c.  ui,  itum.  Vomitar.  Terent.  in  Adelph. 
Ut  iram  h.mc  in  eos  evomam  omnem  &c.  Desbuchar 
ton  tra   ellos  todo  el  enojo. 

Eupatorium  ,  ii  :  sive  Eupatoria.  Herba  est  ab  Officinis 
Agrimonia  appellata  ,  cujns  descriptionem  babee  Plin. 
#¿.2;.  cap.  6.  ^  Eupatorium  aquaticum,  quidam  triíb- 
lium  cervinum  cognominant.  Gesnerus  in  Cervo.  Diíla 
est  Eupatoria  ab  Eupatore  rege,  ejus  iaventore.  Plin. 
lib.  2f.  cap.  6.  Dioscor.  lib.  4.  cap.  38. 

Eupelatus  ,  p.  c.  gemma  est  quatuor  habens  colores,  ig- 
neum,caeruleum,  minii,  Sí  mali.  Plin.  lib.  37,  cap.  11. 
Sed  ibi  legitur  Eupctalos. 

Eupetalos,  lauri  genus.  Plin.  lib.t.  cap.  10.  pulchra  folia 
habens:  petalos,  folium.  *  Apud  Dioscoridem  Eupeta- 
Ion  frutex  ,  qui  &  Dapneides. 

Euphemia  ,  Gra?cis  faustam  acclamationem  significat. 

*  Euphemiscus  dicitur,  quum  voxvel  oratio odiosa,  qua? 

ofiendere  possit,  mutatur  in  eam  qux  non  ofiendat:bre- 
viter  ,  bona  diclionis  mutatio  :  favorabilis  loquutio. 

Euphonia  ,  x  ,  p.  c.  Buena  vo%  ,  agradable.  Etiam  jucunda 
verborum  prolatio.  *  Euphoni  ,  Los  que  la  tienen. 

Euphorbium  ,  ¡i.  Dioscoi  idi ,  sive  ,  ut  apud  Plin.  legitur, 
Euporbia  ,  x.  Arboc  est  in  Mauritania  nascens  ,  feru- 
\x  speciem  referens  ,  suecum  vero  habens  tanta;  acri- 
monia: ,  ut  accolse  eam  expavescentes ,  ovillos  utres 
elutos  arbori  circumligent  ,  Se  minus  caulem  contis 
incidant.  Q110  fació  statim  e  plaga  copiosus  humor  pro- 
fluit  ,  lacli  similis  ,  qui  &  ispe  Euphorbium  dicitur. 
Plin.  lib.  3$.  cap.  8. 

Euphrasia  ,  quinquefolium  álbum. 

Euphrosyna  ,  x  ,  &  Euphrosyne ,  es.  p.  c.  Vnade  las  tres 
Gracias  :  ab  hilaritate  ,  seu  lactitia  nomen  habens  :  id 
enim  Gratéis  sonat  euphrosyne. 

Euprosynum  :  herba  est  quam  notiori  nomine  buglossam 
vocamus.  Plin.  lib.  25.  cap.  2. 

Eureos,  gemma  est  núcleo  oliva?  similis,  striataque  modo 
concharum  ,  minus  tamen  habens  candoris.  Plin.  lib. 

37.  cap. 7  .ii- 
Euthymia  ,   decens    corporis   motus.   Quintil,  ¿ib.    1. 

cap.  30. 
Euripidium.  Metrum  ex  trochaicis. 

*  Euripidius  :   numerus  in  talis  quadraginarius,  ab  Euri- 

pide  inventus,  eo  tempore  quo  exaclis  triginta  tyran- 
nis  ,  quadraginta  princeps  Atheniensium  Rempub.  ad- 
ministrabant.  Legitur  &:  Eurípides  in  eadem  significa- 
tione.  Vide  Carl.Rhodig.  lib.  20.  cap.  27. 
Euripus,  i,  p.p.  Pedazo  de  mar  en  medio  del  Puerto  de  Beo- 
da ,  y  la  Isla  Ettbea,  que  en  el  apacio  de  un  dia  y  una  no- 
che crece  y  mengua  siete  veces  ,  con  tal  Ímpetu  ,  que  arre- 
bata consigo  los  navios.  Mela.  Unde,  Homo  Euripus. 

Hom. 
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Hombre  vario  ,  Inconstante.  *  Etíam  Enripi  ,  Son  tinos 
cauces  ,  b  aquedu-ílos  trabidos  de  lejos  ,  que  suben  a  lo  alto 
de  las  casas  de  los  Principes  :  y  ¡lámanse  asi  ,  si  son  me- 
nores i  pero  si  de  mucha  agua,  se  llaman  Nili.  Cic.  2.  de 
Legib.  Ductus  aqu.;rum,  quos  is ti  nilos,  euriposque  vo- 
cant  ,  quis  quum  viderit  ,  nos  irriserit? 

Euro  aquilo ,  ventus.  Acfor.  27.  14.  Ventus  typhonius, 
qui  vocatur  Euroaquilo.  In  Grarco  est  curotydon. 

Euroclydon  ,  ventus  :  Eurus  tempestuosus  ,  procellosus, 
qui  mare  turbat  fludtibus. 

Eurotias,a?,gemma  estquar  situ  videtur  operire  nigritiem: 
ita  didta  á  Grarco  verbo  eurotiam  ,  quod  est  situm  tra- 
here.  Plin.  lib.  57.  cap.    10. 

Euronotus:  ventus  ínter  Eurum  &Notum  flans,a  Latínis 
vocatur  Vulturnus,  Viento  sueste.  Gell.  lib.  2.  cap.  22. 
Medio  dia. 

Eurus ,  i ,  ventus  spirans  ab  ortu  brumali :  quem  Latini 
Vulturnum  appellant ,  Immo  &  Subsolanus  appella- 
tur  yunto  solano.  Vide  Gell.  lib.i.  cap.  22.  *  Accipitur 
etiam  ,  por  la  pane  oriental. 

♦Eurinus,  a,  um,  adject.  apudCol.  lib.  11.  cap.  2.  Ven- 
tus Eurinus  ,  &  interdum  Auster  cum  grandine  est. 

Eurythmia,  ar  ,  decens  &  aptus  corporis  motus.  Quintil. 
lib.  1.  cap.  30. 

*  Euschemé.  Plaut.  Milit.  sc.i.  a.i.  Euge  ,  euge,  eusche- 

me  mehercule  astiti:  id  est,  decoré,  honesté,  speciosé. 

Lambin. 
Eu  sebes  ,  gemma  ex  qua  Tyri  in  Herculis  templo  facía 

sedes  ,  ex  qua  facile  dii  surgebant.  Plin.  lib.  3 7.  e.  \x. 
Euterpe.  Vna  de  las  nueve  Musas  :   qua:  dicitur  jucunda. 

^ue  preside  a  la  Música  :  otros  ,  a  las  Ciencias,  máxime 

a  la  D'taleñica. 

*  Euthymia,  a?.  Gr.  Lat.  Animl  tranquillitas.  Pa%  ,  y  so- 

siego  del  animo. 
Euthyoria.  Redar  linea?  porrectio  &  mensura,  non  per  di- 

verticula  itinerum  ,  sed  in  dire&um  afta. 
Eutrapelus  ,  p.  c.  Vox  Gra?ca  ,  idem  significans  quod  Ur- 

banus,  salsus  ,  &  facetus. 
Eutrapelia  ,  se.  ídem  fere  significat  quod  apud  nos  urba- 

nitas,  lepor  ,  festivitas.  Aristóteles  inRbetoricis  eutra- 

peliam  interpretatur  eruditum  convicium.  Apud  Theo- 

logos  autem  est  virtus  circa  ludos,  &  pars  modestia?. 

D.  Th. 
Eutyches,  etis.  Maldito  viejo  Heresiarca  ,  condenado  por  el 

Concilio  Calcedoncnse  ,  que   blasfemaba  no  haber  en  Cbristo 

dos  naturalezas  en  una  Persona.  Et  solvebat  Jesum. 
Evulgo,  as,  are.  Divulgar  algo.  Vide  Vulgo  ,    as. 
Euzomos  ,  sive  Euzomon.  Eruca  ,  herba  ita  dieta,  quod 

juris  saporem  commendet.  Plin.  lib.  20.  cap.  13. 

EX 

Ex  ,  prarpositio  Ablativi.  Df.  Multam  cognationem  Iiabet 
cum  E  &  DE.  Ut  alus  atque  alus  verbis  jungitur  ,  ita 
aliam  ,  atque  aliam  habet  significationem.  Interdum 
enim  significat  locum  :  ut  Ex  cedo  ,  Desde  el  Cielo:  In- 
terdum tempus,  uc  idem  sit  quod  Post  :  ut  Ex  eo  die, 
quo  in  ardem  convocati  sumus.  Cic.  Desde  aquel  dia, 
o  después  de  &c.  Sic  etiam  dicitur  ,  Ex  illo ,  hoc  est, 
post  illud  tempus.  Virg.  2.  JEneid.  Aliquando  etiam 
personam  :  uteum  dicimus  ,  Audi  vi  ex  patre  meo.  Oi  a 
mi  padre  ,  supe  demi  padre.  Aliquando  causam  ,  utfere 
idem  sit  quod  Propcer.  Senec.  de  Benef.  Nec  ex  hoc 
ars  alienum  profitebor  :  id  est ,  non  propterea  ,  no  por 
eso.  *  Etiam  solet  accipipro  Cum.  Plaut.  in  Mere.  Re- 
sinam  ex  melle  ^ígytiam  vorato ,  salvum  feceris.  *  Ex 
magnis  rupibus  naítus  planitiem,  id  est,  post  magnas 
rupes.  Cars.  1.  de  Bell.  civ.  *  Senatores  ex  equitibus 
Rom.  creavit  (hoc  est ,  pro  Equitibus)  Suet.  in  Au%. 
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Ex  summa  ope  níti  ( ubi  ex  ,  vacat)  Gell.  lib. 7.  tap.-i,, 

*  Ex  contraria  specie  ( pro  ex  contrario)  Id.  lib.  9. 
cap.i.  Cum  diis  ex  pari  vivit  sapiens,  id  est ,  ex  arquo. 

*  Ex  toto ,  De  todo  punto  :  ut  Ex  toto  projice  dolo- 
rem.  Senec.  de  Cons.  ad  Polyb.  *  Ex  consuetudine,  Por 
costumbre.  ídem.  *  Ex  facili ,  Fácilmente,  *  Alias  prar- 
terea  infinitas  habet  significationes  pro  ratione  adjunc- 

•  ti  :  ut  Exabundanti,  A  mayor  abundamiento.  Quintil. 
Adjicitex  abundantihanc  quoque  fiduciam.  *Ex  arquo, 
Igualmente.  Tacit.  lib.  18.  *  Ex  animo  ,  De  coraron  ,  de 
buena  fé.  Eun.  Terent.  Ex  animi  sententia  ,  idem  quod 
ex  animo.  Ex  animi  sententia  jurare  ,  Según  lo  siente 
uno.  *  Ex  antediem  Nonarum:  h.  e.  antediem  Nona- 
rum.Cic.  Attic.  1.  3.  *  Ex  composito  ,  De  acuerdo  ,  de 
concierto.  Liv.  lib.  1.  abVrbe.  *  Ex  commodo,  por  opor- 
tunidad, por  conveniencia.  Senec.  Epist.  46.  *  Ex  con- 
suetudine, Por  costumbre,  según  el  uso.  Plin.  Epist.  lib.  z. 

*  Ex  continenti  ,  Luego  al  punto.  Justin.  lib.  1.  *  Ex 
dignitate  ,  Según  la  dignidad  ,  o  según  el  mérito.  Cic.  Li- 
cinio  lib.  5.*  Ex  facili,  Fácilmente.  Plin.  lib.  22.  cap. 
1 5.  *  Ex  fide  ,  Fielmente.  Sueton.  in  Galba,  cap.  9.  *  Ex 
industria,  Aposta,  de  proposito.  Liv.  lib.z.  ab  Vrbe.  *Ex 
insperato  ,  Df  improviso.  ídem  lib.  8.  Bell.  Pun.  *  Ex 
integro  ,  vel  de  integro  ,  quod  barbari  dicunt.  De  nue- 
vo. Plin.  in  Epist.  *  Ex  professo  ,  De  intento.  Quintil. 
lib.  12.  cap.  1.  *  Ex  prarscripto  rationis ,  Según  diña  la 
razón.  Ex  prarscipto  legis  ,  Según  la  ley  ordena.  Co- 
lum.  lib. 1.  cap.  1.  Ex  quo,  Desde  que,  Liv.  1.  ab  Vrbe. 
Ex  tempore  aliquid  agere  ,  vel  dicere  ,  Decir  ,  b  hacer 
de  repentc,y  sin  premeditación.  Plin.  in  Epist.  *Exvici- 
ni,  pro  ex  fundo  vicini.Ulpian./;'¿.  1.  de  Aquad.  Aquam 
superficientem  in  suum  ex  vicini  derivare.  *  Ex  jure 
nianuconsertum  vocare,id  est,  ad  conferendum.  Citar- 
le ,  b  emplazarle  ante  el  Juez  para  litigar ,  y  que  le  haga 
justicia.  Verbum  antiqui  juris.  Varro  2.  de  L.  L.  Quid 
hoc  autem  sit,  Gell.  docet  lib.  20.  cap.  9.*  Ex  hoc.  La- 
borat  é  dolore,  atque  ex  hoc  misera  solicita  est.  Por  eso, 
por  estacausa.  Ter.  Andr.  *Ex  pedibus laborare:  pro  la- 
borare podagra.  Cic.  Papyr  lib.  9.  *Unus  ex  ómnibus, 
id  est, inter  omnes.Plin.Hp/if.  1  %6. Aliquando  inter  Ex, 
&:ejus  casum,  aliquid  interponitur:  utExque  eo.Cels. 
lib.  5.  cap.  de  Fistul.  Exque  eo  collyrium  fieri   deber. 

EXACERBO  ,  as  ,  are.  Irritar,  desazonar  ,  provocar  h  uno. 
Suet.  in  Galba.  Liv.  lib.  S.  ab  Vrbe.  ^  Exacerbatus, 
desazonado  ,  irritado.  Suet.  in  Tyber.  cap .  60. 

Exacerbesco  ,  is.  Hacerse  mal  acondicionado  y  desabrido. 
Apul.  in  Apolog.  Quis  est  tana  mitis  quin  Exacerbes- 
cat? 

Exacesco,  is  ,  ere.  Acedarse  algo.  Colum.  lib.  12.  cap.  17. 

Exacon.  Secunda  Centaurii  species  á  Gallis  appellata  est, 
quod  omnia  mala  medicamenta  exigat  per  alvum.  Di- 
citur &  fel  térra; ,  ob  insignem  amaritudinem.  Plin. 
lib.  25.  cap.  6. 

Exaétor  ,  exaítio ,  exa£tus,  Vide  Exigo. 

EXACUO  ,  uis ,  ui ,  ere  ,  utum.  Aguzar,  afilar.  *  Etiam, 
Incitar,  irritar  contra  otro.  Claudian.  At  juvenem  stimu- 
lis  immaníbus  armula  virtus  Exacuit.  *  Exacuere  ani- 
mum  ,  est  acutiorem  &  perspicatiorem  reddere.  Plin. 
lib.  20.  cap.  13.  Nasturtium  Venerem  inhibet  ,  ani- 
nium  exacuit. 

Exacutus,  nomen  ex  particip.  Cosa  aguzada,  Plin.  *Exa- 
cutio,  onis.  Calamí  exacutio  ,  El  aguzar  ,  o  adelgazó- 
la pluma. 

Exadversum  ,  Gell.  lib.  7,  cap.  7.  Única  est  di¿tio.  En- 
frente por  frente. 

EX^DIFICO  ,  as  ,  are.  Edificar  hasta  el  cabo  :  acabar  el 
edificio.  Ca?sar.  1.  Bell.  Civ.  *  Etiam  ,  Echarle  a  uno  de 
su  casa.  Plaut.  in  Trinan.  Nam  cxa?d¡fica<.st't  me  ex  his 
ardibus  ,   si  absque  te  foret.  *  Inchoatam  ignaviam  ex 
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edificare,  Llevar  adelante  su flogedad.  Pláut.  ibid.  Quid 
interese  daré  ce  ia  maniis  argentum  amanti  hoiiiini 
ádolescentulo ,  animi  impotcnci  ,  qui  exxdificaret  suain 
inchoatam  ignaviam  3  ^  Exaedificadó ,  verbale.  Esia 
fibra.  Cíe.  2.  de  Orat. 
BXi£QüO,55.  Igualar,  emparejar.  Neminem  dignitate 
securn  exzquari  volebat.  C.tsar.  i.  hcli.civ.  Falta  dic- 
tis  exzquare  ,  Vccir  ,  y  hacer.  *  Omnia  jura  precio  exa?- 
quat  Letrado  que  por  el  dinero  a  todos  dice  tienen  derecho. 

*  hxxquutus,  a,  um.  Hecho  igual.  Lucrcc.  Exxquataque 
sunt  creperi  certamina  belli.  *  Exxquatio,  Esta  obra  de 
igualar.  Liv.  4.  Stll.  Maced. 

EXASTUO ,  as  ,  are.  Rebosar  ,  salir  de  raya.  Exxstuat 
mare  imo  fundo.  Rebuclvese  la  mar  de  alto  tí  abajo. 
Mcns  exxstuat  ira  ,  Sale  de  sí  el  enojo.  Lxsus  exxstuac 
ignis  ,  Peor  es  tugarlo. 

EXS.&VIO  ,  is,  iré ,  ivi  ,  icum.  Mitigar  el  rigor.  Liv.  Ste- 
tit  ibi ,  dum  reliquuin  tempestatis  exsxvirer. 

EXAGGERO,  as.  Amontonar,  aumentar.  Plin.  lib.  19.  cap. 
8.  *  ítem  ,  Exagerar  ,  y  encarecer  alguna  cosa.  Cic.  f . 
tuse.  Xenocratem  ¡üum  gravissimum  philosophum 
exaggerantem  cantoperií  vircucem  ,  Se  txcenuantem 
cerera. 

Fxaegeratio  ,  onis.  Obra  de  amontonar.  *  Etiam  ,  Superio- 
ridad ,  y  excelencia  de!  animo.  Hoc  igitur  cibi  propone, 
amplitudinem  animi  ,  &  quasi  quandam  cxaggeracio- 
nem  quam  akissimam  animi  ,  qui  máxime  eminet  in 
conremnendis  &  despiciendis  doloribus  ,  unam  esse 
omnium  rem  pulcherrimam.  Cic.  i.Tusc.  *  Exaggera- 
tioriem  faceré  ,  Ys  quando  los  Oradores  con  muchas  pala- 
bras ponderan  con  vehemencia  una  mtsma  cosa.  *  Exagge- 
ratio  ,  .ingerís  construido  ,  Levan. ar  trincheras.  Jusc. 
hist.  lib.  2. 

EXAGITO,  as.  Acosar,  tratar  mal.  Mala  bilis  cruciat  me, 
atque  exagitac.  Plaut.  in  Mere.  *  Lustra  exagitare  fera- 
ri.m  ,  Acosar ,  perseguir  las  fieras  en  sus  cuevas.  Furor 
quis  te  exagicat  ?  Qué  locura  te  toma}  *  Deus  exagitec 
me  ,  si  hoc  feci  ,  Mal  me  haga  Dios  si  lo  hice.  *  Etiam, 
Examinar  ,  averiguar  alguna  cosa.  Exagicabantur  omnes 
ejus  fraudes  ,  aque  fallacix  :  omnis  vita  in  ejusmodi 
racione  versata  reperiebacur.  Cic.  pro  Cluent.  *  Exagi- 
tatus, a,  um,  part.  Trabajado  ,  y  molestado.  Cic.  *  Exa- 
gitator  ,  oris.  El  que  hace  este  mal.   Cic.  in  Orat. 

Exagium  ,  ii ,  genus  ponderis  ,  ut  in  Novellis  Theodosii 
Se  Valenciniani,  tit.  23..  De  ponderibu;  quoque  ut  fraus 
omnis  amputetur  penitus,  á  nobis  aguntur  exagia  &cc. 
In  Glossis  Grxcolatinis  explicatur  exagion  ,  pensado. 
Cujacius  exagium  exponit  trutinam  ,  &  certa?  ponde- 
rationis  genus.  quod  constabat  siliquis  14.  in  l.  fin. 
C.  de  Suar.  &  suscept.  vin.  lib.  1  r . 

EXAGOGA,  a?,  mase.  gen.  El  que  saca  afuera  algo.  Plaut. 
in  Trucul.  Ite  hac  simul  mulieri  damnigeruli  foras  ger- 
rones,    bonorum   exagogx.  Rhodig.   lib.z<¡.  cap.  10. 

*  Exagoga,  firm.  gen.  Cosecha  ,rcditos ,  frutos  de  tierra. 
ídem.  Ibid. &  in  Rud.  se.  2.  a.  3. 

*  Exagogica  ,  vecTigalia  qux  solvebantur  ,  mercibus  ex 

agricolatione  importatis. 

*  Fx<.gonius  ,  a,  um  :   ad  certamen  &  causam  non  perti- 

nens. 
EXALBESCO  ,  is.  Pararse  blanco  de  miedo.   Exalbescere 

metu.  Cic.  3.  de  Orat.  Exalbuit  lac  á  spiritu  &  calore. 

Gell.  Ub.  1 2.  cap.  r. 
Exalbidus ,  a  ,  um.  Cosa  que  tira  a  blanca.  Plin.  lib.  2  4. 

cap.  9. 
EXALBURNO  ,  as ,  are.  Desbaratar  lo  inútil  del  madero 

para   labrarle.  Est   autem  alburnum  ea  arborum  pars 

qua?  próxima  est  cortici.  Plin.  lib.  16.  cap.  40. 
EXALTO,  as,  are.  Ensalmar  enalto.  *  Etiam  Magnificc 
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Exaluminatus,  a, um.  Denominativum  ab  alumine,  Unió 
exaluminatus.  La  perla  desbastada  ,  y  limpia,  Plin.  ¡ib. 
9.  cap.  33.  de  Vnionibus. 

EXAMEN  ,  inis  ,  ab  exigo.  Enjambre  de  abejas.  Cic.  de 
Scneñ.  Etiam  ad  alia  refertur  ,  uc  Examina  piscium. 
Rapiunc  eó  secum  piscium  examina.  Plin.  lib.  3  r.  cap. 
1.  Examina  infantium,  servorum,  civium  &c.  *  Etiam 
Examen  ,  El  fiel,  o  lengua  de  la  balanza.  Virg.  1  2 .  JEncid. 

*  Etiam  ,  El  mismo  peso.  Improbum  examen  in  trutina 
castigare  ,  Enmendar  el  injusto  peso  y  aprecio  de  las  cosas. 

*  Etiam  ,  El  examen  de  algo.  Subiré  examen  ,  Exami- 
narse. 

Examino,  as,  p.  c.  Pensar  ,  examinar  ,  escudriñar.  *  Exa- 
minare apes  ,  id  est  ,  vernare.  Enjambrar  las  abejas. 
Colum.  Ub.  1 1.  c.  14.  *  Examinado,  verb.  ídem  quod 
Examen,  &  investigatio.  Ulpian.   /.  1.  D.  de  abigeis. 

Examo  ,  as  ,  p.  c.  are.  Amar  mucho.  Vide  Amo.  Plaut.  in 
Trinummo. 

Examurcari  oleum  dicitur  ,  quando  sublata  amurca  de- 
fsecatum  fit.  Quitar   el  alpechín    del  aceyte.  Apul.  Ub.  4. 

Examussim ,  adv.  Reglada  y  diligentemente.  Vide  Amus- 
sis. 

EXANCLO  ,  as,  sive  potius  Exantlo.  Verbum  Grxcum 
est,  idem  significans  quod  exhaurio.  Agolar  ,  proprié. 
Plaut.  in  Stich.  *  Inde  per  metaphoram  accipitur  pro 
superare  ,  perped  ,  &  perfungi :  Ut  Exantlare  labores, 
a?rumnas  ,  pericula  &c.  Sufrir ,  y  vencerlos. 

*  Exangelus  :    qui  ea  qua?  intus  fiunc ,  excimis  prodit. 

Index. 
Exanguis,  e.  Cosa  sin  sangre.  Cic.7.  in  Verr.  *  Visu,&  me- 
tu exanguis.  De  espanto  y  miedo  quedo  sin  gota  de  sangre. 

*  Cuminum  exangüe  dixit  Horatius  ,  quod  semen  il- 
lius  epotum  paludos  reddac  bibences. 

EXANIMUS ,  a,um,  &Exanimis,  e,  &  Exan¡m3cus, 
a  ,  um.  Desmayado  ,  medio  muerto  ,   b  del  todo  muerto. 

Exanimalis,  e.  Lo  que  no  tiene  alma,  ni  es  animal.  Illura 
exanimalem  faxo,  Le  sacaré  el  alma.  Plauc.  in  Bacchid. 

*  ídem  eciam  in  Rud.  posuit  pro  eo  quod  animam  eri- 
pit.  Ita  ( inquit)  malé  vivo ,  ita  multa?  in  pectore  sunc 
cura;  exanimales,  Con  esto  vivo  muriendo,  tales  son  los 
cuidados  que   me  acaban  la  vida. 

Exanimo,  as,  are.  Desanimar  a  otra  persona.  Aliquem  me- 
tu. Exanimari  cursu  ,  Perder  el  aliento  por  correr.  Ca?s. 
lib.  3 .  de  Bell.  Civ.  ^  Etiam  Exanimare  ,  Quitar  la  vida. 
Curtius.  Multos  exanimavic  rigor  insolicus  nivis.Anus 
repinte  filio  viso,  quasi  ruina  incidentis  inopinad  gau- 
dii  oppressa,exanimataque  est.  Liv.  lib.7-  d.  4.  í_  Exa- 
nimatio  ,  Este  desmayo,  o  perturbación.  Exanimatio  esc 
metus  subsequens,  &  quasi  comes  pavoris.  Cic.a.Tusc. 
Exanimatus.  Muerto. 

EXANIO  ,  as.  Legendum  Exsanio.  Exprimir  la  sangraba, 
materia  ,  b  podre.  Quasi  saniem  exprimere.  Colum.  lib. 
ult.  Celsusfté.  <;.  cap.  z7. 

Exanthemata,  um.  Ronchas  como  de  hortigas.  Tías  Viruelas 
que  de  varios. colores  pintan  el  cuerpo  del  doliente. 

Exantlo.  Vide  Exanclo. 

*  Exapsalmon  :  senio,  sen  numerus  senarius  Psalmorum, 

quos  canebant  in  Matutinis.  Lex.  gr.  b. 
Exaptus  ,  a,  um.  Cosa  muy  a  proposito.  Lucrec.  Ub.  4. 

*  Exaquescere  ,  diluvio  rnundum  purgare.  Delr. 

*  Exarchiatri :  qui  Archiatri  dignitate  perfuncti  sunt,  di- 

missi  á  palatio,  seu  comitatu.  Cujacius. 

'*  Exarchus  ,  i:  inceptor,  dux,  princeps.  Gloss.  exarchoi, 

proceres  ,  principes.  Deinde  Exarchus  est  princeps  exi- 

mius.  Erat  etiam  Ecdesiastica  dignitas. 

EX'ARDEO  ,  es,  ere,  arsi,  arsum.  Arder  mucho.  Transfer- 

tur  ad  multas  res,  ut  sidicatur  in  aliquo  exardere  in- 

•  jurianr,  dolorem,  ambitionem.  ítem  Exardere  aliquem 

ira  Se  indignadonc  :  sive  exardere  in  iras,  uc  apud 
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Martirl.  quod  est  veluti  cxcandescere.Enctndtrse  en  ei- 
tas  pasiones. Exa,rdere  ad  cupiditatem  libertaos.  Alentar- 
se $  moverse g¡ ■■ándenteme  a  recobrar  lalibertad.  Homo,ut 
hxc  audivit  ,  cxarsii.  Luego  que  oyó  esto,  encolerizóse. 
*  Exarsiit  dolor.  Creció  el  sentimiento.  *  Exardesco. 
ídem  q;iod  Exardeo.  Cic.  diversis  in  locis. 

EXAREHO  ,  is  ,  eii.  Secarse.  Plin.  lib.  i(.  De  fuco  ma- 
rino. Sed  ómnibus  arciculis  morborum  impositis  ance- 
quam  exartfiac. 

Exaresco  ,  sive  exareo  ,  es,  ui.  Secarse.  Lacryma  diuturna 
miseria  exarescit  ,  Ya  no  hay  lagrimas  para  llorar  tantas 
miserias.  *  Exarcscere  ex  amore.  Plaut.  in  Milite.  Ñe- 
que dum  exarui  ex  amore. 

EXARENO  ,  as,  Limpiar  algo  de  arena,  o  sablón.  Plin. 
lib.  33.  cap.  3 . 

EXARMO  ,  as,  Desarmar.  *  Exarmare  fens.  Quitarles  los 
dientes ,  uñas  ,  &c.  y  amansarlas.  L.impr.  in  Heiiogab. 
Unde  Exarmata:  bestia:  pro  cicuribus  accipiuntur.  \ 
Exarmntus  ,  part.  Desarmado.  Exarmatum  eum  dimisit. 
Velkius. 

EXARO  ,  as,  are.  Arar  bien.  *  Etiam  ,  Coger  lo  sembrado. 
Cic. 5.  Verr.  lis  plus  frumenti  imperaoatur  quám  quan- 
tum exararant.  Se  les  pedia  mas  trigo  que  lo  quehab'an 
pac'bido  déla  cosecha.  *  Etiam  escribir.  Ha?c  cum  essem 
in  Senatu  exaravL  Cic.  Cor  ni f.  *  De  eodem  oleo  & 
opera  enarravi  nescio  quid  ad  te.  Escribí  de  camino  ,  y 
juntamen'.e  doi  renglones  para  tí.  *  Notas  exarare  ,  Es- 
cribir por  cifras.  Sepiliera,  Desenterrar  los  muertos. 

*  Exartum.  In  charculario  Rhemensi  :    Si  novalia  ,  qui 

exarta  vocant ,  ibi  sunt.  Exarca  ergo  novalia  su.it. 
Chiffl. 

EXASCIO  ,  as  ,  are.  Dolar ,  y  labrar  de  seguran  ,  »  abuela 
el  madero.  Plaut.  in  Aunar.  Jam  hoc  opus  esc  exascia- 
tum. 

EXASPERO,  as,  are.  nacer  algo  mas  áspero.  Saxoque  exas- 
perat  ensem.  Silius.  Saxo  exasperatur  ferrum.  Tacit. 
Amolar  (sic  interpretatuí  Salas  )  la  espada  en  la  piedra, 
haciéndola  mas  cruel  y  cortadora.  '  Exasperare  rem  ver- 
bis,Poncr  con  sus  palabras  en  peor  estado  el  negocio.  *  Áni- 
mos exasperare.  Irritar  los  corazones.  *  Comprimere, 
ac  sedare  exasperaros,   Sosegar  a  los  irritados. 

*  Exastria:  locus  aéri  expositus.  Lex.  gr.  b. 

Exatio,  as ,  are.  Hartar  ,  llenar.  Liv.  lib.  8.  Bell.  Mace- 
don. 

EXATURO,  as  ,  p.  c.  ídem.  *  Exsaturaca  libido  ,  Pasión 
harta  ,  y  satisfecha.  Cic. 

EXAUDIÓ  ,  is,  iré,  ¡vi ,  itum.  Oir  ,  y  hacer  lo  que  oímos: 
consentir  a  lo  que  se  dice.  Virg.  1.  J£,icid.  Nu'.li  ex  ¡udita 
deoium  Vota  precesque  meaf.  ^  Exauditus,pai  tic.  Oido 
consintiendo.  Clamores  exaudici.  Cic.  Vox  natura;  exau- 
dir.;, ídem  i.deVinib. 

EXAUGEO,  es,  ere,  MÚ, au£tam. Aumentar mutbo. Plaut. 
Stic.  Benef-íía  majorum   tucrum  exauge. 

EXAUGURO  ,  as,  p.  c  Degradar,  privar,  a  uno  de  ofi- 
cio ,  b  dignidad  Sagrada.  *  Exauguratio,  Esta  Degrada- 
ción. 

Exauspico ,  as  ,  p.  c.  Entrar  con  mal  pie  en  algo.  Plaut, 
Capt.  Exauspicavi  ex  vinclis  ,  nunc  intelligo  redauspi- 
candum  hunc  esse  in  catenas  denuó.  Id  est,  malo  aus- 
picio huc  processi  ,  utique  qui  á  vinculis  ,  in  quibus 
eram  ,  inicium  vía?  cepi :  propterea  redauspicare  ,  hoc 
est  regredi  in  catenas  ,  quasi  iterum  m.spicandum  ,  tk 
feliciorem  viam  inceptandam  mihi  necesse  video.  Ita 
explicat  Cuiíflctius  ,  &  Lambinus. 

EXAUTORO ,  as,  p.  p.  Llenar  a  uno  de  Soldado ,  ab- 
solviéndole del  juramento.  Quamvis  frequenter  cum  v¡- 
tuperatione  Exautorare  milites  dic.uur  ,  perssepe  ta- 
men  significat  missos  faceré  a  militia  cicra  Yitupcrs- 
tionem. 
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Exautoracus,  id  est,  milicia  remocus.  lnl.i9.D  de  liber. 
caus.  tit.  12.  lib.  40. 

Exba'listo  ,  as.  Derrivar  con  ballesta.  *  Etiam  ,  Engañar. 
Plaut.  in  Pscud.  sc.i.  a.z.  Ego  hunc  comriunem  meum 
arque  nostrorum  omnium  hostem  exballistabo  probé. 

*  Exbuce:  qua:  ebiberunc  ,  quasi  epotx.  Fesc.  lea  vocan- 

tur  quoque  infantes  ablacfati. 

Exbuo  ,  exinanio  ,  exhaurio.  Chiffl. 

EXCiECO  ,  as,  are.  Cegar  a.  otro.  Num  ergo  is  excatcat 
nos  ,  aut  orbat  sensibus.  Cic.  1.  Acad.  Si  querrá  este 
cegarnos ,  ó  hacernos  tantos.  *  Exiícatum  iter.  Cam.no 
cegado,  ó  cerrado.  Corn.  Cels.  lib. 7.  cap.  de  Pituita. 

EXCALCEO  ,  as,  are.  Descalcar  a  otro.  Suet.  in  Vitell. 
cap.  2. 

*  Excalefacio ,  vel  Excalfacio.  Calentar.   Plin.    lib.  21. 

cap .  20. 
Excalño,  is.   Calentarse.   Plin.  lib.  24.   cap.  7.   *¡  Excal- 
faício  ,   onis  ,  Calentamiento.  Piin.  lib.  2.  cap.  9.  *   Ex- 
caifa¿corius.  Cosa  que  calienta.  Excalfadto.ia    vis    apad 
Plin. 

*  Excalo :  Elicio ,  cantionibus  é  loco   dimoveo.  Gloss. 

A.  L. 
Excalpo  ,  vel  potius  Exscalpo,  is,  ere,psi,  ptum.  Esculpir. 
Vide  Scalpo. 

*  Excan  Jefacio  ,  is,  ere.  Encender  algo  de  tal  suerte  que  pa- 
rezca albo.  *  Frumentum  excandeceré  ,  vel  annonam, 
&  caritatem  ejus  augere,  &  in  prvtium  immodera- 
tum  excollere.  Encarecer  el  trigo  exorbitantemente.  Varro 
3.  «fe  Re  Ritsi.  cap.  2.  uoi  etiam  alia  p.irasi  dLit  Iacen- 
dere  annoii-s. 

*  Excandesco,  is,  ere,  dui.  Encenderse.  Cato  de  Re  Rust. 
cap. 9%.  *  Etiam  ,  Ayrarse,  enojarse.  Cfl.  Cicerón!.  Id 
p'scquam  resciit  excanduic.  *,  Excandescentia,  Esta  fu- 
ria e  incendio  de  enojo.  Cic.  4.  Tuse. 

EXCANTO  ,  as.  Encantar.  Plaut.  in  Amphit.  Pra?stiíi.!:or 
forte,  aut  vcnefLus  excantat  tibi  Lmiliam.  *  Etiam 
pro  incantatione  e  loco  aliqtio  evo.are.  Propsrt.  lib.  3. 
eleg.  3.  Ut  per  te  clausas  sciat  excantare  puellas.  *  Ex- 
cancare  ,  Excludere  ,  inquit  No.iius. 

EXCARN1HCO,  as.  Despedazar  las  carnes  a  uno  a  puros 
tormentos.  Suet.  in  Vnellio.  Cic.  de  Nat.  Deor.  3. 

*  Escastratus.  Gell.  lib.  9.  cap.  ■).  Aut.i.  Varrone,  Latiné 

is  Caper  dicitur  qui  excastratus  est. 
EXCAVO,  as,  are,  p.  c.  Cavar ,  hacer  a'go  cóncavo.  Cic. 

6.  in  Vcrr.  ^  Excavatio.  Esta  concavidad.Se^ec.  4.  Nar 

quiest. 
EXCEDO, is,eie,essi,essum.  Partir  de  algún  lugar.  Ca?s.4. 

Bill.  Gall.  N;m  cum  ómnibus  suis  domo  excesserant. 

*  Plaut.  in  Anlul. Si  hercle  tu  ex  isto  loco  diíjitum  tra:is- 
versum  ,  aut  latum  unguem  ex.  esseris.  Si  te  me  salieres 
un  punto  de  este  sitio  &c.  *  Ctlo  exressit  lucifer.  Ovid. 
Ta  se  escondió  el  Lucero.  Sed  non  melius  ,  Ya  cayó  del  Cie- 
lo Lucifer.  *  Excederé  de  medio  ,  vita  ,  vel  é  vita  ,  vel 
absolute  ;  aut  de  corpore  animum,  Morir.  *  Excederé 
ex  pueris  ,  Salir  de  pañales.  *  Etiam  ,  Exceder  ,  sobrepu- 
jar. Cicero  facile  excedit  omnes  eloqu.-ntia. 

*  Excellare  ,  cum  uxore  esse  ;  alias  Exaltare  ,  Chiffl. 
Excessus,  us,  ui.  Verbale.  La  partida  ,  ó  salida  de  lugar. 

*  Excessus  é  vica  ,  Muerte.  Cic.  &  Excessus  vita;.  IJem 
I.  Tuse.  Et  Excessus  absolute  etiam  pro  morte  positum 
invenitur.  ídem  1.  de  Leglb.  *  Excessus  mentis ,  Éx- 
tasis. 

EXCELLO,  is,  vel  Excelleo  ,  es  ,  ere,  excellui,excelsum. 
Aventajarse  ,  exceder.  Ceteris  ,  ceteros  ,  supra,  Ínter 
alios  ,  aliqua  re  ,  aut  in  scientia  ,  ingenio  excellere. 
Aventajarse  sobre  lodos  en  algo  de  esto.  Sed  ha?c  sig.iifi- 
catio  videtur  esse  translatitia  ;  nam  proprie  Excellere, 
est  altitudine,  vel  statura  Eminere.  *  Excellere  ani- 
mum :  id  est ,  superbire.  Gell.  lib.  13.  cap.i  3. 

Ex- 
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Excellens,  tis,  part.  Alto  ,  eminente.  Unde  tumultum  ,  aut 
moncem  excellenccm  dlcimus  ,  qui  inter  cettros  emi- 
net.*  Excellens  ore,  &  omni  genere  laudis ,  Por  su  pie» 
y  elocuencia  merece  toda  alabanza. 

Excelleinia  ,  a?.  Esta  excelencia  ,  -ventaja  ,  b  grandeva  de 
animo.  *  Excellencer  ,  Excelente ,  y  aventajadamente.  Cic. 

i .  O/Jíc. 

Excelsus  a,  um  ,  nomen  ex  part.  Alto.,  encumbrado  ,  ex- 
celso ,  grande  sobrepujando  a  otro.  Ck.  2..  Tuse. 

Excelsicas,  atis.  Altura,  grandeva.  Plin.  lib. zi.  cap.  5.Nec 
ullis  florum  excelsicas  mapr.  *  Excelsicas  animi,  Gran- 
deva de  animo.  Cic.  3.  Offc.  *  Excelse  ,  adverb.  Alta  y 
excelentemente.  Cic.  *  Excelsissimé  ,  adv.  Vellej.  hist. 
¡ib.  1.  Excelsissimé  floruic. 

Fxceptio ,  Excepco  ,  as.  Vide  Excipio. 

EXCEREBRO ,  as.  Descalabrar  ,  quebrarle  a  uno  los  sesos. 
Qui  ma&at pecus,  quasi  qui  excerebreccanem.  lsai.5  6. 
3.  Interpres  Bibliorum. 

EXCERNO,  is,  ere,  excrevi,  etum.  Limpiar,  apartar  la  paja 
del  grano.  Colum.  lib.  1.  Icaque  in  área  decrica  fru- 
menca  sic  aggerenda  ,  uc  omni  flacu  possinc  excemi. 
*  Excernere  alvum  ,  vel  absoluté  Excernere  :  id  esc, 
onus  vencris  dejicere.  *  Fúrfures  á  fariña  excernere, 

Cerner. 
Excrementum ,  i.  Hez, ,  b  excremento  del  cuerpo ,  oris  ,  ven- 
tris  &c, 
Excrecus  ,  a ,  um  ,  pare.  Purgado  ,  limpiado  ,  cernido.  *  Ex- 
cretum  ,  i.  Las  ahechaduras  del  trigo  ,  b  de  qualquiera  se- 
milla. Col.  lib.  8.  cap.  4. 
EXCERPO,  is,  ere,  erpsi ,  erptum.  Entresacar  corlando  ,  b 
tomando.  Excerpere  Authores:  quídam  ex  oracionibus. 
Quintil*  Unde  Excerpca  ,  orum.  Los  apuntamientos  esco- 
gidos de  los  libros.* Eúzm  Excerpere  ,  Eximir  ,  desechar. 
Horat.  Serm.  Sat.  4.  *  Exctrptus  é  numero  Ca-sarum. 
Senec.  de  Calig.  in  Cons.  ad  Polyb.  cap.  n.  al.  7,6.*  Ex- 
cerprio  ,  onis.  Gell.  lib.  17*  cap.  zi. 
Excessus.  Vide  Excedo. 
Excetra  ,  x.  La  serpiente  Lernéa ,  que  mató  Hercules  ,   c¡ue 

por  una  cabeza  que  la  corlan  ,  tres  arroja. 
EXCHALCIO  ,  as ,  are.  Verbum  insolens  á  diítione  Graj- 
ea íbamos  formatum.   Hurtarle  a  uno  la  moneda.   Vide 
Cxi.  Rhodig.  <mt.  leñ.  lib.  19.  cap.  9.   . 
IXCIDO  ,  is  ,  ere,  p.  c.  idi,  p.  c.  á  Cado.  Caer  de  lo  alto. 
Excidere  equo  ,  curru,  in  via  &c.  Excidere  xxo  pri- 
mo ,  Morir  muy  niño,  Vinculis  ,  Huir  de  las  prisiones. 
Cselo  fulmina  ,  Caer  rayos.  Ex  familia  ,  Salirse  de  un  H- 
jiage.  Sacittam  in  pedem  ,  Clavar  la  saeta  el  pie.  Exci- 
dit  qux  insederat  cogitatio  ,  Víteseme  lo  que  habia  pen- 
sado. Animo  tuo  charitas ,  No  hay  caridad  en  tu  cora- 
ron. *  Excidic  verbum  ex  ore  ,  vel  ore.  Cayóscme  esa  pa- 
labra.  Viótoria  ex  manibns  ,  Vueseme  la  viüoria  de  las 
maros.  *  Excidere  ab  aliquo ,  Discordar  ,  apartarse  del 
parecer  de  otro.  *  Excidere  uxore.  No  darle  la  muger  que 
pretenditt  ,  desesperar  de  conseguirla. 
ÉXODO  ,  is  ,  ere ,  idi  ,  isum ,  p.  p.  á  Casdo.  Cortar,  des- 
truir. Arborem  ,  lucum  ,  sylvam  &c.  Rupibus  colum- 
nas excidere.  Sacar  de  las  canteras  piedras  para  colum- 
nas.* Excidere  urbes  ,  Arruinar ,  y  destruir   Ciudades. 
Etiam  ,  Malar.  Carsar.  tib.  3.  Bell.  c¡v.  Exciso  Eritio 
(i.e.  occiso)  Ovid.  4.  Fast.  Cur  igitur  Gallos  ,  qui  se 
excidere ,  vocamus  ?  ^   Excidere  vlrilitacem.  Capar. 
Quintilian. 
*  Excidio ,  nis.  Plaut.  Cure.  se.  3.  a.  4. 
Excidionem  faceré  oppidis  ,  Arruinar  los  lugares.  Ubi  alu 
libri  habenc  exscidionem  ,  ab  excido  ,  brevi  secunda 
syllaba  ,  uc  constec  versus.  Excidio  enim  ab   excido 
(quod  fie  ab  ex  &  cido)  secundan!  producic. 
íxcidium  ,ii ,  ab  excido  deduci  manifestum  est.  Destrue- 
citn  i  ruina.  Liv.  Plln. 
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EXCISO  ,  as,  are,  p.  p.  frequentat.  sed  non  frequens. 

Despedazar.  Nonius  ,  Excisacum  ,  laniacum  ,  vulnera- 

CUrfi.  Plaut.  Cistcll.  Capillo  scisso,  atque  excisatis  au- 

ribus. 

Excis'io  ,  onis  ,  verbale.  Destrucción.  Cic.  pro  domo  sua :  uc 

Excisio  tevtorum. 
EXSCINDO  ,¡s,  ere  ,  idi ,  isum.  ídem  fere  quod  Excido. 
Cic.  pro  Planeo.  ^  Excisorius ,  a  ,  um  :  ut   Excisorius 
scalper.  Instrumento  para  cortar  la  carne  podrida  ,  apud 
Celsum  ,l¡b.  8.  cap.  3. 
EXCIO,  is,  iré,  ivi,  itutn  :  vel  Excieo,  es,  ere  ,  ivi,  itum, 
breve.  Llamar  qnc  salga  a  fuera  ,  mover  ,  b  despertar  a 
otro.   Animas  ,  damionts  ,  por  encanto.  Tumultum  ,  Le 
vantar  motin  &c. 
Excito  ,  as  ,  frequentat.  á  Cieo ,  es.  Mover ,  alentar  ,  des- 
pertar.  Aliquem  serano ,  vel  ex  somno.  Liv.  Mortuos 
ab  inferis  excitare.  Cic.  Llamar  los  muertos  de  sus  sepul- 
cros por  encanto.  *  Excitare  aedificium.  Levantar  fabrica. 
Senec.  Epist.  3  ?.  Puta  dúo  a:diÜLÍa  exiieaca  esse.  Suet. 
inClaud.cap.  i.Excicare  cemplum.  Idein  in  Aun,.  Jacen- 
tes  licceras  excicare  ,  Levantar  las  letras  ,  b  esludios  cal- 
dos. Sermones  de  re  aliqua  ,  Mover  platicas  sobre  algo. 
Tragcedias  ,  Levantar  canteras.  *  Excicare  aliquem  de 
speótaculis.  Hacerle  salir ,  b  dejar  el  lugar  en  que  estaba: 
sentado  en  el  Circo.  Quintil,  lib.  33.  cap.  6.    Sueton.   in 
Cíes.  cap.  77.  *  Excitatus,  a  ,  um.  Nomen  ex   partic. 
Movido.  *  Excitatus   humo  ,  Levantado  del  polvo  de  la 
tierra.  Cic.  %.  deNat.  Deor.  Acutus  &  excitatus  sonus, 
Música  mas  apresurada.  *  Excicé,&  excitatiús,  adverbia. 
Grande,  b  fuertemente .  Plin.  ¿.37.  c.  7.  Quine. 
Excipio ,  is  ,  ere  ,  epi ,  eptum.  Recibir,  tomar.  Plaut.  Rud. 
Senec.  *  Aliquem  excipere  hospitio  ,  gremio  ,  ósculo 
&c.  Hospedar  a  uno  con  estas  demonstr aciones.  *  Se  in  ge- 
nua  ,  aut  in  pedes  excipere  ,  Teñese  de  rodillas  ,  b  en 
pie.*  Incautum  insidiis  excipere,  Cogerle  por  traición 
desapercibido  en  asechanzas.  *  Excipere  aliquem  nomina- 
cim.  Verbum  forense  ,  Exccpcionar  ,  b  exceptuar  ü  algún» 
por  ley.  *  Hoc  unum  excipio  ,  Solo  esto  exceptúo.    Velo- 
cissime  excipere  cálamo  diítancem  ,  &  nocis  assequi, 
Alcanzar  con  la  pluma  al  que  diña.  *  Excepcus  ,  Excepcio- 
nado.  *  Excepto  quod  ,  vel  si  ,  Fuera  de  que  ,  o  si. 

*  Excepuculum  :  quo  aliquid  excipimus.  Tertull. 
Exceptio ,  onis.  Excepción  :  y  lo  que  el  reo  opone  a.  lo  que  el 

acusador  dice.  Cicer.  z.  de  lnvent.  Ulpian.  /.  2.  /.  de 
except. 

Exceptiuncula  ,  x  ,  dimin.  Senec.  Epist.  1.  lib.  1. 

Exceptor ,  oris.  Amanuense,  o  escribiente  ,  que  escribe  lo  que 
elidan. 

Excepto  ,  as.  Sacar  ,  recibir.  Pisces  de  piscina  exceptare, 
Sacar  los  peces.  Cic.  in  Parad.  *  Eioquentia:  exceptat 
pretium  litium  numerus.  Los  muchos  pleytos  acrecientan 
el  dinero  a  los  Abogados. 

Exceptorius  ,  a,  um.  Cosa  que  recibe.  Ulpian.  in  l.  in  instru- 
mento ,  f.  de  instruao  vel  instrumento  leg.  Quali  vinde- 
miatorii  ,  exceptoriique  ,  in  quibus  uvas  comportan- 
tur. 

Excepcicius ,  a ,  um.  Lo  que  se  exceptúa.    Plin.   lib.  18. 

cap.  10. 
Excipulus  ,  i.  Lugar,  b  instrumento  donde  se  acoge  la  pesca, 
b  se  coge.  Vaso  donde  se  echa  algo  ,  b  se  coge.  Plin.  lib.  9, 

cap.  21. 

*  Excipulum  :  prompeuarium  ,  venabulum.  Gloss.  A.  L. 

Icem  ad  excipiendum  sanguinem  é  vena.  Jun. 

*  Excipuus,  a,  um  ,  quod  excipitur  :  sicuc  prsecipuum, 

quod  ante  capitur.  Festus. 
Exciso  ,  as.  Vide  Excido. 
Excito.  Vide  Excio. 
EXCLAMO  ,  as ,  p.  p.  Dar  votes ,  exclamar ,  b  de  gozo  ,  i 

de  indignación.  Cic.  i.deOrat.  Non  enim  possum  quin 
Kk  *  ex- 
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exclamcm.  No  puedo  dejar  de  dar  voces.  Terent.  in  Phorm. 
Itaque  plañe  herde  cxdamavi  gaudio.  ^  Exclamare  pro 
appellare.  Plaut.  Ampbit.  Vote  clara  exclama:  uxorem 
tuam.   Ídem.  Te  exclama:  suum  sodalem. 

Exclamado  ,  onis.  Exclamación  ,  figura  Retorica  ,  que  mues- 
tra dolor  ,  o  indignación  ,  nombrando  a  persona  ,  Ciudad, 
lugar  ,  o  a  alguna  cosa :  ut ,  Te  nunc  alloquor  Arrieane, 
cujus  mortui  quoque  nomen  decori  esc  ,  &  splendori 
civitati.  Ad  Herenn.  lib.  4. 

EXCLUDO,  is,ere,  usi,usum,  p.p.  Excluir,  echar  a  fntra. 
Se  seivitute  excludere.  Librarse  de  esclavitud.  Nonius. 
Oculum  alicui  exdudere  ,  Sacarle  los  ojos.  Ovum  exclu- 
dere  ,  Sacar  los  pollos  la  gallina.  Colum.  lib.  9.  '  Exdu- 
dere pro  Repudiare.  Cic.  de  Arusp.  respons. 

Exclusus  ,  a  ,  um  ,  paitic.  Excluido  ,  echado  juera.  Cicer. 

*  Exdusio  ,  onis.  Repulsa.   Ulpian.  D.  lib.  44.  tit.  1. 

lib.  z. 

*  ExclusUsimus ,  Nomen  ex  par:ic.  Plaut.  Men.  sa.a.4. 
Nunc  ego  sum  exclusissimus. 

Exdusorius  ,  a  ,  um.  Cosa  para  echar  fuera.  Ulpian.  in  l. 
exceptio ,  f.  de  except. 

Excodico  ,  as  ,  are.  Escavar  los  arboles.  Festus. 

EXCOGITO  ,  as  ,  p.  c.  Pensar  ,  discurrir  ,  hallar  por  dis- 
curso. Cic.  6.  in  Ven.  Excogitatus  ,  pare.  Hallado  ,  por 
discuno.  Cic.  Ratio  excogitata.  *  Ex  ogitatissimus. 
Suet.  in  Calig.  Excogit  tissimas  hostias  inscicuit. 

Excogitado,  onis.  Esie  modo  de  pensar.  *  Excogicator, 
oris ,  El  que  asi  piensa  ,  inventor  de  algo. 

EXCOLO,  is,  ere,  p.  c.  lui ,  ultutn.  Labrar  bien  los  campos. 

*  Etlam  ,  Pulir  ,  adornar  ,  r  componer  bien  algo.  Ánimos 
doítrina  excolere  ,  liberos  disciplinis  ,  Adornar  el  animo 
de  sabiduría  y  enseñarla  a  los  hijos.  *  Officium  excolere, 
Hacer  bien  su  oficio  con  lucimiento. 

Excultus  ,  a  ,  um  ,  part.  Adornado  ,  cuidado  ,  pulido.  In- 
genium  ,  orado  excilta.  Ingenio  culto  ,  oración  asea- 
da. 

Excommunico  as.  Descomulgar.  Novum.  *  Excommu- 
nicati  á  Cypriano  dicuntur  abstenti.  Los  descomulgados. 

*  Excommunicado  ,onis.  Descomunión.  Disti  ,guitur  ab 
Anathemate  ,  tanqu.¡m  excomnaunicatio  si:  minor, 
Ana:hcma  majus.  Unde  Anachemadzad  ab  Ecclesia 
omnino  separan:ur. 

Excondíco ,  is  ,  purgare  se  &  excusare.  Hincmarus  in 
Epist.  ad  Nepoiem  :  Quod  Hadulpho  missadeum  tuum 
commiseras  ,  de  quo  missatico  non  se  excondixic ,  id 
est,  non  purgavit  se. 

Exconsul  ,  is.  El  que  ha  sido  Cónsul  ,  &  Exqua:stor  ,  oris. 

*  Exconsularis.  ídem.  Cod.  Jusdniani. 

Excoquo,  is,  ere,  oxi,  odum,  p.c.  Purificar  algo  cocicndtlo. 

*  Etiam  ,  Abrasar.  Terram  sol  extoquit.  *  AIkuí  ma- 
lura   excoquere.     Maquinar    algún    mal    contra    alguno. 

*  Exputatum  &r  excoótum  argen:um.  Gell.  lib.  6.  cap. 
5.  Plata  subida  de  quila/es.   Vel  aurum. 

EXCORS  ,  dis.  Necio ,  tonto  ,  sin  consideración  ,  ni  enten- 
dimiento. Cic. 
Excretnentum.  Vide  Excerno. 
EXCREO  ,  as.  Escupir  ,  gargagear.  Excreatio  ,  Este  escupir. 

*  Excreabiüs,  e.  Cosa  que  puede  escupirse.  Plin.  lib.  jo. 
cap.  14.  Pulmonum  vitia  excreabilia  facic. 

EXCKEbCO,  is,  ere,  evi,  etum.  Crecer  mucho.  *  Excretus,a, 

1  um,  ab  Excresco  nomen  adjeít.  vel  pardcipium  absque 
verbi  origine.  Nam  excrescor  ,  a  quo  deduci  posse:, 
Latinum  non  est.  ídem  au:em  pené  est  excretus  quod 
adultus  ,  aut  qui  multum  crevit.  Virg.  1.  Gcorg.  Ex- 
cretos  prohibent  á  matribus  hasdos. 

Excretum.  Vide  Excerno. 

EXCRUCIO  ,  as  ,  are.  Atormentar  cruelmente.  Plaut.  pas- 
sim.  *,  Excruciabilis,e.  Digno  de  ser  atormentado.  Piaut. 
Cistell. 
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iXCUBO,  as,  p.  c.  ui ,  icum.  Velar,  estar  en  centinela. 

*  Excubare  animo.  Estar  alerta.  Cic.  4.  Tuse. 
Excubdtio,  onis.  Velada  de  noche.  Valer.  Mjx.  ¡ib.  4.  de 

Amicitia. 

*  Excubicularius,  ii.  Qui  Cubicularii  muñere  fundtus  est. 

Impp.  /.  11.  de  Excus.  mun.  lib.  10.  Cod. 

Excubitor  ,  oris,  p.  c.  El  que  hace  la  centinela.  Unde  gal- 
lus  dicitur  excubitor  ,  qui  p<-rvigil  t«uitu  hor^s  iudi- 
cat. 

Excubix  ,  arum.  Los  que  hacen  la  vela  o  centinela.  Excu- 
bias  agere  ,  habere.  Hacerlas.  *  Nudo  mandas  excubias, 
Tu  que  no  puedes  ,  llévame  acuestas. 

Excubitus  ,  us,  ui,  pro  excubiis.  Oppius  de  Bell.  Hisp. 
Partiin  ut  pedestres  copias  in  statione  &  excuuitu  cas- 
tris  praesidio  essent. 

EXCUDO,  is,  ere,  udi,  usum,  raro  excusi.  Sacar  con  golpe. 
Scintiliam  silicis  ,  aut  ex  sLite  exiud^re.  *  EtLm  ,  La- 
brar trabajando.  Apes  ceras  excudunt ,  Labran  sus  pa- 
nales las  abejas.*  Excudent  alü  spirantia  moiims  a?ra. 
Virg.  1.  ¿Eneid.  Con  mas  sutileza  fundirán  otras  estatuas 
de  metal ,  que  parezcan  estar  vivas.  *  Liorum  txcudtre. 
Imprimirle. 

Excusor  ,  oris.  Fundidor ,  o  Impresor  ,  Entallador.  *  Excu- 
sio  ,  onis.  La  impresión.  S.iLs, 

Excalco  ,  as.  Espachurrar.  Pisar  exprimiendo.  Uvas  in  tor- 
culari.  *  Eciam  explodert  ,  Con  manos  y  pies  reprobar 
algo  como  acoceándolo. 

Exculcatus,  a,  um.  Cosa  desechada,  o  reprobada  por  antigua. 
Gell.  lib.  1 1.  cap.  7. 

Exculcatores  :  ii  qui  missilia  &  lapides  &  glandes  excul- 
cant  ,  &  ejiciunt. 

Exculcatus,  calcando  expressus,  usu  protritus,  sordidus 
obsoletus.  Turn. 

Exculens  :  importunus.  G.  A.  L. 

EXCULPO ,  is ,  ere  ,  vel  (  ut  alü  Iegunt )  Excalpo,  ulpsi, 
ulptum.  Esculpir  ,  labrar  en  alguna  materia.  *  Exculpere 
alicui  oculum  ,  Sacarle  los  ojos.  Terent.  *  Etiam  ,  Sa- 
car por  fueryí.  Terent.  in  Eunucb.  Possumne  hodie  ex 
te  exculpere  verum  ?  *  Esurienti  leoni  ex  ore  excúl- 
pete prardam.  Sacarle  la  presa  de  la  beca  al  León  La- 
cil. 

Excuneati ,  orum  :  Apulejo,  quibus  sedendi  locus  non 
fuit  in  cunéis  conftrtis. 

Excuratus ,  a  ,  um  ,  partic.  ab  inusitato  verbo  Excuro. 
Cuidadoso  ,  apercibido  ,  diligente.  Unde  ,  excuratus  vic- 
tus. Plaut.  in  Pseud.  Excuratus  homo. 

Excurio,  as.  Echar  a  uno  de  la  Corte.  Varro  ,  apud  No- 
nium. 

Excuriati  ,  exterminatique  apud  Varronem  &  Tullium 
leguntur.  Spieg. 

Excurro,  is,  ere,  curri,  &  lnterdum  etiam  apud  antiquos 
excucurrijUisum.  Correr  el  campo,  hacer  conerias.  *  Ex- 
currit  longius  Orator  ,  Largo  va  el  Predicador.  *  In  pe- 
ricula  excurrere  ,  Acometer  ,  arriesgarse  al  peligro. 

Excursus,  a  ,  um  ,  part.  Terent.  Adelph.  Prope  jam  excur- 
so spatio,  mitto. 

Excursus  ,  us  ,  ui  ,  &  Excursio  ,  onis.  Estas  correrlas. 
Plin.  *  Excursor  ,  oris.  El  que  las  hace. 

EXCUSO  ,  as,  p.  p.  ab  ex  ,  &  causa.  Escusar  trayendo 
causas  y  disculpas.  Cic.  Bruto. 

Excusatus,  a  ,  um  ,part.  Escusado.  Martial.  *  Excusado, 
onis  ,  Esta  escusa.  Cic.  de  Amicit. 

Excusadssimus ,  superl.  Senec.  de  Vita  beata  cap.  19.  Et 
tamen  excusadssimus  essem  ,  eciamsi  non  prarcepta 
illoruin  sequtrer. 

*  Excusaré  ,  adverb.  Citra  culpam.  Quintil,  lib.  1.  tap.i. 

Et  fieri  id  videtur  excúsate.  Et  Senec.  Epist.  96.  Excu- 
satius  est  in  lilis  peccare. 
Excusabüis ,  e.   Lo  que  se  puede  escusar.  *  Excusatorius, 
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a,  ura.  Cosa  perteneciente  a  escusa:  ut  excusatoria  epístola. 
EXCUTlQ,is,  ere,  p.  c.  ussi,usum.  Sacudir  ,  echar  de  sí. 

*  Excutere  oculos,  apud  Plaut.  pro  Eruere.  Sacar,  ar- 
rancar los  ojos  ,  y  también  lo  dijo  Cicerón.  *  Excutere  la- 
crymas  ,  dijo  Terent.  in  Heauton.  Hisp.  Echar  Ligrimas. 

*  Excutere  metum  ,  Desechar  el  miedo.  *  Excutere  ju- 
gum.  No  querer  obedecer  ,  ni  sujetarse.  ítem  Ext utere, 
apud  Ciceronem  ,  Elegantemente  significa  Desbalijar  a  al- 
guno para  despojarlo  y  tobarlo.  *  Excutere  debitorem, 

'  Es  frecuente  entre  Jurisconsultos  ,  por  lo  que  decimos ,  Ha- 
cer egecucion  al  deudor  ,  y  embargarle  los  bienes  ,  y  poner- 
los engenta  para  que  pague.  ítem  Excutere,  significat 
perscrutor,  sive  diligenter  inquiro.  Buscar  y  escudriñar. 
Suet.  in  Claud. 

*  Exctisio  ,  onis.  Embargo  y  detención  de  los  bienes  del  deu- 

dor, hecho  por  auto  de  Juez,  hasta  hacerse  pago  el  acreedor. 

Chitflct. 
Excussus  ,part.  Sacudido,  echado  fuera  :  ut,  Excussus  pec- 

tore  nostro  ,  £>ue  significa  el  olvidado  y  desechado.  Vhg. 

5.  JEneid.  Excussus  somno  ,  dicitur  is  ciijus  quies  dor- 

mienti  abscissa  est. 
Excussé  ,  sdv.  Sacudidamente.  Senec.  de  Bcnef.  lib.  i.  cap. 

17.  Excussorius,  a  ,  um.  Cosa  para  racudir  ,  ó  separar: 

Ut  Excussorium  cribrum  ,  La  garanda. 

*  Excutia.  Lambiu  in  Cure.  se.  4.  a.  4.  La  escobilla  ,  o  lim- 
piadera para  quitar  el  polvo  a  la  ropa. 

EXDEC1MO  ,  as.  Elegir  de  die%  uno.  Fest. 

EXDORSUO  ,  as.  ¿Quebrar  el  espinado.  Murznam  exdor- 
sua  quantum  pous.  Plaut.  in  Aul. 

EXECO  ,  as,  p.  c  uí ,  eftum.  Cortar ,  segar.  *  Exsecare 
testes  ,  Castrar.  *  Exstftio  ,  onis.  E-.ta  cortadura.  *  Ex- 
sefti  ,  diiuntur  ,  quious  detrafti  sunt  testes.  *  Exsefti 
etLm  ■  Aquellos  que  nacieron  abriendo  el  vientre  de  la  ma- 
dre   difti  alio  ncmi.ie  Casares  ,  aut  Cagones. 

EXECROR  ,  aris.  Abominar,  y  maldecir.  *  Execratio,  onis. 
Este  maldecir  :  y  la  maldición  que  los  Conjurados  en  sus 
juntas  se  echaban  ,  en  caso  de  ¡altar  a.  lo  que  alli  prome- 
tían. Exsccratio  dextra:  ,  Darse  las  manos  conjurándose 
con  maldiciones  para  alguna  maldad. 

Execrabilis  ,e,&  Execrandus.  Cosa  horrenda  y  detestable. 

*  Execrabidtas,  La  abominación  y  maldición.  Apul.  lib.  de 
Philosophia. 

*  Execratus  ,  partic.  aut  nomen  ex  partic.  Cosa  maldita, 

descomulgada.  Horat.  Epod.  \6.  Plin.  lib.  8.  cap.  2.  Id 
accid.rit  iuter  execratissima. 
EXEDO,  is,  ere,  p.c.  edi,  esum,  vel  exes,  exest.  Consumir 
comiendo.  Plin.  lib.  16.  Aliquando  sumitur  pro  Per- 
deré ,  Se  totum  absumere.  Terent.  in  Phorm.  Tu  tibi 
hoc  intrivisti,  tibi  omne  est  exedendum. 

*  Exesus  ,  part.  Comido  ,  consumido.  Situ  exesi  ligones, 
Agadones  consumidos  con  la  humedad.  Antrum  exesum, 
Cueva  natural. 

*  Exesor ,  oris.  El  que  comiendo  ,  b  royendo  consume.  Lu- 
cret.  lib.  4.  ¿Estus  ab  undis  ¿Equoris  exesor  murorum 
littora  circum. 

Exedra  ,  se  ,  p.  c.  Es  un  lugar,  que  tiene  en  tomo  muchas  si- 
tias para  asentarse  cómodamente  ,  como  era  entre  los  Gen- 
tiles un  portal  de  muchas  sillas  para  disputar  ,  y  entre  no- 
sotros son  Capítulos ,  y  Coros.  *  Exedra  ,  se.  Sala  para  ce- 
nar. 4.  Rtg.  23.  Etiam  ,  Celda  ,  b  cámara.  Hier.  13. 
Etiam  ,  Cámara,  b  casa.  1.  Paral.  9.  28.  &•  in  Ezechie- 
le.  *  Exedra;  ,  arum.  Eran  unas  Casillas  por  los  lados  del 
Templo  de  Salomón  ,  metidas  dentro  de  la  pared  del  Atrio, 
para  guardar  tos  tesoros ,  b  vestidos  del  templo  :  y  aposen- 
tos de  los  Sacerdotes  ,  b  Levitas  por  el  tiempo  que  ministra- 
ban ,  b  egercian  sn  ministerio. 

*  Exedum.  Herba,  qua:  Veneris  pectén  dicitur.  Veternosa 

curat ,  qus  Exedum  vocatur.  Plin.  lib.  i^.cap.  19. 

*  Exegematicus  charafter.   Lat.  narrativus  ,  vel  expositi- 
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vus  dici  potest,  quum  scilicet  narrationís  series  nullius 
persona:  ¡nrerpellatione  ¡nterrumpitur. 

Excgesis,  is  :  enarratio  ,  explicado. 

Ex*. gi  tes ,  p.  p,  Sacerdos  ,  sacrorum  interpres  in  #gyp- 
to.  Bud. 

*Extgctica,  orum  :  libri  Pontificales  de  jure  Ponti- 
tícum. 

Exegeticum  :  narrativum. 

*  Excgus :  qui  pubertatem  transnt,  anno scilicet  XVI. 

EXEMPLUM  .  i.  Egemplo  que  se  nos  pone  delante  ,  o  para 
imitar  lo  bueno  ,  0  lo  malo.  *  Uno  exemplo  ,  De  un  mis- 
mo, o  semejante  modo.  *  Etiam  ,  Traslado,  b  copia.  Lite- 
rarum  cximplum  acl  te  misi.  Exemplum  &  imago  an- 
tiquitutis  ,  Es  un  dechado  de  la  antigüedad*  *  Etiam  ,  La 
pena  que  puede  servir  de  escarmiento.  Cic.  ad  £).  fr. 
lib.  7.  Terent.  Eunuch.  *  Etiam  ,  Muestra  de  lo  que  se 
vende.  Etiam  ,  Casos  y  sucesos  particulares  para  pro- 
bar, b  exornar  algo.  Unde  p^rs  probationis  vocatur  ab 
exeinplis.  *  Exempli  causa,  &  Exempli  gratia.  Cic. 
in  Officiis,  *  Etiam  ,  Dechado  :  ut  Exemplum  continen- 
tiae ,  disciplina; ,  innocentia?  &c. 

Exemplar,  aris,  n.  g.  ídem  feré  quod  Exemplum.  *  Exem- 
plar. La  copia  y  traslado  del  original. 

Exemplare,is,  pro  Exemplar.  Lucret.  lib.  i.  Rerum  mag- 
narum  parva  potest  res  Exemplare  daré. 

*Exemplare:  rescribere,  &  traducere,  ludibrio  expone- 
re.  ítem  Exemplatum  ,  exemplabile.  S.  Aug. 

Exemplarium  ,  ii ,  pro  exemplo  reperitur.  Valla  lib.  6. 

Exemptus  ,  Exemptibilis.  Vide  Eximo. 

EXENTERO  ,  as.  Sacar  ¡as  entrañas.  *  Exenteror  ,  pro 
Ahgor  ,  &  crutior.  Plaut.  vtEpid.  Exp<  ¿lando  Exedor 
miser  ,  atque  exenteror.  Con  tanto  esperar  me  consumo, 
y  me  deshago  miserablemente.  *  Exenterare  marsupium, 
pro  Vacuuui  faceré  detracta  pecunia,  dicit  Plaut.  Des- 
entrañar  la  bolsa. 

EXEO,  is,  iré,  ivi,  exitum.  Srf/.V.Absolutum.*  Per  transla- 
tionem  est  liberan.  Ut  tándem  ex  tot  serumnis  .  tque 
misenis  exeamus.  Cic.  *  ítem  vitare.  Virg.  <.  JEneid. 
Corpore  tela  modo  ,  atque  oculis   vigilantibus   exit. 
*  Exire  in  tertium  diem.  Plin.  Dilatarse  hasta  el  tercer 
dia.  *  Annum  exire,  Pasarse  el  año.  *  Exite  de  potes- 
tate  ,  Salir  de  sí  ,  perder  el  juicio.  Cic.  4.  Tuse.  Itaque 
iratos  pioprie  dicimus  exisse  de  potescate.  *  Exire  in 
ahitudinem,  dicitur  arbor.  Plin. Virg..  *  Exiit  dies,  pro 
pratteriit.  *  Exeunt  libri.  Cic.  *  Studium  ad  a;s    exit. 
Senec.  Pagóse  la  obra.  *  Exire  hominem.  Morir.   Solin. 
apud  Priscianum.  *  Exire  in  easdem  litteras,  Acabar 
los  nombres  con  unas  mismas  letras.  Quintil.  Sé. I.  cap.'). 
Exitur  ,  impers.   Plaut.  Crepuit  ostium  ,  exitur  foras. 
Postquam  utrinque  exitum  est  magna  copia. 

Exit us,  a  ,  um  ,  part.  .apud  antiquos.  Unde  apudFestum, 
Ad  exitam  aetatem  :  ad  ultimam  íetatem. 

Exitus  ,  us  ,  u¡.  Salida  ,  fin  ,  b  éxito  de  alguna  cosa.  Exitus 
afta  probat  ,  Al  fin  se  canta  la  gloria.  Exitus  pro  mor- 
te.  Tacit.  Atrociore  semper  fama  erga   dominantium 

exitus.  .  , 

Exitium,  ü.  Fin  desastrado.  *  Exitium  superat  opus,  Vence 
el  mal  a.  los  medicamentos.  *  Exitiale  ,  is.  Cosa  de  muerte 
y  perdición.  *  Exitialis  tempestas.  Vellejus.  *  Exitiabi- 
lis,  e.  ídem.  ^  Exitiabile  bellum.  Sueton. 

Exitiosus,a  ,  um.  ídem.  Cic.  in  Catil.  Exitiosa  conju- 
ratio. 

Exephebus  ,  i ,  p.  p.  qui  pubertatem  exivit. 

EXEQUOR>  eris ,  p.  c.  Poner  en  egecucion  ,  acabar  algo. 
Etiam  ,  Seguir:  Unde  Exequor  injurias,  idem  est  quod 
persequor  ,  &  ulriscor.  *  Exequi  verbis  aliquid  ,  Expli- 
car algo  con  palabras.  Cic.  Ven.  Habeo  multó  occultio- 
ia,  qua?  vix  verbis  exequi  possum.  *  Exequi  delifta, 
pro  Ulcisci.  *  Exequi  officium  ,  Hacer ,  b  cumplir  con  su 
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oficio.  *  Aliquí  scribunc  Exsequor. 
Extquens,tis,  nomen  ex  part.  Gcll.  lib.  10.  cap. -ir.  Phi- 
losophus  memoriarum  vcterum  exequentissimus. 

*  Exequutio  ,  id  est ,  a¿tio  judicati ,  quam  tercius  impe- 
diré pocest  racione  interesse  quod  príetendit.  Et  dici- 
tur  vulgo  iste  casus  Contradidionis  ,  qui  &  causa 
emergens  appellatur. 

Exequutio,  onis.  La  egecucion  y  cumplimiento  de  algo.  Exe- 
quutionem  ejus  negotii  libenter  suscepit.  Tacic. 

Exequutor  ,  cris  ,  Ut  exequutor  inimicitiarum  ,  Vengador 
de  los  agravios  por  los  enemigos.  *  Exequutor  iccm  ,  El 
Egecutor  de  la  sentencia  del  Jue-\.  *  Exequutores  nego- 
tiorum.  Jueces  de  Comisiones  ,  l.  ult.  V.  de  tesúb.  &c. 

EXEQUIAL  ,  arum.  Exequias,  oficios  de  difuntos, y  hon- 
ras. Cic.  Terent. 

Exequialis  ,  e  ,  adjecl:.  Cosa  de  exequias. 

Exequior ,  aris.  Hacer  exequias  ,  b  comer  en  ellas. 

EXERCEO,  es,  trc, cui,  itum,  p.  c.Egcrcitar  ,  ¿trabajará 
uno.  *  Exercere  aetatem  ,  Vivir  trabajando.  Artem  ,  Al- 
gún arte.  Cantus,  Cantar.  Coreas,  Danzar.  Vomere  cam- 
pos ,  Labrar  la  tierra.  *  Se  aíicui  exercere,  Trabajar  en, 
servicio  de  otro.  *  Ancilla  lanificio  facilesumpcum  exer- 
cet  suum  ,  La  criada  con  hilar  gana  fácilmente  su  comida. 
Terent.  in  Heaut. 

Exercitus,  a,  um  ,  partic.  Egercitado  ,  o  trabajado  con  algún 
tgercicio.  *  Exercitor,  oris,  qui  aliqua  in  re  alium  exer- 
cet.  *  Est  etiam  Exercitor  ,  teste  Ulpiano  /.  i.  ff.  de 
exercit.  añione  ,  ad  quem  redditus  &  obvenciones  na- 
vis perveniunt,  sive  is  sit  dominus  navis,  sive  á  do- 
mino navem  per  aversionem  conduxit ,  vel  ad  tempus, 
vel  in  perpetuum. 

Extrcitorius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  cgercicio.  Navis  exercitoria. 
ACtio  exercitoria.  Afric.  in  l.i.  §.  Exercitotem  ,  ff.  de 
exercit.  añ. 

Exercitiurh  ,  ii.  Él  egercicio.  Gell.  lib.  17.  cap.  1. 

*  Exercitio,  onis,  verbale.  ídem  quod  exercicium.  Gell. 

lib.  1 1.  cap.  1.  Ulpian.  in  l.  Si  tantitm  de  exercitoria  ac- 

tione. 
Exercitus,  us,  ui.  Egercito  de  gente  de  guerra:  ab  exercendo: 

quia,  ut  inquit  Vano  ,  exercendo  lie  melior. 
Exeruto  ,  as  ,  freq.  Egercitar  a  menudo.  *  Exercitatus,pro 

exercitus ,  &  laboriosus.  *  Exercitatior  ,  &  Exercita- 

tissimus.  Cic.  1.  Qfflc. 
Exercitator  ,  oris  ,  El  que  se  egercita.  Plin.  lib.  3  5.  cap. II. 

Exerciracrix ,  ella.  Quintil,  lib.  i.  cap.  ií. 
Exercicacio.  La  obra  de  egercitarse.  Cic.  1.  de  Nat.  Veor. 

*  Exercipes.  Gloss.  vet.  qui  exercet  pedes. 

*  Exercirent ,  apud  Fest.  exponitur  ,  Sarcircnt.    Quasi  sit 

ab  ex  ,&  sardo. 

*  Exermis  ,  exermus  ,  exermatus.  Cath. 

EXERO,  is,  ere,  ui ,  eitum,  p.  c.  Sacar  a  fuera,  sobresalir. 
Exercere  capuc ,  Levantar  ,  o  sacar  la  cabera.  Aliquem 
exercere  ,  Manifestar  a  uno.  Digitum  exercere.  Levantar 
ti  dedo.  Pers.  Satyr.  5. 

Exertus ,  a  ,  um.  Cosa  salida.  Dentes  exei  ti.  Plin. 

*  Exertissimé.  Id  est  graviter,  aut  admodum.  Spartian. 
,     in  Severo. 

Exerto  ,  as  ,  frequent.  Sacar  a  fuera  con  frecuencia.  Virg. 

¡     3.  JEneid.  Exertare  linguam.  Gell.  lib.  9.  cap.  13. 

Exesto  ,  extra  esto.  Sic  enim  lidfor  in  quibusdam  sacris 
clamitabat  :  Hostis  ,  vinétus  ,  mulier  ,  virgo  exesto» 
Scilicet  interesse  prohibebantur.  Fescus-. 

*  Exeurema  :  solers  inventum.  Chiffl. 

Exfio  ,  is.  Perfumar  ,  o  purgar.  Unde  Exfitus ,  us.  El  per- 
fume. Veteres  quoque  Exfit ,  pro  purgamenco  posuere, 
nste  Festo. 

*  Exfit,  pürgamentum. 

*  Exfociunt ,  exfugiunt,  ant.  Lips, 

EXFODIO ,  is  ,  p.  c.  Cabarpara.  sacar  algo.  Plaut.  AnluU 
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Exfodio  aulam  auri  plenam. 

*  Exfrctat  :  ultra  navigat.  Gloss.  Isid. 

EXFUNDO  ,  as  ,  are  :  A  fundo  evtrtere.  Carlius  Ancipa- 
ter  lib.  7. 

*  Exfuci ,  pro  Exfusi :  ut  merfat ,  pro  mersat.  Fest. 

EXGRUMO,  as,  are  :  dicuntur  cochlea:  grumos  cruen- 
tes ,  &  ex  grumis  exsilientes.  Grumus  enim  terrae 
colledio  est  ,  a  congerie  di¿ta.  Varr.  de  Re  Ritst.  31. 
cap.  14. 

Exutgitare.  Regoldar,  vomitar, rebosar.  Per  metaph.  Plau- 
tus  dix.it  in  Epidic.  Exgurgitare  pecuniam  domo. 

EXHEREDO  ,  as  ,  are.'  Desheredar.  *  Exhales  ,  edis. 
Desheredado.  *  Exhafredem  vita;  sua?  faceré  aliquem, 
dixit  Plaut.  Bacchid,  pro  occidere. 

Exha?re.<,imus  dies  ,  id  est ,  exemptidlis.  Via  que  se  quitaba 
a  los  meses  para  que  el  año  concordase  con  el  curso  del 
Sol  y  de  la  Luna  :  contrario  de  Incercalaris  ,  que  se  añade 
a  Febrero.  Cic.  4.  in  Verr. 

EXHALO  ,  as  ,  are  ,  p.p.  Echar  aliento  ,  vapor,  vaho,  eva- 
porar,  exalar.  *  Exhalare  animam,  Morir. 

Exhalatio ,  onis.  Exalacioncs ,  vapores  ¡  ut  Exhalaciones 
térra?.  Cic. 

EXHAUR10,is,ire,exhausi,austum.^|»í«r,diciturexhau- 
riri  can)  ipse  humor  ,  quam  id  quo  humor  continetur. 
-/Eque  enim  usicate  didmus, Exhaurire  vinum,&  exhau- 
rire  dolium.  Sibi  vitam  exhaurire,  Matarse.  Cic* Tan- 
tas fuit  amor,  utexhauriri  nulla  possec  injuria,  F«e tanto 
su  amor,  que  con  ningún  agravio,  b  desden  se  le  pudo  borrar. 
ídem.  *  Exhaustus  esc  de  hac  re  sermo  hominum.  Ya  na 
se  habla  de  esto  entre  los  hombres.  ídem.  *  Exhaurire  man- 
data,  id  est,  exsequi.  *  Rdiquum  spiritum  exhausit  pla- 
ga ,  Aquella  herida  le  acabó  de  malar.  *  Letjatis  ha;redem 
exhaurire  ,  Con  tantas  mandas  .defraudar    al  heredero. 

*  Totam  urbtm  del.dtus  exhwsir  ,  La  saca  de  los  Solda- 
dos ¡10  dejó  hohbre  en  la  Ciudad.  *  Poenarum  exhaustum 
Satis  est  ,  Baste,  y  satisfecho  está  en  lo  castigado.  *  Labor 
exhaustus  ,  trabajo  acabado.  Annus  ,  Cumplido  el  año. 

*  Equus  cursu  ,  Cansado  de  correr.  *  Excussum  &  ex- 
haustum dimittere  aliquem,  Echarle  pelado, y  sin  blanca. 

Exhausto  ,  as  ,  enero.  Fcsc. 

Exhauscum,  i ,  subscanc.  Cui  nunquam  exhausti  satis  esr. 
Virg.  a.  Georg.  Habla  del  Labrador  que  no  se  harta  nunca 
de  trabajar.  v 

Exebcnus ,  i ,  p.  c.  gemma  speciosa  &  candida  ,  qua  ar- 
tífices aurum  poliunt.  Plin.  lib.  n.cap.  10. 

Exherbare.  Arrancar , y  sacar  las  hierbas.  Colum.  lib.  %. 

EXHIBEO,  es,  ere,  bui ,  bicum.  Mostrar,  dar,  exhibir.  Mo- 
lesciam  ,  negocium ,  laborem  ,  curam.  *  Omnia  ince- 
gra  exhibere  ,  Volverlo  como  lo  tomó ,  b  estaba.  *  Da  pe- 
riculo  meo ,  rem  salvam  exhibebo  ,  Véjalo  por  mi  cuen- 
ta ,  que  yo  te  sacaré  a  pa-\  y  a  salvo.  *  Ludos  ,  speécacula 
exhibere  ,  Var  juegos  ,  y  fiestas  públicas.  *  Exhibere  ali- 
quem apud  Jurisconsulcos  ,  Var  el  alimento  necesario  a 
alguno.  Paul,  in  l.  Nesennius  ,  fl.  de  negot.  gest.  Pone, 
peregre  patrem  ejus  abiisse  ,  &  matrem,  dum  in  pa- 
tiiam  revtrteretur  ,  tam  filium,  quam  filiam  ejus  exhi- 
buisse.  Ec  Ulpian.  in  l.  1.  V.  dcOffic.prtefeñ.  urb. 

Exhibitus,a,  um,parc.  Vado,  exhibido.  Ovid.  Epist.16. 

*  Exhibitio,  onis,  La  acción  de  dar  ,  i  moitrar.  Gell. 
lib.  14.  cap.  i. 

EXHILARO  ,  as,  p.  c.  Alegrar.  Colum.  lib.  6.  cap.   14. 

*  Exhilaratus ,  a  ,  um  ,  part.  Cic. 

*  Exholcismus  :  ossis  translatio  á  superficie  ad  profun- 
duin. 

EXHORREO,  es  :  á  quo  Exhorresco,  is,  ui :  Tener  horror  y 
espanto.  *  Nonnunquam  ponitur  aélive.  Virg.  y.JEneid. 
Vultus  ntve  exhorrescac  amicos.  *  Exhorrescere  pro 
fremere.  Ovid.  4.  Metam.  Exhorruit  Et-quoris  instar, 
Qiiod  fremit ,  exigua  curo  summum  stringicur  aura. 
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Exhortor ,   arls.  Exortar  ,  animar  mucho.  *  Exhortatus, 
pare.  Exortado.   Virg.  iz.  Mneid.    *  Exhorcatio  ,  ver-' 
bale.  Quintil, 

EXHUBERO  ,  as.  Tener  mucha  abundancia.  Densa  &  glu- 
tinosa cerra  máxime  exhuberat.  Es  muy  abundante  la. 
tierra-  densa  ,  y  glutinosa,  f  Eciam  .,ctive  ¿pud  Co\,lib. 
9,  cap.  4.  Qua;  ravorum  ceras  exhuberanc:  h.  e.  hubc- 
rts  reddunc. 

*  Exhiiberainia  ,  ar.  la  abundancia.  Gell.  lib.  8,  cap.  7. 

*  Exhidatosis  ,  p.  p.  corrupcio  sanguinis  in  subscantiam 

aqueam.  L.  M. 

*  Exhydriar:  ventiaquacores,  cum  pluvüs  multis  grassan- 

tes.  Onom.  M. 

*  Exibus  ,  pinguedo  :   alias  Exubtis.  Gloss.  Isid. 
EXIBILO  ,  as.  Stlvar.  Cic.  in  Parad. 
EX1CCO  ,  as.  Secar.  *  Exiccatus,  part.  Secado. 
EXÍGO,  is,  ere,  egi,  actum.  Echar  a  fuera.  Muida  &r  varia 

significar. Plaut, Etiam  eos  txigit  toras  onuteo  fustibus. 

*  Etiam.  Pedir  lo  que  se  debe.  Ut  ex¡2erepecuniam.*Exi- 
gere  aliquem  honoribus  ,  Privarle  de  la  dignidad.  * 
JEvum  ,  aecacem  ,  Vivir.  Tempus,  noctem,  Pasar  la  no- 
the ,  el  tiempo,  *  Non  expeftare  ,  sed  exigere  acerbius 
pecuniam  á  debitore  ,  Ejecutar  sin  espera  al  deudor. 
Opus  oculi  exigere  alus.  Presentar  a.  otro  la  obra  ,  para 
que  la  vea.  *  Exigir  necessitas  ,  ut  ,  Obliga  la  necesi- 
dad ,  que  &c.  *  Exigere  ad  peipendiculum  columnas. 
/¡sentar  a  nivel  las  columnas.  *  Veritatem  ab  aliquo 
exijere  ,  Sacarle  por  fuerza  la  verdad.  Ensem  per  mé- 
dium juvencm  ,  Pasarle  de  parle  a  parte.'*  Pascum  exi- 
gere oves ,  Echai  a  pacer  las  ovejas. 

Exactus,  a,  um.  Vir  exactor  xtatis,  Humhc  de  mucha  edad, 

*  Exaíti  Reges  Roma.  Los  Reyes  echados  de  Roma. 
Exactus,  a,  um,  adjectivum,  Ex.iftior,  Exaifb ssimus.  Cosa 

exacia,  perfeña  ,  consumada.  *  Exaétus.-us',   ui  ,  pro 
vendicione:  quia  merx  dum  venditur  ,  exigitur-a  nobis, 
idest ,  emitticur.  Quintil,  declam.  19. 
EXACTOR  ,   oris.   Cobrador  de   las    rentas  ,  y    pedidos. 

*  Exactor  ,  suppli:¡¡.  Ejecutor  del  ast'go.  *  Exactores 
Rvgum  ,  Los  que  echaron  los  Reyes  de  Ruma,  Liv. 

Exactio,  onis,  Ut  pecuniarum  exactio,  *  Exactio  ope- 
rib ,  Perfección  de  la  obra. 

EXIGUUSj  a  ,  um.  Cosa  pequeña.  *  Esiguum  ,  aliquan- 
dopro  Exigive  adv.  In  hac  re  perquam  exiguiim  sapiti, 
Vl'm. Epist.  ío.  *Ex¡guum  cemporis,  Liv.  *Lxiguo  pose, 
id  est  paulo  post.  Plin. 

Exigué  adv.  Escasamente,  *  Exiguitas,  atis.  Escase%,  men- 
gua ,  u  poquedad, 

EXILIO,  is,  iré, luí,  ¡vi,  ii,  ultum.  Saltar,  salir  con  animo} 
alguno,  Exilirein  arma,  ad  aliquem.  'Exiiirc  gaudio, 
Saltar  de  contento, 

Exilis ,  e ,  p.  p.  Cosa  delgada  ,  delicada  ,  faca.  Exüitas, 
atis.  Esta  delgadez  ,  ¿  cortedad  :  ut  foliorum  exüitas. 
*Exiliter,  adv.  Corta,  y  flojamente  :  ut  Exiliter  dis- 
putare, 

Exilium.  Vide  Exul, 

*  Exilta.  Eironum  marinus.  Le^e  Erronum  manus.  Gloss. 
Isid.  *  Eximequi  ,  proxenectx.  Gloss.  Isid. 

EXIMO  ,  is  ,ere,  emi,  emptum.  Eximir,  excepcionar .sacar, 
quitar,  *  Eximere  diem  ,  est  extrahere.  Gastar  todo  el 
dia  ,  o  el  tiempo  ,  diciendo  ,  en  perorar.  Cic.  *  Eximere 
numero  aliquem  ,  Borrarle  del  numero  de  otros,  *  Exi- 
mere mem  ,  id  est ,   metu  liberare,  Plaut. 

Exemptus  ,  a  ,  um  ,  part.  Escnto,  eximido.  *  Exemptus  re- 
bus  humanis,  id  est  ,  mortuus.  *  Exempra  adió  ,  qus 
perempta  est.  ^Exemptus, us,  ui,  id  est ,  dteraítio:  cui 
adjectus  ,  sive  adjedeio  opponitur.  Vitruv,  /;'*.  9.c.  ■), 

Exempcilis,e.  Cosa  que  se  puede  sacar:  ut  margarita?  exemp- 
tiles. 

Exempcio ,   onis.  Esencion,   Colum.  *  Exemptor ,  oris, 
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Cantera,/¡ue  saca  las  piedras  de  la  cantera.  Plin.  lib.  $6. 
cjpl  1 5 . 

*  Exilica  causa,  qua;  adversus  exulem  agitur.  Festus. 
EXIMIUS  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  escogida  ,  notable,  y  grande. 

En  buena  y  mala  parte  lo  usó  Cicerón  per  Apocopen,  qua- 
si  ex  numero  exemptus.  <(  Eximié  ,  adverb.  Notable  y 
señaladamente.  Ex'unie  diligerc.  Cic. 

*  Eximietas ,  pra?stantia  ,  sublimitas.  Gloss.  Isid.  Sym- 

mach,  lib.  3 .  Epist.  3 , 
EXIN  ,  per  apotopen  ,  sive   Exindé.  De  donde.  *  Exinde 

sapere;  ( id  est,  ex  eo ,  ob  eam  rem.  *Exinde  quídam, 

carpsi  :  i.  e.  ex  iis  libris.  Gell, 
EXINANIO  ,  is.  Vaciar  ,  evacuar*  Cic.  Exinanitio,  onis. 

Al  vi  exinanitio.  Plin.  *  Exinanitus  ,  a,  am.  Aniquilado, 

desecho  ,  robado.  Cic.  1 .  pro  Lege  Agrar. 

*  Exinfulabat  :  Exinfioulabat  ,  exerebat.  ínfulas  enim  Sa- 

cerdotum  filame.ita  vocabant.  Fest. 

Exinsp-rato  ,  adv.  praecer  spem.  Fuera  de  esperanza ,  sin 
espeta; lo,  Liv.  lib.  1. 

Exiitegro  ,  denuo 

EXISTIMO,  as.  Juxgar  o  pensar  estimando.  Alterurn 
suis  moribus  existimare  ,  Piensa  el  ladrón  ser  todos  de  su 
cond'cion.  O  según  las  costumbres  de  caia  uno  estimarle. 

Existinntas  ,  a  ,  um,  pro  reprehensus,a,  um.  Gell.  lib.  10. 
cap.  10.  Sed  M.  Cato  non  sohm  .xistimatas,  sed  tnalc- 
tatas  quoque  a  Judice  mulieres  refert  ,  non  minus  si 
vinum  bibissent  j  quam  si  probrum  ,  aut  a.la^rerium 
admisissent. 

Existiinatio.  Pensamiento,  estima  ,  reputación.  Secunda  exis- 
timan^ ,  Buena  fama  y  reputación. 

Existimator  ,  oris.  Juc\  apreciador  de  las  cosas,  tasador. 
Cic.  in  Orat. 

EXIXTO,  is  ,  ere,  iti,  itum.  Existir  ,  ser,  estar.  Exisret  ex 
vlfto:  ¡a  tyrannus  ,    Si  venciere  sera  un  tirano.  Corpus 

*  &  animus  nomine  existunt  ,  El  hombre  tiene  cuerpo  y 
alma. 

*  Exiteria,  exanlia  ¡  dies  qua  quis  magistratum  deponc- 

bat  Athenis. 
EXJURO  ,  as ,  p,  p.  Jurar.  Plaut.  verb.  ant, 
Exlex  ,  egis.  Cosa  sin  ley.  Varro.  Cic.  Lucil. 
Exloquor,  eris  ,  vetus  est  verbum  ,  pro  Eloquor.  Hablar 

bien  elocuentemente.  Plaut.  in  Mil. 

*  Exmares  ,  castrati.  Arnob. 

*  Exobigla  ;  Extrema;  excubia? ,  &  remotiüs  posita;.  L, 

gr,  b, 
EXOBSECRO  ,  as,  pro  nimium  obsecro.  Plaut.  in  Asin. 
Rogar  mucho, 

*  Exocatacoeli ,  secretorum  ecclesiasticorum  pra?f,  ¿ti. 
EXOCHE,  es.  Excelencia  ,   eminencia.  Undc  K"¡c  cyochen 

aliquid  nominari  dicitur  ,  quod  pristantia;  ,  .sive  ex- 

cellentia:  causa   nominatiT. 
Exocitus  ;  piscis  esc  qui  &  Adonis,  Vide  Plin.  lib.  9. 

cap.    19, 
Exoculo  ,  as  ,  are,  Sacarle  los  ojos.  Apul. 
Exoculaso     is  ,  '¿ere.   ídem    quod  Exoculare.  Plaut.  in 

Rud. 
EXODIUM ,  ii.  Vn  cantar  ridiculo  que  al  fin  de  las  Come- 
dias cantaban  los  mo^os.  Unde  Exodium  vit£  ,  El  fin  de 
la  vida, 

*  Exodiarius  ,  actor  exoidii,  Aminianus  Marcelün.  Ut  in 
omni  spectaculo  ,  exodiario ,  venatori ,  auriga: ,  &  his- 
trionum  generi  omni. 

*  Exodiastes  :  dispensator  ritus  exequiarum.  Euchol. 

*  Exodiratum  :  odore  descitutum.  Tertull. 

*  Exolus:  via  qua  alicunde  exitur  ,  exitus,  Sic  vocatur 
Líber  secundus  Moisis. 

EXOLESCO,  is,  ere,evi,  ecum.  Dejar  decrecer,  llegar  ii  la 
debida  estatura.'ExcAets.  virgo:  Xa  grande  ,  que  no  crecerá 
mas,  *  Eciam  ,  Envejecerse  ,  deteriorarse  ,  dejar  de  usar- 
se 
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se  alguna  cosa,  ^vo  excolescerc  nullo,  S.er  inmortal. 
Disciplina  exolescit  vetustate. 

Exoletus,  a  ,  uin  ,  part.  id  esc  Adultus.  Crecido.  *  Etiam. 
Cosa  desusada  con  el  tiempo.  *  Exoletus  ,  i.  Masculum 
scortum.  El  muchacho  bardage. 

EXOLVO, is  ,  ere,  vi,  umm.Pagar,  desatar.Ntxas  exsol- 
vere, Desatar  los  nudos.  JEs  alienum  ,  Pagar  la  deuda. 
Aliquem  poena ,  Librarle  del  castigo.  *  Poena  exol- 
vere  verberibus  ,  exilio  &c.   Pagar  su  pecado  con  acotes 

■  &c.  *  Exolvere  aliquem  religione  ,  Quitarle  el  escrúpu- 
lo. Sollicitudine  ,  Sacarle  del  cuidado.  *  Venas  exolve- 
re. Desangrarse  abriendo  las  venas. 

Exolutus  ,a,um,  pare.  Desalado  ,  pagado  &c.  ut,  Com- 
pede txsolura.  ^  Exsolutio  ,  integra  ,  &  plena  solutio. 
Paga  cumplida.  Scsevola.  V.  lib.  20.  tit.  1.  /.  13. 

*  Exomantium  ,  exterius  mantellum,sivepalliuin.  Gloss. 

Gr.b. 

*  Exomerasis  :  a£tio  poscendi  obsides. 

Exomides.  Vestiduras  sin  mangas  ,  de  que  usaban  los  Come- 
diantes. Gell.  lib.  1.  cap.  1  2. 

*  Exomidium  :  superhumerale ,   ex  humeris  dependens. 

*  Exomis:  brevis  subscripta  túnica,  citra humerum  desi- 

nens  .  ab  ex,  &  hamos,  humerus. 
Exomnis  ,  e.  Cosa  desvelada  ,  sin  sueño.  Velleius  hist.  z. 

Meliiis  Exsomnis. 
Exomologesis  ,  Latiné  Confessio  :  confessio  Religionis: 

"piaedicatio   :     Confessio    Sacramentalis.     Exomohgeo, 

confíteor. 

*  Exomonites  :  presbyter  forensis.  Lex.  gr.  b. 
Exomphalon  :  umbilici  vitium  ,   quum  plus  iquo  extnr. 

Celsus  Umbiiicuin  prominentem  ,  Plinius  Prociduum 
appellat. 

EXONERO,  as,  are.  Descargar,  quitar  la  carga.  Ven- 
trera exonerare.  *  Colos  plenas  ,  hilar.  *  Aliquem  me- 
tu  exonerare  ,  Quitarle  el  miedo.  *  Exonerare  íidem. 
Desempeñar ,  cumplir  ¡apalabra.  Conscientiam  per  Con- 
fessionem  &c. 

EXOPHTHALMUS  :   qui  oculis  est  prominentibus. 

*  Exopiastus  :  qui  pullos  non  alit.  L.  gr.  b. 
Exopinató  ,   adverb.  Sin  pensar.  Liv.  lib.  4.  ab  Vi  be. 

*  Exoporton  :  porta  exterior.  L.  gr.  b. 

*  Exoprosia  :  tributum  pro  iis  qux  exportantur.  Buleng. 
EXOPTO,    as,  are.  Desear  grandemente.    ^  Exoptatus, 

a  ,  um.  Muy  deseado.  Cic.  *Exoptabilis,  e.  Cosa  muy  pa- 
ra ser  deseada.  Temp;s  exoptabile.  Silius. 

*  Exorabula  ,  orum.  Ab  Apuleio  vocantur  omnia   artifi- 

cialia  argumenta  ,   quibus  Orator  per  vim  eloquentiae 

judices  exorat.  Anapcisteria  gra?cé. 
EXORBEO  ,  es  ,  ere,  exorbui ,  exorbitum  ,  vel  exporsi, 

ptum.  Sotber  hasta   no  mas.    Plaut.  in  Epidico.  Melius 

Exsorbco. 
EXORBO,  as.  Privo  orbe  oculorum.  Privar  a  uno  de  les 

ojos  :   cegarle. 
Exorbare  animan) ,  dixit  Plaut.  in  Byccbid.  pro  occidere. 
Exorbito,  as:  quasi  ex  órbita  recedq-vSalir  de  raya.  Aug. 

lib. 9.  de  Civit.Mt  itinere  sapiencia:  &  lege  Justina  exor- 

biiare.  Salir  del  camino  de  la  sabiduría  verdadera  ,y  Ley 

de  Dios. 
EXORCIZO  ,  as,  are.  Exorcizar  ,  conjurar  los  demonios,  y 

otras  cosas.  Ulpian.  /.   1 .  D.  de  extraordinarior.  cogn. 
Exorcisinus  ,  i.  Este  conjuro,  ó  exorcismo.   *  Exorcista,  a?. 

El  Exorcista  ,  Orden  Sacro. 

*  Exordine   ,    adv.    Sin  intermisión.    Virg.  lib.  4.  Ceorgi 

Septein  illum    totus  perhibent   exordine  menses  Fle- 
visse. 
EXORDIUM,ii.  Principio,  b  exordio.  Legitur  etiam  Exor- 
sum  ,  i.  Virg.  2.  Georg. 

*  Exorde-ico,  is ,  pro  Sordesco.  Gell.  lib.  9.  cap.  z.  Me- 
lií'.s.  Exsordescere. 
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Exordior  ,  iris ,  exorsus.  Comentar.  *  Exórdiri  propxi¿; 
Vrdir  la  tela  los  Tejedores.  Cic. 

Exorsus  ,  partic.  El  que  comienza.  Cic.  *  Exorsa  ,  orum, 
substant.  Virg.  10.  JEneid.  Sua  cuique  exorsa  laborem, 
Studiumque  ferent.  Los  principios.  Exorsus  ,  us.  ídem 
quod  txordium. 

EXORTOR  ,  iris  ,  vel  exoreris  ,  ortus.  Salir  ,  nacer, 
*  Etiam  Alegrarse,  alborotarse.  Cic.  Ailic.lib.  7.  *Et¡am, 
Levantarse  una  cosa  de  repente  ,  como  tempestad  ,  alboro- 
to ,  y  disensiones.  Virg.  Exoritur  clamor.  Cic.  Repenti- 
nus  Syilanobis  exoritur. 

Exortus  ,  part.  Nacido  ,  salido  a  fuera.  Plaut.    *  Exortus, 

us,  ui ,  uc  Solis  exortus.  Salida,  ó  nacimiento. 
'Exortivus,  a,  um.  Cosa  de  ¡aparte  oriental.  Plin.  lib.  18. 
cap.  34.   A    parte  exortiva  solstitialem   habebit  exor- 
tum. 

EXORNO  ,  as.  Adornar  ,  componer,  y  ataviar.  *Exorna- 
tor  ,  oris.  Componedor  ,  afeytador.  *  Exornatio  ,  onis, 
Adorno  ,  atavio, 

*  Exornatus,  ornatu  spoliatus.  Terent. 

*  Exornis  3  immanis.  Lege  Exhorris ,  vel  Exormis.  Gloss. 
Isid. 

EXORO  ,  as,  p.  p.  Alcanzar  rogando.  Etiam.  Rogar  con 
ahinco.  Plaut.  ^  Exoratus  ,  part.  Impetrado  con  ruegos. 
Cic.  *  Exorator ,  verbale.  El  que  alcanza  lo  que  pide. 
Terent.  in  Hecyra.  *  Exorabilis  ,  e.  Lo  que  se  puede  ven- 
cer con  ruegos.  Cic. 

*  Exorabula  ,  orum.  Modos  de  pedir  ,  y  conseguir  rogando. 

Apul.  Florid.  ¡ib.  4. 

EXORS  ,  rtis.  Cosa  fuera  de  suerte  ,  que  no  tiene  parte 
en  algo.  Cos  exors  secandi  ,  Piedra  de  amolar  no  es  para 
cortar.  *  Exors  apud  Virg.  8.  JEneid.  pro  óptimo  &pra:- 
cipuo  accipitur. 

Exorsus.  Vide  Exordium. 

Exortus.  Vidé  Exorior. 

Exois,  exossis.  Cosa  sin  huesos.  Exossem  aliquem  redde- 
re  ,  Molerle  a.  palos  ,  b  quebrarle  los  huesos.  Plaut.  in 
Manee. 

Exoso ,  as.  Quebrantar  los  huesos  ,  b  sacarlos.  Exossare 
pisces  ,  Escamar  los  peces ,  Agros  ,  Limpiar  de  piedras  el 
ampo.  *  Exossatus  aliquando  significat  ,  Ossibus  ple- 
nas. Pers.  Satyr.  6. 

EXOSCULOR  ,  aris.  ídem  quod  osculor,  Besar.  *  Exos- 
culatio  ,  verbale.  El  beso,  Plin. 

*  Exosta? :  maeniana  ,  quasi  projeótiones.  Galerías  ,  corre- 

dores ,  ó  balcones. 
*Exostra  :  Sedes  erat  sublicis  elata  ,  strata  longuriis,  su- 
per  quibus  erat  sclta.  Destinabatur  locus  is  ad  ea  reci- 
tanda  qu£  secreté  parata  essent  in   ardibus. 

*  Exostracismus,  ostracismus :  Exilium  decennale  incer- 
tum  locum  ,   sine  bonorum  amissione. 

*  Exotérica  :    scripta  trivialia. 

Exosus  ,  a,  um.  El  que  aborrece  a  otro.    Et  passive  ,  Cosa 

que  es  aborrecida.  Diis  exosus,  Gell. 
Exoticus,  a,  um.  Cosa  peregrina,  b  estrangera. Plaut.  Mostel. 
EXPALLEO  ,  es,    ui.    Ponerse   amarillo.   Expallere    sig- 

num  est  conscientiae.  Ponerse  descolorido  ,  señal  es  que  lo 

sabe. 
EXPALLIO ,  as ,   are.  Quitar  a  uno  la  capa  ,  capearle. 

Plaut.   Casin. 
Expalpo  ,  as.  Alcanzar  alguna  cosa  con  lisonjas.  Nunc  ser- 

vus   argentumá  patre  expalpabit.  Plaut.  hi  Aulul. 
EXPANDO,  is,  ere,  andi,  ansum.  Abrir,  extender,  como  el 

ave  las  alas.  Colum.  lib.  n.  cap.  13.  *  Expandere  dic- 

tis.  Explicar  ,  declarar.  Lucret.  lib.  1 . 

*  Expassus  part.  apud  Tacit.  lib.  2  1.  expassa?  repente  de- 

lubri  fores. 
*Expanditor,  p.  c.  verbale.   Plin.  in  Pamgyr.  Amnem 
expanditorem  dix'ic  ,  qui   se  extra  ¿iveu:n  suum  c:c- 

pan- 
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par.dit  &  effundit. 
EXPANGO,  is,  ere  ,  anxi ,  antum.  Plantar  ,  tonstituir, 

colocar.  Plin.  lib.  z.  cap.  z6. 
ExpapUlo  ,   as.  Despechugar  ,  desnudar  los  pechos.   Plaut. 

Mil.  ,  c 

■*  Expapillatum  brachium.  Arremangado  :  quod  cum  nt, 
papilla  nudatur,  ut  Festo  placee  :  vel ,  usque  ad  papil- 
lam  renudatur,  ut  Nonio.  Alii  exñpulato  ,  pro  exfi- 
bulato  :  alii  exfilato,  vel  exaftilato:  alii  expalllato, 
apud  Plaut.  in  Milite  ,  a.  4.  se.  4. 

Expatior,  aris.  Espaciarse,  pasearse. 

*  Expaita  :  partus  vacua.  Varro  de  Re  Rust.  cap.  5". 

*  Expatritius ,  qui  Patritius  fuit.  Zeno  /.  3 .  c.  de  Senat. 

■vel  patr. 

EXPATRO,  as,  are.  Patro ,  pérfido.  Acabar.  Catull.  10. 
Cas.  *  Verbum  insolens. 

EXPAVEO,es,ere,  p.c.  avi,sive  Expavesco,  Is.Temer  con 
pavor, espantar  se.  Ad  aliquem  tumulcumexpaveie.  Asus- 
tarse con  algún  alboroto. 

*  Expavefacio ,   is.    Asustar  ,  o  espantar  a  otro.  Séneca 

Epist.  86. 
Expavidus,  a  ,  uní.  Cosa  espantada.  Gell.  lib.  2.  cap.  8. 

*  Expato  ,  as ,  p.  c.  Darse  al  publico.  In  locum  patentem 

me  do  ,  ut  interpretatur  Festus  ,  vel  in  spatlum  me 
confero.  Pacuvius ,  Expatant  se  omnes ,  publiceque  os- 
tendunt. 
EXPECTO  ,  as  ,  are.  Esperar,  b  aguardar  lo  que  ha  de  •ve- 
nir. *  Etiam  Desear  :  quoniam  qus  desideramusexpec- 
tamus.  Terent.  in  Andr.  Expecto  quid  velis:  id  est,  de- 
cidero scire  quid  velis.  *  Etiam  ,  Metuere  ,  Temer.  Cic. 
de  Amicit.  De  C.  autem  Gracchi  Tribunatu  quid  expec- 
tem  ,  non  Übet  auguran. 

ExpeCtr.tus,  a,  um.  Cosa  esPe>'ada,  y  muy  deseada.  Cic.  *Ex- 
pedatus,  pro  odioso  :  utExpeftatiparentes:  inquitDo- 
natus,  dicuntur  mala;  vitar  &  odio  digni,quorum  mors 
in  dUs  sinculos  expeftanda  sit.  Terent.  in  Adclpb. 

Ante  expe&atum  :  Ex  inopinato,  &  citius  expectatione, 
Sin  esperarlo.  Ovid.  4.  Mctam. Ante  expectatum  tacuit. 
ídem.  1.  7.  Ante  expe&atum  portus  tenuere  petitos. 

Exptít.uio  ,  onis.  Esperanza  ,  deseo ,  espeftat'wa.  *  Expec- 
cabiÜSj  e.  Cosa  deseable.  Tacit.  lib.  \6. 

EXPECTORO  ,  as  ,  p.  c.  Echar  algo  del  pecho.  Tum  pa- 
vor mihi  sapientiam  omnem  expectora!.  Cicer.  3.  rfe 
Orat. 

Expeculiati  serví  á  Plauto  dicuntur,  qui  peculio  sunt  ex- 
hausti.  Despojados  de  su  pegujal. 

EXPEDIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi,  ituin.  Desembarazar ,  despachar. 

*  Etiam  ,  Prevenir  ,  y  aprontar  :  Ut  expediré  rem  fru- 
mentariam;  expediré  tela  ,  animosque.  *  Etiam  imper- 
sonaliter.  Expedir ,  ebat.  Ser  una  cosautil ,  buena,  ó  ne- 
cesaria. Ter.  in  Heaut.  Expedit  bonis  esse  vobis.  *  Est 
etiam  eventum  habere. Plaut.  in  Ampbitr.  Nequiter  pe- 
né expedivit.  *  Etiam  expediré  ,  pro  Paucis  verbis  di- 
cere.  Ter.  in  Eunuch.  Agendum  hoc  mihi  expedit. 
Plaut.  in  Amph.  Agedum  ,  expedi :  i.  e.  paucis  loquere. 

*  Akius  expediam.  Virg.  Diré  de  proposito  ,  desde  su 
errgen.  *  Expedibo  ,  pro  expediam ,  antique.  Plaut. 
in   Trucnl. 

Expedíais  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Pronto ,  aparejado  ,  despachado. 
Cutis  expeditus  ,  Libre  de  cuidados.  *  Expeditior  labor, 
idestjfacilior.  Colum.  lib.  2.  Expedid  milites,  dicun- 
tur levioris  armaturae,&:  sine impedimentas.  *  Res  in 
expedito  posita.  Cosa  aparejada  y  dispuesta. 

Expedité,  adv.  Breve ,  y  fácilmente.  *  Expedido,  oms,  Apa- 
ratu  ,  jomada  que  se  hace  de  guerra. 

*  Expeditionalis,  e.  Cosa  que  toca  a  la  expedicion.Spatúanus 
in  Nigro. 

EXPELLO,  is.  ere,  expuli,  ulsum.  Expeler,  arrojar,  echar. 
AnciUam  domo  expulit.  Plaut.  'Expulsus,  a,  um.Part. 
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Expulso  ,  arrojado.  *  Expulsio  ,  onis.  Cic.  *  Expulsor, 
ris,  ík  expultrlx.  El  que  arroja  ,  b  expele.  Cic.  Expulsan, 
adv.  a  frequenti  pulsu.  Pila  expulsim  ludere.  Jugar  a. 
la  pelota.  Varro. 

Expulso  ,  as  ,  freq.  Martlal. 

EXPENDO,is,  ere,endi,ensum,  Pesar.  Egoqui  te  expendí 
sdo,  nudus  vinélus  centum  pondo  es,  per  pedes  quan- 
do  pendes.  Plaut.  Asin.  *  Etiam,  Examinar  con  cuida- 
do, considerar:  ut ,  Rationes  expenderé.  Expende  te  ip- 
sum  ,  Mírate  bien.  *  Etiam.  Pagar:  ut,  expenderé  poe- 
nas  scelerum.  Vire.  i.Xneid.  *  Gastar,  o  consumir.  U11- 
de  Expensa  ,  orum  ,  id  est,  erogata.  Los  gastos. 

Expensus,  part.  Pesado  ,  examinado  ,  considerado.  Cic.  Ex- 
pensa, x  ,  &  Expensum,  i.  El  gasto,  o  expensa.  *  Expen- 
sum  ferré  ,  Escribir  lo  que  se  ha  dado  para  gastar.  Cic. 
3.  Vcrr.  *Acceptum  refeire  alicui:  nihil  aliud  est  quatn 
in  tabulas  referre  ( id  est ,  scribere  se  ab  aliquo  acce- 
pisse)  ut  expensum  ferré  alicui ,  est  scribere  se  &  de- 
disse,  &  appendisse.  Plaut.  Mostell.  Expensi  &  accepti 
ratio  bene  inter  nos  convenir.  Sale  bien  la  cuenta  delgas- 
to  con  el  recibo. 

*  Expensare  ,  apud  Jurisconsultos  ,  est  expensam  pecu- 

niam  consignare  ac  tradere.  Scaevola  D.  lib.  40.  tit.  5. 
/.  41.  Plaut.  Pseud.se.  z.  a.  a.  Argentum  accepto  ,  ex- 
penso ,  &  dato.  *  Interdum  Expensare  est  Compensa- 
re.Macrob.  Sattirn.  lib.  1.  cap.  13. 

*  Expensilatio  ,  vel  Expensi  latió.  La  acc'ion  de  escribir  y 
poner  a  la  cuenta  lo  gastado.  Gell.  lib.  1 4.  cap.  2. 

EXPERGO  ,  is,  ere,  experrexi, eccum.  Despertar.  Acclus. 
Gell.  Ub.  6.  cap.  10.  Ista  res  ánimos  juvenum  exper- 
gebat. 

Expevgitus  ,  ab  alio  excitatus  ,  quem  solemus  dlcere  ex- 
pergefaérum.  Festus.  ab  Expergo. 

Expergité.  Apul.  lib.  2.  Vide  oro ,  quam  expergité  munus 
obeas. 

Experre¿lus ,  a  ,  um  ,  partic.  Despertado.  Experreclus  dlci- 
tur,  teste  Festo,  qui  sponteevigilavit.  Cic.  1.  deDivin. 

Experreftus ,  nomen  :  ut  experrefta  nobilitas.  Alentada, 
nobleza.  Cic.  pro  Rose.  *  Experreftiores  apes.  Colum. 
lib,  9.  cap.  7.  Abejas  voladoras  ,  madrugadoras. 

Expergor,  eris,  passivum.  Vide  quid  sit  apud  Diomedem 
Ub.  i.Lucret.  lib.  5.  Expergi  quo  possit  vis  animal. 
*  Ego  é  somno  pueros ,  cum  mane  expergitur,  clamo. 
Lucií. 

Expergo,  is,  á  Spergc,  is,  ersi3  ersum.  Humedecer  rociando. 
Serv.  in  3.  Mneid, 

Exper^isco,  is.  Despertar  a  otro.YXm.lib.ri.  cap.  13.  Ex- 
pergiscor  passivam  habet  significationem,  sicut  Exper- 
geíio.  Cic.  Expergisclmini  aliquando,  atque  exurgite. 

EXPERGEFACIO  ,  is.  Despertar  al  que  duerme.  Cic.  6. 
Vcrr.  *  Expergefaftus ,  a  ,  um.  Despertado.  Sueton.  in 
Calig.  cap.  38. 

EXPERIOR,  iris  ,  ertus.  experimentar.  *  Experiri  ,  pro- 
bare ,  tentare  ,  conjetura  prosplcere.  Dar  un  tiento, 
probar.  Experiri  absoluté  ,  vel  jus  ,  aut  jure  suo.  Po- 
ner demanda  en  juicio  ,  para  saber  qué  justicia  tiene. 

*Experitos,  imperitos  exponlt  Festus  :  tanquam  pericia 
exutos. 

Expertus  ,  a,  um.  Experimentado.  *  Aliquando  passivé: 
Experta  prodimus  ,  hoc  est,  usu  cognita.  Plin.  *  Exper- 
tissimus  ,  superl.  Plin.  *  Experientia  ,  ar„siveexperi- 
mentum  ,  La  experiencia. 

*  Expernor,  aris ,  pro  aspernari  Plaut.  Mostell.  se.  3.a.  1. 

Expers,  tis.  El  que  no  tiene  en  algo  parte.  Sui  expers.  jsjne  no 
se  conoce  ,  o  no  está  en  si. 

Expes,  ei.  Cosa  sin  esperanza  ,  falto  de  esperanza.  Horat./fl 
Arle  poet.  Ovid. 

EXPETO,  is  ,  ere,  ivi,  itum.  Desear  grandemente.  *  Ex.- 
petere  preces  i  Deo,  proprecari  Deum.  Plaut.  in  Rud. 

Ll  *  Sup- 
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*  Supplidum  expetcre.  Desear  venganza  ,  o  que  le  casti- 
guen. *  Expetere  aliquando  accipitur  pro  evenire:  sicut 
appetere  pro  adventare.  Plaut.  Ampio.  Ergo  in  servitu- 
teexpetunt  multa  iniqua:  id  est,  eveniunt.  *Expetens, 
tis,  partic.  Codicioso,  deseoso.  Plin.  *  Expetitus,  a  ,  um, 
p.  p.  Deseado,  codiciado.  *.Expetendus,  a,  um.  Cosa  dig- 
na de  desearse. 

Expetisco  ,  is  ,  ere.  Mucho  desear.  Plaut.  in  Mil. 

*  Expetesso,  is ,  ere.  Vesear,  pedir.  Plaut.  in  Trinum,  &  in 

Asin. 
EXPILO,  as,  p.p.  Robar , saltear.  *  Expilatus  ,  a,  um, 
particip.  Robado.  *  Expilatio  ,  onis,  Este  pillage  ,  o  robo. 

*  Expilator  ,  oris.  Este  ladrón  ,  o  salteador. 
E>:pingo,  is  ,  ere  ,  inxi,  iétum.  Pintar.  Cic.  f.  Tuse. 

*  Expingere,  ornare.  Tertull.  de  Cult.  famin.  Et  Expicta: 

mulieres. 

EXPIÓ ,  as  ,  are ,  Purgar,  o  limpiar  por  sacrificio.  *  Expia- 
re scelera  ,  id  est  ,  puniré.  Cic.  in  Pisón. 

Expiatus ,  a  ,  um ,  pait.  Lo  asi  purificado.  *  Expiatio,  onis, 
Esta  purificación.  *Expiabilis  ,  e.  Lo  que  es  digno  de  pu- 
rificarse. *  Expiamentum  ,  i.  ídem  quod  expiatio.  Bu- 
darus. 

EXPIRO,  as,  are.  Espirar,  enviar  el  espíritu.  *  Expi- 
rans  agit  znimam.A  pausas  se  le  sale  el  alma. *Expiratio, 
onis.  El  morir  ,  y  espirar. 

EXPISCOR,  aris  ,  atus.  Buscar  donde  hay  peces  que  pescar. 
Unde  Expiscor  significat  Indago,  percontor,diligenter 
inquiro.  Preguntar  ,  indagar  curiosamente.  *  Etiam  ,  lu- 
crifacio  ,  elicio.  Aliquid  ab  aliquo  expiscari ,  Pescarle 
algo  con  industria. 

Expisso,  as,  are.  Espesar,  Plin.  lib.  f.  cap.  r. 

EXPLANO ,  as  ,  are ,  p.  p.  Allanar  como  los  albañiles  coa 
la  llana.  *  Etiam  ,  Declarar  ,  explicar  ,  interpretar.  Cic. 
I.  Offic. 

Explanatus  , partic.  Declarado. Cic.  i.Acad.  "Explánate, 
adverb.  Claramente.  Cic.  in  Orat.  *  Explanator  ,  oris. 
Interprete  ,  declarador.  Cic.i.Wc  Divin.  *  Explanatio, 
onis,  Explicación  ,  dcclaracion.de,  i.  de  Divin.  Expla- 
nabilis  vox  ,  Vo\,clara,  inteligible, y  sonora.  Senec./<£.  i. 
de  Ira. 

EXPLANTO,  as.  Desplantar,  arrancar  lo  plantado.  Co- 
lum.  lib.  4.  cap.  14. 

EXPLENDESCO,  is  ere  ,  vel  explendeoes  ,  ui.  Resplan- 
decer. Suet.  in  Tiber. 

EXPLEO  ,  es ,  ere ,  evi ,  etum.  Llenar ,  henchir ,  y  hartar. 
*  Etiam  ,  Acabar  ,  perficionar.  Caesar,  Explere  munitio- 
nes.  *  Ocupar:  ut  Explere  locum  totum  :  Explere  nume- 
rum  ,  Cumplir  el  numero.  *  Explere  animum  curis.  Des- 
cargarse de  cuidados.  Terent.  in  Hecyr.  Expíe  animum, 
teque  hoc  crimine  expedí.  *  Explere  animum,  pro  sa- 
tisfacere  animo.  Terent.  in  Andr.  Dum  tempus  ad  eam 
rem  tulit,  qui  animum  ut  expleret  suum.  *  Explere  ali- 
quando pro  Minuere  usurpatur.  Nam  Ex  prxpositio 
nonnunquam  privativa  particula  est.  Chifflet. 

Expletus  ,  partic.  Relleno,  harto,  dapibus,  de  comida.  Spec- 
taculo  ,  de  ver  la  fiesta.  *  Expletio  ,  onis  ,  vel  Expíe- 
mentum  ,  i.  La  hartura  ,  b  lleno  de  alguna  cosa.  *  Exple- 
bilis  ,  e.  Lo  que  se  puede  llenar. 

Explenunt,  pro  Explent,  scripserunt  veteres,  ut  anno- 
tavit  Fest. 

EXPLICO,  as,are,explicui,vel  avi,explicitum,  vel  atutn. 
Desenvolver  ,  desplegar.  Hinc  ,  Declarar,  explicar.  *  Ex- 
plicare aciem,  sive  ordines,  sive  agmen  ,  Ordenar,  poner 
en  batalla  el  Exercito.*  Explicare  Hueras,  Abrir  la  car- 
ta. *  Explicatam  esse  urbem  in  plano  loco,  Ciudad  fun- 
dada en  lugar  llano.  *  Explicare  negodum  aliquod,  si- 
ve mandatum.  Concluir,  despacharle.  *  Explicare  se 
laqueis,vel  periculis  ,  Librarse.  *  Explicare  argrum, 
Sanar  al  enfermo.  Celsus  lib.  3.  taf.g.  *Explicatur  ser- 
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mó  ,  Hablar  ton  facilidad  ,  tener  expedita  el  habla.  ídem 
Cels.  lib. 7 .cap.  9.  Quia  minus  facile  &  cibus  assumi- 
tur  (nempe  contraítis  labris  )  &  sermo  explicatur. 
*  Explicare  pecuniam  ,  vel  annonam  :  Cuidar  de  apron- 
tar dinero  ,  o  de  hacer  abasto.  Calistrat.  /.  31.  ff.de  re 
Judie. 

*  Explicit  :  id  est  ,  definit,  ex  plicis  quasi  solutum. 
Explicitus,  particip.  Explicado,  acabado  ,perfetlo.  Explíci- 

tus  líber  ,  Libro  concluido. 

*  Explicitius ,  comparat.  ab  Explicitus  nomen.  Carsar  de 

Bell.  Civ.  Sed  ex  propositis  consiliis  duobus  explicitius 
videbatur  ad  Ilerdam  reverti ,  Et  mas  claro  consejo  de 
los  dos  propuestos  ,  parecía  volver  a  Lérida. 
Explicado ,  onis  ,  &  Explicatus,  us,  verbalia.  Explicación, 
declaración  &c.  *  Explicator  ,  oris  ,  El  que  algo  declara. 
Et  Explicatrix.  *  Explicabilis,  e.  Cosa  que  se  puede  expli- 
car. *  Expliobiliter  ,  adv.  ídem  quod  explícate.  Dío- 
medes  Grammaticus  lib.  1.  *  Explícate  ,  Explicada- 
mente  ,   claramente.  Cic.  3,  de  Orat. 

Explodo,  is,  ere ,  explosi,  osum.  Reprobar  con  ruido  de  pies, 
silvos  ,  y  grita  ,  como  se  hace  en  los  teatros  quando  algo  no 
agrada.  Cic.  1.  de  Orat.  Etiam,  Arrojar.  Senec.  de  Coas, 
ad  Marciam  ,  cap.  10.  Ne  in  arenam  quidem  aut  littus 
explodet  (i.  e.  náufragos.  ) 

EXPLORO,  as  ,  are,  p.  p.  Antiqui  usurpabant  pro  Ex- 
clamo, sive  Ejulo,  Gritar  ,y  llorar  exclamando.  Sed  pos- 
tea pro  prospicere,  &  sagaciter  inquirere.  Inquirir,  ex- 
plorar, espiar.  *  Explorare  vias  ,  vires  ,  mentes  &c.  Ex- 
plorar, probar  ¡tentar  ,  averiguar  estas  cosas.  Ánimos  ali- 
cujus  explorare  ,  Dar  un  tiento  a  la  voluntad  que  otro 
f¿Y«í.Explorant  custodes  portas  ,  Guardan  los  atalayas 
las  puertas.  Virg.^.  JEneid.  *  Interdum  idem  est  quod 
deliberare.  Virg.i.  JEneid.  Tuus,  6  Regina, quid  optes, 
Explorare  labor.  *  Jnterdum  Siccare.  ídem  1.  Georg. 
Et  suspensa  focis  explorat  robora  fumus.  *Exploratum 
est  mihi  ,  vel  Exploratum  habeo  ,Tengolo  mirado  y  ave- 
riguado. Exploratum  dico  ,  Hablo  con  certidumbre. 

Explorata  salus.  Remedio  cierto  :  ut  Deplorara  ,  desespera- 
do. *Qiiid  explora tius  esse  potest ,  quám  morí  ?  Ay  co- 
sa mas  cierta  que  el  morir  ? 

Explórate  ,  &  Explorató  adv.  Ciertamente.  *  Explorator, 
oris.  La  espía.  *  Exploratorius  ,  a,  um.  Exploratoria: 
corona;  quidsint,  vide  apud  Sueton.  In  Cal'gula  cap.<\<¡. 
Exploratoria;  naves  ,  Navios  de  espía.  Bayf. 

Explorató  :  ablativus  participa  absoluté  posítus.  Tacit. 
lib.  18.  Et  explorató  jam  profesos  amicos  &c.  i.  e. 
Después  de  haber  sabido  que  &c. 

EXPOLIO ,  as ,  are.  Despojar.  Honorem  &  dignitatem 
Cssaris  explorare:  Violar, y  ofender  la  dignidad  del  Ce- 
sar. Hirtius  S.  Bell.  Gall.  *Expoliatus  bonis  ,  Ser  pri- 
vado por  justicia  de  su  hacienda,  apud  Jurisconsultum  in. 
1.  1 .  ff.  de  Donat.  int.  virum  &  ux. 

EXPOLIO,  is,  iré,  ivi,  itum.  Pulir  ,  perficionar  ,  adornar 
algo.  Plaut.  Expolitus  ,  part.  Pulido  ,  limado  ,  aseado. 
Piílum  atque  expolitum  orationis  genus.  Cic.  de  Orat. 

*  Expolitío  ,  onis.  Policía  ,  pulidex  ,  compostura  ,  y  ornato. 

*  Expolitissimus  ,  superl.  Gell.  lib.  1.  cap.  i  o. 

*  Expompare  :   vituperare  ,  detestan.  Cath. 
EXPONO, is,  ere,p.p.sui,  itum.  Poner  ¡i  fuera.  Ut  expone* 

re  vasa.  Cic.  Exponere  in  solefbenum,  ut  siccescat. 
Columell.  *  Etiam  pro  abjicere  ,Desecbar:  unde  infan- 
tes abjedti ,  Se  commissi  fortuna;,  Expositi  dí'cuntur. 
Terent.  in  Heaut.  se.  1.  a.  a.  *  Exponi  ad  omnes  icíus 
fortuna?.  Ser  expuesto  a  todos  los  golpes  de  la  fortuna.  Se- 
nec. de  Cons.  ad  Mate.  cap.  9.  *  í.t\3.m, Declarar  lo  obs- 
curo. Cic.  1.  Pbilipp.  *  Etiam,  Gastar  ,  Solin.  Cum  mag- 
nam  is  pecuniam  exposuisset.  Como  hubiese  gastada 
mucho  dinero.  Expone  hic  mihi  centenos  díñanos,  Cuén- 
tame aquí  real  sobre  real  cien  denarios. 

Ex- 
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Expositus ,  part.  Prompta,  exposltaque  fidcs ,  Crédito  pron- 
toy  de  fteseme.  Cunc"tis  expositus,  nullique  neg.icus  Ju- 
dex  ,  Juez,  con  puerta  abierta  h  todos  ,   sin  negarse  a  uno. 

*  Expositus,  Se  Exposititius  puer  ,  Niño  expósito. 
Expositio  ,  onis.  Explicación ,  declaración.  En  Retorica  ,  la 

proposición  del  caso  ,  y  la  narración. 

EXPOPULOR,  aris  ,  atus.  Destruir  ,  talar  el  campo.  *  Ex- 
populatio,  onis,  Destruicion.despoblacion.  Colum.  lib.  3. 
cap.  z. 

Exporrigo,  is,vel  per  syncopem  Exporgo ,  exi ,  e¿rum. 
Desencoger,  estender  lo  encogido.  *  Exponigcre  frontem. 
Mostrarse  alegre.  Terent.  in  Adclph.  *  Exponigere,  Mar- 
gar ,  Senec.  de  Brevit.  vita.  Quid  rnenses  tibi  &:  anuos, 
&  longam  temporis  seriem  exporrigis? 

EXPORTO ,  as  ,  are.  Llevar  cargas  de   un    lugar  a   otro. 

*  Exportado  ,  onis.  Este  acarreo  ,  y  tr agino. 
EXPOSCO,  is ,  ere,  expoposci.  Pedir  encarecidamente. 
EXPOSTULO  ,  as.  ídem  quod   exposco.  Cic.  pro  Rose. 

Sed  frequentius  ,  Que jarse  de  algn.no  ,  u  querellarse. 
Expostulatio,  onis  ,  vcrbale.  Queja.  *  Expostulator,  oris, 
El  que  se  querella. 

*  Expotus  ,  veteres  dixerunt  pro  Epotus.  Plaut.  in  Tri- 

num. 

*  Expra?ceptó.  Colum.  lib.  z.  cap.  r.  Sacrificia  nisi  expra?- 

ceptó  domini  faceré  nesciat :  id  est,  nisi  dominus  pra> 
ce  perit. 

*  Expiarfechis  :  prefectura  funftus. 

*  Expr  stor,  prartura  perfunclus. 

*  Expra?parató,  vice  adverbii.  Con  deliberación.  Liv.  lib.  z. 

Tumultuario  pranio,  ac  pra;cursii  mngis  militum  quám 
exprarparato  ,  auc  jussu  imperatorum  orto. 

*  Exprxtus,proExpti'tus,antiquéd¡cebatur.  FestusPom- 
pejus  :  Expreta  antiqui  dicebant  ,  quasi  ex  peritia  ha- 
bita. Plaut.  in  Bacch.  It  magister  quasi  lucerna,  expre- 
tus  uncto  linteo. 

EXPRIMO,  is,  ere,  p.c.  essi,  essum.  Exprimir:  ut,  Expri- 
mere  liquorem  per  linteum.  Colarlo  por  liento.  Etiam, 
Arremedar  ,  Pintar  y  retratar  al  vivo  :  ut  Efrigiem  ,  fa- 
ciem  ,  formam  alicujus  exprimere.  *  Etiam  ,  Sacar  al- 
go como  por  fuerza  ,  quod  extorquere  dicitur.  Sueton. 
in  Otbon.  cap.  5.  Pro  impetrata  dispensatione  decies 
sextertium  expresserat. 

Expressus,  a,  um  ,  part.  Cosa  representada.  *  Etiam  ,  Cosa 
sacada  por  fuetea:  ut  ,  expressa  Senatusconsulta  apud 
Sueton.  teste  Budso,  in  Augusto  ,  cap.  57. 

Expressio,  onis.  La  coladura  de  algún  licor:  Hacvoce  utun- 
tur  in  hac  ipsa  significatione  Plinius  &  Celsus ,  teste 
Chirfletio  ,  Expressé  ,  &  expressim  adv.  Expresa  ,  y 
claramente.  Paul.  1.  9S.de  Sol. 

EXPROBRO  ,  as  ,  p.  p.  Zaerir  ,  dar  en  rostro  ,  echar  en 
cara,  *  Exprobianssonus  vocis.  Quintil,  Vox,  de  sagrada- 
ble  ,  que  descalabra. 

*  Exprobratrix  ,  foemin.  qua?  exprobrat.  Senec.  de  Benef. 
lib.  7.  cap.  22.  Ut  harc  nimia  &  exprobratrix  memoria 
subsideret  &c. 

Exprobratio  ,  onis.  Esta  acción.  *  Esse  in  exprobratione. 
Atribuir  a  vicio  alguna  cosa  ,  pnr  ser  digna  de  ello. 

EXPROMITTO,is,ere,  isi,issum.  Salir  por  fiador  de  otro. 
Ulpian.  de  fin.  dot.  *Aliás  Expromitto  idem  est,  quod 
simplexPromitto.  Pompón,  lib.  14.  tit.ult.  1.  fin.  *  Ex- 
promhsor  ,  oris.  Tal  fiador.  Spiegel. 

EXPROMO,  is,ere,  ompsi,  omptum.p.p.Sací»'  algo  de  don- 
de se  guarda,  *Nummos  expromere.  Pagar  de  contado. 
*Animi  sensa  ,  Decir  su  sentir.  Liv.  Querelas  ,  voces, 
odium  ,  rerum  causas  ,  Mostrar ,  dar  a  entender  ,  mani- 
festar estas  cosas. 

Expromptus,  a,  um,  part.  Sacado, manifestado.  Terent.  in 
Andr.  Exprompta  memoria.  Memoria  proni*  y  Je- 
I*. 
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*  Exproximus  ■  qui  proximi  dignitate  p?rfun¿tus  esc. 
Apud  Chíffl. 

*  Expudoratus  :  impudens.  Gloss.  Isid.  impudicus. 

EXPUGNO  ,  as.  Combatir  ,  y  combatiendo  vencer.  *  Ex- 
pugnare, exorare.  Casaub.  *  Expugnare  aurnm  ab  ali- 
quo  ,  pro  extorquere  nummos  ab  aliquo.  Plaut.  Bacch. 
*  Cípta  expugnare:  id  est  perficere  instando.  *  Expug- 
nare pudicitiam  puellae.  Cic.  pro  Ccelio. 

*  Expugnassere.  Plaut.  in  Amph.  pro  expugnaturum  esse: 

infinitivusantiquusab  antiquo  futuro  Expugnasso,  pro 
expugnavero.  Sic  Impetrassere ,  pro  impetraturum  es- 
se: sic  Reconciliassere,pro  reconcíliaturum  esse,í»  Capt. 
Vide  Lambin. 

Expugnado,  onis.  La  toma  de  una  playipor  combate.  *  Ex- 
pugnator  ,  oris.  El  combatiente  ,  y  vencedor.  *  Ex- 
pugnabilis  ,  e.  Cosa  que  se  puede  tomar  ó  vencer  por 
combate. 

EXPUMO,  as,  are.  Espumar  ,  salir  la  espuma.  Cels.  lib.  6. 
cap.  7. 

EXPUMICO  ,  as.  Expurgo  ,  expolio  :  verbum  formatum 
á  punice  ,cujus  usus  est  in  chartis  Ia?vigandis,  &  sor- 
dibus  pedum  abradendis  in  balneis.  Tertull.  adv.  Va- 
lent.  Et  ab  ómnibus  injuriis  passionis  expumicat. 

EXPUNGO,is,  ere,unxi,  n£tum.Tildar,  borrar,  casar  lo  es- 
trito.  *Expungeie  rationes.  Concluir  las  cuentas,  dar  fini- 
quito. Dispungere  vero  rationes  est,  Ajusfar  las  cuen- 
tas del  cargo  y  data. 

*  Expun¿ta  :    fibra;  pedtorum.  Gloss.  Isid. 

*  Expunftores  ,  dispun&ores  ,  qui  alios  ab  hsreditate  ex- 

pungunt. 

*  Expunílus  miles  ,  are  dirutus  ,  ex  albo  deletus,  exau- 
.toratus.  Bud. 

EXPUO  ,  is,  ere,  ui,  utum.  Escupir.  Plin.  lib.  7.  cap.  23. 

Expuitio  ,  onis.  Escupidura  :  ut  Expuitio  sanguinis.  Plin, 
/.  23.  cap.  1. 

EXPURGO  ,  as.  Expurgar  ,  limpiar.  *  Expurgare  se  á 
criminis  alicujus  suspicione.  Plaut.  in  Milite.  Purgarse, 
probar  su  inocencia. 

Expurgatio ,  verbale.  Esta  expurgacion.  *  Expurgationem 
habere  :  id  e.  se  purgare.  Plaut.  Amph.  se.  i.a.  3. 

EXPUTO,  as,  p.  c.  Podar.  *  Exputare  eam  rem  non  pos- 
sum.  Plaut.  Ciceroni  lib.  10.  Epist.  201.  No  puedo  pen- 
sar, b persuadirme  a  tal  cosa.  *  Exputatum  &  exco¿tum 
argentum.  Plata  purificada.  Gell.  lib.  6.  cap.  ?. 

Exputresco  ,  is,  ui.  Podrirse,  empodrecerse.  Plaut.  Curad, 
se.  i.a.z. 

*  Exquarstor ,  oris  ,  is  qui  Quarstura:  funítus  est  muñere. 

Justinian.  lib.  1.  Instit. 
EXQUIRO,  is,  ere,  sivi,itum,  p.p.  Inquirir,  buscar,  sacar 

con  diligencia  algo  de  rastro.  *N¡h¡l  certi  exquirere..^/? 

poder  averiguar  la  verdad.   *  Etiam  ,  Preguntar.  Plaut. 

Capt.  Qui  idexquiris  tu.'  *  Exquirere  fidiculis.  Sueton. 

in  Calig.cap.  33.  Poner  en  cuestión  de   tormento. 
Exquisitus  ,  a  ,  um.  Cosa  rara  ,  esquisita  ,  buscada ,  y  elegi- 
da. Exquisita  tormenta.  Suet.  in  Tib.  *Exquisitissimus, 

superl.  Suet.   inCaíig.  *  Exquisité  ,  &  exquisitissimé, 

adv.  Esquisit amenté.  Cic.  Gell./;'¿.  10.  cap.  1.  *  Exqui- 

sitim  ,  aliud  adv.  Varro  apud  Nonium. 
Exradico,  as,  are  ,  p.p.  Sacar  de  rai%,  desanaygar.  Vide 

Eradico. 
Exrogo,  as  ,  p.  c.  ex  legeveteri  aliquid  eximo  per  legem 

novam.  Festus. 
Exsacrifico,as,  are.Hacer sacrificio. Verb.  antiquum.  Cic.  1. 

de  Divinat. 
EXS/EVIO  ,  is  ,  iré.  Liv.  lib.  10.  Bell.  Punic.   Aplacarse  la 

tempestad. 
*  Exsanio  ,  id  est ,  saniem  ,  aut  alium  quemvis  inutilem 

liquorem  exprimo  ,  Sacarla  materia. 
EXSCENDO  ,  is.   ídem    quod    Descendo.  Unde  partic. 

Ll  z  Ex- 
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Excendens  ,  apud  Livium,  l'ib.  f.  d.  %. 

*  Exscensus,  us.  Descensus.  Excensus  ex  navibus.  Desem- 

barco. Liv.  lib.  z.  Bell.  Punic.  *  Excensio  :   ídem  quod 

excensus.  Liv.  /.  7.  &  8.  Bell.  Pun. 
EXSCRIBO  ,  is  ,  ere,psi  ,  ptum.  Trasladar.  *  Exscribere 

patrem  similitudine  ,  Ser  un  vivo  retrato  de   ¡u  padre. 

Plin.  Epist.  3.  l\b.  5. 
EXSCUBO  ,  as:  Excubias  fació.  Vide Excubo. 

*  Exscudo  ,  is.  Vide  Excitdo. 

*  Exsculpo  :  extorqueo.  Lucil. 

*  Exsecro,  as  :  quod  consecratum  erat  profanum  fació, 

Profanar. 
Exseminacó:  id  est,  stirpitus.  Sic  Ulpian.  interpretatur  in 
l.  v'aem  ,  §.  quod  quis  ,  ff.  arb.  flirt,  ctes. 

*  Exsensus,  a,  um  :  id  est,  sinesensu.  Gell.  lib.  \$.  cap. 7. 

*  Exsienare.  Señalar.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  Eique  Sacra  omnia 

exscripta  exsignataque  attribuit. 

*  Exsinuare  :  é  sinu  emittere.  Chiffl. 

*  Exsolvo  ,  Persolvo. 

*  Exsolute  :  Absoluté  ,  indubié.  *  Indé  íxsohitio ,  integra 

8r  plena  solutio.  Chiffl. 

*  Exsomnis ,  somno  privatus. 

*  Exspicio  :  video.  A  verbo  specio,  quod  est  Augurum. 

*  Exspes  :  sine  spe. 

EXSORDESCO  ,  is ,  ere ,  exordui.  Envilecerse.  GeM.lib. 
fi.  cap.  z.  Cur  ergo  nos  patimur  nomen  Philosophi  il- 
lustrissimum  in  hominibus  deteirimis  exordescere? 

*  Exsortia  :  extra  sortem  praestantissima.  Cerda. 
EXTA  ,  extorum.  Coraron  y  livianos  de  las  entrañas:   T 

toda  la  asadura  y  vientre  ,  &  qua:  vocantur  prarcordia. 
Extabesco,  is,  ere,  bui.  Apestarse,  podrirse,  deshacerse.  Cic. 

2. Tuse.  Resurgére  oculi,corpus  macieextabuit.*Diutur- 

nitate  opiniones  ñ£tx  atque  vanaeextabescunt.  ídem  1. 

deNat.  Dcor.Con  el  tiempo  se  desvanecen  las  falsas  y  vanas 

opiniones. 
EXTALIS.  Gl.  V.  an  quod  extet ,  aut  extuberet.  Chiffl. 

*  EXTAR  :    olla  ubi  exta  coquebantur.  Glossar.  vet. 

*  Extaris  aula. Ídem  significat  apud  Plaut. /«  Rud.  Semper 

petunt  aquam,  aut  ignem,  aut  veru  aulam  extarem. 

*  Extelare.  Gl.  vet.  Videtur  esse  ,  Ex  telis  liberare. 
Extempló,  adv.  Statim  ,  illicó,  continuó.  Luego  al  punto. 

Varro.  Etiam  ,  Simul  ac.  Luego  que.  Plaut.  in  Pseud. 
Cum  extemplo  advenit  á  foro.  ídem  in  Mil.  Cum  ex- 
templo in  forum  advenero,  &c. 

Extempore ,  adv.  Súbito,  j  de  improviso.*  Aliquando  sig- 
nificat pro  temporis  conditione,  Según  lo  pide  el  tiempo. 
Cic.  3.  Offic. 

Extemporal  is  ,  e.  Cosa  de  repente  ,  sin  considerarla  bien. 

*  Exteniporalitas,  atis.  Presteza  repentina.  Suet.  in  Tito, 
cap.  3.  *  Extemporaneum  ,  pro  subitáneo  accipimus. 
Chiffl. 

*  Extempuló  ,  pro  extemplo. 

EXTENDO,  is,  ere,  di,  ensum,  vel  extentum.Eí/(Wí/fr,</¡- 
latar.  *  Extendere  aures,  dicitur  oratio  quae  nimis  len- 
ta est  :  obruere ,  quae  nimis  rapidé  volvitur.  Senec. 
Epist.  40. 

*  Extensio  ,  regio.  Gloss.  Isid. 

Extensus  ,  part.  Estendido.  Cic.  4.  Acad.  Cum  extensis  di- 

gitis  adversam  manum  ostenderat. 
Extensivus, a,  um.  PaulusD.  lib.  8.  tit.  ult.  1.  6.  Propter 

liare  verba  ,  si  nemo  fiüorum  volet  haereditatem  susci- 

pere  ,  quia  extensiva  sunt. 
Extentus,  aliud  part.  ídem  significans.  Cic.  z.  de  Orat. 
Extento,  as,  are,  freq.  Estender  muchas  veces.  Plaut. 

Bacch. 
EXTENUÓ  ,    as  ,   are.   Adelgazar  ,   extenuar  ,  disminuir. 

*  Extenuare  mala  terendo.  Aliviar  los  males  con  el  sufri- 
miento. Ovid.  3.  Trist.  *  Extenuare  rem  aliquam  verbis. 
Disminuir  algo  con  las  palabras. 
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Extenuatus  ,  a  ,  um  ,    part.    Disminuido,  adelgazado  &c. 
*  Extenuado  ,  verb.  Extenuación*  Extenuissimé  ,  adv. 
Senec.  Extenuissimé  maritus  ,  &  dedidit  adulteris  lo- 
cum. 
*  Exter,  vel  Exterus,  a ,  um,  p.  c.  ídem  ac  Externus.  Er- 
traño  ,  estrangero ,  forastero  :    Extera;  nationes  &  gen- 
tes. Cic. 
Extercoro  ,  as  ,  p.  c.  Limpiar  lugar  inmundo.  Chiffl. 
EXTEREBRO  ,  as.  Barrenar,  *  Etiam,  Escudriñar  ,  inqui- 
rir curiosamente.  Varro.  Etiam  ,  Sacar  por  fuerza.  Plaut. 
in  Persa. 
EXTERGO,  is,  ere,ersi,  ersum.  VelExtergeo,  es.Limpiar, 
fregar.  ^  Extersus,  a,  um  ,  part.  idem  quod  expolitus. 
Limpiado,  bruñido,  purificado.  Linteum  extersum.  Plaut. 
Cure. 
EXTERMINO,  as,  p.  c.  Sacar  de  los  términos  a  uno ,  echar- 
le de  su  patria,  b  tierra.*  Exterminare  morbum,  Arro- 
jar la  enfermedad.  Plin.  Ub.  3  1.  cap.  10.  *Exterminata 
respub.  pro   eversa  ,  dixit  Cicero. 
Exterminator  ,  oris  ,  verbale.  El  que  destruye,  Extermi- 
nador.  *  Exterminium ,  ii.  Ruina  ,  exterminio.  Rurkius 
Epist.  47. 
EXTERNO  ,  vel  potius  Exsterno  ,  as.  Volverle  a.  uno  loco, 
y  sacarle  de  juicio.  Pacuv.  Sed  eccam  miseram  ,  quam 
frequeris  luftus  externaverat.  *  Equi  externan,  id  est, 
consternan  ,  &r  perterriti.  Ovid.  in  lbin.  Caballos  espan- 
tados ,  b  espantadizos. 
Externus  ,  a,  um.  Cosa  estrangera,y  estraña.  Cic.  2.  Offic. 
EXTERO, is,ere,  p.c.  extrivi,  hum.Trillar,  o  gastar  desme- 
nuzando. *  Etiam  ,  Amolar  :  ut  exterere   aciem  ferri: 
Exterere  litteram  ,  quitarla  y  borrarla.  Varro  z.  de  Re 
rust.  cap.  1.  Exterere  cibum.  Digerir  la  comida. 
Extritus,  part.  Ut  ignis   extritus.  Lucret.  Ub.  5.  de  ful- 
gure. 
Exterus  ,  a  ,  um  ,  sive  Exter .  Vide  Exer. 
Exterior  ,  Extimus.  Vide  Extra. 
Exterraneus,  a  ,  um.  Estrangero,  de  tierra  estraña.Vids  Ex- 

terricineus. 
EXTERREO  ,es,  ere,  ui,  itum.  Espantar  a,  otro.  Ovid.  Eleg. 

1.  1.  z.  Trist.  *  Exterreri  metu.  Llv.lib.  4.  ab  Vrbe. 
Exterricineus  :  qui  ante  tempus  natus  est.  Fest.  Pompej. 
Didtus  autem  exterricineus  (  mendosé  scribitur  exterra- 
neus) quod  eum  mater  exterrita  alvo  ejecit.  Chiffl. 
Exterritus,  a,  um,  partic.  Espantado  ,  asustado. 
*  Extestinus  ,  extraneus  ,  aliena;  gentis.  Pap. 
EXTEXO,  is,  ere,  ui ,  extum.  Destejer  ,  deshacer  lo  tejida, 

Plaut.  ¡n  Bacch. 
EXTILLO  ,   as  ,  are.  Destilar.  Colum.  lib.   12.  cap.  48. 
*  Extillare   lacrymis.   Deshacerse  en  lagrimas.   Terent. 
in  Phorm. 
EXTIMESCO,  is  :  ab  Exstimeo.  Temer.  Alicujus  minas, 
magistrum  ,  periculum  ,  &c.  Ponitur  etiam  absoluté. 
Terent.  in  liecyra.  Extimuit  illico.  *  Casus  extimescen- 
dus.  Caso  para  temer.  Ca;s.  3.  Bell.  Gall. 
EXTIMULO,  as,  are.   Picar  a.  alguno.  Colum.  6.  cap.  27. 
Tigris  fame  extimulata.  Picada  del  hambre.  *  Extimu- 
lare  aliquem  dictis.  Decirle  quemazones. 
Extimulator  ,  oris.  El  que  estimula  ,  b  pica.  Tacit.  lib.  3. 

&lib.    18. 
Extimium,  extremum  significat,  ita  ut  Intimo  sit  contra- 

rium . 
EXTINGUO ,  is,  ere,  xi,  ndluin,  ab  ex,  &  Tinguo.  Apa- 
gar lo  encendido.  *  Per  translationem  accipitur  pro  Op- 
ptimo  ,  sic  tamen  ut  minorem  in  se  vim  habeat  quam 
opp¡imo.  Cic.  in  L¡el.  Sin  tale  aliquid  acciderit ,  ut 
extimítae  potius  amicitiar  ,  quam  oppressae  videantur. 
Etiam  ,  Extinguere  pro  occidere  ,  destruere.  Laétant. 
lib. 3. Coelestes  animas  una  cum  corponbusexcinguunt. 
Matan  las  almas  juntamente  con  los  cuerpos  :  ídem  lib.  4. 

Ju- 


EX 

Judsorum  nomen  Sr  gentem  Vespasianas  extinxit :  id 
est ,  delevic.  *  Extinguí.  Morir.  Cic.  de  Senccl.  *  Ali- 
quando,  Distinguir  perfcííamente.  Cic.  in  Hortcns.  Quam 
si  subtraxeris  ,  qui   extingues  artificecn  at>  inscio? 

Extinótus,  part.  Apagado.  Ignis  extinctus  :  Extinita  vox 
omnium  silentio  ,  Con  el  silencie  de  todos  no  se  sintió  una 
lio?,.  Homo  extinótus ,  Muerto ,  o  por  enfermedad  ,  o  vio- 
lentamente. 

Extindor,  oris.  Apagador,  destruidor  :  ut  Extinctor  incen- 
dii,  belii,  inimicitiarum  :  Excinttor  patria;  ,  Cic.  i»  Syl- 
lam.  *  Extinclio  ,  oriis  ,  &  Extinítus,  us.  Esta  acción. 
V\\n.lib.7.  cap.  7.  Miseret  ,  atipe  etiam  pudet  isti- 
rnantem,  quám  sit  frivola  animalium  superbissimi  ori- 
go,  quum  plerumque  abortus  causa  fiat  odor  á  lucer- 
narum  extinétu. 

EXTIRPO  ,  as  ,  are.  Arrancar  de  raiz-  Colum.  *  Extirpa- 
re perturbationes.  Cic.  4.  Tuse.  Extirpare  vitia.  ídem 
de  tato.  *  Extirpatio  ,  onis.  Esta  obra.  Colum.  lib.  2. 
cap.  2. 

Extispex  ,  cis.  El  que  adivina  por  ¡as   entrañas   del  animal. 

*  Extispicium,cx'  Extispicina.  Esta  superstición.  Sucton. 
in  Nerón,  cap.  5^. 

EXTO  ,  as,  are,  iti,  itum  ,  aliquando  extatum.  Sobresalir, 
o  estar  eminente.  Extant  a?dificia  modicé  ab  humo ,  Le- 
vantarse poco  de  la  tierra  los  edificios.  *  Extare  ,  Durar, 
f  amanecer.  Cu.  ad  Metell.  *  Etiam  ,  Muchas  veces  se  to- 
ma por  el  substantivo  bum,  es,  fui.  Cic.  ad  Brut.  Quales 
tibi  sarpé  Seri;>si,  Censales  extiterunt  :  &  alibi  passim. 

*  Extans  ,  tis,  parr.  Suet.  in  Nerón,  cap. 4  ?.  ExcantiDUs  ri- 

gentibusque  oculis  :  id  est  conniventibus  ,  iu  morte. 
*  Extaturus,  part.  Plin.  lib.  11.  c.  22.  Extatura  etiam- 
num  duabus  gemmis. 

*  Extogatus:  non  ampluis  togatus.  Casaub. 
EXTOLLO,  is,ere,  extuli,  elatum.  Levantar.  Extollereca- 

put  in  sublime  ,  Ensobervecerse.  *  Per  translat.  accipi- 
tur  pro  exaggerare,a  nplificare.  Sallust.  Jugurt.  *  Apud 
antiquos  etiam  le¿tum  est  pro  Differre.  Csdlius  Vlotio, 
Ito  intró  ,  atque  istsc  aufer  :  tamen  hodie  extollet 
nuptias. 

EXTORQUEO,  es,  ere,ors¡,ortum.  Sacar  algo  por  fuerza: 
Unde  Extorquere  veritatein  ,  est  adhibitis  toimentis 
veram  confes^ionem  exprimere.  üonatus.  Torquemus 
homines  ,  exnrquemus  veritatem.  *  Etiam  Extorque- 
re  ,  pro  luxare.  Desconcertar  los  huesos.  Senec.  Epist.  1  8. 
Fregit  aliquis  crus,  aut  extorsit  articulum  &c.  Sic  Ex- 
tots'sse  talum  dicimus  ,  Desconcertarse  el  tobillo.  Carsar 
dicit ,  Intorquere. 

Extortus  ,  a  ,  um,  particip.  Sacado  por  fuerza  :  ut,  Extor- 
ta veritas.  *  Etiam  Extortus  pro  Excruciato.  Atormen- 
tado. Senec.  Epist.  67.  Juvenal.  Satyr.  8. 

Extortor  ,  oris.  El  que  saca  por  fuerza ;  ut  bonorum  extor- 
tor. Terent.  in  Phorm. 

Extorris  ,  is.  Desterrado  fuera  de  su  tierra. 

Extra, przpositio  aecusat.  ab  ex(hinc  Exterus,Externus.) 
De  fuera.  Extra  culpam  esse  ,  No  tener  culpa.  Extra  nu- 
merum  &  modum  aliquid  agere  ,  Hacer  algo  sin  cuenta 
ni  modo  ,  b  tasa.  *  Extra  ordinem  ,  Sin  guardar  el  orden 
regular.  Extra  teli  jaftum  ,  Vn  poco  mas  que  un  tiro  de 
Saeta.  *  Pro  prauer  ,  exceptionis  gratia.  Terent.  in 
Phorm.  Ñeque  cognatus  ,  extra  unam  aniculam  ,  quis- 
quam  aderat.  Ningún  pariente  habla  sino  solo  una  vlejeci- 
lia.  *  Extra  jocum  ,  fuera  de  burla.  *  Extra  quam  ,  pro 
Nisi.  Extra  quam  in  reum  pra?judicium  fiat,  Sino  es  que 
lepare  perjuicio  al  reo. 

*  Extrabunt :  exibunt.  Afran. 

*  Extrabundus  :  extra  focum  ,  Sí  sacramenta. 

*  Extradusus  ager  dicebatur  ,  qui  intra  finitimam  lineam 

&  centurias  interjacebat:  Et  ideo  extradusus,  quia  ul- 
tra limites  finitimaünea  clauderetur,  &  extra  clusa  lo- 
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ca  sunc  a?qué  juris  subcesivorum  ,  ultra  limites,  &  ul- 
tra finitiinam  lineam.  Ex  frontino  de  Agror  um  quali- 
tate. 

*  Extraculus:  foras  versus.  Gloss.  Isid. 

*  Extracautus  ,  idem  ibid. 

*  Extrafilatus  ,  exerto  humero  quasi  extra  filum  tnanus 

exerens.  Pap. 

*  Extro  ,  as.  Vide  infrá. 

EXTRAHO,  is,  ere,axi,  a¿tum,p.c.  Extra  trahere,elicere. 
Traher  afuera,  b  sacar  :  ut  ,  Extrahere  serpent  .m  can- 
tu  :  Extrahere  venena  corporis  ,  apud  Plin.  *  Diem 
extrahere.  Gastar  el  dia  ,  b  dilatarle.  Quod  eti  m  exi- 
mere  diem  dicitur.  Cacsar.  Ub.i.deBell.Civ.  Sic  triduum 
disputationibus  ,  excusationibusque  extrahitur.  *  Ex- 
trahere tempus,  Extrahere  judicuim.  Dilatar  ,b  alargar 
esto.  *  Extrahere  aliquem  ,  Inducir >c  ,y  solicitarle  para, 
hacer  algo.  Liv.  lib.  z.  Bell.  Punic.  Vu,ga>  etiam  extra- 
here ad  Consulatum  ninbatur.  *  Eurahere  se  ex  ili- 
quo  negotio  ,  Salirse  de  algún  negocio.  Terent.  in  Phorm. 
*  Extrahere  scelus  al. quod  in  lucero  ex  oceultis  ttne- 
bris.  Manifestar  y  sacar  a  luz  el  delito  oculto.  LW.lib.j. 
de  Bell.  Macedón. 
Extr<t£r.us,  a,urn,  part.  Sacado  afue.a.  Rure  urbem  extrac- 
tus.  Sacado  del  campo  para  el  gobierno  de  la  Ciwlai.  *  Ex- 
traftorius,  a  ,  um:  ut  vis  extraétoria  ,  Virtud  de  sacar, 
y  evacuar.  Plin.  lib.  24.  cap.  11. 
Extramuranus,  p.  p.  qui  opponuui  Intramurano.   El  que 

vive  extramuros.  Ljmprid.  inHcliogab. 
Extraordinarius,  a,  um.  Cosa  fuerajt  orden  ,  extraordina- 
ria. Brutus  Cicerón!. 
EXTRARIUS,  a  ,  uti.  El estraño  ,quc  no  es  de  nuestra  Ciu- 
dad ,  b  de  nuestra  familia.  *  Cinis  extr  irius  ,  Peno  fo- 
rastero, b  de  otro  dueño.  *  Etiam  ,  Lo  que  se  dice  ,  y  habla, 
fuera  de  proposito.  Quintil,  lib.  7.  cap.  z. 
Extraneus:  quasi  exterraneus  Estrangero  ,  forastero.  *  Bo- 
na  extranea ,  id  est,  externa,  ñeque  anima?,  ñeque  cor- 
pon  propria  ,  qua?  &  bona  fortuna:  dicuntur.  Author 
ad  Herenn.  í;'í.4. 
Extenor  ,  oris,  exter,  &  exterius.  Cosa  exterior,  de  afuera, 
que  vi  a  mano  izquierda.  Plaut.    in  Mil.  EKtrior  s.s.  i. 
claude  mihi  latus  lamim.  Id.  Mxnech.  Ext.rior  sis,  ob- 
servato  modo.  *  Comes  exterior,  id  est,  ¡nferiore  in- 
dignioreque  loco  incedens.  Horst.  2.  Sam. 
Extravagantes.  Sunt  aüquot  sanciones  Principum  ,    ita 
diíta? ,  quod  extra  librorum  Juris  civilis  cont.xt_m 
frequentatae  sint.  Lex.  J.  C. 
EXTREMUS,  a,  um.  Cosa  postrera,  ultima.   Dies  extre- 
mus  ,  finisque  laborum.  *  Extremo  ejus  anni ,  Al  fin  de 
aquel  año.  Liv.   &  Extremo  hyemis.  *  Extremi  iigcnii 
homo  ,  Hombre  de  elevado   ingenio.  *  Extremi  ho.ni  íes, 
id  est,  infimi,  humillimi.  Liv.  6.  Bell.  Punic.  Extrema 
metuentes:  id  est  mortem.  Suet.  in  Calig  cap.  54.  *Ex- 
tremus  etiam  ponitur  pro  perditissimo,  ac  nequissimo, 
quasi  a  consortio  humanitatis  remoto.  Virg.  4.  Mneid. 
*  Extremum  etiam  aliquando  inltium  alicujus  rei  sig- 
nificar. Plaut.  Ab  extremo  narrare  incipiam  :  hoc  est, 
á  principio.*  Ad  extremum.  En  la  extrema  parte.  Liv. 
Missile  telum  hastili  oblongo,  &  cetera  tereti,  prauer 
quam  ad  extremum  ,  unde  ferrum  extabat.  *  In  extre- 
mo situs  ,  Reducido  al   ultimo  extremo.  Sallust.  in  Ju- 
gurth.  70. 
Extimus ,  a  ,  um,  p.  c.  Cosa  ultima ,  b  cavera.  Plin.  lib.  2 . 

cap.  78.  Gell.  lib.  3.  cap.  10.  Cic.  inSomn. 
Extremo  ,  &  Extremum  ,  adv.  "Últimamente  ,  finalmente. 

*  Extremiüs  ,  magis  extremum. 

Extiemitas  ,  atis.  Lo  ultimo  ,  y  los  extremos  de   qualquiera 
cosa. 

*  Extveus  ,  abortivus.  Pap. 
Extrinsecus  ,  adverb.  Defuera  ,  b  acia  fuera. 

Ex- 


ayo  EX 

Exno  ,  extras,  are,avi,  verbum  obsoletum  ,  quo  antiqui 
uubantur  pro  Exeo,  is.  Airan,  apud  Noniuin. 

Extrorsum.  Acia  fuera  ,  sic'ut  introrsum  ,  Acia  dentro. 

EXTRICO  ,  as,  p.  p.  á  tricis  dedu&um.  Desenredar,  li- 
brar. Extricare  se  ,  Dcsembolverse  ,  desenredarse,  decla- 
rarse. *  Extricare  locum  aliquem  ,  Limpiarle.  Colum. 
lib.  4.  Sylvester  ager  prarcipué  est  eligendus ,  qui  etsi 
frutetis ,  aut  arboribus  obsessus  est ,  facilé  extiica- 
catur. 

Extricabilis  ,  e.  Ve  lo  que  uno  fácilmente  se  puede  desemba- 
razar. Plin.  lib.  7,6.  cap.  16. 

Extrilidus  :  ídem  est  quod  exalbidus.  Valido.  Gell.  lib. 19. 
cap.  1. 

Extringo  ,  is.  Apretar.  Cic.  6.  Acai. 

Extrirtiícüs  :  extro  ,  extrorsum.  Vide  Extra. 

Extro  :  Exeo.  Airan. 

*  Extronius ,  extroneus  :  extremus.  GIoss.  Isid. 

Extrufiio  :  exornado  ,  expidió.  Ttrtull. 

EXTRUDO  ,  is  ,  ere  ,  usi,  usum.  Echar  a  empujones  a  fue- 
ra. Plaut.  Casin.  *  Extrudere  tabéllanos  ad  aiiquem, 
Despachar  volando  Correos  ,  ¿  mensageros  o  alguno.  Cic. 
ad  B>  ut. 

*  Extruncis :  arbor  truncrta.  Gl.  Isid. 
EXTRUO  ,  is  ,  ere,  uxi ,  ucluni.  Edificar. 
Extruétus,part.  Edificado,  fabricado.  *  Etiam  pro  instruc- 

tus,  Cic.  in  Pisón.  Extruíta  mensa  conchyliis ,  aut  pis- 
cibus  ,  sed  multa  carne  subrancida. 

ExtrucYissimus,  superl.  Apul.  de  Veo  Socratis.  Villa:  ex- 
tructissima?.  # 

Exnuctio  ,  onis.  Obra  de  fabricar.  Cic.  14.  Philipp. 

Extubero  ,  as.  Hincharse  con  chichón  ,  o  tumor.  *  Etiam  ac- 
tivé ponitur.  Senec.  lib.  6.  Nat.  quast.  ^  Extuberatio, 
onis.  Hincharon.  Plin.  lib.  3  1.  cap.  9. 

*  Extulo ,  is.  Vcteres  dicebant :  unde  Extuli. 
Extumeo  ,  es  ,   &  Extumesco,  is ,  u¡.  Hincharse.   Plin. 

lib.  37.  cap.  5. 

Extumidus  ,  a ,  um  ,  p.  c.  Varro  z.  de  Re  Rust.  cap.  51. 

Extunc  ,   a¿v.  Desde  entonces. 

EXTUNDO, is,ere,udi  extusum.  Sacar  como  por  fucr^a.Sue- 
ton.  Plaut.  *  Etiam.  Inventar.  Usus  extudit  artes.  Con 
el  uso  se  han  inventado  muchas  artes.  Extundere  opus, 
fabricar ,  labrar  obra. 

EXTURBO  ,  as  ,  are.  Derribar  ,  arrojar.  Exturbare  cálcu- 
los ,  Arrojar  la  piedra  ,  o  arenas  de  los  riñones.  Plin.  lib. 
10.  cap.  10.  *  Exturbare  oculos  alicui  ,  pro  eftbdere, 
dixit  Plaut.  in  Poenulo  :  N¡si  egoilli  mastig¡2  exturbo 
oculos  atque  dentes.  f  Exturbatus  ,  part.  Arrojado  ,  9 
echado  por  fuerza.  Catull. 

EXTUSSIO  ,  is,  iré  ,  ivi ,  itum.  Arranca»-  tosiendo.  Plin. 
/.  55.  cap.  15. 

EXÚBERO,  as.  Abundar  mucho.  Colum.  in  Prtefat.  f  Exu- 
berans-,  tis.  Et  Exuberantissitnus,  superl.  Abundante ,  y 
Abundantísimo.  Quintil.  Gell. 

Exuberes:  infantes  abla&ati.  Fest. 

Exuceus,  a,  um.  Cosa  seca,  sin  jugo.  Melius  Exsuccus. 

EXUDO  ,  as,  are.  Sudar.  Melius  Exsudo.  Arbor  exsudat 
gummi,  El  árbol  suda  goma.  Plin.  lib.  14.  cap.  9. 

Exvelio  ,  is,  ere,  exi  ,  e¿tum.  Sacar  a  caigas,  o  de  acarree. 
D.  lib.\o.  tit.  4.  /.  5. 

Exverrar  :  putgatio  quasdam  domus :  ex  qua  mortuus  ad 
sepulturam  ferebatur  :  quar  purgatio  iiebat  per  ever- 
riatorem  ,  certo  geneie  scoparum  adhibito  :  ab  extra 
verrendo  dicte.  Author  Festus.  La  basura  de  la  cas* 
donde  murió  alguno. 

EXVERTO  ,  is,  ere  ,  erti  ,  ersum.  Prevenir,  anticiparse, 
ganar  por  la  mano.  Plaut.  in  Panulo. 

EXUGO,is,ere,uxi,u¿tum  ,  &  Exugeo,  es.  Mamar,  chupar. 
Plaut.  ^  Exuctus,  pare.  Chupado  del  todo,  sin  jago.  Gell. 
lib.  iQ.cap.  8. 
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*  Exvícarius  :  Vicariatu  perfun<5tus. 
Exvito  ,  as :  evito  ,  depello.  Glos.  Isid. 

EXUL,  exulis,  p.  c.  Desterrado,  y  fuera  de  su  tierra.  *¡  Exi- 
lium,  ii.  El  Destierro  *  Exilium  auernum,  pro  morte 
dixit  Horat.  Od.  3.  lib.  2. 

*  Exilica  causa  :  quas  adversus  Exulem  agitur.  Festus. 
EXULO  ,  as,  are.  Ser  desterrado  alguno.  '  Exulatum  abiit 

res  patris  ,  La  hacienda  de  vuestro  padre  voló.  *Exulans 
tis  ,  El  que  está  desterrado  ,  ó  fuera  de  su  patria.  Cic.  2. 
de  Divin. 

EXULCERO,  as.  Llagar ,  abrir  mas  la  llaga.  *  Animum 
exulcerare.  Afligir  a  uno  mucho  ,  herirle  el  coraron.  Cic. 
pro  Dejotaro.  *  Exulceratio,  onis.  Este  llagar  ,  ó  enconar. 
Plin.  lib. 10.  c.3.  Exulceratorius,  a,  um.  Cosaqucem- 
peora,  y  encona  la  llaga.  *  Exulcerator,  &  Exulceratrix. 
El ,  o  la  que  asi  la  encona. 

EXULTO,  as,  are.  Saltar  de  contento  y  alegría.  *  Exulta- 
do ,  onis  ,  Se  Exultamia  ,  Esta  alegría  ,  y  saltos  de  placer. 
Plin.  Gell.  *  Exultim,  adv.  A  sálticos  de  alegria.  *  Exul- 
tanter,  aliud.  ídem.  Horat.  3.  Carm.  Od.  ti. 

EXULULO  ,  as,  Aballar  mucho.  Ovid.  1.  Metam.  *  Exulu- 
latus  ,  us  ,  Este  abitllido.  Vel  particip.  Cosa  llorada  ,  y 
muy  sentida.  Ovid.Eleg.  1.  lib.  4.  Trist. 

*  Exum  :  Erna  sutn.  Estar,  y  ser  de  fuera.  Vide  Exesto. 

*  Exumptuavit  ,  pauperavit.  Gloss.  Isid. 

EXUNDO  ,  as,  are.  Salir  de  madre  el  rio.  Metaph.  Exun- 
dat,  atque  exuberat  adinirabilis  illa  eloquentia  :  hoc 
est ,  abundanter  cifluit.  Tacit.  in  Dial,  de  Orat. 

Exundatio  ,  onis.  Esta  inundación.  Plin. 

Exungo  ,  is.  Vngir  ,  ó  untar.  Plaut.  in  Rud. 

*  Exunguare  :  pensitaté,  &  ad  unguem  examinare.  ítem 
exangulare.*  Exunguare  vinum  :  vím  per  colationem 
frangere.  Jun. 

*  Exunguis  ,  exedentula  ,  excornis  muraba  :  sine  ungui- 

bus  ,  dentibus  ,  &  cornibus.  Tertall. 

EXUNGULO ,  as,  are.  Cortarse  las  uñas.  Plaut.  in  Truc. 

EXUO,  is,  ere  ,  ui,  utum.  Desnudar.  Exuere  se  laqueis, 
Librarse  de  los  la\os.  Hostem  castris  ,  Echar  al  eaem'go 
de  su  alojamiento.  *  Exuere  hominem ,  vel  humanita- 
tem  ,  Perder  la   mansedumbre  ,   y    humanidad  natural. 

*  Exuere  jugum  ,  Sacudir  el  yugo ,  v  sujeción.  Et  alia 
multa. 

EXUPERO,  as.  Sobrepujar.  *  Exuperare  anima  :  cui  Mor- 
tuum  esse  opponitur.  Cic.  post  redit.  in  senat.  Memo- 
rial vestri  beneficii  colam  benevolentia  sempiterna, 
non  solum  dum  anima  exuperabo  mea ,  sed  etiam  cüm 
mortuo  monimenta  vestri  in  me  beneficii  permanebunt: 
id  est  quandiu  vivam. 

Exuperantia ,  x  ,  vel  exuperatio,  Esta  ventaja.*  Exupera- 
bilis  ,  e.  Cosa  que  se  puede  vencer ,   b   que  puede  vencer. 

*  Exuperatus ,  part.  Sobrepujado,  vencido.  *  Exuperan- 
tissimus ,  Superl.  Apul. 

*  Exuperatorius,  Mensis  Decembris  á  Commodo  diclus. 
EXURDO  ,  as  ,  are.  Hacer  a  uno  sordo.  *  Exurdare  pala- 

tum  dixit  Horat.  pro  sensu  gustus  expoliare,  Se  stu- 
pefacere.  Serm.  lib.  z.Satyr.  8. 

*  Exurgeo  :  extra  urgeo  ,  premo. 

*  Exurgito  :  exhaurio.  Isid. 

EXURGO,   is,  ere,  rrexi,  ectum.   Levantarse  de  algún 

lugar. 
EXURO  ,  is,  ere,  usi,ustum.  Quemar.  *  Exustus,  partic. 

Quemado  del   todo.    Seges  exusta  siti  exáruit ,  Faltóle 

agua  a  la  mies  ,  y  secóse.  *  Exustio,  onis  ,    Esta   quema  . 

^  Exustio  Solis.  Plin. 
Exuscito  ,  as,  are.  Resucitar  a  otro ,  animar  ,  despertar  ,y 

mover.  Cic. 

*  Exuthenismüs  :  figura  ,  cüm  rem  aliquam  extenuamus 

&  contemptam  facimus. 
E.xuvii,  arum  :  spolia  hosti  detraéla:  ita  di¿ta  ab  exeun- 

do. 
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tío.  Despojos  ganadas  en  la  guerm.  Sicut  Induvix  ab  in- 
duendo.  *  Pecudum  exuvix,  Pieles  de  animales.  Serpen- 
tis  3  Camisa  de  culebra. 
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faba ,  x.  ta  haba  :  quasi  faga  a  Gr.  phagein.  Grxcé  est 
Uyamas.  «|  taba  Grxca  ,  qus  &  Lotos  dicitur.  Vn  árbol 
trahido  de  /i/rica  ,  que  lleva  una  fruta  muy  dulce  ,  como 
tercas,  ti  Airnex,,  árbol  muy  grande.  Laguna.  Plin.  lib. 
16.  cao.  30.  í  Faba  porcina  ,  quam  vulgus  depravato 
nomine  vocat  Tusquiamum.£/¿c/í«fl.  Gr-icé  hyoslftamos. 
f  Fabarum  arrosor  ,  Era proverbio  del  que  vendía  su  vo- 
to en  las  elecciones  de  los  Magistrados.  ^  taba  nigra,  sig- 
num  damnationis :  alba  solutionis  :  porque  daban  los 
votos  con  babas  blancas  y  negras.  Piutarch.  in  Alcibiacide. 
€  Fabam  tangere  ,  nec  nominare ,  Flamini  Diali  nefas 
erat  ,ex  lege  Flaminica.  Vide  Plin.  lib.  18.  cap.  12. 
c  Qui  circa  fabam  &:  salem.  Proverb.  Los  que  vana- 
mente fingen  saber  lo  que  ignoran.  ^  In  me  ischarc  cudetur 
faba.  TVrent.  in  Eunucbo.  Sobre  mi  lloverá  esto. 

Fábula  ,x  ,  diminut.  La  baba  pequeña.  Plaut.  in  Stich.  Pro 
opibus  nostiis  satis  commoduié,  nucibus ,  fabulis,  fi- 
culis  &rc. 

Faba  iEgyptia.  Colocasia. 

*  Fabulum  ,  pro  faba  vertit  Gellius  lib.  4,  cap.  it.  *  ítem 

Fabulum  ,  pro  fabalibus,  Lucil.  apud  Nonium.  Hic  in 
stercore  humi  ,  fabulisque  ,  fimo,  atque  sucerdis. 
Fabaí  inus,  p.  c.  vel  fabarius,  a,  um.  Cosa  de  babas  ,  b  per- 
teneciente a  ellas  :  ut  ,  Fabaginum  acus  ,  Las  graneas  de 
¡es  babas,  apud  Catón,  de  Re  Kust.  cap.  54.  Fabarix  ca- 
lendar ,  hoc  est  Calenda:  Junix,  quia  hoc  mense  adul- 
tx  faba?  divinis  rebus  adhibebantur.  Macrob. 

*  Fabaria  pila  ,  vas  concavum  ad  faoam   fraftam  pinsen- 

dam.  Vaso  ,  o  mortero  para  moler  las  babas  ya  quebí  anta- 
das.  Cato,  cap.  12. 

*  Fabarii  di£ti  sunt  apud  Gentiles,  Cantores.  VetusDicT:. 

Unde  Isidorus  lib.  2.  de  Divinal.  Offic.  Psallentes   hoc 
lesumine  causa  voais  assidué  utebantur. 

*  Fabalia  ,  ium.  Las  varas  ,  o  ramas  que   llevan  las   babas, 

y  los  despojos  de  ellas.  Plin.  lib.  18.  cap.  12. 
Fabaüs,e,  adject.  Cosa  de  babas:  ut  Stipula  fabalis.  Ovid. 

4.  Tas!.  ídem  signific.it  quod  Fabalia. 
Fabada ,  x  ,  á  veteribus  dicebatur  genus  Ubi  ex  fabis. 

Torta  de  babas. 

*  Fabana,  vox  barbara,  pro  fabato ,  id  est,    pulte  ex 

fabis. 

*  Fabatarium ,  ü.  Vas,  vel  patella  ,  in  qua  puls  fabata 

ponitur.  Lampiid. 

*  Fabatum,  i:  puls  fabata.  Guisado,  b  potage  de  babas.  GrX- 

ci  posteriores  etiam  suum  fecerunt  pbabatón. 
FABER,  bri.  El  oficial  que  fabrica,  hace  ,  ó  trabaja  algo  de 
manos  ,  según  el  adjetivo  que  se  le  pusiere.  Itaque  Fauer 
aurarius  ,  Platero  de  oro.  Ftrrarius,  Herrero.  Lignarius, 
Carpintero  &c.  Etiam  Ai  chite  tío.  Faber  cum  sis  ,  opera 
haud  facis  fabrilia  :  No  cumples  con  el  oficio  que  profesas. 
^  Fabri ,  orum.  Los  padies. ]?\a.in.  in  Mostell.  se.  2.  a.  r. 
In  fabiorum  potestate  dum  fui ,    Mientras  estube  debajo 

de  la  patria  potestad.  ídem  ,    ibidem.  Abeunt  á  fabris, 
(id  est  ,  a  parentibus). 
Faber  ,  i,  piscis  est,  qui  &  Zeus,  chal^eus  Athenxo,/;6.  r. 

Colum.  lib.  8.  Fabti  qui  in  nostro  Gadium   municipio 

generosissimis  piscibus  annumeratur  ,   eumque  prisca 

consuetudine  Zeum  appellainus. 
*  Faber,a,  um.  ídem  quod  Fabrilis,  e.  adjecl.  priscis  usi- 

tatum,  &  quo  etiam  usus  estOvid.  lib.  8.  Metam.  Dx- 

dalus  ingenio  labra;  celeberrimus  artis.  Apul.  Apolog.  r. 

La-vitas  fabra  specuü.  Hinc  Fabsrrimus,  superlat.apud 

eumdem  1.  Flor  id. 
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*  Fabrüm  ,  in  genitivo  plurali ,  usitatius  erat  Ciceronit 

astate,  quam  Fabrorum.  ídem  in  Qrat.  &  ad  Attic. 
lib.  5. 

Fabré  ,  adverb.  ídem  quod  artificióse,  affabré,  scité.  Ar- 
oficiosamente.  Plaut.  in  Peenul. 

Fabrelucio,  is,  ere,  eú  ,  aclum.  Edificar  ,  y  obrar  cosas  de 
mano  curiosamente.  Plaut.  Unde,  fabreLótum  opus. 
Obra  hecha  según  arte . 

Fabrico,  as,&  tabricor,  aris,deponens.  Fabricar  ,  obrar 
según  arte.  Ovid.  1 5.  Met.  Cic.  3.  de  Oral.  ^  Ingenio 
aliquid  fabrica.  Curtius.  Malta  interea  fabricatus  in- 
genio ,  quomodo  avertere  inde  hostem  posset  :  Habien- 
do discurrido  ,  y  maquinado  muchas  cosas  ,  para  ver  cora» 
habia  de  bechar  de  alli  al  enemigo.  ^  Fabricauís,  part.  Fa- 
bricado. Cic. 

*  Fabricateria  :  ornatus ,  aut  locus  fabrorum.  Cath. 
Fabricator  ,  oris.  Obrero  ,  ü  Obrador  en  algún  Arte.  Quintil. 

lib.  1.  cap.  16.  D^us  ille  pri.iceps  ,  parens  rerum  ,  fa- 
bvicatorque  mundi  &rc.  ^  Fabricano,  nis.  La  obra  di 
fabricar,  Cic.  1 .  de  Nat.  Deor. 

*  Fabricatura  :  fabrica.  Cod.  11.  antiq. 

Fabrica  ,  car ,  proprié  ,  El  taller  ,  y  oficina  del  Carpintero: 
aunque  también  de  otros  se  dice  :  nam  Fabricam  farreara 
dixit  P  inius  lib.  7.  cap.  5<?.  ^  Etiam  ,  La  fabrica  ,  b  el 
edificio  fabricado.  Cic.  2.  Offic. 

*  Fabricus,  a,  um,  adjtít.  quo  usus  est  Paul.  /.  c.  in  l.  Si 

mancipia,  ff  de  Instrutlo,  vel  instrumento  legato  ,  cüm  ait: 
Servum  vero  arte  fabrica  peritum. 

*  Fabricensis :  qui  in  publicis  fabricis  publica  arma  fabri- 

car. Chiffl. 

*  Fabricium  :  idem  quod  fabricatura,  ídem. 

*  Fabnlis  ,  e,p.  p.  Cosa  que  toca  a  obra  de  manos ,  9  a  Ofi- 

ciales. Horat.  lib.  2.  Epist.  Tra¿tant  fabrilia  fabri.  Cada 
oficie!  habla  ,  y  trata  en  su  oficio.  Fabrile  scalprum.  Liv. 
Fabrile  glutinum.  Plin.  Fabrilis  manus.  Martial.  ^  Fa- 
briliter  ,  more  fabri.  Piud. 
FÁBULA,  x,  proprié.  Lo  que  comunmente  se  dice  en  el 
Pueblo,  sea  verdadero,  o  falso.  In  fdbulis  csse.  Andar  en 
hablillas.  Sueton.  in  Aiigust.  cap.  70.  Cccna  secretior 
ejus  in  fabulis.  Terent.  in  Hecyr.  Postremó  jam  nos 
fabulx  sumus  ,  Pamphile  ,  senex,  atque  anus :  Por  fia 
ya  no  se  habla  sino  del  viejo  ,  y  de  la  vieja.  Htm  tibi 
omnem  fabulam.  Plaut.  líe  aqui  todo  el  cuento  f  Lupus 
est  in  fábula  :  En  mentando  al  ruin  de  Roma,  luego  aso- 
ma. Sine  capite  fábula.  Cuento  sin  pies  .  ni  cabera.  ^  Fa- 
bella,  x,  dimin.  á  Fábula.  Hablilla  ,  cuentecito.  Cic.  pro 
Calió  &c. 

*  Fabello,  as.  Fabulor.  Petron.  Gell. 

Fabulor  ,  aris.  Decir  ,  y  contat  novelas  :  hablar.  Falsa  fabu- 
lai  is  ,  Dices  pajarotas.  ^  Invenitur  &  Fabulo  ,  as  ,  are. 
Plaut.  in  Milite.  Nimis  sr.ilta  sum,quxcum  insano  fa- 
bulem.  ^  Fabulator  ,  is.  El  decidor,  y  chistoso.  Sutton  ;'» 
Aug.  Etiam  ,  Amor  de  fábulas  ,  y  novelas.  Gell.  lib.  3. 
cap.  19.  ¿Esopus  ¡lie  Wnygius  fabulator.  ^  Fabularis, 
c,&r  Fabulosus,  a,  um.  Cosa  de  fábulas,  cuentos,  b  chistes: 
fabulosa  ,  fingida.  Sueton.  in  Tibcr.  ^  Fabulose  ,  adverb. 
Mentirosa  ,  y  fingidamente.  Plin.  ^  Fabulositas  ,tis.  Pla- 
tica de  fábulas  :  mentira.  Plin.  lib.  7.  cap.  3  1.  Magna 
quidem   fabulositatc. 

*  Fabulinus  :  deus ,  qui  pueris  primó  fari   incipientibus 

prxesse  putabatur.  Nonius. 

*  Fabulo,  nis.  El  autor  de  Novelas.  Macrob.  lib.  2. 

*  Faccio  ,  adulando  impedio.  Chiffl. 

*  Facella ,  facela ,   acetarium.   Salmas.  ítem   faculx  ia 

actis.  Thrac.  Mart. 

*  Facellarium  ,  vas  in  quo  reponitur  acetarium. 
Facesso.  Vide  Fació. 

FACETUS  ,  a,  um.  Gracioso  ,  chistoso  ,  jovial,  agradable, 
fortes ,  «tentó, urbano.  Cic.  2.  de  Legib.  Horat.  Facctum 

di- 
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dicendi  genus.  ^  Faceté  ,  adverb.  Vrbane ,  y  graciosa.- 
mente.  Plaut.  Faceté  difluir). 

Facetio;,  arum.  Donayrcs  de  palabras.  Plaut.  Milit.  Catull. 
F.pigr.  ii.  *f  Reperitur  &  in  sing.  Facetia  apud  Apulei. 
in  Apolog.  S  Facetosus  ,  a,  um.  Cosa  llena  de  gracias  ,  y 
donayres.  Cíe.  z.  deFinib. 

*  Facialis  ,  linteum  quo  facies  sudore  tergitur.  Gloss. 
Isid. 

FACIES,  ei.  La  cara,  o  rostro  en  el  hombre.  Sumitur  etiatn 
pro  totius  corporis  forma.  Terent.  Eunuc.  O  faciem 
pulchram  !  f  Etiam  ,  Apariencia  ,  muestra  de  alguna  cosa: 
ut,  Facies  montis,  arboris ,  urbis,  pugna:  ,  sceleium. 
Etiam  ,  La  estatura  y  figura  de  todo  el  cuerpo ,  apud 
Plaut. &  Quadrigarium  lih.9.  cap.it.  ^  Faciem  habe- 
re  ad  omnem  rem  ,  Andar  con  la  cara  descubierta.  De 
facie  aliquem  noscere  ,  Conocerle  de  vista  ,  sacarle  por 
la  pinta.  Faciem  alicujus  ignorare  ,  No  conocerle.  Se  in 
omnes  facies  verteré ,  Probar  ,  tentar  varios  modos  ,  y 
trabas.  Prima  facie  ,  A  la  primera  vista.  Perfricare  fa- 
ciem, Perder,  o  tener  perdida  la  vergüenza.  Hac  facie  ,  De 
esta  forma,  ^  Antiqui  dicebant  Hsc  facies,  hujus  facies, 
vel  facii,pro  faciei,ut  docet  Gell.  lib.?.  cap.  13.  &  14. 

*  Faciecula,  f.arva  facies.  Cath. 

*  Facitergium  ,  pro  faciali. 

Facilis ,  Facilitas,  Facilé,  Facinus.  Vide  Vacíe. 

FACIÓ  ,  is,  ere,  feci,  factum.  Cujus  passivum  est  Fio:  a 
Grseco  pbaó.  Hacer.  Tam  multa  hoc  verbiim  facit  ,  tic 
finem  vix  faciamus  scribendi.  Interdum  sumitur  pro 
Scribere  :  ut,  Litteras  faceré  super  re  aliqua,  Escribir, 
o  componer  sobre  alguna  materia.  ^  Magni ,  parvi ,  tanti, 
quanti,  nihili  faceré  ,  Estimar  en  mucho ,  en  poco ,  o  en 
nada  &c. 

'Faceré,  absoluté,  vel  faceré  rem  divinam.  Sacrificar,  ofre- 
cer ofrenda.  Virg.  Cum  faciam  vitulá  pro  frugibus. 
^  Jungitur  &  cum  genitivis  lucri,&  sumpti;  ut  Lu- 
crifacio  ,  Sumptifacio,  Ganar,  gastar.  Faceré  verba, 
Hablar.  Faceré  iter,  caminar.  Faceré  aliquem  certio- 
rem ,  Hacerle  sabedor  ,  darte  noticia.  Gratum  faceré 
alicui  ,  Agradar/e.  Faceré  gratiam  delicti.  Sallust.  Per- 
donarle, ^  Faceré  etiam  est  pati  :  ut  ,  Faceré  jacíuram , 
damnum  ,  naufragium  ,  Padecer  estas  cosas. 

Etiam  pro  Prodesse.  Non  bene  facit  ad  forensem  pulve- 
rem  vestís  versicolor.  Quintil.  No  sirve  el  vestido  de  ga- 
la para  las  controversias  forenses.  Faciam  te  ut  plurimum 
ametn.  Haré  quanto  pudiere  por  amarte.  Faciam  ut  tibí 
prosim  ,  Haré  por  tí  quanto  pueda  :  Fac  te  esse  qui  sum. 
Ponte  a  tí  en  lugar  de  mi.  Faóto  opus  est ,  fieri  opus  est, 
opus  est  fa£tu  ,  Es  necesario  que  esto  se  haga.  Contume- 
liam   faceré  alicui ,  Decirle  contumelias. 

Faceré  are ,  pro  Arefacere,  apud  Lucretium  lib.6.  Prin- 
cipio terram  sol  excoquit,&  facit  are. 

Factum,  in  responsione  afrirmativa,  pro  Ita  ,  sive  Etiam. 
Terent.  in  Eunuc.  ^  Plenam  faciam  tibi  fideliam,  id  est, 
implebo.  To  te  llenaré  las  medidas.  Plaut.  ^  Faceré  aígré 
alicui.  Terent.  in  Eun.  Hacerle  agravio  ,  darle  molestia. 
Faceré  animum  alicui.  Liv.  5.  Bell.  Pun.  Alentarle,  ani- 
marle. 

Faceré  argentariam.  Cíe.  Tratar  en  cambios.  Faceré  auspi- 
cium  ,  dicitur  avis  é  qua  auspicium  capiebatur.  Faceré 
scriptum  ,  Ser  escribiente.  Faceré  pecuariam,  Ser  pastor. 
Faceré  Medicinam.  Ser  Medico.  Faceré  cadáver,  Matar. 
Apul.  lib.8.  Faceré  vulnera  ,  Herir.  Faceré  paucos  dies 
cum  ;  liquo.  Senec.  Estar  con  alguno  pocos  días.  Faceré 
copiam  &  potestatem  alicui ,  Darle  licencia ,  y  facultad. 
Plaut.  in  Capt.  *,  Faceré  cum  aliquo,  Ser  de  su  facción, 
y  parcialidad.  Gell.  /.  15.  cap. 11.  Cic.  &c.  Faceré  com- 
pendium  ,  summam,epitomem  ,  /¡breviario.  Faceré  ob- 
scquelam  liberis,  Contemporizar  con  los  hijos.  Plaut. 
^  Dii  tibi  faciant  benea  Dies  te  haga  mucho  bien.  ídem. 
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Sermoni  finem  face  tuo.  ídem.  Asín.  Acaba  de  defir  tu. 
cuento.  Fac  esse  ,  Demos ,  o  concedamos  que  sea  eso     ó  que 
asi  sea.  Cic.  in  Verr.  ^  Faceré  fidem  ,  Hacer  creer,  y  per- 
suadir.Cic.  inCatil.  Faceré  gradum,  Andar.  ~íúzm,Ade- 
lantar ,  o  promover.  Liv.  lib.6.   abVrbe.    <í  Faceré  gra- 
tiam jurisjurandi ,  Quitarle  la  obligación  del  juramento. 
Plaut.  Rud.  Faceré  initium  ,  Comentar  algo.  Ne  lonsíuirt 
faciam  ,  Por  no  ser  mas  largo.  Horat.  r.  Serm.  Satyr.  3. 
^  Faceré  ludos  ,  Hacer  burla.  Plaut.  Aulul.  Faceré  ma- 
num, Hacer  leva  de  Soldados.Cic.in  Verr.  Faceré  modum. 
alicujus  rei,  Irse  a  la  mano  en  alguna  cosa.  Cic.  de  Legib. 
Faceré  modos  ,  Cantar.  Cic.  Faceré  ad    aliquid ,  Ser  a. 
proposito  o  conveniente  para  algo.  Quintil.    Alii  canes  ad 
aprum  ,  alii  ad  cervum  faciunt ,  ( i.  apti  sunt. )  Face- 
re,  pro  ostentare. "Plaut.  in  Milit.  se.  4.  a.  z.  Dum  te 
fidelem  faceré  hero  voluisti ,  Quando    quisiste  mostrarte 
fiel  con  tu  amo.  ídem.   Faciebam  me  gloriosum  ,  Hacia. 
yo  del  valiente. 
Faceré  nomen  cum  vineis.  Colum.  lib.t.  cap.  3.    Es  hacer 
la  cuenta  con  el  preduño  que  dan  las  viñas  ,   u   otra  qual- 
quier  hacienda.  Ratum  faceré  ,  Confirmar  ,  darlo  por  bue- 
no. Liv.Hb.S.  Bell.  Pun.  Faceré  stomachum  alicui.  Cic. 
Enfadar  a  uno  ,  disgustarle.  Faceré  vota  ,  Rogar,  hacer 
er ación.  VWn.lib.  17.  cap.  z.  Faceré  periculum,£.v/>m- 
mentar.  Terent.  in  Andr.  Faceré  sponsionem.  Apostar,  b 
prometer.   ^    Faceré  nomina.  Adeudarse.   Cic.  3.   Offic. 
Etiam  ,  Prestar  a  otro  ,  b  hacerle  su  deudor.  ídem  Gallo. 
Accepi  litteras  ,  in  quibus  hoc   inerat  lioeralissimum, 
nomina  se  fadurum  qua  ego  veliem  die  :  id  est,  pecu- 
niam  crediturum  in  eam  diem  solvendam  ,  quam  e^o 
postulassem.  Faceré  otium,  id  est  ,  daré.  Virg.  r.  Ecl. 
O  Melibcee  Deus  nobis  ha»c  otia  fecit ,  Dios  nos  concedió 
este  descanso.  Faceré  spem  ,  Sueton.  in  Tib.  cap.  24.  Dar 
esperanzas,  o  dar  largas.  ^  Faceré  vitium,  Cic.  in  Topic. 
Amenazar  ruina  ti  edificio.  Faceré  impetum  in  aliquem. 
Plaut.  Amph.  Acometerle  impetuosamente.  Faceré    au¿tio- 
nem,  Hacer  almoneda.  Faceré  recogiútionem  mutuam. 
Gell.  lib.  5.  cap.  14.  Dar  a  conocerse  uno  al  otro.   Faceré 
proqressum  in  studiis  Cic.  Adelantarse   en  los  estudios. 
Faceré   proventum  majorem.  Colum.  lib.  2.  cap.  rj. 
Dar  la  hacienda  mayor  cosecha.   Ratione  aliquid  faceré. 
Cic.  ad  Attic.  1.  íz.  Quod  domi  te  indusisti ,  ratione 
fecisti ,  Tubiste  razón  en  encerrarte  en  tu  casa. 
Faceré  rem.  Buscar  riquezas,  y   acaudalar  dinero.  Terent. 
in  Adelpb.  Nunquam  rem  facies  :  abi  ,  nescis  inescare 
homines.  Nunca  ha>-ás  casa  con  ayilcjos  :  vete ,  no  sabes 
atraher  a  los  hombres.  ^  Faceré  reuin.    Tacit.  Acusar   a. 
uno.  Faceré  sanguinem,  pro  eftundere.  Liv.  5.  Bell.  Ma- 
cea. Faceré  satis  ,  Plaut.  Satisfacer ,  y  pagar  la  deuda. 
Faceré  satis   alicui.  Cic.  1.  de  Ciar.  Orat.  Obedecer ,  y 
condescender  con  alguno.   Faceré  somnum.   Cels.  lib.  3. 
cap.  18.  Conciliar  el  sueño.  Faceré  stipendia  sub  aliquo. 
Plin.  de  Vir.  illustr.  Militar    en  servicio  del  Rey.  Faceré 
vadimonium  ,  Prometer  ,  b  salir  por  fiador.  Plaut.  Epid. 
Faceré  urinam  ,  est  mejere.  Colum.  lib.  6,  cap. 30. 
Quid  faciemus  hoc  homine?  hoc  puero?  pecunia?  Loquen- 
di  mos  est  perelegans  ,  &  veteribus  solúm  usitatus, 
in  quo  ellipsis  esse  videtur  prapositionis  Cum.  Plaut. 
Mostell.  se.  4.  a.  1.  Quid  hoc   homine  faciam  postea? 
Qué  tengo  yo  de  hacer  después  de  este  hombre ,  b  con  este 
hombre  ?  Terent.  in  Andr.  Quid  me  faciam.,  nescio.  N» 
sé  que  hacerme.  ^  Faceré  ungüentarían!.  Vsar  el  oficio  de 
ungir  con  varios  aceites  en  los  baños ,  como  acostumbraban 
hacerlo  antiguamente. 
Faciundus ,  a,  um.  Plaut.  passim.  f  Faítu  id  optumum. 
ídem  in  Aulul.  Es  muy  bueno  para  hacerse. 

*  Face ,  pro  Fac.  Ennius. 

*  Faciem  ,  pro  faciam  ,  antiq.  Lips, 

*  Facitur,  pro  Fit.  Titln.  apud  Noniura. 

♦Fac- 
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*  Fa&io ,  nis.  L»  ucian  ,  o  movimiento  mismt  ton  que  »lg* 
se  hace.  ^  Faftio  ítem  ,  astronomicum  vocabuium.  El 
«¡pecio  de  los  astros  :  de  quo  Scaliger  in  Manil. 

*  Faclionarius,  qui  ex  fa&ione  aurigaria  erat :  ¡teni  do- 

minus  faclionum.  Chiffl.  El  que  tenia  un  partido  en  los 
juegos  ,  b  el  principal  de  algún  partido. 

Factus  ,  a ,  um.  part.  Cosa  hecha.  Facía  ad  púdicos  mores 
fábula.  Plaut.  Capt.  1  Faclum  ,  ¡ ,  substant.  Lo  hecho. 
Virg.  I.  JEneid.  Fortia  facía  patrum  ,  Las  hurañas  de 
nuestros  padres.  ^  Dictum  ac  factum.  Terent.  in  Andr. 
Vichoyhecho.  Isto me  facto  devinxisti.  Plaut./íí;».  sc.t. 
a.  <,.  Con  este  beneficio  me  has  cautivado.  Hoc  fació  se  se 
ostendit.  ídem.  Asín.  Con  este  mal  hecho  se  da  a  conocer. 
^  Bonum  faclum.  Veteres  hoc  in  edictis  prsefari  sole- 
bant ,  boni  ominis  causa  :  Sea  este  un  hecho  acertado  y 
felk.  Tertullianus.  O  edidtum  ,  cui  adscribi  non  pote- 
rit  Bonum  faítum  ! 

f  aclus  ,  us ,  ui.  Lafattoría  ,  o  el  tiempo  que  dura  una  obra: 
ünde  facíusoleidicitur,  quantum  una  vice  conficicur, 
Vna  cabera  de  la  tarea  de  la  aceytuna.  Nebrija.  Cato  ¿í 
Re  Rust.  cap.  67.  Facloribus  det  in  singulos  faclus  olei 
textarios  ,  &  in  lucernam  quod  opus  siet.  Varí  a.  los 
faltares  ,  b  trabajadores  para  cada  faótoría  de  un  sextari» 
ole  aceyte  ,y  para  alumbrarse  lo  que  sea  necesario.  <í  Fa¿tus 
villa?  ,  Fabrica  de  granja, o  casería.  Vino  lib.  3.  de  Ke 
Rust.  cap.  1.  Egoquoquequó  exornatior  villa  esse  pos- 
set  fructu  ,  quam  factu ,  harc  ad  te  misi. 

Facesso ,  ¡s  ,  ere ,  facessi ,  supinum  in  usu  non  est ;  legi- 
turtamen  participium  Facessitus,  tanquam  si  supinum 
csset  facessitum.  Ir  a  hacer.  Virg.  t.Georg.  Haud  mora, 
continuó  matris  prarcepta  facessi  t  :  Sin  detención  ,  luego 
al  punto  fue  a  hacer  lo  que  le  mandó  su  madre,  f  ítem, 
Irse ,  apartarse  de  alguno.  Cic  in  Hortcns.  Facessant  igi- 
rur  quidocerenihil  possunt,  quó  meliús  sapientiusqua 
vivamus.  Vayan  pues  fuera  los  que  nada  nos  pueden  ense- 
nar para  vivir  mejor ,  y  mas  sabiamente.  *  Negotium  ali- 
cui  facessere.  Molestar,  disgustar  ,  enfadar ,  dar  molestia. 
Cic.  Appio.  Est  nobis  allatum  de  temeritate  eorum,  qui 
tibi  negotium  facesserent.  ^  Periculum  aluui  facessere, 
Ponerle  a  peligro ,  acarreársele.  Cic.  in  Verr.  \  Negotium 
facessetur  ,  in  passiva  significatione  ,pro  Cluentio. 

*Facillo  ,  Gloss.  Facillare,  Gr.  straggalis sai,  id  est,  stran- 
gulare  :  ergo  quasi  faucillare  ,  á  fauce. 

Faótito,  as,  are  ,  Saepe  fació.  Hacer  a  menudo.  Cic.  i.Offic. 
Horat.  in  Arte.  Factitare  medicinam.  Gell.  lib.  J.  cap.  3. 
Ser  curandero.  Factitare  corpore  vecluras  onerum.  Ha- 
ter  oficio  de  esportillero. 

Factitator  ,  is  ,  apud  Tertull.  advers.  Valentín,  significat 
conditorem  :  Ergo  &  faclum  intelligebat ,  &  factita- 
torem  facli  esse  quemeumque.  ^  Faótitatio  ,  nis,  apud 
cundem  advers.  Hermogen.  creatio ,  conditio.  An  &  haec 
in  nominis  factitatione  censentur? 

Factor,  oris,  nomen  á  verbo  Fació.  Hacedor  o  factor  de  al- 
guna obra.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  13.  Tertius  servus  una 
cum  factoribus  ubi  cubet.  ^  Datores  &  factores  ,  in 
lusu  pilar.  Plaut.  Cure.  jf.3.  a.i.  Lasque  sacan  la  pelota, 
y  los  del  partido  contrario  que  la  rebaten.  1  Faótores  item 
pro  criminum  authoribus  ponuntur.  Macer.  /.  7.  D.  dt 
tustod.  &  exhib.  reor. 

Factitius ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  con  artificio  a"  semejanza  de 
otra  :  ut  Vinum  factitium  ,  Color  factitius.  Plin./.iz. 
cap.  17.  ^  Factitia  verba  dicuntur,  quar  &  fictitia  appel- 
lantur,  quae  ad  soni  alicujus  similitudinem  efficta  sunt: 
ut  Crocire  ,  Hinnire  &c. 

Factio  ,  nis.  La  acción  ,  b  egecucion  de  la  obra.  ^  ítem. 
Vandos  ,  parcialidades,  sediciones.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  3 . 
SaJlust.  de  Bell.  Jugurth.  ^  Factio  interdum  est  jus  fa- 
ciendi.Unde  factionem  testamenti  dicimus  pro  jure,  seu 
potestate  confickndi  testamentum.  Cic.  inTopic.  *  Fac- 
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tío  passiva  restamenti ,  a  Jurisconsultis  vócatur  facul. 
t.s  «..ipiendi  ex  testamento. 

Factiosus,  i.  El  sedicioso.  Sallust.  in  Catil.  ^  Linguá  fac- 
tiosi  ,  inertes  opera.  Pl.iut.  in  Bacchid.  Muy  hacendosos 
de  boca  ,y  muy  perezosos  de  obra.  ^  F.icliosissimus  ,  su- 
perlat.  Plin.  Epist.  lib.  4.  Muy  sedicioso. 

Fa&ura  ,  ac.  La  hechura  de  una  obra.  Plin.  lib.  34.  cap.  14. 

Fa&urio  ,is  ,  iré.  Desear  hacer.  Plaut.  ^  Faxo,  is  ,  pro  fa- 
ciam.  Virg.  n.  JEneid.  Ego  fcedera  faxo  Firma  manu. 
Verbum  est  defeótivum  ,  quod  tantúm  habet  futuruin 
indicativi ,  nec  id  omnino  integrum  ,  Faxo,  is,  it :  8e 
in  futuro  optativi  ,  &  praesenti  Subjunclivi ,  Faxim  ,  is, 
it,  faximus,  fjxitis,  faxint.  Ennius  apud  Cic.  de  SeneSt. 
Nemo  me  lachrymis  decoret  ,  nec  fuñera  faxit  :  Nadie 
me  llore  ,  ni  me  haga  exequias. 

Facilis,  e.  Cosa  fácil.  Contr.  Difficilis.  Facílis  uterus  :  qui 
facilé  exeritquidquid  continet.  Plin.  lib.  8.  cap. 31.  Fa- 
cilis legi  epistola  { id  est  leílu )  Fácil  de  leerse.  Gel.  lib. 
17.  cap.  9.  ^  Facilis  ad.  Cic.  Tuse.  Facilis  ad  creden- 
dam.ghe  cree  fácilmente  ,b  es  crédulo.  Ad  juga  fáciles 
juvenci.  Novillos  que  obedecen  al  yugo.  ^  Aliquando  fa- 
cilis ponitur  pro  exorabilis  ,  lenis  ,  &  placabilis.  Virg. 
4.  Georg.  Terent.  in  Heaut.  ^  Ex  facili,  pro  facilé.  Co- 
lum.  lib.  6.  cap.  1.  Quae  vitanda  non  ex  facili  dixerim. 
Lo  que  se  debe  evitar  ,  no  lo  diré  tan  fácilmente.  In  facili. 
Livius  ,  lib.  3.  ab  Vrbe.  Cum  exitus  haudin  facili  esset: 
Como  la  salida  no  fuese  fácil. 

Facilé ,  adverb.  Fácilmente.  Facilé  princeps.  Cic.  El  mas 
principal  sin  contr  adición.  Sic  dicimus  ,  Facilé  doélissi- 
mus  ,  facilé  primus ,  facilé  miserrimus  &c.  ^  Faciliús, 
compar.  Plaut.  in  Pseud. 

Facilitas ,  atis.  Facilidad  ,  o  ligereza  en  hacer  algo.  Facilitas 
carminis  ,  vel  orationis.  Perspicuidad  y  claridad  de  Ix 
oración  ,  b  del  verso.  ^  Etiam  ,  Blandura  y  humanidad. 
Terent.  in  Hecyra.  Sed  non  adeó  ut  facilitas  mea  illo- 
rum  corrumpat  ánimos. 

Facul ,  &  faculter  ,  pro  facilé  ,  adverb.  antiqua  ,  &  ob- 
soleta. Lucil.  Afran.  Haud  facul  foemina  invenitur 
bona.  Huic  contrarium  est  Difficul. 

Facultas  ,  atis.  Vcstrexa  y  facilidad  en  el  manejo  de  las  co- 
sas.  Etiam  ,  Potestad  b  autoridad  para  hacer  algo.  Plin. 
Si  mihi  facultas  daretur  utrum  mallem  eligendi  :  Si  se 
me  diera  potestad  ,  u  opción  para  elegir  lo  que  mas  quisiese. 
Ovid.  4.  Trist.  Eleg.  9.  ^  ítem ,  La  habilidad  que  se  ad- 
quiere con  tas  reglas  de  un  arte  ,  o  ciencia :  ut  cum  dici- 
mus ,  Dialéctica  est  facultas  disserendi :  Rhetorica  esc 
facultas  dicendi  :  &  sic  de  alus. 

Facultas  in  plurali  tantúm  numero ,  dicuntur  copia; ,  di- 
vitiae  ,  opes  :  Hacienda,  riquezas,  bienes:  ita  dictar, quod 
rerum  omnium  facultatem  ,  ac  veluti  quandam  facili- 
tatem  praebeant. 

*  Facultatula  ,  diminut.  a  facultas.  Hieronym. 
Facinus ,  oris  ,  p.  c.  n.  g.  á  Fació  est  deduéhim.  La  ha%a* 

ña,b  en  buena  ,  b  mala  parte.  Gell.  ¿ib.  ti.  cap.  9.  Est 
facinus  insigne  aliquod  faétum,sive  bonum,  sivema- 
lum.  ^  Sxpius  in  malam  partem.  Cic.  3.  Ojfic.  Ab  hoc 
nulla  fraus  ,  nullum  facinus  aberit ,  Este  no  habrá  frau- 
de ,  ni  maldad  ,  b  delito  que  no  cometa.  ^  Jurare  in  faci- 
nus. Conjurarse  para  alguna  maldad. 

Facinorosus,  a,  um.  Scelestus,&  flagitiosus.  Facineroso, 
desalmado.  Cic.  in  Catil.  Vita  facinerosa,  &  lib.  1.  dt 
Legib. 

Fácula  ,  Facularii.  Vide  Fax. 

*  Faculentus  ,  lucidus,  clarus.  Passerat. 
FACUNDUS  ,  i.  A  fando ,  quod  ea  qua;  mente  concepe- 

rit ,  ad  audientes  facilé  &  órnate  fatur  ,  effatur  ,  edis- 
serit ,  ac  profert.  Facundo,  elocuente.  Quintil,  lib.  ti.  In 
ómnibus  gentibus  alius  alio  facuadigr  habetur  ,  &  i» 
cloquendo  dulcís  magis, 

Mm  Fa- 
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Facundia  ,  a?.  Esta  facundia  y  elocuencia.  Plin.  lib.  7.  <■.  30. 
Facundia  ,  Latinarumque  literarum  parens  Cicero. 
^  Facundé  ,  adv.  'Elocuentemente.  Liv.Sc  Facundissimé. 
Gell.  lib.  13.  cap.  ¡i. 

*  Facundiosus ,  adjeét.  Gell.  lib.  4.  cap.  9.  Fada  sua  spec- 

tari  oportere ,  dieta  non  ,  si  minus  facundiosa  essent, 

*  Faderfium  ,  dos.  Cod.  11.  antiq. 

TJtX,  faecis ,  fcem.  raro  mase.  La  he%  ,  b  excremento  de 
alguna  cosa.  Horat.  1.  Carm.  Ode  35.  Diffugiunt  cadis 
cum  farce  siccatis  amici :  Amigos  de  taxa  de  vino ,  que 
en  viendo  las  heces  toman  el  camino.  Farx  populi ,  vel  ci- 
vitatis,  Hombres  viles  y  bajos  ,  la  he%  del  pueblo.  Cic.  pro 
Tlac.  ^  Malí  bibunt  improbitatis  farcem.  Proverb.  Los 
malos  beben  las  heces  ,  o  los  dejos  de  sus  vicios :  esto  es, 
fadecen  el  remordimiento  de  sus  conciencias.  ^  De  farce 
haurire.  Tratar  en  cosas  sórdidas  y  viles.  Cic.  in  Catalag. 
illustr.  Orat. 

*  Fajcaria?  sport*  ,  apud  Catonem  de  Re  Rust.  quibus  in- 

clusa farx  piarlo  supponitur,  ut  vinum  farcatum  expri- 
matur:  quod  Catonis  cap.  133.  dedaratur. 

Faicula ,  x  ,  condimentum  á  farce  vini  factum  acidum. 
Turneb.  ^  ítem  ,  parva  farx.  ^  ítem  Uva  pinguis  de- 
coóta  usque  ad  crassirudinem  mellis. 

Farculentus  ,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  heces  i  borra  :  ut  Fecu- 
lenta aqua  apud  Plin.  lib.  3 .  Agua  puerca  o  sucia. 

Farcatum  vinum.  Vino  de  despensa,  b  de  las  heces.  Cato  de 
Re  Rust.  cap.  154.  Vinum  farcatum  sic  facito  :  Fiscinas 
olearias  duas  illi  rei  habeto  :  eas  farcibus  impleto  ,  sub 
prarlumque  subdito ,  exprimitoque. 

Farcutinus ,  Cosa  llena  de  heces.  Gell.  lib.  13.  cap.  19.  Fa:- 
cutina  Grammatica.  Gramática  ranciosa. 

Farciniar  uva?.  Vvas  de  grueso  hollejo  :  alio  nomine  á  colore 
Rubellanar  vocantur.  Colum.  lib.  3.  cap.  2.  Las  vvas 
tintas. 

*  Fagea ,  a?.  Vn  cierto  genero  de  bellota.  Plin.  Pabuli  genus 

instar  glandis  faginear.  Jun. 
Fagus  ,  gi ,  f.  g.  La  encina  ,  o  la  haya  ,  según  Nebrija,  Gra:- 

cé  phagos,i  Gr.  phagein  ,  hoc  est,  á  comedendo ,  Porque 

fingieron  haber  sido  el  primer  sustento  de  tos  hombres  las 

bellotas. 
Fagineus ,  Faginus ,  &  Fageus.  Cosa  de  encina  ,  b  de  hay*. 

Ovid.  4.  Vast.  Plin.  Glans  fagea, lib.  16.  cap.  5.  Aiía 

fagear  glandis  figura  ,  alia  quernea;. 

*  Fagópyrum  ,  frumenti  species ,  tanquam  Latiné  dicas 
Fagotriticum  ,  quod  vocant  frumentum  Saracenicum. 

*  Faia  ,  glans.  Cod.  11.  antiq. 

*  Faida  ,  gravis  &  aperta  inimicitia  ob  cardein  feré  ali- 

quam  suscepta  ,  unde  &  vindidam  monis  interpré- 
tame Passerat. 

Falar ,  arum.  Las  bastidas,  b  torres  de  madera  muy  altas  par* 
combatir  Ciudades ,  b  ver  las  fiestas  :  á  talando  :  Tusci 
enim  falandum  ,  vel  falantum  coelum  vocabant. 

*Falangarius,  bajulus  ,  El  Palanquin. 

Falcarais  ,  Falcatus  ,  Falcata  :  vide  Talx. 

Fakidia  lex  ,  La  ley  Valcidia ,  hecha  por  Cayo  Valcidio  :  la 
qual  invalida  los  legados  ,  quando  la  quarta  parte  a  lo 
menos  de  los  bienes  no  queda  al  heredero. , 

■*  Falcito ,  á  falce.  Cortar  con  la  ho%.  Gloss.  Isid.  Falcitat, 
putat ,  secat,  arstimat. 

*  Falco  ,  nis  :  á  falce  quam  imitantur  iüius  ungues  ,  El 

halcón  ,  ave  de  rapiña. 

*  Falcones  qui  pollices  pedis  intra  curvos  habent.  Festus. 

*  Falda,  bellum  ,  in  11.  Longobard.  Est  &  fal.  Belgis  nota 

vox  ,  fel :  crudelis,  truculentus  ,  immisericors.  Chiffl. 

*  Falere,  neutn  generis.  El  borde  de  un  estanque  ,  b pisci- 

na, que  corre  al  derredor  :  á  Grarco phále ,  id  est  caput, 
quia  prominetin  altum  illa  moles,  &  quasi  caput  sit 
aquis.  Vano  de  Re  Rust.  cap.  5. 
Falera:  >  amm.  Qt.hippo^osma.  Equorum  ornamenta,  fae- 
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tes  de  les  caballos.  ídem  I-halera  ,  a?.  Chiffl. 
Falernum  ,  i.  Vino  generoso  de  Campania  en  Italia  ,  de  que 
hace  elogio  Horacio  •  y  Tibulo  in  mase,  genere  usurpavit 
Nunc  mihi  fumosos  veteres  proferte  falernos. 

*  Falisca  ,  car.  La  pesebrera  en  que  se  echa  el  pienso  a  les 

animales.  Cite  de  Re  Rust.  Bonas  prarsepeis  faliscas  cal- 
tratas.  Prasepeis  vocat,  quas  vulgo  artesas,  quibus  pa- 

bula  minuta  ,  ut  avena,  hordeum  ,  &  id  genus  jumen- 
tis  objiciuntur. 
Faliscus  venter.  El  vandujo  relleno  del  puerco  ,  non  dissi- 

milis  Lucanicis  ,  inventus  primó  á  Faliscis  ,  Que  eran 

puebles  de  Campania  en  Toscana  ,  cuya  Ciudad  se  llama 
Monte  Vi  asco. 

*  Falsia  ,  a?.  Lugar  del  establo  en  que  se  echa  el  heno  y  el  pien- 
so a  las  bestias  :  prarsepe  ,  donde  se  les  echa  la  cebada. 
Turneb. 

*  Falla ,  fallada.  Narvius :  Me  non  vocavit,  ob  eam  rem 
hanc  feci  falla  m. 

FALLO  ,  ¡s  ,  ere ,  fefelli ,  falsum.  Engañar.  A  fando  de- 
dudum  ,  ut  inquit  Varro  ,cüm  contra  quám  diximus, 
facimus  :  nam  si  quis  te  decipit  ,  improprié  fallere  di- 
citur.  *,  Fallere  tempus.  Entretener  el  tiempo.  Ovid.  3. 
Trist.  Eleg.¿.  Fallere  curas ,  Iaborem  &c.  Divertir  el 
trabajo  ,  los  cuidados  &c.  ^  Nos  procul  expulsos  com- 
munia  gaudia  fallunt ,  id  est,  fugiunt  &  latent.  ídem 
4.  Trist.  Eleg.  2.  f  Ñeque  hoc  te  fallit.  Cicero.  Ni  esto 
ignoras.  ídem  in  Orat.  Quem  quarso  nostrúm  fcfdlit,  ita 
esse  diduros.  Quién  de  nosotros  ignoró,  que  asi  hablan  de 
hablar}  Tacit.  lib.  n.  Quar  mutatio  ñeque  Neronem 
feftllit ,  La  qual  mutación  ni  aun  Nerón  la  ignoró.  *  Falle- 
re  spem  ,  lallere  opinionem.  Obrar  al  contrario  de  lo 
que  uno  juagaba, b  esperaba.  Cic.  Non  fallam  opinio- 
nem tuam.  No  frustraré  tu  juicio,  aparecer.  *  Fallere  pro- 
missum  ,  No  cumplir  lo  prometido.  Fallere  aliquem  om- 
nia ,  Engañar  en  todas  las  cosas.  Senec.  Episi.  96.  Amici 
omnia  me  fallunt.  Los  amigos  en  todo  me  engañan.  Plaut. 
Pseud,  se.  2.  a.  1.  At  faciem  quum  aspicias  eorum, 
haud  videntur  mali  ,  opera  fallunt ,  ¿guando  miras  a. 
estos  asi  exteriormente  ,  no  parece  que  son  malos  :  pero  sus 
procedimientos  muestran  que  son  engañadores. 

Falsus  sum  :  Deceptus  sum  ,  lapsus  sum.  Voy  errado,  ben- 
gañado.  Falsus  eris.  Engañar aste.  Plaut.  Menxcb.  Haud 
falsa  sum  nos  odiosas  haberi  ,No  pie  engaño  en  creer  que 
somos  aborrecidas. 

Falsus,  a, um,a<5Hvé  accipitur.  Cosa  engañosa,  falsa, y  vana. 
Terent.  %,  Falsus  pro  impúdico,  seu  adultero.  Plaut.  m 
Ampbit.  Omne  enim  falsum  ,  inquit  Tertullianus,  adul- 
terium  est.  Falsum  testamentum,  quod  supposititium 
est ,  vel  corruptum.  Sic  Falsum  judicium  ,  Falsam  sen- 
tentiam ,  Falsum  nomen  dicimus  ,  non  quod  fallendi 
gratia  aut  dictum  aut  faílum  sit  :  sed  quod  hominutn 
opinionem  fallar. 

Falsum  habere.  Engañar.  Sallust.  in  Jugurtha  :  Ñeque  ea 
res  me  falsum  habuit  ,  Ni  aquello  me  engañó. 

Falso,  &  Falsé,  adverb.  Falsa  y  engañosamente.  Plaut.  in 
Capt. 

Falsidicus  ,  ci ,  p.  c.  Que  miente  mas  que  dice.  Plaut.  in 
Captiv.  ^  Falsificus  ,  El  que  engaña  con  hechos.  ^  Falsi- 
jurius,  Que  jura  falso.  Plaut.  in  Milit.se.  2.  a.  2.  Falsi- 
jurius  animus.  *,  Falsiloquus  ,  idem  quod  Falsidicus. 
Plaut.  in  Milit.  &  Capt. 

*  Falsimonium  ,  ii.  Trampa,  engañe,  enredo,  falacia.  Plaut. 
in  Baccbid.  Muid  moreisto  atque  exemplo  vivunt,  quos 
quum  censeas  tibi  amicos,  reperiuntur  falsimonüs. 

*  Falsiparens,tis,  p.  c.  lenido  falsamente  por  padre.  Catull. 
Epigr.6^.^ 

Falsitas  ,  atis.  Falsedad  ,  mentira  ,  embuste.   Cicer.   pro 

Cluent. 
Fallax ,  cis  ,  Cosa  fda.% ,  que  engaña ,  y  miente  lo  que  no  es. 

Cic. 
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Cíe.  de  Amic.  <f  Fallada  ,  a?.  Engaño ,  tacañería,  falacia. 
Cic.  de  Divinal.  Terent.  j'b  /í/<í/r.l-allacia  alia  aliain  tru- 
dic  :  Vna  falacia  deshace  otra  falacia.  ^  Fall.iciter  ,  adv. 
Engañosa  y   maliciosamente.  Cic.  i.de  Divin. 

Fallaciosus  ,  a,  um.  Embustero,  lleno  de  falacias.  Gell.  Ve- 
terum  testimonia,  quibus  hujusmodi  ambages  faliacio- 
s«  confutantur.  Et  lib.  14.  cap.\.&  l.  7. cap.  3.  Falla- 
dosis  Sophistarum  solertiis. 

F¿.llatiloquent¡J  ,  El  hablar  con  falacia.  Cic.  /.  i.de  Finib. 

FALSO,  as  ,  are.  Falsear  moneda  ,  llave  ,  o  escritura.  Mo- 
dést.  /.  pen.  ff.  ad  l.  Coi  11,  de  f ais.  f  Falsarius,  Falsario, 
que  asi  falsea.  Suet.  in  Nerón,  cap.  iy.  &  in  Claiid.  cap. 
15.  Falsario  pr.ccidenda  manus. 

*  Falsones  ,  deceptores.  Gloss.  Isid. 

*  Falsosus  ,  circumveniosus,  deceptosus. Gloss.  A.  L. 

*  Falvus  ,  fulvus  ,  cluus  color.  Pap. 

FALX,  cis,  f.  g.  La  box.  para  segar  :  á  Syriaco  Falca.  Var- 
ro.  í  Falx  etiam  ,  V na  maquina  de  guerra  ,  a  semejanza 
de  una  bo%.  C*s.  3 .  de  Bell.  Gall. 

Falcuia  ,  x  ,  diminut.  llocecilla  ,  o  box  pequeña.  Colum. 
Hb.  iz.  cap.  iS.  ^  Etiam.  Las  puntas  de  las  uñas  de  los 
Leopardos  y  panteras  ,  por  estar  en  forma  de  hoces  con  que 
despedazan  los  cuerpos  :  á  quibus  falculis  Fakones  di&os 
putat  Festus.  Vide  Plin./¡'¿.  i.  cap.  15. 

Falcarius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  hoz,:  ut ,  cotes  fal- 
caría: ,  quibus  falces  acuuntur.  ^  Falcarius  ,  ii,  &  Fal- 
cifer  ,  eri ,  El  que  está  arriado  con  ella  :  quemadmodum. 
á  sicadiciturSicarius.  Cic.  i.C<r/;7;w.^Fakatus,  a,  um, 
Lo  que  tiene  forma  de  hoz.  Plin.  lib.  10.  cap.  n.  í  Falca- 
ti  currus.  Carros  armados  de  hoces  para  pelear.  Macrob. 
Curtius/íé.  a. 

Fama  ,  a? ,  a  fando.  La  fama  ,  sea  buena  o  mala.  Graec. 
pheme.  Virg.  4.  JEneid.  ^Ec  fama  ruit  ,  &  eras.  Eras  lo 
quede  tí  se  decía.  Fama  obtinct.  Livius  lib.  1,  Sallust.  in 
Jugurt.Es  fama  :   Asi  corre. 

*  Famella  :  at ,  diminut.  parva  fama,  Fest. 

*  Famxiíerulus  ,  nuncians.  Pap.  El  que  trabe  novedades. 

*  Famen  :  sermo,  id  quod  famur.  Onomast. 
Famositas  ,  atis,  in  bonam  partem.  Celebridad.  Apu!.  lib. 9. 

^  Famosus,  a,  um.  Afamado,  in  bonam  partem.  Famo- 
so :  in  malam  ,  Infame :  ut ,  famosa  moecha.  Martial. 

Famosus  adulteriis  ,  apud  Sueton.  in  Claud.  ^  Libelli 
famosi ,  Libelos  infamatorios.  <f  Famosissimus,  superlat. 
Laftant.  Gell.  lib.  7.  cap.  3. 

FAMIGERO  ,  as  ,  are.  Divulgar  ,  publicar  ,  &  Famigera- 
tus  ,  a,  um  ,  Divulgado  por  fama.  Passerat.  ^  Famige- 
rator,  is.  Divulgador.  Plaut.  in  Trinum.  ^  Famigeratio, 
nis.  Esta  divulgación.  Plaut.  ibid.  Ha:c  famigeratio  te 
honestat.  ^  Famigeratus  ,  fama  celebratus.  Afamada. 
Apul.  Floridor.  lib.  i.  ^  Famigerabilis,  e.  Cosa  célebre, 
ilustre  ,  conocida  ptr  fama  ,  famosa.  Apul.  de  Asino  áureo. 
Satis  famigerabilis  conse¿tor. 

PAMES  ,  is,  &  olim  famii.  Gell.  lib.  9.  cap.  14.  La  ham- 
bre. Gra?cé  limos,  orexis.  Etiam, La  carestia,y  falta  depan, 
que  solemos  llamar  hambre.  Cic.  pro  Flacco.  ítem.  Deseo, 
y  ansia  de  alguna  cosa:  Auri ,  sanguinis  &c.  Apud  Var- 
ronem  Famis  ,  &  Fames  :  Famis  niaerescere  cogit. 

Famelicus,  a,  um.  Cosa  hambrienta  ,  hambrona.  Plaut.  in 
Casina.  Terent.  &c.  ^  Famelicosus  ,  El  que  anda  ham- 
breando. Unde  famelicosam  terram  palustrem  veteres 
vocabant,  teste  Festo.  La  tierra  pantanosa. 

FAMILIA  ,  a?.  La  familia.  Gia-c.  oi^ia.  Apud  antiquis- 
simos  scribebatur  famelia,  per  e:  tantumque  de  servis 
dicebatur,  Osea  dictione  Famel,  qua  illi  servum  appel- 
labant.  Vide  test.  &:  Varron.  de  L.  L.  cap.  if.  4  Cx- 
sarum  familia,  Scipionum  familia.  Linage  ,  i  parentela 
de  los  Cesares,  &c.  <f  Familia  pro  Seéta  :  ut  Peripateti- 
corum  familia  ,  apud  Ciceronem  2.  de  Divinal.  La  es- 
cuela, o  seña  de  los  Peripatéticos,  &  sic  de  alus  :  ut  Reli- 
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glosas  Patriarcharum  familia?.  Las  Sagradas  Familias ,  S 
Religiones.  ^  Hujus  nominis  significationem  videlatius 
apud  Paulum  Jurisconsult.  l.pronuntiatio  ,  ff.  de  Verb. 
s  ign  i  fie. 

Familia  herciscunda  :  vide  Escísco.  Familiaris  ,  e.  Cosa  de 
la  familia:  ut  familiana  negotia  ,  res  familiaris  &c. 
^  Sepukhra  familiaria  ,  Sepulcros  páralos  de  su  familia: 
quemadmodum  &.'  hereditaria.  Cajus  I.  C.  /.  familia- 
ria ,  de  Relig.  &  sumpt.funerum.  ^  Familiaris,  is,  Fami- 
liar ,  amigo  de  casa.  Cic.  Attic.  Homo  familiarissimus 
mihi,  &  ómnibus  in  rebus  conjunétus.  ^Familiares 
etiam  olim  ,  se  llamábanlos  esclavos  ,  o  siervos  :  postea 
diíli  sunt  mimi.  ^  Familiaris  sella  :  Silla,  b  asiento  con 
su  abertura  competente  en  el  medio  para  exonerar  el  vien- 
tte  con  facilidad.  Varro  1.  de  Ke   Rust.  cap.  rj. 

Famüiaricus  ,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  la  familia. 
Passerat. 

Familiaritas  ,  atis.  Familiaridad  y  amistad.  Cic.  pro  Mi- 
lone.  ^  Familiariter  ,  adverb.  Familiarmente.  Cicer. 
6.  in  Verr. 

*  Familiarica,  orum.  Lo  que  se  daba  a  los  Soldados  para  el 

sustento  de  su  familia.  Mauritius  ,  ¡ib.  2.  stratag.  Inde 
familiaricé.  Gr.  pbamiliari\os.  Cedrenus  ,  &  Gcorgius 
Codinus. 

*  Familiarium  ,  ii  :  quod  servo  competit:  ut  sagum,  gla- 
dius.  Cornutus  Fronto  de  Differ.  verb. 

*  Famino  ,  diélito.  Fest. 

*  Fainis  :  contusio  faucis  :  forte  Ramex.  Gloss.  Isid. 
Famosus.  Vide  Fama. 

FAMULUS  ,  i ,  a  Famd,  qui  ita  dicebatur  Oscorum  Un- 
gua.  Criado,  s'rvientc  por  salario.^,  Famulus,  a,  um,  ad- 
je£t.  Ovid.  i.Fast.  Tradidtrat  fámulas  jam  tibi  Rhe- 
nus  aquas.  TÍ  el  Rm  tehavia  ofrecido  sus  aguas  a  tu  servi- 
cio. ^Fámula  ,  x.  La  criada,  sierva.  Cic,   5.  Tuse. 

Famulor  ,  aris.  Servir  como  criado.  Plin.  lib.  z.  cap.  6<,. 
^F.imulare,  in  a¿tiva  significatione.  Papinius  in  sao 
Hercule  Sur/entino.  Et  Tertulianus  adversas  gentes  :  Ele- 
mtiita  ipsa  famulant.  ^  Famulanter,  adverb.  Servicial- 
mente ,  o  a  modo  de  siervo.  Nonius.  Accius.  Semela  na- 
tum  afierre  ,  &  famulanter  pete. 

Famularis  ,  e.  Lo  que  toca  al  siervo  :  ut  vestis  famularis, 
apud  Cic.  1 .  Tuse.  ^  Jura  famularia  daré  :  pro  impera- 
re populo  regia  potestate.  Ovid.  íi.Metam. 

Famulatus  ,  us.  Cic.  de  Amicit.  Se  Famulitium,  ii.  Este 
servicio,  b  servidumbre.  Diucur  etiam  Famulitium  ser- 
vorum  copia.  Macrob.  ^  ítem  Famulitas,  proservitu- 
te  antiqui  dixerunt.  Accius  in  Andrómeda,  ¿c  Pacuvius. 
Quae  famulitas.  ^Famulatio  ,  nis.  Multitud  de  siervos,» 
criados.  Apulej.  lib.  2. 

*  Famulosus  ,   serviens.  El  sirviente.  Gloss.  Isid.  &  Gell. 
Fanaticus.  VideFdnww. 

Fannia  lex.  á  Macrobio  lib. x. cap.  24.  numeratur  Ínter  le- 
ges  sumpuiarias,  quxad  nimium  conviviorum  luxum 
compescendum  á  Fannio  Consule  lata  fuit.  Vide  Gell. 
lib.  2.  cap.  24. 

FANUM  ,  ni.  Templo  :  á  Faunis  Latinorum  diis ,  qui  in 
durmientibus  responsa  daré  solebant,  ut  ait  Maitianus 
Capella.  Festus  ,  Fanutn  á  Fauno  ,  vel  á  fando  ,  quod 
Pontüex  in  dedicatione  templi  certa  verba  przfari  so- 
lebat. 

Fanaticus  ,  a  ,  um,  adjeftiv.  a  fano  dedudum.  El  que  apo- 
derado del  demonio  ,  a  quien  la  Gentilidad  adoraba  por 
Dios  ,  con  visages  ,  gestos  ,  y  furia  adivinaba,  b  daba  res- 
puestas. Undé,  Los  asi  asomados  y  gesteros  dicuntur  fana- 
tici.  í  Fanaticus  error,  La  idolatría.  Cerda. 

Faiws,deus  qui  euntibus  praeerat  ,veldeus  anni.  Macrob. 

FAR  ,  farris ,  n.  g.  Nombre  universal  a  todo  genero  de  trigo: 
ita  diñum  á  ferendo,  quod  a  térra  proferatur.  Proprié 
autem.  El  Farro,pan  de  Escandia:  quod  primúm  ab  eden- 
Min  2  do 
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áoedor  ,  deinde  lítterar.  primas  ímmutatione  aiorappel- 
latum  fuít :  &  Deinde  Far  adoreum.  Plin.  lib.   18. 

cap.  8. 

*  Far, pro  fariña,  &  Farreus,  pro  farinaceus.  SerenusSam- 

monicus  de  prurigine.  «(  Farraria  pila,  apud  Cat.  de  Re 
Rust.  Pilaad  pinsendum  far.  Mortero  para  majar  el  trigo. 

*  Farreus  ,  &  Farraceus ,  a,  um.  La  que  se  hace  de  este  tri- 
|o:ut  Pañis  farreus.  Colum.  lib.  n.  cap.  iz.  Et  Farra- 
ceum  pollent.  Plin.  /.  24.  cap.  7.  La  flor  de  laEscandia. 

Farreum,  ei.  Hogaza,  b  torta  de  este  trigo.  ^Item  Farreum. 
El  granero  donde  se  guarda  :  apud  veteres. 

Farratio  ,  nis.  Sacrificio  en  los  cesamientos  ,  en  los  quales  se 
ofrecían  estas  tortas  de  pan  ,  con  que  se  confirmaban  los  ca- 
samientos. Vide  Boethium  ad  Tópica  Ciceronií. 

FÁRRAGO  ,  inis  ,  f.  g.  Vn  bollo  o  torta  compuesto  de  ceba- 
da ,  arbeja  ,  centeno  ,y  legumbres  para  sustento  de  las  bes- 
tias. Varro.  ^Hinc  accipiturpar  Centones,  librocompues- 
to  de  mescolanza  de  cosas  varias.  Juvenal.  Nostri  fár- 
rago libelli. 

Farraginaria,  ¡um,  pluraliter,  n.  g.  Colum.  lib.  11.  cap. 
1.  Farraginaria  pecori  futura  per  hyemem  presidio:  Los 
fárragos  que  han  de  servir  para  pasto  del  ganado  por  el 
hibierno. 

Fariña  ,  x.  La  harina:  quod  nomen  á  farre  deduftum  tra- 
dit  Pl¡nius//6.  18.  cap. 9.  í  Quid  ad  fariñas?  Deque  sir- 
ve eso  para  ganar  la  comida}  Concupivit  assam  farinam, 
Queria  muchas  gullorias  :  no  se  contentaba  con  un  pasar 
ordinal ■•/o.Theocritus  in  Cynicis.  Farinam  assam,  novam 
&laut¡orem  viétus  rationem  vocatPasseratius.^Exigít 
é  statuis  fariñas. Tan  ansetrüo  y  vividor  es,  que  aun  de  las 
mismas  estatuas  de  los  muertos  saca  provecho.  ^Nostra:  fa- 
riña; (  sunt )  Son  de  nuestra  calaña;  esto  es,  son  de  nuestras 
mismas  costumbres.  Pers.  Satyr.  f .  Nostra?  paulo  ante  fa- 
riña?. ^  Ne  verba  pro  farinis.  Adversus  eos  jaciebatur, 
qui  beneficium  verbis ,  non  re  dabant  :  qui  feré  mag- 
natum  mos  est,  ut  suos  splendidis  promissis  alant.Hisp. 
sic  proferri  potest.  No  me  andes  entreteniendo  con  palabras, 
tn  lugar  de  las  obras. 

Farinula  ,  a?  ,  exigua  fariña.  Cath. 

Farinaceus,  a,  um.  Cosa  hecha  con  harina.  ^  Farinarium,ü. 
Lugar  donde  se  guardadla  harina.  Passerat.  ^  Farinarius, 
a,  um.  Perteneciente  a.  harina  :  ut,  farinarium  cribrum, 
apud  Plin.  lib.  18. 

Farinulentus  ,  fariña?  plenus.  Apulei.  Enharinado. 

FARCIO,  is,  ¡re,  faisi,  fartum:á  far,  quasi  farre  impleo, 
Embutir  ,  rellenar  ,  recalcar.  Farcire  alicui  centones. 
Plaut.  in  Epid.  Hic  non  est  locus,  quin  tu  alium  qua;- 
ras  ,  cui  centones  facias  ,  Aqui  no  tienes  cabida  •  busca 
otro  ,  a  quien  le  encages  en  la  cabera  tus  \ur\idos  em- 
bustes. 

*Farsum,  pro  fartum  ,  antiquis  :  ut  farsura  pro  far- 
tuia. 

Fartus  ,  seu  Fartus  ,  partic.  Embutido,  i  recalcado.  Cic.  7. 
Verr.  Plin.  Fartus  ventriculus  coriandro. 

Farcimen  ,  inis.  Salchicha  ,  b  cosa  semejante  rellena.  Varro 
lib.  6.  de  ling.  lat. 

*  Far¿tum  :  ficorum  pulpa.  Rh. 

*  Far£lura  ,  a?.  Ripio  que  los  Canteros  meten  en  su  obra. 
Farétores,  aut  Farítrices  ,  Mondongueras  que  hacen  rellenos, 

*  Etiam  ,  Los  Agentes  que  al  pretendiente  de  votos  al  oido 
le  decian  los  nombres  de  los  que  votaban.   Festus. 

*  Fartilis  ,  e  ,  íartus.  Relleno  y  gordo  :  ut  ,  Anser  fartilis 

apud  Plin. 

*  Fartum  ,  i.  Cevo  para  engordar  animales.  Salas.  *  Etiam, 

Fartum  :  lini  genus  ,  á  farciendo  di£tum  :  quód  multis 
varits  rebus  farcirecur.  Pers.  Sat.  z.*Scribitur  etiam 
Fertum.*Fartum  vestís. Corpiñosde  mugerde ¿4/4. Plaut. 
Mostell.  se.  3.  a.  1. 

*  Farticula  :  parva  farta  3  seu  farcimina.  Turn. 
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*  Fartura  ,ac ,  aftus,  modusve  farciendi  altilia  ,  La  obra 
y  modo  de  cevar  aves.  Colum.  lib.  9.  ^  Fartim  ,  adv.  A 
montones.  Apul.  Parabat  cibum  fartim  concisum. 

*  Fariolus,  i.  El  Adivino.  Scaurus  de  Orthograph.  Fariolus, 

pro  hariolo  apud  veteres :  ut  fordeum,   &  foedus ,  pro 
hordeo ,  &  hcedo. 

*  Fárfara  :  tussilago  herba.  Jun. 

*  Farsarum  vocat  Plautus  in  Pcenulo  arborem  Populum. 

Prosternebam  ,  inquit ,  eos  ut  folia  farfari  &c. 
Farfenum  ,  virgulti  genus  est,  inquit  Festus. 

*  Farfugium,ii ,  herba  est  nymphasa?  non  absimills,  circa 

fluvios  nascens  ,  populi  folio ,  sed  ampliore  :   alio  no- 
nine  Sarranum  dicitur.  Vide  Plin.  lib.  4.  cap.  r?. 

*  Fario,  piscis  est  in  Ausonii  Mosella.  Trutta  aliter  di- 

citur. 

*  Farior,;*»  /.  iz.  Tabul.  ubi  verbum  fariari,  pro  fari  poní- 

tur.  Antiquis  enim  fuísse  morem  testatur  Diomedes,  ut 
in  quibusdam  di&ionibus  syllábas  interdum  adderent; 
qua:  tamen  adJitio  nihil  illis  conferret  ,  ut  a<jgrediri, 
pro  aggredi,  &  in  plerisque  alus.  Hujus  legis  meminic 
Gell.  lib.  15.  cap.  13. 

*  Farlegani.  In  antiquis  Frisiorum    legibus  est  titulus  de 

Earleganis.  Cl.  Siccama  legendum  putat ,  de  Harlegamis 
tanqaam  sitdeConcubin¡s,seucubant¡buscumscortis. 

*  Faria :  verba  multa.  Isid.  Gl.  A.  L. 
Farnus :  arbor  é  genere  quercuum. 

FARIS  ,  vel  fare,  fatur,  fatus.  A  Fero  deduftum  est,  quod 
ínter  alia  significar  Loqui.  HrtWar.Quanquam  fari,  tes- 
te Varrone,  minus  sit  quam  loqui:  paeri  enim  cum  pri- 
mam  vocem  edere  incipiunt,  qua?  intelligi  potest,  fari 
dicuntur.  Plin.  lib.  n.  cap.  1.  Ha?c  autem  Varronis  dif- 
ferentia  non  observatur.  *  Legitar  &  in  significatíone 
passiva.  Suetonius:  Pra?torum  fasti  diessuntquibus  jus 
fatur,  id  est,  dicitur :  sicut  nefast!,  qaibus  non  dicitur. 
Hujus  verbi  prima  persona  dicitur  esse  For  ,  ut  inquit 
Priscíanus,  qua;  tamen  non  est  in  usu.  *  Farís  item  pro 
Faitis ,  antiq. 

*  Fandi  ,  Gerundíum.  Gell.  lib.  16.  cap.  3.  Homo  fandi 

dulcissimus. 

*  Fando  ,  gerundium.  Plaut.  Amphitr.  Cíe.  pro  Quintio. 

Omitto   a?qua  ,  verum  ante  hoc   tempus  ne  fando  qui- 
dem  audita.  Sarpé  oceurric  apud  Livium. 

*  Fans,  partic.  El  que  habla.  Propert.  lib.  3.  Eleg.  y.  Sub- 

trahit  ha:c  fantem  torta  vertigine  fluftus. 

*  Fatus,  partic.  Virg.  6.JEneid.  Sic  fatus:  deinde  cotnan- 
tem  Androgei  galeam  ,  clypeique  insigne  decorum  Irt- 
duitur. 

*  Fandus,  a,  um  :  quamvis  ratlone  ori^lnis  videatur  sig- 

nificare quod  fatu  dignurn  est,  fere  semper  tamen  ac- 
cipitur  pro  eo  quod  justum  ,  a?quum  ,  reéiumque  est. 
Quemadmodum  é  contrario  Infandum,nefandum  dici- 
mus  ,  quod  injustum  est ,  &  minimé  reétum.  Cic.  1 .  de 
Vivinat.  ex  vetusto  poeta.  Ñeque  me  Appollo  fatis  fan- 
dís  dementeminvitamciet.  Virg.  1.  JEneid.  At  sperate 
déos  memores  fandi ,  atque  nefandi  :  hoc  est,  justiat- 
que  injusti ,  interprete  Servio. 
Fárrago  ,  Farreatio  ,  Farreum,  Fariña,  Farinaceus  ,  Fa- 
rinatius,  Vide  Var. 

*  Fartilis  ,  Fartim  ,  Fartores  ,  Fartum  ,  Fartura.  Vide 

tardo. 
FAS,  nomen  indedinabile,  n.  g.  est  ídem  quod  jus,  quod 
pium  ,  &  fando  dignurn.  Lo  que  es  justo  ,  piadoso,  reli- 
gioso. Fas  est  hominicum  Deo  posse  loqui.  Es  justo  y  re- 
ligioso que  el  hombre  pueda  hablar  con  Dios.  Fast  est.  Id 
est,licitum,  sivepium.  Plaut.  A  sin.  sc.i.  a.  3.  Ñeque 
te  aecuso,  ñeque  id  me  faceré  fas  :  Ni  yo  te  acuso  ,  ni  el 
hacerlo  me  es  licito.  Hujus  contrarium  est  Nefas,  quod 
est  impium  &  execrabile. 

*  Fasceatim.  Quintilian.  lib.  1.  cap.  a.  Per  fasces. 

•Fas- 
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*  Fascelís,  idls:  diíla  est  Diana,  á  fasce  lignorum,  in  quo 
absconditum  fuit  ejus  ssmulachrum.  Passerat. 

*  Fascemina,  dausibilis  vallatio  circa  castra.  Lege  Fasci- 

na. GIoss.  Isid. 

FASCIA  ,  x.  La  faja.  Proprié  ,  Las  ligas  de  las  piernas  ,  y 
aquello  con  que  ellas,  y  los  pies  se  embuelven,y  cubren.  Ul- 
pianus  :  Fascia?  crurules  ,  pedulesque  vestís  loco  sunt, 
quia  partem  corporis  vestiunt.  ^  1-ascia  peétoralis.  Fa- 
ja con  que  la  muger  ciñe  los  pechos,  f  Fascia?  orbis  ,  qua: 
ab  Astrologiszona:,  sive  plagar  appdlantur,  Las  %onas 
del  mando  en  que  los  Astrólogos  le  dividen.  *  Fascia  ítem 
insigne  Reguni.  Diadema  de  ¡os  Reyes.  Sueton.  in  des. 
cap.  7*.  í  Etiam  poeticé,  Nube  larga  a  modo  de  faja  en 
el  Cielo.  Juvenal.  Satyr.  14.  ^  Fasciola,*.  Faja  pequeña. 
Cic  de  Arusp.  resp.  Horat.  Sat.  3 . 

Fascio,as,  are.  Fajar,  ^partianus  de  Antonino  Pió.  Martial. 
¡ib.  11.  Nec  fasciato  naufragus  loquax  trunco,  Ni  el 
naufrago  abracado  con  la  tabla. 

Fasciculus.  Vide  Fascis. 

FASCINUM  ,  i.  El  aojo  ,  o  mal  de  ojo.  Unde  di¿tum  ,  do- 
cet.  Gell.  lib.  16.  cap.  I».  ^  Fascino  ,  as  ,  are.  Aojar. 
Virg.  Eclog.  3.  *  Fascinans  ,  tis,  El  que  aoja.  Plin.  lib. 
13.  cap.  4.  *  Fascinado  ,  nis.  Este  mal  de  ojo.  Plin.  lib. 
z8.  cap.  z.  Gdl.lib.  9.    cap.  4. 

*  Fascinas ,  i.  Vn  ídolo  de  los  Gentiles,  para  guardar  a  los 

niños  de  mal  de  ojo.  Plin.  Hb.zS.  cap.  4. 
FASCIS,  is,  m.  g.  Manojo ,  o  ha%  de  -varas ,  o  de  otra  cosa: 
ut  Fasces  stramentorum  ac  virgultorum  ,  apud  Cassa- 
rem,  8.  Bell.  Gall.  Fascis,  pro  onere  apud  Virgil.  in  Bu- 
co!. Ego  hoc  te  fatce  levaoo  ,   Yo  te  aliviare  esta  carga. 

*  Uno  fascecomplefti,  apud  Plin.  in  Epist.  Hacer  de  ca- 
mino ,0  a  un  tiempo  ,  y  juntamente   dos ,  ó  muchas  cosas. 

*  Erant  pra»terea  fasces  apud  Romanos  magistratuum 
insignia  ,  Vnos  manogitos  de  varas  delgadas  atadas  a  las 
secares  ,  cuchillos  de  las  alabardas  ,  que  llevaban  delante 
los  Alabarderos  ,  o  Liñores.  Accipiuntur  sspissimé  ,  Por 
los  Cónsules  ,  ó  su  dignidad  ,  ola  de  los  otros  Magistrados. 
Hinc  Summittere  f  .secs,  Era  como  arrimar  lavara  en. 
presencia  de  otro  mayor  poder  y  autoridad  :  lo  que  solian 
hacer  los  Cónsules  quando  hablaban  con  el  Pueblo  Romano, 
Plutarc.  in  Valer.  Se  Liv.  lib.  z.  ab  Vrbe. 

Fasciolus,  &  Fasciculus  ,  i  ,dlmin.  Hacecito:  ut  Fasciculus 
literarum  ,  Pliego  grande  ,  o  manojo  de  cartas.  Cic.  ad 
gKfrat.  lib.  1.  Fasciculus  olfadoriolus.  Ramillete  de  fio- 
res  oloroso.  Cic.  3 .  Tuscul. 

Faselus.  Vide  Phasellus. 

Faseolus  ,  li.  Los  frcxoles,  b  guisantes.  Gra?c.  phaséolos.  Co- 
lum.  /.  í.cap.  tu  *Legitur  &  Phaselus  ,  pro  eodem. 
Virg.  1.  Georg. 

Fasti  dies  ,  Dias  de  audiencia  ,  y  de  juagar  pleytos :  quibus 
Praftoribus  licebat  tria  verba  fari  ,  Do,  dico,  addico. 
Et  Nefasti,  quibus  non  licebat  fari.   Ovid.  1.  Fast. 

*  Fasti  etiam  ,  Libro  ,  o  Calendario  de  las  fiestas  de  los 
Gentiles,  y  sus  dias.  También  Libros  en  que  se  escribían  las 
cosas  que  pasaban  todos  los  dias  en  Roma  singulares  y  me- 
morables. Pro  eodem  etiam  legitur  Fastus,us,  per  quar- 
tam  dedinationem.  Lucan.  lib.  10.  Nec  meus  Eudoxi 
vincetur  fastibus  annus.  *  Eadem  forma  dicitur  Fas- 
tus,  vel  fasti ,  qua  Senatus ,  vel  Senati,  orna  tus,  vel 
ornati ,  apparatus  ,  vel  apparati.  Priscianus. 

Fastidio ,  Fastidium  ,  vide  Fastus  pro  superbia. 

FASTIGIUM  ,  ii,  á  Fastus,  ut  lis  á  litigium.  Cumbre, 
o  altura  de  alguna  cosa.  Gr.  Kjilophón ,  K\ónon.  Ca»s.  7. 
Bell.  Gall.  *  Etiam  ,  Estado ,  honor ,  o  dignidad  :  unde 
apud  Livium,Cives  ejusdem  fastigii ,  hoc  est,  ejusdem 
status,  sortis,  conditionis  ,  aut  dignitatis.  Hinc  At- 
tollere  fastigium  ,  Subir  a  mas  alto  estado  ,  y  dignidad. 
Sueton.  in  Calig.  cap.  n.  *  Fastidium  etiam,  Lo  mas 
hondo.  Varro  i.de  ReRust.  Fosss  fastigium.  Ec  Virg. 2. 
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Georg.  Forsítan  &  scrobibus  qua?  sint  fastigia  quirras, 
Preguntar  asme  ,qué  tan  hondos  han  de  ser  los  hoyos.  *  Fas- 
tigium operi  imponere,  Acabar,  b  concluir  la  obra.  Cic. 
3.  Offic.  *  Fastigia  ítem  ,  Son  los  acentos  que  se  ponen- en- 
cima délas  letras.  Diomedes  Grammaticus. 

Fastigio,  as,  are,  vel  Fastígo,  as,  apud  Silium,  lib.  %.  Agu- 
jar ,  sacar  algo  en  punta.  Plin.  lib.  18.  cap.  7.  Frumenta 
hyeme  in  herba  sunt ,  verno  tempore  fastigiantur  in 
stipulam  ,  Por  el  hibierno  los  panes  están  en  hierba:  por  el 
verano  echan  cañas  ,  y  espigas.  Colisin  modum  meta:  in 
acutum  cacumen  fastigiatus  ,  Collado  levantado  en  pun- 
ta a  modo  de  una  pirámide.  *  Fastigatio,  nis.  Este  aguza- 
miento. Plin.  lib.  17.  cap.  14. 

FASTUS  ,  us  ,  m.  g.  Fausto,  sobervia ,  presunción  ,  humos, 
y  arrogancia.  Gra;cé  typhos.  Ovid.  1.  Fast.  Fastus  inest 
pulchiis.  *  Fastosus  ,  a,  um  ,Sobervio,  altanero.  Fastosa 
moecha,  apud  Martial.  lib.  to.Epig.  13.  Domus  fasto- 
sa ,  Casa  sobervia  ,  y  de  fausto. 

Fastidio  ,  is,  iré  :  á  fastus ,  &  odium.  Desechar  con  desden 
y  enfado  :  enhastiarse  de  alguno  ,  b  de  alguna  cosa.  Virgil. 
Eclog.  1.  Fastidire  preces  alicujus.  Liv.  lib.  34.  Plaut.  in 
Aulul.  Abiit  ,  ñeque  me  certiorem  fecit  ,  fastidit  mei. 
El  se  fue  sin  decírmelo  ,  sin  duda  se  ha  cansado  de  mí.  Lu- 
cilius  lib.  7.  Difíciles  sumus,  fastidimus  bonorum  ,5o- 
mos  raros  ,  y  extravagantes  :  todo  lo  bueno  nos  desagrada  y 
lo  despreciamos.  ^  Dicitur  etum  de  stomacho  ,  cúm  ci- 
bum  aliquem  respuit  ,  Tener  hastío  el  estomago. 

*  Fastidibile  ,  fastidium  gerens.  Tertullian. 
Fastidítus,  a  ,  um  ,  Enhastiado  ,  b  menospreciado.    Lucan. 

Pars  magna  Senatus  Fastidita  jacet ,  Gran  parte  del  Se- 
nado se  halla  abatida  ,  b  despreciada. 

Fastidium  ,  ii.  Hastío  ,  tedio,  enfado,  menosprecio  de  otro. 
Cic.  ii.  Philipp.  *  Fastidium  meum  ,  quo  scilicet  ego 
alios  fastidio  :  fastidium  mei ,  quo  ab  alus  fastidior. 
*  Fastidium  stomachi  ,  ¿guando  nos  causa,  nauseas  la  co- 
mida. Plin.  i¡b.7 .  cap.  6.  Fastidium  in  cibis  ,  redunda- 
do stomachi  indicia  sunt  heminis  inchoad  ,  Hastío  en 
las  comidas  ,  inquietud  del  estomago  ,  indicios  son  de  estar 
animado  el  feto  de  la  muger  preñada. 

Fastidiosus,  a,  um.  El  que  se  enfada  ,  se  disgusta  ,y  es  des- 
deñoso. Cic.  de  Ciar.  Orat.  *  Fastidiosus  literarum.  Se 
enfada  de  estudiar.  ^  Fastidióse  ,  adverb.  Con  disgusto, y 
fastidio.  Cic.  1.  de  Orat.*  Fastidiliter  pro  fastidióse. 
Varro.  Nonius. 

*  Fata? ,  fatuas ,  Dryades :  mulieres  divinatrices.  Salmn  . 
Fatalis.  Vide  Fatum. 

FATEOR,eris,  fassussum,  fateri.  Confesar  libremente: 
á  for  ,  faris.Terent.  in  Andr.  *  Fassus ,  partic.  El  que 
ha  confesado.  Ovid.  Da  veniam  fasso. 
Fadcanus  ,  Faddicus ,  Fatifer  ,   Fatiloquus  ,  vide  Fatum. 
FATIGO  ,  as ,  are  ,  p.  p.  quasi  fadm  ago.  Cansar ,  ¿fa- 
tigar a  otro.  Virg.  5.  Mneid.  *  Fatigatus  ,  a ,  um  ,  Can- 
sado ,  fatigado.  Ut  Somno  fatigatus  ,  Horat.  Fatigatutn 
corpore  dicimus  ,  animo  vero  fessum.  Passerat.*  Fa- 
tigado, nis.  Cansancio.  Colum.  lib.  4.  cap.  18. 
Fatim  ,  adverbium  est  andquum  ,  idem  sjgnificans  quod 
abundé  :  á  fando  ,  seu  muldloquenda.  Abundante,  y 
copiosamente.  Gellius. 
FATISCO  ,  is ,  ere:  quasi  fatim  hisco.  Abrirse,  hundirse: 
ut,  Terra  ,  solum  fatiscere.  Abrirse  la  tierra.  *  Etiam, 
Cansarse ,  b  esterilizarse  la  tierra.  Colum.  lib.  z.  cap.  14, 
Virg.  1.  Georg.  Neu  pulvere  vi¿ta  fatiscat. 
Fator,  ataris  ,  Hablar  mucho  ,  est  frequentativum  á  ver- 
bo fari.  Festus:  Fatantur  ,  id  est ,  multa  fantur. 
„ FATUA  ,    Nombre  de  una  Diosa  á  quien  las  Matronas 
„  Romanas  hadan  sacrificios  á  solas  y  de  noche.  A  los 
„  hombres  era  prohibido  concurrir  á  estas  funciones, 
„  tanto  ,  que  aun  el    mirar  al  templo  donde  esto  se  ha- 
„  cia  cenia  pena  capital.  Macrob.  Saturn.  lib.  1.  cap.n. 

*Fa- 
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*  Fatuas  autem  nómen  a  fando  dednícnm  volunf.  Ea- 
dem  &  Bona  dea  yocata  est  -,  quód  omnium  nobis  ad 
vidtum  bonoriim  causa  putabatur  :  &  Faunia  ,  quod 
omiii  usui  animantium  faveret  :  &  Ops ,  quod  ipsius 
ope  vita  constare  credebatur.  Fatua  paganorum  delira- 
menta. 

Fatuitas.  Vide  Fatuus. 

■  FATUM  ,  ti ,  á  participio  fatus ,  teste  Prisciano  ,  deduci- 
tur  ;  quod  fatum  nihil  aliud  sit  quám  diftum  &  jus- 
sum  divinum.  Hado  ,  destino  ,  y  orden  divino  infalible. 
Cic.  lib.  i.  de  Divinat.  Fatum  id  appello  ,  quod  Graeci 
eimarmenén  ,  id  est  ordinem,  seriemque  causarum,  cum 
causae  causa  nexa  rem  ex  se  gignit.  Ea  est  ex  omni 
sternitate  fluens  veritas  sempiterna.  Chrysippus,  refe- 
rente Gélio  lib.  6.  cap.  z<?.  definit  Fatum  esse  sempi- 
ternam  quandam  ,  &  indeclinabilem  rerum  seriem.  * 
Eciam  ,  Oráculo  ,  caso  ,  trabajo ,  suerte  ,  muerte  ,  fortuna. 
Succumbere  fatis  ,  Rendirse  a  lo  que  no  se  puede  evitar. 
Fato  cederé ,  concederé.  Morir.  Fato  Consulem  fkri, 
Por  su  buena  dicha  salir  Cónsul. 

Fatalis  ,  e.  Cosa  hadada,  o  fatal ,  que  ha  de  suceder  forzosa- 
mente :  sive  bonum  sit,  sive  malum.  Gell.  lib.  14.  cap. 
I.  Fatales  Yibú,  Libros  de  los  Adivinas.  Cic.i.  de  Divinat. 
Fatale  remedium,  El  ultimo  remedio,  a  muerte,  o  a  vida. 
Valer.  Max.  lib.  1.  *  Etiam  ,  Cosa  de  muerte ,  6  que  U 
trahe  :  ut,  Fatalis  dies,  fatalis  ensis  ,  Ü:  fatale  cicutas 
poculum.  *  Fataliter,  adv.  infaliblemente.  Cic.  de  Di- 
vinat. 

Faticanus,  i ,  p.  c.  Qui  fata  canit.  Adivino,que  áinta  j  dice 
lo  futuro.  Ovid.9.  Mctam.  f  Faticinus,  a ,  um  ,  ejusdem 
sicnificationis.  ídem  ?.  Mctam.  ■  Fatidicus,  a,  um.  Adi- 
vinos que  dicen  la  buena  ,  o  mala  ventura.  Unde  Fatidici 
libri ,  Libros  de  las  Sibilas  ,  qui  &  ab  Historiéis  fatales 
nominantur.  Sueton.  in  August.  cap.  30. 

Fatiíer,  a,  um.  ídem  quod  mortiferum.  Cosa  que  anuncia, 
y  acarrea  la  muerte.  Virg.  8.  JEnc'td.  *  Fatiloquus  ,  a, 
um.  ídem  quod  fatidicus.  Liv.  lib.  3.  ab  Vrbe. 

Fatuus  ,  a,  um.  Cosa  insipida  ,  desabrida  .  proprie  de  cibis 
dicitur,  qui  quum  non  sapiunt  ,  fatui  dicuntur.  Mar- 
tial.  ¡n  Distichis  :  Ut  sapiant  fatua?  fabrorum  prandia 
beta?.  *  ítem.  Hombre  fatuo  , necio,  tonto.  Plaut.  in  Am- 
phit.  Terent.  in  Eunuc.  Fatuus  est ,  ¡nsuisus ,  tardus. 
*  Inde  Fauni  Fatui ,  &  Nymphas  Fatua;  diólae  sunt,  a 
fando. 

Faruitas  ,  atis.  Fatuidad  ,  necedad  ,  boveria.  Cic.  ad  Attk. 
lib.  n.Ego  hujus  misérrima  fatuitate  confliótor. 

Fatuor,  aris.  hovear, decir  necedades.  Senec.  de  Morte  dan- 
di!. Audi  me  ,  &  desine  fatuari.  *  Nonnumquamidem 
esc  quod  divino  furore  corripi ,  quemadmodum  fana- 
tici  solent.  Justin.  lib.  43.  Qui  inspiravi  solent ,  fa- 
tuari dicuntur. 

Fauces,  ium.  Vide  Faux. 

FAVEO;  es,  ere,  favi ,  fautum.  Favorecer.  Terent.  in  E«- 
nuch.  *  ítem,  por  callar.  Terent.  in  Andr.  Favete,adestc 
arquo  ánimo  ,  &  tibi  Donatus.  *  Favere  linguis,  id  est, 
fausta  loqui.  Grasce  e uphemein.  Dar  aclamaciones  ,  o  ¡éli- 
tes anuncio!.  Cic.  3.  deVivinat.  Idcirco  ómnibus  rebus 
agendís,  quod  bonum,  faustum,  felix,  fortunatumque 
esset  prasfabantur,  rebusque  divinis  ,  qua?  publice  fie- 
rent,  ut  faverent  linguis  ¡mperabatnr.  Ov\á.%.  Mctam. 
AninvSjlinguisque  favete.  *  Ventis  faventibus  r.aviga- 
re.  navegar  con  prospero  viemo.  Ovid.  rí.  Mctam.  Venti, 
calo  ,  pelagoqae  faventes.  *  Favetur  ¡mpersonallter. 
Cic.  z.  Offc.  Non  modo  non  invidetur  ¡Ui  astati  ,  ve- 
rüm  etiam  favetur. 

Favor,  oris.  Favor  ,  alabanza  ,  aplauso  con  voluntad  que  a 
uno  se  tiene.  Mirus  Se  propensus  ad  aliquem  favor  ,  Pa- 
sión ¡.onocida  de  Javorccer  a  uno.  Favore  populi  tenctur, 
&  dticitur.   Se  deja  ¡levar  del  aplauso,  y  ama  popular. 
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Tempore  Ciceronis  nova  vox  hasc  erat.  Vide  Quintil. 
lib.  8.  cap.  3.  *  Favor  etiam  dicitur  de  amplexu  &  os- 
culis  in  abeuntem.  Ovid.  ¿.Trist.  Eleg.  5.  Manifesti 
signa  favoris. 

Favorabilis  ,  e.  Favorecido.  Vulgo,  populo,  Del  vulgo  ,  del 
pueblo.  *  Dicitur  etiam  favorabilis  aftivé  ,  pro  eo  qui 
favet-.ut,  populus  favorabilis,  apud  Liviura,  lib.%.  Be//. 
Punic.  Auditores  favorabiles,  Oyentes  ,qne  aplauden.*  Fa- 
vorabilior  ,  apud  Quintil.  *  Favorabiliter ,  adv.  Favo- 
rablemente. 

Fautor,  oris.  El  que  favorece.  Fautrix,  cis.  La  que  favorece. 
Amicitias  non  modo  fau trices  fidelissimx,  sed  etiam 
efie&rices  sunt  voluptatum  ,  tam  amicis ,  q^iám  sibi. 
Cic.  1.  deFinib.  *  Favitor  ,  antiqui  dicebant  pro  fau- 
tore.  Nonius. 

*  Fautorius  ,  favorabilis  ,  qui  favet. 

Favilla  ,  x,  a  foco,  quasi  focilla.  La  pavesa  de  la  centella, 
o  pavilo.  *  Favillaceus ,  a  ,  um.  Cosa  de  morcelíade  cen- 
tella muerta.  Soiin.   cap.  48. 

Favissas,  arum.  Cellar  quídam  &  cisternas  in  área  Capi- 
tolina  ,  ubi  reponi  solebant  signa  ,  &  thesauri ,  &  alia 
quardam  religiosa  donaras  consecrata.  Gell.  lib.  1. 
cap.  10. 

Fauni.  Los  Dioses  de  los  campes  y  montes  ,  hijos  de  Saturno. 
Faunorum  ludibria  :  incubus.  Flin. 

Favonius  ,  ii.  liento  vendaba!  de  Occidente  :  á  íovendo  dic- 
tus  ,  quod  cunda  foveat :  a  Graecis  Zephyrus  dicitur, 
quasi  \oenpherón  ,  lioc  est  vitam  afterens. 

*  Faustianum  vinum  ,  dicebatur  quod  in  mediis  coliibus 

Falemi  agri  gignebatur.  Plin.  lib.  14.  cap.  6. 
FAUSTUS,  a,  um.  Cosa  felíx,  y  prospera.  Qtiod  felix, 
faustumque  sit,   En  Dios,  y  en  hora  buena  ,  el  bien   que 
viniere  para  todos  sea.  *  Faustum  ornen,  Buen  agüero. 

*  Faustulus  :  porcellorum  foetura  porcorum.  Festus. 

Fausté  ,  adv.  Feliz ,  y  prósperamente.  *  Faustitas  ,  atis.  Fe- 
licidad ,  buena  dicha.  Horat.  4.  Carm.Ode  j.  Nutric  ru- 
ra  Ceres  ,  almaque  faustitas. 

Favus  ,  i ,  á  faveo.  La  celdita  de  cera  de  la  abeja  ,  panal  de 
la  miel.  Construere  favos  ,  Labrarlos.  *  Est  etiam  favus 
tumor  quidam  in  cute  consistens  ,  eamque  mnjoribus 
foraminibus  perrodens  ,  ex  quibus  humor  melli  sirrú- 
lis  excernitur.  *  Estque  Favus  hexogona  tegula  in  sex 
ángulos  excurrens.  Chiffl. 

Faux ,  cis,  vel  potius  in  plural!  Fauces,  ium  ,  La  garganta, 
tragadero  del  animal.  Plin.  Summum  gulas  ,  fauces  vo- 
cantur  :  postremum  stomachus.  *  Etiam  ,  Fauces,  Las 
entradas  estrechas  de  los  puertos ,  o  de  otro  lugar:  ut,  Fau- 
ces Orci.  Virg.  6.  JEneid. 

FAX,  facis,  f.  g.  Hacha  de  lu%.  compuesta  de  cera  ,  y  sebo, 
b  tea  en  que  se  cebe  ¡a  iu\:  á  Gr.  phao,  luceo. 

Nuptiarum  ,  vel  Nuptiales  faces.  Las  teas  ardiendo  que  lle- 
vaban en  las  bodas.  Varro.  *  Phcebea  fax  ,  el  Sol.  Cor- 
poris  faces  ,  Los  ojos.  *  Fax  ,  &  author  ,  aut  ceteris 
facem  prarbet  ad  virtutem  ,  aut  scelera  ,  F.I  que  l  •  ¡ 
guia  a  otros  ,  o  para  el  bien  ,  o  para  el  mal.  *  Subdere 
alicui  faces  ad  studia  dicendi  ,  Alentarle  mucho  el  estu- 
dio., afición  de  bien  hablar.  *  Jugales  ,  &  legitimse  ñi- 
ces  ,  Casamiento  en  ha%  ,  y  en  paz.  Prima  face  noéiís  .  A 
prima  noche.  Mutua  flagrare  face  amoris,  Estar  muy 
enamorados. 

Fácula,  x,dimin.  Pequeña  hacha  ,  o  luz.  Propert.  *  Facu- 
larius,  ii.  El  que  lleva  antorcha  encendida.  Chiffl. 

*  Faxem  ,  pro  fecissem.  Plaut.  in  Pseud.  se.  5.  a.  1. 

F  E 

Febris  ,  is ,  f.  g.  vel  á  feritate,  vel  á  fervore  diña.  Fi'ebí  r, 
Calentura.  Gr.  pyrctos.  Febri  carere,  T.stár  sin  calen 
enfermo.  Cic.  adTironem. Plaut.  Carc.^e.r.  a.  1.  C 
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ne  febris  te  hodie  ?  Vejóte  hoy  la  calentura?  f  Febrís 
continens  ,  sive  continua,  &  continuata  sine  intermis- 
sione  ,  Calentura  continua.  Febris  Tertiana  ,  Quartana. 
Tercianas  ,  guananas.  Periódica:  etiam  febres  dicuntur 
¡ai  tercianas  y  quartanas  ,  porque  repiten  a  tiempos  y  horas 
determinadas.  Febris  recidua  ,  La  que  torna  habiendo 
faltado. 

Febrícula,  x.  Calenturilla.  Celsus  lib.$.  cap.  iz.  Ex  phthi- 
si  febrícula  levis  fie  ,  quae  etiam  cum  quievit ,  tamen 
&  repetit  ,  De  lapthisis  resulta  calenturilla  ligera  ,  la  que 
aunque  haya  faltado  ,  con  todo  eso  repite. 

Febritulosus  ,  a  ,  um.  Calenturiento.  GJ1.  ^  Febrilis  ,  e, 
p.p.  Cosa  de  calentura  :  ut  ardor  febrilis  ,  apud  Apule;. 

Febrio  ,  is ,  iré  ,  &  Febricito ,  as ,  are.  Tener  calentura. 
Celsus. 

*  Febricitas  ,  febris.  Tertulí. 

Febrífuga  ,  p.  c.  Matricacia,&Centauria  minor  ,  herba. 
Dioscorid.  lib.  z.cap.  8.&Conyza  apud  eundem//¿.3. 

c.  ii.&  3?. 

FEBRUO  ,  as  ,  are.  Turificar  ,  limpiar  :  á  ferveo,  hoc  enim 
adolendo,&:  flammis  ferventibus  fieri  solebat.  Vel  á 
Sabinorum  lingua,  qui  fcbruum  purgamentum  dicunt. 
Varro  de  Vit.  pop.  Rom.  In  eoruin  enim  sacris  liba  cum 
sint  facía  ,  incemi  solent  farris  semine,  ac  diccre  se  ea 
februare  ,  id  est  ,  pura  faceré.  Hinc 

Februarius  ,  ii.  El  mes  de  Fcbtcro  :  ita  diftus ,  quod  túm, 
id  est,  extremo  anni  mense,  populus  februaretur  ,  id 
est  purgaretur.  Per  duodecim  enim  dies  continuos  Fe- 
bruariicclebrabantur  februa:  hisque  diebus  pro  im- 
petranda  mortuorum  manibus  quiete ,  omnis  populus 
piaculis  sacrificiisque  circa  sepulchra  accensis  facibus 
cereisque  intentus  erat.  Et  Juno  Februata  ,  sive  Fe- 
brualis ,  quod  e¡  hoc  mense  sacra  fiebant :  Ejusque  fe- 
ria: erant  Lupercalia. 

Februa,  orum  ,dkebantur  quajcumque  purgamenti  causa 
in  quibuscumque  sacrificiis  adhibebantur.  Plin.  Ovid. 
z.Fast..  Februa  Romani  dixere  piamina  patres  &c. 

Februus,  di&us  est  Pluto ,  vel  Dis  pater,  inferorum  deus, 
quod  ei  mense  Februario  sacrificaretur.  Macrob.  lib.  i. 
Saturnal. 

FECIALES  ,  ium  ,  &  Fecialis ,  is  ,  in  sing.  di&i  sunt  á  fa- 
ciendo, ut  ait  Festus:  Porque  estos  Védales  teníanla  auto' 
ridad  y  poder  para  hacer  y  deshacer  en  las  cosas  tocantes  a. 
la  guerra,  y  ajusfar  las  paces.  Varro.  Cic.  7.  Verrin. 

Fecialium  Collegium  á  Numa  Pompilio  institutum  ,  qui 
de  belli  pacisque  jure  consulerentur  ,  Consejo  de  Guerra 
entre  los  Romanos.  Vide  Gell.  lib.  16.  cap.  4.  &  Plutarc. 
in  Numa  ,  &  in  Camill. 

Fecialis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  estos  Védales.   Cíe.  I.  Offlc. 

Fedus  pro  padto.  Vide  Fedus. 

*  Feida ,  vel  Faida  ,  est  apena  inimicitia  in  legibus  Lon- 

gobardicis. 
FEL  ,  fellis,  neut.  gen.  La  hiél.  Grarc.  chole.  ^  Dicitur  i» 
plurali  Fulla.  Q^  Serenus  ,  cap.  de  Felle  :  ab  tali  auxilio 
fella  hórrida  purgas.  *  Fel  térra?  ,  genus  herba:  ,  qus 
&  Centaurion  dicitur.  Cintoria ,  hiél  de  la  tierra,  <f  Fel- 
leus  ,  a,  um.  Cosa  de  hiél.  Plin.  hb.  16.  cap.  11. 

*  Feliatum  ,  curvatum.  Gloss.  Isid. 

FELIS  ,  is  ,  m.  vel  f.  g.  á  fel ,  aut  á  fallendo  murem  ,  El 
gato  ,  o  gata,  f  Felis  virginalis  ,  &  felis  virginaria  á 
Plauto  dkin.r  virginum  raptor,  in  Rudente  ,  a.  3.JÍ.4. 
&  ibi  Lambinus.  *  Felis  pullaria  :  raptor  puerorum  & 
corruptor.  Auson.  Quis  Marcus?  felis  nempe  pullaria 
diítus.  *  Feles  etiam  sunt  ferac  ,  domesticis  aliquanto 
majores.  Gatos  monteses. 

Felinus,  a  ,um,a  felis.  Cosa  del  gato.  Celsus  lib.  <¡.  in  ma- 
lagmatead  strumas  ,felin¡  stercoris  memiuit,  si  men- 
dosus  non  est  codex. 

FÉLIX,  cis.  Cosa  feliz ,  dichosa.  Virg.  i.JEneid.  *  Etiam, 
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favorable,  propicio  para  otros.  Virg.  \.J£ncid.  Sis  fclix, 
nostrumque  leves  quimcumque  laborem  :  Sednos propi- 
cio ,  y  aliviadnos  de  nuestros  trabajos.  Unde  &  Déos  fe- 
lices vel  infelices  diecbant ,  ex  rebus  quas  prarstabant: 
ídem  in  Vaphnide.  Sis  bonus  o  !  felixque  tuis  :  en  qua- 
tuor  aras.  *  ítem  Provechoso.  Manus  felix  domino.  Ma- 
no provechosa  para  su  dueño.  Ex  Maníale.  Etiam,  Fecun- 
do ,  abundante  ,  fértil :  ut  ,  Rjmus  arhoris  felix  :  ager 
felix.  Virg.  1.  Gcorg.  Marti.  1.  Hb.  15.  Et  Liv.  lib.  6.  ab 
"Orbe.  Felix  aibor  qui  fert  fruítum. 

Felicitas  ,  atis.  Vicha  ,  felicidad  ,  bienaventuranza.  *  Felici- 
tas térra;  ,  Fertilidad  de  la  tierra  ,  apud  Plin.  in  Epist. 
*  ítem  ,  Nombre  de  una  diosa  de  los  Romanos  ,  a  quien, 
hadan  suí  {¡estas  por  los  buenos  sucesos.  D.  Augi:st.  lib. 4. 
de  Civit.  Vei.  Quid  Felicitas  ?  Dea  est ,  ardem  accepit, 
aram  tenuit  >  sacra  ei  congrua  ¡nstituta  sunt.  *  A  Deo 
felicitas  ,  La  felicidad  es  don  de  Vios.  Felicitas  multos 
habet  amitos  ,  A  la  miel  las  moscas  ,  y  a  la  felicidad  los 
amigos.  Felicitas  raro  invidiam  effugit,  La  felicidad  hu- 
mana por  milagro  escapa  de  ser  envidiada.  *  Feliciter,  ad- 
verb.  Felizmente.  Cic. 

Felicito,  as,  are.  Prosperar  a  uno,  hacerle  dichoso.  Ejus  con- 
trarium  Infelicito  ,  de  quo  suo  loco. 

*  Felebre  ,  á  fcllando ,  id  est  sugendo  ,  deductum.   Soli- 

nus  de  Boa  :  Longo  sarculo  ita  felebri  satietate  ultimo 
extuberatur  ,  ut  obsistere  magnitudini  ejus  nulla  vis 
queat  ,  Con  lo  mucho  que  chupo  mamando  por  el  lateo  es- 
pacio de  un  siglo  ,  ha  llegado  por  ultimo  a  hincharse  y  cre- 
cer tanto  ,  que  no  hay  fuer \a  que  pueda  resistir  a  su  gran- 
deva. 
PELLICO  ,  as  ,  are  ,  frequentat.  a  Fello,  as.  Mamar  leche. 
Solinus  in  Collecl.  Nequáquam  mater  pullo  prarbet  ube- 
ra  fellicanda. 

*  Felonía  ,  perfidia  ,  ingratitudo ,  improbitas    vasalli. 

Passerar.  Chiffl. 

*  Feltrum  ,  filtrum  ,  quia  ex  pílis  &  filis  animalium  fit. 

Fieltro.  Unde  Feltratus.  Cod.  11.  antiquarum  ,  feltriae 
vestes.  Calcag. 
FEMEN  ,  inis  ,  n.  g.  El  muslo  por  la  parte  interior.  Plin. 
lib.x?,.  Femina  atteri  ,  adurique  equitatu  notum  est, 
Sabido  es  ,  que  los  muslos  se  rozan  ,  y  se  acaloran  con  el  uso 
de  andar  a.  caballo.  Femen  &  fémur  interdum  confun- 
duntur  apud  Authores. 

*  Femellarius,fa:min¡sded¡tus,quem  antiqui  Mulierarium 

vocabant.  Ita  Hispani  hodie  ,  Mugeriego.  Passerat. 

Feminalia,  vel  Femoralia  ,  ium.  Calzoncillos  ,  zaragüelles, 
greguescos.  Sueton.  in  Augusto. 

FÉMUR  ,  oris.  El  muslo  por  la  parte  exterior  ,  quod  &  Fé- 
mur dicitur  ,  á  ferendo  ,  secundum  Phocam  ,  quod  his 
praecipué  partibus  sustineatur  animal  atque  feratur. 

*  Fen  ,  vox  Arábica  ,est  doftrina.  Chiffl. 

*  Fenna,  articulus  ,  partícula.  ídem. 

*  Feudo.  Hoc  simpíexponitur,quia  sunt  composita  ,  de- 

fendo  ,  offendo  ,  infensus. 
FENESTRA  ,  s  ,  antiqué  dicebatur/íwa.  Ventana  ,  y  las 

troneras  de  los  muros.    Fenestram  alicui  ad   nequitiam 

patefacere.  Plaut.  in  Milit.  se.  4.  a.  1.  Varíe  ocasión  ,  b 

guiarle  para  alguna  maldad.  *  Fenestra  dathrata.  Ovid. 

Ventana  con  teja  ,  «  enrejada.^ 
Fenestrinula  ,  a?.  Ventanilla.  Hieronym.   Sic  autem   una, 

vel  plures  fenestrinula: ,  juxta  dispositionem  Episcopi. 

Et  per  dctra¿fionem  media:   syllaba:  Festra  ,  quod  est 

ostium  parvum  in  sacrario,  ut  ait  Macrob. 
Fenesttlla  ,  &  Fenestricula  ,  &  Fenestrula  ,  diminutiva 

suntá  fenestra.  Ventanilla.  Colum.  Hb.  1.  cap,  1.  Apul. 

de  Asina. 
Fenestro,  as  ,  are.  Abrir  ventana.  Plin.  lib.  ir.  cap.  ?£. 
•   *  Fenestratus  ,  a  ,  um  ,  Cosa  de  muchas  ventanas.  Plaut. 

Mulla  est  fenestratior  domus.  *  Fenestralis ,  e.  Cosa  de 

ven- 
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ventana  :  ut  Porta  fenestralis.  Ov¡d.  (.  Tast.  Puerta 


ventana. 


*  Ferabkes,  dkitur  agrestis.  Sisenna  apudNonium  :  Par- 
tim  lauro  ac  pinu  abundant.  Legendum  fera  viu,\.  la- 
brusca ,  qua:  Gr.  ampelos  agria  dicitur. 

FERA ,  rae ,  á  ferendo  dicta ,  quod  cum  Ímpetu  ,  &  sine 
ratione  feratur.  Fiera  ,  bestia  brava.  Proprié  autem  lera: 
dicuntur  ,  qua:  ferocitatem  habenc  ,  ut  leones  ,  pardi, 
lupi  :  qua:  ubi  mansuefacta:  sunt  ,  cicures  appellan- 


tur. 


Eerinus,  a,um  ,p.  y.Cosa  defiera.  Sallust  in  Jugurth.  Gc- 
tulis  cibus  erat  caro  ferina.  Ferina ,  absoltite  aliquan- 
do  usurpatum  :&  subintelligitur  caro.  Virg.  i.  JEneid. 
Implentur  veterisBacchi  ,  pinguisque  ferina:  ,  Lléname 
de  vino  añejo  ,  y  de  carne  de  fieras. 

Ferus,a,um.  Cosa  fiera,  truel,  y  atroz.  O  fera  témpora! 
Cic.  adAttic.lib.li.  *  Ferusabsque  adjU.iao,pro  cquo, 
apud  Virg.  lib.  2.  JEneid.  Et  pro  cervo.  ídem  lib.  7. 
"  Fera  ulcera  ,  fera  scabies  ,  feía?  papuia?  ,  qua:  manu 
chirurgi  non  possunt  perdomari.  *  Feritas  ,  otis.  Fie- 
reza ,  bravera  ,  crueldad.  Carsar.  8 .  Bell.  Gall. 

FERALIA  ,  orum.  Dias  de  honras  de  di/unios  :  ita  dicta  a 
ferendis  ad  tumulum  epulis.  Ovid.  2.  Fast. 

Feralis ,  e.  Cosa  funesta ,  aciaga  ,  mortal ,  cruel  :  ut  Feralc 
carmen  ,  apud  Virg.  4.  JEneid.  *  Feralia  amicuLa  ,  La. 
mortaja  del  cadáver.  Sic  Feralia  fcedera  ,  teda;  ferales, 
&  arma  feralia  ,  hoc  est ,  mortífera.  Feralia  Ofricia, 
qua:  inferís ,  &  defun&is  exhibentur.  Et  ferales  paco- 
nes. Mullidores  de  entierros.  Budíus. 

Ferax  ,  Ferculum.  Vide  Fero. 

FERBEO,  es , ere,  ferbui ,  &  Ferbesco,  cis.  Hervir.  Vicie 
Ferveo. 

Feré,  adverbium.  Casi,  á  fero,  quia  quod  fertur  feré  adest. 
Feré  plerumque  ,  Las  mas  veces.  Terent.  in  Phorm.  Ho- 
mo jam  grandior ,  cui  opera  vita  erat ,  ruri  fere  se 
se  continebat :  id  est  plerumque.  Ut  feré  fíe.  Como  suele 
hacerse ,  b  suceder.  Livius. 

*  íeretrius ,  dictus  est  Júpiter ,  non  á  ferenda  pace,  sed 
á  ferendis  spoliis.  Vide  Plutarc.  in  Romula. 

Feretrum.  Vide  Fero. 

Ferias ,  arum ,  quasi  feíiar ,  á  festus.  vías  de  huelga.  Feriar 
prarcidaneae  quid ,  docet  Gell.  lib.  4.  cap.  6.  Feria:  sta- 
tivar. ,  Vacaciones  ,  b  fiestas  que  en  dias  señalados  se  guar- 
daban. Conceptiva: ,  Fintas  que  cada  año  ,  i  movibles ,  i 
estables  ,  señalaban  los  Sacerdotes  b  Magistrados ,  ut  Lati- 
na:, Sementina:,  Paganalia,  Compitalia.  VideMacrob. 
lib.  r.  Saturnal,  cap.  16.  *  A  feris  feriati  dies,  Dias  fe- 
riados ,  hoc  est ,  in  quibus  feria;  celebrabantur.  *  Ig- 
navis  semper  feriar  sunt.  Para  el  holgaban  todos  los 
dias  son  de  fiesta. 

Ferio  ,  as  ,  &  Ferior  ,  aris  deponens.  Vejar  de  trabajar, 
holgar:  ut,  Feriariab  studiis.  Tribon.  ad  Ciceronem.  Epist. 
lib.  12.  *  Feriatus,  a,  um  ,Elque  está  desocupado, y  sin 
trabajar.  Feriati  dies.  Dias  de  holgar.  *  Feriaticus  ,  ídem 
quod  feriatus  ,  vel  festus  :  ut  ,  dies  feriatici.  Ulpian. 
lib.  2.  de  Feriis.  *  Male  feriatus  homo ,  vel  labor  ,  Mal 
empleado  ,  b  mal  logrado  trabajo. 

FERIO,  is  ,  iré  ,  sine  prarterito  &  supino.  Herir.  Plaut.  in 
Amph.  Ferire  fores  ídem  ,  in  Mencec.  Llamar  a  la  puerta. 
*  Etiam  pro  sancire  ,  frrrnare:  ut  ,  Ferire  fcedus.  Virg. 
Hacer  paños  ,  e  conciertes. 

Feritas.  Vide  Ferus. 

Fermé  ,  &  Fermi ,  ídem  quod  Fere.  Vide  supra.  *  Fermé 
ítem, idem  quod  facilé.  Terent.  inAndr.  Fidelem  haud 
fermé  mulieri  invenias  virum.  Ar«  hallaras  fácilmente 
hombre  fiel  a  muger  alguna. 
FERMENTUM  ,  ti.  La  levadura,  á  ferveo.  Plin.  /;*.  18. 
cap.  7.  Jacere  in  fermento ,  Estar  de  mala  condición. 
Plaut.  in  Mtrfat.  Mea  uxoj  teta  in  termejuo  jacet.  Mi 
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mugir  está  enojada  ,  y  con  hocico  :  está  hecha  un  vinagre. 
Terram  in  fermentum  congerere  ,  atque  componere. 
Colum.  libr.  3.  cap.  n.  Rastrillar  y  mullir  la  tierra. 

Fermento,  as  ,  are.  Leudar,  mezclar  ¡a  levadura  con  ¡a  masa 
para  que  la  sazone.  Fermentare  terram.  Estercolarla ,  la- 
brarla,mullirla,  y  sazonarla  para  el  fruto.  Col.  /.i.c.ij. 

Fermentesco,  is,ere.  Leudarse  la  masa.  *  Etiam  ad  terram 
refertur.  Desterronarse  la  tierra ,  y  ahuecarse.  Plin.  lib. 
28.  cap.  8. 
FERO  ,  fers  ,  ferré ,  tuli ,  latum.  Llevar ,  b  traer  ,  á  Gr. 
pbero.  Facit  etiam  prateritum  Tetuli ,  ut  apud  Teren- 
tium  ,  teste  Diomede  lib.  1.  Gram.  Huc  tetulissem  pe- 
dtm.  *  In  oculis  aliquem  ferré ,  Quererle  como  á  las  ni- 
ñas de  sus  ojos.  Non  omnis  fert  omnia  telus  :  No  toda 
tierra  lleva  todo  fruto.  Non  feram  quin  vapulet,  No  se  me 
irá  sin  acotes.  Fert  animus  causas  tantarum  expromerc 
rerum  ,  ¿¡huero ,  y  es  mi  animo  declarar  las  causas  de  su- 
cesos tan  grandes.  Conditionem  slicui  ferré  ,  ut  optet 
utrum  maiit ,  Darle  á  escoger  ,  qual  quiere  mas.  Ferebac 
se  genitum  ex  C.  Casare  ,  Dccia  ser  hijo  del  Cesar.  Ferrc 
dolorcm  ,  injuriam  ,  molestism,  famem  ,  verbera  &c. 
Sufrir,  tolerar, padecer  esto  &c.  Ita  fama  ferebat ,  Asi  la 
publicaba  la  fama.  In  astra  ,  vel  ad  astra  aliquem  ferré. 
Alabar  a  uno  ,  ponerle  en  los  cuernos  de  la  Luna.  Insani 
sapiens  nomen  ferat ,  Digan  que  es  un  tonto  el  Sabio.  Ora 
ad  ora  ,  &  osculum  ferré  alicui,  Besarle.  Prim-s,  auC 
priinum  locum  ferré,  Obtener  la  ventaja  ,  y  el  primer  lu- 
gar. Ferré  pompam  ,  Hacer  procesión.  Ferré  legtm  ,  Ha- 
cer ley.  Quarstionem  :  Inquisición  en  causa  criminal.  In 
quarstionem  servum  ferré  ,  Ponerle  a  cuestión  de  tor- 
mento. De  morte  ferré  quarstionem  ,  Condenarle  a  muer- 
te. Repulsam  ferré ,  Llevar  calabazas.  Ita  fert  res  ,  tem- 
pus  ,  usus  ,  Asi  lo  pide  el  caso  ,  el  tiempo  ,  el  estilo.  Sen- 
tentiam  ferré,  Sentenciar.  Suffragium  ,  Dar  su  vote.  Sup- 
petias  ,  aut  opem  alicui ,  Ayudar  ,  socorrer  e.  alguno. 
Ferré  tabellas,  litteras,  Traerle  cartas.  Ferré  victoriara, 
Vencer.  Exequias  ferré  ,  Hacer  honras.  Ferré  expensum, 
Poner  á  la  cuenta  lo  que  se  da  ,  b  se  gasta  :  sicut  Referr» 
acceptum  ,  Poner  á  la  cuenta  le  recibido. 

Si  cum  his  verbis ,  piar  me,  pra?  te ,  vel  pra:  se  adda- 
tur,  Significa  dar  indicios  de  algo  en  el  gesto, b  en  el  ademan: 
ut ,  Prar  te  fers  iram.  Quintilian.  Fiduciam  igitur  pra: 
se  ferat  orator,  El  Orador  ha  de  ostentar  satisfacción  y  con- 
fianza. Cicero ,  Nam  ille  qui  accepit  injuriam  ,  memi- 
nit ,  &  prae  se  fert ,  El  que  recibió  injuria ,  se  acuerda  dt 
ella  ,  y  1$  muestra  ,  y  da  á  entender. 

Vox  fertur  ad  aures,  Vino  a.  mis  oídos.  Fertur ,  Dicese.  Fer- 
ri  mentem  aliquó,  írsele  el  pensamiento  a  atraparte. 
Ferri  rabie,  cupiditate,  libidine  &c.  Ser  llevado b  arre- 
batado de  estas  pasiones ,  dejarse  llevar  de  ellas.  Ferré  se 
obviam  alicui,  Irle  al  encuentro,  b  hacérsele  encontradizo. 
Ferré  salutem  ,  Saludarle.  In  arma  feror  ,  Arrojóme  ¿ 
pelear.  Dubius  in  neutram  partem  feror  ,  Estoy  dudoso, 
ni  á  una  ,  ni  a  otra  parte  me  determino.  Ferendo  honori 
esse  ,  Ser  digno  de  ¡a  honra  que  le  dan.  Ferendo  oneri, 
Puede  llevar  la  carga.  Ferré  annos  &  vetustatem  ,  sive 
perferre  ,  No  deteriorarse  con  el  tiempo  y  los  años  :  lo  que 
se  dice  propri amenté  de  los  vinos  ,  aunque  también  de  otras 
cosas.  Quintil,  lib.  2.  cap.  4.  &  lib.  10.  cap.  <¡.  Ferré  se 
pro  cive.  Livius  lib.  4.  dec.  4.  Tenerse  por  Ciudadano. 

Latus,  a,  um  ,  particip.  ^  Lex  lata,  Ley  promulgada.  Pcena 
lata  ,  Pena  en  que  se  incurre  luego  por  sentencia  daday  pro- 
mulgada. %  Lator  ,  oris :  ut  Lator  legis ,  qui  &  Legisla- 
tor  uno  verbo  dicitur  ,  El  Legislador.  Cic.  1.  de  Nat. 
Deor.  ^  Latorius,  adjeítiv.  ut,  Latoria  lex.  Cic.i.O/jíc. 
Ley  que  establece.  ^  Latió  ,  nis  ,  verbale.  Livius  lib.  8. 
dec.  4.  Latió  sufrragü  ,  La  votación. 

*  Fenaculum ,  feraculum,  instrurnentum  ferendo  aptum.  ' 
Ulpian. 
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FERAX,  cis.  Cosa  fértil ,  que  lleva  abundante  fruto.  Colum. 
¡ib.  i.  cap.  3.  ^  Feracissimus,  a,  um.  Fértilísimo.  Plin. 
in  Pancgyr. 

*  Feraculus  ,  aliquantum  ferax.  Cath. 
Feracitas,  atis.  Fertilidad.  Colum.  lib.  %.  cap.  1. 

*  Peritas  ,  fertilitas  ,  á  ferendo  dicta.  Tertull. 

Fertilis ,  e  ,  adject.  Cosa  fértil.  Colum.  lib.  4.  %  Fertilitas, 
atis.  Fertilidad.  Cic,  1.  de  Divinat. 

Ferentarii ,  orum.  Soldados  de  infantería  ,  de  espada  y  pica 
a  la  ligera  ,  prestos  i  socorrer  á  toda  parte.  Varro  autem 
ferentarios  vocat  milites,  qui  fundís  lapidibusque  pug- 
nabant :  qus  reía  feruntur ,  no;i  tenentur. 

Ferculum  ,i.  Plato  con  manjares  ,  que  se  lleva  a  la  mesa: 
ita  diótum,  quod  ad  mensam  inferatur,  Nonius.  Fer- 
culum  pompa?.  El  aparato  y  pompa  que  llevaban  en  los 
triunfos,  Suet.  in  Cas.  Sic  fercula  ludorum  ,  fercula 
sacrorum.  ^  ítem  in  sacris  ,  Carrosa  ,  o  trono.  Cantic. 
cap.  3.1/.  9. 

Feretrum  ,  i ,  á  fero.  Andas  ,  b  atahud  en  que  se  llevan  a  en- 
turar los  muertos.  Plin.  lib.  n.cap.^i.  f  Feretra  ítem 
dicebantur  ,  quibus  fercula  ,  spoliave  in  pompis  gesta- 
bantur.  Liv.  lib.  1.  ab  Vrbe. 

*  Feronia  ,  a?.  Diosa  de  los  bosques ,  y  guarda  de  los  arboles, 
que  fingen  bi\o  reverdecer  el  campo  ,  de  donde  por  haberse 
quemado  la  querían  sacar.  F amble  1  era  Diosa  de  los  escla- 
vos libertados ,  que  delante  de  su  altar  recibían  el  bonete, 
¡eñal  de  su  libertad.   Virg.  7.  Xneid. 

FEROX  ,  cis  ,  á  Ferus.  Cosa  valiente  ,  brava.,  alentada.  Sal- 
lust.  Vir£.  4.  Mneid.  Stat  sdiipes  ,  &  fraena  ferox  s>pu- 
niantia  mandit.  Ferox  animo.  Plaut.  in  Milit.  \  Ferocu- 
lus  ,  adje¿l.  Algo  fiero  ,  un  poco  bravo.  Hircius  de  Bello 
Afric. 
Ferocia,  a?,  &  Ferocitas,  atis.  Fiereza,  ferocidad,  bravera. 
Ck.  6.  de  Kepub,  &  1.  Offic.  ^  Ferociter  ,  adverb.  Fe- 
rozmente. Livius  3 .  ab  Vrbe. 
Ferocio  ,  is,  iré  ,  ivi  ,  vel  ferocii ,  ¡tura.  Embravecerse. 
Gell.  lib.  1.  &  Ovid.  Mox  intracíaci  more  ferocit  equi. 
Después  se  hace  fiero  como  caballo  indómito. 
FERRUM  ,  i.  El  hierro  ,  o  fierro  ,  metal  :  vel   á  ferendo, 
quod  in  agro  colendi  gratiá  feratur  :   vel  á  feriendo, 
quod  cetera  eo  feriantur  ,  hoc  est ,  domentur  ,  El  que 
sujeta  y  doma  los  demás  metales.  ^  Ferrum  etüm  ,  La 
espada,  las  armas,  y  prisiones.  Ferro  &  flamma  rem  geri, 
Meterlo  todo  a  fuego  ,  y  a  sangre.  Ck.pro  Flac.  *  Ferrutn 
natare  doces  ,  ¿Quieres  una  cosa  tan  imposible  como  que 
nade  el  fierro.  Ferro  damiiati ,  &  ad  ferrum  ,  Eran  los 
que  condenaban  a  luchar  con  los  gladiadores.  Sueton.  in 
Nerón,  cap.  Ii. 
Ferreus ,  a  ,  um.  Cosa  de  fierro  :  ut  Massa  férrea  ;  annulus 
ferreus.  Etiam  pro  duro  &  inexorabili.  Cic.  ad  Treb. 
Ferreus  essem  ,  si- te  non  amarem  ,  Muy  duro  y  terco 
serla  yo ,  si  no  te  amara.  Id.  ad  Attic.  O  te  ferreum!  qui 
illius  periculis  non  moveris.  Pareces  de  hierro  ,  pues  no 
te  mueven  sus  trabajos. 
Ferrarius ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  afierro:  ut,  Faberfer- 
rarius,  El  herrero  :  fodina  ferraria  ,  La  mina  de  fierro. 
Officina  ferraria  ,  Lafererria  &c.  Plin.  lib.  3  4.  cap.  14. 
Ferraria  aqua ,  El  agua  con  que  se  apaga  el  fierro  de  la  fra- 
gua, ídem  lib.  zS.  cap.  16. 
Ferraria  ,  z.  La  ferrería  donde  se  labra  el  ferro.  ^  Ferrati- 
lis,e.  Plaut.  Mostel.  se.  1.  a.  1.  Augebis  ruri  numerutn, 
genus  ferratile.  Herramientas. 
Ferratus  ,  a  ,  um.  Cosa  herrada,  b  armada  de  fierro  :  unde 
ferrata  spicula  ,  &  ferratas  lanceas  dicimus.   Virg.  3. 
Georg. 
Ferramentum ,  ti.  Herramienta  ,  b  instrumento  de  fierro. 

Cic.  í.  de  Nat.  Deor. 
Ferriterium  ,  ii.  Ubi  ferrum  teritur ,  ut  in  carcere&  cate- 
nis.  Vox  fióla  á  Planto  in  Mostel.  3.1.  Alii  legunt  fer- 
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ritoritium.  Sic  Si 

*  Ferritribax  :  qui  ferrum  terit :  ferréis  vinculis  compe- 
ditus.  Mostel.  i.  1. 

FERRUGO  ,  inis  ,  f.  g.  Rubigo  ferri.  Orín  del  fierro,  color 
morado  obscuro  ,  semejante  al  del  fierro.  Virgil.  lib.  9. 
S  Ferrugineus,  a  ,  um.  Cosa  de  este  color.  ^  Ferrumen, 
inis.  Betún  con  que  sueldan  lo  quebrado  ,  hecho  con  raedu- 
ras de  fierro.  Plin.  lib.  36.  cap.  13. 

Ferrumino  ,  as,  are.  Soldar.  Plin.  lib.  3?.  &$6.  \  Ferru- 
minatio ,  nis.  Esta  soldadura.  Paul.  Juriscons. 

Fertilis.  Vide  Fero. 

Fertores ,  ferto  libantes.  Festus  ,  &  Gloss.  Isid.  Fertum, 
genus  Ubi  diíium  ,  quod  crebrius  ad  sacra  ferebatur  ,  nec 
slne  strue,  atiero  genere  libi,qme  qui  adferebant  strufercla- 
rii  appellabantur.  %  In  sacris  ,  Fertum  ,  La  ofrenda  del 
Sacerdote.  Hinc  Offertorium.  Esaparte  de  la  Misa.  Fer- 
tor  aut  CíTertor  ,  El  Sacerdote  que  ofrece.  Cerda.  Sa- 
las. 

FERVEO,  vel  Ferbeo  ,  es ,  ere,  fervi ,  vel  ferbui , á  Graj- 
eo p herbó :  quod  &  antiquis  fervo.  Hervir.  Pontus  ver- 
tigine  fervet.  Ovid.  11.  Metam.  Hierve  el  mar  con  sus 
crecientes  y  remolinos.  Fervet  opus  ,  Trabajase  en  la  obra 
con  muebo  calor.  Virg.  ^  Fervere  ira  ,  odio  &c.  Encen- 
derse con  estas  pasiones. 

Fervens  ,  tis  ,  partic.  Cosa  que  hierve.  Fervens  olla  ,  Cruel 
martyrio  ,  una  ella  hirviendo  en  que  cocían  al  Martyr. 
^  Ferventior ,  &  Ferventissimus.  Horatius.  Columella. 
Ferventer ,  adverb.  Carlius  ciceroni. 

Fervesco  ,  is  ,  ere.  Comentar  a  calentarse  ,  o  hervir  :  ut, 
Terra;  fervescunt  Solé.  Lucret.  lib.  6. 

Fervo  ,  is  ,  ere  ,  ui.  Ejusdem  significationis  est  cum  fer- 
veo.  Propert.  Incipit  Se  sicco  fervere  térra  cañe.  Gell. 
lib.  %.  cap.  19. 

Feí  vefacio  ,  is ,  ere ,  eci ,  ac~tum.  Hacer  hervir.  Cato  de  Re 
Rust.  cap.  113.  Etiam  pro  calef.icere.  Plaut.  Pseud. 
^  Fervidus,  a  ,  um.  Cosa  que  hierve ,  b  está  muy  ardiente. 
Cic.  de  Nat.  Deor.  *  Etiam  ,  Diligente  ,  fervoroso  :  ut  fér- 
vida ingenia.  Liv.  Fervidior  oratio.  Ck.de  Ciar.  Orat. 
Hinc  fermentum  diótum  est ,  quod  fervendo  cres- 
cat. 

Fervidé ,  adverb.  Fervorosamente  ,  con  ardor,  f  Fervor, 
oris.  Hervor  ,  o  fervor  ,  calor  vehemente  ,  como  el  del  fue- 
go ,  y  del  Sol.  Plin.  lib.  U.  cap.$t.  Ovid.  1.  Meiam. 
Siccis  aér  fervoribus  ustus  ,  El  ayre  encendido  con  los 
calores  secos  del  Estío. 
FÉRULA,  se,  á  feriendo,  Báculo  ,  b  pa'matoria  ,  con  que 
los  Maestros  castigan  a.  sus  discípulos.  Juvenal  Su/.  1.  Mar- 
tial.  Ferulseque  tristes  ,  sceptia  ped.igogorum.  *  ítem 
Férula  ,  Patio  ,  o  plazuela  ante  el  templo,  donde  los  peni- 
tentes lloraban  sus  pecados  :  quasi  subjeíh  férulas  Eccle- 
siae.  Cerda. 

Férula  ítem  ,  La  Cañabeja ,  hierba  conocida.  Graecé  nar- 
thex  ,  de  qua  Plinius  &  Dioscorides.  ^  Ferulaceus  ,  a, 
um.  Cosa  de  Cañabeja.  Plin.  lib.  18. 

*  Férula,  sylvestris  rapsia.  Dioscorid.  lib.  4.  cap.11 9.  Fé- 

rula; descriptionem  lege  apud  Dioscorid.  lib.  3.  cap.7<j. 

Plin.  lib.  13.  cap.  **.  Hb.  10.  cap.  12.  &  lib.  1 4.  cap.  1. 

^  Ferulago  ,  rapsia  Discoridi ,  lib.  4.  cap,  1  5 1. 
Ferus.  Vide  Fer  a. 
Fescennini  versus.  Cantares  deshonestos,  que  cantaban  en  las 

bodas.  Festus.  Macrob.  1.  Saturnal. 

*  Fescenninaclausibilis,  vallado  circa  castra.  Gloss. Isid. 
Vulcanus  legit  fascina,  tanquam  á  fasce  dicatur. 

*  Fesnoa:  vocabantur  ,  qui  dcpellere  fascinum  credeban- 

tur.  Festus.  Scaliger  legit  Fascinoe  ,  i.  e.  fascini ,  ut 
olim  oe  erat  pro  i ,  populoe  ,  pro  populi. 
Fessus  ,  a  ,  um  ,  á  fatisco.  Cansado,  fatigado.  ^stu,&  iti- 
nere  fessus.  Plin.  Fatigado  con  el  calor,  y  el  camino.  Fes- 
si  rerum.  Virg.  1.  Mneid.  Necesitados  ,  ó  fallos  de  man- 
Nn  'c- 
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ten!  mi  en  tos.  Serviusad  eum  Vírgilíi  locum. 

FESTINO,  as,  are ,  p.p.  Darse  priesa,  á  festum.VideGell. 
lib.  \f>.  cap,  14.  1  Incerdutn  festinare  est  trepidare,  & 
turbari.  Temblar  ,  turbaise  de  miedo.  Sallust.  Festinan- 
tibus  in  summa  inopia  patiibus.  ¿túrdidos  y  temerosos. 
Terent.  in  Adelpb.  Quid  festinas  ,  mi  Geta?  anitnum 
recipe  ,  Amigo,  qué  tiemblas ,  o  de  qué  te  turbas  ?  ten  ani- 
mo. ^  Festinor,  aris,  passivum.  Tacit.  de  Morib.  Ger- 
tnanor.  Virgines  festinantur.  Casan  temprano  a  las  don- 
cellas, f  Festinatus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Apresurado.  Tacit. 
in  Vita  Agrie.  Festinan  monis  grande  solatium  tulit. 
Plin.  in  Patieg.  Festinati  honores. 

Festinado  ,  onis,  La  priesa.  Cic.  ^  Festinanter,  Festinató, 
adverb.  Ve  priesa,  apresuradamente.  Cic.  5.  de  Finib. 
Plin.  /.  18.  cap.  10. 

Festínus  ,  a  ,  um.  Presto  y  presuroso.  Ovid.  11,  Metam. 
Cursu  festinus  anhelo.  *[  Festiné,  adv.  Ve  priesa.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  4. 

Festivitas.  Vide  Festus. 

*Festra:  Ostinm  minusculum  in  sacrario,  ab  fenestra 
per  detra&ionem  media;  syüaba?.  Festus. 

FESTUCA  ,  ese,  á  festino.  Pagita  ,  o  palillo.  Gr.  Kjtrphos. 
Colum  lib.  8.  cap.  1  5.  ^  ítem  Festuca ,  ira  una  varita, 
con  que  el  Pretor  daba  un  golpe  en  la  cabera  al  esclavo  de- 
lante del  amo  ,  ceremonia  con  que  le  daba  libertad.  Plaut. 
inMilit.  Quid  ea ?  ingenua,  aut  festuca  facta  ?  serva, 
an  libera  est  ?  Pers.  Satyr.  5.  Noa  in  festuca  Helor 
quamja&et  ineptus.  ^Ne  move  festucam  ,  No  me  metas 
ruido  ,  no  me  muevas  una  paja.  ^  Ftstucarius  ,  a,  um. 
Cosa  de  paja  :  ut  Festucaria  vis  ,  apud  Gell. 

FESTUS ,  a ,  um.  Cosa  alegre  y  festiva.  Dies  festi ,  Vias  en 
que  los  Gentiles  hadan  sacrifidos  a  sus  ídolos  ,  celebraban 
sus  banquetes,  y  hadan  sus  fiestas.  Virg.  1.  Georg. 

FESTIVUS  ,  a,  um  ,  á  fando.  Cosa  degusto  ,  donosa,  gra- 
e¡osa:ut,  festiva  oratio,  diítum  festivum.  Cic.  i.Offic. 
t¡  Festivé.  Graciosa  y  donosamente.  Cic.  ad  §>.fr.lib.  1. 
Festiviter.  Gell.  lib.  1.  cap.  z.  Na?vius  apud  Nonium. 
Domus  parata  festiviter.  Preparada  la  casa  con  grande 
asco  y  decencia.  Festivissimé.  Gell.  lib.  8.  cap.  15. 

Festivitas  ,  atis.  Gracia  ,  y  donayre  en  el  hablar.  Terent. 
in  Eunuch.  Cic.  de  Ciar.  Oraiorib.  Gell.  lib.  5.  cap.  I. 
Festivitates  vocum.  Chistes  graciosos. 

Fetutina.  Nonius  cap.  z.  Moktiina  á  molendo  ,  quod 
pistrinum  dicimus  :  ut  seratrina  ,  fetutina  ,  videtur 
esse  locus  foetidus.  Alii  legunt  Feratrina  :  alii  Scalrina, 
qua?  omnia  ignota  sunt. 

Feudum  ,  i ,  feodum  ,  á  fide  ,  seu  fidelitate,  aut  foedere 
diftum.  Bl feudo.  Barbarum  vocabulum  á  Gotthis  or- 
tum. 
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*  Fi ,  imperativus  ex  fio :  sed  rarus.  Plaut.  in  Cure.  a.  1. 
se.  1.  Fi  mihi  obsequens.  Fite  mihi  volentes  propinar, 
Horat.  1.  Satyr.  5.  Fi  cognitor  ipse. 

*  Fi  fi  ,  vocula  ,  qua  foetidos  abigimus.  Vide  Fu. 

*  Fiatola,piscis  marinus.  Rondelet. 

*  Fibebella ,  lumina  ,  solis  ortus  ,  vel  luna?.  Pap. 

*  Fiber ,  Varrc  lib.  4.  de  L.L.    Fiber  ab  extrema  ora  flu- 

minis  dextra  &  sinistra  ,  máxime  quod  solet  videri  & 
antiqui  fibrum  dicebant  extremum  :  unde&  in  sagis 
extrema  fimbria?  ,  &  in  jecore  extremum  fibra.  Hinc 
Fiber  diítus.  Ergo 

Fiber  ,  a  ,  um  ,  id  est ,  extremus.  Lo  extremo  ,  b  cavero  de 
alguna  cosa.  ^  Et  Fiber  ,  bri ,  m.  g.  El  Castor  ,  animal 
amjihibio.  Ratio  nominis  est ,  quia  fibra  ,  id  est ,  extre- 
mitates  amnium  colit.  Vide  paulo  ante  F/'¿ír.  ^  Est  & 
fiber  ,  Vna  especie  de  abispa  de  quatro  pies  inquictisima, 
teste  Festo. 

Fibrinus ,  a  ,  um ,  ut  fibrina  pellis ,  apud  Plin.  lib.  17. 
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cap.  ig.  Piel  de  Castor. 
FIBIÚE  ,  arum  ,  Fibra,  a? ,  á  fine.  Porque  las  extremidades 
de  los  vestidos  y  de  las  asaduras  de  las  reses  vocabantur 
fibra?.  Significa  pues  esta  vor,  las  extremidades  de  qua'.quiera 
cosa ,  o  las  venillas  de  los  livianos  y  hígados  &c.  ítem, 
Las  raices  mas  delgadas  de  ios  arboles  y  plantas,  y  las  bar- 
billas o  hebras  que  echan.  Colum.  de  aillo  ,  &  de  rapist 
lib.  ultim. 

*  Fibella  ,  parva  fibra.  Hebrilla. 

*  Fibratus  ,  a  ,  um.  Cosa  con  hebra  :  ut  fibrata  radix  cepa- 

rum.  Plin.  lib.  25.  cap.  5. 

FÍBULA ,  a? ,  á  figo.  La  hebilla  con  que  se  prende  el  angula 
del  vestido.  Vide  plura  de  fíbula  apud  Cornel.  Celsum 
lib.  7.  cap.  z%\  %  Fíbula  etiam  ,  Grapas  de  fierro  con  que 
en  las  maquinas  y  edificios  se  enlajan  las  vigas.Cesar  lib.  4. 
Vcll.  Gall.  ^  Fibulo,  as  ,  are  ,  Juntar  y  enlajar.  Colum. 
lib.  r. 

Ficarius.  Vide  Fictis. 

Ficedula,  a?.  El  tordo ,  ave  conocida ,  golosa  de  higos.  Gra?cé 
sy^alis.  Hesichio  Kjiñs.  Plin.  lib.  10.  cap.  z?, 

FICUS  ,ci,&  fícus ,  us  ,  secunda?  &  quarta?  dedinat ,  f. 
vel  m.  g.  El  higo.  Gr.  sy^os .  <[  Ficus,  ci,  vel  us  ,  f.  g.  La 
higuera.  Et  Ficus,  ci ,  m.  g.  Las  almorranas.* Ficus  ári- 
da? ,  sicca? ,  Higos  secos.  Ficus  virides  ,  Higos  verdes,  ma- 
duros. Ficus  pra?cox  ,  vel  pra?coqua ,  La  breva. 

*  Ficulus ,  i ,  dimin.  m.  g.  Higo  pequeñito.  Plaut.  in  Stich. 

Nucibus  ,  fabulis ,  ficulis. 

*  Ficetum,i.  Higueral.  Varro.  ^  Ficarius,  a,  um.  Cosa  p er- 

tenedente  a  higos.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  3  5.  Ficarios  culices 
caprificus  generat.  ^  Ficaria,  a?.  Higueral  donde  hay  mu- 
chas higueras.  Pallad,  lib.  4. 

*  Ficatum  jécur  ,  suillum  máxime  ,  quod  Gra?ci  syl^otbn. 

appellant,  á  suo  fico  pasta.  Higado  de  puerco  que  ha  pa- 
cido higos. 

*  Ficitas,  fruílus  fici.  Vel  ficorum  colle&io. 

Ficitor  ,  is.  El  que  es  amigo  de  higos ,  b  el  que  tos  coge.  Na?- 
vius  apud  Nonium.  Ficitores  omnes  cupiunt  ficita- 
tem. 

*  Ficoia.  El  palo  de  higuera.  Festus. 

Ficosus  ,  ficis  plenus.  Gr.  sy^bdes.  Onom.  El  que  tiene  al- 
morranas. 

Ficulneus  ,  a ,  um  ,  sive  Ficulnus.  Gr.  syl^inos.  Cosa  de  hi- 
guera :  utFiculnei  caules.  Plin.  lib.  zj.  cap.  18.  Horat. 
1.  Serm.  Satyr.  8.  Olim  truncus  eram  ficulnus,  inutile 
lignum. 

Fi&ilis  ,  Fiítitius  ,  Fiftor  ,  Fidus :  Vide  Fingo. 

Fideicommissum ,  Fidejubeo,  Fidejussio ,  Fidejussor,  Vide 
Fides. 

Fidelia ,  x  ,  á  fideliter  continendo.  farro  ,  b  barreñon  del 
barro  Samio.  Pers.  Satyr.  f .  Tumer  alba  fidelia  vino. 
^  De  eadem  fidelia  dúos  dealbaré  parietes  ,  Querer  de 
un  tiro  matar  dos  pájaros.  Curtius  Ciceroni. 

Fidelis.  Vide  Fidcs  ,  ei. 

FIDES  ,  fidei.  La  fé  ,  por  la  qual  creemos,  á  Gr.  pistes  ,  pi- 
tbanos  ,peitho.  Fides  est  fundamentum  justitix  ,  id  est, 
diélorum  conventorumqueconstantia  &  veritas.  Cic. 
lib.  1.  Offic.  Crédito  y  verdad  en  quanto  se  dice  y  se  trata. 
*  Constans  fidei  homo.  Tacit.  lib.  10.  Hombre  de, su  pa- 
labra. Fides  tabularum  ,  Autoridad  de  escrituras  i  e  ins- 
trumentos. Cic.  Bona?  fidei ,  vel  mala?  fidei  pos/essor, 
Poseedor  de  buena  ,  b  mala  fe  ,  justa  b  injustamen  e.  Fi- 
dei consulere  sua? ,  Mirar  por  su  conciencia  ,  crédito  ,  y 
autoridad.  Fide  mea.  A  mi  cuenta  ,  yo  salgo  por  fia- 
dor. Daré  fidem  ,  Empeñar  su  fé  y  palabra,  Cic.  Fides 
publica  ,  Salvo  conduelo.  Accipe  ,  daque  fidem  ,  Vémo- 
nos palabra.  In  fidem  suam  aliquid  ,  aut  aliquem  acci- 
pere  ,  aut  admitiere  ,  Tomar  a  uno  ,  u  otra  cosa  sobre  su, 
palabra.  E  fide  scribere ,  Escribir  puntualmente  la  ver- 
dad. Nusquam  tuta  fides,  No  se  halla  fé ,  ni  verdad. 

Ñus- 
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Fidem  suam  cueri ,  Asegura?  su  Crédito,  no  quebrar  H 
banco.  Fides  Grxca  ,  vel  Púnica  ,  Mala  fé.  Non  ex  fije 
versare  pecunias  ,  No  ser  fiel  en  el  manejo  de  caudales. 
Aflécta  fides.  Tacit.  Crédito  fallido.  Habcre  fidem  ali- 
cui ,  Creer  ü  otro.  Implorare  ,  vel  ciere  fidem  alicujus, 
Implorar  el  favor  ,  y  socorro.  Fidem  liberare  ,  Cumplir  lo 
¡/remetido.  Murare  fidem  ,  Faltar  al  paño,  y  violar  lo 
prometido.  Fdllere  fidem,  No  guardar  lo  prometido.  Fi- 
dem exonerare.  Liv.  lib.  z.  dec.$.  Cumplir  la  palabra. 
Faceré  fidem,  Probar  la  cosa  con  escrituras  ,  papeles,  b  tes- 
taos. Cic.  ^  Accipicur  interdum  fides  pro  fiducia.  Te- 
yént.  inAndr.  Triscis  severitas  inest  in  vultu,  acque  in 
verbis  fides ,  Muestra  severidad  en  el  rostro, y  en  las  pala- 
bras satisfacción  y  confianza.  ^  Est  icem  fides  vocabulum 
negociacoribus  proprium  ,  pro  constancia  illa  promis- 
sorum  j  qua  debicores  suo  loco  Se  cempore  praescanc 
quod  promiserunt.  Cic.  pro  Fonreio.  Scimus  Romas  so- 
lucione impedita  fidem  concidisse.  Sabemos  que  en  Ro- 
ma ,  una  vcx,  que  se  han  impedido  las  pagas  ,  ya  voló  l* 
fé  pública ,  y  el  buen  trato.  ^  Fidéi,  pen.  prod.  apud  Lu- 
cret.  lib.  5.  Via  qu.i  munita  fidéi  &c.  Fide  ,  pro  fidei 
apud  Horat.  3.  Carm.  Ode  7.  Conscantis  juvenem 
fide. 

FIDEJUBEO,  es,  ere.  Fiar  a  otro,  salir  por  su  fiador.  Ul- 
pian.  Filiusfamilias  pro  patre  poterit  fidejubere  ,  nec 
eric  sine  efieftu  ha:c  fidejussio.  ^  Fide  mea  jubeo.  Ser- 
vola.  D.  lib.  17.  tu.  Mandati ,  l.  60.  To  lo  fio  ,  sobre  mi 
palabra ,  y  fé. 

Fidejussio  ,  nis.  La  fianza  por  alguno.  Javol.  /.  Sed  etsi ,  ff. 
de  Fidejuss.  ^  Fide;ussor  ,  is.  El  fiador  de  alguna  persona. 
Ulpian.  in  l.  8.  §.  8.  D.  deFidejussor.  ^  Fidejussorius, 
a,  um.  Cosa  perteneciente  afianza.  D.  de  Minoribus  ,  l.  7. 
Urputá  si  fidejussorio  nomine  se  ,  vel  rem  suam  obli- 
ga vit  ,  Conviene  a  saber  ,  si  por  titulo  de  fiador  se  obligó 
a  sí  ,  oh  sus  bienes. 

FIDE1COMMISSUS,  a,um.  Cosa  encomendada  a  la  fe  y  bue- 
■na  disposición  de  otro:  uc, Libertas  fídeicoinmissa,  id  est, 
fideicommisso  relióla.  Paul.  l.Titius, 4i.jf.de  Aclionibus 
empti.  Ca:sar,  lib.  8.  de  Bell.  Civ.  Fideicommissum  ac- 
cepit  exercitum.  *  Fideicommissum, i.  Lo  que  a  uno  se  ha 
encargado  ,  y  entregado  a  su  buena  fé,  que  también  se  llama 
Fideicomiso.  *  Fideicommissarius  ,  ii ,  habet  passivam 
significa  tionem  ,  Porque  significa  el  que  tiene  a  su  cargo 
el  Fideicomiso.  Ulp.  l.Fidctcommissa,  11.  §.  13.  de  l.  3. 

FIDO ,  is,  ere,  fisus,  sum.  Fiarse  de  uno  ,  darle  fé  y  crédito, 
&  tam  cum  ablativo,  quim  cum  dativo  construitur. 
Juvenal.  Fidimus  eloquioCiceronis.  Virgil.  e.Mneid. 
Et  fidere  notti,  Tomar  la  noche  por  encubridora.  *  Fiden- 
ter,  adverb.  Seguramente  ,  con  buena  fe.  Cic.  2.  de  Orat. 

*  Fidentiüs  ídem  ad  Attic.  lib. 6,  *  Fidentia ,  a?.  Confian- 
za ,  seguridad  de  animo.  Cic.  3.  Tuse. 

Fidelis,  e,  á  fide.  Cosa  fiel,  leal ,  de  buena  fe,  segura.  Plaut. 
in  Capt.sc.  z.  a.z.  Nec  fideliorem  mittere  potes  ,  ne 
cui  plus  credas.  Ni  puedes  enviar  otro  mas  fiel ,  ni  de 
quien  mas  te  puedas  fiar.  Cic.  ad  Q^fr.  Gra?corum  fami- 
Jiaiitates  parúm  fideles  sunt.  Livius.  Fidele  consilium, 
Consejo  verdadero  como  de  amigo. 

Fidelitas,  atis.  Fidelidad,  lealtad.  Cic.  ad  gK^fr.  &  ad  At- 
tic. lib.  ?.*  fiddher  ,  adveib.  Fielmente.  Plaut.  Capt. 
Fideliüs.  Gell.  lib.  17.  cap.  13.  *  Fidele  aliud  adverb. 
Plaut.  in  Capt.  apud  Nonium  cap.  11.  Fac  fidele  ,  cave 
fidem  fluxam  geras  ,  Obra  fielmente ,  mira  no  seas  desleal, 
y  taymado. 

Fidus  ,  a,um.  Fiel,  de  quien  se  puede  uno  fiar.  Cic  de  Amic. 

*  Fidior  ,  compaiativ.  Justin.  histor.  lib.  6.  Uc  eos  sibi 
fidiores  redderet.*  Fide, adverb. Fielmente. Clc.pro  Cxlio, 
lib.  2.  Nec  me  isca  terrent ,  qus  mihi  a  te  ad  cúnorem 
fidissimé  atque  amantissimé  proponuncur. 

*  Fidamen ,  pro  fiducia ,  apud  Tercull. 
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FIDUCIA  ,  ar.  Confianza  alentada  de  sí ,  b  de  otro.  Sumitur 
tam  in  meliorem  partem ,  quam  in  deteriorem.  Cic. 
Virg.  1.  JEneid.  *  Fiducia  juris,  guando  en  confianza 
doy  algo  a  otro  en  algún  aprieto  mió ,  b  ausencia ,  para  que 
mclebuelva:  qua:  dicicur  mancipatio.  Unde  accipere 
fiduciam,  Es  encargarse  de  la  cosa,  y  obligarse  a  volverla, 
quando  se  le  pidiere  :  Et  commiccere  ,  El  entregarla  a  que 
se  la  guarde.  *  Hinc  Fiduciarius  ,  a  ,  um  :  uc  fiduciaria 
mancip3cio,  quam  hodie  dlámmVendiiionem  cum  re- 
gressu,  sive  sub  redimendi  pocestate  contraíram  ,  SC 
rem  ipsam  fiduciariam  ,  qua?  alceri  ea  lege  traditur, 
uc  poscea  reddacur  ei  qui  manciparir. 

Fiducialis  ,  e,  ad  fiduciam  percinens.  Inde  Fiducialicer, 
Con  confianza.  *  Fiduciarius ,  ü.  £1  Fideicomisario,  i 
quien  se  confió  la  cosa. 

*  Fiduciaci.  Los  que  entregaron  la  prenda ,  para  recibirla  en 
pagando.  Tercull. 

*  Fidus ,  pro  Foedus,  El  paño.  Lauremberg.  ex  Ennio ,  Se 

Macrobio. 

*  Fiduscus.  Festus.  Fidusca  á  fide  denominata ,  ea  qua: 

máxima»  fidei  eranc. 
FIDES,  fidium,  f.  g.  Las  cuerdas  de  la  vihuela  ,  u  otro  ins- 
trumento músico  :  b  la  misma  vihuela  ,  b  instrumento.  Gr. 
lyra,  chelis,  Kjthara.  Canere  fidibus  ,  Cantar,  b  tocar  U 
guitarra,  b  harpa.  Legicur  &  in  sing.  num.  fides,  is  ,  Se 
hoc  apud  poecas.  Ovid.  5.  Fast.  *  Fides  eciam  ,  Vn  sig- 
no ,  b  constelación  celeste.  Colum.  lib.  1  r.  cap.  z.  Pridic 
idus  Augusci  fides  occidic  mané  ,  &  Aucumnus  inci- 

Fidirula  ,  x  ,  dimin.  parva  lyra,  Pequeña  vihuela ,  que  lla- 
man  tiple.  *  Fidiculae  arum.  Trato  de  cuerda,  tormen- 
to muy  cruel.  Suecon.  inTiber.  cap.  6z.  &  in  Caligul. 

™h  3  3-.  . 

Fidicen  ,  ¡nis.  El  tañedor  de  instrumento  de  cuerdas.  Cic. 
Horat.  4.  Carm.  Od.  3. 

Fidicinius ,  a  ,  um.  Lo  que  a  estos-  músicos  toca.  Plaut.  in 
Rud.  Ludus  fidicinius.  Escuela  de  estos. 

Fido,  is,  Fiducia  ,  Fidus.  Vide  Fides ,  ei. 

Figites  ,  ut  ait  Plinius  ,  Animales  de  la  Etiopia ,  negros  de 
color  ,  que  tienen  dos  tetas  en  el  pecho  ,  como  los  hombres: 
ni  es  tan  fiero  animal  que  no  se  pueda  domar  ,  ni  tan  man- 
so ,  que  no  embista  con  los  que  le  hacen  mal, 

Figmentum.  Vide  Fingo. 

FIGO,  is,  ere,  fixi,  fixum.  Hincar, fijar,  clavar.  *  Eciam, 
Asentar,  establecer  :  ut,  Figere  legem.  *  Etiam,  percute- 
re,  ferire,  Juvenal.  Sat. i.Mxvh  Tuscum  Figat  apruní 
&c.  Figere  aliquem  maiedictis  ,  Atravesarle  con  palabras 
picantes.  *  Figere  oscula  ,  Besar.  *  Figere  spem  in  ali- 
quo  ,  Poner  en  alguno  su  confianza.  *  Figere  beneficium 
clavo  trabali  .  Tener  fijo  en  la  memoria  el  beneficio. 
Cic.  7.  in  Verr.  *  Mentem  in  re  aliqua  percinacicer  fi- 
gere, Aferrarse  en  un  dicla.jen,  y  como  dicen,  poner  pies  til 
p  ared. 

Fixus ,  a  ,  um  ,  pare .  Fijado ,  clavado  :  Cosa  firme ,  y  esta- 
blecida. 

Fili£cum  ,  Filicula.  Vide  Filix. 

Figulo  ,  as.  Hacer  ,  y  formar  como  cosa  de  barro  :  apud  Ter- 
tull..  advers.  Valent.  Figulac  in  hominem  Demiurgus, 
&  de  afflacu  suo  animac. 

Figlina  ,  Figulus  ,  Figura.  Vide  Fingo. 

FILIUS  ,  ii.  El-hijo.  '  Fracris  filius  ,Sobrino,  hijo  de  herma- 
no. Terenc.  in  Phorm.  Carsar.  j.  Bell.  Gall.  *  Dicicur 
eciam  de  brucis.  Colum.  lib*  6.  cap.  37.  Fortunar  filius, 
Hombre  dichoso  ,  afortunado.  Horat.  z.  Serm.Sat.6 .  *  Fi- 
liusfamilias, Hijo  que  está  debajo  de  la  patria  potestad. 
*  Filü  Belial  dicuntur  proverbio  quodam  ,  Los  hombres 
desalmados,  blasfemos  ,  y  pestilentes.  Chiffl. 

Filia  ,  x .  La  hija.  *  Filióla  ,  x ,  &  Filiolus ,  i.  Hijuelo.  Di- 
min. Pequeña  hija ,  hijuela. 
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Filialis  ,  e.  Filial,  tosa  perteneciente  a  bijo:  Ut ,  amor  filia- 
lis.  Vox  Theologis  trebra. 

FILIX  ,  icis,  f.  g.  ElElccho,  hierba,  macho,  y  hembra  ,  de  po- 
co provecho.  Virg.  í.Gcorg. 

Filicatus ,  a,  um.  Festus  Pompejus,  Filicata  patera  dida, 
quód  ad  filiéis  herbar  speciem  sit  calata. 

*  Filicula  ,  a?.  Hierba  semejante  al  Elecho,  polipodio.  Plin. 
lib.  26.  cap.  8. 

*Filidum,i.  Lugar  donde  nace  el  ¡.lecho.  Colutn.  lib.  1. 
cap.  2. 

FILUM,  i.  Hilo  de  lana,  o  lino.  Trajicere  filum  in  acu, 
Enhebrar  la  abaja.  *  Eciam  ponitur  pro  linea  fabrorum, 
Linea ,  raya.  *  Etiam  ,  La  fisonomía  del  rostro  ,  tra\a  ,  y 
figura,  que  los  Pintores  llaman  el  perfil.  Gell.  lib.  1.  c.  9. 
&clib.  14.  cap.  4.  *  De  filo  .penderé ,  Estar  en  gran  peligro, 
pendiente  de  un  hilo.  *  Filatim  ,  adverb.  Hilando ,  a  hilo  a, 
hilo.  Lucr.  lib.  2 . 

Filum  in  oratione  dicitur  pro  eleganti  &  brevi ,  La  frase  y 
tstilo  de  la  oración.  *  Filimentum  dixic  Festus  ,  La  hi- 
laba. 

Fitrum.  Vet.  didion.  Filtrum  dicitur  á  filum  ,  quia  ex 
filis,  i,  e,pilis  animalium  fit:  Inde  fiitratus,  a,  um.  *  Fil- 
trum etiam  dicitur  qua?dam  herba  venenosa  ,  unde  & 
sa?pé  invenitur  pro  Yeneno  acutissimo  positum.  Vidc 
Philtrum. 

Fimbria  ,  a?.  Las  orlas ,  orillos  ,  ó  faldas  de  las  vestiduras. 

*  Fimbriatus,  a,  um.  Franjado  :  Sed  melius  ,  Doblado, 
recogido  el  extremo.  Lato  clavo  ad  manus  fimbriatousum 
fuisse  Ca?sarem  dicit  Suetonius,  £>ue  doblada,recogia  con 
la  mano  las  puntas  de  la  Garnacha.  Sic  interpret.  Salas. 

FIMUS ,  i3  á  fumus  Lartamen  dicitur ,  &  excrementa  ani- 
ínalium.  La  hianda,  estiércol  de  animal.  Gr.  Hopros.  Le- 
gitur  &  Fimum  neutri  gen.  Plin./;¿.  19.  c.  fi.  Colum- 
barum  fimum  cum  aceto  ad  epiphoras  laudatur.  Apul. 
&  foeminino  genere  utitur  cum  ait ,  Liquida  fimo 
stridum  egesta  ,  Cámaras  con  pujo. 

Fimenrum  ,  i.  El  muladar.  Plin.  ¡ib.  24.  cap.  2. 

Finalis.  VideF/»/j. 

FINDO  ,  is,  ere  ,  fidi ,  fissum.  Hender, partir  en  dos  partes. 
Colum.  lib.i.  *  Fissus,  a,um  ,  part.  Hendido.  *  Fissus, 
us,  ui,  &  Fissio  ,  onis.  Hendedura. 

Fissilis  ,e.  Lo  que  se  hiende  ,  b  se  puede  hendir :  ut ,  fissile 
robur,  fissile  lignum. 

Fissura,  a».  Hendedura.  Colum.  lib.  •;.  cap.10.  *  Hinc  Bi- 
fidus ,  &  Trifidus  ,  pro  eo  quod  est ,  in  duas  vel  tres 
partes  divisus. 

*  Fissum,  i,  susbtantivé,  pro  fissura,  rima:  ut  fissum  ani, 
¡d  est  riniain  ano.  Cels.  lib.  5.  cap.  21. 

FINGO,is,  ere,  finxi,  fidum,  Hacer,  formar  de  barroco  otra 
materia.  *  Etiam  ,  Fingir.  Cic.  in  Epist.  Suscipe  meas 
partes  ,  &  eum  te  esse  finge  qui  siun.  *  Fingere  ex  sua 
natura  ceteros.  Juzgar  por  sí  mismo  a  los  demás.  Cic. 
Homines  antiqui ,  qui  ex  sua  natura  ceteros  finxerunt. 

*  Fingere  sermonem  ad  voluptatem  alterius.  Hablar  al 
paladar  de  otro.  Cic.  de  Amicit.  Hos  deledat  assentatio, 
his  fidus  ad  ípsorum  voluptatem  sermo  &rc.  *  Se  to- 
tum  ad  arbitrium  alicujus  fingere,  Acomodarse  en  todo 
al  gusto  de  alguno.  Qui  amant  ,  sibi  somnia  fingunt, 
Sonaba  el  ciego  que  veía  ,  y  soñaba  lo  que  quería. 

Fidus,  part.  idem  est  quod  formatus.  *  Ab  aliquo  deo 
fidus  videtur.  No  parece  sino  que  ha  salido  de  la  turquesa 
de  alguna  deidad.  Cic.  *  Fida?  &  commentitia?  les,  Co- 
sas fingidas,  y  maquinadas. 

Fidé  ,  adv.  Fingidamente.  *  Fidio  ,  onis  ,  Ficción.  Gell. 
lib.  18.  cap.  ti.*  Fidrix,  cis.  Cic.  3 .  de  Nat.  Deor.  Uni- 
Tersi  fidricem  &  moderatncem,  divinam  esse  Provi- 
dentiam. 

Fidor,  oris,  ídem  quod  Figulus.  Cic.  2.  de  Nat.  Veor. 

FigmentHmji.  Obra  de  barro.  Etiam,  ficción.  Figmenta  no- 
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▼a  verbomm ,  Invención  ,  ó  ficción  de  nuevas  palabras. 
Gell.  lib.  20.  cap.  5. 

FIGULUS  ,  i.  Alfaharero  que  hace  ,  y  fabrica  de  barro.  Plin 
/.  3  5.  cap.  12.  ^  Figulina  ,  vel  Figliná  ,  a?.  Alfabar  ,  i¡, 
obrador  del  Alfaharero.  Piin.  ¿.3  5.  cap. 11.  ^  Figlinus  a 
um  ,Cos a  perteneciente  a  Alfaharero  :  ut  figlina  creta  qua 
figuli  utuntur  :  figlinum  opus.  ^  Figularis,  e,  quod  ad 
figulum  pertinet:  ut  creta  figularis.  Colum./. 6.  cíe. 
^  Figlinum  ,  i.  Obra  de  barro  del  Alfaharero,  Plin.  i. 3  4. 
cap.  18.  ^  Fidüis,  e.  Cosa  hecha  de  barro  :  ut  fictilia 
vasa.  ^  Fidile,  absoluté,  Vaso  de  barro.  Juvenal.  Satyr. 
13.  Fidilibus  coenare  pudet. 

Fiditius,  a  ,  um.  Cosa  fingida,  y  contrahecha  :  ut ,  Ratio 
fiditia  ,  Ra\on  falsa. 

Figura  ,  a*.  La  figura  ,  imagen  ,  forma ,  y  apariencia  de  algo. 
Cié.  r.  Offic.  ^  Etiam,  Figura  Retorica,  o  Gramáti- 
ca. Quintil,  lib.  9.  cap.i.  Figura  est  conformado  quí- 
dam orationis  remota  á  communi  ratione.  ^  Parva: 
figura? ,  apud  Aristot.  Los  átomos.  Lucret.  Parvis  cons- 
tare figuris. 

Figuro  ,  as  ,  are  ,  p.  y.-Var  forma  y  figura  a.  algo.  Cic.  de 
1)nivers.  f  Figurare  os  pueri.  Horat.2.E/>.  1.  Enseñar- 
le a  hablar  bien  al  niño.  Figurare  ,  pro  imaginan.  Quin- 
til. Figurare  tamen  potestis  ,  qui  tune  animus  mihi, 
qua:  cogitatio  fuerit  ,  Alia  os  podéis  figurar  vosotros, 
qual  seria  entonces  mi  animo  ,  y  qual  estaría  mi  pensa- 
miento. ^  Figuran,  pro  In  figuram  aliquam  conforma- 
ri  atque  statui.  Ponerse  en  postura  conveniente  para  algu- 
na operación  ,  b  derecho ,  b  cebado,  b  de  lado ,  ó  boca  ar- 
riba. Cels.  lib.7.  cap.  16.  Homo  tum  resupinus,  eo  mo- 
do quo  in  curatione  ani  figuratur  ,  super  subsellium, 
aut  ledum  collocandus  est. 

Figuratus  ,  a,  um.  Cosa  formada,  Cic.  Oratio  figurata, 
Oración  exornada  con  figuras  y  tropos  de  la  Retorica.  ^  Fi- 
guratio  ,  nis,  Obra  de  figurar.  Etiam  ,  Imaginación  de  la 
fantasía.  Quintil,  decl.6.  Gell.  lib. 17.  cap.  1.  ^  Figura- 
té  ,  adverb.  Figuradamente  ,  por  figuras.  Et  Figuranter: 
ídem  quod  figúrate.  Diomedes  ,  lib.  1. 

FINÍS, is,  f.&  vn.z,.Tc¡mino  y  fin  de  toda  cosa.Gr.telos,tcrai. 
Faceré,  afierre,  imponere  finem  rei,  Acabar  algo,  f  Finí 
pro  fine.  Gell.  l.j.  í.3.  ítem  apud  Jurisconsultos  Finí 
ablativus  usitatus  pro  usque  ad  finem ,autusq.  ad  mo- 
dum  &  quantitatem.  Papin.  l.i.D.dePign.  Pado  pla- 
cuit,ut  ad  diem  usuris  non  solutis,  frudus  hypotheca- 
rum  usuris  compensaret  fini  legitimx  usura?. Hilóse  pac- 
to de  que  no  pagadas  la,s  usuras  para  el  di  a  señalado, el  fru- 
to de  las  hypotecas  recompensase  con  su  produelo  hasta  la 
cantidad  y  cumplimiento  de  la  legitima  usura.  ^  Plaut. 
Men.sc.i.a.j.  Osse  fini  te  dedolabo  ( i.  e.  osse  tenus) 
Tengo  de  hace> te  tajadas  basta  los  huesos.  Gell.  lib.  13. 
c.  19.  Hac  fini  hominem  dimisi,  Con  este  fin  le  despaché. 

Fines,  ium,  saepius  in  plural,  nuin.  Limites  ,  lindes  ,  cotos, 
términos  de  tierra  y  jurisdicción.  Nonnunquam  etiam  in 
sing.  num.  invenitur  in  hac  significatione,  LivJié.-jj. 
Redeuntes  in  Ligurum  extremo  fine.  Tacit.  lib.  i¿. 
Apud  finem  Ligurum.  ^  Consumere  ,  prxscribere  sibi 
cerros  fines  ,  Ponerse  cotos ,  y  limites. 

Finalis,  e.  Cosa  que  pertenece  al  fin  ,  o  le  significa  :  Sic  Fina- 
lis  causa  a  Dialedicis  dicitur  ,  propcer  quam  qiueque 
res  fit.  Et  Finalis  qua?stio  á  Jurisconsultis,  qua?  de  fi- 
nibus  est,  in  qua  de  finibus  regundis  agitur. 

Finio  ,is  ,  iré.  Acabar  ,  poner  fin.  Gr.  tcléo.  Gladio  finiré 
dolorem.  Ovid.  Animam  finivit,  i.  e  ,  vitam.  Ovid.  7. 
Mctam.  Finierat  Telamone  satus  :  id  est ,  dixerat. 
^  Finiré  alicui  provinciam  certo  tempore  ,  Varíe  el  go- 
bierno ,  prescribiéndole  el  tiempo  del  mando.  Finiré  agros. 
Medir  ,  señalar  mojones  y  linderos  a  cada  heredad.  Finiré 
muliebrem  libidinem  :  id  est ,  modum  ei  statuere.  Mo- 
derarla, ponerle  coto.  Liv.  lib. I  4.  í  Etiam  Definir:  Quin- 
til. 
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úl.lib.  2.  Rhetorice  varié  finitur.  La  Retorica  vana- 
mente se  difine.  %  Sic  Fims  ik  Definido  pro  eodem  acci- 
piuntur.  ídem  /.  2.  cap.  16.  Hic  igitur  frequentissimus 
finis,  Rliethoricem  essevim  persuadendi.  ^Finiré,  abso- 
luté  ,  pro  vita  decedcre.  Morir,  acabar.  Tacit.   ¡ib.  5. 
Sic  Tiberius  finivit.  Asi  acabó  Tiberio. 
Finitores,  um.  Los  medidores  de  tierras.  Gr.  geometral.  Cic. 
proleg.Agrar.  Finitorem  minarte,    f  Finitor  etiam  dici- 
tur   Latine  ,  quam  Grarci  orienta  vocant ,  V.í  orinante. 
Finitio  ,  nis.  ídem  quod  Definitio.  Definición  ,  determina- 
ción.   Quintil. 
Finitas,  a,  um.  Fenecido  ,  acabado.  Plin.  Dabitur  &  ahud 
finiti  frigoris  indicium.  ^  Finiré  ,  adverb.  Con  modera- 
ción, b  medida.  Cic. 2.  de  Finib.  Ergo  &  avarus  erit,sed 
finité. 
Finitimus  ,  a.  um.  Finítimo  ,  cercano  ,  comarcano  :  ut  Man 
finitimus  est  aer.  Cic.  El  ayre  confina  con  el  mar.  Falsa 
veris  finitima  sunt.  ídem  4.  Acad.  Lo  falso  se  asemeja  a. 
lo  •verdadero. 
FIO,  fis,  fieri,  fa£tus  sum  ,  passivum  á  Fado.  Ser  hecho. 
Veteres  Facior  dicebant,  voce  passiva.  Unde  apud  Ca- 
tonemlegitur:  Grarco  ritu  faciebantur  Saturnalia.  Hinc 
mansitpraeteritum  Faftussum.  Plaut.  Mostel.  sc.i.  a.t. 
Quid  vis  fieri?  Nonomnes  possunt  olere  ungüenta  exó- 
tica ,  Qué  quieres?  no  todos  pueden  oler  a   almizcle.  ídem 
in  Curt.  Jam   bibes.  Diu  fit.  Ta  beberás.  Responde  otro: 
Para  luego  es  tarde.  ídem  Manee.  Quis  est  hic  ,   qui  ad- 
versum  fit  mihi  ?  ghilen  es  este  que  viene  contra  mi  ?  ídem 
in  Capt.  Ut  vis  ,  fiat,  Hágase  esto  a  lit  gusto  ,  b  como  quie- 
res. Cic.  pro  domo  sua  .  Quid  te  aut  fiere  ,  aut  ringi  de- 
mentius  potest  ?  Puede  haber  ,  o  imaginarse  hombre  mas 
loco  que  tiii  ^  In  tenia  persona  ponitur,  quandoque  pro 
Evenir.  Contigit.  C'ic.i.Offic.  Fit  autem  interdum,ut 
&c.  Sucede  muchas  veces  ,que&c.  ^  Fiet  tibí  acceptum. 
Se  te  gratificará.  Plin.  in  Epist.  ^  Fiat,  est  partícula  con- 
cederéis ,   aut   permittentis  aliquid  ,  Hágase  ,  sea  nora- 
buena. Fieri  potest  ,  Puede  suceder.    ^  Fieri  pro  sacrifi- 
can Liv.  lib.T.dec.^.  Decemviri  ut  fieret  ediderunt,  Los 
Vecemviros   mandaron  hacer  sacrificios.   Ideo  faceré  pro 
sacrificare,  suprain  Pació  ^Faceré,  pro  fieri,  vide  apud 
Gell.  lib.  19.  cap.  7. 
*  Fercus,  olim  dicebatur,  qui  postea  hircus  diclus  est,Te- 

rent.  Scaur.  deOrthograpb. 
Firmus,  a ,  um.  Cosa  firme,  estable ,  constante  :  á  ferendo, 
quódconstanter  omnia  ferat.  Firma  fides  :  Pe  firme,  im- 
mutable. Plaut.   in  Capt.  Uxor  firma.  Ovid.  Muger  cas- 
ta , y  honesta.  Trirmns  proposito.  Vellei.  ^uc  tiene  firme 
proposito,  b  que  está  firme  en  su  proposito.  Firmus  cibus, 
seu  alibilis.  Varro.  Comida  de  mucho  sustento.  Firma  po- 
lio, id  est,  multi  nutrimenti.  Celsus  lib.  2.  cap.  18. 
Firma  valetudo,  Salud  robusta.  ^  Firmum  vinum.  Vino 
que  no  se  vuelve  ,   generoso.  Gell.  Virg.  2.  Georg.    ^  Fir- 
mus item  dicitur ,  munitus ,  instrudus,  paratus.  Plan- 
cus  Ciceroni.  Anconius  ab  equitatu  firmus  esse  diceba- 
tur.  Se  decía  que  Antonio  estaba  bien  prevenido  de  caba- 
llería. 
Fitmitas,at¡s.  Firmeza,  b  constancia.  Cic.  2.  de  Finib.  *Tir- 
mitudo,  nis.  ídem  quod  firmitas.  Vocis  firmitudo,  Fir- 
meza de  vo%.   Firmitudo  animi.  Cic.  Minus  firmitudi- 
nis  habere.  ídem  1.  de  Invent.  %  Firmé  ,  adverb.  Cons- 
tante ,  inconcusamente.  Plaut.  in  Persa.  Firmé  ut  quisque 
rem  aecurat  suam  ,  sic  ei  procedit ,   Según  el  cuidado 
que  cada  uno  pone  en  sus  cosas  ,  asi  le  van  saliendo.  Asse- 
verare  aliquid  firmissime.  Cic.  AdAttic.  lib.  n.  Satis 
firmé  animo  concipere  &r  comprehendere  aliquid.  Con- 
cebir y  comprebender  algo  con  bastante  firmeza.    ídem   2. 
Finib.  ^  Firmiter  ,   aliud   adverb.   ídem  quod  firmé. 
Varro.  Pseud.  2.  a.  3. 
Firmo  ,  as,  are.  Establecer ,  fortalecer  ,  dar  firmeza.  C«s. 
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5.  de  Bell,  civil.  Firmavit  nostros  milites.  EtPlin.  fír* 
mare  fidem.  Establecer  ,  y  asegurar  ta  fé,  b  palabra  dada. 
^  Icem  pro  Asseverare.  Tacit.  lib.i.  Vixquitquam  fir- 
mare ausim  ,  Apenas  me  atrevo  a  asegurar  nada  sobre  esto. 
^  Firmatus  ,  partic.  Confirmado,  asegurado.  Consilio  & 
ratione  nondum  firmatus  adolesccntis  animus.Cic./ir» 
Clucnt.  Ca?s.  His  rebus  pace  firmata. 

Fhmator,  is.  Establccedor.Tacit.  /;'¿.2.M¡ssus  tamen  Dru- 
sus ,  ut  retulitnus  ,  pacis  firmator.  *  Firmamen  ,  nis. 
Firmeza.  Ovid.  10.  Metam.  Longi  firm.imina  truncí. 
^  Firmamentum,  ti,  Firmeza,  vigor, estabilidad.  Cic.  de 
Amtc.  *  In  Sacris  litteris  Firmamentum  ,  El  Firmamen- 
to ,  el  Cielo.  Gen.  1.  Vocavit  Deus  firmamentum 
Coelum. 

Fiscus,  ci,  m.  «.Esportillas  deesparto  ,en  que  seechaba  eldi- 
ñero  de  mayor  suma.  Undé  El  Fisco,  esto  es,  el  tesara 
del  publico.  Asconius.  Alii  malunt ,  fiscum  principisdi- 
ci,  a?rarium  vero  publicum.  Plin.  ad  Trajanum.  At  for- 
tasse  non  eadem  severitate  fiscum  ,  qua  aeiarium  cohi- 
bes ?  Imó  tanto  majore,  quandó  plus  tibí  licere  de  tuo, 
quam  de  publico  credis.  *  ítem  Fiscus,  Vn  cedazo ,  b  co- 
ladero por  donde  se  cuela  el  aceyte  del  trujal  para  separar- 
lo  de  las  heces  :  o  también  el  capacho  de  esparto,  en  que  me- 
ten la  aceytunapara  exprimirla  en  prens  a. Co\\xmÚ\.  lib.li. 
cap.  47.  &  49.  &  cap.  50. 

*  Fiscalis  ,  e.  Cosa  perteneciente  al  fisco :  ut  fiscale  ,   Fis- 

calis  causa.  Fiscales  calumnia;  delatorum  dicebantur: 
Porque  a  aquellos  que  acusaban,  se  les  solía  señalar  del  fis- 
co alguna  parte  de  la  multa  á  que  era  condenado  el  acu- 
sado. 

Fiscarius  ,  ii ,  qui  fisci  curam  habet ,  exaótor  publicarum 
pecuniarum  ,  qui  annuas  przstationes  repetit. 

Fiscina  ,  a?,  p.  c.  Cesto  ,  o  cestica  ,  o  qualquiera  cosa  que  se 
hace  de  mimbres,b  juncos,  b  esparto.  Varro  de  ReRust.  lib. 
1.  cap. ii.  Ista  sunt  feré  qua:  ex  viminibus  materiaque 
rustica  fiunt,  ut  corbes,  fiscina?,  tribuna, mallei,  &  ras- 
telli.  CqIuiti.  lib.  1  1.  cap.  2. 

Fiscella  ,  x,  diminut.  Cestico,  b  canastico  donde  se  hacen, 
y  quajan  los  quesos.  Tibull.  lib.  2.*  Etiam,  El  bo^al  que 
se  suele  poner  á  la  boca  de  los  bueyes  y  de  ¡os  jumentos,  pi- 
ra que  no  hagan  mal.  Plin.  lib.  18.  cap.  19  Fiscellis  ca- 
pistrari  boves  oportet,  ne  germinum  teñera  decerpant. 
ídem  ,  Cato  de  Re  Rust.  cap.  54.  *  Fiscellus,  i ,  pro  eo- 
dem. Colum.lib.il.  cap.  38. Mox  fiscelloligneo  inclu- 
sas exprimito. 

*  Fiscellus,  casei¡  mollis  appetitor:  ut  Casilliones,  casillo- 

rum  liguriones.  Dici  ita  videtur ,  quod  ex  ipsa  fiscella 
caseum  recentum  appetat.  Amigo  del  queso  fresco,  bde 
requesones. 

*  Fiscelum,  quasi  fisculum  :  á  colando  oleum  di¿tum;  vel 

quasi  fiscella  olei.  Isid.  /.  20.  cap.  14. 

*  Fissiculo  ,  as.  Aperire    vi-cera  ,  rimari  exta  findendo. 

Apul.í/í  Veo  Socratis,  de  Platonicis  da?monibus  loquens, 
Eorum  de  numero  prarditi  curant  singula  eorum,  proin- 
de  ,  ut  est  cuique  tributa  provincia  ,  vel  somnis  con- 
formandis  ,  vel  extis  fissiculandis  ,  vel  praepetibus  gu- 
bernandis. 
Fissilis.  Vide  Fiado. 

FISTUCA  ,  car.   Ma%o  grande  para  hincar  bigas ,  b  pisón 

para   apisonar  y  igualar    el    empedrado.  Vitruv.  lib.  7. 

&  Plin.  lib.  1  3.  *  ítem  ,  Vna grande  maquina  para  botar 

los  navios  al  agua  desde  el  hastillero.  Cxsar.  3.  de  Bell. 

Gal!. 

Fistucatum  ,  dicitur  fistuca  exa?quatum  ,  Lo  apisonado  ,  y 

solidado  con  el  pisón.  Unde  &  Fistucatio  ,  apud  Vitruv. 

loco  chato,  pro  exsquatione  área?.    Vide   Budaeum  in 

Annolationibus  in  Panden,  pag.  572. 

FÍSTULA  ,  a?.  Caño  por  donde  sale  el  agua  :  á   fundendo, 

sive  ferendo.  Gr.  syrigx.  Cic.  proRabir.  *  Etiam,  Flau- 
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ta  paramar  ,  Instrumento  música.  Vírg.  i.  £«/<>£.  Pasto- 
ritia  fístula  ,  apud  Cic.  de  Orat.  *  Fístula  etiam  urcibra 
"  iter  urina:  j  sive  canalis  ,  quo  mingendo  meat  lotium. 
Celsus  lib.  7.  cap.  30.  *  Fístula?  ítem  ,  Llagas ,  b  ulceras 
viejas,  que  continuamente  manan.  Plin.  L.  zo.c.  9.  *  ítem 
fístula,  La  áspera  arteria  por  donde  respiramos ,  y  otra  por 
donde  pasa  la  comida  al  estomago.  Nam  duas  esse  fístu- 
las constat ,  spirltalem  scilicet ,  &  cibalem. 

Fistulator,  is.  El  que  toca  flautas.  Cic.  de  Orat.  Gell.  /.  1. 
cap.  II.  *  Fistulo,  as  ,  are.  Afistolarsc  la  llaga ,  b  espon- 
jarse algo. Vlln.  I .  18. c.n.*F¡stulor,aris. sibilo.  Gloss. 
A.  L.  *  Fistulor  ,  sibilo.  Sibilare  hoc  loco  est  fistulare. 
Lamprid.  de  Heliogabalo  ,  Ipse  cantavit ,  saltavit ,  ad 
tibias  dixit,  tuba  tecinit,  pandurizavit.  Pandurizareenim 
cst  fístula  canere.  Sibilus  autem  diciturproprié  sonitus 
quem  emittit  fístula.  Ovid.  Et  norunt  pastoría  sibila 
montes.  Unde  &  pastoritia  fístula  ,  pro  sibilo  ,  Cice- 
roni. 

Fistulosus,  a,  um.  Cosa  afistulada  como  la  esponja  :  unde 
Caseus  fistulosus,  apud  Colum. /;'¿.  7.  cap.  8.  Queso  lle- 
vo de  ojos.  Fistulosa  térra.  Plin./.  17.  cap.  ?.  Tierra  w- 
ponjosa.  Fistulosus  cáncer.  Llaga  encancerada  ,  o  caver- 
nosa. Cato  cap.  1  y  7. 

*  Fitialis,  facetus,  eloquens,  urbanus.  Gloss.  Arabicolat. 
á  fando  ut  creditur. 

*  Fitilla  ,  vel  Fritilla ,  cierto  genero  de  puches.  Chiffl. 

*  Fitus ,  pro  fit.Cato. 

*  Fivere  ,  figere,  antiq.  Festus. 

*  Fivit,  fugit.  Fest. 

*  Fixulam ,  á  figendo,  pro  Fíbula  veteres  usurparunt .  Fest. 
Fixus ,  a  ,  um  j  pan.  Vide  Figo. 
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Flabellum,  &  derivata.  Vide  Fio ,  as. 

FLACCEO  ,  es  ,  ere,  cui,  &  Flaccesco ,  is  ,  ere.  Marchi- 
tarse ,  enflaquecerse.  Colum.  lib.  13.  Flaccescit  oratio. 
Cic.  de  Ciar.  Orat.  Sermón  ,  o  discurso  sin  nervio,  ni  elo- 
cuencia. *  Flaccidus  ,  a ,  um.  Lánguido  ,  flaco  ,  mar- 
chito. Plin.í.i?.  t.  39.  Colum.  lib.  8.  *Flacci  diceban- 
tur  ,  Los  que  tienen  orejas  muy  caídas  como  los  perros 
perdigueros.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor. 

Elaces .  Vide  Fraces. 

FLAGELLA,  orum.  Los  pámpanos  mas  delgados  y  tiernos  de 
las  vides,  que  nacen  de  los  sarmientos. Gr.  blastoi.  Colum. 
llb.% .  Virgil.  x.  Georg.  Hinc  Flagellum,  El  azote  ,  quod 
&  Lotum,  quod  pcena?  genus  gravius  erat ,  quám  fus- 
tibus  ca?di.  Marcell.  /.  iñservorum  ,  ff.  de  pañis.  Cic. 
pro  Rab. 

Flagello,  as,  are.  Acotar.  Mollesque  flagellent  Colla  co- 
ma?. Martial.  lib.  1.  Tiéndanse  los  blandos  cabellos  por  el 
cuello.  Messis  perticibus  flagellatur.  Plin.  Hb.iS.  c.  30. 
La  mies  se  trilla  en  algunas  partes  apaleándola  con  varas. 
Arca  flagellat  opes.  Martial.  lib.  5.  Epig.  13.  Suena  el 
trea  con  la  moneda  que  encierra.  *  Flagellare  annonam. 
Encarecer  los  víveres  :  h  que  sucede  quando  los  que  com- 
pran no  reparan  en  pagar  lo  que  les  piden  por  ellos :  Et  ob 
id  á  Gra?cis  timiopolai  appellantur  ,  quasi  pretio  non 
parcentes ,  propter  quod  annona  ingravescere  solet. 
Vhn.lib.  33.  cap.  n.  Aut  aliquis  praevalens  manceps 
annonam  flagellet  :  O  si  algún  poderoso  comprador  enca- 
rezca el  bastimentos 

FLAGIT1UM  3  tii  ,  á  flagito.  Crimen  gravius  cum  turpi- 
tudine  &  dedecore  conjunétum,  Pecado  torpísimo  y  des- 
honesto. Cic.  in  Caloñe.  Stupra  vero,  &  adulteria&  om- 
ne  tale  flagitium.  *  Pro  lenocinio.  Plaut.  in  Mil.  se.  6. 
«.  r.  Insimulare  meaususes  summi  flagitii  (i.leno- 
cinii)  Etiam  proetrore.  Cic.  de  Nat.  Deor.  Ista  enim 
flagitia  Democriti,  esse  corpuscula  quídam  levia,  alia 
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áspera,  rotunda  alia  ,  partim  autem  angulata,  curva- 
ta  qua?dam,  &  quasi  adunca:  ex  his  effettum  esse  Cce- 
lum  atque  terram  ,  nulla  cogente  natura,  sed  concur- 
su  quodam  fortuito.  ^  Etiam  aliquando  pro  Periculo 
ut  vult  Nonius.  Plaut.  inEpid. 

Flagitiosus,  a ,  um.  Vicioso,  lujurioso.  Flagitiosa  vita,  Cic. 
Vida  estragada, llena  de  vicios.  Flagitiosa?  libídines.  ídem 
4.  in  Verr.  Flagitíosé  ,  adverb.  Torpemente.  Cic.  <¡.  de 
Finib.  ídem  in  Catil.  Flagitiosissímé  inservire  aliorum 
amori. 

FLAGITO ,  as ,  are  :  á  flagro  ,  as.  Pedir  con  importunidad, 
y  fervor,  como  metiendo  fuego.  Cic.  Cars.  Bell.  Gall.^fía- 
gitare,  pro  Accusare.  Tacit.  lib.  17.  Mox  compert;im 
pécuniam  publicam  avertisse,  ut  populatorem  fiagita- 
ri  jussit ,  Después  habiéndose  averiguado  que  habla  de- 
fraudado el  erario  publico  ,  mando  se  le  acusase  como  a  la- 
drón. Plaut.  se.  5.  a.  1.  Si  non  dabis,  olamore  tn.igno 
&  multüm  flagitábere.  ^  Flagitor  ,  is.  El  que  ruega  y 
pide  con  instancia.  Plat.  Mostell.  *  Etiam.  Acreedor  im- 
portuno, ídem  in  Casin.  Gell.  lib.  17.  cap.  6. 

Flagratores,  Flagrationes.  V'ideFlagro. 

Flagro  ,  as,  are ,  á  flamma,  vel  á  flatu ,  quo  alitur  incen- 
dium  ,  quando  flatu  excitatur  ignis.  Arder  ,  abrasarse. 
Virg.  1.  Mneid.  Flagrare  amore  ,  odio  ,  ira  &c.  Encen- 
derse eu  estas  pasiones.  Laílant.  lib.  1.  &  7.  Liv.  1. 
*f  Flagrans,  tí s.  Encendido.  Cic. Eximio  litterarum  amo- 
re  flagrans.  Sueton.  in  Claud.  Flagrantissimus  amorem 
Meflálinx  abjecit.  Vellejus.  Nemo  fl.igrantiorem  fa- 
cem  subjecit  bello.  ^  Flagranter  ,  adverb.  Con  grande  y 
encendido  deseo.  Tacit.  lib.  1.  <f  Flagrantia  ,  a?.  Encendi- 
miento ,  ardor.  Proprié  dicitur  de  rebus  qua?  'per  se  ar- 
dent,  flagrant.  Gell.  lib.  17.  cap.  10.  Flagrantia  oculo- 
rum  ,  Ojos  que  centellean  fuego.  1.  ro.  c.  14. 

Flagrum  ,  á  flagro  ,  as.  Azote  de  esclavos.  Plaut.  Amphit. 
Scc.  ^  Hinc  Flagellum  ,  diminutiv. 

*  Flagratores  ,  um.  Hombres  viles  que  se  alquilaban  por  di- 

vero para  llevar  azotes  por  otros.  Festus. 
Flagriones,  um  ,  di£ti  sunt  servi ,  quod  flagris  subjedti 
sunt.  Gr.  tnastigiai :  ut  Verberoncs,  á  verbere.  Nonius. 

*  Flaeritribar.  Qiii  flagra  ferunt.  Los  que  llevan  los  azotes. 
Plaut. in  Pseud.i?.  1. jc.i.Eo  ingenio  sunt  isti  flagitriba?. 

Flamen  neutri  gen.  Vide  Fio. 

FLAMEN  ,  ihis,  mase.  gen.  El  Sacerdote.  Di¿H  suntFla- 
mines,  quasi  Filamines  :  quia  Gra?cis  philos  petasl  genus 
est.  Plutarch.  in  Numa ,  &  persicum  capitis  ornamen- 
rum.  Sumebant  autem  Flamines  ab  eo  deo  cognomen, 
cui  sacra  faciebant:  ut  Flamen  Dialis.  Sacerdote  de  Jú- 
piter ,  id  est  á  Jove,  quasi  Jovialis  :  Martialis,  á  Mar- 
te, &  Quirinalis  á  Quirino  ,  hoc  est ,  á  Romulo.  Ratio 
autem  nominis  trafta  est  á  filo  ,  quo  caput  cinítum 
habebant,  ut  docet  Servius. 

Flaminia,  a?.  La  casa  del  Sacerdote,  o  la  muger  del  Sacerdote. 
Vide  Lipsium  in  l.  4.  Tacit.  Gell.  lib.  10.  cap.  if. 

Flaminica,  x.  La  muger  del  Sacerdote.  Gell.  lib.  10.  cap.  iy. 
Hoc  etiam  nomine  appellabantur  virgines  Flaminica: 
Dialis  ministra?.  Festus. 

Flaminius,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  al  Sacerdote.  Flami- 
nium  peplos.  Videtur  legendum  flamrneum.  Tamen  8c 
flamineum  esse  potest,  quod  Flaminia  perpetuo  utere- 
tur  flammeo  vestimento  ,  ut  est  apud  Festum. 

Flaminium,  'ú.  La  dignidad  de  aquellos  Sacerdotes.  ,  bel  mis- 
mo Sacerdocio.  Liv.  6.  Bell.  Punte.  Gell.  lib.  ro.  cap.  13. 

*  Flaminius  li¿tor.  Ministro  del  Flamen  Dial  para  el  Sacri- 
ficio. Festus. 

*  Flaminiorum  nobilis  fuit  Roma?  familia  :ex  qua  fuitT. 

Flaminius,  qui  ab  Annibale  cum  univevsis  pené  copiis 
deletus  est.  Hic  viam  Flaminiam  stravit  á  Roma  Ari- 
minum  usque. 
FLAMMA  ,  x  ,  aliter  Flama:  á  Gra?co  pblégo  ,  ardeo.  La 

lia- 
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¡lama  del  fuego.  Gr.  phlox.  Virg.  Ecl.  8.  Interdum  poní- 
tur  pío  perieulo.  Cíe.  in  Bruto.  Brutus  se  se  de  flamma 
eripuit  judicii.  Libróse  del  riesgo  que  podía  correr  en  el 
fleyto.  *  Precipitare  se  ex  fumo  in  Hammam  ,  Adag. 
Quien  no  evita  la  ocasión  ,  caerá  en  mayar  peligro  :  nam 
Sarama  fumo  est  próxima.  Plaut.  in  Curcul.  Simile  est 
huic  eflatum  ülud  Ecclesiastici ,  cap.  ¡.  v.  17.  Qui 
amat  periculum  ,  in  illo  peribir. 

*  Flammea  virola.  Flos  coronarii  generis,  odoris  prorsus 
expers  ,  colore  flammeo  ,  Clavel  de  las  Indias.  Vide 
Ruell.  lib.  i.  cap.  13:. 

Flammula  ,  a? ,  dimin.  á  flamma.  Pequeña  llama.  Colum. 
lib.  4.  cap.  14. 

*  Flammula  ,  vela ,  signa  rubra  imposita  hastis ,  ut  mili- 

tes discernantur.  Buleng.  Insignia  de  los  Soldados  para 
distinguirse. 

*  Flammula  aquatica  ,  herba  palustris.  P.  H.  Hierba  que 
nace  en  las  lagunas. 

Flammeus,  a  ,  um.  Cosa  encendida.  ,  b  de  color  de  llama. 
Cic.  1.  de  Divinal. 

Flammeum ,  ei.  Antifaz ,  o  velo  de  color  de  oro  con  que  las 
novias  cubrían  los  rostros  :  Sic  diftum  ,  quód  eo  assidue 
utebatur  Flamminica,id  est,Flammis  uxor.Plin./;'¿.  n, 
cap.  8.  *  Hujus  diminutivum  est  Flammeolum.  Juve- 
nal.  Sat.  10.  Sedet  illa  parato  Flammeolo. 

Flammearius,  ii.  Tintoreros  de  estos  antifaces, b  velos.  Plaut. 
in  Aulular.  Ciniflones  ,  patagiarii ,  indusiarii,  flammea- 
rii ,  violarii  &c. 

Flammeolus  ,  a ,  um.  Cosa  de  color  de  llama,  o  de  color  de 
yema  de  huevo.  Colum.  lib.  10. 

Flammo  ,  as  ,  are.  Arrojar  llamas,  encender  en  llamas.  Ta- 
cit.  lib.  18.  Namque  omnes  exercitus  flammaverat  ar- 
rogantia  venientium  á  Vitellio  militum.  *  Flammare 
etiam  absoluté  legitur  pro  Exardere.  Unde  flammaria 
lumina  dicuntur,  Ojos  encendidos ,  y  como  arrojando  lla- 
mas de  colera.  Virg.  i.Georg.  Exsilit  in  siecum,  ¡k  flam- 
maria lumina  torquens  ,  Sxvit  agris. 

Flammatus,  a,  um,  Encendido  ,  enardecido.  Vlrg.i.JEneid. 
Talia  flammatum  secum  dea  corde  volutans. 

*  Flammatus  Júpiter ,  id  est ,  Hammam  dextra  manu  te- 
nens  pro  sceptro  :  ita  enim  apud  antiquos  pingebatur. 
Cic.  1.  de  Vivinat. 

Flammesco ,  is ,  ere.  Encenderse  en  llama.  Passerít. 

Flammifer  ,  vel  Flammiger,  a  ,  um  ,  Que  arroja  llamas. 
Cic.  4.  Acad.  Valer. 4.  Argonaut.  Sol  flammiger.  Sol  ar- 
diente. 

Flsmmigerare.  Echar  llamas.  Ge\\.  lib.  17.  cap.  10. 

Flammigena  ,  x  ,  p.  c.  Flamma  genitus. 

*  Flammivomus,  a  ,  um  ,  p.  c.  Que  vomita  llamas.  Grxc. 
pyre\bitlos. 

*  Flamonium ,  flamonius,  honor  qui  daturPontifíci ,  fla- 

minium.  Gloss.  Isid. 

*  Flasca.  Isid.  lib.  zo.  cap.  6.  Flascx  á  Grxco  vocabulo 

diólae.  Hx  pro  vehendis  ,  ac  recondendis  phialis  pri- 
müm  faftx  sunt,  inde  &  nuncupatx  sunt.  La  frasquera. 
Postea  in  usum  vini  transierunt  ,  manente  Grajeo  vo- 
cabulo ,  unde  &  sumpserunt  initium.  Dicitur  & 

Fiasco ,  nis  ,  m.  g.  El  frasco.  Passerat.  cum  Chiffl. 

Flator  ,  Flatus.  Vide  Fio  ,  as. 

Flaveo.  Vide  Flavus. 

Flavus  ,  a  ,  um.  Color  rojo  de  oro ,  compuesto  de  verde  ,  en- 
camado y  blanco.  Flava  mella  ,  crinis  ,  capulí.  Ceres, 
seges.  Mies  ya  madura. 

Flaveo  ,  es ,  vel  Flavesco  ,  is.  Resplandecer  ,  lucir  como  cosa 
de  oro  :  hacerse  rojo.  Col.  lib.  2.  cap.  z  1 . 

FLECTO,  is,ere  ,flexi,xum.  Doblar  ,  doblegar.*  Fleftere 
promontorium  ,  Doblar  el  cabo  en  la  navegación.  Cic.  de 
Divinal.  *  Fleftere  animum  ad  aliquid,  Doblar  ,  mudar 
la  voluntad  a  otra  cosa.  Tumultuantes  aspeftu  fleftere. 
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Apaciguar  con  su  presencia  el  tumulto.   Sueton.   in  Calig. 

cap.  9.  *  Fleftere  aliquem  precÍDus  ,  Moverle  con  ruegos. 

Fleftere  verbum  de  Grxco  ,   Derivar  ,  o  traducir  del 

Griego.  Gell.  lib.  4.  cap.  3. 
Flexus ,  part.  Doblegado  ,  torcido.  Dies  in  Vesperam  flexus. 

Caído  el  día.  Animus  flexus  ,  Animo  inclinado  y  movido, 

Genuflexus  ,  De  rodillas. 
Flexus,  us ,  ui ,  cV:  Flexio  ,  onis.  Esta  buelta  ,  o  inclinación. 

Flexus  xtatis,  Decadencia  de  la  edad.  Cic.  in  Procemio 

de  Orat.  Flexiones  modorum  ,  Quiebros  de  garganta  ett 

la  Música  ,  o  mudanza  de  tono  y  compás. 
Flexilis,  e  ,  &  Flexibilis  ,  e.  Cosa  que  se  dobla ,  flexible.  Fle- 

xibilis  xtas.  Edad  tierna  ,  dócil ,  y  flexible.  Ossibus  fle- 
xilis. Cornu  flexile.  Plin. 
Flexuosus,  a  ,  um.  Lo  que  tiene  bueltas  y  rebueltas  :  ut  leer 

flexuosum  ,  mons  flexuosus.  Monte  que  tiene  caracoles ,  y 

bueltas.  *  Flexuosé  ,  adv.  Torcida  y  doblegad  amenté.    S¡ 

flexuosé  volitet  flamma.  Plin. 

*  Flexamina  oratio.  Oración ,  i  sermón  que  mueve.  Cic.  z. 

de  Orat. 

*  Flcxumines  ,  Equites  Romani  erant ,  á  fleftíndis  equis 

difti ,  Hombres  de  a  caballo  ,  que  le  manejan  ,  buelven  y 
rebuelven  como  quieren.   Plin.  lib.  33.  cap.  1. 

Flexura ,  x.  ídem  quod  flexus,  vel  curvatio.  Colum.  Sue- 
ton. in  Nerón,  cap.  38. 

Flexiloquus.  El  que  habla  por  rodeos,  obscuro  en  el  hablar. 

Flexipes ,  edis  ,  p.  c.  Patituerto.  Ovid.  10.  Metam.  Vos 
quoque  flexipedes  hederx. 

Flegmina  ,  sive  ,  ut  alii  scribunt,  Flemina  dicuntur  á 
Festo,  quum  ex  labore  vix  sanguis  effluit  circa  talum. 
Plaut.  in  Epid. 

FLEO  ,  es,  ere  ,  flevi ,  fletum.  Llorar.  Cic.  3.  Verr.  Flebac 
uterque  non  de  suo  supplicio  ,  sed  pater  de  filü  morte, 
de  morte  patris  filius.Ovid.4.  TWjf.E/eg.  3. Fleque  meos 
casus:est  quxdam  flere  voluptas.  *  Fletur,impersonale. 
Silius  lib.  5.  Longo  xvo  flebitur  ,  Llorar  ase  por  largo 
tiempo. 

Flens,  tis,  partic.  El  que  llora.  Ovid.  1.  Trist.  Fletus,  a, 
um  ,  partic.  Cosa  llorada.  Virg.  6.JE/ieid.  Hinc  multüm 
fleti.  *  Fletus ,  us ,  ui.  El  lloro  ,  i  llanto.  Cic.  *  Flebilis, 
e.  Cosa  digna  de  llorarse.  Cic.  1 1 .  Philipp.  *  Flebiliter, 
adverb.  Lamentablemente.  Cic.  1.  Tuse. 

Fligo  ,  is ,  ere ,  xi ,  ftum.  Antiquissimi  usi  sunt  pro  Per- 
cutio  ,  Herir  :  ut  citat  Nonius.  *  Fliftus  ,  us.  Herida, 
golpe.  Silius ,  lib.  1 .  Galea  hórrida  fliftu  Adversx  ardes- 
cit  galex.  Virg.  6.  JEneid.  Dant  sonkum  galex  fliftu, 
pugna  áspera  surgit. 

FLO,'flas  ,  are  ,  avi ,  atum.  Soplar.  Grxc.  pneo.  Plin.  I.z7. 
tap.zi,.  *  Simul  fiare  sorbereque  haud  faftu  facile  est. 
Plaut.  Most.  Mal  se  hacen  dos  negocios  a  una  ,  que  soplar 
y  sorber  difícil  cosa  es.  *  Aliquando  fiare  ,  Se  toma  por 
fundir  metal :  quod  xs  sive  argentum  ,  fiando ,  hoc  est, 
flatu  calefaciendo  fui.datur.  Hinc  flatum  xs ,  &  flat.i 
pecunia  dicitur.  Gell.  M.  i.cap.  10.  Flata  signataque 
pecunia. 

Flatus  ,  us.  Soplo.  Cic.  in  Arato  :  Aram  quam  flatu  per- 
mulcet  spiritus  Austri. 

Flamen,  inis,  neut.  gen.  ídem.  *  Flabilis,  e.  Cosa  de  vien- 
to. Cic.  1.  Tuse. 

Flabarius  :  custos  porcorum.  Gloss.  Isid. 

Flabrum  ,  i ,  vel  potius  Flabra ,  orum.  Vientos  mas  recios. 
Propert.  Virg.  i.  Georg. 

Flabellum  ,  i ,  dimin.  Abanico  ,  aventador.  *  Flabellum  se- 
ditionis  per  translationem.  Motivo ,  causa,  b  aliento  de 
motines.  Cic.  pro  Placeo. 

Fabellifer  ,  i ,  El  que  trae  abanico.  Etiam  ,  El  soplón.  Plaut. 
Trinum.  Flabelüferx  ,  sandaligerulx  ,  cantrices  ,  cistel- 
latrices  ,  nuntii ,  renuntii. 

Flator  ,  oris  ,  antiquitüs.  El  trompeta,  b  trompetero.  Apud 

Pom- 
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Pompón,  de  Origine  juris  V.  lib.i.  pro  corrasoré  &  con- 

fiatore  ponitur. 

*  Flatura,  a?:  á  quo  fir  Conflatura.  Fundición.  Jul.Firmic. 

Matheseos  ,  t.  6.  Falsarios  facient,  aut  qui  pecunias  pu- 
blicas flaturarum  adulteras  artifices  imitentur. 

*  Flaturarius  ,  qui  fiando  aliquid  conficit  :  confla£tor. 
ti  fundidor.  Gloss.  Seal,  in  Manil.  citat  ha?c.  In  veteii 
Inscriptione  Roma:: 

FLATURARIUS.     AURI.    ET.      ARGENTI.     MO- 

NETAR. 
ítem  alia: 

C.  SETIUVS.  ONESIMVS.  FLATVRAR.  PE  VIA.  SAC. 
Flatularii ,  non  Flaturarii,  editum  est  in  hb.  6.  de  Fals. 

Mo'ii.  in  íod.  Theodosii. 
Flavissa?:  vocabulum  antiquum,  quo  ut  Vano  existimar, 
veteres  Latini  id  appellabant  quod  Gra?ci  Thesaurum. 
Vide  Chiffl. 
Floces  ,  ocum  ,  f.  g.  Heces  del  vino.  Gell.  lib.  1 1.  cap.  7. 
FLOCCUS  ,  ci ,  F tueco,  o  pelusa  de  las  lanas  que  se  las  lleva 
ti  ayre.  *  In  vestibus  ítem  fiocci  dicuntur  ,  El  pelo  que 
cubre  el  hilo  y  tegido  del  paño.  Unde  Celsus  signa  mor- 
tiferi  morbi  esse  scribit,  si  quis  in  febre  &  acuto  mor- 
bo manibus  in  veste  floccos  legit  (  quod  Graeci  Krofcdt- 
\ein  appellant,  &  Hispani  dicimus  ,  Tentar  la  ropa  )  fim- 
briasve  diducit.  *  Et  quia  floecus  res  est  nullius  pretii, 
faftum  est ,  ut  dicamus  Floccifacio  ,  &  Floccipendo, 
Fiocci  aestimo  ,Por  despreciar  alguna  cosa, y  no  estimarla 
en  un  pelo.  Plaut.  in  Mosteliar.  Ñeque  quod  dixi  fiocci 
sestimat.  ídem  in  Epid.  Meum  tergum  floccifacio.  Te- 
rent.  in  Eunuch.  Invidere  omnes  mihi  ,  morderé  clan- 
culum  ,  ego  non  floccipendere.  *  Dicitur  etiam  ,  Non 
faceré  fiocci  ,  divisa  compositione.  Cic.  ad  Attic.  lib. 4. 
Totam  denique  Rempubl.  fiocci  non  faceré. 
Flocculus,  i,  diminut.  Pelusilla.  Plin.  lib.  16.  cap.  7.  Nas- 
cuntur  in  robore  pilula?  nucibus  non  absimiles  ,  intus 
habentesflocculosmolksjlucernarum  luminibus  aptos: 
nam  &  sine  oleo  flagrant. 
Flora  ,  a?.  Vna  muger  piélica  ramera  ,  que  dejó  por  herede- 
ro al  Pueblo  Romano  de  las  grandes  riquezas  que  con  su 
prostitución  había  adquirido,  señalando  renta  para  que  to- 
dos los  años  la  celebrasen  fiestas  :  las  que  llamaron  Flor  alia, 
sive  Ludos  Florales.  T  a  ella  la  hicieron  diosa  de  ¡as  flo- 
res ,  para  encubrir  con  este  especioso  titulo  la  infamia  de  su 
impudicicia. 
Floralia  ,  ium.  Fiestas  de  Flora.  Etiam  ,  Lugares  donde  hay 

muchas  flores.  Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  13. 
Tloralitius,  a  ,  um  ,  adjeít.  á  floribut  deduÁum.  Cosa  per- 
teneciente a  aquellas  fiestas.  Martial.  lib.  8.  Et  floralitias 
lasset  arena  feras. 
ILOS  ,  fioris ,  ni.  g.  La  flor.  Gr.  antbos.  Per  translatio- 
nem  accipitur  pro  ornamento  ,  sive  decore  :  ut  apud 
Ciceronem  Flos  nobilitatis ,  flos  juventutis.  La  flor  de 
la  edad.  *Floscoena?.  Gell.  lib.  16.  cap.  8.  Lo  mas  acen- 
drado y  sobresaliente  del  convite  :  que  era  en  tomando  el 
gusto  a  un  manjar  regalado  ,  quitar  el  plato  ,  y  poner  otro 
mas  exquisito  ,  y  asi  succesiv amenté  otros  muchos  ;  lo  que 
reprehende  por  estas  palabras  :  Is  nunc  flos  coenae  habetur 
ínter  istos  ,  quibus  sumptus  &  fastidium  pro  facetas 
procedit.  *  Flos  vini  ,  La  espuma  que  hace  el  •vino  en  las 
tubas  a  modo  de  harina  muy  sutil ,  casi  al  tiempo  que  están 
las  viñas  en  cierne.  Flos  vini  etiam  apud  Catonem  ,  Es 
ti  vino  muy  generoso  :  &  apud  Plautum  in  Curcul.  pro 
vini  odore  accipitur.  *  Flos  flamma?,  Llama  resplande- 
ciente. Lucret.  lib.  1.  Doñee  flammai  ful 'serunt  flore  coorto. 
*  Flos  aeris  ,  auri ,  argenti ,  Lo  mas  acendrado  de  estos 
metales.  Flos  laítis  ,  Las  natillas  ,  &c. 
PIosculus,  i,  dim.  Florecita.  Cic.  1.  offle.  Quintil.  Flosculis 
nitens  oratio  ,  Discurso  ü  oración  adornada  con  flores  de  la 
elocuencia.  Gell.  lib.  1 7.  cap.  ai.  Flosculi  historia?. 
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FIoreus,a,um.  Compuesto  de  flores:  ut  florea  corona.  Plant. 
Manee,  se.  z.  a.  4.  Floridus  ,  a  ,  um.  Cosa  florida,  o  llena 
de  flores  :  ut  florida  serta.  Tibull.  Floridus  homo.  Cic 
de  Ciar.  Orat.  *  Floridulus ,  diminut.  ut,  Ore  floridulo 
niteiis.  Catull.  *  Floriger  ,  Úc  Florifer  ,  Que  da  flores: 
ut,  Saltus  floriferi,  apud  Lucret.  lib.  3.  *  Florilegus,a, 
um.  Que  coge  flores  :  ut ,  Apes  floiilega?.  Ovid.  1  j.  Me- 
tam.  ^  Florulentus,  a  ,  um.  Lleno  de  flores. 
Floreo,  es,  ere  ,florui.  Florecer.  Cic.  1.  Tuse.  *  Transíate 
pro  vigere  ,  enitére ,  eminere.  Cic.  de  Amic.  Magnaque 
Graecia  ,  qua?  nunc  quidem  dekta  est ,  tum  florebat 
institutis  &  prarceptis.  Vellej.  Sparta  excelsissimé  flo- 
ruit. Ovid.  Nos  quoque  floruimus  ,  sed  flos  fuitilleca- 
ducus.  ^  Est  &  Floro ,  as  :  unde  &  Prxfloro  ,  apud 
Gell.  *  Floren tissima  fortuna.  Cic.  ad  Attic.  lib.  10. 
Floresco ,  cis  ,  ere.  Florecer  ,  idem  quod  floreo.  Cic.  pro 
Marcello.  Ha?c  tua  justitia&lenitas  animi  florescit  quo- 
tidie  magis  ,  Tu  justicia  y  bondad  de  animo  florece  mas 
y  mas  cada  dia. 
Florifeferium:  Dieserat  festus  apud  Romanos,  ita  diclus, 
quod  eo  die  spica?  ad  sacrificium  ferebantur.  Festus. 
Gr.  anthophoria. 
Flu&uare  ,  Fluítuosus,  Fluclus  ,  Fluitio  ,  Flumen.  Vide 

Fluo. 
FLUO  ,  is  ,  ere ,  fluxi ,  uxum  :  á  pluo  ,  Correr  lo  liquido. 
Cic.  1.  de  Divinat.  Fluminaque  in  contrarias  partes  flu- 
xerunt.  ^  Aer  fluit.Gell.  lib.  1.  cap.  ult.  Corre  el  viento. 
*  Fluere ,  Por  crecer  y  aumentarse.  Virg.  2.  Gcorg.   Ra- 
mos compesce  fluentes ,  Corta  los  ramos  de  los  arboles  que 
crecen  demasiado.  *  ítem  Fluere  ,  Por  ir  a  menos  ,  o  dis- 
minuirse. Virg.  JEneid.  Ex  illo  fluere,  ac  retro  sublapsa 
referri  Spes  Danaum.    Desde  alli  comentó  a  descaecer, 
y  enfriarse  la  esperanza  de  los  Griegos.  Sic  Liv.  lib.  1  o.  ab 
"Urbe  ,  fluere  corpora  Gallorum  dicuntur  ,  quia  vires 
sensim  deficiunt  longiore  pugna.  Eodemquesensu  flui- 
da corpora  dixitidem  Livius  Ub.n.  dees.  &Hb.$.dcc.z. 
Hinc  fluxa  dicimus, qua?  instabilia  ac  momentánea  sunt, 
&  cito  peritura  ,  Las  cosas  perecederas  ,  transitorias  ,  mo- 
mentáneas. *  ítem  ,  Proceder  por  descendencia.  Ladtant. 
lib.  i.  Ab  hac  gente  proximi  quique  populi  multitudine 
increscente  fluxerunt.  *  ítem  ,  Acaecer  ,  suceder.  Cic. 
i.Offic.  In  rebus  prosperis ,  &  ad  volunt.uem  nostram 
fluentibtis  ,  superbiam  ,  fastum ,  arrogantiamque  mag- 
nopere  fugiamus  ,  En  las  cosas  prosperas  ,  y  que  suceden 
a  nuestro  gusto  y  voluntad  ,  huyamos  mucho  la  sobervia, 
el  fausto  ,  y  la  arrogancia. 
*  Fluentia  ,ae ,  fluxus  ,  aflús  fluendi.  La  corriente  del  agua. 
Fluentum  ,  ti.  Arroyo ,  o  corriente  de  agua.  Virg.  4.  Mneid. 
*  Fluentisonus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  hace  ruido  con  el  cor- 
riente del  agua  :  ut  littus  fluentisonum  apud  Valer,  in 
Argonaut. 
Fluétus  ,  us  ,  ui.  La  onda  y  ola  de  la  mar  ,  »  de  rio.    De- 
cumani  fluftus  ,  Olas  hinchadas  ,  y  sobervias.  *  Fluítus 
totius  barbarias  una  ferré  urbs  non  poterat.  Cic.  ad 
Attic.  lib.  7.  Vna  sola  Ciudad  no  pudiera  sufrir  el  ímpetu 
de  tanta  multitud  de  barbaros.  *  Fludtus  fortuna?.  Plin. 
lib.  5.  cap.  17.  Los  rebeses  de  la  fortuna.  *  Fluges  etiam 
dicuntur,  &  Confluges.  Passerat. 
Flufticulus  ,  i ,  dimin.  á  fluélu.  Ola  pequeña.  Apul.  in  Apo- 
log.  S  Fluttifragus  ,  a  ,  um  ,  Lo  que  rompe  y  quiebra  las 
olas  :  ut  Littus  fluctifragum  ,  La  orilla  del  mar  que  que- 
branta sus  ímpetus.  Lucret.  *  Fluftivagus ,  a  ,  um  ,  El 
que  %,oiobra  entre  lasólas,  o  anda  en  ellas:  Unde  Nau- 
ta? fluílivagi ,  &  Unda  fluftivaga  appellantur  á  Pa- 
pinio. 
Fluctuó,  as,  are.  Hacer  olas  el  agua.  Plaut.  in  Rud.  Valide 
fluduat  mare.  Etiam  ,  Zozobrar  ,  y  vacilar  entre  las  olas. 
Cic.  7.  in  Verr.  Qiiadnremem  in  salo  f!u¿tuantem  reli- 
querat.*  Curarum  a?stu  fluftuare.Ex  Virg.  S.JEneid.  Va- 
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t'lar,y  estar  combatido  de  cuidados .Fluctuare  animo. Liv. 
3.  Bell.  Maced.  Estar  entre  dos  aguas  ,  no  sabe,-  que  hacer- 
se. *  Fluiíluor  ,  aris  ,  dtponens  ,  pro  eodem  usurpatur. 
Curtius,  Fluñuari  animo  Rex.  *  Fludtuans  ,  tis.  Gell. 
lib.  io.  cap.  6.  Turba  confluentis  &  fluctuancis  populi: 
La  turba  del  pueblo  que  -venia  a  -validadas ,  y  a  oleadas. 
ídem //¿.  5.  cap.  14.  Comis  leonis  fluótuantibus,  La  me- 
lena del  León  que  ondeaba.  *  Flu¿cuatus  ,  partic.  Agita- 
do.Vivías.  Fluéluatus  animo  fuerat.*  Fiuótuatio,  nis. 
Agitación  de  las  olas.  Flu&uatio  animorum.  Liv.  lib.  6 . 
ad  Vrb.  Inquietud  y  cuidados  de  los  ánimos.  Fluítuatio 
stomacu.  Vlin.Hb, 10.  cap. 8.  Vascas  i  inquietud  del  esto- 
mago.  *  Flu£tuosus  ,  a,um.  Inquieto,  alborotado  ,  tem- 
pestuoso: ut  Mare  fluítuosum.  Gcmmx  fluctuosa?.  Plin. 
ib.  57.  cap.  5.  Esmera/das  que  tienen  unas  manchas  con- 
cierta semejanza  a  las  oías  del  agua.  Flu&uatim,  adv.  Con 
arrojo  ,  resueltamente.  Afranius  :  Voló  flu¿taacim  iré  ad 
illum.  Nonius. 
Fluxus,  a,  um.  Cosa  liquida,  corriente.  Plin./i¿.  9.  cap. $8. 

*  Etiam  ,  Cosa  transitoria ,  momentánea  ¡perecedera.  Gr. 
oligocbronion.  Sallust.  InCatil.  Nam  divitiarum  Se  forma; 
gioria  fluxa  &  fragilis  haoetur.  Fluxa  fide  nomines. 
Plaut.  Hombres  -voltarios,  que  no  guardan  fé   ni  palabra. 

*  Fluxa;  vestes  &  laxa;.  Vestiduras  anchas  ,  y  largas.  Lu- 
canus.  Sueton.  in  Cas.  cap.  4?.  *  Fiuxi  etiam  dicuntur, 
Los  f.ojos ,  relajados,  lujuriosos  , y  afeminados.  Sueton. 
inTiberio  cap.  ?i.  Drusus  animi  fluxioris,  remissioris- 
que  vita;  erat. 

Fluxé,  adverb.  Con  abundancia.  Varro  í.de  Re  Rust.  cu. 

*  Fluor,  oris.  Correncia  de  vientre.  Cels.  lib.  3  .  cap.  6. 
Qiiisquis  autem  fluorexger  est,cum  venitin  balneum, 
priüs    ungendus  ,  deinde  in  solum   demittendus  est. 

*  Fluxio,  nis  ,  Flujo  ,  o  corriente  :  ut ,  Fluxio  aquarum, 
apud  Cic.  deVivinat.  lib.  1.  Et  Fluxio  sanguinis  apud 
Plin.  lib.  10.  cap.  14.  El  flujo  de  sangre. 

Fluito  ,  as,  are ,  freqjient.  Correr  con  frecuencia  lo  liquido. 
Liv.  lib.  1 .  *  ítem  ,  Salir  por  encima  del  agua  ,  y  no  hun- 
dirse en  ella.  Piin.  Omnes  pisces  ,  quum  sunt  extin&i, 
fluiunt,  exceptis  anguillis.  *  Aliquando  fluitare  est 
nutare,  quod  Tetentius  vocat  labascere  ,  Estar  incons- 
tante. Tarit.  lib.  8.  Unde  primüm  creditur  Cecinnx 
fides  fluitasse.  *  Fluidus,  a,  um.  Cosa  fluida,  y  liquida, 
que  cuela.  Ex  fluidis  contextus  homo.  Séneca.  *  Etiam, 
Cosa  lánguida  ,  y  desmadejada.  Livius,  lib.  4.  Bell.  Maced. 
vocat  corpora  Gallorum  emolüda  &  fluida. 

Flumen,  inis,  n.  g.  &  Fluvius,  ü,  m.  g.  El  rio,  el  agua  que 
(ontinuamente.corre.Gr.  potamos.  Flumine  secundo,  Rio 
abajo.  Flumine  adverso ,  Acia  arriba  ,  contra  la  corriente. 
Scptemflua  flumina  Nili ,  Siete  bocas  del  Nilo  ,por  donde 
desagua  en  la  mar. 

Flumineus ,  a,  um  ,  Cosa  de  rio  :  ut ,  Aqua  fluminea.  Flu- 
minex  volucres.Ovid.i.  Metam.  *  Fluminosus,  a,  um. 
Lleno  de  rios :  ut,  Regio  (luminosa. 

Fluvialis  ,  e,  &  Fluviatilis  ,  e.  Cosa  de  rio:  Cosa  que  -vive  en 
ti  rio.  Gr.  potamion:  ut  Piscis  fluviatilis.  Fluviatilis  avis, 
Fluviatilis  arena.  Plin.  lib. $6. cap.  23.  Et  Aqua  fluvia- 
lis ,  Fluvialis  lupus.  Colum.  /.  S.  cap. 16.  *  Fluviaticus, 
ídem  quod  fluviatilis  :  ut,  Fluviatica  animalia  ,  apud 
Colum.  lib.  8.  cap.  rf. 

*  Fluviatus,  a  ,  um.  Mojado  en  el  rio.  Plin.  lib.  16.  c'3?. 

*  Fluovia,  a;.  Juno,  quam  mulieres  colebant ,  quod  san- 

guinis fluorem  in  concepta  retiñere  putabatur.  Boca- 
tius  in  Genealogía  deorum. 

*  Flustrum  ,  i.  Bonanza  ,  calma  del  mar.  Hanc  Grxci  mala- 

kjam  vocant.  Festus. 

*  Fluta  ,  x.  Lamprea ,  b  anguila  del  mar  ,  y  del  Estrecho   de 

Sicilia  ,  muy  estimada  en  un  tiempo  en  Roma.  M;icio!ck/;¿. 
3.  cap.  15.  Colum.  lib.  8.  cap.  17.  ítem  Hutas  ,"<fux 
máxime  probantur ,  quarum  pretia  vigent. 
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Fluvialis,  Fluvíus, Fluxio,  Fluxus.  Vide  Fluo. 

FO 

*  Foca  ,  2ythus.  Vox  Arábica.  Cerveza  de  Cebada. 

*  Focalbus  ,  marinus  piscis.  Pap. 

Fócale,  is.  Cierta  faja,  b  beca  que  se  rodeaba  al  cuello,  y  ser- 
via de  no  resfriarse  el  Orador  ,y  de  ayudar  a  la  pronuncia- 
ción. Senec.lib.  3.  nat.  qutest.  Horat.  z.  Serm.  Satyr.  3. 
Vide  Plutarch.  in  Vemosth. 

Focaneus  palmes.  El  sarmiento  que  sale  de  enmedio  del  tron- 
co de  la  cepa.  Sopetón  le  llama  Nebrija.  Colum.  lib.  4. 
cap.  z^.&  lib.  5.  cap.  6. 

FOCILLO ,  as,  are.  Calentar,  recrear  ,  reparar.  Sueton.  in 
August.  cap. 16.  Antonii  societatem  semper  dubiam  Se 
incertam,  variisque  reconciliationibus  malé  focillatam 
abrupit.  *  Focillor  ,  aris ,  deponens,  pro  eodem  ,  apud 
Nonium. 

Focula  ,  Foculus.  Vide  Focus. 

FOCOS  ,  ci,  á  fovendo  diítus.  El  hogar  donde  se  hace  fuego. 
Gr.  eschara.  Plaut.  Prolog.  Aulul.  In  medio  foro  auruvn 
defodit.  Focus,  pro  privatis  domibus  ,  sicut  ara  pro 
templo.  Plaut.  in  Amphitr.  *  Pro  aris  &  focis  pugnare. 
Pelear  por  la  Religión,  y  la  Patria.  *  Foculus  ,  i.  Hogar  pe- 
queño. Plaut.;»  Capt.  se.  1.  a.  a,.  Jube  epulas  foveri  £b- 
culis  ardentibus.  Gell.  1.  1.  cap.  19. 

Focula  ,orum.  Mantenimientos.  Pfaut.  in  Persa,  ex  Nonio; 
Nam  jam  intus  ventris  fumant   focula. 

*  Foculare,  est  ¡ocus  ubi  focus  statuitur.  Chiffl. 
Focarius  pañis.  Pan  cocido  al  hogar  :    qui  &  subeineritius 

appellatur.  Gr.  etyryphias. 

Focaría,  a;  ,  á  veteribus  dicebatur  concubina  ,  quam  do- 
mi  habebant  ad  curam  rei  domestica; ,  Manceba,  concu- 
bina ,  abarraganada  a  pan  y  manteles.  In  L.  z.  C.  de  Do- 
nat.  ínter  virum  &  uxorem. 

Focarii  serví ,  qui  focum  curant,  dicuntur  in  l.  1.  §.  f. 
D.  naut.  caup.  stabul. 

Fóculo ,  as  ,  ídem  quod  foveo  ,  á  Focula. 

Fodare  ,  pro  fodere,  dixerunt  veteres.  Festus. 

FODIO,  ¡s,ere,  fodi,  fossum.  Cavar.  G\-.  orottao.  *Dici- 
tur  etiam  Fod'tre  ,  per  quartam  conjugar.  Colum.  /.  11. 
cap.  1.  Runcari ,  &  adhuc  fodire  possunt. 

FODICO  ,  as,  are,  p.  c.  frequentativ.  Picar.  Pulices,  cu- 
lices  ,  cimices  miserum  corpus  fodicant.  *  Per  trans- 
lationem  pro  angere  ,  sive  dolore  africere  ,  Afligir.  Cic. 
3.  Tuscu!.  Non  est  in  nostra  potestate  ,fodicantious  his 
rebus,  quas  malas  esse  opinamur  ,  dissimulatio  ,  vel 
oblivio ,  No  está  en  nuestra  mano  el  disimular  ,  h  olvidar 
estas  cosas  que  tenemos  por  malas,  qu  and  o  ellas  nos  pun- 
jan y  nos  afligen.  Fodicare  animum.  Plaut.  in  Baccbid. 
Puntar  el  animo. 

*  Fodina,  x.  Lugar  donde  se  cava  para  sacar  algo  :  ut  Auri- 

fodina  :  Argentifodina,  Mina  de  oro  ,  b  de  plata.  Plin. 
lib.  33.  cap.~6.  Odor  ex  argentifodinis  inimicus  ómni- 
bus animalibus  ,  sed  máxime  canibus. 

Fossa  ,  a?.  Cava,  foso ,  b  hoyo.  Colum.  de  Arborib.  Cic.  f. 
Tuse.  *  Fossula,a;,  diminut.  Hoyito.  Cato  de  Re  Rust.  cap. 
161.  Colum.  lib.i  r.  cap. 3.  Singulis  fossulis  disponas. 

Fossatum  ,  ti.  ídem  quod  fossa.  Plin.  /.  17.cap.z1.  Fossa- 
tum  purgari  &  extendi  &c. 

Fossor,  is.  El  cavador.  Virg.  i.  Gttrg.  Robustus  fossor. 
*  Fossio ,  nis,  La  cava  de  las  viñas ,  b  de  otra  cosa.  Co- 
lum. lib.  -i.  *  Fossura,  x.  ídem  quod  fossio.  Colum. 
lib.%.  Hanc  fossuram  máxime  nos  probavimus.  Sueton. 
in  £'¡z//|.í'4/>.3  7.Complanata  fossuris  montium  juga  in- 
credibili  celeritate.  *  Fossilis,  e,  &  Fossititius,  a,  um. 
Lo  que  se  cava,  b  se  puede  cavar.  Varro  z.  de  Re  Rttst.Me- 
lior  fossilis  sal,  quam  marinus.  Plin.  lib.  $6.  cap.  23. 
Arena;  cria  genera  :  fossititia,  fluvatilis,  &  marina. 
Oo  *Fo- 
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*  Fodo  ,  as.  Fest.  fodire ,  fodere. 

*  Fodrum  ,  vel  foderum  :  vox  Longobardica  ,  significar 

animam. 

oecialis.    V  ide  Fecialis. 

OECUN  DUS  ,  a  ,  um  :  ex  fació  ,  &  unda  :  vel  á  copia 
fatus.  Cos a  fecunda,  fértil ,  abundante.  Graec.  cupboros. 
Ovid.  4.  Fast.  Senec.  de  Tranquill.  cap. "¡.Non  tatn  mag- 
na ,  quám  facunda  negotia  ,  Negocios  y  ocupaciones  no 
tanto  grandes,  quanto  útiles  y  fruñuosos.  *  Fcecunda  aqua, 
pro  facundo  ingenio. Ovid. Eleg. 7.  lib. 3.  Ne  malé  fa- 
cunda vena  periret  aquar.  *  Foecundam  esse,  Estar  pre- 
ñada la  tnugtr,  Ovid.  1.  Metam.  Ut  facunda  fores  ,  fie- 
retque  injuria  partu  Nota  :  Para  que  hallándote  preñada, 
se  manifestase  la  injuria,  o  el  delito  con  el  parto.  Fcecundi 
cálices  quem  non  fecere  dissertum  ?  Horat.  A  quién  no 
corrió  la  -vena  con  la  copa  llena  ? 

Foecunditas  ,  ús.Fecitndidad  ,  fertilidad  ,  abundancia.  Gr. 
Eupbenia.  Cic.  1.  de  Nat.  Veor.  Plin.  inPrafat.  lib.  3. 
Foecunditas  animi.  Fecundidad  del  ingenio.  *  Foteunde, 
adverb.  Abundantemente.  PIin./;'¿.  6.  cap. 36.  Recisa  fa- 
cundiüs  resurgit. 

*  Fcecundispices,  fértiles  Deaf.  Gloss.  Isid. 
Foecundo,  as. Fecundar  ,  fertilizar.  Virg.  4.  Georg.  Et  viri- 

dem  ¿í.gyptum  nigra  facundat  arena. 
FOEDUS,  eris.  Alianza  ,  confederación  ,  liga,  tratados  de 
pa%.  *  Fceduspro  heedo,  veteresdicebant,  ut  Fordeum, 
pro  hordeo.  Terent.  Scaur.  de  Ortograph.  *  Reddere  fa- 
dus,  Hacer  alianza  ,  o  liga.  Liv.  lib.  i.  ab  Vrbe.  Faceré 
fccdus,  proprié,  Hacer  paces  los  que  pelean.  Hinc  Plaut. 
in  Ampb.  se.  1.  a.  1.  Pacem  feci,  fadus  feci ,  vera  dico. 
*  Fccdus  am'iciúx, Las  leyesde  la  amistad. Ovid. ¿.Trist. 
Eleg.6.  Fcedera  le¿H:Fcedus  conjúgale, Leyes  del  matrimo- 
nio. *  Ferire  fadera,  Hacer  paños.  Cic.  pro  Casi,  firmare 
federa.  Virg.  1  i.JEn.  Sentar,  firmar  los  paños. 

*  Fcederaticum,i.  Stipendium  faderatorum.  Novell.  Just. 

147.  &  Justini  1. 

Fcedifragus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  J¡>ue  quebranta  los  paños,  o  las 
paces.  Cic.  1.  Offic. 

Fcederatus  ,  a,  um.  Confederado ,  aliado  :  Unde  Frederatar 
civitates  ,  &  Fcederati  populi.  Ciudades,  y  Provincias 
unidas.  Cic.  1.  de  Orat.  &  %.in  Vcrr. 

Fcedero,  as,  are.  Confederar,  o  hacer  alianza.  Tacit.  lib. 10. 
Doñee  egregia  erga  popukurt  Romanum  menta  mox 
rebelles  faderant.  Esta  autoridad  de  Tácito  parece  estar 
errada,  según  el  P.  Cbiffiet  ,  en  Cakpino  ,  y  su  Revisor:  pues 
dice,  que  en  lugar  de  faderant  se  lee  en  el  original  de  Tá- 
cito fadarent  :  lo  que  hace  buen  sentido  ,  y  el  faderant 
ninguno. 

Fccdus,  a,um.  Cosa  fea  ,  deforme.  Plin.  lib.  11.  cap.  1 9. 
Cic.  ad  Attic.  /.  1 5.  Etiam  ,  Cosa  execrable.  Virg.  /.  8. 
JEncid.  Aversusque  refugit  Fceda  ministeria.  *  ítem, 
Cosa  cruel  :  ut  fada  clades  5  pestilentia  ,  scrages ,  apud 
Livium  ,  frequenter. 

Fado,  as,  are.  Afear  ,  manchar ,  ensuciar.  Virg.  i,  Mneid. 
Livius /ié. 3 .  ab  Vrbe.1'  Fcedé,  adverb.  Feamente.  Livius. 
Foedissimé  causam  agere.  Cic.  ad  Attic.  lib.  9. 

Fceditas  ,  tis.  Fealdad  ,  o  torpeza.  Cic.  3.  de  Finib. 

Forlix  cum  suis  derivatis  ,  vide  supra  in  diítione  Félix. 

Foeuien  ,  vide  Fcmen. 

Foemina,  as.  Latioris  significationis  est  quám  mulier.  Nam 
non  solúm  de  hominum  genere ,  verüm  etiam  de  bru- 
tis  &  plantis  dicitur ,  descenditque  á  fatu.  La  hembra. 
Gr.gine,thcleia.  Fcemina?  sues.  Gell.  lib.  3.  cap.  4.  Las 
marranas.  Et  lib.  a.  cap.  3.  Agnum  faminam  caedito. 
Foemina  piscis.  Plin.  *  Foeminamas  ,  aris ,  Virago. 
Tertullianus. 

*  Fcemella  ,  &  faminula  ,  parva  formina. 

*  Fotmellarius  :  mulierosus,  faminis  deditus.  Gl.  A.  i. 
Faminal  ,is,  pudendum  muliebre.  Apul.  in  Apolog. 
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Fceminsus  ,  a,  um.  Et  Fccmininus,  a ,  nm.  Cosa  de  hembra. 
Virg.  1  1.  Mneid. 

Fcenaris.  Vide  Fcenum. 

Foenebris  ,  Foeneratitius  ,  Fcenero.  Vide  Fmnus. 

FOENICULUM  ,  i  ,  á  fanum.  El  Hinojo ,  hierba  conocida. 
Deeo  Plin.  lib.zo.  cap.i$.  tk  Diosc.  lib.  5.  cap.  17^. 

Fcenum,  i,  quasi  boénum  ,  a  bove.  El  heno.  Colum.  lib.i. 
cap.  19.  *  Fcenum  habet  in  cornu,  longé  fuge.  Horat. 
lib. 1.  Scrm.Satyr.4.  Mira  la  señal  que  tiene  en  el  cuerno, 
huye  ,  no  te  dé  una  cornada.  Adagio  que  se  decia  del  mal- 
diciente y  cruel  :  tomado  de  la  costumbre  de  los  antiguos, 
que  al  buey  malicioso  y  fiero  le  ponían  heno  en  el  cuerno  por 
señal ,  para  que  se  guardasen  de  el  los  que  no  lo  sabían. 
Vide  Plutarch.  in  Crasso. 

*  Fcenea  possessio  ,  a  fano, /.  Privilegia  17.  C.  de  Sacros. 

Eccl. 

*  Fcenea ,  orum,  Simulachra  ex  fano  ,  quar  fiebant  ad  ir- 

ritandos  in  spe¿taculis  tauros.  Ascon.  in  Orat.  pro  Cor- 
nelto  ,  de  Majestatc.  Bud^us.  En  nuestras  fiestas  de  toros 
se  hace  casi  lo  mismo  ,  poniendo  al  toro  una  apariencia  de 
hombre  compuesta  de  paja  ,  b  de  cartón,  para  que  se  irrite 
en  él ,  que  llaman  Dominguillo  :  el  qual  uso  parece  haber' 
se  derivado  de  la  antigüedad  Gentílica,  según  aquí  se 
muestra. 

*  Fcenarius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  heno  :   ut  falces 

faenarías ,  quibus  fanum  secatur.  Guadañas  para  segar 
heno. 

*  Foenicularium  ,  ii.  La  siega  del  heno  ,  ó  el  tiempo  en  que  se 

siega.  Cic.  lib.  11.  ad  Attic. 

Fcenile,  is.  Lugar  donde  se  guarda  el  heno.  Virgü.3.  Georg. 

Fcenisex  ,  cis,  &  Foeniseca  ,  car.  El,  b  la  que  siega  el  heno, 
Colum.  lib. 1.  c.  18.  Ita  necubi  ferramentum  faniseca; 
possit  offendere.  Plin./.  18.  cap.  19.  *  Fornisecium,  ¡i. 
La  siega  del  heno.  Varro  de  Re  Rust.  Colum.  lib.z.  c.18. 
*  Fcenisicia  ,  a?.  ídem.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  1.  cap. 49, 

^  Fcenumgra?cum.  Árbol,  cuya  semilla  se  llama  Albolvas. 
Laguna  sobre  Dioscorides.  Plin.  dice  lib.  24.  cap.  ult.  qv.e 
es  una  hierba  ,  quam  alii  Telin  vocant  ,  alii  Carphos, 
aliqui  Buseras,  alii  /Egroceros ,  quoniam  siliquas  ha- 
bet corniculis  similes. 

FOENUS  ,  oris  ,  n.  g.  á  fatu  didtum  :  quód  sit  fatura 
pecunia?.  Logro ,  ganancia  ,  usura.  Gra?c.  toldos.  Nihil 
enim  aliud  est  fanus,  quám  fatus,  hoc  est ,  partus  pe- 
cunia?; Gell.  cap.  n.  lib.  16.  Sumere  fanore,  Tomar  h 
logro.  Plaut.  in  Asinar.  Nam  si  mutuo  non  potero,  cer- 
tum  sumam  fanore.  Daré  pecuniam  fanori ,  Dar  di- 
nero a  ganancia.  Qua?rere  argentum  in  fanus  ,  Buscar 
dinero  con  intereses.  Plaut.:»  Asin.  sc.i.  a.i.  Dum  repe- 
riam  qui  qua?ritent  argentum  in  fanus.  ^Reddere  cum 
fanore  quinquagesimo,  "Dar  cincuenta  por  ciento  la  tier- 
ra. Plin.  lib.  1  7.  cap.  18.  Sic  quoque  cum  quinquagesi- 
mo fanore  messes  reddit  felicitas  soli.  ^  Nummi  po- 
siti  in  fanore,  Dinero  puesto  a  ganancia.  Horaz.de  arte 
poet.%,  Unciarium  fanus,  logro,  b  renta  de  doce  por 
ciento. 

Fcenusculum,  i,  diminut.  Pequeño  ¡ogro,  b ganancia.  Plaut. 

Pseud.  se.  i.  a.  1. 
Fcenero,  as,  are,  &  Fceneror,  aris  ,  deponens,  quo  usus 
est  Gellius  lib. iS.  cap.  Ii.  Dar  a  usara,»  logro.  Gr.  da- 
nei%o.  Cic.  de  Amicit.  Ñeque  enim  beneficium  fanera- 
nuis,  sed  natura  propensi  ad  liberalitatem  sumus,  Noso- 
tros no  damos  el  beneficio  a  usura  ,  sino  que  naturalmente 
somos  propensos  ala  liberalidad.  Fcenerat  sol  lumen  suum 
csteris  sideribus.  Plin. /ii;  *.  cap. 6.  Comunica  su  luz,  el 
Sol  a  las  demás  estrellas.  ^  Fceneror,  aris,  cum  ablativo. 
Tomar  a  logro  ,  b  a  usura.  Foenerari  ab  aliquo.  ^  Benefi- 
avm  faneratum  ,  Beneficio  pagado  con  usura.  Terenr.  /;; 
Worm.  Foeneratum  ¡stuc  beneficium  tibí  pulchré  di- 
ces :  Dirás  que  este  beneficio  te  se  ha  pagado  muy  bien 

con 
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con  ventajas  ,  y  al  doble. 

Fcenerator ,  is.  Logrero  ,  b  usurero.  Cic.  i.  Offtc.  Primúm 
iinprobantur  hi  quarstus  ,  qui  in  odia  hominum  incur- 
runc ,  uc  poi  titoium  ,  ut  foeneratorum ,  Primeramente  se 
reprueban  estos  intereses ,  que  son  mal  vistos  y  odiosos  a  tos 
hombres  ,  como  son  les  de  portazgueros  ,  y  usureros.  *  Foe- 
neratio ,  nis.  Este  trato.  Colum.  in  Prcefat.  *  Fcenera- 
tus,  us.  ídem  quod  fceneratio.  *  Fcenerató  ,  adverb. 
Con  usura  :  ut  ,  Foenerató  reddere.  Plauc.  *  Fcenerati- 
tius,  a  ,  um.  Cosa  que  toca  a  logro ,  o  a  usura.  Cosa  dada, 
e  tomada  a  usura  :  ut  Fceneratitia  pecunia ,  qua:  ex  usu- 
ris  colleña  esc. 

Fceneralia,  orum:  tempus  quo  tcenus  cessabat, Tiempo  cum- 
plido del  logro ,  en  que  se  bolvia  el  dinero.  Lis.  lib.  3  % 

Fcénebris,  e.  Cosa  que  toca  h  logro,  b  usura.  :  ut ,  Lex  foene- 
bris,  qua  faenera torum  avantiacoercetur.  Lis.  lib.  i?. 
Tacit.  lib.  5.  Sané  vetus  Urbi  fcenebre  malum.  ítem 
Fcénebris  pecunia  ,  apud  Sueton.i»  Calig.  cap. 41. 

FOETEO,es,  ere,  á  fcetus,  a,um.  Heder,  oler  mal.  Plaut. 
in  Asin.sc.  i.a.  5 .  Dic  amabo,  an  foetet  anima  uxori  tua:? 
Vime  por  tu  vida ,  le  huele  mal  la  boca  a  tu  muger  ? 

Fcetidus,  a,  um.  Cosa  fétida  ,  que  huele  mal.  Plaut.  inMerc. 

*  Foetulentus,  a,  um.  ídem  Apul.  in  Apolog. 

Fcctor  ,  oris.  Hedor,  b  mal  olor.  Colum.  lib.  12.   cap.  18. 

*  Faetiditas,  tis.  ídem  Senec.  Epist.  ni. 

*  Fceturina  ,  &  olenticeta.  Apul.  Apolog.  1.  Lugares  he- 
diondos. 

Fcetus ,  us ,  ui ,  á  fovendo.  ti  fruto,  b  lo  que  la  hembra  pare: 
nombre  general h  toda:  las  cosas  que  nacen  de  hombres,  ani- 
males ,  aves ,  petes ,  y  aun  de  arboles.  Plin.  Cic.  3 .  de  Fi- 
nib.  *  Arborum  fcetus  térra;.  Fiu.'os  de  arboles,  déla 
tierra.  Cic.  2.  deOrat.  Virg.  2.  Georg.  *  Fcetus  animi. 
Fruto  ,  b parto  del  alma.  Cic.  5.  Tuse.  *  Fcetus,  a,  um, 
Res  puñada  :  ut  ovis  fceta  ,  Loca  fceta  furentibus  aus- 
tris.  Virg.  Lugares  sujetos  a  furiosos  vientos.  *  Fcetuo- 
sus ,  a  ,  um,  quod  est  plenum  íbetu.  Hieronym.  contra 
Jovinian.  Lippientem  jam  deformem  ,  atque  foetuosum 
synagogae  typum  praetulisse.  ^  Fcetura,«e.  El  tiempo  de 
parir  ,  o  engendrar.  Varro  2.  de  Re  Rust.  cap.  t.  accipit, 
Por  el  tiempo  de  la  preñez,  del  animal,  hasta  que  pare.  \  Fce- 
tura  pratorum  ,  Fertilidad  de  los  prados. 

Fcetirico,  as,  are.  Engendrar  ,0  parir.  Plin.  lib.  10.  cap.S. 
Accipiues  totius  Massiliar  humi  fcetificant.  Los  gavila- 
nes de  Marsella  sacan  sus  pellos  en  tierra.  *  Fcetificus,  a, 
um.  Capaz  de  engendrar.  Plin.  lib.  9.  cap.  %  1.  \  Fcetifer, 
a  ,um,  Loque  dafruio,quees  fecundo.  Plin.  HÍ1.7. cap. 3  1. 
Ubi  fcetifer  potu  Nilus. 

Fceto  ,  as ,  are.  Parir ,  producir  fruto.  Colum.  ¡ib.  S.  Circa 
paludes ,  in  quibus  plerumque  fcetant. 

*  Folis,  minuta  pecunia  ,  quadrans.  Buleng. 
FOLIUM  ,  ii.  Hoja  de  toda  planta  ,  á  Grxca  di&ione  phil- 

lon  :  sed  ideo  ptr  simplex  1  scribitur,  quia  antiqui  non 
geminabant  consonantes.  Etiam  ,  Hojas  de  libro ,  porque 
antiguamente  solian  escribir  en  hojas  de  palmas:  qua?  Grar- 
ca  voce  phylirai  appi.llantur.  *  Folium  item  herba  dici- 
tur ,  ex  qua  conficitur  pretiosum  unguentum  ,  quod 
vocatur  Foliatum.  Vet.  Diít. 

Foliaceus,  a  ,  um.  Cosa  compuesta  de  hojas  ,  b  semejante  a 
ellas.  Plin.  I.iíí.  C.7.*  Foliosus ,  a  ,  um  ,  Lleno  de  hojas. 
Plin.  lib.  24.  cap.  1?. 

Foliatum  ,  i.  Unguenti  genus  ,  quod  &  Nardinum  vocat 
Plinius  ,  á  nardi  folio  ,  quo  confeétum  est ,  Vnguento  de 
Nardo.  Martial.  lib.  n.  Al  mea  me  l'ibram  foliati  poscat 
árnica.  Plaut.  in  Curcul.  Grica  voce  vocat  petalion  :pe- 
talon  enim  Grarci  vocant  folium. 

Follico  ,  as.  Vide  Follis. 

*  Folleo,  inflor  follis  instar.  Chiffl. 

*  Folleralis ,  nummi  genus. 

*  Follesco ,  stultusj  vel  Yanus  fio.  Vet.  Di£t.  á  Gajlko 
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fol,  id  est ,  Stultus  j  vanus  ,  ut  follis  vani  aéris  ple- 
nus  est. 
FOLLIS,  is,m.g.  El  fuelle  para  soplar.  Grxc.phSsa.  Etiam, 
•    La.  pelota  de  viento  para  jugar.  Martial.  lib.  4,  Epig.  47. 
a  Plaut.  in  Rud.  Pugillatorius  follis  vecatur  :  quia  hoc 
pila?  genus  pugno  excutittir.  ^  ítem  follis  ,  Bolsa  de  cue- 
ro ,  b  talego  para  el  dinero.  Juvenal.  Vegetius. 
Folliculus ,  i ,  diminut.  Taleguilla,  b  saco  ,  b  pelota  también 
de  viento  :  ollejo,  b  vainilla  de  miesesy  legumbres  :  capullo 
en  los  arboles  donde  se  crian  gusanillos.  *  ítem  ,  El  saco  de 
nuestro   cuerpo  ,   b  porque   como   un  fuelle  continuamente 
ai  rae  el  ayre  y  le  arroja  ,  b  porque  eua  rodeado  de  piel  a  la 
semejanza  de  un  saco  de  cuero.    Veteres   enim   saceos  ex 
corio  factos  folies  appellabant.  Nonius. 

*  Follitus  ,  a  ,  um.  Obvolutus  Corio ,  Cubierto  de  cuero  de 

lobo  :  lo  que  se  hacia  con  los  condenados  a  muerte  ,  con  que 
los  tapaban  los  ojos  y  cabera. 

Fóllico,  as  ,  are.  Soplar.  Apulei  lib.  9.  Nares  follicantes 
lánguidas,  i  Est  item  follium  laxitatem  &  cavitatem 
imitan.  Unde  Hieronymus  caligas  pseudomonacho- 
rum  follicantes  dixit ,  quales  hypocritas  gestare  ait, 
ut  humani  cultus  contemptores  videantur.  Calzas  arru- 
gadas y  anchas. 

Folliculare,  país  remi,  qua:  folliculo  tedia  est.  A  quo  vi- 
ta follicularis  difta  est.  Author  Festus. 

*Folmen,  fulmen.  Inscript.  antiq. 

*  Folonitia  vanitas.  Gloss.  Isid.  a  folie  venti  pleno.  Vet. 

Dicit.  Follitia  ,  vel  follentia  :  vanitas,  superbia,  stul- 
titia  :  Gallis  folie. 

*  Fomahant,  stella.  Arábica  vox  est. 
Fomes  ,  Fomentum.  Vide  Foveo. 

FONS  ,  tis  ,  m.  g.  á  fundendo  ,  quod  fundat  aquam  ,  La 
fuente.  Fons  pro  origine  &  causa.  Cic.  3.  Tuse.  Non 
rem  ipsam  causam  atque  fontem  esse  mceroris.  f  Fon- 
tes  ipsisitiunt.  Proverb.  in  eos  quipetunt  ab  alus  quod 
ipsis  afiatim  abundet  domi.  Cic.  ad  ^itint.  frat.  %  Ip- 
se  sibi  mali  fontem  repetit  ,  El  que  se  tomó  el  mal  por 
su  mano.  *  Omissis  fontibus  conseciari  rivulos.  Cic.  2. 
de  Qrat.  Andane  ptr  las  ramas  ,  Vejar  la  fuente  y  beber 
del  arroyo. 

Fonticulus  ,  i ,  diminut.  Fuentecilla.  Plin.  lib.  31.  cap.  50; 

*  Fontana  ,  idem  quod  fons.  Diít.  vet. 

Fontanus  ,  a  ,  um.  Ve  fuente  :  ut  Fontana  aqua  :  Fontana 
numina.  Ovid.  4.  Fast.  ^  Fontalis,e,  idem  quod  fon- 
tanus. Plaut.  in  Sticb. 

Fontanalia,  Varroni  :  Fontinalia  ,  Festo.  Feria;  eranc 
fontibus  dicata; ,  quibus  &  corona;  in  fontes  conjici, 
&  putei  coronan  solebant. 

Fons  Solis.  Fuente  en  la  Lybia,  que  a  la  mañana  y  a  la,  tar- 
de está  tibia  ,  al  medio  dia  muy  fría  ,y  a  la  media  noche 
echa  el  agua  hirviendo.  Llamáronla  Fuente  del  Sol  ,por  pa- 
recerles  que  él  la  gobernaba,  según  los  grados  y  estaciones  en 
que  se  halla  en  su  curso.  Ovidio  la  llamó  Fons  Ammonis 
lib.  1 5.  Metam.  por  estar  junto  al  templo  de  Júpiter  Am- 
mán. Plinio  pone  01ra  fuente  semejante  a  esta  en  la  Ethi*- 
pia:  quem  vide  lib.  2.  cap.  106. 

Fora  ,  orum.  Vasa  quibus  antiqui  utebantur  in  torculari- 
bus.  Colum.  lib.  ii. cap.  18. 

*  Foraculum  ,  perforaculum.  Gloss.  Id  quo  aliquid  fora- 

tur.  Barreno. 

Forago  :  filum  est ,  authore  Festo  ,  quo  textrices  opus 
diurnum  distinguunt :  á  forando  dicíum. 

Forago  :  trames  diversi  coloris :  forte  fárrago  ,  materits 
diversi  coloris. 

Foramen.  Vide  Foro  ,  as. 

FORAS  ,  adverb.  Afuera.  Quasi  ad  forum.  (¡{  Foris,  Defue- 
ra ,  b  estando  fuera.  Domi  forisque  omnia  curare  ,  Cui- 
dar de  todo  dentro  y  fuera  de  casa.  Terent.  in  Eunuc .  Qua: 
diun  faris  sunt,  nil>il  videtur  mundius  ,  nec  magis 

Oo  i  cora- 
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compositum  quicquam. 

*  Foratica  ,  tributum,  quod  transitorium,  vel  tractorium 
.   dicitur.  Cod.  11.  antiq. 

Forinsecus.  Por  defuera  ,bala  parte  de  afuera.  Colum. 
lib.  8.  cap.  3. 

*  Foratos ,  furatus.  Inscr.  antiq. 
Foratus  ,  nomen.  Vide  foro  ,  as. 

*  Forbanum ,  proscriptio  ,  in  U.  Rlpuariis.  Vox  est  Ger- 
mánica. Chiffl. 

*  Forbea  ,  genus  cibi  á  veteribus  dicebatur  ,  quo  calido 
vesci  solebant.  Grarci  phoren.  Fescus. 

*  Forcillare.  Plaut.  Pseud.  se.  1.  a.  2.  Va:  tibí :  Tu  inven- 

tus  vero  meam  qui  forcilles  lidem  ,  quasi  mihi  non  sex- 
centa  talia  soleant  credier.  Est  autem  forcillare  fidem, 
eam  elevare ,  aut  tollere  :  efficere  velle  ,  ut  non  creda- 
tur  alii. 

*  Fórceps  ,  fabrica;  corrupta:  tornees  dicuntur.    Lege  For- 

nix  fabrica,  fornices  dicuntur.  ^  Forcipes,um,&  Fórceps, 
is.  m.  &  f.  g.  Las  tenadas,  quasi  forvicapes  diñas  sunt, 
quódiis  forva,idcst,  calida  capiantur.  Gv.pyragra. 
Forda  ,  a?.  Bos  prargnans  ,  á  ferendo  ,  Baca  preñada.  Ovid. 
4.  Fast.  ^  Horda  etiam  dicebatur  á  veteribus.  Varro 
z.deReRust.  cap.'i.  Qiia:  sterilis  est  vacca  ,  taura 
appellatur  :  quae  praegnans  ,  Horda. 

*  Fordeum  pro  hordeo  apud  veteres  :  ut  fcedum  ,  &  fa- 

riolum  ,  pro  hardo  ,  &  ha  riólo.  Scaur.  de  Orthograph. 

Eordicidia  ,  orum.  Dies  fastas  á  fordis  bubus  ,  hoc  est, 
prsegnantibus  :  quód  eo  dieimmolarentur  boves  prarg- 
nantes  in  curiis :  á  fordis  casdendis  fordicidia  dífta. 

Forem  ,  fores  ,  foret ,  &  forent ,  &  in  futuro  infinitivi: 
fore  ,  pro  futurum  esse.  Forem  autem  idem  omninó 
significar  quod  essem. 

Forensia  ,  Forensis.  Vide  Forum. 

Fores ,  ium ,  &  foris ,  is ,  f.  g.  Puertas  que  se  abren  de 
afuera.  Fores  portarum  ,  Las  hojas  b  postigos  de  las  puer- 
tas. Livius  ,  &  Fores  porta:  ,  apud  eundem  lib.  f.  Bell. 
Punic.  In  foribus  adesse:  Allegoria  proverbiali  dicitur, 

.    Lo  que  ya  está  cerca  como  a  las  puertas. 

*  Foriculs,  arum,  vel  foricula,  ac,  diminut.  Pequeña  puer- 

ta. Varro  de  RcRust.  lib.  1.  cap.  jp. 
Foriculus ,  deus  forium,  quem  foribus  praecsse  Gentilitas 
vana  in  inultiplicandis  diis  fingebat. 

*  Forefacio  ,  vel  Forisfacio,  is  :  pecco,  delinquo  :  unde 

Foris  factum,  vel  Forfa&um  ,  deli¿tum.  Vet.  Dift.  Lar. 
Forisfacio,  id  est ,  offendere ,  nocere  :  quasi  faceré  fo- 
ris ,  id  est ,  extra  rationem. 

*  Forjudico.  Gallis/o^K¿«- ,  est  quasi  foras  judicare.  Est 

&  malé  judicare. 
FORFICES ,  cum  ,  &  Forfex ,  ficis  in  sing.  f.  g.  Las  tige- 
ras.  Colum.  lib.  11.  cap. 43. *Foríices  etiam  vocabulum 
militare  de  instrufta  acieforficum  instar.  Gell./;*¿.io. 
cap.  9.  *  Forfícula? ,  arum  ,  dim.  Tigerillas.  *  Forfícula: 
etiam  ,  Las  gárrulas  de  los  cangrejos  ,  escorpiones ,  y  cier- 
tas langostas.  Plin.  lib.  3  2.  cap.  1 1. 
.  Fori ,  orum ,  in  num.  plural.  La  tilla  del  navio,  y  la  crugia, 
de  lagalera..  Cic.  in  Catil.  Virg.  4.  JEncid.  *  ítem  Fori 
dicuntur  Circensia  speítacula,  id  est  loca  recta  ,  ut  ex 
his  speítetur.  Liv.  lib.  1.  *  Fori  etiam  in  hortis  ,  los 
senderos  angostos  para  poder  andar  entre  el  plantío.  Colum. 
lib.  10.  Angustosque  foros  adverso  limite  dicens  ,  Rur- 
sus  in  obliquum  distinguat  tramite  parvo.  *  Legitur 
etiam  Forus  in  sing. num. pro  via  illa  in  navibus.Ennius. 
Multa  foro  ponens  ,  ageaque  longa  repktur.  Gell.  lib. 
17.  cap.  10.  *  De  foro  judiciali ,  vide  Po>um,  i. 

*  Foruli,  orum  ,  dim.  Cajas  ,  b  armarios  para  poner  libros, 

b  qnalquiera  cosa.  Suet.  in  Aug.  cap.  3 1 . 

*  Foria,  a?.  Latrína  ,  seceus.  Las  secretas. 

*  Foria,  orum.  Stercora  liquidiora  ,quod  facilé  ferantur 

foras.  Estiércol  liquido  y  rale,  Inde  Conforire  ,  quod  est 
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stercore  liquido  fcedare.  Nonius. 

Forio,  is.  Grscum  verbum.  Vasa  aufero.  Etiam  abjicio, 
exonero  ,  ventris  onus  depono. 

Foriolus ,  i ,  p.  c.  Qui  ventrem  solutum  habet ,  &  foria 
facile  emittit.  Nonius. 

Forica,caf.  Albañal  público  para  echar  las  inmundicias.  Ju- 
vena!.  Satyr.  3. 

Foricarius  ,  ii.  E'  que  limpia  estos  albañales  ,  y  calles  de  Ma- 
drid. V.  lib.  zi.tit.  i.  /.  17.  §.  5.Ut  solet  á  foricariis, 
qui  tardiús  pecuniam  inferunt.  Budarus  tamen  legit 
fornicariis. 

Foricula:.  Vide  Fores. 

FORMA, a?,  Figura,  sive  facies  uniuscujusque  rei ,  For- 
ma, figura  propria  y  natural  de  algo  ,  que  le  da  el  ser.  Grase. 
sibema  ,  morphe  ,  lypos.  *  Etiam ij,  La  hermosura.  Stata 
forma  muliebris,  qua:  &  uxoria  dicitur  :  Hermosura  que 
ni  mala,  ni  espanta.  Gell.  /.  5.  c.  1 1.  *  Ttem  Fotma,  idea. 
Reipublica?  honesta?  forma  ,  Egemplary  modtlo  de  Repú- 
blica. *  Forma  Senatus  consulti  ,  Vn  tamo  o  copia  del 
dcaeto  y  auto  del  Consejo.  Provincia:  forma  ,  Distrito  y 
jurisdicion  de  laProvinüa.  *  ítem  Forma  ,  dtlineatío  fu- 

.  turi  asdificii ,  La  planta  de  un  edificio.  Cic.  *  Accipere 
formam  redar  atque  emendatxorationis.  Quint.  Tomar 

.  forma  y  modo  de  bien  hablar.  Ad  formam  alicujus  rei ,  En 
forma  de  &c.  ut  apud  Plin.  Península  ad  formam  gla- 
dii.  *  Forma  etiam  ,  La  horma  del  zapatero.  Horat.  in 
tpist.  *  ítem  ,  ti  exprimí  jo  en  que  hacen  el  queso.  Colum. 
lib.  7.  cap.  8.  *  Icem  Formas ,  aqua-ductus,  &  concepta- 
cula  ,  quibus  aquarductus  distinguuntur.  Buleng. 

Formula  ,  a?.  No  es  tanto  diminutivo  ,  quanto  la  misma  for- 
ma ,  b  regla  de  cada  cosa.  Algunas  veces  significa  la  hermo- 
sura con  alguna  disminución  ,  y  genero  de  halago.  Plaut. 
in  Persa.  Tempori  hanc  vigilare  oportet  formulam  at- 
que artatulam.  *  Dicendi  formula  ,  Estilo  ,y  modo  de 
hablar.  Norma  juris  ,  &  judiéis  formula,  Regla  de  Dere- 
cho ,  y  instrucción  de  cómo  se  ha  de  juagar.  Formula  exci- 
dere  ,  Salir  de  regla  ,  b  perder  el  plcyto.  Errare  formula, 
pro  malé  agere.  Quint.  dcclam.160.  *  Formula:  etiam, 
Instrumentos  auténticos  :  ut  formulas  testamentorum, 
apud  Cic.  2.  de  Orat.  Formulam  intendere,  Poner  de- 
manda. 

Formularius,  ii.  Abogado  de  pleytos.  Quintil,  lib.  ti. 

Formosus,a,  um.  Cosa  hermosa, de  buena  cara.  Et  formo- 
sior  ,  &  formosissimus.  *Formositas,atis.  Hermosura. 
Cic.  1.  Offic. 

Formalis  ,e.  Cosa  perteneciente  a  forma,  b  formula  de  ediclos 
y  pragmáticas.  Sic  formalis  epístola  ,  Suet.  in  Vomit. 
cap.  13.  Carta  para  Gobernadores. 

*  Fórmale  ,  is  ,  apud  Philosophos.  Lo  formal ,  la  misma 
forma  que  constituye  y  da  el  ser  a  la  cosa. 

*  FormaKtas,  tis.  La  formalidad  ,  la  diferencia  con  que  una 
tosa  se  distingue  de  otra  :  porque  por  sus  formas  se  distin- 
guen unas  cosas  de  otras. 

*  Formaster,  formam  aut  decorem  ostentans.  Passerat. 

Chifflet. 

*  Fonnastrum  ,  opus  pistorium.  ídem. 

*  Formaría  ,  est  illa  quae  Hispanis  ,  Maestra  de  novicias, 

vel  ea  quae  reliquís  ínformandis  prarest.  ídem. 

*  Formiterjuratur,  Juraren  formafo  formalmente  es,  quando 

se  jura  con  justa  causa,  b  con  expresión  del  contrato.  Infor- 
miter  vero  ,  Quando  la  causa  del  juramento  no  se  expresa, 
Zasius  deAtt.  §.  Ítem  si  quis  postulante  ,  Instit.  de  acl. 
Formo,' as,  are.  Formar  ,  dar  forma,  o  figura  a  la  cosa.  Quó 
majusest  animal,  tanto  diutíüs  forma  tur  ¡n  útero.  Plin. 
lib.  10.  cap.  93.  Formare  juventutem  ,  Enseñar  a  la  ju- 
ventud letras ,  y  buenas  costumbres.  Plin.  in  Pancgyr.  For- 
mare &  condere  res  alicujus.  Cuidar  y  disponer  bien  las 
cosas  de  otros.  Senec.  de  Cons.  ad  Polyb.  c.7.  al  16.  ítem, 
formatus  sermo  de  hac  re  in  scrinlo  inventus.  Sueton. 
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in  Nerón,  cap.  7.  Papel ,  b  escrito  formado.  Formata  in 
gradus  coma.  ídem  ¡bid.  cap.  5 1.  Peynada  la  cabellera  en 
disminución. 

*  Formara:,  seu  Formales  litterx ,  vel  Pacifica: ,  vel  Com- 
mendatitia: ,  vel  Dimissoria:  ,  ita  diéc*  ,  quód  in  Lilis 
cerca  forma  servatur.  Cod.  11.  antiq. 

*  Formatum ,  formacium,  pariter  é  térra  dicitur.  Gloss. 

A.  L. 

Formator  ,  is.  El  que  forma  ,  ó  da  figura  a  la  cosa  :  o  que 
instruye  y  ensena  :  ut,  Formator  animi  :  formator  mo- 
rum.  Colum.  in  Prxf.  lib.  1.  Formator  UniversiDeus. 
Senec.  c.  8.  de  Cons.  ad  Hclviam. 

Formatura ,  x.  Forma,  ó  figura  de  la  cosa.  Lucret.  lib.  4. 

Formella  casei ,  j.  Reg.  17.  pro  cáseo  accipitur. 

FÓRMICA  ,  ca: ,  p.  p.  á  ferendis  micis  dicitur.  La  hormi- 
ga. Gr.  myrmex.Cic.  3.  de  Nat.  Veor.  Horrea  fórmica: 
tendunt  ad  inania  nunquam.  Ovid.  1.  Trist.   Eleg.  S. 

*  Formicula  ,  x  ,  diminut.  Hormiguilla.  Gr.  myrmelfion. 

*  Formicx  Indica?.  Animales  tan  grandes  como  los  lobos  de 
Egyplo  ,  y  del  color  de  los  gatos  ,  tienen  cuernos  ,  y  sacan 
el  oro  de  las  entrañas  de  la  tierra  ,  en  la  región  septentrio- 
nal de  la  India  ;  y  sacado  ,  le  guardan  con  sumo  cuidado. 
Vide  Plin.  lib.  II.  cap.  3  1.  *  Fórmica  camelus  ,  Miren 
la  hormiga  levantada  a  mayores.  Inest  &  fórmica:  &  ser- 
vo bilis  &  ira  ,  Por  vil  y  ruin  que  uno  sea  ,  también  es 
capaz  de  defenderse  ,  y  vengarse. 

Formicínus ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  la  hormiga.  Plaut. 
in  Men.  se.  3.  a.  5.  Eccum  incedit ,  movet  formicinum 
gradum  ,  Mírale  como  viene  con  pasos  de  hormiga. 

Fonnicosus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  hormigas.  Plin.  lib.  10.  í.74« 

*  Formicatio  ,  nis.  Hormigueo  ,  comedón  ,  cierta  enferme- 
dad del  cuerpo.  Plin.  lib.  8.  cap.  7.  &  l¡b.  30.  c.  8. 

Formícans  pulsus.  Pulso  débil,  y  acelerado  con  desigualdad, 
señal  mortal.  Ita  diftus  ,  quód  veluti  fórmicas  per  arte- 
riam  discurrentes  taótui  reprzsentet.  Plin.  /.  7.  c.  <¡  r. 
Venerunt  inaequali ,  aut  formicante  percussu. 

*  Formicoleon,  ob  hoc  vocatus,  quia  est  vel  formicarum 

leo  ,  vel  certé  fórmica  pariter  &  leo. 

FORMIDO  ,  inis  ,  p.  p.  á  formis,  i ,  speítris  :  sive  ab  an- 
tiquo  formis  ,  i ,  calidus.  Miedo  habitual ,  continuo.  Cic. 
4.  Tuse.  Formidinem  metum  permanentem  definiunt. 
Horat.  Oderunt  peccare  malí  formidine  pcena:.  *  For- 
midinem ostentare.  Sallust.  fugurth.  70.  Amenazar,  po- 
ner miedo.  *  Formido  in  venatione  ,  Es  una  hilera  ¡egi- 
da de  plumas  de  varios  colores  eon  que  se  atemorizan  los 
j avalles  ,  zorras  ,  lobos ,  osos,  y  principalmente  tos  ciervos. 
Virg.  3.  Ceorg.  Punicexve  agitant  tímidos  formidine 
ptnna:.  Dicitur  &  linea. 

Formido,  as,  are.  Tener  miedo.  Plaut.  *  Formidatus,a,um, 
partic.  Temido  ,b  formidable.    Horat.  3.  Carm.  Ode  6. 

*  Formidatio  ,  nis.  Miedo  ,  b  temor.  Cic.  *  Formidolo- 
sus,  a,  um  ,  Cosa  medrosa  ,  b  que  pone  miedo.  Gel\. lib. ¡?. 
cap.  12.  *  Formidolosior,comparat.  &  Formidolosissi- 
mus  ,  superlat.  Tacit.  lib.  1.  Cic.  pro  lege  Manil.  Sue- 
ton.  in  August.  Plurima  &  formidolosissima  somnia, 
&  vana  &  irrita  videbat.  *  Formidolosé  ,  adverb.  Con 
miedo.  Cic.  pro  Sextio.  ^  Formidabilis,  e.  Cosa  digna  de 
temerse  ,  formidable.  Ovid.  2.  Metam.  Nec  formidabile 
lumen. 

Formidamina  ,  um.  Visiones  ,b  fantasmas.  Apul.  in  Apolog. 

Omnia  bustorum  formidamina. 
Formo ,  as  ,  Formosus  ,  Formula.  Vide  Forma. 
*  Formucapes  :  forcipes  di¿tae ,  quod  forma  capiant ,  id 

est ,  ferventia.  Festus. 
Formus  ,  a  ,  um.  Calidus  ,  fervidus. 
FORNAX  ,  cis  ,  foem.  gen.   á  fornix.    El  horno.  Grxc. 

Kaminos.  Cic.  de  Nat.  Deor.  ^  Fornacula ,  x.  Hornillo. 

Gr.  miaros  Caminos.  Apul.  in  Apolog.  *¡,  Fornaceus,a,um, 

Lo  que  es  a  modo  de  horno.  Plin.  1.  }U  cap.  14.  *  Forna- 
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carius  ,  ii.  Hornero.  Ulphn.  /.  si  servas ,  ff.  ad  I.  Aquil. 

*  Fornicalia  ,  orum.  Fiestas  de  los  Romanos  del  pan  que 
se  coda  en  los  hornos  ,  y  alli  sacrificaban.  Ovid.  2.  Fast, 

*  Fornacator  ,  ídem  quod  fornacarius. 

FORNIX  ,  cis ,  penult.  genitivi  corrip.  &r  g.  m.  Arco  de 
bóveda.  Gr.  jamara.  Cic.  in  Topicis.  *  Fornix  ,  pro  lu- 
panar! ,  seu  meretrica  celia.  Senec.  lib.  1.  Controvers. 
Redóles  adhuc   fuliginem    fornius.  Juvenal.  Sat.   3. 

*  ítem  pro  ipso  scorto  ,  sive  meretrice.  Sueton.  in  Cas. 
c  4?.  *  Fo:  nix  etiam  ,  Los  arcos  triunfales  en  memoria  de 
las  viBorias  y  triunfos.  Cic.  2.  de  Orat.&  4.  in  Ven. 

Fornico ,  as  ,  p.  c .  Haier  bóveda  ,  b  arco  ,  b  hacer  algo  a  ma- 
nera de  bóveda.  Plin.  /.  11,  cap.  10.  &:  /.  16.  cap.  42. 
^  Fomicatus  ,  partic.  Hecho  en  forma  de  bóveda.  Cic.  in 
Topic. 

Fornicor  ,  aris.  Fornicar  ,  pecar  con  soltera  ,  b  con  ramera 
publica. 

Fornicarius  ,  ii.  El  artífice  de  bóvedas  ,  b  el  vendedor,  que 
alquila  la  tienda  debajo  de  las  bóvedas,  donde  poner  a  ven- 
der su  mercancía.  In  Pandedis  /.  Quum  quídam  de  usuris: 
Fiscus  ex  suis  contra&ibus  usuras  non  dat  ,  sed  ipse 
accipit ,  ut  solet  á  forriieariis  ,  qui  tardiüs  pecuniartj 
inferunt.  Bud.  in  Annotationibus.  *  Fornicario,  nis.  For- 
nicis  strudura.  Edificio  de  bóvedas.  Séneca  ,  Etiam  ,  El 
pecado  de  fornicación. 

Foro  ,  as,  are.  Horadar.  Colum.  lib.  ?.  cap.  9.  Plaut.  Mos- 
tell.  *  Forabilis  ,  e.  Cosa  que  puede  horadarse.  Ovid.  1  ?. 

-  Metam.  Contemptor  ferri,  nulloque  forabilis  ifhí.  *  Fo- 
ramen ,  nis.  El  agugero.  Colum.  de  Arborib.  cap.  8.  Cic. 
1 .  Tuse. 

Foraminosus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  muchos  agugeros.  Passerat. 

*  Foratus,  us,  ui,  foramen  ,  vel  potiús  ipsa  perforatio. 
Ladtant.  lib.  de Oplfic .Oculorum  orbes  concavis  forami- 
nibus  condusit  :  á  quo  foratu  frontem  nominatam 
Varro  existimavit. 

Forpex  ,  icis  ,  &  Forpices  ,  um,in  plural!,  f.  g.  Las  tigeras, 
Forfices  enim  sarcinatorum,  forcipes  fabrorum,  quibus 
ferrum  callidum  capiunt.  Las  tenadas  :  forpices  vero 
tonsorum  ,  quibus  pili  inciduntur. 

FORS  ,  ó  fors,  á  forte  ,  f.  g.  Nominat.  vocat.  ablat.  For- 
tuna, aventura,  suerte.  Cic.  ad  Attic.  lib  14.  Forsin  ali- 
quibus  rebus  plusquam  ratio  potest.  Gell.  lib.  12.  c.8. 
Fors  fuit  ut  ,  &c.  Sucedió  que  &c.  Plaut.  in  Milit.  se.  3'. 
a.z.  Forte  fortuna  per  impluvium  huc  despexit.  Casual- 
mente miré  acia  acá  por  el  patio.  Cuiintilian.  Forte  qua- 
dam  ,  Por  cierta  casualidad.  *  Aliquando  pro  fortuna 
dea  accipitur.  Cic.  ad  Attic.  I.  4.  Sed  de  illa  ambula- 
tione  fors  viderit :  aut  si  quis  est  qui  curet  deus  Ter. 
in  Hecyr.  Fors  fuat  pol.  Denos  Dios  buena  dicha.  ídem 
in  Phorm.  Dii  vestram  fidem  ,  quám  forte  temeré  eve- 
niunc  ,  quae  non  audeas  op  are  !  Aqui  de  Dios  !  quintas 
cosas  suceden  por  acaso ,  y  por  la  dicha ,  que  no  te  atrevie- 
ras a  desearlas. 

Forsan  ,  Forsitan  ,  Forte  ,  Fortassé  ,  adverbia  dubitandi. 
Acaso  , por  suerte  ,  por  aventura.  Virg.r.  JEneid.  Forsan 
&  hic  olim  meininisse  juvabit.  Cic.  deOrat.&c.  ♦For- 
tassé. Quizás,  si  no  me  engaño.  Plaur.  in  Milit.*  Et  For- 
tassé an.  Gell.  lib.it.  fíj/>.9.Fortasse  an  auxilii  peten- 

.   di  gratia.  JQúi-qi*  por  causa  de  pedir  socorro. 

Fortis  ,  e.  Fuerte  ,  valiente  ,  valeroso  ,  de  grande  animo.  Gr. 
andreios.  Cic.  2.  Tmc.  Fortes  fortuna  adjuvat ,  ut  est 
in  proverbio.  *  Fortior  ,  comparat.  &  Fortissimus, 
superlat.  *  Fortis  ,  pro  formosus.  Plaut.  in  Milit.  Ec- 
quid  fortis  visa  est  ?  No  pareció  acaso   bien  esa  mugtr  ? 

*  Quandoque  pro  divite.  ídem  in  Tnnummo.  Eum  so- 
rorem   spopondisse  suam   in   tam   fortem    familiam. 

*  Fortis  in  alium  fortiorem  incidit.  Proverb.  Este  gua- 
po encontró  quien  se  las  mulla  :  dio  con  la  horma  de  su 
Zapato. 

For- 
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Forticulus ,  i ,  dim.  Tuertecillo,  un  poco  fuerte.  Cíe.  2.  tuse. 

Fortifico,  as  ,  p. c  fortalecer.  Plaut.  Fortifica  animum. 

Foi  tesco  ,  cis.  Fortalecerse.  Na:vius :  Crescit  annis  ,  &:  for- 
tescunt  vires.  Hoc  verbum  aGell.  lib.  s 9.  cap.  7.  teíei- 
tur  inter  ea  quibus  licet  uti  in  prosa  oratione. 

Fortitudo,  inis.  Fortaleza,  -valentía.  Cic.  de  Invent.  For- 
titudo  est,  considerata  periculorum  susceptio,  &  labo- 
rum  perpessio.  Vide  eundem  in  4.  Tuse.  *  Fortiter, 
adverb.  Valerosamente.  Ck.de  Seneñ.  Egomeum  casum 
fortiter  ferré  visus  sum. 

Fortuito  adverb.  Vide  Fortuna. 

FORTUNA  ,  a?.  Lo  qne  sin  pensar  ,  o  de  repente  sucede. 
Cic.  2.  dcDivinat.  *  Fortuna  indiríerenter  ,  buena,  ó  ma- 
la. *  Fortuna  dea  credita  est  Gentilibus  ,  qua:  apud 
Prasnestinos  &  Ancyates  prscipué  colebatur.  Juvenal. 
Satyr.  10.  Sed  te  ísos  facimus ,  Fortuna  deam  ,  colo- 
que locamus.  *  Fortuna  ,  &  Fortuna?  ,  arum  ,por  las 
riquezas.  Cic.  Tacit.  Hcrat.  *  Miser  quem  nunqu.:m 
fortuna  respexít.  Desdichado.  Fortuna  arstuari.i.  Incons- 
tancia de  la  fortuna.  Sola  fortuna  centum  Dcctorum 
consilia  devincit,  Fortuna  te  dé  Dios,  hijo,  que  el  saber  poco 
le  basta.  *  Manum  admoventi  fortuna  est  imploranda, 
A  Dios  llamando  ,  y  con  el  mazo  dando.  *  Sui  cuique  mo- 
res fingunt  fortunam  ,  Conforme  a  sus  costumbres  será  su 
dicha.  Pra?sentem  fortunam  beni  consule  ,  Conténtate 
ton  la  suerte  que  tienes.  *  Adesae  afruíta:  fortuna:  ,  Ha- 
tienda  menoscabada,  perdida.  Fortuna:  integrar ,  amplis- 
simae ,  Hacienda  entera, y  floreciente.  Accessiones  fortu- 
na; ,  &  dignicatis  ,  Aumento  de  ella,  y  de  honra.  Cujus- 
modi  portento  me  involvit  Fortuna  !  Con  qué  diablo  de 
bombe  me  ha  metido  la  suerte  ! 

Fortuno,  as,  are.  Correrle  a.  uno  buena  fortuna.  Cic.  Curioni. 
Tibi  patrimonium  dii  fortunent ,  Dios  prospere  y  aumente 
tu  patrimonio.  Voló  tibi  Deum  hunc  honorem  fortuna- 
re ,  Eche  Dios  la  bendición  a  esa  honra  y  merced  que  te  han 
hecho.  ídem  Mar  cello. 

Fortunatus  ,  a  ,  um.  Cosa  afortunada  ,  feliz  ,  venturosa. 
Virg.  in  Dapbniáe.  Fortúnate  puer  ,  tu  nunc  eris  alter 
ab  illo  ,  O  niño  dichoso  ,  tu  serás  tan  feliz  como  el  otro. 
*  Fortúnate  ,  adverb.  &  Fortunatim.  Felizmente.  Cic. 
l.deFinib.  Plaut.  Si  dederit  Júpiter  ,  ut  fortunatim 
omnia  succedant. 

*  Fortuitus,  a  ,  um.  Cosa  fortuita  ,  sucedida  acaso.  Cíe.  1. 
Tuse.  Fortuita  potentia.  Senec.  de  Cons.  ad  Marc.  c.  ult. 
El  poder  de  la  fortuna.  *  Fortuito,  adv.  &  Fortuitu. 
Acaso ,  de  repente  ,  sin  pensar.  Cic.  Temeré  &  fortuito 
ahquid  agere  ,  Obrar  a  ciegas  ,  sin  consideración. 

Forulus,  i.  Vas  ubi  códices  ponuntur.  Gloss.  A.L.  á  Forus, 
id  est ,  tabulatum.  Estante ,  armario,  b  arquilla. 

FORUM  ,  fori.  La  plaza  o  mercado  ,  donde  se  compra  y  ven- 
de ,  á  ferendo  didtum  Gr.  agora.  Unde  Forum  suarium, 
Romas  diítum  ,  Donde  se  i/endia  tocino.  Bovarium,  Don- 
de se  vendia  la  baca.  Piscarium  ,  De  peces.  Olitoiium, 
De  la  verdura  &c.  Quae  omnia  ,  teste  Varrone//¿.  5.  de 
L.  L.  Postea  in  unum  locum  sunt  contracta  ,  quem  ma- 
cellum  appellaverunt.  *  In  foro  veritas.  Proverb.  Ver- 
dad en  compras  y  ventas.  Uti  foro,  Aprovecharse  de  la  oca- 
sion  presente.  *  ítem  Forum  ,  El  lugar  ,  o  plaza  donde  se 
hacia  justicia  ,  juzgaban  ,  y  castiban  los  Magistrados. 
Ties  eran  los  principales  en  Roma  :  Romanum  ,  Jurvum, 
Augustum  ,  Jgue  por  ser  tantas  las  causas  y  negocios  ,  los 
imperadores  Julio  Cesar ,  y  Oclaviano  Augusto  añadieron 
ni  Romano  otros  dos  de  sus  nombres.  Hinc  Aqere  forum, 
Juzgar.  Foro  cederé  ,  No  parecer  en  el  tribunal  por  causa 
de  deudas  ,  y  no  pagar  á  los  acreedores  :  lo  qual  era  ceder 
i  la  demanda.  Seneea  :  Et  appellare  debitorem  ad  diem 
possum  ,  &  si  forocesserit,  portionem  feram.  *  Forum 
aleatorium  caleré  fecimus.  Sueton.  inAugust.  c.  8 1.  Es- 
tuvimos mucho  tiempo  ,  y  calmamos  ti  asiento  jugando  a. 
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los  dados  en  la  casa  del  juego.  Vertitur  res  in  meo  foro. 
Pasa  ante  mí  ese  -negocio. 

Fora  ,  orum.  Ciertas  vasijas  de  que  usaban  los  antiguos  en 
los  lagares.  Colum.  lib.  12.  cap.  18. 

Forensis  ,  e.  Lo  que  toca  al  fuero  judicial.  Unde  forenses 
causar  dicuntur,  qui  in  forojudiciali  agitantur.  Cic.  r. 
deNat.  Deor.  *  ítem  Forensia  ,  Vestidos  que  usaban  en  las 
Audienciasy  consistorios.  Suet.  de  August.  cap.  73.  &  in 
Calig.  cap.  17.  qua:  alio  nomine  dicuntur  Toga?  foren- 
ses ,  vel  vestimenta  forensia.  Colum.  lib.  12.  c.4?.  Se 
Liv  lib. 7,.  dec.t.  *  Forensis  etiam  est  Excraneus.  Ethoc 
est  a/irá  ,  id  est  extra.  Ita  Presbyteri  forenses  dicun- 
tur ,  qui  non  sunt  ex  eadem  Dicecesi ,  vel  Presbyterío. 
Chirrt.*Mars  forensis.  Las  controversias  délas  Abogados, 
b  0) adores  ,  en  que  uno  acusa,  y  otro  defiende.  Turba  & 
populus  forensis  ,  Muchedumbre  de  p/eyteantes  ,  gente  de 
patio  y  audiencia.  Homo  forensis  ,  Abogado  ,  u  Oficial  de 
la  Audiencia.  Forensis  opera,  Abogadillo.  Quintil. 

*  Forestum.  In  11.  Longobarderum  ,  ¿c  histoi  iis  posterio- 

ris  aev;  ponitur  pro  sy!va,  qi.ia  foris  est.  El  bosque  b  sel- 
va. Dititur  &r  foresta  &  jorestis.  Vet.  Diét.  Foresta  esc 
locus,  ubi  fera?  inh.  bitant ,  vel  includuntur,  &  ubi  quis 
habet  usum  venandí. 

*  Forestarius  ,  qui  Foresto  prarest ,  cuscos  nemoris ,  sal- 

tuarius  ,  hylorus  ,  Guarda  del  bosque  b  floresta. 

*  Forus ,  i ,  est  locus  ubi  uva  calcatur ,  quód  ibi  feriatur 
uva  ,  vel  quód  ibi  teratur  pedibus :  unde  Calcatorium 
dicitur  ,  El  lagar  donde  se  pisa  la  uva. 

*  Forvus.  Servius  in  4.  Mneid.  Forvum  veceres  calidum 
dicebanc. 

Fossa  ,  Fossio,  Fossor  ,  Fossura.  Vide  Fodio. 

FOVEA,  ea:,  á  fodiendo,  Hoya,  hoyo,  b  cava.  Cic.  ri.  Phil. 

Foveo,  es  ,ere  ,  fovi  ,fotum,  á  fovea.  Fomentar  calentando. 
Fovere  voluntatem  alicujus.  Liv./¡¿.  %.ab  Vrbe.  Hala- 
gar ,y  atraer  la  voluntad  de  uno.  Fovere  arma  ,  Fomen- 
tar la  guerra.  Fovere  la¿te.  Virg.  Criar  dando  leche  a  la 
criatura.  Fovere  vulnus.  ídem  12.  JEneid.  Curar  y  apli- 
car fomentos  a  la  herida.  Sub  térra  fovere  larem.  Virg. 
4.  Gcorg.  Asentar  su  morada  debajo  de  tierra. 

Fotus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Cobijado ,  abrigado.  Cic.  2 .  de  Nat. 
Deor.  ^  Fotus,  us  ,  ui.  El  fomento ,  y  abrigo.  Plin.  lib. 
23.  cap.  r. 

FOMES,  itis,  m.  g.  á  fovendo,  sive  nutriendo  igne  dici- 
tur. La  yesca,  ó  bastillas  para  encender  lumbre.  Virgíl.  1. 
JEneid.  Árida  circum  Nutrimenta  dedit ,  raptiitque  in 
fomite  flammam.  *  bumitur  etiam  ,  Por  todo  lo  que  nos 
incita  y  mueve  a  lo  bueno  ,  b  por  la  mayor  parte  á  lo  malo. 
Sic  peccati  fomes  ,  La  concupiscencia  ,  que  provoca  al ¡c- 
cado.  Fomes  gloria?.  Apetito  de  honra. 

Fomentum  ,  ti ,  á  fovendo ,  id  est ,  calefaciendo  ,  vel  nu- 
triendo. Fomentos  ,  b  emplastos  de  cosas  medicinales  para 
mitigar  el  dolor  en  las  llagas  y  heridas.  Plin.  júnior.  Co- 
lum. lib.  6.  cap.  30.  *  Fomenta  ,  pro  deliciis.  Senec. 
cap. <,  2.  Fomenta  Campanil  enervarunt  Annibalem.  Las 
delicias  de  Campania  enflaquecieron  el  valor  de  Annibal. 
Solatia  &  fomenta  dolorum.  Cic.  2.  Tuse.  Fomentos  para 
aliviar  los  dolores. 

Fomento ,  as  ,  are  ,  per  fomentum  curo.  Gr.  R]atantlo.  Em- 
plastar ,  mitigar  el  dolor. 

Fomentado  ,  nís.,  idem  quod  fomentum.  Ulpianus  in  l.  Si 
cui  70.  §.  Lame  appeílatione  •>.  ff.  de  Leg.  3. 
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FRACEO  ,  es ,  ere  ,  á  quo  Fracesco  ,  is  ,  ere ,  fracui.  Cor- 
romperse algo,  como  el  vino,  b  el  aceyte.  Colum.  lib.  12. 
Varro  1 .  de  Re  Rust.  cap.  55.  Fracidus  ,  a,  um.  Cosa 
rancia  ,  podrida.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  64. 

Fraces  olei.  La  borra  del  aceyte,  Plin.  /.15.  cap. 6.  Colum. 
lib.  í.  cap.  T}. 

Frac- 


FR 

Fradtus.  Vide  Frangí. 

FKiiNUM  ,  i,  n.  g.  in  sing.  in  plural!  autem  aliquoties 
in.  g.  El  frene  que  sujeta  y  doma  el  animal ,  di¿tum  á 
frangendo ,  quod  Equorum  ora  frangat.  *  Frarnos  inji- 
cere  alicui  :  vel  compescere  ,  coerceré,  cohfbere  ,  do- 
mare aliquem  fra?no  ,  Echarle  el  freno,  sujetarle  con  él. 
Remitiere  fra-num  alicui ,  Moderar  el  rigor  a  alguno. 

*  Eget  frxnis  alter,  alter  calcaribus  ,  Vnos  han  menes- 
ter freno  por  arrojados  ;  otros  espuela  por  lerdos.  Morderé 
frarnum  ,  Tascar  el  freno:  vel,  Sufrir  la  servidumbre  y  tra- 
bajo. *  Daré  fiarnos,  Vencer  ,  y  dar  la  ley  a  los  vencidos. 
Liv.  lib.  7 .  dec.  4.  Accipere  frarnum,  sujetarse  al  vence- 
dor.  Virg.  12.  JEneid.  *Fra:num  apud  Cels.  lib.  7.  cap. 
J5.  est  morbi  genus ,  quod  Graeci  phomosin  vocant.  Est 
autem  quum  glans  pennis  ita  contec~ta  est  ,  ut  nudari 
non  possit. 

Framo  ,  as  ,  are.  Enfrenar  al  caballo  ,  0  refrenar  a  otro.  Cur- 
sus  aquarum  framatgelu  Elyelopára,  y  detiene  las  aguas. 

*  Voluptates  &  cupiditates  frajn-are  superbas.  Refrenar 
los  apetitos. 

*  Fraenarii ,  chalinopoei  :  frxnorum   factores.  Cod.    11. 

antiq. 
Frarnator  ,  oris.  El  que  enfrena,  o  refrena.  Plin.  in  Pancgyr. 

Infinita;  potestatisdomitor  &  fraenator  animus  ipsa  ve- 

tustate  florescit. 
Frarnigerus  ,  adjecl.  Stat.  $.  Sylvarum.  Quisnam  foenige- 

ri  signum  daré  dignior  ala?  3  hocest  equitibus. 
Fraga  ,  orum.  Grxc.  K.omara  ,  Miezgados  ,  o  fresas.  Vhg. 

3.  Eclog.  Quilegitis  flores,  &r  humi  nascentra  fraga. 
Fra?.um,  i,  herba  quae  &  fragaria  dicitur.  El  miezgado ,  o 

mayueta  ;  fresa. 
Fragilis  ,  Fragmen  ,  fragor  ,  Fragosus.  Vide  Frango. 
Fragir.osa  Coniza  apud  Dioscor.  lib.  3.  cap.  3  5. 
FRAGRO,  as.  Dar,  echar  de  sí  olor.  Virg.i.  JEneid.  <{  Fra- 

grantia,  x.  La  fragrancia  ,  y  buen  olor.  Valer.  Max. 
Framea  ,  ex.  Germanicum  verbutn  est ,  quo  illi  hastam 

significabant.  Lanza  como  pica.  Tacit.  de  Morib.  Oerm. 

Rari  gladiis,aut  majoribus  lancéis  utuntur:  hastas,  vel 

ipsorum  vocabulo  frameas  ,  gerunt  angusto  &  brevi 

ferro  &C.  Juvenal.  Sat.  1 3 . 

*  Franajudex  in  veten  jure  Frisico,  art.  40.  de  uxore  al- 

teiius  rapua. 

*  Francus  ,  über  :  in  11.  &  constitutionibus  posterioris 

aevi.  Voxest  Germánica.  Italis  8c  Hispanis  Franco. 

*  Francomastix.  Francorum  obrreclator.  Bud. 

FRANGO  ,  is,  ere,  fregi,  a£tum.  Quebrar ,  partir  ,  que- 
brantar. Plaut.  Cure.  Frangit  nucem  qui  vult  esse  nu- 
cleum  ,  No  se  cogen  truchas  a  bragas  enjutas.  Frangere 
nulas  in  caput  altcrius ,  Quebrarle  las  ollas  en  la  cabera. 
Cervices  alicui,  Degollarle.  Comam  in  gradus  ,  Enrizar 
el  cabello.  Audaciam  ,  Ímpetus  ,  furorem  aücujus,  Ba- 
jarle a  uno  los  humos.  *  Frangere  fidem,  Quebrar  el  ban- 
co.  Se  laboribus  frangere,  Molestarse,  fatigarse  con  los  tra- 
bajos. *  Se  calor  frangir  ,  aut  frigus  ,  Ta  está  mas  tem- 
plado el  calor  ,  o  el  frió.  Fregit  navem  ,  Padeció  naufra- 
gio, f  Frangere  sententiam  aücujus,  Rechazar,  y  conven- 
cer el  parecer  de  otro.  *  Frangas  potáis,  quám  obliges, 
Primero  lo  quebrarás  ,    que  lo  ales  ,  o  remedies. 

Fraítus  ,  partic.  Quebrantado  ,  b  quebrado.  *  Fractí  res, 
Quiebras  de  hacienda.  Fra¿U  bello,  Cansados,  y  quebran- 
lados  con  tantas  guerras.  Fra£ta  spes  ,  Esperanza  perdida. 
Frattum  ,  minutum,  &  puerile,  Cosa  poca,  niñciia. 

*  Fra&illum  ,  ad  frangendum  piper.  Gloss.  Isid. 

Fratilli  ,  villi  sordidi  in  tapetis.  Fest. 

Fragmen  ,  inis  ,  &  Fragmentum,  i.  Casco,  pedazo  de  lo  que- 
brado  ,  b  roto.  Colum.  /.  9.  cap.  15. 

YrzGlura,*, Quiebra,  quebradura.  Plin.'.i?.  cap.  6.  Cels. 
/.  7.  cap.  z6.  Frailara  calculi. 

Fragor ,  oris  }EI  ruido  ¡estallido ,  o  grande  sonido  de  las  ct- 
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sas  que  se  quiebran.  Accipitur  tamen  pro  quovis  magno 
sonitu:  utFrangor  vocis  horrenda",  Sonido  de  voz  espan- 
tosa. *  Fragor  etiam  de  acclamatione  &  plausu  usurpa- 
•  tur  á  Séneca  &  Quintiliano. 
Fragosus,  a  ,  um.  Cosa  ruidosa.  Fragosa  oratio,  Sermón  de 
muchas  voces,  y  ruido.  Quintilian.  lib.  6.  cap. 4.  *Fragose, 
adv.   Con  estruendo  y  ruido.    Plin./;'£.  16.  cap.  10. 

*  Fragesco  ,  is  ,  ab  antiquo  verbo  Frageo  ,  es.  Frangor, 

languesco.  Cansarse ,  descaecerse.  Nonius.  Ñeque  fera 
hominum  pe¿tora  fragescunt  ,  doñee  vim  persenserint 
imperii. 

Fragilis  ,  e.  Cosa  quebradiza  :  ut ,  Glacies  fragilis.  Telo  que 
falta,  quebradizo.  Per  rranslationem  accipitur  pro  debi- 
li ,  fiuxo,  seu  caduco.  Cic.  de  Amic.  Res  humanar  frá- 
giles ,  caducarqua?  sunt.  *  Etiam  fragilis  ,  Lo  que  hace 
ruido  al  quebrarse  ,  o  quemarse  ,  como  el  laurel.  Virg.  in 
Eucol.  Sparge  molam  ,  &  frágiles  incende  bitumine  lau- 
ros. *  Fragilis  etiam,  mollis ,  pathicus,  qui  muliebria 
patitur.  Horat. 

Fragilitas  ,  atis.  Facilidad  de  quebrarse  ,  fragilidad.  Plin. 
lib. 34.  cap.  i4.Tenuiora  ferramenta  oleo,  restingamos 
est,ne  aqua  in  fragilitatem  durentui.  Es  costumbre  sua- 
vizar con  aceyte  las  herramientas  mas  menudas  ,  para  que 
ton  el  agua  no  salten.  *  Per  translat.  pío  debilitóte  ,  sive 
imbecillitate  accipitur,  ut  Fragilitas  humana, apud  Cic. 
&  Plin. 

FRATER  ,  is  :  ita  diéius  quasi  feré  alter  ,  ut  post  Nigi- 
dium  docet  Gellius  lib.  13.  cap.  10.  El  hermano  de  padre 
y  madre.  Gra?c.  Adelphos.  Gemelli ,  aut  Gemini  ,  De  un 
parto.  *  Pro  libris  ejusdem  Authoris.  Ovid.  Elcg.  1.  hb. 
1.  Áspides  illic  pósitos  ex  ordine  fratres.  *  Fratres  pa- 
trueles,  Primos ,  hijos  de  hermanos  ,  sicuti  &  sórores  pá- 
lmeles. Justinian.  lib.  3.  Instit. 

*  Fratellus  ,  dimin.  Terent.   Seaur.   de  Orthograph.  Her- 

manito. 
Fraterculus  ,  i,  dimin.  Hermanito.  Juvenal.  Sat.  4. 

*  Fratria  ,  a?.  Uxor  fratris.  Cuñada,  muger  de  mi  hermano. 

^  ítem  Fratria  ,   faítio  ,  conjurado.  Chif. 
Fratissa.  Isid.  lib.  10.  cap.  S.Fratvix  uxorfratissa  voca- 
tur. 

*  Fratro  ,  as ,  are  :  de  puerorum  mammis  dicitur  ,  quod 

velut  fratres  pares  oriantur  :  quod  etiam  in  frumento 
spica  faceré  videtur.  Pro  eodem  veteres  dixerunt  Fra- 
terculaie.  Festus  Soriorare  mammar  dicuntur  puella- 
rum  ,  quum  primum  tumescunt,  ut  Fraterculare  pue- 
rorum. 

Fraternus,  a,  um,  possessivum,  Cosa  de  hermano.  Gr.  adel. 
pbifts.  Ut ,  fraternus  amor,  philadelphia.  Frarerna  invi- 
tado. Cicero.Fraterna  niors.  Virg.  %  Fraterné,  adverb. 
Hermanablemente.  Cic.  ad  Qu.  frat.  1.  i. 

Fraternitas,  tis.  Hermandad,  Cofradía  ,  compama  como  de 
hermanos.  Grarc.  adelphotes  , philadelphia.  Quintil,  de- 
ilam.  16. 

Fratricida  ,  a?  ,  p.  p.  El  matador  de  su  mismo  hermano.  Cic. 
pro  domo  sua. 

Fratrimonium:  fraterna bona:  sicut  patrimonium,  bonum 
paternum.  L.  I.  C. 

FRAUS  ,  dis  ,  f.  g.  Engaño  ,  dolo  ,  malicia.  Frausest  con- 
cessa  repeliere  fraudem.  Quien  engaña  al  engañador,  dig- 
no es  de  perdón.  *  Etiam  fiaus  pro  crimine  apud  vtteies 
aliquando  accipitur.  Unde  Capitalem  fraudem  admit- 
tere  ,  Cometer  delito  capital.  Ulpian  de  ¿edil ,  ediél.  Liv. 
3.  Bell.  Punic.  *  Etiam  pro  pericu!o&:  damno.Virg./;¿. 
5.Terent.  in  Heaut.Ck.  ad  Attic.  Pacis  ego  spe  in  hanc 
fraudem  incidi.Quod  multó  reítiüs  fuit,  id  mihi  frau- 
dem attulit.  *  Etiam  pro  pcena.Sueton.  in  Aug.  cap  54. 
Nec  libertas ,  aut  contumacia  fraudi  cuiquam  fuit ,  id 
est  obfuit  ,  vel  poenae  ,  sive  exitiofuit. 

Fraudulentus ,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  engaños.  *  Fraudulen- 
cia, 
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tía  ,  x.  Malicia  engañosa.  Plaut.  in  Milit.  se.  i.  Fraudu- 
lenter.   Engañosamente,  Colum.  /.  i.cap.  8. 

Fraudo  ,  as.  Engañar  ,  ó  por  engaño  quitar  algo  a.  otro.  Sti- 
pendium  milicum  fraudare,  Quitarles  la  paga  a  los  Solda- 
dos. Fraudare  genium.  Ser  miserable  consigo,  no  satisfacer 
pudiendo  a  la  naturaleza.  F.go  ruemet  fraudavit ,  lo 
me  he  echado  a.  perder.  Plaur.  Re  vel  in  re  aliquem 
fraudare. 

Fraudator ,  oris.  Engañador.  Cic.  pro  Flacco.  *  Fraudato- 
rius,  ídem  quod  fraudulentus.  Valens  D.  lib.  36.  tit.l. 
Fraudado,  onis.  Engaño.  Cic. 

*Fraususantiquum  est  participium  aítivas  significationis, 
quo  significatur  is,  qui  fraudemeommisit,  uc  FescusSc 
Nonius  notaverunt.  Plaut.  in  Asmar. 

*  Fraxinella  ,  herba  :  polygonatum. 

FRAXINUS  ,¡,  f.  g.  El  Fresno,  árbol.  Gx.melia.  Plin.  lib. 
16.  cap.  13.  Virg.  Eclog.  7.  Fraxinus  in  sylvis  pulcher- 
rim.i.  ^  Fraxineus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  fresno  ,  ut  frondes 
fraxinea?.Colum./;'¿.ii.£¡^.i.  ^  Fraxinus,a,  urn.  ídem: 
ut,  Virga  fraxina  apud  Ovid.  Epist.  11. 

Fraxo,  as.  Vigilias  circumeo,  quod  eo  labore  homo  fran- 
gatur  ,  authore  Festo. 

*  Frea,a; ,  vel  mundiana  depárente  suo  reli¿f.a.  Vox  est 
Germánica:  significar ,  quar  párente  orba  ,  sub  tutoris 
potcstate  est.  Chiffl. 

*  Fredum  :  vox  frequens  in  veteribus  legibus  Longobar- 

dorum,  &r  Gloss.  vet.  11.  Longob.  Fredabannuin.  Fre- 
dum regalis  compositio  pacis.  ídem. 

*  Fremium,  herba  de  genere  anemones,  qua?  Anemone ,  & 

Anemoli.i. 

FREMO ,  is,  ere,  fremui  ,  itum.  Bramar  con  indignación 
y  furia  ,  como  las  olas  del  mar.  Cic.  ad  Attic.  Fremit  si- 
bi  ereptum  Consulatum  ,  Brama  porque  perdió  el  Consu- 
lado.V'wg.i.JEneid,  de ventis,C¡rcum  claustra fremunt: 
Silvanlos  'vientos  por  de  fuera  de  las  paredes. 

Fremitus  ,  us  ,  m.  g.  Sonido  de  las  olas  ,  y  -vocería  de  pue- 
blo indignado,  b  alegre.  Cic.  ad  Attic.  Qui  fremitus  ho- 
minum?  quám  irati  animi  ?  GeW.üb.  ?.  cap.  14.  Ter- 
rífico fremitu  leo.  ^  Freinebundas,  i.  El  que  asi  brama 
indignado, y  furioso.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor.  Ovid.  11.  Me- 
tamorph. 

FREN1X)  ,  &  Frendeo,  es,  ere  ,  frendui  ,  fressum.  Que- 
brar algo  con  los  dientes.  Unde  Faba  fressa  dicitur,  qu« 
mola  leviter  fra&a  est.  Colum.  lib.  2.  cap.  n.  Cicera 
bubuserui  loco  fressa  dantur  in  Hispania  Estica.  Var- 
ro  i.  de  Re  Rusl.  cap.  4.  Amisso  nomine  lattentis  ,  di- 
cuntur  nefrendes,  ab  eo  quod  nondum  fabam  frendere 
possint  ;  id  est  ,  frangere.  *,  Frendeo  itecn,  Regañar ,  re- 
chinar los  dientes  de  rabia  y  cor  age.  Plaut.  in  Captiv.  Ni- 
mis  ego  illum  malé  formidabam:  ita  frendebat  denti- 
bus.  ^  Legitur  &  Frendo  ,  is  ,  tertiae  conjugationis. 
Plaut.  in  Trucul.  Traxit  ex  intimo  ventre  spiritum:  hoc 
vide  ,  dentibus  frendit  ,  icit  fémur. 

Trendens  ,  tis  ,  partic.  Cosa  que  regaña  :  ut ,  Frendens  leo, 
frendens  aper,  hoc  est,  ex  iraidentes  concutiens.Ovid. 
i.  de  Arte. 

Frenum.  Vide  Franttm. 

-FREQUENS  ,  tis  ,  omn.  gen.  Cosa  frecuente  ,  que  muchas 
•veces  se  hace  ,  b  se  frecuenta.  Valla  lib.  4.  cap.  96.  Fre- 
quentem  locum  dicimus,  Lugar  frecuentado  :  ut  Urbs 
frequens,  Oppidum  frequens,  Platea  frequens,  Ciudad, 
lugar  ,  calle,  llenos  de  gente.  Gell.  lib.  £.  cap.  15.  Homo 
frequens  in  opere  bonarum  disciplinarum,  Hombre  muy 
continuo  y  asistente  a  la  obra  de  las  buenas  artes.  Varro 
dcL.L.lib.  6.  Frequens  populus  ,  Frequens  Senacus, 
id  est,  copiosus  8c  multus.  Mucho  pueblo.  Todoel  Senado 
junto.  Frequentes  cives,  Frequentes  Senatoies,  hoc  est, 
Muchos  y  numerosos.  Conviva  frequens  ,  Ovid.  Muchos 
convidados.  Frequentes  fuimus  ad  ducentos.  Cic.  Fui- 
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mos  como  hasta  doscientos.  Frequentissimi  venerunt 
mercatores.  ídem  7.  Verrin.  Vinieron  muchísimos  Merca- 
deres. 
Frequentia  ,  a?.  Muchedumbre  quando  se  junta  y  concurre  mu- 
chagente.  Cic.  initio  Pbilipp.  4.  Frequentia  vestrum  in- 
credibilis  ,  concioque  tant3  ,  quantam  meminisse  me 
videor.  Sallust.  in  Catilin.  Magna  frequentia  ejus  ordi- 
nis  erat.  ^  Frequenter,  adverb.  Frecuentemente.  Cic.  in 
Orat.  Gell.  lib.  11.  cap.  11.  Frequenter  ventitare.  Fre- 
quentius.  Libius,  frequentius  arx,  quám  urbs  habitaba- 
tur.  Frequentissimé  Cic.  in  Orat. 
Frequento,  as  5  are,  Frecuentar  ,  continuar.  Domum  alicu- 
jus  frequentare.  Visitar  con  frecuencia  la  casa  de  uno. 
Sallust.  in  Catilin.  f  Frequenrari,  pro  visitari.  Suet.  ¡n 
Tiber.  cap.  rz.  Vitansque  prsternavigantiuui  officia, 
quibus  frequentabatur  assidué.  ^  Frequentare  memo- 
riam  alicujus.  Hacer  a  uno  célebre  ,  haciendo  continua 
mención  de  él.  Liv.  lib.  6.  dec.  4.  Ad  frequentanjum 
triumphum  milites  addicere  ,  Obligaba  los  Soldados  a 
que  repitiesen  el  triunfo.  ^  ítem  Convocar  ,  llamar  a  mu- 
chos. Cic.  in  Catil.  4.  Cum  hic  dits  frequentasset  Tri- 
bunos. ^  Urbes  ,  vel  provincias  frequentare,  Hacerlas 
populosas ,  y  de  mucha  gente.  Cic.  1 .  Offic.  Urbes  sine  cz- 
tu  hominum  non  potuissent  nec  ardificari,  nec  frequen- 
tari.  Sueton.  in  August.  cap.  46.  Italiam  de  triginta  co- 
loniarum  numero  deduírarum  á  se  ,  frequentativ.  Po- 
bló la  Italia  con  el  numero  de  treinta  colonias  que  hiy>  lle- 
var allá. 
Frequentatio  ,  nis.  Frecuencia  ,  multiplicación  ,  amontona- 
miento. Cic.  í»  Partit.  Frequentatio  argumentorum,  & 
coacervatio  universa.  Author  ad  Herenn.  lib.  4.  Den- 
sa &  continens  frequentatio  verborum.  Et  paulo  post: 
Frequentatio  est,  quum  res  in  tota  causa  dispersa:  co- 
guntur  in  unum  locum,  quo  gravior ,  aut  acrior  ,  aut 
criminosior  oratio  sit. 
Frequentativus,  a,  um.  Gell.  lib.  9.  cap. 6.  Verba  sunt  qiix 

appellant  Grammatici  frequentativa,  ut  Aftito  ,  as. 
Frequentamentum ,  ti.  Genus  est  modulationis  música;. 
Gell.  lib.  x.cap.  n. Si  números  &  modos,  &  frequen- 
tamenta  quídam  varia  tibicen  incineret.  Et  lib.  s.cap. 
1.  Si  quibusdam  quasi  frequentamentis  orationis  mo- 
ventur  ,  exagitantur  ,  &  gestiunt. 
Frequentarius  ,  a,  um  ,  veteres  dixerunt  pro  frequente. 

Festus. 
Fressa  faba.  Vide  Frendeo. 

FRETUM  ,  ti  ,  quasi  fervetum  ,  a  fervendo  diétum  ,  ut 
Varro  inquit ,  a  similitudine  terventis  aqux ,  quod  in 
fretum  <arpe  concurrat  a»stus,  atque  fervescat,  El  estre- 
cho de  mar  entre  dos  tierras  ,  y  el  mismo  mar.  Apud  ve- 
teres  legitur  Scfretus  ,  nr,gen.  mase,  quartz  declinat. 
Ennius.  Crassapulvis  oritur,  omnem  pervolat  cxli  fre- 
tum. Lucret.  lib.  6.  Nam  fretus  ipse  anni  permiscet  fri- 
gus  &  arstum.  Cic.  in  Verr.  ad.  7.  Perangusto  fre- 
tu  ,  &c. 
Fretus  ,  a  ,  um.  Vide  Fruor. 
Friabilis.  Vide  Frió,  as. 

Fribusculum,dissentiuncula  conjugum  nondiuturna.  Ul- 
pian.  /.  3  1.  V.  de  Vonat.  int.  vir.  &  ux.  Quod  si  divor- 
tium  non  intercesserit,  sed  fribusculum,  profecló  vale- 
bit  donatio,  si  fribusculum  quievit. 
FRICO,  as,  are,  fricui,  chim,  vel  avi  ,  atum.  Fregar,  b  re- 
fregar. Virg.  3.  Georg.  Fricar  arbore  costas.  Se  rasca  las 
espaldas  contra  un  árbol.  ^  Friélus,  us,  ui,  Friega,  frega- 
dura. Passerat. 
*  Frigire  ,  &  friítum  ,  á  Grajeo  venit  phri^ein.  Festus. 
Friétio ,  nis,  idem  quod  Friftus  ,  us.  Las  friegas.  Celsos 
lib.  i.  In  ipso  quoque  itinere  frequens  friétio.  Plin.  /;/,. 
13.  Friíliones  inhibeat  oculorum.  4f  Fricatio,nis  idem. 
Colum.  lib. 6.  cap.iz.  ^  Fricatus,  us, idem.  Plin./.  l;- 

cap. 
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cap.  7.  Lusciosos  ex  oleo  illicus  emendat,  dentlumquí 
vitia  crebro  fricatu. 

*  Fridaria,  Albhazen  Haly  de  Judiciis  astrorum,  part.fi.  cap. 
4.  agit  de  judiciis  super  fridariis.  Vox  cst  Arábica.  Esc 
autem  Fridaria  ccrtus  quídam  annorum  terminus  & 
mocus  ,  in  quo  planeta  gubernans  vitam  nati,  dat& 
infere  ei  bonum  vel  malum,  pro  su¡  natura.  Chiírl. 

Fris;illa,ae.  Avis  sic  dieta,  quód  frigore  cantet,  &  vigeat. 
Nevatica,  ave.Gi.  spi%a.  Martial.  lib.9.  Frigillarumque 
querdas  Audit ,  &  arguto  passere  vernat  ager.  Vide 
Fringilla. 

FKIGO  ,  is,  ere ,  frixi ,  frixum  ,  &  frictum.  freír.  Plaut. 
in  Baccbid.  Tam  friCtum  ego  illum  reddam,  quám  fric- 
tum esc  cicer. 

Frixorium,  vel  Friótorium,  i¡.  Sartén,  b  otro  instrumento  en 
que  algo  se  frie. 

FRIGUS,  oris,  n.  g.  ti  frió.  Gr.  psyebos ,  rbigos.  Apud 
Probum  lib.z.  reperitur  etiam  frigor,  frigóris ,  secun- 
da producía.  ^  Frigus  etiam  dicitur,  guando  uno  se  en- 
tibia ,  b  resfria  en  el  amor  con  que  antes  amaba  a.  otro.  Vi- 
de  Lipsium  in  Vellei.pag.71.  &  73.  ^  Aliquando  sumi- 
tur  pro  metu.  Virgil.  1.  JEneid. 

Extemplo  &ne<o  sclvuntur  frigore  membr  a.  Servius:  Fri- 
gore ,  id  est  j  timore.  Reciproca  translatione  ,  &  t¡- 
mor  pro  frigore,  &:  frigus  pro  timore  ponicur:  ut  apud 
Terentium  ,  Uxorem  cuam  pavitare  ajunt,  sed  labora- 
re frigoribus ,  Dicen  que  tu  mttger  no  teme  ,  sino  que  pade- 
ce calosfríos.  ^  Prarterea  frigus,  La  naturaleza,  y  tempe- 
ramento del  ayre.  Virg.  z.Gcorg.  At  sceleratum  exquirc- 
re  fricus  Difricile  est,  Pero  el  averiguar  el  temple  dañoso 
y  perjudicial  del  ayre  para  la  tierra  es  difícil.  ^  Frigus 
Ítem  ,  Se  dice  quando  se  sale  mal  de  una  cosa  ,  en  que  es- 
perábamos quedar  bien  ,  y  a  gusto  de  todos  :  lo  que  solemos 
decir,  quedarse  frió  como  un  yeto.  Quintil,  lib.  fi.  Nam  & 
impenda  ,  &  rusticitas  ,  &  rigor  ,  &  deformitas  affe- 
runt  interim  frigus.  Cic.  adgKfr.l.z.  Cum  Appius 
Senacum  infrequentem  coegisset,tantum  fuit  frigus, ut 
populi  convivio  nos  coa  ¿fus  sit  dimittere,  Habiendo 
convocado  Apio  algunos  pocos  del  Senado ,  fue  tanta  la  frio- 
lera,que  se  vio  obligado  a  despedirnos  del  convite  del  pue- 
blo. ^  Frigus  argumentorum.  Quintil,  lib.  z.  c.  iz. Ar- 
gumentos flojos  y  de  poca  entidad.  4  Frigus  etiam  poní- 
tur  pro  ipsa  morte.  Horat.  /.  1.  Serm.  Satyr.  1 .  Ne  quis 
cmhus  frigore  te  feriat  ,1.  e.  morte  te  afficiac,  ut  inter- 
pretatur  Acron. 

Frigeo,  es,  ere,  frigui.  Tener  frió.  Frigere  etiam  dicuntur 
qui  segnes  sunt,  languidi  &  remissi.  Terent.  in  Eunuch. 
Hicce  homines  frígent ,  Estos  hombres  son  unos  maniacos, 
no  son  para  nada.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  Qiium  Roma;  á 
judiciis  forum  frixerit.  guando  en  Roma  cesaren  las  Au- 
diencias de  los  tribunales.  Terent.  in  Eunuch.  Sine  Cere- 
re  &  Baccho  friget  Venus.  La  abstinencia  de  manjares,  y 
del  vino  resfria  los  ardores  de  la  luxuria. 

Frigesco,  cis  ,  ere.  Enfriarse.  Cato  de  Re  Rust.  cap.fi<í. 
*  Etiam  ,  Estar  ocioso.  Cxi.  ad  Cic.  Si  Parthi  niliil  vos 
calefaciunt,  nos  híc  frigore  frigescimus  ,  Si  tos  Partbos 
■no  os  dan  calor  ,  nosotros  aqui  nos  estamos  muy  frescos. 
Quint.  Non  debet  frigescere  hoc  opus,  Esta  obra  de 
orar  no  ha  de  ser  fría  ,  y  sin  calor  :  ha  de  mover  los 
afelios. 

Frigefacio,  is,  ere.  Enfriar.  A  quo  Frigefio  ,  nota;  signífi- 
cationis  ,  &  Frigefacto,  as ,  are  ,  frequentativ.  Plaut. 
in  Pómulo. 

Frigero,  as  ,  ídem  quod  Frigefacio.  Composita  ejus  ma- 
gís  sunt  in  usu  ,  ut  Refrigero,  Perfrigero,  Enfriar  mu- 
cho. 

Frigens  ,tis,  particip.  a  frigeo  :  apud  Virgil.  fi.  Mneid. 
ponitur  pro  mortuo,  El  cadáver.  Corpusque  lavant  fri- 
gentis  3  &  unguntj  Lavan  y  mgen.  el  cadáver  del  di- 
funto. 
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Frigidus,  a,  um.  Cosa  fria  :  ut  frígida  aqua  ,  Frigidi  &  re- 
positi  cíbi.  Quintil.  *\  Frígida  bello  dextera.  Ovid.  Ma- 
no flaca  para  la  guerra.  Sic  frígidum  hominem  dicimus, 
al  que  es  flojo  y  remisopara  obrar. Cic.  3. in  Ferr.tWii  etiam 
fiigidíores  &c.  ^  Frígida  absoluté  ,  Es  el  agua  no  calien- 
te. Plaut.  Most.  se.  z.  a.  1.  Jampridem  mecastor  frígi- 
da non  lavi  magis  libenter.  ^  Frigldam  suffundere  ali- 
cui  ,  proverbio  dicitur,  Animar  a  uno.  f  Frigidé  ,  adv. 
Fríamente  ,  sin  gracia.  Quintil.  Frigidissimé  id  fecít. 
Gell.  lib.  13.  cap. zt,.  Inepté  &  frigidé.  ^  Frigidiuscu- 
lus,  a,um,dimin.  Gell.  ¿.3.  cap.  10.  Cosa  de  friolera,  2¿ 
Frígidulus,  Cosa  algo  fria.  Catull. 

Frigedo,  nis,  antiqui  dicebant  pro  frigore.  Vatro. 

Frigidarium  ,  ii.  Caldera  de  agua  fria  de  que  usaban  en  los 
baños  para  templar  la  caliente.  *\  Frigidaria  celia  ,  Era  el 
aposento  del  baño  ,  en  que  se  lavaban  con  agua  fria.  Plin. 
lib.  5.  Epist. 

*  Frigium  ,  mitra.  Chíffl. 

Frigorificus,  a,  um.  Cosa  refrigerativa,  b  que  refresca:  sícut 
á  calore  Calorificus.  Gell.  «¿.17.  c.8.Acetum  omnium 
máxime  frigorificum  est. 

Frigutio,  is,  iré,  ivi.  temblar  de  frió.  Plaut.  in  Casin.  Nam 
quid  frigutis  ,  quid  istuc  tam  tepidé  cupis? 

Fringilla,  sive  Frigilla.  Gr.  spin^a.  Avís  est  passeris  mag- 
nitudine  ,  albo  ,  viridi ,  rufoque  colore  distin&a.  Ma- 
ris pedus  rubescit,  fcemina;  pallidus ,  ac  dilutíus.  Ver- 
miculis  victitat:  sstate  tepídís  locis  degit  ,  hieme  fri- 
gidis.  *\  Est  &  Fringilla  montana,  cui  collum  carruleum, 
Aristoteli  orophes ,  hist.  lib. 8,  cap.  3.  cujus  sunt  plures 
species. 

Fringultio,  ¡s,forté  ídem  quod  frigutio.  Garlar  como  criti- 
co sobre  lo  que  no  tiene  dificultad.  Apul.  in  Apolog.  Ac  sx- 
pé  in  rebus  nequáquam  difficilibus  fringultiat,vel  om- 
nino  obmutescat.  ^  Etiam  ,  Gorgear  las  aves.  ídem  Fio- 
rid.  lib.  3.  Merula;  in  remotis  tesquis  fringultiunt. 

FRIÓ  ,  as,  are.  Desmigajar  ,  desmenuzar  ,  reducir  a  polvos. 
Varro  i.deRe  Rust.  c.9.  VXm.lib.ii.cap.n,.  *\  Friabilís, 
e.  Lo  que  fácilmente  se  ralla  ,  b  desmigaja.   Plin.//¿.  zS. 

Friritus,  us,  u!.  ídem  quod  fremitus ,  sive  strepitus.  Cic. 
de  Nat.Deor.  ex  Accio.  Tanta  moles  labitur  fremebun- 
da  ex  alto  ingenti  sonitu  &  friritu. 

*  Friscinga,  friskinga  ,  in  hístoriis  barbari  saeculi  est  te- 

ner ( edilis  tamen  )  fcetus  porci ,  aut  ovis  &c. 
Frit ,  indedinab.  El  grano  vano  de  la  espiga.  Varro  lib.  1.  di 
Re  Rust.  cap.  48. 

*  Fritilis  ,  e.  Olla  donde  se  tuesta  la  sal.  Chiffl. 
Fritilla  ,  pultis  genus. 

Fritillus  ,  i.  La  salsereta  de  donde  se  echan  al  tablero  los  da* 
dos  barajados.  Gr.  pyrgos,'í\i\em\.  Satyr.  14.  Marcial. 
lib.  4. 

Fritinnio,  is,  iré.  Cantar  las  golondrinas ,  b  aviones.  Varro 
lib.  fi.  de  L.  L.  Fritinnit  siiaviter. 

Friviculum  ,  i.  Disensión  entre  marido  y  muger  para  ocasio- 
nar divorcio.  Vide  suprá  Fribusculum. 

Frivola,  orum.  Vaios  de  barro  cascados  ,  b  quebrados.  Fcs- 
tus.  Unde  diíla  verba  frivola  ,  quae  minus  sunt  fide 
subnixa.  Palabras  vanas  a  que  no  se  puede  dar  crédito.  ^ 
Etiam  Frivola  ,  Ajuar  pobre ,  y  miserable.  In  Pande£t.  in 
l.  solutum  de  Pign.  atí.  Juvenal.  Sat.  5.  Senec.  cap.  1.  de 
Tranq.  Frivola  mea  dixit,  pro  vasis  non  magni  pretii. 
Sueton.  in  Calig.  cap.  19.  Nescio  quid  frivoíi  emere.  ^ 
Qui  ejusmodi  supelleclilia  venditant,  Frivolarii  vocan- 
tur.  Bud.  in  Annotationibus. 

Frivolus  ,  á  um.  Cosa  frivola  ,  vana ,  sin  substancia.  Senec. 
de  Cons.  ad  Man.  cap.  11.  Frivola  oblectamenta  animo- 
rum.  Plin.  lib.  7.  cap.  7. 

Frondator  ,  Frondes  ,  Frondosus,  Vide  Frons  ,  dis. 

FRONS  ,  tis  ,  f.  g.  La  frente.  Gr.  metopon.  Frontem  ex- 
plicare, vel  exporrigere3^/e£>-(»-íf.  Contrahere ,  Enfa- 
Pp  dar- 
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darse.  Perfricaré  frontem, Quitarse ,  como  dicen,  la  mas- 
-  carilla  ,  b  la  vergüenza.  Plin.  Perfricui  frontem ,  &  ni- 
hil  profeci.  Porrectiore  fronte  mihi  loquaris  oportet. 
Plaut.  in  Casin.  Es  menester  que  conmigo  hables  con  mas 
agrado.  *\  Frons  proterva,  rigida,  rugosa  ,  torva,  túrgi- 
da, Rostro  ceñudo.  Serena,  larta,  mollis ,  placida  ,  Agra- 
dable, alegre  ,  apacible.  ^  Dicitur  etiam  fronsde  rebus 
inanimatis  ,  pro  principio  &¿  anteriore  parte  cujusque 
rei,  La  fachada  de  alguna  cosa,  como  de  un  edificio  ,  de  un 
libro  &c.  Frontem  dirigere  &  cornua  promoveré,  Poner 
frente  a  frente  los  Egercitos  para  la  batalla.  Cars.  Frons 
Castrorum.  ^  Quint.  A  fronte, atque  á  tergo.  Mirar  las 
ttsas  con  gran  diligencia ,  y  cotejar  lo  pasado  con  lo  presente 
y  lo  futuro.  Ex  Homero.  ^  Prima  fronte  non  dijudican- 
dum.  Quint.  No  se  ha  de  echar  el  fallo  luego  a  la  primera 
vista.  ^  A  fronte  pr3ecipitium,á  tergo  lupi.  Hallóme  en- 
tre dos  peligros:  de  unaparte  me  ccrcaVucro  ,  de  otra  Peña- 
tajada.  ^  Frontem  ferire  dicuntur  qui  supra  modum  Si 
impotenter  indignantur.  Cic.  adAttic.  f  Frons  occipi- 
tio  prior.  Mejor  es  lo  principal  que  lo  accesorio.  Hoc  ada- 
gio significavit  antiquitas  ,  reítiús  geri  negotium  ,  ubi 
prassens  ac  testis  adest  is,  cujus  res  agitur  :  id  quod 
Hispané  ita  exprimi  potest ,  Hacienda ,  tu  dueño  te  vea. 
Et :  El  ojo  del  amo  engorda  el  caballo.  ^  Frons,  mase.  gen. 
apud  Nonium  ,  cap.  3.  Tilinus  fimbriatum  frontem 
gestat.  Cato  :  Fronte  longo,  quadrato  exercitu.  Plaut. 
Coloratum  frontem. 
Frontale,  is.  Eljaercdel  caballo.  Plin.  l.aj.  c.  n.  ^  Etiam, 
El  frontal  del  altar. 

*  Frontaria  ,  barbara  vox ,  Las  Fronteras,  tamquam  fron- 

tes regionum  ,  ubi  primúm  aspiciuntur  limites,  termi- 
ni.  Chififl. 
Frontatus  ,  a  ,  um.  Lo  que  tiene  frente,  f  Frontati  lapides, 
El  perpiñano  de  dos  frentes  en  la  pared.  Sic  Nebrisensis. 
Piedras  que  en  el  edificio  hacen  esquina  y  miran  a  dos  par- 
tes. Salas.  Vitruvio  vero  dicuntur  quos  Gra:ci  di  atónos 
appellant  ^Píí'^wf  corriendo  por  toda  la  latitud  de  la  fa- 
chada abracan  ambas  frentes  de  la  pared. 

*  Frontispicium,  ii ,  inspedtio  frontis.  El  frontispicio,  (/fa- 

chada de  la  Iglesia. 

Fronto  ,  nis.  Cosa  de  gran  frente.  Cic.  1.  deNat.  Veor. 

FRONS  ,  frondis  ,  f.  g.  Hoja  de  árbol.  Gr.  pbillon  ,  pitalon, 
folia  vero  ,  Las  hojas  asi  de  arboles,  como  de  hierbas  ,  y 
flores ,  sed  confunduntur.  Los  antiguos  decían  fros  sin  la 
11 ,  porque  no  hiciera  frontis  el  genitivo.  Varro  1.  de  Re 
Kust.  ülmos  &  populos  unde  est  fros.  Ennius  lib.  7. 
frundes  pro  frondes  dixit ,  tanquam  á  nominativo  frus: 
Rurescant  frundes. 

Frondeus  ,  a,  um,  &  Frondosus,  a  ,  um.  Lo  que  tiene  hojas, 
v  lleno  de  hojas:  Ut  frondea  corona.  Plin.  Lucus  frondo- 
sus, frondosus  ramus.  Livius.  Varro  2.  de  Re  Rust.  c.  f. 

Frondarius  ,  a,  um.  Lo  que  pertenece  a  hojas :  ut  frondaria? 
fiscina?.  Plin.  lib.  18.  cap.  31. 

Frondeo ,  es ,  ere,  frondui.  Llevar  ,  y  producir  hojas.  Nunc 
írondent  sylva?.  Virg.  2,  Georg.  Frondens  vitis.  Colum. 
lib .  3 .  cap.  1 . 

Erondo ,  as ,  are.  Quitar  las  hojas  del  árbol.  ^  Frondator, 
is.  Podador  ,  que  corta  los  ramos  de  los  arboles  :  que  com- 
pone manojos  de  hojas  para  echar  a  los  animales  por  el  hi- 
bierno :y  el  que  en  las  viñas  quita  las  hojas  para  que  el  ca- 
lor del  sol  madure  mejor  la  uva.  Servius.  Virgil.  Ecl.  r. 
^  Frondatio  ,  nis.  La  podade  hojas  y  ramos  inútiles  de  ios 
arboles.  Colum.  lib.%.  cap.  6.  ^  Frondifer  ,  a,  um.Cosa 
que  echa  hojas.  Lucret.  lib.'i.  Frondiferasque  domos 
avium  ,  Nidos  frondosos  de  las  aves  ,  que  son  los  arboles. 
Nemus  frondiferum  ,  apud  eundem. 

Fronto  ,  nis.  Vide  frons  ,  tis. 

Fruclus.  Vide  post  Fruor. 

Frugalis,  Frugaütas,  Frugiperda.  Vide  in  Fruges. 
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FRUGES ,  is ,  vel  haec  Frux  ,  frugls  ,  f.  g.  Frutos  de  la 
tierra  de  todo  genero  ,  sean  granos  ,  b  de  otra  suerte.  Grarc. 
Kjirpos.  Locuples  frugibus  annus  ,  Año  abundante  de 
frutos.  Recipere  se  ad  frugem  bonam  ,  Recogerse  a  buen 
vivir  ,  b  ser  hombre  de  bien.  Ad  frugem  aliquem  corri- 
gere, Red ucirle  a  buen  vivir.  Evadere  ad  frugem  bonam, 
Estar  enmendado  de  sus  vicios  el  que  antes  fue   malo. 

*  Frugamenta  ,  á  frugibus  appellata.   Festus. 

Frugi ,  inded.  &  omnis  gen.  á  ñu  ge  denominatum  ,  Bue- 
no ,  y  de  provecho  ,  templado  ,  moderado  ,  virtuoso  ,  que 
hace  lo  que  debe.  Gr.  ebresos.  Frugi  bonae  servus  ,  Sierva 
útil  y  provechoso,  bueno  y  servicial.  Frugi  aídificium,  Pro- 
vechoso edificio.  Frugi  viétus ,  &  ccena  non  luxuriosa, 
Cena  sobria  ,  y  sin  regalo.  Frugi  homo  ,  Hombre  templada 
en  comer  y  beber.  Apud  Gellium  frugis  bonae  legitur, 
in  genit. 

Frugifer,  a,  um.  Lo  que  lleva  fruto  :  ut  arbores  frugífera?, 
quas  &fru£r.ifer£  dicuntur.  Gr.  Karpepbóros.  Etiam, por 
lo  que  es  útil  y  provechoso  lo  usó  Cicerón  lib.  3 .  ofric.  & 
Livius. 

*  Frugiferens  ,  tis  ,  poeticum  epitheton  ,  pro  frugifero. 

Gr.  Kjtrpophorcon.  Lucret.  lib.  1.  Quas  mare  navigerum, 
quoe  térras  frugiferentes  Concelebras. 

Frugilegus  ,  a  ,um  ,  p.  c.  Formicarum  epitheton  est ,  á 
granorum  colligendorum  consuetudine  tra¿him.  Coge- 
dor de  los  frutos.  Gr.  sitologos.  Ovid.7.  Metam.  Hic  nos 
frugilegas  aspeximus  agmine  longo  ,  Grande  onus  exi- 
guo fórmicas  ore  legentes. 

Frugiperda  ,  x.  El  que  malogra  ,  b  echa  a  perder  el  fruto. 
Frugiperda  salix.  Plin.  lib. 19.  cap.  16. Ocyssimé  autem 
salix  amittit  semen  ,  antequam  omnino  maturitatem 
sentiat :  ob  id  diíla  ab  Homero  frugiperda ,  holesi- 
l^arpos. 

Frugalis  ,  e.  Moderado ,  sobrio ,  ajustado  a  la  raxpn.  Fru- 
galior  ,  pro  temperantior.  Terent.  in  Heaut.  Dedo  me 
patri  nunc  jam,  ut  frugalior  sim  ,  quám  vult.  Et  Fru- 
g.ilissimus,  quasi  experientissimus,  &  piudentissimus, 
Colum.  lib.i.  cap. 9.  Magistros  pecoribus  oportet  pr£- 
ponere  sedulos  ac  frugalissimos.  Frugalis  Villa.  Varro. 
Granja  útil.  ^  Frugalitas  ,  tis.  Templanza,  moderación. 
Cic.  ^  Frugaliter  ,  adverb.  Sobria  ,  y  templadamente. 
ídem  pro  domo  sua. 

*Frugonia,  orum.  Vestidos  recamados.  Varro  4.  de  L.  L. 
Trama  ,  quod  tumeat  frugionis  vestimentum. 

*  Frugo,  Chiffletius  idem  putat  esse  quod  frugem  carpo, 
t\arpi%o  :  unde  frugamentum ,  suprá. 

Fruiscor.  Vide  Fruor. 

Frumen  ,  nis.  El  gañón,  b  ervera  por  do  tragamos  :  El  traga" 
dero.  Gr.  larynx.  Servius  in  1.  JEneid.  Frumen  eminens 
sub  mentó  gutturis  pars,  laryngen  Graeci  vocant:  Lati- 
ni  &  Celsus,  fauces.  Hisp.  La  nue%  de  la  garganta. 

Frumentum  ,  ti,  Todo  genero  de  pan  que  tiene  aristas ,  coma 
trigo  ,  cevada  &c.  Graec.  Sitos  :  dicíum  á  fruendo  ,  qua- 
si frumentum  ,  alus,  quasi  frugamentum,  a  fruges. 

Frumentaceus,  a,  um.  Cosa  de  la  materia  de  trigo.  Hiero- 
nym.  Major  turba  hordeaceis  panibus,  minor  fiumen- 
taceis  pascitur. 

Frumentarius  ,  a ,  um.  Cosa  que  toca  a  trigo  ,  y  demás  gra- 
nos :  ut  Frumentarius  ager  :  frumentarius  negotiator: 
frumentaria  lex. Pragmática  del  trigo.  Frumentarii  mili- 
tes ,  Soldados  que  acarreaban  el  trigo. 

Frumentor,  aris.  Hacer  provisión  de  trigo,  cogerlo.  Gr.  sito- 
logéo.  Cic  ad  Attic.  lib.  8.  ^  Frumentario,  nis,  verbum 
est  castrense,  quo  significatur  egressio  militum  ad  fru- 
mentum in  castra  congerendum,  Busca  del  trigo.  Gr.  si- 
tologia.  Ca?s.  lib. 7.  Bell.  Gall.  Liv.  ^  Etiam,  La  distribu- 
ción ,  y  repartimiento  del  trigo  que  se  hacia  en  Roma  quan- 
do  el  Emperador  tomaba  a  su  cargo  el  cuidado  del  sustenta 
público,  Sueton.  in  Angwt. 

Fru- 
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Frumentator ,  Is.  El  que  vá  a  buscar  trigo.  Liv.  lib.j.  Bell. 
Maced. 

Fruniscor.  Vide  Fruor. 

Fruor  ,  eris,  fru&us ,  in  supino  secundum  Priscianum,  & 
fruitussum,frui.  Potior  fru&u,  voluptatemque  capio. 
Go%ar ,  holgarse  con  el  fimo  de  algo.  Cic.  in  Hortens.  Et 
amceniíate  summa  fructus  est.  Go\ó  de  un  sumo  deleyte. 
Ingenio  ,  quiete,  bonis ,  honoribus,  pace  ,  somno,  vi- 
ta frui  &c.  Gozar, y  poseer  todo  esto.  Parto  fruí ,  Go\ar 
lo  que  uno  ha  ganado.  ^  Cura  accusativo  apud  Plaut. 
in  Asin.  se.  z.  a.  f. 

Fruiturus,  particip.  Cic.lib.^.  Tuse.  Dicere  solebat,  eum 
esse  beatum  ,  qui  prarsentibus  voluptatibus  frueretur, 
consideretque  sese  fruiturum. 

Fuendus ,  a  ,  um.  Cic.  de  Senecl.  Senec.  cap.  10.  deCons, 
ad  Marc.  Fruendos  vos  liberis  date.  Livius  lib.i.dcc.j. 
Fruendum  agrum  locare. 

Fretus,  a  ,  um.  Confiado ,  que  tiene  confianza.  Non  est  par- 
ticipium,cüm  verbi  originen!  non  habeat,  nam  áFiuor 
non  derivari ,  diversitas  significationis  ostendit.  Cic. 
de  Nat.  Deor.  Fretus  intelligentia  vestra  ,  dissero  bre- 
viús  ,  quam  causa  desiderat. 

Fruiscor,  ei  ís.  ídem  quod  fruor,  a  quodeducitur.  Metel- 
lus  ad  Domitios  :  Ego  ñeque  aqua  ,  ñeque  igni  careo, 
sed  summa  gloria  fruiscor.  Plaut.  in  Kud.  accusativo 
junxit  ,  Hinc  tu  nisi  malum  fruisci  nihil  potes, Tu  ,  si 
no  con  cosa  mala  ,  no  puedes  holgarte.  Vide  Gell.  lib.  17. 
cap.  1. 

Fruniscor,  eris,  pro  fruor,  Cato  posuit ,  authore  Festo. 
Lucil.  lib.  18.  JEqué  frunisccr  ego,  ac  tu.  Cslius  lib.i. 
Domus  suas  quosque  iré  jubet ,  &  sua  omnia  frunisci, 
Mandó  a  cada  uno  se  fuesen  a  sus  casAs  ,  y  gomasen  todas 
sus  cosas. 

Frunitus.  Frunitum  dixit  Cato  prudentem  ,  Hombre  sabio, 
prudente  ,  que  sabe  gozar  el  bien  que  tiene  :  sicut  é  contra 
Infrunitum  dixit  insipientem  ac  stolidura  ,  qui  nulli 
usui  esset. 

Fruchis ,  us  ,  ui ,  m.  g.  apud  antiquos  fru¿ti ,  &  fructuis. 
El  fruto.  A  fruendo ,  teste  Varrone  ,  quia  fru&ibus 
fruimur.  ^  Accipitur  non  raro  ,  Por  el  usufruto,  &  prar- 
sertim  apud  Jurisconsultos. 

Fruftifer ,  a,  um.  Cosa  que  da  fruto  :  ut  arbores  frufti- 
ferae.  Plin.  /.  11.  c.  3.  ^  Fruótificus ,  a  ,  um.  Lo  que  es 
útil ,  y  fruñuoso.  Passerat. 

Fruítuarius ,  dicitur  cujus  est  fruétus  ,  vel  qui  fruítum 
alicujus  rei  percipit ,  El  que  go%&  el  fruto.  ^  Fruítua- 
rius, a,  um  ,  Lo  que  da  fruto,  b  cosa  que  pertenece  al  fruto. 
Colum.//¿.i.  Pars3utem  fructuaria dividitur  incellam 
oleariam  ,  &  cellam  vinariam.  Cadius  Ciceroni  lib.  8. 
Agri  fruftuarii.  f  Fructuosus,  a,  um.  Cosa  que  da  fruto. 
Cic.  i.  Tuse.  Ager  quamvis  fertilis  ,  sine  cultura  fruc- 
tuosus  esse  non  potest. 

FRUSTRA  ,  adverbium.  En  vano  ,  sin  provecho.  Tempus 
frustra  conterere  ,  Gastar  el  tiempo  en  valde.  Erras  ,  & 
hujus  animi  frustra  es.  Apul.  Apolog.  1.  Térras,  y  te  en- 
gañas en  ese  concepto.  Ejus  ñeque  consilium  ullum  ,  ñe- 
que ineceptum  frustra  erat.  Sallust.  Ningún  diclamen,  ni 
cosa  que  emprendiese  le  salió  en  vano ,  ó  frustrada.  Ea  res 
frustra  erat.  ídem.  Aquello  no  sirvió  de  nada.  Hi  jam  am- 
bo, &  servus  &  hera  frustra  sunt  dúo.  Plaut.  in  Amph. 
Asi  el  criado  como  el  ama  se  engañaron.  ^  Frustra  habe- 
re  aliquem  ,  Engañarle.  ídem  Plaut.  ibid.  Is  advenien- 
tis  servum  &  dominum  frustra  habtt. 

Frustro,  as,  are  ,  &  Frustror,  aris,  deponens,  Frustrar,  en- 
gañar, sacar  algovano  mintiendo,  engañando.  Cassar.  Non 
frustrabo  vos  milites.  No  os  engañaré,  Soldados.  Frustra- 
ra expectationem  alicujus  ,  Malograrle  sus  esperanzas. 
Frustran  laborem,  Colum.  Malograr  el  trabajo.  ^  Frus- 
tran eciam  est  frustra  faceré  3  ut  apud  Colum.  l¡b.  1. 
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I.   Imprudcnter  fa¿ta  opera  frustrantur  expensas, 


Las  obras  hechas  imprudentemente  hacen  perder  el  coste  de 
ellas.  Frustratis  custodibus  evasit  ex  carcere  ,  Escapó  de 
la  cárcel  dejando  burlados  los  guardas. 

Frustrado  ,  nis.  Este  engaño,  o  burla.  Plin.  in  Amphit.  la 
ejus  familiam  frustrationem  injiciam  ,  Te  se  la  daré  i\ 
mamar  a  su  familia. 

Frustratus  ,  us  ,  ídem  quod  frustrado.  Habere  aliquem 
liustratu  ,  Engañarle  ,  b  burlarle.  Plaut.  in  Menee,  se.  3. 
fl.4.Aliam  posthac  invenito,  quam  tu  habe.is  frustratu, 
Busca  a  otra  ,  k  quien  puedas  engañar  y  dejar  burlada. 

Frusti  ator ,  oris.  Engañador  ,  impostor  ,  fraudulento.  D.  dé 
negot.  gest.  1.  3  1 . 

FRUSTUM  ,  ti,  a  frangendo.  Mendrugo,  el  pedazo  parte 
de  lo  entero.  Vhg.  i.JEneid.  Pars  in  frusta  secant.  Cato: 
Frusto  pañis  conduci  potest  vel  uti  taceat ,  vel  uti  lo- 
qnatur  ,  Con  un  mendrugo  de  pan  se  le  puede  hacer  callar, 
ó  hablar. 

Frustulum  ,  i ,  &  Frustillurn  ,  i ,  diminut.  apud  Plaut.  á 
fiustum.  Vnpedacito.   ^  Frustatim,  adverb.    Pedazo  a. 
pedazo,  a  pedamos.  Plin.  lib.  10.  cap.  9.  %  Frustillatim. 
A  añicos.  Plaut.  Curcul.  se.  4.  a.  4.   ^  Frustulentus    a 
um  ,  Lleno  de  pedamos.  Plaut.  Curcul.  se.  3.  a.  2. 

FRUTEX  ,  as,  m.  g.  Mata  que  no  llega  a  la  estatura  de 
árbol.  Plin.  lib.  16.  cap.  $6.  ínter  ea  qua?  frigidis  gau- 
dent,&  aquaticos,  frútices  dicere  convenit:  principa- 
tum  in  his  tenebunt  arundines.  ^  Aliquando  ,  Por  el 
retono  que  brota  del  tronco ,  9  raices  del  árbol.  Sueton.  in 
Vesp.  Singulos  repente  ramos  á  frútice  dedit. 

Frutetum  ,  ti ,  p.  p.  &  Fructetum.  Matorral  ,  lugar  donde 
hay  muchas  matas.  Plin.  lib.  8.  Fruteta  igni  optimé 
tolluntur  ,  Los  matorrales  se  quitan  bien  poniéndoles  fuego. 
^  Frutetosus  ,  sive  Fruclitosus,  a  ,  um  :  ut  traótus  fru- 
tetosus,  apud  Colum.  Parages  llenos  de  matas. 

Frutico ,  as  ,  are  ,  &  Fruticesco,  is.  Arrojar ,  brotar  matas. 
Plin.  lib.  17.  ^  Fruticatio  ,  nis.  Producción  de  muchos 
renuevos ,  ó  ramos.  Plin.  lib.  17.  cap.  1, 

*  Fruticatio,  inutilis.  ^  Fruticor  ,  aris, deponens, Brotar 
renuevos  el  árbol.  Cic.  ad  Attic.  ^  Fruticosus,  a  ,  um, 
Que  brota  mucho.  Plin.  lib.  11.  cap.  4.  Rami  fruticosio- 
res.  Mas  abundantes. 

*  Frutinal,  diétum  est  templum  Veneris  Fruta;.  Festus, 
vel  Frutis  potiús.  Frutis,  Venus.  Solinus. 

Frux ,  nominativus  est  antiquus,  á  quo  in  usu  manserunt 
obliqui  frugis  ,  frugi,  frugem  &"C  Gr.  ¡iarpos.  El  fruto. 
Auson.  in  Monosyllabis.  Ante  equidem  campis  ,  quam  spi- 
cea  suppeteret  frux.  Vide  F ruges. 

FU 

*  Fu  ,  herba  nascitur  in  Ponto ,  foliis  oleastro  similibus. 

Isid.  lib.  19.  cap.  9. 

*  Fu  ,  fu  ,  cúm  aliquid  putoris  perhorrescimus.  ^  Fuam, 

fuas,  fuat,  dixerunt  antiqui  pro  sim,  sis,  sit,  vel  fuerit, 
ab  antiquo  verbo  Fuo  ,  quo  utebantur  loco  verbi  subs- 
tantivi  SíMs.Unde  adhuc  remansit  pmeritum/K/.Virg. 
10.  JEneid.  Tros  Rutulusvé  fuat ,  nullo  discrimine  ha- 
bebo  ,  Sea  Troyano  ,  ó  Rutulo  ,  los  tendré  por  unos  mismos 
sin  diferencia. 
Fucus,ci.  El  tángano  de  colmena.  Gr.  Kephyn.  Ejus  natu- 
ram  eleganter  exprimir  Plinius  lib.  11. cap.  1 1.  quem  vi- 
de. *,  Fucus  marinus,  herba  ,  qua;  &  Alga  marina  dici- 
tur. Plin.  Hb.zf.  cap.  ro.  Ovas  déla  mar.  ^  ítem  Fucus, 
El  ajeóte  y  badulaques  con  que  las  mugeres  se  jalvegan  pa- 
ya parecer  blancas  y  hermosas.  Plaut.  in  Capt.  Vetular, 
edentuls  qui  vitia  corporis  fuco  oceultant  &c.  Hinc 
per  translationem  Fucus ,  El  engaño  ,  astucia  y  capa  con 
que  se  oculta  la  verdad.  Et  Fucum  faceré  ,  Engañar, 
mentir  ,  encubrir.  Cic.  de  Petit.  Cónsul.  ^  Sinc  fuco  ,  Sin 
Pp  1  re- 
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reboco  ,  o  engaño.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  In  his  ómnibus  in- 
est  quídam  sine  fuco  ullo  veritatis  color  ,  in  todas  estas 
cosas  campea  el  color  de  la  verdad  sin  ningún  disfra%  ,  ni 
reboco.  ^  ítem  fucus,  El  tinte  ,  o  tintura  de  la  purpura. 
Plin.  lib.9.cap.  38.  &  Quintil. 

*  Fucilis  ,  falsa  di&a,  quasi  fucata.  Fest.  nempe  á  fuco, 

uc  ab  herba  herbalis.  Scalig. 

Fuco  j  as  ,  are.  Teñirse  la  cara  con  albayaldey  afeytes.  Unde 
Fucata:  mulieres  ,  Mugeres  afeytadas  con  estos  colores. 
Fucata  á  veris  internoscere.  Cic.  de  Amic.  Conocer  y  dis- 
tinguir lo  falso  de  lo  verdadero. 

Fucosus  ,  a  j  um.  Cosa  engañosa ,  fingida, coloreada  ,  ut  Mer- 
ces  fallaces  &  fucosse ,  apud  Cic.  pro  Rabir.  Fucosae 
amicitis.  ídem  ad  Attic.  lib.  1.  Amistades  disimulades, 
fingidas ,  de  cumplimiento. 

*  Fueret  ,  esset.  Lucret. 
Fuga  ,  ar.  Vide  Fugio. 

Fugalia,  um.  Fiestas  délos  Romanos  en  memoria  de  haber 
echado  los  Reyes  y  libertado  la  República.  Censorinus  de 
die  genia.i  festum  hoc  Rrgifugium  vocat.  D.  Auguscin. 
¡ib.  1.  de  Civit.  Dei,  cap.  6. 
Fugax.  Vide  Fugio. 

FUGIO,  is,  ere  ,  fugi,  fugitum.  Fluir.  Gr.pheugo.  E  maní- 
bus ,  conspe¿tu  ,  vel  de  civitate,  aut  oppido  fugere, 
Escaparse  ,  huir  de  estos  lugares.  Tenues  fuge  ceu  tu  mus 
in  auras  ,  La  ida  del  humo.  ^  Etiam,  Keusar,  evitar,  hur- 
tar el  cuerpo  :  ut  Fugere  laborem  ,  conspcíhim  alicujus, 
nuptias  ,  tasdium  ,  &c.  Fugit  venire  ,  No  quiere  venir. 
^  Etiam  pro  latére ,  in  tertiis  tantüm  personis.  Cic.  1. 
Tuse.  Nisi  quar  me  forte  fugiunt ,  ha;  sunt  feré  omnino 
de  animo  sententia? ,  Estas  son  casi  todas  las  opiniones  que 
hay  acerca  del  Alma  ,  sino  es  que  acaso  algunas  se  me  escon- 
dan. Plaut.  in  Amphit.  se.  1.  a.  r.  Fugit  te  ratio  ,  Fias 
perdido,  o  te  se  ha  ido  el  seso  y  la  ratpn.  *,  Etiam  pro  ce- 
deré. Plin.  lib.  37.  r.i&itia:  gemmar.  scarificationis  can- 
dicantiam  fugiunt :  hoc  est ,  faétitix  gemma:  ad  impres- 
sionem  scarificantis  cedunt  ,  Las  perlas  falsas  teden  de 
su  blancura  ,  quando  llegan  a  probarlas  y  examinarlas;  por- 
que se  descubre  lo  postigo  de  ellas ,  quod  gemmarii  hodie 
appcrllant  fugere.   Hinc  vinum  fugiens  dicitur  ,  El  vino 
que  se  buelve.  Fugientes  litterar,  Escrito  que  por  lo  gasta- 
do de  la  letra  no  se  puede  leer.  Fugiens  laboris.Cars.  i.Bell. 
Civ.  Nemo  erat  adeó  tardüs ,  aut  fugiens  laboris ,  quin 
&c.   Ninguno  habia  tan  perezoso  ,  o  enemigo  del  trabajo, 
que  no  &c.  jí.tas  fugiens  ,  Edad  cadente.  ^  Ita  ftigias  ne 
prarter  casam.Terent.  id  est ,  ita  fugias  ne  nimiúm  lon- 
gé  á  praesidio  :  nam  domus  tutissima.  No  huyas  tanto,  que 
te  desvies  de  tu  casa.  Nam  ut  dixitVarro  apud  Nonium, 
Longé  fugit  qui  suos  fugit.   Sic  D.  Ambrosius  de  filio 
prodigoloquens,  dixit:  Atque  utinaui  non  recessisset  á 
patre  :  sed  posteaquam  domum  patriam  deielinquens, 
peregré  profe&us  est :  coepit  egere.  Mérito  ergo  pro- 
degit  patrimonium  ,  qui  recessit  ab  Ecdesia. 
*  Fugiens,  tis ,  pro  reo  apud  Jurisconsultos  ponitur.  Just. 
in  I.  i.C.  de  jurejur.  propt.  cal.  Non  aliter  ñeque  acto- 
rem  ,  ñeque  fugientem  in  primo  exordio  litis  exercere 
certamina.  ítem  paulo  post.  Minimé  pati  tale  sacramen- 
tum  remitti,  sed  omnímodo  hoc  &  ab  adore  ,  &  á 
fugiente  exigí.  Hotomanus. 
Fugito,  as,p.  c.  frequentativ.  á  fugio.  Huir  frecuentemen- 
te ,  rehuir  ,  reusar.  Huc  atque  illuc  fugitare  ,  No  saber 
donde  meterse.  Ap-ul.  Terent.  in  Eunuch.  Fugitando  fugi, 
ne  quis  co~nosceret.  Hice  diligencias  para  que  nadie  lo 
conociese,  f  Fugitans  ,  partíc.  El  que  huye  cautelosamente. 
Ter.  in  Phorm.  Herus  meus  liberalís  est ,  &   fugitans 
litium  ,  Mi  amo  es  hombre  de  bien  ,  y  nada  amigo  de  pley- 
tos.  *  Fugitor  ,  p.  c.  orís  ,  El  que  huye.  Plaut.  in  Tri- 
nummo.  Credo  acrem  fugitorem  fore  ,  To  creo  que  él  será 
valiente  para  huir. 
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Fuga,  x.  La.  huida,  escape.  Fugam  capere  ,  arripere.  Ovid. 
Escapar  ,  tomar  las  de  Villadiego.  ^  Alíquando  pío  cek- 
ritate.  Virg.  1 1  .JEncid.  Dimitte  fugam.  ^  Metum  atque 
fugam  meis  perduellibus  injiciam.  Plau.  in  Pseud.  To 
espántate  ,  y  pondré  en  fuga  a  mis  enemigos.  ^  Quintilia- 
nus  naVÍgationem  dixit  fugam:  &  naves  fugientes ,  Las 
que  navegan  con  velocidad.  ^  Aliquando  fuga  dicitur 
ímpetus.  Nonius. 

Fugax  ,  cis.  Cosa  que  huye,  ligera  ,  que  no  se  puede  detener. 
Fugacia  poma  ,  Fruta  que  presto  se  pudre  ,  y  no  se  puede 
guardar.  Anni  fugaces  Horat.  1.  Carm.  Anos  que  pasan. 
%  Fuga'  issimus,  superlat.  Senec.  Epist.Ts.  Fugacissíma 
bona.  *,  Fugacitas  .  ris.  Inclinación  a  huir  :  instabilidad, 
y  brevedad  de  una  cosa  :  ut ,  Fugacitas  temporis  ,  fuga- 
citas  statis. 

*  Fugia  ,  dea  \xúúx  ,  á  fugatis  hostibus.  Perott.  Aliter 

dea  vitula  dicec  'tur. 

*  Fugillus  ,  i.  Eilabnn  para  sacar  fuego  del  pedernal :  &  vi- 
detur  dici  á  Grxco  phos  ,  quod  est  ignis  ,  Se  gero. 
Chiffl. 

*  Fugillo  ,  as,  are.  Ignem  de  fugillo  extrahere.  Inde  Fu- 

gillator  ,  &  hinc  Fugillatores  dicuntur  umbras  doemo- 
num  ,  qui  ignem  ferunt.  ídem. 

Fugitivus  ,  a  ,  um.  Cosa  fugitiva  ,  que  pasa  ligeramente:  Un- 
de fugitivus  seivus  dicitur  ,  El  esclavo  que  muchas  veces 
huye,  ó  que  está  con  animo  de  huir.  Fugitiva  gaudia.  Mar- 
tial.  /.  7.  Veleytes  momentáneos.  Et  lib.  1.  Gaudia  non 
remeant ,  sed  fugitiva  volant. 

Fugitivarius  ,  ii.  El  que  buscaba  a  los  esclavos  huidos  partí 
bolverlos  al  amo.  In  PandeíUs  in  l.  si  apud  te  ,  de  pnes- 
cript.  verb.  Varro  lib.  3.  cap.  14. 

Fugo,  as,  are.  Ahuyentar ,  hacer  huir.  Plaut.  in  Amph.  Le- 
gionem  hostium  fugavit.  Id.  in  Pseud.  Hostibus  fugatis. 
Ovid.  z.Trist.  Cumque  alii  tibi  sint  causa  graviore  fu- 
gan. Siendo  otros  por  ti  desterrados  con  mas  grave  causa. 

*  Fugit ,  Gr.  apcb'to  ,  id  est  mortuus  est  :  subaudi,  &  non 

est  ampliüs.  Ita  vlxit ,  prxtcritum  affírmatur ,  ut  prae- 
sens  negari  intelligatur. 

*  Fulboran.  In  11.  Longob.  lib.  i.tit.  14.  /.  i.  Si  quis  re- 

liquerit  filium  legitimum  unum  ,  quod  est  fulboram, 
&  filíos  naturales ,  unum  vel  plures  :  filíus  legitimus 
tollat  duas  portiones  de  patris  substantia  ,  naturales 
vero  tertiam. 

FULCIO,  is,  iré ,  ivi ,  itum  ,  &  fulsi ,  fultum,  ab  Hebrai- 
co Bul.  Fortalecer,  sustentar  cosa  de  peso.  Fulcire  domum 
columnis  ,  &  alia  cVrc.  Corpus  cibis  ,  Sustentarle.  Ho- 
rum  Consulum  ruinas,  has  Cónsules  vestía  virtute  ful- 
sistis.  Cic.  post  redit.  Las  ruinas  que  hicieron  estes  Cónsu- 
les ,  vosotros  las  reparasteis  con  vuestro  valor. 

Fulcimentum  ,  ti ,  vel  Fultura  ,  x  ,  vel  Fulcrum  ,  i ,  Lo 
que  sustenta  como  pie  ,  o  columna.  ^  Fulmentum  etiara 
dicitur  pro  fulcimento  &  fulcro. 

*  Fulcraria  ,  vel  Fulcralia  ,  orum.   Le£K  ornamenta  ,  El 

adorno  de  la  cama.  Gl.  Isid.  ^  Fulcrarius  ,  ii.  Carpintero 
que  hace  camas  de  madera.  Chiffl. 

*  Fulfrea  :  ingenua  ,  sive  libera.  Legitur  fulfreal  in  11. 

Longob.  lib.  1.  /.  z 5.  tit.  6. 

FULGEO,  es,  ere,  fuisi,  fulsum  ,  á  ph/ox  deducitur ,  quod 
apud  Grarcos  flammam  significat.  Resplandecer.  Cic. Qui 
nitent  unguentis,  &:  fulgent  purpura.  *  Fulgere  etiam 
pro  fulgurare,  Relampaguear.  Cic.  2.  de Nat;T)cor.  Jove 
fulgente  ,  &  in  Vat.  Jove  fulgente  ,  cum  populo  agi 
nefas  est ,  Quando  relampaguea  no  es  licito  tener  Senado, 
ni  consultar  al  pueblo.  *  Fulgere  pro  ferire  ,  prisci  dice- 
bant  ,  authore  Festo  :  unde  fulgur  diclum  est. 

Fulgetrum  ,  i ,  &  Fulgetra  ,  x.  El  relámpago  ,  o  su  resplan- 
dor. Plin.  lib.  1.  cap.  1.  &  cap.  45. 

Fulgo  ,  is  ,ere,  fuisi,  sum  ,  terciar  conjugat.  Resplandecer, 
relucir.  Vil  g.  /.  6.  *  Fulgor,  oris,  El  resplandor.  Specu- 

lo- 
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lorum  fulgor  aspeítu  ipso  hebetatur.  Plin.  /.  7.  c.  if. 
^  Fulgor  pro  fuleure.  Cíe.  i.  de  Divinal.  Tum  &  ful- 
gores &  tonitrua  exdtere. 

Fulgur  ,  is  ,  n.  g.  El  relámpago.  Plin.  /.  1.  cap.  49.  í  Ful- 
gur  ex  pelvi."  Dicitur  de  niinis  eorum  qui  la>dere  non 
possunt.  Vanas  amenazas. 

Ftilguralis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  relámpagos  :  ut  Fulgura- 
les  &  rituales  libri ,  Libros  de  los  agoreros ,  que  trataban 
de  relámpagos.  Cic.  1 .  de  Divinat. 

Fulguro,  as,  are.  Relampaguear.  Plin.  /.  18.  cap. 11.  *  Ful- 
gurado ,  nis.  guando  relampaguea.  Senec.  s.  nat.  qu&st. 
Fulgurado  oscendit  ignem  ,  fulminado  emittit. 

íulgurator,  is  ,  Agorero  por  relámpagos.  Cic.  1.  de  Divi- 

nat. 
Fulaurio,  is,  iré,  ivi,  ittim.  Relampaguear.  Nevius  apud  No- 

nium.  Sané  suo  sonitu  claro  rulgurivit  Júpiter. 
Fulguritus  locus.  Lugar  herido  del  rayo  :  qui  statim  fieii 

reli^iosus  putabatur  ,  quod  eum  Deus  sibi  dicasse  vi- 

deretur.  Festus. 

*  Fulguritassunt,  pro  fulgure  percutiuntur  ,  dixitPlaut, 

in  Trinum.  Nam  fulguritassunt  alterna?  arbores  ,  sues 
moriuntur  angina  acerrimé. 

*  Fulgora  ,  dea  fulguris.  Aug.  lib.  6.  de  Civit.Dei,  cap.  10. 
Tulica  ,  cae.  La  Cerceta, ave  conocida.  Plin.  /.  ib',  cap.  3  í. 

Legitur  &  fulix  in  eadem  sigaiñeadone  :  ut  Rauca  fu- 
lix  apud  Cic.  1.  de  Divinat. 
FULMEN, inis.  El  rayo  que  cae  del  Cielo.  Liv.lib.i.  ab  Urb. 
^  Fulmen,  pro  fulcimento,  á  fukio.  Manil.  lib.  1.  ¡ma- 
que submersi  contingens  fulmina  mundi.  Ubi  Scaliger: 
Q110  modo  tam  sspe  momen  dixit  Manilius  pro  momen- 
to :  sic  fulmen  pro  fulcimento.  *  ítem  Fulmen  pro  vi 
&  Ímpetu  :  ut  apud  Cicerón,  ad  Papir.  Verborum  meo- 
rum  fulmina  ,  Los  rayos  de  mis  palabras.  Et  z.  Tuscul. 
Fulmina  fortunas  contemnamus  ,  Menospreciemos  los  gol- 
pes de  la  fortuna. 

*  Fulmtnta ,  e.  Solea  ,  qua  calceus  subtus  fulcitur.  La 

plantilla  ,  o  suela  del  zapato. 

*  Fulmentum  ,  in  lefto  est  quod  Graeci  electrón  vocant, 

nempe  quod  le£ds  subjicitur.  La  cama  de  madera. 

íulmineus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  rayo  del  Cielo.  Fulmineum  os 
apri ,  hoc  est  violentum  ,  &  fulminis  modo  obvia  que- 
que prosternens.  Ovid.  4.  Fast. 

Fulmino,  as,  are.  Vibrar  rayos.  Senec.  ^  Fulminat  Mars. 
Plin.  /.  10.  cap.  1.  Anda  sangrienta laguerra.  ^  Fulminor, 
aris  ,  passiv.  Ser  herido  de  rayo.  Cornut.  in  Pers.  Sat.z. 
^  Fulminatus,  a,um.  Herido  del  rayo.  Plin.  lib.  1.  cap. 

5  4.  Vulnera  fulminatorum  frigidiora. 

FULIGO,  inis,  p.p.  Ollindel  hogar.  Colu  m.  lib.  l.cap.6. 
Cic.  2.  Philip. 

*  Fulina ,  coquina  :  Fulinare  ,  coquinare.  Gloss.  Isid.  Fu- 

linarius ,  cnquus. 

Fulix.  Vide  Fúlica. 

FULLO,  nis,  m.  g.  El  lavandera.  Plaut.  Plin.  lib.  1 8 .  eap.g. 
Est  item  nomen  piscis,  qui  etiam  Tinca  dicitur,  La  Ten- 
ca,pexdcl  rio.  Passerat.  *  Fullonum  herba.  Eadem  qua; 
Borit  Hebraicé.  Hierba  Jabonera.  Malach.  3.  v.  1.  Ipse 
enim  quasi  ¡anís  conflans  ,  &  quasi  herba  fullonum. 

Fullonicum  ,  &  Fullonica  ,  ofricina  fullonis.  Gloss.  ^  Ful- 
lonius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  lavanderas.  Plin.  lib. 
16.  cap.  44. 

Fulmen  ,  Fulminare.  Vide  post  Fúlica. 

*  Fultrum.  Habent  hanc  vocem  semibárbara  DiíHonarla. 
Est  ernamentum  quod  supponitur  leño  ,  vel  pes  lecli, 
vel  ejus  sponda.  Etiam  ponitur  pro  ledto. 

Fultura.  Vide  Fulcio. 

Fulviana  ,  e.  Hierba  provechosa  para  orinar  ,  de  qua  Plin. 
lib.  16.  cap.  8. 

FulvuSji.  Color  leonado,  rojo.  Color  dicitur  qui  ex  rufo 

6  viridi  vidttur  esse  mixtus ,  in  alus  plus  viridis,  in 


FU  301 

alus  plus  rufi'habens.  Nam  &  Aquilam  fulvam  dicunt 
poetar ,  ¡k  fulvum  aurum  ,  &  arenam  fulvam  ,  &  leo- 
nem  fulvum  :  quar  tamen  res  colore  nonnihil  diflerunc. 
ítem  ful  va  aér  dicitur  ab  Ennio  apud  Gcllium  ,  cap.  1 9. 
lib.  13. 

FUMUS  ,  i.  El  humo.  *  Fumos  venderé  ,  Lisovgear  con  va- 
nidad ,  máxime  al  Principe.  Asi  lo  hacia  Tburino  con  A!e- 
jandto  Severo,  que  le  mandó  ahogar  con  bttoo  de  leños  ver- 
des ,  con  este  pregón  :  Fumo  perit ,  qui  fumos  vendidit. 
*  Fumum  higiens  ,  in  ignem  incidí,  Huyendo  del  humo, 
caí  en  el  fuego.  Sacrum  sine  fumo  :  didtum  de  nimijm 
tenui  convivio  ,  &  in  quo  niliil  coíti  opsonii  apponi- 
tur.  *  Fumi  umbra  ,  Hypobolc  para  ponderar  la  suma  vi- 
leza de  alguna  cosa  ,  y  su  ninguna  consistencia.  Ex  So- 
phocle. 

Fumaria, x  ,  herbula  quaedam  fructicosa  ,  sic  dida,  quod 
suecus  ejus  oculis  illicus  lacrymas  eliciat  :  sicut  fu- 
mus  est  lacrymosus. 

Fumarium  ,  ii.  El  humero.  Colum.  lib.  1.  cap.  6.  Martial. 
lib.  10. 

Fumosus,  a  ,  um.  Cosa  ahumada,  o  que  humea.  *  Imagines 
fumosa: ,  Estatuas  ,  o  pinturas  de  nobles  linages ,  que  por 
antiguas  parecen  ahumadas.  Cic.  in  Pisón. 

Fumeus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  humea  ,  ¡1  llena  de  humo  :  ut  vi- 
num  futneum ,  hoc  est  fumo  conditum.  Martial.  lib.  r  3 . 
Fumea  Massilia  poneré  vina  potes. 

Fumifer  ,  a  ,  um.  Cosa  que  despide  humo.  Virg.  9.  JEneid. 
Fumíferos  infert  Mezentius  ignes.  ^  Fumosa  nox  ,Obs- 
curidad  de  la  niebla,  que  parece  noche.  ídem  Hb.ü.de  Caco. 
^  Fumidus  ,  a ,  um.  Cosa  humosa.  Plin.  Ovid. 

Fumo  ,  as ,  are.  Humear.  Virg.  1 .  Eclog.  Villarum  culmina 
fumant.  Cic.  7.  in  Verr. 

Fumigo,  as.  Hacer  humo , perfumar.  Cato  de  ReRust.lib.  3. 
cap.  16.  *  Hinc  fumigado  pro  suffito.  El  perfume. 

Fumifico,  as.  ídem.  Plaut.  "mMilit.  Eiqueut  Arábico  fu- 
micem  odorem. 

Fumicus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  hace  humo.  Ovid.  7.  Metam. 

Funalia  ,  Funambulus.  Vide  Funis. 

FUNDA,  x.  Honda  para  tirar  de  lejos.  Virg.  1.  Georg. 
Etiam  ,  Vn  genero  de  red  para  pescar  ,  esparavel.  *  ítem, 
Talego  ,  o  bolsa  de  pobres.  También  el  cerquillo  de  oro ,  o 
plata  en  que  se  engasta  la  perla  ,  b  piedra. 

Funditor ,  orís ,  p.  c.  vel  Fundibularius ,  ii.  Hondero. 

Fundibulum,  i ,  machina  bellica.  Chiffl. 

Fundamentum.  Vide  Fundum. 

Funditus  ,  &  Fundo  ,  as.  Vide  Fundum. 

FUNDO,  is,  ere,  fudi,  fusum.  Derramar  lo  liquido.*  Funde- 
re  metalla  ,  Fundir  los  metales.  Hinc  Fundere  vel  duce- 
reexarrestatuam.  Plin./íA.  34.  Senec.Epist.66.  *Trans- 
fertur  ad  multa.  Fundere  lacrymas  ,  Llorar.  Exercitum, 
Derrotarle.  Carmen  ,  Componer  versos.  Verba  ,  Hablar 
largo.  Cantus  ex  gutture,  Cantar.  Preces  ,  Orar  ,  o  ha- 
cer oración  &c.  Justitia  ¡psa  se  fundít  in  ceteras  vir- 
tutes.  Cic.  La  justicia  se  estieude  k  todas  las  demás  vir- 
tudes. 

Fusus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Derramado  ,  o  fundido. ,  como  el  me- 
tal. *  Exercitus  fusus  ,  Exercito  derrotado.  *  Vids  fusa, 
La  vid  estendida  en  pámpanos.  Crines  fusi  ,  Cabellos  ten- 
didos. Opus  late  fusum  ,  Obra  larga.  *  Fusé  ,  adverb. 
Abundante  y  largamente. 

*  Fusile  :  quod  fundí  potesr.  Gloss. 

*  Fusim  ,  adv.  Derramadamente.  Chiffl. 
Fusio,  onis.  Derramamiento  ¡fundición.  Cic. 

*  Fusionaticum  ,  Gloss.    aliter  fusionalitium ,  á   fusione: 

hylitfin  est  defcecare ,  per  colum  transfundere,  defar- 

candi  causa. 
Fusilis ,  e.  Cosa  labrada ,  b  fabricada  de  metal  vaciado  :  ut 

fusile  ,  aurum.  Ovid.  n. Metam. 
Fusor,  orls.  Fundidor  de  metales.  Fusorius  ,  a,  um.  Cosa 

per- 
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fertencciente  *  estos:  ut,  Opusfusoriurii.  *  Fusoriumvas, 
in  quo  metaila  liquefiunt :  Ars  fusoria  ,  Arte  de  fundir, 

Eusura  ,  ae.  Ídem  quod  fusio  ,  seu  liquefaftio. 

Fundico  ,  as  ,  are.  Plautinum  est.  Funditaie  verba.  Decir 
vaciedades.  Funditare  rem  ,  Consumir  ,  y  echar  a  mal  la 
hacienda. 

EUNDUM  ,  i.  El  hondo,  o  fondo  de  qualquiera  cosa.  Virg. 
i.  Mneid.  *  Largicio  non  habet  fundum  ,  La  prodigali- 
dad no  tiene  fin.  *  Sera  in  fundo  parsimonia.  Prov.  apud 
Senecam  in  i.  Epist.  No  sirve  la  economía  ,  quandt  ya 
no  hay  que  gastar. 

Funditús  ,  adv.  De  todo  punto  ,  quasi  ab  ipso  fundo. 

Fundo,  as.  Fundar,  cimentar,  \anjar,  echar  cimientos.  Trans- 
fertur  ad  incorporalia ,  &  idem  fere  significar  quod  fir- 
mo ,  sive  stabilio.  Senec.  Epist.  91.  Fundavit  Athenas 
aequo  jure  Solón.  *  Fundatissima  familia  :  id  est ,  An- 
tiquissima  &  ditissima.  Cic.  pro  domo  sua. 

Fudamen  inis ,  &  Fundamentum,  i.  Cimiento  ,  ^anja  ,  o 
fundamento.  Virg.  4.  Georg.  &  1.  Mneid. 

Fundus,  i.  Campo,  heredad,  tierra  :  ita  diftus,  quod  fundat 
quotannis  multa;  vel  quod  sit  reí  familiaris  fundamen- 
tum. *  Accipitur  etiam  fundus  per  translationem  pro 
cujusvis  negotii  fundamento.  Sic  populutn  fundum  fie- 
ri ,  teste  Festo,  est  populum  ejus  rci  quam  alienat,  fieri 
authorem.  Cic.  pro  Balbo.  Quid  enim  dici  potuit  impe- 
ritius,  quam  foederatos  populos  fieri  fundos  opor- 
tere  ? 

*  Fundulus,  i,  dimin.  parvus  fundus.  *  ítem  Fundulus 

diciiur  quidam  piscis  parvus,  qui  fundo  adha?ret.  Ita 
Vet.  Diót.  Govius  fluviatilis  Auson.  qui  fundulus  bar- 
baris  dicitur. 

*  Fundula.  Varro  lib.  4.  de  L.  L.  Fundula  a  fundo  ,  quod 
exitum  non  habet ,  &  pervium  non  est  iter. 

*  Fundulum  á  fundo,  quod  non  ,  ut  reliqus  partes  ,  sed 

ex  una  parte  sola  apertum  sit. 
Funebris  ,  Funestum  ,  Funero.  Vide  Funus. 

*  Funeta  ,  Arcus  sunt  in  vitibus ,  quum  breviores  pal- 
mites  sarmentó  jungunturinter  se  funium  modo.  Plin. 
lib.  17.  cap.  iz. 

FUNGOR ,  eris ,  fundus.  Hacer  ,  o  egercer  uno  su  oficio. 
Fungí  officio  sa:pius,raróoff¡cium.  *  Fungi  aliquando 
significat,id  quod  debetur  daré,  per  solvere. Cic.;»  Verr. 
5  .Ulpian.  in  Instit.  tit.  de  dotibus.  Dos  qui  semel  funda 
est  amplius  fungi  non  potest.  Hotom.  in  suo  Léxico. 

*  Fúñela  ,  Gr.  Kjetea.  Gloss.  intelligit  cadavera,  homines 

tita  fundios.  Vita  fungi,  est  mori ,  nempe  vitam  termi- 
nare ,  &  marte  fungi ,  id  est ,  moriendi  legem  peifice- 
re.  Ita  &  diem  fungí ,  est  mori ,  nempe  ultimum  diem. 
obire. 
Fundió,  onis ,  Función  ,  egeracio  de  oficio.  Etiam  ,  La  paga, 
apud  Jurisconsultos.  Paul,  in  l.  z.  D.  si  certum  petatur: 
Quia  in  suo  genere  fundionem  recipiunt ,  non  specie: 
id  est ,  solutionem  unius  rei  ejusdem  generis ,  pro  alia. 
Chiffl.  Etiam  Muneris  fundió  ,  Pensión  que  se  paga  del 
oficio. 

*  Fungibilis,  e.  Jurisconsultos  res  fungibiles  sunt ,  quee 

pondere  ,  numero ,  &  mensura  constant ,  ut  una  alte- 
tíus  vicem  in  genere  suo  per  solutionem  ,  quasi  per- 
mutando subeat.  Chiffl. 
FUNGUS  ,  i ,  m.  El  hongo  ,  á  funere ,  quod  vescentibus 
funus  aflert.  *  Fungus ,  arborum  morous.  Plin.  lib.  17. 
cap.  14.  Homo  fungus  ,  Hombre  tonto.  Plaut.  in-Bacchid. 
Adeon'  me  fuisse  fungum  ,  ut  qui  illi  crederem  ?  Fun- 
gus etiam  ,  El  moco  ,  o  pavesa  de  la  vela.  Salas, 

*  Fungi  aurium  :  aures.  Tcrtull. 

Fungosus  ,  a  ,  um.   Cosa  cspovgiose ,  liviana  ,  y  de  poco  peso 

como  el  hongo.  Plin. 
Fungositas  ,  atis.  Liviandad  ,  fungosidad.  Plin.  Tota  fun- 

gositas  derasa. 
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Funginus  ,  a ,  um  ,  p.  p.  Cosa  de  hongo,  b  semejante  a  hongos. 
Plaut  in  Trin.  Pol ,  hic  quidem  fungino  genere  est  ca- 
pite  se  totum  tegit. 

FUNIS,is,masc.  g.  olim  etiam  foeminini ,  Cuerda,  o  cor- 
del, sa?pius  de  cáñamo  ,  cuerdas  de  los  navios.  Convelie- 
re funem  á  térra  ,  Al%ar  ancoras.  *  Funis  abrumpiuu 
nimium  tendtndo.  Prov.  Tanto  tirareis  ,  que  se  quiebre. 
*  Hic  funis  nihil  attraxit.  Mal  lance  echamos.  Funem  re- 
duxit,  Arrepintióse.  Pers.  Sat.  5.  Quod  dederam  supra 
repeto  ,  funemque  reduco. 

Funalis,e:  funem  ferens  ,  seu  é  fuñe  fadus.  Funalis 
equus ,  Caballo  que  llevan  del  diestro  ,  o  tira  del  coche. 
Taiirus  funalis  ,  Toro  enmaromado.  Cereus  funalis  ,  An- 
torcha ,  o  hacha. 

Fun3Üa  ,  ium  ,  Hachas,  b  antorchas  de  cera.  Dicitur  etiam 
Fúñale,  is.  Cic.  de  Senecl.  Deledabatur  céreo  funali, 
&  tibicino. 

Funambulus  ,  i.  Volatín  ,  que  anda  en  la  maroma.  Terenr, 
in  prol.  Hecyr. 

Funirepus,  i ,  p.  c.  idem  quod  funambulus.  Apul. 

Funiculus  ,  i ,  dimin.  á  fuñe.  Cuerda  delgada  ,  cordoncillo. 
Etiam  ,  Cierta  medida  Pérsica,  que  contiene  sesenta  esta- 
dios ,  ut  placet  Herodoto. 

FUNUS  ,  eris.  Entierro  ,  muerte  ,  exequias ,  perdición  ,  fin. 
Crudeli  funere  extinguí ,  mergi.  Morir  desgraciadamen- 
te. Immaturum  funus,  Muerte  tempr ana.  Funus  tacitum 
Entierro  sin  pompa  ,  de  secreto.  *  Funere  efferri  cadáver, 
Llevarle  a  enterrar.  lili  instaurare  funus ,  Abrirle  la  se- 
pultura. *  Funus  faceré  prandio  alicujus  ,  Dejarle  ai 
otro  sin  tener  que  comer.  Plaut.  Mentec.  Fecisti  funus  ab- 
senté me  prandio. 

*  Funus  imaginarium ,  inane  sepulchrum ,  Grsec.  Kfnota- 
phion. 

Fuñera;,  arum.  Las  mugeres  a  quienes  tocaba  el  duelo  ,  como 
madre  y  hermanas  del  difunto.  Porque  las  Pérsicas  ,  b  Pla- 
ñideras,  sicut  plandus  sunt  principes  ,  ita  doloris  sunt 
expertts.  Vide  Servium  ad  Virg.  9.  Mneid. 

Funerarius  ,  &  Funeratitius.  Cosa  perteneciente  a  funeral. 
Adió  funeraria,  vel  funeratitia  apud  ULpian.  D.  lib.  1 1 . 
tit.  7.  lib.  14. 

Funereus  ,  a ,  um.  Cosa  de  entierro  y  triste.  Mulieres  funé- 
rea; ,  Las  que  se  ocupan  en  componer  el  cadáver.  *  Fune- 
reus bubo ,  Buho  melancólico  ,  noñurno  ,  triste.  Funérea 
fax  ,  Hacha  de  entierro.  Martial.  /.  8. 

Funebris,  e.  Lo  que  apompa  funeral  y  entierro  toca.  Sacra 
funebria,  Misas  y  oficios  solemnes  de  difuntos.  Laudatio- 
nes  fúnebres  ,  Sermones  de  Honras.  *  Etiam  ,  Cosa  triste, 
infeliz ,  perjudicial  :  ut  Fúnebre  bellum. 

*  Funerale.  Graec.  epifedeion,  Onom.  i.  e.  ad  funus  per- 

tinens. 

Funero,  as,  p.  corrip.  Sepultar  ,  enterrar.  Plin.  lib.  33. 
cap.  io. 

Funestus,  a,  um.  Cosa  infeliz, ,  desdichada  ,  funesta ,  que 
anuncia  muerte.  Funesta  arbor.  El  Ciprés ,  cuyo  ramo  se 
ponía  a  la  puerta  del  difunto.  *  Funesta  familia  ,  La  del 
muerto  entufada  y  triste. 

Funesto ,  as.  Contaminar ,  violar  ,  manchar  ,  profanar  algo. 
Cic.  Funestat  ipsa  pulvinaria  fortuna  ,  La  fortuna  se 
atreve  h  violar  lo  sagrado.  *  Domus  funestata  :  quae  ali- 
quo  funere  afTeéla  est,  Casa  de  duelo. 

Fuo,  fuis,  fui ,  futum  ,  antiquissimi  dixerunt  pro  Sum. 
Plaut.  in  Amph.  Ne  quis  tam  audax  fuat  homo,  qui  ob- 
viam  obsistat  mihi.  Hinc  mansit  prarteritum  fui.  Vide 
suprá.  Fuat. 

FUR  ,  furis ,  gen.  comm.  El  ladrón ,  á  ferendo ,  h.  e.  ab 
auferendo  :  vel  á  furvo  ,  nigro ,  ut  docet  Varro :  quod 
furta  clam  fiant,  &  plerumque  nocle.  *  Furites  á  Var- 
rone  dicitur  qui  fucus  in  apibus  nominatur  ,  El  %angan» 
dt  colmena.  *  Etiam  accipitur  pro  servo.  Virg.  i.Ectog. 

Quid 
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Quid  dominl  facient,  audenc  cum  calla  fures?  Et  Plaut. 
Aún.  se.  3.0.  3. 

Furunculus,  i ,  El  ladroncillo.  Cic.  in  Pisón.  Olim  furuncu- 
lus  ,  nunc  etiam  rapax.  Etiam  ,  V na  hincharon  ,  o  tumor 
enlas  partes  carnosas  del  cuerpo  Plin.  1.  16.  cap.  11.  Ten 
las  vides  un  modo  de  nudo,  b  verruga.  C0lam.Hl/.4.cap.  2 2 . 
&  c14.Diitusfurunculus.quod  quasi  furtim  nascatur. 

Fui  ¡ñus,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  ladrón.  Plaut.  Pseud. 

Fui  tum  i.  Hurto,  y  todo  lo  que  contra  voluntad  del  dueño  se 
retiene.  Furtum  sui  fecit  ancilla,  Huyo,  hurtóse  a  sus  amos 
la  esclava.  *  Furtum  a?tat¡  faceré  ,  Negar,  o  encubrir  los 
años.  *  Furtum  veteres  dicebant  quidquid  clam  com- 
mitterctur.  Unde  furta  pro  adulteriis  ,  coituque  clan- 
destino apud  poetas  legitur.  Puer  furto  conceptus,  Hijo 
de  Adúlteros.  *  Etiam  ,'  Traía  ,  estratagema  en  la  guerra. 
Haud  furto  melior,  sed  fortibus  armis,  Mas  valiente  por 
sus  armas,  que  saga\  por  su  industria  y  ardides.  *  Furtim, 
adv.  A  hurtadillas.  Cic.  de  Leg.  Agrar. 

Furax  ,  acis  ,  p.  p.  Inclinado  a  hurtar.  :  ut  Furas  aleator: 
furax  seivus. 

*  Furabulas  :  tenebra?.  Gloss.  Isid.  quasi  scilicet  fures  ob- 

servare solenc  ad  artessuas.  Ibid.  Furfuraculum  ,  te- 
nebri. 

Furacitas  ,  atis.  El  habito  y  costumbre  de  hurtar.  Plin.  *Fu- 
raciter,  adv.  Como  ladrón.  Cic. 

Furtivus  ,  a,  um.  Cosa  hurtada,  Etiam,  Cosaoculta,y  secre- 
ta: uc ,  Furtiva  litera: ,  furtiva  scripta,  Cartas  y  papeles 
en  cifra  ,  que  no  los  puede  leer  ,  sino  a  quien  se  escriben. 
Gtll.  ¿ib.  17. cap.  9.*  Furtiva? res,  pro  adulteriis.  Plaut. 
*  Furtivé,  adv.  A  hurtadillas.  Plaut.  *Furtifkus,  a,  um, 
El,  b  la  que  hurta.  Plaut.  in  Persa. 

Furor,  aris.  Hurtar.  Oculos  furari  labori  ,  Vejar  de  tra- 
bajar ,  descansar.  *  Furari ,  pro  Furtim  assequi ,  &  fur- 
tim obrepere  ad  aliquid.  Cic.  pro  Saibó.  Non  furatus 
sum  civitatem  ,  No  soy  por  mal  camino  ciudadano  de 
Roma. 

FURCA  ,  a?  ,  á  ferendo.  Horca  de  dos  ganchos  para  tender 
la  mies.  Bicornes  furca?.  *  Etiam,  Horquilla  para  susten- 
tar algo.  Etiam  :  Suplicio  de  horca.  Liv.  lib.  1 .  Figeban- 
tur  furca?  grassatores.  *  Furca  expeliere  ,  Arrojar  con 
gran  fuer%a.Horzt.  Naturam  expellas  furca,  tamen  us- 
que  recurret. 

*  Furcilis, p.  c.  instrumentum  bidentatum  ,  tridentatum- 
ve  ,  quo  utimur  ad  extrahendum  fimum.  Chiffl. 

Furcula  ,  a? ,  dimin.  &  Furcilla  ,  a?.  Horquilla. 

*  Furcilles  :  sunt  furcilla?,  quibus  homines  suspendebant. 

Fest. 

*  Furcillo  suspendere,  vel  concutere.  Vet.  Didt.  Monost. 

habet  &  Alfurcillo  ,  i.  juxta  vel  valde  ad  aliquid  sus- 
pendere, vel  concutere.  Vide  Gloss.  Graecob.  Meurs. 

Furcifer.  Esclavo  ,  a.  quien  por  alguna  leve  falta  ponian  una 
horquilla  al  cuello  ,  atadas  a  ella  las  manos  ,y  asi  andaba 
¡or  la  vecindad  ,  para  afrenta  suya  ,  predicando  su  pecado, 
y  amonestando  a  otros ,  que  no  le  cometiesen.  Ha?c.  Chif. 
ex  Plutarc.  in  Coriolano. 

FÚRFUR,  mis,  á  far,  m.  g.  Salvado  ,  despojo  de  la  harina. 
Etiam  ,  Caspa  de  la  cabera.  Plin.  lib.  20.  cap.  9. 

*  Fuifuraculum  :  tenebra?.  Gl.  Isid. 

Fuvfureus,  a,  um.  Cosa  hecha  de  salvados  :  ut  pañis  furfu- 
reus.  Gell.  lib.  1  r.  cap.  7.  *  Furfurosus,a,  um,  Cosa  lle- 
na de  salvado,  o  de  su  color  Plin.  lib.  12.  cap.  zj. 

Furia;  ,  Furialis  ,  cum  deriva  tis.  Vide  Furor  ,  oris. 

FURNUS  ,  i.  El  horno  para  cocer  el  pan.  *  Os  furni,  Pra?- 
furnium  dicitur.  *  In  fn'gidum  furnum  panes  immitíe- 
re.  Pvov.  Eí  como  echar  pan  en  el  horno  frió  ,  quando  se 
ensena  k  un  incapaz,  ose  corrige  a.  un  rebelde,  ó  se  empren- 
de una  obra  inútil. 

Furnaceus ,  a ,  um  ,  Cosa,  (ocida  en  horno :  ut  furnaceus 
pañis. 
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Fumaría,  X ,  absolute.  Arte  de  horno, o  de  panaderos.  Fur- 
nariam  exercere.  Ser  hornero.  *  Furnarius,  ü.  El  hornero, 
ii  panadero.  Ulpian.  /.  24.  D.  de  Dama,  infiel. 

*  Furnicum  ,  Cameratum  ,  laqueatum  ,  furni  instar. 
Furor  ,  aris.  Vide  Fur  ,  uris, 

Furinalia,  ium.  Sacra  erant  Furina?  dea?:  cujus  etiam  festa 
Furinales  feria?  vocabantur  :  &  sacerdos  qui  ha?c  sacra 
peragebat ,  Flamen  furinalis  didtus  est.  Varro  ,  &  Fes- 
tus.  Ipsa  vero  Furinalis  dea  est  Furia  ,  sive  Erinnys. 

FUROR  ,  oris.  Ira  con  furia,  locura  ,  furor.  Quomodo  dif- 
ferat  ab  Insania,  docet  Cicero  3.  Tusad.  Etiam,  Valen- 
tía ,  y  vigor  proprio  de  los  Poetas ,  que  también  se  llama 
Furor  poeticus  ,  sive  poetarum.  Cic.  Poetam  magnum 
esse  non  posse  sine  furore.  *  Impendiorum  furor ,  Z,o- 
c a  prodigalidad  de  gastos.  Plin.  de  Nerone  loquens. 

Furia?,  arum.  Las  furias  infernales:  qua?  tres  putabantur, 
Aleólo,  Tisiphone  ,  &  Mega?ta  ,  Noítis  &  Acheron- 
tis  filia?.  Servius  ,  Dirá?,  inquit,  in  Cáelo  ,  furia?  in  ter- 
ris ,  Eumenides  apud  Inferos.  Vocantur  etiam  Canes, 
ut  est  apud  Virg.  lib.  6.  JEneid.  *  Horrendas  tolli ,  8s 
irruere  in  furias ,  Estar  como  endemoniado  de  colera. 

Furialis  ,  e.  Cosa  furiosa  :  ut  Furialis  vox  ,  furialis  inces- 
sus.  *  Furialiter  ,  adverb.  Ovid.  Furialiter  odit. 

Furiosus,  a,  um.  Cosa  furiosa  ,y  desatinada.  Ulpian.  *  Fu- 
riosé ,  adv.  Furiosamente.  Cic.  ad  Attic. 

*  Furo,  onis  :  quoddam  animal  ,  &  dicitur  á  furnus  (leg. 

furvus. )  Tenebrosos  enim  Se  oceultos  cuniculos  effo- 
dit ,  &  ejicit  pra?dam ,  quam  invenit.  Ita  vet.  Di¿t. 

Furo  ,  is  ,  rere.  Enfurecerse  ,  salir  de  si.  Lymphata  mente 
furebat,  Buelto  el  juicio  decia  locuras.  Furit  a?stus  arenis, 
Embravecerse  el  mar  con  la  creciente.  *  Furenter,  adv.  Fu- 
renter  irasci.  Cic.  Enojarse  furiosamente. 

Furio,  as  ,  Enfurecer  ¿otro.  Horat.  lib.  1.  Carm.  *Furiatus, 
a ,  um  ,  F.l  arrebatado  de  este  furor.   Virg.    2.  Mneid. 

*  Fuvibundus,  a  ,  um,  Bravamente  furioso.  Sallust.  Cic. 
pro  Sextio. 

Furtim  ,  Furtivus ,  Furtum  ,  Furunculus.  Vide  Fur. 

Furvus  ,  a  ,  um.  De  color  negro  obscuro.  Hostia?  furva?  dice- 
bantur  ,  qua?  nigri  erant  coloris.  G-ll.  lib.  8. 

FUSCINA  ,  a? ,  p.  c.  Tridente  ,  instrumento  de  tres  ganchos, 
o  dientes,  de  que  usan  los  pescadores.  *  Etiam  ,  El  tene- 
dor ,  con  que  se  parte  la  comida.  Fuscinula,  a? ,  dim.  El 
tenedor. 

Fuscus,  a  ,  um.  Color  baxo  de  mulato  ,  o  pardo  de  águila. 
Equus  fuscus  ,  Caballo  castaño.  Fusca  vox  ,  Vó% parda, 
algo  obscura.  Quintilian. 

Fusco, as.  Quitar  el  color.  Fuscantur  corpora  campo. Ovid. 
Piérdese  el  buen  color  con  el  Sol  y  el  ayre  del  campo. 
Etiam  ,  Escurecer.  Fuscat  nubes  diem ,  La  nube  quita, 
la  lu?,  al  dia.  Lanugo  malas  :  y  el  bo%o  afea  las  mex'.llas. 

*  Fuscator ,  oris  ,  El  que  tiñe  de  negro.  Lucan.  lib.  4. 
Fusé ,  Fusilis  ,  Fusim.  Vide  Fundo  ,  is. 

Fusius,  pro  Furius,  antiquidixerunt;  ut  Valesius  pro  Va- 
lerio. Festus.  Uc  Lex  Fusia  Caninia,  apud  Justinian. 
lib.  1.  Instit. 

Fusio  ,  Fusor  ,  ¡s.  Vide  Fundo  ,  is. 

Fustanum,  vel  fustagnum  ,  usurpant  interdum  pro  gos- 
sipio. 

*  Fusterna,  a?.  Pars  abietis  superior,  durior,  &  nodosior. 
Nam  inferior  ,  minusque  nodosa  ,  Sapinus  dicitur. 
Plin.  lib.  tC.  cap.  30. 

*  Fustigo  :  fuste  pulso  ,  quasi  fuste  ago.  Gra?c.  mastigoS, 

Onom. 
Fustiga  tus,  baclisteis.  Gloss. 
FUSTIS  ,  is  ,  m.  g.  Palo  rollizo.  Fustem  alicui  impingere: 

aliquem  fuste  asjere,  agitare,  ca?dere,  male  multaturo 

pellere  ,  Echarle  a  palos  en  hora  mala. 
Fustuarium  ,  ii.  Tunda  de  palos.    Paliza.  Fustuarium   me- 

ruisci ,  Msrtciste  muy  buena  ¡>ali\a. 

Fu- 
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f  usura  ,  Fusus.  Vide  Tundo  ,  is. 

Fusus,  i.  m.  g.  El  huso  con  que  se  h'úd.  Plin.  /.  1 1 .  Cap .  1  3". 

Futilis  ,  e,  á  fundendo,  ut  Festo  videtur  :  aut  cercé,  quod 
Vallae  placet ,  ab  antiquo  verbo  Futió.  Cosa  vana,  in- 
útil. Futilis  Author  ,  scntentia,   murmur  &c. 

Futilitas,  atis.  Vanidad  ,  ligereza  ,  futilidad.  Cic.  *  Futile, 
adv.  pro  futiliter.  Vanamente .  Ennius  apud  Nonium. 

FUTIÓ  ,  is,  iré.  Derramar  ,  o  vaciar.  Non  est  in  usu  :  ab 
eo  componitur  Eflutio. 

Futís ,  is :  Vas  aquarium ,  quo  aqua  in  tridinium  infun- 
debatur.  Sipontinus. 

Futo  ,  as:  Redarguo  ,  non  est  in  usu.  Aquo,  Confuto,  &í 
Refuto.  Cato  futavit ,  usus  est ,  pro  Sarpius  fuit. 

Futatim,adverbium  antiquum:  idem  est  quod  Profusim. 
Plaut.  in  Truc.  Futatim  nomen  meum  commemora- 
vi  ter. 

Futuo ,  is  ,  ere.  Obscenum  verbum. 

Futum  ,  i.  ídem  quod  Futís  ,  is. 

*  Fuvi  :  fui ,  apud  Cómicos.  Plaut.  &Fuvit,  pro  fuit,  an- 
tiq.  Turneb. 
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Gabalium.  Setichatum  ,  &  Gabalium  cum  cinnamo  ca- 
siaque  nasci   in  Arabia  tradit  Plinius  lib.  2.  cap.  11. 

Gabalus,apudveteres  crux,  sive  patibulum  dicebatur,  La 
horca  ,  o  patíbulo.  Gr.  stauros.  Varro  apud  Nonium. 

*  Gabarus,  insulsus  ,  barbarus;  unde  Gabares  mortuo- 
rum.  Vide  Gloss.  Isid. 

Gabata  ,  3?.  Atayfor  ,  o  escudilla.  Martial.  lib.  7.  También 
un  vaso  llano,y  redondo  como  una  vacía  que  servia  de  lam- 
para. De  his  Anastasius  Bibliothecar.  in  Leone  IV. 

*  Gabbata,  Vo\  Egypcia  ,  que  significa  el  cadáver  curado  y  se- 

to con  diversos  aromas,  llamado  vulgarmente  Mumia.  Au- 
gustin.  1.  de  ResurreSt.  mortuor.  cap.  12, 
Gabbatha.  Camino  ,  b  sala  enlosada  de  azulejos.  También  la 
Audiencia  donde  tenia  su  tribunal  el  Juc%,  que  estaba  sola- 
da de  ricas  losas.  Gr.  Lithostrotos.  Latiné,  Lapidibus 
stratus,  Donde  por  PiUtos  el  Señor  fue  condenado  a  muerte. 
Joann.  cap.  19.  v.   13. 

*  Gabinus  cinílus.  Genero  de  toga  ,  deque  sevestia  el  Cónsul 
Romano  ,  quando  publicaba  guerra.  Virg.  7.  Mneid.  Ipsa 
Quirinali  trabea,cintuque  Gabino  Insignis  referatstii- 
dentia  limina  Cónsul. 

*  Gabriel,  Vox  Hebraica  ,  Latiné  Fortitudo  Dei.  Isldor. 

lib.  7.  Origin.  cap.  5.Et  Gregor. 
Gadira:  Punicum  vocabulum  est ,  teste  Plin.  lib.  4.  cap. 

22.  quo  lili  septum  significant. 
Gagates,  a:,  m.  g.  El  artavache,  de  quo  Plin.  1.  3^.  cap. 19. 
Gajacum  ,  quod  Guajacum,  &  Guajacanum  :  lignum  In- 

dicum,  cujus  usus celebris  est  adversusluem  Gallicam. 

*  Gaium,  sylva  densíssima.  Cod.  11.  antiq.  Galaftis,  Ti- 

tliymallus  apud  Dioscorid. /.  4.  cap.  168. 

*  Galactites  ,  a?,  gemma?  genus  lactei  colorís  ,  teste  Plin. 

/.  37.  cap .  10.  Est  pra?terea  galaítites  lapis  cineritii  co- 
lorís ,  qui  cotí  niadefa&a?  attritus,  liquorem  reddit  co- 
lore &  sapore  la¿H  non  dissimilem.  Vide  Galen.  lib.  9. 
simplic.&  Diosc.lib.  5. 

*  Galaftopola,  a?,  Lr.ítarius.  Gloss.  Isid.  id  est,  quiven- 

dítlac.  El  lechero. 

Galaiítopota?,  arum.  Lactispotu  utentes  ,  losquebeben  le- 
che. Colum.  lib.  7.  cap.  1. 

Galatéa.  lina  Ninfa  marina  :  á  laótis  candore  sic  d\£ta. ga- 
la enim  lac  significat.  Vire.  7.  Eclog. 

*  Galaxxra.  Nympha  marina",  á  ladis candore  sic  dicta. 
Galaxias,  gemma  est  lactei  colorís,  incurrentibussangui- 

neis  venís  d;stin¿ta.  Plin.  V;b.  37.  cap.  6. 
Galba  ,  af.  Vn  gusanito  muy  pequeño  (  Nebrija  dice  que  nace 
en  la  encina )  de   donde  la  familia  de  los  Calbas  tomó  el 
nombre,  por  ser  muy  pequeño  de  cuerpo  su  primer  padre.  De 
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ttqul  Strpo  Calla  ,  Imperador  Romano  ,  a  quien  sucedió 
Tr  ajano. 

Galbanum  ,  vel  Galbanus  ,  f.  g.  Licor  oloroso  que  suda  un 
arbolico  (metopium  vocant,  teste  Diosa  lib.  3.  )  llama- 
do Galbana,  en  la  Syria.'PMn.Ub.  12.  cap.  25.  *  Estetiam 
Galbanum  ,  Vna  vestidura  ligera  y  muy  delgada  sin  pe- 
lo ,  de  color  blanco.  Juvenal.  Satyr.  2.  Cxrulea  in- 
dutus  scutulata  &  galbana  rasa.  *  Galban.itus,a,  um 
El  asi  vestido.  Accipiturque  pro  nomine  molli  &  eríce- 
minato ,  Hombre  regalón  y  afeminado.  Martial.  Jacet 
oceupato  galbanatus  in  leóto.  *  Galbaneus,  a,  um,  Co- 
sa de  Galbana.  Virgll.  4.  Gcorg.  Galbanei  odores. 

Galbinus,  a  ,  um.  Mollis  &  lascivus.  Lujurioso,  lascivo. 
Martil.  Galbinos  habet  mores.  *  Túnica  quoque  gal- 
bina  á  colore  di£ta  est.  Vopiscus  in  Jurel. 

*  Galbineus  ,  viridis  ,  palidus,  flavus.  Vegetius  in  Veteri- 

naria Eryngii  florem  (qui  cxruleus)  esse  tradit  galbi- 

nei  coloris. 
Galbeum ,  ornamentum  muliebre.  Festus. 
Gálbula,  a;.  La  oropéndola  ,  ave.  Martial.  /.  13. 
Galbulus ,  i.  La  agalla  del  ciprés.  Varro  lib.  1.  de  Re  Rust. 

cap.  40. 

*  Galbus.Gloss.  Galbus  Moros  ,  id  est,  viridis ,  sed  in  fla- 

vum  transiens. 

Gale,  es,  f. g.  La  comadreja.  Latiné  mustela.  Siponti- 
nus. 

GALEA ,  ea\  Yelmo  ,  morrión  ,  o  capacete  ,  armadura  de  la. 
cabera.  *  Galea  ,  genus  navigíi  :  unde  ,Armo  caput  ga- 
lea ,  pelagus  percurro  galea.  Sic  Vet.  Dict.  Sed  vox  Lati- 
na non  est.  Italis  galea  ,  &  galena  Hisp.  galera. 

Galeola,x,diminut.  parva  galea.  Diomedes//¿.  1.  *Eriam> 
Vn  vaso  hondo  y  abarquillado  ,  en  forma  de  morrión.  Var- 
ro de  Vita  populi  Rom.  lib.  1.  Ubi  erat  vinum  in  mensa 
positum,  auc  galeola,  aut  sinum. 

Gáleo  ,  as  ,  are.  Armar  de  yelmo ,  o  morrión.  Hircius  ?.  de 
Bell.  Afric.  Milites  in  campo  jubet  galeari  ,  &  ad  pug- 
nam  parari.  Nonn.  Miseras  audet  galearepuellas.*Ga- 
leatus,  El  armado  del  Yermo  :  ut  Galeata  Minerva,  apud 
Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  *  Galeatum  exordium  ,  autprin- 
cipium,  i.  e.  Commune  procemium.  Prolog.  Apologético, 
o  galeato. 

Galena  ,  a?.  Vena ,  o  mina  de  plomo ,  y  plata.  Nebrija.  La 
marquesita  del  minero  de  plata.  Gr.  molybdaina.  Plin. 
lib.-^A,.  c.i8.*Itein  Galenaest  liquor  qui  post  stannum 
&  argentutn  in  fornace  remanet.  ídem  ibid.  cap.  19. 

Galenum  ,  i,  vas  vinarium.  Romani  antiqui  dixerunt, 
Galenum  vinum.  Gloss.  Isid.  est  proprium ,  á  Galeno 
Campanix  oppido. 

*  Gáleos ,  Piscis  est  a  Rhodis  ol'un  máximo  in  pretio  ha- 

bitus  ,  qui  á  nostris  mustela  dicitur.  Plin.  lib.  32.  c.  2. 
Galeotes,  x  ,  species  est  stellionis  ,  Plinii  temporibus  Ita- 
lia; incógnita.  Hic  &  Colotes  ,  &  Ascalabotes  appella- 

tur.  Plin.  lib.  X9.  cap.  4. 
Galerita  ,  x  ,   p.  p.  qux  &  Alauda  dicitur.  La  Cogujada, 

ave.  Varro  Gallericum  appellat ,  quia  plumam  el3tam 

in  caplte  habet  galeri  similitudine.  Plin.  ¿jé.  10.  c.  $9. 
Galera,  a?.  ídem  quod  galerus.  Sosipater.  *  IndeGaleri- 

cula  ,  parva  galera. 
GALERUS  ,  i  ,  sive  Gaíerum ,  i,  sive  Galerium.  Isid.  lib. 

19.  Orig.  cap.  30.  El  bonete,  b  sombrero.  Gell.  /.  10.  cap. 

i?.  Is  solus  (  flamen  Dialis  )  álbum  habet  galerum. 

*  Galericulus,  sive  Galericulum,  Sonetico,  o  sombrerito, 

Sueton.  in  Othon.  cap.  12. 
Galgulus  ,  i ,  m.  g.  Ave ,  que  si  alguno  con  tiricia  la  mira, 

queda  sano  ,  y  la  ave  muere.  Gr.  hiñeros.  Plin.  lib.   3 . 

cap.   11. 
Galiopsis.  La  hortiga  muerta.  Laguna  sobre  Diosc. 
Galium  ,  vel  Gallium  :  Herba  ,  qua?  vim  coaguli  habet  in 

cogendo  laíte.  Dioscor.  lib.  4.  tajp.  91. 

Gal- 
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Galla  ,  X  ,  Vruto  de  las  enditas ;  agalla  :  Gr.  &{&  Hw. 
Ub.io.  cap.  io.  Virg.+.Georg.  *  Galla  etiam  ,  La  lesna 
del  Zapatero.  Macrob.  Satum.  lib.i.  cap.z. 

Gallica?,  arum,genus  quoddam  calceamcnti  quo  utuntur 
Galli  pluvioso  tempore.  Galochas,  o  gallofas.  Gr.  anas- 
l^erai.  Cíe.  2.  Philip.  ^  Galliambus,  i.  Versus  á  Galli:, 
Cybeles  sacerdotibus  diclus ,  quia  in  hujus  deas  sacris 
eo  plurimum  utebantur.  Chifrl. 

Gallo,  as.Bacchor,  insanio  ,  Gallos  sacerdotes  Cybeles 
imitor.  Varro. 

Gallus,  i,  &  Gallus  gallinaceus.  El  gallo.  Gr.  ale\trioiu 
VideCic.  2.  de  Divinat.  *  Domi  pugnas  more  galli. 
Cada  gallo  canta  en  su  mulada).  Et  in  suo  cantat  sterqui- 
linio.  Superacus  á  gallo  quopiam  ,  Es  un  cobarde  ,  que  ¡e 
deja  vencer  de  qualquiera. 

Gallus ,  Cybeles  sacerdos  :  á  Gallo  Phrygia?  fluvio  ,  cu- 
jus  aquatn  qui  gustassent ,  rcddebantur  insani.  Lucan. 
lib.  1.  Ovid.  4.  Fast.  Amnis  it  insana  nomine  Gallus 
aqui. 

Gallina  ,  a?.  La  gallina  ,  o  polla.Gt.  ornis.  Tria  gallinarum 
geneja  numerantur  á  Varrone,  de  Re  Rust.  lib.  3.  c.  9. 
villaticx  ,  rustid  ,  sive  agrestes,  Se  Africana?.  Villati- 
ca?,  sive  ahiles  ,  Las  criadas  en  casa.  Rusticar,  Las  galli- 
nas bravas.  Africana?,  qua;  &  á  Grarcis  Meleagrides  vo- 
cantur  ,  Son  las  que  llaman  Moriscas.  *  Gallinaceus,  a, 
um  ,  Cosa  que  toca  á  gallinas  :  ut ,  Pullus  gallinaceus. 
Varro  %.dc  Re  Kust.cap.  9.  Gallinaceum  fel,  gallinácea 
ova.  *  Gallinaceus,  i,  substantivé,  El  gallo.VWn.  lib.},! . 
cap.  10. 

Gallinarius  ,  ¡i ,  &  Gallinaria  ,  a?.  El  ,0  la  que  cuida  de  las 
gallinas.  Plin.  Varro.  *Gallinarium,  ¡i.  El  gallinero  don- 
de están.  Colum. 

*  Gallicinium,  ii.  Tiempo  de  la  noche  en  que  cantan  los  gallos. 
El  canto  del  gallo.  Apul.  /.  2.  ^  Gallulasco,  is  ,  ere  ,  & 
Gallillo,  as.  Estar  en  muda  de  la  vos,  :  quod  in  adoles- 
centibusjam  pubem  emittentibus  solet  accidere:  quod 
alio  nomine  hirquita'lire  dicitur.   Nonius. 

*  Gammafte,  es,  est  fiagellum  ,  quo  quis  disrumpitur, 

non  arbitrio  carnificis  ,  sed  sententia  judicis  ,  per  plu- 
res,  paucioresve  percussiones  &  iclus  condemnatis  in- 
fli&os.  Passerat. 
*Gamalis.  In  11.  Longob.  2.  tit.  §.  /.27.SÍ  aliquis  desa- 
cramentalibus  mortuus  fuerit ,  potestatem  habeat  ille 
qui  pulsat ,  in  loco  mortul  similem  alium  nominare  de 
proximis  legitimis  ,  aut  de  naturalibus  ,  aut  de  gama- 
libus ,  id  est ,  cont2bulatis.  Intelliguntur  legitimo  ma- 
trimonio nati.  Chirfl. 

*  Gamelius  ,  a ,  um ,  nuptialis  ,  gamelios  a  gamos  nuptia?. 

ídem. 

*  Gamelus  olim  dicebatur  qui  nunc  Camelus.  Terent. 
Scaur.  deOrtograph. 

Gamma ,  nomen  littera?  gra?corum  indeclinabile.  Auso- 
nius  tamen  fleiítit  gamma  ,  a. 

*  Gamma  ,   a: ,  trigonum  ad  formam  littera?  gamma.  Rei 

agrimensoria?  Authoi  es  lapidem  finalem,  seu  limittm 
vocant,  ad  figurara  littera?  r  extruótum,  ut  ex  Frontino 
8c  alus  notat  Laurembergius. 

*  Gammadium  ,  ¡i ,  &  Gammadia ,  a? ,  parvum  gamma. 

Gr.  gammation. 

Gammarus  ,  i ,  El  Camarón  ,  pescado  ,  0  cangrejo.  Gr.  ata- 
dos. Mart.  lib.  2.  Concolor  in  nostra  gummare  lance 
rubes. 

Gammoides  :  ferrum  quo  utuntur  chirurgi  ad  ex- 
trahendum  pus  :  ita  di¿tum  á  similitudine  Grarc.  Iit- 
tera?. 

*  Gamos,  Latiné  Nuptia?.  Bodas  ,  nupcias.  Hinc  compor- 
ta riunc  agamus,  monogamus,  big.unus,  trig.imus,po- 
lygamus,  qua?  omnia  penúltima  corripiuntur.  Huro- 
pym.  contra  jovinian.  Non  damno  digamos;  imo  nec 


GA  305 

trígamos ,  &  si  dici  potest  odogamos. 

Ganea  ,  ea? ,  &  Ganeum,  ei.  El  burdel ,  bodegón,  b  taberna. 
Cic.  in  Pisón.  *  Ganeo  ,  nis  ,  Rufián  ,  que  anda  en  taber- 
nas ,  y  bodegones.  Cic.  in  Catil. 

Ganglium  ,  ii.  Tumor  en  la  cabera  ,  b  en  el  cuello.  El  lobani- 
llo. Celsus  /.  7 . 

Gangra?na  ,  a?.  Carne  muerta  de  lá  llaga  ,  cangrena.  Vide 
Celsum  ,  lib.  <¡. 

*Gannatura  ,  est  turpe  lucrum. 

Gannio  ,  is,  iré,  ivi ,  vel  gannii,  itum,  Gañir  el  perro,  b  la 
¡:<posa.  Inde  ad  nomines  translatum.  Terent.  in  Adelpb. 
Quid  ille  gannit?  quid  vult  ?  Por  qué  gruñe  aquel?  qué 
quiere}  Pers.  sat.u  Stat  contra  ratio,&  secretam  gan- 
nit in  aurem  ,  Al  contrario  lo  repugna  la  rayrn  ,  y  dice  de 
no  al  secreto  oído  de  la  conciencia. 

Gannitio  ,  &  Gannitus  ,  us.  El  gañido  ,  o  el  gañir.  Gan- 
nitus Nereidum.  Plin.  1.9.  cap.11.  *  Gannitus  est  pro- 
prié  veluti  ploratus  vapulantium.  Donatus. 

Gansa  ,  vel  Ganza  ,  anser.  Plin.  La  ganga. 

*  Gardingus  ,  dignitatis  nomen.  Cod.  11.  antiq. 

*  Garein  ,    tribunal  subitarium  exstru&um    Imperatori- 

bus.  Cerda. 

*  Gargaridio,  as,  are.  Antiquis  idem  erat  quod  sarrio. 

Varro  apudNonium.  Poemata  ejus  gargaridians"  dices, 
O  fortuna  ,  6  fors  fortuna  1 

*  Gargarus,  i,  &  in  plural.  Gárgara,  orum.  La  cumbre  del 

monte  Ida,  tan  fértil  de  frutos  ,  que  por  encarecimiento  de 
su  fertilidad  se  dijo  ,  Gárgara  quot  segeus,  quot  ha» 
bet  Methymna  racemos. 

Gargarizo,  as,  are.  Hacer  gárgaras.  Plin. /;'£.  20.  cap.  17. 
*  Gargarizatio  ,  Se  Gargarizatus,  us.  Gargarismo.  Plin. 
/.  21.  cap.  19.  &  30.  cap.  4. 

GARRIÓ,  is,  ¡re,  ivi,  vel  garrii,  itum.  Estproprié  avium, 
•  sed  usurpatur  pro  Ioqui ,  idque  sine  delecl  u,  &  inepté. 
Hablar  vanamente,  y  sin  proposito.  Cic. 2.  de  Orat.  Plaur. 
Aulular.  Ita  soleo  garriré  migas,  Asi  suelo  yo  hablar  de 
chm\a.  *  Garrulitas  ,tis  ,  Parlería.  Plin.  /.  i6.cap.  1. 
Extemporalis  garrulitas ,  Habladuría  fuera  de  tiempo. 
Quintil.  Rauca  garrulitas  picarum  ,  La  habla  confusa 
de  las  picabas. 

Garrulus,  a,  um.  Cosa  habladora  ,  parlera  ,  ut,  Aves  gár- 
rula?. Virgil.  1.  Georg.  Gárrula  cüm  tignis  nidum  sus- 
pendit  hirundo.  *  Gárrulas,  inquic  Nonius,  dicitur 
cordatas.  Varro  Peripl.  lib.  4.  In  laac  civitate  tum  reg- 
nabat  Dionysius  homo  garrulus  &  acer. 

*  Garritido,  as,  are,  idem  quod  garrió.  Varro.  Qiiidnam 

garritidatis ,  dicentes  ,  Ü  fortuna  ! 
Garum  ,  i.  Salsa  compuesta  délos  intestinos  délos  peces  alen- 
ques  salados.  Plin.  /.  11.  cap.  8.  Martial.  lib.ii.  Nobile 
nunc  sitio  luxuriosa  garum. 

*  Garus ,  i.  El  pe^  alenque  ,    o  alanchc ,  de  que  se  hacia  el 
.    garó.  Vide  Plin.  /.  3  r.  cap.  8    6-1.  32.  cap.i\. 

*  Garyophyllum  ,  i,  seu  pociüs  Cariophyllum  ,  i.  El  clavo, 

especia  ,  o  giroflé  oloroso.  Ruell. 

*  Gasachius  ,  in  11.  Salic.  adversarais ,  cui  est  causa  no- 

biscum,  id  est  ,  lis. 
G.nsidanes.  Gemma  est  qua?  ¡n  Media  invenitur,  coloris 

olorini ,  veluti  floribus  sparsa.  Author  Plin.  lib.  37. 
.   cap.  10. 

*  Gastaldus ,  custos.  Gastaldia  ,  custodia.  Lex.  I.  C.  Un- 

defeudum  gastaldix,  &  guardia?,  in  libris  feudorum,  lib. 
i./;V.  2.  Vetus  vox  Germánica.  Gallicé  Chastellaiu  ,& 
Chastelenie  :  ut  exponit  Pctrus  Gregor.  in  syntagm.  lib. 
6.  cap.  5.  n.  io.  &  r  1. 

*  Gastaldius ,  Comes.  Gastaldii ,  curtes  regias  providen- 

tes.  Cod.  11.  antiq. 
Gaster,  seu  Gasterium  ,  gaura  Dioscoridi :  genus  vasis 
ventricosum  ,  ut  exetymologia  apparet. 

*  Gustra?,  arum ,  vasa  urinaria.  Chiffl. 

Q^q  Gas- 
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Gastrimargia.G/oíowfn'd.  Gastrimargus ,  Goloso.  Casian. 

de  Insúl.  Ccenob. 
Gastrochites,p.p.  dicebantur  quasi  ventrimanus,  qui  raa- 

nuum  artificio  victum  quxritabant. 
Gastrimargia ,  a?.  Glotonería.  Arist.  in  Etbic.  Gastrimargus, 

i.  Elgloton. 

*  Gastrum  ,  i ,  vas  a?neum  cum  fundo  angusto.  Gloss. 

A.  L. 

Gau  ,  pro  gaudio  posuit  Ausonius ,  in  monosyllabls:  En- 
nius  ut  memorat  ,  repiet  le  Utificum  Gau. 

*Gavata,a?.  Vas  escarium  ,  quasi  cavata,  g,  posita 
pro  c. 

GAUDIUM  ,  ii.  Go%o,  contento,  alegría,  mas  interior  que 
exterior.  Cic.4.  Tuse.  *¡  Gaudús  deditus.  Sallust.  in  /»- 
gurt.  Quis  dediti  corporis  gaudiis  &c.  Entregados  a  los 
deleites  sensuales,  f  Hujus  diminutivum  Gaudiolum,Cfci- 
(ogo%o,  quales  son  los  de  esta  vida.  Et  compositum  Gau- 
diloquus,  qui  cum  gaudio  loquitur,  apud  Plaut.  Habla- 
dor alegre,  üiftum  gaudium  ,  quasi  Gaurium.  Gra?ci 
enim  gaurbn,  la?tum  ,  superbum  ,  gloriosum  dicunt. 

*  Gaudimonium,  pro  gaudio.  ^  Gaudibundus,  apud Apu- 
lei.  Et  apud  eundem  Gaudialis  srpius  leges. 

Gaudeo,es,  ere,  gavisus  sum.  Holgarse  ,  Alegrarse.  Cum 
dativo.  Cic.  Carlio.Mihi  gaudeo,tib¡  gratulor.  Gaudere 
gaudio  magno.  Tener  cumplido  go^o.  Gaudere  re  aliqua, 
Deleitarse.  V'irgil.  in  Eucol.  Numero  Deus  impari  gau- 
det.  Cic.  de  Seneñ. 

*  Gavisorius,  a,  um.  Cosa  que  dágo%o.  Resonat  tota  Eccle- 

sia  vocibus  gavisoriis  In  vita  S.  Adelardi. 
Gavia  ,  a?.  Avis  est  aquatica  in  penis  nidificans.  Plin.  lib. 

10.  cap. 32.  La  gaviota,  ave  conocida.  Ncbr. 
Gaulus,  i.  Navis  genus  parva:  &  rotunda?.  Festus.  ítem 

Gell.  lib.  10.  cap.  25. 

*  Gaunatrices  ,  duoium  fratrum  uxores.  tas  cuñadas. 
Passerat. 

Gaunacum,  c¡.  Vestimentum  crassum  ,  Vestido  de  abrigo. 
Varro  lib.  4.  de  l.l. 

GAUSAPE  ,  p.  c.  Gausapa,  a?,  Gausapum,  i,&  Gausapes, 
is,  Capote ,  b  sobre  todo  de  Soldado  :  olim  de  paja  :  postea 
peludo  de  lana  ,  que  servia  en  el  campo  de  mesa  ,  y  mante- 
les. ^  ítem  Gausape  ,  sive  Gausapum.  Tapete  peludo  de 
lana  ,  con  que  se  cubren  las  mesas.  Martial.  Varro  4.  de 
L.L.Si  aliquid  item  in  convivariis,ut  gausapia.  f  Gau- 
sapina  penula  ,  Bata  ,  b  ropa  de  levantar  para  abrigo  del 
frío.  De  hac  Martial.  in  Dlsticbis  Epig.  145.  Dicitur 
etiam  Gausapina  absoluté.  ídem.  Mense  vel  Augusto  tu- 
mere gaus apiñas.  Gausapina  cubicularia,  habata.  ídem, 
/.  14.  Epig.  147. 

Gausapátus  ,  a  ,  um.  Senec.  Epist.  54.  Gausapatus  me  in 
maie  ¡njicio ,  Vestido  de  esta  ropa. 

GAZA  ,  a?.  Vocablo  Persiano  ,  que  significa  grandes  riquezas 
de  todo  genero.  Etiam  ,  Ladudad  de  Ga%a  en  la  Persia: 
ita  di£ta  ,  quód  Cambyies  eó  velut  in  munitissim3in 
totius  regni  arcem  omnes  apés  ,  pecuniamque  conges- 
serit.  *  Gazarus  ,  '&  Gazeticus ,  a ,  um.  Cosa  de  aquella 
Ciudad  :  ut  Gazetica  vina. 

Gazophylacium  ,  ii.  Casa  del  tesoro,  lugar  donde  se  guardan 
las  riquezas.  Nomen  compositum  ex  Gaza  diélione 
Pérsica  ,  &  Grxco  verbo  phílatte  ,  quod  est  custodio. 

G  E 

Ge  ,  térra.  Tertullian. 

*  Gebala.  Hebr.  Gebal.  Tertia  Palestina?  portio,  á  qua  de- 

ducitur  gentile  Gebalenus.  Quin  ipsa  etiam  Idumaro- 
rum  regio,  Gebalene  cognominatur.  Author  Stephan. 

*  Gebeleizes,  Diraon  :  idem  Zamolxidi  putatur.  Herodot. 

lib.  a. 
GFHENNA  ,z.Vn  valle  junto  k  Jerusalen  k  la  falda  del 
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monte  Moría,  muy  delicioso ,  donde  habí»  un  bosque  ;  y  en 
el  los  Judíos  ,  (  como  dice  S.  Gerónimo  )  adoraban  al  ídolo 
Baal  :  y  había  llegado  a  tanto  la  demencia  del  Pueblo ,  que 
desamparando  la  Ciudad  ,  iba  allí  a  sacrificar,  u  ofrecer  sus 
hijos  a  los  demonios ,  echándolos  al  fuego.  Este  lugar  se  lla- 
maba Gehennon  ,  id  est ,  Vallis  filiorum  Hennon.  Hoc 
Regium  volumen,  &  P3ralipomenon,&  Hieremiasple- 
nissimé  scribunr.  Et  comminatur  Deus  se  locum  ipsum 
impleturum  cadaveribus  mortuorum  ,  ut  nequáquam 
Theopheth,&  Baal,  sed  vocareturPolyandrum,  id  est, 
tumnlus  mortuorum.  Harc  Hieronymus,  Ve  aquí  ,pues, 
empegó  a  tomarse  Gehenna  en  la  Sagrada  Escritura  por  las 
penas  infernales  de  las  almas  ,  y  por  el  Infierno  ,  lugar  de 
ellas.  Matth.  5.  u.  &  18.  9.  vocatur  Gehenna  ignis, 
Jac.  3.  6.  Duplicem  autem  esse  gehennam,  nimii  ignis 
&  frigoris  ,  in  Job  plenissimé  legitur  ,  cap.  i*,  v.  19. 
Ad  nimium  calorem  transeat  ab  aquis  nivium  ,  &  us- 
que  ad  inferos  peccatuxn  illius.  f  Hinc  Gehennalis  ,  e, 
adjeft.  ut ,  Gehennales  flamma?. 
Gelabilis  ,  Gelasco.  Vide  Gelu. 

*  Gelasimus,  est  ridiculus ,  risu  dignus. 

Gelasíni  ,  orum  ,  p.  p.  Los  dientes  delanteros  de  la  boca,  a 
verb.  Gr.gelo,  rideo  :  quia  ridendo  eos  ostendimus. 
^  Gelasini  item, Luí  arrugas  que  se  hacen  en  el  rostro  quan- 
do  uno  se  ríe.  Martial.  llb.i .  Nec  grata  est  facies ,  cui 
gelasinus  abest.  «í  ítem,  El  Gracioso  que  hace  reír  con  sus 
gestos^  Unde  Gelasinus  ille  Plautinus  ,  falsis  diélenis 
populum  dele&at,  &  dum  risum  captat,  irridetur.  Un- 
de est  illud  ,  Cave  ex  Gelasino  fias  catagelasinus:  hoc 
est  deridiculus. 

Gelicidium  ,  Gelidus.  Vide  Gelu. 

GELU  ,  u  ,  n.  g.  indecl.  Telo ,  agua  congelada  del  frió.  Gr. 
Kjrymbs  ,  Krymnbs ,  pagetos.  ^  Aliquando  ponitur  pro 
frigore  ,  Gr.  ty-ybs.  Unde  geiidum  ,  frigidum  dicimus. 
Antiqui  enim  gelus  dixerunt ,  teste  Nonio  :  &  similiter 
gelum,  geli.  Lucret.  lib.  5.  Assiduosque  geli  casus  mor- 
talibus  aufert.  Cato  apud  Nonium.  Securi  gelum  cras- 
sum eítidunt.  ítem  Gelus,  i.  Accius  apud  Priscianum 
lib.  6.  Profusus  flamine  hiberno  gelus.  Airan,  apud 
Non.  Silices  cum  findat  gelus. 

Gelicidium  ,  ii.  La  helada.  Colum.  lib.  2.  c.  8.  &  ¡ib.  1 1, 
cap.  i.Hyemat  cum  frigore  &  gelicidiis. 

*  Gelina,  coma  segetis.  Pass.  Chiffl. 

Gelo,  as,  are,  aélivum  verb.  idem  quod  frigore  astringo. 
Helar,  poner  helado  el  licor.  Ejus  passivum  legitur  apud 
Juvenalem  sai.  6.  Pavidoque  gelantur  P(.'¿tore.  Sic  ge- 
latum  lac.  Colum.  lib.  10.  c. 3  8.  Gelatus  caseus.  ídem 
lib.  7.  cap.  8.  Saepe  etiam  neutrum  est ,  sed  vix  aiittr 
quám  in  tertiis  personis.  Polyvius.  lib.  14.  c.  13.  Non 
ante  demetuntur  quam  gelaverit.  Idem,/.i  ?.<:.£.  Si  jje- 
lant  frigora,quarto  die  premendum.*  Gelasco, cis, ere. 
Elarse.  Gell.  lib.  17.  cap. 7.  Vina  rarenter  congelascunt. 
Los  vinos  rara  vt%  se  yelan.  Plin.  /.  14.  cap.  21.  Vini  na- 
tura non  gelascit.  ^  Gelatio,  nis.  La  helada.  Plin.  /.  17. 
cap.  14.  Si  editis  frucíibus  gelatio  magna  consecuta  e#E 
&c.  ^  Gelabilis,  e.  Cosa  que  se  puede  helar:  á  quo  fit  com- 
positum Ingelabilis,  vel  potiús  incongelabilis. 

Gelidus  ,  a  ,  um.  Cosa  fría  ,  b  helada.  Virg.  3.  JEneid.  Geli- 
dus arther.  Id.  8.  JEneid.  Gelidus  amnis  ,  gélida  rupes 
&c.  Gélida,  absoluté,  subaudi  aqua,  Agua  fría,  helada. 
^  Gelidé,  adverb.  Fríamente.  Hont.de  Arte.  Vel  quód 
res  omneis  timidé  gelidéque  ministrat.  Porque  hace  las 
cosas  tímida  y  fríamente. 

Gemea,  nomen  ala?  militum  Macedonensium.  Liv.  7.  Bell. 
Maced. 

*  Gemellar,  aris,n.  g.  Vasis  genus,  cui  fortassis  ex  eo  ín- 
ditum  nomen  ,  quód  geminas  mensuras  contineat.  Co- 
lum. lib.i.  c<j/).50. Gemellaria,  a?,  f.  g.  dixit  Augusti- 
nus  in  Ps.  13Í.  Ut  amurcam  per  plateas  fluentem  cer- 
nen s, 
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nens ,  oleurn  in  gemellaria  non  vldeas. 

GEMINUS  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Dos  tan  parecidos  como  herma' 
nos.  Virg.  8.  JEneid.  *  Geminum  partum  ,  vel  proleni 
geminam  edcre  ,  Parir  dos  juntos.  Gcminique  minaiitur 
in  Ccelum  scopuli  ,  Vos  peñascos  parejos  subían  hasta  el 
Cielo.  *  Geinini ,  El  Signo  de  Geminis  Castor  y  Políux  ,  que 
Columela  llama  Geminum  ascrum  ,  que  sale  a  24.  de  Ma- 
yo. *  Etiam  a  Jano  llamaban  Geminum, por  las  dos  caras 
con  que  le  figuraban.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  13. 

Gemellus  ,  a  ,  um  ,  diminut.  El  mellizo  de  un  parto.  *  Ge» 
mella  legio,  qux  de  duabus  facta  est.  Cars.  lib.  3.  Bell. 
C¡v.  Gemella;  vites  ,  id  est  ,  duas  uvas  ferentes.  vides 
fecundas ,  que  doblan  los  racimos.  Gemellipara,  Muger  que 
los  pare  de  dos  en  dos  :  Latonx  epitheton  ,  qux  Apolli- 
ncm  Se  Dianain  uno  partu  edidic.  Ovid.  $. Pastor. 

Geminitudo,  inis  ,  verbum  obsolttum  ,  Semejanza  de  dos 
cosas  entre  sí. 

Gemino  ,  as ,  are.  Gr.  diplóo.  Duplicar  una  cosa ,  b  repetirla. 

Gcminabit  ,  nisi  caves ,  Si  no  te  guardas  ,  te  segundará  el 
golpe.  Terent.  in  Adelpb.  Ovid.  Decem  vitar  frater  gemi- 
naverat  anuos  ,  Habia  cumplido  ya  veinte  años  de  edad. 
♦•Geminado  ,  nis  ,  Esta  duplicación  :  ai,  geminado  ver- 
borum.Cic.4.  de  Orat.  *Geminat¡m,  adverb.  Repetida- 
mente ,  b  repetidas  veces.  Diomed.  Grammatic.  lib.  1. 
Gr.  didymós. 

Gen»  tes,  e,p.c.  gemma  ,  qua?  veluti  candidas  manus 
ínter  se  complexas  habet.  Plin.  lib.  37.  cap.  11. 

GEMMA  ,  x  ,  quasi  gumma  ,  á  gummi ,  La  yema  de  la  vid 
que  primero  brota.  Cic.  de  Seneñ. 

Geinmula  ,  x  ,  dim.  Pcrlica.  Etiam  ,  Las (lorecitas  de  la  Pri- 
mavera ,  de  que  se  visten  los  campos,  Y  las  yemecillas  de  los 
sarmientos  ,  b  de  otro  qualquiera  árbol.  Apul.  lib.  ro- 

Gemmeus ,  a ,  um.  Lo  que  a  estas  perlas  toca.Cic.  6.  in  Verr. 

Geranio,  as.  Abotonar  los  arboles.  Cic.  ¿.deQrat.  Gemman- 
tes  ala:  pavonis.  Lucidas  alas  las  del  pavón.  Martial. 
^  Gemmatus,  a,  um  ,  Cosa  con  este  adorno  de  piedras. 
Plin.  lib.  37.  cap.  1. 

Gemmasco  ,  is.  O  brotar  yemas  el  árbol ,  u  endurecerse  como 
esas  piedras.  Plin.  lib.  37  .cap.  10. 

Gemmifer,  a,  um.  El  que  las  trae ,  b  produce  :  ut,  Gemmi- 
feri  amnes.  Plin.  lib.  37.  cap.  13. 

Gemmosus ,  a  ,  um.  Cosa  adornada  de  piedras  preciosas  ,  b 
que  abunda  en  ellas.  Apul.  lib.  5. 

*  Gemmades  :  mulleres.  Gloss.  Isid. 

GEMO  ,  is ,  ere ,  gemui ,  gemitum.  Gemir.  Gemere  se  ser- 
vían. Martial.  Gemir  y  llorar  en  la  esclavitud.  Graviter 
aliquid  gemere.  Cic.  Llorar  y  gemir  por  alguna  cosa. 
Gemic  sub  pondere  cymba.Virg.  /.  6.  Rechina  con  el  peso 
la  batía.  Hic  status  una  voce  omnium  gemitur  ,  ñeque 
verbo  cujusquam  sublevatur.  Cic.  ad  Attic.  1.  1.  VA  es- 
tado presente  de  las  cosas  todos  a  una  lo  lloran  ,  y  ninguna 
hay  que  dé  una  vo%para  remediarlo.  ^  Gemere  ítem  di- 
citur  de  avibus  ,  qua:  flebilem  cantum  habent,  ut  co- 
lumba &  turtur.  Virg.  1.  Eclog.  Nec  gemeít  aeria  ces- 
sabit  turtur  ab  ulmo. 

Gemisco  ,  is ,  ere.  ídem  quod  gemo  :  ut  ,  Ferale  gemis- 
cunt.  Claudian.  de  Raptu  Proscrp.  Están  de  duelo. 

Gemitus,  us,  u¡.  Gemido.  Cic.í.  in  Verr.  Legitur  &  gemitus, 
ti.  Plaut.  in  Aulular.  Tantum  gemitique  mali  ,  moles- 
tiaeque  hic  dies  mihi  obtulit.  Tantos  gemidos  ,  males  7 
molestias  me  acarreó  este  día.  ^  Gemebundas,  a,  um  ,  El 
que  gime  con  mucho  desconsuelo.  Ovid.  1 3 .  Metam. 

Gemonia: ,  arum.  Vnas  escaleras  en  Roma  ,  por  donde  despe- 
naban los  malhechores ,  y  los  despedazaban  con  garfios.  Ta- 
cit.  Plin.  Suet.  in  Aug.  cap.  53. 

*  Gemonides  :  gemmar  quas  quidam  prarantidas  vocant, 
Prrgnantes  fieri  &  parere  dicuntur ,  mederique  par- 
turientibus.  Plin.  «i.  37.  cap.  10. 

Gemursa.  Vno  como  cali»  ,  o  berruga ,  que  nace  entre  los  de- 
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dos  de  las  pies,  que  hace  gemir  su  dolor.  Fésc.  Plin.  lib, 16. 
cap.  1. 
GEN  A,  a?.  Parpado  del  oj»,  con  que  se  resguarda  y  se  cubre. 
Hebraicé  Ganan.  Terent.  Plin.  *  Etiam  Gena?,  arum, 
Las  megillas.  Umbratus  genas.  Statius  ,  Muy  barbado, 
hasta  las  megillas. 

*  Genea  ,  a?.  Ala  est  mille  equitum  :  estque  cujusdam 

temporis  spatiuin  ,  authore  Heracleto. 

GENEALOGÍA  ,  a?.  Genealogía  ,  descripción  de  linagey  des- 
cendencia. Cic.  3.  de  Nat.  Veor. 
Genealogicus  ,  a,  um.  Cosa  perteneciente  á  genealogía.    ' 

Genearcha  ,  x.  El  que  es  cabera  ,  b  principe  de  un  linage. 
*  Genearchichum  prxdtum  ",  Hacienda  de  mayorazgo. 
Vetus  Novellarum  ¡nterpres. 

Gener  ,  Generalis  ,  Generatim  ,  Generosus.  Vide  Genus. 

Génesis,  eseos  ,  vel  Génesis.  Generación.  Génesis,  primus 
Liber  Mosis  ,  id  est  ,  de  generatione.  *  Etiam  ,  Conste- 
lación ,  b  signo  con  que  uno  nace.  *  Genesim  habet  impe- 
ratoriam  ,  Tiene  estrella  de  Emperador.  Sueton.  in  Ves- 
pasian. 

*  Genethle ,  es ,  f.  g.  Venus. 

Genethliaci ,  orum.  Astrólogos  que  levantan  figura,  para  pro- 
nosticar vanamente  la  fortuna  de  uno  por  el  punto  de  su, 
nacimiento.  Gell.  lib.  ta.  cap.  1.  Genethliacus  ,  a  ,  um. 
Natalitius,  Cosa  del  nacimiento. 

Genethlia  ,  orum.  Solemnidades  de  cumple  años. 

*  Genethlialogia.  Prardictio  ex  nauli  die  ,  notatio  ,  seu 
observatio  ex  sidíribus  natalitiis.  Chiffl. 

Genethlius.  Latiné  Natalis  dicitur  :  unde  Genethliaci,  de 
quibus  supia.  *  Etiam  Jovis  erat  cognomen  ,  quod  ei 
incumberet  cura  omnia  propagandi. 

Gengibioe.  Gloss.  id  e.  gingiva?. 

Genialis  ,  &  Genius.  Vide  Gigno. 

*  Genianes :  gemma  ,  quam  Magorum  vanitas  inimico- 

rum  poenas  efficere  promittit.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 
Geniculum  ,  Geniculatus.  Vide  Genit. 
Genista,  x.  La  retama  ,  b  hiniesta.  Plin.  /.ir.  cap.  9. 
Genitalis ,  Genitor  ,  Genitura ,  Genitivus ,  Genius ,  Ge- 

nitus.  Vide  Gigno. 
GENO  ,  is  ,  ere ,  ui ,  itum  ,  antiquitus  pro  Gigno.  Engen- 
drar. Priscian.  lib.  10. 
Gens  ,  tis.  Vide  Genus. 
GENTIANA  ,  a?.  Herba  nota  officinis,  quam  etiam  ho- 

die  sic  appellant ,  cujus  descriptionem  vide  in  Diosc. 

&  Plin.  lib.  if.  cap.  7. 
GENU ,  u  ,  in  plural.  Gemía  ,  uura  ,  ibus  ,  La  rodilla, 

b  rodillas.   *  Genua    summittere  ,  pro    flecíere.    Plin. 

Arrodillarse.  *  Legitur   genus  mase,   genere.  Lucilius 

apud  Nonium.  Et  Genus  neut.  generis  ,  in  eadem  sig- 

nificatione.  Cic.  in  Oratore. 
Genualia  ,  ium.  Los  enójales  ,b  senogiles para  las  calcas,  que 

hoy  decimos  ligas.  Ovid.  ir.  Metam. 

*  Genuarius.  Gloss.  qui  ad  gemía  alicujus  accidit. 

Geniculum  ,  i ,  diminut.  El  nudo  de  la  caña  del  trigo  ,  ce- 
bada ,  u  de  otra  qualquiera  planta.  Plin.  Q¿iandoque 
accipitur  pro  germine  ,  El  renuevo  ,  b  pimpollo.  Grsecé 
blastos. 

*  Geniculo:  Geniculare  dicitur  seges,  quum  ad  articulum 
pervenit ,  quum  genicula  accipit.  Echar  cañas  los  pa- 
nes. 

Geniculatus  ,a  ,  um.  Planta  que  tiene  muchos  nudos. :  ut 
heliotropium  ,  quod  ob  id  genicularis  herba  vocatur. 
Cic.  *Geniculatim,  adv.  per  genicula,  Di  nudo  en  nudo. 
Plin.  lib.  2.1.  cap.  ti. 

Genuinus.  Vide  Gigno. 

GENUS ,  eris ,  á  Gra?co  genos.  El  principio  de  la  genera- 
ción de  cada  cosa.  Ducere  g;nus  ab  aliquo  ,  Venir,  b  des- 
cender de  uno  como  de  su  principio.  *  Etiam  ,  Genero  que 
en  sí  encierra  varias  especies  ,  como  Animal  respefio  de  va- 
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ríos  vivientes:  Arbor,  de  arboles:  Vírtus,  de  virtudes,&c. 
Eciam  Genus  pro  cujusvis  rei  qualitate:  ut,  genus  mor- 
tis,  genus  vita?,  genus  marmoris,  genus  colorís ,  &  hu- 
iusmodi.  Virg.  i.  Mneid.  Quod  genus  hoc  hominum, 
&ué  gente  es  esta}  *  Etiam  ,  pro  accidente  partium  ora- 
tionis ,  u t  cúm  dicimus ,  Animal  est  generis  neucri. 

*  Genus  hominum  ,  pro  ipsis  mortalibus.  Sueton.  in 
Calig.  cap.  1 3 . 

Generosus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  noble  linage ,  de  castigo  solar. 

*  Metallum  generosum  ,  Metal  muy  fino,  Vinum  ,  Fino 
de  ley.  *  Generosissimus  , a , um  ,  superlat.  Sueton.  in 
Tiber.  cap.  49.  *  Generóse,  adv.  Noblemente.  *  Género- 
sitas  ,  atis,  Hidalguía  ,y  nobleza  de  linage.  Plin. 

Generalis  ,  e.  Lo  que  toca  a  muchos  ¡general  a  todos  los  de 
aquel  genero  ,  b  especie.  Cic. 

*  Generalitas  :  communitas.  Chiffl. 

Generaliter ,  adv.  Generalmente.  Cic.  *  Generatim  ,  Por  su 
genero.  Generatim  distributim  in  civitates.  Cars.  7.  Bell. 
Cali.  Fueron  repartidos  por  las  Ciudades  según  su  genero. 

*  Aliquando  sumitiy  etiam  pro  Generaliter.  Cic.  z.  de 
Orat. 

Genero  ,  as.  Engendrar  ,  quod  non  tantum  de  hominibus, 
sed  etiam  de  brutis ,  herbis  &  plantis  dicitur.  *  Etiam 
metaphorice  ,  Pensar ,  inventar  :  ut  Carmina  generare. 
Sueton.  in  Nerón,  cap.  52. 

*  Generasco  ,  is  ,  ere.  Nascor.  Nacer.  I.ucret.  lib.  3. 
Generatio,  onis.  La  generación.  *  Generator,  oris.  El  que 

engendra.  Cic.  de  Vnivers. 

*  Generatorium.  Ambros.  lib.  de  Noe  &  Arca  :  Non  est 

dubium  ,  qüin  rationabile  anima;  nostra;  in  quinqué 
sensus  dividatur  ,  &  vocem  &  generatorium  :  intelligit 
facultatem  generandi. 
Generabilis,  e.  Lo  que  fácilmente  se  engendra.  Plin.  lib.  z. 

cap.  43- 
Gener ,  i.  Temo  ,  marido  de  la  hija  de  uno  :  quasi  generis 
propagator.  A  quo  Progener  ,   £1  marido  de  la  nieta 
de  uno. 

*  Geniatus ,  genialis ,  gnatus.  A  voce  genius ,  verbum  ge- 

niare  pro  decorare  ,  unde  degeniare  ,  apud  Cassiodo- 
rum  pro  dedecorare  ,  &  devenustare  ,  lib.  <, . 

*  Genium  :  est  vigor  ,  potentia,  opinio  ,  ordinatio.  Si- 
donius//'¿.  i.Epist.  9.  Et genii  potius  quam  ingenii  simi- 
litudo. 

Genius  ,  ii ,  quid  sit.  Vide  infrá  post  Gigno. 

Gens  ,  tis  ,  f.  g.  á  genus  deducitur.  Gente  ,  nación  ,  pueblos. 
Gens  per  translationem  de  apibus  dicitur.  Colum.  lib. 
9.  cap. 9.  Intestino  bello  tota?  gentes  consumuntur  ,Los 
enjambres  de  abejas.  Et  de  piscibus.  Virg.  4.Georg.  Gens 
humida  ponti  exul'tans.  Los  peces  del  mar  se  alegran. 
*  Ubicumque  terrarum  &  gentium.  Cic.  En  qualquicra 
tierra  del  mundo.  Ubinam  gentium  sumus  ?  Entre  qué 
gente  estamos} 

*  Genticus  ,  a  ,  u«  ,  Gentilitius  ,  Cosa  propria  de  la  nación, 

b  tínage.  Unde  ,  genticus  mos  ,  Costumbre  de  la  patria. 
Tacit.  lib.  3. 

Gentiles  ,  ium.  Los  que  son  de  nna  misma  gente  ,  y  tienen  el 
mismo  apellido  ,  aunque  Ioí  nombres  sean  diversos.  Unde 
Cincius  :  Gentiles  mihi  sunt  ,  qui  meo  nomine  appel- 
lantur.  *  Gentilis  ejus  ,  id  est ,  ejusdem  nationis,  apud 
Gell.  lib.  17.  cap.  17.  *  Etiam  Gentile  ,  Lo  que  es  propria 
y  como  natural  de  alguna  familia  ,  b  nación.  *  Etiam  ,  Los 
siervos  que  tomaban  el  nombre  de  sus  amos  dicebantur 
Gentiles  ¡  y  las  Naciones  confines  a  la  patria  de  uno.  Sa- 
jas. *  Apud  Sacros  Scriptores  Gentiles  vocantur  ,  Los 
Idolatras  :  lo  que  dimanó  de  los  Hebreos  ,  que  a  todas  las 
■naciones  fuera  de  la  suya  llamaban  Gentes  ,  seu  Gentiles. 
Vocantur  etiam  Ethnici  voce  Giarca. 

Gentilitius  ,  a  ,  uní.  Lo  que  es  proprio  de  alguna  gente  ,  o  fa- 
milia :  ut  Gentilitia  nomina,  dicuntur ,  qu«  originen* 
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generis  dedarant ,  ut  Porcius,  Cornelius.  Gentilitia 
sacra,  quse  alicui  genti  sunt  pecuniaria-.  *  Gentilitiu m 
hoc  illi  ,  Esto  le  viene  de  casta  ,  no  lo  ha  hurtado.  Plin, 
in  Epist. 
Gentilitas  ,  atis.  Comunidad  de  individuos  de  alguna  fami- 
lia ,  b  nación  :  los  parentescos  de  ellas  ,  amistades  ,  y  cor- 
respondencias. *  Gentilitas  ,  En  hierbas  y  plantas  ,  es  el 
suelo  donde  se  crian.  Salas. 

*  Gentilitús:  gentilitér.  Tertull. 

*  Genubiura  :  idem  ac  Geminum  ,  intimum.  Chiffl. 
Geodisia  :  Terra:  dimensio  ,  &  scientia  earum  qua:  in 

sensibilibus  sunt  corporibus  magnitudinum  &  figura- 
rum,  circa  divisionem  &  compositionem  versans. 

*  Geoda:tes  :  qui  Geoda;siam  novit ,   térra?  divisor ,  8! 

agrimensor.  Budacus.  El  medidor  de  tierras. 

*  Geodes:  Lapis  in  concavitate  sua  terram  habens,  quem- 

admodum  astites  lapidero  ,  unde  &  auribus  admotus 
sonitum  edit.  Vide  Dioscorid.  lib.  ?. 
GEOGRAPHIA  ,  a?.    Geografía  ,  descripción  de  la  tierra. 

*  Geographus  ,  El  que  la  describe. 

Geomantia  ,  x.  Adivinación  supersticiosapor  la  tierra.  *  I  1- 
de  Geomantes  ,  El  agorero  que  adivina  por  ella. 

GEOMETRES  ,  &  Geómetra  ,  in.  g.  El  que  mide  la  tier- 
ra* Cic.  4.  Acad.  Geometría,  x.  El  arte  de  med'.'t. 
Geometricus,  a  ,  um.  Cosa  pertene  ientr  a  esta  cieñe' ¡. 
*  Geométrica  ,  orum  ,  Reglas  y  preceptos  de  la  Geometría.  ' 
Cic.  1.  Tuse.  Geometrice  ,  adv.  Geométricamente.  Plin. 
lib.  35.  cap.  ro. 

Geórgica,  orum.  Libros  que  tratan  de' Agricultura.  *  Geor- 
gicus  ,  a  ,  uní.  Loque  a  ella  pertenece  :  uc  Carmen  geor- 
gicum.  Colum.  lib.  6.  cap.  <>. 

Gerannion  ,  ii.  Hierba  llamada  Pico  de  Cigüeña  ,  pamii'.'os. 
cujus  dúo  sunt  genera  ,  quarum  descriptionem  videsis 
apud  Passerat. 

*  Geranites  :  gemma  :  á  eolio  geranu ,  id  est  gruís  ,  que 

Grascé geranos  nominatur.  Plin.  lib.  34.  cap.  11. 
Geranium  :  herba  est  Plinio  á  grue  cognominata. 

*  Germanus,  gentile  Domen.  El  Alemán. 

GERMEN  ,  inis,  á  geno  antiquo  ,  i.  genero.  Pimpollo, 
renuevo  de  la  planta.  Plin.  lib.  10.  cap.  19. 

Germino,  as,  are.  Arrojar  pimpollos  las  plantas  y  arboles. 
Plin.  Quintil.  ^  Germinado,  nis.  Obra  de  brotar  les  ar- 
boles. Colum.  lib.  4.  cap.  14.  ^  Germinatus,  us.  ídem. 
Plin.  lib.  í^.cap.S.  ^  Germinasco,  is.  ídem  quod  Ger- 
mino. 

Germanus  ,  i.  Hermano  de  padre  y  madre.  Et  Germani  fra~ 
tres,  Hermanos  de  padre  y  madre.  ^  Germanus  etiam, 
Semejante.  Cic.  4.  Acad.  Erat  quidem  germanissimus 
Stoicis  ,  Era  muy  semejante  a  los  Estoicos.  ^  Etiam  ,  Cosa 
verdadera  ,  sincera  ,  y  no  postha  ,  ni  adulterada  :  ut  Ger- 
mana Justina  ,  apud  Cic.  3.  Offic. 

Germana  patria  ,  apud  eund.  z.  de  leg.  Patria  legítima. 
«f  Germana  sóror.  Cic.  r.  de  Div'nat.  La  hermana  de  pa- 
dre y  madre.  *,  Germané,  adverb.  Con  sinceridad  y  ber- 
manablemente.Cic.ad  Quint.  frat.l.  z.  Germané  frater- 
neque  rescribam. 

Germanitas,  tis.  Hermandad ,  b  semejanza.  Cic.  &  Plin. 
l.6.c.  1.  ^  Germanitüs,  adv.  hoc  est  germané,  fide- 
liter.  Pompón.  Amicus  est  germanitüs. 

GERO ,  is  ,  ere  ,  gessi ,  gestum.  Llevar.  Gr.  phero.  Virg. 
7.  Mneid.  Bella  manu  lethumque  gero.  Plaut.  in  Pscud. 
Scías  posse  eum  gerere  crassas  compedes.  ^  ítem  ,  Ha- 
cer ,  tratar.  Virg.  lib.  p.Nec  tecum  talia  gessit.  Plaut. 
Tace  ,  atque  hanc  rem  gere ,  Calla  ,  y  ha%,  esto  que  ha- 
ces. 

Fidem  fluxam  gerere  ,  Vahar  a  su  palabra  ,  no  hacer  lo  qué 
debe.  Gerere  formam  alterius.  Representar  a  otro.  Ge- 
rere  honores  ,  iniraicitias  ,  iras  &c.  Tener  enemistades, 
henras ,  rencores  &c.  Odium.  Aborrecer.    Partum  ,  vel 
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uterum  ,  Estar  frenada.  Gerere  morem  alicui ,  Obedecer 
h  otro.  Libídine,  non  racione  rem  gerere,  Llevar  el  nego- 
cio,  y  gobernarle  por  su  antojo  ,  no  por  la  razón.  *  Bené, 
honesté  ,  excellenter  se  gerere  ,  Portarse  bien  y  como 
hombre  honrado  en  algo.  Male  se  gerere  ,  Portarse  mal.  Se 
ica  gerit ,  ut  sibi  ;jm  Cónsul  esse  videatur.  Se  porta 
como  si  ya  fuera  Cónsul.  *  Speciem  paternam  gerit  tilius, 
JEj  un  vivo  retrato  de  su  padre.  *  Res  de  compacto  geri- 
tur,  Obran  de  concierto.  *  Res  alias  gerere,  No  atender, 
ni  estar  en  lo  que  se  dice.  Rempublicam  gerere,  Admi- 
nistrar y  gobernar  la  República.  *  Gerens  ,  tis  ,  pare,  jun- 
gitur  eleganter  genitivo  :  ut  ,  sui  negotii  bene  gerens, 
Muy  bien  hace  su  negocio.  Cic. 

Gestus ,  a  ,  um  ,  part.  Cic.  Gestus  est  mos  &  voluntad, 
&  dienicati  tuf  ,  Se  ha  hecho  todo  condescendiendo  a  tu 
deseo  ,  y  a  tu  dignidad.  Gestus  est  mos  utrique  ,  Se  ha 
dado  gusto  a  entrambos.  Omnia  uc  gesta  sunt  eloquar, 
Todo  lo  contaré  como  pasó.  *  Res  bene  gesta  ,  vel  malé 
<*esta  ,  impresa  ,  ó  negocio  que  ha  tenido  buen  éxito  ,  o  sa- 
lió mal. 

Gesta  ,  orum.  Los  hechos  ,  b  hazañas.  Vide  Acia. 

Gestus ,  us.  Gesto  ,  ademan  ,  visage  ,  demonstracion  en  el 
cuerpo  de  algún  afecío  interior.  A¿Ho  quídam  &  quasi 
pronuntiatio  corpoiis. 

*  ¿crino  ,  pro  Gestio.  Ulpian.  /.  14.  f.  derclig.  Licét  ex 

hoc  ipso  ñeque  pro  ha?rede  geritio,  ñeque  additio  prar- 
sumitur. 

*  Gessiar :  divinar.  Lege  Ga\«e.  Gloss.  Isid. 
Gestuosus  ,  a  ,  um.  Gestero  ,  que  hace  gestos  y  visages.  Gell. 

iib.  i.  cap.  5.  Gestuosas  Hortensii  manus. 
Gestio  ,  onis.  Administración  y  egercicio  de  algún  negocio. 
Cic.  2.  de  Invent. 

*  Gsrdius  ,  i¡  ,  puer  :  fortassis  á  gerendo  dictus ,  quód 

gereret.  Nonius. 

Gestio,  is,  ire,ivi,&.'  gestii,  iturñ,  Significar  con  ademanes  la 
alegría  interior  ,  it  otro  afecto  del  animo.  Lartitia  &  volup- 
tate  gestire  ,  Saltar  de  contento.  Cic.  *  Etiam  ,  Desear 
con  vehemencia.  Gestit  animus  patrem  dari  mihi  in  cons- 
peíhim  ,  Deseo  mucho  ver  a.  mi  padre.  Tercnt.  *  Etiam, 
Por  hacer  gestos.  Gell.  lib.  1  1.  cap.  13.  *  Gestiens,  part. 
El  que  salta  de  alegría.  Cir. 

Gesticulor,  aris.  Hacer  muchos  gestos.  Gesticular!  carmina, 

Danxar  al  son  de  los  versos  haciendo  lo  que  dicen.  Sueton. 

in  Nerón.  *  Gesticulator  ,  oris ,  &  Gcsticulatrix  ,  cis. 

Mimo  y  Mima  ,  gestero  y  gestera.  *  Gesticularla,  x.  Gell. 

»  lib.  1.  cap.  ?. 

*  Gesticuü  :  digitorum  gestus  in  supputandis  more  pris- 

co. Tertull. 

*  Gestiuncula :  res  minuta.  Gloss.  Isid.  parva  gestio. 
Gerulus ,  i.  Ganapán  que  lleva  cargas. 

*  Gemía  ,  nutrix  ,  portauix.  Tertull. 

Gestor,  oris,  verbale.  El  que  lleva  algo.  Delphinus  gestor, 
collusorque  puerorum.  Plin.  Epist.  lib.  8. 

Gerundium  ,  ii.  Nombre  de  participio.  A  gerendo  duplici 
significatione  ,  tam  agentis  ,  quam  passi. 

Gesto  ,  as  ,  Traer  consigo  :  ut  gestare  annulum  in  dígito,  in 
alvo  foetum  &c.  Scopulos  gestat  in  corde  ,  Tiene  un  co- 
raron de  piedra.  *  Gestatus  ,  partic.  Traido  ,  ó  llevado. 
Martial.  lib.  1.  Gestatus  bijugis  regulas  esse  equis. 

Gestio ,  as  ,  frequentat.  á  Gesto  as.  Llevar  a  menudo. 
Plaut.  *  Gestatio  ,  onis  ,  Este  llevar.  *  Etiam  ,  El  mismo 
lugar  donde  es  uno  llevado :  ut  Carnario  ,  donde  se  cena. 
Plin.  in  Epist.  Ab  his  gestatio  in  modum  circi  ,  quae 
buxum  multifbrmem  ,  humilesque  ac  retentas  manu 
arbusculas  circumit. 

Gestatus  ,  us.  ídem  quod  gestatio,  vel  portado.  Plin. 
lib.  1  5.  cap.  15.  *  Gestamen  ,  inis  ,  Carga  que  se  lleva. 
Virg.  Gestatorius,  a  ,  um.  Cosa  hecha  para  llevar  :  ut 
Sella  gestatoria.  Sueton.  Gestatorium,  ii.  Silla  de  ma- 
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nos ,  andas  ,  carro  ,  y  todo  aquello  en  que  somos  llevados. 
Sueton.  in  Claudio. 

Gerontocomium  ,  i.  Hospital  donde  se  da  de  comer  a  viejos 
que  no  pueden  trabajar.  Utitur  hac  voce  Lnperator  C. 
de  Sacros.  Eccles. 

*  Gerontodidascalus  :  qui  senes  docet.  apud  Chiffl. 

Gerontopogon.  H-rba  est  quam  describir  Chifrletius. 
Vulgo  Barba  Sacerdotum  appellatur. 

GERRyí.,  aruni.  Burlas  ,  chancas  ,  desvarios  de  palabras. 
Crates  viminea;  primum  appellabantur  ;  qua?  vox  pos- 
tea vulgo  pro  nugamentis  rebusque  frivolis  usurpara 
est  ,  authore  Fcsto  Pompcjo. 

Geno  ,  onis.  Chocarrero  ,  burlón  ,  que  habla  desvarios.  Hinc 
rit  Congerro.  Vide  suo  loco. 

Gerres.  Piscis  vilis  ex  genere  halecum  ,  La  cerdina.  Plin. 
lib.  32.  cap.  1 1. 

Gerulus,  Gerundium.  Vide  Gcro. 

Gerusia ,  x.  In  Grarcis  urbibus  vocabatur  Conventus  se- 
num  ,  quem  &  nos  Senatum  ab  xtatis  vocabulo  dici- 
mus.  Plin.  lib.  36.  *  Etiam  ,  El  lugar  donde  se  juntaba 
este  Scnadv  ,  quem  Latiné  dicimus  Senaculum  ,  teste 
Varrone. 

Geseoreta  :  Navigii  speculatorii  gemís  ,  á  Bruñís  inven,- 
tum.GesoretaGellio  dicitur  Ub.  10.  oap.ij.  Forte  idem 
quod  Scapha.  Hisp.  Esquife.  Isid,  lib.  ij.  orig.  cap.  1. 

Gesta  ,  orum.    Vide  Aña. 

Gestamen,  Gestatorium  ,  Gesticulor,  Gestio,  Gesto,  Ges- 
tas. Vide  Cero. 

Gesum  ,  i.  Lan^a  ,  o  dardo  Francés.  Livius  ,  /.  6.  Bell. 
Punic. 

Gethyum.  Cebolleta  pequeña,  que  casi  no  tiene  cabera  ,  sino 
que  es  larga.  Latini  Pallacanam  vocant  ,  teste  Plinio, 
lib.  ii.  cap.  6. 
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GlBBUS,  i.  Corcoba  de  la  espalda,  o  del  pecho,  o  en  otra  qual- 
quiera  parte  del  cuerpo.  Gr.  hjbos.  Juvenal.  Sat.  6.  Me- 
diisque  in  naribus  ingens  Gibbus.  ^  Sueton.  infoemin. 
genere  dixit  gibbam.  In  Dominan,  cap.  23.  ^  Gibber, 
eris.  ídem  quod  gibbus.  Plin.  /.  8.  cap.  45.  ^Gibbus,  a, 
um.  Cosa  corcobada  ,  b  convexa.  Cels.  /.8.  cap.i.  Calva- 
ría incipit  ex  interiore  parte  cóncava  ,  extrinsc  us  gib« 
ba  :  utrinque  lenis.  ^  Gibber  ,  a  ,um.  Corcobada.  Suet. 
in  Galba,  cap.  3.  Brévi  corpore  ,  atque  etiam  gibber. 

Gibberosus ,  pro  gibber  ,  sive  gibbosus  legitur  in  l.  3.  de 
tedilit.  ediñ. 

Gibbosus,  a  ,  um.  Cosa  corcobada.  Gr.  typbbj  ,  ¡¡irtos. 

*  Gieminarium  ,  lavacrum.  Gloss.  Isid. 

GIGAS  ,  antis  ,  m.  g.  Gigante.  Diclío  composita  creditur 
á  verbo  Grxco  gmomai ,  quod  est  nascor,  ck  gala,  quod 
terram  significar,  f  Gigantéus,  a  ,  um.  Cosa  de  gigante: 
ut, Gigantea  pradia,  Ovid.  Furias  gigantes.  Claudian. 
4.  Pantg. 

*  Gigantomachia  ,  x.  Guerra  de  los  Gigantes  con  los  dioses, 

ut  fabulantur  poeta?,  cum  illi  Jovem  de  coeli  possessio- 
ne  dejicere  conarentur. 
Gigeria,  orum.  Menudillos  de  gallina.  Lucil.  lib.  8. 

*  Gignerus  ,  delirus.  Gl.  A.  L. 

GIGÑO  ,  ¡s  ,  ere  ,  genui,tum,  olim  geno.  Engendrar.  Gr. 
gennaó.  Cíe.  1.  de  Pin.  ^  Genitus ,  a ,  um  ,  partic.  En- 
gendrado. Gr.  gennetheis.  Plin.  /.  1  i.cap.  37.  Séptimo 
mense  genitis  sarpenumero  foramina  aurium  ,  &r  na- 
rium  defuere.  Geniti  dentes  in  palato  ,  genitus  anuos 
noven?  ,  genitus  ad  perdenda  vina  ,  genitus  in  servi- 
rlo ,  pro  eo  qui  servus  natus  est ,  &  alia  id  genus  qur 
passim  oceununt  apud  eumdem  Plinium.  *  Genitus,us. 
Generación.  Plin.  Apul. 

Genitor  ,  oris.  Padre .  Genitrix  ,  cis  ,  Madre.  Genitura,  x. 
Generación  ,  origen  ,  naturaleza.    Etiam  ,  El  día  que  uno 
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es  concebid»  ,  3  nttte.  *  Etiam ,  La  primera  materia  de  la 
generación  ,  semen. 

Genitalis,  e.  Cosa  que  toca  al  origen  de  uno.  Genitale  solum, 
Tierra  donde  fue  engendrado)1  nacido.  Quatuor  corpora 
genitalia ,  Mhtairo  elementos.  Genitalia  semina  ,  Las  semi' 
Has  de  las  tosas.  Dies  genitalis,  Diadel  nacimiento.*  Ge- 
nitaliter ,  adverb.  Lucret.  /.  4.  Semina  genitaliter  apta. 

Genitivus  ,  a,  um.  Cosa  natural  \  lo  que  tiene  fuerza  de  en- 
gendrar. Hinc  Genitivus  casus  ,  El  del  nombre.  Agnomi- 
na  genitiva.  Ovid.  3.  de  Pont.  Eleg.  2.  Apellidos  y  sobre- 
nombres de  su  generación  y  linage. 

Genius,  ii.  Gr.  daimon.  Gran  'variedad  hay  entre  los  Gentiles 
sobre  su  propia  significación.  Vnos  ,  el  alma  de  cada  hombre: 
etios,  los  elementos:  otros,  los  signos  del  Ciclo:  otros,  los  dio- 
ses de  casa  :  otros  ,  dios  de  la  naturaleza  ,y  de  la  hospitali- 
dad :  ttrts  a  cada  cosa  ponian  su  genio,  o  dios:  otros  decían 
que  cada  uno  teníamos  dos  genios ,  uno  bueno  ,  y  otro  malo. 
Hinc  varias  dicendi  formula?.  Indulgere  genio,  Es  darse 
al  regalo  y  a  los  deleytes.  Pers.  Sat.  5.  Indulge  genio, car- 
pamus  dulcia  ,  Vate  buena  vida ,  gocemos  lo  duce  de  ella. 
Defraudare  genium  ,  Negar  al  apetito  sus  gustos  :  i  ser 
miserable  consigo.  Terent.  ¡n  Phorm. 

Genius  alatus./4»gf/:custos  noster  ,de  mi  guarda.  *Malus 
genius ,  Demonio.  Etiam  ,  Por  inclinación  :  ut  bonus  ge- 
nius ,  inclinación  buena  :  malus  genius,  la  mala. 

Genialis  ,  e.  Gr.  gamelios ,  gemidos.  Lo  que  toca  a  este  ge- 
nio: ut,  Genialis  dies  ,  El  que  se  gasta  en  diversiones: 
Genialis  torus  ,  sive  ledlus  ,  El  lecho  de  los  desposados. 
Vire.  •"  Genialiter,  adverb.  Alegre  y  gustosamente.  Ovid. 
11.  Mctam. 

*  Geniane  :  gemma  de  qua  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Genianus  :  luxuriosus  ,  pertinens  ad  genium.  Gell. 
lib.  19.  tflp.  13. 

Genuinus ,  a  ,  um .  Cosa  natural  como  nacida.  *  Dentes  ge- 
nuini ,  Los  dientes  postreros  como  colmillos.  *  Rodere  den- 
te genuino  ,  &  lrrangeregenuinum}  Murmurar  ,  morder 
a  alguno.  Pers. 

Génimen  ,  inis,p.  c.  Generación.  InterpresNovi  testamen- 
ti  utitur  hac  voce  :  ut  Geniínina  viperarum  ,  &  Géni- 
men vitis.  Apud  Latinos  Authores  vix  invenies. 
Chiffl. 

*  Gillo  ,  onis ,  gello  ,  onis :  ampulla  vitrea.  ítem  rusticus 

ineptus.  Cath. 

Gilvus ,  a,  um.  Color  de  miel  rojo.  Virg.  ^.Georg. 

Ginaiber  ,  vel  Zingiber.  El  gengibre. 

Gingidium  ,  ii ,  vulgo  Cerifolium.  Visnaga  ,  vel  Busnaga: 
ex  cujus  umbellis  usus  ad  dentifricia.  De  ea  agit  Pu- 
ní us  lib.  io.  cap.  5. 

Gingiva  ,  «  :  quasi  gigniva,  á  gignendis  dentibus.  La  en- 
cía. Gingiva  inermis ,  Encía  sin  dientes.  Juvenal.  Sat.  10. 
*  Ginguvula,  ae,  dimin.  Apulejus. 

Gingí  io ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Graznar  el  ganso.  Unde  genus 
tibiarum  exiguarum  ,  Gingrina*  dicuntur  :  &  tibicen 
ip*e  Gingí  itor.  Eestus. 

Girgillus  ,  i.  La  devanadera.  Gr.  rhombos. 

Gissium  :  labrum  ,  terminus.  Gloss.  A.  L. 

Githjiñde'tlin.  Officinis  Nigella  Romana.  Neguilla.  Nebr. 
El  Axemi%.  Ruellio  juxga  que  es  semilla  de  que  en  Francia 
usa  la  gente  pobre  en  lugar  de  la  pimienta.  Plin.  lib.  10. 
cap.  17.  Gith  ex  Grarcis  alii  Melanthion  ,  alii  Melans- 
permon  vocant. 
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GLABER  ,  a  ,  um.  Lampiño  sin  pelos :  á  glubo  ,  quod  est 
larve  ,  &  sine  pilis.  Gr.  psiíos.  Plaut.  in  Trinum. 

Glabellus  ,  i ,  dimhut.  Glabra  etiam,  sive  glabelb.  El  en- 
trecejo ,  espado  que  hay  entre  ceja  y  ceja.  Gr.  metophryon. 
Capella  /;'*.  1 .  de  Nupt.  Philolog. 
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Glabreta  ,  órum.  Terreno  donde  no  nace  nada ,  erial.  Gra>c 
phala\rai.  Colum.  lib.  2.  cap.  9. 

Glabro, as,  ¿re.  Raer  los  pelos, pelar.  Colum.  l.iz.  cap.%  3. 
^  Glabreo  ,  es,  ere.  Ser  lampiño.  Unde  loca  glabrentia 
apud  Colum.  lib.  2.  cap.  9.  Lugares  eriales  sin  hierba. 
<\  Glabresco  ,  is  ,  ere.  Caérsele  a  nao  el  pelo,  hacerse  calvo, 
o  lampiño.  Etiam  Glabrescere  dicitur  área  ,  quum  her- 

*  bis  attritis  ,  vel  evulsis  complanatnr  ,  &  quasi  glabra 
redditur.  Colum.  lib.  2.  cap.  20. 

Glabrio  ,  nis.  Hombre  lampiño.  Unde  Glabrionum  Roma» 
familia.  < 

GLACIES  ,  ei ,  f.  g.  El  yelo  ,  o  la  elada.  Gr.  Kj-ystallos. 
Plin.  lib.  "¡.cap.  18.  De  glaciein  vino.  Senec. Epist.  89. 
^  Glacies  dicitur  etiam  de  re  dura ,  atque  concreta ,  & 
solida  ,  ut  pagos  apud  Grecos :  ut  glacies  a?ris.  Lucret. 
lib. I.  Tum  glacies  aeris  flamma  devi&a  liquescit,  En- 
tonces la  dureza  del  metal  con  la  aftividad  del  fuego  se 
liquida. 

Glacio  ,  as  ,  are ,  verbum  acYiV.  Elar  el  licor  o  el  agua.  Ho- 
rat.  Carmin.  lib.  3.  Ode  10.  Ut  gheiet  nives  Puro  nu- 
mine  Juppiter.  ^  Glaciare  ,  pro  glaciari.  Plin.  lib.  2?. 
cap.  3.  ad  fin.  ^  Caseus  glaciatus  ,  El  queso  quajadoy  só- 
lido. Colum./.  7.  cap. 82.  Nec  dubium  quin  fici  rainu- 
lis  glaciatus  caseus  jucundissimé  sapiat. 

Glacialis,e.  Cosa  elada:  ut  Regio  glacialis  :  GlacialeOcea- 
num  ,  vel  fretum  :  Frigus  glaciale.Ovid.  6.Metam.  Vris 
riguroso  de  yelos. 

Glacito,  as,  are.  Graznar  los  gansos.  Gracitat  improbus 
anser.  Author  Philomela:. 

GLADIUS  ,  ii.  Espada  ,  o  cuchillo.  Gr.  xiphos  ,  machaira: 
á  clade  dicitur,  c,in  g  mutata,  ut  scribit  Varro,  quód 
ad  cladem  sit  inventus.  Ces.  7.  Bell.  Gall.  f  Suo  hunc 
gladio  jtigulo.  Proverb.  apud  Terent.  in  Adclph.  Redar- 
güir ,  y  concluir  al  otro  con  sus  mismas  rabones.  Gladio 
plúmbeo  jugulare  ,  Convencer  a  otro  fácilmente  ,  y  sin  di- 
ficultad confutar  su  opinión.  Cíe.  ad  Attic.  Quum  ¡llum 
plúmbeo  gladio  ,  jugulatum  tamen  iri  diceret.  ^  Gladii 
potestas  ,  apud  Jurisconsultos ,  La  autoridad  para  casti- 
gar los  malhechores.  Ad  gladium  damnari,  Ser  condenado 
al  degüello  ,  o  a  luchar  con  los  gladiadores. 

Gladium  acutum  averte.  Desvíate  de  negocios  peligrosos  y  ar' 
dúos.  Ficulnus  gladius  ,  Argumento  de  agua  y  tana,  o  so- 
phistico.  Ne  puero  gladium.  No  des  armas  a  quien  no  tie- 
ne fuerza  ,  ni  enttndimiento  para  manejarlas.  Ne  gladium 
tollas  mulier  ,  A  la  muger  la  rueca  ,  no  la  espada.  ^  An- 
tiqui  gladium  dixerunt  in  neutro  genere  ,  ut  probat 
Varro  Lucilii  authoritate  ,  &  in  lib.  1.  de  Re  Rust.  c.$6. 
Ubi  latet  conditum  gladium. 

Gladius  ,  ii.  Vn  peí,  llamado  Espada  ,  o  Espadarte  ,  que  con  l.t 
espina  que  le  nace  en  la  frente  barrena  los  navios  en  el  mar 
Atlántico.  Gr.  Xiphias.  Plin.  lib.  ^z.c.z.&i  r. 

Gladiolus ,  i ,  dimin.  Espada  corta  ,  o  espadín.  Gell.  lib. 10. 
cap.  25.  ítem  ,  La  espadaña  hierba  ,  asi  llamada  porque 
tiene  las  hojas  a  modo  de  espada.  Gratcé  dicitur  xiphios. 
Vide  Plin.  Hb.  21.  cap.  n. 

Gladiator  ,  is.  Et  que  esgrime  la  espada  ,espadachin.  Los  Gla- 
diadores Romanos  se  originaron  de  los  ensayos  que  hadan 
para  las  guerras,  para  que  perdiesen  el  miedo  a  las  heridas, 
sangre  ,  y  muerte.  T  de  ahí ,  poco  a  poco  ,  lo  lomaron  por 
fiestas,  matándose  cruelmente  unos  a  otros.  Gladiatorum 
paria  ,  Parejas  de  iguales  armas  y  fuerzas  de  estos  barba- 
ros. Viótus  repetit  gladiator  arenam.  Aun  no  escar- 
mienta. 

Gladiatorié ,  adverb.  A  modo  de  gladiadores.  Lamprid.  in 
Commodo.  f  Gladiatorius  ,  a  ,  um  ,  Cosa  que  a  estos  toca: 
ut ,  Spectacula  gladiatoria  ,  Ludus  gladiatorius  ,  Mu- 
ñus  gladiatorium.  Cic.  in  Catil.  ^  Gladiatura  ,  x.  La 
esgrima  y  la  lucha  de  estos.  Gr.  monomachia.  Tacit.  lib.j. 

Glanis ,  sive  Glanus.  Vnpex  muy  astuto  ,  que  muerde  ti  an- 
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%uelo  para  sacarle  el  cevo,  y  no  le  traga.  Plin.  lib.  3. 
tap.  10.  &  l.   9.  cap.  43. 

GLANS,  dis  ,  quasi  blans ,  á  Gr.  bátanos,  i.  g.  Bellotas  de 
encina,y  de  otros  arboles.Plin.lib.iC.  Dulcissima  estom- 
nium  glans  fagi.  ^  Glans  plúmbea  ,  Bala  de  arcabu-\. 
Con  estas  balas  de  plomo  peleaban  también  tos  antiguos  ti- 
rándolas con  hondas,  boy  se  usa  con  las  />/fí/r<Tí.Sallusr.  in 
Jugurth.  Par  eminüs  glande ,  auc  lapidibus  pugnare. 
Hirc.  de  Bell.  Afric.  Glandes  fundere.  Glans  plúmbea. 
Celsus  lib.  7.  cap.  5.  Glans  etiam  pars  summa  colis 
dicitur,  quae  prxputio  tegitur.  ^  Glans  ./Egyptia  ,  Ave- 
llana de  la  India  ,   o  tártago. 

Glans  pestifera,£a  hincharon,  o  vulto,  que  nace  en  tiempo  de 
peste,  señal  de  muerte.  Glans  etiam,  La  cala  irritante. 

Glándula  ,  se  ,  diminuí,  á  glans.  Landrecilla  o  molleja  de 
puerco  ,  manjar  muy  estimado  entre  los  antiguos.  Marcial. 
i.  7.  Glándula;  ,  arum  ,  Las  agallas  del  cuello  del  hombre. 
Gell.  Ub.  t.cap.i.  Plin.  /.  11.  £4/1.34. in  suibus  glándu- 
las appellari  tescatur,  qua;  in  nomine  vocantur  tonsil- 
la; ,  Agallas  de  la  garganta,  f  Glandularum  morbus.  Gar- 
rotillo.  Celsus,  /.  z.  cap.  1. 

Glandionia,  sive  Glandionica.  Plaut.  in  Mente.  «.3.  a.i. 
Glandionicam  suillam  ,  laridum  &c.  La  papada  del 
puerco. 

Glandulosus  ,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  landrecillas.  Colum. 
/.  7. cap.  9.  Porcumlaudat,  quiesc  ampia;  &  glandulo- 
sa;  ceivicis. 

Glandium  ,  ¡i.  La  papada  del  puerco,b  la  parte  de  la  cerviz 
donde  tiene  muchas  landrecillas.    Plaut.  in  Capt.   se.  3. 

aíl.  4. 

Glandifej,  a,  um.  Árbol  que  lleva  bellotas.  Cic.r.  de  Legib. 
f  Glandarius,a,um.  Que  da,  b  produce  bellotas:  ut,Glan- 
daria  sylva,  apud  Varron.  de  KeRust.  cap.  7.  Glandatio, 
nis,  Cosecha  de  bellotas.  Sipontinus. 

Glanus,  vel  Glanis.  Vide  Glanis  suprá. 

GLAREA  ,  ea\  Cascajo  de  mar  ,  o  rio ,  arena  con  guijas. 
Colum./.  2.C.3.  Vírgil.  z.  Georg.  ^  Glareola,a?.  Arena, 
o  cascajo  mas  menudo.  Plaut. Glareolam  manu  eft'undens. 
^  Glareosus,  a,  um,  Cosa  llena  de  esta  arena.  Plin.  lib. 
if.  cap.  8. 

Glastum  ,  ti.  Hierba  para  teñir  ,  llamada  Pastel ,  color  de 
añil.  Plin.  lib.  22.  cap.  1. 

Glauciolus  ,  dicitur  equus  qui  felinis  oculis  est.  Caballo 
que  tiene  ojos  de  gato.  Passerat. 

Glauciscus,piscis  est  alius  quam  glaucus.  Plin.  l.tz.cap. 
10.  Mulieribus  la¿tis  copiam  facit  glauciscus  é  jure 
sumptus. 

Glaucito,  as,p.  c.  Ahullar  los  cachorrillos.  Author  Phi- 
lomelae. 

Glaucium,  i¡.  Species  est  rhoea?  herba?  sylvestris  ,  &  erra- 
tica;  (ut  ait  Plin.  /.  io.  cap.  19.)  qua;  alio  nomine  di- 
citur Paralion.  Nascitur  in  afflatu  maris ,  aut  nitroso 
loco,  unde  nomen  assumpsit.  Nam  glaucus  ca?ruleum 
signiíicat,  qui  color  est  maris.  Plin.  1.  10.  cap.  19.  Ho- 
die  hanc  herbam  pharmacopola?  vocant  Mcmitham ,  uc 
docet  Ruellius  Ub.  3. 

Glaucoma  ,  Glaucopis ,  vide  Glaucus.  *  Glaucus,  a  um, 
Color  entre  verde  y  blanco, garzo.  Gell.  Ub.  2.  c.  26.  ^  In 
equis  &  hominibus  oruli  g'auci  pro  viridibus  dicuntur: 
quales  sunt  felis,  leonis,&  nodlurni.Plin./.8.fa/?.  ai* 
^  Glaucinus ,  a  ,  um,  p.  p.  Cosa  de  color  entre  verde  y 
blanco.  Unde  Glaucina;  vestes,  qua»  &  Glaucina  absolu- 
té  dicuntur.  Martial.  lib.  9. 

Glaucia ,  viriditas.  Passerat. 

Glaucoma  ,  tis  ,  p.  p.  Humor  que  ciega  los  ojos  dejándolos 
claros  y  de  color  garz,o  :  que  parece  se  llama  gota  serena. 
Plin./.  i9.cap.  6.  í  Legitur  &  glaucoma,  x,  foem.  gen. 
Plaut.  in  Milit.  Glaucomam  ob  oculos  objicimus, 
eumque  ita  faciemus ,  ut  quod  viderit  non  viderit. 
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Glaucopis  ,  is.  Mugerde  ojos  garzos.  Quo  nomine  di¿tj  est 
Pallas,  quar  á  Latinis  dicitur  ca;sia,  ácolore  coeli,  quasi 
caflia.  *  Glaux,  cis.  Herba  est  folia  habens  eyeiso  &  len- 
ticular similia  ,  quae  superné  virent  ,  aversaque  candi- 
diora  speítantur.  Ramuli  é  térra  exiliunt  quiñi,  senivé, 
tenues  ab  radice  ,  dodrantem  alti ,  flores  ceu  viola;  al- 
ba;, purpurei  exeunt,  minores  tamen.  Nascitur  ad  ina- 
re.  Vide  Plin.  lib.  27.  cap.  9. 

Gl.ERA  ,  a;.  Terrón  de  tierra.  Ita  dictum,  quod  sit  quasi 
globus.Graec.  bolos.  Plin.  /.  iS.c.19.  *Glebula,a;,  di- 
minut.  Terroncillo  de  tierra.  Colum.  /.  1.  cap.  6. 

Glebariusjii,  qui  glebas  proscindit.  VarroM.  %,dtt.L. 

-   Destripaterrones. 

Glebo,  nis,  rusticus  aiator.  Gl.  Isid.  quia  Glebas  arando 

»  frangit. 

Glebosus,  a,um.  Que  está  en  forma  de  terrón,  ó  lleno  de  ter- 
rones. Plin.  1.  3  5.  cap.  1  y. 

*  Glebulentus,  glebarum  plenus.  Passerat. 

Glessum  ,  i.  ídem  quod  Succinum  ,  vel  ele&rum ,  quo 
Glessaria  Ínsula  abundat.  El  ámbar.  Plin.  /.  37. c.  3. 

*  Gleucinum,  i.p.  c.  Olei  factitii  genus  ,  mustuin  ¡Se  aro- 

mata  admista  habens.  Rationem  conficiendi  vide  apud 
Colum./.  12.  c.  ?i.Dic"tum  gleucinum  ámusto,  quod, 
á   Grscis  gleul>os  .  appellatur. 

Glinon,i.  Aceris  genus,  quodaliter  Crassivenium  dicunt, 
campestre,  candidum,  nec  crispum.  Plin./.  \6.  cap.  10. 

GLIS  ,  iris  ,  m.  g.  El  lirón  ,  animal  semejante  al  ratón  ,  pe- 
ro mayor  de  cuerpo  ,  que  se  cria  en  los  arboles,  y  se  dice  que 
la  mayor  parte  del  año  duerme.  Grsecé  eleiós.  Colum.  Ub. 
8.  cap.  57. 

*  Glis  ,  glitis  ,  humus  tenax.Gloss.  Isid.  Lege  Glux ,  glu- 
tis  :  limus  tenax.  1 

*  Glix,  glissis,  lappa.  Glissossus,  a,  um,  lapposus,  lappa, 

seu  glissa  plenus.  Sic  Vetus  *  Dift.  vox  tamen  Latinis 
scriptoribus  incógnita  &  barbara. 

*  Glis,  gliris ,  offa  pañis  &  vini.  Sic  Vet.  Di£t.  Glirarium, 
El  lugar  donde  se  crian  los  lirones.  Varro  3.  de  Re  Rust. 
cap.  1 5- . 

*  Glirius  ,  somnolentus.  Gloss.  Isid.  a  gliris  ingenio. 
GLISCO  ,  is  ,  ere.  Crecer  ,  engordar  ,  aumentarse.  Cic.  /« 

Hortcns.  Juvenilis  libido  copia  voluptatum  gliscit ,  uc 
ignis  oleo.  *  GlUcere  etiam  térra  dicitur,cüm  pingues- 
cit.  Colum.  lib.  i.^Item  Codiciar,  desear  con  ardor.  Pa- 
pinius  Ub.  3.  Et  consanguíneo  gliscis  regnare  superbo 
Exule. 

Glisces  testiculi  po  rcorum.  Narvius.  Pra;scissum  omasum, 
pernam ,  callum  ,  glisces  ,  glandia. 

Glitus.  Vide  Glutus. 

GLOBUS,  i.  Cuerpo  sólido  redondo  ,  globo,  vola,  pelota,  ovi- 
llo. Gr.sphaira.  Cic.  2.  de  NaL  Deor.  Globus  hominum. 
Muchedumbre  de  gente  amontonada.  Sallust.  *  Globus  ,  & 
Orbis  in  acie  ,  verba  militar' i.  Globus  conjurationis, 
yunta  de  muchos  conjurados.  Velleius.  *  Globulus  ,  i, 
dimin.  Globo,  »  ovillo  pequeño.  Gr.  sphairidion.  Plin.  lib. 
l*.cap,<¡. 

Globositas,  tis.  Redondex.Gr.sphairoma.Microb.com.  lib.i. 
cap.  ir.  Globositas  térra; habitationesomnium  aequales 
sibi  esse  non  patitur. 

Globosus  ,  a,  um.  Cosa  redonda  como  pelota.  Gr.  sphairi\os. 
Cic.  de  Vnivers. 

Globo,  as  ,  are.  Redondear ,  o  hacer  algo  en  forma  redonda. 
Plin.  Ub.  2.  cap.  1.  &  6%. 

GLOCIDO,  as,  are,  p.  c.  vel  Glocio ,  is ,  iré.  Cacarear  la 
gallina.  Gr.  Ka^a^o ,  K.a^abix.o.  Fescus.  Colum.  lib.  8. 

*  cap.  ?. 

GLOMUS,  i,  &  glomus,  glomeris,  á  globus.  n.g.  El  ovi- 
llo de  hilo  ,  b  de  otra  cosa.  Gr.  agathis  ,  Plin.  /.  ;í. 
cap.  13.  *  Bonorum  gloaii  ,  Montones  de  bienes  y  ri- 
quezas. 

Glo- 
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Glomero,  as,  irt.  Devanar  batiendo  ovillo.  Laham  glorrie- 
rabat  in  orbe?.  Ovid.  6.  Metam.  *  Etiam  ,  amontonar  y 
juntar  cnrcdondo.  Virg.  9.  X-neid.  Et  fcedamglomerant 
tempestatem  imbribus  atris  Colleétse  ex  alto  nubes. 

Glomerare  dades.  Cic.  i.  Tuse. 

*  Glomerarius,  ii.  Soldado  valeroso,  qui  glomeratos  hos- 

tes  irrumpere  &  deturbare  consuevit,  vel  globum  ar- 
matorum  ducere.  Senec.  Contiov.  l'¡b.  ii.  cap.  ult. 

Glomeratio ,  nis.  Amontonamiento  en  redondo.  Plin.  /.  8. 
c.  43.  ^Glomei3men,  inis.  Mamoncito  redondo.  Lucret. 
¡ib.  2.  Dissimiles  igitur  forma:  glomeramen  in  unum 
conveniunt.  'Glomeramina  arietum  ,Las  carcarrias  del 
incremento  pegadas  a  las  lanas  de  los  carneros.  Samoni- 
cus  ,  cap.  de  JEgris  somno  concil. 

GLORIA,  x,  anciqué  Glosia.  Est  frequens  de  aliquo  fa- 
nia  cum  laude.  Gloria ,  honra,  fama.  Grxc.  KJéos  ,  doxa. 
Cic.  1.  Offic.  ^  Glorióla,  st,  dirnin.  Pequeña  fama,  y  glo- 
ria. Cic.  Luceio. 

Glorifico ,  as  ,  are  ,  Gr.  doxa%o  ,  &  alias  ,  Dar  estimación, 
gloria  y  fama  al  que  no  la  tiene  :  Aliís  ,  Reconocer  ,  en- 
salmar ,  alabar  ,  celebrar  con  la  boca  y  el  coraron  al 
que  en  sí  mismo  es  excelso,  y  es  el  origen  de  toda  gloria  :  Sic 
passim  Deum  glorificamus.  Gloriosos  ,  a  ,  um.  Famo- 
sa cosa,  gloriosa.  Etiam  in  malam  partem:  Miles  glorio- 
sus  ,  Soldado  fanfarrón,  arrogante.  Gloriosa:  epístola;,  ac 
jachantes.  Plin.  in  Epist.  Cartas  llenas  de  presunción  ,  so- 
bervia,  y  arrogancia.  Gloriosus  animus  ,  Mimo  deseoso 
de  alabanza  ,  y  gloria  vana.  *  Glorióse  ,  adverb.  Con 
gloria  y  honra.  Glorióse  triumphavit.  Glorióse  loqui, 
Echar  de  ¡a  gloriosa. 

Glorior,  aris.  Gloriarse  ,  y  preciarse  ,  jañarsede  algo.  De  re 
vel  in  re  aliqua  gloriari.  Cic.  *,  Gloriandus,a,  um.  Dig- 
no de  gloria,  y  alabanza.  Cic.  5.  Tuse.  Beata  vita  glorian- 
da  ,  &:  praedicanda  ,  &  prx  se  ferenda  est.  *  Gloria tio, 
nis.  Acción  de  alabar  y  ensalzar.  Cic.  5.  de  Finib.  Virtus 
est  digna  gloriatione. 

Gloriator,  is.  El  que  vanamente  se  gloría  ,  y  se  jafía.  Corn. 
Pronto.  *  Gloriabundus  ,  El  que  mucho  se  gloría.  Gell. 
lib.  •>.  cap.  <,. 

Glos  ,  gloris,  f.  g.  La  cuñada.  Gr.  gados,  Nonius. 

GLOSSA,  se.  La  lengua.  Grajeé,  glossa.  Unde  ,  La  glosa,  b 
interpretación  del  lugar  obscuro  y  dificultoso ,  quod  vi- 
ce  llnsux,  hoc  est  vícedoétoris  fungatur.  ^  Glossarium, 
ii.  Diccionario  donde  se  declaran  las  palabras  obscuras. 

*  Glossaria,  orum,  Feretra,  mortuorum  conditoria.  Gell. 

cap.  7.  lib.  18.  Vos  philosophi,  mera  estis  mortuaiia 
glossaria. 

Glossemata  ,  um  ,  Las  voces  obscuras  y  menos  usadas  de  los 
Autores ,  que  necesitan  de  exposición  y  interpretación. 
Quintil,  lib,  1.  cap.  14.  Circa  glossemata  etiam  ,  id  est, 
voces  minús  usitatas  ,  non  ultima  ejus  professionis  di- 
ligentia  est.  His  verbis  Quintilianus  innuit,  glossema- 
ta voces  esse  quse  expositione  indigent ,  non  ut  vulgo 
accipitur  ,  ipsas  expositiones.  Sic  Varro//'¿.  6.  de  L.  L, 
exponens  versumEnnii:  Celitum  Camilla  expeñata  adve~ 
nis  ¿rc.Camillam  qui  glossemata  interpretan  sunt, díxe- 
Tunt  administram  :  hoc  est ,  qui  voces  priscas  &  minus 
usitatas  sunt  interpretati.  Omnia  hsec  ex  Chiffletio  ad 
verbum  transcripta  sunt. 

*  Glossocomum,  arcula  ad  Úngulas  tibiarum  reponendas. 
Est  &  maisupium  linguse  speciem  habens.  Chiffl. 

Glossographi,  orum.  Glosadores  ,  que  explican  las  glosas;  es- 
to es  ,  las  voces  obscuras  y  menos  usadas  de  los  libros. 
ídem. 

Glossopetra ,  se.  Gemmae  species,  llnguse  human*  similis. 
Magi  credunt  non  nasci  ¡n  térra,  sed  deficiente  luna  de 
coelo  decidere.  Plin.  ¿¡¿,37.  cap.  10. 

*Glossalgia  ,  linguse  dolor.  Chiffl. 

Glotorare.  Traquear  la  cigüeña.  Autor  Phildmelaf.  Glo- 
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tórat  immenso  de  turre  ciconia  rostro.  Plinius  dicit  ci- 

conias  inter  se  commurmurare. 
GUttis  ,  idis.  La  lengüeta  que  cubie  la  áspera  arteria  ,  qn* 

&  Epiglotis  dicitur.   *  Etiam  ,  Vna  ave ,  que  se  llama 

Reyna  de  las  codornices  ,   porque  tiene  muy  larga   lengua, 

Plin,  lib.  10.  cap.  23.  El  Vitor.  Nebris. 
Glubo  ,  is  ,  ere.  Descortezar  el  árbol,  o  desollar  el  animal. 

Unde  &  pecus  glubi  dicitur,  cúm  pellis  detrahitur:8c 

arbores,  quum  cortice  denudantur.  Cato  de  Re  Rust.  cap. 

33.  Festus. 
Gluma  ,  ar.    El  ollejo  del  trigo,  b  cevada.  Varro  de  Re  Rust. 

cap.  48. 

*  Glus.  Auson.  Tergora  die  clypeis  accommoda  quid  facial  ? 
Glus.  Gosipater:  Híec  glus,gluris,  alii  gluten  dixemnt: 
aliter|/«.x  scribitur.  Gallisg/«,  est  gluten  :  gluer  gluti- 
nare.  Et  Grxcís  glia.  est  gluten. 

GLUTEN  ,  inis.  n.  g.  &  Glutinum  ,  i  ,  id  vocant  Latini 

quod  Grasci  Kj>llan.  Engrudo  ,  quando  es  de  harina:  Cola 

quando  es  de  pellejos.  Plin.  lib.  11.  cap.  3?.  Boumcoriis 

glutinum  excoquitur. 
Glutinosus  ,  a ,  um.  Cosa  pegajosa  como  engrudo,  b  cola.  Gr. 

Kollódes ,  \olleticM.  Colum.  in   Vrtef.  lib.  1.  Glutinosa 

térra.  &  Casis,  lib.  6.  cap.  7.  Resina  qudm  glutinosis- 

sima. 
Glutino ,   as  ,  p.  c.  are.  Engrudar  ,  b  encolar  Gr.  Kjilláo. 

Plin.  i,*,,  cap.  1?, 
Glutinamentum,  ü.  Obra  de  engrudar,  b  pegar.  Plin.  «fe.  13, 

cap.  12.  *  Glutinatio,  nis.  ídem.  Ceisus  lib.  7.  cap.  27. 

*  Glutinator,  is.  Engrudados  ,  b  pegador.  Cic.  ad  Anic, 

lib.  4- 
GLUTIO  ,  is,  ¡re.  Tragar ,  engullir.  Juvenal.  saf»  4. 
Gluto  ,  sive  Glutto,  n¡¿.  Hambre  glotón.  Gr.  laimargos.  Am- 

brosius  :  Sic  ainat  diabolus  filios  suos,  ut  perdat  :  sic 
amat  gluto  porcellum,  ut  comedat. 

*  Glutus,  vel  glitus,  apud  antiquos  invenitur  pro  toado, 

unito  ,  &  bene  mollito  ,  ita  ut  térra  ad  digitos  lentes- 
cat  habendo(utdixit  Virgilius)  8c  quasi  glutinosa  siet. 
Cato,  cap.  4?.  Locus  bipalio  subactus  siet ,  beneque 
glutus  siet ,  El  sitio  esté  bien  mullido,  y  bien  desmenuza- 
da la  tierra  con  la  azada. 
*Gluvise,  idem  quod  Gulosi.  Luci!.  apud  Laurembcr- 
gium. 

*  Glycymerides.  Piscis  genus  ,  quod  á  Macrobio  enume- 

ratur  inter  delicias  in  adjiciali  coena  Lentuli  Flaminis 
appositas.  Plin./i¿.  32.  cap.  11. 

*  Glycyside.  Dioscoridi  herba,  quse  notiore  nomine  Paro- 

nia  vocatur.  Plin.  /.  27.  cap.  10. 
Glycyrrhiza  ,  se.  Regaliz  ,  orozuz,  raiz  dulce.  Teophrast. 
lib.  9.  plantarum,  Scythicam  rr.dicem  appellavit.  Ofici- 
ase hodie  vocant  Liquiritiam  corrupto  nomine. 

GN 

*  Gnabat ,  natus ,  generatus  filius,  creatus ,  vel  enkus, 

lingua  Gallica.  Gloss.  Isid.  legendum  videtur  Gnaba. 
Germanis  est  puer  ,  famulus. 

Gnaphalium  :  herba  quam  quidam  chamstzeLon  nomi- 
nant,  cujus  folia  ita  alba  ac  mollia  sunt,  ut  iis  utantur 
pro  tomento.  Plin.  l'.b.  27.  cap.  10. 

Gnaphalon.  Genus  tomenti ,  ex  lana  illabrevi  atque  con- 
cisa ,  quse  vestibu6  á  fullone  polliendo  detrahitur.  La 
borra  b  pelusa  que  sale  del  batan  de  la  lana  ,  y  del  paño. 

Gnaphalus,  i.  Aristottli  Avis  est  vocalis  ,ac  pulchri  co- 
lorís ,  cui  j  Gnaphalo  tomenti  genere  nomen  est. 

Gnaphos  :  Frutex  est  spinosus  ,  &:  nascens  in  eo  carduus, 
quo  pannis  recenter  textis  lana  inducitur.  Hsc  Perot- 
tus  ,  quSE  tamen  nullius  eorum  ,  qui  de  stirpium  diffe. 
rentiis  aliquidconsciipserunt,  testimonio  confirmat. 

*  Gnarrat ,  pro  narrat.  Chiffl. 

*Gna- 
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*  Gnaruris,  é,  ídest,  gnarus.  Plaut.  Most.sc.z.a.  i.Sl- 
mul  gnarureis  (alias  gnaruris)  vos  voló  csse  hac  re 
mecum.  ítem  Arnobius  advcrsüs  gentes  lib.  z.  &  Vct. 
Gloss.  &  Plaut.  in  Prolog.  Panul. 

GNARUS,  a  ,  um  ,  &  Narus,  El  que  sabe,  y  tiene  experiencia, 
inteligente  ,  instruido  y  experto.  Gr.  tpisimon,  Gnarus 
Joci ,  Reipublicx  ,  litterarum  ,  tkc.  *  Eciam  passivé  Por 
cosa  conocida  ,  o  sabida.  Tacit.  i;b.  i.  Trudebancur  in 
paludem  gnaramvincentibus,  iniquam  nesciis.  Echában- 
los en  iota  laguna  experimentada  de  los  vencedores  ,  pe- 
li"rosa  para  los  que  no  la  bavian  sondeado.  ídem  :  Nulli 
magis  gnarus.,  quam  Neroni,  De  ninguno  mas  conocido, 
que  de  Nerón. 

Gnaritas,  tis.  Este  conocimiento,  ciencia,  experiencia.  Sallust. 
Alii  fiducia  gnarkatis  locorum  oceulta  fuga  sparsi  ,  alii 
globis  eruptionem  tentavere.  Vaos  se  esparcieron  buidos 
ocultamente  ,  fiados  en  el  conocimiento  de  los  lugares  :  otros 
amontonados  intentaron  el  rompimiento.  *Gnaré,  adv.Dcc- 
tamente.  Apulei. 

Gnaviter,  pro  gnaré  antiqui  dixerunt:  á  quo  Prognariter, 
de  quo  suo  loco. 

Gnathos.  Latiné  gena,  maxillave  dicitur,  aut  bocea,  La 
rnexillab  ¿oca.Gnathos  etiam  usurpaturpro  nomine  im- 
puro S:  nihili.  Cic.  z.  Philipp. 

Gruitus,  ti.  El  hijo.  Id  est  Natus,  cui  príeponitur  g,  eadem 
racione  qua  Se  gnaro. 

GN  AVUS  ,  i.  Diligente  ,  industrioso  ,  presto  ,  ágil  para  toda 
cosa,  Gr.  drasterios,  philergos.  A  navium  celeritate  ,  uc 
quibusdam  placer.  Grammatici  Protesim  tíguram  appel- 
lant ,  quando  apponitur  littera  principio  di¿tionis:  ut 
Gnatus  ,  pro  natus  :  gnotus  ,  pro  notus.  *  Gnaviter, 
adv.  Diligentemente.  Livius.  lib.  10.  ab  Vi  be.  Gnaviter 
aliquid  agere  ,  Hacerlo  bien  ,  y  presto. 

Gncsion.  Aqu'lígtnusá  Latinis  syncerum  interpretatur, 
velutverum  solumque  incorrupta;  originis, media  mag- 
nitudine,  colore  subrutilo,  raro  visum.  Plin.  lib.  10. 

C*P-  ?• 

*  Gnide,  sive  potiús  Cnide  ,  es.  Piscis  genus  ,  quod  Lati- 

ni  Urticam  appellant.  Nomen  accepit  áGraeco  anidan, 
hoc  est,  á  mordendo. 

*  Gnoma,  inquit  Festus  ,  genus  machina? ,  qua  regiones 

agrorum  dignoscuntur  :  quod  Gra?ci  dicunt  gnomona. 
^  Gnoma;  ítem  dicuntur  memorabiles  sententise  om- 
nium  judicio  &  assensu  comprobar.  Vide  Quintil. 
lib.  8.  cap.  y. 
Gnomen  ,  nis  ,  m.  g.  El  estilo,  b  hierro  del  relox  de  Sol,que 
ton  su  sombra  señala  la  hora:  quem  Umbiculum  solis  vo- 
cat.  Plinius  lib.  z.  cap.  74.  í  Gnomen  &  regula  ,  pro- 
verbio vocatur,  Lo  que  en  qtialquicra  cosa  es  lo  principal, 
y  a.  lo  qtial  todo  se  ordena.  *  Gnómones  etiam  ,  Los  dien- 
tes de  las  bestias  ,  por  donde  ¡c  conoce  el  tiempo  que  tienen. 
Unde  Agnotnones  se  dicen  aquellas ,  cuyo  tiempo  no  se 
puede  conocer  por  los  dientes  ,  porque  ya  han  cerrado. 

*  Gnosco  ,  pro  Nosco.  Diomedes  Grammaticus  lib.  1. 
£t  eodem  modo  Novi  :  nam  gnovi  veceres  forma- 
bant. 

*  Gnostici ,  orum.  Haretici  quidam  erant,  de  quibus  fre- 

quens  est  mentio  in  Epist.  D.  Hieronymi. 
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Gobius,  ii,  vel  Gobio  ,  nis  m-  g-  Gobl ,  o  Gobio  ,  cierto  pe- 
cecito  pequeño.  Juvenal.  sat.  n.  Marcial.  /.  13.  Princi- 
pium  ccenas  gobius  esse  solet. 

*  Goecia ,  x ,  vox  Gixca.  Latiné  Incantatio  ,  impostura, 
praescigiacura.  Quomodo  aucem  diftetat  a  Phaimacia, 
vide  apud  Cxi.  Rhodigin.  lib.  5.  cap.  6z. 

*  Golora  ,  cestudo.  Gloss.  A.  L. 

Gomor  ,  seu  Gomer  ,  vel  Hofher.  Vna  medida  entre  Ja 
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fícheos '.  de  qua  Exod.  t9.  Vide  Voc.  Eccl. 

*  Gomphosis.    Latiné  coagmentatio.  Apud  Médicos  est 

cum  os  ossi  infigicur  instar  clavi.  Passerat. 

*  Gomphus  ,  i.  Gr.  Ayuntamiento  ,  o  trava\on  de  una  cosa, 
con  otra.  In  Añ's  S.  Sebastian!. 

Gonorrhsa,  Vitium  est  membrorum  genitalium,  qimm 
praftervoluntatemsperma  collaborantieffluit.  Qui  hoc 
vicii  patuinrur  ,  Gonorrhaei  vocantur.  VideGalen.  de 
Locis  aj]ec~lis  lib.  6. 

*  Gorgophoros,  Palladis  epitheton  est  ,  quasi  Gorgonem 

ferens  :  in  eius  enim  scuco  piétum  esc  Medusa;  Gorgo- 
nis  caput.  Cic.  antcquam  iret  inexil.  Teque  Triconia  ar- 
mipocens  ,  Gorgophora  Pallas,  Minerva  ¡kc. 

*  Gorriones  ,  cum  errore  sonances.  Hispani  Gorriones  vo- 

canc  passeres,  quibus  gregacim  volancibus  apcissima  est 
ha?c  explicatio  :  forte  Garriones,  a  Garñtu.  Passerat. 
GOSSIPIUM,   ii.  El  algodón.   Alio  nomine  dicitur  xilon, 
&lina  ex  eoconfedta,  xylina.  Plin.  lib.  19. cap.  1.  *Gos- 
sipinus,  a,  um,  Cosa  de  algodón:  uc ,  Linum  gossipinum. 
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Grab  ,  fístula  ,  oculi  niorbus.  Passerat. 

*  Grabacaiius.  Vec.  Lex.  qui  grabaros  facit.  Elque  hace 

camas. 

Gra'oatus  ,  ti.  Lecho  pequeño  para  dormir  la  siesta  ,  que  hoy 
llaman  Canapé.  Grarc.  Yjabbatos.  *  Eciam  ,  Cama  de  po- 
bres. Cic. 2,.  de  Divinat.  Circumcursare  omnium  morta- 
lium  non  modo  ledros ,  verum  eciam  grabacos  &c.  Vi- 
lis  grabacus.  Virgil. 

Gracilis  ,  e  ,  p.  c,  adje¿t.  Placo ,  seco  ,  delgado  ,  enjuto  de 
cuerpo.  Gracilis  lapis,  gratile  marmor.   Liber  gracilis. 

*  Gric\\\x.is,  zús.Estadelgadc%.  Gracilicudo,  inis.  ídem. 
Nonius.  *  Gracilens,  tis,  omn.  gen.  Antiquis  idem  erat 
quod  Gracilis.  Nsvius.  *  Gracilentus,a,  um,  gracilis. 
Énnius.  Plin. 

Gracilesco,  is  ,  ere.  Adelgazarse ,  ponerse  flaco.  Pliru 
Gracus,  sive  quod  usir.icius  est,  Graculus  ,  El  grajo:  a  vo- 
ce  qu?m  edic,  gra.  *  .¿Esopicus  graculus  ,  prov.  El  que 
se  viste  de  plumas  agenas,  y  quiere  lucir  con  lo  que  de  otros 
toma.  *Sempa  graculus  assidet  graculo.  Coda  uno  gus- 
ta de  su  semejante.  *  Graculus  eciam  ,  Vn  pc%  ,  a  quien 
Plinto  //««z¿  Monedula.  Grarcé  Kjilias. 
Gradus  ,  us  ,  m.  g.  Grados ,  pasos  de  escalera  ,  o  escalón". 

*  Etiam  ,  Pasos  de  los  que  andan.  Gr.  be?r,á,\¿z.  gressus. 

*  Addere,  acuere,  accelerare,  properare  gradum.  Apre- 
surar el  paso.  ^Equaregradum  alicujus,  aut  cum  aliquo, 
vel  componere,  &  pari  eum  comitan  gradu  ,  Ir  a.  un 
paso  con  otro.  Siscere  gradum,  Pararse.  Recraheie  ,  cd- 
ligere  ,  revocare  gradum  ,  Retirar  el  paso.  *  In  gradus 
comam  frangere.  Ri%ar  el  cabello.  Icem  ,  in  gradus  ar- 
que in  annulos  comptum  caput.  Peinado   de  papillote. 

*  Pleno  gradu.  A  largas  jornadas.  Veget.lib.  1.  cap.  9. 
Faceré ,  jacere  ,  supponere  gradum  ,  &  adicum  ad  aK- 
quam  rem.  Abrir  camino   a   alguna  cosa  ,  comentarla. 

*  Gradu  moveré,  Sacar  a  otro  de  su  puesto.  *  Dejici  de 
gradu.  Desanimarse  ,  perderla  constancia  de  animo.  Cic. 
1.  Offic.  *  Etiam,  Gradu  dimoveri,  dejici  ,  deturbari, 
Perder  el  grado  ,  estimación ,  y  dignidad  en   que  estaba. 

*  Venire  gradibus  ad  virtutem  ,  dignitatem  &c.  Ir  su- 
biendo por  grados.Clc.de  Nat.  Deor.  lib.  1  .*Gradus  eciam, 
Por  la  estimación  ,  y  puesto  honorífico.  Cic.  1.  Philipp. 
Sanguinis&r  cognationis gradus.  Grados  de  consanguini- 
dad y  parentesco.  *  Verteré  gradum  ,  verso  gradu  disce- 
dere ,  fleñere  gradum  recro.  Volver  atrás. 

Gradior  ,  eris  ,   gressus.  Andar  paso  a  paso.   Vide  Gell. 

lib.  10.  cap.  z6. 
Gressus,a,um,  part.  a  gradior.  Virg.í.  JEneid.  Etparicer 

gressi  per  opaca  viarum.  *  Gressus  ,  us,  ui.  Las  pasos, 
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u  modo  de  andar.  Lapsantem  firmaré  gríssum  báculo, 
¿¡segurar  los  pies ,  y  pasos  de  viejo  con  el  báculo. 

Gradatus,a,  um.  Lo  que  está  hecho  en  forma  de  gradas ,  y 
escalones.  Plin.  lib.  13.  cap.  4. 

Gradado,  Figura  Retorica,  que  va  como  subiendo  de  una  a  otra 
dicción,  o  sentencia:  hoc  modo  :  Qua:  spes  libertatis  ma- 
net,  si  illis&  quodlibet,licet:&  quodlicet,  possunt:& 
quodpossunt,audent:&quod  audent,faciunt:&  quod  fa- 
ciunt,  vobis  molestum  non  est?  Auth.  ad  Herenn.  ¡¡¿.4. 

Gradariiequi:  qui  sine  suecusatione  molliter  incedunt.C<z- 
ballos  de  paso  ,  o  ambladores. 

*  Gradaría  ,  vel  gradalis  pugna  :  qua:  gradiendo  peragi- 
tur.  Huic  opponitur  Stataria  pugna.  Chiffl. 

Gradatim  ,  adv.  Pe  grado  en  grado. 

GRADIVUS.  Martis  cognomen  á  gradiendo  (  ut  Festus 
ait)  quia  gradatim  &  per  ordines  in  bellum  icur.  Grase. 
Ares. 

Gradivicola  ,  x  :  qui  colit  Martem.  Silius  ,  lib.  4. 

Gradúale  &  Grádale.  El  Gradual  que  se  canta  en  la  Misa. 
Vet.  Di¿t.  ex  Hugo. 

Gra?cia,  a;.  De  Gieco  su  primer  Rey.  Parte  de  Europa.  *  Grte- 
coronus:  Grases  lingua?  peritus.  Vide  Meurs.  in  Gíoss. 
Gnecob. 

Grarcus.  El  Griego  ,  b  cosa  de  Grecia.  *  Grasco  more  vive- 
re  ,  &  bibere.  Vivir,  y  beber  licenciosa, y  relajadamente. 

*  Grascus  ignis,£/  fuego  Griego  compuesto  depe\  ,  y  otros 
ingredientes ,  tan  activo  ,  que  ardia  en  la  misma  agua,  y  no 
se  podía  matar,  sino  con  orines  y  arena.  Maimbuig.  Hist. 
de  ¡es  Croissad. 

Grasca  rosa:  Violas  magnitudine  est:  qua?  &  lychnis  coro- 
naria appellatur.Plin.  lib.  2 1.  cap.  4.  Grzca  salis,  dici- 
tur.  Salix  rubra.  *Gra?cé,  adv.  En  Griego.  *  Graecani- 
cus,  &  Giasciensis,  e.  Cosa  de  Grecia  *Gra?culus,  a,  um, 
dimin.   Assentator  Grxculus  ,   Griegue%uelo   adulador. 

*  Graecula  rosa  diversum  omnino  genus  est  ab  eo  quod 
pauló  supra  Graecam  rosam  appellavimus.  Vide  Plin. 
lib.  34.  cap.  9. 

*  Grascor,  aris. Convivís  &  compotatíonibus  operam  da- 

re.  Borrachear,  comer,  y  holgar  hasta  mas  no  poder.  *Gras- 
cisso  ,  as.  Greciytr  ,  imitar  a  los  Griegos.  Grarc.  clleni^o. 
Chiffl. 

*  Graius.  El  Griego.  Graius,  a  ,  um,  Cosa  de  Grecia.  *Gra- 

iugena?,  arum.  ídem  quod  Grarci.  Cíe.  2.  de  Nat.  Vetrr. 

GRALLjí,  arum.  Zancos.  Grallator ,  is.  El  que  'anda  con 
ellos  como  gigantón.  Plaut.  in  Panul.  Vinceretis  cervum 
cursu,  &  giallatorem  gradu.  f  Grallatorius,  a,  um:  ut 
Grallatorius  gradus  ,  Grandes  pancadas.  Plaut.  in  Am- 
phitr. 

GRAMEN  ,  inis.  La  grama ,  hierba.  Gr.  agrostis.  Plin.  lib. 
24.  cap.  19.  ^  Gramineus  ,  a,  um.  Cosa  de  grama  ,  ut, 
Gramínea  corona.  Gsll.  lib.  5.  cap  fi.  Campus  grami- 
neus.Ovid.  Campo  llenó  de  grama.  <[  Graminosus,  a,um. 
Lleno  de  grama.  Columell .  in  Prafat.  lib.  1 . 

Gramineus  ,  a,  um.  Lo  que  se  hace  de  pama  :  0  campo  con 
grama.  Graminosus  ,  a  ,  um  ,  Lleno  de  grama.  Ut  ,  ager 
graminosus. 

Gramia? ,  sive  Gram3P,  sunt  oculorutn  vitia  ex  pituita  ni- 
mia. Festus.  Vlemilla  que  como  nube  cubre  los  ojos.  Gra- 
micosus  ,  id  est  lippus. 

GRAMMA  ,  atis  ,  n.  g.  Letra.  Grascé.  Hinc  Grammatica, 
x  ,  vel  Grammatice,  es  ,  f.  g.  Arte  de  hablar  y  escribir. 
Grammatica  ,  orum  ,  Estudio  de  letras.  *  Grammati- 
cus  ,  El  que  las  enseña  y  profesa.  Grammatícus  ,  a,  um. 
Cosa  de  Gramática.  *  Grammatice, adv.  Gramaticalmente, 
scgHtt  las  reglas  de  Gramática. 

Grammatici,  orum,  á  Veteribus  etiam  Critici  dicti  sunt, 
eo  quod  sibi  de  genere  scriptorum  dijudicandi  sume- 
bant  potestatem.  Etiam  Literatores  vocabantur. 

*  Grammaticaliter,  adv.  Spartian.  in  Regiiliano.  Gramati- 

calmente. 
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Grammateus.  Escribano,  o  Notario  publico.  Apul.  lib.  n. 

Grammatistes,  x,  m,  g.  Gramaticon,  per  ironiam:  in  ma- 
lam  partem. 

Grammatophylacium  ,  ii.  Lugar  ,  b  archivo  donde  se  guar- 
dan los  papeles  y  escrituras. 

Grammatias  :  gimtna  est  ex  jaspidum  genere  :  qua;  poly- 
gram.mos  etiam  dicitur.  Plin.  lib.  37.  cap.  9. 

Gramme,  es.  Grajeé,  Latiné  Linea.  La  linea  ,  h.  e.  longi- 
tudo,  sine  latitudine. 

*  Grarnmicus  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  esta  linea  :  Vi- 

truv.  lib.  3.  procem. 

*  Grammismus  :  lusus  dictus  á  lineis.  Chiffl.  El  juego  del 

Ceaus  ,  pueril. 
Granarium  ,  Granatus.  Vide  Granum. 

*  Granara.  Gloss.  Isid.  Paropsis  ^ranata. 
*-Granatza  :  vestis  Constantinopolitani  Imperatoris  :  La- 

pas^a  reliquorum  Principcim.  Buleng. 

*  Grandebalar :  pili  subalares.  Passerat.  Pelos  del  sobaco. 
GRANDIS  ,  e.   Cosa  grande  ,  grandiosa  en  todo  genero  y 

materia. 

*  Grandiscapias  :  arbores  sunt  ,  qua?  grandi  capite,  h.  e. 

radice.  Scalig. 
Grandiusculus ,  &  Grandiculus,  a,  um,  diminut.  Grande- 
cilio.  Terent.  in  Andr.  Plaut.  in  Poenult. 
Granditas,  atis.  Grandeva  en  edad,cuerpo,  palabras.  *Gran- 

dx\ms,Cosa  degrande  edad:  ut  Grandxvus  senex.  *Gran- 

dasviras  ,  atis  ,  La  mucha  edad.  Nonius. 
Grandiloquus.  El  que  habla  en  estilo  elevado  y  sublime.  Cic. 

in  Orar. 
Graiid¡o,is,ire,¡v¡,itum.^g>-Wíí>-,  hacer  crecer.  Varro:  cum 

humus  semina  edita  grandire  nequ.at.  *Grandesco,  is. 

Crecer  ,  hacerse  grande.  Plin.  Crescente  Luna  frumenta 

grandescunc 
*Granditus :   enormis.  Gl.  A.  L. 

*  Grandigro,as.  Verbum  quo  Plaut.  usus  est  in  Truc,  pro 
Grandi  gradu  eo ,  magnum  gradum  fació. 

GRANDO  ,  inis  ,  f.  g.  Pluvia  in  aere  nelu  concreta  i  sic 
dicta  ,  quod  granis  similis  sit.  El  granizo.  Gricé  Chas- 
lata.  ^  Drachme  grando,  sive  drachma  grandinans,  Se 
dice  quando  se  echa  al  pueblo  abundancia  de  monedas  ca- 
las cotón. dones  de  Reyes,  y  en  otras  elecciones  y  solemnida- 
des principales.  ^  Grando  ítem  morbus  est,  sive  vicium 
oculorum  ,  quod  Grasci  chalacion  appellant.  El  granito 
del  ojo  \  esto  es,  quando  en  la  extrema  parte  de  las  pestañas 
donde  nacen  los  pelos  ,  se  cria  un  bullico  ,  que  tocado  con  el 
dedo  se  mueve  a  una  y  otra  parte.  Aetius  lib.  13.  cap.  t  20. 
^  Grando  mase.  gen.,  legitur  apud  Varronem,  ex  No- 
nio. 

Grandinosus.  a,  um.  Sujeto  al  granito. y  pedrisco, o  que  %ra- 
ni\a  muchas  veces  :  ut  qualitas  coeli  grandinosa  apud 
Columell.  lib.  $.cap.  1.  ^  Grandino,as,  are.  Granizar, 
apedrear.  Gr.  ihala^omy. 

*  Granea  ,  cibus  ex  granis  tostis.  Gr. cb'vdron.  Chiffl. 

*  Grano.  Granones.  Los  pelos  del  gato  ,  que  tiene  cerca  déla 

boca.  Gesn.  ex  Alberto. 

GRANUM  ,  ni.  El  grano  del  trigo  ,cevada  ,  y  otras  semi- 
llas semejantes.  Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  48.  Granum  i 
gerendo:  idenim  seritur,  ut  spica  gerat  frumentum. 

Granarium,  ii.  El  granero,  o  la  troxe  donde  se  guardan  los 
granos.  Varro.  1.  de  Re  Rust.  cap.  57. 

Granatus  ,  a,  um.  Cosa  granada  ,  que  abunda  en  granes:  ut 
malum  granatum,  La  granada.  Colum.  lib.  iz.  cap.  41. 
Integra  mala  dulcía  granata  Púnica  vocantur. 

Granatum,  ti.  La  granada,  fruto  del  granado.  Plin.  lib.  20. 
cap. 41.  Singultus  &  voraítus  sistit  cum  sueco  ^ranati. 

Granosus  ,  a,um.  Cosa  llena  degranos.  Plin.  l.u.cap.  3  r. 
*  Grantter,  a,  um.  Cosí  que  produce  granos.  Etiam,  Que 
lleva  o  acarrea  granos  :  ut  apud  Ovid.7.  Metam.  Agmcn 
graniíerum  ,  L¿s  hormigas,  que  cargan  con  ellos. 
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GRAPHE  ,  es  ,  f.  g.  Escritura,  acusación.  Aliquando  etiam 
(  ut  inquit  Suidas)  ge  ñus  esc  publica;  accusationis, 
quando  sciiicet  lex  aliqua  ut  iniqua  ,  aut  perperam 
lata  accusatur. 

*  Graphice  ,  es  ,  f.  g.  Ars  pingendi ,  piítura  ,  sculptura. 
ti  arte  de  pintar.  Plin.  /.  37.  cap.  10.  Effeflum  est  ,  Ut 
pueri  ingenui  ante  omnia  graphicen,  hoc  est,  pióturam 
in  buxo  docerentur.  *,  Graphice  item ,  teste  Budaro, 
Es  el  cuidado ,  el  uso  ,  y  la  consideración  de  perfeccionar 
y  limar  aquello  que  escribimos:  quod  Cicero  stylum  appel- 
lac ,  lib.  1.  de  Orat.  Huic  opponitur  extemporánea  d¡- 
cendi ,  scribendive  facultas. 

*  Graphio  ,  nis ,  preses  ,  judex  fiscalis.  Cod.  II.  antiq. 
Graphis  ,  dis ,  f.  g.  El  dibujo  ,  b  diseño  de  la  pintura  :   Est 

delineado  futu.a;  pictura: ,  qua;  icbnograpbia  á  Grxcis 
dicitur.  Vide  Vitruvium  lib.  1. 

Graphium  ,  ii.  El  estilo  ,  o  punzón  con  que  escribían  los  anti- 
guos sobre  tabulas  enceradas.  Ovid.  ^  Graphicus  homo, 
Hombre  tan  bien  becbo ,  que  parece  pintado.  V\2.üK..inEpid. 
Ka:  tu  habes  servum  graphicum  ,  &  quantivis  pretii,  si 
servat  fidem.  ^  Graphice  ,  adverb.  Elegante  ,  perfeña, 
fulidamente.  Plaut.  in  Persa.  ^Graphiarium  ,  ¡i.  Escrito- 
rio ,  o  escribanía  ,  donde  se  guarda  todo  recado  de  escribir 
y  pintar.  Gr.  graphioie{e.  Dicitur  etiam  Theca  graphia- 
ria.  Suet.  in  Claud.  cap.  3  í. 

GRASSOR  ,  aris ,  frequentativum  á  Gradior ,  Andar, bea- 

■  minar  con  Ímpetu  y  f.tria.  Frequentissimé  tamen  ,  Saltear- 
caminos  robando  y  matando.  Festus  ,  Grassari  antiquipo- 
nebant  pro  adulari  :  grassari  autem  proprié  dicuntur 
latrones  vias  obsidentes.  *[  Etiam,  Asesinar  a  uno.  Plaut. 
in  Kud,  Cxsar  ,  Grassari  in  hostes  vetat. 

Grassator,  is.  Salteador  de  caminos,  y  robador.  Sueton.  in 
Aug.  S  Grassator  olim  dicebatur  ,  qui  poéticas  operam 
dabat  ,  vel  ad  convivia  se  applicabat.  Gellius  lib.  11. 
cap.  2.  f  Grassatio  ,  nis.  El  asesinamiento  ,  ¡i  acometi- 
miento parael  robo.  Plin./.  i¿.cap.  m.  ^  Grassatura, 
idtm  quod  grassatio.  Sueton.  in  Tiberio. 

Graté,  Gratis.  Vide  Gratia. 

GRATIA  ,  a?.  Gracia  ,  beneficio,  b  merced  no  merecida  :  indé 
dicitur  ,  quod  gratis  nobis  detur.  Gr.  charisma.  ^  Gra- 
tia gratiam  parit.  V n  beneficio  grange a  otro  beneficio:  Hinc 
iílud  Evangelicum  ,  Date&r  dabitur  vobis.  Luc.  cap. 6. 
v.  3  8.  f  Gratia  item  ,  La  memoria  del  beneficio  recibido, 
y  voluntad  de  agradccetlo.  Hinc  dicimus  ,  Agere  granas, 
Dar  gracias  :  Habere  gratias  ,  Es  acordarnos  del  beneficio 
con  la  intención  de  pagarle  :  Referre  gratiam  ,  Pagarle  ,  b 
recompensarle  con  otro  semejante. 

Accipitur  etiam  in  malam  partem  Referre  gratiam  ,  pro 
eo  quod  est  injuriam  injuria  compensare,  &  par  parí 
reddere.  Cic.  in  Sallust.  Terent.  in  Eunuch.  lilis  cruci- 
bus  ,  qua:  nos  nostramque  adolescentiam  habent  despi- 
catui ,  nunc  referam  gratiam,  atque  eas  itidem  fallam, 
ut  ab  eis  fallimur.  ^  Faceré  gratiam  criminum  alicui, 
Perdonarle  a  uno  el  delito.  Sueton.  inCalig.  cap.  1?.  Fa- 
ceré gratiam  ju.isjurandi ,  Relajarse  el  juramento.  Suet. 
in  Tib.  cap.  15.  ^  Gratiam  fecit  conjurandi,  id  est,  per- 

*  misit.  ídem  in  August.cap.ij.  Non  audes  mihi  faceré 
gratiam  argenti.  Plaut.  in  Pseud.  No  te  atreves  a  perdo- 
narme el  dinero  que  te  debo. 

Gratia  item  pro  venustate  :  ut  apud  Ovid.  Nec  abest  fa- 
cundis  gratia  didlis  ,  No  les  falta  gracia  a  las  palabras 
cloiuentes.  Gratiam  augere.  Sueton.  Dar  mas  gracia  á 
los  dichos  ,  y  a  otra  cosa  :  como  ,  Perderé  gratiam  ,  apud 
Gell.  1.9.  cap, 9.  Perder  la  gracia  y  hermosura  ,  desgraciar- 
se, f,  Cum  isto  magna  est  mihi  gratia.  Cic.  ad  Lentul. 
Con  ese  tengo  yo  mucha  cabida  ,  y  amistad.  Tua  bona  gra- 
tia ,  Con  tu  licencia  y  beneplácito.  *  Cum  bona  &:  cum 
mala  gratia.  Ter.  in  Phorm.  Cur  non  vides  inter  nos  sic 
hxc  potiús ,  cum  bona  ut  componantur  gratia  ,  qua'm 
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cum  mála?M>  vés  que  es  mejor,  que  estas  cosas  se  compon- 
gan entre  nosotros  mas  por  bien  ,  que  no  por  mal  ?    ^  Esc 
gratia  ,  Doyte  las  gracias.  Plaut.  in  Men.  se. 4.  <r.i.*Esse 
in  gratia  cum  aliquo  ,  Estar  en  la  gracia  de  uno  ,  b  tener 
su  gracia.  Cic.  ad  Attic.  1.  1.    Erit  nebulo  iste  cum  iis 
dynastis  in  gratia. 
Inire  gratiam  ab  aliquo  ,  Ganar  el  favor ,  y  benevolencia  de 
alguno.  Terent.  in  Eunuch.  Plaut.  Asin.  Bene  facitis  ,  & 
á  me  initis  gratiam  ,  Hacéis  muy  bien  ,  y  me  complacéis  en 
ello.  ^  Recipcre  aliquem  in  gratiam  ,  Recibir  a  uno  en  su 
amistad  y  gracia.  Cic.  pro  Rabir.  Rediré  in  gratiam  ,  Re- 
conciliarse ,  y  bolver  h  la  gracia  de  uno.   ídem  ad  Attic. 
lib.  1.  Cum  Ludtatio  in  gratiam  redi. 
Gratia  ,  pro  causa,  ratione,  sive  occasione,  idque  in  abla- 
tivo duntaxat.  Sallust.  Rem  omnem  aperit,  cujus  gra- 
tia mittebatur.  Plaut.  Men.  Scio  quá  gratia  litigium  ti- 
bi  est  cum  uxore  ,  To  sé  la  causa  por  qué  tienes  pleyío  con 
tu  muger.  ídem  in  Amphit.  Quá  gratia  ?  Por  qué  ?  Por  qué 
causa}  Qua  advenisti  gratia  ~>Con  qué  motivo  has  venido* 
Gratia  mea.  ídem  ibid.  Por  mi,  b  por  mi  causa. 
Poeta:  tres  Gratias  finxerunt.  Las  tres  Gracias ,  qua;  thári- 
/«áGríecis  appellantur.  Aglaia  ,Thalia  , y  Euprosyná. 
Nuda;  sunt ,  quia  beneh'cium  sine  fuco  esse  oportet. 
Gratus  ,  ti.  El  que  agradece  el  beneficio,  b  con  las  obras,  b  con 
las  palabras.  El  agradecido.  Cic.  1.  de  Legib.  Et  apud  ip- 
sum  Gratior  ,  &  Gratissimus  legitur.  *  Gratus,  a,  um, 
Cosa  agradable  y  gustosa.  Cic.  Si  hunc  juveris  ,  gratissi- 
mum  mihi  feceris ,  Dariasme  mucho  gusto  ,  si  a  este  le  fa- 
vorecieses. *f  Graté ,  adverb.  Con  animo  agradecido  :  agra- 
decidamente. Cic.  ^  Gratissimé ,  De  muy  buena  gana. 
Macrob. 
Gratiosus  ,  a  ,  um.  El  que  priva  con  otro  ,  favorecido  :  b  el 
que  se  concilla  la  gracia  y  benevolencia  de  todos.    Cic.  3. 
Offic.   Qui  esset  apud  omnes  ordines  gratiosus.    ídem 
Lentulo.  Vehementer  confidit  se  his  nostris  literis  apud 
te  gratiosum  fore  ,  El  confia  mucho,  que  con  esta  mi  carta: 
será  tu  favorecido,  f  Gratiosé  ,  adv.  Graciosamente  ,  por 
favor.  Ulpian.  ^  Gratis,  adverb.  De  gracia  ,  gratuita- 
mente y  sin  costa  alguna.  Cic.  ^  Etiam  in  sacris  literis, 
Sin  causa,  b  ra\on.  Psalm.  118.  Principes  persecuti  sunc 
me  gratis. 
Gratuitus,  a,  um.  Cosa  que  se  da  de  gracia ,  b graciosamente. 
Cic.  i.  de  Legib.  Quid  liberalitas  ?  gratuitane  est ,  ara 
mercenaria  ?   Si  sine  premio  ,  benigna  est  ,  gratuita 
est  :  si  cum   mercede,  conduela,  £)ué  diré  de  la  libe- 
ralidad '  0  es  graciosa ,  o  es  interesada  ?  Si  es  sin  premio, 
benigna  es ,  y  graciosa  :  si  con  interés  ,  ya  es  grangeria. 
^  Gratuito  ,  adverb.  Graciosamente  ,  de  gracia.  Cic.  z. 
Offic. 
Grates ,  numero  tantúm  plurali ,  &  in  hac  tantüm  termi- 
natione  :  Grates  persolvere  dignas.  Virgil.   1.  Dar  las 
debidas  gracias.  Grates  ;  gere.  Cic.  Grates  habere.  Curt. 
Dar  gracias  por  el  beneficio. 
Gratificor,  aris.  Gratificar  ,  hacer  beneficio  a  otro  :  ut,  Gra- 
tifican alicui  de  re  aliqua.  Cic.  ^  Gratificado,  nis.  Gra- 
tificafion. 
*  Gratito ,  as,  anseris  est  ,  á  sonó.  Chiffl.  Graznar  los 

gansos. 
Grator  ,  aris.  Darle  a  uno  el  parabién,  y  alegrarse  con  él  del 
bien  suyo.  Ovid.  8.  Metam.  Totoque  libens  mihi  pedo- 
re  grator.  ^  Gratan  Deo  ,  vel  superis  ,  Dar  a  Dios  gra- 
cias ,  b  ti  los  Santos  por  algún  suceso  felí%.    Ovid.  ¿.  Fast. 
^  Gratabundus ,  Se  Gratubbundus.  El  que  se  huelga  con 
otro  de  su  bien  ,y  le  da  el  parabién  de  ello.  Tacit.  Gell. 
/.  ¿.cap.  1 5 .  ^  Gratanter,  adverb.  Con  agrado.  Morrem 
Antonini  Senatus  gratanter    accepit.    Capitolinus  in 
Macrino. 
Gratulor,  aris.  Dar  el  parabién.  Victoriam  alicui  gratula- 
vi ,  Darle  elparab'ien  de  la  viclori*.  Ego  nunc  me  deni- 
Rr  i  que 
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que  natum  Gratulor.  Ovid.  Aora  es  qanndo  me  doy  el 
parabién  de  haber  nacido.  ^  Etiam  ,  Dar  gracias  a  Dios 
for  algún  beneficio.  Ex  Ennio.  O  Deus  tibí  summe  tán- 
dem re  bene  gesta  gratulor.  0  Dios  sumo  ,  yo  os  doy  las 
gracias  por  lo  bien  que  ¡alió  este  negocio.  ^  Gratulatio, 
nis  ,  El  parabién.  Cic.  Etiam  ,  Acción  de  gracias.  Cic.  in 
Catil.  &  ad  Brulum. 

.  *Gravastellus  ,  sénior  :  á  gravitate  di£tus.  Fest.  Viejo  que 
hace  del  grave. 

GRAVIS  ,  e.  Cosa  pesada  ,  que  tira  abajo.  Etiam  ,  Por  cosa 
molesta:  ut ,  Gravis  valetudo  :  gravk  servitus.  ^  ítem 
Gravis ,  Persona  grave  ,  constante  ,  seria  ,  de  autoridad 
y  prudencia.  Cic.  de  Orat.  Vir  authoritate  gravis  :  Vir 
prudens  &  gravis.  ^  .¿Es  grave.  Metal  por  labrar,  b  acu- 
ñar. Livius  lib,  4. 

Graviusculus,  a  ,  um.  Gell.  lib.  1.  cap.  11.  Sensim  gra- 
viusculum  sonum  inspiraret. 

Gravitas,  atis.  Gravedad  ,pcsadé%  natural  de  los  cuerpos. 
Cic.  de  Falo.  Átomos  gravitate  &  pondere  moveri. 
*  Gravitas  etiam  ,  La  seriedad  y  constancia  ,  quám  Grar- 
ci  simnóteta  vocant.  Cic.  1.  Offic.  Catoni  incredibilem 
tribuit  natura  gravitatem.  Gravitas  morbi ,  Gravedad 
de  la  enfermedad  ,  apud  eundem  de  Nat.  Deor.  Gravitas 
cceli  ,  Intemperie  del  ayre  ,  mal  clima.  Id.  Attic.  Corpore 
vix  sustineo  gravitatem  coeli  hujus. 

Graviter,  adverb.  Pesadamente.  Graviter  &  iniquo  animo 
aliquid  ferie  ,  vel  pati.  Sallust.  i»  Cic.  Llevar  algo,  o  su- 
frirlo pesadamente  y  con  repugnancia.  Etiam  ,Con  seriedad 
y  gravedad.  Cic.  de  Orat.  Thucydides  res  gestas  narrat 
graviter ,  sane  ,  &  probé.  ^  Graviter  argrotare  ,  Estar 
muy  enfermo  ,  o  pavamente  enfermo,  Cic.  1 .  Offic.  Gra- 
vissimé  ,  superl.  Suet. 

Gravedo,inis,  f.g.  Catarro,  fluxión  de  la  cabera.  Gr. I^pry^a. 
Plin.  lib.  13.  Colum./í¿.  o,. cap.  1.  *¡  Gravedinosus,  a, 
um,  El  que  padece  este  achaque.  Gr.  Kj»-y%on3  lsj¡ry\odcs. 
Cic.  a, Tuse. 

Gravcolens  ,  tis  ,  omn.  gen.  Cosa  que  huele  mal.  Virg.  4. 
JEncid.  Ad  fauces  graveolentis  Averni.  Plin.  Folia  gra- 
veolentia.  ^  Graveokntia,  x.  Mal  olor.  Plin.  lib.  20. 
cap.  9. 

Gravo  ,  as  ,  are.  Apesgar ,  cargar  ,  molestar.  Cic.  1.  deDi- 
■vinat.  Liv.  Gravatis  ómnibus  vino  ,  somnoque.  Capuc 
gravatum  ,  hoc  est ,  gravedine  laborans.  Colum.  lib.  C . 
\  Etiam,  Molestar.  Virg.  lib.  1.  Nec  me  labor  iste  gra- 
vabit.  f  Gravor  ,  aris  ,  deponens  ,  Llevar  algo  pesada- 
mente, como  agravio  ,  ¡1  carga.  Plaut.  Non  gravabor  ,  fa- 
ciam  ut  vis,  No  lo  llevaré  mal ,  antes  lo  haré  como  es  tu 
gusto.  Id.  in  Rud,  Cur  tu  aquam  gravare  amabo  quam 
hostis  hosti  commodat  ?  Por  qué  ,  dime  ,  reusas  el  agua, 
que  da  un  enemigo  a  su  enemigo  ?  Lucan.  Romanos  odere 
omnes  ,  dominosque  gravantur  ,  Aborrecen  a  todos  los 
Romanos, y  llevan  mal  tenerlos  por  dueños.  ^  Gravatus,a, 
um  ,  partir.  Gravado  ,  que  hace  algo  de  malagana.  Plaut. 
in  Rud.  Haud  gravatam  patronam  &c.  f  Grávate  ,  & 
GidVatim  ,  De  mala  gana  ,  pesadamente.  Cic.  Benigné, 
non  grávate  monstrant  viam.  Livius.  Haud  gravatim 
socia  arma  Rutulis  junxit. 

Gravesco  ,  is.  Agravarse  ¡ponerse  pesado.  Virg.  1.  Georg. 
Nec  minus  irttrea  fcetu  nemus  omne  gravescit  ,  Ni 
menos  todo  e!  bosque  se  carga  de  frutos.  Plin.  Cameli  lac 
habent  ,  dontc  iterum  gravescant  ,  Las  Camellas  tienen 
leche  hasta  que  buelvcn  a  estar  preñadas.  Valetudo  graves- 
cit. Tacit.  Se  agrava  el  mal ,  o  la  enfermedad. 

Gravidus,  a,  um.  Cosa  que  está  cargada,  o  pesada.  Mulier 
grávida  ,  Muger  preñada.  Et  Alvus  grávida,  Prencí  del 
tientre.  Ovid.  Grávida  vitis  ,per  translationem  ,  Vid 
cargada  dt  racimos.  Id.  3.  Past.  ^  Graviditas  ,  tis.  Esta 
preñe?.  Cic.  de  Nat.  Venr. 

Grávido,  as,  are.  Zn&ndrar.  Etiam  ad  alia  transfertur. 
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Terra  gravidata  seminibus  ,  omnia  parir.  Cic.  Tierra 
sembrada  ,  no  hurta  nada.  Hic  te  inhonesté  gravidavic 
probro.  Caeciüus  in  Tyche,  Este  te  cargó  de  oprobrios  in- 
famemente. ^  Graviloquus  ,  El  que  habla  con  gravedad. 
Inde  Graviloquentia.  Passerat. 

*  Gravius.  Gloss.  Latinotheoth.  Preses  Gravo  :  unde  ira 

Burggrave  castri  praeses  ,  Landtgrave  regionis  prceses, 
Marckgrave  limitis  prarses  ,  Gograve  pagi  prajses.  Ju- 
dicem  adhuc  alicubi,  prarsertim  in  pagis,  vocant  Greve. 

Gregalis  ,  Gregarius ,  Gregatim.  Vide  Grex. 

Grcssus.  Vide  Gradior. 

GREX ,  gis  ,  m.  g.  La  grey  ,  hat»  ,  o  rebaño  de  ganado  me- 
nor. Armentum  ,  est  majorum  animaiium  ,  ut  Cameio- 
rum  ,  boum  ,  equorum.  ^  Grex  avium  dixit  Horatius. 
Et  Grex  ,  de  hominibus ,  Plaut.  in  Prol.  Asin.  Grex  8c 
gregis  dominus  ( de  miinis  Se  histrionibus )  La  compa- 
ñía de  los  Comediantes ,  y  su  Autor  que  hoy  llaman.  Ítem 
infinecapt.  Gr^x  loquitur.  ^  Gr*ge  fació,  Livius.  ídem 
significat  quod  agmine  fació  :  Grege  fació  venientes 
hostes  ,  Esquadronados  los  enemigos. 

*  Grego  ,  as  ,  are  ,  á  Grex  deducium.  Juntar  ,  recoger  el 

ganado.  Hujus  tamen  composita  magis  in  usu  sunt :  ut 
Aggrego  ,  Congrego  ,  Disgrego  ,  qua:  vide  suis  locis. 

Gregarius,  a,  um.  Cosa  ordinaria  ,y  valadl ,  de  cincuenta, 
en  carga.  Gregarius  bos ,  Buey  que  está  aun  sin  domar  en 
la  bacada.  Gregarius  miles ,  Soldado  de  quima  ,  forjado. 
Gregarii  pastores.  Colum.  Praf.  lib.  6.  Pastores  de  los 
ganados. 

Gregalis  ,  e.  Lo  que  es  del  rebaño  ,  gremio  ,  b  muchedumbre. 
Gregales  tui,  Tus  allegados.  Gregale  tectorium.  Casa  de 
juego  ,  o  de  gente  bahúna.  Senec.  Epist.  87.  *  Gregatim. 
adverb.  Amanadas  ,  b  montones.  Plin.  lib.  8.  cap.  5.  Ele- 
phanti  gregatim  semper  ingrediuntur,Z.«f/f/d«/'e.s  siem- 
pre andan  en  tropas.  Cives  gregatim  conjecii  in  lato- 
mias.  Cic.  7.  in  Verr. 

Gremia,orum.  Surculi  aridi  &  diminuti.  Varas  ,  b'vasta- 
eos  secos  y  delgados  de  los  arboles.  Uipian.  /.  5  5.  §.  4.  de 
Jegat.  &  fidekom.  lib.  3.  Colum.  lib.  1  z.  cap.  1  9.  Le- 
vique  primüm  igneex  renuibus  admodum  ligáis,  qua: 
gremia  rustid  appellant.  Hinc  Arbores  Gremiales,  qua» 
surculos  illos  suppeditant ,  &  unde  fasciculi  compo- 
nuntur.  Passerat. 

GREMIUM ,  ii.  Quasi  geremium  ,  á  gerendo.  Gremio, 
seno  ¡regado.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Filius  in  gremio  matris 
educatus. 

Gricenea  (  aliter  gricena )  funis  crassus.  Fest.  ait ,  tan- 
cuain  grosena  ,  á  grossus  ,  Cordel  gordo. 

Grifus  ,  superbus,  cervicosus.  Glossar.  A.  L.  Viderur  i 
gryphi  avis  natura  dici. 

*  Griphus  ,  i ,  m.  g.  Question  ,  b  proposición  obscura  ,  difícil 
de  resolver:  enigma.  Gell.  lib.  1.  cap.  1.  Aliosque  id 
genus  griphos  neminem  posse  dicens  ,  nisi  se  dissol- 
vere. 

*  Gritmannus  ,  Grietman  ,  prxfedtus  pagorum  ,  prxtor 

rusticus. 

*  Groma  ,  tis  :  genus  machinula»  ,  qua  regiones  agri  cu- 

ñusque  cognosci  possunt  ,  quod  genus  Graxi  dicunt 
gnómona.  Apud  Nonium  Gruma  scriptum  est  in  eadem 
signifícatione.  Hinc  Gromaticus,  a,  um  ,  quod  ad  gro- 
ma pertinet. 

*  Grossitudo  ,  idem  quod  crassitudo.  Chiffl. 
GROSSUS ,  i ,  m.  vel  fcem.  gen.  higo  por  madurar.  Plin. 

/.  13.  cap.  7.  Grossus  ejus  non  maturescit.  *  Grossus, 
Gr.  pacbos.  Onom.  i.  crassus.  Hanc  voce  Latina  pu- 
ntas non  admittir  :  qua:  nonnullis  tamen  scriptoribus 
Ecclesiasticis  &  Mediéis  frequens  est.  Chiffl. 
Grossulus,  i ,  diminut.  Pequeño  higo  sin  madurar.  Colum. 
de  Aibonb.  cap.  11 . 

*  Grotttsca,  Itálica  voce  piítura:  parerga,  aliena  a  natura 

& 
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&  veritate  rerum. 
GRUES ,  uum ,  &:  Grus ,  gruís  ,  in  slng.  m.  &  f.  g.  Las 

grullas.  Gr.  ge/anos.  De  his  vide  Plin.  lib.  20.  cap.  23. 

Et  apud  Cic.  de  Nat.  Deor. 
Grucula  ,  parva  grus.  Vet.  Dicl. 
Gruo  ,  uis  ,  gruí ,  ere.  G>a\nar  la  grulla  ,  »  imitarla.  Hinc 

Congruo,  Ingruo. 

*  Gruma  ,  a?.  Est  mensura  quardam  ,  qua  flex.r  vía:  ad  II- 

neam  diritjuntur  ,  ut  cst  agrimensorum  &  similium. 
Nonius.  Gruma:  Ítem  sunc  loca  media  in  qua:  dicredtas 
quatuor  congregantur  &  conveniunt  vía:,  ídem  No- 
nius ,  La  encrucijada  de  quatro  cambios. 

*  Grumo  ,  as  :  Gruma  metior  &  exaequo  ,  Medir  las  tier- 

ras. Chiffl. 
GRUMUS  ,  i ,  m.  g.  Cerro  ,  mota  ,  b  montón  de  tierra.  Co- 
lum.  lib. i.  cap. 18.  Grumos  quos  ad  versuram  plerum- 
quetra&a?  faciunt  craces  dissípavimus&c.  Grumus  sa- 
lís ,  Grumo  o  ierran  de  sal.  Plin.  lib.  33.  cap.  4.  *  Gru- 
mulus  ,  i,  diminuc.  Pedacito,  b  terroncito.  Plin.  lib.  19. 
cap.  6. 

*  Grunda  ,  a?.   Inferior  pars  tecti  capana?  ,  in  qua  stillat 

aqua  ,  La  ala  del  techo  de  la  casa  pagina  ,  o  cho^a  en  donde 
gotea  el  agua  llovediza,  lude. 

*  Grundula  ,  &  Grundatorium  ,  idem  quod  Grunda  ,  vel 

quod  stillat  á  grunda,  vel  super  quod  stillat.  Vet.DiÉt. 

*  Grundo  ,  grundam  fació.  Chiffl. 

Grundire  ,  veceres  dicebant  quod  nos  Grunnlre.  Nonius. 
Hinc  Grundules  Lares  dictos  accepimus  ,  quod  Romu- 
lus  constícuisse  dicitur  in  honorem  scropha:  ,  qua:  tri- 
ginta  pepererat  porcos.  Cassius  Hemina  ,  Sus  parit  por- 
cos  triginta  ,  cujus  rei  fanum  fecerun:  Laribus  Grun- 

,    dulibus.  Vide  Diomed.  lib.  1. 

Grunnio  ,  is  ,  iré  ,  ¡vi ,  &  ii ,  itum.  Gruñir  proprio  de  los 
puercos.  Plin./;'¿.  $z.cap.%.  *  Grunnitus ,  us,  Ese  ruido 
que  hacen  guiñen  do.  Cic.  3.  Tuse. 

Grus  ,  uis  ,  m.  &  f.  g.  Vide  supra  Grites,  &  Gnicre.  *  Grus 
est  etiam  machina  ad  sublevanda  onera,  La  grúa ,  o  ci- 
goñal. Gr.  geranos  dicitur  ,  de  qua  sspe  fie  mentio  apud 
Vitruvium. 

*  Gry  ,  sordes  qua:  sunc  sub  tingue  :  minimum  aliquid, 

La  porquería  que  crian  las  uñas  :  y  qualquicra  pi^ca  de  co- 
sa. Chiffl. 

GRYLLUS  }  i.  tigrillo,  m.g.  Plin.  lib.  19.  cap.  6. 

Gryps ,  gryphis  ,  vel  Gryphus ,  i ,  m.  g.  El  Grifo ,  animal 
dubio  ,  con  alas  ,  y  quatro  pies  ,  cabera  y  alas  de  Águila  ,  lo 
demás  de  León,  enemigo  capital  de  los  caballos.  Plin./;¿.  10. 
cap.  49. &  lib.  33.  cap.  4.  *  Gryphos  dissolvere  ,  Gell. 
lib.  1.  cap.  2.  de  c«ptiunculis  Diale¿ticis. 

Grvpus  ,  pi.  El  que  tiene  la  narit,  aguileña.  :  fortassis  a  gry- 
pliorum  simliitudine  ,  quos  Graxi  grypbas  vocant  :  fe- 
ruutur  enim  gryphes  rostrum  habere  incurvatum  in 
morem  aquilar. 

GU 

*  Guadia,  debita  constitutio.  Vet.  Didt.  Guadia  est  pig- 

nus.  Vox  est  fi¿ta  á  Vade  Latinorum.  Passerac. 

*  Guardia: ,  feuda  sunt  qua:  constituuntur  aliquíbus  prop- 

ter  custodiam  res  domini  custodientis.  Vet.  Dict.  F.eu- 
dum  guardix  est  ,cÜB>  quis  prardio  custos  imponitur. 

*  Guardio,  cui  talis  custodia  est  commissa  ,  vel  dicitur 

Guardianus,  qui  cst  etí¿m  superior  inter  FratresMino- 
res  custodícns  Conventum.  Chiffl. 
GU  BERNO  ,  as ,  are.  Gobernar  ,  regir  ,  procurar  ,  adminis- 
trar. Cic.  Curioni.  Te  que  hortor  ,  ut  omnia  gubernes, 
ac  moderes  prudentia  tua.  *  Gubernator,  is.  Gobernador. 
Navís  ,  El  piloto.  Custos  &  gubernator  Reipublica? ,  El 
Magistrado.  Cic.  Gubernator  equorum.  Quintil,  lib.  8. 
cap.6.  El  Picador,  o  que  cuida  de  ios  caballts,  *  Guberna- 
trix,  cis.  Gobernadora.  Cic.  1.  de  Orat.  Eloquentia  gu- 
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bernatrixeivitatum. 
Gubtrrn  atio  ,  nis.  Gobernamiento ,  obra  de  gobernar.  Cic.  4. 
de  Fi/iib.  *  Giibernaculum  ,  i.  El  timón  ,  ó  gobernalle  de 
la  nave.  Etiam  ,  El  manejo  ,  ó  administración.  Cic.  pro 
domo  sua.  Gubcrnacula  vita:,  apud  Plin.  lib.  11.  cap. 37. 
*  Gubernaclum  per  syncopen.  Virg.  6.  JEneid.  *  Guber- 
nium  dixit  Laberius  apud  Gell.  lib.  16.  cap.  7. 

*  Guerra  ,  bellum  ,  in  11.  Neapol.  Est  vox  Germánica  ,  La 
guerra. 

*  Gufa ,  vestís  genus.  Gr.  goubion.  Gloss.  vet.  Bigera, 
vestís  gufa  villata. 

GULA ,  x.  La  hervera  con  que  tragamos  :  el  tragadero  de  la 
garganta.  Graecé  oisophagos.  Plin.  lib.  n.c.  ¿6.*  Etiam, 
La  misma  garganta.  Cic.  6.  in  Verr.  Quem  obtorta  gula 
in  vincula  abripi  jussit.  *  ítem  ,  La  gula  ,  apetito  desor- 
denado de  comer  ,  y  voracidad  en  comer.  Gr.  laimargía. 
Cic.  in  Sallust. 

*  Guiones  :  Gulosi.  Glotones.  Apul.  in  Apolog.    Gulosus, 

a ,  um  ,  Goloso  ,  glotón.  Martial.  tib.S.  Lector  gulosus, 
Leñar  ansioso  de  mucho  leer.  Martial.  Non  opus  est  no- 
bis  nimium  leftore  guloso.  *  Guióse  ,  adverb.  Con  gu- 
la ,  inmoderadamente.  Colum.  in  Prief.  lib.  1. 

Gullioca:,  nucum  juglandium  summa  &  viridantia  puta- 
mina.  Festus.  Las  cascaras  verdes  de  las  nueces. 

Gumia,a;,  antiqua  vox,  idem  significans  quod  gulosus. 
Lucil.  lib.  30.  &  Festus.  Hisp.  Gomia  ,  o  comedor. 

GUMMI ,  indecl.  neut.  g.  &  foem.  quasi  guttimi,  á  gutta. 
La  goma.  Gr.  K¿>mmi.  Píin.  lib.  13.  cap.  n.  Gummitio, 
nis  ,  Vncion  con  goma  ,  como  empegado  de  pez,.  Colum. 
lib.  12.  cap.  50.  *  Gummatus,  a,  um,  Cosa  que  produce 
goma  :  ut  Albores  gummata?.  Palladius.  *>  Gummosus, 
a,  um  ,  Lo  que  tiene  mucha  goma.  Plin.  lib.  12.  cap.  9. 
^  Gumminus,  a,  um.  Cosa  hecha  con  goma  :  ut  Gummi- 
num  oleum  ,  quod  ex  gummi  elici  solet ,  nervis  in 
primis  utile  ,  teste  Plin.  lib.  1  5.  cap.  6. 

Guna  ,  vestís  pellicea  ,  Vestido  de  pieles. 

Gurdas,  i  ,  pro  stolido,  vox  est  Hispánica.  Burdo.  Quin- 
til, lib.  i.  cap.  5.  Et  gurdos,  quos  pro  stolidis  accípic 
vulgus  ,  ex  Hispania  duxisse  originem  audivi.  Gell.  lib. 
16.  cap.  7. 

GURGES  ,  itis  ,  m.  g.  Remolino,  u  olla  de  agua  en  los  ríos: 
aunque  generalmente  se  toma  por  todo  cumulo  de  aguas  ,  y 
por  el  mismo  mar.  Gurgitis  altítudo.  Plin.  lib.  8. cap.  5. 
La  profundidad  del  agua.  Virg.  1.  JEneid.  Apparent  ra- 
ri  nantes  in  gurgite  vasto  ,  Viese  tal  qual  naufragio  na- 
dando en  el  mar  ancho.  ^  Gurges  etiam  transíate  ,  Por 
el  hombre  insaciable  en  comer  ,  y  en  otros  vicios.  Cic.  in 
P/íflH.Ille  gurges  atque  helluo,  natus  abdomíni  suo,non 
laudi  atque  gíoiiae ,  Aquel  gamiay  tragan  insaciable  ,  que 
solo  nació  para  la  gula  y  el  vientre  ,  no  para  Id  honra  y  la 
gloria, 

*  Gurgito  ,  emphorúmal ,  id  est  ,  satio.  Gloss. 
Gurgulio  ,  nis  ,  m.  g.  sive  potius  Curculio.  El  guarguero  de 

la  garganta.  Alio  nomine  Columella  appellatur.  Gra:c. 
gaígaréion.  *  ítem  Gurgulio  ,  nis  ,  El  gorgojo  que  come  y 
destruye  el  trigo  :  sic  di¿rus  quod  totus  sit  guttur.  Gr. 
trox  ,  ¡¡is. 

Guigustlum,  ii,  &  diminutiyum  Gurgustiolum  ,  Vn  ta- 
buco de  casa  ,cho%a  ,  o  casita  pobre.  Cic.  in  Pisan.  Apul. 
Brevitatem  gurguscioli  nostri  ne  spernas,  peto  sis  con- 
tentus  lare  párvulo. 

GUSTO  ,  as  ,  are.  Gustar  con  el  sentida  del  gusto  ,  probar. 
Aquam  ,  cibum  &c.  Cic.  ad  Gallum.  Cum  ita  jejunus 
fuissem,  ut  ne  aquam  quidem  gustassem.  ^  Etiam  Pri- 
mis labris  aliquid  gustare  ,  pro  leviter  attíngere  &  ex- 
periri.  Cic.  pro  Celia.  Equidem  multos  vidi  in  hac  ci- 
vítate  ,  &:  audivi  ,  non  modo  qui  primoribus  labris 
gustassent  genus  hoc  vu*,  &  extremis  (ut  dicitur) 
digitis  attígissent. 

*Gus- 
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*  Gustado ,  rus ,  prima  pars  coena? ,  gustus  ante  COfnárn, 
S.I  principio  del  convite.  Petronilas  Arbiter.  Jussi  ergo 
discubuimus,  &  gustatione  mirifica  initiati,  vino  etiam 
falerno  initiabamur. 

Gustatus,  us,  &  Gustus ,  us.  £/  sentido  del  gusto  ,  o  el  gus- 
to de  lo  que  se  prueba.  Cic.  de  Nat.  Vcor.  Gustatus  ,  qui 
sentiré  eorum  ,  quibus  vescimur ,  genera  debet ,  habi- 
tat in  ea  parte  oris ,  qua  escukntis  &  poculentis  iter 
natura  patefecit.  Plin.  lib.  10.  cap. 17.  Existimaverim 
ómnibus  sensum  gustus  esse.  ^  Vera:  laudis  gustuin 
non  habere  ,  metaphoricé.  Cic.  3.  PhUipp.  ^  De  gustu 
cognoscere  ,  hoc  est  ,  minima  experientia  judicare. 
^  Gustus  pro  sapore.  Apiana?  uva?  pretiosi  gustus  ce- 
lebérrima?. Colum.  lib.  3.  cap.  2.  Las  uvas  moscateles, 
celebradas  por  el  sabor  precioso  que  tienen. 

*  Gustum.  Gr.  grume ,  i.e.  quod  gustatur.  Chiffl. 
Gustulum  ,  diminuí.  Cupedia?  gusttii  placentes  ,  sápida?. 

Chiffl.  Dulcecitos  ,  o  chucherías  de  gusto. 

Gustatorium  ,  ii.  Aparador  donde  se  ponían  los  vasos  ,  y  los 
manjares  para  cenar.  Plin.  in  Epist.  lib.  5.  Gustatorium 
graviorque  coenatio  margini  imponitur.  Vide  Martial. 
lib.  14.  Epigr.  88. 

GUTTA  ,  a?.  Gota  de  cosa  liquida.  Plin.  in  Casin.  Dii  me 
8¿  te  infelicitent ,  si  ego  in  os  mcum  vini  guttam  indi- 
di  ,  Dios  nos  dé  a  ti  y  a  mi  mala  dicha  ,  si  he  probado,  ni 
metido  en  mi  boca  una  gota  devino.  ^  Guttam  aspergeré 
alicui ,  Var  a  otro  alguna  cosa  el  que  ganó  mucho  en  al- 
gún negocio  ,  o  en  el  juego  :  lo  que  decimos  dar  de  barato  a 
tos  mirones  el  que  gana.  Cic.  pro  Cluentio.  Atque  etiam 
ipse  conditor  totius  negotii  guttam  aspergit  huic  Bul- 
bo. *[  Ne  gutta  quidem  ,  Ni  una  gota  siquiera.  Plaut.  in 
Pseud.  se.  4.  a.  1.  Cur  nec  parata  gutta  certi  consilii. 
^  Gutta  Veneris,  de  podraga  ,  qua?  unicé  provenit  vi- 
ris  lautioribus  ,  &  Veneri  deditis.  Chiffl.  La  Gota  ,mal 
de  ricos. 

Guttula,a?.  Vna  gotilla.  Plaut.  in  Epid,  Ah!  guttula  pettus 
mihi  ardens  aspersisti.  ídem  alibi.  Ut  guttulam  hauri- 
ret  ex  guttulo.  ^  Guttatim,  Gota  agota.  Plaut.  *  Gut- 
tatus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  en  el  color  tiene  algunas  pintas  pe- 
queñas como  golas.  Martial.  lib.  5 .  Et  pi¿ta  perdix  ,  Nu- 
midica?que  guttata?.  ^  Guttans  ,  tis.  Lo  que  corre  gota 
a  gota.  Plin.  lib.  20.  cap.  8. 

*  Gutteria ,  dirus  articulorum  dolor.  Passerat.  Gota  ar- 

tética. 

GUTTUR  ,  is ,  n.  g.  La  parte  anterior  del  cuello  ,  la  gar- 
ganta. Gr.  brogehos.  Plin.  lib.  11.  cap.  37.  Guttur  ho- 
mini  tantüm  &  suibus  intumescit.  *  Guttur  venterque 
resident  esuriales  ferias  ,  El  gaznate  y  barriga  están  ayu- 
nando al  traspaso.  Plaut.  inCapt.  sc.i.  a. 3.  *  Guttur  in- 
fernas pro  ano.  Plaut.  in  Aulul.  se.  1.  a.  2.  Obturar  in- 
feriorem  gutturem  ,  ne  quid  anima?  emittat  dormiens. 
Guttur  mase.  gen.  posuit  ,  sicut  Varro,  Na?vius ,  & 
Ludí,  apud  Non.  cap.  3. 

Gutturosus  ,  a  ,  um.  El  que  tient  paperas ,  o  hincharon  de 
garganta.  Ulpian. 

Gutturnium  ,  ii.  Aguamanil.  Festus ,  ab  eo  quod  propter 
angustias  guttatim  fluat. 

GUTTUS  3  tí,',  tn.  g.  El  Aguamanil  que  servia  en  los  sacrifi- 
cios. Plin.  Vf¿.  6.  *  Etiam  ,  La  aceytera  con  pico.  Gell. 
lib.  17.  cap.  8.  *  Guttulus,  i,  diminut.  Estos  vasos  pe- 
queños de  angosta  boca.  Plaut. 

*  Guvia  ,  vel  Guiña  :  vas  vitreum  ,  vel  cucúrbita  ,  qux 
ventosa  dicitur.  Chiffl. 

GY 

Gygarthus ,  i ,  mase.  Ledus  est  in  quo  paralytici ,  men- 
teque  capti ,  quique  vocantur  Da?moniaci,  vinéti ,  jac- 
tanc  se  se.  Paul.  lib.  13.  cap.  14. 
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GYMNAS  j  adls ,  foem.  g.  Egercicio.  *  Gymnasium  ,  ¡i. 
Lugar  donde  se  egercitaban.  Pero  después  se  tomé  por  las 
Aulas  ,  b  generales ,  donde  se  ensenan  letras. 

Gymnasiarcha,  vel  Gymnasiarchus  ,  Maestre  escuela  ,  Rec- 
tor ,  b  Chanciller  de  los  Estudios.  Gymnastes  ,  a?.  Maestro 
de  los  que  se  egercitan  en  letras  ,  o  en  armas.  *  Gymnasti- 
ca  ,  a?.  El  arte ,  b  doéirina  en  que  los  discípulos  se  egerci- 
tan. *  Gymnasticus,a ,  um,&  Gymnicus ,  a,  um ,  Lo 
que  pertenece  al  egercicio. 

Gymnasiarchia  ,  a?.  El  oficio ,  b  dignidad  del  Prefctlo  de  los 
Estudios.  Modestinus  sub  tlt.  de  excus.  tutor. 

Gymnosophista?  ,  arum  ,  m.  g.  Los  Filósofos  Indios  ,  que 
andaban  desnudos.  August.  Ub.i%.  de  Civit.  Dei. 

*  Gyna ,  a? :  mulier  ,  uxor.  Chiffl. 

Gyna?ceum  ,  ei ,  p.  p.  Lugar  apartado,  b  sala  de  labor,  donde 
habitaban  tas  mugeres.  Cic.  2.  PhUipp. 

*  Gynaeciarü  ,  orum  ,  Ínter  viles  artífices  numerantur. 
Vide  Alciat. 

*  Gyna?ciarius,  a,  um,  ad  Gyna?ceum  pertinens.  In  11.  Alm, 

Gyna?ciaria  ancilla ,  qua?  servit  in  genere.  Chiffl. 

*  Gynsecocratia  :  muliebre  imperium.  Arist.  lib.  5.  Polit. 
Gypsus,  velGypsum,  i.  El  yeso.  Plin./.  36.  cap.  24.  Gyp- 

satus  ,  a  ,um.  Cosa  dada  de  yeso.  Coluin.  lib.  2.  cap. 10. 

*  Gyrgathus  ,  i.Casa  de  las  tocos,  y  dementados,y  lugar  don- 

de los  tienen  recogidos.  Chilrl. 

*  Gyrinus :  informis  ranarum  partus. 

GYRUS ,  i ,  m.  g.  Circulo ,  bttelta  en  cerco  alderredor  que  uno 
hace.  Cic. 

Gyro  ,  as.  Hacer  buelta  en  derredor.  *Gyratus,  a,  um  ,  Ro- 
deado. Plin.  lib.  ?.  cap.  10.  Ad  effigiem  Macedónica: 
clamydis  orbe  gyrato  laciniosam. 

*  Gyrovagus  :  erroneus  ,  instabilis ,  circumcirca  vagans, 

Vet.  Diíl.  nempe  in  gyrum  vagans. 

HA 

H,Elementum  hoc  á  Latinis  dicitur  aspiratio;  non  est 

litera  i  ad  quantitatem  syllabarum  nullius   est  usus, 

habet  vero  sonum. 
Ha  ,  Interjccion  de  avisar ,  b  reprehender.  Ha  cave.  Plaut. 

Ha  que  te  digo  ,  guárdate. 
Ha  ha  he  ,  Del  que  ríe  a  carcajadas.  Terent.  in  Eunucb.  Ha 

ha  he.  Quid  rides?  Istuc  quod  dixit  modo. 

*  Haba  ,  olim  pro  faba.  Terent.  Scaur.  de  Orthograph. 

*  Habe ,  have  ,  pro  Ave  frequentissimum  verbum  in  ins- 

criptionibus  Constitutionum  Cod.  Theod.  &  Justinia- 
nei  :  salutandi  ,  Habe  Marcelline. 
HABENA  ,  a? ,  p.  p.  La  rienda  para  gobernar  la  caballería, 
frequentior  in  num.  plur.  Cic.  1.  de  Orat.  f  Habenula, 
■£  ,  diminut.  Pequeña  rienda.  Celsus  lib.  7.  cap.  7.  por  la 
sajadura  en  la  herida. 

*  Habentia,  a?,  ab  antiquis  usurpatum  est  pro  divitiis,  ab 

habeo  ,  La  hacienda,  b  bienes.  Nonius.  Ánimos  eorum 
inflaret  habentia. 

HABEO,  es,  ere, bui,tum.Tl?«fr,/wíw.  Sallust,  in  Jugurth. 
Animus  incorruptus  ,  a?ternus  ,  reclor  humani  generis 
agitat ,  atque  habet  cunóla  ,  ñeque  ipse  habetur.  Aquel 
¿er  incorrupto,  eterno  ,  gobernador  del  genero  humano,  mue- 
ve ,  posee  ,  y  tiene  sujetas  todas  las  cosas ,  mas  él  a  ninguna 
está  sujeto.  Avaro  tam  deest  quod  habet  ,  quám  quod 
non  habet  ,  Quanto  tiene  el  avaro ,  es  para  él  como  si  no 
lo  tuviera.  Se  nec. 

Habere  Senatum  ,  vel  Comitia,  Tener  ,  b  celebrar  Cortes, 
b  Capítulos.  Sallust. 

Habere  ,  pro  ferré:  ut,  Injurias  innlti  graviüs  a?quo  habue- 
re.  Sallust.  Muchos  toleraren  las  injurias  mas  pesadamente 
que  lo  que  era  justo.  *,  Habere  concionem.  Gell.  /.  1  3. 
cap.  14.  Predicar  al  pueblo,  hablar  en  publico.  Habere 
sennones  cura  aliquo.    Hablar  ,  b  tratar  con  alguno. 

Sue- 
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Sueton.  in  August.  ^  Et'um,  Detener  ,  y  ocupar.  Sallust. 
Qiix  res  eos  magno  diiuurnoqut'  bello  ínter  se  habuit. 
^  ítem  ,  Hacer  juicio  de  uno.  Terent.  in  Andr.  Semper 
eu:s  difta  ,  atque  habita  esc  sóror,  Sicmpie  fue  llamada 
y  tenida  por  hermana  suya.  Pauper  nequáquam  habetur. 
No  Le  tienen  por  pobre.  ^  Habitar.  Plaut.  in  Truc.  Harc 
mulier  qua?  hic  habet.  Sallust.  Loca  terrena  ,  oceulca, 
atque  formidolosa  malos  h-ibere,  Que  los  malos  habitan 
en  parages  terrenos  ,  y  ocultos.  *  Entender  ,  comprcheuder, 
ago.  Terent.  Habet  omnem  rem  ,  pergam  quo  coepi. 
la  lo  ha  entendido  todo  ,  volvamos  al  asunto. 

Habere  frustra  ,  Engañar.  Nihil  pensi  habere  ,'  No  -dártele 
nada  ,  no  hacer  aprecio.  Habere  honorem  ,  Honrar  a  otro . 
Terent.  in  Eun.  Hic  tibí  pro  eo  muñere  honos  est  habi- 
tus  ab  eo.  f  Ha;c  habui  de  amicitia  qua:  dicerem.  Cic. 
Eito-es  lo  que  tube  que  decir  acerca  de  la  amistad.  ^  Tratar 
bien  ,  o  mal  a  uno.  Terent.  Hecyr.  Numquam  secus  ha- 
bui illam  ,  ac  si  ex  me  nata  esset ,  Siempre  la  traté  como 
si  yo  la  hubiese  patido.  ídem  in  Asin.  Macer  habet  illum 
arfté  &  contente  ,  Su  madre  le  abra-Ka  y  le  besa.  Habere 
comiter  aliquem  ,  Tratar  a  uno  con  atención,  y  urbanidad: 
Indulgenter  ,  Dando'c  gusto  ,y  contento.  Igiavi  maié  ha- 
biti  ,  &  malé  conciliati.  Plaut.  Holgazanes  malcontentos, 
y  mal  avenidos.  Mundiciis  digné  habiti ,  Tratados  con  lo- 
do asco  ,  y  limpieza, 

Bené  habere,  Tener  buena  salud:  sicut  Male  habere,  Estar 
enfermo ,  o  achacoso.  Bené  habet  ,  vel  malé  habet ,  Está 
bueno,  i  e\tk  malo.  Res  bené,  vel  malé  habet.  Se  compo- 
ne el  negocio  bien,  ó  mal.  Liv.  Bené  habet,  jadía  sunc  fun- 
damenta ,  Vamos  bien  ,  tenemos  buenos  principios.  ídem. 
Bené  habet  Quintes  ,  vicit  disciplina  militaris.  ^  Bené 
habeo  ,  Bueno  estoy.  Cic.  ^  Habet  ,  absoluté  positum, 
Está  herido.  Terent.  in  Andr.  Certé  captus  esc  ,  habet, 
Ciertamente  fue  desgraciado  ,  herido  está. 

Habere  eratiam,  vel  gracias,  Ej/¡V/d>-, y  tener  en  la  memoria 
el  beveficio.dc.  Nec  enim  mihi  gratiam  modo  habuisti, 
verumetiam  cumulatissimé  retulisti.  ^  Habere  iter,  Ir 
de  camino,  caminar.  Habere  verba  ,  Hablar.  *  Habere 
fidem  verbis  ,  Creer  ,  dar  crédito  al  que  habla.  Terent. 
Nam  propemodum  habeo  tibijam  fidem.  Et  in  Heaut. 
Seni  nostro  fidei  nihil  habeo,  No  le  creo  palabra.  Tibí 
istud  habe  ,  Turna  para  tí  esto.  ^  Habere  rationem  salu- 
tis,honoris,  rei  familiaris ,  Mirar  por  estas  cosas.  Habe- 
ic  rationem  cum  re  aliqua  ,  Tratar,  b  comerciar  con  &c. 
Cum  Musis,  Tratar  en  letras, y  estudios.  Rem  habere  cum 
nomine,  vel  meretrice,  Tener  comercio  torpe.  Terent.  Ha- 
bere rem  cum  adversario,  Plcytear ,  o  litigar.  *  Habeo 
convenire  ,  habeo  polliceri,  habeo  audire,  idem  va- 
lec  quod  possum.  Cic.  variis  in  locis.  ^  Moran  habere, 
Tener  costumbre.  Plaut.  Morem  hunc  homines  habent. 
ídem  ;  Habent  hunc  moiem  plerique  argentarii.  ^  Ha- 
bere ,  procederé  ,  sive  convenire  :  Hic  «rnatus  satisne 
me  condecet  ?  Optimé  habec  ,  Me  sienta  bien  esta  gala') 
Si,  lindamente  te  está.  ^  Susque  deque  habere  aliquid, 
Tenerlo  en  poco  ,  b  no  hacer  aprecio  de  ello.  Plaat.  Amphit. 
Id  me  susque  deque  habituram  putat,  Ju\ga  que  no  he 
de  hacer  aprecio  de  eso.  *  Deleítum  militum  habere, 
Hacer  leva  de  soldados  ,  y  escogerlos.  Carsar.  ^  Habere  in 
deliciis,  Tener  por  gusto  ,  y  estimar  muclx>  alguna  cosa. 
Cic.  %  Habere  dereliétui  ,  vel  pro  dereliélo  aliquid, 
Abandonarlo.  Cic.  adAttic.  lib.f,.  *  Haberi  pro  contemp- 
tu  ,  &  Habere  contemptui. Sueton.  in  Aug.  cap. 9%.  Des- 
preciar. ^  Habere  despicatum,  vel  despicatui ,  pro  sper- 
nere.  Terent.  &  Plaut.  *  Habeo  didum  ,  pro  dixi ,  He 
dicho  ,  b  tengo  dicho.  Plaut.  Habeo  dicere  ,  Tengo  que  de- 
cir. Cic.  Quid  habes  igitur  de  causa  dicere?  ^  Habere 
dignitatem  alicui ,  Estimar  mucho  la  dignidad  de  alguno. 
Plin.  in  Paneg.  *  Rem  ita  se  habere,  Ser  asi  alguna 
cosa.  Cic.  de  Sentft.  Quod  quidem,  ne  ita  se  haberet,  ut 
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animl  immórtalesessent,  haud  optimi  cujusque  ani- 
mus  máxime  ad  immortalem  gloriam  niteretur  ,  Lo 
qual  ,  si  no  fuera  asi  ,  que  las  almas  fuesen,  inmortales, 
sin  duda  que  ningún  hombre  virtuoso  aspiraría  a  la  gloria 
inmortal.  Res  ita  se  habet ,  El  caso  pasó  asi.  *  Eos  in 
armis  accola;  semper  habebant.  Livius  ,  Los  paysanos 
siempre  los  obligaban  a  estar  con  las  armas  en  la   mano. 

*  Reipublica?  commoda  privatis  necessitudinibus  habe- 
re potiora.  Carsar  ,  Preferir  el  bien  de  la  República,  b  del 
común  ,  a  los  intereses  particulares. 

Necesse  habere  ,  Estar  necesitada  ,  b  precisado  á  hacer  algo. 
ídem.  *  In  promptu  habeo  ,  Tengo  presente  ,  o  en  la  me- 
moria. Cic.  ¿\.Acad.  ^portet  gitur  ea  qua;  responder! 
possunt ,  in  promptu  habere.  «f  Sic  habeto,  Ten  estopor 
cierto,  b  persuádete  áello.  Cic.  Sic  habeto  ,  mi  Tiro,  ne- 
minem  esse  qui  me  amet,  quin  idem  te  amet ,  Ten  por 
cierto ,  y  persuádete,  que  á  tí  te  aman  todos  los  que  k  mi  me 
aman  :  Quien  quiere  bien  a  Bcttran  ,  quiere   bien  a  su  can. 

*  Habere  suspc&um  ,  Teñir  a.  uno  por  sospechoso  ,  descon- 
fiarse de  el.  Livius.  Ipsum  ut  ambigua?  fidei  virum,  sus- 
pettum  jampridem  habebat.  *  Habere  sibi  res  suas,ju- 
bebacur  uxor  qua?  á  viro  rtpudiabatur.  Cic.  6.  Philip. 
Illam  suas  sibi  res  habere  jussit.  *  Sic  habendum  est, 
Se  ha  de  entender  que  &c.Ck.  Sic  habendum  est,  nullam 
in  amicitia  pestem  esse  majorem  ,  quám  adulacionem, 
blanditias,  assentationem. 

*  Habessit ,  pro  habeat,  antiqué  didtum.  Cic.  z.  deLegib. 

Separatim  nenio  habessit  déos. 
Habitus,  a,  um,  particip.  Tenido,  quod  varias  habet  signi- 
ficationes,  sicut  &  verbum  á  quo  descenciit.  Honor  ha- 
bitus alicui ,  Ser  honrado.  Magna»  habitus  authoritatis, 
Fue  tenido  por  hombre  de  grande  autoridad.  Carsar.  *  A 
participio  fie  nomen  Habitus  ,  atque  Hapitior  compara- 
tiv.  id  est ,  repletior  ,  vel  obesior,  Mas  lleno  ,  mas  abuU 
tado,  mas  gordo.  Plaut.  in  E/>¡í/;'c.Corp'ilentior  hercle  at- 
que habitior.  Está  mas  corpulento  ,  y  mas  bien  tratado. 
Gell.  lib.  3.  cap.x.  Quisquís  est  corpore  btné  habito  ac 
strenuo  ,  El  que  tiene  su  cuerpo  robusto  ,  bien  tratado  ,  y 
ágil  &c. 

*  Habitissimus  ,  pinguisimus.  Gordísimo.  Gell.  lib.  4.  cap. 

ultim. 

Habitus ,  us,  ui.  Calidad  ,  forma,  disposición  de  cuerpo  ,  ó  de 
qualquiera  cosa.  Plaut.  Qualis  habitas  orís,  Qué  tra\a,  b 
presencia  de  cuerpo?  *  Etiam  ,  El  trage  ,  b  vestido  :  Unde 
habitus  scenicus  ,  Habitus  militaris  dicirur.  Plin.  Qui 
ad  nos  lugubri  habitu  venerat ,  &  capillatior  sólito. 
Mutare  habitum.  Sueton.  Mudar  de  vestido.  *  Etiam,  El 
habito  y  costumbre  :  ut  Habitus  virtutis  ,  frequentibus 
adibus  comparatus.  *  ítem  Habitum  corporis  vocanc 
Medici  ,  La  complexión  del  cuerpo  ,  que  resulta  de  la  buena 
unión  y  temperamento  de  sus  ¡.artes ,  y  humores.  Unde  bo- 
num  corporis  habitum  firmara  sanitatem  appellant:& 
malum  corporis  habitum  appellant  constitutionem  cor- 
poris in  morbos  procliviorem.  *  Habere  habitum  tern- 
poris,  Vestir  al  uso.  Ovid.  1.  Trist.Eleg.  1. 

Habitudo,  inis.  Disposición,  tra\a  ,  b  complexión  del  cuerpo. 
Terent.  ;'*  Eunitc.  Qiii  color,  nitor,  vestitus  ?  qua;  habi- 
tudo est  corporis? 

Habilis,  e.  Cosa  a  proposito  ,  conveniente ,  hábil.  Virg.  Se- 
nec.  de  Tranq.  cap.  8.  Habiliora  corpora  pusilla.  *  Habi- 
liter,  adv.  Hábilmente.  Florus.  *  Habilitas,  tis,  Habili- 
dad ,  aptitud.  Cic.  3.  de  Legib.  Omitto  opportunitates 
habilitatesque  reliqui  corporis  ,  moderationem  vocis, 
orationis  vim  &c. 

Habito,  as,  are,  frequentat.  ab  habeo  ,  Habitar ,  morar  de 
continuo.  Humiles  habitare  casas.  Virg.  Ecl.z.  *  Tecum 
habita:  proverbii  speciem  habet. Peis.  Sat. 4. Tecum  lia- 
bita,  ut  noris  quam  sit  tibí  curta  supelle:  ,  Mete  la  ma- 
nt  en  tu  pecho  ,y  conocerás  quan  poco  caudal  tienes.     Tri- 

gin- 
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:  ginta  millibus  habitare.  Cic.  pro  Callo.  Vagar  de  alqui- 
leres de  casa  treinta  mil  monedas.  Sic  apud  Plin.  lib.  i  7. 
cap.  1.  Gravitar  increpuit  tanti  Censorem  habitare. 
Reprehendió  gravemente  el  Censor  viviese  en  una  casa  de 
tanta  costa  de  alquileres.  ídem  Velleius :  Si  quis  tánti 
habitet. 

Habitatio,  nis.  La  casa  donde  habitamos.  Cic.  *  Habitacu- 
]um  ,  i,  idem  quod  habitatio.  *  Habitabilis  ,  e.  Lugar,  o 
casa  habitable  ,  a  proposito  para  vivir  :  ut  Habitabiles  re- 
eiones.  Cict  1 .  Tuse.  Coeluin  habitabile.  Ovid.  Clima 
para  poder  vivir.  ídem.  Elcg.a.  lib.  3.  Ulterius  nihil  est 
nisi  non  habitabile  írigus.  *  Habitator,  is.  Habitante,  ti 
vecino  de  algún  Lugar.  Lucan.  Cic. 

*  Habus  :  tennis,  splendidus.  Plaut.  Platino.  Nam  colo- 
r3tum  frontem  liabet  petilis  ,  habus. 

Hác  adverbium  motus  per  locum.  Por  aquí  donde  estoy. 
Plaut.  Sequere  me  hác  intró.  ídem.  Hác  abiit. 

Haítenus  ,  ex  hac  ,  &  tenus  compositum.  Hasta  aqui.  Sed 
de  his  hacl-nus  ,  Pero  de  esto  baste  lo  dicho  hasta  aqui. 
*  Aliquando  ponitur  pro  ita,  adeo,sive  in  tantum.  Sue- 
ton.  in  Nerón.  Tumultuosioribus  litteris  haétenus  ex- 
canduit ,  ut  malum  lis  qui  d.scissent  minaretur  ,  Coa 
las  cartas  que  recibió  del  tumulto,  tanto  se  mojó,  que  ame- 
nazó el  castigo  a  los  rebeldes. 

Hadrobolum  ,  i,  p.  p.  Bdellii  genus  est  nigrum  ,  nascens 
in  Arabia,  India  ,  Media,  &  Babilonia.  Plin.  lib.  12. 
cap.  7.  Dioscor.  lib.  1. 

Hadrospherum  ,  Nardi  genus, a  folii  amplitudine  ita  dic- 
tum.  Plin.  lib.  12.  cap.  1 1. 

HiEDUS,¡,  sive  ut  alii  scribunt ,  Hoedus,  est  fcetus 
capre.  El  cabrito.  Gr.  eriphos. 

Hardulus  ,  Hsdillus,  &  Hediculus,  diminutiva  ,  El  cabri- 
tilla chiquito  Plaut.  Asm.  Juvenal.  Sat.  ir.*  Hardínus, 
a,  um  ,  Cosa  de  cabrito  :  ut ,  Hardína  caro:  &  Hardinx 
pellicule.  Cic.  *  Hedilía,  ium.  Establo  ,  o  redil  de  los 
cabritos.  Horat.  i.Carm.Ode   17. 

Harina,  tos.  Latiné  sanguis  :  unde  sunt  quedatn  voces 
eciam  scriptoribus  usitate;  ex  quibus  seqq. 

Harmachátes  ,  a?.  Gemina  ex  achata;  generibus  sanguina 
colorís.  Plin. /.  37.  cap. 10.  Hemagogus  :  sanguinem 
ducens.  Chitrl. 

Harmátinum  ,  i,  p.  c.  Vitri  genus  totum  rubens,  non  pel- 
lucidum  ,  ex  quo  escaria  vasa  veteres  conficiebant. 
Plin.  Hb.  3¿.  cap.  z6. 

*  Hematites  ,  a?.  Lapis  est  durissímus  rubore  adeo  satu- 

ro,ut  niqer  videatur.  Galen.  lib, 9.  simpl.  medie.  Dios- 
corid.  de  Mat.  Medie. lib.  í.  Plin.  lib.  $6.  c.  16.  Lagu- 
na sobre  Dioscorides  la  llama  Piedra  de   estancar  sangre. 

Hemarópodes  ,  um,  p.  c.  Aves  /Egypto  peculiares  ,  mus- 
cis  precipue  vescentes  ternisque  insistentes  d.gitis.  Hx- 
matopodes  diftae  á  sanguineo  earum  colore  :  habent 
enim  crura  prxlonga  ,  eaque  rubentia  ,  teste  Plinio 
lib.  10.  cap.  46.  &  47. 

Hemoptoicus.  El  que  echa  sangre  por  la  boca. 

Hemorrhagia,ar.  El  flujo  de  sangre.  Galen.  deSumpt.  diff. 

*  Hxmorrhcei ,   sanguinis  profluvium  :  aimorrhéo  gr.  est 

sanguinis  profluvio  laboro. 

Harmorrhois  ,  idis.  Vna  serpiente  pestilente,  que  en  mordien- 
do a  uno  ,  por  la  herida  se  le  vi  toda  la  sangre.  Lucan. 
lib. 9.  Impressit  dentes  harmorrhois  áspera  Tullo.*  Di- 
citur  etiam,  Hemorrhoia.  Plin./. 33.  cap.  1 1  7.  *  Etiam 
Las  almorranas.  Vide  Celsum  lib. 6.  cap.de  Hamorr. 

Hxreditas.  Vide  Hares. 

H/EREO  ,  es,  ere,  ha?si,  hesum.  Estar  junio,  y  asido,  estar 
como  pegado  a  otro  ,  o  a  otra  cosa,  Etiam  ,  Estar ,  o  que- 
dar suspenso ,  y  dudoso  ,  sin  saber  que  hacerse.  Terent.  in 
Eunuc.  Harreo  ,  quid  íaciam  ,  No  sé  que  hacerme.  Cic. 
Harrebat  nebulo  ,  qub  se  verteret  non  habebat ,  Estaba 
este  embustero  cortado ,  y  suspenso  ,  sin  tener  a  donde  vol- 
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verse.  *  In  te  hxrét  omnis  culpa.  Terent.  ín  Hecyr.  Tu 
tienes  toda  la  culpa.  *  Obtutu  heret  defixus  in  uno  ,  te- 
nerle clavados  los  ojos.  Et  vox  faucibus  hesit  ,  Anudoscle 
la  lengua  de  miedo  a  ¡a garganta.  Occisa  hec  res  est,  he  - 
ret  hoc  negotium  ,  Esto  se  ha  perdido  ,  no  se  da.  paso  en 
esta  dependencia.  Plaut.  in  Pscud.  Heret  apud  meretri- 
cem.  ídem  in  Epid.  No  puede  apartarse  de  la  manceba. 
Circa  libídines  harsit.  Suet.t»  Aug.  No  se  pudo  purgar  de 
la  acusación  de  sus  torpezas.  *  Aqua  harret.  Proverbinm, 
No  poder  desembarazarse  de  algún  negocio  difícil.  Cic.  3. 
Offic.  Dicit  ille  quidem  multa  multis  locis  ,  aqua  har- 
ret ,  ut  ajunt ,  Habla  de  Epicuro  Cicerón  en  este  lugar, 
y  quiere  decir  ,  que  no  va  consiguiente  en  tantas  cosas  como 
dice  en  varias  partes  ,  ni  puede  componerlas  unas  con  otras. 
Translatum  ab  Oratorum  clepsydia  :  uteum  in  aqua 
hxrere  dicamus  ,  qui  se  ,  distillata  jam  aqua,  tamen 
é  causa  non  potest  se  expediré. 

Harsito  ,  as  ,  are,  frequ;ntativum.  Dudar,  temer  ,  estar  en- 
tre dos  aguas ,  titubear.  Terent.  in  Phorm.  In  eolem  luto 
harsitas  ,  No  acabas  de  salir  de  ese  pantano.  Harsitare  lin- 
gua,  Titubear,  travarse  la  lengua.  Cic.  2.  deOrat.  Harsi- 
tantia  verba.  ídem  pro  domo  sua.  Palabras  mal  pronun- 
ciadas, como  de  quien  titubea. 

Harsitatio,  nis,  &  Harsitantia,  a?.  Turbación  ,  duda,  per- 
plejidad. Cic.  ^  Harsitator  ,  is.  El  que  asi  se  turba,  b  du- 
da. Plin.  in  Epist. 

HARES  ,  dis  ,  gen.  comm.  Heredero  ,  b  Heredera.  Gr.  KJe- 
ronomos.  Ab  harreo,  quod  qui  heres  est ,  harret,  hoc  est, 
proximus  estilli  cujus  est  harres.  Quídam  hoc  nomen 
ab  herus  derivant,  &  per  simplex  e  scribendum  putant, 
quod  dominus  fiat  bonorum  quar  ad  eum  perveniunt. 
Harres  enim  apud  Veteres  (authore  Festo)  dominus  di- 
cebatur.  ^Secundus  harres,  Heredero  en  segundo  lugar. 
Cic.  Harres  ex  asse.  Heredero  de  todo.  Ex  semisse.  De  la 
mitad.  Ex  tríente,  De  la  terecraparte.  Ex  quadrante,  De 
la  quarta.  Ex  uncia  ,  vel  duence  ,  De  la  duodécima.  He- 
redes arboris ,  Las  pitas  que  se  ingieren. 

Harreditas,  tís.  La  herencia.  Gr.  Kleronomia.  Cíe.  f  Here- 
dium  ,  ¡i.  Heredad  de  tierra  ,  que  nos  viene  por  nuestros 
padres  ,  b  por  patrimonio.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  r.  cap.  10. 
^  Harredíolum  ,  i.  dímin.  Herencia,  y  heredad  de  tierra 
pequeña.  Colum.  in  Prafat.  lib.  1. 

Harredípeta  ,  ar,  p.  c.  El  que  con  lisonjas  ,  alhagos  ,  y  otros 
artificios  atrahe  la  gracia  y  voluntad  de  los  que  tienen  ha- 
cienda ,  para  que  los  degen  por  herederos,  Gr.  KJcroihéra. 
Passerat.  ^  Harreditarius,  a,  um.  Cosa  que  toca,  b  viene 
por  herencia.  Hinc  Bona  hereditaria  ,  &  Successio  he- 
reditaria :  Hereditaria?  lites.  Quintil.  Pleytos  sobre  he- 
rencias, í  Morbos  etiam  hereditarios  vocamus  ,  qui 
parentum  vitio  nobis  obtigerunt.  ^  Hereditaria  aiiftio 
constituta  ,  almoneda  que  se  hace  de  los  bienes  hereda- 
dos. 

Harredito  ,  as,  are.  Heredar  :  verbo  no  usado  sino  en  la  Bi- 
blia. 

*  Harrera  ,  pro  haredem.  Narvius.  Accius. 

*  Harres Martia.  Vna  diosa,  a  quien  hadan  sacrificio  los  que 

lograban  alguna  herencia.  Festus. 

H/ERES1S  ,  is.  f.  g.  Opinión  ,  seela,  o  doclrina  pertiná%  del 
entendimiento.  Vox  Greca  ,  qua  optio  ,  vel  elcftio  ,  & 
seda  significatur.  Hinc  Diéresis  ,  divisío  ;  Apheresis, 
ablatio  :  Synarresis,  conjunflio.  ^  Heresinrcha,  e.  Ca- 
ic^a,  b  inventor  de  beregias,  como  Lulero  ,  C alvino  &c. 
^  Hereticus  ,  proprié  dicítur  qui  est  alicujus  opinionis 
vel  se¿te.  Unde  ,  el  que  pertinazmente  sigue  alguna  opi- 
nión contraria  a  la  Fe  Divina  ,  y  a  lo  que  la  Iglesia  nos 
ensena. 

Hesito  ,  as.  Vide  Harco. 

Hagios  ,  Sanclus.  Hagiosteron ,  SancTuarium. 

Hagiographus  ,  a  ,  um:  sanóte  scriptus. 

Ha- 
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*  H.-!2:ographa,  orum.  Scripu  sacra,  órthodoxorum  om- 

nium  consensu  in  sacra:  Scripturas  canonem   recepta. 
Quomodo  autem  diftérant  ab  Apocryphis  ,  vide  in  De- 
creto ,  dist.  15.  cap.  Sánela  Romana  Ecclcsi a. 
Hagnus  ,  vide  Agnus.  Latiné  Castas. 

*  Halobarches,  a?.  Latiné  salis  prefectura  sonat.  Erat 
autem  is  prcccipuus  honos  apud  ^tgyptios  ,  teste  Jose- 
pho  Antiq.  lib.  ult. 

WAcyon.Vids  Alcedo. 

Halec  ,  ecis,vel,  ut  alii  scribunt  ,  Halex,  f.  g.  á  Grajeo 
bals  ,  mare,  sal.  El  pe?,  arenqut.  Etiam  ,  Cierta  salsa  ,  o 
guisado  de  los  intestinos  de  los  peces.  Martial.  ¡ib.  n. 
f  Legitur  &  in  neutro  genere.  Horat.  z.Serm.  Satyr.  4. 
Plaut.  in  Aulul.  Qui  mihi  olera  cruda  ponunt ,  halec 
danunt.  ^  Halecula  ,  as ,  dimin.  Colum.  lib.  8.  cap.  17. 

*  H3leo,  oscitor,  redoleo.  Gl.  A.  L.  pro  Halo,   id  vide. 
Hallas, ados.  Genus  scaphas,  vel  parvas  navícula?,  utex 

Aplano  docet  Bayfius. 

*  Haliasetus.  Genero  de  águila ,  b  aguilucho  :  falco  á  notí- 

nullis  dicitur ,  ab  alus  accipiter  :  ab  alus  nisus.  Plin. 
lib.  10.  cap.  3. 

Halicacabus,  i.  Alterum  Solani  genus,  semen  in  folliculis 
rotundis  habens  ,  ad  speciem  vesicarum  orbiculatum, 
rubens,  &  leve.  Latini  Vesicariam  vocant ,  teste  Plin. 
Ub. ix.  cap.}  i.Vegiga  de  perro,  hierba.  Laguna.  Oficinas 
vocant  Alcaquengi. 

Halieuticus  ,  a ,  um ,  piscatorius. 

Haliéutica ,  orum.  Libros  que  tratan  de  peces ,  y  sus  proprie- 
dades.  Plin./>'¿.  $z.cap.z. 

Halimus  ,  i.  Matapropria  para  cercar  heredades  ,  semejante 
al  espino ,  b  cambronera,  sin  espinas  ,  hojas  de  oliva  ,  pero 
mayores.  Alii  sine  aspiratione  scribunt  :  indeque  Ali- 
mum  dictum  putant,  quód  famem  arceat.  Tradit  enim 
Solinus  fruticem  hunc  in  Creta  nasci  mirabili  eflé&u, 
quod  eo  admorso  fames  aliquandiu  nulla  sentiatur.  Vi- 
de Dioscor.  lib.  1.  Theophrast.  lib.  ¿.cap.  5.  Hisp.  La 
Salgada.  Laguna  Sobre  Dioscor. 

*  Haliphloeus,  i.  Graséis  arbor  est  grandiferarum  omnium 

deterrima,  quas  á  nostris  salsi  cortex  appellari  potest, 
cui  glans  tam  amara  ,  ut  eam  praster  sues  nullum  ani- 
mal attingat.  Passerat. 

Halipleumon.  Marinus  pulmo,  genus  piscis,  apud  Plin. 
lib.  33.  cap.  11. 

Hálito  ,  Halitus  ,  vide  Halo. 

Hallucinor,  aris,  vide  Allucinor.  Unde  dictum  sit ,  docet 
Gell¡us//6. i£.  cap. 11.  &  lib.  7.  cap.  17. 

*  Hallux,  cis,  p.  p.  velHallus  ,  i.  El  dedo  gordo,  b  pulgar: 

ex  eodictus,  quód  super  proximum  digitum  saliat. 
Nam  constricta  manu  solus  proximu-m  digitum  scan- 
dit.  Passerat. 

*  Hallus.  Gloss.  vet.  Hallis  siccis  ramis.  Ramos  secos.  Vi- 

de Hasla. 

*  Halma ,  saltus.  Chiffl. 

*  Halmades,  um.  Aceytunas  en  adobo.  Ruell.  Olivas  dicun- 

tur  ,  quae  condiuntur  muria.  Nam  halme  ,  muriam  vel 

salsuginem  significa!. 
Halmyródes  ,  salsuginosus  ,  ab  halmyrbs ,  salsus. 
HALO  ,  as,  are.  Echar  de  sí  olor  ,  b  vaho.  Virgil.  4.  Georg. 

Invitant  croceis  halantes  floribus  horti ,  Convidan  los 

huertos ,  exhalando  olor  de  sus  bellas  flores.  Ejus  compo- 

sita  sunt  Adhalo,  Exhalo,  &  Inhalo. 
Hálito,  as,  are,  frequent.  Exhalar  vaho  a  menudo-  ^  Hali- 
tus, us.  El  huelgo  ,  a\e\o  ,  respiración  ,  aliento.  Plin.  lib. 

9.  cap.  7.  ^  Efflare  extremum  halitum.  Morir.  Cic.  z. 

Tuse.  Halitus  Solis  ,  El  vapor  y  calor  del  Sol.  Columel. 

Halitus  térras,  El  vapor  que  exhálala  tierra.   Plin.  lib. 

II.  cap.  ii.  Obvio  térras  halitu  infeítus.      , 
*  Halo  ,  onis ,  est  área.  Chiffl. 
Halos.  Corona  ,  9  Ceno  de  la  Luna.  Aristot.  in  Meteoris. 
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Senec.  ¡Ib.  9.  quastíon.  Hunc  Grase!  Halón  V6cant,quem 
nos  dicere  Coronam  aptissimé  possumus. 

*  Halophanta  ,  a».  Hominum  genus  nequam  (ut  ait  No- 

nius)quod  ob  suenda  mendacia    misérrima  mercede 

conducitur.  Gente  que  vive  de  armar  enredos , y  mentiras. 

Plaut.  in  Curcul. 
*Halosachne,  dua:  voces  sunt,  halos  achne ,  Ianugo  ma- 

ris  ,  árida  maris  spuma.  Chiffl. 
Halosis  ,  is ,  f.  g.  La  toma  ,  b  conquista  de  una   Ciudad  por 

asalto.  Sueton.  in  Nerón.  Lasrusque  flammx  pulchritudi- 

ne  ,  Halosin  Ilii   decantavit. 

*  Halter  ,  éris,  p.  p.  Eran  unas  bolas  de  plomo  ,  que  agarra- 

ban con  ambas  manos  los  mo^os  que  se  egercitaban  en  sal- 
tar ,  para  facilitar  el  salto  ,  y  darle  mayor.  Martial.  in 
Apophor.Qui  pereunt  stulto  fortes  haltére  lacerti?  Exer- 
cet  meliús  vinea  fossa  viros. 

*  Halus,  i,  á  Gallis  vocatur  herba  ,   quam  Veneti  Coto- 

neam  dicunt,  similis  Culinas  bubulas,  cacuminibus  thy- 
mo,  dulcis  &  sitim  sedans.  Vide  Plin.  lib.  z6.  cap.  7. 

HAM  A ,  x.  Instrumento  para  apagar  los  incendios  ,  que  hoy 
llaman  Matafuegos.  Plin.  in  Epist.  lib.  10.  Epist.  42.  Et 
in  tit.prafeíii  vigil.  in  lib.  Jurisc.  *  Hamula,  as,dimin. 
ab  hama.  Columt.1.  de  Cucúrbita. 

Hamadryades  ,  um.  Ninfas  de  las  selvas  ,  que  la  ceguedad 
Gentílica  creta  nacian  con  los  arboles  ,  y  que  con  ellos  pere- 
cían. Virgil.  Eclog.  10. 

*  Hamallus,  qui  mallatus  est  in  judicium.  Cod.U.  antiq. 
Hamatili*  ,  Hamatus  ,  vide  Hanms. 

Hamaxa  ,  as.  Carro,  b  carreta  para  carga  :  y  el  carro  constela- 
ción celeste.  Latin.  plaustrum.  VideGell.  lib.i.  cap. zi. 

*  Hamaxici,  orum.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  30.  Armillata  &C 

phalerata  cum  hamaxicorum  turba  atquecursorum. 

*  Hammites,  is  ,  p.p.  Gemma  quas  ovis  piscium  similis 
esr.  Vide  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Hammon  ,  dictus  est  Júpiter  ,  quia  in  arena  putatur  in- 

ventus.  Nam  Grxcé  hammos  dicitur  arena.  Festus.  Vide 
Ammon. 

Hammoniacum  ,  Resinas  species  ex  arbore  ,  quam  Meto- 
pium  vocant,  stillans  in  arenis,  juxta  Hammonis  tem- 
plum  :  unde  &  nomen  sortitum  est.  Vide  Ammoniacum. 

Hammonis  cornu.  Habetur  inter  ytthiopias  gemmas  áu- 
reo colore.  Plin.  lib. 37.  cap.  10.  al  13. 

Hammonium,ii,  coloris  genus  vergentis  in  rufum.  Varro 
de  Re  Rust.  lib.  3.  cap.z. 

*  Hammotrahones  ,  dióti  sunt  vel  piscatores  ,  vel  qui  ca- 
davera  traherent  hamo.  Nam  ut  est  apud  Sueton.  Eo- 
rum  qui  supplicio  afficiebantur  cadavera,  jussu  princi- 
pum  unco  saspe  trahebantur  in  locum  ,  quem  tum  Ge- 
monias  scalas  dicebant.  Vide  Gemonia. 

HAMUS  ,  i.  Sortijillas  menudas  de  que  se  hacen  las  cotas  de 
malla  ,  y  otras  cosas.  Virgil.  3.  2Eneid.  iLoricam  con- 
sertam  hamis  ,  auroque  trilicem.  ^  Etiam  ,  Anyielo  de 
pescador.  ^  Áureo  piscan  hamo,  pescar  con  mas  costa  que 
provecho  :  Pescador  de  caña  mas  come  que  gana.  ^  ítem 
Hamus,  Las  guardas  ,  i  chapas  de  hierro  con  que  las  ar- 
tas del  dinero  suelen  aforrarse.  Juvenal.  Sat.  1 4.  f  ítem 
El  rastrillo  de  hierro  para  carmenar  el  lino.  Plin.  I  ib.  19. 
cap.  1. 

Hamulus  ,  i,  diminut.  Pequeño  anzuelo  para  pescar.  ^  Ha- 
mulum  vocat  Celsus  uncinum  ,  quo  Chirurgi  pteriy- 
gion  ex  oculo  eximunt ,  lib.  5. 

Hamatus,  a,  um.  Cosa  armada  de  corchetes,  b  presillas.  Cic. 
H.Acad.  Hamatis  uncinatisque  corpusculis.  ^  Hamau 
muñera  :  quas  ita  dantur  ,  ut  alia  subinde  ad  se  dona 
alliciant.  Plin.  en  Epist. 

Hamatilis  ,  e.  Lo  que  toca  a  anzuelo  ,  b  lo  que  con  él  se  pesca: 
ut  Piscis  hamatilis,  Cogido  con  anzuelo.  Plaut.  inRud. 

*Hamatores,  piscatores.  Gloss.  Isid.  quia  ham's  pisces 
captant. 

Ss  *Ha- 
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*  hamaxago^a  ,  apud  Plautum  in  Rud.    2.  6.  Bonorum 

bamaxagogx,  exponuntur,  qui  vehiculis  bona  amicorum 
exportant.  Sed  alü  legunt  Exagoga. 
*Hamaxaiius',  procarrucado  ,  usurpant  Gra:c¡  posterio- 
res. Sic  Hamaxarium  errorum  vocant  Latini  ,  qui  quasi 
plaustris  errores  importan:.  Chiffl. 

*  Hamaxicus,  a,  um  ,  ad  plaustrum  pertinens  :  plaustra- 
riuSjCarpentarius.  Ídem. 

*  Hamaxoi.  Plaut.  inTrucul.  2.  i.  Hamaxari}tsi  bamaxan, 

h.  e.  plaustrum  trahere.  Ídem. 
Hamiota: ,  arum.   Pescadoies    ton  anzuelo.  Plaut.  in  Rud. 

Saivete  ñires  maritimi  ,  Conchita:  atque  hamiota: ,  ra- 

melica  hominum  nado. 
Hamo ,  as,  are.   Plegar  ,  doblar  a  modo  de  anzttel».  A  quo 

Hamaus  ,  de  quo  supra.  Hinc  Adhamo  ,  as,  de  quo 

suo  loco. 

*  Hamotraho.  Fest.  Hamotrahones ,  alii  piscatores  ,  alü 

qui  tinco  cadavera  trahunt. 
Hanum  veteres  pro  fario  usurparunt,  &  Hanulum   pro 
parvo  fano.  Passerat. 

*  Haphe,  es,  f.g.  Los  polvos  con  que  después  de  ungidos  se 

refegaban  los  luchadores.  Plin.  lib.  36.  cap.  13. 

*  Hapsus  ,  i,  m.  g.  Vn  puñado  de  lana  para  fomento  del  en- 

fermo, Celsus  lib.  ¿.cap, 6.  Prarter  hsc  circundare  pri- 
múm  oportet  latus  ipsum  hapso  lanaí  sulphuratf.  Et 
lib. 7.  ífl/i.ií.Inducendusque  hapsus  lanar  mollis. 

Hará,  a?.  Lapoiilga  de  puercos  Colum./¡¿.  7.  ? también  de 
los  gansos.  Varro  de  Ke  Kust.  cap.  3.  cap.  10. 

Harena  ,   Harenarius  ,  Harenula  :  Vide  Arena. 

*  Harengus  ,  piscis  mariuus.  Rondelet. 

*  Haringua  ,  apud  priscos  dicebatur  hostia  :  eó  quód  ejus 

adharrenda  inspicerentur.  Festus.  A  Donato  autem  ha- 
ruga  vocatur  hostia  ,  ab  hará  cui  ¡nduditur. 

HAKIOLUS  ,  i.  El  adivino.  Dictus  quasi  fariolus,  á  fa- 
ris  ,  vel  á  fando  :  sicut  hanula,  quasi  fanula,  hoc  est, 
parva  fana  :  aspiratione  ( ut  plcrumque  fieri  solet)  pro 
f  littera  posita.  %  Hariolus,olim  fariolus:  ut  íordeum, 
fadus  ,pro  hordeo  &  hcedo.  Terent.  Scaur.  de  Qrtbt- 
grapb. 

Hariola  ,  x.  La  adivina.  Plaut.  Cist.  Hariola  es. 

Hariolor  ,  aris.  Adivinar.  Cic.  de  Divinat.  ^  Hariolatio, 
nis.  La  adivinanza  ,  ó  adivinación  supersticiosa.  Cic.  1. 
de  Divinal.  Superstitiosae  hariolationes. 

Farmula  ,  ruta?  semen. 

*  Hartnation,lex  quxdam  tibia; :  ut  harmation  melos,  qua- 

si curule  dicas  ,  aut  velox.  La  que  llaman  Fuga  en  la 
Música. 

Harmage.  Gloss.  juncturn,  compages,  commissura,  com- 
paginado ,  aptatio. 

Harmonía  ,  x.  La  harmonía  y  consonancia  de  la  música.  Cic. 
1.  Tuse.  *i  Harmoniacus,  a,  um.  Cosa  con  esa  consonan- 
cia. Plin.  lib.  2.  cap,  103.  Harmónica  ratio,  qua:  cogit 
rerum  naturam  sibi  ipsam  congruere  ,  &c. 

*  Harmosta.  Gloss.  aptator. 

Harpa,  x.  Avis  estlari  minoris  specie.  Plin.  lib.  10.  í.74. 
^  Est  &  vulturis  species. 

*  Harp^ítion  ,  sive  (  ut  aliqua  exemplaria  habent  )  har- 
paíticon  ,  apud  Plin.  lib.  3  5.  c.  16.  genus  est  gummi, 
ita  diftum  a  celeritate  avellendi. 

*  Harpagium  ,  Aphrodisafo  vas  aquale  foraminosum  ,  quo 

hortorum  turbas,  &:  pulvillos  perplurimis.  La  regadera. 
Harpago ,  onis  ,  p.  p.  El  cloque  de  la  nave  ,  y  el  gatfio  ,   o 

garabato  para  sacar  lo  que  se  cayó  en  el  pozo  ,  dióhim    á 

Gradeo  harpado  ,  quod  est  appreliendo,  coiripio,  rapio. 

Plin.  lib.  7.  cap.  56. 
Harpago,  as,  are,  p.p.  Agarrar  con  garabato.  Plaut.  Aulul. 

Hei  misero  mihi  ,  aurum  mihi  intus  harpagatum  est. 

*  Harpagus  ,  i.  Vox  Plautina  in  Pseud.  se.  1.  a.  2.  Audiu* 

haipage.  No  oyes  kk ,  ganyia  ,  ladrón  rata  ti 
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Harpastum  ,  ti.  Pelota  de  cuero ,  de  que  usan  comunmente  en 
este  juego;  asi  llamada  <i  Gsx:o  verbo  harpado,  quod 
est  rapio  :  poique  en  sacándola  concurren  muchos  a  volver- 
la ,  o  detenerla  ,  y  como  arrebatarla  cada  uno  por  su  par- 
tido para  no  perder  la  mano ,  y  ganar  el  tanto.  Mai  cial. 
lib.  I  4.  Epigr.    48. 

*  Harpator,  qui  harpa  músico  instrumento  ludir.  Cod.  11. 

antiq.  El  harpista. 
Harpax,  agis.vtl  agos.  A  Syris  vocatur  electrum,  eó  quod 

festucas,  &  paleas  ad  se  rapiat.  El  ámbar.  Plin.  lib.n, 

cap.  2. 
Harpe,  es,  f.  g.  Ensis  est  in  summitate  f.ilcarus.  Alfanje: 

proprio  de  Mercurio  ,  con  que  segó  la  cabeza  a  Argos  de  cien 

o)os,  y    Perseo  la  de  ¿Medusa.  Ovid.  f.  Metam.   Lucan. 

lib.  9. 

*  Hassa,  ramus.  Tn  U.  Ripuar.  til. 67.  §.?.  nempe  ramus 

aridus.  Vide  Haüus. 

*  Harpedone  ,  proprié  laqueus  ,  quo    aliquid   arripitur. 

Chiffl. 

*  Harpocrates  ,  is.  Vn  simulacr»  en  los  sacrificios  de  Isis  ,  y 

de  Serapis  con  el  dedo  puesto  en  la  boca ,  como  dic'cn  lo  que 
callasen.  A  este  llamaban  el  Dios  del  silencio.  La  verda  I  es, 
que  hubo  un  Filosofo  Griego  llamado  Harpocrates  ,  cuya 
principal  doclrina  era  enseñar  el  silencio ,  y  preferirle  i  to- 
das cosas.  Hinc ,  R^ddcre  aliquem  H.irpocratem  ,  es 
hacerle  a  uno  callar. 

*Hjrpyiae,  arum.  Las  Harpías  Aello  ,  Ocypete ,  y  Celena, 
monstruos  nacidos  de  la  Laguna  Stygia  ,  que  descr.be  Vrgi- 
//£>  lib. 3 .  ¿En-'id.  cuyo  oficio  era  manchar  ion  inmundicias 
tos  banquetes,  y  arrebatar  los  manjares,  A  Suida  vocan- 
tur  harpa^til^oi  daimones,  hoc  est,  rapaces  daemones. 

H3rundo  ,  Hariir.dinetum  ,  vide  Anuido. 

HARUSPEX,  icis ,  m.  g.  Qui  harugis,  id  est,  hostiis  ins- 
pc£tis  futura  prxdicit.  El  adivino.  Terent.  in  Pborm. 
^  Haruspica,  ex.  La  adivina.  Plaut.  in  Milite.^  Ha- 
ruspicinus  ,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  adivinación  :  ut 
Libri  aruspicini,  Libros  que  trataban  de  esta  superstición. 
Cic.  de  Divinat.  ^  Haruspicina  ,  x.  Arle  supersticiosa  de 
adivinar.  Haruspicinam  faceré.  Adivinar.  Cic.  ad  Lep- 
tam.  ^  Haruspicium  ,  idem  quod  Haruspicina  :  ars  di- 
vinandi  ex  inspeccione  extorum.  Cuculí. 

*  Hasla,  ramus.  In  11.  Ripuar.  tit.  67,  §.5.  nemp;  ramus 

aridus.  Vide  Hallus. 
HASTA  ,  x.  Lan\a  ,  ó  pica.  Gra:c.  logarte  ,  dóri.  Hasta  dic- 
ta ,  uc  inquit  Varro,  quód  stans  ferri  solet.  Antiqni- 
tus  eniui  Asta  sine  aspiratione  scribebatur.  ^  H  istain 
abjiceie  ,  Desconfiar  de  la  demanda,  y  apartarse  del  pleyto. 
Cic.  pro  Murena,  f  Hasta:  subjicere  bona  alicujus.  Ven- 
derle sus  bienes  en  publica  almoneda.  Solcbat  enim  hasta 
figi  in  audtionibus  publicis  :  unde  fa¿tum  est  ut  hasta 
nonnumquam  pro  ipsa  auftione  ponatur.  Cic.  Philipp. 
8.  ^  Sub  hasta  subiré  ,  Ser  vendido.  Plaut.  in  Mostell. 
Velisti  qui  trium  nummorum  causa  subeuntsub  hasta; 
Estos  que  por  materia  de  tres  quartos  los  pusieron  en  venta. 
^  Primas  jadiare  bastas  ,  Escaramucear  ,  como  antigua- 
mente se  hacia  ,  antes  de  comenzar  lo  recio  de  la  batalla. 
Cicerón  transfirió  esta  frase  al  arte  Oratoria  ,  y  al  Orador, 
cujus  diítio  initio  debet  esse  levis  &  sedata  ,  ut  paula- 
tim  incandescat  oratio.  ^  Ab  hasta  fk  diminutivuin 
Hastula.  Lancilla  pequeña. 

*  Hastarius,  a  ,  um  :  ad  hastain  pertinens.  Chiffl. 

*  Hastarium  ,  ii.  Vendido  auílionaria.  Venta  de  almoneda, 

o  la  misma  almoneda.  UndeTertullian.  in  Apolog.  In  bas- 
tado vedigalessumus. 

*  Hasta  centumviralis   ideirco   diíla,    quod  Centumviri 

rusta  in  foro  posita  judicabant.  Bud.  in  Annotat.  prior. 

*  Hastati  milites.    Piqueros  que  iban  en  la  vanguardia  de! 

egercíto  con  picas.  Varro  lib.  a.  de  L.  L,  Vide  in  diiítione 
Antepilansts. 

Has- 
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Hastíle  ,  is  ,  n.  g.  p.  p.  Hastil  ,  o  bata  de  la  lan^ta  ,  e  ella 

misma.  Cic.  pro  Kabir.  Hascili  innixus. 
Hastula  regia.  Gricé  aspbodelos.  Herba;  genus  est ,  qua; 

&  Albucum  &  Asphodelus  vocatur.  El  Gamonito,  hierba. 

Plin.  lib.  21.  cap.  10.  &  Ub.  16.  cap.  i  i. 

*  Hau,  interje&io  esc  mentis  perturbata;.  Terent.  in  £«- 

nuch.  Interdum  invenitur  geminatum.  ídem  in  Adelph. 
Hau  hau  mi  homo  sanúsne  es  ? 
Haud.  Adverbio  de  negar  :  No.  Scaliger  mavult  scribere 
baut,  quám  haud.  <(  Haudquaquam.  Ve  ninguna  manera, 
Haud  dudum  ,  No  tan  después.  Haud  ¡inmérito  ,  Con  ra- 
%pn.  Haud  multó  póst  luce  lucebit.  Plaut.  Después  so 
verá  con  la  lu^,.  Haud  multó  post  scibis.  ídem.  Después 
¡o  sabrás.  Haud  aliter  ,  No  de  otra  manera. 

*  Hauscio,  pro  nescio  veteres  dixisse  tradic  Phocas  Gram- 

maticus. 
HAURIO  ,  is  ,  ¡re  ,  hausi ,  haustum  ,  &  hauritum  ,  apud 
Apul.  Sacar  agua  de  algún  lugar  hondo.  ^  Etiam  ,  De- 
vorar ,  tragar.  Plin.  Potionem  mulsi  haurire.  Hausit 
spumantem  pateram  ,  &  pleno  se  proluit  ore;  Echóse 
a  pechos  el  taym  ,  y  a  buenos  tragos  le  agotó.  ^  Etiam  por 
sorber  sin  tragar.  Celsus  lib.  6.  cap.  9.  Sed  in  his  tribus 
vitandum  est  ,  ne  quod  haustum  erit ,  devoretur  :  Lo 
que  se  dice  a  los  enfermos ,  que  quando  toman  agua  para  en- 
juagarse ,  no  la  traguen.  ^  Haurire  auribus  ,  Oír.  Virgil. 
Vocemque  his  auribus  hausi.  Haurire  oculis  ,  Mirar: 
proquo  Poeta;  etiam  interdum  dicunt  Haurire,  omisso 
ablativo  oculis.  ídem  io.  /En.  Suspiciens  hausit  coe- 
lum  ,  mentemque  recepit.  Miró  al  Cielo  ,y  bolvió  en  sí. 
^  ítem  por  herir  de  pane  aparte.  Ibidem.  Per  tunicam 
squallentem  auro  latus  haurit  apertum.  <f  ítem  ,  por 
acabar  ,  o  concluir.  ídem  lib.  4.  Georg:  Et  médium  Sol 
ingens  orbem  Hauserat.  Ya  el  Sol  había  concluido  su  curso 
de  la  mitad  del  orbe.  *¡  ítem  Molestar  ,  o  fatigar.  ídem. 
Exultantiaque  haurit  Corda  pavor  pulsans:  El  pavor  que 
retienta  los  alegres  coraywes,  los  penetra  y  fatiga.  ^  Hau- 
rire opus  urbium.  Liv.  Ub.  4.  dcc.  4.  Apurar  ,y  sorberse 
las  riquezas  de  las  Ciudades.  Dicitur  etiam  Haurire  ca- 
lamitatem  ,  Haurire  dolorem  ,  Haurire  gaudium  :  Re- 
tibir  ,  b  tolerar  estas  cosas.  Legicur  etiam  pixteritum 
haurivi ,  &  supinum  hauritum.  Vario  ad  Cicerón.  Quum 
idem  quoque  haurierit.  Apul.  de  Auno  aur.  Ub.  1.  La» 
gena  facilis  hauritu. 

*  Hauritorium  ,  Onom.  ex  eo  quód  Haurio  supinum  quo> 

que  format  hauritum  ,  sed  inusitatum.  El  bebedero. 
Hausto ,  as ,  are ,  frequentati v.  ab  haurio ,  a  quo  fit  com- 

positum  Exhausto.  Festus. 
Haustus,  us.  El  trago.  Ovid.  ó.Metam.  Haustus  aquas  mihi 

ne¿tar  erir.  Quintil.  Hinc  ille  justicia;  haustus  bibat. 

*¡  Haustus  item  ,  La  saca  ,  o  acción  de  sacar  el  agua.  Co- 

lum.  lib.  r.   Qua?ratur  in  vicino  aqua  ,  qua;  non  sic 

haustus  profundi. 
Haustus ,  a ,  um  ,  partic.  Cosa  sacada  ,  tragada  &c.  según 

fuere  la  significación  del  verbo.  Hausta;  in  profundum  ar- 

bores.  Liv.  10.  Bell.  Punte  Arboles  hundidos  en  la  tierra 

con  ¡a  violencia  del  terremoto. 
Haustrum  ,  i.  Arcaduz  de  noria  para  sacar  el  agua ;  y  qual- 

quiera  instrumento  para  sacarla  de  los  po^os  ,  ó  de  los  rios. 

Lucret.  lib.  3.  Nomo  quiere  que  sea  el  caldero  0  herrada 

con  que  se  saca. 

HE 

Heautontimorumenos.  Titulo  Griego  de  una  Comedia  de 
Terencio:  El  que  se  atormenta  a  sí  miaño  :  compuesto  del 
verbo  timorumai ,  quod  est  s<evio,  punió,  crucio,  j»  de 
heautón  ,  seipsum. 

Hebdomas  ,  adis  ,  &  Hebdómada  ,  x.  Semana  ,  dicitur 
numerus  septenarius  ,  sicut  Ogioas  numerus  oétona- 
rius  ,  &  Enneas,  Decas  denarius.  Gic.  Tironi,  lib.  t6. 
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tpíst.  ^  Hebdomas  etiam  de  annis  dicitur,  sicut  de  die- 
bus.  Gcll.  lib.  13.  cap.  10.  &  lib.  1  ?.  cap.  1.  ^  Hebdó- 
mada major.  Por  excelencia  la  Semana  Santa  ,  en  que  re- 
presenta la  Iglesia  los  mystcrios  de  la  Pasión  y  Muerte  de 
nuestro  Señor  y  Salvador  Jesu  Christo. 
Hebdomadjrius,  substantivé  ,  id  est  Coquus  Monaste- 
rio Chiffl.  Ten  las  Iglesias  Catedrales  y  Ordenes  Religiosas, 
los  Sacerdotes  y  Canónigos  que  por  semanas  hacen  el  Oficio 
Divino  ,  Hebdomadarii  dicuníur. 
Hebdomadarius  dicebatur,  qui  per  vices  septimanatim 
cubiculum  Imperatoris  custodiebat.  Chiffl. 

Hebe  ,  es.  Hija  de  fuño  sin  padre  :  porque  ,  como  dicen  las 
fábulas  delirantes  ,  en  un  gran  convite  que  Apolo  la  hiyt 
comió  tantas  lechugas  silvestres ,  que  se  hi%o  preñada  :  pa- 
rió a  Hebe  ,  por  cuya  hermosura  Júpiter  hi^o  que  sirviese 
la  copa  en  los  convites  :  y  como  en  uno  de  ellos  cayese  inde- 
centemente ,  la  privó  del  oficio ,  y  puso  en  su  lugar  a  Gany- 
medes.  Tenian/a  por  diosa  de  la  juventud  :  hebe  enim  flo- 
rem  itatis  ,  &  primam  pubem  significar. 

Hebenus,i ,  &  Hebenum,  i,  neut.  accentu  in  prima  sylla- 
ba,  f.  g.  El  ébano.  Vide  Ebenus. 

HEBES  ,  etis ,  p.  c.  Cosa  que  tiene  botos  los  filos  ,  o  la  punta. 
Lunícornua  hebetiora ,  Cic.  z.  Acad.  Gladius  hebes 
Ovid.  Espada  que  no  corta.  Ingenium  hebes  ,  Cic.  Ingenio 
boto  ,  rudo.  Hebes  dolor  ,  Dolor  lento ,  no  agudo.  Ñeque 
hebes  ad  id  quod  meliüs  sit  intelligendum.  Oelius  Ci- 
ceroni  lib.  8.  No  es  lerdo  para  entender  lo  mejor.  Hebes 
gestu.  Colum.  lib.  3.  cap.  1.  Mala  figura  ,  apatanado. 

Hebeo  ,  es  ,  ere  ,  &  Hebesco  ,  is.  Embotarse  alguna  cosa. 
Vig.  5.  JEn.  Tardante  seneóta  sanguis  hebet ,  frigent- 
que  enasta;  in  corpore  vires.  En  la  perezosa  vegérc  se  em- 
bota la  sangre  ,  y  se  debilitan  las  fuerzas  del  cuerpo.  Cic. 
1.  Tuse.  Mentis  acies  hebescit ,  Se  entorpecen  los  filos,  y 
perspicacia  del  ingenio. 

Hebeto,  as  ,  are.  Embotar ,  escurecer.  Plin.  in  Paneg.  Gla- 
dios  in  curia  hebetari  retundiquegaudebant.  Plin.  lib. 
7.  cap.  i?.  Speculorum  fulgor  aspeclu  ipso  hebetatur. 
^  Hebetatus,a,uin.  Embotad/).  Sueton.  inClaud.  cap.i. 
Animo  simul  Se  corpore  hebetato  ,  nulli  muñen  habi- 
¡  lis.  ^  Hebetado ,  nis  ,  &  Hebetudo.  Entorpecimiento, 
hebetacion.  Plin.  lib.  8.  cap.  j.  Hebetado  oculorum. 
Macrob.  Hebetudo  sensuum.  ^  Hebetesco,  is  ,  scere. 
Embotarse.  Acies  cultri  hebetescit.  Plin.  f  Hebetatrix, 
cis  ,  ut  Hebetatrix  umbra.  Plin.  lib.  1.  cap.  1 3.  Sombra 
que  turba  la  lu^  ,  y  casi  nos  deja  a  escuras  ,  como  quando 
el  Sol  se  anubla  mucho. 

*  Hebria  ,  lorica.  Gloss.  vet. 

Hecate  ,  es.  La  diosa  Diana  ,  Luna  ,  ó  Proserpina,  que  estos 
tres  nombres  la.  dan  :  unde  a  Virgilio  Tergemina  voca- 
tur :  nam  in  ccelo  creditur  esse  Luna ,  in  terris  Diana, 
&  apud  inferos  Proserpina. 

Hecatombe  ,  es.  Solemne  sacrificio  que  hacían  a  sus  ídolos  en 
cien  altares  ,  en  cada  uno  de  cien  reses  ,  cada  ciento  de  una. 
especie.  Jul.  Capitolin. 

Hecauompedon  ,  Templo  en  Atenas  dedicado  a  Minerva  ,  que 
por  cada  lado  tenia  de  largo  cien  pies ,  que  por  eso  se  llamo 
asi.  Alio  nomine  Parthenon  dicebatur.  Plutarchus  in. 
Pericle. 

Hecatompolis  ,  Epíteto  de  la  Isla  de  Creta  ,  por  constar  de 
cien  Ciudades.  Vilg.  3.  JEneid. 

Hecatomphonia.  Sacrificio  de  cien  reses  entre  los  Mesenios. 
Plutarch.  in  Conviv. 

Hecatompus,  odis  :  nomen  piscis,  di£rus  á  centum  pedum 
numero:  unde  &  Centipes  á  Latinis  appdlatiir,  Dici- 
tur &  Scolopendra  ,  á  terrestris  scolopendr.?  slmiiitu- 
dine.  Este  pe^  se  traga  el  anzuelo  ,  y  después  le  vomita  con 
las  entrañas. 

Hecatompilos  ,  i.  Epíteto  de  la  Ciudad  de  Tebas  en  Egypto, 
Jor  las  cien  puertas  cite  se  dice  tenia.  Juvenal. 

Ss  1 "  *  He- 
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*  Hecatonchíros.  Epíteto  de  Eriaréo  ,  porque  fingieron  que 
tenia  cien  manos  (  que  esto  significa  esta  110%  )  y  también  le 
atribuyeron  cincuenta  vientres  los  Poetas,  Plutarch. 

Hecatontarchus  ,  i.  Capitán  de  cien  Soldados.  Latiné  dici- 
turCenturio. 

Hecta,  z.  Cosa  de  ninguna  importancia  :  quasi  hiíla  ,  ab 
hio  verbo.  Hic  homo  hi&e  me  facic ,  &  multibibam 
vocat.  Este  no  me  estima ,  y  me  llama  borracho.  Pompón. 
%  Etiam  ,  La  costrilla ,  b  berruga  que  se  levanta  en  el  pan 

cocido. 
Heftice  ,  es ,  sive  He&ica  ,  cae.  Calentura  heciica.  Galen. 

Hecticus  ,  ci.  El  bellico. 
Heftor  ,  is.  Troyano  valiente  ,  bijo  de  Vriamo  ,  y  Hecuba  ,  i 

quien  mató  Achiles.  Hectoreus,  a  ,  um.  Cesa  de  Heclor, 

ut  Gens  Heótorea ,  Descendientes  de  este.  Nomen  Hecto- 

reum  &rc. 
Hecyra ,  z  ,  p.  p.  Titulo  de  una  Comedia  de  Plauto.   Latine 

est  socrus  ,  la  suegra ,  sicut  hecyrós  ,  socer  ,  el  suegro. 
HEDERÁ  ,  a?.  La  hiedra  3  la  hay  blanca  ,  y  negra.  Grzc. 

Kyssos.  Virg.   y.Eclog.   Dicitur  ab  hzrendo  ,  eó  quod 

hzreat  muris  ,  vel  quód  edita  petat ,  vel  quia  id  ,  cui 

adhzserit ,  edat.  Festus. 
Hederaceus  ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  hiedra  :  ut  Corona  he- 

deracea,  materia  hederacea.  Cato  cap.$.  ^  Hederosus, 

a  ,  um.  Lugar  de  mucha  hiedra.  Propert.  lib.  4.  E'fg-  4. 

Hederosum  antrum.  ^  Hederigerus  ,  a  ,  um.  Cosa  que 

lleva,  b  tiene  hiedra  ,  apud  Catull.  Capita  hederigera. 

*  Hedone  ,  voluptas.  Tertull. 

*  Hedybias  placentarum  genera  jucunda.  Athen. 

*  Hedycrum  ,  i.  Cierta  especie  de  olor  ,  b  perfume  :  pastilla, 

i  pebete.  Cic.  3.  Tuse.  Psaltriam  adducamus  ,  hedycrum 
incendamus,  dermis  scutellam  dulciculs  potionis. 
Hedyosmos ,  Latiné  Menta.  La  hierba  buena.  Plin.  lib.  3  y. 
cap.  15. 

*  Hedypnois ,  idis.  Especie  de  endivia  b  achicoria  silvestre 

de  hojas  mayores.  Passerat. 
Hedysmata  ,  um.  Grzcé  condimenta  ,  sed  proprié  quz 
dulcore  constant :  qualia  sunt  quz  tragemat a  Grzci  vo- 
cant.  ídem.  Los  dulces. 

*  Hegemosyna  ,  sacrificia  alicui  deo  persoluta  pro  felici 

du<5tu  itineris.  Cerda. 

Hegeteria  ,  ab  Atheniensibus  appellatus  est  fruótus  fici, 
quód  inter  fru¿tus  omnes  antiquitatis  principatum  ob- 
tineat.  Czl.  Rhodig.  antiq.  lecl.  lib.  18.  cap.  9. 

♦Hegira,  dicitur  Epocha  Mahumedis. 

Hei.  Intcrjecion  de  dolor  y  pena  :  ut ,  Hei  mihi  ,  Ay  de  mi ! 

*  Helcysma.  Plin.  lib.  33.  cap. 6.  Scoriam  in  argento  Grz- 
'    ci  vocant  helcysma.  La  escoria  de  la  plata. 
*Helcium  ,  ii.  El  pretal  de  las  muías  y  otras  bestias  ,  con  el 

■  qual  tiran  de  los  coches ,  y  de  las  calesas  y  carros.  Nomen 
deductum  est  a  Grzco  verbo  hel\o  ,  quod  est  traho. 
Apul.  lib.  9.  Asini. 

Hekiarii,  orum.  Los  que  meten  con  sogas  cargas  en  las  -na- 
ves; b  los  que  tiran  a  una  de  las  maromas  para  botar  al 
agua  los  navios.  Bud.  Martial.  lib.  1. 

*  Helea  Aristoteli :  Gazz  Velia  :  Avicula  est  canora  ,  cu- 
jus miritz  species. 

Helena ,  z ,  vel  Helene ,  es ,  p.  c.  Robada  dos  veces  por  su 
rara  belleza  :  una  por  Persea  ,  doncella  :  otra  por  Paris, 
casada  con  Mcnelao  Griego  ,  de  donde  se  originó  la  destruc- 
ción de  su  patria. 

Helenium  ,  ¡i.  Herba  quz  exHelenz  lacrymis  fingitur  nata 
in  Helene  Ínsula,  in  qua  Paris  illi  primum  obtulit  stu- 
prum.  Plin.  lib.  zi.  cap.  10.  Officinis  ,  Entila  campana. 
His'p.  Ala,  y  rai%  de  la  hierba  campana.  Laguna. 

*  Helepolis  ,  machina  quídam  obsidionalis.  Chifrl. 
Heliza.  Máximum  erat  Athenis  judicium  ,  cujus  judices 

Heliastz  dicebantur,  ab  eo  quód  sub  dio  esset,  &  So- 
lis  radíis  verberaretur. 
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*  Hélice,  es,  p.  c.  Grzco  nomine  dicitur  quz  á  nobis 

Ursa  major  :  á  circumvolutione  di¿t3  ,  quód  diei  noc- 
tisque  spatiocircumPolum  Ar£Hcum  volvatur.  LaVrsa 
mayor  ,  b  el  Carro  celeste. 

Heliochrysos ,  sive  Heliochrysum .  Herba  est  ,  quam  alio 
nomine  Chrysantemon  appellant  ,  ramuüs  candidis, 
folíis  sub  a  l'oidis,  abrotoño  similibus,  corymbos  habens 
numquam  marcescentes  ,  in  orbem  dependentes  ,  qui 
adSolisrepercussum  aureiapparent.  Plin./.zi.  cap.i^. 

Heücteres ,  um  ,  sive  Helicz  ,  arum  ,  ita  di£tz  á  clavicu- 
Üs  vitium  ,  quas  Helicas  vocant.  Jul.  Pollux.  Las  arra- 
cadas ,  b  pendientes  de  las  orejas. 

Heliocaminus  ,  i.  Lugar  para  tomar  el  Sol:  la  Solana.  Ulpian. 
/.  si  arborem  ,  ff.  de  servit.  urban.  prad. 

Heliochrysos  ,  Vna  hierba  con  la  flor  de  color  de  oro  :  ab 
helios  sol  ,  &  chrysos  aurum. 

Kelíopus,  i.  Herba  quz  &  Heliotropium  majus,  indedidta 
quod  Solcm  inspiciat.  El  girasol  ,  b  Tornasol. 

Helioscopion.  Quartum  tithymali  genusest,  foliis  por- 
tulacz,  ramuüs  stantibus  a  radice  quatuor,  aut  quin- 
qué rubentibns  ,  semípedali  altitudine  ,  succi  plenis. 
Nomen  accepit  ab  aspiciendo  Solé  :  capita  enim  cum 
Solé  circumagit.  Ex  Plin.  lib.  16.  cap.  8. 

Helíoselinum  ,  re£tiüs  Heleoselinum.  Genus  est  apii  sati- 
vo majus,  in  paludibus  ,  locisque  humidis  sponte  pro- 
veniens  :  unde  &  nomen  accepit.  Nam  helos  Grzcis  pa- 
ludein  significat. 

*  Heliostropíion.    Herbz    nomen  ,  quz  &  Heliotropium 

majus appellatur  ,  teste  Plin.  //¿.n.  cap.zi.  Ita  d¡¿tura 

ab  eo  quód  cum  Solé  convertatur. 
Heliotropium  ,  ii.  Herba  solaris  :  dicía  quód  se  cum  Solé 

circumagat ,  etiam  nubilo  die  ac  noíte.  Varro.    Plin. 

lib.  ii,  cap.  2  1.  El  Tornasol  ,  o  girasol. 
Heliotropium  ,  ii.  Est  etiam  gemmz  nomen  ,  viridis  qui- 

dem  ,  sed  sanguineis  venis  distinttz.  Vide  Plin. lib.-} 7. 

cap.  10. 

*  Helitis ,  Squama  zris  decussa  ex  clavis  ex  Cyprio  zre 
-  confettis  :  quz  s  ubtilissimz  est  substant¡z,summam- 

que  exsiccandi  vim  habet.  Galen.  lib.  9.  simplic.  La 
escoria  del  cobre. 

Helix  ,  cis.  Tertium  hederz  genus ,  nunquam  fructum  fe- 
rens.  Plin.  lib.  16.  cap.  34.  Dieta  helix  quód  tenuibus 
sarmentis,  veluti  clavicuüs,  quibusdam  arboribus  fru- 
ticibusque  circumvolvatur  ;  bélicas  enim  Grzci  clavi- 
culas appellant. 

HELLEBORUS  ,  i ,  sive  Helleborum  ,  i.  El  Eléboro ,  hierba 
para  purgar ,  »  vomitar  ,  medicina  singular  para  la  me- 
lancolía. Alio  nomine  Melampodinm  ,  &  Veratrum  di- 
citur. Vide  Ellcborus  ,  supiá.  ^  Helleborosus  ,  i.  El  que 
toma  mucho  de  esta  hierba.  Plaut.  in  Kud,  Helleborosus 
sum. 

Hellenismus,  Grzcismus.  ^  Hellenista ,  Grzca  lingua 
utens. 

Hellespontus  ,  i.  El  Estrecho  de  Ga/ipoli ,  que  divide  la  Asia 
de  la  Europa  :  nomen  habens  ab  Helle  Athainantis  filia 
ibi  submersa.  f  Hellesponticus  ,  vel  Hellespontiacus, 
a  ,  um  ,  denominativa.  Virg.  1.  Georg. 

*  Helmingrobot3num  :  herbz  genus ,  cujus  usus  adversús 

lumbricos. 
Helops  ,  pis.  Piscis  delicatissimi  saporis.  Plin.  lib.  32. 
cap.  itlt. 

*  Helorius ,  ii.  Avis  est  ,  cujus  rostrum  incurvum ,  lon- 

gum  ,  nigri  colorís,  ungues  nigerrími ,  pennz  fusez, 

variz  ,  &  maculosz. 
Helos,  i.  Vitium  est  olez  peculiare  ,  &  quzdam  quasi 

Solis  inustio  ,  quam  Latini  nonnulli  davum  ,  alii  fun- 

gum  ,  quidam  etiam  patellam  appellant. 
Helvacea.  Genus  ornamenti  Lydis,  diílum  a  colore  boum, 

qui  est  heluus,  hoc  est ,  inter  rufum  &  álbum.  Festu?. 

Hel4 
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Helvcla?,  arum,  sunt  olera  minuta,  ut  inquit  Festus,  quo- 
niam  helus&  helusa  veteres  dicebant,pro  holus  Cho- 
lera. Hortaliza  b  hierbas  menudas.  Cic.  ad  Callum  lib.  7. 
Fungos ,  helvelas ,  herbas  omnes  ita  condiunt ,  ut  nihil 
possit  esse  suavius. 

HELUO  ,  onis.  Hombre  comedor ,  tragón.  Cicero  per  trans- 
lacionem  helluonem  librorum  dixit ,  pro  nimis  ávido 
ledtore ,  &  qui  legendo  satiari  nequit.  *  Helluo  patria?. 
Ruina  y  destrucción  de  su  patria.  Cic.  pro  Soc. 

Heluor  ,  aris.  Tragar  ,  comer  destempladamente.  Cíe.  pro 
domo  sita ,  &  pro  Sextio. 

Heluatio,  nis.  Voracidad  y  prodigalidad  en  las  comidas.  Cic. 
post  rtdit.  in  Senatii. 

Helucus ,  ci ,  Mgnificat  languidum  &  semisomnum  ,  & 
hesterno  vino  languentem.  Festus.  Sic  dicitur  ab  oris 
hiatu  Sí  oscitatione ,  El  que  se  levanta  de  dormir  ¡a  y>rra, 
y  está  desmacelado  y  bostezando  ,  medio  dormido. 

*  Hemi  sextas  ;  sextariolus.  Bud. 

*  Helus ,  &  helusa  ,  antiqui  dicebant  ,  quod  nunc  holus 

&  holera. 

HAiLUUS  color.  Color  entre  bermejo  y  blanco.  Varro  2.  de 
Re  Rust.  cap.  5.  *,  Heluolus ,  a  ,  um.  Quod  accedit  ad 
heluum  colorem ,  sed  camen  dilutiorem  ,  ut  plus  ex 
alboparticipet,  quam  ex  rufo.  Unde  Heluola?  uva?  di- 
cuntur  qua:  ejus  sunt  colorís.  Vvas  albillas.  Colum. 
lib.  3.  cap.  2.  Sunt  &  heluola?  ,  quas  nonnulli  varias 
vocant  ,  ñeque  purpurea?,  ñeque  nigrae ,  ab  helluo  (  ni 
fallor )  colore  vociratae. 

Helxine ,  es.  La  hierba  Farietaria.  Alio  nomine  Perdicium 
dicitur  ,  quod  perdices  eá  unicé  deleétentur.  Nascitur 
in  parietínes  sepibus  &  maceris.  Unde  &  Parietaria, 
vulgo  appellatur. 

Hem.  InteTJeétio  corripientis  seipsum  ,  vel  indignantis, 
vel  admirantis.  ^  Quandoque  demonstrantis  est.  Te- 
rent.  in  Andr.  Hem  puer ,  herde  puer  est.  He  allí  al  mu- 
chacho ,  él  es.  Plaut.  Aulul.  Ostende  manus.  Hem  tibí 
eccas  ,  Muéstrame  las  manos  :  Helas  aqui. 

Hemera  ,  a; ,  dies.  El  tiempo  de  un  dia. 

Hemeresios.  Adgetivo  Griego  ,  que  significa  cosa  de  un  dia. 
Plin.  lib.  3  u  cap.  n.  Absolvit  uno  die  tabellam ,  qua: 
vocata  est  Hemeresios  ,  puero  pifto. 

Hemeris,  idis.  Genus  est  arboris  glandem  ferentis  ,  teste 
Theophrasto.  Plin.  lib.  16.  cap.  6. 

*  Hemero  ,  harpas.  Gloss.  lege  Hemerocoetus ,  hcmero\oi- 

toss  id  est  fur  no&urnus,  qui  interdiu  dormit.  Chiffl. 
Hemerobius.  Vermiculus  est  ad  Hypanim  Ponti  fluvium, 
ultradiem  unum  non  vivens.  Plin.  lib. ir.  cap. 16.  *  He- 
merobius homo,  El  que  vive  sin  cuidar  de  que  hay  ma- 
ñana :  quod  Latiné  dicitur ,  in  diem  vivere,  cui  crastini 
nulla  est  cura:  qualis  fuisse  traditur  Diogenes  Cynicus, 
qui  prxcipué  ideirco  hoc  nomine  luit  appellatus. 

Hemerocallis,  is.  Herba  est  folio  Sr  caule  lilio  simillima, 
herbacei  colorís ,  ut  porrum,  flores  habens  temos,  qua- 
ternosve  ,  in  singulis  scapis  erumpentes  ,  lilii  modo 
striatos,  Lirio  amarillo  salvage.  Laguna  sobre  Viosc.  Plin. 
iib.ii.  cap.  11. 

Hemerodromi  ,  orum.  Correos,  o  Postas.  Livius  lib.  31. 

*  Hemi ,  vocula  ,  qua?  extra  compositionem  non  est  usi- 

tata. 
Hemicranici.  Sunt  qui  dimidia  parte  capitis  laborant ,  Los 

que  padecen  jaqueca.  Hic  morbus  Graeco  nomine  hemi- 

\raina,  sive  bemi^rania  appellatur  :  quemadmodum  ce- 

phalea,  quo  totum  caput  infestatur. 
Hemicydus,  i.  La  mitad  del  circulo.  Latiné  Semicirculus. 

Etiam  ,  La  Cátedra  hecha  en  forma  de  semicírculo.  Cic. 

in  Lalio.  Tum    memini    domi    in   hemieyelo   seden- 

tem. 
Hemimeris  ,  is,  pen.  corr.  semipes  in  versu ,  Medio  pie  de 

veno. 
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HEMINA  ,  a?.  Genus  est  mensura? ,  dimidium  concinens 
sextarii ,  Medida  de  medio  sextario.  Gell.  lib.  3.  cap.i], 
Plaut.  in  Milit.  ^  Herninarius  ,  a  ,  um.  Quod  heminac 
mensuram  habet.  Per  translationem  accipitur  pro  exi- 
guo ,  Cosa  corla ,  o  peq:teña.  Quintil,  lib.  6.  cap.  5. 
Hemiolion  ,  i¡.  Navigii  genus ,  quod  á  puppi  ad  ma- 
lum  usque  binis  remis,  á  malo  ad  proram  único  tan- 
tüm  agitatur.  Fusta.  Bayfius. 

*  Hemiolius.  Proporción  Arismetica  ,  que  contiene  un  todo, 
y  su  mitad  mas  :  como  son  tres  a  dos  ,  y  quince  a  dienj. 
Gúl.Hb.  18.  cap.  14.  Latiné  dicitur  sesquiáltera. 

*  Hemioniuin  ,  sive  Hemionitis.  Herba  est  dracunculi  fo- 

lio ,  lunato  ,  radicibus  cohaerens  multis  ,  iisque  tenui- 
bus,  nunquam  flores  ,  ñeque  semen  ,  ñeque  caulem 
gignens,  in  petrosis  locis  nascens ,  austero  sapore.  Alio 
nomine  Splenium  dicitur.  Herbaiii  Linguam  cervinam 
appellant.Ofñcina?  etiam  Scolopendriam.  Omnino  tamea 
alia  est  a  Scolopendrio  Dioscoridis. 

Hemiplexia,a?.  Paralysis,  semiapopltxia ,  Media  apoplegia, 
quando  el  mal  no  ha  cogido  todo  el  cuerpo  ,  sino  alguna  par- 
te de  él. 

Hemisphaerium.  El  Hemisferio,  o  la  mitad  de  la  esfera.  Varro 
de  Re  Rust.  lib.  3.  cap.   f. 

Hemistichium  ,  ii.  Versus  dimidiatus.  La  mitad  ,  b  una. 
parte  del  verso  :  quemadmodum  apud  Virgilium  aliquot 
leguntur  imperfe¿li. 

*  Hemitogium  ,  dimidium  toga?.  Ex  Gra?co  hemi,  &  Lati- 

no toga.  Chiffl. 

Hemitonium  ,  dimidius  tonus.  Semitono. 

Hemitrita?us,  ei,  m.  g.  Semiterciana  ,  llamada  asi ,  porque 
se  parece  a  la  Terciana  en  repetir  al  tercer  dia:  pero  no  dura 
un  dia  solo  como  la  otra,  sino  que  se  estisnde  a  treintay  seis 
horas  ,  poco  mas  o  menos.  Martial.  lib.  2.  Galen.  lib.  2. 
de  diff.  febr.  cap.  S.  &  10. 

*  Hemosus,  odium.  Forte  Heinosus  ,  odiosus. 
Hendecasyllabus.  Verso  de  once  syllabas  :  qui  &  Phaleucius 

dicitur. 
Hendiadys.  Figura  est  qua  unum  in  dúo  dividítur:  ut  apud 
Virg.  Pateris  libamus  &  auro ,  id  est ,  pateris  aureis. 

*  Henotes  ,  unitas.  Tertull. 

*  Henoticum  ,   Ediiftum    de    unione  Ecdesiarum.    Vidc 

Gloss.  g.  b.  Meursii. 

HEPAR,  tis  ,  m.  g.  Latiné  Jécur  appellatur  ,  El  higado. 
f  Est  etiam  hepar  nomen  piscis  ex  genere  locustarum, 
cujus  meminit  Plinius  lib.  32. cap.  n.  Est  &  aliud  he- 
patis  genus  ab  hoc  longé  diversum  sanguineprasditum, 
de  quo  Bcllonius  in  lib.  de  Piscatoiibits. 

Hepatarius  ,  a  ,  um.  Perteneciente  al  higado  :  ut  ,  Morbus 
hepatarius.  Plaut.  Curad.  *  Hepatictis,  a  ,  um.  ídem. 
A  Celso  lib.  4.  cap.  9.  Morbus  hepaticus  dicitur,  qui  á 
Plauto  appellatur  hepatarius.  *  Hepaticus  ,  ci.  El  en- 
fermo del  higado  ,  higadoso.  Plin.  lib.  %6,  cap.  6. 

Hepatites,  is.  Gemma  est,  qua?  á  jecoris  figura  nomen 
sortita  est.  Plin.  lib.  37 .cap.  n. 

Hepatorium  ,  vel  Heupatorium  herba  ,  eo  quod  jecori 
afle¿to  auxilietur.  Hisp.  Gafet'u 

Hepatitis,  is.  Vena  ampia,  excava,  sive  sima  hepatis 
parte  emergens,  omnes  meseraü  venas  excipiens.  Vul- 
gus  ,  Hcpaiis  portas  appellat. 

*  Hepatizon.   yEris  temperamentum  ,  jecinoris  colorem 

referens,  magno  olioi  in  pretio  habitum.  Plin. lib. 54. 

cap.  1. 
Heupatorium.  Vide  Eupatorium. 
Hephxstites  ,  is,  p.  p.  gemma  est  rutili  coloris  ,  naturam 

speculi  habens  in  reddendis  imaginibus.  Plin.  lib.  37. 

cap.  10. 

*  Hepialus,  i ,  p.  c.  La  mariposa.  Lat.  Papilio.  *  Epialus 

autem  spiíitu  tenui  genus  est  febris  :  de  quo  suprá 
suo  loco. 

Hep. 
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Hepséma,ús,p.p.  Mustum  ad  t&tiam  partem  decoc- 
tum,  quod  &  Sapam  appellant ,  El  arrope.  Phn.  Ub.i4. 

cap.  9.  .  .        . 

*  Hepta  ,  septem  numen  plurahs  ,  genens  omnis.  Siete. 
Hept.ichordus :  septem  chordas  habens.  Instrumento  mn~ 

slco  de  siete  cuerdas. 

*  Hetaphonos,  p.  p.  Vn  pórtico  fabricado  con  tal  arte  ,  que 

la  ta%  que  alli  se  daba,  se  ola  siete  veces.  De  qua  Plin. 

lib.  36.  tap.  i?. 
Hepcapleuros  ,  i.    Plantaginis  species  est ,  foliis  septem 

laterum  modo  inclusa  :  unde  &  nomen  habet.  Auchor. 

Plin.  lib.  i}.cap.  8. 
Heptápylos  ,  septem  habens  portas.   Epíteto  de  la  Ciudad 

de  lebas  de  Beoda  ,  por  tener  siete  puertas. 

*  Heptateuchus  ,  septem  habens  volumina,  hepta  en  sep- 

tem :  teuebe  ,  habens. 

*  Heptapharmacum.  Medicamento  que  laxa  ,  supura  ,  y  cria 

carne  nueva. 

*  Heptapliyllum.  Hierba  de  siete  en  rama  ,  dicta  á  septem 

phillois  ,  id  est  foliis  :  bis  torta. 

Heptapleurum.  Lat.  Plantago. 

*Heptazonus  ,  a  ,  uní  ,  septem  zonas  habens.  ^  Hephthe- 
mimeris  ,  is  ,  p.  c.  Est  ca-sun  gemís  ,  cum  post  tres 
pedes  superest  syllaba  terminans  partem  orationis:  qua: 
interdum  etiamsi  natura  brevis  sit,  licentiá  tamen  poé- 
tica invenitur  producta.  Virg.  3.  JEneid. 
Vana  dehinc  amo gravit ,  señoque  elepbanto 
Imperat  ad  naves  ferri. 

Componitur  autem  Hephthemimeris  ab  bepta  ,  septem, 
bemisy  semis  ,  &  meris  divisio  ,  vel  pars  :  quasi  dicas 
septimam  dimidiam  divisionem  ,  vel  dimidium  septem 
pedum. 

Hepteres  ,  is.  Nave  de  siete  ordenes  de  remos.  Livius 
lib.  37. 

*  Hera.  Junonis  nomen  apud    Gra:cos.  Unde  Herxa,  ip' 

sius  festa  :  &  Herasum  ,  templa  ejus  appellant. 

Hera.  Vide  Herus. 

Heracleon.  Panacis  species  est,  ab  Hercule  inventa,  quam 
alii  origanum  Heracleoticum  sylvestre  dicunt  ,  quo- 
niam  est  Origano  simile  ,  ut  testatur  Plin.  lib.i'y.  cap. 
4.  &  cap.  5. 

Meraclitus ,  ¡.  Filosofo  de  Efeso ,  que  sin  Maestro  aprendió  Ix 
Filosofa,  ¿¡¡uando  salía  de  casa  lloraba-,  viendo  las  locuras 
de  los  hombres.  Hallándose  enfermo  de  hidropesía  ,  no  bi\o 
caso  de  los  Médicos  ,  y  se  untó  con  sebo  de  buey  ,  y  puesn 
i  secarse  al  Sol ,  se  quedó  dormido  ,  y  fue  comido  y  despe- 
dazado por  los  peños.  Suid.  Cic.  4.  Atad. 

Heraclius  lapis ,  sive  Heracleus  ,  La  piedra  imán.  Plin. 
lib.  3  6.  cap.  3  6.  Etiam  ,  La  piedra  de  toque  ,  qui  &  Ly- 
dius  lapis  vocatur.  ídem.  Plin./;6.  ^.cap.S.  *  Hinc 
Heraclius  lapis  ,  proverb.  in  eos  qui  vehementer  acri, 
exacloque  judicio  essent.  Refertur  á  Theophrasto. 

HiRBA  ,  x.  La  hierba.  Grxc.  batane.  Ab  haerendo  dicta. 
Herbam  porrigere,  sive  Daré  herbam.  Proverb.  Darse 
por  vencido  del  contrario.  Traclum  ab  eo  quod  olim 
pastores  cursu  cenantes  ,  quum  superati  essent  ,  her- 
bam ex  eodem  loco  statim  decerptam  adversario  por- 
rigebant,  victoria;  agnita;  symbolum.  Festus.  *¡  In  her- 
bis  esse  ,  proverbii  quadajn  specie  dicuntur  ,  quae  non- 
dum  maturuerunt  ,  sed  spem  bené  bonam  de  se  pia?- 
bent.'  Cic.  id  quod  Hisp.  dicitur.  Estar  en  verde  una 
cosa  ,  ó  en  embrión  :  tomado  de  los  sembrados  que  aun  no 
han  echado  espiga. 
Herbula  ,  x  ,  diminutiv.  Hierbecil/a.  Cic.  z.  de  Nat.  Deor. 
*f  Herbaceus ,  a  ,  um.  Cosa  de  materia  de  hierba  :  ut  her- 
bácea corona  :  ut  quod  in  herbam  excrescit  &  assur- 
git.  Plin./íí.  i»,  cap.  13.  Herbaceum  amomum  pejus. 
i(  Herbeus,  a,  am. Verde  ,  b  de  color  de  hierba.  Plaut.  in 
Cure,  sc.i.t.i.  ^  Herbarius,  a ,  um.  Cosa  que  i  ellas 
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pertenece.  Inde  Herbaria  ars  ,  La  botánica  ,  ó  ciencia  dé 
conocer  ¡as  virtudes  y  propriedades  de  ellas.  Herbariam 
substantivé  dixit  Plin.  lib.  7.  cap.  55.  Herbariam,  & 
medicamentariam  á  Cíiirone  &c.  ^  Herbarius,  ii,£í 
Herbolario.  Plin.  lib.  z.  cap.  17. 

*  Herbasco  ,  is  ,  ere  ,  est  herbá  vestior ,  herba  ornor ,  in 

herbam  vertor  ,  herbas  genero.  Plin.  lib.  18.  cap.  8. 

*  Herbaticus  ,  botanizas.  Gloss.  ad  herbas  pertinens.  Her- 

bifer,  a  ,um,  Cosa  que  produce  hierbasiut,  Mons  herbrfer. 

Ovid.  %  Herbilis,e  ,  p.  c.  ghte  pace  las  bietbas  :  ut,  Art- 

seres  herbiles  ,  quos  Festus  aiajores  esse  asserit,  quám 

qui  frugibus  alti  sunt. 
Herbeo,  es,  ere.  Habccer,  echar  hierba.  f  Herbesco,  is,  ere. 

Ídem.  Cic.  de  Senetl. 
Herbosus,a,  um.  Abundante  de  hierba.  Plin.  lib. 33.  cap. 4. 

Ovid.  4.  Metam. 
Herbigrada ,  x  ,  p.  c.  El  caracol  que  anda  sobre  la  h'wba. 

Cic.  z.  de  Dlvinat. 
Herbidus,  a  ,  um.  Herbosus ,  plenus  herbis  :  ut ,  Herbi- 

dus  locus ,  vel  campus.  Coluro. 

*  Herbitium  ,  locus  in  quo  herba;  nascuntur. 

*  Herceius  ,  dictus  est  Júpiter,  quem  etiam  Penetralem 

vocabant ,  quod  intra  conseptum  domus  cujusauam 
colebatur.  Grxcé  enim  hercios  septum  ,  claustrumque 
nominatur.  Ovid.  in  lbin.  Cui  nil  Herceii  profuit  ara 
Jovis. 

Herciscere.  Vi.de  Ercisccre. 

Hercius.  Gr.  herrón  ,  vel  berros  ,  La  puerta  levadiza  :  ut 
porta  catarrhacta ,  sive  péndula  ac  recidens  Livio.  Cx* 
sar  Bell.  Civ.  lib.  3.  Erat  objectus  portis  Eritius.  Ee 
infra  :  Exitiosoque  Eritio  :  ubi  legendum  ,  Hercius3 
&  Hercio. 

HERCULE, 8f  Herche,  Hercules,  Mehercules, &  Meher. 
cule,adverbia  sunt  jurandi,  ab  Hercule  deducta  :  qua- 
si dicas ,  Por  Hercules. 

*  Hercules ,  Jovis  &  Alcmena;  filius,  qui  ob  fortitudinem 

&  gloriam  creditus  est  inter  déos  relatus.  *  Herculem 
non  jurabant  mulieres,&  cur,  docetGell./ié.i  1.  cap.f. 
ítem  ,  Herculano  sacrificio  abstinebant.  ídem  :bid,  Sex, 
hoc  nomine  fuisse  appellatos  commemorat  Cic.  lib.  de 
Nat.  Deor.  quem  vide. 

*  Herculis  cothurnos  aptare  infantí.  La  caperuza  de  padre 
pontela  tu  ,  que  ü  mí  no  me  cabe.  AQuintiliano  lib.  6.  de 
Perorat.  dicuntur  qui  minimis  applicant  máxima  ,  qux 
nequáquam  vel  congruant,  vel  deceant :  veluti  si  quis 
rem  humilem  oratione  trágica  prosequatur.  ^  Hercu- 
les &  simia  ,  Mezclar  berxas  ion  gazpachos.  Dictum  de 
minimé  congruentibus.  ^  Frustra  Herculi  (subaudi, 
calumniam  struxeris. )  En  valdc  te  tomas  con  el  poderoso. 
Vel ,  Obrar  bien  ,  que  Dios  es  Dios  :  Dicitur  enim  hoc 
proverbium  de  iis,  qui  sic  omnia  sua  negotiagerunt,  ut 
nenio  queat ,  aut  audeat  calumnian,  f  Hercules  hospi- 
tatur  ?  Ha  de  durar  esta  comida  hasta  mañana  ?  Dictita- 
tum  ,  eo  quod  qui  recepissent  Herculem  hospitio  con- 
vivioque,  his  multum  temporis  erat  opperiendum, 
doñee  ille  satur  esset. 

Herculeus  ,  a ,  um.  Cosa  de  Hercules  :  ut,  Clava  Hercúlea: 
labor  Herculeus.  Horat.  •(  Herculeus  nodus ,  Nudo  in- 
disoluble. *  Herculeus  morbus.  Gota  coral :  quem  comi- 
tialem  etiam  vocamus.  *  Herculee,  pro  fortiter  dixit 
Cic.  lib.  8.  ad  Atiic. 

*  Herculanus,  a,  um.   Nomen   possessivum.  Herculanae 

urtica?.  Ortigas  olorosas  ,  apud  Plin.  lib.  zi.  tap.  15. 
Herculana  pars,  quam  Plautus  dicit  in  Trucul.  La  de- 
cima parte. 

Hercynia  syl  va.  Vn  bosque  ,  b  setva ,  la  mayor  y  mas  célebre 
de  toda  Alemania.  De  qua  Caesar  lib.  6.  Comment. 

Herebus,i.  La  profundidad  del  Infierno.  Vide  Ercbus. 

HERÍ,  olim  hesi.  Ayer.   Hesterno  dje.  ^  Dicitur  etiam 

He- 
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Here,  própter  cognacionem  litterarum  i,  &  e :  ut  vés* 
pere  &  vesperi.  Plaut.  in  Amphit.  Heré  venisti  media 
noíte  ,  nunc  abis.  ídem  Curcul.  se.  z.  a.  r.  Caruitne  fe- 
bris  te  here  ,  Vel  nudiustei  tius  ?  Ha  mucho  que  te  falló 
la  calentura  ?  %  Herí  &  inidiustertius.  Proveioiaiis  hy- 
perbole  ,  tempus  admodum  nuper  actum  significans. 
Plutarch.  &  Plato.  Muy  poco  ha.  q  Herí  servus  ,  hodie 
líber  ,  Criado  ,  o  esclavo  que  se  levanta  a  mayores ,  y  quie- 
re mandar  a  su  amo  a  zapatazos.  fJlpian.  l¡b.  7.  de  Injur. 
Isec  enim  ferré  Praetor  debet  herí  seivum,  hodie  libe- 
rum  conquerentem  ,  quód  dominus  ei  convitium  di- 
xerit  ,  vel  quód  leviter  pulsaverit.  Ex  Hotomano. 
Hesternus,  a  ,  um  ,  Cosa  de  ayer  :  ut,  Dies  hesternus,  nox 
hesterna.  Ovid.  Epist.  18.  ^  Accipitur  nonnunquampro 
Pridianus ,  Cosa  del  día  antecedente.  Terenc.  in  Eunucb. 
Ex  jure  hesternopanem  atrum  vorent,  Coman  el  pan  ne- 
gro con  el  caldo  del  dia  pasado  ,  o  antecedente. 

*  Heribanus,  vox  est  Sacrorum  Canonum,  qua  significan- 

tur  mulita;. 

*  Heribeigium  5hospitium  paratum.  Cod.  11.  antiq. 
Hcricius  ,  ¡i.  El  berilo.  Alus  nominibus  Herinacius  3  & 

Echinus  terrestris  dicitur. 
Htrifuga  ,  Herilis.  Vide  Herus. 
Htrinaceus  ,   vide  ^uprá  in  d¡¿Hone  Hericius. 

*  Heviscalli  locus  castrorum.  Cod.  11.   antiq. 

HERM.'E,  arum.  Eran  unas  estatuas,  ó  señales,  y  princi- 
palmente troncos  ,  cuyas  caberas  podían  mudarse  de  unoa\ 
otro  :  de  estas  habla  muchas  en  Atenas  ,  que  representa- 
ban la  imagen  de  Mercurio :  á  quo  nomen  acceperunt. 
Nam  Mercurius  Gneis  dicitur  bermes.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  1.  *  Solebant  autxm  Herma?  prrcipué  circum  se- 
pulchra  erigí  ,  ad  propagandam  defun<ítorum  memo- 
riam.  Solebant  prarterea  Romani  Mercurii  ac  Minerva: 
statuas  conjungere  in  gymnasiis:  quas  Hermatenas  Ci- 
cero nominar  l'b.  1.  ad  Attic.  Epist.  z. 

*  Hermula,  x}  diminut.  ex  Herma,  id  est,  statua  Mercu- 

rii :  sÍ2ÍUar¡o!um.  Sello  pequeño  con  la  imagen  de  Mercu- 
rio. Chiffl. 

*  Herislitium  ,  poena  deserta;  ,  sive  detreítata:  militia?. 

Pena  que  se  daba  a  los  Soldados  desertores  ,  o  tornilleros. 
Passcrat. 

*  Hermathena.  Statua  Mercurii  &    Minerva:  conjuníta. 

Vide  Hcrmx  ,   supra. 
Hermaphroditus,  sive  Androgynus.  Urriusque  sexus  ho- 
mo ,  El  Hcrmafrndita  ,  hombre ,  y  muger  'pinto. 

*  Hermenia  ,  a?.  Gnca  dicítio.  Interpretación.  Unde  libros 

illos  Dialectos,  quos  peri  hermeneias  inscripsit  Aristó- 
teles ,  nos  de  Interpret^tione  dicere  possumus. 

Hermes  ,  tris,  vel ,  is.  El  Dios  Mercurio,  llamado  Interpre- 
te de  los  Dioses,  tbhcrmcneia  Gra?ca  di¿Hone,  quae  Inter- 
pretationem  significat.  *  Hermes  Trismegistus.  Filo- 
sofo de  Egypto  ,  que  floreció  después  de  Moysés  ,  en  cuyo 
tiempo  se  cultivaron  en  aquel  reyno  los  estudies  de  la  Vilo- 
sof.a.  Escribió  un  Dialogo  en  su  lengua  paterna  ,  que  des- 
pués se  tradujo  en  la  Latina.  Confiesa  que  solo  hay  un  Dios 
criador  de  todas  las  cosas-  y  el  error  de  sus  mayores,  en  ha- 
ver  inventado  la  superstición  de  los  ídolos.  De  hocplura 
npiid  ^uidam  &  D.  Au^ustinum  de  Civitate  Dci. 

Heimesion.  Gemma  igneo  colore  radians.  Plin.  ¡ib.  37. 
cap.  1$, 

Hermodadtylus  ,  herbar  genus. 

Hcrmc¿',yphus  ,  i.  Entallador  ,  o  Estatuario  ,  Escultor.  Sta- 
tuarius  :  nam  ,  ut  diximus  ,  Gra»c¡  signa  &  statuas 
Hermas  vocant  ,  glyphein  autem  est  sculpere. 

*  Hermon  ,  nomen  est  Hebraicum  ,  quod  significat  lig- 
num  exaltatum  ,  inons  longé  disjundtus  ab  Jerusalem, 
trans  Ji  rdanem. 

Hermoprlium  ,  ü.  La  oficina  del  Estatuario  ,  o  tienda  don- 
de se  vendían  las  estatuas  ,  y  cosas  de  escultura. 
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Hermupóa ,  9?,  p.  p.  Herba  vulgo  in  vínels  nascens,  quam 
Grard  Linozostin  vocant  ,  Latini  vero  Mercurialem, 
quasi  Mercurii  herbam.  Plin.  lib.  ir.  cap.  5. 

HERNIA  ,  a?.   La  hernia  ,  potra  ,  o  ruptura.  Eius  plures 
sunt  species ,  quas  vide  apud  Celsum. 
.  *  Hernica  ,   castratio.  Gloss.  Isid. 

Herniosus  ,  i.  El  Potroso. 

Herodius.  Vide  Erodius. 

*  Herophila,  x.  Nombre  proprie  de  la  Sybila  Eritréa.  De  qua 
Suidas. 

HEROS  ,  herois  ,  m.  g.  El  héroe.  Entre  los  Gentiles  eran 
unos  hombres ,  que  por  sus  hazañas  lograron  que  los  tuvie- 
sen como  dioses.  *  Heroicus,  a,  um,  Cosa  ilustre,  excelen- 
te, heroica  :  ut  Heroica  a:tas  ,  in  qua  héroes  floruerunt. 
Et  Heioicus  versus.  Cic.  de  Legib.  lib.  z. 

Heroides  ,  um.  A  veteribus  diiíti  sunt  foemina?  illustrio- 
res,  quales  sunt  heroum  uxores  &  fina:.  Heroínas.  Pa- 
pin.  lib.  3 .  Sylv.  *  Heroina,  x.  Ao  antiquis  diíta  fuit 
qua-libet  foemina  illustris.  Propert.  lib.  I. 

*  Heroum,i.  Templum  heroum,  quodeum  silencio  &  vc- 

neratione  transibant.  Chiffl. 

*  Herous  ,  a,  um.  Hiroicus  :  ut  Heroi  pedes  ,  quibus  in 

carmine  heroico  utimur.  Cic.  3.  de  Orat.  Heroi  carmi- 
nis  opus.  Propert.  Ovid.  z.Vast. 

Herpes,  is ,  f.  g.  Las  herpes  ,  fuego  acre  ,  ardiente  y  bilioso 
que  sale  a  las  piernas,  y  a  otras  partes  del  cuerpo,  á  Gr^co 
barpein  ,  id  est,  á  serpendo  nomen  habe-ns  ,  propterea 
quod  ad  vicinas  partes  proserpat  ,  carnemque  sspenu- 
mero  usque  ad  ossa  devoret.  *  Herpes  etiam  ,  cierto 
animal  ,  de  quien  dice  Plinio  que  cura  las  herpes  ,  lib.  3  4. 
cap.  1 3  . 

Herpex.  Vide  Irpex. 

HERUS,  i  ,  &  Hera  ,  x.  El  Avio,  ó  Ama  ,  Señor  ,  o  Señora. 
Etiam  Herus,  El  hijo  del  Amo.  Terent.  in  Andr.  *  Qualis 
hera,  tales  ancilla:.  Cic.  ad  Attic.  lib.  ?.  Hera  etiam 
de  matre  dicitur.  Plaut.  in  Asin.sc.  z.  a.i.  ítem  etiam 
appellabatur  fortuna  Hera. 

Her¡fusa,ar.  El  esclavo  que  huye  de  su  amo.  Catullus.  *  Heri- 
lis ,  e.  Cosa  del  amo,  y  lo  que  a  él  taca.  Plaut.  Herile  ne- 
gotium  non  curac. 

*  Herthamon  ,  pracordia.  Cod.  11.  antiq. 

*  Hervitium  ,  locus  ubi  herbí  nascunt  ir.  Gl.  Isid. 

*  Hesperia: ,  duae  sunt  ,  uia  qua:  Hispani  1  dicitur  ,  altera 

Italia  :  qua:  sic  discernuntur  ,  videlicet  cun  dicitur 
Hesperia  absoluté,  ut  apud  Virgil.  z.  JEneid.  auteum 
additur  extrema,  vel  ultima  ,  &  tune  significar  Hispa- 
niam  ,  qua:  in  occidentis  est  fine.  Horat.  lib.  1.  Carm. 
Qui  nunc  Hesperia  v¡¿tor  ab    ultima. 

*  Hesperies,  idis  ,  herba  est,  qua:  noítu  magis  olet:  unde 

&  nomen  invenir.  Plin. //A.  zx.  cap.  7. 

*  Hesperides  ,  um.  Sonlas  tres  hijas  de  Héspero ,  hermano  de 

Atlante,  Egle  ,  Aretusa  ,  y  Hcspereiusa  :  que  habitaban  en 
unos  amenísimos  huertos  de  África  ,  los  labraban, y  en  ellos 
habia  un  bosque  ,  que  llevaba  macanas  de  oro  ,  guarda- 
das de  un  fiero  dragón  ,  que  siempre  estaba  en  centinela  ,  al 
qual  Hercules  mató  ,  y  robó  las  manganas  ,  que  otros  quie- 
ren que  sean  ovejas  de  vellón  dorado.  *  Hesp  rid  :m  ma- 
la largiri:  dicuntur  qui  magna  ,  splendidaque  largiun- 
tur  ,  Los  que  dan  con  largueza  y  magnificencia. 

Hesperus  ,  i.  Hermano  de  Atlante  ,  grande  Astrólogo  como  su 
hermano  •  y  hab'endo  subido  a  ese  monte  a  cootemolar  las 
estrellas,  nunca  fue  mas  visto  :  con  lo  qual  el  vulgo  le  hizo 
Eitrella  ,  o  Lucero  de  la  tarde  ,  como  Lucifer  es  de  la  ma- 
ñana  :  Unde  sumkur  por  la  misma  tarde.  Virg.  Ecl.  7. 
Ite  domum  sa  urte  ,  venit  Hesperus  ,  ite  capella. 

f  Dicitur  &  Hesperugo  ,  apud  Senec.  in  Medea. 

Hesternus.  Vide  Herí. 

*  Hetsriarcha  :  qui  príest. 

*  Heterediton.  Quod  á  communi  vulgataque   declinandi 

ra- 
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ratione  deflecYit ,  quasl  alieno  ,  &  novo  quodam  modo 
declinatum.  Passerat.  Lo  que  es  irregular  en  la  declinación, 
como  los  nombres  Griegos  ,  rcspeíío  de  los  Latinos. 

*  Heterocrania  ,    a?.  Enfermedad  de  la  cabera  ,  quando  ella 

desigualmente  duele  ,  y  se  bincha  ,  y  se  hacen  entre  los  pelos 
ulceras  pequeñas  y  redondas  con  materia  de  mal  olor.  Plin. 
lib.  3  i .  cap.  9. 
Heterogeneus ,  a ,  um.  Quod  est  alterius  generis.  Lo  que 
es  de  distinto  genero  :  cui  opponitur  homogeneus  ,  quod 
estejusdem  generis. 

*  Heteromaschala  ,  um.  Vestimenta ,  qua:  ex  altera  tan- 

tüm  parte  villosa  sunt  ,&  servis  apta.  Contra  amphi- 
malla  ,  quar  ab  utraque  parte  villosa  ,  &  ingenuis  de- 
dicata  sunt.  Bayfius  de  Re  vestiaria. 

Hetta,  res  minimi  pretii ,  quasi  hieta  ,  id  est,  hiatus  ho- 
minis  atque  oscitatio.  Alii  pusulam  dixerunt  esse,  qua: 
in  coquendo  pane  solet  assurgere  ,  á  quo  accipimus 
rem  nullius  pretii ,  quum  dicimus,  Non  hette  te  fació. 
Pestus. 

Heu  i  Interjecion  de  dolor  ,  b  lastima.  Hai !  Jungitur  nomi- 
nativo, aecusativo  ,  &  vocativo.  Invenitur  etiam  sa> 
piusculé  apud  Plautum  cum  dativo.  In  Milite.  Heu  mi- 
hi !  nequeo  quin  fleam.  Hai  de  mí '.  No  puedo  contener  las 
lagrimas.  Sunttamen  qui  in  hoc  &  alus  locis  legant 
bei.  Sed  nimis  audacter.  Passerat.  Pro  eodem  dicitur 
Ebeu'. 

Heus,  adverb.  para  llamar.  He, Ola,  Hu,  Oyes.  Plaut.  Mes- 
tel.  Heus,  ecquis  istas  aperit  fores?  Oyes ,  quién  abre  esas 
puertas}  ídem.  Heus,  tibi  ego  dico ,  Ola  a  tí  te  lo  digo. 
ídem,  Heus  ,  ubi  estis  vos  ?  Digo  ,  dónde  estáis  ?  Id¿m. 
Heus  ,  memento  mihi  dimidium  daré  ,  Oyes }  acuérdate 
de  darme  la  mitad. 

*  Heuretes  ,  inventor.  Plaut. 

*  Hexaclinon,  vocatur  stabadium  ,  hoc  est  ccenatio  sex 

ledos  coenatorios  capiens.  Martial. 
Hex  ,  sex ,  in  quibusdam  vocibus  sequentibus  :   in  com- 

positione  Hexa. 
Hexaémeron  ,  spatium  sex  dierum  ,  tempus  quo  conditus 

est  mundus  :  ítem  Liber  de  operibus  sex  dierum. 
Hexagium  ,  ii.  Sextula  :  Peso  de  quatro  escrúpulos  ,  la  sexta 

parte  de  una  on%a. 
Hexagónus,  a  ,  um.  Cosa  de  seis  ángulos.  Columel.  lib.  f . 

cap.  2. 
Hexametrum  ,  vel  Hexameter,  tri.  Quod  est  sex  mensu- 

rarum  ,  sive  pedum.  Unde  ,  versus  hexameter,   Verso 

que  consta  de  seis  pies.  Cic.3.  de  Orat.  Vide  Gell.  lib.  18. 

cap.  ult. 
Hexaphorum,  i.  LecYicam  significat,  qua:  á  sex  leclicariis 

ferri  solebat.  Marcial,  lib.i.  in  Zoilum. 
Hexaplum  ,  i.  Sextuplex.  Escrito  en  seis  ordenes,  o  columnas. 

*  Hexapsalmus ,    vel    Hexapsalmum.  Senio  psalmorum, 

quos  canebant  in  Matutinis.  Lex.   gr.b. 
Hexaptotus,  a,  um.  Sex  casus  habens. 

*  Hexastichum  ,  i.  Hordeum  dicitur  ,    cujus  spica:  sex 

ordines  habent :  sicut  distichum  ,  cujus  spica;  dúos 
tantüm  habent  ordines.  Colum.  lib.  2.  cap.  9. 

Hexechontalithos.  Gemma  ita  dieta  quod  sexaginta  colo- 
res habeat :  hexechonta  enim  sexaginta  ,  lithos  lapis. 
Vide  Plin.  lib. 7.  cap.  ro. 

Hexeres ,  Naves  dicuntur ,  qua:  sex  ordines  remorum 
habent.  Liv.  lib.  7.  Bell.  Haced. 

H  I 

Hiasco ,  Hiato ,  Hiatus  ,  vide  Hio ,  as. 

Hiatula: ,  arum.  Genero  de  marisco.  Conchinas.  Lagun.  so- 

bre  Diosc. 
Hibéris ,  idis ,  f.  g.  Herba  est  folia  habens  nasturtü ,  veré 

viridiora,  caulem.cubitalern,  aut  minorem ,  florem 
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autém  Iacteum.  Ruellius  eam  esse  credít  quam  Latinl 
Lepidium  syivestre,  Herbarii  Valtrianam  pratense»  ap- 
pellant. 

*  Hiberna ,  orum  :  ubi  milites  hiberno  temporestationem 

faciunt.  ¿Ruárteles  de  invierno. 

Hibernus  ,  a,  um  ,  idem  quod  hiemalis.  Cosa  del  invierno. 

Hibiscus ,  sive  Hibiscum,  c¡.  Herba  non  dissimilis  malvae 
(inquit  Theophrastus)  folio  majori ,  quam  malva? ,  pi- 
losiorique  caule.  Malvavisco ,  hierba.  Alio  nomine  Al- 
thea  dicitur  ,  &  a  vulgo  Bismalva. 

Hibris  ,  idis.  Animal  engendrado  de  fiero  ,  y  manso.  Vide 
Hybris. 

HlC,ha:c,  hoc.  Pronombre  demostrativo.  Este  que  estí 
presente.  ^  Quid  hoc  hominis>  ghé  hombrees  este*  Hoc 
xtatis,  En  esta  edad.  Hoc  est  quoJ,  Esto  es  lo  que,  ¡>  esta 
es  la  ra\nn  por  que.  Hunc  ego  te  Euryale  aspicij.  Vr  1. 
I.  Mn.  6)ue  tal  te  miro.  ^  Hic ,  adverbiam.  Aqui  donde 
yo  estoy. 

Hicce,&  Hiccine,ha:cc¡iie,  hoccine  ,  ejusdem  signífica- 
tionis  cuín  Hic.  Semper  interrogativé  ponitur.  Es  por 
ventura  este  ,  esta,  o  esto}  Plaut.  in  Cure,  f  Hice,  plurali 
numero  apud  Terentium  ,  pro  Hi.  Hice  arbitrantur, 
nunc  hoc  muñere  suam  esse  Thaidem:  Estos  piensan  que 
por  eso  es  suyaThais.  Plaut.  in  Capt.  Hice  autem  inter 
se  confixerunt  dolum  ,  Estos  entre  sí  tram-tron  el  engaño. 
ídem  in  Amphit.  Ea  sigia  n:m<j  honmee  familiarium 
videre  poterit ,  Esas  señales  ninguno  de  estos  de  casa  po- 
drá verlas. 

Hinc  ,  adverbium  ,  de  loco.  Ve  aqui,  de  este  lugar  donde 
estamos.  Plaut.  in  Amphit.  Repente  abiit  ex  me  hinc  an- 
te lucem.  Ve  repente  se  fue  de  aqui  de  conmigo  antes  de 
amanecer.  Hinc,  &  hinc,  Ve  aqui,  y  de  alii.  Hinc  illr 
lacrymu.  Ve  ahi  se  ocasionaron  aquellas  lagrimas.  Hinc 
porro  quid  agas  ,  consulas ,  (  pro  dehinc  )  Plaut.  Para 
en  adelante  mira  lo  que  has  de  hacer. 

Hac  ,  adverb.  per  locum.  Por  aqui  donde  estoy.  Vir".  7. 
JEn.  Hac  iter  est.  Por  aqui  se  vi.  Terent.  Eunuc.  Ite 
hác  omnes  vos  :  válete  &  plaudite. 

Huc  ,  adverb.  ad  locum.  Acá  ,  aqui.  Virg.  2.  Eclog.  Huc 
ades.  Acá  estás.  Terent.  in  Emuc.  Huc  abii  cum  illo, 
Acá  me  vine  con  él.  Veni  huc  ,   Ven  acá ,  ven  aqui. 

Hiems ,  vide  Hyems. 

Hiera  ,  Latiné  sacra.  Hieros ,  a,  us.Sacer,  a  ,  um  :  de  qua 
voceGraca  monemuspropter  nonnullas  sequen  tes, qua: 
ab  hiera  incipiunt ,  cum  illa  composita:. 

*  Hiera  ,  mediéis  est  medicamenti  compositio ,  qua:  per 

excellentiam  dicitur  magna  ,  vel  sacra. 

Hieracites :  gemma  est  á  colore  accipitris  sic  d¡¿ta,  quam 
Grxci  hiérala  appellant.  Plin.  lib. 37.  cap.  10.  &  \\. 

Hieracium.  Herba  est  duorum  generum  :  Hieracium  tna- 
jus  ,  &  Hieracium  minus.  Vide  Plin.  lib.  20.  cap.  7. 

Hierapicra.  Confeólionis  genus  est ,  á  Galeno  invenrum, 
ita  dictum  ab  amaritudine  aloes  quam  recipit.  Gira- 
pliega. 

Hierarcha,  x.  Sacer  princeps,  sicut  Episcopus.  Ita  Vet 
Dift. 

Hierarchia,  a:.  Sacrorum  principatum  significat:  &  Hie- 
rarcha ,  Gr.  hierarches,  sacrorum  praffeftum.  Diony- 
sius  in  lib.  de  Eccles.  Hierarch.  hierarchiam  derinivir,or- 
dinatam  omnium  sacrorum  administrationem:  &:H¡e- 
rarchen  ,  virum  divinum  ,  omnium  eorum  qua;  ad  sa- 
crorum cognitionem  pertinent ,  peritum. 

Hierarchicus,  a,  um.  Ad  hierarchiam  perrinens. 

Hicraticus,  a,  um.  Sacerdotalis ,  item  rebus  sacris  des- 
tinatus. 

Hieratica  ,  Charta?  quoddam  genus  subtilius  ,  reli^iosis 
tancúm  voluminibus  dicatum  ,  qua:  ab  adulatione  Ce- 
saris  Augusti  nomen  accepit.  Plin.//¿.  13.  cap. 11. 

Hiwobo;ane,  es.  Verbenaca,  herba,  ab  usu  nomen  sorcíta, 

quod 
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quód  ea  in  sacris  uterentur ,  ad  Jovis  mensam  verren- 
dam  ,  domumque  lustrandam.  Hanc  etiam  Legati  ad 
hostes  ituri  nianu  ferebant.  Dúo  sunt  eius  genera,  qua: 
vide  apud  Plin.  lib.  i.  cap.  9. 

Hierocomium.  Locus  in  quo  leprosi  aluntur.  Hiera  enim 
inter  caetera  elephantiasim  significar,  la  lepra. 

Hieroduli ,  orum.  Sacrorum  ministri.  Julíus  Firmic.  Ma- 
tbes.  lib.  8. 

Hieroglyphus  ,  Escultor  de  cosas  santas  ,  b  sagradas.  Inde 
Hieioelyphicus,  a  ,   uní ,  Ad  Hieroglyphum  pertinens. 

Hicroglyphica  ,  orum.  Los  Gerogliftcos.  Erant  notar  arca- 
na: animalium  ,  per  quas  &  res ,  &  animi  sensa  expri- 
mebant,  tanquam  perlitteras  :    unde  &*  Hueras  voca- 

bant. 

*  Hieronomachi ,  Sacerdotes  Monachi.  Lex.  gr.  b. 
Hieronicae,  arum.  Víctores  sacrorum  certaminum ,  hoc 

est  Olympiorum  ,  Pythiorum  &c.  Sueton.  in  Neto*, 
cap.  24. 

*  Hieronymus.  Proprium  nomen  Doétorís  Maximi   Ec- 

clesiar  ,  cuius  opera  &  santimonía  in  magno  pretio 
habencur.  Latiné  Sacrum  nomen  interpretar!  possu- 
mus. 

Hierophanta.  jfcdituus  ,  sacrorum  custodia;  praefe&us. 
Hieronym.  contra  7<n>¿M¡<m. Hierophantas  quoque  Athe- 
niensium  usque  hodie  cicuta;  sorbitione  castrari  :  Se 
postquam  in  pontificatum  fuerint  electi,  viros  essede- 
sinere  affirmat. 

Hierophylax,  cis.  Custos  sacrorum.  Sacristán.  Scarvola  de 
ann.  legal,  lib.  1.  Annua  Sacerdoti ,  hierophylaci  ,  & 
liberéis. 

*  Hierosolyma,  a:  ,  &  Híerosolyma  ,  orum  &  Hierosoly- 

mi,  arum  ,   num.  plur.  La  Ciudad  de  Jerusalén. 

*  Hierosolymita  ,  ae ,  &  Hierosolymitanus.  ti  de  Jerusa- 

lén. *í  Hierosolvmitaríus  diclus  est  Pompeius  ab  Hie- 
rosolymis  expugnatis.  Cic.  lib.  z.ad  Auic. 

*  Híerosolymitanum  pomum.  La  balsamina ,  hierba.  La- 

guna ,  sobre  Vioscorid. 

Hierotheca  ,  rei  sacramenti  theca. 

Hierotheus  ,  interpret.  Sacer  Deus. 

Hila,  intestinum  tenue.  Pequeña  tripa  que  se  rellena,  lon- 
ganiza ,  b  salchicha.  Ab  hira  ,  sive  ab  hihim  ,  inquit 
Varro  lib.  4.  de  L.  L.  ^  Quandoque  ponitur  pro  eo  in- 
teitino  ,  quod  in  anum  resolvitur :  ni  intestino  reno. 
Laberius. 

HILARIS,  e.  Cosa  alegre,  contenta.  Cic.  Et  Hilarus,a,um, 
proeodem.  Plaut.  in  Milite.  Hilarus  exit ,  impetravit: 
Alegre  sale  ,  señal  de  que  lo  ha  logrado.  í  Hilarulus  ,  a, 
um  ,  diminut.  Alegrillo.  Cic.   ad   Attic.  lib.  16. 

Hilaritas,  sus.  Alegría  ,  contento  ,  placer  ,  regocijo.  Cic. 
*  Hilaré  ,  Hilariter  ,  adverbia.  Alegremente.  Cic.  ^  Hi- 
laritús,  dixit  Plautus  pro  hilariter  ,  in  Milit.  ^  Hila- 
ritudo  ,  inis  ,  antiqui  etiam  dixerunt  pro  hilaritate, 
Plaut.  in  Milit. 

Hila  10  ,  as  ,  are.  Causar  alegría  ,  alegrar.  Cic.  lib.  2.  de  fi- 
nib.  Omnem  enim  jucundum  niotum,  quo  sensus  hila- 
retur,  voluptatem  vocant.  Qua;  mansiones  hyemi  pa- 
rantur,  ita  sunt  constitutae,  ut  posslt  eas  hyberni  Solis 
totus  propemodum  cursus  hilarare. 

Hilaresco  ,  5s.  Alegrarse.  Varro. 

Hilaria  ,  orum  ,  <z<¿x\.  n.  &r  pluraliter  tantúm.  tiestas  ale- 
gres a  la  madre  de  los  dioses.  Macrob.  Vopisc.  in  Aure- 
liano.  *¡  Hilaroedus  ,  qui  hilaría  carmina  canit. 
Hilla,  se,  f.  g.  vel  Hilla,  orum,  neut.  Salchicha  ,  longaniza, 
Horat.  1.  Serm.  Sat.i.  Perna  magis,  an  magís  illis  Fla- 
gitat  in  morsus  refici. 

*  Hilum  ,  vel  H:llum.  El  piloncillo  negro  de  la  haba.  Ab 
hir.  *  Et  pro  re  exigua  sumitur,  qua:  parvi,  vel  nnllius 
pretíi  est,  quod  Grrci  d'icuntgry.  Cosa  de  nonada.  ^  Ab 
hoc  nomine  fit  Nilúlum,quasi  ne  hilum  quidem,  &  per 
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apocopen  ,  Nil.  Lucretius  : 

E.v  nihilo  nihil  ,  in  nibilum  nil  posse  revertí. 

*  Him  ,  pro  hlnc  ,  ut  illlm  ,  pío  illinc  ,  apud  Plaut. 

*  Himexinus  ,  Circulus  aequinodtialis. 

Hin  ,  di¿üo  est  Hebraica  ,  quam  Hieronymus  interpreta- 
tur  genus  mensura;  continentis  dúos  coros  Atticos  ,id 
est  ,  dúos  Sectarios  Itálicos. 

Hinc,  videHí'í. 

HINNIO  ,  is  ,  ¡re  ,  ivi ,  itum.  Relinchar  el  caballo.  Quin- 
tilian.  lib.  1.  cap.  5.  ^  Hinnitus  ,  us.  El  relincho.  Cic.  1 . 
de  Vivin. 

HINNUS  ,  i.  El  mohíno,  hijo  de  caballo  y  asna.  Vano 
lib.  i.  de  Re  Kiist.  cap.  8. 

Hinnulus  ,  i.  El  Enodio  ,  o  cervatillo  hijo  de  ciervo.  ^  Ac- 
cipitur etiam  pro  parvo  hinno  ,  hoc  est,  pro  faetu  ex; 
equo&  asina  natu.  Plin./¡'£.  8.  cap.  44.  Machito  hijo  di 
caballo  y  jumento. 

Hinnibundé  ,  adverb.  Relinchando.  Nonius. 

*  Hinnüíto  ,  as  ,  are.  Relinchar.  Varro  lib.  6.  deLing.  Lxu 
HIO  ,  as ,  are.  Abrir  la  bocapara  respirar,  b  henderse  alguna 

cosa.  Gr.  chamo.  Plin.  lib.  10.  cap.}*.  Sallust.  lib.  4.  í 
Hiare flores,  Abrirse  o  desplegárselas  flores.  Propert.  l.x-. 
Hiare  orationem  ,  dixit  Quintil,  lib.  8.  cap.  6.  La  ora- 
ción que  está  mal  hilada  y  compuesta.  Hiare  vocalibus 
sermo  dicitur  ,  quando  por  la  concurrencia  de  muchas  vo- 

'  cales  'es  forzoso  abrir  la  boca  para  pronunciarlas.  ídem 
lib. 6.  cap. a.  ^  Etiam  pro  concupiscere.  Séneca  inEpíst. 
Quidquid  accipit ,  ¡ntegrum  devorat ,  &  sempsr  ad 
spem  futuri  hiat.  %  Etiam  sígnificat  mirari,  dubitare, 
stupere.  Virgil./<¿.fT.  Incertus  clamor  frustratur  hian- 
tes  :  Vn  clamor  vago  é  incierto  los  deja  espantados  con  la 
boca  abierta. 

Hiatus,  us.  Abertura  de  la  boca.  Gr.  chasma.  Qua?dam  ani- 
malia  cibum  oris  hiatu,  &  dentibus  ipsis  capessunr.  Cic. 
de  Nat.  Deor.  Etiam  pro  térras  chasmate  accipitur.  La 
hendedura  ,  o  abertura  de  la  tierra,  y  de  oirás  cosas.Vlln. 
lib.  $6.  cap.  151. 

Hisco  ,  cis,  ere.  Abrir  la  boca  para  hablar  ,  b  para  bostezar. 
Unde  etiam  accipitur  pro  eo  quod  est  tepídé  ,  hssi- 
tanter,  &  imperfeíté  loqui.  Cic.  5.  Vbilipp.  Responde- 
rene  ad  hxc,  aut  omnlno  hlscere  audebis  ?  A  estas  cosas 
te  atreverás  a  responder  ,  b  decir  siquiera  una  palabra  ?  ^ 
ítem  por  Dudar.  Nsvius:  Hiscit ,  dubius  est  quid  agat. 
Está  suspenso  ,  no  sabe  que  hacerse. 

*  Hisciatus.  Gr.  chasmodes.  Onom.  id  est ,  frequenter  os- 

citans.  Chasme  Gr.  est  oscitatio. 

*  Hiasco ,  is,  ere.  Henderse.  Cito  de  Re  Rust.  cap.  17.  Ubi 

primíim  incipiunt  (nuces)  hiascere  ,  tum  legi  oportet. 
Luego  que  las  nueces  empiezan  a  abrirse,  entonces  se  han  dt 
coger. 

*  Hiato  ,  as  ,  are,  frequentati"um  Abrirse  muchas  veces. 
Plaut.  Laberius  passivo  usus  est ;  Hiatantur  fores,  in- 
quit,  pro  hiatant  ,  id  est,  patent. 

Hippace,  es.  J¡)ucso  de  leche  de  yegua.  Plin.  lib.  28.  cap.  9. 
de  caséis  ¡oque¡is._SeUÍus  eosdein  effeílus  equino,  quos 
bubulo  tradit.  Hunc  vocant  Hippacen. 

*  Hippa; ,  Aristoteli  cancrorum  genus  est,  phalangi  ma- 
-  íoris  mag.iitudine,  colorís  subalbidi,  punétís  subrubris 

conspersi.quod  minimé  edule  est.  Plin.  lib.  9. cap.  3 1. 

In  Phoeníce  Hippa;   voca.ntur  ,  tanta;  velocitatis  ,  ut 

consequi  non  possint. 
Hippaco  ,as.  Significa!,  animum  celeriter  duco  ,  ut  in- 
quit Festus,  ab  equi  halitu,  qui  est  supra  modum  acu- 

tus. 
Hippago  ,  nis.  Navio  para  llevar  caballos.  Gell.  lib.    10, 

cap.    2?. 
Hippsrchus  ,  i.  Magister  equitum.  Capitán  de  Caballos.  ^ 

Hippasia  ,  Equítatus  ,  La  caballería.  Chiffl. 
Hippeus  ,  i.  Cometa:  genus  equinas  jubas  imitans,  cc- 

T  c  lerri- 
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lerrimo  motu  in  orbem  circum  se  euntes.  Plin.  hb.i. 
cap.  25. 

*  Hippelaphus  ,  i.  Animal  in  Oriente  cervi  magnitudine, 

habens  cornua  &  jubas  post  collum ,  descendentes  us- 
que  ad  scapulas  ,  &  barbam  sub  mentó.  Theodorus  ex 
Aristotele  Equicer-vam  vertir. 

*  Hippi ,  orum.  Cancrorum  genus  Phcenicia:  peculiare, 

equorum  propemodum  celeritatem  adzquans  :  unde  3c 

nomen  accepit.  Plin.  llb.  9.  cap.  3  1. 
Hippiades,  um.  Statua?  mulierum  equestres. 
Hippice,  es.  Herba  est  ,  de  qua  Plin.  lib.  i<¡.eap.8.  Sci- 

thicam  herbam  in  ore  habentes  ,  famem  sitimque  non 

sentiunt.  ídem  przstat  &  Hippice ,  di¿ta  quód  in  equis 

eundem  effeftum  habeat. 
Hippius ,  ii.  Equester.  Ncptunus  hoc  nomine  diclus  est. 

*  Hippitare,  oscitare,  vaciare.  Chitfl. 
Hippocampa?.  Equi  marini  in  piscium  caudas  desinentes: 

ita  difti  a  flexu  caudarum  ,  qua:  piscosa:  sunt.  ¡iampe 
enim  flexura  dicitur.  Plin.  ¡ib.  37.  cá/M.Hippocampos 
vocat.  ^  Hippocampinus  cinis ,  Im  polvos  de  este  pe\. 
Plin.  lib.  37.  cap.  7. 
Hippocentauri.   Monstruos  medio  hombres  y  medio  caballos, 
que  fingieron  los  poetas  habitar  en  Tesalia.  Prtccdió  esta 
fábula  de  la  primera   ve%  que  se   vieron  hombres   a  ca- 
ballo ,  que  jugaban  ser  de   una  pie\a  ti  hombre  y  el   ca- 
ballo. 
Hippocomi ,  orum.  Mangones  ab  equis  curandis.  Los  que 
tratan  en  vender  y  revender  caballos  y   borricos,  comales 
Citanos  ,  que  para  vender  ,  y  engañar  ,  los  aderezan,  los 
engordan  y  avivan  con   mil  artificios.    Trueca   borricos. 
-  Quintilian. 

Hippocrene  ,  es.  Fuente  de  Beoda  terca  del  monte  Helicón, 
que  fingieron  los  Poetas  haberla  hecho  con  una  co%  el  caba- 
llo Pegaso.  ^  Hippocrenides,  um.  Las  Musas  :  ab  Hip- 
pocrene fonte. 
Hippodromus  ,  i ,  p.  c.  La  corredera  ,  o  lugar  donde  corren 

los  caballos  :  el  Picadero.  Martial.  lib.  11. 
Hippoglotion.  Herba  quam  alii  Daphnitin  ,  alii  Carpo- 
phyllon,  &  Alexandrinam  laurum  vocanr.  VWn.  lib.  1 J. 
cap .  1  o. 
Hippolapathum,  i,  p.  c.  Herba  lapatho  sativo  maior,  can- 
didiorque,  ac  spissior,  utscribit  Plin.//¿.  20.  cap.  21. 
Officina?  Paricellam  appellant. 
Hippomachia  ,  a?.  Pugna  equestris.  Pelea  a  caballo. 
Hippomanes ,  indedinab.  neut.  gen.  p.  c.Qiiid  significet 
non  satis  convenit  ínter  scriptores.  Servius  scribit  esse 
virus  ex  equarum  inguinibus  defluens,  quo    tempore 
feruntur  in  amoris  furorem.  Virgil.  3.  Gcorg.  Plin.  lib. 
18. cap. ii.  asseritessecarunculam  in  fronte  pulliequi- 
ni,  colore  nigro  :   quam  statim  edito  paitu  mater  é 
fronte  dentibus  convellit.  Quod  si  quis  prius  abstule- 
rit ,  pullum  mater   ad  ubera  non   admittit.  Virg.  4. 
JEneid. 
Hippomarathrum,  i,  p.  p.  Herba  est  foeniculi ,  sedmajo- 
ris,  &  gustu  acriore  ,  quod  Officina:  Eceniculum  sylves- 
tre  appellant.  Plin.  lib.  10.  cap.  23. 

*  Hippona  ,  i.  Dea  erat  quam  stabularii  máxime  cole- 

bant.  Diosa  délos  establos  que  adoraban  los  mo\os   de  ca- 
ballos ,  y  la.  tenían  en  las  caballerizas.  Apulei.  1.  Mctam. 
Juvenal.  Saiyr.  8. 
Hippopers  ,  arum  ,  p.  p.  Alforjas  ,  i  Mochilas  para  el  ca- 
mino.  Senec.  in  Epist.  ad  Lncil. 

*  Hippophaes.  Frutex  in  maritimis  &  sabulosis  locis  nas- 
cens, foliis  quam  olea:  angustioiibus.  Utuntur  hoc 
frútice  fullones  in  poliendisvestibus,  Romani  Lappa- 
ginem  ,  seu  Lappulam  vocant. 

*Hippdpha:stum.  Spins  fulloni*-  genus  est  ,in  maritimis 
&  sabulosis  locis  nascens  :  cujus  suecus  comitiali  mor- 
bo utilissimus  habetur  3  teste  Plin.  lib.  16.  cap.  idt. 
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Hippophastum  ,  spinosa  planta.  H.  P. 

Hippopotamus,  i.  Equus  fluvialis  ,  seu  aquaticus ,  in 

Nilo  prscipué  nascens.  Plin.  lib.  8.  cap.  3  %. 
Hippos ,  Latiné  Equus. 
Hipposelinum  ,  i,  p.  p.  Appii  genus  est,  sativo  multo  ma- 

jus  ,  quod  Remaní  Olus  atrttm  appellant.  Plura  de  hac 

herba  vi  de  apud  Plin.  lib.  20.  cap.iz.  ¡k  Diosc.  tih.  3. 

cap.  75. 
Hippotoxota  ,  x.  Ballestero  de  a  caballo.  Hircius  lib.  j.  bell. 

Jsiatic't. 

*  Hippotvphia,  x.  Equinus  fastas,  magna  &  ferox  super- 

bia.  Cbifft. 
Hippuris,  is  ,  p.  p.  Herba  a  Latinis  Equisetum  diéla  ,  & 
vulgo  Cauda  Equina-  Plin.  lib.  16.  cap.  13. 

*  Hippurus ,  i,  p.  p.  Piscis  ex  genere  locustarum.  Plin. 

lib.  .<.  cap.  16.  &  lib.  31.  cap.  ult. 
Hir  ,  nonun  antiquum  ,  quod  pro  vola  ,  sive  palma  ma- 

nus  accipiebant.  La  palma  de  la  mano.  Gr.  thenar.  Ge- 

nitivum  facit  hiris  ,  si  Charisio  credimus.  Probus  ma- 

vult  esse  indeclinabile. 
Hira,  a:.  Vn  intestino  que  llaman  ieiuno  los  Anatómicos,  por- 

que  siempre  está  vacio.   Hinc   deducitur  Fulla  ,  quod 

quamvisdiminutivum  videatur,  ejusdem  tamen  signi- 

ficationis  est  cum  primitivo. 

*  Hirculus.  Herba  est  semper  nascens  cum  Nardo  Galli- 
co  ,  eique  simillima  ,  qua  utuntur  qui  sincerum  nar- 
dum  volunt  adulterare.  Tragos  Dioscoridi.  Plin./íí.  12. 
cap.    12. 

HIRCUS  ,  ci ,  m.  g.  olim  Ircus.  El  cabrón.  Etiam  ,  El  mal 
olor  del  sobaco.  ^  Mulgere  hircum  ,  Pedir  un  imposible, 
como  peras  al  olmo.  Virgil.  Ecl.  3.  ^  Hircinus  ,  a  ,  um. 
Cosa  de  cabrón.  Pelles  hircinx.  Plin.  ^  Hircosus,  a,  um. 
Lo  que  huele  a.  cabrón  ,  b  a  sobaquina.  Pers.  Sat.  3. 

Hircipili.  Dicuntur  nomines  qui  pilos  duros  atque  exten- 
tos  habent  ,  quemadmodum  hirci.  ;Festus.  Los  pelh 
crespos. 

Hircocervus  ,  vide  Tragelaphus. 

Hirquitallo,  is,  iré.  Proprié  de  pueris,  qui  jam  pubescen- 
tes ,  vocem  emitiere  incipiunt  gravem  ,  &  subraucara. 
Estar  en  muda  les  muchachos.  ^  Hirquitallus,  i.  El  man- 
cebo que  empieza  a  barbar  ,  y  mudar  de  vo^. 

Hirquus  ,  i ,  perq,  est  angulus  oculi.  El  lagrimal  del  ojo. 
Virgil.  Eclog.  3.  Transversa  tuentibus  hirquis. 

Hirnea  ,  vasis  genus  ,  quod  Plaut.  in  Amphitr.  Cirneam 
apprllat.  Cato  de  Re  Rust.cap.  8  1 .  Vasija  como  jarro  para 
echar  owo.Cadus  erat  vini,inde  implevi  turnearas  Plaut. 

Hirrio,  is ,  iré ,  garrió  (aliter  ringo)  quod  genus  vocis  est 
canis  rabiosa:.  Festus. 

Hirsutus,  a,  um,  ab  hircus.  Cosa  peluda,  vellosa.  Castanear 
hirsuta:.  Virgil.  Castañas  consu  cri^o.  ^  Hirsutius,  com- 
parativ.  Plin.  Ovid. 

Hirtus,  a,um,  idem  quodasper  pilis,  aut  aculéis.  Ve  pela 
áspero  como  cerdas,  o  cosa  con  púas.  Plin.  lib.  1 1 .  cap. 37. 

Hirtus  setis  masculusmarinus.  Hirtat  oves.  Varro, 

Hirudo  ,  inis  ,  f.  g.  Sanguisuga.  La  sanguijuela.  Hirudo 
a?rarii  ,  per  translat.  El  que  como  sanguijuela  chupa  el  di- 
nero. Cic.  ad  Att'u.  lib.  1.  Horat.  Non  missura  cutem, 
nisi  plena  cruoris  hirudo.  No  suelta  donde  prende,  hasta 
rebentar  de  harta  de  sangre. 

HIRUNDO  ,  inis  :  priñs  Helundo  ,  f.  g.  La  golondrina. 
Gr.  chelidon.  Una  hirundo  non  facit  ver  ,'  V na  golon- 
drina no  hace  verano.  Aristot.  t.  Moral.  ^  Hirundines 
sub  eodem  teclo  ne  habeas.  D.  Hieronymus  interpre- 
tatur,  abstinendum  a  comercio  susurronum  &  garrulo- 
rum.  ^  Hirundo  etiam  piscis  est  marinus  ,  pinnis  can 
daque  expansis ,  hirundini  volucri  persimilis.  Plin.  lib. 
9.  cap.  27.  &  Ub.  23.   cap.  n. 

Hirundininus,  a  ,  um ,  p.  p.  Cosa  de  Golondrina  :  ut  H¡- 
rundjninus  nidus3  apud  Plaut.  Hirundininus  sanguis, 

apud 
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apud  Plín.  l'ib,  jo.  cap.  14. 

KISPIDUS,  a , um  ,  &  Hispidosus.  Cosa  aspa-a  ,  pollada 
de  pelos  ,  o  cerdas.  Catuil.  Plin.  lib.  iC. 

Hister  ,  Hetruscorum  lingua  diecbatur  Ludio.  Liv.  lib.  7. 
ab  Vrbe.  Vide  Histrio. 

HISTORIA  ,  a?.  Historia  ,  relación  de  las  cosas  que  han  su- 
cedido. ^  Historiáis  ,  ci.  El  Historiador.  Cic.  pro  Mure- 
na. ^  Histoiicus,  a,  um.  Cosa  historial ,  o  perteneciente  a 
la  historia.  Cic.  deOrat.  ^  Hiscorialis ,  e.  ídem.  ^  His- 
toi ice  ,  es  ,  f.  g.  La  historia  como  parte  de  la  Gramática. 
Quintil.  Hb.  1.  cap.  9. 

HISTRIO  ,  nis.  Representante,  o  farsante.  Gr.  hypocrita, 
mimos.  ^  Histrionia  ,  x  ,  vel  Histrionica ,  car.  El  arte 
y  oficio  de  representar  Comedias.  Plaut.  in  Amphit.  %  His- 
tricus  ,  vel  Hiscrionicus  ,  3,  um.  Lo  que  pertenece  a  Re- 
presentantes :  ut  Ars  Histrionica.  Imperator  Histricus, 
apud  Plaut.  El  que  hace  el  papel  de  Emperador.^  Histrio- 
nalis  3  e ,  ad  Histrionem  pertinens.  Cic. 

Histrix  ,  vide  Hystrix. 

*  Hittio.  Gloss.  Hoc  autem  est  ,  Vestigo.  Proprium  est 
canum  vestigium  indagantium  cum  aliqua  vocis  niíta- 
tlone ,  ut  tradit  Scaliger  ad  Fesr.  nempe  ab  bittus.  An- 
dar el  perro  husmeando  y  buscando  por  el  rastro  a  su  amo, 
11  otra  cosa. 

Hictus  ,  Gr.  phone  K.ynos.  Gloss.  ¡.  e.  vox  canis  ,  ab  hio. 

HIULCUS,  a,  um.  Cosa  abierta ,  o  hendida.  Virg.  z.  Georg. 
Hiulca  sitis.  Oratio  hiulca  ,  Razonamiento  mal  compuesto 
y  adaptado.  Cic.  de  Orat.  %  Hiulcé  ,  adverb.  Ineptamen- 
te ,  rudamente.  ^  Hiulco  ,  as  ,  are.  Abrir ,  .hender,  hacer 
grietas.  Catullus.  ¿Estus  hiulcat  agros ,  El  mucho  calor 
abre  grietas  en  los  campos. 
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*  Hobios.  Lat.  Beatus.  Hieronym.  Ad  Principiam. 

Hoc  ,  pronorrren  demonstrativum.  Aquesto  :  cujus  mascu- 
linutD  est  Hic.  Vide  hanc  dictionem  suprá. 

Hodie ,  adverb.  temporis.  Hoc  die.  Hoy  en  este  dia.  ^  Ac- 
cipitur  etiam  pro  nunc ,  sive  hoc  tempore  ,  sive  hac 
artate.  Plaut.  inAsin.  Hodie  mané,  hodie  vesperé.  Hoy 
por  la  mañana  ,  hoy  por  la  tarde.  Hodie  ,  pro  nunc  ,  id 
est,  auernitate.  Psalm.  2.  Hodie  genui  te.  ^  Hodie  nun- 
quam.  Terent.  in  Adebh.  Scio  ubi  sit  :  verúm  hodie 
nunquam  monstrabo  :  id  est ,  nullo  tempore  hujus 
diei. 

Hodie  &  herí ,  proverbium  est :  i.  e.  ante,  &  nunc.  ^  Ho- 
d'xque  ,  id  est  ,  etiammim  hodie. 

Hodiernus  ,  a  ,  um.  Cosa  del  dia  presente  :  ut ,  Hodiernus 
dies  :  Hodierno  mane  ,  apud  Cic.  En  esta  mañana. 

Hodidocos  ,  latro  atque  obsessor  viarum.  Fest.  Salteador 
de  caminos.  Perottus  scribit  Hodaedocus ,  meíius. 

Hodceporicus,  a  ,  um.  Latiné  viatorius.  Cosa  perteneciente 
al  camino  ,  o  viage  :  ab  odoipóros  ,  viator. 

Hodcepericum  ,  ci.  El  Itinerario  ,  o  libro  de  lo  sucedido  ,  o 
■visto  en  un  viage.  Grarci  enim  odoiporein  dicunt ,  pro 
iter  faceré. 

Hcedus  ,  vide  Hadus. 

Hoi ,  interjectio  aliquid  deplorantis.  Terent.  in  Eunucb. 

*  Holcas,  dis ,  navis  oneraria.  Chiffl. 

*  Holcimus ,  a  ,  um.  Sonat  tanquam  tiahibile  ,  quod  fa- 
cilé  trahi  potest.  ídem. 

*  Hokus ,  i ,  proprié  est  traclus,  á  Gr.  bel{ó.  In  Gloss.  ex- 

ponitur  aquxduclus  ,  unde  suíchs  Latinis.  ^  Est  &  herba 
aristas  á  corpore  educens  :  unde  &  nomen  accepit  ,  ab 
he({ein  ,  quod  est  trahere.  Plin.  lib.n.  cap.  10.  *,  Multi 
zeam  esse  putant  ínter  saxa  nascentem:  alii  sylvestrem 
avenam. 
*Holo,  quod  est  in  quibusdam  sequentibus  ,  est  país 
composita;  vocis  ,  nempe  htlos  totus. 
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Holocaustum  ,  i ,  sívé  Holocaustoma  ,  tis.  Sacrificio  ,  en 
que  toda  la  viclima  ,  fuera  de  las  entrañas  ,  se  quemaba: 
el  holocausto. 

Holographum  ,  i ,  p.  c.  Testamento  que  el  mismo  testador 
escribe  por  su  mano.  Holographa  Epistolá  ,  Carta  escrita 
toda  de  proprio  puño.  Hieronym.  contra  Ruffinum  ,  Qua: 
Epistolá  holographa  tenetur  ab  iis ,  ad  quos  perla- 
ta  est. 

Holophanta,  a?.  Qui  ob  consuenda  mendacia  vili  condu- 
citur  mercede.  Embustero  ,  que  vive  de  armar  enredos  y 
mentiras.  Plaut.  inCnrc. 

Holoserica  vestis,  &  substantivé  Holoserica,  orum.  Vés- 
tidttra  de  toda  seda.  Vopiscus  in  Aureliano. 

Holosteon.  Herba  est  quadrantilis  ,  humi  repens  ,  foliis 
viticulisque  coronopo  ,  aut  gramini  proximis  ,  gustu 
astringentibus  :  radice  alba,  pertenui,  usque  in  capilla- 
mentí  speciem  ,  longitudine  quatuor  digitorum.  Plin. 
lib.  17.  cap.  10.  Herbarii  molle  gramen  appellant. 
Holothuria  ,  orum.  Sunt  inter  zoophyta  :  saxis  non  ha?- 
rentia,  áspero  corio  contedla.  Edulia  non  sunt,  sed 
in  littoribus  jacent  inter  maris  ejeclamenta.  Plin.  lib. 
i.cap.  47. 

Homagium ,  ii.  Est  subjeclionis  quaedam  specíes  ,  quat 
Latinis  clientela.  Omenage. 

Homelium  ,  pilei  genus.  Fest. 

*  Homer ,  vox  Hebraea  ,  nomen  mensura?  continentis  de- 

cem  ephas,  seu  jo.  sata. 

HOMERUS  ,  i.  Homero  ,  principe  de  los  Poetas  Griegos. 
^  Homericus,a  ,  um.  Cosa  de  Homero.  ^  Homeromas- 
tix  ,  gis  ,  Vn  emulo  de  Homero,  que  escribió  contra  él.  Dic- 
tusHomeromastix  ,  quasi  Homeri  flagellum  :  mastix 
enim  Grascis  ídem  est  quod  nobis  flagellum. 

Homicida  ,  Homicidium  ,  vide  Homo. 

Homilía  ,  a;.  Gneis  colloquíum  ,  &  ccetum  signíficat: 
Unde  etiam  concionem  ,  sive  oratíonem  ,  qua:  in  ccetti 
habetur  ,  scríptores  Ecclesiastici  Homiliam  vocant.  La 
Homilía  ,  ó  Sermón. 

Homiliaticus,  adjeíL  Homiliaticum  dicendi  genus.  Div. 
Hieron.  ad  Heraclium.  Modo  de  escribir  por  Homilias. 

HOMO  ,  ¡nis ,  ab  humo  di&us  ,  ut  Varroni  placet  :  vel, 
ut  alus ,  ab  hornos ,  simal :  Est  enim  animal  sociale.  El 
hombre:  y  también  la  muger.  Gr.  antbropos.Quid  sit  homo, 
&  quis  sit,  vide  apud  Gell.  lib. 4.  cap,  r.  &  Cic.  de  Legib. 
^  Homo  homini  Deus.  Hombre  que  repentinamente  socorre 
a  otro  ,  es  para  él  como  Dios  ,  o  como  un  Avgel  bajado  del 
Cielo.  Homo  homini  lupus.  El  que  a  otro  hace  mal,  ya  n» 
es  hombre ,  sino  un  tobo. 

Homulus,  i,  Homuncio,  nis,  Homunculus,¡  ,diminu« 
tiva.  Hombrecitos  ,  hombres  pequeños.  Plaut.  Terent. 
passim. 

Homicida  ,  3?.  El  homicida  ,  qt°  mata  a.  otro  hombre.  Cic. 
^  Homicidium  ,  ii.  El  homicidio  ,  esta  muerte.  Cic.  1. 
Philipp. 

*  Hominatus ,  id  est ,  hominium. 

*  Hominium  ,  idem  quod  homagium  :  ab  homo  ,  quate- 
rius  significat  clientem  ,  seu  eum  qui  est  servilis  con- 
ditionis. 

*  Homo ,  quod  quasdam  sequentes  voces  inchoat ,  est  ex 

hornos ,  i.  e.  hisos  ,  b  autos  ,  arqualis  ,  idem.  Inde  homu, 
simul :  hornos  similiter. 

*  Hoinceologia  ,  quasi  similitudo  sermonis  ,  qux   nulla 

varietatis  gratia  levat  tadium  ,  atque  est  tota  coloris 

unius. 
Homüeomeria  ,  similitudo  partium.  Lucret.  lib,  r.   Hinc 

&  Anaxagora;  scrutemur  homceomeriam. 
Homceoptoton.  Figura,  qttando  diversas  dicciones  se  terminan 

en  unos  mismos  casos ,  y  semejante  cadencia  :  ut  apud  Sal- 

lust.  Maximis  ducitrus,  fortibus,  stienuisque  ministris. 

Ennius:  Moerentes,flentes,  lachrymantes,8c  miserentes. 
Tci  Ho- 
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Homoeosis.  Figura ,  qitando  por  el  conocimiento  de  la  fosa  sa- 
bida 'venimos  en  conocimiento  de  la  no  sabida  ,  por  ¡a  seme- 
janza que  hay  entre  ellas.  Latini  similitudinem  interpre- 
tantur.  Ejus  tres  sunt  species ,  Icón  ,  Parábola ,  &  Pa- 
radigma :  de  quibus  vide  suis  locis. 

Homceoceleuton.  Similirer  desinens.  Figura  ,  quando  mu- 
chas palabras  acaban  con  una  misma  significación  y  termi- 
nación :  ut ,  Abiic ,  discessit ,  evasit  ,  erupit. 

Homogala&us ,  i.  El  hermano  de  leche.  Latiné  collaíta- 
neus.  Vox  composita  ex  hornos ,  quod  est  unns  ,  & 
gala  lac. 

Homogeneus ,  a  ,  um.  Cosa  de  un  mismo  genero. 

Homogenia  ,  x.  El  parentesco.  Lat.  cognatio  ,  communio 
generis. 

*  Homohypni.  Domestici,  contubernales ,  ac  familiares, 
quasi  una  somnnm  capientes.  Ita  enim  eos  appellat 
Charondas  apud  Aristot.  lib.  i.  Polit. 

Homologus,  a,  uní.  Eandem  rationem  ,  seu  proportio- 
nem  habens  ,  id  est ,  confitens  ,  &  consentiens  :  con- 
sentaneus.  Est  etiam  dedititius,  qui  scilicet  se  per  con- 

.    sensum  in  alienam  fidem  dedit. 

Homoncea.  Latiné  concordia. 

Homonymus  ,  a  ,  um  :  Cognominis,  e.  Vulgo  arquivocus, 
i.  e.  ambiguus.  Cosa  de  un  mismo  nombre  ,  o  equívoca. 

Homonymia.  Esta  equivocación  de  un  mismo  nombre. 

Homonymum ,  i.  Ve  un  mismo  nombre.  Proprié  homony- 
ína  dicuntur  res  diversa;  eodem  appellatx  nomine  :  uc 
Taurus  Asia:  mons ,  &  bos  masculus ,  &c.  Synonyma 
autem  dicuntur  voces  diversar ,  qua;  ejusdem  sunt  sig- 
nificationis ,  ut  ensis  &  gladius. 

Homophorium  :  contubernium.  Homophorios  contuberna- 
lis.  Diét.  G.  L.  &  Rhodig.  lib.  z¡.cap.  11. 

Homousius  :  Ejusdem  substantias  :  quod  Latini  Theologi 
Consubstantialem  dicunt  :  hornos  enim  ídem  est  quod 
unus,  ídem  ,  vel  similis,  &  usía  substantia.  Isid./¿¿.7. 
cap.  z. 

HONESTOS,  a  3  um.  Cosa  honesta,  honrada  ,  hermosa ,  de 
buen  parecer.  ^  Honestior,  ius  ,  comparativ.  Plaut.  Ho- 
nestissimus,  a,  um.  Superlativ.  Cic.  Lentulo. 

Honestum  ,  ti ,  substantiv.  Lo  virtuoso  ,  honrado, y  honesto. 
Quintil,  lib.  z.  cap.  5. 

Honestas  ,  tis.  La  honestidad  ,  decencia  ,  dignidad  ,  honra. 
Cic.  %  Honesté  ,  adverb.  Honesta  y  honrosamente.  Cic. 
de  Amicit. 

Honestitudo,  nis  ,  pro  honéstate  antiqui  dixerunt.  Ac- 
cius. 

Honesto  ,  as  ,  are.  Honrar  ,  acreditar  k  otro.  Cic.  i.  Offic. 
Nec  domo  dominus  ,  sed^omino  domus  honestanda. 
La  casa  no  ha  de  honrar  al  dueño  ,  sino  el  dueño  a  la  casa. 
^  Honestamentum,  ti ,  Adorno ,  decencia ,  atavío.  Senec. 
Epist.67.  Nullo  honestamento  eget  virtus,  ipsa&  mag- 
num  sui  decus  est ,  &  corpus  suum  consecrar ,  La  vir- 
tud no  necesita  de  atavíos  ,  ella  es  la  mayor  decencia  de  sí 
misma, y  laque  santifica  su  cuerpo.  ^  Honestamenta  ora- 
tionis ,  Adornos  de  la  Oración.  Gell.  lib.  io.  cap.  z6. 

Honor  ,  is  ,  &  Honos  ,  oris ,  m.  g.  Honra  que  se  hace  a  otro. 
Honorem  alicui  habere  ,  Honrarle.  Cic.  pro  Celio.  ^  Ho- 
nos alie  artes.  Cic.  i.  Tuse.  La  honra  es  la  que  fomenta  y 
adelanta  las  Ciencias  y  las  Artes.  <tf  Honores  aris  impone- 
re.  Virg.  t.  JEncid.  Ofrecer  victimas  ,  b  inciensos  en  les  al- 
tares. Moftis  honos,  La  sepultura.V'n-n.1.6.  <J  Honorem 
prarfari :  Honor  sit  habitus  auribus  ,  Hablando  con  per- 
don.Cic.P<eto.  ^  Antonhis,quem  honoris causa  nomino, 
Antonio  ,  que  por  veneración  le  nombro.  Cic.  pro  Roscio. 

Honomius,  a  ,  um.  Lo  que  toca  al  honor  :  ut  Jus  honora- 
rium,  id  est  Prartorium.  Honoranus  arbiter  ,  Jue%  ar- 
bitro señalado  por  ambas  partes.  Cic.  s.Tusc.  Ludi  hono- 
rarii.  Fiestas  públicas  en  honra  de  quien  hacia  aquella  gra- 
cia al  pueblo :  hos  antiqui  LiberaJu  dkebant.  Festus. 
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^  Honorarium  donum  ,  Ayuda  de  costa  que  daban  a  los 
Cónsules  quando  se  partían  al  gobierno  de  las  Provincias 
para  su  mayor  autoridad  y  decencia  :  lo  que  hoy  hacen  los 
Reyes  con  sus  Embajadores  ,  quando  los  emb'ian  a  las  Cortes 
tstrangeras.  Bud.  *  Honorarium  ob  id  dicíum  ,  quod 
honoris  causa  dabatur,  non  tanquam  debitum  exi¿é- 
batur  ,  Los  gagesque  se  daban  ,  no  como  paga  ,  sino  por  mo- 
do de  honor  y  estimación  del  beneficio.  Honorarium  apud 
Jurisconsultos  ,  Era  lo  que  daban  tos  clientes,  y  litigantes 
a  sus  Abogados  :  porque  antiguamente  estos  no  pedian  a  na- 
die los  derechos  de  su  trabajo  ,  como  hoy  se  estila  por  los 
nuestros  :   quod  turpissimum  dicerent  patronum  esse 
mercenarium.  ^  Hoaorarius  tumulus  ,  Túmulo  para  hon- 
ras. Sueton.   in  Claud.  f  Honoraria  ,   sive  Liberjlia. 
Fiesta  que  los  Romanos  hadan  a  Baco.  Sueton.  in  Auvtst. 
cap.  31. 
Honoro ,  as,  are,  p.  p.  Honrar  a  otro.  Cic.  *  Hanoratus, 
qui  in  honore  habetur  ,  Hombre  de  bien   honrado,  y  esti- 
mado. Cic.  1.  Offic.  *  Honoraté ,  adverb.  Honrosamente. 
Cic.  1 1.  Philipp.   Honorabilis  ,  e,  Lo  que  merece  honra. 
Livius  4.  ab  Vrbe.  Honorabiliter.   Jul.  Capitolin.    in 
Macrino.  Con  honor  y  decencia. 
Honoriricus ,  a ,  um.  Cosa  honorífica  ,  que  da  honra  :  Hono- 
rífica mentio  alicujus.  Cic.  ad^fratr.  Honorífica  ver- 
ba :  Honorificum  Stnatus  consulcum  &c.  *  Honorificen- 
tior  ,  comparativ.   Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  *   Honorificé, 
adverb.  Honoríficamente.  Cic. 

*  Honorífico  ,  as  ,  are.  Honrar  a  otro  ,  hacerle  honra.  Lac- 

tant.  lib.  7.  Ut  adorent ,  &  honorificent  regem    mag- 

num. 
Honorificentia  ,   a?.  Aparato  de  honra.  Jul.  Capitolin.  in 

Mió  Vero.  Ea  honorificentia  caruit ,  qua  Marcus  orna- 

batur. 
Honorus ,  a  ,  uní  ,  p.  p.    Cosa  digna  de  honra.   Tacit.  lib. 

3.  Honora  oratio  ,  apud  eundem,  lib.  3.  Oración  panegy- 

rica. 
Honoripeta  ,  ac  ,  m.  g.  p.  c.  Ambicioso  de  honras.  Apul./.  1. 

de  Philosoph. 
Honus ,  Honustus ,  pro  onus  &  onustus ,  dixerunt  vete- 
res.  Vide  Gell.  lib.  1.  cap.  3. 

*  Hopia  legitur  in  Dig.  lib.  3?.  tit.  4.  /.  interdum  ,  §.  7. 

Hopia  etiam  veneni  genus   esc  apud  Dioscoridem  & 
Plinium. 

Hoplomachus  ,  i.  El  que  va  a  pelear  armado  del  escudo  ,  y 
de  todas  armas.  Nam  hoplon  apud  Grarcos  modo  scu- 
tum  ,  modo  omnia  uno  nomine  arma  significat  ,  quar 
pugnantibus  usui  sunt.  Martial.  lib.  8.  Suet.  in  Calig. 
cap.  35. 

HORA  ,  ar.  Hora.  Apud  veteres  accipitur  pro  cujusvis 
temporis  parte.  Unde  Las  quatro  partes  del  año  ,  Prima- 
vera ,  Estío  ,  Otoño,  y  Invierno  las  llamaban  horas.  D¡¿r.e 
autem  sunt  Hora?  (utMacrobius  putat)á  Sole:¿E>yp- 
tii  enim  solem  vocabant  Horum.  Vel  ab  urina  ,  Pw  la 
que  doce  veces  al  dia  echaba  cierto  animal  en  el  espacio  de 
cada  hora  ,  que  observó  Trismcgisto.  *  Hora  item  ,  Era  una 
diosa  de  los  Romanos ,  que  teman  por  la  diosa  de  la  juven- 
tud. Ennius.  *  Sumitur  etiam  ,  Por  todo  el  dia  ,  cierto 
y  determinado  tiempo.  Cic.  3.  in  Verr.  Horis  nostiis  usi 
suinus.  Me  aproveché  de  mis  horas  :  llama  horas  a  los  qua- 
renta  días  ,  que  era  el  termino  que  daban  a  los  reos  para  su 
descargo.  Asconius.  Virg.  1.  Georg.  Nunquam  tecrasti- 
na  fallet  Hora  &c.  *  Los  Hebreos  dividían  el  dia  en  qua- 
tro espacios  ,  que  llamaban  Horas  ;  asi  como  la  noche  en 
quatro  Vigilias  :  y  cada  espacio  de  estos  tenia  tres  horas 
nuestras ,  con  que  se  ajustaban  las  doce  horas  del  dia  ,  y 
otras  tantas  de  la  noche.  *  Onmium  horarum  homo 
Hombre  que  a.  todo  hace  ,  asi  a  lo  serio  ,  como  a!  lo  festivo 
y  burlesco.  Quintil.  Ub.S.cap.  4.  sub  fin.  Hora  novissima 
§¿  l'ujis  3  La  de  la  muirte.     . 
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Horar'us,  3,  um.  Cosa  de  una  hora :  ut  Secretum  horarlum, 
Retiro  de  una  hora  ,  que  dice  Suctonio  tomaba  Vomiciano 
para  estar  k  solas  ocupado  en  ca%,ar  moscas  ,  y  pincharlas 
ton  una  lamilla.  *  Horarium  ,  ¡i ,  substant.  El  relox  de 
arena  y  b  de  faltriquera,  ó  de  agua.  Censorin.  c.  de  die- 
bus. 

Horologium  ,  ¡i,  quasi  horarum  ratio  ,  El  relox  general- 
mente. Sciothericum  ,  Relox  de  sombra.  Aquaticum,  sive 
clepsydra  ,  Ve  agua.  Plin.  lib.  7.  cap.  60.  *  Horologi- 
cus  ,  a  ,  um  ,  Cosa  perteneciente  a  relox. 

Horoscopus  ,  i ,  á  perspíctandis  horis.  El  Ascendente,  como 
llaman  los  Astrólogos  ,  del  nacimiento  de  uno.  D.  Aug.  de 
Civit,  Del ,  lib.  J.  *  Etiam  ,  El  momento  de  tiempo  en  que 
uno  nace.  Pers.  Satyr.  6.  *  Etiam  Horoscopus  interdum 
adjeétivum  :  ut,  Instrumenta  Horoscopa  :  vasa  horos- 
copa  ,  Rcloxes.  Plín.  lib.  i.  cap.  7z.  vel  74. 

*  Horaeum  ,  i.  La  miel  que  se  coge  por  et  Estío  ,  y  los  demás 
frutos  que  se  cogen  por  el  Verano,  porque  los  de  ese  tiempo 
sen  mejores  que  los  de  otros  tiempos  del  año.  Etiam  ,  Cier- 
tas salsillas  que  se  hacen  de  peces. 

Horctum  ,  Se  Forítum  ,  pro  bono  veteres  usurparunt. 

Horda,  da?.  La  baca  preñada  :  qua?  sterilis  est,  taura  appel- 
Iatur.  Varro  z.  de  RcRust.  cap.  ;. 

HORDEUM  ,  ei.  La  cebada.  Terent.  Scaur.  de  Orthograph. 
Fordeum  antiqui  dixerunt ,  quod  postea  hordeum  :  ut 
foedus  pro  hoedo  :  fariolus  pro  hariolo.  *  Hordeaceus, 
a  ,  um.  Lo  que  es  de  cebada:  ut ,  Pañis  hordeaceus.  Plin. 
^  Hordearius  ,  a  ,  um  ,  Lo  que  con  ella  se  sustenta.  Plin. 
lib.  18.  cap.  7. 

*  Hordicalia  ,  a?.  La  baca  preñada  que  oftecian  en  sacrificio. 

Varro  lib.  i.  de  Re  Rust.  cap.  ?. 
Hoidicidium.  Festus:  Hord.i  prfgnans  :  unde  dies  ,  qui- 

bus  grávida?  hostia;  immoldbantur  ,  hordicidia. 
Horizon,  tis.  Lat.   Finitor  &  finiens  á  Cicerone  dicitur. 

El  Horizonte.  Cic.  1.  de  Divinat. 
Hormesion  :  gemma  igneo  colore  radians.  Plin.  lib.  17. 

cap.  10. 
Hormiiódes  :  gemma  qua?  ex  argumento  viriditatis   ap- 

pellata  est ,  ambiente  circulo  aurei  colorís.   ídem  lib. 

17.  cap.  10. 
Horminum  :  Herba  est  folio  marrubii,  caule  semicubita- 

li ,  quadrangulo,  semine  salvia:  simili.  Vulgus  Salviam 

transmarinam  appellat. 

*  Hormula.  Statua  sine  manibus.  Lege  Hermula. 
Horno  ,  adverbium.  Significat  Hoc  anno.  Este  año. 
HORNOS  ,  a  ,  um  ,  á  pronomine  hic ,  &  annus.    Cosa  de 

un   año  :  Unde  ,  Hornam  frugem    dicimus  ,  El  fruto 
de  este  año.  Acron.  Horni  agni  ,  Corderos  de  este  año. 

*  Hornotinus  ,  a  ,  um.  ídem.  Cic.  5.  in  Verr.  Colum. 
lib.  3. 

Horologium.  Vide  Hora. 

*  Horomasdes ,  apud  Chalda?os  bonus  darmon  erat ,  qui 

Júpiter  putabatur.  Sipontinus. 
Horos ,  á  Gra?cis  dicitur  finis  &  terminus  cujusvis  reí. 

Indeá  Latinis  oram  dici  quidam  putant  cujusquecoi- 

poris  extremum. 
Hórreo  ,  Horresco.  Vide  Horror. 
HORREUM  ,  ei.  La  panera  ,  albóndiga  ,  b  granero.  Vano 

ab  hordeo  traftum  existimat  :  sicut  a  farre  farreum. 

*  Etiam  ,  Lugar  para  guardar  alhajas.  Apul.  in  Me- 
tam. 

Horreolum  ,  li ,  dimin.  Granero  pequeño.   Valer.  Maxim. 

*  Horrearius  ,  ii.  El  alhondiguero.  Ulpian. 
Horribilis  ,  Horridus.  Vide  Horror. 

HORROR  ,  oris.  Horror  ,  espanto  ,  miedo.  Virg.  3.  JEneid. 
IVihi  frigidus  horror  Membra  quatit.  *  Horridus  ,  a, 
um  ,  Cosa  que  pone  grima,  y  espanta.  Horridus,  asper,  du- 
rus  ,  difficilis  ,  Hombre  intratable  ,  de  áspera  y  terrible 
tondicion.  Hyems  hórrida  ,  Cruel  Invierne.  Horridus  ca- 
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pillus,  Cabello  enmarañado,  sin peynar.  *  Horride,  adv. 
Inculta  y  ásperamente  ,  con  desaliño.  Cic.  inOrat. 

Horriditas  ,  tis,  ídem  quod  horror.  Nsvius.  *  Horridu- 
lus  ,  a  ,  um  ,  diminut.  Algo  desaliñado ,  inculto.  Persius. 
*  Horribilis  ,  e.  Cosa  horrible  ,  espantosa  ,  terrible  :  ut, 
horribilis  fera.  Virg.  4.  Georg. 

*  Horricomis  ,  e.  Horrentes  comas  habens.  Horricomes 
canes.  Apul.  lib.  4. 

Horrifer,  a,  um.  Cosa  que  pone  horror  :  Horrifer  Aquilonis 
stridor.  Cic.  1.  Tuse. 

Horrífico,  as  ,  are.  Horrorizar  a  otro.  Virg.  4.  JEneid. 

Horrificus  ,  a  ,  um.  ídem  quod  Horrifer  :  ut,  Horrificum 
bellum,  apud  Cic.  pro  domo. 

Horripilo  ,  as ,  p.  c.  Significat  horridiore,  asperioreque 
pilo  fruticarc.  Apul.  lib.  3.  Aures  immodicis  horripi- 
lant  audtibus. 

Hon  isonus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Lo  que  tiene  sonido  espantable:  ut, 
Horrisonus  fremitus.  Virq.  lib.  9. 

Hórreo,  es,  ere ,  horrui  ,  Espelucarse ,  b  de  miedo  ,  b  de  frío. 
Virg.  1.  Georg.  Nec  vanos  horret  strepitus.  Colum. 
lib.  4.  cap.  1.  Sed  frigoribus  hyemis  intolerabiliter  hor- 
ret. Frigore  horrere.  Tener  frió  de  terciana. 

Horresco  ,  seis  ,  ere.  Tener  frió  ,  b  por  te-ciana  ,  b  por  causa 
de  miedo.  *  Horrendus  ,  a  ,  um.  Cosa  horrible  espantosa, 
horrenda.  Virg.  lib.  3.  Monstrum  horrendum  ,  informe, 
ingens  ,  cui  lumen  ademptum. 

Horsum  ,  adverb.  loci.  Versús  hunc  Iocum.  Acia  este  lugar 
donde  estoy.  Terent.  Horsum  pergunt. 

Hortensis.  Vide  Hortus. 

HORTOR  ,  aris ,  ari,  atus.  Exortar  ,  excitar  ,  incitar  ,  in- 
ducir k  otro  con  la  voxy  el  consejo.  ^  Hortari  passi  vé,  Ser 
exortado.  Tacit.  lib.  6.  Annal.  Inducunt  sententiam  ex- 
promere  ,  qua  hortaretur  Claudius  Oétaviam  despon- 
dere Domitio.  *¡  Hortatio  ,  nis.  Exortacion  ,  persuasión. 
Mihi  grata  est  hortatio  tua.  Cic.  5.  de  Finib.  ^  Horta- 
tus  ,  us  ,  Exortacion  ,  amonestación.  Hortamen  ,  nis  ,  & 
Hortamenrum  ,  i.  ídem  significant.  ^  Hortator  ,  is  ,  & 
Hortatrix  ,  cis.  Exortador  ,  exort adora.  Ovid.  Hortator 
scelerum.  Gloria  hortatrix  animosi  lethi.  Statius. 
^  Hortativus  ,  a  ,  um  ,  Genero  deliberativo  en  Retorica 
para  exortar  y  persuadir.  Qintil. 

HORTUS  ,  ti.  Huerto  ,  b  huerta  ,  b  jardín.  Horti  pensiles, 
Huertos  ,  b  jardines  sobre  edificios.  Plin.  lib.  36.  cap.  14. 
^  Etiam  ,  Las  granjas  y  quintas  donde  los  hay.  Festus. 
^  Hortulus  ,  li ,  dimin.  Huertecillo.  Plin. 

Horticus,  a,  um  ,  ab  Horto.  Cosa  de  huerto.  Diomedes 
lib.  1. 

Hortensis,  e,  &  Hortenslus  ,a,  um.  Cosa  de  huerto  ,  b 
huerta.  Plin. 

Hortulanus  ,  i.  El  Hortelano. 

*  Hosanna  ,  dua;  voces  Hebra?a?  sunt.  Salutem  arfer  ,  vel 
pra?sta  nunc. 

HOSPES,  itis,  gen.  comm.  El  huésped  que  hospeda  , y  el  que 
es  hospedado.  Proprié  dicuntur  hospites  ,  qui  amicos 
gratis  excipiunt.  Nam  qui  mercede  id  faciunt ,  Caupo- 
nes  dicuntur.  Per  dextram  istam  quam  hospes  hospiti 
porrexisti.  Cic.  pro  Dcjotaro.  ^  Etiam  ,  El  Estrangero, y 
Peregrino.  Cic.  1.  Acad.  Nos  in  nostra  urbe  peregrinan- 
tes, errantesque  tanquam  hospites  &c.  ^  Etiam  ,El  ;io 
conocido.  Pers.  Sat.  1.  Ha?c  claré  ,  &  ut  audiat  hospes. 
^  Hospita  ,  a?.  La  huéspeda  ,  que  hospeda  por  amistad,  o  la 
hospedada  ,  o  peregrina.  Cic.  Terent.  in  Andr. 
Hospitium  ,  ii.  Alojamiento  ,  hospicio  ,  casa  para  recibir 
huespedes  ,pob>cs,  b  peregrinos.  Las  casas  de  posadas,  donde 
se  hospeda  por  interés  ,  Caupons  diversoriaque  vocan- 
tur.  ^  Hospitioliura  ,  i.  Pequeño  albergue  ,  u  hospedage 
corto.  Ulpian. 
Hospitalis  ,  e.  Cosa  que  toca  a  este  hospedage ,  b  al  hospede- 
ro, b  a  la  Hospedería  :  ut  Hospitale  cubiculum.  Livius, 

El 
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Elquarto,  o  aposento  de  l*  posada.  Hospitalis"  tesséfá ,  la 
tablilla  de  la  casa  de  posadas  ,  o  del  mesón.  *  Hospitalis, 
etiam  ,  Persona  liberal  y  agasajadora  para  dar  posada  y 
hospedar.  Cic.  3.  in  Verr.  Homo  qui  semper  hospítalissi- 
mus  amkissimusque  nostrorum  hominum  existima- 
tus  esset.  1  Hospitalis  Deus  ,  Júpiter  ,  porque  juzgaban 
que  este  era  el  tutelar  de  los  huespedes.  *  Hospitalia,  ium, 
los  hospitales  para  pobres  enfermos  ,  quae  &  Xenodochia 
dicuntur. 

Hospitalitas,  tis.  Hospitalidad  ,  agrado,  y  liberalidad  para 
hospedar.  Cic.  2.  Ofjlc.  §  Hospitaliter,  adv.Co»  liberali- 
dad y  benignidad  en  estaparte.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  Invitati 
hospital!  cer  per  domos  ,  Convidados  a  hospedarlos  por  tas 
casas. 

Hospitor  ,  aris.  Hospedar  ,  dar  posada  al  pasagero  ,  o  estar 
hospedado.  Senec.  de  Vita  beata.  Veniant ,  hospitentur, 
Vengan  ,  y  hospédense.  Castanea  translata  nescit  hospi- 
tari.  Plin.  lib.  17.  cap.  10.  La  castaña  trasplantada  no 
crece. 

Hospitus  ,  a  ,  um  ,  ab  hospite  deduftum.  Cosa  peregrina 
y  estrangera  :  ut,  Avis  hospita  ,  apud  Statium  ,  1.  Athil. 
Navis  hospita  ,  Ovid.  Terra  hospita.  Virg.  3.  JEneid. 
&  Gell./;£.  1.  cap.  19.  Anus  hospita  atque  incógnita 
ad  Tarquinium  Superbum  adiit  &c. 

HOSTIA  ,  x.  íl  animal  que  ofrecían  en  sacrificio  quando 
iban  a  la  guerra. 

*  Hostiarium  ,  lignum  zquatorium  ,quo  sextarius  a?qua- 
tur,  Gl.  A.  L.  Hostotium   meliús. 

*Hostiatus,adjecT:.  Hostiis,  sivesacrificiis  onustus.  Plaut. 
in  Rud.  Vos  «quius  erat  candidatas  venire  ,  hostiatas- 
que  :  ad  hoc  fanum  ad  isthunc  modum  venhi  non  so- 

let. 

Hosticus  ,  Hostllis ,  vide  Hostis. 

Hostio  ,  is ,  iré,  ivi,  itum.  Igualar:  Rasar  la  medida  ,  bolver 
tanto  por  tanto.  Plaut.  in  Asin.  Etiam  ,  Igualar  con  rasero 
la  medida.*  Etiam  aliquando  ,  Reprimir ,  rebatir.  Pacu- 
viusapud  Noníum.Nisicoercueroprotervítateni,  atque 
hostiero  ferociam.  *  Etiam  ¡Ofender,  contradecir.  ídem. 
Nunc  id  mihi  mokstum  est  ,  quód  hostit  voluntatem 
tuam.  *i  Hostimentum  ,  i.  Recompensa ,  retribución,  com- 
pensación. Plaut,  in  Asin.  Par  parí  datum  hostimentum 
est.  Festus  :  Hostimentum  est  benefkii  pensado. 

Hostorium  ,  ¡i.  El  rasero  para  rasar  la  medida  del  tiigo, 
y  otras  medidas.  Alio  nomine  Radius  dicitur. 

HOSTIS  ,  is  ,  comm.  gen.  El  enemigo  común  ,  b  público. 
Ab  hostio,  is  ,  quod  inter  alia  significat  comprimere, 
retundere.  *  Apud  antiquos  ,  hostis  dicebatur  ,  El  pe- 
regrino y  estrangero.  Cic.  1.  Offic.  Hostis  apud  majores 
rostros  is  dicebatur  ,  qui  nunc  peregrinum  dicimus. 
*  Hostis  non  hostis  ,  El  que  sin  ninguna  causa  se  porta  con 
otro  como  enemigo  :  b  el  que  con  el  seguro  de  la  paz,  obra 
tomo  enemigo. 

*  Hosticapax  ,  hostium  captor.  Festus. 

Hosticus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  enemigo  :  ut ,  Hosticus  ensis. 
Horat.  Hosticx  incursiones.  Colum. 

Hostilis  ,  e  ,  p.  p.  idem  quod  hosticus.  Hostilis  in  Rem- 
publkam  animus.  Cic.  ad  Brut.  Faceré  hostilia  ,  vel 
pati  omnia  hostilia  ,  Hacer  ,  b  padecer  todo  lo  que  puede 
hacer  un  enemigo.  Tacit./;'i.  14.  *  Hostiliter  ,  adv.  Como 
tnemigo.  Cic.  5.  Phitipp.  *  Hostilitas  ,  tis.  Hostilidad, 
enemistad.  Senec.  de  Vita  beata.  Adve-rsüs  hostes  inhu- 
mana crudelitas  ,  adversüs  suos  etiam  hostilitas  est. 

Hostimentum.  Vide  Hostio  ,  is. 

Hostiorium.  Vide  Hostio  ,  is. 

*  Hostus,  teste  Varrone  M.i.  dcRcRust.  cap.  24.  dicitur 

tantum  olei ,  quantum  uno  faftu  conficitur.  Faftum 
autem  vocant  ,  quod  uno  tempere  conñciunt.  Vide 
etiam  Catonem ,  iap.  f. 
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HS.  numismatís  typus.  Jun.  Sextertius.  la  nota  b  señal  con 
que  explicaban  el  sestercio  ,  genero  de  moneda  Romana, 

HU 

*  Hu  ,  olfatientis  gestus.  Cliiffl. 

HUBER  ,  eris ,  comm.  gen.  ( licét  nonnulll  scribant  sine 
aspiratione  Vber  cum  derivatis  )  Cosa  abundante,  fértil, 
copiosa.  Cic.  ad  6K_frat.  ídem  2.  de  Nat.  Veor.  Huberri- 
mi ,  laetissimique  frudtus  vitium. 
Huber  ,  eris  ,  n.  g.  subst.  La  teta.  Virg.  i.Eclog.  Binos  alie 
hubere  foetus.  Proprié  hubera  videntur  dici  interiora 
mammarum:  mainmi  vero  ,  huberum  eminentia?.  ídem 
l.Gcorg.Lxta  magis  manabunt  hubera  mammis.*  Etiam 
Huber  substantivan  ,  por  la  fertilidad  :  ut  huber  agri. 
Virg.  1.  JEneid.  Terra  antiqua  potens  armis,  atque  hu- 
bere glebae. 
Hubertas,  tis.  fertilidad  ,  abundancia  :  ut  ,  Hubertas  so- 
lí ,  apud  Plin.  *  Huberiüs  &  Huberrimé  ,  adverbia  ab 
adjeítivo  Huber  deduíta.  Copiosisimamente.  Mas  copiosa- 
mente. Cic. 
Hubero  ,  as  ,  are.  Fecundar,  fertilizar.  Palladius  lib. i.  Hoc 
veluteoitu  steriles  arbores  huberantur.  *  Etiam  ,  Ser 
fértil  y  abundante.  Colum.  lib. i. cap. 9.  Ñeque  enim  olea 
continuó  biennio  huberat,  El  Olivo  no  da  con  fertilidad 
dos  años  seguidos.  *  Hubertim  ,  Con  fertilidad  y  abund an- 
da. Catul.*  Hubertus,a,um.  Cosa fertil.GeW. lib. 7.c.  14. 
HUC  ,  adverb.  ad  locum.  Acá  h  este  lugar.  Terent.  in  He- 
cyra.  Huc  raro  in  urbem  commeat.  *  Huc  &  illuc  ,  Ve 
acá  para  acullá  :  de  arriba  abajo.  Quod  etiam  dicimus 
Sursum  &  deorsum.  Cic.  ad  Attic.   Ne  cursem  huc  & 
illuc  deterrima  vía.  *  Hucusque,  Hasta  ahora,  hasta  este 
lugar  ,  o  hasta  este  tiempo.  Plin.  lib.fi.  cap.  if.  Hucusque 
Nestoris  exercitum  duxit.  *  Huccine  ,  adverb.  inrerro- 
gativum  ,  pro  Hucne.  Cic.  7.  in  Verr. 
Huí.  Interjectio  admíranos.  Vel  potiüsirrisionis  cum  iro- 
nía. Hu  ,  hu. 
Hujusce,  genitivas  ab  hic,  haec,  hoc  compositus  cum  syl- 
labica  adje&ione  ce.  Cic.  7.  in  Verr.  Quos  tamen  fruc- 
tus  hujusce  necessitudinis  in  istius  imperio  tulit. 
Hujusmodi  ,  &  Hujuscemodi.   Nomina  adjeítiva  omnis 
generis  indeclinabilia,  composita  ex  genitivis  hujus, 8r 
hujusce  ,  &  modi ,  a  randas  :  ídem  significant  quod  Ta- 
lis.  De  este  modo,  de  esta  suerte:  tal ,  tales.  Plaut.  in  Capt. 
Hujusmodi  paucas  poeta?  referunt  comoedias  ,  Tales  co- 
medias ,  o  comedias  de  este  modo  ,  pocos  poetas  las  hacen. 
Nec  miror  ,  sed  mnereo  casum  hujusmodi.  Cic.  3.  de 
Legib.  Ni  yo  me  admiro,  sino  me  entristezco  de  tal  suceso. 
Hulcus.  Vide  Vlcus. 
Hulula.  Vide.  Vlula. 
Hululo.  Vide  Vlulo. 

HUMANUS,a,  um.  Denominativum  ab  Homine  de- 
du£him  ,  Cosa  humana,  b  de  hombre.  Humanus  calculus, 
apud  Plin.  lib.  ti.  cap.  49.  Suntii,  etiam  humano  cal- 
culo remedia  precipua,  Son  también  estos  unos  remedios 
principales  para  el  mal  de  piedra  ,  que  se  engendra  en  el 
hombre.  Terent.  in  Adelph.  Hoc  ferenditm  aliquo  modo 
est :  persuaslt  nox  ,  amor  ,  vinum  ,  adolescentia  :  hu- 
manum  est.  *  Etiam  ,  Hombre  apacible,  cortés, comedido, 
afable.  Terent.  in  Andr.  Hxc  ego  putabam  esse  omnia 
humani  mansuetiqut  animi  officia. 
Humanitas  ,  atis.  Proprié.  La  humana  naturaleza.  ítem, 
Blandura  de  condición,  cortesía,  afabilidad  propria  de  hom- 
bres. Cic.  \. Offic.  Non  modo  id  vírtutis  non  est,  sed  est 
potiús  itnmanitatis  omnem  humanitatem  repellentis. 
*  Humanitatem  daré  ,  est  cibos  &  alimoniam  prarbere 
in  carcere  constítutis  3  Dar  de  comei  a.  los  pobres  de  la  cár- 
cel. 
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tel.  ^  ítem  Humanitas,  Entdirion  ,enscrían%a  de  las  bue- 
nas letras,  que  llamamos  humanas  :  quia  soli  homini  sunC 
proprix.  Gell. /.  13.  cap.  16. 
Humane,  &  Humaniter,  adv.  Con  humanidad  y  benignidad. 
Cic.  *  Humanitüs  ,  adverb.  Al  modo  humano  ,  según  la 
condición  humana.  Cic.i.  Philipp.  Si  quid  miiii  Iiumani- 
tus  accidisset.  Si  acaso  sucediest  el  morirme. 

*  Humano  ,  as,  are.  Latini  Ecclesiastici  scriptores   imitati 

Grecos  ,  Dominum  enanthropísa  ,  dicitnt  humanatum  ,  id 
est ,  humana  carne  indutum,  homineni  faítum  esse. 

*  Humanatio.  Gr.  enanthroposis  ,  es:  Incarnatio. 
Humatio  ,  Huinatus.  Vide  Humus. 

HUMEO,  es,  ere,  humui,  vel  Humesco  ,  is.  Mojarse  ,  b  hu- 
medecerse. Ovid.  10.  Metam.  Lacrymisque  cadentibus 
humet.  Virg.  in  Georg.  Humescunc  spumis. 

Huineéto,  as,  are.  Humedecer,  mojar.  Virg.  4.  Georg.  *  Hu- 
me&atus,  a,  um.Gcü.  lib.  17.  cap.11. 

Humeftus,  a,  um.  Cosa  húmeda  :  ut  Humeétus  locus. 
Varro  i.deRe  Rust.cap.ia.  ^  Humidus,a  ,  um.  Hume- 
do.  Cic.  3.  in  Verr.  ^  Humidum  ,  substantivum:  ut  hu- 
midum  paludis.  Tacit.  lib.i.  *\  Humidulus  ,  a  ,  um,di- 
minut.  ut,  Linum  humidulum,  apud  Ovid.  Vn poco  hú- 
medo. Humifer  ,  a,um.  Cosa  que  humedece  ,  b  trae  hume- 
dad. Cic.  1.  de  Divinal.  ^  Humigatus ,  a,  um.  Mojado, 
humedecido.  Apulei.//í>.  t.Florid. 

HUMERUS,  i.  El  ombro.  Gr.  ornas;  qui  alio  nomine  vo- 
caturarmus,  authore  Festo ,  quód  ab  ea  parte  arma 
dependeant.  ^Humeri  etiam  de  bobus  dicuntur.  Cic.i. 
de  Nat.  Deor.  Et  in  avibus  partes  illa?,  á  quibus  depea- 
dent  ala-.  Columel.  lib.  8.  cap.z.  *,  Humeris  Rempubli- 
cam  sustinere.  Cic.  pro  Vlacce.  Gran  personage  que  man- 
tiene-sobre sus  ombros  todo  el  peso  de  la  República. 

Humerosus.  El  que  es  ancho  de  ombros  y  espaldas.  Humero- 
sus  locus.  Columel.  lib.  3.  cap.  10.  Lugar,  b  terruño  cos- 
tanero ,  b  con  lomas. 

Humerale,  is.  Espaldar  que  cubre  la  espalda,  y  ombros. 
Paul. 

Humesco  ,  Humidus  ,  vide  Humeo. 

Humilis  ,  e.  Cosa  baja,  rebajada,  no  alta.  Cic.  in  Tuscul. 
Vites,  &  ea  qua:  sunG  humiliora,  ñeque  se  tollere  á 
térra  altiús  possunt.  Columel.  lib. 4.  Virgil.  ^.Ecl.  Non 
omnes  arbusta  juvant,  humilesque  myrica;.  ^  Etiam 
pro  contempto,  abjedto  ,  demisso.  Cic.  3.  de  Vinib.  Qui 
altiore  animo  sunt ,  nihil  abjedtum  ,  nihil  humile  co- 
gitant. 

Humilitas  ,  tis.  Humildad,  virtud  :  vocablo  desconocido  de 
los  Gentiles  :  solo  le  usaron  en  quanto  significa  bajera,  aba- 
timiento y  ruindad.  Cic.  i.Offic.  &  '¡.Tuse.  Sidera  ¡nter 
se  altitudme  &  humilit.ue  distántia,¿dí  estrellas  distan. 
entre  sí  ,  porque  unas  están  altas  ,  y  otras  bajas.  ^  Hu- 
militer  ,  adverb.  Baja  y  abatidamente:  bumilmente.  Liv. 
4.  Bell.  Punic.  Hxc  natura  multitudinis  est :  aut  servit 
'  humiliter,  autsuperbe  dominatur. 

Humilio,  as,  are.  Abatir  ,y  humillar  :  ut  est  illud,  Humi- 
liavit  semetipsum  faítus  obediens  usque  ad  mortem, 
3ce.  Frequens  est  hujus  verbi  usus  in  Sacns  litteris: 
apud  prophanos  vix  invenies  ,  praesertim  in  hac  signi- 
ficatione.  Legitur  tamen  Humiliatus  ,  particip.  pro  eo 
quod  est  depressus  ,  &  humilis  effeótus  ,  ita  ut  aterra 
parum  attollatur.  Cic.  3.  de  Nat.  Deor.  Alia  animalia 
humiüata  ,  ut  cibum  terrestrem  tacilé  rostris  contia- 
gant:  aliaaltiora  sunt  &c. 

Humo,  vide  Humus. 

HUMOR  ,  oris.  Humor,  b  humedad,  cosa  liquida,  como 
agua  ,  o  qualqum  licor.  Cic.  z.  de  Nat.  Deor.  Humor,  & 
calor  ,  qui  est  infusus  in  corport. 

Humificus  ,  a,  um.  Cosa  que  humedece.  Pün.  lib.  1 .  c.  101. 
Cunítaque  humifico  spiritu  laxet.  De  Luna  loquitur. 

HUMUS,   i,  f.  g.  La  tierra.  ^  Humi,  vice  adverbii  po- 
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nitur.  En  la  tierra.  Aves  insistentes  humi.  Coluin.  Hu- 
nii  quoque  vice  pedum  serpunt.  Plin.  En  lugar  de  andar, 
arrastran  en  la  tierra.  Humi  serpit  oratio,  Discurso  de 
bajo  ,  y  despreciable  estilo.  Horat. 

*  Humn.  Varro  apud  Nonium.  Inhumo.  In  pavimento  non 
audes  faceré  lacunam:  at  in  humu  calceos  faciselixos. 

*  Humicuba?  ,  arum.  Sacerdotes  humi   cubantes  ad  deo- 

rum  responsa  accipienda.  Cerda. 

*  Hmnipeta,  x ,  humum  petens.  Bud. 

Humo ,  as  ,  are.  Enterrar  ,  sepultar  :  dar  tierra,  b  sepultura. 
Cic.  1.  Tuse.  ^  Humatio,  nis.  Enterramiento,  b  entierro. 
ídem  ibidem.  ^  Humator  ,  oris.  El  enterrador.  Lucan, 
lib.  7. 

*  Huso  ,  nis.  Nomen  piscis  in  Danubio  ,  i.  e.  qui  spinas 
nonhabet.  Casaub.  lib.  7.  hAthen.  cap.  13. 
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Hyacinthus  ,  i.  Flos  est  idem  qui  Iris.  El  Lirio  cárdeno. 
*  Est  etiam  flos  qui  Vacinium  dicitur  ,  id  est  Viola  ni- 
gra.  *  Etiam  ,  Vna  piedra  preciosa ,  del  color  del  Ame- 
thysto  ,  mas  claro,  llamada  Jacinto.  Vide  Plin.  ¿¿¿.34. 
cap. 9. 

Hyacinthia,  orum.  Fiestas  quede  noche  hadan  los  Laccde- 
monios  al  joven  Jacinto.  Hieronym.  contra  Jovinian. 

Hyacinthinus  ,  a,  um,  p.  c.  Cosa  de  color  de  violeta.  Pers. 
Sat.  1. 

Hyacinthizon  ,  ontis.  Vn  genero  de  esmeralda,  que  separe- 
ce  al  color  del  Jacinto.  Plin.  lib.  37.  cap.  1. 

Hyas  ,  adis,  &  Hyades  ,  um.  Constelación  en  el  signo  de 
Tauro  ,  siete  estrellas ,  que  llam,an  las  siete  Cabrillas  ,  que 
anuncian  agua.  Lat.  Súcula.  Gell.  lib.  13.  cap.  9. 

HYjüNA,  x.  Animal  ferum  &  crudele,  quod  sermonem 
humanum  assimilat  ,  pastorumque  nomina  addiscit, 
ut  eos  foras  vocatos  dilaniet.  Plin.  lib. 8.  cap. 30. 

Hyaenia  :  gemma  ex  oculis  hyaena?.   Plin.M.  30.  cap.  11. 

HYALUS  ,  i.  El  vidrio.  *  Inde  Hyalinus  ,  pro  vitreo  :  & 
Hyalurgus  ,  pro  vitriario.  Virgil.  4.  Georg. 

Hyalotheca:  locus  ubi  vitreum  instrumentum reconditur. 
Chiffl. 

Hyaloides :  túnica  oculi ,  á  similitudine  vitrea  dicta. 
Ccls. 

HYBERNUS  ,  a  ,  um.  Cosa  de  Invierno.  *  Hybernacula, 
orum.  Lugar  para  invernar. 

Hyberno ,  as,  are,  hyemo.  Invernar,  tener  el  Invierno.  Cic. 
ad  Catón. 

Hybris  ,  idis ,  vel  Hybrida ,  x.  Perro  de  dos  castas  ,  atrave- 
sado. Hybrida;  sues  ,  Puercos  engendrados  de  bravo  y 
manso.  *  Etiam  ,  Los  mestizos  de  Español ,  e  India. 

*  Hybris  ,  dis.  A  vis  ex  accipitrum  genere,  qua?  interdiu 
minus  apparet  ,  quia  non  claré  videt  ,  sed  noíte  vena- 
tur  more  aquila:  :  cum  aquila  adeo  acriter  pugnat,  ut 
sarpius  amba;  implexa:  deferantur  in  terram.  Ex  Pas- 
serat. 

Hycca  :  piscis. 

Hyderos,  p.  c.  Aqua  subter  cutem ,  quam  &  Hydropen 
Graeci  appellant. 

Hydor  ,  est  aqua  ,  ab  hyo  ,  pluo.  Inde  oriuntur  quxdam, 
qux  ab  hydro,  &  (sequence  vocali)  ab  hydr  incipiunt. 

HYDRA,  x  ,  vel  Hydrus,  i.  Serpens  in  aquis  vivens.  Ser- 
piente del  agua.  Plin.  lib.  29.  cap.  4.  JEl'an.  lib.  9. 

Hydragogus ,  i ,  pr  c.  Qui  aquas  ducit ,  aqua;  du¿tor.  Un- 
de&  Hydragogia?  dicuntur  ipsa"  aquarum  deducciones. 

Hydrargyrum  ,  i.  El  Abogue.  Lat.  Argentum  vivum. 

Hydraulos ,  i ,  m.  g.  Órgano  que  se  toca  ,  y  suena  con  agua. 
Plin.  lili.  9.  cap.  1.  *  Etiam  ,  Maquina  de  sacar 
agua.  *  Hydraules  ,  a?.  Organista  de  este  instrumento. 
Salas. 

Hydraulicus ,  a  3  um.  Cosa  de  este  instrumento :  ut  Hy- 

drau- 
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draulicum  órganum.  Plin.  lib. 6.  cap.  37. 
Hydrelamm.  Oleum  aqua:  commiscum.  Galen.  /;'£.  3.  sus* 
file. 

Hydria  ,  x.  Vasija  para  traer  agua.  Cíe.  4.  in  Vtrr. 

Hydrocele  ,  es,  p.  p.  Hernia  aquosa  ,  quum  scilicet  aqua 
¡n  scroto  colligitur.  Martial.  lib.iz.  *  Inde  Hydroceli- 
cus  :  qui  hydrocele  laborat. 

Hydrocephalos ,  i.  Dolor  capitis  ,  nascens  ex  humore  ín- 
ter cutem  &  pericranium  ,  aut  certé  ínter  hoc  &  cra- 
nium  colledo.  VideCelsum  lib.  4.  cap.  z. 

Hydrochous.  El  Signo  de  Aquario. 

Hydrogarum,  p.  p.  Garum  ex  aqua.  Lamprid.  inHcliegab. 

Hydrographia  ,  x.  Aqua;  descripcio. 

Hydrolapathum  ,  i,  p.  c.  Lapathi  genus,  quod  ín  aqua 
nascitur.  Plin.  ¡ib.  20.  cap.  22. 

Hydromantia,  x.  Divinatio  qua:  fk  per  aquam.  August. 
lib.  7.  de  Civit.  Dei,  scribit  Numam  Pompilium  hydro- 
mantiam  fecisse  ,  &c. 

Hydromantes ,  x.  Qui  ex  aqua  divinat. 

Hydromeli ,  índecl.  neut.  gen.  Aloja  ,  b  bebida  de  agua  y 
miel.  Plin.  lib.  31.  cap.  6. 

Hydromelon,  p.  p.Liquoris  genus  ex  melimelitis  portione 
una,  &  duabus  aqus  confeítum.  Dioscor.  lib.  í. 
cap,  21. 

Hydromphalos ,  p.  c.  Torpidi  humoris  in  umbilico  col- 
leaio. 

Hydromyla  :  mola  qua:  vi  aqua?  rotatur.  Rodezno  del  mo- 
lino. 

Hydromistes  :  qui  aqua;  lustrali  ¡n  vestibulo  templi  prae- 
feftus  ¡neuntes  aspergebat.  Buleng. 

Hydrophanta  :  qui  aquarum  scaturigines  perquirit,  sive 
irrigandis  agris  ,  sive  potus  causa.  Hinc  Hydrophantia, 
a: ,  aqua:  inquisitio.  Alciatus  lib.  n.  cap.  4. 

Hydrophobia  ,x  :  Aqua:  fuga.  Morbus  cúm  a:ger  supra 
modum  aquam  expavescit:  quód  iis  solet  accidere,  qui 
á  rábido  cañe  fuerunt  morsi.  Vide  Cels.  lib. 6.  cap.  27. 

Hydrophobus  .  i,  qui  aquam  timtt. 

Hydrophorus  :  Aguador ,  que  acarrea  el  agua. 

Hydrophylax  ,  cis  :  Fontanero  ,  que  cuida  del  viage  de  las 
aguas  ,  y  sus  conducios. 

Hydropiper ,  p.  c.  Hierba  llamada  pimiento  de  agua.  Ejus 
descriptionem  vide  in  Ruellio. 

Hydropotes ,  is  ,  p.  c.  Bebedor  de  agua. 

Hydrops,   is,   m.  g.  Hydropesia.  Ejus  tria  sunt  genera: 

■  Tympanites  ,  Ascites  ,  &  Leucophlegmatia ,  vel  Hypo- 
sarca.  Vide  Celsum//¿.  3.  cap.  21. 

Hydropicus  ,  i.  El  hydropico. 

Hydropisis ,  is ,  ídem  quod  Hydrops ,  id  est ,  Aqua  ín- 
tercus.  Plin.  lib.  20.  cap.z. 

Hydroselinum  ,  i ,  p.  p.  Apium  palustre  ,  quod  &  Eleose- 
llnum  appellatur. 

Hydrunterocele,  p.  p.  Hernia;  genus  ,  quum  &  intestinum 
in  scrotum  dilabitur  ,  &  aqua  ibidem  colligitur. 

HYEMS  ,  mis  ,  f.  g.  El  Invierno.  ^  Hyemo,as  ,  are.  Pa- 
sar el  invierno,  invernar.  *  Hyematio,  onis ,  verbale. 
Varro  3 .  de  Re  Kust.  cap.  1 6.  *  Hyematus,  a,  um,  parfic. 
Plin.  lib. 9.  cap.  22.  f  Hyemalis ,  e.  Cosa  del  Invierno: 
ut  hyemalis  dies. 

Hygremplastra :   Liquida   emplastra  :  sícut  Xeria,   qua: 
'    sunt  árida.  Ex  Galeno.  Plin.  lib.  34.  cap.  iy. 

Hyle:  sylva  ,  quód  húmida,  ab  byle.  Deinde  est  materia, 
quia  suppeditat  materiam  ,  h.'e.  ligna.  Est  etiam  lig- 
num  byle ,  unde  possit  duci.  Chiffl. 

Hymber  :  vide  lmber. 

HYMEN  ,  enis.  La  telilla  con  que  nace  la  criatura.  *  Hymen 
á  Veteribus  accipiebatur  pro  membrana  ,  qua»  in  fce- 
minis  tanquam  virginitatis  claustrum  tst.  *  Hymen, 
&  Hymenaus  ,  pro  deo  nuptianim  prsside. 

HYMJNUSji.  Cántico  de  alabanza,  bymno.  Martial.  lib.it. 
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*  Hymnífer,  á,  um.  Coy  que  dá  loor, y  alabanza.  Ovid. 

1 1 .  Metam. 
HYOSCYAMUS ,    p.  c.   El  beleño.  Herba  quam  Latini 

Apollinarem  appcllant.  Vulgus/aiíM»  porcinam  vocat, 

vel  jusquiamum.  Plin.  lib.  20.  cap.  27. 
Hyoscyaminus ,  a,  um  ,  p.  p.  Quod  est  ex  Hyoscyamo: 

ut  Oleum  hyoseyaminum.  Plin.  lib.  23.   cap.  ij. 
Hyosiris  ,  p.  p.  Herba  est  intubo  similis,  sed  minor,  & 

taítu  asperior  :  qua;  vulneribus  contusa  preciaré  me- 

detur.  Plin.  lib.  27.  cap.  10. 
Hypa?thra  ,  sive  Hypaethria.  Loca  sunt  aperta  ,  quasi  sub 

asthere  constituta  ,  qux  Latiné  Subdialia  vocare  possu- 

mus  ,  quód  sub  dio,  &  sine  te¿lo  sunt.  Vide  Bud.   in. 

Annot.  in  Panden. 
Hypagogeus  :  Insuumentum  quo  lapides  expoliuntur. 
Hypagum ,  i ,  p.  p.  Navigium  ad  transvehendos  equos  ac- 

commodatum.  Passerat. 
Hypallage  ,  es.  Figura  en  que  se  juega  al  trocado  :  ut ,  Tía- 

cie  rati  ventos  ,  pío  Trade  ratem  ventis. 
Hypapante,  es,  &  Hypante  ,  es.  Festum  oceursus  ,    quod 

in  Ecclesia  Occidentali  Purificationis  appellatur. 
Hyparchus ,  i.  Prasfeílus  Provincia; ,  vel  exercitus. 
Hypatus ,  a  ,  um  :  Summus  ,  principalis. 
Hypeccauma  :  fomes. 
Hypecoon  :  Herba  in  segetibus  ,  arvisque  nascens ,  folíis 

ruta; ,  ramis  exilibus  ,  vires  papaveri  próximas  habens. 

Alio  nomine  Hypopheon  appellant. 
Hypeláte.  Lauri  species,  quam  quidam  Laurum  Alexan- 

drinam  ,  alii  daphnem  ,  alii  carpophylum  vocant.  Vide 

Plin.  lib.  15.  cap.  ult. 
Hypenemius ,  a ,  um,  (ab  anemos,  ventus)  cuí  subest  ven- 

tus  :  ut 
Hypenemium  ovum  ,  dicitur  ex  quo  nihil  gignitur  ,  cu- 

jusmodi  sunt,  qua;  Gallina;  citra  cc.'uum  edunt.  A  qui- 

busdamZephyrura  ovum  dicitur.  Latini  ovum  irritum, 

&  ventosum  appellant.  Plin.  lib.  10.  cap.  f  8. 
Hyper :  píxpositio  Grsca,   unde  Latinum   super.   Cum 

hac  pra;positione  sequentes  qua:dam  dicciones  compo- 

nuntui. 
Hyperaspistes,  is ,  vel  stse.  Lat.  propugnator  &  defensor. 

Hicronym.  in  Prxfal. 
Hypcrbasis,  x,  p.  c.  Latiné  Transgressio  verbi,  interprete 

Quintiliano  ¿ib.  8.  cap.  6.  Dicitur  etiam  Hyperbatoo, 

ab  eo  quod  est  transcenderé. 
Hyperberetaius ,  Mensis  O&ober   apud  Macedones  ,  & 

Asia;  populos.  Josephus  &  Suidas. 
Hyperbibusmus  :  figura;  nomen ,  cui  accentus ,  aut  littera 

ex  una  syllaba  in  aliam  transfertur. 
Hypeibole,  es  ,p.  c.  Eminentia,  seu  superlatio.  Est  enim 

figura  ,  quum  sententia  aüqua  fidem  excedit  augendr 

rei  gratia  :  ut  Nive  candidior.  *  Hyperbolicus,  a,  um  . 

Excessivus.  *  Hyperbolicé  ,  adverb. 
HypercatakiSicum  metrum.  Verso  que  al  fin  le  sobra  una  ,  ¡> 

dos  sylabas  :  Virg.  r.  JEneid.  Alloquitur  Venus  ,  o  qui  res 

bominumque  deorumque. 
Hypercatarxis :  immodica  menstruorum  purgado. 
Hypericum  ,  i.  Herba  est  odore  resinam   imitans ,    qui 

digitis  trita  suecum  sanguineum  emittit  :  Vulgus  Per- 

foratam  ,  seu  Herbara  Divi  Joannis  nominat.  Coraymcilio. 

Laguna. 
Hyperinus ,  a  ,  um  :  nimium  purgans. 
Hypermcter  ,  &  Hypermetrus.  Dicitur  Versus  una  sylla- 
ba redundans  ,  qua:  plerumque  á  prima  syllaba  subse- 

quentis  versus  incipiente  á  vocaü  ,  absumitur.  Virgil. 
I,  Ceorg. 

Aut  dulcis  mttsti  Vulcano  decoquit  bumorem, 
Et  foliis  undam  &c. 
Hyperorha,  p.  p.  Exsupeíantia.  Tryphonius  Ufen.  V.  qui 
Pot.inpign. 

Hy- 
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*  Hyperpasidium  ;  locus  per  quem  nécessarió  transuur. 

Lex.  gr.  b. 

*  Hyperpiron  ,  nummi  genus.  Lex.  g.  b. 

*  Hyperthesis.  Gloss.  dilatio  ,  procrastinatio,  crastinatio, 

frustrado,  mora,  remora,  cunétatio.  Hy per  the  ticos, 
superlat.  frustrator,  differens.  Grammaticis  etiain  Hy- 
perthesis est  cranspositio  littera?. 

*  Hyperthyrium  :  superliminare ,  limen  superara, 
*Hypertimon  ,  tributi  genus.  Lex.  gr.  b. 

*  Hypertimus  ,  citulus  Metropolitani.  ídem. 

Hyphen  :  Subunio  Latinis  dicitur  ,  ex  hypo ,  sub  ,  &  en, 
unum  cüm  dua:  dicciones  proferuntur  sub  uno  accen- 
tu  :  ut  apud  Virgil.  ante-malorum  ,   i.  £n. 

*  Hymnale  ,  p.  p.  Aspidis  genus  ,  solo  somno,  atraque 

ullum  doloris  sensum  hominemnecans.Ovid. 

*  Hypobolon  :  dotis  est  incrementum  :  *  Hypobolicus,  a, 
um.  Sydon.  lib.¿.  Epist.  r.  Mater  puellx  pro  hypoboli- 
cis  instrumentis  coepit  actionem  repetundarum  velle 
proponere. 

*  Hypobrychium  :  subversio.  Tertull. 

*  Hypocasis  :  fornacula  ,  caminatavé,  seu  concameratío, 

ubi  ignis  succenditur  ,  unde  aqua  calefit. 

*  Hypocaustum  ,  i.  Estufa,  lugar  para  sudar.  StZt.l.Sylv. 

Pün.  in  Epist. 

Hypochysis ,  sive  Hypochima  :  morbus  est  oculorum, 
quem  Latini  Suflusionem  appellant.  ^Egineta. 

*Hypochondria. Partes  sunt  laterales,utrinquenothis  cos- 
tissubjeftr,  hepati&  lieni  superjacentes,  quas  Latini 
pncordia  vocant.  Di¿ta  hypochondria  ,  quod  hypo  tu 
íbondru,  hoc  est,  sub  cartilágine  sita:  sint.  Plin.  lib.$o. 
cap.  3. 

*  Hypocistis  :  quiddam  est  malí  punid  cytinis  non  dissi- 

mile  ,  sub  cisto  frútice  nascens ,  unde  &  nomen  acce- 
pit.  Plin.  lib.  16.  cap.  8. 

*  Hypodesium:  qui  Imperatoris  partes  in  Ecdesiasticis 

obibat.  Lex.  gr.  b. 

*  Hypoclunes  :  carnes  sub  dunibus  ad  femora.  Poli. 
Hypocrisis.  Simulación  ,    bypocresia. 

Hypocrita  ,  ae.  Hypocrita  ,  simulador  ,  fingidor. 

*  Hypodiaconus,i.  inferior  Diaconus. Gloss. gr.b.Meursii. 
Hypodidascalus.  Repetidor ,  segundo  maestro.  Cic.  ad  Pa- 

pyrium. 
Hypodites  :  Camisa  ,  interior  vestis  ,  subucula,  &  proprié 

Pontificum  ,  ut  inquit  Hicronymus. 
Hypogeum  ,  i  ,  p.  p.  Bodega  ,  o  despensa  debajo  de  tierra. 

*  Hypogeson,  p.  p.  Herba  aizoi,  sedi  &  sempervivi  majo- 

ris  nominibus  notior :  ita  dicta  quod  in  subgrundiis 
nascatur.  Chiffl. 

*  Hypoglossum  ,  frutex.  H.  P. 

*  Hypoglottis ,  idis.  Carúncula  ,  qua  lingua  cohxret  infe- 

riori  parti  oris  :  dieta  quod  sub  lingua  sita  sit. 

*  Hypogonatium:  quodgenibus  substernebant  preces  fac- 

turi.  Gloss.  gr.  b.  Meursii. 
Hypomnema  ,  p.  p.  tis.  Glosa  ,  b  Comento  sobre  algún  Au- 
tor. Cic.  Tiroíii.  *  Hypomnematicus,  a,  um.  Commen- 
tarius  ad  memoria;   subsidium  factus. 

*  Hypomnematographus:  á  Strabone /;'¿.  17.  inter  civita- 
tis  Alexandrina:  magistratus  nominatur.  Cujacius  ait 
Latiné  posse  dici  Commentariensem. 

*  Hystomochilium  .  id  quod  ve¿ti  subjicitur  ,  ut  obnisu 

suo  veftem  adjuvet. 

*  Hypopheon  :  Herba  est  in  segetibus  arvisque  nascens, 

ruta;  foliis  ,  ramis  exilibus ,  suecum  emittens  papave- 
risviribus  proximum.  Alio  nomine  Hypecoon  dicitur. 

*  Hypodium  :  scabellum  quod  pedi  supponitur.  Cuja- 
cius. 

*  Hypopyon  :  Oculi  morbus,  quum  pus  sub  cornea  túni- 
ca colligitur.  VideBud.i»  Pandecl.  &  Raodigin.  lib.  7. 
cap.  »o. 


HY  337 

*  Hyposphagma,  tis,  n.  g.  sanguinis  subter  cutem  diftu- 

sio  ,  contingens  ex  ruptura  venar ,  iclu  ,  fuste  ,  duro- 
ve  alio  corpore  iliaco.  Chiffl. 

*  Hypostasis  :  Substantia  sive  natura  subsistens.  *  Etiam 

Id.  in  quod  persona.  Hypostasis  etiam  a  Medicis  dici- 
tur urina:  fa:x  in  ima  matulae  parte  subsidens.  ídem. 

Hypostaticus  ,  a,  um,  idem  quod  personalis. 

Hypotheca  ,  p.  p.  La  prenda,  ó  bypoteca.  Lat.  pignus.  Cic. 
ad  Tbermum.  *  Hypothecarius  :  cui  pignus  consignatur. 
Ulpian. 

*  Hypopompi  :  productores  ,  comités.  Buleng. 

*  Hypothema  :  basis  ,  fultura.  Gloss.  subpostorium. 
Hypotliesis  ,  is.  Suppositio  ,  scopus ,  institutum.  Unde 

accipitur  pro  argumento  totius  operis  precipua  capita 
paucis  perstringente. 
Hypotheticus ,  a,  um ,  hypothesim  habens ,  conditionalis. 
*  Hypotheticé ,  conditionalitér. 

*  Hypothyra:  apud  Vitruv.  pro  valvarum  cavitate  accipi- 

tur. El  hueco  de  las  ventanas,  Vel  etiam  hypothyron  li- 
men inferius.  ídem. 

*  Hypotrachelium  :  colli  pars  infra  cervicem  ,  Se  intra 

Omoplatas. 

*  Hypotrimmata  :  bellaria  árida.  Dulces  secos. 

*  Hypozeuxis  :  Subconjunctio  ,  figura  zeunmi  contraría, 

quum  singulis  sensibus  tribuitur  propria  clausula. 

*  Hypsistarius,  septa:  genus.  Haesich.  Lex.  gr.  b. 

*  Hysge  :  nomen  herbae.  Chiffl. 

*  Hysginum,  p.  c.  Planta:  genus  ,  quo  color  tingitur  coc- 

cíneo similis.  Plin.  lib.  &J.  cap.  7. 
HYSSOPUS  ,  i ,   f.  g.  &  Hyssopum  ,  i  ,  neut.  Hysopo  ,  d 
bisopillo  ,  hierba.  Plin.  lib.  i%.cap.  II. 

*  Hysocyasmus.  El  veleño,  planta  vulgar.  Laguna. 
Hyssopites,  ae ,  mase.  gen.  Vino  que  se  hace  de  esta  hierba. 

Columell.  lib.  11.  cap.  35. 

*  Hystera  :  Latine  vocantur  Secundinas,  Las  parias. 

*  Hystericse  ,  dicuntur  mulleres  qua:  uteri  suífocatione  la- 

borant. 

*  Hysterologus,  i.  El  que  habla  al  trocado,  diciendo  antes  la 
que  es  después.  Inde. 

Hysterologia  :  Locutio  prepostera.  Figura  quando  lo  que 
se  ha  de  poner  después  ,  se  pone  antes. 

*  Histeronproteron.  ídem  significar,  ut,  Postquam  altos  te- 

tigit  fluttus ,  &  ad  <equora  venit.  Nam  priüs  ad  a:qupra 
venit ,    quam  tangeret  fluclus. 

*  Histrix,  h¡stncis,m.  g.  Puercocspin.  Plin.  lib.  S.  cap.¡í. 
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1  in  u,  mutatur  aliquoties  apud  antiquos  :ut  DecimuS, 
in  decumus  :  maximus,  \nmaxumus,  &c. 

I  A 

Iacchus ,  i.  El  Dios  Baco  :  Gr.  iahebo  clamo  ,  canto  ,  vo- 
ciferor,  nam  qui  Baccho  sacrificabant  ,ululatibus& 
clamoribus  omnia  impleresolebant.  Virgil.  Eclog.  7.  ^ 
Ponitur  interdum  pro  vino.  ídem  Eclog.  6.  Inflatum 
externo  venas  ,  ut  semper  Iaccho. 

IACEO  ,  es  ,  ere  ,  ja  cui.  Estar  echado  ,  yacer  :  estar  tendido 
en  el  suelo.  Virgil.  Jacet  ingens  in  littore  truncus.  ^ 
Brut.  ad  Ciceronem.  Quem  locum  voló  tibi  esse  notum: 
Jacet  inter  Apeninum  &  Alpes,  impeditissimus  ad  iter 
faciendum  :  Este  lugar  quiero  que  le  sepas  :  está  situado 
entre  el  Apenino  y  los  Alpes  ,  de  muchísimo  embarazo  pa- 
ra caminar.  Sallust.  In  medio  campus  jacet  aquis  un- 
dique  scatens  :  En  el  medio  hay  un  campo  ,  que  por  to- 
das partes  está  manando  agua.  ^  Jacere  ,  Estar  enterra- 
do ,  ó  en  el  sepulcro.  Martial.  Non  alicer  ciñeres  mando 

Vv  ja- 
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jacere  meos.  ^  Jacent  ciborum  preña,  Muy  barata  va- 
le la  comida.  Malo  in  pace  jacere,  quám  in  bello  vige- 
re  ,  Mas  quiero  baca  en  pa\  ,  que  follas  con  agrá%.  Jacere 
in  sordibus  &  squalore.  Vivir  en  miseria,  y  abatimiento. 
Jacet   oratio.  Quintil.  Oración  sin  alma  y   desmayada. 
Jacens  animus  ,  Animo  abatido  ,  acobardado.  Jaceas  har- 
reditas  ,  apud  Jurisconsultos ,  dicitur  antequam  adita 
sit  ,   Heredad  de'que  aun  no  se  ha  tomado  posesión.  ítem 
Jacens  res  ,  cujus  dominus  ignoratur  ,Cosaque  no  tiene 
dueño  ,  mostrenco.  Ulpian.  lib.  43 .  D.  í/í  Furt. 
IACIO,  ¡s,  jacere  ,  jeci,  jadtum.  Tirar,  lanzar,  arrojar.  Te- 
lum  ,  lapidem  in  aliquem  jacere.  Jacere  talos  ,  Echar  el 
dado.  Jacere  fundamenta  ,  Echarlos  cimientos  al  edificio. 
Sueton.  in  Caio.  *  Etiam,  Dar  principio  a  alguna  obra. 
Cic.  1.  Philipp.  In  quo  templo,  quantum  in  me  fuit, 
jeci  fundamenta  pacis.  Gradum  jacere  ,  atque  aditurn 
ad  cañera,  Abrir  el  camino  y  el  paso  para  lo  que  resta.Clc. 
I.  de  Leg.  Agrar.  Huncquasi   gradum  quendam  atque 
aditum  ad  estera  jadtum  intelligatis.  f  ítem  jacere,  Di- 
vulgar^ publicar.  Tacit.  lib.  i.  Quídam  dehabitu,  cul- 
tuque  Se  irrstitutis  ejus  jecerat.Idem/;í.  14.  Ñeque  ra- 
ro, ñeque  apud  paucos  talia  jaciebat.  Jacere  contume- 
liam  in  aliquem  ,  Decir  contumelias  contra  alguno,  afren- 
t arle.  Cic.  proSyl. 
Jado,  as,  are,  frequentativ.  Tirar  con  frecuencia  ,  lanzar 
a  menudo.  Jadiare  manus  ,  Mover  mucho  las  manos,  pro- 
priedad  de  aduladores,  y  truanes  :  lo  que  significó  Juvcnal 
diciendo,  A.  facie  jachare  manus.  ^  Jadiare pedlore  cu- 
ras. Virg.  Revolver  en  su  animo  ¡os  cuidados  ,  estar  con 
%o^obra.  Fludtíbus,  ventis,  arquore  jadían.  Virg.  Pade- 
cer los  baybenes,  peligros  ,  y  varias  derrotas  de  la  navega- 
ción. ^  Se  jachare  ,  Vanagloriarse ,  jailarse.  Cic.  Quo 
.    modo  te  jadiares?  Etiam,  Hablar  vanamente.  Virg.  1. 
Eclog.  Hsec  incondita  solus   Montibus  &  sylvis  studio 
jaftabant  inani. 
Jadlito  ,  as,  are, frequentativ.  á jacto  :  Síejusdemsig- 
nifícationis.  Jadtitare  ridicula  ,  Tirarse  muchas  pullas. 
Livius. 
JaítuSjiis,  ui.  El  tiro.  Se  jadludedit  sequor  in  altum.Virg. 
4.  Georg.  Tiróse  al  w<z/-.Jadlus  pilarum,  jadtus  talorum, 
jadlus  fuIminum,E/  tiro  de  estas  cosas.  Jadlus  absolute, 
pro  jadlu  retis  ,  L-anee  de  pescador.  Valer,  lib.  4.  cap.  1. 
Jadhis  mercium.  Echar  las  mercaderías  al  mar  en  las  gren- 
dcs  borrascas,  para  aligerar  la  nave.  Unde  extat  tit.  lib. 
14.  Pand.  ad  legem  Rhodiam  de  Jaüu ,  quo  cavetur  ,  si 
levandi  navis  gratia  jadlus  mercium  faclus  sit ,  om- 
nium  contributione  esse  sarciendum  ,  quod  pro  ómni- 
bus damni  fadlum  est. 
Jadtanter  ,  adverb.   Jañanciosa  y  arrogantemente.  Tacit. 
lib.  2.  Nulli  jadcantiüs  mcerent,  quám  qui  máxime  la;- 
tantur  ,  Nadie  con   mas  ostentación  hace  el  duelo  por  la 
muerte  de    alguno  ,  que  aquellos  que  mas  de  ella  se  ale- 
gran. 
Jadlatus,  a  ,  um,  partic.  Agitado  ,  arrojado  a  diversas  par- 
tes. Virg.  1.  Xmeid.  Jaétatos  atquore  toto.  f  Jadtabun- 
dus ,  a,  um.  Fanfarrón  ,  jactancioso.  Gell.  lib.  1.  cap.  2. 
%  Jadlatus  ,  us,  ui,  Agitación  de  una  partea  otra:  ut  ,  jac- 
tatusmaris.Plin./;¿.i4.í'<j/>.i8.  f  Ja¿tatio,nis,  Esta  agi- 
tación, b  sacudimiento:  ut,  jadlatlo  in  navigatione.  Liv. 
\  EtlatyV  La  ^Rancia.  Cic.  <¡.Tusc.  Jadiado (vel  jadtan- 
tia  potius)est  voluptas  gestiens,  &  se  efierens  insolen- 
ñus.  Jadlatio  verborum".  ídem.  Jatlancia  de  palahas. 
Jadlator  ,   is.  Alabancioso  de  si.  Quintil,  lib.  II.  cap.  l. 
de  Cicerone.  Claud.  3.  Vaneg.  Immodicus  proprii  jadla- 
tor  honoris.  *  Jantandth  ,  je.   La  jañancia,  alabanza 
vana.  Cic.  ^  Jadluosé  ,  adverb.  Vanagloriosamente.  Cic. 
Cum  sint  multa  jadluosé  didla.  Jadtuosus.  ídem  quod 
Jadlans.  Nonius. 
Jaítura,  x.  Perdida  ,  principalmente  de  aquellas  cosas  que  se 
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echan  alujaren  lasbon -aseas  p ar a  descargar -lanave.  Etiam 
Por  qualquiera  otro  daño  ,  i  menoscabo.  Cic.  1.  dep'mib. 
Faceré  jadturam  rei  familiaris.  Jadlura  decoris ,  apud 
Ovid.  $>,  Metam. 

Jaculum,  i.  Todo  lo  que  lejos  se  tira,  comocl  dardo.  ^  Etiam, 
Vn  genero  de  red.  Plaut. z'/z  Truc.  Quasi  in  piscinam  rete 
qui  jaculum  parat. 

Jaculor  ,  aris  ,  atas,  deponens.  Tirar  ,  «  lanzar  el  tiro. 
Quintil. .'.  2.  cap.  n.  Jaculantur  abrupta  quídam  de- 
clamatores.  <[  Legitur  etiam  Jaculo  apud  ClauJiai. 
Litis  jaculabat  in  arvis.  ^  Jaculatio,  Jaculamen,  Se 
Jaculamentum  ,  dicitur  ipse  adlus  jaculandi. 

Jaculator  ,  is  ,  &  Jaculatrix,  cis.  El  tirador  ,  o  tiradora. 
Jaculatrix  Diana.  Ovid.  ^  Jaculabilis  ,  e.  Cosa  arrojadi- 
za ,  como  dardos  ,  b  piedras.  Ovid.  f  Jaculatorius  ,  a, 
um,  Cosa  que  se  tira  ,  b  cosa  para  tirar.  Jaculatoria;  pre- 
ces. Breves  or aciones,  que  llaman  Jaculatorias. 

Jaculus,  i.  Cierta  serpiente  que  sube  a  los  arboles,  y  de  alli  se 
arroja  con  grande  Ímpetu,  y  mata  qualquier  animal  que  se 
le  pone  delante.  Plin,  lib.  8.  cap.  23.  Vide  JElian.  lib.  9. 
cap.  a?. 

*  Jah,  est  ex  nominibus  veri  Dei,  quod  etiam  in  Alleluia, 
ultima  syllaba  sonar,  ut  habent  verba  Isidori  lib.  7. 
cap.  1.  censetur  contradlum  ex  Iehouab. 

JAM  ,  adverbium  temporis.  yá  ,  ahora  ,  luego.  Terent.  irt 
Eumich.  Jamne  imus  ?  6)ué,no  vamos  ya  ?  ^  Jam  ,  pro 
mox.  Tibull.  Jam  subrepet  iners  itas  ,  tí  después  ven- 
drá la  vejex.  Jam  te  premet  nox  ,  Después  te  cogerá  la 
noche.  Jam  á  pueris  ,  Aun  desde  niño.  ^  Jamdudum,  T¿ 
ha  tiempo  :  ut  Jamdudum  te  expedlo.  la  ha  tiempo  que 
te  aguardo.  Jamdudum,  pro  longiori  tempore  :  uc  apud 
Plaut.  Jamdudum  fadlumest  cúm  primum  bibi.  Mucho 
tiempo  ha  que  he  bebido.  Jamdudum  hsc  qusstio  ab> 
Aristotele  &  proposita  est  Se  soluta.  Jamdudum  pro 
continuó ,  &  quamprimüm.  Virg.  lib. 2.  Jamdudum  su- 
miré poenas  ,  Tomad  venganza  quanto  antes.  ^  Jamjam, 
Luego,  luego  ,  sin  tardanza.  Jamjam  aderit.  Plaut.  Luego 
vendrá,  no  tardará  en  venir.  Jamjam  faciam  ut  jusseris, 
Al  punto  lo  haré  como  mandares.  Jamjam  novi.  Plaut. 
Ti,  yá  caigo  en  ello.  ^  Jam  oüm  ,  multo  jam  tempore. 
Cic.  Jam  olim  a  principio  illud  statueram,  Mucho  tiem- 
po ha  que  lo  habia  determinado.  Olim  jam,  pro  jam  pri- 
dem.  Quintil.  Olim  jam  Imperatorisinter  fulgentes  vir- 
tutes  livor  Iocum  quirit.  Ta  es  mal  viejo  en  el  Empera- 
dor ,  que  la  envidia  busque  lugar  entre  sus  resplandecientes 
virtudes.  ^  Jampridem  .  Tá  tiempo  ay.  Plaut.  Jampri- 
dem  frígida  non  lavi  magis  libenter  ,  Mucho  tiempo  bx 
que  no  me  lavé  con  agua  fria  mas  gustosamente.  Pro  nu- 
per.  Plaut.  Jampridem  me  daturum  dixeram,  Poco  ha 
que  dije  lo  daña.  ^  Jam  tum  ,  ex  eo  tempore.  Desde  en- 
tonces. Plaut.  Jam  tum  ocecepit  virginem  amare.  %,  Jam 
nunc.  Desde  luego.  Plaut.  Id  tibi  jam  nunc  afleram.  Des- 
de luego  te  lotraberé.  Etiam  Ahora.  Cic.  Jam  nunc  men- 
te &  cogitatione  prospicio.  Jam  vero  ,  Pues.  Jam  tán- 
dem, En  fin. 

Iambus  ,  i.  Pie  de  verso  ,  que  consta  de  breve  y  larga.  Hinc 
Jambicum  carmen,  cujus  multa  sunt  genera.  *  Jam- 
beus,  adjedliv.  ut  Trimetri  Jambei.  Horat.  de  Arte. 

*  Jana,  Luna  :  ut  Janus  Sol.  *  Jana  priiis  didla  fuit,  qui 

postea  praeposita  littera  d,  Diana  appellata  est ,  teste 

Nigidio. 
Janeus ,  ab  antiquis  dicebatur  ,  quem  hodie  janitorein 

vocamus  ,  teste  Festo. 
Janitor.  Vide  Janua. 
Janthinus,  a ,  um  ,  p.  c.  Color  morado,  violado.  Nam  Grar- 

ci  ia  violas  ,  8í  anthe  flores  vocant.  Unde  ,  vestís  jan- 

thina,  &Janthina  ,  orum,  substantive,  Vestidos  de  color 

violado.  Martíal.  Plin.  /.  12.  cap.  6. 

*  Janthum  ,    flos  &  color  quidam  puipureus. 

Ap- 
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JANUA  ,  a?.  La  puerta,  primera  entrada  de  la  tata.  A  ja- 
nua  quxrere  aliquem.  Cic.  Buscar,  b  llamar  a  uno  desde 
la  puerta.  Laxa  janua  ferenti,  surda  petenti  ,  Al  que  al- 
go bueno  trabe ,  la  puerta  de  par  en  par  ;  y  al  que  a.  pedir 
viene  ,  mil  candados  tiene. 

Janitor,is.  ni  portero.  Virg.  Janitrix,  cis.  taponera.  Plaut. 
Curcul.  Anus  hic  recubare  solet  custos  Janitrix.*  Uxo- 
res  duorum  fratrum  dicuntur  Janitrices  Modestino  in 
l.  non  facilé,  %.  ad  fines,  f.  de  Gradibus  cogiutionum.  Sed 
in  emendatioribus  exemplaribus  non  kgitur  diftio 
Janitrices  :  sed  único  contextu  ita  legitur ,  Duorum 
fratrum  uxores  dicuntur  apud  Graecos  elnatércs.  *  Ja- 
nitrix laurus  ,  Laurel  plantado  delante  de  las  casas  de  los 
Cesares  ,  y  Pontífices.  Plin.  lib.  25.  cap.  30. 

Tanual  ,  is.  Libi  genus  ,  quod  Jano  tantummodo  libaba- 
tur.  Festus. 

JANUARIUS  ,  ii.  El  mes  de  Enero.  Primus  mensium  á* 
Jano  appellatus. 

*  Janus,  i.  Jano,  ab  hiatu  dictus  est  ,  detrafta  aspiratio- 

ne  :  quem  quídam  Solem  putant ,  ideoque  geminum, 
quasi  utriusque  januae  coelestis  potentem,  qui  exoriens 
aperiat,  occidens  claudat.  AIü  Janum  mundum,  id  est, 
coelum  intelligunt ,  quasi  Fanum,  ab  eundo,  ut  inquit 
Cicero  lib.  i.de  Nat.  Deor.  eó  quód  mundus  semper 
eat ,  dum  in  orbem  volvitur ,  &  ex  se  initium  faciens 
in  se  revertitur.  Hinc  &  bifrons  pingitur  :  duas  enim 
facies  habere  dixerunc  ,  alteram  suo  loco,  alteram  á 
teríjo,  eó  quód  annus  ex  se  initium  faciens,  fini  ocem- 
rat :  vel  quód  pretérita  sciverit,  &  futura  prarviderit: 
seu  quód  superorum  &  inferorum  janitor  extiterit. 
Vide  Plutarchum  in  Numa. 

*  Janalis  ,  e.,  adjeét.  á  Jano.  Cosa  de  Jano  :  ut  ,  Janalis 
Virga.  Ovid.  z.Fast.  *  Janium.  Templum  Jani. 

Iapyx  ,  ygis,  m.  g.  Ventus  ab  occasu  solstitiali  spirans, 
qui  alio  nomine  Caurus  dicitur  ,  Viento  Gallego. 

*  Iarchas,  Philosophorum  India;  princeps  ,  qui  in   solio 

áureo  sedens,  apud  suos   sapientiam  profitebatur.  Phi- 

lostratus  in  vita  Apollonil  Tyantei. 
Jasione  ,  es.  Herba  est  volubilis  ,  stve  convolvuli  species. 

Theophrast.  lib.  9.  de  Plant.  Vide  Concilium. 
Jasme,  leucoii  species  frufbificantis:  aüter  Apiana.  Chiffl. 
Jaspis,  idis,  m.  g.  originis  Hebraica?.  El  Jaspe  ,  piedra  pre- 
ciosa. Plin.  lib.  47.  cap. 9.  *  Jaspideus , a , um ,  Cosa  de 

jaspe  ,  o  parecida  al  jaspe.  Plin.  lib.  37.  cap.  11. 
Jasponyx  ,  ygis.  Jaspldis  gemmar  species,  maculis  quibus- 

dam  humano  ungui  non  dissimilibus   variegata.  Plin. 

lib.  37.  cap.  9. 
Iatros.E/  Medico  :  unde  Archiatros,  princeps  Medicorum. 

Plin.  lib.  i9.  cap.  1. 
Iatraleptes,  vel  Iatralepta.  Medicus  unguetitarius,qui  un- 

guentis  &  perfriclionibus  curat.  Celsus  lib.  1.  cap.  1. 
Iatraleptice,  es.  Medicina;  genus ,  qua:  unguentis  &  per- 

friítionibus  curat,  quasi  medicina  ungüentaría:  iatril¡e 

enim  medicina  ,  leiptes  unclor  dicitur. 
Iatronices,  medicorum  viítor.  Bud. 

I  B 

*  Ibalia  :  maris  habentía.  Gloss.  A.  L. 

Iberus,  i,  m.  g.  El  rio  Ebro  de  España.  A  quo  Iberia  ,  La 
tierra  que  riega,  Aragón  ,y  la  Rioja.  ^  Hay  otra  Iberia  cer- 
ca del  Ponto,  entre  Conchos  y  la  Armenia.  *  Iberus,  &  Ibe- 
riacus,  a,  um,  ut  Terrx  Iberiacae,  apud  Silium  ,  lib.  3  . 

*  Ibera;  nxnia; ,  fábula;  vana;  Hispania: ,  vel  potíüs  canti- 
lena: nutricum  ad  pacandos  infantes.  Chiffl. 

Ibérica  herba,  spartum  dicebatur  antiquis.  Quintil,  lib. 8. 

cap.  2.  Ibérica  glans ,  óptima.  Gell.  lib.  7.  cap. 6. 
Iberis ,  idis  ,  herba  eadem  cum  Lepidio  sylvescri :  de  qua 

vide  Plinium  lib,  25.  cap.  6. 
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Ibi ,  adverbium  loci.  Ahí ,  o  allí.  Nemo  est  quin  ubivis, 
quam  ibi  ubi  est  esse  malit.  Cic.  Ninguno  está  contento 
en  donde  está ,  quisiera  mas  estar  en  otro  qiialquiera  lugar. 
Accipitur  aliquando  pro  adverbio  temporis  :  idemque 
valet  quod  tune.  Terent.  in  Eunucb.  Invitat  tristis,man- 
sit  :  ibi  illa  cum  iilo  sermonem  occipít ,  Ella  triste  le 
convida  ,  quedóse  :  entonces  comentó  a  trabar  conversad  o>i 
con  él. 

íbices,  um,  Capras  sylvestres sunc,pernic¡tatis  miranda;. 
Plin.  lib.  8.  cap.  53  . 

Ibidem  ,  adv.  loci.  In  eodem  loco.  En  el  mismo  lugar.  Tibí 
ibidem  das  ,  ubi  tu  tuum  amicum  adjuvas,  Haciendo  a 
tú  amigo  bien  ,  a  tí  te  le  haces  también. 

Ibis  ,  is,  aut  idis  ,  f.  g.  Ave  particular  del  Egypto  ,  que  se 
sustenta  de  serpientes.  Hay  de  ella  dos  especies,  negra  la 
una ,  y  la  otra  es  semejante  a  la  cigüeña,  piro  diferente  de 
ella.  Cic.  2 .  de  Nat.  Deor.  Dicese  que  de  ella  se  tomo  el  usa 
del  clister  ,  b  la  ayuda.  Plin.  lib.  8.  cap.  27. 

Ibus,  pro  iis :  ab  Is  ,  ea,  id.  Plaut.  in  Milk.  Ibus  dinu- 
merem  stipendium. 

I  C 

*  Icadista?,  arum.  Filósofos  de  la  sella  de  Epieuro  ,  que  ce- 

lebraban el  dia  25.  de  cada  Lunación  \  porque  en  tal  din 
nació  Epicuro  ,  y  llevaban  por  todas  las  casas  como  en  pro- 
cesión sus  imágenes.  Vide  Athensum  Vipbnosophistarum 
lib.  7. 

*  Icanati :  milites  optimates  digniores ,  qui  cohortera 
habuere.  Buleng. 

leas ,  Gr.  ei^as ,  est  vicenarius  :  ab  ei^osi  viginti. 
Ichneumon.  Ratón  de  las  Indias  ,  del  tamaño   de  un  gata. 

Nace  en  el  Egypto,  y  pelea  con  el  áspid.    Adoranle  los  Egyp- 

cios,  porque  quiebra  los  huevos  del  Cocodrilo  ,  y  le  mata. 

Vide  Plin.  lib.  8.  cap.  4. 
Ichnographia  ,  x.  Quasi  vestigii  descriptio  ,   est    futuri 

operis  delineado.  Planta  de  edificio.  Vitruv.  ¡ib.  1. 
Icnnos,  Lat.  vestigium,  La  huella  ,  o  pisada. 

*  Ichorosus  sanguis ,  id  est  tabidus  ,  á  Gr.  ichor  ,  oros,  id 

est  tabum  ,  sanies  ,  serum  sanguinis. 

Icthyocolla,ae.  Vn  pc\  del  mar,  de  cuyo  cuero  se  hace  una  co- 
la muy  fuerte.  Plin.  lib.  32.  cap.  7.  ^  Nebrija  Hamacaron 
a  este  pe%. 

Ichthyophagi ,  orum.  Los  que  se  alimentan  con  pe\es.  Hie- 
rcmym. contra  Jovinian. 

Ichthyopola  ,  Te.  Vendedor  de  peces.  El  lugar  donde  se   ven- 
.den  es  Ichthyopolion,  Estoes  ,  la  Pescadería.  ^  Ichthyo- 
trophéum,  i,  p.  p«  Estanque  de  peces  :  quod  &  vivarium 
á  Latinis  dicitur.  Colum.  lib. 8.  cap.  1. 

*  Icium  :  quasi  exitus,  nullo  remanente.  Gloss.  Isid.  Le- 
ge  Exitium. 

ICO  ,  icis,  ere ,  id  ,  iñum.  Herir.  Icere  colaphum ,  pro 
impingere  colaphum  ,  dixit  Plaut. 

Icere  fcedus  suosanguine.  Cic.  in  Pisón.  Hacer  paito  firma- 
do con  su  propria  sangre. 

Ittus,  us,ui.  Golpe,  ó  herida.  Legitur  &Iclus,  ti,  secundas 
dedinationis  apud  Gellium.  ^  Iftus  ,  a,  um  ,  particip. 
Golpeado,  maltratado  de  golpes ,  o  herido.  Ovid.  Jovisig- 
nibus   iétus,  Herido  de  rayo. 

ICÓN,  nis.  Imagen,  hechura,  estatua,  b  en  pintura,  o  en  me* 
tal.  Gr.  ií%oti.  Plin.  lib. 24.  ^  Est  etiam  Icón  ,  Pintura 
Retorica,  quanilo  se  describe  a  uno,  pintándole  (como  st 
dice  )  con  sus  pelos  y  señales.  Virg.  4.  J&ncld. 
Omnia  Mercurio  simllis  ,  vocemque  coloremque, 
El  flavos  crines  ,  &  membra  decora  juventte. 

*  leona,  pro  icón  dicitur  á  Cosario,  lib.  7.  cap.  n. 
Iconicus  ,  a ,  um.  Cosa  retratada ,  b  dibujada  al  natural. 

Sueton.  in  Calig. 

*  Iconici  j orum.  Pintores,  qui  tantúm  pingebant  effi- 

Vv  2  S¡em, 
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giem.  Bud.  Retratistas. 

Iconismus  ,  i.  Verdadera  efigie ,  o  pintura. :  á  Verbo  Grxco 
eil{on\í  ,  quod  est  eflingo,  s:u  imaginem  rei  alicujus 
exprimo.  Plin.  ¡ib.  I?.  Epist. 

Icuncula  ,  a: ,  diminut.  Retrato  pequeño. 

Iéterus,i.T/'w>'fl,  o  Ictericia,  enfermedad.  Plinius  &  Varro 
Regium  morbum  appellant.  Celsus  &  Apalejus  vo- 
cant  Auriginem,  á  colore  auri  :  &  hominem  hoc  mor- 
bo laborantem  Auriginosum.  Marcellus  Virgilius  ex 
Dioscoride  Arcuatum  vertit,  á  colore  coelescis  ar- 
cus. 

Est  etiam  l£terus  avicula  quardam  flavi  colorís ,  quam 
Latirá  Galgulum  vocant,  solo  aspe£tu  regium  morbum 
sanans  :  unde  &  nomen  habet.  Plin.  íib.  30.  cap.  1 1.  La 
Oropéndola. 

Iñericus,  i.  El  enfermo  de  Iñericia.  Plin.  lib.  20.  cap. 9.  Ju- 
venal.  Sat.  6. 

I¿tis,idis ,  inquit  Aristóteles  ,  sylvestris  mustula?  genus 
est  ,•  magnitudine  Melitensis  catelli  :  sed  pilo,  facie, 
albedine  partis  inferioris  ,  &  morum  astutia  mustelae 
simile.  Mansuescit  majorem  in  modum  ,  &  officit  al- 
vearibus  ,  mellis  enim  ávida  est.  Hanc  martam  speciali 
vocabulo  vocant.  Plin.  lib.  z?.  cap.  4. 

Iéius.  Vide  ico ,  is. 

ID 

Id,  neutrum  genus  pronominis  Is,  varium  in  oratione 
usum  habens.E'/o,  eso.  ^  Id  ,proeain  re.  Plaut.  Id 
cupio  obsequi ,  Deseo  obedecer  ,  o  condescender  en  eso.  Id, 
pro  ea  re.  Plaut.  Cure.  Id  quod  amo  careo  ,  Carezco  de 
aquello  que  amo.  Id  ,  pro  ideo,  sive  ob  id.  ídem  in  Capt. 
An  id  succenses  mihi?  Acaso  por  eso  te  enojas  conmigo?  Et 
in  Amf/h.  Id  huc  revorti  me  ,  uti  pugnarem  tibi,  Por  eso 
me  he  huello  acá ,  para  pelear  por  tí,  o  a  tu  favor.  Id, 
interdum  vacat.  in  Menxch.  se.  4.  a.  %.  Sanum  futurum 
mea  id  promitto  fide.  Por  mi  fe  prometo  que  será  sano. 
ítem  ,  Id  pro  capite  tuo  quod  dedit  perdiderat  tantum 
argenti  ,  Habia  perdido  tanto  dina  o  como  pagó  por  tu  p>e- 
cio.  ^  Eleganter  adjunctum  habet  genitivum  :  ut,  id 
artatis,  id  temporis  :  id  est,  ea  a:tate,  eo  tempore.  Cic. 
Id  tftatis  jam  sumus  ,  ut  omnia  fortiter  ferré  debea- 
mus,  Ya  estamos  en  una  edad  ,  en  que  debemos  sufrir  todas 
las  adversidades  con  valor  y  constancia.  ídem  in  Catil. 
Quos  ego  id  temporis  ad  me  venturos  praedixeram,  Los 
que  en  aquel  tiempo  yo  habla  pronosticado  vendrian  a  mi. 
Vellejus.  Inid  furoiis  processerat.  Id  locorutn.  Sallust. 
<[  Id  quod  res  est :  idem  est  ac  si  diceremus ,  quod 
verum  est.  Terent.  in  Adelph.  Verúm  cogito  id  quod  res 
est ,  Pero  yo  pienso  lo  que  ello  es.  ^  Idipsum  ,  idem  est 
quod  hoc.  Cic.  Leñado.  Multi  rogabantur  ,  atque  idip- 
sum Consulibus  invitis,  Muchos  eran  consultados  ,  y  es- 
to contra  la  voluntad  de  los  Cónsules. 

Id  quod  ,  pro  ideo  quod  ,  veteres  dicebant.  Terent.  in 
Heaut.  Id  quod  est  consimilis  moribus  ,  convinces  fa- 
cile  ex  te  natum.  Aun  por  eso  ,  porque  te  se  asemeja  en 
las  costumbres  ,  fácilmente  inferirás  que  es  hijo  tuyo.  Li- 
vius.  Id  qu6d  erat  vetusta  conjunclio  cum  Macedo- 
nibus. 

Ida  ,  ar.  El  Monte  ida,  junto  a  Troya,  altísimo ,  padre  de  mu- 
chos ríos.  Idsus,  a,  um.  Cosa  de  este  Monte.  Idicus,  a,um, 
possessivum,  ab  Ida  monte.  Plin.  lib.  \6.  Idicarum  ce- 
drón] m. 

Veteres  tamen  Idicos  pro  montanis  ómnibus  sumunt ,  ut 
inquit  Nicander. 

Idan  Daétyli.  Vide  Dañyli. 

ldcirco  ,  vel  Iccirco,  conjunftio.  Por  tanto  ,  por  eso.  Cic. 

ídem,  eadem,  idem,  componitur  ex  is,  &  demum,  El  mis- 
mo j  la.  misma ,  ¡o  mismo.  ídem  vocari ,  id  est ,  eodem 
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nomine,  QuíntiK  &  Ovid.2.  Fast.  *  ídem  Accii  quod 
Titii  :  vetus  proverbium  ,  dici  solitum  de  rebus  inter 
se  nihil  distantibus.  Gtllius  lib¿¡.  cap.  16.  ex  Varrone. 
*¡  ídem  virium,  pro  eardem  vires.  Tacit.  ídem  cum  da- 
tivo ,  quod  resolvitur  per  ídem  quod  ,  idem  ut,  idem 
ac.  Sallust.  Quod  si  me  jure  despiciunt,  faciant  idem 
majoribus  suis.  *  ídem  quod,  vel.  ídem  ac  ,  Lo  mismo 
que.  ídem  ut  ,  pro  idem  quod  ,  Lo  que.  Plaut.  Non  ego 
idem  fació  ,  ut  alios  in  comoediis  amantes  vidi  faceré, 
No  hago  yo  lo  que  a  otros  amantes  vi  hacer  en  las  Come- 
dias, ídem  a:tatis,pro  ejusdem  a:tatis.  Tacit.  Pueri  cum 
caneris  id  statis.  ídem  virium  ,  pro  easdem  vires.  Ta- 
cit. lib.  14. 

Identidem  ,  componitur  ex  ídem  geminato.  Muchas  veces, 
repetidas  veces. 

Ideo,  Conjunétio  colle&iva  ,  sive  rationalis.  Por  eso  ,por 
tanto.  Ideo  quod  ,  vel  Ideo  quia.  Por  ra\on  de  que.  Cic. 
&  Plaut. 

*  Idiocaballus  ,  proprius  equus.  Gloss.  G.  b.  Meurs. 

*  Idiocratoria ,  proprius  principatus.  Buleng. 
Idiographum  ,  privativa  scriptura.  Dicitur  &  Idiographus 

liber  ,  propria  authoris  manu  scriptus.  Gell.  lib. y.  cap. 
1 4.  Facilé  iis  credam,qui  scripserunt  Idiographum  Vir- 
gilii  se  se  inspexisse  &c.  (  id  est  ,  manu  Virgilii  scrip- 
tum.) 
Idioma ,  tis  ,  n.  g.  Propriedad  de  lenguage. 

*  Idiómelum  ,  p.  c.  Canticum  alicui  festo  dici  proprium: 
ab  idion ,  &  melos.  Vide  Gloss.  gr.  b.  Meursii. 

IDIOTES  ,  x,  sive  Idiota ,  a:.  Ignorante  ,  sin  letras  ,  \afio, 
idiota  ,  rustico.  Proprié  idem  esc  quod  privatus,  nullo- 
que  muñere  publico  fungens.  Persona  privada.  Cic.  7. 
in  Verr. 

Idiotismus ,  i.  Esta  ignorancia  ,  o  vida  privada.  Senec. 
Contr.  lib.  7. 

*  Idolicus  ,  a  ,um  :  pertinens  ad  idolurn.  Suid.  Idolium, 

est  templum  fabricatum  in  honorem  idolorum. 

IDOLUM  ,  i.  Simulachrum  ,  statua  ,  imago.  ídolo  de 
Dioses  de  Gentiles.  Cic.  1.  dePinib.  Imagines,  qua  ido- 
la  nominant.  Etiam,  Vision,  apariencia,  fantasma.  Plin. 
in  Epist.  Mox  apparebat  idolon,  senex  macie  &  squalo- 
re  confe¿tum  ,  promissa  barba. 

Idololatra  :  Idolorum  cultor.  ^  Idololatria  ,  x.  La  ido- 
latría, adoración  de  los  ídolos  :  compositum  ex  cidolon, 
&í  latreia. 

*  Idolopoeia  :  figura  est  qua  introducimus  personam   no- 

tam  ,  sed  mortuam  ,  &  qua;  loqui  desierit. 

Idolothysía  ,  cum  accentu  in  penúltima.  Immolatio  qua: 
fit  idolis. 

Idolothytum  :  immolatum  idolo.  Lo  que  se  sacrifica  al  ído- 
lo. 1.  Cor.  8. 10.  Apoc.    i.  20. 

IDONEUS  ,  a  ,  um.  Cosa  dispuesta  para  bien  ,  o  mal  ,  con- 
veniente ,  a  proposito.  *  Idoneus  homo,  i.  e.  Locuples,  Se 
dives.  Cic.  in  Offc. 

*  Idónea, orum ,    i.  e.  loca  idónea.  Tacit.  lib.  4.  Idónea 

provinciarum. 
Idoneé  ,  adverb.  Convenientemente.  Cic.  1.  de  Invent. 
Idulis  :  ovis  qua?  ómnibus  Idibus  Jovi    immolabatur.   Ec 

sacra  dicebantur  Idulia  ,  de  quibus  Varro  4.  de  L.  L. 
Iduare  :  lingua  Hetruscorum  dividere  est.   Inde  Viduam 

didtam  putat  Gellius  ,  quasi  iduam  ,   hoc  est  ,  valde 

divisam. 
Idus,  iduum  ,  idibus.  Gr.  eidoi  ,  plur.  tantum  numen*, 

f.  g.  Los  Idus  de  cada  mes  ,  que  en  Mar%o  ,  Mayo,  Julio, 

y  Oñubre  son  a  15.  y  en  los  demás  a  13.  Unde  didta?  sint, 

vide  Plutarch.  in  numa. 
Idyllium  ,  ab  eidos ,  species :   quia  poemata  essent  rerum 

quasi  species  quídam.  Chifíi. 
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JÉCUR  ,  jecoris  ,  Sí  jecinoiis ,  qui  genitivus(ut  ínquit 
Priscianus)  videtur  esse  á  nominativo  jecinus  ,  qui 
non  est  in  usu.  El  hígado.  Plin.  lib.    13.  cap.  37. 

Jecusculum  ,  i  ,  dimin.  Higadillo.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  37. 

JJiJUNIUM  ,  ii.  Ayuno  ,  abstinencia  de  comida.  Liv.6.Bell. 
Haced. 

Jejuno,  as  ,  are.  Ayunar.  Hieronym.  ad  Lucinium. 

Jejunus  ,  a,  um.  Cosa  que  ayuna  ,  o  que  está  en  ayunas:  ut, 
jejuna  saliva  apud  Columell.  *  Jejunus  an'tmus  ,  pro 
lánguido  &  imbecillo.  Cic.  4.  Pbilipp.  *  Jejuna  avidi- 
tas,hoc  est,  máxima,  &  qualis  jejunis  esse  solet.  Plin. 
lib.  10.  cap.5.  ^  Jejuna  oratio  :  Oración  pobre  ,  corta  de 
palabras  ,  fria  y  seca.  *  Jejuna  glarea ,  apud  VirgiL. 
pío  sicca  &  sterili  térra. 

Jejunum  intestinum  :  inde  nomen  habens,  qubd  perpetuo 
inane  reperiatur.  La  tripa  ayuna.  *Jejuné,  adverb.  En 
ayunas.  Etiam  ,  Floja  y  fríamente.  Cic.  in  Orat. 

Jejunitas,  atis.  Abstinentia  á  cibo.  El  ayuno.  Per  transla- 
tionem  etiam  pro  exilitate,  &  ariditate  accipitur,  pra?- 
cipué  in  dicendo.  Cic.  z.  Tuse. 

Jentaculum  ,  i.  Almuerzo  de  mañana.  Plaut.  í»  Trucul. 

Jento  ,  as  ,  are.  Almorzar ,  desayunarse.  Varro.  Sueton.  in 
Vttellio. 

Jeranimpha  ,  ab  Ímpetu  sic  di£ta  ,  iemai  enim  impetuui 
fació  significat. 

IG 

Iggerunt ,  pro  ingerunt.  Varro  lib.  1.  de  L.  L.  Aggulus, 
as^ens  ,  aggilla  ,  iggerunt.  Priscian.  lib.  1. 

I^itur  ,  quasi  agitur.  Colle&iva  ,  vel  rationalis  conjunc- 
tio  est  ,  ex  prxcedentibus  condusionem  inferens.  Asi 
que  ,  Pues.  *  Ponitur  interdum  pro  deinde  ,  sive  pos- 
tea. Terent.  in  Eunuch.  Quid  igitur  faciam  ?  £>ué  haré 
después  ? 

Ignaras  :   Vide  Ignoro. 

IGNAVIA  ,  a?.  Negligencia  ,  opereta.  Plaut.  Mostellar. 
*  Ignavitas ,  atis  ,  ídem.  Justin.  Histor.  lib.  43. 

Ignavus,  a,  um.  Cosa  sin  fuerza  ,  floja,  que  no  tiene  cons- 
tancia.  Cic. 

Ignavé  ,  sive  Ignaviter  ,  adverb.  Floja  y  perezosamente. 
Cic.  z.  Tuse. 

*  Ignavit ,  teste  Nonio  ,  antiqui  dixerunt  pro  Ignavum 
fecie. 

IGNIS  ,  is.  El  fuego  ,  ab  in  ,  privativo ,  &  gignendo  d¡- 
citur,  quód  in  eo  nihil  nascatur.  Isid.  lib.  19.  *  Ignis 
pro  amore  furioso  accipitur.  Vir  igni  speólatus  :  id  est, 
vir  probata?  Se  speétata?  probitatis:  metaphora  abauro, 
quod  per  i^nem  probatur.  Cic.  z.  Offic.  *  Ignis  lenis, 
id  est  lentus.  Celsus.  *  Ignis  ad  torrem  veniens  ;  de 
negotioquod  raptim,  faciléqueconficitur.  *Ignem  igni 
ne  addas  ,  No  eches  leña  al  fuego. 

Ignis  sacer, Fuego  de  San  Antón.  Celsus  lib.  <,.  Gv.Erysipe- 
las. 

Igniculus,  i,  dimin.  Fueguecillo.  Juvenal.  Sat.  3. 

Ignescitur  ,  pro  Ignescit.  Nonius. 

Igneus,  a,  um.  Cosa  de  fuego.  *  Ignitus,a  ,  um,  p.p.  Cosa, 
encendida. 

Ignesco  ,  is  ,  ere,  ab  antiquo  ígneo,  es.  Encenderse ,  po- 
nerse hecho  un  fuego.  *  Etiam  pro  excandescere,  vehe- 
menter  irasci.  Arder  en  colera. 
Igniarium  ,  ii.  Instrumento  para  hacer  fuego.  Plin.  lib.  16. 

cap  40. 
Iginiarius:  ignem  contirens.  Gloss.  Isid. 
*  Ignibulum  :  Thuribulum.  CatK 
Ignirer  ,  a ,  um.  Cosa  que  trac,  b  vene  fuego.  Lucrer.  lib.  <¡ . 

Ignifluus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  echa  de  si  fuego:  ut ,  Caterva? 
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igníflua?  ,  apud  Claudianum. 

Ignigena  :  ex  igñe  genitus.  Bacchi  cognomen  est ,  quód 
fulminis  igne  sitgenitus. 

Ignipes,  edis  :  ígneos  pedes  habens.  Cosa  que  tiene  los  pies- 
de  fuego  ,  quod  epitheton  Solis  equis  tribuit  O  vid.  in 
Metam. 

Ignipotens,  tis,  diílus  est  Vulcanus,  quód  ignis  potes- 
tatem  habeat. 

Ignispicium  ,  ii.  Vivin  ación  por  fuego.  Plin.  lib.  8.  cap.  1,6. 

Ignitabulum,i.Ignis  receptaci.lum.  Festus.  Cuerda  calada. 

Ignivomus.  Cosa  que  echa  de  sí  fuego.  Laítant.  ,n  carm.  de 
Res  ur  retí.  Christi. 

IGNOBILIS ,  e.  Obscuro  ,  no  conocido  ,  aviltado  ,  sin  no- 
bleza ,  ni  honra.  Cic.  ^  IgnobiLtas  ,  tis.  Esta  bajera. 
Cic.  pro  Murxna. 

ÍGNOMINES  ,  um,  qui  laude  &  gloria  carent  ,  quasi 
sine  nomine.  Sin  nombre  ,  sin  reputación. 

Ignominia,  a?.  Nominis  nota,  interprete  Nonio.  Infamia, 
deshonra,  ignominia.  Cic.  4.  de  Repub.  ^  Ignominia  ali- 
quem  afficere.  Afrentarle.  ^  Ignominia?  est,  Es  cosaver- 
gon^osa.  Plin.  lib. zS.  eap.z.  In  quam  transferri,  igno- 
minia? esset.  ^  Ignominiosa,  adverb.  Ignominiosamente. 
^  Ignominiosus  ,  a ,  um.  Notado  de  infamia  ,  o  afrenta' 
do.  Quintil,  lib.  7.  cap.  z.  ^  Etiam  ,  Cosa  que  afrenta, y 
causa  ignominia  :  ut  ignominiosa  fuga  ,  apud  Liv.  3.  ab 
"Urbe. 

Ignominio  ,  as ,  are.  Infamar.  Verbum  est  parum  usita- 
tum. 

*  Ignominiatus  ,  a,  um  ,partic.  Ignominiosus ,  infamis. 

Gell.  lib.  9.  cap.  ult. 

IGNORO,  as,  are.  Ignorar,  no  saber.  Fit  á  ignorare,  unde 
Dignorare,  Fest.  ^  Ignoratio  ,  &  ignorantia.  La  igno- 
rancia ,  falta  de  conocimiento.  Ignorans  ,  ignorantior, 
comparativ.  Cosa  ignorante.  Tacit.  lib.  n. 

Ignorabilis  ,  e.  Cosa  que  no  se  sabe  ,  b  que  se  puede  ignorar. 
Cic.  z.  de  hivent. 

Ignarus  ,  a,  um  ,  compositum  ab  in  &  gnarus.  Rudo  ,  ig- 
norante. ^Ignarissimus.  Plaut.  Pseitd.sc. 6.  a. 4.  ^  Igna- 
rus etiam  ,  Cosa  ignorada,  no  sabida:  utj  Regio  hosti- 
bus  ignara,  Sallust.  &  Tacit.  Nihil  tam  ignarum  bar- 
baris  ,  quam  machlnatnenta. 

*  Ignos  ,  ignotus. 

IGNOSCO,  is,  ere,  ovi,  otum.  Antiqué  Conocer  ,  i  enten- 
der ,  sed  non  in  usu.  Nunc  significat ,  sceleris  poenam 
pretermitiere.  Perdonar.  ^  Lactantius  posuit/w  igno- 
rar ,  b  no  entender,  lib.  % .  Tum  (  inquit)quid  legerint, 
ignoverunt.  Et  Gell.  lib.  1.  ^Ignoturus,  particip.  Cic. 
in  Catón.  ^  Ignoscens  ,  &  Ignoscentior.  El  que  ligera- 
mente ,  b  sin   dificultad  perdona.  Terent.  in  Heaut. 

Itjnoscentia  ,  a?.  El  perdón,  b  obra  de  perdonar.  Gell.  lib.7. 
'  cap.  3.  ^  Ignoscibilis  ,  e.  Cosa  que  se  puede  ,  o  debe  per- 
donar. Gell.  lib.  13.  cap.  zo. 

Ignotus,  a  ,  um  ,  adjectivum  ,  non  participium.  Cosa  des- 
* conocida,  ignorada.  Locis  ignotis  errare  ,  Ovid.  Verba 
obscura  &  ¡gnotiora,  Qiiintilian.  lib. 7.  cap.  4.  Pars  ig- 
notissima  turba? ,  Claudian.  in  Eutrop.  ^  Etiam,  El  que 
ignora.  Quintil,  lib.  6.  Veclam.  Nequis  tamen  erret  ig- 
notus ,  non  est  filii  mei  noverca  ,  sed  mater. 
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lia ,  vide  Hila. 

Ha  ,  pars  lumbi ,  seu  lateris  in  sue.  La  hijada  de  puerca. 
Horat.  Satyr.  4.  lib.  z. 

*  Ilapinastes  ,  cognomen  Jovis  apud  Cyprios  ,  indeduc- 

tum  ,  quód  magnifico  apparatu ,  splendidisque  tpuliá 
quas eilapinas  vocant  Grarci  ,  coleretur.  Vide  Ca?liuni 
Rhodig.  lib.  17.  cap.  '-?. 

*  Ilarchus.  Equitum  turma;  prxfeílus.  Nam  Gra?ci  ¡las 

equi- 
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equitum  turmas  ap  ellant. 

He,  ilis  ,  neutr.  gen.  per  simplex  I:  ab  hit ,  qua»  est  pars 
charts  tenuissima.Intestinum  estomnium  ar&issimum 
im medíate  ventrículo  adhacrens,  in  nomine  quidem  & 
ove  lañes  díítx,  in  exteris  animantibus//c  apellatum. 
Gr.  e\physis. 

Ilia  ,  ilium  ,  n.  g.  Partes  sunt  imi  ventris  ínter  coxas  & 
pubem  posita;  ,  teste  Celso,  lib. 4.  cap.  1.  Los hij ares,  las 
bijadas.  Gr.  lagón  ,  pencan.  Invidía  rumpantur  ut  ilia 
Codro.  Vírgil.  Rebiente  Codro  de  envidia.  %  Ilia  duce- 
re  ,  trahere  ,  vel  tendere.  Arpear  ,  o  respirar  con  dificul- 
tad. Virgil.3.  Georg.  de  a?gris  pecudíbus  dixit  :  Imaque 
longo  Ilia  singultu  tendunt.  Et  Horar.  in  Arte.  Plinius 
Ub.  11.  cap.  37.  Ilia  appellat  arterias  quasdam  ,  quar 
ínter  vesicam  &  alvum  sita; ,  tendunt  ad  pubem. 

Iliosus,  a,  11  m.  El  que  padece  mal  de  hijada  :  quod  morbi 
genus  Grarci  lagonóponon  vocant. 

íleos  ,  vel  Ueus  ,  El  morbo  cólico.  Morbus  gracilioris  in- 
testíni ,  quando  scilicet  obstru¿tis  tenuibus  intestinis, 
exitus  excrementis  negatur.  Unde  eos  qui  hunc  mor- 
bum  patiuntur  ,  stercus  per  os  videmus  ejicere.  Plin. 
lib.  30.  cap.  7.  &  Ub.  11.  cap.  6. 

Ilex,  cis ,  per  simplex  1 ,  &  gen.  foernin.  Vn  genero  de  enci- 
va,  o  coscoja  ,  árbol  que  dá  bellotas.  Gr.  prinos  Eius  dúo 
sunt  genera,  apud  Plin.  lib.  16.  cap.  6. 

Iliceus  j  vel  Iligneus ,  a,  um.  Cosa  de  este  árbol :  ut,  Ilicex 
trabes  ,  apud  Stat.  Leítulus  iligneis  pedibus ,  Terent. 
f  Ilicetum  ,  ti.   Encinar  ,   lugar   de  encinas.    Martial. 

.    lib.  12. 

*  Iliatri :  serví  vocantes  convivas.  Rh. 

Hicet,per  syncopen  diécum,  quasiíre  Iicet.  Andad  en  buen 
hora  ,  idos.  Asi  dice  Donato  que  acababan  su,  audiencia 
los  Jueces  ,  quando  el  Bedel,  o  pregonero  pronunciaba  estas 
palabras  :  Actum  est  ilicet.  Quod  verbum  (  ut  inquit 
ille)  rei  finem  significar. *(  Ilicet,  pro  statim,  confestim: 
Incontinenti ,  luego  al  punto.  Vírgil.  2.  JEneid.  Ilicet  ig- 
nís  edax  summa  ad  fastigia  tedi  Volvitur.  ^  Ilicet, 
adverbium  affirmantis.  Plaut.  in  Epidic.  Ilicet,  utva- 
dímonium  mihi  híc  ultró  facit.  Cierto  que  éste  de  buena 
gana  me  fia. 

*Ilithyia,  dicYio  quatuor  syllabarum.  Dea  parturienti- 
buspropitia,  qua;  &  Juno  Lucina  á  Latinis  appellatur. 
Ovid.  lib.  9.  Metam. 

*  Ilium  ,  ii ,  n.  g.  Horat.  Ilius  ,  f.  g.  facít.  La  Ciudad  de 
Troya,  f  Iliacus  ,  a,  um.  Cosa  de  Troya.  Et  Ilia  tellus, 
apud  Vírgil.  ^Iliacus  morbus  á  Plauto  vocatur  qui  in- 
festa! ilia  :  sed  hoc  fi¿titium  est,  ut  ambiguitate  vocis 
risum  capta,ret.  ^  Iliades,  um.  LosTroyanos,y  mugeres 
Troyanas.  Pater  Iliades  ,  Romulus  apud  Ovid.  4.  F ast. 
<í  Uias ,  adis.  La  Iliada  de  Homero  ,  Poema  heroico  ,  que 
contiene  las  guerras  entre  Griegos  y  Troyanos  sobre  Troya, 
originadas  del  robo  de  Helena. 

*  Illa,  Gloss.  eulé  ,  est  vermís,  sed  proprié  nascens in 
corpore  ex  putredine. 

Illa ,  ill'c,  per  eum  locum.  Por  aquella  parte  ,  por  allá, 
ILLABOR  ,  eris  ,  illabi,  ,  illapsus  sum.  Desligarse  ,  escur- 
rirse poco  a  poco  acia  dentro.  Voluptas  ad  sensus  cum 
suavitate  affluit  &  illabitur.  Cíe.  1.  definib.  El  deleyte 
toca  blandamente  los  sentidos  ,  y  poco  a  poco  se  entra  por 
ellos. 
Illapsus,  us,  ui.  Este  desliarse  y  introducirse:  ut,  Humo- 
ris  illapsus.  Colum.  lib.  2.  cap.  2. 

*  Illaboratus ,  a  ,  um.  Cosa  mal  trabajada ,  hecha  como   al 

descuido.  Quintilian.  de  Cicerone  ,  lib.  10.  Interim  hxc 
omnia  ,  qua?  vix  singula  quisquam  intensísima  cura 
consequi  posset  ,  fluunt  ¡llaborata.  ídem  :  Illaborata 
virtus  ;  Virtud  adquirida  sin  trabajo.  Illaborati  fru&us, 
Frutos  que  sin  cultivo  se  dan  naturalmente. 
Illaboro,  as,  are.  Trabajar.  Tacú,  de  Mar  ib.  Germanor. 
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Ingeméré  ágrls ,  illaborare  domlbus. 
lilac  ,  vide  Illa,  suprá. 
Illacerabilis ,  e.  Cosa  que  no  se  puede  despedazar.  Silius 

lib.  5. 

*  Illacessitus,  a  ,  um ,  p.  p.  El  no  provocado.  Tacit.  in  vita, 

AgricoU. 

ILLACRYMO,  as  ,  are.  Llorar  mucho.  Livius  lib.  22. 
^  Illacrymare  morti ,  vel  errori  alicujus ,  est  propter 
errorem  ,  vel  mortem  ejus  lacrymasemittere.  Llorarlo, 
muerte,  bel  error  de  alguno.  Livius  lib.  40.  ^  Dicitur  & 
de  rebus  sensu  carentibus  ,  pro  exsudare  ,  seu  humo- 
rem  emittere.  Virg.  2.  Georg.  Illacrymat  moestum  tem- 
plis  ebur,  traque  sudant.  El  marfil  en  los  templos  llora, 
y  sudan  los  bronces. 

Illacrymabilis  ,  e.  El  que  no  tiene  compasión  ,  y  es  inexora- 
ble. Hoc  epitheton  Horatius  tribuit  Plutoni  Ub.  2.  Car- 
minum. 

*  Iliades  ,  contorta  lora.  Rhodig. 

*  Illa;  ,  pro  illius  ,  vel  illi.  Lucret. 

*  Illa?c  ,  pro  Illa  ha:c.  Terent.  in  Adelph.  Verum  nimia 

illaec  licentia  profeéto  evadet  in  aliquod  magnum  ma- 
lum. 

Illafsus,a  ,  um  ,  adjeftivum  compositum  ex  in ,  negativa, 
&  participio  lisus.  Cosa  que  no  recibe  daño  ,  sana,  y  en- 
tera. Plin.  Ub.  if.  cap.  30. 

Iüartabilis,  e.  Cosa  triste  ,  melancólica  :  ut  Illaetabilis  unda. 
Virgil.  3.  JEneid. 

*  Illxvigatus  :  ut ,  Illarvigatus  sonus  ,  apud  Diomedem 
Grammat.  lib.  3.  incondiius.  Descompuesto  ,  descomer' 
tado. 

Illaqueo ,  as  ,  are.  Enlajar  ,  enredar.  Cíe.  de  Aruspic. 
resp. 

Illatebra  ,  «e  ,  á  non  latendo  compositum  vocabulum.  Es- 
tondrijo.  Plaut.  aqud  Macrobium.  Cujus  ego  latus  illa- 
tebras  reddam  meis  dentibus  &  manibus.  Con  mis  dien- 
tes y  manes  romperé  el  costado,  y  sacaré  afuera  todos  sus 
escondrijos. 

Ulatenus  ,  adverb.  pro  Eó  usque.  Hasta  tanto  que,  GelL. 
lib.  16.  cap.  19.  &  Ub.  2.  cap.  6. 

Illatebro  ,  as,  are.  Esconder  en  lugar  secreto.  Gell.  Ub.  17. 
cap.  2.  &  5.  Arma  plerisque  adjiciunt,  atque  inermes 
illatebrant  se  se. 

*  Illatinus  ,  ut  Illatina?  conjunctionei-  sunt ,   quamquam, 

quamvis  ,  tametsi  ,  ut  tradit  Plin.  in  Grammat. 

*  Illatores  ,   qui  menstrua  introducebant  judícia.  Poli. 
Illatro  ,  as  ,  are  ,  ex  in  ,  Se  latro.  Ladrar.  Lucan. 
Iilaudatus,  a  ,  um.  No  alabado  ,  indigno  de  atábanla,  Sicut 

quondam  á  cotnmuni  consilio  Asixdecretum  ferunt,  uc 
ejus  nomen  ,  qui  templum  Diana:  Epkesí  ¡ncenderat, 
nenio  ullotempore  eflferret.  Est  enim  nomen  hoc  ido- 
neum  ad  exprimendamsceleratissimi  hominis  detesta- 
tionem.  Virgil.  3.  Georg.  «f  Esr  autem  Iilaudatus  no- 
men ,  non  participium.  Passerat.  Chiffl. 
Illaudabilis  ,  e.  Indigno  de  loor.  Carmen  ¡llaudabile.  Stat. 

*  Illauta,  fcemina  inelegans  :  virgo.  Lips. 
Ille,illa,illud.  Pronomen  demostrativ.  tertíam  designans 

personam:  ab  Is.  Aquel  ¡aquella,  aquello.  Plaut.  Nec  il- 
lud  possum  ,  quod  illi  qui  possunt  solent  ,  Ni  yo  pueda 
aquello,  que  suelen  hacer  aquellos  que  pueden.  ídem.  Quid 
ille  ?  quid  5  Qué  hace  él?  qué  hace?  Commendo  vobis 
ilium  &  ilium,  ut  vestro  suffragio  suam  dignitatcm  te- 
neant.  Sueton.  in  Cas.  cap.  41.  Encomiendoos  a  fulano  y 
a  tutano,  para  que  los  mantengáis  con  vuestros  votos  en  sus 
puestos.  ^  Hic  ille  est.  Ese  ,  ese  es  fulano.  Énfasis  con  que 
se  denota  alguna  persona  conspicua  :  de  que  se  hallan  mu- 
chos exemplos.  *,  Illaec.  Plaut.  Milit.  sc.i.a.z.  Qiiis  illarc 
est  mulier5  Qué  muger  es  aquella^  ^  Illuc  ,  pro  illud. 
ídem  Pifad. Quid  illuc  est?  ^Kf  es  aquello*  ^  Iilísce  sedi- 

bus. 
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bus.  ídem  inAsin.  Non  tu  inilliscé  íedibus  habitas?  M» 
vives  tú  en  aquella  mismt.  casa  ?  Illud  hora?.  En  aquel 
tiempo,  en  aquella  hora.  Sueton.  in  Nerón.  cap.iS.  Quaie 
nunquam  postea  se  publico  illud  hora:  sine  tribunis 
commisit  3  procul  &  oceulté  subsequentibus. 

ILLECEBRA,  arum.Iiw  alhagos ,  todo  lo  que  atrahe  acia 
sí  el  afeito  y  la  voluntad.  Utimur  hoc  nomine  tám  in 
bonam,  quám  in  malam  partem.  Cic.  6.  dcRcp.  Suis  te 
oportet  illecebris  ipsa  virtus  trahat  ad  verum  decus. 
ídem  pro  Ctelio  :  Erant  apud  illum  illecebra:  libidinum 
multac.  ^  Legitur  etiam  in  singulari  numero  Iüecebra. 
Ídem  pro  Milone.  Quis  ignorat  maximam  illecebram  es- 
se  peccandi ,  impunitatis  spem  ?  Quién  ignora  ,  que  el 
mayor  atrañivo  del  pecado ,  es  la  confianza  de  que  no  será 
castigado  ?  ^  Illecebra  pro  meretrice.  Plaut.  Atque  ec- 
cam  illecebra  exit. 

Illecebrosus,a,ura.  Cosa  alhagueña.  ^  Illecebrosé,  adverb. 
Alb  agüen  amenté.  Plaut.  in  Baccbid.  Istoc  illecebrosius 
rieri  nihil  potest. 

llk ¿to ,  Illeétus  ,  vide  luido. 

Jllepidus ,  a  ,  um.  Cosa  insulsa ,  sin  gracia ,  agrado  ,  ni  ele- 
gancia. Cic.  ^  Illepidé,  adverb.  Sin  gracia.  Plin.  Horat. 
lib.  i .  Epist.  i . 

Illex  ,  vide  lllicio. 

*  lili ,  cum  circumflexo ,  adverb.  pro  Ibi ,  vel  Illic.  Alli. 
Plaut.  Ampbit.  Qua:  lili  ad  legionem  fa¿la  sunt ,  me- 
morat  pater.  ídem  ibid.  se.  i.a.  z.  Quis  igitur  nisi  vos 
narravit  mihi,  lili  ut  fuerit  pra?lium?  Terent.  in  Pborm. 
Interea  dum  sedebamus  illi,  intervenit  adolescens  quí- 
dam. 

Illibatus ,  a,um.  Cosa  intacla,  entera,  sin  mancha.  Colum. 
lib.  ii.  cap.  i. 

Illiberalis  ,  e.  Mezquino  ,  miserable  ,  avariento.  Jocus  lili— 
beralis.  Cic.  i.  Offic.  Chancas  indecentes.  *¡  Illiberalitas, 
tis.  Ruindad  ,  miseria ,  mezquindad.  Cic.  z.  Offic.  ^  Illi- 
beraliter ,  adverb.  Groseramente  ,  con  mezquindad. 

llliberis,  is.  Gra:c.  apais.  El  que  no  tiene  hijos.  Tertullian. 
Hb.q.advers.  Marcionem.  Quam  sifrater  illiberis  deces- 
sit ,  ut  á  fratre  ipsius,&  ex  costa ipsius  suppararetur 
semen  illi. 

Illic  ,  adverb.  in  Joco.  Alli  donde  está  aquel.  ^  Illic  ,  pro 
ille.  Terent.  in  Andr.  Ubi  illic  scelestus  est  ,  qui  me 
perdidit  ?  Donde  está  aquel  picaro  ,  que  me  ha  destruido'} 
Plaut.  in  Capt.  Illic  nos  inseétahit  ,  nisi  illunc  jubes 
comprehendi  ;  No  dejará  él  de  perseguirnos  ,  hasta  que 
mandes  prenderle. 

1LLICIO,  is  j  ere  ,  illexi,  eftum.  Atraher  con  alhagos,  aca- 
riciar. Ex  in  ,  &  antiquo  verbo  latió.  Terent.  in  Andr. 
Tune  hic  homines  adolescentulos  in  fiaudem  illicis  ? 
Anda  picaro  ,  no  eres  tú  el  que  aquí  engañas  á  los  mancebi- 
tos  con  tus  embustes}  f  Illeclus,  a,  um.  Atrahido,  acari- 
ciado. Cic.  4.  Tuse.  ^  Illeiítus  ,  us,  u¡.  Caricias  ,  alhagos 
para  atraher.  Plaut.  in  Bacchid.  Magis  illeftum  tuum, 
quan  lé¿him  metuo.  ^  Ilkíhis ,  compositum  ¿parti- 
cipio leñas.  No  leído.  Ovid.  Si  non  accipiat  scriptum  illec- 
lv.mque  remittat. 

Illecto,  as,  are.  Frequenter  illicio.  Augustinus  :  Quod  ad 
peccata  illedcant. 

Ilk&us  :  Non  colleclus.  Gajus  V.  lib.  ult.  de  Verbor.  signi- 
ficat.  Stipula  ilícita  ,  sunt  spica?  in  messe  dejeóta?,  quas 
rustid  ,  cüm  vacaverint,  coüigunt. 

Illex  ,  illegis  ;  qui  sine  lege  vivit.  Hombre,  b  muger  sin  ley, 
Plaut.  in  Persa. 

Illex,  cis.  Aíbago,  atractivo ,  añagaza:  ut,  Illex  animi 
Venus.  \  Interdum  adjeftivé  sumitur  ,  por  cosa  que  in- 
cita y  atrahe  :  ut  Oculi  illices  ,  apud  Apuiejum.  f  Illex 
etiam  dicitur  avis  aucupis  mansuef.  ¿la,  qua;  alias  aves 
allicit.  La  ave  de  muestra  que  pone  el  calador  para  en- 
gañar ,  y  atraher  con  ella  otras ,  y  cogerlas  mas  fácilmente. 
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Aristot.  Plin.  lib.io.  cap.  33.  f  Ulicíum,  ü.  Incentivo. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  1  z . 
Ilkclamenta,  ¡lucia.  Apul.  in  Apolog. 

*  Ilkctatio,  nis,  Gell.  lib.  18.  cap.  z. 

ILLICITUS  ,a,  um.  Cosa  ilícita,  indecente.  Cic.  Ulicité, 
adverb.  ilícitamente.  Ulpian. 

Illico ,  adverbium  loci  :  propiié ,  idem  quod  ibidem.  En 
el  mismo  lugar.  Ennius.  Et  quia  quó  irent  nesciebant, 
illico  manserunt.  Y  porque  no  sabían  a  donde  ir  ,  se  que- 
daron alli.  ^  Frequentior  ejus  usus  est  pro  statim,  sive 
continuó.  Luego  al  punto.  Cic. 

ILLIDO  ,  is  ,  ere  ,  isi,  isum.  Quebrar,  abollar  ,  estrellar 
contra  algo.  Navis  illisa  scopuiis.  Chocó ,  ó  estrellóse  el 
navio  en  la  roca.  ^  llüsus ,  us,  &  Iilisio  ,  nis.  El  tope  ,  ó 
encuentro  para  quebrarse  uno  con  ene.  Plin.  lib.  47.  c.  8. 
111  ¡su  ipso  rtpercussus. 

ILLIGO,  as,  are,  p.c.  Alar.  Emblemata  poculis,  vel  au- 
rum  argento  illigare.  Esmaltar  los  relieves  en  los  vasos, 
dorar  ¡aplata,  llagare  aliquem  alicui  negotio  ,  Envol- 
verle ,  o  enredarle  en  algún  negocio.  Livius.  Plerique  illi— 
gatiPhilippo  erant.  ídem.  Illigare  se  bello  alieno. 

Illimis  ,  e.  Purus  ,  quasi  sine  limo.  Cosa  clara  y  limpia  sin 
cieno.  Ovid.  3.  Metam.  Fons  erat  ¡¡¡¡mis  ,  nitidis  argentáis 
unáis. 

Illinc,  adverbium  de  loco.  Ve  allí  donde  aquel  está.  Terent. 
Illinc  huc  transfertur.  Ve  alli  acá  se  transfiere.  ^  Hinc 
illinc.  Ve  aqui ,  y  de  alli.  Terent.  in  Adelph. 

ILLII\ IO ,  is  ,  ere ,  vel  Illino  ,  is ,  ere  ,  evi ,  ivi ,  itum. 
"ungir,  untar.  Plin.  lib. 30.  cap. 11.  Horat.  i.Serm.  Sa- 
tyr.4.  f  Illitus,  a,  um.  Vntado,  ó  ungido.  Illitus,limo. 
Livius.  Embadurnado  de  lodo.  ^  Illitus  ,  us,  ui.  Esta  un- 
ción ,  ó  untura.  Plin.  lib.  14.  cap.  6. 

IUiquefacio,  is5ere3  eci,  aítum.  Verretir.  Cic.  J.  Tuse. 

*  Illisfas ,  ilicet.  Gloss.  Isid. 

Ilüteratus  ,  a,  um.  Hombre  sin  letras  ni  estudios.  Cic.i.  de 
Orat.  Vir  bonus  ,  &  non  ¡Iliteratas.  Vn  buen  hombre ,  y 
de  bastantes  letras,  f  Ilüteratus  ,pro  litteris  non  scrip- 
tus.  Gell.  lib.  1 1.  cap.  18.  Draconis  leges ,  non  decreto 
jussoque,  sed  tácito  illiteratoque  Atheniensium  consen- 
su  obliteíata;  sunt.  ^  Illiteratissimus ,  superlat.  Plin. 
Epist.  1. 1.  Scribo  plurimus,  sed  illiteratissimas  litteras. 

Illó,  adverbium  motus  :  in  illum  locum.  Alia,  acullá. 
Plaut.  in  Ampbitr.  Principio  ut  illó  advenimus.  Luego 
que  llegamos  allá.  ídem  in  Capt.  Illum  si  es  illó  missu- 
rus.  Si  es  que  has  de  enviarle  acullá. 

*  Illoc,  pro  illo ,  Catull.  ad  Licinium.  Lndebat  numero  mo- 
do hoc ,  modo  illoc. 

Illocabilis  virgo.  Voncclla  que  no  es  casadera,  b  por  defor- 
midad ,  b  por  falta  de  dote.  Plaut.  in  Aulular. 

Motus  ,  a,  um.  Cosa  sin  lavar ,  sucia.  Hinc,  Illotis  mani- 
bus ,  vel  pedibus  rem  aliquam  aggredi :  Emprender  al- 
gún negocio  temerariamente  ,  y  con  poca  suficiencia.  Gell. 
lib.  1.  cap.  9.  &  lib.  17.  cap.  15. 

Illubricare,  lubricitate  quodammodo  se  insinuare.  Apul. 

IlIuceo,'es,  ere,  illuxi.  In  re  aliqua  luceo.  Lucir ,  dar  Ih%, 
amanecer.  Sueton.  in  Cus.  cap.  81.  Ea  nocte,  cui  illu- 
xit  dies  esedis.  En  aquella  noche ,  á  que  se  sigmb  el  día  de 
la  muerte.  Cum  aecusativo  ,  Plaut.  in  Bacchid.  Certó 
scio  ,  Vulcanus,  Sol  ,  dies  ,  Luna  ,  dei  quatuor,  sceles- 
tiorein  nullum  illuxere  alterum.  Sé  ciertamente  que  estos 
quatro  dioses  ,  Vulcano  ,  Sol ,  Vía  ,  y  Luna ,  a  ninguna 
dieron  álu%  masiniquoy  malvado  que  á  este  hombre.  ^  Illu- 
cesco,  is ,  ere  :  quo  vix  aliter  quám  in  tertiis  personis 
utimur  :  ut,  Illucescit ,  Ya  empie^aá  amanecer.  Liv. 
Plaut.  Amphitr.  Ut  mortalibus  ¡llucescat  luce  clara  &£ 
candida. 

Illuc  ,  adverbium  ,  significat  motum  ad  locum.  Alia,  acu- 
llá con  movimiento.  Huc  atque  illuc  intueri,  apud  Cic. 
de  Orat.  Mirar  acia  acá  y  acullá. 

Illuc. 
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Uluc  ,  pro  illud  Plaut.  h  MU.  Illuc  «tatis.  ídem  in  Am- 
phitr.  Sed  quid  illuc  est? 

ILLUCTOR  ,  aris.  Luchar  ,  o  resistir  mucho.  Stat.4.  The- 
baid. 

ILLUDO  ,  is  ,  ere,  illusi,  usum  ,  Hacer  burla,  escarnecer. 
Terent.  in  Phorm.  Satis  superbé  illuditis  me.  Illudere 
in  aliquo.  Terent.  in  Andr.  Adeon  videmur  vobis  esse 
idonei  ,  in  quibus  sic  illudatis  ?  Ola  !  acaso  os  parece  que 
•nosotros  somos  a  proposito  para  que  asi  vos  burléis}  Illude- 
re corpori  mulieris.  Sueton.  Deshonrar  ,  y  burlar  la  ho- 
nestidad de  una  muger. 

Illusus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Burlado ,  escarnecido.  Tacit.  ¡ib. 
14.  Asperis  facetiis  illusus,  Burlado  con  desdenes  y  chan' 
%as  pitantes.  Musa?  auro  vestes,  Virg.  2.  Georg.  Vestidos 
bordados  de  oro.  ^  Musió  ,  nis.  Esta  burla.  Cic. 

ILLUMINO  ,  as ,  are  ,  p.  c.  Alumbrar  ,  dar  lu\.  Cic.  Sol 
Lunam  ¡lluminat.  El  Sol  dá  Iwk  a  la  Luna.  ^  Vestem  il- 
luminare.  Plin.  lib. 9. cap. ^6.  Diis  advocatur  placandis, 
omnemque  vestem  illuminat.  Pone  lucido  y  aseado  todo 
■vestido.  Sententiis  orationem  ,  veiborumque  confirma- 
tionibus  illuminare.  Quint.  Adornar  la  oración  con  sen- 
tencias ,  y  rabones.  ^  llluminaté  ,  adverb.  Con  claridad: 
ut  llluminaté  dicere,  Quintil.  ^  Illuminatio  ,  nis,  Ilu- 
minación, alumbramiento.  Macrob. 
Uluminus,  a,  um,p.  c.  quod  est  sinelumine.  Cosa  obscura, 

sin  lu%.  Apul.  lib.  6. 
Munis  ,  e ,  nox  dicta  est  á  Plin.  Epist.  roí.  pro  obscura, 
quasi  sine  luna ,  &  lunari  splendore  viduata  ,  Noche  sin 
luna. 
I-LLUSTRIS ,  e.  Cosa  resplandeciente ,  clara  ,  lucida.  Co- 
lum.  lib.i.  Balnearia  ut  sint  post  meridiem  ,  Se  usque 
ad  vesperum  illustria.  Plin.  lib. 9.  c.  \6.  Noctibus  qui- 
dern  illustribus  a?qué  quám  die  cernunt.  ^  Etiam  pro 
Nobili ,  celebri ,  &  qui  magni  est  nominis  :  ut  Viri  il- 
lustres  ,   apud  Cic.  de  Amic.  Mustie  ac  nobile  domici- 
lium,  ídem.  Fa¿ta  illustria  &  gloriosa.  ídem  deFinib. 
iib.  1.  Mustrissima?  Orationes:   Mustrissimi  philoso- 
phorum.Gell.  /.  15.  cap.  28. 
Illustro,as,  are.  Dar  lu\  y  lucimiento  a  algo:  ut,  Auri  fulgo- 
re  templum  ¡Ilustrare.  Cic.í.  m  Verr.  ^  Etiam,  Ennoble- 
cer, hacer  ilustre.   Cic.  Lentulo,  lib.  1.  Mustrabit  tuám 
amplitudinem  hominum  injuria.  ^  ítem  ,  Declarar,  ma- 
nifestar :  ut ,  Patefacere,  &r  ¡Ilustrare  obscura.  Cic.  de 
Orar. Illustrare  philosophiam  Latinis  litteris.  Illustratus 
bello  Itálico  Sylla.  ídem.  1.  Acad. 
Illustratio  ,  nis.  Esta  ilustración  y  claridad:  adorno,  eviden- 
cia. Quintil,  lib. 6.  cap.  i.  *  Illustramentum  ,  i.    ídem 
quod  Illustratio.  Quintil,  lib.  11.  cap.  8. 

*  Illustrissimé  ,  adverb.  Gell.  lib.  9.  cap.  13. 

*  Illuc  :  illud  ,  antiqué.  Scalig. 

*  Illutibardus  :  qui  illutam  barbam  habet.  ChiffJ. 

Mu  ti  bilis  ,e,  quod  elui  non  potest.  Lo  que  no  se  puede  la- 
var. Plaut.  in  Mencech. 

Illuvies ,  ei ,  f.  g.  Suciedad,  inmundicia.  Terent.  in  Heaut. 
Pannis  obsita ,  negleóla ,  immunda  illuvie. 

I  M 

*  Im  (inquit  Festus)  ponebant  pro  eum,á  nominativo  Is. 
Cic.  3.  dtLegib,  Ast  im  cum  auro  sepelito. 

*  Imadus  ,  carmen  sa?culare.  Ptol. 

*  Imauím  carmen,  quod  concinebant  aquarum  haustores. 
Rhodig.  vel  qui  molas  versabant. 

IMAGO  ,  inis  ,  f.  g.  Imagen,  figura  representativa  de  su  ori- 
ginal. Gr.  ci^on.  De  imaginibus  &  parabolis  ,  legendus 
Senec.  Epist. ^o.  *  Imagines  ,  Visiones  entre  sueños.  Sue- 
ton. in  Calig.  cap.  50.  Ovid.  13.  Metam.  Deceptus 
imagine  somni.  *  Imago,  pro  vagina  :  quod  velutisic 
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imago  ejus  reí  quam  claudit ,  Lavayña.  Virg.  lib.  8. 
Curvam  servans  sub  imagine  falcetn.   *   Vita?  imago. 
Egemplar  de  vida.  Tacit.  ¡ib.  15.   Orandi  vera    ¡mago. 
Forma,  b  dechado  verdadero  de  un  Orador.  Quintil,  lib.  5. 
cap. iz.OMvn  jam  ab  illa  vera  imagine  orandi  recesse- 
runt.  *  Imago   expressa  ,  Viva  representación.  Cic.  pro 
Xosc.  Ut  expressam  imaginera  nostram  vita?  quotidianx 
videremus. 
Imaguncula  ,  a? ,  dimin.  Pequeña  imagen.  Suet.  in  des. 
Imaginarius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  imaginación ,  b  fantasía:  ima- 
ginaria. Sueton.   in  Claud.   Imaginaria?  militia?  genus: 
quod  vocatur.  super  numerum.    Milicia   supernumeraria. 
*  Emptio  imaginaria.  Engañoso  y  fingido  contrato,  o  ven- 
ta. Ulpian.  /.  is  qui  suis ,  §.  2.  f.  de  Manumiss. 
Imaginosus,  a,  um.  Cosa  de  muchas  imágenes.  Unde  specu- 
lum  imaginosum  á  Catullo  dicitur.  Porque  representa, 
muchas  imágenes.  Imaginosus  morbus  ,  El  frenes),  por  las 
imágenes ,  y  fantasías  que  en  él  ocurren. 
Imagino,  as,  p.  c.  Hacer,  b  representar  la  semejanza,  b  ima- 
gen de  alguna  cosa.   Gell.  lib.  16.  cap.  18.  Ut  speculum 
in  loco  positum  nihil  imaginat ,  aliorsum  translatuivt 
facit  imagines. 
Imaginor  ,  aris.  Formar  en  la  imaginación  ideas  ,  b  represen- 
tación de  algo.  Sueton.  in  Cas.  cap.  81.  *  Imaginario, 
nis.  Este  concepto ,  é  imaginación  :  ut  apud  Plin.  lib.  10. 
cap.  7.  Imaginationes  libidinum.  *  Imaginabile:  quod 
mente  concipi  potest.*  Imaginatus,  a,  um.  Imaginado, 
b  hecho  a  la  imagen  ,   b   semejanza  de  otra  cosa.  Laftant. 
lib.  15.  Sed  cerram  digitis  suis  iinaginatam  metuant  & 
adorent. 
Imantopodes.  Aves  sunt  quasi   loripedes,  quod  habent 
crura  pra?alta.  Plin.  lib.  10.  cap. 47. 

*  Imaterium  :  templum  grandius.  Malaxus. 
Imarmene :  fatum.  El  hado. 

*  Imatium  :  peculiare  genus  vestium  sa?cularium.  Co* 

din. 
IMBECILLIS  ,  e,  &  Imbecillus  ,  a ,  um.  Flaco ,  sin  fuer- 
zas :  quasi  bacillo  destitutus :  qui  significatio  traéta 
videtur  á  tenerioribus  plantis  ,  qua?  citra  bacilli  admi- 
niculum  vix  possunt  subsistere.  *  Imbecillitas  ,  tis.  De- 
bilidad ,  flaquera.  Et  tam  ad  animum,  quám  ad  corpas 
refertur,  sicut  Imbecillus.  *  Imbecilliter ,  adverb.  Fla- 
ca ,  y  débilmente.  Cic.  4.  Acad.  &  <¡.  Tuse.  Quiirnbecil- 
lius  horrent  dolorem  &  refbrmidant. 

IMBELLIS  ,e.  Lo  que  no  es  a  proposito  para  la  guerra:  tími- 
do, cobarde.  Cic.  1.  Offic.  *  Imbellia,  a?.  Flaquera,  ío- 
bardiapara  las  armas.  Macrob.  lib.  3.  Satura..  Eludens 
innaviam  ,  imbelliamque  militum  ejus  &c. 

IMBER  ,  bris  ,  m.  g.  Quibusdam  himber  ,  ab  hiems :  alü 
hymber.  Hinc  Imbrex  :  in  ablativo  imbre ,  vel  imbri, 
La  lluvia ,  avenida  de  agua.  Venus  pulsantur  Se  imbri. 
Virg.  4.  JEneid.  Grandinis  imbres.  Lucret.  Lluvia  de 
granito.  *  Etiam ,  Lluvia  de  lagrimas.  Ovid. 

Imbricus  ,  &  imbridus,a,  um.  Lluvioso  :  ut  Auster  imbri- 
ctis.  Plaut.  Imbridum  coelum.  Solin.  cap.  10.  *  Imbri- 
fer  ,  a  ,  um.  Cosa  que  trae  lluvia  :  ut  Astuter  imbrifer. 
Coeli  imbriferi.  Colum.  líb. 5.  cap.  <;. 

Imberbis  ,  e.  Cosa  sin  barba  ,  b  desbarbada.  Cic.  de  Nat. 
Deor.  &  pro  domo  sua. 

*  Imberbus  ,  pro  imberbis  ,  apud  Nonium  ,  cap.  8.  num. 

84. 
IMBIBO,  is,  ere  ,  p.  c.  bi ,  bitum.  Embeber.  Plin.  Ub.io. 
cap.  14.  &  lib.  14.  cap.  15.   ^  Etiam  ,  Aprehender.  Ma- 
lam  opinionem  de  aliquo  animo  imbibere.  Ex  Cic.  2. 
Verr. 

*  Imbraíteo,  braftea?  includo.  Gloss. 

*  Itnbonitas  ,  non  bonitas  :  vox  Tertulliano  nota.  Tertu- 
lian, ad  Martyres  :  Ubi  omnis  duritia  &  imbonitas  ,  Se 
insiiavitas  coasutit.  ídem ,  dt  txhortat.  castitat. 

*  im- 
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•lmbrevlo,as:  ín  brevef. ,  seu  pittacea  referre.  Hinc- 
mar. 

*  Imbreviator  ,  qui  in  breves  referebat. 

*  Imbreviacura:  protocollum.  Scribon. 

IMBREX,  cis,  m.  g.  La  canal  por  donde  corre  el  agua  del 
tejado.  Plauc.  Mostell.  Imbrex  porci  ,  Canal  del  puerco. 
Imbrex  narium  ,  La  ternilla  de  la  nartt,.  Salas. 

Imbrico,  as  ,  are.  Tejar  con  tejas  ,  o ¡otmar  algo  como  ca- 
nal ,  acanalado.  ^  Imbricatus,  a,um.  Cosa  en  esta  forma. 
Plin.  lib.  i.  cap.  I.  ^  Imüricatim  ,  adverb.  A  modo  de 
canales.  Plin.  l'ib.  i.  cap.  34. 

Imbricamentum  ,  i,  opus  imbricatum.  Lo  tejado  con  tejas. 

*  Imbricitor,  is:  qui  imbresciet.  ti  viento  que  saca    agua. 

Ennius  apud  Macrob.  lib.  6.  cap.i.  Spiricus  Austri  Im- 
bricitor. 

*  Imbrumati ,  quibus  est  fastidium  cibi. 

*  Iinbulbitare  ,  est  pueriii  stercore  conspurcare.  *  Imbul- 

binare  autem  est  menstruo  mulierum  sanguine  inqui- 
nare. Lucilius  apud  Festum.  Hxc  te  imbulbinat  ,  at 
híc  contra  te  imbulbitat. 

*  Imbulus.  Vet.  Di¿t.  Imbu'us,  quasi  inambulus  :  locus 

ad  ambulandum  spatiosus. 

IMBUO  ,  is  ,  ere,  bui ,  utum.  empapar  en  algún  licor  ¡em- 
beber, o  henchir.  Fit  á  prfpositione  in  ,  He  á  Grarco  ver- 
bo buo,  &  significat  infercio.  Colum.  lib.  10.  Quibus 
licoriDus  mundam  lanam  imbuereoportebit  &c.  Horat. 
Epist.  lib.  x.  Qjo  s^mel  est  imbuta  recens  servabit  odo- 
rem  Testa  diu  ,  Quien  malas  mañas  ha  ,  tarde  ,  o  nunca 
las  perderá.  <f  F.tia.n  ,  Enseñar  ,  doñrinar.  Iinbuere  pue- 
rum  litteris  ,  bonis  moribus  ,Enseñarle  las  letras  ,  bue- 
nas costumbres  &c.  Imbutus  viciis  ,  El  hombre  encenagado 
en  vicios. 

Imito  ,  as.  Glossse  :  Imitar.  Varro  apud  Nonium,  cap.  7. 
Tuum  opus  nenio  imitare  potest.  Livius  Andronicus, 
Si  malos  imitabo. 

Imitor  ,  aris.  Imitar ,  contrahacer,  remedar  a  otro.  Sed  Imi- 
tor  ad  mores  tantüm  ,  dicta  ,  facía  que  pertinet.  Cic. 
de  Ciar.  Orat.  Quem  Cotta  cum  verbis  ,  tüm  sonó  ip- 
so  subrustico  imitabatur.  Vellejus.  Non  habuit  Home- 
rus  quem  imitaretur  ,  nec  qui  se  imitan  potuerit. 
í  Imit.ui  chirographum  alterius,  Contrahacer  ,  b  falsear 
la  letra,  o  vale  de  otro.  Cic.  deNat.  Deor.  Chirogrjphum 
sex  primorum  imiratus  est.  ^  Imitari  etiam  ,  Fingir, 
disimular.  Tacit.  lib.  r.  Quanquam  moestitiam  imitan- 
tur,  contumacia;  propiores. 

Imitatus,  particip.  passive  sumptum.  Contrahecho,  imitado: 
ut,  Imitata  &  tfr¡£ta  simulachra,  apud  Cic.  de  Vnivers. 
Activé  sumptum.  ídem  ,  ex  Platone  :  Utrum  imitatus 
est  exemplar  fjbricator. 

Imitatio,  nis.  Imitación.  Cic.  *  Imitatrix  ,  cis.  Remedado- 
ra. Cic.  1.  de  Legib.  Penitus  in  omni  sensu  impuesta 
insidet  imitatrix  boni  voluptas,  El  gusto  y  el  deleite,  con- 
trahaciendo ,  y  remedando  el  bien  ,  está  entrometido  ,  y  en- 
redado en  todos  nuestros  sentidos.  *  Imitator  ,  is,  El  imi- 
tador de  otro:  in  sacris  Litteris.  *  Imitabilis,  e.  Cosa  que 
se  puede  imitar.  Cic.  in  Orat.  *  Imitamen,  inis  ,  n.  g.  La 
imitación. Ovid.  *  Imitamentum,  i.  Remedo.  Gell.  /.  17. 
cap.  <;.  Tacit.  /;£>.  13.  Igitur  pera&is  tristitia»  imitamen- 
tis  &c.  Et ,  doloris  imitamenta.  ídem  ,  ibid. 

Immaculatus  ,  a  ,  um.  Cosa  pura  ,  limpia  ,  y  sin  mancha. 
Tantüm  in  saciis  litteris ,  &  apud  Ecclesiasticos  Scrip- 
tores. 

IMMADEO,  es, ere,  immadui.  Mojarse.  Plin.  lib. 7.  c.  ?. 
Ovid.  Credibile  est  lacrymis  immaduisse  genas. 

*  Immagistratus  :  in  honore  positus.  Pap. 
IMMANIS  ,  e.  Significat  crudele  ,   asperum  ,  barbarum, 

nocens ,  ferum  ,  Cosa  cruel  ,  inhumana ,  barbara. 
%  Etiam  ,  Cosa  grande  ,  disforme.  Virg.//'¿.  6.  Posuitque 
immania  templa.  Sic  Immania  afta,  apud  Ovid.  Oran- 
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des  habanas.  Vellejus ,  Immanis  frequentia  amicorum, 
Grande  concurrencia  de  amigos.  Immane  argumentum 
cjus  reí.  ídem  ,  Vn  grande  argumento  de  aquel  caso.  Im- 
manis numerus  annorum.  Varro.  *  Immane  didtu. 
Sallust.  Immane  dictu  quanti,&  quam  multi  mortales 
postea  ad  Pompejutn  discesserint  ,  Es  cosa  tncreible  para 
dicha ,  quantos  y  quan  muchos  se  pasaron  después  a  Pompe- 
yo.  ídem  lib.z.  Immane  quantum  animi  exarsere.  Ubi 
subauditur  ,  diítu  ,  No  se  puede  decir ,  ni  explicar,  quan- 
to  se  encendieron  los  ánimos. 

Immanitas  ,  tis.  Crueldad ,  fiereza.  Cic.  1.  Offc.  *  Imma- 
nitas  pretii.  Plin.  lib.  35.  cap.  11.  Demanda,  exceso  de 
precio. 

IMMANSUETÜS,  a, um.  Fiero  indomable.  Cic.  Imman- 
suetior  ,  ius,  comparativ.  Senec.  de  Cons.  ad  Helv.  ma- 
trem  ,  cap.  6. 

IMMARCESCO  ,  is,  ere  ,immarcui.  Corromperse , pudrir- 
se. Horat.  1.  Serm.  Satyr.  7. 

Immarcessibilis,  e:  Incorruptus  &  sempiternus ,  quod  sic 
sine  maceratione  &  languore.  Isid./;'¿.  10.  Incorruptible 
y  eterno. 

IMMATURUS,a,  um.  Cosapor  madurar,  aun  verde:  pro- 
prié  de  fru¿r.ibus  &  frugibus  dicitur  ,  qux  ante  tempus 
colliguntur.  Plin.  lib.i  z.  cap.  13.  *  Etiam  ,  Cosaintem- 
pestiva,  inconsiderada  :  ut  ,  Consilium  immaturum.  Li- 
vius. Immaturus  amor  ,  Amor  intempestivo.  ídem  1.  ab 
Vrbc.  Immatura  mors  ,  Muerte  temprana.  Cic. 2.  Philipp. 
Immatura  virgo  ,  Doncella  que  aun  no  tiene  edad  para  ca- 
sarse. Ulpian.  D.  lib. 47.  tit.  10. 1.  zj.  Si  virginem  im- 
maturam  stupraverit.  ^  Immaturé,  adverb.  Sin  saipn, 
o  fuera  de  tiempo.  Ctls./.'é.  7.  cap.  1%. 

Immaturitas,  atis.  Presteza  adelantada  fuera  de  tiempo  :  ut 
apud  sueton.  in  August.  Immaturitas  sponsarum  ,  quae 
nondum  conjugio  apta?  erant.  Cic.  pro  Quint.  Quid  híc 
festinatio,  quid  híc  immaturitas  tanta  sisnificat?  ¿|>Ke 
significa  esta  prisa  ,  y  este  adelantarse  tan  fuera  de  tiempo} 

Immediaté  ,  adverb.-  Inmediatamente  ,  esto  es  quando  entre 
dos  cosas  no  hay  otra  que  medie.  Sic  Schobstici:  sicut  me- 
diste usurpant ,  Quando  media  otra  cosa  entre  dos  ex- 
tremos. 

Immedicabilis  ,  e.  Cosa  que  no  puede  curarse  :  ut,  Immedi- 
cabile  cáncer.  Ovid.  z.  Metam.  TeLum  immedicabik. 
Virg.  \.JEneid. 

Immeditatus  ,  a,um,  particip.  sine  verbo.  Cosa  no  medita- 
da. Cic.  lib.t.  Offic.  ^  Immeditaté  ,  adverb.  A  vulto,  y 
salga  lo  que  saliere.  Gell.  lib.  20.  cap.  ir. 

Mmmejo,  is,  ere,  imminxi,  immiétum.  Ulpianus  his  ver- 
bis :  De  eo  qui  urinam  facit,  morbi  genus  significayit, 
quod  á  Gr  aecis  cnurein  dicitur,  id  est,  immejere  Latiné. 
Budsus  ad  leg.  quaritur  14.  §■  4-  de  ¿Edil.  din. 

IMMEMOR,  is,  oran.  gen.  El  que  no  se  acuerda,  olvidadizo. 
Cic.  de  Ciar.  Oratorib.  Plaut.  in  Pseud.  se.  i.acl.4. 
Memorem  immemorem  facit ,  qui  monet  quod  memor 
meminerit ,  El  que  avisa  a  otro  de  lo  que  él  se  acuerda,  es 
causa  de  que  olvide  lo  que  le  acuerda.  Terent.  in  Andr. 
Istharc  commemoratio,  quasi  exprobratio  est  immemo- 
ris  beneficii  ,  Esc  recuerdo  que  haces  al  otro ,  es  como  darle 
en  cara  con  el  beneficio  olvidado. 

Immemorabilis  ,  e.  Cosa  de  que  no  se  hace  memoria  ,  inme- 
morial. Plaut.  Capt.  Spatium  immemorabile.  Lucret. 
Espacio  de  tiempo  muy  largo  ,  que  no  se  sabe  quando  em- 
pegó. 

Immemoratus  ,  a,  um.  Cosa  nueva,  de  que  nunca  se  oyó  ha- 
blar. Horat.  1.  Epist. 

IMMENSUS  ,  a  ,  um.  Cosa  inmensa,   sin  medida.  Cic.  r. 

deDivinat.  Anaximenes  aera  Deum   statuit,  eumque 

gigni,  esseque  immensum  ,  &  infinitum  ,  &  semper  in 

motu.  ^  Adverbialiter.  Immensó  emere.  Suet.  Comprar 

a  precio  excesivo.  ^   Immensissimus,  a,um,  suptrlat. 

Xx  Spar- 
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Spartian. in  Adrián.  Post  immensissimas  voluptates. 
Immensitas,  tis.  inmensidad ,  infinidad.  Cic.  í.deNxt. 

Veor. 

IMMEO  ,  as,  are.  Nadar  acia  dentro.  Pila.  lib.  8.  cap.  25. 
Itaque  &  Delphini  immeantes  Nilo  &c. 

Immerens ,  tis ,  p.  c.  Inocente  ,  que  no  merece  el  mal  que  se 
le  bate.  Sueton.  ^  Immerenter  ,  adverb.  Sm  merecer  el 
mal.  Valer,  lib.  6.  cap.  3. 

Immeritus  ,  a,  um.  Inculpado,  que  no  tiene  culpa,  inocente. 
Virgil.  ¿.Mneid.  Hinc  Immeritissiraus  superlat.  ^  Im- 
meritó ,  adverb.  Sin  culpa ,  sin  merecerlo.  Terent.  in 
Pborm. 

Immer¡tum,ti.  Lo  qucuno  no  merece.  Plaut.  Asin.sc.}.  «.3. 
Cur  me  immerito  meo  morti  dedere  optas  ?  ídem  Me- 
nte. Haud  immerito  tuo  te  magnifico. 

IMMERGO  ,  is,ere,  immersi  ,  ersum.  Hundir.  Virgil.  3. 
JEneid.  Vastoque  immergite  ponto.  ^  In  concionem 
se  immergere  ,  Plaut.  Menac.  Entrarse  en  corro  de  bo%  j 
de  co%. 

Immersabilis ,  e.  Cosa  que  no  puede  hundirse,  u  anegarse. 

lmmetatus,  a,  um.  Cosa  sin  lindes,  ni  medida  :  ut,  Jugera 
immetata.  Horat.  ¿.Carm.Ode  14. 

Immigro,  as,  are.  Pasarse  a  vivir  a.  otra  casa.  Plaut.  Ubi 
alio  immigrat  nequam  homo. 

IMMINEO,  es,  ere  ,  ui.  Amenazar  de  cerca.  Cic.  1.  Tuse. 
Mors  propter  incertos  casus  quotidie  iraminet.  La 
muerte  por  las  contingencias  de  la  vida  cada  dia  nos  ame- 
naza. ^  Imminere  exitio  alterius.  Andarle  a  uno  a  los 
alcances,  buscar  ocasión  para  perderle,  Imminere  ernp- 
tioni  ,Estár  sóbrela  mercadería  para  comprarla.  Sueton. 
in  Aug.  cap.  14. 

Imminentia,  a?.  La  amenaza.  Gell.  lib.  9.  cap.  11.  Infestus 
dicitur  ab  instantia,  atque  imminentia  rraudis,  quam 
vel  fadturus  cuipiam  ,  vel  passurus  est. 

IMMINUO,  is,  ere,  imminui ,  utum.  Disminuir  :  Alterius 
gloriam  imminuere.  Cic.  4.  Acad.  ^Imminutio,  ais. 
Viminucion  ,  o  mengua.  Cic.  Sine  ulla  imminutione  dig- 
nitatis.  Sin  menescabo  de  la  dignidad,  ^  Imminutus, 
Non  diminutos.  Entero,  y  no  disminuido.  Julián.  D.  lib. 
14.  tit.  z.  /.  6.  Ita  tamen  ut  bona  gratLa  dissolutum 
videatur  pristinum  matrimonium ,  &  unusquisqu» 
suum  jus  habeat  imminutum. 

IMMISCEO,  es,  ere,  immiscui  ,  immixtum  ,  vel  istum, 
Mezclar.  Livius.  f  Immistus  ,  No  mezclado  :  aomen  ex 
.  in  &  mistus  participio.  Sed  Immistum  Mezclado ,  parti- 
cipium  ab  immistee . 

IMMISERABILIS,  e.  Di  quien  nadie  tiene  misericordia, 
n't  se  compadece.  Horat.  lit.j.  Carm.  Ode  5.  Si  non  peri- 
ret  immiserabilis  Captiva  pubes. 

IMMISERICORS  ,  dis.  Cruel ,  inhumano  ,  sin  misericordia. 
Cic.  ^  Immisericorditer,  adverb.  Sin  piedad  y  miseri- 
cordia. Terent.  in  Adelpb. 

Immitis  ,  e.  Cosa  áspera  ,  cruel,  dura,  que  no  se  amansa, 
ni  ablanda.  Virg.i.  Mneid.  *  Iaimitia  poma.  Plin.  Fru- 
ta verde, por  madurar.  Immite  pelagus.  Mar  borrascosa, 
alterado.  Apulei. 

JMMITTO,  is,  ere,  isi,  issum.  Meter ,  introducir  ,  llevar 
í  dentro.  Cic.  pro  Sextio.  Serví  in  teda  nostra  cum  fa- 
cibus  immissi ,  Enviaron  los  siervos  con  acbas  encendidas 
aponer  fuego  a  nuestras  casas,  f  Immittere  etiam  pro  su- 
bornare.  Sallust.  in  Catilin.  Alii  Tarquinium  a  Cicerone 
immi'.sum  ajebant ,  ne  &c.  Otros  decian  ,  que  Cicerón  ha- 
bía sobornado  y  enviado  por  echadizo  *  Tarquinio  para 
que  &c. 

Immlssus  ,  a,ura,  partic.  Immissa  barba.  Virgil. lib.  3. 
Barba  larga.  Immissi  alii  in  alios  rami.  Livius  lib.  10. 
dec.  4.  Ramos  de  arboles  enlajados  unos  con  otros.  Canes 
immissi  cervis  ,  Perros  echados  tras  ¡os  ciervos.  ^  Imrñií- 
sio,  nis.  Esta  atcion  de  echar.  Cic.  deSeneñ. 
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Immissum  ,  i.  La  parte  de  un  edificio  que  descanst  sobre  otro 
inmediato  :  a  diferencia  de  Proje&um  ,  que  es  la  parte 
que  sale  a  fuera  sin  arrimo  alguno  ,  como  los  balcones  y 
galerías  de  las  casas.  Javolenus  de  Verbtrrum  significa- 
tione. 

*  Immissarium,  ii.  Arca, b  depósito  del  agua.  Vitruv.  /.  8. 

cap.  7. 

Immó  ,  vide  Imb. 

IMMOBILIS  ,  e.  Cosa  inmovible  ,  firme.  Plin.  lib.  11 .  cap. 
37.  Aures  homini  tantüm  immobiles.  Solólos  oídos  no 
se  mueven  en  el  hombre.  Ovid.  Scopulis  immobilior,  Mas 
firme  que  las  rocas.  ^  Immobiliter,  adverb.  Inmoblcmen' 
te.  Eutrop.  lib.  3. 

IMMODERATUS,  a,  um.  Cosa  sin  moderación,  ni  templan- 
yi.  Cic.  ad  Attic.  •[  Im moderado ,  nis.  Desorden  ,  exce- 
so :  ut ,  Immoderatio  verborum  ,  apud  Cic.  pro  Sylla. 
f  Imrhoderaté  ,  adverb.  Desordenadamente.  Cic.i.  Tuse. 
^  Immoderatissimé.  Spartian.  in  Sueton.  Immoderatis- 
simé  cum  moreretur  la:tatus.  ^  Immoderatissimus. 
Sueton.  in  Nerón. 

IMMODESTUS  ,  a,  um.  Desmesurado  ,  inmodesto.  Cic.  1. 
Offic.  ^Immodestia,  a?.  Desmesura,  falta  de  modestia. 
Plaut.  Mercal,  &  in  Amphit.  ^  Immodesté,  adverb.  In-' 
modestamente.  Plaut.  in  Pcenult. 

IMMODICUS  ,  a  ,  um.  Cosa  demasiada  ,  sin  tasa,  ni  medi- 
da. Columel,  lib.l.  cap.  3.  Immodica  possidendi  libido. 
Desmesurado  deseo  de  posesiones.  ^  Immodicé  ,  adverb. 
Desmesurada  ,  y  desregladamente.  Columel.  lib. i.  cap.if, 
Immodicé  ferré  aliquem  casum.  Llevar  con  impaciencia 
alguna  adversidad. 

Immodulatus,  a  ,  um.  Cosa  hecha  sin  medida,  ni  según  arte: 
lo  que  se  d  ice  propriamente  de  los  versos  mal  hechos,  Ho- 
rat. in  Arte  poética :  Non  quivis  vidit  immodulata  poe- 
mata  Judex. 

*  Immeherculé  ,  imó  salvo.  Gloss.  Isid. 
IMMOLIOR  ,  inardifico.  Unde- 

Iramolieus,  a,  um.  Edificado.  Livius  lib.  31.  Contra  De- 
molitus. 

IMMOLO,  as,  are.  Sacrificar  :  quod  verbum  traíhim  est 
á  consuetudine  sacrificantium  ,  qui  viíHmis  jam  mac- 
tandis  molam  salsam  solebant  inspergere.  f  Immolatio, 
nis  ,  Este  sacrificio.  Cic.  Immolationis  tempus.  ^  Im- 
molator  ,  oris.  Saaificador.  Cic.  r.  de  Divinal. 

IMMORIOR  ,  eris.  Morir  sobre  algo.  Immori  hasta?.  Morir 
con  las  armas  en  la  mano.  Valer.  Flac.  Immori  studio 
alicui  :  Hipérbole  con  que  se  da  a  entender  la  suma  aplica- 
ción de  alguno  al  estudio  ,  que  solo  la  muerte  parece  puede 
apartarle  de  él.  Horat.  1.  Epist.  6,  Immoritur  studiis, 
&  amore  senfseit  habendi.  ÍTmmortiius:  nondum 
mortuus  :  Que  aun  no  ha  muerto.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1. 
Clamores  de  immortius  reliquiis  conjurationis  ,  Cla- 
mores de  que  aun  no  están  apagadas  totalmente  las  reliquias 
de  la  conjuración. 

IMMOROR,  aris,  atus.  Detenerse.  Colum.  lib.  S.cap.is. 

*  Immprsus ;  jejunus.  Gloss.  Isid.  Vide  hic  Chifflecium, 

qui  asserit  hanc  vocem  in  hac  significatione  probain 

esse. 
IMMORTALITAS,  atis.  Inmortalidad.  Cic.  de  Amicitia. 

*  Immortalis  ,  e.  Inmortal ,  que  no  puede  morir. 
Immort.úé  ,  adverb.  pro  immortaliter.  ut  Flos  immortálé 

vivens ,  apud  Valer.   Flaccum.  *  Immortaliter ,   adv. 

Perpetuó.  Perpetuamente.  Cic. 
Immotus  ,  a  ,  um.  Cosa  firme  ,  fija  ,    asentada  ,  que  no  se 

mueve.  Virg.  Plin. 
IMMULGEO  ,  es,  ere,  ulsi,*ulsum,  vel  ulxi,  uliírum.  Ma- 
mar, ordeñar.  Virg.  í .  Mneid. 
IMMUGIO  ,  is,  iré  ,  ii ,  &  ímmugivi ,  itum  :  idem  quod 

Muezío.   Bramar.  Vire.  ¡t.  Mneid. 
Immundus,  a,  um.   Cosa  inmunda  ,  sueii.      Immundissi 

mu» 
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mus.  Sénec.  Controv.  lib.  i.  Immundissímis  se  excóleré 
munditiis,&c.  Immunditia:  raro  invenitur. 
Immunis  ,  e.  Libre  ,  esento  ,  sin  oficio  ,  o  por  edad  ,  o  pri- 
vilegio. Cic.  *  Immunis,  aliquando  pro  improbo  po- 
nitur  :  ut   apud  Plautum  in   Trinummo.  Immune  est 
facinus. 
Immunitas  ,  atis.  aquella  esencion  y  libertad.  Cic. 
Immunitus  ,a,  um,  p.  p.  Cosa,  b lugar  abierto  sin  defensa, 

ni  muros.  Cic. 
Immunifícus  ,  a  ,  um.  ti  que  no  da  ,  ni  es  liberal.  Plaut. 
Trin.  Civi  immunifico  seis  quid  cantan  solee :  Quod 
habes  me  habeas. 
Immurmuro  ,  as.  Mormurar  pasito  como  entre  sí.  Ovid. 

3.  Metam. 
Immusculus,  i,  sive  Immustulus.  Vn genero  de  aguilucho, 
que  no  se  sabe  su  nombre.  Festus.  Algunos  creen  ,  que  es 
Quebranta  huesos. 
Immutesco  ,  es  ,  ere  ,  uu  Enmudecer ,  callar.  Quintil. 
IMMUTO  ,  as.  Inmutarse  ,  trocar  ,  mudar.  *  Lnmutatus, 
a ,  um  ,  partic.  Mudado.  Cic.  Suspicionein  attulit  ira- 
mutatse  voluntatis. 
Immutabilis  ,  e.  Cosa  que  no  se  puede ,  i  no  se  quiere  mudar. 

Cic. 
Immutabilitas ,  atis.   Inmutabilidad.   Cic.  de  Fato.  *  Im- 

mutabiliter,  adverb.  Celsus  D.  lib.  4?.  tit.  1.  1.99. 
Imó  1  único  m  ,  idem  est  quod  Quin  potius.  Mas  ,  antes, 

no  ,  antes  bien. 
Impacatus ,  a ,  um.  Cosa  que  no  se  apacigua.  Virg.  Claudian. 

Odia  impacata. 
IMPALLEO  ,  es, ere,  idem  quod  Palleo.  Ponerse  amarillo. 
*  Impallescere ,  est  rei  alicui  tam  pertinaciter  incum- 
bere  ,  ut  inde  pallor  contrahatur.  Persius  :  At  te  noc- 
turnis  juv.it  impallescere  chartis. 
Impages ,  um  ,  dicuntur  qua:  á  fabris  in  tabulis  figuntur, 
quó   firmius  cohatreant  :  á  pungendo ,  id  est ,  á  rigen- 
do.  Tarugo  ,  b  sovina  Festus. 
Impancro  ,  as  ,  t.ste   Nonio  ,  Antiqui  dicebant  pro  In- 
vado ,  quasi  pan  tyeas ,  hoc  est ,  omnem  carnem  con- 
sumo. 
IMPAR,  aris.  Cosa  desigual.  *  Impar  numerus.  Nones.  Par 
impar  ludiré,  Jugar  a  pares  y  nones.    Horat.  *  Impari- 
ter ,  adverb.  Desigualmente.  Horat.  in  Arte.  *  Imparili- 
tas  ,  atis.   Desigualdad.  Gell.  lib.  14.  cap.  1.  &  lib.  f. 
cap.  10. 
Imparatus  ,  a ,  um.  Cosa  no  apercebida  ,  desprevenida ,  des- 

aparejada. 
Imparens,  tis,  p.  p.  Desobediente.  Festus.  *  Imparentia,a?, 

Desobediencia.  Gell.  lib.  1.  cap.  13. 
Impartas:  expertes,  sine  parte.  Gloss.  Isid. 
Impartió  ,  is  ,  ere.  Vide  Impertió. 

IMPASCO  ,  is  ,  ere ,  avi ,  astum.  Apacentar  en  algún  lugar. 
Colum.  lib.  6.  cap.  5.  *  Sed  Impastus  contr.  Hambrien- 
to, ayuno.  Virg.  9.  &neid.  Süius  lib.  7.  Turba  impasta 
luporum. 
IMPATIBILIS  ,  e.  Cosa  que  no  se  puede  sufrir  ,  intolerable. 

Cic.  2.  de  Finib. 
Impatiens ,  tis  ,  &  Impatientior ,  ssimus ,  Cosa  impaciente. 
Viz  ,  laboris  ,  frigoris ,  Que  no  puede  sufrir  esto,   hs 
impatiens ,  Que  no  se  va  a  la  mano  en  el  enojo.  *  Im- 
patiens etiam  ,  pro  valde  patiens  ,  invenitur  apud  Se- 
nec.  cap.  14.  de  Cons.  ad  Polyb.  &  cap.  7.  de  Cons.  ad 
Martiam  in  fine. 
Impatientia ,  a>.  Poco  sufrimiento ,  impaciencia,  Plin. lib.  1 1 . 
cap.  ij.  *  Impatienter  ,  &  impatientius  ,  compar.  Con 
impaciencia.  Plin.  Epist.  Justin.  hist.lib.  iz. 
IMPAVIDUS ,  a  ,  um.  Cosa  sin  pavor  ,  b  miedo.  *  Impa- 

vidé  ,  adverb.  Sin  miedo.  Liv.  lib.  9.  Bell.Maced. 
Impeccabilis.  Immunis  á  peccato.  Impecable  ,  que  no  puede 
pecar.  Gell.  lib.  17.  tap.  19. 
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IMPEDIO  ,  !s  ,  Iré  ,  ívi ,  itum  ,  Embarazar ,  tstorvar  ,  en- 
redar. Et  proprié  de  pedibus  dicitur.  *  Impediré  sesc 
in  plagas  ,  id  est,  irretire,  &  sese  in  retibus  implicare. 

*  Impediré,  aliquando  accipitur  pro  conspurcare  ,  sor- 
didare,  polluere.  Plaut.  in  Ampbit.  Quid  domi  uxorem 
meam  ¡mpudicitiá  impedivit. 

Impeditus,  a,um,p.  p.  Atado,  embarazado.  *  Impeditio, 
onis.  Prohibido  ,  oceupatio  ,  detentio  ,  Impedimento, 
embarazo  ,  obstáculo.  *  Impedimentum  ,  ídem.  *  Im- 
pedimenta, orum.  Todo  bagage  del  Egercito  ,  carros,  car- 
gas ,  bestias  que  las  llevan.  Ca?sar  ,  de  Bell.  Gall. 

Impedo ,  as  ,  p.  c.  Sustentar  con  horquillas  las  vides.  Rodri- 
garlas. Colum.  lib.  4.  cap.  ié.  *  Impedata  vinea  ,  ab 
eodem  dicta  ,  qua:  pedamentis  fulta  est. 

*  Impelimenta  ,  impedimenta  dicebant.  Fest.  D ,  &  L, 
veteres  aliquando  commutabant. 

Impelió  ,  is  ,  ere  ,  impuli ,  ulsum.  Inducir  ,  mover  con 

fuerza  ,  incitar  ,  dar  empellón. 
Impulsus  ,  a ,  um  ,  partic.   Empujado ,  instigado ,  movido. 

Mmpulsus,  us.  Impulso,  persuasión  ,  motivo.  *  Impulsio, 
x      onis.  Movimiento  primero.  Cic.  3.  de  Orat.  *  Impulsor, 

oris.  El  que  a.  otro  incita ,  b  mueve.  Terent.  inEunuch. 
IMPENDEO  ,  es  ,  ere  ,  endi,  ensum.  Tener  algo  sobre  su. 

cabera  ,  que  amenace.  Cic.  1.  de  Finib.  Accedit  etiam 

mors  ,  qua:  quasi  saxum  Tántalo  semper  impendet. 
IMPENDO  ,  is  ,  ere  ,  endi ,  ensum.  Gastar ,  emplear  ,  dar. 

*  Impenderé  operam  ,  curam  ,  laborem  ,  dicitur  pro 
operam  vel  laborem  in  re  aliqua  collocare. 

Impensus  ,  nomen  ex  participio  :  insolens  ,  immodestus. 
Desmesurado  ,  insolente.  Plaut.  in  Captiv.  Va?  misero 
illi  ,  cujus  cibo  iste  facíus  impensior.  ídem  in  Bachid. 
Pol  quidem  meo  animo  ,  ingrato  nomine  nihil  impiin- 
sius  est.  *  Impensum  pretium,  pro  immani,  apud  Cic. 
&  alios.  Quintil,  cap.  18.  lib.  1.  Impensam  operam  da- 
re.  *  Impensior,  ius.  Gell.  lib. zo.  cap.  18.  Impensiore 
damno  vindicare  injuriam.  *  Impenissimus  ,  a,  um. 
Sueton.  in  Tib.  cap.  13.  Coaítus  est  tam  suis ,  quam 
matris  impensissimis  precibus  reditum  expostulare. 

Impensa,  a\  Gasto.  *  Etiam  pro  beneficio,  Martial.  lib.x. 
Impensis  vitam  principis  annumeras.  *  Impensa,  pro 
stipatione  &  farclura.  Apitius.  Indes  impensam  prses- 
criptam. 

Impensé ,  adverb,  Valde  ,  vel  nimis.  En  grande  manera, 
con  instancia  ,  mucho.  *  Impensius  ,  pro  vthementius, 
sive  multó  magis. 

*  Impensibilis  :  qui  satis  pendi,  seu  ponderan  non  po- 
test.  Gell. 

Impendium  ,  ii.  Gasto.  *  Etiam  dicitur  pecunia  qua:  in 
fcenore  sorte  accessit ,  hoc  est  ,  usura  ipsa  ,  quod  fce- 
nus  cum  sorte  conjunctum  unum  fiat ,  quasi  compen- 
dium.  La  ganancia  sobre  el  caudal.  Varro. 

Impendiosus  ,  a  ,  um.  Gastador  ,  que  hace  mucho  gasto. 
Plaut.  in  Batcb.  *  Impendió  ,  adverb.  En  grande  ma- 
nera ,  muy  mucho.  Cic.  ad  Attic.  Ule  impendió  magis 
odit  Senatum. 

*  Impendium  :  id  quod  impenditur.  Proprié  est  pecunia, 

qua»  erogando  pendi  solebat.  Hinc 

*  Impendía  dicuntur  ,  qua:  sunt  necessaria  in  rem  ali- 

quam. 

IMPENETRALE  :  cujus  ultimum  (inquit  Festus)  pene- 
trare non  licet.  Lo  mas  retirado  y  «culto. 

Impenetrabilis  ,  e ,  quod  penetrari  non  potest.  Lo  que  no 
se  puede  penetrar  ,  impenetrable. 

IMPENNATUS  :  pennis  non  pra»ditum.  Cosa  que  no  tiene 
plumas. 

Impcnnatas  agnas  ,  inquit  Festus ,  in  Saliari  carmine  ve- 
teres  pro  spicis  usurparunt ,  qua:  non  habent  aristas. 
Agnas  enim  novas  voluerunt  intelligi. 

Impensus  ,  Impense  :  Vide  Impendo. 

Xx  i  *  Im- 
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*  Imperceptus,  adjeftiv.  Lo  que  mal  se  percibe.  Gell.  lib.  14. 

cap.  I.  Ovid.  9.  Metam. 

*  Imperco  :  parco.  Festus. 
Impercussus ,  adjtdiv.  Cosa  que  no  hace  ruido :  ut ,  Pedes 

impercussos  moveré,  h.  e.   sine  strepitu.  Ovid.  3. 

Amor.  Eleg.  1. 
Imperditus  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  escapa  de  perderse ,  0  morir. 

Corpova  imperdita.  Virg.  lib.  10. 
Imptrítéhis,a,um.  Cosa  por  acabar ,  impcrfeíta.  Virgil. 

lib.  a. 
Imperfbssus,  a,  um.  Lo  que  no  se  ha  horadado  ,  ni  herido. 

Ovid. 
Imptrator  ,  Imperiosas  :  Vide  Impero. 
IMPERITOS  ,  a ,  um  ,  p.  p.   Sin  experiencia  ,  ni  ciencia, 

rudo  ,  ignorante.  _  ^ 

Imperitia  ,  se.  Ignorancia  ,  falta  de  ciencia.  *  Imperite,  ad- 

verb.  p.  p.  Ignorantemente. 
Imperito,  as  :  Imperium.  Vide  Impero. 
Imperiuratus,  adjectiv.  El  que  no  se  perjura  :  ut  ,   Aqua 

imperjurata,id  est ,  Styx  ,  per  quam  dii  jurantes,  nun- 

quam  pejerabant.  Ovid.  in  Ibin. 

*  Impermissus  ,  a  ,  um.  Cosa  ilícita ,  no  permitida :  ut  Gau- 
dia  impermissa,  apud  Horat.  3.  Carm.^Od.  6. 

IMPERO  as  :  á  paro.  Mandar  con  señorío  ,  o  imperio. 
*  Imperare  pro  velle.  Terent.  in  Andr.  Animo  jam 
nunc  otioso  esse  impero. 

Imperor  ,  aris,  passivé.  Horat.  lib.  1.  Epist.  5.  Hsc  ego 
procurare  &  idoneus  imperor ,  &  non  invitus. 

Imperatum  ,  i.  Lo  que  se  manda  ,  la  orden  dada.  Unde, 
Faceré  imperata.  Cses.  Liv. 

Imperito,  as,  p.  c.  frequentat.  ab   Impero.  Gobernar, 
■  mandar.  Plaut.  Horat. 

Imperator  ,  oris.  El  Emperador.  *  Etiam  ,  El  Capitán  Ge- 
neral de  todo  el  Egercito.  *  Imperatrix  ,   cis.  impera- 

*Imperialis,  e,adjectiv.  Imperatorium.  Jul.  Capitoli- 

nus  in  Pertinace. 
Imperatorius  ,  a,  um.  Cosa  que  toca  al  Emperador.     Im- 
peratorié  ,  adverb.  Como  Emperador.  Trebell.  Pollio  in 
Claudio.  Dumque  se  ad  id  bellum  imperatorié   ins- 
truir. v  t 
Imperium  ,  ü.  Lo  que  el  Emperador  manda  ,  o  el  amo.     Ah- 
quando  est  potestas,  vel  jurisdictio.  El  Señorío ,  Reyno, 
tierras  y  Provincias  de  él. 
Imperiosus  ,  a  ,  uní-  Cosa  mandona  ,   amiga  de   mandar. 
*  Imperiosior  ,  &   Imperiosissimus.  Liv.?.    ab  Vrbe. 
Horat.  1.  Carm.  Od.  14. 
Imperiose,  adverb.  Con  severidad  ,  rigor  , y, dureza.  Impe- 
riosamente. Chiffl. 
Impersonale  verbum,dicitur  quod  non  habet  certas ,  aut 
distinctas  personas  ,  aut  números  :  cujus  dux   sunt 
species.  *  Impersonaliter  ,  adverb. 
Imperspe&ius  :  cui  conspedius  opponitur.  Cosa  difícil  de 

percibir.  Gell.  lib.  1.  cap.  7. 
*  Imperspicuus.  Cosa  obscura,  difícil.  Plin.  lib.  1.  Epist. 
Imperterritus ,  a ,  um.  Que  con  nada  se  espanta.  Virgil, 

lib.  10. 
IMPERTIÓ  ,  is ,  iré  ,  ivi ,  itum ,  vel  Impertior ,  iris,  de- 
ponens.  Dar  ,  hacer  participante  a  otro ,  comunicarle  algo. 
*  Impertitus,  a ,  um  ,  passiva  stgnificatione  :  ut,  hono- 
re  impertitus  ,  apud  Sueton.  in  Claud.  El  que  le  han  dado 
alguna  dignidad. 
Imperturbatus,  a,  um  ,   adjectiv.   Cosa  no   turbada  :  ut, 
Imperturbata  lux  ,  apud  Piin.  lib.  2.  cap.  23.  Ore  im- 
perturbato ,  Sin  turbarse. 
Impervius,  a  ,  um.  Cosa  impenetrable :  ut  impervium  iter: 

impervius  amnis  ,  Rio  invadeable. 
Impesa :  impensa.  Salinas. 
1MPESCO,  is  >  cui.  In  segetem  immittere  pecudes,  pas- 
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cendi  gratiá.  Festus. 
Impetigo ,  inis  ,  p.  p.  El  empcyne.  *  Olim  pro  eodem  di- 

cebatur  Impetix ,  teste  Festo.  ítem  Petigo,  quod  vicina 

petat ,  sese  late  summa  cute  diftundens. 
IMPETO,  is,  ere,  ivi ,  itum.    Acometer  ,  arremeter    con 

Ímpetu.  *  ímpetus  ,  us.  Acometimiento  ,  Ímpetu.  *  Legi- 

tur  etiam  Impetc  ,  ab  antiquo  verbo  Impcs ,  quod  nunc 

non  est  in  usu.  Plaut.  in  Amph.  Quis  tam  vasto  impete 

has  foreis  toto  convulsit  cardine  ? 
Impeteius :  Gloss.  qui  cum  ímpetu  fertur  ad  aliquid. 

*  Impetibilis  :  qui  peti ,  prehendi  non  potest. 
Impetuosus  ,  a  ,  um.  Cosa  impetuosa  ,  arrebatada.    Plin. 

lib.  3  5.  cap.  10. 

IMPETRIRE  ,  impetrare  ,  litare  ¡a  extispicia.  Cic.  2.  de 
Vivinat.  *  Impetrire  ,  in  auguriis  est  litare.  Scalig. 

Impetritus,  a  ,  um  ,  p.p.  qui  est  stabilis ,  quasi  in  petra 
fixus.  Plaut.  in  Asín.  Impetritum  ,  inauguratum  est. 

IMPETRO,  as,  are.  Alcanzar  algo  con  ruegos.  ^  Impetra- 
do ,  nis.  El  logro  ,  i  impetración  de  lo  que  se  pide.  Cic. 
ad  Attic.  ^  Impetrabilis  ,  e.  Lo  que  se  puede  impetrar. 
Aliquando  activé  accipitur  ,  por  el  que  fácilmente  consi- 
gue lo  que  quiere.  Plaut.  in  Most.  Non  potuit  venire 
orator  magis  ad  me  impetrabilis.  ídem  in  Mercal.  Im- 
petrabilior  ,  qui  vivat ,  nullus  est.  Ninguno  como  este 
logra  lo  que  desea.  Dies  impetrabilis.  Plaut.  Epid.  Via 
de  hacer  mercedes. 

*  Impetrasso,  is,  pro  impetro,  veteres  dixere.  Plaut.  in  Au- 

luí.  se. 4.  a. 4.  Et  istuc  confidoá  fratre  me  impetrassere. 

Impexus  ,  a,  um.  Cosa  sin  peynar ,  y  desaliñada.  Virg.  4. 

Georg.  Antiquitas  tristis  Sz  impexa ,  id  est ,  inculta, 

apud  Tacit.  in  Dialog.  de  Orat. 

IMPICO  ,  as  ,  are,  p.  c.  Empegar  con  pe^.  Colum.  lib.i  2 . 

cap.  19. 
IMPIGER ,  gra  ,  um.  Cosa  diligente  ,  presta.  Cic.  ^  Im- 

pigré  ,  adverb.  Diligentemente  ,  sin  pereda.  Livius. 
Impigritas  ,  tis  ,  pro  impigritia.  Diligencia.    Cic.  3.  de 

Repub. 
Impilia  leguntur  apud  Ulpian.  inl.  1;.  §.  4.  deaur.  &  ar- 
gent.  legat.   Las  cintas  con  que  las  mugeres  alan  el  pelo, 
y  adornan  las  caberas  :  quasi  ad  pilos  pertinentes.  Fas- 
cia: ,  inquit ,  crurales  ,  pedulasque ,  &  impilia  ,  vestis 
loco  sunt,  quia  partem  corporis  vestiunt.  Varro  ,  tes- 
tam  hanc  fasciolam  appellat. 
IMPINGO  ,  is  ,  ere,  impegi  ,  actum.  Chocar  una  cosa  con 
otra.  Virgil.  Impingeret  agmina  muris.  Impingere  fus- 
tem  alicui.  Darle  de  palos.  Cari.  Ciceroni.    ^  Impingere 
compedes.  Echarle  grillos.  Plaut.  in  Capt.  Impecfit  tibí 
laqueura  fortuna.  Senec.  de  Tranq.  cap.  10.  Echóte  un 
laio  la  fortuna.  Impingere  dicam.  Poner  demanda.Terenz. 
in  Phorm. 
Impactus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Impelido  ,  arrojado.  Plin.  lib.  3. 
cap.  9.  Subinde  insulis  impactus  &c.  ^   Impactus  in 
carcerem.  Echado  en  la  cárcel.  Ulpiaiu  ^  Res  ¡mpadta?, 
Cosas  que  chocan  unas  con  otras.  Senec.   i¿  nat.  qu/est. 
^  Impactio ,  nis.  Este  encuentro  ,  o  choque.  Senec.  4. 
quest.  nat. 
IMPINGUO  ,  as  ,  are.  Engordar  ,  engrosar.   Unde  Impln- 

guatus  ,  partic.  Engordado. 
IMPIUS  ,  a  ,  um.   Cosa  impía.  Homo  in  Deum  ,  in  pa- 
rentes  ,  in  patriam  impius  ,  Traydor  a  Dios  ,  a  sus  pa- 
dres ,  d  la  patria.  ^  Impia  herba  ,est  ea  quam  Ofticinx 
&   herbariorum  vulgus  Cbristocidum   appellant.    Vide 
.    Plin.  lib.  14-  c*p.  ií.  ^  Impiissimus,  superlativ.  Mar- 
tianus  inl.  bis  verbis  ,  §.  1.  ff.  de  hxr.  instit'.  Filius 
meus  impiisimus  male  de  me  meritus.  f  Impié,  adv. 
Impíamente.    Senec.   í   Impietas  ,  tis.  Impiedad  ,  me- 
nosprecio de  Dios  ,  de  la  Religión  ,  patria  ,  o  padres.  Cic. 
1.  de  Finib. 
IMPÍO ,  as ,  are.  Manchar  con' alguna  impiedad.  Pkur.  J,¡ 

Rud. 
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tud.  Si  erga  parentes ,  auc  déos  me  impíavi :  Id  est, 
si  impius  fui  erga  parentes.  *  Impiatus  ,  Sceleratus, 
inquit  I-'estus.  Ensuciado  con  maldades.  Sacrilego,  cruel. 

*  Impilare  ,  ca:dere  ,  impugnare.  Pap. 
IMPLACABILIS.  Cosa  que  no  se  aplaca  ,  implacable.   Cic. 

*  Implacabiliter  ,  adverb.  Implacablemente  ,  obstinadamen- 

te. Tac.it,  *  Implacatus,  a  ,  um.  El  que  no  ha  dejado  el 
enojo.  Ovid.  8.  Metam. 
Irr.placidus,  a  ,  um.  Inquieto.  Hrat.  a.Carm.  Od.  a.  Im- 
placidum  genus,  Gente  inquieta. 

*  Implaguitn  ,  minus  rere.  Isid.  Esparavel  para  pescar. 
IMPLADO  ,  as  ,  are,  p.  p.  Engañar.  Cyprianus  :  Si  quis 

putat  se  aliquid  esse,  cum  non  sit,  se  ipsum  implanat. 
Non  est  Latinum  verbum. 

*  Implanator  ,  pro  impostore  ,  qtii  Grarcé  planos  dicitur. 

Apud  clasicos  hoc  verbum  non  invenies. 

IMPLEO  ,  es  ,ere  ,  evi  ,  etum.  Llenar ,  henchir.  ^  Implere 
intentionem  ,  sive  petitionem  ,  Jurisconsulti  dicunt, 
Probar  la  demanda.  Itemque  Implere  exceptiontm, 
l.pen.  dccxccpt.  rei  judie.  1.  19.  D.  de  except.  1.  11,  C. 
de  rei  vend.  Dicitur  &  Implere,  praxisé  pro  Id  quod 
positum  est  probare  ,  /.  í./.zj.C.de probat.  1.  3 .  C.  de 
probat.  1.  3.  C.  de  non  num.  pee.  ^  Sui  officii  partes  im- 
plere :  vel  suum  ofricium  implere  ,  Cumplir  con  su  obli- 
gación. Plin.  in  Epist.  ^  Implere  caput ,  Dar  baños  a  la. 
cabera  ,  fomentarla.  Cels.  lib.  3.  cap.  18.  Simul  ex  »fra- 
que  sueco  expresso  caput  impleatur.  Et  lib.  4.  cap.  z. 
Caput  vehementer  perfricare  ,  deinde  calido  oleo  im- 
plere. 

Impletae  foeminse ,  Mugeres  preñadas.  ^  Impletus  Deo. 
Inspirado  de  Dios.  Gr.  tbeotolercs. 

Impkxus  ,  a  ,  um.  Enredado ,  intrincado  ,  enmarañada,  Vi- 
rorum  crinibus  auium  implexum  ,  Polvoreado  el  cabello 
con  polvos  de  oro.  Plin.  lib.  33.  cap.  1.  additque  :  Ideo 
nescio  an  prior  usus  á  ferminis  coeperit.  ^  Cerúleos 
implexse  crinibus  angues  Eumenidum  ,  Serpientes  enros- 
cadas en  los  cabellos  de  las  Furias.  Virg.  4.  Georg. 

*  Implicisci ,  pro  implicad,  seu  involvi ,  dixit  Plaut.  in 

Amphit. 
IMPLICO,  as,  are,  implicui,  icitum  ,  vel  avi ,  atum. 

Enredar ,  envolver ,  atar.   S  Implicare  caput  ,  hoc  est, 

ornare.  Plaut.  in  Pcenul.  Implicat  ad  sptculum  caput. 

^  Impliciturus,  a,  um  ,  partic.  Ovid.  5.  Fas.t,    Acce- 

dunt  C'harites ,  neótuntque  coronas  ,  Scrtaque  coeles- 

tes  implicitura  comas. 
Implícito,  as,  are,  frequentativ.  Plin.  lib.  9.  Epist.  ad 

Caninium.  Envolver. 

*  Implicatissimus,a,  um.  Cosa  muy  enredosa.  Gell.  lib. 6. 
cap.  z.  Quasstio  obscurissima  ,&  impücatissima. 

Implicité,  adverb.  Implícitamente  ,  obscuramente  ,  encubier- 
tamente. Cic.  1.  d¿  iHvcnt. 

IMPLORO ,  as  ,  are.  Rogar  ,  pedir  llorando  ,  implorar.  Te- 
rent.  in  Adelph.  Cic.  T.mVcrr.  Vosque  etiam  atque 
etiam  imploro  &  appello  snnítissima:  idea;  ,  qua;  &c. 
^  Imploratio  ,  nis  ,  Invocación  de  quien  ruega  llorando. 
Cic.  z.  dcOrat.  Omnium  dtorum  ,  &  hominum  ,  &  ci- 
vium  ,  &  sociorum  imploratio  ,  Aquí  de  Dios  ,  y  de  todos 
los  hombres:  todos  me  favorezcan.  ^  Imploratus,  partic. 
Justin.  hist.  lib.  4. 

Implumis,  e.  Cosa  pelada,  sin  pluma.  Puli  ¡mplumes  co- 
lumbarum  ,  Picboncitos,  o  palominos  sin  pluma.  Dicitur 
etiam  implumis  quod  est  sinepilis.  Plin.  lib.S.  cap.%%. 

IMPLUO  ,  is ,  ere  ,  implui ,  vel  impkivi  ,  utum.  Llover 
sobre  algo.  Plaut.  in  Mostcl.  Cum  impluit  csteris  ,  ne 
impluat  mihi.  Como  a  mi  no  me  coja  ,  mas  que  llueva  so- 
bre los  demás.  ^  Implutus  ,  a  ,  um  ■,  partic.  Mojado,  ca- 
lado del  agua. 

Impluvium  ,  ii.  El  patio  de  la  casa  :  ica  di¿tum  ,  quod  eó 
implueret.  Varro. 
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Itnpluvia  ,  a?.  Vestís  erat ,  qua  sacerdotes  per  imbrem 
utebantur.Varro.Nunc  Pluviale  vulgo  appellatur,  Capa 
pluvial. 

Impliiviatus  color.  Color  negro ,  como  de  hollin  ,  o  de  hu- 
mo. Nonius.  Vide  Thyresiuin  in  libellis  de  colorí- 
bus. 

IMPOENITENS  ,  tis.  El  impenitente,  obstinado.  Apud  vet. 
interp.  Rom.  z.  5.  resipiscere  nescius.  Gr.  ameta^oetos. 
Hinc 

Impaenitentia,a?,  frequens  vosScriptoribusEcclesiasticis, 

La  impenitencia  ,  «  no  querer  arrepentirse  del  pecado. 
IMPOLITUS,  a,  um  ,  p.  p.  Cosa  tosca,  y  sin  pulir.  Cic. 
Genus  hominum  rude  &:  impolitum  ,  Hombres  rudos, 
toscos ,  ^afios.  ^  Impolitia  ,  x  ,  p.  c.  Este  desaliño  y  des- 
aseo. Gell.  lib.  4.  cap.  11.  ^  Impolité  ,  adverb.  Desali- 
ñadamente. Cic.  1.  de  Orat. 
Impollutus,  a  ,  um.  Cosa  santa  sin  mancha :  ut ,  Fides  im- 
polluta.  Sil.  lib.  13. 

Impomenta,  quasi  imponimenta,  qua?  post  coenam  mensis 
imponebant.  Festus  ,  Lo  que  sacaban  a  la  mesa  después 
de  la   cena. 

IMPONO  ,  is  ,  ere ,  sui ,  itum.  Poner  encima  de  otra  cosa. 
Virg.  Dona  ¡mponere  aris  ,  Poner  la  oblata  sobre  el  Altar. 
^  Etiam  ,  Encomendar  ,  o  encargar  :  ut  Impono  tibí  hoc 
onus.  Terent.  in  Andr.  Tibi  pater  me  dedo  ,  quidvis 
oneris  impone :  impera.  ^  ítem  ,  Engañar.  Cic.  Egre- 
gié  Milo  imposuit  Catoni.  *  Imponere  extrematn  raa- 
num  operi ,  Dar  la  ultima  mano  a  una  obra  ,  perfeccio- 
narla. Virg.  lib.  7. 

Impositus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Puesto  encima  de  otra  cosa:  ut, 
Clitella:  bovi  imposita?.  *  Impositus,  id  est,  Prarfec- 
tus ,  apud  Sallust.  in  Jugurth. 

Impositio ,  nis  ,  &  Impositus  ,  üs.  Esta  imposición  ,  b  postu- 
ra. *  Impositio  verborum.  Varro  lib.  6.  de  Ling.  Lat. 
Dúo  omnino  verborum  principia  ,  impositio,  &  decli- 
nado :  alterum  ut  fons  ,  alterum  ut  rivus. 

Imposititius,  a-ium.  Cosa  postila,  sobrepuesta:  ut,  Servitus 
imposititia  ,  non  naturalis.  Ulpian.  in  leg.  de  pupilto,  §. 
ScxtiiisPedius,  ff.  de  novi  oper.nunt.  *  Imposititia  nomi- 
na ,  quas  á  natura  imposita  sunt ,  unde  alia  derivantur. 
Ex  Varrone. 

Impositivus,  a,  um  :  ut  Impositiva  nomina  ,  Nombres  in' 
ventados  ,  como  apodos.  Plin.  lib.  zi .  cap.  4. 

IMPOSTOR  ,  oris.  Engañador  ,  farandulero  ,  que  jue^a  de 
pasa  pasa.  Ulpian.  /.  i.  §.  Médicos  ,  ff,  de  var.  &  ex- 
traord.  cog.  Hoc  convitio  Ulpianus  Christianse  Religio- 
nis  hostis  infensissimus  Christianos  miracula  in  JESU 
CHRISTI  nomine  parrantes  suggillabat. 

Impostura,  a;.  Engaño,  impostura.  Imposturam  faceré, 
Engañar.  Ulpian.  de  Crimene  stellionat.  lib.  3. 

*  Impopularis  ,  inusitata.  Pap. 

IMPORCO  ,  as  ,  are.  Hacer  sulcos ,  labrar  la  tierra.  Apor- 
car. Colum.  lib.  1.  cap.  10. 

Imporcitor  ,  is  ,  qui  porcas  facit.  El  que  hace  sulcos  :  que 
hace  lomillos  entre  saleo  y  sulco.  Festus. 

IMPORTO  ,  as,  are.  Traer  de  un  tugar  a  otro.  Frumen- 
tum  in  oppidum  importare.  Css. 

IMPORTUNUS  ,  a,  um.  Cosa  importuna  ,  molesta  ,  cansa- 
da, fuera  de  saxon.  ^  Importuné,  adverb.  Fuera  de. tiem- 
po, molesta  y  cansadamente:  ut  Importuné  insistere.  Cic, 
1.  Acad.  *  Importunissimé.  Gell.  lib.  10.  cap.  5. 

Importunitas,  tis.  Importunidad,  lo  que  es  fuera  de  proposito. 
\  Importunitas  accipitur  non  raro,  Por  lafiere\a,  ola 
gravedad  de  una  maldad  execrable.  Cic.  pro  Cluent.  Hujus 
importunitatem  matris  á  filii  capite  depellite.  ídem  in 
Pisón.  Animal  ex  omnium  scelerum  importunicate  ,  & 
omnium  flagitíorum  importunitate  concretum.  Animi 
importunitas,  Malcorazón.   Salas. 

Importuosus  ,  a ,  um.  Cosa  <¡u¿  carece  de  puerto.  Mare  im- 

por- 


3*o 


IM 


porruosum.  Sallust.  in  Jugurth.  Mar  sin  puerto.  Impor- 
tuosa  littora.  Llv.lib.  10.  abVrbe,  Riveras  sin  puerto. 

IMPOS  otis,  gen.  comm.  El  que  no  es  señor  de  si.  Sic  Im- 
"pocem  rationis  dicimus  eum  ,  qui  rationem  non  habet 
cupidicacibus  dominantem.  ítem  ,  impotens  animi ,  cui 
mens  sana  non  est  ,  El  que  tiene  la  cabera  desbaratada, 
piedle  loco.  Plaut.  in  Capt.  Eripite  huic  gladium  ,  quac 
sui  esc  impos  animi. 

IMPOSSIBILIS  ,  e.  Cosa  imposible.  Hic  vox  eruditas  a?ta- 
ti  Linguas  Latina:  incógnita  fuit :  pro  ea  Cicero  &  alü 
dicebant ,  Id  quod  fieri  non  potest.  Quintilíanus  ta- 
men ,  &  recentiores  crebro  sunt  usi ,  quos  imitari  non 
displicet. 

Impossibilitas ,  tis.  La  imposibilidad.  Fabius  Vi¿tor¡nus  in 
z.  Rbetoricor.  Cic.  de  impossibilitate  dicit. 

Impostor,  Impostura.  Vide  impono. 

IMPOTENS  ,  tis,  comm.gen.  Qui  arTectuum  suorum  po- 
tens  nonest,sedacupiditatibus  suis  vincitur,^«toa- 
do y  furioso.  Cic.  <j.Pbilipp.  Homo  impotentissimus,  ar- 
dens  odio  ,  animo  hostili  in  omnes  bonos  Antonius. 
Impotens  dominatus.  Livius  ,  Dominio  tyrar.o,  cruel,  vo- 
luntarioso ,  y  no  sujeto  a  la  raxon.  Impotens  ira:  ,  Domi- 
nado de  la  ira.  Impotens  animi ,  El  que  no  es  dueño  de 
sí,  ni  puede  moderarse.  Curt.  lib.  8.  *  Etiam  impotens 
animi  apud  Senec.  c.  de  Cons.  ad  Man.  est  valde  potens. 
ídem  de  Cons.  ad  Polyb.  cap.  U.al  3  y.  Impotens  Fortu- 
na. *  Accipitur  etiam  Impotens  pro  inope  ,  tenui ,  ac 
debili ,  Pobre  imposibilitado'',  y  flaco.  Cic.  pro  Muran.  Ad 
salutem  innocentium  ,  ad  opem  impotentium,  ad  auxi- 
lium  calamitosorum  hace  valeant. 

Impotentia  ,  x.  Plaqueta ,  debilidad  ,  impotencia.  *  Etiam 
pro  magna  potentia  Sisenna:  &  Ciceroni.  *  Impoten- 
ter  ,  adv.  Tyrankay  violentamente  :  ut,  Impotenter  reg- 
nare.  Hircius  lib.  4.  bell.  Alexand.  Senec.  de  Cons.  ai 
Marc.  cap.  io.  Impotenter  abutitur  fortuna  corporibus 
nostris. 

*  Imprarputiatus :  habens  prarputium  ,  non  circumeisus. 

Terrull. 

*  Impresciencia :  non  presciencia.  Tertull. 
Impraesentiarum  ,  adverb.  única  diício  est.  Al  presente. 

Ñeque  solüm  dicitur  de  eo  quod  nunc  pra:sens  est,  sed 
sspius  de  eo  quod  prarsens  fuit ,  aut  pra;sens  erit. 

Imp.ansus  ,  a  ,  um.  El  que  aun  no  ha  comido.  Plaut.  Sticb. 
Impransus  ego  sum.  ídem.  Impransus  miles  astat. 

IMPRECOR  ,  aris.  Desear  y  pedir  que  <t  otro  Je  venga  mal. 
Vir".  Hb.  4.  f  Dirás  &  pcenas  imprecan  alicui,  Echarle 
maldiciones.  %  Imprecacio ,  nis ,  Maldición. 

IMPRIMO  ,  is  ,  ere ,  ¡mpressi ,  essum  ,  Marcar ,  imprimir. 
Unde  impressas  luceras  obsignata:  dicuntur.  Cic.  i. 

r"sC' 

*  Impremía,  Gr.  sl(iograpbi*.  Gloss.  Videtur  día  ab  im- 
primo :  ut  sic  delineado,  qua?  primüm  cabula;  alicui  im- 
primicur  ,  Dibujo  de  la  pintura. 

Impressio,  nis.  Irrupcio ,  invasio,  violencus  Ímpetus ,  Aco- 
metimiento, invasión  violenta.  Varro  lib.  z.  de  Ke  Rust. 
Hostes  impressionem  faceré  cceperunt  in  castra.  *  Per 
translationem  impressiones  dicuntur  ,  Las  aprehensiones 
e  imágenes  que  finge  en  el  animo  la  fantasía.  Cic.  4.  Acad. 
Quum  visa  in  ánimos  imprimuntur  ,  inter  ipsas  im- 
pressiones nihil  interesse. 

Impressé,  adverb.  Sollicité  ,  &  quasi  ¡mprimendo.  Solí- 
cita y  apretadamente.  Tertull.  contra  Marcion.  lib.  3. 
Quam  tam  impressé  Apostolus  demandat. 

*  Impressiús  ,  comparativ.Tertull.  de  Carne  Christi :  Et  ut 
'    impressiús  dixerim  ,  anima:  anima  sensus  est. 

*  Impridie  ,  idem  quod  pridie. 

Imprimís  ,  aut  divisis  vocíbus  inpñmis  ,  Principalmente, 

lo  primero.  Gr.  en  protois. 
Itnprobabilis.  Vide  Improbo. 
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IMPROBUS ,  3  ,  um.  Malo  ,  perverso,  Insolente.  Plaut.  in 
Pseud.  Perjurus  ,  impius ,  &  improbus  leño.  *  Etiam, 
Cosa  fiera.  Virg.  lib.  10.  Lavic  improba  cecer  Ora  crúor. 
Bañáronse  de  sangre  los  rostros  fieros.  *  Icem  ,  Cosa  grande, 
i  infatigable.  Virg.  1.  Georg.  Labor  omnia  vincíc  Impro- 
bus ,  Todo  lo  vence  un  continuo  y  grande  trabajo.  Impro- 
ba: vires  natura:,  id  est,  máxima:.  *  ítem  ,  Insatiabi- 
lis  :  ut  apud  Virg,  1.  Georg.  Improbus  anser.  Impro- 
ba merx  ,  injusta,  vel  qua:  facilé  emptorem  invenit. 
Plaut.  in  Milite. 

Improbum  os.  Cara  de  desvergonzado.  Sueton.  de  Ciar. 
Oratorib. 

Improbulus ,  i ,  dimin.  Picarillo  ,  bellacuelo.  Juvenal.  Sa- 
tyr.  y.  *  Improbé  ,  adverb.  Maliciosa,  intqua, perversa- 
mente. Plaut.  in  Trinum. 

Improbitas  ,  acis.  Picardía  ,  maldad  ,  malicia.  Cic.  4.  in 
Verr. 

Improbo  ,  as,  are.  No  aprobar ,  desechar  ,  condenar.  Plaut. 
Mere.  *  Improbacio  ,  nis.  Reprobación.  *  Improbator, 
is  ,  Reprobador.  Apul.  de  Dco  Socratis.  Mjlorum  im- 
probator ,  bonorum  probator.  *  Improbatus,  a  ,  um, 
Cosa  mala.  Ulpian.  Si  prostituir  ancillam,  vel  aliud  im- 
probatum  faceré  coégit. 

Improbabilis  ,  e.  Cosa  que  no  se  puede  probar  ,  improbable. 
Cic.  4.  Acad.  Improbabile  fa¿tum.  Quintil.  Pecado  de 
adulterio. 

Improbro ,  as  ,  are.  Injuriar ,  Zaherir ,  dar  en  rostro.  Plaut. 
in  Truc. 

Improcerus  ,  a  ,  um,  p.  c.  Cosa  de  pequeña  estatura,  de  chico 
cuerpo.  Gell.  lib.  4.  cap.  19.  Tacit.  de  Germ.  Pécora  pie- 
raque  improcera. 

Improcreabilis,  e.  Apul.  in  lib.  de  Dogmate  Platonis  :  Ma- 
teriam  vero  ¡mprocreabilem  íncorruptamque  com  me- 
morar. 

Improfessus ,  partic.  absque  verbo.  Él  que  no  ha  declarado 
su  estado  y  condición.  Marcianus  ,  /.  interdum  ,  S.  iideía 
etiam  ,  f.  de  Publican.  Quinr.  decl.  541.  De  re  impro- 
fessa  apud  Publícanos  tk  commíssa. 

Improlus ,  &  Improlis.  El  que  aun  no  esta  recibido  por  Ciu- 
dadano ,  b  vecino.  Festus.  Improlis,  vel  Improles  dicitur 
etiam  qui  sine  prole  esr.  Lauremberg. 

Impromiscuus ,  a  ,  um.  Cosa  no  común  ,  ni  vulgar.  Gell. 
lib.  n.cap.n.&cap.7.  t'b.  1.  Impromiscuum  verbum, 
&  liberum  ,  nec  numeris,  nec  generibus  serviens. 

Impromptus ,  a  ,  um.  Cosa  que  no  está  a  punto  ,  u  cosa  tar- 
da. Liv.7.  aéfí'íí.Qiiiainfacundior  sit,&lingua  im- 
promptus ,  Le  faltan  palabras  ,y  es  tardo  de  lengua. 

IMPROPERO  ,  as ,  are.  Injuriar  ,  decir  a  otro  imprope- 
rios. Plaut.  in  Rud.  ^  Etiam  ,  Entrarse  apresuradamente 
adentre.  Plin.  ¿ib.  35.  cap.  13. 

Improperatus ,  a , um ,  nomen.  No  apresurado.  Virg.  Ves- 
tigia  Turnus  Improperara  refert,  Camina  despacio. 

Improprius  ,  a  ,  um.  Improprio.  Quintil.  *  Improprié, 
adverb.  Impropriamente.  Plin.  lib.  S.  cap.  10. 

*  Improspeécé  ,  inconsideraté.  Tertull. 

*  IMPROSPER  ,  a,  um.  Cosa  desgraciada  ,  infcl!%.  Tacít. 

lib  A.  *  Improsperé,  adverb.  Desgraciadamente.  Colum. 
lib.  1.  cap.  1.  Ubi  quid  perperara  adminiscratum  cesse- 
rit  improsperé  &c. 

Improceícus,  a,  um.  Cosa  sin  defensa.  Gell.  lib.  13. 
cap.  z6. 

IMPROVIDUS,  a  ,  um.  El  que  no  mira  para  lo  de  adelante, 
inconsiderado.  Impróvida  tela.  Golpes  ,  o  heridas  que  na 
se  pudieron  prevenir  ,  o  evitar.  Plin.  in  Epist.  ^  Improvi- 
dé,  adv.  Sin  providencia,  ni  reparo,  impróvidamente.  Liv. 
Improvisus ,  a  ,  um.  Cosa  inopinada  ,  no  prevista  ,  repen- 
tina. Cic.  ^  Improvisior,  ius ,  comparativ.  Tacic/ü.4. 
^  Improvisé  ,  adverb.  De  improviso  ,  de  repente.  Plauc. 
Improvisó  ,  adverb.  ídem.  Livius.  Pkut. 

IM- 
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IMPRUDENS ,  tis.  Incauto ,  inconsiderado  ,  que  ni  sabe, 
ni  previene  las  ccítfi.Imprudens  maris.  Livius, 4J«e  no  sa- 
be de  mar  ,  b  de  navegar.  *  Imprudentia  ,  x.  Impruden- 
cia ,  ignorancia.  Cic.  de  Invcnt.  *  Imprudenter ,  adverb. 
Imprudente  ,  b  ignorantemente.  Cic.  de  lnvent. 

IMPUBES,  is  ,  vel  Impubis  ,  &  hoc  impube.  Genitív. 
bis  ,  vel  beris  ,  comra.  gen.  Cosa  sin  barba,  mancebo  que 
no  ha  llegado  a  barbar.  Puer  impubes.  Ovid.  z.Fast. 
Impubes  niultitudo.  Livius.  Impubescens  ,  tis.  ídem. 
Plin.  lib.  23.  cap.  7. 

IMPUDENS  ,  lis ,  p.  c.  Desvergonzado  ,  sin  vergüenza. 
Cic.  4.  Acad,  *  Impudenter,  adverb.  Con  desvergüenza. 
Terent.  in  Andr.  "Impudentissime  ,  superlat.  Lamprid. 
hi  Heliogab. 

IMPUD1CUS  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  deshonesta  ,  impúdica. 

*  Ponitur  quandoque  etiam  pro  impudente, temerario. 
Plaut.  in  Rud.  O  tacinus  impudicum  !  O  hecho  desver- 
gonzado ,y  temerario]  Impudicum  faceré  :  alterius  pu- 
dicitiam  violare.  Dig.  lib.  47.  tit.  10.  /.  8.  Si  quis  tám 
fceminam,  quám  masculum,  sive  ingenuos,  sive  liber- 
tinos ,  impúdicos  faceré  adtemptavit. 

Impudicissinius,a  ,  um,  superlat.  Senec.  Controvers.  lib.  3. 
in  utt.  Impudicissima  spes  uberioris  prannii. 

Impudicitia,  a?.  Deshonestidad  ,  impudicicia.  Cic.  ad  Oftav. 

Jmpudicatus  ,  adjeCtiv.  Stupratus  ,  inquit  Festus. 

IMPUGNO,  as,  are  ,  Impugnar ,  resistir  ,  combatir  contra 
etro  :  Impugnare  terga  hostium,  Livius  3.  ab  Vrbe.  Dar 
contra  los  enemigos  por  las  espaldas.  Nostra  sed  impug- 
nat.  Horat.2.  Epist.  1 .  Impugna  nuestras  obras.  *Impug- 
natus,  partic  Combatido  ,  b  vencido  en  el  combate.  Plin. 
lib.  s.  cap.  24. 

*  Impugnatus,  sine  pugna  reliítus.  Cosa  dejada  sin  impug- 

nar. Gell.//¿.  1.  Cízp.í.Turpeesse  ait  rhetor  ,  si  quid  in 
m„la  causa  destitutum  atque  imp.ugnatum  reünquas, 
Dice  el  Abogado  ,  que  es  cosa  indigna  el  dejar  sin  impugna- 
ción alguna  cosa  en  una  mala  causa.  ^  Impugnatio  ,  nis. 
Combate  ,  impugnación.  Cic. 
Impulsio  ,  impulso,  &  Impulsus.  Vide  Impelió. 
Impuno  ,  nis:   A  veteribus  impgdens  dicebatur.  Lucilius 
lib.  2.  apud  Nonium ,  Homo  ¡mpuratus ,  &  impuno, 
&  rapax. 

*  Impunitur.  Livius  lib.  3.  ab  Vrbe. 

Impunitus ,  a  ,  um  ,  p.  p.  El  que  no  es  castigado  por  su  mal- 
hecho: ut,  Impunita  injuria,  ob  quam  nullum  sumptum 
est  supplicium.  Cic.  7.  in  Verr.  *  Impunitior,  compa- 
rar. Horat.  Serm.  lib.  2.  sat.  7.  Tu  impunitior  illa. 

Jmpunis,e.  El  que  se  sale  sin  castigo.  *Impuné,  adverb.  Sin 
castigo,  sin  pena.  Ovid.  Senec. cap.  1.  de  Consol.  adMatc, 
Impune  nasci  nullicontigit.  ídem.  Quod  illi  non  im- 
pune cessit ,  Lo  qual  no  le  salió  sin  su  merecido  castigo. 

*  Impune  etiam,  Sin  daño  ,  sin  peligro.  Terent.  in  Hecy- 
ra.  Impune  istud  optare  tibí  licet.  Esto  lo  puedes  desear 
sin  rebelo  de  peligro.  <f  Impunitus  ,  magis  impune ,  ac 
cum  minori  periculo.  Terent.  in  Heaut.  Cic.  6.  in  Verr. 
f  Impunissimé,  superlativ.  Plaut.  in  Pan.  Nam  impu- 
nissimé  tibi  quidem  venderé  hasce  aedes  licet. 

Impunitas  ,  tis.  Impunidad  ,  remisión  del  castigo  merecido. 

Cic.  i.  de  Vinib.  Sallust.  in  Catil. 
IMPUROS  ,  a  ,  um.  Cosa  impura  ,  inmunda ,  torpe  ,  sucia. 

Cic. 
*' Impuro,  as,  are:  impurum  fació,   impuré  tracto. 

Gloss. 
Impuratus ,  a ,  um  :  impurus.  Terent.  in  Phorm. 
Impuré  ,  adverb.  Inmunda  y  torpemente.  Cic.  3.  dePinib. 

*  Impuritia:  ,  impuritates.  Tertull. 

Impuritas,  tis.  Torpeza ,  impureza.  Cic.  2.  Philipp.  Quum 
omnes  impuritates  púdica  in  domo  quotidie  suscipe- 
res  Scc. 
IMPUTATUS  ,  a ,  um.  Cesa  nt  podada :  ut  Imputata  vi- 
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tis ,  apud  Plin.  lib.  4.  Nomen  est ,  non  participium, 
cúm  Imputo  in  hac  significatione  non  legatur. 

Imputo  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Atribuir,  achacar,  imputar.  Alicui 
crimen.  ^  Etiam  ,  Venderle  a  uno  por  gran  fineza,  no  ha- 
berle hecho  el  mal  que  pudiera  haberle  hecho.  Sueton.  in 
Tlber.  cap.  53.  Imputavit  etiam  Agripinas  ,  quód  non 
laqueo  strangulatam  in  Gemmonias  abjecerit:  Dijo  a. 
Agripina  ,  que  podia  agradecerle  el  no  haberla  dado 
garrote  y  cebadóla  en  las  gradas  Gemonías,  donde  arro- 
jaban los  ajusticiados.  Etiam  ,  Meter  en  cuenta.  Hoc 
non  imputo  in  solutum  de  tuo  tibi.  Esto  no  lo  asiento 
por  pagado  a  tu  cuenta  ,  pues  es  de  ¿o  que  es  tuyo.  Ul- 
pian./í'6.  27.  tit.  3. /;¿.i.§.4.Praeterea  simatremaluit 
pupilli  tutor,  putat  Labeo  imputare  eum  posse.  Si  el  tu- 
tor del  pupilo  alimentó  a  su  madre  ,  juzga  Labeon  ,  que 
puede  ponerlo  a  la  cuenta.  Columell.  lib.  i.cap.7.  Longe- 
que  plus  seminis  imputant  jaóti ,  quám  quod  severint. 
Ponen  a  la  cuenta  de  la  siembra  mucha  mas  simiente  que  la 
que  hablan  sembrado.  ^  ítem  ,  Imponer  tributo.  Plin.  in 
Epist.  Eidem  civitati  imputata  sunt  terna  millia  &c. 
A  la  misma  Ciudad  se  le  impusieron  tres  millares  &c. 

Imputator ,  is.  El  que  con  soberbia  achaca  algo  al  otro.  Se- 
nec. de  Benef.  Multi  sant  tám  prava?  natura?  ,  ut  ma- 
lint  perderé  qua?  pra?stiterunt ,  quám  videri  recepisse: 
superbi  &  imputatores  ,  Hay  muchos  de  tan  perverso  ge- 
nio ,  que  quieren  mas  perder  el  bien  que  hicieron  al  otro 
que  confesar  que  recibieron  algo  de  él  :  estos  son  soberbios 
y  achacadores. 

Imputresco,  is  ,  ere.  Podrirse.  Colum.  lib.  6.  cap.  17. 

Imputribilis ,  e.  Lo  que  no  se  pudre.  Ambros. 

Imus,  a  ,  um.  Lo  mas  bajo  ,  profundo,  hondo.  Cic.  de  Somn. 
Scip.  Ima  sede  semper  ha?ret  térra,  El  elemento  de  la 
tierra  siempre  tiene  el  lugar  mas  profundo.  Imi  subsellii 
viri.  Plaut.  Hombres  de  baja  esfera ,  b  de  inferior  orden. 
A  summo  ad  imum.  Suet.  m  August.  cap.  79.  Desde  el 
mas  alto  al  mas  bajo.  Summa  ¡mis  miscere.  Velleius, 
Confundirlo  y  barajarlo  todo.  ^  Imus  venter,  (  id  est,  pu- 
denda.) Gell.  lib.x.  cap.  14.  Passerat.  ^Imacera:  Ulti- 
ma pars  testamenti.  ^  Imum  pro  Intimo.Virgil.  lib.  6. 
Fuditque  preces  rex  pedore  abimo,  H¡zp  oración  el 
Rey  de  lo  intimo  de  su  corazón. 

IN 

IN ,  prípositio  tam  aecusativi ,  quam  ablativi,  En,  Cum 
ablativo.  Sueton.  in  imo  leéio  assidere  ,  Estar  sentado 
en  el  inferior  lugar.  In  a?quo  stare,  Senec.  de  Benef.  Es- 
tar con  otro  en  igual  puesto.  In  bonum  exire.  Senec.  Salir 
'  bien  lo  que  se  hace,  f  In  coinmissum  cadere.  Marcian. 
D.  lib.  3?.  tit.  4.  /.  6.  Caer  en  decomiso.  In  cogitando. 
Gell.  lib.  11. cap.  \6.  Cují  in  cogitando  diutule  fuisset. 
Como  estubiese  pensando  algún  poco.  In  expeétando  esse. 
ídem  lib.  3.  cap,  7.  Estar  esperando  ,  o  en  espera.  In 
parcendo  uni.  Livius  4.  ab  Vrbe.  En  perdonar  a  al- 
guno. 

Cum  aecusativo  construya  varias  habet  significationes 
pro  ratione  adjunifti.  Quandoque  enim  in  bonam  par- 
tem  accipitur,  idemque  significar  quod  Erga,  ut,  Mei.s 
benigna  in  aliquem.  Quandoque  in  malam  ,  pro  ad- 
versús  ,  vel  contra:  ut  Pugnare  in  tyrannum  :  Oratio 
Ciceronis  in  Pisonem,  in  Catilinam,  in  Verrem.  <J  ítem 
pro  Ad.  Virgil.  i.JEneid.  Impulit  in  latus.  Et  pro  post. 
Liv.  Bellum  in  trigessimum  diem  indixerant.  Habían 
publicado  la  guerrapara  después  de  treinta  dias.  In  mor- 
tem,  id  est,  post  mortem.  Plaut.  ^In  crastinum  diem, 
Para  mañana.  In  hunc  diem.  Para  este  dia.  Plaut.  In 
posterum  ,  Para  después ,  para  en  adelante.  In  lucem 
bibere.  Martial.  lib.  1.  Hasta  el  amanecer.  In  manibus 
res  est.  Entre  manos  está  el  negocio ,  fatil  de  lograrle. 
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^  In  diem  abiit ,  Por  un  dia  se  fue.  In  diem  Vivere, 
Vivir  sin  hacer  cuenta  de  que  hay  mañana.  In  diem  con- 
vivam  quarrere  ¡Convidarle para  un  dia.  In  dies,  in  ho- 
ras ,  Cada  dia-,  y  hora.  In  diversum  ,  Aparte.  In  ulnas, 
in  libras  ,  in  uncias ,  in  jugera  singula ,  En  cada  vara 
libra,  onxa ,  yugada.  Quid  vis  daré  tibi  in  manum? 
©iié  quieres  te  demos  de  soborno  para  &c.  In  militem  ,  in 
capita,  in  naves  &c.  Para  cada  soldado  ,  cabera  ,  b  nave 
&c.  In  modum  servorum  &c.  Como  esclavos.  In  novis- 
simis  esse  ,  Ser  uno  de  los  últimos.  In  numerum  ludere, 
vel  canere  ,  vel  saltare.  Cantar,  b  danzar  al  son,  a  com- 
pás. In  ora  parentum  ,  Avista  de  suspadres.  Agesisjam 
tu  in  tuam  partem  ,  Ea  acaba  ,  hax,  tu  papel,  oh  que 
te  toca.  In  prxsentia,  in  prarsenti  ,  &  imprarsentiarum, 
Por  el  presente.  In  rein  prsesentem  venire  ,  Vista  de  ojos, 
ocular  de  los  jueces.  In  re  prarsenti  ,  Como  si  lo  viera.  In 
re  mea  hoc  est ,  Esto  me  es  de  provecho  ,  me  hace  al  caso. 
In  re  ipsa  ,  Con  todaverdad.  In  facih,  vel  difficili  esse, 
Ser  fácil ,  o  difcil  de  conocer  ,  o  explicar  una  cosa.  In 
continenti  ,  Luego  sin  detención.  In  commune  consu- 
lere,  Consultaren  comunidad.  In  commune  loqui,C<w- 
versar  muchos  juntos.  In  contrarium,  In  oppositum,  vel 
opposito  ,  Al  contrario.  In  médium  aliquid  afierre,  Po- 
ner alguna  cosa  delante ,  a  la  vista.  In  aperto  res  est,  La 
cosa  es  clara  y  patente.  In  mentem  venit,  Ofrecerse,  ocur- 
rir a  la  memoria.  In  assem  venderé  ,  Venderlo  todo.  In 
assem  satisfacere  ,  Pagar  ,  u  satisfacer  hasta  el  ultimo 
maravedí.  In  bona  &  nomen  asciscere  ,  Adoptar  por 
hijo.  Sueton.  in  Galba  ,  cap.  17.  In  duplum  ¡re  ,  En  las 
causas  judiciales  era  ,  poner  en  deposito  el  Actor  otra  tan- 
ta cantidad  como  importaba  el  pleito.  In  ordinem  redac- 
tus  ,  si  ve  coaítus  ,  Igualado  con  los  de  inferior  orden  ,y 
heclw  uno  de  ellos ,  el  que  concluyó  su  gobierno  ,  b  puesto, 
en  que  sobresalía  sobre  todos.  In  spem  venire ,  Concebir 
esperanzas.  Cic.  In  tempore  ,  Oportunamente  ,  a  tiempo. 
In  morbo  consumar.  Maldición  que  se  echaban  los  anti- 
guos barbaros.  Senec.  In  Summa  ,  Brevemente.  In  sus- 
penso relinquere,  Dejarlo  en  duda.  In  tuto  res  est,  Se- 
gura está  la  prenda.  ^  In  Kalendas,  idem  quod  intra 
Kalendas  :  quia  olim  In ,  Intra  ,  ut  Cis  ,  cirra  ,  dici 
consuevit.  Vide  Gell.  lib.  n.  cap.  13.  ^  In  pro  ínter. 
Virgil./;¿.  3.  Sueton.  in  Cas. cap.  83.  In  tutoribus  nu- 
meran ,  i.  e.  inter  tutores. 

In  compositione  variis  capitur  modis.  Nam  modo  poní- 
tur  pro  intra  ,  vel  intró  :  ut  ingvedior,  Iriduco.  Modo 
pro  contra  :  ut  Indamo,  Insulto.  Modo  intensiva  est: 
ut  Increpuit ,  insonuit.  Sic  infractum  aliquandoinve- 
nitur  ,  pro  eo  quod  est  valdé  fraítum.  Virgil. 
"Turnus  ul  infraños  adverso  Marte  Latinos. 
Modo  nepativa  ,  seu  privativa  :  ut  Ignarus  ,  Inutilis: 
Modo  significat  supra  :  ut  immineo  ,impendeo.  Modo 
sine  :  ut  Injussu  meo.  Modo  motum  ad  locum,  ut  In- 
fero ,  Importo. 

Ina,  ina?.  Brizna,  b  hilacha.  Sextus  Pompejus  :  Iludida 
ab  Ina,  qua:  pars  chartarum  tenuissima. 

*  Inaruptus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  no  je  puede  romper  :  ut  In- 

abrupta  carena  ,  apud  Statium  5.  Sylv. 

*  Inabsolutus,  a  ,  um.  Cosa  imperfeela  ,  informe.  Apulei.  de 

dogmate  Platonis. 
Inaccessus  ,  a  ,  um.  Lugar  inaccesible  ,  b  donde  no  se  puede 

llegar.  Plin.  lib.  12.  cap.  14.  Saba  regio  á  dextra  maris 

scopulis  inaccessa. 
Mnadibilis,  inaccessus.  Sidon. 
Inadulabilis,  e.  Cosa  no  sujeta  a  lisonjas.  Gell.  lib.  14.  £.3. 

Judex  inadulabilis. 
Inardifico  ,  as  ,  are.  Edificar  ,  levantar  fabrica  sobre  ruinas 

de  otro  edificio  derribado:  b  fabricar  junto  a    otro  edificio. 

Cic.  Senec. 
IN/EQUALIS  ,  e.  Cosa  desigual.  Gr.  anómalos.  Martial. 
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lila.  t.  Plín.  lib. 7.  cap.  35.  ^Ina?qualitas,  ti  s.  Desigual'- 
dad.  Gr.  anomalía.  Columell.  lib.  3.  cap.  11. 

*  Inarqualissimus  ,  superlat.  Sueton.  in  Aug.  ^  Inxquali- 

ter,  adverb.  Desigualmente.  Columell.  Sueton.  in  Ctaud. 

cap.  15.  f  Inasquabiüs,  e.  ídem  quod   inarqualis.  Cic. 

in  Partit.   Inarquabili  varietate  distinguere.  <(  Inaequa- 

biliter,  adverb. ídem  quod  Ina?qualiter.  Vano  3.  de  Re 

Rust.  cap.  9. 
Ina?quo  ,  as  ,  are.  Allanar,  igualar.  Cxs .  1 .  Bell.  Civil.  Harc 

levibus  cratibus  ,  tefraque  incequar.  ^Inarquatus,  a, 

um.  Allanado  ,  igualado.  Tibull. 
Inxstimabilis  ,  e.  Cosa  inestimable  por  muy  preciosa.  Liv.  f . 

Bell.  Maccd. 
Inarstuo  ,  as  ,  are.  Estar  hirviendo.  Horat.  Epod.  1 1.  Bilis 

i  nsestuat  pra?coidiis. 

*  Inaeternum.  Senec.  cap. 6.  deCons.    ad  Marciam.  Inaíter- 

num  fixa  sors. 

*  Inaffe&atus  ,   a  ,  um.  Cosa  sencilla,  no  afeitada  ,  ni  me- 

lindrosa. Quintil,  lib.   1 1.  Plin.  inPanegyr.  Inafteétata 

veritas  verborum. 
Inagitatus  ,  a  ,  uní.   Cosa  no  inquietada  ,  no  agitada  :  ut, 

Maria  inagitataremis.  Senec.  Et  Ej>;'íí.7  7.Inagitati  ter- 

roribus  ,  incorrupti  voluptatibus. 
Inagitabilis  ,  e.  Cosa  que  no  semueve,  ni  se  perturba.  Senec. 

quxst.  nat.  ¿.  cap.  6 . 
INA'L-BESCO,  is,  ere.  Ponerse  blanco.  Celsus  lib.  2.  Vena; 

sub  lingua  inalbescunt. 
INALGESCO  ,  is,  ere.  Enfriarse.  Cels.  lib.%.  cap.  3.  Fri- 

gus  voco,  ubi  extrema?  partes  membrorum  inalgescunt, 

ubi  totum  corpus  intremit. 
Inalienus  ,  pro  non  alienus.  Vox  Tertulliano  nota,  lib. 4. 

contra  Marcion.  Sic  inalienos  demonstrat    illos  ,  quos 

secum  habet. 

*  Inalterare  ,  alterare.  Tertull. 

*  Inalterabile  ,  quod  non  alteratur.  Chiffl 
INAMABILIS  ,  e,  Cosa  que  no  se  puede  amar  ,  o   que  no 

tiene  cosa  amable.  Plin.  Epist.ifij.  Ovid. ¿.Trise,  kleg.7, 
Locus  est  inamabilis,  &  quo  Esse  nihil  toto  tristius  ¡n 
orbe  potest.  Vide  Gell.  lib.  2.  cap.  6.  f  Inamabiliüs. 
Senec.  Controv.  lib.  7.  Nihil  est  inamabiliüs,  quám  di- 
ligens  stultitia. 
Inamaresco,cis,  ere,  rui.  Amargar.  Horat.?.  Serm.Satyr.i. 

*  Inambitiosus,  a,  um.    No  ambicioso.  Ovid.    11.  Metam. 
INAMBULO,  as,  are.  Pasearse.  Cic.  ^  Inambulatio,  rus. 

El  paseo.  Cic.  Bruto.  Senec.  Inambulationibus  apertis 

vagaadum. 
Inamoenus,  a,  um.  Cosa  no  amena,  b  deleytosa.  Ovid.  10. 

Metam.  Stat.  2.  Sylv.  Peritas   inamcena. 
INANIMUS,  a  ,  um.  Cosa  sin  anima  ,  que  no  tiene  vida. 

Cic.  z.Officior.  Quac  ad  vitam  hominum  tuendam  per- 

tinent ,  partim  sunt  inanima  ,  ut  aurum  ,  argentum. 

Plin.  Inanima  caro.  ^  Inanimatus,  a  ,  um.  ídem.  Coy* 

inanimada.  Cic.  de  Soma.  Scipi.  &  in  Topic.  Animata 

inanimatis  anteponantur. 

*  Inanimalis.  Apul.  Animalia  omnia  ,   Se  inanimalia. 
INANIS,  e.  Cosa  vacia,  hueca  ,  vana.  Cic.  7.  Verr.  Inanis 

homo,  Hombre  flaco,  de  pocas  carnes.  Ce\.  t.  4.  c.  ti.  Ina- 
nis ,  pro  imperito,  &  in  quo  nihil  solidi  inest.  Horat.  in 
Serm.  f,  Inanis  cuín  genitivo.  Ovid. Epist.  3.Sanguin¡s 
atque  anima  corpus  innane  fuit  ,  Cuerpo  desangrado  ,  y 
muerto,  f  Inanium  inania  consilia,  vel  cocjnationes.  Los 
vanos  tienen  pensamientos  vav.os,y  vanos  designios.  ^  Ina- 
nissimus,  superlat.  Cic.  pro  Muran.  O  quantum  est  in 
rebus  inane  !  Persius.  O  quanta  vanidad  hay  en  las  cosas 
que  parecen  algo  ! 
Inanitas  ,  tis.  El  vacuo  ,  b  vacio  :  lanada.  Cic.  de  Pato. 
^Inanitas  non  solum  aeri ,  sed  etiam  mari  tribuicur 
apud  Plin.  Non  fuerat  satis  Océano  ambiisse  térras, S¿ 
partem  earum  aufta  inanitate  abstulisse.  ^Item  accipi- 
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tur  pro  vanitate  ,  s'iquidem  Se  inane  pro  lev!  &  vano 
quandoque  sumitur.  Virgil.  Instabiles  ánimos  ludo 
prohibebis  inani.  ^  Inanicer ,  adverb.  Vanamente.  Cic. 
Etiam  ,  En  vano.  Medicas  exercet  inaniter  31  tes. 

*  Inania, a?.  ídem  quod  Inanitas.  Plaut.  Aulul.  se.  1.  a.  I. 

Ita  inaniis  opletx  sunc  arque  arañéis. 

Inaniloquus.  El  que  habla  cosas  vanas.  Plaut.  ¡n  l'seud. 

Inanesco  ,  is.  Vaciarse  ,  ab  Inaneo,  es. 

Inanio  ,  is  ,  iré  ,  ivi  ,  itum.  Vaciar.  Plin.  lib.  10.  cap.  3. 
lnanire  alvum.  ^  Inanitus,  a  ,  um.  Evacuado  ,  vaciado. 
Plin.  lib.  il.cap.  5. 

INANTE  ,  in  tempus  anterius.  En  el  tiempo  pasado  ,  a  an- 
tecedente, prarpositio  junóla  cum  prspositione,  id  quod 
Graxis  frxquens  ,  bemposten.  Chiffl. 

*  Inante  diem  ,  ipso  die.  Gloss.  Isid. 

*  Inantea,  deinceps ,  posthac.  Salín. 

*  Inantecessum  ,  quod  primo  datur  arrhx  loco.  De  ante- 

mano. 

Inapparatío  ,  nis,  Falta  de  aparejo,  desaparejo.  Cic.  ad 
Her.  lib.  2. 

Inapertus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  no  da  entrada  :  ut  Seneíhis 
inaperta  fiaudi.  Silius  lib.  7.  La  vejez  que  no  se  deja 
engañar. 

Inarculum  ,  i.  Virgula  erat  de  malo  púnico  incurvata, 
quam  regina  sacrificans  in  capite  gerebat.  Festus.  Ubi 
reftiüs  kgitur  ,  in  ápice.  Scalig.  in  Varron. 

Inardtsco  ,  is  ,  &  Inardeo,  es  ,  ere,  arsi ,  arsura.  Acalo- 
rarse ,    encenderse  ,  arder.  Horat.  Epod.  3. 

Inartsco  ,is  ,  ere,  inauri.  Secarse.  Gell.  lib.  2.0.  cap. 8.C0- 
lumell.  lib.  1.  cnp.6.  ^  Inarefa£tus,  partic.  ab  Inarefio. 
Muy  secado.  Plin.  lib.  31.  cap.  10. 

*  Inargentatus,   a,  um.  Plateado,   o  cubierto  con  plata. 

Plin.  lib.  i  1.  cap.  2. 

*  Inarguté,  adverb.  Sin  gracia,  ni  discreción.  Gell.  lib.  21. 

cap.  13. 
INARO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Arar  ,  y  labrar  la  tierra.  También, 

Cubrir  arando  lo  que  está  sembrado ,  o  se  siembra.  Varro 

lib.  1.  de  Re  Kust.  cap.  25.  ^  Inauratus  ,  a  ,  um.  Cosa 
no  arada.  Virgil.  2.  Ceorg. 
Inartirkialiter  ,  adverb.  Sin  arte,  sin  artificio.  Quintiiian. 

lib.  2.  cap.  17. 

*  Inascensus  ,  us.  Subida.  Plin.  in  Paneg. 

Inaspeétus,  a  ,  um.  No  visto:  ut,  Inaspe¿ti  penates,  apud 

Stat.  1.  Thcbaid. 
Inassatus  ,  a  ,um.  Co\a  muy  asada.  Plin.  lib.  28.  cap.  8. 
Inassuetus ,  a ,  um.  Cosa  desusada,  o  n*   acostumbrada. 

Ovid.  4.  Vast. 

*  Inateres  ,  um.  Grxco  nomine  dicuntur,  Los  que  se  casan 

con  dos  hermanos  :  sicut   iEelii,  Los  que  se  casaron  con 
dos  hermanas. 
Inattenuatus  ,  a  ,  um.  Cosa  no  adelgazada  ,  ni  disminuida. 

Ovid.  8.  Metam. 
Inaudax  ,   cis,   Temeroso  ,  no  atrevido.  Horat.   3.   Carm. 

Ode  20. 
IN  AUDIO  ,  is  ,  iré.  Oir.  De  re  aliqua  ,  vel  aliquid  de 
aliquo.  Cic.  Plaut.  ^  Inauditus,  a  ,  um.  Cosa  inaudita, 
nueva :  ut  ,  Nomina  gentium  inauditarum  ,  apud  Liv. 
5.  Bell.  Maccd.  f  Inauditum  capite  puniré  ,   Condenarle 
a  muerte  sin  oírle.  Sueton.  in  Vuell.  cap.  14. 
Inauditnincula  ,  x.  Licionc'lla  que   se  oye  al  maestro  :  y  las 
que  el  maestro  tiene  escritas  para  leerlas  ,   y  explicarlas  a 
los  discípulos.  Gellius  ib.  5.  cap.  2  1. 
*  Inaversabilis,  e.  Casa  inevitable.  Apullei.  in   Hermet. 

Asclep. 
INAUGURO  ,  as  ,  are.  Consagrar  ,  b  dedicar  a.  Dios  algo: 
Lo  que  entre  los  Paganos  no  se  bacía  sin  la  superstición  de 
tomar  agüero  por  las  aves  :  quod  neLs  erat  fscert  nisi 
augurató,  hocest  addicentibus  avibus.  Cic.  2.  Pbilipp. 
^  Porro  Inaugurare  est  divinare.  Liv.  lib.  1.  dtcad.  1. 
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Agedum  inaugura  ,  fierine  possir. 

Inaugurató  ,  adverb.  hoc  est,  prxcedente  augurio  ,  & 
addicentibus  avibus.  Liv.  1.  ab  Vrbe. 

INAURIS  ,  is  ,  f.  g.  Zarcillos ,  pendientes  ,  arracadas  de 
las  orejas.  Plaut.  in  Men.  Plin.  lib.  9.   cap.  55. 

Inauritus  ,  a  ,  um.  Cosa  desorejada  ,  que  no  tiene  orejas. 
Gell.  lib.  7.  cap.  6. 

Inauro  ,  as  ,  are.  Dorar.  Per  metaphoram  ,  Enriquecer  ct 
uno.  Cic.  ad  Trebat.  Puto  te  malle  á  Casare  consulí 
quám  inaurari.  Horat.  lib.  i.Epist.  12.  ^Inauratus,  a, 
um.  Dorado.  ^  Inaurator  ,  is.  Dotador.  Jul.  Firmicus 
Matbcseos  ,  lib.  4. 

INAUSPICATO  .  adverb.  Infelizmente,.  Cic.  i.  de  Divi- 
nat.  *  Inauspicatus,  a,  um,  &  Inauspicatissimus.  Cosa 
infeliz  ,  sin  la  bendición  de  Dios ,  ni  su  beneplácito.  Plin. 
lib.  28.  cap.  i. 

Inausus  ,  a,  um.  Cosa  a  que  no  se  atreve  .  Virgil.  lib.  8. 
Senec.  de  Cons.  ad  Polyb.  cap.  16.  al.  35.  Nihil  inausum 
&  inta&um  fortunar  :  No  hay  cosa  reservada  de  tos  revi' 
ses  de  la  fortuna. 

*  Inbreviare,  in  breve  deducere.  Cod.  11.  antiq. 

Incoeduus,  a  ,  um.  Ex  in  ,  &  coeduus.  Cosa  que  no  se  ha 
cortado  :  ut  ,  Incoedua  sylva,  apud  Ovid.  Monte  donde 
no  se  dá  corta.  Sic  Incoedui  montes  dicuntur  sylvosi, 
quos  intonsos  Virgilius  appellat. 

INCALESCO  ,  is,  ere  ,  incalui.  Calentarse.  Colum.  lib.  2. 
cap.  4.  Anni  tempus  incalescens. 

Incalefacio,  is,  ere  Calentar.  Ovid.  4.  Eas. 

INCALLIDUS,  a,  um  ,  per  dúplex  11.  No  sagaz.,  ni  as- 
tuto. Cic.  1.  de  invent.  ^  Incallidé  ,  Sin  astucia  ,  o  m&~ 
Vicia.  Cic.  3 .  Offic. 

Incalo,  as:   voco  ,   teste  Festo. 

INCANDESCO  ,  is  ,  ere  ,  incandui.  Encenderse ,  como  el 
hierro  en  la  fragua.  Plúmbea  glans  volat  ,  &  pulsa  in- 
candescit  eundo  :  La  vala  despedida  vuela  ,  y  en  el  ayrt 
volando  se  enciende.  Per  metaphoram  ,  Encenderse  de  co- 
lera :  ut,  Ira  incandescere. 

INCANTO  ,  as  ,  are.  Encantar.  Plin.  lib.  28.  cap.  2.  Qui 
malum  carmen  incantasset.  ^  Incantatio  ,  &  Incan- 
mentum. Encanto,  encantamiento.  Plin.  z¿/¿/?«í.Valeantne 
aliquid  verba  ,  Se  incantamenta  carminum.  ^  Incanta- 
tor  ,  is.  Encantador.  Jul.  Firmic.  Mathes.  lib.  I.  Qui  la- 
tentes dolores  mitiget  potestate  verborum. 

Incanus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  con  muchas  canas.  Virgil.  3. 
Georg.  í  Incana  herba,  Columel.  lib.  S.cap.  1.  Hierba 
encanecida ,  b  que  tira  a  blanca. 

Incanesco  ,  is  .  ere  ,  incanui.  Encanecer.  Catull.  in  Argo- 
naut.  Spumis  incanuit  unda  :  Blanquean  con  la  espuma 
las  olas. 
Incapistrare.  Atar  con  el  cabestro  :  encabestrar.  A  capistro 
formatum  verbum,  quod  tamen  raro  apud  classicos 
scriptores  invenies. 

*  Incapito  ,  Gr.  epareomai.  Gloss.  i.  e.  inecepto. 
Incarduum  ,  palma?  medulla  ,  corculum.  Diosc. 
Incassum  ,  adverb.  En  vano  Virgil.  lib.  7. 
Incastis*atus  ,  a,  um.  No  castigado.  Horat.  lib.  í.Epist.  10. 
*Incastus  ,  Gloss.  anagios ,  leg.  anagnos,  No  casto. 

*  Incavillatio  ,  per  despe&um  irrisii .  Festus. 
INCAVO,as,  are.  Cavar.  Columell.  lib.  4.  cap.  2f. 
INCAUTOS,  a  ,  um.  Incauto,  desapercibido.   Cic.  pro 

Plañe,  f  Incauté,  adverb.  Incautamente.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  7. 

INCFDO  ,  is  ,  ere  ,  cessi  ,  essum.  Andar  con  autoridad, 
pompa,  y  gravedad.  Virgil.  lib.  1.  Ast  ego  qua?  divum 
incedo  regina  :  Yo  pues,  que  como  reyna  de  los  dioses  me 
porto.  *¡  Incessus  ,  us  ,  ui.  Paso  grave  ,  modo  de  andar 
de  señores.  Etiam  pro  quovis  gressu  ,  sive  hominum, 
sive  aliorum  animantium.  Plin.  lib.  10.  cap.  38. 

Incesso,  is,  ere,  incessi,  vel  incessivi,  á  supino  verbi 

Y  y  In- 
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Incedo  formatum.  Acometer,  provocar  ¡retar.  Plaut.  m 
Amphitr.  ^  Facit  &  Incessuit  in  prxterito.  Gell.  l'ib,  i. 
cap.i.  Juvenes  dilatrantes  justa  objurgatione  incessuit, 
los  riñó ,  y  reprehendió  con  mucha  ra^on.  *¡  ítem,  Mal- 
tratar de  palabra  ,  o  de  obra  ,  afrentar  ,  injuriar  ,  des- 
acreditar. Sueton.  in Calig.  cap.  2  ?.  Incessereora  dimitís. 
Et  Liv.  Incessere  nuda  latera  hostium.  Quintil,  lib.  7. 
cap.  j.Satius  est  omni  se  anteadla:  vita;  abstinere con- 
vino ,  quám  aut  levibus ,  aut  frivolis,  aut  manifestó 
falsis  reum  incessere.  <(  Incessit  me  ,  vel  Incessit  mihi 
cupiditas  ,  Vióme  gana.  Timor  ,  Me  cogió  el  temor.  Li- 
vius  lib.  1.  ^  ítem  Venir,  o  entrar.  Columell.  lib.  3.  Et 
quum  Autumnus  incesserit  &c.  T  quando  entrare  el 
Otoño  &c.  ^  Incessit  mos ,  Se  introdujo  la  costumbre. 
Cic.  de  Kep.  ord.  ad  Ceesarem. 

Incelebris  ,  e.  Cosa  sin  renombre  ,  no  conocida  ,  ni  nombra- 
da :  ut ,  Vallis  incelebris,  apud  Silium  lib.  8.  &  Gell. 
lib.  1.  cap.  22. 

Incelebratus  ,  a,  um.  Cosa  no  conocida,  ni  celebrada.  Corn. 
Tacit.  lib.  3.  Nobis  pleraque  digna  cognitu  obvenere, 
quamquam  ab  alus  incelebrata. 

INCENDO  ,  is,€re  ,  endi,  ensum.  Encender  ,  abrasar, 
Plaut.  inMenxcb.  sc.j.a.z.  Insternite  ledos,  incendite 
odores.  Haced  bien  esas  camas ,  quemad  aromas.  Incen- 
dere  aliquem  ira  ,  vel  amore.  Incitarle ,  b  inducirle  a 
estas  pasiones.  Plaut.  tn  Minar.  ^  Incensio  ,  nis.  Incen- 
dio del  fuego.  Cic.  pro  Sylla.  Incensione  Urbem  libera- 
vit. 

*  Incensum.  Gr.  thymiama.  Gloss.  Isid.  lib.  4.  Incensum 

diclum  ,  quia  igne  consumitur  ,  dum  oflertur.  In- 
cienso. 

Incensé  ,  ardenter.  Con  ardor  ,  Gell.  lib.  10.  cap.  3. 

Incensor  ,  is.  Apulei.  lib.  1 .  de  Mundo.  <f  El  incendiario, 
apud  Ulpian.  V.  lib. 47.  tit.  19. 1.  i¿.  Messium  incen- 
sores &c 

Incendium  ,  ii.  El  incendio.  Per  metaph.  etiam  accipitur 
pro  vehememía  amoris  apud  Plaut.  inAsinar.  Velleius: 
Crescente  amoris  incendio.  ^  Incendiarius  ,  ii.  El  In- 
cendiario ,  que  pone  fuego. 

*  Incendiaria  ,  avis  quardam  infausta,  alio  nomine  Spin- 

turnix  dicta.  Quídam  Incendiariam  avem  esse  volunr, 
quxcumque  apparuerit  ex  aris  vel  altaribus  carbonem 
auferens.  Vide  Plin.//¿.  10.  cap.  13. 

*  Incensor  ,  is  ,  ab  eo  quod  incendar,  Srinflammet,  In- 

censor, quia  prava  suggestione  ad  vitia  coi  aliorum 
succendit,  &  persuadendo  ínflammat.  Isid.  lib.  10.  In- 
citador ,  que  persuade  a  maldades, 

INCENSUS  ,  a ,  um  ,  qui  non  est  census  :  hoc  est ,  qui 
censum  suum  non  est  professus;  quod  criminis  gravis- 
simí  loco  habebatur  apud  Romanos ,  adeb  utqui  cen- 
sum non  esset  professus,  libértate  spoliaretur.  Cic.)»/» 
Cec'm. 

Incentio  ,  Incenticns,  vide Incino. 

*  Inceps  ,  pro  deinceps.  Fest. 

Inceptio  ,  Incepto  ,  inceptor,  vide  Incipio. 
INCERNO,  is  ,  ere,  evi,  etum  ,  compositum  á  Cerno. 

Cerner  la  harina ,  b  otra  cosa.  Cato  de  ReRust.cap.  48. 

^  Incernículum  ,   i.    El  cedazo  ,  harnero  ,  criba.  Plin. 

lib.  7 .  cap.  44. 
Incero  ,  as, are.  Encerar.  Juvenal.  Satyr.  10.  Genua  ince- 

rare  deorum. 
INCERTUS,  a  ,  um  ,  Cosa  incierta  ,  dudosa.  Plaut,  in  Aul. 

Incertum  mihi  est  quod  agam.  No  se  que  hacerme.  In- 

certum  vulgus  ,  Vulgo  inconstante.  Cic.  pro  Mur.  Nihil 

estincertius  vulgo,  nihil  obscurius  volúntate  hominum. 
■     ^Incerté,  vel    Incmó.  Dudosa  ,  inciertamente.   Gell. 

/;'*.  19.  cap.  10.  Ovid.  6.  Fest.  Author  in  incerto  est. 
Incerto  ,  as,  are.  Causar  incertidumbre.  Plaut.  in  Epidic. 

Longa  dies  meum  incei tat  animum. 
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Incessabllls,  e.  Cosa  que  no  cesa, continua.  íutrop.  lib.  1. 
Post  damna  bellorum  térras  incessabili  infestarione 
corrumperent. 
Incesso  ,  Incessus  ,  vide  Incedo. 

INCESTOS  ,  us  ,  &  IncestLim  ,  i.  El  incesto  ,  pecado  de 
lujuria  con  parienta  ,  b  persona  sagrada  :  ita  dl&um  (ut 
Nonius  putat )  quasi  non  castum.  Cic.  4.  Tuse. 
Incestus  ,  a  ,  um.  Pollutus  ,  impurus  ,  nefarius.  Cosa  des. 
honesta  ,  manchada  ,  torpe,  sacrilega.  Cic.  pro  domo  sita. 
Ovid.  Trist.Eleg.  1.  lib.  2.  Incesta  verba,  Palabras  obsce- 
nas. ^  Incesté,  adverb.  Fea,  y  torpemente .  Cic.  pro  Ce- 
lio. 
Incesto  ,  as  ,  are.  Manchar  ,  -violar,  cometer  incesta.  Ta- 
cit. lib.  5.  Virgil.  lib.  6.  ^  Incestuosus,  qui  iricestuin 
commisit.  El  incestuoso.  ^  Incestificus :  idem.  Senec. 
in  Thycste. 
INCHOO  ,  as  ,  are.  Comentar.  Cic.  de  Ciar.  Oratorib. 
Meos  libios  inchoavi.  ^  Quandoque  perficere  est.  Vir- 
gil. lib.  6.  Tura  Stigio  regi  nocturnas  hichoat  aras.  UÍ>L 
Servius  ,  Inchoat  ,  id  est  ,  perfkir  :  ík  est  verbum  sa- 
crorum.  ^Martianus  Capella  neutrum  protulit  ,  cüm 
ait :  India  ab  Emodiis  montibus  inchoat :  La  india  em- 
pieza desde  los  montes  Emodios.  ^Tnchoatus  ,  a,  um. 
Cosa  imperfeña.  Cic.  2.  deNat.  Deor.  Senec.  de  Tranquil, 
cap.  15.  Inchoati  conceptus.  Conceptos  sin  concluir,  o 
imperfectos, 
"Inchoavít,  initiavit.  Glossa;  veteres  ,  .archomai ',  ccepto 

initio.  Vide  Chiffl. 
Inchoativa  verba  ,  Llaman  los  Gramáticos  los  que  se  deri- 
van de  otros  verbos ,  b  nombres  ,  y  acaban  en  Esco  :   ut 
Frigesco,  senesco  &c.  qua;  passivam  plerumque  vocem. 
non  habent. 
Incidir  ,  uris.  Cosa  braba  y  no  mansa.  Festus. 
INCIDO ,  is  ,  ere  ,  incidi ,  cisum  ,  p.  p.  Ex  in  ,  &  ca;do. 
Cortar  ,  entallar  ,  esculpir.  VirgíL  Ecl.  3.  Vites  incidere 
falce.  Podar.  Incidere  venas  ,  Sangrar.  Incidere  in  re, 
vel  rei  aliquid  ,  Labrar  ,  abrir,  b  esculpir  algo  en  alguna 
materia  ,  como  madera  ,  bronce ,  marmol  &c. 
Incisus  ,  a  ,  um.  Esculpido  ,  gravado  ,  cortado.  Vellei.  In- 
cisis  venis.  Liv.  3.  ab  Vrbe.  Leges  iu  ars  incisas  in  pu- 
blico proposuerunt.  ^  Spes  incisa.  Esperanza  perdida, 
b  frustrada,  apud  Liv.  lib. 3.  Itaque  spe  incisa  &c.  ^  In- 
cisum  ,  vel  Incisio ,  El  inciso  ,  b  coma ,  b  dos  puntos,  que 
dividen  la  oración. 
Incisio  ,  nis.  Abertura  ,  cortadura ,  entalladura.  Columell. 

lib.  3. 
Incisores  dentes ,   Isidoro  lib.  Ethymolog.  dentes  primo- 
res. 
Incisura,  x.  Cortadura.  Columell.  lib.  12.  cap.  54.  ítem 
Incisurar,  Las  rayas  de  las  manos.  Plin.  lib.  n.  cap.  72. 
Longae  esse  vita:  incurvos  humeris  ,  &  in  manu  duas 
incisuras  longas  habentes. 
Incisus  ,  us.  La  abertura  para  el  ingerto  Plin.  lib.    16. 

cap.  52. 
Incisé  ,  vel  Incisim  ,  adverb.  A  pcdacitgs  ,  b  por  menudas 
cortaduras.  Cic.  in  Orat.  Incisé  dicere,vel  incisim.  Ha- 
blar ,  b  escribir  por  clausulas  y  puntos  separados. 
Inciduus,  a  ,  um.  Lo  que  no  se  debe  cortar.  Ovid. 3.  Fastor. 
INCIDO  ,  is  ,  ere  ,  incidi,  p.  c.  incasum.  Caer  sobre  algo. 
Livius  lib.i.  Bell.  Vun.  secundi  :  Sagunti  ruina;  (  utinam 
falsus  vates  sim)  vestris  capitibus  incident  :  Las  ruinas 
de  Sagunto  (  ojalá  salga  yo  mal  adivino  )  caerán  sobre  vues- 
tras caberas.  Plaut.  in  Menntc.  Ei  de  repente  tantus 
morbus  incidir.  Vna  enfermedad  tan  grande  le  vino  de 
repente.  Incidit  ei  valetudo.  Sueton.  Se  puso  enfermo. 
Incidunt  omnes  flumini.  Liv.  lib. 4.  dcc.  '¡.El rio  se  sorbe 
otros  rios.  f  Incidere  fiequenter  etiam  accipitur  ,  por 
suceder  casualmente  :  ut ,  Incidí  in  latrones  ,  incidí  ¡n 
errorem.  Incidit  hoc  quotidie  in  oculos.  Senec.  Esto 

su- 
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tucede,  o  se  vé  cada  di¡t,  Jungltur  etiam  cum  dativo:  ut, 
Mihl  incidit  suspicio,  Me  ocurrió  esta  sospecha.  Qiiando- 
que  absoluté  ponitur  :  ut,  Incidunt  sarpe  multa:  causae, 
Suelen  ofrecerse  muchas  causas.  Incidit  quxstio  ,  Ofrecióse 
la  cuestión  ,  b  disputa.  Aliud  ex  alio  incidit.  De  unas  co- 
sas se  siguen  otras.  Incidit  sspe  ,  ut  tkc.  Muchas  veces 
sucede  que  &c.  Cic.  de  Amicit. 

Incidens  ,  tis.  Adjedt.  Lo  que  sucede  ,  b  se  ofrece  :  incidente. 
Plin.  ¡ib.  1 1,  cap.  17.  Piipillae  obiter  incidentia  facilé 
declinant.  Lo  que  casualmente  cae  en  ios  ojos,  fácilmente  la 
desechan.  Incidens  portis  exercitus  ,  Liv.  iib.  3.  Bar- 
rito que  se  refugia  a  las  puertas  de  la  Ciudad  ,  y  alli  se 
pone  a  cubierto. 

Inciens,  entis.  La  muger  que  está  en  días  de  parir  ,  b  cercana 
al  parto  :  quód  foetus  ejus  sit  incitatus.   Festus. 

*  Incieo  :  vocare  ,  commovere  ,  provocare:  ab  in  ,  &  cico. 
Dicitur  etiam  Indo  ,  ab  in  ,  &  ció. 

*  Incitus  ,  a , um  :  incitatus  ,  motus ,  ab  incieo.  ítem  qui 

non  potest  cieri,  seu  inoveri :  ab  in  ,  Se  citus,  participio 
ex  cieo  ,  moveo.  Ita  incisi  calculi ,  qui  cieri  nequeunt, 
Piedra  de  los  ¡¡ñones ,  que  no  se  puede  expeler. 

INCILE,  is  ,  p.  p.  neut.  gen.  Acequia,  cauce  de  aguapara 
regar.  Ulpian.  1.  1.  f.  de  rivis. 

Inciles ,  inquit  Festus ,  canales  sunt  ,  in  quos  aqua  con- 
fiuit  in  viis  lapide  stratis  :  ab  eliciendo  diíli.  Los  cana- 
les por  donde  corre  el  agua  en  las  calles. 

Incilo  ,  as,  are  ,  p.  p.  Reprehender.  Plaut.  Melius  tamen 
est  ita  vivere,  ne  quis  nostra  incilet  facía  ,  Mejor  es 
vivir  de  tal  suerte ,  que  nadie  tenga  que  censurar  nuestras 
obras. 

INCINGO  ,  is,  ere  ,  incinxi  ,  inítum.  Ceñirte  a  sí  ,0  a. 
otro  :  ut  Incingere  moenibus  urbes.  Ovid.  Incinítus 
túnica. 

Incinítus ,  non  cinflus  :  nomen  ex  in  ,  &  cinííus.  Desceñi- 
do. Vet.  Diét.  ^  ítem  inciníta  ,  praegnans.  La  mugir 
que  está  en  cinta,  esto  es  ,  preñada  :  quasi  sine  cindu, 
quam  cingi  fortiter  uterus  non  permittit. 

1NCINO  ,  is ,  ere  ,  incinui ,  entum.  Cantar  ,  o  con  W8¡ ,  a 
ton  instrumento.  Gell.  Iib.  4.  cap.  13.  Propert.  Varios 
incinit  ore  modos  ,  Canta  varias  tonadas. 

Incentio,  nis.  La  tonada ,  o  canción  de  voces,  b  instrumentos. 
Gell.  Iib.  4.  cap.  13.  ^  Incentio  ,  El  encanto  que  hadan 
vocis  modulatione.  Gell.  Iib.  16.  cap.  1 1. 

Incentivus,  a,  um  :  ut ,  Tuna  incentiva  ,  apud  Varro- 
nem  ,  qua:  á  dextra  canit  ,  sicut  Succentiva  ,  qus  ad 
sinistram  succinit,  Iib.  i.de  Re  Rust.  cap.  2.  <f  Accipi- 
tur  etiam  Incentivum  pro  incitativo  ,  sive  irritativo, 
propterea  quód  milites  incentione  tubarum  ad  bellum 
solent  incitan.  Plin.  in  Panegyr. 

Incipesso,  &  Incipisso,  Plaut.  in  Capt.  Sed  breveni  ora- 
tionem  incipisse  :  pro  incipere.  ídem  in  Milite.  Mag- 
nam  rem  incipisses  ,  pro  incipis. 

INCIPIO  ,  is  ,  ere  ,  epi,  eptum.  Comentar  :  Incipio  ti- 
mere  Deum.  Comiendo  a  temer  a  Dios.  Tu  incipis  esse 
probus.  ^  Inceptivus,  a,  um.  Cosa  principal  :  ut  ,  In- 
ceptiva  litera.  Diomedes  Gram.  Iib.  1.  La  letra  primera 
de  la  dicción. 

*  Incippat :  illudit ,  indudit.  GIoss.  Isid. 

*  Incitegro  ,  integro  \  ut  reciprocus  ,  pro  reprocus.  Conci- 

p'üo  ,  pro  compilo  ,  antiq. 

Incoeptus  ,  a  ,  um.  Comentado.  ^  Incoeptum  ,  i.  El  comien- 
do ,  ó  principio  de  obra.  ^  Incaptor  ,  is.  El  que  da  princi- 
pio. Terent.  inEunuch.  ^  Incceptio  ,  nis.  Comiendo, prin- 
cipio. Terent.  in  Andr. 

Inccepto  ,  as,  are,  frequentativum,  Comentar.  Plaut.  in 
Amphit. 

Incisé  ,  Incisim  ,  Incisio  ,  Incisum  ,  Incisura,  vide  Incido. 

Incita,  ae  ,  p.  c.  Pobrera  ,  necesidad.  Ad  incitas  aliquem 
redijere.  Ponerle  en  aprieto ,  reducirle  al  ultimo  estrecho. 
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Plat.  in  Trinitm  ,  &  in  Paznul. 

Incitéga  ,  a? ,  p.p.  pro  machinula  ,  in  qua  amphora  vini 
constituebatur  ,  unde  subinde  vina  in  convivio  submi- 
nist-  arent.  Festus.  Frasquera  del  vino. 

INCITO  ,  as ,  are  ,  ab  in ,  &  cito ,  quod  est  frequentati- 
vum á  verbo  Cieo.  Incitar,  mover,  obligar.  ^  Incitatus, 
partic.  Incitado ,  perturbado  :  Iracundia  incitatus  po- 
pulus.  Cic.  i.Offic.  ^  Incitatum,  pro  vehementi.  ídem 
Bruto.  Nihil  grande  ,  nihil  incitatum  ,  nihil  ornatum. 
^  Incitatissimus  ,  superlat.  Víiíemcntisimo.  ídem  in 
Somn.  Scip.  Incitatissima  totius  mundi  conversio.  f  In- 
citado ,  nis.  Incentivo  ,  incitación.  Cic.  Incitaté  ,  adv. 
Con  agitación  y  presteza.  Cic.  flncitabulum  ,  i.  Provo- 
cación ,  incentivo.  Cic. pro  AlWta.  Gell.  Iib.  15.  cap.  z. 
Incitus  ,  us.  Movimiento.  Plin.  Iib.  2.  cap.  4J.  Qui  sine 
assiduo  mundi  incitu  ,  &  contrario  siderum  oceursu 
nascuntur. 

Incitus ,  a  ,  um  ,  compositum  ex  in  ,  &  citus.  Cosa  velo^, 
ligera:  ut,  Validi  vis  incita  venti.  Lucret.  Iib.  6. 

Incivilia  yerba  appellat  Gellius  petulantiora  ,  nihil  pror- 
sus  habentia  civilis  modestia?. 

INCLAMO,  as,  are,  p.  p.  Llamar  k  voces.  Ovid.  3.  Fast. 
Indamatque  suos  ,  auxiliumque  vocat.  ^  Inclamare 
magnum  ,  pro  exclamare.  Gell.  Iib.  %.  cap.  9.  <f  Incla- 
mare contra  aliquem.  Plaut.  Reprehenderle  ,  b  reñirle 
a  voces. 

*  Inclamatus ,  in  judicio  vocatus.  Cod.  11.  antiq. 
Indamito ,  as  ,  are  ,  freq.  ab  inclamo.  Plaut.  in  Epidie. 

Etiam  inclamitor  quasi  servus.  También  me  riñen  ,como 
a  un  esclavo. 

INCLAREO  ,  es  ,  vel  Indaresco  ,  is  ,  ere  ,  ui.  Hacerse 
esclarecido  en  algo.  Plin.  Iib.  3?.  cap.  11. 

INCLEMENS  ,  tis.  Cosa  sin  clemencia.  Livius  R.  ab  Vrbe. 
^  Indementissimus.  Cruelísimo.  Macrob.  Comment.  Iib. 
i.cap.  10.  ^  Inclementer,  adverb.  Sin  clemencia  ,  cruel- 
mente.  Liv.  Iib.  3 .  *f  Indementia  ,  a;.  Dureza ,  falta  de 
clemencia.  Virg.  Iib.  2. 

INCLINO ,  as ,  are.  Inclinarse  ,  o  inclinar  a  otro.  Ani- 
mum  ad  aliquid  inclinare.  Liv.  10.  Bell.  Maced.  Incli- 
narse ,  b  hacer  el  animo  á  alguna  cosa.  ^  Inclinaverat 
se  fortuna.  Ces.  Iib.  1.  de  Bell.  civ.  Se  habla  ladeado  la 
fortuna.  Indinare  se  in  fugam.  Livius.  Comentar  a 
huir.  Et  acies  inclinan  dicitur  ,  cum  retro  cedit ,  & 
paulatim  in  fugam  convertitur,  apud  Ca:s.  *  Inclinata 
Respublica,  Descaecida  ,  b  cadente  la  República.  Sallust. 
^  Indinat  sententia  ,  ut  &c.  A  esto  se  inclina  el  diña- 
men ,  que  &c.  f¡  Indinare  nomina  in  casus.  Gell.  lib.i. 
cap.  16.  &  Hb.  10.  cap.  13.  Declinar  los  nombres  por 
sus  casos. 

Indinatio,  nis.  Inclinación.  Plin.  Indinationes  rerum  ,  & 
temporum  dicuntur  ,  Las  alteraciones  de  las  cosas  ,  y  de 
los  tiempos  ,  que  van  a  menos ,  y  de  mal  en  peor.  Cic.  in 
Philipp.  Minimis  momentis  máxima:  indinationes  tem- 
porum fiunt.  Et  Gell.  Indinatio  mundi  &  devergentia 
Iib,  1 5.  cap.  1. 

Inclinamentum  ,  i.  Declinación  de  nombre  ,  «  verbo.  Gell, 
Iib.  4.  cap.  9. 

INCLUDO  ,  is ,  ere  ,  usi,  usum.  Cerrar  ,  encerrar.  Cic. 
de  Seneci.  Dum  sumus  inclusi  in  his  compagis  corporis 
&c.  *\  Indusio ,  nis.  Encerramiento.  Cic. 

*  Indusus  Monachus  ,  claustranus.  Chiffl. 

*  Inclusa ,  fuit  genus  túnica:  intenbris  apud  Romanos, 

qua:  &  subula  dicitur.  Alexand.  abAlexand.  La  camisa. 

*  Indutus  ,  pro  Inclytus.  Tacit.  Iib.  1. 
INCLYTUS  ,  a  ,  um.   Cosa  gloriosa  ,  excelente  ,  insigne. 

^  Indytissimus  ,  superlat.  Gell.  Iib.  3.  cap.  7. 
Incoaítus,  a,  um.  De  su  voluntad  ,  nv  forzado.  Valer.  Iib.  4, 
cap.  7.  Incoaótam  voluntatem  esse  in  amicitiis  contra- 
hendis. 

Yy »  In- 
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Incoftilia ,  Incoñus  ,  vide  Incoquo. 

Inccenis  ,  e.  El  que  se  queda  sin  cenar.  Plaut.  in  Casín. 

Incoeno,  as,  are.  Cenar.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  39.  Incoe- 
nante  eo  complura  &  ingentia  saxa  fortuito  superné 
delapsa  sunt.  ^  Incoenatus  ,  non  ccenatus.  El  que  no  ha 
cenado.  Plaut.  Aultd.  se.  4«  a.z. 

*  Incceniare  :  stupere  ,  cessare.  Gloss.  Isid. 

jNCOGITANS  ,  tis.  Temerario  ,  que  no  piensa  lo  que  dice, 
o  hace.  Terent.  in  Phorm.  %  Incogitantia  ,  ar.  Arrojo  ,  b 
inconsideración.  Plaut.  in  Mercat.  ^  Incogitatus,  a  ,  uin. 
Cosa  no  meditada  ,  inconsiderada.  Alacritas  incogitata, 
&  injussa.  Senec.  Epist.  58.  ^  Incogitabilis,  e.  ídem 
quod  Incogitans,  apud  Plaut.  in  Milite.  Etiam  passivé 
diciturdere,  qux  non  cogitatur  ,  sive  qux  cogitatione 
comprehendi  non  possit. 

INCÓGNITOS  ,  a  ,  um.  Cosa  no  conocida.  Ovid.  1.  Me- 
tam.  Oculis  incógnita  nostris  ,  Que  no  vieron  nuestros 
ojos.  ^  Incognit'um  habere.   No  conocer.  Sueton.  in  Au- 

gust. 
Incoibilis,  e.  Cosa  que  no  puede  juntarse  ,  ni  unirse,  Gell. 

Ub.  s.  cap.  3. 
Incoinquinatus ,  a  ,  um.  Cosa  no  sucia  ,  ni  manchada. 
INCOLO  ,  is  ,  ere ,  ui ,  ultum.   Morar  ,  habitar  ,  vivir  en 
lugar.  Cic.  ^  íncola  ,  x.  El  morador  ,  b  moradora  de  al- 
?h»  lugar.  Cic.  1.  Offic.  ^  íncola  arbor  ,  íncola  piscis. 
~Arbol  de  aquella  tierra  :  peces  que  se  crian  en  estos  mares. 
Pün.  Ub.  -}.  cap.  3.  &  Ub.  9.  cap.  17. 
Incolatus ,  us.  Habitación  ,  b  morada  en  tierra  agena.  Mo- 

dest.  1.  34.  D.  "d  municip. 
Incoloraté  ,  adverb.  sine  colore ,  &  prartextu.  Ulpian.  in 
l.  minar  18.  in  princ.  D.  de  Minorib.  Ub.  4.  tit.  4.  Seve- 
rus  &  Antoninus  non  audierunt  incoloraté  restituí  de- 
siderantem. 
ÍNCULTUS  ,  a  ,  um  ,  a  cultas  participio  compositum. 
Cosa  que  no  se  labra ,  ni  habita.  Cic.  Terra:  regio  inha- 
bitabilis  &  inculta.  \  Vita  inculta  &  hórrida,  Vida  de 
salvages.  Cic.  *¡  Inculté,  adverb.  Con  desaseo  y  desaliño, 
incultamente.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  ^  Incultus,  us,  ui.  Este 
desaliño.  Livius  Ub.  2.  dec.  5. 
INCOLUMIS  ,  e.  Cosa  que  está  firme ,  buena  ,  sana  ,  en- 
tera. Salvus  sis  &  incolumis  mi  frater  ,  Dios  te  guarde, 
hermano  mió.  ^  JEdes  incólumes  ,  pro  integris ,  &  non 
ruinosis  ,  apud  Ulpian. 
Incolumitas  ,  tis.  Sanidad  y  entereza,  salud.  Cic.  de  In- 
vent.  2.  inquit  ,  salutis  tuta  ,  atque  integra  conser- 
vado. 
Incomes  ,  itis  :  Festo  authore ,  diemir  sine  comité  :  an- 

tiquum  est.  Nunc  dicimus  Incomitatus. 
Incomitatus  ,  a  ,   um.    Cosa  sin  acompañamiento.    Cic. 

Ovid. 
INCOMIS  ,  e.   Cosa  inculta  ,  rustica.  Macrob.  Saturnal. 
Ub.  1.  cap.  7.  Ab  incomi  &  tenebrosa  vita  ,  quasi  ad  lu« 
cem  &  bonorum  artium  scientiam  editi  sumus. 
Incomitio ,  ai  ,  are.  Hacer  algún  mal  hecho  por  donde  le  de- 
nuncien a  los  Comicios  ,  u  Cortes.    Sic  Festus.   Plaut.  in 
■     Curad,  se.  1.  «.  3. 

•Incommendatus  ,  a,  um.  Cosa  no  recomendada.  Ovid.  n. 
Melám. 

*  Incommiscibile  :  quod  non  commisectur.  Tertull. 

*  Incommobilitas  ,  ditta  Grsecé  anaglesia.  Impcrturbabili* 

dad.  Apul.  de  Vhilosoph.  Mor. 
INCOMMODUM  ,  i.  Vano  ,  incomodo  ,  detrimento.  Cic. 
'  1.  de  Vinib.  *¡  Incommodus,  a  ,  um.  Cosa  incomoda, 
que  no  me  es  apreposito  ,  b  me  hace  daño.  Cic.  •;.  in  Verr. 
Plaut.  Asin.sc.  x.  a.  1.  Incommoda  uxor.  Muger  can- 
sada, y  enfadosa.  Incommodus  homo.  Livius  Ub.  6. 
dec.  4. 

*  Incommodisticus ,  a  ,  um.  Cosa  odiosa  ,  y  que  causa  mo- 

lestia) enfado.  Plaut.  inCapt.  se.  i.a.i.  Parasiti  vena- 
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tic!  sumus :  :  :  odioficlque  ,  &  multum  incommodis- 
tici. 

Incommoditas  ,  atis.  Daño  ,  o  molestia  ,  incomodidad.  Te- 
rent. in  Andr.  ^  Incommodé  ,  adverb.  Incómodamente. 
Terent.  in  Hecyr.  Incommodissimé  navigare.  Cic.  ad 
Attic.lib.-i. 

Incommodo  ,  as ,  are.  Incomodar  ,  causar  desasosiego  ,  b 
daño.  Ck.  pro  ¿¡htintio.  ^  Incommodatio  ,  nis.  Esta  in- 
comodidad. Cic.  ad  Attic.lib.  1. 

Incommune  :  In  Rempublicam  ,  aequaliter  ómnibus.  A 
favor  del  común  ,  o  de  la  comunidad.  Terent.  in  Andr.  Id 
te  oro  ,  incommune  ut  cónsules.  Esto  te  ruego,  que  mires 
por  el  bien  común. 

Incoinmunicabilis  ,  e.  Cosa  incomunicable  ,  b  que  no  se  pue- 
de comunicar.  Gr.  al¡oinonetos.  Sapient.  14.  v.  21.  Quo- 
niam  aut  afteftui ,  aut  regibus  deservientes  homines, 
incommunicabile  nomen  lapidibus  &  lignis  imposue- 
runt. 

Incompaftus  ,  a  ,  um.  Cosa  mal  compuesta  ,  desquader- 
nada. 

Incomparabilis  ,  e.  Cosa  incomparable ,  con  quien  ninguna  se 
puede  comparar.  Vl'm.lib.  j.cap.zj.  Quintil.  Ub.  i.cap.i. 
Incomparabilis  magister. 

*  Incomperendino ,  as  :  dilato.  Gloss.  A.  L. 
Incompertus,  a,  um.  Cosa  por  averiguar  ,  incierta.  Plin. 

lib.  34.  cap.  13.  Liv.  8.  Bell.  Punic. 

*  Incompos ,  impotens.  Pap. 

INCOMPOSITUS  ,  a  ,  um.  Cesa  mal  compuesta  ,  sin  ali- 
ño ,  ni  orden  :  ut  motus  incompositus  ,  apud  Quintil. 
Incomposita  oratio.  Liv.  %  Incomposité,  adverb.  Des- 
compuestamente. Liv.  5.  Bell.  Punic. 

INCOMPREHENSUS,  a,  um.  Cosa  que  no  se  puede  compre- 
bender  con  el  entendimiento.  La¿tant.  Ub. 3.  ^  Incompie- 
hensibilis,  e.  Cosa  incomprehensible.  Natura  incompre- 
hensibilis  ,  apud  Celsum.  Colum.  Ub.  10.  in  Procem. 

Infomptus,  a,  um.  Cosa  sin  aseo ,  mal  dispuesta.  Cic.  ad 
Attic.  lib.  2. 

Inconcessus  ,  a,  um.  Cosa  -negada ,  prohibida  ,  ilícita  :  ut, 
Inconcessa  voluptas,  apud  Ovid.  ^  Inconcessum  ,  se- 
men :  nuptia:  illicitx.  Gloss.  Isid. 

INCONCILIO,  as  ,  are.  Malquistar  ,  desavenir  a  unos 
con  otros.  Plaut.  inBacch.  ^  Etiam,  Descomponer , desba- 
ratar, ídem  ibidem.  ^  Inconciliaté  ,  adverb.  Metiendo 
tirana  y  discordia.  Plaut.  in  Mostelar.  Ne  inconciliaté 
quid  nos  postulet  :  No  sea  que  nos  pida  algo,  que  el  lle- 
garlo nos  cause  discordia. 

INCONCINNUS  ,  a  ,  um.  Descompuesto  ,  mal  aparatado: 
Asperitas  agrestis  &inconcinna.  Horat.  ^  Inconcinni- 
tas  ,  tis  ,  Esta  descompostura  y  desaliño.  Sueton.  ^  In- 
concinniter  ,  adverb.  Sin  atavío.  Gell. 

Inconcussus  ,  a ,  um.  Cosa  firme  y  constante ,  que  no  se  mue- 
ve. Stat.  5.  Sylv.  La&ant.  de  Ira  Dei. 

INCONDITUS  ,  a ,  um  ,  p.  c.  Cosa  desordenada  ,  mal 
dispuesta  :  ut  ,  Carmina  incondita  ,  apud  Liv.  Ub.  4. 
decad.  r.  ^  Incondité,  adverb.  Sin  aseo,  ni  compostura. 
Cic.  i.Offic. 

Inconditus ,  a ,  um  ,  p.  p.  a  Condio.  Cosa  mal  guisada, 
insípida. 

INCONFESSUS  ,  a  ,  um.  El  que  no  ha  confesado  la  ver- 
dad. Ovid.  2.  Metam. 

Inconfusibilis  :  qui  non  confunditur.  ChifU. 

Inconfusus  ,  a,  um.  El  que  no  se  confunde,  ni  se  altere. 
Senec.  de  ira ,  Ub.  1. 

Incongelabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  congelar.  Gell.  lib. 
17.  cap.  8. 

INCONGRUENS  ,  tis.  Cosa  no  conveniente  ,  ni  aproposito. 
Plin.  in  Epist. 

Incongruus ,  a  ,  um.  Cosa  no  conveniente.   Apul. 

InconniYenSjtis,  omn.gen.  El  que nopestañta.Gell.l.i.c.i. 

In- 


IN 

Inconscius  ,  a  ,  um.  El  que  no  es  sabido;-  de  algo.  Liv.  r, 
Bell.  Punte.  Inconsciis  Saguntinis. 

INCONSEQUENS  ,  tis.  Lo  que  no  es  consiguiente.  Gell. 
lib.  14.  cap.  I. 

Jnconsequentia ,  x.  La  inconsecuencia  de  palabras  ,  quando 
en  la  oración  se  omiten  cosas ,  ó  palabras  ,  que  se  debieran 
seguir  a  lo  antecedente.  Quintil,  lib.  8.  cap.  6. 

Inconsiderantia  ,  Inconsiderarus.  vide  inconsiderans. 

Inconsohibilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  consolar  ,  inconsolable: 
ut  Inconsolabile  vulnus  ,  apud  Ovid.  <¡.Metam. 

INCONSTANS  ,  tis.  Inconstante  ,  que  ya  dice,  ó  hace  uno, 
ya  otro.  Cic.  ^  Inconstanter,  adv.  Inconstantemente.  Cic. 
4.  Tuse.  ^  Inconstantia ,  x.  La  inconstancia.  Cic.  ai 
Attic.  lib.  io.  Inconstantia  vulgi.  Tibull.  lib.  4. 

Inconsuetus  ,  a  ,  um.  No  acostumbrado.  Silius  lib.  11. 

INCONSULTOS ,  a  ,  um  ,  nomen  :  imprudens ,  temera- 
rius  ,  Hombre  que  no  mira  ,  ni  consulla  ,  ni  piensa  lo  que 
dice  ,  b  hace.  ^  Quandoque  vero  Inconsultus  partici- 
pium  est  3  &  significat ,  £1  que  no  fue  consultado  ,  ni  le 
pidieron  consejo  :  b  a  quien  no  se  le  dieron.  Varro  lib.  1. 
deReRust.  Inscio,  atque  inconsulto  domino,  servi  ssepe 
ex  agro  discedunt.  <[  ítem  ,  El  que  se  halla  falto  de  con- 
sejo^ está  dudoso.  Virg.  lib.$,  f  Inconsultu  meo,dixe- 
runt  vtteres  ,  pro  eo  quod  est,  me  inconsulto.  Plaut. 
in  Trinum.  se.  1.  ^  Inconsulté  3  adv.  Sin  consejo  ,  im- 
prudentemente. 

*  Inconsummatus.  Inexperto.  Ammianus  lib.  3  r.  Ut  erat 

inconsummatus  &  rudis  ,  inter  initia  contemnebat. 

Incrnsumptus ,  a ,  um.  Cosa  que  no  se  ha  consumido  ,  o  gas- 
tado. Ovid.  7.  Alctam.  &  in  lbin. 

Inconsutilis  ,  e.  Sin  costura ,  ó  no  cosido  :  ut  Vestis  incon- 
sutilis.  Pro  eodem  dicirur  &  Inconsutus. 

INCONSIDERANS  ,  tis,  &  Inconsiderarus ,  a,  um.  El 
que  no  considera  ,  ó  mira  ¡o  que  hace  ,  b  dice.  Cic.  de  Vi- 
vinat.  &  pro  Quintio.  ^  Inconsideraté  ,  adverb.  Incon- 
sideradamente. Cic.  in  Offtc.  ^  Inconsiderantia  ,  x.  Poca 
consideración  ,  Inconsideración.  Cic.  ad  £K^frat. 

Incontaminatus  ,  a  ,  um.  Limpio ,  sin  mancha.  Livius  ,  4. 
ab  Vrbe. 

Incontentus , a , um  ,  á  verbo  Tendo ,  is.  Lo  no  tendido, 
o  no  estirado.  Cic.  4.  de  Finib. 

Incoiuiguus,  qui  tangí  non  pótese. 

INCONTINENS,  tis  ,  omn.  gen.  Inmoderado  ,  que  no  se 
•va  a  la  mano.  Plaut.  in  Asín.  Incontinens  sui  ,  £>ue  no 
se  refrena.  ^  Incontinenter  ,  adverb.  Sin  continencia. 
Cic.  i.Offic. 

*  Incontinenti ,  statím.  Tertull. 

Incontinentia  ,  a?.  Destemplanza  ,  incontinencia.  Cic.  pro 
Calió.  ^  Etiam  accípitur  pro  impotentia,  sive  imbecil- 
litate  retinendi  :  ut ,  Urina?  incontinentia  apud  Plin. 
lib.  8.  cap.  28.  Estr angurria. 

INCONVENIENS,  tis ,  omn. gen.  Lo  que  n»  es  convenien- 
te ,b  es  indecente.  Casius  ,  ad  Cic.  lib.  iz.  ^  Inconve- 
niente etiam  dicuntur  ,  qux  ob  diversitatem  inter  se 
non  conveniunt ,  Cosas  que  no  se  avienen  unas  con  otras. 
Senec.  de  Vita  beata. 

*  Inconvenientia  ,  a?.  Indecentia.  Passerat. 

INCOQUO  ,  is,  ere,  incoxi  ,  incodum.  Cocer  a  la  lum- 
bre. Virg.  4.  Georg.  ^  Etiam  ,  Platear  ,  b  dorar  al  fuego 
algún  metal.  Plin.  lib.  34.  cap.  17.  Álbum  plumbum  in- 
coquitur  neis  operibus  &rc. 

Incodus,a,um  ,partic.  á  Verbo  Incoquo.  Cocido.  Plin. 
lib.  l8.  cap.  11.  Virg.  3.  Georg.  Vellera  incoda  Tyrios 
rubores  ,  Lanas  teñidas  con  purpura  de  Tyro.  *,  ítem  ,  In- 
codum  ,  non  codum  dixit  Plaut.  in  Milite  se.  z.a.z. 
Quidquid  est  incodum  non  expromit ,  bene  codum 
dabit. 

Incodilis ,  e ,  quod  incodum  est.  Onom.  Plin.  lib.  3  4. 
cap.  17. 
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*  Incodilía  ,  lum  ,  á  veteribus  diña  vasa  amea  ,  quibus 
plumbum  incodum  erat ,  ne  quid  ex  a?re  ingrati  sapo- 
ris  cibis  accederet ,  Vasos  de  cobre  estañados. 

Incoram  ,  pro  Coram.  Apul. 

Incordio  ,  as ,  are.  Meter  en  el  coraron.  Antiquum  est  ver- 
bum  ,  quo  Plautus  usus  est  in  Cistellar. 

Incorporalis,  e  ,  &  Incorporeus  ,  a  ,  um  ,  Cosa  incorpórea, 
que  no  tiene  cuerpo  :  ut  Incorporalis  ratio.  Senec.  de 
Cons.  ad  Hclv.  cap.  8.  Et  res  incorpórea:  ,  apud  Cic.  1. 
de  Finib. 

Incorporalitas.  Carencia  de  cuerpo.Macrob.  lib.  1.  Comment. 
cap.$.  Occurrit  prima  perfedio  incorporalitatis  in  nu- 
meris. 

Incorporo,  as  ,  are.  Incorporar  una  cosa  en  otra.  Solinus, 
cap.  35.  Regtonem  paitim  tenent  barbari ,  quibus  per 
artífices  plagarum  figuras, jam  indeá  pueris  varia?  ani- 
ni3lium  effigies  incorporantur  ,  Región  en  parte  habitada 
de  unos  barbaros  ,  que  muestran  en  sus  cuerpos  varias  fi- 
guras impresas  ,  que  desde  muchachos  les  abren  en  la  carne 
unos  artífices  que  tienen  para  esto. 

*  Incorredus,  a  ,  um.  Cosa  no  corregida  :  ut,  Opus  incor- 
redum.  Ovid.  3.  Trist.  Eleg.  14. 

INCORRUPTOS  ,  a,  um.  Cosa  pura  y  sin  corrupción.  Plin. 
lib.  13.  cap.  9.  Cic.  1.  Tuse.  Animus  incorruptus  judex. 
Juex  recio  ,  incorrupto.  ^  Incorrupté,  adverb.  Sin  cor- 
rupción, Cic.  pro  Marcello.  Incorrupté  loqui  ,  Hablar 
con  purera  de  lenguage.  Gell.  lib.  z.  cap.  jo. 

*  Incorruptela  ,  x.  Purera  ,  limpieza  ,i.ad  Cor.  15.1;.  jo. 

Ñeque  corruptio  incorrupcelam  possidebit. 

Incoxo ,  as  ,  are.  Sentarse  en  cuclillas.   Pacuvius.   Nonius. 

Increatus.  increado.  Ladant.  lib.  1.  Unus  Deus ,  qui  so- 
lus  principatur  ,  isque  amplissimus  ,  increatus. 

INCREBRESCO  ,  is  ,  ere  ,  increbrui.  Estenderse  ,  divul- 
garse. Liv.  7.  ab  Vrbe.  Gallici  belli  fama  íncrebresce- 
bat.  ^  Increbruit  Auster.  Cas.  -¡.Bell.  Civil. Arreció  el 
viento. 

*  Increhro,  as :  creber  sum.  Plaut.  in  Trucul. 

*  Incredendus  ,  a  ,um  ,  id  est  ,  incredibiiis.  Apul. 
INCREDIBILIS  ,  e.  Cosa  increíble.  Cic.  ^  Etiam  ,  El  que 

es  incrédulo.   Apul.  in  Hermetis  Asclepio.    Incredibiles 
cogentur  credere  ,  non  verbis ,  sed  excmpüs  tkc.  Vide 
Gell.  lib.  15.  cap.  13. 
Incredibilitas,  tis.  Incredulidad.  Ulpian.  D.  lib.  48.  tic;. 
lib.  z¡>.  ^  Incredibiliter ,  adverb.  Increíblemente.  Cic. 

*  Increditus,  a ,  um.  Cosa  no  creída.  Apul.  de  Deo  Socratis. 
Incredita  vaticinia  Cassandras 

Incredulus  ,  a  ,  um.  Incrédulo,  que  cree  difícilmente.  Horat. 

in  Arte.  ^  Increduli,  Qi^iintiliano  didi  sunt  difidentes, 

Los  desconfiados.  ítem  ,  Res  incrédula; ,  Cosas  increíbles. 

Gell.  lib.  9.  cap.  5.  ^  Incredulitas  ,  tis.  Incredulidad. 

Martian.  ad  leg.  Juliam  ,  de  adult. 
INCREMENTUM  ,  ti.  Aumento  ,'* 'acrecentamiento.  Cic.  de 

Finíb.  Etiam  ,  La  semilla  de  donde  algo  se  produce.  Ovid. 

1 3 .  Metam. 

*  Incremento,  as,  are.  Dar  aumento.  Dominus  qui  incre- 

mentan Ita  Augustinus  apud  Chifrl.  ^  Incrementor, 
pro  cresco  lib.  í .  capit.  Caroli  &  Ludovici. 

INCREPO,  as,  are,  increpui  ,  itum.  Sonar  haciendo  ruido. 
Virg.  lib.  9.  At  tuba  terribilem  sonitum  procul  tere  canoro 
Increpuit.  Dicimus  ergo,  Tuba  increpuit  sonum:  Tuba, 
sive  sonus  increpuit:  &  ,  Ego  increpui  tuba.  ^  Etiam, 
Reprehender  ,  acusar.  Sueton.  inTiber.  cap.  12.  Plaut.  m 
Amph.  se.  1.  a.i,^  Príteritum  Increpavi  legitur  apud 
Cic  ad  gKfrat.  Pompeii  in  me  perfidiam  irterepavit. 

Increpitus,  a  ,  um  ,  partic.  Reprehendido.  Sueton.  in  Calig. 
Caeterorum  increpita  cupiditate  &c. 

Increpito  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Reprehender ,  tratar  mal 
de  palabra  ,  con  frecuencia.  Cíes.  z.  Bell.  Gall.  *  Etiam, 
Echar  a  otro  la  culpa.  Virg.  4.  Georg.  Mstatem  increpitans 

se- 
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seram  ,  id  est ,  causatus  asstatem  Fuisse  tardiorím. 
INCRESCO,  is,  ere,  evi,  etum.  Crecer  mucho.  Sueton. 
de  Ciar.  Grammat.  Cels.  lib.i.  cap.  3.  Máxime  eget  ribo 
puer  qui  increscit. 

*  Inercia  ,  indivisa.  Fest.  ab  in ,  &  cerno.  Est&  Incretus, 

ternendo  ,  seu  cribrando  ingestus  ,  ab  incerno.  Horat. 
Ub.  2.  Sat.  4. 

*  Incriminado  ,  nis.  Irreprehensibilitas  ,  ut  ita  dicam. 
Tertull.  de  Resurreñ.  Carnis.  Sccundum  scopum  perse- 
quor  ad  palmam  incriminadonis. 

f  Incrocari  :  croco  aspergi.  Cod.  II.  antiq. 
INCRUENTOS  ,  a  ,  um.  Cosa  sin  efusión  de  sangre.  Liv. 
7.  Bell.  Punic.  Nec  Rotnanis  incruenta  victoria  fuit. 

*  Incri.entatus  ,   a ,    um.    No  ensangrentado.    Tacic. 

Ub.  2  0. 

INCRUSTO  ,  as  ,  are.  Hacer  costra  ü  alguna  cosa  ,  o  guar- 
necerla con  chapas.  Varro  de  Re  Rust.  cap.  14.  Horat.  1. 
Serm.  Sat.  3.  *  Incrustado  ,  nis.  Esta  operación. 

INCUBO  ,  as  ,  p.  c.  are,  incubui,  itum,  vel  avi ,  atutn, 
Echarse  ,  reclinarse  ,  acostarse  sobre  algo.  Incubare  ova. 
Estar  la  gallina  sobre  sus  huevos  para  empollarlos.  Colum. 
Ub.  8.  cap.  5.  *  Incubare  etiam  dicitur  qui  jure  non 
possidet ,  sed  per  vira  atque  injuriara  :  quód  qui  sic 
possident,inlocoassidui  sunt,&  velutincubant.  Ascon. 

*  Incubare  pecunia?,  thesauris,  dividís,  Desear  con  -ve- 
hemencia ,  solicitar  ,  anclar  por  dinero  ,  tesoros  ,  y  rique- 
zas. Cic.  pro  Cluent.  Liv.  8.  ab  Vrbe.  *  Incubare  etiam. 
Tener  presente  ,  o  junto  a  sí  alguna  cosa.  Apul.  Ub.  3. 
Áureos  folies  incubabat  ,  Tenia  delante  unos  fuelles  de 
oro. 

Incubito,  as  ,  are,  frequentativ.  Andar  echándose  muchas 
veces.  Colum.  Ub.  8.  cap.  13. 

Incubator,  is.  El  que  posee  por  violencia  injustamente  alguna 
cosa:  quo  sensu  Macrobius  Dionysium  Sicula?  incuba- 
torem  aula?  appellavit ,  cúm  tyrannum  esse  sic;nifica- 
ret.  Servius  :  Apud  nos  incubator  impeni  tyrannus  di- 
citur. 

Incubitus  ,  us ,  vel  Incubatus ,  us.  La  acción  de  empollar  el 
ave  sus  huevos.  Plin.  Ub.  10.  cap.  54.  &lib.  12.  cap.jj. 
Si  incubatu  tonuerit,  ova  pereunt ,  Si  quando  está  em- 
pollando truena,  los  huevos  perecen.  *  ítem  Incubitus  ,  El 
modo  y  postura  de  estar  acostado:  ut,  Incubitus  dextri  la- 
teris,  vel  sinistri  :  &  supinus  cubitus,  boca  arriba.  Plin. 
Ub.  28.  cap.  4.  *  Incubado,  nis,  idem  quod  incubitus. 

*  Plin.  Ub.  lo.cap.  5  6.  Rara  incubado  ,  ovis  noxia.  *  In- 
cubitio  ,  nis :  Incubado.  Plin.  Ub.10.cap.j4.  Incubitio- 
ni  datur  initiutn  post  novam  Lunam. 

Incubus  (  &  Incubo,  nis  ,  Tertull.  )  Pesadilla  de  los  que 
duermen  ,  quando  en  el  sueno  parece  que  alguna  fuerza 
externa  los  acomete  ,  y  que  con  su  peso  los  oprime.  Grajeé 
tphialtes.  *  Incubus  Doemon  ,  Demonio  Incubo.  Vide  Au- 
gustinum  de  Civit.  Dei ,  Ub.  15.  cap.  23. 

*  Incudo  ,  is  ,  ere ,  usi ,  usum.  Acuñar  ,  sellar  ,  estampar. 

Hinc  Incusus  ,  a  ,  um  ,  de  quo  infra. 
INCULCO  ,  as ,  are.  Embutir  ,  rellenar.  Hinc.  Inculcar, 

esto  es  ,  repetir  muchas  veces  las  mismas  palabras.  Ne  ,  ut 

quídam  ,  Gra?ca  verba  inculcantes,  jure  óptimo  ridea- 

mur.  Cic.  1.  Offtc. 
INCULPABII.IS  ,  e.  Inculpable  ,  inocente  ,  que  no  se  puede 

culpar.  *  Inculpatus  ,  a  ,  um.    ídem.   Ovid.  9.  Mctam. 

*  Inculpatíssima?  vita?  vir.  Gell.  /;*.  2..  cap.  14. 
Incultus  ,&  Inculté.  Vide  Incalo. 

Incumba,  x.  Parte  superior  del  pilar  ,  en  que  estriva  y  des- 
cansa el  arco  de  la  bóveda.  Buda?us  ,  Aanot.  in  Pandectas. 
Vitruv.  Ub.  6.  cap.  10. 

INCUMBO  ,  is  ,  ere  ,  incubui ,  itum.  Estar  estrivando, re- 
costado, o  apoyado  sobre  alguna  cosa  :  ut ,  Incumbere  oli- 
va; ,  aqud  Vng.  Eclog.  8.  *  ítem  Incumbere  literarum 
studiis ,  vel  virtud  incumbere  ,  Estar  dedicad»,  y  apü- 
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cuelo  en  el  estudio  ,  en  la  virtud  &c.  *  Frequéntér  etiam 
aecusativo  cum  pra?posit.  Ad  ,  vel  In  ,  ut  á  Cicerone 
feré  semper  usurpatur.  Pergite  ,  inquit ,  adolescentes, 
&  in  ha?c  studia,  in  quibus  estis,  incumbite.  Et  ad  Attic. 
tib.i.  Quare  incumbamus  ad  alia  prseclara  studia.  *  In- 
cumbere gladio  ,  vel  in  gladium  ,  Matarse  con  su  espada. 

*  Incumbere  in   aliquem  ,   Acometerle.   Cic.    Planeo. 

*  Magna  vis  venti  in  mare  incubuit.  Quintil.  Levantóse 
gran  tormenta  en  el  mar.  Morborum  pestifera  vis  incu- 
buit. Laótant.  Ub.  2.  Sobrevino  una  gran  peste.  *  Incum- 
bere aliquando ,  Tener  ,  y  poseer  pacificamente.  Hinc  cre- 
ditor  dicitur  incumbere  suo  pignori ,  qui  rem  sibi  pig- 
noratam  aufert.  Ulpian.  /.  55.  D.  defurt.  Et  Incumbere 
possessioni,  apud  Imper.  /.  8.  C.  quomodo  &  quand.  jud. 
ex  Hotom.  Sueton.  in  Tib.  cap.  ij.  Incumbebat  uni 
spes  successionis  ,  Le  tocaba  a  uno  la  sucesión. 

Incunctabilis  ,  e.  Cosa  que  no  admite  duda.  D.  Ub.  22.  tit. 
5.  1. 11.  §.  1.  Illud  quoque  incundabile  est,  ut  si  res 
exigat,non  tantiim  privan,  sededam  magistratus  tes- 
timonium  dicanr. 

Incunabula  ,  orum  :  vide  supra  in  di&ione  Cuna. 

Incuratus ,  a ,  um.  No  curado  :  ut ,  Incurata  ulcera ,  apud 
Horat.  1.  Ep¡s.j7.  Stultorum  incurata  pudor  malus  ul- 
ceras celat  :  De  necios  es  encubrir  por  mala  vergüenza  las 
llagas  ,  y  no  manifestarlas  al  Medico  que  las  cure. 

INCURIA  ,  a?.  Negligencia  ,  descuido.  Cic.  ad  Attic.  *  In- 
curiosus,  a,  um  ,  Negligente  ,  descuidado.  Sueton.  in  Aug. 
cap.  79.  ^  Incuriosé  ,  adverb.  Negligentemente,  descuida- 
damente. Tacit./;¿.  7.  ^  Incuriús,  incuriosius.  Jusdn. 
histor.  Ub.  % .  Cum  incuriús  pugnaretur. 

INCURRO  ,  is ,  ere ,  urri ,  ursum.  Correr  contra  otro.  Liv. 
I.  ab  Vrbe.  Sallust.  Catilina  in  confertissimos  hostes 
incurrit,  ibique  pugnando  confoditur.  ^  Incurrere  ma- 
levolentiam  ,  aut  indignitatem  alicujus  ,  Caer  en  desgra- 
cia de  alguno.  Loquacitatis  crimen  incurrere.  Laélant. 
Caer  en  culpa  de  hablador.  *  Incurrere  agros  ,  loca  vi- 
cina  &c.  Hacer  correrías.  Brutus  Cicerón!.  ^  Incursus, 
us  ,  &  Incursio  ,  nis  ,  Acometimiento  ¡corrida,  o  correrías 
de  Soldados.  Ca?s.  ?.  Bell.  Gall. 

Incursim,  antiquum  adverb.  pro  Celeriter.  Ca?ciliusapud 
Nonium. 

Incurso  ,  as  ,  are  ,  frequent.  Acometer  corriendo  ,  herir  con 
Ímpetu.  Plaut.  Aulul.  Tacit.  Ub.  19.  Nutantem  aciem 
victorequitatus  incursat.  ^  Incursare  oculis,  vel  auri- 
bus.  Quint.  &  Liv.  Ocurrir  a  lavista  ,  o  a  los  oídos.  In- 
cursatum  aginen  ab  equitibus  ,  Acometido  el  Egercito  por 
¡a  Caballería,  ídem  4.  Bell.  Punic. 

*  Incursax,  cis,  crebro  faciens  incursiones.  Sidon. 

Incursito,  as,  are.  Diminutivum  frequentadvi.  Chocar,  p¿- 
decer  encuentro  con  otro.  Senec.  inEpisi.  Tota  vita  incur- 
sitamus,  Toda  la  vida  tenemos  encuentros  y  tropiezos.  ídem, 
Ub.  2.  de  Ira.  Properanti  in  multos  incursitandum  est. 
Al  caminante  es  forzoso  que  tropiece  con  muchos. 

Incurvicervicus.  Vocabulum  antiquum  poética  licentiaá 
Pacuvio  confidtum.  Varro  Ub.  4.  de  Ling.  Lat.  Incurvi- 
cervicum  pecus ,  Ganado  de  encorvada  cerviz. 

INCURVUS,  a  ,  aum.  Cosa  corva,  encorvada.  Plin.  Ub.i  1. 
cap.  52. 

Incurvo ,  as  ,  are.  Encorvar.  Virg.  Ub.  f.  Validis  nexos  in- 
curvant  viribus  arcus  ,  Flechan  con  valentía  sus  arcos. 

Incurvesco  ,  is  ,  ere.  Hacerse  corcovado.  Cic.  1.  Tuscul. 
Ramos  baccarum  ubertate  incurvescere  ,  Desgajarse  las 
ramas  con  el  peso  de  la  abundancia  de  las  frutas. 

Incus  ,  udis  ,  f.  g.  El  yunque  del  Herrero.  Reddere  versus 
incudibus  ,  Limar  los  versos  \  como  bolverloi  al  yunque. 
Horat.  in  Arte.  Et  malé  tornatos  incudi  reddere  ver- 
sus. *  Incus  máxima  non  metuit  strepitus  ,  Va  alano 
no  hace  caso  de  gozquecillos:  ^  Eandern  incudem  assidue 
tundere  ,  dixic  Cicero  Ub.  j.  de  Orat.  pro  Indefatigabili 
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assiduitate  in  operis  alicujus  studio  perseverare,  No  sa- 
ber dejar  la  obra  de  la  mano. 
INCUSO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Acusar  ,  reñir  a  uno  ,  reprchen- 
derle.  Caes.  i.  Comment.  Adhibitis  Centurionibus  vehe- 
menter  eos  incusavit.  *  Incusatio  ,  nis.  Reprehensión, 
queja.  Cic.  3.  de  Orat. 

*  lncusativus  casus  ,   pro  accusativus ,  apud  Diomedem 

sa?pissimé  ,  lib.  1.  Grammat. 

*  Incusus,  a,um,  adjeélivum  está  verbo  Incudo  forma- 

tum  :  ut,  Incusus  lapis ,  apud  Virgil.  1.  Georg.  La  mué' 
la  picada  para  moler. 

Incustoditus  ,  a,  um.  Lo  que  no  está  guardado.  Ovld.2. 
Metam. 

INCUTIO  ,  is,  ere,  incussi,  ussuin.  Ex  in,  &  qualio.  Cas- 
car a  uno  ,  darle  de  golpes:  ut ,  Incutere  scipionem  in  ca- 
put  alterius  ,  Darle  en  la  cabera  con  el  bastón.  *  Incute- 
re metum  ,  terrorem  hostibus ,  Poner  miedo  a  los  enemi- 
gos. Livius.  *  Incussus,  a,  um,  partic.  sive  nomen  tx 
particip.  Herido.  Plin.  lib.  22.  cap.  14.  *  Incussus,  us, 
Acometimiento:  ut,  Armorum  incussus,  apud  Tacit. 
lib.  10. 

INDAGO ,  as,  are  ,  p.  p.  Andar  rastreando  a.  caza  ,  buscar 
por  el  rastro.  Proprié  venatorum  verbum  est.  Cic.  2.  de 
Finib.  Canis  natus  ad  indagandum.  *  Etiam  ,  Inquirir, 
hacer  pesquisa  ,  b  averiguacion.de.  in  Orat.  *  Indagnio, 
nis  ,La  busca,  b  indagación  de  alguna  cosa.  Cic.  r.  Offic. 
Indagado  veri.  *  Indagator,&  Indagatrix,cis:  ut  Inda- 
gator  acjuarum,apud  Colum.  El  que  saca  agua  donde  hay 
fuente  ,  i)  fontanero.  Vita;  philosophiadux,  virtutis  inda- 
gatrix  ,  expultrisque  vitiorum  ,  La  Filosofía  es  la  guia 
de  la  vida  ,  la  que  busca  la  virtud  ,  y  destierra  los  vicios. 
Cic.  5.  Tuse.  *  Indaganter  ,  adv.  Kastnando.  Colum. 
lib.  <;.   cap.  r. 

Indago,  inis.  Ojeo  de  Cazadores.  Red  para  ca\ar  fieras.  Lu- 
can.  6.  Pharsal.  *  Etiam  ,  Tretas  y  engaños  para  cazar  he- 
rencias. Tacit.  lib.  3 .  Annal.  *  ítem  ,  Cualquiera  modo  de 
buscar ,  e  inquirir.  Plin.  lib.  7.  cap.  49.  In  qua  sententia 
fuisse  Aristotelem  video ,  &  eam  multis  persuasisse 
doctrina:  indaginibus.  *  Indagines  cupediarum.  Gell. 
lib.  17.  cap.  16.  Invenciones  de  regalos  exquisitos. 

Inde,  adverbium  ,  importans  motum  de  loco.  Ve  allá,  de 
aquel  lugar.  Ulic  ubi  fui,  inde  eñugi  foras.  Plaut.  in 
Mostell.  De  aquella  parte  donde  yo  estaba  me  huí  afuera. 
Iam  inde  á  puero  amicus  fuit.  Plaut.  in  Capt.  Aun  desde 
muchacho  fue  mi  amigo.  Inde  est  quod  ,  vel  Inde  ideo. 
Salas.  De  ahí  es  pues  i  por  esta  causa.  Quid  tum  inde? 
Qué  tenemos  con  eso  ?  Qué  se  sigue  de  eso  ?  Inde  loci  pro 
eo  loco  ,  eo  tempore.  Glossa?. 

INDEBITUS,  a,  um.  Cosa  no  debida:  ut ,  Fletus  indebi- 
tus.  Senec.  Hcrculi  Octieo.  *  Indebité  ,  &  Indebitó  ,  ad- 
verb.  Indebidamente.  Paul.  lib.  22.  tu.  3.  leg.  25.  §. 
ult. 

INDECENS,  tis,  omn.  gen.  Cosa  indecente.  Martial.  lib.  y. 
*  Indecenter,  adverb.  Indecentemente.  Plaut. 

Indecet,  ebat.  Desdecir  ,  no  convenir  ,  ser  indecente.  Plin. 
júnior  in  Epist.  *  Indecere  ,  pro  decere.  Gell.  lib.  7. 
cap.  12. 

INDECLINABILIS,  e.  Lo  que  no  se  puede  evitar,  ni  es  mu- 
dable. Gell.  Iib.fi.  cap.  1 .  I-atum  sempiterna  quardam  & 
indedinabilis  series  rerum.  *  Animus  indedinabilis, 
Animo  firme  y  constante.  Senec.  Epist.  67. 

Indeclinatus  ,  a,  um.  ídem  quod  Indetlinabilis.  Ovid.  4. 
de  Ponto  ,  Eleg.  10.  &  lib.  4.  Trist.  E'eg.  5.  Indedinata 
amicitia  ,  Amistad  constante  ,  inmutable. 

INDECOR,  is,  p.  c.  sive  Indecoris  ,  is, Cosa  deshonrada. 
Virgil.  lib. 7.  Non  erimus  regno  indecoris  :  Sclib .  12. 
Nec  genus  indecores.  *  Indecortm  vestem  ,pro  decorara, 
sive  decentem  ,  dixit  Gdlius  lib.  7.  cap.  12. 

Indecorus,  a,  um,  p.  p.  &  indecoris ,  e.  Cosa  torpe ,  inde- 
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tente  :  ut,  Indecora  lasciva  luderé.  Plin. /.  1 8.  cap. 34. 
Sic  indecorus  quarstus,  visus  &c.  *  Indecóre  ,  adv.rb. 
Torpe  ,  e  indecentemente.  Cic.  1.  Offic.  *  Dicitur  etiam 
Indecorabiliter.  Accius  :  Indecorabiliter  alienos 
alunt. 
Indefatigabilis  ,  e.  Incansable.  Senec.  lib.  z.de  Ira. 

*  Indefcítus  :  qui  non  derkit.  Apul.  deDcoSocratis:  Viva- 
ci  tas  arterna  ,  &  indefecta. 

Indefensus.  Cosa  no  defendida  ,  o  sin  defensa.  Livius,  lib.  4. 
INDEFESbUS  ,  a,  um.  Incansable.   Ego  sum  indefessus 

agendo.  Incansable  en  el  trabajo.  Ovid.  9.  Metam.   *  In- 

defessé  ,  adverb.  Spartian.  in  yero. 

*  Indefíciens  ,  tis.  Cosa  que  nunca  se  acaba  ,  ni  puede  fal- 

tar. Tibull.  lib.  4.  Horrea  foecundis  indeficientia  men- 

sis. 
INDEFINITOS,  a,  um.  Nullis  terminis  circumscriptus, 

Cosa  indefinida,  obscura.  Gell.  lib.  1 6.  cap.  2.    Indefinitus 

inexplicabilisque  sermo.  *  Indefinité,  adv.  Gell.  lib.i. 

cap.  24. 
Indefletus  ,  a ,  um.  No  llorado.  Ovid.  7.  Metam. 
Indefiexus  ,  a,  um.  Lo  que  no  se  dobla.  Plin.  in  Panegyr. 

Indeflexa  maturitas. 
Indelassatus.  Incansable.  Manil.  Indela-ssatus  vigor. 
Indclebilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  borrar  ,  ó  quitar.  Ovid. 

1 5.  Metam.  Nomcnque  erit  indelebile  nostrum. 
Indelibatus  ,  a  ,    um.  Cosa  entera  ,  miaña.  Ovid.  r.  Trist. 

Eleg.  4.  Opes  indelibatae. 
INDEMNATUS  ,  a  ,  um.  No  condenado  por  sentencia.  Cic. 

pro  leg.  Agrar. 
Indemnis  ,  e.  Esento  y  libre  de  daño.    ^  Indemnkas  ,  tis. 

F.scncion  del   daño.  Papin.  in  l.  Fidejussor  32.^*.  de  Neg. 

gest. 
Indctnostrabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  demostrar.  Apul. 
Indepisci  ,  assequi ,  consequi.  Plaut. 
Indeploratus,  a,  um.  No  llorado.  Ovid.  3.  Trist.  Eleg.  3, 
Indepravatus  ,  a  ,  um.  Que  no  ha  salido  maleado.  Senec. 

Epist.  77.  Si  vita  indepravata  virtus  est ,  &  sui  juris 

permanet  ,  solum  bonum  est  virtus. 
Indeprecabilis ,  e.    Lo  que  no  admite  ruegos.    Gell.   lib.i. 

cap.  13.  Et  poena  indeprecabilis  subeunda  esset. 

*  Indeprehensibilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  entender ,  ni  ave- 
riguar. Quintil,  decl.  4.  Indeprehensibilem  sparsit  er- 
rorem.  ídem  decl.  8.  Inenarrable ,  indeprehensibile- 
que  est. 

*  Indepstre  ,  acquirere.  Unde  Indeptús  ,    acquisitus  ,   ab 

indipiscor. 
Indcsertus ,  a,  um.  No  desierto.  Ovid. 
Indeses  ,  idis.  No  flojo  ,  no  perezoso.  Gell.  lib.  7.   cap.  22. 
Indesinens  ,  tis.  Non  dtsinens.  Gloss.  ^   Indesinenter, 

adverb.  Continuamente  ,  sin  intermisión.  Vano  2.  de  Re 

Rust.  cap.  9. 
Indetonsus,  a,    um.  Melenudo,  peludo.  Ovid.  4.  Metam. 
Index  ,  cis  ,  vide  Indico  ,  as, 
India  ,  a?.  Región  Oriental  en  el  Asia  ,  dicha  asi  por  el  rioln* 

do  ,  que  por  ella  corre.  ^    Iridus,  vel  Indicus,   a,   um. 

Cosa  de  la  India. 

*  Indicum  ,  est  species  floridi  colorís.  Chiffl. 
Indicatio  ,  Indicatura  ,  Indicium  ,  vide  indico  ,  as. 
INDICO  ,  as  ,  are,  p.  c.  Mostrar,  señalar  corno  con  el  dedo. 

Aliquando  negotiationis  verbum  est  ,  &  rebus  venali- 
bus  accommodum.  Pedjj-  el  que  vende  ,  b  hacer  lapos- 
tura  di  precio.  Est  enim  Indicare  venditoris  :  sicut  Li- 
cere  emptoris.  Plaut.  in  Persa.  Indica,  faepretium. 
^  Aliquando  ponitur  pro  Defero  ,  Acusar  ,  delatar.  Ul- 
pian.  in  l.  ¡ndicasse  197.  f,  deVerb.  s'gnif.  1"  Indicare, 
inquit  Nonius  ,  aliquando  promittere  est.  <f  Indicatus, 
a,  um  ,  partic.  Puesto  en  precio.  Plin.  ib.  28.  cap.  13. 
Emi  lienem  vituli ,  quanti  indicatus  sit. 
Index  ,  cis ,  gen.  cotnrh.    El  que  ,  b  la  que  algo  descubre, 
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ritucstra  ,  señala  ,  o  acusa.  K  Index  etiam  El  sepltn.  In- 
dex librorum  ,  El  índice ,  o  tabla  de  libros.  índices  Bi- 
bliothecz.  Senec.  de  Tranqulll.  cap.  9.  Per  Indicem  ali- 
quidtangere,  Tocar  algo  sumariamente.  Justinian.  in 
Instituí.  C¡c.  3.  in  Vérr.  Quasi  per  indicem  rem  expo- 
nebant.  f  Index  ítem  ,El  dedo  índice.  Etiam,  La  piedra 
de  toque  con  que  se  examina  cloro,  o  la  plata.  Ovid.  1. 
Metam. 

Indkulus,  i,  parvus  index.  ítem  Epistola  absque  sigillo, 
Marcell. 

Indicium  ,  ü.  Proprié  est  delatio  ,  deteciioque  reí ,  sive 
crlminis,fa¿ia  a  quopiam  qui  ejus  conscius  est.  Denun- 
ciación ,  acusación,  b  soplo-,  Plaut,  in  Aidul.  Anus  huic 
indicium  fecit  de  auro  ,  La  vieja  le  dio  el  soplo  del  oro. 
ídem  in  Milite.  Si  indicium  fació ,  interii  ¡  si  caceo, 
interii  tamen  :  Si  lo  descubro  ,  soy  muerto  \  si  lo  callo 
también.  ^  Indicium  item  ,  La  señal,  indicio,  muestra 
de  alguna  cosa.  Cic.  post  reditnm.  Specimen  hoc  virtu- 
tis ,  hoc  indicium  animi  sui  fore  non  putavit.  ídem 
pro  Cluent.  Omnia  qua?  solent  esse  indicia  &  vestigia 
veneni ,  in  illius  moi  tuz  corpore  reperta  sunt.  ^  Indi- 
cium profiteri.  Prometer  ,  dar  noticia  de  su  delito  ,  y  de 
ios  cómplices.  Sallust.  in  Bell.  Jugurth.  %,  Indicium  face- 
re.  Dar  indicio  ,  o  señal.  Plaut.  Aulul.  Corvus  qui  indi- 
cium fecit. 

*  Indiculum  :  esc  parvum  indicium  apud  Augustinum. 
Indicina  ,  z,p.  p.  Indicium  :  qua  voce  usus  est  Apuleius. 

Indkinz,  inquit,  przmium  oceupasse. 
Indicatio ,  nis.  ¿Estimatio  alicujus  rei ,  &  pretii  constitu- 

tio.  Precio  de  la  mercadería ,   b   la  postura  del  precio  de 

ella.   Plaut.  in  Persa.  Tua  merx   est,  tua  indicatio. 

*  ítem  La  ponderación  con  que  los  mercaderes  alaban   sus 

géneros  para  atraher  los  compr  adores  ,  y  vender  mas  caro. 

Ulpian.  D.  lib.  19,  tit.  1.  /.  13.  §.  3. 
Indicativus  ,  a,  um.  Aquello  con  que  algo  se  demuestra.  Un- 

de  indicativus  modus  di¿tus  est,  quia  eo  píseseme  ali- 

quid  indicamus. 

*  Indkatura  ,  a?.  Precio  de  lo  que  vale  la  cosa.  Plin.  in 
procem.  Nec  fiducia  operis  est  hxc  ,  sed  indkatura. 

*  Indldtus,  pro  eo  qui  dici  nequit.  Lo  que  no  se  puede  de- 

cir con  palabras.  Apul.  de  Dogm.  Platonis.   Deum  Plato 
pronuntiat  ccelestem,  indicium  ,  innominabilem. 
INDICO  ,  is ,  p.  p.  ere  ,  indixi ,  iftum.  Publicar  solemne- 
mente avoi.de  pregón.  Cic.  Liv.  Voluptatibus   bellum 
indicere,  per  translationem  dicimus  ,  cum  voluptate 
pugnare,  libidineque,  &  frenum  ¡lli  injicere.  Cic.  de 
Sencñ.  Sic  etiam  dkitur,  Indicere  concilium  ,  Indicere 
icibutum.  Livius  1.  ai  Vrbe  &c. 
Indicius,  a  ,  um,  partkip.  Publicado,  pregonado.  t\  In- 
dicius ,  a  ,  um  ,  nomen  á  participio  Villus ,  &  przpo- 
cit.  in  ,  quod  idem  significat  quod  non  didtus.  Cosa  no 
dicha.  Terent.  in  Pborm.  Quod  didtum   indicium  est, 
quod  modo   erat  ratum ,  id  irritum  est.  S  Sic  etiam 
Indicia  causa  :  id  est,  non  dicia  ,  &  non  defensa.  Cic. 
pro  Rabir.  Sed  indicia  causa  civem  Romanum  capitis 
condemnari  coegit.  f  Indicius, id  est,  promissus.  Ovid. 
í.  Pastor.  Si  vir  es ,  indicias  exige  dotis  opes. 
Indiciio  ,  nis  ,  Genero  de  tributo  ,  b  pecho  que  se  imponía  a 
los  pueblos  ,  que  habían  de  pagar  en  quince  años ,  reparti- 
dos en  tres  planos  ,  esto  es  cada  cinco  años  ,  b  en  tres  quin- 
quenios. En  el  primer  quinquenio  se  pagaba  oro  ,  en  el  se- 
gundo plata  : y  en  el  tercero  hierro ,  para  reparar  las  armas 
de  la  milicia.  Este  periodo  de  años  le  inventó  Augusto  Ce- 
sar. Ita  quinqué  anni  ter  repetiti  Indiciio   appellaba- 
tur.  De  hoc  titulus  est  de  lndic3íonibus,llb.  10.  C.Just. 
Vide  Annot.  Bud.  in  Panden.  ^  ítem  Indiciio  ¡Computo 
de  años  ,  que  consiste  en  un  círculo  perpetuo  desde  uno  bas- 
ta quince  El  qua!  concluido  se  buelve  a  empegar.  El  prime- 
roque  muido  observar  este  computo  ,  desterrando  el  de  las 
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Olympiadasfue  el  Grande  Constantino  en  tí  año  de  Chisto 
CCCXlll.  h  23.  de  Septiembre  en  que  vendó  al  Tirano  Ma- 
zencio.  Y  asi ,  con  la  autoridad  del  Sagrado  Concilio  Níce- 
no  ,  se  introdujo  en  la  Iglesia ,  dejando  las  Olympiadas ,  y 
los  Lustros. 

Indiciionalis,  e,  ad  Indiciionem  pertinens.  Ammian.  lib. 
17.  Indiciionale  augmentum  humi  projecit. 

Indiciivus  ,  a  ,  um.  Cosa  publicada  :  ut,  Funus  indiciiviim» 
ad  quod  per  przconem  populus  solet  evocari.  Et,  In- 
diciivz  feriz ,  quas  Cónsules  vel  Pretores  indicebant. 

Indidem  ,  adverbium  ,compositum  ab  inde  &  idem.  Ve 
la  misma  parte  ,0  lugar.  Plaut.  se.  4.  a.  3.  Opus  esc  uc 
sumant  indidem.  Livius  lib. 9.  dec.a.,  Indidem  ex  Aven- 
tino,  Del  mismo  Aven  tino. 

Indies  ,  vide  in  przpositione  In. 

INDIFFERENS,  tis,  oran.  gen.  Cosa  indiferente,  que  de 
su  naturaleza  ni  es  buena  ni  mala.  Gr.  adiaphoron.  Indif- 
ferens  homo  :  Hombre  pazguato  ,  que  ni  es  carne  ,  ni  pes- 
cado. Sueton.  in  Julio  Cres.  Indifferens  dolor ,  apud  Stoi- 
cos.  Gc\\.  lib. iz.  cap.i1).  Indifferentia  autem  quz  sint, 
docet  Senec.  Epist.  83. 

Indifferentia ,  z.  Semejanza  ,  afinidad  ,  conveniencia.  Gr. 
adíaphoría.GeU.  /.  13.  cap.}.  Hoc  ego  scripsi  de  utrius- 
que  vocabuli  indifferentia.  Ibidem  cap.  1 1 .  Cujus  soni- 
tus  quanta  apud  veteres  indifferentia  sit,  notius  esc 
quám  ut  plura  in  id  verba  sumenda  sint.  ^  Indifferen- 
ter,  adverb.  Indiferentemente ,  sin  diferencia.  Indifferen- 
ter  aliquid  ferré.  Llevarlo  con  igualdad  de  animo :  b  no 
dársele  de  ello  nada.  Sueton.  in  Domit.  Occisura  eum 
populus  indifferenter ,  miles  gravisiimé  tulit. 

INDÍGENA  ,  z,  p.  c.  corr.m.  gen.  Hombre  ,  bmuger  natu- 
ral de  aquel  lugar  donde  vive  :  quasi  inde  genitus.  Indí- 
gena vinum  Plin.  lib.  14.  cap.  6.  Vino  de  la  tierra. 

Indigenitalis.  Nativo  de  allí.  Veibum  obsoletum ,  quo 
utitur  Cicero  3.  deOrat. 

LNDIGEO  ,  es  ,  ere  ,  indigui.  Necesitar  de  algo.  Hoc  indi- 
geo  addiscere.  Gell.  lib.n.  cap.i.  Esto  necesito  saber.  In- 
digetur  ,  dixit  Plin.  lib.  10. 

Indigens ,  tis,partic.  Necesitado,  pobre  ¡menesteroso.  Cic. 
de  Amicít.  *[  Indigentia ,  z.  Pobrera  ,  necesidad.  ídem 
ibidem.  ^  Indigus,a  ,um.  Menesteroso, necesitado.  Virg. 
i.  Georg.  Opis  haud  indiga  nostrz. 

Indiges.  Veteri  verbo  Roma  vocata.  Frontin.  Indiges 
terrarumque  ,  cui  par    est  nihil  ,  nihil  secundum. 

INDIGESTOS  ,  a,  um.  Cosa  sin  orden,  confusa.  Ovid.  1. 
Metam.  Rudis  indigestique  moles.  ^  Indigesté,  adverb. 
Confusa  y  desordenadamente.  Gell.  df.io.  cap.  1 1.  ^  In- 
digescum  &  crudum.  Lo  crudo  ,  y  sin  digerir.  Macrob. 
Saturnal,  lib.  7.  cap.  7. 

Indigetes  ,  um.  Hombres  deificados ,  según  la  superstición  del 
Gentilismo.  Vide  Gell.  lib.  1.  cap.  16.  Otros  digeron,  que 
estos  Indigetes  eran  los  dioses  tutelares  ,  quorum  nomina 
vulgari  non  licet.  Liv.  S.-abVrbe.  Virgil.  lib.  \i.&  1. 
Georg.  *[  Indigetes  dicebantur,  tamquam  nullius  rei 
egentes.  Vide  Macrob.  lib.  i„  deSomno  SciP.  cap.  9. 

Indigito  ,  as  ,  are.  Antiquum  verbum  ,  idem  significans 
quod  voco  ,  nomino.  Señalar  como  con  el  dedo,  b  nom- 
brar a  uno  por  su  nombre.  Ita  dtétum  ab  indicando,  qua- 
si indicito,  vel  a  digáis  ,  quod  quemquam  nominan- 
tes ,  perinde   sit  ac  si  dígito  ostendamus. 

*  Indigitamenta  ,  orum.  Los  libros  de  los  Sacerdotes  Genti- 
les ,  que  contenían  los  nombres  de  sus  falsos  dioses  dando 
ratfin  de  cada  uno  de  ellos,  Festus  ,  Indigitamenta ,  ¡n- 
cantamenta,  vel  indicia  inttrpietatut.  Varro  in  frag- 
ment.  de  indigitamentis. 
jNDIGNOR,  aris,  atus  ,  ari.  Indignarse  ,  enojarse,  desde- 
ñarse. Cic.  Liv.  /í¿. 34.  Quintil.  Indignan  impeiia.  In- 
dignan impedimenta.  Senec.  cap.  10.  de  Tranquil.  Ovid. 
Tnstis  esf  indignor  quod  si  ni  tibí  causa  doloiis. 
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Indignans  ,  tis ,  partic.  El  que  se  indigna.  Corda  indíg- 
nantialongam  pacem.  Scit.  3.  Thebaid.  ^  Indijnans, 
tis,  nomen.  Qui  facile  indignacur.  Colum./;¿.8.c<:/>.  17. 
Cum  sit  servicucis  indignantissimus.  Ovid.  4.  Past. 
Indisjnanti  peótore.  ^  Indignatus,  a  ,  um  ,  particip. 
Ayrado  ,  enojado.  Virg.  z.  Georg.  Indigna  cum  magnis 
stridoribus  asquor.  ^  Indignatio  ,  nis.  Ira  ,  indignación. 
Juvenal.  Facit  indignatio  versum.  ^  Indignatiuncula, 
se  ,  diminut.  Indignacioncilla,  rabieta.  Plin.  Epist.  lib.6, 
Restituto.  ^  Indignabundus,  a,  um.  El  que  se  indigna, 
b  enojado.  Liv.  Illa  muliebriter  indignabunda.  Suecon. 
in  Aug.cap.  40.  Indignabundus  &  clamitans 
INDIGNUS,a  ,  um.  Indigno  ,  no  digno.  Plaut.  Curcul. 
se.  z.  a.  4.  Indignis  si  malé  dicitur  ,  est  maledi&um:  si 
dignis  ,  esc  benediétum.  Si  un  hombre  bajo  habla  mal, 
dicen  que  es  mal  dicho  :  pero  si  eso  mismo  lo  dice  un  hom- 
bre de  reputación  ,  se  dice  que  es  bien  dicho  ,  y  se  aplaude. 
Digna  atque  indigna  pati  fortuna;  arbicrio.  Senec.  de 
Cons.  ad  Marc.  cap.  10.  Sufrir  todo  lo  que  -viniere.  Non 
pócese  dici  quám  indignum  facinus  fecisci.  Plauc.  Most. 
No  hay  palabras  con  que  explicar  quan  indignamente  obras- 
te. S  Indisnas  turres  dixic  Ennius  ,  pro  magnis. 
Indignitas  ,  tis.  Indignidad  ,  fealdad  ,  indecencia.  Indigni- 

tas  calamitatis.  Cic.  7.  in  Verr. 
Indignum  aliquando  interjeítionis  vim  hibet ,  &  per  pa- 
renthesim  interponitur  ,  quemadmoduin  &  Infandum. 
Ovid.  ?.  Metam. 
Indigné  ,  &  Indignissimé ,  adverb.  Indignamente,  indecen- 
temente. Terent.  in  Adelph.  Jul.  Capítol,  in  Pertinac. 
Plaut.  Men.  se.  6.  a.  z. 
INDLLIGENS ,  tis  ,  adje¿t.  oran.  gen.    Negligente  ,  pere- 
zoso. Terent.  in  Adelph.  ^  Indiligentia  ,  x.   Negligencia, 
descuido.  Cic.  ad  <¡Kfrat.  f  Indiligenter  ,  adverb.  Negli- 
gentemente. Cic.  ad  Attic.  lib.  16.  *\  Indiligentiús ,  adv. 
Caesar.  in  Comm. 
INDIP1SCO  ,  is  ,  ere  ,  &  Indipiscor  ,  eris  ,  indeptus. 
Conseguir  ,  alcanzar.  Plaut.   Livius  lib.  6.  Bell.  Punte, 
Et  Plin.  i»  Prxf.  Indepti   honores.   ^    Indipisci  pug- 
nan! :  pugnam  auspicari.   Comentar  la  batalla.  Gell. 
lib.  5.  cap.  11. 
Indepto,  as,  are  ,  frequent.  Alcanzar.  Varro.   Nec  par- 
tem  aliquam  indeptavit  haereditatis.  Festus,  Indeptare, 
consequi.  *¡  Indeptus  ,  a  ,  um  ,  partic.  ab  Indipiscor. 
El  que  ha  alcanzado  ,  b  cogido.  Liv.  6.  Bell.   Punte.   Nec 
dimitti  ab  se  hoscem  paterentur  ,  quam  quis  indeptus 
navem  erat ,  férrea  injedta  manu. 
Indire&us,  a,  um.  Cosa  no  bien  derecha  ,  mal  compuesta, 

desordenada.  Quintil,  lib.  $.  cap.  13. 
*  Indireptus.  Tacit.  lib.  19.  Sic  Capitolium  clausis  fori- 
bus  indefensum  ,  &  indirepeum  conflsgravic.   Entero, 
y  sin  reservar  de  él  cosa  alguna. 
INDISC1PLINATUS,  a  ,  um,  Sin  disciplina  ,  ni  enseñan- 
za. Frequenter  in  sacr.  bibliis.  Sap.  17.  v.  1.  Propter 
hoc  indisciplínate  anime  erraverunt.  ^  Indisciplino- 
sus.  Vet.  Lat.  bibl.  interpr. 
Indiscriminatim  ,  adverb.  Sin  diferencia.   Varro  lib.  4.  de 

L.  L. 
Indiscretus,  a  ,  um  ,  ex  in  ,  &  participio  verbi  discerno 
compositum.  Cosa  no  dividida,  ni  separada.  Plin.M.  3  5. 
cap.  10.  Indiscreta  lux.  Luz  confusa,  anublada. 
INDISERTUS  ,  a,  um.  No  elocuente.  Cic.  de  Nat.  Deor. 
f  Indiserté  ,  adverb.   Sin  elocuencia.   ídem  ad  ¿¡hiint. 
frat. 
Indissimulabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  disimular.   Gell. 

lib.  10.  cap.  xi. 
INDISPOS1TUS  ,  a  ,  um.   Cosa  desordenada.  Tacit.   lib. 
18.    apud   Vitellium  omnia  indisposua  ,    tumulenta, 
&c.  ^  Iudisposité ,  adverb.  Con  desorden.  Senec.  ípist. 
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INDTSSOLUBILIS  ,  e.  Cosa  indisoluble,  que  no  se  puede 
desatar  ,  b  desenredar.  Cic.  de  Vniv. 

Indissolutus  ,  a  ,  um.  Lo  atado  ,y  no  suelto.  Cic. 

INDISTINCTUS  ,  a  ,  um.  Cosa  confusa  ,  mezclada.  Quin- 
til, lib.  8.  cap.  x.  ^  Indistincíé  ,  adverb.  Confusamente. 
Gell.  lib.  10.  cap.  ult. 

Indistriótus  ,  a  ,  um.  Cosa  sin  lesión  ,  o  daño.  Ovid.  Me- 
tam. Tamen  indiscrittus  abibo. 

INDIVIDUUS  ,  a  ,  um.  Lo  que  no  se  puede  dividir,  b  se- 
parar. Cic.  de  Pinib.  Corpora  individua  ,  Los  átomos. 
Individuum  á  Diale¿ticis  dicicur  terminus  singularis, 
qui  de  uno  solo  praedicatur  :  uc  Sócrates  de  se  ipso. 
^  Individué  ,  adverb.  Inseparablemente  ,  individual' 
mente. 

Indivisus,  a  ,  um.  Lo  que  no  esta  dividido.  Indivisa:  ungu- 
lar ,  que  rixae  non  sunt.  Varro  z.  de  Re  Rust.  cap.  7. 

Indivisibilis  ,  e.  Cosa  indivisible.  Diomed.  Gram.  lib.  z. 
Elcmentum  est  minima  vis  ,  indivisibilis  materia. 

Indivulsus.  Inseparable.  Indivulsus  comes.  Macrob.  Sa- 
tura, lib.  3.  cap.  11. 

INDO  ,  is  ,  ere,  indidi  ,  itum.  Meter  adentro.  Plaut.  m 
Casin.  Dii  me  &  te  infelicitent ,  si  ego  in  os  meum 
vini  guttam  indidi.  Ni  a  mí  ,  ni  a  tí  nos  ayude  Dios  ,  si 
una  gota  de  vino  be  metido  en  mi  boca.  ^  InJeie  nomen, 
Poner  nombre.  Suecon.  in  Aug.  Indicum  infanci  nomen; 
Thurino.  Plaut.  Capt.  Inventus  nomen  indidit  scorto 
mihi.  f  Indere  títulos  libris.  Poner  títulos  ,b  rotular  los 
libros.  Gell.  lib.  i.  cap.  13.  *  Indere  ex  inferiori  parte, 
apucí  Cels.  lib.  4.  cap.  18.  id  est,  in  anum  im¡nitcere. 
*  Indicus  ,  partic.  Puesto  adentro  ,  ut ,  Castella  rupibus 
indita.  Tacit.  lib.  4.  Castillos  entre  peñas.  Ledica:  indi- 
tas, ídem  lib.  5.  Metido  en  el  coche. 

INDOCILIS ,  e.  Cosa  indócil,  que  no  es  capaz  de  enseñanza. 
Cic.  de  Nat.  Deor.  *  Indocilis  quietem.  Sil.  Italic.  lib. 
11.  §>ue  no  puede  estar  quedo. 
Indoñus ,  a ,  um.  ¿¡>ue  no  está  enseñado,  b  no  sabe :  Rábula 
indo¿tus.  Vocinglero  ,  letradillo  ,  que  nada  sabe.  Cic.  in 
Bruto.  *  Indodté ,  adverb.  Sin  estudio  ,  sin  arte  ,  ni  cul- 
tura. Cic.  z.  de  Nat.  Deor. 
INDOLEO  ,  es  ,  ere  ,  indolui ,  &  Indolesco  ,  is.  Dolerse 
mucho  ,  afligirse.  Malis  alicujus,  &  (raro)  malorum  in- 
dolere.  Compadecerse  de  los  males  de  otros. 

*  Indolatiles  ,  rudes  ,  non  dolati.  Sidon. 

Indolentia  ,  ae.  Absentia  doloris.  Palta  de  dolor.  Cic.  3. 
Tuse.  Minimé  assentior  iis  ,  qui  istam  nescio  quam  ¡n- 
dolentiam  tnagnopere  laudant. 

*  Indoloria,  Gr.  analgesia.  Gloss.  Onom.  Indolencia.  In- 

doloriam  item  dixit  Cic.  lib.  z.  dePinib.  initio. 

índoles ,  is  ,  f.  g.  Demonstracion  de  lo  que  ha  de  ser  uno 
después  de  su  tierna  edad ,  á  verbo  Inolesco.  Cic.  de  Se- 
ñen. Adolescentes  bona  Índole  prediti.  Mancebos  de 
buenas  esperanzas.  *  Frugum  ,  sive  animalium  índoles. 
La  propriedad  ,  casta  ,  y  generosidad  de  plantas  y  ani- 
males. 

INDÓMITOS  ,  a  ,  um  ,  &  Indomabílis,  e.  Cosa  que  na 
se  puede  domar.  *  Ira;  indómita:.  Vírg.  lib.  3.  Plaut. 
Equus  indomabilis. 

INDORMIO  ,  is  ,  iré.  Proprié  ,  in  re  aliqua  dormio, 
rem  aliquam  ira  charam  habeo  ,  ut  ne  donniendo  re- 
linquam.  Dormir  en  ,  b  sobre  alguna  cosa.  Horat.  ^.Serm. 
Sat.jjtongestis  undique  saccis  Indormis.  *  Per  meta- 
phoram  accipitur  por  dormirse  ,  b  descuidarse  en  algún 
negocio.  Cic.  i.Philipp.  An  faces  admovenda;  sunt,  quas 
te  excitent  tanta;  causa:  indormientem  ? 

Indotatus,  a,  um.  Cosa  que  no  está  dotada.  Cic.  1.  de  Orat. 
Plaut.  Aulul.  se.  5.  a.  3.  Indotata  in  potestate  est  viri. 

*  Indubia: ,  indunientum.  Lege  induvix  ,  b  pro  u  ,  solem- 
niter.  Ab  tnduo  Induvia;,  ut  ab  exuo  Exuvia; ,  utGlossat 
ajunt. 

Zz  *  In- 


3*a  IN 

*  Indubies ,  pax  bello  manente .  Lege  ,  Inducid  ,  p4X  bella 
manentc.  Treguas. 

INDUB1TO  ,  as  ,  are.  Estar  en  duda  ,  dudar  ,  desconfiar. 
Srat.  3.  Sylv.  Tuisque  moribus  indubito.  *  Indubita- 
tus,  a  ,  uin.  Cosa  cierta  ,  indudable.  Indubitabilis  ,  e, 
ídem.  Quintil,  lib.  4.  cap.  5.  *  Indubitanter  ,  &  Indu- 
bitaté  ,  adverb.  Sin  duda  ,  ciertamente.  Plin.  lib.  1 8. 
cap.  11.  Ulpian.  Vellei.  Indubitaté  corrupti  commen- 
tarii. 

Inducid  ,  arum.  Treguas  en  la  guerra.  Cic.  1 .  Offc. 

INDUCO  ,  cis  ,  ere  ,  induxi ,  unclum.  Meter  ,  introducir. 
Inducere  restes  in  laqueum.    Quintiliaa.  *  Etiam  Se 
frequentiús  ,  Inducir  ,  persuadir.  Plaut.  in  Asin.  Nun- 
quam  me  hodie  induces  ,  ut  tibi  credam.  Animum  in- 
ducere, ut  &c.   Persuadirse  ,  b  hacer  el  anime  a  alguna 
cosa.  Plaut.    *    Inducere  calceos  ,  Inducere  Vestem. 
Calcarse  ,  o  vestirse.   Sueton.  Senec.    *   Inducere  inju- 
riam.   Hacer  agravio.  Gajus  D.  lib.  5.   de  Inoffk.  test. 
U  4.  *  Inducere  ,  pro  oblinere ,  linire.  Hacer  tintura. 
Cdsuslib.  6.  cap.  6.  Specillo  super  oculum  inducantur. 
*  Aliquando  Horrar  ,  anular.  Sueton.  in  Casare.  Am- 
plissimis  verbis  collaudatum  in  integrum  restituir,  in- 
duílo  priori  decreto.  Et  alibi.  Multa  ,  inquit ,  S¿  de- 
leta  ,  &  inducía ,  Se  superscripta  inerant.  *  Personam 
loquentem  inducere.  Hacer  como  que  habla  el  ausente, 
i  hablar  en  su  nombre.  Cic.  3 .  Ojfrc.  Hinc  ille  Gyges  in- 
ducitur  á  Platone.  *  Inducere  rotam  ,  Andar,  o  mover 
la  rueda  t  qui  ludus  puerorum  erar.  Martial.  lib.  14. 
Inducenda  rota  est,  dat  nobis  utilemunus:  Ule  trochus 
pueris  ,  ut  mihi  cantus  erit.  *  Inducere  l'ructus  arbo- 
res  ,  Dar  fruto  los  arboles.  Colum.  lib.  5.  cap.  9. 

Indudtio  ,  nis.  Obra  de  meter  algo :  ut  Inductio  ¿quarum. 
Cic.  2.  de  Nat.  Deor.  *  Etiam  Argumento  que  de  muchos 
particulares  saca  una  consecuencia  universal. 

Indu&us  ,  us.  Persuasión  ,  inducimiento.  Cic.  pro  Varrone 
apud  Quintil,  lib.  j.  cap.  10. 

*  Induforus  :  senatus  ,  quasi  in  foro  versans. 
Indugredi :  Antiqui  dicebant ,  quibus  ende  pra?positio  pro 

la  erat  usitata  ,  pro  Ingredi :  sicut  Induperator  ,  pro 
Imperator  :  indupeditus  pro  impeditus,  Lucret.  lib.  1. 
Viamque  Indugredi  sceleris. 

Indulco  ,  as,  are,  Endulzar.  *  Indulcoro,  as.  ídem  quod 
Indulco. 

INDULGEO  ,  es  ,  ere ,  indulsi ,  ultum.  Condescender  con. 
cariño  con  uno.  Cic.  de  Amicit.  Sed  obsequium  multó 
molestius  ,  quód  peccatis  indulgens  prajeipitem  ami- 
cum  ferri  sinit.  Terent.  in  Heaut.  Nimium  illi  indul- 
ges. Es  demasiada  la  licencia  que  le  das.  Cic.  Tironi.  In- 
dulge valetudini  tua:.  Cuida  de  tu  salud.  *  ítem  Indul- 
gere  ,  pro  operam  daré  ,  &  cupiditatibus  obsequi  :  ut 
Indulgere  genio  ,  Dejarse  llevar  de  su  gusto.  Indulgere 
studiis.  Quintil.  Darse  a.  los  estudios.  *  Invenitur  ali- 
quando indulgere  cum  aecusativo.  Terent.  in  Eumuh. 
Nimis  me  indulgeo.  Hartóme  regalo.  Lucil./;í.3.  &  Sue- 
ton. inAug.cap.  41.  &  inClaud.cap.zi.*  Indulgens,  tis, 
nomen  ex  participio.  Blando  ,  fácil  ,y  que  condesciende. 
Plin.//'6.i7.ra/>.6.Nutricem  indulgentiorem  esse,  quam 
matrem,  sa:pe  convenit.  *  Indulgentissimus ,  superlat. 
Senec.  Epist.  79.  Indulgentissimus  avunculus. 

Indulgentia ,  ar.  Demasiada  condescendencia  de  padres  con 
sus  hijos.  Quintil,  lib.  1.  cap.  5.  Mollis  illa  educatio, 
quam  indulgentiam  vocamus,  ñervos  omnes  &  mentis 
&  corporis  frangit.  *  Etiam  accipiturpro  benevolen- 
tia  &  charitate.  Cic.  3.  inVerr.  *  Indulgenter  ,  &  In- 
dulgentissimé.  Cic.  ad  Attic.  lib.  9.  Senec.  cap.  j.  de 
Cons.  ad  Helv. 

*  Indulgirás  ,  pro  indulgentia.  Sisenna  hist.  lib.  3.  apud 
Nonium.  Bassus  assidua  indulgíate  viólus. 

*  Indumari,  in  mari.  Nonius. 
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INDUO  ,  is ,  eré ,  índui,  indutum.  Ex  in  &  dúo  ,  duis, 
cujus  origo  a  Grsco  dúo  ,  quod  ingredior  significat, 
trahitur.  Vestir.  Induo  mihi  vestem  ,  vel  me  veste,  auc 
Veste  induor.  *  Deponit  personam  amici ,  qui  induic 
judicis.  Cic.  3.  Offc.  Deja  el  trage  de  amigo,  el  que  se  re- 
vistió de  jne%.  Induere  aliquid  in  alicujus  mentem  ,  di- 
xit  Gell.  lib.  2.  cap.  19.  Ponérsele  a  uno  alguna  cosa  en  U 
cabera.  In  id  ipsum  se  induit,  quod  timebat.  Cic.  Acad. 
Metióse  en  aquello  mismo  que  temia.  *  Sumitur  etiam  pro 
ferio,  occido, implico,  aut  jugulo.  Cic.  3.  in  Vcrr.  Sua 
confessione  induatur  ac  juguktüv ,  Condénese  por  sumís- 
tno  dicho  y  confesión.  Ca?s.  3.  Bell.  Oall.  Aut  se  stimulis 
inopinantes  induebant,  aut  in  scrobes  delati  transfo- 
diebantur.  Los  enemigos  ,  o  ya  sin  advertirlo  ,  se  metían 
por  las  puntas  agudas  ,  b  derribados  en  los  hoyos  los  alan' 
ceaban.  *  Liv.  lib.  4.  Induere  se  hastis.  Meterse  por  las 
langas.  *  Indutus ,  a  ,  um  ,  partic.  Vestido. 

Indutus  ,  ~us  ,  m.  g.  El  vestido.  *  Indumentum  ,  i.  Vestidu- 
ra ,  vestido.  Cic. 

*  Indumina  ,  idem  quod  indumenta.  Pap. 

*  Inducula  ,  a\  Vestís  interioris  genus  est ,  ab  induendo 

diclum.  Plaut.  in  Epid. 

Indupedire,  apud  antiquos  legitur  pro  impediré.  Lucret. 
lib.  4. 

Indupedatorem,  pro  Imperatore  poeta:  usurparunt.  Ju- 
venal.  Sat.  4. 

INDURO ,  as  ,  are.  Endurecer  algo.  Indurat  Bóreas  ni- 
vem.Ovid.  *  Induratus  timor.  Liv.  10.  Bell.  Punic.  Te- 
mor muy  arraigado.  Induravit  anas  ,  quando  juventus 
prseterita  est.  Celsus  lib.  5.  de  Phymate. 

*  Induratius,  comparat.  Senec.  lib.  1.  de  ira.  Quid  indu- 

ratius  ad  omnem  patientiam  ?  Loquitur  de  Germanis. 
¿¡fué  cosa  mas  firme  y  constante  para  qualquier  trabajo  ? 

INDUREO  ,  es  ,  sive  induresco,  is  ,  ere  ,  indurui.  En- 
durecerse, Antequam  ex  toto  grana  indurescant.  Co- 
lumel.  lib.  2.  cap.  2  1. 

INDUSIUM  ,  sii  :  quasi  intusium  ,  quod  intus  sumatur. 
La  camisa  pegada  i  las  carnes.  Nonius  cap.  14.  *  In- 
dusiarius ,  ii.  El  que  hace  ,  b  vende  camisas.  Plaut.  Aulul. 
se.  5.  a.  3. 

Indusiatus  ,.dicitur  qui  hujusmodi  veste  est  indutus. 
Plaut.  Epidic. 

INDUSTRIA ,  a?.  Industria  ,  maña  ,  destreja  para  hacer, 
b  tratar  algo.  De  industria  aliquid  faceré.  De  proposito, 
con  intención,  adredemente.  Terent.  inAndr.  Plaut.  Asin. 
se.  3.  a.  1.  *  Industria  ,  ablativus,  pro  De  industria. 
Plaut.  in  Truc. 

*  Industriare,  docere.  Gloss.  Isid.  Pap.  Industriar. 
Industrius,  a,  um.  Industrioso ,  diligente ,  hábil ,  laborioso. 

Cic  5.  in  Verr.  Industrior  ,  comparar.  Plaut.  Mostel. 
se.  2.  a.  1.  *  Industrium  (  inquit  Festus)  antiqui  dice- 
bant  indostruum,  quasi  quidquid  ageret,intró  strueret, 
&  studeret  domi.  *  Industrié  ,  &  industrius,  adverbia, 
Industriosa  ,  ingeniosamente.  Colum.  Cic. 

INDUVI¿9i ,  arum,  ab  induendo  dicuntur.  Los  vestidos 
con  que  uno  se  viste  :  sicut  Exuvif  ab  exuendo  dicuntur 
spolia ,  quibus  viclores  spoliant  vicios.  Plaut.  in  Me- 
nech.  se.  3.  a.  1. 

Indubium  ,  ii.  Corteja  del  árbol,  que  le  cubre  ,  y  le  viste. 
Plin.  lib.  13.  cap.  4. 

*  Indystria  ,  pro  Industria.  Gloss.  Salmas. 

*  Inebra?-:  Aves  qua?  in  auguriis  aliquid  fieri  prohibent: 

&  prorsus  omnia  Inebra  appellantur  qu¡e  tardant,  vel 

morantur  agentem.  Festus. 
INEBRIO  ,  as  ,  are.  Emborrachar.   Plin.  lib.  12.  cap.  22. 

Palma  qua;  vocatur  adipsos  ,  vescentes  inebriat.  *  In- 

ebrior  ,  aris.  Emborracharse.  Inebrian  voluptatibus. 
Inedia,  x.  Abstintntia  á  cibo ,  jejunium  ,  No  comer.  Cic. 

5 .  de  Tinib,  Vigiliis  3c  inedia  necatus, 

Inedi- 
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Ineditus  ,Non  ed'itus  :  uc  causa  inédita,  apudOvid.  4. 

de  Ponto  ,  Bleg.  J6.  tío  publicado. 
Ineflabilis,  e.  Cosa  inefable  ,  que  no  se  puede  explicar.  Plin. 

lib.  28.  cap.  2.  &  in  Prafat.  lib.  5.  Nomina  populen u m 

Africx  vel  máxime   sunt  ineríabilia  ,   Son  unos  nombres 

que  no  se  pueden  pronunciar  por  revesados. 
1NNEFFICAX  ,  cis  ,  omn.  gen.  Sin  eficacia,    que   no  tiene 

fuerza  ,  ni  allividad  para  obrar.    Plin.    ^    Ineffícaciter, 

adv.  Paul.  D.  lib.  49.  tit.  8.  lib.  2. 
Ineffigiatus  ,  a,  ura.  Lo  que  no  tiene  figura  de  nada.  Gell. 

lib.  27.  cap.  10. 

*  Ineft'ugibile,  quod  fugi  non  potest ,  inevitabile.  Chiffl. 

*  Inelaboratus  ,  a,  um.  ídem  quod  Illaboratus  ,  nulla 
artefaítus.  Cosa  hecha  sin  arte,  o  mal  trabajada.  Quint. 
lib.  4.  cap.  i. 

INELEGANS  ,  tis.  Eleganti  contrarium.  Cosa  sin  pulidez, 
ni  hermosura.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Oracionis  non  inele- 
gans  copia,  f  Ineleganter  ,  adverb.  Sin  elegancia.  Cic. 
ibidem.  Oratio  non  ineleganter  scripta. 

Ineluftabiüs  ,  e.  Invencible:  cosa  que  no  se  puede  resistir:  ut 
apud  Viíg.  Ineluclabile  fatum  :  Ineluítabile  tem- 
pus. 

Inemendabilis ,  e.  Lo  que  no  se  puede  enmendar,  ni  corregir: 
ut  ,  Pravitas  inemendabilis.  Quint.  lib.  1.  cap.  1. 

Inemoiior  ,  eris,  inemori.  Immorior  ,  in  aliqua  re  vitam 
cum  mortemuto,  Morir  estando  haciendo  alguna  cosa: 
ut  apud  Horat.  Zpod.  5.  Inemori  speótaculo  ,  Morir  en 
el  cspeñaculo. 

Inemptus,  a  ,  um.  Cosa  no  comprada.  Virg.  4-  Georg.  Da- 
pibus  mensas  ornabat  inemptis. 

INENARRABILIS,  e.  Lo  que  por  admirable  no  puede  expli- 
carse con  palabras.  Inenarrabilis  subtilitas.  Plin.  ¿.21. 
cap.  1.  ^  Inenarrabiliter,  adverb.  apud  Livium,  lib.i. 
dec.  j. 

Inenarratus,  a,  um.  No  declarado,  ni  contado.  Gell.  lib.  12. 
cap.  6.  Quod  inenarratum  relinquamus. 

Intnodabilis  ,  e.  Que  no  se  puede  desenredar.  Cic.  de  Pato. 

INEO  ,  inis  ,  inire,  ivi,  itum.  Entrar  adentro.  Plaut.  in 
Casin.  Videbo  id  prius  quám  ineam  domum  ,  Lo  veré 
antes  de  entrar  en  casa.  Iniit  te  unquam  f^bris  ?  Plaur. 
Nunca  tuviste  calentura^  *  Inire  convivium  ,  Empegar, o 
entrar  al  convite.  Suet.  Inire  prxlium  ,  certamen  ,  En- 
trar en  la  batalla.  Sallust.  Cic.  Inire  beneficium,  Lograr- 
le. Inire  consilium  cum  aliquo  de  re  aliqua,  Tomar  pa- 
recer ,  aconsejarse.  Cic.  ad  Brutum.  Inire  causam  &  ra- 
tionem  alicujus  rei ,  Hallar  la  causa  ,  o  raym  de  algo  ,  <> 
empegar  a  conocerla.  ¡Inire  Consulatum  ,  prsturam  &c. 
Inire  imperium,  Tomar  posesión  de  estas  dignidades.  Ini- 
re cubile,  concumbere.  Cic.  de  Aruspic.  resp.  Inire  gra- 
tiam  ab  aliquo  ,  Merecer  ,  o  lograr  la  gracia  de  alguno. 
Inire  nexum  ,  Ser  preso.  Livius  ab  Vrbe.  Obruebantur 
inopes,  nexumque  inibant  :  idest,  vinciebantur ,  &: 
obstringebantur.  Inire  ,  pro  coire  ,  sive  concumbere. 
Sueton.  in  August.  cap. 6 9.  *  Inita  amicitia  ,  Entablada 
la  amistad.  Livius.  Initum  prarlium.  Vtllei.  Empegada 
la  batalla.  Inito  consilio  ,  Temado  el  consejo  ,  o  llamado  a. 
consejo  de  guerra.  Cesar,  lib.  1.  de  Bell.  Civ.  *  Ineunte 
Vere,a?tate,  adolescentia,  A  ¡adentrada  del  verano, 
edad  ,  adolescencia,  t»- 

Inko,  as,  hequentativ.  ab  Ineo.  Diomedes  lib.  r.  Pacuv. 
loca  árida  initans. 

initus,  us.  Coitum  significat.  Ayuntamiento  del  macho  con 
¡a  hembra.  Plin.  lib.  8.  cap.  42.  de  Equis. 

INEPTOS  ,  a  ,  um,  ex  in  negativa  partícula  ,  &  aptus.  Co- 
sa no  a  proposito,  inepta.  Cic.  2.  de  Orat.  *  Inepto  risu 
res  nulla  ineptior  est,  No  hay  cosa  mas  necia  que  una  ri~ 
sa  sin  causa. 

Intptio,  is,  iré  ,  ivi,  itum.  Hablar  fuera  de  proposito  ,  decir, 
4  hacer  necedades.  Terent.  in  Phortn. 
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Inept'1.1  ,  a?,  &  Tnéptitudo  ,  inis.  Bnveria, necedad.  Cic.  2. 
Tuse.  Ineptias  pené  añiles  ,  Consejos  de  viejas.  *  Inepté, 
adverb.  Sin  qué  ,  ni  para  qué  ,  neciamente.  Cicer.  1. 
Tuse. 

Inequito  ,  as ,  are.  Andar  a  caballo.  Transíate  pro  insul- 
tare. Passerat. 

Inequitabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  andar  con  caballería. 
Curt.  lib.  8.  Imber  campos  lúbricos  &  inequitabiles 
fecerat. 

INERMIS  ,  e  ,  &  Inermus  ,  a ,  um  ,  Desarmado.  Inermis 
per  translationem  ,  El  que  no  tiene  con  que  defender  su 
causa.  Cic.  1.  de  Pinib.  ^  Inermo,  as,  aje  ,  Desarmar. 
Festus. 

INERRO  ,  as,  are.  Andar  vago,  y  perdido  ,  Ignis  inerrat 
ardibus.  Stat.  Sylv.  r.  El  fuego  prende  en  las  casas. 

Inerrans  ,  tis.  Cosa  fija  ,  inmoble  :  ut ,  Inerrantes  stella?, 
Las  estrellas  fijas  ,  no  erráticas.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 

INERS  ,  tis.  Perezoso,  flojo  ,  que  no  es  para  nada  ,  que  n» 
tiene  arte,  ni  beneficio.  Cic.  5.  de  Pinib.  *  Inertia,  a?.  F/«- 
gedad  ,  ociosidad  ,  ignorancia  de  arte,  u  oficio.  Cic.  in 
Partit. 

Inerticula  ,  a?.  Vn  genero  de  vid ,  que  d'a  un  vino  fácil,  sua- 
ve ,  y  ligero  ,  como  el  Chacolí  de  Vizcaya :  ita  di¿ta,  quód 
iners  habeatur  in  tentandis  nervis.  Colum.  lib.  3. 
cap.  2. 

Inervatus  ,  pro  enervatus.  Passerat. 

INERUDITOS  ,  a,  um,  p.p.  Cosa  sin  erudición.  Cic.i.  de 
Pinib.  ^  Ineruditio,  i.  e.  inscitia.  ^  Inerudité,  adverb. 
Gell.  lib.  7.  cap.  3  . 

Inesco  ,  as,  are.  Cevar  ,  poner  cevo  a.  los  peces  y  aves  para 
engañarlos  ,  y   cogerlos.   Hinc  Inescare  homines  ,   Solici- 

.  tarlos  con  alhagos  o  sobornos.  Terent.  in  Adelph.  Liv.  2. 
Bell.  Punic. 

*  Inesis  ,  iners  ,  segnis  ,  piger.  Gloss.  Isid. 

INEVITABILIS  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  evitar  ,  ni  huir, 
Inevitabile  malum:  Plin.  in  Panegjas  inevitabile  mor- 
tis.  Ovid. 

Inexsaturabilis ,  e.  Cosa  insaciable.  Virg.  lib.  u 

Inexcogitatus  ,  a, um.  Lo  no  pensado.  Plin.  lib. $6.  cap.iU 

Inexcultus  ,  a,  um.  Cosa  por  cultivar.  Gell.  //¿.  r 3 .  cap.zi. 

Inexcusabilis  ,  e.  Inescusable.  Ovid.  7.  Metam. 

Inexercitatus,a,  um.  No  egercitado,  ni  versado.  Cic.  de  Se- 
ñen. &  de  Ciar.  Orat.  Inexercitatus  ad  dicendum. 

Inexercitus  ,  a,  um.  ídem.  Cic.  $.  Tuse.  Nec  inexercitum 
philosophum  &c. 

Inexhaustus  ,  a  ,  um.  Inagotable.  Cic.  3.  de  Legib.  Inex- 
hausta aviditas  legendi ,  Deseo  insaciable  de  leer.  Virgil. 
lib.  io. 

laexorabilis  ,  e.  Cosa  que  no  se  puede  mitigar  ,  ni  aplacar, 
inexorable.  Cic.  ad  Quint.  fr.  1.  1.  Virg. 2.  Georg.  Inexo- 
rabile  fatum. 

Incxpe&atus,  a',  um.  Cosa  improvisa  ,  no  esperada.  Ovid. 
1 2.  Metam. 

Inexperrecius  ,  a,  um.  No  despertado.  Ovid.  11. Metam. 

Inexpertus,  a,  um.  No  experimentado.  Virg.  lib.  4.  Ne  quid 
inexpertum  relinquat  ,  No  deje  cosa  por  experimental. 
Hoc  multis  inexpertum  inusitatumque  est,  Esto  muchos 
ni  lo  han  usado,  ni  experimentado.  Dulce  bellum  inexper- 
tis  ,  Quien  no  te  conoce  te  compre, 

Inexpiabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  purgar,  ni  aplacar.  *  In- 
'  expiabilis  Religio,  Culto,  o  ceremonias  indispensables.  Cic. 
i.Tusc.  Qiias  maximis  ingeniis  praediti  nec  tanta  cu- 
ra coluissent ,  nec  inviolatas  tam  inexpiabiíi  religio- 
ne  sanxissent.  *  Inexpiabileodium  Romanorum  in  An- 
nibalem  ,  Odio  implacable  contra  Annibal.  Liv.  9.  Bell. 
Maced. 

Intxplanatus,  a,  um.  Cosa  impedida  ,  no  suelta :  ut  ,  Inex- 
planata  lingua.  Plin.  lib.  11.  cap. 37.  Metellum  lingue 
adeó  ¡nexplanatx  fuisse  accepimus,  ut  SíC. 
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Jnexplebilis  ,  e.  Cosa  insaciable  :  Ut  ,Inexplebílis  cuplditas. 
Cic.  5.  Tuse. 

•Inexpktus,  a,  um.  Lo  que  aun  no  está  acabado ,  b  lleno  :  ut, 
C*des  inexpleta;,  apud  Statium,  hoc  est,  nondum  coin- 
pleta\  f  Lacrymans  inexpletum,  id  est ,  inexplebiliter. 
Virg.  lib.  8.  Sin  hartarse  de  llorar. 

Inexplicabiüs  ,  e.  Cosa  inexplicable.  Plin.  lib.  z  r.  'cap.  6. 
*  In  laqueos  inexplicables  incidere.  Quint.//£.5.e.io. 
Caer  en  la^os  insolubles. 

Inexplicitus  ,  a,  um.  Cosa  intrincada,  rebudia  ,  obscura  ,  y 
que  no  se  puede  aclarar  fácilmente.  Martial.  lib.  9.  Demo- 
critos  ,  Zenonas ,  inexplicitosque  Phtonas. 

INEXPLORATUS  ,  a  ,  um.  Cosa  no  explorada ,  ni  averi- 
guada. Plin.  //A.35.  cap.6.  Liv.  6.  Bell.  Punk.  ^  Inex- 
ploraté  ,  sive  inexplorató,  adverb.  Inconsideradamente, 
sin  averiguación.  Livius  lib.  6.  Gell.  lib.  5.  cap.  15. 

Inexpugnabilis  ,  e.  insuperable  ,  inexpugnable  :  ut,  Arx  in- 
expugnabilis,  Liv. 

Inexputabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  reducir  a  numero  :  in- 
numerable. Columell.  lib.  6.  cap.  4.  Nam  inexputabilis 
erat  numeras. 

Inexterminabilis,  e.  Quod  exterminan  non  potest.  Sap. 
í.v.  13.  Deus  creavit  hominem  inextenninabilero:  ali- 
ttr  in  integrilate.  Gr.  ept  aphtbarsia. 

INEXTINCTUS,  a,  um.  Lo  que  no  se  apaga:  ut  Ignis 
inextin&usapud  Ovid.tf.  Fast.  *Inextinguibilis.  ídem. 
Varro. 

Inextirpabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  arrancar  ,  b  desarray- 
gar.  Plin.  lib.  15.  cap.  zo.  Radices  multar ,  &  alta?,  & 
ideo  inextirpabiles. 

Inextricabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  desenreda,  b  de  lo  que  no  sabe 
uno  salir.  Virg.  lib. 6.  Sidon.  lib.  z.  Epist.  5.  Plin.  l.zo. 
tap.  z\.  Inextricabilia  vitia. 

Inexuperabilis  ,  e.  Cosa  insuperable  ,  0  a  que  no  se  puede  su- 
bir. Liv.  lib.  5.  ab  Vi  be.  Alpes  quas  inexuperabiles  vi- 
sas haud  equidem  miror,  milla  dum  via  superatas. 

INFABRE  ,  adverb.  contr.  Afi'abré.  Feay  toscamente ,  sin 
arte  ,  ni  aseo.  Horat.  z.  Serm.sat.  3. 

Infabricatus  ,  a  ,  um.  Lo  no  fabricado  ,  o  labrado.  Virgil. 
lib.  4. 

Infacerus,  a,  um.  Cosa  sin  gracia,  b  desairada.  Cic.  3.  Offic. 
Plin.  lib.  37.  cap.  1.  Infacetum  mendacium.  *  Inface- 
tiae,arum,  Frialdades.  Catull.  Annales  Volusii  pleni 
infacetiarum. 

INFACUNDIA  ,  se.  Mala  gracia  en  el  hablar  ,  defeelo  de 
elocuencia.  Gell.  lib.  ir.  cap.  17.  *  Infacundus.  No  elo- 
cuente ,  corto  de  palabras.  Liv.  4.  ab  Vrbe. 

*  Infaecatum  ,  farce  conspurcatum.  Tertull. 
1NFAMIS  ,  e.  Cosa  infame.  El  que  está  ¡ufanado,   b  tiene 

mala  fama.  Livius.  Cic.  ^  Infamis  diélus  est  ab  anti- 
quis  digitus  medius,  propter  ignaviam  :  quoniam  in- 
diqeve  videatur  aliorum  defensione.  Pers.  sat.z.  f  In- 
famia, x.  Mancha,  deshonra,  mala  fama.  Cic.  5.  in  Verr. 
Infamo  ,  as,  are,  p.  p.  Infamar  a.  otro.  ^  Etiam,  "Divulgar, 
publicar.  Rem  infamare  ,  apud  Liv.  10.  Bell.  Maced. 
^  Infamare  agrum  ,  Destruir  la  heredad.  Colum.  lib.i. 
cap.  7.  ^  Infamatus  ,  partic.  Infamado.  Ovid.  Ul- 
pian. 

*  Infamissimé  Jul.  Capitol.  in  Pertinace.    Ipse  prauerea 

Cornificiam  infamissimé  dicitur  dilexisse. 

Infandus  ,  a  ,  um.  Cosa  inexplicable  ,  b  de  que  no  se  puede 
hablar  por  trágica,  y  dolorosa.  Virg.  lib.z.  Terent.  in 
JLunnc.  Iafandum  facinus.  ^  Infandum  loco  interjeélio- 
nis.  V^fe.i.  JEneid.  Navihus  (infandum  1  amissis.  Per- 
did/0Qfy  que  no  es  para  mentarse  !  )  las  naves. 

IKFANt,  tis,  substantiv.  commun.  gen.  Niño  que  aun  no 

sabe-kablarAúá.  lib.  n.  cap.z.  Cic. 3.  in  Verr.  ^  Infans 

/       esia¿*irf>ro  brutorum  animalinm,  atque  ipsarum  avium 

ÍQffjíjpWn.  Quadrupedes  infantes  suos  coguoscunt.  Et 
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lib.  iz.  cap.ti.^  Infans  etiam  adjeélivun^tW^Kf/^, 
Ovid.  6.  Fast.  Peélora  infantia.  ^  Infans  ,  No  elocuente. 
Cic.  in  Bruto.  Ipsum  Scipionem  accepimus  non  infan- 
tem  fuisse.  ^  Et  pro  stulto  ,  Necio  ,  que  no  sabe  hablar. 
Ex  quo  Infantior  ,  &  Infantissimus,  id  est,  stJltior,ííc 
stultissimus.  Auth.  ad  Herenn.  lib.  z.  Cic.  ad  £>n¡nt. 
fratr.  ^  Infans,  pro  nefandus,  vel  nefans.  Accius. 
Priusquam  infans  facinus  oculi  vescuntur  mei. 

Infantia  ,  x.  La  infancia  ,  la  primera  edad  del  hombre  basta 
los  siete  años.  ^  Etiam  Infamia  dicitur  ,  ¿guando  uno  no 
puede  explica»  con  palabras  aquello  que  entiende.  Cic. 3.  de 
Orat.  <|  Inlantia  pomi  ,  Fruta  quando  aun  está  como  en 
leche.  Plin.  Ub.1s.cap.z9.  Infantia  vini,  apud  Macrob. 
Vino  que  aun  no  esta  hecho.  Saturn.  lib.  7.  cap.  7. 

Infamaría  ,  a?.  La  muger  fe  unda  ,  paridera  ,  o  que  está  pre- 
ñada. Martial.  lib.  4.  Et  quod  mireris  magis,  infanta? 
ria  non  est. 

Infantilis  ,  e,  p.  p.  Cosa  perteneciente  a  infantes  :  ut ,  Infan- 
tilia  blandimenta.  Justin.  histor.  lib.  17.  Infantilis  edu- 
cado ,  lib.  13. 

INFARCIO  ,  is,  ¡re,  infarsi ,  artum.  Embutir ,  rellenar. 
Plin.  lib.*  %,  cap.  1 4.  ^  Infarcire  verba  ,  Multiplicar  pa- 
labras superfinas.  Cic.  de  Orat. 

*  Iniartum  ,  implttum.  Tertull. 

Inratigabilis  ,  e.  Cosa  que  no  se  cansa.  Plin.  lib.  i8.   c.  r?. 

INFATUÓ  ,  as,  are.  Hacer  fatuo  a  otro.  Fit  á  fatuus  ,  & 
prarpositione  in  ,  qux  ejus  significationem  auget.  Cic. 
pro  F/ «te». Neminem  adeó  infatuare  potuit,  ut  ei  num- 
mum  ullum  crederet,  A  ninguno  pudo  hacer  tan  tonto, 
que  le  diese  un  quarto.  Senec.  Iafatuat  nos  adulado, 
Embóbanos  la  adulación.  *  Infatuatus  ,  a  ,  um.  Cosa  sosa, 
insípida  :  ut  sal  infatuatum  ,  £>ue  perdió  su  virtud.  In- 
fatúate mulieres  dieta:  sunt,  quse  Faunorum  ludibriis 
attinguntur.  Et  similiter  Inf  tuati  viri  ,  quos  vulgus 
spiritu  correptos  nominat ,  quídam  etiam  Dcemonia- 
cos. 

INFAVORABILIS,e.J»¿;á»o  de  favor.  Cdsus  D.lib.n.tit. 
6.  I.  6.  Nec  infavorabilis  sententiaest  :  ut  hoc  saltem 
habeat  ex  paternis  &c.  *  Infavorabiliter.  Ulpian.  D. 
lib.  ult.  tit.  z .  1.  z. 

Infaustus  ,  a  ,  um.  Cosa  infausta  ,  b  desdichada  :  ut  ,  Bella 
infausta.  Ovid.  14.  Metam. 

Inferiores  ,  Infeftus.  Vide  ¡nficeo. 

Infcdus,  nomen  adje¿Hvuni  compositum  ex  partícula  ne- 
gativa »»,&  participio faftus:  idem  significat  quod  non 
faftus  :  ut ,  Infeélum  argentum,  Plata  no  labrada.  Fac- 
tum  est  illuc,  infeélum  fieri  non  potest.  Plaut.í»  Aulul. 
Hilóse  aquello,  y  no  puede  deshacerse.  *  Infeélum  ,  quod 
fieri  nequit  ,  Lo  que  no  puede  hacerse.  Sallust.  in  Jugurt. 
Sed  Rex  nihil  jam  infeélum  Metello  credens  ,  i.  e.  ni- 
hil  esse    putans  ,  quod  Metellus  efficere  non  posset. 

Infelix  ,  Infelíciter,  Infelicito,  &  Infelicitas.  Vide  Infce- 
Hx ,  cum  diphthongo. 

*  Infenditor  :  defensor.  Gloss.  Phil. 

INFENSUS,  a  ,  um  ,  ab  antiquo  Infendo,  quod  ab  inusi- 
tato  Fendo.  El  que  está  enojado  con  otro ,  o  es  su  enemigo. 
Sueton.  in  Vitellin.  Nullis  tamen  infensior  ,  quám  ver- 
naculis.  Con  ningunos  mas  se  enojaba  que  con  los  de  casa. 

*  Infensus  etiam,  El  que  tiene  á  otros  descontentos  ,b  ene- 
migos. Cic. 1.  Catil.  Si  me  meis  civibus  tam-graviter  in- 
fensum  suspeélumque  viderem  ,  &c.  Si  yo  viese  que  te- 
nia enojados  a  mis  Ciudadanos  ,  y  les  era  sospechoso  &c. 

*  Infensé,  adverb.  Como  airado,  b  enemigo.  Tacit. 
lib.  4. 

Infenso  ,  as,  are.  Enemistarse  ,  enojarse,  Tacit.  lib.  1  3 .  Ut 
quasi  infensantibus  düs  exitio  tradi  crederentur.  *  In- 
fensare  ,  pro  Infestare.  ídem  lib.  6.  Adequitare  castris, 
intensare  pabula.  ídem  /;'*.  13.  Sed  palam  infensare 
Armenia  m. 
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INFER,  apud  antiquos  kgitur  pro  ihfr.i,  sicut  super  pro 
supra.  Cato  dt  ReRttst.cap.  i4j>.Ui)i  pyrtis  florece  coe- 
perit  ,  prato  irriguo ,  ubi  supra  inferque  vicinus  per- 
mictet  j  tum  decedito. 

Infería;,  arum,  Sacrificios  por  los  difuntos.  Undc  inferías  fa- 
ceré. Cic.  Virgil. 

*  Infernas  ,  atis,  omn.  gen.  Cosa  que  está  debajo.  Vitruv. 
Infernada  ligna  sunt,  quae  ex  Apennini  parte,  qua  in- 
ferum  mare  speftat  ,  cxduntur  ,  supernatia  e  diverso. 
*  Infernus,  a,  um.  Cosa  profunda.  *  Infcrnus  ,  i.  El  In- 
fierno. *  Inferné,  adverb.  Debajo.  Plin.  *  Infernalis  ,  e. 
Cosa  del  infierno  :  ut  ,  infernales  turix. 

INFí-.RO  ,  ers  ,  erre,  intuli ,  illatum.  Llevar  adentro.  Se 
in  aliquem  locura  inferre,  Meterse  en  algún  lugar.  In- 
ferre  pedem  aliquó.  Meter  el  pie  ,  i/  ir  a  alguna  parte. 
Gellius.  Inferre  sepulchro  ,  vel  túmulo  ,  Enterrar  el 
muerto.  Sueton.  Inferre  arma  ,  bellum,  certamen  ali- 
cui  ,  Ponerle  guerra.  Inferre  manus  alicui ,  Ponerle  las 
manos,  darle  bofetadas.  Cic.  in  Parad.  *  Inferre  se.  Aco- 
meter con  Ímpetu.  Liv.  lib.  2.  Adeo  concitato  Ímpetu  se 
intulerant,  ut  &c.  Inferre  sermonem  convivio.  Cic.  3. 
Ojfic.  Introducir  platica  ,  o  conversación  en  el  convite.  In- 
ferre crimen.  Culpar  ,  b  echar  en  cara  el  delito.  Cic.  de 
Amicit.  *  Inferre  faces  sceleratas  te&is  ,  Poner  fuego  a 
las  casas.  ídem  Parad.  4.  *  Inferre  judicium  ,  Poner 
Pleyto.  Gaius  D.  lib.  5 .  de  Inofficioso  testament.  /.4.  *  In- 
ferre pecuniam  ,  Pagar.  Scarvola  in  l.  de  accessionib.  ff. 
de  diu.  temp.  pnescr. 
Illatio ,  nis  ,  verbale.  La  acción  de  llevar  t>  pagar.  Ulpian. 
'  in  l.  í.ff.  de  Religiosis  &  sumptibus  funerum.  De  ea  au- 
tern  illatione  Prartor  sensit  ,  qua:  sepultura;  causa  fit. 

*  Infcrtor.  Gr.  paratbétes.  Gloss.  Phil.  Struótor. 

*  Infercum  vivum  ,  quod  altari  oñertur  ,  aut  libatur. 
INFERUS  ,  a  ,  um.  Lo  que  está  abajo.   *  Inferi ,  orum. 

Manes  ,  dii  inferni.  Cicero.  *  Inferior  ,  ius.  Cosa  infe- 
rior. Ómnibus  rebus  inferior.  Cic.  *  Inferiús,  adverb. 
comparat.  Mas  abajo.  Ovid.  Persequar  inferiús.  *  1 11- 
fimus  ,  a  ,  um.  Lo  mas  bajo,  Ínfimo  ,  y  abatido.  Infimi 
nomines ,  contempti ,  nullo  honove  &  muñere  habiti. 
Terent.  Eunucb. 

Infimates  ,  um,  p.  p.  di¿ti  sunt  qui  ex  ínfima  plebe  sunt. 
Gente  ruin.  Sicut  Summates  ,  qui  máxima;  &:  summae 
nobilitads  sunt.  Plaut.  in  Sucho.  Summates  virí,atque 
infimates. 

ínfimo,  as,  are.  Infimum  reddo.  Abatir.  Apulei.  de  De- 
monio Socratis. 

INFERVEO  ,  es,  ere,  slve  Infervesco,  ¡s,  erbu!.  Hervir. 
Cato  cap.  roo.  Horat.  ■>..  Serm.  Sat.a.  *  Infervefacio,  is, 
ere  ,  Hacer  herbir.  CoIumell,//6.  12.  cap.  17. 

INFESTIVUS,  a,  um.  Cosa  sin  gracia  ,  festividad  ,  ni 
tarado.  Gel!.  lib.  1.  cap.,.  *  Infestivíter,  adverb.  ídem 
lib.  9.  cap.  9. 

INFESTOS,  a,  um  ,  ab  in  &  festum.  Mas  que  enemigo 
en  aborrecimiento  y  daño.  Plaut.  in  Casina.  Tíbi  solí  in- 
festa est  plus,  quam  cuiquam.  Maste  aborrece  a.  ti  ,  y 
te  tiene  mas  enemiga,  que  a  01ro  ninguno.  *  Accípítur 
etiam  pro  eo  qui  infestar úr  ,  &  qui  alicui  periculo  est 
obnoxius.  Cic.  pro  Plañe.  *  Infesta:  hostibus  vía?.  Cami- 
nos peligrosos  ,  llenos  de  malhechores  y  ladrones.  Sueton. 
inAug.  cap. i.  VideGell.  lib.  9. cap. ti.  *  Signa  infesta 
dicuntur  qua;  ab  hostibus  irruentibus  ¡nferuntur.  Ca?s. 
é.Bell.Gall.  *  Loca  infesta  serpentibus,  í.e.propter  ser- 
pentes.  Sallust.  Jugurth.  12?. 
Infesto  ,  as  ,  are.  Infestar  ,  molestar  ,  hacer  daño,  como  ene- 
migo. Plin.  lib.  7.  cap.  2. 
*  Infestuminare  :  Mare  latrocinando  infestare.  Antíq. 
Infestatio  ,  nis.  Molestia,  vejación.  *  Infesté,  adverb.  Co- 
mo enemigo.  Lív.  e.  Bell.  Picnic.  *  Quam  infestíssimé 
interrogare.  Quintil.  Florus  lib.i.cap.19.  Infestíus  ¡11 
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transfugas  sa»viebat. 

Infibulo  ,  as  ,  are.  Atacar  con  corchetes  ,  b  hebillas,  Celsus 
¡ib.  7 .  cap.  1 5 . 

Inhcetus  ,  a  ,  um  ,  id  est ,  non  facetus.  Cosa  desgraciada, 
rustica  ,  sin  donaire.  *  Inficete  ,  adverb.  Sin  gracia,  ni 
donaire.  Et  Inficetissimé.  Plin.  lib.  T,%.cap.  4. 

Infidas,  Inficiaiis  ,  Inficiator,  vide  lnficior. 

INFICIÓ,  is,  ere,  infecí  ,  infe&um,  ex  in,  Se  fació.  Teñir' 
Lanas  coloribus.  *  Per  translationem  ,  Inficionar  ,  cor- 
romper. Cíe.  5.  Tuse.  Sed  non  delitiis  ,  otio  ,  languore, 
desidia  animum  infecimus.Senec.ra/>. 7.  de  Cons.  ad  Mar- 
cian.  Infecit  nos  consuetudo.  *  Pocula  veneno  infi- 
cere.  Envenenar  la  bebida.  Virgil.  2.  Georg.  Pocula  si 
quando  saeva:  infecere  noverca?.  *  Infeéhis,  a  ,  um.  Te- 
nido ,  manchado  ,  envenenado.  Non  inquinad  ,  sed  in- 
fe&i  sumus  :  Senec.  Ep'ut.  60.  No  tanto  estamos  mancha- 
dos ,  quarto   inficionados  y  corrompidos.  Sueton.  inCalig. 

Infeftus  ,  us  ,  ui.  La  tintura.  Plin.  lib.  8.  cap.  48.  *  In- 
feftor  ,  is.  Tinftor.  El  tintorero.  Plaut.  in  Aitlitl.  se;. 
a.  3.  Plin.  lib.  20.  cap.  7.  Infectores  lanarum.  *  Infec- 
tor  suecus,  El  í;'«íf.Purpurarum  generi  infector  ille 
suecus.  Plin   lib.  12.  cap.  23. 

INFICIOR,  aris  ,  inriciatus  surn.  Deponens.  Negar.  Cic. 
in  Orat. 

Infidas  ,  tantum  aecusativi  casus  est  pluralis  numeri  ,  & 
solütn  cum  verbo  Eo,  is ,  jungitur ,  &  sine  prajpositío- 
ne  :  ut,  Hic  infidas  iturus  est.  .Este  negará.  Plaut.  Cure. 
se.  2.  a.  4. 

Inficiaiis  ,  e.  ut  Inficiaiis  status  ,  quo  negantur  objeíta. 
JQuando  el  reo  niega  lo  que  se  le  hace  cargo.  Cic.  in  Topic. 
Infkiator,  is.  El  que  niega   lo  que  le  achaca  el  actor  ,  a  acu- 
sador. Cic.  2.  de  Orat.  *  Inficiatio,  ¡ús.Ncgacíon.Cic.  2. 
de  Orat. 

*  Inriduciare  ,  impignerare.  Gloss.  Isid. 

INFIDUS  ,  a  ,  um.  p.  p.  Desleal  ,  de  quien  nadie  sepuede 
fiar.  Cic.  de  Amic,  *  Infidelis.  Infiel ,  que  no  tiene  fé, 
que  no  cumplió  la  fé  prometida  ,  y  la  quebrantó.  Cic 
*  Infidelior.  Plaut.  in  Captivit.  Infidelior  miJii  ne  fuas, 
quam  ego  sum  tibi.  *  Infidelitas  ,  tis.  Infidelidad ,  des- 
lealtad. C¡c.  pro  Mitón.  *  Infideliter  ,•  adverb.  Infiel- 
mente. Cic.   ad   Brut. 

*  Intídibulum  :  ¡nstrumentum   rusticum  ,  cui  infiguntur 

vasa  angustí  oris.  Turneb. 
INFIGO  ,  is  ,  ere,  xi ,  ixnm.Clava^  enclavar.  Gladium 
hosti  in  peótus  infixit  ,  Cic.  4.  Tuse.  Hirent  infixi  pec- 
tore  vultus,  Ovid.  Tengo  clavado  su  rostro  en  mi  pecho. 

*  Infilare  ,  pro  amicire  ,  &  velare  ,  apud  veteres.  Hinc 

ínfula.  Lauremberg. 

Infimates  ,  ínfimo  ,  as  ,  Infimus,   vide  Inferws. 

Infindo  ,  is,  ere,  ¡di,  isstim.  Hender:  ut  ,  Telluri  infin- 
dere  sulcos,  Virgil.  Ectog.  4. 

INFINITUS,  a,  um.  Co<  a  infinita ,  sin  termino  ,  numero 
ni  fin.  Cic  pro  Rose.  *  Infinité-,  adverb.  Infinitamente, 
sin  fin  ,  «ti  cesar.  Cic.  in  Parad. 

Infinibilis ,  e  ,  ídem  quod  ¡nfinitus;  Apulei.  de  Dogmaie 
Platonis. 

Infinitó,  loco  adverbii.  Plin.  lib.  r?.  cap.  8.  Quidquid  in 
Creta  nascitur  infinitó  pra;stare  ca?teris  eiusdem  generís 
alibi  genitis.  ■ 

Infinitas  ,  tis.  Infinidad,  cosa  sin  fin,  Cic.  1.  Offic. 

Infinido ,  nis.  Cic.  1.  de  Vinib,  Infinido  ¡psa  ,  quam  apei- 
rian   vocant  :  tota  ab  illo  est  :  id  est  ,  infinitas. 

Infinitivus  modus,  sine  alterius  verbi  admitáhulo  poní  so  - 
let  :  ut  apud  Virgil.  4.  JEneid.  Mene  inJ^Uo  dtsislcre 
viñ-iml  Quo  in  loco  subintelligitur,  oporr^P^(£l  dtcet, 
Sera  acaso  decente  ,  que  dándome  por  vencidl^  deshta  de 
la  empresa?  *  Ponitur  etiam  frequentissimé infinitivus 
pro  pretérito  imperfecto  Indicativi.  Terent  in  Eunuch 
Invidere  omnes  mihi  ,  pro  invidebant.    *  Infin 
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criam  cum  infinitivo  jungirur  eleganrer.  Corn.  Cels. 
lib'.  7.tdp.¿  ta.  Sed  abunde  esr,  jubere  spiritum  conti- 
nere,  ut  tumor  quantus  maximusesse  potest,  se  osten- 
dat.  *  Infinitivi  futura  sunt  usitata  olim  ,  nobis  insó- 
lita :  ut  pro  Amaturum  esse,  Amassere:  pro  Expugna- 
turum  esse  ,  Expugnassere.  Plaut.  Ampb'tt.  Sese  igitur 
summa  vi ,  virisque    eorum  oppidum   expugnassere. 

*  Ideo  autem  dicitur  Infinitivus,  quia  alii  modi  defi- 
niunt  personas  &  números  :  hic  autem  sine  numeris& 
personis  est  ,  &  habet  solum  prarfinitum  tempus  prar- 
sens,  prasterirum  ,  &  futurum. 

{«JFIRMUS ,  a  ,  uno  ,  Contr.  Firmus.  Cosa  flaca  ,  débil, 
sin  fuerzas,  cítate  affedtara,  &  viribus  infirmis  homo. 
Cic. 7.  inVerr. lni\rm\  saporisvinum.  Vrnoflojo,y  de  poco 
vigor.  Colum.  de  Arborib.  cap.  3.  *  Infirmior,  ius,  com- 
parat.  Horat.  1.  Serm.Sat.9.  Sum  pauló  infirmior  unus 
Mutorum.  *  Infirmissimus  homo.  Cic.  in  Pisón. 
Infirmitas  ,  tis  Flaqueza  ,  debilidad.  Cic.  de  Sencíí.  Ut 
cniminfirmitas  est  pueronun,&  ferocitas  juvenum  &rc. 

*  Infirmitntem  corporis  animi  virrure  superávit.  ídem 
pro  Sylv.   *  Infirmitas  ,  pro   sexu  muliebri.  Livius  lib. 

34.  Pariendum  huic  infirmitati  quod  censueritis. 
Infirmo  ,  as,  are.  Debilitar.,  enflaquecer  a  otro  :  ur  ,  Infir- 
mar hominem  morbus ,  balnei  usus  diuturnior.  Cels. 

*  Infirmare  argumenta  ,  &  radones  alicujus.  Cic.  de 
Divinat.  Refutar  ,  desjarretar  los  argumentos  contrarios, 

*  Inürmarus,  a  ,  um.  Enflaquecido  ,  debilitado.  Suet. 
inAug.  Infirmatis  faucibus  ,  prxconis  voce  ad  populum 
concionarus  esr.  *  Infirmado,  nis.  Confutación  délas 
contrarias  alegaciones.  Cic.  1.  de  Invent.  &  de  I.cg,  Agrar. 
Infirmarlo  rerum  judicararum.  *  Infirmé,  adverb.  Flaca 
y  débilmente.  Cic.  Epist.  lib.  1  ? 

*  Infiscor,  est  applicari  fisco  regio.  Passerat.  Confiscarse. 
INFIT  ,  verbum  defectivum  est ,  authore  Festo:  idem  est 

quod  Incipit  :  ex  in  &  fir.  Comienza.  Plaut.  Aulul.   Infit 

ibi  postulare  plorans  ,  ejulans.  ídem  Asinar.  Me  Infit 

percontarier  ,  Comienza  a  preguntarme.   Vide  Gell.  lib. 

19.  cap.  7. 
Infiteor ,  non  fateor.  Festus.  *  Infiteri,  non  fateri.  Gloss. 

Infitentes ,  Gr.  ariumenti. 
1NFLAMMO,   as  ,  are.  Encender  en   llama.  Inflammari 

ejjpiditate,  rabie  ,  furore  ,  amore, odiis.  Cic.  de  Amic. 

Abrasarse  en  deseos  males  ,  encenderse  en  colera,  rabia  &c. 

Inflammare  animuin  alicujus.  Mover  grandemente  a  uno. 

*  Inflammatio ,  n¡s.  Inflamación:  ut  Inflammationes 
mammarum  ,  quasGra:ci  pblegmonas  vocant.  Inflam- 
mationes rñoveve.  Excitar  inflamaciones.  Cels.  lib.  7. 
tap.  19.  *  Inflammanter,  adverb.  Ardientemente.  Gell. 
lib.  10.  cap.  3.  : 

ÍNFLECTQ  ,  is  ,  ere  ,  inflexi  ,  exuni.  Doblar  ,  revolver 
acia  dentro ,  mover  ,  inclinar.  Cic.  *  Inflexus  ,  partic. 
Cosa  doblegada.  *  Inflexus  ,  us  ,  Doblegadura.  Infiexio, 
nis  ,  idem.  *  Inflexibilis,  e  ,  Cosa  ¡nflexiblt.PVin.  Epist. 
117.   Inflexibilis  obstinado. 

INFLIGQ  ,  is  ,  ere-„.3ii,  ictum.  Dar,  o  sacudir  golpes, 
golpear  a  uno.  Ex  in  ,  &  fligo  verbo  antiquo  ,  quod 
srernere  significabat.  Vulnera  alicui  ¡afligere.  Herirle. 
Cic.  in  Pisón. 

INFLO,  as  ,  are.  Inflar,  hinchar  soplando.  Inflare  buceas, 
Hincharlos  carrillos.  Horat.  Serm.  Satyr.  í.  *  Inflare 
etiam  est  turgescere  ,  tumere'4  Ensobervccerse.  Cic.  1. 
de  leg.  Antipater  inflavit  vehementiüs. 

Inflatio  ,  nis  ,  tensio  inanium  corporis  spatiorum  e  fla- 
tuoso  spiritu.  Jun. 

Inflatus  animus.  Animo  sobervio  ,  hinchad»  ,  altivo.  Cic.  3. 
Tuse.  Sic  igitur  inflatus  &  tumens  animus  in  vitio  est. 

*  ínflate,  &  Infladus,  adverb.  Csesar  ,  2.  Bell.  Civil. 

*  Inflatus,  us  ,  El  soplo,  i  sopladura.  *  Inflatus  divinus, 
pro  kafflatu  &  iaspiradone.  Cic.   i.  de  Divinal.  Tum 
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aliquo  instinítu,  inflatuque  divino  futura  renuntiat. 

INFLUO  ,  is  ,  ere  ,  influxi  ,  xum.  Correr  el  agua  ,  o  cosa 
liquida.  Cic.  4.  Tuse.  Apud  Hypanim  fluvium  ,  qui  ab 
Europa»  parte  in  Pontum  influir.  Influere  in  aures 
hominutn  ,  Introducirse  con  palabras  alhagueñas.  Cic.  de 
Amic.  Qi'ibus  blanditiis  Papyrius  nuper  influebat  in 
aures  concionis. 

Influentia  ,  x.  influjo  :  ut  apud  Jnl.  Firmicum  lib.  1. 
Mathes.  Influentia  vitiorum.  *  Influxio  ,  nis,  Influjo,  b 
avenida.  Macrob.  Coment.  lib.  ii,  Antequam  materia- 
lis  influxio  in  corpus  venientes  animas  ebriaret. 

INFODIO,is,  ere,  infodi  ,  ossum.  Cavar  en  la  tier- 
ra ,  y  plantar.  Vites  ¡nfodere  ,  Virgil.  2.  Georg.  Plantar 
cepas. 

INFOECUNDUS  ,  a ,  um.  Cosa  estéril  ,  infecunda.  La- 
nigeris  arboiibus  folia  infecunda.  Plin.  lib.  12. cap.  10. 

*  Infoecundé  ,  adverb.  Con  esterilidad.  Gell.  *  Infce- 
cunditas  ,  tis.  Esterilidad.  Columell. 

INFOELIX  ,  cis ,  vel  potiüs  Infelix  absque  diphthongo, 
cmn.  gen.  Desdichado  ,  infeliz  ,  desventurado.  Cic. 7. 
inVerr.  *  Infoelix.  Estéril.  Virgil.  Ecl.  6.  Infcelix  lolium 
&c.  *  Infoelicitas,  tis,  vel  Infelicitas  sine  diphrhongo, 
Infelicidad  ,  desventura.  Terenr.  in  Adelph.  Cic.  2.  de 
Finib.  *  Infoelicirer,  adverb.  Infeliz,  y  desventuradamente. 

*  Infoeliciro  ,  as  ,  are ,  vel  sine  diphrongo  ,  Hacer  á 
uno  desdichado  y  infeliz,.  Plaur.  in  Casin. 

*  Informaceus,  formarais  paries,  qui  duabus  rabulis  cir- 

cumdatis,  tamquam  in  formam  infercitur.  Ponran.  Ta- 
pia de   tierra. 

INFORMIS,  e.  Cosa  disforme  ,  b  sin  forma.  Plin.  lib.  7. 
cap.  15.  *  Informo  ,  as  ,  are.  Formar  ,  dar  forma  k  la 
materia.  Virgil.  lib.  6.  *Edam  Educar  ,  enseñar  ,  ins- 
truir. Cic.  pro  Archia.  Artes  quibus  arras  puerilis  ad 
humanitatem  informan  soler.  *  Animus  bené  ánarura 
informarus.  ídem  1.  Offic.  Vn  animo  naturalmente  ins- 
truido. 

Informado,  nis  ,  La  forma  que  da  el  artífice  a  la  cosa  :  el 
dibujo  de  la  obra.  *  ítem  per  rranslarionem  La  luz  na- 
tural de  la  razón  para  conocer  lo  bueno  y  lo  malo.  Cic. 
1.  de  Nat.  Dcor.  Qua»  esr  enirn  gens  ,  aut  quod  genus 
hominum  ,  quod  non  habear  sine  doétrina  anre  accep- 
tam  animo  rei  quandam  infoimationem  ,  sine  qua  nec 
intelligi  quicquam  ,  nec  dispurari  possir> 

Inforo  ,  as  ,  verbum  obscoenum  esr.  Plaur.  in  Curcul.  Ali- 
quando  componirur  ex  in,  &  foro,  as  ,  quod  esr ,  inrus 
foro.  Horadar  ,  o  barrenar.  Plin.  lib.  U.  cap.  14.  Info- 
rare  lignum. 

*  Inforriarum  :  vox  barbara,  ita  inscriptus  tomus  secun- 

dus  Digestorum.  Alciat. 

Infortuno  ,  as  ,  infortunatum  fació.  Gell. 

IN  FORTUNATOS  ,  a  ,  um.  Malaventurado  ,  desventura- 
do. C'xc.ad  Attic.  lib.  2. 

Inforrunium  ,  ii ,  Desventura,  desdicha.  Liv.  1.  ab  Vrbe. 
Plaur.  Terenr.  &c.  *  Infortuniras  ,  ris.  ídem  Gell.  lib. 
6.  cap.  1.  Felicitas  &  infortuniras ,  dolor  &  volup- 
tas. 

Infra  ,  ab  antiquo  infer.  Debajo,  Et  sine  casu  quidem  ad- 
verbium  est ;  adjunóta  vero  casu,  pra?posirio  :  ur  apud 
Terenr.  in  Eunuch.  Ego  re  esse  infra  omnes  ínfimos 
puro  nomines.  Senec.  cap.  16.  de  Cons.  ad  Polyb,<Zan\ 
supra  se  nihil  ,  &  infra  omnia  cernerer.  Todas  las  co- 
sas miraba  como  inferiores  a  él ,  y  el  se  tenia  por  superior 
a  todas.  *  Ab  Infra  fit  Inferus,  a,  um  :  Inferior  ,  Infi- 
nuis  ,  &r  Infernus. 

INFRACTOS  ,  a ,  um.  ídem  quod  fraírus  ,  nisi  quod 
major  vis  ex  narura  praeposirionis  accedar.  Muy  que- 
brantado de  pena, desbaratado, roto. Clc.l. Aead.  Non  mo- 
do non  infracto  animo  erar  ,  verüm  etiam  confirniato 
&  renovare  *  Res  infraóta ,  id  est ,  perdita  ,  affiicTra, 
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&  desperata.  Vellei.  Tnfra£te  Gallia?  a  Cansare.  *  In- 
fractus  legitur  etiam  in  contraria  si'gnitícatione  pro  non 
frailo  ,  confirmato,  constanti ,  &  invicto.  Plin.  l¡b.8. 
cap.  50.  *  InfraéHo  ,  nis.  Quebrantamiento,  ruptura,  ut 
Infraótio  ossis  ,  vel  cartilaginis.  Infrafho  animi.  Pu- 
silanimidad ,  caimiento  de  animo.  Cic.  3.  Tuse. 

INFR-íNO  ,  as  ,  are.  Enfrenar  las  bestias.  *  Etiam  pro 
cohibere  ,  domare ,  detinere  :  ut  apud  Plin.  /¡'A.  9.  cap. 
H.  Pluribus  anchoris  navigia  infrarnant.  *  Infrrnare 
ímpetus  ,  ídem.  Refrenar  los  Ímpetus  de  las  pasiones. 

*  Infraenatus  ,  a  ,  um  ,  nomen  adjeiítivum.  Sin  freno  :  ut 
Equi  infrznati ,  apud  Liv.  7.  Bell.  Maced. 

Infrxnus,  a  ,  um ,  &:  Inframis,  e.  Cosa  desenfrenada  ,  sin 
freno  :  ut  Equus  infrxnis.  Lingua  inframis.  Gell.  lib.i. 
cap.  15.  Lengua  desenfrenada  ,  maldiciente. 

Infragilis  ,  e.  Tuerte  y  recio  ,  que  no  se  quiebra.  Animus 
infraqüis.  Ovid.  Animo  y  coraron  de  diamante.  *  Infra- 
gibilis,  e.  ídem.  Séneca  de  Vita  beata.  Infragibilis  ani- 
mi rigor  &  providentia. 

INFREMO  ,  is  ,  ere  ,  infremui  ,  itum.  Bramar.  Virgil. 
lib.  10. 

INFRENDEO,  es  ,  ere,  infrenduí.  Regañar  apretando  los 
dientes.  Virq.  lib.  3.  Dentibus  infrendens  gemitu  &c. 

Infrendes  ,  dicuntur  pueri  sine  dentibus  ,  qui  frendere 
non  possunt. 

INFREQUENS,  tis,  omn.  gen.  Lugar  no  frecuentado ,  de- 
sierto ,  o  de  poca  gente.  Infrequens  miles,  quis  dicatur, 
vide  apud  Gell.  lib.  16.  cap.  4.  ídem  ,  lib.  13.  cap.  19. 
Non  sam  infrequens  vocum  Latinarum  ,Tengo práctica 
y  conocimiento  de  las  -voces  Latinas.  *  Infrequentia  ,  a?. 
Esta  falta  de  concurrentes  a  un  lugar  ,  o  par  age.  Liv.  1.  ab 
Vrbe.  Nec  agi  quicquam  per  infrequentiam  poterat  Se- 
natus. 

INFRICO  ,as,  are,p.c. fricui,&  avi,  atum.  Refregar. 
Co\üm.  lib. u.  cap.  30.  *  Infricatus,a  ,  um.  Refregado. 
Plin.  lib.  28.  cap.  8.  *  Infri&io,  nis.  Las  friegas.  Celsus 
lib.  8.  cap.  11.  Tune  infrictiones  ei  membro  adhibere. 

INFRIGO  ,  is  ,  ere ,  infrixi  ,  iítum.  Vreir.  Plin.  lib.  20. 

cap.  13. 

INFRINGO,  is,ere,  infregi,  adtum.  Quebrantar,  hacer 
pedamos.  Plin.  Carsar.  /.  5.  Bell.  Civil.  Ut  primus  excur- 
sus,  visque  militum  infringeretur.  *  Infringere  dígitos 
lvra;  dixit  Papinius  in  Achilkide ,  pro  dígitos  flexibiles, 
fáciles,  docilesque  modorum  lyrar  reddere.  *  Inf.  ingere 
pro  impingere  dixit  Terent.  in  Adelpb.  Plus  quingentos 
colaphos  infregit  mihi  ,  Mas  de  quinientas  bofetadas  me 
tascó.  Hinc  fit  Infrs&us  ,  quod  idem  signiticat  quod 
fractus  ,  vel  valde  fra¿tus.  Vide  supra. 

INFRIO  ,  as,  are.  Polvorizar  ,  o  echar  polvos  sobre  alguna 
cosa.  Cato  de  Re  Rust.cap.  79.  Eos  melle  ungito  ,  papa- 
vere  infriato.  Colum.  lib. 7. cap. 5.  Superfusoque  aceto, 
vel  a?ris  zrugine  infriata. 

*  Infrons,  dis  :  sice  fronde.  Ovid.  Et  Infrons ,  tis  ,  sine 

fronte. 

*  Infrontaté  :  impudenter.  Salmas. 

Infruciuosus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  no  dá  fruto,  infructuosa:  ut, 
cultura  infructuosa.  Colum. lib.  1 1.  c ap.z.  Infructuosa? 
preces.  Plin.  Epist.  176. 

Infrunitus  ,  apud  Senecam  lib.  3 .  de  Benef.  legitur  pro  sto- 
lido  &  insipiente.  In  eadem  signiricatione  in  Ecclesias- 
tico  cap.  13.  v.  6.  Anima:  ¡rreverenti  &  infru.iits  ne 
tradas  me.  Et  cap.  ji.'i».  13.  Vigilia,  cholera, &  tor- 
tura viro  infrunito.  Vide  Vrunitus  post  Vruor. 

INFUCO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Afeitar  ,  solapar  ,  tapar  con  apa- 
riencia de  bien.  Cic.  deOrat.  Infucata  vitia  noscuntur, 
Conoctnse  los  vicios  con  apariencias  de  virtud. 

Infudibulum.  Vide  infundibulüm. 

ÍNFULA,  a?  ,  ab  infilare,  amicire.  1)n  listón  ancho  á  modo 
de  diadema,  del  qual  pendían  de  una  y  otra  parte  otras 


IN  367 

cintas.  Festus  :  ínfulas  sacerdotum  filamentum  voca- 
bant.  Alii  scribunt  ínfulas  filamenta  alba  esse,  quibus 
templa  ornabantur.  Nunc  ,  Las  mitras  de  los  Obispos. 
*  Infulatus,  a,um.  Adornado  con  este  trage.  Infulatus 
ludibrii  causa.  Suet.  inCalig.  cap.  27. 
INFULCIO  ,  is,  iré  ,  ulsi  ,  ultum.  Meter  por  fuerza  :  ut, 
Infulcire  cibum  ,  apudSueton.  inTiber.  cap.  53.  SeneC. 
Epist.  115.  Non  desinit  ómnibus  locis  hoc  verbum  in- 
fulcire. 
Infulgens,  tis,  particip.  sine  verbo.  Cosa  resplandeciente. 

Catul.  Argón. 
INFUMO,  as,  are.  Curar  algo  al  humero.  Unde  carnes  in- 
fumatE  dicuntur,  qtiae  fumo  sunt  siccatz.  Plin.  lib.  28. 
cap.  9.  *  Infumare  ,  pro  deprimere.   Lauremberg.  ex 
Apulejo. 
Infumibulum  ,  i.  Spiraculum  per  quod  fumus  exit  ,  El 

canon  de  la  chimenea. 
INFUNDO,  is,  ere,  infudi,  usum.  Verter  ,  b  echar  cosa 
liquida  en  otra  cosa.  Colum.  lib.  6.  cap.  4.  Spiras  uipi- 
c¡,  vel  allii  cum  vino  conteras,  &  in  naribus  infundas. 
Cic.  11.  Philipp.   Sororis  filio  infudit  venenum  ,  non 
■    dedit.  *  Infusus,  a,  um  ,  Infundido.  Ovid.  lib. 4.  Eleg.j. 
Ut  vigil  infusa  Pallade  flamma  solet.  to  he  revivido, 
como  la  llama  medio  muerta  quando  le  echan  aieyte.  *  Infu- 
sio  ,  nis  ,  &  Infusus  ,  us.  Esta  infusión  ,  o  derramo.  Plin. 
lib.  24.  cap.  6.  &  lib.  20.  cap.  2  r. 
Infundibulüm  ,  li.  Embudo  para  licores  ,0  la  tolva  del  mo- 
lino. Cato.  Plin.  lib.  3.  cap.  12. 
Infusorium  ,  ii.  Apud  vet.  Interp.  Latin.  vasculum  quo 
oleum  lycno  affunditur.  Vet.  Diél.  Infusorium  ,  vas  in 
quo  est  oleum  ,  quod  ponitur  in  lucernis  ,  La  aceytcra. 
ítem  Infusorium  dicitur  ,  per  quod  projicitur  ablutio 
calicis. 
Infumibulum  ,  i.  Pala  del  horno.  Plin.  lib.  24.   cap.  ij. 
Etiam  ,  El  hornillo  con  que  se  toma  el  tabaco  de  humo.  Sa- 
las. Ego  potius  dicerem  Infumibulum. 
INFUSCO,  as,  are.  Dar  de  color  negro  á  una  cosa.  Colum. 
lib.  7.  cap.  3.  Infuscata  vellera  ,  Lanas  teñidas  de  negro. 
Plin.  lib.).  cap. 29.  Infuscata  aqua  ,  Agua  turbia  ¡puer- 
ca. *  Infuscan  barbarie  ,  transíate  ,  Corromperse  con  la. 
barbarie.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 
Intucus,  i.  Color  baz,o  ,  o  pardo.  Colum.  lib.  9.  cap.  1. 
*  Infuso  ,  as ,  fuso  involvo.  Cath.  Hilar. 
Ingelabilís  ,  e.  Lo  que  no  se  yeta.  Gell.  lib.  17.  cap.  9.  Cur 
fluviorum  &  fontium   aqua;  gelu  durentur  ,  mare  om- 
ne  ingelabile  sit.  Qua?dam  exemplaria  habent  inconge- 
labile. 
INGEMINO  ,  as ,  are.  Repetir  ,  redoblar.  Virg.  1.  Georg. 
Tum  liquidas  corvi  presso  ter  sfutture  voces ,  aut  qua- 
ter  ingeminant ,  Entonces  los  cuervos  estrechando  el  cuello 
repiten  tres  ,  b  quatro  veces  sus  graznidos. 
INGEM.O,  is,  ere,   mui ,  itum  ,  p.  c.   vel  Ingemisco, 
seis.   Gemir.    Hr.bet  aliquando   post  se  aecusativum. 
Virq.  in  Vaphnide.  Daphni ,  tuum  Pcenos  etiam  inge- 
muisse  leones  Interitum  :  O  Vaphne !  aun  los  leones  del 
África  lloraron  tu  muerte.  Cic  .2. Tuse.  Quem  vidit  nemo 
illi  ingemis  scentem  malo. 
INGENERO,as,   ¿re.  Engendrar.  Cic.  1.  Offic.   Eadern 
natura  ingenerat  homini  in  primis  prarcipuum   quen- 
dam  amorem  in  eos  qui  procread  sunt.  Idun  de  Lege 
Agrar.  Ingenerantur  hominibus  mores  a  stirpe  generis, 
A  los  hornbi  es  les  vienen  de  casta  las  costumbres  de  sus  an- 
tepasados. 
INGENICULO,  as  ,  &  Ingeniculor  ,  aris.  Arrodillarse, 

b  hincar  las  rodillas.  Lamprid.  in  Heliogab. 
Ingeniculus  :  prociduus  in  genua  sua.  Arrodillado.  *  ítem 
Signjm  in  Coelo,  quodGrzco  vocabulo  Engonasin  no- 
minant.  Firmic.  líb.  6.  Hic  est  Hercules  (  ut  Hyginus 
docet)  qui  dextro  genu  nixus ,  sinistro  pede  capitis  dra- 

C0- 
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conis  dexteram  partem  opprímere  conatur. 

INGENIUM  ,  nü :  á  gignendo.  El  natural  que  cada  uno 
tiene.  Plaut.  Asinar.  infine.  Nenio  esc  ingenio  tam  du- 
ro ,  quin  sibi  benefaciat ,  Ninguno  es  de  natural  tan  du- 
ro,  y  cruel ,  que  no  se  baga  bien  a  si  mismo.  Sic  ,  Esse 
ingenio  leni  ,  vel  imtniti ,  púdico  ,  vel  impndico  Scc. 
Ser  de  natural  blando ,  b  áspero  &c.  *  Etiam  ,  El  ingenio, 
potencia  nobilísima  del  hombre,  con  que  discurriendo  alcan- 
za lo  que  se  conforma  con  la  ra^nn.  Cic.  2.  deVinib.  *  In- 
genia ,  pro  Scriptis,  sive  libris.  Senec.  cap.?,  de  Tranq. 
Sacrorum  i'ngeniorum  opera.  Ingeniorum  monume:i- 
ta  ,  Quintil.  *  Etiam  pro  Scriptoribus ,  Vellejusí  Emi- 
nentia  ingenia.  Plaut.  in  Captiv.  se.  z.  a.  i.  Ut  sarpe 
summa  ingenia  in  oceulto  latent.  *  Pro  animo  ,  sive 
fronte.  ídem  in  Mostel.  se.  3.  a.  1.  Nos  ingenio  hilari, 
&  lepidé  accipiet  ,  Nos  recibirá  con  rostro  alegre  ,  y  con 
agasajo. 

Jngeniosus ,  a  ,  um.  Persona  ingeniosa  ,  de  agudo  ingenio. 
Cic.  Pro  Cluent.  Homo  imprimis  ingeniosus  ,  est  in  di- 
cendo  exercicatus.  ídem  pro  Roscio.  Quo  quisque  &  in- 
geniosior  &  solertior  ,  hoc  docet  iracundiús.  *  Inge- 
niosus ager  ,  Tierra  buena  para  dar  fruto.  Ovid.  4.  Vast. 
Ad  segetes  ingeniosus  ager.  *  Ingenióse  ,  adverb.  In- 
geniosamente. Cic.  Vellejus  ,  Homo  ingeniosissimé  ne- 
quam  Curio. 

Ingens ,  tis  Cosa  muy  grande  en  su  genero.  Plus  est  ingens, 
quám  magnus.  *  Ingens  animus  :  Fortis  ,  magnus  & 
constans.  Horat.  z.  Serm.  Ingens  vircus  atque  ani- 
mus. 

INGENUUS,  a  ,  um.  El  que  es  hijo  de  padres  libres  ,  y  de 
legitimo  matrimonio  ,  y  hidalgo.  *  Artes  sive  disciplina: 
ingenuas ,  Las  Artes  liberales.  Ovid.  í.Trist.  Elcg.  8.  In- 
genua facies  ,  quar  &  liberalis  dicitur,  Cara  de  hombre 
de  bien.  Plaut  in  Panul.  Facies  quidem  pol  ingenua 
est. 

Ingenuítas  ,  tis.  Nobleza  ,  hidalguía.  Cic.  Variis  in  locis. 
Ingenué  ,  adverb.  Ingenuamente  ,  sincera  ,  y  franca- 
mente. Cic.  ad  Metellum.  Aperté ,  atque  ingenué  con- 
fitebar. 

Ingenuatus  :  ingenuis  moribus  dotatus.  Acaballerado. 
Plaut.  in  Milite. 

INGERO  ,  is  ,  ere ,  ingessi ,  estum  ,  Meter ,  tirar ,  echar. 
Plaut.  in  Pseud.  Tu  qui  in  urnam  habes,  aquam  ingere, 
Tu  que  tienes  el  cántaro  ,  échale  el  agua.  *  Ingerere  saxa, 
tela.  LiV.  z.  Bell.  Punic.  Tirar  piedras,  dardos.  Ingerere 
cibum  j  vel  potionem  asgioto.  Cels.  Darle ,  b  meterle 
por  fuerza  al  enfermo  la  comida  ,  b  bebida.  Convitia  in~ 
gerere  alicui,  Horat.  1.  Serm.  Satjr.  5.  Decirle  a  uno 
cprobrios.  Mala  multa  in  aliquem  ingerere.   Plaut.  in 

t  Baccbid.  Echarle  muchas  maldiciones.  Ligna  ingerere  fo- 
co ,  Echar  leña  al  fuego.  Tibul.  Eleg.  1.  Semen  solo  in- 
gerere. Colum.  lib.  i.  cap.  10.  Sembrar.  Osculum  inge- 
rere alicui.  Besarle.  Sueton.  de  Ciar.  Grammat. 

Ingestus  ,  a  ,uin.  Cosa  metida  por  fucrxa.Taáx.  lib.  1.  No- 
men  patris  patria;  Tiberius  á  populo  soepius  ingestum 
repudiavit ,  No  quiso  Tiberio  admitir  el  titulo  de  padre  de 
la  patria  ,  que  muchas  veces  le  daba  el  pueblo.   Ingesta 
humo  contuinulari  aliquem  ,  Echarle  tierra  al  cadáver, 
y  enterrarle. 
Ingestabilis  ,  e.  Cosa  que  por  molesta  no  se  puede  tolerar, 
como  una  gran  carga.   Plin.  lib.n.  cap.  6.  Ingestabile 
mus  crurum  &  inguinum  levis  tumor  ,  Vna  leve  hin- 
charon de  las  rodillas ,  y  de  las  ingles,  es  una  carga  que 
no  se  puede  llevar. 
INGIGNO  ,  is  ,  ere  ,  ingenui ,  ingenitum  ,  Engendrar.  Co- 
municar alguna  propriedad  en  la  generación.  Cic.i. deEinib. 
Eadem  natura  cupiditatem  ingenuit  homini  vtriinve- 
niendi.  *  Ingenitus  ,  a  ,  um  ,  Cosa  connatural  de  naci- 
miento :  ut  Ingénita  nobilitas.  Ovid.  Nobleza  de  casta. 
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*  Etiam  ,  Ño  engendrado :  ut ,  Deus  Pater  ingenitus. 

Ingitas  j  tis :  quasi  indigitas,  Necesidad, pobrera.  Plaut.  in 
Ptenul.  Profeclo  ad  ingitatem  lenonem  redegit. 

INGLOMERO,  as,  are.  Envolver  ,  amontonar.  Stat.  1. 
Thebaid.  Plurimus  Auster  Inglomerat  no¿cem  ,  tene- 
brosa volumina  torquet. 

Inglorius ,  a  ,  um.  El  que  no  tiene  reputación,  ni  honra.  Cic. 
1 .  de  Legib.  Miseri  qui  sunt  inglorii. 

Ingluvies  ,  ei ,  f.  g.  ex  in  ,  &  gula  ,  quasi  inguluvies.  Glo- 
tonería. Terent.  in  Eunuch.  Etiam  ,  El  buche  de  las  aves. 
Colum.  lib.  8.  cap.  5.  Etiam  ,  El  guarguero  ,  b  garganta. 
Apul.  Restis  ad  ingluviem  astrióta.  Puesta  la  soga  a  la 
garganta. 

*  Ingraminat  ager  :  in  gramen  irrumpit.  Festus  ,  Obher~ 

bescere  dixit  :  obherbescere  ,  berbam  increscere. 

*  Ingrandesco  ,  is  ,  ere  ,  dui.  Ir  creciendo  ,  y  agrandarse. 

Colum.  lib.  11.  cap.  3.  Locis  apricis  Hcet  porrutn  ,  si 
jam  ingranduit ,  transferre. 

*  Ingratia  :  non  grada  ,  ingratitudo.  Tertull. 
INGRATOS  ,  a ,  um.  Cosa  desagradable  ,  no  gustosa  :  ut, 

Onus  ingratum.  Ovid.  Ingrata  oratio ,  Catull.  Ingrati 
saporis  caseus.  Colum.  *  Ingratus  item  ,  El  ingrato  ,  a 
desagradecido  del  beneficio.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  jz.  In-« 
gratos  libertos  revocavit  in  servitutem.  *  Ingratus, 
invitus ,  coa¿tus.  El  que  hace  algo  por  fuerza  ,y  contra  su 
gusto.  Terent.  in  Eunuch. 

*  Ingratificus,  pro  ingrato  ,  &  immemore  beneficii ,  El 

ingrato.  Cic.  pro  Sextio.  O  ingiatifici  Argivi !  *  Ingra- 
té  ,  adverb.  Desgraciadamente. 

Ingratis  ,  adverb.  Contra  la  voluntad  propria ,  forjadamen- 
te. Cic.  pro  £>u¡nt.  *  Ingratiis  ,  loco  adverbii  positum, 
pro  Ingratis  :  ut ,  Ingratiis  tuis  ,  id  est ,  prarter  gra- 
tiam  tuam  :  quasi  dicas  ,  non  est  quod  tibi  gratias 
agam.  Plaut.  in  Mercat.  &  in  Casin.  &c.  *  Ingratitudo, 
Latinum  non  est  :  ejus  loco  dicitur ,  oblivio  beneficii, 
Ingratitud. 

IN  GRAVO  ,  as ,  p.  c.  are.  Agravar.  Virg.  lib.  11.  *  ln- 
gravesco ,  cis  ,  ere.  Hacerse  pesado  y  molesto.  Agravarse, 
Cic.  de  Scnecl.  &  ad  Brut.  Ingravescit  in  dies  malutn, 
El  mal  se  agrava  cada  dia  mas.  Ingravescens  jetas.  Edad 
cansada.  Cic.  Ingravescit  annona ,  Se  encarece  el  trigo, 
y  los  bastimentos.  Cansar. 

INGREDIOR  ,eris  ,  ingressus  sum,  ingredi.  Entraren  lu- 
gar. Etiam,  Andar  por  lugar.  Virg.  1.  Georg.  Ingredi 
Consulatum.  Entrar  en  la  dignidad  de  Cónsul.  Ingredi 
vestigia  alicujus.  Livius.  Seguir  los  pasos  ,  ó  egemplos  de 
otro.  ^  Ingressio  ,  nis.  Entrada.  Cic.  *  Ingressus ,  us. 
Andadura.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  Ingressus  ,  cursus, 
aecubatio  ,  indinado,  sessio.  *  Ingressus  item  ,  La  en- 
trada ,  b  principio  de  alguna  cosa.  Quintil,  lib.  <j.  cap.  4. 

INGRUO  ,  is ,  ere  ,  ingrui ,  á  gruibus  ,  Asaltar  ,  acometer 
con  ímpetu.  Ingruit  hiems ,  frigus ,  imber ,  metus,  mor- 
bus  ,  periculum  ,  vis  ,  fatum  ,  Vienen ,  acércame ,  entran 
estas  cosas  adversas. 

*  Ingrusia  ,  ficus  veneno  infeíta  :  ab  in  ,  &  grusum  ,  id 
est ,  grossus.  Chiffl. 

INGUEN  ,  inis.  La  ingle  ,  in  plurali  inguina,  um.  Passim 
ab  Scriptoribus  Inguina  accipiuntur  pro  ipsis  puden- 
dis  tam  fceminarum  ,  quám  virorum.  *  Inguem  ,  pro 
inguinum  tumore  ,  qui  bubón  Graecé  dicitur,  El  incor- 
dio. Celsus  lib.  3.  cap.  5. 

*  Inguinalis.  Hadrian.  Jun.  in  Nomenclat.  Áster  Atticus, 

annellus  flos. 

Inguinaria,  x.  Herba  est  frequens  in  viperibus  nascens, 
qua;  &  Áster  Atticus  dicitur.  Inguinaria  inde  appella- 
tur  ,  quod  inguinis  dolores  sedet.  Plin.  lib.  zí.  cap.  9. 

INGURGITO  ,  as,  are.  Comer  ,  o  beber  con  ansiay  dema- 
sía :  tragar  basta  rebentar.  Plaut,  in  Curad. 

Ingurgitare  se  ¡n  flagitia  ,  Anegarse  en  maldades.  Cic.   in 

Pisón. 
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Pisen.  Ingurgitare  se  in  philosophiam.  Gell.  lib.  f .  cap. 
\6.  Embebecerse  en  la  filosofía. 

INGUSTABILIS,  e.  Lo  que  no  es  de  buen  gusto  ,  o  no  sabe 
bien  al  gtttfo.  Plin.  lib.  z.  cap.  ios. 

Ingustatus,  a,  um.  Cosa  no  gustada.  Horat.  z.  Scrm.  Sat.8. 
lngustc.la  mibi  porrexit  ¡lia  rhombi :  id  est  qua?  ante  nun- 
quar.i  guscaveram. 

Inli.ibilis  ,  e.  Cosa  inhábil  ,  no  apiopUite.  Colum.  ¿ib.  z. 
cap.  10. 

IN  HABITO,  as  ,  are.  Habitar ,  morar.  Liv.  4.  Bell.  Pun. 
Inhabicabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  habitar.  Lugares  ,  b 
tierras  inhabitables.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  *  Inhabitator, 
is  ,  El  habitador.  Ulpi.in.  D.  lib.  9.  tit.  3.  /.  <¡. 

IKH^íREO  ,  es  ,  ere,  ha?si,  haesum.  Estar  pegado.  Inha?- 
rere  voluptatibus.  Cic.  1.  de  Finib.  Estar  asido  a  sus 
gustos. 

Inhaerebat  oculis  memoria  imaginis.  Plin.  in  Epist.  Traía 
delante  de  los  ojos  su  "viva  representación.  Inhacrere  ves- 
tigiis  allcujus.  Columell.  Seguir  sus  pisadas  ,  b  imi- 
tarle. 

*  Inhibae,  aves  adversa?,  qua?  inhibent.  Cerda. 
INHIBEO  ,  es  ,  ere  ,  inhibui  ,  ibitum  ex  in  ,  Se  habeo. 

Impedir  no  pase  adelante  lo  comentado.  Virg.  lib.  z.  Vos 
tela  inhíbete  Latini ,  O  vosotros  los  Latinos  ,  retirad  las 
armas  ,  no  prosigáis  la  guerra.  In hibere  imperium  ,  Atarle 
al  que  manda  las  manos  ,y  quitarle  el  mando.  Liv.  lib.  I. 
de  Bell.  Maced.  *  Inhibere  remos  metaphoricé  est  in  re 
aliqua  coepta  subsistere  ,  &  ulterius  non  piogredi. 
Quintil,  lib.  12.  in  Prxf.  Suspenderse  en  la  continuación 
de  la  obra.  Inhibere  alvum  ,  id  est  siscere  ,  Detener  los 
cursos.  Plin.  lib.  19.  cap.  18. 

*  Inhibí  ,  pro  inibi. 

Inhibitor  ,  exaftor  ,  quasi  inhibens  lites  inter  eos.  Cath. 
INHIO  ,  as,  are.  Luporum  propriurh  est  ,  qui  aperto 
ore  linguaque  exerta  cibum  appetere  dicüntur ,  Abtir 
mucho  la  boca  como  un  lobo.  Per  transhtionem  tamen, 
Desear  vehementemente  alguna  cosa  ,  y  poner  todas  sus 
fuerzas  para  lograrla.  Construitur  cum  dativo  ,  vel  ac- 
cusativo.  Tacit.  Pariter  hortus  inhians.  Apul.  lib.  1  r. 
His  rosis  inhians  accessi.  Plaut.  in  Stich.  Nam  illie 
homo  tuam  ha?reditatem  inhiat  ,  quasi  esuriens  lupus. 
Cum  prxpositione  &  aecusativo.  Lucret.  lib.  1.  Pascit 
amore  ávidos  inhians  in  te  Dea  visus.  *  Inhiatio  ,  nis, 
magna  aviditas  :  Ansia,  b  deseo  grande.  Jul.  Capitolin. 
íw  Galieno. 

INHONESTUS  ,  a  ,  um.  Cosa  deshonesta  ,  torpe,  fea  ,  y  vil. 
Terent.  inEunucb.  Inhonestissima  cupiditas.  Cic.  Ape- 
tito deshonestísimo.  *  Inhonestas,  tis  ,  Torpeza ,  deshones- 
tidad. Tert.  contra  Judíos  :  Et  omni  inhonestate  pros- 
tratus  ,  Envilecido  y  abatido  con  todo  genero  de  deshonesti- 
dades. *  Inhonestamentum  ,  dehonestamentum  ,  dede- 
cus  ,  Deshonra.  Apul.  in  Apolog.  ^  Inhonesté  ,  adverb. 
Deshonesta  y  feamente.  Terent.  in  Andr.  Cic.  ad  Attic. 

Inhonesto  ,  as  ,  are.  Echar  a  perder  lo  bien  hecho.  O  vid. 
4.Trist.  E/eg.8.  Ne  cadat ,  &  multas  palmas  inhonestet 
adeptas. 

INHONORATUS  ,  a  ,  um.  El  que  no  tiene  honra  ,  despre- 
ciado. Cic.  3.  Tuse.  Liv.  Inhonoratissimi.  *  Inhonorus, 
a  ,  um.  Cosa  baja  y  sin  honra.  Facies  inhonora.  Cara  de 
hombre  ordinario.  Silius  lib.  10.  Inhonora  sepulchra, 
honore  carentia.  Interpres  Persii  Sal.  6. 

INHORREO,  es,ere,inhrurui.  Vel  Inhorresco,  is.  He- 
nearse, y  espelucarse  los  cabellos  de  frió  ,  pavor  ,  b  espan- 
to. Uv.lib.  S.abVrbe.  Plin.  lib.  10.  cap.  41.  Inhorres- 
cunt  aves  edito  ovo  ,  Heñíanse  las  aves  al  poner  los 
huevos. 

INHÓSPITOS,  a  ,  um.  Lugar  desierto  ,  solo  ,  que  por  su 
aspereza  no  admite  hospedage.  Inhóspita  littora  Ponti. 
Ovid.  *  Inhospitalis ,  e.  Jdue  no  recibe  huespedes,  o  los  trx- 
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ta  mal'.  Plin.  lib.  €. in  Pnefat.  Inhospitalis  feritas.  *  In- 
hospitalitas  ,  tis,  Malo,  o  ningún  aposentamiento.  Cic. 
4.  Tuse. 

*  Inhuber,  tenuis  &  exsuctus.  Gell.  lib.  20.  cap.  7.  Os- 

trea?  inhuberes  ,  macra?que  ,  Ostras  sin  jugo  ,  y  maci- 
lentas. 

INHUMANOS  ,  a  ,  um.  Cosa  inhumana  ,  cruel.  Cic.  4.  /* 
Verr.  Inhumanus  homo.  Et  Homo  inhumanissimus, 
apud  Terent.  in  Pborm.  *  Inhumané  ,  adverb.  inhuma- 
namente. Cic.  3.0/jíc.  *  Inhumaniter,  adverb.  ejusdem 
significationis.  Cic.  ad  £Kfr.  *  Inhumanitas,  tis.  In- 
humanidad ,  crueldad.  Cic.  2.  Philipp. 

INHUMO  ,  as  ,  are.  Enterrar ,  cubrir  con  tierra.  Plin.  lib. 
17.  Inhumatus,  a,  um  ,  Cosa  no  enterrada.  Cic.  4.  Tuse. 
Diogenes  jussit  se  piojici  ¡nhumatum. 

Inibi ,  adverbium  ex  in  ,  &  ibi  :  quasi  intus  ib¡ ,  vel  in 
eo  ipso  loco.  All't  mismo  ,  alli  en  el  mismo  lugar.  Pía  ut. 
Nos  domum  properamus  :  vos  inibi  adeste.  *  Ponitur 
pro  Sic  ,  apud  Pacuvium.  Profeéto  aut  inibi  est ,  aut 
jam  potiuntur  frugum. 

*  Iñigo,  is  ,  ere  ,  p.  c.  Verbum  rusticorum  ,  qui  dicebant, 

Inigere  pecudes  ,  ut  contra  exigeie  ,  cum  é  stabulis 
educebant.  Varro  lib.  4.  de  L.  L. 

INJICIO  ,  is  ,  ere  ,  injeci ,  eclum.  Echar  algo  adentro.  Te- 
rent. in  Andr.  Qua?  se  in  ignem  injicere  voluic  ,  ptohi- 
bui ,  La  quité  de  que  se  arrojase  al  fuego.  *  Injicere  ma- 
nus,est  manibus  apprehendere,  &  tanquam  rem  suam 
sibi  vindicare,  Tomar  alguna  cosa  como  suya propria.  Un- 
de  Manus  injeftio  dicitur  vendicatio  rei  nobis  debitas, 
nulla  judicum  authoritate  expeítata.  *  Injicere  metum 
alicui,  Poner  miedo.  Plaut.  Injicere  alicui  ca tenas,  Echar- 
le prisiones.  Deus  mihi  hanc  mentem  injecit  ,  Dios  me 
inspiró  este  pensamiento.  Religionem  alicui  injicere,  Me- 
terle en  escrúpulo.  Injicere  manum  alicui.  Plaut.  in  Aulul. 
Detener  a  uno  para  hablarle  ,  b  saludarle.  *  Injeítus  ,  us. 
La  acción  de  echar,  echadura.  Plin.  lib.  8.  cap.  16. 

Injettio,  nis.  ídem  quod  injectus.  Manus  injeétio ,  El  de- 
recho que  uno  tiene  sobre  alguna  cosa  suya.  Quintil.  Patri 
in  filium  ,  patrono  in  libertiim  manus  injeílio  sit ,  El 
padre  tenga  dominio  sobre  su  hijo,  el  patrón  sobre  el  liberto. 
Vide  P.sul.  /.  penult.  ff.  de  servís  export.  Senec.  2.  de 
Tranq.  vita.  Habebant  ergo  secum  vera  bona ,  in  qua: 
non  est  manus  injeftio  ,  Tenían  consigo  aquellos  verdade- 
ros bienes  sobre  que  la  fortuna  no  tenia  derecho.  *  Injedlo, 
as ,  are  ,  frequentativ.  Stat.  9.  Theb. 

INIMICUS  ,  ci.  El  enemigo.  Cic.  u  deFinib.  *  Inimicus, 
a  ,  um  ,  Cosa  enemiga  ,  dañosa:  ut  Inimicus  animus.  Cic. 
Plin. //A.  11.  cap.  53.  Inimica?  oculis  vomitiones ,  má- 
xime autem  dentibus.  *  Inimicitia  ,  a?.  Enemistad.  Cic. 
4.  Tuse, 

Inimico  ,  as  ,  are  ,  Enemistar  a  otros.  Horat.  a.Carm.  Ode 
tilt.  Non  ira  qua?  procudit  enseis  ,  Et  miseras  inimicat 
urbes.  *  Inimicor  ,  aris  ,  ñnagenarse  ,  enemistarse.  Cic. 
de  Petition.  Consulat.  *  Inimicé  ,  &  Inimiciter  ,  antiq. 
Como  enemigo.  Cic.  2.  Philipp.  Nonius. 

Inimitabilis  ,  e.  Loque  no  se  puede  imitar.  Quint.  Opera 
quxdam  nobis  inimitabilia. 

*  Inindé,  adverb.  Ex  eo  loco.  De  aquel  lugar.  .Livius.  Ira 

exercitu  ininde  domos  abduíli. 

*  Ininventibilia  :  qua?  inveniri  non  possunt.  Tertull. 
INIQUO  ,  as  ,  are.  Verbum  antiquitate  obsoletum  ,  quo 

usus  est  Laberius  poeta  antiquus  :  ^iquum  animum 
indignanti  iniquat  contumelia.  Apud  Nonium  ,  id  est, 
abalienat. 
Iniquus  ,  a  ,  um  ,  ab  in  ,  &  a?quus.  Cosa  desigual ,  no  Han  a. 
Unde  Iniquus  locus  dicitur,  qui  a?qualis  non  est.  Li- 
vius 2.  ab  Vrbe.  *  Per  translationem  vero  ,  Iniquo ,  in- 
justo ,  malo  ,  perverso.  Cic.  2.  Tuse.  &  pro  Plañe.  Homo 
natura  asper  ¡  atque  ómnibus  iniquus.  *  Pondus  ini- 
Aaa  quum, 
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quum  ,  Peso  grande.  Virg.  i.  Georg.  Mente  iniqua  ferré 
aliquid,  Sufrirlo  de  mala  gana.  Spatiis  exclusus  iniquis. 
Virg.  4.  Georg.  Habiendo  salido  de  estos  aprietos.  Sidus 
iniquum  ,  Signo,  o  constelación  maligna. 

Iniquicas  ,  tis.  Iniquidad,  malicia  ,  injusticia.  Plin.  lib.  12. 
cap. 19.  *  Iniquitas  loci ,  Desigualdad  del  terreno.  Liv.7. 
ab  Vrbe.  Si  ab  eo  consilio  iniquitate  loci  deterrentur. 
*  Iniquitas  temporis  ,  Angustia  ,  estreché^  ,  o  malicia  del 
tiempo.  Liv.  5.  Bell.  Haced.  *  Iniqué  ,  adv.  Iniqua  ,  b  in- 
justamente. Cic.  ad  Brut. 

Inirascentia  ,  ae.  Apacib'úidad  de  geni»  ,  del  que  no  se  enoja. 
Graec.  aorgesía. 

Initium,  tii.  Principio:  ut  Initium  orationis.  Quintilian. 
lib.  4.  cap.  1.  *  Ab  initio  ,  Desde  el  principio.  *  Initia, 
orum  ,  pro  natalibus.  Vellejus.  Natus  obscurissimis 
initiis.  De  bagisimo  nacimiento.  ídem.  Ñeque  fratris 
initiis  ,  ñeque  suae  respondit  consuetudini.  Ni  corres- 
pondió a  las  obligaciones  y  nobleza  de  su  hermano  ,  ni  a  su 
costumbre.  *  Initia  item  dicebantur  Cereris  sacra  ,  qua: 
&  mysteria  Graeco  nomine  appellantur.  Varro  2.  de  Re 
Rust.  Alio  nomine  Initiationes  nuncupantur  ,  qua:  (ut 
ait  Tertullianus)  semper  arcent  prophanos  ,  &  arbitris 
carent.  ítem  ,  Bacchi  sacra  ,  Initia  similiter  diceban- 
tur  ,  teste  Livio  lib.  9.  dcc.  4. 

Initio,  as,  are.  Sacris  imbuo,  inauguro.  Gr.  myo.  Orde- 
nar ,  o  conferir  Orden  sacro.  Unde  initiatus  ,  sacris  im- 
butus  ,  El  Ordenado  in  sacris.  *  Initior,  aris,  deponens, 
est  inchoare  ,  &  auspicari.  Dar  principio  ,  principiar. 
Firmicus  :  Ver  initiatur  ,  quum  primum  Arietis  par- 
tem  Sol  luerit  ingressus. 

Initialis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  principio  ,  b  cosa  principal: 
ut  Initiales  litera; ,  qua:  alio  nomine  Unciales  dicun- 
tur. 

*  Initiamenta  ,  orum.  Religionis  prima  dogmata.  Senec. 

Epist.  91. 

*  Initia: ,  arum.  Amictus  ,  sive  lígula? ,  qua?  anneítun- 
tur  ante  pe&us.  Chiffl.  Fajas  para  abrigar  j  ceñir  el 
pecho. 

Inito  ,  as  ,  vide  meo,  is. 

INJUCUNDUS  ,  a  ,  um.  Cosa  desagradable  ,  no  gustosa. 
Minimé  nobis  injucundus  labor.  Cic.  1.  dePinib.  *  In- 
jucundé  ,adverb.  Disgustadamente.  ídem  ad  Attic.  ¡ib.i. 
*  Injucunditas  ,  tis.  Disgusto  ,  o  desagrado.  Cic.  z.  de 
Nat.  Dcor.  Ne  quid  habeat  injucundicatis  oratio. 

Injudicatus,  a  ,  um.  Cosa  no  juagada  ,  b  sin  juagar.  Quin- 
tilian. lib.  10.  cap.  1.  Id  quoniam  ad  prarsentem  mate- 
riam  nihilpertinetjinjudicatum  relinquo.  Gell.  /Í6.13. 
cap.  23. 

Injuges  j  hostia:  dicebantur  ,  qua:  nunquam  domita: ,  aut 
jugo  subdita:  fuerant.  Festus  ,  &  Macrobius. 

INJUNGO  ,  is ,  ere  ,  injunxi ,  unftum.  Impono  ,  man- 
do, praecipio.  Encargar,  mandar.  Liv. 3  .ab  Vrbe.  ^  Etiam, 
Cargar ,  u  añadir  mas  peso.  Colum.  lib.  7.  Interdum  Se 
pondus  aliquod  injungitur  (bobus)  ut  majore  nisu 
laboris  exploretur  patientia.  ^  Injungere  detritr.en- 
tum  Reipublica: ,  Causar  detrimento  a  la  República.  Brut. 
ud  Cicerón.  13.  Epist.  ^  Injungere  servitutem  ,  In  ser- 
vitutem  redigere.  L\v.-$.ab  Vrbe.  ^Injungitur  tibi  ne- 
cessitas.  Senec.  Te  se  pone  en  precisión.  Injungere  verba, 
pro  jungere  ,  &:  componere  ,  Quintil.  InjunóTa:  vinea: 
mren'bus.  Liv.  Viñas  pegadas  a  las  murallas.  Injundtus 
muro  agger.  ídem. 

Injuratus  ,  a  ,  um.  No  juramentado ,  que  no  juró.  Cic.  pro 
Cecinna. 

INJURIA ,  ae.  Inde  dicta  quod  non  jure  fíat.  Agravio, 
injusticia,  injuria.  Omne  enim  quod  non  jure  fit,  in- 
juria dicitur,  sive  verbis,  sive  re.  Ulpian.  lib.  1 .  ff.  de  in- 
juriis,  &fam.  libell.  *,  Injuria  aliquando  adverbü  loco 
sumitur,  pro  Immeritó,  Sin  ra\on.  Cic.  in  Catilin.  Ego 


IN 

tibi  injuria  suspeítus  sum.  Sin  ratón  me  tienes  por  sos- 
pechoso. Plaut.  in  Milit.  Amant  te  omnes  mulieres  ,  ñe- 
que injuria  ,  qui  sis  tam  pulcher. 

Injuriosus  ,  a  ,  um  ,  qui  injurian»  infert.  El  que  hace  in- 
juria. Cic.  1.  Offic.  &  1.  de  Legib.  Injuriosa  vita  ,  Vida 
llena  de  maldades  ,  y  que  a  otros  hace  daños  y  agravios. 
^  Injurióse  ,  adverb.  Injuriosamente.  Cic.  Colum.  ^  In- 
jurié ,  idem  quódinjuriosé.  Nonius.  ^  Injurius,a,  um. 
ídem  quod  Injuriosus.  Plaut.  in  Aulul. 

Injussus  ,  a  ,  um.  A  quien  no  se  le  ha  mandado  ,  ni  tiene  or- 
den para  ello.  Horat.  1.  Serm.Sat.  1. 

Ómnibus  hoc  vitium  est  cantoribus  inter  amicos, 
Vt  nunquam  inducant  animum  cantare  rogati: 
Jnjussi  nunquam  desistant. 
Todos  los  cantores  tienen  este  vicio ,  que  quando  les  rucan 
que  canten  ,  no  quieren  :  pero  quando  sin  mandarse/o  lo 
hacen  por  su  gusto  ,  no  saben  dejarlo.  Virg.  1.  Geore;.  Ar- 
que injussa  virescunt  Gramina.  La  hierba  sale  de  suyo, 
y  sin  cultivo  alguno.  ^  Etiam  ,  Lo  que  se  hace  sin  man- 
darlo, ídem  ,  Ecl.  6.  Non  injussa  cano,  No  canto  lo  que 
no  se  me  ha  mandado. 

Injustus,  a  ,um.  Cosa  injusta.  Plaut.  ^  Injuste  ,  injusta- 
mente. Cic.  pro  Placeo.  *  Injustitia,  3?.  Injusticia,  injuria. 
Terent.  in  Adelph.  Gell.  lib.  1.  cap.  6. 

*  Inlex ,  inlégis  ,  p.  p.   Significat  ,  qui  legi  non  paret. 

Gr.  anomos.  Exlex.  Inlex  ,  correpta  sequenti  syllaba, 
significat  ¡nductorem  ,  ab  ¡nuciendo.  Festus.  Plaut.  in 
Asín.  Esca  est  meretrix  ,  ledras  inlex  :  alias  inlix. 

*  Inlices,  um  :  canales,  in  quos  aqua  confluit  in  vüs  la- 
pide stratis  ,  ab  eliciendo  difti. 

*  Inliciator,  emptor. 

*  Inlicium  ,  cúm  populus  ad  concionem  elicitur.  Varro 

<¡.  de  L.  Lat. 

*  Inliterata  ,  pax  literis  non  comprehensa. 

*  Inludia  ,  ¡Ilusiones.  Tertull. 

*  Inluna ,  &  Inlunis  nox  ,  id  est ,  obscura.  Apul.  lib.  9. 

Paterfamilias  pago  próximo  tenebris  inluna:  caliginis 
impeditus.  Vide  Illunis. 

INNASCOR  ,  eris  ,  innatus  sum,  ¡nnasci.  Nacer  con  otro: 
o  ser  connatural  en  alguno.  Innatum  est  ómnibus  ¡d  vi- 
tium ,  Ex  natural  en  todos  este  vicio.  Plaut.  in  Mil.  Non 
mihl  avaritia  unquam  innata  est  ,  satis  habeo  divi- 
tiarum. 

Innato ,  as ,  are  ,  p.  c.  Nadar.  Flumen ,  vel  flumini.  Co- 
lum. lib.  11,  cap.  4.  Virg.  2.  Georg. 

Innavigabiüs  ,  e.  Donde  no  se  puede  navegar.  L¡v.  f .  ab 
Vrbe.  Tyberis  innavigabiüs  fuerit.  En  aquel  año  por  los 
yelos  el  Tiber  no  fue  navegable. 

INNECTO  ,  is,  ere  ,  innexui ,  exum.  Atar ,  i»  ligar ,  tra- 
var.  Virg.  lib.  8.  Tum  ladea  colla  Auro  inne&untur. 
Ovid.  Odoratis  inneótunt  témpora  sertis. 

*  Innervis ,  enervis  ,  socors.  Sidon. 
INNITOR  ,  eris  ,  innisus  ,  vel  innixus  sum  ,  inníti.  Es- 

trivar  en  algo.  Inniti  hasta:,  vel  hasta  ,  aut  ¡n  hastam. 
Plin.  lib.  7.  cap.  53.  In  fratrem  innixus  obiit.  Murió 
apoyado  sobre  su  hermano. 

INNO,as,  are  :  quasi  intus  no.  Nadar  por  debajo  del 
agua.  Cic.  de  Nat.  Dcor.  Qiiot  genera  ,  quamque  dis- 
paria partim  submersorum  ,  partim  fluitantium  ,  Se 
innantium  belluarum.  Liv.  Innare  aqua:. 

Innabilis  ,  e.  Innavegable ,  b  que  no  se  puede  navegar,  o 
nadar.  Ovid.  1.  Mctam.  Innabilis  unda. 

INNOCENS  ,  tis.  adjeél.  Cosa  inocente  ,  que  a  nadie  hace 
mal  ,  b  no  tiene  culpa.  Cic.  5.  Tuse.  Ca:s.  6.  Bell.  Gall. 

Ne  innocentes  pro  nocentibus  poenas  pendant  :  No  sea. 
que  paguen  justos  por  pecadores. 

Innocencia  ,  a\  La  inocencia.  Cíe.  3.  Tuse.  ^  Innocenter, 
adv.  Inocentemente.  Plin.  Quintil.  Dcclam.  3  28. 

Innocuus  ,  a,  um ,  aftivé ,  Sí  passivé.  ni  que  no  hace  da- 
ño 
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ño  'y  el  que  no  le  recibe.  Ovid.  Plin.  líb,  8.  Virg.  llb.  \o. 
Et  sedere  carina:  omnes  innocux  :  id  cst  ,  sine  detri- 
mento. 

Innominabilis.  Non  nominandus.  Gell.  lib.  z.  cap.  6. 

INNOTESCO  ,  cis ,  ere ,  innotui.  Darse  a  conocer  ,  ser  co- 
nocido. Plin.  lib.  i?,  cap.  IX.  Ctelisichus  petulanti  pie- 
tura  innotuit.  Sueton.  in  Nerón.  Innotuerunt  vulgo  ea 
carmina.  Aquellos  versos  se  divulgaron. 

Innovo ,  as  ,  are.  Innovar  ,  introducir  novedades  ,  nuevas 
costumbres ,  y  usos.  Cic.  in  Pisón. 

*  Innox  :  quod  non  nocet.  Gloss. 

Innoxius ,  a  ,  um.  El  que  h  ninguno  hace  mal  ,  inocente. 
Plaut.  f  Et  innoxius  passivé  ,  El  que  no  recibe  daño. 
Colum.  lib.  5.  cap.  9.  Ut  sit  innoxius  ab  injuria  peco- 
rum. 

INNUBILO  ,  as  ,  are.  Anublar ,  escurecer.  Solin.  í  Innu- 
bilus ,  a  ,  um.  Cosa  sin  nubes  :  Innubilus  xther  ,  Lucret. 
¡ib.  3.  í  Innubis  ,  e.  ídem  :  ut ,  Dies  innubis,  Via  cla- 
ro ,  sin  nubes.  Senec.  m  Herc. 

Innubo  ,  is  ,  ere  ,  upsi ,  uptum.  Casarse  la  muger,  y  entrar 
en  casa  del  marido.  Festus  ,  Innubere  in  illustrem  rami- 
liam  dicuntur  mulieres  ,  qua:  viro  generoso  nubunt, 
multisque  imaginibus  claro. 

Innuba ,  a?.  Muger  soltera  ,-que  nunca  se  casó.  Sic  Laurus 
innuba  dicitur  apud  Ovid.  10.  Metam.  propter  Daph- 
nem  virginem,quam  fabulantur  in  laurum  fuisse  trans- 
formatám.  <(  Innuptus  ,  a,  um.  No  casado.  Virg.  lib.  z. 
Circum  pueri ,  innuptique  puella:  Sacra  canunt. 

INNUMERABILIS  ,  e.  Lo  que  nt  se  puede  numerar ,  ¡nu- 
merable :  ut  Innunierabilis  pecunia.  Cic.  5.  in  Verr. 

Innumerabilitas ,  tis.  Infinidad.  Cic.  1.  deNat.  Deor.\  In- 
numerabiliter  ,  adverb.  Lucret.  lib.  f . 

Innumeralis,  e.  ídem  quod  Innumcrabilis.  Antiquumest. 
Lucret.  lib.  z.  Numero  innumerali.  ^  Innumerus  ,  a, 
um  :  Innumerabilis.  Plin.  lib.  z.  cap.  5.  Innúmera:  re- 
rum  effigies.  ^  Innumerosus,  a  ,  um.  ídem.  Plin.  lib. 
10.  cap.  65. 

INNOO  ,  is ,  ere  ,  innui.  Hacer  señas  con  la  cabera  ,  o  con 
los  ojos.  Cic.  pro  Mitraría. 

Innuptus  ,  vide  Innubo. 

Innutrio  ,  is,  iré.  Criar.  ^  Innutritus  ,  vel  potius  innatus 
disciplinis  ,  Senec.  Criado  ,  o  por  mejor  decir,  connatura- 
lizado con  las  ciencias.  Sueton.  in  Aug.  Innutritus  am- 
plis  opibus. 

Ino  j  us  ,  Hija  de  Cadmo ,  muger  de  Atamanto  ,  Rey  de 
lebas  ,  llamada  Matuta  ,  b  Aurora.  Lucret.  lib.  5.  Ovid. 
in  Tast. 

*  Inobaudire ,  pro  inobedire  ,  verbum  Tertulliani. 
Inoblitus,  a,  um.  <¡)ue  nunca  se  olvida.  Ovid.  4.  de  Ponto, 

Bleg.  14.  Semper  inoblita  repetam  tua  muñera  mente. 

Inobrutus ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  no  soterrada  ,  ni  anegada. 
Ovid.  7.  Metam. 

Inobscuro  ,  as ,  are,  p.  p.  Escurecer.  Cic.  9.  Philipp.  Nulla 
ejus  legationis  posteritate  inobscurabit  oblivio. 

Inobsequens,  tis,  omn.gen.  Desobediente,  inobediente.  Inob- 
sequentes  protinus  froenis  equi.  Senec.  in  Hippol. 

Inobservatus,  a,  um.  Cosa  no  reparada,  ni  mirada.  Ovid. 
4.  Metam.  At  Ule ,  Ut  puer  ,  &  vacuus ,  &  inobserva- 
tus inherbis,Huc  it  ,  &  hinc  illuc.  Plin.  lib.zi.  cap.j. 
Inobservata  varietas.  %  Inobservabilis  ,  e.  Cosa  que  no 
se  puede  comprebender  ,  ni  observar.  Ca.tull.  in  Argón. 
Inobservabilis  error.  Inobservabilis  cursus,  apud  Plin. 
lib.  z.  cap.  17. 

Inocciduus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  no  descaece  ,  que  siempre  dura, 
perpetua  :  ut,  Visus  inoccidui :  id  est ,  oculi  semper  vi- 
gilantes ,  Stat.  6.  Theb. 

INOCCO  ,  as  ,  are.  Cubrir  de  tierra  lo  sembrado.  Colum. 
lib.  z.cap.  8. 

INOCULO,  as,  are.  ingerir  de  escudete.  Colum.  lib.  ir. 
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ettp.  2.  f  Inoculatlo,  nis.  Aquella  obra  de  ingerir.  Plin, 
lib.  17.  cap.  14.  ^  Inoculator  ,  is.  Ingerldor  de  escudete. 
Plin.  lib.  16.  cap.  53. 

INODORUS ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  que  no  tiene  olor.  Pers. 
Sat.  6.  ^  Iuodorus  ítem  ,  qui  odorandi  vim  habet.  El 
que  tiene  olfato.  Nonius.  Gell.  lib.  7.  cap.  6. 

Inodoro  ,  as  ,  are.  Echar  de  sí  buen  olor  ,  o  oler.  Colum. 
lib.  1 1,  cap.  3. 

INOFFENSUS,  a  ,  um.  Cosa  no  dañada  ,  ni  ofendida  :  ut 
Valetudo  inofensa  ,  apud  Gell.  lib.  z.cap.  1.  Salud  en- 
tera ,  sin  algún  accidente.  Pede  inofenso  spatium  per- 
currere  vitar.  Ovid.  lib.  1.  E/eg.8.  Pasar  la  vida  sin  dañt 
alguno  ,  inocentemente,  f  Inofténsé  ,  &  Inoftensiús  ,  ad- 
vérbia.  Gell.  lib.  6.  cap.  z. 

Inofficiosus  ,  a  ,  um.  El  que  no  cumple  con  su  oficio  ,  ü  obli- 
gación. Quintil.  Inofticiosi  oratores,  qui  officio  non, 
.  respondenc.  Cic.  ad  Attic.  lib.  13.  ^  Inofficiosum  tes- 
tamentum  ,  dicitur  (  ut  ait  Paul.  Jurisconsulto  )  quod 
non  ex  offiáo  pietatis  paterna;  confeóhim  est ,  filiis  sine 
legitima  causa  exhaeredatis. 

*  Inola  ,  corrigia  libri.  Pap. 
INOLENS  ,  non  olens.   Lucret.  lib.  2. 

Inolesco,  is  ,  ere  ,  inolui ,  &  inolevi ,  etum  ,  &  ¡tum. 
Superincresco  ,  Crecer  sobre  otra  cosa.  Colum.  lib.  <;. 
cap.  10.  Amygdala  ,  si  parum  ferax  erit,  forata  arbore 
lapidem  adigito  ,  Se  ita  librum  arboris  inolescere  sini- 
to.  El  almendro  ,  si  fuere  poco  fértil ,  haxje  un  agujero, 
mete  alli  una  piedra  ,y  asi  deja  crecer  por  encima  la  cor- 
teja del  árbol.  Et  Virgil.  2.  Georg.  ^  Natura  induit 
nobis  ,  inolevitque  in  ipsis  statim  principiis  ,  quibus 
nati  sumus  ,  amorem  nostri  &  charitatem  ••  id  est, 
indidit. 

INOMINATUS,  a  ,  um.  Male  ominatus.  Desdichado  ,  de 
mal  agüero.  Horat.  Epod.  16.  Inominalis ,  e ,  ídem.  Gell. 
lib.  5.  cap.  17. 

Inopaco,as,  are.  Hacer  sombra.  Colum.  lib.  8.  cap.  if. 

*  Inopertus  ,  a  ,  um  ,  ut  inoperto  capite  ,  id  est ,  invere- 

cundé.  Senec.  deVita  beata  ,  cap,  13. .Non  timidé  ,  nec 
obscuré  luxuriantur  ,  etÍ3tn  inoperto  capite. 

INOPINANS,  tis.  p.p.  adjeftiv.  El  que  no  piensa  lo  que 
puede  acontecer.  Carsar  ,  7.  Bell.  Gall.  Multos  in  agris 
inopinantes  deprehendit.  Cogió  a  muchos  descuidados  en 
los  campos.  ^  Inopinanter  ,  adverb.  Impensadamente. 
Sueton.  in  Tib.  cap.  60.  ^  Inopinatus  ,  a,  um.  Cosa  im- 
provisa, b  imprevista.  Cic.  3.  Tuse.  ^  Inopinata  ,  qua: 
Giarcis  paradoxa.  Senec.  Epist.  82.  ^  Ex  inopinato  fe- 
rimus.  ídem  cap.  9.  de  Cons.  ad  Marciam.  ^  Inopinaté, 
&  Inopinato,  adverb.  Impensadamente.  Livius.  ^  Inopi- 
nabilis,  e.  Lo  que  nunca  se  pudiera  pensar  que  sucediese. 
Gell.  lib.  17.  cap.  12.  ^  Inopinus,  a  ,  um  ,  p.  p. 
ídem  quod  Inopinatus:  ut,  Inopina  quies,  Virg./;¿.3. 
Dolor  inopinus.  Stat.  1.  fheb. 

Inopportunus ,  á  um.  Lo  que  viene  fuera  de  tiempo  ,  no  i 
sa%on,ni  a  tiempo.  Opportuno  contrarium  ,  ut  Inoppor- 
tunus sermo. 

INOPS  ,  inopis.  Pobre  ,  necesitado.  Cic.  2.  Offic.  f  Ali- 
quando  dicitur  sine  ope  ,  sive  auxilio.  Unde  ,  Inopem 
animi  ,  inopem  consilii  ,  inopem  auxilii  dicimus  ,  Po- 
bre de  valor ,  pobre  de  consejo  ,  de  socorro  ,  &c.  Inops  ab 
amicis  ,  id  est,  amicorum  auxilio  destitutus.  Cic.  pro 
domo  sua.  ^  Inops  dicitur  insepultus,  quasi  sine  térra, 
quar  Ops  dicitur.  Virg.  lib.  6. 

Inopia ,  x.  Pobrera  y  necesidad  ,  miseria.  Cic.  de  Amicit. 
<(  Inopia  occasionis,  Sueton.  in  Calig.  cap. 16.  ^  Inopio- 
sus  ,  a  ,  um.  Sine  ope.  Necesitado  ,  sin  ayuda.  Plaut.  in 
Ptenul. 

INORA  ,  arum  ,  dicuntur  animalia  sine  ore  ,  ore  caren- 
tia.  Animales  que  no  tienen  boca  :  quales  sunr  Astomi  In- 
dia; populi ,  halitu  viventes  &  odore  :  quorum  memi- 
Aaa  1  nit 
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ni:  Plinius  lib.  7.  cap.  *.  &  Gell.  lib.  6.  cap.  7. 

*  Inorare  :  in  ora  coronis  ornare.  Tercull. 

*  Inorare  calicem  :  ad  oram  usque  coronare.  ídem. 

*  Inoratus,  a,  um.  Non  oratus ,  non  expositus  ,  inenar- 

ratus.  Cosa  de  que  no  se  hi%o  relación  ,  ni  se  expuso.   Cic. 

pro  Rostió.  Legati  Americam  re  ignorata  reverterunt. 

ioquitur  de  legatis  ad  Syllam  missis,  ab  eo  tamen  non 

audicis. 
Inordinatus,  a,  um.  Cosa  desordenada,  Inordinati  &  in- 
.    compositi  milites,  Liv.   2.  Be/1.   Punic.  ^  Inordinaté, 

adverb.  Desordenadamente.  Cels.  lib.  3.  cap.  3.    . 
Inorior  ,  eris.  Nacer.  Tacú.  lib.  11. 

*  Inormis ,  pro  enormis,  antiq. 

INORNATUS  ,  a  ,  um.  Cosa  sin  adorno  ,  desaliñada.  Cic. 
in  Orat.  %  Inornaté,  adverb.   Sin  adorno.  Ad   Herenn. 
.    lib.  4. 

*  Inoris  ,  e,&  Inorus  ,  adje¿t.  Gr.  astomos.  Gell.  lib.  7. 
cap.  5.  id  est  ,  carens  ore.  Cosa  que  no  tiene  boca. 

*  Inoralicum,  oculorum  humor.  Pap. 

*  Inpalam  ,  apené.  Gloss.  Isid. 

*  Inpopularis,  inusitata ,  non  popularis.  ídem. 
Inposterum.  Deinceps.   Ve  aquí  adelante  ,  b  para  en  ade- 

larite. 
Inpritris ,  vel  imprimís.  Primeramente.  Vide  Imprimis. 
Inquam  ,  vide  Inquio. 

Inquantüm,adverbium.  En  quanto.  Plin.  in  Epist.  Tamen 
in  quantum  potuerit ,  requirentur.  Senec.  Epist.  125. 
<J  ln  quantumcumque,  apudeundcm  Senecam  deTranq. 
vita.  En  quanto  quiera  que. 
Inque ,  vide  Inquio. 

INQUIES,  etis  ,  omn.  gen.  Cosa  inquieta.  Humanum 
genus  inquies ,  atque  indomitum.  Sallusr.  lib.  i.histor. 
Vir  inquies ,  Vellejus. 
Inquies  ,etis  ,  substant.  foem.  gen.  Inquietud  ,  desasosiego. 
Plin.  lib.  14.  cap.  22,  Furiales  somni,  Si  inquies  noc- 
turna. 
Inquieto,  as,  are.  Inquietar  ,  perturbar  a  otro.  Sueton.  in 
August.  cap.  53.  &  in  Calig.  cap.  x6.  Inquietatus  fre- 
mitu. 
Inquietudo  ,  inis.  Inquietud,  desasosiego.  Senec.  de Beneftc. 
lib.  z.cap.  8.  ^  Inquietus,  a  ,  um.  Inquieto  ,  desasosega- 
do :  ut,  inquietus  animus.  Inquiettis  homo.  Liv.  3.  ab 
Vrbe.  ^  Inquietado,  nis.  Inquietud.  Liv.  2.  Bell. Punic. 
^  Inquietissimus,  superlativ.  Cosa  inquetísima.  Spar- 
tianus ,  in  Saturnino. 
Inquilinus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  ex  in  ,  Si  coló.    El  que  mora  de 
alquiler  en  alguna  parte  -.inquilino.  Sueton.  inclaud.  Cic. 
2.  Phiüpp. 
Inquilinatus  ,  incolatus.  Lauremberg  ex  Sidonio  lib.  <¡, 

Epist.  19. 
INQUINO  ,  as  ,  p.  c.  are.    Manchar  ,  ensuciar.   Cic.  1. 
Tuse.  ^  Inquinatus  ,  a  ,  um.  Ensuciado.   Cic.    Foedior 
atque  inquinatior.  %  Inquínate  ,  adverb.    Sucia  y  tor- 
pemente, ídem  de  Ciar.  Orat.  ^  Inquinamentum  ,  ti.  Su- 
ciedad ,  inmundicia.  Gell.  lib.  2.  cap.  6. 
INQUIO ,  is  ,  vel  Inquam  ,  inquis  ,  inquit ,  verbum  de- 
fedtivum  est.  Decir.  Invenitur  in  his  personis  ,  &  tem- 
poribus.  Inquio  ,  To  digo.  Inquis  ,  inquit  ,  inquimus, 
inquiunt.  Inquisti  ,  in  prafterito.  Cic.  3.  de  Orat.   Tu 
vero  inquisti  ,   molestus    non    eris.    Inquiet  aliquis, 
ídem  4.  in  Verr.  Inque  (dic)  Terent.  in  Beaut.  Eccum 
me  inque.  Inquito ,  (dic)  Plaut.  in  Aulul.  Ita  dii  faxint, 
inquito.  Hace  sunt  fere  qus  in  usu  sunt  verbi  Inquio. 
¡^  Inquam  ,  verbum  est  defeclivum  ,  idem  significans 
quod  Dico.  Plaut.  Terent.  Ovid. 
INQUIRO  ,is  ,  ere,  inquisivi  ,  itum.  Inquirir  ,  pesquisar, 
rastrear  ,  hacer  información.  Cic.  1.  Offic.  Peregrini  au- 
tein  atque  Íncola?  officium  esc  ,  nihil  praeter  suum   ne- 
gotium  agere,  nihil  de  alieno  inquirere.  ^  Inquirere 
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in  aliquem  ,  Hacer  información  de  su  vida  y  costumbres. 

..  Cic.  in  Verr.  Nimirum  ,  didici ,  etiam  dum  in  istum 
inquiro ,  artificum  nomina.  %,  Inquirere  in  patrimo- 
nium  &  vasa.  Preguntar  y  informarse  de  lo  que  vale  el 
patrimonio  y  las  alhajas  ,  b  los  muebles.  Senec.  (ib.  1.  Sed 
nomina  ía¿turi  diligenter  in  patrimonium  &  vasa  de- 
bitoris  inquirimus.  Sic  etiam  accipiendum  est  illud 
Ovidii  :  Filius  ante  diem  patrios  inquirit  in  annos.  El 
hijo  con  la  codicia  de  la  herencia  cada  día  anda  inquirien- 
do quantos  años  podrá  vivir  su  padre.  ^  InquisituS  ,  a, 
um.  Plaut.  in  Amphit.  Me  mortuum  satius  est ,  quam 

.  hanc  quaestionem  inquisitam  amittere  :  id  est ,  non  dis- 
cussam.  ^  Inquisitiús,  exa&iusque.  Con  mas  avcrigua- 

-  ciony  exañitud.  Gell.  lib.  1.  cap.  3.  <f  Inquisitio ,  nis. 
Averiguación  ,  información,  pesquisa  :  ut,  Veri  inquisitio, 
Cic.  1.  Offic.  Inquisitio  candiduci ,  Información  del  pre- 
tendiente, ídem  pro  Muran.  ^  Inquisitor,  is.  Inquisidor, 
pesquisidor.  Cic.  Epist.  9.  Sueton.  in  Cíes,  Se  ab  inqui- 
sitoribus  pecunia  rtdimere. 

*  Inradiat  ,  denigrar.  Gloss.  A.  L. 

*  Inrecogitatio  ,  incogitantia ,  sive  inconsiderantia.  Ter- 
tull.  in  Exortat.  ad  castitat. 

*  Inreótum  ,  falsum.  Gloss.  A.  L. 

*  Inreligiosé.  Tacit.  lib.  2.  Inreligiosé  dicere  de  aliquo. 

*  Inreposcibile ,  reposcibile  ,  quod  reposa  nequit.  Si- 
donius. 

INSALUBRIS  ,e.  Cosa  no  saludable  ,  contraria  de  la  salud, 
no  sana.  Oxus  fluvius  potu  insalubris.  Curt.  lib.  7. 
Colum.  lib.  1.  cap.  14. 

Insalutatus  ,  a  ,  um.  No  saludado.  Undc  insalutato  hospi- 
te  vulgo  discedere  dicuntur  ,  qui  clanculum  se  subdu- 
cunt.  Irse  sin  decir  al  huésped  ,  a  Dios. 

Insanabilis  ,  e.  cosa  incurable  :  ut  Insanabilis  plaga  ,  apud 
Cic.  pro  Scxtio. 

INSANUS  ,  a ,  um  ,  p.  p.  Loco,  falto  de  juicio.  Terent.  in 
Eunuch.  Hic  nomines  prorsus  ex  stultis  insanos  facit. 
Este  a  todos  de  necios  los  buelve  locos.  Plaut.  in  Amphit. 
Ex  insana  insaniorem  facies.  La  bolverás  mas  loca  de  lo 
que  es.  ^  Etiam  ,  Cosa  grande  :  ut ,  Fluótus  insani ,  Virg. 
Eclog.  9.  S  Insana?  vites  ,  id  est  trifers  ,  apud  Plin. 
lib.  1 6.  Vides  que  dan  tres  frutos  ,  porque  k  un  tiempo  ma- 
duran ,  brotan,  y  echan  flor,  f  Sunt  qui  existimant  In- 
sanum  pro  bené  sano  aliquando  accipi  ,  ut  (in)  par- 
tícula intendendi  vim  habeat,sicut  in  diftione  Infrac- 
tus  ,  &  Inclytus  ;  citantque  illud  Persa  ex  Sai.  3 .  Et 
insano  multum  laudanda  magistro. 

Insané  ,  adverb.  Loca,  b  arrebatadamente.  Varro.  Plaut. 
in  Milit.  ^  Insaniter.  Pompejus  apud  Nonium.  Jocari 
nescit ,  ludit  nimium  insaniter. 

Insania,  a?.  Demencia,  locura.  Terent.  Adelph. 

Insanio  ,  is,  iré,  ivi ,  itum.  Salir  fuera  de  sí, enloquecerse. 
Terent.  in  Adelph.  ^  Insanire  ,  aliquando  est  Carmen 
condere.  Virg.  3.  Eclog.  Insanire  libet :  Tengo  gusto  de 
hacer  versos.  Nam  insani  entbeoi  Grascé  dicuntur  ,  id 
est  Deo  pleni.  Servius. 

*  Insanitas  ,  tis  ,  idem  quod  Insania.  Cic.  3.  Tuse. 

*  Insapiens  ,  Gr.  aphron.  Gloss.  usitaté  dicimus  insipiens, 
.  El  necio. 

INSATIABILIS  ,  e.  Cosa  que  no  se  puede  hartar  ,  insaciable: 

ut ,  Insatiabilis  cupiditas,  Insanabilis  voluptas.  Cic. 

1. Tuse.  Si  1.  definib.  ^  Insatiabilitas  ,  tis.  Insaciabili- 

dad.  Plaut.  Aulul.  se.  i. a.  3.  ^  Insatiabiíiter  ,  adverb. 

Insaciablemente.  Plin.  in  Epist.  Tacit.  lib.  4. 
Insativus ,  a  ,  um.   Cosa  que  no  se  siembra  ,  ni  se  planta, 

sino  que  de  suyo  nace.  Plin.  lib.  19.  cap.  12. 
Insaturabilis  ,  e.  ídem  quod  Insatiabilis.  Cic.  pro  Sextio. 

*¡  Insaturabiliter ,  adverb.  Insaciablemente.  Cic.  2.  de 

Nat.  Deor. 
INSCENDO  ,is,  ere,  Cndi ,  ensum.  Subir  arriba.  Ins- 

cen- 
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cendere  currum  ,  vel  in  cumim.  Inscendere  navem. 
Embarcarte.  Plaut.  in  Milit.  %  Gellius  usus  esc  passivo 
lib.  j.  cap.  i.  loquens  de  Bucephalo  Alexandri  equo. 
Haud  unquam  sese  ab  alio  inscendi  ,  nisi  á  Rege  pas- 
sus  est  :  Nunca  se  dejó  montar  de  otro  ,  que  del  Rey. 

*  Inscensor ,  is  ,  qui  navim  inscendic  ,   miles   clarior. 

Soldado  de  mar.  Gr.  ep'ibátcs. 

IMSCIENS  ,  tis.  El  que  no  es  sabidor  de  algo.  Plaut,  ¡n 
Trinum.  Me  absenté,  atque  insciente  ,  inconsultu  meo, 
sedes  venales  hasce  inscribic  literis.  Liv.  7.  ab  Vrbe. 
Inscientibus  cunctls  quid  faceret. 

Inscientia  ,  x.  Ignorancia  ,  falta  de  saber.  Cic.  pro  Syll. 
^  Inscienter  ,  adverb.  Ignorantemente.  Cic.  in  Topic. 

Inscitus  ,  a  ,um  ,  p.  p.  Tonto,  necio,  ignorante.  Graec.  amu- 
sos.  Plaut.  ^  Inscité,  adveib.  Neciamente.  Plaut.  ^  Ins- 
citia ,  r.  Ignorancia,  imprudencia.  Plaut.  Cnrcul.  ^  Ins- 
cius  ,  a  ,  um.  Necio  ,0  no  sabidor.  Cic.  4.  Acad.  Nec 
vero  sum  insciusesseutilitatem  in  historia,  non  modo 
voluptatem.  ^  Inscié  ,  aut  inscité  idem  quod  Inscien- 
ter. Ignorantemente.  Apul.  Inscitissimé. 

INSCRIBO  ,  is  ,  ere,  ipsi ,  ptum.  Intitular, poner  su  nom- 
bre b  titulo  a  libro  ,  «  a  otra  cosa.  Suum  nomen  libro 
inscribere.  Cic.  1.  Tuse.  &  Gell.  Ub.  5.  cap.  3.  Inscrip- 
tus ,  partic.  Cota  escrita  :  ut  apud  Virg.  Flores  nomina 
regum  inscripti.  1 1nscriptus  ,  a  ,  um.  Non  scriptus, 
in  scripta  non  relatus.  Lo  que  no  está  escrito.  Quincilian. 
¡ib.  3.  cap.  8.  Alia  esse  scripta,  &  alia  inscripta.  Gr. 
agrapba. 

Inscnptibilis ,  e.  Diomedes  ,  Inscriptibilis  vox.  La  vo% 
incapaz  de  escribirse. 

Inscriptum  ,  tí.  Boletín ,  o  pasaporte  de  mercaderías.  Lucil. 
^  Inscriptum  ,  pro  Inscriptione.  Gell.  Ub.  10.  cap.  ult. 
Quxdam  alia  inscripta  minus  lepida,  multasque  pror- 
sus  concinnitates  redolenna. 

Inscriptio,  nis.  Titulo ,  nota,  sobrescrito.  Plin.  Ub.  19  .cap.z. 
^  Inscriptura  ,  a: ,  pro  ipsa  inscriptione ,  sive  nota  im- 
pressa  alicui  rei.  Tertull.  advers.  Valent. 

Inscrutor  ,  aris.  Escudriñar.  Macrob.  Saturn.  Ub.  7.  cap.  1. 
Nam  si  Homeri  latentem  prudentiam  inscruteris  altiüs. 

INSCULPO,  is,  ere,  ulpsi, ptum,  á  scalpo  compositum, 
teste  Diomede ,  Esculpir  ,  labrar  en  oro  ,  plata  ,  bronce,  b 
en  otra  materia.  ^  Per  metaphoram  dicimus  ,  aliquid 
inscultum  esse  in  animo  ,  Lo  que  tenemos  imprese  en  la 
memoria  ,y  en  el  animo.  Cic.  2.  deNat.  Deor. 

INSECO ,  as  ,  are  ,  insecui ,  ectum.  Segar  ,  cortar  ,  podar. 
Colum. lib.  12. cap. 47.  ^  Insectaorum.  Animalejos  muy 
pequeños  ,  como  hormigas  ,  chinches  ,  arañas,  garrapatas, 
&c.  que  llaman  Inseíios.  Gr.  entorna.  Vide  plura  de  his 
apud  Plin.  lib.  n.  cap.  1. 

Insecabilis ,  e.  Lo  que  no  se  puede  dividir ,  como  los  átomos. 
Quintil,  lib.  i.  cap.  17.  &  ¡ib.  3.  cap.  3. 

*  Insecus  ,  ab  in  ,  &  secus  :  id  est  juxta. 

*  Inseque ,  pro  dic ,  quasi  inque  :  unde  insexit ,  id  est, 
dixit.  Rutgers. 

*  Insicia ,  orum.  Obsonii  genus  est  ex  insecla  carne  con- 

feítum  :  unde  &  nomen  produxit.  Varro  lib.  4.  deL.L. 

El  gigote  ,  b  picadillo. 
INSF.DATUS  ,  a,  um.  Non  sedatus  ,  turbulentus ,  com- 

motus.  Turbado,  inquieto ,  alborotado.  Cic.  in  Partit. 
Insedabilis ,  e.  Lo  que  no  se  puede  apaciguar.  Unde  Inseda- 

biliter  ,  apud  Lucret.  lib.  \6' 
INSEMINO,  as,  are.  Sembrar,»  engendrar.  Gell.  lib.19. 

t*p.  5. 

*  Inseminatio.  Gr.  anadia.  Gloss.  ubi  non  est  semita. 
INSENESCO  ,  is ,  ere  ,  insenui.  Envcgecer  ,  gastar  la  vida 

en  alguna  ocupación,  b  negocio.  Quintil,  lib.  10.  cap.  3. 
Tacit.  Ub.  3.  Cum  plerique  iisdem  negotiis  insenes- 
cerent. 

*  Insenescibilis ,  e,  Sene&utis  expers.  Poli. 
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INSENSIBILTS  ,  e.  Cosa  que  no  se  puede  percibir  con  el  sen- 
tido. Gell.  lib.  17.  cap.  10.  Inenarrabile  esse  ait  ,  3c 
propemoduminsensibile.  ^  Insensibilis,  e.  ídem.  Lucr. 
lib.  1. 

*  Inseparabiliter ,  adv.  Inseparablemente.  Macrob.  Com- 
ment.  lib.  1.  cap.  22. 

*  Inseptum  :  non  septum.  Ponitur  tamen  &:  pro  non  a?di- 

ficatum.  Festus. 

Insepultus  ,  a  ,  um.  Non  sepultus ,  inhumatus  ,  Sin  en- 
terrar. Cic. i»  Catil.  ^  Mors  insepulta.  Senec.  deTranq. 

■    vil*  ,  cap.  14.  Muerte  que  carece  de  sepultura. 

INSEQUO.  Fest.  Inseque  apud  Ennium  ,  pro  dic  :  inse- 
xit, dixit.  Gloss.  Inseque,  eipe.  Livius  Andronicus  initio 
Odyssea  :  Inseque  Musa  virum  mihi  versutum.  f  Sim- 
plex  hujus  verbi  est  Sequo ,  de  quo  suo  loco.  Vide  Gell. 
lib.  18.  cap.  9. 

Insequor  ,  eris,  insequutus  ,  insequi.  Seguir  ,  b  seguirse  a 
otra  cosa.  Virg.  lib.  1.  Insequitur  clamorque  virúm, 
stridorque  rudentum.  Ck.de  Ciar.  Orat.  Hunc  próximo 
sarculoThem ¡stocles  est  insequutus.  <[  Etiam,  Perseguir 
a  otro,  seguirle  para  hacerle  mal.  Cic.  2.  Philipp.  Cum  tu 
illum  in  foro  spe&ante  populo  gladio  stri£to  insequu- 
tus es.  ^  Insequi,  pro  dicere  ,  sive  narrare,  Proseguir 
diciendo.  Et  Insecenda,  alias  insequenda  ,  pro  dicenda, 
narranda.  Vide  apud  Gell.  lib.  18.  cap.  9. 

Insequens  ,  partic.  Consequens ,  sequens ,  coharrens.  Lo 
siguiente, bloque  inmediatamente  se  sigue:  ut :  Insequens 
hora.  Cic.  ad  Oótavium.  *  Insequenter  ,  adverb.  pro 
Inconsequenter.  Fuera  de  proposito.  Gell.  lib. 10.  cap.io. 
Obscure  &  insequenter  partícula  illa  posica. 

Insector  ,  aris,  frequentativum.  ?«•.«£«>>  a  otro  a  toda  di- 
ligencia. Cic.  pro  Fonteio.  ^  Legitur  etiam  Inseíto  ,  sed 
apud  vetustissimos  duntaxat.  Plaut.  in  Cap.  se.  a.  a.  3. 
Illic  nos  inseclabit  lapidibus.  f  Insectario  ,  nis  ,  Per- 
secución injuriosa  ,  hablando  mal  de  uno.  Liv.  2.  ab  Vrbe: 
Absentis  inseótacio. 

*  Inse&iones ,  apud  Gell.  lib.  18.  cap. 9.  appellantur  Ser- 

mones ,  sive  narraciones. 
Inse&atus,  a,  um,  passivé.  Perseguido.  Hirt.  de  Bell.Afric. 
Gravis  armaturz  miles  simul  atque  ab  his  ¡nse¿cacus 
constiterat  &c.  ^  Inseftancer  ,  adverb.  Injuriosamente. 
Gell.  Ub.  19.  cap.  3.  Inseclanter  &  gravicer  victiperari. 

*  Inserenus  ,  a  ,  um.   Non   serenus  ,  nubilus.  Nublado. 

Srat.  1.  Sylv. 
INSERO  ,  is,  ere,  erui,  ertum  ,  vel  insevi  ,¡nsitum.  Me- 
ter,  entremeter.  Terent.  in  Heaut.  Plin.  lib.  10.  cap.  57. 
Penna  per  transversas  inserca  nares.  Ov!d.  2.  Trist. 
Eleg.  1.  Nec  obfuicilli  Hisroria:  curpes  inseruhse  jocos. 
Inserere  per  os  pollicem.  Suec.  in  Galba-,  cap.10.  ^  Quan- 
do  facit  insevi ,  insitum ,  significac  idem  quod  Insemi- 
no,  Sembrar  ,  b plantar.  Colum.  lib-  f.  cap.  7.  Virg.  1. 
Eclog.  Insere  nunc  Meliba:e  pyros ,  pone  ordine  vites. 
^  Per  translationem  ,  Laélanc.  Ub.  5.  Odium  ,  &  invi- 
diam  ,  &  dolum  honiinibus  insevit.  ^  Insertus  aliena: 
familiar.  Suec.  in  Tiber.  cap.  3 . 

*  Inserca  ,  a? ,  esc  instita  qua»  inseritur  alicui  rei  ,  Cinta 
que  se  añade  ,  b  se  cose  con  otra  cosa.  Chiffl. 

*  Insertim  ,  adverb.  id  est  ,  inserendo.  Lucret.  lib.  z. 

*  Insitum  ,  ti,  p.  c.  Surculus  qui  insericur.   La  púa  que  se 

ingiere.  Colum.  Ub.  a.  cap.  29.  &  de  Arborib,  cap.  z6. 
Terram  circa  arborem  aggeraco  usque  ad  ipsum  in- 
situm. 
Insicus,  a  ,  um  ,  partic.  Innatus,  ingenitus,  ingeneratus, 
Cosa  connatural  y  propria  de  alguno.  Cic.  6.  hiVerr.  *,  In- 
situs  ,  us  ,  nomen.  Insitio  ,  La  obra  de  ingerir.  Plin. 
lib.  16.  cap.  3.  ^  Insitio,  nis.  ídem.  Colum.  lib.  5. 
cap.  1 1.  Cic.  de  Seneñ. 

*  Insitor  ,  is.  Ingeridor.  Plin.  lib.  18.  cap.  33. 

*  Insititium  :  quod  inserí  pócese ,  auc  insitum  esc,&  non 

na- 
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natura  innatum  ,  Lo  ingerido ,  o  para  Jhgly'r  '.  Ht ,  Sur- 
culus  insititius.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  i.  cap.  i. 

Insitivus  ,  a ,  um.  Cosa  postila. ,  no  natural.  Gellius.  Cic. 
tro  Sextio.  f  Insitivus  haeres  ,  Heredero  advenedizo,  o  in- 
troducido. Senec.  Controv.  iib.  i .  : 

Inserto,  as,  are,  frequentativum  á  supino  Inserto  for- 
matum  ,  Acomodar,  meter  dentro.  Virg.  lib.  i .  Clypeoque 
sinistram  Insertabam  aptans  ,  Embragaba  el  escudo.  Dex- 
tras  insertare  catenis.  Stat.  iz.  Tbebaid.  Echar  esposas 
2  las  manos. 

INSERPO  ,  is,  ere  ,  erpsi.  Entrarse  blanday  dulcemente. 
Statj  i.  Thebaid.  Jam  soronus  avaris  Inserpit  curis. 
i-ssrrorium  :  lorum  est  quo  scutum  aprehenditur.  La 
empuñadura  del  escudo,  b  broquel.  Lauremberg. 
oERVIO,is,ire,  ivi,  itum.  Servir.  Alicui.  Cic.  i.Offlc. 
*  Tnservire  suis  commodis.  Mirar  por  su  conveniencia. 
Cir.  2.  dcP'mb.  *  Inservitum  est.  ídem  Appio  lib.  7. 
Nihil  est  á  me  inservitum  temporis  causa. 

*  Inseto ,  filo  setam  aptare.  Ver.  Dicí. 

INSIBILO  ,  as  ,  are.  Silvar.  Ovid.  1  j.  Metam.  Trux  insi- 
bikt  Eurus. 

*  Insico  ,  pro  inseco.  Salmas. 

lnsiccauís  ,  a  ,  um  ,  Non  siccatus.   Cosa  no  enjuta.   Stat. 

3.  Theb.  Vulnera  putri  insecata  cruore. 
Inskium  ,  ü.  Vide  Insicia  suprá  post  Inseco. 

*  Insiciale  jus.  Gloss.  Isid.  Caldo  del  gigote. 

*  Irsiciarius ,  alus  Isiciarius  :  qui  insicia  parat.  Harc  vos 
kr.itur  in  lúdicro  tescamento  M.  Grunii  Corocotta; 
Pcicelli  ,  apud  Chifrl.  quem  vide. 

::sS:DEO,es  ,  ere,  insedi ,  essum.  Sentarse  sobre  algo:  uc 
Ecuo  insidere.  Etiam  ,  Sitiar  ,cercar:  ut,  Insidere  ar- 
ól  militibus.  Liv. 6.  Bell.Vitnic.  Insidere  itinera.  ídem. 
.mpar  ,  o  saltear  los  caminos.  Insessa;  viae ,  Iusessi  loci, 
Cerrados  los  caminos  ,  los  lugares.  ídem.  *  Insidere  ali- 
quid  in  animo  ,  memoria  ,  in  medullis ,  Sentársele  a  uno 
a'guna  cosa  en  el  animo  &c.  Cic.  4.  Tuse. 

%  Insessor  ,  is  :  qui  vias  insidet.  Festus  :  Insessores  ,  la- 
trones  qui  circa  vias  insidiantur  latentes  ,  Salteadores 
de  caminos. 

INSIDIA ,  arum.  Asechanzas.  Cic.  pro  Plañe.  Vigilandum 
est  semper  ,  multa?  insidia;  sunc  bonis. 

Insidior ,  aris.  Insidias  tendo.  Poner  asechanzas.  Sallust. 
in  Jugurth.  Cic.  de  Orat.  ^  Insidiator  ,  is  ,  El  que  pone 
asechanzas.  Cic.  pro  Milone.  ^  Insidiosus  ,  a  ,  um  ,  Cosa 
que  pone  asechanzas,  o  las  causa.  Insidiosus  latro,  Ovid. 
6.  Past.  Insidiosa  itinera.  Suet.  in  des.  cap.  28.  Caminos 
peligrosos  de  salteadores.  ^  Insidióse  ,  adverb.  dolóse, 
fraudulenter  ,  Por  trajehn  ,  engaño  y  alevosía.  *  Insi- 
diantes ídem.  Justin.  histor.  lib,  6. 

INSIDO  ,  is  ,  ere  ,  insedi ,  essum,  p.  p.  Asentarse  ,  posarse. 
Virg.  Ub.<¡.  Apes  asstate  serena  floribus  insidunt  variis. 
Senec.  de  Cons.  ad  Man.  Insídunt  penitus  vitia  ,  nisi 
dum  surcunt  opprimantur  ,  Losvicios se  internan  y  asien- 
tan en  lo  intimo  del  corazón  ,  si  no  se  ahogan  quando  aco- 
meten. 

INSIGNIS  ,  e.  Cosa  notable ,  señalada  ,  insigne  ,  noble,  ilus- 
tre. Maculis  insignis  &  albo.  Virg.  3.  Georg.  Señalado 
con  manchas  en  color  blanco.  ídem  ,  lib.  4.  JEneid.  Ostro- 
que  insignis  8c  auro  stat  sonipts ,  Cabal/o  aparejado  con 
ero  y  purpura.  Insigne  ¡taque  dicitur,  quidquid  signo  ali- 
quo,  vel  nota  inter  alia  eminet.  Insignia  marjeipia,  pro 
insignita,  Esclavos  marcados.  Gell.  lib.  7.  cap.  4.  ^  In- 
signes pietate  viri  ,  Hombres  señalados  en  piedad  y  virtud. 
Virg.  lib.  1.  <  Insignes  latrones  etiam  ,  Ladrones  famo- 
sos. Insignis  deformitas.  Gell.  lib.  11.  cap.  13.  ítem 
Insignia  monstris  corpora  &  prodigiosa.  Quintilian. 
Insignis  homo  ómnibus  notis  tuipitudinis.  Cicer.  pro 
Rabir. 

Insigue ,  is,  &  in  plural!  Insignia ,  ium.  Las  insignias ,  las 
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ermtts:  el  distintivo  de  familia,  b  persona.  Sueton.  in  Ne- 
rón, cap.  1.  Insigue  Domitiomm  fúit  rutila  barba.  In- 
signe Regium  ,  vel  regni.  Vellejus  ,  La  diadema  ,  cetro, 
lorona  de  ¡os  Reyes. 

Insignio ,  is  ,  iré  ,  ivi,  itum.  Adornar,  señalar  con  insignias. 
Cic.  4.  ad  Heren.  Virg. ¿¡6.  7.  Clypeum  auro  insignibat." 
%,  Insignire  annum  cladibus.  Tacitus ,  pro  insignem  fa- 
ceré: Sueton.  in  Calig.  cap.  31.  Insignia  témpora  cala- 
mitatibus. 

Insignitus  ,  partic.  aut  nomen  ex  participio.  Señalado, 
distinguido  con  insignias.  Cic.  de  Divinat.  *  Insignita, 
Manchas  que  afean  la  cara.  Plin.  lib.  27.  cap.  4. 

Insigníté,  &  Insigniter,  adverbia,  Señalada  y  notablemente. 
InMgnité  improbus.  Cic.  pro  Quintio.  Insigniter  crista- 
tus  gallus.  Suet.  in  Tiber. 

Insile ,  is ,  n.  g.  p.  c.  vel  Insilia  ,  ium.  Las  pñmideras  de 
los  Tegedores ,  dos  tablas  sobre  que  ponen  los  pies  ,  que  su- 
biéndolas y  bajandojas  ,  van  formando  el  tegido.  Lucret. 
lib.  5. 

INSILIO,  is,  iré,  insilui, insilivi,  insilii,insultum ,  Saltar, 
dar  salto  con  ligereza.  Insilire  solo ,  Saltar  al  suelo.  La-. 
cret.  lib.  ?.  Insilire  in  equum  ,  Livius  ,  Montar  a  caba- 
llo. Sueton.  in  Claud.  cap.  21.  Insilire  tauros  defessos, 
A  Moro  muerto  gran  lanzada. 

*  Insultura  ,  a;.  Subida  del  caballo :  cui  opponitur  Desul- 
tura  ,  La  bajada  ,  a  el  apearse  de  él.  Plaut.  in  Milit.  E^o 
istam  insulturam  &  desulturam  nihil  moror. 

Insimul,  adverb.  ex  in  ,  &  simul.  A  una,  a  un  tiempo. 
Stat.  1.  Sylv.  Florus  lib.  1.  in  Proam. 

INSIMULO  ,  as,  are.  Acusar  ,  culpar.  Cic.  Trebatio.  Hic 
tu  me  etiam. insimulas.  Insimulare  aliquem  avaritia?. 
Terent.  in  Phorm.  *  Insimulo  etiam  quandoque  accipi- 
tur  pro  suo  simplici ,  Disimular,  b  fingir.  Cic.  1.  Offie. 
Furere  insimulavit ,  ne  quó  iret,  Se  fingió  loco  por  no  ir. 
^  Insimulator  ,  is.  Acusador.  Apui.  in  Apolog. 

INSINUÓ  ,  as  ,  are.  Introducirse  mañosamente  con  alguno, 
y  congraciarse  con  ¿l.  Cic.  de  Amicit.  Callidus  ¡He  &  oc- 
cultus  ne  se  insinuet,  studiosé  cavendum  est.  ^  Etiam, 
Meter  ,  entrarse,  Gell.  lib.  3.  cap.  7.  Insinuant  ¡n  hunc 
locum.  Liv.  2.  Bell.  Maced.  Insinuar  se  flumen  inter 
valles.  ídem.  Insinuaverat  se  animis  suspkio.  í  Etiam, 
Meter  en  el  seno.  Tertull.  de  ResurreH.  Carn.  Moses  ma- 
num  in  sinum  condidit ,  &  emortuam  profert :  &  rur- 
sus  insinuat,&  vividam  expl'icat.  ^Aliquando  est  im- 
mittere  ,  aut  moveré.  Sisenna  bistor.  lib.  4.  Agmen  per- 
turbatum  pedites  insinuant  ,  ac  loco  commovent. 

Insinuatus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Introducido  ,  congraciado. 
Sueton.  in  Othon.  Per  hunc  insinuatus  est  Neroni.  Et  ia 
Calig.  Insinuatus  per  alium.  ^  Insinuatismanibus  esse, 
Estarse  con  las  manos  en  el  seno,  postura  del  que  está  ocioso. 
Apul.  lib.  9.  &  Liv.  7.  ab  Vrbe. 

Insinuado  ,  nis.  Atractivo  de  las  palabras  con  que  el  que  ha- 
bla se  concilla  la  voluntad  del  que  le  oye.  Cic.  1.  de  Invent, 
Vide  Quintil,  lib.  4. 

*  Insipiat ,  apud  Varron.  ¡d  est ,  alterando  fíat  insipidum. 

Quanquam  alibi  legatur,  cumfur  incipiat. 
INSIPIDUS,  a,  um.  Cosa  desabrida  ,  insípida.  Etiam  pro 

stulto  &  insipienti.  Gr.  anoetos  Gell.  lib.  6.  cap.  1. 
Insipiens,  tis.  Necio,  tonto,  imprudente.  Cic.  de  Amicit. 

Nihil  insipiente  fortunato  incolerabilius    fieri  potest. 

^  Insipientissimus  ,  superlat.  Senec.  q.  nat.  lib.  2.  cap. 

ult.  ^  Insipientia ,  ar.  Necedad  ,  tontería.  Plaut.  ^  Insi- 

pienter  ,  adverb.  Neciamente.  ídem  in  Truc. 

*  Insipo ,  as ,  are ,  p.  c.  verbum  obsoletura  ,  quod  Festus 

interpretatur  injicere.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  85.  Omnia 
bene  permisceto  ,  &  in  ollam  novam  insipato. 
INSISTO  ,  is  ,  ere,  institi  ,  institum.  Estar  firme  sobre 
alguna  cosa.  Plin.  lib.  7.  cap.  2.  Toto  die  alcernis  pedi- 
bus  insistere.  ^  Etiam  pro  Obfirmare  animum  ,  Obsti- 
nan 
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narst.  Terent.  tn  Hecyra  :  Verüm  vide  ,  ne  ¡mpuísus 
ira  pravé  insistas.  f¡  Ihsistere  ,  pro  instituere  ,  Empren- 
do. Cic.  i.deOrat.  Quonam  igitur  modo  tantum 
munus  insistemus  ,  ut  &c.  ^  Insistere  viam  ,  vel  iter. 
Plaut.  Quam  insistam  viam  ?  id  est  instituam.  Qué  ca- 
mino lomaré  ?  ^  Insistere  alicui  ,  Dar  prisa  a  alguno  ,  b 
importunarle.  Autli.  ad  Herenn.  Nunc  identidem  nos- 
metipsi  vobis  insistemus ;  id  estj  vim  taciemus.  Insis- 
tere alicui  rei ,  vel  operi.  No  dejar  la  obra  de  la  mano. 
<f  Insistere  etiam  ,  pro  immorari ,  Detenerse.  Cic.  4.  »» 
Vtrr,  Quot  videtis  esse  in  uno  furto  peccatorum  gra- 
dus  ,  ut  si  singulis  insistere  velim  ,  progredi  iste  non 
poss-t. 

Institio  ,  nis  ,  verbale.  Progressioni  opponitur.  La  de- 
mora ,  o  detención.  Cic.  x.Ttisc.  Quis  errantium  stella- 
rum  cursus  ,  progressiones  ,  institiones  notavit? 

Insitio  ,  Insititium  ,  vide  Inscro. 

*  Insitium  ,  ii :  ab  insectione  di£him.  Pulmenti  genus  ex 
inseftis  &  minutatim  tritis  carnibus  confectum.  Ejus 
sa?pe  rit  mentio  apud  Apicium.  Carne  picada  ,  como  gi- 
gote &c. 

Ins.tum  ,  Insitivus,  vide  Insero  ,  ¡s. 

Insociabilis  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  juntar  ,  ni  acompañar 
con  otro  :  ut  ,  Regnum  insociabile  ,  apud  Liv.  7.  Bel!. 
Maced.  &  7.  Bell.  Pttnic.  Omni  generi  humano  insocia- 
biles  erant. 

Insolabiliter  ,  adverb.  Inconsolablemente.  Horat.  lib.  1. 
Epist.  t4. 

INbOLENS  ,  entis.  Cosa  que  no  esta  en  uso ,  desusada  :  no 
acostumbrada.  Sallust.  Cansar.  Insoiens  beüi  multitudo. 

*  E  ti  a  ni ,  Insolente  ,  arrogante  ,  sobervio.  Cic.  pro  Mar- 
cello  ,  &  de  Seneft.  *  Insoíentia  ,  x.  El  no  uso  ,  b  cos- 
tumbre. Lib.  8.  Bell.  Maced.  Oftenderunt  aures  insoíen- 
tia sevmonis.  Cic.  Moveor  etiam  loci  ipsius  insoíentia. 

*  Etiam  ,  Insolencia,  arrogancia,  sobervia.  Senec.  Epist. 
8  8.  &  Cic.  i.  inVerr.  *  Insolenter  ,  adverb.  Insolente 
y  arrogantemente.  *  Aliquando  etiam  usurpatur  pro 
raro  ,  Hará  ve^.  Cic.  1 .  de  Invent.  Evenire   ne   vulgo 

'  solear ,  an  insolenter  &  raro. 

Insolesco  ,  is  ,  ere.  Engreírse  ,  ensobervecerse.  Gell.  lib.  7. 
cap.  3.  Ne  Romani  ad  superbiam  ,  ferociamque  &  im- 
modicum  modum  insolescerent. 

Insolidum  ,  sive  Insólido  ,  adverb.  Enteramente  ,  por  en- 
tero. Senec.  Ulpian.  /.  bis  verbis ,  eod.  tit.  Spondere  in- 
solidum. 

INSÓLITOS  ,  a  ,  um.  Cosa  desusada  ,  desacostumbrada, 
nueva.  Cic.  5.  in  Verr.  Virg.  i.Georg.  Insolité ,  adverb. 
Fuera  de  costumbre.  Gell.  lib.  1.  cap.  f. 

Insolo  ,  as,  are  ,p.  p.  á  Solé.  Secar  al  sol.  Colum. /;'¿.  12. 
cap.  3?.Quas  per  triduum  insolaveris.  *  Uva;  insóla- 
te ,  Pasas  de  sol.  *  Insolan  dies  ,  apud  Colum.  Dia( 
en  que  hace  buen  sol.  *  Insolatio  ,  nis.  Secadura  del  sol. 
Plin.  lib.  2 1.  cap.  14.  Candidissima  (cera)  fit  post  in- 
solationem  etiamnum  recoéla. 

Insolubilis  ,  e.  Cosa  indisoluble.  Quintil,  lib.  <¡.  cap.  9.  In- 
solubile  judicium  ,  necessarium,  quod  urget  hominem, 
apud  eundem.  *  Insolubiliter  ,  adverb.  Macrob.  Com- 
ment.lib.  1.  cap.  6. 

*  In  solutum  accipere  :  est  aliquid  accipere  in  satisfaftio- 

nem  ,  aut  certé  deduftionem  rei  debita?.  Recibir  a  cuen- 
ta de  mayor  cantidad  :  b  en  pago  total  de  la  deuda.  Senec. 
de  Bencfic.  cap.  27.  Sic  etiam  dicitur  In  solutum  cederé: 
id  est,  cederé  in  solutionem.  Pagar  a  cuenta.  Frequen- 
ter  apud  Jurisconsultos. 

*  Insolum  ,  veteres  pro  insolitum  dixerunt.    Afran.  apud 

Nonium. 
INSOMNIUM  ,  ü  ,  neut.  gen.   Lo  que  se  sueña  ,  b  visión 
en  sueños.  Virg.  Quar  me  suspensam  insomnia  terrenr. 
*  Insomnis,  e.  Desvelado,  que  no  puede  dormir.   Uade 
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Insomnes  noeles  ,  apud  Virgil.  Oculi  insomnes.  Star. 
3.  Theb.   *   Insomnia  ,  x.   La  vela  ,  b  vigilia.  Nonius. 
Gell.  lib.  6.  cap.  4.  *  Insomniosus,  a  ,  um,  Que  sueña 
mucho  ,b  tiene  pesadilla.  Cato  de  Re  Rust.  cap,  157.  Om- 
nino  qui  somniosus  est ,  hac  eadem  curatione  saman 
facies. 
Insons  ,  tis.  Innocens  ,  qui  extra  culpam  est.   inocente, 
sin  culpa.   Fraterni  sanguinis   insons  ,  O  vid.    3.    Me- 
tam. 
INSONO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Sonar.  Insonuere  tuba?.  Lucan. 
lib.  2.  *  Insonus,  a,  um  ,  p.  c.  Cosa  sin  sonido ,  ruido, 
sin  son.  Apul.  Insono  vestigio  me  perduxit.   Me    llevó 
sin  meter  ruido.  Sic  Asonum  ,  sine  sonó  ,  vel   malé 
sonans. 
Insopitus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.    Cosa  que  no  duerme  :   ut   apud 

Ovid.  7.  Metam.  Insopitus  draco. 
Insortitus  ,  a,  um.  Cosano  partida  por  suerte.  Gr.  aceratos. 

Plaut.  in  Casin. 
*  Inspeciatus  ,  sine  specie.  Tertullian. 
INSPERANS,  tis  ,  omn.  gen.  El  que  na  espera.  Cic.  r. 
de  Orat.  Insperanti  mihi  cecidit ,  ut  8íc.  *  Ex  inspera- 
to  ,  adverb.  Prseter  spem ,  &  opinionem.  Sin  esperarlo, 
ni  pensarlo.  Plin.  lib.  zj.  cap.  2.   Servatus  est  ex  inspe- 
rato.  *  Insperatus  ,  a  ,  uin.  Cosa  no  esperada.   Terent. 
Plaut.  &c.  *  Insperabilis,  e.  Lo  que  no  se  pudiera  esperar. 
Gell.  lib.  4.  cap.  18.  Pacem  &  vi&oriam  vobis  peperi 
insperabilem. 
Inspergo  ,  is ,  ere ,  inspersi ,  ersum.  Rociar  ,  esparcir.  Ci< . 
2.  de  Divinat.  Simul  ac  vino  inasperseris.  Colum.  lib. 
11.  cap.  2.    Pars  stercoris  oléis  &  citeris  arboribas 
inspergenda.  *  Nicvi  aspersi  egregio  corpori.  Horat. 
1.  Serm.  Sat.  6.  Sembrado  el  cuerpo  de  lunares. 
INSPICIO  ,  is,  ere  ,  inspexi ,  eétum.  Mirar  con  atención 

y  cuidado.  Terent.  Plaut.  &c. 
Inspector  ,  is ,  verbale.  El  que  examina  algo.  PÜn.  lib.  57. 
cap.  7.  *  Inspeótor  etiam  ,  El  que  como  maestro  y  exami- 
nador reconoce  las  cosas  de  venta  para  tasarlas  y  aprobar- 
las. Budarus.  *  Inspeétio  ,  nis.  Inspección  diligente.  Co- 
lum. lib.  1.  cap.  4.  Qnintilian.  Ars  ex  inspeccione  & 
exercitationeconstat.  El  arte  consta  de  teórica  ypracika. 
*  InspecCus ,  us  ,  pro  ipsa  inspeccione.  Tertullian.  lib. 
4.  Adversas  Marcion. 
Inspedo,  as  ,  are,  frequentativ.  Mirar  frecuentemente, 
con  atención.  Cic.  ad  Brut.  Plaut.  in  M'úit.  De  tLguüs 
nescio  quis  modo  inspedavit,  quid  fieri  domi.  No  sí 
quien  estuvo  ahora  acechando  desde  las  tejas  lo  que  se 
hacia  en  casa.  *  Inspeftare  etiam  dicuntur  satcllites, 
quos  principes  prarsidii  custodisque  corporis  sui  causa 
circum  se  habent.  Hacer  la  guarda  los  Soldados  ,  b  Guar- 
dias de  Corps.  Sueton.  in  Cas.  *  Inspedatio  ,  nis.  Consi- 
deración, especulación.  SeiKC  nat.  quxst.  lib.  6.  Eoruin 
est  mihi  dulcis  ¡nspectatio  &c 
Inspko  ,  as ,  are ,  p.  p.  In  modum  spica? ,  vel  spici  acuo. 
Agujar  en  punta  ,  tomo  una  espiga.  Virg.  1.  Georg.  Fer- 
roque  faces  inspicat  acuto. 
INSPIRO ,  as ,  are.  Afilo,  perflo.  Soplar  ,  ventear ,  orear. 
Colum.  lib.  1.  Granaria  scalis  adeantur  ,  &  modicis 
fenestellis  Aquilonibus  inspirentur.  Los  graneros  ten- 
gan sus  troneras  al  Cierno  para  orearse.  Inspirare  ignem, 
venenum  &c.  Arrojar  ,  inspirar  fuego  ,  veneno  &c.  apud 
Virg.  4.  Georg.  &  1.  JÉneid.  *  Inspirado  ,  nis.  Inspira- 
ción. Jul.  Firmic.  Mathes.  lib.  6.  *  Inspiratus,  a  ,  um. 
Justin.  histor.  lib.  18.  Inspiran  vates.  Inspirados. 
Inspoliatus ,  a,  um.  No  despojado.  Quintil,  lib.  7.  cap.  2. 
INSPUO  ,  is,  ere  ,  inspui,  utum.  Escupir  en  alguna  cosa. 

Plin.  lib.  22.  cap.  21. 
Inspúto  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.    Escupir  con  frecuencia. 

Plaut.  in  Capt.sc.  4.  a.  3.  Ne  opus  sit  insputarier. 
INSTABILIS,  e.   Cosa  inconstante  ,   que  no  puede  estar 

que- 
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queda.  Virg.  4.  Ceorg.  Cymba;  instablles  flu£tu  jachante 
saburram.  *  Instabilitas  ,  tis.  Inconstancia,  instabilidad: 
ut  Instabilitas  mentis.  Plin.  lib.  24.  cap.  17. 
INSTANS  ,  antis.  Cosa  que  está  presente  ,  b  se  acerca:  no 
el  instante  de  tiempo  :  ut  Instans  tempus  ,  pro  tempore 
praesenti.  Tacit.  Hb.  19.  Pretérita  ,  instantia  ,  futura 
pari  oblivione  dimiserat.  Quintil,  lib.  u  cap.  io.  Pra> 
tenturn  ,  instans  ,  futurum.  *  Instantior  ,  ius  ,  com- 
parativ.  GellJ¡°¿.  13.  cap.  n.*  Instanter,  adverb.  Con 
instancia  ,  sin  dejarlo  de  la  mano.  Quintil,  lib.  9.  cap.  4. 
*  Instantissimé,  superlat.  Con  grandísima  perseverancia. 
Sext.  Aurel.  Viélor  in  Tito.  Et  apud  Gell.  Instantissi- 
mé desiderare  ,  Desear  con  grande  ardor  ,  o  ansia.  *  Ins- 
tantia, ar.  Continuación  ,  perseverancia  ,  instancia.  Plin. 
lib.  ¡.cap.  f.  Gell. lib.  6.  cap.i.  Necessitas&  instantia 
fati :  id  est ,  imminentia. 

Instar  ,  indeclinabile,  ab  Instq.  Olim  fleftebant  instar, 
instaris  ,  ut  nc£tar  ,  nedaris  :  fevé  sine  praspositione 
construitur.  A  manera,  a  semejanza.  Instar  mihi  mu- 
neris  ampli.  Ovid.  3.  Trist.  Eleg.  8.  Será  esto  para  mí 
como  un  don  b  beneficio  grande.  *  Etiam  idem  signiftoac 
quod  ad  asquiparationem,  sive  ad  mensuram.  Colum. 
lib.  3.  Sirnul  atque  pampinus  instar  quatuor  digitoruin 
crit  :  Quando  el  pámpano  haya  crecido  como  cosa  de  qua- 
íro  dedos.  *  Etiam  pro  exemplari ,  apud  Virg.  lib.  6. 
Quantum  instar  in  ipso  est  :  ¿guan  grande  egemplo  nos 
áá.  Ulpian.  de  novi  operis  nunciat.  1.  stipulati».  Si  prae- 
ponatur  instar  quoddam  operis  ,  quasi  facies  quxdam 
fa£ti  operis  :  Si  se  da  á  ver  algún  dechado  de  obra  como 
muestra  de  la  que  está  hecha  &c.  Solinus  cum  prxposi- 
tione  usus  est :  Ad  instar  amnis  jEgyptii  &c. 

INSTAURO  ,  as.,  are :  ab  Instar  :  Renovar  ,  reparar  ,  res- 
taurar. Liv.  7.  ab  Vrbe.  Instaurare  novum  de  integro 
bellum.  Instaurare  epulas.  Virg.  lib.  z.  *  Instaurado, 
njs.  Renovación  ,  restauración.  Cic. 

*Instauratitius  dies :  ultimusCircensiumerat,  Jovispro- 
pitiandi  gratia  editus.  Macrob.  1.  Saturnal,  cap.  7. 

*  Instaurativi  ludi,  dicebantur  qui  in  locum  eoruin  ,  qut 
aut  praetermissi  erant ,  aut  perperam  fa<5t¡  instauraban- 
tur.  Cic.  1 .  de  Vivínat.  Itaque  ludis  intermissis  instau- 
rativi constituti  sunt. 

¡NSTERNO  ,  is  ,  ere  ,  instravi  ,  atutn.  Cubrir  ,  estender 
sobre  algo  ,  adornar.  Virg.  lib.  z.  Fulvique  insternor 
pelle  leonis,  *  Instratus  ,  a  ,  ura  ,  partic.  Adornado. 
Plin.  Ub.  8.  cap.  41.  *.Ita  instrata  ,  equorum  ornamen- 
ta dicuntur.  Et  Instratus ,  le¿tus  dicitur  veste  stragula 
teftus.  Instratus  equus  speciosé.  Liv.  lib.  4. 

Instratum  ,  ti  ,  abinsternendq.  Estrado  de  alfombras-,  o 
almoadas.  Gr.  stroma.  Ulpian.  /.  in  strato  ,  ff.  deverbor. 
signiflc.  Instratum  omne  vestimentum  continere  quod 
injicitur. 

Instragulum  ,  i,  p.  c.  Manta  ,  b  cobertor  de  cama.  Cato 
de  ReRust.  cap.  10. 

INSTIGO  ,  as  ,  are ,  p.  p.  ex  in  ,  &  obsoleto  vefbo  stigo. 
Provocar  ,  incitar  ,  instigar  reprehendiendo, picando.  Liv. 

.  3.  Bell.  Maced.  *  Instigatio  ,  nis,  vel  Instigatus,  us,  u¡. 
Instigación  ,  b  incitación.  Ad  Heren.  lib.  z.  Ulpian.  /.  r. 
§.  sed  ctsi ,  ff.  s'tquadr.  paup.  Sed  etsi  instigatu  alte- 
rius  frra  damnum  dederit.  *  Instigatrix ,  cis  :  qux  ins- 
tigat.  Tacit.  Ub.  17. 

INSTILLO  ,  as  ,  are.  Gotear  ,  destilar  gota  a  gota.  Plin. 
lib.  10.  Cic.  de  Seneél.  *  Instillatio  ,  nis.  Infusio  stilla- 
tim  &  guttatim  facía.  Plin.  lib.  Z9.  cap.  6.  Destila- 
ción. 

INSTIMULO,  as,  are.  Aguijonear  á  uno  ,  picarle ,  avivarle. 
Ovid.  6.  Fast.  &  14.  Metam.  Instimulat  verbis  ,  vete- 
rem  resuscitant  iram. 

INSTINGUO  ,  is  ,  ere ,  instinxi  ,  nftum  ,  Impelió  ,  in- 
cendo.  Gloss.  mt-i/iguit.  Vet.  Diít.  Instigare  ,  persua- 
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dere.  Et  dicitur  ab  in ,  &  stinguo.  Hínc 

*  Instinftus  ,  us  ,  ui  :  Instigado  ,  admonitio  ,  divinus 

afflatus.  Instinto  ,  b  movimiento  divino.  Cic.  i.Tusc.  Sine 
coelesti  aliquo  mentis  instinóhi.  Instinéhi  alicujus  fa- 
ceré :  h.  e.  suasu  &  impulsione.  Plin.  in  Pancgyr. 
Instinítus ,  a  ,  um  ,  particip.  Movido ,  avivado  ,  incitado. 
Vellei.  Instinéta  ad  bellum  Achaia.  Curt.  Ub.  4.  Du- 
ces  &  proximi  militum  instinfti  sunt.  *  Instinótor,  is. 
Atizador  ,  incitador.  Tacit.  lib.  7.  Nec  deerat  sceleris 
instinótor. 

*  Instipulor  ,  aris  ,  atus  ,  ari.   Prometer  otorgando  lo   que 

uno  pide  se  le  dé.  Plaut.  in  Pseud.  se. 6.  «.4.  Vide  Passe- 
rat.  cum  Chiffl. 

Instita  ,  z  ,  p.  c.  Faja  delgada,  b  listón  con  que  las  matro- 
nas honradas  adornaban  la  falda  de  sus  vestidos.  Horat. 
lib.  1.  Satyr.  z.  *  Instita  etiam.  Cordeles  de  la  cama.  Sa- 
las. Qua  ledtus  tenditur.  Interpres  Juvenal.  Sat.  6. 

Instito  ,  vide  Insto  ,  as. 

INSTITOR  ,  is.  Fator ,  corredor  de  mercaderes  ,  ropero, 
buhonero  ,  negociante  ,  b  tratante.  Diéli  autem  sunt  ins- 
titores (ut  Ulpian.  indicat  in  l.  3.  ff.  de  institor,  aft.  ) 
ab  insistendo,  eo  quod  negotio  insistant.  *  Institor 
eloquentiz  apud  Quintil.  Ub.  ti.  cap,  1.  El  que  vende 
su  elocuencia ,  y  hace  vana  ostentación  de  ella.  *  Etiain 
Institor  vestis  ,  El  signo  de  las  siete  cabrillas  en  el  Cielo, 
llamado  asi  por  los  regatones  y  roperos  :  porque  en  el  mes 
de  Noviembre  quando  estas  estrellas  se  ocultan  ,  hacen  el 
pronostico  del  Invierno.  Porque  si  hiciese  nublado  quando 
se  ponen  ,  le  pronostican  lluvioso  :  y  por  eso  los  tratantes 
luego  suben  el  precio  de  las  capas  y  capotes  que  se  usan  en 
el  tiempo  lluvioso.  Pero  si  se  ocultan  con  tiempo  sereno  y 
sin  nubes  ,  denotan  que  será  áspero  el  Invierno  :  y  por  eso 
suben  el  precio  de  los  demás  vestidos. 

Institorius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  toca  a  Tratantes  :  ut  Ars  ins- 
titoria.  *  Institoria  aétio,  Demanda  que  se  pone  en  pro, 
b  en  contra  del  mercader.  Ulpian.  /.  Quicumque  ,  ff.  de 
institor,  aclion.  *  Institrix  ,  cis.  Criada  que  sirve  a  su 
ama  para  vender  y  contratar.  Perot.  ita  exponit  hanc 
vocem  apud  Plaut. 

INSTITUO  ,  is  ,  ere ,  institui ,  utum.  Ex  in  ,  &  statuo. 
Propono  ,  constituo  ,  decerno.  Proponer  ,  resolver  ,  de- 
terminar. Etiam  Comentar.  Cic.  pro  Clv.ent.  Qua?so,,ut 
me,  Judices  ,  sicut  faceré  instituistis  ,  benigne  atten- 
téque  audiatis.*  Etiam,  Instruir,  enseñar.  Cic.  pro  Quin- 
tio.  Qiiem  tu  á  puero  instituisses.  ítem  Vitam  optiroé 
instituere.  Ordenar  bien  la  vida.  Amicitiam  instituere 
.  cum  aliquo.  Sallust.  Entablar  amistad  con  alguno.  Insti- 
tuere vitem  ,  ve]  vineam.  Sueton.  Cic.  Plantar  cepas, 
b  viñas.  Instituere  hsredem ,  Procuratorem  &c.  Nom- 
brar heredfro  ,  Procurador  &c. 

Institutus ,  a  ,  um  ,  partic.  Constituido  ,  determinado.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  z.  Etiam  ,  Educado  ,  enseñado.  Cic.  3.  de 
Finib.  ítem  Comentado.  ídem  pro  domo  sua.  *  Institutio, 
nis.  Instrucción,  doclrina.  Cic.  1.  Offic.  *  Institutionts 
etiam  ,  Libres ,  b  reglas  de  alguna  ciencia  b  arte.  Grajeé 
eissgoge. 

Institutor  ,  is.  Maestro,  b  Preceptor.  Lamprid.  in  Commodo. 

*  Institutum  ,  ti.  1)san%a  ,  costumbre  ,  modo  de  vida, 
proposito.  Cic.  in  Topic. 

INSTO  ,  as  ,  are  ,  institi ,  itum.  Urgeo  :  &  feré  dativo 

.    jungitur.  Instar  ,  dar  prisa.  Cic.  pro  ¿guintio.  Verúm 

quoniam  tibí  instat  Hortensius,  ut  eas  in  consilhim. 

*  ítem  instare  operi.  Virg.  lib.  r.  Continuar  la  obra  sin 
dejarla  de  la  mano.  Instat  nox,  vel  dies.  Sallust.  Csesar. 
Acercase  la  noche  ,  b  el  dia.  Instant  hostes  ,  Livius.  Vie- 
nen sobre  nosotros  los  enemigos. 

Instito ,  as  ,  are ,  frequentat.  Saepé  contra  stare  ,  repug- 
nare. Resistir ,  hacer  frente  a  los  contrarios.  Caesar  Ub.  1. 
Helvetii  rursus  instilare ,  &  praelium  redintegrare  coe- 

pe- 
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peairit,  miau  tornea  est  legendum.  chíffl. 

Insuns ,  Instanter ,  instantia  ,  vide  suprá  pose  Instabais. 

Instragulum  ,  Instramentum  ,  vide  ínsteme. 

Instrenuus,  a  ,  um.  Inhábil ,  no  diestro  ,  ni  diligente  ,  ni 
hidalgo.  Plaut.  Mostell. 

INsTREPO  ,  ¡s ,  ere,  p.  c.  u¡ ,  itum.  Hacer  ruido.  Vírgt 
S.Gcorg. 

*  Instricatum  ,  vulneratum.  Cod.  11.  antiq.  GIoss. 

INSTRINGO,  gis,  ere,  inxi ,  i&um.  Apretar.  CatuII. 

INSTRUMENTUM,  ti.  Ab  instruo  fie.  Instrumento  ,  lo 
que  nos  sirve  para  obrar  algo.  *  ítem  dicitur  id  quo  quis 
instruitur  ,  hoc  est  ,  docetur.  Unde  dicimus  ,  Instru- 
mentum  vetus  ,  &  Instrumentum  novum  ,  pro  le^e 
veteri,  &  lege  nova.  Ex  his  eaim  homo  instruitur  quid 
agere,  aut  vitare  debeat.  *  Instrumenta  litis ,  Los  Autos 
y  Pic%as  del  pleito.  Quintilian.  *  Instrumenta  etiam  ,Las 
alhajas  y  muebles  de  una  casa.  Cic.  pro  domo  sua.  Non 
solum  instrumenta  villa;  ,  sed  etiam  arbores  transfe- 
rebantur.  *  Instrumentum  publicum.  Sueton.  in  Caiig. 
cap.  S .  Instrumento  ,  w  escritura  publica. 

Instruo,  is,  ere  ,  instruxi  ,  uétum.  Aparejar  ,  aderezar, 
instruir  ,  adornar.  Instruere  aciem  ,  Poner  en  orden  el 
Egercito.  Instruere  epulum  ,  Prevenir  la  comida  ,  ó  con- 
vite. Gell.  Instruere  nunrium  secretis  notis.  Livius 
lib.  4.  dec.  4.  Instruir  tí  Embajador  con  cifras.  Instruere 
discípulos,  id  est,docere,  literis  &  disciplinis  imbue- 
re  :  quamvis  Valla  neget  se  in  eo  significatu  reperisse. 
Quintil,  lib.  i.  cap.  y.  Orationum  ledione  susceptos  á 
se  discípulos  instruxit.  Senec.  cap.  9.  de  Tranq.  Onerat 
discentem  ,  non  instruit  librorum  copia.  La  copia  de 
libros  confunde ,  no  enseña  al  que  aprende. 
Instructor ,  is.  Aparejador  ,  que  previene  y  dispone  las  co- 
sas. Cic.  post  redit.  in  Scnatu.  Hi  sunt  conditores,  ins- 
truftoresque  convivii. 
Instruftus  ,  a  ,  um.  Aprestado,  aparejado,  dispuesto.  Ovid. 
lib.  4.  Trist.  Eleg.  1.  Bella  sonant  alus  telis  instruirá 
cruentas.  *  Instructus  ,  us  ,  ni.  Aparejo ,  adorno.  Cic. 
de  Orat.  Eodem  insrruiítu  ornatuque  comirata.  *  Ins- 
truitissimus  in  aliqua  scientia.  Doñissimo.  Macrob.  Sa- 
turnal, lib.  5.  cap.  ult.  Didymus  Grammaucorum  om- 
nium  instruítissimus.  *  Instrudtio,  nis.  Obra  de  fibri- 
car,  o  edificar.  Trajan.  in  Epist.  Plinii.  Si  instruido  novi 
baluei  onerntura  vires  Prusiensium  non  est ,  possumus 
desiderio  eorum  indulgiré.  *  Instruótioexercitus ,  Ins- 
triiftio  militum  ,  apud  Cic.  pro  Cacin.  Disposición  ,  apa- 
rejo de  Soldados  ,  y  Egercito. 

*  Instudiosus  :  No  aficionado  al  estudio.  Apul.  in  Apolog. 

Quid  enim  tándem  si  medicina:  ñeque  instudiosus ,  ñe- 
que imperitus ,  quarpiam  remedia  ex  piscibus  qusro. 

Instupeo,  es  ,  ere,  ui.  Estar  amortecido.  Plin.  lib.  z8.  cap. 
4.  Quocumque  membro  instupente. 

INSUASUS ,  a  ,  um  :  non  suasus  Gloss.  Insuasum  asym- 
bukuton.  *  Insuasum,  i  ,  neut.  gen.  appellabant  anti- 
qui  colorem  (inquit  Festus)  similem  lúteo,  qui  fiebat 
ex  fumoso  stillicidio.  Plaut.  in  Trucul.  Quia  tibí  in- 
suaso  infecisti  propudiosa  pallulam. 

Insuavis  ,  e.  Cosa  desabrida  ,  no  suave  al  sentido.  Cic.  de 
Amicit. 

Insubidus  ,  p.  c.  deducitur  á  Subidus  ,  quod  ipsum  á  site, 
&  in  significationem  auget.  Est  vero  Subidus,  sui  si- 
milis,  obscoenus,  ineptus  :  Semejante  a  un  cerdo.  Gelüus 
hac  voce  usus  est  variis  in  locis.  *  Insubidé  ,  adverb. 
Puercamente ,  necia  é  ignorantemente.  Gell.  lib.  1.  cap.  1. 
Macrob.  7.  Saturnal. 

*  Insubsidiatus  :  sine  subsidio.  Voc.  Ecd. 
INSUBTILIS,  e.  Papinianus  D.  lib.  50.  tit.  1.  /.  1 1.  Ju- 

lianus  non  insubtili  ratione  motus.  *  Insubtilicer  ,  ad- 
verb. Groseramente.  Ulpian. 
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*  Insubula  ,  x.  Instrumentum  ad  quod  stamina  insuun- 

tur.  Chiffl. 

*  Insubulo,  as.  Insubulum  involvo,  perforo.  Cath. 
Insucco  ,  as  ,  are.  Empapar  ,  humedecer  con  vimo.   Colum. 

lib.  7.  cap.  5.  &  cap.  7. 

Insudum.  Gloss.  id  est  admodum  sudum  ,  absque  plu- 
viis  &  aquis.  Muy  seco. 

INSUESCO  ,  is ,  ere  ,  evi ,  etum.  Acostumbrarse.  Insues- 
cere  corpori  pellicis.  Tacit.  Estar  amancebado.  Insues- 
cere  ,  frui  parta  viftoria.  Liv.  <¡.  Bell.  Punic.  *  Insues- 
co,  aftiva  significatione.  Horat.  hb.  i.Scrm.  Satyr.  4. 
Insuevit  pater  optimus  hoc  me,  ut  fugerem.  Mi  padre 
me  enseñó  que  huyese.  Passivé.  Cóium.  lib.  ti.  cap.  3. 
Sic  insuesci  debent ,  ut  Src.  De  tal  suerte  se  deben  ense- 
nar ,  que  &c. 

Insuefacio  ,  is  ,  ere.  Enseñar  ,  acostumbrar  h  otro.  Ces.  4. 
Bell.  Ga/l.  Equos  insuefaftos  incitarent. 

Insuetus  ,  a  ,  um.  Cosa  no  usada  ,  o  desusada  ,  ut  Insuetum 
iter.  Virg.  lib.  6.  Insueta  pabula.  ídem  x.Eclog.  In- 
suetus alicui  rei  ,  El  que  no  tiene  uso  ,  ni  prañica  de 
una  cosa.  Livius  8.  Bell.  Punic.  Insuetus  laboris  ,  Ope- 
rum.  Cses. 

ÍNSULA,  jc.  Isla,  tierra  cercada  por  todas  partes  de  mar, 
o  rio.  *  Etiam  ,  Casas  separadas  de  las  demás  ,  que  por 
todos  lados  están  aisladas  de  calles.  Cic  pro  Calió.  *  In  - 
sularis  ,e.  Lo  que  es  de  Isla  ;  ut  Morbus  insularis  ,  En- 
fermedad venida  de  Islas.  Plin.  Insularis  poena :  cum 
quis  in  insulam  deportatur.  Marcell.  *  Insularius  ,  El 
que  vive  en  casas  aisladas.  Pomponius  in  l.  si  ha ,  ff.  de 
usu  &habit. 

*  Insulo ,  as ,  in  insulam  convertor.  Apul. 

INSULSUS  ,  a  ,  um.  Cosa  sin  sal ,  d  no  salada  ,  sosa  ,  in- 
sulsa. Terent.  in  Eunuch.  *  Insulsitas  ,  tis.  Necedad,  ton- 
tería ,  sosedad.  Cic.  ad  Attic.  lib.  13.  &  pro  Rabir.  Jam 
nostis  insulsitatem  Grsecorum.  *  Insulsé  ,  adverb.  Ne- 
cia ,  y  desgraciadamente.  Cic.  *  Insulsissimé.  Gell.  lib. 
1 2.  cap,  z. 

INSULTO  ,  as  ,  are  ,  frequentativum  ab  Insilio  ,  cujus 
supinumest  insultum.  Saltar  a  menudo,  insulto  pro- 
prieest,  Multum  Se  cum  Ímpetu  super  rem  aliquarn 
salió.  Virg.  3 .  Georg.  Insultare  solo,  &  gressus  glomc- 
rare  superbos.  *  Insultare  in  aliquem  ,  vel  alicui ,  vel 
aliquem.  Insultar  ,  hacer  burla ,  y  fisga  de  alguno.  Cic. 
Ovid.  &c.  *  Insultado  ,  nis.  Burla  ,  escarnecimiento. 
Quintil,  lib.  8.  cap.  5.  *  Insultuia ,  a".  Insultandi  acíus. 
Plaut. 

INSUM  ,  ines  ,  inesse.  Est-ár  en.  Terent.  in  Eunuch.  In 
amore  hax  omnia  insunt  vitia  injuriae  &c. 

*  In  siimma  &  Summatim  ,  eandem  feré  habent  signifi- 
cationem. En  suma.  Finalmente.  Quintilian. 

INSUMO  ,  is  ,  ere ,  insumpsi ,  umptum.  Gastar,  consumir, 
emplear.  Insumere  curam.  Plin.  lib.  9.  cap.  n6.  Omnis 
ergo  cura  ad  speculandum  hoc  malum  insumitur.  In- 
sumere operam.  Cic.  y.  in  Verr. 

*  Insummo  :  pérfido  ,  consummo.  Onom. 

INSUO,  is,  ere,  insui ,  uturn.  Coser.  Virg.  lib.  %.  Terga 

boum  plumbo  insuto  ,  ferroque  rigebant. 
Insuper  :  Ad  ha?c,  pra?terea.  Demás  de  esto.  *  Insuper  ha- 

bere ,  pro  susque  deque  ferré ,  negligere.  No  hacer  caso. 

Papin.  /.  17 .13.  de  bis  que  utindign.  Gell.  lib.  1.  cap. 19. 

&  lib.  4.  cap.  1 . 
InsuperabiHs  ,  e.  Lo  que  no  se  puede  vencer  ,  insuperable  :  ut 

Morbus  insuperabilis  ,   Enfermedad  incurable.   Plin".  in 

Epist.  Insuperabilis  Alpium  transitus.  Liv.  t.  Bell.Punic. 

Insuperabilis  bello  :  inviftus.  Virg.  Hb.  4. 
INSURGO  ,  is  ,  ere,  iníurrexi  ,  eétum.  Levantarse  contra 

otro.  Insurgere  remis  :  idem  est  quod  incumbere  ,  &r 

vehementer  adniti.  Virgil.  lib.  j.  Nunc   nunc  insur- 
Bbb  gi- 
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gite  remis  ,  Ahora  ,  ahora  remad  con  valor.  Uxc  sunt 
quibus  mens  &  oratio  ¡nsurgant.  Quintil.  Estas  cosas 
son  buenas  para  levantar  el  pensamiento  y  el  estilo  de  la 

oración. 
INSUSURRO  ,  as  ,  are.  Decir  algo  al  oído.  Clc.  Sueton.  in 

Calig.  cap.  z2.  <{  Insusurratio,  nis,  El  hablar  al  oído. 

Jul.  Capitol.  in  M.  Antonino. 
Insusceptus ,  a  ,  um.  No  recibido  :  ut  Vota   insuscepta, 

O  vid.  ad  Liviam. 

*  Insutitius  :  idem  quod  insutus.  Apul.  lib.  5. 
Insyncérus  ,  a,  um  ,  p.  p.  Cosa  no  pura  ,  ut  Crúor  insyn- 

cerus.  Virg.  4-  Georg. 

Int  ,  pro  eunt.  Chiffl. 

INTABESCO ,  is  ,  ere  ,  bui.  ídem  quod  T.ibesco.  Enfla- 
quecerse ,  secarse  ,  consumirse.  Horat.  Epod,  5. 

INTACTOS ,  a  ,  um. Entero  ,  intaño.  Liv.  lib.  8.  Bell.  Ma- 
ced.  Infamia  intadtum  ,  invidia  qua  possunc  ,  urgent, 
Al  que  no  tiene  mancha  de  infamia  ,  le  persiguen  con  la  en- 
vidia quanto  pueden.  ^  Intaólilis  ,  e.  Lo  que  no  se  deja 
tocar.  Lucret.  lib.  5. 

Iotaliare.  Antiqui  dicebant ,  pro  eo  quod  est  scindendo 
formare  ,  teste  Varrone  ,  Entallar. 

Intaminatus ,  a ,  um.  Cosa  sin  mancha,  ni  corrupción.  Horat. 

3 .  Carm. 

Intanium  ,  Se  Tnquantum  ,  eatenus ,  quatenus.  En  tanto. 
Senec.  deBencfic.  Virg.  lib.  6. 

*  Intmizare  ,  pervertere.   Pap. 

INTEGER  ,a,um,abi»,  &  tango  :  quasi  intager  ,  id 
est,  intaclus.  Cosa  entera ,  pura,  f  Integrum  mihi  est, 
si^nificat  ,  in  potestate  mea  est ,  possum  jure  &  com- 
modé  ,  Está  en  mi  libertad  y  arbitrio.  In  integro  res  esse 
dicitur  ,  quae  adhuc  potest  fieri ,  vel  omitti  ,  Está  la 
cosa  en  estado  de  poder  hacerla  ,  u  omitirla.  Cic.  3.  de 
Orat.  ^  Integer ,  pro  firmo  ,  recenti ,  &z  laboribus  non 
frailo  ,  Entero,  robusto.  Cses.  1.  de  Bell.  Civ.  Cum  cre- 
bró  integri  defessis  succederent  ,  Entrando  continua- 
mente gente  de  refresco.  ^  ítem  pro  sobrio  &  abstinenti. 
Cic.  deNat.  Deor.  Si  ad  quietem  integri  iremus.  ^  In- 
tegrum se  servare  ,  pro  Neutri  se  addicere  ,  Estarse 
ventral.  Cic.  ad  Attic.  lib.  7.  ^  In  integrum  ,  Por  entero. 
Terent.  inPhorm.  Cic. 7.  in  Ven.  %  Hinc  adverbia.  Abin- 
tegró  ,  denuó  ,  rursus.  Ve  nuevo.  Virg.  4.  Eclog.  Mag- 
nus  ab  integro  saedorum  nascitur  ordo. 

Integro  ,  as,  are.  Renovar,  comentar  algo  de  nuevo.  Virg. 

4.  Georg.  Miserabile  carmen  Integrat.  ^  Integrasco, 
cis  ,  ere.  Renovarse  algo.  Terent.  Hoc  malura  inte- 
grascit. 

Integritas  ,  atis.  Inocencia  ,  integridad ,  castidad:  ut  Inte- 
gritas vita:,  morum  &c.  ^  Integritas  dicitur  a  Medicis 
de  corpore  febre  carente.  Grarcé  apyresia  :  i.  e.  febris 
vacuitas. 

Integritudo,  nis,  idem  quod  Integritas.  D.lib.  19,  tit.  1. 
leg.  1.  ^  Integré  ,  adverb.  Entera  ,  fura  ,  castamente :  ut 
Integré  vi  veré  ,  apud  Cic.  4.  deFinib. 

INTEGO ,  is ,  ere  ,  intexi ,  e&um.  Cubrir.  Ca»s.  Livius. 

Integumentum  ,  ti.  Cubierta,  i  cobertura.  Líy.  io.  Bell. 
Maced. 

*Inte£tus:  deteítus  &  nudatus.  Tacitus ,  lib.  10.  Pro- 
ducuntur  propé  inteclo  corpore. 

Integré,  Integrasco,  Integritas.  Vide  Integer. 

Integumentum.  Vide  Intego. 

INTELLIGO ,  is  ,  ere  ,  exi  ,  eítum.  Entender  ,  percibir. 
Intclligitur  ,  impersonale.  Ex  quo  intelligitur.  Cic.  1. 
de  Finibus.  Ve  lo  qual  se  conoce  ,  que  &c. 

Intellexes  ,  pío  intellexisses.  Plaut.  in  Cistell. 

Intelle&us  ,  us.  El  entendimiento  ,  nobilísima  parte  del  alma 
racional.  Qui  &  Mens  &  Intelligentia  dicitur.  ^  In- 
t.eik&us  ctiam  pro  notione  rei  ,  Conocimiento  ,  #  enten- 


IN 

dimiento  de  la  usa.  Quintil.  Verba  quaednm  divisos  in- 
telle¿tus  habent  ,  A'gunas palabras  tienen  diferentes  inte- 
ligencias ,  como  las  equivocas,  Sic  Intelleclus  saporum 
id  est  ,  perceptio  &  sensus.   Plin.  lib.  11.  cap.  37.   El 
sentido  del  gusto. 

Intelligens  ,  tis  ,  nomen  ex  pattic.  Inteligente,  sabio,  dono 
prudente ,  ingenioso.  Terent.  in  Eunuch.  Intelligens  prin- 
cipis.  Plin.  Epist.  113.  El  que  sabe  los  secretos  del  Princi- 
pe,  su  valido.  ^  Intelligenter  ,  adverb.  Entendidamente, 
con  inteligencia.  Cic.  in  Partit. 

Intelligentia  ,  a?.  La  inteligencia  ,  facultad  nobilísima  de  la 
alma  racional ,  con  que  contemplamos  las  cosas  mas  delica- 
das y  abstraídas  de  la  materia.  Cic.  de  Vnivers.  <f  Intel- 
ligentia: etiam  dicuntur  particulares  notiones  ,  quas 
mente  apprehendimus.  Cic.  1.  de  Legib. 

*  Intelle&ualis  ,  e.  Cosa  intelcñual ,  dolada  de  entendimien- 

to. Sic  Latinis  lubuit  exponere  quod  Graecis  est  noeron 
vel  Meticón. 
Intelligibilis ,  e.  Cosa  que  se  puede  entender  ,  inteligible. 

*  Intellones  ,  folies  lucernarum.  Gloss.  Isid. 

INTEMERANDUS,  a,  um.  Non  violandus  ,  aut  conta- 
mina ndus  ,  Cosa  que  no  se  debe  violar ,  ni  ser  corrompida. 
Valer.  Flacc.  ¡.Argón.  «[  Intemeratus  ,  a,  um.  Cosa  in- 
violada ,  incorrupta  :  ut  Intemerata  fides.  Virg.  lib.  z. 
Fe  ,  *  fidelidad  inviolable. 

INTEMPERANS  ,  tis.  Vestemplado  ,  incontinente  ,  inmo- 
derado. Cic.  deSenefí.  Libidinosa  &  intemperans  ado- 
lescentia  effoetum  corpus  tradit  sene¿h¡ti ,  Mo^o  vicioso, 
viejo  achacoso.  ^  Intemperantia  ,  x.  Incontinencia  ,  des- 
templanza. Cic.  4.  Tuse.  *¡  Intemperanter  ,  adverb.  Des- 
templadamente. Cic.  9,  Intemperantissimé.  Apal.  in  Apo- 
log.  Intemperantissimé  gloriatur.  ^  Intemperaté,  aiiud 
adverb.  idem.  Cic.  *¡  Intemperatus  ,  a  ,  um  ,  Cosa  sin 
templanza.  Cic.  in  Pisón.  Intemperantissimé  potaciones, 
Borracheras  hasta  caer. 

*  Intemperie,  arura.   Erant  quídam  dése  habentes  vim 

nocendi,  &  per  intemperanciam  samendi  :  quas  Cato 
de  Re  Rust.cap.  141.  hielo  sacrificio  jubet  propulsan. 
Grsec.  erinnys,  cumenides.  Plaut.  in  Mil'it.  Quíe  te  intem- 
perie tenent?  Qué  furias  son  esas  que  te  agitan  3 

Intemperies  ,  ei.  Vestemplan%a  de  tiempo  ,  intemperie.  Sic 
Intemperiem  coeli  dicimus,  cum  aér  est  immoderaté 
aut  calidus,  autfrigidus. 

Intempesta  nox.  El  tiempo  de  la  noche  ,  quando  todo  el  mun- 
do reposa  ,  como  la  media  noche.  Varro  lib.  6.  de  L.  L. 
Virg.  1.  Georg.  Aut  intempesta  silet  nox.  Está  en  silen- 
cio la  noche. 

*  Intempesta;  Gravisce,  Virg.  lib.  10.  Tierra  b  pueblo  de 

mal  temple  ,  enfermo  ,y  de  pestilentes  ayres. 

INTEMPESTAS,  tis.  Intemperies.  Vestemplan-\a  de  tiem- 
po :  Intempestas  coeli  ,  Destemplanza  ,  ó  mal  temple  del 
ayre.  Plin.  lib.  58.  cap.  6.  ^  Inttmpestivitas  ,  tis  ,  No 
oportunidad  ,  ni  sa%on  de  tiempo.  Gell.  lib.  13.  cap.  \6. 
Cum  abortio  quibusdam  ,  non  partus  videretur  men- 
sis  oftavi  intempestivitas. 

Intempestivus,  a,  um.  Cosa  intempestiva  ,  o  fuera  de  tiem- 
po. Cic.  de  Amieit.  Nunquam  intempestiva  ,  nunquatn 
molesta  est  amicitia  ,  La  amistad  nunca  es  fuera  de  tiem- 
po ,  nunca  es  molesta.  Intempestivus.  Cosa  de  fatalidad, 
y  mal  agüero.  Plin.  lib.  18.  Anseres  continuo  clangoie 
intempestivi.  ^  Intempestivé ,  adverb.  A  mal  tiempo,  al 
tiempo  nudo.  Cic.  1 .  Offic. 

*  Intemporalis  :  aeternus,  millo  tempore  finitus.  Prud. 
INTENDO  ,  is ,  ere,  intendi ,  entum,vel  ensum:  proprié, 

Estender  y  estirar  :  ut  Intendere  arcum.  Intendere  ocu- 
los  in  coelum.  Gell.  Levantar  los  ojos  al  Cielo.  ^  Etiam, 
Mirar ,  entender  ,  atender.  Gr.  epistemi.  Hinc  Intendere 
animum  rei  alicui  ,  Poner  y  aplicar  la  atención  y  conside- 
ra- 
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ración  en  alguna  cosa. 

Intentus,  vel  intensus,  particip.  Estendijo,  estirado  ,  aten- 
to ,  Operi  intentus.  Intentus  arcus  &c.  f  Intenté,  ad- 
vcrb.  Con  cuidado  y  aplicación.  Audire  aliquem  inten- 
te &  modesté  ,  Oir  con  atención  y  modestia.  ^Quintil. 
*  Intentissimé  ,  superlat.  Lamprid.  in  Heliogab. 

Intentos  ,  us  ,  ui.  Extensio  ,  adductio  ,  Estendimiento,  es- 
fuerzo ,  conato.  Intencus  gladii  in  jugulum  ,  Levanta- 
miento de  la  espada  contra  el  cuello.  Intentus  palmarum: 
i.  e.  manuum  extensio  cura  quadam  comminatione. 
Cic.  pro  Scstio.  Levantar  las  manos  pidiendo  venganza. 

*  Intentio,  sive  Intensio  ,nis.  Contr.  Laxatio  ,  &  remis- 

sio,  Estiramiento:  ut  apud  Colum.  lib.  6.  cap. 6.  Nervo- 
rum  intentio.  *  Etiam  ,  Intensión  ,  atención  cuidadosa: 
ut  Intentio  animi.  Cic.  *  Intentio  etiam,  Intención  ,fin, 
proposito  ,  determinación  de  hacer  algo. 

Intento  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Amcn.az.vr.  Virgil.  lib,  r. 
Praesentemque  viris  intentant  omnia  mortem  *  Inten- 
tare manus  alicui,  pro  injicere  ,  Poner  en  alguno  las  ma- 
nos. Hircius  6.  Bell.  Hispan.Eam  qui  legatos  jugulasset, 
lapidare,  &  ei  manus  intentare  cceperunt.  Intentare 
manus  in  oculos  ,  Senec.  Epist.  75.  Meter  los  dedos  por 
los  ojos.  ítem  Intentare, pro  objicere.  Lív.lib.  i.dcc.  5. 
Objetar,  culpar. 

Intuuatio  ,  nis,  verbale.  Senec.  i.  de  Ira.  Intentatiosu- 
bitadigitorum  ,  Amenaza  de  meter  los  dedos  por  los  ojos. 
*(  Ir.tentacus,  particip.  Gladii  plerisque  intentan.  Liv. 
9.  ab  Vrbe.  Muchos  hubo  amenazados  con  espadas  apunta- 
das al  pecho ,  algunos  heridos  ,  y  otros  muertos.  *  Inten- 
tatus,  a  ,  um  ,  nomen  ,  Cosa  no  intentada.  Senec.  Inten- 
tatum  opus  Romanis  ingeniis  ,  Obra  no  intentada  por 
los  ingenios  Romanos.  Nihil  intentatum  relinquere ,  No 
dejar  cosa  por  probar  ,  ni  piedra  por  mover. 

INTEPEO ,  es  ,  vel  Intepesco,  ¡s  ,  ere,  intepui.  Entibiar- 
se lo  que  estaba  [rio  ,  o  perder  algo  del  calor  lo  que  estaba 
muy.  caliente.  Propert.  lib.  4.  Elcg.  1.  Ovid.  '¡.Fase. 

ínter  :  piarpositio  aecusativi.  Entre.  ínter  manus.  Entre 
manos.  Cacsar.  lib.  i.  Bell.  civ.  ínter  se  diligere,  Amar- 
se estrechamente.  Cic.  1.  dcNat.  Deor.  Dii  inter  se  dili- 
gunt.  *  ínter  saxum  sacrumque  stare,  Estar  entre  lacrux 
y  el  agua  bendita. 

Interalbico,  as ,  are.  Blanquear  por  algunas  partes.  Plin.  lib. 
37.  cap.  10. 

*  Interamnia:  chorda.  Gloss.  Isid.  Intellige,  quá  frequens 

est  iter  inter  amnes.  Chiffl. 

Interanea,  orum.  La  asadura,  intestinos.  Plin.  Columell. 
lib.   10. 

Interaresco,  is ,  ere,  rui.  Secarse  totalmentte.  Cic.  5.  Tuse. 

Inttrbibo,  is  ,  ere  ,  p.  c.  ibi  ,  itum.  Beber  hasta  apurarlo. 
Plaut.  in  Aulul. 

Interbito,  as,  are,  p.  c.  Intervenir.  Plaut.  in  Mostel.  Ver- 
bum  est  antiquum,  compositum  ex  inter,  &  ito  ,  inter- 
posita  littera  b,  causa  solidioris  soni. 

INTERCALO,  as,  p.  c.  are.  Interponer  algo  de  por  medio, 
como  dia,  año,  tiempo:  intercalar.  Plin.  lib.  18.  cap.  15. 
Ita  ut  duodecim  annis  continuis  non  intercalaretur. 
Vide  Macrob.  de  Ratione  intercalandi.  *  Intercalare, 
pro  differre.  Líy.  lib.  9.  ab  Vrbe:  Intercálate  poense,Pf- 
nas  dilatadas. 

Intercalaris,  e,  vel  Intercalarius,  a,  um.  Enjcrido ,  entre- 
puesto.  Gr.  embolismos.  Intercalaris  mensis  ,  El  mes  de 
Febrero  ,  por  añadírsele  un  dia  cada  quatro  años  ,  que  se 
intercala  después  del  dia  23.  *  Intercalares  Calendar,  Las 
del  mes  de  Febrero  ,  porque  es  el  mes  intercalar.  Interca- 
laris versus,Fcrj0  que  se  repite  entre  otros  como  estrivillo; 
ut  est  apud  Virgilium. 

Intercalarium  ,  ii.  El  espacio  de  tiempo  que  se  interpone  para 
ajustarel  año.  Ck. i.int'crr.  *  Intercalado,  nis. Interca- 
lación. Macrob.  Saturnal,  lib.  i.cap.  15.  *  Intercala. tor 
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dies,  ídem  quod  Intercalaris.  Macrob.  Saturn.  lib.  1. 
cap.   13. 

Iniercapedo  ,  nis.  Intervalo  de  tiempo,  b  de  lugar  entre  dos 
cosas.  Cic.  Intercapedo  scribendi  ,  Interrupción  de  es- 
cribir. 

INTERCEDO  ,  is  ,  ere  ,  intercessi,  essum.  Ponerse  algo 
por  medio ,  b  entremedias.  Intercedunr,  quinqué  millia 
passuum.  Cxs.lib.  1 .  de  Bell.  Civil.  Hay  de  por  medio  cin- 
co mil  pasos.  *  Intercederé,  Impedir  ,  b  prohibir  por  au- 
toridad publica.  Jus  intercedendi  ,  Derecho  de  impedir, 
b prohibir.  Vid&Gell.  lih.  14.  cap.  7.  &  lib.  13.  cap.  iz. 

*  Intercederé  etiam  ,  Salir  por  fiador.  Cic.  ad  Atúc.lib. 
1.  Accersivit  ad  se,  promisit  ,    intercessit ,   dedit. 

*  Intercederé  contra  aliquem  ,  Poner  a  uno  impedimen- 
to. Plin.  ¡ib.ji.  cap.i.  *  Etiam,  Interceder, pedir,  rogar 
por  alguno. 

Intercessio,  nis.  Oposición  y  contradicion  del  Magistrado,  a 
Tribuno  en  lo  que  no  parecía  justo.  Gell.  lib.  5  3  .  cap.  11. 

*  Etiam  ,  Intercesión  con  ruegos  por  otro.  *  Intercessor, 
is.  El  que  estorva,  ó  impide  ,  y  se  opone.  Cic.  3.  de  Legib. 
Parere  jubetlex  intercessori.  *  Etiam,  Intercesor  ,  b  ro- 
gador por  otro 

INTERCIDO  ,  is  ,  p„  p.  ere  ,  idi,  isum.  Cortar  por  el  me- 
dio. Ex  inter  &  cnedo.  Caes.  lib.  2.  *  Intercisus  ,  partic. 
Partido,  cortado.  Intercisa:  pdítiones,  Palios  ,  b  tratados 
deshechos  ,  rotos.  Cic.  in  Parad.  *  Intercisio  ,  nis.  Cor- 
tadura. Intercisiones  stomachi.  Plin.  lib.  20.  cap.  14. 
Dolores  de  estomago,  *  Intercisé  ,  adverb.  A  cortaduras  ,  a. 
pedacitos.  Cic.  Gell. 

*  lntercisimen  :  intercisio. 

INTERCIDO  ,  is,  ere,  p.  c.  intercidi,  intercasum  ,  á  Ca- 
do ,  Caer  ,  perecer  ,  morir.  Cic. 

*  Intercilium,est  médium  illud  inter  supercilia,  quod  si- 

ne  pilis  est.  Isid.  lib.  11.  cap.  1.  El  entrecejo. 

*  Intercinótus,  a,um,  partic.  ab  lntercingo.  Variado,  sal- 
picado de  varios  colores.  Plin.  lib.  37.  cap.  lo.  Candorc 
interciníto  variis  coloribus.  ídem  Ub.36.cap.  8.  Inter- 
cin£tus  aureis  guttis. 

*  Intercio,  as,  are,  Esse  sequestrem,  ut  inLegibus  Edoar- 
di  Regis.  Si  quispiam  aliquid  interciet  super  aliquem, 
&interciatus  non  potuerit  esseiid  est, si  sequester  fue- 
rit.  *  Accipitur  etiam  pro  apud  sequestrem  depo- 
nere. 

INTERCINO,  is,  ere,  p.  c.  intercinui  ,  entum.  Cantar  al 
tiempo  de  hacer  algo.  *  Horar.  de  Arte  Poetic.  per  transla- 
tionem  dixit:  Neu  quid  medios  Intercinat  aótus,  Quod 
non  proposito  conducat  &  hasreat  apté :  Hoc  est,  nihil 
scribat ,  quod  non  ad  proposit.um  faciat. 

INTERCIPIO,  is,  ere,  epi  ,eptum.  ínterverto,  per  insi- 
dias capio  ,  Echar  a  uno  la  mano  ,  cogerle  ,  arrastrarle. 
Plaut.  in  Asinar.  Tum  redimes  me,  si  me  hostes  inter- 
ceperint  ?  ídem  in  Pseud.  Epistolam  modo  hanc  inter- 
•cepi,  Ahora  acabo  de  coger  esta  carta. 

Interceptus  ,  a,  um  ,  partic.  Preso,  arrastrado  ,  cogido:  ut, 
Interceptus  mortalitate.  Plin.  in  Epist.  Sobrecogido  de  la 
muerte.  *   Interceptio  ,  nis.  Sorpresa.   Cic.  pro   Clucnt. 

*  Interceptor ,  is.  Qui  incercipit  ,  El  que  coge  por  sor- 
presa. Liv.  4.  ab  Vrbe.  Praedae  interceptor  ,  EL  que  co- 
gió la  presa. 

INTERCLUDO  ,  is  ,  ere  ,  usi,  usum  :  zbiter  &  eludo,  n, 
euphonii  causa  interje¿ra  ,  Cerrar ,  b  cortar  el  pasn  ,  co- 
ger a  uno  como  entre  puertas.  Cxsar.  Liv.  Hostes  in- 
terdudere  ab  oppido  ,  &  ponte,  Se  commeatu  omni, 
Cerrarles,  b  cortarles  la  comunicación  de  todo  este. 

Interclusus  ,  a  ,  um.  Impedido.  Sueton.  in  Aug.  cap.  16. 
Ob  intercluios  commeatus  ,  famemque  ingravescen- 
tem.  *  Interclusio  ,  nis  ,  Este  impedimento.  Cic.  3.  de 
Orat. 

Intercolumnium  ,  ii.  El  claro  ,  b  espacio  que  hay  entre  co- 

Bbb  z  lum- 
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lumna  ,  y  columna. 

Interconciliare  :  Benevolum  reddere.  Conciliar  ,  y  hacer 
amigos  a  los  que  no  lo  eran.  Quintil,  lib.  1 1.  cap.  10. 

Interculco,  as  ,  are.  Pisar ,  pisotear  entre  dos  cosas  distan- 
tes. Colum.  lib.  n.  c.  43.  Et  deorsum  versus  speítantes 
ollscomponuntut,  ita  distantes,  ut  interculari  possint 
vinacea  ,  Por  la  parte  de  abajo  se  ponen  para  recibir  el  mos- 
to unas  ollas  ,  a  tal  distancia  ,  que  quede  espacio  para  po- 
der pisar  el  orujo. 

INTERCURRO  ,  is ,  ere,  intercurri ,  ursum.  Intervenir, 
ponerse  depor  medio.  Cic.8.  Pbilipp.  Pugna-tur  accerrime: 
qui  intercurrerent ,  misimus  tres  principes  civitatis. 
*  Hisexercitationibus  dolor  intercurrit.  ídem  z.  Tuse. 
A  estas  ocupaciones  sobrevino  el  dolor. 

Intercurso,as,  are,  frequentativ.  P.in.  lib. 9.  cap. 4.  Albis 
intercursantibus  respersum  guttis,  Sembrado  a  trechos  de 
muchas  pintas  blancas.  *  Intercursus  ,  us,  u¡.  Interven- 
ción* Liv.  2.  ab  Vrbc.  Consulum  intercursu  rixa  seda- 
ta  esc 

INTERCUS  ,  utis  ,  p.  p.  Cosa  entre  cuero  ,y  carne.  Hinc 
Aqua  intercus  ,  Gr.  hydrops.Labydropesia.  *  Vitium  in- 
tercus  dixit  Gell.¿(¿.i3.  cap. 8.  quod  foris  non  apparet , 
quasi  intra  cutem  consistens.  *  Intercutaneus,  a,  iim: 
quod  infra  cutem  est.  Cosa  entre  cuero  y  carne. 

*  Intercutitus,  vehementer  cutitus ,  id  est,  valdé  stupra- 
tus.  Chiffl. 

*  Interdatus  cibus,  apud  Lucret.  lib.  4.  hoc  est,  percor- 
poris  partes  divisus.  Manjar  repartido  por  el  cuerpo. 

*  Inteidianum  :  tempus  diurnum.  Isid. 

*  Interdiarius,  Gr.  bemerocliptes.  Gloss.  qui  interdiu  fura- 

tur,  Ladrón  de  entre  dia.  Ei  oponitur  hemero\oitos ,  die 
dormiens. 

INTERDICO,is,p.  p.  ere,ixi,ic~tum.  Vedar ,  prohibí  r  ,kc\xxz 
&  igni  aliquem  interdicerc,  vel  alicui  aquam  &ignem: 
vel  alicui  aqua&  ignis  interdicitur,  Desterrarlo  encartar 
a  hwo.  Interdicere  domo  &provinciis  alicui.  Quintilian. 
Quitarle  la  casa,  y  el  gobierno.  *  'Etmn,Estorvar,  impedir. 
Vhut.  in  cap t.  se.-,,  a.  3.  Dum  pereas,  nihilinterdico  di- 
cant  vivere  ,  Como  te  lleve  el  diablo  ,  no  me  opondré  ,  ni 
estorvaré  digan  que  vives. 

Interdi&us,  a,  um  ,  partic.  Cosa  entredicha,  prohibida.  Ho- 
rat.  *  Interdi¿tum,  ti.  Entredicho  , prohibición  ,  mandato 
que  prohibe ,  o  veda.  Venire  ad  interdiétum  :  i.  e.  veni- 
re  in  jus  ad  Prauorem.  Venir  llamado  por  el  jue%  a  jul- 
t'io.  Petron.  Arbiter.  *  Interdicto,  nis,  Est  a  prohibición, 
o  entredicho.  Cíe.  pro  domo  sita. 

Interdiu,  adverb.  temporis,  Entre  dia.  Cui  contrarium  est 
Noclu.  Olim  etiam  pro  eodem  dicebatur  interdius. 
Plaut.  Mostell.  Sed  quid  hoc  ?  occlusa  janua  est  inter- 
dius ?  Qué  es  esto  ?  de  dia  está  cerrada  la  puerta'; 

*  Interdudtus,  us.  Apuntación,  biiistincion  de  clausulas  y  sen- 

tencias en  el  escrito.  Cic.  in  Oratore. 
Interdum  ,  adverbium.  Algunas  veces,  a  las  veces,  tal  ve%. 

*  Interduatim  ,  &  Interatim,  dixerunt  antiquipro  Inter- 
dum ,  &  Interini.  Festus. 

Interea  ,  adverbium  temporis.  Entretanto,  b  en  ese  inter- 
medio de  tiempo.  Interea  loci,  Interea  temporis,  Durante 
ese  tiempo  ,  en  el  entretanto  :  sxpe  enim  locus  accipitur 
pro  tempore. 

INTEREO,  is,  iré  ,  ivi ,  vel  interii ,  itum.  Perecer, mo- 
rir :  ut  Fame  ,  naufragio  &c.  interire. 

*  Interibile  :  quod  potest  interire. Tertull. 

Interitus  ,  partic.  Muerto.  Reperitur  in  passiva  significa- 
tione  apud  Quintil.  Claudium:  Pugna  acriter  commis- 
sa  ,  &  multis  utrinque  interitis  :  Travesé  cruelmente  la 
batalla  ,  y  hubo  muchos  muertos  de  una  y  y  otra  parte. 

Interitus,  us.MuCrtc  natural  sin  desastre.  Cic.  1.  Tuse.  *  In- 
teritio,nis.  ídem  quod  Interitus.  Cic.  in  ¡rumen t. 
Tum  ¡ntentio  fa&a  nulla  est.  Sic  enim  legit  Nonius. 
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Sunt  tamen  qui  legunt  hic ,  intérnenlo. 

Interequito,  as ,  are.  Pasear  a  caballo  en  medio  del  exercito. 
Cacsar.  Liv.  5.  Bell.  Maced. 

Interest,  intererat ,  ab  intersum.  Componitur  ex  in  ,  & 
re  ,  Si  est ,  ut  sit  quasi  in  re  est.  Importar  ,  ser  de  pro- 
vecho. Construiturcum  sexto  casupossessivi  Mea,  tua, 
sua  ,  nostra,  &•  vestra ,  &  cuja  :  cum  in  alüsnomini- 
bus  genitivo  jungatur:  ut  Socratis  interest :  id  est  ,  in 
re  Socratis  est.  *  Pro  eodem  interdum  invenitur,  in  re 
est,  divisis  dictionibus.  Livius  ,  Quid  enim  in  re  est 
aliud  ,  si  plebeiam  Patritius  duxerit?  Qué  importara  que 
■el  patricio  se  casase  con  una  muger  plebeya  ?  Plaut.  Si 
tuam  est  quippiam  in  rem:  id  est,  si  tua  interese  ídem, 
Utrum  veniat  necne  ,  nihil  interest  mea  :  Que  venga,  o 
que  no  venga  ,  a  mi  nada  me  importa.  *  Ponitur  quan- 
doque  sinealiquocasu.  Plin.  lib.  9.  Seri  etiam  radices 
illatas  fimo  interest  ,  Importa  también  que  las  raices  se 
planten  dadas  de  estiércol.  Valer.  Maxim.  Nihil  inter- 
est humine,  an  sublitnis  putrescam.  Nada  importa 
que  mi  cuerpo  se  pudra  ¡t  en.  la  tierra  ,  o  levantado  de  Li 
tierra.  Quid  interest  commemorare?  Senec.  Que  ha- 
ce al  caso  el  referir}  &c.  Permagni  interest.  Cic. 
Mucho  importa.  Si  nihil  interese  regís  ,  peto  ut  cum 
dico  ,  vinculis  liberer.  Livius.  Si  nada  le  importa  al 
Rey  ,  pido  que  mientras  hablo  ,  me  quiten  las  prisiones. 
^  Ha:c  nomina,  magni,  parvi,  tanti,  quanti ;  Si  adver- 
bia  ,  facilé ,  multüm  ,  plus  ,  plurimúm  ,  parüm  ,  pau- 
lulum  ,  pauxillüm,  nihil,  nunquid,  aliquid  ,  magis, 
máxime,  minimé,  junguntur  cum  his  verbis  ,  Interese 
&  Refert  :  ut  Minimé  interest  ,  minimé  refert.  *  In- 
terdum discrimen  pras  se  fert.  Cic.  ínter  (tominera  Se 
beluam  hoc  máxime  interest ,  Entre  el  hombre  ,  y  el  bru- 
to hay  esta  gran  diferencia.  Terent.  in  Eunuc.  Homini 
homo  quid  pratstat  ?  Stulto  intelligens  quid  interest? 
Qué  mas  tiene  un  hombre  que  otro  hombre  ?  Qué  diferen- 
cia hay  del  entendido  al  necio  ?  ídem  in  Adclph.  Hoc 
pater,  hoc  dominus  interest.  Esta  diferencia  hay  entre  el 
padre  y  el  am  0. 

*  Interfieri  :  consumi,  interire.  Lucret. 

*  Interfuturus.  Participium.  Valer,  lib.i.  cap.  1.  Quinam 

ei  convivio  essent  interfuturi. 

Interfacio,  is,  ere,eci,  actum.  Interim,  seu  per  intervalla 
fació.  Hacer  entre  medias.  Liv.  J.  Bell.  Punic.  Reliquit 
tamen  modicum  prarsidium  ,  ut  simul  interfaciendo 
muro  juvaret. 

INTERFARIS  ,  interfatur ,  interfari.  Hablar  al  tiempo 
que  el  otro  habla  ,  interrumpirle.  Liv.  3.  ab  Vrbe.  Prius 
quám  aut  ¡He  postulatum  perageret ,  aut  Virginio  res- 
pondendi  daretur  locus  }  Apius  interfatur.  Virgil- 1. 
JEneid. 

*  Interfatio,  onis.  Interpellatio.  Esta  interrupción.  Quite 

tilian.  lié.  4.  Expedit  narrationes  breviter  interfatione 
distinguere. 

*  Interfeminium  :  pars  corporis  ínter  femina.    Apulei. 

Apol.  Vide  Temen. 
INTERFICIO  ,  is ,  ecl ,  e¿tum.  Matar  a  otro.  *  Inter- 
ficere  vita  ,  hoc  est  vita  privare,  Quitarle  la  vida  Plaut. 
in  Truc.  Salve  ,  qui  me  interfecisti  pené  &  vita,  &  lu- 
mine.  Gell.  lib.  n. cap.  7.  Venenis  clam  datis,  vita  in- 
terfecerat  virum  &  filium.  *  Interfe¿his  omni  suppli- 
cio.  Cic.  pro  Leg.  Manil.  *  Interfeétus  usus  asdium. 
Plaut.  in  Mercat.  ^  Interfici  etiam inanimata  dicuntur. 
Virgil.  4.  Gcorg.  Fer  stabulis  inimicum  ignem  ,  atque 
interfice  messes.  Quema ,  abrasa  esas  mieses. 

Interfeftor  ,  oris.  Matador.  *  Interft&rix,  cis.  Tacit. 
lib.  3. 

*  Interficio,  is,  p.  p.  interfieri,  pro  consumi  &  interire, 
apud  Antiquos.  Lucret.  lib.  3.  Aut  flammis  internar, 
malisve  ferarum.  *  Interftítio ,  onis.  Cxdes.  Muerte 

vio- 
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violenta.  Lamprid.  in  Ccmmodo.  Compulit  adejus  inter- 
ft&ionem  consilia  inire. 

*  Interfinium  :  ínter  fines  positum  ,  intersepimentum  na- 

rium  :  quod  supra  ,  imbrex  narium.  I  'emana,  a  cama 
de  las  narices.  Chiffl. 

*  Interfines.  Gr.  mesthoria.  GIoss.  Interjefti  fines. 
INTERFLUO,  is,  ere,  uxi,  uxum.  Correr  por  medio  el  rio,  o 

lo  liquido.  Plin.  //'*.  17.  cap.iS.  Flumine  médium  oppi- 
dum  interfluente.  *  Intcilhius,  a  ,  um.  Cosa  que  cuela 
por  medio.  Plin.  lib.  6.  cap.\6.  Interfiuo  Euphrate ,  i.e. 
interfluente. 
Infrfringo  ,  is ,  ere  ,  egi ,  aflum.  Quebrantar ,  o  romper. 
Cato,  cap.  44.  Si  quid  ventus  intertregerit. 

*  Interfuro  ,  is,  urere,  p.  c.  In   medio  duorum  insanio. 

Stat.  r.  Acbill.  Et  alternum  Mavors  interfurit  orbem. 

Marte  se  ensaña  ,  y  enfurece  entre  dos  orbes ,   o  en  medio 

del  orbe. 
Interfundojis,  ere,  di,  usum.  Derramar  entre  medias.VWn. 

lib.  *.  &  alii. 
Intergarrio  ,  is ,  iré.  Apulei.  in  Apolog.  i.  Dein  pauculis 

verbis  intergarritis. 

*  Intergeries  paries  ,  idem  quod  intergerinus  paries.  Va- 

red  de  medianería  ,  que  divide  dos  casas. 

*  Inteigero,  is  :  interjicio.  Salmas. 

*  ínter  haec.  Dua:  di&iones  loco  adverbii  posita: ,  ejusdem 

significationis  cum  Interea.  Entretanto.  Sueton.  in  Tiber. 
cap.  <?3 . 

Interjaceo ,  ees.  Estenderse  entre  medias.  Livius.  Interja«e- 
bat  campus.  Estaba  un  campo  en  medio. 

Interibi ,  p.  c.  adverb.  Interea.  Entretanto.  Plaut.  Vos  la- 
vate  interibi.  Gell.  lib.}.  cap.  7.  &  alibi. 

*  Interiet  ,  pro  interibit.  Author  de  Um.  cons.  Celerius 
domus  extirpabitur,  gensque  omnis  ejus  interiet. 

INTERJICIO,  is,ere,  eci,  e¿tum.  Entremeter,  entreverar, 
poner  entre  otras  cosas.  Columell.  lib.  1.  *  Interjedus, 
partic.  Entreverado.  Paucis  interjeétis  diebus.  Liv.  Pa- 
sados pocos  dias. 

*  Intei -jec~his ,  us.  Intervalo  ,  o  espacio  :  ut  Interjcítus  tem- 

poris.  ^  Interje<£tus  térra:.  Interposición  de  la  tierra.  Cic. 
1.  deNat.  Dcor. 

*  Interjedio  ,onis.  Interpositio  ,&  insertio.  Interp osicion. 
Quintil,  lib. a.  cap.  2.  *  Interjectio  etiam,  pars  oratio- 
nis  ,  animi  afte¿tum  exprimens.  Interjección  :  ita  diíia, 
quód  orationi  interjicitur. 

Interim  ,  adverb.  temp.  Entretanto.  Usurpatur  &  pro  Ali- 
quando  ,  Tal  vck.  Sed  quia  interim  excusantur  hzc  vi- 
tia  &rc.  Quintil,  lib.  1.  cap. 9.  *  Aliquando  pro  repente. 
Terent.  in  Hecyra.  Primum  dies  complusculos  bene 
conveniebat  sané  inter  eas  :  interim  miris  modis  odis- 
se  coepit  Sostratem. 

INTERIMO,is,ere,em¡  emptum.  Matar.  Se  vita  interime- 
re.  Privarse  de  la  vida,  dixit  Plaut.  in  Cistellar.  *  Inter- 
emptio ,  onis.  Malanga.  *  Interemptor,  ris.  Mata- 
dor. Senec.  Epist.  71.  *  Interemptus  :  pro  sublatus. 
Quitado.  Ulpian.  Quatenus  diJatione  interempta ,  illicó 
accipiat  &c. 

Interior  ,  &  Interius.  El  que ,  o  lo  que  está  mas  adentro:  in- 
terior: ab  Interus,  antiquo  positivo.  Vide  Intimus. 

Interius :  Vide  Intereo  ,  is. 

*  Interjungo,is,ere,nxi,n¿tum.  Subsisto:  tractum  a  curru, 

cujus  rota;  interjefta  sude  junguntur  ,  ut  quiescat.  Ha- 
cer descanso  en  la  jomada.  *  Interjungere  equos.  Desun- 
cirlos para  dar  cevada.  Martial.  lib.  3.  Senec.  dcTran- 
quill.  *  Interjungere  dextras  ,  Darse  las  manos.  Liv.  lib. 
i.Bell.Punic. 

*  Imerlabor  ,  eris,  Virgil.  Dejarse  caer   resbalando  entre 

algo. 

*  Interlego ,  ¡s.  Pallad.  Coger  de  aqui ,  y  de  allí. 

*  Interledio ,  qus  interlegitur.  Tertull. 
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Interlino  ,  is  ,  lini  ,  livi ,  vel  levi ,  itum  ,  p.  c.  Scriptu- 
ram  ,  vel  piíluram  lituris  corrumpo ,  scripturair.  in- 
duco,  deleo  ,  extingue  Corromper  ¡o  escrito  ,  borrando, 
y  poniendo  en  su  lugar  otra  cosa.  Cic.  pro  Cluent.  Qui  ta- 
bulas publicas  municipii  sui  corrupisse  judicatus  sit, 
qui  testamentum  interleverit.  Corrupta: ,  atque  inter- 
lita?  tabula?.  Cic.  4.  in  Ven. 

INTERLOQUOR  ,  eris,  p.  c.  Meter  su  cucharada  ha- 
blando otros.  Terent.  Heaut.  Siccine  mihi  interloquere? 
^  Etiam  Interloqui  judices  ,  se  dice  quando  no  dan  sen- 
tencia definitiva  ,  mas  una  providencia  ,  b  Auto  ,  entre- 
tanto que  se  dá  la  sentencia  definitiva.  Unde  ,  Interlo- 
cutoria  sententia  á  Jurisconsultis  vocatur  ,  la  que  no 
define  la  controversia  ,  sino  algún  articulo  perteneciente  & 
ella.  *  Interlocutio.  Habla  interpuesta,  interlocución.  *  In- 
terlocutiones  Judicum.  Gell.  lib.  14.  cap.  2.  Autos  inter- 
locutorios. 

Interluceo,es,p.  c.  ere,uxi.  Entrelucir, traslucir.  Liv.lib.9. 
Bell.  Punic. 

*  Interluco  ,  as,  p.  p.  Podar  los  ramos  superfluos  de  los  ar- 

boles ,  que  los  dan  sombra.  Plin.    *   Interlucatio  ,  nis, 
Esta  poda. 

*  Interlunis,  e,  p.  p.  Ammian.  lib.  19.  Observata  noíle 

interluni.  Nox  interlunis.  Noche    sin  Luna. 

Interlinium  ,  ii.  Conjunción  de  la  Luna  con  el  Sol  aquellos 
dias  que  no  sale.  Plin.  lib.  7.  cap.  5. 

INTERLUO,  is,ere,ui,  utum.  Bañar,  o  lavar.  Cato.  Ma- 
nus  interluito. 

Intermaneo,  es,  ere.  Quedarse  entremedias.  Lucan.  lib.6. 
Mediis  intermanet  agris  ,  Quedóse  en  medio  del  campo. 

Intermedius ,  a  ,  um.  Lo  que  se  pone  en  medio ,  b  entreme- 
dias. Cic. 

Intermenstruus.  Vide  Intcrmestris. 

INTERMEO,  as  ,  are,  ídem  quod  Interfluo.  Plin.  lib.  f. 

*  cap.  so. 

Intermestris  luna.  La  conjunción  de  la  Luna.  Plin.  lib.  16. 

cap.  3S. 
Intermenstruus-,  a  ,  um.  ídem  :  ut  Luna  intermenstrua. 

Varro  lib.  1.  de  Re  Rust. 

*  Intermetium  ;  quod  est  inter  metas.  Chiffl. 
Intérmico  ,   as,  p.  c.  Resplandecer-entremedias.  Claudian. 

lib.  1. 

INTERMINO  ,  &  Interminor,  .aris.  Amenazar  mucha. 
*  Aftivé.  Plaut.  in  Milite.  Quis  homo  inttrminat  ? 

Interminatus,  a  ,  um.  Cosa  sin  termino  ,  ni  fin.  Cic.  1.  de 
Nat.  Vellei.  Interminata  cupiditas  imperii. 

Interminus  ,  a,  um.  Lo  que  no  tiene  termino.  Sidon.  *  Apud 
nullum  veterum  hace  vox  invenitur. 

INTERMITTO  ,  is  ,  ere  ,  si  ,  sum.  Interrumpir  el  traba- 
jo ,  tener  vacaciones.  Cic.  *  Intermissus  ,  a  ,.  um.  Liv. 
lib.  3.  Ovid.  ^  Intermissus  us  ,  &  Intermlssio ,  onis. 
Intermisión,  vacación.  Cic.  r.  de  Nat.  Dcor.  ^  Intermis'sé: 
sine  intermissione.  Voc.  Eccl. 

Intermorior,  eris.  Morir  ,  perecer.  Bithynicus  ad  Cic.  lib. 
6.  Epist.  Si  nullum  officium  tuum  apud  me  intermori- 
turum  existimas.  *  Intermortuus,  a  ,  um.  Cosa  que  est'a. 
acabando  ,  o  para  morir.  Voces  intermortua:  ,  las  del  mo- 
ribundo. 

*  Intermundium ,  ii.  Espacio  entre  los  mundos  que  daba 
Epicuro.  Cic.  3.  de  Einib.  Individua  cum  dicitis,  &  in- 
termundia  ,  qua:  nec  sunt  ulla  nec  possunt  esse,  in- 
telligimus.  ídem  1.  de  Nat.  Deor.  Tamquam  modo  ex 
Epicuri  intermundiis  descendisset. 

*  Intermuralis  ,  e.Cosa  entre  dos  muros.  Liv.  lib.  4.  dcc.  í. 

*  Internascor  ,  eris.  Nacer  en  medio.  Internata?  herbar. 
Malas  hierbas  que  nacen  entre  los  sembrados.  Tacit.  lib. 
20.  Plin.  lib.  8.  cap. 16. 

INTERNECO  ,  as,  p.  c.  avi,  atum  ,  ui,  eftum.  Matar 
a.  diestro  y  a  siniestro.  Cic. 4. Philipp.  *  Interne&io,  sive 

In- 
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Intérnenlo  ,  onis.  Muerte  violenta.  Cic.  y.  in  Verr. 

*  Internecies  :    mors  ,  jadtura.  Gloss.  lsid. 
Internecinus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  perniciosa  ,  mortal ,  que 

ocasiona  la  muerte.  Unde  Incernecinum  cestamentum  di- 
citur  ,  Authore  Pesto  ,  propter  quod  dominus  ejus  ne- 
catus  est.  Internecinum  bellum,  cujus  exitus  alteri 
partí  internecionem  aftert. 

*  Internecida  ,  est  qui  falsum  testamentum  facit,  &  ob 

id  hominem  occidit.  Festus. 
Interne&o ,  is ,  ere,  exui  ,  exum.  Atar,  ligan- .  Stat.8.  Tbeb. 

Libet  interne&ere  plagas.  Vendar  las  heridas. 
Internigrans,  tis.  £>ue  tiene  pintas  negras.  Stat.6.  Thebaid. 

Maculis  internigrantibus  alba. 
Internidifico ,  as  ,  are.  Hacer  nido  entre  penas  ,  b  arboles. 

Plin.  lib.  10.  cap.  33. 
Interniteo  ,  es,  ere.  Resplandecer  entre  otras  cosas.  Curtius. 

Spissa:  nubes  intendere  se  coelo ,  &  quidquid  lucis  in- 

ternitebat,  oflusa  calígine  extinélum  est. 
Internodlum,  ii.   Espacio  entre  nudo  y  nuda.  Columell. 

Plin. 
Internosco  ,  is  ,  ere,  ovi ,  otum.  Conocer ,  distinguir  entre 

muchos.  Cic.  2.  de  Orat. 
INTERNUNDINIUM.  Espacio  de  nueve  dias.  Viftorinus 

Afer.   ^   Lnternundinum  :   spatium  inter    mundinas. 

Varro. 
INTERNUNTIUS  ,  ii.  El  tercero,  b  medianero.  Invenitur 

etiam  muliebrls  generls  ,  Internuntia. 
Tnternuntio  ,  as.  Terciar,  ser  medianero.  Liv.  lib.  2.  decj. 

*  Internus  ,  a,  um  :  quod  est  intra.  Chiffl. 

Interopus  :  hoc  est ,  ipso  opere  ,  vel  cum  opus  fie.  Tibul- 
lus.  Canit  interopus. 

INTERO ,  is  ,  ere ,  ivi ,  itum  ,  p.  c.  Majar  como  en  morte- 
ro :  ut,  Interere  panem  laéti.  Varro  de  Re  Rust.  cap.¡>. 

*  Intrita,  x.  Ajo  comino,  salsa  de  labradores.  Intritum  jus. 

Panetela.  *  Etiam  ,  para  edificar,  mortero  de  cal,  y  arena. 
Y  cierta  masilla  de  barro  muy  delicado  para  embarrar  los 
ingertos.  Salas. 

Interordinium.  Espacio  entre  dos  hileras.  Columell.  lib.  3. 
cap.  13. 

Inttrpateo  ,  es,  ere ,  ui.  Descubrirse  algo  por  entre  resqui- 
cios. Macrob.  lib. 7.  Saturnal,  cap.i  5.  Tot  meatibus  dis- 
tinítus  est ,  &  interpatet  rimis. 

Interpedio ,  is.  Impedir,: ,  b  suspender  por  algún  tiempo.  Ma- 
crob. 1.  Saturnal,  cap.  if. 

INTERPELLO,  as,  are.  Interrumpir  al  que  habla,  b  duerme, 
b  hace  otra  cosa.  *  Interpellare  virginem  ,  vel  matro- 
Tiam  de  stupro ,  Requerir  de  amores.  *  Interpellare  stu- 
prum  :  idem  est  quod  impediré.  *  Interpellare  debito- 
rem,est  debitum  exigere.  *  De  negotio  alíquem  inter- 
pellare. Avisarle  y  advertirle  a  cerca  del  negocio. 

Interpellatio  ,  onis.  Este  cstorvo  ,  ó  impedimento.    Cicer. 

*  ínterpellator  ,  oris,  El  que  estorva  ,   o  inquieta  a  otro. 

ídem  3  .  Offic, 

*  Interpensivus ,  a,  um:  quod  pendet  inter  quosdam  tér- 

minos. Vitruv. 

Interpensiva  ,  orum ,  apud  Vitruvium  ,  Perticarum  ,  ti- 
gillorum  ,  asserumque  genera  sunt  ,  quae  ab  angulls 
parietum  ad  ángulos  tignorum,  ad  imbres  in  collicias 
derivandos,  vel  alium  quemvis  usum  interlocantur. 
Viguetas  que  sustentan  las  canales  donde  caen  las  go- 
teras. 

Interpensivi  pañetes.  Tabiques  que  se  fundan  sobre  madera 
en  alto.  Hermolaus. 

INTERPLICO  ,  as,  p.  c.  Entreplegar.  Stat.  a. Tbeb. 

INTERPOLO  ,  as,  are  ,  p.  c.  Remendar  ,  b  renovar  ropa 
vieja ,  como  lo  hacen  los  Ropavegcros.  Cit.  ad  <¡^  frat. 
Transit  ad  alia.  Interpolare  tecla  ,  &  aedificia ,  Reparar, 
blanquear  las  casas. 

Interpolado,  onÍ6.  Esta  reparación,  b  renovación.  Pün. 
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*  Interpolatdr  ,  Oris  ,  &  Interpolatrix  ,  cis.  Remendón 
b  remendona.  *  Interpolis  ,  e.  Lo  que  está  asi  remendado. 
Interpolis  mulier  ,  Muger  afeitada  para  parecer  hermosa. 
Plaut.  Mostell.  Interpoles  ,  vetula;,  edentula; ,  qU£  v¡_ 
tia  corporis   fuco  oceultant. 

Interpolus,  a,  um,  p.  c.  ídem  quod  Interpolis.  Ulpian. 
/.  Labeo,  f.  de  Contrahend.  empt.  &  vendit.  Si  vestimenta 
interpola  quis  pro  nobis  emerit  &c. 

ÍNTER  PONO  ,  is  ,  ere  ,  sui  ,  itum ,  p.  p.  Interponer  ,  o 
entreponer.  Cic.  de  Amicit.  Ne  inquam  ,  &  inquit ,  sx- 
piús  interponeretur  ,  Hiielo  asi ,  por  no  entremeter  a  cada 
paso  en  la  obra  el  Inquam  y  inquit.  *  Interponere  accu- 
satorem:  est  submittere  ,  &  subornare,  Echar  acusador 
por  debajo  de  cuerda.  Cic.  3.  in  Verr.  ^  Interponere  au- 
thoritatem  suam.  Interponer  su  autoiidad  para  alguna  co- 
sa.  Cic. 3.  Phiüpp.  Interponere  ridem  suam.  Recibir  algu- 
na cosa  sobre  su  palabra.  Cxsar.  ^  Jusjurandum  interpo- 
nere. Afrmar  con  juramento.  Interponere  moram  ,  quod 
&  Neftere  moram  dicitur.  Dar  largas.  Interponere  se 
alicui ,  Oponerse ,  b  contradecir  a  otro.  Cic.  in  Verr. 
Interpositus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Entrepuesto.  ^  Interposi- 
tus ,  us  ,  &  Interpositio  ,  nis.  Esta  acción  de  entreponer. 
Cic.  de  Invent.  &  de  Nat.  Deor.  ^  Interpositio  :  Lo  que 
se  escribe  entre  renglones  en  el  escrito.  Cic.  ad  Tirón, 
lib.  16. 

*  Interprxmium,  interpretium ,  íquale,  &  correspondens. 
Cod.  11.  antiq. 

Intérpremo  ,  is  ,  ere  ,  essi ,  essum.  Apretar ,  y  agarrotar: 
ut ,  fauces  interpremere.  Plaut.  in  Rud. 

INTERPRES,  etis,  comm.gen.  faraute,  interprete  de 
lenguas  :  medianero  ,  mensagero  :  y  letrado  que  declara 
lugares  difíciles. 

Intérpretor,  aris,  atus,  ari.  Interpretar ,  explicar  ,  declarar, 
dar  a  entender.  Cic.  z.  deOffic.  ^  Interpretan  ,  Conjetu- 
rar ,  hacer  juicio.  Liv.  i.  ab  Vrbe.  Recle  an  perperam 
interpreter,  fuerit  ista  deliberado  ,  qui  bellum  susce- 
pit.  Si  yo  hiciese  piicio  bueno,  b  malo  de  la  deliberación, 
del  que  emprendió  la  guerra.  ^  Interpretan  memoria?  ali- 
cujus.  Traberle  algo  a  la  memoria.  Plaut.  Epidic.  Tuae 
memoria:  interpretan  me  iniquum  censes ,  Tienes  a  mal 
que  yo  te  lo  traiga  a  la  memoria. 

Interpretatus,  a  ,  um.  Interpretado ,  declarado ,  explicado. 
Cic.  ^  Interpretado  ,  nis.  Interpretación  ,  declaración. 
Etiam  ,  Congelara  ,  juicio.  Liv.  z.  ab  Vrbe.  *\  Interpré- 
tamenos, idem  quod  Interpretado.  Gell.  lib. 6.  cap.z. 
&  lib.  13.  cap.  9.  &  lib.  j.cap.iZ. 

*  Interpretium.  Grarcis  parallelon.  Glossis  interpondium. 
Gothofr.  /.  6 i.  in  pr.  ff.  de  edil,  edifi. 

INTERPUNGO  ,  is  ,  ere,  xi,  nítum.  Picar,  b puntar  en- 
tremedias ,  apuntar  ,  poner  virgulas  y  comas  al  escrito.  Se- 
nec.  Epist.  40.  ^  Interpunftus  ,  a ,  um.  Lo  que  está  asi 
escrito.  Cic.  de  Orat.  ^  Interpunclum  ,  i ,  neut.  gen.  & 
Interpuncdo  ,  nis.  Puntuación  ,  y  distinción  en  el  escrito. 
Cic.  3.  de  Orat.  Interpunóta  verboruin  ,   &  pro  Muren. 

Interpurgo  ,  as  ,  are.  ¡gritar  por  todos  lados  lo  que  es  da- 
ñoso, y  superfino.  Plin.  lib.  18.  cap.  16. 

Intérputo  ,  as  ,  are  ,  p.  c  Podar  a  trechos  los  pequeños  ra- 
mos de  los  arboles.  Columell.  lib.  3 .  Vario  lib.  1.  cap. yo. 

Interqueror ,  eris.  Unde  Interqueri  ,  apud  Liv.  lib.  3. 
decad,  4. 

Interquiesco  ,  is  ,  ere,  evi  ,  etum.  Sosegar  ,  descansar  un 
rato ,  b  a  ralos.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 

INTERRADO  ,  is  ,  ere  ,  asi,  asura. Raer  alrededor.  Plin. 
lib.  15.  cap.l. 

Interrasilis  ,  e.  Pulido,  alisado,  recortado.  Plin.  lib.  11. 
tap.  19.  Interrasüe  aurum  :  Coronas  ex  cinnamomo 
interrasili  auro  inclusas.  Coronas  doradas  con  oro  ba- 
tido. 

INTERREX,   gis.    Regente  por  muerte  de  Rey  hasta  elegir 

otro. 
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otro.  Cic.  contra  Ruell.  *¡  Interregtuim  ,  El  interregno. 
Cic.  ad  Aitic. 

Interritus  ,  a  ,  um.  El  que  no  tiene  miedo  ,  ni  se  espanta. 
Ovid.  10.  bíetam.  Mens  interrita  lettii.  Animo  que  no 
.  teme  a  la  muerte. 

INTERROGO  ,  as  ,  are.  Preguntar  para  saber  algo.  *  In- 
terre^atio ,  onis.  Pregunta.  Cic.  deVato.  *  Inturoga- 
ñancula  >  *■  Preguntilla.  Cic.  in  Parad.  &  5.  deVhiib. 
f  Interrogativo,  advert).  Preguntando.  Ascon.  Pedian. 
in  3.  Verr. 

INTERRUMPO, is,  ere,  upi,  uptum.  Médium  abrumpo. 
Romper  por  medio.  Pontem  interrúmpete.  *  Interri.im- 
pere  ordinem  ,  i.  e.  perturbare.  Colum.  lib.  1 1.  cap.  1. 
Colloquia  interrumpere  :  impediré.  Css.  1.  Bell.  Civ. 

Interruptus,  a,  um  ,  partic.  Cosa  interrumpida.  Amnis  in- 
terruptus  aquis.  Lucan.  *  Intcrrupte  ,  adverb.  Inter- 
rumpidamente. Cic.  2.  de  Orat. 

Interscalmium  ,  ii.  ti  claro  ,  ó  espacio  entre  remo  y  remo 
de  los  galeotes. 

Interscapilium.  El  cerro  entre  espalda  y  espalda  del  hombre. 
Higinius  in  Descriptione  Vrst. 

Interscindo,  is,  ere,  idi ,  isum.  Hender  ,  i  partir  por  en  me- 
dio. Cic.  1.  de  Legib. 

*  Interscribo  ,  is,ere,  psi  ,ptum.  Escribir  entre  renglones. 
Plin.  Epist.  H9. 

Interseco  ,  as  ,  are ,  p.  c.  ui ,  eftum.  Cortar  por  medio.  Ad 
Herenn. 

*  Intersecivus  nger  ,  qui  aliter  arcifiiúus  ,  ab  intersecan- 
do.  Vide  infra  Subs:civus. 

*  Interseminatus.  Apul.  in  Apol.  Sembrado. 

*  Intersepia.  Grase,   diapbragma.  Onom.  i.   e.    intersep- 

tum. 

Intersepio,  is,  ire,epsi,  eptum.  Cerrar  con  setos,  ¿vallado. 
Iter  hostibus  intersepire.  Cortar  el  camino  al  enemigo. 
Liv.  2.  Bell.  Maced. 

Interseptum  ,  i  ,  dicitur  quidquid  in  re  aliqua  médium 
est.  El  medio.  Hinc  interseptum  ,  La  ternilla  que  divide 
las  narices.  Etiam  Septum  illud  transversum,  quod  vis- 
cera vital'13  separar  á  naturalibus.  El  diafragma. 

INTERSERO,  is,  ere,  sevi,  situm,  p.c.  Sembrar  entre  otras 
cosas  :  plantar  vides  y  arboles  ,  y  ingerirlos.  Colum.  Hb.i. 

cap.  i*. 
Intersero,  is  ,  p.  c.  intersería  ,  intersertum.  Entremeter. 

Prvt'dia  agris  meis  intersería  ,  Heredades  juntas  con  las 

mías.  Plin.  in  Epist. 
INTERSISTO,  is,  ere,  iti,  itum.  Pararse  hablando.  Quint. 

lib.S.  cap.i.  Intersistentcs  clausula;.  ídem.  Iutersisten- 

tes  sententia".  Ne  intersistat  orator  fatigatus.  ídem. 

*  Interspersus.  Apul.  in  Apolog.  Remedia  interspersa,  ar- 

que interseminata. 
INTERSPIRO  ,  as  ,  p.  p.  Respirar  por  respiradero.  Cato. 
Ubi   impleveiis  dolium  ,  operculo  operito,  relinquito 
quá  interspiret.  *  Interspiratio  ,  Respiración.  Cic.  3.  de 
Orat.  Plin.  lib.  13.  cap.  1. 

*  Intersterno, is,ere,avi  ,atum.  Interjicio  ,  intermisceo. 

Plin.  lib.  19.  cap.  1. 

Interstinguo,is,ere,inxi,inítum.  Distinguir,  separar.  Stat. 
Spatia  interstindta  columnis.  Claros  del  patio  adornados 
de  columnas.  Etiam.  ídem  quod  extinguo.  Festus.  Ignis 
Vesta;  siquando  interstinílus  esset  ,  virgines  verberi- 
bus  afficiebantur  á  Pontifice. 

Interstitium.  La  distancia  de  un  tiempo  a  otro.  *  Insrersti- 
tium  Lunas  :  idem  quod  Interlunium  ,  Conjunción  de 
Lana.  ^  Interstitio,  onis.  locaciones.  Gell.  lib.  20.  cap. 
ult.  &  cap.  1. 

*  Interstrepo ,  is ,  efe  ,  pui ,  itum  ,  p.  c.  Hacer  entre  otros 
mido.  Virg.  Ecl.  9. 

Interstringo,  is, ere,  nxi, éturn.  Apretar,  oprimir,  agarrotar. 
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Plaut.  A11I11I.  Ibo  intró,  atque  illi  tuo  socio  interstrin- 

gam  gulam. 
Interstruo,is,ere,xi,£tum.Idem  quod  Struo.Silius,//6. 10. 
Inteisum.  Estar  presente,  Alicui  rei.  Vide  ínteres  ti 

*  Intercaleo  :  incido  ramum.  Vide  Talea. 
Intertextus  ,  a  ,  um.  Entreiegido  :  uc  chlamys  intertexta 

auro.  Brocado  de  oro.  Quintil,  lib.  8.  cap.  5.  Neminem 

deceat  intertexta  pluribus  notis  vestis. 
Intertingo  ,  is.  Vide  tingo,  lnde  Partic.  Intertincius,  apud 

Plin.  lib.  i6.  cap.  8.  Salpicado. 
Intertionium  :  sp.itium  incer  tinga.  Espacio  entre  viga  y 

viga, 

*  Intertius,  sequester  tertius,quem  dúo  sequuntur.  Chiffl. 
Intutraho,  is,ere,  xi,  étum.  Sacar  con  violencia,  b  quitar  a) 

alguno.  Plaur.  in  Amphit.  Ni  ego  illi  puteo  ,  si  occepso, 
animam  omnem  intertraxero. 

*  Intertrigo,  inis,  f.g.  ab  interendo  deduclum  ,  El  sahorno, 

b  escozor  ,  quando  se  desuellan  las  ingles  por  mala  caval- 
gadura  ,  y  las  bestias  se  ro\an  los  pies  y  piernas  andando. 
Colum.  lib.  7. 

Intertrimentum  ,  ti.  Daño  que  resulta  por  diminución  de  la 
cosa.  Etiam  ,  En  oro  y  plata  lo  que  se  pierde  afinándolo  ,  y 
en  los  vestidos  usándolos.  Varro  lib.  4.  de  L.  L.  *  ínter- 
tritura  ,  x.  Esa  merma.  Scaevola  de  p'mg.  action.  1.  ult. 

INTERTURBO,  as.  Perturbar,  alborotar  ,  estorvar.  *  In- 
terturbatio  ,  onis.  Este  estorvo.  Liv.  lib.  3.  Bell.  Punic. 
Terent.  in  Andr. 

*  Intei  turria  :  spatia  incer  turres.  Poli. 
INTERVACO  ,  as,  p.  c.  In  medio  vacuus  maneo.  Que- 
dar espacio  en  medio.  Colum.  lib.  5. 

INTERVAlLUM  ,  i.  El  espacio  que  hay  entre  los  palos  de  la 
valla  ,  b  trinchera,  Etiam  ,  Todo  espacio  de  tiempo  ,  b  lu- 
gar. Plaút. 

Intervallatus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  va  y  viene  por  intervalos:  ut 
Intervallata  febris  ,  quam  intermittentem  ,  &  rever- 
tentem  vocamus.  Gell.  lib.  17.  cap.  12. 

Intei  vello,  is,  ere,  elli,  ulsi,  ulsum.  Arrancar  de  entre  otros: 
ut  cum  lolium  é  critico  eveliimus.  Pailadius.  Plaut. 
in  Amphit. 

INTERVENIO,is,ire,  eni,enrum.  Intervenir  ,  alegar ,  su- 
ceder ,  venir  de  repente  ,  ponerse  de  por  medio.  *  ínterve- 
niens  ,  tis  ,  partic.  El  que  interviene  ,  sucede ,  b  sobrevie- 
ne. Cic.  Plin.  lib.   5.  cap.  7. 

*  Interventio  ,  nis.  Fianza.  D.  de  min.  I.  7.  Non  solum  au- 

cem  in  his  ei  suecurricur  ,  sed  eciam  in  interventioni- 
bus  ,  utpuca  si  fidejussorio  nomine  se  ,  vel  rem  suam 
obliganc.  Ulpian.  /.  7.  §.  3.  ff.  de  minar. 

*  Interventor,  oris.  Interpellacor  ,  El  que  no  sirve  sino  de 
estorvar.  Etiam  aliquando  ,  El  fiador  ,  idque  máxime 
apud  Jurisconsultos.  Chiffl  *  Interventus  ,  us  ,  La  ve- 
nida de  alguno.  Plaut.  in  Amph.  Prxlium  tándem  dire- 
mit  nox  interventu  suo. 

Intervenium  ,  ¡i.  El  hueco  ,  b  espacio  de  las  venas  debajo  de 

tierra.  Vicruv.  lib.  1.  cap.  6.  &  lib.  8. 
INTERVERTO,is,  ere,  erti,  ersum.  Quedarse  con  lopresta- 

do  ,  b  fiado  astutamente  ,  hacerlo  proprio.  Cic.  6.  in  Verr. 

Plaut.  iuAsinar.  Unde  sumam  ?quem  intervorcam?  De 

donde  lo  sacare  ?  a  quién  engañare  con  alguna  trampa  ? 
Intervigilo  ,  as.  Entrevelar  ,  b  dormir  muy  ligeramente.  Se- 

nec.  Epist.  1.  lib.  1  2.  Somno  parcissimo  utor  ,  &  quasi 

intervigilo  :  satis  est  vigilare  desiisse. 

*  Intervireo  ,  es  ,  Reverdecer  entre  otros  colores  ,  como  en  el 
arco  del  Cielo.  Claud.  de  Rapt.  Proserp.  1. 

Interviso,  is  ,  ere  ,  isi  ,  isum.  Visitar  tal  ve^.  Cic.  Mario. 

*  Interundatus  ,  a  ,  um.  Cosa  adamascada  como  tas  ondas 

del  mar.  Solin.  cap.  27. 
Intervomo,  is,  ere,  p.c.  ui,  itum.  Vomitar  a  ve  ees. Luce. lib. 6. 

*  Interusurium  ,ii.  Usura  medii  zempoús ,  Elinterés  de  la 

USH- 
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usura.  Ulpian.  Ut  medii  temporis  interusurium  magis 
creditor  consequatur. 

Interula  ,  x  ,  p.  c.  La  camisa. 

*  Interulus  :  interior.  Cath. 

Intervocaliter ,  voce  sublatá.  Apul. 

INTESTATUS.  El  que  murió  sin  hacer  testamento  :  y  tam- 
bién el  que  no  ha  tomado  posesión  de  la  herencia  que  le  toca 
por  testamento.  Paul.  /.  intestattts ,  de  verb.  sign.  Etiam 
Intestatus  ,  nullis  testibus  conviítus.  Plaut.  in  Curen!. 
^  Intestató  ,  adv.  Sin  hacer  testamento  :  ut  ,  Intestató 
morí  ,  ap.  Cic.  z.  de  Invent. 

Intestabilis.  El  infame  ,  que  ni  puede  recibir  testigos ,  ni  serlo 
él.  Itaque  qui  intestabilis  est,  testamentum  faceré  non 
potest  ,  quód  testes  adhibendi  facultatem  non  haDeat. 

*  Intestabilis  etiam  ,  pro  eo  cui  amputan  sunt  te.sti- 
culi.  El  capón.  Plaut.  in  Milit.  *  Etiam  pro  detestabili. 
Gell.  lib.  7.  cap.   iS. 

Intestiuus ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Casa  reconcentrada  ,  y  entrañada: 
ab  intestinis  diólum  :  ut  Intestinum  bellum  ,  Intesti- 
nuro  odium. 

Intestina  ,  orum. .  Los  intestinos  ,  entrañas  ,  asadura  ,  tri- 
pas &c. 

INTEXO,  is,  ere,  xui,  xtum.  Tcger,  entreteger.  Cic.  Virg. 

*  Intexere  aliquem  :  h.  e.  inducere  loquentem.  Cic.  ai 
Attic.lib.il.  *  Intextus,  us  ,  El  tegido.  Plin.  lib. i.  cap. 8. 

*  Inthronizo:  Gr.  entbroniíp:  in  throno  colloco.  Vet.Dict. 
INTIMO,  as,  are  ,  p.c.  Intimar  ,  notificar  ,  hacer  saber  algo 

a  otro.  Hoc  verbo  usus  est  Plin.  Apul.&  Gell.  *  Inti- 
mare apud  Tertullian.  de  Rcsurrecl.  Carn.  accipitur  pro 
intimum  reddere. 

Intimator  :  qui  aliquid  introducir  atque  insinuat.  Intitna- 
dor.  Jul.  Capitolin.  in  Pertinace. 

INTIMUS  ,  a  ,  um.  Est  ab  antiquo  adjedtivo  Interus.  Cosa 
muy  interior  ,  intima  :  utSacrarium  intimum.  Cic.  6.  in 
Verr.  ^  Intimus ,  charus  ,  familiaris  ,  Amigo  intimo.  In 
intimis  alicujus  esse.  Ser  muy  intimo  de  uno.  Cic.  ai 
Attic.  lib.  4.  Itaque  in  intimis  est  meis  ,  quum  antea 
non  fuisset.  \  Intimé  ,  adverb.  Intima  y  cordialmente. 
Cic. 

INTINGO/iSjere,  inxi ,  indtum.  Mojar.  ^  Intinftus,  us, 
Salsa  ,  o  agillo  para  mojar  la  comida.  Gr.  embamma.  Co- 
lum.  lib.  n.  cap.  65. 

INTOLERABILIS  ,  e.  Cosa  insufrible  ,  o  intolerable  :  ut  in- 
tolerabilis  dolor.  Cic.  4.  Acad.  ^  Intolerabihter,  adv. 
Intolerablemente,  Colum.  lib.  i.  cap.  4.  ^  Intolerandus, 
a,  um.  Ídem  quod  Intolcrabilis  ,  Cosano  llevadera.  Gel!. 
^  Intolerans  ,  tis  ,  adje¿tiv.  Mal  sufrido  ,  impaciente. 
Liv.  lib. i?,  ab  Vi  be.  ^  Intolerantissima  hboris  corpoia, 
hoc  est ,  impatientissima.  ídem  10.  abVrbe.  Intoleran- 
tior,  comparativ.  Tacit.&rLiv.  ^  Intoleranter,  adverb. 
Intolerablemente  ,  impacientemente.  Cic.  1.  Tuse.  *¡  Into- 
lerantia  ,  a?.  Impaciencia  ,  no  tolerancia.  Cic. 

Mntollo,  ¡s,  ere:  admodum  tollo.  Apul.  lib.  S.  Clamo- 
res absonos  intollunt. 

•  Intomata  ,  orum  :  jumentorum  tubera.  Onom.  M. 

JNTONDEO  ,  es,  ere,  intondi  ,  onsum.  Trasquilar.  Co- 
lum. lib.  1 1.  cap.  23.  *  Intonsus  ,  a  ,  um.  Cosa  sin  tras- 
quilar ■.  ut  caput  intonsum  ,  Ovid.  Intonsi  nomines ,  & 
inculti  ,  Liv.  1.  Bell.  Punic. 

INTONO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  nui ,  itum.  Tronar.  Ovid.  1.  Me- 

tatn.  %,  Etiam  ,  Atronar  ,  meter  voces  ,  o  ruido  grande. 

Plin./;*.?.  cap.  40.  Intonuit  ingenti  latratucanis.  %  In- 

tonnre  etiam  ,  Hablar  con  Ímpetu  y  rabia.  Liv.  j.aA  Vrbe. 

Cum  harc  ¡ntonuisset  plenus  ira:,  multitudo  ipsa  se  sua 

sponte  dimovit. 
INTORQUEO,  es,  ere,  orsi ,  ortum.  Vibrar,  lanzar,  tirar 

tiro  :  ut  Intorquerehastam  ,  Vibrar  la  lan^a.V'ii".  lib.z. 

Telum  ¡ntorquere.  Cic.  de  Aruspic.  resp.  ^  Intorquerc 
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talum.  Torcer  el  talón. 

*  Intorstitium  ,  fúñale.  Gavant. 

Intortus ,  a  ,  um  ,  particip.  Cosa  torcida  ,  retorcida.  Intor- 
curn  pallium  circa  lxvum  brachium  ,  Torcida  la  capa. 
Liv.  5.  Bell.  Punic. 

Intra,  prarpositio  aecusativi,  ab  /«deducía,  sicut  extra  ab 
ex  :  significatque  spatium  temporis  ,  aut  loci,  Dentro:  ut 
Intra  viginti  aies  ,  Dentro  de  veinte  dias.  Intra  castro- 
rum  teutona.  Lucan.  lib.  5.  Dentro  de  las  tiendas  de  cam- 
pana. ^  Intra  modum  ,  Moderadamente ,  con  moderación. 
Gell.  lib.  1.  cap.  3.  ^  Intia  aquam  manere  ,  Atenerse  al 
uso  del  agua,  y  no  usar  del  vino.  Celsus  lib.  3.  cap.  24.  In- 
tra verba  desipere  ,  Quedarse  solo  en  palabras  la  diferen- 
cia ,  o  contienda  ,  sin  pasar  a  las  manos.  ídem  Celsus. 
f  Vitia  oculorum  intra  ipsos  nocent  :  id  est ,  ipsis  ocu- 
lis  tantüin.  ídem  lib.6.  cap.  67.  ^  Interdum  id  malum 
intra  dolorem  est.  ídem,  lib.  4.  cap.  6.  Ese  mal  no  es  peli- 
g>oso,  no  tiene  mas  que  la  molestia  del  dolor.  ^  Intra  hrc, 
id  est,  interea  ,  vel  dum  hxc  fiunt.  ídem  /;*.  4.  cap.  2. 
Intra  ha:c  etiam  perfricare  coxas  &  poplites  oportet. 
^  Intra  sine  casu  ,  adverbium  est ,  cui  contrarium  est 
Extrinsecus,  Por  dedentro.  Colum.  lib.  iz.cap.43.llxc 
vasa  &  opercula  extrinsecus  &  intra  diligenrer  picata 
esse  debebunt :  Estas  vasijas  y  sus  tapas  debetán  estar  di- 
ligentemente empegadas  por  defuera  y  por  dentro. 

Interior,  &ius,  ab  antiquo  Interus.  Magis  intra, vel  in- 
tró  ,  Lo  que  esta  mas  adentro  ,  interior  :  ut  Interior  pars: 
interior  domus  :  I  ueriores  aulici  ,  Los  mas  cercanos  ai 
Rey.  Sueton.  in  Calig.cap.19.  ^  Naves  interiores  idtibus 
tormentorum.  Liv.  lib.  4.  Bell.  Punic.  Naves  puestas  de- 
bajo de  los  tiros  ,  donde  no  podian  alcanzarlas  :  lo  que  boy 
se  dice  estar  debajo  de  la  artillería. 

Intrarius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  adentro, interior.  Intrarius  ami- 
cus.  Plaut. 

INTRACTATUS  ,  a  ,  um.  No  domado,  o  no  experimentado: 
ut  Intraclatus  equus  ,  Cic.  de  Amicit. 

Intraícabilis  ,  e.  Cosa  intratable,  o  no  domable.  Plin.  lib.  19. 
cap.  5.  Bruma  intradxabilis  ,  Virg.  í.Oeorg.  Animusin- 
tractabilis.  Senec.  in  Hyppol. 

*  Intraho,  is  ,  ere.  Traer.  Apul.  tib.  11.  Sol  incurvatus 

intrahebat  vesperam.  ^  Fest.  Intrahere,  est  contume- 
liam  intorquére.  Di&um  sicut  intendere  ,  crimen  obji- 
cere. 
Intiamuranus ,  a  ,  um.  Cosa  de  dentro  de  los  muros.  Lam- 
prid.  in  Heliogab. 

*  Intransitivum.  Gnc.  ametabaton  :  quod  non  transit. 
Intrarius.  Grarc.  endomyxos.  Onom.  qui  intra  est. 
INTREMO,  is,  ere  ,  intremui ,  itum  ,  p.  c.  Temblar.  Plin. 

Virg.  lib.  3.  ^  Intremisco  ,  is.  ídem.  Manus  stabilis, 
nec  unquam  intremiscens.  Cels.  lib.  7.  initio.  Mano  fir- 
me P  que  nunca  tiembla. 
INTRÉPIDOS,  a  ,  um.  Intrépido  ,  que  no  teme  ,  ni  debe. 
Ovid.  13.  Metam.  Tacit.  in  Vita  AgricoU  ,  Hyems  intré- 
pida. ^  I  urepidé  ,  adverb.  Intrépidamente  ,  sin  miedo. 
Liv.  6.  Bell.  Pun. 

*  Intributio  :  Contiibutio.  Contribución.  Ulp.  D.  lib.  49. 

tit.  18.I.4.  Nam  nec  ab  intributionibus  ,  qua»  posses- 
sionibus  fiunt ,  veteranos  excusatos  esse  palam  est. 
INTRICO  ,  as ,  are  ,  p.  p.  pro  Implico.  Enredar ,  entrin- 
car.  Plaut.  in  Persa.  Ejus  contrarium  est  Extrico,  f  la- 
tricare  peculium  dicitur  servus  ,  qui  in  xre  alieno  est, 
&  quasdam  res  pignori  dedit.  Ulpian.  /.  r.  §.  ult.  de 
serv.  corr.  Qui  persuadet  ut  peculium  intricaret. 

*  Intrigo  ,  cúm  quid  alteri  interitur.  Turn. 
Intrinsecús  ,  adverb.  intra.  Por  dedentro,  intrínsecamente. 

Colum.  lib.  1t.cap.4-}.  Plin.  /.ti.  cap.  37. 

*  Intiipola ,  sive  interpola  vestis  ,  dum  est  vetus  ,  &  ad 

novam  speciem  reaptatur.   Gloss.   Isid.  Vestido  viejo, 
puesto  como  nuevo.  jn_ 
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Intró ,  adverbítim  motus  ad  locum.  Adentro  ,  acia  dentro. 
Plaut.  inCapt,  Ibo  intró,  seque  imus  subducam  ratiun- 
culam  ,  Iré  adentro ,  y  dentro  sacaré  la  cuentccilla.  ídem 
in  Milit.  Ab  intró  ,  &  comptecare  ,  Desde  allí  dentro 
ha%  tus  plegarias.  ^  Intró  ad  nos  ,  A  nuestra  casa.  Te- 
rent.  in  Eunuch.  Modo  senex  intró  ad  nos  venit  errans. 
^  Intró  pro  Intús  ,  cum  quiete  in  loco.  Pallad,  lib.  i. 
Et  si  pilam  miseris ,  intró  stare  non  possit. 

Intro,  as,  are.  Entrar  adentro.  Virg.  lib.  5.  Intramus  ami- 
cos  ,  Entramos  a  ver  los  amigos.  Intrare  urbem.  Ovid. 
Entrar  a  la  dudad.  ^  Intrare  in  familiaritatem  alicu- 
ius  ,  Introducirse  en  la  familiaridad  de  alguno.  Cic.  ad 
Suint.frat.  Qui  in  tuam  familiaritatem  penitus  intra- 
rit ,  qui  nobis  ante  ignotus  sit ,  huic  quantum  creden- 
dum  sit  vide.  ^  Intratus  ,  participium  prxteriti  tem- 
poris  rarum.  Livius  ,  Ibi  rursus  sylvae  intrata; ,  id  est, 
in  sylvas  intratum  est.  Ovid.  13.  Metam.  Visaque  & 
intrata  est  (Troia.) 

*  INTROCLUDO  ,  is ,  ere  ,  si ,  sum.  Encerrar.  Senec. 
Qui  domi  introdusus  otiabatur. 

Introdo  ,  as  ,  are.  Echarse  adentro.  Cic.  pro  Ciecin.  Atque 
etiam  seipse  inferebat  &  introdabat,  El  se  introducía, 
y  entremetía. 

INTRODUCO,is,  ere,  uxi  ,  uítum.  Introducir.  Copias 
in  fines  hostium  introducere.  Cíes.  2.  Bell.  Gall.  Meter 
su  gente  en  tierra  y  términos  del  enemigo.  ^  Per  transla- 
tionem  ,  Enseñar  ,  instruir. 

Irrtroduítio  ,  nis.  Eruditionis  principium ,  quod  Grarci 
eisagogen,sive prosagogen  vocant.  Enseñanza, introducción 
a  la  enseñanza,  f  ítem  ,  ipse  introducendi  aétus.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  I. 

INTROEO,  is,ire,  ivi ,  itum.  Entrar  adentro.  Introire  ad 
aliquem  ,  Ir  h  casa  de  alguno.  Terent.  in  Hccyra.  ^  In- 
troire in  vitam  ,  Nacer.  Cic.  de  Amicit.  Fuerat  asquius, 
utpriüsintroieram,  sic  priüs  exire  de  vita.  ^  Introitus, 
us ,  Entrada.  Militum  introitus  ,  Ca?s.  Ne  inveniat  in- 
troitum  dolor.  Senec. 

INTROFERO  ,rs  ,erre.  Quídam  divisum  malunt  legere, 
Intró  ferré  ,  Llevar  adentro.  Cic.  7.  in  Verr. 

INTROGREDIOR,  eris.  Entrar  adentro.  Virg.  lib.  1. 

INTROMITTO,  is,  ere,  si,issum.  Meter  ¿</e«f>-0.Intromit- 
tere  in  sdibus ,  vel  in  a?des.  Plaut.  in  Aulul.  Cave  quem- 
quam  alienum  in  ardes  ¡nevomiseris.  Ibid.  se.  2.  acl.  3. 
Intromisisti  in  sedibus  quingentos  coquos. 

Introrsus,  adverbium  ,  vel  Introrsum.  Acia  dentro. 

Introrumpo  ,  is  ,  ere ,  upi ,  uptum.  Entrar  con  ímpetu  ,  y 
(  cómase  dice)  rompiendo  cinchas.  Plaut.  in  Milite:  In- 
trorumpam  reftá  in  «des ,  &  obtruncabo.  Gell.  lib.i  f. 
cap.  22. 

1NTROSPICIO  ,  is  ,  ere  ,  exi ,  e£tum.  Mirar  acia  dentro, 
considerar  diligentemente.  Cic.  de  Divinat.  lib.  I.  Deus 
introspicit  causas  omnium  &c. 

lntróvoco  ,  as  ,  are.  Llamar ,  o  introducir  adentro.  Liv.  lib. 
10.  ab  Vrbe. 

Intrudo,  is  ,  ere  ,  intrusi ,  usuffi.  Meter  como  por  fuerza, 
empujar  adentro.  Cic.  pro  C<ecin.  Etiam  se  ipse  inferebat 
&  intrudebat. 

Intubus  ,  i ,  m.g.  vel  Intubum,  i ,  neut.  vel  etiam,  ut  alus 
placet ,  Intybus  ,  vel  Intybum  ,  per_y.  Genus  est  herba: 
varias  sub  se  continens  species.  Graecé  seris.  Endi-via. 
Intubum  sativum  ,  La  escarola.  Agreste  ,  La  achicoria. 
Agreste  quoque  Intubum  duas  sub  se  continet  species, 
quarum  altera  Romano  vocabulo  Ambubeia,  /Egyptio- 
rum  vero  voce  Chicorium  nominatur.  Altera  á  Gra:cis 
bedypnois,  ab  herbariorum  vulgo  Vens  leonis  appellatur, 
propterea  quód  folia  habet  utrinque  denticulata.  Virg. 
1.  Ceorg.  Et  amaris  intuba  fibris.  f  Intubaceus,  a,  um. 
Cosa  de  escarola ,  o  achicoria  :  ut  Intubacea  folia.  Plin. 
lib.  27.  cap.  12. 
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INTUEOR  ,  eris,  intuitus ,  intuerr.  Mirar  de  cerca  ,  b  de 
hito  en  hito.  Intueri  animis  ,  Advertir  ,  considerar.  Cic. 
pro  domo  sita.  Intuemini  paulisper  animis  juventu- 
tem.  Intueri  aliquid  acri  &  attento  animo.  ídem  2. 
de  Finib. 

Intuitus  ,  us ,  Mirada,  o  mira  atenta.  Plin.  lib.  16.  cap.  10. 
Abies  hilarior  intuitu. 

INTUMEO ,  es  ,  ere  ,  intumui.  Et  Intumesco  ,  is,  Ponerse 
hinchado.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  33.  Pers.  Sat.j.  Calido  sub 
peítore  bilis  Intumuit  ,  La  colera  se  exaltó  en  el  ardiente, 
pecho.  ^  Intumuit  Juno  ,  apud  Ovid.  2.  Metam.  Enojóse 
.  Juno.  Et  in  hac  significatione  invenitur  etiam  dativo 
conjun&um.  ídem  4.  de  Pont.  Eleg.  14.  Intumuit 
vati. 

Intumulatus,  a  ,  um.  El  que  está  sin  sepultar. 

*  Intuor  ,  eris ,  intutus,  vel  intuitus  sum  ,  intuí.  Inspi- 
cio  ,  video.  Mirar.  Plaut.  in  Mostell.  Profe&o  nujlam 
equidem  illie  cornicem  intuor. 

Inturbatus,  No  turbado.  Plin.  in  Panegyr.  Sedet  inturba- 
tus,interritus  &c. 

Inturbidus  ,  adjeét.  Cosa  no  turbia.  Tacit.  lib.  3.  Inturbi- 
dus  externis  rebus  annus  ,  Ano  no  rebuelto  ,  ni  inquieto 
con  las  cosas  externas. 

Intus,  adverbium  lod  ,  idem  significans  quod  genitivus 
domi ,  adverbii  significatione  positus :  vel  é  domo,  Ven- 
tro  en  casa  ;y  de  dentro.  Plaut.  in  Milit.  Sed  ubi  ille  exie- 
rit  intus  &c.^  Intus  &  extra,  Dentro  y  fuera.  Ces.  ítem 
Intus  &  foris  ,  Plaut.  in  Capt.  Sinito  atribulare  ,  si  fo-; 
.ris  ,  si  intus  volent.  ídem  Asín.  Philenium  estne  haec 
qua?  intus  exit  ?  Es  Philenia  la  que  sale  de  allá  dentro  ? 
^  Intus ,  pro  Intró.  Celsus.  lib.  s.  deVistulis.  Inspiran- 
dum  ut  ea  medicamenta  intus  compellantur  ,  Conviene 
soplar  ,  para  que  esos  medicamentos  se  echen  adentro. 

Intusium  ,  vide  Indusium. 

Intutus  ,  a  ,  um.  Cosa  no  segura  de  peligro  ,  sin  defensa  :  ut 
Castra  intuta.  Liv.  Intuta  urbs.  ídem.  Intuta  amicitia. 
Tacit.  lib.  2.  Amistad  sospechosa  ,  no  segura. 

Intybus.  Vide  Intubus. 

INVADO  ,  is ,  ere ,  invasi ,  asum.  Acometer ,  hacer  inva- 
sión. Invadere  aliquem  vel  in  aliquem.  Virg.  2.  JEneid. 
Invadunt  urbem  somno  vinoque  sepultam.  Varro  da- 
tivo junxit  :  Tanta  porro  invasit  cupiditas  bonorun 
plerisque  ,  Tanto  deseo  de  hacienda  asaltó  á  los  mas  ,  que 
&c.  *¡  In  arcem  causas  invadere  ,  dixit  Cicero  ad  Len- 
tulum  ,  pro  ingredi ,  intrare  ,  vel  oceupare  ,  Ponerle  en 
la  dificultad  ,  y  en  et  punto  critico  de  la  causa.  Non  po- 
tui  (inquit)  magis  in  arcem  illius  causa:  invadere. 
^  Invadere  viam.  Virg.  lib.  6.  Comentar  á  caminar. 
Invadere ,  inquit  Nonius ,  est  appetenter  ¡nnpere.  In- 
vasor ,  is.  El  acometedor  ,  0  invasor.  Sext.  Aurel.  Viélor, 
in  Aureliano. 

INVALESCO ,  is ,  ere,  inva'ui.  Robur  ac  firmitatem  ac- 
quiro,  Convalecer  ,  cobrar  fuerzas.  Consuetudo  invaluit. 
Plin.  in  Epist.  Quintil,  lib.  1.  cap.  1.  Tenuit  consuetu- 
do ,  qua?  quotidie  magis  invalescit  ,  Prevaleció  la  cos- 
tumbre ,  que  cada  dia  vá  tomando  mas  fuerzas. 

Invaletudo,  inis.  Debilidad  ,  falta  de  fuerzas  ,  flaquera, 
poca  salud.  Cic.  ad  Attic.  lib.  7.  Invaletudo  tua  me  vaJ- 
dé  conturbat :  significant  enim  tuar  litera?  te  prorsus  la- 
borare, f  Invalentia  ,  x.  ídem.  Gell.  lib.  10.  cap.  r. 
^  Invalidus  ,  a  ,  um.  Cosa  sin  fuerzas  ,  débil ,  enfermo. 
Corpus  invalidum  ,  Ovid.  Invalidi  milites,  Liv.  3. 
Bell.  Punic. 

*  Inuberes  &  rnacras  ostrea?.  Gell.  lib.  20.  cap.  8.  Ostras 

sin  jugo. 
INVEHO,  is,  ere,  exi ,  eítiim.  Llevar  ,meter  adentro.  Mer- 
ces  in  urbem  invehere,  Llevar  mercaderías  a  la  Ciudad. 
Plin.  lib.  6.  cap.  1 9.  Inveétus  portum  ,  Inve&us  ur- 
bem ,  pro  in  portum  ,  &  in  urbem  ,  ídem  lib.  6.  cap. 
Ccc  »*. 
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zz.  *  Invehere  se  ,  pro  íngredi  ,  Entrarse.    Liv.   e.  ab 

Vrbe.  Quantum.que  Romana  se  invexit  acies  ,  tantuin 

hostes  <*radu  demoti.  ídem  ,  lib.  4.  dec.  5.  Invehebatur 

.  classis  hostium.  *  Aliquando  Invehere  ,  idem  esc  quod 

in  navi,  curruve  vehere.  Virg.  lib.  5.  Centauro  invehi- 

."tur  magna  ,  Fue  embarcador  en  la  nave  Centauro.  Ovid.5. 

Trist.  Eleg.  4.  Ipse  queque  aetherias  meritis  inveítus  in 

v  arces  ,  El  fue  por  sus  méritos  llevada  a  los  Celestiales  Alca- 

<   %ares. 

Jnvehor,  eheris,  deponcns.  Malediíbis  aggredior,  &  veluti 

'  quo'dam  ímpetu  sermonis  in  aliquem  feror  ,  Vltrajar 
a  uno  de  palabra  ,  escribir  satirio  amenté  contra  él.  Gic.  3. 
Tuse.  Itaqae  &  .¿Eschines  in  Dernosthenem  invehitur. 
Et  z.  de  Nat.  Veor.  In  Stoicos  invehebatur. 

JnvecYio  ,  nis.  EÍ  acarreo  de  las  cosas  necesarias  parala  vida 
humana.  Cic.  z.  Offk.  Jam  vero  earum  rerum  quibus 
:  egeremus  inveítio  certé  nulla  esser ,  riisi  his  muneri- 
bus  homines  fungerentur.  Inve&io ,  pro  insedtatione 
:8¿  ímpetu  animi  in  aliquem.  Invectiva  ,  últrage  de  pa- 
labras. Cic.  z.  delnvcnt.  Animí  temeré  in  odium  ali- 
cuju'S  inve&io  concicata  ,  comitate  tecinecur. 

Iftveícus ,  us ,  idem  quod  Inveótio.  Inyecta  iliaca  ,  con- 
iunctim  á  Jurisconsulto  dicuntur.  Los  trastosy  alhajas 
•  <¡ue  llevan  los  inquiíinos  a  la  casa  que  alquilan  ,  que  táci- 
tamente son  obligados  al  dueño  de  la  casa  en  pago  de  la 
vivienda.  L.  3.  D.  de  migr.  1.  4.  depatlis,  lib.  z.  3.  4.  7. 
in  qmb.  caits.  pign. 

Inveftitius ,  a ,  um  :  quod  invehicur.  Cosa  traída  ,  traedi- 
za ,  o  que  se  acarrea.  Plin.  lib. 10.  cap,  19.  Inve&itia:  in 
Asiam  columba?. 

InVeftivus ,  a  ,  um  :  quod  in  aliquem  Ínvehimur,hoc  esc, 
quo  quis  inalediftrs  incessitur.  Unde  invectiva?  ,ora- 
tiones  dicunruf  adversus  aliquem  scripta? ,  quibus 
in  illius  mores  ,  vel  ingenium ,  am  vicam  invehi- 
rriiir.  • r/v 

Mnvehalis  ,  non  venalis.  Gloss.  Cosa  que  nd  se  vende. 

Invenditus  ,  a  ,  um.  No  vendido,  ni  eñaginado.  Scajvola  in 
l.  Sejus  ,  ff.  de  rescind.  vendit. 

INVÉNIO',  is  ,  iré,  inveni ,  entum.  Hallar.  Plaut.  Most. 
■  Uc  faina  ést  homini  ,  exinde  solet  pecuniam  invenire, 
■  Según  la  estimación  que  uno  tiene ,  halla  quien  le  dé  dineros. 
ídem  in  Meé.  Mise'r  est  qui  quacrit  quod  edit ,  &  id 
argré  invenir ,  Infeliz  de  aquel  que  ha  de  buscar  la  cotnida, 
y  )a  halla  con  dificultad.  ídem  in  Menee.  Si  acum  quaere- 
res  ,  acum  iñven'isses  jamdiu  ,  Tanto  lo  buscas,  que 
aunque  fuera  aguja,  ya  la  hubieras  hallado.  ídem  ibidem. 
Nos  nuiíc  faclitm  itivenimus  ,  Nosotros  lo  hemos  pensa- 
do y  discurrido.  Cic- 3.  Phi/ipp.  Propre'r  narsicantiám 
linguaf ,  stuporemque  c-ordis  cognomen  ex  contumelia 
invenit ,  Porque  era  tartamudo  ,  y  majadero  ,  le  pusieron 
ese  apodo.  *  Inventus  ,a,um,  partic.  Señec.  Inventus 
est  qui  eüm  írispü'efét.  PÍaut.  Asina*-.  Audacia  nobis 
opuS  inventa  &  dolis  ,Es  menester  buscar  artificios ,  y 
valemos  de  nuestra  alidada: 

*  Irtvehibó  ,  pro  inventaw.  Nonius. 

*  Invenitur  ,  impersonale.  Pliri.  lib.  10.  cap.  zi.  ad  fin. 

Invenitur  in  AnnálibüS  íoquutum  galHnaceurrí  ¡Hallase 
escrito  en  los  Anales  ,  que  un  gallo  habló. 

Inventio ,  his,  &  Inveritiírrí  ,  ti.  Invención  ,  o  descubrimien- 
to de  alguna  cosa  nueva.  Plin»  lib.  i.  cap.  9.  &  lib.  23. 
cap.  1.  Vinum  jejunos  bibere  novicio  invento  utilissi- 
mum  est.  El  beber  Vino  en  ayunas  ,  Consta  por  una  nueva 
invención  que  es  útilísimo.  *  Inventio  ítem  ,  Vna  parte  de 
la  Ketoiica  ,  la  primera  ,  inventar  y  hallar  lo  que  se  ha  de 
decir.  De  qua  Cicero. 

Invenciuncula,  a? ,  dirninut,  Pequeña  invención.  Quincil. 
Plerique  minimis  eciam  inventiunculis  gaudenc.  *  In- 
ventor ,  is,  &  Inventrix,  cis ,  f.  g.  inventor  ,  o  Inventora 
de  algo:  ut  Inventor  oleiDeus.  Cic.  6.in  Verr.  Inventrix 
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belli  Minerva.  ídem  z.  de  Nat.  Veor. 
Inventarium  ,  ii.  El  inventario  de  los  bienes.  Ulpian. 

*  Inventarius,  facilis  ad  inveniendum.  Pap. 

*  Inventibile  ,  &  in  plurali  Inventibilia ,  um  ,  apud  Ter- 

tullianum  in  libello  contra  Hermogenem  ,  pro  incomperti- 
bilia  ,  nempe  quae  inveniri  nequeant ,  &  cognosci: 
quemadmodum  ík  Investigabiie  apud  eundem  signifi- 
cat  quod  investigari  non  potest. 

*  Inventust ,  Mentic'usc ,  invencus  esc ,   mencitus  est, 

Ennius. 

INVENUSTUS  ,  a,  um.  Cosa  desairada,  sin  gracia.  Cic. 
^  Invenuscé,  adverb.  Sin  gracia  ,  ni  gala  ,  ni  elegancia. 
Gell.  lib.  17.  cap.  iz. 

INVERECUNDIA  ,  x.  Desvergüenza.  Senec.  Controv. 
lib.  3.  in  ultima.  *  Inverecundus  ,  a  ,  um  ,  Desvergon- 
zado. Plaut.  in  Rud.  Legirupa  ,  impudens  ,  impurus, 
inverecundus.  Cic.  ft.  de  invent.  *  Inverecunda  ,  adv. 
Sin  vergüenza  ,  desvergonzadamente.  Ulpian. 

INVERGO,  is  ,  ere  ,  inverxi ,  invtrdcum  ,  Trastornar  ,  o 
vaciar  una  cosa  en  otra.  Plaut.  in  Citrcul. 

In  veisum.  En  orden,  b  en  hilera.  Virg.  z.  Georg.  Ule  etiam 
seras  in  versum  distulit  ulmos  ,  Ordenó  y  plantó  en  hile- 
ra los  olmos  tardíos. 

INVERTO  ,  is  ,  ere ,  inverti ,  inversum.  Trastornar  ,  bol- 
ver  lo  de  arriba  abajo.  Virg.  3.  Georg.  Et  campura  hor- 
'  reatem  fradis  invertere  glebis  ,  Levantar  la  tierra  del 
campo  inculto  ,  y  quebrantar  los  terrones.  *  Invertere  ne- 
gocium  aliquod  ,  Perturbar  ,  y  echar  a  perder  el  negocio. 
Cic.  ad  Quint.  frat.  *  Invercere  cadum ,  id  est  exhau- 
rire  ,  Apih  Xr  el  cangilón  ,  agotarle  :  nam  cadi  exhausti 
invertuntur.   Horat.  z.  Serm.  Sat.  8. 

Inversus  ,  particip.  Cosa  trocada  ,  buelta ,  invertida :  ut  Ma- 
nus  inversa  ,  Cervix  inversa  ,  Inversa  consuetudo. 
Quintil. M.  3-  cap.  ir.  Nonne  nos  hcec  inversa  con- 
suetudo decepit  ?  *  Inversus  annus  :  brumalis.  Tur- 
neb.  *  Inversjo,  nis  ,  Trastorno  ,  inversión  :  ut  ,  In- 
versio  verborum  ,  apud  Ciceronem  de  Orat.  pro  trans- 
positione. 

Invesperascere.  Hacerse  tarde  ,  anochecer.  Liv.  9.  Bell. 
Maced.  Jam  invesperascebat. 

INVESTIGO,  as ,  are,  p.  p.  Sacar  algo  por  el  rastro.  Te- 
rent.  in  Heaut.  Nihil  tam  difricile  est  ,  quin  quirendo 
investigan  possit ,  iVa  hay  cosa  tan  dificultosa  ,  que  bus- 
cada con  diligencia  no  se  halle.  Plaut.  in  Milite.  Homi- 
nem  investigabo.  To  le  buscaré.  *  Eciam  ,  Rastrear  ,  in- 
dagar. Cic.  6.  inVerr.  Qui  invescigabant  &perscruta- 
bantur  omnia. 

Investigator ,  is.  Investigador  ,  buscador  ,  husmeador.  Cic. 
de  Vnivers.  ^  Invescigacio,  nis.  Esta  busca  ,  e  inquisi- 
ción :  uc ,  Veri  inquisicio  ,  acque  invescigacio.  Cic. 
1.  Offic._  _ 

Investigabilis ,  pro  minus  vestigabili.  Cosa  que  no  se  puede 
rastrear.  Gr.  aniehniastos.  Chiffl. 

INVESTIO  ,  is  ,  iré,  ivi ,  itum.  Vestir  ,  adornar.  Plin. 
lib. 35.  c*P- 7.  Publicas  porticus  investivit  piítura.  ^  In- 
vestimentum  ,  i.  Liv.  4.  ab  Vrbe.  Investimentum  ál- 
bum ,  Vestidura  blanca. 

Investis  ,  e  ,  idem  est  quod  Impubis ,  El  que  no  tiene  pelo 
de  barba.    Macrob.   Saturnal,  lib.  3.    Romani  quoque 
■  pueros  ,  puellasve  nobiles  &  ¡nvestes  ,  Camillos  &  Ca- 
millas appellant.  Nonius  ,  impúberes  appellatos  esse 
scribit  ¡nvestes ,  quod  sint  quasi  in  Vesta  ,  id  est ,  pu- 
dicicia &  castitate. 

INVETERO  ,  as ,  are.  Ad  vetustatem  servo  ,  inquic  Bu- 
danis.  Conservar  ,  guardar  alguna  cosa  ,  hacerla  durar. 
Plin.  lib.  2.3.  cap.  r.  &  lib.  19.  cap.  6.  Si  diutius  allium 
cepeque  inveterari  libeat.  Columell.  Nonnulli  quibus 
non  fuit  cura:  cxlestem  inveterare  aquam  :  recentem 
sumunt.  Sic  inveteratum  vinum,  apud  Plin.  lib.ia.c.  1. 

Vi* 
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Vmo  añejo.  ^  Inveterare  pro  Invaléseérí  :  Preválete?, 
arraigarle.  Cic.  i.  de  Nat,  Veor.  Nec  una  cum  sarculis., 
astatcque  homimim  hasc  opinio  divinitatis  inveterare 
potuisset.  ^  Inveteratus  ,  partic.  Cosa  añeja,  envejeci- 
da :  ut  Inveteratum  malum  :  Inveterata  invidia.  Cic, 
^  Inveteratio  ,   nis.  Envejecimiento.  Cic.  in  Tuse. 

Invccerasco  ,  is  ,  ere.  Envejecerse ,  prevalecer.  Columell, 
¡ib.  7.  Cic,  in  Catil. 

Inviccm  ,  adverb.  ex  in  &  vicem.  A  veces  ,  mutuamente, 
I.iv.  Inviccni  dicamus.  Hablemos  a  coros,  o  por  su  or- 
den. 

INV1CTUS  ,  a  ,  um.  Cosa  no  vencida,  o  invencible.  Cic. 
i.  Ojfic.  f  Invincibilis  ,  e.  ídem  quod  Inviétus.  Apu- 
lei.  in  Apolog.  Invincibilia  argumenta.  ^  Invincibiliter, 
adverb.  Apulti.  Florid.  ¡ib.  a, 

INVIDEO  ,  es  ,  ere,  di,  sum.  iEmulor,  alterius  felici- 
t.ite  orkndor.  Tener  envidia :  pesarle  del  bien  ageno, 
Constiuitur  aliquando  cum  accusativo.  Ovid.  Epist.  1  3 . 
Troadss  invideo.  Szpius  cum  dativo.  Cic.  Esc  hujus 
safculi  labes  quardam  &  macula,  virtuti  invidere.  Virg. 
¡ib.  8.  Sed  mihi  tarda  gclu  ,  saeclisque  effim  seneftus 
Invidec  imperium.  Ta  mi  vejez  fría  y  cansada  coa  tan- 
tos siglos  ,  tiene  envidia  de  que  yo  reync.  Sic  etiam  dici- 
mus  ,  Invideo  tibi  doótrinam.  Fortuna  mihi  invidet 
dividas.  Hin.  ^  Hujus  verbi  passivum  est  Invideor. 
Horat.  in  Arte.  Ego  invideor  ,  Me  tienen  envidia. 

Invidia  ,  a?.  Envidia  ,  pesar  del  bien  ageno.  Cic.  ^  Etiam 
Odio,  mala  querencia  ,  mala  fama  ,  aborrecimiento  publico. 
Invidiam  alirui  faceré  ,  vel  vocare  ,  vel  adducere  in- 
vidiam.  Hacer  que  a  uno  le  aborrezcan  ,  ponerle  mal  con 
los  otros  ,  malquistarle.  Quintilian.  Ne  ei  tot  scelerum 
commemoratione  concitarem  invidiam.  Por  no  hacerle 
odioso  refiriendo  tantas  maldades  suyas.  <f  Invidia  tempo- 
rum  ,  injuria,  indignitas.  Malicia  de  los  tiempos  ,  con- 
tratiempos, 

frrvidLola  ,  x  ,  diminut.  Envidilla.  Cic.  *,  Invidentia  ,  £t. 
Las  fasiones  de  la  envidia.  Cic.  4.  Tuse,  Quemadmodum 
misericordia  sgritudo  est  ex  alterius  rebusadversis,sic 
invidentia  aegritudo  est  ex  alterius  rebus  seiundis.  lbi- 
dcm.  Ab  invidendo  invidentia  reñé  dici  potest  ,  ut 
eftigíamus  ambiguum  nomen  invidia»  .-  quod  verbum 
diftum  est  á  nimis  intuendo  fortunam  alterius  ;  cadit 
enim  in  utrumque  ,  &  in  eum  qui  invidet  ,&  ¡11  eum 
cui  invidetur. 

Invidus  :  El  envidioso  ,  Horat.  *  Invid?,  adverb.  Envi- 
diosamente ,  con  envidia.  ^  Invidiosus  ,  a  ,  um.  El  que 
envidia  a  otro ,  y  el  envidiado.  Gell.  lib.  1 9,  cap. zz.  In- 
vidiosus dieitur  qui  invidet ,  &  cui  invidetur.  Sic  po- 
tentia  &  opes  invidiosa;  dicuntur  ,  Son  para  envidiadas. 
Cic.  pro  Balbo.  Pecunia  L.  Cornelii  ñeque  invidiosa 
est,  &  quantacumque  est  ¡kc.  f  Invidiosum  etiam  di- 
eitur ,  Lo  que  hace  a  uno  malquisto  con  los  otros.  Cic.  de 
Lege  Agrar.  contra  Rull.  Qiii  possessiones  invidiosas  te- 
nebat.  ídem  1.  de  invent.  Hoc  tibi  invidiosum  futu- 
rum  est.  Vellei.  Invidiosa  fortuna  Carsaris.  Invidiosum 
sapientiae  nomen.  Cic. 

*  Invidiosissimus,  superlat.  Senec.  Controv,  lib,  10,  ^In- 

vidiosé  ,  adverb.  Con  envidia  ,  envidiosamente  :  ut  In- 
vidiosé  aliquid  dicere ,  vel  faceré.  Cic.  4.  Acad.  f  In- 
visor  ,  is  ,  qui  alteri  invidet.  El  que  tiene  envidia  k 
otro  Apulei.  Eloridor,  lib.  1. 
INVIGILO  ,  as  ,  are.  Velar.  Virgil.  4.  Georg.  Victu  in- 
,  vigilant.  ( id  est,  viítui)  Buscan  el  sustento.  Ovid.  i.Trist. 
Eleg.  4.  Invigiles  igitur  nostris  pro  casibus  oro  ,  To  te 
ruego  que  me  favorezcas  en  mis  trabajos. 

*  Invilito.  Gr.  entcli%o.  Gloss.  id  esc  ,  vile  reddo. 
Invinius.  Abstemius ,  quasi  sine  vino.  Aguado  ,  que  no  bebe 

vino.  Apulei.  lib,  Hu.  Vox  nova  esc ,  &  ut  plerasque 
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al!*  Asinó  Apuleii  aptissima  ,  qui  rudere  Interdum  raa- 
luit  ,  quáin  loqui. 
INVIOLABILIS,  e.  Cosa  inviolable.  Inviolabile  sacrum- 
que  caput.  Silius/¡6.  16.  ^  Inviolatus  ,  a,  um.  Entero, 
incorrupto  ,  sin  mancha.  Cic.  ^  Inviolaté  ,  adverb.  Sin 
corrupción  ,  inviolablemente.  Cic.  de  Sent6l.  Memoriam 
nostri  pie  ,  inviolatéque  servacis. 

*  Invisco  ,  as  ,  are  :  visco  infició.  Chiffl.  Dar  de  liga. 
Invisicatus  :  non  visitacus ,  non  tacilé  aut  saspe  visus, 
inusitatus.  ídem. 

INVISO  ,  is ,  ere  ,  isi ,  isum.  Visitar  ,  ir  a  ver.  Cic.  ad 
Attic.  lib.  1.  Et  ut  jam  invisas  nos  ,  non  solüm  rogo, 
sed  etiam  suadeo.  Plaut.  Menach.  Nunc  ad  eum  in- 
Viso  ,  Ahora  voy  a  verle. 

Invisus  ,  a,  um.  Cosa  oculta ,  no  vista.  Cic.  Cxsar  ,  2.  de 
Bell,  civil.  Invisi  &  latitantes.  ^  Etiam  Cosa  odiosa  ,  e~ 
aborrecible.  Cic.  Plaut.  in  Mere.  Ego  me  ubi  invisum 
meo  patri  esse  intelligo  ,  atque  odiosum  &c.  Plin.  lib. 
i.  cap.  13.  Urtica  quid  esse  invisius  potest  ?  ^  Invisus 
dieitur  ,   quem  nemo  videre  vult. 

INVITO  ,  as  ,  are.  Convidar  a  comer  :  á  vocando  in  vi- 
tam  communem  ,  id  est  ,  convivium.  Cic.  3.  Offic, 
•  Etiam,  Atraher  ,  incitar,  llamar.  Sueton.  in  Caltg, 
Invitare  per  edióta  ad  audiendum.  Cic.  de  Senecl.  Vir- 
gil. 1.  Georg.  Invitat  genialis  hyems ,  curasque  resol- 
vit. 

*  Invitatores  :  vocacores  ,   qui  ad  coenam   invitabant, 

Pancirol.  Buleng. 

*  Invitatus,  us  ,  Invitamentum  ,  &  Invitatio.  Envite  ,  b 
provocación.  Cic.  9,  Invitatio  vini.  El  brindis.  Gell.  lib. 
15.  cap,  z.  Invitatiuncula:  vini  largiores.  ídem  ibid. 

*  Invitabilis  ,  e.  Alhagueño  ,  gustoso  ,  delicioso.  Gell,  lib. 

1  3.  cap.  ir. 

*  Invituperable,  non  vítuperabile.  Tertull. 

INVITUS  ,  a,  um.  El  que  hace  algo  por  fuer%a  ,  y  con- 
tra su  voluntad.  ^  Invitissiinus,  superlativ.  Cels.  lib.  6, 
cap.  18.  Qua?  invitissiinus  quisque  alteri  ostendit.  De 
obscoenis  partibus.  <f  Invite,  adverb.  Contra  la  volun- 
tad ,y  a  pesar  de  uno.  Cic.  ^  Dieitur  etiam  Invitó,  &  in 
numero  plurali  Invitis ,  adverbialiter.  Cic.^e  ¿gumtio, 
t\  Invitiüs  ,  magis  invite  ,  apud  Ciceronem. 

In  universum.  Generalmente  ,  umversalmente,  Quintilian. 
In  universum  autem  prscipué  ,  i.  e.  generaliter. 

*  Invius  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Parages  sin  camino  ,  por  donde  no 

¡e  puede  dar  paso.  Plin.  lib.  n,  cap.  14.  Saba  regio  un- 
dique  rupibus  invia.  Invii  saltus.  Livius. 

ínula  ,  a?,  p.  c.  La  ala  hierva  ,  b  enula  campana.  Vide  Co- 
lumell. lib.  12.  cap.  4¿. 

Inulcus  ,  a  ,  um.  Impunitus.  Cosa  sin  castigo  ,  impunida, 
Cic.  pro  Cluent.  Cur  hunc  inesse  inultum  cam  diu  sinis? 

INUMBRO  ,  as  ,  are.  Hacer  sombra  ,  cubrir  con  ella.  Co.- 
luinell.  lib. 4.  e«/>.i4.VirgilJ/é.ii.  ^  Inumbrata  quies. 
Quietud  falsa  ,  aparente.  Celsus  ,  loquens  de  furiosis, 
quando  mente  constare  videntur. 

Inunco  ,  as,  are.  Prender  con  garabato.  Columell.  lib.  7. 
cap.  3.  Lucil.Apul. 

INUNDO  ,  as  ,  are.  Rebosar  y  reverterse  las  aguas  por  los 
campos  en  las  grandes  avenidas.  Plin.  Antequam  Nilus 
inundaret  ,  Antes  que  el  Nilo  hiciese  inundación.  Per 
translationem  ,  Estenderse  con  grande  abundancia  alguna 
cosa  por  algunas  partes  :  ut  apud  Livium  l'<b-  8.  Bell.  Pu- 
nic.  Inundaverat  in  Italiam  bellum.  *  Et  passivé.  Inun- 
dar! sanguine.  ídem  Livius  a.  Bell.  Punic,  ítem  ,  Inun- 
dor  iracundia.  Diomedes.  ^  Inundatio,  nis.  Inunda- 
ción. Columell.  Ub.  8.  cap.  n. 

*  In  unguem  :  Ad  Unguem.  Perfeñamentt.  Italn  unguem 

fac-tum  dieitur,  quod  ita  elaboratum  est,  utin  eo  nihil 
possit  reprehendi.  Arbores  in  unguem  posits  ,  Arbola 
Ccc  i  plan- 
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plantados  tan  iguales  y  a  cordel ,   q  ue  ningún»  salga  de  U 
linea.  Virgil.  i.  Ceorg. 
INUNGO  ,  is  ,  ere  ,  inunxi,  un£h¡m.  Vngir  ,   o  untar. 
Plin.  llb.  8.  cap.  54.  ^  Inunctio,  nis  ,  Vncion  ,  i  untura, 
Plin.  lib.  18.  cap.  8. 

*  Inunitus ,  a ,  um  ,  p.  p.  ab  inuniendo.  Tertull.  advers. 

Valent.  Et  tamen  inunitum  in  Adán. 

*  Inuno  ,  is,  colligo.  Gl.  A.  L. 

INVOCO  ,  as  ,  are.  Llamar  adentro.  Plaut.  in  Captiv. 
Scorta  invocantur.  Quintilian.  Ad  aurem  invocare, 
Llamarle  al  nido.  ^  Etiam  Invocar,  pedir  auxilio.  Plaut. 
in  Aunar.  Dearo  sibi  invocet,  quam  lubebit  ,  propi- 
tiam.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 

Invocatus,  a ,  um  ,  adje&ivum.  Non  vocatus ,  inaccer- 
situs.  No  llamado.  Plaut.  in  Captiv.  Eo  ,  quia  invocatus 
soleo  esse  convivio  ,  Voy  olla  ,  porque  sin  llamarme  suelo 
yo  estar  puntual  al  convite.  Cadius  ad  Ciceron.Epist.  lib. 8. 
Ego  simul  atque  audivi ,  invocatus  aecurro. 

INVOLO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  A  vola  fit ,  qux  est  manus  & 
pedis  concavitas.  Id  est ,  concavam  manuin  injicio, 
rapaciter  subtraho.  Echar  la  mano  para  hurtar ,  apañar. 
IHin.lib.  9.  cap.  %9.  Singulos  involat  veriüs,  quám  ca- 
pit.  Terent.  in  Eitnuch.  Vix  me  contineo  ,  quin  ei  in- 
volem  in  capillum  :  Estoy  por  ir  a  él  ,  y  arrancarle  los 
cabellos.^  Aliquando  Involare  composicum  est  á  ver- 
bo Voló,  as  ,  idemque  est  quod  intró  volare.  Volar  h 
lugar.  Varro  3.  de  Re  Rust.  At  in  villam  intró  involant 
columbar&c.  Coluinell.  lib.  8.  cap.  3.  Ñeque  enim  de- 
bent  ipsis  nidis  involare  ,  ne  dum  absiliunt  ,  pedibus 
ova  confringant.  ^  Etiam  ,  Ir  como  volando.  Plaut.  in 
Amphit.  Ab  dextra  máximo  cum  clamore  involant 
(equites)  id  est,  irruunt. 

Involito,  as,  are,  frequentativ.  Revolotear.  Horat.  4. 
Ca¡m.  Ode  10.  Et  qux  nunc  huineris  involitant,  deci- 
den n t  coms. 

INVOLUCRIS  ,  e  ,  Lo  que  aun  no  puede  volar.  Gell.  lib. 
1.  cap.  19.  Pulli  tune  involucres  erant. 

Involucré,  Invulucrum  ,  vide  Involvo. 

INVOLVO  j  is ,  ere  ,  involvi ,  involutum.  Envolver  ,  ro- 
bujar  ,  arrollar.  Plin.  lib.  11.  cap.  24.  Silius  lib.  7.  Cri- 
nera involvit  cassida;.  Involvere  diera  nimbi  ,  &  nox 
húmida  ccelum  Abstulit,  Los  nublados  arrollaron  el  dia, 
y  la  noche  lluviosa  escondió  el  cielo.  Obscuris  vera  invol- 
vere, vera  falsis,  Envolver  mentiras  con  verdades.  ^  In- 
volutus  ,  a  ,  um.  Senec.  Obscura  &  involuta  veritas. 
Verdad  tan  obscura  y  envuelta  ,  que  es  menester  un  candil 
para  hallarla. 

Involvulus  ,  i,  qui  &  Convolvulus  dicitur.  El  gusano 
revoltón ,  porque  se  envuelve  en  las  hojas  de  tos  arboles  y 
de  las  vides.  Plaut.  in  Cistell. 

*  Involucre  ,  is  ,  neut.  gen.E/  peinador  ,  í  toalla  que  po- 
nen los  barberos  para  hacer  la  barba.  Plaut.  in  Captiv. 
se.  1.   a.  2. 

Involucrum  ,  i  ,  neut.  gen.  Envoltorio  en  que  se  envuelve, 
o  disimula  algo.  Involucris  simulationem  tegi.  Hacer 
la  disimulada.  Cic.  ad  Quint .  fr at .  lib.  i. 

Involuté  ,  adverb.  Envuelta  ,  b  disimuladamente.  Spar- 
tian.  in  Car  acalla.  <f  Involutissimus  ,  superlat.  ut  res 
involutissiiru  ,  apud  Senec.  Quxst.  nat.  lib.  6.  cap.  5. 
Cosa  muy  envuelta  y  enmarañada . 

INURBANUS,  a,um.  Descortés,  bronco\ rustico  ,  Cic. 
f  Inurbané,  adverb.  Descortés  y  rústicamente.  Cic  ^.de 
Nat.  Deor. 

INURGEO  ,  es,  ere,  si,  sum.  Chocar  contra  alguno. 
Lucret.  lib.  %. 

Inurino  ,  as  ,  are.  Nadar  por  debajo  del  agua  ,  o  zabullirse 
en  ella.  Columell.  lib.  8.  cap.  14. 

lauro,  is  ,  ere,  inusi ,  ustum.  Señalar  y  marcar  confuegt. 
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Etiam  Pintar  con  fuego :  quod  genus  pidturac  cncaustice 
dicitur  ,  Plin.  lib.  35.  cap. 4.  ^  Inurere  ¡gnominiam  ali- 
cui ,  Deshonrar  ,  infamara  otr-o.   Cic. 

INUSITATUS ,  a  ,  um.  Cosa  no  acostumbrada  ,  desusada. 
Cic.  t. de  Orat.  ^  ínusitaté  ,  adverb.  Contra  la  costum- 
bre. Absurdé ,  &  inusitaté  scriptar  epístola:  ,  Cic.  de 
Ciar.   Orat. 

INUTILIS ,  e„  Cosa  inútil ,  de  ningún  provecho.  Ovid. 
^  Inutiliter ,  adverb.  Inútilmente.  ^  Inutilitas,  tis.  in- 
utilidad. Cic.  de  Invent. 

INVULGO  ,  as,  are.  Divulgar,  dar  al  publico.  Gell. 
lib. 20.  cap.  4.  &lib.  11.  cap.  7.  Invulgata  verba. 

Invulgatus ,  plebeius  ,  vulgatus.  Cosa  vulgar  ,  vulgariza- 
da: ut  Verba  invulgata  &  sordentia,  apud  Gell.  lib.  1 1. 
cap.  9. 

INVULNERATUS,  a  ,  nm.No  herido.  Cic.  pro  Sestio. 
^  Invulnerabilis  ,  e.Cosa  que  no  se  puede  herir  ,'mvulnt- 
rabie.  Senec.  de  Benefc.  lib.  6.  cap.  '5.    . 

*  Inuxora  virginitas ,  qux  nunquam  nubit.  Tertullian. 


IO 


lo,  dolendi partícula  est.  Ovid.  4.  Fast.  Illa  quidem  cla- 
mabat  ,  lo  ,  charissima  mater  ,  Auferor ,  Proscrpina 
clamaba  ,  Hay  madre  mia  amantisima  !  que  me  llevan. 
Quandoque  exprimit  gestientis  la?titia?  aflectum.  Ide.n 
Ovid.  Dicite  lo  Paran  ,  &  lo  bis  dicite  Pasan.  Ioqua 
Miles  ,  lo  magna  vócetriumphe  canee.  Viva  el  vencedor, 
viva  la  gala. 

lo,  ius  ,  f.  g.  Hija  delnacho,  de  quien  se  enamoró  Júpiter , 
y  por  zdos  de  fuño  su  muger  la  convirtió  en  baca  ,  y  la  dio 
a  guardar  a  Argos  :  mas  muerta  por  Mercurio,  los  Gitanos 
la  hicieron  su  diosa  con  nombre  de  Isis.  Trata  estafabult 
Ovidio  cu  sus  Hctamorphosis  ,  lib.  3. 

*  Iobilare  :    Iubilare  ,   antiq.    ab  io  ,  voce  rusticorum. 

Scalig. 

IOCÜS,  c¡,  Se  in  plurali  hi  Joci ,  vel  hace  ioca  ,  omm. 
Dicitur  quod  serium  non  est.  Burlas  ,  ó  chancas  de  pa- 
labras. *f  Jocus  &  ludus  ,  Cosas  despreciables ,  y  viles,  uc 
sunt  res  mund.m.t  :  Viftorinus  lib. 6.  cap.  13.  Jocu- 
lus  ,  dimin.  Gracejo  ,  chiste  ,  buridla.  P.aut.  in  St'ub. 
Novi  illum  :  joculo.  hsc  dixit  :  Yo  le  conozco  ;  eso  la 
dijo  por  chancas.  ^  Iocosus ,  a  ,  um.  Cosa  jocosa  ,  de 
chanza.  Cic.  1.  Offic.  ^  locóse  ,  adverb,  De  chanza,  de 
burlas.  Cic.  ad  ¿htint.  fral.  Eum  lusi  jocosé  satis.  Ya 
le  entretuve  con  bastante  chiste.  Jocó  ,  aliud  adverb. 
ídem  Plaut.  in  Amphitr.  Cuín  ea  sermonem  nec  jocó 
nec  serió  tibi  habeas.  Con  esa  muger  ni  en  burlas  ni  en 
veras  te  metas. 

Joculor  ,  aii«.  Chancearse  ,  burlarse  de  palabra  ,  o  de  obra. 
Liv.  7.  ab  Vrbe.  ^  Iocularis  ,  e.  Cosa  jacular  ,  ó  para 
rcir.  Cic.  de  Tato.  O  licentiam  jscularein'  ^  Iocularius, 
a ,  um.  Lo  que  se  hace  ,  ose  dice  por  chanza-  Sueton.  in 
Nerón,  cap.  4z.  Jocularia  carmina  in  aliquera  gesticu- 
lari.  ^  Ioculariter  ,  adverb.  De  burlas ,  bar l ando.  Plin. 
lib.  12.  cap.  21.  Joculatorius  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  hace 
por  burla.  Joculatoria  disputado  ,  apud  Ciceronem  ad 
Attic.  lib.  4. 

Jocor  ,  aris  ,  atus  sum  ,  jocari.  Burlarse ,  chancearse.  Cic. 
Plaut,  ^  Iocans  ,  tis  ,  partic.  El  que  se  chancea.  Cic  4. 
Acad.  ^  Iocatio  ,  nis.  Conversación  jocosa  ,  ó  burlesca, 
Cic.  ad  Papyr.  *¡  Iocabundus ,  a  ,  um.  El  que  esta  de 
gorja.  Valer,  lib.   2.  cap.  1?. 

*  Jocista  ,  qui  verba  jocatur.  Burlón.  Gloss.   Isid. 

*  Jogunium  ,  servitus  ,  captivitas.  Glos.  Isid. 

IONIA  ,  x.  Región  del  Asia  menor.  Jonium  mare.  Parte 
del  mar  Mediterráneo  ,  en  los  fines  de  Italia  ,  entre  Sicilia  y 
Creta,  junto  al  golfo  dt  Veneriajoraüi  flu¿lus.  Virg.  lib.?. 

Joni- 
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Jonicus ,  a,um:  Quod  est  ex  Jonia :  ut  Jónica  'língoá, 
inter  quinqué  Graecorum  linguas  notissima.  Motus  Jo- 
nicus. Horat.  lib.  3.  Carm.  Ode  6.  Motus  doceri  gaudet 
Iónicos  Matura  virgo.  Movimientos  ,  ó  bayles  lascivos. 
^  Ionicus  pes,á  inajore.  Pie  de  verso  constans  ex  Spon- 
dfo  &  Pyrrhichio  :  ut  Decernimus.  Jonicus  á  minore, 
constans  ex  Pyrrhichio  &  Spondxo  :  ut  Cupiebant. 

*  Ionthi  ,  á  Galeno  appeilantur  exigui  durique  faciei  tu- 

mores ,  a  crasso  humore  generati ,  quos  Plinius  Cel- 
susque  Varos  appellant,  teste  Manandro  Epist.  Mcd. 
lib.  7.  &  8.  Barros,  o  verrugas  en  la  cara. 

*  Iosaccharum  :   saccarum  aqua  rosacea  conditum.  Lex. 

gr.  b. 

*  Iüsum  ,  deorsum.  Cod.  11.  antiq. 

IOTA  ,  littera  est  Graeca  :  sed  ponitur  pro  nihilo  ,  ac  re 
nullius  momenti.  Cic.  de  Ora:. 

*  Iotacismus  :   quoties  in  Iota  littera  duplicatur    sonus, 

utTroiia,  Mai^,  ubi  earum  litterarum  adeó  exilis  est 
pronuntiatio  ,  ut  unum  iota,  non  dúo  sonare  videan- 
tur.  Isid.  lib.  1.  cap.  31.^  Iota^'1%0,  iota  frequente  re- 
peto. 

*  Jovis-gemma  :   gemma  qua?   prarter  candorem  &  levis 

est,  &  teñera.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Jovis-flos :  flos  est  xstivus ,  &  inodoratus ,  colore  pur- 

pureo ,  cujus  gratia  coronamentis  expetitur.  Grarcé 
dios  ambos.  VWn.Hb.  21.  cap.  10. 

*  Jovialis  :  dialis.  Macrob.  Saturnal,  lib.  <¡.  cap.  tfi.  ^  Jo- 

vialis  stella  ,  apud  eundem  ,Comment.  lib.  1.  cap.  19. 

I  P 

*Ipes,  qu£  &  Scnipes ,  á  Grarcis  appeilantur  vermiculi 
verno  tempore  ,  &  potissimíim  spirante  Austro  ,  in  vi- 
ribus  nascentes ,  oculosque  earum  erodentes  ,  quos 
rustid  solent  ampelitide  térra  enecare  ,  ut  docet  Ga- 
lenus,  lib.  9.  SimpUc.medicam.  ViJe  infrá  Ips. 

Iphigenia,  a;.  Hija  de  Agamemnon  ,  que  por  baber  muerto 
un  ciervo  muy  amado  de  Diana  ,  la  Diosa  lez<antb  un,i 
gran  tempestad  i  y  para  aplatarle  Calchante  ,  Adivino ,  dijo, 
que  sacrificasen  a  Epbigcnia  :  y  ya  con  el  cucbiílo  al  cue- 
llo ,  se  compadeció  'de  ella  Diana  ,  y  poniendo  en  su  lugar 
una  cierva  ,  la  resguardo.  Sic  communiter  Poeta;  faba- 
lantur. 

*  Ipnocausta  :  furnarius ,  Gloss.  El  hornero.  ^  Ipnos,u.  El 

horno.  ^  Ipnites  pañis  ,   Pan  cocido  en  el  horno. 

*  Ips ,  is,  vermiculus  est  vitium  oculos  erodens  :  ut  Se 

Cis  frumenta  ,  Trips  ligna,  Sis  vestes ,  Is  vitrun.,  Mi- 
das fabam.  Vide  in  diótione  Ipes. 
Ipse  ,  a,  um.  Pronombre  dcmonstrativo.  El  mismo  :  ut  Ego 
ipse ,  Tu  ipse.  To  mismo  ,  tu  mismo.  ^  Aliquando 
relativum  est.  Virgil.  lib.  3.  Ipsa  arduus,  altaque 
pulsat  Sidera.  Aliqu.ndo  emphasin  ,  id  est  significa- 
tionem  &  vim  reí  alicujus  latentis  habet.  Virg.  lib.  i. 
Ipse  pater  Dañáis  ánimos,  viresque  secundas  Sufficit. 
Quasi  dicat ,  Ipse  Iupiter ,  qui  se  ómnibus  asquum  so- 
let  pra?bere.  *¡  Apud  veteres  Ipsus  ,  pro  ipse  dicebatur. 
Terent.  Ipsus  est.  ídem  in  Pscud.  Ipsus  verus  harpax 
ad  me  epistolam  attulit.  ^  ítem  ípsos  pro  ipsus,  sive 
ipse.  Plaut.  Pseud.  se.  2.  a.  3.  Ipsos  sibi  faciam  ,  ut 
dígitos  prasrod.it  suos.  ^  ítem  superlativum  Ipsissimus. 
El  mismísimo.  Gr.  amotatos.  ^  Hinc  fit  compositum  is 
ipse,  id  est  ,  ipse  ¿&  non  alius.  ^  Ipse  is,  id  est,  is 
ipse.  Cels.  lib.  6.  cap.  7.  í  ínter  ipsos  ,  pro  ínter  se. 
Quintilian.  lib.  8.  cap.fi.  Circa  quem  inexplicabilis  & 
Giammaticis  inter  ipsos  ,  &  Philosophis  pugna  est. 
ídem  hb. lo.  cap.z.  In  magnis  quoque  authoribus  i.ici- 
dunt  aliqua  vitiosa  ,  &  a  doótis  inter  ipsos  etiam  mu- 
tuo reprehensa. 

*  Ipsipe  :   ¡psi,   ñeque  alii.    Fest.  lege   Ipsipte ,  Grarc. 
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auto!.  Slc  ,  Mlhipce  ,  mihi  ¡psi ,  apud  Catón, 
*  Ipsullices ,  Bra&ea:  dicebantur  in  muliebrem  ,  virilem- 
que  speciem  expressx.  Festus. 

I  R 

Ir ,  vide  Mr. 

Ira  ,  vide  Hira. 

IRA  ,  ar.  ira,  enojo ,  colera :  ita  dicta  á  Verbo  Iré  ,  quod 
faciathominem  extra  se  iré.  ^  Iracundus,  a  ,um,  El 
que  se  enoja  fácilmente  :  inclinado  i.  la  ira.  ^  Iracundissi- 
mus  dicitur  ,  ut  Iratissimus.  Senec.  Epist.  95.  ^  Ira- 
cundia, x  :  proclivitas  ad  iram.  Pasión  de  la  ira.  Cic. 4. 
Tuse.  ^  Iracunde,  adverb.  Airadamente  ,  con  ha.  Cic. 
Pbilipp.  8. 

Irascor  ,  eris  ,  iratus  sum  ,  irasci.  Ayrarse  ,  enojarse  ,  e?i* 
sanarse.  ^  Irasci  vicem  alicujus,  pro  doleré.  Liv.  4. 
Bell.  Maced.  *,  Irasco,  is,  apud  veteres.  Nonius.^  Iras- 
centia ,  x.  Apulei.  de  Philosophia.  ^  Iratus  ,  Ayrado, 
enojado.  ^  Iraté,  adverb.  Con  ira  ,  y  enojo.  Columell. 
lib.  7. 

Irceus  ,  genus  est  farciminis.  Passerat. 

*  Irenarches  ,  sive  Irenarclia  :    qui  ad  tollendas  discor- 

dias ,  &  pacarudos  civium  ánimos  prsficitur.  Pacifica- 
dor. Grici  enim  drenen  pacem  vocant,  aribon  prarrec- 
tum  ,  aut  principen!.  Horum  officium  erat  tranquil- 
litatem  publicam  servare ,  &  iterfacientnms  vias  se- 
curas prestare.  Ulpian.  /,  miinerum  ,  D.  dt  Muneribus 
&  honoribus. 

*  Irenica,  orum  ,   preces  pro  pace.    Vide  Gloss.  gr.  b. 

Meursii. 
IRIS  ,  is  ,  vel  ídis.  El  arco  del  cielo  :  á  Grasco  eirein,  quod 

est  dtcere  ,  vel  nuntiare;  propterea  quod  is  pluvias  de- 

nuntiet.   Unde  &  poeta?    Irim   Junonis  nuntiam  esse 

finxerunt.  Virgil.  lib.  ?.  ^  Esc  &  Iris  ,  El  lirio  cárdeno. 

Vulgus   Lilium  coeruleum  appellat.    Vide    Plin.  itb.zz. 

cap.  7. 
Irinum,  ni,  p.  c.  Vnguento  del  Uño  cárdeno.  Plin. //6.IJ.   < 

cap.  1.  &  lib.  20.  cap.  27. 
Irion  ,  is.  Frugis  genus  est  ,  culmo  assurgens  ferulaceo, 

folüs&  flore  sésamo  dissimili.  Seritur  in  Italia  ante 

Vergiliarum  exoitunn  in  Grarcia  autem  &  Asia   sub 

earum  occasum.  Plin.  lib.  18.  cap.  7. 

*  Irmus:   hymnus  qui    ante   troparium    canebatur ;   ita 

diítus  ,  quod  reliquorum  ,  qu.e  canerentur,  consequen- 
tia  ab  eo  ducerentur.   Lex.  gr.  b. 
Irnea  ,  vide  Hirnea. 

*  Irneum  :  placenta  genus ,  ab  irnea  dictum .  Turneb. 
Irnella  :  vasis  genus  in  sacris.  Festus. 

IRONÍA  ,  x  ,  qua?  simulatio  dicitur.  La  ironía  ,  figura  que 
en  el  modillo  de  hablar  da  a.  entender  lo  contrario  de  la 
que  suenan  las  palabras  :  ut,  Proous  puer  ,  Gentil  bellaco. 
\  Ironicus  ,  a  ,  um  ,  ad  i.  oniam  pertinens.  ^  Ironicé, 
adverb.  Irónicamente  ,  con  disimulo. 

Irpices ,  um  ,  p.  c.  Los  rastros  de  hierro  para  arrancar  las 
raices  délas  hierbas.  Festus.  Varro  4.  deLing.  Lat.  á  ser- 
pendodiítos  putat,  eamque  ob  causam  primüm  Sirpi- 
ces  ,  postea  S  derrita ,  Irpices  appellatos  esse.  Cato  de 
Re  Rust.  vocat  Urpices  ,  vel  Hurpices,  cap.  10. 

Irquitallus,  vide  Hirquitallus. 

IRRADIO  ,  as  ,  are.  Echar  rayos  de  lu%  ,  como  hace  el  Sol: 
dar  luí,  ,  y  claridad.  Plaut. 

Irrasus,a,  um.  Cosa  no  raída.  Plaut.  in  Rud.  Dii  ts 
ament  cum  irraso  capite. 

*  Irratio,  non  ratlo  :  Sinrazón :  unde  irrationale  ,  carens 

ratione.  Tertull. 
Irrationalis,  e,  &  Irrationabilis  ,  e.  Cosa  irracional ,  que 
carea  ,  o  está  privada  de  ra^on.  Quintil.    ^  Irrationali- 
za  ,  tis.  Irracionalidad.  Apulei.  in  Asclep.  Hermet. 

Irrau- 
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Irraucio  ,  ís ,  eré ,  t ausi ,  sum  ,  teste  Prísciano ,  sive  Ir- 
raucesco  ,  cis  ,  cui.  Enronquecerse.  Cic.  i.  de  Orat. 

Irredux,  ucis.  Cosa  de  donde  no  se  puede  uno  bol-ver  :  ut 
Irredux  vía  ,  apud  Lucan.  l'ib.  y. 

Irredivivus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  no  se  puede  rehacer  ,  ni  reno- 
var :  ut  Irredivivus  pons ,  apud  Catullum  ,  pro  irrepa- 
rabili. 

*  Irreligatus ,  a  ,  um.  Cosa  que  no  está  atada  :  ut  Irreli- 
gats  comí ,  apud  Ovid. 

IRRELIGIOSUS  ,  a,  um.  Cosa  repugnante  a  la  religión. 
Liv.  5.  ab  Vrbe.  ^  Irreligiositas  ,  tis.  Irreligiosidad. 
Fabius  Vi&orinus  in  i.  Rbetoric.  Ciceronis.  Religio  vir- 
tus   est  ,  irreligiositas  vitium. 

IRREMEABILIS  ,e,Bí  donde  no  se  puede  bol-ver  :  ut  Er- 
ror irremeabilis,  Laberinto,  apud  Virgil.  lib.  $.  Vis 
irremeabiles.  Senec.  Hercul.fur. 

Irremediabilis  ,  e.  Cosa  irremediable ,  sin  remedio.  Plin. 
lib.  i<¡.  cap.  13. 

*  Irremotus  ,  immotus.  Prud. 

Irremunerabijis  ,  e.  Cosa  que  por  grande  no  se  puede  remu- 
nerar. 

Irreparabllis  ,  e.  Cosa  que  no  se  puede  recuperar,  una  ve\  per' 
dida  :  ut  Irreparabile  tempus  ,  apud  Virg.  ¿.Georg. 

Irrepertus  ,  a  ,  um.  Lo  que  no  se  halla  :  ut  Aurum  irreper- 
tum  ,  Horat.  ;.  Carm.  Od.$. 

IRREPO  ,  is  ,  ere  ,  epsi ,  eptum  ,  p.  p.  Entrar  a.  escondi- 
das ,  como  gateando.  Cic.  3.  de  Orat.  Cujus  hequenta- 
tiv.  est  Irrepto  ,  as.  Trrepere  in  tabulas  publicas.  Es- 
cribir ocultamente ,  y  a  hurtadillas  alguna  cosa  en  las  Es- 
crituras publicas.  Cic.  pro  Archia.  Cum  ca?teri  aliono 
piodo  in  tabulas  eorum  municipiorum  irrepserunt, 
&c. 

*  Irreposcibilis,  e  ,  quod  non  potes t  reposci.  Chiffl. 
IRREPREHENSUS  ,  a  ,  um  ,  &  Irreprehensibilis  ,  e.    Lo 

que  no  se  puede   reprehender  ,  irreprehensible.  Ovid.  Jul. 
Fivmic. 

Irrequietus,  a,  um.  Cosa  que  nunca  está  queda  ,  inquieta. 
Martial.  lib.  4.  Ovid. 

Irresedlus  ,  a  ,  um.  Cosa  no  cortada.  Horat.  Epod.  f. 

IRRESOLUTOS  ,  a  ,  um.  Lo  que  nunca  afloja  :  ut  Vincula 
irresoluta.  Ovid.  1.   de  Ponto  ,  Eleg.  1. 

Irresolubilis  ,  e  :  Ovidio  Irresolutus.  Cosa  que  no  se  puede 
desatar.  Apulei.  lib.  de  Filosofa.  Pares  cum  paribus  ir- 
resolubili  ntxu  junguntur. 
i  IRRETIO,  is,  iré.  Enredar  ,  coger  como  en  red.  Cic.  4.  Acad. 
^  Irretitus  ,  Cogido  en  el  garlito.  Cic.  ?.  deEinib. 

Irretortus,  a,  um.  Cosa  no  torcida, derecha.  Horat.  1.  Carm. 
Ode  1.  Quisquis  ingentes  oculo  irretorto  Spe&at  acer- 
vos ,  El  que  con  tanto  ojo  ,  o  de  hito  en  hito  mira  grandes 
montones  de  dinero. 

IRREVERENS  ,  tis.  Cosa  irreverente  ,  descocada.  Irreve- 
rens  miles  ,  L.  miles  agrum,  §.  irreverens  ,  f.  de  Re  mllit. 
*\  Irreverenter  ,  adverb.  Sin  reverencia.  Plin.  Epist.  38. 
^  Irreverentia,  3?.  Desacato  ,  irreverencia.  Tacit. Ub.13. 
Plin,  Epist.  91. 

I  vREVOCABILIS,  e.  Loque  no  se  puede  revocar.  Horsv. 
1.  Epist.  18.  Et  semel  emissum  volat  irrevocabile  ver- 
bum  ,  La  palabra  que  una  ve\  se  ha  echado  por  la  boca, 
(orre  sin  ser  posible  recobrarla.  í  Irrevocandus  ,  a  ,  um  , 
idem  :  ut  Error  irrevocandus  ,  apud  Claudian,  de  Bello 
Gct. 

Irrevocatus  ,  a  ,  um.  Non  revocatus.  Horat.  Ovid.  1 1. 
Metam. 

Ii  revolutus  ,  a  ,  um.  No  rebuclto  ,  desenvuelto ,  descogido. 
Martial.  lib.  1 1. 

IRRIDEO  ,  es,  ere  ,  si ,  sum.  Ex  in  ,  &  rideo.  Reirse  mu- 
cho haciendo  burla  de  uno  ,  escarnecer.  Plaut.  Facilé  mi- 
serum  irridere. 

'  Irridunt,  pro  Irrident.  Sic  Pariré  pro  párere  apud  ve- 
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teres.  Irridunt  horum  lacrymas  <  Brutus  ex  Diomede 
Grammat.  lib.  1. 

Irrisus ,  a,um.  Burlado,  escarnecido.  Tacit.  lib.  4.  Ad  va- 
na &  toties  irrisa  revolutus.  ^  Irrisus  ,  us  ,  ui.  Burla, 
mofa.  Tacit.  lib.  1.  Retinenteis  centuriones  irrisu  ,  & 
contumeliis,  postremo  verberibusinseclantur.^  lrrisui 
esse  :  id  est,  ludibrio  haberi.  Cars.  de  Bell.  Ctv.  l'b.  1. 
Plin.  lib. 11.  cap.',.  Plerisque  ultró  etiam  irrisín  su.nus, 
ista  commemorantes,&  frivoli  operis  arguimur.  ^  In:- 
sio,  nis.  Befa,  escarnio,  Cic.i.  Offic.  ^  Irrisor ,  is.  Burla- 
dor, escarnecedor.  Ck.  in  Parad.  ^  Irridiculé,  adverb. 
Sin  donaire,  ni  gracia.  Csesar,  i.Bell.  Gallic. 

IRRIGO  ,  as ,  are  ,  p.  c.  ex  in  ,  Se  rigo.  Regar.  Cic.  i.  de 
Nal.  Veor.  iEgyptum  Niius  irrigat.  Virgii.  l'b.  5.  Fes- 
sos  sopor  irrig.t  artus.  *\  Irrigado,  nis.  El  riego,  o  re- 
gadura. Cic,  1.  Offic.  ^  Irriguus  ,  a,  um.  Cosa  de  re- 
gadío :  ut  Hortus  irriguus,  apud  Catón  de  Re  Rust.  cap. 
1.  Aquairrigua,  Aguapara  regar.  Virgi!.  4.  Georg, 
Tibul.  lib. i.  Eleg.  1.  Tune  bibit  irriguas  fertilis  hortus 
aquas. 

Irripio  ,  is.  Saltar  adentro  para  robar.  Cic.  Irrípiunt  in 
ardes  súbito. 

IRRITO ,  as ,  are  ,  p.  p.  frequentativum  ab  Irruo  per 
mutationcm  «  ,  in  ;'  euphonia;  causa.  Irritar  ,  provocar, 
Plaut.  in  Capt.  Virgil.  lib.  3 .  Iiritatque  virum  tclis ,  &: 
voce  lacessit.  ^  Irritatus  ,  pro  irato.  Terent.  in  Phorm. 
Ita  sum  irritatus,  anirnum  ut  nequeam  ad  cogitandmn 
instiuiere,  ^  Irritatus,  nomen  ex  participio.  Gell.  lib. 
ttlt.  cap.ult.  Q^orumdam  hominum  sarvins,  &  invi- 
dentia  irritatior,  ^Irritatio,  nis.  Irritación.  Livius, 
*{  Irritator,  is.  Irritador,  provocador.  Senec.  Ep'.st.ioj. 
^  Irritabilis  ,  e.  JQuc  fácilmente  se  irrita.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  3.  ^  Irritamentum,  ti  ,  &  Irritamen  ,  inis.  Lo 
que  irrita  ,  incita  ,  provoca  ,  y  es  incentivo  de  algo.  OviJ. 
i.  Metam.  Efiodiuntur  opes  irritamenta  malorum.  Sic 
Irritamema  gula; ,  dicuntur  condimenta,  quibus  eden- 
d¡  aviditatem  provotamus.  Irritamen  avari  opes.  Ovid. 
9.  Metam. 

Irritus ,  a  ,  um  ,  p.  c.  ab  in  Se  ratus.  Cosa  inútil  ,  de  niñ- 
ean provecho ,  en  valde.  Terent.  in  Phorm.  Ojjod  dic- 
"tum  ,  indiélum  est  :  quod  modo  ent  ratum,  initum. 
Lo  que  se  dijo ,  es  como  si  no  se  hubiera  dicho  :  ¡o  que 
ahora  se  hi^o  ,ya  se  desb'1%0.  ^  Aves  irritas  h.ibuit  Re- 
mus.  Gell.  //¿.i?,  cap.  14.  id  est,  infaustas ,  inútiles. 
Preces  irritar.  Ruegos  en  valde.  ^  Ova  irrita  ,  Huevos 
güeros.  Spes  ,  Esperanza  vana.  Labor  irritus,  Trabaja 
en  valde.  Initum  fieri  testamentum  dicitur  ,  quoties 
statu  testatoris  mutato,  ipso  jure  testamentum  con- 
cidit :  /.  Si  quid  6.D.  de  Injust.  rupt.  veluti  si  capite  di- 
mi  nu  tus  fuerit. 

IRROBORO  ,  as ,  are.  Cobrar  fuerzas  ,  fortalecerse.  Gell. 
lib.  1.  cap.  z.  Irroboravit ,  inveteravitque  falsa  atque 
aliena  verbi  significatio. 

IRROGO  ,  as  ,  are.  Dar  ,  atribuir  ,  imponer.  Irrogare  pce- 
nam  ,  irrogare  mulétam.  Imponer  castigo  ,  multa  ,  &c. 
Plaut.  in  Capt.  Irrogare  alicui ,  vel  sibi  mortem.  Tacit. 
lib.  4.  Darle  ,  o  darse  la  muerte.  ^  Irrogatus  ,  a  ,  um, 
particip.  Impuesto.  Exilium  aecusatori  irrogatum.  Ta- 
cit. lib.  1 5.  ^  Irrogado,  nis.  Imposición  :  ut  Irrogatio 
mulftar.  Cic.  pro  Rabirio. 

*  Irrogassit,  antiquum  verbum ,  pro  quo  apud  Cic.  in 
leg.  corrupté  legit  ur  Interrogassit. 

Irroro,  as,  are.  Rociar  ,  humedecer.  Columell.  lib.  ir. 
cap.  1.  Auster  irrorat.  Et  lib.  11.  cap.ii.  NocVibus  la- 
brum  operire  conveniet ,  neirroretur.  Dicimus  autem, 
Aquam  irrorare  agro,  &  Irrorare  aqua.  Ovid.  1.  Me- 
tam. Irroravéreliquores  vestibus.  Ídem.  Crinem  irro- 
ravit  aquis.  Somnus  irrorat  quietem  oculis.  Silius 
lib.  10.  El  sueño  infunde  quietud  el  cuerpo  ,  y  a  los  ojos. 

IR- 
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IRRUBEO ,  es  ,  ere ,  bu!,  vel  Irrubesco ,  is ,  ere.  Ponerse 
rojo  ,  arrebolarse.  Irrubuit  cceli  plaga.  Stat.  9.  Thebaid. 

IRRUCTO  ,  as  j  are.  Regoldar.  Plaut.  Pscud.  Quid  tu  in 
os  mihi  ebrius  irrucías  ? 

IRRUGIO  ,  is  ,  iré.  Bramar  como  el  león.  Passerat. 

lrrugo,as,  are.  Arrugar,  encresparse  etmitr.  Gell.  Ne  squor 
illud  vcntis  irrugccur.  No  se  encrespe ,  ó  se  alborote  con 
los  vientos  el  mar. 

IRRUMPO  ,  is ,  ere  ,  irrupi ,  upcum.  Entrar  con  ímpetu  y 
-violencia.  Ca?s.  Oppidum  irrumpere  ,  Entrar  el  lugar  a 
fuerza  de  armas.  Virg.  lib.  1 1 .  Portas  irrupére  paten- 
tes ,  Abrieron  de  par  en  par  las  puertas  con  armas..  ^  Pro 
frangere,  Prudent.  lib.  6.  Summum  inter  se  hominum 
est  humanitas  ,  quod  qui  irruperit ,  nefarius  &  parri- 
cida existimandus  est.  *  Irruptioj  nis,  Irrupción ,  o  rom- 
pimiento. Cic.  pro  legeManil. 

IRRUO  ,  »S  ,  ere  ,  ui ,  utum.  Acometer  con  furia  y  Ímpetu. 
Sallust.  in  fugurth.  Terent.  in  Adelph.  Fores  eftregit, 
atque  in  xdes  irruit  alienas,  Rompió  las  puertas,  y  escaló 
la  casa  agena. 

*  Irtiola  ,  x.  1)n  genero  de  vid  en  Italia  del  Monte  Piceno. 
Plin.  lib.  14.  cap.  3.  Colum.  lib.  3.  cap.  1. 

Irus  ,  i.  Vn  pobreton  misérrimo  ,  y  feísimo  ,  natural  de  haca, 
Patria  de  Vlyses  ,  a  quien  ¿l  mató  de  una  puñada.  Hínc 
proverD.  1ro  paupenor.  Hombre  mas  miserable  del  mun- 
do. Ovid.  Irus  erit  suoitó  ,  qui  modo  Croesus  erat.  En- 
un  instante  puede  venir  a  tanta  miseria  como  1ro  ,  el  que 
era  tan  rico  como  Creso. 
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Is ,  ea  ,  id.  Pronomen  demonstrativum.  El,  este,  ese,  aquel. 
*  Is  ,  pro  talis ,  vel  ejusmodi.  Cic.  lib.  z.  Epist.  Is  cnim 
tu  vir  es  ,  ut ,  Porque  tu  eres  hombre  tal ,  i  de  tal  calidad, 
que&c.  ídem  ad  Attic.  It  que  ego  is  in  illum  saín, 
quem  tu  me  cssc  vis  ,  Y  asi  yo  soy  para  con  él  ,  tal  como 
quieres  que  sea.  ^  Eapse  pro  Ea  ipsa.  Plaut.  in  Cist.  *  Is- 
ce  pro  Is  ipse.  Cic.  pro  Koscto  :  Nullum  esse  jus  tam 
sandtum  atque  integrum  ,  quod  non  ejusce  vis  ac  per- 
fidia \iolaret. 

ISAGOGE  ,  es.  Grarcé  Eisagoge,  f.  g.  Introducción  ,  Prin- 
cipios, rudimentos  de  alguna  ciencia, o  arte.  Gell.  lib.  16. 
tap.S.  *  Isagogicon  ,  El  libro  que  contiene  estos  principios. 
Chiffl.  *  Isagogicus,  a  ,  um  ,  Cosa  de  estos  principios. 
Undé  Isagogicum  ,  ci  ,  La  paga  que  el  nuevo  discípulo  da 
al  Maestro  por  la  entrada.  Salas.  Isagogicum  penderé, 
Pagai  la  patente.  ídem. 

ISANGELIA  :  nuncium  conforme.  ítem  judicium  & 
accusatio  in  proditores  ,  &  quorum  crimina  legibus 
non  continentur.  Rhodig. 

*  Isangelus  :  Angelis  par.  Chiffl. 

Isatis,  is,  f.  g.  Graecis  vocatur  herba  ,  quam  Latini  Glas- 
tum  appellant ,  Pastel,  hierba.  Vide  Glastum. 

*  Isca  ,  medulla  nucis  ,   qua:  in  ligno  ipso  continetur. 

Aetius. 

*  Ischades  ,  um ,  p.  c.  Graeco  nomine  ficí  arldi  appellan- 

tur  ,  teste  Polluce :  nam  syl-a  proprié  de  recentibus  di- 
cuntur. 

*  Isc'narmata,  orum  :  sanguinem  attenuantia,  supprimen- 

tia.  Tiraq. 

*  Ischas ,  dis.  Raphani  agrestis  genus ,  quod  Apion  non- 

nulli,  alii  Agriorphanum  appellant  ,  Auth.  Plin.  Ges- 
nerus  de  ¡ue  ,  liter.  C.  &  H.  Panem  porcinum  in  mul- 
tis  Germania:  locis  vocant ,  quod  radículas  ejus  dulces 
&  rotundas  sues  agris  efTossis  requirant. 

*  Ischsmon ,  is.  Herba  ,  qua  ferunt  sanguinem  sisti.  Ser- 

pit  é  térra  ruilio  siinilis ,  foliis  asperis,  Se  lanuginosis. 
Plin.  lib.  zj.  cap.  8. 

*  Ischarmus ,  vim  habent  sanguinis  sistendi.  Chiffl. 
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Ischia ,  x.  Latine  coxendix  ,  cis.  Ossa  dúo  sunt  in  pos- 

teriore  hominis  parte, in  anteriore  mutuo  cohsrentia, 

ti  hueso  de  la  cadera. 
*■  Ischias  ,  dis.  Herba  quídam  radice  cyperi ,  qua?  com- 

manducata    dentium    dolorem  sedat.     Plin.  lib.   zj. 

cap.  8. 
ISCHIAS  ,  dis.  Enfermedad  de  la  ceática.  Plin.   lib.  27. 

cap.  1 . 

*  Ischiacus ,  sive  Ischiadicus.  El  doliente  de  ceática.  Cato 

de  Re  Rust.  cap.  113. 
Ischiros.  Latine  fortis.  Cosa  fuerte. 

*  Ischnophonia  ,  a:.   Lingua;  hisitantia  ,  exilitas  vocis. 

Rhodig. 
Mschoricos  :  Saltatio  in  honorem  Bacchi.  Seal. 

*  Ischuria  ,  a  Grscis  dicitur  urina:  suppressio:  qua:  sep- 

tem  modis  fieri  solee  ,  inflammacione  ,  duritia  ,  san- 
guinis colledione  ,  resolutione  lapidis ,  procidentia, 
ulceratione ,  &  lithiasi. 

*  Isela: ,  iscolar :  schola?.  Salmas. 

*  Iselasia  :  ingressus,  a  Gr.  eisclaúno  ,  ineo  ,  intro.    Inde, 

*  Iselasticus  ,  quasi  dicas  introitorius. 

*  Iselasticum  ,  praemium  de  publico  latum  viítori  in  pa- 

triam  redeunti  á  ludís.  Turneb. 

*  Iselastica  ceitamina  qua;  sint   apud  Plinium  in  Epist. 

Vide  in  Constantini  Léxico  editionis  secunda;  in  voce 
eiselastil¡os . 

*  Isemerinos  :  asquinoítialis  circulus  in  sphasra.  Pap. 

*  Isiaci :  Isidis  sacerdotes  erant  in  -¡Egypto  ,  qui  vestibus" 

taiuüm  lineis,  quas  111  i  tinostolias  appellabant,  amicie- 
bantur:  á  qua  consuetadine  emanavit  scitum  illui 
Plutarc.hi  di¿tuni :  Ñeque  philosophos  facit  barba  pro 
missior  ,  vestisque  attrita  ,  nec  item  Isiatos  lineiu 
amictus.  Habet  autem  hoc  non  invenustam  prov^-rbii 
speciem  ,  Isiacum  non  facit  linostolia ,  El  habito  no  hace 
al  Monge. 
Isicium.  Vide  Insicium  post  Insisto. 

*  Isis  :  Emplastrum  conferens  in  atra  bile.  Onom.  Med. 
Isis,  isis,  &  isidis  ,  isim  in  aecusativo.   Inachí  filia  ,  lo 

prius  diíla.  Vide  10.  *  Isiacus  ,  a  ,  um  ,  denominan- 
vum  ab  Iside.  Juvenal.  Satyr.  3. 

*  Isiteria  :  festus  Atlienis  ,  cúm  magistratus  inibantur, 

&  erat  anni  principium  Kal.  Jan.  ítem  oratio  auspi- 
calis.  Sujd. 

*  Ismenius  ,  a,  um  :  Thebanus.  El  natural  de  la  Ciudad  de 

Tebas.  Ismenides  ,  mulieres  Thebana:. 

*  Isoces  ,  piscis ,  ex  quo  primúm  insicia  fafta.  Isid. 

*  Isocinnamum ,  i.  Frutex  estprarstantissimi  odoris,  in  iis- 

dem  feré  locis  nascens ,  in  quibus  &  Cinnamum  nasci- 
tur  &  Casia.  Dictum  Isocinnamum  ,  quod  Cinnami 
pra:stantiam  ada:quare  videatur.  Alio  nomine  Daph- 
noidem  appellant.  Vide  Pli  i.  lib.  iz.  cap.  10. 
Isocolon  ,  p.p.  á  Rhetoribus  vocatur  schema  ,  quod  La- 
tinorum  nonnulli  Compar  appellaverunt  :  quum  scili- 
cet  periodus  duabus  ,  aut  pluribus  sententiis  brevibus, 
&  inter  se  paribus  exigitur. 

*  Isocrates  ,  is ,  El  mayor  Orador  de  los  Griegos  ,  discípulo  de 

Platón  ,  Maestro  de  la  consumada  elocuencia.  Embidioso 
de  él  Aristóteles,  abrió  Escuela  ,  juntando  la  Filosofa  na- 
tural y  moral  con  la  elocuencia  ,  diciendo:  Turpe  est  ta- 
cere  ,  cum  Isocrates  loquatur,  famáí  subió  a  orar,  por 
defeüo  de  la  pronunciación.  Murió  de  casi  cien  años. 
Isódomum  ,  i.  Genus  struíturi  in  ardificiis  ,  in  quo  coria 
omnia  sequalis  sunt  crassitudinis.  Nam  ubi  crassitudo 
est  insqualis ,  pseudisodomon  appellant.  Plin.  lib.  3  6. 
cap.  13. 

*  Isodos ,  us :  introitus  in  sancta  sanctorum.  Anón.  Lex. 

gr«c.  b. 
Jsonomía  ,  x.  Latiné  juris  a?qualitas  dicitur  :  arquabilis 
tributio,  Cic.  I.  de  Nat.  Dcor. 

Iso- 
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Isopyron  3  i.Herba,quam  aliqui  vocant  phaseólum,c¡üó- 
niam  ejus  folium,  quod  est  aniso  simile,in  pampinos 
torquetur.  Plin.  lib.  17.  cap.  1 1. 

*  Isopleuron  ,i.  Figura  cujus  latera  omnia  siínt  aequalia. 
Nam  ¡son  Grarcis  aequale  sonat ,  &  pleura  latus. 

*  Isopolitia  :  communis  reipublica?  gerendas  cura.  Vide 

Dionys.  lib.  8. 

*  Isósceles  :  figura  a?quis  cruribus  :  ab  ison  ,  &  suelos, 

crus. 
Isostátes  ,  is.  ¿Equalitatis  recognitor.  El  contraste.  Cod. 
de  pond.  &  aur.  til.  1.  quoties. 

*  Isox  ,  piscis  gerius.  Casaub. 

*  Israel ,  interpretatur  Vir  videns  Deum  ,  sive  prasvalens 

Deo  :  quod  nomen  hnpositum  fuit  Jacob  Patriarcha?, 
á  quo  Israelita;. 

*  Isso  ,  pro  ivero.  Festus. 

Iste  ,  ista ,  istud ,  genit.  istius.  Ese ,  esa ,  eso.  Proprié  d¡- 
citur  de  eo  qui  apud  te  est ,  aut  de  quo  loaueris.  Plaut. 
in  Mentech.  Eripe  oculum  isti ,  ab  humero  qui  te  tenet. 
Etin  Pseud.  Istis  tu  manibus  hodie  mihi  argentum  da- 
bis.  *  Istace  ,  pro  ista.  Cato  ,  cap.  132.  *  Istaccine. 
Plaut.  Pseud.  se.  z.  a.  f .  Istaccine  causa  tibí  nummum 
dabo  ?  ¿Qué  '  por  esa  causa  te  be  de  dar  dinero  ? 

*  Istic  ,  istsec  ,  istoc ,  pro  Iste  hic.  Plaut.  in  Most.  Non 
oportet  istanc  a?tatem  pigmentum  attingere.  ídem  in 
Pseud.  Istsec  insipientia  est,  iram  in  promptu  gerere. 
ídem.  Aperiam  ista:c  tua  flagitia. 

*  Istuccine,  pro  istudne.  Eso  por  ventura.  Terent.  inEu- 
nueb.  Plaut.  Pseud.  Istoccine  pado  me  adjuras  ? 

*  Istiusmodi.  Cosa  tal ,  o  de  esa  manera.  Plaut.  in   Mostel. 

Nihil  moror  mihi  dientis  istiusmodi.  No  se  me  da  a  mí 

nada  de  esc  tal  hombre. 
Istic ,  adverbium  loci.  Ahí  donde  tu  estás.  Terent.  Eunucb. 

Jam  istic  adero. 
Istinc  ,  adverbium  de  loco.  Ve  ahí  donde  tu  estás.  Cic.  ad 

Attk.  lib.  7. 
Istó,  adverb.  ad  locum.  Allá  donde  tu  estás.  Plin.  Epist. 

lib.  3.  Severo.  Destino  enim  ,  si  tamen  officii  ratio  per- 

miserit ,  excurrere  istó. 
Istoc,  adverbium  :  Ab  isto  loco,  Ve  donde  tu  estás.  Terent. 

in  Adelpb.  Accede  istuc  Parmeno ,  nimium  istoc  abi- 

isti. 
Istác ,  adverb.  per  locum  ,  Por  ahí  donde  tu  esiás.  Terenr. 

in  Heattt.  ^  Istorsum  ,  adv.  Acia  donde  tu  estás.  Terenr. 

in  Phorm. 

*  Isthmia  ,  orum.  Vno  de  los  cinco  certámenes  que  en  honor 
de  Ncptuno  se  celebraban  en  el  Pcloponeso  ,  instituidos  por 
Teseo.  Plutarc.  in  Vita  Tbesei. 

Isthmus,  i,  m.g.  El  líthmo ,  estrecho  de  tierra  que  media  en- 
tre dos  mares ,  qual  es  el  Pcloponeso  ,  que  tanto  trabajaron 
los  Romanos  á  abrir  camino  por  él  para  la  comunicación  de 
los  dos  mares,  y  nunca pudieron.Unde  Adagium,  Isthmum 
perfodere  ,  Para  significar  un  imposible. 

*  Istré  ,  redé.  Gloss.  Isid. 

*  Istúcne  ¡,  quasi  istuccine :  an  istud  :  aut  istóene. 

IT 

Ita  ,  adverbium  similitudinis,idem  valens  quod  Sic.  Asi. 
Cic.  Est  ita,  ut  dicitur ,  Asi  es  como  se  dice.  ^  Ita,  obtes- 
tantis ,  vel  jurantis  :  ut  Ita  me  Deus  bené  amet :  vel  Ita 
vivam  &c.  Asi  me  ayude  Vios  :  por  mi  vida  &c.  ^  Itane 
Vero  ,  Es  posible  que  asi  !  Itane  aiebat  tándem  ?  ¿Que  ! 
asi  hablaba  ?  ^  Cuín  negatione  idem  feré  valet  quod 
valdé  :  Cic.  Cassius  non  ita  multúm  furore  utitur  ,  Ca- 
sio ya  no  está  muy  furioso.  ídem  :  Ule  non  ita  pridem 
abiit ,  El  se  fue  no  mucho  antes.  Terent.  in  Andr.  Non  ita 
dissimilis  sunt  ©ratione  &  stylo  ,  No  son  muy  desemejan' 
tes  en  el  estilo,  y  modo  de  hablar.  ^  Aliquando  magis  nc- 
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gat.  Plaut.  Non  ita  est ,  No  es  así.  Ovld.  Ndn  düs  vi- 
sum  est ,  No  lo  quiso  Vios,  no  le  plugo.  ^  Ita  sané  ,  Asi  es. 
Ita  inquam  ,  Como  digo  de  mi  cuento.  Ut  ita  dicam  ,  Por 
decirlo  asi.  Ita  profedó  ,  vel  prorsus  ,  aut  vero  ,  Asi  en 
toda  verdad.  Ita  est  homo  ,  Tal  es  él.  Ita  ingenio  fuic, 
Tal  maña  tuvo.  ^  Ita  pro  enim.  Plaut.  Ñeque  quod  vo- 
lui  agere  licitum  est :  ita  me  detinuit ,  Ni  pude  hacer 
lo  que  quería  , porque  me  detuvo.  ^  Ita  pro  Itaque.  Plaut. 
Ita  miser  &  amore  peieo  ,  &  inopia  ,  T asi  yo  perezco 
de  amor  y  de  miseria,  f  Itaque  ,  idem  valet  quod  ergo, 
vel  igitur:  Conjundio  est  qua:  rem  concludit,  &  con- 
ficit. 

*  ítem  ,  adverbium.   Significat  Similicer  ,  quasi  iterum 

idem  ,  También  ,  semejantemente  ,  asimismo.  Tu  dives, 
ego  ítem  pauper  ,  Como  tu  eres  rico  ,  también  yo  soy  po- 
bre. Itemque  si ,  Sí  no  es  que  ya.  Forma,  a?tate  item  qua 
ego  sum.  Plaut.  in  Ampbit.  En  la  figura  y  en  la  edad  asi,\ 
sin  quitar  ,  ni  poner  ,  como  la  mia.  ídem  in  Menxc.  Huic 
item  Menaechmo  nomen  est ,  También  este  se  llama  Me- 
nechmo. 

Iter  ,  iteris  ,  secundum  Priscianum  ,  &  ¡tineris  ab  anti- 
quo  nominativo  Itiner  ,  quo  veteres  usi  sunt ,  Camino, 
b  jornada  que  se  hace  ,  neut.  gen.  Plaut.  in  Mere.  Ergo 
itiner  meum  exequi  me  sines  ?  Varro.  Expedant  itiner 
longo  sermone  levare.  Legitur  etiam  ablativus  itere 
apud  Lucret.  /;'*.  5.  Concussos  itere,  &  labefados  aere 
multo.  Didum  iter  ab  eundo  ,  cujus  supinum  est  itum: 
sive  ab  ito  frequentativo,  authore  Varrone  Ub.q.deL.L. 
^  Iter  faceré ,  Caminar  ,  andar  camino.  Et  Iter  tenere 
Estar  puesto  en  camino.  Virg.  lib.  1.  Quóve  tenetis  iter  ? 
Adonde  camináis}  ^  Iter  intendere  aliquó  ,  Tomar  el 
camino  acia  alguna  parte.  Gell.  f  Iter  gradere  ,  vetus 
locutio.  ^  Habere  iter,  idem  quod  iturum  esse  :  ut, 
Iter  habeo  ad  Caesarem  ,  Tengo  que  ir  al  Cesar.  Itinera 
lenta  faceré  ac  minuta  ,  Hacer  jornaditas  cortas  y  despa- 
cio. At  viam  faceré  non  est  iter  faceré ,  sed  aperire,  & 
muñiré  viam.  f  Iter  etiam  ,  El  comiendo ,  b  principio  de 
obra.  Cic.  ad  ¿Quint.frat.  Ñeque  ego  impediré  Cicero- 
nis  iter  atque  illam  disciplinam  voló.  ^  Iter  urina?  apud 
Celsum  lib.  7.  cap.  16.  &  alibi  saepissimé  ,  id  est  mea- 
tus  urinarius ,  qui  in  colé  est :  quod  de  foeminis  etiam 
dicitur  urethra. 

Iterum  ,  adverbium  ,  ab  iter.  Segunda  ve%.  Cic.  1.  de  In- 
vent.  Primo  quidem  decipi  incommodum  est,  iterum 
stultum  ,  tertió  turpe.  Plaut.  in  Capt.  Iterum  natus 
videor  ,  Hoy  puedo  decir  que  he  nacido  otra  ve%  ,  según  el 
peligro  de  que  he  salido.  Sic  iterum  Cónsul  dicitur  qui 
alterum  Consulatum  gerit  ,  nonnunquam  secundó 
Cónsul.  ^  Etiam  Iterum  pro  deinde.  Plaut.  inMenxch. 
UbiAgatocles  regnator  fuit  ,&  iterum  Panthia.  ^  Ite- 
rum atque  iterum  ,  Otra  y  otra  ve%. 

Itero  ,as  ,  are.  Repetir,  reiterar  algo,  f  Iterado ,  nis  ,  Re- 
petición ,  b  reiteración  :  ut ,  Verborum  iterationes ,  apud 
Cic.  in  Orat.  *  Iteratio  apud  Colum.  lib.  iz.  cap.  50. 
secunda  olearum  pressura  dicitur.  ^  Apud  Gell.  lib.  3. 
cap.  18.  legitur  Iterare  pro  iter  faceré. 

*  Iterativum   verbum  ,  sive  frequentativum.  Diomedes 

Grammat.  lib.  1. 
Iterató  ,  adverb.  idem  quod  Iterum.  Justin.  lib.  f.  Ite- 

rató  prarliantur. 
Itinerarium  ,  ii ,  neut.  g.  El  itinerario  ,  relación  del  via«e: 

libro  que  describe  tos  caminos  y  distancias  de  los  lugares. 

ut  Antonini  Itinerarium  ,  quod  adhuc  extat.  ^  Itine- 

rarius,  a,  um.  El  Viatko ,  ut  sumptus  itinerarius,  apud 

Lamprid.  in  Commodo. 

*  Itineror  ,  aris.  Hacer  camino.  Utitur  hoc  verbo  Apule- 

jus  ,  &  recentiores  quídam. 

*  Ithymbus,  i.  Saltatio  qusdam  in  honorem  Bacchi:  etiam 

cantus :  item  ipse  cantor  Bachicus.  Chiffl. 

Mti- 
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*  Itidem,  p.  c.  adverb.  qnasi  itenim  Idém.  T)c  lamUmh 

manera ,  semejantemente.  Non  itidem  ut  alii.  Plaut.  No 
como  otros.  ídem.  Mihi  atque  ¡tidem,  cibi,  Asia,  mi  to- 
mo a  ti. 

Itiu,  nis.  Vide  Eo  ,  is. 

Itincr.  Vide  Iter. 

Ito,  as.  VideEo  ,   is. 

*  Ithisphalli ,  orum.  E>i¿lí  sunt  in  sacris  Bacchi ,  qui 
Phallum  sequebantur  muliebri  veste indutl,  &  ad  car- 
niinis  Phallici  ,  sive  Itiiyphallici  números  saleantes. 
Quid  autein  esset  Ithyphallus  Suidas  commemorat: 
obscoena  enjm  transcríbete  nec  licet,  nec  libet. 

IU 

*  Iva  arthetica  ,  Gra:cé  cbamapitys,  Herba  terrae  dicta, 

Jun. 

Juba:  ,  arum.  Las  cernejas  ,  o  crines  de  los  animales,  que  les 
cuelgan  del  pescuezo  ,  como  en  el  caballo  y  en  el  león.  Plin. 
Carsar.  <í  Jubatus  ,  a,  um,  Cosa  con  aquellos  crines:  unde 
Jubati  leones  dicuntur  qui  jubas  habent ,  ad  difteren- 
tiam  eorum  qui  jubas  non  habent,  ^  Jubatus  anguis,id 
est ,    cristatus  &  cervice  eredtus.  Liv.  lib.  2.  dec.  5. 

Jubar  ,  aris  ,  p.  c.  n.  g.  El  resplandor  y  claridad  del  Sol,  y 
de  otra  qualqitiera  estrella.  A  Juba  dicitur  ,  quod  radii 
solis  similitudinem  juba:  referant.  ^  Jubar  etiam  dici^ 
tur  de  cujuscumque  rei  splendore,  ut  auri ,  argenti, 
genimarum  ,  aut  similium  rerum.  *  Hinc  ad  majesta- 
tem  transfertur.  Claudianus  :    Per  fratris  regale  jubar. 

JUBE.O  ,  es  ,  ere  ,  jussi ,  jussum.  Mandar:  Teient  in  Eu- 
nuc.  Jubesne  ?  Me  lo  mandas  ?  Jubeo  ,  cogo  ,  atque  im- 
pero ,  Mándetelo  como  á  criado  ,  fucrtflie  a  ello  como  a. 
esclavo  ,  y  con  imperio  como  a  vasal/o  te  obligo.  ^  Etiam, 
Desear  :  ut  jubeo  te  salvare  ,  Deseo  que  tengas  salud. 
Jubes  me  bené  sperare  ,  Ruegasme  que  no  pierda  las  espe- 
ranzas. *  Jubere  ,  inquit  Festus  ,  nonnunquam  est  de- 
cernere  :  ut  ,  Populus  jussit ,  id  est  ,  decrevit, 

*  Jusso  :  severé  Jubeo.  Est  &  jusso  pro  jitssero. 
Jussio ,  nis  ,  jussus ,  us :  &  jussum,  si,  in  plurali  jussa, 

orum.  Mandato, orden,  recado.  Plaut.  in  Asia.  Tuo  facit 
jussu,  tuo  imperio  paret.  Virg.  lib.  4,  Ule  patris  jussa 
exequitur. 

JUBlL.¡í.US,  i.  El  ano  de  remisión  según  los  Hebreos,  que 
era  de  cincuenta  en  cincuenta  años  ,  en  el  qual  las  hereda- 
des vendidas  volvían  k  sus  dueños  primeros ,  y  quedaban 
libres  los  esclavos.  Levil.  25.  Buccina  dicebatur  ,  Por  la 
trompe. a  con  que  se  publicaba.  Vide  D,  Hieronym.  in 
Ezech. 

Jubilum,  i ,  dicitur  id  quod  ex  gaudio  voce  significatur, 
nec  tamen  verbis  explicatur,  Júbilo,  gozo,  alboroto  signi- 
ficado con  voces  y  algazara.  Silius.  Et  Isetus  scopulis  au- 
divit  jubila  Cyclops. 

Jubilo,  as  ,  are.  Hacer  algazaras,  ó  albórbolas ,  como  los  la- 
bradores en  sus  fiestas.  Jubilare,  (  inquit  Festus)  est  rus^ 
tica  voce  incl.imare.  *  Jubilatus,&  clamor  rusticorum, 
Quiritatus  urbanorum  ,  ut  ostendit  Valla  ex  Varronis 
authoritate. 

*  Jububa  ,  herba.  Jun, 

JUCUNDUS  ,  a  ,  um.  Cosa  que  dá  gusto  ,  gustosa.  Unde, 
jucundse  littera: ,  jucunda  oratio,  jucundus  aspeftus. 

*  Jucunditas  ,  atis  ,  El  gusto ,  ó  placer  que  se  recibe,  o  se 
hace.  Cic,  ad  Attic.  *Jucundé  ,  adverb.  Gustosamente. 
Cic.  1.  de  Pinib. 

Jucundor ,  aris,  atus  sum,  jucundari.  Alegrarse,  recrearse. 
Laéhnt.  lib.  4.  Quotidie  jucundabar  ante  faciem  ejus. 

*  Invenitur  etiam  jucundo,  as.  August.  lib.  17.  de  Ci- 
vil. Dci.  Exaltasti  dexteram ,  jucundasti  omnes  ini- 
micos  ejus.  Apud  classicos  neutrum  facilé  inve- 
nies. 
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*  Jud.iicus  Iapis.  Tnde  nomen  acceplt  ,  qubd  in  sola  Ju* 
dxa  nascatur,  Candidus  est,  figura  glandis  ,  linei  s  dis- 
tinclus  interse  a:qualibus  ,  velut  torno  fjítis.  Author 
Dioscorides  lib.  5.  Retinet  nomen  in  Ofñcinis. 

Judex  ,  Judicium  ,  Judicatio.  Vide  Judico  ,  as. 

JUDICO,  as  ,  are.  Juzgar  ,  conocer,  determinar  como  Juez, 
^  Judicare  sub  formula,  pro  eo  quod  dicunt ,  a'd  rigo- 
rem  juris  ,  Echarle  a  uno  toda  la  ley  a  cuestas.  Senec.  de 
Clementia,  cap.  1.  Clementia  liberum  arbitrium  habet, 
nec  sub  formula  ,  sed  ex  arquo  &  bono  judicat.  *  Etiam 
cum  aecusativo  persona?  idem  valet  quod  condemna- 
re:  ut,  Judicare  aliquem  capitis.  Terent.  in  Adelph, 

*  Judicatum  faceré  ,  Cumplir  la  sentencia  del  Juez.  Cic. 
pro  Placeo.  Cum  judicatum  non  faceret,  addiélus  Her- 
mippo  ,  &  ab  hoc  du&usest.  *  Judicare  quempiam  cre- 
ditori,  Entregar  el  deudor  al  acreedor,  para  que  él  le  pren- 
da y  se  haga  pago.  Plaut,  in  Mentech.  Ego  ad  Men?ch- 
mum  ,  cui  jamdiu  sum  judicatus,  ultró  eo  ut  me  vin- 
ciat.  \  Etiam,  Pensar  ,  opinar,  formar  juicio  de  algo.  Cic. 
pro  Marcello ,  Ser  vi  itaque  etiam  iis  judicibus,  qui  mul- 
tis  post  siculis  de  te  judicabunt  ,  Acomódate  pues  a 
aquellos  también ,  que  en  los  siglos  venideros  juzgarán  de 
tí.  De  meo  sensu  judico ,  Juxgolo  como  lo  siento.  Judi- 
cassit,  pro  judicaverit,  antiquum.  Cic.  3.  de  Legib.  Cum 
magistratus  judicassit  ,  inteirogassitve  &c. 

Judicatus,  a,  um,  partic,  Juzgado,  sentenciado.  Cic.  4,  irt 
Verr.  *  Ne  judicatum  sit ,  id  est ,  ne  valeat  sententia, 
apud  Ulpian.  de  Periis.  Senec,  Sed  illud  ínter  res  non- 
dutn  judicatas  habeatur  *  Judicatio  ,  nis  ,  &  Judica- 
tus ,  us  ,  La  potestad  ,  o  acción  de  juzgar.  *  Judicatum, 
ti  ,  Lo  que  ya  esta,  sentenciado  ,  y  pasado  en  cosa  juzga- 
da. Cic.  2  .  de  Invent.  *  Judicató  ,  adverb.  £on  madura 
juicio  ,  y  conocimiento  de  causa.  Gell.  lib.  14.  cap,  1.  An 
ita  serió  judicatóque  pronuntiaret. 

Judex,  cis.  Juez  que  hace  jtt  sticia  :  quasi  jus  dicens,  aut  ju- 
re disceptans.Jureautem  disceptare,  est  justé  judicare. 
Est  itaque  Judex  ,  qui  ex  jurisdictione  propria,  aut  sibi 
delegata  &commissa,jus  habet  causas  litigantiumcog- 
noscendi.  Et  qui  ex  propria  jurisdiétione  illud  habet, 
dicitur  judex  ordinarius  ,  qui  vero  ex  delegata,  dicitur 
dtlegatus  ,  seu  extraordinarius,  Judex  rerum  ,  pro 
asstimatore,  El  justo  apreciador  de  tas  cosas  ,  que  hace  jui- 
cio recio  de  ellas.  Horat,  2.  Serm,  Sat.7.  Atipse  Subtilis 
rerum  judex  &  callidus  audis, 

Judicium,  ii.  Pleyto  ,  contienda  entre  partes  en  tribunal  de 
justicia.  Judicium  capitis, vel  capitale.  Quintil,  lib.  4. 
cap.  1.  Pleyto  criminal,  de  muerte.  D¿ferre  judicium  á 
subselliis  in  Rostra  ,  Llevar  el  negocio  ,  apelando  ,  o  in- 
tercediendo el  tribuno  del  Senado  al  pueblo.  Reddere  judi- 
cium ,  Tornar  a  votar  el  pleyto  en  vista.  *  Judicia  su- 
prema, id  est,  testamentum,Sueton.  in  August.  cap. 66. 
Amicoruin    suprema  judien  morosissimé  pensitavit. 

*  Judicium  item  ,  Juicio  ,  opinión,  o  concepto  que  uno  ha- 
ce de  alguno  ,  o  de  alguna  cosa.  Cic.  De  Ciar.  Orzt  Intra- 
que  parietes  aluit  eam  gloriam  ,  quam  nemo  quiden» 
meo  judicio  est  consequutus. 

Judicialis ,  e,  &  Judiciarius  ,  a  ,  nm.  Cosa  perteneciente  á 
pleytos,  y  jueces:  ut,  Judiciale  genus  causarum,  Cic.  1. 
de  Invent.  Controversia:  jud¡ciarix,C¡c.3.  in  Ferr.üt  fi- 
nis  aliquando  judkiariae  controversia:  constitue- 
retur. 

Jugalis  ,  Jugamentum.  Vide  Jugum. 

Jugere  dicuntur  milvi  ,  cum  vocem  emittunt. Festus. 

JUGERUM  ,  i  ,  in  plurali  Jugera  ,  um  ,  jugeribus,  Vna 
obrada  de  tierra  de  un  par  de  bueyes,  yugada,  o  huebra,  ab 
antiquo  nominativo  juger  ,  veljugus,á  quo  adhuc  in 
usu  sunt  genitivus  jugeris  ,  &  ablativus  jugere.  Simi- 
liter  á  nominativo  jugerum  legitur  adhuc  dativus  & 
ablativus  pluralis  jugeris..  Varro  lib.i.  deHeRiist.K  ju- 
Ddd  ge- 
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gerum  fit  compositum  Semijagerum  ,  quodcontinet  di- 
midium  jugeri,  hoc  est,  centum  viginti  pedes  inlongi- 
tudinem,  &  sexaginta  in  latitudinem.  *  Jugtratim,  ad- 
verb.  A  cada  yugada,  o  por  yugad  as.  Columell. /¡í.  3. 
cap.  3. 

Jugcs  3  is.  Vide  Jitgum. 

Juglans  ,  andis.  Est  qux  per  antonomasiam  nux  appella- 
tur,  &r  Ínter  nuces  primum  locum  obtiner,  La  nuc%  del 
nogal.  Gr.  Kjiryon  basil\\on.  Di£ta  quasi  Jovis  glans, 
teste  Macrobio.  Vocatuí  á  Grarcis  Nux  basílica,  qua-d 
nux  regia.  *  Nux  Tarentina  ,  Nue%  mollar  de  Taranto, 
porque  tiene  la  corteja  muy  blanda. 

Jugo  j  as.  Vide  Jitgum. 

*  Jugula,  x.  Signum  est  coeleste  ,  quod  &  Orion  dicitur, 
de  quo  Varro  :  Jugula  signum  est,  quod  Accius  apptl- 
lat  Oriona,  cúm  ait  :  Citius  Oriona  patefit.  Hujus  sig- 
ni  caput  dicitur  ex  trib  us  stellis  :  quas  infra  dua?  clarar, 
quas  appellant  humeros:  inter  quas  quod  videtur,  jugu- 
lum  :  unde  jugula  di¿ta. 

JUGULUS,  li ,  vel  in  neut.  gen.  jugulum,  á  jugum  ,  Cue- 
llo ,  b  garganta  por  donde  a  uno  le  degüellan.  Daré,  pra> 
bere  jugulum,  Tender  el  cuello  al  cuchillo.  Cic.  pro  Milo- 
ne.  *  Ostentare  jugulum  pro  capite  alicujus,  Ofrecer  su 
cabera  por  la  vida  de  otro.  Cic,  ad  Attic.  lib.  1.  *  Jugu- 
lum petere,  in  agendis  causis  ,  dicitur  orator  ,  cúm  id 
quod  firmissímum  in  causa  adversarii  habent,  invadit, 
ut  iüíus  tamquam  jugulum  petere  videatur,  Degollar  y 
desjarretar  los  fundamentos  del  contrario.  Quintil,  lib.  8. 
cap.  6. 

Jugulo,  as,  are.  Degollar,  cortar  la  cabera.  Non  solüm  de 
gladio,  sed  etiam  de  morbo  dicitur. Celsus  tlb.  3.  Qiiar- 
tana  neminem  jugulat ,  ka  quartana  a  ninguno  mata. 

*  Jugulare  hominem  suis  verbis.  Plaut.  Convencer  a  uno 
con  sus  mismas  palabras.  Sic  apudCic.  inVérr.  *  Jugula- 
ri  sua  confessione  ,  Jugulari  suoghdio,  suoque  telo 
dicitur,  El  que  por  su  mismo  dicho  se  le  convence.  Vínum 
jugulare,  Aguar  el  vino.  Martial.  *  Jugulatio,  nis,E/  de- 
güello. Hirtius. 

JUGUM,  gi.  La  cima,  b  cumbre  del  monte.  Etiam  ,  el 
yugo  para  uncir  los  animales.  Plin.  lib.  8.  cap.  16.  &  lib. 
10.  cap.  $4.  Leones  jugum  subeunt.  *  Etiam  Vna  yun- 
ta ,  bpar  de  bueyes.  *  ítem  jugum  ,  El  enjillió  del  zar" 
lar  donde  tejen  ,  en  que  envuelven  la  tela.  Ovid.  9.  A* 
tam.  Tela  jugo  juníla  est :  stamen  secernit  arundo. 

*  ítem  la  afrenta  ,  b  el  castigo  infame  ,  que  se  hacia  en. 
los  soldados  ,  quando  los  obligaban  a  que  pasasen  por  dos 
hastas  cruzadas  en  forma  de  yugo.  Unde  Mittere  sub 
jugum  ,  apud  Cicerón.  3.  Offic.  *  ítem  La  gitebra  o  yu- 
gada de  tierra  que  labra  un  par  de  bueyes.  Varro  1 .  de  Re 
Kust.  cap.  10.  *  ítem  Las  estacas ,  b  paliza  con  que  arman 
Us  viñas  b  parras  para  que  trepen  sobre  ellas.  *  ítem  el 
signo  de  Libra  :  y  en  el  peso  el  hierro  que  atraviesa  ,  de 
donde  penden  las  balanzas,  quod  Gnci  tygon  appellant. 

*  ítem  Juga,  Los  bancos  de  los  temos  en  las  galeras.  *  Ju- 
gum etiam  dicitur  ,  quod  in  jungendis  matrimoniis 
ponitur.  *  Bos  sub  jngum  Continuo  trabajo  en  el  oficio, 
como  el  buey  al  yugo.  *  Jugum  Christí.  Matth.i  1.19.30. 
dicitur  doílrina  &  omninódomínium  ejus. 

Jugo  ,  as  ,  are.  Uncir  ,  juntar  como  a  itn  yugo.  Columell. 
lib.  11.  cap. 39.  Perticis  jugare.  Cic.  i.  Tuse.  Hoc  qui- 
dem  esteommune  virtutum:  omnes  enim  inter  se  nexae 
&  jugatar  sunt.  *  Dicitur  etiam  de  iis  qui  maritali  ju- 
go ,  instar  boum  colla  subjiciunt.  Casar  marido  y  mu- 
ger. 

Jugosus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  montes  y  riscos :  ut  Sylva»  jugo- 
sar  ,  apud  Ovid. 

*  Jugabilis  ,  e.  Macrob.  Comment.  lib.  16,  ¿gue  se  puede 
sujetar  al  yugo. 

Jugalis ,  e.  Perteneciente  a  jugo :  ut  jugale  vinculum,  co- 
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pula  matrimonii.  Jurajugalia,  Leyes  del  Matrimonio, 
Ovid.  7.  Metam,  Tori  jugales.  Camas  de  casados.  *Ju- 
gales  dicuntur  ,  los  que  están  debajo  de  un  mismo  jugo, 
Virgil.  lib.  7.  Gemini  jugales. 

Jugamenta  ,  orum.  En  los  edificios  son  los  marcos  de  las 
ventanas  ,  sean  de  madera  ,  b  sean  de  piedra.  Cato  de  Re 
Rust.  cap.  15. 

Jugarais ,  ii.  El  carretero  ,  o  el  que  unce  al  yugo,  b gobier- 
na la  yunta.  Columell.  lib.  1.  cap.  6. 

*  Jugatio,  nis  ,  pensio  soluta  pro  jugis  boum.  Buleng. 
Jugatorius  ,  a  ,  um  ,  ut  jugatorius  bos  El  buey  que  tira  del 

carro,  b   arado.  Vatio  de  Re  Rust.  cap.  5. 

*  Juges  dicuntur  ,  ejusdem  jugi  pares.  Dos  de  un  mismo 
yugo  ,  una  yunta  :  á  quo  Injuges  boves  ,  qui  nunquam 
jugo  junfti  sunt.  Conjuges ,  vir  &  uxor.  Bijuges  ,  sive 
bijus'i.  Quadrijuges  ,  Quadrijugi  :  equi  bigas  ,  vel 
quadrigas  trahentes. 

Jugis,  e.  Cosa  continua, perpetua:  quasi  semper  jugoaffixus, 
Plaut.  Pseud.  Is  mihi  thesaurus  jugis  in  nostra  est  do- 
mo. Este  es  el  tesoro  perpetuo  que  tengo  en  nuestra  casa. 
Aqua  jugis  ,  Manantial  continuo  de  agua.  Cic. 

*  Juge  sacrificium  :   holocaustum  ex  agno  anniculo  ,  qui 

mané  &  vespere  ofFerebatur, 
Jugit3s  :  assiduitas,  perseverantia.  Vet.  Dict.*  Jugiter, 
adverb.  Continua,  perpetuamente. 

*  Jugata  vitis  .  La  vid  armada  sobre  palos. 

*  Julcus  ,  fissilis  ,  vide  Hiulcus. 

Julea,  orum  :  voces  suaves,  a  Julide  Ínsula.  Rhodig. 
ítem  fossilia.  Gloss.  Isid. 

Julus ,  i ,  m.  g.  La  flor  b  vello  de  la  fruta  ,  y  de  los  arbo- 
les. Plin.  lib.  tí.  cap.  z?.  *  ítem  ,  el  bo\o  ,  o  vello  de  la 
barba  en  el  que  empieza  a  barbar.  *  ítem  ,  Vn  gusanillo 
de  muchos  pies,  y  velloso  ,que  sube  a.  los  arboles.  Passerat. 

Julias  mensis  ,  £/  mes  de  Julio  :  di¿tusest  in  honorem  Ju- 
lii  Carsaris.  Antea  Quintilis  dicebatur.  Vide  Macrob. 
Saturnal,  cap.  tz.  *  Juliani  milites  ,  á  Suetonio  appel- 
lati  suntveterani  milites  ,  quorum  opera  ususeratju- 
lius  Cassar.  *  ítem  fasti  Juliani  ,  á  Julio  Cacare  con- 
feéti.  Similiter  veítigalia  Juliana,  á  Julio  imposita  & 
exa¿ta  ,  apud  Cic.  13.  Antoniana. 

JUMENTUM,  ti  :  a  juvando,  id  est  ,  operam  praebendo. 
El  jumento.  Jumenta  sarcinaria  ,  Cxs.  1.  de  Bell.  Civil. 
Bestias  de  carga  ,  b  de  bagage.  *  Jumentum  item.  Vn  ge- 
im  o  de  chirrión  que  tiraban  los  asnos.  Gell.  lib.  zo.  cap.i. 

*  Suc¿  jumento  sibi  malum  accersere,  Tomarse  el  mal 
por  su  mano.  Plaut.  iu  Amphitr. 

*  Jumentarium,  Gr.  Kjenostásion.  Gloss.  idest,  locusubi 

stant  jumenta. 
Jumentarius  ,  a  ,  um  ,  ad  jumentum  pertinens.  Apulei. 
lib.  9.  Jumentario  contubernio. 

*  Jumentarius.  Gr.  Kjenotrophos.  Gloss.  id  est ,  qui  ju- 

menta pascit.  Jumentarius  item,  custos  jumenti.  Vet. 

Di<ft. 
Juncata  ,  lac  concretum,&  in  junco  involutum.  Vet. 

Di£t.  Requesón. 
Jun¿tor  ,  is  :  qui  jungebat  muías  ad  rhedam  ,  vel  carru- 

cam  ,  qua  yehebatur  paterfamilias.  Cliiffl. 
Juncus  ,  ci.  El  junco.  Grajeé  schenos.  Juncorum    multa: 

sunt  species ,  de  quibusvide  Plinium  lib.  zi.cap.  18. 

*  Juncus  acutus  ,  El  junco  marino.  Mariscus  ,  vel  Ma- 
riscum,  El  ama%orcado.  Juncus  odorus.,  vel  odoratus. 
El  junquillo  flor.  Juncus  angulosus  ,  vel  Cyperus  ,  i, 
La  juncia.  *  Junculus  ,  i ,  diminut.  Junquito.  *  Jun- 
culus  etiam  cibus  erat  ex  opere  dulciario  ,  qui  ad  si- 
militudinem  juncorum  figuratus  erat,  quales  hodie  in 
opere  pistorio  venales  conspiciuntur.  Est  etiam  opus 
laítarium  ,  sive  coagulatum  ,  instar  meta;  formatum, 
juncís  indusum  ,  qu.r  Meta  laítis  á  Martiale  dicitur. 
El  requesón. 

Jun- 
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Juncéus ,  &-'  Junclnus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  'tinto,  o  hetha  de 
juncos  :  ut  Júncea  vincula :  Júncea  cratis.  Plin.  l'tb.zx. 
cap.  14.  *  Per  translationcm  ,  Virgo  júncea.  Terenc. 
inEunuc.  Doncella  delgada  como  un  junco.  Plin.  l'ib.  if. 
cap.  7,  Rhodinum  é  rosis  :  j.incinum  é  junco.  *  Junco- 
sas ,  a  ,  um.  Cosa  ¡lena  de  juncos.  Et  Juncetum  ,  i.  /«»• 
car  ,  donde  hai  muchos  juncos. 

*  Jungla,  orum  ,  habenae  jugales  ,  á  jungendo.  Gloss. 
JUNGO,  is,ere,  nxi,  n¿tum.  Juntar.  Jungere  rhedam 

equis  ,  vel  equos  ad  rhedam  ,  Vnc'tr  los  caballos  á  la 
carrosa.  Exige  amicitias ,  &  tibi  junge  pares.  Ovid. 
Sé  amigo  ,  y  acompáñate  con  tus  ¡guales.  Jungere  sylla- 
bas  ,  Deletrear.  *  Junéhis  ,  a  ,  um,  particip.  Ayuntado: 
ut  Paella  juncia  macrimonio,  Mo^a  casada.  *  Juncto 
vehículo  uti ,  pro  eo  quod  jumento  uti ,  dicebant  ve- 
teres.  Vidc  Gell.  Ub.  io.  cap.  i.  *  Jun&ior  ,  Si  Junc- 
tissimus.  Ovid.  3.  Trist.  Eieg.  6 ,  *  Junftio  ,  nis.  Ayun- 
tamiento ,  unión.  Cic.  1.  Tuse.  *  Junítura  ,  x.  Acción 
de  juntar  una  cosa  coa  otra  :  ut  Junclura  verborum, 
Quintil.  Etianj  ,  Juntura  :  ut  Genuum  junctura.  ínter 
jundturas  lapidum  enata  palma  ,  Sueton.  in  August. 
cap.  91.  Jun&ure  navium  aquam  excludentes,  Senec. 
T.pist.  77.  *  Jun¿tim,  adverbium.  Vnidamente.  Sueton. 
in  Tibcr. 

Junix  ,  cis ,  f.  g.  La  Baca  nueva,  que  ya  no  es  ternera  ,  No- 
villa: quasi  juvenca,  á  juniori  artate.  Plaut.  in  Milit. 
Cum  mox  ad  stabulum  junix  recipiat  se  de  pábulo. 
Mares  autem  in  eadem  artate  Juvenci  appellantur. 

Juniculus  ,  i.  La  serpa  de  la  vid  ,  ó  cepa  :  quem  alio  no- 
mine Draconem  vocant.Plin.  Ub,  17.  cap.  22. 

Júnior  ,  vide  Juvenis. 

Juniperus ,  ¡ ,  f.  g.  tt  árbol  enebro  :  quasi  junes  baccas  pa- 
riens.  Gr.  ar^enthos.  Plin.  Ub.  8.  cap.%1. 

Junus  .  i,  quod  est  aetate  viride.  Cosa  joven,  ó  mo\a.  Gr. 
neos.  Unde  Júnior  comparativ. 

Junius  mensis.  El  mes  de  Junio  :  didus  vel  á  Junone  dea, 
vel  á  Junio  Bruto  ,  qui  primus  Romas  factus  est  Con  - 
sul  :  alii  á  Junioribus  derivant ,  sicut  Majum  á  majo- 
ribus.  Ovid.  6.  Fast. 

JUNO,  nis.  La  diosa  Juno:  ájuvo,  vel  á  Jove  ,  cujus 
fuit  sóror  &  conjux.  Physici  interpretantur  per  Juno- 
nem  intelligi  aérem  :  ideirco  autem  Jovis  conjugem  ¡k 
sororem  putaat,  quod  summa  sit  aérís  cum  aethere 
similitudo.  Cic.  2.  de  Nat.Deor.  *  Est  &  Lucina,  quae 
partubus  preest.  Terenc  in  Andr,  *  Junonius,a  ,  um. 
Cosa  de  Juno  :  ut  ,  Avis  Junonia.  El  pavón.  Ovid.  Ju- 
rionius  mensis  ,  El  mes  de  Junio.  ídem  6.  Fast.  Juno- 
nius  puer  dicitur  Augustus  á  Cicerone  Epist.  ad  Oíia- 
vium  :  haciéndole  como  otro  Marte  ,  que  fue  hijo  de 
Juno. 

*  Junonicola? ,  colentes  Junonem.  Ovid.  6,  Fast. 

*  Junonigena,  x  :  Vulcanus  dicitur,  Junonis  filius.  Ovid. 

4.  Metam. 

*  Jnnus  :  animal  quadrupes.  Gesn. 

JÚPITER  ,  tris  ,  vel  teris,  ut  Prisdano  placet  ,  non  Jo- 
vis:  qui  genitivus  est  non  á  Júpiter,  sed  á  nominativo 
Jovis,  Gr.  %eus.  Nam  á  principio  Jovis  appellatus  est 
á  juvando  :  postea  adjun¿to  altero  vocabulo  diélus  est 
Júpiter  ,  quasi  Jovis,  sive  juvans  pater.  *  Júpiter  ali- 
quando  accipitur  pro  asthere.  Horat.  t.Ode  r.  ítem 
pro  imbri ,  Virgil.  i.  Georg.  Et  jam  maturis  metuen- 
dus  Júpiter  uvis.  *  ítem  pro  tota  rerum  natura.  Lu- 
can.Z;¿.9.  Júpiter  est  quodeumque  vides,  quocumque 
moveris.  *  Est  Se  Júpiter  nomen  stellx  illius  salutaris, 
quae  in  ordine  secunda  est.  *  Aliquando  per  Jovem 
intelligimus  ipsam  vim  duorum  superiorum  elemen- 
torum  ,  quae  agit  in  harc  dúo  inferiora  ,  ad  generatio- 
nem  &  corruptionem.  *  Júpiter  aquilam  delegit.  No 
escoge  lo  peor ,  Vizcaíno  necio ,  tararon  de  tnmedio.  *  Nec 
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Júpiter  quidem  óljlhibus  placet,  Va  hay  asa  que  contente 
a  todos,  *  Pone  3  Jove  atque  a  fulmine ,  Pe  Rey  y  de 
rayo  ,  quanto  mas  lejos  Pelayo.  *  Stultitia  est  Jovem  pu- 
tare  esse  ,  Es  necedad  creer  en  supersticiones  de  los  Genti- 
les. Refertur  á  Suida.  *  Jovis  sufiragiuni.  Voto  irrefra- 
gable. 
Juramentum  ,  Juratus,   vide  Juro  ,  as. 

*  Jurea  ,  x.  Plaut.  in  Pers.    1.3.  Quasi   juream  esse  jus 

decet  collyricum.  Turneb.  ¡ib.  4.  1.  Juream  ,  inquit, 
placentam  intelligo  ,  quaeéjure  tota  constat ,  ut  jus 
collyricum,  non  üquidum  sit,  ñeque  macium  ,  sed 
tam  crassum  ,  &  concretum  ,  quám  si  é  jure  placenta 
fieret,  Potage  con  caldo  ,  b  caldo  de  guisado. 
JURGO,  as  ,  are,  á  Jus.  Tener  rencillas  porfiando  con  ellas. 

*  Est  &  Jurgor  deponens.  Horat.   2.  Setm.  Sat.  z.  Jure, 
inquit,  Thrasius  istis  Jurgatur  verbis. 

Jurgium  ,  ii.  Esta  contienda  ,  riñas ,  pendencia ,  malas  pala- 
bras. *  Jurgiosus  ,  a ,  um.  Rencilloso  ,  porfiado  con  malas 
palabras.  Gell.  Ub,  t.  cap.  17.  &  Ub.  19.  cap.  9. 

Juridicus  ,  Jurisdi¿tío.  Vide  Jus, 

JURO  ,  as  ,  are.  Jurar  ,  afirmar  ,  0  negar  con  juramento  :  á 
Jure  dedu&um.  *  Jurare  conceptis  verbis ,  est  jurare 
certa  verborum  formula.  Plaut.  Cistell,  *  Jurare  corpo- 
raliter  in  Principum  constitutionibus  ,  dicitur  de  iis 
qui  cum  Ethnici  essent ,  aras  jurando  tenebant :  vel 
de  iis,  qui  cum  Christiani  essent,  Evangelii  codicem 
tenebant ,  vel  attingebant.  Chiffl.  *  Jurare  in  le<*es, 
in  verba  magistri.  ¿gue  guardará  las  leyes  ,  y  doclrina  de 
su  maestro.  *  Jurare  in  litem  :  est  juramentum  de  ca-. 
lumnia  prestare.  ^  Juratus ,  particip.  activé  accipitur 
pro  eo  qui  juravit.  El  que  ha  jurado.  Plaut.  Cure.  Quo4 
fui  juratus  feci  &c. 

*  Juraticus :  Scholasticus  legisperitus.  Gloss.  Isid. 
Juramentum  ,  i.  El  juramento.  Senec.  lib.  %.   de  Clement. 

*  Jurandum ,  i.    ídem.  Plaut.  in  Cistell.   Verum  haud 
metuo  ne  jurandum  nostrum  quisquam  culpet. 

*  Jurator  ,  oris.    El  que  jura.   Utitur  praster    Senecam 

Macrob.  lib.  f.  cap.  19.   ^  Juratio,  nis.    La   obra  de 

jurar. 
Jurejurare.  Juramentum  prestare,  Jurar.  Liv.  decad.  y. 

Ub,  1.  Pretores  ambo  in  eadem  verba  jurejuraverunt, 
Jurulentus:  Vide  Jus  pro  liquore. 
JUS  ,  juris,  neut.  gen.  El  caldo-,   b  licor  de  la  cosa  cocida. 

Plaut.  Mostellar.  &c.  De  Jure  nigro  Laconum,  Plutarch. 

in  Lycb.  ^  Jurulentus  ,  a,   um.   Cosa  cocida   con  caldo, 

Celsus  ¡ib.z,  cap.  10.  Varro. 
Jussulentus  :  ídem  quod  jurulentus. 

*  Juscellarius.  Gloss.  Is  est ,  qui  juris  condiendi  est  pe« 

ritus  ,  tanquamá  juscellum. 

*  Juscum  ,  sive  quod  usitatius  est  ,    Jusculum.   Caldillo. 

Cato  de  Re  Rust.  cap.  1  *6.  Postea  inde  jusculum  frigi- 
dum  sorberé. 

JUS  ,  juris  ,  neut.  gen.  a  jussu  ,  ut  quidam  volunt ,  de- 
ducitur.  Derecho ,  raym ,  justicia.  *  Publicum  jus  ,  id 
est  civile.  Sueton. in  Tiber.  *  Jusjubendi  facultas.  Juris 
sui  faceré  legiones.  Velleius  ,  id  est,  in  potestatem  re- 
digere  ,  &  oceupare.  *  Meo  jure  ,  tu  o  jure  ,  suo  jure, 
ídem  est  quod  mea  potestate.  Plaut.  in  Capt.  *  Jus  es- 
to :  id  est,  vim  atque  authoritatem  legis  habeat.  Cic. 
3.  de  Legib.  *  Jus  mortalitatis,  id  est,conditio.  Senec, 
cap,  I.  de  Cons.  ad  Marciam. 

Jure  ,  aliquando  adverbialiter  ponitur  pro  Mérito.  Quin- 
tilian.  Quis  non  jure  passum  affírmet ;  *  Jure  vel  inju- 
ria. Con  raym ,  b  sin  ella. 

Jusjurandum ,  i.  Est  afrirmatio  religiosa  ,  ut  inquit  Cicero 
lib.$.  Offic.  Juramento.  *  Jusjurandum  leferre,  est  alte- 
rius  jurejurando  stare  malle  ,  quám  suo. 

Jurisdictio ,  nis.  Jurisdicion.  Cic.  4.  in  Vtrr.  Is  venalem. 
jurisdiclionem  in  Sicilia  habuit. 

Ddd  i  Jvr 
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Jurisconsultiis-,  sive  Jureconsultus.  Jurista ,  Letrado  ,  7'»* 
terprete  de  las  leyes.    Cic.  2.  de  Legib. 

Jurisperitus  ,  i.  ídem  <}uod  Jurisconsultus. 

Jurisprudente ,  Divinarum  humanarumque  legum  noti- 
tia  j  justi  atque  injusti  scientia. 

Juridicus  ,  a  ,  um.  Cosa  jurídica  ,  perteneciente  a  las  leyes, 
*  Etiam  Juridicus  ,  qui  jus  dicit.  El  Jucx,.  Senec.  in 
Hercul.fur.  Flentes  Euridicem  juridici  sedent.  *  Con- 
ventus  juridici  ,  Junt(i ,  o  Sala  de  Jueces,  Plin.  l'¡b.  3. 
cap,  1.  *  Juridicus  dies  ,   Día  de  audiencia. 

Judicialis,  e,  Judicialis,  quod  pertinet  ad  judicium.  Ju- 
dicial ,  perteneciente  a  juicio,  Cic.  1.  delnvent.  Judicia- 
lis status  ,  apud  Quintilian.  lih,  3,  cap,  8, 

Juridicina  appellctur  a  Tertullian.  in  lib.  de  Pallio  :  [Cau- 
sidicina  ab  Ammuno  lib.  ¿o.  Judicina  ab  Apuleio  Ub.7. 

Jurites  Dea,  Gell.  lib.  13.  cap.  :i, 

Jussus,  partic.  á  Jubeo  ,  &  Jussum  ,  i.  Vide  Jubeo. 

JUSTUS  ,  a,  um  ,  á  jus.  El  que  se  ajusta  con  las  leyes,  y 
las  guarda.  Cic,  1.  Offic.  Justus  homo,  isque  quem  bo- 
num  virum  dicimus.  *  Justissimus.  ídem  pro  Sestio. 
Aristide^  ,  qui  unus  omnium  justissimus  fuisse  tra- 
ditur.  *  Justus  filius  :  id  est ,  verus  filius  ,  apud  Juris- 
consultos, 

Justa  magnitudo  alicujus  reí ,  dicitur  cum  nec  debita  mi- 
nor  est, nec  modum  excedit,  Justum  opus,  satis  mag- 
num  ,  non  exiguum.Plin.  m  Pnefat.  lib.S.  *  Justi  dies, 
triginta  diíti  sunt ,  apud  Gell.  lib,  20.  cap,  1. 

Justé  ,  adverb.  Justamente,  Cic.  *  Justo  ,  ablativus  pro 
adverbio  :  ut ,  Longius  justo,  Mas  que  .lo  justo.  Quin- 
tilian. lib.  9.  cap.  4. 

Justa ,  orum.  Exequias,  honras  de  difuntos.  Ita  diíta,  quod 
jure  fierentiis,  qui  de  nobis  viventes  benemeriti  fue- 
ran:, 

Justitia ,  a;.  La  justicia ,  que  da  a  cada  uno  lo  que  le  toca. 

Justifico,  as,  ex  vi  originis  est  justum  fació.  Justificar. 
^  Justificado,  est  &:  actio  justiricantis,&  passio  ejus 
qui  justificatur. 

Justificatus,  a  ,  um  ,  p.  c,  El  que  obra  justificad  amenté.  Ca- 
tull.  Argén.  Justifica  mens  d¿orum. 

Justitium ,  ii.  Vacaciones  en  las  Audiencias  de  justicia  :  qua- 

,     sijuris  statio, 

*  Jusum ,  pro  deorsum.  Gothicum  est. 
Juvamen  :  vide  Juvo ,  as, 

jUVENCUS,ci,  &:  Juvenca  ,  a?.  Novillos  ,  o  baquillas ,  que 
ya  grandes  pueden  servir  a  la  labran-a.  Didtus  á  juvando. 
Columell.  lib.C.  cap.  2.  *  Juvencus  quoque  de  homine 
adolescente  dicitur.  Horat.  2.  Carm.  Ode  8.  *  Juvencu- 
lus  ,  i  ,  diminut.  Mancebillo.  Catull.  ad  Pucrum.  Qui 
flosculus  es  juvenculorum. 

Juvenis,  is  :  a  juvando,  m.  &  fcem.  gen.  Joven.  *  Júnior, 
is  ,  comparar.  Mas  mo^o.  Horat.  2.  Epist.  1.  *  Juvenior, 
pro  Júnior.  Apulei.  Lauremberg. 

Juvcnilis ,  e ,  adjeft.  Cesa  de  mancebo  :  ut  Atas  juvenilis; 
juvenile  robur. 

Juveniiitas  ,  atis  :  idem  quod  juventus.  Nonius.  *  Juveni- 
liter  ,  adverb.  Como  mancebo ,  b  joven. 

*  Juvenalis,e  ,  idem  quod  juvenilis,  Plin.  Hb.ii,  cap.  1. 

*  Juvenalia,  iuin.  Erant  ludí  ,  qui  pro  salute  juvenum 
.     celebrabantur.  Sidonius.  Tacit.  ¡ib.  14. 
Juvenesco,  is.  Remojarse.  Ovid.  Plin.  lib,  34.  cap.i*. 
Juvenari.    Hablar  temeraria  e  inconsideradamente.  Horat. 

in  Arte.  Aut  nimium  rendís  juvenentur  versibus  un- 
quam. 

Juvent  us ,  utis.  Juventud  ,  b  mocedad,  *  Aliquando  po- 
nitur  pro  dea  ,  qua?  pra?esse  putabatur  huic  a?tati ,  He- 
be  Junonis  filia  ,  &  Herculis  uxore.  Liv.  Plin,  lib.  3  5. 
cap.  8 . 

Juventa  ,  a?.  Mocedad  ,  b  mancebía.  Plin.   Virg.  5.  JEneid. 

*  Juventas  ,  atis,  idem.  ítem  Dea  qua»  juventuti  pra?- 
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•  esse  putabatirr.  Hornt.  1.  Carm.  Ode  30. 

Juvo  ,  as  ,  are  ,  iuvi ,  iutum.  Ayudar  a  otro  :  quasi  iujo, 
a  jugum.  *  Juvat,  abat  ,  impersonale.  Dame  gusto. 
Juvat  me  ,  &  juvat  mihi  ,  seque  Plaut.  dixit. 

Juvamen,  Juvatio  ,  &  Juvamentum  ,  idem  significant, 
scilicet  auxiliu'.n.  Ayuda  ,  socorro. 

JUXTA  ,  pra?posit';o  aecusat.  á  Jugo.  Junto:  Plaut.  Juxta 
te  sum.  *  Quando  vero  adverbium  est,  significar  aequé,- 
similiter  ,  eodem  modo.  Semejantemente ,  de  la  misma 
manera.  Plaut.  Aulu!.  Juxta  mecum  rem  tenes  :  id  est, 
arqué  atque  ego.  ídem  in  Persa.  Quid  istic  scriptum? 
Juxta  tecum  scio  :  i.  e.  Non  magis  scio  quám  tu.  *  Jux- 
ta ,  interdum  significat  secundum,  vel  post.  Gell.  lib.1;. 
cap.  13.  &  Plin,  lib,  7.  cap.^.  Juxta  ha?c  Variana  cla- 
des :  i.  e.  post  ha?c  &c, 

Juxtim  ,  adverb.  Cerca  ,  cerquita.  Sueton.  in  Tibcr.  Lucret. 
lib.  4.  Juxtim  pro  arqualiter.  Lauremberg.  ex  Lucret. 
lib.  4. 

Juxto,  as:  appropinquo.  Chiffl. 

IX 

Ixia,  a».  Herba  quídam  cum  térra  colorerrt  mutans:  unde 
&  Chamaeleonem  appellarunt.  El  Cardo  aljongero.  Ixias 
autem  dicitur  á  Grxco  ixon  ,  hoc  est  ¿visco.,  quod 
quibusdam  in  locis  circa  ejus  radicem  invenitur.  Vide 
Pün.  lib.  22.  cap.  18, 

Ixia? ,  varices  cum  in  cruribus  sanguis  dilatatur.  Rhodig. 

Ixion  ,  Cierta  ave  blanca  del  linage  de  los  buytrés  ,  una  de  tas 
inmundas  prohibidas  a  los  Hebreos.  Voc.  Ecd.  de  qua 
Vcuteron.  14.  v.  13, 

Ixon  ,  Graxé.  La  liga  para  coger  pájaros  :  unde  &  Cha- 
marleonem  herbam  ixlam  vocaverunt  Grarci  ,  quod 
quibusdam  in  locis  ad  radicem  ejus  viscum  invenia- 
tur. 

Inyx,  gis,Avis  qua?  Verticilla  á  colli  versura  vocatur. 
Etiam  Torquiila  á  quibusdam  appellatiu- :  Sunt  qui  & 
Turbinem  vocant ,  putantque  avem  esse  amatoriis  me- 
dicamentis  infninem.  Frequens  hujus  avis  mentio  est 
apud  Theocritum  in  Pbarmaceutria.  El  Torcicuello  ,    ave. 
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?  Littera  Grascorum  est ,  non  Latinorum  ,  quam  ipsi 
Kjippam  nominant.  Ea  Latini  non  utuntur  nisi  in  Ka- 
lendis ,  quam  tamen  vocem  non  incommodé  per  C 
scribimus  ,  nam  Se  Priscianus  tcstis  tst,&  apud  Lati- 
nos esse  supervacuam. 

*  K  ,  &  ® ,  nota?  vestium  ,  illud  funestarum  ,  hoc  fulgu- 

ritarura.  Pura?  vero  vestes  qua?  his  carebant.  Cerda. 

*  K ,  lixtera  décima  Gia?corum ,  mutata  a  Latinis  in  C. 

Hxc  littera  inusta  fronti  illorum ,  qui  calumnia?  dam- 
nati.  Lips. 

*  K  K  K.  Cappa  tria  pessima  ,  Cappadoces ,  Cretes,  Ci- 
lices. 

K  A 

Kabbala  ,  vide  Cabbala. 

*  Ka?re  Cxsar  amicos.  Gloss.  Isid.  lege  Ka?re  Ca?sar,  ave 

Ca?sar, 

*  Kaii  cancelli,  Kai  cancella?.  Gloss.  Isid.  Litus  est  ubi 

quiescit  unda,  ut  scilicet  longius  excurrat.  Chiffl.  ex 
Scalig. 

*  Kalare,  vocare  ,  Gra?cé  íialein  :    unde  Kalenda?.    Varro 

lib.  %.deL.  L, 
Kalenda? ,  vide  Calenda. 
Kalones  ,  servi  milicum.  ítem  caliga;  militum.  Gl.  Isid. 

alias  Galea. 

'  Kar- 


KA 

Kartulum,  quo  mortul  cfferuntur,  &KatuIum.  Lége  Ca> 
pulum  in  quo  mortui  cjfcruiitur. 

KY 

Kyric  eleison ,  ex  pronuntiatione  vulgari  ,  alioquí  erit 
Kjrie  elcc  sen ,  Domine  miserere,  cleeo  esc  misereor. 
Greg.  Mag.  Epist.  63.  lib.  7. 

LA 

*  Labandria  ,  qua:  ad  levandum   sunt  data.  Rhodig,  & 

Gell.  lib.  1*.  cap.  7. 

L3barum  ,  i.  Estandarte  Real  en  la  milicia  ,  tejida  de  oro, 
sembrado  de  piedras  preciosas  en  figura  de  Cruz ,  de  tanta 
veneración  ,  que  era  adorado  como  el  mismo  Emperador  ,  y 
él  podido  ,  eran  todos  vencidos  ,  y  asi  iba  en  medio.  Rho- 
dig. ¡ib.  6.  cap.  1 1.  Hadrian.  Jun.  in  Nomenclat.  Laba- 
nim  interpretatur  Vexillum  sacrum  ,  quale  in  templis 
suspendi  solee.  Vide  Lips.  de  Cruce. 

Labasco.  Vide  Labo  ,  as. 

*  Labdacismus  est,  si  pro  uno  1,  dúo  ponantur,  ut  Afri  fa- 

ciunt.  Isid.  lib.  i.cap.  JI, 

Labefacio  ,  Labefaólo.  Vtde  Labes. 

Labellum.  Vide  Labrum. 

Labeo,  nis,  vel  Labro,  nis.  El  que  tiene  grandes  labios.  Sic 
Labeo  Antistius  Jurisconsultos  .5  labiorum  magnitudi- 
rie  diiítus  fui:,  De  hoc  Gellius  lib,  14.  cap.  10.  &  lib. 
13,  cap.  10.  &•  Ii. 

LABES,  is.  f.  g., Mancha  ,  b  mancilla ,  asi  en  el  vestido, co- 
mo principalmente  en  el  alma :  ut  labes  turpitudinis  apud 
Cicer.  pro  domo  sua.V'irgú.  lib.z.  Prima  mali  labes,  Pe- 
cado original.  Etiam  metonymicé  accipitur  pro  nomine 
impuro,  8c  scelesto. Plaut.  Versa.  Impure,inhoneste,in- 
juste  ,  illex,  labes  populi.  *  Labes  item,  Aguacero,  o  tur- 
tiion  de  agua  ,  o  tempestad  de  piedra  y  granizo:  b  quando  se 
hunde  y  se  abre  la  tierra.  Cíe.  1,  de  Divinat. Delata  etiam 
adSenatum  labes  agri  Privernatis,  quam  ad  infinitam 
altitudinem  térra  des?disset.  Labes  atque  eluvies  civi- 
tatis.  ídem  pro  domo  sua,  *Labem  patrimonii  facete, 
patrimonium  labefactare  ac  perderé,  patrimonio  exci- 
ckre.  *  Labecula ,  a?  ,  dimin.  Pequeña  mancha.  Cic.  in 
Vatin, 

Lebefacio  ,  is  ,  ere  ,  eci,  aílum.  Hacer  caer  a  otro,  arrui- 
nar ,  destruir  ,  quebrar.  Terent.  in  Adelph.  Omnes  den- 
tes  iabefecit  mihi.  Quebróme  todos  los  dientes.  Ovid.  z. 
Fast.  Cxtera  ne  simili  caderent  Iabefaéta  ruina.  Porque 
las  demás  cosas  no  diesen  en  tierra  ion  semejante  ruina. 
f  ítem  labefacere  ,  Amedrentar,  b  poner  miedo.  Cic.  pro 
Sestio.  Quem  milla  unquam  vis  ,  nulla?  mina? ,  -nulla 
invidia  Iabefecit.  ^  Labefaítare  fidem  suam,  Vkesc  del 
mal  pagador  ,  que  pagando  larde  ,  mal  ,  b  nunca  consigue 
que  ninguno  le  preste.  Sueton.  í  Aliquando  pro  enerva- 
re. Lucret.Ha?rent  Membra  voluptatibus  dum  vi  labe- 
faíta  liquescant.  f  Labefaátio,  nis.  Debilitatio  ,  Debi- 
lidad ,  caimiento,  dislocación  :  ut  ,  Dentium  labefaflio, 
apud  Plin.  lib.  3  3 .  cap.  1.  f  Labefac~tus  ,  partic.  Debilita- 
do ,  caido.  Virg.  lib.  Animum  labefaftus  amore.  Ovid. 
Ii.  Metam.  Robora  labefa&a. 

Labefaíto  ,  as  ,  are  ,  frequentativum.  Perder  ,  corromper, 
arruinar  ,  debilitar.  Cic.  in  Catil.  Qiiod  si  legere  velitis 
externas  máximas  respublicas  ab  adolescentibus  labe- 
fa&atas  ,  á  senibus  sustentatas&  restitutas  reperietis. 
Colum.  lib.z.  Igiturin  opere  boves  ar¿te  junemos  habe- 
re  convenit,  quo  minüs  colla  eorum  labefaítentur. 
f  Aliquando  pro  commovere  ,  8c  i  proposito  aver te- 
re. Cic.  ad  Cornif.  Nec  vero  postea  destiti  labefaítare 
eum  ,  qui  summacum  tua  injuria  provinciam.absens 
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pbtínebat.  Terent.  Eunuch.  Ita  me  yideo  ab  ea  ascute 
labefaftari. 

*  JLabosus  ,  adjec"tiv.Locus  dicitur  a  labe  &  lapsu  librico. 

Pantano  ,  o  barrizal.  Lucil.  apud  parrón.  Prxterea  om- 
ne  inter  hoc  labosum  ,  atque  iutosum,  Camino  resbala- 
dizo ,  y  de  mucho  barro. 

*  Laberna  ,  x  ,  ferramentum  latronum  .  vel  grassatorum, 

Vel  furum.  ítem  lacro  ,  aut  qui  filios  alíenos  seducit. 
ítem  gladiator.  Gloss.  Isid. 

*  Labina,?.  Isidor.//¿.  16.  cap.  1.  Lab¡na,eó  qubd  ambu- 

lantibus  lapsum  inferat:;i  ¡abe.  Vet.  Din.  Labin?,  tér- 
ra aquosa  ,  &  mobüis,  &  labilis  ,  in  qua  quis  facile  la- 
bitur.  Resbaladero. 

LABIUM  ,  bii ,  &  labrum  ,  i.  El  bc^o  ,  b  labio  de  la  boca. 
Admovere  labra  poculis.  Virg.  Ecl.  3.  Catar,  b  gustar  la 
bebida.  Labris  velitari  &  veliricari.  Afran.  Altercar, 
porfiar  con  palabras.  ^  Primoribus  seu  primis  labris  ali- 
quid  degustare  ,  Tener  alguna  ligera  tintura  de  una  ar- 
feo ciencia.  Cici.de  Nat.  Deor.  Hunc  censes  primis,  ut 
dicitur,  labris  gustassephysiologiam  ?  ídem  1.  de  Orat. 
Qua?  isti  rhetores  ne  primoribus  quidem  labris  ¿ttige- 
runt.  ^  In  primis  labris  est  anima  senilis.  Senec.  Epist. 
30.  A  los  viejos  ya  se  les  sale. el  alma  por  la  boca  :  b  estan- 
can un  pie  en  la  sepultura.  Morderé  labrum.  Aristopha- 
nus  in  Vespis.   Morderse  los  labios  de  rabia. 

Labra  item  dicuntur ,  Las  extremidades  de  qualquier  cosa: 
unde  summi  fossarum  §{  fluviorum  margines  labra  ap- 
pellantur  Cxs.7.  Bell.fijdl.  ^  In  vulneribua  quoque  ex- 
trema; orar,  qua?  acu  junguntur,  labra  dicuntur.  ^  La- 
brum item,  El  pilón  de  la  fuente.  Plin.  Epist.  101.  ^  Est 
&  Labrum  genus  vasis  in  balneis  ad  lavandum  aptuin, 
quasi  lavabrnm,  El  baño  artificial  para  bañarse.  Cic.  La- 
brum si  in  balneo  est,  fac  ut  fit.  ^  ítem  quodvis  aüud 
vas  amplum  &  pat.ulum,  Virg.  lib.  8.  *  Hinc  labra  vi- 
naria &  olearia  dicuntur  ,  Las  tinajas  in  qua;  vina  é  la- 
cu  ,  oleum  é  cortina  transímur.  Cato.-  Dleum  in  la- 
brum primúm  ind:to.  *  Labrum  eluacrum  ,  apud  Ca- 
tonem,  in  quo  aHquid  eluitur  ,&  lavatur  quod  soidi- 
dum  est  ,  Barreno  ,  o  artesp,  b  pila  para  labar  ¡a  ropa  su- 
cia. *  Apud  antiquos  etiam  Labias  legimus  in  fpemini- 
no  genere.  Plaut.  in  stich.  ¡k  apud  Gell.  lib.  4.  cap.  10. 
Labias  sensim  primores  movemus. 

Labellum  ,  &  Labrosus.  V'tiípaHñ  infra. 

LABO  ,  as  ,  are.  Bacilar,  bambalear  para  caer.  Virgil.  lib. 
x.  Labat  ariete crebro  janua.  ídem  lib.  12.  Gemía  la- 
bant,  Tiemblan  las  piernas,  *  tabare  sermone  ,   Hablar 
con  temar  y  desconfianza.  *  .Labant  ammlz  pescaecen  los 
ánimos.  Virg.  lib.  4. 

Labasco,  is  ,  ere,/vcrbum  inchoativuin.  Estar  para  caerse, 
amenazar  ■núna.'Lncret.  lib.*.  Repentur.&  Labascor, 
deponens  neutr.  Varro.  lib,  7.Rer.  Divin/tr*.  apud  Non. 

Labor  ,eris_,  lapsus  sum,  labi.  Caer  poco  a  poco,  deslizarse, 
resbalar.  Labitur  xtas,  labuntur  anni,  labitur  tempus, 
Pasase  la  edad  ,  corren  los  años  ,  el  tiempo  &c.  *  Etiam, 
Errar  ,  engañarse  ,  pecar.  Cic.  1.  de  Einib,  Epicurus  in 
quibus  sequitur  Democritum  non  feré  kbitur.  *  Lap- 
sus ,  tis  ,  ui,  Caida  b  desliz.  Plin.  Lapsu  scalarum  exa- 
nimatus  e\t,  Murió  de  una  caida  de  lascscaleras.  *  Etiam, 
Error  ,  b  culpa  por  inadvertencia  ,  b  por  ignorancia,  Plin. 
lib.  .u  cap.i.  Haud  alio  fieri  pru,nior¡  lapsu  ,  quám  ubi 
falsa?  rei  gravis  author  existit ,  No  hay  mayor  peligro  de 
error,  que  quando  un  autor  grave  enseña  una  cosa  falsa. 
Fidci  lapsus,  Error  contra  la  Fe.  ^  Lapsus,  a,um  ,  par- 
tic.  Caido  ,  resvalado.  Tácito  pede  lapsa  vetustas.  Ovid. 
Los  tiempos  antiguos  que  sin  sentir  se  fueron.  Lapsus  spe, 
pro  frustratus.  Ca?s.  lib.  5.  Bell.  Cali.  Plaut.  in  Cistell. 
(um  genitivo  junxit:  Ita  me  amor  lapsum  animi  ludi- 
ficat  ,  Asi  el  amor  se  burla  de  mí ,  ¡rayéndome  enga- 
ñado. 

Lap- 
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Lapsabundus,  a,  um,  Cosa  sin  consistencia.  Setiec.  TBpist.  Í3. 
%  Lap^io ,  nis.  Caída  ,  deslio.  Cic.  4.  Tuse. 

Lapso,  as  ,  are ,  frequentativum.  Deleznarse  ,  b  desligarse 
los  pies.  Lapsantem  gressum  firmare,  S'ú'mslib.6.  Asegu- 
rar el  paso  para  no  resbalar. 

*  Labidus,  a  ,  um.  Cosa  resbaladiza.  *  Labilis  ,  e,  ad  lap- 

sum  faciüs  ,  Cosa  fácil  de  resbalar  ,  b  para  hacer  resba- 
lar. Vet.  Din.  *  Labilis,e,  quod  citó  labi:ur,vel  in  quo 
quis  facilé  labitur. 

LABOR,  oris ,  m.  g.  La  labor,  obra,  o  trabajo.  Nec  me  la- 
bor iste  gravabic  ,  Ni  me  será  pesada  carga  el  trabajo  de 
1  llevar  a  mi  padre  a  cuestas.  *f  Etiam,  Dolor  ,  enfermedad. 
Valerudo  decrescit ,  accrescit  labor.  Plauc.  in  Cure.  La 
salud  se  disminuye,  y  se  aumentan  los  achaques,  *  Etiam, 
apud  poetas  frequenter  accipitur  ,  Por  peligro  ,  calami- 
dad,y  trabajos.  Virg.  lib.  3.  Requies  ea  certa  laborum. 
Ovid.  Epist.  9.  Series  itnmensa  laborum.  *  Dicitur 
etiam  Labos  :  ut  Arduus  labos  ,  apud  Valer.  6.  Argón. 
&  Labos  grandis  ,  apud  Plaut.  in  Trinum.  *  Laborem 
serere  dicebantur  qui  frustra  laborarent ,  quasi  nihil 
fruñus  é  labore  reportaturipraeter  laborem.  Diogenia- 
nus ,   Trabajar  sin  fruto. 

Laboro ,  as,  are,  p.  c.  Hacer  la  labor  ,  trabajar ,  afanar. 
Ovid.  4.  Fast.  Vivat  (  bos )  Sr  in  dura  sarpe  láboret  hu- 
mo. *  Etiam  ,  Estar  enfermo ,  padecer  dolores:  ut  Labo- 
rare quartana,  vel  podagra.  Plin.  Laborare  ex  renibus: 
Laborare  ex  dolore  puerperü,  Cic.  Laborare  á  frigore, 
Terent.  *  Non  laboro  de  haífVe  :  hoc  ést ,  non  curo, 
ñeque  anxius  sum.  Bud.  No  cuido  de  eso.  Cic.  pro  Rose. 
Cujus  manu  sit  percussus  non  laboro.  No  me  par  o  en  ave- 
riguar quien  fuese  el  matador.  Laborare  re  frumentaria. 
Caes.  Bell.  Civ.  Haber  carestía ,  o  falta  de  trigo.  Labo- 
rare in  famam.  Senec.  Conscientiar  satisfacías,  n'rl  in  fa- 
mam  laborans,sequatur  vel  mala,  dum  bené  merearis, 
Procura  satisfacer  a  tu  conciencia  ,  sin  afligirte  con  el  cui- 
dado de  tu  buena  ,  o  mala  fama  ,  con  tal  que  obres  bien. 
Laborare  vitiis.  Liv.  Ser  vicioso.  *  Laboratur  vehemen- 
ter,  inclinata  res  est.  Cic.  ad  Lcnlul.  lib.  1 .  Se  padece  mu- 
cho trabajo,  todo  va  de  mal  en  peor.  *  Laborantes,  id  est, 
periclitantes.  Cis,  1.  de  Bell.  Civ.  Los  que  están  en  pe- 
ligro. 

*  Laboratior,  comparativus  pro  elabora  tior,  hocest,ope- 
rosjor.TertulIian.  deT/irginib.  vtlandis.  Tanto continen- 
tia  majoris  ardoris  laboratior. 

Laboriosus,  a  ,  um. Tiene  das  significaciones :  O  el  que  es  la- 
borioso ,0  trabajador  :  b  la  cosa  en  que  mucho  se  trabaja: 
ut  Exercitatio  Laboriosa  :  Laboriosus  homo.  Hinc  La- 
boriosior  ,  &  Laboriosissimus.  ^  Laboriosa  ,  adverb. 
Con  trabajo  y  dificultad.  Laboriosius,&  Laboriosissimé, 
adverbia  :  quod  est  cum  máximo  labore.  Cic.  pro  Rose. 
&  1.  in  Verr. 

Laborifer,  a  ,  um,  p.  c.  Laborioso,  que  lleva  b  endura  el  tra- 
bajo: ut  Hercules  laborifer.  Ovid.j».  &  1?.  Metam.Lz- 
boriferi  juvenci  ,  Novillos  robustos  para  el  trabajo. 

*  Laboria;,-  arum.  Tierra  de  labor  de  la  Italia.  Campaniae 

pars  illa,  quse  vulgo  Terra  laboris  dicitur.Plin.  hb.zS. 
cap.  1  r. 

*  Labratum,  sive  Lavrarum,  interpretatur  osculum  Impe- 

íatoris.  Vocantur  sacri  vultus  ,  qui  inhiantibus  popu- 
lis  offerebantur, /.  1.  C.public.  Ut.vel  consult.  nunt.  La- 
brara diña  sunt  a  labris  adorantium  ,  &  osculantium. 

*  Labrax  ,  cis,  piscis  est  quod  labros,  id  est  avidé  edat. 

*  Labronium  ,  ii.  Especie  de  vaso  de  boca  ancha.  Labrum. 

Vi  de  Labium. 
•Labellum,  i,  diminutivum,sicut  á  flabroflabellum,  Peque- 
ño labio.  Cic.  1.  de  Divinat.  «f  Interdum  etiam  ponitur 
pro  vasculi  genere  faño  ad  similitudinem  labri  ,  quo 
in  balneis  uti  solent  ad  lavandum.  Plin.  lib.  12. 
cap.  18. 
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Labrosus,  a ,  um.  Cosa  de  grandes  be%os ,  b  labios.  Cds.  lib, 
7.  cap.  z6. 

Labrum  veneris,seu  venereum.Herba  estex  genere aculea- 
tarum,echinata  ferens  capitula,  quibus  fullones  pannis 
vestibusque  lanam  inducunt.  Dioscorides  dipsaeum  ap- 
pellat  ,  vulgus  Herbariorum ,  Virgam  pastoris.  Nebri- 
sens.  di  Lagun.  Cardencha. 

Labrum,  i,  piscis  genus  cauda  placens,  abuno  Ovidio  me- 
moratum  ,  referente  Plinio  lib.  3  i.  cap.  ult. 

Labrusca,  car:  á  labes  ,  vel  quod  in  labris,  hoc  est  agro- 
rum  finibus  nascatur  ,  La  vid  silvestre  y  sus  uvas.  Virg. 
in  Buco!.  ^  Legitur  &  Labruscum  neut.  gen.  apud  Vir- 
gil.  in  Culice.  Densaque  virgultis  avide  labrusca  pe- 
tuntur. 

Laburnum,i,  arborest  Alpina,  duracandidaque  materia, 
aquasrefugiens,  cujus  fiorem  cubitali  longitudine  non 
attingunt  apes  ,  Author  Plin.  lib.  rí.  cap.  1  8. 

LABYRINTHUS  ,  thi.  Laberinto  ,  lugar  intrincado  con  in- 
finidad de  sendas,  donde  el  que  entraba  no  podia  salir.  Cua- 
tro principales  refiere  Plin.  lib.  36.  cap.  t3.  Pero  el  mas 
célebre  fue  el  de  Creta  ,  fabricado  por  Dédalo  ,  a  petición 
del  Rey  Minos ,  para  encerrar  al  Minotauro,  monstruoso 
parto  de  Pasipbe,  a  quien  cada  año  los  Atenienses  daban 
siete  hijos  que  los  comiese.  Unde  Labyrinthum  voca- 
bant  olim  orationem  ,  aut  rem  quampiam  vehemen- 
ter  impeditam  &inextricabilem.  ^Labyrintheus,a,  um, 
Cosa  de  laberinto ,  ut  Labyrinthei  flexus  ,  apud  Catull. 

*Labyzus,i:  gummi  quoddam  myrrhs  non  dissimile, 
sed  longé  pretiosius,  odoratiusque.  Rhodigin.  lib.  18. 
cap.  18. 

Lac ,  ñis,  n.  g.  á  Grxco  gala  años,  hinc  Lqñuca.  Leche  de 
todo  animal.  Lañe  in  nominativo  ,  dixit  Plant.  in  Mi- 
lite. Tám  similem  quám  lañe  lañi  est.  El  in  Memech. 
Nec  aqua  aqua? ,  nec  lañe  lañi ,  mihi  crede  ,  usq  íarn 
similius.  %  Lac  pressum,  El  queso  ,  b  la  quajada.  Virgil. 
in  Buchol.  Et  pressi  copia  lañis.  ^  Lac  Schiston  appeíla- 
tur,  in  qua  pars  caseosa  separata  est  á  serosa,  El  reque- 
són. •[  Lac  Cyrenaicurn  Laserpitii  suecus  ,  quod  &  La- 
ser  appcllatur,  in  Cyrenaica  regione  primümrepertum. 
De  lañis  vi  &  natura  Gellius  lib.  12.  cap.  1. 

Lacea  :  res  quxdam  rúbea ,  quae  tenuibus  lignorum  sur- 
culis  inhasret  ,  sapore  non  ingrato.  Chiffl. 

*  Laccarius,  qui  fossas,  vel  puteos  fodit.  Popero.  ídem. 

*  Laccus  ,  i,   lacus  ,  cisterna.  ídem. 

Lañes,  íum  ,  f.  g.  ín  plurali,  Las  tripulas  mas  delgadas  por 
donde  cae  la  comida,  que  son  tres  ,  Tenue  ,  jejunum  ,  py- 
lorus,  involvunturque  mesenterio^Diñse  lañes  a  lañe, 
aut  propter  mollitiem  ,  aut  proptjír  candorem  pingue- 
dinis  ,  aut  certé  ab  antiquo  verbi.o  Lacio,  propterea 
quod  cibum  alliciant.  Plaut.  in  Curcul.  Ita  cibi  vacui- 
tate  venio  laxis  lañibus. 

Lañarius  ,  a  ,  um  Cosa  que  tiene  leche  ,  o  jugo  como  leche. 
Unde  Herba  lañaria  ,  La  leche  tresna  ,  hierba.  Plin.  lib. 
1.6.  cap.  8.  Tithymallum  nostri  herbara  lañariam  vo- 
cant,  alii  lañucam  caprinam.  ^Lañaria  animalia. 
Animales  que  se  apastan  para  que  crien  abundancia  de  le- 
che ,  como  las  cabras,  vacas, y  ovejas.  Varro  1.  de  Ke  Rust. 
cap.  1.  Dandum  bubus  lupinum,  &  lañariis  medica  & 
cythisum. 

*  LañariuSjii.  Pistor  qui  cibos  ex  lañe  conficit.Spartian. 

in  Heleogab. 
Lañeus,  a,  um.  Cosa  de  leche  :  o  blanca  como  la  leche  :  ut 
Colla  lañea  ,  apud  Virg.  lib.  8.  Lañeus  porcus  ,  Co- 
chinillo de  ¡eche.  Martial.  lib.  5.  Sic  Ladteus  agnus,  vel 
hardus  cVc.  Cordcritos  ,  o  cabritillas  de  leche  ,  mamanto- 
nes. ^  Lañeus  orbis  ,  sive  circulus  ,  Ln  coelo  dicitur, 
quem  Grarci  galaxian  vocant  :  utroque  nomine  á  lañis 
candore  deduñum,  La  vía  lañea  ,  b  cambio  de  Santiago. 
Cic.  in  Somn.  Scip.  &  ibi  Macreb.  ^  Lañeolus ,  a,  um, 

di- 
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diminuí,  ut  Puelli  Iafteolx.  Catull.  Niñas  de  teta. 
La£teo  ,  es,  ere.  Mamar  la  ¡cebe.  Cic.  z.  de  Divinat.  Unde 
kítens  porcus,qui  adhuc  lac  sugit.  Varro  2.  deKeRust. 
cap.  4.  <\  Laótentia  frumenra  vocat  Virgil.  1.  Georg. 
quasi  lafttscencia  ,  Los  Panes  que  están  en  leche.  *¡  Lac- 
tens  ,  qui  laíte  abundar.  Hinc  Ovid.  2.  Fast.  At  tibi 
dum  ladeens  harrebic  in  arboreficus.  ítem  Lactenspor- 
ca ,  ibidem. 

*  Laftesco  ,  is  ,  ere.  Coniertirse  en  leche.  Cic,  3.  de  Nat. 
Veor.  Omnis  fere  cibus  matrum  la&escere  incipit. 
Eciam  ,  Criar  leche.  Plin.  ¡ib.  11.  cap.  41.  Asina:  pug- 
nantes continué  ladescunt. 

Laciicinia  ,  orum.  Cusas  de  leche  :  de  quibus  mentio  fu  in 
Bullis. 

*  Lac~ticularius  ,    laíHculosus ,    Gr.    lipogalaítos.   Gloss. 

Graecol. 
La£to ,  as  ,  are.  Dar  de  mamar.  Lactans  muÜer  proprié 
dicitur,qii2E  lac  in  mammis  haber.  Gell./.  11.  c.  1.  Cels. 
/.  2.C.28.  videtur  lactancia  accipere  pro  laftarüs  ,  hoc 
est ,  pro  iis  qua?  tx  laíle  confesa  suiít.  Lacticinios  ,  u 
cosas  de  leche.  *<  Est  priterea  Laico  frequentativum  ab 
antiquo  verbo  Lacio ,  quod  significat  Dccipio  ,  &  per 
blandidas  infraudem  illicio.  Engañar  con  caricias.  Te- 
rent.  in  Andr.  Nisi  me  la&asses  amantem ,  &  falsa  spe 
produceres.  Sic  Prov.  1.  w.  10.  Fili  mi ,  si  te  ladave- 
rinr  peccatores,  ne  acquiescas  eis.  Ecií.x1.  19.  Vir 
iniquus  laftac  amicum  suum,  &  ducit  eum  per  viam 
non  bonam.  *,  Laftatus  ,  us.  A¿lus  laicandi.  Plin.  lib. 
52.cu/'.  2. 

*  Lacatismus:  laqueus  ,  decipula.  Gloss.  Isid. 

*  Lacebra  :  ¡Ilécebra.  Anthelm. 

LACER  ,  eii  ,vel  Lacerus  ,  a,  um  ,  p. c.  Cosa  desmembra-, 
da,  despedazada  ,  hecha  giras  :  ut  vestis  lacera.  Proprié, 
ait  Asconius,  lacerus  dicicur  ¿mputatus  membris,  auc 
oculis  ,  vel  auribus.  Virgil.  lib,  6.  Deiphobum  vidit 
lacerum  crudeliter  ora,  Fió  a  Dciphobo  con  ¡a  cara  cru~ 
nada  ,y  lacerada  cruelmente.  Lacer  ( iuquic  Fescus)  di- 
citur,  qui  auribus  curtatuse^i;  item  Lacerum  ,  quod- 
cumque  in  corpore  imminucum. 

Latero  ,  as  ,  are.  Despedazar  ,  desmembrar ,  mutilar.  Virg. 
lib.  3.  Lacerare  famam  ,  vd  exiscimacionem.  Livius. 
Sueton.  Maltratar  a  uno  en  la  fama.  í  Laceratio,  nis. 
Despedazamiento.   Cic.  in  Pisón. 

*  Lacere  ,  decipere ,  allicere ,  á  Lacio  ,  is. 

*  Lr\x  ,  fraus.  Lucret. 

LACERNA  ,  2.  Capa  de  camino.  Lacernas  deponebant  ho- 
noris  gratia  ,  ut  testatur  Suetonius.  Quin  &  in  spe¿ta- 
culis  advenienti  assurgcre  ,  &  lacernas  deponere  soie- 
bant.  Vide  Marcial,  lib.  14.  Epigr.  131.  153.^157. 
*f  Lacernacus ,  a  ,  um.  Qui  lacerna  esc  indutus.  Velie- 
i li ■=- -  Juvenal.  Sat.  1.  Amica  lacernata. 

LACERTA,  a: ,  vel  Lacertus  ,  i.  Gv.saura,  vtl  sátiros. 
Lagarto,  blagattija:  unde  nomen  habens  ,  quód  pe- 
des habet  ad  nostrorum  lacertorum  simüitudintrn  acce- 
dentes. *f  Lacertus  ,  piséis  genus  mari  pecaliare,  cjjus 
multa:  numerantur  species  á  Plinio  ,  lib.xz.  cap.  ultim. 
^  Lacertus  item  ¡n  hr.mine  ,  La  parte  del  brazo  entre  el 
hombro  ,  y  el  hueso  del  codo  :  a  Celso  humerus  vocatur, 
&  á  Galeno  brachion.  El  morcillo  del  brazo.  í  Et  quo- 
niam  partes  illa»  corporis  musculosa;  sunt ,  &  vdidis 
toris  compacta? ,  faftum  est ,  uc  lacertos  pro  viribus  & 
robore  accipiamus  :  neaue  solum  pro  coiporis  robore, 
veium  etiam  pro  vehemtntia  &  pondere  orationis: 
quos  &:  ñervos  appellamus.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Qujan- 
quam  in  Lysia  sunt  saepe  lacerti  ,  sic  ut  fieri  possit 
nihil  valencius.  ítem  Oratorii  lacerti  apud  eundem  2. 
de  Orat. 

Lacertosus,  a,  um.  Robusto ,  fuerte  de  buen  brazo.  Colu- 
mell.  lib.  9. 
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LACESSO,  ís  ,  ere  ,  ivi,  itum.  Provocar,  desafiar ,  re- 
tar. Tám  in  bonam  ,  quam  in  malam  partem  accipi- 
tu¡.  Scripto  ,  voce  ,  verbo  ,  facto  aliquem  lacessere. 
Por  papel ,  palabra,  b  por  obra.  Lacessere  certamen.  L;v. 
Presentar  ¡a  batalla.  Sermones  lacessere.  Cic.  Excitar 
la  conversación,  tocar  la  especie,  Sic  igitur  facies  ,  me- 
que amabis  .  &  scripto  aliquo  lacesses.  Hazlo  asi ,  y 
me  darás  gran  gusto  incitándome  con  algún  escrito.  Molli- 
bus  levibusque  fomentis  corpus  lacessere,  Regalar  el 
cuerpo  con  fomentos  delicados.  Senec.  ^  Lacessim  ,  pío 
lacessiverim.Priscian.  ^Legitur  &  Lacessiri  per  quar- 
tam  verb.  dedinationem  ,  ab  indicativo  Lacessior,  iris, 
Chiffl. 
■  Lathanum  ,  i ,  p.  c.  Lac  Olus.  Hortaliza.  Horac.  1.  Serm, 
Sat.  6.  Ad  porri  &  ciceris  refero  lachanique  cati- 
num. 

*  Lachanizo  ,  est  lachanum  imitor  mollitie ,  flaccesco, 

marcesco  ,  langueo.  Hacerse  muelle  ,  delicado,  poltrón, 
Sueton.  in  Aug.cap.  87. 
Lachanopóla  ,  x.   El  que  vende  verduras,  b  hortaliza. 'Et 
Lachanopólis  ,  La  verdulera.  ^  Lachanopolium  ,  Lugar 
donde  se  venden  verduras. 

*  Lachesis  ,  is,  p.c.  f.  g.  Vna  de  las  tres  Parcas  fie  hila, 
la  vida   de  los  hombres. 

Lachne  ,  canis  di¿tus  quasi  villosus  ,  ab  hirtis  capillis. 
Ovid.  Jun. 

LACHRYMA ,  vel  Lacryma  ,  x,  &  Lacryma: ,  arum.  La- 
grima ,  á  Grico  dal¡rym.  Cic.  in  Partit.  Cito  arescic 
lacryma, prxsertim  in  alienis  malis.  <[Lacrymae  arbo- 
rum  dicuncur  ,  Las  góticas  de  humor  que  suelen  destilar 
los  arbotes,como  las  vides,  y  las  parras.  Theophrast.  Plin. 
in  procem.  lib.  13.  ^  Lacrymula  ,  a? ,  diminut.  Lagrimi- 
lla. Ttrent.  inEunuc.  Falsa  lacrymula. 

Laciyino,  as  ,  are ,  neut.  &  Lacrymor  ,  aris  ,  deponens, 
Llorar,  f  Lacrymare  etiam  dicuntur  plantae  ,  quum 
humor  ex  eis  distillat.  Plin.  lib.  17.  cap.  14.  Laftanc. 
in  hymno  resurreñionis  ,  cum  aecusac.  posuic  ,  Lacrymat 
suagaudia  palmes.  ^  Lacrymans  ,  tis  ,  partic.  Plaut.  in 
Asinar.  Ocuü  tibi  sunt  lacrymances  ,  Tienes  ojos  lloro- 
sos, f  Lacrymacus  ,  a,  um,  partic.  á  Lacrymor.  Llo- 
rado. Ovid.  1.  Pastor.  %  Lacrymatio  ,  nis.  El  lloro.  Plin. 
Oculorum  lacrymationes.  ^  Lacrymosus,  a,  um.  Llorón, 
b  cosa  que  hace  llorar.  *  Lacrymosé  ,  adverb.  Llorosa- 
mente. ^  Lacrymabilis  ,  e.  Cosa  lastimosa,  que  mueve  i 
lagrimas  :  ut  ,  Lacrymabile  bellum  ,  Ovid.  ^  Lacry- 
mabundus  ,  a,  um.  Bañado  en  lagrimas.  Liv.  3.  ab 
Vi  be. 

LACINIA,  x  ,  á  lacerando  di¿cum.í¿  falda,  borde,  i 
f/anja  del  vestido. 

*  Lacin¡3re  :  lacinia:  inflexu  abundare ,  adumbrare. 
Apulei. 

Laciniatus  ,  a ,  um  ,  unde  Laciniaca  vescis,  id  est ,  sinuo- 
sa. Vestido  con  pliegues,  o  alforza..  í  Laciniatim  ,  adv. 
De  trecho  en  trecho  ,  a  girones.  Apul.  ^  Laciniosus,a,um  . 
Vescis  laciniosa  ,  Vestido  con  pliegues  .  y  farfalaes.  Ser- 
mo  laciniosus  ;  id  esc  flexuosus  ,  multisque  ambagibus 
involucus. 

Lacio ,  is ,  ere,  lacui  ,  &  lexi,  Priscian.  &  supin.  lacitum, 
&  leétum  :  significar  in  fraudem  duco  :  ab  obsoleco 
nomine  lax  ,  .quod  fraudem  significar.  Llevar ,  o  inducir 
al  engaño. 

Laconicum  ,  c¡.  Hypocauscum  ,  Vaporarium.  Estufa  ,  o 
lugar  para  sudar  en  el  baño.  Celsus  lib.i.  Vicruv,  /;¿.f. 
Columell.  in  prafat.  lib.  1. 

Laconismus,  i.  Estilo  breve  y  sentencioso,  como  usaban  los 
Lacones  ,  o  Laccdemonios.  Cic.  ad  Bntt.  ¡ib.  j  1.  Non  imi- 
tor laconismum  tuum. 

*.  Lacotomus  ,  apud  Vitruv.  ¡ib. 9,  cap.  8.  esc  linea  rc¿ca 
axi  parálenos,  á  radio  zstivo,  quó  loci  secar  meridia- 

num, 
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num ,  ad  radium  hlbernum  ,  ubi  ipse  eundem  merídia» 
dianum  intersecat,  duela.  Chiffl. 

*  Lcctena  :  malleum.  Gloss.  Isid. 

*  Lactoris  :  Herba  est  olear  folio  ,  sed  minore  ,  &  flore 
lúteo  :  intus  plena  laótis  ,  quod  gustatum  vomitiones 
concitar..  Harc  vulnus  ferro  factum  sanat  intra  quinqué 
dies  ,  ex  oleo  imposita  :  ideoque  eadem  esse  putatur, 
aut  certé  simillima  illi  ,  quar  Militaris  herba  appella- 
tur.  Plin.  lib.  29.  cap.  18. 

LACTUCA,  ex.  La  lechuga.  Grxc.  Stridax  :  inde  dicta, 
quód  abundantia  lactis  exuberet.  Lactuca:  sessiles, 
quar  late  per  terram  diffunduntur,qux  &  Lacónica;  di- 
cuntur  ,  teste  Plin.  lib.  19.  cap.  8.  Lechugas  escaroladas. 
Lactuca:  cuspas  ,  vel  cappadoces  ,  Lechugas  repolladas ,  o 
con  cogollo.  ^  Laftucula,  a?,  dirninut.  Lechuguiía.  Colu- 
mell.  ^  Lactucarius  ,  qui  lactucas  vendit,  El  Lechugue- 
ro, Diomedes  lib.  1. 

*  Lactumen  ,  inis ,  in  capite  &  facie  puerorum  nascens: 
quasi  lactis  impuritas.  Onom.  Med. 

*  Lacturius  ,  porcellus  ,  sive  nefrens  nondum  ablactatus. 

Cochinillo  lechal ,  o  mamantón.  Lindemb.  in  Gl.  ad  Cod.  II. 
antiq.  ^  Laducini  ,  cognominati  sunt  Romas  proceres 
quidam  ex  Valeria  familia  appellatione  á  lactucis  de- 
ducta.  Plin.  lib.  19.  cap.  4. 

Lacuna ,  vide  Lacus. 

LACUS  ,  us,  ra.  g.  Lago  de  agua  viva  :  á  Grarco  latyos, 
&  laicos  á  strepitu  undi.  Differt  a  Stagno  ,  quód  hoc 
ad  tempus  habeat  aquam  stagnantem  ,  qua-  plerumque 
hyeme  colligi  soler,  áltate  siccari  i  lacus  aqua  sit  per- 
petua &  perennis.  Virgil.  4.  Georg.  *¡  ítem  Lacus  ,  La 
agüera  ,  o  pilón  donde  cae  el  mosto  del  lagar  quando  pisan 
la  uva.  Columell.  lib.Ji.  cap.  19.  Gvaece  leños  etiam  di- 
citur.  Unde  Lenarus  Bacchus  ,  &r  Lenobates,  uva?  cal- 
cator.  ^  ítem  ,  Cueva  profunda.  ^  ítem  ,  Las  divisiones 
que  hay  en  los  graneros  para  poner  separadas  las  legumbres. 
Columell.  lib.  1.  cap. 6.  ^  Etiam  la  vlgagrande  que  atra- 
viesa de  parte  a  parte  por  la  cumbre  del  edificio  :  y  el  es- 
pacio y  división  entre  viga  y  viga,  que  llaman  %aqu¡%ami. 
Lucil.  Rísultai  tque  ardesque  Licusque.  *,  Lacusculus, 
i  ,  dirninut.  Lago  pequeño  ,  b  pequeña  cueva.  Columell. 
lib.  12.  cap.  so. 

Lacuna,  x, Laguna  de  agua  estantía  ,breposada  Virgil.  3. 
Georg.  Hinc  Lacuna»  dicuntur  fosss  ad  siccandos  agros 
parata»  ,  Zanjas  que  abren  los  Labradores  para  desaguar 
la  tierra.  V  también  qualquiera  hoyo  peqiieño.  Varro  de 
Re  Rust.  cap.  7.  *¡  ítem  Lacuna  ,  El  vacío  del  suelo  de 
la  casa.  Vitruv.  lib.  7.  cap,  r.  Lacunam  in  pavimento 
faceré,  id  est,  humi  aquam  fundere,apud  Varronem: 
In  pavimento  audes  faceré  lacunam.  Te  atreves  a  ha- 
cer el  sue'o  un  charco  de  agua.  ^  ítem  ,  en  el  escrito  ,  el 
vacio ,  b  blanco  que  se  deja  entremedias  para  llenarlo 
después  ,  que  también  se  llama  corral  :j  lo  mismo  en  otra 
qualquiera  obra  en  que  se  dejó  algún  hueco.  Hinc  Explere 
lacunam  rei  familiaris,  est  sarcire  damnum  acceptum: 
vel  rem  familiarem  exinan'tam  explere  ,  &  redintegra- 
re.  Cic.  z.  in  l'err.  Gcll.  lib.  1.  cap.i.  ^  ítem,  El  hoyito 
del  labio  de  arriba  debajo  de  la  nariz.  Lactant.  ^  Lacuna 
in  auro  est  adulterado,  vel  fraus  ,  vel  legitimi  valo- 
ris  imminutio.  Cic.  ad  Attk.  Vide  ne  qua  sit  lacuna  in 
auro.  ^  Hujus  diminutivum  est  Lanucula  ,  Lagunilla, 
o  charco. 

Lacunosus ,  a  ,  um.  Cosa  desigual  ,  b  llena  de  hoyos  ,  de  va- 
cíos ,  imperfeña  ,  no  acabada.  Cic.  2  .de  Nat.  Veor. 

Lacuno  ,  as  ,  are.  Hacer  lagunas.  Ovid.  8.  Metam.  f  Lacu- 
natus,  a  ,  um.  Cavado  en  forma  de  laguna  ,  ó  labrado  de 
zaquizamí.  Plin.  lib.  is.  cap.  10. 

Lacunar,  aris,neut.  gen.  Techo,  i  entresuelo  labrado  con 
labores  de  maderas  ,  que  llaman  de  zaquizamí.  Horat.  2. 
Cmm.  Ode  18.  Eadem  &  Laquearía  dicuntur.  Virg.  lib,  1 . 
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Ladí  ,  X.  tu  iear/t.  Plin,  lib.  12.  cap.t.  *,  Ladanum  ,  i.  El 
sudor  ,  o  visco  de  la  xara.  ^  Ladetum  ,    i.  El  Xaral. 

L/EDO  ,  is  ,  ere,  larsi ,  laesum.  Hacer  mal ,  b  daño.  Coris- 
truitur  feré  cum  aecusativo.  Virgil.  Ecl.  10.  Ah  ne  te 
frigora  lardant.  No  te  haga  mal  el  frió.  ^  La?sus  ,  parti- 
cip.  Vanado,  maltratado.  Cor  vulnere  larsum.  Ovid, 
Eoc-dus  larsum,  Quebrantado  el  paño.  Larsi  printipis  ira. 
Ovid.  Enojo  del  principe  ofendido.  ^  Lisio,  nis  ,  El  daño, 
o  lesión.  Cic.  3.  deOrat.  ^  Lisura,  ar.  Detrimento,  $ 
perdida  de  les  bienes.  Tcrtullian.  de  Patientia.  Lisuras 
quoqueearum  computandas  non  esse. 

Larlips  ,  is,  turbo  ,  g;nus  venti  procellosi. 

Larmargus ,  i.  Gloss.  glutto  ,  i.  e.  homo  gulosus  ,  vorax, 

Larmusch-iton  :  prarmium  quod  vi¿tor  referebat  ex  gladia- 
torio  ludo  ,  nenipe  centum  minar. 

Larna  ,  ce.  Vestis  lanea  (  testibus  Varrone  &  Festo  )  habi- 
tus  duplicis  ,  qua:  super  estera  vestimenta  imponeba-? 
tur.  Nonius  putat  esse  vestem  militarem  ,  Virgilii  au- 
thoritate  innixus,//¿.4.  Tyrioque  ardebat  múrice  lxna 
Demissa  ex  humeris.  El  capote  caído  de  los  ombros  brilla- 
ba con  la  purpura  de  Tyro.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  docet  Lar- 
nam  etiam  fuisse  vestis  genus  ,  qua  Flamines  uti  so- 
lebant ,   cum  sacrificia  facerent. 

*  Lartaster  ,  qui  litum  se  ostendit.  Chifrl. 

L.IÍ.TÜS  ,  a  ,  um.  Alegre  ,  contento.  A  latitudine  mentís, 
ut  quidam  putanr.  Nam  qui  gaudium  aspectu  promunt, 
dilatare  quodammodo  faciem  videntur.  Imo  (inquit 
Passerat.  )  lsetum  est  proprié  quód  late  difíunditur: 
linde  Larta  arbor  &  seges.  Lartus  lartitiis  ómnibus.  Te- 
rent.  f  Lxtx  oves  ,  dicuntur  quar  pingues  sunt  ,  ae 
bona  corporis  habitudine.  ^  Lité  ,  &  Lartanter  adver- 
bia.  Alegremente.  Columell.  Lamprid./w  Commodo.  Qiiod 
Commodus  larranter  accepit. 

Lartor  ,  aris,  atus  sum.  Alegrarse  ,  holgarse  de  algo.  Lartaii 
dicimus  dealiqua  re,  aliqua  re,  &  aliquam  rem,  quan- 
quam  postremum  dicatur  rariús.  Cic.  z.deEinib.  ídem 
ad  Marium.  Utrumque  lartor  ,  sine  dolore  corporis  te 
fuisse,  &  animo  valuisse.  ^  Invenitur  etiam  cum  ge- 
nitivo. Virgil.  lib. 11.  Nec  veterum  memini  ,  lartorve 
malorum.  <f  Larrans  ,  tis,  Cic.  Lartanti  animo.  Co» 
animo  elegre.  f  Lstandus  ,  partic.  ídem  pro  leg.  ¡rlanil. 
Atque  ¡llud  in  primis  lartandum  mihi  esse  vid  o,  1' veo 
que  de  aquello  primeramente  debo  alegrarme.  ^  Lartnbun- 
dus  ,  a  ,  um  ,  El  que  rebosa  de  goyi,   Gdl.  lib.  1 1.  cap. 

Larto  ,  as,  are,  olim,  pro  lartifico.  Alegrar  a  otro.  Nonius» 
^  Lsetifico,  as,  idem.  Cic.  i.  de  Nat.  Veor.^  Lart!ficor, 
aris  ,  deponens.  Estar  alegre ,  b  alegrarse.  Plaut.  Aitliil. 
Nunc  alii  litificantur  meo  malo&  damno. 

Larrisco  ,  is  ,  prisci  dixeiunt  pro  lartus  fio.  Sisenna  apud 
Nonium. 

Laetitia,  ar.  Alegría  de  animo,  Gr.  euphrosyne.  Gcll.  Ub.i, 
cap.  17.  Cic.  4.  Tuse.  ^  Lartitudo,  nis  ,  idem  quod  lar- 
titia.  Accius  apud  Non.  priscum  est.  ^  Lxcabilis  ,  e. 
Cosa  digna  de  alegría.  Cic.  1.  Tuse.  Lartamín  ,  i:iis.  Fi- 
mus  qui  per  agros  jacitur.  Estiércol  con  que  se  estercolan 
los  campos  :  ideo  dictum  ,  quod  litas  ,  hoc  est,  pin- 
gues segetes  faciat.  Plin.  lib.  18.  cap.  16. 

L/EVUS,  a  ,  um.  Cosa  del  lado  siniestre  ,  á  de  la  mane  iz- 
quierda. Grarc.  laios ,  sl^aios.  Cic.  1.  Acad.  Larvus  hu- 
merus.  Lsvum  cornu.  Carsar.  *¡  Etiam  Cosra  infeliz,  si- 
niestra ,  infausta.  Virgil.  1.  Eclog.  Si  mens  non  larva 
fuisset.  ídem  4.  Oeorg.  Numina  ljrva.  *  Larvum  fulmen 
i.  e.  prosperum  :  propterea  quód  que  nobis  sinistra 
sunt ,  superis  sint  dextra.  Cic.  2.  de  V'.vinat.  *  Larvus 
pro  stulto,  quod  Grarci  s^a'ton  dicunt.  Horat.  O  ego 
lrvus  !  O  necio  de  mi  '  Virgil.  sarpius  eodem  sensu. 
*  Larvorsum  ,  Acia  la  mano  i^qu'erda. 

Larvis,  e.  Cosa  Usa,  bruñida^  tersa,  Gr.  leías,  *  Laeviras,tis. 

Esta 
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Esta  lisura.  Apul.  in  Apología.  Speculí  Ixvitas  ,  lo  tm¡> 
de  un  espejo.  *  Lxvor,  is,  ídem  quod  Lxvitas.  Plin.  l)b. 
13  .  cap .   12. 

Lxvigo,as,  are,p.  C.  Alisar,  acepillar.  Plin.  lib.  13. 
cap. ii.  * Lxvo  as,  ate,  ídem  quodlxvigo.  Stat.  í.Tbeli. 
Lxvatus  ,  lxvatior  ,  lxvatissimus.  Gcll.  /.  17.  cap.  8. 

LAGANUM ,  ni.  Fruta  de  sanen  ,  torta ,  o  quesadilla, 
Lagaña  (inquit  Acron.)  sunt  quxdam  quasi  membranu- 
lx  ex  fariña  &  aqua  ,  qux  jure  pingui  coda?,  &  cá- 
seo, pipere,  croco,   cinnamoque  condita:  ,  in   cibis 

dantur. 

*  Lagari ,  versus  dicuntur  ,  qui  medio  claudicant  pede, 

sicut  Myuri  ,  qui  postremo  :  &  Acephali  ,  qui  á  brevi 
syllr.ba  incipiunt.  Ex  Hermolao. 

LAGENA  ,  a; ,  p.  p.  Or\a  ,  barril,  vasija  de  barro  para  to- 
do genero  de  licor.  Plauc.  Martial.  *  Laguncula,  x ,  di- 
minut.  parva  lagena  ,  Pequeña  vasija  ,  como  tacha. 
Plin. 

lageos  ,  genus  uva:  ,  qux  &  leporaria  dicitur.  Virg.  r. 
Georg.  Vvas  ,  ojo  de  liebre. 

*  Lagois  ,  kiis  ,  genus  avis  ,  qux  leporinas  habet  carnes: 
nam  lagos  apud  Grxcos  lepus  esc.  «[  Est  &  genus  piscis, 
apud  Horat.  1.  Serm.  sat.  2.  Nec  scaurus  ,  aut  poterit 
peregrina  juvare  lagois. 

Lagophthalmos  ,  dicitur  apud  Celsum  oculorum  vitium, 
quum  superior  palpebra  non  descendit.  Cui  vitio  con- 
trariumest  Eftropium,  quum  inferior  palpebra  parum 
sursum  atcollitur,  nec  cum  superiorecom.nittitur.Dic- 
tum  á  leporibus ,  qui  apertis  oculis  dormiré  consue- 
verunt. 

Lanopus ,  odis  ,  f.  g.  Cierta  ave  con  los  pies  vellosos  como 
ios  de  la  liebre.  Plin.  lib.  10.  cap.  8.  Etprxcipuo  sapore 
lagopus  :  pedes  leporino  villo  nomen  hoc  dedere, 
cxreró  candidx  columbarum  magnitudine.  ^  Est  etiam 
Lagopus  ,  La  hierba  ,  pie  de  liebre.  Plin.  lib.  28.  cap.8. 
Lagopus  siscit  alvum  é  vino  pota,  aut  in  febri  ex  aqua. 
Nascitur  in  segetibus. 

•Lagotrophia,  orum, Lugar  donde  se  crian  las  liebres.  Co- 
lum.  lib.  S.  cap,  1. 

LAICOS,  a  ,  um.  Quod  commune  est ,  &  non  sanétum : 
hoc  est, quod  attreftabile  est:sicut&  sacrum  &san¿tuni 
dicitur  ,cujus  taciu  populo  interdiítum  est.  Nunc  Lai- 
cos vocamus  quasi  populares  &  profanos,  qui  sacris  ini- 
tiari  non  possunt.  Budxus. 

*  Laisus :  sinus.  Vox  barbara  :  unde  Laisovverpire,  in  si- 
num  conjicere.  Vide  GIoss.  Lindembrogii  ad  Cod.  II. 
antiq. 

*  Lalage  :  clamor  ,  vociferado.  Lalax,  agis, unde  nomen 

proprium  apud  Horatium. 

*  Lalangia  :  crustula.  Gl.  A.  L. 

Lalisio  ,  nis.  Pullus  onagri.  El  hijo  del  asno   montará\. 

Martial. 
Lallo,  as  ,  are.  Arrullar  las  amas  a  los  niños  que  crian  ,  para 

(oncilt arles  el  sueño.  Inde  ductum  (inquit  Cornutus)  quod 

nutrices  cüm  infantes  dormiré  volunt,  iis  Lalla,lalla, 

lalla  dicere  soleant.  Pers.  Sat.  3. 

*  Lallus  ,  i.  Deus  qui  pixerat  nxniis  lilis  balbis,  quas  nu- 

trices pueris  occinunt. 

*  Lama  ,  a? :  aquarum  colleftio  est,  interprete  Festo,  qux 

&  lacuna  dicitur.  Gr.  tenagos.  Horat.  Epist.  1.13.  Per 
clives ,  ilumina  lamas. 

*  Lama  :  piscina.   Vox  Longobardica. 
*Lambdoides  :  sutura  cranii ,  á  figura  litterx  lambda  sic 

dieta  occiput  circumscribens. 

*  L.'mbero  ,  as  ,  are.  Plaut.  in  Pseud.  Me  meo  ludo  lam- 
berás :  i.  e.  similibus  jocis  ac  salibus  me  petis,lacessis, 
proscindis. 

LAMBO  ,  is,  ere  ,  lambí  Lamer.  Colum.  lib.  S.sap.  17. 
Etiam  pro  leviter  alluere.  Horat.  Vel  que  loca  fabu- 
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losus  Lambit  HyJaspes ,  Los  lugares  que  baña,  b  riega  el 
fabuloso  rio  Hydaspes. 

*  Lambito,  as  ,  are  ,  avi ,  atum  ,  frequentativ.  á  Lambo. 
Solinus  cap.  2  5.  ¿Egyptii  canes  é  Nilo  nunquam  nisi 
currentes  lambitant. 

Lamella  ,  de.  Vide  Lamina. 

LAMENTOR,  aris,  atus  sum.  Lamentar.  Terenc.  in 
Pborm.  Modo  quandam  vidi  virginem  miseram  suam 
mitrem  lamentari  mortuam  ,  Pocoba  que  vi  auna  don- 
cella que  lloraba  por  su  madre  muerta-  *  Lamentatus. 
particip.  ut  Fata  diu  lamentata.  Silius.  *  Lamentado, 
nis  ,   Lamento ,  o  lamentación.  Cic.  4.  Tuse. 

Lamentas  ,  pro  lamentationes,  dixere  veteres.  Pacuv. 
apud  Nonium. 

Lamentum,  ti.  ídem  quod  lamentado.  Cic.  deSeneíl.*  La- 
mentabilis,  e.  Cosa  lamentable.  Lamentabili  vo'.e  deplo- 
rare. Cic.  1.  Tuse.  *  Lamentarius,  a,  um,  Cosa  que  hace 
llorar  ,  y  lamentar.  Plaut.  in  Capt.  Máes  lamentaría?. 

*  Lamia  ,  x,  piscis  quidam  ex  planorum  genere. 

Lamix,  arum,  á  leme  ,  sordibus  oculorum.  Brujas  que  chu- 
pan la  sangre  a  los  niños.  Ab  antiquis  mulieres  esse  pu- 
tabantur  ,  sive  veriús  dxmonum  quxdam  phantasmata, 
quxformosarum  mulíerum  specie  assumpta,puerospa- 
riter  ac  juvenes  blandir  iis  alle&os  vorare  credebantur. 
Ha;  quum  foris  essent  egregié  oculatx ,  domi  prorsus 
ca?cutiebanr.  Vide  Philostr3tum  in  Apollonio. 

LAMINA  ,  a?.  Plancha  ,  i  hoja  de  metal  delgada.  Canden- 
tes lamina».  Cic.  4.  in  Verr.  Laminas  ardiendo  con  que  abra- 
saban los  cuerpos  de  los  reos ,  y  de  los  Mártires. 

Lamella,  x,diminut.  Pequeña  hoja  de  metal.Vhrm.  lib.  7. 
cap.  3.  *  Lamna  ,  pro  lamina  contraítum  apud  Horat. 
/.  2.  Carm.  Ode  i. 

Lamium.  Genero  de  ortiga  que  ñapunta  ,  que  por  eso  la  lla- 
man ortiga  muerta.  Plin.  lib.  ti.  eap.  i<¡. 

LAMPAS,  dis,  f.  g.  La  lampara,  Virg.  lib.  9.  Etiam,  Ha- 
chas encendidas  para  atormentar.  Columell.  lib.  12.  cap. 
18.  Ferréis  lampadibus  ardentibus  calefiunt.  Plaut.  in 
Menach.  Lampadibus  ardentibus  oculos  exurere.  *  Est 
etiam  Lampas  genus  facis  in  aere  existens.  Plin.  lib.i. 
cap.  z6.  *  Lampada  cursu  tradere,  Dejarle  a  otro  sus  ve- 
ces ,  pitraque  le  ¡uceda  en  el  oficio.  Varro  3.  de  Re  Rust. 
cap.  16. 

*  Lampadarius  ,  qui  fert  lampada. 

*  Lampadeforía,  x  ,  Lampadis  gestatio.  ítem  certamen, 

in  quo  lampada  gestantes  cursu  contendebant. 
Lampetra  ,ae.  Piscis  á  lambendis  petris.  La  lamprea. 

*  Lampium:pulpitum  anJogium.Gloss.  Isid. 

*  Lamprotera  :  genus  saltationis.  Scalig. 

*  Lámpsana:  olus  est  sylvestre  inter  segetes,  de  quo  Plin. 
lib.  19.  cap.  8  . 

Lampyris  ,  ¡dis.  Latiné  Nitedula  ,  Noctiluca.  La  lucerni' 
ga  ,  un  gusanillo  que  luce  de  noche.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  28. 

*  Lampyrus  :   piscis  ex  genere  lacertorum  apud.  Plin.  lib. 

22.  cap.  II. 
LANA,x.  La  lana,  i  laniando.  De  lana  caprina  rixarí. 
Reñir  por  cosas  de  no  nada.  ^  Lanula,x.  diminut.  Lanilla. 
Cels.  /.  7.  cap.  1  7. 

*  Lanicutis,e,  vocabulum  poética  fidum  llcentia  á  Labe- 

rio.  De  pellejo  lanudo. 
Lanaris,  e.  Lanudo:  ut  Pecus  lañare  apud  Varron.2.  de  Re 
Rust.  cap.  19.  ^  Lanarius,  ii.  El  lanero  ,  que  vende  lana. 
Plaut.  *  Lanatus,  a,  um  ,  Cubierto  de  lana  :  ut  Lanatat 
pelles:  lanatx  oves.  Colum.  lib.  12.  cap.  i.*Lanatior, 
ius,  comparativ.  Plin.  lib.  21.  cap.zo.  *  Laneus,  a,um. 
Cosa  de  lana  :  ut  Laneum  pallium.  Plaut.  *  Laneus  lu- 
pus :  Piscis  est  Timaví  fiuvii  ,  qui  ideirco  laneus  dici- 
tur, quod  juxta  hunc  fluvium  máxima  ovium  copia  sit, 
uberrimusquelanarum  proventus.  El  sollo.  Martial.  La- 
neus Euganeí  lupus  excipit  ora  Timaví. 

Eee  la- 
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Lanicium,ii.  Tratado  de  lanas,  y  su  ganancia.  Plin.  Vírg.3. 
Geoig.  *  Lanificinm  ,  ü.  La  labor  ,y  obra  de  lanas.  Sue- 
ton.  ¡n  Aug.  cap.  9.  *  Lanificus  ,  ve]  Lunifica  ,  x.  Hilan- 
dera, b  el  que  trabaja  en  fabrica  de  lanas.  Marcial,  lib,  6. 

*  Lanifer  ,  a,  nm  ,  vel  Laniger.  Cosa  lanuda ,  b  que  cria 
lana  :  ut  Arbor  lanífera  ,  apud  Plin.  ¡ib.  1 3 .  cap.  1 4.  Se 
Lanigeri  greges.  Vire.  3.  Georg. 

*  Lanipeiidia,a?:  qua?lanearum  vestium  textoribus  lanam 

pendit ,  ac  distribuir.  Pompón,  inl.  31.  inprinc.  D.  de 
donat.  inter  vir.  &  uxor. 

*  Lanoculus  ,  qui  lana  tegit  oculi  vitium.  Fesrus. 
Lanosus  ,  a  ,  um.  Lanudo,  peludo.  Colum.  lib.  7.  cap.  10. 
Lañaría  ,  x.  Herba  est  quam  vulgus  saponariam  appellat, 

La  hierba  ¡abonera.  Plin.  lib.  24.  cap.  iS.  Herba  lanaria 
ovibus  jejunis  data,  laítis  abundantiam  facit. 
LANCEA  ,  eae.  Lanza  ,  Pica  Española.  Plin.  lib.  1  <; .  cap. 
30.  *  Lanceola,  a?,  diminur.  Pequeña  lanza,  o  la  lanceta. 
Hujus  vocabuli  nullum  exemplum  apud  idóneos  scrip- 
tores  excac.  Chiffl.  *Lancearius ,  ii.  Piquero.  Budarus. 

*  Lanceatus,  a,  um.  Alanceado.  Jal.  Firmic.  b  el  arma- 
do de  lanza.  Passerat. 

LANCES,  ium,  &  Lanx,cis,  in  sing.  f.  g.  Platos  grandes. 
Plaut.  in  Ampbitr.  Lances  detergam,  omnes,  omnesque 
trullas  hauriam,  Lameré  todos  los  platos,  agotaré  todos  los 
jarros.  *  Lances  etiam,  Las  balanzas  de  los  pesos.  Di£tx 
bilances,quód  duas  habeant  lances.  Horat.  z.Serm.Sat. 
4.  Seis  etenim  justum  gemina  suspendere  lance  Ancipi- 
tis  libra?.  <f  Lancem  etiam  vas  esserebus  divlnisaptum 
docet  Ausonius  in  monosyllabis. 

Lance  &  licio  dicebatur  apud  antiquos,  quia  qui  furtum 
ibat  quserere  in  domo  aliena  ,  licio  cinftus  intrabat, 
lancemque  ante  oculos  tenebat ,  propter  matrum  fa- 
milia" ,  autvirginum  prssentiam.  Fest. 

Lancino, as.  are,  p.  c.  Herir  despedazando,  o  despedazar  hi- 
riendo. Plin.  Bona  lancinara  sunt.  Está  perdida  y  desba- 
ratada la  hacienda. 

*  Landgravii  ,  marchgravii  :  regionum  aut  limirum  Co- 

mités. Vvolf. 

*  Landula  ,    alanda  :  genus  avis  est.  Vet.  Diír. 

*  Lanerum  :  vestimenti  genus  ex  lanasuccidaconfeíhim. 

Festus. 

Langa ,  x.  Animal  de  la  Italia,  llamado  Languria.  Plin.  lib. 
37.  cap.  1. 

Langula,  a?,  species  patinx  ,  sive  catiuiest.FíwnwH'latior. 
unde  &  Langulam  di£tam  putant. 

Langueo ,  es ,  ere  ,  langui.  Descaecer,  desfallecer  ,  estar  sin 
fuerzas,  b  enfermo.  *  Interdum  ponitur  pro  timere.  Sa- 
lust.  in  Catil.  Si  paulum  modo  vos  languere  viderint, 
jam  cmnes  feroces  aderunt ,  Si  aora  vieren  los  contra- 
rios que  estáis  timidos ,  todos  vendrán  con  crueldad  a  com- 
batiros. *  ítem  ,  Estar  ocioso  ,  y  desmadejado.  Languere 
otio.  *  Languesco ,  cis,  ere.  ídem  quod  Langueo.  Lan- 
guescit  color  in  luteum.  Plin.  Desmaya  el  color  ,  y  de- 
genera en  amarillo. 

Languefacio  ,  is,  ere,  eci,  aílum.  Hacer  desfallecer ,  quitar 
las  fuerzas.  Cic.  de  Legib.  Languefacere  excitatos. 

Languidus,  a,  um.  Descaído  ,  cansado  ,  desfallecido  ,  flaco. 
Vino  languidus.  Cic.  Borracho,  que  no  se  puede  tener. 

*  Languidé  ,  adv.  Flojamente ,  negligentemente.  Langui- 
dius  incurrunt  provisa.  Senec.  Los  males  previstos  ,  vie- 
nen con  menos  fuerza.  Languidulus,  a,  um  ,  dimin.  Vn 
poco  floxo  :  uc  Somni   languiduli.  Catull.  in  Argón. 

LANGUOR  ,  is.  Falta  de  fuerzas,  desfallecimiento  :  & 
tam  de  corpore,  quám  de  animo  dicitur.  Cic.  de 
Divinat. 

Laniger ,  Vide  Lana. 

LAN  ÍUS  ,  ii ,  vel  Lanio  ,  nis  Carnicero  ,  que  parte  ,  pesa,  y 
vende  la  carne.  *  Laniena,  x  ,  La  carnicería,  donde  se  ven- 
us. Accipitur  etiam  pro  ¡psa  laceratione  á  laniando. 
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*  Lanea  ,at.  ídem  quod  laniena.  Livius,  Lib.  4.  dec.%.  La- 

neasque  tabernas  conjtmdcas  in  publicum  emic. 

Lanionius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  Carnicero,  ó  Carnicería.  Unde 
Lanioaio  more  ,   Con  crueldad  de  carnicero.   Lanioniae 
mensa:  ,  Las  tablas  donde  se  venck y  parte  la  carne.  Suec. 
in    Claud. 

Lanio,  as,  are.  Cortar,  partir  ,  despedazar  carne.  Virg.  3. 
Georg.  Laniebatdentibus  arcus.  *Laniatio,  nis ,  &  La- 
niatus  ,  us  ,  Esta  acción  cruel.  Senec.  de  Clementia.  *  La- 
niatus,  a  ,  um  j  Despedazado.  Vire.  lib.  12.  &  roseas la- 
niata  genas  ,  Arañadas  las  megillas.  Classis  laniaca, 
Ovid.  Armada  desmantelada.  Capi.los  laniata.  ídem. 
Epist.  1 4.  Mesados  los  cabellos.  *  Laniarium  ,  ii.  La  Car- 
nicería. Varro  2.  de  Re  Rust.  cap.   4. 

Lanista  ,  a?.  Maestro  de  ¡os gladiatores,  ó  esgrimidores.  La- 
nistarum  familia.  Sueton.  inAugust.  cap. 42.  Los  discípu- 
los que  tentón  estos  en  sus  casas  para  alquilar  a  los  que  pe- 
dían esos  juegos.  Juvenal.  Satyr.  3.  *  Hinc  Lanist£ 
avium  ,  Los  que  enseñaban  los  gallos  a  pelear  unos  con- 
tra otros.  Columella. 

Lanterna  ,  pro  laterna. 

LANUGO  ,  inis.  El  vello  del  rostro  antes  de  echar  barba,  o 
el  de  la  fruta  ,  b  pelusa  de  las  plantas  ,  y  arboles.  *  ítem 
Limaduras  del  metal.  Colum.  lib. 4.  cap.  zj.  Terebra  ex- 
citabat  lanuginem,  El  barreno  sacábala  herrumbre.  *La- 
nugo  maris,  La  espuma,  b resaca  del  mar.  Chifíi,  *  La- 
nuginosus  ,  a  ,  um,  Cosa  que  tiene  vello. 

*  Lanuvium:  obscoena  mulierum  pars,  veluti  quadam  la- 

nugine  hirta.  Propert.  Turneb. 
Lanx  ,  cis  ,  vide   suprá  Lances. 

*  Laoplanus  :  dsemon  popularis  ,  impostor.  Bud. 

*  Lapas,  tis  ,  secundum  Magistrum  in  Historiis  est  cibus 

ex  oleribus  confe&us. 

Lapachum,  i.  Herba  est  acidi  saporis  ,  qux  á  Latinis  Ru- 
mex  appellatur  ,  La  Romaza  ,  hierba  ,  Multa?  autem 
sunt  Lapathi  species,  quas  vide  apud  Plin.  lib.  20. 
cap.  21. 

♦•Lapatzas,  vestis  principum  Constantinopoliranorum. 
Codinus. 

LAPIS  ,  idis,  m.  g.  La  piedra.  Grxc.  litbos.  Ita  distinguí- 
tur  á  saxo,  ut  lapis  mitior  sit  ,  minorqoe  ac  tenerior: 
saxum  majus  ,  asperius  ,  duriusque.  Hinc  gemma?  la- 
pides, non  saxa  dicuntur.  Plin.  lib.  3  6.  cap.  iS.Nus- 
quam  hicutilior,quám  in  Italia  gtgnitur;  lapisque,  non 
saxum  est.  *  Lapis  Parius  ,  El  marmol ,  b  piedra  de  la  Is- 
la de  Paros,  Lapis  bibulus  ,  qui  &  arenaiius  vocatur. 
Vir?.  2.  Georg.  Piedra  esponjada.  Alabastrites,  Alabas- 
tro. Lapis  Samius  ,  Piedra  con  que  llmpiam  el  oro.  Lapis 
gagates  ,  Azabache.  ^  Et  quoniam  apud  veteres  lapidi- 
bus  milliaria  designantur,  ponitur  quandoque  Lapis 
promilli.irio.Unde  legimus,ad  tertium,ad  quartum  la- 
pidem,  A  tres,  b  a  quatro  millas:  vel  tertio,aut  quarto  ab 
urbe  lapide,  pro  eodem.^  Desine  verberare  lapidem,ne 
perdas  manum.  Plaut.  in  Menech.No  te  canses  en  macear 
en  ese,  que  es  tomo  una  piedra,  si  no  quieres  perder  el  traba' 
jo.  Sic  Lapidem  verberare.  Trabajar  en  vano.  ídem,  in, 
Curcul.  Cerebrum  mihi  excutiunt  dióta  tua  ,  lapides  lo- 
queris  sóror  ,  Tus  dichos  me  quiebran  la  cabeza,  apedreas 
con  tus  palabras.  Lapis  lapidem  terit,  La  piedra  se  alisa 
contra  otra  piedra,  Vnos  con  otros  se  amoldan.  Plaut.  ^La- 
pidem ferré  altera  manu.panem  ostentare  altera.  Plaut. 
Aulul.  se.  4.  a.  3.  Muesirasme  el  pan,  dasme  con  el  palo, 
quien  te  creyera  Don  Gonzalo  !  ^  Jovem  lapidem  jura- 
re ,  furar  por  todo  quanto  se  pueA.e  jurar.  Gell.  lib.i. 
cap.  n.f  De  lapide  empti  ,  Los  que  se  vendían  en  pu- 
blica almoneda, y  a  voz  de  pregonero  :  los  que  se  ponían  so- 
bre unapiedra  alta  para  que  todoslos  oyesen.  T.-ibunos  de 
lapide  emptos  csse  ait  Cicero,  qui  mercede  pote^tatem 
vendebant.  ^  Lapis  horarius  ,  horologium  lapideu-n. 

lio- 
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Kov/tr'w,  f  Ha»c  Iapís  ,  Ennius ,  apud  Nonlum. 

Lapideus,  a,  um.  Cosa  de  piedra  :  ut  Lapideus  inurus,  apud 
Livium.  Lapideus  imber.  ídem  10.  Bell.  Picnic.  *  Lapi- 
dosus,  a,  uin  ,  Pedregosa  :  uc  Lotus  lapidosus.  *  Lapi- 
darius  ,  a  ,  um  ,  Lo  que  pertenece  a  piedra  ;  ut  La  toma: 
pidaria?.  Plauc.  in  Captiv.  Las  canteras.  *  Lapidarius,  ii. 
El  Cantero  que  labra  piedras.   Ulpian. 

Lapillus  ,  i,  diminutiv.  Piedrecita.  Lapilli  etiam  ,  Piedras 
preciosas.  Curt.  Lapilli  aunbus  pendent.  Virides  lapilli. 
Las  esmeraldas.  Horat. 

Lapicida  ,  x  ,  p.  p.  m.  g.  El  Cantero.  Varro  7.  de  Re  Rust. 
^  Lapidicína  ,  vel  potius  Lapicidína  ,  seu  Lapicaedína, 
La  cantera  ,  Graecé  latomia.  Unde  &  carceretn  Latu- 
miam  vocamus. 

Lapido,  as  ,  are.  Apedrear  a  alguno.  Lapides  in  aliquem 
jacere.  Verbis  aliquem  lapidare  ,  Maltratarle  de  pala- 
bra. Macrob.  ^  Lapidare  crebró  ,  apud  Liv.  pro  lapi- 
dibus  pluere ,  Llover  piedras.  ^  Lapidado  ,  nis  ,  La  ac- 
ción de  apedrear ,  la  pedrea.  Cic.  6.  in  Verr.  í  Lapidator, 
15.  El  apedreador.  Cíe.  pro  domo  sita. 

Lapio ,  is  ,  verbum  obsoletum.  Durum  efficio  ,  5c  quasi 
in  lapidem  converto.  Pacuv.  apud  Non. 

Lapidesco  j  is  ,  ere.  Convertirse  en  piedra.  Plin.  lib.  <>. 
cap.  103. 

*  Lapidicaesor  :  qu¡  lapides  cardit.  Gloss. 

*  Lapistrus,  lapatium  :  harc  in  cibo  sumpra  stomachum 

confortat,  venerem  reprimic.  IsLd.  lib.  17.  cap.  10. 

LAPPA  ,  x.  Uerbx  genus  capitula  habeos  leviter  huma- 
ta  ,  ideoque  vestibus  adharrencia.  Hierba  llamada  amor 
del  hortelano ,  por  ironía  ,  porque  se  le  pega  a  los  vestidos. 
Lappa  ciTcitur  ,  quód  in  tena  lapidosa ,  id  est ,  inculta 
crescat,  Graeci  eam  arkjion  vocant.  ^  Lappaceus  ,  ad- 
jedtiv.  Cosa  semejante  a  esta  hierba  :  ut  capita  lappacea 
apud  Plin.  lib.  n.  cap.  17. 

Lappago  ,  inis.  Herbae  nomen  est ,  quam  d.escribic  Pli- 
nius  lib.  26.  cap.  10.  his  verbis  :  Et  Lappago  similis 
anagallidí ,  nisi  esset  ramosjor ,  ac  pluribus  foliis,  as- 
pera  ,  rugosa  ,  asperioris  succi  gravis  odoris.  Qua: 
talis  est  ,  mollugo  appellatur  :  similis  ,  sed  asperiori- 
bus  foliis ,  asperugo. 

Lapsana,  x ,  p.c.  Olus  sylvestre  trium  foliorum  ,  de  quo 
Plin.  lib.  19.  cap.  1 1.  ínter  brassicas  sylvestres  &  Lap- 
sana est,  pedalis  altitudinis,  hirsutis  foliis  ,  napi  si- 
millimis,  nisi  candidior  esset  flore.  Coquitur  in  cibo, 
alvum  leniter  emollit.  Dicitur  etiam  Brassica  sylves- 
tris,  &  Cyma  sylvestris  ab  ipso  Plinio ,  &  ab  Isidoro 
Amoracea. 

Lapsio  ,  Lapsus  ,  vide  Labor ,  er'ts. 

LAQUEARE, is,  &  per  apocopen  Laquear ,  aris,  &  La* 
quearium  ,  ü.  El  techo  ,  o  entresuelo  de  la  casa  labrado 
de  xaquixamt ,  o  artesanado.  Harc  etia.m  Lacunaria  appel- 
lantur.  Vide  Lacunar. 

Laqueatus  ,  a  ,  um.  Preso  con  laxos.  Columell.  f  Laquea- 
tum  ítem  dicitur  ,  Labrado  de  xaquixamt  ,  artesanado. 
Unde,  laqueata  tecla  apud  Cic.  i.de  Legib.  Et  Liv.  La,- 
queatum  auro  templum.  Templo  ion  artesones  doradas. 

Laqueo  ,  as  ,  are :  est  laqueo  innedto.  Passerat.  Coger  con 
laxo. 

Laqueus  ,  ei  ,  á  lax  obsoleto  :  quod  Dacorum  lingua  sig- 
nificat  sylvestrem  portula.cam.  El  laxo.  Laqueus  etiam 
pro  quacumque  re  ,  qua  quis  capí  &  inetiri  potest. 
Hinc  griphos  captiosasque  argumentationes  ,  laqueos 
dicimus.  Cic.  de  Tato.  Ad  Chrysippi  laqueos  reverta- 
mur.  Gell./i'¿.  j.  cap.  1.  ^  Inducuntur  in  laqueum  tes- 
tes interrogatione.  Quintilian.  Vánense  en  aprieto  los 
testigos  ,  qitando  los  examinan.  In  laqueos  inexplicabi- 
les  incidere.  ídem.  Caer  en  el  garlito  ,  de  donde  no  se 
puede  salir.  ^  Laqueus  auxilian  videtur  ,  Parece  que 
basta  los  mismos  males  le  favorecen.  Suo   ipsius  laqueo 
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captus  est,  El  mismo  se  cebó  el  laxo.  In  laqueum  indú- 
cele ,  Entrarle  en  el  laxa,  engañarle.  Laqueus  laqueum 
cepit.  A  una  trampa  otra  trampa  :  a  un  traidor  dos  ale- 
vosos.  Mandare  laqueum  alicui.  Decirle  que  se  ahorque, 
despreciándole.  ^  Laquei  etiam  dicuntur  quxstiones  kn- 
plicatar.  Quisicosas, 

LAR  ,  laris ,  Se  Lares  ,  ium.  Dioses  que  llamaban  domes- 
ticos  ¡os  Romanos  :  dos  en  cada  casa  ,  uno  para  mover  a.  lo 
bueno  ,y  otro  para  lo  malo  :  hijos  de  Mercurio ,  y  de  la 
Nimpba  La-ra  ,  ó  Larunda  Tiberina.  Estos  servían  de  guar- 
dar la  casa.  Y  por  eso  se  tomaban  por  las  mismas  casas, 
apud  Ovid.  1.  Pastor.  Apud  Columell.  ¡ib.  11.  cap.  1. 
por  el  hogar.  ^  Ab  ipso  lare  :  id  est  A  lare  incipe  :  hoc 
est ,  a  domesticis  ac  familiaribus  initium  sumito.  Lo 
primero  es  lo  primero.  Lares  olim  lases  dicebantur.  Te- 
rent.  Scaurus  de  Orthograpb.  Lares  qui  ?  Apul.  de  Deo 
Socratis. 

Lararium  ,  ii.  Sacrarium  domesticum  ,  in  quo  Lares  & 
dii  peculiares  adorabantur.  Lamprid.  in  Alcxandro  Se- 
vero. 

*  Larcus ,  vas  vineum  ,  in  quo  feruntur  carbones.  Rho- 

digin. 

LARDUM  ,  di  ,  vel  Laridum.  Carne  de  puerco  salada. 
Caro  salita  laridum  esc,  &  laridum  didturn,  quasi  largé 
aridum.  Macrob.  7.  Saturnal.  ^  Lardarium :  locus  ubi 
lardum  servatur  &  continetur.  Vet.  Di£t.  AtHadrian. 
Jun.  in  Nomenclat.  exponit  lardarium  ,  quo  coqui  car- 
nes confingunt  immiso  lardo.  El  asador  para  lardear  la 
carne  mechada. 

LARGIOR  ,  iris  ,  largitus  sum  ,  largiri.  Dar  liberalmeme. 
Plaut.  in  Asinar.  Jam  ipse  vitam  nieam  tibí  largiar,  Se 
de  mea  ad  tuam  a-ddam.  ^  Largiri  ex  alieno.  Cic.  ad 
Appium  ¡ib.  3.  Cum  &  natura  semper  ad  lars'iendum 
ex  alieno  fuerim  restriiítior.  To  naturalmente  siempre  he 
sido  miserable  para  dar  de  lo  ageno.  *  Si  cempus  non  lar- 
gicur,  Si  el  tiempo  no  lo  permite ,  b  no  nos  da  lugar.  Co- 
lumell. Largiri  se  ulero.  Ofrecerse  ,  o  darse  espontanea- 
mente.  Plaut.  in  Mdit.  Nam  tu  te  vilem  feceris  ,  si  te 
ultró  largibere.  Largibere  pro  largieris.  Largiri  di&is. 
Dar  de  palabra,  no  de  abra.  Plaut.  Lingua  largior,  To 
solo  doy  de  boca.  ídem  in  Asinar.  *  Largitus  ,  parcicip. 
passiv.  Plin.  lib.  17.  cap.  11.  Aut  si  conditio  largita 
non  sit. 

Largítor  ,  oris.  El  dador.  *  Largitas,  atis.  Larguexa,  libe- 
ralidad. Cars.  1.  de  Be//.  Civ.  *  Largus  ,  a  ,  um.  Liberal, 
dadivoso.  Largus  opum.  Rico.  Virg.  lib.  n.*  Large, 
adverb.  vel  Largiter  ,  Larga  y  libcralmente.  Horat. 
Plaut.  *  Largitus  ,  pro  largé  ,  sivé  largiter  :  sed  anti- 
quum  est  &  obsoletum.  Afran.  apud  Non.  *  Largificus, 
a,  um;  ut  Stipe  largifica  ditare  aliquem.  Lucret.  ¿ib.z. 
*  Largiloquus  ,  Grande  hablador.  Plaut.  in  Cist.  *  Lar- 
gifluus  dicitur ,  qui  largé  &  abundanter  affluit.  Cic. 
3.  de  Orat.  Grando  mista  imbri  largifluo  :  Granixo  em- 
bucho en  chaparrón  de  agua.  *  Largissimé  ,  superlat. 
Sueton.  in  Aug. 

Laricina,  x.  Resina  graciüs  mellei  liquoris  ,  virus  redo- 
lens.  Plin.  lib.  24.  cap.  6.  In  officinis  pro  terebinthina, 
sed  rarior  est  :  hxc  non  virosa, sed  suaviter  odorata. 

*  Larigna  ,  x  :  Resina  ex    lárice.    Sed  pro  terebinthina 

consuevit  usurpan.  *  Larignus  ,  a  ,  um  ,  ex  lárice 
faftus. 

*  Larimnum  ,  i  :  Odor  pr3Jstantissimus  ex  suffitu  in  Sa- 
béis. Rhodig. 

Larix  ,  icis  ,  f.  g.  Árbol  parecido  al  abeto  ,y  al  pino  ,  de  i.ú 
naturalexa  ,  que  minea  padece  el  vicio  de  la  carcomo-  ,  ni 
le  quema  el  fuego  de  modo  alguno  ,  sino  es  que  le  echen  al 
fuego  mexclado  con  otra  leña  combustible.  Anchor  Theo- 
phrasc.&Theodorus.  Abundat  circa  Padi  ripas,&  maiis 
Adriana  littora,vix  alibi  nota.  Vide  Plin.  lib.  16.  cío. 
Eee  x  *  Lar- 
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*  Lama  :  rosarium.  Gloss.  Isid. 

LARV^E  ,  arum.  Fantasmas  ,  ¡rasgos  ,  duendes  ¡fuñas  in- 
fernales. Plaur.  inCaptiv.  Larva  umbratilis,  tu  me  mi- 
nis  térricas  ?  Fantasma  infernal  ,  tu  me  quieres  poner 
miedo  ,  y  hacerme  cocos  ?  Hinc  Larvati  dicuntur  furiosi, 
&  mente  moti ,  quasi  a  larvis  exterriti :  quales  sunt 
quos  vulgo  Demoniacos  appellant.  ídem  Plaut.  *  Lar- 
va etiam  ,  La  mascara ,  o  carátula.  Larvatus  ,  Enmasca- 
rado. *  Cum  larvis  luttari  dicuntur  ii ,  qui  vita  de- 
funítos  inseétantur  malediítis :  qua  re  nihil  posset  esse 
indignius  ingenuo  viro. 

Larvalis,  e.  Deformatus,  pallens.  Gr.  mormos.  Sidonius, 
Facies  veluti  umbris  nicestificata  larvalibus. 

LaruSji.  Avis  est  aquatica ,  colore  fulvo,  magnitudinem 
columba:  non  multum  excedens.  Gr.  laros.  Quidam 
Fulicam  interpretantur.  *  Larus  hians  5  proverbium 
in  fures.  Est  enim  ha?c  avis  mirum  in  modum  rapax. 
Suidas. 

*  Larynx ,  gis.  Capen  &  ostiura  áspera;  arteriae.  La  larin- 

ge ,  o  gallillo  de  la  garganta. 

Lasanum,i.  Vasculum  evacuando  ventri  accommoda- 
tum.  Servicio.  Horat.  1.  Serm.  Sat.  6. 

Lascia,  Scalig.  inTibull.  QuasLatini  traCtas  lanx  vocant, 
eás  lascias  dixit  Gregor.  Turón,  lib.  4.  cap.  i<?. 

I_ascivus,  a,  um.  Lascivo  ,  disoluto  ,  retozón.  *  Lascivis- 
simus  ,  superlativ.  Sueton.  in  Tiber.  *  Lascivia  ,  x.  La 
lascivia  ,  disolución  ,  desvergüenza.  Lascivia  maledicen- 
di ,  Qiiintilian.  lib.  9.  cap.  1.  pro  maledicendi  volup- 
tate.  Gusto  y  complacencia  de  murmurar ,  y  hablar  mal  de 
otros. 

Lascivibundus,  adje£t¡v.  Plaut.  in  Sticho.  Retozón  ,  »  las- 
civo. *  Lascivé  ,  &  Lasciviter  ,  adverb.  id  est  petulan- 
ter  ,  piocaciter  ,  molliter  ,  nequiter.  Desvergonzada- 
mente. 

Lascivio  j  is  ,  iré.  Retobar  con  poca  honestidad.  Lascivirc 
etiam  dicuntur  arbores  ,  cüm  nimia  pabuli  ubertate 
luxuriant.  Budarus. 

Láser  ,  eris  ,  neut.  gen.  Licor  de  la  planta  Laserpicio.  Ben- 
juí ,y  Bcn  Judaico.  Laguna.  Gr.  opos  selphiu.  Eximii  in 
medicamentis  usus. 

*  Laserculi  :  placentula?.  Muret. 

Laserpitium  ,  tii.  Virgultum  herbidum  ,  ex  cujus  culmo 
exudar  suecus  roscidus  ,  quem  vocant  Láser  ,  magni- 
ficum  in  medicamentis,  &  in  Cyrenaica  provincia  lau- 
datissiinum.  Grcecé  sylphion.  Hinc  Catullus  ad  Lesbiam 
Laserpiriferas  vocat  Cyrenas.  A  Laserpitio  Cato  for- 
mavit  Laserpitiatus  ,a,um,  cap.  116.de  Re  Rust. 

*  Lassia  :  mappula  villos  habens  ,  mantile.  Poli. 

*  Lassiciusmus  ,  animal.  Gesn. 

LASSUS, a,  um.  Cansado  ¡fatigado  del  trabajo.  Lassus 
sum  á  navi.  Plaut.  inAmphit.  Estoy  cansado  de  navegar. 
Et  in  Pscud.  Nam  ut  lassus  veni  de  via  ,  me  voló  cu- 
rare. Como  be  venido  cansado  del  camino  ,  quiero  curarme. 
*  Lassulus,  i ,  diminut.  Cansadillo.  Catull.  *  Lassitudo, 
nis.  Cansancio  ,  fatiga  del  trabajo.  Cic. 

Lassesco,  is  ,  ere.  Cansarse.  Plin.  ¡ib.  10.  cap.  16.  Non 
lassescere  in  millo  labore  &c. 

Lasso  ,  as ,  are.  Cansar ,  fatigar  :  ut  Brachia  lassare  aquis, 
Ovid.  ¿.de Ponto.  *  Lassatus,  a  ,um  ,  partic.  Cansado, 
fatigado.  Juvenal.  Sat.  6. 

*  Lastaurus :  cui  hirsutus  tauros ,  i.  e.  ea  pars  qua:  inter 
anuen  &  scrotum  interjeéta.  ítem  salax ,  impudicus. 

Latax  :  nomen  animalis  quadrupedis  ,  amphibii ,  aérem, 
non  humorem  recipientis ,  crocodili  more.  Arist.Hiíf. 
Animal,  lib.  8.5.  Nebrissensis  interpretatur  ,  La  nutria. 
Suida;  magna  gutta  ,  srillkidium  majusculum. 

LATEO  ,  es  ,  ere  ,  latui.  Estar  oculto  ,  escondido.  Cic.  3 .  in 
Vcrr.  *  Etiam  ,  Ignorar  ,  o  no  saber  una  cosa.  Et  in  hac 
signifkatione  plerumque  aecusativum  habet.  Sic  dici- 
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mus ,  Harc  res  latet  me :  Latet  plerosque.  Aliqüando  in 
hac  significatione  cum  dativo  legitur.  Lucan.  lib.  10. 
Tu  mihi  causa  lates.  *  Latesco,  is  ,  ere.  ídem  quod 
lateo.  *  Latens  ,  tis  ,  partic.  El ,  b  lo  que  está  escondido. 
Ovid.  *  Latenter  ,  adverb.  A  escondidas  ,  ocultamente. 
Cic.  in  Topic. 

*  Laterani  :  sacellites  latus  Principis  stipantes.  Tertull. 
Látito  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  No  dejarse  ver  ,  andar  a. 

escondidas  ,  o  (  como  decimos)  a  sombra  de  tejado.  Cic. 
fto  Cluent.  Extrahitur  domo  latitans  Oppiniacus  á  Ma- 
nilio.  Le  sacó  Manllio  del  escondrijo  de  su  casa.  *  Cato 
tamen  Latitaverunt  dixit ,  pro  frequenter  tulerunt, 
alterum  frequentandi  verbum  á  Fero.*  Latitare,  inquit 
Bud¡eus ,  dicuntur  qui  ad  judicium  vocdti  frustrantur 
&  ludificantur  :  Los  que  citados  por  el  Jucx,  no  quicen 
comparecer.  Cic.  pro  ¿¿uintio.  Ego  experiri  non  potui: 
latitavit  ,  procuratorem  nullum  reliquit.  lo  no  pude 
averiguar  nada :  el  se  escondió  ,  y  no  dejó  procurador  al- 
guno. *  Latitatio ,  nis.  Escondimiento  ,  b  escondite.  Quin- 
til, lib.  7.  cap.  3. 

Latebra  ,  ae ,  &  Latebra: ,  arum.  Escondrijo  ,  lugares  ocul- 
tos. Plaut.  in  Aulul.  *  Latebra:  ferarum.  Livius  lib.  46. 
Cuevas  de  fieras.  *  Latebra  scribendi.  Grxcé  stegano- 
graphia  :  scriptura  oceulta.  Escrito  en  cifras.  Gell.  lib. 
17.  cap.  9. 

Latebrícola  ,  ae.  El  que  vive  escondido  y  retirado.  Plaut.  in 
Trinum.  Latebricolarum  hominum  corruptor.  *  La- 
tebrosus  ,  a,  um.  Lugar  de  muchos  retiros  ,  y  aproposito 
para  esconderse  :  ut  Colles  latebrosi,  apud  Silium  JüKf. 
Nox  latebrosa  ,  Lucan.  Noche,  capa  de  ladrones.  *  Late- 
brosa ,  adverb.  A  escondidas.  Plaut.  inTrinum.  *  Lati- 
bulum,  i.  Escondrijo.  Cic.  adAttic.  lib.  12. 

Latibulo  ,  as,  neut.  &  Latibulor,  aris,  deponens.  ídem 
quod  Lateo.  Nonius.  Verba  abrogata. 

LATER,  eris,  m.  g.  El  ladrillo  cocido.  Laterem  lavare, 
adag.  trabajar  en  vano.  Terent.  in  Phorm.  *  Laterculus, 
i.  Ladrillo  pequeño.  Plin.  Crudis  laterculis  ad  formam 
camini.  *  Lateritius,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  ladrillos  :  ut, 
Lateritius  paries.  *  Laterarius  ,  ii.  El  que  cuece  ladrillos. 
Nonius.  Plin.  lib.  7.  cap.  56.  *  Lateraria  oficina  :  ubi 
lateres  coquuntur.  Horno  de  ladrillo. 

Lateruncularia  tabula.  Senec.  Epist.  118.  lege  ibi  latrun- 
c  id  aria. 

*  Laterculum ,  i ,  substantiv.  Nombre  de  libro  donde  se  con- 

tenían todas  las  dignidades  ,  asi  Militares ,  como  Civiles. 
Este  le  tenia  el  Notari»  primicerio.  Eran  dos  estos  libros, 
mayor  y  menor.  El  mayor  contenia  las  dignidades  Civiles, 
y  el  menor  ¡as  Militares.  Hujus  fie  mentio  in  Cod.  1. 1.  de 
offic.  quast.  Vide  Tertull.  contra  Valent. 

Laterculenses  ,  sunt  pra:fe£ti  lateiculorum.  D.  ¡ib.  1.  in 
i.  comperimus ,  &  in  l.  fin.  C.  de  proximis  sacrorum  scri- 
niorum  ,  ceterisque  qui  in  sacris  scriniis  müitant  ,  lib.  iz. 

Lateralis  ,  vide  Latus  ,  substantivum. 

LATERNA  ,  je  ,  a  lateo  ,  licét  lateo  habeat  primani  cor- 
reptam  ,  laterna  vero  produ&am.  La  linterna.  Martial. 
lib.  iq.Epigr.  61.  &  61.  Dux  laterna  via:  &c.  Didla 
laterna ,  quod  lumen  in  ea  inclusum  Iateat.  *  Laterna- 
rius  ,  ii.  El  que  ¡leva  linterna.  Cic.  in  Pisón. 

Látex  ,  icis  ,  m.  g.  Todo  genero  de  licor  ,  sea  agua  ',  vino, 
aceyte  &c.  ab  eo  didtum ,  quod  intus  Iateat.  De  aqua, 
Virg.  lib.  «.Sparserat  &  latices  simulatos  footis  Aver- 
ni.  De  vino,  idem  lib.  r.  Regales  inter  mensas  ,  lati- 
cemque  Lyxum.  Sic  Ovid.  Palladlos  latices  dixit ,  quum 
oleum  dicere  vellet.  Virg.  lib.  6.  Absinthii  amamm 
perpotare  laticem. 

Lathyris,  is  :  Herba  quar  Cataputia  major  appellatur  :  de 
qua  Plin.  lib.  17.  cap.  1 1.  Tártago  ,  hierba. 

Lathyrus  ,  i  :  circerula  ,  legumen. 

Latibulum  ,  vide  Late». 

La- 
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Laticlavhim  ,  Latifolia ,  Latifundium.  Vide  Latus. 

Latine,  Latinus.  Vide  Latium. 

LATINI  ,  orum.  Italia;  populi  dicebantur  ,  qui  eum  trac- 
tum  incolebant  ,  qui  est  intír  ostia  Tyberis  &C  Cir- 
cejos  i  quam  Italia:  partem  Latium  antiquum  appella- 

.    bant. 

Latium  ,  tii ,  vulgo  Campaña  de  Roma.  Dictum  Latium 
putatur ,  quód  illic  lutuerit  Saturnus ,  dum  Jovem  fu- 
geret.  Ovid.  i.  Fast.  *  Latius,  a  ,  um.  Cosa  de  esta  tier- 
ra. í  Latialis  ,  e.  ídem  :  ut  Júpiter  Latialis  :  &  Latialis 
sermo  ,  qui  3c  Romanus  &  Latinus  ,  La  lengua  Latina, 
o  del  Lacio.  Plin.  iib.  3.  cap.  1.  *  Latina:,  arum,  Fiestas  de 
los  Latinos ,  que  todos  los  años  publicaban  los  Magistrados. 
Vide  Plutari.  in  Cornil,  &  Gell.  ¡ib.  14.  cap.  ult. 

Latinitas  ,  tis.  El  lenguage  Latino.  Cíe.  ad  Attic.  Iib.  7.  Ma- 
ius  enim  Author  i-atinitatis  est.  *  Etiam  Latinitas  ,  pro 
jure  Latii :  ut  civitas  jus  urbis.  Sueton.  in  August.  cap. 
47.  Urbium  quasdam  Latinitate  ,  vel  tivitate  donavit, 
A  algunas  Ciudades  les  concedió  tos  fueros  y  privilegios  ,  o 
del  Lacio  ,  i  de  Roma. 

*  Latinicnsis  ,  e.  Cosa  del  Lacio  ,  o  de  los  Latinos.  Cic.  de 
Aruspic.  respons. 

*  Lato ,  as.  Vet.  dict.  Lato  ,  avi ,  atum  ,  in  latum  exten- 

dere &  ampliare  ,  &  derivatur  á  latus,  a,  um.  ítem 

.  Lato  ,  as ,  poiest  esse  frequentativum  á  fero ,  i.  e.  fre- 
quenter  fero.  A  Lato  componitur  Dilato. 

LATOMLE  ,  vel  Latunia: ,  arum.  Cuevas ,  soterraneos  ca- 
vados en  las  minas  ,  de  donde  sacaban  los  metales.  Ad  la- 
tomiasdamnari.  Plaut.  inCapt. 

Lacomus  ,  i.  El  que  saca  las  piedras, y  las  labra.  Latiné  di- 
citur  Lapicida. 

Lator ,  oris.  Vide  Fero. 

Latria,  x,  p.  p.  Lac.  Cultus  qui  debetur  Deo.  Culto  de 
Latría. 

Latrina,  x,  á  Lateo  ,  sive  potius  á  Lavando  ,  Necesarias 
o  secretas.  Antiqué  Lavatrina  dicebatur.  Varro  Iib.  1.  de 
Analog. 

LATRO  ,  as ,  are.  Ladrar  el  perro.  *  Latrator  ,  oris.  Ladra- 
dor.  Virg.  8.  JEneid.  Et  latrator  Annubis.  Quintil.  Rá- 
bula latrator.  *  Latratus  ,  us  ,  Ladrido  de  peiros.  Sa:vit 
canum  latratus  in  auras.  Virg.  5.  JEneid. 

LATRO ,  nis  ,  m.  &  f.  g.  Ladrón  ,  o  ladrona.  *  Apud  an- 
tiquos,  Latrones  dicebantur  condufti  milites,  a  Grasco 
¡aireño,  inservio  :  nam  serviebant  mercede.  Varro  pu- 
tat  latrones  dictos  ,  quasi  laterones  ,  quoniam  latera 
principis  tegerent.  Nunc  Stipatores  vocantur.  Soldados 
de  Guardias. 

Latrunculus,  i.  Ladroncillo  ratero.  *  Etiam  Latrunculus, 
El  peón  b  trebejo  en  el  juego  del  agedré%.  Latrunculorum 
ludus.  Este  juego.  Senec.  cap.  14.  deTranquill. 

Latrunculator  ,  is.  El  Jue%  de  los  ladrones,  ülpian.  Iib.  u 
Pand.  Latrunculator  de  re  pecuniaria  judicare  non 
potest. 

Latrocinor ,  aris  ,  p.  c.  Robar  ,  hurtar  como  ladrón.  *  Sig- 
nificat  etiam  ,  Mercede  milito.  Plaut.  m  Milite.  A 11 
quia  latrocinaris  &c.  ídem  in  Cure.  Latrocinatus  annos 

"    decem  mercedem  aecipio. 

Latrocinium  ,  ii.  El  hurto,  o  robo.  *  Apud  veteres,  pro  ipsa 
militia.  Plaitt.  Qui  apud  Regem  in  latrocinio  fuisti, 
stipendium  acceptitasti. 
Latrocinalis ,  e.  Cosa  de  ladrón.  Apul.  <f  Latrocinatio:  idem 
quod  latrocinium.  Plin.  ¡ib.  19.  cap.  4. 

*  Latura  :  merces  qua:  pro  portatione  penditur,  El  porte. 

Chiffl. 

*  Laturarius:  bajulus.  El  ganapán  ,  b  esportillero.  ídem. 
Latus  ,  a  ,  um.  Cosa  lata  ,  ancha,  dilatada,  estendida.  Lata 

radice  arbor  ,  Plin.  Cic.  6.in  Vérr.  *  Lata  fuga  :  exilii 
species,  &  certorum  locorum  interdicto.  D.  ¡ib.  48. 
tit.  i 5.  ¡eg.  <¡. 
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*  Latus  etiam  aliquando  participium  est  á  Feror  ,  idem 

valens  quod  portatus  ,  Llevado,  o  traído.  Cic.  ad  ^itint. 

■  frat.lib.  iz.  Latus  leótica. 

Late,  advero.  Largamente  ,  anchamente  :  ut  ,  Late  Iongé- 
que  diffusa  laus  Pompen.  Cic.  pro  leg.  Man.  *  Late  pos- 
sidere  ,  i ,  e.  divitem  esse.  Senec.  Epist.  88.  *  Laciús, 
pro  diuturniús.  Plin.  ¡ib.  3.  Epist.  10.  Cujus  fama?  la- 
tius consuleretur  ,  si ,  &c. 

Latitudo  ,  nis.  Anchura  ,  espaciosidad.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor. 

*  Latesco ,  is  ,  ere.  Ensancharse.   Colum.  ¡ib.  1.  Cicer. 

in  Arat. 

*  Latifolia  ,  x.  Arboris  glandiféra?  genus  ,  quam  nonnulli 

eandem  putanteum  ¡esculo:  á  latitudine  foliorum  no- 
men  habens.  Plin.  ¡ib.  16.  cap.  6.  *  Laurus  latifolia,  & 
myrtus  latifolia  apud  eund.  Iib.  r?.  cap.  7. 

Latifundium  ,  ii.  Heredad  grande  ,  estendida  ,  entera.  Plin. 
¡ib.  17.  cap.  zz. 

LATUSCLAVUS.  Garnacha  ,  vestido  particular  de  Senado- 
res Romanos ,  de  grana  ,  claveteada  por  el  ruedo.  Tomase 
por  la  dignidad  de  Senador.  *  Laticlavii,  Se  llamaban  tam- 
bién los  Senadores.  Sueton.  in  August.  *  Túnica  laticla- 
via  ,  Esta  vestidara.  Valer.  Iib.  5. 

Latus  ,  eris  ,  n.  g.  quia  sub  axillis  latet  ,  Lado  ,  u  costado. 
Lateris  dolor  ,  Dolor  de  costado.  Cic.  Gr.  pleuritis. 

Laterani ,  orum.  Soldados  de  guardia  :  qui  etiam  latero- 
nes ,  &  latrones  dicuntur. 

Laterarius,  a,  um.  Cosa  del  lado  :  ut  laterarium  lignum 
apud  Vitruv.  Iib.  ic.  cap.  20.  Laterarise  tubas ,  ad  la- 
tus posits. 

Latusculutn  ,  i.  Lado  pequeño ,  ladito.  Catullus  ,  ad  Thal- 
lum. 

*  Laterenses ,  á  Latere  novo ,  dixit  Tertulítanus ,  quos  alio- 

qui  laterones  appellamus.  Iib.  4.  cont.  Marchn.  Tot 
feré  laterensibus  uti  solebat  in  duobus  testibus  consis- 
tens  Dei  sermo.  Dicti  sunt  Laterenses  ,  quod  latus 
daudant. 

*  Lateralia  viatoria  :  Capsula?  videntur  esse ,  in  quibus  ad 

ephippium  utrinque  loro  suspensis  ,  eaqua;  nobis  in  iti- 
nere  necessaria  sunt ,  recondimus.  Scsvola  ,  /.  ioz.D. 

-  de  leg.& fideicom.  Lib.31.  Uxori  mear  lateralia  mea  via- 
toria ,  &  quidquid  in  his  cpnditum  erit ,  qua;  membra- 
nulis  mea  manu  scriptis  continebuntur. 

Lateralis  ,  e.  Ad  latus  pertinens. 
Lavacrum.  Vide  Lavo. 

*  Lavandula.   Frudiculus  quidam  vulgo  passim  notus  de 

nomine.  Hadr.  Junius :  Lavandula,  hirculus  nonnullis. 
SaliunculaPlinio,  ut  Scaligero  videtur  ,  spica  ñardi. 

-  El  espliego. 

*  Lavatrina  ,  x.  Locus  ubi  vasa  escaria  eluunt  coqui ,  El 

fregadero. 

Laudamentum  &.'  Laudimium.  Vide  post  Laudo. 

'■Laudan*  :  fuere  ornamenta  áurea  ,  vel  argéntea  ,  quasi 
virgee  quaj  suspendebantur  ante  altaría  :  dicta:  á  lau- 
dando ,  quod  in  laudem  &  honorem  Martyrum  pone- 

*  bantur.  Chiffl. 

LAUDO  ,  as  ,  are.  Loar  ,  alabar  ,  nombrar  ,  o  citar  Autores. 
Virg.  2.  Georg.  Lauda to  ingenua  rura  ¡Exiguum  colito. 
Cultiva  tu  pequeña  heredad  ,  y  deja  que  otros  las  tengan 
dilatadas. 

*  Laudamerrtum.  Lib.  1.  deFend.  tit.  7.  Per  laudamentum 

sapientum  ;  id  est ,  ut  Cujacius  exponit  ,  consilio  Ju- 
risperitorum.  ídem  enim  est  laudamentum  ,  quod  ar- 
"•  bitrium  ,  judicium  ,  consilium. 

*  Laudimium:  prarmium  quod  praestatur  pro  renovatione 

ejnphyteutica ,  In  Long.  legib.  Iib.  4.  Cod. 
*-Laudum  :  Sententia  arbitri.Tn  Vet.  Diít.   exponitur. 

Transactio. 
Laudatus,a,um,  partic.  sive  nomenexpartic.  Alabado, 

¿nombrado :  Abundé  laudatus.  Ovid.  Laudatissima  for- 
ma- 
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ma.  ídem.  (  Laudator  ,  &  Laudatrix  ,  cis  ,El ,b  la  que 
daba.  Cic.  Láudano  ,  nis  ,  Razonamiento  ,  b  palabras  en 
alabanza.  Cic.  4.  ¡n  Verr.  4  Laudatior,  ius  ,  comparar. 
Gell.  lib.  4.  cap.  9.  *  Laudabilis,  e.  Cosa  loable.  Ur  lau- 
dnbilis  vita  ,  apud  Cic.  de  Amicit.  *  Laudabiliter  ,  adv. 
Loablemente.  ídem  5.  Tuse. 

Landarivus ,  a,  um,  quod  laudationi  est  accommodatum. 
Unde  Laudarivum  genus  oracionis  ,  Genero  laudatorio, 
demonstrativo  en  Retorica.  Quintil,  lib.  1.  cap.  16. 

Laus  ,dis,  i.  g.  Prxconium  ,commendatio,  gloria.  Loor, 
alabanza  ,  honra. 

*Laudun£:  Ecclesiastica  vasa.  Pap. 

Laver  ,  erís ,  n.  g.  &  aliquando  f.  ti  berro.  PHn.  lib.  í6. 
cap.  8. 

Laverna  ,  x.  Dea  furum  tutelaris  apud  Romanos  ,  qui  ab 
ea  Laverniones  dióci  sunt.  Ita  me  bene  amet  Laverna 
(  inquit  Cocus  apud  Plautum  in  Aulular.  se.  1.  acl.  5.) 
^  Lavernio,  nis  :  fur,  quia  sub  tutela  Laverna:  :  ut  íia- 
bent  impia  Gentihum  h'gmenta. 

*  Launegild  ,  in  11.  Longobard.  Gloss.  Launechild  ,  sine 

solemnitate  testium. 

Xavendala.  Vide  Lavandida. 

LAVO  ,  as,  are,  lavi ,  lautum  ,lotum  ,  vel  lavatum.  Ve- 
teres  hoc  verbum  per  tertiam  conjugationem  ¡nfle&e- 
bant ,  Lavar.  Descendit  á  verbo  Grarco  lito  ,  quod  ejus- 
dem  est  si^nificationis.  Hinc  Latrina,  quasi  lavatiina. 
*  Lavatio  ,  nis  ,  Lavadura  ,  y  la  acción  de  bañar.  Plin. 
Cic.  ^  Lavacrum  ,  i.  El  baño  donde  uno  se  baña.  Gell. 
lib.  1.  cap.  í. 

Lautus,  a,  um,  á  Gra;c.  doduebos :  fuit  enim  prius  Daucos, 
Lavado.  Aliquando  idem  quod  mundus  8c  splendidus, 
Limpio  ,  aseado  ,  magnifico,  explendido ,  ostentoso.  Hinc, 
Lauta  coena  ,  apud  Plin.  i?4.  dicitur  qua;  magnificé  8c 
opiparé  est  instrudta.  ^  Aliquando  divitem  8c  potentem 
sígnificat.  Terent.  Omnes  te  in  lauta,  &bené  auéta  par- 
te putant.  Cic.  Lautum  8c  copiosum  patrimonium. 

Lauté ,  adv.  Lindamente  ,  con  cxplendidé%  y  magnificencia; 
Lauté  vestitus  exornatusque  ambulat.  Plaut.  *  A  Lau- 
tus fit  dimin.  Lautulus  :  á  quo  adverb.  L aut ule. 

Lautitia  ,  a?.  Aparato  ,  lirtyieyt  en  la  comida ,  j  gala  en  el 
vestido. 

Lautia  ,  orum.  "Presentes , 'dádivas  que  los  Romanos  enviaban 
por  medio  de  los  Qucstores  a.  los  Embajadores  estrangeros. 
Livius  lib.  8.  Bell.  Punic. 

Laurea.  Vide  Lmrus'.  ■■    M  , 

*  Laureotis ,  is  ,  p.  p.  Spodii  genus  est  ex  argento.  Est  au- 

tem  Spodium  cineris  genus  ex  metallis.dum  in  fornace 
coquuntur  ,  favilljs  modo  evolans  ,  &  in  foinacjs  pa- 
vimentum  recidens  :  ut  docet  Gáleo,  lib.  9.  simpl'tc: 
Medie. 

*  Laurices  ,  iutn.  Ga\apillqs  d,e  los  conchos  ,  sacados  del  vien- 

tre de  la  madre  ,  u  recién  nacidos ,  qui  olim  cum  intera- 
neis  non  repurg.uis-co&i  gratissimís  in  cibts  habeban- 
tur.  Author.  Plin,  lib.  8.  cap.  5  5. 

Laurus  ,  i ,  á  Laus,  f.  g.  El  Laurel.  Aliquando  Laurus,  us. 
Grase,  dapbne.  .  , 

Laurea, ae ,  proprié  laurifollum  perpetuó  viosns  ,  La  hoja 
del  laurel.  Aliquando  ,;  Corona  ,  o  guirnalda  de  laurel. 
Martial.  lib.  i.  *  Laureus,  a,  um.  Cosa  de  laurel:  ut  Lau- 
rea corona ,  serta  laurea.  Plin.  lib.  1-5.  cap.  30.  *  Lau* 
retum  ,  i.  Lugar  de  muchos  laureles,  f  Laureola ,  x  ,  di- 
min. á  Laurea.  Corona,  ó  guirnalda  de  laurel.  Cic.  ¡ib.  1. 
Epistol.  famil.  qualemcumque  tiiumphum  ,  sive  ova- 
tionem ,  Laureolam  app^llat. 

Laureo,  as  :  corono.  Gl.  A.  L. 

Laureatus  ,  a  ,  um  ,  nomqn.  Lauro  ornatus ,  Cosa  coronada 
de  laurel.  Laurean  lidores  ,  qui  laureatos  fasces  &  lau- 
reas coronas  gerunt.  Los  Uñares  ,  o  alabarderos  laurear 
dos  ,r¡uc  ¡levaban  las  insignias  laureadas  de  los  Magistm- 
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dos.  Cic.  ad  Attic.  lib.  7 . 

Laurifer  ,  &  Lauriger  ,  a  ,  um  ,  Que  tiene,»  trae  laurel. 
Lucan.  lib.  5.  *  Lauricomus  ,  p.  c.  Cosa  ceñida  de  laurel, 
b  monte  sombrío  con  ellos  :  ut,  Montes  lauricomi  ,  apud 
Lucret.  lib.  6.  *  Laurinus,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  de  materia 
de  laurel.  Oleum  laurinum  utilius  quó  recentius.  Plin. 
¡ib.  zj.  cap.  4. 

Laus  ,  dis.  Vide  Laudo. 

*  Lausaicum  :  historia  Ss.  Patrum,  olim  legl  sólita.  Lex, 

gr.  b. 
Lautia,  Lautitia  ,  Lautus.  Vide  Lavo. 

*  Lautomia  ,  Latinis,  pro  eo  quod  Gra;cis  ¡atomía. 
Laux  ;  fraus.  Festus.  Est  á  Lacio,  quod  verbum  usurpat 

Lucr.  lib.  4. 

Lauzanum  :  animal  quadrupes.  Gesn. 

LAXUS  ,  a  ,  um  ,  á  Gr.  lyo.  Cosa  suelta ,  remisa ,  floja  :  ut 
Laxa;  fides  ,  laxa;  rudentes  ,  laxus  arcus.  Laxum  tem- 
pus  ,  i.  e.  longum.  Hinc  prolixum ,  quasi  porro  laxum. 
^  Invenitur  &  Laxum  ,  adv.  pro  Late.  Mart.  lib.  <¡.Epi- 
gr.  69.  Et  adhuc  supererat  centies  tibi  laxum.  ^  Laxé, 
adv.  Con  anchura  y  dilatación.  Cic.  pro  domo  sua.  Hibi- 
tarelaxé&  magnificé  voluit.  ^  Laxiüs.Varro  deReRust. 
10. De  numero  pastorum  alii  angustiüs,  aliilaxiüscons- 
tituere  solent.  ^  Laxitas,  atis  ,  Anchura  ,  dilatación,  flo- 
gedad.  Laxitas  viarum.  Colum.  Anchura  de  los  caminos. 

*  Laxo,  as,  are.  Ensanchar,  alargar ,  aflojar.  *  Laxamen- 

tum  ,  i,  Ensanche  ,  aflojamiento  ,  relajación,  desahogo,  re- 
creación. 

*  Lazaroma  :   Vestís  mortualis.  Lex.  gr.  b. 

*  Lazaros  :  homo  recens  mortuus.  ídem. 

*  Lazulus  :  lapis  opacus  sapphiri  colore  ,  aut  florum  cya- 
ni ,  aureis  punétulis ,  aut  flammuüs  exornatus ,  La  pie- 
dra Layrfi, 

*  Lazurion  :  color  casruleus.  Lex.  gr.  b. 
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Lea  ,  lea; ,  Leonis  foemina  ,  quae  &  Lexna  dicitur  ,  La 
leona.  <f  Lea  ir«..ni  ,  brassicr  genus  latís  folüs  é  caule 
exeuntibus  :  unde  8c  Kjiulóde  quídam  vocaverunt.  Gra;- 
c¡  ítem  leian  appellanf  ,  hoc  est  lfvem  ,  á  foliorum 
Invítate.  Plin.  lib.  10.  cap.  9. 

Liberis  ,  idis  ,  serpentis  exuvium  ,  aut  seníum  quod  exuit, 
La  camisa  de  la  culebra. 

Lebes,  étis ,  m.  g.  Perol ,  o  caldera  de  cobre.  Vlrg.  lib.  f. 

*  Lebia.  Gr,  lebias  ,  piscis. 

LECANOMANTIA  ,  Divinatio  qua;  fit  per  pelfim. 
Adivinación  por  bacías  de  agua.  Strabo  lib.  6.  Geograph. 
Lecanomanricus  ,  El  hechicero  ,  que  adivina  de  este 
modo. 

Leccator  ,  gulosus.  Gloss.  Isld.  Vocab.  vet.  quod  sspe 
barbarissimarum  vocum  est  repositorium.  Lecca  est 
proprietas  língendi ,  &  dicitur  á  lingo  ,  inde  haec  lecca- 
citas ,  &  hic.leccator  ,  2c  haac  leccatrix:  nam  talium 

l    est  lingere. 

Lecithus  ,  vitellus  oyí.  Layema  del  huevo. 

Lecithopob,  a;,  venditor  ovoruui  ,  v«l  pisorum  :  ut  1c- 
cithopQlis ,  eorum  vendinix. 

Leíté.  Vide  Lego  ,  is. 

Leftici  ,  Lectícarius.  Vide  Leñics. 

Leélio  ,  &  Leftus  participium.  Vide  Lego. 

LECTUS  ,  ¿ti ,  m.  g.  Lecho  ,  b  cama  para  dormir  y  desean-- 
sar  :  inde  diéius  ,  quod  lectis  herbjs  ,  frondíbus  ,  8c 
stramentis  fieri  solebat.  Vatro.  ^  Le¿tulus,  i,  diminut. 
Camila  de  niños.  Cic.  ad  Attic.  lib.  14.   | 

g  Ledarius  ,  ii :  qui  leftos  facit.  Onom. 

LECTICA  ,  ca; ,  p.  p.  Litera,  b  silla  de  manos  de  que  usa- 
ban mucho  los  Romanos.  Gr.  phareian,r_  hl'me.   Hanc  Gr. 
mode  hcxáphoren ,  modo  a^tápbtron  appellant ,  i  nume- 
ro 
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ró  sex,  aut  o£to  servorum  leílicam  gcstantíum.^Léc- 
ticula  ,  x  ,  diminut.  Parva  ledtica  ,  Silla  de  manos.  Cic. 
^  Li&icarius,  ¡i  ,  qui  lecticam  ferebae  ,  Silicio  o  ,  o 
mo%o  de  silla.  Sucton. 

Leóticariola  ,  x,  á  Martiale  vocatur  mulier  ,  qax  lectica- 
riorum  (id  erar  vilissimum  servorum  genus)  amores 
seftatur  :  quemadmodum  contra  ,  ancillariolus  ab  eo- 
dem  apptllatur  ,  qui  ancillarum  consuetudinem  appe- 
tit.  Martial.  lib.  n.  in  Alaudam. 

Ancillariolum  tita  te  vocat  uxor  :  &  ipsa 
Leílícariola  cst:  estis  Alauda  pares. 

LECTISTERNIUM  ,  ii.  El  aparato  del  combite  que  los  Gen- 
tiles hacían  a  sus  Dioses  en  ¡os  templos.  In  Capitolio  enim 
stratis  tribus  leétís  convivium  apponebatur  tribus  diis, 
Jovi  ,  Junoni,  &  Minerva:.  Júpiter  ,  id  est  Jovis  simu- 
lacrum  ,  st ..tuebatur  in  lcótulo  recubans  :  Juno  &  Mi- 
nerva in  sellis  considebant  :  sed  appositis  epulis,  non 
ipsi  dii  ,  sed  septem  epulones  fruebantur,  Livius  Ub.s. 

Leftisternator  ,  Lcótistrator  :  qui  leótum  sternit ,  El  que 
hace  la  cama.  Plaut.  in  Psettd. 

*  Lectistitium  :  statio  lefti.  Gloss.  Isid. 

*  Leétrum,  analogium  ,  super  quo    legitur.   Gloss.  Isid. 

Lecírum  Sí  hoc  legium,  pro  pulpito.  Vet.  D¡&.  á  lec- 
tione.  Stephanus  de  Saeram.  Altaris  cap. 4.  Ojficium  Aco- 
lytborum  est ,  ante  Vlaconum  [erre  cercum  accensum  citm  ce- 
referario  usque  ad  analogium  ,  &  tcnere  debent  dum  legi- 
tur Evangelium.  VValfridus  Strabo  de  Rib.  Eccles.  cap.í, 
Analogium  ,  quod  in  eo  verbum  Dei  legatur  &  annun- 
tietur. 
Lecythus  ,  i.  La  aceytera.  Aul.  Gellius  Guttutn  appel- 
lat. 

*  Lsedo,  nis,  maris  a;stuatio.  Gl.  Isid, 

Ledum  ,  di ,  vel  Ladum  ,  i.  Mata  parecida  al  Cisto ,  de  que 
se  hace  ungüento  medicinal.  La  xara.  Laguna. 

Legarium.  Vide  Legumen. 

Legatarius,  Legator,  Legatum.  Vide  Lego  ,  as. 

Legifer.  Vide  Lex. 

Let;io,  nis,  á  deleítu  militum  diíta  est.  Legión  de  Soldados, 
Tercio  ,  Esquadron  de  diex,  Capitanías  ,  y  cincuenta  manípu- 
los de  a.  2f.  Soldados,  que  hacen  n 50.  <(  Legiuncula, 
as  ,  diminut.  Pequeña  legión.  Livius  lib.  <,.  Bell.  Maced. 
f  Legionarius ,  a  ,  um.  Cosa  que  toca  a  legión  ,  o  que  es 
de  la  legión.  Caes.  3.  Bell.  Civil. 

Legicrepa  ,  Legirupa ,  Legislator ,  Legitimus.  Vide  Lex. 

LEGO,  as,  are,  avi,atum.  Enviar  embajada.  Legare  quem- 
piam  Romam  ,  vel  Parisios.  Enviar  Embajador  a  Roma, 
v  a  París.  Legare  quempiam  in  Italiam  vel  in  Galliam 
ad  Regem  ,  vel  ad  Pontiricem.  ^  Etiam  ,  Nombrar  Te- 
niente ,  o  Substituto.  Cic.  ad  Attic.  Dolabella  me  sibi  le- 
qavit ,  Me  nombró  Dolabella  por  su  Lugarteniente.  Jf  Ali- 
qnando  ,  Mandar  en  testamento:  ut  Testator  liberto  suo 
argenti  pondo  decem  legavit ,  El  testador  mandó  a  su 
Liberto  en  el  testamento  die%  libras  de  plata.  <\  Adversa, 
casibus  incertis  belli  &  fortuna?  legare.  Livius  8. Bell. 
Punic.  Atribuir  a  las  contingencias  de  la  guerra  ,y  a.  la  in- 
constancia  de  la  fortuna  las  adversidades. 
Legatus  ,  a  ,  um  ,  pro  Missus.  Valer.  Max.  //¿.f .  cap.  1. 

Lesjatus  ,  ti.  Legado  ,  Nuncio  ,  Embajador:  qui  lcgationem 
suscepit  ,  qui  m.indata  perfert.  Cic.  9.  Phílípp.^  Le- 
gatus item  in  bello  dicebatur  ,  El  que  ahora  se  llama 
Teniente  General  del  Egercito  :  qui  Imperatoris  potestate 
fungebatur,  maximamque  eo  absenté  in  exercitu  ob- 
tinebat  authoritatcm. 
Legatio  ,  nis.  La  legacía  ,  o  embajada.  Legatio  votiva  est, 
qua:  voti  pretextu  suscipitur.  Cic.  ad  Attic.  /.r?.  *¡  Le- 
gationem  daré  ,  Dar  a  uno  el  cargo  y  oficio  de  Embaja- 
dor. Cic.  contra  Rull.  <f  Legationem  accipere  ,  Reci- 
birle. 
Legativum  ,  i.  Id  quod  dabatur  legato  nomine  viatici ,  & 
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impensa?  Vlpian.  inl.  Munerum  r8.  Ayuda  de  costa  paxtt 
los  gastos  de  la  embajada. 

Legatum  ,  ti.  Legado  ,  b  manda  del  testamento.  ^  Legata- 
rius ,  vel  Legataria  .  A  quien  se  hace  la  manda.  Justin. 
Jnstit.  de  Legat.  ^  Legator  ,  is,  El  testador  que  la  hace. 
Sueton.  in  Tiber. 

LEGO ,  is,  ere,  legi,  leítum.  Proprié  colligo  ,  hinc  atque 
illincdecerpo,  Coger  ,  o  escoger.  V'irg,  Ectog.q.  Qui  legi- 
tis  flores  &c.  ^  Etiam, Leer:  nam  quasi  Itgimus  oculis 
litteras.  *  Legere  oculis  piduram,  Mirar.  *  Etiam,  Na- 
vegar. Liv.S.  Bell.  Maced.  Oram  Icalia?  legens.  Vil  gil. 
Littoraque  Epiri  legimus.  %  Aliquando,  Coger  hurtando, 
ViT°,io.Mneid.  Quid  soceros  legere,  &  gremiis  abdu- 
cere  pailas  ?  Hinc  sacrilegium  ,  Hurto  de  cosa  sagiada. 

Leítus,  a,  um,  partic.  quod  aliquando  in  nomtn  migrat. 
Elegido.  Leftissimus,  a,  um.  Cosa  seleñisima  :  ut  Leftis- 
simus  adolesccns  ,  ap.  Cic.  inOrat. 

Lectio,  nis.  Lección.  Leftio  lapidum  ,  Coger  piedras.  Co- 
lum.  Leftus,  us,  u¡,  Escogimiento,  elección.  Tacit.  lib. 19. 

Ledtito  ,  asjfrequentat.  Leer  a  menudo.  Etiam  ,Coger.  Va- 
ler, lib.  S.  ^  Leftor,  oris,  El  letlor.  *  Legulus,  i.  Cogedor 
de  cosas  menudas.  Cato  cap.  144. 

Legumen,  nis,  vel  Legumentum  ,  &  Legarium,  ii.  Legum- 
bres que  fácilmente  se  cogen  y  arrancan  con  la  mano.  Varro 
de  ReRust.  lib.  1.  cap.  32. 

*  Leitund  ;  canisdu&or.  in  11.  Bojorum.  Est  vox  Germá- 
nica. 

Lema  ,  x.  Lagrima  congelada,  enfermedad  en  los  ojos  coma 
nube.  Piin.  lib.  13.  cap.  n.  *  Inde  Lemosus ,  El  que  U 
padece.  Cslius  lib.  7 .  cap.  6. 

Lembus,  i.  Navichuelo  de  Pescador.  *  Lembunculus  ,  i,  di- 
minut. Barquillo.  Tacit.  lib.  14. 

Lemma  .  atis.  La  menor  en  el  sylogismo  ,  antecedente  en  U 
enthimema.  *  Etiam  ,  Titulo  breve  del  Epigrama.  Martial. 
lib.  14.  Epig.  2 .  Lemmata  si  quxris  cur  sint  adscripta  ?  dece- 
bo :  Vt  si  malueris  ,  lemmata  sola  legas. 

LEMNISCI,  orum  ,  m.g.  Listones  colorados  que  pendían 
de  las  coronas  , «  diademas.  Festus.  Etiam  ,  Las  hilas  que 
se  ponen  en  las  heridas.  Crlsus  lib.  7.  cap.  z8.*  Lemnis- 
catus ,  a  ,  um,  adje¿r..  Cic.  pro  Rose.  Amer. 

Lemonium  ii:  herba  est  suecum  ladteum  emittens ,  con- 
crescentem  gummi  modo  ,  humidis  locis.  Plin.//'¿.  2.5. 
cap .  9. 

Lémures ,  um,  m.  g.  quasi  Remures  ,  a  Remo  ,  Duendesy 
fantasmas  que  aparecen  de  noche.  Ovid.  í.  Vast. 

Lemuria,  orum.  Fiestas  que  hadan  a  los  Lémures.  Ovid.  J. 
East. 

Lena ,  x.   Vide  Leño  ,  nis. 

*  Lenaeon  ,  Januarius.  Chiffl. 

*  Lena?us.  Unus  ex  Bacchi  cognomínibus  ,  á  torculari,  si« 
ve  lacu   impositum.  ídem. 

LENIS,e.  Cosa  blanda  ,  sueve.  %  Lenitas,  atis,  Manse- 
dumbre,  blandura,  suavidad.  ^  Lenitudo  ,  nis.  ídem. 
*  Leniter  ,  &  Lene,  adv.  Blandamente. 

Lenio  ,  is,  iré,  ivi,  itum.  Mitigar  ,  ablandar,  traer  la  mano 
sobre  el  cerro.  Sallust.  Ovid. 

Lenimentum  ,  i,  &  Lenimen  ,  is.  Defensivo  para  mitigar  el 
dolor.  Plin.  tib.zs.  cap.  f.  Ovid.  1 1.  Metam. 

Leño,  onis.  Rufián,  ó  Alcahuete  de  torpes  amores,  Lena,  <r. 
Alcahueta.  Ulpian. 

*  Lenobátes  ,  is.  Pisador  de  uvas  en  el  lagar.  Chiffl. 
Lenulns  ,  &  Lununculus,  diminutiva  á  Leño.  Plaut.  in 

Peenult.  *  Est  etiam  Lenunculus,  Barquilla  de  Pescador. 
Sallust.i.  histor.  Ca?s.2.  de  Bell.  Civ,  Lenonius,  a,  um. 
Cosa  de  Alcahuete.  Plíut. 
Lenocinium  ,  ii.  El  oficio  de  rufitn  ,  alcahuetería.  *  Etiam, 
Gala  ,  o  bizarría,  atraftivo  con  adorno  exquisito.  Sueton. 
in  Aug.  cap.  79-^  Lenociné,  adv.  Afeitadamente  ,  desho- 
nestamente. Lamprid.  in  Commodo. 

Le« 


408 


LE 


Lenocinor,  arís.  Egercitar  ese  torpe  oficio  de  Rufián.  <f  Etiam 

Lisongear  ,  atraber  con  al  bagas. 
Lens  ,  ndis  ,  f.  g.  La  Liendre.  Plin.  lib. i8.  cap.  i  £ 
Lens  ,  tis,  f.  g.  La  lenteja.  Vl'ia.lib.  18.  cap.  u.f  Lens 

palustris ,  Hierbecilla  muy  verde  ,  que  nace  en  el  agua,  de 

las  lagunas.  Ovas  del  agua. 
Lentkula  ,  e,  dimin.  Lentejilla,  if  Eciarr.  ,    Vn  vasito  en 

forma  de  lenteja ,  de  actyte  con  que  se  ungían  los  Sacerdotes 

y  Reyes.  ^  Etiam  ,  En  las  perlas  la  fgura  redonda  y  chata. 

Plm.  /Í6.37.  cap. 11.  Fisura  oblonga  máxime  probatur; 

deinde  qua:  vocatur  lencicula:postea  Clypeidos.^  Pra> 

terea  Lenticular  ,   Son  manchas ,  o  pecas  que  salen   en  el 

cuerpo,  qua:  &  Lentiginesdici  solent.  Cels.  lib.6.cap.<,. 

Lenticulas  tollunt  galbanum  &  nitrurn. 

*  Lenticulaiia :  cellarium  ubi  lentkula;  reconduntur. 
Chiffl. 

Lenticularis  ,e,  adjeól.  ut  Lenticularis  forma.  Apul.  1. 

Florid. 
Lenteo  ,  Lentesco.  Vide  Lentus. 
Lentigo  ,  nis ,  p.  p.  Picas  del  rostro ,  b  cuerpo.  Lentigino- 

sus  ,  El  pecoso.  Plin.  lib.  20.  cap.  10. 
LENTISCUS  ,  i.  Lentisco  ,  árbol  siempre  verde  :  trae  tres 

frutos  al  año  ,  muy  a  proposito  para  mondadientes.   Distila 

la  Almaciga.  ^  Lentiscinus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Lo  que  es  de 

este  árbol:  ut  Oleum  lentiscinum.  Plin.  lib.  13.  cap.  1. 

f  Lentisciferus,  adject.  Cosa  que  cria  tales  arboles.  Ovid. 

5.  Metam. 

*  Lennon :  linteon.  Lex.  gr.  b.  ítem  cingulum   sacerdo- 

tale.  Chiffl. 

Lento  ,  as.  Vide  Lentus. 

LENTUS  j  a  ,  um.  Cosa  lenta,  fácil  de  doblegar.  ^  Etiam 
Tardo  ¡perezoso,  pausado.  f  Lentulus  dimin.  Cic.  ad 
Attic,  lib.  10.  An  existimas  illum  in  isto  genere  lentu- 
lum  ,  aut  restriétum?  nemo  est  minus.  ^  Lente  ,  ad- 
verb.  Lentamente  ,  pausadamente.  Cic.  ^  Lentitia,  ar, 
&  Lentitudo  ,  nis.  Esta  flexibilidad  ,  b  tardanza  y  kn' 
titud.  Plin.  lib.  16.  cap.  37.  Cic.  -ad  ¿Q^fr.  lib.  1. 

*  Lentor  ,  oris.  Vn  humor  tenaz  y  vicioso  ,  que  suelen  tener 

los  caracoles  y  gusanos.  Plin.  lib.  $,  cap.  ¡6.  de  Purpuris. 
Congregantur  verno  tempore  ,  mutuoque  attritu  len- 
torem  cujusdam  cera:  salivant.  Colum.  lib.i.  cap.  6. 
Lento,  as,  are.  Doblar ,  doblegar  ,  encorvar.  Lentare,  pro 
navigare.  Cum  enim  remiges  magnis  viribus  remigant, 
lentant,  id  est ,  curvant  &  fleítunt  ,  panduntque  re- 
mos, qui  ideo  lenti  ita  vocantur  á  Catullo  ,  Quique 
fugit  lentos  incurvans  gurgite  remos.  Virg.  3.  JEneid.  Ante, 
&  Trinacria  lentandus  remus  in  unda.  ^  Arcus  lentare, 
id  est ,  flectere.  Stat. 

*  Lenteo ,  es ,  ere.  Vararse  lento ,  flojo  ,  b  pesado.  Unde 
apud  Liccil.  legitur  Lentet  opus  ,  pro  eo  quod  est,  lente 
procedit.  ^  Lentesco,  is.  Ablandarse.  Columell. lib.i  1. 
cap.  i.Curx  leiitescunt  tempore.  Ovid.  z.  de  Arte. 

*  Lenullus,  parvus  la:cator.  Lenere  est  lenocinium  faceré. 
Vetus  Epigr.  Lenandi  callidus  arte.  Larcare  autem  idera 
omnino  est  quod  scortari ,  &  lenocinari.  ídem  Isido- 
dorus.  Leño,  Lcecator  ,  mediator  ,  Ucator  gulosus:  lenoci- 
nium ,  lacacitas. 

'Leo,  es,  Jevi,  letum.  Hodie  in  usu  non  est.  Embe- 
tunar. 

LEO  ,  onis ,  m.  g.  El  León.  ^  Etiam  ,  El  Signo  de  León  en 
el  Cielo.  ^  Etiam  ,  Vn  pez  de  la  mar  ,  ex  cancrorum  ge- 
nere. Plin.  lib. 1 3 .  cap.  1 1 .  *Leoninus,a,  um  ,  p.  p. 
Cosa  de  León.  Leonina  societas.  Ulpian.  D.  lib.  17.  tit. 
pro  soctOjl.  z3. 

*Leontice,  es.  Herba  est ,  quam  Dioscorides  Cacaliam 
appellac  Vide  Plin.  lib.  35.  cap.  11.  Offkina?  Carvi 
agreste  appellant. 

*  Leontios.  Gemma  i  leonina:  pellis  similitudine  nomina- 

ca.  Plin.  lib.  ult.  cap.  1 1. 
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Leontopétalon  ,  p.  c.  Herba  quam  vulgo  patam  leon's  ap- 
pellant. Vide  Plin.  lib.  17.  cap.  1. 

*  Leontophonus,  p.  c.  Exiguum  est  animal,  in  iis  tantum 

regionibus  nascens  ,  in  quibus  gignuntur  leones:  qui- 
bus tam  przsens  est  venenum  ,  ut  gustato  leontopho- 
no,  leo  statim  moriatur.  Plin.  lib.  8.  cap.  38. 

*  Leontopodium.   Herbula  est  duoium  digitorum  ,  folio 

parvo  ,  angusto,  digitorum  trium  ,    quatuorvé  longi- 
tudine  :  quam  Ruellius  existimat  eam  esse  quam  vul- 
gus  Cruciatam  appellat. 
Leopardus  ,  i.  Animal  hijo  de  León  y  Tigre  ,  b  de  Tigre  y  Leo- 
na :  el  Leopardo. 

*  Lepadium:  lorum  latum ,  quo  collum   equi  adjugum 

religatur.  Chiffl. 

*  Lepidium.  Herba  est  in  cubitalem  altitudinem  assurgens, 

foliis  lauri  ,  sed  mollioribus  ,  &  majoribus  ,  qua:  trita 
sinapim  olent.  Unde  vulgus  herbariorum  Pipcritim  vo- 
cat.  Quidam  rapbanum  ,  quod  raphano  sylvestri,  quem 
armoraciam  alio  nomine  dicunt,  plañe  similis  sit.  Mas- 
tuerzo salvage.  Laguna. 

Lepotides  ,  p.  p.  Gemma  qua?  squamas  piscium  imitatur. 
Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

LEPIDUS  ,  a  ,  uní.  Cosa  graciosa  ,  chistosa ,  alegre  y  de  pla- 
cer. ^  Lepidé,  adverb.  Graciosamente,  con  donayre.  %,  Le- 
pidulé  ,  dimin.  Plaut.  in  Pseud.  Eam  circumducam  le- 
pidulé. 

*  Lepista  ,  a?.  Vasis  aquarii  genus ,  teste  testo.  Varro  r. 
-de  Vita  pop.  Rom. 

LEPOR  ,  óris  ,  &  Lepos,  oris  ,  p.  p.  Gracia,  sal,  donaj- 

re  en  hechos  y  dichos.  Cic.  4.  Acad. 
Leporarium  ,  Leporinus.  Vide  Lepus. 
Lepra  ,  x.  La  lepra.  Lepresus,  El  que  la  tiene. 

*  Lentocarya  :  Grxco  nomine  dicuntur  avellana? :  qua:  & 
Pontica: ,  &  Heracleotka?  appellantur.  Chiftl. 

*  Lepton  centaurium  :  hoc  est ,  Centaurium  minus.  Her- 
ba est ,  quam  Latini  fe l  terne  vocant,  proptersummam 
amaritudinem.  Plin. //'¿.z  5.  cap.  (.  ^  Lepton  etiam  est 
tenuis  nummulus,  dimidius  quadrans.  Gr.  lepton  nomis- 
ma  ,  &  simpliciter  lepton. 

*  Leptophyllon.  Séptima   Tithymali  species  est,  in  pe- 

tris  nascens  :  ita  di¿ta  á  tenuitate  foliorum.  Alio  no- 
mine Dendroides  appellatur  ,  eó  quod  ex  ómnibus  ti- 
thymali generibuscomosissimum  sit.  Vide  Plin.  Iib.z6. 
cap.  9. 

*  Leptorages  ,  p.  p.   "Uvas  de  Corinto ,  albillas.  Plin.  lib. 

14.  cap.  1. 

LEPUS ,  oris,  m.  g.  quasi  levipes.  La  liebre,  f  Per  trans- 
lationem  proinfami  accipitur  ,&  qui  advcrsus&:  aver- 
sus  impudicus  fit :  creditur  enim  lepori  utrumque  se- 
xum  inesse  ut  hyama:.  Terent.  in  Eunucb.  Lepus  tute 
es,  &  pulpamentum  quaeris:  quod  habes  (inquit  Do- 
natus)  quxris  in  -altero.  ^  Lepus  etiam  piscis  est  ex 
lacertorum  genere,  inter  marina  venena  numeratus. 
Chiffl.  ^  Lepus  dormiens  :  quadrat  in  eum  qui  quod 
non  faceré  ,  id  faceré  sese  adsimulat  :  aut  quod  facit, 
id  se  facitdissimulat.  ^  Leporis  vitam  vivere.  Vivir  a 
nmbra  de  tejado  ,  con  mil  temores.  ^  Lepus  etiam  inter 
sidera,qui  ut  inquit  Hyginus  lib.  i.  dicitur  Orionis 
canem  fngerevenantis.  ^  Lepusculus,  i,  dimin.  Gaza- 
pillo  de  liebre.  Cic.  f.  in  Ven. 

Leporarium  ,  i.  Vivar  ,  o  lugar  donde  se  crian  liebres ,  ü  co- 
nejos,  y  animales  semejantes.  Gell.  lib.  z.  cap.  so.  Viva- 
ría veteres  quandoque  Leporariadixere,  in  quibus  ora- 
nia  clauderentur  animalia. 

Leporinus  ,  a,  um,  p.  p.  Cosa  de  liebre,  f  In  leporinis  car- 
nibus  vivere  dicebantur  ,qui  iauté  atque  in  delkiis  vi- 
tam agebant.  Chiffl. 

Leria :  Ornamenta  tunicarum  áurea.   Festus. 

*  Lessa  :  machina  bellica:  genus.  Lex.  gr.  b. 

Les- 
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Lessus,  us ,  m.  g.  Llanto  con  ahullídosy  atrás  demonstra* 
dones  grandes  de  sentimiento  ,  que  hadan  en  los  entierros. 
Cic.  de  legib. 

Lethalis  ,  c.  Vide  Lcthum. 

Lethargus  ,  i.  Letargo  ,  sueño  profundo.  1  Lcthargia.   Esta 
misma  enfermedad  de  modorra.  %  Lechargicus  ,  a  ,  um. 
Enfermo  de  letargo  ,  ó  modorra.  Pün.  lib.  io.  cap.\. 
*  Lechargici ,  canes  clandestini ,  tacité  mordentes.  Rho- 
digin. 

IETHE,es.  Rio  del  olvido:  que  juagaban  ser  rio  del  in- 
fierno ,  cuyas  aguas  causaban  olvido  de  todas  las  cosas 
&c. 

LF.THUM  •  i.  La  muerte  ;  á  lethe  ,  authore  Festo.  Pris- 
cianus  scribit  Letum  ,  á  Leo  ,  quo  veteres  utebancur  pro 
dele  o.  1  Lethalis  ,  e.  Cosa  mortal ,  de  muerte.  ^  Lecha- 
lirer,  adverb.  Mortalmente,  Plin.  ^  Lethif'er  ,  a,  um, 
idem.  ColumeJI.  Ovid.  &c. 

Letho ,  as ,  are.  Dar  muerte  ,  hacer  morir.  Lethata  cor- 
pora.  Cuerpos  ya  muertos.  Ovid.  3.  Metam.  Uc  nemus 
intravic  ,  lethacaque  corpora  vidic. 

Levamen,  Levamentum  ,  Levatio.  vide  Levo  in  Levis. 

*Levana  :  dea  qua:  pueris  pra:erac  de  térra  levandis  ,  ut 
inquit  Augustinus. 

*  Leuca  :  mensura  qua:dam  via: :  aliter  Leuga.  Chiffl. 

*  Leucacantha.  Herba  esc  in  cacumine  aculeum  habens, 

radice  cyperi  ,  qua:  commanducata  dentium  dolores 
sedar.  Alio  nomine  Rhamnus  dicitur.  ítem  Carduus 
beata:  Mariae  ,  folia  ladlucea  habens  ,  maculis  albis 
conspersa.  Vide  Fuchsium.  Dioscor.  lib.  3.  cap.  n. 
Piin.  lib.  37.  cap.  10.  Cardo  lechero.  Laguna. 

*  Leucachates ,  x  ,   m.  g.   Gemma  candida  ex    genere 

Achatarum.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Leucanthemis  :  herba  esc,  qua:  &  Anthemis,  &  Leucan- 

themum  a  nonnullis  vocatur  :  ab  alus  etiam  Chamce- 
melon  ,  eó  quod  mali  odorem  habeat.  Officina:  hodie 
Cbaniomillam  vocant. 

LtiicarsiHum.  Argüís  candida:  genus.  Plin.  lib.  17.  cap.7. 

Leuce  ,  es  ,  idem  quod  Populus  alba.  Álamo  blanco.  *  Esc' 
Ítem  Leuce,  herba  Mtrcuriali  simillima,  nisi  quod  per 
médium  folium  linea  alba  transcurrat :  unde  &  Meso- 
leucon  appellarunc.  Aurhor  Plin.  lib.  27.  cap.  n.  ^  Esc 
icem  Leuce  moibi  genus  ,  quod  Lacini  vitiliennem  ap- 
pellant.  Chiffl.  D  r 

*  Leuciscus,  ¡.  Piscis  é  mugilum  fluvialium  genere,  á 
candore. 

*  Leucochalcos:  Orichalcum.  Lex.  gr.  b. 

*  Leucochrysus.  Gemma  ex  hyacinchorum  genere  incer 

auri  colorem  vena  candida  interveniente.  Áuchor  Plin. 
lib.  37.  cap.  9. 

*  Lcucogara :  Gemma  est  coca  candida ,  qua;  &  Galan- 
tes ,  &  Leucographia  appellacur,  laftis  sueco  &  sa- 
pore  nocabihs.  Plin.  lib.  37.  cap.  ro. 

*  Leucographis  ,  idis.  Herba  quzdam  utilis  sanguinem 
excreantibus.  Plin.  lib.  17.  cap,  1  r. 

*  Leucoion  ,  Dioscoridi.   El  alhelí  blanco.  Licet  pro  ra- 

tione  etymi  violam  albam  videacur  significare,  camen 
8¿  pro  lútea  ,  &  purpurea  solee  usurpan. 

*  Leucoma  ,  atis  ,  n.  g.  Tabla  en  que  se  escribían  los  nom- 

bres de  los  Jueces  ,  y  lo  memorable  ,  o  años  de  cada  año 
por  el  Pontífice  máximo.  Pift.xium  alias  dicitur  ,  &  Ma- 
tnx.  Hermolaus.  ^  ítem  La  clara  del  huevo  ,  y  el  blanco 
de  los  ojos. 

*  Leucominides  :   pisciculi  exigui  ,  qui  &  bofas  appellan- 

cur,  ut  ex  Speusippo  annotavit  Hermolaus. 

*  Leucon  :  Genus  qnoddam  ardeolarum ,  á  candore  ica 

d.ítum  :  de  quo  Plin.  lib.  10.  cap.  60. 
Leucon.um  ,   i¡  ,  vel  Leuconicum  ,  i.  Lana  ,  o  pluma  del 
colchón ,  9  almohada  qut  infunden.  Leuconic*  lan*.  Mar- 
tial. 
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'  Leucflparyphas.  Candidis  vestibus  indutus ,  ,¿¿c 
precioso  fuco  inebriatis.  Est  enim  paryphe  vestmm  con- 
textus. 

*Leucopetalus,  i,  p.  c.  Gemma  quz  candorem  nivis 
auro  d.stinguit.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

LEUCOPHEUS  ,  ei.  Color  ceniciento  ,  pardillo  :  entre 
negro  y  blanco  :  nam  leufon ,  álbum  dicunt  Grsci ;  pbíim 
fuscum  ,  hoc  est  subnigrum  F 

uT¿rkVtftdepttrt1  ?  F™^nÍMonachi. 
Marcial.  l,b.  1.  Amacor  ille  tristium  lacernarum    Ec 

tusT¿S:  ltqUe  1fUC°Ph:Eatus-  Scribicur  &  Leucopta- 
tus.  1  Sunc  &  medicamenca  certi  generis  hoc  nomi- 
ne,   quasr  subfusca  ,  sive  subeandida. 
Leucophlegmatia  :    Species    est    hydropis  ,    qua  aqua 
ubter  cutem  tn.qualiter  colleda  ,  alibi  aii^r  excTe 
l¡b.\    ¡I™™™     yP°SarCa  aPPeIlant-  vide  Celsum 
Leucophorum  La  'sisa  para  dorar  ,  barniz  blanquecino  que 
dan  a  la  madera  para  sentar  el  oro.  Plin.  lib.  35.  cap    6 
L«copn«halmus  ,       Gemma  U¡£¿ 

ocuh  speaem  concinec ,  alias  rucila.  Plin.  lib%  7.  }ap. 

*  Leucopygi.  Melles ,  &  effoeminaci ,  quasi  candidis  nati- 

bus  ,  qui  scihcet  naces  habent  depilacas 
Leucosuécos    Marmoris  porphyritici  genus  ,   candidis 
intervenientes  punñis.  Plin.  lib.  3e   cap  l 

*  Leucothea  ,  epam  Latini  Matutam  vocaverunc.  La  att- 


Leucrocuta  :  ^th.op.ca  fera  pernicissima ,  humanas 
imitans  voces  ,  as.ni  feri  magnitudine  ,  cruribus  cervi- 
ms  eolio ,  cauda  ,  peítore  leonis  ,  capite  camelli, 
b.sulcula  ,  ore  ad  aures  usque  rescisso  ,  dencium  locis 
osse  perpecuo.  Auchor  Plin.  lib.  8.  cap  1 1 
*Leucus,  i.  e  albus.  Piscis  apud  Theocritum  in  Verf 
mee. 

*  Leviatham:  diclio  Hebrea  ,  qua  significatur  Draco  sive 
Serpens.  ' 

Levidensa,a:.  Authore  Servio,  Vile  genus  vestís;  sic  dic- 
tum  ,  quoniam  filo  admodum  raro  esset  textum.  Sayal 
flo¡o  y  grosero.  Unde  Munus  levidense  apud  Cic.  Don 
o  presente  de  poca  substancia  ,  valor  ,    costa,  y  estima. 
Levidensis  :  Levicer  ,  densus  ,  non  admodum. 

*  Levigo  ,  as  ,  p.  c.  est  ,  leve  &  facile  fació,  exonero. 
^  Levigo  :   complano  ,  á  levis  ,  i.  e.  planus.   Vide  Levis. 

Leviga  ,  x.  Instrumentum  levigandi ,  quod  etiam  Pla- 
naconum  vocacur.  Voc.  Ver.  Vox  barbara. 

*  Levio:  leve  fació.  Vet.  Di¿t. 
Levir  ,1.  Cuñado,  hermano   de   lamuger  ,  o  del  marido' 

quasi  la:vus  vir.  Nonius.  Gixc.  daer. 
LEVIS,  e,  Cosa  liviana  ,  ligera,  leve.  ^  Levis  homo:  i.  e. 
inconstans,  qui  facile  opinio-em  inutat,vilis,  &  nu'lló 
honore  dignus.  Plaut„  Quid  ais  homo  levior  quam 
pluma  ?  1  Vina  levia.  Finos  flojos,  f  Habere  aliquid  in 
levi.  Tenerlo  en  poco  ,  no  hacer  caso.  Tacit.  lib.  19.  CLe- 
viculus  ,  a  ,  um  ,  diminuc.    Ligerillo.   Cic.  j.  Tuse. 

*  Levisaca  :  Túnica  milicaris.  Chiffl. 

*  Lebiscacatum:  potionis  genus.  Lex.  gr.  b. 

*  Leviusculus ,  cujus  positivum  Levicuíus'-,  ut  mollius- 
culus,  molliculus.  Plin.  Epist.i.  Facit  versusquosdam 
sane  ,  sed  data  opera  molliusculos  ,  leviusculosque, 
duriusculos   quosdam. 

Levitas  ,  atis.  Liviandad  ,  inconstancia,  f  Levitas      pro 
vllitas:  sicut  leves  pro  vi/es,docet  dici  Gell.//¿.7  L  1 1 
í  Lev¡ter,2dv. Ligeramente,  de  />«0.Undeleviter  in  tranl 
situ  attmgere  aliquid.  ^Lev.us  ,  p,0  minus.  Horat. 

Levihdus     a  ,  um.    p.  p.  DesUal     ¿  fi     cgnf¡ 

Plaut.  Persa.  '    J 

Levipes  ,  edis  ,  omn.  gen.  Animal  de  pies  ligeros.  Varro  3. 
de  Re  Rust.  *  } 

Fff  *Le- 


ATO  L  E 

LEVO ,  as,  are  J*r »  *- ¡ft£ f  '£2 ^Ur 

!^r52£SUr/  ■** GdL  **•  i8-í4p- 

ego  adjuro  ,  curamque  levasso. 
descarga. 

nibus  observetur.  La  ley.  \  Legislare  i     i       ¿ 
^  ^  la  ley.  Dicirur  =  Legu *¿ «¡J^gJ. 
tim  Lator  legum  ,  vel  lator  legis  ,     -^  r 

Legifer,  i.  Ovid.  3.  >«w.  &  Legífera,*,  f*m.n.  Virg. 

*  átelos,  i.  e,quilegescrePa,  Vox  Gr*ca, 

*%&&$&  S»-  ««£"  *»<<• Iube  m°- 

mámeme.  .  ,   n    t 

Leguleius ,  ü.  ti  Leghta ,  Letra  o   Cíe  1.  *«£- 
iJalis,  e.  Cesa  tertenecienie  ala  ley ,  legal.  <J'<  ¿ 
*  1 exiarchicum.  Ato  f»  >«  "  esmb,an  los ,  , 

h%ZnLes>  Ae  edad  racionada  páralos maestra- 
dns    v  tos  tillares  de  donde  eran  naturas,  buia. 
Le£ónV,  i !  adjecYiv.  ad  tenis,  id  esc ,  vocabula,  pern- 

ntns.  Vocabulario.  deOrat. 

Lcxis,  lexeos.  Diaio.  Palabra ,  ixttm.  Cic  3-  <"0"'- 
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*  Liaculum.  Gloss.  apud  CmfH,  Videtur  Uaelügí  instru- 

mentum  levigandi ,  voce  duíta  á  tefe ,  lev.go  ,  com- 

*  STs'unt  foramina ,  qu*  in  summo  malí  recipiunt  fu- 

*  LiSdSerte  genus ,  qu*  nostris  vulgo  W*« 

«.feui  appellatur  :  inde  nomen  habens,  quod    ontibus 
Tlodstriguis  gaudeat.   N.m  Gr*ci  fonuuru  sca- 
turigines  Libadas  appdlaiit. 
Libamen ,  Libamentum.  Vide  Libo.  ,        , 

%£¡»,  Ínter  buglosss  nomina  recensetur a  Dodo- 

^b^uVa\lnsÍ^exquaProliban,Plin 
Ubanocros.  Gemma,  qu,  thuris  similitudinem  ostendit, 

&  suecum  mellis.  Plin.  ^.yi.cap.  10 
Libanoris.Frutexodorem  thuris   to.fH^» 

nusappellatur.  Plin.  !¡b.  y.  <f  •  **:E  ?'  Africum> 
Libanotus,i.Ventus  flans  Ínter  Liba  (hoc_«t  A  ricum) 

&  Notum.  Ffciiw  «u«  ¿*"í»  ,  7  **«'»«'"•  Phn'  /ií'-1' 

Libanus4,7;.  ti  monte  Líbano  en  la  Sírífc^  LibaW* >  Uem, 
feDendrolibanus  ,  dicitur  frutex  sive  arbuscula  thuri- 
fera.  E/  í>ioí  Z.¡¿<w¡o  de/  incienso. 

Libatio.  Vide  Li¿o. 

♦  Libatorium  ,   Coxale  :  forte  Cónchale.  Cnitn. 

Libella.  Vide  Libra. 

Libello,  Libellus ,  &  derivara.  Vide  líber,  pnore  cor 

repta* 


LiberCtiorCe'prod.liberi :  Baccus  ,  sive  Dionysius  vini 
repenorí  Etiam  usurpatur  pro  iPso  vmo,  s.cut  Ceres 
pro  frumento. 

Tlhera  Dea     Ariadna.  Ovid.  3.  Tast. 

UDera  yz¿  ,  "•  ¿  Grscos  dicun- 

Liberalia  ,  orum.  Liben  testa,  qu*  apuu  « 

LIBBÍtíu^¿:::fái?^atio,qunuia 

!pEont'a,ea  essé  deber  ,  inde  Lcebeo   & ^¡¡¡¿% 
cebant.  íestus.  Libre  ,  sin  scrv,d«m>e  ,  n,  SH}esm  i 
otro.  Liberum  arbitrio.  Libere.  Libremente 
libertas    tis    Libertad  contr.  de  serv.dwbre.    ^  Libertas 

acci|^fptóegregia£orma&eleg^tVPlaur.Le^, 

&  liberal  forma  est.  «  Libérale  judicium,  &  «usa  li 
beralis!  in  quo  dealicujus  agitur  libértate.  Qu.ntihan. 

LiS'aÍkas!' tis"   Liberalidad  ,  franca.  Cic.  ?.  de  Finib 
f¿b      lter,   adverb.   tita*  T.fia****;   Llbera; 
Jte!  eruditus,  dicitur  qui  optimis  artibus  institutus  est. 

Literi'  omm?in  pl.  tantum  ,  Hijos,  i  tal  vn  hijo,  o  hija. 
ít  m  ne^es  ,  &  pronepotes  ,  ceterique  ex  h,s  desceu- 
denTes  liberorum  appellatione  cont.nentur  Paulus 
ír/ Mus  &  affií.  L  ?m¡scons,dt.  Liben,  inquit, 
ío  antuí  fqu'efd^nepotem  *c  <  Liberi  di¿ü  sunC 
libértate  ígendi ,  ut  ait  Donat.  ítem  de  brut.s.  La- 
nii  condnnanfliberis  orbas  oves.  Plaut.  c^v.  se.  x. 

Libertus  ,    ,^  US1  Uberatus. 

fcá  vmdoa  s„lb e f^       l         sai¡¿  de  u  scrvi. 

se  liberare  aue"  ollereobligationem.Cic.  1. 

Sr  *Sare    demsuam.  f&S »  t*»*  <  L^ 
berator,  1  ,  E/ 9'«  ''*'*   "  ^por  /;irí.  cic. 

^  Atcipituretiam  por       J  "^  ¿  ^  est  f,  fandeH. 
írSrSiotnsveíburneandemvim  haber, 

Z?  Pnt    cap    i.\  Hinc  diftt^  est  Liber,  sive  vo- 

^ffirfalSS^^AlibeUis, 

r/a.  ^  LlDCU1  ramos  ,  j        destachar    os  memo- 

SÜÍCÍ  Ss  aecusarionis,  conventionis  ,  re- 

pudii     &  hu/smof-el!us  Gr.aiWíái,».  Hieron.  Ir. 

»  Libellulus  ,  dimin.  ¿  hbelius. 

Pr-enti  libdlulo  edoceat  ^ .       1 

*  Libellanus  contraftus ,  est  ven  -1 

interveniente.  ^«^^ j  ^  rahe. 
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nómina  dedissent  ,  Libellatici  vocabantur.  Cyprian. 
lib.  4.  Epíst.  i.  Ex  Erasmo  in  Cyprianum. 
Libellio  ,  nis  ,  m.  g.  Mensagero  que  lleva  papeles  ,  b  Nota- 
rio ,  b  Librero.  Varro. 
Librarius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  pertenece  a  libros.  Taberna  li- 
brarla. Librería  donde  se  venden.  ^  Librarius  ,  ii.  El  que 
traslada   libros  ,  escribiente.  %  Librariolus  ,  i.  Page  que 
sirve  de  escribir.  Cic.  ad  Attic.  ^  Libraria ,  a» ,  substant. 
La  librería  donde  se  venden  libros.  Gell.  ^  Librarium,ii, 
Estante ,  cajón  ,  archivo  donde   se  guardan  libros.  Ck. 
pro  domo  sita. 
L1BF.T,  ebat.  Verbum  impersonale.   Soy  contento,  pare- 
cerne  bien  ,  es  de  mi  gusto ,  me  agrada  ,  me  place.   Dúo 
habet  pretérita  ,  libuit  ,  &  libitum  est.  *  Libens  ,  tis. 
Ve  buena  gana  ,  y  fácilmente.  Cic.  ad  Attic.  lib.  10.  *  Ad- 
verbium  etiam  est,  pro  libenter.  Terent.  inAndr.  *  Li- 
benter ,  adverb.  Ve  buena  gana.   Libentia  ,  a?.  Deleyte. 
Gell.  lib.  15.  cap.  z.  Cui  libentia;   gratiarque  omnes 
conviviorum  incógnitas  sunt. 
LIBIDO,  nis,  f.  g.  Antojo  del  apetito  sensual ,  pasión  de 
querer  lo  desordenado.  ^  Libido  nausear.  Gana   de  vomi- 
tar. Cato  cap.  1 5  6.  Libido  urinar.  Gana  de  orinar.  Gell. 
lib.  19.  cap.  4.  Libido  pro  nimia  Veneris  appetentia. 
Tacit.  lib.  17.  Libido  equina ,  i.  e.  furiosa  ,  immensa, 
&  ¡ncitatissima.  Lujuria  desenfrenada.  Prudentius.  Li- 
bidinosus,  a,  um.  Lujurioso.  Cic.  ^  Libidinosissimus, 
superl.it.  Lamprid.  ^  Libidinosé  ,  adverb.   Impúdica- 
mente. Sallust.  Cic. 
Libidinor  ,  aris.  Lujuriar  ,  darse  a  la  torpeza.  Sueton.  in 

Nerón. 
*  Libeum  :  Vasculum    in   sacris  dicebatur  ,  quo  oleum 

effundebatur.  Jun. 
Libitina  ,  s\  Víosa  en  cuyo  templo  se  vendía  todo  lo  que  per- 
tenecia  a.  mortuorios.  Libitinarius  ,  ii.  El  que  cuidaba  de 
todo  esto. 
LIBO  ,  as  ,  are.  Leviter  degusto,  &  quasi  primis  labris 
attingo.  Gr.  leibo.  Gustar  ,  probar  ,  catar.  Virg.  n.Georg. 
Purpuieosque  metunt  flores  ,  &  flumina  libant.  *  Pro 
sacrificare.  Cic.  3.  de  Lcgib.  Certas  fruges  ,  certasque 
baccas  Sacerdotes  publice  libanto.  Lactant.  5.  de  Div. 
List.  *  Pro  decerpo  ,  &  colligo.  Cic.  j.Tusc. 
Libatus  ,  partic.  Gustado,  cogido.  Cic.  2.  de  Vivin. 
Libamen  ,  Libamentum,  &  Libatio  ,  pro  eodem  accipiun- 
■    tur.  Cosa  ofrecida  en  sacrificio  ,  ofrenda.  *  Libamentum 
daré ;  giutum  daré  ,  Séneca?  :  i.  e.  prarbere  aliquod 
imen.  Daré  libamentum  ex  Dialeítica  ,  Gell.  lib. 
16.  cip.  8. 
•'■  ¡  /L.atorium:  cráter  quo funditur  libamen  in  sacris. Chiffl. 
*  Libonotus  ,  p.  c.  Ventus  quídam.  Senec.  Nat.  quast.  lib. 
5.  cap.  16.  A  meridiano  axe  Euronotus  est,  deinde 
tus,  Latiné  Auster  ,  dein  Libonotus  ,  qui  apud  nos 
sine  nomine  est. 
Libum  ,  i.  Bollo ,  torta,  mazapán  ,  maymon  de  harina,  aceyte, 
i'  miel.  *  Libarius  ,  ii.  El  que  los  hace ,  b  vende.  Senec. 
Epíst.  7. 
LIBRA  ,  x  ,  qua;  &  As ,  &  Mina  ,  seu  Mna  ,  &  Pondo 
dicitur,  La  libra  ,  b  peso  de  doce  on\as.  *  Libra  etiam, 
ti  peso  ,  o  la  balanza  con  que  sefpesan  las  cosas.   Cic.  í. 
Tuse.  *  Libra  etiam  ,  Instrumentum  est  fabrile  ,  seu 
potius  geométrica  machina  ,  qua  exploramus  altitudi- 
nem  maris  ,  fontium  ,  lacuum  ,  vel  fluviorum  ,  num 
scilicet  altiora  sint  eo  loco  ,  quo  ea  ducere  constitui- 
mus.  Aliquando  etiam  libra;  vocabulum  accipitur  pro 
¡pía  altitudine.  Unde  lacum  dicimus  esse  pari   libra 
cum  mari,  id  est  ,  xquali  altitudine. 
Libella ,  x  ,  dimin.   Balanza  para  pesar.    Aliquando  ,  El 
peso  de  doce  onx,as  ,  o  una  libra.   Aliquando  etiam  pro 
nummulo  argénteo  ,  qui  &  as  dicitur.  4.  in  Vérr.  *  Li- 
beJla  prxtereaj£/ nivel  para  nivelar.  Plin.  Hb.7.cap.¿6. 


LI  411 

*  ítem  est  nortlén  piscis.  Gr.  vgaina.  Chiffl. 
Libralis ,  e.  Cosa  de  libra.  Ec  Librarius  ,  a,  um.   Lo  que 

pesa  una  libra. 
Libraria  ,  x.  La  despensera.  Juvenal.  Sat.  6. 
Librile  ,  es.  El  hastil  ,  b  hierro  en  el  peso  ,  de  que  cuelgan 

las  balanzas.  Festus. 

*  Librion  :  insigne.  Lex.  gr.  b. 

Libripens ,  endis.  El  que  pesa  en  balanza.  Contraste.  Plin. 
lib.  13.  cap. 3. 

Libro  ,  as ,  are.  Pesar  ,  apreciar  ,  examinar  las  cosas.  *  Li- 
brare aquam  est  alias  ponderare  eam  ,  alias  autem 
est  libra  explorare  ahitudinem  aqua?.  *  Aliquando 
grave  reddere.  Plin.  lib.  n.  cap.  11.  Virgil.  4.  Georg. 

*  Etiam  pro  jaculan ,  &  magna  vi  aliquid  jacere.  Virg. 
9,  Xneid. 

Libratio,  nis.  Ponderado.  Diomed.  Grammat.  lib.  3. 
Librator  ,  is.  El  que  examina  la  altura  de  las  fuentes  y  de 
las  aguas.  Plin.  in  Epist.  Superest  ut  tu  libratorem,  vel 
architeótum  ,  si  tibi  videtur ,  mittas ,  qui  diligenter 
exploret  ,  sitne  lacus  altior  mari  &C.  Etiam  Librato- 
res  ,  Los  que  despedían  con  maquinas  piedras  en  la  guerra, 
que  hoy  se  llaman  Artilleros. 

Libratnentum  ,  i.  El  nivel.  *  Etiam  Libramenta  tormen- 
torum  ,  Las  maromas  con  que  tiraban  y  soltaban  las  ma- 
quinas de  guerra.  *  Libramenta  plunibi ,  Pelotas  grandes 
que  se  meten  en  los  tiros.  Liv.  lib.  8.  decad.  4. 

*  Libramen  ,  inis.  Ipsa  vis  ejaculandi  &  vibrandi.  Liv.  2. 

lib.  2.  decad.  5. 

*  Librilla  (inquit  Festus)  sunt  instrumenta  bellica  ,  saxa 

scilicet  ad  brachii  crassitudinem  ,  in  modum  flagello- 
rum  ,  loris  reviníta  :  inde  di£ta,  quod  librari  manu, 
id  est  ponderari  videantur. 

Libraria  ,  Librarius.  Vide  Líber. 

Libs,  bis.  Ventus  ab  occasu  brumali  flans ,  qui  alio  no- 
mine Africus  appellatur. 

Libum.  Vide  Libo  ,  as. 

*  Liburnum  ,  i.  Vehiculi ,  sive    leética;  genus ,  ad  libur- 

nicas  navis  similitudinem  construdum  ,  quo  principes 
Romani  vehi  solebant ,  adeo  molliter  ut  interim  vel 
dormiré  intus  possent ,  vel  legere  ,  vel  scribere  &c. 
Juvenal.  Sat.  3. 

*  Libys ,  ios ,  m.  g.  &  Libyssa ,  x ,  f.    Qui  est  ex  Libya. 

Africano.  *  Libycus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  África.  *  Libyca 
fera  ,  in  hominem  vafrum ,  callidum  ,  versipellem  di- 
cebatur. Cic.  in  Catil. 

LICEO,  es  ,  ere,  licui,  licitum.  Ponerse  en  precio  lo  que 
se  vende.  Verb.  neutrum  passiv.  *  Licere  itaque  res 
aliqua  dicitur  ,  cum  pretium  pro  ea  offertur.  Contra, 
liceri  dicitur  is  ,  qui  rei  alicujus  emenda;  animo ,  pre- 
tium pro  ea  oiíert.  CKiffl. 

Liceor  ,  eris.  Ofrecer  precio  en  almoneda.  Cic.  f .  in  Verr. 

Licitator  ,  oris.  El  que  puja  e;.  almoneda.  Cic. 

Licitor,  aris ,  frequentat.  Pujar  en  almoneda.  ínter  se  lici- 
tar! ,  Porfiar  y  competir  ,  b  en  compras  ,  b  en  peleas. 

Licitatio ,  nis.  Oblatio  pretii  ,  auólio.  Precio  ofrecido  sobre 
la  cosa  que  se  vende.  Licitationeni  faceré  ,  Tratar  del 
precio  sobre  tanto  mas  quanto.  Cic.  4.  in  Verr. 

Licet,  ebat ,  impers.  cui ,  citum.SÉV  licita  y  permitida  una 
cosa.  *  Licet  tibi  per  me  ,  Voyte  yo  licencia.  Licet  mihi 
per  te  ,  Dasmc  tu  licencia. 

Licet  ,  Conjunétio  adversativa  ,  pro  quamvis  Aunque. 

Licitum  est  ,  licet.  Es  licito.  Plaut.  Amphit.  Introire  in 
a;des  nunquam  licitum  est. 

Liciturum.  Cic.  ad  Attic.  lib.  z.  Quód  nihilo  magis  ei  li- 
citurum  esse  plebeio  Rempublicam  perderé  ,  quám  si- 
milibus  ejus  &c. 

Licitus ,  a,  um.  Cosalicita:  ut  Negotiatio  licita.  Ulpian. 
lib.  2.  ff.  de  jure  patronat. 

Licentia,  x  Licencia,  libertad  ,  atrevimiento  de  palabra  ,  « 
Fffi  de 
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de  obra.  *  Aliquando  iu  bonam  partém  accipitur ,  ut 
ídem  sit  quod  libertas.  Cic.  3.  Offic.  Nobis  nostra  Aca- 
demia magnam  licentiam  dat,  ut  quodcumque  proba- 
bik  máxime  occurrat ,  id  nostro  jure  liceat  defenderé, 
Nuestra  Academia  nos  da  grande  Ucencia  y  f acuitad  ,  para 
que  nos  sea  licito  el  defender  por  nuestra  parte  todo  lo  que 
ocurra  mas  probable. 

Lkentiatus ,  do&us  cum  dignitate  licentla?.  Passerat.  ti 
Licenciado  en  alguna  facultad. 

L¡cent¡or,ius.  Cosa  mas  licenciosa  :  ut,  Licentior  epístola, 
inqua  nimis liberé  scribimus.  Plin.  Cic. 3.  de  Orat.*  Li- 
centiosus,  a,  um.  Cosa  licenciosa,  atrevida.  Quintil.  Ta- 
cit.  *  Licenter  ,  adverb.  Con  atrevimiento ,  licenciosamen- 
te. Cic.  in  Orat. 

Licerceris,  Céntimo  :  forte  Luccres.  Cerda. 

Lidíanos:  digitus  index.  Lichanos  etiam  ,  Chorda  qua> 
dam  Aristoteli. 

Lichas ,  dis.  Mensura  est  ,  sive  illud  interstitium  quod 
est  inter  pollicem  &  indicem  quám  máxime  extensos. 
El  Xeme. 

Lichén  ,  énis ,  vel  Lichenes  in  plurali ,  m.  g.  El  empeyne. 
Latini  Mentagram  appellant  ,  quód  á  mentó  potissi- 
mum  oriatur.  *  Lichen  etiam ,  Vna  hierba  que  cura  los 
tmpeynes  ,  cujus  dúo  sunt  genera  ,  apud  Plin.  lib.  16. 
cap.  4. 

LICIA  ,  orum  ,  &  in  sing.  Licium  ,  ii.  los  li%os ,  u  hilos  de 
tos  Tcgedores  ,  con  que  urden  el  estambre.  Unde  Vestís 
trilix  ,  Vestido  que  consta  de  tres  liips.  Et  Titivilicia,  rila 
de  tela  decidentia  ,  las  hilachas  que  caen  de  la  tela. 
Plaut.  in  Casin.  Non  ego  verbum  emptitem  titivili- 
cio. 

*  Licinia,  x  ,  genus  oliva;,  qux  &  Liciniana  dicitur ,  ab 
inventore.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  6. 

*  Licinium  :  vestís  quxdam.  Isid.  Lignum  Iucens ,  eidem, 

unde  &  licinium  dicitur,  quod  lumen  det. 

*  Licinius ,  quasi  lucinius :  est  enim  candela  lucerna:. 

*  Licini :  Lucerna?.  Lege  lichni. 

*  Licius  :  negotiator.  Gloss.  Isid. 
Licitator  ,  Licitor.  Vide  liceo. 

LlCTOR,oiis.  Ministro  de  justicia,  que  acompañaba  al  Cón- 
sul ,  o  a  otros  Magistrados ,  y  servia  de  verdug»,  acotando 
con  las  varas  atadas  a.  las  segures  ,  y  con  estas  cortando  las 
caberas.  Grsec.  rabduchos.  Lictor  dictus  á  ligando.  Plu- 
tarch.  VideSueron.  in  Cíes.  cap.  20.  ^  Lictorius,  a,  um. 
lo  que  pertenecía  a.  Uñares.  Plin.  lib.  7.  cap.  30.  Fasces 
lictorii. 

*  Lidiscarti :  fissura  membri :  in  11.  Bajorum.   Vox  Ger- 

mánica. 

*  Lido  ,  is ,  ere.  Gixc.  Kj-uo.  Verbum  antiquum  :  signifi- 

cat  Confringo  ,  deleo  :  cujus  tomposita  sunt  Allido, 
Collido  ,  Illido. 

*  Liduna  ,  x ,  m2ris  salacia.  Salmuera  del  mar.  Chiffl. 
LIEN  ,  cnis,  m.  g.  vel  Licnis ,  is  ,  apud  Celsum  ,  lib.  4. 

cap,  r.  El  baxfi.  Alio  nomine  Splen  dicitur.  ^  Lienosus, 
vel  Lienicus ,  El  enfermo  del  ba%o.  Plin.  lib.  19.  cap.  3. 
^  Lienteria  ,  x.  Flujo  de  vientre,  por  flugcdad  délos  intes- 
tinos. Nam  leion  Gra?c¡  Ia?ve  dicunt ,  &  entera  intestina, 
•i  Lientericus  ,  a  ,  um  ,  El  que  padece  flujo  de  vientre. 

Ligamen.  Vide  Ligo, 

Ligellum  ,  i.  Cho\a  ,  o  casa  pagina.  Plaut.  in  Aulidar. 

*  Ligilium  ,  ii :  genus  herba: ,  de  qua  apud  rei  rustica: 

scriptores  fit  mentio  quomodo  seratur. 

*  Ligium  ,  ¡i ,  Feudum  est ,  in  quo  vasallus  domino  fide- 
litatem  prasstare  debet  contra  omnes  ,  nullo  anteposi- 
to.  Hinc  Ligius  homo  ,  beneficiarius  ,  &  vasallus. 
Passerat. 

LIGNARIUS  ,  a  ,  um.^  Cosa  perteneciente  a  leña.  ^  Ligna- 
rius ,  ü^.tn.  g.  El  leñador  ,  cortador  de  madera  *  y  el  que 
vende  lena. 


*  Lígnarium  ,  celia  lignaria  ,  El  Corral  de  madera.  Voc. 

Ver.  t 

Lignum  ,  i.  leña,  b  madera.  Gra:cé  xylon.  A  legendo,  in- 
quitVarro,quód  ligna  caduca  in  agiis  legebantur,  qui- 
bus  ad  focum  uterentur.  ^  Lignum  etiam  ,  El  árbol, 
apud  Sacros  Scriptores.  Gen.  cap.  1.  ^  Ligna  cocta  di- 
cuntur,  quibus  humiditas  exempta  est,  ut  fumare  ne- 
queant.  Ulpian./,  Jj.ü.  delegat.3.  f  Lignum  aliquan- 
do pro  tabulisligneis,  in  quibus  scriptum  est.Tryphon. 
/.  19.  bon.possess.  contra  labal.  Quod  vulgo  dicitur,  li- 
berisdatam  bonorum  possessionem  contra  lignum  esse, 
sic  intelligendum  est  &c.  ^  In  sylvam  ligna  ferré. 
Horat.  Varíe  mas  al  que  mas  tiene  :  quemadmodum  Hisp. 
dicimus.  Llevar  agua  al  mar. 

Ligneus,  a  ,um.  Cosa  hecha  de  madera:  ut  Ligneus  equus. 
Plaut.  ^  Ligneolus  ,  diminut.  Cic.  ad  4^  />.  lib.  3. 
Hanc  scripsi  ante  lucem  ad  lychnum  ligneolum. 

Ligníle  ,  is.  Lugar  donde  se  tiene  la  leña  en  la  casa  prevenida 
para  hacer  lumbre:  sicur  fcenile  ubi  servatur  fcenum.  Sic 
bovile,equile,  caprile&c.  ^  Lignosus  ,  a,  um.  Quod 
instar  ligni  durum  est.  Duro  como  un  leño.  Plin.  lib.iz. 
cap.  7.  Arbor  radice  lata ,  lignosaque. 

Lignor,  aris,  Verbum  est  castrense.  Hacer  leña  ,  ir  por 
leña  al  monte.  Livius.  f  Lignatio,  nis  ,  Esta  obra.  Ca?s. 
5 .  Bell.  Gall.  ^  ítem  ,  El  sitio  donde  se  hace  leña  ,  apud 
Colum.//¿.  1.  cap.  5.  Lignatio  pabulumque  vicinum. 
f  Lignator,  is  ,  El  que  vapor  leña.  Liv.  Ca?s.  i.Bell.Gall. 

LIGO  ,  as ,  are.  Atar ,  ligar  :  ut  ,  Vulnera  ligare.  Ovid. 
^  Ligamen  ,  inis  ,  Ligaculum  ,  &  Ligamentum ,  Atadu- 
ra ,  b  ligadura  ,  con  que  algo  se  liga.  Colum. 

*  Ligantia  ,  x  ,  est  obligationis  genus.  Passerat. 

*  Ligatura ,  x.  La  nomina  que  dan  las  hechiceras  para  el  cue- 

llo. Gra?c.  periammata.  Fab.  Viclorinus  in  1.  Rbet.  Cice- 
ronis.  Medici  officium  est  curare :  sed  quia  multi  &  in- 
cantatione  ,  &  ligaturis  curant. 

Ligo,  nis,m.  g.  El  agadón.  Plin.  lib.  8.  cap. 6. 

Lígula.  Vide  Lingua ,  &  Lingula. 

LIGURIO  ,  is  ,  ¡re,  ivi ,  itum.  Lamer  con  golosina.  Horat. 
/.  2.  Serm.  Sat.  2.  Puer  undtis  Tractavit  calicem  mani- 
bus,dum  furta  ligurit.  ^  Lígurire  item  ,  Relamerse: 
Tomar  el  gusto  a  los  manjares  sabrosos,  y  comerlos  con  afi- 
ción ,  y  despacio ,  para  que  duren  ,  y  se  asienten  en  el  esto- 
mago.  Terent.  in  Eunuch.  Qax  cum  amatum  suo  ,  duin 
ccenani ,  liguriunt.  *  Ligurire  lucra  ,  pro  sensim  depe- 
culari.  Hurtar  ,  chupar  poco  a.  poco  como  una  sanguijuela. 
Cic.  J.  in  Verr. 

Liguritor  ,  is.  Lameplatos ,  qui  &  Catillo  ,  nis  ab  antiquis 
dicebatur.  <¡  Liguritio  ,  nis  ,  Apetito  desordenado  de  go- 
losinas. Cic.  4.  Tuse. 

Ligusticum  ,  ci.  Herba  est  ex  Liguria  advecta,  quam  qui- 
dam  Panaceam  appellant ,  quod  Panaceam  Anacleoti- 
cam  caule  referat ,  radice ,  &  efié&u.  Galenus  Libysti- 
cum  vocat.  Officinae  Levisticum  appellant. 

Ligustrum ,  i.  Árbol  de  Alheña.  Grarc.  Kypros.  Plin.  Ub.n. 
cap.  10. 

LILIUM  ,  lii.  La  azucena.  Gr.  Kjinon.  Ex  hoc  flore  con- 
ficitur  oleum  ,  sive  unguentum  ,  quod  Grarci  leirinon 
vocant.  Nam  iJ li  leirinon  vocant  florem  ,  quem  nos  1¡- 
lium  dicimus.  Diversa  autem  sunt  liliorum  genera.  Vi- 
de Plin.  lib.  21.  cap. 4.  ^  Lilium  convallium,  seu  lilium 
vernum  :  planta  est  lilii  foliis  Se  floribus ,  sed.  parvis, 
rotundis  ,  hiantibus ,  per  oras  denticulatis  ,&  reflexis, 
albidis ,  &  odoratis.  Circa  Calendas  Martii  floret,  pra> 
sertim  inter  senticosa  nemorum  ,  umbrosaque  con- 
vallium. 

Liliaceus ,  a ,  um.  Cosa  de  azucena  :  ut  Oleum  liliacaum. 
Pallad,  lib.  6.  cap.  14. 

*  Lilialis ,  iridis  quídam  species ,  á  similitudine  lilii ,  El 

lirio  cárdeno  ,  vulgo  Lilium  c*ruleum. 

*Li- 
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*  Lilíastrum  , ! :  planta  esc  lilio  similis. 

*  Lilionarcissus  :  planta ,  species  Tulippa:  :  tanquam  ex 

lilio  &  narcisso  composita,  El  tulipán. 

Lirion  ,  i.  Unguentum  ,  sive  oleum  ex  lilio.  Aceyte,  o  un- 
güento de  azucenas.  Plin.  lib.  21.  cap.  5.  ^  Lilittum  ,  ti. 
Lugar  donde  nacen  las  azucenas.  Pallad.  lib.  3.  cap.  2.1. 

LIMA  ,  a?.  La  lima  de  hierro  ,  instrumento  para  limar  y  ali- 
sar. Quintil,  lib.  10.  cap.  3.  Opus  poliat  lima.  ^  Hinc 
non  ineleganter  dicitur,  scriptis  deesse  ultimaui  limam, 
Ghiando  queremos  significar  que  aun  le  falta  que  pulir  y  des- 
bastar a  ¡a  obra.  Ovid.  Define  &  scriptis  ultima  lima 
meis.  ^  Lima  uti ,  Desbastar  y  pulir.  ídem  2.  de  Ponto: 
Scilicet  incipiam  lima  mordacius  uti,  Ut  sub  judicium 
singula  verba  vocem. 

*  Lima  ,  vetevés  dicebant  omnia  transversa  :  á  quo  &  li- 

mina  ostiorum,per  qua?  foris  &  intus  itur :  &  limites, 

quód  per  eos  foris ,  &  intus  eatur. 
Limo,  as,  are.  Limar  ,  pulir  ,  desbastar.  Plin.  lib. 16.  cap. 6. 

Cic.  1.  de  Orat.  ^  Limatus,  a  ,  um.  Limado  ,  perfeílo. 

Cic.  ^  Limaté,&  Limatiús,  adverb.Coa  aseo  y  pulidez. 

Cic.  5.  de Finib.  ^  Limatulus  ,  a,um  ,  dimin.  Aseadito, 

pulidito.  Ck.Vblumnio.  Opus  est  hic  limatulo,  &  po- 

lito  tuo  judicio. 
Limatura  ,  x.  La  limadura  ,  ó  los  polvos  que  caen  de  lo  que 

se  lima  :  qua:  &  Scobs  dicicur. 

*  Limax  ,  cis  ,  m.  g.  El  Caracol.  Nomen  habet  á  limo ,  in- 

quo  per  hyemem  delitescit  ,vere  prodiens.  Varro  j.íie 
I.  L.  Colum.  lib.  1.  Implicitus  concha  limax,  hirsuta- 
que  campe.  ^  ítem  limax,  El  lad>on  que  anda  roncean- 
do ,  y  buscando  modo  para  dar  el  salto.  Plaut.  in  Baccbid. 
l¡  Limax  etiam  est  meretrix  apud  Varronem  ,  lib.  6.  de 
Ling.  Latín. 

LIMBUS  ,  i ,  m.  g.  El  ruedo,  b  borde  del  vestido.  Virgi!. 
lib.  4.  *  Limbus  duodecim  signorum.  El  Zodiaco, porque 
en  la  Esfera  se  pinta  orno  faja  ancha.  ítem  Limbus  di- 
citur ,  El  Seno  adonde  van  las  almas  de  los  niños  que  mue- 
ren sin  Bauíismo.  <(  Limbulus  ,  dimiaut.  *  Limbola- 
rius  ,  ii ,  El  que  guarnece  y  echa  ruedos  a  los  vestidos  ,  Bor- 
dador. Plaut.  in  Aulul.  Textores  ,  limbolarii ,  arcularii 
8¿c..Sc.  5.  a.  3. 

LIMEN  ,  inis ,  n.  g.  El  umbral  de  la  puerta  ,  asi  el  de  aba- 
jo ,  como  el  de  encima  :  á  limo  ,  i.  e.  obliquo  ,  quod  in- 
gredientibus  &  exeuntibus  transversum  sit.  *<  Limen 
supeium  &  inferum  discedentes  salutabant.  Plaut.  Li- 
men superum  inferumque  salve,  simul  antem  vale.*  Po- 
nitur  interdum  pro  ¡ngressu.  Virg.  lib.  2.  *  Interdum 
pro  domo  ipsa.  ídem  Georg.t.  Penetranc  aulas,  &c  limi- 
na  regum.  Sic  Limina  Apostolorum  dicimus  pro  Apos- 
tolorum  basilicis.  *  Ad  limina  servus,  vel  custos  ,  Por- 
tero, que  guarda  la  puerta.  Virg.  lib. 9.  *  Limina  imperii, 
Los  términos  hasta  donde  se  estiende  el  imperio.  *  Musas 
vix  á  limine  salutasse  ,  proverbialis  metaphora ,  El  que 
poco  o  nada  estudió  en  alguna  ciencia.  Ipsum  ostii  limen 
tetigisti  ,  Tu  has  dado  en  ello  ,  acertaste. 

Limen ,  enis ,  El  puerto  de  mar.  Gra?ca  diótio.  Grajeé  enim 
limen  porttim  significat. 

Limentinus  ,  i ,  putabatur  deus ,  qui  liminibus  prxesser. 
Gr.  prostater'ws. 

Limenarcha  ,  x  ,  ni.  g.  Guarda  mayor  de  los  puertos  de  mar. 
Graxa  di&io  ,  quam  Latiné  Prarfeclum  portus  inter- 
pretante ,  Limeña  enim  Grarci  portum  dicunt.  Hos 
Arist.  lib.  6.  Politic.limenophyla^as  appellat.  Ex  Budzo, 
in  l.  Limenarcha  ,  jf.  de  serv.  fugit. 

Limenophylaces  :  limenarcha; ,  custodes  portuum  maris. 
Lazius. 

Limentius ,  deus  prseses  liminum  ,  quem  pagani  finge- 
baut. 

LIMES ,  itis  ,  m.  g.  a  limen.  Semita  transversa ,  militari 
via  angustior ,  Senda ,  ó  camino  que  atraviesa.  ítem ,  La 
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linde ,  o  termino,  Festus  :  Limites  In  agrls  modo  ter- 
mini ,  modo  vix  transversa:  dicuntur.  *  In  agris  limi- 
tes dúo  niaximi  erant ,  Cardo  &:  Decumanus.  Limes 
decumanus  est ,  qui  ab  Oriente  inOccidentem  speftat. 
Cardo  á  Meridie  ad  Septentrionem.  Reliqui  limites  an- 
gustiores,  distantque  ínter  se  paribus  incervallis.  Vi- 
de  Plin.  lib.  22.  cap.  33. 

Limito  ,  as  ,  are.  Poner  lindes ,  o  términos  a  las  heredades. 
Deslindar.  Unde  limitatus  ager  ,  dicitur  in  centurias 
divisus  ,  inquit  Fcj/mí.  Plin.  lib.  17.  cap.  21.  *  Etiam, 
Acortar,  limitar.  Cic.  AppioPu/c.  De  tua  prolixa  benefi- 
caque  natura  limitavit  aliquid  posterior  annus,  piop- 
ter  quandain  tristitiam  temporum  ,  El  año  pasado  acor- 
tó algo  tu  genio  franco  y  liberal ,  por  causa  de  los  contra- 
tiempos. 

Limitanei  milites.  Soldados  de  presidio  en  las  fronteras.  Li- 
mitanei duces,  qui  limites  imperii  tuentur  ,  Lamprid. 
*  Agri  limitanei,  Caminos  ,  ó  tierras  confinantes  con  tas 
de  los  enemigos.  Jurisc:  in  l.  fin.  C.  de  fundís  limitrophis, 
lib.  11.  *  Limitatio,  nis.  Separación  ,  deslinde  de  here- 
dades, y  de  caminos.  Colum.  lib.  3.  cap.  12.  Limicatio 
terrx  vinealis. 

*  Limeum  ,  ei.  Herba  qua  venatores  sagitt3s  inficiunt. 

A  nonnullis  venenum  cervarium  appeÜatur.  Plin.  lib. 
17.  cap.  11. 

*  Liminium  :  servítium   mortiferum  ,  captivitas.  Gloss. 

Isidor. 

*  Limma  :  defcclus  ,  á  leipein ,  deesse. 

*  Limne  :  stagnum  ,  lacus ,  palus ,   ut  lacus  Asphalti- 

tes. 

Limnesium ,  ii.  Herba  esi  ,  quam  alio  nomine  Centau- 
rium  minus  appellant ,  copiosissimé  circa  lacus  prove- 
niens,  &  paludes ,  quas  limnas  Graxi  appellant ;  unde 
&  nomen  accepit.  Dioscor.  lib.  3.  cap.  7. 

Limnisci.  Vide  Lemnisci  suprá. 

*  Limnoria,  x.  Nympha  ,  a  cura  lacus  sic  dicta  :  limne 
.  enim  lacus  ,  &  ora  cura  dicitur. 

*  Limonia  ,  Grxc.  leimonia.  Alterum  genus  Anemones. 

Plin.  lib.  1  r.  cap.  u. 

*  Limoniades :  Nymprre  sunt  florum  ,  &  pratorum  ,  quas 

aliquando  mori  &  deficere  dicit  Aristóteles ,  sicut  Fau- 
nos &  Satyros.  Di&a:  Limoniades  a  pratis,  quse  Grasa 
vocant  kimonas. 

*  Limoniates  :  gemina  eadem  videtur  quae  Smaragdus. 

Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

Limonion  :  herba  est  similis  beta;,  verúm  foliis  tenuiori- 
bus,  &  minoribus.  Acelga  silvestre.  Plin.  lib.  20.  cap.S, 
vulgo  Betapratensis. 

LIMPIDUS  ,  a  ,  um.  Cosa  limpia  ,  clara  ,  pura  ,  lucida. 
Plin.  /.  34.  cap.  itlt.  Vocem  limpidam  ac  canoram  facit 
Sandaracha.  *  Limpitudo,  nis.  Esta  limpieza..  Plin  lib. 
32.  cap.  1 1. 

LIMUS  ,  i.  Cierta  vestidura  como  panos  menores ,  de  medio 

■  cuerpo  abajo,  hasta  los  pies,  qua  teguntur,  ut  ait  Servias, 
pudenda  poparum.  Hsc  autem  vestis  habet  in  extremo 
sui  purpuram  limam ,  id  est  flexuosam  :  undé  &  no- 
men accepit  :  Nam  limum  obliquum  dicimus.  Virgil. 
lib.  12.  Velati  limo ,  &  verbena  témpora  vin¿ti.  *  Li- 

-  mus  etiam,  El  lodo  ,  o  cieno.  Virg.  variis  in  loe.  *  Li- 
mosus  ,  a ,  um  ,  Cosa  llena  de  lodo ,  o  cenagosa :  ut  Limo- 
sus  lacus  ,  Limosa  arena:  Ovid. 

Limus  ,  deus  rerum  limarum  ,  id  est  ,  obliquamm ,  ut 
liminum  ,  &c.  Ita  Lima  hujus  ordinis  dea ,  apud  Ar„ 
nobium. 

Limus ,  a , um.  Cosa  atravesada  ,  torcida , o  al  través.'R'nc 
Oculi  limi ,  vel  limes.  Plaut.  in  Milite.  Aspice  limis 
oculis  ,  Mira  con  ojos  atravesados.  Undé  qui  obliqué 
aspicit ,  limis  oculis  speítare  dicitur.  Ego  limis  aspec- 
to. Terent.  Yo  miro  ai  desgaire ,  como  que  no  miro.  *  Li- 
mi 
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u  etiam  dicuntur ,  los  que  disimilan  que  no  miran  ,  y 
que  (  corno  decimos)  hacen  la  vista  gorda.  ítem.  Limi 
oculi ,  id  est  ,  Venerei,  Ojos  lascivos.  Quintil.  Límum 
licium,  i.  e.  transversum.  Gell.  cap.  3.  ¡ib.  ia.-^  Hinc 
Limulus,i,  diminut.  Plaut.  inBaccbid.  Algo  de  ojos  atra- 
vesados. 

Linamentum  ,  vide  Linttm. 

LINEA  ,  ea?,  á  linum ,  é  quo  fie  linea  :  minima  corporis 
dimensio.  A  Geometris  proprié  appellatur  longitudo 
latitudinis  expers.  La  linea  ,  b  raya.  ^  ítem  ,  La  cuerda 
almagrada  con  que  señalan  los  Carpinteros  por  donde  se 
han  de  aserrar  las  maderas.  Cic.  ad  Quint.  frat.  Ali- 
quando  perpendículo  &  linea  disces  uti.  ^  Hinc  linea 
dicitur  ,  todo  hilo  de  lino  ,  y  qualquiera  cuerda  ,  b  cordel 
delgado.  Columell.  Ligato  pede  longa  linea  ,  gallina 
custoditur.  Etiam  ,  La  cuerda  ,  b  sedal  del  pescador  de 
caña.  Plin.  ^  Lineam  mittere ,  apud  Plaut.  in  Mostell. 
videtur  accipi  pro  expiscari ,  vel  explorare  aliorum 
consilium.  ^  Nullam  hodie  lineam  duxi.  Plin.  lib.  3*. 
tap.  10.  Hoy  no  he  hecho  nada.  ^  Linea  pro  gradu  agna- 
tionis.  El  parentesco  ,  b  descendencia  por  rigorosa  agna- 
ción ,  b  linea  transversal.  Paulas  in  l.  stemmata  ,  ff.  de 
grad.  &  affin.  Stemmata  cognationum  directo  limite 
in  duas  lineas  separantur.  ^  Ultima  linea  rerum  ,  La 
muerte.  Horat.  lib.  1.  Epist.n.  Lineas  primas  ducere, 
Comentar  algo.  Admoveri  milii  lineas  sentio.  Gell.  lib. 
17.  cap.  10.  Ta  conozco  que  se  me  va  acercando  el  fin  de 
mi  vida.  ^  Linea  dives  ,  secundum  Lipsii  placitum  ,  Or- 
chestra.  La  tertulia  y  lugar  preeminente  en  el  teatro  lleno 
de  gente  de  distinción.  ^  Lineóla ,  dimin.  Parva  linea. 
Gell.  lib.  10.  cap.  1. 

Lineo ,  as ,  are.  Echar  lineas  ,  trabar  ,  dibujar.  Cato  de  Re 
Rust.  cap. 14.  ^  Lineamenta,  orum.  Dibujo,  trabas,  pri- 
meras lineas  de  la  pintura  ,  b  de  laOcometría.  Lineamen- 
ta animi  metaphoricé  dixit  Cicero  ,  5.  de  Finib.  Animi 
lineamenta  sunt  pulchriora  quam  corporis. 

*  Liniamentum  ,  idem  quod  lineamentum.  Tertull.  lib.i. 

de  Rcsurr.  Carn. 

*  Lineamentatio  :  lineamentorum  ductus.  Grajeé  hypogra- 

phe.  Jul.  Firmic.  1.  Mathescos. 

Linearis ,  e.  Cosa  que  toca  a  lineas.  Unde  Linearis  piítu- 
ra  ,  La  que  solo  consta  de  lineas  sin  color  alguno  :  Grarci 
hujusmodi  piíturam  graphida  appellarunt.  Vide  Plin. 
lib.  5.  cap.  3. 

LINGO  ,  is ,  ere  ,  linxi  ,  linctum.  Lamer ,  á  Gra?co  ver- 
bo kicho  ,  hinc  lingua.  Plaut.  in  Casin.  Mel  mihi  vi- 
deor  lingere.  Etiam  ,  Chupar ,  b  deshacer  algo  en  la  boca, 
tomo  alcona  ,  acucar  ,  pastillas  &c.  Plin.  lib.  37.  cap. 
10.  ^  Linílus  ,  us.  Acción  de  lamer  ,  o  chupar.  Plin. 
lib.  3 1.  cap.  9.  Muid  tussim  veterem  lindtu  salis  dis- 
cussére. 

Lineonicus  , a , um ,  adject.  ut  BardocuculusLingonicus 
apud  Persium.  Vestido  vilísimo  ,  proprio  de  la  gente  de 
Langrcs ,  pueblos  de  la  Galia  Céltica,  quiLingones  dicun- 
tur. Sic  Lingonicum  tormentum,apudMartial.  lib.  14. 
Epigr.  I5¡>.  &   160. 

LINGUA  ,  a?.  La  lengua.  Grajeé  glossa.  Est  &  lingua 
minor  ,  qua?  á  Gra?cis  epiglottis  dicitur  :  operculum  car- 
tilaginosum,  quod  fistulam  spiritalem  in  gutture  clau- 
dit ,  El  gallillo  de  la  garganta.  ^  Lingua  etiam  ,  El  ha- 
bla propña  ,  b  lenguage  de  cada  Nación  ,  que  también, 
llamamos  lengua.  Plaut.  in  Pan.  Et  is  omnes  linguas 
scit,  sed  dissimulat  sciens  se  scire.  ^  Lingua?  obliga- 
tío  ,  El  impedimento  de  la  lengua.  Et  lingua?  titubantia, 
qua?  &  oris  titubantia.  Sueton.  Este  impedimento  en 
¡a  lengua  para  hablar.  ^  Obtrectatorum  lingua; ,  Ma- 
las lenguas.  ítem  Lingua:  tela ,  Ovid.  4.  de  Ponto.  Ma- 
ledicencia. ^  Lingua  etiam  ,  sive  Lingula  ,  Girón  de 
iienalatgoy  angosto  ,  que  a  modo  de  lengua  corre  dentro 
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del  mar ,  que  también  se  llama  lengua  de  tierra.  Cafsar 
lib.  3.  Bell.  Gall.  ^  Lingua  item  Plin.  lib.  z 4.  cap.  19. 
Herba  est  qua?  circa  fontes  nascitur ,  cujus  radix  com- 
busta ,  &  trita ,  alopecias  emendat.  ^  Similiter  lingua 
bubula,  genus  herbar ,  quam  Gra?ci  buglosson  appellant, 
Lengua  de  buey  ,  b  borraja.  ^  Lingua  canina  ,  alia  her- 
ba ,  qua:  Gra?cé  K.ynoglosson  vocatur.  Hisp.  secundum 
Nebrissens.  La  viniebla.  ^  Lingua  praeterea  ,  genus  la- 
pilli  ,  quod  inter  gemmas  connumeratur.  Passerat. 
^  Lingua  amicus  ,  Amigo  solo  de  cumplimiento,  f  Lin-  • 
gua  bellare  ,  Hablar  ,  y  echar  brabatas  de  talanquera, 
b  de  parte  segura.  *\  Lingua  juravit.  Eurípides.  JQuando 
uno  no  cumple  ¡o  que  prometió  ,  b  lo  hi%o  solo  de  palabra. 
^  Lingua  ignara  ,  Lenguage  que  no  se  entiende.  Sallust. 
in  Jugurtb.  66.  Mare  magnum  &  ignata  lingua  com- 
mercia  prohibebant. 

*  Linguagium  ,  sermo.  Vox  Itálica,  qua  interdum  scrip- 

tores  Latini  utuntur.  Lenguage. 

*  Linguatus,  id  est ,  linguax  ,  loquax  ,  Lenguaraz,  habla- 

dor. ^  Linguosus  ,  idem. 

*  Lingula  ,  a?  ,  secundum   Priscianum  ,  &  per  concisio- 

nem  Ligula.  Lengüeta  :  la  oreja  del  %apato  ;  la  espátula 
del  Boticario  :  la  abugeta  ,  o  cinta  con  que  se  atan  las  me- 
djas.  Etiam  Ligula  accipitur  pro  mensura  quadam, 
qua?  alio  nomine  cochlear  dicitur  ,  qua?  est  quarta  pars 
cyathi.  De  quo  vide  Agricolam  lib.  1.  Plin.  lib.  20. 
cap.  5.  ^  Lingulatus  ,  a  ,  um.  Cosa  en  forma  ,  o  punta 
de  lengua  para  encajar  en  otra  cosa  :  ut  Tubus  lingula- 
tus, apud  Varron.  lib.  8.  cap.  ult. 

*  Linguarium  ,ii.  Instrumentum  quo  lingua  alicui  occlu- 

ditur.  La  mordaza.  Senec.  de  Benefic.  lib.  4.  cap.  36. 

Linguax  ,  cis.  Deslenguado ,  b  muy  hablador.  Gell.  lib.  1. 
cap.  1  y. 

Linguláca  ,  ca?.  Piscis  ex  planorum  genere  delicatissimus, 
quem  Germani  linguam  vocant  ,  Galli  a  similitudine 
solearum  ,  qua?  calcéis  subsuuntur  ,  soleam  appellant. 
El  lenguado.  Plaut.  in  Casin.  Vin'  lingulacas  ?  Quid 
opus  est  ?  Quando  uxor  est  domi.  Ea  linguláca  est 
nobis  :  nam  nunquam  tacet.  ^  ítem  Linguláca,  herba 
qua?dam  circa  fontes  nascens ,  qua?  &  Lingua.  Vide 
supra  in  Lingua. 

Liniger,  vide  Linum. 

LINIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Vntar.  Golum.  lib.  8. 

LINO  ,  is,  ere  ,  livi  ,  vel  lini ,  vel  levi ,  litum.  Vntar, 
dar  de  color  ,  barnizar.  Colum.  lib.  7.  Si  locum  la?- 
sum  compungas ,  cretaque  cimolia  &  aceto  linas. 
^  Spiramenta  linere  ,  Virg.  4.  Georg.  Tapar  las  ren- 
dijas. Pra?terito  lini  usus  est  Quintilian.  in  Declamat. 
Cteci.  Mariti  tui  cruore  parietem  linisti.  ^  Linitus  ,  us, 
ui.  Linendi  aétio.  Celsus  ,  lib.  6.  ^  Litus,  a  ,  um  .  par- 
ticip.  Barnizado  ,  b  untado  :  ut ,  Litas  veneno  sagitta?. 
Lita  auro  domus  Sueton.  in  Nerón,  cap. 3  t.Cosa  dorada. 
^  Aliquando  idem  quod  maculatus,  sive  maculis  qui- 
busdam  aspersus.  Virg.  4.  Georg.  Fulgore  coruscant 
Ardentes  auro  ,  &  paribus  lita  corpora  guttis.  Brillan 
ton  el  oro  encendido ,  y  los  vestidos  con  pintas  y  lunares  a) 
proporción  sembrados. 

Litúi  a ,  a? ,  p.  p.  Rasgo  ,  b  tachón  de  pluma  con  que  se  borra 
algo  de  lo  escrito  ,  b  sobre  lo  borrado  escribimos  otra  cosa. 
Cic.  pro  Arch. 

*  Liturarius ,  a  ,  um  :  serviens  lituris.  Passerat. 

*  Litúro ,  as  ,  are ,  p.  p.  Borrar  lo  escrito.  Sidon.  Apolinar. 
lib.9.Epist.  3.  Tune  vel  certiüs  te  probasse  reliqua 
gaudebo,  si  liturasse  aliqua  cognovero. 

*  Linocalamis :  linum  agreste.  L.  g.  b. 

*  Linostema  :  vestís  ex  lana  linoque  contexta  :  &  dida 

linostema,  quia  in  stamíne  linum,  in  trama  lanam  ha- 
ber. Isid.  lib. 19.  cap.zz.  f  Linoscima  Palla  :  in  Ritlbus 
Ecdesiasticis,  El  Manipulo  :  á  Gra?cis  sic  dicta  ,  quasi 
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linum  01  is ,  linón  emm  esc  linum  ;  stomi  OS.Burhtf. 

Linostróphon  ,  p.p.  Herba  est  nocissima,  quam  non- 
nulli  Prasion  ,  alü  Marrubium,  Vide  Plin.  lib.  zo, 
cap,  n. 

Linozoscis  ,  dicitur  herba  ,  quam  Latini  Mercurialem 
vocanc  ,  La  hierba  Mercurial.  Nebrissens.  Correhuela 
appellat. 

LINQUO  ,  is ,  ere  ,  liqui ,  liíhim  ,  ut  Priscianus  censet. 
Dejar,  Desamparar.  Tibull.  lib.  4.  Celo  vicinum  liquic 
Olympum  (Júpiter)  Plaut.  in  Amphitr.  Ubi  me  líquisti? 
Domi  &c.  *  Linqui  animo,  Desmayarse.  Sueton.  in  des. 
cap.  45.  f  Linquens  ,  tis  ,  part.  El  que  está  desmayado. 
Cure.  Linquentem  revocavit  animum  &c. 

Linteanus ,  Linteaeus,Linceones  ,  Linteolum.  Vide  Lin- 
teum. 

LINTER  ,  tris  ,  m.  g.  á  lingo.  Canoa  ,  barco  pequeño.  Ca- 
vat  arbore  lintres,  Virg.  i.  Ceorg.  %  Linter  etiam  vas 
estuno  ligno  exculpto,  ut  navis  ,  quo  utuntur  álveo  in 
vindemia  ,  La  artesa  de  madera.  Navia  dicitur  á  Festo 
Pompejo.  Tibull.  lib.  i.  Eleg.  4.  Aut  mihi  servabit  ple- 
nis  in  lintribus  uvas, 

Lintrarius  ,  ii  :  qui  lintri  prarest ,  apud  Ulpían.  /.  i.  §.  de 
Exercitatoribus  4.  ff.  nautte  ,  canpones  &c.  El  Bar- 
quero, 

LINTF.UM  ,  ei.  Liento,  pañuelo,  sabana,  toalla  de  lino 
para  limpiar.  Plaut.  Most,  Linteum  cape  ,  tuque  exter- 
ge  tibí  manus.  ^  Lincea  etiam,  Las  velas  del  navio. 
Vire.  /.  j.  Daré  lintea  vento  ,  Tender  las  velas.  *  Etiam 
Lintea,  Los  toldos..  Hinc  legitur  Cxsarem  totum  forum 
lineéis  adumbrasse.  Accipiuntur  etiam  lintea  pro  ves- 
tibus  lineis.  *  Linteolum,  i,  dimin.  Pañuelo  de  liento. 
Plin.  lib.  20.  cap.  17. 

*Linteamina,  um  ,  apud  D.  Lucam  cap.  z4.  v.  n.  & 
Joann.  io..  v.  5.  6,  7.  Las  sabanas  en  que  estubo  embuel- 
to  (l  Sagrado  Cuerpo  del  Señor  en  el  Sepulcro. 

Linteatus  ,  a  ,  um.  Vestido  de  liento  :  ut  Legio  linteata, 
apud  Livium  lib.  10.  ab  Vrbe.  *  Lintearius,  ii.  El  Lence- 
ro. *  Linteator.  El  Tegedor  de  liento.    Graec.  linuphos. 

*  Linteones  ,  qui  rexunc  linteamina  in  vestium  usum, 
ut  docet  Servius  ,  ad  7.  Mneid.  Tegedores  de  lien\o, 

Linteus  ,   a  ,  um.  Vide  Linum. 

LINUM  ,  i.   Hinc   linteum.  El  Lino.  Gra»cé  linón.  Herba 

est  notissiina,  quas  cannabis  modo  in  lanas   mollitiem 

contusa  ,  netur  in  usum  intimarum  vestium.  Plin.  lib. 

10.  cap.  53.  ^  Linum  pro  filo  posuít  Celsus  lib. 7.  cap. 

14.  Tumor  ad  imum  acu  traje¿catur  dúo  lina  ducente. 

Et  cap.  4,  Linum  crudum  vocat  ,  El  hilo  sin  curar.  ^  Li- 

neus ,  a,  um,  Cosa  hecha  de  lito:  ut ,  Vestis  linea,  Plin. 

lib.iz.  cap.  6. 

*  Linaria  herba  :  species  antirrhini  (ut  videtur  Dodonxo) 

quod  folia  habeat  lini  foliis  similia. 
Linarius  :  qui  linum  parat  &  vendit.  Oloss.  Cyrilli.  Lina- 

rius  negotiator.   Tratante  de  lino.  Linarius  retiarius, 

Linarius  gladiator.  Vet.  Voc. 
Liniger  ,  a ,  um.  El  que  está  vestido  de  lino.    Ovid.  1.  Mc- 

tam.  Juvenal.  Sat.  6. 
*Linium.  Filum  est  transversum  ,  cui  stamina  applican- 

tur.  Gell,  Linio  transverso,  quod  linum  appellatur, 

qui  magistratibus  ministrabant ,  cinfti  erant. 
Linteus,  a,  um.    Cosa  hecha  de  lino:  ut  ,  Vestis  lintea. 

Cic.  7.in  Verr. 
Linamentum  ,  ti.  Hilas  para  curar  llagas.  Ce! sus   lib.  f. 

*  Linamenta  etiam  dicuntur  quaecumque  ex  lino  cons- 
tant.  Plin.  lib.  $z.cap.  10. 

*  Linuiscisinus  ,  ferrum.  Lege  lígnicinus.  Cerda. 
*Lio,  as,  are  :  ligo.  Tertull. 

Liostreum  :  ostreum  leve  ,  non  scabrum.  Turncb. 

*  Lipar  :  piscis  marinus.  Rondelet. 

Upara  ,  a;.  Medicamentum  pingue  &  lene.  Celsus.  Plin. 
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lib.  Jj.  Cap.  (.  Addunt  Se  in  medícamenta  qua:   votanc 
Liparas  ad  extrescentias  ulcerum. 

*  Lipodarium  ;  reliquiarium.  L.  g.  b. 

*  Lipodermus,  i,  Cui  príeputium  deest  ex  morbo  ,  vel 
seélione-,  aut  ita  contraótum  est,  ut  glandem  ampliüs 
tegere  non  possit,  Chiffl, 

Lipopsydiia  ,  a?.  Vox  GrJeca  est,  Latiné  sonans  animi  de- 
feítionem  ,  vel  animi  deliquiuin  ,  qux  &  syncope  dici- 
tur, 

Lipothymia  ,  x.  Latiné  defectus  animi ,  sive  anima?,  qua: 
&:  Lipopsychia  dicitur. 

LIPPUS,  vel  Lipus  ,  i.  á  Gr,  lipos ,  i,  e.  humor  pinguis. 
Legañoso.  Plaut.  inM.il,  *  Lippus  aliquando  pro  homine 
vili ,  &  nullius  momenti.  Pers,  Sai.  ?.  *  Lippa  ficus 
dicta  ,  vel  quod  suecus  foliorum  ejus  laóteus  lippis  pro- 
dése;  vel  quóddum  folia  &  ramuli  truncantur,succum 
lacrymosum  emittant.  Mart¡aI.//¿.7.  Epigr.-t8.  Et  lip- 
pa ficus  debilisque  boletus, 

Lippitudo  ,  nis.  Mal  de  ojos  por  mucha  fluxión.  Cic.  ad  At- 
tic.  Sed  diftavi  propter  lippitudinem  ,  Diñé  la  carta  por 
estar  con  fluxión  de  ojos. 

Lippio  ,  is,  iré,  ivi,  itum.  Ponerse  legañoso.  Cic.  ad  Attic. 
Cum  leviter  lippirem  has  litteras  dedi.  Plaut,  inCurcul, 
ad  tauces  transtulit.  Os  amarum  habeo  ,  lippiunt  fau- 
ces fame.  *  Lippitur  ,  impersonale.  Plin.  lib.zS,  cap.  8, 

Lipsana,orum.  Reliquia?  qua»  ex  tota  re  supersunt.  Sobras, 
o  reliquias  de  algún  todo.  Ulpian.  apud  Chiffl,  Hinc  Sa- 
cra Lipsan  a,  Sagrad  as  Reliquias. 

Lípote,  es,  p.  c,  A  quibusdam  recentiorum  Grammatíco- 
rum  vocatur  figura  ,  quando  vis  verborum  rei  magni- 
tudini  non  respondet.  Ut  apud  Virgil.  1.  Mneid.  Non 
ignara  mali  miseris  suecurrere  disco.  Ubi  Non  ignara  ma- 
lí ,  dixit  pro  eo  quod  est ,  in  malis  magnopere  exer- 
citata. 

Lipyria  ,  febris  genus  est  Hippocrati. 

Liquamen  ,  Liqueo ,  Liquesco ,  Liquefio.  Vide  Liquo ,  as, 
in  Liquor. 

Liquet ,  impersonale,  Vide  post  Liquor ,  eris, 

LIQUOR  ,  eris  ,  tertise  conjugationis  ,  absque  pretérito 
&  supino.  Derretirse  ,  correr  lo  liquido.  Lucan.  lib.  9,  Fe- 
morum  quoque  musculus  omnis  Liquitur  Scc.  *  Liqui- 
dus  ,  a,  um  ,  Cosa  liquida ,  fluida.  Plaut,  *  Etiam  ,  Cosa 
pura,  clara  ,  y  sin  heces :  ut  Liquidum  aér  ,  apud  Virg. 
lib.  6.  Et  liquida  mella  ,  apud  eund,  4.  Georg.  ^  Ad  li- 
quidum explorata  ventas.  Liv,  l.udec.q.  Verdad  averi- 
guada, y  apurada.  *  Animus  liquidus  &  tranquillus. 
Plaut,  in  Epid.  Animo  sereno  ,  y  sosegado,  *  Liquida  He- 
tera La  Q_quia  nuda  est  &  mollis,  velut  liquescit  pro- 
nuntiatione.  *  Liquidum,  i ,  pro  aqua  usurpavit  Ho- 
ratius  ,  1.  Serm.  sat.  1. 

Liquido  ,  as,  are.  Clarum  fació.  Gloss.  Liquidar. 

Liquidó  ,  adverb.  Pura,  clara  y  manifiestamente.  *  Liquidé, 
Liquidiüs  ,  Liquidissimé.  ídem.  Cic,  *  Liquentiüs,  ad- 
verb. idem  quod  liquidiüs.  Gell.  lib.  18.  cap.  1. 

Liquiditas,  atis.  Claridad.  Apul.  1.6.  de  Mundo. 

Liquor  ,  oris ,  m.  g.  El  licor.  Pcllucidi  amnium  liquores, 
Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  Los  líquidos  raudales  de  los  ríos. 

Liqueo,  es,  ere,  licui ,  sive  Liquesco,  is,  ere.  Derretirse, 
liquidarse.  Virg.  Eclog.  8.  *  Etiam  ,  Colarse  lo  liquido. 
Vitruv.  lib.  8.  Si  non  per  intervenía  dilabantur  &  li- 
quescant. 

Liquo  ,  as  ,  are.  Derretir  ,  y  aclarar  ,  liquidar  ,  purificar'. 
quum  scílicet  plumbum  ,  vel  auruin  igni  dissolvimus. 
Cic.  i.Tusc. 

Liquamen  ,  inis.  La  manteca  ,  o  grosura  derretida.  Colum. 
lib.  7.  cap.  4. 

*  Liquaminarius  ,   Gr.  garopítes.  Gloss.  id  est  qui  liqua- 

men vendit. 

*  Liquabiüs ,  e  :  quod  líquescere  pótese.  Apul,  in  Apolog. 

Li- 
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Liquefacio  ,  ís  ,  ere,  eci  ,  aftum.  Derretir   algo.  Virg.  i 

Georg. 
Liquefio  ,  is,  eri ,    aítus  sum  ,  liquefieri.  Derretirse.  Cic. 

i .  de  Nat.  Vcor. 
Liquet  ,  ebat ,  impersonale.  Esta  date  ,y  manifestó  :    üt, 

Liquet  ínter  nos  ,  Es  cosa  muy  sabida  ,   o  muy  cierta  entre 

nosotros.  Cic.  i.  de  Nat.  Deor.  lib.  l, 
LIRA,  a?.  La  tierra  que  levanta   el  arado  entre  dos  sulcos. 

Colum.  lib.lt.  cap.  i.  *  Lira; ,   nugar.  Plaut.  in  Punid. 

*  Liro ,  as  ,  are  ,  Amelgar  lo  arado  ,  ó  sembrado.  Vatro  de 
ReRust.  lib. i. cap. i.  &  iy.  *  Liracim,  adverb.  De  amel- 
ga en  amelga.  Colum. 

Lirinus ,  a,  ura:  liliaceus.  Cosa  de  azucenas,  o  semejante  a, 

ellas. 
Lirinum  ,  ni.  Vide  Lilium. 

*  Liripippium  ,   vox  barbara ,  Kilian.  in  Din.  Bclgicolat. 

est  super  humerale. 
LIS  ,  litis.  Pleyto,  á  limite  ,  porque  los  primeras  fueron  sobre 
las  tierras.  Litis  instrumentum,  Los  autos  del  pleyto:  qux 
etiam  produfíiones  vocantur.  *  Litem  habere  cum  ali- 
quo,  litem  alicui  intendere  ,  litem  capitis  in  aliquem 
interre.  Tener  pleyto  con  alguno  :  Poner  pleyto  a.  alguno: 
Ponerle  pleyto  criminal.  *  Litis  contestado  :  est  hinc  ¡n- 
de  apudjudicem  negotii  principalis  faéla  narratio  ,  Re- 
lación ,  e  informe  de  la  substancia  del  pleyto  ante  el  Jue\. 

*  Lite  cadere.  Perder  el  pleyto.  Litem  perderé,  Vejarle. 

*  Litem  in  rem  suam  verteré ,  Liv.  3.  ab  Vrbe.  Adjudi- 
carse a  sí  el  pleyto  el  Jue%  ;  lo  que  sucede  quando  este  pro- 
cura  que  les  litigantes  cedan  de  su  derecho  ,  para  compo- 
nerlos *  Adhuc  sub  judice  lis  est,  Aun  dura  ese  pleyto, 
no  está  decidido  ,  ni  sentenciado.. 

Litigo,  as, are. Litigar  ,pleytear.  Cic.  *  Litigium,  il,El 
fleyto.  *  Litigiosus ,  a  ,  um  ,  Que  siempre  tiene  pleytos,  ó 
por  qualquiera  cosa  los  levanta.  *  Res  litigiosa  ,  Cosa  so- 
bre que  es pleyto:\xt  litigiosum  prardium, litigiosus  ager, 
apud  Cic.  de  Orat.  &  Ovid.  z.  Fast.  *  Litigator  ,  oris, 
Pkyiemte  ,  o  litigante.  Cic.  pro  domo  sua. 

*  Lisar  ,  arum.  Gr.  sphagitidcs,  apud  Celsum  /16.4.  cap.  1. 

Son  las  venas  mayores  de  la  garganta  ,  según  Donato :  qui- 
biis  intersecáis  animal  statira  emoritur.  Unde  Elisum 
dickur  ,  quidquid  ex  tali  causa  mortuum  est. 

*  Lista  ,  linea.  Gloss.  *  Lista  :  ora,&  Limbus;  quidam 

limbum  esse  aiunt :  unde  Sublestus.  Lista  defundato, 
•  est  auro  texta,  autpi£taacu.  Passerat.  cum  chiffl. 

Litanía  ,  a;,  vel  Litanía?,  arum  ,  Vox  Grajea.  Latiné  Ro- 
gationes  ,  Las  Letanías,  á  verbo  Grasco litaneiein  ,  quod 
significat  supplicare ,  &  vota  suscipere.  Litanía;  autem 
clicuntur  á  precibus  ,  quas  Gra?ci  litas  vocant  :  unde 
litare  ,  quod  est  rogando  impetrare. 

LITERA,  vel  Littera  ,  x.  Letra.  Litera  salutaris  ,  La  A. 
Litera  damnationis ,  La  C.  *  Plurali  numero  Litera;, 
arum  ,  La  Carta  misiva.  Apud  poetas  tamen  in  singula- 
ri ,  Litera  pro  Epístola.  Ovid.  *  Littera;  etiam  ,  Las 
ciencias  y  buenas  letras.  Hinc  ,  Daré  literis  operam, 
Aplicarse  al  estudio  de  las  Ciencias.  Ad  literam  ,  idem 
quod  Ad  verbum  ,  Al  pie  de  la  letra.  Quintil.  Litera;  fu- 
gientes  ,  vel  caduca;.  Letra  gastada  y  consumida  ,  que  no 
se  lee  bien.  Litera;  interiores  ,  sunt  abstrusiores,  altio- 
resque  disciplina;  ,  Las  ciencias  mas  difíciles  y  recónditas. 
Litera;  publica; ,  Los  registros  de  papeles  y  escrituras  pu  ■ 
blicas.  *  Literam  longam  faceré  ,  Ahorcarse  ,  porque  el 
«horcado  forma  con  el.  la%o  la  semejanza  de  una  letra. 
Plaut.  in  Aulul.  se.  1.  a.  3.  Niliil  est  melius  ,  quám  ex 
me  unam  faciam  literam  longam  ,  laqueo  collum 
quando  obstrinxero.  *  Trium  litera rum  homo ,  id  est 
fur  ,  El  Ladrón  ,  porque  Fur  solo  de  tres  letras  se  compone. 
Plaut.  in  Aulul.  se.  r.  a.  1.  Tu  trium  literarum  homo 
vituperas  me?  Simulare  literam  alteráis.  Falsearle  su 
lena ,  i  firma. 
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Literula,  *  ,  diminut.  letra  pequeña.  Cíe.  Accepí  tuam 
epistolam  vacillantibus  literulís  ,  Recibí  tu  carta  con  la 
letra  temblada.  *  In  nura.  plurali ,  pro  exigua  epistola. 
ídem  ad  Attic.  Ne  patiamini  intermita  literulas.  *  Ali- 
quando  eodem  numero,  pro  disciplinis,  aut  earutn  stu- 
diis.  ídem  ad  Tirón,  lib. 16.  Literula;  meas ,  sive  nostree 
tai  desiderio  elanguerunt ,  Con  la  falta  que  me  has  hecho, 
han  desmayado  nuestros  estudios. 

Literatus.  Hombre  literato,  erudito,  dono ,  hombre  de  letras. 
Cic.  Et  Literatíssimus,  apud  eund.  *Lireratum  otium. 

*  Literatulus  ,  i ,  diminut.  Presumido  de  erudito.  *  Lite- 
ratior,  comparativ.  Senec.  qiaest,  nat.   lib.  1.  cap.  13. 

*  Literaté,  adverb.  Doriamente.  Cic.  in  Pisón. 
Literarius ,  a  ,  um.  Lo  que  toca  k  letras  :  ut  Ludus  litera- 

rius,  La  escuela  ,   b  el  estudio.    Plin.  /.  9. cap. 8. 

Literator,  is.  Qui  leviter  literis  tinótus  est,  vel  qul  pri- 
ma literarum  elementa  docet  ,  El  que  sabe  poco  ,  o  es 
medio  letrado  :  o  el  que  enseña  las  primeras  letras.  Sueton. 
de  Ciar.  Grammaticis. 

Literatura,  a;.  La  Gramática.  Quintil,  l.i.  cap.  if.  *  Líte- 
rosus  ,  a,  um.  Literatus.  Nonius, 

Líthargyros ,  vel  Spuma  argenti ,  Vna  mezcla  de  plomo,  de 
tierra  y  de  cobre  ,  que  escupe  de  sí  la  plata  quando  la  afi- 
nan en  las  hornadas.  Laguna  sobre  Dioscor.  Almártaga. 

Líthiasis,  is.  Calculi  generatio  in  vesica ,  per  quem  urinae 
excretio  prohibetur.  A  verbo  Graeco  lithiso  ,  quod  est, 
calculo  laboro  ,  El  mal  de  piedra.  ^  Lithíasís  etiam  di- 
citur,  quum  in  palpebris  gignuntur  albicantia  qua?dam 
&  dura  tubercula  lapillorum  modo. 

Lithizon,  tis.  Gemma  quasdam  ex  genere  carbunculorum, 
lividíus,  &  languidius  lucens.  Plin.  lib. 37.  cap. 7. 

Lithocolla  ,  ce.  El  betún  para  pegar  las  piedras.  Hermo- 
laus. 

Lithoglyphus  ,  i.  El  Cantero  ,  que  labra  y  pule  las  piedras. 

Lithos,  Latiné  est  Lapis :  unde  superiora  formata,  &  se* 
quentia  ,  quibus   Latini   utuntur. 

Lithospcrraon.  Herba  est ,  quae  hodíe  nomine  notiore  Mi- 
lium  Solis  dicitur.  Lithospermon  ideo  diéhim  ,  quod 
semina  tanquam  cálculos  ferat ,  candóte  &  rotundita- 
te  margaritarum  ,  duritia  vero  lapídea.  Plin.  lib.  17. 
t-ap.  1 1. 

Lithostrótos,  adjectivum  signíficans  quod  lapide  est  stra- 
tum  ,  Lo  que  esta  empedrado.  Hinc  Lirhostróta  ,  Pavi- 
mentos ó  suelos  de  casas,  empedrados  de  piedrecitas  de  di- 
versos colores.   Plin.  lib.  16.  cap.  %6. 

Lithotomia,  ae.  ídem  quod  Latomla.  La  cantera. 

Litothoinos :  qui  cálculos  in  vesica  findic  ,  atque  commi- 
nuit.  Celsus  lib.  7.  cap.  id. 

Lithurgus  ,  i.  Lapídarius. 

Liticen ,  nis  :  qui  lituo  canit,  El  que  toca  corneta  ,  o 
clarín. 

Litigator  ,  Litigiosus  ,  Litigo ,  Litigium.  Vide  Lis  ,  litis. 

LITO  ,  as,  are.  Impetrar  y  placar  por  sacrificio.  Verbum  á 
precibus  diftum  ,  teste  Festo,  quasGrceci  litas  vocant. 
*í  Litare  &  Lutare  ,  á  hiendo  ,  id  est ,  solvendo  vota, 
seil.  diis.  Varro.*  Litare  etiam,  Satisfacer  :  ut  Publico 
gaudio  litare  ,  apud  Plin.  in  Panegyr.  Dar  al  pueblo  sa- 
tisfacen y  contento.  *  Litató,  adverb.  Confelí\  sacrificio. 
Liv.  5.  ab  Vrbe.  *  Litatio  ,  nis.  Este  modo  de  sacrificar. 
Plaut.  in  Pseud. 

Litotes ,  vox  Grxca  :  est  tenuitas  ,  vilitas,  frugalitas. 

LITüS  ,  vel  Littus  ,  oris.  Ribera ,  costa  del  mar  ,  o/illa  de 
rio.  Ab  alluendo  ,  vel  allidendo.  t(  Interdum  sumitur 
pro  spatio  circa  aram  :  á  litando  ,  quia  ibi  litabantur 
hostia;.  Donatus.  ^  Litoreus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  la  nberA 
del  mar:  ut  Litorea  domus,apud  Martial.  lib.  10.  \  Li- 
toralis  ,e,  idem  quod  Litoreus:  Litoralis  piscis,  id  est, 
in  litore  vivens.  Plin,  lib. 9.  cap. 17.  ^  Litorosus,a,um, 
Cosa  que  tstí  casi  siempre  a  la  ribera.  Plin,  lib, 37.  c.  10. 

Li- 
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litura.  Vide  Lino. 

LITURGUS ,  i ,  propric ,  qui  publica  opératur.  El  Sacer- 
dote que  dice  la  Misa. 
Liturgia ,  x  :  quasi  precationis  opus :  lite  enim  est  preca- 
rio ,  ergon  opus.  La  Misa. 
Liturgicus  ,  a ,  um  :  quasi  dicas  ministerialis ,  ministra- 

torius  ,  Cosa  perteneciente  al  Sacrificio  de  la  Misa. 
*  Litus ,  vel  lidus.  In  legibus  vecer.  homo  dadititius,  qui 

ingenuitatcm  suam  mancipavit.  El  que  se  esclavizó. 
LITUUS  ,  ui ,  m.  g.  Vna  vara  ,  o  báculo  encorvado  por  me- 
dio ,  con  el  qiial  sentados  los  Agoreros  ,  señalaban  en  el  ayre 
por  donde  ,b  *  qué  parte  volarían  las  aves.  Plucarch.   in 
Vita  Romuli.   *¡    Est  príterea  Lituus  ,  Vn  instrumento  a, 
modo  de  corneta ,  b  clarín  ,  de  que  usaban  en  la  guerra. 
Festus.  El  que  le  tocaba  se  llamaba  Liticen ,  nis.  Varro 
¡ib.  4.  de  L.  L. 
Liveo  ,  Livesco  ,  Lividus.  Vide  Livor. 
LIVOR  ,  oris,  m.  g.  á  Libya  regione.  Lividus  ,  quasi  Ly- 
bicus,  El  cardenal  del  golpe  con  color  amoratado,  cárdeno. 
Et  per  translationem ,  La  envidia.   "  Lividus,  a  ,  um, 
Bicolor   catdcno  amoratado ,  y  el  color  de  plomo.  Virgil. 
¡ib.  6.  ^  Lividus  etiam  ,pro  invido  ponitur,E/  envidio- 
so. Martial.  lib.  i.  Epig.  86.  Ómnibus  iuvideas  libide, 
nemo  tibi.  ^  Lividulus ,  diminut.  Envidioúllo.  Juvenal 
Sat.  i. 
Liveo ,  es ,  ere  ,  sive  Livesco  ,  is.  Ponerse  cárdeno  ,  b  amora- 
tado. Livenc  rubigiue  dentes.  Ovid.  i.  Metam.  Crura 
liventia  compedibus.  ídem.  ^  ítem  pro  invidere.  Tener 
envidia.  Martial.  lib.  19.  Fata  liventia.  Statius  <¡.Sylv. 
Livia  ,  x:  columba  agrestis.  La  paloma  torca?,. 
LIXjlicis.  La  ceniza  del  bogar.   Plin.  lib.  36.  cap.  7.  ex 
Varrone.  Lix  cinis  est  foc¡.  ^  Vel ,  lix  aqua  ciheri  im- 
mista. Unde  dictum  Lixivium.  La  legía.  Nonius. 
Lixabundus  ambulat :  qui  voluptatis  causa  ambulat.  Fes- 
tus :  Lixabundus  iter  libere  ac  prolixe  faciens. 
*  Lixiones  :  aquarum   portitores.  Vel  potiús  partitores. 
<(  Lixio.  Gloss.  Isid.   Lixiones  ,  aquarum  portitores. 
Vulcanius  ,  vel  potiús ,  inquit  ,  partitores. 
LIXIVIA,  ae.  La  cemada  ,  o  legía  de  ceniza.  Colum.  lib.11. 
cap.  16.  ^  Lixivium  vinum  ,  vel  Linixum  dicitur  á  Co- 
lumella/¡é.  11. cap.  21.  quod  P/;»nu Protropum  vocat, 
Agua  pie  ,  despensa  ,  vino  de  mo\os. 
Lixivius,  adject.  ut  lixivius  cinis.  Plinius/;'¿.  14.cap.zo. 

Cernada  de  ceniza. 
Lixae  ,  arum  :  dicti  sunt,  inquit  Sipontinus  ,  qui  vilioris 
quarstus  gratia  exercitum  sequuntur  ,  ut  puta  lavandi, 
aut  coquendi  gratia  :  á  ciñere  ,  qui  lix  antiquis  diceba- 
tur  ,  ut  Varronis  testimonio  docet  Plir.ius ,  &c.  Los 
aguadores  y  lavanderas  que  asisten  al  Real  ,  y  cuidan  de 
servir  a  los  Soldados  en  otras  cosas. 
*  Lixula?,  &  semilixuU  :  Apud  Varronem  dicuntur  circuli 
ex  fariña, cáseo,  3c  aqua  commisti ,  olim  Ínter  viliora 
cibaria  numerad. 

*  Lixo,  as ,  are.  Cocer  en  agua.  Vide  Elixo.  *  Lixus,  a,  um, 
partic.  Cocido  en  agua.  Frequentiore  tamen  in  usu  est 
elixus. 

*  Lixabundus ,  dicitur  ,  qui  exigua;  mercedis  gratia  ,  vi- 

lissimis  sese  obsequiis  immiscet.  Plaut.   Qui   famam 
tuam  lixabundus  &  nomen  foedas. 

LO 

Loba  :  sunt  manus ,  instrumenta  capiendi.  Hesych. 
i-oba  ,x  ,   La  majorca  del  ma¡%  en  que  están   sus  granos. 

Plin.  ¡ib.  38.  cap.  7.   El  maiT,  se  llama  Milium  Indi- 

cuni. 
Lobus  ,  i.  La  parte  inferior  de  la  oreja  :  y  las  extremidades 

del  hígado  ,  lobi  dicuntur. 
*  Lobus,  alia  vox ,  Hispánica  scilicet,  est  lupus. 
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Lócarium.  Vide  Lotus. 
Locellus.  Vide  Loculus  in  Locus. 

*  Lochium  ,  puerperium.  Lex.Const. 
Locito  ,  Loco.  Vide  Locus. 

Loculatus ,  Loculamentum  ,  Loculus ,  Locuples.  Vida 
Locus. 

LOCUS  ,  i ,  m.  g.  In  plur.  Loci  ,  vel  loca ,  orum  ,  ab  an- 
tiquo  lecho  ,  jaceo.  Lugar.  *  Frequentissinié  accipitur 
pro  vice  :  ut  cum  dicimus ,  Loco  patris  te  habeo  ,  En 
lugar  de  padre.  *  Locus  etiam  pro  statu&  fortuna  :Ut, 
Pejore  res  loco  non  potest  esse ,  quam  in  quo  nunc  sita 
est.  Terent.  in  Adetph.  *  Etiam  ,  Estimación,  amor, y  gra- 
cia. Cic.  in  Pbilipp.  &  esse  magno  loco  apud  Regem, 
dixit  idem  in  Epist. 

Lócarium  ,  ii.  Alquiler  de  la  casa  ,  o  de  la  posada.  Varro. 
*  Locarius  ,ii,  qui  in  spedtaculis  loca  populo  locat. 
Martial.  Hermes  divitiac  locariorum. 

Loculus,  i ,  m.  g.  p.  c.  dimin.  Lugar  pequeño.  Etiam  ,  Bolsa, 
en  que  se  echa  el  dinero  ,  Etiam  ,  Atabud  en  que  llevan  a 
enterrar  al  difunto.  Etiam  ,  Divisiones  y  separaciones  para 
.colocar  diversas  cosas.  Varro  3.  de  Re  Rust. 

Locellus  ,  i ,  Bolsico  ,  b  caja  pequeña,  dim.  de  locus  en  sus 
significaciones. 

Loci ,  orum.  Principios  y  fuentes  de  donde  se  sacan  argumen- 
tos ,  y  materia  de  hablar  en  los  Retóricos  \  b  comunes  ,  que 
tratan  materia  común  a  muchos,  quos  Gra?ci  topus  vocant. 
Etiam  ,  La  matriz  en  las  mugeres ,  o  animales.  Plin. 

Loculatus  ,  a  ,  um.  Que  tiene  muchos  cajoncitos.  Ut  arcula 
loculata  ,  apud  Varron.  3.  de  Re  Rust.  *  Loculosus  ,  a, 
um.  Cosa  de  muchas  bolsas,  b  senos.  Plin. 

Loculamenta  ,  orum.  Lugares  donde  anidan  las  aves  ,  tabli- 
llas que  las  ponen  donde  posen  :  b  estantes  donde  ponen  los 
libros. 

Locuples,  etis  ,  p.  p.  Hombre  rico  ,  de  mucha  hacienda  y  po- 
sesiones. Etiam  ,  Por  hombre  grave  y  de  suma  autoridad, 
y  crédito. 

Hinc  locupletem  authorein,  testem,  fidejussorem  dicimus, 
de  cujus  fide  mérito  nemo  debeat  ambigere.  Cicer. 
passim. 

*  Locupletissimé  ,    adv.    Muy  rica  y  abundantemente.  la 

Epist.  Sex.  Aurel.  Viñoris  ,  in  Vespas. 

Lccupleto,  as  ,  p.  p.  Enriquecer ,  hacer  rico.  Colum.  Cic. 
5.)»  Verr. 

Loco  ,  as,  are.  Poner  alguna  cosa  en  tugar.  Locare  insidias 
alicui.  Ponerle  asechanzas.  *  Etiam  ,  Arrendar  alguna  cosa 
a  otro.  *  Locare  alicui  operam  suam  ,  Ajustarse  a  jornal 
en  servicio  de  alguno.  *  Locare  filiam.  Casar  la  hija  :  vel 
etiam  locare  filiam  nuptum.  Terent.  in  Pbormio  dixit. 

Locito  ,  as ,  p.  c.  frequent.  á  supino  verbi/oco,  a  in  i  mu- 
tata  ,  Arrendar  a  menudo.  Terent.  in  Adelph. 

Locator  ,is.  El  que  arrienda  algo  a  otro  :  interdum  etiam, 
El  que  lo  toma  arrendado. 

Localis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  lugar  \  item  quod  in  loco 
est.  Etiam  aliquando  ,  quod  in  loco  esse  potest;  quod 
proprié  locabile. 

Localiter,  adverb.  En  su  lugar.  Gr.  tópicos  ,  Diomed. Gram- 
matic.  lib.  1.  Adverbia  localiter  posita. 

Locatio  ,  nis  ,  verbale.  Arrendamiento.  Inducere  locatio- 
nem  ,  est  irritara  faceré  locationem  ,  tabulasque  de 
locatione  confe&as  interlinire,  aut  discerpere.Cic.  ad 
Attic.  lib.  I. 

*  Locatitius.  Gr.  mist asimos.  Gloss.  conductitius,  locato- 
rius.  Lo  que  se  arrienda  ,  b  alquila. 

Locusta  ,  x  ,  &  olim  Lucusta.  La  langosta.  Gr.  acris.  Vide 
Plin. /?*.  11. cap.  29. y  un pc\  de  la  mar  a  su  semejanza, 
llamado  Langostín  del  mar.  ídem.  Plin.  lib.  9.  cap.  30. 

Locutio,  Locutor  ,  Locutulejus.  Vide  Loquor. 

LODIX,  icis.  Manta, b cobertor  déla  cama.  Juvenal. Sat. 6. 
«[  Lodicula,  x  ,  dimin.  Pequeña  manta.  Suet.  inAugust. 
Gsg  *  Loe- 
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*  Loeüesum  ,  &  Icebertatem  antiqui  dicebant  Líberum, 
&  libertatem.  Ita  Gra?ci  loibe  ,  &  loibí.  Chifrl. 

*  Loedoria  ,  x.  convkium.  ídem. 

*  La  modes  :  pestilens ,  phné  Gra?ca  terminatione  ,  loi- 
modes. 

Lo£j.  riurn  ,  Logeum  ,  Lógica  &c.  Vide  Logos. 

LOGOs.  Grarcé.  Palabra  ,  platica  ,  razonamiento.  Apud 
GraE  os  multa  alu  significar  ,  qu£  refert  Hieronym.  ai 
Paulin,  quem  vide.  *  Logus  item  Grasci  vocant  operis 
temos ,  sive  secciones  ,  quos  &  Lluros  Latiné  appella- 
mus.  *  A  Latíais  usurpatur  pro  verbis  futilibus,  tk  ad 
m¡  il  piorsus  conducentibus,  ut  videre  est  apud  Cicero- 
ne»! ,  Se  Plaut.  tn  Mentec.  Loquere  paucis,  non  longos 
locos.  A  Logos  fiunt  Catalogus  ,  epilogus,  dialogus, 
cu  íiium  ,  analogía,  &  prope  infinita  alia. 

*  Logariasta?,  públicos  reditus  tra&abant ,  ne  alicui  desic 

stipendium.  Bulcng. 
Log.rium,  ii.  Cueniecilla  de  poca  monta.  Ulpian.  /.   3.  de 
pe/iu  legat. 

*  Logeum  ,  i ,  p.  p.  Pulpitum  in  scena.  Utitur  hac  voce 

Vitruv.  ¡ib.  5. 

LOGIZA  ,  x  ,  vel  Logice  ,  es.  Lógica,  arte  ,  y  ciencia  de 
discurrir  y  disputar  para  inquirir  la  verdad.  *  Lógica, 
orum  in  plur.  Libros ,  «  materias  que  de  cito  tratan.  Cic. 
4.  Tuse. 

*  Logion  Grajci  Oraculum    appellant  ,  prssertim   soluta 

oíatione  editum  :  nam  quod  carmine  respondebatur, 
aesmon  potius  nominanc ,  ut  post  Suidam  annotavit 
Kiodig.  ¡ib.  7.  cap.  6. 

LosistT  ,  rirri  ,  m.  g.  Los  que  ponen  en  precio  ,  b  tasan  las 
cosas,  f  en  Atenas  un  oficio  de  personas  muy  graves  ,  que 
tomaban  cuenta  y  residencia  a  los  demás  Magistrados. 

Logistice  ,  es.  Arte  de  contar. 

Loeisterium  ,  ii.  Locus  in  quo  exercitus  recensetur  ,  mi- 
litique  stipendium  penditur,  Lugar  donde  se  hace  la  re- 
vista de  las  Tropas  ,  y  se  les  dá  el  pre. 

Log'storicus.  Liber  fuit  Varronis  sermonum  &  diótorum 
insiünium  narrationem  continens.  Gtll.  ¡ib.  4'.  cap.  19. 
Macrob.  3.  Saturn. 

Loeodxdalus  ,  p.  p.  Inventor  de  dichos ,  y  quisicosas  indiso- 
lubles ,  b  capciones.  Cic.  in  Orat. 

*  Logodipnon  :  coena  verbis  condita.  Rh. 

*  Loeographi ,  teste  Suida,  dicuntur  qui  aíta  judicialia 
excipiunt. 

Loeothéta  :  qui  rationem  ponit. 

LOLlGO,  "mis  ,  p.  p.  f.  g.  Pe^  calamar,  á  volatu  diítum, 
teste  Varrone.  Vide  1j1íik  ¡ib.  3  1.  cap.  1.  ^  Loliguncula, 
dimin.  Pez  de  estos  pequeños.  Plaut.  inCasina. 

LOLTUM  ,  ii ,  herba  est  hordeo  similis.  El  joyo  ,  b  vallico; 
^¡wa.  Virg.  1.  Gcorg.  Plin./.  18.  cap.  17.  *  Loliaceus, 
a  ,  um,  Lo  que  a  esta  hierba  toca.  *  Loliarius  ,  a  ,  um. 
ídem  ,  ut  cribrum  loliarium  apud  Columell.  ¡ib.  18. 

tap.  <¡: 
Loiiescere  :  in  lolium  degenerare.  Bud. 
Lolius ,  ii  ,  genus  piscis  admodum  parvi ,  Se  facie  a  loli- 

gine  dissidens.  Gr.  teutos.  Vide  Hermol.  in  Plin. 

*  Loma  :  est  id  quod  in  extremitate  alicujus  extenditur, 

quasi  illud   definiens  ac  circumscribens.  El  borde  ,  b 
marco  de  alguna  cosa.   Gretserus  ¡ib.    2.   in    Cedinum 
tap.  4. 
Lomentum  ,  i.    La   harina  de  ¡as  habas.  T cierto  color  que 
mezclan  los  Pintores  con  el  azul.  Plin.  ¡ib.  33.  cap.  ult. 

*  Lonche  :  cultri  genus ,  cujus  usus  in  Liturgia.  Chiffl. 
Lonchithis,  dis.  Carmel ,  hierba  conocida.  Vide  Plin.  lib.iU 

cap.  1 T . 

*  Longáno  ,  nis.  A  quibusdam  appellatur  intestinum  rec- 
uim  ,  á  crasso  intestino  ,  quod  Kolon  appellant  ,  ad  se- 
dgm   usque  porreftum  ,  spiu¡e  é  direíto   incumbens. 

Titius. 
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Longarvus  ,  Lónganimis.  Vide  Longus. 

*  Longo  ,  as  :  quamvis  non  sit  in  usu  ,  habet  tamen  com- 
posita  ,  quaE  sunt  Elongo  ,  prolongo  ,  quod  est  pro- 
traho.  Plaut.  Qua?  mihi  anus  prolongat  promissa. 

LONGUS  ,  a  ,  um  ,  a  lonche  ,  lancea.  Pioprié  ,  inquitNo- 
nius ,  idem  quod  per  pl.inum  porre¿tus.  Cosa  larga. 
Etiam  ,  Cosa  diulurna ,  o  de  mucho  tiempo  :  ut  Longus 
amor  ,  apud  Virg.  1.  JEneid.  Longus  sermo  &c.  *  Lon- 
ga  dies  :  id  est,  longum  rempus.  Plaut.  Epid.  Juvenal. 
Satyr.  10.  Longa  dies  igitur  quid  contulit  ,  &c.  *  Ne 
longum  faciam  :  id  est,  ut  breviter  dicam.  *  Nihil  mihi 
longius  quám  :  id  est,  Nihil  mihi  molestius,  aut  Nihil 
desideratius  ,  quám  &c.  Cic.  variis  in  locis. 

Longum,  advcrbialiter.  Luengamente  ,  por  largo  tiempo. 
Virg.  10.  Aneid.  Nec  longum  lartabere. 

Longé  ,  adverb.  Lejos ,  b  de  lejos.  Non  longé  á  gradibus 
Aureliis  ha?c  causa  dicitur.  Cic.  pro  Place.  *  Inrerdum 
significar  valde  :  ut,  Longé  mihi  alia  mens  est.  Estoy  de 
muy  distinto  parecer.  Sallust.  *  Adjunótum  comparativis 
vel  superlativis  significar  multó  :  ut,  Vir  longé  post 
natos  nomines  improbissimus,  Mucho  peor  que  todos  ¡os 
nacidos.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  ^  Lucntius  ¡ib.  3.  Longiter 
dixit  pro  longé.  *  Longius  comparativ.  &  Longissímé, 
superlat.  Iste  aberat  longius.  Plaut.  Longissimé  abest 
á  vero.  Cic.  4.  Acad. 

Longulus ,  a  ,  um  ,  dimin.  "Un  foco  largo  :  ut  Longulum 
iter.  Cic.  ad  Attic.  ¡ib.  16. 

Longiusculus  ,  a,  um,  dimin.  idem  valet  quod  pauló  lon- 
gior  ,  Algo  mas  ¡arguülo.  Cic.  pro  Arch.  *  Longulé  di- 
min. Diomedes  ¡ib.  1.  Algo  legilios  :  ut ,  Longulé  ex  hoc 
loco.  Plaur. 

*  Longimanus  ,  p.  c.  El  que  tiene  una  mano  mas  larga  que  la 

otra  ,  como  Artaxerxes  ,  Rey  de  los  Persas. 

*  Longipes  ,  pedis.  El  que  tiene  largos  los  pies.  Plin.  ¡ib.  30. 

cap.  4. 

Longívus ,  a  ,  um.  Cosa  de  larga  edad.  Cic.  in  Catone. 
*  Longa?vitas  ,  Larga  edad.  Macrob.  Saturn.  ¡ib.  7. 
cap.  10. 

Lónganimis,  e.  Paciente  y  sufrido.  Gr.  mal^rotymos.  Legitur 
1.  Esdr.  9.  17.  &  Psalm.  10.  80.  Albi  apud  Latinos 
scriptores  non  invenitur.  *\  Longanimitas,  tis.  Toleran- 
cia ,  longanimidad.  Gr.  mafyrotbymia.  Hieronymus:  Lon- 
ganimiras  ,  qux  ibi  sustentado  dicitur  ,  á  patientia 
dififert.  Minimé  etiam  Latina  vox.  Longanimiter,  adv. 
Con  longanimidad.  Ad  Hebr.  6.  15.  Longanimiter  fe- 
rens. 

Longitudo ,  nis.  Lo  largo  de  qualquier  cosa  :  ut  longitudo 
itineris.  Cic.  *\  Etiam ,  Largo  espacio  de  tiempo.  Terent. 
Heaut.  Prima  habere,  ñeque  consukre  in  longitudi- 
nem.  Cic.  7.  in  Verrem.  Noétis  longitudo. 

Longinquus  ,  a  ,  um.  Cosa  distante  ,  remota.  Cic.  pro  Mar- 
cello.  Nos  quidem  longinqui  &  á  te  ipso  missi  in  ulti- 
mas gentes.  *\  Etiam  ,  Cosa  larga  ,  dilatada  ,  ut  apud 
Claudian.  Longinqua  aequora.  *\  E  longinquo  ,  Ve  muy 
lejos,  b  de  lejas  tierras.Plin.  Ex  longinquo  veniensnobi- 
litas.  Antigua  nobleza.  Plin.  ¡ib.  17.  cap.  42.  f  Etiam, 
Cosa  de  mucho  tiempo:  ut  apud  Livium  i.abVrbe.  Lon- 
ginquus morbus.  Et  Plaut.  Vita  longinqua.  *\  Longin- 
quum  loqui.  Plaut.  in  Mcrcat.  Hablar  muy  largo  ,  y  ma- 
chacar. 

Longinquitas  ,  tis.  Distancia  de  lugares.  Cic.  *\  Longinqui- 
tas  artatis ,  Terent.  Larga  edad.  Temporis  longinquitas. 
Ca?s.  Largo  tiempo  ,  b  lo  dilatado  del  tiempo. 

Longisco,  is.  Hacerse  largo.  Ennius  ,  apud  Nonium.  Non 
est  in  usu. 

*  Longistrorsus  sic  dicitur  ,  sicut  dextrorsus  ,  sinistror* 

sus.  Alo  largo. 

*  Longiturnus  :  diuturnus ,  longé  durans.  Cosa  de  mucha 

duración  ,  b  muy  duradera.  Inde. 

Lon- 
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Longitu  mitas  ,  atis.  Diuturnidad  ,  largo  tiempo. 

Longurio  onis.  Hombre  langaruto  como  un  varal.  Varro. 
Non  esc  in  usu. 

Longurius  ,  ¡i.  Varal ,  b  pértiga  larga.  Varro  de  Re  Rust. 
lib.  i .  cap.  14.  Cassar.  l'tb.  4.  Bell.  Gall. 

Lopas  ,  aclis.  Cierta  concha  de  la  mar,  ostras.  Di£ca»  Iopades 
á  vasis  culinarii  genere  ,  quod  Gra?ci  topada  ,  Kjii  lopa- 
dion  appellant :  Bayfius  sartaginem  interprecacur.  *  Esc 
&  Lopas ,  sive  Lopa  vescimenci  genus  :  Chiffl.  forcé 
la  Loba. 

*  Lopimus ,  a ,  um  :  qui  decorticari  pócese ,  aut  solee :  á 
Upo  ,  decorcico. 

LOQUOR  ,  eris  ,  locucus  sum  ,  loqul.  Hablar  ,  ratonar. 

*  Loqui  ad  voluptatem  ,  Hablar  a  placer  ,  y  para  dar 
gusto.  *  Loqui  palam  ,  Hablar  al  descubierto ,  y  sin  re- 
boco. Cic.  8c  Loqui  ad  voluntatem  ,  Hablar  lo  que  se  ¡e 
antoja.  ídem.  *  Loqui  lapides  :  est  ea  loqui ,  qur  sic 
audiencis  mencem  obtundunt,  ac  offendunc ,  uc  si  lapí- 
dibus  illius  capuc  ferires  ,  quod  Hispani  dicimus.  ape- 
drear, b  descalabrar  con  las  palabras.  Plauc.  inAulul.Qa'u 
mihi  misero  cerebrum  excuciunc  cua  dióta  sóror  ,  lapi- 
des loqueris.  *  Locucus ,  sive  Loquucus  ,  parcic.  El  que 
ha  hablado. 

Locucio,  sive  Loquutio  ,  nis ,  La  habla ,  parla,  coloquio  con 

otro.  *  Locutor,  seu  Loquucor,  El  que  habla.  Gell. 
Locuculeius,  ii.  Habladorcillo,  parlero,  Nonius.  Lingulaca:, 

locutuleix. 
Loquacitas,  atis.  Loquacidad ,  vicio  de  mucho  hablar.  Clc. 

Torquato. 
Loquacito ,  as.  Hablar  mucho  ,  charlar.  Hieronym.  Vox 

nova  est. 
Loquax,cis.  Verbosus,  garrulus.  Hablador.  Cic.  proClucnt. 

*  Loquatior,  ius  ,  comparat.  &  Loquacissimus  ,  super- 
lat.  Cic.  de  Senecl.  &  pro  Flacco.  *  Loquacicer  adv.  Lo- 
quaxmente.  Cic. 

Loqueía  ,  x.  La  habla,  b  parola.  Catullus. 

*  Loquelaris  ,  e.  Ut  loquelares  proposiciones  ,  quae  ornan- 

di  sensus  ,  aut  augendi ,  vel  minuendi  gratia  ceteris 
partibus  praeponuntur.  festus. 

*  Loquenria,  x  ,  &  Loquium  ,  quamvis  á  loquor  dedu can- 

tur  ,  non  ramen  eis  veceres  ucuncur  ,  nisi  in  composi- 
tione  :  uc  Breviloquencia  ,  breviloquium  &c.  Valerius 
Probus  tamen,  teste  Gell./íé.  i.  cap. 11,  afñrmat  Sallus- 
tium  loquentiam  usurpasse  pro  loquacitate.  Sic  enim  le- 
git,  Satis  loquentia;,  sapientiaf  parum. 

*Loquitor,aris.  Garrio,multum  loquor.  Charletear.Plaut. 
in  Eaccbid.  Eho  tu  loquitacusne  es  guaco  meo  malé  ? 
Usus  est  hoc  verbo  &  Apuleius  in  Floridis. 

LORA,  x.  sive  Lorea ,  x.  Agua  pie  del  vino.  Plin.  lib.  14. 
cap.  10.  Non  possunt  jure  dici  vina,  qua:  Grarci  deuie- 
tias  appellant:  id  esc,  secundaria  vina. 

Loramentum  ,  Lorarii  ,  vide  Lorum. 

Lordosis ,  is.  Incurvatio  in  anceriora,  Estar  uno  encorvado 
adelante,  por  tener  quebrado  el  espinado,  á  Gvxco  lordóo, 
curvo  in  anceriora. 

LORICA  ,  ex  ,  p.  p.  Cota  de  malla ,  b  Loriga.  ^  ítem.  El 
tejado  b  techo  del  edificio  con  su  caballete  en  medio ,  que 
por  ambos  lados  despide  el  agua.  Vitruv.  <f  ítem  ,  El  suelo 
de  cal  y  arena  ,  cubierto  de  piedra  de  marmol.  Vicruv.  lib. 
fi.  Etiam  ,  La  coronación ,  b  cornisa  del  edificio. 

Lorico,  as  ,  are.  Vestirse  la  cota  ,  b  loriga.  Plin.  lib.  8.  cap. 
14.  %  Loricatus  ,  Lorica  indutus  ,  Armado  de  punta  en 
blanco.  Liv.  %  Loricatio ,  nis.  Incrustitio  parietis.  Pau- 
lus  ,  de  Verb.  Signific. 

Loricula ,  x  ,  dimin.  Cotilla  de  malla,  f  Etiam  ,  La  trin- 
chera que  hacen  para  sitiar  Ciudadei.  Veget.  lib.  h. 

loripes  ,  edis  .Cojo  ,  de  pies  tuertos,  b  patituerto.  Juven. 
Sat.  2. 

LORUM  ,\.  Correen  ¡  correas  largas ,  las  riendas,  y  el  a\o- 
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te.  *Invénítur  etiam  Lorus  mascul.  gen.  sicut  ScCorius, 
&rCollus.  *  Lorum  vomitorium  ,  quo  vomitus  move- 
tur.  Passerat. 
Loramentum.  ídem  quod  lorum.  ítem  quadibet  ligamen- 
ta  ,  etiam  qua?  ex  tabulis  fiunt.  Hieronym.  Loramento 
ligneo  circumdatum  xdificii  fundamentum  non  dissol- 
vetur. 

*  Loreus  ,  a,  um.  Cosa  de  estas  cuerdas  ,  b  correas.  Plin.  lib. 

iS.  cap.  31.  Plaut.  in  Mil.  Faciam  latera  vestra  lo- 
rea. 

*  Lorarii  :  serví  á  loro  diíti  ,  quorum  officium  erat  ali- 

quem  ex  conservis  jussu  domini  aut  vincire  ,  aut  loris 
caedere.  Los  que  acotaban  a  los  siervos.  Vide  Gell.  lib.  10. 
cap.  3. 

*  Lorax  :  mendicus.  L.  gr.  b. 

*  Lotometra  ,  x.  Pañis  genus  ex  semine  loti  herba»  con- 

fectum.  Vide  Plinium  lib.  22.  cap.  21. 
LOTIUM,  ii.  La  orina,  Gr.  uron.  Suecon.  in  Vesp. 

*  Lotiolencé  ,   adverb.  á   locio  :   fcedé  ,  lutulenté,  sor- 

didé. 

Lotus  ,  vel  Lotos,  f.  g.  Árbol  trahidode  África  a.  Italia,  de 
fruta  tan  dulce  ,que  abiit  in  proverbium  ,  Lotum  gus- 
tasti,  Del  que  se  olvida  de  su  patria  engolosinado  de  la  co- 
modidad de  la  tierra agena.  Plin.  lib.  23.  &  21.  cap.  17. 
*  Est  etiam  eodem  nomine  herba  in  .ígypto.  Híc  re- 
cedentibus  aquis  Nili,  provenir  similis  raba; ,  in  cujus 
capite  fru¿cus  esc  papaveri  similis:  incus  grana  ceumi- 
lium  ,  ex  quo  Íncola;  faciunc  panetn  ,  quem  Lotome- 
tram  appellanc.  Vide  Plin.  lib.  22.  cap.  21. 

Loxias ,  Apollo  diétus  esc ,  vel  propcer  torcuosa  &  obli- 
qua  responsa  qua;  hujus  vates  reddebant  :  vel  quod 
Apollo ,  id  est  Sol ,  Zodiacum  obliqué  pererret :  loxos 
enim  Graecis  obliquus  esc. 
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Lubet,  ebat,  buic,  proLibec  veceres  scribebant.Vide  Libet. 

5  Lubens  ,  tis ,  omn.  gen.  ídem  quod  libens.  Plaut.  irt 
Stich.  Lubente  me  facies,  Lo  harás  con  gusto  mió.  <f  Lu- 
bens ,  pro  lubenter  ,  adverb.  Plaut.  in  Casin.  Lubens 
fecero  &  volens  ,  Lo  haré  de  buena  gana  ,  y  gustosamente. 
ídem  in  Amph.  Non  eeo  hic  te  lubens  relinquo  ^  Lu- 
benter ,  adverb.  Lubenti  animo,  De  buena  gana  :  ut  Lu- 
benter dormiré.  Plaut.  Rud.  Omnes  liberi  lubentiüs 
sumus,  quám  serviinus  ,  Todos  queremos  ,  y  estamos  con, 
mas  gusto  siendo  libies  ,   que  sirviendo. 

Lubidinem  v éteres  dixere  a  verbo /»£«  pro  libidine.Plaut. 
in  Trinum.  Lubído  est  observare  quid  agat,  Me  da  ga- 
na de  atisbar  lo  que  hace.  ^  Lubidinitas  ,  pro  libídine. 
Chiffl. 

Lubentia  ,  x,  &  Libentia  ,  quemadmodum  dicimus  libet, 

6  Lubet ,  Delcyte  ,  gusto  ,  placer  ,  y  buena  gana.  Gell. 
lib.  15.  cap.  1.  Cuí  lubencia? ,  graciaeque  omnes  convi- 
viorum  incógnita;  sunt. 

LUBRICUS  ,  a,  um,  p.  c.  Quasi  labricus.  Cosa  resbaladi- 
za ,  como  la  tierra  húmeda  y  lodosa.  ^  Etiam  Lubricum 
dicicur  quod  facileelabicur  é  manibus :  ut  Piscis  lubri- 
cus.  Virg.  lib.  2.  ^  Etiam  pro  fallad,  &:  qui  multasela- 
bendi  habet  vias.  Virg.  lib.  II.  ^  Lubricus  assensus, 
Consentimiento  vario  ,  sin  fuerza.  Cic.  4.  Acad.  ^  Lubri- 
cé  ,  adverb.  Inconstantemente  ,  sin  firmeza.  Cic.  2.  Phil. 
Et  lubricé  versatus  in  bello  est.  ^Lubricum,  ci  ,  subs- 
tantiv.  El  resbaladero.  Lubricum  aetatis  ,  Peligro  de  la 
edad,  b  edad  peligrosa  ,  la  juventud.  Ulpian.  lib.  1  !.§.  4. 
D.  de  Minor.  *f  Lubricum  lingua;,  Desli^  de  la  lengua. 
Modestinus  in  l.famosi,  f.  ad  legem  Jul.  majest.  Nec 
lubricum  lingua:  ad  poenam  facile  trahendum  est. 

Lubrico  ,  as  ,   are.  Hacer  resbalar  a  otro.  Juvenal.  Verbf. 
inusicatum, 

Ggg »  tu- 


i 


420  L  U 

*  Lucí  boves ,  sive  Lucanicae ,  dí£U  sunt  Elephantes ,  eo 

quód  in  Lucania  primüm  visi  sunt  eo  tempore  quo 
Pyrrhus  Romanis  bellum  intulic.  Plin.  lib.  t.cap.  (-. 

Lucanica,  car.  Longaniza,  b  salchicha.  Cic.  Pato.  Mar- 
tial.  lib.  13. 

Lucar  ,  aris.  Pretium  (  inquit  Pestus )  quod  ex  lucís  cap- 
tatur  :  vel  erogado  qui  in  lucís  tiebat.  EtLucaris  pe- 
cunia, qua;  in  luco  erac  dara.Tacit.  lib.  1.  De  modo  lu- 
caris  multa  decernuntur. 

Lucaria  ,  orum.  Festa  quar  in  luco  Romani  faciebant,  qui 
permagnus  erat  Ínter  viam  Saiafiim  &  Ty'oerim  ,  tó 
quód  vi£ci  á  Gallis  fugientes  i  pra;lio  ibi  sese  occulta- 
verant.  Festus. 

Lucellum.  Vide  Lucrum. 

Lucerna  ,  Luceo ,  Lucesco.  Vide  Lux. 

*  Lucerna  ,  alias  lacerna  :  genus  cuculla;.  Passerat. 

*  Lucetius  di£rusest  Júpiter  ,  á  luce  quam  pra:stare  homi- 

nibus  fingebant.  Sic  Juno  Lucetia  ,  quód  lucís  causa 
sit  parturientes  adjtrvans.  Gell.  lib.  5.  cap.  11. 

LUCINA  ,  x.  Dea  partuum  pra?ses  ,  teste  Servio  ,  qua; 
&  Juno  dicitur  Diana.  Terent.  in  Andrad.  Et  pro  Luna 
nascente  ,  apud  Macrob,  &  Cic  1.  de  Nat.  Dcor.  Diíta 
Lucina,  quód  partum  ferat  in  lucem.  Plin.  lib.  i(. 
cap.  44. 

Xucinus  ,  adjeétiv.  p.  p.  ut  Lucina  hora  :  ¡d  est,  lucis  Se 
vita;  hora  :  Prudentius3Et  quilucinas  tribuo  nascenti- 
bus  horas. 

*  Lucinos  dicimus,  quibus  sunt  parvi  utrinque  ocelü,  & 

brevis  visus  ,  Los  cortos  de  vista.  Plin.  lib.  1 1 .  cap.  3  7. 

*  Lucinium,  ii.  Cicindela  lucerna;,  qua:  dat  lumen.  La  luí, 
de  la  lampara.  Chiffl. 

Xucíus  ,  ii.  Prarnomen  est  Romanis  familiare  ,  quó  ille 
qui  primó  hoc  nomine  appellatus  fuic,  vocatus  esc  eo 
quód  prima  luce  natus  fuerit. 

Lucrificabilis  ,  Lucrifuga.  Vide  Lucrum. 

LUCRUM,  cri.  La  ganancia,  lúgro  ,  provecho,  utilidad. 
Lucri  est,  veteres  usi  sunt  pro  conducit,  velutiie  est. 
Plaut.  Lucri  est  quod  miseríam  depurat,  Lo  que  tiene 
por  miseria  le  es  de  provecho.  Frequentius  pío  eodem  di- 
citur,Lucro  est.  Cic.  Lucro  futurumest.  Depurare  in  lu- 
cro. Terent. Tenerlo  por  ganancia.  Poneré  in  lucro  :  idem 
significat.  Cic.  Lucrum  faceré.  Sacar  ganancia. 

*  Lucrativa,  orum.  Gr.  epi{erde.  Gloss.idest,  lucrum  af- 

ferentia. 

*  Lucrativus,  a  ,  um.  Cosa  de  que  se  saca  provecho  y  ganan- 

cia.!). Lib.  ó.tit.  1.  1.7. 
Lucrosus,  a  ,  um.  Cosa  enqite  se  gana  mucho.  Plin.  lib.ii. 

Qvid.  z.  Amor. 
Lucellum  ,  i  ,  dlminut.    Provechillo  ,  ganancilla.  Cic.  5. 

in  Verr. 
Lucrificabilis  ,  e.  Cosaque  trae  ganancia.  Plaut.  in  Persa. 
Lucrifuga  ,  x  ,  p.  c.  El  que  huye  de  logros.  Plaut.  in  Pseud. 

*  Lucriones  ,  um  ,  di¿ci  sunt  qui  undique  lucrum  aucu- 
pantur  ,  Los  que  ganan  por  todas  partes:  que  están  al  in- 
terés ,  y  al  logro. 

Lucror,  aris,  áeponens. Lograr.  Cic.  ^  Lucrifacio  ,  is,  ere, 
eci,  aítum.ldem.  ^Luuifacere  injuriam,  Salirse,  ó  que- 
darse ¡in  castigo  de  la  injuria  que  ha  hecho.  Plin.  lib.  7. 
cap.  3$.  ^  Lucnfio  ,  is,  eii.  Ser  ganado.  Cic.  5.  in  Verr. 
Q^.id  si  ostendo  in  hac  una  empcione  i-ucrifkri  tritici 
modios  centum  ? 

*  Lucrius  ,  Deu<  lucris  prssidens.  Arnob. 
LuéHferus,  Luílificus  ,  Lucítínosus.  Vide  Lugeo. 
LUCTOR  ,  aris  ,  atus  smti  ,  ari.  Luchar  a  bra^o  partido. 

*  Luclatio,  Lucta,  Luñatíis  ,  us,  Luítamen  ,  inis.  Lu- 
cha, porfía,  ahinco,  fuerza  ,  conato,  f  Lu&ator  ,  oris,  Lu- 
chador. 
Lu¿to,  as;  veteres  dicebant  pro  Lucloi-  ,  quod  recentiores 
maluerunt.  Terent.  in  tiseym  se.  3.  «.  3.  Dicicque  sese 
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illi  annulum  ,  dum  luttat,  detraxisse.  ^  Luíta,  a;.Cer- 
taminis  genus,  unum  ex  Graxorum  pentaihlo  ,  quo 
alius  alium  prosternere  in  terram  nicitur.  Lucha. 

Luótus  ,  Luftuosus.  Vide  Lugeo. 

Lucubro,   Lucubratio  ,  Lucukntus.  Vide  Lux. 

*  Luculea  :  lancea  lata,  antiq.  verb.  Cerda  ad  u.  Vírgil. 
LUCUNS  ,  tis  :  genus  operis  pistorii.  Varro  apud  JVa- 

nium.  ^  Lucunculus ,  diminuí,  apud  Africanum  ,  Apu- 
leium  ,  Papinium  ,  &  alios. 

*  Lucuntere  :  genus  operis  pistorii.  Festus. 

LUCUS  ,  ci.  El  bosque  espeso  ,  que  no  admitía  corta  de  ar- 
boles ,  por  estar  dedicado  a  alguna  deidad  Gentílica:  á  lu- 
ceo per  antiphrasim  dtdtus  ,  teste  Servio  ,  to  quód  non 
luceat. 

*Ludices  :  meretrices.  Fottasse  a  ludo  libidinis  ,  quem 
apertum  habebant.  Propertius. 

Ludia  ,  Ludibrium  ,  Ludiere  ,  Ludifico  ,  Ludimagister, 
Ludius  ,  Ludo.  Vide  Ludas. 

LUDUS  ,  di  ,  m.  g.  El  juego  con  obras:  que  con  palabras 
dicitur  jocus.  Est  proprié  Ludus  quodvis  ludicrum  ad 
animi  recreationem  ,  vel  corporis  exercitationem  fieri 
solitum  -.proposita  tamen  quadam  iuai  spe,  &damni 
p:riculo  ,  El  juego  de  ganar,  b  perder.  Qua;  vero  ad  so- 
lam  voluptatem  fiunt  ,  ut  Valla  censec  ,  lusus  proprié 
dicuntur  ,  vel  Lusiones.  Entretenimiento  ,  juguete.  Sed 
hoc  rarius:  Accipicur  tamen  aliquando  Ludus  pro  Joco, 
&  jocus  pro  ludo  ,  ut  apud  Hordt.  1.  Serm.  Sal.  t.Sed 
tamen  amoto  quasramus  seria  ludo  :  &  apud  Qvid  &c. 
9,  Ludi  ,  orum  in  plurali,  Los  espectáculos  y  fiestas  publi- 
cas que  tenían  los  Romanos  :  uc  Ludi  Megarenses  ,  Lu- 
di Circenses ,  Ludi  Apollinares  ,  Ludi  gladi.itorii  &c. 
Committere  ludos,  Celebrarse  estas  fiestas.  ^Ludus  etiam 
accipitur  frequentissimé  pro  ipso  loco  ,  in  quo  aliquid 
exercitii  fit,quem  Grxci  gymnasium  vocant.  Sic  dicimus 
Ludum  palestra?  ,  ludum  pila: ,  ludum  gladiatorium, 
ludum  litterarium,  pro  eo  loco  in  quo  hujuynoü  re- 
bus  exercemur  ,  atque  instituimur.  Ascouius  :  O.nnem 
Scholam  ludum  dixere  Romani.  ^  Ludum  aperire  ,  Po- 
ner escuela  de  niños  Cic.  ad  Poetum,  lib.  9.  Dionysius  ty- 
rannus,  quum  Syracusis  expulsus  esset ,  Corinthi  dici- 
tur ludum  aperuisse.  f  Ludos  reddere  alicui ,  vel  ludos 
faceré  aliquem.  Burlarse  de  alguno  ,  traherle  por  jugue- 
te. Plaut  in  Capt.  Nunc  is  te  ludos  facit.  ídem  ihidem. 
Exploratorem  hunc  faciamus  ludos  ,  doñee  se  ludos 
fieii  ser.ciat.  ^  Ludos  operam  faceré ,  Perder  el  traba- 
jo, ó  trabajar  en  valde.  Plaut.  inRud.  Jam  mine  &  ope- 
ram Indos  facit  ,  &  retia.  ^  Ludum  novi ,  dixit  Plaut. 
in  Ampbitr.  pro  Dolum  fallaciamque  tuam  intelligo. 
1  Ludo  ,  ablativus  ponitur  pro  Per  ludum  ,  apud  Vir- 
gil.  lib.  5. 

Ludius  ,  i  ,  &  Ludio,  nis.  Truhán  ,  bufón,  baylarinf  gra- 
cioso de  Comedías  y  entremeses.  Livius.  ^  Ludia;  unda;, 
qua; perpetuo  motu  agitantur.  Passerat  ^  Ludia,  x.  La. 
muger  baylarina  ,  y  truhana.  Marcial,  lib.  5.  de  Hcr- 
meic. 

Ludimagister  ,  tri.  El  Maestro  de  Escuela.  Cic.  r.  de  Nat. 
Veor. 

Ludibundus,a,  um.  Muy  amigo  de  jugar,  b  chancear.  Cic.4. 
til  Verr.  ^  Ludibundi  oculi ,  Ojos  alegres,  y  lascivos.  Gell. 
lib.  3.  cap.  1. 

Ludo,  is  ,  ere  ,  lusi,  lusum.  yugar.  Construitur  feré  cum 
ablativo  ejus  reí  qua  luditur.  Terent.  in  Adclph.  Ita  vi- 
ta est  hominum,  quasi  quum  ludas  tesseris.  ^  Aliqua- 
do  ctiam  jungitur  aecusativo.  Sic  ludere  ludu'n  dicitur, 
&r  ludere  ludo.  Sueton.  in  August.  cap.  71.  Lusit  assi- 
dué  a.kam.  Terent.  Consimilem  lu^erat  jam  olim  ¡lie 
ludum.  Plaut.  in  Most.  Seis  soleré  illam  ajtatem  tal:  lu- 
do ludere.  *  Abi  iu  maiam  rem,  ludís  me.  Plaut.  Capt. 
Vete  noramala ,  qut  me  ingañas.  *>  Ludere  alieno  cono. 

Ser 
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Ser  liberal  y  generoso  de  lo  ageno.  Et  contra  ,  Ludere  suo 
corio  ,  est  de  sao  larg'tri  ,  aut  suo  sumptu  periculoque 
quippiam  aggredi.  Martial.  Ub.  3.  in  Ceráoncm.  ^  Lude- 
re  in  pecuniam  ,  Jugar  dinero.  Paulus  D.  Ub.  1 1 .  tit.  u 
l.z.  Senatusconsultum  vetuic  in  pecuniam  ludere.^  Lu- 
dere pro  moveri.  Virg.  Ub.  8. Gemines  huic  ubera  cir- 
cum  Ludere  pendentes  pueros.  ^  Is  optimé  ludere  a  tna- 
eistro  ejus  dedicerat.  Gellius,  Este  había  aprendido  a  to- 
car excelentemente.  ^  Ludere  carmina.  Escribir,  o  componer 
versos.  Ovid.  f¡  Ludere  op¿ram,  Perder  el  trabajo.PliM. 
^  Ludere  .¡liquem  dolis.  Terent.  Eunitc.  Engañarle  con 
trampas  y  embustes.  Et  Virg.  lih.i.  Vana  spelusit  aman- 
ten!, f  Ludunt  mea  verba.  Echo  palabras  al  ayre  -.predico 
en  desierto.  Propert.  /.  1.  Eleg.  24. 

*  Ludotrophus :  lanista  ,  quasi  ludum  alens  gladiatorium, 

L.gr.  b. 
Lusio  ,  nis,  verbale.  La  obra  de  jugar  ,  o  burlar  ,    mano  del 

Íuei0' 
Lusus  ,¿  ,  um ,  particip.  Burlado,  escarnecido.  Cíe.  1.  de 

Finib.  ^  Lusus ,  US.  ídem  quod  ludus. 

Lusito  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Juguetear.  Plaut.  in  Capt. 
^  Lusitare  ludum.  Gell./.  18.  cap.  13. 

Lusor  ,  oris.  El  jugador,  b  burlador.  ^  Lusorius,  a,  um,  Lo 
que  toca  al  juego  :  ut  Tabula  lusoria,  in  qua  tesseris  lu- 
ditur,  La  mesa  del  juego.  PWn.lib.  37.  cap.i,  ^  Lusoria 
quasstio  ,  Question  ridicula.  ídem  ¡ib. 7.  cap. 53.  Sic  Lu- 
sorium  edictum  ,  apud  Jurisconsultos  dicitur ,  quod 
est  inane,  ludibrio  habitum  ,  omnium  irrisione  delu- 
sum.  ^  Lusoria  fulmina  ,  apud  Senec.  Rayos  que  no  ma- 
tan ,  ni  hacen  daño. 

Ludifico ,  as,  are ,  &  Ludificor,  aris,  deponens.  Escarnecer 
y  burlar  a  otro.  Terent.  in  Phorm.  Ergo  sic  me  ludifica- 
mini?  Plaut.  in  Cist.  Meamque  rem  perire,  &  luditicare 
filiam.  ^  Ludificatus  ,  a  ,um,  pan.  Burlado,  engañado. 
*  Ludifícatio,  nis.  Esta  burla  ,  o  engaño.  ^  Ludilicabilis, 
e.  Cosa  digna  de  burla,  apara  burlas.  Plaut.  Casin. 
Ludibrium,  ü.  Res  vana  &  deridtnda.  Juguete ,  burla  ,  es- 
carnio. Habere  aliquid  ludibrio  :  id  est,  derisui  &:  con- 
temptui.  Plaut.  Habeor  ludibrio. 

*  Ludibriosus  ,  Ammianus, lib.ia.  Ludibrioso  obitu.  Con 

muerte  desastrada  ,  y  despreciable  ,  &  Ub.  1$.  Ludibriosa 
auspicia  ,  Engañosos  agüeros. 
Ludicrum,  cri.  Cosa  de  burlas  y  entretenimiento  ,  como  entre- 
meses ,  o  cosas  semejantes.  Livius  1.  abVrbe.  Ludicrus, 
a,  um  :  quod  ad  ludum  adhibetur.  ^  Ludicer ,  a ,  um. 
Perteneciente  a  juego ,  b  cosa  de  burlas.  Virg.  Ub.  12.  Ars 
lúdicra.  El  arte  y  profesión  de  juglares.  Plaut.  in  Aulul. 
Continuó  mcum  cor  coepit  artun  faceré  ludieran!  :  id 
est  ,  subsilire,&  palpitare.  Ludiera  tibia? ,  Las  flautas 
que  tocaban  en  los  bayles  y  juegos.  ^  Ludiere,  adverb. 
Por  modo  de  juego.  Apul.  Ub.  9. 

*  Ludices ,  id  est,  Códices.  Passerat. 

LÚES  ,  is.  r.  g.  Mal,  enfermedad  pegajosa,  como  peste,  o  pes  ■ 
tilencia  contagiosa.  %  Lúes  venérea  ,  Las  Bubas.  ^  Lúes 
deifica  ,  vel  sacra  ,  Aureliano  Epilepsia.  Hadrian.  Ju- 
nius. 

*  Luccula  ,  parva  lúes.  Gloss.  Isid. 

*Luela:  luitio,  poena.  Veteres  amabant  hanc  formam, 
ut  Custodela ,  obsequela ,  suadela  ,  loquela  ,  confuge- 
la ,  sicut  tutela. 

LUGEO  ,  es  ,  ere  ,  luxi ,  uttum.  Llorar.  Fratrem  lugebat 
ademptum.  Ovid.  Lloraba  la  muerte  del  hermano  que  ha- 
bía perdido,  f  Lugere  etiam  ,  Estar  de  luto  por  la  muerte 
de  alguna  persona.  Livius  ,  Matrona;  annum  ut  paren- 
tem  eum  luxerunt.  ^  Lugctur  ,  impersonale  ,  apud  Ca- 
tullum.  *,  Lugesco  ,  is,  ere.  Lugere  incipio. 

LuCtus,  us,ui.  Llanto,  tristeza,  demostración  de  pena  ,  o 
en  semblante  ,  ó  en  vestido  de  luto.  *  Antiqui  etiam  efife- 
rebant  Luótus,  cti :  ut  Lu£U  vestis,  apud  Accium. 
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Luftífer,  a  ,  um.  Lo  que  anuncia  llanto,  b  cosa  triste.  Luc- 
tifer  bubo  gemit.  Senec.  in  Hercul.  furent.  *  Luftifícf- 
bilis,e  :  ut  Cor  luétificabile.  Pers.  Sat.i.  Coraxon  triste. 
*  Luctificus  ,  a,  um.  Lo  que  causa  tristeza  ,  allanto:  ut 
LuCtifica  dades.  Cic.  2.  Tuse.  ^  Luólisonus,  a,um.  Cosa 
que  suena,  lamentación  :  ut  Luétisonus  mugitus.  Ovid.i. 
Metam.  *  Luctuosus ,  a  ,  uní.  Cosa  funesta  ,  triste  ,  b  pe- 
nada: ut  Luctuosa  victoria.  Sallust.  inCatíl. 

Lugubris  ,  e.  Cosa  lúgubre  ,  b  de  tristeza  :  ut  Vestis  lugu- 
->ris,  l'cstido  de  luto.  Terent.  Heaut.  *  Lugubria,  ¡um, 
absoluté  pro  vestibus  lugubribus,  Ovid.  1  1.  Metam. 
Lugubriaque  indue.  *  Lúgubre  ,  vel  Lugubriter.  Tris- 
temente. Plaut. 

LUMA,  x.  Cierta  espina  que  nace  entre  piedras,  y  lugares 
húmedos.  Hinc  Lumeta  ,  orum  ,  Lugares  llenos  de  estas 
espinas.  Et  Lumaria  ,  falx  ,  La  box  con  que  las  siegan. 
Vano  deLing.  Lat.  hb.  4. 

*  Lumbaida  :  bombarda.  L.  g.  b. 

Lumbricus ,  ci ,  m.  g.  La  lombriz  que  se  cria  en  la  tierra:  á 

lubricitate  dictus.  Et  Lumbrici ,  Las  que  se  crian  en  el 

vientre  del  hombre.  Galen. 
LUMBUS,  bi ,  vel  quod  usitatiusest  ,  Lumbi,  orum.  Los 

lomos  del  hombre  ,  ó  de  la  bestia.  *  Lumbulus  ,  i.  Vn  lo- 

mito.  Plin.  Ub.  28.  cap.  11. 
Lumbrihagium  ,  ii.  Quebrantamiento  de  lomos.  Plaut.   in 

Amphit. 

*  Lumbago,   nis  :  Vitium  &  debilitas  lumborum.  Fes- 

tus. 
*Lumbare,  is.  Tegmen  quo  pudenda  teguntur.  Graecé 
'    periboma.  Quo  verbo  usus  est  Bibliorum  Interpres  m. 

Jeremiam.  El  ceñidor. 

*  Lambones  :  Cingula  circalumbos.  Gloss.  Isid. 
LUMEN  ,  inis,n.g.  La  lux  j   <>  lumbre.  Etiam  ,  El  dia.  Cic. 

pro  Kabir.  Si  te  secundo  lumine  híc  orlendero ,  moriere, 
Virg. /.  5.  Vix  lumine  quarto  Prospexi  Italiam.  *  Etiam 
La  vida,  ut  Vita?  lumina  attingere,  Virgil.  lib.i.  Nunc 
cassum  lumine  lugent.  Le  lloran  por  muerto.  *  Lumen, 
inis,  &  in  plurali  Lumina  ,  um.  Los  ojos:  quód  oculo- 
rum  beneficio  lumen  conspiciamus.  Quintil,  in  Proeem, 
Ub.  6.  Alterum  ex  duobus  eruit  lumen.  *  Do&orem  ac 
lumen  desiderare.  Cic.  ad  Trebat.  Desear  quien  le  expli- 
que algún  lugar  obscuro.  *  Lumen  aliquando  ,  pro  fenes- 
tra  ,  per  quam  lumen  in  sedes  immittitur.  Hinc  Lumi- 
nibus  obstruere,  est ,  Quitar  la  lux  a  la  casa  vecina  le- 
vantando el  edificio.  Cic.  pro  domo  sita.  *  Alterius  lumi- 
nibus  obstruere.  Obscurecer  el  nombre  ,  y  buena  fama  de 
alguno.  Cic««i  Bruto.  *  Lumina  prxferre  menti  alicujus. 
Inspirar  a  uno.  ídem  Cic.  antequam  iret  in  exil.  *  Lumi- 
na civitatis  dicuntur  insignes  viri  &  clari.  ídem  Cic. 
Lumina  civitatis  extinfta  sunt.  *  Lumen  probitatis, 
Lumen  virtutis.  Resplandor  de  bondad  y  de  virtud  con 
que  resplandece  algún  sugeto.  v  Lumina,  in  piétura,  Los 
daros,  b  luces  en  la  pintura.  *  Lumina  orationis  ,  Las 
luces  de  la  oración,  las  sentencias  y  figuras  de  que  se  ador- 
na. *  Lumina  Soli  mutuas  ,  le  prestas  luces  al  Sol,  quan- 
do  decimos  que  uno  enseña  ,  ó  aconseja  al  dono ,  o  pruden- 
te ,  que  no  lo  necesita. 

Lumino  ,  as,  are.  Alumbrar.  Martianus.  *Luminare,  is, 
Lumbrera,  b  cuerpo  luminoso.  *  Luminaria  per  transía, 
tiontm  dicuntur  egregii  viri.  Cic.  2.  Phitipp.  *  Lumi- 
no1. us ,  a  ,  um  ,  Cosa  resplandeciente  que  alumbra.  Cic, 
in  Orat. 

LUNA,  x,  quasi  Lucina,  á  lucendo.  La  Luna.  Coitus  Lu- 
nar. Conjunción  de  la  Luna.  Defeétus  ,  labores  Lunar, 
Eclipse  de  Luna.  *  Quarta  luna  nati  ,  Infelices  ,  que  solo 
nacen  para  trabajos  ,  y  trabajan  sin  provee'  o  alguno. 

Lúnula,  x  ,  p.  c.  diminut.  Luneta.  Juvenal.  Sat.  7.  *  ítem 
bulla  i n  formam  luna?  propendens.  Gl.  A.  L.  *  Lunans, 
e.  Cosa  de  luna  :  ut  Lunaris  ratio ,  Lunaris  annus ,  qui 

men- 
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mense  uno  suum  effkít  cursum.  Cíe.  in  Somn.  Scip. 

*  Lunaria,  x.  Heiba  minor  á  Fucsio  vocatur.  Vctulae    ad 

philtra  utuntur ,  sicuti  &  ophioglosso.  Lege  Gesneruirt 

fa  Commentar.  de  Admiraríais  lierbis. 
Luno  ,  as,  are.  Encorvar  en  forma  de  media  luna.   Ovid. 

Lunavit  arrum.  *  Lunatus  ,  a  ,  um.  Arqueado  en  forma, 

de  medialuna  :  ut  Lunacum  ferramentum.  Colum.  lib. 

n.  cap.  54. 
Lunatici  dicuntur  ,qui   furore  laborant  intervallis  qui- 

busdam  recurrente  ,  Los  lunáticos  ,  alunados  ,    lotos  por 

lunas. 

*  Lunática  ,  quae  fiunt  plenilunio.  Gl.  Isid. 

*  Lunista  :   luna:   peritus  ,  &  intercalationis  ejus.  No- 

varin. 

Lunus  decus  ,  qui  Luna.'*  Lunus  est  cinflus  ,  quem  pu- 
blicé  habent  servi.  Passerat. 

LUO  ,  luis ,  luere ,  lui.  Pagar  la  pena  ,  ut  Luere  poenas. 
Luere  maculas  sanguine.  *  Luere  etiam,  Rescatar  ,  re- 
dimir ,  desempeñar  la  cosa  empeñada.  Imperator  in  Ins- 
tit.  Ulpian.  *  Luitur  imperson.  Lucan.  *  Luitio,  nis, 
El  rescate  ,b  precio  de  él.  Ulpian.  de  Capt.  &  post  rever. 
I.  patre. 

*  Lunchus.  Utitur  hac  voceTertullian.  de  Corona  militis. 

Incumbens  &  requiescens  super  luncho,  quo  pertossus 
est  latus  Christi.  Lanceam  militis  intelligit. 

Luto,  as,  are,  frequentativum  á  Luo.  Nonius.  ^  Lupa,  Lu- 
panar ,  Lupanatius ,  Lupatum.  Vide  Lupus. 

LUPERCAL  ,  ális ,  á  lupa  di&us.  Locus  sub  Palatino 
monte  sacratus.  Ovid.  z.  Van.  *  Lupercalia,  ium.  So- 
lemnia  qusedam  dicebantur  ,  quae  mense  Februario  á 
Lupercis  fiebant  in  honorem  Panos  pastorum  dei.  Virg. 
lib.  8.  *  Luperci ,  orum  ,  Sacerdotes  del  Dios  Pan. 

Lupínus ,  i,  &  Lupinum  ,i.  El  Altramuz  ,  legumbre.  Plin. 
lib.  18.  cap.  14. 

Lupio  ,  is  ,  iré ,  de  valde  esurientibus.  Tener  hambre  com» 
de  un  lobo.  Plaut.  in  Cure.  Lupiunt  fauces  fame. 

LUPUS  ,  pi.  El  lobo.  Gr.  lyl^cs.  Lupus  piscis  ,  El  Sollo, 
pe%  muy  regalado ,  quem  Romani  olim  piscibus  óm- 
nibus prartulerunt.  Gr.  labrax.  *  ítem  Lupus  ,  vcl  Lu- 
patum ,  tocado  ,  o  freno  del  caballo  ,  o  muía.  *  ítem,  Ga- 
rabato para  sacar  lo  que  se  ha  caido  en  lospoyis.  *  ítem, 
1)n  genero  de  araña.  Plin.  lib.  u.  cap.q.  *  Lupus  salifta- 
rius  ,  Hombrecillo ,  cuerpo  de  hombre  ,  biaba.  Hanc  her- 
bam  ofh'cina;  vocant  Lupulum  ,  seu  Eryon.  *  Lupus 
etiam  ,  El  látigo  con  empuñadura.  Palladius.  *Ovem  hi- 
po commisisti.  Terent.  in  Eunuc.  A  buen  recaudo  lo  pusis- 
íí!  ironicé.  O  prarclarum  custodtm  ovium  (ut  ajunt) 
lupum  !  Cic.  Qué  lobo  éste  que  pusieron  por  pastor  de  ove- 
jas !  Lupo  agnum  eripere.  Plaut.  Quitarle  al  lobo  el  cor- 
dero de  entre  los  dientes ,  imposible.  Lupus  est  in  fábula. 
En  mentando  al  Ruin  de  Roma  ,  luego  asoma.  Lupum  au- 
ribus  tenere  ,  Cosa  de  grande  riesgo ,  como  tener  un  lobo 
de  las  orejas.  Suet.  in  Tiber.  cap.zj.  *  Lupus  ante  clamo- 
rem  fest/nat.  En  haciendo  el  hurto  el  Ladrón  ,  huye  antes 
que  den  voces  para  cogerle.  Ale  luporum  catulos.  Cria 
cuervos,  y  te  sacarán  los  ojos.  Lupus  est  homo  homini, 
non  homo  ,  cum  qualis  sit  non  novit.  Plaut.  Asmar, 
se.  4.  afi.  z.  No  os  fiel  s  de  quien  no  conocéis. 

Lupor,  aris:  scortor  ,  meretricor.  Nonius. 

Lupa,    a>,   foemin.  La   loba,  y  la  ramera.  Cic. pro  Milone. 

Lupanar,  aris.  El  lupanar  ,  o  burdeU  f  Lupanarium  ,  i¡: 
ídem.  ^  Lupanarius,  ii.  El  que  era  dueño  del  burdel.  Lam- 
prid.  ^  Lupanaris  ,  e.  Cosa  de  burdel.  Apulei. 

Luparius  ,  ii.  Calador  de  lobos ,  lobero.  Servius  in  Comment. 
Ceorglc. 

Lupatum  ,  ti,  qui  &  Lupus.  El  freno  de  la  brida,  o  del  cos- 
coja. Lupatus  mase.  gen.  dixit  Solinus  cap.  57.  1  Lupí- 
nus ,  a  ,  um.  Cosa  de  lobo :  uc  Lupínus  adeps.  Plin.  lib. 
iS.cap.ll. 
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Lura  ,  a?.  La  boca  del  pellejo.  Festus. 

LURCO  ,  as  ,  are.  Tragar  mucho ,  y  con  ansia.  Lardum 
lurcabat  lubens.  Nonius.  ^  Lurcor  ,  aris  deponens. 
ídem.  Lucil.  ^  Lurcones  ,  um.  Glotones.  Plaut.  Persa. 

Luria  oxymtlum  appellatum  ,  quód  aceti  &  mellis  per- 
mixta  conficitur  materia  ,  unde  &  dulcedinem  retinec 
&  acorem.  El  oximiel. 

Luridus  ,  a  ,  um.  Pálido  ,  amarillo.  Horat.  ^  Luror  ,  oris, 
m.  g.  Amarillea.  Lucret.  lib.  4. 

LUSCINIA,  x.  El  ruiseñor,  qua?  &Philomella  appellatur. 
^  Lusciniola  ,  diminut.  Pequeño  ruiseñor.  Plaut.  in  Bac- 
chid. 

Lusciosus ,  sive  Luscitíosus  :  qui  ad  hicernam  non  videt. 
El  que  es  corto  de  vista.  Plaut.  in  MU.  Tu  cascus  ,  non 
luscitiosus.  *  Luscitio  ,  nis.  Esta,  cortedad  de  vista.  Ul- 
pian. 

Lusito.  Vide  Ludo  in  Ludas. 

LUSTRUM  ,  tri.  Cuevas  de  fieras  :  y  casas  infames  de  mu- 
gen! lias ,  y  gente  de  mal  vivir,  Cic.  2.  Pbilipp.  Cuín  ora- 
nes  impuritates  impúdica  in  domo  quotidie  susceperís, 
vino  lustrisque  confe¿tus.  ^  Lustrum  etiam  ,  Vn  sacri- 
ficio de  los  Romanas  ,  que  hoeian  para  purificar  la  Ciudad, 
en  que  mataban  un  puerco ,  una  oveja ,  y  un  toro.  Livius, 
lib.  z.  Unde  Lustra  sacrificare,  apud  eundem  lib.  5.  dec. 
5.  Hacer  este  sacrificio,  quod  á  luendo  di<ftum  est,  id 
est ,  solvendo,  ut  Author  est  Farro  :  qubd  quinto  quo- 
que  anno  fiebat.  ^  ítem  ,  Espacio  de  cinco  años ,  que  los 
Griegos  llamaban  Olympias  ,  id  est  quinquennium  :  ita 
tamen  ut  quadriennio  exaéio  ,  quinto  quoque  anno 
ineunte  ,  lustrum  peraíhtm  intelligatur. 

Lustrius :  frater  maiiti.  GI.  A.  L. 

Lustro,  as,  are,  avi,  atum.  Andar,  caminar  por  varias  tier- 
ras. Cic.  f .  de  Finió.  Pythagoras  &  .fligyptum  lustra- 
vit ,  &  Persarum  magos  adiit.  ^  Interdum  significac 
expiare.  Purificar  y  expiar  per  sacrificio.  Liv./.J.  "b  Vrbe. 

*  Etiam,  Mirar  y  registrar  por  todas  partes.  Virg.  IU>.  8. 
Jamdudurn  &  totum  lustrabat  lumine  corpus.  ^  Lus- 
trare ánimos  ,  perpendere  &  examinare  ,  Considerar, 
examinar.  Virg.  Eclog.  z.  %  Lustror,  aris,  passivé.  Pur- 
gor  ,  expior  ,  Deo  reconcilior.  Ovid.  13.  Metam. 

Lustror,  aris,  deponens.  Andar  en  torpes,  y  deshonestos  tra- 
tos. Plaut.  in  Pseud.  Luxurüntur  ,  lustrantur  ,  come- 
dunt  quod  habent.  ^  Lustro  ,  nis,  El  que  gasta  y  con- 
sume su  patrimonio  en  lascivia  y  torpezas.  Passerat. 

Lustratus  ,  partic.  Purgado  por  sacrificio  :  ut ,  Lustratum 
atque  purgatum  Capitolium  ,  Livius  z.  ab  Vi  be. 

Lustratio,  nis.  Peregrinación  por  diversas  partes:  ut  Lustra- 
do municipiorum.  Cic.i.  Pbilipp.  ^  Etiam,  Purgación, 
expiación  por  sacrificio.  Colum.  lib.  z.  eap.  28. 

Lustrator  ,  oris  :  qui  lustrat,  i.  e.  purgat ,  aut  vislt.  Apul. 
in  Apolog.  Hercules  lustrator  orbis. 

Lustramen  ,  nis.  ídem  quod  lustratio.  Valer. 6.  Argonaut. 

*  Lustramentum,  i.  Purgado  fadeaper  beneficium,  aut 
sacrificium,  aut  incantationem.  Martian.  ad  leg.Cemel. 
de  Benefie.  &  Sitar.  Si  quis  lustramenti  causa  dederic 
cantharidas. 

Lustralis,  e.  Lo  que  toca  a  purificación.  Aqua  lustralis.  Agua 
bendita.  ^  Lustralia  exta.  Entrañas  gordas  de  reses, gran- 
des y  gruesas   de  los  sacrificios. 

Lustricus  dies  ,  apud  Etbnicos  dicebatur  ,  puellarum  oc- 
tavus  ,  puerorum  nonus  :  quia  in  his  infantes  lustra- 
bantur  ,  &  nomina  eis  imponebant.  Festus.  Nos  reílé 
transferemus  ,  Dia  del  bateo,  o  bautismo.  *  Sic  Lustra- 
tor ,  El  que  bautiza  ,  o  es  Padrino  :  Lus  tatrix ,  La  Ma- 
drina. Sacro  fronte  lustratus.  El  bautizado. 

*  Lustrica  :  aspeTgillum  ,  aspersorium.  ]un. 

Lustrificus  ,  a  ,  um.  ídem  quod  lustralis  ,  Valer,  f.  Ar- 
gonaut. 

Luscrus  s  frater  mariti.  Gl.  A.  L. 

Lu- 
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Lusus.  Vide  Ludo  ,  in  Ludus. 
Lutamentum  ,  Lutarius.  Vide  Lutum. 

*  Lútea,  ex.  Herba  est  in  aquosis&:  palustribus  nascens, 

flore  rufo ,  vel  áureo  ,  cauliculos  spargens  cubitales, 
eoque  majores ,  quorum  é  geniculis  folia  exeunt  graci- 
]ia  ,  salicis  foliis  non  dissimilia.  Rustid  Corncolam  vo- 
cant ,  pannorum  infe&oribus  hoc  nomine  notissimam, 
qui  caerulei  coloris  pannos  ,  ei  incoquentes  ,  colorem 
viridem  efficiunt.  Plin.  Vib.  3  3  .  cap.  5. 

*  Luter  ,  éris ,  p.  p.  Quidam  "existimant  vasis  genus  esse 

quo  vinum  diluitur  :  cujus  meminitHieronymusí»  Jo- 
•vinianum.  Alii  hoc  nomine  pelvim  significar!  arbitran- 
tur,  aut  cerré  vas  ,  in  quo  vasa  abluuntur. 

Lutescere.  Vide  Lutum. 

LUTEUS  ,  a ,  um  ,  prima  syllaba  producía.  Cosa,  amarilla, 
como  yema  de  huevo  ,  de  oro  ,  «  resplandor.  Con  este  color 
se  teñían  los  velos  de  los  velados  y  novios.  Plin.  lib.  11. 
tap.  8.  *  Luteolus  ,  a,  um  ,  dimin.  Amarillko.  Virgil. 
2 .  Eclog. 

Luteus,  priore  correptá.  Vide  Lutum  ,  priore  correptá. 

Lutra  ,  ae.  La  nutria  ,  animal  amphibio  ,  que  vive  en  la  agua, 
y  en  la  tierra.  Plin.  lib.  8.  cap.  30. 

*  Lutrates  :  balnearii.  L.  g.  b. 

LUTUM  ,  i ,  prima  brevi.  Lodo.  *  In  eodem  luto  hesitare: 

id  est ,  in  eodem  statu  ,  eodemque  periculo  manere. 

Terent.  in  Pborm.  Lutum  luto  purgare  :  dicitur  ,  ubi 

res  sórdida  sordibus  tolütur.  Per  translationem  Plaut. 

in  Persa  lenonem  vocat  lutum  :  quemadmodum  Cicero 

sxpé  Antonium  &  Pisonsm  vocat  Ccenum. 
Luteus  ,  a  ,  um  ,  prima  correptá.  Cosa  toda  de  lodo.  *  Per 

translationem  iuteum  dicimus  quidquid  vile  est ,  & 

nullius  pretii.  Plaut.  Cíe.  passim. 
Lutosus  ,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  lodo  ,  lodosa.  *  Lutulentus, 

a,um.  ídem.  Cic.  \n  Sallust. 
Lutensis  ,  e  ,  Luto  nutiitum.  Cosa  que  se  cria  entre  el  lodo. 

Plin.  Itb.  9.  cap.  37. 
Luto ,  as  ,  are.  Enlodar  con  lodo ,  y  manchar.  Cato  de  Re 

Rust.  cap.  92. 

*  Luto  ,  exsolvo  :  á  luo. 

*  Luto :  lavo.  Gloss.  Cyrill.  plyno ,  lüo  ,  luto ,  lavo. 

*  Lutor ,  Gr.  eliastes.  Gloss.  i.  e.  qui  judicat.  Scap.  *  Lu- 
tor  ,  id  est  pallor  ,  squallor  ,  ut  ex  Apulejo  interpreta- 
tur  Laurcmbergius. 

*  Lutatus  ,  partic.  Lamprid.  in  Heliogab. 

Lutescere.  Ser  enlodado.  Colum.  lib.  8.  cap.  17.  Nam  qua? 

limo  ccenoque  lutescunt  &c.  Gell.  lib.  18.  cap.  1 1. 
Lutamentum  ,  i.  Cosa  hecha  de  lodo ,  o  de  tierra.  Cato  de  Re 

Rust.  cap.  1 1 8. 

*  Lutarius ,  a ,  um.  Cosa  que  vive  entre  el  iodo :  ut  testu- 

dines  lutarias ,  apud  Plin.  lib.  32.  cap.  4. 

*  Lutium  :  lotium.   Gloss.  Lucium  uros ,  lege  lotium, 

uron. 

*  Lutum.  Herba  eadem  est ,  quam  Luteam  diximus  vo- 

cari.  Virg.  Eclog.  4. 
LUX  ,  cis ,  f.  g.  La  luz.  Gra?cé  phos.  Quandoque  usurpa- 
tur  prodie,  sicut  nox  pro  tenebris.  Cic. pro  Milon.  Cen» 
tesima  lux  esc  ha?c  ab  interitu  Clcdii ,  &  opinor  ultra. 
Hoy  hace  cien  dias  que  murió  Clodw,  y  creo  que  algunos  dias 
mas.  Plaut.  Curcul.  Luce  lucebithoc  jam  ,  Esto  ya  se  ve- 
ra mañana.  *  Lucís  usuram  alicui  daré  ,  Dejarle  a  uno 
vivir.  Cic.  7.  )n  Verr.  *,  In  luce,  arque  in  oculis  civium 
magnus.  Cic.  Grande  a  la  vista  de  todo  el  pueblo.  Ignava 
lux  ,  llamó  Juvcnal  al  Sábado  de  los  Judíos  ,  porque  nada 
hacían  en  él.  f  In  lucem  coenare,  bibere.  Pasar  la  noche 
tn  comer  y  beber  hasta  el  otro  día.  ^  Lux  pro  oculis.  Sta- 
tius.  Effosa:  squalent  vestigia  lucis.  Quedan  las  feas  se- 
ñales de  los  ojos  sacados.  ^  Lux  mea  Jesús  ,  vox  blan- 
diendi ,  O  Jesús,  luz  de  mis  ojos  '.  *  Luces  in  plurali,  pro 
stellis.  Cic.  in  Arato.  * Luci ,  adverlxium,  pro  Interdiu, 
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de  díe  ,  Ve  día  ,  b  de  mañana.  Cic.  12.  Phiiipp.  Quis 
enim  audeat  lucí  illustrem  aggredi?  Et  Gell.  lib. 11. 
cap.  18. 

Luculentus  ,  a  ,um.  Cosa  esplendida,  lucida,  elegante,  ciara, 
hermosa,  de  lindo  parecer.  *  Plaga  luculenta,  Llaga  gran- 
de ,  y  manifiesta.  Cic.  7.  Phiiipp..  *  Luculenter,  &  Lucii- 
lenté  ,  adv.  Lucida  ,  y  elegantemente.  Cic.  2.  de  Vinib. 

Luculentitas.  Atuiquum  est.  Esplendidez  y  claridad.  No* 
nius. 

Luceo  ,  es,  ere  ,  xi.  Lucir ,  ti  resplandecer.  Cic.  *  Etiam, 
Ser  de  día.  ídem  pro  Roscio.  Occisus  est  ccena  rediens, 
nondum  lucebat.  ídem  7.  in  Verr.  Lucebat  jam  fere. 
*  Lucere  facem  alicui,  aut  cereum  ,  est  alicui  praeferre 
facem  ,  aut  cereum.  Plaut.  in  Casina. 

Lucescit ,  vulgo  dicscit.  Viene  el  día.  Plaut.  Exire  ex:  urbe 
priusquam  lucescat  voló. 

*  Lucerius  ,  zeus.  Gloss.  lege  lucetius.  Ita  diítus  ,  quia 

lucis  author  diespiter. 

*  Lucibile  ,  Gr.  photeinon.   Onom.    Servius  in  6.  Mncld. 

Lucens  est  quod  aliunde  illuminatur  :  lucibile  quod 
per  se  lucet :  utpatulum  est  quod  per  se  patet  •.  patens 
quod  aperitur  &  clauditur. 

Lucidus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  &  Lucens  ,  tis  ,  Lo  que  es  lucido, 
o  luce  de  suyo  :  Lucida  nox  apud  Plin.  lib.  2.  cap.  7  . 

Lucifer  ,  i.  El  Lucero  del  Alva.  Gr.  Phosphorus.  Stella  Ve- 
neris  diítus  ,  cúm  antegreditur  Solem  :  quum  subse- 
quitur  Hesperus.  ^  Lucifer  etiam  sequiore  sensu  Sata- 
nás dicitur,  qui  vocis  usus  apud  vulgus  nuncinvaluit. 
Rhodig.  lib.  3.  cap.  f. 

Luciferus ,  a  ,  um.  Lo  que  da  luz  ■  ut  Diana  lucifera.  Va- 
ler. Argón.  7.  Equi  ludferi.  Ovid.  Epist.  n. 

Lucifico  ,  as.  Lucidum  fació  :  á  quo  compositum  Elucili- 
co.  Verbum  é  Calepini  ofricina.   Ita  ChiffL 

Lucifugus  ,  &  Lucífuga.  Cosa  que  huye  de  !a  lux,.  Cic.  r. 
de  Vinib.  Virg.  4.  Gcorg.  Séneca  Lucífugas  nomines  ap- 
pellat ,  qui  contra  naturam  no¿te  utuntur  pro  die:  qui 
&  tichnobii  dicuntur  ,  quasi  lucernarii. 

*  Lucigena  ,  x  ,  p.  c.  Engendrado  de  lu%.  Chiffl. 
Lucerna,  x.  Candil  ,  lampara,  velón  ,  candela.  Gr.  lych- 

nos.  *  Lucernam  adhibes  in  meridie :  id  est ,  facis,  non, 
suo  tempore  :  aut  explicas  qua?  per  se  sunt  clarissi- 
ma. 

Lucernula,  a;,  dimin.  Gr.  lychnior..  Lamparilla. 

Lucernarius.  Pagc  de  hacha. 

Lucernarius ,  a  ,  um.  Ad  lucernam  pertinens. 

*  Lucinium  :  cicindela  lucernas  ,  quia  dat  lumen.  Vet. 

Vocab. 
LUCUBRO ,  as ,  are.  Velar  a  luí  de  candela.  *  Luaibra- 
tio  ,  nis  ,  La  vela  ,  y  la  obra  que  se  hace  velando.  Cic.  1. 
de  Nat.  Deor.  *  Lucubratiuncula ,  x,  dimin.  Obrilla  pe- 
queña. Gell.  lib.  20.  cap.  ult. 

*  Lucubratoria  :  lectica  in  qua  lucubrare  solebat  Augus- 

tus.  Sueton.  in  Aug.  cap.  78. 

*  Lucubrum  ,  vocatum  ,  quod  luceat  in  umbra:  est  enim 

modicus  ignis  qui  solee  tenui  stupa  ceraque  formari. 

LUXO  ,  as ,  are,  Desconcertar  ,  o  desencajar  huesos.  Vade 
Lusa. 

Luxa,  sive  Luxata  membra,  dicuntur  locis  suis  mota  & 
soluta.  Gr.  eserthromena.  Miembros  desencajados.*  Luxati 
dicuntur,  quorum  membra  suis  locis  mota  sunt.  eser- 
thromenai.   Plin.  lib.  38.  &  lib.  17.  cap.  24. 

*  Luxtis  ,  a  ,  um  :  solutus ,  loco  motus.  Passerat. 
LUXCJS  ,  us,  ui.  No  solo  el  torpe  y  vergonzoso  deleyte ,  sin* 

también  y  propriamente  la  superfluidad  y  profusión  en  co- 
mer ,  vestir  ,  regalarse,  y  en  otras  muchas  cosas.  Regali 
luxu  splendida  domus.  Virg.  lib.  1.  Casa  con  real  y  mag- 
nifica ostentación. 
Luxuria  ,  x  ,  sive  Luxuries,  ei.  Lujuria  ,  lascivia  ,  diso- 
lución de  costumbres  :  y  profusión  en  regalos ,  comida ,  ves- 
tí- 
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ti  dos ,  y  ornato  de  casa.  ^  Luxuries  septum.  Virg.  r. 
Georg.  Lozanía  de  las  mieses.  f  Luxuriosus  ,  a  ,™.  Vi- 
cioso ,  lujurioso  ,  profuso  en  otras  cosas.  Muliebris  &  lu- 
xuriosus cultus  non  corpus  exorna:  ,  sed  detegit  men- 
tem.  Quintil.  El  porte  femenil  y  suntuoso  no  adorna  el 
cuerpo  ,  sino  descubre  qual  es  el  juicio  de  quien  lo  usa, 
*  Luxuriosa  lartitia.  Liv.  i.  ab  Vrbe.  Alegría  desmedida, 
disoluta.  Luxuriosa  frumenta.  Panes  abundantes.  Cic. 
Luxuriosa  vitis.  Vid  que  echa  mas  hojas  y  sarmientos  que 
lo  que  conviene.  Colum.  lib.  4.  cap.  21.  Luxuriosi  oculi, 
Senec.  Ojos  deshonestes.  <f  Luxuriosé  ,  adverb.  Superfina- 
mente, viciosa,  b  torpemente.  Cic.  Gell.  lib.  7.  cap.  3. 

*  Luxurio ,  as,  &  Luxurior ,  aris,  deponens.  Proprié  de 

plantis  dicuntur,  quum  nimia  alimenti  ubertate  quo- 
dammodo  lasciviunt  ,  ramos  frondesque  justo  plures 
eminentes,  Estar  viciosas  las  plantas.  *(  Translertur  Se 
ad  nomines,  quos  &  ipsos  luxuriare  dicimus  ,  quum 
rebus  secundis  ,  otiove  lasciviunt.  Tibull.  Luxurianc 
animi  rebus  plerumque  secundis. 
Luxuriatus  ,  partic.  Ovid.  5.  Trist.  Eleg.  1.  Faraes  luxu- 
riata  multo  sanguine.  Stat.  z.Thebaid. 

*  Luz  :  nox.  Syriaca  vox.  Chiffl. 
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*  Lyxus.  Unum  ex  Bacchi  cognominibus  :  inde  imposi- 
tum  ,  quód  immoderatus  vini  usus  pariat  lyan  ,  hoc  est 
rixam,&  seditiones.  Virg.  lib.  4.  ^  Lyxus,a,um. 
Virg.  I.  JEneid. 

Lycsea,  orum.  Sacra  erant  in  Lyca?o  Arcadia;  monte  in 
honorem  Panos  fieri  sólita,  quae  postea  ab  Evandro  in 
Arcadiam  translata,  Lupercalia  di¿ta  sunt :  ut  placet 
Ovid.  t.  East. 

*  Lycanthropia.   Melancholica;  affectionis  ,  sive  Insania; 

genus  est,  quo  qui  afficiuntur  ,  Licanthropi  dicuntur, 
teste  iügineta,  eo  quod  lupos  imitentur,  noétu  é  leftis 
exilientes  ,  &  ad  diem  usque  ínter  sepulchra  diversan- 
tes, facie  interim  pallida  ,  oculisque  arescentibus  ,& 
lingua  ,  sitibundi  quoque  ,  cruribusque  immedicabili- 
ter  exulceratis. 

*  Lyce  ,  es :  lux  prima  solem  prascedens :  inde  lupi  dicti, 

quód  tune  przdatum  eant. 

*  Lycéum  ,  ei ,  p.  p.  El  lugar  donde  en  Atenas  tenia  Aristo- 

les  su  Escuela.  *  Etiam ,  El  estudio  ,  o  escuela  de  Cicerón 
en  Tusculo. 

*  Lychneus  :  lapis  pellucidus. 
Lychnaptes :  qui  lucem  accendit. 

*  Lychnia :  dioptra,  ad  lycni  seu  lucernx  modutn  sus- 
pensa. Hieron. 

*  Lychnicum   lucernarium  ,  tempus  vespertinum  ,  quo 

lucerna;  acceduntur.  Paliad.  Lex.  gr.  b.  *  Lychni- 
dium  :  lucernula. 

*  Lychnia;  :  oliva;  di<5tse  ,  quod  optimum  dent   lumen. 

Isid.  lib.  17.  cap.  7. 

Lychnis  coronaria.  Herba  est,  qua;  á  Romanis  genicula- 
ris,  vel  bellaria  vocatur.  Florem  habet  viola;  alba;  mag- 
nitudine.  Nectitur  ad  coronas.  Plin.  lib.  2 1.  cap.  4.  ro- 
sam  Grascam  appcllat  :  vulgus  hodie  Candelatiam. 

Lychnis  sylvestris,  Gr.  lychnis  agria,  herba  est  sativa;  lych- 
nidi  per  oir.nia  similis,  cujus  radicem  Asiani  Boliten 
vocant.  nioscorides  i  Romanis  Accipitrinum  pedem  ap- 
pellari  testatur.  Phn.  lib.  25.  cap.  10. 

Lychnites  ,  is ,  p.  p.  Marmor  álbum  ,  quod  in  Paro  Ínsula 
eftodiebatur  :  sic  cognomínatum  ,  quód  ad  lucernam 
in  cuniculis  ca»deretur,  sicut  Plin.  lib.  36.  cap.  5.  tes- 
tatur. *  Est  etiam  hoc  nomine  gemma  ardens,  ita  dicta 
a  lucernarum  accensarum  precipua  gratia.  Plin.  lib. 
37.  cap.  7. 

Lychnitis ,  tidis.  Herba  est  ex  phlomidos  gencribus ,  alio 
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nomine  thryallis  dicta :  folüs  ternis  ,  aut  quaternís 
crassis  ,  pinguibus ,  pulmosis ,  ad  lumina  lucernarum 
utilibus.  Author.  Plin.  lib.  23.  cap.  10. 

LYCHNIUM  ,  ii.  El  candelera. 

Lychnus  ,  i ,  m.  g.  Lampara,  candil ,  o  velón  con  su  mecha. 
Virg.  1.  JEneid.  *  Lychni  pensiles.  Arañas  con  muchas 
luces ,  que  cuelgan  de  los  techos.  Ellychnium  ,  ii.  La  tor~ 
cida  de  la  candela. 

*  Lychnobii ,  dicti  sunt ,  qui  loco  dierum  noctibus  utun- 

tur,&ad  lucernas  vivunc,quasi  lucernarii.  Senec. 
ult.  Epist.  al.  122. 

Lychnuchus  ,  i ,  p.  p.  Pie  de  velón  ,  y  todo  lo  que  sustenta 
la  candela  ,  o  sea  candelero  ,  o  sea  el  que  la  lleva.  Plin. 
lib.  34.  cap.  3. 

Lycisca ,  x.  Nomen  canis  proprium  ,  ab  eo  quod  lupum 
coerceat.  Virg.  i.Eclog.  Multum  latrante  lycisca.  Ser- 
vius  vocari  arbitratur  Lyciscam.  El  animal  hijo  de  loba 
y  perra.  Cujusmodi  in  Cyrenaica  Lybia  gigni  scribit 
Aristóteles.  Plin.  lib.  8.  cap.  11.  hoc  genus  hybridas 
Crocutas  vocat ,  omniaque  dentibus  frangiré  ait ,  8c 
devorata  protinus  concoquere. 

*  Lycium  ,  ii.  Dioscoridi  spinar  genus  ,  folia  habens  bu- 

xeis  similia :  unde  &  pixacantham  appellarunt.  Virgas 
habet  tricubitales,  quibus  cum  radicibus  tusis,  succo- 
que  expresso  ,  fit  medicamantum ,  quod  &  ipsum  Ly- 
cium appellant.  Plin.  lib.  24.  cap.  14. 

*  Lycoítonon  :  Aconiti  genus  ,  ita  dictum ,  quod  eo  in 

cruda;  carnis  esse  oceultato  lupos  necent  venatores. 
Vide  Diosc.  lib.  4.  cap.  66. 
*Lycopanthéros,  p.p.  Animal  lupum  &  pantheram  re- 
ferens.  Gesn. 

*  Lycophilia  :  Lupina  amicitia.  Rhodigin.  lib.  zi.cap.  14. 

*  Lycophili :  suspecti ,  latentes  ,  quibus  non  íidendum. 

ídem. 

*  Lycophos  :  Grasci  dicunt  quod   nos  primum  tempus 

lucis. 

*  Lycophthalmus  :  gemma  est  quatuor  colorum  ,  ex  ru- 

tilo,  &  sanguineo,  in  medio  nigrum  candido  cingi- 
tur  ,  ut  luporum  oculi,  illis  per  omnia  similis.  Plin. 
lib.  37.  cap.  1 1. 

*  Lycopodes:  tyrannorum  satellitium.  Rhodigin.  lib.  11. 

cap.  24. 

*  Lycopodium  :  muscus  terrestris,  Vide  Dodon.  3. 
5.  14. 

*  Lycopsis :  Anchusa;  species ,  Iongioribus   quam  laquea 

folüs,  crassioribusque ,  caule  longo,  hirsutoque.  Plin. 
lib.  27.  cap.  11.  Galli  Linguam  caninam  appellant. 

*  Lycos :  minimum  aranei  genus  ,  á  rapacitate  dictum. 

Forte  idem  quod  Hisp.  dicimus  ,  Alguacil  de  moscas. 
Plin. /sí.  3.  cap.  6.  Araneus,  &  máxime  qui  lycos  vo- 
catur ,  dolenti  medetur  lieni. 

*  Lydius  modus  in  Musicis.  A  Lydis  populis  diítus  est. 

Vide  Glareanum.  Minus  incitata  est  Lydia  ,  quam 
Phrygia  harmonía.  Vide  Scalig.  lib.  1.  Poet.  cap.  19. 

Lydius  lapis.  Piedra  del  toque  ,  que  descubre  los  quilates  del 
oro  y  de  la  plata.  Alio  nomine  Heraclius  lapis  vocatur. 
Teophr.  Latini  etiam  Indicem  appellant. 

Lygos  ,  seu  Lygnus :  Frutex  est  ad  justar  pené  arboris 
magnitudinem  excrescens ,  in  asperis  nascens  locis, 
&  feré  in  fluminum  ripis,  ramos  habens  longos ,  folia 
oliva;,  sed  molliora.  Ratio  nominis  ducta  est  á  ramo- 
rum  flexibilitate  :  nam  Lygos  á  Graséis  dicitur  vimsn. 
Ob  quam  etiam  rationemá  Latinis  Vitex  dicitur.  Offi- 
cinae  vocant  Agnum  castum. 

*  Lympha,a;,  á  Gra;co  Nymphe.  Quídam  scribunt  Límfa, 

aut  Limpa,  &  inde  ducunt  Límpidus.  La  agua. 
Lymphaticus  ,  i.  Furioso  ,  loca  ,  dementado.  Plin.  lib.  2  j. 

cap.  j. 
Lympho,  as,  are.  Inquietar ,  hacer  enfurecer  i  otros.   Va. 

ler. 
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let\  %.Argonaut.  Andpitem  lymphavérat  urbem.  *Lyitt- 
phor  ,  aris.  Loquear  ,  enfurecerse.    Priscian.    Curtius. 

*  Lymphatus,  a,  um.  Furioso  ,  rabioso.    Plín.  lib.  30. 
cap.  10.  *  Mctu  lymphato  trepidare.  Lucan. 

*  Iymphatio  ,  nis.  Rabia,  locura.  Plin.  lib.  35.  cap.  jy. 

*  Lympheones ,  antra  nympharum  ,  vel  ofricinoe  ,  &  sa- 
craria  artium.  Titrneb. 

*  Lyncurium.  Vna  piedra  preciosa  ,  que  creía  la  antigüedad. 

engendrarse  de  la  orina  del  Lyncc.  Author  Plin.  lib.  8. 

cap.  38.  Ovid.  \<¡.Metam. 
Lynx  ,  cis  ,  111.  &  f.  g.  El  Lynce ,  animal  especie  de  ciervo, 

de  muy  larga  ,  y  aguda  vista.  Plin.  lib.  2.8.  cap.  8. 
Lynceus ,  a  ,  um.  Cosa  de  lince  ,  o  de  aguda  vista  como  el 

Lince  :  ut ,  oculi  lyncei.  Horat.  1.  Serm.  Sat.  1. 

*  Lyparis ,  is.  Gemina  ,  cujus  suffitu  omnes  bestia:  dicun- 

tur  evocari.  Plin.  lib.  37.  cap.  13. 

*  Lypesologus  ,  alus  makdicendo  molestus.  Suid. 

Lyra ,  x.  La  viftUela  ,  harpa  ,  o  guitarra.  *  Etiam  ,  Vn  Sig- 
no Celeste  ,  llamado  Lyra  ,  que  como  dicen  las  fábulas  ,  de 
Mercurio  vivo  a  Apolo  ,  de  este  a  Orfeo  ,  y  muerto  este  ,  las 
Musas  le  subieron  al  Ciclo.  Unde  Lyrica  ,  orum.  Versos 
lyricos.  *  Lyra  etiam  ,  Vn  pcx.  de  quien  habla  Arist.  lib. 
4.  histor.  anim.  cap.  9. 

Lyricen  ,  nis  ,  vel  Lyristes  ,  is.  Tañedor  de  guitarra.  ,  u 
harpa. 

*  Lysidicus :  controversiarum  diremptor. 

*  Lysigamus  ,  nuptias  solvens. 

*  Lysimachia.  Herba  est  qua?  vulgo  Salicaria  dicitur.  Ejus 

varia:  sunt  species.  1.  Lysimachia  lútea  ,  sive  flore  lú- 
teo, i.  Lysimachium  flore  purpureo.  3.  Lysimachii  ge- 
nus  ,  secundum  quosdam  dicitur  herba  ,  qua;  Antony 
vocatur,  &  {ilius  ante  patrem.  Chiffl. 

*  Lysiponia:  labores  &  lassitudines  solventia.  Tiraq. 

*  Lysis  ,  is,  vel  ios  ,  Latiné  so!utio,á  lyo  ,  solvo.  Cic.  3. 
Tuse.  *  Lysis  in  Architeélura  ,  hiatus  est  januarum  ,  id 
est  solutio  continui  parietis.  El  claro  en  la  pared  para  las 
ventanas  ,  b  puertas.  Vitruv.  lib.  6.  cap.  10. 

*  Lytheria  :  solutoria  ,  signa  morbi  magni  solutionem 
prarcedentia.  Terminación  de  la  enfermedad.  L.  M. 

*  Lytherium  :  porcehus  ,  cujus  maétati  snnguine  lineban- 

tur  manus  ejus  ,  pro  quo  expiatio  fiebat. 

*  Lytieisis  :  cantilena  messorum. 

*  Lytron  ,  vel  Lytrum.  Redemptionis  pretium,  quod  pro 
redemptione  dependitur  :  pretium  redempti  ,  apud  Li- 
vium  :  pretium  quo  captivi  redimuntur  ,  Redención. 

*  Lytta  :  genus  vermiculi  qui  nascitur  in  lingua  canum. 

Plin.  lib.  19.  cap.  5. 
Lyzizóna ,  p.  p.  mulier  cui  soluta  zona ,  qua;  cum  viro 
concubuit.  Suid. 

M 

M  Litera,  una  est  ex  iis  quas  Grsci  Grammatici  Semi- 
vocales ,  simplices ,  &  immutabiles  ,  Latini  liquidas 
appellant.  En  composición  antes  de  V  ,  T ,  E  ,  4>_,  se  muda 
en  N.  ut  tándem  ,  nuncubi ,  tantum ,  nunquam  &c. 

MA 

Mrcaria  :  locus  beata:  vita;. 

*  Ivlacarismus  ,  i  :  beatificado  ,  beatitudo.    Macarismi, 

hymni ,  &  troparia  in  commemoratione  beatitudinis 
sandtorum.  Ma/¿ari\o  ,  est  beatifico. 
Macarius  ,  Graecum  notnen  ,  quod  beatum  significa!. 

*  Macariontes  ,  beatitudo.  Tertull. 

*  Macci  :  stolidi,  fatui.  Nonius. 

*MacelIa,  septa,  claustra.  Turneb.  ^  ítem  genus  teli, 
quod  uno  tantum  cardit  mucrone.  Rhodif% 

MACF.LLUM ,  i.  Lugar  donde  se  vende  toda  cosa  de  comer. 
*MacelIarius,  ¡i.  El  carnicero,  o  el  que  vende  toda  eos* 
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tomestille.  Macellaria  taberna,  Tienda  donde  se  venden 
estas  cosas.  Valer.  Maxim.  /.  i.cap.  4. 
Macellota  ,  ae.  Ostiuin  hortoium  apud  Jones.  Varro.  Puer- 
ta de  Jardín. 
MACER ,  muera  ,macrum.  Cosa  magra  ,  flaca,  macilenta. 
Virg.  ¿.Eclog.  Humus  macerrima  ,  Tierra  muy  delgada, 
estéril.  Colum.  lib.  i.cap.9.  ^  Macellus,a  ,um.  Plaque 
lio.  Lucil.  lib.  1  í.  "Non  magnus  homo  est,  nasutus,  ma« 
cellus.  El  es  un  hombrecillo  no  alto  ,  narigudo  ,y  flacucho. 
Est  ergo  diminutivum  a  Maccr  ,  ut  Nigellus  á  niger. 
Varro  lib.  6.  de  Ling.Lat.  ^  Macilentus  ,  a,  um.  Cosa 
muy  flaca  ,  macilenta.  Plaut.  in  Asinar. 
Macies  ,  ei ,  Macritudo  ,  iríís  ,  &  Marcor ,  oris  ,  Magreza, 
o  delgadér,  ,  flaquera  de  carnes.  Macie  confeitus.  Virg. 
lib.  3.  Consumido  de  puro  flaco. 
Maceo  ,  es  ,  ere ,  cui.  Enflaquecerse  ,  ponerse  flaco.    Plaut. 
Aulul.  Ossa  atque  pellis  totus  est,  ita  cura  niacet.  No 
tiene  mas  que  los  huesos  y  el  pellejo  :  tan  flaco  k  han  puesto 
los  cuidados.  ^  Macesco,  is  ,  ere.  ídem.  Colum.  Ne  pe- 
nuria cibi  macescat  pecus. 
MACERO  ,  as ,  are.  Mortificar  ,  tratar  mal ,  enflaquecer  la 
carne.  Plaut\  in  Capt.  Muito  iste  morbus  homines   ma- 
cerat.  Esta  enfermedad  a.   muchos  maltrata  y    enflaquece. 
^  Etiam  ,  Echar  en  remojo  algo  para  que  se  ablande  ,  y  se 
desale  ,  como  el  pescado  seco  ,  y  otras  cosas.  Colum.  lib.  1. 
Cato  cap.  156.    ^  Macerare  item  ,  Humedecer  ,  bañar. 
Plin./;¿>.  16.  cap.  10.  Jubet  podagricos  macerare  pedes 
in  decodo  verbenaca?.  Vitruvius  etiam  jubet  calcetn 
coclam  diu  maceran,  antequam  fabri  ea  utantur.  Man- 
da que  la  cal  esté  mucho  tiempo  apilada  con  la  mezcla  de 
agua  y  arena  ,  antes  que  se  use  de  ella.  ^  Ego  tuo  moerore 
maceror ,  macesco  ,  consenesco.  Plaut.   in   Capt.  Tu 
tristeza  me  tiene  traspasado,  consumido,  y  acabado.  ^  Ma- 
ceratus  ,  a  ,  um.  Cosa  ablandada  ,  remojada ,  o  curtida. 
Plaut.  in  Peen. 
Maceresco  ,  is ,  ere.  Ablandarse  con  el  remojo  ,  remojarse. 

Cato  de  Re  Rust.  cap.  9z. 
Macro  ,  as,  are,  cujus  compositum  est  Emacro.  Enfla- 
quecer a  otro.  Plin.  lib.  18. 
Maceria ,  x  ,  vel  Maceries  ,  ei.  El  albarrada  ,  b  la  cerca  de 
piedras  sin  albañilcria  en  la  heredad.  Varro  3.  de  Re  Rust. 
cap.  11.  ^  Legitur  quandoque  Maceries  apud  antiquos 
pro  macie  ,  vel    macilentia.  Afranius  :  Qiianta  illius 
mors  sit  maceries  tibi  ,  apud  Non. 
MACHARA  ,  x.    Espada  ,   cimitarra.    Grxc.    machaira. 
Plaut.   ^  Machara  Herculanea  :  id  est  ,  magna.  Jul. 
Capitolin.  in  Pertinace.  ^  Macharium,  u. Espadín,  bes- 
padilla  ,  b  cuchillo  de  cocinero.  Plaut.  Aulul.  se.  1.  aci.  9. 
Tu  machino  congium  exossa. 

*  Macharon  :    viridiscompositio  Medica  contra  morbos 

articulares.  Onom.  Med. 

Machscrophorus  ,  i.  El  que  trae  espada  ,  valentón.  Cic. 

Machafropoeus  ,  i ,  faber  gladiorum.  El  espadero.  Quo  no- 
mine di¿his  est  pater  Demosthenis  ,  ab  oficina  gla- 
diorum  ,  quam  Athenis  habebat.  *,  Machxropola,  ar.  El 
que  vende  espadas.  í  Machíeropolium  ,  ii.  Tienda  donde 
se  venden. 

*  Máchanos  :  December  mensis  ,  linguá  Byzantiná.  Pap. 

*  Machaon  ,  nis.  Vn  Medico  insigne.    Hinc  Machaoniam 

artem  Medid  usurpant  pro  Medicina. 

*  Machi ,  orum  :  impii ,  perditi.  Rhodig. 

*  Machil :  túnica  talaris  hyacinthina  ,  habens  tintinna- 

bula  multa.  C  th. 
MACHINA  ,  ar.  El  engeno  ,  sutil  invención  ,  instrumento  ar- 
tificioso para  alguna  obra.  Gr.  mechanc.  Machina?  belli- 
ca\  Maquinas  de  guerra.  Hinc  Mechanicus  faber  ,  seu 
opifex.  El  Maestro  que  inventa  y  fabrica  las  maquinas. 
Artes  Méchame».  Las  artes  que  pertenecen  a  obras  de 
manos.  ^  Machinalis ,  e.  Cosa  perteneciente  «  maquinas: 
Hhh  ut 
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ut  Machinalis  scientia  Archimedis.  Plin.  Hb.t.cap.  37. 
^  Machinarais,  ii.  El  que  mueve  la  maquina.  Paul,  /.  si 
puuiiir ,  ad  l.  Aqull.  Si  machinarais  hominem  prarte- 
ítunttm  occidcrit.  ^  Machinarius  niensor ,  El  que  mide 
y  examina  las  obras  de  los  Oficiales  de  algún  arte.  Uipian. 
/.  7.  V.  si  mensor  &c.  Et  si  mtnsor  machinarius  fefelle- 
i¡t  ,  harc  «dio  dabitur. 
Alachinor,  aris  ,  atus  sum  ,  ari.  Maquinar  ,  trabar ,  dis- 
cutí ir  algún  artificio  para  dañar.  Frequentius  in  raalam 
píirteiii  accipitur  :  sed  etiam  in  bonam.  Cic.  2.  de  Di- 
•vinal,  quod  perpetuitatis  causa  natura  machinata  est. 
^  Machinamcntum  ,  ti.  Maquiria,  o  invención.  Liv. Tur- 
res contabulatas,  machinamentaque  allaquatiendis  mu- 
ris  portabant,  *  Machinator  ,  is.  El  Ingeniero.  Liv.  4. 
Bell.  Pitiiic.  *  Etiam  ,  El  maquinador  de  a'gun  enredo  ,  o 
fraude.  Cic.  in  Catil.  Improbissimus  machinator  om- 
nium  scekrum.  *(  Machinatio  ,  nis.  Invención  ,  astucia, 
artificio.  jColum.  •[  Etiam  ,  La  maquina.  Sallust.  Agge- 
íibus,  turribusque,  &  alus  machinationibus  locus  im- 
poi  tunus.  ^  Machinatus ,  us.  Idein  quod  machinatio, 
Apul.  in  Apolog.  ^  Machinatus  ,  a  ,  um.  Cosa  inventa- 
da ,:  ut  Machinatus  strepitus  ,  Sallust.  apud  Macrob. 
*,  Machinosus  ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  con  artificio  y  trampa: 
ut :  Navigium  machinosum  ,  apud  Sueton.  in  Nerón. 

cap.  $4.  ,    ,  v  ... 

M.a£hio.  Isidorus  ¡ib.  X9.  Machiones  didi  a  machinis ,  in 

iji'ous  insistunt  propter  altitudinem  parietum.  Alba- 

'¡'les  b  Maestros  de  Obras,  que  fabrican  sobre  los  andamias. 

,1  ichir  :  cibus.  Cerda. 

Machlis  :  Fera  est  Scandinavise  ínsula;  peculiaris,  alca? 
.    si  milis  ,  sed  nullo  suffragium  flexu :  unde  dormitura 

non  cubat  ,  sed  arbori  se  acclinans  somnum  capit.  De 

hac  Plin.  lib.  8.  cap.  15. 

*  Machólns  :  honeum  sine  tedo,  Gloss.  Cod.  11.  anti- 

quar. 
Mavidatus,  a  ,  um.  Mojado.  Apul.  lib.  8. 

*  Macir  Plinio  ,  alus  Macer.  Dioscoridi  cortex  est  subru- 

fus,  &  magna:  radicis  ,  qui  ex  India  advehitur  ,  Detrac- 
táis ex  arbore  sui  nomiuis.  Plin.  lib.  2.  cap.  8.  Ofricinis 
•  Macis  appellatur. 

*  Macrocensa  :  longiores  recessus.  Lex.  g.  b. 

*  Macrochira,  ar.  Túnica  con  mangas,  qua:  &  Chiridata 
appelbtur.  H.;s  Roma:  induere  fuit  indecorum.  Aug. 
lib.  z.  de  Don.  Chr.  Talares  ac  manicatas  túnicas  ha- 
bere  apud  veteres  Romanos  flagitium  erat. 

Macrocolum  ,  i.  Carta  real ,  b  papel  de  marta  mayor.  Plin. 

lib.  13.  cap.  11. 
Macrocosmus,  i :  magnus  mundus ,  qui  constat  ex  cáelo 

&  térra  ,  &  creaturis  contentis  in  iis. 

*  Macrocuruna: :  longí  corona?.  Lex.  g.  b. 
Macrologia,  x.   Sermonis  prolixitas,  cui  opponitur  bra- 

chologia  ,  sive  Laconismus. 

Made.  Vide  Mallus. 

Madea?  ,  arum  ,  vel  Madea ,  orum.  Pretíosa  edulia.  Man- 
jares  ricos  y  preciosos.  Suet.  in  Calig.  Multis  venenatas 
madeas  misit.  Apud  Martialem  legitur  pluralis  num. 
&  neutri  gen.  Mañea  sola  juvant. 

Madticus  :  qui  habet  magnas  malas,  &  os  patens  ,  quasi 
maladus.  Festus.  El  que  tiene  grandes  mcgillas, 

MACTO  ,  as  ,  are.  Matar.  Dicitur  Madare  morte ,  sup- 
plicio  malo  ,  damno  ,  infortunio  ;  &  simpliciter  etiam 
madare.  Cic.  de  Arusp.  respons.  Clodius  divisores  om- 
nium  tribuum  domi  sua:  crudelissima  morte  madavit. 
Les  dio  en  su  casa  una  muerte  cruelísima.  %  Madare  Or- 
co ,  Liv.  lib.  9.  ab  Vrbe.  Echarle  a  los  Infiernos.  *[  Didum 
putant  Mc.do,  quasi  irugis  audo,  h.  e.  augeo.  Hinc 
Madare  ,  pro  magis  augere  veteres  usurpatur.  Cíe. 
de  Repub.  Ferunt  laudibus  ,  madant  honoiibus  :  Apud 
Nonium  in  Manare.  ^  Maceare  in  mare  ,  Echar,  i  des- 
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penar  al  mar.  Accius.  «f  Honesté  madare.  Plaut.  Tra- 
tar bien,  honrar.  ^  Jus  civitatis  mádatum.  Cic.  Violada 
la  inmunidad  ,  b  fuero  de  la  Ciudad. 

Madatus ,  a ,  um  ,  partic.  ut  Hostia  madata  ,  Resmuerta, 
v  matada  para  el  sacrificio.  Horat.  ^  Madatus  ,  us  ,  ui. 
Matanza.  Lucret.  lib.  1.  ^  Madator  is.  Matador.  Se- 
nec.  Troad.  Perge  madator  senum. 

Madra  ,  ae.  Arca  panaria.  El  arca  de  pan,  b  artesa  en  que 
se  amasa. 

*  Madrismus  :  saltationis  genus. 

*  Madus ,  a ,  um  ,  id  est ,  magis  audus.  Aumentado  ,  am- 
plificado. Solus  autem  vocativus  utriusque  numeri  ab 
hoc  nomine  est  in  usu  ;  in  numero  sinsulari  Mane  ,  & 
in  plurali  Macli :  quibus  propne  utiniur,  cúm  aliquem 
ob  rem  bene  coeptam  laudamus  ,  &  ad  perficiendum 
adhortamur.  Jungitur  genitivo,  vel  ablativo  :  ut  Made 
virtutis ,  vel  virtute  pucr.  Vlrg.Tib.  9.  Made  nova  vir- 
tute  puer  ,  sic  itur  ad  astra.  Asi  niño  prosigue  y  aumen- 
ta esa  virtud  tierna ,  que  asi  se  va  al  Cielo.  Venerande 
pudici  Dodor  made  animi.  Silius  lib.  5.  O  Doctor  vene- 
rable ,  alienta  ese  honesto  y  generoso  animo.  Maóti  ingenio 
esse  cceli  interpretes,  rerumque  natuiasr  capaces.  Plin. 
lib.  %,  cap.  12.  Ea  ,  buen  animo  ,  avivad  el  ingenio  vo- 
sotros los  Astrónomos,  interpretes  del  Cielo,  y  capaces  de  los 
secretos  de  la  naturaleza.  ^  Ponitur  aliquando  adverbii 
significatione.  Plaut.  in  Mil.  Is  amabat  meretricem 
made  :  id  est  valde ,  vehementer. 

MACULA  ,  a:.  La  mancha.  Fullones  eas  maculas  é  ves- 
tibus  tolkint.  Plin.  Los  lavanderas  quitan  las  manchas  de 
los  vestidos.  Macula  etiam  ,  La  malla  ,  ü  ojo  de  la  red: 
y  Varron  lo  usó  por  la  mismared  ,  lib.  z.  cap.  1 1.  <f  Etiam, 
En  el  cuerpo  algunas  pintas  extraordinarias.  Plaut.  In 
Capt.  VidenJ  tu  illi  maculan  corpus  totum  maculis  Ju- 
ridis?  ^  Marmora  variegata  maculis.  Marmoles  con  ve- 
tas de  varios  colores.  Plin.  ^  Macula  etiam  ,  Nota  de  in- 
famia ,  señal  de  deshonra.  Delenda  est  vobis  ¡lia  macula 
Mithiidatico  bello  suscepta.  Cierra  leg.  Man.  Inurere 
maculam  alicui.  Deshonrar ,  b  infamar  a  uno.  Gic.  in 
Sallust.  Africere  macula  ,  idem  significat.  Cicer.  pro 
Roscio. 

Maculosus  ,  a  ,  um.  Cosa  manchada  ,  sucia,  b  salpicada  con 
manchas.  Plaut.  Sórdida  &  maculosa  facie.  Maculosus 
homo ,  Hombre  inmundo  ,  sucio  ,  asqueroso. 

Maculo,  as,  are.  Manchar,  amancillar.  Cic.  f  Macula- 
do ,  nis.  Mancha.  Maculatione  pollutus  ,  Jul.  Firmic. 
1.  Mathcs. 

MADHO  ,  es  ,ere  ,  madui.  Mojarse.  Madere  metu.  Sudar 
de  miedo.  Plaut.  Mostell.  Madeo  metu.  Madere  vino. 
Martial.  Estar  borracho.  Madere  ,  absoluté.  Plaut.  in 
Most.  Madet  homo.  Está  borracho.  ^  Madere,  pro  coc- 
tum  esse.  Plaut.  Menxih.  Jam  ha?c  madebunt  faxo;  i.  p. 
coda  erunt.  Sermonibus  Socraticis  madet.  Horat.  3. 
Carm.  Ode  ai.  Embebido  en  la  doclrina  de  Sócrates.  Jure 
madens.  Martial.  1.  7.  Epig.  50.  de  Jureconsulto.  Está 
rebosando  en  leyes.  Sic  Madere  vitiis.  Gell./ií.i  3.  cap.S. 
%  Madtsco  ,  is  ,  eri.  Estar  mojado  ,  mojarse.  Colum. 
lib.  11.  cap.  3. 

Madefacío,  is,  ere,  eci ,  adum.  Mojar.  Pluvia  superiorem    I 
partem    glebarum    madefecit.   Colum.  lib.  z.   cap.  4. 
^  Madefio ,  ¡s  ,  eri.  Madidus  fio.  Ser  mojado ,  b  mojarse. 
Sueton.  in  Cas. 

Madidus ,  a  ,  um.  Mojado  :  ut  Madida  vestís.  Ovid.  Ma- 
didum  ,  Cocido.  Martial.  lib.  1.  Epigr.  71.  Madidjs  ,  pro 
ebrio,  Plaut.  in  Amphit.  Te  reddam  madidum.  ^  Ma- 
didé,  adverb.  Plaut.  Viden  ,  ut  madidé  madeam  ?  No  \ 
ves  como  estoy  calado  de  agua}  Semimadidus.  Medio  mo- 
jado. Colum.  lib.  1. 

Madido  ,  as ,  are.  Mojar.  Claudian.  Madídantes  nedare 
pcnjias. 

Ma- 
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Madifico  ,  as ,  are.  Mojar.  Plin.  l'tb.%^S.  iap.  f. 

Mador  ,  oris.  La  humedad.  Sallust.  lib.  3. 

MADULSA ,  ar.  Ebrius  ,  quód  quasi  madidus  sit  vino. 

Borracho,  hecho  una  uva.  Festus  lcgit  Madusa  sine  I,  his 

verbis.  Madusa  ,  ebrius. 

*  Madon  :  herba  est  qus  á  Latinis  Vitis  ,  á  Gra?cis  &mpc- 

loleitl^e  dicitur.  Folia  haber  pampinosa  ad  similitudinem 
hederá.  Plin . //i.  iS.cap.  1. 

MAANDER  ,  vel  Maeandius  ,  i.  Rio  de  Phrygia  con  mu- 
chas vueltas  y  revueltas  en  su  corriente.  Plin.  lib.  J.  cap. 
z$.  ^  Hinc  obliquitates  omnes,  Meandros  veteres  ap- 
pellarunr :  ut  cüm  res  agitur  non  sinipliciter ,  sed  va- 
friSj&obliquis  consiliis.  Cic.  in  Pisón.  Qiios  tu  Mean- 
dros ,  qua:  diverticula  ,  flexionesque  quarsisti  ?^»e  ro- 
deos ,  qué  enredos  ,  qué  escapatorias  no  buscaste  ?  ^  More 
Maeandri,  illud  dicitur  ,  quod  tortuosé  flexuoséque  fit. 
Colum.  lib. 8.  cap.  17.  ^  Ma?ander  etiam.  Genero  de  pin- 
tura a  modo  de  laberinto  ,  con  que  adornaban  las  orillas 
de  las  ropas.  Virgil.  lib.  f .  Vi¿r.ori  chlamydem  auratam 
(donat  )  quam  plurima  circum  Purpura  maeandro  du- 
plici  Melibara  cucurrit. 

Muna&erion  :  Mensis  September  ,  ita  appellatus  á  túr- 
bido aere. 

Mama,  ar.  Aristoteli  piscis  est  marinus  qui  Latinis  Hale- 
cula  ,  sive  Halec  dicitur  ,  El  pe?,  arenque  ,  interprete 
Theodoro, exquo  salsamenta  fieri  solent.  Plin.  lib.i$. 

cap.  7. 
Ménades  ,  um.  Sacerdotisas  de  Baco  ,  tan  borrachas  como 

¡ocas,quecon  mil  locuras  c  indecencias  celebraban  sus  fiestas. 

Unde  &  Bacchis  cicuntur.  Juvenal.  Sat.  6. 
Marnómenon  mel  ,  Genus  est  mellis  venenan  ,  quod  in 

Ponto  ex  Rhododendri  flore  contrahitur  :  ita  diflum 

ab  insania  qunm  gignit.  Plin.  lib.  11.  cap.  15. 

*  Maeotis  ,  dis.  Laguna  de   Scitia  ,  elada  en  invierno,  don- 

de desagua  el  rio  Tañáis  con  ¡numerables  rios.  Maeoti- 
cus,  a,  um.  Cosa  de  ella:  ut  Meotica  tellus  ,  Marotica 

mida. 

*  Maeotrum,  í ,  premium  quod  obstetrici  datur  :  a  verbo 
Greco   maioomai  ,   obstetricem    ago  :  mata  ,   obste- 

trix. 

Mxreo ,  Mestus  ,  &  Mestitia.  Vide  Mareo. 

Marsius  ,  Osea  lingua  maiorem  significat.  Quare  Maius 
mensis  ,  qui  á  maioribus  nomen  habet,  apud  Óseos 
Marsius  dicebatur  ,  ut  author  est  Festus. 

*  Mafortes  ,  is  :Operimentum  capitum  mulierum.  Isido- 
rus  ita  ait.  Vocatum  autem  dicunt  Mafottem  ,  quasi  Mar- 
tem  ,  signum  enim  martialis  dignitatis  &  potestattsin  eo 
est :  caput  enim  mulieris  vir  est  :  inde  &  super  caput  mu- 
íier'ts  est.  Prarterea  Mafortes  non  tantúm  in  usum  mu- 
lierum ,  sed  etiam  Monachorum  ,  ut  Cassianus  osten- 
dit  lib.  1.  cap.  7.  Vide  plura  de  hac  voce  in  Annotatio- 
nibus  ad  Cassianum  ,  pag.  853. 

MasaÜa,  ¡um.  Las  majadas ,  b  aduares  de  moros.  ítem  pars 
Carthaginis. 

*  Magar ,  Poenorum  lingua  villam  ,  sive  tuguria  pasto- 
ritfa  sicnificat.  Aduar  de  pastores:  que  &  Magalia  Vir- 
gilio dicuntur,  quamvis  Magaria  secundum  Servium 
dici  debeant.  Vire.  lib.  1. 

*  Magarisis  ,  macula.  Lex.  g.  b. 

*  Magas,  adis  ,  sivé  Magadium  ,  ii.   Instrumento  músico 

de  cuerdas  ,  con  una  tabla  ancha  y  convada  ,  que  recíbelas 
cundas  y  causa  el  sonido.  Etiam  ,  En  el  violón,  o  violin, 
la  parte  de  enmedio  donde  hiere  el  arco.  %  la  parte  alta, 
donde  ¡a  mano  izquierda  hiere  las  cuerdas,  dicitur  Iu- 
gum.  Budarus.  ^  Magadium  ,  ii  ,  parva  magas. 

*  Magereme  :  ferculum.  Lex.  gr.  b. 

*  Magerme:  machinamentum  magicum.  Insidia:  mágica?. 

Lex.  gr.  b. 
Magia.  Vide  Maguí. 
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Mágica»  ,  Magicus.  Vide  Magtts. 

*  Magida,e:  patina?,  aut  catini  species.  Varroni  est  Ma- 
sor  ,  unde  &  magida  nomen  habet. 

*  Maginor  ,  aris:  quasi  tarde  conor,  &  ungor  ,  inquit 

Festus. 

*  Magirus  ,  i ,  El  cocinero.  Unde  Archimagirus  ,  princeps 

coquorum*  Cocinero  mayor.  ^  Magiriscium ,  diminut. 
Coquulus.  Gr.  magerisfion. 

*  Magis  ,  idis  ,  f.  g.  idem  est  quod  maórra.  La  artesa,  en 

que  se  amasa  el  pan.  Bud.  ^  Etiam  ,  La  mesa  redonda  con 
su  pie  en  medio.  %  ítem  ,  El  rodillo  con  que  tos  pasteleros 
y  Cocineros  amasan  la  masa  para  las  empanadas  y  cosas 
de  dulce.  ídem  Bud.  <f  Cornelius  Nepos  tradit,  tympa- 
na  seiuveneappellata  stateras  &  lances,  quas  antiqui 
Magidas  appellaverunt.  El  platillo. 

Magis  ,  adverbium.  Plus.  Mas.  Unde  Magis  ac  magis, 
Mas  y  mas.  Magis  qu3m  ,  Masque.  Plaut.  Insperata  ma- 
gis sepe  accidunt,  quám  qua?  speres.  Lo  que  no  se  espe- 
ra, sucede  muchas  veces  mas  antes ,  que  lo  que  se  espera. 
Iungitur  comparativo:  idem;'»  Aulular.  Fustibus  sum 
mollior ,  magis  quam  ullus  cinoedus.  *  Magis  multó 
facilius  patior  verba  quám  verbera.  Plaut.  Mucho  mas 
fácilmente  sufro  malas  palabras  ,  que  axptes.  *  Mage, 
pro  magis. Plaut.  inTruc. Quem  castior  inagé  amo  quám 
dudum. 

MAGISTER,  tri.  Maestro.  Gr.  didasl^alos.  Magistri  nomen 
ad  omnes  transferri  potest ,  quibus  precipua  cura  ra- 
rum  incumbit.  Hinc  Magistri  pagorum  ,  societatum, 
vicorum  ,  colkgiorum  dicuntur  ,  qui  pagis,  societati- 
bus  ,  vicis  ,  &:  collegiis  praesunt.  Magister  equitum. 
Capitán  General  de  la  Caballería.  Gr.  hypparchos.  Ma- 
gisier  populi  ,El  diüador.  Magister  pecoris  ,El  Pastor^ 
b  mayoral  del  ganado.  Magister  ludi ,  &  Ludi  magister, 
Maestro  de  niños.  Magister  morum.  El  Censor.  Magister 
navis,  El  Piloto.  Magister  scindendi  opsonii.  Senec.  El 
trinchante  que  parte  la  comida  en  la  mesa.  Magister 
etiam  ,  El  Ayo.  *  Magistri  etiam  dicuntur  in  auftioni- 
bus  ,  Los  sobrestantes  y  superintendentes  ,  que  cuidaban  de 
las  ventas  y  compras,  b  con  autoridad  de  la  justicia  hadan 
almoneda  de  losbiencs  del  deudor.  C\c. ad  Attic.  l.i.  Rho- 
digin.  antiq.leñ.l.  11.  cap.  5.*  Magistersacrorum:  prin- 
ceps ,  &  sacn  ipsius  Pontifex  ,  aliisque  Sacerdotibus 
major.  Livius  9.  Bell.  Maced. 

*  MJgisteria,  e,  Dignitas  magistri.  Passerat. 
Magistra  ,  x.  Maestra.  Cic.  1.  deíinib.  Magistra  aeduce 

natura. 

*  Magistellus  ,  i.  diminut.  Macstrillo.  Passerat. 
Magisterium  ,  ii.  La  dignidad  u  oficio  del  Maestro.  Etiam, 

Él  artificio  del  Maestro.  Celsus  lib.  5.  cap.  27.  Postque 
nullo  novo  magisterio,  sed  jam  supraposito  ulcuserit 
implendum  ,  &  ad  sanitatem  perducendum. 

Magistro  ,  as  ,  are.  Modero  ,  guberno.  Festus.  Amaes- 
trar. 

Mauistratus,  us,  u\. El  magistrado,  oficio  honroso  de  gobier- 
no de  la  República  Romana  :  ut  erant  Cónsules  ,  Procón- 
sules ,  Pretores ,  Proprattores  ,  &  alii  qui  civitates  & 
provincias  regebant.Accipitur  etiam  pro  ipsa  potestate, 
seu  offkio:  ut  Magistratum  gerere.  Cic.  *  Creare  Ma- 
gistratum, daré  magistratum.  Dar  este  oficio  y  cargo.  Ha- 
bere,  tenerle.  Mandare,  encomendarle.  Abire  magistratu, 
Acabar  este  oficio  ,  o  dejarle.  Accipere  magistratum  ,  ve- 
rtiré in  magistratum.  Tomar,  b  entrar  en  este  cargo.  Ma- 
gistratum imminuere.  Cercenarle  algo  de  su  autoridad  y 
dominio.  Magistratum  ingredi,  pro  inire. Sallust.;»  fu- 
gurth.  Ubi  primum  magistratum  ingresus  est,  Luego  que 
tomó  el  Magistrado. 

Magma  ,  tis  ,  n.  g.  Masa  ,  b  pasta  de  ungüentos  olorosos. 
Plin.  lib.  10.  cap.  2.  Fsces  unguenti  magmata  appel- 
lant. 

Hhh  *  *  Mag- 
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*  Magmatarius ,  Gr.  myrepsos.  Gloss.  id  est ,  qui  magma 

facic ,  frequenter  coquit. 
Magmentum  ,  inquit  Festus,  veteres  dixerunt,  quasi  ma- 
ius  augmentum.  Varro  lib.  4.  de  L.  L.  Magmentum  3  a 
magis  ,  quod  ad  regionem  magis  pertinet. 

*  Magmentaria  ,  orum  :  vasa  sacra  ,  quibus  magmenta 

(dapes)&  exta  sacra  imposita  arae  inferebantur.  Ex 
Varrone. 

Magnalia  ,ium.  Onom.  Magnifica  opera,  obras  grandes  y 
admirables. 

Magnanimus  ,  magnanimitas.  Vide  Magua. 

Magnarius  ,  ii.  Apud  Apuleium  pro  magno  negotiatore 
ponitur.  £>ue  tiene  gran  manejo  en. los  negocios :  gran  ne- 
gociador. 

Magnates ,  tum.  Los  Grandes  ,  o  magnates  de  un  Reyno  ,  * 

.  República  :  quorum  magna  est  potentia  &  autho- 
ritas. 

MAGNES,  etis  m.  g.  La  piedra  imán,  que  ¿trabe  el 
hierro.  Plin.  lib. ¿6. cap.  16.  ^  Magneticus,  a  ,  um  :  ut, 
virtus  magnética.  Virtud  atractiva  ,  o  magnética. 

*  Magnetes  ,  um.  Apud  Macedones  erant  ,  qui  apud  nos 

Senatoresdicuntur:  unde&  summnm  magistratura  vo- 
cant  Magnetarchen  ,  teste  Livio  lib.  5.  Be//.  Haced. 
MAGNUS  ,a,  um.  Cosa  grande.  Major  ,  ius ,  coraparativ. 
&  maximus ,  a,  um  ,  superlativ.  Mayor  ,  mucho  mayor. 
«[  Magnus  natu,  De  grande,  b  mucha  edad.  Maior  natu, 
Vi  mas  edad.  Maximus  natu  ,  El  mayor  de  todos  en  edad. 
^  Magnus  socer  ,  El  suegro  ,  abuelo  de  mi  muger.  Mag- 
na socrus.  La  suegra,  abuela  del  marido.  Major  patruus. 
Tío  del  abuelo  y  abuela  por  parte  de  padre.  Major  amita. 
Tía  del  abuelo  ,  y  abuela.  Major  avunculus,/46«e/«  de  la 
abuela.  Use  Festus  «[  Magnum  faceré  ,  est  mugnum 
aliquid  praestare.  Horat.  1..  Serm.  sat.  10.  At  magnum 
fecit,  quód  verbis  Grasca  Latinis  miscuit.  Cierto  aachi- 
%o  mucho  en  hacer  una  mescolanza  de  Laliny  Griego,  f  In 
majus  celebrare.  Sallust.  Exagerar  las^  alabanzas  de  uno. 
CHiod  majusest.Gic.l.íi?Me  mas  es.  Sibi  nihil  ñeque  ma- 
iusquidquam  ,aut  carius  authoritate  Senatus,  Sallust. 
tfada  tenia  en  mas  estimación  que  la  autoridad  del  Sena- 
do. Viribus  majora  audere  ,  Atreverse  a  mas  de  lo  que 
pueden  sus  fuerzas,  f  Magno,  absoluté,  pro  magno  pre- 
ño. Varro  3.  de  Re  Rus t.  Piscina:  ardificantur  magno. 
Cuestan  mucho  Cic.  Magno  vendidisti.  Vendiste  en  mu- 
iho  precio.  ^Optimus  maximus,  El  mayor  y  mejor:  non 
solüm  de  Deo  dicitur  ,  sed  etiam  de  fundo ,  agro ,  do- 
mo, &  alus.  Celsus  in  l.  quum  vencieres ,  fl.  de  contrah. 
tmpt.  Cum  venderes  fundum  ,  non  dixisti,  Ut  optimus 
maximusque  est.  Plaut.  Ut  quique  sunt  optimi  maximi, 
hunc  morem  habeut.  ^  Maximus  Curio:  El  supremo  Go- 
bernador de  las  Decurias  y  Decuriones  de  Roma,  apud  nos, 
ti  Obispo  ,  b  Arcipreste.  Maximus  Pontifex  ,  El  Sumo  'Pon- 
tífice. ^  Maximi  annales ,  Los  Anales  que  componía  el 
Pontífice  Sumo.  Major  Cónsul.  El  elegido  en  primer  lu- 
gar, í  Magnus  annus.  Ruándolas  siete  estrellas  errantes, 
concluido  su  curso  regular  ,  volvían  al  mismo  punto  en  que 
antes  estaban.  Máxima  hostia  ,  El  sacrificio  que  ofrecían  de 
las  ovejas  ,  por  su  mansedumbre.  Máxima  mulita.  Era  la 
multa  de  treinta  bueyes  ,  y  dos  ovejas. 

Majores,  um.  m.  g.  Los  antepasados:  sicut  Minores,  nues- 
tros venideros.  Cic.  in  Sallust.  Ego  meis  majoribus  vir- 
tute  prseluxi.  Ta  me  aventajé  en  valor  a  mis  mayores. 

Majusculus,a,um,  diminuí.  Cosa  mayorcita.  Plin. /¿i.  16 . 
cap.  6.  "Folia  sunt  majuscula  quam  hederá?. 

Magnanimus  ,  i.  Hombre  magnánimo.  Ctc.  ^  Magnanimi- 
tas ,  tis.  Grandeva  de  animo ,  magnanimidad.  Cic.   1 . 

0ffiC-  .       „ 

Macnifacio,  is,  ere,  eci  ,  aftum.  Estimar  en  mucho.  Plaut. 

Pseud.  Te  amo,  &  memo,  &  magnificio. 

MAGNIFICUS  ,  a,  um.  Cosa  de  grande  ¡untuosidad ,  mag- 
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nifica.  A  Magnificas  fie  Comparativus  Magnificentior, 

&  superlat.  Magnificentissimus.Cic.z.dí'  Einib,  *¡  Mag- 

nificentia ,  x.  Suntuosidad  ,  liberalidad  ,  magnificencia. 

Cic.  «(Magnificé  ,  adv.  Suntuosa  ,  y  Uberalmente.  Cic. 

1.  Offic.  *  Magnificiús  ,  Cato  dixitpio  magnificentius, 

Festus. 
Magnifico,  as  ,  are.  Engrandecer,  ensalzar,  sublimar.  Plin. 

Plaut.  Mentec.  *  Magnificarlo,  onis.  Ensalzamiento.  Ma- 

crob.  Saturn.  lib.  <>.  cap.  13. 
Magniloquus.£/^«e  habla  en  estilo  levantado.  Ovid.6 .  Me- 

iam.  *  Magniloquentia  ,  x.  Este  estilo.  Cic. 
Magnipendo,  is.  Estimaren  mucho.  Plaut.  Curcul. , 
Magüitas.,  pro  magnitudine  ,  apud  antiquos.  Accius. 
Magnitud» ,  nis.  Grandeva  ,  anchura  ,  abundancia.  *  Mag- 

nitudo  periculi  ,  pro  gravitate.  Cic. 

*  Magné.  Tacit.  lib.  n.  Tam  magné  peccavisse.  Magno 

absoluté  ,  pro  magno  pretio.  *  Magnoperé  ,  adv.  En 
gran  manera.  Magno  opere,  separatim  aliquando  jegitur. 
Plaut.  casia.  Non  tam  a:gré  est  jam  vicisse  vihicum, 
quam  id   expetivisse  opere  tam  magno  senem. 

Máxime,  adv.  Mayormente  ,  principalmente.*  Incerdum  est 
affirmantis  responsio.  Terent.  in  Eunuch.  Tu  Parmeno 
hucfacilli  adducantur.  Máxime.  Nunquid  peccatum 
est  ?  Imó  máxime.  *  Iundtum  superlativo  apud  Liv. 
lib.  1.  dec.  5.  Máxime  gravissimam. 

Maximoperé,  adv.  Con  todoencarecimiento.  Cic.  A  te  ma- 
ximopere  peto  &  quaeso.  Non  raro  divisum  legitur. 
Opere  á  me  petivit  máximo  Plaut  .Pseud.  se.  1.  Me  ope- 
re oravit  máximo.  Ídem. 

Maximitatem  veteres  pro  magnitudine  dixerunt.  Lucrer. 
lib.  i.Ne  quxdam  cogas  immani  maximitate,  apud  Non 

C"P'    1#  •    '-»  \  "íj    "•'  '  ri 

*  Ma^udaris  ,  is  ,  sive  (ut  ahí  scnbunt)  Magidans.  Cau- 

lis'esse  creditur  exLaserpitii  radice  enascens.  Plin.  1.9. 
cap. i,.  *  Est  etiam  Magudaris  Laserpitiispecies,  ut  tes- 
tatur  Plinius  eodem  lib.  &  cap. 
MAGUS  ,  i.  Dicción  de  los  Persas  ,  con  que  significaban  los 
hombres  sabios  ,  filósofos  ,  Adivinos  ,  Profetas  ,  b  sacer- 
dotes.   *  Etiam  ,  El  Mago  ,    encantador  ,  o  hechicero. 

Hinc  „ 

Magia  ,  x  ,  vel  Magice,  es.  El  Arte  Mágica,  ensenada  por 

el  Demonio.  *  Hujus  Magia;  plures  sunt  species.  Hydro- 

mantia  ,  quae  fit  ex  aqua.  Axinomantia  ,  qua?  fit  secu- 

ribus  ,  &  alus  dolabris.  *  Larcanomantia,  qua;  fit  pel- 

vibus,quas  Grarci  Lecanas  vocant.  Nam  apud  Persas 

erant  Magi  Lecanomanticidifti,  ut  lib.  5.docet  Strabo, 

quasi  expelvibus  divinantes.  *  Catoptromantia  ,  qua; 

fit  per  specula:  de  qua  Spartianus  in  Juliano  intellexit, 

cum  ait  ;  Carmina  profana  incantaverunt ,  &  ea  qua: 

ad  speculura  dicunt  fieri ,  in  quo  pueri  pradigatis  ocu- 

lis  incantando  futura  respicere  dicuntur.  *  Pyromantia, 

qua:  fit  per  ignem.  Hanc  Amphiaraus  primus  invenir. 

Geomantia  ,  qus  fit  per  terraro.  *  Chiromantia  ,  per 

lineamenta  manuum.  *  Necromantia  ,  sive  Nedoman- 

tia  ,  qu£  fit  per  evocationes  umbrarum  ,  &  per  infe- 

rorum  colloquia,  á  qua  Necromantici ,  quorum  incan- 

tamentis  mortui  resuscitari ,  divinare ,  ad  interrogara 

responderé    videntur.    Quam   nonnulli  Sciomantiam 

etiam  vocari  putant.    Quídam  inter   Neciomantiam, 

Sciomantiamque  distinguunt,quod  in  Neciomantia  ad 

erigendum  cadáver  sit  sanguis  necessarius :  in  Scio- 

mantia  sufficiat  umbrae  evocatio.*Capnomantia,  qua; 

fit  ex  fumo  arae  ,  cujus  motu  futura  cognoscebant  :  á 

qua  Capnomantx  dicuntur.  *  Conscinomantia  ,  qux  fit 

per  cribrum.  Ex  hoc  Magia:  fonte  der'.vati  sunt  apud 

ítalos  Hetrusci  aruspices,  apud  Indos  Bracmanes  & 

Gymnosophistr  ,  apud  Gallos  Druida:  &  Bardi ,  apud 

Siculos  Galeota:  :  ubique  autem  terrarum  Astróloga 

qui  &  Chaldaei  vocantur  :  quainvis  alibi  sint  nati. 

*  Ma- 
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Magícus  ,  a  ,  um.  Perteneciente  a  la  Magia.  Vírg.  4.  JEneid. 
Plin.  lib.  25.  cap.  3.  De  Mágica  arte  vide  eundem  lib. 
30.  cap.  1.  &  2. 

*  Magodus:  esc  vox  composita  ex  magos,  &  ode  ;  qui  can- 

ta magna  refere. 

*  Magyrissa  :  lebes,  olla.  Gl.  gr.  b. 

Maholum,  vel  Macholus :  horreum  sine  tecto.   Chiffl. 

*  Maia:  Media,  obstetrix.  Gloss.  Isid.  Maia  est  obstetrix: 
Cur  autem  media}  quia  mediar  inter  pariecem  ,  &  fce- 
tum  nascentcm.  Possit  etiam  legi  medica.  Ita  Hesych. 

Maia  ,  x.  Atlantis  filia  fuic  ex  Pleiobe  Nympha  ,  ex  qua 
Mercurium  Júpiter  suscepit.  Virg.  8.  JEtneid.  *  Maiam 
item  Grxci  amitam  &  macerteram  vocanc:  item  nutri- 
cem ,  &  obstetricem  :  denique  mulieres  omnes  natu 
grandiores  honoris  gratia  Maias  salutabant.  *  Est  item 
Maia  cancrorum  genus  máximum  apud  Aristotelem  lib. 
4.  amrnalium. 

Maiales ,  ium.  Marranos  castrados,  Varro  ¡ib. i.  de  Re  Rttst. 
cap.  4. 

Majestas  ,  tis.  Magestad  ,  autoridad  de  Rey  ,  b  Principe.  A 
magnitudine  dicta  est.  *  Majestas  virorum,  Liv.  id  est, 
imperium  in  uxores.  Majestas  orandi,  La  elocuencia. 
Quintil.  *  Majestatis  crimen.  Delito  cometido  contra  la 
República  ,  o  contra  el  Principe.  Rei  majestatis,  Los  que  le 
cometen.  *  Majestas  etiam  dea  paganorum,  de  qua  Ovid. 
*  Imminuere  ,  vel  minuere  majestatem ,  est  aliquid 
committere  contra  dignitatem  ,  vel  amplitudinem  po- 
puli,  aut  principis.  Hinc  Lrdere  majestatem,  vel  Sol- 
vere majestatem.  Cic.  in  Partit.  *  Constituerc  majes- 
tatem. Establecer  el  decoro  de  la  Magestad.  Sallust.  *  Con- 
servare majestatem.  Conservarla  en  su  mayor  grandeva. 
Cic.  pro  Balbo. 

Major ,  Majores.  Vide  Magnas. 

*  Maiulium  ,  ii.  Edulii  genus  ,  maza  qua:dam  &  olus ;  ex 
eo  dicebantur  ,  quód  mense  Majo  potissimúm  fieret, 
si  tota  aestate  in  usu  esset.  Graséis  thridachine,  á  thridex, 
id  est  lactuca. 

Majuma  ,  ar.  Ludus  quídam  ,  seu  festivitas  ,de  qua  C.  lib. 
11.  tit.n6.  Clementije  nostra?  placuit,  ut  Majuma;  pro- 
vincialibus  Utitia  reddatur  :  ita  tamen  ut  servitus,  ho- 
nestas, &  verecundia  castis  moribus  persevere!. 

Majus ,  ii.  El  mes  de  Mayo.  Mensis  tertius  ,  á  majoribus 
dictus,  quorum  consilio  Respublica  gerebatur  :  &  si- 
cut  Junius  a  junioribus,qui  rem  armis  gerebant.  *  Ma- 
jus, a,  um,  adjeít.  Cosa  del  mes  de  Mayo. 

MALA  ,  a:.  La  megilla,b  quijada.  Cic.  4.  Tuse. 

Malabathrum  ,  i.  Vide  Malobathrum. 

Maláche  ,  es.  Species  est  mdva:  venrrem  emolliens  :  unde 
&  nomen  habet.  Nam  Grtci  mala^on  dicunt  quod  La- 
tinisest  molle.  Especie  de  malva ,  o  matvarisco.  Plin. 
lib.  20.  cap. ii. 

*Malachin,  vel  Melachin.  El  tercero  y  quarto  libro  de  los 
Reyes. 

Malachra ,  quam  alio  nomine  Maldacon  vocant  ,  arbor 
est  in  Bactriana  regione  magnitudine  olea:  ,  folio  ro- 
boris,  fructu  caprifici ,  gummi  genus  exudans,  quod 
Bdellium  vocant.  Plin.  lib.  12.  cap. 9. 

Malachítes  ,  is,  p.  p.  Gemma  spissius  virens  :  ita  dicta  á 
colore  malva? ,  qui  Grafcé  malache  dicitur.  Etiam  Mo- 
lochites  appellatur:  nam  Grceci  malachen ,  &  molocbcn 
pro  eodem  dicunt.  Plin.  lib.  37.  cap. 9 . 

*  Malacus  ,  a,  um,  p.  c.  Molüs  ,  delicatus.  Cosa  blanda, 
suave, delicada.  Plaut.  in  Bacch.  Pro  lorica  malacum  ca- 
piam  palliolum.  lbidem.  Hic  nostra  agetur  ztas  in  ma- 
lacum modum.  Aqui  pasaremos  nuestra  vida  a  lo  re- 
galón. 
Maiacia,  a?.  Calma,  o  bonanza  de  lámar.  Ca?s.3.  Bell.  Gall. 
*  Etiam.  Amojode  muger  preñada ,  quod  vitium  alio  no- 
mine Pica  vocatur.  Plin.  lib.  2  j.  cap.  6.  *  Maiacia  s:o- 
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machi ,  Desgana  de  comer, y  mala  disposición  de  estomago, 
por  crudezas  ,  y  malos  humores.  ídem  /.  18,  c.7. 

Malacisso  ,  as,  are.  Mollio ,  subigo.  Ablandar.  Plaut.  ¡n 
Bacchid.  Malacissandus  es.  Necesitas  que  te  ablanden  con 
un  garrote. 

Malasso,  as, are.  Ablandar,  madurar.  Varro. 

Malacostracon  ,  Gra?ci  vocant ,  quod  mollem  habent  tes- 
tam.  Unde  Malacostracospisces  vocamus  ,  qui  testam 
quidem  habent ,  sed  tamen  molliorem  ,  ut  in  cancro- 
rum genere  animadverti  potest. 

Malagma,  tis,  n.  g.  Emplasto  ,  ó  fomento  para  ablandar  al- 
gún tumor  duro.  Colum.  Celsus  ,  lib,  f.  cap.  14. 

*  Malandria  :    vulnera  circa  cervices  equorum.  Onom. 

Med. 

*  Malatium  :   pomarium.  Isid,  Gloss.  Locus  ubi  multa 

poma. 
Male.  Vide  Malus. 
Maiedico,Maledictum,  Malefacio.   Vide  Malus  adjecti- 

vum. 

*  Maleforus :  September  Byzantinis.  Pap. 
Malevolentia.  Vide  Malus  adjectivum. 

*  Maliconum.  Corteja  de  granada.  Plin.  lib. 14.  cap.  n. 
MALLEUS,  ei.  Martillo,  a  mollio,  quód  res  duras  mol- 

liat.  *  Malleolus  ,  i,  dimin.  Pequeño   martillo.  *  Etiam, 

El  sarmiento  de  la  vid.  Plin./;'¿.  17.  cap.  21.  Cicer.  de 

Senett. 
*Malleolaris,  e,  á  malleolus  fit.   Cosa  de  sarmiento:  uc 

virga  malleolaris  ,  apud  Colum.  lib.  3. 
Malleatus,  a,  um  ,  quod  malleo  factum  ,  aut  contusutn 

est.  Lo  trabajado  a.  martillo.    Ulpian.    Colum.  lib.  12. 

cap.  1  y. 
Malleator  ,  is.  Martillador.  Martial.  l¡b,  12. 

*  Mallux  :  vox  Graeca  est :  longa  lana  ,    vellus,  Mallotis 

vestis.  Vestidura  vellosa. 

Malluvium  ,  ii.  Ta%a ,  o  palancana  para  lavarse  las  manos. 
Et  fcemenino  gen.  Malmvia(  ut  testus  ait)  sicut  pellu- 
vium  ,  &  pelluvia ,  quo  lavantur  pedes. 

MALO  ,  mavis,  malle,  malui.  ghicrer  mas  unas  cosas  que 
otras.  Legitur  &  Mavolo,  mavuiem,  mavelim ,  pro  Ma- 
lo, mallem  ,  malim.  Plaut.  in  Asia.  Amari  mavolo, 
mi  gnate,  me  abs  te. 

Malobathrum  ,  i.  Hojas  de  nardo ,  de  que  se  hace  y  exprime 
un  aceyte  de  lindo  olor  ,  para  ungüentos:  Ejus  dua:  sunc 
species  :  alterum  in  quibusdam  india:  paludíbus  gig- 
nitur  :  alterum  in  Syria  ,  copiosiúsque  etLm  in  ¿Egyp- 
to  arboribus  ejusdem  nominis  detrahitur.  Horat.  1. 
Carm.  Scribitur  &  Malabathrum. 

Malobathrarius.  El  que  vende  este  ungüento.  Plaut,  in  Aii' 
lular. 

*  Malviom ,  A  quibusdam    appellata    est  herba  ,  quam 

Dioscorides  lychnidem  coronariam  appdlat. 

*  Maltha  ,  x.  Cierta  cera  peí,  ,  buena  para  encerar   las  tablas 

en  que  escribían  ios  Romanos.  También  un  genero  de  betún 
oloroso  del  estanque  de  Samosata  ,  de  tal  calidad  ,  que  con 
agua  se  enciende  y  con  tierra  se  apaga.  Con  el  qual  contra 
Luculo  los  de  Samosata  se  defendieron  ,  y  abrasaron  los 
enemigos.  Plin.  ¡ib.  2.  cap.  107.  ítem  ,  Otro  betún  artifi- 
cial de  cal  y  manteca  de  puerto  ,  con  que  juagaban  que  las 
obras  se  eternizan.  Vide  eundem,  lib.  ¡6.  cap.  24.  *  Hinc 
Maltho  ,  as.  Vntar  con  él. 

Malthinus:  mollis  &  effbeminatus ,  á  maltha:  mollitie. 
Horat. 

MALVA  ,  ar.  Gr.  malache.  La  malva ,  hierba.  Ejus  dúo  ge- 
nera posuit  Plin.  lib.  zo.  cap.  21.  *  Malvaceus  ,  a,  um. 
Cosa  de  malvas.  Plin.  ¡ib.  21.  cap.  4. 

MALUS,  i  , prima  longa  ,  f.  g.  El  manzano.  Gr.  melca, 
Ejus  fructus  vocatur  Malum  ,  i.  La  manganas  Tractum 
nomen  aGra:cis,  qui  malum  ,  melón  appellant.  Unde 
melimela  dicuntur.    Huc    pertiuet    veisus  vulgaris, 

quero 


r43o  M  A 

<juem  vetus  Vocab.  allegat. 

Mala  Malí  malo  mala  contulit  omnia  mundo. 
Malum  granatum,  vel  Malum  Punicum.  Lagranada.  Dic- 
tum  Punicum,  quód  é  Poenorum  regione  primúm   in 
nostram  sit  translatum.    Et  granatum  ,  á  granorum 
multitudine. 

*  Mala  insana  ,  poma  dura?  coftionis  ,  ideo  non  sana, 

pulcherrima  tamen.  Onom.  M. 

Malum  térra; ,  á  Larinis  vocatur  herba  ,  qua?  a  Gratis 
Aristolochia  dicitur  :  cujus  quacuor  sunt  species,  quas 
rccenset  Plin.  lib.  z^.cap.S. 

Malus  Cotonea ,  &  Cydonia.  El  membrillo.  Gr.  'Kjdonia. 
^  Mala  Pérsica,  Pérsicos,  durarnos,  y  melocotones.  ^  Ma- 
la Armeniaca  ,  &r  Pra;cocia  ,  Alvaricoques  y  Alverchigas. 
*[  Mala  Medica  ,  vel  Cidromela.  Toda  suerte  de  limón, 
t'idra,  Urna  ,  toronja  y  naranja.  *  Mala  Duracina  ,  Du- 
rarnos. *  Malus  Citria.  El  árbol  de  las  adras.  *  Mala 
aurantia ,  La  naranja.  *  Maia  limonia  ,  Limones. 

Malinus,  a,  um.  Cosa  del  árbol  manzano:  ut  Malinum  lig- 
num.  Colum.  lib.7.  cap. 2. 

Malus,  i,  mase.  g.  prima  longa.  El  mástil  de  la  nave.  Virg. 
í.  JEneid. 

MALUS,  a,  um ,  prima  brevi.  Cosa  mala:  ut  Malus  arti- 
fex. 

Malum ,  i ,  substant.  Mal ,  daño  ,  incomodidad  ,  trabajo, 
pena ,  injuria  ,  afrenta,  castigo.  Mortale  malum  ,  Pecado 
mortal. 

Malum,  quasi  adverbium.  Enhoramala.  Vel  pro  interjec- 
tione  ,  perinde  ac  si  diceremus ,  Proh  nefas.  Qui  lo- 
quendi  mos  per  interrogationem  &  honestus  &  usita- 
tus  est :  ut  Qux  (  malum  )  ista  dementia  est  ?  Plin. 

Pejor  ,  &  hoc  pejus,  comparat.  Peor ,  mas  malo.  Turpitu- 
dopejus  est  quám  dolor.  Cic.  2.  Tusad.  "Pejus,  adv. 
comparat.  De  peor  calidad.  Mas  mal ,  b  muchopcor.  Ode- 
ram  multó  pejus  hunc  quám  illum  ipsum  Clodiutn. 
Cic.  In  pejus  ruere.  Ir  de  mal  en  peor.  Virg.  1.  Georg. 

Pessimus,  a,  um,&  Pessimé  ,  adverb.  supedat.  Pésimo, 
malísimo.  Malísima  ¡pésimamente. 

*  Pejorare,  Empeorar.    Verbum  á  comparativo  pejor  fac- 

tura, pro  deteriorem  reddere  :  quemadmodum  Melio- 
rare  ,  meliorem  reddere.  Paul.  lib.  sentent.  2.  cap.  19. 
Homo  liber  ,  qui  statum  suum  in  potestate  habet ,  & 
pejorare  eum  ,  &  meliorem  faceré  potest. 

Male,  adv.  Mal ,  malamente  ,  inicuamente.  *  Aliquando  po- 
jiitur  pro  Valdé :  ut  Male  mulítatus  apud  Cic.  i.  e. 
magna  poena  affedus.  Similiter  cum  dicimus  ,  Male 
formido,  malé  maceror,  malé  mutuo,  malé  timeo,  ma- 
lé  odi,  significat  valdé  ,  multúm  ,  sive  vehementer. 

Malé  in  compositione  habet  vim  negationis  :  ut  Malesa- 
nus.  Malesortis.  Ovid.  4.  Fast. 

Malé  consulere  in  aliquem.  Procurar  hacerle  mal.  *  Ma- 
lé esse  animo,  dicitur,  cum  ¡¿tu  alicujus  mceroris  per- 
culsus  animus  non  sustinet  Corpus  $  sequiturque  col- 
lapsio  membrorum.  Plaut.  *  Malé  aliquem  veibisac- 
cipere.  Tratarle  mal  de  palabra.  *  Malé  cadere :  i.  e. 
malé  succedere,  &pra?ter  spem  alicujus.  Salir  ,  o  suce- 
der mal.  Malé  audio,  malé  audis.  Tener  mala  fama: 
hablar  mal  de  uno.  Malé  mereri  de  aliquo.  Hacer  daño, 
o  mal  a  otro  :  cujus  contrarium  est  Benemereor.  *  Ma- 
le voló  tibí.  Te  quiero  mal:  Dicitur  etiam  Malé  cu- 
pio. 

Malesuadus  ,  a  ,  um.  Mal  consegero  ,  que  aconseja  mal  :  ut 
Malesuada  fames  ap.  Virgil.  6.  JEneid.  Amor  malesua- 
dus sceptri.  Statius.  i.Tbeb. 

*Maledeus  ,  qui  &  Malegenius.  Séneca  in  Thyeste.  Qiiis 
maledeorum  Tántalo  vivas  domos  Ostendit  iterum  ? 

Maledico  ,  ¡s,  ere.  Maldecir  ,  injuriar  a  otro.  Maledicere 
diei  :  i.  e.  pro  infelici  habere,  Se  tamquam  xrumnosum 
infamare. 
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Maledícus,  a,  um.  Maldiciente ,  mal  hablado.  Est  &  Male- 
dicentior ,  comparat.  8c  Maledicentissimus ,  superlat. 
ut  Maledicentissimus  liber ,  apudGell.  Maledicentissi- 
ma  carmina  ,  apud  Sueton.  in  Ctes.  cap.  7$. 

Maledicentia  ,  a?.  El  vicio  de  hablar  mal ,  o  afrentar  a  otros. 
Gell.  *  Maledicé,  adv.   Con  maledicencia.  Cic.  1.  Oífic. 

Malediflum  ,  i.  Mala  palabra  ,  oprobio,  contumelia.  Plaut. 
*  Malediétio  ,  nis.  Maldición,  detracción.  Cic.  pro  Cxi. 
Maledictio  nihil  habet  propositi  pr£ter  contume- 
liatn. 

Malefacio,es,ere,eci,  actum.  Hacer  mal.  Cic.  Dii  isti  Se- 
gulio  malefaciant.  Maldígale  Dios, 

Malefa&um  ,i.  Lo  mal  hecho.  Cic.  1.  Offic.  Benefaóta  malé 
locata,  malefa¿ta  arbitror. 

Maleficus  ,  a,  um.  Pernicioso  ,  dañoso  ,  y  perjudicial.  Cic. 
in  Verr.  *  Etiam  aliquando  idem  est  quod  veneficus. 
Hinc  Maléficas  mulleres  dicimus.  Brujas  ,  hechiceras  ,  & 
Maléficas  artes ,  Las  hechicerías.  *  Maleficé  ,  adv.  Ha- 
ciendo mal.  Plaut.  Pseud. 

Maleficentia  ,  a;.  Daño  ,  agravio,  injuria  ,  maliiecho.  *  Ma- 
leficióse ,  adv.  Insidióse  ,  nequiter,  callidé.  Con  astu- 
cia ,  y  malicia.  Cic.  pro  Ctcin.  Sed  hic  legendum  ,  Ma- 
licióse. 

*  Malegenius.  Vide  Maledeiis. 

MALEVOLUS  ,  i.  El  que  quiere  mal  a  otro.  Cic.  3.  Tuse. 
*  Malevolens  ,  tis.  Lo  mismo.  Plaut.  *  Malevolentia,  a?. 
Malquerencia  ,  mala  -voluntad.  Cic.  4.  Tuse. 

MALIGNUS,  a,  um.  Mal  intencionado,  áspero,  envidioso, 
maligno.  *  Maligna  lux  :  qua;  subobscura  est.  Virg.  6. 
JEneid.  *  Maügnus  ager.  Campo  estéril.  Colles  maligni. 
Lo  »í/j»0,apud  Virg.  2.  Georg. 

Malignitas  ,  atis.  Mal  natural,  y  genio  ,  perversa  y  deprava- 
da voluntad.  *  Etiam  ,  Miseria  y  mezquindad  :  utMa- 
lignítas  conferendi  ex  privato.  Liv.  *  Maligné  ,  adv. 
Perversa  y  maliciosamente.  Liv. 

*  Malina  :  inundatio  maris  major. 

Malinus  ,  a  ,  um.  Gr.  melinos.  Cosa  de  madera  de  manzano, 
y  perteneciente  a  él. 

Malitas,atis,  legitur  apud  Ulpianum  /.  f,  D.  quod  met. 
caus.  eodem  m<do  utBonicatem  dicimus. 

MALITIA  ,  x.  Lo  que  adrede  uno  hace  mal ,  por  hacer  mal: 
malicia.  Accipitur  quandoque  pro  inclementia  ,  vel  in- 
temperie. Plin,  Quod  modo  coeli ,  modo  terrae  malitia 
facit.  Varro.  Id  sarpe  accipit  malitia  solí. 

*Malitiositas  :  malitia.  Tertull. 

Malitiosus.  Malicióse,  taimado,  astuto,  mohatrero.  Cic. 
1.  Offic.  *  Malitiosé,  adv.  Maliciosa  y  astutamente. 
Plaut. 

*  Mallenus :  lanatus.  Lex„  g.  b.  Mallos  ,vellus,  lana  pro- 

missa. 

*  Maloborum  :  unguenti  genus.  Pap. 

*  Mamburgus  :  curator,  advocatus.  Mamburgium ,  cura- 
tio.  L.  I. 

*  Mamers :  Mavors  ,  Mars ,  Oscorum  linguá.  Cam. 
*Mamertus:  Oscorum  prsnomen  ,  á  Marte  dedu&um, 

quem  illi  Mamertem  appellarunt. 

Mamers  ,  lingua  Oscorum  didtus  est  qui  á  Romanis  de- 
traílione  unius  syllaba?  Mars  ,  &  á  Poétis  per  epenthe- 
sim  Mavors  appellatur.  Gr.  ares. 

Mamillana,  p.  c.  fici  genus  est ,  á  mamillarum  similitudi- 
ne  ita  diftum  :  cujus  meminit  Plinius  lib.  t¡.  cap.  18. 

MAMMA  ,  ar.  La  teta  con  leche.  Grsc.  mastós,  thele ,  quas 
etiam  Uber  dicitur.  *  Mamme  quoque  Gradea  diñio 
est ,  qua  significatur  Avia  ,  La  abuela.  Hoc  etiam  no- 
mine Infantuli  matrem  ,  vel  nutricem  appellant,  sicuc 
patrem  Taiam.  Martial.  lib.  1.  Epigr.  6\. 

Mammas  atque  tatas  habet  Afra  :  Sed  ipsa  tatarum 
Dici ,  &  mammarum  máxima  mamma  potest. 
Cato.Qui  cibum  ac  potionem  BuasS:  Pappas  vocant,&: 

pa- 
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patrem  Tatam,  &  macrem  Mammam.  *  Etlam,  Las 

muestras  que  dan  los  arboles  de  frutos  para  el  ano  siguiente. 

l'lin.  lib.  6.  cap.  16. 
Mamilla ,  a;,  dimin.  prima  brevi.    Pequeña  teta.  Varro. 

Plaut. 
Mammo  ,  as.   Var  de  mamar,  amamantar.   Gr.  tbela^o. 

Chiffl. 
Mammula  ,  x  ,  aliud  dimin.  á  mamma.  Gr, marión.  Cels. 

lib.  7.  cap.  if. 

*  Mandilare  ,  ris.  Faja  para  apretar  los  pechos.  Marcial. 

lib.  14.  ^.pig.  66. 

*  Mamillarium  :  forcipula.  L.  g.  b. 

*  Mamluchus.  Vox  Arábica.  Scalig.  lib.  3.  Cbronol.  Apos- 

tara qui  á  Fide  Christiana  déficit  Mamluc  appellatur. 
*Mammatus  ,  ta,  tum  ,  quod  nuniraarum  similicudincm 

refere.  Hinc  regula:  mammata:  dicta;  sunt ,  qua;  balneis 

adhibentur ,  &  aquxdudibus. 
*Mammeatus,  a  ,  um.  Mammosus.  Plaut.  Cujus  amicam 

mammeatam  vidimus. 

*  Mammosus,  a ,  um.  Lo  que  tiene  grandes  pechos  llenos  de 

leche.  Varro.  Plin.  Pyra  mammosa.  Peras  de  mucho  yi- 
mo.  Thus  mammosum.  Incienso  hembra. 
Mammona ,  x.  Vox  est  Syriaca  ,  divitiarum  deum  signifi- 
*      cans ,  q,uem  Graeci  Pluton  vocant  :  accipiturque   pro 
ipsis  divitüs. 

*  Mamphur  :  lignum  rotundum  ,  loro  circumvolutum, 

quodeircumagunt  fabri  in  operibus  tornandis.  Festus. 
Mamzer.  Veut.  13.  v.  %.  Non  egredietur Manxtr ,  hoc  est, de 
scorto  natus  in  Ecclcsiam  Domini  :  scilicet  ,  ut  publico 
aliquo  muñere  fungatur. 

*  Mana  :   mater.  Manita  ,  parva  mater.  Glos*.  Gr.  b. 

*  Manea  ,  tributa.  Cerda. 

*  Manabile  :  quod  manare  potest.  Lucret. 
Manalis.  Vide  Mano. 

Manceps ,  pis ,  m.  g.  El  comprador  ,  b  arrendador  de  algo, 
que  estiende  la  mano  para  tomarlo  ,  quasi  manu  capiens, 
En  almoneda  ,  «  en  publico.  *  Etum 

Mancipes.  Los  Administradores  ,  que  arrendaban  las  Rentas 
de  los  Romanos  :  si  de  Diezmos  ,  o  tributos  Dícumani.  Si 
de  puertos  ,  Portitores  :  si  de  ganados  6  cabanas  ,  Pecüa- 
ri¡ ,  Mesteros.  *  Etiam  ,  Mercader  regatón  revendedor. 
Plin.  lib.  33.  cap.  <i.  También  el  que  da  algo  al  esclavo, 
por  recibir  de  él  otro  tanto.  *  Etiam  ,  Letraiillos ,  que  al- 
quilan oyentes  que  los  aplaudan  :  unos  y  otros  dicuntur 
Mancipes.  Plin.  Epist.  1.  *Mancip¡  res,  qua;  in  nostro 
sunt  mancipio  ,  &  abalienari  possunt  solcmni  jure. 
Lex.  Jur. 

*  Mandola;  ,  arum  :  manus.  Gell.  lib.  19.  cap.  7.  Man- 
ciolis  dixit ,  pro  manibus. 

MANCIPIUM  ,  ii ,  vel  Mancupium.  Esclavo  ,  cautivo  en 
guerra.  Varro.  Mancipium  dicitur  ,  quod  manu  capia- 
rur.  ^Aliquando  pro  dominio  &  potestate  dicitur.  Sic 
materfamilias  dicitur  esse  in  mancipio  mariti.  Gell.  lib. 
4.  cap.  3.  Mancipio  daré,  est  rem  solemni  venditione 
alienare.  *  Sui  mancupii  esse ,  est  nullius  dominio  sub- 
je£tum  esse.  Brutas  ad  Cicerón.  *  Inde  res  mancipii,  vel 
(ut  antiquiloquebantur)  res  mancupii,  dicuntur ,  quas 
in  nostro  sunt  mancipio  ,  hoc  est ,  qua;  nostro  dominio, 
juri,  aut  potestati  sunt  subje¿~t2.  *  Emptio  nuncipii. 
Venta  que  se  hacia  delante  de  cinco  testigos  con  autoridad 
pública ,  y  este  contrato ,  respeño  del  vendedor  ,  se  'Jamaba 
Mancipado:  y  respeño  del  comprador  ,  Empt.o  m.incipii. 
Mancipi  genitivus  est  á  Mancipium,  abjecta  ultima  vo- 
cali  per  apocopen. 

Mancipo ,  as.  p.  p.  Vender  ,  enagenar  ,  dando  y  tomando. 
Plaut.  Cic.  ^  Mancipatus  ,  partic.  Vendido  ,  enagevado. 
Cic  de  Senett.  *  Mancipatus  ,  us.  Poicsion  y  dominio 
que  se  tiene  sobre  alguna  cosa.  Plin.  lib.  ■).  cap.  3  5.  Sic, 
venire  in  mancipatum   alicujus.  *  Mancipatio  ,  nis. 
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Venta  y  compra  de  algo. 
Mancus  ,  a,  um.  Manco  ,  que  carece  de  una  mano-,  Y  se  dice 

también  de  qualquier  cosa  defcñuosay  débil.    Cic.  3.  de 

Vinibus  ,  &  pro  Rabir. 
Mandatarius  ,  Mandatum.  Vide  Mando. 
Mandíbula ,  a; ,  qua:  &  Maxilla  dicitur.  La  quijada.  Sunc 

autem  diiar  mand  bula; ,  superior  &  inferior  ,  3  man» 

dendo. 

*  Mandibularü ,  manducatorii ,  mansorü ,  musculi  é  cor- 
poribus  orientes.  L.  M. 

*  Mandiburgus ,  quod  &  Mamburgus  ,  curator  advoca- 

cus  :  Mamburgium  ,  curatio.  Vox  est  feudistarum  ,ve- 
rus  Germánica. 

MANDO  ,  as  ,  are.  Encomendar  ,  encargar  algo  a  otro,  man- 
dar. Significa  otras  cosas ,  según  el  Dativo  ,  6  caso  diferente 
con  que  se  juntare.  ^  Mandator  ,  ris  ,  verbale.  El  que 
manda  que  se  baga  algo.  Bud. 

Mandatores  causarum.  Los  que  como  agentes  instruían  a  los 
soplones  cómo  hablan  de  poner  las  demandas  ,  dándoles 
pruebas,  y  alegando  acusaciones:  cujus  fit  mentio  inleg. 
z.  §.  Imperator  &c.  Mandatarius.  A  quien  se  manda, 
hacer  la  cosa. 

Mandatum  ,  i.  Mandamiento ,  comisión  ,  encargo.  *  Manda- 
tus  ,  us  ,  apud  Jurisconsultos  legitur.  Cajus. 

MANDO,  is  ,  ere,  mansi,  mansum.  Mascar  ,  masticar, 
comer.  Cic.  t.deNat.  Veor.  Aliasugunt,  alia  carpunt, 
alia  vorant ,  alia  mandunt.  Los  animales  ,  unos  chupan, 
b  maman ,  otros  pacen,  otros  tragan,  otros  mascan.  ^  Man- 
sito, as,  are,  frequentativ.  Mascullar.  Sed  Mansito,  as, 
á  supino  verbi  Maneo  ,  es  ,  aliud  significat. 

*  Mando,  nis.  Gran  comedor ,  o  comilón.  Lucil.  apud  No* 

nium. 

MANDUCO  ,  as,  are.  ídem  quod  Mando  ,  is.  ^  Mandu- 
cor  aris,  deponens ,  apud  antiquos.  Lucil.  lib.  14.  apud 
Nonium. 

Mansus,  a,  um,  partic.  Mascado. Cic.  1.  de  Orat.  Omnia 
minima  mansa  (ut  ajunt)  nutrices  infantibus  pueris  in 
os  inserunr. 

Mansutius  ,  á  mandendo,  edacem  significat,  inquit  Fes- 
tus.' Gr.  polipbagos.  Comilón. 

Manduco,  nis.  Comilón  ,  b  Comedor.  Hxc  enimomnia  fere 
ídem  significant ,  Mandones  ,  Manducones  ,  Manduci, 
Mansutii,  Comedones,  Comedi,  Edones ,  Edaces,  Epu- 
lones, Lurcones,  Gurguliones,  Helluones,  Par jsiti,  Gu- 
iones ,  Phagones,  Liguritores,  Nepotes,  Catillones. 

Manducus,ci:  idein  quod  Manduco  ,  nis.  Nonius.  Varro 
lib.  6.  de  Ling.  Lat.  Manducum  ,  obsonium  quoddam 
esse  ait :  sed  nullum  profrrt  testimonium. 

MANDRA  ,  a?.  Majada  donde  se  recoge  ganado  mayor,  o  me- 
nor. También  la  requa  de  machos ,  b  asnos.  Tía  entrada 
estrecha  del  barrio  ,  o  casa.  T  una  carreta  grande  para 
acarrear  vigas. 

Mandracora  ,  x.  La  mandragora  ,  hierba  que  causa  sueño, 
qux  alio  nomine  Circeium  appellacur.  Ejus  dua:  sunt 
species  ,  quas  &  sexu  distinguunt.  Nam  candiJam, 
marem  putant  :  nigram  foeminam.  Ferunr  mala  avella- 
na'rum  nucum  magnitudine.  De  ea  Plin.  lib.  25. 
cap.  13. 

*  Mandr.uur,  cavillatur.  Isid.  Gloss. 

*  Mandualis,  cancellus,  qui  desuper  tumulcum  stat.  Cod. 

legum  antiq. 

*  Mandulus  :  census  clausura;  horti.  Pap. 

*  M3ndia  :  vestís  militaris  genus.   Pollux. 

Mané  ,  adv.  Mañana ,  de  mañana  ,  la  primera  parte  del  día. 
Manum  veteres  clarum  dixere,  teste  Non.  Varro  á  ma- 
nando derivat ,  quod  cum  Solé  manet  dies  ab  Oriente: 

Hinc  Manii  &  Lucii  ,  qüi  nati  sunt  mané  &  luce,  f  Ali- 
quando  migratin  nomen  substantivum  ,  jungiturque 
sspe  adje¿livis.  Martial.  Mané  tomín  dormies  ,  Dor- 
mí- 
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miras  toda  la  mañana.  Pers.  Sat.  5*.  Jam  clarum  mane 
fenestras  incrat,  la  entra  por  las  ventanas  la  claridad 
de  la  mañana.  ^  Bené  mané  hasc  scripsi.  Cic.  Bien  de 
mañana  escribí  esta.  Milites  á  mané  diei  jejuni  stete- 
runt.  Hircius  de  Bell.  Afrtc.  Desde  la  mañana  de  aquel 
dia  estuvieron  en  ayunas.  ^  Mané  &  Maní  veteres  dixe- 
runt ,  quemadmodum  Here ,  &  Heri ,  propcer  cogna- 
tionem  E  &  I ,  auchore  Donato. 

MANEO  ,  es  ,  ere,  mansi,  mansum.  Quedar  ,  o  quedarse 
en  lugar.  Domi  ,  in  urbe  ,  vel  alibi  manere.  Quedarse 
en  casa  ,  en  la  Ciudad ,  b  en  otra  parte.  %  Hoc  te  íatum 
manet.  Cic.  i.  Philipp.  Este  hado  te  espera  ,  te  aguarda, 
te- amenaza.  Manet  alta  mente  repostum  Judicium  Pari- 
dis.  Virg.  lib.  i.  Tiene  clavada  en  el  coraron  la  sentencia 
que  contra  ella  dio  Paris.  ^  Manere  aftinitatem  hanc  Ín- 
ter nos  voló.  Terent.  in  Hecyr.  Quiero  que  este  parentes- 
co quede  firme  y  sentado  entre  nosotros.  ^  Manere  pro- 
missis,  idem  quod  stare  promissis.  Virg.  lib.  z.  Tu 
modo  promissis  maneas.  Tu  ahora  guarda  lo  que  prome- 
tiste. <f  Mane  ,  aliquando  gaudentis  partícula.  Terent. 
in  Adclph.  Sed  quidnam  foris  crepuit  ?  Mane  ,  ipse  exit 
foras  ,  mane  ecce  exit.  Qué  ruido  fue  aquel  de  afuera  ? 
aguarda  ,  él  es  que  sale  ,  aguarda  ,  mírate  que  sale.  Etiam 
parasitmn  manes  ?  Plaut.  También  aguardas  al  truhán  pa- 
ra comer  ? 

Maiieries ,  ei  :  conditio  ,  sors  ,  ratio.  Manera  ,  b  modo. 
Bcrnard. 

Mansurus  ,  a  ,  um  ,  partic.  ut  ,'Urbs  mansura.  Que  ha  de 
permanecer.  Virg.  lib.  3. 

Mansio  ,  nis  ,  á  Maneo.  Acción  de  quedarse  ,  b  la  morada, 
ó  mansión  donde  uno  se  queda.  Etiam  ,  Alojamiento  de  Sol- 
dados. Sueton.  in  Tito  Vespasian.  cap.  i¿>.  ^  Etiam  ,  ti 
camino  ,  b  jornada  de  un  dia.  Plin.  lib.  11.  cap.  1 4.  Man- 
sionibus  oír.0  stat  regio  thurifera  á  monte  excelso. 
Ocho  jornadas  dina  del  monte  la  región  de  las  aromas. 

*  Mansionarius,a,  um.  Manens,  vel  ad  manendum  per- 

tinens.  Vet.  Vocab. 
"  Mansionatici ,  hospitum  susceptiones ,  seu  susceptores. 
Cod.  legum  antiq. 

*  Mansionaticum  :  hospitii,seu  mansionis  expensa,  unde 

Mansionaticus.  L.  I. 

Mansito ,  as  ,  are  ,  frequentativum  vel  a  Maneo  ,  vel  á 
Mando,  is.  Quedarse ,  hacer  mansiones  frecuentes.  Tacit. 
lib.  13.  Plaut.  Amph.  Mansito  á  Mando,  is.  Vide  Man- 
do ,  is. 

Manes,  ium,  m.  g.  Animas  de  muertos.  Apul.  de  Veo  So- 
cratis ,  ó  los  Genios  que  los  Gentiles  creían  que  nadan  con 
cada  uno.  Manes  etiam  ,  Cre/an  que  eran  dioses  del  In- 
fierno ,  y  los  ponian  entre  las  deidades  adversas ,  y  les  ha- 
dan sacrificios ,  para  que  no  les  hiciesen  mal.  Manes  etiam 
pro  ossibus  ipsis,&  sepulchris  ponuntur.  Ovid.  Eleg.  1 1. 
3.  Trist.  Parce  precor  ,  manes  sollicitare  meos.  Pidote 
que  no  inquietes  mis  huesos.  ^  Quandoque  manes  ,  Las 
fenai ,  b  tormentos.  Virg.  lib.  6.  Quisque  suos  patimur 
msnes  ,  Cada  uno  tenemos  nuestra  pena  correspondiente. 
^  Manes  la:dere.  Violar  los  sepulcros  de  los  difuntos.  Ma- 
nes etiam  ,  El  lugar  del  sepulcro,  donde  la  ciega  Gentili- 
dad creía  que  habitaban  los  Manes.  Pers.  Sat.  1 . 

*  Manes  ,  etis.  Maldito  Heresiarca  del  tiempo  del  Emperador 

Au>  cllano  ,  tan  loco ,  que  decia  era  el  Espirita  Santo  prome- 
tido por  Christo  :  del  qual  nadó  la  seña  de  los  Maniqueos. 
Murió  por  fin  desollado  vivo, por  mandamiento  del  Rey  de 
Persia  ,  por  haba-  muerto  a  un  hijo  suyo ,  diciendo  que  él 
le  sanaría  ,  desechando  a  los  Médicos. 

*  Manganarins :  qui  facit  mangana,  instrumenta  bellica. 

Pas:erat. 

*  Manganilla.  Gr.  manganon.  Gloss.  prestigia:  sunt.  Tram- 
pantojos. 

MANGO,  nis,  &  Mangones  ,um.  Eran  los  que  a  los  mucha- 
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thos ,  para  Wte\or  venderlos ,  los  componían  y  aseaban  ,  co- 
mo ahora  ¡os  Gitanos  a  las  bestias,  f  Etiam  ,  Roperos  de 
viejo.  Plin.  lib.  36.  cap  13.  ^  Mango  etiam  dicitur  de 
foemina,  apud  Plin.  Mango  obst.'tiix  erat. 

Mangonizo,  as,  are.  Vsar  este  oficio  de  aderezar,  remen' 
dar,  adobar.  Hodie  etiam  mangonizantur  panni  ,  sive 
linei,  sive  lanei  :  quin  &  equos  mangonizatos  venire 
videmus.  ^  Dicitur  etiam  Oratio  mangonizata  ,  &  alia 
multa  &c. 

Mangonicus  ,  a  ,  um  :  quod  ad  mangones  pertinet.  Plin. 
lib.  ai.  cap.  2é.  ^  Mangonium  ,  ii.  Este  artificio  de  ade- 
rezar ,  remendar ,  b  renovar.  Plin.  lib.  10.  cap.  50. 

*  Mani ,  idem  quod  Mané  ,  quod  vide  supra. 

Mániae ,  arum  ,  p.  c.  Deformes  persona: ,  authore  Festo. 
Personas  ¡o  manaras  feas  y  horribles,  f  ítem  Minia;  sunt 
larva:,  quas  nutrices  pueris  minitari  solent.  El  coco,  con- 
que se  amenaza  a  los  niños  para  que  no  lloren.  ítem  Ma- 
nía dea  Larium  mater,  cui  olim  sacrificabant.  *,  Mania: 
etiam  dicebantur.  Ciertas  figuras  feas,  que  hadan  de  masa 
de  harina  ,  de  figura  de  hombres  :  quas  etiam  Maniólas 
appellabam.  ídem  Festus.  ^  Mania,  x  ,  etiam  insania. 
Locura  ,b manía.  Cic.  4.  Tuse.  Gra:ci  minian  unde  appel- 
lent,  non  facilé  dixerim  :  eam  tamen  distinguimus  nos 
meliüs  quam  illi.  Hanc  enim  insaniam  ,  qua»  junfta 
stultitia  patet  latius ,  á  furore  disjungimus  ,  &c. 

*  Maniaces  :  monile  ,  torques.  Suidas. 

MANICA  ,  ca» ,  p.  p.  País  vestis  qua  manus  teguntur. 
Guante ,  b  manguito.  ^  Hinc  Manicata  vestis.  Vestido  con 
mangas  :  el  que  entre  los  Romanos  era  mal  visto  en  los  hom- 
bres ,  y  se  tenia  por  cosa  indecente  a  ellos:  pues  los  antiguos 
Rayanos  los  usaban  cortos,  que  solo  llegaban  a  los  hombros. 
Cic.  in  Catil.  ^  Manica»  etiam.  Las  prisiones  ,  b  esposas 
de  las  manos.  Virg.  lib.  1.  Plaut.  in  Capt. 

*  Manicare:  per  manum  tenere.  Agarrar,  b  asir  de  la  mano. 

ítem,  frequenter  manere.  Sol  raanicat,  radios  emitie- 
re incipit.  Passerat. 

Manicatus,  a,  um.  El  que  trae  mangas ,  guantes ,  b  mangui- 
to. Cic.  in  Catil. 

Manichañ,  haeretici ,  vide  supra  Manes,  etis. 

*  Maniclavium  :  manualis  clava.    Elmangual.  Et  pro  fla- 

gello  ,  &  bacillo  accipitur.  Gloss.  Gra-cob.  Meurs. 

Mánico ,  as ,  are.  Festinare ,  mané  iré ,  mané  consurgere, 
vel  mané  convenire  :  &  dicitur  á  mané.  Lucte  cap.  z  1. 

Manicon  :  Vna  hierba ,  que  al  que  la  toma  en  cantidad  de  una 
dragma  ,  le  causa  muchos  objetos  de  alegría  y  contento  :  to- 
mando al  doble  la  dosis,  le  causa  por  tres  dias  éxtasis  y  en  a- 
genamiento  de  sí :  y  triplicando  la  cantidad,  mata.  Por  otro 
nombre  se  llama  esta  hierba  Dorychnion  ,  quod  cúspides 
in  pracliis  eo  tingerentur.  Vide  Plin.  lib.  17.  cap.  13. 
Ea  putatur  esse  ,  qua»  hodie  in  Ofricinis  Solanum  moría- 
le appellatur  ,  &  Hispan.  Hierba  mora,  que  acarrea  lo- 
cura: quam  Solanum  May¡cum  appellat  Laguna  in  Dios- 
corid. 

Manicula ,  a: ,  diminut.  Pequeña  mano ,  manecilla.  *¡  Etiam, 
La  mancera  del  arado  :  ita  diíta ,  quod  manu  bubulci 
teneatur.  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat. 

*  Maniduóhis :  Gr.  misochoros.  Gloss.  qui  in  medio  choro 

stans  manuum  plausu  signa  dabat  :  an  Manuduüor, 
aut  potiüs  Manudoóior.  El  que  echa  el  compás  en  el 
coro. 

MANIFESTUS  ,  a  ,  um.  Cosa  clara  ,  manifiesta',  que  se  to*- 
ca  con  la  mano.  Manifestus  sceleris  ,  aut  mendacü,  &c. 
Cuyo  delito  está  claro  y  manifiesto  a  todos.  Sallust.  A  Ju- 
gurtha  manifestus  tanti  sceleris ,  &c.  ^  Manifesté 
adverb.  Manifiestamente.  Cic.  ^  Manifestissimé.  Ser- 
vóla D.  lib.  33.  tit.  z.  1.  31.NÍSÍ  manifestissimé  pio- 
betur ,  8íc.  ^  Manifestó ,  adverb.  ejusdem  significa- 
tionis.  Cicer. 

Manifestó,  as ,  are.  Manifestar,   Ovid,  13.   Metamorph. 

í  Ma- 
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^  Manifestarais ,  a,  um.  cosa  manifiesta.  Plaut.  Mani- 
festaría res  est.  *  Fur  manifestarius ,  vel  Adulcer  ma- 
nifestarius ,  Cogido  en  el  hurto,  o  en  el  adulterio  ;  en  fra- 
guante. 

*  Manifex  :  manum  dans.  GIoss.  Isid.   tanquam  qui  ma- 

num  facit. 

*  Manióla:  :  imagines  deformes   quibus    terrentur  pue- 

ruli. 

MANIPULUS  ,  i.  Manojo  que  cabe  en  el  puño.  Etiam  Parte 
de  la  legión  de  soldados,  la  que  constaba  de  treinta  maní- 
pulos ,  y  cada  uno  de  estos,  de  220.  Soldados  plus  minus- 
ve.  Diíti  Manipuli ,  quod  una  plures  militum  manus 
iunsuntur,  ut  docet  Varro.  *  Manipulus  quoque  est, 
La  manopla  con  que  armaban  la  mano.  Sueton. 

Manipularis  ,  e.  Cosa  del  manipulo  ,  b  esquadra.  :  ut  Miles 
manipularis,  quem  &  Manipularen!  absoluté  vocabant. 
II  Soldado  de  aquella  Esquadra.  *  Manipularius  ,  aliud 
adjeótiv.  á  manipulo  :  ut,  Habitus  manipularius  apud 
Sueton.  in  Calig.  cap.  9.  *  Manipulatim  ,  adverb.  Por 
Esquadras.  Liv.S.  ab  Vrbe.  Postea  manipulatim  strufta 
acies  ccepit  esse. 

*  Manit :  xdificat.  Gloss.  Isid. 

Manius,  ii.  Prasnomenest,  quo  Romanorum  quidam  ap- 
pellatisunt,  quódmané  nati  essent :  quemadmodum 
Lucii  dicebantur,  qui  prima  luce  nascebantur. 

*  Manlius  Torquatus  ,  Llamado  el  Imperioso  ,  que  porque  su 

hijo  acometió  y  venció  al  enemigo  sin  su  orden  ,  le  mando 
matar.  Unde  *[  Manliana  imperia  ,  dicuntur  dura,  se- 
vera ,  &  crudelia  :  sicut  á  Graséis  tyrannis  &:  crudeli- 
tas  Pbalarismos  vocatur. 
Manna  ,  a?.  El  Maná  milagroso  de  los  Hebreos,  que  celebran 
¡as  Divinas  Letras.  ^  Manna  item  vcx   Hebraica ,  vel 
certé  Syriaca  ,  qua  significatur  ros  melleus  matutinus, 
teste  CxWo  lib.  13.  cap.  5<?.  qui  á  Corn.  Celso  Ros  Sy- 
riacus  appellatur.   Vide  Galenum  lib.  3.  de  Alimtnt. 
^  Manna  thuris :  mica:  thuris  sunt  é  maioribus  guttis, 
venturas  concussione   elisas.  Granos  de   incienso.   Vide 
Plin.  lib.  ii.  cap.  14.  &  Dioscorid.  lib.  i.cap.  72. 
Manni,orum  ,  &  Mannus  ,  i ,  in  sing.  Machito pequeño  ,  b 
enano  ,  hijo  de  caballo,  b  rocin  ,  y  burra.  Horat. 

*  Mannire  :  monere  ,  in  11.  veter.  Mannita,  monitio. 
Mannulus  ,  i.  El  potrillo.  Equinus  pullus.  Martial.  lib.  12. 
MANO,  as,   are.   Manar  como  agua  de  fuente,  destilar. 

<f  Etiam  ,  Estenderse  ,  publicarse.  Sic  fama  ,  vel  rumor 
rei  alicujus  dicitur  manare.  Livius  lib.  7.  ab  Vrbe.  Ma- 
naverantque  á  Capua  consilia  in  exercitum  omnein. 
Habianse  divulgado  desde  Capua  los  consejos  en  todo  el 
exercito. 

*  Manabilis,e  ,  quod  manare  per  aliquid  potesr,  seu  pe- 

netrare in  intimas  partes.  Cosa  penetrante ,  o  penetrable: 
ut  Manabile  frigus  apud  Lucret.  lib.  1. 

*  Manalis  fons,  didlus ,  quia  aqua  ex  eo  perpetuo  manat. 

Fuente  que  nunca  se  agota.  ^  Manalis  urceolus.  Vas  di- 
cebatur,ex  quo  aqua  in  pollubrum  dimittitur.  ^  Mana- 
lis  lapis  ,  Ostium  Oró,  per  quod  anima:  inferorum  ad 
superos  manant ,  qui  dicuntur  Manes.  Chiffl. 

Manobarbulus,  i,  p.  c.  Teli  genus  simile  plúmbeas  pila:, 
quo  urentes  milites  ipsi  Manobarbuli  dicli  sunt. 

Manon  :  spongia?  genus  minusspissum  &  mollius.  Plin. 
lib.  9.  cap.  4f . 

*  Manopera  :  manus  opera.  Chiffi. 

*  Manos  ,  mannos  ,  monos  :  monilis  genus.  Poli.  Tiraq. 

*  Manseres,  um.  Illegitimi  de  scorto  nati  ,  aut  ex  virgi- 

ne  ,  viduave  nobili ,  patre  vero  ignobili.  L.  I. 
Mansisterna:  Aquae  urna,  id  est,  urceus.Gr.  bydria  Cánta- 
ro del  agua.  Plaut.  in  Bacchid.  Vide  Masitcrna. 

*  Manstutor,  is:  quimanu  tuetur&  tenet.  Plaut.  in  Truc. 
se.  4.«.  4.  Video  eum,  qui  manstutorem  meis  adopta- 
vit  bonis.Turneb. 
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*  Mansucius  :  Festus  :  Mansucium  edacem  ,  á  manden- 

do  scilicet.  Aliter  Mansucum. 

MANSUETUS,a,  um.  Cosa  mansa:  quasi  manu  assuetus. 
Bestia?  mansuetas ,  etiam  placidas,  &  cicures  dicuntur. 
Plin.Trifariam  dividir  animantia  ,  in  placida,  fera,  & 
inter  liase  media.  Nam  hirundines  ,  apes,  delphini,  nec 
placida  sunt  ,  nec  fera  ,  sed  medias  inter  utrumque  na- 
tusas.  *  Mansueté ,  adverb.  Mansamente.  Mansuetudo, 
nis.  Mansedumbre.  Cíe. 

Mansuefacio,is,  ere,eci,  actum.  Amansar,  domesticar.  Li- 
vius. *  Mansuefio,  is  ,  eri.  Ser  amansado.  Cassar. 

Mansues ,  etis ,  antiqui  dicebant  pro  mansueto.  Nonius. 
Manso ,  b  amansado. 

Mansuesco,  is,  ere.  Amansarse,  domesticarse.  Co\\im.lib.7. 

Mansuetarius,  ii.  El  que  amansa  las  fieras  con  arte  ,  y  buen 
tratamiento.  Jul.  Fiímic.  lib.  8.  Mathes.  Lampridio  in 
Heliogab. 

Mansus,  (  ait  Cujacius  in  lib.  1.  feud.  t'tt.  1.)  est  fundus, 
unde  quis  se  &  familiam  suam  tueri,  satis  commodé 
potest ,  &  prxterea  vedigal ,  sive  censum  domino  re- 
ferre,&  quod  veteres  dixere,  hasredium.  *  Etiam  Man- 
sus ,  vel  Mansum  ,  &  Mansa.   Posesión  Eclesiástica. 

*  Mansionale.  La  casa  donde  mora  el  que  cuida  de  la  po- 
sesión. Voc.  Eccl. 

*  Manta  •,  mane.  Nonius.  Plaut.  *  Mantare  vete- 
res  pro  manere  usurpabant  ,  teste  Nonio.  Plaut.  in 
Pseud.  Nos  herus  apud  asdem  Veneris  mantet.  Cascil. 
apud  Non.  In  vultu  eodem  ,  in  eadem  mantat  ma- 
lina. 

Mantelum,  li ,  &  Mantelium ,  ¡i,  &  Mantele,  is.  Compo- 
sita  diílio  ex  manus ,  &  tela  :  idem  quod  mantile.  Pa- 
ño de  manos ,  b  toballa.  Ovid.  3.  Fast.  *Mantelia  ,  seu 
Mantela  accipiuntur  etiam  pro  penulas  genere,  quo  se, 
ut  Iorica  milites,  solent  muñiré:  sive  pro  thorace  quo 
pectus  armatur.Plin.  lib.i .  cap.i.  ^Metaphoricé  poni- 
tur  pro  pallio,  latebra,  aut  quovis  alio  tegmine,  quo 
dolus  tegi  possit.  Plaut.  in  Capt.  se.  3.  a.  3 .  Necmen- 
dacii  subdolis  mihi  usquam  mantelum  est  meis. 

Mantis,is.  Grascavox.  Latiné  vates,  divinus.  Cic.  r.  divU 
nat.  Athenienses  ómnibus  semper  publicis  consiliis  di- 
vinos quosdam  sacerdotes ,  quos  Mantés  vocant  ,  ad. 
hibuerunt. 

*  Manteum,  ei  ,  p.  p.  Locus  oraculis  dicatus.  Lugar  dedi- 

cado para  los  Oraeulos.Clc.i.  de  Finib.  Ut  quasi  de  man- 
teo promanant  medicamenta  illa  Epicúrea ,  Dolor  si 
gravis,  brevis:  silongus,  levis.  Plin.  lib.^.cap.  z?.  Ab 
Epheso  manteum  aliud  Colophoniorum. 
Mantice,  es.  Latiné  ,  Divinado.  Arte  de  adivinar.  Cic.  r. 
de  Nat.  Deor.  Sequitur  manti\evestra,  quas  Latiné  Divi- 
nado dicitur. 

*  Mantia  ,  as,  divinatio  ,  vaticinium.  Adivinación.  Hinc 

fiunt  Necromantia  ,  Hydromantia,  &  alia  hujusmodi, 
quas  vide  in  diélione  Magia. 

MANTICA  ,  cas,  p.  c.  La  Arforja.  Catull.  ad  Varmm.Stá 
non  videmus  mantica:  quod  in  tergo  est.Somos  muy  agu- 
dos para  notar  lo  que  vemos  delante  en  los  otros ,  mas  no 
vemos  lo  que  tenemos  sobre  nosotros  a  las  espaldas.  *  Man- 
ticula  ,  a?.  AlforjiUa  ,  b  bolsa  de  pobre.  Festus. 

Manticularia,  ¡um,  dicuntur  ea  quas  in  frequenti  usu  ha- 
betur,  ac  quasi  manu  tractantur.  Festus.  Cosas  ma- 
nuales. 

Manticularius  ,  ii.  Ladroncillo  ratero  ,  b  gato  de  faltrique- 
ras, corta bolsasDiüum  á  manticulis, in  quibus  tenuio- 
res  ,  teste  Festo  ,  pecuniam  recondebant. 

Manticulatio  ,  nis.  Astus  &  fraus  ,  incisio  loculorum. 

*  Manticulor ,  aris.  Tentar  las  bolsas  para  hurtar.  Fes- 
tus. *  Etiam  ,  Obrar  con  dolo  y  engaño.  Pacuv.  Ad  man- 
ticulandum  astu  aggreditur. 

Mantichora,  as.  Bestia  in  India  ,  quas  triplirem  dentium, 
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ordinem  ,  8c  hómínis  faciem  una  cum  corpore  leoni- 
no habct,  humanas  carnes  máxime  affeítans.  Plin.  Ub. 
8.  cap.  ii.  Alian,  Ub.  7.  cap.  z, 

Mantile  ,  is  ,  p.  p.  n.  g.  Toalla  ,  o  paño  de  manos.  Virg.  4. 
Georg. 

Mantis  ,  Divinus.  Vide  supra  post  Mantelum. 

Mantissa,  x.  Añadidura  al  peso  justo  :  ita  dicíta  ,  quód  de 
manu  addatur.  Lucilius. 

Manto,  as,  are,  pro  mansito.  Plaut.  in  Most.  Usque 
dum  mantant ,  ñeque  id  faciunt  ,  donicum  parietes 
ruunt.  Esianse  en  la  casa  sin  repararla  ,  hasta  que  por  n» 
quitarle  las  goteras  ,  las  paredes  se  hunden. 

*  Mantuelis  :  chlamys.  Casaub. 

*  Mantum.  Isidor.  Ub.  19.  cap.  24.  Mantum  Hispani  vo- 

cant,  quód  manus  tegat  tantüm  i  est  enim  breve  amic- 
tum. 
Manubia:  &  Manubrium.  Vide  post  Manus, 

*  Manum  ,  dicitur  clarum ,  Mané  post  tenebras  diei  pars 
prima.  Nonius, 

*  Manus  ,  a,  um  :  bonus.  Quia  immanis  est  inclemens; 

Manus  fuerir  bonus  &  clemens. 

MAKUS,  us  ,  ui,  f.  g.Mano.  A  manando  dicta  est,  quod 
ex  brachiis  manat  ,  vel  quód  ex  ea  manent  digitL  Gr. 
thelr.  *  Plena  manu  ,  A  manos  llenas  ,  en  abundancia. 
Cic.  adAttic.  Ub. z.Manu  brevi,pro  díre¿tó3&  sine  am- 
bagibus  ,  De  una  mano  a  otra.  Ulpian.  /.  43.  §.  i.jf.  de 
Jur.  dot.  *  Manu  longa.  Javolenus  figurata  locutio- 
ne  dixit,  pro  flexuosé  &  obliqué ,  /.  7$,  ff.  de  Solut.  Ex 
Hotomano.  Por  rodeos ,  b  muchas  manos.  ^  Manufac- 
tus  ,  una  diótione ,  sive  duabus.  Contr.  JNaturalis.  Co- 
sa artificial,  obrada  con  manos.  Cic.  3.  de  Finib.  f  Manus 
etiam  ,  El  cloque  de  la  nave  para  aferrar  y  abordar  las  del 
enemigo.  Plin.  Ub.  7.  cap.  56.  Anacharsis  harpagonas 
manus  invenit. 

Manus  ítem  ,  Multitud ,  u  egercito  :  ut  Juvenum  manus. 
Virg./;6.fT.  Quintil.  Mota  manus  procerum  est,  id  est, 
multitudo.  Sic  Manus  clientum  ,   Manus    equitum. 

*  Manu  facta  irrumpere.  Acometer  de  mano  armada 
muchos  juntos.  Ca:s.  *  Serva  manus,  i.  e.  turba  ancilla- 
rum.  Ovid.  *Manus  etiam  pro  potesrate  :  ut,  Hoc  in 
manu  mea  est.  Esto  está  en  mi  arbitrio,  en  mi  mano.  Lu- 
can.  Ub.  1.  Plaut.  Istud  tibi  est  in  manu. 

Manumitiere.  Dar  libertad  al  esclavo  ,  hacerle  Ubre.  Cic. 
&  Manumissus,liberatus  á  potestatedomini:  nam  quan- 
diu  quis  in  servitute  est,  manui,  hoc  est,  potestad  sub- 
ditus  est.  Hinc  Manumissio,  qua;  est  datio  liberta- 
tis.  Cic, 

ítem  Manus.  La  trompa  del  elefante.  Curtius  Ub.  4.  deele- 
phanto  loquens.  *  Etiam  Manus  ,  La  forma  de  letra  del 
que  escribe.  Cic.  adAttic.  Ub.  4.  Epístola  librarii  mana 
est,  La  carta  va  de  mano  del  escribiente.  *  Manus  in  lu- 
do ,  La  mano  en  que  se  gana  o  ¡e  pierde.  Remittere  ma- 
num collusori,  Perdonarle  lo  que  le  ganó.  Sueton.  cap. 
71.  ¡n  August.  *  Manum  conserere  ,  vel  Manibus  prae- 
lium  faceré.  Chocar  de  poder  a  poder  ,  travar  la  batalla. 

*  Manu  docere.  Ponerlo  que  se  enseña  tan  llano  como  la 
palma  de  la  mano.  Cic.  i.deNat.  Veor.  Res  occulcas, 
&.'penitus  abditas  non  modo  videtur  animo,  sed  etiam 
sic  tradtavit,  ut  mauu  doceat  nos,  eam  esse  vim  &  na- 
turam  deorum.  *Manus  prima:,  secunda?,  tertia?.  Entre 
los  Gladiadores  ,  ¡das,  y  venidas  acuchillándose  ,  primeras, 
segundas  &c. 

ínter  manus  aliquid  esse,  vel  versan  inter  manus,  Tener,  b 
traher  algo  entre  manos.  ínter  manus  arripere  aliquem. 
Agarrar  a  uno, y  llevarle  en  volandas.V\.  inMtrst.Arúfite 
hunc  intróaéhitum  inter  manus.*  In  manum  d.ire,Dnr 
de  contado  en  mano.  Ter.  in  Phorm.  Dic  quid  velis  da- 
ritibi  in  manum,  ut  herus  desistat  Iitibus?  la  manum 
lacio  apud  Ciceronem  in  Philipp.   El  coecho  torpe ,  y  s» 
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precio.  *  Sub  manu  esse  ,  Estar  la  obra  ya  acabada,  en  es- 
tado de  usarse.  Esse  in  manibus,  Andar  ya  entre  ¡ásma- 
nos de  todos,  v.  g.  El  libro  impreso.  *  Succedere  sub  ma- 
nus ,  Salir  bien  alguna   cosa  ,  suceder  como  se  deseaba. 

*  Rem  ad  manus  venire  ,  Venir  la  cosa  á  las  manos  \  es- 
to es, a  términos  de  disputa.  *  Per  manus  tradere,  de  ma- 
nu in  manum  ,  de  mano  en  mano.  Cic.  ad  Cíes.  Ub.  7. 

*  Per  manus  tradita  disciplina ,  Voñrina  enseñada  por 
la  tradición,  sin  el  escrito. 

Pras  manibus,  pro  In  manibus,  vel  ínter  manus.  Plaut. 
Reddidi  patri  aurum  quod  mihi  fuit  pra;  manibus. 

*  Pra:  manu  daré.  Dar  adelantado.  *,  Tollere  manus. 
Hacer  demonstraron  de  alegría  levantando  las  manos.  Cic. 
Sustulimus  manus:  tanta  fuit  opportunitas.  Tendere 
manus,  Pedir  misericordia  ,  estendidas  las  manos. 

Plus  est  illi  in  manu  ,  quam  tibi.  Mas  rico  está  que  no  tu. 
Nihil  est  illi  in  manu,  está  muy  pobre  ,  no  tiene  nada. 
Habere  enim  in  manibus  dicuntur  ,  qui  aliquid  possi- 
dent ,  &  divites  sunt. 

Manus  tua  hace  est.  Hoc  est ,  hi  favent  tibi,  &  te  juvant. 
^  Manus  vetant  priús ,  quám  penes  sese  habent,  quic- 
quam  credere.  Plaut.  in  Turad.  Mientras  no  me  pongas 
el  dinero  en  la  mano,y  a  toca  teja,  110  creeré  que  lo  «/«/Ma- 
nus multas  poscit  hoc  opus.  Plin.  in  Epist.  Esta  es  una 
abra  de  mucho  trabajo.  ^  Manus  oculata:  dicuntur  á 
Plaut.  in  Asin.  Manos  con  ojos  ;  esto  es  ,  que  no  se  fian  de 
lo  prometido  ,  sino  que  han  de  ver  de  contante  para  creer: 
Semper  oculata:  nostrse  sunt  manus  :  credunt  quod  vi- 
dent. 

Manum  férula;  subducere.  Salir  de  ser  discípulo  ,  o  apren- 
diz. ^  Manum  de  tabula  tollere  nescire.  No  saber  dejar 
alguna  cosa  de  la  mano  ,  por  asearla  y  pulirla  mas  y  mas, 
como  hacen  los  pintores  con  sus  obras.  ^  Manum  non  ver- 
terim.  Proverbialis  est  hyperbole.  Por  eso  no  moveré  una 
mano,  ni  daré  un  paso.  ^Manibus  ac  pedibus  quicquam 
obire.  Hacer  alguna  cosa  con  sumo  cuidado  y  diligencia. 
^  Manus  mortua  :  possessio  immorta/is,  qualis  est  Ec- 
clesia:.  L.  I.  Hisp.  Manos  muertas  ,  las  Iglesias  y  Comu- 
nidades ,  que  son  dueños  perpetuos  de  sus  haciendas. 

Manicula,  a;,  vide  supra  post  Manicon. 

Mandola,  x¡  diminut,  á  manus.  Vide  supra  suo  loco  post 
Manceps. 

Manua  :  manipulas.  Manojo. 

Manualis  ,  e.  Lo  que  es  manual  ,0  está  a  mano.  Manuarius, 
Lo  mismi. 

*  Manualium  ,  candelabrum.  Lex.  gr.  b. 
Manuarius  ,  ii.  Ladrón  de  largas  manos.  Et  manuari  pro 

furari  ,  dixit  Laberius,  ap.  Gell.  Ub.  16.  cap.  7. 

*  Manuela  Gr.  theiria  :  manica.  Gloss. 

*  Manuleatus,  a,  um,  Manicatus.  Vestido  de  vestidura  con 

mangas.  Plaut.  Pseud.  Sueton.  in  Calig.  cap.  fi. 

*  Manulearius.  Sastre  que  hacia  estas  vestiduras. 

Manubrium,  ii.  Mango,  astil,  o  empuñadura  ,  como  de  espa- 
da. *  Manubriolum  ,  dim.  Puño  pequeño.  Cels.  Ub.  7. 
cap.  7. 

*  Manubriatus  ,  a  ,  um.  £>ue  tiene  puño ,  o  mango:  ut  Cul- 

ter  manubriatus  apud  Ammian.  Ub.  if. 

*  Manubria  :  fulmen,  in  lingua  Hetrusca, 
MANUBLE  ,  arnm.  Presa  ,  o  despojos  habidos  del  enemi- 
go ,  proprios  del  Capitán  General.  Ascon.    *  Manubias 
faceré  ,  est  prardaii ,  Pillar.  Cic.  in  Verr. 

Manubia»  etiam  ,  Tres  genero;  de  rayos  que  daban  a  Júpiter: 
mínima;  ,  Loí  que  eran  solo  de  aviso:  majores  ,  Los  que 
ponían  terror  y  espanto.  Tíos  terceros  confundidos  con  otros 
dioses  ,  y  rayos  ,  que  tiraban  a  matar  ,  y  destruir.  Senec. 
lib.i.Quiest.  nat.  f  Manubialis,  e.  Lo  que  a  estos  despo- 
jos toca.  Sueton.  in  August. 

*  Manubiare  :  vigilare  ,  pernoctare.  Gloss.  Isid.  An  for- 

te manicare  scripsit  Chiffl. 

Ma- 
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Manubiaríus  ,  i!.  Manübiarum  pamceps.  El  que  entraba 
a  la  parte  de  las  presas  ,  b  butin.  Plauc.  in  Truc. 

*  Manubla  :  iteratio  doctrina:.  Gloss.  Isid. 

*  Manndodiata  ,  quam  paradisum  ,  vel  paradisi  avem  ,  & 

Apodem  Indicam  appellat  Gesnerus ,  m  Molucris  insu- 
lis  ,  momia  in  taita  ,  aut  mari  colligitur :  quae  vivens 
nunquam  videri  sok  t ,  quoniam  pedibus  carear,  cauda- 
que  8c  alis  in  orbem  extensis  sponte  sustineatur. 

Manumitió  ,  &  Manumissio.  Vide  Manas. 

Manuor ,  aris  ,  Manu  aufero  ,  furor.  Gr.  clepto.  Gell.  lib. 
1 6.  cap.  7. 

*  Manupletium.  Gr.  ibeiroplethos.  Gloss.  manipulas,  fas- 

ciculus  manum  implens. 

*  Manupretium  ,  dicíio  composita.  Merces  pro  opera  ma- 

nus.  Cic.  in  Pisón.  Plaut.  Menxc.  se.  3.  a.  3. 
Manutergium.  Isidor.  lib.  17.  cap.  z6.  Facitergium,á  ter- 
gendo  laciem  vel  manus  vocatur.  Paño  de  manos. 

*  Manutius  :  Magnas  manus  habens.  Gloss.  Isid.  In  vet. 

Voc.  est  Manutus  ,  a  ,  ura. 

Mapalia,  um.. chocas  de  gente  del  campo.  Eadem  cum  Ma« 
galiis.  Servius.  Virg.  3.  Georg. 

MÁPPA  ,  a?.  Manteles  de  la  mesa ,  b  servilleta.  Martial.  lib. 
u.  q  Mappam  etiam  vulgo  vocamus  tabulam  in  qua 
desenptus  est  mundus  ,  aut  regio  quarvis  ,  vel  aliud 
aliquid  :  quia  est  extensa  tanquam  mappa.  Mapa  Geo- 
gráfico. *  Mittere  mappam, 'se  decia,  quando  en  ios  juegos 
Circenses  el  Pretor  que  presidia  hacia  señal  con  un  lienta 
para  que  arrancasen  de  carrera  los  canos.  Martial.  lib.iz.^ 
Cretatam  Pmor  cüm  vellet  mittere  mappam  ,  Prstori 
mappam  surripic  Hermogenes.  ^  Mappula  ,  x ,  dimin. 
Servilleta. 

*  Mapparius ;  qui  mappam  in  Circo  mittebat. 

*  Maranus  :  Apostata. 

*  Marasmus.  ídem  quod  tabes,  hoc  est  totius  corporis, 

vel  partís  alicujus  siccitas  s  qua:  accidere  solet ,  humo- 
re  nativo  vi  caloris  absurnpto.  A  verbo  Grico  marai- 
•noma'i  quod  est  tabesco.  Hinc  Febris  marasmodes  á  Me- 
diéis appellatur  he&ica:  species ,  qua:  contingit  ex  fe- 
bri  ardenteadeó  propágala,  ut  humoretn  totius  corpo- 
ris absumat.  Galen.  de  different.  febr.lib.  1.  cap.  10. 
*Maratha  :  in  rubis  nascentia  mora.  ítem  ,  templum  ma- 

jus.  Lex.  gr.  b. 
Marathron  ,  i.  Latiné  Foeniculum.  El  hinojo,  hierba.  Vide 
Plin.  lib.  io.  cap.  10.  ^  Marathrites  vinum.  V¡no  en  in- 
fusión de  hinojo  ,  bueno  para  la  cortedad  de  vista.    Plin. 
lib.  2i.  cap.  3?. 
MARCEO  ,  es  ,  ere ,  cui.  Marchitarse  ,  enflaquecerse  ,  pu- 
drirse. ^  Marcesco,  is,ere.  Pudrirse.  Plin.//7>.  10.  cap.*. 
Corpus  occisa?  statim  marcescit.  Stomachum  marces- 
cere.   Enflaquecerse  ,  b  estragarse  el  estomago.  Sueton.  in 
Calig. 
Marcha ,  x  ,  terminus  ,  finis.  El  estado  ,  y  dominio  de  un 
Señor.  ^  Marchio ,  nis.   Princeps  qui  priest  marchia:. 
El  Marqués.  Chiffl. 
Marcidus  ,  a  ,  nm.  Cosa  marchita,  descaecida  ,  mustia.  Plin. 
lib.  1  r.  cap.  37.  ^  Marcor ,  is.  Este  descaimiento  ,  b  fla- 
quera. Celsus  lib.  3.  cap.  20. 

*  Marcipor  :  Mará  puer,  hoc  est  famulus:  sicut  Publipor, 

Lucipor  ,  &  alia  hujusmodi.  Plin.  lib.  33.  cap.  1.  Sin- 
guü  Marcipores  ,  Luciporesve  ,  dominoruin  gentiles, 
vi£tum  in  promiscuo  habebant. 

*  Mardochara  dies ,  2 .  Machab.  1  í .  3  7.  Intelligitur  Purim, 

quo  Judari  celebraban!  memoriam  liberationis  ,  Dei 
beneficio  príestitas  per  consilium  Mardochari.  Vide  in- 
fra  Pbur. 
MARE  ,  is.  El  mar  que  ciñe  toda  la  tierra.  A  Syriaco  Ma- 
rath  ,  seu  Hebreo  Marab  ,  amarum  esse.  Mare  Máxi- 
mum. El  Océano.  Mare  Mediterraneum  ,  El  que  divide 
i  África  de  la  Europa.  Inferum.    II  de  la  Toscana.  Su- 


MA  435 

perllm.  El  Atlántico  de  Venecia.  ^  Mare  Ccelo  miscerey 
Confundirlo  todo  :  no  dejar  cosa  por'  mover.  Sic  Virgi!. 
de  Junone  omnia  adversus  Trojanos  tentante  ,  Marios 
emnia  calo  Miscuit.  Juvenal.  Sat.  6.  *Mari  terraque  alí-> 
quid  quaerere.  Buscar  por  mar  y  tierra.  Plaut.  in  Peen. 

Mare  junci ,  seu  careCti ,  est  Mare  Rubrum.  Gr.  Erythra. 
tbalassa.  *  Mare  salis ,  est  Lacus  Asphaltitcs ,  qui  Marej 
.  moituum  dicitur  ,  id  est  inhabile  ad  alendum  anima- 
lia  viventia.  *  Mare  fusum,  erat  vas  ameum ,  amplum, 
in  Templo,  ubi  Sacerdotes  ad  altare  ascensuri  ante  ma- 
nus &  pedes  abluebant.  Mare  vitreum  ,  ante  thronum 
Dei  S.  Joanni  in  Visione  Apocalyptica  ostensum  ,  vi- 
detur  fuisse  ingens  lacus,  ad  instar  ejus  maris  ,  quod 
olim  in  templo  erat  ad  usus  Sacerdotum.  *  Mare  ir» 
Sacris ,  &  profanis  literis  aliquando  sighificat  copiam,. 
non  tantum  rerum  multarum  8c  profundarum  ,  sedfc 
etiam  hominum  ,  qua  mare  capax est,  8c  multas  undas» 
easque  variis  animantibus  divites  ,  continet. 

Marínus ,  a ,  um.  Cosa  de  la  mar  :  uc  ostreaf  marina:  apudfc 
Plin.  lib.  10.  cap.  69.  *  Transmarinum  autem  dicimus 
quod  trans  mare  est  :  ut  Transmarina:  merces  &c. 

Maritimus  ,  a  ,  um.  Lo  vecino  ,  b  que  está  á  la  orilla  de  ia, 
mar :  ut  ,  ora  maritima.   Cic.- 

*  Mareplacida:  ,  arum  :  genus  est  navium.   Gell.  lib.  ióv 

cap.  if. 

*  Mareschalcus:  in  Germánica  lingua  sonat  hipodoles,  equo- 

rum  administer,  qui  equorum  curam  gerit.  Passerat. 

Marga  ,  x.  Cierta  tierra  como  greda  blanca  para  estercola? 
¡os  campos.  Plin.  lib.  17.  cap.  6. 

Margarides,  um.  Palma:  suntá  margarais  nomentrahen- 
tes,  quoniam  &  breves  &  candida:  ,  &  rotunda:  sunt,, 
acinis  ,  quám  balanis  similiores.  Plin.  lib.  13.  cap.  4. 

MARGARITA  ,  ta\  Vel  Margaritum  ,  i.  La  margarita, 
perla  preciosa.  %  Margaritarius  ,  ii.  El  Mercader  tratante 
en  perlas.  Jul.  Firmic.  ^  Margaritifer  ,  a ,  um  ,  quod 
fert  margaritas:  ut  Margaritifera:  cochiea:.  Plin. lib. 32. 
cap.  11.  Conchas  que  producen  margaritas. 

MARGO  ,  inis  ,  f.  vel  m.  g.  La  margen  ,  b  extremidad  de 
alguna  cosa:  ut  Imperii  ,  terrarum  ,  fluvii ,  libri  &c. 
margines.  ^  Margineus  ,  vel  Marginatus ,  3,  um.  Cosa 
que  tiene  margen :  ut ,  Marginata  tabula ,  apud  Plin.  lib» 
35.  cap.  ii. 

Marinus.  Maritimus.  Vide  Mare. 

Marisca  ,  ca?.  Higos  mayores  de  lo  ordinario  ,  pero  insípidos: 
quas  Fatuas  mariscas  appellat  Martial.  lib.it.  ^  Etiam, 
Almorranas  ulcerosas.  Juvenal.  Sat.  z.  Caduntur  tumi- 
da:  ,  medico  ridente  marisca:. 

*  Mariscus,  ci,m.g.  velMariscum,  c¡,  neut.  Genus  jun- 
ci majoris,  quem  boloscboipbon  Graeci  vocant  ,  hoc  esc 
totum  juncum.  Ex  eo  fiunt  tegetes  ,  &  marina:  nassa?. 
Plin.  lib.  21.  cap.  18. 

MARITUS  ,  i.  Uxoris  vir.  Marido  de  muger  legitima.  Igna- 
ra puella  mariti.  Horar.  i.Epist.  Doncella  soltera.  ^  Ma- 
ritus  ponitur  aliquando  simpliciter  pro  masculo  ,  &:  de 
alus  quoque  animantibus  dicitur,  ut  de  gallináceo,  apud 
Colum.  lib.  8.  cap.  15.  Rarior  est  in  his  avibus  maritis 
bonitas,  f  Marita:,  arum.  Mugeres  casadas.  Ovid.  2. 
Fast.  Dura  cum  sorte  marita:  Reddebant  uteri  pignora 
rara  sui.  Hinc  Maritos  pro  conjugibus  Papinianus  po- 
suit ,  in  /.  «2.  in  fin.  f.  de  donat.  ínter  virum  &  uxor. 
^  Transfertur  ad  arbores.  Plin.  lib.  14.  cap.  1.  Populis 
nubunt  vites  ,  maritasque  complexa:  cacumina  xquant. 
Las  v:des  en  la  Campana  de  Roma  se  apoyan  en  los  aiamosy 
y  trepan  por  ellos  hasta  su  cumbre.  Manta  domus.  Llvius. 
Casa  de  casados.  Marita  pecunia.  La  dote  que  lleva  la  mu- 
ger al  matrimonio.  Plaut.  Epid.  Pulchra  xdepol  pecunia 
est  :  sed  qua:  non  est  marita  ,  Muy  bueno  es  qualquiera 
dinero  ,  menos  aquel  que  es  de  dote. 

Marito,  as,  are.  Casar.  Sueton.  in  Fespas.  cap.  r4.  Hostis 
Iii  2  sui 
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sui  filiam  splendidissimé  maritavit,dotavitquéétiam. 

.  Casó  a  la  bija  de  Pltelio  su  enemigo  muy  ostentosamente , 

-  y  la  dotó  también.  ^  Maritare  vites  arboribus.  Casar  las 
■vides  con  los  arboles  ,  apud  Colum.  lib.  3.  &  4.  cap.  1. 
<f  Maritari  etiam  dicuntur  canes.  Varro  2.  de  Re  Rust. 
cap.  9.  *[  Equx  spirante  Favonio  vento  concipiunt ,  Se 
aurarum  spiritu  maritantur.  Solin.  cap.  36.  En  las  cer- 
canías de  Lisboa  las  yeguas  con  el  viento  Favonio  conciben, 

,  y  se  hacen  preñadas  con  el  aura  suave.  *  Martialis,  e.  Cosa 
perteneciente  a  casados:  ut  vestís  maritalis.  Ovid.  f  Ma- 

-íitus ,  a ,  um.  ídem  quod  Conjugalis.  Casado.  Sueton. 
in  Aug.  Maritis  é  plebe  proprios  ordines  assignavit.  A 
los  casados  de  la  plebe  señaló  sus  respetivos  grados.  Ma- 
ritum  olivetum  ,  Colum.  lib.  3.  cap.  1 1.  Olivar  plantado 

■  junto  con  vides. 

Marmárites  ,  is.  Herba  á  quibusdam  appellatur  ,  quam 
i  Dioscorides  Kjpñon,  nos  Fumariam  ,  vel  fumum  térra: 

dicimus.  La  hierba  palomilla  ,  o  palomina. 
Marinarais,  is.  Herba;  genus,  quam  alio  nomine  Agiao- 

phorim  vocant  propter  admirabilem  colorem.  Nasci- 

tur  in  marmoribus  Arabia; ,  qua  de  causa  Marmarítis 

vocata  est.  Plin.  lib.  24.  cap.  17. 
MARMOR  ,  oris  ,  n.  g.  El  marmol  :  la  piedra  marmoleña, 
.de  que  hay  muchos  géneros.   Marmor  Parium  ,  El  blanco 

de  la  Isla  de  Paro.  Aliud  Laconicum.  El  marmol  verde. 

•  Luculleum.  El  marmol  negro.  Ophites  ,  El  que  tiene  mu- 
chas pintas  como  de  culebra.  Porphyrites  ,  seu  Leucostic- 

"  tos  ,  el  Porpbyro.  Basaltes.  De  color  y  dureza  de  hierro. 
Onychites ,  La  piedra  Cornelia.  Sunt  &  alia  marmoris 
genera,  quar  vide  apud  Plin.  lib.  16.  cap.  7. 
Marmorare.  Hacer  cosas  de  marmol :  ut  marmerare  sta- 
tuas.  Lamprid.  in  Severo.  *  Marmorarius  ,  ii.  El  que 
labra  cosas  de  marmol ,  b  el  que  le  corta.  Senec.  *  Mar- 
moratio  ,  nis.  Obra  de  marmol.  Apul.  3.  Flor.  *  Mar- 
moratus ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  marmol ,  b  cubierta  de 

■  ¡aminas  de  marmol.  *  Cic.  *  Marmoreus  ,  a  ,  um.  Cosa 
de  marmol:  ut  Sepukhrum  marmoreum  :  marmoreum 
opus.  *  Cervix  marmórea.  Virg.  Cuello  blanco  como  un 
marmol.  *  Marmorosus  ,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  marmol, 
dura  como  marmol ,  b  semejante  a  marmol.  Plin.  lib.  33. 
cap.  12. 

*  Marplacida:,  navigii  genus,  quoSiculi  utebantur.  Pas- 

serat. 
Marra ,  a?.  Ferreum  instrumentum  ad  excindendas  herbas 
accommodatum.  Almádana  ,  b  marra.   Colum.  lib.  10. 
Contundat  marra.  Juvenal.  Sat.  3.  Nec  marra:  &  sar- 
cula  desint. 
Marrubium  ,  ii.  El  Marrubia ,  hierba  :  quod  exulcerare  ve- 
sicam  putatur.  Gr.  prasion.  Plin.  lib.  10.  cap.  22.  *  Est 
&  Marrubium  nigrum  prasion  melan  á  Graséis  appella- 
tum  :  quod  &  Marrubium  foetidum  nonnulli  nominant 
apud  Dioscor.  lib.  3.  cap.  11?.  &  1 18. 
MARS  ,  tis.  El  dios  Marte  ,  que  presidia  en  las  guerras  ,  y  se 
toma  por  ellas.  Martem  accendere  cantu>  Virg.  Animar 
con  la  trompeta  a  los  Soldados.  Anceps  Mars.  Guerra  du- 
dosa. Marscommunis.  Cic.  11.  Phil.  Vario  suceso  de  la 
guerra  ,  que  se  inclina  ya  a  una ,  ya  a  otra  parte.  Jtquo 
Marte  pugnare  ,  Pelear  de  poder  a  poder,  con  iguales  fuer- 
zas. Marte  nostro  ,  vel  proprio  Marte  aliquid  faceré. 
Cic.  Hacer  alguna  obra  con  la  propria  industria  ,  y  traba- 
jo, sin  ayuda  de  vecinos.  *  Stella  Martis.  El  Signo  de  Mar- 
te ,  que  en  24.  meses  menos  seis  dias  rodea  el  orbe. 
Martius,a,  um.  Cosa  que  toca  k  Marte,  b  a  Guerra.  *  Etiam, 
Cosa  belicosa  :  ut  Martius  populus.  *  Martius  campus, 
El  Campo  Marcio ,  b  de  Marte  ,  entre  el  Tiber  ,y  la  antigua 
Ciudad.  Liv.  lib.  1.  abVrbe.  Martius  mensis.  El  mes  de 
Mar%o.  *  Marticola  ,  a? :  qui  Martem  colit.  Ovid. 
Martianus ,  a  ,  um.  Cosa  de  Marte  :  ut  Fcedus  Martianum, 
apud  Cic.  preBalbo. 
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Martigénus ,  á  ,um.  Hijo  deMarte.  Marte  genitus.Plaut. 

Ampbit. 
Martialis ,  e.  El  que  nació  en  el  signo  deMarte  ,  b  el  ministro 

de  Marte.  Cic.  pro  Cluent.  Maníales  ludí.  Sueton.  in 

Claud.  Etiam  nomen  proprium.  El  Poeta  Marcial. 
Márspiter ,  p.  c  Mars  pater.  Gell.  lib.  j.  cap.  12. 
Marsupium  ,  ii.  La  bolsa  del  dinero.  Plaut. 
Martes  ,  is  ,  f.  g.  Fera  exigua  ex  genere  mustelarum  ,  La 

marta ,  animal  conocido  ,  cuyas  pieles  son  muy  estimadas. 
.  Martial.  lib. 10.  Venator  capta  marte  superbus  adest. 

*  Martiobarbuli ,  orum.  Soldados  de  la  Infantería  Romana, 

que  jugaban  unas  varas  como  a\ote  ,  que  en  el  extremo  te- 
nían unos  abrojos  de  plomo  ,  las  que  se  decian  Plumbata?. 
Vegetius  lib.  1.  cap.  17.  Vide  Isid.  lib.  iS.  cap.  55. 

Martyr,  is.  Grarcis  dicitur  ,  quem  nos  testem  vocamus. 
Hinc  qui  sanguinis  sui  pignore  Christo  divinitatis  tes- 
timonium  dederunt ,  Marryres  vocantur.  *  Martyrium, 
ii;  testimonium.  *  ítem  Martyrium  pro  templo  Mar- 
tyribus  dicato  ponitur  apud  Imp.  in  l.  2.  &  3.  c.  de  Sa- 
cros.Eeclesiis.  *  Martyrologium  ,  ii.  Lat.  Sermo  de  tes- 
tibus.  El  Martyrologio  ,  libro  en  que  se  contienen  las  me- 
morias y  elogios  de  los  Martyrts ,  y  demás  Sanios  de  la  San- 
ta Iglesia. 

Maruda ,  ar.  Mensura?  genus ,  quod  heminas  sex  capiebat. 
Julius  Pollux. 

Marum  ,  i ,  marón  Dioscoridi.  Herba  est  surculosa  ,  flore 
origani ,  sed  odoratione  ,  foliisque  multo  candidiori- 
bus.  Plin.  lib.  12.  cap.  2 4. 

MAS  ,  maris  ,  m.  g.  Mascu'.us.  El  macho  ,  consorte  de  la 
hembra.  Cic.  Bestia:  alia:  mares ,  alia:  foeminar  sunt. 

*  Masea  :  venéfica  striga  ,  in  11.  Longob. 
Masculesco  ,  is,  ere,  est  masculum  fieri ,  Hacerse  macho, 

o  mas  rico.  Plin.  lib.  18.  cap.  13.  de  rapis,  &  napis  lo- 
quens  :  Densiore  enim  sato  masculescere  :  hoc  est ,  ex 
foeminis  masculos  fieri.  *  Masculo  ,  as  ,  are.  Hacerse 
varonil  y  valiente.  Apul.  lib.  2.  de  Asino. 

Masculetum  ,  ti.  El  majuelo  plantado  de  cepas,  que  no  echan 
hijos  o  pámpanos  ,  sino  que  crecen  a  lo  alto  :  las  parras. 
Plin.  lib.  17.  cap.  22. 

Masculus,i ,  diminut.  Macho:  ut  Malus  musculus,  apud 
Plaut.  in  Cist.  Aliquando  adje£tivum  est ,  idem  si<*ni- 
ficans  quod  inasculinus  :  ut  Mascula  facies.  Cara  de 
hombre,  i  varonil.  Mascula  proles,  Hijo  varón  ,  b  va- 
ronía ,y  sucesión  de  varones.  *  Mascula  bilis.  Persius 
Sat.  5.  Ira,  b  colera  propria  de  un  hombre.  Thus  mascu- 
lum. Plin.  lib.  12.  cap.  14.  Incienso  macho.  *  Masculi- 
nus ,  a  ,  um.  Cosa  de  macho  :  ut  Masculinum  genus. 
Plin.  lib.  18.  cap.  13  . 

*  Masaría  :  supellex.  L.  g.  b. 

*  Masgidium :  templum  ,  locus  adorationis  ,  in  specie 
templum  Saracenorum  é  lignis  fabricatum  :  Templum 
Mahometanum.  Mezquita. 

*  Masora :  est  traditio.  Vox  Hebra?a. 

*  Masoretha,  velMasoritha  ,  a?.  Author  Masora?. 

*  Máspetum  ,  ti ,  p.  c.  Dioscoridi  caulis  est  laserpitü  fe- 

rula:  similis.  Plinius  autem  lib.  19.  cap.  3 .  folia  laser- 
pitü hoc  nomine  tradit  appellari. 

MASSA ,  a?.  Masa  de  harina.  Etiam.  La  pasta  de  otra  cosa: 
ut ,  massa  auri ,  Massa  ferri  &c.  Colum.  lib.  1 1.  cap. 
15.  Quídam  ferri  massas  exurunt ,  ita  ut  rgnis  spe- 
ciem  habeant. 

Masso  ,  as ,  are.  Amasar  ,  condensar.  Lucret.  lib.  1.  Qioi 
si  forte  ulla  credunt  ratione  posse  i^nes  in  extus  strin- 
gi ,  massareque  corpus.  *  Massula  ,  x  ,  diminut.  Ma- 
silla. Colum.  lib.  12.  cap.  38. 

*  Massaris,  is.  Uva  est ,  qua:  ex  vita  sylvestri  cum  flore 

in  África  decerpitur  ;  medicina:  tantúm  ,  Se  oJoramcn- 
tis  idónea.  Vide  Plin.  lib.  12.  cap.  ultim.  &  in  prttem. 
iib.  23. 

Más- 
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Mástíche  ,  es  ,  p.  c  f.  g.  La  almaciga  ,  resma  ,  o  goma  del 
árbol  lentisco.  PÜn.  üb.  n.  cap.  17. 

*  Masticinus,  a  ,  um.  Isid.  llb.  19.  cap.zS.  ubi  agit  de 

loloiibus  vestium  ,  forte  ,  Color  mestizo. 

Mí  siico ,  as  ,  are.  Medicis  usitata  vox.  Mascar,  o  masticar. 
*  Masticatorium  :  Medicis  est  commansum  ,  apophleg- 
matismus  ,  quod  ore  commansum  pituitam  ,  capitis- 
que  humores  deducit.  Grarce  di^masséma. 

MASTIX  ,  igis.  El  a\ote  ,  á  verbo  Grxco  mastigo  ,  flagris 
cxdo.  Inde  Homeromastix  ,  zoilus  ille  Homeri  calum- 
niator. 

*  Mastigophorus  ,  i,  dicebatur  servus  flageílifer,  quisci- 

licet  .-.gonothétas  in  sacris  certaminibus  comitabatur, 
virgas  praeferens  adsubmovendam  turbam,&  cohiben- 
das  sedit  iones.  Bud.  El  Pertiguero  en  ¡as  Iglesias. 
MASTIGIA  ,  a?.  Verbero  ,  verberibus  dignus.  A^otadi^o, 
que  merece  le  %urren  la  badana.  Plaut.  Crucior  lapidem 

*  non  Itabere,  uc  illi  tnastigiae  cerebrum  excutiam. 

*  Mastieeus  ,  a,  um.  ídem  quod  mascigia.  Plaut.  in  Trl- 
WHW.Aggrediundus  est  hic  homo  mastigeus. 

*  Mastromües.  Magister  militum.  Const.  L.  g.  b. 
MASTRUCA  ,  cae ,  p.  p.  vestis  genus ,  qua  Sardi  uteban- 

tur.  Vestido  propio  de  los  Sardos,  Ció  pro  Sátiro.  Alii  le- 
gunc  Mastruga  ,  utlsid.  lib.  19.  cap.  3.  *  Mastrucatus, 
El  que  usaba  de  aquel  vestido.  Cic.  deVrov.  cons. 

Masmibari :  foedum  verbum.  Martial.  Epig.  42.  lib.  9. 

Mastus  ,  i.  Gr.  masías.  Latiné  mamma  :  &  proprié  ani- 
malium  est.  La  teta.  Per  translationem  Masti  etiam 
appcllantur  tubuli  mammati  in  fontibus  ,  &r  aquaeduc- 
tibns,  quos  Latinorum  nonnulli  Mammas ,  Varro  etiam 
Papillas  vocat.  vitruv.  lib.  7. 

Mátaeotechnia  ,  ae„  Supervacua  atque  inutilis  artis  imita- 
tio  ,  &  vanitas  artis  dicitur  ,  qua:  scilicet  artifici  nihil 
affert  commodi :  maíainon  enim  vanum  dicitur,  techne 
ars. 

*  Mataris,  teli  genus  minus  lancea.  Steph. 

Mataxa? ,  inquit  Budasus  ,  sunt  manipuli  &  fasciculi 
cannarum. 
Matella  ,  Matellio.  Vide  Matula. 

*  Mateóla  apud  Plin.  Sí  Catonem,  genus  est  Sarculi.  Cato 
de  Re  Kust.  cap.  46. 

MATER  ,  tris,  f.  g.  Madre.  Gr.  meter.  Aliquando  pro 
nutriceponitur  apud  Plaut.  *  Mater  mellis  ,  La  abeja. 
Varro  2.  de  Re  Rtist.  cap.  5.  *  Transfertur  ad  arbores, 
qua*  manes  dicuntur  ob  piopagines  ,  quae  ex  ipsis  nas- 
cr.ntur.  Plin./;'¿.  iz.cap.  5.  *  Luxuries  avaiitia?  mater. 
Cic.  2.  de  Orat.  Sapientia  omnium  bonorum  mater. 
ídem  2.  de  Legib. 

Mater  matrima.  La  madre  que  aun  le  vive  su  madre  :  sicut 
pater  patrimus,  patreni  vivum  habens. 

Matercula  ,  ar  ,  diminut.  á  mater.  Madrecita.  Cic.  proTlac. 
Matercular  sux  festivus  filius  8íc.  *  Maternus ,  a ,  um. 
Cosa  por  parte  de  madre  :  ut ,  Maternus  ,  paternusque 
sanguis.  Cic.  Nomen  maternum.  ídem.  El  nombre  de 
raadie. 

Materfamilias ,  trisfamilias.  Matrona  casada  ,  que  gobierna 
su  casa  :  y  también,  según  Vlpiano,  se  debe  dar  este  nombre 
a  toda  muger  honesta  ,  y  de  buenas  costumbres. 

*  Mater  magna.  Dicebatur  Tellus  ,  deorum  (  ut  vetustas 

credidit)  omnium  mater.  *  ítem  Mater  deúm  ,  quod 
omnia  generet. 

Mater  matuta.  La  aurora,  quam  antiqui ,  teste  Festo  ,  ita 
appellarunt  á  vetusto  nomine  Mamtm  ,  quod  illis  bo- 
num  significabat.  Gr.  leu\othéa, 

Matértera  ,  a:.  Matris  sóror.  La  tia  ,  hermana  de  mi  ma- 
dre :  quasi  mater  altera.  Festus.  *  Matértera  magna 
avia? ,  major  proavia:  ,  máxima  abavia»  mea;  sóror  di- 
citur :  de  quibus  Jurisconsultus  in  l.  Jurisconstiltus ,  ff. 
degrad.  coenat. 
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Matralia  ,  um.  Matris  matuta:  festa,  3.  Nonas  Junii ce- 
lebrar! sólita.  Ovid.  6.  Fast. 

Matrona ,  a\  Matrona ,  señora  de  la  casa.  Gell.  lib.  1 8.  cap. 
6.  Plaut.  Casin.  *  Matronalis  ,  e.  Cosa  de  matrona.  Liv. 
lib.  4.  Bell.  Maced.  *  Matronalia,  ium.  Dies  matronis 
festi.  Plutaic. 

Matricida  ,  x ,  p.  p.  El  que  mata  a  su  madre.  Cic.  adQjr. 
*  Matricidium  ,  ¡i.  Este  delito.  Cic.  1.  de  Inv. 

MATRIMONIUM  ,  ¡i.  Casamiento  ,  matrimonio.  *  Matri- 
monialis  ,  e.  Cosa  del  matrimonio ,  matrimonial.  August. 
lib.  13.  de  Civ.  Di;. 

Matruelis ,  is ,  m.  g.  El  primo ,  hijo  del  hermano  de  la  ma- 
dre. Ulpian.  l.i.ad  leg.  Pomp.  depatr. 

Matresco,is.   Semejarse  a  la  madre.   Pacuv.  apud  Non. 

Matrimus  ,  mi.  El  que  tiene  a  su  madre  viva  :  ut  puer  ma- 
trimus.  Cic. 

Matrix ,  icis  ,  p.  p.  Hembra  de  toda  especie  de  animal,  que 
se  elige  para  madre  y  sucesión.  Colum.  *  Etiam ,  El  cora- 
ron, b  tronco  por  medio  del  árbol ,  de  donde  brotan  rama  ,  y 
renuevos.  Sueton.  in  August.  ^  ítem  ,  La  matri\  in  fce- 
minis  ,  qusc  gignendo  inservi:  foetui.  <f  Matrices  etiam 
urbes  dicuntur ,  quae  á  Graséis  metropoleis  appellantur, 
ex  quibus  multa:  aliar  urbes  nata:  Sí  duna:  sunt. 

Matricula, a: ,  dimin.  á  matrix.  Catalogus ,  descriptio, 
index  ,  numerus.  Lista  ,  b  matricula. 

*  Matricularius  :  Ecclesia:  oeconomus.  Passerat. 
MATERIA ,  x  ,  sive  Materies  ,  ei :  á  mater.  Est  ex  qua 

aliquid  fit.  Materia  ,  b  materiales  ,  de  que ,  b  con  que  algtt 
se  hace.  Etiam ,  Argumento, o  asunto  de  libro.  Horat.  de  Art. 
Sumite  materiam  vestris,  qui  scribitis,  a?quam  Viribus. 

*  Materiale  :  quod  est  ex  materie.  A  quo  Materialiter.  Gr. 

technicós ,  adverb.  Utitur  hac  voce  Macrob.  Comment. 
lib.  i.  cap.  12.  *  Materialis  influxio.  Vox  máxime  in 
scholis  Philosophorum  trita. 
Materiarius ,  ii.  Carpintero  ,  b  el  que  obraen  madera,  b  cosa 
de  madera.  Plaut.  Milit.  *  Materiarius ,  a  ,  um  ,  adjedt. 
Cosa  perteneciente  h  madera,  o  materia.  ^  Materiatus,  a, 
um.  Lo  hecho  de  madera  ,  b  de  otra  cosa.  Plin.  ^  Mate- 
riatio  ,  Sí  Materiatura.  Deducía  videntur  á  verbo  Ma- 
terior  ,  aris.  Enmaderamiento  ,  cobertizo  de  edificio,  f  Ma- 
teriari  ,  dixit  Caes.  7.  Bell.  Cali.  Obrar  ,  fabricar. 

*  Matéris ,  is  ,  p.  p.  f.  g.  Telli  genus  post  lanceam  lon- 

gius.  Nonius. 

Maternus ,  Matértera.  Vide  Mater. 

MATHESIS,  is,  velMathema,  atis,  f.  g.  Disciplina  : fít- 
que  á  verbo  manthano  ,  quod  disco  significar ,  8í  doceo. 
Visciplina ,  enseñanza  de  Matemáticos ,  y  Ciencias ,  y  Artes 
de  demonstr aciones.  Hinc  Mathematici ,  omnes  Geóme- 
tra: ,  Musici ,  Arithmetici ,  Astrologi.  ^  Mathematicus. 
El  que  profesa  las  Matemathfs.  Cic. 

Matrici,  orum.  Hombres  de  grandes  carrillos  y  bocas.  Festus. 

Matta  ,  a: ,  Storea ,  Se  teges  qua?  fit  cannabe  ,  lino ,  jun- 
co ,  palma ,  aut  sparto.  Estera.  Ovid.  6.  Fast.  ^  Matta- 
rius  :  qui  in  matta  dormit. 

Mattheola :  delicatus  cibus :  diminutivum  ex  mattea. 

Mattea.  Vide  Mattya. 

*  Mattus:  tristis.  Gloss. 

*  Mattya ,  x ,  quid  sit  ostendit  Cariáis  lib.  9.  cap.  1 1,  his 

verbis.  Mazam  ( inquit )  putant  ex  fariña  ,  oleo  ,  8í 
aqua  confici  solitam.  Suidas  etiam  ex  lacte,  unde  mox 
paulo  nata  Sí  mattya  est,  diítaque  eo  nomine  pretio- 
sa  omnia  edulia  ,  ut  setibit  Athena?us.  Martial.  lib.  10. 
Epig.  5?.  Sueton.  in  Calig.  Et  multis  venenatas  manyas 
misit. 
MATULA  ,  x ,  á  Madeo.  El  orinal.  *  Pro  meticuloso ,  ac- 
cepit  Plaut.  in  Persa.  Nunquam  ego  te  tam  esse  ma- 
tulam  credidi ,  quid  metuis  ?  *  Matella ,  x  ,  dimin.  Lo 
mismo.  Gra:ci  scaphion  vocant.  Est  item  Matella,  aqua- 
riuip  vas ,  teste  Nonio.  Plaut,  m  Amphit. 

*Ma- 
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*  Matellio.  Vasis  aquarü  genus ,  teste  VarrOne/íi.  a.  de 

Ling.  Lat.  , 

»  Mattum  est :  humeíhim  est,  emollitum,  infectum.Hinc 
yia  mana.  Ciceroni ,  vía  lutosa,  &  humecta,  lib.Epist. 
ad  Attic.  í.  Epist.  12,.  Itaque  eo  diemansi  Aquini,  lon- 
gulum  sané  iter ,  &  via  mana.  ^  Mattus  enim  antiqua 
vox  est  &  Latina  ,  emollitum  ,  subactum  ,  &  macera- 
tum  significat  :  unde  verbum  Manare ,  pro  domitare, 
subigere ,  &  macerare. 
MATURUS ,  a  ,  um.  Cosa  madura  ,  saponada.  *  Matura 
aftas :  i.  e.  senilis.  *  Interdum  ponitur  pro  celeri  &  fes- 
tino ,  sive  repentino  :  ut  ,  Matura  seneftus.   Celsus. 

*  Maturum  faceré  :  est ,  citó  expediré.  Gell.  *  Matu- 
rum  judicium  :  pro  gravi ,  &  constanti.  Cic.  ^  Matu- 
rior  ,  Maturissimus.  Ovid.  Colum.  ^  Maturrimus, 
aliud  superlativum.  Tacit.  lib.  12. 

Maturitas ,  atis.  Esta  madúrela ,  y  sa%on.  *  Transfertur  ad 
alia  :  ut  Maturitas  orationis  ,  maturitas  sceleris  ,  ma- 
turitas a;tatis  ,  virtutis  &c.  *  Etiam  pro  tempore  ma- 
turo j  sive  opportunitate.  Cic. 

Maturé  ,  adv.  A  tiempo  y  say>n.  Aliquando  significat  cito, 
&  tardé  simul.  Tarde, y  presto.  Plaut.  inCurc.  se.  i.d.3. 
Qui  homo  vis  maturé  quxsivit  pecuniam,  nisi  eam  ma- 
turé parcit ,  maturé  esurit.  *  Maturius  con.parat.  Cic. 
4.  Acad.  Maturismé ,  vel  Maturrimé  superlat.  Cicer. 

*  Maturaté.  Liv.  z.  Bell.  Maccd.  Plaut.  Milit.  Jubema- 
turaté  illam  exire  huc. 

Maturo ,  as ,  are.  Madurar  ,  sazonar  las  cosas  con  diligencia. 

Maturarealicuimortem,est  accalera. \  Cic.  pro  Üuent. 

Huic  mortem  maturabat  inimicus.  *  Maturare,  iram, 

est  mitigare ,  &  lenire.  *  Maturatio,  nis,  verbal?.  Esta. 

prisa.  Ad  Herenn.  lib.  3. 
Maturatus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Madurado ,  maduro  ,  saponado. 

*  Maturatum  negotium  dicitur  acceleratum  ,  aut  ma- 
turé perfectum.  Et  apud  Piin.  Maturata  concoctio ,  id 
est ,  perfecta.  *  Maturato  opus  est :  h.  e.  Opus  est  ce- 
leritate  &  maturitate.  Liv. 

Maturesco  ,  is.  Sazonarse.  Colum.  Plin. 

MATUTA ,  ar.  La  aurora.  Ciccer.  1.  Tuse.  Gtxc.  Lcu- 
cothia. 

Matutinus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  la  mañana.  *  Matutinis  ómni- 
bus, pro  quolibet  mane  dixitPlin.//¿.  10.  cap.  43.Cor- 
vus  ómnibus  matutinis  evolans  in  Rostra.  Quintil. 
Eodem  matutino  venire.  *  Matutino  ,  pro  mané.  ídem 
Plin.  lib.  9.  cap.  10.  Atque  matutino  summá  in  aqua 
obdormiscere  :  i.  e.  matutino  tempore. 

Matutinum  ,  i.  Mané.  La  mañana.  Quintil,  lib.  11.  cap.  18. 
Pridie  ad  se  venire  litigatorem ,  aut  eodem  matutino 
jubent. 

*  Matylla  ,  a?.  E  Julium  sitim  conciens  ,  quo  in  media 
compotatione  utebantur.  Poli.  Desecante  para  excitar 
la  sed. 

*  Mattumanus  :  qui  gráciles  habet  manus.  L.  g.  b. 
Mavolo  ,  mavis.  ídem  quod  Malo.  Querer  mas.  Frequens 

est  in  Plauti  Comcediis.  In  Amphit.  Líber  esse,  an  servus 
esse  mavelis.  In  Asinar.  Nolo  metui ,  amari  mavolo. 

*  Mavors ,  tis.  El  dios  Marte :  quód  magna  vertat ,  ut  ait 

Cic.  1.  de  Nat.  Veor. 
MAURITANIA  ,  a?.  La  ultima  región  del  África  ,  acia  el 
Estrecho  de  Gibr altar.  ^  Mauri ,  orum.  Los  Moros  que  ha- 
bitan esta  región.  ^  M3uricé ,  adv.  Maurorura  more. 
Gell.  A  la  moruna. 

*  Mauron ,  nigrum.  Cath. 

Maurus  ,  Maurusius ,  i ,  vel  mauritanus ,  a  ,  um.  Cosa  de 
esta  tierra. 

Mausoléum,  ei.  Sepulcro  de  Mausolo,Rcy  de  Caria,  edificado 
por  .<«  mvger  Artemisa  ,  con  tanta  magnificencia,  que  se  tubo 
por  una  de  les  siete  maravillas  del  mundo.  Hinc  Mauso- 
léum dicitur ,  Todo  sepulcro  ostentoso  y  magnifico. 
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Mausoli ,  orum.  Los  pueblos  de  la  región  de  caria  en  el 
Asia. 

MAXILLA  ,  x.  La  mcgilla ,  o  quijada  donde  se  fijan  los 
dientes.  Cic.  ^  Maxillaris  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  megi- 
llas  :  ut  Maxillares  dentes ,  apud  Plin.  lib.  1 1.  cap.  3  /. 

*  Máxima ,  x  ,  substantivé.  La  máxima  ,  regla  principal  en- 

tre los  Filósofos  ,  que  los  Franceses  dicen  Máxime  ,  y  los 
Italianos  Massima. 

*  Maximátes  ,  Sumates  ,  optimates.   Ludí. 
Maximus  ,  Maximoperé.  Vide  Magnus. 

Maza  :  pañis  genus  est  constans  fariña  ,  oleo  ,  &  aqua, 
aut  etiam  ex  laéte  ,  teste  Suida.  Especie  de  pan  avi\co- 
cbado.  Vide  Cadium  Rhodig.  lib.  9.  cap.  1 1. 

Mazara,  as :  íjenus  teli ,  quo  antiqui  in  bello  utebantur. 
Cxsar.  1.  iell.  Gall. 

Mazonomum.  Greca  dictio,  qua  lanx  grandior  significa- 
tur  ,  ad  ferenda  obsonia  in  mensam.  Fuente,  ¿  plato 
grande.  Horat.  z.Serm.  Sat.  ult.  Varro  3.  de  Rust.  ca¡>.\. 
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Me  ,  Vox  caprai'um  ,  sive  ovium  ,  authore  Quintilianó. 
Me  ,  pro  mihi ,  inquit  Festus,  dicebant  antiqui.  Me  scias 

cum  illo  non  convenire  ,  i.  e.  mihi.  Gell.  lib.  1 2.  cap.  í . 

¿f  cap.  6.  ^  Me  pro  ego.  Plaut.  in  Capt.  Qui  me  quid 

rerum  agitem  patri  perferat.  Ibid.  se.  3.  a.  1.  Mavolo 

amari  me. 

*  Meapte  ,  compositum   ex  ablativo  Mea  ,   &  partícula 

p te  :  ut  j  Meapte  causa  ,  i.  e.  mea  propria.  Tarent.  iti 
Hcaut.  Ita  me  dii  ament ,  ut  ego  nunc  non  tam  meap- 
te causa  lartor  ,  quám  illius.  Asi  me  ayude  Vios  ,  co- 
mo me  alegro  ,  no  tanto  por  mí  proprio  ,  quanto  por  él 
mismo. 

*  Meatim  :  meo  more.    A  mi  modo  :    ut  tuatim  ,  tuo 

more. 
Meatus.  Vide  Meo,  as. 

*  Mecaphroditon  ,  ti.  Species  est  papaveris  spumeum  ha- 

bens  semen  :  unde  etiam  á  Dioscoride  Spumeum  pa- 
paver  appellatur. 
Mecastor  ,  Jurandi  adverbium  ,  sicut  Mehercules  :  quasi 
diceretur  :  ita  me  Castor ,  ita  me  Hercules :  ut  subau- 
diatur  Juvet.  Festus. 

*  Mechanemata  ,  orum  :   ingeniosa  manuum    opifkia. 

Sidon. 
MECHANICUS  ,  i.  El  ofteal  mecánico  de  obra  servil.  Etiam 
adjectivum.  Cosa  de  la  mecánica  ,  o  perteneciente  a   obra 
de  manos  :  ut  ,  Ars  mechanica. 

*  Mechanopeus  ,  mechandurgus  ,    machinarum  fabrica- 

tor.  Poli. 

*  Mcchimenium  :  mendicimomum  ,  inopia.  Nonius. 
Mecon  ,  is.  Papaver.   La  adormidera.  ^  Meconium.    Suc- 

cus  est  papaveris ,  teste  Dioscoride ,  adeo  frigidus ,  uc 
epotus  exitium  afiérat. 

Mecónites,gemma  est  papaveris  similitudinem  exprimens: 
de  qua  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

Mecónis,  is,  lactuca?  atrse  genus  :  a  copia  laítis  soporiferi: 
me\óma  enim  Grarci  papaver  dicunt.  Vide  Dioscorid. 
lib.  6.  cap.  17.  &  Plin.  lib.  8.  cap.  19. 

Mecum  :  cum  me  ,  per  transpositionem  proepositionis. 
Conmigo  ,  juntamente.  Eum  mecum  ad  te  adducam  si- 
mul. Plaut.  To  te  le  llevaré  junta/nenie  conmigo.  Me- 
cum una.  Terent.  in  Hecyra.  Ut  colloqui  mecum  una 
possit.  Para  que  podamos  hablar  juntos.  ^  Mecum  una 
simul.  Terent.  ibid.  Juntamente  y  a  un  tiempo.  ^  Me- 
cum facit.  Es  de  mi  parecer  ,  o  esta  por  mi  parte.  Cic. 
pro  Cacin.  ^  Mecum  gaudeo.  Me  aiegro  acá  dentro  con- 
migo. 

Mederga ,  pro  me  erga ,  i.  e.  erga  me,  ¡nterposita  d  proo- 

tejf 
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ter  hiatum  vocallum  ,  Plaut.  in  Epid.  Quasí  quid  filius 
meu^  deliquisset  mederga.  Pro  mecum,  antíq.Üpsius. 

fclEDEOR  j  éris.  Curar  con  medicinas  y  remedios.  Vulneri- 
bus  mederi :  raro  cum  accusativo.  ^  Invenitur  etiam 
Medetur  impersonale.  Plin./;'¿.i7.'Ex  co  medecur  oris 
vulnenbus  perundis  hoc  sueco.  ^  Dicitur  etiam  Mede- 
ri contra  morbum.  Plin.  lib.9.  cap.  13.  Contra  serpen- 
tium  icvtus  medentur  ,  Curan  las  mordeduras  de  las  ser- 
pientes., 

Medela/a?.  ídem  quod  medicina  ,  sive  morbi  remedium. 
Medicina,  cura,  remedio.  Gell.  lib.  15.  cap.i. 

*  Medica,  ca?.  Herba  est  trium    foliorum  semper  virens, 

in  equorum  pabulis  laudatissima.  Plin.  Colum.  Alfal- 
fa ,  ó  Mielga.  Laguna. 

MEDICO ,  as,  &  Medicor  ,  aris.  Curar  con  remedios  y  me- 
dicinas. Virg.  r.  Georgic.  *  Eciam  ,  Medicari  capillos  & 
faciem  ,  Aderezar  ,  afeitar  caray  cabellos.  Ovid. 

Medicatus  ,  a,  um  ,  part.  Medicinado.  *  Medicata  vina.  Vi- 
nos adovados.  Medicata  pocula  8¿c.  *  Medicatio,  verba- 
le.  Confección  ,  o  mezcla  de  ingredientes.  ^  Medicus  ,  i. 
Medico  que  con  medicinas  cura. 

Medina,  medifices:  medid.  Lips. 

Medicus,  a  ,  um.  Cosa  de  esta  arte  de  Medico.  Ars  medica. 
^  Medicina  ,  ae.  El  arte  de  la  Medicina,  o  el  remedio. 
^  Mediana  etiam  ,  El  veneno :  tradum  á  Gra?cis ,  qui 
venenum  pharmaion  appellant. 

Medicina?  ,  arum.  Boticas  ,  o  tiendas  donde  hay  Medicinas  de 
especerías  ,  y  cosas  aromáticas.  Plautus.  ^  Medicinalis,  e. 
Lo  que  a  esta    arte  toca  :   ut  Herba    medicinalis.    Plin. 

*  Digitus  medicinalis.  El  dedo  quarlo  ,  inmediato  al  me- 
ñique. Annularem  veteres  appellarunt.  Vide  Macrob. 
lib.  ult. 

Medie;  bilis,  e.  Lo  que  es  curable.  Ovid.  1.  Metam.  O  lo  me- 
dicinal. 

*  Medicabulum  :  locus  medicandi.  Apul. 

*  Medibile  :  medicabile ,  Gr.  ¡asimos.  Festus. 

Medicamen  ,  nis,  &  Medicamentum.  Ídem  quod  Medici- 
na, vel  venenum.  *  Accipitur  &:  Medicamen  pro  colo- 
re quo  lanar  medkantur ,  hoc  est  ,  inficiuntur  ,  seu 
tinguntur  :  unde  &  pro  sueco  purpuras  posuit  Plin.  lib. 
9.  cap.zí.*  Medicamenta  amatoria.  Hechizos  para  con- 
ciliar amores  torpes. 

Medicamcntanus ,  ii.  El  Boticario  ,  b  Medico  ,  que  dispone 
los  medicamentos.  *  Medicamentaria,  Ars  conficiendi  me- 
dicamenta. Gr. Pharmacopoia.  Plin.  lib.  7.  cap. 56. 

Medicamentosus,  a,  um.  Lo  que  sirve  de  remedio ,  o  medici- 
na. Cato  cap.  i<>. 

Medietas.  Vide  Medius. 

Medimnus  ,  i.  Gemís  mensura»,  teste  Buda?o  ,  qua?  senos 
capit  modios.  Galli  sua  lingua  Minam  vocant.  Hace 
Passeratius.  Pat.  Salas  sic  ¡nterpretatur.  Vna  Medida, 
que  no  se  puede  ajustar  con  la  nuestra  de  108.  libras  de 
doce  on^as.  Vna  fanega  nuestra.  *  Dicitur  &  Medimnum 
neut.  gen.  Cic.  5.  in  Vcrr. 

Mediocris,  Mediocritas,  Mediocriter  ,  Medioximus.  Vide 
Medius. 

Medion:  herba  est  Media?  peculiaris  (unde&  nomen  ac- 
cepit  )  in  locis  umbrosis  ,  petrosisque  nascens.  Roma- 
ni  Trifolium  edoratum  vocant.  Vide  Dioscor.  lib.  4. 
cap  lo. 

Medipontus  ,  i.  Genero  de  puente  de  cordeles ,  que  invento 
Xerxcs  ,   Rey  de  los  Medos  ,  para  pasar   a  el  Hclesponto. 

*  Etiam  ,  Invención  para  exprimir  el  aceyte  en  el  truca!. 
Cato  cap.  3. 

MEDITOR,  aris.Pfwjar  meditando.  *  Pro  exercere.  Virg. 
6.Eclog.   Agrestem  tenui  meditabor  arundine  musam. 

*  Inde  Meditationes  in  Romana  militia  dicebantur 
exercitationes  ,  &  imaginarii  quidam  confiiftus,  qui 
citra  sanguinem  fiebant.  Egercitio  en  la  Milicia.  Nam 
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ars  militaris ,  teste  Vegetio ,  ut  c'Jítéra?  omnes  artes, 
meditatione  perficitur.  *  Meditari  alicui  insidias ,  vel 
dolum ,  ídem  est  quod  tendere  insidias ,  vel  dolum. 
Poner  asechanzas. 

Medítate  ,  adv.  Con  larga  consideración.   Plaut.  in  Baccbid. 

Meditatio  ,  nis.  Consideración  ,  meditación,  y  pensamiento. 
*  Meditationes.  En  la  guerra  eran  ensayos  en  que  se  egerci- 
taban  y  probaban  los  Soldados. 

Medicamen  ,  inis.  ídem  quod  Meditatio.  Catull.  *  Medi- 
tamentum ,  i.  Exercitatio.  Tacit.  lib.  10.  Et  caeteris 
belli  meditamentis  militem  firmabat. 

Meditabundus,  a,  um.  Pensativo,  ó  el  que  mucho  piensa. 
Et  Meditabunde ,  adverb. 

Meditativum  ,  didio  fida  á  Grammaticis  ,  qui  Meditati- 
vum  verbum  appellant ,  quod  sensum  quendam  medi- 
tandi  videatur  habere ,  cujusmodi  sunt  Esurío  ,  Mic- 
turio  ,  &c  similia ,  qua?  Valla  desideratíva  vocat. 

*  Meditatorium  :  locus  meditationi  &  ledioni  destinatus. 

Novarin. 

*  Meditrina  :   medicamentorum  dea.  Festus.  *  Meditri- 

nalia  ,  orum.  Sacra  deas  Meditrina?. 

*  Mediator  :  proxeneta  ,  pararius,  conciliator  in  contrac- 

tibus  ,  seu  qua?stor.  El  que  media  en  los  conciertos  de  las 
ventas  y  compras. 

Medius ,  a ,  um.  Lo  que  media,  b  igualmente  dividido  dista 
del  extremo.  *  Accipere  aliquem  médium  :  hoc  est ,  per 
médium  corpus  ampledi.  Liv.  lib.  1 .  ab  Vrbe.  *  Poneré 
aliquid  in  medio  ,  seu  proferre  in  médium  :  est  publi- 
cé  exponere  ,  &  ómnibus  ea  de  re  judicandi  potesta- 
tem  faceré.  Exponer  al  publico  para  que  cada  uno  dé 
su  voto.  Cic.  de  Nat.  Veor.  Ponam  in  medio  sententias 
Philosophorum.  ^  Vocare  in  médium.  Tratar  del  exa- 
men de  la  cosa:  querer  averiguarla  y  conocerla.  Cic.  pro 
Cluent.  Rem  in  médium  vocare  coeperunt  ,  &  causam 
illam  totam  deposcere  ,  Comenzaron  a  pedir  se  exami- 
nase el  negocio  ,  y  toda  aquella  causa.  Venire  in  médium, 
Venir  a  disputa.  Cic.  1.  deFinib.  Prima  veniat  in  médium 
Epicuri  ratio.  f  Relinquere  aliquid  in  medio.  Vellejus. 
Deiar  alguna  cosa  indecisa  ,  sin  determinar  en  pro,  ni  en 
contra.  ^  In  medio  esse:  vel  positum,  auc  situm  esse  in 
medio  ,  Ser  una  cosa  manifiesta  ,  clara,  y  patente.  Cic.4. 
in  Verr.  Tabula?  posita?  sunt  in  medio.  ^  Etiam  in  me- 
dio esse,  apud  Sueton.  Ser  una  cosa  dudosa,  y  disputable. 
Quod  discrepat,  in  medio  sit :  hoc  esc  ,  indecisutn  re- 
linquatur.  ^  In  médium  consulere.  Mirar  por  el  Común., 
b  por  la  Comunidad.  Pellere  de  medio  ,  vel  é  medio. 
Echarle  afuera  ,  y  arrojarle  de  entre  otros.  Cic.  Pellitur 
é  medio  sapientia.  ^  Sumere  argumenta  de  medio ,  To- 
mar argumento  de  los  principios  mas  ciertos  é  ¡negables. 
Tollere  aliquem  de  medio  ,  Matarle.  ^  Medio  excederé. 
Morir.  E  medio  discedere.  Ocultarse ,  b  esconderse.  Bu- 
dzus. 

Media  vocabula.  Palabras  indiferentes  que  hacen  a  dos  sen- 
tidos: mesa  á  Gra?cis  dida  :  qualia  sunt  Tempestas ,  Va- 
letudo ,  Facinus ,  Dolus  ,  Grada  ,  Industria  ,  Pericu- 
lum  ,  venenum  ,  contngium  ,  &  apud  veteres  Honor, 
quo  etkm  significabatur  injuria.  Vide  Gell.  lib.  ít.ú4 
Ub.18.  cap.  4. 

*  Medíale  ,  is,  neut.  gen.  La  parte  del  medio ,  lo  que  está  en 
medio.  Solin.  cap.  6j.  Lignum  omne  acque  medíale  ea- 
dem  ferme  &  facie,  &  nicore,  qui  esc  ¡n  lapide  gagate. 
Id  est:  omnes  hebeni  partes,  tám  exteía?  quám  media?, 
seu  medullacea? ,  similes  sunt  gagati  lapídi. 

Mtdianum.  ídem  quod  médium.  Verbum  architedoni- 
cum.  Ulp.  /.$.  §.z.  ff,  de  His  quideier.  *  Vitr.  saepe  me- 
dianas columnas  dícit,  ad  differentiam  angularium, Se 
Mediana  epistylia, 

Mediapontus.  Instrumentum  funarium.  Turn. 

Medietas,  atis.  El  medio  de  alguna  cosa  ,  la  mitad.  Hac  \qJ 

ce 
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ce  Cicero  non  ausus  est  uti ,  ut  testatur  in  libello  de 
mundo ,  sive  de  Vniversitate. 
Mediocris ,  e.  Cosa  mediana  ,  ni  muy  grande  ,  ni  muy  peque- 
ña. Cic.  3.  Tuse.  Omne  malum  ,  etiam  mediocre,  mag- 
num  ést. 

*  Mediocriculus  ,  diminut.  á  mediocris.  Medlanito.  Varro 

ap.Festum  ,  Mediecriculum  exercitum  dixit. 

Mediocritas ,  tis.  Esta  medianía.  *  Mediocriter ,  adv.  Me- 
dianamente. Cic.  5 .  in  Verr. 

Medioxumus ,  vel  Medioximus  ,  ídem  quod  medius  ,  sive 
mediocris.  Medioximi  dii.  Diosecillos  de  potestad  media  y 
menguada.  Plaut. 

Medius  fidius.  Adverbium  est  jurandi  apud  Gentiles  ex 
tribus  compositum  :  O  per  Hércules,  hijo  de  Júpiter,  o  por 
ti  dia  de  oy  ;  o  por  la  fe  y  -verdad  de  Dios  :  b  per  el  dios 
Fidio  ,  dios  del  buen  iredito  de  las  palabras. 

Medié,  adv.  Moderadamente.  Ulpian,  D.  lib.  13.  tit.  7. 
íib.  15. 

Mediastinus  ,  p.  p.  Criado  de  escalera  abajo  ,  que  sirve  en 
ios  mas  viles  oficios.  Cic.  *  Etiam,  Mediastinum.  La  tela, 
b  membrana  que  en  el  cuerpo  divide  como  una  pared  en  dos 
partes  el  estomago.  Boroaldus  in  índice  ColumelU. 

*  Mediastuticus.  Summus  apud  Campanos   magistratus 

erat.  Liv.  lib.  6.  decad.}. 
Mediterraneus  ,  a,  um.  Lo  que  está  en  medio  de  tierra,  lejos 

del  mar.  Cxszt. 
Mediterreus,  adjecí.  ídem  significat.  Antiquum. 
Meditullium,  iirnon  médium  terne ,  sed  procul  á  mari, 

quasi  meditellium,ab  eo  quod  est  tellus,  tb  mesón.  Cic» 

in  Topic.  dicit  ,  tullium  in  hoc  verbo  extensionem  esse 

vocabuli  nihil  significantem. 
MEDULLA ,  a?.  Est  quod  in  mediis  est  ossibus.  Sic  autem 

dieta  est,  quod  sit  in  meditullio  ossium.  El  tuétano,  b 

medula  del  hueso.  *  Medidla  mellis :  de  re  majorem    in 

modum  suavi  dicebatur.  Cic.  de  Clar.Oratarib.  %  Me- 

dullula  ,  dimin.  Pequeña  medula.  Catull. 
Medullitüs  ,  adv.  Con  entrañable  afelio ,  muy   de  coraron. 

Plaut. 

*  Medusa  ,  x.  A  quibusdam  appellatur  herba   ea  ,  quam 

Romani  Veneriam  ,  sive  Lanceolam.  Dioscorides  Lon- 
chitin  appellavit. 
Megabyzi ,  sive  Megalobysi.  Dkebantur  Ephesias  Diana: 
Sacerdotes.  Piin.  lib.  35.  cap.  10. 

*  Megadomesticus  :  magnus  domesticus.  Eutropio,  Do- 

mesticus  major. 
Megera.  V na  de  las  tres  Furias  infernales,  mcgalre  ,  odi, 
sive  invideo  significat. 

*  Megalium.  Unguentum  á  magnificentia  sic  appellatum. 

Dioscor.  lib.  1.  cap.  6. 

*  Megalesia  ,  orum  ,  &   Megalenses  ludi.  Fiestas  que  M. 

Junio  Bruto  dedica  a  la  gran  madre  de  los  Dioses. 

*  Megalographia.  Piftura  magni  sumptus  ,  &  magnarum 

personarum  aut  rerum   deformatrix  atque  figuratrix, 
uti  deorum,  pugnarum ,  fabularum.  Et  Megalographus, 
qui  magna  pingit. 
Megaloprepeia.  Franqueza  ¡magnificencia.  Et  Megaloprepes. 
El  que  usa  esta  franqueza,  y  decencia. 

*  Mcgalopsichia.  Magnanimidad.    Megalopsichus.  Magná- 

nimo. 

Megaloschemus  :  Monachus.  Lex.  gr.  b. 

Megistanes,  p.  c.  Señores  y  Grandes  personages.  Dicuntur 
proceres ,  primatesque.  Nam  megistos  Latiné  dicitur 
Maximus.  Tacit.  Sueton.  in Calig.  cap.  <,. 

Mehercule  ,  vel  Mehercules ,  adverb.  jurandi  apud  Gen- 
tiles. Per  Herculem.  Per  Hercules  ,  b  asi  me  ayude  Her- 
cules. 

Meio,  is,  ere,  tninxi,  miftum.  Mear,  orinar.  Pers. 

MEL ,  mellis.  La  miel.  Gr.  meli. 

I  Mclliculum ,  i ,  dimiaut.  de  cariño.  Plaut,  Casiru  Meura 
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corculum  ,  melliculum. 
Mellarius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  miel ,  bel  Colmenero  que  saca  la. 

miel.  Plin.  lib.  ti.  cap.  14. 
Mellarium.  Vide  Melittones. 

*  Melliturgus.  Latiné  Mellarius  dicitur.  Varro  3.  de  Re 

Rust.  ^  Mellatio ,  nis.  Tiempo  de  castrar  las  colmenas. 
Plin.  H..iz. cap.  16.  ^  Melleus,  a,um  ,  vel  Mellitus, 
p.  p.  a  ,  um.  Cesa  dulce ,  hecha  de  miel. 

*  Mellilus,  a,  um  ,  diminut.  á  melleus.  Plaut.  in  Casin. 

Mea  vita,  mea  mellila  ,  mea  festivitas. 

Mellifluus  ,  a,  um.  Que  destila  miel.  Plaut.  Pscud. 

Mellifico  ,  as,  are.  Labrar  miel  las  abejas.  Virg.  ^  Mellifi  - 
cus  ,  a,  um.  Cosa  hecha  de  miel.  %  Mellificium ,  ii.  Fabri- 
ca de  la  miel.  Varro  3.  de  Re  Rust.  ^  Mellifer  ,  a,  um, 
Lo  que  dá  ,  b  lleva  miel.  Ovid.  5 .  Metam. 

*  Melligenus ,  a,  um.  De  un  mismo  genero  de  miel.  Plin.  lib. 

16.  cap.u. 

*  Mellona ,  &  Mellonía  :  mellis  dea. 

*  Mellonis  pagina  :  charta  Nili.  Auson. 

*  Melabatrum.  Herba  est ,  qux  alio  nomine  Partheniam 

dicitur  ,  chaíramelo  adeo  similis ,  ut  pro  ea  ssepé  fal- 
lat  legentem.  Dioscor.  lib. 3 

*  Melamborius  :   ventus  vehemens.  Strabo. 
Melampelos :  Herba  est  qua;  alio  nomine  Helxine  dicitur. 

La  Parietaria.  Diosc .  lib.  4. 

Melamphyllon  ,  i.  Herba  quae  alio  nomine  Acanthus  dici- 
tur. Hierba  gigante  ,b  Branca  ursina.  Diosc.  lib.  3. 

Melámpyros.  Herba  est  in  segetibus  nascens ,  teste  Theo- 
phrasto,quaí  alias  Miagros  appellatur.  Latiné  Atrum 
frumentum, 

Melampodion  :  genus  est  nigri  hellebori.  Vide  Plin.  lib. 
zi.cap.  5. 

Melania  ,  x  ,  füein.  ^.Negrura.  Plin.  lib.  24.  cap.  8. 

Melancholia,  x.  Latiné  dicitur  Atra  bilis,  qua»  srepé  in, 
furorem  agit  homines.  Melancolía.  Varias  ejus  species 
vide  apud  Galen.  trañ,  de  Atra  bile.  ^  Melancholicus. 
Melancólico.  Plin.  /.  10.  cap.  7.  Melancholicé  ,  adv. 

Melancoryphus  ,  i.  Avis  qus  &  Ficedula  dicitur.  El  Tor- 
do, en  tiempo  que  ne  hay  higos  ,  que  por  ser  goloso  de  ellos, 
quando  los  pica  ,  se  llama  Ficedula. 

*  Melancranis.  Cierto  junco  ,  llamado  asi ,  por  tener  grande 
topa ,  b  cabera  ,  á  magno  capite  ,  quod  Gríeci  dicitur 
melancranon. 

*  Melandryum.    Ruellius  interpretatur  intimam  ,  durissi- 

mamque  roboiis  materiam ,  qux  cortice  ,  &  alburno 
detraéis   relinquitur. 

*  Melanion:  flos  est  subnigri  coloris.  Latiné  violam  ni- 

gram  possumus  interpreta ri ,  La  violeta. 
Melanorrhizon.  Herba  est ,  quam  alio  nomine  Veratrum 
nigrum  appellant,   Nomen  habens  á  radiéis  nigredine: 
melam  enim  nigrum  est ,  &  ri%a, radix.  De  hac  Diosc. 
lib.  4. 

*  Mel antena.  Alio  nomine  Atrarentum  metallicum  ap- 

pellatur, quo  utuntur  Medid  ad  putrefactam ,  siveex- 
crescentem  carnem  consumendam.  Caustico  para  resol- 
ver y  consumir  la  carne  podrida. 

*  Melanthion  :  herba  pusilla  ,  á  seminis  nigredine  nomen 

habens.  Ncguilla.  A  Plin./¿6.  zo.  cap.  17.  Gith  appella- 
tur ,  &  á  quibusdam ,  Melanspcrmon.  Officinse  Mgellant 
vocant. 
Melanurus  ,  i,  p.p.  Vnpc\  de  cola  negra.  ^  Etiam  Mela- 
nurus.  Vn  genero  de  serpiente  menor  que  la  vivara  ,  pero 
mas  aUiva  en  el  veneno.  Nace  en  la  Lybia  y  Arabia.  Vide 
Cadium  lib.  34.  cap.  63. 

*  Melappium.  M:ili  genus  ,   ex  melón  malum  ,    ¡k  apion, 

pirum.  Ita  diítum  ab  Appii  mali  siinilitudine.  Gallis 
Pomme  poire.  Plin.  lib.i^ .  cap.  14. 

*  Mellarium  ,-locus  malis  recondendis  in  11.  Sal.  ex  Itálico 

niela,  i.  e.  malum  pomum. 

!*  Me- 
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Melatos  :   mellor  antiq.  Festus. 

*  Melé  ,  mela  :  specillum  vulneraríum  chírurgícum,  quo 

aliquid  illinitur  ,  aut  infunditur  vulneri.  Poli.  La 
tienta. 

*  Melé,  in  plur.  carmina,  modulat/ones ,  cantationes  sua- 

vissima?.  Lucret. 
Meleagrides  ,  um.  Gallinas  Africanas ,  ó  Moriscas.  Vulgus 

Indicas  gallinas  vocat. 
Mtlcs ,  is ,  f.  g.  Animal  quod  &  Taxus,  sive  Taxo  dici- 

tur.  El  Texon  ,  animal  conocido  :  ita  diécum  ,  quod  mel- 

lis  sic  avid¡ssimum,&  alvearibus  semper  infescum.Plin. 

¡ib.  S.  cap.  38. 

*  Melia  :  á  Gra?cis  dicicur  arbor  quam  Latini  Fraxinum 

vocant.  El  fresno.  Ruell.  lib.  1.  cap.  82. 

*  Melia  térra  :  Terra?  genus  esc ,  Eretria?  cinérea?  non  dis- 

simile  3  quodque  digitis  confricatum  stridorem  reddic 
trico  pumici  similem.  Vires  habet  in  medicina  easdem 
feré  cum  alumine,  pauló  camen  ¡gnaviores.  Plin.  Me- 
linum  vocac,  nomine  deduíto  á  Meló  ínsula,  una  Spo- 
radum  ,  unde  advehi  solee. 

*  Melichros  :  Gemina  esc  mellei  colorís  ,  unde  &  nomen 

habec.  Plin. //í.  37.  cap.  n. 

*  Melichrysos  :  Gemma  qua?  ex  India  mítticur ,  quasí  per 

aurumsyncero  melle  cranslucence. Plin.  lib.  in.cap.9. 

*  Melicracon  :  pocus  esc  confeélus  ex  aqua  &  melle ,  qui 

á  Latinís  Aqua  mulsa  dicicur.  Aloja. 
Melicus  ,  a  ,  um.  ídem  quod  musicus.  Músico.  A  Gra?co 
nomine  míos  ,   quod  carmen  ,  sive  cantum  significar. 
Unde  Poeca?  lyrici ,  Melici  dic~ti  sunc.  Auson.  Tu  mé- 
licos ,  lyricosque  modos.  Cic.  de  Qpt.  Gen.  Orator. 

*  Mélica»  gallina?,  tesce  Colum.  lib.  8.  cap.  z.  vulgo  appel- 

laca?  sunc ,  qua?  medica?  dici  debuerant. 
Melilocos,  i,  f.  g.  quasi  dulcis  ,  &  mellealocos.  Corona  de 

Rey ,  yerba.  Laciné  dicicur  Sertula  campana.  Plin.  lib. 

z  1 .  cap.  1 1.  &  Ruell.  lib.  3 .  cap.  3  5. 
Melimela:  dicuntur  poma  mustea,  sive  dulcía,  quasi  mel- 
lea  mala.  Vadas.  Vario  1.  de  Re  Rust.  cap.  1,9. 

*  Melimel,  is  ,  n.  g.  Membrillo  en  conserva.  ^  Melimelum, 

i.  Peras  de  San  Juan  tempranas  ,  o  Perillas  de  dama. 

Melina,  a?,  genus  tibia;  acutissimi  soni.  Festus.  *Esc  quo- 
que  pocionis  genus  ex  melle.  Plauc.  in  Pseud.  scen.  4. 
atl.  z. 

Melinum ,  i,  p.  c.  E/  torongil.  Eciam  ,  Aceyte  ,  y  ungüen- 
to hecho  de  flor  de  manganas.  Plin.  lib.  13.  cap. 6.  ^  Me- 
linus  color,  Pagino  ,  que  tira  a  blanco.  ídem  ¡ib.  35. 
cap.  6, 

*  Melion  :  meliorem  dicebant  antiqui.  Fest. 

Melior,  &  melius,  comparat.  de  Bonus.  Cosa  mejor  ,  mas 
que  buena. 

*  Meliusculus ,  a,  um,  diminut.  Mejorcilla  cosa.  *  Melius- 

culé ,  adv.  Algo  mejor. 
Mclipeíta.  Cibaria  mellita  ,   cujusmodi  sunt   placenta? 
mellicar. 

*  Meliphillon.  Herba  esc  qua?  alio  nomine  dicicur  Apias- 

trum.  Melisa  ,  o  Torongil ,  hierba  buena  para  pasto  de  las 

abejas.  Vano.  3 .  de  Re  Rust. 
Meliponcus ,  idem  quod  Mediponcus.   Vide  suprá  Medi- 

pontus. 
Melis  animal.  Varro  lib.  3.  cap.  12.  Nefelis  auc  Melís  ¡n- 

troire  possit.  Vide  Meles  suprá. 

*  Melis  hasta  ,  á  ligno  mali  diíta.  Fesc. 

*  Melissophyllum.  Torongil.   Eadem  herba  qua?  &  Apias- 

crum,  &  Cicrago  ,  &  Meliphillon  &  Melinum  appella- 
tur.  Nomen  haber  ab  apibus  ,  qua?  eo  cancopere  oblec- 
tancur,  uc  si  eo  alvearia  perungancur,  nusquam  ditfu- 
giant.Collum.  lib.  9.  cap.  8.  Varro  lib.  3.  cap.  16. 

*  Melitena  :  herba  qua?  Melissophyllum. 

Melitensis  vel  Melita?us.  Perrito  faldero  Maltes. P\ia.  1.  }. 
cap.  ult. 
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Melítés  ,  p.  c.  gemma  sic  dííta  á  colore  malí  Cydonei. 
Plin.  Iib.j7  .cap.  11. 

*  Mclitites,m.  g.p.  c.  genus  pocionis  dulcis  fa¿ta?  ex  mel- 

le &  musco.  ^Est  eciam  lapis  cinerlcei  colorís,  qui 
coti  attritus ,  vel  cum  liquore  concusus,  liquorem  dul- 
cem  emiccit ;  unde  &  nomen  accepic.  Vide  Plin.  /.  3  6. 
cap  19.  8c  Gallen,  lib.  9.  simplic. 

*  Melitoma:  opus  dulciarium  ex  melle :  placentula  mel- 
lica  :  melituo  esc  melle  condio. 

*  Meliccones.Alvearium  ubi  apes  nucriuncur  dísposicis  al- 

veis.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  3.  cap.  16.  Colmena,  b  Col- 
menar. 

*  Melium,  p.  p.  Herba  esc  in  aquis  &  Iocis  uliglnosis  ñas- 

cens  :  semen  habec  lini  semini  non  dissimile,  aliquan- 
do  camen  maius  &  firmius  ,  &  pra?  la?vore  splendens. 
Alio  nomine  Sacyrion  rubens  appellacur.  Vim  haberc 
credicur  incendendi  adlibidinem.  Dioscor.  lib.  3.  Al- 
cera  species  esc  ,  quam  vulgo  palmam  Christi  appel- 
lanc. 
*Melízomum.  Condimentum  quoddam  vocat  Apicius  ex 
mellis  despumad   mistura  confeftum. 

*  Mellax  :  adulcus  adolescens.  Gloss.  gr.  b. 
Mellacium.  Gr.  Epsema.  Mustum  ad  mediam  parrem  de- 

coctum  ,  quod  Sapam  appellamus  :  uc  inquic  Nonius. 
Arrope. 

Mellificacio  ,  Mellíficator  ,  Mellifico  ,  Mellitus.  Vide 
.  Mel. 

Meliigo  ,  inis.  El  %umo  ,  o  jugo  que  las  abejas  chupan  de  las 
flores  paramiel.  f  Ponitur  &  pro  quocumque  sueco  flo- 
rescentis  fruílus  adhuc  &  immacuri.  Plin.  lib.  z.  cap. 
27.  Itl  prima  lanugine  demiccicur  uva,  ejusque  melii- 
go ,  reliquum  Corpus  solé  coquicur. 

*  Melliloquus :  Cui  oracio  suavis  instar  mellis  ,  ex  ore 

profluit.  El  que  habla  meloso.- 

*  Melocarpos  :  herba  esc  ,  qua?  alio  nomine  AristolochU 

longa   appellacur.  Dioscor.  lib.  3.  cap. a. 

*  Melolontha  :    scarabei  genus  est  colore   viridi  nas- 

cens. 
Melomeli  :  confectio  qua?dam  ex  malís  cydoneis    melle 

obrutis  in  lagena.  Rationem  conficiendi  docet  Colu- 

mella  lib.  12.  cap.  a%. 
Melones,  um.  Melones  dulces.  *Est  &  meló,  qul  piriformis 

dicicur ,  qui  pirum   refere 

*  Melonomus  :  ovium  pastor  :  Nam  melón  &  poma  ,  & 
oves  significac. 

Melopepones.  Melones  redondos.  Ruell.  lib.  r.  Palladius 
Melones  vocat. 

Melos ,  indecl.  neut.  gen.  Dulce ,  suave  harmonía  de  can- 
to y  música ,  quiebros  en  la  vo%.  Meló  ¡n  ablativo  di- 
xit  Ladtant.  Firmian.  in  Rymno  Resurr.  Somtni,  Fitque 
repercusso  dulcior  aura  mel  \ 

Melodus.  El  que  canta  dulcemente.  Melodus ,  a,  um,tan- 
quam  adjeítívum  :  ut  sic  Melicus.  Sidon.  lib.  9.  Epist. 
5  ?.  Melodes  esc  carmen,  &:  ode  can  cus. 

Melodía,  a?.  Canto  dulce,   melodía. 

Meloca,  a? ,  Melote  ,  est,  p.  p.  Piel  de  oveja  con  su  lana, 
lenon  á  Gra?cis  dicitur  ,  qua?  á    nobis  ovís. 

*  Melocis  :  auricularium  specillum.  Onom.  M. 

*  Melodus  :  lapis  viridis  &  grandis  ./Egypci.  Isid. 

*  Melochrum:  herba  esc  qua?  alio  nomine  Vitis  alba  appel- 

lacur. Dioscor.  lib. 4. 

Melpomene,  es.  Una  ex  Musís,  cr3goed¡arum  invencrix  ,  á 
modulando  nomen  crahens.  Virg.  de  Musarum  Inven- 
tis.  Melpomene  Trágico  proclamat  m<esta  boatu. 

MEMBRUM  ,  i,  á  Gr.  melos.  Proprié  dicicur  caro  arrirs 
tegens.  Miembro  :  unde  Membrana  superior  membri 
pai  s  dicitur,  hoc  est,pellis  ipsa.  Accipicur  camen  Mem- 
brum  pro  singulis  partibus  corporis,  ut  manus  ,  pes, 
auris  &c.  Membrum  etiam  sumitur  pro  parte  cujusque 
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rei.  Sic,  Dormitorium  membrum  apud  Plin.  l.z.  Epist. 
17.  La  alcoba,  b  dormitorio.  Membra  doraus,  Ovid.  Los 
aposentos  de  la  casa,  Membra  Imperü.  Sueton.  in  Aug. 
cap.  48.  Los  miembros  del  Imperio.  Membra  Oracionis, 
ouae  Graeci  Kola,  ¿i  Kommata  nominan:  ,  nos  rttíté  in- 
cisa ,  &  membra  dicimus.  Las  divisionts  de  la  Ora- 
ñon. 

*  Membrulum,  i ,  dimin.  parvum  membrum.  %  Membra- 

tim,  adverb.  Miembro  por  miembro ,  parte  por  parte.  Plin. 
Cic. 

MEMBRANA  ,  x.  La  tela  de  la  piel.  Cic.  *  Etiam  Per- 
gamino. ^Item  La  superficie  ,  o  figura ,  b  bosquejo  de  al- 
go :  ut  membrana  fu  mi ,  colorís  &c.  Lucrec.  lib.  4.  At 
contra,  tenuis  summi  membrana  colorís  Cutn  iacitur  ,  nihil 
est  quod  eam  discerpere  possit.  *  Membranula  ,  x,  dimin. 
Telilla.  Cic.  ad  Attic.  lib.  4. 

Membranaceus ,  a,  um.  Lo  que  se  parece  a  esta  teta,  b  perga- 
mino ,  a  cubierta  de  cuero.  Plin.  ^  Membraneus,  a,  um: 
De  cuero  ,  b pergamino.  UJp. 

*  Membranum  :  hymen  ,  eugium ,  claustrum  virginale. 

Chiffl. 

Membrari.  Per  membra  formari.  Censorinus. 

Membratura,  est  membrorum  positura.  Grase,  diamelósis. 

Membrosus  ,  a ,  um.  Cosa  membruda  ,  de  grandes  miem- 
bros. 

Memecylos:  species  est  arbusti.  Plin.  1.  i?,  cap.  i-t. 

Memct,  pronomen  compositum,  pro  Meipsum.  Plaut. 
CistelL 

MEMINI,  isti  :  a  Meno  ,  verb.  antiquo  ,  quo  veteres  usi 
sunt  pro  recordor  ,  &  in  mentem  revoco.  Acordarse  de 
algo.  %  Memor  ,  is.  omn.  gen.  El  que  se  acuerda. 

Memoria  ,  a?.  La  memoria  ,  una  de  las  tres  potencias ,  fir- 
me comprcbens'ion  de  la  disposición  de  las  tosas, y  palabras, 
por  la  qual  se  acuerda  el  alma  de  lo  pasado.  ^  Aliquando 
pro  antlquitate  ponitur.  Pacuv. 

Memoriola  ,  x ,  dimin.  Pequeña  ,  b  corta  memoria.  Cic. 

Memorialis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  la  memoria  :  ut  Me- 
morialis  liber.  Suet.  inCxs.  cap.  <¡6.  Libio  de  Memoria. 

*  Memoriales  adjutores,  in  Jure  civili  dicuntur  quxstores 

ex  diversis  scriniis  assumpti,  qui  leges  &  rescripta 
perscribebant  ,  aut  perscribi  curabant.  ^  Memoriales 
item  sunt  comrnonitoria:  littera?  ,  quibus  instrueban- 
tur  Legati  de  singulis  ad  quar  mittebantur  ,  agenda. 
Scribon.  f  Memoriales  etiam ,  qui  inilitum  gesta  no- 
tabant ,  ut  pro  meritis  prarmia  acciperent.  Pancirol. 
^  ítem  scrinioprarfeéli.  f  ítem  qui  suarum  seripeura- 
rum  memoriam  conservabant.  Chiffl. 
Memoriter,  zas.  Ve  memoria.  Cic.  ^  Memoriosé  imperiti 

dicunt. 
*Memoraculum.  Apul.  inApolog. 
Memorabilis ,  e.  Cosa  memorable ,  digma  de  memoria.  Cic. 

de  Amicit. 
Memoro  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Traer  algo  a  la  memoria  ,  hacer 
mención  ,  contar  algo.  Plaut.  Liv.  ^  Memorator,  is.  Se- 
co»dador.  Propert.  /.  3.  Eleg.  1.  f  Memoratus  ,  us.  Re- 
membranza. Gell.  lib.  ti. cap.  4.  ^  Memoratissimus,  su- 
pe\l.  Celebérrimo.  Gell.  lib.  8.  cap.  4.  Herodotus  scrip- 
tor  historiar  memoratissimus.  ^Memorosus,  &  me- 
monosus  ,  est  :  qui  memoria  prarditus  est.  El  que  tiene 
buena  memoria.  Corn.  Fronto  *  Memoriosé  adv.  ídem 
quod  memeriter.  Fronto. 

Memphites  ,  x,  vel  ¡s  .  p.  p.  Lapis  est  pinguis  varioque 
colore,  in  membris  secandis ,  vel  uremíis  citra  omne 
periculum  sensum  adimens.  De  hoc  Dioscor.  lib.  5. 

*  Mempsis  :  querimonia. 

*  Memptica  :  aecusatoria,  expostulatoria. 

*  Memptimoeria  :  crebra  querela  de  sua  sorte. 

*  Men'  pro  Mene  ,  frequens  apud  antiquos. 

Mena ,  *,  Apud  Romanos  fuic  dea ,  quse  menstruis  fluxi- 
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bus  prajesse  putabatur.  Etiam,  Mena  ,  vel  Menis  ,  is. 
Cierto  pe%  pequeño  y  regalado  que  en  inv'enio  es  de  color 
blanco  ,  y  en  -verano  de  negro.  Cic.  de  E'mib.  M  ,mal.  lib. 
1 1.  ídem  est  cum  halece  iuxta  Theodori  versionem  ex 
Aristotele. 
Menagyrta  :  qui  singulis  mensibus  aliquid  colligit. 

*  Menaulum  ,  jaculi  species.  Leo  ,  const. 

*  Menceps  :  Mente  captus.  Priscian.  lib.  1. 

MEN  DA  ,  x,  &í  Mendum  ,  i.  Ierro  que  se  puede,  y  debí 
enmedar. 

Mendosus,  a,  um.  Cosa  llena  de  erratas ,  b  yerros:  ut  Ejem- 
plar mendosum  apud  Plin.  in  Epist.  *  Mendosus  etiam 
pro  vicioso  &  deprávate  Ovid.  i..  Amor.  Nonego  men- 
dosos ausim  defenderé  mores,  f  MenJoss  adv.  Men- 
tirosamente ,  con  ¡muchas  erratas  :  ut  Mendosé  scribere. 
Cic. 

MENDACIUM  ,  ii.  La  mentira.  Grase,  pseudos.  Cic.  pro 
Clucnt.  Homo  totus  ex  fraude  Se  meniício  comoosi- 
tus.  Va  saco  de  enredos  ,  y  mentiras.  ídem.  Im^robi  ho- 
minis  est  mendacio  fallere.'  Es  proprio  de  hambres  per- 
versos engañar  con  mentiras.  ^  Mendaciunculum,  i,  di- 
minut.  Mentirilla.  Cic.  1.  de  Qrat.  ^  Mendax,  cis.  Men- 
tiroso, embustero.  Mendaci  homini  ne  veru m  quidc:n  cre- 
dere  solemus  ,  Al  mentiroso  ,  aunque  diga  el  Evangelio 
no  le  creen.  Cic.  i.  de  Divinat.  ^  Spk-ndidé  mendax. 
¿>)ue  miente  con  gran  satisfacción  ,  y  a  las  claras.  Horat. 
3 .  Carm.  Ode  11.^  Mendax  hujus  rei  e-it:  id  est,  de  hac 
re  mentitur.  Plaut.  Asinar.  S  A  Mendax  fit  Comp.  Men- 
dacior  ,  &  Superl.  Mendacissimus ,  8c  adverbium  Men- 
daciter.  Mentirosamente. 

Mendaciloquus,  Embustero,  quena  habla  palabra  de  ver- 
dad. Plaut. 

Mendisium  ,  ii.  Nobilissimi  unguenti  g;nus  ,  qjod  ex 
Mendesio  iEgypti  oppido  mitceDatur  :  de  quo  Plin.  lib. 
1 3 .  cap.  1 . 

*  Mendicula  ,    Vestis,  á  Mendice  diíta  ,  qui  Mjgistra- 

tus  nomen  erat  apud  Óseos,  ut  ait  Festus.  Plauc.  £/>/</. 

Qiiid  erat  indata  ?  An  regillam   induculam  ,  an  men- 

diculam  ? 
Mendicium,  &  Mendicum(  inquit  Festus)  dici   putant 

velum  quod  in  prora  ponitur. 
MENDICUS  ,  i.  p.  p.  Pobre   mendigo.  ^  Instrumentutn 

mendicum  apud  Cic.  i. de  Orat.  Instrumento  flaco  y  dé' 

bit.  *  Legitur  superlativum  Mendicissimus ,  apud  Cic. 

pro  Muxena  ,    pro    misérrimo   pauperrimoque.   Solos 

(inquit )  sapientes,  si  distortissimi  sint  formosos  ,  si 

mendicissimi,  divites.  ^Mendiculus,  dimin.  Vnpobre- 

cito.  Cic.  in  Catil. 
Mendico  ,  as ,  p.  p.  Mendigar ,  pedir  limosna  de  puerta  en 

puerta.  *  Mendicatus  ,  partic.  ut  Cibo  mendicato  pas- 

ci.  Ovid.  6.  Trist.  *  Mendicatio,  nis.  Mendigué^.  Senec. 

Epist.  ioi. 
Mendicitas  ,  tis.  Mendigue^.   *  Mendice,  adv.  &  Mendici- 

ter  ,  Pobremente  ,  y  como  mendigo.  Senec.  Epist.  33. 
Mendicimonium.  Mendicidad  , pobrera  :  qua  voce  usus  est 

insionis  verborum  innovator  Laberius  ,  ut  refert  No- 

túus,  S¿  Gell. lib.  1 6. cap.7.  ^  Mendicabuium.  Mendigué^. 

Plaut. 
Mendum.  Vide Mcnda. 
Mene  ,  d.fe&us  Lunar ;  ítem  Luna.  Cath. 
Menelarotus.   Avis  ex  aquilarum  genere  ,  mínima  mag- 

nitudine  ,  viribus  pra:cipua  ,  colore  nigricans.  Piin. 

lib.  10.  cap.  3. 

*  Meneo,  olim  erat  pro  Moneo. 

*  Menerva  veteribus  ,  quod  postea  Minerva. 

*  Menervo  ,  moneo  :  antiqua  vox  :  unde  promenervat  mo- 

net ,  in  Saliari  carmine.  Scalig. 
•Meniana  ,  orum.  "Un  genero  de  bahones  volados  entre  co- 
lumna y  columna  ,  que  levanto  Menio  Romano,  pa-avír 

des- 
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desde  alli  las  fiestas  en  la  pla%,a.  Suet.  Calíg. 

*  Meniaticum  :  tributum  menstruum.  Lex.  gr.  b. 
Meninges  :  Membrana?  dua?  sunt  cerebrum  circumquaque 

concebentes  :  qua?  vulgo  vocantur  Dura  mater  ,  &  Pia 
meter':  quarum  desciipcionem  vide  apud  rei  anatomices 
pericos. 
Meningophylax  ,  membrana?  custos.  Lamina  a?nea  ,  qua 
chiiurgi  utuncur  in  capicis  vulneribus  curandis.  Lex. 
Med. 

*  Menior :  melior  antiq.  Scalig. 

*  Meniscor ,  inusicacum  ,  unde  Comminiscor,  reminiscor. 

.   Chiffl. 

*  Meniscus  :  lanula.  ídem  :  forte  ,  Eedija  de  lana. 

*  Mtniscerium  :  mensa  ,  in  qua  posita  convivii  pocula. 

L.  g.  b. 

*  Menologium  ,  ü.  Liber  in  quo  ratio  mensium  redditur: 

á  Gia?co  men  ,  mensis  ,  &  logos  ratio. 

MENS  ,  tis  ,  f.  g.  Et  olim  quoque  in  reéto  ,  mentís.  La 
mente  ,  b  entendimiento  ,fotenüa  superior  del  ama.  *  Ac- 
cipitur  quandoque  pro  volúntate  ,  sententia  ,  sive  ut 
vulgus  loquitur  ,  intentione.  Virg.  i.  JEneid.  *  Eciam 
pro  consilio.  Virg.  i.  JEneid.  Nostram  nunc  accipe 
mentem.  ^  Sua?  mentís  esse.  Estar  muy  sobre  sí.  *  A 
mente  deduci.  Sacarle  de  sus  casillas.  ^  Conscia  mens 
redi.  Buena  y  sana  conciencia. 

MentLo  ,  nis  ,  á  supino  Mentum  ,  de  verbo  antiquo  Mentó. 
Mención  ,  o  memoria.  Mentionem  faceré  de  aliquo.  In- 
cidere  in  mentionem  alicujus.  Quintil. 

Mentior  ,  iris  ,  itus  sum  ,  mentiri.  Mentir. 

MENSA,  a? ,  quasi  mesa  ,  quia  ponitur  in  :oco  medio.  Ec 
olim  dicebant  Mesa  ,  uc  tesas,  pro  tensas.  Mesa  donde  se 
come.  *,  Quandoque  ponitur  pro  prandio  vel  ccen3.  Juv. 
Sat.  i.  Unde  prima:  &  secunda?  meas*  :  id  est ,  qua?  in 
principio  &  in  convivir  fine  fercula  apponuntur.  Prin- 
cipios y  postres. 

Mensa  etÍ3m.    El  banco  ,  o  mesa  de  los  cambios ,  y  tratantes. 

*  Men^a?gerulus  :  qui  ¡nensam  gerit.  Poli. 
Mens  ¡la  ,  a?,  dim.  Mesilla.  Plaut. 

*  Mcnsule :  mappa.  i-  x.  gr.  b. 

*  Mensarium  :  quod  est  in  m.nsa.  Cath. 

Mensarius  ,  ü  ,  qui  &:  Argentarius.  El  banquero  ,  cambia- 
dor ,  tratante.  Gr.  trapeóles.  Liv.  lib.  7.  ab  Vrbe.  Cic. 
<[  Mensularü,  orum  ,  iidem  qui  Numularii.  Cambiado- 
res de  letras  ,  o  banqueros.  Sca?vola. 

Mensio  ,  nis.  Vide  Metior. 

MENSIS ,  is ,  a  Metior  ,  quasi  numerus  dierum  mensus. 
El  mes.  Mensum,  pro  mensium.  Ovid.  <¡.Fast.  Cedan  t- 
que  tibi  confinia  mensum.  lbid.  Nec  cu  dux  Mensum 
lañe  biformiseras.  ^  M-nses,  inplurali  sunt  mulierum 
menstrua.  Plin.  lib.  21.  cap.  25.  Ciec  menses  é  vino 
pota.  De  vario  numero  mensium  in  anno  Plutarchus 
in  Numa.  f  Menstruus  ,  a ,  um.  Cesa  de  cada  mes ,  o  que 
sucede  ,  o  'viene  de  mes  en  mes. 

Menstrua  ,  orum.  Los  meses  en  las  mugeres.  Cels.  ^  Mens- 
trualis ,  le.  Lo  que  se  hace  cada  mes.  Plaut.  in  Capt. 

Mensura,  a?.  Vide  Metior. 

Menta  ,&  Méntula  :  virga  virilis. 

Menta»ra  ,  a?.  Emperne  de  la  barba.  Plin.  lib.  í6.  cap.  1. 

Mentha  ,  a?.  La  hierba  buena. 

Menthastrum  ,  i ,  quasi  mencha  sylvescris.  El  Mas- 
tranto. 

Mencigo  ,  nis.  Enfermedad  del  ganado,  por  haber  pacido  en 
el  roclo  de  la  mañana.  Colum.  lib.  7.  cap.  5. 

Mericior.  Vide  Mens. 

*  Mentonalis :  sepes  ,  qua?  ad  menthum  usque  homines 

statura?  mediocris  pertingit.  In  11.  ver. 

*  Mentor  :  cogito ,  á  Meniscor  inusitato  ,  Unde  Com- 

mentor. 

*  Mencum  ;  cogitatum.  Fest.  ítem  notum.  Lucret. 
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Mentum  ,  ti.  La  barba  de  hombre  ,  u  muger. 

*Menytrum  :  quod  indici  &  exploratori  datur.   Lo  que  se 

.    da  por  su  trabajo  a  los  soplones,, y  descubridores. 

*  Mentana  :  Oítober  mensis  Jovis.  Isidor. 

MFO,  as,  quasi  magis  eo.  Andar,  correr  ,y  ir  de  una  ü  otra 
parte.  ^  Meatus ,  us.  Estas  ¡das  ,  b  andar  de  una  a  otra 
parte  :  ut  Meatus  siderum.  ^  Etiam  ,  Los  condutos  ,  b  ca- 

-    nales  ,  y  los  poros  del  cuerpo.  Plin.  lib.  20.  cap.  21.     . 

Meabilis  ,  e.  Cosa  que  puede ,  b  se  hace  lugar  para  pasar.  Uc 
meabilis  aer.  Plin.  lib.  i.cap.  5. 

*  Meaculum  :  Via  per  quam  meatur  :  ut  meaculum  vena- 

rum.   Conduto. 

*  Meopte.   Plaut.  Meopte  ingenio.  Con  mi  proprio  inge- 

nio. 
Meon  ,  Dioscoridi :  herba  est  folia  habens  aniso  non  dissi- 

milia  ,  quam  Plin.  lib.  20.  cap.  22.  Meu  appellat. 
MEPHITIS  ,  is  ,  f.  g.  El  mal  olor  de  las  aguas  ,  que  pasan: 

por  mineros  de  adufre.  Virg.  «[  Mephiticus  ,  a  ,  um.  Cosa 

hedionda.  Sidon.  Apollinar. 
Mepte  :  pro  meipsum.  Plaut.  Men<ec.  Certissimum   est 

mepte  potius  fieri  servum  ,  quam  teemittam  manu. 
MERACUS  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Puro  y  sin  me%cla  :  ut  Vinunj 

méracum.  Vino  puro  ,  &  Meracum  vocabulum  ,  i.   e. 

merum  Latinum.  Gell./ií.r.Cí?/».  18.  ^  Meraculus,  di- 

minut.  Purillo  :  ut ,  Vinum  meraculum  ,  Plin.  lib.  20. 

cap.  19.  ^  Meracior,  comp.  &  Meracissimus  ,  superlat. 

Celsus  pra?cipit  hyeme  meracius  bibendum  esse,  a?state 

dilucius. 

*  Mearcha  ,  qui  justa?  partí  pra?est.  Chifrl. 

*  Meraregía,  aginen  constans  é  viris  bis  mille  quadragin- 

ta  odio.  Passerat. 

*  Meraria.  Gra?c.  geustris.  GIoss.  Vasculum  quo  merum 
gustabant  in  caupone.  Gloss.  Isid.  Meraria  ,  popina. 

*  Mercada  ;  mercatus.   Vox  barbara.   Aliter  mercatum, 

neut.  gen.  Guill.  Episc.  Parisiensis  in  addit.  Prohibe- 
tur  Sacerdotibus,  ne  mercata  frequentent.  Latiné  di- 
cimus  Mercatus  ,  üs.  El  Mercado. 

Mercalis,  Mercator,  Mercatura  ,  Mercatio,  Mercatus. 
Vide  Menor. 

MERCES  ,  edis  :  á  merendó  arre,  inquit  Varro.  Jornal  del 
peón  ,  premio  del  trabajo  de  uno.  f  ítem  ,  La  renta  de  ca- 
da un  ano,  como  de  trigo  ,  &c.  Cic.  2.  de  Einib.  ^  Mer- 
cedula  ,  a?  ,  dimin.  Jornalillo  ,  b  interesillo  de  algo.  Cic. 

*  Mercedarius  :  qui  dat  mercedem  pro  labore  sibi  impen- 

so.  Gl.  Isid.  Vet.  Voc. 

*  Mercedarius  servus,  vel  alius,  qui  distribuit  pecuniam 

sub  domino  suo. 

*  Mercedinus  :  mercenarius  ;   quod  mercede  se  tueatur. 

Fest. 

*  Mercedonius  :  qui   dat  mercedem.  Festus  :  Mercedonias 

dixer.unt  a  mercede  solvenda  ,  Intelligit  Festus  ,  dies.  lea 
enim  omnes  dies  Incercalaris  mensis  vocabantur.  Narrt 
mensis  intercalaris  Mercidonius  vocabutur,  ut  ait  Plu- 
tatchus  in  Numa  ,  vel  Mercedonus ,  ut  ait  idem  in  Ca- 
sare. 

Mercedinias  dixerunt  a  mercede  solvenda.  Fest.  Ibi  Sca- 
lig. Mercedinias ,  subintcllige  dies. 

Mercenarius,  ¡i.  El  jornalero  ,  b  peón.  *  Etiam  adjecHvum. 
Mepcenarü  testes,  apud  Ciceronem.  Testigos  alquilados, 
b  sobornados. 

Mercimonium.  Vide  Merx. 

MERCOR  ,  aris  ,  deponens.  Mercar  ,  comprar  ,  tratar  en 
mercaderías.  Mercari  pra?sent¡  pecunia.  A  dinero  de  con- 
tado. ^  Mercatus,  us,  vel  Mercatio,  onis.  El  comprar. 
Mercatus  etiam  ,  El  Mercado.  *  Mercator  ,  oris.  El  Mer- 
cader ,  b  comprador.  *,  Mercatura  ,  x.  El  trato  del  Mer- 
cader.  Mercaturam  faceré.  Tener  este  trato,  f  Mercalis, 
le.  Cosa  qu(  se  puede  mercar.  Hinc  Promercalis,  de  quo 
infra. 

Kkk  3  Mer- 
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Mercedula  ,  Mercenarius.  Vide  Merces. 
Mercurialis,  is,  f.  g.  Mercurialis  herba.  Gr.  lino\ostis, 
cujus  dúo  sunt  genera,  masculus,&  foemenina.  Plin. 

lib.  i<¡.cap.  5.  ... 

Mercurius ,  ii.  Gra:cé,  Palabra  ,  platica  :  quasi  medius 
currens  ínter  homines. 

*  Mercurius  ,  argentum  vivum.  El  Abogue  :  metaphoricé, 

quia  mobile  esc ,  ut  deum  Mercurium  fingunc  velo- 
cem. 

*  Mercurius  :  juxta  Glossam  ,  vulnus  animalis. 
Mercurium  :  lapidum  congeries  in  cacumine  collium.  He- 

sychius  ,  bermaios ,  lopbos ,  cumulas  Mercurialis  ,  nec  ali- 
cer Prov.  cap.  16.  Sicut  qui  mittit  lapidan  in  accrvum 
Macuñi :  ita  qui  tribuit  insipienii  bonorem. 

Mercuriales  ,  ium.  Los  Colegiales,  o  Sacerdotes  de  Mercurio. 
Viri  Mercuriales  ,  Hambres  eruditos. 

MERDA ,  a?.  El  excremento  del  cuerpo.  Horat. 

*  Merdo,  as.  Gr.  chexp  :  foedo  ,  conspurco. 
Mere.  Vide  Meras. 

Merenda  ,  a?.  La  merienda.  Merendó,  as.  Merendar. 

*  Merendiam,  Gr.  deile.  Gloss.  Deile  est  postmeridianum 

tempus. 
MEREO  ,  es ,  ere  ,  merui,  tum ,  &  Mereor,  eris  ,  eri,  me- 
ritus  sum.  Maecer.  «f  Mereri  de  aliquobené,  male,pra:- 
claré  :  ídem  esc  quod  conferre  aliquid  boni  vel  malí  in 
aliquem.  Hacera,  uno  algún  bien,  o  algun  mal.  Virgil. 
Ub.  4.  Si  bene  quid  de  ce  merui.   Si  es  que   te  merecí 
algun  bien.  Male  mereri  de  aliquo  ,  Es  ofenderle ,  agra- 
viarle. Plauc.  Male  mereri  de  immerente  inscicia  esc. 
Hacer  mal  a  quien  no  lo  merece  es  necedad.  ^  Eciain  sine 
his  adverbiis  absolucé  dicicur,  Mereri  de  aliquo  ,  tam 
in  bonam  ,  quam  in  malam  parcem.  Cic.  Talis  vir  fuit 
ica  de  pop.  Rom.  meiitus,uc,  &c.  Tanto  bien  bi%o  al 
pueblo  Romano  ,  que&c.  ^  Mereo  etiam  signiHcac  scipen- 
dia  faceré  in  milicia.  Ganar  sueldo  en  la  milicia.   Itaque 
Merere  parvo  aere.  Ganar  poco  sueldo.  Lucan. 
Merere  equo.    Ser  Soldado  de  a  caballo.  Merere  pedibus, 
Serlo  de  infantería.  Ovid.  Liv.  Ub.  4.  Bell.  Punic.  Scipen- 
dia  merere.  Suecon.  ^  Hinc  Emcrici  milites  ,  Soldados 
jubilados ,  que  gastaron  su  vida  en  servicio  del  Rey.  ^  Me- 
reo eciain  accipitur  pro  Turpem  quaestum  fació.  Unde 
Merecrices,  quae  coipore  quaescum  faciunc:  &  Merito- 
rii  pueri ,  qui  quaestus  gratia  prostituuntur. 
Meritus,a,um  ,  nomen  ex  particip.    Merecido,  debido. 
*  Etiam  ,  El  que  ba  merecido  ,  cüm   est  participiura. 
Plin.^  Mciitissimus,  a,  um,  superl.  Plin.inEpisi.  lib.%. 
Mihi  cognitum  est ,  non   fama  ,  qua  alioquin  óptima 
&  meritissima  fruicur. 
Mericum  ,  i :  dicitur ,  quum  vel  malé  ,  vel  bené  de  aliquo 
meremur.  Est  enim  vocabulum  médium.   Quando  in 
bonam  partem  accipicur ,  idem  feré  esc  quod  benefi- 
cium.  Mérito  ,  beneficio  ,  obligación  cumplida.  ^  Pro  mé- 
rito. Según  lo  merece.  Terent. 
Meritissimum  ,  i,  substantivum  ,  hoc  est  máximum  me- 
rhum.  Plaut.  inAsinar.  Jube  advenire,  qua?so,  mentís- 
simo  ejus  ,  quae  volee  faciemus. 
Mérito  ,  adv.  Con  >a%on  ,y  dignamente  :  ut ,  Mérito  te  amo. 

Mérito  sum  iratus.  Cic. 
*  Mérito',  as  ,  frequencat.  á  mereo.   Ganar.  Plin.  Ub.  7. 
cap.  31.  ^  Plaut.  Cure.  se.  1.  a.  4.   Cato,  ap.  Pcstum. 
Omnes  cohortes  stipendia  meritaverunt. 
Meritorius,  a,  um.  Cosa  que  se  alquila  por  un  tanto.  ^  Ali- 
quandoMeritorium  absoluté,  dicitur  pro  taberna  mer- 
cede  conduela.    Juvenal.   Sat.  3.  ^Meritorius  puer, 
El  bardage. 
MERETRIX  ,  cis.  Impura  mulier.  La  ramera  ,  dama  cor- 
tesana. Etiam  Prostibula  dicitur.  ^Meretricula,  x  ,  di- 
minut.  Cic.  3.;»  Verr.  Putuela.  %  Mcretricius ,  a  um.  Lo 
que  tica,  o  esproprio  de  estas  infelices.  ^  Meretricium,cn, 
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Este  maldito  oficio  :  ut  meretricium  faceré  ,  apud  Sue- 
ton.  in  Calig.  ^  Meretricé  ,  adverb.  Al  modo  de  ramera. 
Plaut.  in  Mi'.it.  ^  Meretricor  ,  aris.  Egercitar  ese  oficio. 
Colum.  Ub.  11.  cap.  1. 

Meretigae :  manifestar  turpitudines.  Pap. 

Mergae,  arum  ,  &  Merga,  x ,  in  sing.  Horquillas  ,  úpalas 
para  acinar  ,  y  hacer  los  montones  de  trigo  ,  /  otros  frutos. 
Festus.  ^  Alii  mergas  ferramenta  esse  existimant,  qui- 
bus  olim  in  frugibus  demetendis  utebantur.  Cierto  ge- 
nero de  hoces  para  segar.  Colum.  Ub.  1.  cap.  21,  Plin. 
Ub.  18.  cap.  30.  Mergites  appellat. 

Merges,  itis,  m.  g.  El  manojo  de  espigas.  Virg.  1.  Gcorg, 
1  Mergites  quoque  á  veteribus  dicebantur  ferramenta 
quaedam  ,  quibus  in  rariore  segete  messores  spicas 
solent  distringere,  quae  &  Merga?  vocantur  á  Colu- 
mella.  Plin.  Ub.  18.  cap.  30. 

MERGO  ,  is  ,  ere,  ersi  ,  ersum.  Hundir  en  el  agua  ,  o  xa- 
bullir.  Plin.  lib.  9.  cap.  38.  Mergitur  lana  carminata. 
Virg.  Ub.  6.  Quis  te  sub  aequore  mersit  ? 

*  Merso  ,  as  ,  frequent.  Saepé  mergo  ,  Zabullir  muchas  ve- 
ces. Colum.  Ub.  7.  cap.  4.  Virg.  1.  Georg.  ^  Mersito,  as, 
aliud  frequentativum  á  frequentativo  Merso.  Solin. 
cap.  57.  ad  fincm. 

*  Merto  ,  as  :  frequenter  mergo  ,  pro  merso  :  ut  pulto, 
pro  pulso.  Quintil.  Ub.  ?.  cap.  16. 

*  Mergulus  ,  i.  La  torcida  del  velón  ,  b  candil.  Passerat. 
Mergus  ,  oris.  Graec.  hydria.  Genus  vasis  ,  quod  nonnulli 

situlam  appellant  ,  ita  diftum  ,  quod  puteo  merGMtur, 
dum  ex  eo  aquam  haurimus.  Cubo  ,  ó  caldero-para  sacar 
agua  del  po\a.  Gloss.  Isid.  Vec.  Vocabul. 

*  Mergorae  :  Situla?  quibus  aqua  de  puteo  trahitur.  Gloss. 

Isid. 
Mergus  ,  i ,  Cuervo  marino.  Gi\ec.  Aethyia.  f  Etiam  Mer- 
gus. El  mugrón  de  la  cepa,  que  se  echa  de  cabera.  Colum. 
Ub.  4.  cap.  5. 

*  Merlina  :  Herba  eadem  ,  quam  Graeci  Smilaccm  asperam 

vocant.  Vide  Diosc.  Ub.  4. 
Merbibulus.  VideAíwíí. 
MF.RIDIES,  ei  :  quasi  medidies.   El  medio  dia.  Cic.  in 

Orat.   Dicens ,  ipsum  meridiem  ,  cur  non   medidiem  ? 

Credo  quod  erat  iusuavius. 

*  Meridiem  veteres  pro  media  noíte  dixerunt  :  quomo- 

do  aequidiale  ,  pro  aequinoítio.  Varro  apud  Nonium: 
Repente  noftis  circiter  meridiem  &c. 
Meridianas  ,  a  ,  um.  Cosa  del  medio  dia.  ^  Meridiano, 
pro  meridie  ,  i.  e.  hora  meridiana.  Plin.  lib.  1.  cap.  16. 
^  Meridianus  ,  pro  gladiatore  ,  Sueton.  in  Claud.  cap. 
34.  Bestiariis  ,  Meridianisque  adeo  deleétabatur, 
uc  &c. 

*  Meridianus,  sive   Meridianus  circulas.  Unus  est  ex  sex 

majoribus  spharrae  circulis,  per  polos  mundi ,  &  ver- 
ticem  nostrum  duítus,  qui  una  nobiscum  mutatur  pro 
locorum  ,  &  regionum  in  quibus  sumus,  ratione.  Vide 
Scalig.  in  lib.  1 .  Spbter.  Manil. 
Meridio  ,  as  ,  are ,  &  Meridior ,  aris ,  deponens.  Comer  a 
medio  dia,  b  sestear  y  dormir  la  siesta.  Cels.  lib.  1.  cap.i. 
Meridiano  ,  nis.  Esta  siesta.  Cic.  ;.  deDivinat. 

*  Meringa  :  est  pellicula  in  aure  ubi  fit  auditus.  Ita  Vet. 

Voc. 

*  Meris  :  herba  est  ,  quar  alio  nomine  Tripolium  appella- 

tur.  De  hac  Dioscor.  Ub.  4. 

*  Merismos  ,  Lat.  divisio ,  á  merino,  divido.  A  Gricis  di- 

citur figura  apud  Rhetores  ,  quam   Latini  Distributio- 

nem  vocant. 
Mérito ,  adv.  Mérito  ,  as  ,  Scc.  Vide  Mereo. 
Mero£res:Lapillusporrace¡  coloris,  qui  ladee  sudat.  Plin. 

Ub.  37.  cap.  10. 
Merops  ,  pis ,  interp.  Apiastra.  Avejaruco  que  destruye  Lis 

abejas.  Virg.  4.  Georg. 
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Meropes  pmerea  díversarum  linguarum  nomines  dicun- 
tur  ,  á  Grite,  metido,  divido  ,8cops,  per  o  breve,  quod 
vocem  signiticat. 

*  Mersinium  :  funis.  Lex.  gr.  b. 
Merso  8c  Merco.  Vide  Mogo. 

*  Niertium  ,  pro  prxmio  ,  sive  inerito.  Apul.  lib.  8. 

MERU  !A,i.  Avis  sic  dióta  ,  quod  sola  volet ,  8c  solita- 
ria pascatur :  quasi  mera  volans.  La  mirla.  Gr.  Kotty- 
pbos.  Plin.  lib. 10.  cap.i9.t{  Etiam,  V n  pe%.  Plin.//Kji. 
cap  i  r.  ^  Apud  Auchorem  Pliilomelas  dicitur  Merulus: 
E  •  merulus  modulans  tam  pulebris  concinit  odis. 

MERUi  ,  a  ,  um.  Cosa  sola,  sin  mezcla  ,  y  pura.  Gr.  aca- 
tos :  ut  Merum  vinum  :  Ec  Merum  absoluté.  El  -vina 
puro.  Merum  imperium  ,  habens  jus  gladii  usque  ad 
mortem  inclusive.  Lex.  I.  C.  *  Mere,  adverb.  Grxc. 
Baratos  ,  puré,  Plaut.  iri  Truc.  Puramente. 

*  Meribibulus.  El  que  bebe  vino  puro.  Nomen  est  diminu- 

tivuin  ,  ut  videtur  ,  á  Bibulus  ,  8c  hoc  á  Bibus  ,  quo 
extra  compositionem  non  utimur.F.st  etiam  Meribibu- 
la,  vel  Merobibula,  á  Merobiba:  quo  nomine  licentiosa 
compositione  usus  estPlautus  !n  Cure.  Nomen  esc  lena: 
Multibiba  ,  arque  Merobiba. 

*  Meruvorphim  :  vox  in  Longobard.  11.  est  projeítio  de 

aqiia. 

MERX  ,  ercis,  f.  g.  La  mercadería  que  se  compra  ,  b  vende. 

Merces  exportare  in  aliquem  locum.  Llevar  las  mercade- 
rías .i  algún  lugar.  Cíe.  Singularis  hujus  vocis  minus 
est  in  usa  :  legitur  tamen  apud  Plin.  l'ib.  u.  cap.  *$• 
Jx'  apud  Plaat.  variis  in  loris  :  i»  Persa.  Merx  tua  mala 
est.  Quintil.  Sórdida;  meras  negotiator  ,  Mercader  de 
vil  mercancía.  %  Merárnonium,  ¡i.  Ejusdem  est  signi- 
ficationis.  Plaut.  in  Cure. 

*  Mtrcion :  mcrcatus.  L.  g.  b. 

Mesa,  teste  Virruv:o,suntpdrtes  inedia  a?d¡um,  quas  idein 
Latiné  Medianas  appellari  aserie  La  medianería  de  las 
casas. 

*  Mesancylum  ,i ,  teli  mis.ilis  genus  ,  inquit  Festus.  Le- 

gicur  apud  G.iUum  Mesancula  ,  x  ,  lib.  10.  cap.  25. 
Mfsarauím.  Vide  Mesentcrium. 

*  Mí<-  .rchon.  ídem  quod  Mesenterium  ,  quod  vide. 

*  Mesarnum  :   tributum  dimidiata:  ovis.    Buleng.   Lex. 

gi.  b. 

*  Mtsatium  :  lorum  ab  equo  ad  alium  equum  tendens. 

Poli. 

*  Mesauli :  /Edium  itinera  dicuntur  ,    qua;   ínter  duas 

aulas,  id  est, dúo  atria,sunt  interposita.  A  nonnullis 
etiam  Andrones  vocantur  ,  teste  Csl.  Rhodig.  Itb.  27. 
cap.  24. 

*  Mesaulium.  Suid.  Mediana  janua ,  in  aula;  meditullio 

locus.  Ciliu?. 

*  Mesenterium  ,  ii.  Crassa  qua?dam  8c  adiposa  membra- 

na est ,  multis  &  nervis  Se  venís  ,  &  glandulis  ínter- 
texta  ,  mt.dium  ínter  intestina  situm  obtinens  :  unde 
&  nome.1  aicepít.  Alio  nomine  Mesarxum  appellatur. 
El  Mesenterio. 
Meses  ,  mesa:.  Ventus  ínter  Boream  8c  Caeciam  medius, 
unde  &  nomen  habtt.  Tramontana  ,  o  Nordeste. 

*  Mesiticum  ,  xs  ,  quod  pro  loco  ,  tn  foro  mercibus  ven- 

dendis  solvebatur  :  Mese  ,  forum  Gneis  posterioiibus: 
quia  id  plerumque  est  in  medio  urbici.  Gloss.  gr.  b. 
Meursii. 

*  Mesobolum  ,  &  Mesabum  :  médium  ínter  boves  june- 

tos  lignum  ,  vel  lorum  quo  temo  jugo  alligatur. 

*  Mesochorus  ,  p.  c.  Qui  in  medio  turbas  stans  ,  reliquis 
canendí  ,  vel  aliud  agendi  signum  proponit.  El  que  ri- 
ge ,  y  gobierna  el  Coro.  Sidonius.  Vide  Rhodig.  lib.  4. 
cap.  14. 

Mesocranium  ,  ii.  Coronilla  de  la  cabera. 

*  Mesoleucos.  Gemma  ,  quam  mediam  linea  alba  distin- 
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guít.  Plin.  lib.  37'.  cap.  10.  <f  Est  pranerea  herba  qua:- 
dam  habens  candidam  lineam  per  folium  discurreu- 
tem.  ídem  lib.  27.  cap.  ir. 

*  Mssomelas,  p.  c.   Gemma  est  nigram  habens  venam, 

quemlibet  colorem  per  médium  secantem.  Plin.  lib.iJ. 
Cap.  10. 

Mesón  :  Persona  cómica.  Festus. 

Mesonauta.  El  Comitrc  de  Galera  ,  que  gobierna  a~  los  reme- 
ros. Ulpian.  D.  /.  4.  tit.  8.  §.  r. 

*  Mesonestimas.    Laquarta  semana   de  Quaresma  ,  dicta 

Lascare.  Lex.  Gr.  b. 
MesonycVion :  media  nox  ,  nox  intempesta.   ítem  hym ñus 
media  noíte  cancatus.  Lex.  Gr.  b. 

*  Mesopentecoste.  Septimana  quarta  post  Pentecoscen. 

L.  gr.  b. 

*  Mesophríum.  Médium  stiperciliorum  spacium  ,  nieco- 

pium.  El  entrecejo.   Poli. 

*  Mesoria:  ¡ncervalla,  ac  pausa:  Horarum  Canonicarum- 

Lex.  gr.  b. 

*  Mesospherum.  Indíci  nardi  folium  ,  ut   magnitudine, 

ita  &  pretio  ,  médium    é  triplici  specie  locum  obti- 
nens. Vide  Plin.  lib.  11.  cap.  12. 
Mespilus  ,  ¡.  El  Nispero.  Palladius. 

*  Mesquita.  Templum  Mahomcdanum.  Vox  faíta  ex  Ará- 

bico Masgid.  Masgidium.  Mezquita. 

Messias.  Vox  Syriaca  ad  Grascam  terminationem  fadla. 
Graecé  Christos.  Christus.  Lat.  Un¿his. 

Messio,  Messor  ,  Messoríus.  Vide  Meto. 

MESSIS  ,  is  ,  f.  g.  proprié.E/  tiempo  de  la  siega,  y  la  mis- 
ma siega.  ^  Eciam  ,  Copia  ,  o  abundancia  de  algo  ,  Mieses. 
Plauc.  in  Trin.  Morum  malorum   messis. 

Messícula,  dim.  parva  messis.  Cath. 

Messura.  Vide  Meto  ,  is. 

*  Met ,  Piam  ,&  Pte :  syllabicss  sunt  diítiones  extra  com- 

positionem  nihil  significantes.  In  compositione  aliquid 
addunc  significationi  didionum  cum  quibus  compo- 
nuntur  :  ut  Egomet ,  Quíspiam  ,  Tute. 
META,  ti,  ita  diíta,  quod  esset  posita  in  dimenso  spa- 
tio:  vel  quia  eam  metiantur  quadriga?  circumcurrences. 
Grase.  Kpnos.  Era  imposte  que  subía  en  punta  como  pirá- 
mide ,  y  servia  de  termino  o  raya  en  los  juegos  Olympicos, 
adonde  se  dirigian  las  carreras  de  las  carrosas  ,  que  a  toda 
correr  hablan  de  venir  a  él ;  pero  con  tal  arte  ,  que  llegasen 
sin  tocarle  ,  como  dice  Horac.  1.  Carm.  Ode  r.  Mecaque 
fervidis  Evitara  rotis  :y  le  rodeaban  siete  veces,  partí 
conseguir  el  premio.  Propert.  lib.i.  Aut  príus  ¡nfeéto  de- 
poscíc  premia  cursu  ,  Sepcima  quam  metam  triverat 
aneé  roca.  ^  Agrorum  metae.  Los  mojones  de  los  campos 
y  las  heredades  ,  porque  solían  ponerlos  en  forma  de  pirámi- 
des. ^  Meca  foeni  ,  vel  f-umenci.  Los  amiares  de  paja, 
heno  ,  b  trigo  en  forma  de  pirámide  ,  que  también  se  dhe 
Meda.  Colum.  lib.  ¡9.  cap.  2.  ^  Icem  Meta  ,  El  termino, 
o  fin  de  qualquicra  cosa  :  ut  apud  Virg.  /.  r.  Metí  rerum 
ac  temporum.  Et  Ovid.  ad  Liviam.  Tendimus  huc  om- 
nes  ,  metam  properamus  ad  unam  :  Omnia  sub  leges 
mors  vocat  atra  suas.  ^  Hinc  ,  Pervenisse  ad  metam. 
Haber  concluido  ya  algún  viage  ,  o  acabado  alguna  obra. 
<f  ítem  Meta  ladis.  El  queso  en  forma  de  pirámide.  Mar- 
tial.  ^  Meca  etiam.  En  el  Molino  es  la  piedra  inferior  ,  so- 
bre la  qual  st  mueve  la  superior.  Paul,  in  l.  iS  .  D.  de 
instrvíí.  &  instrum.  leg. 

*  Meta  ,  &  Metium  (  Vox  barbara )  est  pretium  quod  do- 

natur  ,  quando  sponsam  maritus  sponsac.  In  11.  vet. 
^  Mena  etiam  prxpositio  Gr=eca :  cum  ,  item  ,  trans, 
ultra. 

*  Metula ,  x ,  dirain,  legitur  apud  Plin.  Jun.  in  Epis- 
tolis. 

*  Metabasis.  Latiné  Transido.  Figura  en  que  se  suma  lo 
dicho  ,y  se  propone  te  que  se  ha  de  decir. 
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*  Mecabole  ,  quam  quídam  Trajeftionem  interpretan- 
•  tur.  Transposición  de  dos  cosas  contrarias ,  de  suerte  que 

de  la  primera  se  siga  la  segunda  :  ut  apud  Terent.  in 
Andr.  Quoniam  id  fieri  quod  vis  non  potest ,  id  velis 
quod  possis. 

*  Met3bulum  :  fausta  navigatio.  Isid.  Gloss. 

*  Metacarpium  :  vola  pars  manus  ,  á  jun£hira  usque  ad 
digitorum  crassitiem  ,  ubi  infra  dígitos  aperitur.  La. 
palma  de  la  mano.  Poli. 

*  Metagógu  s  ,  p.  p.  Conductor.  Tertull. 

*  Metalepsis.    figura  ,  en  que  por  la  translación  y  semejanxa 

se  pone  una  dicción  por  otra.  Virg.  i.  Ecl.  Post  aliquot  mea 
regna  videns  mirabor  aristas.  Post  aliquot  aristas,  idest, 
per  aliquet  istates  ,  vel  post  aliquot  annos.  Nam  ex 
aristis  asstates ,  ex  arstatibus  annos  intelligimus. 

*  Metalepticus,  a  ,  um  ,  participativus  :  metalepsim  ha- 
bens.  Meulepticé  ,  per  Metalepsin.  Passerat. 

METALLUM  ,  i.  Metal  que  se  cria  en  las  entrañas  de  la 
tierra  ,  y  de  ella  se  saca.  *  Metallum  miniarium  ,  Fodi- 
na  ex  qua  eífoditur  minium  :  sicut  Argentarium  ,  ex 
qua  argentum  \  &  Plumbarium  ,  ex  qua  plumbum  effb- 
ditur.  Alinas  de  estos  metales.  Plin.  lib.  3  3 .  cap.  7. 

Metallarius,  vel  Metallicus  ,  i.  El  que  anda  en  esas  minas, 
)  saca  y  labra  el  metal.  T  el  condenado  a  las  minas  ,  ¡f.  de 
pcenis  ,  &  C.  de  metall. 

Metallicus  ,  a  ,  um.  Ve  metal :  ut  natura  mctallica.  Plin. 
lib.  17,  cap.  4.  ^  Metallicum  attrameutum.  Caustico  con 
que  los  Albeytares  consumen  la  carne  supe)  fuá  en  las  llagas 
de  las  bestias.  Vide  suprá  in  dictione  Melanteria. 

MetalHfer  ,  a  ,  um.  Cosa  que  cria, y  engendra  metales.  Stat, 
lib.  4. 

Metamorphosis  ,  is.  Transformación,  á  verbo  Gradeo  meta- 
morpbo  ,  quod  est  transformo  :  quo  nomine  Ovid.  & 
Apui.  libros  transformationum  inscripserunt. 

*  Metanoea.    Lat.   Pcenitentia  ,  mentis  mutacio  :  neus  est 

mens ,  meta  trans  ,  notat  mutationem.  Aus.  Epig.  11. 

Meurs.  in  Gloss.  Graeco-barb.  metancea  indinationes. 

Reverenda: ,  ut  vulgo  loquuntur. 
Metaphora,  x.  Lat.  Translatio.  Jetando  se  traslada , y  pasa 

un  vocablo  de  su  propriedad  adonde  falta  otro  semejante,  o 

es  mas  elegante  el  trasladado.  ^  Metaphoricus,  a ,  um  ,  & 

Metaphoricé  ,  adv.  Cosa  metafórica. 
Metaphrasis  ,  is.  Mutatio  in  aliud  orationis  genus. 

*  Metaphrenum.  Pars  illa  corporis  ,  qua;  piacccrdiis  a  ter- 
50  est  objeíta  :  ita  di&a,  quod  post  prarcordia  sita  sit. 

Chiffl. 

Metaphysica  ,  orum  ,  pluraliter.  Cosa  sobre  la  naturaleza, 
libros  de  esta  ciencia. 

Metaplasmus.  Lat.  Transformatio.  Translación  de  un  caso, 
o  letra  por  otra  :  ut  Agreste  in  ablativo  ,  pro  Agresti. 
ídem  feré  cum  Metáthesi. 

Meraplasticus,  a,  um.  Transformativus.  Metaplasticós  di- 
citur  apud  poetas  usurpari  id  ,  quod  propter  necessita- 
tem  mutare  consueverunt ,  quod  idem  barbarismus  di- 
citurin  soluta  oratione  conscribenda.  Festus. 

*  Metassae :  bidentes  ,  qua?  nec  agna:  sunt  ,  quia  illae  nec- 

dum  dentes  ediderunt  :  ñeque  adasia:  ,  quia  jam  cjece- 
runt ,  ideo  apta:  sacrificiis  bidentes  quod  dúos  dentes 
habeant.  Cerda. 

Metástasis.  Lat.  Remotio,  translatio  :  cúm  culpam  vel 
in  rem  conferimus  ,  qua:  in  judicium  vocari  non  pos- 
sit ,  vel  in  personam  ,  qux  non  acceperit  ipsa  malum. 
Metistemi  est  transloco  ,  transpono. 

*  Metasyncrisis,  metaporopocasis  :  est  exiguorum   mea- 

tuum  transmutatio  ad  statum  naturalem.  L.  M. 

*  Metathesis  ,  p.  c.  Lat.  Transpositio  :  cúm  una  littera, 
necessitatis  causa,  ex  uno  dicYion'u  locoin  alium  trans- 
ponitur  :  ut  Tymbre  pro  Tymber.  Virg.io.  JEneid.  Ac 
tibi  Tymbre  caput  Evandnus  abstulit  ensis. 
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Metator ,  &  Metatio.  Vide  in  verbo  Meto. 

Metaxa  ,  a?.  Congeries  est  pensorum  ex  lino  &c.  Vitruv. 

La  madeja.  ^  ítem  Sericum  rude.  In  Cod.  Just.  lib.  10. 

tit.  8.  /.  10.  Sérico  blatcae,  &  metaxa;  species. 

*  Metaxarius:  metaxa; ,  i.  e.  serici  negotiator.  ^  Metaxa- 

tus  :  Sericus. 

*  Metaxiaricum  :  tributum  quod  metaxarii  solvebant. 

*  Metaxvologia  ,  est  parembole  ,  sive  epembole  :  cum  in  me- 

dio orationis  causa  aliqua,  vel  circumstantia  rei  inter- 
ponitur.  Metaxy,  in  medio  :  lugos  sermo. 
Metempsychósis ,  is.    Transmigración  de  las  almas  de  un 
cuerpo  en  otro  cuerpo  ,  error  de  Pytagoras. 

*  Meteora  ,  orum.  A  Grcecis  dicuntur,  Mista  imperfecta, 

quódinsublimi,hoc  est,  in  ae-re  generentur:  cujusmodi 
sunt  pluvia;,  nives  ,  grandines,  faces  Ígnita;:  de  quibus 
traítat  Aristóteles  tribus  primis  libris  meteorologicis :  nam 
quarto  qualitates  persequitur.  Vox  Philosophis  usitata, 
plañe  á  monumentis  scriptorum  veteruin  abest. 

*  Meteorolesches  ,  a:  ,  qui  de  rebus  sublimibus  nugatur. 

Meteora  sunt  sublimia  ,  lesche  nugatic. 
Meteorologus  ,  i ,  qui  de  metcoris  disserie.  Meteorologia, 

doílrina  de  meteoris. 
Meteoroscopus  :  qui  sublimia  respicit.  C  Accipitur  pro 

stolido  ,  rebusque  gerendis  inutili.  Gra;ca  vox. 

*  Methium  :  sponsalitia  ,  vel  nuptiaiis  donado.  Cod.  II. 

antiq. 
METHODUS  ,  i ,  f.  g.  ex  meta  8c  oíos  aspira  to  compo- 
nitur.  Compendio  ,  o  breve  instrucción ,  y  modo  de  enseñar. 
^  Est  enana  Methodus  fraus  ,  illusio  ,  unde  metbodéno, 
machinor,  decipio:  nempe  via  quadam  compendiarla 
circumveniendo. 

*  Methodice  ,  es  ,  f.  g.  Parte  de  la  Gramática ,  que  enseña 

cómo  se  ha  de  hablar.  Quintil,  lib.  1.  cap.  1 5-. 

*Methodici.  Los  que  siguen  esta  arte  ,  y  U  aprenden.  9,  Er 
Amethodi ,  hoc  est  á  via  &  ratione  docendi ,  disce;id¡- 
que  abhorrentes  ,  quasique  avii.  Bud.  Anmtat.  in  Pan- 
decías. 

Methodium  ,  ii.  La  corredera  de  caballos.  Sueton.  apud  Ne- 
bris. 

*  Meticulosus.  Vide  Metuo. 

METIOR  ,ris ,  mensus  sum  ,  m?tiri.  Medir.  Cic.   1.  de 

Nat.  Veor.  ^  Cursu  iter  metiri ,  Caminar.  Aquas  methi 

carina ,  Navegar. 
Mensor  ,  oris.  El  que  mide  los  campos  y  heredades.   Etiatn 

Los  Aposentadores  que  en  pa%y  en  guerra  acomodan  el  bos* 

pedage  a  los  Soldados  ,  y  criados  del  Principe. 
Mensio  ,  nis  ,  &  usitatiuj  Mensura  ,  Medida,  i  por  vara, 

vasija  ,  o  computo. 
METO  ,  is  ,  ere ,  messui ,  messum.  Segar  ,  coger  los  frutos, 

o  hacer  el  agosto. 
Meteré  maximam  messem    malorum  dixit  Plaut.  in  Tri- 

num  ,  pro  maximam  malorum  hominum  copiam  inve- 

nire.  ídem  inEpid.  Milu  istic  nec  seritur  nec  metitur. 

Eso  ni  me  hace,  ni  me  deshace  :  lo  que  no  es  en  mi  año 

no  es  en  mi  daño. 
Messio,  nis.  La  siega.  ^  Messor  ,  oris.  El  segador.  ^  Mes- 

sorius  ,a  ,  um.  Lo  que  toca  a  siega,  o  a  segador  :  ut  Mes- 

soria  coibis.  Cic.  Messura ,  x.  ídem  quod  Messio.  Dio- 

medes  Gramm.  lib.  1. 
Metoche  :  participio  :  a  metiebein  ,  participare. 
*Metcecia  :  sacriHcia  de  receptis  in  civitatem  colonis. 

Athen. 

*  Metoecium  :  pensio  ,  ve&igal  ,  quod  Íncola;  quotannis 

persolvunt.  4  ítem  locus  carceris.  Tributum  quod  ex- 
tra patriam  habitantes  persolvebant.  Athen. 

*  Metcecismus ,  translatio  incolarum  ,  habkatío  apud  ex- 

teras  gentes. 
Metcecus  :  qui  de  una  civitate  in  aliam  mí^ravít   ha- 
bitandi   animo.  Latiné  Advena  dici  potest ,  vel  In- 

qui- 
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quilinus.  Specialiter  Mctcccus  est,  qui  jussu  magístra- 
tus  in  aliam  civitatem  pnena:  causa  transfertur. 
METONYMIA  ,  x.  Latiné  Transnominatio.  Figura  est, 
vel  potius  tropus  ,  cum  causa  pro  effedu  ,  subje&um 
pro  adjuntto,  aut  contra  ponitur  :  ut  cum  Cererem  pro 
pane  &  frugibus  ,  Bacchum  pro  vino  ponimus  :  ferrum 
pro  armis  ,  Italiam  pro  Italis  &C. 

*  Metonymicus,  a,  um.  Ad  metonymiam  pertinens.  ^Me- 

tonymicé  :  metonymico  more. 

*  Metopion  :  Arbor  est  in  África  .<í.thiop¡a:  subje&a  nas- 
cens  ,  ex  qua  Ammoniaci  lacryrna  in  subjectas  arenas 
distillat.  Plifli  Hb,  ¡i.  cap.  28. 

*  Metoposcopus.  Lat.  Frontis  inspeítor  ,   apo  tu  metopu, 

quod  frontem  signifícat ,  &  scopein  ,  quod  est  contem- 
plari  ,  inspicere  ,  considerare.  Sunt  enim  metoposcopi, 
Los  que  adivinan  por  el  rostro  lo  que  uno  ha  de  ser,  Sue- 
ton .  in  Tito. 

METOR ,  aris ,  atus.  Medir  las  tierras.  Etiam  ,  Dispone  , 
asentar  :  ut  Metari  castra  apud  Sallust.  &  Metari  ab- 
soluté ,  pro  castra  metari.  ^  Meto,  metas.  Virg.  in  Cu- 
liie.  Metebat  sese  circum  loca.  ^  Metatio ,  nis.  Dis- 
posición de  plantío.  Colum.  lib.9.  cap.ij.  Hxc  in  quin- 
cuncen  vinearum  metatio  expeditissiraa  ratione  confi- 
citur. 

Metator ,  is.  El  que  planta  con  orden  ,  y  dispone  los  arboles 
y  plantas.  Etiam  ,  /¡posentador.  Vide  supra  Mensor. 

Metorchium  ,  ii.  El  espacio  que  hay  entre  las  plantas.  Co- 
lumell. 

METRENCHYTA  ,  a\  Instrumentum  medicorum  ,  per 
quod  medicamenta  in  uterum  injiciuntur.  Ceringa.  Vi- 
de Galenum  5.  Metbodi. 

*  Metreos.  Oftober  mensis  Bythiniis.  Pap. 

Metréta  ,ae.  Como  dos  cantaras  y  media  de  medida:  esta  es 
la  Syriaca ;  que  la  Ática  era  casi  la  qitarta  parte  menos. 
Salas. 

*  Metriasmus  :  medietas.  Pap. 
Metricus  ,  a  ,  um.  Vide  Mctrum. 

*  Metroacum  :  carmen  a  matre  deorum,   aliter  Galliam- 

bicum.  Chiffl. 
Metrocomia.  Lugares  pr'ntcip  ales,  caberas  y  origenes  de  otros. 
Justinian.  in  suo  Códice. 

*  Metrophamelius :  materfamilias.  Lex.  gr.  b. 
Metrópolis ,  is.  Ciudad  mas  principal  ,  madre  ,  o  cabera  del 

Reyno.  ^  Metropolita?,  sive  Metropolitani.  Los  de  aque- 
lla Ciudad.  %  Metropolites  ,  a?.  Vecino  de  la  Metro- 
poli. 

METRUM ,  i.  Lat.  Mensura  ,  dimensio.  Medida.  Y  por- 
que los  versos  se  miden  por  pies  de  silabas  ,  se  toma  por  el 
■verso.  ^  Metricus ,  a,  um.  Cosa  de  él :  ut  Ars   métrica, 

-    lex  Métrica. 

METUO ,  isj,  ere,  metui.  Tener  miedo  ,  temer.  Et  proprié 
servorum  est ,  Vereri  liberorum.  Cic.  inCatil.  Metue- 
bant  enim  servi,  verebantur  liberi,  cbarum  omnes  ha- 
bebant.  ^  Metuo  ego  illum  ,  ne  quid  mali  faxit  mihi. 
Plaut.  Mcnxc.  Yo  le  temo,  no  sea  que  me  baga  algún  mal. 
Metuo  tibi ,  Temo  no  te  venga  mal.  ^  Metuo  á  ,  vel  ab. 
Cic.  Attic.  1.  9.  Sed  cum  eadem  metuam  ab  hac  parte. 
Metuo  Reipub.  malura  ab  eo.  Nolo  metui  ,  amari  ma- 
volo  abs  te  ,  mi  gnate.  Plaut.  Asinar. 

Metuens  ,  tis,  nomen  ex  partic.  Temeroso.  Cic.  ^  Metuen- 
tior,  comparat.  Ovid.  6.Tast.  ^  Metuendus,  a,  um. 
Cosa  temible.  Cic.  de  Arusp.  resp.  Ovid.  13.  Metam.  Me- 
tuendus Ulysses. 

*Metutus,  partic.  Lucret.  lib.<;.  Nam  cupidé  conculcatur 
nimis  ante  metutum.  Es  pisado  a  porfía  ,  lo  que  antes  era 
muy  temido. 

Metus,  us,  ui.  El  miedo  ,  «  horror  del  presente  peligro.  Cic. 
4.  Tuse.  Metus  est  opinio  impendenris  mali  ,  quod  in- 
tolerabile  esse  videatur.  ^  Metus  pro  religione,  quia 


ME  447 

ex  metu  nata  est  religio.  Servius.  Virgii.  lib.  7. 

*  Meticulus,  diminuí.  Hinc  Meticulosus ,  a  ,  um.  Tim'h 

do  ,  medroso.  Plaut.  Mostcll. 
Metys.  Purgamentum  cera?.  He\  de  la  cera. 

*  Mctytium  ,  templum  minus.  L.  g.  b. 

*  Meu,  per  duas  syllabas,»^o«.  Dioscoridi  Herba  est  cau- 

le  foliisque  aniso  non  absimilis :  de  qua  Plin.  libjio, 
cap.  2,  3. 
MEUS  ,  a,  um.  Pronomen  possessivum.  Mió  ,  mia  :  Graj- 
eé emos :  ut  Meus  ager.  Meus  sum,  perinde  est  ac  sidi- 
cas,Mes  potestatis  sum.  To  soy  dueño  de  mí  mismo.Pers. 
Sat.  5.  Postquam  meo  á  Prauore  recessi.  ^  Ave  mi 
Cai,  meus  ocellus  jucundissimus,  pro  mi  ocelle  jucun- 
dissime.  Cellius  lib.  15.  cap.  7. "ex  Epist.  quadarri  Au- 
gusti  Ctsaris.  ítem  Plaut.  in  Most.  se.  3.  acl.  1.  Ocu- 
lus  meus,  pro  ocule  mi.  ^  Meus,  Tuus,Suus  aliquan- 
do  substantivé  accipiuntur  :  faciléque  in  eis  subauditur 
substantivum  aliquod,  Amicus,familiaris,vel  domes- 
ticus:  sicut  etiam  Hisp.  dicimus  ,  Los  mios  ,  los  tuyos, 
los  suyos.  Virg.  lib. 4.  Dulcesque  meorum  Reliquias.  Et 
lib. i.  Cape  dona  extrema  tuorum.  Terent.  in  Phorm. 
Ego  meorum  solus  sum  meus.  De  todos  los  mios  yo  he 
quedado  solo  como  el  esparrago.  t(  Meum  est:  hoc  est,Mei 
ofricii  est.  Es  fie  mi  obligación  ,  o  de  mi  cargo.  Sic  Tuum, 
suum  ,  nostrum  ,  &  vestrum  est  ;  id  est ,  tuum,  suum, 
nostrum  ,  8¿  vestrum  officium  est,  meum  munus,  mes 
partes.  Meum  non  est,  id  est,  Non  est  mea  natura. 
Terent.  in  Hcaut.  Non  est  mentiri  meum.  No  es  de  mi 
genio  el  mentir.  %  Mea ,  Mea  tu  ,  &  hujusmodi ,  mulie- 
bria  sunt  blandimenta.  ^  Mea  quidem  sententia  ,  pro, 
Ut  ego  sentio,  ut  opinor.  Meo  quidem  animo  :  (  ut  mi- 
hi videtur.  )  Phut.  in  Menxc.  se.  3.  acl.i.  Mea  est.  des- 
criptio,apud  Cic.  de  Senecl.  pro  Egomet  dcscripsi.  Mea 
unius  salus,Cic.  in  Vatin.  Mia  es  la  salud:  o  de  mí  solo  es. 
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Mi ,  dativus  casus  ,  é  genitivo  Mis  ,  pro  mihi.  Virg.  lib. 
6.  Et  mi  genus  á  Jove  summo.  ^  Mi,vocativus  á  Meus: 
ut,  O  mi  Aschine',  ó  mi  germane.  Plaut.  Quo  in  loco, 
Mi ,  vim  blaadimenti  habet. 

Mica  ,  ca:.  La  arenilla  que  reluce  como  plata.  A  quo  &  pa- 
ñis &  omnium  rerum  frustula  Micas  appellamus.  Las 
migajas  de  qualquier  cosa.  Unde  est  illud  ;  Nam  &  Ca- 
telli  comedunt  demias,  qua:  cadunt  de  mensa  domi- 
norum  suorum.  Mutth.  15.  v.  2.7.^  Nulla  in  tam  mag- 
no est  corpore  mica  salís.  Catull.  En  todo  aquel  corpan- 
chón no  hay  cosa  agraciada.  Saliens  mica  ,  apud  Horat.3. 
Carm.Od.zi.  Grano  de  sal  que  salta  echado  tu  el  fuego. 
Mica:  aun.  Lucret.  Oro  en  polvo. 

*  Miccotrogus  :  qui  pauxidum  rodit.  Apud  Plaut.  irt 
Stich.  epitheton  parasiti ,  qui  escás  alienas- rodit  ad 
instar  muris. 

MICO ,  as,  3ré,  micui :  ab  Ico  ,  propter  iílum  radiorum. 
Resplandecer  como  las  arenas  heridas  del  Sol.  Virg.  Hb.  1 . 
Ciebris  micat  ignibus  arther. 

Micare  digitis.  Jugar  a  la  morra  :  quando  el  uno  cierra  el  pu- 
ño ,  y  de  repente  le  abre  ,  estendiendo  uno ,  ó  dos ,  o  los  de- 
dos que  le  parece  ;  y  el  otro  al  mismo  tiempo  dice  quantos: 
y  si  acierta  con  los  que  estendi'o  gana  ,  y  si  no  ,  pierde.  Ci- 
cerón hace  memoria  de  este  ;Kf|olib.  1.  de  Divinal.  Quid 
enim  sois  est?  ídem  propemodum  quod  micare  ,  quod 
talos  jacere,  quod  tesseras.  Unde  Proverb.  apud  eun- 
dem  3 .  Offic.  Dignu  s  est  homo  quicnm  in  tenebris  mi- 
ces. Hombre  es  de  tanta  verdad  ,  que  aunque  pudiera  ,  ni 
aun  jugando  te  engañara.  ^  Micare  etiam  ,  Moverse  por 
intervalos  ,  al  modo  de  una  Iwz,  trémula.  Cic.  z.  dcNaí. 
Dcor.  Jam  vero  vena:  &  arteria:  micare  non  deununt, 
quasiquodam  igneo  motu.  Virg.  3.  Otorg.  Et  linguis 

mi- 
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micat  ore  trísulcls. 

Mícrocosmus ,  i.  Latiné  parvus  mundus.  Mundo  pequeño, 
el  hombre  ,  fit  a  miaros  parvus  ,  &  K.mm  mundus. 

Micrologia  ,  a  Grícis  appellatur  ansia  cura  circa  minu- 
tula,&  sedulitas  quovis  modo  rem  augendi.  ^  Is  quo- 
que  qui  rem  vilem  magni  facit ,  &  tennissimum  lucel- 

■  lum  undecumque  aucupacur  ,  Micrologus  appella- 
tur. 

Micropsychus.  Pusilánime ,  tímido.  Gra;cé  enim  psyebe  est 
anima,  &  miaros  parvus.  Plin./;'¿.  is.  cap.  za.  ^  Mi- 
cropsychia ,  pusillanimitas ,  Pusilanimidad. 

Mkrosphaeron  :  Nardi  folium  est ,  esc  tribus  speciebus, 
ut  mínimum,  ita  &  longé  praestantissimum.  Vide  Plin. 
lib.  ii. 

Miclurio ,  is,  iré,  verbum  desiderativum,  á  Mejo ,  is.  Te- 
ner gana  de  mear.  Juvenal.  Sat.  6. 

*My<5tyris:  pauperculum  pulmentum.  Lucil.  apud  No- 
nium. 

Midas  ,  a?.  Hijo  de  un  Saquero,  y  Rey  de  Phrygit  ,  que  en 
riquezas  se  aventajó  a  todos  sus  antepasados.  De  ate  di- 
cen las  fobulas  ,  que  hospedando  a  Baco  ,  le  concedió  que 
quanto  tocase  se  le  convirtiese  en  oro  :  y  como  la  comida  se 
le  convirtiese  también  en  oro ,  vine  el  desdichado  a  morir 
de  hambre.  Auriculas  asini  Midas  habet  ,  Es  tan  asno, 
como  rico  y  poderoso.  ^  Midas  etiam  est  vermiculus  in 
fabis  nascens.  Theophrast.  lib.  4.  de  Plantarum  causis, 
&  Hermolaus  in  Plin.  lib.  zi.  cap.  i¡>.  ^  Etiam  ,  La 
suerte  felí^  en  el  juego  de  ¿os  dados ,  á  Mida  Rege  nomen 
habens. 

*  Midion :  genus  navigü  ,  apud  Festum  Pomp. 

*  Migma  ,  tis  :  mistura  fárrago  á  Gr.  mlgnió  misceo. 
MIGRO  ,  as  ,  are ,  avi ,  atum.  Mudarse  de  una  casa  a  otra, 

■o  a  otro  lugar.  Liv.  lib.  1.  abVrbe.  ^  Migrare  ex  vita, 
Morir.  Cic.  6.  de  Repub.  ^  Mitrare  etiam  ,  activé  ,  pro 
transferre ,  apud  Gell.  lib.z.  cap.  z?.  Cassita  oidum  mi- 
gravit.  ^Migrassit,  pro  migraveiit,  apud  Cic. 3.  de Lcg. 
ii.Tabul.  ^  1 11  mucronem  migrare.  Acabar  en  punta. 
Plin.  lib.  1 1.  cap. 37.  f  Migratio  ,  nis.  Esta  mudanza   a 
otra  parte.  Cic.  1 .  Tuse. 
Mihi ,  pronomen  dativi  casus  ab  Ego.  Varium  usum  ha- 
bet. Terenr.  in  Adelph.  Si  quid  peccat  Demea,  mihi  pec- 
cat.  Si  en  algo  yerra  o  peca  ,  para  mi  es  el  daño.  Plaut.  in 
Mente.  Mihi  dolebit ,  non  tibí ,  siquid  stulte  recero, 
Si  obrare  mal,  no  lo  pagaras  tu, si  noyó.  ^  Aliquando  idem 
est  quod  A  me.  Terent.  in  Heaut.   Syrus  est  prehen- 
dendus  ,  atque  adhortandus  mihi.  Vcbo  yo  coger  y  amo- 
nestar a  Syro  mi  esclavo.  Ovid.  4.  Trist.Eleg.  ultim.  Non 
hxc  mihi  crimina  fingi  Seis  bené,  Bien  sabes  que  yo  no 
finjo  estas  culpas.  ^Superior  sis  mihi,  Plaut.  Menac.sc. 
3.  añ.  1.  i.  e.  potior  apud  me.  Seas  primero  en  mi  estima- 
ción, o  para  conmigo.  Quid  mihi  tristis  es  ?   (i.  e.  con- 
tra me  )  ídem  ibid.  Por  que  estas  triste  conmigo  ?  ídem  in 
Capt.sc.i.  añ.  4.  Malignitate  oneravit  omnes  mortales 
mihi.  (i.  e.in  me)  Con  su  malignidad  molesto  a  todo  el  ge- 
nero humano  contra  mí.  *\  ítem  eleganter  dicimus  ,  Mihi 
scribo ,  mihi  lego ,  mihi  bibo  ,  esurio  ,  edo  ,  curro  &c. 
id  est ,  pro  me.  Para  mí  escribo ,  para  mi  utilidad  ,  o  por 
mi  gusto  &c.  ^  Mihimetipsi ,  dativus  ab  Egometipse. 
Para  mí  mismo :  ut  Brevitas  mihimetipsi  amicissima 
est ,  Cic.  pro  ¿guintio.  f  Mihipte  ,  pro  Mihi  ipsi  posuit 
Cato  ,  apud  Fest. 
Milago  :  piscis  super  aquas  volitans.  Isid. 
Milax  ,  cis.  A  Galeno  appellatur  frutex  hederá:   similis, 
qiiem  Smilacem  vocat  Dioscorides.  Vide  Smilax.  Ju- 
dihuelos, o  frisóles  Turquescos. 
*  Mile  ,  milia  ,  pro  mille,  millia ,  antiq.  Casaub. 
MILES  ,  iris,  gen.  comm.  A  millies  ¡  quia  primúm  legio 
enit  trium  mülium,  singulsque  tribus  mittebant  imlle 
milites.  El  Soldado.  ^  Levis  armaturae  milites.  Soldados 


M  I 

a  la  ligera  de  a  pie.  Gravis  armaturae.  Corabas.  ^  J£.r3t\[ 
militeSjdicuntur  ab  aere,  quod  stipendia  facerent.  Var- 
ro. Soldados  que  ganan  sueldo.  Tyrones,  Pisónos.  Vetera- 
ni,  Soldados  viejos.  Emeriti,  Jubilados.  Gregarii,  Solda- 
dos rasos  ,  ordinarios.  Exauthorati  ,  Despedidos.  JEre  di- 
rnti.  Perdidos  por  mala  paga.  Causarii,  Escusados  por  en- 
fermedad o  debilidad ,  que  llaman  Inválidos.  Auxiliarii, 
De  socorro.  Honorarii ,  Aventureros.  Praesidiarii ,  vel  Li- 
mitaiui  ,  De  presidio  ,  o  fronterizos.  Tumultuarii ,  De  le- 
va ,  cogidos  de  rebato.  Classiarii ,  De  la  armada ,  o  de  las 
galeras.  Stationarii,  De  la  guarda.  Praetoriani,  De  la  guar- 
dia del  Rey.  Sacramento  religad,  Juramentados  de  no  de- 
jar la  milicia  hasta  cierto  tiempo  ,  que  era  el  de  z  5.  años: 
quod  Militare  Sacramentum  dicebatur.  f  Miles ,  ali- 
quando  ,  El  ladrón. 
Milesius  sermo.  Platicas ,  o  conversaciones  de  entretenimien- 
to :  Milesis  fabulae.  Chistes  ,  novelas  ,  o  cuentos  de  viejas. 
Milesius,  a,um,  quod  ex  urbe  Mileto.  ^  Miletopolis,is. 
Ciudad  de  Mileto  en  la  Asia  menor. 

*  Miliens :  millies.  Casaub. 

*  Miliaria  avis :  di&a  quod  milio  vescatur  &  pínguescat. 

Grarc.  Kcnchris.  Varro  3.   de  Re  Rust.  cap.  5.  ^  Miliaria 
etiam  hevba  est,  qua:  milium  necat.  Plin.   lib. zz. 
cap.  15. 
Miliarium  ,  ü.  Vas  aeneum  grande  ad  aquam  calefacien- 

dam.  Vide  Milliarium. 
MILITIA  ,  ae.  La  guerra,  o  la  milicia ,  aunque  no  haya  guer- 
ra. Methaphoricé  pro  quovis  exerdtio,  muñere ,  &  of- 
fkio  sumitur.  Cic  ad  Attic.  lib.u  Grata  haec  mihi,  qur 
nondum  laboriosa  ex  illa  vetere  militia.  Esta  ocupación 
es  para  mi  gustosa  ,  ni  aun  me  es  trabajosa  ,    aunque  venga, 
de  los  años  pasados.  *  Militia?  nomsn  daré  ,  Alistarse  por 
Soldado.  Cic.  ^  Militiam  urbanam  sequi.  Cic.  pro  Mu- 
rena. Ser  Abogado ,  defender  pleytos ,  a   ser  Procurador  de 
ellos,  f  Imaginariam  militiam,  Sueton.  in  Claud.  vocac 
pugnam  simulatam  ad  speclatorum  dele£t  Jtionem.CoM- 
bate  por  modo  de  juego  ,  y  pasatiempo.    %  Militia;  geniti- 
vus  adverbii  vice  positus,  sicut  domi.  Terent.  in  Adelph. 
Una  semper  milicia;  &  domi  sumus.  A  un  tiempo  esta- 
mos siempre  en  guerra  y  en  casa. 
Milito,  as,  are.  Militar, seguir  la  milicia:  ut,  Hic  sub  Cae- 
sare  militavit.  Fue  Soldado  ,  b  militó  en  tiempo  de  Cesar. 
Militare  mercede.  Curtius.  Militar  por  sueldo.   ^  Mi- 
litaris,  e.  Cosa  que  toca  a  milicia  ,  o  Soldados.  ^  Milita- 
ris  via.  Camino  real ,  quae  &  Regia  dicitur.  iEtas  mi- 
litaris  ,  Edad  robusta  ,  y  proporcionada  para  la  guerra. 
Tacit./ié.  z. 
Militaris  herba ,  quae  alus  nominibus  Achillea  ,  Millefb- 
lium,&  Supercilium  Venevis  appellatur.  Militaris  dic- 
ta ,  quod  ab  ea  milites  vulneran  petere  soleant  pra> 
sidium. 
Militarius,a;um.  Antiqui  usurparunt  pro  Militaris.  Plaut. 
inPseud.  ^  Militariter.  Al  modo  militar.  Liv.  lib.  f.  ab 
Vtbe. 
MILIUM  ,  lii.  El  mijo.  Gr.  Xegcbros.  Plin.  Hb.i8.tap.to. 
*  Miliarius  ,  a,  um.  Cosa  de  esta  semilla,  o  perteneciente  1 
ella.  Miliaria,  avis,  quae  milio  vescitur  S: pinguescit. 
Varro  de  Re  Rust.  lib.  3  .  cap.  1. 
MILLE  ,  vel  Mile  ,  substantivum  ,  &  neutri  generis.  MiU 
Gra;cé  chutas.  In  sing.  est   indeclinabile.  Tamen  apud 
antiquissimos  ¡nvenitur  ablativus  mili.  Lucilius   apud 
Gell.  lib.i.  cap.  if.Tum  milli  nummiim  potes  um  quarcre 
centum.  Ubi  uno  milli  nummorum  dixit,pro  mille  num- 
mis.  Puedes  con  un  millar  de  monedas  adquirir  cien  mil. 
Mille  denariúm  pro  mille  denariorum  ,  dicebatur   anti- 
quitus:est  mille  nummümpro  mille  nummorum:&  mil- 
le talentúm  ,  pro  mille   talentorum  tkc.  *  Mille  ,   pro 
numero  infinito.  Pers.  Mille  hominum   species. 
Millesinius ,  a  ,  um.  Cesa  de  mil  tu  orden.  El  Milésimo* 

ut 
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ut  Míllesima  pars ,  Cic.  ad  Atüt.  lib.  19. 

MiUefolium  ,  lii.  El  Corazoncillo  biaba.  Nebrija.  Graecé 
myríopbyllon.  Plin.  1.  z+.cap.  16. 

MilUfolu,  x.  Panacis  genus  est  ab  Achule  ¡nvencum,  un- 
de  Achilleos  appellatur.  Plin.  /.  2  j.  c.  5.  Aliqui  Pana- 
cem  Heraclcon,  allí  Sidericin,  &  apudnos  MiUefolium 
vocant,  cubitali  scapo  ramosam  minutioribns  quam 
foeniculi  foliis  vestitam  ab  tmo.  Mil  en  tama. 

Milkpeda  ,  a».  Vn  gusano  'velloso  de  muchos  piececillos  ,  que 
se  encoge  tocándole.  Plin.  Hb.zy.  cap.  6.  Hieronym  contra 
Jovinian. 

Milbarius.  a,  uní.  Cosa  de  mil  libras.  Unde  Apri  milliarii 
apud  Columell.dicebantur  mille  librarum,  qui  appone- 
bantur  caenis  Romanorum.  Senec.  Episr.  21.  Non  desi- 
deras  milliarios  apros   &c. 

Müliarium  ,  ii  ,  sive  Milliare  ,  is.  Lamilla ,  espacio  de  mil 
pasos,  Cic.  *  Milliarium,  ii.  Vas  arneum  ,  ahum  Se  an- 
gustum,  multarumque  mensurarum  capax.  Huius  ma- 
ximus  usus  in  balneis.  Cato  de  Re  Rust.  'Müliarium  au- 
reum,Romaein  forOjColumna  erat  ,  in  quam  omnes  vix 
Italia?  competebant ,  Se  desinebant.  Sueton.  Plutarch. 
Plin.  lib.  3.  *  Millies  ,  adverb.  Mil  veces. 

Millus  ,  sive  Millum  ,  i.  El  collar  con  carlancas  que  ceban  a 
los  perros  ,  contra  los  lobos  y  otras  fieras ,  para  que  no  los 
muerdan.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  z.  cap.  9. 

MILVUS  ,  &  Milvius  ,  ii.  El  milano  ,  ave  de  rapiña.  Gr. 
latinos.  Plin.  /.  10. cío.  *Milvus  etiam,  sive  Milvius, 
piscis  quidam  dicitur,  quód  se  saltu  supra  mare  attol- 
lens  ,  ínilvi  in  modum  volare  videatur.  ídem.  lib.  9. 
c  26.  *  Ponitur  etiam  pro  sidere  coelesti,  in  quod  mil- 
vus  qui  Jovi  elapsum  anulum  rerulic,  refertur  muta- 
tus.  Óvid.  i.Tast.  *  Milvus  per  translationem  de  ho- 
mine  rapaci  dicicur,  Plaut.  in  Pcenulo. 

Milvinus  ,  a,  um  Cosa  de  milano ,  arrebatadora.  Coquus 
milvinis,  aut  aquilinis  ungulis,  Plaut.  in  Pseudolo.  Co- 
cinero con  uñas  de  milano  para  hurtar.  Milvina:  tibia;: 
flautas  que  alcanzan  muy  alto  en  la  música  ,  como  la  Cor- 
neta. Mil  vina  appctentia,  Plaut.  in  Menxch.  Hambre  de 
vn  buytre,  ó  milano.  *  Milvinus  pes.  Herbse  nomen  apud 
Co.um.M.  ii.  cap. 7.  quam  nonnulli  eandem  esse  pu- 
tanteum  Coronopo,  Pie  de  mil  ano.  Nebr. 

Mimesis  ,  is,  f.  g.  Arte  de  remedar  las  palabras,  acciones,  y 
ademanes  de  otro.  Alio  nomine  á  Graecis  dicitur.  Etbo- 
pceia.  Quintil,  lib.  9.  c.  2.  Imitatio  morum  alienorum. 
qui  Etbopeeia,ve\  (ut  alii  malunt)  mimesis  dicitur,  &c. 

MIMUS,  i,  El  Gracioso,  bufón,  b  juglar  de  las  farsas  y  entre- 
meses. ^Mimi  etiam  vocantur  poemata  sine  ullo  pudo- 
re  lasciviam  imitantia  :  quod  genus  Latini  vocant  Pla- 
nipedias.  *  Mimus  quoque  pro  ridiculo  fado  ,  Se  quasi 
fábula  risu  digna.  Sueton.  in  Othone  cap.U  Sacisvisum 
ne  poena  acrior  mimum  omnem  divulgarec.  Pareció 
bastante  el  embiarle  con  pretexto  de  Embajada  ,  por  no  di- 
vulgar el  hecho  con  pena  mas  rigurosa.  *  Dicitur  eciam 
Mimo  subservire  :  Ser  arlequin  del  bufón  ,  ó  del  Vola- 
tín. *  Mimulus  ,  i  ,  diminuc.  Bufoncillo.  *  Mima  ,  ar,  Se 
Mimula  ,  x.LaGraciosa,  o  bufona.  Cic.  in  Philipp.z.  & 
z.  in  Antón. 

*  MimiambuSji.Suntversus  Jambiciminus  usitati.Vano 

4.  de  Ling.  Lat. 

*  Mimographus  ,  i.  Lascivi  poematis  scriptor. 

*  Mimologus  ,  i :  qui  mimos  recitat. 

Mimicus,  a,  um.  Cosa  de  bufones  :  ut  Mimicus  jocus.  Cic. 
z.  de  Orat.  Bufonada.  Senec.  Mímica;  inepcia:  ,  Neceda- 
des burlescas. 

*  Min.  Ausonius  :   Et  quod  germano   mixtum  mate   letbife- 

rum  Min.  quem  versum,  inquit  Turnebus  lib.zi.  c.  30. 
de  minio  intelligo  ,  lethali  pharmaco  Se  homines  ne- 
cante,  quodin  argentaras  metallis  reperitur. 

*  Min '  pro  Mihine :  figura  Synarresis,  qua  Persius  utitur, 
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Satyr.  r.  Quís  Ieget  hxc  ?  Min'  ttiísmd  ais  ? 

Mina,  x.  Graecé  mntt.  Moneda  Ática  ,  valor  de  103.  reales: 
La  Romana  algo  menos.  La  Hebrea  240.  reales  ,  aunque 
hay  gran  variedad  en  los  Autores :  dificultoso  mucho  ,  uno 
imposibile  ,  ajusfarlo  a  nuestras  monedas.  Salas.  *  Mina 
etiam  ,  Cierta  medida  de  tierras  de  1  20.  pies  de  largo  ,  y 
otro  tanto  de  ancho  :  qua;  vocatur  Modius  ,  Se  adus  qua- 
dracus. Varro  de  Re  Rust. lib.  1.  cío.  *  Minam  eciam  (ut 
scribit  Festus)  ¿Elius  vocitatam  ait  mammam  alteram 
ladee  dtficiencem  ,  quasi  minorem  fadam.  *  In  pecore 
aucem  ovillo  Mina;  dicuncur,  qua:  venere  sunc  glabro. 
Varro  lib.  z.  c.  z.  "  Minam  autem  dici  volunt,  quod 
minus  habeat. 

Minada:,  arum,  á  Plauto  dicuntur  ,quas  nos  hodie  minas 
vocamus  ,  Las  amenazas.  In  Rud.  Minadas  ego  istas 
flocci  non  fació  tuas. 

Mina?,  arum.  Comminatio,  minie atio,  malí  denuntiatio. 
Amenazar.  Cic.  *  Mina:  murorum.  Las  almenas  de  las 
murallas.  Virgil.  lib.  8.  Mina:que  Murorum  ingentes. 

*  Minet ,  eminet.  Lucret. 

MINOR,  aris,  atus  sum.  Amenazar.  *  ítem  Sobresalir, 
empinarse.  Virg.  /.  2.  Geminique  minantur  in  caelum 
scopuli.  *  Minetio,  nis.  La  amenaza.  Cic.  2.  de  Orat. 
Execraciones  ,  admiraciones  ,  minaciones.  *  Minancer, 
adverb.  Amenazando.  Mulca  minanter  aqant.  Ovid. 

Minitor,aris,  frequentativ.  Amenazar  mucho  ¡omuebas ve- 
ces. Legicur  eciam  Minito  ,  as,  pro  eodem  ,  praeserrim 
apud  anciquos.  Plaut.  in  Amphitr.  Quid  mihi  minica- 
bas  te  fadurum?  Qué  era  lo  que  me  amenazabas  de  que  ba- 
rias y  acontecerías  ?^  Minitans,  tis,  parcic.  Amenazador, 
Cic. 7.  in  Verr.  ^  Minitabundus.  Lleno  de  amenazas.  Liv. 
lib.  9.  Bell.  Maccd. 

*  Minita'oiliter  ,  pro  Minacicer.  Pacuvius.  Minicabiliter- 

que  increpare  didis  sa:v¡s  incipic. 

Minax  ,  cis  ,  qui  frequenter  minatur.  El  que  amenaza  con 

furia,  y  echa  brabatas.  *  Minacissimus,  superlativ.  Suet. 

in  Calig.  Adversus  barbaros  minacissimus.  ^Minanter, 

adverb.  Con   amenazas.  Et  Minacius  ,   comparar.  Cic^ 

in  %.  Philipp. 

MINERVA,  x.  Disciplinarum  dea,  qua;  Gra:cé  Pallas 
dicitur.  A  minando  dida  quasi  vim  minecur  :  por  que 
suelen  pintarla  con  el  escudo  y  la  lanza  formidable.  Auc 
á  monendo,  quód  redé  moneat.  Fest.  Juxgaron  los  Pa- 
ganos ,  que  fue  la  inventora  del  aceite  ,  y  de  las  obras  de 
las  lanas:  y  la  tubieron  por  la  Diosa  de  las  ciencias  y  de  las 
arles.  Fingieron  que  había  nacido  del  celebro  de  Júpiter, 
quo  commento  significare  volunt  humaniorum  littera- 
rum  disciplinas humani  ingenii  non  esse  inventum  ,sed 
ex  Jovis  cerebro  ,  hoc  est  ,  ex  inexhausto  divina;  sa- 
pientia?  fonte  ad  hominum  usum  esse  depromptas. 
^  Pingui  ,  seu  crassa  Minerva  aliquid  faceré  ,  Hacer 
algo  sin  arte  ,  ni  ornato  ,  grosera  é  imperfeñamente.  Co- 
lum.  in  Pnefat.  lib.  1.  ^  Invita  minerva  aliquid  faceré. 
Hacer  algo  con  repugnancia  del  proprio  ingenio  ,  o  inclina- 
ción. Horat.  de  Arte.  Tu  nihil  invita  dices  ,  faciesque 
Minerva,  f  Sus  Minerva  *  Subaudi  ,  docet  ,  monet: 
Al  maestro  cuchillada. 

Minerval  ,  is,  &Minervale,  is  ,  á  Minerva deduétnm. 
El  salario  que  se  da  al  maestro  por  el  trabajo  de  enseñar. 
Varro  3.  de  Re  Rust.  c.  2. 

Mi^rvium  ,  Minerva;  templum  :  sicut  Dianium  Diana?. 
Varro  4.  de  L.  L. 

MINGO,  is  ,ere,  minxi,  mindum.  Mear,  orinar:  pro  quo 
magis  in  usu  est  Meio.  Hinc  Mindurio  ,  &  Midito, 
qua;  vide  suis  locis. 

Miniaria,  Miniarius ,  Miniacius,  Miniatus  ,  vide  Minium. 
Minimus  ,  Minimé,  vide  Parvus. 

Minio  ,  as  ,  vide  Minium. 

*  Miniscor ;  recordor  ,  mente  volvo.  Fest.  Alicer  Menis- 

Lll  cor, 
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cor,  a  meneo,  í.e.  moneo. 

MINISTRO  ,  as ,  are.  Servir ,  ministrar.  Plaut.  Curcul.  * 
Ministrator  ,  is.  Sirviente.  Cic.i.  de  Orat.  *  Ministra- 
trix,  cis.  Sirvienta,  ¿criada.  Passerar.  *Mlnistratorius, 
a,  um.  Cosa  del  servicio  de  casa.  ut,Ministratorii  urceo- 
1¡,  apud  Martial.  lib. 4.  epig.ios.  *Minister,  tri.  Ama- 
nu,  quasi  manister.  ídem  quod  ministrator.  Siervo  ,  b 
criado.  Cíe.  i.  de  Orat.  *  Ministra,  x.  La  sierva,  ócria- 
da.Cic.  i.  deVinib.  *Minister,  a,  um.  Ovid.  epist.zo. 
Lumina  propositi  fa¿ta  ministra  tui. 

'Ministeriales;  Vassalli  militares.  Heurm.Cod.  ll.antiq. 
aut  ministri  ejus,  ut  Pincerna?,  Cellarii,  &  hujusmodi. 
Pancirol. 

*  Ministeriani ,  qui  prareranc  castris  principum.  L.  I.  C. 

Buleng. 

*  Ministeriarches  :  princeps  ministerii.  Cath. 
Ministerium,  i.  Servicio,  ministerio.  *  Ministerium  etiam, 

El  sacrificio.  Liv.  i.  ab  Vrbe.  Et  ministruin  pro  eo  qui 
maftat,  dixit  Ovid.  *  Aliquando  ministeria  accipiun- 
turpro  Ministris  ,  sicut  servitia  pro  servis.  Paulus  Ju- 
riscons.  Urbica  ministeria  dicimus  etiam,  qua?  extra 
urbem  nobis  ministrare  consueverunt. 

Minitor  ,  Minitabiliter  ,  vide  Minor  ,  aris,  in  Minie. 

MIMUM,  ii,f/  Bermellón.  Gr.  millos  Plin.  lib.  33.  c.  7.  * 
Miniarla  ,  a?.  La  mina  del  Bermellón.  Pün.  Ibidcm.  * 
Miniarius,  a,  um.  Cosa  de  Bermellón:  ut  Miniarium  me- 
tallum.  Plin.  ibidem.  Et  Miniucius,  a,  um:  quod  est  ex 
minio.  Vitruv.  lib.  7.  Parietes  passim  expoluione  mi- 
niada expoliebantur. 

*Miniatus,&  per  diminutionem  Miniatulus,  Cosa  colo- 
rada ,  b  dada  de  bermellón.  Unde  Miniatulam  ceram  ve- 
teres  dixerunt ,  quam  nos  rubram  dicimus.  Hisp.  cera 
amarilla.  Et  miniatula  cera  aliquid  notare  ,  pro  eo 
quod  est  loca  corrigenda  annotare.  Cic.  ad  Volabell.Hb. 
15.  *Minio,  as,  are.  Teñir  de  bermellón.  Plin.  lib.  33. 
cap.  7. 

*  Miniographus :  qui  minio  scribit.  Cath. 

.*  Minnurius  :   morio  ,  stultus ,  malus.  Gl.  Isid. 

Mino  ,  as  ,  are.  Llevar  guiando  ,  b  guiar.  Gr.  ago.  Apud 
antiquos  etiam  pro  Minor  legitur,  Amenazar.  A  quo  Mi- 
nito ,  as. 

Minor,  comparativum  á  Parvus,  quod  vide. 

Minoro,  as:  minuo.  Minoror,  inferior  fio.  Minorar,  dismi- 
nuir. 

Minoratio,  nis:  aítio  minuendi,  exinanitio,  status  minor. 
Disminución. 

M'mso,  as,  are.  Orinar  con  frecuencia  :  &  dicitur  a  Mingo. 
A  Minso,  Minsito  ,  aliud  frequentativum  eiusdem  sig- 
nificationis.  *  Minsabilis ,  e:  quod  facile  mingitur.  * 
Müisatorius ,  ii.  El  orinal.  *  Minsaterium  ,  ídem.  Ita 
Vocab.  Vet.  est  vox  barbara. 

*  Minthos   :    Graecé  excrementa  hominum  significat.  * 

Etiam  floris  nomen  est  in  sterquiliniis  enascentis,  quo 
mirum  in  modum  affíciuntur  hirci.  Vide  Casi.  Rhodi- 
gin.  lib.   io.  cap.  12. 

MINUO  ,  is,  ere,  minui,  utum.  Disminuir.  Cusar  Nos- 

|  tris  militibus  spem  minuit.  Cic.  ad  Attic.  Si  putares 
tream  molestiam  minui  posse. 

Minurio  ,  is ,  ¡re,  &  minurizo  ,  as,  are.  Hablar,  b  cantar 
con  voz,  muy  baja  ,  y  como  entre  dientes. 

Minus,  Minusculus  ,   vide  Paucus.  _ 

Minutio,  nis.  Disminución.  Gell.  l.if.  cap.j.  Qiunt.  lib.*. 
c.  3.  *  Minutus,  a,  um,  Partic.  &  nomen  esse  potest. 
Cosa  disminuida,  menguada:  ut  minuta  spes,  pro  immi- 
nuta ,  apud  Tacit.  in  Vita  AgricoU.  Poca  ,y  desmayada 
esperanza.  Minuta;  fruges  ,  Menudas  legumbres  ,  como 
trigo,  mostaza  ,  &c.  Minuta  itinera  faceré.  Sueton.  in 
Aug.  cap.  82.  Dar  paseos joños.  Pueri  minuti  ,  Ibidem 
cap.  8¡.  Muchachos  ¡pequeños.  *  Homines  minuti ,  &  an- 
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gusti,  Cic.  1.  definib.  Hombres  menguados  ,y  angustia- 
dos, b  cobardes.  *  Minutissmae  litteri.  Sueto.i./'»  Calig. 
Letra  muy  menuda.  *  Minutulus  ,  diminut.  Pequcñito: 
ut  infantesvel  pueri  minutuli.  Plaut.  in  Ptnulo.  Gell. 
1.  17.  cp.  ?• 

Minutum  ,  i :  portio  minuta,  parva,  ut  temporis  S¿  pon- 
deris.  *  Est  etiam  nummi  species  :  idem  quod  Semite- 
runcius.  Vna  blanca.  Barrient.  traíl.  de  Monetis  Grtc. 

Minutatim  ,  vel  Minutim.  Por  puntos ,  b  partes  ,  con  dis- 
tinción ,  b  poco  a  poco.  *  Minuté ,  Menudamente  ,  b  por 
menudo.  Gell.  Minutius  comparar.  Quintil. 

Minutia,  ae.  La  parte  mas  mínima  ,  b  menuda  :  menudencia 
de  algo.   La&ant.  de  Ira  Dei. 

Minutal ,  is.  Picadillo  de  varias  hierbas  para  comer.  Api- 
cius. 

*  Minutalia  terrae  :  mineralia.  *  ítem  minutiae.  Tertull. 
MINUTARIUS  :  propola   negotiator,   qui  minuta  ven- 

dit.  Bud. 
Minurizo  ,  as.  Cantar  de  falsete  ,  echar  pasos  de  garganta 

como  ruiseñor.  *  Minurizationes :  avium  minorum  can- 

tus.  Festus. 
Minus,  Minusculum.  Vide  Minor  in  Parvus. 
Mirabilis  ,  Miraculum  ,  Mirificus ,  Se  alia  :   Vide  Miror. 

*  Mirach  :  abdomen.  Vox  Arábica  ,  apud  Chifrl. 

Mirmillones  :  Los  que  combatían  con  los  Reciarios,  arma- 
dos a  lo  Francés  ,  con  dos  puñales  y  morrión  ,  que  lleva- 
ban por  penacho  un  pez,  ,  y  el  Reciario  le  seguía  con  una. 
red  ,  para  embarazarle  las  armas  cortándole.  Suet.  in  Ca- 
lig. cap.  5?. 

*  Miro  ,  as  ,  pro  Miror.  Varro.  Hospes  quid  miras?  No- 

nius. 

Miror  ,  aris.  Maravillarse  ,  admirarse.  Etiam  ,  Mirar  con 
gusto  y  deleite.  Virg.  i.Georg.  Seu  quis  Olympiaca:  mi- 
retur  pismia  pugnar.^  Etiam.iVfl  saber.Tetenc.in  Andr. 
Miror  unde  sit.  ^  Etiam  Alabar  a  alguno  ,  Complacerse. 
Martial.  lib.  13.  Qui  se  mirantur. 

Miratio,  nis.  Admiración.  Cic.  z . de  Divin.  Causarum  ig- 
noratio  in  re  nova  mirationem  facit. 

Mirator,  ris.  Admirador.  Miratrix  ,  cis.  Admiradora:  ur, 
Turba  miratrix  ap.  Juvenal.  Sat.  4.  &  Fama  miratrix 
Senioris  asvi,  Senec.  in  Hyppolyto.  f  Mirandus  ,  a,  um. 
Cosa  digna  de  admiración.  *,  Mirabundus.  El  que  se  ma- 
ravilla. 

Mirus  ,  a,  um.  Cosa  maravillosa ,  digna  de  admiración.  ^ 
Apud  veteres  Mira  pro  monstris  &  horrendis  suraun- 
tur.  Plaut.  in  Ampbitr.  Mira  memoras,  nimisfonnidolo- 
sum  predicas  facinus.  %  Mirum  ni ,  id  est ,  mirandum 
nisi  :ponitur  pro  certé,  proferto.  Plaut.  in  Ámph.  Mi- 
rum ni  hic  ,  me  quasi  muraenam  exorasse  cogitat.  Te- 
rent.  in  Andr.  Age  igitur  ubi  nunc  est  ipsus  ?  Mirum 
ni  domi  est.  ^  Mirum  ,  responsio  adverbii  cuiusdam 
formam  habens.  Terent.  in  Eunuch. 

*  Mirius,  antiqui  dixerunt  promagis  mirum.  Varr.  Nun- 

quid  hoc  mirius. 

*  Mirum  in  modum  ,  &  ,  mirandum  in  modum.  En  gran- 

de manera.  Miris  modis  ,  Por  modos  admirables  y  ma. 
ravillosos.  ^  Mirum  quantum.  En  gran  manera  ,  por  es- 
tremo.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  Mirum  quantum  illi  viro  hxc 
nuntiantifidesfuerit.  *[  Miré,   adv.  Maravillosamente. 

Mirificus  ,  a,  um.  Cosa  milagrosa,  que  causa  admiración.  ^ 
Hinc  superlativum  Mirificissimus.  Terent.  in  Phorm. 
*¡  Mirificé  ,  adv.  Maravillosamente.  Cic.  4.  Acad. 

Mirifico,  as.  Hacer  maravilloso.  Plaut.  in  Ampbitr. 

Mirabilis,  e.  Admirable  cosa,  maravillosa  :  ut  opus  mira- 
bile  mundi.  Tibull. 

Mirabilitas,  tis.  Admiración  ,  maravilla.  Cic.  ad  Atttic.  1. 
5.  Hace  animi  despicientia  mirabilitatem  magnam  fa- 
cit. f  Mirabiliter  ,  adv.  Maravillosamente.  Cic,  ad  C¡e- 
sarem. 

Mi- 
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Miraculum  ,  i.  Milagro.  Monstruo ,  o  cosa  horrorosa.  Festus 
etiam  monet,  antiquos  miracula  dixisse  res  turpes. 

*  Mirio  :  persona  distorta  ,  mira ,  id  est,  dvformis.  Accius 

apud  Varron.  de  L.  L. 

*  Mis  ,  antiquus  genitivus  pro  Mí».  Plaur.  ¡n  Trinum. 
Misanthrópus  ,  i ,  p.  p.  £/  que  abo>rece  bombes,  tomo  Timón. 

Filosofo.  %,  Misanthropia  ,  hoc  vitium. 

MISCEO,es  ,  ere,  miscui ,  mistum.  Mezclar.  Vinum 
aqua  miscere  Staphilus  docuit.  Plin.  1.7.  c.  %6.  Armis 
&  tumultu  omnia  rñiscebant.  Vellejus.  Todo  lo  alboro- 
taban y  confundían  con  las  armas  y  tropelía.  %  Miscere,. 
Dar  de  beber.  Juvenal.  Sat.  5.  Nescit  totmillibus  emp- 
tus  Pauperibus  miscere  puer.  El  Siervo  que  costó  tanto 
dinero-,  no  sabe  todavía  dar  a  los  pobres  de  beber.  ^  Mis-. 
cere  absoluté  ,  pro  miscere  omnia.  Cic.  ad  Quint.  fratr. 
Pompejus  abest ,  Appius  miscet.  Pomtcyo  está  ausente, 
y  Apio  rcbuelve.  ^Miscere  contraítum  ,  Hacer  contrato 
con  otro  ,  obligarse  con  él.  Paul.  Juriscons.  f  Miscere 
etiam  de  concubitu  dicitur.  ^  Misceri  ex  alia  re ,  Mez- 
clarse y  unirse  con  otra  cosa.  Cic.  3.  Offic.  Nec  vero  rinis 
bonorum  ,  &  malorum  ,  qui  simplex  esse  debet ,  ex  dis- 
similibus  misceri  &  temperari  potest.  Ni  el  fin  de  los 
buenos  y  de  los  malos  ,  el  qual  debe  ser  simple  y  puro  ,  pue- 
de nunca  mezclarse  y  aguarse  con  otras  cosas  desemejantes. 
%  Miscere  folia  ,  Barajar  las  cartas  en  el  juego  de  naipes. 

Mistus,  a,  um.  Mezclado, barajado. hústwm  bibere.  Plaut. 
Beber  aguado.  ^  Mistura,  a;.  Mezcla ,  temple  de  cosas.  Co- 
lum.  lib.7.  cap.  5.  Et  Quintil. 

Miscellaneus  ,  a  ,  um.  Cosa  mezclada  ,  junta  ,  entreverada, 
confusamente  de  variedad  de  cosas  :  ut  Miscellanea  turba 
apud  Apulejum.  ^  Miscelánea  ,  orum.  Mescolanza  ^e 
varias  cosas  sin  orden  ,  ni  distinción  :  También  Tolla  ,  en- 
tremeses ,  y  juegos  de  varios  géneros.  Juvenal.  Satyr.  11. 
Sic  veniunt  ad  miscellanea  ludi. 

*  Miscellania  :  ultima  ccena.  Salmas. 

Miscelliones  appellantur,  qui  non  certa:  sunt  sententia?, 
sed  variorum  mistorumque  judiciorum.  Festus. 

Miscellus  ,  a,  um.  ídem  quod  miscellaneus.  Miscellum 
columbarum  genus  apud  Varronem  ,  quod  nec  agreste 
est,nec  domesticum  ,  sed  ex  utroque  temperatum. 
^  ítem  miscella:  vites,  qua?  omni  agroconveniunt,  quod 
ca?teris  ubique  utiliter  tnisceantur.  Cato  de  Re  Rust. 
cap.  6.  f  Miscella  do&rina  :  varia. 

MISER,  a  ,  um.  Cuitado  ,  miserable  ,  infeliz  »  desdichado. 
Plaut.  in  Milit.  Quid  illam  miseram  animi  ex^ rucias, 
quae  nunquam  maléde  te  menta  esc?  Miser  animo  ,  & 
Miser  ex  animo  ,  apud  eundem  in  Truculento  &  Sticho. 
^  Interdum  ponitur  pro  innocente.  Cic.  pro  Milon.  Mi- 
seros interdum  cives  optimé  de  repub.  méritos. 

Misellus,  a,  um,dimin.  Cuitadíco  ,pobretico. Phut.  ^  Mi- 
seré  ,  adv.  olim  Miseriter.  Miserablemente.  *  Miseria,  x. 
Miseria  ,  lastima  ,  desdicha. 

*  Miseritudo.  Vox  antiqua  ,  pro  miseria.  Accius  apud 
Nonium. 

Misereor,  ereris  ,  misertus ,  vel  miseritus..  Compadecerse  de 
otro  :  haber  misericordia.  Cic.  pro  Balbo.  *  Misereo  ,  es, 
antiqui  usurpabant  pro  Misereor.  Ennius.  *  Miseret, 
ebat,  impersonale  ejusdem  signiñeationis,  cum  aecusat. 
&  genit.  Miseret  me  illius ,  &  Miseret  me  vicem  tuam. 
Plaut. 

Miseresco  ,  is.  Compadecerse.  Virg.  1.  JEn.  Plaut.  in  Epid. 

*  Miserescit ,  impers.  cum  significato  sui  verbi.  Terent. 
in  Heaut.  Atque  inopis  te  miserescat  me¡. 

Misericors  ,  dis,  omn.  gen.  Compasivo,  misericordioso.  *  Mi- 
sericordior  :  comparativum  antiquum.  Plaut.  in  Rttd. 
Nulla  misericordior  est  mefoeminarum. 

Misericordia ,  a?.  Compasión  ,  y  lastima  de  miserias  agenas. 

*  Misericorditer,  adv.  Misericordiosamente. 

Miseror ,  aris.   Stntir  ,  llorar  ,  lamentarse ,  y  compadecerse 
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de  los  trabajos  ágenos.  Festus  :  Miseratur  is  qui  conque- 
ritut  ilicna  ipcommoda.  *  Misero, pro  Misereor,  dice- 
bant  veteres ,  ut  Accius  in  Athamante.  Arque  ita  de  illis 
merui,  ut  jure  h*c  nunquam  miserarent  mala. 

Miseratio,  nis>«  Esta  compasión.  Cic.  Luce  jo ,  lib.  f. 

Miserandus  ,  a  ,  um.  Digno  de  compasión.  Cic.  1.  Tuse.   K[ 

■    1.  de  Orat.  *  Miserabilis  ,  e.  Lo  mismo.  Liv.  1.  ab  Vrhe. 

•  *  Miseí  abile  pro  Miserabiliter  ,  nomen  pro  adverbio» 

Virg.  z.Mn.  1.  Miserabilc  ca:sis  hostibtis  insultans. 

Miserabiliter  ,  &  Miseranter  ,  adverbia.  Compasiva  y  mi- 
serablemente. Cic.  1.  Tuse.  Gell.  lib.  10.  cap.  3. 

*  Misfadtum  :  Scelus.  Lex.  gr.  b.  malefa¿tum. 

*  Misocali :  Grxco  vo^abulo  appellantur ,  qui  ab  omni 

licterarum  elegantia,  nitoreque  dicendi  abhofreru,  tan- 
quam  invenusti,  &  honesutis  ossores. 

*  Misogynia  ,p.  p.  Odium  mulleras).  Et  Misogynes,  ossor 

mulierum  ,  qualis  fuit  Euripides. 
Missile  ,  Missio  ,  Missus.  Vide  Mitto. 

*  Misy ,  os.  Corpus  est  metallicum,  quod  in  fodinis  a?ra- 

riis  supra  Chakitim  &  Sory  invenitur  ,  colore  subfla-. 
vo  in  morem  sulphuris  ígnem  jam  experti.  Vulgus  Vi- 
triol  um  appellat.  *  Misy  pra?terea  Plin.  lib.  i>.  cap.  3. 
tuberis  genus  est ,  suavit-ite  odoris  &  saporis  prxci- 
puum  ,  quod  in  Cyrcnaica  provincia  nascitur. 

*  Mitea  :  anc¿tio  ,  vel  vulnus  nasi.  L.  gr.  b. 
Mitella  :  Vide  Mitra. 

Mitesco  ,  is.  Vide  Mitis. 

*  Mithradat :  nomen  proprium  legis  ,  dominum  signifi- 

cans.  Delrius. 

*  Mithras ,  a?  ,  cum  h.  á  Persis  dicitur  Sol  :  cujus  simula- 

chrum  effingebant  ri¿cu  leonis  ,  cum  tiara  ,  utraque 
manu  bubula  premens  cornua.  Stat.  1.  Thebaid. 

*  Mithriaca,  orum.  Sacra  Mithrr  ,  quae  in  antro  fieri  so- 

lent ,  bove  inde  cornious  eüu£i:o  ,  quem  post  hymno- 
rum  concentum  Soli  immolabant.  Lumprid.  in  Commo- 
clo,  Sacra  mithriaca  homicidio  vero  polluit. 

*  Mithrax.  Gemma  est  variis  coloribus  contra  Solem  re- 

fulgens  ,  de  qua  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 
Mitigo  ,  as.  Vide  Mitis. 
MITIS  ,  e  ,  qui  fatile  inittit.  Cosa  mansa  ,  blanda,  clemente^ 

opuesta  a  duro ,  fiero  ,  cruel.  *  Midcr  ,  ius.  Ovid.  Mitius 

exilium  oro.  *  Mitissimus  ,  superl.  ídem  Eleg.  z.  lib.  4. 

Tu  vero  tua  damna  dolé  mitissima  conjux.  (i.  e.  piis- 

sima  ) 
Mitesco  ,  is.  Amansarse  ,  ablandarse.  *  Etiam  ,  Madurarse. 

Plin.  lib.  1  j.  cap.  13.  Gell.  lib.  15.  cap.  5.  Uvas  á  sole 

mitescere  tempus  est. 
Mitigatio  ,  nis.    Mitigación.   Cic.  3.  de  Orat.  *  Mingaco 

rius ,  a ,  um  ,  quod  habet  vim  mitigandi.  Lenitivo.  Plin" 

lib.  i8.cu/>.  6. 
Mitifico,  as.  Amansar,  ablandar.  *  Mitificare  cibum.  Cocer 

la  comida  en  el  estomago.  Cic.  z.  de  Vivinat. 

*  Mitolinum  :  filum  é  lino.  Lex.  gr.  b. 

MITRA  ,  a\  La  mitra  ,  ornato  de  la  cabeza.  Dictio  barbara. 
^  Accipitur  aliquando  pro  muliebri  corona  ad  ornatutn 
capitis  adolescentularum  ,  ex  qua  pendebant  fasciolar, 
qua?  Phylla  dicebantur  ,  quod  foliorum  instar  depen- 
derent.  ^  Apud  Gra?cos  non  solüm  pro  ornatu  capitis, 
sed  etiam  pro  fascia  in  loríca?  modum  contexta  ,  ad 
latera  defendenda  usui  erat.  Viíg.  9.  Mncid.  Et  túnica; 
manicas ,  Sí  habent  redimicula  mitra?.  ^  Fuit  etiam 
Mitra  Zona?  genus  quoddam  ,  quam  solvebant  primüm, 
patentes ,  &  Diana:  consecrabant.  Vide  Ca?l.  Rhodig. 
Ub.  16.  cap.  10. 

*  Mitella ,  x ,  dirainut.  Parva  mitra.  La  cofia  ,  i  gorro  con 

que  se  abriga  la  cabeza.  *  Etiam  ,  La  venda  ,  ó  faja  que 
asegura  y  mantiene  un  brazo  quebrado.  Celsus  lib.  8.  cap. 
de  fracli  brachii  curasione.  Siquidem  is  máxime  bra- 
chii  naturalis  habitus  est  ,  idque  ¡nvolutum  mitella 
Lili  com- 
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commodissimé  excipitur,  quae  latírudine  ipsi  brachío, 
perangustis  capitibus  eolio  injicirur,  arque  ita  commo- 
de  brachium  ex  cervice  suspendirur. 

*  Micrula ,  a? ,  aliud  dimin.  Solino  hablando  del  basilisco, 

cap.  40.  Serpens  esc  pené  ad  semipedem  longitudinis, 
riba  quasi  mitrula  lineatus  capuc. 

MITTO,  is,  ere,  si,  ssum.  Enviar.  (  Mlttere  In  consilium, 
,  est  dimittere  judices  ad  sencenciam  ferendam.  Dividir 
las  Salas.  Cic.  pro  Cluentio.  ^  Etiam  ,  Dejar  :  UC  ,  Mitte 
isca.  Mittere  odium  ,  iram  ,  metum  &c.  ^  Mlssum  fa- 
ceré ,  Despedir  ,  descebar.  Terent.  in  Pborm.  Missum  ce 
facimus.  ^  Missus ,  a  ,  utn  ,  pare.  Eas  significaciones 
habec  quas  Micco.  Enviado  ,  despedido  &c. 

MISSA  subscancivé  :  idem  quod  Missio  ,  uc  Gra?ci ,  fínica 
populi  condone  dicebanc  ,  laois  aphesis  ;  sic  Latini, 
Ite ,  Missa  est ,  h.  e.  dimissio ,  ccecus  dimictitur ,  iré  li- 
cec  domum.  Vide  Bellarmin.  lib.  1.  de  Missa  ,c.  1. 

*  Missale  :  liber    concinens  qus  in  Missa  peraguncur. 

Mi  sal. 

Missus,  us,  ui.  Soltar  lasfieras  ,  y  echar  los  gladiadores  al 
circo  a.  pelear  y  luchar  con  ellas.  Suecon.  in  Domitia- 
710.  ^  Etiam  ,  El  plato  con  vianda  que  se  saca  h  la  mesa. 
Lampad. 

Missio  ,  nis.  Misión  ,  esta  acción  de  enviar.  ^  Eciam  ,  Di- 
misión que  se  daba  a  los  Soldados  de  la  milicia  ,  cujus 
multa  sunc  genera  :  esc  enim  honesca  ,  causaría  ,  & 
ignominiosa.  t¡  Icem  ,  Sanguinis  missio  ,  La  sangría. 
Suec.  in  Calig.  cap.  19. 

Missito  ,  as ,  are,  fiequencat.  &  Missiculo  ,  as  ,  aliud. 
Enviar  a  menudo.  Liv.  Sallusc.  Plauc. 

MissiÜs ,  e.  Cosa  que  fácilmente  se  puede  tirar  ,  arrojadiza, 
Uc  Missilibus  cercare,  apud  Virg. 

*  Missorium  :  concha  módica  ubi  aliquid  liquoris  immic- 
cicur.  Vec.  Voc.  In  Gloss.  Grarcob.  Meurs.  missorion, 
sive  minsorion.  Ibi  Grecos  &  Lacinos  cicac  his  vocibus 
usos. 

*  Miscarius  :  quo  miscemus.  Nonius.  Ec  cicac  hunc  vers. 

Lucilii  ex  lib.  5.  Urceus  auc  'onga  geminus  miscarius 
ansa. 

*  Miva :  condicum  de  cydoniis.  Miva  simplex  solúm  fit 

ex  sueco  cydoniorum  &  saccharo.  El  almivar. 

*  Miurus  :  cauda  carens  ,  excrema  parce  mutilus  :  á  meioi 

niinuo  ,  &  tira  ,  cauda.  Rabón.  lea  miurus  versus  dici- 
cur  in  fine  daudicans. 

*  Mius ,  pro  meus ,  unde  Mi  in  vocacivo.  Diomedes  lib.  1. 

*  Mixis  :  miscio.  Tercull. 

*  Mixolydius :  quasi  mixcus  Lydius ,  niodus  in  Musicis. 

MN 

Mna  ,  Grarcé ,  Laciné  Mina ,  vide  Mina. 

Mnemosyne ,  es  Gricé.  Significa  la  Memoria  ,  a  quien  los 

Poetas  hacen  madre  de  las  nueve  Musas ,  porque  con  el 

tesoro  de  la  memoria  se  adquieren  y  conservan  todas  las 

ciencias. 
Mnemosynum,  i.  Dicicur  monumenrum,  velpignus  quod 

ad  nostri  memoriam  reliquimus.  Cacullus:  Mnemosy- 

non  mei  sodalis ,  id  esc  ,  monimencum. 
Mnemónica  ,  orum.  Preceptos,  avisos,  9  señales  que  ayudan 

a  tener  memoria.  Arte  de  memoria. 
Mnemomcus,  a,  utn.  Memorialis,  ad  memoriam  perci- 

nens. 

*  Mnemusiutn  :  monumencum.  Lex.  gr.  b. 

*  Mnesicheus  :  á  quibusdam  vocacur  herba  ,  qui  noriore 

nomine  Buphchalmus  appeüacur.  Vide  Dioscorid. 
lib.  3. 

*  Mnevis  ,  Suida;,  Eos  Soli  sacer,  quem  Heliopolica?  pro 

deo  eolebane  m  sepco  eura  nucriences.  Auchor  Scrabon 
lib.  17. 
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Mobilís ,  &  derivara.  Vide  Moveo. 

*  Modismus  :  cercus  mediorum  numerus.  Lex.  gr.  b. 

MODIUS .  ii.  Medida  de  un  celemín ,  ó  almud.  Hinc  fie 
composicum  Semodius  ,  quod  significar  modii  dimi- 
dium.  Colum.  lib.  z.  f  Modius  agri.  Medida  ,  ó  espacia 
quadrado  de  heredad ,  cien  pasos  de  largo  y  ancho,  f  Mo- 
dium  neucro  genere  eciam  dicicur.  Plin.  lib.18.  cap.16. 
Id  prrscanc  in  jugera  modia  vicena. 

Modiacio  ,  nis.  ídem  quod  Modius.  L.  quum  non  frumen- 
tum  ,  C.  de  itsuris. 

Modiolus  ,  i ,  dimin.  Celemín  pequeño ,  quarta parte ,  o  quar- 
tillo  del  celemin.  ^  ítem  ,  Arcaduz, ,  0  atanor  de  noria, 
Excepcorius  ,  quando  saca  la  agua  ,  Erogacorius  ,  quando 
la  vierte  en  el  artesón.  q  Etiam  ,  Garrafa  ,b  botella  que  se 
pone  en  la  mesa  para  cebar  de  beber.  ExBuda:o.  f  Eciam 
Elpeym  ,  o  ma%a  de  la  rueda  de  la  carreta  donde  encajan 
¡os  rayos.  Plin.  lib.  9.  cap.  4.  ^  Icem  ,  Vna  herramienta 
de  Cirugía,  que  describe  Cornclio  Celsollb.  8.  c.  3. por  estas 
palabras.  Modiolus  ,  ferramencum  concavum  ,  &  teres 
esc,  imis  oris  ferrarum  ,  per  quod  médium  clavus  ipse 
quoque  inceriore  orbe  cindeus  demiccitur. 

Modialis  ,  e.  Cosa  de  un  ceiemin.  Plauc.  in  Capt. 

Modo  ,  adverb.  Significa ,  Ahora,  hablando  de  presente:  Po- 
co ha  ,  quando  es  de  pasado  ;  Luego  ,  quando  hablamos  de 
futuro.  Uc ,  Modo  id  ago.  ^  Modo  aic ,  modo  negar. 
Ta  dice  que  sí  ,  ya  dice  que  no.  ^  De  rempore  prireriro, 
Plaur.  in  Eunucb.  Quamdudurn?  Modo.  ^  Modo  pro 
Solummodó  ,  Tan  solamente.  Liv.  r.  ab  Vrbe.  ^  Aliquan- 
do  pro  Si  modo  ,  Dummodó ,  Con  tal  que.  Terenr.  in 
Heaut.  Modo  licear  vivere ,  spes  esr.  ^  Eciam  pío  Sal- 
cem  ,  A  lo  menos.  Terenc.  in  Adclph.  Ucinam  hoc  sic  mo- 
do defundeum.  \  Modo  non ,  idem  esc  quod  Feré  ,  vel 
propemodtim  ,  Casi.  Terenr.  in  Pborm.  Modo  non  auri 
montes  pollicens.  ^  ítem  pro  J^uidem,  vel  tamen.  Cic. 
i.deDivin.  Nemo  alicer  philosophus  sensic,inquo 
modo  essec  auchoricas. 

Modulor ,  Modulado  ,  Modulacor.  Vide  Modulus  in  Mo- 
das. 

MODUS,¡.  Manera,  tra%a,  moderación  ,  forma.  ^  Modus 
eciam  pro  quancicace  accipitur.  Plaur.  inProl.  Aulular. 
Agri  reliquir  ei  non  magnum  modum.  Sueton.  in  Cas. 
Magnum  modum  legionis  eflécerac.  ^  Modus  irem  pro 
mensura  illa  ,  quam  Musici  inrer  canrandum  observare 
solenr.  El  compás  de  la  Música.  Cic.  1.  de  Orat.  Solet 
idem  Roscius  dicere  ,  se  quo  plus  secacis  sibi  accederer, 
eo  rardiores  tibicinis  modos,  8c  canrus  remissiores  esse 
fadturum. 

Modulus,  i ,  dimin.  esr  á  nomine  Modus.  Medida  pequeña. 
Sueron.  in  Nerón.  Scrobem  fieri  imperravir  ad  sui  cor- 
poris  modulum.  'Módulos  eriam  vocabanr  anciquiAr- 
chirecti  partículas  quasdam  ,  ad  quas  rorum  opus  so- 
lenr dimeriri.  Vulgus  hodie  Parvum  pedem  vocat ,  El 
Petipie.  Ex  Budso.  *  Moduli  aquarii.  La  cantidad  de 
agua  que  se  reparte  a  las  fuentes  por  los  conducios  y  enca- 
ñados, que  se  dice  un  real  ,b  medio  real  de  agua.  Ulpian. 
*  Modulus  etiam  est  idem  quod  Modulatio  ,  vel  ipse 
canrus ,  aur  flexus  vocis ,  vel  ipsa ,  ut  loquuntur ,  can- 
rus  mensura.  Plin.  lib.  xi.c.  37.  &  lib.  7.  c.  ¿g.' 

MODULOR  ,  aris.  Componer  ,  concertar ,  y  medir.  Sic  Mo- 
dulan carmen.  Componer  o  cantarlos.  *  Modulatus  ,  a, 
um,  parric.  Hecho  con  medida.  Sonus  modularus  ,Senec. 
in  Agam.  Canto  acorde. 

Modularus,  us,  Modularlo  ,  nis.  Er  Modulamen,  nis.  Can- 
to ,  música  ,  harmonía.  *  Modulamenrum.  Lo  mismo. 
Gell.  lib.  1.  c.  7. 

Modulacor  ,  oris.  ti  Cantor.  Colum.  *  Modularé  ,  adv. 
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A  compás ,  y  harmónicamente.  Cic.  í  .  de  Wat.  Veor. 

*  Modificor ,  aris.  Medir,  Gell.  ¡ib.  i.c.  i.  Cic.  ¿.deOrat. 

Verba  illa  modificata  esse  debtbunr.  *  Modificatio,  nis. 
Temperancia  ,  modus  ,  vel  mensura.  Modificación  ,  me- 
dida. Senec.  Epist.  8;>.  Gcll.  lib.  io.  t.  3. 
Medie us  ,  a  ,  um.  Coia  foca  ,  chica  ,  pequeña  ,  moderada. 
*,  Modicum  ,  i,  substantivum.  Juvenal.  Sat.  9.  Módico 
contentus  agebas.  Vivías  comento  con  poco. 

*  Modicellus,  a,  um.  dimití.  Cosapequeñita.  Decubuit  super 

leftum  modicella  culcitra.  Sueton.  in  Nerón,  c.  48. 
Modicum ,  adverb.  Parúm.  Poco.  Id  modicüm  curat.  Po- 
co se  le  da  de  esto.  Plaut.  *  Modicé,  adverb.  Escasamente, 
moderadamente  ,  un  poco.  Varro.  Cum  aer  cst  modicé 
temperatus.  Adificia  modicé  á  térra  extantia. 

*  Módico  ,  pro  pauló.  Apul.  Apolog.  1.  Módico  prius,  i.e. 

paulo  ante.  Passerat. 

JVIODEROR ,  aris.  Regir  ,  gobernar  ,  moderar  ,  poner  orden  y 
modo  :  ut  Lingua:  moderan.  Plaut.  Dicitur  &  Modero, 
as,ineadem  significatione.  Sallust.  Accius.  Pacuvius; 
Ñeque  tuum  te  ingenium  moderar.  ^  Moderatio  ,  nis. 
Modestia,  gobierno,  moderación,  templanza.  Cic.  de  Sene  ft. 
f,  Moderanter  ,  &  Modérate,  adv.  Con  moderación.  Lu- 
cret.  lib.  i.Ovid.  i.Metam.  Moderantius  oro. 

Moderatus  ,  adjeít.  Templado  ,  moderado.  Cic.  de  Seneft. 
^  Moderador ,  &  Moderacissitnus  ,  ful.  Capital.  í  Mo- 
deratim  , adverb.  Lucret.  lib.  r.  Naturaque  rebus  Pau- 
latim  tribuit  ,  moderatim  crescere  cogens. 

*  Moderator  ,  ris.  Rcftor ,  Gobernador ,  Superior  ,  o  Prelado. 

<f  Moderatrix  ,  cis.  Gobernadora  ,  ut  Moderatrix  rerum 
sapiencia.  Cic.  i.  de  Invent. 

*Moderamenrum.  Gell.  /.  15.  c.  6.  Moderamenta  vocum 
j.  e.  Accentus. 

MoJeramen  ,  nis.  ídem  quod  Moderatio.  *  Moderabilis, 
e.  Cosa  moderada.  Ovid.  1.  Amor. 

MODESTOS  ,  a  ,  um.  Modesto ,  moderado ,  compuesto.  Cic. 
*  Modesté  ,  adverb.  &  Modestissimé.  Con  gran  modes- 
tia. *  Modestia ,  x.  Esta  compostura,  y  moderación.  Cic. 
1.  Offic. 

Modiperatores  dicuntur  ,  teste  Nonio  ,  qui  in  conviviis 
modificandi  authoritatem  habent,  quasi  modum  impe- 
rantes ,  simposiarchte.  Varro. 

MOECHUS,  i,  SrMcecha  ,  a?.  Adultero,  y  adultera.  *  Mce- 
chocinaedus  ,  Adulter ,  idemque  mollis.  Lucilius.  Im- 
berbi ,  androgyni  ,  barbati  moechocinsedi. 

*  Mcechimonium  ,  pro  Adulterium  ,  dixit  Laberius  apud 

Gell.  lib.  16.  cap.  7. 
Morchisso,  as ,  &  Mcechor,aris.  Cometer  adulterio.  Plaut. 
in  Casin. 

*  Moene ,  murus  Ennio.  Plurale  usitatum  est  Momia,  ium, 

á  Mcenio,  quod  veteribus  pro  Munio,  ut  Poenio  pro  pu- 
nió. Muralla ,  la  cerca  de  la  Ciudad.  Veteres  enim  as  Se  u 
ir.differenter  utebantur.  *  Mcenia  mundi,i.  e.Coelum: 
quasi  urbs  mundus  sit  Cceli  moenibus  septa.  Lucret. 
lib.  i.  Lunamque  effkerent,  3c  magni  mcenia  mundi. 
*  Hinc  fit  sitbmaenium  ,  quod  est  sub  moenibus.  Unde 
submaniante  ,  vel  summcenianse,  meretrices  dióli,  qua: 
sub  mcenibus  in  fornicibus  prostrabant.  Martial.  lib. 8. 
F.cpomoerium,  quasi  post  moenia:  de  quo  suo  loco. 

*  Mcenio  ,  is,  iré.  Plaut.  in  Mil.  se.  1.  a.  z.  *  Mcenitus, 

a  ,  um.  Cercado  de  muros.  Plaut.  in  Bacc. 

Maniana.  Vide  Meniana. 

MOEREO ,  es ,  ere ,  moestus ,  rarissimé  Moereor.  Entriste- 
cerse, llorar  ,  sentir  con  pena  algún  desastre.  Cic.  de  Ami- 
cit.  Hoc  ejus  eventu  moerere.  *  Pro  deploro  ídem.  At 
illa  sicut  acerbissimam  rem  inoeret.  Et  iterum.  Cuín 
graviter  filii  mortem  mcereret.  1.  tuse. 

Mcero  ,  as.  Entristecerá  otro.  Pacuv.  Nam  me  multis  moe- 
ravit  modis.  Nonius.  Sed  hic  locus  Pacuvii  nusquam 
repertus  est.  Cliiffl. 
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Mceror,  orís.  Trjsiew,  llanto.  Cic. 

*  Mcerus:  murus.  Virg.  10.  JEneid.  Aggeribus  maerorum. 

Ibi  servius  ,  pro  murorum  ,  antiq.  nam  veteres  plera- 
que  eorum  quae  nos  per  »  dicimus  ,  per  diphtonguní 
pronuntiabant. 

Mcestus,  a  ,  um.  Cosa  triste ,  doloro.sa.  Cansar.  7.  Bell.  Gall. 
&  Mcestissimus. 

Moestitia  ,  &  Moestitudo  ,  nis.  Tristeza  ,  pena  ,  y  dolor. 
Plaut.  in  Aulul.  Cui  tanta  mcestitudo  obtigic.  Cic.  1. 
de  Vinib.  Sapiencia  est  una  ,  qua;  moestitiam  pellat  ex 
animis.  *  Moesté  ,  adv.  Tristemente.  Olim  Moestiter. 
Plaut.  in  Rud. 

Moeri ,  oium  ,  pro  muris.  Virg.  lib.io.  Quin  intra  portas, 
atque  ipsis  proelia  ntiscent  Aggeribus  mcerorum. 

MOLA ,  x.  La  muela  ,  o  piedra  del  molino  para  moler.  Juve- 
nal. Sat.  8.  *  Mola  etiam  pro  mandíbula,  sive  maxilla, 
&  pro  dente  molari.  *  Mola  etiam.  La  mola  matriz. 
Arist.  4.  de  gen.  animal. 

*  Molaris ,  is ,  substant.  gen.  mase.  La  muela  para  mascar. 

Stat.  3.  Tbebaid.  Fraítique  molares. 
Molaris ,  e  ,  adjeft.  Cosa  de  muela  :  ut  Lapis  molaris  ,  ex 
quo  mola  fit.  Plin.  lib.  7,6.  cap.  13. 

*  Molarium:  Gr.  moiieos.  Gloss.  An  pretium  molarium, 
certa  portio  fariña:,  quam  molitor  mercedis  loco  sibi 
sumir.  La  maquila. 

*  Molatio  :  molicio.  Gloss.  Delr. 

Molo ,  is  ,  ere  ,  ui ,  itum ,  p.  c.  Moler.  Plin.  lib.  7.  cap. <¡6. 

Molitura  ,  x.  La  molienda  ,  b moledura.  Plin.  lib.  1  y.  c.  13. 
^  Molitor,  p.  c.  Se  Molitrix  ,  cis.  El  Malhiero,  y  Moli- 
nera. Vulgo  dicitur  Molendinarius.  Est  &  Molitor  pen. 

.    prod.  á  Molior.  Vide  suo  loco. 

*  Moiendinum  :  domus  ubi  molitur  fariña  ,  &  teritur. 

Vet.  Vocab.  &  ipsa  mola.  El  molino  donde  se  muele. 

Molétrina  ,  x,  p.  c.  El  Molino.  Cato. 

Molile  ,  lis.  El  hastil  con  que  se  mueve  la  piedra  de  la  taho- 
na: b  el  collar  con  que  uncen  la  bestia  para  que  muela. 
Cato  cap.  104. 

MOLES  ,  is ,  f.  g.  Algo  de  gran  peso  y  tomo  ,  de  gran  corpu- 
lencia; nomen  habens  á  movendo,  quod  segré  movea- 
tur.  Festus.  ^  Moles  ,  En  la  mar  son  los  diques  con  que 
se  impide  la  inundación  de  las  crecientes.  Cic.  ad  Attic, 
lib.  4,  Constac  enim  aditus  ínsula:  esse  munitos  miri- 
ficis  molibus. 

MOLESTOS,  a  ,  um.  Cosa  molesta  ,  enojosa.  <f  Molesta 
túnica,  dicebatur  alimentis  ignium  illita  &  intexta, 
qua  reos  in  pcenam  induebant.  Juvenal.  Sat.  8.  & 
Mart.  Epig.  i  j.  /.  10.  An  si  quod  licet  túnica  puniré 
molesta.  Vide  Cari.  Rliodig.  lib.  10.  cap.  j. 

Molestia  ,  x.  Molestia  ,  solicitud ,  pesadumbre.  ^  Molesté, 
adverb.  Pesadamente.  ^  Molesto,  as.  Molestar.  Feré  non 
est  in  usu.  Modest. 

Molétrina,  Molile.  Vide  Molo. 

MOLIOR,  ¡ris.  Poner  fuerza  en  mover  algo  de  peso.  *  Etiam, 
Hacer  ,  obrar ,  procurar.  Et  sic  dicitur  de  ómnibus  rebus 
gravibus,  qua?cumque  vel  ingenio,  vel  corpore  agun- 
tur  :  &  significar  ardificare  ,  parare  ,  meditan,  machi- 
nan, invenire  ,  excogitare.  *  Aliquando  passivé  Mo- 
liri,  pro  retardan.  Lucil./;'¿.  7.  Mutilamur,  molimur, 
subducimur. 

Molitus,  a,  um.  Partic.  Cic.  r.deFbnb.  Molita  quippiam 
inipietas  ,  La  impiedad  que  ha  maquinado  algo. 

Molitio  ,  nis.  Et  Molimen  ,  inis.  El  conato  y  esfuerzo  para 
obrar.  Cic.  1.  de  Nat.  Veor.  Ovid.  *  Pro  eodem  etiam 
dicitur  Molimentum.  Livius  lib.  7.  Bell.  Maced. 

Molitor  ,  oris  ,  pen.  prod.  qui  aliquid  conatur  ,  machi- 
natur  ,  scruit,  aut  efficit.  Cic.  de  Vniv.  ErTeélor  mun- 
di ,  molitorque  Deus.  *  Maximorum  molitores  scele- 
rum.  Senec.  cap.  7.  deTranq.  *  Molitrix  novarum  re- 
rum. Sueton.  in  Nerón,  cap.  3?. 
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Molitrix  ,  p.  c.  Vide  Molitor  in  Molo ,  is. 
MOLLIS,  e.  Cosa  blanda1,  muelle  al  taño.  *  Homo  mollls 
pro  effoeminato  ,  lánguido  ,  &:  inerti.  Cic.  i.  de  Orat. 

*  Molle  ingenium  ,  i.  e.  docile  ,  cuique  facile  quidquid 
discit  imprímitur.  *  Mollior,  &  Mollissimus.  Liv.  Cic. 
Colum. 

Molliculus  ,&  Mollicelus ,  dim.  Cosa  blanduja.  *  Mollius- 
culus.  PIíd.  Epist.  lib.i.  *  Mollimentum.  Senec.  cap.  10. 
de  Tranq.  Mollimentum  calamitatum  consuctudo. 

Mollities  ,  ei.  Mollitia  ,  x  ,  &  Mollitudo  ,  nis.  Blandura, 
delicadeza  ,  ternura.  Mollities  maiis  ,  Serenidad ,  apaci- 
bilidad  del  mar.  Plin.  de  Vtr.  illust.  *  Mollicer  ,  adv. 
Blandamente.  Et  Mollius,  comparativum.Tacit.  Hb,i8. 
Amici  adulantes  mollius  interpietabantur. 

Mollio  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Ablandar  ,  amollentar.  *  Molli- 
mentum ,  i.  Uniente  ,  lenitivo.  Senec.  de  Tranq.   vita. 

*  Molesco  ,  is.  Ablandarse  lo  duio.Ptin.  lib.  1 1,  cap.17. 
Etiam  ,  Aplacarse.  Ovid.  Peítora  mollescunt  ,  asperi- 
tasque  fugit.  *  Mollifico,  as.  ídem  quod  Mollio.  Gr. 
Malasso. 

Mollipes  ,  edis.  De  blandos  pies  ,  quales  son  los  de  los  bueyes. 

Cic.  de  Divinat. 
Mollestra  ,  x.  Pellejo ,  o  cuero  de  oveja.  Mollestras  (  ínquie 

Festus)  antiqui  vocabant  pellcs  ovinas ,  quibus  galeas 

exrergebanr. 
Mollicina  ,  a:.  Vestís  á  mollicie  di&a.  Narvius. 

*  Mollugo,  nis.  Speties  est  lappaginis,  similisAnagallidi, 

nisi  quod  ramosior  est ,  ac  pluribus  foliis ,  áspera  alio- 
qui,&gravi  odore.  Wm.lib.z6.  cap,  10.  Quidam  eara- 
dem  credunt,  quam  Dioscorides  vocar  Hippophaeston. 
Mollusca,  x.    Nuez,  mollar  ,  fácil  departir.  Plin.  lib.  if. 
cap.  ü. 

*  Molluscum.  Uber  est  aceris  arboiis,  quemadmodum  Se 

Bruscum.  Plin.  lib.  16.  cap.  \6. 

Molo  ,  is.  Vide  Mola. 

Moloche  ,  qua:  Se  Malache.  Herba  est  notissima  ,  quam 
Latini  Malvam  apptllant.  La  malva.  ^  Moloche  agria. 
Malva  silvestre.  Plin.  Hibiscum  interpretatur  lib.  10. 
cap.  4.  pastinaca:  similem  facit. 

Molóchinus  color  ,  qui  in  purpuram  inclinat ,  quod  mal- 
va; flori  similis  sit.  Gra:ci  enim  molocben  malvam  di- 
cunt.  *,  Molochinarius.  El  Tintorero  que  da  este  color  de 
malva.  Plaut.  Asinar.  sc.%.  a.  3. 

Molochites  :  gemma  est  viriditate  malva:  colorem  refe- 
rens.  Plin.  lib.  37.  cap.  8. 

*  Molocrum.  Lignum  quadratum  est,  Authore  Festo,  quo 

veteres  immolabant.  ítem  illud  quo  mola:  vertuntur. 
El  rodezno  del  Molino.  *  ítem  ,  tumor  ventris,  qui  etiam 
virginibus  accideret  solet ,  Molocrum  vocatur.  Afian. 

Molorthus  :  idem  quod  perpendiculum.  La  plomada  para 
nivelar. 

Molossus  ,  i.  Perro  ,  mastín  de  ganado ,  diíli  Molossi  á  Mo- 
lossia  Epiri  regione ,  unde  advehebantur.  Dicuntur 
etiam  Molossici.  ^  Molossus,  i.  Pie  de  verso  de  tres  sila- 
bas largas:  ut  ¿Eneas.  ^  MoIossicum,carmen  exMolossis 
constans ,  ut  apud  Diomedem  ,  lib.  4.  ex  Ca:lio  Basso: 
Romani  Gallis  deviñis  sunt  vi  flores. 

Moly  ,  indeclin.  Vna  hierba  muy  preciada  contra  los  hechizos. 
De  ea  Plin.  lib.  25.  cap.  4. 

Molybdaena  ,  x ,  quae  alias  Galena  vocatur.  Mina  de  plomo 
yplata.Vtin.l1b.37.cap.  18.  ^  Esr  etiam  (ur  idem  asse- 
nt  lib.  25.  cap.  13.)  genus  herba?  sic  dicta?,  quod  com- 
manducata  plumbum  oculorum  vitium  tollat.  Alio  no- 
mine Plumbago  dicitur. 

Molybditis ,  idis ,  p.  c.  Argenti  spuma ,  qua?  fit  ex  plumbi 
fusura.  Plin.  lib.  33.  cap.  6. 

Molyris ¡  dis.  Aristoteli ,  locusta:  genus,  qua?  frumenta 
depopulatur. 

*  Molysa.  Ab  Hippocrate  vocatur  allü  capuc  cum  ipsa 
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coma,  la  cabera  de  ajos.  Vide  Ruell.  lib.  i.  cap.  8f. 
Momar  :  Siculi  stultum  vocant.  Festus.  Plaut.  Quid  tu, 
ó  momar  ,  Sicule  homo  ,  pi  aesumis  ?  Ubi  non  tantüm 
momar  :  sed  &  Siculus  ,  pro  stulto. 
Momen  ,  inis ,  i.  e.  momencum.   Lucret.  lib.  3.  Momine 

uti  parvo  possint  impulsa  moveri. 
Momentum  ,  i ,  á  Momen  ,  Se  hoc  á  Moveo  dicitur.  Mo- 
mento ,  espacio  de  tiempo.  Y  quaiquiera  peso  ,  sea  grande, 
b  pequeño.  Res  par  vi ,  vel  magm  momenti :  id  est ,  quae 
magnum  ,  vel  parvum  pondus  &  vim  habent.  De  poca, 
o  mucha  importancia,  f  Momentum,  pro  exiguo  loci  spa- 
tio,  si  ve  intei  vallo.  Plin.  lib.  18.  cap.  34.  Sol  autem 
quotidie  ex  alio  coeli  momento  ,  quam  pridie  oritur. 
Quintil.  In  parva  momenta  diducere  corpus. 
Momentaneus ,  a  ,  um.   Cosa  de  un  momento  ,  momentanei. 

%,  Momentarius  ,  quod  in  momento  fit.  D.  Ambros. 
Momentosus  ,  a  ,  um.  Casa  de  grande  peso ,  o  que  importa. 

Quintil,  declam.  1  3. 
Momento,  as  ,  are.    Enderezar  y  ajusfar  en  un  momento  al- 
guna cosa:  ut  curvam  regulam  mo  mentare.  Cornutus 
in  Pers.  Sat.  5.  Non  est  in  usu. 
*  Momus  :  dedecus  ,  ignominia  ,  reprehensio.  Hinc  Mo- 
mus  ,  El  Dios  Momo  ,  que  no  servia  sino  de  mirar  con  to- 
da curiosidad  y  diligencia  las  obra  s  de  los  demás  diosecillos, 
y  reprehender  en  ¡o  que  habian  pecado  por  carta  de  mas  ,  o 
por  carta  de  menos.  Nam  momos  Graecé  reprehensionem 
sonat.  Vide  de  eo  fabulana  apud  Lucianum  ,  in  Dialoga 
de  h¡eresibus. 
MONACHUS  ,  i.  Latiné  Solitarius.  El  Monge  ,  á  Grase. 

Monaxein  ,  quod  est  in  solitudine  vivere.  Hinc 
Monasterium  ,  ii.  El  Monasterio.  ^  Monachium  ,  ii.  Lugar 

o  Congregación  de  Mongcs. 
Monialis  ,  is ,  f.  g.  vel  Monacha  ,  a?.  Mon]a. 
*Monachus:vehiculi  genus,  ab  uno  ju  mentó  ducti.  Gloss. 
.    A.  L. 

Monarcha  ,  a?.  Gr.  Munarcbes ,  qui  solus  imperar.  El  Mo- 
narca. *  Monarchia  ,  x  ,  cum   accentu   in  penult.   La 
Monarquía.  Unus  principatus  ,  quem  Suetonius  appel- 
lat ,  Arbitrium  orbis  terrrarum. 
Monas,  adis.  Grarc.  á  monos  deducitur ,  8c  significat  uni- 

tatem.  El  numero  de  uno  ,  unidad. 
Monaulus.  Tibia  simplex  :  monos  enim  solus  interpreta- 
tur  ,  &  aulos  tibí  a.  Flauta  de  un  cañuto.  Martial.  lib.  14. 
Sarpé  duas  pariter,  sa?pé  monaulon  haber.  Plin.  lib.  7. 
cap.  <,6. 
Monedula,a:,  quasi  monetula,  quod  monetas  surripiar. 

La  Graja  ,  ave  conocida. 
*  Monela  :  monitio.  Tertull.  ut  sequela,  sequutio. 
MONEO  ,  es  ,  ere,  ui ,  itum ,  prius  Meneo,  á  mens  :  hinc 
meniscor.  Amonestar  ,  avisar,  traher  a  la  memoria  de  otro. 
^Moneris,pro  Monueris  ,  piisci  dicebant.  Nonius. 

*  Monere  aüquem  aliquid,  Sí  de  re  aliqua  ,&  alicujus 
rei  dicitur.  Cic.  in  Catil. 

Monitum  ,  ti.  Aviso,  amonestación.  *  Monitus,  us.  Moni- 
tio. ídem. 

Monitor ,  mis.  El  que  avisa ,  aconseja ,  persuade  ,  b  es  autor 
de  algo.  *  Monitores  etiam  dicuntur  ,  qui  in  judicio 
submissa  voce  oratorem  admonent  eorum  qua:  dicen- 
da  sunt.  Cic.  in  Vcrr.  ítem  ,  Los  Mullldores  ,  que  tenían 
por  oficio  llamar  a  los  votos   a   votar.    Cic.   pro  Muran. 

*  Etiam  ,  En  las  Farsa%  el  Autor  que  llaman  ,  el  qual  dis- 
pone lo  que  se  debe  hacer  :y  el  Apuntador  :  Etiam  ,  Los 
Cachicanes  de  la  labranza,  que  cuidan  de  los  obreros.  Co- 
lum. lib.  1.  cap.  ult. 

Monitorius ,  a  ,  um.  Cosa  que  amonesta.  Gr.  paroeneticos:  ut 

Liber  monitorius.  Senec.  z.  Nat.  quast. 
Moneres  :  navis  qua;  uno  remorum  oidine  ducitur.  Pas- 

serat. 
Moneta,  x.   La  moneda  :  a  moneado.    Porque  en  el  sello  nos 
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avisa  lo  que  vale.  Quo  etiam  nomine  dicta  est  Juno 

Cic.  i.  de  Divinal.  *  Moneta  etiam  ,  El  cuño  para  sellar 

la  moneda.  Passerat. 
Monetalis,   e.    Cosa  perteneciente  i  moneda.  Apulei.  *  Mo- 

netales  Triumviri.  Los  Ensayadores  de  monedas.Pompon. 

Juriscons.  lib.  i.  de  Orig.  juris. 
Monecarius  ,  a,  um  ,  &  hoc  Monetarium  :  Iocus  moneta:; 

qui  etiam  dicitur  hoc  monetum.  Vet.  Vocab.  Casa  de 

la  moneda. 
Monetarias ,  ü.   Fabricante  de  moneda.   Firmicus.  Vopis- 

cus. 
Monile  ,  is,  n.  g.  Gargantilla  de  las  doncellas  ;   á  moneo 

diétum,  quód  gestantem  virtutis  admoneat.  Hieronym. 

Ovid.  10.  Metam.  Dat  digitis  gemmas  ,  dat  longa  mo- 

nilia  eolio.  %  Monile  etiam  dicitur  quod  ex  equorum, 

aliorumve  animalium    eolio    dependet.    Virg.  lib.  7. 

CeW.lib.'y.  cap.  5. 
Monimentum.  Vide  Monumentum. 

*  Mono  ,  quod  in  nonnullis  vocibus  sequentibus  Grxcis 
legitur  ,  est  ex  monos ,  solus  ,  solitarius ,  unicus. 

*  Monobambylum  :  simplex  conclave  palatii  secretius  ,  in 

quo  congregabatur  Clerus  Patriarcham  novum  electu- 
rus.  La  sala  capitular  ,  o  del  conclave. 

Monóbeli :  A  Lamprid.  in  vitaUeliogab.  vocantur  qui  solo 
obelo  ,  hoc  est  ,  longitudine  conspiciendi  sunt :  quasi 
sint  tantüm  verua  :  obelos  enim  est  veru. 

M oneceros  ,  otis.  El  "Unicornio  :  animal  unicum  cornu  ge- 
rens  ,  quod  &Unicornis  appellatur.  Tiene  cuerpo  de  ca- 
ballo ,  cabera  de  ciervo  ,  pies  de  elefante  ,  cola  de  javalí, 
de  horrendo  bramido.  Flin.  lib.  8.  cap.  21 . 

*  Monocherium  j  ii.  Armillaunius  brachii:  ut  dextroche- 

rium.Gloss.  monocheria ,  mamillares.  Meursius   legit 

manuales. 
Monochordum.  El  Manicordio ,  o  Espineta.  Ita  dictum,  non 

quod  unam  chordam  ,  sed  quód  omnes  chordas  unius 

vocis  habet ,  nisi  panniculi  nexu  distinguantur. 
Monochromata,  um.  Pinturas  de  un  solo  color  ,  como  son 

hoy    nuestras  estampas.  Plin.  /;'£.3  3.  cap.7,ík  lib.},',.  cap. 

3:  ^  Monochromateus,  a  ,  um.  Cosa  de  estas  pinturas. 

ídem  Plin.  lib.  35.  cap.%. 

*  Monoclónus,a,  um.  Pollux  lib.  4.  cap. 9.  tibia:  cantus 

simplex  :  Kíonos  est  sonus  ,  strepitus. 
MonocoIus,a,  um.  Gríc.  monomios ,on  :  unum  membrum 
habens :  p olyfylos  ,  piura  membra  habens. 

*  Monoscomum.  Carrocín  de  un  solo  caballo  ,  o  mida.   Gr. 

enim  Kjismon  est  jumentum.   Meurs.  Gloss.  Gr.  b.  At- 

que  hinc  Cosmaiicus.  El  alquiler   de  este  genero  de  car- 

ruage. 
Monoculus  ,  i.  El  tuerto  de  un  ojo  ,  o  que  solo  tiene  un  ojo. 

Onom.  Vox  composita  ex  Grxco  &  Latino. 
Monodus  :  qui  solus  canit  ,  scilicet  sine  choro. 
Monodia,  2,  cum  accentu  in  penult.  Cantus  lugubris,qiú 

fiebat  á  prarfica  in  defun&orum  funeribus.  Hujusmodi 

cantus  etiam  Narnia  dicitur. 
Monógamus,  i.  Unius  uxoris  vir.  El  casado  unave%.  Un- 

de  &  Monogamia.  Hieronym. 

*  Monogamium  ,  ii.  Conditio  monogami  :  una;  sola:  nup- 

tia? :  unam  tantum  uxorem  habuisse. 

*  Monogenion  :  herba  est ,  qux  notiore  nomine  Pa:onia 

appellatur.  Mcnogenion  scribendum  esse  ait  Onomasti- 
cum  Brunsfelsii. 
Monogrammi ,  homines  macri ,  pertenues ,  &  decolores. 
Hombres  descoloridos ,  y  macilentos.  Cic.  i .  de  Nat,  Dcor. 
Dii  abEpicuro  Monogrammi  dicuntur.  Tiansbti*  due- 
la a  pictura  ,  qua?  solis  lineis  rei  similitudinem  expri- 
mebat  :  quam  Gra:ci  monogrammon  vocant :  &  Plin.  lib. 
%<,.  cap.  <,.  Picturam  linearem  appellat.  Nos  vero.  El 
dibujo  de  la  pintura  sin  colores. 

*  Monoüthas  columnas,  hoc  est  solidas,non  autem  struc- 


MO  455 

tiles,  vocavit  Laberius  apud  Noníum  Marcellum,  Ipsae 
conflátiles  esse  creduntur  ,  si  ve  fusiles,  quod  rei  ad- 
auget  miraculum  moíis  tanta:  magnitudinis. 

*  Monolium,  pro  monili  ,  minus  Latiné,  ut  adnotavit 
Egnatius  ,  &  RhodiginusM.  47. 

Monologion  :  sermo  per  oinnia  sibi  similis  ,  vel  eadem 
orationis  facies,  quum  nulla  varietate  levatur  tasdium. 
Grzca  vox. 

*  Monolóres.  Vopiscus  in  Aureliano  :   Pra?grandes  vestes 

ipse  primus  militibus  dedit ,  cüm  ante  non  nisi  rectas 
purpureas  accepissent  :  &:  quidem  alus  mouolores,aliis 
dilores  ,  trilores  alus  ,  &  usque  ad  pentelores  :  qua- 
les  hodie  linea:  sunt.  Compositio  facía  est  á  lauro. 
Monomachia  ,  a:.  Combate  entre  dos  solos.  Latiné  Duellum, 
vel  singulare  certamen  appellatur.  ^  Monomachi,orum: 
qui  hoc   certaminis  genere  congrediuntur. 

*  Monomoeria    :     minuta    partium.    Scalig.     Menuden- 

cias. 

*Monopolium:  semita  angusta,  per  quam  uní  tantüm 
patet  accessus.  Lex.  Gr.  b. 

Monophagi ,  orum,  qui  seorsum  cibum  sumebant.  Los  que 
comen  solos  sin  compañía.  Athenams.  ^  Etiam.  Los  que 
comen  siempre  una  misma  cosa.  ^  Monophagia.  Este  genero 
de  vida  y  mantenimiento.  ^  Monopodium  ,  ii.  Mesa  que 
solo  tenia  un  pie  en  medio.  Liv.  lib. 9.  Bell.  Maced.  Mono- 
podia  Se  abacos  Romam  advexerunt. 

Monopola  ,  x.  El  que  solo  vende  alguna  mercaduría  ,  ponién- 
dole el  precio  que  quiere. 

Monopolium  ,  lii.  Estanco  de  venta  ,  que  solo  uno  lo  puede 
vender.  Sed  jam  Monopolium  in  re  morali  fit  ,  cuín 
mercatores  conveniunt  inter  se  ,  ut  certo  statoque 
pretio  omnes  vameant  merces,  aullusque  minori  diven- 
dat ,  Hisp.  Monipodio. 

*  Monopolium  etiam.  El  tributo  que  se  da  al  Principe  cada 

ano,  por  l  a  permisión  del  Estanco  de  las  mercaderías. 

*  Monops.  Ferae  genus  est,  magnitudine  tauri ,  qua:  cum 

ab  insequentibus  urgetur,  acre  &  igneum  stercus  ex- 
cernit,quod  si  in  venatorum  quempiam  inciderit,  mor- 
tem  repente  affert.  filian,  lib.  7.  cap.  8. 
Monoptóton  ,  p.  p.  Nomen  quod  unum  solum  habet ca- 
sum  :  ut  natu  ,  Aptota  vero  dicuntur  qua:  sine  casu 
sunt  ,  hoc  est ,  Nombres  indeclinables. 

*  Monosceli :  homines  Indici  singulis  cruribus,  scheloi 
crus  dicitur.  Vide  Plin.  lib.  z.cap.r. 

*  Monosticus,  a,  um,  uno  ordine  constans  ,  uno  versu. 
Monostichon :  unus  versus. 

*  Monostrophus  ,  a  ,  um  :  unam  tantum  habens  strophen, 

i.  e.  [conversionem.  Vet.   Voc.  Monostrophus  dicitur 

Oda  illa,  qua:  tantüm  unam  metri   varietatem  habet. 

Vide  Strophe. 
Monostylus,  a,um  :  unam  columnam.  habens :  stylos  esc 

columna.  Cosa  de  una  columna. 
Monosyllabus  ,  a  ,  um  :  unam  syllabam  habens.  Nombre 

de  una  sylaba  sola  ,  ut  Nox. 

*  Monotessaron  :  unum  ex  quatuor. 

*  Monotonus  :  qui  uno  tantum  tenore  progreditur. 
*"Monotrophus  :    qui  solus  pascitur. 

Monoxyla,  orum.  Canoas  ,  o  navichuelos  de  un  madero.  Plin. 
lib.  6.  cap.  13.  Strabo  lib.  3. 

*  Monoxylus  ,  a  ,  um  :  único  ligno  constans. 

MONS  ,  tis,  m.g.  Monte  ,  b  montaña. Transíate,  pro  om- 

ni  eo  quod  eminet:  ut  dixit  Virgil.    Priruptus  aqua: 

mons.  Vn  monte  de  agua  desgajado.  Perpetui  montes, Lt 

cordillera  de  tierras.  Montes  áureos  polliceri,  Hyperbole 

de  iis  qui  immensa  promittunt.  Prometer  montes  de  oro. 

Monticulus,  i  ,  dimin.  Montecillo. 

Montanus,  a,  um.  Cosa  de  montaña,  Montañesa, b  Monta- 
ñés  ,  que  mora  en  los  montes. 

Montosus ,  a  3  um.  Cosa  montuosa.  Pro  eodem  accipitu 

mon-c 
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montanus  apud  Plin.  lib.',.  cap.17.  f  Montícola ,  Qut 
mora  en  los  montes.  *    Montigena  :  in   monte   genitus- 

*  Montivagus.  Que  vaga  por  los  montes.  Cicer..  5.  Tus- 
cul. 

MONSTRO,  as,  are,  á  Moneo.  Monstrar,  demonstrar,  de- 
clarar ,  enseñar.  ^  Monstr.nio,  nis,  Demonstracion.  Te- 
rent.  Adelph.  f  Monstiatus,  us ,  pro  demonsti  añone. 
Senec.  de  Cens.  ad  Marti am.  ^  Monstrator ,  is.  Demons- 
trador.  Vil  g.  1 .  Georg.  ^  Monstrabilis ,  e.  Digno  de  mos- 
trarse. Plin.  Epist.  107. 

MONSTRUM  ,  i.  Monstruo  ,  prodigio  que  algo  pronostica: 
a  monstrando.  ^  Monstrum  generali  significatione  est 
aliquid  visendum  ,  seu  notabile,  quod  moastra- 
tur. 

Monstrosus  ,  a,  um.  Cosa  monstruosa  fuera  del  orden  de  la. 
naturaleza.  Cic.  %,  Monstruosus,  a,  um.  Sueton.  in  Calig. 
cap. 16.  Monstruosa  libidinis  Spinthria.  <f  Monstruoso, 
adverb.  Monstruosamente  ,  contra  naturaleza.  Cíe.  de  Di- 
vinal. ^  Monstrifer,  a,  um.  Cosa  monstruosa  :  ut  Efñgies 
monstriferj?.  Plin.  lib.  6.  cap.  30.  %,  Monstrificabilis,  e: 
ídem  quod  monstrifer.  Lucilius.  ^  Monstriricus,  a,um. 
Monstruoso:  ut  ,Monstrificum  hominura  ingenium,Plin. 
lib.  2.  cap.j.  ^  Monstrifké,  adverb.  Monstruosamente. 
Plin.  lib,  28.  cap.  1 1. 

Montanus ,  Montigena  ,  Montivagus  ,  Montosus.  Vide 
Mons. 

MONUMENTUM  ,  ti ,  vel  Monimentum  :  dicitur  quid- 
quid  nos  monet  ,ut  tituli  ,  sepulchra  ,  status  ,  fana, 
porticus  ,  carmina,  historia;  &c.  Monumento  ,  lo  que  nos 
despierta  la  memoria  de  alguna  cosa  señalada :  ut  Sepul- 
chrorum  monumenta.  Antiquitatis  monumenta.  Monu- 
mentos de  la  antigüedad.  ^  Monumentarius,  a,  um.  Cosa 
de  monumento  ,  o  memoria.  Apul. 

MORA ,  x.  Tardanza ,  dilación ,  o  espera  de  tiempo. 

Mórula,  x,  diniiru   Poca  tardanza.  Aug.  lib.  n,.Cenfes. 

*  Moramentum  ,  i ,  ídem  quod  Mora.  Apul.  in  Vlo- 
rid. 

Morator ,  oris.  Retardador ,  que  da  largas,  Liv.  *  Morato- 
rius  ,  a,  um.  Cosa  que  dilata  y  retarda  :  ut  Moratoria 
cautio  apud  J.  Cons. 

Mora  vaticana  :  á  Romanis  vocatum  fuisse  rubí  fructum, 
author  est  Dioscorid.  lib.  4.  cap.  3  5. 

*  Moracii :  sunt  morosi ,  &  anxii  &  iracundi ,   difficiles 

senes  :  ut  quidam  moraceas  nuces,  duras  esse  dixerunt: 
■a  quo  fit  Moracillum  ,  h.  e.  duriusculum. 

Moralis  ,  Moratus.  Vide  Mos. 

MORBUS,  i.  La  dolencia,  o  enfermedad  tam  corporlí,  quám 
animi.  *  Morbus  niajor.  Celsus  lié.^.cap.i^.  Comitia- 
lis,  id  est  magnus,  &  sacer  Hippocrati ,  Tralliano  Ca- 
ducus  :  Herculeus,  infantilis  Lucretio  :  Sonticus  Gellio: 
fcedus  Galeno  3 .  de  Loe.  affefi.  Gota  coral. 

Morbidus  ,  a,  um.  Cosa  enfermiza  ,0  enferma.  Plin.  lib.  8. 
cap.  18.  *  Morbificus,  a,  um.  Cosa  que  causa  enferme- 
dad. 

*  Morbilli ,  orum.  Malecillos  ligeros.  Grase,  enthymata. 
Morbosus ,  a,  um.  El  que  está  mal  sano  ,   mal  aparatado. 

Gell.  lib.  4.  cap.  2.  Varro  lib.  i.cap.  1.  Morbosum  pe- 
cus  &  vitiosum.  Ganado  enfermizo. 

*  Morcuflus  ,  superciliosus.  L.  g.  b. 

MORDEO  ,  es ,  ere,  momordi ,  &  memordi.  Gell.  cap. 9. 
lib.  7.  &  olim  morsi,  morsum.  Morder.  Transíate  ,  lae- 
dere ,  obtreíhre.  *  ítem  pungere ,  sive  dolore  afficere, 
Cic.  Valde  me  momorderunt  Epístola:  tuse  de  Attíca 
nostra.  *  Herba  quoque  dicitur  morderé,  i.  e.  sapore 
acri  pungere. 

Morsus  ,  part.  Mordido.  *  Morsus  ,  us  ,  Mordisco  ,  bocado, 
o  mordedura.  *  Morsus  etiam  pro  dolore  &  aegritudine. 
Cic.  3.  Tuse.  Itaque  &  dolor  corporis  ,  cujus~est  mor- 
sus.  acerrimus  perferetur  spe  proposita  boni.  *  Et  pro 
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detraíHone,  Horat.  1.  Epist, 

Morsiuncula,  a?.  Pequeño  mordisco.  PJaut.  *  ítem  morsus 
pro  conjunctione  &  nexu  ,  ubi  lorica  cum  fibulis  con- 
nectitur.  Sil.  lib.  7. 

Mordax ,  cis.  Cosa  que  tiene  aspereza ,  b  mordacidad  ,  que 
muerde ,  o  punza.  Plin,  lib.  16,  cap.  14.  Mordida  sunc 
quibusdara  folia  ,  ut  urticis.  f  Mordax  homo,  detrac- 
tor. Hombre  mordaz.  Horat.  1.  Serm.  sat.  4.  Et  Morda- 
cissimus,  superlat.  Plin.  lib,  17.  cap.  19.  *  Mordacitas, 
ris.  Esta  aspereza.  Plin.  lili.  1  i.cap.i,.  lis  ómnibus  fo- 
liis  ¡nest  aculeata  mordacitas. 

*  Mordices ,  um  :  dentes  quibus  mordemus.  Plaut.  Aulut. 

se.  x.  act.  2.  Asini  me  mordicibns  scindant. 

*  Mordicus,  adv.  d  bocados,  Etiam  ,  Con  pertinacia  :  ut 
Mordicus  tenere.  Cic.  4.  de  Vinib. 

Mordico  ,  as.  Causar  dolor  corno  de  mordedura, 

*  Morsicatim  ,  adv.  Mordiendo.  Nonius. 

*  Mordritus ,  vel  Mordretum.  Vox  Germánica,  qua:  sig- 

nificat  latrocinium.  Chiffl. 

*  Morella  :  in  officinis  vocatur  Solanura  hortense.  Hierba. 

mora.  Lagun. 
Moretum  ,  ti.  Almodrote  compuesto  de  varias  cosas.  Virg. 
Moretum. 

*  Morganatica :  nuptiale  donutn.  Vox  Germana  corrup- 

ta apud  Feudistas.  Hotoraanus  docet  esse  matutiruim 
munus.  Id  erat  quod  sponsus  die  nuptíarum  sponsa? 
mane  salutata?  coram  propinquis  &  amicis  ante  con- 
vivium  nuptiale  donabat. 

*  Moria  :  stultitia.  Vox  Grarca. 

*  Morlones:  Stulti,  Principum  delicia;.  Bufones.  Martial. 

lib.  8. 

*  Morion  :  lapidis  pretiosi  Domen.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

Morium   Indica  ,  qua:    nigerrimo  colore    translucet, 
vocatuí  Pramnium;  in  qua  miscetur  &  carbunculí 
color. 
Morior.  Vide  Mors. 

*  Mormyra ,  Piscis  estmarinus,    varíis  coloribus   pic- 

tus ,  cujus  memink  Ovid.  referente  Plinio  lib.  3  2. 
cap.  ult. 

*  Morochthus.  Lapis  est  in  ./Egypto  nascens,  quem  non- 

nulli  á  la&eo  colore  Galaxiam,  &  Leuccgiaphia  appel- 
lant.  Utuntur  eo  linteariorum  officina;  ad  candorem 
vestium  ,  propterea  quod  mollis  sit ,  &  facillimé  di- 
luatur.  Author  Dioscor.  lib.  5. 

MOROR  ,  aris.  Detener  ,  hacer  aguardar  a  otro.  Plaut.  in 
tpid.  Nihü  ego  te  moror.  Quintil.  Qiúd  moraris  ab- 
euntem  ?  Etiam  ,  Esperar,  aguardar.  Lentulus  Senatui 
inter  Epist.  Cic.  Diutius  morari,aut  expeclare  pracsidiiim 
non  necesse  habui.  Nihil  hoc  Curionem  morabatur  ab 
spe  &c.  Morari  belli  celeritatem.  Entretener  la  pisa  de 
la  guerra.  *  Aliquando  accipitur  pro  curo  ,  vel  laboro. 
Plaut.  in  AuluL.  Nihü  moror  qua;  in  servitutem  sump- 
tibus  redigunt  viros.  Ibid.  Niiiil  moror  istas  magnas 
dotes  dapsiles  ,  i.  e.  nihü  curo  ,  nihil  fació.  ^  ítem 
pro  ha;rere  ,  dubitare.  Virg.  2.  JEneid.  Quidve  moror, 
si  omnes  uno  ordine  habetis  Achivos,  *  Morari ,  pri- 
ma producía  apud  Sueton.  in  Nerón,  cap,  3  3 .  pro  in- 
sanire  ,  dcsipere  ,  Hacer  bobcrias.  Dcsiisse  Claudium 
ínter  nomines  morari :  nam  Graxi  morón  stultum  vo- 
cant  &  fatuum.  *  Dicitur  &  Moro ,  as ,  are.  Dio- 
medes//í.i.  ex  Pacuv.  Paucis  absolvit ,  ne  moraret 
diutius. 

Morosus  8cc.  Vide  Mos. 

*  Mormoliceum  :  terriculum:  á  Grasco  mormolapt»  ,  ter- 

reo. 

*  Mormyra  piscis.  Plin. 

*  Moros  :  Lat.  Stultus.  Loco  ,  bobo.  Plaut.  in  T> in.  Amor 

mores  hominum  moros,  &  morosos  efíicit,  A  quo  mo- 
tari  verbum  prima  longá, 

*Mo- 
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*  Morologus  ,  i.  El  que  habla  bobcrías.*  Unde  &  sermo- 
nes stulti  morologix  vocantur,&  qui  periplirasticos  Mo 
rologi  sermones  appellantur  á  Plauto  in  Pseud.  Nec 
molestum  esse,  nec  serraonibus  morologis  :  moros  enim 
stultus,/ogtfísermo.Plauc.  in  Persa,  Morologusrio:  h.e. 
sermone  stulto  uti  incipio. 

Morosus.  Vide  Mos. 

*  Morphcus,  i ,  p.  p.  El  que  causa  las  pesadillas.  Ovid.  II. 

Metam. 
Morphnus,  i.  Aquila:genus,circa  paludes  &  lacus  vitam 
prxcipue  agens :  ab  Homero  Percnos  ,  ab  alus  etiam 
Plancus  ,  Se  Anacaria  appellatur.  Vide  Plin.  lib.    10. 

cap.  3. 
MORS  ,   mortis.  La  muerte  ,  Gra?cé  Tbanatos.  *  Legitur 

nonnunquam  in  num.  plur.    Mortes.  Cic.  z.deFinib. 

Preciaré  mortes  sunt  imperatoria? ,  &c. 
Morior,  eris,  &  iris  ,  mortuus.  Morir.  *  Morí  morte,  est 

certo  mori.  *  Morí  alicui  reí  ¡11  divinis  litteris,  est  per- 

inde  non  affici  ea  ,  atque  si  mortuus  esses.  ^  Moriar, 

iurandi  verbum ,  quemadmodum   Dispeream.  Cic.  ad 

Atth.  lib.  8.  *  Moritur  dies ,  i.  e.  oceumbit.  Papinius. 

Iam  moriente  die  rapuit  me  car  na  benigni  Vindicis. 
Mortuus  ,  partic.  Muerto.  Unde  Mortuo  verba  faceré,  pro 

frustra  suadere,  vel  orare,  perinde  quasi  mortuo  quis 

loquatur.  Plaut.  Pscud. 
Morioundus:  Morti  vicinus.  El  moribundo. Wv. lib. 6.  Bell. 

Punic. 
Mortalis  ,  e,  qui  morti  snbjectus  est.  Mortal ,  o  que  puede 

morir.* Cic.  Mortalis,  substant.  pro  nomine.  Hombre 

mortal.  Sallust.Cic.7.  in  Verr.  Istum  paucis  horis  prima? 

aítionis  oinnium  mortalium  sententiis    condemnavi. 

Mortalior,  compararivum.PIin.M.34.  cap.  i4.Eadem- 

que  providentia  nihil  in  rebus  mortalius  faciente,quam 

quod  infestissimum  mortalitati. 
Mortalitas,  atis.  Condición  de  morir,  mortalidad.  Etiam  pro 

hominibus  mortalibus.  Plin./;A.  z.  cap.  76.  Mortalitas 

ipsa  mvenit  sibi  médium  quiddam  &c. 
Mortifer,  sive  Mortiferus,  a,  utn.ghe  trae  la  muerte,  mor- 
tífero. Plin.  Cic.  Celsus  /.  <¡.cap.  16.  Musculus  percus- 

siis  mortiferus  est.  *Mortiferé,  adv.  Ve  muerte.  ¿£.gro- 

t3bat  mortiferé.  Plin.  Epist.  60. 
Mort.iale,  is.  Quod  ad  mortuos  pertinet.  Cosa  de  muertos. 

Plaut.  in  Asm.  *  Mortuarius  ,  a  ,  um.  ídem.  Gell.  lib. 
18.  cap.  7. 
Morticinus,  a  ,  um,  p.  p.  quod  est  exangüe,  corruptum, 

&  sponte  sua  mortuum.   Cosa  de  muerto  ,  corrompida, 

ut  morticinafíirí.  Varro. 

*  Morticini ,  clavi  dicuntur  pedum  ,  quod  velut  mortici- 

na  caro  sit ,  quam  Gra?ci  tbnesimaon  vocant.  Callosde 
los  pies.  Plin.  lib.  2,1.  cap.  23. 

Morsicatim,  Morsiuncula,  Morsus.  Vide  Mordeo. 

Mortariom  ,ii.  El  mortero  para  majar,  f  Mortariolum,  di- 
minut.  Pequeño  mortero,  o  almirez.  Hieronym.  in  Nume- 
ris.  f  Morrarium,  Mortero,  opila  decaí  y  arena  para  fa- 
bricar. Vitruv.  lib.  7.  cap.  3. 

Morticinus,  mortifer,  mortualis.  Vide Mors. 

Morus,  a,  um:  id  est,  Stultus,  a,  um.  Plaut.  in  Mil.  se.  1. 
ccl.  3.  morus  est.  Et  Men.  se.  2.  att.  4.  More  moro  uti- 
mur  máxime. 

Morus,  i,  f.  g.  El  moral.  Gra?c.  Moría,  iy  camine  a.  *  Mo- 
ruin,  i.  La  fruta  ,  que  es  la  mora. 

MOS,  moris,  m.  g.  Costumbre  ,  maña  ,  uso,  o  manera. 
Gric.  etbos.  ^  Mores  plurali  numero,  Grxc.  tropa:  con- 
suetudo  cuipiam  familiaris  ,  &  in  habitum  recepta  ,  á 
qua  bene  vel  malé  morad  dicimur  :  est  enim  vocabu- 
lum  médium,  quod  tam  in  bonam  ,  quam  in  malain 
partem  accipitur. 

Moratus,  a,um.  Acostumbrado.  Plerumque  in  bonam 
partem.  Bené  moratus.  Bien  acostumbrado. 
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Moralls  ,  e.  Ad  mores  yerúnens.  Cosí  perteneciente  a  cos- 
tumbres ,  moral.  *  Moralitas ,  tis.  Moralidad.  Gr.  etbo- 
paia.  Macrob.  Saturn.  lib.%.  cap.  5. 

Morigeror  ,  aris.  Morem  gero.  Obedecer  ,  complacer  ,  dar. 
gusto  a.  otro.  Cic.  *  Morigero  dixit  Plaut.  in  Ampb'u. 

Morigerado  ,  nis.  Gr.  bypol^oe,  quasi  obedientia.  Nonius 
cap.  1.  Morigeré.  Gr.  peithenios. 

Moriger,  a,  um,  &  Morigerus,  p.  c.  Cosa  obediente  a  otrg, 
que  le  da  gusto.  Plaut.  in  Casina. 

*  Moiosis.  Vitium  principalis  anima;  facultatis  ,  non  mo- 

do memoriam,  verum  etiam  usum  rationis  imminuehs. 
Vox  Gnca.  Morosidad  ,  o  pcsadé\. 

Morosus  ,  a  ,  um.  Cansado  ,  impertinente  ,  escrupuloso  ,  enfa- 
doso ,  intratable.  Ut  Seneclus  morosa.  <f  Moróse  ,  ad- 
verb.  Impertinentemente.  Cansadamente.  Morosissime. 
Sueton.  in  Aug.  cap.  66. 

Morositas,  atis.  Impertinencia  ,  pesadez,  escrupulosidad  en 
Lis  acciones  Cic.  de  Senefl. 

*  Morosus  aliquando  barbaré  á  mora.  Ita  Gabriel  dlst. 

1$.  <f.  14.  dub.3.  lib.  4.  Morosus  dicitur  qui, non  tradis 
rem,  quam  tradere  tcnetur,  licét  eam  tradere  inten- 
dat.  Passerat. 

*  Morphea  :  quídam  infirmitas  ,  scilicet  quando  aliquis 

mutatur  in  alium  colorem  ,  &  dicitur  á  morphé  muta- 
tio.  Vet.  Voc.  Imo  morpbe  «st  forma  :  ergo  i  forma: 
mutatione.  Chiffl. 

Moscharium  :  vitulus  L.  gr.  b. 

Maschatula  pyra.  Peras  moscateles  :  sic  d¡£ta,  quod  mos- 
chi  odorem  referant:  Sipontin. 

Moschus,i.  Animalculum  similitudine  muris.  El  almiz- 
cle ,   animal. 

*  Moscheuton.  Rosa?  genus,  é  caule  malvaceo  fusum,  fo- 

lia habens  oleácea.  Plin.  lib.  z.  cap.  4. 
Moschus,  gra?ca  vox  ,  est  vitulus,  el  Becerro.  ítem   me- 

taphoricé  ,  tenellus  ramus.  El  pimpollo. 
Moschus  :  vox  exótica.  El  almizcle  ,  olor. 
Mctacilla  ,  x.  Avis  semper  movens  caudam  [La  pezpita, 

b  agux,anieve.  Vulgo  Cauda  trémula. 

*  Motacismus  est ,  quoties  in  m  luterana  Yocalissequitur: 

ut  bonum  avum  ,  justum  amicum.  Isid.  lib.  1.  cap.  31. 
Motus.  ¡Vide  Moveo. 
MOVEO  ,  es  ,  ere  ,  movi  ,  motum.  Mover  ,  apartar. 

*  Motum.  Gr.  motósvel  motón :  linamentum  vulnerarium. 

Las  hilas  para  curar  las  heridas.  Chiffl. 

Motus,  a  ,  um.  part.  Movido,  apartado.  ^  Motus,  us, ui, 
ipsa  motio.  Movimiento.  ^Motio,nis.  Moción,  conmoción, 
perturbación  :  ut  Motio  febris.  Cels.  ^  Motiuncula, 
dimin.  Senec.  de  Tranq.vitie  cap.t.  ^  Motor,  oris.  Mo- 
ved or ,  b  motor.  Martial.  lib.  1  r. 

Moto,  as.  are,  frequentat.  Mover  muchas  veces.  Motandi 
corporis  gratia  spatiamur,  aut  vecíamur.  Gell.  ^  Mo- 
tuantur  ,  pro  mutantur  ,  dixit  Plaut.  in  Truc.  Ne  ut  in 
a?stu  motuantur  ira?. 

Mobilis  ,  e.  Lo  que  fácilmente  se  mueve  ,  vario,  inconstan- 
te :  ut  Mobili  animo  esse.  ^Mobilitas,  atis.  Facilidad 
de  moverse.  Virg.Mobilitate  viget.  ^  Etiam  ,  Inconstan- 
cia, ligereza  de  animo.  Cic.  7.  Philipp.  ^  Mobiliter,  adv. 
Ligera  ,  inconstantemente  .  Cic.  i.  de  Nat.  Veor. 

Mobilito,  as, are,  frequentativ.  obsoletum  verb.  Agitarla- 
cer  movible.  Lucret.  lib.  3.  Nonius.  cap.  4. 

*Movita  :  malitia,  in  11.  barbar. 

Mox  ,  adv.  á  moveo.  Luego,  de  alli  apoco.  ^  Mox ,  pro 
deinde  ,  Plin.  Después,  f  Quam  mox.  ghian  presto.  Te- 
rent.  in  Pborm.  Dum  expefto  quam  mox  veniat. 

MU 

*  Mu,  partícula  terrorem  significans.  Plaut.  in  c<e«.Hinc 
Mu  faceré ,  pro  mutire.  Lucil. 

Mmm  *Mu, 
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*  Mu,  mínimum  aliquid  significat.  Varro/i¿.  i.  dcL.  L. 

«f  ídem  Mut facen.  Dicitur  proverbialiter  de  filiis,  qui 
pra;  nimia  timiditate  ne  mutire  quidem  audent. 

Mucor,oris.  El  Moho.  Gíxcauchmos.  ^Mucidus,  a,um. 
Mohoso.  ^  Mucosus.  Lo  mismo. 

MUCEO  ,  es,  ere,  mucui.  Enmohecerse.  Cato  de  Re  Rust. 
Vini  singuli  urna;  dabuntur  ,  quod  ñeque  aceat,  ñeque 
nuiceat.  Hinc  Mucesco,  is.  Plin.  lib.  18. 

MUCRO  ,  nis.  La  punta  de  qualquier  arma  ,  tomo  espada, 
o  lan^a.  ^  Figúrate  pro  ense  :  sicut  Tecium  pro  domo. 
<(  Etiam  sumitur  prosummo  cuiusvis  rei  acumine.  Un- 
de  apud  Plin.  herbarum,  dentium ,  unguium  mucrones 
dicuntur.  ^  Mucronatus  ,  a  ,  um.  Cosa  puntiaguda  :  ut 
rostrum  mucronatum.  VWn.lib.  32.  cap.  2. 

*  Mucula  :  Persarum  lingua  vocatur  gemma  ,  cordis  co- 

lorem  habens  :  unde  &  Telicardios  appellatur.  Plin. 
lib.  37.  cap.  10. 

*  Mucus  (  quod  ¡k  Muccus  )  á  Mugo  ,  is ,  pro  quo  nunc 
Mungo  dicitur.  El  moco  de  las  narices.  Catullus.  \  Mu- 
cosus, a,  um.  Mocoso, lleno  de  mocos.  Colum.//'¿.  6.  cap-, 
7.  ^  Muculentus:  mucci  plenus. 

*  Muccinium ,  ii.  Pañuelo  de  los  mocos.  Vulgo  minus  ap- 
posité  sudarium.  Erasmo  Strophiolum. 

*  Mufa  :  idein  quod  mucus  ,  vel  mucor.  Vocab.  Vet. 

*  Muffula  :  vox  á  Gallis  sumpta .:  hiberna;  maniese ,  chi- 

rotecae  hiberna;. 

*  Muger  :  mucosus.  Festus.  Muger  dici  soler  á  castrensi- 

bus,  quasi  mucosus,  is ,  qui  talis  malé  ludit. 

Mugil,  mugilis,  vel  Mugilis,  is.  El  pe%  mitgil ,  quasi  má- 
xime agilis.  Genus  piscis  capitosi.  -tlian.  lib.  11. 
cap.  17. 

MUGINOR ,  aris.  Murmurar  entre  dientes  ,  refunfuñar. 
Nonius.  ^  Muginatur  :  caussatur,  Plin.  hi  Prxfatio- 
ne.\  Festus  :  Mugirían  est  nugari ,  &  quasi  tardé  co- 
nari. 

MUGIÓ ,  is  ,  iré,  ivi ,  itum ,  Bramar-corno  buey.  Faclitium 
verbura  á  voceboum.  Ovid.3.  Trist.  Eleg.  11.  ^  Mugi- 
ré tonitrua.  Laítant.  lib.  7.  ^  Mugitus  ,  us.  El  bramido 
del  buey.  Mugitus  nemorum.  El  ruido  de  los  bosques, Y?\\n. 
lib.  18.  cap.  35. 

Muía  ,  Mularis.  Vide  Mulus. 

MULCEO ,  es  ,  ere  ,  mulsi ,  tnulsum  ,  &  ulítum.  Leni- 
re  ,  mollire  ,  mitigare ,  delectare.  Ablandar ,  regalar, 
alhagar  ,  aplacar.  Virg.  lib.  1.  Diélis  mcerentia  peétora 
mulcet.  ^Mulcedo,nis.  Este  regalo,  y  aíbago.  Gell./;¿.i.?. 
tap.  9. 

Mulciber  ,  eris  ,  &  per  syncopen  Mulcibris.  El  Dios  Vul- 
cano.  Cic.  2.  Tuse. 

*  Mulco,  as :  pugnis  calcibusque  afficio.  Gloss.  Arab. 
Mulita.  Vide  Multa,  <e. 

Mulítra,  Mulctrale.  Vide  Mulgeo. 

MULGEO  ,  es  ,  ere ,  mulsi ,  vel  xi ,  lsum  ,  &  mulctum. 

Ordeñar.  ^  Mulgere  hircos ,  prov.  de  re  palam  absurda. 

Virg.  Ecl.  1. 
Mulctra  ,  se,  &  Mulítrum,  i.  El  tarro,  b  herrada  para 

ordeñar. 

*  Mulítrale:  h.Lo  mismo.  Virg.  3.  Georg.  Implebunt  mulc- 

tralia  vaccae. 

*  Mulílus ,  us,  verbale.  La  ordeñadura.  Varro/ii.  2.  cap. 

1 1.  Sed  horum  sunt  discrimina  quardam  ,  &  á  pastio- 
nibus,  &  á  pecudum  natura,  &  á  mul¿tu.  De  laóHslo- 
quitur  discriminibus. 

*  Mulgo  ,  as  ,  are ,  á  quo  Dimulgo  ,  &  Promulga.  Mani- 

festar ,  divulgar.  Plaut.  in  Cist. 
MULIER,eris.  A  mollitie  difta,  ut  inquit  Vatro.  La. 
muger.  Etiam  aliquando  pro  Uxore  ponitur,  apud  Scse- 
volam  inl.  93.  D.  de  Lcg.  &  Fideic.  /.  3  2.  ^  Mulicrcu- 
la  ,  x,  dimin.  Mugercilla.  Cic.  ?.  Tuse. 

*  Muüebria,  ium,  plur.  num.  íl  menstruo ,  ó  achaque  ordi- 
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«ario  de  ellas.  Muliebria   pací.  De  impudicitia  flagi- 
tiosa  &  detestabili,  quam  damnat  Apostolus  Rom.  1. 
&  Cor.  6. 
Muliebris,e.  Cosa  mugeril.  Plaut.  Muliebris  malicia.  5  Mu- 

Hebriter  ,  adv.  Afeminadamente,  como  muger. 
Mulierosus  ,  i.  Vado  a  mugeres  ,  mugeriego.  Cic.  de  Fato. 
Aliquaudo  pro  eflbeminato  ,  Plaut.  in  Pcenul.  Sané  ge- 
nus hoc  mulierosum  est  tunicis  demissitiis.  Cosa  mu- 
geril es  traer  faldas  largas.  ^  Mulierositas  ,  tis.  Inicio  de 
mugeres  ,  amor  desreglado  de  las  mugeres.  Cic.  3 .   Tuse . 
*¡  Mulierarius  ,  ii.  Vado  a  mugeres.  Jul.   Capitolin. 
Muüero  ,  as,  are.  Afeminar  ,  debilitar, nacer  mugeril.  Var- 
io apud  Non.  Hic  ephebum  mulieravit, 
Mulio.  Vide  Mulus. 
Mullei  calcei.   Zapatos  de  los  Reyes  de  Albania  de  color  de 

purpura.  Vopiscus  in  Aureliano. 
Mullo  ,  as  ,  are.  Antiquum  verb.  á  Gra;co  mullcin  ,  quod 

suere  significar. 
*  Mullotes  :  mutus.  Lex.  gr.  b. 

MULLUS  ,  i,  per  dupler.  11.  El  barbo  pe%.  Gr.  trigla.  Cic. 
in  Paradox.  ^  Mullulus  ,  i ,  dimin.  Barbito.  ídem  Ibi- 
detn. 
MULSUM,  si.  Bebida  compuesta  devino  y  miel.  Clarea.  Gr. 
oinomeli.  Plin.  hb.  22.  cap.  24.  ^  Mulseus  ,  a.  um.  Cosa 
que  sabe  a  esta  bebida ,  cosa  dulce.  ^  Mulsus  ,  a,  um  Gr. 
.hydromeli.  Cosa  que  tiene  mezcla  de  miel:  urAqua  mul- 
sa.  Laaloja.  Plin.  lib.  21.  cap.  24.  ^  Mea  mulsa  ,  dixit 
Plaut.  in  Casin.  blandientis  affedt'u ,  pro  eo  quod  est, 
Mea  suavitas. 
Multa,  x.  Pena,  o  condenación   en  dinero  ,  o  cosa  que  lo 

valga. 
MULTO,  as.  Condenar, multar  ,castigar.  ^  Interdum,vo- 
ti  compotem  faceré.  Narvius  apud  Non.  Volns  qui  Jem 
gratias  ago  ,  cum  votis  me  multatis  meis.  Os  doy  gra- 
cias porque  me  condenáis  con  lo  mismo  que  yo  deseaba. 
^  Etiam  pro  malé  traílare.  Colum.  lib.  r.  cap.  z.  Nain 
illud  vettis  est  Catonis,  Agrum  pjssimé  multan  ,  cu- 
lus  dominus  quid  in  eo  faciendum  sit,  non  docet,  sed 
audit  villicum.  ^  Multare  matrimonio  ,  est  repudiare 
conjugem,  &  divortium  faceré.  Plat.  in  Ampbitr.  ^  Mul- 
tatus  est,  pro  multavit.  Sueton.  in  Aug.  cap.  21.  Ñeque 
unquam  rebellantes  graviore  multatus  est  poena, 
quám  &c. 
Multatitius,  a,  um.  Cosa  de  multa  ,  dinero  de  las  multas. 

Multatitia  pecunia.  Liv.  /.  10.  ab  Vrbe. 
Multatus,  a,  um,  part.  multado,  castigado.  ^Multatio,  nis. 

multa  ,   condenación.  Cic.  pro  Rabir. 
MULTUS  ,  a,  nm.  Mucho  en  todo  genero  de  cosas.  Multa: 
antiquitatis  homo.  Gell.  Multam  salutem  tibí  me  ius- 
sit  dicere.  Plaut. 
Multa  ea  de  re  opinio  :  i.  e.  varia.  Gell.  <f  Multus  in  ope- 
re. Metido  continuamente  en  la  obra.  Sallust.  Multus  in 
eo  fuit,  sivein  ea  re.  Puso  en  ello  todo  su  cuidado  y  apli- 
cación. Cic.  ^  Multodie.  Entrado  ya  mucho  el  dia.   Cx- 
sar.  1.  Bell.  Cali.  Multa  no£te.  Muy  de  noche.  Multo  ma- 
ne. Muy  de  mañana.  Cic. 
Multó  tanto :  ea  forma  dicitur  ,  qua  altero  tanto.  Otro 
tanto.   Plaut.  in  Rud.  Ego  multo  tanto  miserior  quam 
tu  ,   ^  Multus  pro  multiplici.  Plin.   lib.    I?,   cap.  3. 
Radice  multa  crassaque. 
Multüm  adv.  Mucho.   Multumadmodum.E»  granmanera. 

Multúm  vale.  A  Dios  ,  que  os  dé  mucha  salud. 
Multó  ,  adverb.  Mucho  mas  :  ut  Multó  magis  ,  multó  má- 
xime. Multó  aliter  ,  vel  multó  secüs.  Muy  de  otra  ma- 
nera, b  muy  al  contrario.  Multó  ante,  multó  post,  Mu- 
c  ho  antes  ,  mucho  después. 
Multitudo  ,  nis.   Multitud  ,  muchedumbre.  Cic. 
Multiangulus,  a,  um.  Cosa  de  muchas  esquinas,  b  de  muchos 

ángulos.  Lucret.  lib.  4. 

*Mul- 
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*  Mu!tesimus,a,  um.  Unum  é  multis.  Latinis vetenbus 
eratparsmultesima,  id  esc,  pars  minima.  Lucret.  lib. 6. 

Multibarbus  ,  a  ,  um.  Muy  barbado  ,  de  mucha  barba.  Apul. 
in  Florid. 

Multibibus.  Gran  bebedor.  Lena  multibiba  ,  atque  mero- 
biba.  Plaut.  Curcul.  sc.i.  a.  i. 

Multicavatus ,  a  ,  um.  Co:a  con  muchos  agugeros.  Varro  3. 
dcReRust.iap.  16.  •}  Muhicavus  , a ,  um.  ídem.  Ovid. 
II b.  8.  Metam. 

Multicaulis  ,  e.  Cosa  de  muchos  tallos.  Plin.  lib.  z  r.  cap.  16. 
Quxdam  in  iis  multicaulia  ,  ramosjque  sunt  ,  ut  car- 
duus. 

Multicolor  ,  is  ,  omnis  gen.  Cosa  de  muchos  colores.  Plin. 
lib.  17.  cap.  10.  Gell.  Sicuti  muhicoloria  ,  multifor- 
miadicimus. 

Multifacio,  is  ,  ere,  eci ,  actum.  Estimar  en  mucho.  Sicut 
Magnifacio  ,  &  Parvifacio.  Cato.  Ñeque  fidem  ,  ne- 
que~jusjurandum  ,  ñeque  pudicitiam  muhifacic.  Fes- 
tus. 

Multifarius  ,  a  ,  um.  Varium  ,  quod  multis  modis  possit 
dividi ;  vel  quod  est  ex  mulciplicis  specie.  Cosa  de  di- 
versas suertes  ,  o  maneras.  Gell.  lib.  5.  cap.  9.  Militares 
corona;  multifaria?  sunr.  *,  Multifarié  ,  adverb.  Varia- 
mente, de  varias  maneras.  Cic.  de  Orat.  Syeton.  inCalig. 
cap.  18.  Multifariam.  ídem.  adHcbr.  r. 

Multifer  ,  a  ,  um.  Multa  ferens.  Cosa  je,  til.  Plin.  lib.  16. 
cap.  8.  Tam  multifera  sunt ,2c  tot  res  prxcer  gland.m 
pariunc  robora. 

Multifidus  ,  a  ,  um.  Cosa  hendida  en  muchos  pedamos.  Plin. 
lib.  11.  cap.  37.  Cornua  nuila  quibus  mulcifidi  pedes. 
^  Ister  multifidus.  Lucan.  ¡ib.  3.  El  rio  Istro ,  de  mu- 
chos bracos  ,  o  sangrías. 

Multiforis  ,  e  ,  quod  est  multorum  foraminum.  Et  Multi- 
forus,  pro  eodem.  De  muchos  agugeros.  Pan.  Specus  mul- 
tifores.  Cuevas  de  muchas  concavidades.  Multifori  tibia 
buxi.  flauta  de  muchos  agugeros.  Ovid.  lib.  1 z.  Metam. 

Multitbratüis ,  idem  quod  multiforis  :  ut  Tibia  multifo- 
ratilis  ,  apud  Apul.  in  Florid. 

Multiformis,  e.  Cosa  varia  ,  de  muchas  formas--,  ut  Multi- 
formes nuces  ,  apud  Colum.  lib.  8.  cap.  9.  2c  Plin.  lib. 
11.  cap.  37.  Oculi  contuitu  multiformes.  Ojos  que  mi- 
ran de  muchas  maneras.  ^  Multiformiter,  adverb.  En  mu- 
chas formas ,  de  muchos  modos.  Multiformiter  disserere. 
Geü.tib.  9.  cap    5. 

Multigeneris  ,  e.  Cosa  de  muchos  géneros ,  b  especies.  Plaut. 
in  Capt.  Multis  Se  multigeneribus  opus  est  tibi  militi- 
bus. 

Multígenus ,  a  ,  um.  Cosa  de  muchos  géneros.  Plin.  lib.  1 1 . 
cap.  i.  Multígena  terrestiium  volucrumque  vita. 

Multiiugus ,  a  ,  um  ,  &  Multijugis,  e,  quod  est  multiplex, 
varium  ,  multum  &r  numerosum.  Cosa  de  varias  y  di- 
versas suertes ,  numerosa  :  ubi  jugus  nihil  significat.  Cic. 
ad  Attic.  Multijuges  litteras  accepi.  Gell.  Multijuga 
padtio.  Multijuga  dona.  Multijuga  disputatio  lib.  14. 
tap.r-.  &  l-  ti.  eap.  16. 

Multüoquus.  El  que  habla  mucho.  Plaut.  Multiloquum  & 
gloriosum  coquum. 

Multimcdas ,  a  ,  um.  Multiplex  ,  varius.  Cosa  de  muchas 
maneras.  Livius.  Oppidani  multimoda  arce  discineri 
c.vpti  sunt. 

Multímodis,  adverb.  De  muchos  modos.  Apud  Lucretium 
stpius  ,  sicut  omnimodis. 

*  Multinodus ,  a  ,  um.  Apul.  lib.  <;.  Colubrum  inultinodis 

voluminibus. 

*  Muicinominis,  e.   Apul.//'¿.  11.  Des  multinominis,  di- 

vinis  imperiis. 
Multínuba  ,  a; :  qu¡,  yel  quae  mulcis  nupsit.  Cornutus  in 

Pos.  Sat.  1. 
Muitinúmus  ,  a  ,  um.  De  mucho  dinero  ,  y  provecho.  Varro 
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3.  de  KeRust.  cap.  17.  Ego  uno  sérvulo  ,  hordeo  non 
multo  ,  aqua  domestica  meos  multinümos  alo  asinos: 
id  est  ,  quorum  opera  multos  paro  numos. 

Multipartítus  ,  a,  um.  Dividido  en  muchas  partes.  Plin. 
lib.  6.  cap.  19. 

Multipes ,  edis ,  vel  Multipeda  ,  x  ,  qui  &  Centipeda ,  & 
Milkpeda  appell.mir.  Elcicntopies  gusano.  Grxcé  onis^os. 
Plin.  lib.  11.  cap.  zs.  &  lib.  19.  cap.  (■. 

Multiplex  ,cis,  omn.  gen.  Varius  ,  involutus,  multas  pli- 
cattones  habens.  Cosa  varia,  y  de  muchas  y  diversas  cosas 
compuesta.  Sueton.  de  Ciar.  Grammat.  Mulciplici  varia-» 
que  doctrina  censebatur.  Multiplex  paupertas.  Plaut. 
in  Epid.  ^  Multipliciter  ,  adverb.  De  muchas  maneras. 
Plin.  Et  Multiplicius  ,  comparar. 

Multiplicabilis,  e.  Lo  que  se  puede  multiplicar.  Cicer.  z. 
Tuse. 

MULTIPLICO .,- as,  are.  Multiplicar  ,  acrecentar  ,  aumen- 
tar. Cogatur  &  vires  multiplicare  suas.  Ovid.  1.  Ttist. 
Elcg.  1.  ^  Multiplicado  ,  nis.  Aumento  ,  multiplicación: 
ut  Multiplicado  frugum.  Colum.  ¡ib.  3.  cap.  z. 

Multipotens  ,  tis  ,  omn.  gen.  Muy  poderoso.  Plaut.  in 
Bacchid. 

Multiscius.  Muy  dono ,  que  sabe  mucho.  Homerus  mulci- 
scius  ,  Apul.  in  Apolog. 

Multisonorus  ,  a  ,  um,  Cosa  que  tiene  diversos  sones.  Claud. 
*¡  Multisonus.  ídem.  Martial. /;'¿.  1. 

*  Multitia,  orum.  Telas  muy  delgadas  de  seda.  Tafetanes. 

Juvenal.  Cuín  tu  multitia  sumas. 
Multivagus,a  ,  um.  £>uc  anda  vago  por  muchas  partes.  Fluí. 
Multivagus  lunas  cursus  ,  apud  eundem  lib.  z.  cap.  10. 
El  vario  curso  de  la  Luna. 

*  Multívius ,  a  ,  um.  Apul.  lib.  9.    Complurium  jumento- 

rum  multivii  circuitus.  Los  varios  caminos  y  rodeos  de 
los  jumentos. 
Multivolus  ,  a  ,  um.  Que  quiere  y  desea  muchas  cosas.  Mul- 
tivolaest  mulier.  Catull. 

*  Multopere,  ea  forma  dixit  Plaut.  qua  Magnopere  in 

Mere.  Mucho  ,  grandemente.  Plus  &  Plurimus.  Vide  in 
litera  P. 

Muía  ,  x  ,  f.  g.  La  muía.  Plin.  ¡ib.  8.  cap.  44.  f  Mularis,e. 
Cosa  pertenecinte  a  mu'o  ,  b  muía.  Colum .  lib.  6.  cap.  27. 

MUI.US,  i,  per  simplex  I.  Mulo ,  macho,  hijo  de  asno  y  ye- 
gua. Plin.  lib.  8.  cap.  44. 

Mulicuiius,  qui  mulos  curat.  Menrs.  in  G!.  gr.  b. 

Mulio  ,  nis.  Harriero  ,  b  moto  de  muías.  Juvenal.  Sai.  3. 
Etiam  ,  Vn  genero  de  mosquitos  ,  forte  ,  Mosca  de  burro. 
Plin.  lib.  1 1. cap.  1  8.  Et  culicum  genere  ,  qui  vocantur 
Muliones.  *  Mulionius  ,  a,  um.  Cosa  de  Harrieros  :  uc 
Muüonia  vestis.  Cic. 

*Mumia,  x.  Caro  humana  balsamo  condita  :  item  alia 
qua:  quidem  non  momia,  sed  occisa  sanandi  vim  ha- 
bet.  Momia,  «f  Etiam  Chymicis  Mumia  est  balsamum, 
seu  seminalis  humor.  Passerat. 

*  Muña  :  muñera  militibus  data.  Gloss.  Isid. 

*  Mundicina :   mundities.    Apul.  in  Apolog.    Mundicinas 

dentium. 

MUNDUS,  a,  um.  Cosa  limpia  ,  aseada  ,  tersa.  Munda 
sv.pellex  ,  Horat.  í  Mundulus  ,  a,  um  ,  dimin.  Atilda- 
do ,  puiidiío.  Plaut.  in  Truc.  Nunc  ego  istos  mundulos 
urbanos  amasios  hoc  i¿hi  exponam. 

Mundus  ,  i  ,  subscanth'.  Atavíos  y  aparatos  de  las  mugeres, 
con  que  se  adornan  y  engalanan  :  como  son  espejos  ,  pendien- 
tes ,  manillas,  sortijas  ,  joyas  &c.  Hinc  etiam  Mundus,  i. 
La  maquina  del  Mundo  .  Cielo  ,  Tierra  ,  y  Elementos  &c. 
Gr.  Kosmos.  Mundus  dicitur  ,  quia  nihil  eo  sit  mundius 
&  pulchrius  ,  &  ornatius.  Plin.  lib.  z.  cap.  1.  &  4. 

Mundi  moenia  ,  coelum.  Lucret.  Manil. 

Mundanus,  a,  um.  Cosa  de  mundo.  Cic.  ¡.Tuse,  f  Mundia- 
lis  ,  e.  ídem  quod  Mundanus.  Isid.  í  Munditer  ,  ad- 
Mmm  »  verb. 
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verb.  Limpiamente.  Pl  ¡ii(t.  ¡n  Panul. 
Munditiesei,  &  Mund¡4a  ,  *•  Limpieza  ,  aseo ,  adorm. 

Sueton.  in  Cas.  cap.  4    . 
Mundifico ,  as ,  are.  Mundum  fació.  Asear  ,  adornar.  Pas- 

serat. 

*  Mundium  dominium  :  dicitur  á  mundus.  Vet.   Vocab. 

Sed  iioc  esc  Germanicum,  in  11.  veteribus  ,&  significar 
tutelam.  Inde  Mundius ,  qui  sui  juris  esr ,  ñeque  sub 
tutorum  poresrate  :  qui  scilicer  seipsum  jam  tuerur. 
Mundo ,  as ,  are.  Limpiar  ,  mondar  ,  lavar.  Plin.  ¡ib.  1  ?. 
Ob  id  crebrius  vasa  mundanda. 

*  Mundualdus  :  tutor.  Passerat.  ^  Munero ,  as.  Vide  Mu- 

ñas. 
MÜNGO  ,  is ,  ere  ,  munxi ,  un£tum.  Limpiar ,  ó  sonárselos 

mocos.  Cato  de  Liberis  educandis.  Invenitur  etiam  Mun- 

gor ,  dtponens. 
Municeps.  Vide  Munus. 
MUNIO  ,¡s,ire  ,  ivi,  itum. Fortalecer , defender  ,  reparar, 

guarnecer. 

*  Munitas:  conditio  ejus  qui  munis  est,  qnasi  ofriciosi- 

tas:sicut  immunitasest  ejus  qui  immunis. Vide  Passer. 

Munitio  ,  onis ,  &  Munimen  ,  nis  ,  &  Munimentum  ,  i. 
Munición  ,  resguardo ,  defensa  ,  guarnición  ,  fortaleza. 

Munitor  ,  oris,p.  p.  El  que  defiende.  Liv.  7.  abVrbe. 

Munito  ,  as  ,  cupio  muñiré  :  desiderativum  est  verbum, 
non  frequentativurn.  Cic.  pro  Roscio. 

Munis.  Vide  Munus. 

MUNUS  ,  eris  ,  n.  g.  á  murus  ,  seu  maenibus.  Don  ,  dadi- 
va ,  beneficio  ,  cargo  ,  presente  ,  fiestas ,  juegos.  *  Sueton. 
in  Cas.  Bestias  quoque  ad  munus  populi  comparatas 
trucidarant ,  i.  e.  ad  ludos  seu  speítacula  populi  com- 
paratas. *  Munus  gladiatorum  dicebatur ,  cum  in  spec- 
taculis  multa  gladiatorium  paria  exhibebancur.  Sueton. 
in  Cees. 

Munusculum  ,  i ,  dimin.  Pequeño  don.  Cic.  5.  inVerr. 

*  Munerabundus  :  munerantis  gestum  habens.  Apul. 
Munerarius :  ii.  El  que  da  y  hace  ficstat  públicas.  Sueton.  /* 

Demitian, 
Muneralis,  e.  Lo  que  toca  a  estas  dadivas.  Hinc  muneralis 
lex  ,  qua  Cincius  cavit  ,  ne  cui  liceret  munus  accipe- 
re.  Plaut. 

*  Munis,  e  ,  inquit  Festus,  officiosus.   Plaiit.  in  Mercat. 

Dico  ejus  pro  mentís  gratum  me  ,  &  muñera  fore.  De 
hoc  vocabulo  ita  Nonius :  Muñes ,  inquit ,  apud  vete- 
res  dicebantur  ,  non  a  largitione  ,  quse  ignota  erat,  sed 
consentientes  ad  ea,  qua;  amici  vellent:ut  etiam  Muni- 
ficus  ,  de  quo  infra  :  Compositum  hujus  esc  Immunis. 

MUNIA  ,  orum  :  Opera  lege  debita  :  &  ofricia  qua;  publi- 
cé  prxstantur.  Cargo  ,  oficio,  obligación.  Munia  Impera- 
toria obire.  Senec.  Munia  ducis  obire  Vellejus.  Hinc 
Immunis,  qui  ab  ejusmodi  onere  liber  est. 

Municeps  ,  cipis.  El  que  admitido  por  Ciudadano  Romano, 
podía  entrar  en  oficios  honrosos  de  la  República.  Estos  eran 
moradores  de  Ciudades  libres  ,  amigas  de  los  Romanos ,  que 
se  gobernaban  por  leyes  proprias  de  sus  Repúblicas  ,  no  por 
las  de  los  Romanos  ,  aunque  podían  goxar  de  sus  oficios  y 
magistrados.  Y  atas  eran  las  Ciudades  comarcanas  delta- 
lia.  Etiam  ,  Se  cstiende  este  nombre  a  todo  Ciudadano  ,  que 
no  sea  esclavo  ,  y  haya  nacido  en  tal  Ciudad. 

Municipia  ,  orum.  Estas  Ciudades  de  mejor  condición  y  no- 
bleza que  las  Colonias.  *  Municipatim  ,  adverb.  De  muni- 
cipio^ en  municipio.  Sueton.  in  Julio  cap.  14. 

Municipalis,  e,  quod  ad  Municipes  pertinet :  ut  Munici- 
palis  lex.  Munii  ¡palia  sacra. 

•Municipacus ,  us  :  condicio  municipis  :  Icem  veri  civis 
scatus. 

*  Munico:  largiter  impertior,  á  Munis.  Fescus. 

Munificus  ,  a  ,  um.  Liberal,  dadivoso  ,  cortés ,  franco.  Apud 
antiquos,  non  a  largitione,  sed  consenciens  appellabacur 
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ad  ea  qua;  amici  vellent ,  authore  Nonio.  El  amigo  que 
conviene  con  el  gusto  de  su  amigo.  *  Munificus  iaudis  ,  Li- 
beral en  alabar  a  otros.  Claud.  i.Paneg.  *,  Munificemior, 
&  Munificentissimus.  Cic.  &  Cato.  ^  Munificé  ,  adv. 
Con  liberalidad  y  franqueza.  Cic. 

Munífico,  as,  are.  Enriquecer  ton  dadivas  y  liberalidad  a 
otros.  Lucret.  lib.  1. 

Munifex  ,  icis  ,  m.  g.  El  que  hace  y  cumple  con  su  oficio. 
^  ítem  idtm  quod  liberalis  &  largiriuus  ,  sicut  Manifi- 
cus.  ^  Munificencia,  a;.  Liberalidad ,  franqueza. 

*  Mtinigerulus.  El  que  líevaa  otro  algún  don  ó  regalo.  Plaut. 

in  Pscud.  Munígeiuli  assunt  ante  «des. 

*  Munychion  ,  apud  Athenienses  decimus  mensís  ,  nempe 

primus  vernorum. 

MURENA  ,  x.  La  lamprea.  ^  Murafnula  ,  ar.  Collar  ,  «  ca- 
bestrillo de  oro.H'ietoaym.  ad  Marcellam.  *  Potest  etiam 
esse  Muraenula  diminutivum.  Pequeña  lamprea. 

Muralis  ,  Muratus.  Vide  Murus. 

*  Murceus  ,  ei :  ignavus.  Onom. 

*  Murcia  ,  Socordia;  dea  di£ta  est  ,  sicut  Strenua  solercia:: 

&  strenuitatis.  Hermolaus  in  Plin. 
Murcidus ,  i ,  ab  antiquis  appellabatur  ignavus  &  sfultus, 
teste  Festo.  Plaut.  inEpid.  Va;  tibí  murcide  homo. 

*  Murci  diíti  sunt  nomines  timidi  &  ignavi  ,  qui  ut  mi- 
licia: periculura  eflugerent ,  pollices  sibi  amputaban!. 
Csel.  Khodig.  lib.  18.  cap.  11. 

*  Murcinarius  :  mucilus.  Gloss.  Isid.  a  murceus. 

*  Murciolum  ,  li.  Columell.  Semen  lentisci  vocat  ,  veluc 

á  figura  muricis  ,  quod  buccini  specie  visatur  is  folli- 
culus:  isni  quis  pro  lánguido  accipiat,  quando  &  Nu- 
men socordise  Murciam  deam  vocabant.  Hxc  Hermo- 
laus in  33.  cap.  lib.  9.  Plinii. 

MUREX  ,  icis.  Vn  pececillo  con  su  concha  diverso  de  la  pur- 
pura ,  con  cuya  sangre  se  tiñe  el  paño  de  grana  fina  ,  el  qual 
por  excelencia  se  llama  también  Conchylium.  Plin.  lib.  9+ 
cap.  3$.  Ex  muricis  humore  fit  color,  qui  &r  ipse  Mu- 
rex,sive Conchylium  dicitur.  ^  Undevestis  ciñóla  mu- 
rice,  qua;&Conchyliata  dicitur.  El  vestido  de  purpura. 
Virg.  lib.  4.  Tyrioque  ardebat  múrice  lafna.  Brillaba  el 
capote  con  la  purpura  de  Tyro.  *  Murex  etiam.  Lo  mas 
agudo  y  áspero  de  un  peñasco.  Virg.  lib.  ?.  Etacuto  in  mu- 
rice  remi  Obnixi  crepuere.  ^  Múrices  ¡tem.  Ciertos  abro- 
jos de  hierro  de  tres  puntas  ,  de  que  usaban  en  la  guerra,  es- 
parciéndolos por  los  caminos ,  para  mancar  la  caballería  del 
enemigo.  Gr.  triboloi.  Valer.  Maxim,  lib.  3. 

Muricatus  ,  a,  um.  Cosa  que  remata  en  punta  ,  b  que  pone 
horror  y  miedo  ,  como  estos  abrojos.  ítem  ,  Cosa  teñida  de 
purpura.  *  Muricatim ,  adverb.  A  modo  de  aquellos  abro- 
jos. Colum.  lib.  9.  cap.  33. 

*  Muricidus  :  qui  murem  caedit.  Gr.  myo\tónos. 

*  Murilegulus,i.  A  muricibus  legendis,  sive  colligendis 

nomen  habet.  Grl.  Rhodig./¿¿.  8.  cap.  1 1.  Murilegulos 
Jureconsulti  muricis  &  purpurarum  perquisitoresnun- 
cupant.  Monuit  Justinianus  lib.  1 1.  Codicis,  ti t.  de  mo- 
netariis  &  murileg. 

Murilegus  latus.  Gloss.  Isid.  á  muribus  legendis. 

Murgiso,  onis,  desidiosus,  a  mora  &  desidendo  di¿his, 
inquic  Festus.  Perezoso ,  y  flojo. 

MURÍA  ,  a;  ,  genus  liquaminis ,  quod  ex  thynno  pisce 
conficiebatur.  Genero  de  salsa  que  se  hacia  de  los  atunes. 
Martial./;¿.  13.  *  Muria  etiam.  Salmuera,  o  sal  desata- 
da en  agua  para  salar  y  sazonar  los  gu'sados.  Colnm.  lib. 
ii.  cap.  if.  *  Muries  ,  ei  ,  idem  quod  Muria  ,  hoc  esc 
liquor  ex  sale  resolutus.  Catoraj».  88.  *  Muriaticus ,  a, 
um  ,  quod  muria  conditum  esc.  A'lobado  con  salmuera. 
Plauc.  in  Pcemil. 

MURINA  ,  x  ,  vel  Myrina  ,  x ,  sive  uc  alii  scribunt ,  Myr- 
rhina  ,  sive  Murrhina.  Vino  bypocrás.  A  Graséis  neílar 
dicitur.  Festus.  Plin.  lib.  14.  cap.  13.*  Murinus,  a,  um. 

Co- 
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Cosa  de  esta  bebida  :  ut  Murinus  odor.  Plaut.  in  Pómulo. 
*  Murinus  autem  á  mure.  Vide  Mus. 

MURMUR  ,  is  ,  n.  g.  Proprié  ruido  de  la  agua  corriente 
blando  y  quieto.  Transfertur  a  todo  genero  de  ruido  ,  y 
murmullo  de  gente.  Quintil,  lib.  8.  cap.  6. 

Murmuro  ,  as  ,  are.  Hacer  este  ruido  ,  o  murmullo.  ^  Etiam, 
Murmura)  como  entre  dicates.  Plaur.  in  Milite.  Serví  mur- 
murarle. *  Murmuror  ,  deponens  apud  Varronem  ,  ex 
j\Ví(fl.*Murmurabundus.  El  que  murmura.  Apul.  *Mur- 
muratio  ,  nis  ,  El  ruido,  o  murmullo:  ut  Murmuratio 
aquilarum.  Plin.  lib.  10.  cap.  3.  *  Etiam ,  La  acción  de 
murmurar  entre  dientes.  Ibidem. 

Murmurillo,  as  ,  are.  Rezongar  entre  dientes,  b  murmurar. 
Plaut.  i»  Rud.  Quid  murinurillas  tecum  ,  &  te  discru- 
cias  ?  *  Murmurillum  ,  i.  Re^ongamiento  por  lo  bajo  del 
que  repugna.  Plaut.  in  Rud.  Palam  age  ,  nolo  murmu- 
rillum ,  ñeque  susurrum  fieri  mihi. 

MURRA,  Gloss.  Phil.  myron  :  ungüento  oloroso.  Unguen- 
tum  murra.  Mirra,  Nebrís. 

Murratus  ,  a  ,  um  :  ut  Murrata  potio.  Festus.  Nempe 
nedar  quoddam  ,  seu  deorum  potus.  Varro  Antiq. 
lib.  1. 

MURRHA  ,  a?.  Piedra  preciosa  ,  y  olorosa  ,  de  variedad  de 
colores  ,  con  manchas  de  purpura  ,  y  otras  blancas ,  de  la 
qual  los  antiguos  hacían  vasos  muy  estimados  para  beber  ,y 
otros  usos.  Martial.  lib.  4.  *  Murrheus  ,  vel  Murrhinus, 
vel  Myrrhinus  ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  esta  piedra.  Ec 
Murrhina  substantivé,  dicuntur  vasa  murrhina.  Vide 
Plin.  lib.  37. 

*  Murrhina  :  fuítitia  potio,  dulcís.  Chiffl. 

*  Murrhio  ,  Gloss.  Isid.  Murrire ,  clamare  ,  proprié  mu- 

riuni. 

*  Murro.  Gloss.  Isid.  Murrat  ,  murmurat.  Sic  Germani 

dicunt  muñen. 

*  Murta  :  ídem  quod  Myrtus.  Chiffl. 

Murtatum.  Vn  genero  de  relleno  ,  u  morcilla.  Varro  lib.  4. 
.  de  L.  L.  Plin.  lib.  K.  cap.  19. 
Murtetum  ,  vel  myrtetum.  Locus  ubi  myrtus  nascítur, 

Chiffl. 
MURUS  ,  i ,  á  muniendo  diítus.  El  muro  ,  o  muralla  de  la 

Ciudad. 
Muralis  ,  e  ,  quod  ad  murum  pertinet :  ut  Muralis  coro- 
na ,  qua;  donari  solebat  ab  Imperatore  ei  qui  primus 

murum  conscendisset. 
Muratus  ,  a  ,  um.  Lugar  con  murallas  ,  murado.  Hínc  Urbes 

muratae. 
MUS  ,  muris.  El  ratón  domestico  ,  rosor  omnium  rerum. 

Grxcé  mys.  Distinguitur  a  Soríce,  quod  Sorex  major 

sit  mure  ,  clariusque  strepat. 
Mus  araneus.  Colore  similis  mustella? ,  magnitudine  au- 

tem  muri.  La  Musaraña.  Gr.  myogale. 

*  Muris  nomen  ad  diversa  animalia  accommodatur  ,  ob 
similitudinem  qux  est  ínter  ipsa,  non  tantum  ¡n  térra, 
sed  &  in  mari.  Plin.  lib.  9.  cap.  iS.  Marinos  mures  ín- 
telligit  testuiines. 

Mus  odoratus.  El  Almizclera  ,  genero  de  ratón. 

*  Mures  Afíicani,  panthera: ,  apud  Plaut.  in  Pcenul. 
Mures  ,i.  e.  Martes, ex  quibus  parantur  pellit*  penula?. 

Las  Martas  de  Moscovia.  Senec.  lib.  4.  Epist.  15. 

*  Muj  Indicus.  Vide  lebneumon. 

*  Mures  metaphoricé,  qui  insidiantur  alicui,  ut  escis  mu- 

res. Ita  &  parasiti  mures  ,  apud  Plaut.  in  Rud. 

*  Murinus  color  á  muribus  ,  qualis  est  asinorum. 

*  Murínum  hoideum  ,  phaenix  herba  hordeo  similis,  bre- 

vís  ac  humilis  ,  &  feré  inutilis  :  unde  nomen  esse  vi- 
detur. 

*  Musculus,  dímin.  Ratoncillo.  Etíam  ,  El  morcillo  de  la 
pierna  ,  b  brav> ,  que  se  llaman  músculos.*  Musculus  item, 
Vn  pecccillo  ,  que  gobernando  con  el  remo  de  su  colilla  a  la 
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ballena ,  la  aparta  de  los  escollos ,  a  peñascos  ,  no  se  rompa. 
en  ellos.  Win.  lib.  9.  cap.  fi.~  También  ciertas  maquinas 
pequeñas  ,  debajo  de  las  quales  los  combatientes  de  las  mu- 
rallas acarreaban  piedras  y  faginas  con  que  cegar  los  fosos 
para  asaltar  los  muros.  Coesar,  lib.  7.  Bell.  Ga'.l. 

Musculosus ,  a  ,  um.  Cosa  que  tiene  muchos  músculos.  Celsus 
lib.  5.  cap.  io. 

Murinus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  ratón.  Plin. 

Muscerda,ae.  Lafre%a,ó  exa ementa  del  ratón,  Plin,  lib. 
13.  cap.  (, 

Muscipula  ,  a;.  Ratonera  para  coger  ratones,  Varro  1.  de  Re 
Rust.  cap.  8. 

*  Muscipulor  :  decípio.  Vet.  Vocab.  Gloss.  Isid.  Musci- 

pulator,  deceptor  ,  alterplex  ,  i.  e.  qui  dúplex  est,  aliud 
sentit  ,  aliud  loquitur. 
MUSA  ,  a;.  Cantus.  Canto  ,  verso,  numen  poético  ,  poesía, 
y  quanlo  a  esto  toca.   Hinc  Música ,  Ais  &  facultas  ca- 
nendi ,  &  Musicus  ,  Música:  peritas. 

*  Musa  :  tesella  varié  picturata.  Vide  Musivum. 

*  Musa  quoque  es:  planta  ,  quam  quídam  palmarum  gc- 

neri  adscribunt. 

*  Musach.  4.  Reg.iC.   v.  18.  Musach  quoque  sabbati, 

quod  sdificaverat  in  templo.  Vet.  Vocab.  Musach  erat 

arca  ,  in  qua  reponebantur  donaria  regum  ,  vel  prín- 

cipum  ad  reficienda  sarMteíta  templi. 
Museum  ,  ei ,  p.  p.  Casa  y  Escuela  de  las  Musas  ,  donde  st 

estudia ,  y  enseñan  letras  hummas. 
MUSEUS  ,  a  ,  um.    Lo  que  loca  a  Musas  ,  y  a-  las  Ciencias; 

ut  Lepor  museus.  Lucret.  lib.  4. 
MÚSICA,  a?,  &  Musice  ,  es.    El  arte  de  la  Música  par* 

cantar.  Música?  appellatione  prísci  humanitatem  litte- 

rarum  siíinificabant. 
Música  ,  orum.  Estudio  de  las  Ciencias.    Cíe.  1,  de  Orat, 

ídem   5.  Tuse,   Musicorum  vero  perstudiosuin  acce- 

pimus. 

*  Musicarius.  El  Músico.  Paul,  ad  lib.  4.  Manílii. 

*  Musicor,  aris.  Pulir  ¡perfeccionar,  I  'mar,  Palícmon  Gram« 

maticus  ,  cap.  de  Pronomme.  At  eniín  ,  inquit  ,  studium 
fuit  ómnibus  musicari  latinitatem  ,  &  id  addere  quod 
in  aures  laberetur,  id  demere  ,  quod  raucidíus  orfen- 
deret  auditum.  (i.e.  Euphonia;  latíni  sermonis  consu- 
lere ,  &  concinnitati.) 

MUSICUS  ,  a  ,  um.  Lo  que  toca  a  Mus'ca.  Artcm  frailare 
musicam  periphrasticós  dicTliim  est,  fábulas  &  comee  - 
diam  scribere.  Ter.  in  Prologo  Phorm.  *  M.isicus,  i.  El 
Músico  que  enseña  y  egercita  la  música.  *  Musicé ,  adverb. 
En  música ,  musicalmente  ,  perfetlamente  ,  y  como  se  suele 
decir ,  puesto  en  solfa.  Etíam  Musice  s!gn:fkat  delicaté 
&  genirliter  :  nam  Músicos  opíparé  &r  genialiter  víve- 
re  manifestum  est.  Plau\  in  Uost.  Musicé  hercle  agítis 
itatem. 

MUSCA  ,  ca?.  La  mosca.  \  Muscula,  x  ,  dimin.  Pequen* 
mosca.  Boetius. 

*  Musco ,  nis  :  Magna  musca.  Moscón.  Vet.  Vocab. 
Muscaiius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  moscas.  Plin. 

*  Muscarü  clavi.  Vitruv.  lib.  7.  cap.  3,  Clavos  que  dicen 

Ala  de  mosca. 
Muscarium,ii.  Flabellum  quo  musca?  abiguntur.  El  mos- 
queador. *  Etiam  ,  Limpiadera ,  b  escobilla  hecha  de  cerdas 
de  animales  para  limpiar  del  polvo  los  vestidos  :  &  voca- 
bantur  Muscaria  bubula  quod  ex  boum  raudis  conficíe- 
bantur.  Martial.  lib.  14.  Ep.  67.  &71.  *  Ab  horum  si- 
militudine.  En  las  hierbas  las  ramas  que  cuelgan  con  las 
semillas,  Muscaria  appellantur.  Plin.  lib.  1 1,  cap.  16. 
Semine  in  muscanis  dependente  ut  feruli. 

*  Muscetum,  &  Musculetum  :  locus  ubi  abundant  mus- 
ca?. Vet.  Vocab. 

Muscinos  :  Gr.  myinos.  Onom.  i.  e.  ad  muscas  pertinensí 
Musclo,  nis.  Gr.  myiagros.  Onom.  i.  e.qui  muscas  captat. 

Mus- 
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MUSCUS  ,  cí.   El  musgo  ,  o  moho  de  los  arboles.   Colum. 

lib.  4.  cap.  24.  ^Muscosus,  a  ,  um.  C««  «ifl¿ew.  Unde 

dicuntur  Miiscosi  fontes ,  &  Muscosa  prata  ,  apud  Var- 

ron.  l'ib.  i.  de  Re  Rust.  cap.  9. 
Muscari ,  esc  musco  tegi.   Cubrirse  de  aquel  moho.  Unde 

Emuscari  ,  est  musco  liberari. 
Musea,  orum.  Vide  Museum  ,  in  Musa. 
Música.  Vide  Musa. 

*  Musimon ,  onis  ,  m.  g.  p.  c.    Animal  ovillo  pecori  non 

dissimile  ,  villo  tamen  caprino  similius  ,  Hispania?,  & 
corska»  familiare.  Plin.  lib.  8.  cap.  49.  El  Padre  Salas  los 
llama  Sardcsquillos.  Nonius  aliter  :  Musimones,  inquit, 
asini ,  muii ,  aut  equi  breves.  Lucil.  lib.  6.  Precium 
emit  qui  vendit  equum  musimonem. 

*  MusTum,  Cattum,  abeoquod  catcac,  id  est  videar.  His- 

panice Catar  :  ut ,  Cata  lo  que  dices  ,  id  est ,  vide  quid 
dicas.  Harc  Chiffletius. 

*  Musivum  caltum,  &  ab  eo  quod  curat ,  id  est  videt. 

ídem. 

*  Musivus,  a ,  um :  continué  tessellatus,  ex  Gra»co  museios, 

inserto  u  ,  sicut  ex  argclos  Argivus.  Hinc 

*  Musivum,  substantivé:  opus  eximia  compositionetessel- 

latum.  Obra  hecha  a  lo,mosayco  :  sicut  tesséllatum  &  fie- 
tile  pavimentum  dicit  Sueton.  in  des.  cap.  46. 
Musivarius,  a  ,  um  :  ad  Musivum  pertinens.  ^  Musivarius 
artifex  :  qui  Musiva  facit. 

*  Musió  :  animal  in  vino  nascens.  Gl.  A.  L. 
Musso  ,  as.  Vide  Muño  in  Mutus. 

MUSTACE  ,  es ,  f.  g.  sive  potius,  Muxtax  ,  cis.  Especie  de 
laurel  de  hojas  muy  grandes  y  blanquecinas :  it3  diña,  quod 
mustacies  soleat  subjici.  Plin.  lib.  1?.  cap  30. 

Mustaceum  ,  ei.  Genero  de  torta  hecha  de  harina  de  flor, 
amasada  con  mosto  ,  queso  ,  cominos  ,  anís  ,  manteca  ,  y 
polvos  de  laurel ,  que  se  usaba  en  las  bodas.  Juvenal.  Sat. 
6.  Nec  est  causa  cur  coenam  &  mustacea  peídas.  *  Ca- 
to 1.  de  Re  Rust.  cap.  in.  usus  est  hoc  nomine  inmasc. 
gen.  Mustaceos  ,  inquit ,  sic  facito  &c. 

MUSTELLA  ,  a?  ,  sive  Mustela  ,  única  1  ,  La  comadreja, 
animal  dañoso  a  las  colmenas  y  palomares.  Grsc.  gale. 
Plin.  lib.  29.  cap.  15.  *  Est  etiam  Muscella  ,  Grxc.  Gá- 
leos. Vn  pez,  como  lamprea  pequeña.  Plin.  lib.  9.  cap.  17. 

Mustella  sylvestris  ,  quam  Giarci  Iñidera  vocant.  El  hu- 
rón ,  o  la  marta.  ídem  Plin.  lib.  %9.  cap.  U 

Mustellinus,  a,  um  ,  p.  p.  Perteneciente  a  comadreja  :  ut 
Mustellinus  color.  Terent.  in  Eunueh.  Plin.  lib.  30. 
cap.  14. 

Mustricola,  a?.  Horma  del  zapato,  Fescs. 

MUSTÚM  ,  ti.  El  mosto  de  las  uvas.  Plin.  lib.  23.  cap.  r. 
*>  Mustus  ,  a,  um.  Cosa  reciente ,  fresca  ,  nueva.  Plautus 
Mustam  juvencam  dixit.  ^Mustum  non  solíim  vinum, 
verumetiam  novellum  quidquid  est ,  reóté  dicitur. 
Nonius. 

*  Mustarius ,  a  ,  um  :  quod  ad  mustum  pertinet :  ut  Mus- 

tarius  urceus.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  1 1.  ^  Musteus  ,  a, 
um.  Dulce  como  mosto.  Unde  Poma  mustea.  Plin.  Est 
tanta  m usteis  pomis  suavitas ,  ut  finís  mandendi  non 
sine  periculotíat.  Varro  :  Mala  mustea, quod  nunc  M.- 
limela  appellant.  Dicitur  etiam  Musteus,  recens, idem 
quod  Mustus. 
Mustulentus ,  a,  um.  Cosa enmoslada ,  o  de  mosto.  Plaut. 
in  Cist.  Nonius. 

*  Musulum  :  cinamomi  genus  ex  Mnsulo  urbe  adve£H. 
Gloss.  Gra»coht.  Mcurs. 

*  Musurgus, i,  qui  música  ratione  cantus  temperat  & 
■    modu'.atur. 

*  Muta  :  cavea,  aviaria  ni.   Itálica  vox.   lude  Grarcis  re- 

centioribus  mutenein  ,  in  mutarn  includere,  mulatos  ,  in 
mutam  inclusus.  Gloss.  gr.  b. 
Mutabilis  ,  Mutabilitas.  Vide  Mulo ,  as. 
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Mutícus.  Vide  ínfra  post  Muño. 

MUTILUS  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Mocho ,  o  desmachado  :  unde  bo- 
yes ,  aut  capri,  qui  cornua  non  habent ,  mutili  vocan- 
tur.  Horat.  Serm.  Sat.  <¡. 

Mutilo,  as ,  are.  Desmochar  ,  o  cortar  miembro.  Terent.  in 
Hecyr.  ^  Mutüatus  ,  a ,  um.  Cosa  mutilada ,  desmochada 
de  algún  miembro.  Plin.  Ovid. 

Mutulus ,  i.  Vn  poyito  que  sale  de  la  pared  en  los  palomares, 
donde  posan  y  hacen  sus  nidos  las  palomas.  Varro  ,  lib.  3. 
cap.  7.  Sed  pro  columbarüs  in  pañete  mutulos  ,  aut 
palos  in  ordinem  ,  supra  quos  tegeticulae  cannabina? 
sint  imposits. 

Mutio  ,  is.  Vide  Mutus. 

Mutito  ,  as.  Vide  post  Muto  ,  as. 

MUTO  ,  as  ,  are.  Mudar  ,  trocar  ,  transformar.  Mutare 
consilium  &c. 

*  Mutim  ,  pro  mutem.  Lips. 

Muto,  nis.  Gc.pcos.  Onom.  i.  e.  veretrum. 

Mutatus,  a,  um,  partic.  Mudado  ,  trocado.  ^  Mutatio,  nis. 
Esta  mudanza  ,  ó  mutación.  ^  Mutationes  :  loca  cursus 
publici ,  ubi  equi  mutabantur.  Las  paradas  de  las  postas. 
Pancyrol. 

Mutatorius  ,  a  ,  um  :  ut  mutatoris  vestes  4.  Reg.  5.  -y.  y. 
Vestidos  de  muda  ,  o  para  remudar. 

Mutabilis  ,  e.  Cosa  mudable  ,  inconstante.  Varium  &  muta- 
bile  semper  íbemina.  Virg.  4.  Mncid.  ^  Mutabilitas, 
atis.  Mutabilidad  ,  inconstancia.  Cic.  4.  Tuse. 

Mutulus.  Vide  Mutilus. 

Mutuo  ,  adv.  &  Mutuo,  as.  Vide.  Mutuum. 

MUTUS  ,  a  ,  um.  Cosa  muda.  ^  Muta»  artes,  dicuntur  pic- 
turx,qua:  cúm  non  loquantur  ,  res  tamen  ipsas  expri- 
munt.  Cic.  *  Muta:  cicada;,  dicuntur  cicada»  minores, 
non  quod  nihil  canant,  sed  quod  parüm  canant.  ^  Mu- 
ta: ,  dicuntur  litterx  quídam  ex  consonantibus  ,  quod 
praf  alus  modicum  ,  &  veluti  mutum  quemdam  red- 
dant  sonum.  Gr.  aphona.  ^  Muta  exta  dicebantur,  qui- 
bus  nihil  divinationis  ,  aut  responsi  elicitur. 

Muci,  Lapides  in  agrorum  divisionibus  dicebantur  ,  sinc 
inscriptione  appositi.  Hyginus. 

Mutesco  ,is.  Enmudecer.  La¿t.  lib.  7.  Cum  in  exitu  Üngua 
mutescat. 

Mutitio,  nis.  Plaut.  in  Amphit.  Quid  tibí  hanc  rem  cura- 
do est ,  aut  mutitio?  (  i.  e.  cur  mutis?  ) 

MUTIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi  ,  itum.  Hablar  como  entre  dientes, 
querer  hablar  ,  y  no  osar  del  todo  ;  chistar.  Terent.  in 
Andr. 

Mutito,  as.  Convidarse  a  comer  mutuamente.  Gell.  lib.  2. 
cap.  24. 

*  Muttum  ,  ti.    Verbutn  est  a  verbo   Mutio  ,  quod  rec- 

tius  antiquo  more  muttio  scribi  videtur.  Cornutus  in 
Pers.  Proverbialiter  dicimus  ,  Muttum  nullum  emise- 
ris  ,  id  est ,  verbum  :  eodem  modo,  ne  mu  ,  aut  mut 
feceris. 

Muticus,  a, um.  Mutilado,  desmochado.  Mutica  spica  dici- 
tur qua?  non  habet  aristam.  Espiga  sin  aristas ,  mocha. 

MUSSO  ,  as  ,  are.  Hablar  entre  dientes  ,  quedito.  *l  Etiam 
pro  treere.  Terent.  Sile  ,  cela  ,  oceulta  ,  tege  ,  tace, 
mussr.  ^  Aliqunndopro  dubitare.  Virg.  lib.  ir.  Mus- 
sat  rcx  ipse  Latinus ,  Quos  géneros  vocet. 

Mussito  ,  as  ,p.  c.  frequentat.  ídem  quod  Musso;  Plaut. 
^  Mussitabundus.  El  que  entre  si  mucho  murmura. 

Mutuus,apud  Arnob.I.adtantium  &  Augustinum  estPria- 
pus.  *,  Mutuus  etiam  dicebatur  Deus  qui  nritiret,  effi- 
ceretque  ne  quid  emanaret ,  sedelam  esset,  &  taci- 
tum  &:  oceultum. 

MUTUUM  ,  ui ,  dicitur  ab  eo  quod  de  meo  tuujn  sit, 
Empréstito,  que  traspasa  dominio.  *  Mutuum  etiam  ad- 
verbialiter  ponitur  ,  pro  mutuo.  Cic.  Pro  Flacco.  Pe- 
cuniam  sumpsit  mutuum  i  Schola.   ítem  ,  Amant  se 

mu- 
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mutuum  ,  id  est ,  ínter  se  amant.  <f  Mutuum  aliquando 
accipittir  pro  vicario.  ApuI.Mutuam  tibi  operam  pra;s- 
titi ,  i.  e.vicanam. 

Mutuarius,  a ,  um.  Apul.  lib.  n.  Ipse  mutuarias  operas 
cum  vicinis    tuis  cambias. 

Mutuo  ,  adverb.  Mutuamente  ,  en  correspondencia.  Cíe.  Mu- 
tuo se  amabant.  f  Mutué  ,  aliud  adverb.  Lo  mis/no. 
Cicer. 

*Mutuitare,  verbum  desiderativum.  Mutuari  cupere. 
Plaut.  in  Mercat.  Omnes  parcerent  mutuitanti  cre- 
deie. 

Mutuo ,  as  ,  are.  Prestar.  ^  Mutuor  ,  aris ,  deponens.  Re- 
cibir  ,  o  tomar  pastado. 

*  Mutuitans,  particip.  tanquam  á  frequentativoMutuito: 

Rogitans  mutuum.  Plaut.  Mcrcat. 
Mutuatio  ,  nis.  Empréstito.  Cic.  pro  Vlacc.  ^  Mutuatus.  Lo 
prestado.  Cic.  de  Einib. 

*  Mutuatitius.  Lo  prestado  :  ut  pecunia  mutuatitia  ,   apud 

Gell.  lib.  20.  cap.  I. 
Mutuus  ,  a  ,  um  ,  dicitur  quod  mutuo  datum  ,  acceptum- 
ve  est.  Cosa  reciproca  de  parte  a  parte.  Ut  Mutua  ofricia, 
mutua  voluntas.  ^  Etiam.  Cosa  prestada.  Plaut.  Asinar. 
Nam  si  mutuas  (pecunias)  non  potero  accipere,  cer- 
tum  est  sumam  fcenore. 
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*  My  faceré  :  Imitare  ,  vix  loqui  audere.  No  atreverse  a 

chistar  de  miedo. 

*  Mya ,  x ,  genus  concha? ,  sive  Margaritas  in  freto  circa 
Bosphorum  Thracium  ,  uniones  rufos  ac  parvos  gig- 
nens.  Plin.  lib.  9.  cap.  3  í. 

*  Myacanthon.  Herba  est  qua?  alio  nomine  Corruda ,  hoc 

est  Asparagus  sylvestris  dicitur  ,  Espárragos  de  trigo:  de 
qua  Plin.  lib.  8.  cap.  9.  ^  Myacantha  vero  quibusdam 
herba  est,  quae  á  Dioscoride  myrsine  agria,  Latiné  Rus- 
cus  appellatur.  El  brusco:  cujus  nomenclatura;  rationem 
hanc  reddunt ,  quód  herba  haec  in  carnario  suspensa, 
aculéis  suis  mures  a  lardo  carneque  salsa  arceat.  Vide 
Marcellum  Virg.  in  Dioscor. 

*  Myagra:  muscipula  qua  mures  intercipiuntur.Onom.M. 

*  Mydriásis  ,  p.  p.  Vocatur  morbus  oculorum  ,  cüm  pu- 

pilla  quidem  ipsa  colorem  non  mutat ,  sed  videtur  ul- 
tra naturalem  situm  multo  latior  ,  interim  ut  visum 
omnem  adimat ,  interim  ut  partem  ,  res  vero  ipsar  mi- 
nores quam  sint  appareant :  contrario  in  phthisi  majo- 
res  ,  in  qua  pupilla  contrahitur  ,  corrugaturque.  Lati- 
ni  pupilla;  dilatationem  vocant.  Ha:c  Chiffl. 

*  Mydusa :  á  quibusdam  recensetur  intér  nomenclaturas 

Enchusa;  herba;.  Chiffl. 
Mygale,  es.  Animal  mediam  ínter  murem  &  mustellam 

speciem  habens ,  quod  Latini  Murem  araneum  appel- 

lant.  Vide  supra  in  diclione  Mus. 
MYIA  ,  ar.  Grxca  vox.  La  mosca  :    Etíam  ,  El  juego  de  la 

Gallina  ciega.  Chiffl. 

*  Myiagrus ,   Muscarum  deus  ,   qui  &  Myodes  dicitur, 

teste  Plutarcho.  *[  Myiagros  prseterea  ,  herba  est  feru- 
lacea  ,  foliis  similibus  rubia;,  tripedanea,  semine  oleo- 
so. Fit  ex  eo  oleum  ,  quod  oris  ulceribus  eo  perunélis 
medetur.  Graeci  melompyron  appellant,  quasi  nígrutn 
ñumentum.  Vulgus  Gallorum  vocat  Camellinam,  tes- 
te Ruellio  lib,  i.cap.  12 6. 

*  Myaces  :  Pisces  sunt  ex  concharum  genere  ,  qui  muri- 

cum  more  coacervantur  ,vlvuntque  in  locis  algosis,  & 
ubi  dulcís  aqua  copiosa  mari  miscetur.  Vide  Plin.  lib. 
2  ¿.  cap.  6. 

*  Myiagros :  muscarum  venator  :   myia  musca  ,  &  agrá, 

captura. 
My  lacris ,  idis ,  blattae  genus  magnitudine  cicada;  circa 
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molas  nascens  ,  vescensque  fariña.   Pollux  author  est 
mylacridem  apud  Aristophanem  accipi  pro  gallina. 
Myle,  es:  herba  est  radicem  habens  parvo  bulbo  similem, 
contrahentis  facultatis  :  qua;  cum  fariña  loliaca  dehis- 
centem  sanat  vulvam.  Galen.  lib.  7.  simpl. 

*  Mylítta.  Chaldeis  ,  teste  Herodoto  ,   Venus  dicebatur: 

mere  Chaldaicum  est. 

*  Myloecus  :  genus  est  vermiculi  ex  blattis  ,  quod  circa 

molas  fere  solet  nasci.  Plin.  lib.  30.  cap.  idtim. 

*  Mynda  ,  a;.  Juego  de  la  gallina  ciega. 

*  Myoftonos  :  Aconitum  herba  ,  ¡ta  diña,  quod  é  longín- 

quo  mures  interficiat.  Plin.  lib.  27.  cap.  3. 

Myoparo ,  p.  c.  onis.  Nave  ligera  de  Corsario.  Cicer.  3 .  de 
Orat. 

Myops  ,  pís.  Cegatón  ,  ó  visojo  que  no  vé ,  sino  de  muy  cerca. 
Myopia ,  vel  myopiasis  ,  dicitur  á  Graecis  hoc  vita  ge- 
nus. 

*  Myophonon  ,  í  ,  herba  est  muribus  exítialís :  unde  & 

nomen  accepit.  Plin.  lib. i.  cap.  9. 

*  Myosota ,  a; :  herba  est  quam  Alsinem  ,    &r  verbum  ex 

verbo  exprímentes  Muris  auriculam  vocant  Latini. 
^  Refertur  alterum  Myosotón  genus  a  Dioscoride,quod 
&  Myositis  diminutiva  forma  appellatur,  plures  ab 
una  radice  caules  mittens,  aliquatenus  ab  imo  ruben- 
tes  ,  &  cóncavos  :  folia  autem  angusta  ,  nigrescentia, 
&  in  acutum  desinentia  ,  flosculos  vero  cabuleos  ,  ana- 
gallidis  colorem  exprímentes.  Quídam  putant  esse  Of- 
ficinarum  Pilosellam  ,  licet  descriptio  el  usquequaque 
non  conveniat.  VMn.Ub.ifi.  cap. iz.  Priorem  vero  des- 
cribir lib.  zñ.cap.  4. 

Myracanthon  ,  i ,  herba  aculeata  ,  quae  &  Eryngion ,  & 
Centum  capita  appellatur.  Radicem  habet  odoratam: 
unde  &  Myracanthi  nomen  accepit. 

Myrias ,  adis.  Numerus  decem  millium.  T>ie<\  millares. 
Unde  Myiiarchus  ,  sive  Myriarcha  diólus  est  decem 
millium  praefeótus. 

MYRICA ,  car,  p.  p  ¡El  atarfe  ,  t árabe  ,  b  tamari%.  Plin. 
lib.  13.  cap.zj.  Virg.  4.  Eclog. 

Myrinus ,  i.  La  lamprea  ,  o  murena  macho.  Plin.  lib.  9. 
cap.  23. 

Myiiophyllon  ,  i ,  herba  est  qua;  &  Achillea,  &  Millefo- 
lium  dicitur.  Vide  Plin.  lib.  14.  cap.  16. 

Myristica  nux  :  La  nue%,  moscada.  Hermolaus  in  Viosco- 
rid. 

Myrmecia ,  a?.  Verrugas  en  las  manos,  b  en  los  pies  :  ita 
di£tae  quód  fórmica;  in  morem  pungant.  Cels.  lib.  4. 
cap,  ultim. 

Myrmecias  :  gemma  nigra  est ,  eminedfcias  quasdam  ha- 
bens símiles  verrucis.  Plin.  lib.  37.  cap.  ro. 

Myrmecites  :  gemma  qua;  innatam  repentis  fórmica;  effi- 
giem  habet.  Plin.  lib.  17.  cap.  n. 

*  Myrmecium  :  Phalangü  genus ,  fórmica;  simile  ,  capite 

alvo,  nigra  guttis  jalbis  distinguentibus.  Plin.  lib.  22. 
cap.  4. 
Myrmecoleo,  nis.  Exiguum  animalcuíum  formicis  adver- 
sum  ,  quod  se  sub  pulvere  abscondit ,  &  fórmicas  fru- 
menta  gestantes  interficit,  &  interfectas  consumit. 

*  Myrobalanum,  p.  c.  glans  est  arboris  similis  heliotro- 

pio,  magnitudine  nucis  avellana;,  quam  Dioscorides 
glandem  unguentariam  appellat. 
Myrobrechi,orum.  Vasa  ungüentarla,  quasi  ungüento  stil- 
lantia:  myron  Gra?ci  unguentum  vocant ,  brecho,  stillo, 
pluo  ,&  irrigo.  Hinc  Plautus  in  Aulular.  Myrobrecha- 
rios  pro  unguentorum  confecloribus  accipit  ad  capillos 
madefaciendos. 

*  Myrophora;  ,  vocata;  tres  Maria:  cum  unguenris  ad  se- 
pulchrum  Christi  accedentes.  Lex.  gr.  b. 

Myropola  ,  x  ,  p.  p.  El  que  vende  ungüentos  olorosos.  Plaut. 
in  Casin.  ^  Myropolium.  La  tienda  donde    se    venden. 

*My- 
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*  Myrothecium  ,  ¡i.  lugar  ,  o  cajas  donde  se  guardan. 

MYRRHA  ,  a;.  X»?;  arbolito  de  Ambla  ,  que  sajándole  la  cor- 
teja suda  ,  o  llora  la  myrrha  que  preserva  de  corrupción. 
Vide  Plin.  lib.  1  2 .  cap.  \%.&  itf.fl  Myrrheus  ,  a,  um . 
Cosa  de  mlriha.  <f  Myrrhinus.  Cosa  mezclada  con  myrrha, 
o  aderezada  con  ella.  Suecon.  in  Aug.   cap.  71. 

Myrrhapia,  sive  Myrapia.  Genero  de  peras  de  agradable  oler. 
Plin.  lib.  i.  cap.  i% 

*  Myrrhis,  Ldis  :  oleris   genus  cicuta;  simillimum  ,  folüs 

aliquanto  minoribus  &  breviori  caule  ,  saporis&  odo- 
ris  jucundi.  Vulgus  herbariorum  vocat  -Cicutariam. 
Myrrhites  ,  p.  c.  gemma  qua?  myrrha;  colorera  habet,odo- 
•   remque  unguenti.  Plin.  lib.  ult.  cap.  10. 

*  Myrsinites  ,  teste  Plin.  lib.  z6.  cap. 8.  species  esttithy- 

mali,  &  folüs  myrti  .acuris  compungentibus,  sed  mol- 
lioribus.  ^  ítem  Myrsinites  gemma  est   qeía?  melleum 
coloreen  nigricantem  habet  ,   &   myrti  odorem.  Plin. 
lib.  37.  cap.  10. 
Myrtacantha  :    á  quibusdam  appellatur  Ruscus  ,  frutex 
quem  Dioscorides  sylvestreen  myrtum  appellat.  Vide 
supr.  Myacantbon. 
Myrtopetalum  :  herba  est ,  quam  alio  nomine  polygona- 
ton  appellanc,   á  multitudine  geniculoruen,  Plin.  lib. 
27.  cap.  1 2. 
MYRTUS  ,  i.  Myrto ,  arrayán.  Arbor  baccas  saporís   pra?- 
cipui  producens  ,  ex  quibus  vinuin  fit ,  quod  Myrtitem 
vocanc  ^  Myrtaceus  ,a,  um.  Cosa  de  myrto,  b  arrayán. 
Cels. 
Myrtidareum.  Vino  de  arrayán  silvestre.  Plin.  lié.  14.  cap.  16. 
Myrtetum  ,  i  ,   p.  p.  Arrayanal.  Plaut. 
Myrteus,  a,um.fMii  de  arrayán.  Tibullus.  Hinc  Myrteam 
Venerem    prisci  apptllaverunt.  Plin.  lib.  is.cap.z9. 
*[  Myrtinus,  a,  um,  p.p.  ídem  :  ut  Oleum  myriinum. 
.   Plin.  lib.  23.  lib.  4.  4  Myrtuosus  ,  aliud.adje&ivum  á 

.Myrtus.  Plin.  lib.  12.  cap.  13. 
Mys,  myos  :  piscis  marini  genus.  El  pe^  ratón:  cujus  rae- 
minit  Plin./¡'¿.  32.  cu..  Hunc  &  Muram  marinam  ap- 
pellant ,    &  in  littore  ova  parere  asserunr ,  scrobeque 
fa¿t3  ea  térra  operire  :  trigesimoque  die  térra  refossa, 
foetum  in  aquam  ducere.  Vide  eundem  lib.  9.  cap.  5 1. 
MYSTERIUM  ,  ü.  Secreto  sagrado  ,   que  no  conviene  divul- 
garse. 
MYSTA,  a?.  Los  que  aprenden  las  ceremonias    del  Sacerdocio, 
o  están  ordenados  de  él.  ^  Et  Symmista?.  Los  compañeros 
en  este  oficio. 
Mystagógus  ,  i ,  p.  p.  El  Sacristán ,  que  guarda  las  cosas  Sa- 
gradas. Cic.  6.  in  Ven. 
Mvsticus  ,  a  ,  um.  Cosa  secreta,  santa  ,  misteriosa. 

*  Mystici.  Senatores  secretiores  Concilii ,  non  Secretarle. 

Codin.  ítem  Arcanorum  Principis  conscii.  Buleng. 

*  Mystus  ,i,  genus  piscis  ,  qui  á  Plin.  lib.  31.  cap.i  1.  nu- 

meratur  inter  genera  lacertarum. 
Mythologia,a?.  Explicación  ,  moralidad  de  la  fábula.  ^  My- 

thologi.  Los  que  explican  y  moralizan  las  fábulas. 
Mytilus ,  i ,  p.  c.  Piscis  est  ex  genere  concharum,  in  are- 

rtosis  potissimum  locis  proveniens  :  cujus  exusti  cinis 

caustican!  vim  habet.  Plin.  lib.  31.  cap.  9.  &  ¡ib.  9  . 

cap.  5i.  forte,  La  almeja. 
Myxa  ,  a?.  Gra?c.  El  moco  de  las  narices,  o  del  mechero  del 

velón.  Plin.  lib.  35.  cap.  12. 
Myxon  ,  onis.  cierto  per,  muy  regalado  entre  los  Romanos 
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Ignarus  i  Navus ,  Gnavus ,  unde  Ignavus.  Aliquando 
etiam  in  composltione  c  littera  ,  qua?  statim  subsequi- 
tur  post  n  ,  vertitur  in  g  :  ut  Qtiadringenti ,  pro  Qua- 
drincenti  ,  Quingenti  ,  pro  Quincenti.  %  N  inter  E  5c 
S.  posuerunt  veteres  jUt  molliüs  proferrent:  ut  in  dic- 
tione  Quotiens  ,  &  Vicensimus,  Trigensimus  ,  Se  Qua- 
dragensimus.  %  N  L.  nota  erat  Nonliquere  :  qua  judi- 
ces  in  amplianda  causa  utebantur  ,  cüm  nondum  satis 
vel  convicíus  esset  reus  sceleris  ,  vel  etiam  non  plañe 
defensus. 
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*  Nabis  ,  is ,  f.  g.  Girafa.  Lingua  .¿Eihiopum  Camelopar- 

dalem  significat.  Animal  de  la  Etiopia  ,  medio  camello,  y 
medio  caballo.  Plin.  lib.  S.eap.  18. 

*  Nabita  :  navita.  Gloss.  Isid. 

*  Nabla,  nablum,  vel  nablium.  P salterio ,  instrumento  mu- 

íleo  de  cuerdas  ,  cuya  figura  tira  algo  a  la  delta  Griega  ,  y 
también  en  algún  modo  á  nuestra  harpa  ,  según  le  describe 
el  P.  Calmet.  Deeo  r.  Paralip,  cap.  15.  v.16.  20.  &  ¿8. 
&  T.Macch.  13.  v.  íi.  De  Nablio  etiam  Ovid.  3.  de 
Arte  Amandi.  Genialia  nablia  palma  Pleítere  :  sed  hoc 
aliud  musici  instrumenti  geuus  esse  videtur  :  forte  el 
Pandero. 
Naca?,  arum,  m.  g.  Lavanderos :  ka  dicli  quod  nauci  sint, 

id  est  nullius  pretii.  Festus. 
Nafta  ,  x.  ídem  quod  Nacae. 

NiE,  adverbium  Grfcum  &  Laten,  significans  Vehemen- 
ter,  valde,  vel  nimis.  Ciertamente,  en  verdad  ,  demasía' 
damentc.  Terent.  in  P,ol.  Andr.   Faciunt  nx    intdligen- 
do,   ut  nihil  intelligant.  Su  demasiado  entender  hace  que 
nada  entiendan.  Cic./»  Catil.  -Ni  -illi  vehementer  errant. 
■Ciertamente  que  van  muy  errados  ,  ó  están  muy  engañados, 
Plaut.  in  Mentech.  Sum  na?  ego   mulier  misera.  De  ver- 
dad que  yo  soy  una  muger  desgraciada. 
Narnia,ae.  Nxaiae,    arum.  Versos  lúgubres,    lamentaciones 
que   cantaban  en  los  entierros  en  alabanza  del  difunto  de- 
lante del  cadáver.  Grícum  nomen  est  ,  i  Grasco  neiatii/t 
deduíhim  ,  id  est  ultimum.  Erat  enim  ultimum  quod 
defunftis  caneretur  carmen.  ^  ítem   pro  fine  ,  dixic 
Plautus  :  Id  fuit  nafnia  ludo.  Este  fin  tubo  la  fiesta  :  Aca- 
bó en  palos  como  entremés.  ^  Na?nia  ítem.  Necedad,  b  des- 
proposito del  canto  ,   b  de  las  palabras.   Hieronym.  tontiA 
Ruffin.  Nisi  forte  non  fuit  impraesentiarum  ,  qui  tuas 
eroendaret   nenias.  ^  Naenia   etiam.    El  epitafio  del  sé- 
fulcro.  Sidonius :   Naenia  marmori   incisa  pee  hendeca- 
syllabon.  f  Nsenias  etiam.  Los  extremos  ,  y  fingidos  la- 
mentos que  hadan  las  preficas,  b  plañideras  que  alquilaban 
par  a  los  mortuorios.    Nonius.    %,  Namia   soricina  apui 
Plaut.  in  Bacchid.  4.  8.  quid    sit  ,   disciepant  eruditi. 
Putatur  dici   rem  vilem   soricem  ipsum  ,    qui   captéis 
multis  vulneribus  confoditur  ,  tanquam  dicat  cadavtr 
muris.  ^  Nsnia  quoque  ,  Vna  Diosa  del  Gentilismo  ,  cui 
sacellura  ,    authore  Festo ,    extra  portam  Viminaleni 
erat  dedicatum. 
NjEVUS  ,  i.  El  lunar  del  cuerpo.  Plin.  lib.  22  .  cap.  2  5.  Fa- 
riña deeoíla  in  aceto  tollit  na?vos.  ^  Naevulus,    i ,   d¡- 
minut.  Lunarcito.  Gell.  lib.n.  c.i.  ^  Nivosus,  a,  um. 
Cosa  con  muchos  lunares. 
*  Nagarba  :    manipuléis ,  fasciculus  spicarum    in   conum 
ereílus.  Passerat. 


*  Alypinum  ,  sive  Imisenum ,  imisium  :   bombyeini  levis-    *  Nagare  ,  Vacillari  ,  alias  natare.  Lege  Nutare. 


simi  species.  Anastas. 
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N ,  Littera  una  Semivocalium  ,  ab  antiquis  inter  liquidas 
commemoiata:qu3;siprimum  indiétionelocum  teneat, 
aliquíuido  sumic  antese¿:  utKarus,  Gnarus ,  unde 


Nago  :  vacillo ,  huc  &  illuc  fluctuó.  Gloss.  Isid. 
*  Naiades  ,  um  ,  á  sing.  nominativo  Naias  ,  vel  Naides  5 
Nais  ,  f.  g.  Las  Ninfas  de  las  fuentes  ,  y  de  les   ríos ,  i 
Grrco  nieto  ,  quod  est  fluere.  ^  Naicus  ,  a,  um.   Pro- 
pert.  lib.  2.  Naica  dona. 
Nam  ,  Conjunítio  causalis  ,  quae  in  oratione  primum  lo- 
cura obtinet,  Perque¡dando  cansa,»  rayrn.  *,  Nam  etiam 

sae- 
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sxpissimé  usurpatur  pro  Etenim  ,  A  la  verdad.  Cíe.  i» 
Orat.  Nam  esc  longé  alirer  in  versibus.  ^  Nam  pro 
Atqui,  sa:pe  apud  Cic.  &  Plaut. 

Kamque,  Conjunétio  est  qua  causa  redditur,  ut  Nam,  & 
ídem  sigiiificat.  ^  Significat  eciam  ídem  quod  Sed,  sen 
Vciüm.  Pero.  Mas.  Cic.  i.  de  Orat.  Namque  illud  qua- 
re  Scxvola  negasti  ?  Pero  tu  ,  b  Scevola  ,  por  qué  lo  ne- 
gaste ? 

Nancio  ,  cis  ,  iré  ,  pro  naaciscor.  Priscian.  llb.  10. 

NANCISCOR,  eris,na£tus,  nancisci.  A  Nancio  ,  cis  fit 
secundüm  Priscianum  :  &  a:qué  in  bonam  &  malam 
partem  ponitur.  Conseguir  ,  alcanzar  ,  bailar  ,  adquirir. 
Occasionem,otium,potestatem  &C.  nancisci,  Hallar,  o 
conscuir  esto.  S.dlust.  Homines  adolescentes  summam 
potestatem  nafti.  Tá  llegó  el  tiempo  en  que  los  mo^alvetes 
,  alcancen  la  suma  potestad. 

Nanium  ,'nomen  fiítuin  á  Comicis  pro  muliere  parva, 
sed  pulchra,per  ditninutionem,  blandiendi  causa. Plaut. 
in  Prol.  Ampbitr. 

Nanum  ,  Grxci  vas  aquarium  dicunt ,  humile  &  conca- 
vum.  ^  Unde  Nani  pumilioaes  appellantur  ,  Los 
enanos. 

Nanus,  a,  um.  Enano,  b  enana.  Gell.  lib.  16.  cap.  7.  &  lib. 
1  9.  cap.  13.  ^  Etiam  de  alus   rebus  dicittir. 

*  Nanus:  "enus  placenta:  caseo,j&  oleo  pra?parata?.Athen. 

lib.  14. 
*Naophylax  ,   cis  :  templi  custos.  Passerat. 
1  Napxá: ,  arum.   Silvarum  dea:.,  qua:  Se  Dryades  dicun- 

tur:  nam  nape,  sive  ñapos  Gneis  Saltum  significar;,  sive 

locum  sylvosum. 

*  Napellus  ,  i.  Herba  venenata  ,  quae  sic  vocatur  á  figu- 
ra napi  in  radice  apparentis.  El  Napelo  ,  hierba 

Naphtha  ,  s.  La  flor  de  un  betún  delicadísimo  ,  muy  abun- 
dante ,  cerca  de  Babylonia  :  el  qual  tiene  tanta  hermandad 
con  el  fuego  ,  que  la  llama  se  pasa  a  él  desde  qualqu:era 
parte  que  se  halle  a  U  vista.  Plin./i¿.  1.  cap.  105.  Petro- 
leum appellat  :  vulgus  Okum  Medese.  Ex  hoc  confici- 
tur  ignis  pené  inextinguibilis  ,  quem  Grxcanicutn  ap- 
pellant.  Vide  Plutarch.  in  Alcxandr. 

Napus,pi.  El  nabo.  %  Napina? ,  arum.  Lugares  sembrados 
de  nabos.  Colum.  lib.  11.  cap.  1. 

*  Napocaullsrexduobus  oleribus  composicum  nomen  ha- 

bet :  quia  dum  fit  sapore  ñapo  similis ,  non  in  radice, 
sed  in  thyrso  conscendit ,  uc  caulis.  Isidor.  lib.  17. 
cap.  10. 

Napura  :  funiculus. 

Narce  :  torpedo,  aflfec"tio,  &  piscis. 

NARCISSUSjSÍ.  Narciso, flor.  Di¿tus  á  Graeco  »«(-í,quód 
stuporem  Latiné  significat:  nam  odor  eius  caput  ag- 
gravat.  Plin.  lib.  ir.  cap.  19.  Eius  dúo  sunt  genera: 
unum  purpureo  flore,  alterum  herbáceo.  En  esta  flor 
dicn  las  fábulas  Poéticas  que  se  convirtió  un  mancebo  de 
este  nombre,  de  puro  enamorado  de  si  mismo,  contemplando 
su  hermosura  al  espejo  de  una  fuente.  Ovid.  3 .  Metam. 
*¡  Narcissinus ,  a  ,  um.  Cosa  del  Narciso:  ut  oleum 
narcissinum.  Aceyte  de  Narciso.  Plin.  lib.  n.  cap.  19. 

Narcissites  :  Getnma  qua:  narcissi  colorem  habet ,  venis 
hederx  distiníta.  Plin.  lib.  37.  cap.  11. 

Narcoticus,  a,  um.  Medicinas  proprias  para  conciliar  el  sue- 
ño, y  entorpecer  el  sentido  contra  los  dolores ,  a  Gra:co 
narl{!  ,  quod  stuporem  significat. 

NARDUS  ,  di  ,  f.  g.  &  Nardum  ,  i,  neutri.  El  Nardo,  ar- 
bolito  que  echa  unas  espigas  y  hojas  atomaticas  ,  muy  esti- 
madas ,  de  que  se  hace  u  guento  muy  oloroso.  Vide  Plin. 
lib.  ii.  cap.  n.  ^  Est  prxterea  herba  huic  non  dissimi- 
lis,  quam  obid  Pseudonjrdum  vocant,  cuius  dúo  sunt 

*  genera.  Vulgus  Aspicum  vocat  :  forte,  el  espliego.  ^Nar- 
dinum  ,  i.  El  ungüento  del  Nardo.  Plin.  lib.  1 3 .  cap.  1 . 

*  Nardus  pistica ,  vcl  Nardum  pisticum  apud  Evangelis- 


NA  46$ 

tas.  GIos  . Isid. Nardum  pisticum  Chrisma,  sive  impos- 
tura. ^  Nardus  Itálica  :  Lavandula  ,  ab  odore  aroma- 
tico  nardi.  Vide  Lavandula. 

*  Nardus  montana,  Valeriana:  parva:  persiinilis  herba, quia 

nardi  vitibus  similis  :  urinam  plus  movet ,  quám  Ñux 
Indica  ,  aut  Syriaca  nardus.  Labell. 

*  Nardus  rustica ,  herba  Asarum,  floribus  purpuréis  odo- 

re nardi. 

*  N.irdificat,  fragrat.  Gloss.  A.  L.Grscis  nardiifin ,  esc 

nardum  odore  referre. 

*  Nardites.    Gr.   nardestes  :    vinum    nardi    odore  con- 

ditum  . 

*  Nardicis  ,  idis  ,  Nardus  montana.  Chiffl. 

NARES ,  ium.  Las  narices.  Gra:cé  rhines.  f  Emuncla: 
naris  homo,  Hombre  advertido,  sagá\  ,  prudente.  Horat. 
1 .  Serm.  sat.  4.  ^  Obesa:  naris  juvenis  ,  apud  Horatium 
Epod.  1  2.  Quecarccc  de  olfato.  <í  Nimis  uncis  naribus  in- 
dulgere,  Pcrs.  Satyr.  1.  Hacer  burla  con  gestosy  visages, 
arrugando  las  narices. 

*  Mario,  is,  iré  ,  ivi:  nares  fricare,  id  est,  ¡lludere.  f  Na- 

rio  subsannans.  Gloss.  Isid.  a  nare  :  qui  naribus  uncis 

indulget.  S  Nario.  In  Glossis  veteribus.  Nario  subsan- 

nator. 
Naris  proprié,  nasi  foramen:  sed  &  latior  nasi  pars  ,  in 

qua  illaforamina.Etiam  aliquando  totus  nasus,  synec- 

dochicé. 
Narica,  ex.  Est  genus  piscis  minuti.  Plaut.  apud  Fes- 

tum. 

*  Narita,  x:  ostrei  genus,  forma  buccinis  próxima.  Grar- 

cis  Narites. 

NARRO  ,  as  ,  are  ,  avi,  atum.  Contar,  referir.  Narrare,i. 
e.  narum,  sive  gnarum  faceré  :  unde  Gnarigare  dice- 
bant  narrare.  Festus.  Propert.  lib.  z.  Eleg.  1.  Navitade 
ventis,de  tauris  narrat  arator.  Cada  uno  habla  de  aquello 
en  que  trata  y  entiende.  Fabellam  narrare  su rdo  asello, 
Horat.  lib.  1.  Epist.  1.   Hablar  con  quien  no  lo  entiende. 

Narrado,  nis.  Narración  ,  relación  ,  cuento  ,  declaración. 
Cic.  z.  de  Orat.  ^  Narratiuncula  ,  a:.  Cuen techo  ,  rela- 
ciónenla. Quintil,  lib.  10.  cap.  9.  *,  Narrator ,  is.  Rela- 
tor. Cic.  z.  de  Orat.  ^  Narra  tus,  a  ,11111,  partic.  Ovid. 
Fábula  narrata  est.  ^Narratus,  us,  ui.  ídem  quodNar- 
ratio.Ovid.  6.  Metam.Vmmt  narratibus  hora  Tempesti- 
va meis.  ^  Narrabilis  ,  e.  Cosa  digna  de  contarse  y  refe- 
rirse. Ovid.  z.  de  Ponto.  Eleg.  z.  Lingua  sile,non  est  ul- 
tra narrabile  quicquam.  Calla  lengua  ,  que  lo  demás  no 
es  para  contado. 

*  Narta  ,  x,  aroma  corticosum  ,  simile   sycomori  libro, 

quod  jucundi  odoris  gratia  suffitur. 

NARTECIA  ,  x.  Species  férula:  hifmilioris  ,  qua:  ad 
justam  altitudinem  narthecis  non  assurgit, folia  habens 
máxima,  ut  quasque  térra:  próxima.  A  quibusdam  Fe- 
rula  minor  :  &  ab  alus  "erulago  appellatur.  Plin.  lib. 
13.  cap .  ri. 

Narthecium,  ii.  Las  cajas  donde  se  guardan  y  conservan  las 
drogas  ,  y  medicamentos  de  los  boticarios.  Llamanse  asi1 
porque  la  madera  del  Narthcs  ,  b  Cañaheja,  es  muy  apro- 
positopara  conservarlas  ,  y  de  ella  se  fabrican  regularmen- 
te. Esticndcse  a  significar  qualesquiera  vasos  destinados 
para  estas  cosas  ,  aunque  sean  de  otra  qualquier  materia. 
Cic.  z.  de  Vinib.  Jam  doloris  medicamenta  illa  Epicú- 
rea tamquam  de  narthecio  promant.  Martial.  lib.  14. 
Epig.7%. 

NARTHEX  ,  icis  ,  m.  g.  La  cartaheja ,  arbolillo  ,  que  por 
defuera  tiene  corteja  de  madera ,  y  por  dentro  tiene  una. 
medula  esponjosa  como  hongo.  Latiné  dicitur  Férula. Plin. 
lib.  13.  cap.  12.  A  Nartex  didti  sunt. 

Narchecophori  ,  Bacchi  niinistri  :  quisi  Thyrsigeri ;  nam 
thyrsi  antiquitus  etiam  ex   ferulis  fiebanc. 

Narus  ,  idem  quod  gnarus  :  id  vide. 

Nnn  Na- 
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Nasale  ,  ornamentum  equorum.  Gloss,  Isid.  &  Vec. 
Vocab. 

*  Nasile  :  quod  nasum  protegat. 

Nasamonites:  gemma,  qua:  cum  sanguínea  sit  ,scatet  ni- 
gricantibus  venís.  Plin.  lib.  17.  cap.  10. 

NASCOR ,  ris  ,  natus  ,  nasci.  Nacer.  Nasci  in  cordíbus 
nostrísChristus  dicitur,  non  quod  ibi  iJle  existere  in- 
cipiat,  sed  quatenus  ejus  cognicio  Se  amor  ibi  esse  inci- 
pit.  ^Natus  alicui  rei,  vel  ad  aliquam  rem  Marido  y  apro- 
posito  para  algo.  Ad  societatem  &  communitatem  ge- 
neris  huniani  nati  sumus  ,  Nacimos  para  traiar  con  los 
bomb¡es,y  ayudarnos  míos  a  otros.  Homo  nascitur  ad 
laborem  ,  &  avis  ad  volatum.  Job.  5.  v.  7.  El  ave  nace 
para  -volar  ,y  el  hombre  para  trabaja)-.  ^  Suis  commodis 
natus.  Hombre  que  solo  busca  sus  conveniencias.  ^  Hinc 
nascitur.  De  ac¡ui  se  sigue  ,  b  se  origina. 

Natus,  a,  um,  partic.  Nacido.  Terent.  in  Hcaut.  Annos 
sexaginta  natus  es ,  aut  plus  eo  ,  ut  coajicio  ,  Tu 
tienes  sesenta  anos ,  poco  mas ,  o  menos  ,a  mi  parecer.  Pro 
re  nata  ,  Según  se  ofrece  la  ocasión.  Cic.  adAttic.  lib.  3. 
Animadvertendum  posse  pro  re  nata  te  non  incommo- 
déad  meinAlbanum  venire.  ^Ita  natus  locusest.  Liv. 
lib.  9.  abVrbc.  Estces  el  sitio  y  naturaleza  del  lugar.  Na- 
tus sermosuper  coenam.  Suet.  in  Cas.  cap.  87.  Excitóse 
la  conversación  sobre  mesa. 

Natus,  ti,  nomen  substant.  El  hijo.  Nata,  tx.  La  bija.  Di- 
citur etiam  Gnatus,Gnata.  Nati  etiam  ,Los  libros, por- 
que son  hijos  ,  b  partos  del  ingenio.  Ovid.  I .  Trist.  Eleg. 
ttlt.  Tres  mihi  sunt  nati  contagia  nostra  secuti:  id  est, 
libri  Amorum.  ^  Natos  etiam  pullos  equarum  dixit 
Columell.  lib.  7.  cap. 17. 

Hatu  ,  ablativus  est  solus  sine  nominativo,  aliove  casu, 
iungiturque  cum  his  adje£Hvis  Magnus,  Parvus,  Mini- 
mus  ,  Grandis  :  ut  Grandis  natti.  De  mucha  edad*  Par- 
vus ,  vel  minimus  natu.  El  menor ,  b  el  mas  chico  de 
edad  &c. 

Natío  ,  nis.  Nación  ,  gente  nacida  en  aquella  determinada 
región.  Cic.  Inanes  &  barban  nationes.  ídem.  Erudita 
illa  Grxcorum  natio.  ^  Bona  pecorum  natío.  Festus„ 
Abundante  casta  de  ganado.  Nationes  mellis  ,  Diferencias 
y  diversidad  de  la  miel.  Plin.  lib.  22,  cap.  24.  *  Natio 
item  ,  Orden  ,  compañía,  seña  ,  y  genero  de  hombres.  Cic. 
pro  Sestio. 

*  Natio  :  nomen  dea:  nativitatum  pra:sidis.   Cic.  }.de 

Nat.  Veor. 
Natalis  ,  e.  Cosa  perteneciente  al  nacimiento  de  uno.    Unde 
Natalis  dies. Cic. «á/ímcNatalidie  tuo  scrippsisti  epis- 
tolam.  En  tudia  escribiste  la  carta.  Interdum  supprimi- 

*  tursubstantivum  Díes.  Virg.  z.Eclog.  Mcus  est  natalis, 
Jola.  Amigo  Jola,  oy  es  mi  día,  en  que  cumplo  años,  *  Na- 
tale  solum,  Domus  natalis.  Milugir,  b  mi  casa  donde  na- 
ci.  *  Natalis  urbis.  Dia  de  la  fundación  de  la  Ciudad. 
Plin.  lib.  14.  cap.  4. 

Natales,  ium,  plural!  tantum  numero.  Nobleza  ,  linage,  u. 
origen  del  nacimiento  de  uno.  Natalíbus  claras,  vel  obs- 
curus.  Di  noble ,  b  vil  linage.  Natalibus  restituí,  Darle  a 
uno  por  hijodalgo  en  juicio  contradiclorio.  L.  3.  D.  de  Bon. 
liber.  I.4.D.  de  jur.  aureor.  *  Natales  diversarum  gen- 
tium.  Plin.  lib.  7.  cap.  12.  Origen  y  principio  de  las  na- 
ciones ,  o  de  los  linages. 

Natalis  ,  pro  festo  die  .  aut  solemnitate.  Chiffl.  *  Nata- 
lis  deus :  genius  qui  colebatur  á  viiis.  *  Natalis  dea, 
Juno. 

Natalitius  ,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  linage  ,  b  nacimien- 
to :  ut  Sidera  natalitia,  apud  Cic.  1.  deDivinat.  Signos 
v  constelaciones  en  que  cada  uno  nace. 

Natalitia  ,  orum.  Celebridades  y  festejos  del  nacimiento  de 
cada  uno  :  b  el  convite  con  que  se  celebra  ese  dia.  Cic.  i» 
Pbilipf.  Antonius  dat  natalitia  in  horús. 
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Nativus ,  a,  um.  Cosa  natural ,  propria,  y  que  viene  por  na- 
tur  ateza:  üt  Nativus  color.  Color  nativo.  Nativa  verba: 
qua:  primitiva  ,  seu  prima;  positionís  vocantGramma- 
tici:  quibus  opponuntur  Reperta,  id  est,  derivata.  Cic. 
in  Partition.  Simplicia  verba  partim  nativa  sunt ,  par- 
tim  reperta.  Nativa  ea  qux  significata  sunt  sensu  ,  Re- 
perta qua:  ex  his  fa£ta  sunt. 

Nativitas,  tis.  El  nacimiento,  b  natividad  de  uno.  Nativita- 
tisterra.  La  patria.  Gen.  1 1.  18.  Nativitatis  vultus.  El 
rostro  proprio  y  natural.  Jac.  1,  23.  Rota  nativitatis  nos- 
tra?. Jac.  3.  6.  Nuestra  constitución  natural, 

»  Nativitus ,  ex  nativitate.  Tertull.  Naturalmente ,  o  según 
lo  natural. 

Natura  ,  ar.  La  naturaleza.  Grarcé  pbysis.  Séneca  de  Benef. 
lib.  4.  Quidenim  aliudest  natura  quám  Deus  S¿  Divi- 
na ratio  toti  mundo  ,&  partibus  eíus  inserta?*  Etiain, 
La  virtud  natural  de  cada  cosa.  Sic  dicimus  arborum, 
atque  herbarum  naturas.  Animas  natura  propria,  atase 
vis,  ut  ipsa  á  se  ipsa  moveatur.  Cic.  de  SomneScip.  *H.\- 
tura?  satisfácele  ,  &  Natura:  concederé,  Morir.  Cic. pr» 
Cluent.  Sallust.  injugurt.  *Est  inrerum  natura:  id  est, 
evenit  aliquando,contingit.  Sic  Celsus  ,  lib.  7 .  cap.  1. 
Est  etiam  in  rerum  natura,  ut  cutis  latías  excidenda 
sit  ,  Sucede  algunas  veces  ser  necesario  sajar  el  pellejo  en 
las  heridas.  *  Natura  por  el  cuerpo.  Sueton.  in  Tib.  cap. 
3.  Natura:  vitia  esse,  non  aními.  Vicios  del  cuerpo,  no  del 
alma.  *  Natura  etiam  pro  genitalibus  ,  tam  virllibus 
quam  fbemiúeis,  Cic.  1.  deDivinat.  Plin.  lib.  11.  cap. 
13.  Diifta  autem  natura  ,  quod  in  eo  meinbro  nascen- 
dl  vis  sit.  *  Natura  ablativus ,  pro  naturaliter.  Quin- 
til, lib.  1. 

*  Naturabilís,e,  id  est,  Naturalís.  Apul.  in  Elorid.  Na- 

turabilia  contemplatus.  Contemplando  las  cosas  naturales. 
Sic  Rationabílís  ,pro  Ratíonali. 

Naturalís,  e.  Cosa  natural,  de  la  naturaleza.  Naturalia  de- 
sideria  ,  pro  cupiditate  coéundi  dixit  Columell.  lib.  a. 
cap.  24.  de  vaccis  loquens.  Naturale  est  ,  Es  cosa  na- 
tural. Plin.  lib.  n. cap.  3  7.  *  N.ituralia  ,  ium  ,  plurali 
num.  dicuntur  pudenda.  Las  partes  vergonzosas.  *  Na- 
turaliter ,  adverb.  Naturalmente.  Gr.  Kata  pbysin.  Cic. 
*  Naturale,  is ,  pars  corporis  sexurn  discernens  :  sed 
usitatius  plurali  num. 

Nasisterna  ,  a:.  Vas  aquarium  ansatum  ,  ac  patens.  Graj- 
eé hydria.  Varr.  1.  de  Re  R»st.  cap.  22.  Herrada  ,  b  can- 
taro  con  a¡as. 

Nassa  ,  x.  La  nasa  para  pesiar.  Cic.  ai  Attic.  lib.  iu  Es 
hac  nassa  exire  constituí ,  non  ad  fugam,  sed  ad  spem 
melioris  mortis. 

*  Nastale  ,  is  :  cingulum  ,  vel  fíbula,  qua:  restríngit  pal- 

lium  circa  collum.  Passerat.  El  fiador  de  la  capa. 

Nasturtíum  ,  tii.  El  Mastuerzo  ,  hierba.  Grarcé  Kjrdamon. 
Plin.  lib.  2;.  cap.  13. 

Nastus  :  placenta  é  melle  ,  uvis  passis,  aliisque  condi- 
mentis.  Passerat. 

NASUS  ,  si ,  m.  g.  La  nariz  desde  las  cejas  basta  las  ven- 
tanas. Nasum,  i.  genere  neut.  Plaut.  in  Cure.  se.  2.  a.i. 
Sagax  nasum  Iiabet  ,  canem  esse  par  fuit.  Tiene  un  ol- 
fato muy  vivo  ,  mas  proprio  era  que  fuese  perro.  *  Nasus 
pro  sagacitate  ,  acrimonia  ,  &  dicacitate.  Ita  Habere 
nasum eum  dicimus,  qui  venusta  quadam  &  scita  irri- 
sione  alium  deridet.  Martial.  lib.  1.  Non  cuiquedatum 
est  habere  nasum. No  todos  tienen  ¡agracia  de  ser  agudos 
y  discretos.  *Etiam  pro  irrisione  Se  contemptu.  Horat. 
Serm.  sat.  6.  Naso  suspendere  adunco.  *  Nasus  pro  an- 
sa per  metaphoram:  quiaeminet  instar  nasi,seu  rostri, 
&  eá  vas  prehendi  potest.  Passerat . 

Nasutus  ,  a,  um  :  magnum  nasum  habens.  Horat.  Sat. 
1.  lib.  I.  *  Nasuti  Mofadores,  burlones,  que  satirizan  las 
obras  b  dichos  ajenos.  MarüaJ.  ¡ib.  1 3.  Nasutus  sis  usque 

li- 


NA 

licét,  sis  deníque  n3sus.  Doyteque  seas  el  mayor  mofador, 
y  que  seas  la  misma  satyra  &c.  *  ídem  formavit  compa- 
rativum  ,  Nihil  nasutius  hac  ,  maligniusque  est.  *  Ña- 
sutissimus  homo.  Et  per  diminutionem  Nasutulus, 
Apul.  Nasutulj  mulier  ac  dicacula.  Mugcr  burloncilla 
y  deudora. 

Nata,  Natales.  Vidc  Nascor. 

Natatilis  ,  Natatio.  Vide  No  ,  ñas. 

Nates  ,  tium  ,  f.  &  m.  g.  Las  nalgas.  Gr.  fygaí.  Ha:  etiam 
alio  nomine  Clunes  dicuntur.^ 

*  Nathinxus  :  vox  Hebrea ,  Latinis  dedítitlus. 
Natinatcres :  seditiosi ,  negotíosivocabamur,  &:  Natina- 

tio  negotiatio.  Festus. 

*  Natino:  fluduo.  Chirfl. 

*  Natío,  Nativus.  Vide  Nascor. 
Nato,  as.  Vide  No,  ñas. 

Natrix  ,  cis  ,  gen.  m.  &f.  La  eulebradet  agua.  Cic.  t,A.cad. 
Ítem  Natrix,  Plin.  i:b.  n.tap.  12.  herba  est,  cujus  ra- 
dix  evulsa  virus  hirci  redolet.  *  Natrix  quoque  mulier 
dici  potest  natans,  sicut  Nataíiix.Chiffl.  *  Natrix  vi- 
detur  &  flagrum  esse  ,  ad  instar  natricis  serpentis. 

Natura  ,  Natus.  Vide  Nascor. 

Navale  ,  Navarchus.  Vide  Nav'is. 

Nauci,  indedin.  La  cascara  de  la  nue\,que  se  aprecia  en 
nada.  Hinc  Naucifacio.  Despreciar,  tener  en  nada.  Plaut. 
in  Bacchid. 

Nauckriacus  ,  Nauclerus.  Vide  Navis. 

Naucupus  :  ad  eundum  acutum  habens  pedem.  Gloss.  Lcge 
Aucupes.  Chirfl. 

Nauí'ragium.  Vide  Navis. 

*  Navia  ,x.  Lignum  cavatum  ut  navis, quo  in  vindemiis 

uti  solent  ,  inquit  Festus. 

Navia  ,  x.  La  galera  de  los  Componedores  de  la  Imprenta. 

Naviculor  ,  Navigo.  Vide  Navis. 

Navis  is.  La  Nave.  *  Frangere  navem.  ídem  quod  nau- 
fragium  faceré.  Terent.  in  Andr. 

Naves  aduaria: ,  Navios  con  remos  ,  galeras.  Vedoria: ,  sive 
oneraris.  T>e  carga  ,  pasage  ,  y  de  Mercaderes.  Pretoria. 
La  Capitana.  Oraría.  Pequeña  para  costear.  Speculatoria. 
Vergantin  ,  fusta  ,  fragata  ligera  para  reconocer.  Predato- 
ria ,  vel  pirática.  Ve  corsarios. 

Navicula ,  seu  Navicella,  dim.  Navecilla.  Cic.  4.  Acad. 

Navalis ,  e.  Lo  que  toca  a.  Naves  :  ut  Navalis  corona  ,  La 
que  se  daba  al  que  primero  entraba  en  la  nave  del  enemigo. 
Gell.  lib.  6.  cap.  J.  Navalia  vasa  :  in  quibus  onera  re- 
condita  in  naves  imponuntur.  Ulpian./.  19.  D.  de  aur, 
ir  arg.  leg. 

Navale  ,  ís,  vel  Navalia  ,  ¡um.  Atarazana  ,  lugar  donde  se 
fabrican ,  o  están  las  Naves.  Virg.  lib.  4. 

Navarchus  ,  i.  Piloto  mayor ,  Capitán  de  la  Nave.  *  Naucle- 
rus, i.  El  Naucbel ,  b  Piloto  de  la  Nave. 

Nauderiacus  ,  a ,  um  ,  &  Nauderius ,  3  ,  um.  Cosa  perte- 
neciente a  Naucbel,  Piloto  ,  b  Patrón  de  la  Nave.  Plaut. 
in  Mil.  &  in  Asinar. 

Naufragas  ,  i.  El  que  padece  naufragio  ,  naufrago.  *  Nau- 
fragas ,  a  ,  um.  adjed.  Lo  que  causa  el  naufragio  \  Ut 
Mare  naufragum  apud  Horat.  in  quo  naufragia  fiunt. 
Tempestas  naufraga  ,  Unda  naufraga.  *  Naufragas 
transíate  ,  qui  bona  dissipavit ,  vel  qui  quavis  re  alia 
calamitosus  est ,  &:  res  suas  in  desperatis  &  profligatis 
habet.  Cic.  in  Catil. 

Naufragium  ,  ii.  El  naufragio ,  quebrantamiento  de  la  Nave. 
*  Transíate  vero  pro  calamitate,  dañino,  jaduia  ,  vel 
exítio  usurpatur. 

Navifragus,  a  ,um.  ídem  quod  naufragus :  ut  Fretum 
navifragum.  Ovid.  Saxa  nsvifraga.  Statius  5,  The- 
baid. 

Naufragor,  aris.  Padecer  naufragio.  Per  synecdochen  de 
eo  qui  alias  calamitates  &  jaduram  patitur. 
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Naviculator  ,  oris ,  &  Navicularius  ,  íi.  Naucbel ,  Piloto  de 
la  Nave.  Cic. 

Navicularia  ,  x.  Este  oficio  y  egercicio.  Cic.  7.  inVerr. 

Navicularis  ,  e.  Cosa  del  arte  de  navegar.  Hermogcnianus 
D.  Ub.  ultim.  tit.  4.  lib.  1.  Patrimonii  sunt  m miera  rej 
vehicularis  ,  item  navicularis  decemprimatus. 

Naviculor  ,  aris.  Embarcarse  ,  b  navegar  por  recreación, 
Martial.  lib, },   Piger  Lucrino  navículatur  in  stagno. 

Navigium  ,  ii.  Todo  genero  de  embarcación.  ^  Accipitur  ali- 
quando  pro  ipsa  navigatione  ,  ut  in  l.  qui  Komx  ,  f.  de 
ver.  oblig.  *  Navigiolmn  ,  i ,  dímlri.  Navichuelo.  Cíe.  ad 
Lcntul.  lib.  ix. 

Naviger ,  a ,  um.  Navegable  :  ut  Navigerum  mare.  Lucret, 
lib.  1. 

Navigo  ,  as  ,  are.  Navegar.  Mare,  mari ,  vel  in  mari  navi- 
gare.  María  atribulare,  terramque  navigare.  Cíe.  2.  de 
Fimbus.  Vencer  impoüblcs.  *  In  portu  navigare.  Estar 
fuera  de  peligro.  Terent.  in  Andr.  Hujus  periculo  fit, 
ego  in  portu  navigo.  Ello  va  por  cuenta  y  riesgo  de  este, 
yo  seguro  estoy.  *  Navigatio  ,  nis  ,  verbale.  La  navega- 
ción. Prima  navigatio.  El  tiempo  de  la  Primavera  ,  opor- 
tuno para  navegar ,  pasado  ya  el  rigor  del  Invierno,  quand» 
mare  clausum  esse  dicitur.  Cic.  ad  ¿K_fr.  lib.  1. 

Navigabílis  ,  e.  Cosa  para  poder  navegar  :  ut  Tempus  navi- 
gabile,  apud  Liv.  5.  Bell.  Maced.  Navígabile  numen, 
Rio  navegable.  Colum.  lib.  1.  cap.  1. 

Nanmachla  ,  a?.  Pelea  ,  b  batalla  naval  :  y  el  lugar  donde  si 
da  batalla.  Sueton.  in  Tiberio. 

Nauínachlarii ,  Los  que  pelean  en  la  mar.  *  Naumachiarius, 
a,  um  :  ut  Pons  naumachiarius.  Plin.  Ub.  16,  cap.  3^, 
Concremato  ponte  naumachiario, 

Navita.  Vide  Nauta. 

*  Navithalamus  ,  inquit  Baptísta  Pius  in  Annotat.  prior, 
cap.iSt.  est  navis  pompática,  &apta  genio  obledando, 
qua:  secum  instrumenta  delician! m  arfert. 

Naulum  ,  i.  Flete  ,  precio  de  la  -navegación.  Ju venal.  Sat.  8, 
Naupcgus ,  i ,  p.  o  Navium  architedus. 

*  Naurigus  :  navis   princeps,    Naurégus  ,  novareticus. 

Gloss.  Isid. 
Nauta  ,  x  ,  &  Navita  ,  x ,  p.  p.  El  Marinero.  Cic.  Terent. 
in  Pborm. 

*  Nautepibata: ,   dicuntur    qui  navem  conscendunt ,  & 

nauli  loco  nautarum  oficio  funguntur.  Alciat.  lib.  1. 
d.spunñ. 
Nauticus  ,  i.  El  Marinero.  Plin.  lib.  9.  cap.  3  1.  Liv.  lib.  8. 
Bell.  Punic.  *  Nauticus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  Marineros  ,  b 
Pilotos.  *  Nauticus  pañis.  Vixfocbo  de  galera.  *  Nauti- 
cus cantus  ,  vide  Celeusma.  *  Náutica  pyxis.  La  aguja 
de  marear. 

*  Naula,a? ,  f .  g.  Genus  instrumenti  musici  ,  quod  idem 
cum  Psalterio  esse  quídam  tradunt.  Chiffl. 

Naulium  ,  dímin.  Ovid.  3.  de  Arte.  Disce  etiam  duplici 

genialia   naulia  Palma  verteré.   Forte  ,  El  panderillo, 

VideCaflium  ,lib.  9.  eap.  4. 
NAVO  ,  as ,  are.    Emplearse  en  hacer  alguna  cosa  ,  ayudar, 

hacer  :  ut  operam  navaie  :  benevolentiam  navare.  Cic. 

Na  vare  &  efricere  opus  aliquod.  ídem  ad  Atlic.  lib.  1  j. 

Utinam  hac  miseria   aliquod   Reipubl.  politicón  opus 

effkere  &  navare  müi  líceat. 

*  Nauplius ,  piscis  est  sepia:  similis,  de  quo  vide  PÜniurn 

lib.  9.  cap.  30, 

Nauscío  ,  is,  it,  de  grano  í¿bx  dicitur  ,  quum  nascendi 
gratia  se  aperít  ,  quod  non  sit  díssimile  navis  forma:. 
Festus. 

NAUSEA,  ear.  Provocación  de  vomito  ,y  el  mismo  vomito. 
^  Accipitur  aliquando  pro  quavis  molestia  ,  vd  fasti- 
dio. Unde  moveré  nauseam,  idem  est  quod  molestiam 
procreare. 

Nauseóla^,  dim.  Pequeño  vomito.  Cic.  ad  Attic.Ub.  14. 
Nnn  1  *  Ñau- 
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Nauseosus  ,  a  ,  um.   Cosa  que  provoca  a  vomito.  Plln. 
lib.  16.  cap.  1 8. 

Nauseo  ,  as ,  are.  Vomitar.  Nauseare  etiam  ,  pro  contem- 
nere  &  respuere.  Cic  I.  de  Nat.  Dcor.  Ista  efficientem 
nauseare ,  atque  ipsutn  sibi  displicere. 

Nauseator  ,  ¡s  ,  verbale.  El  que  vomita.  Senec.  Epist.  5  4. 

Naustibulum  :  vas  alvei  simile  ,  videcur  á  navis  similitu- 
diñe.  Fest. 

Nautea  ,  ear.  El  zumaque  ,  hierba  de  curtidores  :  y  la  agua, 
b  lavabas  que  de  ella  sale  ,  y  la  de  las  letrinas  ,  que  corre 
por  el  alb añal.  Fest.  Plaut.  in  Asin.  Nauteam  bibere 
inalim  ,  si  necessum  est ,  quám  illam  oscularier. 

Nauticus.  VideA'aw. 

*  Nautilus ,  i ,  p.  c.  Piscis  marinus ,  ita  dióhis ,  quód  na- 
vigantis  effigiem  habeat :  nautillomai  enim  apud  Gíb- 
eos significar  Navigo.  Plin.  lib.  9.  cap.  19. 

NAVUS,  a  ,  um.  Cosa  presta,  servicial,  diligente,  cuidadosa. 
Liv.  Contr.  Ignavus.  *  Naviras  ,  tis  ,  sive  Gnavitas. 
Esta  industria  y  diligencia.  Cic.  lib.  10.  Epist.  ad  Vurnium. 
Inde  Ignavia,  tardicas ,  desidia.  *  Navities,  idem  quod 
Navitas.  <f  Naviter,  adverb.  Diligentemente.  Colum.  lib. 
1.  cap.  1. 

Naxia  ,  x.  Piedra  muy  estimada  para  bruñir  marmoles  ,  y 
otras  piedras  preciosas.  Plin.  lib.  16.  cap.  7. 

Nazarius.  Consecratus  dicitur  :  &  a  Na^areth  Nazarenus 
Christus  di£tus  esc.  «{ítem  monachoium  genus  apud 
Turcas.  Lex.  gr.  b. 


NE 


Ne,  adverbium  dehortativum,  seuprohibitivum  No.  Jun- 
gitur  subjunctivis  &  imperativis.  Vide  ne  feceris  (sup. 
id)  No  bagas  tal  cosa.  Ne  plora  ,  No  llores.  Vel  tu  ne  la- 
ceres ule  in  adolescentia  ,  (i.  e.  non  debuisci  faceré) 
Plaut.  in  Pscud.  Tu  no  debieras  hacer  tal  cosa  en  la  juven- 
tud, «f  Cum  jurantis  Se  obcestantis  est ,  jungitur  opta- 
tivo. Ne  vivam  si  tibi  concedo.  Por  mi  vida  que  no  me 
rendiré  a  tu  dictamen.  Cic.  ad  Gallum  lib.  7. 

Ne  nisi ,  id  est  Non  nisi.  Cels.  lib,  4.  cap.  4.  Nenisi  reíta 
cervice  spiritus  trahatur  ,  No  se  pueda  respirar  sino  es- 
tando derecho  el  cuello.  *  Ne  pro  ergo.  Me  ne  incoepto 
desisttre  vi£tam  ?  Virg.  lib.  1.  Yo  pues  me  he  de  dar  por 
vencido  en  mi  empresa  ?  PLiut.  Mentec.  Sumne  ego  mu- 
lie*  misera.  To  soy  pues  una  mfelí\  muger. 

Pro  quin.  Plaut.  in  Amphit .  Ne  te  saenficem  nunquam 
evades  ,  No  te  escaparás  sin  que  yo  acabe  contigo.  •(  Ne 
subauditum  ,  ut  apud  Plaut.  in  Pscud.  Amor  prohibe: 
faciam  ,  i.e.  ne  faciam. 

Ne  ,  pro  Ut  non.  Virg.  lib.  II.  Ne  recipi  portis ,  autduci 
moenia  possit. 

Ne  interrogativum.  Terent.  Egone?  Yo  por  ventura}  Tune 
ago>  Eres  til  acaso?  Bonus  ne  ,  an  malus.  Sea  bueno, 
i  malo.  Eundum  mihi  necne  sit ,  ignoro.  No  sé  si  iré, 
b  tío  iré, 

Ne  nihil  ,  proUt  aiiquid.  Cic.  Pato.  Ne  atnicis  nihil  tii- 
buamus  ,  epulamur  ,  Comemos  para  hacer  obsequio ,  y  dar 
algo  a.  los  amigos. 

Ne  quidem  ,  idem  est  quod  Ñeque:  ita  tamenut  Ínter  Ne 
&  Quidem  aliqua  di£Ho  ¡ntercedat.  Cic.  de  Amicit. 
Nunquam  illum  ne  minima  quidem  re  offendi  ,  Nunca 
le  ofendí  ,  ni  en  la  cosa  mas  minima.  Ne  istius  quidem 
laudis  sum  cupidus.  Ni  aun  esa  alabanza  deseo.  <{  Ne  ita 
existiment  ,  ut.  Ni  piensen  por  eso  ,  que. 

Ne  dicam.  Si  esta  clausula  se  sigue  a  un  substantivo  ,  el  ad- 
getivo  siguiente  se  pone  en  acusativo.  Cic.  pro  Dejot.  Cru- 
delis  homo,  ne  dicam  sceleratum  &  impium  ,  qui  &:c. 
Pero  si  entre  el  adgetivoy  substantivo  se  pusiere  ,  entonces 
uno  y  otro  se  pone  en  nominativo  :  ut,  Crudelis  ne  dicam 
sceleratus  &  impius  :  Hombre  cruel ,  por  no  decir  malva- 
do i  impio. 
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Ne  vos,  velNe  tediutius  teneam,  vel  Ne  tep'.us  teneam, 
Por  no  seros  mas  molesto.  ítem  ,  Ne  multa  ,  Ne  multis, 
Ne  plura  ,  Ne  pluribus  ,  Ne  longus  sim  ,  Ne  longimi 
sit ,  Ne  longum  faciam  &c.  id  est.  Por  no  ser  mas  largo, 
por  abreviar  ,  por  decirlo  en  breve  &c.  <\  Ne  sic  sané  ,  vi- 
deri  certé  potcst.  Cic.  4.  Acad.  Vemos  que  no  sea  ,  pero 
ello  lo  parece. 

*  Nea  ,  nova  ,  neos  ,  novus. 

*  Ncbrias  :  species  piscis. 

Nebí  ides ,  p.  p.  Pieles  de  gamo,  b  ciervo  ,  que  los  Sacerdotes 
de  Baco  vestían  en  sus  sacrificios.  Grajc.  nebros  est  dama, 
seu  cervus.  <f  Nebrides  Diana;  :  cervi  Diana;.  Gloss. 
Isid. 

NÉBULA ,  a?.  La  niebla.  Nébula  erroris  ,  Ceguedad  ,  b  error 
del  entendimiento.  Juven.  Sat.  10.  ^  Quasi  per  nebulain 
audire.  Plaut.  inCapt.  sc.ultim.  Demum  va  memoriam 
regredior  audisse  me  quasi  per  nebulam  iEgionem 
mcum  patrem  vocarier.  Ya  finalmente  me  acuerdo  haber 
oído  en  confuso  ,  qae  mi  padre  se  llamaba  Egion.  Nébula; 
quaestionum.  Sofismas  de  las  cuestiones.  Gell.  lib.  8.  cap. 9. 
Nébula  pulveris.  Lucil.  Niebla  de  polvo.  *  Nébula  pañis. 
Las  tortitas  de  pan  y  accyte  muy  deJgadas  ,  que  apenas  se 
tocan  ,  qu  and  o  se  deshacen  como  niebla.  Vet.  Vocal).  At 
Pañis  nébula  tibi  subtilissimus  extat.  %  Nébula?  ,  pro 
nugis,  Chilindrinas ,  y  fruslerías.  Juvenal.  Sat.  10.  Gran- 
de locuturi  nébulas  Helicone  legunto,  id  est  figmenta  inania 
&  nugacia  poetarum.  «í  Nébula  linea.  Gasa  de  lino  muy 
delgado  ,  que  se  trasluce.  Petron.  Arbiter. 

Nebularium  ,  ii.  iEdificium  ,  a  subjicknda  messe  per  nu- 
bilum  tempus.  Cosa  para  guardar  las  mieses  en  tiempo  de 
niebla. 

Nebulo  ,  nis.  Hombre  faramallero  ,  enredador  ,  embustero. 
Cic.  ad  Attic.lib.  r.  Gell.  lib.  13.  cap.  ult. 

Nebulo,  as.  Gr.  anbesto.  Gloss.  Grarcol.  est  inucilem  ñe- 
r¡ ,  aut  esse,  instar  nebulac,  nebulonem  esse. 

Nebulosus  ,  a ,  um.  Lleno  de  niebla.  Nebuloso  :  ut  Ager 
nebulosus  ,  Campo  anieblado.  Cato  cap.  6.  Nebulosus 
locus  ,  Colum.  ^  Ntbulositas  ,  tis.  Arnob.  lib.  7. 
Neblina. 

Nec  ,  Ñeque,  &r  Necdum.  Conjunciones  sunt  disjuníti- 
vi.  Ni ,  Aun  no.  Plaut.  in  Asinar.  Nec  vivam,  nec  mor- 
tuam.  Ni  viva,  ni  muerta.  ^  Nec  pro  Non.  ut,  Nec  vi- 
deo quorsum  res  evadat ,  No  sé  en  qué  ha  de  parar  esto. 
Cic.  3.  deLegib.  Senatori  qui  nec  aderit,  aut  causa,  aut 
culpa  esto.  Verba  sunt  legis  antiqua; ,  quibus  signifi- 
catur ,  ¿¡>ue  el  Senador  que  llamado  no  asistiere  al  Senado, 
b  ha  de  dar  causa  justa ,  b  se  le  impute  a  culpa.  <f  Nec 
enim  ,  id  est ,  Non  cnim  :  ut  Nec  enim  id  facerem.  No 
haría  yo  eso.  ^  Ñeque  dum,  idem  quod  Necdum.  Ni  aun. 
Cic.  Sed  ejus  rei  maturitas  ñeque  dum  venit,  &  tamen 
jam  appropinquat.  ídem  ad  Attic.lib.  14.  Ñeque  dum 
Roma  es  profeclus.  «(  Nec  eo  minus  ,  No  de  otra  ma- 
nera. Sueton.  in  Othon.  Ñeque  secus  eo  ,  pro  Nihilo 
minus.  ídem  in  Vomit.  cap.  11.  ^  Ñeque  quicquam 
quam  ,  pro  Tantum.  ídem  in  Claud. 

Necesse  ,  &  Necessum  ,  indeclinabile.  Necesario  ,  b  for- 
zoso. Olim  teste  Donato,  declinabatur.  Hic  &  hatc 
Necessis,  &  boc  Necese  :  &  Necessus ,  a  ,  um  ,  ex  qui 
bus  hodie  manserunt  Necesse  &  Necessum.  Terent.  in 
Ennuch.  Sed  necesse  est  ,  huic  ut  subvenias.  Es  necesa- 
rio que  a  este  le  socorras.  Cic.  ad  Attic.  Eo  minus' neces- 
se habeo  scribere  ,  aut  etiam  cogitare  quid  sim  fa£hi- 
rus.  Mucho  menos  necesito  de  escribir  ,  ni  aun  pensar,  qué 
haré  entonces. 

Necessitas,  tis.  Necesidad  ,fucr\a  ,  urgencia.  Gr.  perista- 
sis  ,  anaglfC.  Quintil.  Necessitas  est  vis  ,  qua  qtiis  cogi- 
tur  aiiquid  faceré.  ^  Necessitas  pro  inopia.  Pobrera. 
Sueton.  inCtes.  cap.  68.  Famem  &r  carteras  necessitatts 
pati,&  in  Tibcr.  cap.  47.  í  Etiam  aliquando.  Estrecha 

emis- 
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«mistad ,  o  parentesco.    Cxs.  in  suasione  legis  Plautlte. 
Equidcm  milii  videor  pro  noscra  necessicace  ,  non  la- 
bore ,  non  opera ,  non  industria  deruisse. 
Necessicas  in  Divinis  liccris  signiricac  :  i.  vim  cog.ntem 
"    oppositam  liberuci.  i.  Pro  angustia^  afflitfcione  ,  mi- 

■  seria.  3.  Pro  indigentia  ,  egescace ,  defect.i  rerum  qui- 
bus opus  est ,  quibus  mdígec  vitx  usus  ,  qux  egeátas 
nos  quasi  in  aríluin  cogit.  4.  Pro  op-re  ,  seu  onere 
publico  ,  quod  alioqui  rcipiiblica?  neccssicace  essec  fa- 
ciendum. 

Necessicudo  ,  inis.  Aliqnando  idem  esc  quod  Necessicas, 
hoc  esc  vis  illa  urgens  ,  qux  nos  ad  aliquid  faciendum 
co^ic.  Prxcerea  Necessicudo  esc  conjundeio  qujedsm 

■  ?.friniracis,vel  sanguinis,  vel  eciam  meritorum.  Vínculo 
de  parentesco ,  amistad  ,  o  merecimientos.  Cic.  Epist .  1  3 . 
Ómnibus  noca  noscra  necessicudo  esc ,  cuaque  in  me 
benevolencia. 

Necessarius  ,  a  ,  um.  Cosa  forzosa  ,  necesaria:  uc,  Necessa- 
rius  esc  mihi  advencus  cuus.  *  Necessarior  ,  ius.  Mas 
necesario,  apud  Temdlian.  &  D.  Ambros. 

NecessariijOrum.^w/goí,  b  parientes,  o  familiares,  de  quienes 
necesitamos  :  ica  appellancur,  quod  necessariaincer  eos 
officia  conferancur.  Fescus.  *  Necessarié  ,  &  Necessa- 
rió  ,  adverb.  Necesariamente ,  de  necesidad  ¡forzosamente. 

'  Cicer. 

ÑECO  ,  as ,  are ,  avi  ,  arum  ,  vel  necui  ,  ne¿him.  Ma- 
tar. Ferro,  vel  veneno,  vel  fame  aliquem  necare.  *  Nec 
de  nomine  cancum  dicicur  ,  sed  de  alus  quoque.  Co- 
lum.  lib.  2.  Sic  omnes  radices  herbarum  prarrupca?  ne- 
cancur. 

Necacor  ,  is.  El  matador.  Macrob.  Sacurna!.  ¡ib.  1.  cap.  1 1. 

Necromancia.Divinacío  qua:  fie  evocacis  ad  sua  cadavera 
spiricibus.  Nigromancia.  *  Necromanra:  ,  dicuncur  qai 
hoc  Magia:  genere  ucuncur.  Nigrománticos ,  &  Necrov 
mancicus  ,  i.  ídem. 

*  Necrocorinrhii  :  Corinchiorum    defun¿ci  :  dicebancur 

vasa  Corinchia  ,  cam  a:nea  quám  fidcilia  ,  qua:  evérsa 
Corincho  ex  morcuorum  sepulchris  eruebancur.  Vide 
Scrab.  lib.  8. 

*  Necrochycus  ,  a  ,  um  :  morcuis  immolacus. 
NÉCTAR  ,  ris.   Bebida  de  los  dioses  ,  uc  Ainorosia.  *  Per 

cranslacionem  ,  lodo  vino  precioso ,  y  la  miel  de  las  abejas. 
Virg.  r.  JEneid.  Auc  cum  liquentia  mella  Scipanc  ,  & 
dulcí  discendunc  neclare  celias.  ^  Pro  qualibec  re  sua- 
vi ,  non  cancum  corporali ,  sed  etum  spiricuali ,  au- 
chore  Ambrosio,  *  Ne&areus  ,  a  ,  um.  Cosa  suave  corno 
de  nctlar. 

Nectarea  herba,'ex  qua  vinum  conficitur  Neñarites  :  qua» 
alus  nominibus  dicicur  Helcnion  ,Sc  Medica  ,  &  Symphy- 
ton  ,  &  idcea. 

NECTO  ,  is ,  ere  ,  xui ,  xi ,  exum.  Atar  ,  enlajar  ,  juntar, 
o  zurcir. 

Ncxus,  a  ,  um.  Parcic.  Enlajado.  Nexa  res  pignori.  Mar- 
cian.  in  l.  res  qme ,  ff.  de  jur.  fsci.  Cosa  dada  en  prendas, 
prenda.  *  Nexus ,  a ,  um  ,  adjeft.  Aptus ,  jnnetus.  Irem 
capcivus.  Juscin.  lib.  1 1.  Non  carcerem  nexis ,  sed  ci- 
vicacem  caedibus  rcplec. 

*  Nexi :  liberi  homines  operas  suas  pro  pecunia  ,  auc  arre 

alieno  locanecs.  Chiffl. 
Ncxus,  us,  ni.  Lacada,  ñudo.  Plauc.  in  Milit.  ídem  &rcurn 
nexu  in  humero  latvo  ,  expapillaro  bracliio  piscin¿cus. 
*  EÚ3m,Ei  mododc  enroscarse  la  culebra.  Plin.  1.8. cu. 

*  Ncxum,  vel  Nexus  ,genus  obligacionis  civilis,  qua  cor- 

pus  eciam  uc  pignus  africicur.  V¿rro  /.  *.  de  L.  L.  *  Ne- 
xum  ;ts,apud  anciquos  dkebacur  pecunia,  quoc  per  ne- 
xum  obligabacur.  Cic.  Cecinn*  ,  &  iñ  Topicis. 

Nexilis,  e.  Neécendo  facíus. 

Nexo  ,  as ,  vel  Nexo ,  is,  ere,  xui ,  exum.  Enlazar  ,  enros- 
car. Probus. 
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Necubl ,  p.  c.  Én  ningún  lugar.  Necunde ,  De  ningún  lugar- 
Liv.  Circunispeítans  necunde  impecus  in  frumenraco" 
res  fierec. 

Necya  ,  orum.  Cosas  fúnebres  y  de  muertos ,  y  fiestas  que  ha- 
cían por  los  muertos  :  cum  pro  impecranda  derunCcorum 

•  Manibus  quiece ,  morcuorum  sepulchra  cuín  facibus  ¡k 
cereis  frequencabancur. 

Necyomantia  ,  x.  Divinado  qua?  fiebac,  cum  ad  recens 
cadáver  calido  sanguine  opplecum  ,  umbra,  vel  dar- 
mon  aliquis  magicis  carminibus  evocacus  ,  per  os  ip- 
sius  cadaveris  tucura  prardicebac.  Vide  Lucan.  lib.  6. 
Pbarsal. 

Necydalus,  i.  El  gusano  de  la  seda.  Plin.  lib.  n.  cap.  11. 

Nedum  ,  adverb.  seu  conjunétio.  No  solamente  ,  quanto 
mas. 

NEFANDUS  ,  a  ,  um.  Cosa  indigna  de  hablar,  f  Pro  eo- 
dem  legicur  apud  anciquos  Nefans  ,  cis.  Lucil.  lib.  7. 

*  Nefandissimus,  superl.  Juscin.  bistor.  lib.  18. 
Nefas :  impium  facinus&  execrabile,  quasi  non  fas.  Mal- 
dad indigna  de  que  se  tome  en  la  boca.  Nefas  ulcimum, 
id  eseparricidium.  Senec.  de  Clem. 

Nefarius  ,  a  ,  um.  Cota  malvada ,  sacrilega  contra  Dios ,  in- 
digna de  vivir.  *  Nefarium  ,  ii.  ídem  quod  nefas.  Liv. 
Nefarié,  adv.  Impla,  sacrilegamente. 

Nefastus  ,  a  ,  um  :  uc  Nefasci  dies.  Diasen  que  no  hay  au- 
diencia :  in  quibus  non  licec  fari ,  hoc  esc ,  quibus  non 
licec  Pisecori  jus  dicere.  *  Eciam  Nefascus  pro  nefario. 
Plin.í;'¿.  20.  cap.  n.  *  Nefasca  cerra  ,  pro  infausca, 
&  ominosa.  Liv.  lib.  6.  ab  Víbe. 

NEFRENS,  dis,  m.  &  f.  g.  Cochinillo  de  leche,  que  no  tiene 
aun  dientes. 

*  Nefrendicium  :  annale  cributum  ,  quod  cerco  cempore 

ruscici  dominis,  vel  discipuli  doíloribus  afierre  solenc, 
dunraxac  sic  carneum  ,  uc  porcellus.  Chiffl. 

*  Nefrendus.  Vec.  Vocab.  id  esc ,  porcus  domescicus  ca- 

rens  cesciculis. 

*  Nefrens  :  qui  frendere  nequic.  ídem. 
Negabundus ,  Negacio  ,  Negativus  ,  Negico.  Vide  Negi. 

*  Negibundus ,  anciqui  pro  uegance  dixerunt.  Caro. 
Negino  :  negó  more  veceri. 

NEGLIGO  ,  is,  ere  ,  exi ,  eícum.  Desechar  ,  menospreciar. 

*  Veceres  etiam  Neglego  dixerunc.  Terenc.  in  Adelph. 
Pecuniam  neglegere  máximum  inrerdum  esc  lu- 
crum. 

Negligens ,  cis ,  omn.  gen.  §)ue  no  cuida  ,  ni  hace  caso  de 
nada.  Amjcorum  ,  inimicorumque  negiigens.  Tacic. 
lib.  9.  *  Negligencia,  z.  Este  descuido.  Cic.  f  Neglec- 
cio  ,  nis  :  idem  :  uc  Amicorum  negleélio  ,  Cic.  *  Ne- 
gleérus  ,  us ,  ui.  El  menosprecio.  *  NegleClus  ,  a  ,  um, 
parcicip.  Menospreciado.  *  Negligenter  ,  adverb.  Negli- 
gentemente, con  descuido :  'ic,  Negligencer  agere.  Terenc. 
in  Andr. 

NEGÓ,  as,  are,  avi,  acum.  Negar ,  decir  de  no.  *  Negacio, 
nis ,  S:  Negancia  ,  a?.  Negación.  *  Negacivus ,  3, um  ,3c 
Negacorius  ,  a  ,  um.  El  que  niega  ,  b  negativo  :  uc  Diélio 
ne¿aciva.  *  Aclio  negaciva  ,  sive  Negacoria  ,  apud  Ju- 
risconsultos. V¡de/.'¿.  5.  D.  si  usufr.  petat.  1. 1.  §.  4. 
D.  de  servit.  vind. 

Ne^ito  ,  as  ,  are  ,  frequenc.  Negar  frecuentemente.  Plauc. 
Mercat.  *  Negacus  , a,  um  ,  pare.  Negado.  Ovid.  5.  Me- 
tam.  Nicimur  in  vecitum  semper  ,  cupimusque  negaca. 

*  Negans,  cis.  Negador  ,  el  que  niega.  Cic.  in  Topic. 
NEGOTIUM  ,  cii.  Negocio  ,  ocupación  ,  obra  ,  a  Nec  ,  & 

Ocium  ,  quasi  non  ocium  :  sicut  á  Nec  &  Lego, 
Negligo.  Gra?c.  pragma  ,  ascholia ,  ergon.  *  Nego- 
tium  daré.  Mandar  ,  encargar  algo.  Ca?sar  ,  lib.  2.  Com- 
vient.  D3C  negocium  Senonibus  ,  reliquisque  Gallis 
&c.  *  In  eo  plurimum  negotii  habui.  Cic.  En  eso  tube 
mucho  trabajo  y  molestia.   Facessere   alicui  negotium. 

Dar- 
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Varíe ,  b  causarle  molestia  y  trabajo.  Cic.  App'io.  *  In 
magno  negotlo  habere.  Tener  por  cosa  de  ¡urna  importan- 
tía.  Sueton.  in  Cas.  cap.  13.  ^  Mihi  negotium  est  cuín 
Joanne.  tengo  pleyto  ,  controversia  ,  ó  disensión  con  fula- 
no. <f  Irem  Negotium.  El  hecho  sobre  que  es  la  question. 
unde  di&a  est  Constitutio  negotialis.  *  Negotium  est, 
apud  Plaut.  in  Milit.  pro  Ita  oportet ,  Sic  res  postulat. 
Lo  que  importa  es  ,  que  &c.  ^  Nullo  negotio  ,  Fácilmente, 
y  ún  trabajo  alguno.  Cic.  ai  Attic.  Qui  tenere  Siciliam 
nullo  negotio  potuit.  *  Negotiolum  ,  i,dimiaut.  Ocu- 
pacioncilla  ,  o  pequeño  negocio.  Erit  nescio  quid  negotio- 
li.  Cic. 

Negotior  ,  aris.  Negociar  ,  tratar  en  compras  y  ventas.  Ne- 
gotiari  animas  ,  dixit  Plin.  lib.  19.  cap.  1.  de  los  malos 
Médicos  que  hacen  su  negocio  ,  abusando  de  nuestras  vidas 
a  costa  de  nuestro  dinero.  Nec  dubium  est ,  inquit,  om- 
nes  istos  famam  novitate  aliqua  aucupantes  ,  animas 
statim  nostras  negotiari. 

Negotiator ,  oris.  Hombre  de  Negocios ,  Negociante ,  b  Merca- 
der. ^  NegotiatriXjds.  PaulusD.  lib.  n.tit.x.  lib.^i. 
^  Negotiatio.  La  negociación  ,  b  mercancía,  f  Negotio- 
sus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  da  en  que  entender,  de  cuidado  y  tra- 
bajo :  ut  Negotiosa  cogitatio  ,  apud  Celsum.  ^  ítem 
Negotiosus ,  Que  tiene  muchos  negocios  ,  ó  mucho  en  que 
entender.  Sallust.  Prudentissimus  quisque  quasi  máxi- 
me negotiosus  erar.  ^  Negotiosi  dies  ,  Di  as  de  trabajo, 
b  de  hacienda.  Tacit.  lib.  13.  *  Negotiosum  tergum, 
Espalda  con  carga.  Plaut.  in  Milit.  Negotiosum  mihi  esse 
tergum.  ^  Negotiosior ,  comparan v.  Senec.  i.dc  Ira, 
cap.  1  r.  Quid  crudelitate  negotiosius? 

*  Negotialis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  negocios:  ut  Constitu- 

tio negotialis  apud  Rhetores.  Cic.  1.  de  Invent.  Quin- 
til, lib.  1.  cap.  21. 

*  Negotiarius  ,  a ,  um.  Spartían.  in  Firmo.  Naves  quoque 

ad  Indos  negotiarias  sa:pe  misit.  Envió  Naves  mercan- 
tiles &c. 

Nehustan.  Vide  Nohestan. 

Nemsa,  vel  Nemee  ,  es.  Vaa  selva,  b  bosque  de  Grecia  don- 
de hacían  fiestas  a  Hercules  por  haber  allí  muerto  a  un  León. 
Martial.tfA.  1.  Unde  Nem;sa  sacra. 

*  Nemesis  ,  is  ,  f.  g.  Diosa  de  la  justicia ,  que  juagaban  cas- 

tigar a  los  delinqúentes  :  qua:  &  Rhamnusia  dicebatur. 
Eadem  etiam  dicebatur  remuneratrix  benefaótorum. 
Statius  lib.  13. 

*  Nemésis ,  appcllativé  est  indignado  ,  &  specialiter  ea, 

qua;  ex  improborum  prosperiore  successu  nascitur. 
*[  Nemésis  est  distributio  ,  á  nemo  distribuo.  ^  Ne- 
mesia ,  orum.  Festum  Nemesis,  quo  parentabant  de- 
fu  nílis. 

*  Nemestrinus ,  nemorum  deus.  Arnob. 

NEMO  ,  neminis ,  gen.  comra.  Ninguno  :  a  Ne  &  Homo. 
Nemo  homo  ,  pro  Nemo  omnino.  Ninguno  ,  chico  ,  ni 
grande.  C¡c.;'«  Familiarib.cap.  13.  Tantam  erga  me  be- 
nevolentiam  cognovi  ,  ut  hominem  neminem  pluris  fa- 
ciam.  Nemo  quisquam.  Gell.  lib.  11.  cap.  7.  Nemo 
unus.  Ni  uno  siquiera.  Cis.  3.  de  Bell.  Civ.  ^  Nemo  ho- 
minum.  Terent.  Nemo  est  hominum  qui  vivat  minus. 
^  Nenio.  Alguno.  Cic.  Contigit  tibí  ,  quod  haud  scio 
an  nemini.  Tí  ha  sucedido  lo  que  no  sé  haya  sucedido  a 
otro  alguno.  •  Non  nemo  ,  Alguno.  Cic.  pro  lege  Manil. 
Cum  esset  non  nemo  in  Senatu  ,  qui  diceret  non  opor- 
tere.  Como  no  faltase  en  el  Senado  quien  digae  que  no 
tonvenia.  Nemo  ,  aliquando  de  foeminis  dicitur.  Plaut. 
in  Casin.  Vicinam  neminem  amo  mérito  magis  qusm 
te.  Terent.  in  Andr.  Hoc  scio  unum  ego  ,  neminem  pe- 
perisse  hic. 

Nempe  ,  adverb.  confirmantis.  cierto  ,  verdaderamente. 
Nempe  jubes  ?  Jubeo  herclé  vero.  Plaut.  Menxc.  De 
veras  lo  mandase  De  veras  lo  mando.    Quintil.   Nempe 
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In  hoc  plurimuní  laboris  exhausimus.    Verdaderamente 

que  esto  nos  ha  costad»  mucho  trabajo. 
Nemur,  nisi ,  etiam  ,  vel  nempe,  inquit  Festus  ,  signi- 

ficat. 
NEMUS  ,  oris ,  neut.  gen.  Moheda ,  bosque  ,  b  selva.  f  Ne- 

morosus  ,  a  ,  um.  Cosa  sombría  de  aiboleda  ,  b   bosque. 

<f  Nemorensis  ,e,Sc  Nemoralis ,  e.  Cosa  de  bosque.  Ne- 

morensis  Rex,  dicebatur  qui  Diana:  Aricinae  sacrificas 

prxerat.  Suet.  in  Calig. 
Nemorivagus ,  a  ,  um.  El  que  anda  vago  por  los  bosques :  ut 

Aper  nemorivagus.  Catull. 

*  Nenu  ,  pro  Non  ,  apud  antiquos  reperitur.   Lucil.   Sed 

tamen  hoc  dicis  ,  quid  hoc  est  ,•  si  nenu  molestum  est. 
Varro.  Si  hodie  nenu  venis  ,  eras  quidem  veneris  &c. 
Ex  Nonio. 

NEO ,  nes  ,  nere ,  nevi ,  netum.  Hilar.  Plin.  lib.  3  3 .  c¿/>.  3 . 
í  Nens,  tis.  La  hilandera. 

Neógamus  ,  i.  El  novio  ,  b  recien  casado. 

Neomenia  ,  a?.  La  Luna  nueva ,  b  Novilunio ,  vel  prima  dies 
lunae ,  aut  mensis.  Grarci  enim  menses  suos  ad  Lunae 
cursum  dirigebant  ,  &  á  primo  novilunii  die  menses 
suos  auspicabantur. 

Neophytus.  Latiné  Novellus  :  quasi  neonphyton  ,  hoc  est, 
novum  germen  ,  nova  planta.  Nuevo. 

Neotéricus ,  a ,  um.  Latiné  Rccens.  Moderno  :  á  compara- 
tivo Grajeo  ncíte,  ós  formatum.  Unde  Neoterici  Scrip- 
tores  dicuntur  Recentiores  ,  quibus  opponuntur  Anti- 
qui,  vel  Prisa.  ^  Neotericé  ,  adverb.  Nové.  Moderna- 
mente. Ascon.  Pidian. 

NEPA,  a?.  El  alacrán  ,  b  escorpión.  Latiné  Scorpius  dici- 
tur. Cic.  3 .  de  Finib.  *  Nepa  etiam  herba.  Sic  Latiné 
vertir  Gaza  eam  ,  qua:  Theophrasto  Scorpíos.  Genista 
spinosa. 

Neparcus  :  non  parcus.  Respondet  Grxco  apheides. 

Nepenthes ,  is  ,  neut.  gen.  Vna  hierba  que  echada  en  vino, 
desecha  toda  melancolía  ,  y  alegra  el  coraron.  A  quibus- 
dam  eadem  esse  putatur  cum  Buglosso  ,  qua:  teste  Pu- 
nió ,  eamdem  habet  vim.  Nomen  illi  est  inditum  á  ne 
privativa  particula ,  &  penthos,  luítus.  Plin.  lib.  zi. 
cap,  2 1. 

*  Nephalius,  a,  um.   Latiné  Sobrius  :  á  nepho  ,  sum  so- 

brius. 
Nephalia  ,  orum.  Sobriorum  festa  erant  ,  in  quibus  non 

vinum  ,  sed  aqua  mulsa  libabatur.  Grarci  enim  ntpba- 

libs  sobrios  vocant. 
Nephele,  es.  Latiné  sonat  nubem. 

*  Nephritis  ,  é  lumborum  vertebris  prima  :  sicut  postre- 

ma asphaltitis. 

Nephritis,  idis.  Dolor  de  ríñones  ,  b  nefrítico  ,  causado  de 
ulcera  ,  b  piedra  :  ncphroi  enim  Graecis  renes  sunt.  Unde 
Nephritici ,    Los  que  padecen  este  mal. 

NEPOS  ,  otis.  El  nieto  ,  hijo  del  hijo,  «  de  la  hija.  *  Ne- 
pos  ex  fratre  idem  est  quod  Nepos  fratris  ,  El  nieto  de 
mi  hermano  :  no  significa  el  sobrino  ,  como  antes  se  enten- 
día ,  y  lo  prueba  Paseracio  con  el  P.  Cerda  y  Chifflecio,  por- 
que el  sobrino  ,  hijo  de  mi  hermano ,  se  dice  Filius  fratris, 
&  filius  sororis  ,  El  sobrino  ,  hijo  de  mí  hermana.  *  Soro- 
ris  nepos.  Sobrino  ,  hijo  de  mi  hermana.  Plaut.  in  Amphit. 
se.  4.  a.  4.  Nepotes  quandoque  ,  Los  postreros ,  o  descen- 
dientes. Virg.  lib.  f.  Forte  recensebat  numerum  ,  cha- 
rosque  nepotes. 

Nepotes  ,  um.  Renuevos  ,  b  pámpanos  de  las  vides ,  que  no 
llevan  fruto.  Colum.  lib.  4.  cap.  6.  Omnes  ejus  intra  id 
spatium  nepotes  enatos  sspius  decerpemus.  ^  Nepos 
etiam  dicitur  de  mulis.  ídem  lib.  (.cap.  37.  Itaque 
ejusmodi  emissarius  nepotibus  magis  ,  quám  filiis  uti- 
lior  est. 

ítem  Nepotes.  Mozos  perdidos,  deshonestos, gastadores  y  con- 
sumidores de  ¡a  hacienda  de  sus  padres  tn  juegos  ,  torpe- 

%as, 
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%as  ,    y  comilonas.  Cicer.  i¿  in  Catil.  Quis  ganéo  ,  quis 
nepos  ,  quis  adulcer  ,  quis  pe rditus  inveniri  potest,  qui 
cum  Catilina  ncn  familíarissimé  vixisse  videatur? 
Nepos  antiquis  &  de  foemina  dicebatur.  Ennius  apud  No- 
nhim  :  Dia  nepos  quas   asrumnas  retulistj.  Sed  nunc 
Neptis  dicitur.  La  nieta. 
Nepotalis  ,  e.  Nepotibus  conveniens  :  idem  quod  luxu- 
riosus.  *  Nepotulus ,  i ,  diminut.   Nietecillo.  Plaut.  in 
Milit. 
Nepotor  ,  aris.  Vivir  lujuriosa  y  pródigamente.  Senec.  de 
Benef.  lib.  i.  cap.  15.  Tertull.   in  Apolog.   Aristippus   in 
purpura  nepotatur. 
Nepotatus  ,  us  ,  ui.  Voracitas  ,  &   vita:  luxuries.    Graec. 

asotía.  Disolución  y  prodigalidad. 
Nepotinus ,  a,  um.  Ad  nepocem  pertinens.  ítem  ,  Cosa  de 
gente  rematada  y  perdida.    Sueton.    in   Calig.     Nepoti- 
nis    sumpeibus    omnium  prodigorum    ingenia    supe- 
rávit. 
Neptis  ,  is,f.  g.  La  nieta.  Cic.  *  Nepticula  ,  x  ,  diminut. 

Nietccita.  ítem  vestis  brevissima.  Pap, 
NEPTUNUS  ,  ni.  Neptuno  ,  hijo  de  Saturno  ,  y  de  Opis ,  te- 
nido por  Dios  del  mar,  o  ti  mismo  mar.  f  Neptuni  equi, 
Hippocampi.  Vide  hanc  vocem.  ^  Neptünius  ,  a,  um. 
Cosa  de  Neptuno.  Neptunalia  sacra.  Sus  ¡¡estas  ,  qu£   & 
Salaria  a  Salo  dicuntur.  Diomedes  lib.  1. 
Ncqua  ,  adverbium.  Por  ninguna  parte  ,  o  por  ninguna  ra- 
tón. Virg.  lib.  1.  Nequa  scire  dolos  ,  mediusvé  oceur- 
rere  possit.  ^  ítem  pro  Ne  aliqua.  Cic.   in-Verr.  a.  r. 
Tamen  ne  qua  dedu&io  fieret,  magna  ex  parte  tua  po- 
cestas  erat.  Con  todo  eso  tenias  tu  mucho  poder  para  que  no 
se  hiciese  alguna  saca  de  los  géneros. 
Nequalia,  detrimenta.  Festus ,  id  est  nugse,   á  nequam 

pro  pravo. 
NEQUAM  ,  nomen  indeclinabile.    Hombre  de  nada  ,  que 
no  espera  nada.  Varro  ,  Nequam    ex  Ne  &  Quicquam, 
media  syllaba  extrita,  componi  ostendit  lib. 4.  de  Ling. 
Lat.  f  Etiam  ,  Malo  ,  perdido  y  vicioso.  Cic.  2.  Philipp. 
O  hominem  nequam;  nihil  enim  possum  magis  proprié 
dicere.  ^  Pro  Nequiter  usus  est  Plautus  in  Pcenulo.  Di- 
catque  locum  sibi  velle  überum  prarberier,  ubi  nequam 
faciat  dam  ,  ne  quis  sit  arbiter.  ^  Homo  ingeniosissi- 
mé  nequam.  Vellejus.  Hombre  ingeniosisim amenté  mal- 
vado. ^  Nequior  ,  &  Nequissimus.  Plaut.   &  Colum. 
lib.  1.    cap.  r.  *f  Nequiter,  adverb.  Torpe  y  perdida- 
mente. 
Nequitia  ,  x.  La  malicia  ,  vicio  que  encierra  en  sí  todos  los 
vicios.  Contr.Frugalitas.  ^  Etiam,  &  sarpius  ,  Torpe- 
za ,  deshonestidad,  o  lujuria.  Nequitia  ,  inquit  Donatus, 
proprié  libidinosa  inertia  di£ta  est ,  quod  nihil  queat, 
nullique  rei  apta  sit.  ^  Nequities  ,  ei ,  pro  Nequitia. 
Horat.  1.  Serm.  sat.  t. 
♦Nequitus ,  prodigé,  scelesté.  Festus. 
Nequando,  adverb.  Ne  ullo  tempore.  No  sea  que  en  algún 
tiempo  :  sicut  Siquando  ,  si  aliquo   tempore.  Cic.  ad 
Attic.lib.  10.  Tu  tamen  eas  epistolas  aliquando  con- 
cevpito  ,  nequando  quid  emnnet:ego  item  tuas.  Tu  ras- 
garás aquellas  cartas ,  no  sea  que  se  sepa  algo  de  lo  que  con- 
tienen :  y  yo  haré  lo  mismo  de  las  tuyas. 
Nequáquam  ,  adverb.  negandi,  significat  Non  ,vel  Nullo 
modo.  En    ninguna  manera.   Cicer.  de  Scneñ.  Est  illud 
quidem  aliquid  ,  sed  nequáquam  in  isto  sunt  omnia. 
Ñeque.  Vide  Nec. 

NEQUEO  ,  nequis  ,  iré,  ivi  ,  &  nequi ,  nequitum.  No  po- 
der. Plaut.  in  Mil.  Heu  mihi ,  nequeo  quin  fleam  quum 
abs  te  abeam.  Ay  de  mi,  no  puedo  menos  de  llorar  al  apar- 
tarme de  tí. 
Nequitum, &  Nequitur,pro  non  posse  dixerunt  veteres. 

Pacuv.  &  Plaut.  Retrahi  nequitur. 
Nequicquam  ,  adverb.  Non  ,  nullo  modo.  Virg.  Georg. 
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^  Frequentíús,  En  vano.  Plaut.  in  Ampbitr.  Vera  dico, 
sed  nequicquam  ,  quia  non  vis  credere. 

Nequinunt,  pro  Nequeunt,  id  est,  non  possunt,  dixerunt 
antiqui.  Fest. 

Nequis,  a,  od,  id:  ex  Ne  &  Quis, pro  Ne  aliquis, hoc  esr, 
ut  nuil  us.  Par  a  que ,  o  a  fin  de  que  ninguno.  Propert.  Vi- 
de Ncqua. 

Ne  quid  nimis.  Sententia  pervulgata  ,  qua  admonemur 
in  rebus  ómnibus  modum  servare.  Tanto  se  pecapor  car- 
ta de  mas  ,  como  por  carta  de  menos.  Tanto  es  lo  demás, 
como  lo  de  menos.  Terent.  in  Andr.  Nam  id  arbitror  ap- 
p  lime  in  vita  esse  utile  ,  ut  nequid  nimis. 

Nereides,  um  ,  Ninfas  del  mar.  Ovid.  1.  Metam. 

Nereus,  ei,  Dios  de  la  mar.  Hesiodus  in  Theogonia. Etiam, 
El  mar.  Pers.  Satyr.  1 . 

Nerita; ,  arum.  Conchas  del  mar  ,  que  tienen  una  como  vela 
que  oponen  al  viento  para  nadar.  Plin.  lib.  9.  cap.  33. 

*  Nerium,ri¡.  Frutex  ex  foliis  amygdalz ,  sedmajoribus 
&  pinguioribus,  qua;  quadrupedibus  sunt  venenum, 
homini  autem  contra  serpentes  presidium.  Kodophane 
alias  dicitur  ,  quod  florem  rosa? ,  folium  lauro  simile 
habeat.  La  Adelfa.  Laguna.  I  n  Offkinis  dicitur  Olcander. 
Meminit  Plin.  lib.  24.  cap.  1 1. 

Ñero,  teste  Gellio  lib.  12.  cap. 21.  verbum  Sabinum  est, 
quo  signiricatur  ,  virtus  &  fortitudo. 

NERVUS ,  i.  El  nervio ,  o  niervo.  Grascé  neuron.  Nervis 
artus  continentur.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  Con  los  nervios 
están  los  miembros  firmes  y  ligados.  Etiam  ,  La  fortaleza,  o 
vigor  de  alguna  cosa.  Terent.  in  Eunnc.  Res  est  ,  ubi  tu 
ñervos  intendas  tuos  :  id  est ,  ubi  ingenii  tui  vires  ex- 
promas.  Ñervos  intendere,  sive  Ómnibus  nervis  con- 
tendere, vel  Oinnes  ñervos  contendere  in  re  aliqua,est: 
Poner  todas  sus  fuerzas  ,  todo  el  conato  ,  industria  y  dili- 
gencia en  alguna  obra  ,  ó  negocio.  *  Nervus  pro  chorda 
arcus  ,  &  pro  ipso  arcu.  Virg.  lib.  <¡.  &  10.  Nervoque 
aptare  sagittas.  *  Nervus  Reipublica;  sunt  milites, apud 
Cicercnem  pro  leg,  Manil.  *  Nervus  etiam.  Vn  genero  de 
prisión  con  que  ligaban  los  pies ,  b  el  cuello.  Plaut.  in  Au- 
lul.  &  Asinar.  *  ítem  Nervi  ,  Las  cuerdas  de  la  guitarra, 
o  violin  &c.  Propert.  Hxc  carmina  nervis  aptat.  *  Est 
&  Nervus  membrum  virile.  Juvenal.  *Nervulus,  i,  di- 
minut. Pequeño  niervo  ,  ¿fuerza.  Cic.  ad  Attic.  lib.  19, 
Si  nervulos  tuos  adbibueris. 

*  Nervia;,  ab  antiquis  dida:  sunt  fides.  Las  cuerdas  de  ins- 
trumentos músicos.  Varro.  Gell.  lib.  9.  cap.  7.  Nervia:  in 
fidibus  certo  tempore  sponte  sonant.  *  Legitur  &  Ner- 
vium  neut.  gen.  ídem  Varro. 

*  Nervina  ,  ar,  crumena.  Priscían. 

Nervosus,  a,  um.  Cosa  nerviosa.  Etiam  ,  Hombre  de  muchas 
fuerzas  y  pujanza,  forzudo.  Cic.  *  Hinc  Nervosé  ,  ad- 
verb. &  Nervosius.CoB  gran  brio  ,  fuerza, y  eficacia.  Cic. 
lib.  10. 

Nervositas  ,  tis.  Esta  nervosidad,  o  fortaleza.  Plin.  lib.  10. 
cap.  1.  *  Nerviceus,  a,  um  :  quod  est  ex  ñervo.  Cosa  de 
materia  de  nervios. 

Neivicus  ,  a  ,um.  El  que  le  duelen  los  nervios ,  o  débil  de 
nervios.  Vitruv.  lib.  4.  Sed  proculdubio  legendum  est 
Neuricus,  ut  notat  Chiffl.  Fit  enim  á  Grasca  dictione 
neuron  ,  qua;  nobis  nervum  sonat. 

*  Nesapus  ,  qui    non   sapit   ( inquit  Terent.  Scaurus  de 

Orthographia)  quia  ne  pro  non  antiqui  dicebant. 
NESCIO  ,  is,  iré,  ivi ,  itum.  No  saber  ,  ignorar.  Cic.  1.  de 
Oral.  Nemo  in  eo  quod  nesciat  dissertus  esse  potest. 
Nadie  puede  ser  elocuente  en  aquello  que  ignora.  *  Etiam, 
No  conocer  a  uno.  Plaut.  in  Aulitl.  Illa  illum  nescit.  Ella, 
no  le  conoce.  *  Nescio  quid  ,  locutionis  forma  ,  quoties 
rem  aliquam  ,  vel  ejus  causam  nobis  ¡gnotam  esse  vo- 
lumus  significare,  Vn  no  sé  que  :  ut ,  Nescio  quid  mi- 
hi animus  prajsagit  malí.  No  sé  que  cosa  adversa  me 

adi- 
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adivina  el  coraron.  Terent.  in  He  aut, 
Nescius  ,  a,  um.  Cosa  que  no  sabe ,  o  ignorante.  Ñeque  hoc 
tamen  cum  scribebam  eram  nescius.  Cic.  ad  Lucclum. 
Ni  yo  ignoraba  esto  qitando  escribía.  *  Etiam  ,  Cosa  incóg- 
nita ,  o  ignorada.  Plaut.  in  Rud.  In  locis  nesciis  nescia 
spe  sumus.  En  lugares  ignorados  estamos  con  inciertas  espe- 
ranzas. Gell.  lib.  9.  cap.  u. 

*  Nesi ,  pro  sive  ,  positum  est  in  lege  «dis  divina;  Aven- 
tinensís.  Fest. 

Nessotrcphrum  ,  vel  Nessotrophium  ,  iL  Corral  donde  se 
crian  añades.  Grarcis  enim  nessai  anates  dicuntur  ,  & 
trepbo  alo.  Colum.  lib.  8.  cap.  i  j. 

*  Nesus  ,  Graecé  ,  Latine  ínsula  est. 

*  Nete  ,  ad  veibum  est  novissima.  ^  Netesynemmenon: 
id  est  3  ultima  colligatarum.  La  ultima  cuerda,  de  la  gui- 
tarra. 

*  Nete  hyperbolseon  ,  ultima  excellentium. 

*  Netorsum  fusum  ,  fusile.  Gloss.  Isid. 

*  Netum  :  filum.  Ídem. 

NEU,  pro  Nevé,  abjecta  ultima  littera  per  apocopen. 
Que  no.  Plaut.  in  Mentec.  Operara  obsecro  mihi  des,neu 
sinas  mihi  fieri  tantam  injuriam.  Ruegotc  que  me  hagas 
la  buena  obra  de  que  no  se  me  baga  tanto  agravio. 

Nevé ,  ídem  quod  Ne,  Aut  :  Interdum  idem  quod  Ñeque. 
Cic.  Peto  á  te  ,  ne  id  á  me  ,  nevé  in  hoc  reo ,  nevé  in 
alus  queras.  Ruegote ,  que  no  me  preguntes  eso  ,  ni  en 
este  reo  ,  ni  en  otros.  ídem  z.  de  Orat.  Nevé  vastius 
syllabar  deducantur ,  No  sea  que  las  sylabas  se  ponuncien 
rudamente. 

*  Neuma  ,  jubilus.  Voc.  Ecd.  Cath. 

*  Neumaticus:  modulator  dulcis.  Cath. 
Neunquam  :  nullo  modo. 

Nevólo ,  nevis,  nevult  :  quasi  non  voló,  vel  Nolo.  Plaut. 
in  Trinum.  At  enim  nequicquam  nevis.  Pero  de  ningún 
modo  quieres.  ídem  in  Cure.  Nevult ,  No-quiere. 

Neuras ,  dis.  Jonum  lingua  herba  appeüata  est ,  qua;  alio 
nomine  Poterion  dicitur  ,  nervorum  dissolutiones  ju- 
vans,  unde  &:  nomen  accepit  :  nam  quos  ñervos  La- 
tini,  Graci  ti  neura  appellant.  Vide  Plin.  lib.  z^. 
cap.  io. 

*  Neuris ,  dis.  Herba  quam  allí  Solanum ,  alii  Vesicariam 

appellant.  Dioscorid.  lib.  4.  cap.  74. 

*  Neurobata?,  arum.  Volatines  que  andan  sobre  cuerdas-.nzm 

neura  Graed  ñervos  dicunt*  Jul.  Firmic.  lib.  7.  Ma- 
theseos, 

Neuroides,  is.Species  sylvestris  lactuca;,  qua; alio  nomi- 
ne Limonium  appellatur,  multo  minoribusfoliis  quám 
Beta  sativa ,  undecim  interdum  caules  habens.  Plin. 
lib.  10.  cap.  8. 

Neurospaston.  Herba  est  quam  Grarci  Cinosbaton ,  Latini 
Rubum  caninum  appellant.  Folium  habet  vestigio  ho- 
minis  simile.  Plin. //¿.14.  cap-.m.  ^  Sunt  item  Neuros- 
pasta  imaguncula?,  qua;  nervis  quibusdam  ,  &  fidiculis 
oceultis  moventur  ,  perinde  ac  si  viverent.  Las  figuras 
que  llaman  Títeres.  Horat.  Scrm.  sat.j.  Duceris  ut  ner- 
vis alienis  mobile  lignum.  Vide  Cari.  Rhodig.  lib.  7. 
cap.  te.  Ut ,  inquit,  fidiculis  neurospasta  moventur, 
sic  tua  libídine  ,  11 1  nervis  ,  aut  fidicula  traheris. 

NEUTER  ,  a ,  um.  Ninguno  de  los  dos,  ni  el  uno,  ni  el  otro. 
Neuter  anguis  ,  iV;  es  macho  ,  ni  hembra  la  culebra.  Cic. 
z.  de  Divinal.  ^  Neutré  ,  &  Neutro  ,  adverb.  Ni  a  una, 
ni  a  otra  parte  :  a  ninguna  de  las  dos  partes.  Liv.  *f  Neu- 
tralis  ,  e.Cosa  neutral.  Quintil,  lib.i.  cap.  4.  ^  Neutra- 
lia  vestimenta  ,  Vestidos  raidos  ,  b  que  no  tienen  pelo  pw 
una  ,  ni  otra  parte.  Plin. 

Neutrobi ,  idem  quod  Neutro ,  apud  Plaut.  in  Aulul.  Neu- 
trobi  habeam  stabile  stabulum. 

Neutiquam,  adverb.  Ve  ninguna  manera.  Vide  Gell.  lib.  16. 
íap.l$. 
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NEX  ,  necis,  f.  g.  Muerte  violenta.  Neci  datus  dicitur  qui 
quovis  modo  interfe&us  est.  ^  Necula  parva  nex.Cath. 

NI 

Ni ,  pro  Nisi.  Si  n* ,  subjunélivo  jungitur.  Tereiit.  in 
Phorm.  Nam  ni  hasc  ita  essent ,  cum  illo  haud  stares. 
•^  Nisi  si  ,  pro  Nisi.  Plaut.  Nisi  si  aliquam  astutiam 
machinor.  Si  yo  no  maquino  algún  enredo.  Nisi  ,pro  Sed. 
Plaut.  Aulul.  Nisi  mirum  est  facinus. 

*  Nibarus  :  splendidus.  Gloss.  Isid. 

*  Nibatismus  :  gemís  saltationis  barbárica;. 

*  Nibka:  aqua  ex  nubibus  fa<3a.  Fortasse  Nivha,  aqua 

ex  nibibus  fa£ta  ,  vel  Nivata.  Petronius  :  Pueris  niva- 
tam  iníundentibus  :  i.  e.  infrigidatam  nivibus  aquam. 
Gloss.  Isid. 

Nicerotianum.  "Ungüento  mui  precioso  ,  asi  llamado  de  Nice- 
ron  ,  su  inventor.  Martial.  lib,  6.  Laudas  pinguia  Nice- 
rotiana. 

Niceteria,  orum.  Premios  de  los  vencedores:  ut  torques. 
Juvenal.  Sat.  3.  Dieta  Niceteria  á  ni\ao ,  quod  est  vin- 
co. *\  ítem  ¡Sacrificios  ,  y  combites  públicos  que  hadan  ha- 
biendo conseguido  alguna  victoria.  Bud.  in  Pandee!. 

*  Nicocinia,  substantia;.  Gloss.  gr.  b. 

Nicophoros.  Frutex  est  ex  generibus  hederás,  alio  nomine 
Smilax  appellatus.  Plin.  lib.  24.  cap.  24. 

*  Nicere  (  unde  Nidere  )  id  est ,   signum  faceré  ,  ut  ma- 

num  moveré,  aut  eá  minari.  Plaut.  in  Trucul.  Emorie- 
reoeyus,  si  manus  niceris.  Quid  si  manum  nice- 
rim? 

*  Nicotiana,  herba  qua;  &  Hyoscyamus  Peruvianus  ,  her- 

ba sacra  ,  aut  sandia  herba.  Nicolao  M:nardo,  El  taba- 
co. America:  insusa;  petum  appellant. 

NICTO  ,  is,  ere.  Gañir  los  perros  ,  dar  muestras gruño/da 
de  que  han  olido  ca^a.  Festus.  Niftit  canis  in  odorandis 
vestigüs  ferarum  leniter  ganniens. 

Nifto,  as,  are  ,  frequentativum  verbi  Niveo  ,  es.  Guiñar, 
hacer  señas  con  ¡os  ojos,  cerrando  yá  el  uno,  yá  el  ocro.  Es- 
tiendesc  también  a  mostrar  con  los  demás  miembros  deseot 
y  conato  de  algo.  Plaut.  Asin.  f  Pro  eodem  etiam  legicur 
Niétor  deponens.  Festus :  Niílari ,  est  oculorura  ,  & 
aliorum  membrorum  nisu  sa;pe  aliquid  conari.  f  Hinc 
Niftatio,  nis  ,&Nidus,  us.  La  guiñadura,  Plin.  l¡¿. 
11.  cap.  37. 

Nidamentum  ,  i.  Locus  ubi  nidulantur  aves.  El  nidal  de 
las  aves.  Plaut.  in  Rud. 

Nideo,  es,  ere,dui.  Resplandecer  ,  relucir.  Ejus  composi- 
tum  Renideo  in  frequentiori  est  usu. 

NlDUS  ,  di ,  á  nidore.  El  nido.  Etiam  ,  La  misma  cria  de 
las  aves ,  quasi  continens  pro  contento.  Virg.  4.  Georg. 
tf  Etiam  ,  Vn  genero  de  vaso  hecho  en  forma  de  nido.  Var- 
ro:  Lymphaque  é  laruna  fontium  allata  nidos  iniplent. 
^  Nidi  etiam  ,  Las  separaciones  ,  b  emboltorios  donde  los 
Mercaderes  guardan  las  mercaderías.  Martial.  lib.  1.  De 
primo  dabit ,  alterove  nido  Rasum  pumke  ,  purpura- 
que  cultum.   ^Nidulus,  i,    diminut.  Nido   pequeño, 

■    Gell.  lib.  z.  cap.  2j>. 

Nidifico  ,  as,  are.  Anidar  ,  hacer  nidos.  Virg.  Sic  vos  non 
vobis  nidificatis  aves.  Colum.  lib.  8.  cap.  1  <;. 

Nidificus  ,  adject.  apud  Senec.  in  Mcdea.  Quodcumque 
cellus  Veré  nidifico  <:reat. 

Nidulor,  aris  ,  idem  quod  Nidifico.  Plin.  lib.  ti.  Gell. 
lib.  z.  cap.z?.  ^  Aliquando  est, Empollar  los  huevos:  ovis 
incubare.  Varro  :  Deinde  dies  illos  ,  quibus  hal- 
cyones  hyeme  in  aqua  nidulantur,  &c.  Ge\\.  lib,  3. 
cap.  10. 

Nidor  ,  oris.  Olor  de  lo  que  se  asa  ,  o  quema.  Sic  Nidor  cu- 
lina;  :  Nidor  prandii.  bueton.  inClaud.  cap.23.tk  Mar- 
tiaL  lib.  I. 

Ni- 
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Nigella  ,  se.  La  Neguillay  Axenu%,  hierba,  Lagun.  Latín. 
G'uh.  Grase.  melanihion. 

NIGER ,  a  ,  um .  Cosa  de  color  negro.  Uva  nigerrima.  Ca- 
tul!.  ^  Pro  mortuo,  Juvenal.  Sat.i.  Nigros  effene  ma- 
ntos. *\  Pro  noxio  ,  Virg.  i,  Gcorg.  Nigris  exesa  chely- 
dris.  ^  Pro  malo.  Juvenal.  Sat.  3.  Nigium  in  candida 
vertunt.  Niger  homo,  Hombre  taymado  ,y  de  malas  cos- 
tumbics.  Horat.  i.  Serm.  sat.  4.  ^  Nigcllus,  a,  um,  d¡- 
min.  Vn  poco  negro  ,  negrillo. 

Ni^rities ,  e¡  ,  &  Nigritia,  x,  &  Nigritudo  ,  inis  ,  Ncgre- 
gura.  PJin.  lib.  10.  cap. -$6,  ^  Nigror,  oris,  &  Nigredo, 
nis,  ídem  quod  Nigritudo.  Cic.i.   de  Divinal. 

Nigreo  ,  es,  ere,  Niger  sum  :  á  quo  Nigresco  ,  is.  Enne- 
grecerse. Colum. /;'¿.  11.  cap. 48.  Oliva»  cum  nigruerint, 
nec  adhuc  matura?  fuerint  ,  sereno  coció  ,  distringere 
manu  convenit.  Virg.  lib. 11.  Tenebris  nigrescunt  om- 
nia  circum. 

Nigro  ,  as,  are.  Negrecer  ,  b  dar  denegro.  Lucret.  lib.  2. 
Unde  Denigro  ,  as.  Hieronym.  Denigrata  est  facies. 
*¡  Nigrans  ,  tis.  Lo  que  negrea.  Colum.  lib. 7.  boves no- 
velli  cornibus  proceris  £\r  nigrantibus. 

Nigrefacio,  is ,  ere.  Poner  algo  negro,  &  Nigrefio.  Pono  se 
negro.  <í  Nigrico,  as  ,  are.  Negrear.  Colore  nigricans. 
Plin.  lib.  10.  cap.  3. 

Nihil  ,  vide  Nihilum. 

NIHILUM  ,  ex  Non  &  hilum.  Nada.  Sudans  nitendo  pro- 
ficit  hilum.  Cic.  1.  Tuse.  Nada  aprovecha,  por  mas  que 
suda  trabajando.  Inde  riunc  Nihilum  ,  &  Nihil  per  apo- 
copen.  ídem  signiricant.  Petrus  nihil  ad  Joannem.  Qué 
tiene  que  ver  Pedro  con  Juan?  Nihil  ad  te,  Nada  te  im- 
porta. Nihil  ad  rem  ,  Nada  bace  al  caso.  Nihil  mihi  ad, 
vel  cum  ¡lio  fuit  ,  No  he  tenido  con  él  ningunos  dares ,  ni 
tomares.  Nihil  est  quód  moréris  diutius  ,  ¿Va  hay  necesi- 
dad de  detenerte  mas.  Vel  nihilo  facilius,JV0  hay  cosa  mas 
fácil.  Nihil  mea  refert ,  Nada  me  importa  eso.  Nihil  re- 
rum  ,  Nihil  réliqui ,  No  hay  mas  ,  no  quedó  estaca  en  pa- 
red. ^  Nihilo  cum  Comparativis.  Nihilo  beatior  ,  Es 
nada  mas  feliz,.  Ex  nihilo  oriuntur  ,  &  ad  nihiium  occi- 
dunt ,  Ve  nada  nacen  ,  y  en  nada  se  resuelven.  Nihilo  ali- 
ter,  Nihilo  seciús.  No  de  otra  manera.  Homo  nihiii,  Ho#z- 
brecillo  de  nonada.  *  Nihil  pro  Non  :  ut  apud  T¿rent.  in 
Andr.  Nihil  circuitione  usus  es  ,  No  te  anduviste  por  ar- 
rodeos. Plaut.  in  Pseud.  Nihil  te  mei  miseret?  Es  posible 
que  no  te  compadezcas  de  mí. 

*  Nihil  censi :  nihil  judicati.  Gloss.  Isid.. 

Nihildum.  Nondum,  vel  Nihil  adhuc.  Aun  no.  Cic.  Nihil- 
dum  audieramus  ,  nec  ubi  esses.  Aun  no  hablamos  oído 
nada  ,  ni  adonde  estuvieses. 

Nihilifacio,  &  Nihilipendo  ,  is,ere.  No  se  me  da  un  pito. 
Plaut.  in  Most.  Video  te  nihili  penderé  oinnes  homi- 
nes  prí  Philolache.  Veo  que  nada  estimas  a.  todos  los  hom- 
bres en  comparación  de  Philolache.  ídem  in  Mil'.t.  Sed  me 
excepit  ,  nihili  fació  quid  faciat  ca?teris.  El  me  recibió, 
y  asi  no  se  me  da  nada  que  haga  con  los  demás  lo  que  qui- 
siere. 

Ni] ,  per  syncopen  fa¿lum  est  á  Nihil.  Nada. 

*  Niium  :  nihüum.  Lucret. 

*  Nilion  ,  ii ,  g"mma  est  colorem  habens  fumida?  topazii, 

aut  aliquando  melleae.  Plin.  lib.  37.  cap.  8. 

Nilus  ,  i.  Rio  de  Egypto.  *  Nili  etiam  dicuntur  ,  Los  cauces 
de  agua  que  pur  sus  aqueduños  traían  de  fuera  los  Romanos 
a  sus  casas.  Cic.  1.  deLcgib.  *  Niliacus,  &  Niloticus. 
Cosa  que  toca  a  este  rio. 

NIMBUS  ,  i.  Nublado  cargado  con  viento  fuerte  ,  lluvia  tem- 
pestuosa. Etiam,  Vn  vaso,  b  brinquiño  para  derramar  agua 
de  olor  ,  ungüentos ,  y  otros  licores.  Martial.  lib.  I  +.  Epig, 
1  n. 

*  Nimbus  ,  pro  ornamento  muliebri.  Vide  Nimbatus. 
Nimbosus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  causa  estos  nublados  ,  viento,  b 
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itgua.Virg.  Fluíhi  nimbosus  Orion.  PWn.lib.  8,  cap.  10. 
*  Nimbifer  :  ferens  nimbos.  Gr.  ombropboros. 

Nimbatus,  a  ,  um.  Vngido  con  ungüento  oloroso  ,  á  nimbo 
vase  dcdu&um.  Plaut.  in  Pwnul.Tim  magis  est  nimba- 
ra ,  &  nugx  mera?.  Alii ,  nimbo  ornata  ,  id^o  fucata. 
Est  vero  nimbus  ( teste  Isidoro  lib. 10.  cap.  30.)  fascio- 
la  transversa  ex  auro,assuta  in  linteo  quod  est  in  fron- 
te foeminarum. 

Nimirum  ,  adv.  confirmandi  :  sine  dubio  ,  certé,  videli- 
cet  ,  nempe.  Asi  es  verdad  ,  conviene  a  saber. 

NIMIS  ,  adverb.  Demasiado  ,  sobrado:  ut  Niinis  iracun- 
dé,  Con  demasiada  colera.  N;  quid  nimis.  Terent.  i» 
Andr.  Tanto  es  lo  de  más ,  como  lo  de  menos.  Nimis  diu 
abstineo  manum.  Plaut.  Most.  Se.  3.  a.  1.  Ya  es  dema- 
siado lo  que  me  reprimo.  Nimis  quárn  cupio  ,  ut  impe- 
tret  ,  Muchísimo  deseo  que  lo  logre.  ídem ,  tn  Capt.  se,  1 . 
añ.  2, 

Nimium  ,  nomen  pro  adverbio.  Muy  mucho.  Demasiado. 
Nimium  libenter  edi.  He  comido  muy  gustosamente.  Plaut. 
^  Facundia  nimium  quantó  prüstabilis  ,  O  quán  suma- 
mente aventajado  en  la  elocuencia !  Gell.  lib.  18.  cap.  3. 
^  Nimium  nimiumque.  Muy  mucho.  Tibull.  lib.-}.  Eleg, 
<?.Jam  venit  iratus, nimium  nimiumque  severus.  «[  Ni- 
mium quantum  ,  pro  valdé. 

Nimio,  ablativus,  Comparativis  solet  jungi.  Demasiado. 
C'm.ad  Aitic.  lib.  10.  Sed  quia  te  nimio  plus  diÜ^o. 
Nimio  celerius  venit.  Liv.  Mucho  mas  presto,  b  demasia- 
do p\esto. 

Nimioperé  ,  adverbium  eadem  forma  dictum  qua  Magno- 
pere,&  Minimopere.  Grandemente.  Cic.  in  Parad.  (Tíos 
ardificia  magnifica  nimioperé  dele¿tant.  üicitur  &  Ni- 
mio opere,  divisim.  Plaut.  Cure.  se.  i.a.  4.  Ne  nimio 
opere  sumat  operam. 

*  Nimié  ,  adv.  Nimis,  supra  modum  ,  &  interdum  ¡Jem 
quod  Valdé.  Demasiadamente.  Muy  mucho.  Plaut.  h  Mi- 
lite. 

Nimius,  .1  ,  um.  Cosa  demasiada,  y  excesiva.  ^  Nimietas, 
tis.  Exceso ,  superfluidad.  Colum.  lib.  a.  cap.  14.  Plin. 
lib.  14.  cap.  6. 

NINGO  ,  vel  Nin.guo  ,  is  ,  xi.  Nevar.  Virg.  3.  Georg. 

*  Ninguidus,  a,  um.  Cosa  nevada,  b  llena  de  nieve.  Auson. 

ad  Paulin. 

*  Ninguis  ,  nivis.  Gloss.  Arábico!.  Priscian.  lib.  6.  Nir, 

nivis  ,  antiqui  etiam  ninguis  dicebaut. 

*  Ningulus:  nullus-  Marcius  vates  ,   ne  ningulus  mede- 

ri  queat.  Festus  :  pro  nullus.  ítem  Ennius  apud  eun- 
dem  Festum. 

*  Niniosus:  garrulus.  Lege  Ntniosus.  Chifrl. 

*  Ninna  ,  vox  nutricum.  Chiffl. 

*  Ninnarius:  cujus  usus  moechatur,  &  tacet.  Gloss.  Isid. 
&  Gloss.  Arabicol.  Ninnatus  mirio  ,  cujus  uxor  moe- 
chatur,  ipse  tacet.  Vet.  Vocab.  Ninnatus  miritus. 

Niptra  dicuntur  lavacra  ,  á  nipto  ,  quod  significat  lav>o: 
quo  nomine  dicla  est  tragoedia  Pacuvii ,  quam  citac 
Cicero  z.  Tuse. 

*  Nis  ,  pro  Nobis  veteres  scripsere  ,  sicut  Im  pro  Eum. 

Fest. 

*  Nisa  ,  x.  Persis  est  hasta.  Chiffl. 

*  Nisan.  Mensis  septimus   Hebraíorum  ,  in  anno  c  i  vil 

cujus  initium  est  á  Septembri  :  primus  autem  mensis 
in  anno  sacro,  respondens  partim  Martio,  partirá 
Aprili  nostro.  ídem. 

*  Nisa?i  equi ,  optimi  &  maximi ,  quibus  Reges  in  primis 

Persia:  utebantur.  ídem. 
Nisi.  D¡¿Uo  exceptiva.  Vide  supra  Ni. 

*  Nis,  avis  qua:  alio  nomine  dicitur  Halimus.  Sic  recíc 
'     Vet.  Vocab. 

Nisus  ,  us.  Vide  Nitor ,  eris. 
Nitedula,  Nitela.  Vide  Niteo, 
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NITEO  ,  es,  ere  ,  nitui.  Resplandecer  ,  lucir  ,  andar  pulido, 

galán,  y  lucido.  Nitere  unguentis  ,  fulgere  purpura, 

Cic. 
Nitens,  ús.  Resplandeciente,  brillante,   galán,    lucido:  ut 

Galea  nitens,  oculi  nitentes,Astra  &c.  Etiam  pro  pin- 

gul&  obeso.  Virg. 3.  Mneid.  Quajenim  saginata  sunt, 

nitere  dicuntur.  ^  Nitesco,  is.  ídem. 
Nitor,  oris.  Resplandor ,  brillante^  ,  lucimiento  en  qualquie- 

ra   cosa.    Generis   nitor.    Marmorum    nitor.    Ovid. 

Plin. 
Nitidus,  a, um.  Cosa  lucida,  resplandeciente ,  galana,  vis- 


tosa. 

Nitiditas.  Accius.  Forma?  nitiditate  hospes  regit.  No- 
nius. 

Nitidé,  Nitidiús,  Nitidissimé  ,  adverbia.  Lucida,  b  lu- 
cidisimamente.  ^  Nitidiusculé ,  diminut.  á  Nitidiús. 
Gra;c.  Katharióteron.  Plaut.  in  Pseud. 

Nítido,  as,  are.  Lucir ,  ó  dar  lucimiento.  Colum.  lib.  n. 
cap.  3. 

Nitela,  x.  ídem  quod  Nitor.  Solin.  cap.  3  5.  Przcipua  vi- 
ris  gloria  estin  armorum  nitela.  Et  cap.  36.  Depurgant 
in  minium  nitelas  pulveris.  Nitelas  intcrpretantur  mi- 
cas pulveris  auri ,  quae  inter  arenas  reperitintur. 

Nitella ,  x.  Dicitur  res  qua;  lxvigat  sondes  &  expolit, 
Como   el  Mondadientes.  A  pul. 

Nitedula  ,  la;.  Gusanillo  que  de  noche  luce  ,  luccrniga.  ^  Ni- 
tedula,  etiam  Muris  exigui  genus  esse  docet  Servius.  El 
turón  ,  ratoncillo  del  campo.  Cic.  pro  Sestio.  Id  etiam  fa- 
tum  civitatis  fuit ,  ut  illa  ex  vepribus  extracta  nite- 
dula Rempub.  conaretur  arrodere. 

NITOR  ,  eris,  niti,  nix  us,  vel  nisus  sum.  Forcejar  ,  estri- 
bar sobre  algo.  Ab  hac  significatione  inanaverunt  trans- 
lationes  &  variar,  &  inulta;,  quas  i:ivenies  passim 
apud  Authores. 

*  Nixa?.  Gr.  ¿diñes  ,  i.  e.  parturientium  dolores ,  á  niten- 

do ,  id  est,  enitendo.  Dolores  de  parto. 

*Nixé,  munité.  Gloss.  Isid.  á  niti  ,  quatenus  est  sal- 
vum  esse. 

Nisus  ,  us.  Conato  ,  ahinco ,  esfuerzo.  Virg.  1.  Mneid.  Co- 
lum. lib.  1.  cap.  3.  Nisus  pro  gradu.  Cic.  2.  Tuse.  Sc- 
dato  nisu.  Con  paso  lento. 

Nixus,  a,  um,  partic.  Apoyado ,  sostenido.  Cic.  7.  in  Verr. 
^  Nixi  genibus,  pro  supplices.  Liv.  lib.  2.  dcc.  %. 

Nixus ,  us,  substantivum.  Dolores  de  parto.  Haud  fectus 
nixibus  edunr.  Virg. 4.  Gcorg.  Gell.  Ub.xz.  cap.  1.  ^  Di- 
citur etiam  Nixus  de  alio  quovis  conatu.  Quintil.  /.  2. 
cap.  13.  Ovid.  <¡.Fast. 

*  Nixus,  i.  Sidus  ca?leste,  quod  Julius  Firmic.  Ingenicu- 
lum  vocat.  Gr.  Engónasis.  Cic.  in  Arato.  Hunc  Hygi- 
nus  Herculem  esse  ait ,  qui  dextro  genu  nixus  ,  sinis- 
tro  pede  ,  capitis  Draconis  dexteram  partem  opprime- 
re  conatur. 

*  Nixi  dii :  qui  parientium  nixibus  praisidere  putabantur. 

Festus. 
*Nixurio,  is,  ¡re,  nixurii.  Niti  voló  :  seu  cupio,  aut  co- 

*  '  ñor  faceré.  Nigid.  apud  Nonium. 

*  Nixor,  aris  ,atus  sum,  ar¡.  Nitor,  hoc  est  fulcior,  sus- 

tentor.  Lucret.  lib.  a.  &  lib.  3. 

*  Nitibundus ,  a  ,  um.  Vehementer  nitens.  Gell.  lib.  r. 
cap.  1 1, 

NITRUM  ,  i.  Salitre.  ^  Nitrosus  ,  a  ,  um.  Lo  que  es  de  sa- 
litre ,  o  participa  de  su  sabor.  Plin.  /.  3  r.  cap.  10.  Nitra- 
ria  ,  a?.  Minero  ,  donde  nace  ,  y  se  coge.  Plin.  lib.l  1 .  cap. 
10.  ^  Nitratus,a,  um.  Cosa  que  tiene  salitre.  Mart.  /.  13. 
Colum.  lib.  12.  cap.  55.  Nitratam  aquam  sufiundito. 

Nivalis  ,  Niveus.  Vide  Nix. 

NIVEO  ,  es  ,  ere,  nixi ,  niñum  ,  minime  est  in  usu  :  » 
quo  Conniveo. 

Nivesc©  :  albesco.  Teitull.  de  Palli». 
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*  Nivitor:  nive  cónspergor.  Gloss.  Cyr. 

NIX  ,  nivis.  La  nieve.  Gr.  chión.  Ab  antiquis  Ninguis  ap- 
pellabatur.  Gélidas  suffundere  ningues,  Lucret.  Nive 
candidiores  equi.  Ovid.8.  Metamorpb.  *¡  Nivalis,  e.  Co- 
sa fría,  espuesta  a  las  nieves.  :  ut  Nivalia  loca.  ^  Niva- 
lis dies.  Dia  de  nieve.  Livius  1.  Bell.  Punic.  f  Nivarius, 
a  ,  um  :  ut  Nivarium  colum.  El  coladero  para  colar  la 
nieve.  Bayfius.  Colum  nivarium,  vas  quo  aqua  ex  nivi- 
bus  colari  solebat. 

*  Nivarus  :  splendidus  Le  ge  Nivatus. 

Niv3tus,  a,  um.  Frío,  o  enfriado  con  nieve.  Sueton.  in  Ne- 
rón. Refotus  ssepius  callidis  piscinis ,  ac  tempore  ¡estivo 
nivatis. 

Niveus,  a,  um.  Cosa  de  nieve  ,  b  blanca  como  la  nieve  :  uc 
Massa  nivea  :  Niveus  liquor.  Cic.  Vir<*. 

*  Nivica,aqua  ex  nivibus.  Gloss.  Isid. 

Nivosus,  a,  um.  Cosa  abundante  de  nieves :  ut  Nivosa 
hyems.  Liv.  Loca  nivosa  ,  Colum.  lib.  2.  cap.  9. 

*  Niviet.  Gloss.  Phil.  Lege  nivet ,  vel  nivit. 
Nivitet :  nive  consperget.  Gloss.  Cyr. 

Nixurio ,  Nixus ,  a  ,  um,  Nixus ,  us.  Vide  Nitor ,  eris. 

NO 

No,  ñas,  nare  ,  navi ,  natum.  Nadar,  f  Nare  sine  corn- 
ee. Nadar  sin  calabazas.  Poder  obrar  sin  aj  uda  de  ve- 
cinos. 

*Nabilis  :  ad  n3ndum  habilis  ,  Vet.  Di¿t. 

Nato,  as,  frequent.  verbi  No,  ñas.  Nadar.  Natabant  pa- 
vimenta vino.  Cic.  Phi.'ipp.  2. 

Natatus,  us.  Obra  de  nadar.  Claudian.  3.  de  Rapt.  Pro- 
ser  p. 

Natabula.  Nadadero,   lugar    de  nadar.  Apul.  f  Nat.1t.0r 
oris.  Nadador.  Pugnar  in  adversas  iré  natator  aqtias. 
Ovid.  f  Natatorius,  a,  um.  Joann.  9.  7.  11.  Lava  in 
J^atatoria  Siloe.  Los  baños. 

Natatorium  ,  &  Natatio ,  á  natando  dicuntur  ,  &  á  Gla- 
cis colymbetrai  ,  baptisteria. 

Natatilis,  e,  qui  natat,  vel  natare  potest,  sicut  Volatilis, 
qui  volat ,  vel  volare  potest.  Cosa  del  agua  ,  y  que  pue- 
de nadar.  *Nacatile,  is  ,substant.  Nadadero  donde  na- 
dan los  peces.  Varro.  ^  Natatitius,  a,  um,  quod  natat. 
Gr.  neñicos. 

NOBILIS,e.  Illustris  ,clarus  ,celeber,  quasi  noscibilU, 
Persona  noble.  Hinc  ad  multa  extenditur:  uc  Locus  no- 
bilis,  &c.  Lugar  muy  sabido  y  celebrado.  Virg.  lib.  7.  No- 
bili  genere,  vel  loco  natus,Df  noble  hnage ,  de  casa  ilus- 
tre. *  Qiii  se  scelere  nobiles  fieri  volunt.  Plaut.  in  Rud. 
Se  quieren  hacer  memorables  por  los  delitos.  Nobilis  clade 
Romana  locus.  Livius.  Lugar  señalado  por  la  ro:a  del 
Egercito  de  los  Romanos.  *  Facinus  nobile ,  Maldad  insig- 
ne. Cic.  4.  in  Verr.  *  Nobilis  ad.  Vtil  para  algo.  Plin. 
lib.  11.  cap.  37.  *  Inimicúii  nobilísima?.  Liv.  lik.  9. 
Bell.  Maced.  Cuín  sin:  nobilissima;  sibi  cum  Consule 
inimicitia; ,  &c. 

*  Nobilissimus,  Gra«ca  scriptura  apud  Históricos  Grecos, 
Nobelissimos,  corrupté  :  magna  dignitas  erat ,  qua;  cce- 
pit  Constantini  &  Licinii  remporibtis :  E.i  8c  minores 
ipsoium  Imperatorum  filii  ornabantur  ,  cum  crearen- 
tur  ,  coionabantur,  &  vestis  quoque  illis  purpurea  er.it 
áureo  limbo.  Fermina;  quibus  hic  honor  obcinEjebat,  di- 
cebantur  Nobilísima».  VideGloss.  Grarcob  ,  Meursii 
&  Lindembr.  in  Ammian.  lib.  14. 

Nobilitas,  ris.  Nobleza,  «  hidalguía.  Etiam  ,  La  fama  y  buen 
nombre.  Cic.  4.  Acad.  *  Nobilito  ,  as  ,  are.  Ennoblecer. 
Nobilitare  aliqnem  flagltiis  ,Terent.  in  Eiwuc.  *  No- 
biliter  ,  adv.  Noblemente,  excelentemente.  Plin. 

NCCEO^  es,  ere,  cui ,  citum.  Dañar.  *  Nocens  ,  tis.  El 
que   daña,    dañoso.  *  NVicentior ,   Sz  Nocentissimus. 

Ho- 
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Horat.  Cíe.  i.  in  Ven.  ^  Nocenter ,  adverb.  Con  daña 

de  otros.  *  Nocivus  ,  a  ,   um,  Cosa  nociva.  *  Nocuus. 

Cosa  dañosa.  Cic. 
Noítescere  ,  Noétu.  Vide  Nox. 
Noctita ,  «.  La  lechuda.  *  Nochias  Athenas  ferré.  Agita  al 

mar  ¡levar  ,  Embiar  hierro  ti  Vizcaya.  Ferunt  enini  noc- 

tuaium  maximam  vini  Athenis  csse. 

*  Nodia  :  herba  est  ( inquit  Plinius  lib.  14.  cap.  19.) Co- 

riariprum  ofticinis  nota,  qua:  aiiu, nomine  Muralis  dt- 
citur.  Nomas  curat,  eftícacissimamque  es  vino  ,  auc 
posea  pota  adversus  scorpionem  vini  hai.u. 

Nodus  ,  i.  Nudo  ,  o  lacada.  Gr.  amma ,  syndesmos.  *  Dici- 
tur  prsterea  Nodus  in  arbore  ,  &c  in  dígito  ,  eminens 
ille  calius,  ubi  veiuti  collignti  simul  íami  esse  appa- 
rent. Gr.  systrophe.  Colum.//¿.  3.*  Corporuní  nodi  pro 
articulis.  Los  anejos ,  o  nudillos.  Plin.  lib.  ¡  i .  cap.  37. 

-Nodus  pro  xnigmate,  vel  q.iaestione  ¿liqua  dítliciü ,  & 
generaliter  pro  quacumque  difficokate-.  Nodum  erro- 
ris  exsolvere.  Liv.  Hinc  iilud  ,  Nodum  In  scirpo  qua?- 
rere.  Armar  dificultades  donde  no  las  hay.  *  Nodus  Her- 
culanus.  Nudo  ciego. 

Nodulus  ,  i  jdimin.  Nudillo.  Plin.  lib,  25.  cap.  %.  *  Nodo- 
sus ,  a  ,  um.  Nudoso  ,  lleno  de  nudos.  Ovid. 

Nodo,  as  ,  are.  Añudar ,  hacer  nudo.  Vivg.  lib.  4.  Crines 
nodantur.  Cato.  *Nodatio,  nis,  pronodositace.  Vicruv. 

lib.  x.  cap.  9. 
Noditis  dicebatur  Deus  ,  quia  ad  nodos  perducit  res  sa- 
cras :  &  quia  pra:est  frugibus  terendis  ,  Noduterensis. 
Arnob.  lib.  4.  cont.  Gent.  15.  Aagust.  lib.  5.  de  Civil. 
Vci  ,  cap.  8. 

*  Noriestan.   4.  Reg.  18.  v.  4.  de  serpeare  meo  ,  quem 

Ezechias  contrcgit.K«caf/V^«f  nomen  ejits  Nohesian.  CaL- 
met:  Per  contemptum  vocavit  Nohesian,  veluti  diceret, 
Hoc  modkum  nescio  quid  a.'ris  ,  aut  minimus  iste  ser- 
peas acneus.  Hcbraké  enim  Nabas  ,  sen  Nachasch  ,  ser- 
pencetn  Se  a?s  significar.  Hsc  Calmer.  *  la  Gioss.  Or- 
din.  legirur  Nehustan.  Et  ibi  Interlineaiis  sic  exponit: 
j£s  eorum  ,  non  Deus. 

Ñola  ¡  x.  Ciudad  de  Campania.  Ñola,  etiam.  Cenceño  ,  t) 
campanilla  de  metal.   Vet.  Vocnmib.r. 

NOLO  ,  nonvis ,  noile  ,  nolui.  Ni  querer  ,  ex  Non  ,  Se 
Velo.  *  Veteres  Nevólo  ,  nevis  ,  nevuic  dicebanr. 
Plaut.  Filiam  meara  tibí  desponsatam  esseaudio,  nisi 

tu   iKVÍS. 

*  Nolentia  :  aclus  nolentis  apud  Tertull. 

*  Noitis  :  non  vultis.  Noluntas ,  non  voluntas.  Lucill. 
Noiiiae  ,  arum.  Llagas  que  comen  la  carne.  Plin.  lib.   23. 

cap.  4.  Tosti  autem  ,  Se  cum  melle  triti ,  nomas  repur- 
gant. 

Nomarchia  ,  x.  Vide  Nomos. 

NOMEN  ,  inis.  El  nombre  :  quasi  novimen,  inquit  Fes- 
tus  ,á  Nosco  ,  quod  notitiam  faciat  ejus  rei  quam  no- 
minamus.  *  Latini  nominis  socii :  i.  e.  gentis.  Livius. 
*  Nomen  stipendü.imponere  Provincia,  Hacerla  tribu- 
taria. Suet.  in  Cíes.  cap.  25.  *  Nomen  faceré  alicui.  Po- 
nerle i)  darle  nombre.  Plaut.  in  Mcmech.  se.  ult.  a.  <.  Quod 
tibi  est  nomen  fecit  inihi.  *  Nomen  etiam  ,  Honra  ,  fa- 
ma ,  reputación.  Ovid.  10.  Metam.  Magnuin  &  memo- 
rabile  nomen.  Virg../i6.  2.  Et  nos  aliquod  nomen  de- 
cusque  Gessimus.  Multo  nomine  Grammaticus.  Gra- 
mático de  mucha  fama.  Gell.  lib.  20.  cap.  9.  Quintil.  No- 
men captare  ,  id  tst ,  famam.  Virg.  Avulsumque  hu- 
menscapüt  ,  &  sine  nomine  corpus.  Vn  cuerpo  descono- 
cido ,  que  tenia  cortada  la  cabera. 

Nomina  ,  ur^.  Partidas  de  los  libros  de  cuentas,  donde  se  es- 
criben los  nombres  de  los  deudores.  Cic.  3.  Verrin.  Ñeque 
in  tuas  tabulas  ullum  nomen  referres  ,  cum  &c.  *  No- 
men etiam  j  El  mismo  deudor.  Cic.  in  Epist.  Ego   sum 
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assectuuSjiit  bomim  nomen  existimer  ,To  he/ogradoque 
me  tengan  por  buen  deudor  ,  o  por  buen  pagador.  Colum. 
lib.  1.  cap.  7.  Vel  óptima  nomina  non  appellando  fieri 
mala  ,  fenerator  Alp'iius  dixisse  verissimé  fertur  ,  Se 
dice  con  gran  verdad  haber  dicho  el  Tratante  Alfio  ,  que  por 
buenos  que  sean  los  deudores  ,  en  no  apretándolos  ,  se  hacen 
lerdos  para  la  paga.  *  Etiam  ,  Las  mismas  deudas,  Cic.  ad 
Attic.  lib.  16.  Nomina  mea  per  Déos  expedi ,  Por  Dios 
que  pagues  mis  deudas.  *  Nomen  ,  Se  entiende  todo  lo  que 
consta  en  las  cuentas  de  recibo  y  gasto.  ^  Nomina  faceré, 
Adeudarse.  Senec.  de  Bcnef.  lib.  1.  cap.  1.  &  14.  *  No- 
men profiteri  ,  &:  edere,  Decir  su  nombre  ,  dar  el  santo. 
Liv.  lib.  z.  ab  Vrbe. 

Etiam  ,  Causa  ,  u  motivo.  Cic.  de  Amic.  Ab  amicitia  Poirt- 
peii  meo  nomine  se  removerat ,  Se  había  apartado  de  U 
amistad  de  Pompcya  por  causa  mia.  ídem  in  Vatin.  Non 
tam  tuo,  quám  reipublicje  nomine  ,  fio  tanto  por  tu  cau- 
sa ,  quanto  de  la  República.  Quo  nomine  mirari  eos  con.- 
venit ,  Vellejus  :  id  est  ,  qua  de  causa.  Cels.  lib.  6.  hi 
curat.  ocnlor.  Acres  cibi  non  alio  magis  nomine  his  no- 
cent  ,  quam  quod  laerymas  movent ,  Los  manjares  acres 

.    y  picantes  no  por  otra  ra%pn  dañan  h:tos  ojos ,  sino  porque 

v     hacen  llorar.  ■      .;.¡r. 

Nomino  ,  as  ,  are.  Nombrar  ,  o  poner  nombre.  Libidines  & 
vitia  alicujus  nominare.  Declarar  ,  ó  publicar  los  vicios 
de  uno.  Ex  Cic.  pro  Cxlio. 

Nominare  aliquem  ad  Beneficium  Ecdesiasticum  ,  Pre- 
sentar a  uno  el  Patrón  para  algún  Beneficio  a  í»  Dignidad, 
Eclesiástica.  .    ■ 

Nominatus  ,  nomen  ex  participio.  Nombrado  ,  afamado. 
Cic.  6.  inFerr.  Se  Pl'm.  lib.  ti.  cap.  19.  Bdellium  no- 
minatissimum.  Nominan  coloni,  Vellejus. 

Nominatim  ,  adverb.  Expresamente  :  por  su  proprio  nombre. 
Livius.  Plin.  Cum  otnnes  nominatim  assignati  essent. 
Nominatim  aliquem  inclamare ,  Llamarle  a  voces  por  su, 
nombre.  ... 

Nominado,  nis,  verbale.  El  nombramiento  para  algún  oficio, 
o  dignidad.  Plin.  Epist.  73.  Bibulus  ad  Cic.  Eam  no- 
minaticnem  á  te  petimus.  <f  Nominado ,  figura  Rhe- 
torum  ,  de  qua  Author  ad  Herenn.'7¿¿.  4.  Nominado 
est  prima  quo?  nos  admonet,  ut  cui  rei  nomen  aut  non 
sit  ,  aut  satis  idoneum  non  sit ,  eam  nosmet  idóneo 
verbo  nominemus  ,  aut  imitationis,  aut  signiricationis 
causa. 

No.ninativus  casus  ,  á  Graminaticis  dicitur  quod  nomi- 
nat  rem  :  Se  Recius  ,  quod  á  nullo  cadit. 

*  Nominalia  ,   dies  ,   quo  nomina   imponebant  infanti- 

bus. 
Nominalis ,  Graecé  onomásticos ,  Nomen  est  Census  Granr- 
matici.  Diomed.  Gram.  lib.  1. 

*  Nominator  ,  is.  Los  que  eligen  los  Magistrados.  Ulpian. 

D.  lib.n.  tit.  8.  lib.  1.  Necnominatores  magistratuutn 
ex  hac  causa  tenebuntur. 

Nominatio,  as  ,  are  ,  frequentativ.  á  Nomino.  Nombrar 
a  menudo.  Lucret.  /;'*.  3.^4. 

Nomenclátor  ,  oris ,  vel  Nomenculator  ,  ut  quibusdam 
placet  ,  Nombrador  ,  que  sabe  los  nombres  de  todos.  Cic; 
ad  Attic.  lib.  4.  *  Etiam  ,  F añores  y  Agentes  de  los  preten- 
dientes ,  que  les  decían  los  nombres  de  los  que  podían  favo- 
recer sus  negocios  y  pretensiones.  Festus.  *  Nomencláto- 
res etiam  ,  Los  mullidores.  Cic.  inMuraniana.  *  Nomen 
culator  servus.  El  que  tenia  el  cargo  de  escribir  los  nom- 
bres de  cada  uno.  Sueton.  in  August.  cap.  19. 

Nomenclatio  ,  nis ,  &  Nomenclatura  ,  a?.  El  nombrar  las- 
cosas  por  sus  nombres  :  ut  Qelestis  nomenclatura.  Plin. 
lib.  1. 

*  Nominosus  -.  famosus ,  celeber.  Gloss.  Isid. 
Nomisraa.  Vide  Numus  ,  &  Numisma. 

Ooo  *  No- 
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Momios  di&us  est  Apollo  ,  quasi  pastor  ,  Sec. 

*  Nomia.  dea  ,  Pales.  Gloss.  nempe  dea  ,  nomion  ,  id  est 
pastorum. 

Momos  ,  Gra?ca  diftio  est ,  Ojiando  tiene  el  acento  en  la 
ultima  ,  nomos,  significa  gobierno ,  o  corregimiento.  Lat. 
prefectura.  Unde  Nomarcha: ,  arum  ,  diéli  sunt  qui 
nomis  prafsunt,  quos  Praefeítos  Latini  vocant  ,  Gober- 
nadores ,  b  Corregidores. 

Nomos  etiam  ,  cum  accentu  in  priore ,  Ley  ,b  regla.  Suet. 
¡n  Nerón,  cap.  10.  Inchoatum  absolvere  nómen  in  mu- 
sica  :  id  est  ,  cantilenam  numeris  constantem. 

Nomodidacles ,  a? ,  qui  legem  docer. 

*  Nomodidascalus :  ltgis  doétor. 

*  Nomodotes  :  Primicerias  leólorum  ,  Jurisperitus.  Suid. 

Lex.  gr.  b. 

Nomophilaces :  legum  custodes  &  servatores  :  á  nomos, 
lex  ,  &e  phi  laicos  ,  custos.  Colum.  lib.  11. 

Nomothesia  :  de  legibus  trad.itio  ,  legislatio.  ^  Nomo- 
thetae ,  arum.  Los  que  dan  ,  o  ponen,  la  ley.  Latine  Legi- 
feri  dicuntur. 

NON  ,.  negativa  diftio.  No.  Imperativo  non  jungitur. 

.  Non  loquens,  t&í&lmitdo.  Gell   lib.  5.  cap.  9.  *  Non, 

pro  Nec  ne.  Plaut.  in  Asinar.  Sit  non  sit  ,  nescio  ,  Sea, 

o  no  sea  ,  no  lo  sé;  *N»n  ,   dum  negationi  prxponitur, 

.  affirmat :  ut  ,  Nonnihil  tibi  debeo:  id  est ,  aliquid  tibi 
debeo.  Cuín  vero  postponitur,  magis  affirmat  :  ut  si 
dixerOjNihil  non  tibi  debeo  ,  significa t,*Omnia  tibi 
debeo.  Ovid.  3.  Fast.  Multa  tibi  memores  ,  nil  non  de- 
bemus  Elisa: :  id  est  ,  debemus  multa  tibi  ,  cum  fueris 

.  de  nobis  meiita,  sed  Elisa;  debemus  omnia.  *  Non  au- 
tem,  refté  dicimus:  at  Non  dicimusNon  vero:  ut,  Ami- 
cusCarsaris  sum  ,  non  autem  assentator:  vel  Assenta- 
tor  vero  non.  *\  Non  ita  pridem  ,  id  est ,  non  multo 
tempore  ante ,  No  ha  mucho  tiempo.  *  Non  modo  ,  signi- 
ficat  Non  solüm  ,  No  solamente  ;  ut,  Non  modo  te  dili- 
go, sed  etiam  amo.  *  Nonnullus  aliquis  ,  Alguno.  Cic. 
pro  Murana.  Consilium  tuum  non  ulla  in  re  forsitan 
emendare  possim.  Plaut.  in  Captiv.  Nonnullum  péri- 
cuium  est  ,  ne  id  mihi  eveuiat.  *  Nonnunquam  ,  sig- 
nificar aliquando.  Alguna  vpe.  *  Non  sobrius  ,  pro 
Ebrio.  Martia!.  Et  non  sobria  verba  subnotasti.  *  Non 
tacendus  ,  Digno  de  nombrarle,  y  alabarle.  Martial.  Vir 
Celtiberis  non  tacende  gentibus. 

Nondum  ,  Aun  no  ,  todavía  no.  Cic.  in  Epist.  Nondum  sa- 
tis constitui.  Aun  no  me  he  resuelto  bastantemente. 

Nonne  ,  adverb.  interrogandi  ,  ex  Non  Se  Ne  composi- 
tum.  Por  ventura  no  ,  Acaso  no  ;  Nonne  vides  ?  No  ves  ? 
Virg. 

Nonnihil ,  indedinab.  Algo ,  un  poco  :  ut  Nonnihil  com- 
moveor. 

Nonnullus.  Vide  in  Non.  Et  Nonnunquam.  Ibid. 

Nonnusquam.  En  algún  lugar  ,  b  en  algunas  partes.  Plin. 
lib.  14.  cap.  uf.  Nonnusquam  viui  farce  acetoque  con- 
diunt. 

Nona ,  x.  Nombre  de  una  de  las  Parcas.  Vide  Gell.  lib.  3. 
cap.  16. 

Nona; ,  arum.  Las  nonas  de  cada  mes  :  quasi  nova;,  prop- 
ter  initium  observationis  :  vel  quod  ab  eo  die  semper 
ad  Idus  novem  dies  putentur. 

Nona:  &  décima:  de  pai  tibus  frugum  in  N.  ver.  legib. 

Nonagcni ,  Nonagies  ,  Nonaginta  &c.  Vide  Novem. 

*  Nonarius,  a,  um  :  ad  nonam  pertinens. 

*  Nonaria.  impura  mulier,meretrix.  Pers.Sat.i.Si  cynico 

barbam  pctulans  nonaria  vellat.    Ira  di¿ta  ,  quod  non 
nisi  a  nona  hora  talibus  liccret  prostare. 
Noncola: ,  vocantur  papilla:  qua:  ex  faucibus  caprarura 
dependent.   In  Gloss.  Isid.  est  Nomiculif ,  tuberaila, 
qua:  sub  mentó  caprx  sunt.  Vano  lib.  i.deRe  Kust.cap.  3 . 
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vocat  sub  rostro  mammillas  pensiles',  quás  qua:  capra: 
habent,  eas  fcecundiores  ditit. 
Nonna  ,  3?.  Hieron.  de  Custod.  virginh.  ad  Eustoch.  Casta: 
vocantur  &  nonna:.    Ita  nunc  quoque  vulgo  vocantur 
monacha:  virgines.  Vide  Vocab.  Eccles. 

*  Nonnula :  rete  ad  capiendas  aves.  Gloss.  Isid. 

*  Nonnus.  Vox  itgyptiaca.  Gloss.  Arabicol.  Nonnus  ma- 

jor,  nempe  in  Monasterio. 

*  Nonuncium  ,  quod  novem  unciarium  sit.  Chiffl. 
Nonusis.  Vide  infra  verb.  Novem. 

Norax  :  peccator  ,  criminosus.  Fortasse  noxas.  Gloss. 
Isid. 

NORMA ,  x.  La  esquadra  del  cantero  ,  regla.  Vitruv.  lib.  7. 
*  Etiam  ,  Forma  ,  o  regla  de  algo.  Vitam  ad  rectam  ra- 
tionis  normam  dirigere.  Cic.  pro  Muran.  Norma  ¡o- 
quendi.  Horat.  de  Arte.  *  Normalis  ,  e.  Lo  que  se  hace 
ajustado  a  la  regla  :  ut  Normalis  angulus.  Quintil.  Nor- 
malis linea  :  qua:  ad  perpendiculum  cadit.  *  Norma- 
tus,  a  ,  um.  Lo  que  está  hecho  según  regla.  Colum.  lib.  i. 
cap.  13. 

Noro  ,  as  ,  novi ,  scio.  Chiffl. 

NOS,  nostrum  ,  vel  nostri ,  plurale  est  ab  Ego  ,  mei,vel 
mis.  Nosotros.  ^  Nosmet,  pro  Nos  ipsi :  &  Nosmetipsi. 
Ad  Attic.lib.  4.  Sed  ut  nosmetipsi  Ínter  nos  conjunítio- 
res  simus  ,  quam  adhuc  fuimus. 

Noster,  a,  um.  Pronoraen  possessivum.  Nuestro. 

Nostrapte  culpa.  Terent.  in  Phorm.  Nostrapte  culpa  fa- 
cinus. 

Nostras  ,  atis  ,  oinn.  gen.  á  Noster  ,  signif.  El ,  b  cosa  de 
nuestra  tierra,  b  vando.  Mirifice  capior  facetiis,  máxime 
nostratibus.  Cic.  Pato  ¡ib.  7. 

NOSCO ,  is  ,  ere ,  novi ,  notum,  quod  Se  Gnosco  oüm  di- 
cebatur,  unde  Agnosco.  Conocer.  ^  Notus,  a,  um.  Cono- 
cido. Aliquando  pro  eo  qui  novit.  Plaut.  in  Pseud. 

*  Notus ,  i.  Gra:c.  Notos.  Ventus  auster  ,  ventus  á  meri- 

die  flans.  El  viento  Ábrego. 

Notus,  Notior  ,  notissimus.  Nomen  ex  partic.  Conocido. 
Cic.  *  Notus  :  amicus  ,  &  charus.  Virg.  lib.  7. 

Notio ,  nis.  Conocimiento  ,  concepto  del  entendimiento.  *  No- 
tio,  pro  cognitione  causa?.  Tacit.  lib.  3.  Tioerius  dila- 
ta notione  de  jure  flaminis.  Gell.  lib.  1  7.  cap.  rS.  No- 
tiones  Censorias  exercere ,  i.  e.  judicia  ,  &  animadver- 
siones. 

Notitia ,  x  ,  Se  Notities  ,  ei.  Noticia ,  conocimiento.  *  Notitia 
etiam  est  amor  ,  Se  in  specie  conjugalis  ,  per  Synecd. 
De  eo  Scriptura  loquitur  :  etiam  aliquando  scriptores 
profani.  Ca»s.  lib.  6.  de  Bell.  Gall.  Intra"  annum  vero 
vicesimum  fcemina;  notitiam  habuisse  ,  in  turpissirms 
habent. 

*  Noteo  ,  es ,  tul  ,  á  quo  Notesco.  Ser  ,  o  hacerse  notorio, 

y  conocido.  Laélant.  lib.  1 . 
Notifico  ,  as  ,  are.  Dar  a  conocer  ,  notificar.   Ovid.  Gell. 

lib.  6.  cap.  3 . 
Noscito,as,  frequent2t.  á  Nosco.  Reconocer.  Nunc  ves- 

tigia  siqua  sunt ,  noscitabo.  Plaut.  in  Cistell. 

*  Noscitabundus  ,  a,  um.  El  que  mucho  conoce.  Gell.  lib.*,. 

cap.  1 5. 

*  Notor  ,  oris.  El  que  hace  algo  notorio.  Senec.    Epist.  3  9. 

Qui  notorem  dat ,  ignotus  est. 
Notorius ,  a  ,  um.  Notorio ,  manifiesto  :  ut  Notoria  judicia. 

Paul,  in  l.  ab  aecusatione  ,  fl".  de  Senatuscons. 
NOSOCOMIUM.  Hospital.  Gra?c.  Nosocomeion.   Hieron. 

Epist.  ad  Ocean. 

*  Nosonarius  :  sponsus.  Gloss.  gr.  b. 
Noster.  Vide  Nos. 

NOTA  ,  x  ,  á  nosco  ,  is  deducitur.  Señal ,  9  nota  por  donde 
algo  se  conoce.  *  Nota:  etiam  ,  Cifras.  *  Notis  scriberc. 
Escribir  con  abreviaturas.  *  Etiam  ,  Infami*  ,  b  seña!  de 

ella. 
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ella.  Varüs  afieclus  notis.  Sueton.  *  Eximere  nota: :  est 
remittere  infamiam.  Gcll.  lib.  4.  cap.  ule. 
Notabilis,  e.  Notable  cosa:  ut,  Notabilis  res  raritate. 
Sueton.  ¡nCalig.  ídem  in  Aiig.  Notabiliora  erant.  ^  No- 
tabiliter ,  adv.  Notablemente. 

*  Notaría,  scripturi  compendium.  Btilcng. 

Notarius  ,  ii.  Escribiente.  ^  Notarías  ítem  ,  quí  aliquid 
dorso  fert ,  bajulus.  Gloss.  Bjsil. 

Noto,  as,freq.  á  Nosco.  Notar  señalando  ,  señalar  notando 
y  adviniendo.  ^ Notare  ,  pro  notis  quibusdam,  &com- 
pendiisliterarum  aliquid  breviter  perstringere:  utapud 
Fabium.  Quantum  notando  consequi  potuerant.  Sue- 
ton. in  Galba.  Quia  notata  non  perscripca  erat  summa. 
<f  Notare  etiam,  ab  alio  dictara  scribere.  Hinc,  quí  dic- 
tata  notis  excipit ,  No:urius  appellatur.  Gr.  semeiogra- 
fhos.  ^  ítem  ignominia  affkere.  Cic.  de  Scncñ. 

Notatus  ,  a  ,  um.  Notado.  ^  Notatio ,  nis.  Nota  ,  adverten- 
cia, reprehensión.  Notatio  Censoria. 

Note  seo.  Vide  Nttio  ,  in  verbo  Nosco. 

*  Notha  :  peregrina. 

Nothia ,  p.  p.  Gra?ci  vocant  portionem  ¡Ilam  bonorum, 
qua?  ex  testamento  patris  nothis  poterat  obvenire. 

Nothus,i.  Filius  qui  ex  uxore  non  legitima  natus  est. 
Quintil,  lib.  3.  cap.  8.  Hijo  bastardo ,  no  legitimo.  NothL 
pulli.  Pollos  de  otra  gallina.  Colum.  Nothum  verbum. 
Febris  notiía  :  qu£  non  vera  est.  Galen. 

*  Notia,  a?.  Genima  est  cuín  ímbiious  cadens  ,  unde  & 

Ombría  alio  nomine  dicitur,  eandem  vim  habens  quam 
Biontia.  Author  Plin.  lib.  3S.  cap.  10. 

*  Notiaros ,  i.  e.  Dorsago,  medidla  dorsi.  Reliqua  qua: 
in  vertebris  continentur  Spondilionis  oceupant  nomen, 
utinquit  Julius  PolluX. 

Notifico  ,  Notio  ,  Notitia.  Vide  Nosco. 

Norus  ,  i.  Viento  /¡brego  ,  o  de  medio  di  a.  Virg.  r.  Mneid. 
^  Notius ,  a  ,  um.  Cosa  del  medio  dia.  Nam  Graxi  notm 
vocant  quem  nos  Au^trum. 

NOVACULA  ,  a?.  Navaja.  Gr.  xyris. 

Novalis  ,  is,  f.  g.  &  Novaje  ,  is ,  neut.  gen.  Heredad  que 
huelga  un  año  para  sembrarla  otro. 

NOVEM  ,  a  Novus  ,  quod  sit  novissimus  ,  id  est ,  ulti- 
mus  numerus  Ínter  simplices.  Nueve. 

Novies,  ?dv.  Nueve  veces.  ^  Noveni,  x,  a.  De  nueve  en 
niuve.  ^  Novenarius,  a ,  um.  Cosa  de  nueve:  ut  novéna- 
rius  numerus.  ^  Nonus  ,  a  ,  um  ,  adjectiv.  numérale. 
Plin.  lib.  18.  cap.  ti.  &r  Nonarius,  a,  um.  Pers.  Sat.t. 

November.  Mes  de  Noviembre.  Dictus  a  novem  ,  quia  no- 
nus á  Martio ,  qui  olim  apud  Romanos  ordiebatur  an- 
num  ,  atque  ita  Februarius  daudebat. 

Novenus  ,  a  ,  um.  Cosa  novena  en  orden.  Liv. 

Novendium.  Espacio  de  nueve  días.  A  quo  Novendiale  sa- 
crificium  dicebatur  ,  quod  novem  diebus  continuis 
fieri  solebat  ad  expiationem  prodigiorum.  Liv.  lib.  1. 
ab  Vrbe. 

*  Novuncium.  Drodans ,  hoc  est  pondus  ,  vel  mensura 

novem  unciarum. 
Nonaeesimus :  ultimus  ex  nonaginta.  Cic.  de  Senett. 
Nonagenarius-  El  que  tiene  noventa  añot :  y  el  nonagésimo  en 

orden  :  ut  Nonagenarius  motil"!.  Plin.  lib.  i.  cop.  1 5. 
Nonaeeni  ,  a?  ,  a  ,  numerus  distributivus.  Ve  noventa  en 

noventa. 
Nonagies  ,  adv.  Noventa  veces.  Nonaginta.  Noventa. 
Novingenti,  vel  (quod  usitatius  est)  per  syncopen  Non- 

genti ,  a; ,  a.  Novecientos. 

*  Nonussis:  novem  assium  numus.  Varro/í¿.  ?.  de  Ling. 

Latht. 
NOVERCA  ,  car.  La  madrastra.  <f  Novercalis  ,  e.  Cosa  de 
la  madrastra:  ut,  Odium  novercale.  Stimuli  novercales. 
Senec.  in  Htrc.fur.  ^  Novercaliter  :  more  novercaruni. 
Como  madrastm. 
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Novercarí  ,  est  more  novercarurn  agere.,  h.  e.  maligné 
&  inimiciter.  Gr.  menya^ein. 

Novi ,  isti  ;  verbum  defectivum.  Conocer. 

Novissimus,  Novitas ,  Novitius.  Vide  2V9t>«/. 

Novo  ,  as.  Vide  Novus. 

NOVUS  ,  a  ,  um.  Cosa  nueva.  Novi  soles ,  id  est  ,  verni 
dies.  Virg.  Georg.  ^  Novis  rebus  studere ,  novas  res 
moliri,  dicuntur  qui  statum  reipublicae  innovare  sata- 
gunt. 

Nové  ,  &  Noviter  ,  adverb.  Nuevamente. 

Novissimus,  a,  um.  Superlat.  Cosa  ultima  ,  postrera:  ut 
Hora  novissima.  Novissima  hominis.  Las  postrimerías 
del  hombre.  *  Novissimé  ,  "Últimamente. 

Novitas ,  atis.  Novedad  ,  o  innovación.  *  Novitas  ,  pro  ge- 
neris  ignobilitate  ,  quernadmodum  novi  homines  di- 
cuntur ignobiles.Saliust.  in  Jugurth.  Novitatem  meam 
contemnunt.  Cic.  Novicati  esse  invisum  mea?. 

Novitius,  a  ,  um.  Cosa  novicia  ,  de  poco  tiempo.  Novitium 
vinum.  Vino  nuevo.  Terent.  Novitii.  Los  que  en  algún, 
arte  son  aprendices,  principiantes  en  alguna  ciencia  ;  Novi- 
cios en  la  Religión. 

*  Novitiolus  :  parvus  novitius.  Tertull. 

Novo,  as  ,  are.  Hacer  algo  de  nuevo  ,  innovar  ,  renovar. 
^  Novatus  ,  a  ,  um  ,  part.  Renovado,  innovado.  ^  Nova- 
do ,  nis.  Renovación.  Di¿t  o  est  Jurisconsuitis  usitata. 
Hotomanus  apud  Pusserat. 

Novellus,  a,  um.  dimin.  Nitcvecillo.  Ovid.  Clc.^.deFinib. 
«f  Novella:  Constitutiones  ,  &  elliptica?  Novell*  ,  i.  e. 
nova:  ,  vel  extrema: :  quia  post  CoJicem  edita:  erant, 
atque  ita  extrema?. 

Novello ,  as ,  are.  Plantar  majuelo  de  viñas.  Sueton.  in  Do- 
mitiano.  Edixit  ne  quis  in  Italia  novel. aret. 

*  Novelletum  ,  i.  Majuelo  de  nuevas  cepas.  Paul.  Jurecons. 

in  i.  veluti ,  ff.  de  impens.  in  rebits  dotalibus  facit.  Vduti 
si  novelletum  in  fundo  factum  sit. 

*  Novellitas  :  novitas.  Tertull. 

NOX,  noctis,  f. g.  á  noceo.  La.  noche.  Nox  pro  noctu 
Plaut.  Asín.  Nnx  si  voles  manebo.  ^  ./Equjre  nocti  lu- 
dum  ,  yugar  toda  la  noche.  Virg.  lib.  a  Nox  pro  somno: 
ut ,  Extu:bare  nocteni  ,  Quitar  el  sueño.  Stacius.  Nox 
animi  ,  ignorancia  y  ceguedad.  Ovid.  Noeles  &  dies, 
Continuamente  ,  de  noche  y  de  dia.  Plaut.  Mercal.  Objur- 
gare  me  pater  ob  harc  noeles  &  dies. 

*  Nocticula  :  parva  nox.  Itera  nocticula  ,  id  est  la?na. 
Chiffl. 

*  Noftianus  :  nocle  custos.  Gr.  niñophylax.  Gloss.  leg. 

vigil. 

*  Nodtu  ,  pro  noéle,  utebantur  antiqui.  De  noche.  ^  Noc- 

tu  ,  adverbium  ,  significat  per  noftem  :  ut  Diu  noíta- 
que  laborare.  Sallust. 
No¿lurnus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  noche.  ^  Noíluinus ,  a  ,  uní. 
Plaut.  Cure.  se.}.  Tu  cum  noíluinis  oculis,id  est,  noc- 
tua:.  Ojos  de  lechuda. 

*  Noíturnús ,  i.  Nodh's  deus.  Plaut.  Amph.  Credo  ego 

noílurnum  obdormisse  ebrium. 

*  Noíticolor.  Gell.  lib.  19.  cap.  7. 

*  No&icorax.  Vide  Nycl'corax. 

*  Nocliter ,  i.  El  lucero  de  la  noche.   Vocatur  etiam  Noc- 

turnus.  Vide  supra. 

*  Noílifuga.  El  que  huye  de  la  noche. 

*  Noctiluca ,  p.  c.  La  Luna  ,  que  luce  de  noche.   Horat. 

^  Etiam  ,  La  lucerniga  ,  alias  Nitedula. 

*  Noííípuga.   Lucilius   vocavit  obscoena  ,    quod  nocla 

pungant,  atque  excitent  Venerem. 
Noctescere  ,  &  obtenebrari.  Anochecer.   Furius  apud  No- 

nium  ,  Omnia  noclescunt  tenebris  caliginis  atrar.  Gell. 

lib.  18.  cap.  1 1. 
Noeles  Attica?.  Libro  que  AuloGelio  compuso  en  las  noches  de 

Invierno  en  Attic»  su  granja. 

Noc- 
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Noctivagas ,  a  ,  um.  U  que  anda,  de  noche.  Deils  noñiva- 
gus.  El  sueño.  Stat.  io.Theb.  Strcpitus  noctivagus  Fau- 
noium.  Lucret.  lib.  4. 

NOXA,  a?.  Delito,  culpa  ,  pecado.  ^  Noxa  ítem,  dam- 
num  &  vitium  ex  áliqua  re  contraóium.  Hinc  capere 
noxam  ,  &  concipere ,  &  concrahere  ,  apud  Colum.  di- 
cuntur serví  ex  nimio  labore  ,  Enfermar.  Hinc  Noxam 
nocere  ,  apud  Livium  ;  i.e.  noxam  committere  :  &  No- 
xius  servus  ,  qui  noxam  nocuit  :  i.  e.  damnum  intulit, 
&  ob  eam  causam  obnoxius  est.  ^  Noxa:  dedere  ser- 
vum  qui  damnum  dedit.  Castigarle  ;  i.  e.  ob  noxam  & 
damnum  quod  intuüt.  S  Noxis  solutus  ,  dicitur  servus 
noxio  centrarius  ,  ob  cujus  noxam  nihil  debetur  ,  vel 
qui  nem'ini  est  obnoxius  ,  quasi  líber  Sí  solutus  omni 
obligatione  quar  ex  noxa  contrahitur.  Chiffl.  ^  Exí- 
mere  noxx.  Perdonar  la  culpa. 

*  Noxalis  ,  e.  Unde  Noxalis  actio  ,  Demanda  que  se  po- 

rúa  al  amo  ,  no  porque  él  hubiese  hecho  daño  ,  sino  ob 
noxam  ,  hoc  est  damnum  a  servo  ,  aut  pecude  domini 
illatr.m.  Gr.  biabes  dife.  Cajus  in  lib.  i.  ff.  de  noxalibus 
atlion. 

*  Noxas  :  criminosus.  Accius. 

Noxia,  x.  Culpa,  ó  pecado.  ^  Noxia?  esse  ,  hoc  est  fraudi 
esse  ,  aat  vitio,  vel  culpa;  adscribí.  Ser  culpado  ,  o  atri- 
buirle a  culpa.   Liv. 

*Noxilis  :  nocens.  Gloss.  Isid.  a  noxa.  InGloss.  blabesbs. 
nocibilis. 

*  Noxit,  pro  nocuerlt,  vel  noceat.  Lucil. 

*  Noxitudo  ,  pro  noxia.  Accius.  Nonius. 

Noxius  ,  a  ,  um.  ¿>>ue  hace  daño  a  otro  ,  o  es  culpado  en  algo. 
Noxú  rmiü.o,  alterin  alterum.  Liv.  lib.%.  ab  Vrbe.  ^  No- 
xior  ,  comparar.  Senec.  lib.  i.  de  Clcmcnt.  {,13.  Ómni- 
bus reis  noxior  ,  &  sollicinor.  ^  Noxiosusus.  ídem 
quod  Noxius.  Sen.  1.  de  Clement.  Si  noxiosissimo  cui- 
que  animali  in  nos  daretur  potestas  &c. 
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NUBES  ,  ís ,  f.  g.  La  nube.  Grarc.  nefhcle.  Nubes  peditum 
eqúitumque  ,  per  translationem.  Livius  lib.j.  Bell.  Ma- 
ced.  Muchedumbre  de  infantería  ,  y  caballería  ,  tan  densa 
como  una  nube.  Ntibis  in  nominativo  apud  Plaur.  in 
Mere.  Nubis  atra  ,  imberque  ¡nstat. 

Nubécula  ,  a; ,  dim.  'Nubécula.  Frontis  nubecura  ,  Ceño  ,y 
rostro  de  hombre  fiero.  Cíe.  in  Pisón. 

Nubifer,  i.  Que  trae  nubes.  Nubiferi  montes  ,  ita  editi,  ut 
nubes  sustinere  videantur.  Ovid.  1.  Meiam.  Niibifer 
notus.  Viento  ábrego  que  trae  nubes.  ^  Nubifugus  ,  ad- 
ject.  Que  auyenta  las  nubes.  Colum.  lib.  10.  Nec  tam 
nubifugo  borta  &c. 

Nubigena,  a\  Engendrado  de  nube.  Colum.  lib.  10.  Nubi- 
gena; dicuntur  Centaurí  ,  quod  ex  nube  sint  nati.  Sta- 
tius  <>.Thcb.  Amnes  nubigena?.  Rws  que  levantan  muchas 
nubes.  Stat.  1.  Theb.  ^  Nubiger  ,  a  ,  um.  ídem  quod 
Nubifer.  Papinius.  ^  Nubilus  ,  a  ,  um,  p.  c.  Cosa  nubla- 
da ,  cubierta  de  nubes.  Nubilus  :  color  obscurus.  Plin. 
lib.  9.  cap.  35.  Inde  Nubilum  trahi  colorem  ,  &rc. 

*  Nubilum, p.  c.  substant.  ipsam  nubem  significat.  Plin. 
lib.  2.  cap.  61.  Rhodi  &  Syracusis  nunquam  tanta  nu- 
bila  obducí,  ut  non  aliqua  hora  sol  cernatur.  ^  Nubi- 
lum ,Coelum  nubilans!  Celsus,  lib.  1.  cap.  6. 

Nubilaiium  ,  ii  ,  vel  Nubilar  ,  aris.  Casa  de  era  ,  o  lugar 

donde  se  recogen  las  mieses  por  los  aguaceros  y   nublados. 

Coiuni.  lib.  1.  cap.  6. 
Nubilo,as,  are.    Anublar  ,  causar  nublado.  Varro.  Hinc 

Obnubilo.  ^  Nubilor,  aris  ,  deponens.  ídem  significar. 

Cato  de  Re  Rust.  cap.  8S.  ^  Nubilosus  ,  a  ,  um. lleno  de 

nubes.  Passerat. 
NULO,  is,  ere,  nupsi,  vel  nuptus  sum  in  pi  arterito,  in  sup. 
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nuptum.  Cubrir  con  velo  ,  tapar  :  unde  nubes  dicta  cre- 
ditur  ,  quod  ccelum  obnubat.  Casarse  la  muger.  ^  Sunt 
qui  dicant  virum  tum  nubere ,  quum  servir  uxori,,  se- 
que ¡Ui  subjicit ,  qux  sibi  parere  debebat.  Martial. 
^  Daré  nuptum  viro.  Casar  a  la  muger.  Plaut.  Casia. 
Ancilla  Casina  ut  detur  nuptum  nostro  villíco.  ^  Nu- 
bere dicuntur  etiam  arbores  vitibus,  &  vites  arboribus, 
pro  conJLingi  &  implican". 

*  Nupto  ,  frequentat.  ex  nubo.  Gl.  Isid. 
Nuptus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Desposado  ,  casado. 

Nuptus  ,  i.  El  marido,  el  novio.  Plaut.  in  Casina.  f  Nup- 
ta  ,  a?.  La  novia  ,  b  esposa  :  unde  Nova  nupta  dicitur, 
ap.  Catull. 

Nuptus,  us.  Aítus  nubendi.  El  casamiento.  Plin.  ^  Nubi- 
lis,  is.  Doncella  casadera  ,  b  de  edad  para  casarla.  Cíe. 
pro  Cluent.  Nubilis  filia. 

Nupturio  ,  is.  Tener  gana  de  casarse.  Apul.  in  Apoloz. 

Nuptix  ,  arum.  Casamiento  ,  o  bodas.  Naptialis  ,  e.  Cosa 
perteneciente  a  bodas :  ut  Nuptiales  faces,  nuptialia  do- 
na. ^  Nupiialiter,  adv.  More  nuptiarum. 

Nupcialitius  ,  ídem  quod  Nuptialis.  Ulpian.  /.  94.  de 
verb.  signific. 

*  Nuptonuin  :  dormís  &  locus  nubentium.  GIos.  Isid. 
Nucamentum  ,  i.  La  flor  del  avellano  ,  b  pino  ,  si.  es  flor  una 

comopcltisa,  deque  se  purgan.  Plin.  lib.  16.  cap.  10. 
Nucjila  ,  Nuces  ,  nucleus  &c.  Vide  Nux. 

*  Nuftutia;  navium,  sive  navigii  genus.  Gell.  lib.  jo.  c.  f. 

Nudipedalia.  Vide  Nudas.  *  Nudo,  as.  V'ideNudus. 

Nudiustcrtius.  Antes  de  ayer  :  &  Nudiusquartus,  ante  an- 
teayer. Compositj  á  Na.ic,  &  die  tertio  ,  &  quarto. 
Festus.  Dicitur  Sí  Nudiusquintus  ,  &  Nudiusstxtus. 
Plaut.  in  Mostell.  Nam  herí ,  3c  nudiustertius  ,  quartus, 
qaintus,  sextus,  usque  postquam  hinc  peregre  ejus  pa- 
ter  abit.  Cic.  ?.  Philipp.  Recordamíni  qui  dies  nudius- 
tertius decimus  fuerit,  quantus  consensus  vestrúm,&c. 
Acordaos  que  hoy  hace  trece  dias  que&c. 

NUDUS,  a,  um.  Cosa  desnuda,  sin  cubierta.  ^  Nudus,  pro 
paupere  &  egente.  Ck.proFlac.  ^  Nudus  ab  amicis, 
&  nudus  á  propinquis  ,  qui  millos  habet  amicos  ,  auc 
propinquos.  Cíe.  pro  domo  sao.  f,  Nude  ,  adverb.  sim- 
pliciter,&  non  fucaté.  Grsc. psigos.  Sencillamente. 

Nuditas  ,  atis.  Sencillez  ,y  la  desnudé^.  Quintil,  lib.  ro. 
cap.  1. 

Nudo  ,  as.  Desnudar.  Gr.  Gymno ,  numai. 

Nudipedalia.  Sacra  erant  Hierosolymis  ,  ut  scribitHiero- 
nymus  contra  Jovinian.  Gr.  gymnioodeia.  De  his  me- 
minit  Egesip.  //Y;.  1.  Bell.fud.  Nudipedalia  Ethnicorum 
quoque  erant ,  qux  pro  pluvia  impetranda  indicebant. 
Tertull. 

*  Nudipes.  El  descalco.  Gloss.  ut  Gra?cis  gymnypus  ,  qui 

nudo  pede  est. 
NUG/E  ,  arum  ,  á  Non  &  Ago  compon!   videtur  ,  quod 
qui  nugatur  nihil  agat.  Palabras  de  burlas  ,  b  burlas  de 
palabras ,  sin  sustancia,  ni  provxho.  Nugarum  Iudus  :  de 
quxstionibus  fiivoÜs.  Gell.  lib.  6,  cap.  13. 

*  Nugarium  :   futile  ,  inutile.    Nugirium    unguentum. 

Chiffl. 

*  Nugax,  acis,  omn.  gen.  &  Nugator,  qui  meras  nugas 

loquitur.  Vano,  loco  ,  lleno  de  desvarios. 
Nugicus  :  migas  cavens.  Cath. 
Nugigerulus,  qui  vana  nuntiat,  qui  nugas  circumfert.^«c 

anda  trayendo  noticias  de  nonada.  Piaut.  Aulul.  *  Nuger, 

a  ,  um.  ídem.  Cic.  ad  Attic.  lib.  4. 

*  Nugiparus  :  qui  nugas  parit.  Gloss.  Isid. 

*  Nugipolyloquid'-";.    Vox  Plauti  per  Comicam  licentiam 

ficta  in  Persa  se.  a.  a.  6.  Est  autem  qui  nugas  pollas,  i.e. 
multas  loquitur. 
Nugivendus.  Ab  antiquis  dicebatur  qui  aliquid  mulisri- 
bus  venderet.  Nonius.  Buhonero  de  cosas  de  mugeres. 

NU- 
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NUGOR ,  aris  ,  atus.  Disvariar  en  vanas  palabras.  Bur- 
larse, chancear,  hablar  de  burlas.  Cic.  ^  Nugator,  is.  El 
que  habla  de  burlas,  b  dice  cosas  frivolas.  Cic.  *  Nugato- 
rias ,  a  ,  uin.  Cosa  de  burlas  ,    inútil  ,  liviana. 

*  Nugalis,  e,  quod  est  nugis  plenum,  Gell.  lib.  I.  cap.  i. 

Sed  theorematibus  tantum  nugalibus  dilatrantes  ,  ob- 

iurgatione  justa  incessivic. 
Nuganunta,  orum.  ídem  quod  nuga?,  Apul.  lib.  i.  A  quot 

istorum  nugamenta  hxc  comparasti  ? 
NULLUS,  a  ,  um.  Nadie  ,  o  ninguna.  *  Nullus  ,  pro  Non. 

Terent.  in  Hecir.  Si  quxrct  me,  ut  tum  dicas  :  si  non 

quarret,  nullus  dixeris.  Cic.  Atticolib.  12.  Philotimus 

non  modo  nullus  venit,  sed  ne  per  litteras  quidem  &'c. 

*  Nullus  credas.  Plaut.  in  Ttinum  'Nullus  sum.  Perdido 

soy,  Terent.  in  Andr. 

*  Nullatio  :    mutatio.  Chifrl. 
Nullatenus  ,  adverb.  Por  ninguna  ra^on. 
Nullibi.E»  ninguna  parte. 
Nuüusdum.  Ninguno  hasta  ahora. 

Num  ,  interrogativa  partícula.  Por  ventura  ?  Cic.  1.  Atad. 
Quid  ¡¡í'itur  est  hic?  nuin  sophistes?  Qué  es  este  hombre} 
Es  por  ".entura  Sophista?  Numnam,  ejusdem  signiricatio- 
nis.  Cic.rfe  Somn.  5f;p/o». Numnam  aspicis  qua:in  tem- 
pla veneris  ?  Aunum  :  pro  eodem.  ídem  Cic.  1.  de  Di- 
vinat.  Aunum  imperatorum  scientia  nullaest? 

Numella  ,  a?.  Cepo  de  madera  coa  que  aprisionan  a  los  malhe- 
chores. Plaut.  i»  Asinar.  ítem,  Argolla  que  ponen  al  cue- 
llo de  los  esclavos,  de  los  perros  ,  y  de  algunas  reses,  y  ani- 
males. Festus. 

Numellatus.  Numella  ligatus.  Gloss.  A.  L. 

NUMEN,  inis,  n.  g.  á  Nuo  :  proprie  nutus,  voluntas,  & 
potestas  Dei  est.  La  voluntad,  y  poder  de  Dios.  A  Nuo, 
nuis  ,  quod  veteres  pro  voló  usurpaban!.  *Sumitur 
etiam, /w  el  m;smo  Dios.  Virg.  lib.  4.*Numen  Senatus. 
La  autoridad,  o  potestad  del  Senado.  Cic.  6.  Philipp.*  Nü- 
niina  divum.  Los  Oráculos.  Virg,  lib.  2.  *  Numen  ,  pro 
nutu.  Lucret.  lib.  2. 

*  Numeria  :  dea  numeri,  Gloss.  Isid.  ex  Aug.  /.  ?.  de  Civ. 

Dei ,  cap.i  1.  ubi  dicit,  Numeria,  quz  numerare  doceat. 

*  Numerius  :  Gr.  numeriós,  id  est,  citónatus,  sine  paren- 

tís  macna  difficultate.  Vano. 
NUMERUS  ,  i.  Junta  de  muchos  unos ,  i  unidades  ,  nume- 
ro. Etiam,  Cantidad  de  alguna  cosa  :  ut  magnus  frumenti 
numerus.  Cic.  *  También  honra  y  estimación.  Cic.  i.  Phi- 
lipp. *  Numeris  ómnibus  absolutus.  Muy  acabado  y  per- 
fcfto.  *  Numerus  ítem  ,En  la  Música  es  la  tonada  y  com- 
posición de  la  letra.  Grate,  rythmos,  Virg.  Ecl.9.  Núme- 
ros memini ,   si  verba  tencrem. 

*  Numeré,  &  Numeró  ,  adverb.  Luego  muy  presto  ,  o  bre- 
vemente. Plaut.  in  Men.  Numeró  huc  advenís  ad  pran- 
dium.  ít  alibi  pass'm. 

Numerosus,  a,  um.  Cosa  de  muchedumbre,  numerosa.  *  Nu- 
meróse, adverb.  A  son  ,  a  compás  ,  con  buen  sonido.  Cic. 
;.  de  Orat.  &  2.  de  Nat.  Deor.  *  Numerosissimé.  Apul. 
de  Deor.  Socrat.  Familias  numerosissimé  comparant. 

Numerositas,  tis.  Macrob.  Saturn.  l.^.c.zo.  Numerosidad. 

Numeralis  ,  e.  Perteneciente  a  numero:  ut  Scientia  numera- 
lis.  La  AritVmetica.  Nomina  numeralia  ,No»ibres  que  se 
van  siguiendo  y  contando.  Primus  ,  secundus,  tertius  Scc. 
*  Numerabilis,  e.  Lo  que  se  puede  numerar. 

*  Numerarius.  Gloss.  Cyr.  i.  e.  numerator. 
Numero,  as.  Coniar  por  números.  Graec.   arithméo.  Nullo 

loco  numerare  :  id  est  ,  nihil  faceré.  Cic.  2.  de  Finib. 
Socratem  qui  voluptatem  nullo  loco  numerat,  audjo 
dicentem  &c. 

*  Numeratio,  nis.  La  cuentapor  números.  Colum.  lib.  r  r. 

í.  1.  *Numeratim,  adv.  Significar,  per  números.  Dio- 
medes  lib.  1.  *Numerato  ,  adverbij  loco.  Contando  por 
■números.  Cic.  ad  Attic.  lib.  i». 
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*  Numeraren*  :   Chiliarcha;  :  tribuni  miüenarii.  Buleng. 

*  Numerii  :   celeriter  nati  nomines ,  quia  numero  fa¿tí 

videbantur. 

*  Numida:  qui  vendit  herbas,  vel  qui  alie  pécora  ad  ven- 

dendum.  Gloss.  Isid. 
NuinidiciiSj  a  ,  um.  Cosa  de  Numidia  ,  región  del  África  :  ut 
lapis  Numidicus  ,  qui  inter  generosa  marm.ora  annu- 
meratur.  *  Aves  Numidiccc.  Aves  mas  gordas,  y  mayores 
que   otras. 
Numisma  ,  Numosus  :  Numularius.  Vide  Numits. 
NUMUS,  i.  vel  Nummus  ,  i.  Dinero,  moneda.  Grxc.  no- 
misma  á  Grxco  nomtt  ,  hoc  est ,  á  lege,  appellationem 
accepit ,  o  ín  u  commutatur  ,  Porque  las  leyes  la  introdu- 
jeron. *  Aliquando  Numus  speciale  nomen  est  pecunia: 
arres  ,  qua?  alio  nomine  Sestertius  ,  vel  numus  sester- 
tius  dicebatur.  Hisp.  Die\  maravedís.  *Erat  &  argenti, 
que  según  Zarrientos ,  de  monetís  antiq.  Valia  una  drach- 
ma  \  esto  es ,  die%  quartos  de  nuestra  moneda  ,   i>  quarenta 
maravedís.   *  Erat  etiam  Numus  aureus  ,  del  que  hace 
mención  Cicerón.   Philipp.    n.  El  qual  valia  mil  terna- 
dos  ,  o  maravedís ,  como  dice  Dion  lib.  %  ?.  Aureum  ve- 
ro (  inquit)  voco  id  numisma  quod  vigintiquinque  de- 
nanos  comprehendit.  Y  como  cada  denario  vale  quaren- 
ta maravedís  ,  consiguientemente  el   Numus   aureus  hace 
mil  maravedís  ,  que  hacen  veinte  y  nueve  reales  y  catorce 
maravedís.   Pero  es  dificultosísimo  ajustar  a  punto  f¡¡      L 
valor  de  esta  moneda  ,  por  las  muchas  variaciones  a 
tenido  en  la  antigüedad  ,  como  escribe  Leonardo 
Hax  Barrientus,  quem  vide. 
Numulus  ,  i.  Dinerillo.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1. 
Numisma,  vel  Nomisma,tis,n.  g.  Gra?ca  di£tio,  idem  sig- 
nificans  quod  Numus.  Horat.2.  Epist.i.  Martial.lib.i, 
Numatus,  a,*um.  Adinerado,  *  Numatio,  nis.  Abundan- 
cia de  dineros.  Cic.  2.  Philipp. 
Numarius,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  moneda  :  ut  res  nu- 
maria  apud  Cic.  3.  offic.  *  Numarius  interprespacís  8¿ 
concordia;.  El  que  compone  las  diferencias  por  dinero.  Cic. 
Numarium  judicium  ,  quod  acceptis  pecuniis  comun- 
pitur.  Cic.  z.  Verr.  Et  Numarii  judices,  sordidi  Se  r^t- 
rupti.  ídem  ad  Attic. 
Numarius  ,  ii.  El  que  está  entregado  al  dinero.  Hieron.  att 

Marccll.  Voló  in  numarios  invehí  sacerdotes. 
Numulariolus  ,d¡min.  Senec.  Controv.  9. 
Numulariu*ü.  Cambiador  ,  hombre  que  trata  en  dineros:  3. 
numis  permutandis  dicitur,  quem  nosCamps'órem  vo- 
camus.  Sueton.  in  Aug.  cap.,  4.  &  in  Galba  ,  cap.  9. 
*  Numularia  :  herbz  nomen,  Centimorbia  vulgo.  M3t- 
theolus  Lunariam  minorem  vqcat,  forte  Echicos  altera 
Plinii  ,pulegio  similis,  ut  Gesnerus  in  Julio  admoner. 
Hanc  quidem  falso  Elatinem  esse  putant. 
NUNC  ,  adverb.    temporis.    Aliara  ,  al  presente.  *  Nunc 
pro  tándem  ,  vel  seró.  Virg»  8.  Eclog.  Nunc  nunc  scio 
quid  sit  amor,  tí  tarde  sé  que  cosa  es  amar.  Nunc  ha- 
beas.  Tómatelo  allá.  Plsut.  in  Trucul.  Bona    facilé  mu- 
tantur  in  peius  ;  nunc  quando  in  bonurn  verteris  vitia? 
Quintil,  lib.  1.  cap.  i.  La  virtud  fácilmente  se  malea:  per» 
quando  harás  que  sea  virtud  el  vicio  ?  *  Nunc  temporis. 
Ahora,  ahora.  *  Nunc  ipsum,  Ahora  mismo.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  12.  Nunc  ipsum  ea  lego  ,  ea  scribo  ,  ut  &c.  ídem 
Cic.  Nunc  ipsum  sine  te  esse  non  possum,  Ahora  en  esttt 
ocasión  no  puedo  estar  sin  ti.  *  Nunc  ,  Nuper  ,  No  ha  mu- 
cho ,  Ahora  poco  ha.  Terent.  in  Eunuc.  ídem  Menandri 
Phasma  nunc  nuper  dedit.  *  Nunc,  demum  ,  Ahora  al 
cabo  de  tanto  tiempo.  *  Nunc  pro  Sed  ,  sine  ulla  tem- 
poris significatione.Cic.  t.de  Divinal.  Qux  multóplu- 
raevenirent,  si  ad  quietem  integri  iremus  :  nunconus- 
ticibo&vino  confusa  &  perturbata  cernimus. 
Nuncius  ,  ii ,  vel  potiús  Nuntius*.  El  memagero  ,  y  el  mensa- 
je. Nantium  remittere  uxori.  Repudiar  a  la  muger.  Cic. 

ad 
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ad  Attk.  lib.  I.  Virtiitinuntium  remitiere,  i.  e.  vírtuti 
valedicerc,  &  ab  ea  deficere.  ídem  ad  Cassium.  *  Nun- 
tium  ,  in  neut.  gen.  pro  re  qux  nuntiatur.  Catullus. 

Nuntiolum  :  parvum  nuntium.  ^  Nuntiolus  ,  parvus 
nuntius. 

Nuntia  ,  a?,  f.g.  Mensagera.  Plin.  /.  ij.cap.  30.  Cic.  1. 
de  Legib. 

Nuncio,  as  ,  are,  vel  Nuntio ,  as  per  t.  Anunciar  ,  dar, 
traer  nuevas.  Cic.  ad  Brutur/i.  ^  Ñunciatio  ,  nis  ,  Anun- 
cio,las  nuevas.  Cic.  2.  Philipp.  Nos  enim  nunciationem 
solam  habemus.  ^  Nunciator  ,  is.  El  mensagero.  Apud 
Jurisconsultos,  Nunciatores,  Los  delatores  ,  ó  denuncia- 
dotes  de  los  delitos.  Paulus  lib.  6.  ad  Turpil. 

Nuncubi  ,  adverbium  compositum  ex  Nunquid  &  Alicu- 
bi.  Donde  ,  en  qué  lugar  ?  Terent.  in  Eunuch. 

NUNCUPO,  as,  are,  avi,  atum.  Llamar  auno  por  su  nom- 
bre. ^  Nuncupare  vota  ,  Hacer  voto  ,  o  promesa  a  Dios, 
b  a  los  Santos  con  particular  firma  y  palabra  :  Sic  Religio- 
si  viri  vota  nuncupant  ,  quando  profesan.  Plin.  í»  Pane- 
gyr.  Nuncupare  vota  &  pro  afternitate  Imperii ,  &  pro 
salute  civium  solebamus.  *  Nuncupare  testamentum. 
Declarar  de  palabra  su  ultima  voluntad  el  testador.  Plin. 
lib.  14. cap. zz.  ^  Inde  Nuncupativum  testamentum  di- 
citur  ,  quo  testator  viva  voce  ,  qux  post  mortem  agí 
Vclit  declarat.  Et  Nuncupatus  liares  dicitur,  qui  voce 
testatoris  hseres  pronuntiatus  est,  diflertque  ab  harrede 
scripto  :  de  quo  vide  Justin.  Instituí,  de  Tcstament.  * 
ítem  Nuncupata  pecunia,  &,  ut  ait  Curtius,  nomina- 
ta,  certa  nominibuspropiiis  pronunciata.  Cure  lib.  de 
Offic.  Jurisconsulti. 

Nuncupurio  ,  nis.  Dedicación  de  alguna  obra.  Plin.  in  pr<e- 
fat.  operis.  ^  ítem  Nombramiento  ,  institución  de  herede- 
ro. Sueton.  in  Ca/ig. 

Nundina  ,  x  ,  p.  c.  La  Diosa  entre  Gentiles  del  nono  dia,  en 
que  ponían  nombre  al  niño.  Vide  Macrob.  1.  Saturnal, 
cap.  16.  qui  dies  Lustricus  dicebatur:  in  masculiserat 
nonus,  &  in  puellis  oítavus  ab  eorum  ortu. 

NUNDINA  ,  arum.  Mercado,  feria  :  á  nono  die  diítx, 
qu¿si  novendinar.  Tostridie  nundinas,  dies  inauspica- 
tus.  El  dia  después  de!  mocado  ,  aciago.  Sueton.  in  Aug. 
cap.  ')z.  *  Dicitur  8c  Nundinum  ,  neutr.  gen.  Livius. 
^  Trinundinum  dies  ,  vel  Trinundinus,  sive  Trinum 
nundinum  ,  dicebatur  dies  tertiarum  nundinarum,  qui 
prardici  ante  solebat  ,   ut   notior  esset  universis. 

Nundinalis,  e.  Cosa  perteneciente  al  mercado.  Plaut.  Aulul. 
se.  \.a.  4.  Nundinalis  ,  ad  nonum  diem  pertinens,  & 
nominatim  ad  novendiales  ferias.  Plaut.  ibid. 

Nundinor  ,  aris.  Negociar  ,  vender  y  comprar  en  publico  mer- 
cado Nundinari  pro  emere  sa;pius  Cic.  posuit.  *  Nun- 
dinatio,  nis.  Venta,  o  compra.  Cic.  de  Lege  Agrar.  *[  Nun- 
dinator,  is  ¡Mercante  queváa  las  ferias,  Festus.  ^Nun- 
dinarius,  a,  uní.  Perteneciente  a  ferias.Vún. 

*Nundinatitium,  ostentatitiumcaput,nonvelatum.  Ter- 
tullian. 

*  Nundinium  ,  nundinum  ,  nundinarum  tempus.  Salmas. 

NUNQUAM.  Nunca, en  ningún  tiempo.  Nunquam  possum 
referre  sratiam.  Plaut. Mosiell.  Nunca  podré  pagar  el  bene- 
ficio. ^  Nunquam  faéhim  est(id  est  ^ion.)T?hm. Amphitr. 

Nunquam  non  ,  Siempre  ,  en  todo  tiempo.  Suet.  in  Tiber. 
Turbatioie  cxlo  nunquam  non  coronam  lauream  cer- 
vice  gestavit ,  quód  fulmine  afflari  negetur  id  genus 
frondis.  Revuelto  el  Cielo  con  truenos,  siempre  tenia  ceñi- 
da la  corona  de  laurel ;  porque  este  genero  de  ramo  se  dice 
que  no  le  toca  el  rayo. 

Nunquando,  Num  aliquando.  Si  alguna  ve%  ,  o  si  quando. 
Cic.  de  Amic.  Qua-stio  subdificilis,  nunquando  amici 
novi  digni  amicitia  ,  veteribus  sint  anteponendi  ? 

Nunquis  ,  a  ,  od  ,  vel  nunquid.  Dum  aliquis.  Por  ventura 
algún»,  i  alguna  cosa  :  preguntando.  Terent.  inZunucu. 
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Nunquid  vis?  Quieres  alguna  cosa}  Nunquis  hlc  est?  Ne- 
nio est.  Hay  por  ventura  aqui  alguno';  Ninguno  hay.  Nun- 
quid iratus  es  midi  ?  Nihil  profectó,  Estás  acaso  enojado- 
conmigo}  No  por  cierto.  ^Pro  eodem  etiam  legiturNun— 
quisnam  ,  &  in  n.  gen.  Nunquidnam,  prsesertim  apud 
Cómicos.  Terent.  in  Andr.  Dic  mihi  -,  nunquidnatn 
amplius  tibi  fuit  cum  illa?  Dime,  tuviste  por  ventura  al- 
go mas  que  ver  con  ella}  Nunquidnam  novi?  Hay  por 
ventura  algo  de  nuevo  ? 

*  Nunsio,  vel  nausio  :  titubo,  dubitO.G!.  A.  L. 
Nuntio,  as.  Vide  Nuncio,  as. 

Nuo ,  is  ,  ere,  nui ,  nutum .  Hacer  señal  de  querer  con  la  ca- 
bera. Vide  Abnuo.  *¡  Nutus  ,  us  ,  ui  ,  m.  g.  Señal  que  se 
hace  con  la  cabera  ,  ojos,  b  manos.  Ad  alicujus  nutum  to- 
tum  se  fingere,  &  accommodare,  Hacerse  a  la  menor 
demonstracion  de  la  voluntad  de  otro.  Appellare  aliquem 
nutu  ,  Llamar  ,  o  hablar  por  señas  a  alguno.  Ad  nutum 
pra?stó  esse,  Estar  apunto  ala  voluntad  de  otro.  ^Nu- 
tus pro  Renutus  dicitur  á  Suetomo,  in  Vespasiana.  Nu- 
tus dicitur  quando  annuimus,  Renutus  vero  quando 
renuimus,  vel  recusamus. 

NUPER.  adverb.  Poco  ha,  b  pocos  dias  ha.  Dicitur  aliquan- 
do delongiore  tempore.  Cic.  2.  de  Div'nat.  ^  HincNu- 
perrimé,  superlat.  Muy  poquito  ha.  Gell.  lib.  6.  cap  4, 

Nuperus,  a,  um.  Cosa  reciente  ,  nueva,  Plaut.  inCapt. 

Nupta  ,  Nuptia?,  Nuptus.  Vide  Nub 0. 

*  Nura  :  cauda.  Gl.  gr.  b. 

NURUS ,  us  ,  ui ,  f.  g.  La  nuera  ,  muger  del  hijo.. 

Nurum  sarpé  pro  sexu  Poeta*  ponunt.  Ovid.  2.  Metam. 
Nuribusmittit  gestanda  Latíais: id  est,  foeminis  Latinis. 
ídem  n.Trist.  Eleg.  1.  Ausonias  matresque  nurus  :  id 
est  ,  matronas. 

Ñus  :  mens.  Tertull. 

NUSQUAM  ,  adverb.  loci.  En  ninguna  parte.  Nunquam 
gentium  :  id  est  ,  Nusquam  omnino.  Terent.  in  Adelph. 
Fratrem  nusquam  invenio  gentium  ,  En -ninguna  parte 
ha'lo  a  mi  hermano,  ^  Nusquam  ,  ad  locum.  Plaut.  in 
Auluñ  Ad  ardes  nosrras  nusquam  adiit,  quanquam  pro- 
pe  ,  No  fue  para  ir  a  mi  casa,  aunque  estaba  cerca.  Te- 
rent/ in  Eunuch.  Fortasse  tu  profe<5tus  alio  fueras.  P, 
Nunquam.  Acaso  tu  te  trias  a  otra  parte.  P.  A  nin- 
guna. 

Nusquam  non  :  ubique  ,  En  todo  lugar  ,  donde  quiera. 

ÑUTO,  as  ,  are  ,  frequentativum  á  Nuo.  Hacer  frecuen- 
temente señas  con  la  cabera  *  Etiam,  Moverse  ,  amenazar 
ruina  :  JEdiñáa  nutant.  ^  Etiam  Nutare  ,  Estar  dudoso. 
Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  Democritus  nutare  videtur  in  na- 
tura Deorum.  ^  Nutatio ,  nis:  ut  Nutatiocapitis  apud 
Plin.  lib.  11.  cap.  37.  Caerse  la  cabera  ,  b  dar  cabezadas 
con  el  sueño. 

*  Nutabundus,  nutanti  similis.  Pensativo  y  dudoso  Apulei. 
NUTRIÓ,  is,  iré,  ivi,  itum.  Sustentar,  criar.  *  Nutriré, 

pro  fovere,  apud  Celsum,/;'¿.  4.  cap.  w.Pomentar,  ca- 
lentar: Si  extrema?  partes  corporis  frigent ,  calidis  fo- 
mentis  nutriendo?.  *Invenitur  etiam  Nutrior  deponens. 
Virg.  2.  Georg.  Col.  lib.  12.  cap.  30. 

Nutritus  ,  us.  Mantenimiento,  alimento.  Plin.  lib.  22. 
cap.    z<¡. 

Nutrico  ,  as,  &  Nutricor,  aris,  depon.  Criar  ,  alimentar. 
^  Nu tricado  ,  nis.  Crianza  ,  obra  de  criar.  Nutricatus. 
us.  ídem.  Varro  1.  de  Re  Kust. 

Nutritius,  ii:  Sr  Nutntor,  oris.  El  que  cria,  b  sustenta  a 
otro. 

Nutritium,  ii.  Senec.  deCons.  adHelv.cap.  17.  Illius  ma- 
terno nutrido  convalui. 

Nutrix  ,  cis.  La  ama  que  cria.  ^  Etiam  pro  seminario.  El 
plantel  donde  se  crian  las  plantas  para  trasplantarse. 
Plin.  lib.  17.  cap.  10.  ^  Nutricula,  a:  ,  dimin.  Pequen/i 
*ma.  Ju venal.  Sat.  7-. 

Nu- 
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Nutrítía,  orutn.  gen.  neut.  Solano  de  la  Ama. 

Mutrimentum  ,  i  ,  &  Nutrimen  ,  nis.  Sustento,  alimento, 
Etiam  fomento  :  ut  nutrimentum  ignis.  T por  la  crian- 
za ,y  educación.  Sueton.  in  Calig.  ^  Nutrimentorum  lo- 
cus  ,  pro  ubi  quis  nutritus  est,  Sueton.  ¡n  Aug.  cap.  5, 

Nutus  ,   us.  Vide  Nuo  ,  is. 

NUX  ,  nucís,  f.  g.  á  nocendo  dicta,  quod  satis  noceat.  La 
nuez  y  el  nogal.  ^  Nux  basilica  ,  regia  ,  juglans.  Nite^ 
propria  del  nogal,  f  Nux  Gra?ca,  qua?  &  Thasia  dicitur, 
La  almendra.  Nuces  amara?.  Almendras  amargas,  Cels. 
lib. 6.  cap.  7.  *  Nux  Pontica,  Pra?nestina  ,  Avellana.  Pi- 
nea  ,  Piño».  *  Relinquere  nuces,  Vejar  niñerías,!)  juegos 
de  niños  ,  est  enim  nucum  lusus  solí  pueritia?  couve- 
niens. 

*  Nux,  mysticé.  cant.  6.  io.  Ecdesia  est  Deo  fruílifera 

varietate  bonorum  operum.  Chiffl. 
Nucttutn  :  locus  ubi  nuces  nascuntur.  Tertull. 
Nuceus,  3  ,  um.  Cosa  de  nueces.  Plin.  lib.if.  cap.  J9. 
Nucula  ,  ae,dim.  Pequeña  nue\.   Unde  &  Pramestinx   nu- 

culae  appellata?  sunt.  A  Nucula  fit  aliud  dtmin.  Nucel- 

la.  Nuececilla, 
Nucleus  ei.  A  veteribus  Nuculeus.  ti  meollo,  o  carne  de  la 

ji:te%.  lnde  Enucleo,  as,  quod  est  declarare  ,  quasi  nu- 

cleum   rei   alicujus  eruere.  *  Nucleus   ferri.  El  acero. 

Nucleus  acini,  El  orujo  de  la  uva.  *  Nucleum  amisi,  re- 

lioui  pignori  putamina.  Plaut.  Capt.  se.  a. 

*  Nucifrangibulum  :  pro  dente  accipitur  apud  Plaut,  in 

Eacchid.  Mihi  cantío  est ,  ne  nucifrangibula  excusserit 

ex  maiis  meis. 
-  Nilciprunum  ,  ni.  Prunum  insitum  nucí,  Peral  engerto 

en  Nogal.  Plin.  lib.  1  í .  cap.  13. 
Nucís  pinea,  Gr,  strobila.  Gloss.  Lege  Nuces  pinei,  Chiffl, 
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1  Nyctages  :  Haeretid ,  á  somno  nuncupati,  quod  vigi- 
lias noítis  respuunt.  Isid,  lib.  8.  cap.  1.  Nyx  cis  ñora  en 
dedit. 

*  Nyptalops,  pis.  Qui  noftu  cscus  est ,  quum   interdiu 

claré  videat.  Hk  etíam  Lusciosus  dicitur  á  Latinis. 
Plin.  lib. 8.  cap.  50.  De  jecore  caprino.  Restituic  ves- 
pertinam  aciem  his  quos  Niptalopas  vocanr. 

*  Ny&alopia  ,  est  passio,  qua  per  diem  visus  patentibus 

oculis  denegatur,  &  noíturnis  irruentibus  tenebris  red- 
ditur  :  aut  vice  versa  (  ut  plerique  volunt)  díe  reddi- 
tur  ,  nofte  negatur.  Isid.  lib.  4.  cap.  8, 

*  Nyéixgresia  :  quasí  noctisurgium.  Chiffl. 

*  Nyclelia  ,  orum.  No&urna  sacra  ,    qua?  no&u  celebra- 

bantur  in  honorem  Bacchi. 
Ny&eris  ,  idis,p.  c.  El  Murciegalo,  Plin.  lib.  1.  cap, 47. 

*  Nycíicorax  ,  cis,  m.  g.  El  Cuervo  noñuino. 

Ny¿rileia  :  Sacrificia  qua?  Bactho  fiebant  no&urno  tem- 
pore.  Unde  &  Bacchus  Ny&ileus ,  Vel  Nutelius  dic- 
tus. 

*  NiíHlops ,  opis,  herbar  genus ,  quod  alio  nomine  Nicte- 

gretum  appellatur  :  ita  di&um  ,  quod  no¿tu  é  longin- 
quo  fulgeat.  Eandtm  &  Chonomychon  quídam  appel- 
lant,  quod  ad  primi.m  ejus  conspeótum  anseres  statim 
expaveveant.  Vide  Plin.  lib.  11.  cap,  1.  Chuñista?  eam 
Lunariam  appelbnt. 
.*  Nyétophylas,  acis.  Ncftis  custos  :  qui  nocturno  tempo- 
re  aliquem  custodit.  Chiffl. 

*  Nyttopola,  herba  de  qua  Plin.  lib.  11.  cap.11. 

*  Nympha,  a?.  Latiné  Spons3.  Esposa,   ninfa.  *  Nympha?, 

Etiam ,  Las  abejas  quando  se  van  formando  y  criando 
cuerpo.  Plin.  lib.  11.  cap.  16.  *  Nympha  ,  hymen  virgi- 
nitatis  índex.  *  Nympha  etiam  á  rei  anatómicas  peri- 
tisvoc^tur  carúncula  in  muiiebribus  pudendis  bifariam 
prominens,  quem  Collkulum  Latini  appellant.  Vide 
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Galen.  Ub.  if.  de  Vsupartium. 

*  Nympha?  ¡n  EthnicaTheologia  sunt  dea?,  ¡ta  dic~ta?,quód 
nympharum  ,  id  est ,  sponsarum  forma  apparebant,  ut 
ludebat  Diabolus  temporibus  ignorantia?. 

Nyniphxa  ,  ea?.  Hierba  ,  higo  del  rio.  In  paludíbus  nascitur, 
&  aquís  stagnantibus.  Diosc.  lib,  3.  cap.  149.  \  Alio 
etiam  nomine  Heracleon  appellatur,  ^  Est  &  altera 
Nympha?a?  species  ,  cujus  flos  Blephara  dicitur  ,  foliis 
superiori  simillimis,  radice  alba,  scabra  ,  flore  lúteo, 
nitente  ,  &  rosa;  simili.  Author  Dioscorid.  lib.  3. 
cap.  lío. 

Nympha?um.  El  baño  donde  se  bañan  las  mugeres.  *  Etía,m, 
templum  nymphis  dicatum.  Plin.  lib.  9.  cap.  9%.  Etiam 
saxum  ¡n  Apolloniatarum  finibus,  ignem  egerens,  sub 
quo  fontes  tepído  fluentes  bitumíne.  Chiffl. 

*  Nymphe  Gra?cis,  &  alia  significat.   Est  calix  rosaruro 

paululum  se  aperiens.  ítem  cavitas  in  inferíori  labro. 
Et  ¡nsuper  summa  pars  vomeris. 
Nymphagogus,  p.  p.  qui  sponsam  ducit  ad  sponsum  ex 
domo  paterna.  El  padtino  de  la  novia. 

*  Nympheum  :  thalamus  sponsi  &  sponsa?  ,  á  nymphevo, 

i.  e.  nuptui  colloco. 

*  Nympheutria  :  prónuba  ,  sponsam  é  paternis  a?dibus  ad 

a?dem  sponsí  comitans.  La  madrina  de  la  novia. 
*,Nymphius  :  sponsus.  El  novio. 

*  Nymphon  :  thalamus  ,  nuptíarum  domus.  Tertull, 

*  Nympholeptus  :  qui  á  nymphis  correptus  est,  furiosus. 

*  Nyssa,  per  geminum  s  s.  repagulum  unde  cursores  mo- 
ventur.  ítem  ipsa  meta.  Chiffl. 

*  Nystagmus  :  dormitatio  ,  a  nysiaxp ,  dormito.  ídem. 

*  Nyxa  :  pruna  minor  damascenis.  Heribert.  Amacena, 

menor  que  la  ciruela, 

O 

O  ,  litteram  non  solüm  pro  indífferente  vocal!  habuerunt 
antiqui ,  sed  &  pro  e  usurparunt;  ut  vorsus  pro  versus, 
voster  pro  vester.  ítem  pro  u  :  ut  servos  pro  servus,  val- 
gos pro  vulgus.  Turneb.  Quin  &  o  Hetera?  cum  dK,quod^ 
dam  commercium  fuít  :  nam  veteres  plodo  ,  clostra,  co- 
da ,  pro  plaudo,  claustra,  cauda  dixere,  Diomedes, 
lib.  i.  Gramm. 

O  ,  adverbium  vocandi :  O  Ctesipho.  O  Syre,  iEschines 
ubi  est?  Ter.  in  Adelpb.  ^  Etiam  Interjectio  est,  variis 
serviens  affeítibus.  Senec.  O  quam  multorum  egregia 
opera  in  obscuro  jacent ,  O  quantas  obras  insignes  de  mu* 
cbos  doclos  están  sepultadas  en  el  olvido.^  Aliquando  in- 
dígnanos est.  Cic.  in  Catil.  O  témpora  !  O  mores  !  O 
paterni  geneiis  oblite,  mat-rni  vix  memor!  O  tiempos'. 
O  costumbres  !  O  tu  ,  hombre  indigno ,  olvidado  de  la  honra 
de  tu  padre  ,  y  de  tu  madre  !  ^  Interdum  est  interjeítio 
dolentis.  Cic.  O  memisemm  ,  ó  infelicem  !  O  miserable 
de  mi,  o  infelít,.  ^  Exprimit  nonnunquam  exultan- 
tis  affeítum,  Ter.  in  Adelpb,  O  frater  ,  frater,  quid  ego 
te  nunc  laudem  !  O  hermano  ,  hermano  ,  me  faltan  pala- 
bras con  que  alabarte.  ídem  in  Andr.  O  faftum  bene- 
beasti  !  0  que  bien  hiciste  !  me  has  dado  mucho  contento, 
^  Aliquando  exdamantis.  ídem  in  Phorm.  O  audaiiam 
etiam  me  ultró  aecusatum  advenit!  §>ué  atrevimiento  es- 
te !  que  aun  a  mí  ha  venido  a  acusarme  maliciosa- 
mente. ^  Aliquando  irridentis.  Cic.  de  Amicit.  O  pra?- 
claram  sapientiam  ISolem  enim  é  mundo  tollere  viden- 
tur  ,  qui  amicitiam  a  vita  tollunt.  O  !  que  sabiduría  tan 
excelente  la  de  estos,  que  desterrando  de  esta  vida  la  amis- 
tad ,  es  como  si  desterraran  el  Sol  de  este  mundo  !  <f  Ali- 
quando  ponitur  pro  Utinam.  Virg. x.  Eclog.  O  tantum 
libeat  mecum  tibi  sórdida  rura,Atque  humiles  habita- 
re casas  ,  Ojalá  gustaras  tu  de  vivir  conmigo  en  los  cam» 

¡    />w  incultos  ,  y  en  las  humildes  chocas.  Plaut,  O  dii  fa- 

Ppp  ciant. 
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ciant ,  O  plegué  a  Diosl  O  utinam!  O/Vil  \  O  si  ,est  de- 
siderantis,  ídem  valens  quod  Unnam  ,  apud  Virg,  Se 
Horat.  ^  O,  aliquando  tacetur ,  quum  aecusativo  jun- 
eitur  :  ut  apud  Terent.  in  Eunuc.  Hominem  perditum, 
miserumque,  &  illum  sacrilegum  !  Plaut.  in  Milu.  Ni- 
nas doítum  dolum  !  ídem  Mentecb.  Hominem  malum) 
ut  dissimulas.  O  mal  hombre ,  y  como  lo  ¿¡¡¡midas ! 

O  A 

Oataricha  ,  orum.  Los  huevos  delpe%  mugil  ,  curados,  o  ado- 
bados con  sal.  Grscé  oon  esc  quod  nos  ovum  dicimus, 
interpesita  a  euphoniae  causa,  tariebon  salsum  dicitur, 
a  tar'tcheno,  servo,  condio,  liquefacio,  sicco. 

OB 

Ob ,  prxpositio  aecusativi.  Separari  &  componi  potest. 
Separata  causalis  conjunítionis  locum  tenet ,  &  signi- 
fican propter.  Por  ,  o  por  causa  de  algo.  Terent.  Ego  pre- 
tium  ob  stultitiam  fero,  Tu  llevo  m¡  merecido  por  mi  ne- 
cedad. ^  Apud  veteres  etiam  pro  Ad  ,  vel  potiüs  Con- 
tra, &  Adversus,  vel  Ante.  Ennius  apud  Fescum.  Ob' 
Romam  noftu  legiones  ducere  coepit  :  id  est  contra, 
vel  adversus  Romam.  Sic  dicebant  Obire  pro  Adire: 
Obmoveo  proAdmoveo:  Objacentpro  adjacent.  Plaut. 
in  MU.  Nunc  demum  experior  ob  oculos  caliginem  :  id 
est ,  ante  oculos.  lbidem:  Qui  lanam  ob  oculum  habe- 
bat.  f  Ob  rem,Vtilmente,y  a  proposito.  Sallust.J»  fjtgjtl  t. 
Verüm  id  frustra ,  an  ob  rem  faciam  ,  in  vestra  manu 
positum  est  ,  Pero  el  hacerlo  yo  en  vano  ,  ó  utilmente ,  en 
vuestra  mano  está. 

Obacero,  as,  authore  Festo,  idem  est  quod  ©bloquor, 
atque  alterius  sermoni  obstrepo.  Atajar  al  que  habla. 

Obacerbo  ,  bas  ,  are.  Irritar  ,  o  desabrir  a  otro.  Festus. 

Obarro  ,  as,  are.  Comprar,  h  obligar  por  dinero.  <f  Obíratus. 
Obligado  por  deudas,  adeudado.  Csesar.  Hb.  i.  Com- 
ment, 

Obambulo,  as,  Pasear  se, andar  ronceando  alrededor.  Plaut. 
in  Ampb'it.  Famem  expeítat  obambulans.  Se  pasea  para 
hacer  gana  de  comer.  <{  Etiam ,  Rondar  por  algún  lugar. 
Ovid.  13.  Metam.  Gemebundus  obambulat  X.tn¿m. 
ítem.  Andar,  i)  pasearse  con  otro.  Sueton.  in  Tiber.  ^  De- 
nique  obambulare,  interprete  Festo,  est  adversus  alios 
ambulare  ,  &  quasi  ambulanti  se  opponere.  ^  Obam- 
bulatio  ,  nis.  El  paseo.  Ad  Herenn.  lib.  3. 

Obaiesco ,  is.  Secarse  en  rededor.   Passerat . 

Obarmo,as,  are.  Armar:  Dextras  obarmare.  Horat.  3. 
Carm.  Ode  4, 

Ob2ro,  as,  are.  Arar  en  torno.  Liv,  lib.^,  Bell.  Punic. 

Obater,  a,  um.  Cosa  que  tira  a  negro  obscuro.  Plin.  lib.  18. 
cap.i%.^ 

Obaudio  ,is,ire.  Non  estinusu.  Olim  idem  significabat 
quod  hodie  Obedio :  quod  &  aperté  docet  Festus  ,  qui 
Obedio  interpretatur  pro  Obaudio. 

Obauro  ,  auro  obduco.  Dorar.  Apul. 

Obba  ,  a?.  Cierto  vaso'  de  palo  ,  o  de  esparto ,  u  ortera  de  po- 
bre :  á  verbo  Obbibo  ,  ut  quídam  putant ,  appellatum. 
Nonius.  Pers.  Sat.  5.  Sessilis  obba. 

Obbibo,  is.  T.eber,  Cic.  5.  Tuse.  Cum  venenum  obbibi- 
set  ,  &c. 

OBERUTEO,  es ,  ere,  u!.  Embrutecerse.  Afr2n.  ^  Obbru- 
tesco,  is  ,  ere.  Embrutecerse.  Lucret.  lib.  3. 

OBCiECO ,  as,  are,  vel  Occarco ,  ut  alii  scribunt.  Cegar  í 
otro,  Colum.  tib.i.  cap.  7.  Cic.  ad  Scnatum.  Quod  ego 
negotium  non  stultitia  obescatus  ,  sed  verecundia  de- 
territus  recusavi.  Rehusé  este  negocio ,  no  por  estar  cegado 
de  la  ignorancia,  sino  porque  me  lo  prohibía  la  vergüenza. 
Etiam  ,  Obscurecer.    Jtther  terrificis  obearcat  sidera 
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nímbis,  Narratio  obscura  totam  obca?cat  oratíonem, 
Cic.  ^  Obca;care  fossas  in  agro  ,  Cegar ,  o  cubrir  les 
hoyos  con  tierra.  Colum.  lib.  z,  cap.  7. 

*  Obcaides ,  is,  Occisio,  truculentum  quid,  Plaut,  ínStich, 
Se.  z.  ail.  4, 

Obcanto ,  as  ,  are.  Encantar  ,  en  derredor. 

OBDO ,  is,  ere,  idi,  itum.  Ex  ob  ,  Se  do :  significat ,  uc 
inquit  Festus  ,  Oppono,  Oponer,  Terent.  in  Eunuc.  Pes- 
sulum  ostio  obdo.  Echo  el  pestillo  a  la  puerta.  ^  Etiam, 
Cerrar  ,  atrancar.  Plaut.  Casin,  Forem  obdo  ,  ne  senex 
me  opprimeret,  ^  Fores  obditae  ferratis  trabibus.  Plin, 
lib. 6.  cap.  n.  Atrancadas  las  puertas  con  barras  de  hierro. 

Obdormio  ,  is,  iré  ,  ivi,  itum.  Et  Obdonnisco,  is  ,  ere. 
Dormir,  adormecerse ,  dormitar.  Obdormire  crapulam, 
Plaut.  Dormir  el  lobo ,  o  la  embriagué^, 

OBDUCO  ,  is,  ere,  uxi,  uftum.  Cubrir.  Cic.  1.  de  Wat. 
Deor.  Obducuntur  libro  aut  cortice  crunci  stipitum,quo 
sint  á  frigoribus  &  caloribus  tutiores.  ^  Etiam,  Descu- 
brir. Aulam  obducito,  Abrid  el  Palacio.  Nonius.  <f  Exer- 
citum  ad  oppidum  obducere.  Guiar  el  Egercito  a  la  Ciu- 
Jad.  Ex  Plaut.  in  Pseud.  Nam  Ob  mconpositio.ie  idem 
valet  quod  Ad.  ^  Etiam,  Oponer:  ut  Obducere  alicui  ad- 
versarium.  Cic.  ^  Rebus  tenebras  obduce-e.  Obscurecer 
las  cosas  con  falacias.  Ghtcrer  deslumhrarnos.  Cic.  ^  Oa- 
ducere  írontem.  Arrugar  la  frente.  Quintil,  lib.  10.  cap. 
3.  ^  Obducere  velum.  Tender  el  velo  encubriendo  algo. 
Obducere  diem,  dixit  Cic.  Pasar  el  di  a  en  algún  lugar. 
f  Obduxit  vultum  tristitia.  Senec.  Púsose  triste.  Ood.i- 
cere  callum  dolori  ,  Hacer  callos  en  el  dolor  con  la  cos- 
tumbre :  no  sentir  tanto  las  adversidades.  Cic,  z.  Tuse, 
^  Obdufta  cicatrix.  Herida  ya  cerrada. 

Obdu¿to  ,  as,  are,  frequentativ.  ab  obduco.  Ocultar  ,  en- 
cubrir. Plaut,  Mere.  Measque  in  asdes  sic  scorta  obduc- 
tarier. 

ObduóHo  ,  nis.  El  encubrimiento ,  b  acción  de  tapar  :  ut  Ob- 
dulio capitis.  Cic.  pro  Rabir.  f  Tempus  obduítionis, 
vel  Dies  obdu¿tionis,in  Divinis  Litteiis.  El  día,  o  tiem- 
po ultimo  de  la  vida  ;  porque  entonces  las  potencias  y  facul- 
tades del  alma  están  obscurecidas  y  como  tapadas  ,  y  consi- 
guientemente muy  débiles  para  las  cosas  espirituales,  Eccle, 
cap.  v.  i.  &  5,  v.  i.  10. 
*  Obdulcesco  ,  is  ,  ere.  Endulzarse.  Passerat. 

OBDUREO ,  es  ,  ere  ,  ui :  á  quo  Obduresco  ,  is.  Endure- 
cerse. Cic.  Cornifcio.  ^  Etiam,  Curtirse,y  endurecerse  con 
las  adversidades  y  trabajos.  Cic.  ad  Ciectl,  Induruit  ani- 
mus  ad  dolorem.  ^  Et  cum  prarpositione  Contra,  ídem 
3.  Tuse.  Ooduruisseque  contra  fortunam  arbitrantur. 

Obduro  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Endurecer.  Horat.  Serm.  Sat.  y. 
Plaut.  Asinar.  sc.z.  att.z.  Pernegabo,  obdurabo  ,  per- 
jurabo,  Wcgaré  ,  me  obstinaré  , perjuraré, 

OBEDIO  ,  is,  iré,  ivi,  itum.  Obedecer,  ^  Obediens,tis, par- 
tic.  Obediente.  Appetitum  rationi  obedientem  przbea- 
mus.  Cic.  1.  Offic. 

Obedientia  ,  a;.  La  obediencia.  Cic.  1.  Offic.  ^  Obedienter, 
adverb.  Obedientemente.  Livius. 

OBEDO,  is,ere,esi,  esum.p.  c.  Carcomer, cercenar,  f  Hinc 
Obesus,  a  ,  um.  Flaco',  carcomido ,  macilento.  Gell,  lib. 
19.  cap.  7.^  E  contra  ,  Gordo ,  grueso  ,  fornido  :  quasi 
ob  edendum  fa¿ius.  Virg.  3.  Georg.  Obesa  terga,  Ej;m/- 
das  de  jayán. 

Obeso ,  as,  are.  Engordar :  Ut  Obesare  aves ,  Colum.  lib. 
8.  cap.  7. 

Obesitas  ,tis.  Gordura.  Sueton.  in  Domitian.  cap.  18.  Pos- 
tea calvitio  deformis ,  &  obesitate  ventris,  ¿¿  crurum 
gracilitate. 

Obeliar,  arum.  Panes  erant  Baccho  sacri.  Itadifti,  quod 
óbolo  Alexandria:  venirent ,  vel  quod  in  veru  torre- 
rentur.  Cacl.  Rhodig.  l;b.  9,  cap.  16, 

Obelus ,  i.  El  asador.  TÁ  su  semejanza ,  /*  raya  tendida  con 

que 
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que  distinguía  Orígenes  en  ¡a  Esa  ¡tura  le  que  no  era  de  la 
antigua  Fu/gata.  Hieroaym.  ad  Paul. 

Obciiscus ,  ci.  Diminutivum  3bobelus,  magis  nomine 
quam  re.  Obelisco  ,  o  aguja  de  muy  grande  altura  ,  que 
siendo  en  la  basa  ancho,  va  subiendo  ,  y  adelgazándose  en 
forma  piramidal  ,  hasta  acabar  en  punta. 

*  Obelistolychnium.  Insuumentum  militare  abusu  gemi- 
no ,  seiliect  veruculi ,  &  lucerna:  diótum.  Ejus  memi- 
nit  Ariscot.  lib.  4.  de  partlbus  anima  ,  &  4.  Politic. 

OBEO  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  vel  obii ,  itum.  ídem  quod  Adco.  Ir, 
andar.  Nam  Ob  pro  Ad  ,  qiundoque  ponitur.  Unde 
Obire  morcem  ,  est  adire  morcem  ,  Morir.  Plaut.  in 
Aulul.  ptolog.  Ubi  is  obiit  mortcm  ,  qui  mihi  id  auruin 
credidit.  ^  Similiter  Obire  morte  ,  pro  eodem  apud 
Suer.  in  Aug.  &  Obire  diem  snum  ,  quasi  adire  diem 
fati.  Snlpic.  Ciceroui.  *  Obire  diem  mortis.  Gell.  lib.  17. 
cap.  z,  ^  Etiam  Obire  ,  absoluté,  Morir.  ^  Obire  va- 
dimonium,  vel  ad  vadimonium:  estire  ad  vadiinonium, 
id  est  ,  die  vadimonii  se  jure  sistere.  P¡csentarse  al  dio. 
señalado  para  la  fianza.  Cic.  pro  Quinilo.  Plin.  lib.  8. 
Ep'ist.  ii.  *  Aliquando  Diem  obire  ,  est  ad  statutum 
diem  se  sistere ,  &  prxsenttm  exhibere.  Presentarse  al 
día  señalado.  Sueton.  inCesare.  Tamisius  adjicit,  Cras- 
sum  diem  cxdi  destinacum  non  obiisse.  *  Obire  lega- 
tionem,  Obire  munia  ducis.  Cumplir  con  estos  cargos  y  ofi- 
cios. Obire  Provinciam  ,  Tomar  el  gobierno  de  la  Provin- 
cia ,  b  visitarla.  Térras  ,  urbes,  domos  obire  ,  Andar, 
ver  ¡peregrinar  ,  visitar  estas  casas.  ^  Vulva  leonis-  Pelas 
obit  totum.  Virg.  lib.  8.  La  piel  de  león  le  cubría  ,  b  ce- 
ñía lodo. 

Obitus,  a,  untlj  partic.  abObeo,  is.  Acabado,  muerto  :  Mcrs 
obita.  Ovid.  *  Obitus,  us.  Muerte.  Scellarum  ortus  & 
obitus.  Nacimiento  y  ocaso  de  las  estrellas.  Virg.  1.  Ceorg. 
Etiam  ,  Venida  y  encuentro  casual.  Turpil.  Quis  est  qui 
¡nterrumpit  sermonetn  meum  obitu  suo  ? 

Obcqmto,aSj  are.  Andar  a  caballo  en  derredor.  Livius.  Cbe- 
quitare  castris  ,  vel  castra,  Visitar  a  caballo  los  reales. 

*  Oberos,  in  11.  Longob.  tit.  z^.lib.  5.  Mulier  cutis  rup- 

turam  ,  quod  est  oberos  ,  faceré  non  potest. 
OBERRO  ,  as  ,  are  ,  Girar  al  rededor  como  perdido.  Plin. 
¡ib.  ¡7.  cap.  iff.  *  Chorda  eadern  oberrare.  Tocar  siem- 
pre un  mismo  son  ,  con  fastidio  de  los  oyentes.  Horat.  in 
Arte.  Et  Citharardus  ridetur  chorda  qui  semper  ober- 
rat  eadern.  *  Milvus  oberrat.  Pers.  Volando  rodea  el 
milano. 

*  Obescit ,  oberit ,  vel  aderit.  Fest. 

OBESCO ,  as,  are  ,  ab  esca  coinpositum  ,  quasi  esca  far- 
do. Cebar  las  aves.  Coluni.  lib.  8.  cap.  7. 

Obesus  ,  Vide  Obedo. 

Obex,  icis  ,  m.  &  f.  g.  Impedimento  ,  estorvo ,  embarazo, 
óbice.  Virg.  lib.  1.  *  Obex  janua?  idem  quod  pessulus, 
El  pestillo  de  la  puerta.  Festus. 

*  Obicula  ,  parvus  obex.  Gloss.  Isid. 

*  Obfibulare  ,  concludere  ,  circumdare.  Gloss.  Isid. 

*  Obficus,  turpis  ludus  ,  impudicus.  Pap. 
OBFIRMO  ,  as ,  are.  Tener  firme  ,  o  afirmarse  con  tesón  en 

seguir  ,  b  hacer  alguna  cosa.  Terent.  in  Hcaut.  Age  qui- 
so, nc  taffl  obfirmes  te  Chreme.  Ea  ,  amigo  Crcmes  ,  no 
te  obstines  tanto.  Obfirmare  viam  ,  est  Adversus  omnia 
obstínate  agere.  Donatus.  Romper  por  todo  embarazo, 
por  salir  con  la  suya. 

Obñrmatus  ,  a  ,  um  ,  nomen  ex  particip.  Tenaz  y  pertinaz. 
Plaut.  Amphit.  Feram  &  perferam  animo  rom  &  ob- 
firmato.  *  In  iracundia  obrirmatior  voluntas.  Cic.  ad 
Attic.  lib.  1.  Voluntad  obstinada  en  el  enojo.  *  Obfirma- 
té  ,  adverb.  Pertinaz  y  obstinadamente. 

Obfringo.  Vide  Offrlngo. 

Obfusco,  refero,  vel  do  infraudem.  Gl.  A.  L. 

Obgannio.  Vide  Gannio  &  Oggannie. 
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OBH&REO  ,  es ,  ere  ,  a?s¡ ,  a?sum.  ídem  quod  Adha?reo. 
Apegarse ,  prenderse.  Sueton.  in  Jcron.  Consurgenti  ei 
primum  lacinia  obha?sit.  Equus  obharret  in  ilumine. 
Luc.  El  caballo  separa  en  el  rio. 

OBHERBF.SCO  ,  is ,  ere.  Cubrirse  de  hierba.  Cic.  in  Catil. 
Festus.  Obherbescere,  herbim  ¡ncrescere. 

Obhorreo  ,  es,  ere.  Tener  horror.  Plin.  lib.  37.  cap.S. 

Objaceo  ,  es  ,  ere ,  cui  ,  aótum.  Estar  echado  junto  a  otro, 
b  al  rededor.  Colum.  lib.  z.  cap.  4. 

OB JICIO  ,  is  ,  ere  ,  eci ,  e¿lum.  Oponer  ,  objetar  ,  poner  de- 
lante ,  ofrecer.  Plaut.  inCurc.  Flos  veteris  vini  riléis  na- 
ribus  objeérus  ,  El  olor  del  vino  rancio  ofrecido  a  mis  na- 
rices. Objicere  exercitum  prarlio  ,  Poner  el  Egercito  2 
punto  de  batalla.  Ca?sar.  Ob  oculos  objicere.  Poner  de- 
lante de  los  ojos ,  b  a  la  vista.  Plaut,  *  Objicere  se  ,  vel 
caput  suum  periculis  ,  Ofrecerse  ,  y  exponer  su  vida  a  los 
peligros.  Cic.  *  Mentem  alicui  objicere,  Traerle  algo  al 
pensamiento.  Moram  ,  Retardarle  :  Fores  sonitu  suo  mi- 
hi moram  objkiunt.  Plaut.  *  Objicere  alicui  probrum, 
facinora  &c.  Echarle  en  cara  sus  vicios  &c.  Crimini 
aliquid  alicui  ob;icere  ,  Achacarle,  b  atribuirle  a  culpa, 
alguna  cosa, 

Objeéíus ,  a  ,  um  ,  particip.  Contrapuesto.  Propugnaculum 
hostibus  oppositum  &  objeclum  ,  Cic.  pro  Fontejo.  Ob- 
jefta  specie  voluptatis  ,  Cosas  ofrecidas  con  apariencia  de 
gusto  y  deleyte.  Cic.  z.  de  Finib.  Crimen  objecium  non 
confiten.  ídem  pro  Clucnt.  No  querer  confesar  el  delito 
de  que  se  le  hi\o  cargo  ,  o  que  le  ob\etaron.  Objeótus  ad 
omnes  casus  periculorum  ,  Ofrecido  a  todas  las  conlin' 
gencias  de  los  peligros.  ídem  Torquato.  *  Objeíhis  ,  us, 
nomen.  Contraposición.  Objeétu  tena?  lunam  oceultari. 
Con  ¡a  interposición  de  la  tierra  se  oculta  la  luna.  *  Objec- 
tum,  ti.  El  objeto  que  por  el  sentido  se  percibe. 

Objedro  ,  as  ,  are.  Decir  oprobrios  ,  zaherir  ,  achacar.  Cic. 
in  Sallust.  Qui  falsum  crimen  bonis  objedlat.  Plaut.  in 
Trinum.  Ne  omnino  inopiam  cives  objeítare  possint 
tibi.  *  Objeftatio,  nis.  Esta  acción  de  echar  en  cara.  Gx- 
sar.  de  Bell.  Civ.  *  Objeítaculum,  i ,  pro  óbice  &  claus- 
tro. Buda?us  ex  Varrone  i.  de  Re  Rust. 

Objee'íamenta  ,  objeítatio  ,  probra.  Oprobrios.  Apul.  m 
Apolog.    1. 

Obinanis  ,  e.  Cosa  vacia  :  ut  ovum  obinane.  Varro  3.  de 
Re  Rust.  cap.  4.  Huevo  huero. 

*  Obinunt  ,  obeunt.  Fest. 

OBIRASCOR  ,  eris  ,  atus.  Enojarse ,  ayrarse  mucho.  Senec. 
de  Tranquil.  Obirasci  fortuna?.  ^  Obiratus  ,  adjedtiv. 
Muy  ayrado.  Liv.  lib.  1.  abVrbe.  Fortuna?  obirati. 

Obiter  ,  adverb.  ex  Ob  ,  &  Iter.  Ve  paso  ,  accidental- 
mente. 

OBJURGO  ,  as  ,  are  ,  Reprehender  con  aspereza.  Objur- 
gare  aliquem  fiagris,  vel  ferulis,  Castigarle  con  acotes. 
Sueton.  in  Calig.  &  in  Oihon. 

Objurgare  á  peccatis,  Plaut.  in  Trinum.  De  re  aliqua.  Cic. 
ad  Attic.  Quod  me  quodammodo  molli  brachio  de 
Pompíii  familiaritate  objurgas  ,  nolim-ita  existimes, 
&c.  En  quanto  a  lo  que  blandamente  me  reprehendes  de  la 
amistad  de  Pompeyo,  no  quisiera  juzgases  &c. 

Objurgito,  as  ,  are  :  frequentativum.  Plaut.  in  Trinum. 
Rogitas  ,  te  ne  objurgitein? 

Objurgatio  ,  nis  ,  Reprehensión.  Cic.  de  Amic.  Deinde  uc 
objurgatio  contumelia  carear.  *  Objurgator ,  is  ,  El  que 
reprehende.  Cic.  *  Objurgatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  repre- 
hensión :  ut  Epistola  objurgatori.i.  Cic.  ad  Attic.  lib.  13. 

Objuro,as,  are,  Jurejurando  astringe  Fest.  Obligar  con- 
juramento. 

Obla?do  ,  is  ,  ere  ,  a?s¡ ,  a?sum.  Dañar,  o  lastimar.  Plaut.  in 
Casia.  Ne  ob!a?sis  manum  :  hoc  est ,  ne  obla?seris.  No 
me  aprietes  trucho  la  mano. 

*  Oblamentia  :  vitis  nigra   apud  Dioscoridem.  , 

Ppp  1  Oblan- 
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Oblangueo ,  es ,  ere ,  gui.  Enflaquecerse  ,  marchitarse.  Cic. 
ad  Tirón. 

*  Oblaqueo,as  ,  are.  Isid.  lib.  17.  cap.  J.  Oblaqueare  esc 

circa  codicem  terram  aperire  ,  &  veluc  lacus  efrkere. 
Hoc  aliqui  excodicare  appellant. 

*  Oblata  ,  per  se  es:  adje&ivum.  f  Oblator  ,  Gr.  synta- 

lestés.  Gloss.  Philox  ,  i.  e.  qui  oflcrt  aliquid  ,  in  festo, 
ut  puto  ,  Syntelein ,  esc  una  celebrare  festum. 

OBLATRO  ,  as ,  are.  Ladrar  ,  y  murmurar  ceñirá  uno  :  ut, 
Oblatrare  Senatum  apud  Silium  ,  lib.  8.  ^  Oblacrator, 
is  ,  &  Oblatratrix,  cis.  El  ,  b  la  que  murmura  ,  b  maldi- 
ciente. Plaut.  in  Milite.  Nolo  mihi  oblatracricem  in  ardes 
intromittere. 

Oblatio  ,  &  Oblatus.  Vide  in  Offero. 

*  Oblatum  furtum  ,  non  malo  genio,  sed  occasione  fac- 

tum.  Gell.  La  ocasión  hace  al  ladren. 

OBLECTO  ,  as  ,  are.  Veleytar  ,  b  alegrar  a  otro.  Plaut. 
Obleótabo  intereaillum  ,  Mientras  tanto  yo  le  divertiré. 
Terent.  Ubi  te  oble¿tasti  tandiu?  Dime,  donde  te  gomaste 
tanto  tiempo  ? 

Oblector  ,  aris  ,  deponens.  ídem  quod  oblecto.  Cic.  ad 
3.fr.  Ego  me  satis  commodé  obltiítabar,  ^  Oble&atio, 
nis.  Recreación  ,  divertimiento  ,  gusto  ,  deleyte.  Ci- .  Acad. 
Indagado  ipsa  rerum  habet  obltdationem  ,  La  averi- 
guación de  las  cosas  de  la  naturaleza  causa  gusto  y  deleyte. 
^  Obleóhmentum  ,  &  Oble¿lamen  ,  inis,  idein  signi- 
ficant.  Cic.  Stat.  3.  Sylv. 

*  Oblego  ,  contra  legere  ,  vel  contrarium  ,  vel  contradi- 

cere.  Vet.  Voc. 

*  Oblenio  ,  is ,  ¡re,  pro  lenire.  Senec.   de  Ira  3.  Leítio 

illum  carminum  obleniat.  Aplaque  su  colera  con  la  lección 
de  algunos  versos. 

*  Oblicare  :  Gloss.  intellige  ,  obliquare. 

*  Oblído  ,  is  ,  ere  ,  oblisi ,  isum.  Ex  ob ,  &  Lardo.  Ahogar, 

¿sofocar.  Colum.  lib.  7.  cap.  3.  Tacit.//¿.  5.  Exinoblisis 
faucibus  Scc.  Cic.  Duobus  digitulis  lingnam  oblisit. 

OBLIGO  ,  as  ,  p.  c.  are.  Atar ,  prender ,  apretar.  Obligare, 
ligare  vinculis.  Varro /;6.  $.cap.  7.  ^Ooligire  vulnus. 
Curúus.Vendar  la  herida.  ^  Manípulos  obligare.  Colum. 
Atar  los  manojos.  ^  Etiam  per  translationem  ,  Ob'igar 
con  beneficios.  Cic.  ad  £K_f>at.  Scaurum  beneficio  defen- 
sionis  valdé  obligavit.  Plin.  in  Epist.  69.  Ojligabis  me, 
obligabis  Calvisium  nostrum,  ¿\rc.  ^  Obligare  se  furti, 
Cometer  hurto.  Gell.  lib.  7.  cup.  15. 

Obligatio,  nis.  La  obligación  :  üt  pecunia;  obligatio.  Cic. 
ad  Bnttum.  ^  Obligans  ,  &  Obligacus.  El  que  obliga  ,  y 
el  obligado.  Senec.  de  Bcnefic.  lib.  1.  cap.  4.  Tu  me  ali- 
quid eorum  doce,  per  qua:obi¡gantium  obligatorumque 
animi  certent.  Dapem  obligatam  redde  Jovi ,  id  est, 
protnissam  ,  aut  dtbitam.  Horat. 

*  Obligatores  :  mercatores.  Novar.   ítem  qui  ligaturas 

faciunc.  Cod.  11.  antiq, 

Obligurio  ,  is  ,  iré.  Gastar ,  y  consumir  en  golosinas.  Fortu- 
nas suas  obligurierunt.  Cic.  in  Catil. 

OBLIMO  ,  as  ,  are,  p.  p.  ex  Ob,  &  Limus.  Embarrar  ,  en- 
suciar con  cieno.  Cic.  z.de  Hat.Veor.  ^  Etiam  per  translat. 
Claudian.  lib.  3.  proObcscare  ,  seu  obcundere  ,  vel  in- 
quinare posuit.  Corromper.  Dissuasorhonesti,  Luxus,& 
humana  oblimat  copia  mentes,  El  mal  aconsejador  de  los 
vicios,  el  regalo,  y  la  abundancia  de  los  bienes  terrenos  cor- 
rompen y  ciegan  los  entendimientos,  f  Est  &  Oblimo  a  Li- 
mo,  as  ,  compositum  ,  quo  Horat.  lib.  1.  Serm.  Sat.  3. 
usus  est  pro  consumo:  Remfincimt,  patrisoblimare  malum 
est.  Et  hoc  ducunt  á  lima  ,  nam  limare  est  attenuare. 

OBLINIO  ,  is,  iré,  inivi,  itum.  Et  oblino  ,  is,  ere,  ini,  ivi, 
evi,  itum.  Vntar  alrededor.  Colum.  i.  5.  c.  9.  Oporcbic 
talearum  capita,  &  imas  partes  misto  fimo  cum  ciñere 
oblinire.  Idem/;'¿.5.  cap. 10.  Ita  cacumina  arboris  suin- 
ma  oblevimus. 
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OblitUS,p.  c.  ab  Oblino.  "untado  ,  a  ensuciado:  utOblitus 
unguentis,  Cic.  Oblitus  musto,  Tibull.  ^  Oblitus  stul- 
tit¡3  ,  atque  inhumanitate.  Cic  5.  inVerr.  Manchado  de 
la  necedad  ,  y  de  la  crueldad. 

OBLIQUUS  ,  a  ,  um.  Cosa  no  derecha  ,  al  soslayo  ,  torci- 
da ,  o  al  través.  Plin.  lib.  9.  cap.  i¿>.  de  cancris  lo- 
quens  :  Natant  obliqui  in  caput  :  id  esc  ,  transversi, 
non  reíti. 

Obliquitas  ,  cis.  Tortedad  ,  b  travesía.  Plin.  lib.  3.  cap.  f. 
^  Obliqué  ,  adverb.  Al  través,  al  sesgo.  Cato  cap.  41. 

Obliquo  ,  as ,  are.  Torcer  a  un  lado  ,  b  encorvar.  Plin.  lib.g. 
cap.  13.  Lunatis  obliquatur  cornibus.  Virg.  in  Mneid. 
Obliquatque  sinus  in  ventum  ,  Tuerce  las  velas  el  Piloto 
adonde  viene  el  viento. 

OBLITERO ,  as  ,  are.  Borrar ,  tildar ,  echar  en  olvido.  Cic. 
ad  Scnat.  Ptiblici  in  me  beneficii  memoria  privatam 
oflensionem  obliteravit.  La  memoria  del  notorio  beneficio 
que  de  vos  he  recihido,me  hizo  olvidar  mi  privado  agravio. 
Scriptum  obliterare.  Gell.  Borrarlo  escrito.  Obliterara: 
leges  tácito  illiceratoque  consensu.  ídem  Gell.  lib.  19. 
cap.  7.  Leyes  derogadas  por  tácito  consentimiento,  sin  al- 
guna escrita  derogación.  Vetustate  obliterata  res.  Sueton. 
in  Calig.  Cosa  olvidada  por  antigua. 

Oblitesco  ,  is  ,  ab  Obliteo  ,  inusicato  verbo.  Esconderse. 
Varro  r.  de  Re  Rust. 

Oblitus  ,  &  Oblitus  ,  vide  Oblino  &  Obliviscor. 

OBLIVISCOR  ,  eris  ,  oblitus,  sci.  Olvidarse.  Ab  Ob  ,  Rr 
leo  ,  levi.  Plaut.  Est  quod  domi  dicere  pené  oblitus 
fui.  Lucernam  oblitus  íueram  extinguere.  f  Oblitus, a, 
um  ,  particip.  Olvidado.  Oblitus  moris  patrii  ,  Ovid. 
^  Oblivio,  nis.  El  olvido:  ut  Oblivio  patrii.  Plin.  /.  1  3 . 
cap.  17.  ^  Obliviosus,  a,  um.  Olvidadizo.  Cic.  ^  Obíi- 
vius  ,  a  ,  um.  Cosa  olvidada.  Varro  4.  de  Ling.  Lat.  Ver- 
ba sunt  aut  aliena,  aut  nostra,  aut  oblivia  ,  de  obliviis 
relinquam  &c.  *  Oblivium  ,  vii  ,  ídem  quod  Oblivio, 
sxpe&in  plurali  usitatum.  Cepere  te  oblivia  nostri, 
Ovid.  Olvidado  te  has  de  nosotros. 

Obloco  ,  as,  are.  Arrendar.  Sueton.  in  Cas.  cap.  16. 

*  Oblogat  ,  imperar.  Gloss.  Isid. 

Oblongus  ,  a ,  um.  Cosa  bien  larga,  b  luenga.  Plin.  lib.  10. 
cap.  5  r.  Qus  oblonga  sunt  ova  ,  gratioris  saporis  pu- 
cac  Horatius. 

OBLOQUOR  ,  eris  ,  obloquutus  ,  obloqui.  Hablar  con- 
tra lo  que  otro  dice ,  o  interrumpirle  quando  habla.  Cic. 
^Obloquitur  numeiis  septem  discrimina  vocum.  Virg. 
lib.  6.  Hace  hablar  a  la  vihuela  de  siete  cuerdas.  *  Etiam 
Regañar ,  maldecir.  Plaut.  Gell.  lib.  1.  cap.  ule.  Obloqut- 
batur  dum  verberabatur  ,  se  non  meruisse,  guando  le 
azotaban  regañaba ,  diciendo  que  no  tenia  culpa.  *  Oblo- 
quutor  ,  oris  ,  Maldiciente  ,  murmurador.  Plaut.  in 
Mil.  Obloquutor  non  sum  alteri.  Ti»  no  murmuro  de 
nadie. 

OBLUCTOR  ,  aris  ,  atus.  Porfiar  mucho  en  contra.  Resis- 
tir ,  poner  conato.  Colum.  lib.  %.  In  proscindendo  du- 
riori  solo  ,  aut  obvia;  radici  obluctar¡.  Trabajar  mu- 
cho en  romper  la  tierra  muy  dura  ,  b  en  arrancar  una 
rai". 

OBLUDO  ,  is  ,  ere  ,  si ,  sum.  Jugar  ,  b  retozar  con  otro. 
Plaut.  in  Trucul. 

Obmaneo.  Fest.  Obmanens  olim  manens ,  ut  perma- 
nens.  Quedar  permanente. 

Obmolioi  ,  iris  ,  itus,  iri.  Meter  fagina  para  impedir  el  pa- 
so ,  b  defenderse.  Curtáis  ,  Arborum  truncos  &  s.ixa 
obmoliuntur.  Amontonaron  troncos  de  arboles ,  y  "rancies 
piedras. 

*  Obmoneo,  es ,  ere-,  pro  Admoneo  apud  antiquos  dice- 

bjtur.  Festus. 
Obmoveo  ,  es  ,  pro  Admoveo ,  antiqui.  Festus. 
Obmuimuro,  as.  Murmurar  contra  alguno.  Ovid.  Epist.  17. 

Ob- 
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Obmutesco ,  is ,  ere ,  tui.  Callar  como  un  mudo ,  enmude- 
cer. Cic 

Obnáco,  as,  are.  Nadar  enfrente  de  otro.  Virg.  ^  Obna- 
tus  ,  particip.  ab  Obnascor.  Liv.  lib.  3.  de  Bell.  Pun. 
ínter  obnata  ripis  salióla  conspiciuntur  :  hoc  ese,  tir- 
cum  ripas  nata. 

*  Obne&o ,  is ,  ere ,  xui ,  exum.  Atar.  Festus. 
Obniger  ,  a ,  um.  Cosa  que  tira  a  negra ,  b  muy  negra ,  como 

quieren  otros.  Plin.  lib.  8.  cap.  23.   Radicibus  muhis, 
&  obnigris. 

Obnitor  ,  eris  ,  obnisus  ,  vel  ixus  ,  obniti.  Bregar  ,  b  lu- 
char contra  otro,  Resistir  con  toda  fuerza.  Vellejus  :  Fue- 
re qui  obniterentur  impediré  ,  Hubo  quien  se  esforzó  1 
impedirlo. 

Obnixe  ,  adverb.  Con  conato ,  a  toda  fuerza.  Terent.  in 
Andr. 

OBNOXIOS  ,  a ,  um  ,  ex  Ob  ,  &  Noxius.  Cosa  sujeta  ,  y 
como  obligada  por  su  culpa  a  alguna  pena.  ^  Obnoxius 
uxori.  Terent.  in  Hecyra.  Obligado  a  su  muger.  Plaut. 
Asinar.  Ambo  ambobus  nobis  sunt  obnoxii ,  nostro  ác- 
vinfti  beneficio  ,  Entrambos  nos  están  reconocidos  y  obli- 
gados por  nuestros  beneficios.  *  Obnoxius  injuriar  ,  Ex- 
puesto a  las  injurias.  Plin.  Sic  etiam  dicuntur  arbores, 
vel  regiones  obnoxia?  ventis  vel  tempestatibus.  Expues- 
tos a  los  vientos  y  tempestades.  *  Aüquando  Obnoxius, 
pro  obediente  &  morigero.  Cic.  in  Catil.  Minari  in- 
terdum  ferro  mulieri ,  nisi  sibi  obnoxia  foret,  La  ame- 
nazaba algunas  veces  con  el  cuchillo  ,  si  no  condescendía 
con  lo  que  él  quera.  *  Interdum  obnoxius  ponitur  pro 
noxio.  Passerat.  *  Obnoxius  animus,  Animo  servil  y  apo- 
cado. Plin.  in  Prafat.  Hist.  nat.  Obnoxii  proRcto  animi, 
atque  infelicis  ingeniiest,  deprehendi  in  furto  malle, 
quám  mutuum  agnoscere.  ^  Obnoxia  corpora  ,  Cuerpos 
enfermizos  ,  mal  sanos.  Plin.  Senec. 

Obnoxié  ,  adverb.  Con  animo  servil  y  apocado.  Obnoxié  d¡- 
cere  sententiam  ,  Livius.  Decir  su  sentir  servilmente  y  con 
miedo.  VideGell.  lib.  7.  cap.  17. 

*  Obnoxiosus  alus  :  qui  aliam  sibi  noxiam  habere  vult, 

imperiosus.  Alus  reftius:  Valdé  obnoxius  :  Dañoso  ,  ü 
odioso ,  ut  sunt  leges  moribus,  parentes  liberis  ,  Junando 
los  corrigen.  Locus  est  Plauti  in  Trinum.  Se.  4.  att.  3. 
Sed  ibi  legitur  Obnoxius  ,  ut  notat  Chiffletius. 

*  Obnoxiatio  ,  oppigneratio.  In  Vet.  11. 
OBNUBILO  j  as  ,  are.  Escurecer  ,  cubrir  de  nubes.   Gell. 

lib.  i.cap.  z.Oris&  vultus  serenitatem  nulla  argritudo 
obnubilabit.  Ningún  dolor  le  pondrá  triste. 

Obnubilus,  a ,  um.  Cosa  nublada  ,  u  obscura  :  ut  Obnubila 
loca.  Cic.  1.  Tuse. 

Obnúbo ,  is  ,  ere  ,  ubui ,  upsi ,  uptum.  Cubrir,  tapar.  Stat. 
(,.1hcb.  Obnubitquc  comas.  Festus ,  Obnubuit,  caput 
operuit  :  unde  &  Nuptia;  di¿ti  á  capitis  opertione. 
^  Caput  obnubito,  arbori  infelici  suspendito.  Cic.  pro 
Rabir.  Cubridle  el  rostro  ,  y  colgadle  de  un  árbol. 

OBNUNTIO  ,  as  ,  are.  traer  malas  nuevas  :  (  ut  Annun- 
tio  ,  buenas  )  principalmente  los  Agoreros  quando  pronos- 
ticaban infeliz  suceso.  Cic.  pro  Sextio.  *  Etiam  ,  Resistir, 
contradecir.  Sueton.  in  Ctes.  cap.  20.  Lege  autem  Agra- 
ria promulgata  obnuntiantem  Collegam  foro  expulit, 
Promulgada  la  ley  Agraria  ,  echó  del  foro ,  o  de  la  pla\a  al 
Colega  que  se  oponía  y  contradecía  a  ella.  *  Obnunthtio, 
nis  ,  Este  anuncio  de  cosa  adversa  y  contraria.  Cic.  1.  de 
Divinat. 

Oboleo  ,  es  ,  ere  ,  lui  ,  evi.  Heder  ,  echar  mal  olor.  Plaut. 
Mostell.  Oboluisti  allium.  Hueles  a  ajos.  Ule  antidotum 
oboluit  ,  Echó  de  ver  por  el  olor  ,  que  se  habla  prevenido 
contra  el  veneno.  Suet.  in  Calig.  cap.  2;.  *  Etiam  ,  Bar- 
runtar, o  congeturar.  Plaut.  in  Menxch.  Oboluit  mar- 
supium  huic  istud  ,  quod  habes.  Olió  este  la  bolsa  que 
tienei. 
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OBOLUS  ,  í.  la  menor  moneda  entre  los  Atenienses ,  que  seis 
de  ellos  hacían  una  Drachma.  Cada  óbolo  es  seis  maravedís 
y  medio  ,  y  medio  cornado.  Barrient. 

*  Obominor :  malé  ominor.  Apul. 

*  Obopa  instrumentum  rusticum  eruendis  lapidibus  ,  re- 

ferens  caput  upupa:  avis.  Salmas.  El  pico  i  piqueta  pan 
arrancar  piedra. 

Oborior  ,  iris  ,  vel  eris,  ortus.  Nacer,  salir.  Liv.  1.  ab 
Vrbe.  Adventu  suorum  lacryma;  oborta:.  Con  ¡allegada 
de  los  suyos  se  le  saltaron  las  lagrimas.  Cic.  pro  Ligar. 
Vide  quanta  lux  liberalitatis  &  sapientia?  tu¿e  mihi 
apud  te  dicend;  oboriatur. 

Obrauco,  as,  raucum  fació.  Solin. 

OBREPO ,  is,  ere ,  epsi ,  eptum.  Entrar  a  escondidas  ,y  sin 
sentir, como  el  gato.  Juven.íij/.  6.  Obrepitnon  intelleíU 
sene&us  ,  Éntrasenos  sin  sentir  la  vejé\.  Obrepit  faines, 
somnus ,  mors  ,  dies  &c.  *  Etiam  ,  Engañar  :  ut ,  Hoc 
mihi  obrepsit,  Esto  me  engañó,  ó  en  esto  me  engañé.  Obre- 
pere  id  potest  ( id  est  fallere  legentem  )  &  aliter  atque 
est  accipi  ab  eo.  Gell.  lib.  lí.^cap.  ?.  ^  Obrepere  ad 
magistratus  &  honores  ,  Entrarse  a  las  Dignidades  por 
mal  camino  ,  con  apariencia  de  méritos.  Cic.  pro  Plañe. 

Obrepto  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Plaut.  in  Pers.  Ne  quis 
obreptaverit. 

Obreptio,  nis.  Entrada  oculta  ,y  engañosa.  Gr.  KJemma. 
Ulpian.  in  l.  sed  si  hac ,  ff.  de  in  jus  voeando. 

Obretio  ,  is  ,  iré.  Enredar.  Lucret.  lib.i.  Ñeque  aranei  te- 
nuia  fila  Obvia  sentimus  ,  quando  obretimur  euntes. 

Obrigeo,  es,  ere,  igui.  Elarse  de  frió.  Ck.  1.  de  Nat.Deor, 
Colum.  lib.  a.  cap.  32. 

Obrizus ,  a  ,  um  :  igni  exeoítus  ,  purgatus  ,  purus  :  ut 
Aurum  obrizum  ,  Oro  neto  ,  puro  ,  brillante. 

*  Obrussus ,  a  ,  um  ,  idem  quod  Obryzus :  literis  Gratéis 
translatis  in  Latinas. 

*  Obrussa,  substantive ,  auri  purgatio,  ut  fíat  obryzum. 
Obródo  ,  is  ,  ere ,  osi ,  osum.   Roer  por  todos  lados.  Plaut. 

Amphitr. 

Obrogo,  as,  are.  Ir  contra  lo  que  uno  dice  ,  interrumpiéndole, 
Obrogare  Iegem  ,  Hacer  ley  contra  otra  ,  abrogándola  y 
anulándola.  Fest.  Cic.  ad  Attic.  lib.  3. 

Obrurnpo  ,  is  ,  ere ,  upi ,  uptum.  Romper.  Varro  3.  de  Re 
Rust.  cap.  16. 

OBRUO  ,  is  ,  ere  ,  obrui  ,  utum.  Cubrir  de  tierra ,  o  de  otra 
cosa  Cic.  de  Senecl.  Nec  vero  quemquam  senum  audi- 
vi  oblitum  ,  quo  loco  thesaurutn  obruisset ,  No  he  ha- 
llado viejo  que  se  haya  olvidado  del  lugar  donde  escondió  la 
ucha.  *  Obruo  &  Eruo  ,  contraria.  Obrutum  eruere, 
Desenterrar  lo  sepultado  ,  b  escondido.*  Transfertur  etiam 
ad  animum.  Voluptas  carlestis  otnnem  obruit  dolorem, 
El  gusto  celestial  ahoga  todos  los  dolores.  Sceleribus  obru- 
tus.  Liv.  lib.  ¿.abVrbe.  Jus  vi  obrutum.  Vellejus.  Las 
leyes ,  y  la  justicia  atropelladas  con  la  violencia.  Lapidi- 
bus aliquem  obruere  ,  Matarle  a  pedradas.  Obruere  situ 
vetustatis.  Olvidar  algo  por  la  mucha  antigüedad.  Obrue- 
re se  vino  ,  Emborracharse.  Obiu;re  aire  alieno  ,  Adeu- 
darse ,  contraer  muchas  deudas.  Obruere  memonam 
alicujus  rei ,  Obruere  nomen  alicujus  ,  Echar  esto  en 
olvido.  Sic  de  alus  multis  ,  quorum  exempla  invenirc 
est  facile. 

OBS/íVIO ,  is  ,  iré ,  Encruelecerse  contra  alguno.  Plaut.  in 
Epidic. 

Obsalúto,  as,  are.  Salutandi  gratiá  sese  offerre  alicui,  di- 
cebant  antiqui :  ut ,  Cons.ilutare  proSalutare.  Festus. 

Ob^aturo,  as,  are.  Hartar  hasta  no  mas.  Terent.  in  Heaut. 

*  Obscurio  in  11.  Longob.  est  carceris  custos. 
OBSCOENO  ,  as  ,  are.  Dar  mal  agüero.  Passeratius  hic 

emendat  Obsctevo,  as.  Plaut.  in  Asín.  se.  1.  a.i. 
Obscoenus  ,  a  ,  um.  Cosa  sucia ,  obscena  ,  torpe  ,  deshonesta. 
<í  Obsccené  ,  adveib.  Sucia  y  torpemente.  Cic.    1.  Offic. 

La- 
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Latrocinan,  fraudare,  adulteran  ,  ré  turpé  est  :  sed 
diciturnon  obsccené.  «f  Obsccenissimus,  superlat.  Vel- 
leius.  Obscoenissimarum  rerum  author  &  minister. 
^  Obscuenicas  ,  tis  ,  Obscenidad,  impureza  ,  torpeza.  Cic. 

I .  Offic. 
Obscoevo,  as  ,  are,  verbum  obsoletum  ,  quasi  scoenum, 
id  est ,  malum  ornen  afferre.  Plañe,  in  Aunar,  se.  i. 

Cltt.    Z. 

OBSCURUS  ,  a  ,  um.  Cosa  obscura  ,  sin  tes;  :  ut  obscura 
nox.  ^  Obscura  ratio  ,  Ra^on  dificultosa  de  entender. 
%  Obscurus  ortu  ,  vel  obscuro  loco  natus  ,  Hombre  de 
bajo  y  humilde  nacimiento.  Cic.  ^  Obscurus  pro  astuto 
&  fallad  :  ut  ,  obscurus  vir  apud  Cic.  5.  offic.  Hombre 

*  sagaz,  astuto,  con  dobleces.  ^  Obscuré,  adverb.  A  escuras, 
secretamente  ,  a  las  calladas.  Cic.  ^  Obscuré  aliquid  fer- 
ré ,  Disimular  el  sufrimiento  de  algo.  Cic.  in  Parad.  Ita- 
que  istam  paupertatem,  vel  potius  egestatem  ,  ac  men- 
dicitatcm  tuam  nunquam  obscuré  tulisti.  Con  que  esa 
pobreta  ,  b  necesidad  y  mendicidad  tuya  ,  nunca  supiste  di- 
simularla. *,  Obscuiitas,tis,  Obscuridad  ,  liniebla.  Plin. 
lib.  20.  cap.  t.  Obscuritates  ,  &  vicia  oculorum  sanat. 

*  Etiam  ,  Dificultad.  Cic.  4.  de  Pinib.  Inesc  in  rebus  ip- 
sis  obscuritas.  Etiam  ,  Bajera  de  nacimiento ,  b  crianza. 
ídem  z.  Offic.  Quorum  autem  prima  xtas,  propter  hu- 
militatem  &  obscuritatem  in  hominum  ignoratione 
versatur. 

Obscuro  ,  as  ,  are  ,  Escureccr.  Cic.  2.  de  Finib.  Lumen  lu- 
cerna? obscuratur  &  offunditur  luce  Solis.  La  lux  de  una 
veta ,  0  velón  se  escurece  y  deslumhra  con  la  del  Sol.  ídem 
pro  Archín.  Non  est  dissímulandum  quodobscurari  non 
pótese.  De  ninguna  manera  puede  disimularse  lo  que  no 
se  puede  encubrir  ,  ni  escurecer.  *  Etiam  ,  Disminuir  ,  b 
envilecer  alguna  cosa.  Sallust.  Res  cundías  ex  libídine 
ma^is  ,  qu^m  tx  vero  celebiat,  obscuratque.  *  Obs- 
curatio  ,  nis.  Escuridad  :  ut  Obscuratio  Sciis.  Plin.  lib. 
37.  cap.  z6. 

OBSECRO  ,  as  ,  are  ,  ex  Ob  ,  &  adjeéHvo  Sacer.  Per  sa- 
cra rogo  ,  obtestor  ,  precor.  Rogar  por  Dios  ,  0  cosas  sa- 
gradas. Terent.  Obsecro  te  ,  quamprimüm  hoc  me  mi- 
serum  libera  metu.  *  Obsecro  ,  adverbialicer.  Terent. 
in  Eunuch.  Obsecro  ,  an  is  est?  Dime  ,  te  ruego  ,  es  ese> 
Obsecro  te  hoc  unum  ,  Esto  solo  te  pido.  Plaut.  *  Ob- 
secrado, nis.  Este  modo  de  rogar.  Obsecratio  in  unum 
diem  populo  indicia.  Liv.  lib.  6.  Bell.  Pun.  Rogativa 
intimada  al  Pueblo  de  un  dia. 

Obsecundo  ,  as  ,  are  ,  ex  Ob,  &  adjeícivo  Secundus  ,  quod 
significat  prosperum.  Obedecer  a  otro  ,  darle  gusto  en  lo 
que  manda.  Venti  tempestatesqne  Clirisro  Domino  ob- 
sedí ndarunt.  Obedecieron  al  Señor  las  tempestades  ,  y  los 
•vientos.  *  Invenitur  &  Obsecundor,  deponens. 

Obsepio,  is  ,  iré  ,  ob^epsi ,  eptum  ,  vel  obsepsii  ,  &  ivi. 
Cercar ,  cerrar  con  setos  ,  b  vallados.  Plaut.  in  Casia.  Ubi 
illum  saltum  video  obseptum  &c.  *  Obsepire  iter  ad 
honores.  Cerrar  el  paso  a  las  dignidades.  Cic. 

OBSEQUOR,  eris,  quutus.  Obedecer,  complacer.  Obsequi 
animo  suo  ,  vel  Obsequi  animo.  Condescender  con  sus 
apetitos.  Plaut.  in  Baccbid.  Libido  est  homini  suo  animo 
obsequi.  Cum  aecusativo  apud  Gell.  lib.  1.  cap.  7.  Sed 
ea  tamen  qua:  obsequi  nos  oportet  &c.  *  Obsequens, 
tis.  Obediente,  b  el  que  condesciende.  Terent.  in  Hecyra. 
Obsequentem  voluptatibus  hotirj&im.  *  Obsequenter, 
Cbsequentiús,  Obsequentissimé'j  aÜverbia.  Obediente- 
mente. Plin.  in  Epist. 

Obsequium  ,  ii.  Obsequio  ,  cumplimiento  de  obligación  en  ser- 
vicio de  otro.  *  Obsequium  amicos  ,  ventas  odium  pa- 
rit.  Séneca.  La  lisonja  gana  amigos  ,yla  verdad  enemigos. 

*  Obsequium  animo  sumere.  Plaut.  in  Baccbid.  pro  In- 
dulgere  sibi ,  &  animo  obsequi. 

Obsequentia,  x.  Obediencia.  Ca:s.  7.  Bell. Gal!.  Facxum  ni- 
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mía  obsequentia  reliquorum. 

Obsequela  ,  a?.  Complacencia  ,  b  adulación.  Sallust.  Qui  regi 
per  obsequelam  orationis  cari  eranr.  Faceré  alicui  ob- 
sequelam.  Plaut.  in  Asinar.  Complacer,  adular. 

Obsequiosus  ,  a,  um  ,  &  Obsequioilis  ,  e.  Servicial  ,  ofi- 
cioso, obediente.  Gell.  lib.  2.  cap.  z9.  Plaut.  in  Captiv. 
Obsequiosus  mihi  semper  fuisti. 

OBSERÓ  ,  is  ,  ere,  p.  c.  evi  ,  itum.  Sembrar ,  b  plantar: 
ut ,  Agrum  vineis  obserere.  Colum.  lib.  3.  Sementem 
obserere.  Plaut.  in  Menach.  ^  Obserere  mores.  ídem 
Plaut.  in  Trinum.  Enseñar  costumbres  malas  ,  b  buenas. 
^  Obserere  etiam  ,  Embolver.  Terent.  in  Heaut.  Ea  te- 
xebat  una  pannis  obsita.  Lo  tapaba  embueho  entre  unos 
paños. 

Obsitus,  a,  um.  Embucho.  Pannis  ,  squalore  ,  &  annis 
obsitus  ,  Desfarrapado  ,  macilento  ,  y  cargado  de  años. 
Terent.  in  Eunucb.  ^  Locus  frugibus  obsitus  ,  apud  ve- 
teres.  Lugar  abundante  ,  b  lleno  de  frutos.  ^  Etiam  Obsi- 
tus locus  ,  Lugar  ,  0  terreno  sembrado.  Liv.  lib.  8.  Bell. 
Punic.  Rura  obsita  pomis.  Ovid.  Varro. 

OBSESO  ,  as,  are.  Cerrar  con  llave.  Terent.  Eunucb.  Tu 
abi ,  &-'  obsera  intus. 

OBSERVO ,  as  ,  are.  Observar ,  acechar,  ojear,  y  advertir 
con  astucia.  Terent.  in  Andr.  Observes  filium  quid  agar. 
^  Observare  etiam  est  verbum  Augurum  :  ut ,  Obser- 
vare de  Coelo  :  ghiandopor  él  ,  b  por  las  aves  adivina- 
ban. Gell.  lib.  13.  cap.  14.  Virg.  lib.  6.  ^  Observare 
etiam  ,  Respetar  y  venerar  alguna  persona  por  su  virtud, 
o  doñrina.  Cic.  Oñavio.  Ab  ineunte  adolescencia  me 
observavit ,  semperque  dilexit. 

Observito ,  as  ,  are,  fiequentativ.  Cic.  r .  de  Divinat.  Ñe- 
que soluin  deorum  voces  observicarunt  Pytha^orici, 
sed  etiam  hominum  ,  qua;  vocant  omina. 

Observans,  tis  ,particip.  vel  potiüs  nomen  ex  participio. 
El  que  respeta  y  venera  a  otro.  Cic.  pro  Qhiintio.  lea  cre- 
do hominem  propinquum,  tui  observantem  virum  bo- 
num.  ídem  ad  gK^frat.  Fert  enim  graviter  homo  &  m-.i 
observantissimus,  &  suae  dignícatis  retinens  &c.  ítem 
Gell.  lib.  10.  cap.  js. 

Observanter  :  ex  observatu. 

Observatu s  ,  us ,  ui ,  &  observatio ,  nis.  Advertencia ,  ob- 
servación ,  notación.  Varro  2.  de  Re  Rust.  cap.  7.  Cic.  de 
Ciar.  Orat.  ^  Obsérvate ,  adverb.  Con  curiosidad  y  adver- 
tencia. Gell;  lib.  z.  cap.  17.  Obsérvate  curioséque  ani- 
madvertit  M.  Tullius.  ^  Observator ,  oris.  El  observa- 
dor. Plin.  in  Panegyr. 

Observantia,  x.  Veneración,  respeto,  honra  que  se  da  a 
otro.Clc.  z.  delnvcnt.  *  Observantia  pro  observatione. 
Sueton.  in  Attg.  cap.  76. 

Observabilis.  Digno  de  veneración  y  respeto.  Quintil,  lib. 9. 
cap.  1. 

Obses  ,  idis.  Vide  Obúdo. 

OBSIDO ,  is  ,  p.  p.  obsédi ,  obsídere  ,  tertia?  conjugatio- 
nis  :  &  Obsídeo  ,  es  ,  obsédi ,  obsidére ,  secunda»  con- 
jugationis,  propemodum  idem  significant,  nisi  quod  in 
Obsido  motus  quidam  est ,  ut  sit  quasi  Obsisto  :  in 
Obsideo  vero  quirs  ,  quasi  Obsto.  Poner  sitio,  b  cerco 
a  algún  lugar.  Sallust.  in  Catil.  ídem  in  Jugurih.  Armis 
obsessus  teneor.  Estoy  sitiado  de  enemigos.  *  Etiam  ob- 
sidére, pro  simplici  Sedere.  Terent.  in  Adelph.  Nunc  ve- 
ro domi  certum  obsídere  est ,  usque  doñee  redierir. 

*  Obsídere  stuprum  ,  Buscar  ocasión  para  cometer  este  de- 
lito. Cic.  in  Catil.  Jacere  humi  non  solüm  ad  obsiden- 
dum  stuprum,  verum  etiam  ad  facinus  obeundum.*  Va- 
riad incerta  perícula  humanam  vitam  obsident.  Senec. 
La  vida  humana  está  sitiada  de  varios  é  inciertos  peligros. 

*  Obsessus,a,  um.  Cercado,  sitiado. 

Obsidíor  ,  atis ,  deponens.  Espiar ,  poner  asechanzas.  Co- 
lum. lib.  <;.  cap.  ii.  Crabrones  ante  alvearia  apes  ple- 

run- 


OB 

runque  obsidíantur.  «f  Obscssi  sunt ,  qul  ita  in  loco 
aliquo  ab  hostibus  cinóti  sunt ,  ut  egredi  non  possint. 
Los  sitiados. 

Obsidiutn  >  Ü,  &  Obsidio,  nis,  &  Obsessio,  n!s,  ídem  sig- 
nifican!. El  sitio ,  o  ceno  de  alguna  Pla^a  ,  o  Lugar.  Sol- 
vere obsidionem,  vel  obsidium,  Levantar  el  sitio  de  una 
Pla%a.  Etiam  Obsidione  eximere  urbem,  ídem,  Li- 
vius. 

Obsessor,  is,  El  sitiador.  Livius.  f  Obsessor  fon;  Obses- 
sor  Curls.  ti  que  está  de  espacio  en  la  Pla%a  ,  o  en  la  Au  - 
diencia  pretendiente,  Cic. pro  domo  sita,  Plaut,  Pseud.  Ego 
fui  hodie  obsessor  fon, 

Obsidix  ,  arum.  Celada  ,  asechanzas.  Colum.  lib,  8.  cap.z  . 

Obsidíonalis,e.  Cosa  perteneciente  a  sitio.  Unde  ,  Corona 
obsidionalis ;  quae  ei  dabacur  qui  obsessos  ab  hoscibus 
liberasset.  Hxc  fiebat  e¡c  gramine  viridi  ,  ex  eo  loco 
decerpto,  in  quo  erant  indusi.  Plin.rfe  Vir.  illustr,  Gell, 
lib.  5.  cap,  6. 

Obses  ,  idis  ,  m,  g.  ti  que  se  di  en  rehenes  y  treguas  de  la 
pa\.  Cic, 

Obsidatus ,  us  ;  Status  &  conditio  obsidis  ,  esse  obsidem. 
La  estada  en  rehenes.  Chiffl, 

*  Obsidianum  vitrum  ,  Va  genero  de -vidrio  negro  y  transpa- 

rente ,  que  inventó  un  tal  Obsidio  ,  muy  estimado  de  los  an- 
tiguos. Vide  Plin.  lib.  3  6.  cap.  z  . 

*  Obs¡sillo,as,  are,  avi,  atum.  Guardar,  esconder  como  con 

sello.  Senec. 

OBSIGNO,  as, are.  Sellar  ,  y  cerrar  con  sello.  Plaut.  ¡a 
Cure.  Scribit  &  obsignat  ütteras.  Etiam ,  firmar  la  es- 
critura ,  b  testamento.  Cic.  pro  Cluent. 

Obsi^nator  ,  is.  ti  testigo  ,0  testigos  que  antiguamente  signa- 
ban con  sus  signos  los  testamentos.  Cic,  pro  Cluent.  Tam- 
bini  se  puede  llamar  asi  el  Escribano ,  o  Notario  que  le 
firma, 

Obsipo ,  as ,  are ,  p,  p.  Objicio.  Grarcé  paraballo :  quum 
rustici  dicunt  j  Obsipa  pullis  escam,  Festus,  Echa  de 
comer  a  ¡os  pollos. 

Obsisto,  is,  ere,  obstiti,  itum.  Contradecir,  oponerse  re- 
sistiendo a  otro.  Plaut.  inAsinar.  Nec  quisquam  tam  au- 
dax  fi;it ,  qui  obviam  obsistat ,  Ninguno  hubo  tan  atrevi- 
do que  se  le  pusiese  por  delante.  Huic  obsistam  ne  se  su- 
repsit  mihi.  Ídem  in  Mil.  A  este  yo  le  impediré ,  no  se  me 
escabulla. 

*  Obsolefio.  Sueton,  in  August,  cap.  88.  Obsolefieri  nomen 

comissionibus. 

OBSOLEO ,  es,  ere,  ui ,  evi,  etum,  &  Obsolesco,  is.  Des- 
acostumbrarse ,  añejarse ,  envegecerse  algo.  Cic.  pro  leg, 
Manilia.  Obsolevit  jam  ista  oratio  ,  Ta  no  se  usa  este 
lenguage. 

Obsolétus,  particip.  aut  nomen  ex  participio.  Cosa  des- 
usada por  vieja.  Cic,  pro  Quintio  ,  Audacem,  cupidum, 
perfidiosum  ,  vulgaria  &  obsoleta  sunt.  *  Accipitur 
etiam  obsolétus  pro  obscceno,  sórdido,  &  detrito. 
Cic.  in  Rui.  Vestitu  obsoletiore  ,  corpore  inculto  & 
hórrido  ¡kc.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  48.  Obsoleti  colo- 
rís túnica.  *  Obsoleté,  adverb.  Fuera  de  uso.  Cic.  3.  in 
Vcrr.  Paulo  tamen  obsoletius  vestitum  videret ,  Vestido 
mas  andrajosamente, 

*  Obsolitatus  ,   pollutus,  obsolétus,  inquinatus,  Gloss, 

Isid.  forte  obsoletis  indútus, 

*  Obsolito  :  obtero,  inquino.  G.  A.  L,  lege  ,  Obsoleto. 
Obsono ,  as  ,  are.  Sonar  mal.  Plaut.  in  Pseud.  se.  z.  añ,  1. 

Sermone  huic  obsonas.  (i,  e.  obstrepis,  quasi  male 

sonas, )- 
Obsonus ,  Cosa  que  tiene  mal  sonido,   Varro  ,  Humili ,  ob- 

sona  ,  &  trémula  voce.  Fortasse  legebatur  absona. 
Obsonium.  Vide  Opsonium. 
Obsopio ,  is  ,ire.  Adormecer,  Solinus  cap.  18.  de  delphino 

quodam ,  Qui  odoris  novitate  obsopitus  aliquantis- 
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per  pro  exanimo   jaítatus.   Et  cap.  jj.Somno  odso- 
pitus, 

Obsorbeo,  es,  ere,  orpsi,  vel  orbui ,  obsorptum.  Sorber. 
Plaut.  Curcul. 

Obsordeo  ,  es ,  ere,  dui,  Sordibus  fio,  aut  obsolesco,  ir» 
quit  Nonius.   Emporcarse. 

Obstaculum,  Vide  Obsto. 

*Obsterno,  is ,  ere,  Apulei,  ¡n  Apolog,  Uxorem  misero 
puero  objicit  ,  &  obsternit, 

OBSTETRIX,  cis,  f.  g.  La  comadre,  partera.  Terent, 
Andr. 

Obstétrico  ,  as,  are.  Partear  , hacer  oficio  de  partera,  Etiam 
Obstetricor  ,  aris  ,  deponens. 

Obstineo,  es,  ere,  Festus,  Obstinet  pro  ostendit.  In  vete- 
ribus  carminibus:  Sed  jam  de  cáelo  cedens  aurora  obs- 
tinet patrem  suum, 

OBSTINO  ,  as  ,  are.  obstinarse  en  alguna  cosa  :  poner,  coma 
dicen,  pies  en  pared,  Livius  lib.  z.  ab  Vrbe.  *  Obstinatus, 
a  ,  um,  partic.  aut  nomen  ex  participio.  Arriscado  en, 
bien  ,  o  en  mal  perseverante ,  firme:  ut,  Obstinata  volun- 
tas :  Obstinata  pudicitia  ,  apud  Liv,  lib.  i.abVrbe  ,  de 
Lucretia.  *  Obstinatio  ,  nis  ,  Tesón  ,  firmeza  de  animo, 
pertinacia  :  utObstinatio  semen  tiae ,  Cic.  de  Provine. 
Cónsul,  *  Obstínate,  Obstinadamente,  Terent.  in  An~ 
dria. 

OBSTIPO  ,  as,  are,  p.  p.  Calafetear ,  tapar ,  cerrar  los  res- 
quicios. Plaut.  *  Obstipare  verticem  dixit  Plaut.  inMcr- 
cat.  pro  torquere,  ut  cogitabundi  solent.  Bajar ,  o  in- 
clinar la  cabera  como  pensativo. 

Obstrpíis,  a,  um.  Cabizbajo.  Pers.  Arumnosique  Solones, 
Obstipo  capite  ,  &  rigentes  lumine  terram. 

OBSTO ,  as  ,  are  ,  obstiti,  itum.  Impedir,  cstorvar.  Cur- 
tius,  Obstantoppido  gemini  colles.  *  Obstatur  imper- 
sonale.  Cic.  3,  Ph'.lipp.  *  Videtur  etiam  habuisse  supi- 
num  Obstatum  ,  unde  legitur  partic.  Obstaturus  apud 
Quintil,  lib.z.  cap.iz.  Video  quosdam  obstaturos. 

Obstaculum  ,  i  Impedimento  ,  obstáculo.  Plaut,  Pseud. 

Obstitus  ,  a,  um  ,  violatus ,  cui  aliquid  obstitit.  Pas- 
serat. 

Obstragulum  ,  i.  Cubierta,  b  cobertura :  ut  crepidarum  obs- 
tragula.  Plin.  lib.  9.  cap,  31.  Adornos  délas  chinelas»,  á 
chapines, 

OBSTREPO  ,  is ,  ere,  pui,  pitum,  p.  cor.  Hacer  ruido  con 
los  pies ,  patear  contra  el  que  habla.  Liv.  Uterque  voci- 
feran ,  &  certatim  alter  alteri  obstrepere.  Ambos  da- 
ban voces  ,  y  pateaban  uno  con  otro. 

Obstrépito  ,  as ,  are  ,  frequentativum.  Claudian.  de  Kapt. 
Proserp,  lib,  z.  Ne  túrbida  sacris  Obstrepitent  lamenta 
choris.  *  Obstrepitur/jmpersonale.  Liv.  lib. 3.  ab  Vrbe. 
Eos  concio  audit  ,  Decemviro  obstrepitur. 

OBbTRIGILLO  ,  as,  are,  si'e  Obstiingillo,  as.  Estorvar, 
contradecir  murmurando.  Varro  lib.  4.  de  Vit.  Pop.  Rom. 
Curio  dicebat  se  obitrigillaturum  ne  triumphus  decer- 
neretur.  Decía  ,  que  impediría  el  que  se  decretase  et 
triunfo. 

*  Obstrigillator  ,  is:  reprehensor.  Sumptum  a  strigilibus, 

quibus  cíim  vehementiús  tlistringimur ,  lidimur.  Var- 
ro ,  Amulum  illius  artis,  atque  obstrigillatorem. 

*  Obstrigillus.  Isid.  lib.  20.  cap.  ult.  quod  est  de   calcea- 

mentis.  Obstrigüli  sunt  calcei  ,qui  per  plantas  consuti 
sunt,  &  ex  superio:'  parte  corrigia  trahitur,ut  cons- 
tringantur  ,  unde  &c  nonúnantur.  Especie  de  sanda- 
lias. 
OBSTRINGO ,  is  ,  ere,  inxi,  iítum.  Atar  ,  apretar  ,  obli- 
gar. Plaut.  Aulul.  Laqueo  collum  quando  obstnnxero, 
Columell.  lib.  5.  Alii  viminibus  cbstrinE;unt.  *  Obs- 
tringere  sibi  aliquem  muñere ,  beneficio ,  obligarle  con} 
dádivas,  beneficios,  &c.  *  Obstringere  se  parricidio,  per- 
jurio ,  scelere,  &  hujusmodt ,  Cometer  caos  delitos.  Cic. 
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*  Legibus  obstringi  ,  Ser  competido  por  las  leyes.  Religio- 
ne  obstringere.  Obligar  por  voto,  ó  juramento  ,  b  projesar 
ti  Religioso.  Obstringere  se  harreditati  ,  Tomar  posesión- 
ele la  herencia.  Paulus  in  l.  suis  ad  f.  de  Acquirenda ,  vel 
omit.  b<ered.Ut  quis  pro  hzerede  gerendo  obstringat  se 
harreditati,  scire  debet,  qua  ex  causa  haereditas  ad  eum 
pertineat.  f  Obstri&us,  a,  uní,  partic.  Atado,  obligado. 
H,  Obstridhis ,  ue  ,  m.  g.  Aprieto  ,  estrechura.  Senec.  5 . 
nat.  quast. 

Obstrudo,  is,  ere,  «si,  usura,  p.  p.  Encubrir,  ocultar.  ^  In- 
venitur  &  Obtrudo,  quod  est ,  invito  3¿  reauenti  ali- 
■quid  ofiero  ,  vel  do  :   quod  vide  infra. 

OBSTRUO,  is,  ere,  obstruxi ,  udum.  Tapar  ,  y  cerrar 
con  algo.  ^  Obstruere  luminibns  ardiuui ,  Quitar  la  lux, 
i  la  casa  iiecina,  b  de  enfrente  ,  levantando  mucho  las  pa- 
redes de  su  casa.  Cic.  pro  domo  sita.  ^  Per  met.1pb.0ram 
Alterius  luminibus  obstruere  dicitur,  El  que  disminuye 
y  desacredita  el  honor  y  fama  de  otro.  Cic.  in  Eruto.  Ca- 
ronis  luminibus  obstruxit  hsc  posteriorum  quasi  exag- 
gerata  altiús  oratio.  <(  Obstruere  undas  molibus.  Cerrar 
y  detener  la  inundación  del  agua  con  diques  y  presas.  Lu- 
can.  lib.  1.  ^  Obstruere  aures  alicui,  Hacerle  obstinada  y 
inexorable.  Virg.  lié. 4.  Fata  obstant ,  placidasque  viri 
Deus  obstruit  aures.  Fauces  obstrueie.  Abogar,  tapar  la 
respiración.  Lucan. /;¿>.  5.  Faucesque  obstruxit  Apollo. 
<f  Obstruílio  ,  nis.  Este  cerramiento  ,  i  obstrucción.  Cic. 
pro  Sest.  \  Pororum  &  meatuum  obsrruótio  ,  Opila- 
ción. 

OBSTUPEO  ,  es  ,  ere,  obstupui,  &  Obstupesco,  is.  Que- 
darse pasmado  ,  espantado  ,  y  como  sin  sentido.  Terent.  in 
Adelph.  Membra  metu  debilia  sunt ,  animus  timore 
obstupuit. 

Obstupefacio ,  is,  ere,ed,  ac5um.  Espantar ,  y  pasmar  a. 
otro.  Livius.  f  Obstupidus  ,  a,  ura.  Pasmado,  ó  espanta- 
do. Gell .  lib.  5 .  cap.  1 . 

OBSUM ,  obes,  obesse  ,  obfui.  Dañar.  Contr.  ProJesse. 
Cic.  1.  de  Orat.  Plaut,  i»  Cure.  Tibi  oberit.  Para  tí  se- 
ra el  daño. 

Obsuo,  is,  ere,  ui,  utum.  Coser  en  derredor.  Ovid.  Sueton. 

í    in  Tiber.  cap.  6a. 

Obsurdesco  ,  is,  ere,  urdui.  Ensordecer  ,  e  no  querer  oír. 
Cic.  de  Amic. 

OBTEGO,  is  ,  p.  c.  ere,  exi ,  e¿tum.  Cubrir,  encubrir. 
Colum.  Tacit./;¿>.4.  Animus  audax  sui  obtegens  ,  in 
alios  criminator,  Hombre  atrevido  ,  encubridor  de  sí  mis- 
trio  ,  y  fiscal  de  los  demás.  ^  Obtegere  se  corpore  alicu- 
jus  ¡Defenderse  detras  de  otro.  Cic. pro  Sestto.  Seque  ser- 
vorum  &  libertorum  corpoiibus  obtexit. 

OBTEMPERO  ,  as,  are.  Obedecer  ,  complacer.  Cic.  Mihi 
semper  obtemperavit  tanqu?m  filius  patri.  ^  Obtem- 
perado ,  nis.  Obediencia.  Cic.  de  Leg.  Justina  est  ob- 
temperado scriptis  legibus  &c. 

OBTENDO  ,  is,  ere,  ensi,  ensum,  &r  tentum.  Tender, su- 
brir  como  con  velo.  Cic.  ad  ¿K^  fr.  Uniuscujusque  natu- 
ra tegitur  ,  &  quasi  quibusdam  velis  obtenditur.  Suet. 
in  Nerón,  cap. 48.  Obtenso  antefaciem  sudario.  ^  Etiam 
Escusar  con  algún  pretexto,  colorear.  Plin.  Epist.  159.  Nec 
puduit  rationem  turpitudini  obtendere  :  egregiam  qui- 
dem  pulchramque  rationem! 

*  Obtendiculum  :  quo  aliquid  tegitur.  Grascé problema. 
Obtentus,  us  ,  ui.  Velo  ,  o  pretexto.  Gell.  lib. 10. c.iz.  Qiú 

obtentu  phüosophia:  nominis  ,  inutile  otium  ,  &  lin- 
guar,  vitique  tenebras  sequuntur. 
Obtentus,  a,  um,  partic.  Virg.  r.  Ctorg.  Et  obtenta  den- 
santur  nofte  tenebrse.  Tendida  la  noche  ,  seyva*  conden- 
sando las  tinieblas. 

*  Obtentus  :  oceupatus  ,  acquisitus  ,  ab  Obtineo. 

*  Obtentus,  us.  La  acción  del  que  cubre ,  y  lo  (en  que  se  en- 

tre ,  el  pretexto. 
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*  Obtento  ,  as,  Vide  Obtineo. 

OBTERO  ,  is,  ere,  obtrivi,  itum.  Quebrantar  ,  pisar,  des- 
menuzar. Livius.  Ab  elephantis  obtriti  sunt.  Los  pisaron 
los  Elefantes ,  los  hicieron  tortilla.  *f  Etiam  ,  Majar  en 
mortero.  Colum.  tib.6.  cap. 4.  Nonnullipellem  serpentis 
obtritam  cura  vino  miscent.  <f  Obtritus,  us.  Este  bolla- 
miento.  Plin.  lib.  1  8.  cap.  1 8. 

OBTESTOR  ,  aris,  atus.  Rogar  con  instancia  ,  implorar  el 
socorro.  Hoc  verbo  utimur  in  summis  negotiis ,  &  fere 
semper  cum  adjuratione.  Terent.  n  Andr.  Quod  ego 
per  hanc  te  dextram  oro  &  genium  tuum  ,  per  tuam 
fidem  ,  perqué  hujus  solitudinem  te  obtestoi.  ^  Obtes- 
tatio,  nis.  Este  genero  de  ruego  con  instancia.  Cic. 

Obtexo,  is,  ere,  xui,  e£l.i:n.  Tger.  Plaut.  lib.  1 1,  cap.  19, 
Etiam  ,  Cubrir.  Virg.  Hb.11.  Coelumque  obtexitur  uin- 
bra.  El  Cielo  se  cubre  de  sombra. 

OBTICEO  ,  es,  ere,  obvx\i\.  Callar.  Ovid.  %  Obticentia, 
z.  Quando  se  calla  algo  ,  dejando  suspensa  la  oración. 
Grarce  aposiopesis.  Quam  Cicero  Reticentiam  ,  Celsus 
obticenciam  ,  nonnulli  Interruptionem  appellant,  & 
ipsaostendit  affeclus.  Quintil,  lib.  f.  cap.  z. 

OBTINEO,  es,  ere,  inui ,  entum.  Alcanzar  ,  conseguir,  lo- 
grar :  quasi  contra  teneo.  Jus  suum  obtinere,  Sustentar 
su  punto  y  derecho.  Dignitatem,S»  honra.  Cic.  Pr'unum, 
secundum  ,  vel  tertium  locum  obtinere  ,  Tener  el  prime- 
ro ,  segundo  ,  o  tercer  lugar.  Columel.  lib.z.  ^  Obtinere, 
absoluté,  Salir  con  el  pleyto.  D.l\b.%.  tit.  3.  lib.  47. 
Lucius  Titius  cum  in  falsi  testamenti  propinqui  accu» 
satione  nonobtinuerit.  \  Etiam  ,  Ocupar.  Plin.  lib. iz. 
cap.  1.  Arbor  agros  longis  obtinens  umbris. 

*  Obtento,  as,  are,  frequentativ.  Cic.  ad  Attic.  lib. 9.  Me 

spes  quardam  obtentabat  fore,ut  &c.  Sustentábame  cier- 
ta esperanza  ,  b  tenia  alguna  esperanza  de  que  &c. 
Obtingit,  ebat,impers.  Acaecer.  Ter.  in  Andr.  N;scis  quid 
mihi  obtigerit ,  Tu  no  sabes  lo  que  me  ka  sucedido.  ídem 
Istuc  tibi  ex  sententia  obtigisse  Iaetor  ,  Me  alegro  de  que 
eso  te  haya  sucedido  a  tu  gusto. 

*  Obtinnio ,  ídem  quod  Tinnio.  Apul.  Ecquid  illi  aures 

obtinnirent. 
Obtoipesco  ,  is ,  ere,  pui ,  ab  Obtorpeo  ,  es.  Entorpecerse. 

Cic.  pro  domo  sua. 
OBTORQUEO ,  es  ,  ere  ,  orsi,  tortum.  Retorcer  ,  agarro- 
tar. Plin.  de  Vir.  Illust.  Consuli  legibus  agrariis  resis- 
tenti  ita  collum  in  comino  obtorsit,ut  multus  sanáis 
eflueret  é  naribus.  *  Obtortus  ,  a,  um ,  partic.  Cic.  6. 
Verr.  Quem  obtorto  eolio  in    carcerem  abripi  iussir. 
Echada  una  soga  al  cuello   mandó  llevarle  a  la  cárcel. 
*  Aurum  obrortum  ,  Hilo  de  oro  tirado.  Funis  ob:ortus. 
Cordón.  Salas. 
OBTRECTO,  as  ,  are.  Decir  mal,  contradecir,  mormurar  de 
otro.  Cic.  Dolabells.  ^  Obtreítatió  ,  nis.  Mormuracion. 
de  celos  y  rabia  de  que  otro  goce  lo  que  uno  desea.  Cic.  4. 
Tuse.  *,  Obtreftstio    cum    malevolentia  ,  Mormuracion 
junta  con  odio.  Cxs.z.  Bell.  Civ.  ^  Obtreétatus,  us,  idem 
quod  Obtredtatio.  Gell.  lib. 10,  cap.  ultim.  ^Obtreéta- 
tor  ,  is.  Mormurador  ,  Maldiciente.  Cic. 
OBTRUDO  ,  is,  ere,  usi,  usum.  Empujar,  echar  por  fuerza. 
Hinc  Obtrudere  fores  dicitur  qui  in  sedes  ingrediens, 
foris  astantem  excludit.  Darle  a  uno  con  la  puerta  en  l»s 
ojos.  Plaut.  in  Men.  Iamne  abüt  intro2  abiit :  obtrusic 
fores.  ^  Etiam  ,  Meter  ,  y  encajar  por  fuerza  alguna  co- 
sa a  uno  contra  su  voluntad.  Obtrudere  alicui  uxorem, 
Hacerle  que  se  case  con  ella  por  fuerza.  *  Obtrudere  pal- 
puní  ,  Engañar.  Vide  Palpum.  *O.Hrusus  ,  a  ,  um,  par- 
tic.  Escondido  :   ut  Obtrusa  ratio,  Cic.  de  Ciar.  Ort- 
torib. 
OBTRUNCO,  as,  are.   Cortarle  cabeza.  Cic.  1. De  Nat. 
Deor.  * Obtruncatio,  nis.  Obtruncatio  vitis.  Lapada  de 
¡a  vid.  Colum.  i.b.  4..  cap.  19. 
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OBTUEOR  ,  cris  ,  obtutus  sum ,  obtuerí.  Mirar  clavan' 
do  los  ojos.  Plauc.  Baccbid. 

*  Obtuor ,  eris,  obtuitus  ,  vel  obtutus,  obtui.  ídem  quod 
Obtueor. 

Obtutus  ,  us,  quasi  obtuitus  ,  id  est  aspe&us.  Mirada  {ir- 
me y  atenía.  Virg.  lib.  i.  Durn  stupet  obtutuque  harree 
defixus  in  uno.  Cic.  3.  de  Orat.  Obtutus  oculorum  in 
cogitando.  Tener  los  ojos  sin  pestañear   quando  se  piensa 

algo. 

OBTUNDO  ,  is  ,  ere,  obtundi  ,  usum  ,  vel  unsum.  Em- 
botar el  filo  de  un  arma ,  b  despuntarla.  Transfertur  quo- 
que  adingenium  ,  ad  oculos  ,  &  ad  vocem  :  ut  Obtu- 
suii)  ingenium  ,  &  obtusa  oculorum  acies  ,  Ingenio  he- 
betado ,  b  embotado  :  Vista  corta  ,  ó  gastada  &c.  *  Etiam 
Obtundere,  Aturdir  auno  repitiendo  algo  ,  b  hablando 
mucho.  Terent.  in  Adelph.  Ne  me  hac  de  re  obtundas 
Sirpius.  No  me  quiebres  la  cabera,  repitiéndome  esto  tantas 
■veces. 

Obtusus.  Partic.  Plaut.  in  Amphitr.  Obtusus  pugnis  pessi- 
me  ,  Malamente  molido  a  puñadas.  *  Obtusus  ,  nomen. 
Cic.  de  Senetf.  Ule  autem  cujus  obtussor  sit  acies  non 
videre,  Que  no  vea,  el  que  tiene  alcance  de  vista  mas  corto. 
Aures  auditorum  obtusa?.  Poco  oiño  de  los  oyentes.  Cla- 
ra ,  vel  obtusa  vox.  Quint.  Vo%  clara  ,  b  ronca.  *  Obtu- 
sé,  adverb.  Ruda  y  toscamente.  Cic.  i.de  Nat.Deor.  Quo 
quid  dici  potest  obtusius  ?  Qué  cosa  puede  decirse  mas 
toscamente  que  esta? 

Obturbo ,  as,  are.  Perturbar  ,  estorvar  al  que  habla  ,  b  lee, 
&c.  ut  Obturbare  leétorem,  Sueton.  *  Obturbatur,iin- 
pers.  Plin.  Epist.  2.90.  Obturbatur  ,  obstrepitur  ,  adeo 
ut  Scc.  ^  Obturbator,  is.  Perturbador.  Passerat. 

OBTURO,  as,   are.  Cerrar ,  y   tapar.   Obturare  aures, 

*  Obturamentum  ,  ti.  El  tarugo  con  que  algo  se  tapa  ,  co- 
mo la  espita  de  la  cuba.  PHn.//¿.  33.  cap. 4.  Repleto  stag- 
no  excusis  obturamentis  erumpit  torrens  &c. 

Obvagio  ,  is  ,  iré.  Llorar  los  niños  recién  nacidos.  Plaut.  in 
Panul. 

*  Obvagulare  :  convitium  faceré  ante  ardes  ,  differre  pi- 

pulo.  Varro. 
Obvallo  ,  as  ,  are.  Cerrar  de  trincheras  ,  b  estacadas,  Cic.  de 
leg.  Agrar. 

*  Obvaricatores  ,  dicebantur  ,  qui  cuipiam  oceurrebant, 

quo  minus  is  reftum    iter   conficeret,  inquit  Festus. 

*  Obvarico,as,  vero  pen.  corr.  est  oceurro  ,  obsto, 
teste  eodem. 

Obvaro ,  as,  are,  p.  p.  Viciar ,  pervertir ,  torcer.  Tra£tum  á 
viris  qui  introrsum  pedes  intortos  habent.  Ennius  apud 
Nonium. 

OBVENIO,  is,  iré,  eni,  entum.  Venir  ,  sobrevenir,  ocurrir, 
ofrecerse.  Plaut.;»  Asinar.  Si  occasionem  hanc  qua:  ob- 
venit  opprimere  studet  ,Si procura  abogar  esta  ocasión  que 
se  ha  venido  rodada.  *  Etiam  ,  Tocarle  a  uno  por  suerte. 
Cic.  Verri  sorte  provincia  obvenit  ,  A  Venes  le  tocó  por 
suerte  la  Provincia  ,  bel  gobierno  de  ella.  *  Obvenire  ex 
hsreditate  ,  vel  haereditate  ,  Venirle  a  uno  por  herencia. 
Cic.  Varro  ,  de  Re  Rus t.  Ub.x.  cap.  iz.  Quid  potero  fa- 
ceré ,  si  hujusmodi  mihi  fundus  hxreditate  obveniat? 

Obventio  ,  nis.  Provecho  que  a  uno  de  algo  le  viene.  Ul- 
pian. 

*  Obventitia  :  fortuita.  Tertull. 

*  Obverbero,  as  ,  are.  Acotar.  Apulei.  lib. 7.  Báculo  quem 

gerebat  obverberans. 
OBVERSOR,  aris.  Ponerse  delante,  representarse  a  la  vista. 

Clc.pro  Sestio.  Sed  mihi  ante  oculos  ob  versatur  Reipub. 

dignitas.  *  Obversatio  ,  nis.  Esta  representación ,  o  me- 
■    morie.  Cic.  pro  Muñen. 

*  Obversus  ,  pra»positio.    Apulei.  lib.  z.  Tune  Orientem 

obversus ,  &  incrementa  Solis  augusti  tacitus  incre- 
patus. 
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OBVERTO  ,  is,  ere,  erti,  ersum.  Bolver  enfrente  y  en  con- 
tra de  otro.  Plin.  lib.  14.  cap.z  i.Cic.  in  Arato.  Obver- 
tunt  navem  magno  cum  pondere  nauta?.  *  Obversus 
sto  ,  pro  adversus.  Plin.  lib.  y.  cap.  17.  Contraque  ve- 
nantes in  suas  refugere  cavernas  ,  &  in  lilis  obversos 
stare. 

OBVIO,  as,  are.  Salir  al  encuentro.  Per  translationem  po- 
nitur  pro  Occurrere  ,  &  obsistere.  Sallust.  in  Jugurtb. 
Tum  primüm  superbiar  nobilitatis  obviatum,  En  primer 
lugar  se  contradijo  a  la  soberbia  de  la  nobleza. 

Obvius,  a  ,  um.  Cosa  que  sale  a  encontrarse  con  otra  :  Ob- 
vium  se  daré  alicui.  *  Obvius  ,  &  expósitas  ,  El  que  a 
todos  da  entrada  para  que  le  hablen.  Plin.  Epist. 10. 

*  Obviam ,  adverbium  loci  ,  oceursum  denotans  ,  quasi 

ob,  id  est ,  contra  viam.  Al  encuentro.  Terent.  in  Pborm. 
Apud  Cic.  &  alios  ,  Procederé  obviam  alicui ,   Prodirc 
obviam  ,  Properare  obviam  ,  Iré  obviam  ,  Venire  ob- 
viam ,  Mittere  obviam  ,  Obviam   fieri. 

*  Obultroneus  :  plañe  ultroneus.  Gloss.  Phil. 
Obumbro  ,  as  ,  are.  Hacer  sombra  ,  cubrir  con  la  sombra. 

Etiam  ,  Defender.  Virgil.  lib.  1 1.  Et  magnum  regina; 
nomen  obumbrat.  *  Sapientia  vino  obumbiatur.  Pro- 
verb.  Vinos  y  regalos  obscurecen  al  hombre  sabio. 

Obuncus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  corva ,  como  gurabato  :  ut  ros- 
trum  vulturis  obuncum  :  ex  Virg.  lib.  6. 

Obundo  ,  as  ,  are.  Rebosar  ,  bañar.  Stat.  lib.  1.  Achil. 

Obungo,  is  ,  ere  :  supra  ungo.  Apul.  lib.  z.  Guttis  Ara- 
bicis  obunétus. 

OBVOLVO,  is,  ere,  olvi,obvolutum.  Embolvcr.  Obvo- 
luto  capite  fugit ,  Escapóse  embobado.  Plaut.  *  Verbis 
decoris  vitium  obvolvere.  Disimular  ,  o  encubrir  el  vi- 
cio con  honestas  y  decorosas  palabras.  Horat.  z.  Serm. 
Sal.  7. 

Obustus  ,  a,  um.  Cosa  tostada  al  fuego  :  ut  Sudes  obusta. 
Ovid.  1 .  Metam. 
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Occa ,  x.  Ma%o,  rastrillo  ,  b  instrumento  para  quebrantar  ter- 
rones. Colum.  lib.  3.  cap.  z8. 

'  Occamen  :  contisio  glebarum.  Gloss.  Isid.  Lege  contu- 
sio  ,  vel  concisio. 

Occo,  as  ,  are.  Quebrantar  los  terrones ,  y  cubrir  lo  sembra- 
do. Plaut.  *  Occatio  ,  nis.  Esta  obra.  Colum.  Occator, 
El  Cavador  que  esto  hace.  Colum.  Occatorius,  a,  um.  Lo 
que  a  esto  pertenece.  Colum.  lib.  4.  cap.  1.  Occatoriam 
operam  unam  exigunt. 

OCCALLEO,  es,  ui,  &  Occalesco,  is.  Hacer  callos.  Plaut. 

*  Occallatus  :  qui  callum    obduxit.  Senec.  4»  nat.  qu¡est. 

Quid  sentiré  possunt emortua? fauces,  &  occallatas  ci- 

bis  ardentibus? 
*Occillo:  occa  commin"o.  Plaut.  inAmph.   Os  occillet, 

id  est  ,  pugnis  contundat. 
Occáno  ,  is,  &  Occino,  is,  ere,  ui,&  ivi,  entum.  Cantar 

en  correspondencia  ,b  ala  par.  Si  occinuerit  avis.  Livius, 

Tacit.  lib.  z.  Tum  Sentius  occinere  cornua  tubasque,& 

erigi  scalas  jussit. 

*  Occentus  :  pro  Concentu  ,  aut  ipso  occinendi  aftu.  Gr. 

cpóde.  Valer.  Max.  lib.  1.  Occentusque  soricis  auditus. 
Occento  ,  as,  are,  frequentat.  Vide  infra  suoloco. 
Occa?co.  Vide  Obceco. 
OCCASIO  ,  nis ,  inquit  Festus ,  est  opportunitas  tempo- 

ris  casu  proveniens.  Ocasión  ,  oportunidad.  Occasionem 

veteres  Romam  deam  esse  putaverunt,  Graeci  deum, 

quem  Kairbn  vocabant. 
Occasiuncula,  a? ,  diminut.  Pequeña  ocasión,  ocasioncilla. 

Plaut.  in  Trinum. 
Occado  ,  Occasus.  Vide  Occido. 
*Occedo,  is,  p.  p.  ere ,  essi ,  essum  :    exOb,  &  cedo. 

Salir  al  encuentro.  Plaut.  in  Asinar.  Wec  cu  hercle  cum 

Qai  mas- 
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magno  malo  mihi  obviam  occessisti.  Ídem.  Quisquís 
obviam  huic  occesserit  irato,  vapulavit. 

*  Occenco,  as  ,are  ,  frequentat.  Occcntare  (inquit  Fes- 

tus  )  convitium  faceré  significat.  Plaut.  Cure.  Quid  si 
adeam  fores ,  atque  occentem  ?  S.  Aug.  de  Civ.  De¡.  Ub. 
z.  cap.  16. 

*  Octipso,veteres  pro  incepero  posuerunt.  Plaut.  in  Amph. 

Na?  ego  illi  puteo  si  occepso,  animam  otnnem  intertra- 
xcto.  ídem  Asín.  Si  tussire  occepsit. 

*  Occhi:  arbores  é  quiiaus  mel  defluit,  similes  ficis.  Onom. 

Med. 

OCCIDO  ,  is  ,  ere,  occídi ,  isum  ,  pen  prod.  ex  Ob ,  & 
Caedo  Matar.  Terent.  in  Andr.  Si  quicquam  mentitum 
invenies  ,  occidito  ,  Si  hallares  que  en  algo  be  mentido, 
mátame,  f  Significat  etiam  aliquando,  Causar  molestia, 
v  pesadumbre.  Terent.  in  Adclpb.  Occidunt  me  quidem, 
dum  nimis  sandias  nuptias  student  faceré.  Plaut.  in 
Pseud.  Occidis  me.  Estasme  aqui  consumiendo. 

Occisus  ,  a,um,part.  Muerto  con  hierro.  Differunt  inter  se 
Occisus&  Necatus  :  quód  Occisus  vulnere,  Necatus 
etiam  i¿tu  dicatur.  Unde  veneno  necatos  ,  non  occisos 
dicimus.  Occisa  resdicitur,  desperata  &  perdita.  Plaut. 
in  Pseud.  Occisa  jam  est  haec  res,  hzret  hoc  negotium. 
Unde  &  Occisiorem  ,  &  Occissimum  veteres  dixere. 
ídem  in  Casina.  Occissimus  omnium  qui  vivunt.  Estoy 
el  mas  desesperado  ,  y  perdido  del  mundo. 

Occisio,  onis.  Matanza.  ^  Occissione  occidere ,  idem  est 
quod  usquead  interneftioncm  delere.  Cic.  iz.PbMpp. 

Occidio  ,  onis.  Lo  mismo.  Occidione  occidere  :  id  est  us- 
que  ad  ¡nternec~t¡onem.S/K  dejar  hombre  a  vida.  Liv.Hb. 
8.  Bell.  Punic.  Cuín  dúo  exercitus  eorum  prope  occidio- 
ne occisi  sunt  &c.  Nihil  certé  frequentius.  Ita  etiam. 
Gell.  Ub.  15.  cap.  17. 

*  Occisito.  Festus  :  Occisitantur  :  sa:pe  occiduntur.  Chif- 

fl.tius. 

OCCIDO  ,  is,  p.  c.  idi ,  occasum  :  ex  Ob ,  &  Cado.  Mo- 
rir ,  caer.  ^  Aliquando  accipitur  pro  Obvenio  :  unde 
Occasio.  Sol  occidere  dicitur  ,  quiacadere  videtur  dum 
mergitur.  Poierse  el  Sol  :  quemadmodum  é  contrario, 
Oriri ,  dum  videtur  surgere.  Salir  ,  o  nacer. 

Occidens,  tis,partic.  Cosa  que  cae,  ó  cadente.  Cic.Epist.  ad 
Sulpit.  ¡ib.  4.  Profe&ó  aliquid  opis  occidenti  Reipub. 
tulissemus.  ^  Occidens ,  tis,  substant.  La  parte  occiden- 
tal del  mundo  ,  el  Occidente  ,  quas  &  Occidentalis  plaga 
vocatur. 

*  Occaso :  verbum  antiquum  ab  occasum  ,  quod  est  Su- 

pinum  verbi  Occido,idemque  significat  quod  Intereo. 

Plaut.  in  Casina.  Satin'  propter  te  pereo  ego  ,  atque 

occaso? 
Occasus ,  a,  um.  Sol  occasus  in  XII.  Tabulis.  Gell.  I.17. 

cap.  i . 
Occasus ,  us.  Muerte  ,  fallecimiento.  Et  dici  solet  tam  de 

nomine  ,  quám  de  rebus  inanimatis. 
Occiduus,  a,  um.  ídem  quod  Occidentalis.  Cosa  del  Occi- 
dente. ^  Nonnunquam  ,  id  quod  occidit.  Ovid.  1.  Me- 

tam.  Sol  occiduus. 
Occilare  :  Contundere.  Majar,  quebr antar.  Plaut.  i»  Am- 

phitr.  Qui  mihi  advenienti  occilet  os. 
Occino  ,  is.  Vide  Octano. 
OCCIPIO ,  is ,  ere  ,occcep¡ ,  oeptum.  Compositum  est  á 

Capio  ,  quemadmodum  Incipio  ,  Concipio  ,  Prarcipio, 

&  simiiia  ,  significatque  idem  quod  Incipio.  Comentar. 

Aliam  occipis  fabulam.  Plaut.    ^  Aliquando,  Recibir, 

tomar:  utOccipere  magistratum  ,  Üv.lib.  z?. 
Occaf pto ,  as,  are.  Comentar.  Plaut.  Mentec.  Jam  occarptat 

insanire  primulum., 

*  Occiput ,  itis  ,  n.  g.  &  Occipitium  ,  i¡.  El  colodrillo.  Au- 

son.  Plaut. 

*  Occiscrio,  tabernarius.  Gloss.  vet. 


oc 

Occlamito ,  as,  are.   Var  voces, y  meter  ruido.  Ne  occlami- 

tes.  Plaut.  Cure. 
OCCLUDO,  is.  Cerrar ,  tapar.  *  Ocdudere  linguam  ali- 

cui.  Taparle  la  boca  ,  abocarle.  Plaut.  in  Mil. 
Occlusus  ,  aliquando  partic.  aliquando  nomen.  Encerrado, 
oculto.  Plaut.  in,Trinum.  Occlusioremque  habeant  stulti- 
loquentiam. 
Occubo,  as,  are,p.c.ui,ítum.  ídem  quod  Occumbo.  Mo- 
rir ,  caer.  Virg.  Ub.  1. 
Occulco  ,  as.  ídem  quod  Conculco.  Hollar,  recale  ar.  Cato 
de  Re  Rust.  cap.  49.  Ita  ubi   fuerit ,  ponito  in  scrobe, 
aut  in  sulco ,  operitoque ,  &  bené  oceulcato. 
OCCULO  ,  is,  ere,  oceului ,  ultum.  Ocultar  ,  esconder.  Ex 
Ob ,  &  Coló,  o  in  «  mutata  :  licet  quidam  á  Celo  com- 
positum velint.  ^  Occultus,  a,  um,  partic.  Oculto,  escon- 
dido. Plaut.  in  Trinum.  In  oceulto  iacebis  ,  cüm  te  má- 
xime clarum  voles.  Cic.  Habeo  multó  occultiora,qua: 
vix  verbis  assequi  possum.  ^  Ex  oceulto  ,   De  secreto. 
Plin.  lib.9.  cap.iz.  Latrocinantur  ex  oceulto.  ^  Occul- 
té  ,  adverb.  Oculta  ,  b  secretamente.  Cic. 
Oceulto  ,  as,  are  ,  frequentativ.  Ocultar  ,  encubrir.  Cic.  1. 
Offic.  Qua;  natura  oceultavit ,  eadem  omnes  qui  sana 
mente  sunt  removent  ab  oculis.  ^  Occultatus ,  a,  um, 
partic.  Ocultado.  Cic.  ^  Occultatio ,  nis.  La  acción  de 
ocultar  ,   o   el  escondrijo.    Cíes.  6.  Bell.  Gall.  Cujus    rei 
nulla  est  occultatio.  ^  Occultator ,  is.  Ocultador  ,  encu- 
bridor :    ut  Latronum  occultator  ,  Se  receptor  ,  apud 
Cic.  pro  Milone. 
OCCUMBO ,  is  ,  ere ,  occubui  ,  itum.  Ex  Ob  ,  &  Cubo. 
Morir.  ^  Occumbere  morte  ,  vel  Occumbere  mortem, 
apud  Ciceronem  &  Liv.  &  Occumbere  morti,  Virgil. 
lib.z.  f  Occumbere  etiam  de  Solé   &  stellis   dicitur, 
quuin  occidere  videntur.  ^  Occubitus  siderum,  pro  oc- 
casu.  Occubitus  Solis,  apud  vet.  Interp.  Biblior.  Gen. 
28.  11.  Deut.  31.  30.  Judie.  14.  18. 
OCCUPO  ,  as,  are,  avi,  atum,  ex  Ob ,  &  Capio.  Ocupar, 
tomar  ,  apoderarse.  Multa  quae  libera  fuerunt,  transeunt 
in  jus  oceupantium  ,  sicut  venatio  &  aucupatio,  Qui» 
til.  deelam.  13.   Tiberius  Gracchus  regnum    occupare 
conatusest,C¡c.í/í;4;»;<:/'í.  ^  Occupatus  sum,  non  au- 
dio :  (  verba  excusantis)  Liv.  lib.%  4.  Estoy  muy  ocupado, 
no  oygo.  ^  Occupare  se  ad  aliquid.  Ocuparse  en  alguna  co- 
sa. PlaUt.  *  Occupare  etiam  ,  Anticiparse ,   adelantarse. 
Plaut.  in  Rud,  Occupas  prxloqui.  Te  adelantas  a  hablar. 
*  Etiam  ,  Hallar.  Plaut.  in  Memecb.  Amplius  hxreo  ,  ni 
oceupo  aliquod  mihi  consilium  ,Cada  vex.  estoy  mas  per- 
plejo, si  noencuentro  algún  consejo.  *  Occupare  pecuniam, 
No  tener  parado  el  dinero  ,   darle  a  ganancias  ,    o  a  censo. 
Cic.  pro  Placeo  ,  &  %.in  Verr. 
Occupatitius,  quod  oceupatur.  Fest.  *  Occupatitius  ager. 
Tierras  sin  dueños  ,  o  mostrencas ,  ocupadas  de  otros  posee- 
dores. 
Occupatus ,  a,  um,  quod  modo  participium  est,  modo  ex 
participio  nomen  admittens  comparationein  ,  Ocupado, 
impedido  ,  embarazado.  Cic.   ad  Attic.  Non  dubito  quin 
oceupatissimus  fueris.  No  dudo  que  estañas  ocupadisim». 
Occupatus  alicui  rei ,  cum  dativo. 
Occupatio,  nis.  Negocio,   u   ocupación.  Cic.  in  Orat.  *  Est 
etiam  occupatio.    Vna  figura   Retorica  ,   que  los  Griegos 
llaman  antypophóra :  Quando  decimos  que  queremos  callar 
aquello  mismo  ,  que  sin  decirlo  se  deja  entender.  *  Prrce- 
rea  Occupatio,  sive  Praeoccupatio ,  Otra  figura  guan- 
do ñas  hacemos  cargo  de  las  objeciones  que  en  contrario  se 
nos  pueden  oponer  ,  y  respondemos  a  ellas. 
OCCURRO,  ¡s,  ere,  oceurri,  ursum  :  &Occucurr¡  dixit 
Tubero  apud  Gell.  Ub.  7.  cap.  9.  Salir  al  encuentro.  Per 
translat.  Cic.  pro  Cluent.  Sed  ego  oceurram  expe&atio- 
ni  vestía;.  Pero  yo  prevendré  y  oceurriré  a  vuestra  expecta- 
ción. *  Occurrere ,  pro  In  mencem  venire.   Acordarse. 

Cíe. 
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Cic.  4.  Alai.  Si  Id  non  occurrit  animo.  I.ív.  lib.  3.  Be!!. 
Punic.  Sed  oceurrebat  animis ,  quantos  exercitus  ter- 
restres ,  navalesque  &c. 

*  Occecurri ,  pro  oceurri  ,  quod  fuit  occucnrrit  :  ut  Pe- 

posci  ,  pro  poposci:  memordi  ,  spepo:idi. 

*  Occursaculum  :  quod  oceurrit ,  ut  speftrum.  Apul. 
Occursus,  us,  ui.  El  encuentro.  Plin.  lib.  8.  cap.  jo.  *  Oc- 

cursio,  nis.  Senec.  dcíons.ad  Marc.cap.  r8.  Ab  oceur- 
sionibus  Solis  lumen  mucuantur  suum.  EL  Sol  les  presta 
su  ¡ut,  con  su  venida. 
Occurso,  as,  are  ,  frequentativ.  Ir  corriendo  al  encuentro, 
encontrar.  Virg.  Ectog.9.  Occursare  capro  (cornu  ferit 
ille.)  caveto.  Guárdate  no  te  encuentres  con  el  cabrón  ,  que 
da  cornadas.  *  Aliquando  Oixursare  ,  Ocurrir  a  la  me- 
moria. Plin.  Epist.  lié.  5.  Occursant  animo  meo  nunta- 
litas  ,  &  mea  scripta.  ^  Occursare  numinibus,  est  ado- 
rare ,  &:  sacrificiis  placare ,  &  pra?venire  numina  ne 
nobis  noceanr.  ídem  ln  Pancgyric. 

*  Occuisatio  ,  nis.  Solicitud  de  pretendientes  ,  que  hacen  ob- 
sequios y  rendimientos  a  los  que  han  menester.  Cic.  pro 
Planeo. 

*  Occursorius.  Apul.  lib.  9.  Ut  primum  occursori.im  po- 

tionem  ,  &  inchoatum  gustum  extremis  labiis  contin- 
gebat  adolescens. 

OCÉANOS  ,  i ,  per  simplex  c.  Vos  mentido  del  mar  ,  hijo 
del  Cielo  ,  y  de  '/esta  ,y  maiido  de  lethys.  Virg.  3.  Gemg. 
Vio  nombre  al  mar  Occeano  ,  que  ciñe  toda  la  ¿ierra.  Pro 
eodem  etiam  neutro  genere  Oceanum  dicitur  ,  praeser- 
tim  si  Mare  sequatur.  *  Oceanus  item  in  balneo.  Cierto 
tinajón  de  barro  ,  0  cuba  de  madera  ,  en  que  los  Romanos 
sentados  se  bañaban  ,  moviendo  manos  y  pies  como  en  ba- 
tán. Lampridius.  *  Oceanitis  ,  idis  ,  pro  filia  Oceani. 
Virg.  lib.  4.  Georg.  Oceanitidcs  ámbar. 

Oceana  aqua ,  marina.  El  agua  del  mar.  Venantio  in  Pbce- 
nice. 

Ocelli :  Ojetes ,  ab  ocellis  cognominati  sunt ,  hoc  est  ab 
exiguis  oculis. 

Ocellarius  ,  Ocellus  ,  vide  Oculus. 

*  Ochlagogium :  quum  turba popubris  concitata  in  unuin 

locum  confluir.  Passerat. 
Ocbva  ,  ae.  Color  de  almagte.  Plin.  lib.  35.  cap.  C.    ' 
Ochros ,  i.  Legumen  quuddam  simile  cicércula;.  La  cicer- 
cha ,  legumbre. 

*  Ochros:  limbus  vestís  muliebris.   Pollux. 

Ocimum  ,  i,  per  i  nostrum.  La  albahaca ,  hierba.  Gr.  och'f 
mon.  Alio  nomine  dicitur  Bjsüica  a  recentioribus. 

OCIUM  ,  ¡i ,  siveOtium  per  t :  Proprié  vacatio  á  labore. 
El  ocio.  Ejus  contrarium  est  Negothun.  Otium  litera- 
rium  ,  Estudio  de  letras.  Cic.  Quid  dulcius  est  otio  lite- 
rario :  id  est ,  studio.  *  Otium  est  mihi  &  facultas  dis- 
cendi ,  Tengo  ahora  lugar  y  libertad  para  aprender.  Otio 
diffluere  ,  hebescere  ,  Languescere  ,  Estar  ocioso  ,  sin  ha- 
cer nada.  In  Otio  vivere  ,  vel  in  otio  esse.  Vivir  en  pa% 
y  descanso.  Cic.  in  Verr.  Nobis  ha?c  Deus  otia  fecit.  Vir- 
gil.  Dios  nos  ha  concedido  esta  vida  pacifica.  *  Otia  nos- 
tra  ,  Ovid.  1.  Trist.  Eleg.  6.  Nuestras  obril/as  ,quc  por 
entretenimiento  escribimos.  *  Nunc  otium  est  ccenare, 
Ahora  hay  lugar  para  cenar.  Plaut. 

Ociosus,  vel  potiús  Otiosus,  a,  um.  El  que  está  ocioso  ,y  no 
trabaja.  Animus  otiosus  ,  Animo  quieto,  sosegado  ,  tran- 
quilo. Terent.  in  Andr.  Dies  otiosus  ,  Día  de  fiesta  ,  en 
que  no  se  trabaja.  Cic.  ad  Q¿fr.  Id  perficiam  his  sup- 
plicationum  otiosis  diebus.  Otiosus  sermo,  oratio,  vel 
concio  ,  Oración  ,  o  sermón  sin  fruto,  ni  provecho.  Quin- 
til. Otiosa  pecunia.  Dinero  estancado  ,  metido  en  las  ar- 
cas sin  provecho  de  su  dueño  ,  ni  de  otro  alguno.  Plin. 
Epist.  10.  Ulpianus  etiam  Sterilem  pecuniam  appellac 
in  /.  3 .  de  contr.  tut. 

Ocióse ,  potiüs  Otiosé  ,  adverb.  Libre  y  quietamente  ,  en 
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pitX  ,  ociosamente  •  Ut  Otiosé  speítare  :  Otiosé  quarreie 
aliquid  :  Otiosé  vivere.  Cic.  Plaut.  Aitlul.  Magna  est 
res  ,  quam  ego  tecum  otiosc  cupio  loqui ,  Es  cosa  de 
importancia  la  que  yo  despacio  deseo  tratar  contigo. 
Ocior  ,  aris  ,  vel  Otior  ,  aris.  Estar  ocioso  ,  descansar  ,  hol- 
garse ,  recrearse  :  cujus  contrarium  est  Negotior.  Cic. 
3.0/Jír. 

*  Ocistorio  :  Tabemarius  :  forte  Gocistrio.  Chiffl. 

*  Ocinia  :  pigritia.  Ochna  ,  foramen  dolii.  Lex.  gr.  b. 
Ocnus  ,  i.  Vno  de  este  nombre  ,  que  fingían  los  Poetas  estar 

en  el  Infierno  torciendo  perpetuamente  una  soga  ,  y  una  as- 
nilla junto  á  él  ,  que  quanto  iba  haciendo  se  lo  roía  ,  y  lo 
comia.  Unde  proverbium  ,  Ochnus  funiculum  torquet: 
in  eos  diíhim  ,  qui  non  profuturam  in  re  aliqua  ope- 
ram  coüocant.  Vel  potius  in  eos  prarcipué  qui  cuín  in 
augenda  re  familiari  perpetuó  laboren t ,  nihilo  tamen 
redduntur  ditiores  ,  quod  domi  habeant  asellam  ,  hoc 
est  uxorem  prodigan)  ,  quar  quidquid  misellus  mul- 
tis  sudoribus  corrasit ,  strenué  profundit.  Propert. 
lib.  4.  Eleg. 

Ocquinisco  ,  is.  Inclinarse.  Nonius. 

OCREA,  ea\  Botas  para  piernas  y  pies.  *  Ocreatus,  a,  um. 
El  que  está  calcado  de  ellas.  Plin.  lib.  r  9.  cap.  1. 

Ocris :  antiqua  vox  ,  qui  montem  confragosum  signifi- 
car ,  ut  apud  Livium  Andronicum  :  Sed  qui  sunt  as- 
cendunt  altum  ocrim  :  Celsosque  ocres  ,  arvaque  per- 
trita  ,  &  mare  magnum.  Festus. 

Oftaeteris  :  tempus  o¿to  annorum  :  abono,  &  etos,  annus. 

Oftangulus.  Vide  Ocio. 

*  Oítapodion  :  flammeum  Imperatoris  ,   habens  multas 

imagines  hierarcharnm  cum  oíto  lingulis.  Codin. 

Oftaphorum.  Andas  que  llevan  ocho  hombres. 

-  0¿lastylos  :  habens  oíto  columnas  in  fronte.  Chiffl. 

OCTO.  Nombre  numeral ,  adjeftiv.  indeclin.  Ocho. 

Ociober  ,  is.  El  mes  de  Oñubre  ,  segundo  del  Otoño. 

Oílies  ,  adverb.  Ocho  veces. 

O&avus  ,  a  ,  um.  Cosa  oñava  en  orden.  *  Oftaviim  ,  tan- 
quam  adverbium  ,  proOclies.  SicO&avum  Consukm 
dicimus  ,  qui  oftavum  geritconsulatum.  Oétavó  au- 
tem  Consulem  ,  qui  oftavo  auno  ab  exaétis  regibus, 
institutisque  Consulibus  ,  fuit  Cónsul.  Geilius. 

Oftingenti ,  ae  ,  a.  Ochocientos.  *  Oftingenteni  ,  ar ,  a.  Ve 
oclwcientos  en  ochocientos.  *  OÍHngeni  ,  ídem.  *  Odlin- 
genarius.  Numero  que  consta  de  ochocientos.  *  0¿lingen- 
tesimus  ,  a  ,  um.  Vno  de  ochocientos ,  b  el  ultimo  de  ocho- 
cientos. 

Oéloginta  ,  adjeít.  indecl.  Ochenta  en  numefoi-  *  Oftoge- 
nus  ,  a  ,um  ,  p.p.  Cosa  de  ochenta.  Plin.  lib.  9.  cap.  f  i. 
Torpedo  oélogenos  foetus  habens  invenitur  ,  id  es- 
o¿toginta. 

Oftogesimus  ,  a ,  um.  Ochenta  en  orden.  Plin.  lib.  ir.  cap . 
37.  Dentes  gtnuini  circiter  vicesimum  annum  gignun- 
tur  multis  ,  &  odtogesimo.  *  Oclogies  ,  adv.  Ochenta 
veces. 

*0¿tog¡ld,siveO<ítog¡It.  In  11.  Longob.  id  est  ,mulcl:a?, 

.    capita.    .■ 

Oítonus.  Cosa  de  ocho  en  ocho  anos  ,  o  de  ocho.  Oíionis  men- 
sibus  infans.  Ochomesino.  *  Oílijugus  ,  a ,  um.  Heredad, 
o  cosa  de  ocho  yuntas.  *  Oítonarius.  Cosa  de  ocho  en  nu- 
mero. Plin.  lib.  31.  cap.  6.  *  O&angulus,  a  ,  um.  Cosa 
de  ocho  ángulos  ,  b  esquinas.  *  Oítipes  ,  edis.  Cosa  de 
ocho  pies.  *  Oíluplus  ,  a  ,  um.  Cosa  ocho  veces  doble. 

Ocíuplicatus ,  a  ,  um.  Cosa  ocho  veces  al  doble.  Liv. 

*  O£tophorum  ,  i.  Litera  que  llevaban  ocho  Siervos. 
Oítussis  ,  is  ,  p.  p.  Moneda  va!or  de  ocho  qttartos.    Horar. 

1 .  Sernt.  Stt.  3 . 
OCULUS,  i,  diftus  ab  oculendo.  El  ojo.  Gr.  Ophrhalmos. 
*  Oculus  etiam  pro  notis ,  sen  maculis  rotundis  ,  qua- 
les  videmus  in  pellibus  pardorum,&  caudis  pavonuui. 
Qcjq  2.  *  Ocu- 
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*  Óculus  etiam  ,  La  yema  del  árbol  ,o  de  la  vid.  *  In 
oculis  aliquem  ferré  ,  gestare  :  Quererle  como  a  sus  ojos. 

*  In  oculis  aliquid  habere.  Tener  algo  a  los  ojos  ,  y  tn  el¡ 
pensamiento.  Oculis  captus.  El  ciego. 

Ocellus,  i  ,  dimin.  Ojo  pequeño.  Ocellus  meus.  Plaut.  blan- 
dientis  vox  est.  Ojuelos  mios.  *  Ocellulus,  aliud  dimin. 
Diomed.  Gramnut.  lib.  i. 

*  Oculissimus ,  charissimus ,  ab  oculis ,  quatenus  est  res 
chara. 

Ocellatus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  muibos  ojuelos.  Vestis  ocellata, 
Vestido  con  ojales.  *  Ocellatum  ,  i ,  vel  ocellata ,  orum. 
Sueton.  in  Aug.  cap.  83.  Talis,  aut  ocellatis  nucibusque 
ludebat.  Eran  unas  bolitas  de  marfil  ,  o  de  otra  materia, 
según  la  interpretación  de  Casaubono. 

Oculeus  ,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  ojos.  Plaut.  in  Aulul.  Quos 
si  Argus  servet ,  qui  totus  oculeus  fuit. 

Ocularius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  ¡os  ojos ,  utOcula- 
ria  argritudo.  Solin.  cap.  10. 

Ocularia  ,x.  Grarc.  ophtbalmil^e :  hierba  que  cura  el  mal  de 
ojos.  Ocularius  Medicus.  El  oculista. 

Oculariarius  faber.  El  que  fabrica  anteojos.  Hadr.  Jun. 

Oculatus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  ojos  ,0  el  de  perspicaz  vista. 
Oculatissimus  locus.  Lugar  muy  patente  ,  que  se  ve  de 
muy  lejos.  Plin./¡'¿.  34.  cap.  ¿.Oculatam  diem  ,  Llamó 
Planto  al  dia  presente  en  que  se  recibe  de  contado  el  dinero: 
&  Diem  caecag}  ,  El  dia  en  que  no  se  recibe  nada.  Eme 
die  corea  oleum  :  id  vendito  oculata  die  in  l'seud.  se.  3. 
añ.  r. 

Oculatio  ,  nis.  La  poda  de  arboles  y  viñas.  Plin.  lib.  11. 
cap.  2  1 . 

Oculitús ,  adv.  Oculitús  te  amo.  Quierote  como  a  las  niñas 
de  mis  ojos. 

Oculo ,  as  ,  are ,  p.  c.  Illustro,  vel  illumino,  quasi  ocula- 
tum  fació.  Ilustrar  ,  iluminar.  Tertull.  in  Apologético. 
Sed  hoc  verbum  vix  crediderim  apud  veteres  inveniri, 
inquit  Chiffl. 

*  Ocymum  ,  i.  Herrén  ,  pasto  de  bueyes.  Varro  lib.  r.  de  Re 
Rust.  cap.  3  1.  Vide  de  hoc  plura  in  Annotat.  Hermolai 
Barbari  in  Dioscor.  lib.  z.  cap.  158.  *  Ocyminus  ,  a, 
um.  Ad  Ocymum  pertinens. 

*Ocymustrum.  Herba  tanquam  ocymo  similis  ,  folia  fert 

ocymi. 
Ocyor  ,  ius  ,  &  Ocyssimus  ,  pro  Celerior  ,  Celerrimus. 

Mas  veloz  ,  y  velocísimo  :  fiunt  á   positivo  Grico  ócys, 

quo  Latini  carent. 

*  Ocyter  :  velociter.  Apul.  lib.  1. 

Ocyus  3  &  Ocyssimé ,  adverbia.  Ter.  in  Andr.  Mas  ligera' 
mente. 

*  Ocys:  velox.  Hinc  est  ocyter  ,  id  vide. 

OD 

Oda  ,  x ,  á  Grarco  verbo  ado  cano.  Lati  s  t  Cantus,  vel 
Canticum.  Canción,  o  canto.  Unde  Horatius  Carmina 
sua  Odas  appellavit. 

Odéum  ,ei ,  Gr.  odeion.  Lugar  destinado  para  los  Cantores^ 
Ciclad  Attic.  lib.  4.  Vitruv.  lib.  <,.  cap.  9. 

Odefacio,  veteres  pro  Olefacio  dixerunt,  teste  Festo. 

ODI ,  odisti ,  odit.  Verbum  defectivum.  Aborrecer.  *  Ve- 
teres  dixerunt  Odio  ,  is ,  it.  *  Hinc  particip.  Osus  :  & 
composita  Exosus  ,  &  Osor  verbale  ,  de  quibus  suis  lo- 
éis. 

Odium  ,  ií.  Odio  ,  aborrecimiento.  Cic.  Ovid.  *  Odium 
etiam  ,  Molestia,  importunidad  ,  enfado.  Plaut. 

*  Osus  ,  a  ,  um  ,  El  que  aborrece  ,  o  que  tiene  odio.  Et  ejus 

composita  Exosus,  &  Perosus  participia  sunt  ,  Plaut. 
in  Ampblt.  Inimicos  semper  osa  sum  obtueri.  Gell.  lib. 
4.  cap.  8.  Osus  eum  erat.  *  Osmrus  ,  a  ,  um.  El  que  ha 
de  aborrecer.  Cic.  de  Amie. 


OD 

Osor,  osoris.  Aborrecedor.  Plaut.  Asinar.  se.  1.  a.  f.  *  Odi- 
bilis  ,  e.  Cosa  aborrecible.  Lamprid.  ¡n  Heliogab. 

Odiosus ,  a  ,  um.  El  que  es  aborrecido ,  odioso.  Etiam  pro 
molesto  accipitur  apud  Terent.  in  Pborm.  Enojoso.  Si 
porro  esse  odiosi  pergitis  &c.  *  Odióse  ,  adverb.  Eno- 
josamente. 

Odinolyontes.  Pececillos  pequeños  ,  no  menores  que  un  cara- 
col mediano.  Gra:ci  ecbeneidas  ,  Latini  Remoras  vocant, 
diéti  á  solvendo  dolores  partús  :  quippe  asservatum, 
&  alligatum  ,  gravidis  partum  solvere  prodiderunt. 
Plin.  lib.  31.  cap.  1. 

Odo  ,  onis.  El  escarpín  de  lana  ,  o  de  lienzo.  Ulpian.  /.  if. 
§.  17.  O.  de  aur.  &  argent.  ídem  quod  Udo,  nis. 

*  Odon3ria  ,  odonia  :  udones.  L.  g.  b. 

*  Odontagra  ,  x.  El  gatillo  para  arrancar  los  dientes.  Pas- 

serat. 

*  Odontitis,  lútea  ,  herba  palustris.  H.  P. 
Odontotrimma  :  á  Gra?cis  dicitur  dencifricium.   Medica- 

mentó  para  limpiar  y  blanquear  la  dentadura. 

*Odontoxestes  :  Instrumentum  chirurgicum  exesis  den* 
tibus  eradendis  iioneum.   Poli. 

ODOR  ,  odoris.  El  olor.  Gr.  osme.  Dicitur  &  Odos  pro 
Odor  ,  sicut  Honos ,  Lepos.  *  Odores  in  plurali ,  Los 
aromas,  perfumes.  Plaut.  inCurc.  Sternite  lectos  ,  in- 
cendite  odores.  *  Est  nonnullis  odor  Dictatura?.  Cic 
ad  Attic.  lib.  4.  Algunos  sospechan  ,  o  hacen  juicio  de  la. 
Viciad  ur a. 

Odorus,  a  ,  um.  Cosa  olorosa  ,  de  buen  olor  :  ut  Flos  odo- 
rus  ,  Ovid.  9.  Mctam.  Eciam  pro  sasaci ,  eo  qui  odo- 
ratur  :  ut  apud  Virg.  Odora  canum  vis  ,  El  sagaz  olfato 
de  los  perros. 

Odoro  ,as,  are.  Perfumar.  Colum.  lib.  9.  cap.  41.  Qui  co- 
loret,  odoretque  mella.  Etiam  ,  Hacer  que  huela  el  ayre. 
Ovid.  5.  Metam.  Odorant  aera  fumis. 

Odoror  ,  aris  ,  deponens  ,  Oler,  sentir  olor  ,  o  rastrear  algo 
for  el  olor.  *  Quid  futurum  sit  odorari.  Cic.  Sospechar, 
ó  congeturar  lo  que  sucederá.  Odorari ,  &  degustare  ali- 
quem ,  Explorar  con  industria  y  ocultamente  el  animo  del 
otro.  ídem  ad  Attic.  lib.  4.  Tu  velini  ut  Fabium,  si  quem 
habes  auditum  ,odorere  ,  &  istum  convivam  tuum  de- 
gustes. *  Pro  eodem  etiam  legitur  Odorare  in  activa 
voce  ,  Cic.  post  reditum.  Hi  voluptates  omnes  vesti- 
gant ,  &  odorant. 

Odoratio ,  nis  :  Odoris  perceptio  :  El  olfato  ,  o  acción 
de  oler.  *  Odorator  ,  is  ,  El  que  saca  algo  por  el  olor: 
ut  Canis  odorator,  qui  Odorisequus  ,  &  sagax  dici- 
tur. *  Odoramentum,  i,  &  Odoramen  ,  inis.  Pastillas, 
i  cosa  semejante  para  dar  buen  olor.  Colum.  lib.  1 1.  c.  z. 
Macrob.  1.  Saturnal,  in  Pnefat.  *  Odorarius  ,  a  ,  um, 
Cosa  de  olor  ,  u  olorosa  :  ut  Odoraria  myrrha  ,  Plin.  lib. 
11.eap.17.  *Odoratus,a,  um.  Cosa  llena  de  olor: 
ut  Templum  odoratum.  Plin.  Horat.  Etiam  ,  Cosa  olo- 
rosa. Plin.  lib.  1 1 .  cap.  4.  *  Odoratus  ,  us  ,  ui.  El  olfato. 
Cic.  1.  dcNat.  Deor.  Etiam  ,  Eiolor.  Plin.  Hb.ij.cap.13. 
Folia  coriandri  tenuiora  ,  gravi  odoratu.  *  Odorifer, 
a,  um.  Cosa  que  da  buen  olor :  ut  Arabia  odorifera.  Ovid. 
Etsylvae  odorifer*.  Plin.  lib.  1*.  cap.  17. 

OE 

Oeconomus,  i.  El  Mayordomo  de  la  casa.*  Oeconomus 
magnus  ,  ordinis  Ecclesiastici  munus  :  administraba 
omnia  prafdia  F.cclesiastica  ,  &  illorum  íeditus.  Erat 
primus  Cleri  post  Patriarcham.  Vide  Gloss.  Graxo- 
barb.  Meurs. 

Oeconomia  ,  x.  La  Mayordomía  ,  oficio  del  Mayordomo. 
*  Etiam  ,  La  buena  disposición  ,  y  orden  de  cosas ,  princi- 
palmente en  el  Orador.  Quintil,  lib.  1. 

Oeconomica  ,orum.  Tratados  pertenecientes  i  economía  ,  i 
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gobierno  domestico  y  de  la  familia.  Dnde  &  Líber  Oeco- 
nomicus  Xenophoncis  ,  Libro  celebrado  de  Xcnofonte  ,  que 
trata  de  esto. 

*  Oetus  ,  i,  Grafcé  oil^os.  Latiné  domus  ,  sive  familia  :  a 

quoOeconomus.  L.i  voce  utitur  Plin.  lib.  $9.  cap.  25. 

Oecumcne  :  L.  tine  idem  est  quod  Orbis  cerrarum ,  térra 
habitabilis.  Hinc 

Oecumenicus,  a  ,  um.  Cosa  universal  ,  perteneciente  a  todo 
el  orbe  ■  ut  Conciiium  Oecumenicum  ,  El  Concilio  gene- 
ral ,  b  universal. 

Oed^sticus  :  vir  ponderum  &  staterarum  rationem  opti- 
m¿  callens.  El  contraste  de  pesos  y  medidas. 

Oedcma  .  tis,  n,  g.  Vn  lumor  preternatural  ralo  y  sin  dolor, 
causado  de  la  pituita  con  la  fria  intemperie  de  la  parte 
aféela.  Galen.  lib.  4.  Methndi  cap,  4. 

OEDiPUS  ,  odis  ,  vel  ipi.  Edipo  ,  hijo  de  Layo  ,  Rey  de 
lebas  ,  y  de  Jocasta.  Mató  sin  conocerle  a  su  proprin 
padre.  Casóse  con  la  viuda  su  madre.  Conocido  el  enga- 
ño ,  de  pena  se  sacó  los  ojos  ,  y  se  desterró  a  Atenas.  Fue 
sapientísimo  :  declaró  el  enigma  de  la  Spbinge  ,  mató  al 
monstruo  ,y  dio  ocasión  al  proverbio  :  Davus  sum  ,  non 
Oedipus.  No  soy  sabio  como  Edipo  ,  sino  idiota  como 
Vavo. 

*  OenaTa  ,  quae  &  Oeuothera  ,  &  Ornáis ,  frutex  est. 

Passerat. 

*  Oenanthario  :  Unguentum  Oenanthium  est ,  teste  Agi- 

neta. 

Oenanthe,  es :  Flos  labrusca;,  hoc  est  vitis  sylvestris,  non 
tamen  cujusübet  (  nam  dua;  sunt  labrusca:  species )  sed 
eius  tantüm  ,  qua:  solum  florern  ,  non  etiam  uvas  prc» 
fert.  *  Est  pnterea  Oenan.he  herba  in  petris  nascens, 
folio  pastinaca; ,  radice  magna  numerosa.  Plin.//í.  11. 
cap.  14.  *  Est  tk  nomen  avis  ,  quasi  vitiflora  ,  ut  ait 
G.iza.  Niphus  a  colore  simili  germinantibus  uvis  dic- 
tam  conjicit. 

Oenánthinus ,  a ,  um  ,  p.  c.  quod  ex  oenanthe  faflum  est: 
ut  Oenanthinum  unguentum  ,  quod  ex  oenanthe  ,  hoc 
est,  flore  laorusca?  fit.  Plin.  lib.  13.  cap.  1.  14.  16. 

*  Oenatia  ,  a; ,  sive  Oenoe ,  es ,  vitis  domestica.  La  parra, 
-  apud  Dioscor.  lib.  5.  can.  I. 

*  Ocnas ,  avis ,  quae  Gaza;  Vinago ,  cujus  venatores  etna- 

dodem. 

*  Oenesteria  :  vinalia.  Stuk. 

Oenomeü,  ¡tos :  potio  ex  melle  &  vino  austero  ,  quam 
Latini  mulsum  appellant.  La  clarea  de  vino.  Rationem 
conficiendi  vide  apud  Dioscor.  lib.  í. 

OENOPHORUM  ,  i.  El  frasco  del  vino:  á  Giíeco  oinos 
vinum  ,S¿phe>o  porto.  Marcial. lib.  8.  Reddidi  oeno- 
phori  pondera  parva  sui.  Juvenal.  Sat.  6.  *  Oenopho- 
rus  ,  i.  El  que  sirve  el  vino  en  la  mesa.  Passerat. 

Oenopóla,  1.  El  tabernero  que  vende  vino.  *  Oenopolium, 
ii.  La  taberna.  Plaut.  in  Asinar.  &  in  Cure, 

Oenopta: ,  arum.  In  Gra:corum  symposüs  dicebantur, 
quorum  ofricium  erat  daré  operam  ,  ut  ex  arquo  bibe- 
retur.  Vide  Cael.  Rhodig. 

Oenoteras  ,  vide  Oenagra.  _ 

*  Oenutta  :  placenta  ex  vino  &  melle  confefla. 
OES  ,  insania.  Vide  an  potiús  Oestrum.  Chiffl. 
Oesophaeus  ,  i.  El  esófago ,  el  conduelo  por  donde  pasa  el  ali- 
mento desde  la  boca  al  ventrículo  ,  o  estomago. 

Oestrus ,  tri ,  m.  C.  El  tábano  ,  o  moscarda.  Latini  Asilum 
vocant  ,vulgus  Tabanum.  Plin./¡'¿.  ir.  cap.  6.  Oestrus 
vocatur  hoc  malum.  *  ítem  ,  El  furor  ,  ó  numen  poético. 
*  Oestrus  apum  ,  El  furo*-  que  causan  las  abejas  quando 
pican.  Plin.  lib.  n.  cap.  16. 

*  Oesypum  ,  i.  La  grasa  ,  y  porquería  de  la  lana  ovejuna 

antes  de  lavarse.  Ovid.  3.  de  Arte.  Dic~cum  est  autem 
Oesypum  ab  ove  ,  quam  Grarci  oien  vocant  ,  quasi 
ovium  sordes. 
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OFFA  ,  x  ,  per  dúplex  ff.  Salchicha ,  o  cosa  de  puerco  ,  re 
lleno.  *  Etiam,  Las  sopas  empapadas  en  caldo  con  ttras 
ingredientes,  qua:  Jussulata,  &  Caseata  dicuntur.  *  Of- 
faiu  carnis  glomerare.  Hacer  albondiguillas.  *  FÍunt 
etiam  Offa;  ex  alus  rebus.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  53. 
Cibatui  otfas  positas  ha;  máxime  glomerantur  ex  Seis 
&  farre  misto.  *  Ponicur  aliquando  Offa  pro  massa. 
Offa;  &  massa:  vocabulis  promiscué  utitur  Colum.  lib. 
11.  cap.  38.  quem  vide  apud  Chiffl. 

Offarius ,  ii.  Cocinero,  qui  conricit  offas. 

OfTatim,  adverb.  particulatim. 

*  Ofelia ,  x  ,  diminut.  teste  Servio  ,  único  f  scribenJum 

est.  Et  Offula ,  x.  Sopillas.  Colum. 
Offedtores ,  inquit  Festus,  dicuntur  lana:  infeítores  ,  & 
proprié  ii  ,quiamissum  colorem  restituunt.  Tintoreros. 

*  Offendices,  um  :  nodi  quibus  libri  signantur.   Lege  li- 

gantur.  Fsstus.  Las  correas  para  atar  los  libros. 
OFFENDO  ,  is  ,  ere  ,  endi ,  ensum  :  ex  Ob  ,  &  findo  ,  a 
quo  fit  &  Defendo.  Tropezar  en  algo, ó  encontrar.  *  Etiam, 
Hacerse  daño  por  tropezar.  Colum.  lib.  ?.  cap.  9.  Deinds 
arando  ne  coxam  bos  ,  aliamve  partem  corporis  offen- 
dat  &c.  *  Etiam  ,  Hallar  por  casualidad.  Terent.  Heaut. 
Texentem  telamstudioséillam  offendimus.  ítem  Qrsar 
dixit  ,  Me  offenditis ,  pro  Ego  ipse  in  vestram  offen- 
sionem  incurri  ,  Me  hacéis  agravio  ,  me  ofendéis.  *Offen- 
dere  apud  aliquem  ,  est  infeliciter  agere  ,  &  ¡gnonv.- 
niam  referre.  Cic.  Ofenderé  apud  Judices  ,  est  con- 
demnari.  Budatus.  *  Etiam  ,  Pecar ,  errar.  Cic. 
Offensus  ,  part.   El  que  ha  tropezado  ,  ó  dado  un  encontrón. 
Ovid.  z.  Vast.  *  Offensus  ,  nomen  ex  participio.    ínvi- 
sus  ,  odiosus.  Aborrecido  ,  malquisto.  *  Offensior  inveni- 
tur  pro  irato.  Sueton.  in  Claud.  In  tribunatu  Ponníi- 
cibus  offensior,  quod  alium  quam  se  in  patris  sui  loco 
cooptassent. 
Offensa,  Offensio,  nis,  &  Offensus,  us.  Ofensa,  agravio, 
tropiezo.  Cic.  Quum  tot  ejus  offensas  pati  non  possem, 
discessi.  *  Offensiuncula  ,  x  ,  dimin.  Pequeña  tfensa  ,  ó 
agravio. 
Offenso  ,  as  ,  are.   Identidem  offendo  ,  \xáo  ,  impingo. 
Liv.  5.  Bell.  Punic.  Flere  omnes  repente  ,  &  offensarc 
capita.  Todos  ¡e  ponían  a  llorar  de  repente  ,  y  se  daban  de 
cabezadas.  *  Offensatio  ,  nis.  Quintil.  Offensatio  depen» 
dentis  hasta; ,  El  golpe  ,  0  encuentro  de  la  lan^a.  *  Offen- 
sator  ,  is.  El  que  muchas  veces  tropieza  :   ut  Offensa- 
tor  equus.  *  Offensaculum  ,   i.  Tropezadero.   Passerat. 

*  Offendiculum  ,  i.  El  tropiezo  ,  ó  estorvo.  Plin.  Epist. 
188. 

Offendinaentum  ,  i  ,  vel  Offendix  ,  cis.  Ligatura;  nodus, 
quo  apex  retinebatur  quum  pervenisset  ad  mentum. 
Festus.  Cabestrillo  con  su  laxada  ,  ó  botón  ,  para  asegurar 
el  bonete  de  la  cabera  en  la  barbilla. 

OFFERCIO ,  is ,  ¡re.  Henchir  ,  recalcar.  Passerat.  *  Offer- 
tus,a,  um  ,  &  Offertissimus.  Lleno,  muy  atestado. 
Plaut.  in  Asinar.  *  Etiam  ,  Muy  fértil.  ídem  in  Captiv. 
Hareditatem  sum  adeptus  offertissimam. 

OFFERO,  ers,  erre,  obtuli  ,  oblatum.  Ofrecer.  Terent. 
Opportuné  te  mihi  offers.  A  buen  tiempo  te  me  apare- 
ees.  Oflerre  vitium  virgini  :  pro  eo  quod  e<t  violare, 
sive  vim  inferre.  Offcrre  auxilium  alicui ,  Justin.  Pro- 
meterle socorro.  *  Etiam  ,  Oponerse  contra  alguno.  Cic. 
Statirr.   me    obtuli  Antonii   sceleri   atque    di'mentir. 

*  Offerre  religionem  alicui  ,  Meterle  a.  uno  en  escrupnlo. 
Cic.  ad  Plancum  lib.  10.  Recitatis  litteris  oblata  rci.gio 
Cornuto  est. 

*  Offerenda  ,  x  ,  Antiphona  qua;  canitur ,  cum  obl  tio  de- 
bet  celebran.  Vet.  Vocab.  La  Antiphona  que  se  canta  al 
Ofertorio. 

»Offe- 
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*  Ófierenúa  :  obla  tío  ,  aítus  offerenus.  Tertull. 
Qblatus,  a,  um  ,  partic.   Cosa  ofrecida  ,  aparecida.  Clc. 

Gaudeo  mihi  causam  oblatam  &c.  *  Obi  a  tu  m  ,  subs- 
tantivé, apud  Liv.  5.  dccad.  lib.  4.  Tum  Gallorum 
eflusorum  per  Illiricum  ingens  oblatum  avaritiá  di- 
missum  est.  Ingens  oblatum  pro  Oblata  occasione  po- 
situm  est. 

Oblatio ,  nis,  &  Oblatum  ,  ti.  Ofrenda  que  a.  Vios  se  hace. 
Veteres  Oflerrumentum  dicebant.  Chiffl. 

Oflerumentas,  per  quandam  translationem  Plautus  dixit 
plagas  ,  percussiones  ,  &  flagella  ,  quod  ea  scapulis  & 
terreo  ofícrantur  ,  cúm  quis  fuste  cxditur.  In  Rtident. 
Mi  orferumentas  habebis  pluresin  tergo  tuo,  quam  ulla 
navis  longa  clavos ,  tum  ego  ero  mendacissimus. 

*  Offertorium  ,  ü.  Locus  ubi  reponuntur  ,  vel  ubi  fiunt 
oblationes. 

*  Offex :  impeditor.  Gloss.  Isid.  i.  e.  qui  officit.  Lege 
Okx.  Chiffl. 

OFFICIO  ,  is,  ere  ,  offeci  ,  ectum.  Ex  Ob  ,  contra  ,  Si 
fació.  Estorvar  ,  dañar.  Cic.  3.  Offic.  Officere  auspiciis. 
Officere  aliquem  ,  dixit  Plaut.  in  Truc.  *  Ofricere  in- 
terdum  significat ,  Teñir  ,  dar  de  color.  Unde  Ofl'e¿tores, . 
Los  Tintoreros. 

OFFICIUM  ,  cii.  El  oficio  ,  y  obligación  del  oficio  ,  y  de  la 
persona.  *  Ofíicii  duxit  ,  absoluté.  Jn^gó  que  era  de  su 
obligación.  Sueton.  in  Tiber.  *  Officium  etiam  ,  El  be- 
neficio. Cic.  de  Amicit.  Etiam  ,  Obsequio.  Sueton.  in 
Cas.  Assidentem  conjuran  specie  ofricii  circumstete- 
runt.  *  Summo  officio  prarditus  homo  ,  is  dicitur  qui 
est  officiosissimus  ,  vel  integra;  vira; ,  vel  qui  omnino 
id  quod  decet  strenué  facit.  Muy  hombre  de  bien.  Cic. 
3.  inVerr.  Hi  rem  ad  viium  primarium  summo  officio 
ac  viitute  przditum  &c.  *  Officium,  pro  ofhciali ,  ma- 
gistr.uusque  ministro,  saepissimé  apud  Jurisconsultos. 
Sueton.  in  Vcspasian. 

Officiosus  ,  a  ,  um.  Servicial ,  diligente  ,  hacendoso  ,  amigo 
de  hacer  bien  a.  todos ,  y  que  sabe  agradecer  los  beneficios. 
Officiosa  amicitia.  Cic.  pro  Plañe.  Amistad  cumplida 
y  verdadera.  Officiosus  dolor.  Cic.  1.  Tuse.  Dolor  o  pe- 
sadumbre que  proviene  de  justa  causa.  *  Officiosé,  adverb. 
Cortés  y  servicialmente.   Cic. 

Officialis  ,  e.  Cosa  perteneciente  al  oficio,  u  obligación.  *  Offi- 
cialis  etiam  ,  El  oficial  mecánico  ,  y  el  ministro  del  Jue\, 
o  Magistrado.  Apul. 

Officina  ,  x.  Obrador  donde  algo  se  hace.  Sic  Officina  ferra- 
ria  ,  agraria  ,  Herrería.  Literaria  ,  Escuela.  Hinc  Officina- 
tor  a  Vitruvio  lib.  6.  pro  labro  ponitur.  *  ítem  Otfici- 
na ,  ipsa  operatio,  vel  fabricano.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  2. 

Officipcrda  :  qui  officium  perdit,  id  est ,  beneficium  malé 
collocat.  Gloss.  Isid.  Officiperdi ,  qui  laboris  non  ha- 
bent  remunerationem. 

Offigo  ,  is ,  ere ,  ixi ,  ixum.  Enclavar.  Plaut.  in  Mostel. 

Offírmo,  as  ,  are.  Hacer  proposito  firme  ,y  como  obstinarse. 
Vide  Obfirmo. 

Offlecto,  is  ,  ere,  exi,exum.  Circum  ,  vel  contra  flefto. 
Plaut.  Asin.  Ego  hinc  offledlam  navem. 

*  Offoco,  as,  are.  Aquam  in  fauces  ad  soibendam  excipio. 
Hacer  gárgaras.  Quidam  non  Offoco  ,  sed  Offuco  di- 
cunt.  Festus. 

Offieno  ,  as  :  ex  opposito  freno.  Apul. 

OfiVingo,  is  ,  ere,  eg¡  ,  aítum.  Ex  Ob  ,  &  Frango.  Arar 
al  través  lo  arado  :  binar  la  heredad.  Varro  i.deRe  Rusl. 
cap.  11.  _ 

OfTiu  o  ,  vide  Offoco. 

Cffucia ,  a?.  Afeites  y  menjuges  para  blanquear  la  cara  las 
mugeres.  Plaut.  in  Mostel.  Etiam  ,  Astucia,engaño.  Plaut. 
in  captiv.  Gell.  lib.  14.  cap.  1.  Sed  id  prsstigiarum  at- 
que  ofliiciarum  genus  &c. 

Oñula  ,  vide  Offa. 
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Offulcio  ,  is ,  iré  ,  ulsl ,  ultum  :  é  regiohé  fulcio.  Apulej. 
lib. i.Quod  vulnus  spongia  offulciens  Panthia.  Et/;¿.4. 
Muirás  laciniis  ofllilto  vulnere. 

Oriundo  ,  is  ,  ere  ,  udi ,  usum.  Rociar  con  agua ,  u  otro  licor. 
Plaut.  in  Tiinum.  Quum  jam  animan  agebat,  tum  esse 
ofhísam  (aquam)  oportuit,  *  Per  metaphor.  etiam 
dicitur  Offundere  rei  alicui  caliginem  ,  noítem  ,  tene- 
bras  ,  Enturbiar  ,  esemecer  algo.  Cic.  5.  Tuse.  Hxc  docto- 
rum  animis  oíTusa  caligo  est.  ídem  pro  Rose.  Tanquam 
si  offusa  Reipublica;  sempiterna  nox  esset. 

OfTusco,  as,  are.  Escurecer.  Justin.  hist.  lib.  12.  Ne  vic- 
toria; gloria  sa;vitia:  macula  orfuscaretur. 

OG 

Ogdoas  ,  adis.  Latiné  numerus  oítonarius. 

Oggannio  ,  is  ,  ira ,  ¡vi  ,  itum.  Aturdir  los  oídos  con  impor- 

tunacion  y  molestia.  Plaut.  in  Aunar.  Quin  centies  eadem 

imperem  atque  ogganiam.  In  aureum  ogganire.  Apul. 

lib.  2. 
Oggero,  is.  Intendo  ,  seu  injicio.  Plaut.  Truc.  Unus  eo- 

rum  aliquis  oculorum  árnica;  oggerit. 
Ogit :  moritur,  lege  obit ,  vel  agit  an<mam. 
Oggrassari.  Andar  ,  caminar.  Plaut.  in  Captiv.    Nisi  cum 

pedicis  didicistis  oggrassari  gradu. 

OH 

Olí.  Interjecion  de  contento  repentino.  Est  etiam  admirancis, 
cum  contemptu  quodatn.  Terent.  in  Andr.  Oh  ,  tibí 
ego  credam  furcifer  ?  Oh  ,  oh  ,  oh  ,  ejulantis  est  more 
Cómico.  Plaut.  in  Captiv. 

Ohe.  Interjecion  de  quien  se  enfada.  Ohe  ,  jam  desine.  Quita 
allá  ,  deja  eso.  Ohe  jam  satis  est.  Martial.  lib.  4.  Ea, 
ya  basta. 

Oho.  InterjecTáo  admirantis  aliquid  fieri  repente.  Plaut. 
in  Panul.  *  Aliquando  est  agnoscentis  cum  gaudio 
particula.  ídem  in  Pseud.  Oho  ,  purus  putus  est  ipsus ! 
0  !  que  es  el  mismo  ! 

OL 

Olax  :  olidus.  Gloss.  Isid.  Planum  quod  ab  oleo.  Vet. 
Vocab.  habet  etiam  Olacitas  ,  &  Olaciter. 

OLEA,  es  ,  &  Oliva  ,  x.  Gr.  elaia.  Tam  de  fruélu  di- 
cuntur,  quám  de  arbore.  El  Olivo  ,  y  su  fruto  la  acey tu- 
na. Olea  conditiva  ,  Acey  tunas  para  adobo.  Varro.  Varia 
olear  um  genera  referí  Colum.  lib.  í.  cap.  8. 

Oleum  dicimus,  &  Olivum  pro  fruclu  olea;.  La  acey- 
tuna. 

Oleum  ,  ei ,  &  Olivum  ,  i.  El  aceyte.  Oleum  ab  Olea  ,  oli- 
vum ab  oliva  ducuntur.  Virg.  2.  Georg.  Liquidi  cor- 
rumpitur  usus  olivi.  Horat.  Ungor  olivo. 

Oleum  amotribes  ,  quod  fit  ex  immaturis  olivis.  Oleum 
incendiarium  ,  Aceyte  de  alquitrán.  *  Oleum  vivum  ,  id 
est  Petroleum  ,  oleum  naturale  ,  quod  é  petris  Sí  sa- 
xis  emanat,estque  bitumen  liquidum  ,  vel  adamen  bi- 
luminis.  Gr.  naphtha ,  de  qua  Jo.  Xiphilinus.  *  Oleum 
Syriacum  ,  i.  Elaromeli ,  oleum  Syrisc.  Cels.  lib.  4. 
cap.  3 . 

Oleum  addere  camino.  Echar  aceyte  al  fuego  ,  aumentar 
el  daño.  Horat.  2.  Serm.Sat.  3.  *  Oleum  &  operam 
perderé.  Perder  el  trabajo.  Plaut.  in  Pota.  *  Oleo  tran- 
quillior.  ídem  in  Pan. 

Oleaceus  ,  Oleaginus  ,  &  Oleagineus.  Cosa  de  oliva. 
*  Olearis,  e  ,  quod  ad  oleum  pertinei.  Plin.  lib.  34. 
cap.  14.  Q_iippe  cum  in  exacuendo  oleares  cotes  ,  Se 
aquaria;  xqiié  difieran t  8rc.  *  Olivaris,  e.  ídem.  Scr- 
vius.  *  Olearius ,  a  ,  um  ,  idem  ,  ut  Olearia  celia :  vasa 

olea- 
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olearia,  Colum.  *  Olearius  ,  ii.  Aceytero ,  molinero  de 
accyte.  Colum.  lib.  ult. 
OLEASTER,  i.  m.  gen.  Olea  sylvestris.  El  Acebucbe  árbol. 
Virgil.  2.  Oeorg. 

*  Ole-istellus  ,  i.  Frutex  est  exiguus ,  &r  surculosus ,  ra- 

mulos  habens  dodroncales  ,  &  folia  olea; ;  unde  Se  no- 
men  accepit.  Gr.  ChamaUa.  Columella  eciam  oleam 
Calabricam  vocat  lib.  ia.  cap.<\?. 

*  Oleastrense.    Nigri      plumbi    genus.    Plin.    lib.  37. 

cap.  17. 
Okastrinum  ,  p.  p.  oleum  quod  ex  oleastro  fie,  quo  mo- 
bilesdentes  confirmantur.  Diosc.  lib.  1. 

*  Oleatus  .  a,  um  :  quod  est  aétum  ex  oleo,  vel  quod 

oleum  admistum  habet.  Chirfl. 
Okitas  ,  atis.  Tiempo  de  coger  la  accytuna  ,  o  la  cosecha,  de 

ella.  Cato  de  Kc  Kust.  cap.  6 8.  f  Okosus ,  a  ,  um.  Atcy- 

toso ,  lleno  de  aceyte.  Plin.  lib.i  7.  cap.  12. 
Oktum  ,  i ,  p.  p.  Olivar.   *  Okcum  etiam  excrementum 

humanum,di¿tum  ab  odoris  íbeditate.  Verranius  apud 

Festum-iSacerdotula  in  sacrario  Martiali  fccit  oktum. 

Pers  .Sat.i.  *  Aliquando  accipitur  pro  ipso  loco  ,   in 

quo  alvum  exoneramus.  Tacitus  in  Nerone. 
Oknticetum  ,  i ,  p.  p.  Sterquilinium,  atque  oled  locus. 

Apuki.  in  Apolog. 
Oliva  :  idetn  quod  Olea.  Eam  vide. 
Olivetum  ,  p.  p.  El  Olivar.  Colum.  lib.  3 .  Maritum  olive- 

tum  vineis  destinatum.  Colum.  ¡ib.  3.  cap.  11.  Oliva- 

rius  ,  a,um  :  quod  ad  olivum  pertinet.  Colum.  lib.iz. 

cap.  47. 

*  Olivina  ,  a?,  p.  p.  Celia  olivaría,  aut  olei  máxima  co- 

pia. Plaut.  in  Pseud. 
Olivitas ,  atis  ,  sive  Okitas.  La  cosecha  de  aceyte,  y  tiempo 

de  coger  las  aceytunas.  Colum.  lib.\%,  cap.  50. 
Olivifer,  adjeít.  ¿gue  lleva  o  cria,  olivas  :  ut  arva  olivífera. 

Ovid. 

*  Olivitor  :  qui  collit  olivas.  Apuki. 

Olivo,  as.  Coger  la  aceytuna.  Plin.  lib.  if.  cap.  3.  Quippe 
olivantibus  lex  antiquissima  fuit,  Oleum  ne  stringito, 
nevé  verberato. 

OLEO  ,  es ,  ere  ,  olui ,  itum.  Oler  ,  echar  de  sí  olor.  Est 
médium  verbum  ,  nam  Bené  olere  ,  jucundé  olere  ,  &c 
malé  olere  dicimus.  *  Okns,  tis.  Plaut.  Lenonem  ve- 
tulum  okntem,  edentulum  (i.  e.  graveolentem  ). 

*  Oknticetum  ,  p.  p.  Locus  oleti  ,  makolens ,  ut  fcetu- 
rina.  Las  letrinas  ,  b  lugar  hediondo. 

Olesco,  is ,  fit  ab  Oleo.  Idque  Ínter  se  differunt  :  quod 
Oleo  habet  significationem  naturakm  transitivam, 
Olesco  passivam  innatam. 

*  Oktum  pro  excremento    humano.    Vide   Oletunj   in 

Olea. 

Olidus ,  a ,  um.  Lo  que  huele  bien  ,  o  lo  que  huele  mal-,  Mar- 
ti al.  Olidique  vestes  mu  rice.  Olidus  senex  de  hirco 
viiili.  Suet.  in  Tiber.  cap.^U 

Okracius,  a  ,  um.  Vide  Olus. 

Oleum.  Vide  Olea. 

Olfacio,  is,  ere,  olfeci,  a¿tum.  Oler  recibiendo  el  o/or.Plin. 
lib.  ii.  cap.  17. 

Olfaílo,  as  ,  frequentat.  ab  Olfacio.  Oler  mucho  ,  y  ti  menu- 
do. Olfa&us ,  a,  um.  Lo  que  se  huele  y  percibe  con  el  olfa- 
to, f  Olfaftus  ,  us,  facultas  olfaciendi.  El  olfato. 

*  Olfatus,  pro  Olfaclus.  Gl.  A.  L.  Lex.  gr.  b.  Olfatum, 

olfatus  ,  odoratus.  Propterea  finxerunt  verbum  Olfo. 
Olfactorium  ,  ii.  El  pomo,  b  bugeta  de  olor. 
•Olidus  ,  adjtíl.  Vide  Oleo  ,  es. 
Oligarchia.  Status  reipublica:  paucorum  constans   domi- 

natione.  Unde  Oligarchici  ditti   sunt,   qui  paucorum 

dominatione  gaudent. 
Oligophorum  vinum.  El  vivo  que  sufre  poca  agua  :  sicut  é 

contrario  Polophorum  ,  El  que  sufre  mucha.  Chiffl. 
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OLIM,  adv.  temporis,  non  solüm  prxteritum  tempus,sed 
eti.un  prisens,  3c  futurum  significans.  De  pra:senti. 
Virg.  10.  Ecl.  Vestía  meos  olim  si  fístula  dicat  amores. 
Sí  ahora  celebre  yo  cantando  mis  amores.  De  futuro,  ídem, 
1.  JEncid.  Hunc  tu  olim  codo  spoüis  orientis  onustum 
Accipies.  Le  recibirás  del  Cielo  en  el  tiempo  futuro  cargado 
de  los  despojos  del  Oriente.  De  pretérito  exempla  nun- 
quam  non  oceununt.  Cíe. 3.  de Orat. Sic  enim  olim  lo- 
quebantur.  Asi  hablaban  antiguamente.  Interdum  incer- 
ti  est  temporis:ut  apud  Plaut.  in  Milit.  Cúrate  ut  splen- 
dor  meo  sit  clypeo  darior  ,  quám  Solis  radií  esse,  olim 
cura  sudum  est,soknt  :  i.e.  tíim  cúm  serenum  tempus 
est.  Valet  etiam  pro  Aliquando  ,  Alguna  ve\  ,  tal  ve\. 
Horat.  Ut  puei  is  olim  dant  crustula  blanda  Doctores, 
&c.  Etiam  pro  jamdudum  ,  jampridem.  Mucho  tiempo 
ha.  Plin.  Epist.  161.  Olim  non  librum  in  manus,  non 
scylum  sumpsit.  Etiam  pro  Nuper  ,  Poco  ha.  Terent.  in 
Andr.  Alium  esse  censes  nunc  me  ,  atque  olim  quum 
dabain.  Accipitur  etiam  pro  quovis  tempore.  1.  Georg. 
^  Olim  jam.  Mucho  tiempo  ha.  Quint. 

Olla,  x,  antiq.  Aula.  La  olla. 

*  Olla  ,  pro  Illa.  Varro. 

*  Ollar :  olla;  operculum.  Vatr.  3.  de  Re  Kust. 
OUula,a:,  dim.  Aulula.  Ollita  de  barro  ,  b  puchero.  Varro. 
Oilaris  ,  e.  Cosa  de  olla  :  unde  Ollares  uva:  dicuntur  qua: 

in  ollis  fíótilibus  optimé  conduntur,de  quibus  Colum. 

llb.u.  cap.a,^. 
Ollaria  ,  s ,  temperatura  a:ris.  Plin.  lib.  34.  cap. 6. 
Olli ,  &  Ollic,  pro  lili ,  &  illie ,  scripserunt  veteres.  Fest. 

Virg.  1.  JEneid. 
Ollus,   olla,  ollum  ,  pro  Ule  ,  a,  ud. 
Olo  ,  is  ,  ere  :  verb.  antiq.  idem  quod   Oleo. 

*  Olocharus  :  gratiosus.  L.  g.  b. 

*  Olocygones.  Mares  rana: ,  quo  tempore  vocem   mitten- 

tes  cient  ad  coitum  fceminas.  Est  á  verbo  ololy%o, 
quod  signiricat  ululo. 

*  Olalygon  :  acredula  ,  genus  avicula:.  Chiffl.   forte  ea- 

dem  quam  vocat  Nebrisensis  Ololyge  ,  El  Autillo,  ave. 

*  Olophyrmus  :  genus    lugubris  cantinela5. 

*  Olophytum  ,  apud  Dioscor.  inter  synonyma  capparis 
est  olophyton. 

*  Oloptocus  :  omnino  egens ,  pauperrimus.  Lex.  gr.  b. 
OLOR  ,  oloris  ,   m.  g.  Grate.  l^y\non.  El  Cisne.  Sunt  qui 

Holor  scribant  prima  vocali  aspirata. 
Oloiinus,  a,  um.  Cosa  de  Cisne  :  ut  Color  olorinus,hoc  est, 
candidus.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Olovitreum  :  totum  vitreum.  Gloss.  Isid.  Ex  Grsco  & 

Latino  olon,  vitreum. 

*  Olvatium  :  mensura:  genus.  Festus. 

OLUS  ,  eris.  Antiqué  holus  ,  &  helus.  Ortali-^a,  verdura. 
*  Aliquando  ponitur  pro  tt.iui,  3¿  quotidiano  vi¿tu. 
Horat.  2.  Serm.  Sat.  7.  Laudas   securum  olus. 

*  Olusatrum  ,  voce  composita.  Est  herba  ,  qua:  Gra:c¡s 

hipposelinon.  Appellatio  est  á  colore  :  unde  Columella 
pullum  olus  vocat.  Folia  sunt  nonnihil  nigra.  Lobelius 
á  semine  atro  di¿tum  ait.  ídem  dicit,  ad  Smyrnium 
accederé. 

*  Olus  aureum ,   est    triplex.  Ita  Grxcis  Chry sol ach anón, 

quia  flore  lúteo,  seu  áureo,  &  folia  marcescentia  é 
lúteo,  vel  flavo  in  aureum  vergunt. 

Olusculum  ,  i,  dimin.  Hierbecillasy  hortaliza  para  comer. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  6. 

Olitor,  is ,  p.c.  El  Hortelano.  *  Olitoríus  ,  a  ,  um.  Cosa 
de  hortaliza  :  ut  Forum  olitorium  ,  ubi  venduntur  ole- 
ra. Horri  olitorii,  Et  Ostia  olitoria  ,  hoc  est  ostia 
hortorum. 

Okraceus  ,  adject.  ut  Okraceus  frutex:  hoc  est,  herba 
okrum  modo  fruticans.  Nam  etiam  olera  fruticare 
afirmat  Theophrastus.  Plin.  Hi.6.  cap.  i. 
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*  Oivera.  Tota  ex  purpura  interpretatur.  Chiffl. 
Olympia  ,  a:,  dudad  célebre  en  Grecia.  Stephano  Pisa. 
OLYMPIA,  orum.  Los  juegoi  Olímpicos,  instituidos  por  Her- 
cules cerca  de  esta  Ciudad  ,  de  donde  tomaron   el  nombre. 

*  ülympiacus,  a,  um  :  ut  Olympiacum  certamen  ,  vic- 
toria Olympiaca  &c. 

Olympionices.  El  vencedor  en  estos  juegos.  Colum.  lib.  3. 
cap.  9. 

Olympias,  adis.  Espacio  de  cinco  anos  ,  como  en  los  Romanos 
Lustrum.  *  Est  &  Olympias  ventus  Euboea?  peculia- 
ris.  Chiffl. 

OLYMPUS,  i.  El  Monte  Olympo  ,  tan  alto  que  parecía  to- 
car al  Cielo  ,  y  por  eso  los  Poetas  al  Cielo  llaman  Olympo. 
Diftus  Olympus  ,  quasi  bolos  lamprbs  ,  hoc  est,  totus 
fulgens.  *  Olympicus ,  a,  um  :  ut  Júpiter  Olympicus. 

*  Olympius  ,  a ,  um  :  Coelestis  ,  dedu&um  nomen  ab 
Olympo. 

Olyra  j  a?.  Lat.  Siligo.  Trigo  candeal. 
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Omasum  ,  p.  p.  Vb/e  de  buey  rellena  ,  fornida  muy  regalada 
de  los  Romanos.  Horat.2.  Serna  Sat.  5.  Seu  pinguiten- 
tus  omaso. 

Omatzium  ,  homagium  ,  fides.  Anón.  Les.  gr.  b. 

*  Ombria  :  gemma?  species  ,  quam  nonnulli  Notiam  vo- 

cant,  qux  cum  imbribus  &  fulminibiis  fertur  in   ter- 
ram  decidere.  Vide  Plin.  lib.  ult.  cap.  ro. 

*  Omelysis :  fariña  hordeacea  cruda  dicitur  ,   addifferen- 

tiam  polenta? ,  qua?  torretur.  Chiffl. 
OMEN  ,  inis.  Augurium  quod  fit  ore,  quasi  Oremen,  in- 

quit  Festus.  El  Agüero.  Cic.  de  Divin. 
Ominosas  ,  a,  um.  Cosa  de  mal  agüero  ,  ominosa.  Plin.  lib. 

5 .  Epist.  1 4 . 
Ominor  ,  aris.  Agorar ,  b  adivinar.  ^  Omino  ,  as  ,  antiqui 

dicebant.  Pompón.  Kefte  ominas. 
Ominator  ,  is.  El  que  agiiera ,  pronosticado*- .  Plaut.  Amphit. 
Omentum  ,  i.  El  redaño  de  las  tripas.  Pers.  Sat.  2. 

*  Omento  :  exspecto.  Gl.  A.  L. 

Omentatus,  a,  um:  quod  est  pingui  omento  fartum.  Api- 

cius. 
OMITTOjis,  ere,  isi,issum.   Omitir ,  dejar  de  hacer. 

^  Omissus,  a,  um.  Omitido,  dejado.  Cic.  pro  Ligario. 

•[  ítem ,  perezoso ,  omiso.  Terent.  in  Ucaut.  Ubi   te  vidi 

animo  esse  omisso. 
Omissior  ab  re  ,  dicitur  qui  lucrum  negligit ,  ñeque  soli- 

citus  est  de  acquirendis  divitiis.  Terent.  in  Adelpb.  At 

enim  metuas  ,  ne  ab  re  sint  tamen  omissiores  pauló. 

*  Ommento  ,  as  cobmaneo  fixus.  Festus. 

OMNIS  ,  e.  Toda  cosa.  Difiert  á  Totus,  quod  Omnis  dice 
nuniero:  Totus,  Cantidad, y  entereza.  Cic.  pro  Rose.  Non 
omnem  frugem  atque  arborem  ,  in  omni  agro  reperire 
posses.  *  Omnis  cum  genitivo.  Liv.  lib.  i.Beil.  Maced. 
Macedonum  feré  ómnibus,  h.  e. ómnibus  Macedonibus. 
*  Omne:  rerum  universitas,  summa  rerum  ,  quam 
Lucretius  summam  summarum  dixit.  Cic.  1.  de  Vivin. 
Quemadmodum  quod  in  natura  rerum  omne  esse  dici- 
mus,  inñnitum  esse  concluserit. 

Omninó  ,  adverb.  De  todo  punto.  *  Ponitur  aüquando  pro 
Etiam.  Cic.  pro  Quintio*  Mihi  perdifficile  esse  dicebam 
contra  tales  Oratores  non  modo  tantam  causam  per- 
orare,sed  omnino  verbum  faceré  conari,i.e.  sed  etiam. 
f  Accipitur  etiam  pro  Tantummodo.  ídem  pro  Cluent. 
Quinqué  omnino  fuerunt  qui  illum  absolverent. 

Omnicanus.  Lleno  de  canas.  Apul.  Florid.  L  2. 

*  Omnicarpus  :  omnia  carpens.  Lucret. 
Omnifariam,  adverb.  De   todas  maneras.    Gell.   lib.  11. 

cap.  i;. 
Omnifarius  dicitur  3  sicut  Plurifarius ,  quo  Suetotúus 
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utituf  :  quod  etiam  Erasmus  annotavit. 

Omnifer  ,  a,  um.  Omnia  ferens.  Que  lleva ,  b  produce  todas 
las  cosas.  Ovid.  2.  Metam. 

Omniformis ,  e.  Apulei.^»  Hermet.  Asclcp.  Horum  usiar- 
ches  ,  vel  princeps  est',  quem  pantomorphon  ,  vel  omni- 
formem  vocant  ,  qui  universis  speciebus  diversas  for- 
mas facit. 

Omnigenus,  a,um.  Cosa  de  todos  géneros.  Virg.  lib.  8. 

Omnimodus,a,  um.  Cosa  de  todos  modos,  b  maneras.  *  Oin- 
nimodé ,  adverb.  Totalmente ,  de  todo  punto.  Lucret. 
^  Omnimodis  ,  adverbialiter.  De  todos  modos.  Lucret. 
lib.  1. 

Omnimorbia, herba, quod  multis  morbis  conveniat.  Isid. 
lib. 18.  cap. 9.  Onom.  Omnimorbus />«»<;('«. 

Omníparens  ,  tis.  Que  pare  ,  b  cría  todas  las  cosas.  Virgil. 
lib.  6.  ^  Omnipatens,  In  omnes  partes  patens.  Lucret. 
lib.  U 

Omnipotens  ,  tis.  El  Omnipotente.  Virg.  lib.  1.  ^  Omnipo- 
tente ,  a?.  Gr.  pantodynamia.  Macrob.  ^  Omnipotentis- 
simus  Deus,  Macrob.  Comment.  lib.i.  cap.  17. 

Omnítenens  ,  tis.  Qui  omnia  compleftitur,  Diasque  todo 
lo  abraca  ,  y  lo  mantiene.  Gr.  pantodynamos. 

Omnivagus,  a,  um.  Vagamundo  por  todas  partes.  Cic.2.  de 
Nat.  Dcor.  f  Omnivalens,  tis  ,  El  que  todo  U  puede. 

Omnivolus ,  a  ,  um.  El  que  todo  lo  quiere  ,y  todo  lo  desea. 
Catull. 

Omnívorus,  a,  um.  Comilón  ,  que  de  todo  come  :  ut  Boves 
omnivora?.  Plin.  lib. 25.  cap.  8. 

*  Omophorium:  numérale,  vestís  Patriarcharum,  &  Epis- 
coporura.  Chiffl. 

Omoplato,  sunt  dúo  ossa  lata,  utrinque  á  cervice  ad  sca- 
pulas  tendentia.qua?  Latinis  Scoptula  operta  vocantur. 
Celsus  lib.  8.cap.i. 

Omophági,  p.  p.  Qui  cruda  carne  vescuntur.  Thucyd. 

OMPHAX,cis.  Uva  acerba, needum  matura.  Agrá^.^Om- 
phacium  ,  ü.  El  \umo  de  agra%.  *  Omphacnius  ,  a  ,  um. 
Cosade  agra%:  ut  Oleum  otnphacinum  ,  quod  duobus 
rnodis  fieri  posse  ostendit  Plinius  lib.  12.  cap.  17. 

*  Omphacizo ,  as.  Coger  agraces  ,  dicitur  in  eos  qui  imma- 

tura ,  aut  vilia  furantur.  Vide  Erasm.in  prov.  Siculus 
oinphacizat. 
Omphacomeli.  Bebida  de  miel  y  agrá^.  In  officinis  est  Si- 
rupus  de  agresta. 

*  Omphalocarpon.  Gr.    aparine.  Dioscoridi  :   herba  est, 

quam  aliijAmpelocarpon,  alii  Philanthropon  appellant, 
quod  semen  gign.it  hamatum,  quod  vestibus  adha?res- 
cens   hominum  amore  recineri  videtur. 

*  Omphicidium  :  officium.  Nicet.  L.  gr.  b. 
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Ona? ,  arum  :  ficus  sunt  pra?dulces ,  qua:  Tarenti  tantüm 

nascuntur.  Higos  muy  dulces  deTarento. 
ONAGER,  gri.  El  asno  sylvestre  ,  montesino.   Componitur 

ex  onos  asinus  ,  &  agros  ,  sylvester. 

*  Onager,  Instrumcntum  bellicum,  Veget.  lib. 4.  cap.  2. 
Onager  dirigít  lapides ,  sed  pro  nervorum  crassitudine 
&  magnitudine  saxorum  pondera  iaculatur.  ^  Onagri: 
machina?,  qua?  vocantur  barpages  ,  qui  inje&i  acceden- 
tes corripere  possunt.  Suid.  ^  Legitur  aüquando  etiam 
Nominativus  Onagrus.  farro.  Ad  seminationes  onagrus 
idoneus  ,  quod  é  fero  fit  inansuetus  facilé  ex  mansue- 
to ferus  nunquam. 

*  Onagra  ceothera  :  herba  qua?  siccata  vinum  redolet.  H. 

P.  apud  Chiffl. 
Onero ,  Oneratus.  Vide  Omts. 

*  Onesimus  :  utilis  sermo.  Tertull. 

*  Onfatium,  spanum  :  oleum  ex  albis  olivis  expressura. 

PpiL 
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*  Onirogmus  :  insomnium  ,  libidinls  imagínatio   in 
somnis.  Chihl. 
Oniscus,ci,  assellus  vermis.  Gallina  ciega,  gusanillo.  Vide 
Plin./ié.  i?,  cap.ultim.  ^  Oniscus,  piscis  nomen  apud 
Athen.  tib.  3  . 

*  Cnistis  apud  Dioscor.  est  venenata  herba  ,  qua?  canes, 
lupos  ,  vulpes  ,  pantheras  enecat  in  cibo  data. 

Onobatis  ,  apud  Cumanos  dicebatur  mulier  ¡n  adulterio 
deprehensa,  teste  Plutarcho. 

*  Onoblitutn  :  species  bliti.  Herba  lingua:  similis  ,  qua: 

contra  foeminarum  profluvia  in  vellereopponitur.  Le- 
c'itur  etiam  Onobletum. 

*  Ónobrychis  ,  herba  incultis  &r  aquosis  locis  nascens. 

*  Onocardion  ,  quasi  asini  cor. 
*Onocecis,  idis  :  galla  maior. 

*Onocentaurus.  Animal  monstruosum,  quod  á  parte  su- 
periori  hominis  speciem  habet,  á  parte  inferiori  ,  asini 
prxfert  imaginero  ;  quemadmodum  &  Hippocentauros 
fmxit  antiquitas.Onocentaurorummentioest  in  Sacris 
litteiis  apud  Isaiam  34.  14. 

*  Onochelos,p.p.  Latiné  sonat  Labrum  asini.  Genus  her- 

ba: parvo  frútice,  flore  purpureo  ,  asperis  foliis  &ra- 
mis  ,  radice  messibus  sanguínea,  cartero  nigra  ,  in  lo- 
cis fabulosis  nascens.  Hsec  á  Plin.  lib.  u.  cap.  n.  Est 
species  Anchusa?. 
♦Onochrotalus.  Avis  est  cygno  similis:  dicta,  quód  col- 
lum  in  aqua  mergens,  spiransque,  veluti  ruditum  asini 
edat.  Onos,  asinus  :  crótalos  crepitus.  Plin.  /.  10.  c.  47. 
Olorum  similitudinem  onocrotali  habenr.  Elcroto,  ave. 
Nebr. 

*  Onogyrus  :  frutexqui  aliter  anagoros ,  vel  anagyris.  In- 

grati  odoris  sunt  folia  &  flores. 
Onoma  ,  tis.  Latiné  Nomen. 
Onomaropceia  :  Nominis  fiftio  :  ut  Balatus  ovium,  Mu- 

e;irus  boum. 

*  Ónonis,  qua:  á  Dioscoride  anonis  appellatur,  herba  est 

spinosa  post  Ver,  folio  rutas  ,  aculeatis  ramis  ,  ut  tri- 
bulus.  Gaudet  culto  solo,  prascipuéque  in  segetibus 
provenir  ,  aratro  inimica:  unde&rKe^a  ¿owVvulgo  ap- 
pellatur ,  quod  in  opere  boves  saspé  sistat. 

*  Onomium.  Perottus.  Genus  urticae  est ,  quod  onomium 

vocant,  multó  casteris  minutius  ,  &  foliis  feré  nihil 
mordentibus. 

*  Onophyllum  :  herba  ,  quam  si  asini  comederint,  crepi- 

tus rtddere  dicuntur. 

*  Onos.  Lat.  Asinus ,  iumentum  laboriosum. 

*  Onosma  :  herba  qua?  &  osmás. 

OKUS  ,  eris.  La  carga  ,  cargo  ,  o  peso.  ^  Onerosus,  a,  um, 
quod  estoneri,  sive  quod  onerat&gravat.  Cosa  pesada, 
gravosa ,  onerosa. 

Onero  ,  as ,  are.  Cargar,  encargar.  ^  Transfertur  ad  ani- 
mum:  ut,Onerast¡  me  curis.  Onerare  maledictis,  inju- 
riis;  id  est,  injuriis  afticere.  Onerare  laudibus  5  vehe- 
menter  laudare. 

Oneratus  ,  &  Onustus  :  ¡s  cui  impositum  est  onus.  Ec 
Onusta  frumento  navis.  Cic.  3.  Offic.  Cargado.  Etiam 
Lleno,  PLut.  inSticb.  Itaque  onustum  pedtus  porto  lae- 
titia,  lubentiaque.  ídem  Cum  genit.  Aulam  onust3tn 
auri ;  i.  e.  ollam. 

*  Onerarius ,  a  ,  um  ,  quod  oneratur,  vel  onerari  potesr. 

Cosa  de  carga  para  acarrear  :  ut  Navis  oneraria  ,  Navio 
de  transporte. 

*  Ononis,  Anonis:    herba;  spinosa;   genus,  in  segetibus 

nascens.  Jun. 
Ononium  :  urticae  genus.  Chiffl. 

*  Ononychites,  p.  p.  Vox  contra  Christianos  di¿ta,  quód 

asinum  unsulatum  adorarent.  Tertull. 
*Onopyxis  ,  cardus  ,  asini  cibus.  H.  P. 
Onosceli,p.  c.  dxmones  asinlnis  cruribus  apparentes  va- 
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ría  animalia  prar  se  ferentes.  Rhodíg. 

*  Onychea  :  afFectio  unguium.  ídem.  El  panarizo. 
Onycuipucta :   gemina  est  ex  iaspidum  generibus  ,  qua» 

&  Iasponix  dicitur  ,  niveo  colore,  rutilis  puncéis  stel- 
lata  ,  undé  &  nomen  accepisse  videtur.  Plin.  lib.  37. 
cap.  9. 

Onyx ,  ychis,  m.  vel  f.  g.  La  piedra  Cornerina.  ^  Est  etiam 
Gemmae  species  humani  unguis  candorem  referentis, 
intervenientibus  venis  quibusdam  ,  sarda;  &  Jaspidis 
colorem  imitantibus.  Vide  Plin.  lib.n.  cap.s.  \  Apud 
Grarcos  onyx  propré  Unguem  significar ,  á  cuitis  simi- 
litudine  illud  marmoris  genus  ,  tk  ipsa  etiam  gemma 
nomen  acceperunt ,  quód  scilicét  humani  unguis  co- 
lorem referant.  ^  Onyx  item  Medicis,  oculi  afléétus  est, 
cúmpus  sub  cornea  túnica  colügiturad  similitudinem 
unguis  :  unde  &  nomen  accepit.  Latini  etiam  Un- 
guem appellant. 

Onychinus,  a,um,  p.  c.  Quod  ad  onychen  pertinet  ,  vel 
quod  ex  onyche  confeftum  est:  ut  onychina  vasa,Ony- 
china  pyravocat  Plin.  lib.  1  <¡.  (ap.  15.  qua:  unguis  co- 
lorem refertur. 
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*  Oogala  :  Puls  ex  ovis  &  lacte.  Hadr.  Jun. 

*  Ooscyphium:  poculum  in  ovi  formam  oblongum.  Chif- 

fletius. 

*  Ootos  :    Corona  pretiosissima  Irenes  ,  quam  eiconjux 

Joannes  Lucas  Imperator  ex  ovorum  proventu  dabat. 
Meurs.  Gl.  b. 
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Opaca, Onodrytis  herba  apud  Dioscorid./¡¿.3.  cap.  jji. 

OPACUS,  a,  um,  ab  ops  térra  ,  qua;  est  opaca.  Cosa  som- 
bría ,  opaca.  Cic.  Virg. 

Opaco,  as,  are.  Hacer  sombra.  Virg.  i.Georg.  Co\\xm. lib. 
f.  cap.  5.  ^Opacitas,  tis.  La  obscuridad  que  proviene  de 
la  sombra.  Colum.  lib.  8.  cap.  17. 

*  Opalus  ,  i.  Gemina  est  in  india  tantüm  nascens  ,  colo- 
re quidem  candida  ,ita  tamen  ut  in  ea  vario  modo& 
carbunculi  tenuior  ignis  ,  &  amethisti  fulgens  purpu- 
ra ,  &  smaragdi  virens  mare,  incredibüi  pariter  mis- 
tura transluceant  :  undeinter  gemmas  pa;derotas,  hoc 
est,  á  pueris  in  deliciis  habitas,  numeratur  á  Pl¡nio//'¿. 
37.  cap.  6. 

Opalia,  ium.  Festa  erantOpi  dea;  ,  qua?  Saturni  uxor  pu- 
tabatur,  dicata,  qua:  mense  Decembri  paucis  diebus 
ante  Saturnalia  celebrabantur.  Plin.  lib.  9.  cap.  6. 

OPERA  ,  x.  Acción  ,  trabajo  ,  cuidado  ,  industria  del  que 
algo  obra. 

Opera  forensis  ,  devili  advocato  dicitur.  f  Eadem  opera 
aliquid  faceré,  id  est,  eadem  diligencia  ,  eodem  labo- 
re. ^  Opera  est  mihi  ,  l.ngoque  hacer.  ^  Opera  tua, 
opera  mea  aliquid  fieri.  Por  tu  medio  ,  ó  por  el  mió. 

Operar,  arum,  f.  g.  Obreros  ,  peones  ,  trabajadores. Opera; 
mercenaria:,  conducta?.  Jornaleros.  ^  Etiam  ,  Fatores  de 
negocios,  Curiales,  corresponsales  &c.  ^Opera:  etiam,  Ase- 
sinos que  se  alquilan  para  hacer  muertes. 

Opella  ,  a; ,  dim.  Pequeña  labor.  Horat.  ^  Operula ,  x. 
ídem.  Apul. 

Opus,  eris  ,  n.  g .  Obra  ,  el  fin  y  efeclo  de  La  operacion,que  es 
Opera.  ^  Opus  aliquando  idem  significac  quod  Necesse 
est:  cujus  est  varius  usus.  Dicitur  enim,  Opus  est  ali- 
quid ,  &re  aliqua  ,  &  ut  aliquid  fíat.  <f  Aliquando  po- 
nitur  substantivé  pro  eo  quod  est  necesistas,vel  res  ne- 
cessaria:  &  ita  feré  ablativum  postulat.  Cic.Acutono- 
bis  homine  opus  est.  Aliquando  etiam  cum  genitivo, 
ídem  Cic.  Opus  erit  elegantioris  alicuius.  Apud  an- 
tiquos  etiam  cumaecusativo.  Plaut.Puero  opus  estei- 
bum. 

Rrr  Ope- 
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Operarius,  ii ,  m .  g.  Obrero.  Varro  i.deKe  Rust.  f  Opera- 
rla, a?.  Obrera.  Plaut.  in  Baccbid.  ^  Operarius ,  a,  um. 
Cosa  perteneciente  a.  obra  :  Operarius  homo.  Mox,o  del 
trabajo,  u  oficial  de  obra.  Opcrarii  lapides,  Piedras  para 
una  obra.  Plin.  lib.  3. cap.  22.  ^  Operariuinpecus,  ^»¿- 
/»<¡/«  que  sirven  para  el  uso  de  alguna  obra.  Colum.  lib. 
6.  cap.  i.  ^  Operarius  dies  ,  Via  de  trabajo.  Cato. 

Operosus,  a,  um  ,  qui  rebus  gerendis  operam  dar.  Aplica- 
do al  trabajo,  trabajador.  Cic.  de  Seyíeñ.  Videcis  ut  se- 
mcrus  non  modo  lánguida  non  sit ,  verum  etiam  ope- 
rosa :  id  esc,  quac  agir  ,  &  rebus  gerendis  operam  dat. 
^  Operosus  eius  rei  quisque  dicitur,  in  qua  desudat,E¿ 
(¡ue  k  cuesta  trabajo  y  dificultad  alguna  obra.  ^Opero- 
sior,  &  Operosissimus.  Cic. 2.  de  Legib.  ^  Operóse.  Con 
trabajo  y  dificultad.  Cic.  in  Orat.  Plin.  lib.  18.  cap.  26. 
Dicemus  mox  pauló  operosiús.  Hablaremos  después  mas 
de  proposito. 

Operositas,  Quintil,  lib. 6.  f.j.  Mucho  trabajo,  mucha  obra. 

Operarpretium.  Lo  que  es  digno  de  precio,  estima  ,  y  alaban- 
za, f  Faceré  operarpretium,  est  faceré  rem  opere  &  la- 
bore dignam.  Liv.  •(  Operarpretium  habere  ,id  est,  pre- 
tium  pro  opera  &  labore.  Liv.  lib.  5.  Mell.  Punic. 

Operor,  aris.  Obrar  trabajando,  b  trabajar  obrando.  Etiam, 
rem  divinam  faceré  ,  sacrificare.  Decir  Misa. 

Operatus,  a,  um,  part.  Obrado.  ^  Operatus,  absoluté,pro 
Opera  tus  sacris.Tacit.  lib.  2. 

Operado,  nis.  Operación  ,  obra.  Plin.M.i  r.  cap.  24.  Etiam 
pro  sacrificio.  Plaut.  Ut  isthxc  operado  crimen  expiet. 

Opusculum,  i,  dimin.  ab  Opus.  Pequeña  obra,  obrilla. 

OPERIO  ,  ¡s,  iré  ,  rui  ,  ertum.  Cubrir  ,  cerrar  ,  tapar. 

Opertanus,  a  ,  um  ,  quod  in  operto  peragitur.  Passerat. 

Opertus  ,  a,  um,  partic.  Cubierto.  Plaut.  in  Capt.  f  Oper- 
tus  ,  us,  ui.  Cubierta.  Apul.  in  Apolog.  f  Operté  ,  adv. 
Ocultamente.  Gell.  lib. 9.  cap.  10.  ^  Opertum  ,  i,  subst. 
El  secreto-  Gell.  lib.  17.  cap. 9.  Comminiscitur  opertum 
hoc  litterarum  admirandum.  ^  Opertum  Bonae  dea?, 
Sacrificii  genus  ,  quod  á  solls  mulicribus  in  loco  operto 
fitbat,  cuique  virum  interesse  nefas  erat.  Cic.  in  Parad. 

Operto  ,  as  ,  are ,  frequentat.  ab  operio,  ut  inquit  Festus. 

Opcrimentum  ,  &  opertorium  ,  &  Operculum.  Cobertu- 
ra ,  cubierta  ,  b  cobertor. 

Operculo  ,  as,  are.  Tapar  con  cubierta,  Colum.  lib.  ultim. 
cap.  30. 

Opertaneus  ,  a,  um.  Cosa  reservada ,  b  escondida.  Operta- 
nea  sacra.  Sacrificios  en  sótanos  a  escondidas,  quar  &  Se- 
clusa  dicebantur  ,  ne  profanorum  oculis  pollue- 
rentur. 

Operor ,  operosus , ,  operuia.  Vide  Opera  ,  k. 

Opes  ,  um.  Vide  Ops. 

*  Ophiasis.  Vitium  est  capitis  ,  pueris  prarsertim  familia- 

re  ,  ab  occipiteplerumque  originem  ducens  ,  indeque 
visque  ad  aures  &  frontem  paulatim  serpens  ,  doñee 
utrinque  fines  quasi  capití  &  cauda  committantur.  Un- 
f  de  &  nomen  invenit.  Ophis  enim  nobis  serpentem  so- 
nac.  Quacumque  hoc  malum  serpit ,  cutis  emoritur, 
pilus  excidit,  glabretaque  per  extimam  capitis  cutem 
sparsa,  serpentis  effigiem  relinquunt.  Haec  Chiffl. 

*  Cphicardelus:  gemmaest,  in  qua  nigrum  colorem  bina; 

unes  albsincludunt.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Cphidion.  Lat.  Serpenticulus.  Pisciculus  est  congro  si- 

m;hs,  multó  tamen  minor  :  á  serpentis  figura  nomen 
habens.  Plin.  lib.  3 1.  cap.  ult. 

*  Cphioítonon.  Herba,  qux  notiorc  nomine  Elaphobos- 

con  ?ppellatur  :  ita  dicta,  quod  serpentes  enecare  cre- 
dstur.  Herb^rii  Gratiam  Dci  appellanc ,  teste  Ruell. 
Ophiogenium  :  herba  est ,  cujus  pastu  cervi  se  se  adver- 
sus  serpentes  muniunt.  Alio  nomine  Elaphoboscon  di- 
citur, hoc  est,  cervi  pabulum. 

*  Cphioglossum .-  herba  ita  dicta,  quia  ex  pedículo,  &  fe- 
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III  veluti  siriu  ténuis  reclusque  exit  stylus  ,  cacumine 
velut  serpentis  lingaam  proferens.  Dodon. 

*  Ophiomachus,  p.  c.  Lacerta  a  Graxis  dicicur,  quod  cum 

serpentibus  pugnet.  Lagartija. 

*  Ophiophagi,di¿ti  su.it  qui  serpentibus  vescuntur.  Plin. 

lib.  (•.  cap.  29. 

*  Ophioscorodon.  Lat.  tanquam  allium  anguinum. 

*  Ophiostaphylos,  frutex  est  é  sylvestrium  vitium  genere, 

qux  Vitis  alba  ,  &  Grar co  vocabulo  Ampelo  leuce  voca- 
tur  á  Plin.  lib.  2  3 .  cap.  1 .  Latinorum  nonnulli  Serpentis 
uvam  interpretantur  ,  ¡taque  dictam  putant ,  quod  in 
Arabia  hoc  fruticis  genus  prisentissimum  venenum 
putetur. 

*  Ophion  ,  ii.  Animal  fuit  Sardiniae  Ínsulas  peculiare,  pi- 

lo &  dencibus  cervo  simile  :  quod  Plinius  sua  aetate 
interiisse  tradit,/;'¿.  28.  cap.  10.  &  lib.  50.  cap.  14. 

*  Ophioscorodon  :  frutex  est ,  qui  notiore  nomine  Cap- 
paris  appellatur.  Dioscor.  lib.  2.  La  Alcaparra. 

*  Ophiostaphyle,  frutex  est  idem  cum  Cappari.  Plin.  lib. 

13.  cap.  23. 

Ophis,  Serpens,  draco,  Se  dracunculus,  herba. 

Ophitx ,  Hiretici  quídam  fuerunt,qui  Christum  sub  ser- 
pentis specie  colebanc.  Interiin  tamen  habebant  &  vi- 
vum  serpentem  ,  quem  venerabantur  &r  nutriebant. 

Ophites  :  marmoris  genus  serpentis  maculas  habencis, 
El  marmol  serpentino.  Lucan.  lib.  9.  Plin.  lib.i¿.  cap.j. 

Ophiuchus.  Cadesce  sidus  esc,  quod  á  Poetis  aliquando 
Anguitenens  appellatur  ,  eó  quod  hominis  effigie  fingí 
soleat  anguem  manu  tenentis. 

*  Ophiusa  :   herba  livida  ,  difficilisque  aspeexu  ,  qua  po- 

ta minas  terroremque  serpentium  animo  obversan  cra- 
didit  Democritus,  eó  usque  ut  mortem  s¡b¡  eo  metu 
damnari  consciscant :  quare  &  sacrilegis  bibenda  dari 
consuevit.  Plin.  lib.  24.  cap.  17. 

*  Ophris  :  herba  quxdam  denticulato  oleri  similis  ,  fo- 
liis  duobus ,  qur  capillis  nigredinem  inducir.  Plin. 
lib.  26.  cap.  1?. 

Ophthalmia,  a; ,  vitium  oculorum.  Enfermedad  de  los  ojos. 
«í  Ophtlialmia  diíius  est  etiam  piscis  ,  qui  a  Plinio  vo- 
catur  Oculata.  Plaut.  in  Captiv. 

Ophthalmus  ,  i.  El  enfermo  de  los  ojos,  q  Ophthalmicus,  i. 
E!  que  los  cura,  Oculista.  Martial.  lib.  8. 

OPICUS  ,  a,  um.  Cosa  sucia  ,  asquerosa,  inculta.  Hinc  bar- 
baros omnes  veteres  Opicos  appellarunt.  Cato  apud 
Plin.  lib.  29.  cap.  1. 

Opifer  ,  a  ,  um.  Vide  Ops. 

Opifex  ,  cis.  Artífice  que  algo  obra.  Zeno  ignobilis  verbe- 
ran) opifex.  Cic.  <¡.  Tuse.  Inventor  ridiculo  de  nuevos  vo- 
cablos. Opifex  mundi,  ab  eodem  1.  de  Nat.  Veor.  dicitur 
Deus  omnium  rerum  conditor. 

Opiñcium  ,  ii.  La  obra  b  labor  ,  hacienda  :  uc  Opificii  cem- 
pus  ,  apud  Varron.  El  tiempo  conveniente  para  tra- 
bajar. 

Opificina,  a;.  ídem  quod  opificíum.  Bud.  Etiam  ,  El  obra- 
dor donde  se  trabaja. 

Opigena,  a?,  ab  Ope  dicta  est  Juno,  quod  ea  ferré  opem  in 
partu  laborantibus  credebatur. 

Opilio,  onis.  Pastor  de  ovejas,  dictus  quasi  ovilio.  Imo 
quasi  Opivellio,  quod  olim  ovium  cuscodes  ovillis  pel- 
libus  se  tegerent.  Chiffl.  Sunt  tamen  qui  Upilio,noti 
Opilio  scribant ,  authoritate  Prisciani.  Vide  eundem. 

Opilo  (  inquit  Festus  )  genus  avis  est. 

OPIMUS  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  gruesa ,  florida ,  linda, rica. 
Opimior.  Comparat.  Gell./i¿.5.  cap. 14.  í  Op¡mé,adv. 
Abundantemente  ,  espléndidamente.  Opimitas,  tis  ,  Ferti- 
lidad. Plaut. 

Opimo,  as,  are.  Engordar  aotro.Colavn.lib.  S.  cap. 9.  Of- 
íx  opimant  aves. 

Opinatores,  $cu  potiüs  Opimatores,  Los  Vivanderos  del 
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Exercito.  hvleg.missi  deExaft.  tribut.l.  ro.  C. 
OPINIO  ,  onis.  Lo  que  se  piensa  ,  parecer  ,  opinión.  *  Opi-* 

niosissimus  ,  Hombre  vario  ,  y  fácil  en  opinar.  Cic.  4. 

Atad. 
Opinor,  aris.  Opinar  ¡pensar  ,  y  sospechar.  *  Inopinatum 

dicitur  quod  prarter  opinionem  accidir.  Hinc  sunt  ad- 

verbia  ,  Exopinató  ,  pro  ex  opinione  ,   &  secundum 

opinionem.  Quintil,  lib.  8.  cap.  5.  Ex  necopinató.  Liv. 

lib.  4.  ab  Vrbe.  Sin  pensar. 

*  Opinosa  :  ingentia  certamina.  Gloss.  Isid. 

*  Opinosus  :  opinione  plenus.  Cath. 

Opinatio  ,  nis.  Asenso  a  lo  que  se  opina.  *  Opinator  ,  oris, 
El  que  piensa  algo  dudando,  dudoso.  Cic.  4.  Acad. 

Opinabilis  ,  e.  Ve  lo  que  puede  haber  opinión.  Cic.  1. 
Acad. 

Opinamentum.  Apulei.  de  Veo  Socrat.  Aliquando  eorum 
nonnulla  etiam  opinamenta  habere. 

Opinató  ,  adverb.  Diomed.  lib.  1.  Vide  supr.  in  Opinar. 

*  Opinax  :   manifestus.  Gloss.  Isid. 

OPÍPAROS,  a  ,  um.  Cosa  suntuosa,  magnifica  ,  esplendida: 
ut  opípara  opsonia.  Plaut.  in  Milic.  *  Opiparé,  adverb, 
Abundante  ,  y  costosamente.  Cic. 

*  Opismos  :  laílei  succi  colle&io:  ex  opi%o,  suecum  collL 

go. 

*  Opisteline  :  pastueña.  GI.  gr.  b. 
Opiscographus  :  Hoja  escrita  por  ambas  partes.  Ulpian. 

*  Opisthotonicus.  El  que  tiene  envarado  el  pescuezo,  de  suer- 

te r¡uc  no  puede  volver  la  cabera. 

Opisthophilaces.  Los  soldados  de  retaguardia. 

Opiter  ,  is ,  vel  Opitrix.  El  que  tiene  el  abuelo  vivo,  muer- 
to el  padre.  Fest. 

OPITULOR,  aris,  ab  ope  tollenda  ,  id  est,  ferenda.  Ayu- 
dar, socorrer.  Sallust.  ^  Opitulatio,  nis.  Socorro.  V.  de 
Minorib.  lib.  1.  í  Opitulus  di£tus  est  Júpiter  ,  qua  si 
opis  lator. 

Opium  ,  ü.  7-umo  de  la  adormidera  ,  que  infunde  sueño, y 
si  es  mucho  ,  mata.  Plin.  lib.  10.  cap.  7. 

Oplomachus.  Vide  Hoplomachus. 

Opo.  Las  voces  que  empichan  por  esta  dicción  ,  son  Griegas. 
Opos  en  Grigo  es  suecus  en  latín. 

Opobalsamum  ,  i.  Licor  oloroso  del  balsamo.  Plin.  lib.  11. 
cap.  i? . 

Opocarpathon  :  suecus  carpathi  ,  quem  Plin.  lib.  18.  cap. 
10.  connumerat  inter  venena. 

*  Opopanax,  p.p.  Suecus  panacis  herba:  ,  qua;  omnes 
morbos  sanare  dicitur.  Plin.  lib.  20.  cap.  14. 

*  Oporice  ;  genus  quoddam  medicamenti  á  Gia;c.  operas, 

hoc  est  á  pomis  ,  arborumque  fructibus:  quod  qua  ra- 
tione  confici  soleat ,  docet  Plin.  lib.  14.  cap.  14. quem 
vide. 

*  Oporinus  ,  a,nm,  p.  p.  Autumnalis.  Cosa  del  Otoño: 

apó  tes  opores  ,  quod  nobis  Autumnum  sonat.  Martial. 
lih.  9.  Si  daret  Autumnus  mihi  nomen,  oporinos  essem. 

*  Oporophylacion.  Custodia  pomorum  ,   vel  fruítuum, 

El  Guarda  de  los  frutos. 

Oporotheca  ,  car.  Lugar  donde  se  encierran  los  frutos.  Vatro 
1.  de  Re  Rus t.  cap.  5.9. 

OPORTET  ,  ebat,  oportuit ,  impers.  Importar,  ser  co- 
mo necesario.  Si  pudebit  quod  non  oportet  :  quod  opor- 
tet  non  pudebit.  Livius.  Si  tienes  vergüenza  de  hacer  lo 
que  no  conviene ,  no  la  tengas  de  obrar  lo  que   importa. 

v  Dicimus  etiam  ,  oportuit  faceré  ,  oportuit  faftum. 
Cic.  Hoc  quod  iampridem  faítum  oportuit ,  certa  de 
causa  nondum  adducor  ut  faciam.  Aquello  que  conve- 
nia ,  o  importaba  hacerse  en  otro  tiempo  ,  ya  por  cierta 
causa  no  puedo  persuadirme  a  executarlo.  í  Hunc  homi- 
nem  malum  esse  oportet.  Plaut.  in  Pseud.  se.  1.  a.  z. 
Mucho  será  que  este  no  sea  un  picaro.  ^  Aliquando  inve- 
lútur  personale.  Quintil.  Disertos  satis  puta:  dicere, 
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qua;  oporteant  ,  Son  bastantemente  elocuentes  aquellos  que 
dicen  las  cosas  que  importan.  Priscian.  Ut  ea  qua;  opor- 
tucrint  fa£ta  non  sint. 
OPPANGO  ,  is  ,  ere  ,  opegi  ,    aétum.  J untar  ,  pegar, 

enquadernar.  Plaut. 
Oppedto  ,  studiosé  peíto.  Apulei.  lib.  11.  Peynar  con  cu- 
riosidad. 
Oppedo,  is,  ere  :  contra  pedo,  &  per  translationem  Re- 
luítor,  reclamo.  Contr adecir  suciamente. Hoiat.  i.Serm. 
Sat.  9.  Vinc   tu  curtís  Judaeis  oppedere  ? 
Opperior,    iris,   oppertus.  Verb.  deponens.  Esperar,  b 
aguardar.  Silius ,   lib.   <.    Tempusque  ad  pra;lia  dex- 
trum  Opperiare.  Terent.    in  Phorm.  Si   non  dedero, 
unam  priterea  horam    ne  oppertus  síes,  Si  no  te  lo 
diere  ,  no  esperes  siquiera  una  hora. 
Opperitus  sum.  Plaut.  in  Mostell.  Seni  non  otium  erat, 

id  opperitus  sum. 
Oppessulare  fores.  Cerrar, y  atrancar  las  puertas.  Plaut.  in 

Amphitr.  Oppessulatas  ante  fores  graditur. 
Oppeto,  is,  ere, ¡vi,  itum.  Morir.  Subintelligitur  aecu- 
sativus  Mortem.  Virgil./ii.  1.  Troias  sub  moenibus  al- 
tis  Contigit  oppetere.  ^  Oppetere  malam  pestem. 
Cic.  1.  Tuse.  Morir  de  peste.  ^  ídem  ibid.  Clara;  vero 
mortes  pro  patria  oppetita;  &c.  ^  Oppetiturus ,  i.  e. 
moriturus.  Macrob.  Satur.  lib.  3.  cap.  7. 
Oppico,  as  ,  are,  ídem  quod  Pico.  Empegar  conpe\.  Cato 

cap.  1 z  o. 
OPPIDUM  ,  i,  ab  ope  dictum  ,  sive  ab  opibus  ,  sive 
etiam  ab  opponendo.  Todo  pueblo,  o  Lugar  de  vecinos, 
fuera  de  las  Ciudades.    ^Oppidum  ,  i.   Lugarillo  ,  pue- 
blo corto,  o  aldea.  ^  Oppidatim  ,  adverb.  Ve  pueblo  en 
pueblo.  Sueton.  in  Aug.  cap.  <¡9.  ^  Oppidanus  ,i ,  Vecino 
del  lugar.  Ca;sar.  ^  Oppidanus  ,  a,  am.  Cosa  de  aldea, 
o  lugar  :  ut  oppidanum  dicendi  eenus  ,  Modo  de  hablar 
como  un    charro  ,   o  patán.  Cic.  de  Ciar.  Oratorib. 
Oppidó  ,  adverb.  Mucho  ,  muchísimo  :   ut  Oppidó  doítus, 
Muy  doflo.^  Oppidó  quam.   Gellius  lib.  if.  cap.    30. 
Oppidó  quám  fiunt  in  litterarum  ostentatione  inepti,& 
frivoli.  O  quan  ineptos,  y  frivolos  se  muestran  en  la  osten- 
tación de  sus  letras  !   Etiam  Luego  al  punto.  Plaut.  Red- 
didi  omne  argentum  oppidó.  Oppidó  obsepta  est  via. 
ídem. 
Oppignero,  as,  are.  Empeñar  alguna  alhaja.  Martial.  lib.  2. 
Oppigneravit    ocio  numis  annulum.  Repignerare  est, 
Pagar  y   recobrar  la  prenda.  Vide  suo  loco. 
Oppilo,  as,  are.  Cerrar.  Lucret.  lib.  6.  Fludtibus  adversis 
oppillare  ostia  contra.  Et  Cic.  2.  Philipp.  ^  Oppilatio, 
nis,  vox  vulgo  Mediéis  usitata  ,  Opilación  del  higadoy 
venas. 
Oppleo ,  es  ,  ere,  evi,  etum.  Llenar  hasta  no  mas.  Plaut.  in 
Pseud.  Eos    pra:da  onerabo  ,  &   opplebo.  ídem,  Jam 
meas  opplebit  aures  sua  vaniloqueiitia. 
Opploro  ,  as,  are.  Llorar  importunando.  Qiiin  Vos  auribus 

meis  opplorare  desinitis  ?  Lib.  4.  ad  Herenn. 
OPPONO  ,  is  ,  ere  ,  sui,  itum.  Oponer ,  contraponer.  Cic. 
i.Offc.   Natura  opposuit   montes  mari.   La  naturaleza 
opuso  los  montes  contra  los  mares.  Moles   flu£tibus  oppo- 
nere.  Etiam  ,  Apostar.  Plaut.  in  Curad.  Pono  pallium: 
illesuum  annulum  opposuit.    Yo  apuesto  mi  capa  ,  y  él 
apostó  un  anillo  contra  ella.  ídem.    Ager   oppositus  est 
p'ignori  ob  decem  minas  ,  Está  empeñada  la  heredad  en 
die^  monedas. 
Oppositio ,  nis.  Contrariedad  ,  b  repugnancia.  Cic.  1 .  de  In- 
vent.  Disparatum  est  id  ,  quod  ab  aliqua  re  per  oppo- 
sitionem  negationis  separatur  :  hoc  modo,  Sapere,  non 
sapere. 
Oppositum ,    ti.   Contrarium.  Lo    contrario ,     11   opuesto. 

Passerat. 
Oppositus,  us.  OfQijcion,   contraposición.   Gell.  Cic. pro 

Rrr  1  Mar- 
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Marcello.  Oppositus  corporum  nostrorum  pollicemur. 
*,  Oppositus  ,  pro  oppigneratus  ,  oppositus  pignori, 
Tuesto  en  prendas,  Juvenal.  Sat.  n. 
OPPORTUNUS  ,  a  ,  um.  Cosa  a  proposito  ,  oportuna,  to- 
mo lo  es  el  puerto  a  los  navegantes  :  nana  á  portu  deri- 
vatur.  ^  Opportuné  ,  adverb.  Oportunamente,  a  tiempo, 
asaron.  ^  Opportunitas  ,  tis,  Oportunidad  del  tiempo 
y  $/i7;<w. Plaut.  Pseud.O  meaopportumtas  !  salve.  Etiam 
"Utilidad.  Cic.  de  Amicit.Talis  igitur  inter  viros  amici- 
tia  tantas  opportunitates  habet ,  quantas  vis  queo  di- 
cere.  ^  Opportunitate  bona  advenire.  Venir  h  buen 
tiempo.  ídem  in  Epist. 
OPPRIMO  ,  is  ,  ere,  essi  ,  essum.  Oprimir  ,  cargar,  ma- 
tar de  repente.  Cic.  de  Amieit.  Extinctr  potiús  amicitii 
quám  oppressa:  vidtantur.  Las  amistades  quando  hay 
causa  para  ello  ,  se  han  de  dejar  de  modo  ,  que  mas  pa- 
rezca baver  acabadose  naturalmente  ,  que  de  repente  ka- 
verlas  apagado,  f  Os  opprime  ,  Plaut.  Cierra  esaboca. 
^  Opprimere  aliquem  ,  Cogerle  de  manos  a  ¿oía.  Plaut. 
in  Rud.  Con  fu  gi  a  mus  ,  priusquam  scelestus  leño  huc 
veniat  ,  nosque  hic  opprimat.  ^  Virginem  opprimere, 
pro  violare. 

Oppressio ,  nis  ,  Opresión  ,  violencia.  ^  Opressiuncula  ,  a?, 
verbale.  Pequeña  opresión.  Apud  Plautum  legitur. 
^  Oppressor  ,   is  ,  ti  que  la  hace.  Cic. 

OPPROBRIUM,  i¡.  Infamia  ,  deshonra,  oprobrio.  Ex  Ob, 

&  Probrum. 
Opprobro  ,  as  ,   are.  Denostar,   Zaherir,  echar  en  cara.  Vi- 
litatem  opprobrare  alicui.  Gell.  lib.  ¡.cap.  15.  ^  Op- 
probratio  ,  nis,  verbale.  El  denuesto.  Ge II.  lib.  n.  cap. 
12.  f  Opprobramentum  ,  Oprobrio.  Plaut.  Mere. 

OPPUGNO  ,  as,  are.  Combatir.  Cic.  Domus  oppugnat.1 
ferro,  facib'.is  ,  exercitu  Clodiano.  ^  Oppugnatio,  nis. 
Combate ,  asalto.  Liv. 

Cpputo ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Cortar  ,  o  podar.  Plin. 

*  Oppuvire  ,  antiquissimi  dixerunt  pro  Percutere.  Unde 
Oppuvia  verbera  dicuntur.  Afranius :  Oppuviis  pueri 
coercen  tur. 

Ops  ,  pis.  Diosa  ,  hija  del  Cielo  ,  y  de  Vesta,j  Mugcr  de 
Saturno. 

Opis ,  is  ,  prima  longa  ,  Nympha  Diana?  comes.  ChiffI. 

Ops ,  adject.  dives  ,  qui  opes   habet.  Festus. 

Opes ,  opum  ,  in  num.  plur.  f.  g.  Riquezas  ,  bienes  ,  ha- 
cienda. *  Opes  accisa?.  Hacienda  disminuida  ,  deterio- 
rada. Horat. 

Opifer  ,  a  ,  um.  Lo  que  ayuda  ,  b  socorre.  Plin.  lib.  1 1. 
cap.  37. 

*  Opsigamium  :  sera;  nuptia::  cüm  seró  ducitur  uxor. 
*0psim3thes:   qui  seró  discerecoepit :  Opsimalhiea  ,  esc 

sera  eruditio. 

*  Opsopcea  :  opsoniorum  apparatus.  Athen. 
OPULENTOS  ,  a  ,  um.  Rico  ,  opulento.  *  Opulentia  ,  a?, 

&  Opulentitas  ,  tis.  Abundancia  de  riquezas,  opulencia. 
Plaut.  in  Milit,  Quasique  eius  opulentitatem  rev^rea- 
ris.  *  Opulenté  ,  &  opulenter,  adverb.  Rica  ,  y  abun- 
dantemente. 
Opulento  ,  as ,  are.  Enriquecer  a  uno  con  abundancia. 
Colum.  lib.  8.  cap.  1. 

*  Opulesro  ,  is  ,  idem  quod  ditesco.  Antiq. 
OPSONIUM  ,  ii.  Todo  manjar  que  se   come   con  el  pan, 

•vianda,  condumio. 
Opsono  ,  as  ,  p.  p.  &  Opsonor  ,  aris  ,  deponens.  Comprar 
de  comer  ,  o  preparar  la  com<da.  Plaut.   in   Casin.  Argen- 
to ne  parcito  ,  opsonate  ampliter.  Ídem.  Ccena:  opso- 
navit,   id  est,  opsonium  emir.   *  Opsonare   famem 
atribulando.  Pasearse  para  hacer  ganas  de  comer.  Cic.  3. 
Tuse. 
Opsotiro  ,  as,  frequent.  Sarpé  opsono.  Festus 
Opsonacus,  us.  La  comfrt  As  la  comida.  Piaut.  in  Truc. 
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Dedi  equidem  hodie  quinqué  argenti  deferrl  minas 
prxterea  unam  in  opsonatum. 
Opsonator  ,  is.  Comprador  ,  que  va  por  recado  a  la  pla^a. 
Plaut.  Milit.  Senec. 

*  Opsophngus,  qui  opsonia  edit. .  In  Glossa  exponitur 
gulosas ,  qui  nempe  opsois  inh'ut  ,  cupés  ,  popinalium 
cupediarum  avidus  sectator.  Fuit  etiam  cognomen 
Apicii. 

*  Opsopceus  :  qui  opsonia  parat.  El  cocinero. 

*  Opsopola  :  qui   opsonia  vendit ,  El  que  vende  cosas  de 

comer.  Gloss.  ^  Athenls  etiam  forum  ipsum,  ubi  opso- 
nabantur ,  Opson  vocabatur  :  quod  alioqui  proprié  est 
cibarium  ad  panem. 

*  Opteria.  Lat.  dona,  quivisionis  causa  dantur:  specia- 
liter  qua:  sponsus  sponsae  dabat,  cüm  eam  prímum 
spectaret.  Opter  est  visor  ,  speculator  ,  ab  optomai  vi- 
deo. Las  vistas  para  las  bodas. 

*  Opticus  ,  a  ,  um.   Visibilis  ,  qui  perspici  potest.   Cosí 

visiva  ,  0  para  ver  ,  y  mirar.  Hinc  nervi  optici  ,  á  me- 
diéis dicuntur ,  per  quos  spiritus  visivus  defertur  in 
pupillam. 

Óptica ,  a? ,  vel  Optice,  es  :  id  est ,  Perspectiva,  qua»  ad 
oculos  pertinet ,  qua;  causas  reddit  cur  visiones  subin- 
de  fallant ,  &  ea  qua:  in  aqua  conspiciuntur  ,  maiora 
ad  oculos  fiant :  &  qua:  procul  ab  oculis  sunt  ,  mi- 
nora. 

Optimus,  a  ,  um  ,  superlat.  á  Bonus.  Muy  bueno.  *  Op- 
timates ,  tium  ,  tam  viri  quam  matrona:.  Grandes  o 
primeros  personages  ,  que  defendían  las  partes  del  Senado 
Romano.  *  Optirué  ,  adverb.  Sumamente  bien  ,  eaxcelcn- 
temente. 

Optimitas,  tis.  ídem  quod  bonitas  ,  yel  utilitas.  Plaut. 

OPTO  ,  as ,  are.  Desear.  Etiam  Pedir  ,  ó  rogar  :  ut,  Ali- 
quid  á  Deo  optare.  Cic.  *  Optatus  ,  a  ,  um  ,  parcic. 
Deseado.*  Optati  dicuntur  qui  in  honestum  gradum 
aliquem  sunt  eleéti.  *  Optatissimus  ,  a  ,  um  ,  superl. 
Muy  deseado  :  ut ,  Optatissimus  nuntius.   Cic.  4.  Pbi- 

l!pp' 
Optatum  ,   i.  El  deseo ,   b  lo  deseado.  Cic.8  in  Pisón.  Illud 

etiam  accidit  prarter  optatum  meum.  *  Opt.uó,  adv. 

Conforme  a  deseo  ,  a  pedir  de   boca.  Cic.  3 .  Offic. 

Optatio  ,  nis  ,  vel  Optio,  nis.  Elección,  escogimiento.  Daré 
optionem  ,  facerc  optionem,  permitiere  optionem  ali- 
cui. *  Optio,  ais,  aliquando  mase,  gen.  El  Ministro 
del  Centurión ,  que  llamaban  Accensum  los  antiguos. 
Festus.  Optio  fabrica  apud  Jurisconsultos:  id  est,custos 
fabricar :  Fabricensis.  Sic  Castos  carceris  ,  á  Prudentio 
manceps  Carceris  dicitur  ,  qui  ab  Ambrosio  Optio  car- 
ceris :  Ñeque  Paulus  3c  Silas  tempus  distulerunt,  quo 
Optionem  carceris  baptizarent  cum  ómnibus  eius. 

*  Optionatus  :  optionis  munus  :  ut  Pontificatus,  Decu- 
rionatus. 

Opulento,   Opulentus ,  Opulesco.  Vide  Ope  s  in  Ops. 

Opulus,  i,  genus  arboris  maritandis  vitibus  máxime 
idoneum.  Colum.  lib.  5.  cap.  6.  Vide  Ruell.  lib.  1. 
cap.   10?. 

Opuntia  :  herba  est  circa  Opuntem  nascens,  etiam  ho- 
mini  dulcís ,  mirumque  é  folio  eius  radicem  fieri,  ac 
sic  eam  nasci.  Verba  sunt  Plinii  lib.  z.  cap.  17. 

Opus ,  eeis  ,  &  Opus  ,  inded.  Vide  Opera  ,  a. 
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Ora  ,  ar.  Extremidad  de  qualquiera  cosa  ,  el  borde  ,  «  orla 
del  vestido.  Gr.  eschatia.  *Ora  littoralis  ,  &  Ora  marí- 
tima. La  costa  del  mar.  Gr.  Atle.  Etiam  pro  climate 
vel  segmento  coeli.  Cic.  1.  Tuse.  *  Ora  pro  initio  reí, 
authore  Festo,  usus  est  Ccecilius:  Oram.  inquit,  repe- 
rirenullam,  quam  expediam  ,  queo  *  Orx   vulneris 

apud 


OR 

apud  Celsum  vocantur  hiantis  vulneris  extremítates, 
qux  sutura  conjunguntur. 
ORACULUM  ,  i.  Respuestas  que  los  Demonios  daban  por 
sus  Ídolos  ,  Oráculo,  lta  di¿tum  a  verbo  Oro  ,  vel  ab 
Oratioiie  ,  teste  Cic.  in  Topicis.  Oracula  ,  inquit  ,  ex 
eo  ipso  appellata  sunt,  quod  inest  hls  deorum  orado. 
*  Oraculum  etlam  pro  templo  ,  in  quo  responsa  dan- 
tur.  Pliii.  lib.  ix.eaf^}.*  Nonnunquam  accipitur  pro 
cclebri  aliqua  ,  notatuque  digna  sententi.i  :  Séneca. 
Unum  illud  optimum  oraculum  est ,  pugnandum  esse 
pro  patria.  Etiam  pro  somnio  nocturno  ,  quo  res  ali- 
qua nobis  denuntiatur.  Cic.  i.  de  Divinal.  *Dicere  ex 
oráculo.  Hablarcon  certidumbre  de  verdad  como  un  Orácu- 
lo. Cic.  pro  Fomeio  :  Ex  oráculo  dici  putes. 

*  Oraflus :  animal  quadrupes.  Gesner. 

*  Orama  :  aspectus  seu  visio.  Ansdm. 

*  Oraría: :  naves  actuaría?  parva;  circa  oras  navigantes. 

Turn. 

Orarium  ,  ii.  Linteum  esse  tradunt  ,  quo  o'ri  favemus.  El 
Pañuelo  blanco.  Prud.  in  Hymn.  Ss.  Hemetcrii  &  Celed. 
Sipontinus  indumentum  esse  vult  ,  quo  Sacerdotes 
utantur,  &¡n  quo  orent.  Hesychius  semiclntium  videtur 
exponere.  Vide  plura  apud  Chiffl.  &  in  Vocabul. 
Ecd. 

Orarius,  a  ,  um  ,  adjecl.  ut  Oraría  navis,  id  est,  actuaría 
&  parva  navis. 

Orasis  :  visiones ,  Iíbri  Sybillini  Saracenorum.  Luitpr. 
Lex.  g.  b. 

Orata,  x  ,  piscís  qui  &  Aurara,  El  pc%  dorada. 

Cratio,  Oratiuncula  ,  &Orator.  Vide  Oro,  as. 

ORBIS  ,  is  ,  m.  g.  Cero  ,  cerco  ,  o  circulo  redondo.  *Or- 
bis  accipitur  pro  máxima  hominum  muititudine  apud 
Ovid.  i .  de  Arte.  Etiam  pro  circulari  cadestium  corpo  • 
rum  meatu.  Cic.  de  ?omn.  Sap.  *  Orbis  noster,  id 
est,  r.emispha'rium  nostrum.  ^  Orbis  alter,h.  e.  hemis- 
phatrium  oppositum.  Orbis  etiam ,  La  mesa  redonda. 
Etiam  ha  rueda  del  Ollero.  Etiam  La  cuenca  del  ojo  ,  y 
los  ojos.  *  Orbis  apud  Cic.  El  periodo  ,  y  clausula  de  ¡a 
oración. 

*  Orbis  Lacedarmonius :  tessella:  marmórea:  varli  in  pa- 

vimento colorís.  Buleng. 
Orbiculus,  i  ,  dimin.   Cerquillo.  Etiam  La  pelota.  ^  Orbi- 
culatus ,  a  ,  um.  Cosa  redonda  :   ut  Poma  orbiculata. 

*  Orbiculus  ,  a,  um.  Lo  que  anda  al  rededor  en  tomo. 

*  Orbiculatim  ,  En   torno.  Plin. 

Orbile  ,  is  ,  n.  g.  El  ámbito  exerior  de  una  rueda.  Varro 
3.  de  Re  Hastie. 

Órbita  ,  La  rueda  ,  b  el  mismo  carro.  Virgil.  *  Órbita 
vinculi ,  La  señal  que  deja  la  cuerda  ,  ó  cinta  apretada 
en  la  carne  :  y  la  que  deja  la  rueda  en  el  camino.  Plin. 
lib.  8.  cap.  18. 

ORBUS  ,  bi.  Proprié  dicitur  oculís  privatus ,  El  ciego. 
Etlam  per  transb.tionem  el  que  está  privado  de  la  cosa 
que  mes  amaba  ,  como  los  hijos.  *  Orbi  palmites  ,  Sar- 
mientos sin  yemas,  que  son  sus  hijos.   Colum.  lib.  y. 

Orba ,  3?.  La  doncella  ,  b  mv.gcr  huet/ana  de  padre  y  ma- 
dre ,  sin  hermano  alguno ,  a  quien  toca  toda  la  herencia. 
Passerat. 

Órbitas  ,  tis.  Esta  orfandad  ,  b  privación  de  hijos  ,  bde  los 
padres.  ^  Órbitas  luminis  ,  Privación  de  la  vista  ,  o  de 
los  ojos.  Plin.//*.  7.  cap.  47.  ^  Orbitatem  manu  faceré, 
Desheredar.  Senec.  cap.  7.  de  Cons.  ad  Marc. 

*  Orbitudo  ,  inis ,  ídem  quod   Órbitas  :   antiquum  est, 

Accius. 

*  Orbo  pro  Urbo  ,  est  curvo  ,  vide  Vrbo. 

Orbo ,  as  ,  are.  Privar  de  cosa  amada.  Cíe  de  Amieit. 
%  Orbatus  ,  a , um ,  partic.  Privado  de  cosa  amada. 
Cic.  tOrbatio,  nis.  Esta  privación.  Senec. 

*  Oibs,  piséis  maxiim* ,  coiurnbus  piséis,  ftondelec. 
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ORCA,  car.  Vna  especie  de  bestia  marina  enemiga  de  U 
ballena.  Festus  :  Genus  beiua?  marina?  balaJnis  infes- 
tum.  Vide  Plin.  lib.  9.  cap.  6.  Etiam  Vasijas  muy  gran- 
des redondas  al  modo  de  Or%as  ,  b  tinajones  para  el  vint 
¡1  mosto.  Varro  de  Re  Kusi.  lib.  1.  Orea:  in  Hispania  fer- 
vore musti  rupta?.  ítem  Vna  vasija  ,  en  que  los  antiguos 
guardaban  los  higos.  Plin.  lib.  15.  cap.  ly.  At  ubi  copia 
ficorum  abundat ,  implentur  orea?.  ítem  ,  un  apartado 
en  el  tablero  de  los  dados,  que  Marcial  llama  Turnarla, 
donde  los  barajaban  y  de  alli  los  echaban  al  tablero. 
Pers.  Sal.  3.  Angustí  eolio  non  fallier  orea?.  En  este 
lugar  de  Persio  su  Comentador  Cornuto  dice ,  que  Orea 
era  un  genero  de  garrafa  ,  b  vato  de  barro  con  cuello  alto 
y  angosto  ,  de  gran  barriga  ,  donde  los  muchachos  juga- 
ban a  meter  las  nueces  desde  lejos.  ítem  Orea  ,  La  caja 
donde  las  mugeres  guardaban  sus  colores  y  menjuges. 
Plin.  lib.  3T.  Est  etiam  Orea  gemma?  nomen  ,  nigro, 
fulvo,  viridi,  ac  candido  colore  distincta?.  Plin.  lib. 
37.  cap.  10.  ^  Orea  térra  ,  qua;  aratur  ut  foecunda?. 
\  Orea  navigii  genus  ,  ídem  quod  Profumia?.  Gell. 
lib.  10.  cap.  15. 
Orcarius  ,  rufus.  Lex.  gr.  b. 

*  Orcula,  x ,  dimin.  ab  Orea.  Órbita.  Cato  de  Re  Rust. 

Cyminum  ,  fceniculum  ,  rutam  ,  mentam  in  orculam 
condíto. 

Oreas ,  dís ,  oliva  rotunda.  Eadem  &  Orchites.  La  acey- 
tuna  orcal ,  b  judiega. 

Orchestra  ,  a?.  Locus  erat  ¡n  theatro  ínter  scenam  &  cu- 
neos, Senatoribus  ad  spectandum  designatus ,  in  quo 
erat  pulpitum  quinqué  non  amplius  pedibus  altum. 

Orchia  lex.  Ley  hecha  por  Orchio  ,  que  ponia  moderación  en, 
los  convites, y  en  que  se   celebrasen  a  puertas  cerradas. 

*  Orchini  :  Sen.uores  ¡ndignissimi  per  gratiam  &  prae- 

mium  lecti.  Turn. 

*  Orchis  ,  herba  quam  Cynosorchin  vocat  Plin.  lib.  r6. 

cap.  10.  cujus  vocabulí  vim  reddentes  officína?  etiam 
hodie  Testiculum  canis  appellant.  Est  etiam  Orchis  pis- 
éis quidam  durisisimas  ,  cujus  meminitidem  Plin.  lib. 
31.  cap.  1.  Durissimum  (inquit)  esse  piscium  constat, 
qui  Orchis  vocatur  ;  rotundus  est ,  &  sine  squamis, 
totusque  capite  constat. 

Orchus ,  &:  Orchites,  p  c.  Genus  oliva:,  vide  Oreas. 

ORCUS  ,  i  ,  quasi  urgus  ,  ab  urgendo  ,  vel  á  Grarco 
orlaos  juramentum.  A  veteribus  Inferorum  deus  est 
existímatus  ,  quem  &  Plutonem  &  Dittm  vocabant. 
Las  tinieblas  del  Inferno  ,  También  el  mismo  Infierno  ,  y 
la  muerte.  Cum  Orco  rationem  habere  ,  vel  poneré, 
estpeiiculo  monis  se  se  exponere,  cum  id  pramdea- 
mus.  Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  4. 

Orcinus ,  a,  um  ,  p.  c.  Ad  Orcum  pertinens  :  utOrci- 
nus  libertus,  síve  Charonita,  dicitur  ,  qui  diredam  ex 
testamento  libertatem  accepit ,  nec  1  nquam  patronum 
vivum  habuít :  quare  cum  hic  libertus  nullius  libertus 
viventis  sit ,  Ditis  ,  vel  Orci ,  sive  Charontis  líbertut 
nominatur.  Ulpian.  D.  lib.  16.  tit.  4.1.  3. 

*  Orciolion  ,  ornóles :  urnula  ,  urceolus.  Lex.  gr.  b. 

*  Orcomona  :  luctus  funebris.  Chiffl. 

*  Ordeolus.  Isid.  lib.  4.  cap.  8.  de  morb.  Ordeolus  esc 

parvíssima  &  purulenta  collectio  in  capillis  palpebra- 
rum  constituta  ,  in  medio  lata,  &  ex  utroque  con- 
ducta ,  hordeí  granum  simulans  ,  unde  &  nomen  acce- 
pit. 

Ordeum  ,  &  Ordeaceus.  Vide  Hordeum. 

Ordinarius  ,  Ordino,  as.  Vide  Ordo. 

ORDIOR,  iris  ,  orsus,  &  orditus.  Olim  &  Ordio  apud 
Afranium.  Comentar  a  hablar.  Etiam  Comentar  sim- 
pliciter.  %  Ordirí  telam  ,  i.  e.  texere.  Plin.  Araneus 
orditur  telas,  tantique  opej- is  materia:  uteruseius  suffi- 


cit. 


Pr- 


Orsus ,  us  ,  ui.  Ordiumbre  de  la  tela ,  o  otro  qualquier  prin- 
cipio. ^  Orsa  ,  orum  ,  ídem.  Livius  ¡n  Pnefat.  lib.  i. 
ad  fin. 

*  Ordia ,  orum.  Lucret.  lib.  4.  Quové  modo  distra&a  re» 

diret  in  ordia  prima  :  id  est ,  in  primordia. 

ORDO  ,  inis  ,  Orden  ,  disposición  ,  que  a  cada  cosa  pone  en 
sií  lugar.  ^  Pro  consuetudine.  Sueton.  inTib.  cap.  72. 
Nihil  ex  ordine  quotidiano  prastermitteret.  ^  Aliquan- 
áo  pro  statu  hominum  ,  fortuna  ,  censu  ,  loco,  &  gra- 
tín usurpatur.Cic.  ^.imVcrr.Ethm  quandoque  accipitur 
pro  ipsis  hominibus  ,  hoc  est  pro  iis  qui  sunt  eiusdem 
dignitatis,  ut  sunt  Equites  ,  Senatores,  Se  caíteri,  quo- 
rum dignitas  etiam  Ordo  appellatur.  ^  Extra  ordi- 
nem  ,  apud  Jurisconsultos  ,  id  est ,  sine  verbis  &  for- 
mulis  solemnioribus  ,  inusitato  more  &  consuetudine. 
Paulus  in  l.  Ordo  ,  ff.  de  Publ.  judie.  ^  Extra  ordinem 
metaphoricé,  Eximié ;  quasi  priter  cañeros.  Cic.  ad 
Ceecin.  lib.  6.  Quare  ad  eam  spem  ,  quam  extra  ordi- 
nem de  te  ipso  habemus&c. 

Ordinarius,  a,  um.  Lo  que  está  dispuesto  por  orden,  usa- 
do ,  y  continuado.  ^  Ordinarius  homo  ,  dicitur  homo 
scurra  &  improbus,  qui  minimé  ordinaté  vivit.  Festus. 
^  Ordinarium  Offícium,  á  Séneca  dicitur,  ubi  praefici- 
tur  aliquis  certze  (un&iom,  lib.  3.  de  Bencf.  ítem  Ordi- 
narius Jurisconsultis  Vicarii  dominus  dicitur. 

Ordino  ,  as  ,  are.  Ordenar  ,  poner  en  orden.  *,  Ordinatus. 
a  ,  um  ,  partic.  Ordenado  ,  puesto  en  orden.  *f  Ordina- 
tior  ,  comparan  Senec.  Epist.  tí.  Ordinatissimus  ,  su- 
perl.  Apulei.  de  Dco  Socrat.  ^Ordinaté,  &  Ordina- 
tim  ,  adverb.  Orden  adámenle ,  con  orden.  Cxsar.  ^  Or- 
dinarius ,  comparativ.  Apulei.  ^  Ordinatio,  nis.  Orde- 
nanza, obra  de  ordenar.  Colum.  Ut  ordinatio  consti- 
tuía conservetur.  Etiam  La  administración  ,  6  gobierno 
de  una  Provincia.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  40.  Spoponde- 
runt  tamen  quidam  destitutoei  ordinationem  Orientis. 
•¡  Ordinator ,  is.  Ordenador.  Senec.  Epist.  1 10. 

Orea,  eac  ,  ab  ore  fit.  El  freno.  Gr.  pernos. 

Oreades.  Las  ninfas  de  los  montes  :  nam  oros  Graséis  mon- 
ten! significat.  Virgil.  lib.  1. 

Oreon,  tertia  species  polygoni,  teste  Plin.  lib.  z7.tap.11. 

Oreoselinum  ,  Montanum  apium.  Plin.  lib.  20.  cap.  11. 

*  Oretenus.  Hasta  la  boca.  Gelí. 

Orexis,  is.  Latiné  appetitus,  seuesuritio  :  ab  oregom ai, 
quod  est  appeto.  La  hambre ,  o  apetito.  Juvenal.  Sat.  6. 
&   11. 

ORGANUM  ,  i.  Instrumento  generalmente.  Per  excellen- 
tiam  tamen  dicuntur.  Cualesquiera  instrumentos  músicos, 
y  especialmente  el  Órgano.  Quintil,  lib.  9.  cap.  4.  *>  Ar- 
chite&orum  quoque  instrumenta  quídam  organa  ap- 
pellantur.  Vitruv.  lib.xo.  cap.i.  «f  Apud  Colum.  Iib.%. 
sumitur  pro  instrumento  ad  metiendum  apto. 

Organarii,  orum  ,  &  Organarius  ,  ii.  Organorum  fabri- 
catores.  Jul.  Firmic.  El  Organero. 

Organicus  ,  a  ,  um.  Cosa  orgánica.  Organicus  psaltes.O»"- 
ganista.  ^  Organicé ,  adverb.  Artificialmente  ,  por  arte 
de  algún  instrumento  ;  ut ,  Organicé  moved  ,  &  me- 
chanicé  ,  apud  Vitr.  ^  Organki ,  orum  ,  Los  que  tocan 
instrumentos  músicos.  Luciet.  lib.  z. 

Orgia  ,  orum  ,  neut.  gen.  Todo  genero  de  sacrificios  Grie- 
gos. Pero  principalmente  los  de  Baca.  Virgil.  lib.  4. 

*  Orginarii  :  vernaculi  ,  qui  &:  Patritii.  Chiffl. 

Orgyia  ,  ar.  Vn  genero  de  medida  de  seis  pies  ,  b  de  la  ex- 
tensión de  ambos  bracos:  quam  Ulnam  Latini  appellant. 
Gaza  mensuram  vertir  quatuor  cubitorum. 

Oria ,  a?.   Barco  de  pescador.   Plaut.  in  Rud.  Mea  opera, 

labore,  &rete  ,  &  oria. 
Orichalcum  ,  i.  Laten  morisco.  Cic.  ¡ib.  Office  Sunt  qui 

auriebacum  scribunc ,  dicique  putent  quasi  aureum  xs. 

Plaut.  Curcul. 
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*  Orícula  j  m  in  t>  mutato.  Hinc  Oricilla  diminutivum 

alterum.  La  oreja. 
Oricularius ,  quo  per  aurem  aliquid   infunditur.  ChifH. 
Oriens ,  vide  ürior. 

Orificium  ,  ii.  La  boca  de  qualquiera  cosa.  ,  Orificio. 
Origanum ,  i.  El  Orégano.  Dioscorid. 
OR1GO  ,  nis ,  ab  Orior,  iris.  Origen  ,  principio  ,  causa, 

fuente. 
Originado  ,  nis.  E'.ymologia ,  derivación.  Terent.  Scaur. 

de  Eiymolog'.  ^  Originalis  ,  e  ,  adje¿l.  Cora  original  ,  9 

de  origen  :  ut  Culpa  originalis  :  Originalis  decor. 
Originarius  ,  a ,  um  :    ídem   quod  Originalis.  Budanis: 

Originarii    sunt  qui   contrahunt  niancipatum  origine 

principaliter.  /.  10.  Codicis  ,  titulus  est   de  Municip.  & 

originariis. 
* Originitus, adverb.  Ammian.  Persa?  originitus  Scytha?. 

Originariamente. 

*  Orioles ,  sunt  naves  apudGell.  lib.  10.  cap.  2?. 
Orion  ,  onis.'  Hijo  de  Nepiuno  :  y  un  Signo  Celeste  en  cuyo 

nacimiento  viene  el  Invierno  ,  y  se  fraguan  las  tempestades. 
Virgil.  Hb.  i.  Cura  súbito  assurgens  fluccu  niinuosus 
Orion.  Job  9. 

ORIOR,eris,&  iris, ortus.  Miíír,  sa//V.  Oriri  ex  se  &  spon- 
te  sua  nasci ,  Nacer  sin  semilla.  Lux  ,  Sol ,  Luna,  Stella: 
oriuntur ,  Sale  el  Sol  &c.  Quid  hoc  clamoris  oritur 
hinc  ex  próximo  ?  Qué  clamor  es  este  que  sale  de  aqui 
terca?  Plaut.  Aulul.  ídem.  Facinus  ex  te  ortum.  Plin. 
Epist.  3  5 .  Ortus  fons  in  monte ,  per  saxa  decurrit.  Re- 
digam  te  eodem  unde  ortaes  ,  ad  egestatis  términos. 

Oriens  ,  tis  ,  partic.  Lo  que  nace  ,  o  aparece  :  ut ,  Signa 
orientia  noítis.  Virgil.  lib.7.  ^Item  Oriens,  tis,  subs- 
tant.  m.  g.  El  Oriente,  la  parte  oriental  del  mundo  por 
donde  nace  el  Sol.  Plin.  lib.  10.  cap.  44. 

Ortus  ,  a ,  um  ,  partic.  Nacido.  ^  Orturus  ,  vel  Oriturus, 
part.  futuri  temporis.  Horat.  ¡ib.  z.  Epist.  Nil  oritu- 
rum  alias,  nil  ortum  tale  fatentes.  ^  Ortus ,  aliquan- 
do  idem  quod  Oriundus  ,  Oriundo  ,  o  descendiente.  Cx- 
sar,  2.  de  Bell. Gal!.  Plerosque  Belgas  esse  ortos  á  Ger- 
manis  ,  Que  los  Flamencos  son  oriundos  de  los  Alemanes. 

Ortus  ,  us  ,  ui ,  m.  g.  Nacimiento,  natividad ,  linage.  Cic, 

1.  Offic.  Non  nobis  solüm  nati  sumus,  ortusque  nostri 
partem  patria  vindicat  ,  partem  amia,  No  hemos  na- 
cido solo  para  nosotros  ,  y  la  patria  es  acreedora  a  una 
parte  de  nuestro  nacimiento,  y  á  la  otra  los  amigos.  ídem 

2.  de  Legib.  Cato  ortu  Tusculanus  fuit  ,  Catón  fue  na- 
tural de  Tnsculo.  ^  Ortus  signorum.  El  nacimiento  9 
aparición  de  los  astros.  Virgil.  1.  Georg.  Ortus  Solis  &c. 

Oriundus  ,  a  ,  uro.  Oriundo ,  cosa  que  trae  origen  :  ut,  Nati 
Carthagine  ,  sed  Oriundi  Syracusis  ,  Livius. 

*  Oripta:  amens  turba  hominum.   Gloss.  Isid. 

*  Orispex  ,  orarum  inspector.  Guarda  Marina.  Passerat. 

*  Orites,  x ,  gemma  est  globosa  specie,  á  quibusdam 

Siderites  appellata,  ignern  non  sentiens.  Plin.  lib.  37. 
cap.  10. 
Oiix  ,  vide  Oryx. 

*  Orminum  ,  sive  Horminum.  Herba  est ,  quam  Latini 

Geminalem  ,  Officina:  Gallitricnm  appellant  :  nomeri 
habens  ab  eo  quod  Venercm  extimulet.  ^  Est  &  syl- 
vestre  Horminon  ,  quod  Satviam  agrestem  herbarii  vo- 
cant.  Attici  quoque  Corrudam  ,  hoc  est ,  asparagum 
sylvestrem,Horn.inon  appellant.  Plin.  lib.  zq.  cap.  10. 
Ornamentum  ,  vide  0*720,  as. 

*  Ornes  ,  urna.  Cedren. 

*  Ornis  ,  Latiné  avis  ,  gallina. 

OrnithÍ3E,  arum.  Vientos  del  Cierno  ,  que  corren  por   30. 

dias  desde  20.  de  Veb,cro.  Colum.  lib.  11.   cap.  2. 
Ornithcboscion  ,  Ornithon,  is,  &  Orníchotrophium,  ii. 

Corrales  par  a  criar  aves.  Varrodc  Re  Rust.  lib.  3.  cap.  9. 

&cap.  ¡K:i  .  .  - 
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*  Ornithogalum  ,  i,  p.  c.  Cauliculus  est,  testé  Díoscori- 
de,  sesquipedalis  ,  candicans  ,  &'  tennis,   tribus  aut 
quatuor  mollibus  cauliculis  in  cacumine  adnatis,  a 
quibus  flores  prodeunt  foris  herbacei ,  &  intus  ,  cum 
hiare  coeperint ,  ladei. 
ORNO  ,  as,  are.  Adornar  ,   honrar.    Plaut.  in  Mllit.  Si 
pulchra  est ,  nimis  ornata  est.   ^  Ornare  &  apparare 
ce  nvivium.  Cic.  Disponer ,  y  preparar  el  convite.  Ornare 
classes.  ídem.  Ornare  fugam.  Terent.  in  Eunuc.  Preve- 
nir la  fuga.  Ornare  munus  verbis.Idem.  Alabar  el  don,  ó 
el  beneficio,  y  ponderarle  con  expresiones   de  agradeci- 
miento. 
Ornae:  ornatura?.  Salmasius. 

Ornator  ,   is.  El  que  adorna.  Jul.  Firtmc.  Matbes.  lib.  3 . 
Ornatus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Adornado  ,  ataviado.  Virg.  3 . 
Georg.  ^Ornatus  etiam:  qui  bonis  artibus  instrudusest, 
sive  qui  honores  est  adeptus  á  populo.  Hombre  adorna- 
do de  buenas  letras,  o  condecorado.  ^  Ornatus,  us,  ui.  Or- 
nato ,  atavio  ,  adorno.  Cic.  1.  Offtc.  Ornatus  milit'aris. 
^  Ornatus,  ti,  apud  Terent.  in  Andr.  Nihil  ornati,  ni- 
hil  tumulti.  ^Órnate  ,  adverb.  Con  elegancia,  y  ornato: 
uc  Órnate  dicere  ,  Quintil. 
Ornamentum  ,  ti.  Ornamento  ,  adorno.  *  Etiam  ,  El  bene- 
ficio honorífico.  Cic.  ad  C*l.   Quarcumque  á  me  orna- 
menta in  te  proficiscentur  ,  elaborabo  ut  omnes  intel- 
ligant&c.  «Ornamento  esse  alicui.  ídem.  Honrarle, 
adamarle  a  uno. 
*  Ornatrix ,  cis  :  qua:  ornat,  nominatim  fámula,  qua:  mu- 
liewBm  comas  ornat.  La  penaydora.  Grarcé  Kjtmestria. 
Ornu:s,  ni,  f.  g.  Colum.  de  Arborib.  Sylvestrem  fraxinum 
esse  dicit.  Gellio  ,  teste  Ruellio  ,  vulgo  Fresna  campes- 
tris.  Nebris.  guegigo  ,  roble.  Salas  ,  Álamo  negro.  Orni 

appellatiopluribusaliissnrpibuscommunis  est.  Pas- 
sernt. 

ORO,  as,  are.  Loquor,  sermoncm  habeo.  Hablar  ,  plati- 
car :  &  per  synecdochen  ,  precor,  peto  ,  contendo,  ob- 
secro ,  Rogar  ,  suplicar  ,  pedir  con  ruegos.  ^  Orans,  tis. 
El  tpe  ora  ,  y  ruega.  Virg.  lib.  9.  Multa  déos  orans! 
Ora  tus  ,  a  ,  um ,  partic.  Orado  ,  el  que  ha  sido  rogado, 
Ora  tus  sis  ,  Déjate  rogar.  Quarso ,  sine  te  exoran 

Oratum,  ti,  neut.  gen.&Oratus,  us,  m.  Z.Ruego,  sú- 
fliat ,  petición.  Terent.  Cic. 

Oratio,  nis.  Omnis  locutio  :  quasi  oris  adió.  El  habla  ,  i) 
lenguagc.  Oratione  beneficus ,  El  que  promete  mucho  de 
palabra.  ^  Orationis  operam  compendio  faceré ,  d;'xit 
Plaut.  in Mostell.  ¡d  est,  paucis  agere,  paucis  verbis  d¡- 
cei.e.  Decir  mucho  en  pocas  palabras.  «[  Oratiojiem  sibi 
pí  rare.  Pensar,  y  meditar  lo  que  hemos  de  hablar.  «¡Oratio 
facunda  &  composita  ,  Sallust.  Oración  ,  o  discurso  elo- 
cuente y  bien  dispuesto.  ^  in  sacr¡s  Qratio,  nis.  Oración 
ton  que  a  Dios  se  pide  algo.  ^  Oratiuncula,  x  ,  diminut. 
Ovaciona ta.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 

Orarores  ,  um.  Causarum  adores  didi.  Los  que  unian  el 
olmo  de  abogar  en  las  causas  judiciales.  ^  ítem  Oratores, 
Los  Embajadores  ,  quód  mandata  «¡publica-,  vel  princi- 
pis oratione peragant.  Virgil./tf.  u.  ^  ítem  quicum- 
que  aliquid  rogat  Orator  dici  potest.  1  Orator  sic  d 
Cicerone  definitur  :  Orator  est  vir  bonus  dicendi  pe- 
ntus,_qui  in  causis  publicis  &privatis  plena  &  perfec- 
ta utitur  eloquentia.  f  Orator  etiam  dicitur  quidam 
Ciceroms  líber,  in  quo  instituitur  futurus  orator. 

Oratonus,  a,  um.  Cosa  perteneciente  al  Orador:  ut  Orato- 
ria prscepta.Cic.  ^  Oratorie  ,  adverb.  A  modo  de  Ora- 
dor, elegantemente.  Cic.  in  Orat.  Pulchré  &  oratorie  di- 
cere. 

*  Oratrix,  cis.  Oradora,  apud  Quintil,  lib.  1.  cap.  i¿ 
Ormthogalum  ,  ,.  Vna  fUn[a        ¿  sobfg  Dioscorldcs 

llama  Leche  de  gallina. 

*  Ornithopodium  T  herba  nascens  ujter  segetes.  H.P. 
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Orobanche  ,  es,  f.  g.  Vna  mala  hierba  como  esparrago  sil- 
vesire,  que  no  deja  crecer  las  plantas.   Laguna  la  Hamo. 

herba  mora.  Vide  Plin.  lib.  u.  cap.  z<¡. 
Ovob\z,x. Genero  de  incienso  de  menudos  granos.  Pl  l  2  c  t* 

Orobitis,  p.  p.  chrysocoll*  fe&ití*  genus ,  lútea  ne'rba, 

&  alumini  scisili  tindum.  Plin.  lib.  3  1.  cap.  j. 
*  Orobus ,  Lat.  ervum  :  orobinos  ex  ervo  confédus. 

Oroma  :  aspedus  ,  visio.  Aloch. 
ORPHANÜS  ,  i.   El  huérfano.   1  Orphanotrophium  ,  ii. 

Casa  de  los  niños  huérfanos,  i  desamparados,  donde  los 

mmy  los  educan.  Hinc  Orphanotrophus ,  i.  El  Redor 

o  Administrador  que  cuida  de  ellos. 
Orphus    i.  (Gaza  vertit  Cernuam)  piscis  est  marinus.Ii- 

torahs,  cui  ocuh  magni ,  dentes  serrati.  Deeo  Plin  lib 

C  cap.  16, 

*  O.  thcpygium  ,  ii :  pars  qU3;  est  Ínter  extremitatem  ossis 
¿    sacn  ,  &  podicem.  La  rabadilla. 

Ordiopygostiótos  :  punda  ,  seu  notas  in  Orrhopygio 

*Orrhos  ,  Extremum  ossis  sacri.  La  extremidad  del  hues- 
"dlítu  '  '"  qU°d  etÍam  °rrh°Pyglura  aP- 

Orsus ,  a  ,  um  ,  Orsurn ,  i ,  Orsus  ,  us ,  vide  Ordior. 
Orthiax.as  :  appendix  qua;  infi.nse  veli  parti  adiicitur. 

Orthius,  a,  um:  ereftus  ,  redé  in  altum  tendens,  arduus. 
Cosa  levantada,  derecha. 

*  Orthium  carmen:  genus  est  modulationis  musiese,  quód 
Anonemcec.nisse  refert  Herod.M.i.  priusquam  se  in 
mare  pncipitaret.  Sic  forte  didum,  quód  ejus  carmi- 
n.s  numen  quam  altissima&  intentissima  voce  ferren- 
tur;  Orthion  enim  Gra-ci  dicunt  quod  arduum  est  & 
quam  altissime  elevatum.  Gell.  lib.  16.  cap    19 

*  Orthocolum  :  est  dearticulationum  rígida  figura,  cum 
ob  dui-um  tomorem  ,  extendentibus  se  musculisobdu- 
ratis  íntitdtcntes  non  cedunt. 

*  Orthodorum  :  palma  ereda  ,  in  redum  explicata,  non 
contrada:  adoran,   id  est,  palmus 

Orthoagoriscus.  Latiné,  Aper,  sive  porc'us,  piscis  i n  Au- 
ra ,  fluyio  Laconia-,  qui  vocalis  esse  perhibetur.  Vide 
Plin.  lib.  3  j.  cap.  2. 

ORTHODOXUS  ,  Homo  reda,  opinionis  ,  sivesenten- 
tiat,  aut  fidei:  doxa  enim  gloriara  Scexistimationem,  si- 
ve op.nionem  &  sententiam  si^nificat.  El  que  bien  sien- 
te ,  tiene  ,  y  sigue  la  verdadera  fé. 

Orthodoxia  ,  x,  reda  opinio. 

*  Orthoepia  :  reda  loquutio :  itera  emendara  cum  suavi- 
tatevocumexplanatio,  etiam  ad  loquendi  genus,  in 
quo  propriis  verbis  utimur.  fes  est  sermo 

ORTHOGONQS,p.  p.  redus  angulas.  Figura  de  iguales 
esquinas,  y  que  es  igual  de  todas  partes.  ^  Orthogonius 
adj.  quodredis  angulis  con,tat ,  &  omnium  partiura 
aequahtatem  habet.  Colum.  lib.  ¡.cap.  2.  Orthogonius 
aeer.  D 

ORT HOGRAPHIA ,  x,  reda  scriptura  ,  vel  pidura. 
Qiunnl.  lib.  1.  cap.  7.  Arte  de  bien  escribir  y  pintar. 

*  Orthomastica  ,  poma  dkuntur  ab  Eftígie  mamma'rum. 
Plin.  15.  cap.  14. 

Orthominum  (inquit  Calepinus  Perotum  sequutus  )  est 
lini  genus,  quod  fit  é  panicula  palustris  arundínis  Sed 
merque  lapsus  est  vitiocorrupti  exemplaris.  Nam  apad 
Phnium  hb.  i9.  cap.  1.  ex  quo  loco  Perotus  ea  qua  de 
lini  genenbus  conscripsit  est  mutuatus,  legitur  Orcho- 
menium  linüm.  Passeratius  cum  Chiffl 

Orthoponoicus,  i.  El  que  tiene  asma.  ^Ortíiopnoea.  La  en- 
fermedad del  asma.  Latiné  vero  Suspiriosus  dicitur.  Vi- 
de Cels.  Hb.  4.  cap.  4. 

Orthostats:,  arum .  Los  postes  que  por  los  dos  lados  sustentan 
derechas  las  puertas.  Vitruv.  Ift.  1.  (ap-  S.  &  lib.  10. 
tap.  17. 

Or-  ' 
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Ortus ,  a  ,  um.  Vide  Orior. 

Ortus ,  i  ,  &  derivara.  Vide  in  di&ione  Hortus. 

Ortygometra,  p.  p.  Rex  corurnicum.  Rey  ,  o  Rey  na  délas 
Codornices,  que  las  guia  en  sus  buclos. 

Ortyx  ,  gis.  Codomix.  ^  Ortyx  etiam  nomen  cujusdam 
Herba:  ,  qua:  á  nonnullis  Plancago  vocatur.  Plin.  lib. 
2  i.  cap.  17. 

*Oryx.  Animal  esrin  Getulianascens,  bísulcum,  &  uni- 
corne  ,  alioquicaprx  non  dissimile  ,  pilum  habens, 
contra  aliorum  animalium  nacuram  ad  capur  versum. 
Vide  Plin.  lib.  i. cap.  40.  &  lib.  8.  cap.  53.  f  Est  quo- 
que  instrumenrum  fodiendi.  Gloss.  oryx,  sarculum,  li- 
go ,  dolabra.  Vitruv.  lib.  10.  cap.  11. 

Oryza  ,  a?.  El  arro\. 

O  S 

Os,  oris,  n.  g.  Lo  hueco  de  la  boca,  caja  de  dientes  y  lengua. 
Tomase  por  toda  la  cara  ,  y  rostro.  Ore  libero  loqui.  Ha- 
blar con  libertad  y  satisfacion.  Sallust.  ^  Os  pro  sermo- 
ne ,  Lengua ,  o  idioma.  Cic.  Ovid.  Blandique  Proper- 
tius  oris.  ^  Uno  ore  ,  pro  uno  consensu.  Terent.  in 
Phorm.  *  Accipitur  aliquando  Os  pro  impudencia,  vel 
tementate. Cic. 6.  inVerr.  Oshomhis,  insignemque  im- 
pudentiam  cognoscite.  ^  Pro  prarsentia  &  conspe&u. 
Tacit.M.i.  In  ore  ejus  est  iugulatus:&  Sallust.  inju- 
gurt.   Etiam  pro  favore  &  benevolentia.  Pers.  Sat.  1. 

*  Órale,  quod  os  tegit ,  amiítus :  Alii  Fanón  ,  quod  post 

Albam  induitur.  Gavant. 

*  Oriputidus.  Gr.  o^ostomos.  Gloss.  Cuius  os  putet.  ¿¡he  le 

huele  mal  la  boca. 

OSCULUM,  i  ,  dimin.  parvum  os.  Gr.  stomion.  Boquita. 
Etiam ,  El  beso. 

Oseen,  avis  é  cuius  ore  pra?sag¡um  futurorum  capiebant: 
ab  os  &  cano. 

Oscillatio.  Vide  Oscillo ,  as. 

Oscillum,i,  diminutivum  á  diminutivo  Osculum,  pro 
parvo  ore,  sicut  aTantulo  Tantillum.  Gr. stomation,sto- 
mion.  Boca  pequeñita.  Etiam.  El  columpio.V'u^.z.  Georg. 

Oscillo,  as,  are.  Columpiarse,  jugar  al  columpio.  *  Oscilla- 
tio ,  nis.  Este  juego. 

Osculor  ,  aris.  Besar.  Cic.  *  Osculatio,  nís.  Verbale.  La 
obra  de  besar.  Cic.  pro  Cal. 

OS,  ossis,  contraíhim  ex  veteri  ossum ,  quod  vide.  El  hue- 
so. Etiam  ,  Los  huesos  de  las  frutas.  Olearuin  &  palmu- 
larum  ossibus  incessebatur.  Sueton.  in  Claudian. 
cap.  9. 

Ossum,  ossi ,  antiqué  dicebatur  pro  os,  ossis.  Ter.  in  E»« 
nuch.  Gell.  lib.  33.  *  Ossiculum  ,  dimin.  Huesecillo. 
^  Osskulatim  ,  adv.  Hueso  a  hueso. 

Osseus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  materia  de  hueso.  Plin.  lib.  16. 
cap.  18. 

*Ossifragus,  a,  um.  El  que  quebranta  a  uno  los  huesos. 
Unde  Ossifraga,  genus  aquila: ,  ab  ossibus  frangendis. 
Pa;a>o  quebranta  huesos.  Laguna.  Vide  Plin.  lib.  10.  cap. 
1.  &  lib.  30.  cap.  7. 

Ossilegium  :  ossium  colleétio.  ^  Ossilegus;  Ossiumcol- 
leclor. 

Ossuaria,  ae.  Osario  donde  se  recogen  los  huesos  de  los  muer- 
tos, Ulpian.  /.  2.  de  Sepulch.  viol. 

*  Os  leonis  :  genus  herba:  florem  faciens  purpureum.  Co- 

lumell. 
Oscedo.  Vide  Oscilo. 

*  Oscheum,  p.  p.  Latini  scrotum  dicunt ,  id  est ,  testium 

receptaculum.  Celsus. 

Oscillum  ,  Oscillo.  Vide  Osculum  in  Os  ,  oris. 

Oseen,  c¡,  vel  oscinis:  ab  ore,  &  canendo,  El  ave  de  don- 
de tomaban  agüero  :  ut  Oseen  corvus  ,  apud  Horat.  lib. 
3.  carm.  Plin.  lib.  10.  cap.  1?,  ^Oscinum,  i,  p.  c.Este 
agüera.  Cicer.  i.  de  Legib. 
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OSCITO,  as,  are  ,  p.  c.  ex  os, &  Cito.  Bostezar,  ab/h :".- 
lea  uno  la  boca.  ^  Pro  aperire  usus  est  transíate  Pii- 
niusj  lib.  16.  cap.  24.  Sed  omnium  folia  quotidie  ad  so- 
km  oscitant,  &c.  ^  Oscitans,  part.  quod  aliquando  in 
nomen  migrat ,  significatque  otiosum  &  netjiigjentem. 
El  que  bosteza,  negligente.  Cic.  1 .  de  Nat.  Deor.  Qua?  Epi- 
curus  oscitans  h.dlucinatus est.  fOscitatio,  nis,  ver- 
bale.  Bostezo  ,  descuido  ,  degligencia. 

*  Oscitor  ,  aris,  dtponens.  Plaut.  in  Menac.  Ut  pandicu- 

lans  oscitatur.  ^  Oscitanter  ,  adv.  Negligentemente. 
Oscedo  ,  inis.  Este  vicio  de  bostezar.  GelL  lib.  4.  cap.  zo. 
O  si.   Adverbium  optandi,  pro  Utinam.  Pers. 
Osiris,  is,  vel  iridis.  Hijo  de  Júpiter  y  Niobe.  f  ídem,  Vna. 

hierba  de  muchos  remos  negros.  Plin.  lib.  17.  cap.  11.  Her- 

barii  Lunariam  vocant. 

*  Osirites  ,  p.  c.  Ab  .-Egyptiis  dicitur  herba  ,  quam  Cy- 

nocephaliam  ,  hoc  est ,  canis  caput  vocant,  quod  ca- 
nino capiti  sit  similis.  Plin.  lib.  30.  cap.  2. 

Osmylus.  Cierto  genero  de  carnosidad  que  se  cria  en  las  nari- 
ces ,  o  pólipo.  Grsec.  osmylos  :  á  gravi  odore  (  orme  )  no- 
men habet. 

Ospratura  ,  vocabulum  flíhim  ex  Gra?co  ospra,  quod  va- 
rias fruges  minutas  &  legumina  significat,  ut  author  est 
Hesychius.  Arcad,  teg.  ultim.  §.  z.  V.  de  Mnn.  e>, 
honor. 

Ossum.  Vide  Os  ,  ossis. 

*  Ost3cus  :  idem  quod  Astacus  :  pisas. 

*  Ostatus.  In  11.  vet.  Ostatus  de  via,  id  est,  Iissus. 
OSTENDO  ,  is,  ere,  endi ,  ensum,  vel  eiuum.  Mostrar, 

significar,  dar  a  entender.  Ostendere  se  virum.  Mostrarse 
hombre  de  valor.  Terent.  in  Eu,:nch.  <(  Ostendere  se  opti- 
mé  ,  Portarse  bien.  Cic.  ad  4).  fr.  Cónsules  se  opti'me 
ostendunt. 

*  Ostentionales  milites.  Lampad,  in  Alexandro. 
Ostentus,  a,  um  ,  partic.  demostrado,  descubierto ,  patenten 

Ager  Soli  ostentus  erit.  Cato  de  Re  Rust.  c.  6.  Dicitur 
&  Ostensus ,  per  s  :  ut  Cides  ostensa  Sylla?.  Lucan. 
lib.  2. 

Ostentus,  us,  u¡.  m.g.  Irrisio.  Burla,  y  escarnio.  Salfust.  in 
Jugurt.  Sed  quoniam  eo  natus  sum  ,  ut  Ju^urthae  sce- 
lerum  ostentuiessem.  Tacit.  M!ttere  aliquem  osrentui, 
Ponerle  ,  o  sacarle  a  la  vergüenza 

Ostento,  as,  are,  frequent.  ab  ostento.  Hacer  ostentación. 
*  Ostentare  alicui  periculum  capitis  ,  est  minari  mor- 
tem.  Cic.  pro  Cluent.  *  Ostentare  iuguluai  pro  capite 
alterius,  estexponere  se  periculo  vitar  pro  altero.  Ijítn 
ad  Attic.  lib.  1.  %  Aliquando  ostento.  Gloriarse,  jaSarsc. 
Terent.  in  Eitnucb.  ^  Ostentatus,  a,  um  ,  part.  Mtstra- 
do.  Cic.  ^  Ostentator,  ús,. Fanfarrón  ,  jactancioso.  *  Os- 
tentatrix  ,  cis.  Apu!.  in  Apología. 

*Ostentarium.  Gr.  Teratoscopon.  Liber  prodigiorum,por- 
tentorum,&  sigiorum  interpres.  Macrob.  Saturn.  lib. 

3.  cap.  7.  &  super  hoc  liber  Tarquinii  transcriptus  ex 
ostentario  Tusco. 

Ostentatio,  onis.   Arrogancia,  jactancia  ,  presunción.  Cic, 

4.  de  Finib. 

Ostentum  ,  i.  Prodigiosa  dcmonstracion,o  señal  de  loque  ha 
de  sttceder.Tam  in  bonam  quam  in  malam  partem  ac- 
cipitur. 

Ostentiferum  :  ferens  ostenta,  f  Ostentosus,  a,um:  quod 
ostentum  facit,  ut  á  Prodigium  Prodigiosus.  Grarc. 
Terastos. 

*  Ostigo  ,  inis,  f.  gen.   alias  mentigo.  Videtur  in  3gnis 

&  hoedis  id  fermé   malum  esse  ,   quod  in   honih.ibus 
mentagram  appellant.  Collum-  lib. 7.  cap.<,.  Est  etiam 
mentiso  ,  quam  pastores  ostiginem  vocant,  mortífera 
laétentibus. 
OSTIUM  ,  ii.  La  puerta  :   ab  obstando.  Gr.  thyra 
Ostia  ,  orum.  Las  bocas  ,  «  entradas  de  los  ños,  por  donde 

en- 
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entran  en  la  mar.  Virg.  lié.  r.  Diclrur  etiam  Ostium  m 

Osoolum,  i    d!m¡n.  P^eáUa.  f  &sihduH  ü,  KPwL 

£t  Ostiana,a?.  £//„.  fOstiatim    aHv   r>,  * 

.  '       ""•  i  ^riatim  ,  auv.  D¿>  puerta  en  puer- 

ta, I^IC,  £ 

Ostracias,  sive  Ostracites,  p.  p.  Gemma  est  testacea,  cu- 
jus  dui  ponuntur  species  á  Plin.  llb.  ult,  cao   10 

Oscrac.na,  p  c.  SuflVagia  Atheniensium  dWfeanturj  quód 
ea  ín  ngtihnis  scnbi  solebant. 

S  Ostracinda.  Pucroru.n  lusas  ,  quo  duíta  linea  disperti- 
tosin  parces  pueros  dispescit,  mox  projefto  pileo  pars 
qus  supinum  ,  pronumve  e;us  casum  divinarle ,  alte- 
rain  ín  fu^am  insequitur. 

Ostracismos  i.  Vn  genero  de  destierro  ,  a  qm  antiguamente 
condenaban  las  Oudades  que  tenían  gobierno  popular  ,  a  los 
que  parecía  crecer  en  riquezas ,  amigm  ,  parcidad ,  o  otro 

■  genero  de  potencia.  Anst.  lib.  3.  Potitie.  El  Ostracismo  en- 
»   los  Atcn,cnses  era  por  tkmpn  dedica   arios.    Llamaban 

**.*«»**  /M^M.  XepmhnH».   de  estacada  veci- 
«o  en  la  f  unta  o  Congreso  :   .///  ^j,  el  nombfe  ¿ 
quena  fHCSC  desterrado.  Votaba  luego   el  Gobernador  ,vle- 

guiábalos  votos   U  triste  que  pasaba  de  seis  mil ,  ibairre- 

do  1:     f,  dest,erfor  4r  <***>  ****» >  «*• 

ande  del'  "  ''O"*?  ^^  '  ""  "*  «  *V 

¿nwrfr  rfe  ¿riwre  ÍK  <./  /„¿w  rfí/  destierro 

Ostracium  ,  ¡i.  Latiné  testa.  Graoc.  ow*^».   Unde  tes- 
taceump  vulgo   nune  Ostracum   vocant. 

Chifflet.us.  *  Ponitur  ahquando  pro  Onyche.  Plin.  lib 
3*.  «/>.  10. 

0i:;ir,0,t",¿Gr-tóra'0-*- 

Ostrearius    a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  ostras  :  ut  Ostrea- 
nus  pam.,  Phnins  ,!b.l8.  cap.  rr.  El  pan  que  solían  co- 
mer  con  ostras.  fOstrearia:     arnm      r      •        7 
crian  las  ostras.  Plin.  lib.  9    cap   ir 

Ostreatus  ,  a ,  um.  D„,„  ,  ttp&tt  'pla¿    .        ; 

jam  quasi  ostreatum  tergum  ulceribus  eestiro  pnJer 
■moren,  vestrum.  <  Ostreosus,&  Ostreo.ior.Xl"; 
te  de  ostras.  Terent.  í  Ostrifer     a   .im    si    v^B"nmn 
uas.  Virg.  r.  Q^  '  *'  Um'  ^c Pr<>duce  os- 

Ostrigillator  :  «prehensor,  didus  a  strigilibus  vehemen- 
ter  stnngentibus.  Turn.  venemen 

Ostrinus  3,  um.  Cosa  teída  de  purpura  ,  o  de  color  de  pur- 
pura  ,  o  escarlata :  ut  Ostrince  vestes.  Nonius  P 

Ostrum,,.  La  purpura,  D  escarlata  ,  sangre  del  pe%  Mu- 
g£-  9W  V  M».  fa  mas  fina  grana.  Plin.  «JÍJJ' 

*  Ostrya  ,  vel  Ostrys  3  vocatur  arbor  qur  solit,ria  nasci 

nu_ crea  saxa  aquosa,  simiiis  fraxl,  cortice     ram 
^  foho  py„,  pauló  tamen  longioribus,  crassi0dbUSm,e 
ac  rugosas  .nesuns  ,  materia  dura  arque  firma  3 

•  domum  dlata  d.fficiles  partus  fieri ,  mortesque  mi  er  s 
veterum  superst.no  exisrimavit.  Plin.  llb.  x)     ™  * 

Ostus5vel  potnis  Hostusá  veteribus  .ppellabatur  onod 

teumnv::fdoo,!e¡  punm]  ^¿^«5SSs^ 

tum  vero  d.cebant.quod  uno  temporeconficerent  quem 

ctir  vmier  2Ínta  -^«-Íí  «ntum  5g32 
ciebant.  Vide  Catonem  A  j?e/t„„.  „^  Van.^  //¿ 

«*.M.apud  quos  legitur  Hostus  per  aspirationem 
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Otonne.-herbaquarinGyria   nascitur,  simiiis  eruca» 
perforans    creb^    foliis  ,    flore  croci  ;  quare  qU¡S 
Anemonem  vocaverunt.  Plin.  llb.Z7.  cJlz     4  m™ 
Otuim.  Vide  Ocium.  V 
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Ovahs ,  Ovans,  Ovatio  ,  Ovatus.  vide  oWj  », 
Ovis ,  ovrs     f.  g.  j,       -.  .  á  Gr^co  -; 

pmpter  hiatum.  Lanicutem  vocat Pacuvius.  «KSüa 

-  i  dim.n.  0^,7/^.  Gr.  I^btíhj  UV1C"'3, 

CaüVa  o'v  Um'  PC*  P-  &  °VÍUUS '  3'  Um-  c<"«  *  ^*  ut 
Cauda  ovina  ,  Stercus  ovillum  ,  Varro 

Oviar¡a,a\   Hato  de  ovejas   COv;i,;„c    . 

sivum  ab  ove  derivatum   rlw  '     '  "m  '  P°SSes- 

pecus.  varro  S    cap   6  '  "T*  Ut  °VÍarIt"n 

^  S^  "d"  ÍnSP-a0r'  Gl°SS-  ISÍd-  Ver-  V*  Ovis- 

-  fina  cantando  ,  o  ^^^^'^7 
en  Roma  los  Emperadores  con  una  speTde  ££££* 
aparato  que  llamaban  Ovación     Z  í  onentJacim  V 

batalla.  '  p0>  haver  $>antld<>  *¡g»n* 

Ovatio   nis,  prima  brevi  :  aftus  ovantis.  Ovatio  quid  & 
unde,  &  quomodo  á  triurnpho  diríerat    Plutirrh 
Marceno  60^.  ,  Est  etiam  ovado,  prima  Tot"  '¡ 
normne  Ovum,  s.gnificans  tempus  quo  oaI|¡na    "*'J 
Sír  "  f°rma  ^  Venltio^iS^S 

^SSI-hJ'l:  Pr.°?Vat!one-  Vzler.  Flaccus  6.  Argonaut 
■    H-nc  barbaria  glomerantur  ovatus 

S  » *í  '•  os»  ",J!scrc"  si,"il!i"di"is  *Kss. 

«/  ff„   /•      •     T  q       ad  "lala>    D"*  el  principio 

Ovatus,  a     um.  Cm?  m,^  ,  «^^  rfí  ,  *  Ovatum 

marmor  :  quod  diversi  colorís  maculis  variegatum  es" 
ovi  speciem _  referentibus.  Plin..  lib.^.cap.  i!  Aliquan.' 
do  etiam  ,  ,d  quod  ovo  illitum  est.:  Indi  ovatum  au- 
rum,  ovo  auratum  :  quoniam  ovialbo  a,Wea  iílito  ajra 
ac  marmora  .w¡.&  argenti  braméis  integebantur  Pers 

Ovifera  ,x.  Gallina  ponedera.. 
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qui  se ütfl'  "T'  'nGl0SS-  eXP°n!tUr  "^icularius, 
qui  scü.cet  aunous  ahorum  sermones  sublegit  &  defert 
Carnoso ,  que  escucha  y  lleva  cuentechos.       %  ' 

OtaJgta  ,  x.  Dolor  de  oídos 

*  Ote^ehytes ,  mstrumentúm  quo  aliquid  in  aures  infun- 


O  X 

UMhs ,  p.  c   La  romay  ,  o  acederilla.   Lapathi  gemís    s£ 
B»  prox.mum  .ioh.s  aquosis-,  colore  bet/candidl 
radi^mimm,  Phn.  W.  J0.   cap.,,.    Vulgo  ^^ 

Oxis.   Vide  o.y^í. 
Oxobata.  Vide  Oxobapta. 

*  Oxobapta  :  rubro  tincía. 

Oxos,  neutr.  gen.  Latiné  Aretnm     r;    •  .    '  . 

•  dam  purpura  est     ouxZapu'-^^'  A?^Su¡- 
tiosissima.  '  q      «PudPhcemces  tingebatur  pre- 

*  Oxya  :  apud  Theophrastum  ,  arbor  abieti  simiiis. 

Sss  *  Qxys, 
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*  L«     idis  •  Pro  vase  aceti.  La  vinagrera. 

O^c'r-m  :'pósca,   est  acetum  aqua   mistum.  onagre 

*  ¿%tk  neut.  gen.Laais  in  acorem  reda¿ti  pars  coac- 

tior     quod  a  Sero  separatum  ,  origano  ,  czpe  ,  men 
"a/coriandro,  thymo  ,   fc  cunila  condin  solet  jUj 

«M*,wr«'<- .Hifc^"-'^'  Vlde  Pluradehoc 

*  oívaarum  ,  i  ,  P.  P-  Garuro  acetosum  :  hoc  est ,  hqua- 
Í! Sus  exmLcioribuspisciculis  confíe   sohtum, 

SS  conciliandigratianonnihil  aceti  sokt  adm.s- 
ceri  Solet  autem  hoc  in  principio  mens*  appor», 
quemadmodum  &  lañuc.   Martial.    Bk  5.    P«^ 

*  ¿íygiyce,  vel  Oxj^:  potus  ,  qui  paratur  dulcibus 

favis  maceratis  atque  decoíhs.  _  .    .. 

*  Oxylapathum  ,  p.  c  Prima  lapath.  spec.es  ?P»dQ«j 

ridem  palustribus  in  locis  nascens ,  a  iohorum acunu 
neínomen  habens.  Plin.  lib.  *o.  «p.  an  Est  &  alte  uní 
aenus  ,  feré  Oxylapathon  vocant,  sativo  ídem  sirmhus, 
&  acutiora  habet  folia,  &  rubriora  ,  nonnuí  palusín- 
bus  nascens.  Officina-  Lapatbium  acutum  noininant.  j 
i  Oxymeli :  Acetum  mulsum.  -Me^  ¿«  ™n*gtt  y  miel. 
Vide  Plin.  Ili.i4-cap.i7. 

Oxvmorum  ,  p.  p.  Sentencia  ,  9«e  aunque  partee  necia,  tie- 
Uxymoruii  ,y  ?  Bud^    £X 

»e  ím  gracia:  ut,   ai    "LLI"  ) 

*  oSmirsíne:  frute*  est,  quem  acutam  myrtum  appella- 

mus  •  ducit  baccas  rufas  ad  cerasorum  simüitudmem. 
Plin.  I¡h.z6.  cap.iu  &Diosc.  lib.  4.  cap.iw. 

*  Oxynitron  :  emplastrum  quoddam  ruptorium  :  tanquam 

acututn  nitrum.  Chiffl.  . 

*  Oxyporus,  a,  um  :  est  acute  &  celenter  penetrans 

*  Oxvporu.n.  Moreti  quoddam  genus,  teste  Colum.  U». 

c J.i7.  Ex  cáseo,  sésamo,  nucibus,  &  herbis  constans, 
aceto  pipétate  conditis.  ídem  &  Oxygarum  appel  aba- 
tur  ,  quod  quoties  usus  exigeret ,  aceto  &  garó  duue- 
retur.  PÜn.  Hb.io.  tap.iz, 

»  Oxyporium  :  medicamentum ,  quod  ob  tenuitatem  par- 
tium  facilé  in  venas  transir. 

Oxyporopol* ,  p.  p.  qui  cibos  vendunt  aceto  conditos. 
Plin.  lib.io.  cap.  7-  .  •"''_!« 

*  O iyrrhinous.  Piscis  est  Nilo  peculians  ,  á  rostro acum ,  i- 
'  oc  nomen  habens,  quem  tota^gyptus  prodeo  colit. 

*  Oxírrhiiñum,  p. p.  medicamentum  liquidum  constans 

ex  aceto,  &  aqua   rosacea,  quod  capitibus  eorum  so- 
let adhiberi  ,  qui  phrenitide  laborant. 

Qxvs.  Vide  Oxy- 

*  cLsaccharum.  Bebida  compuesta  de  onagre  y  ™uar 

*  Oxyschoenos:  acutus  juacus,  qui  marinus  dreirur.  BUn. 

lib.zx.  cap.iBi 
Qxy  tonus ,  a ,  um  :  in  acutum  tensus. 

OZ 

Ozaena.  Vnpe%que  huele  maWPlin.lib.9.  cap.  30.  PolyP°" 
rum  genens  ozaena,  dicta  a  eravi  capitis  odore ,  ob  hoc 
máxime  murenis  eam  cons'ectantibus.  *  Etiam  Ozxna 
est  narium  morbus  ,  effluxione  acrium  humorum  piu- 
les mistas  intra  nares  gignente,  quae  gravissimum  spi- 
rant  odorem  ,  cui  malo  vix  ullo  remedio  potest  sucur- 
ri.Plin.  Hb.  a  $.««/>.  ai. 


OZ 

Ozznitis,  p.c.Herba  est  ex  genere  nardi,  ad  Gangem 
Indi*  fluvium  nascens  ,  odore  virus  referens  ,  unde  ¡X 
nomen  accepit.  Plin.  lib.u.  cap.n. 

*  Oze:  Oris  graveolentia  dicitur  ,  a  verbo  Graeco  otfl, 
quod  est  oleo.  Gell.  <i*.  3.  cap.  11.  . 

*Ozimum,  ab^redoleo:  genus  eduln  redolenus  ex 
intestinis  confetti.  Chanfayna  compuesta  de  memuhllos  de 
animales.  OÍ.  Rhodig.  lib.  z9.  cap.  14.  lKm^ 
herba,  sive  basílica  ,  aut  basil.cum  ,  a  Liguribus  vo- 
cata  ,  fragrantissimi,  &  vehementissimt  odons ,  unde 
nomen  accepit. 
Ozymum.  Vide  Ocyvm. 


P  Littera  muta  est ,  nec  aspirationem  post  se  adm.ttit, 
nisi  in  diítionibus  Graecis,ut  Phaeton.Convertitur  quan- 
doque  in  transferendis  didionibus  Gneis p  ,  in  ¿  :  uc 
quod  apud Grecos  p^w.apud  nos  buxus  scnbitur,  l  yr- 
Jhus  Eurrhus.B  cum  P  consentir:  unde  Pyrrhiamnos- 
tri  quod  Grsci  Byrrhiam  ,  Byrrhum  Pyrrhum  •,  Bala- 
tium  Palatium.  Terent.  Scaur.  de  Orthographa. ^Intei- 
dum  p  exile  ?w  pb  aspiratoponi  solet,  ut  quod  a  Gro- 
éis pLinikeos  cumpb  aspirata  scnbitur,  a  nostris  Pum- 
ceustransfertur:  sic  p orpbyrhn ,  Purpureum  dicimus. 

P  A 

*  Pa  ,  pro  parte  :  &  Po.pro  populo  positura  estin  Salían 
carmine.  Festus :  hatc  est  apócope.  _ 

*  Paaneach.  igyptia  vox.  Pharao  jmposuu  Josepho  hoc 

*  SÍ  unius  rota,  Gloss.Isid.  Philoxstorg 
¿abo  pavo:  nempe  b  &  »  interdum  comnuscentur  se 

p A^LUM  Ith  pasto , ,  sustento  de  animales  ,  como  heno 
taia&c.  «i  Transíate  etiam  dicitur  studi. ,  amons  ,  &. 
anTmTpabulum.  Cic.4.  Acad.  Est  enim  anirnorum  .nge- 
nloZque  naturale  quoddam  quasi  pabulum  conside- 
ro ,  S  /-  meditación  dpasto  natural  del  ammo  ,y  del 
£L¿.  n  Pabularis,  e.  lo  que  toca  al  pasto.  Colum.  l,b. 
Tcap  u  Vicia  pabularis  ,  &  vicia  seminahs  ,  La  arve- 
ja Vara  el  pasto  ,  y  la  arveja  para  sembrar. 
Pábulo  ,-¡s,  atus,  ari.  Castrense  verbum  est  sicut  L,g- 
no  r&Aquor.  Buscar  pasto  para   las  colgaduras     o 
Tañados.  <  Pabulari  oleas  fimo,  estercolar  los  oLvos.  Co- 
lum. HbXcap.9.  *  Pabular!  etiam  est  pascere  ,  Apas- 
tase el  vanado.  ídem  lib.  7.  cap.  6. 
Paou     io^nis.  La  provisión  del  fasto:  y  el  mismo  pastar  del 

L  vi  a  forrageo  ,  i  a  baee,  frovwon.  C«.  »•»**-«• 
?Pabulatorius  ,a,um.  Cosapertenee.ente  al  pasto  ^  ut, 
pabulatoria  corbis ,  in  qua  reponuntur  pabula.  Colum. 

lib.  6.  cap.  3. 
*  Pacaias:  rana.  Lex.  gr.  b. 

IfZ'Jt  7'?.  amontono  de  Sicilia  ,  <¡ue  mira  a  la 

PS:aDaeP;¡sPcrassitudine  nomen  habens.  Nam  pa- 

cho  Pingue  &  crassum  dicitur.  VirgilJ/í-.3- 
PACISCOR  ,  eris  ,  paftus ,  pacisci.  Concertar  paitar,  ha- 
cTc^icro  ,  o  palo.  Plaut.  in  laceh.  Pacisci  cum  alio 

¿e  mercibuspaítus.Dicimus  etiam,  Paftus  sum  haM 
L    Tu  tin  lib  z.  Cum  Xerxe  nuptias  fili*  ejus  pacis 
\ Z'A  Sm     ¿—*  Plaut.1»  T,-8W,.  Hxc  abi 
Sa  est  Callicli  filia?  i.  e.  est  ne  fb.  prom.ssa  ? 
Paftor  ,  a.  *  V*  haU  C0Mt"ÍM  '       £<"inf"í<'í' 
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rerfl  ílffeCo ,  Ya  ¡o  te ngo  concertado.  Paftis  legíbus  ali- 
quid  daré  ,  Dar  algo  con  ciertas  condiciones  ,  ó  paños. 

*  Paftum,  ¿ti.  Pació,  o  concierto.  Cic.  *  In  ablativo  acci- 
pitur  pro  Modo:  ut,  Eo  pacto ,  De  esc  modo.  Alio  paito, 
Plaut.  Qiio  paito  ,  Eodcm  p.icto,  Nulio  paito  Sfc. 

Paíiitius  j  a  ,  um.  Cosa  convencional.  Gell.  lib.  i.  cap.  15. 

Cessacio  pusnx  pídtttia.  Inducís  dicuntur  ,  Treguas. 
Paitio  ,  nis.  Paño  ,  tratado  ,  concierto.  Sailust.  UlpÍ3n'.  1. 1. 
f.  de  pan.  Pactio  esc  duorum  ,  vel  plurium  in  idem 
consensus. 
Paco  ,  as  ,  vide  Pax. 
Paítilis ,  vide  Pango. 
*  Pación  :  navium  genus  ex  virgis  lea  compositum  ,  ut 

textile  videacur.  Cerda. 
Pactum  ,  vide  Paciscor. 

P/tAN  ,  anís  ,  m.  g.  Hymno  que  en  honor  de  Apolo  se  can- 
taba ,  quando  se  alcanzaba  alguna  viñoria.  Significa  tam- 
bién al  mismo  Apolo.  Juven.  Sat.  6.  Parce  precor  Paran. 
Tibuü.  lib.  4.  Consulicur  Paran. 
Parantides  ,  um.  Piedras  preciosas  ,  que  parecen  cristal  ,  o 
agua  elida  ,  como  dice  Plinio  ,  favorables  a  los  partos. 
Plin.  lib.  37.  cap.  10. 
PiEDAGOGÜS  ,  i.  Ayo,  o  pedagogo.  Pardagoga  ,  fbein. 
gen.  di*it  Hieronym.  ad  Gaudent.  de  Pacaiula.   Sic  ei 
msgwter  comes  ,  Pard.  gOL;a  custos. 
Pardaíúum  ,  i ,  sive  Pardagogium.  Lugar  ,  o  aposento  de  los 
paíes  ■  y  criados  mows  con  su  Ayo.   Plin-.  in  Episí.  lib.  7. 
Rufo.  *  Partugii  appar'atus.  Su;ec.  deTranq.  cap,  1. 
pIvis2o<iio  ,  x.  El  pupüage  ,  0  enseñanza  del  niño  ,  o  man- 
cebo. Chitfi. 
Pardagociani  :  pueri  qui  ministrabant  Imperatori,  &  vi- 

ris  illustriüus.  Buleng. 
Pardenes  .  puelit  vitgines.  Gloss.  g.  b. 
parderastes  :  Amacor   puerorum.    *  Parderastia  ,  Amor 

obscoenus  iu  pueíos. 
Paederos  ,  p.  c.  oús  :  gem:na  est ,  quam  alio  nomine  Opa- 
lum  vocimus.  Plin.  lib.  37.  cap.  6.  Esc  etiam  Paeduos 
Aclianthi    eenüS  ,   quod    á    iiomiuüis     Mel-'fljpliynon 
appellatur.   Vñn.  lib.  ix.cap.it. 
Pardia  ,  Grar- .   L,.c.  Disciplina,   insdtutioque  ad  bonas 

artes,  eaucatio,  ut  docet  Gell. 
Pardico  ,  as.  Verbum  obscoena:  significationis  ,  -Catullo, 

vcieribusque  poetis  usitatum. 
Pardkones  ,  sive  Pardicatcies :  puerorum  amatores ,  con- 

cubitoresque. 
Pardidus  :  sordidus.  Festus. 

*  Pardinecror» :  abortus.  Lcx.  g.  b. 

*  Pardisca*  :  anciUa:  prostituta:.  Lupanar.  ChiffI. 
Paráom.'.thes  :  quiá  pueris  statim  discunt  :  quibus  oppo- 

niir.tur  Opsimathes,  qui  sciiicet  seriüs  Oí   jam   natu 

grandes  ñd  discendum  accedunt. 
Pardopulbn  :  puer.  Cod.  in  Lex.  g.  b. 
Pa  dor  ,  oris.  Hedor  ,  hediondez. 
PiEDOTRIBES  ,  p.  c.  cujus  ofñcium  est  corpora  homi- 

num  formosa,  robustaque  effkere.  Plato  in  Oorgia. 
Paedotribia.  Ars  exerccndi  puerorum  corpora.   Aristotel. 

7.  Poli  tic. 

*  Pargana  :  machina  elata  ,  in  qua  nidi  puerorum  cantan- 

tium.  Uipian.  apud  ChifH. 

*  Pargnium.  Grarca  vox  est ,  qua;  nobis  ludum  sonat ,  vel 

rtm  ludricam,  aut  puerilem  oblcctationein.  Tecnoparg- 
nium,  ludricum  quoddam  poema  ab  Ausomo  inscrip- 
tum  est.  Plaut.  in  Captiv.  se.  3.  a.  5.  Pargnium  vocita- 
tus  est. 

*  Pacmenium  :  vestis  pastoralis.  Gloss.  Tsid. 

Paron  ,  r.is.  Vn  pie  de  veno  de  quatro  sylabas  ,  no  ufado  de 
¡os  Poetas ,  sino  de  los  Oradores  ,  variando  sus  sylabas  de 
quatro  modos. 

Pxóoia  ,  x  ,  p.  c.  Rosa  montes.  Herba  est  ¡nsignis  ,  in 
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summo  caule  siliquas  quasdam  ferens  amygdalis  sími- 
les :  qua:  cum  dehiscunt  ,  grana  multa  &  exigua  'os- 
tendunt  ,  Punici  mali  acinis  similia  ,  in  medio  nigra, 
qu.rdam  rubra,  quinqué  aut  sex  purpurea.    Passerat. 
^  Paronia  etiam.    Vna  región  déla  Macedonia. 
Pattus  ,  vel  Petus  ,  i.   El  que  tiene  los  ojos  atravesados  ,  y 
mira  acia  arriba  ,  o  el  que  tiene  un  ojo  menor  que  el  otro. 
Horat.  1.  Serm.  Sat.  3.  *  Partulus  ,  i  ,  dimití.  Cic.  1. 
de  Nat.  Deor. 
*  Pagalia  -,  persolutio.  Cod.  11.  antiq. 
Pagina  ,  a:.  Plana  :  prior  ,  la  anterior  :  extrema  ,  aut  pos- 
trema ,  las  espaldas.  A  pangando,  quod  in  paginis  car- 
mina panguntur  ,  id  est  figuntur.  Paginam  utramque 
faceré  in  re  aliqna  dicitur  ,  cujus  tanta  est  authoritas, 
ut  nihil  omnino  sine  ipso  reium  geratur.  Plin.  lib.  z. 
cap.  7.  Etiam  ,  El  espacio  que  se  deja  entre  cepa  y  cepa. 
ídem  Plin.  lib.  7.  cap.  zi. 
Pagella  ,  ae ,  dimin.  vel  Paginula ,  x.  ojilla  ,  planilla.  Cic. 

ad  Brut.  lib.  1 1. 
Pago,is,olim  ,  quod  postea  Pango  ,  is ,  pepigi,  pactum: 

idem  quod  Paciscor.   Concertar  ,  hacer  paño. 
Pagrus  :  piscis  esc  ex  genere  cancrorum.  Plin.   lib.  13. 
cap.  13.  ídem  &  Pagurus  dicitur.  Apud  eundem  lib.  9. 
cap.  3 1 . 
PAGUS.i.  barrio,  aldea;  á   Grarco  pegón,  hoc   est  á 
fontibuscirca  quos  rustid  gaudent  habitare  ,  ut  facilis 
sit  aquatio.  Festus.  *  Pagus  etiam  accipitur  pro  toto 
jurisdiétionis  traítu.  Unde  Carsar  lib.  1.  Bell.  Gall.  scri- 
bit  Hflvetiam  tocam  in  quatuor  fuisse  divisam  pateos. 
Hodie  tredecim    numerantur ,  quos    Cantones    voca- 
mus. 
Pagacim  ,  adverb.  De  aldea  en  aldea.  Liv.  1.  Bell.  Haced. 
Paaanus  ,  i ,  á  pago  diétus  est.  Villano  ,  aldeano.  ítem  Ta- 
gani  accipiuntur  aliqaando  pro  hominibusnon  militan- 
tibas  ,  tametsi  uroani  sint-  Sucton.  in  Au¡.  cap.  17. 
Paganus  ,  a,  um.    Cosa  del  barrio  ,  o  aldea  :  ut  Fejcula 
pjgana.   Propert.  lib.  4.  Eicg.  4.  *  Pagana  lex  ,  pagis 
lata.  Plin.  lib.  i-\  cap.i. 
Paganicus  ,  a  ,  um.  Lo  que  es  proprio  de  aldeanos  ,  o  labra- 
dotes:  Unde  Paganitum  peculiam  ,  vel  Paganicum  ab- 
solure  ,  dicitur  quod  ex  prardiis  ,  vi  paít.one  ,  aliisve 
rusticis  reditibus  provenir.   *  P  ganica  pila.   Pelota  co- 
mún ,  y  ordinaria.  Marcial,  lib.  4.  Epig.  4?. 
Paganaíia  ,  ium.  Tiestas  de  estos   aldeanos  :  feria:  quibus 
sacra  fiebant  Cereri  &  Telluri.   Diótx  etiam  hae  feria: 
Paganicae. 

*  Paganismus  ,  i :  ritus  &  mos  pnganorum.  Vet.  Vocab. 

tanquatn  a  verbo  Gixco  paganizo ,  paganum  ,  gentilem 
agere. 

*  Paganitius ,  ut  occultns.  Gloss.  Isid.  /.  vir  occultns ,  qui 

sciiicet  idiota  vivit  ,  non  in  publico.  Chiffl. 

*  Pagarchus  :  pagi  prari'edus.  ídem. 
Pagenses:  ejusdem  pagi  nomines.  Greg.  Turón. 
PALA  ,  a:.  Pala  para  traspalar,  b  para  el  horno;  didla  á 

pangendo  ,  mutaca  g  in  /.  inquit  Varro  lib.  4.  de  L.  L. 

*  Pala  etiam   est  quoddam   ignis  receptaculum.  Chiffl. 

ítem  Pal*  ,  Las  dos  paletas  de  la  espalda.  Etiam  apud 
Plin.  lib.  34.  eap.  13.  La  escoria  del  metal.  *  Pala  quo- 
que  ,  El  encage  de  la  piedra  en  la  sortija.  Cic.  lib.  Offic. 
q  Pala  item  ,  arbor  est  apud  Indos  ,  quam  describic 
Plinius  lib.  ri.  cap.  e. 

*  Palacra  ,  qua:  Se  Palacrana  á  nonnullis  appellatur  ,  ma- 

jor  auri  massa  est.  Plin.  lib.  33.  cap.  4. 

*  Palarphatus  ,  vir  qui  multa  fabulosa  scripsit :  Unde  Pa- 

larphatia  papyíus ,  proverbio  dicitur  de  libellis  fabu- 
losis  ,  qui  nil  nisi  meras  fábulas  ,  resque  incredibiles 
continent. 
PALESTRA  ,  x.  La  lucha.  Gr.  palaistra.  Etiam  ,  Lugar 
donde  se  lucha  :  ut  Literarum  &  virtutis  palestra ,  Escue- 
Sss  i  las 
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las  donde  se  egercitan  las  letras  y  virtudes.  Accipitur 
etiam  PaUstra  pro  decenti  motu  ,  gestuque  totius  cor- 
poris.  La  contenencia  ,  compostura  ,  y  gracia  en  los  movi- 
mientos del  cuerpo  ,  y  acciones  del  orar. 

Patestricus,  ci,  Palaestrita.  El  luchador  :y  también  el  que 
enseña  este  arte.  ítem  Palarstrici  ,  Los  maestros  que  en- 
señan a  los  Oradores  el  modo  de  accionar  quando  oran. 
Quintil,  lib.  i.  cap.  i  r.  ^  Palarstricus  ,  a  ,  um.  Lo  que 
«  esto  toca.  Palarstricos  motus  dixit  Cic.  i.  Offic.  nimis 
aecuratos  corporis  gestus.  *  Palarstricé  ,  adverb.  more 
palarstritarum  ,  A  modo  de  luchador.  Cic.  *  Palestrita,a;, 
p.  p.  m.  g.  ídem  quod  Palarstricus  :  qui  in  palestra  se 
exercet  ,  El  luchador. 

Palam  ,  adverb.  A  las  claras  ,  manifiestamente.  Contrar. 
Clam  ,  &  obscuré.  *  Palam  hoc  est ,  Es  certísimo.  Pa- 
lam populo  (cum  ablativo)  Delante  del  pueblo.  Palam 
de  illo  fadum  est.  Acabaron  con  él  ,  matáronle ,  o  mu- 
rióse. Plaut.  in  Aulul.  Palam  de  se  faceré  coadus  (i.e. 
se  occidere) 

*  Patanga?  ,  arum.  Gra?c¡  pbalangas   dicunt.  Palancas  de 

madera  para  botar  los  navios  al  mar. 
Palango  ,  as.  Gr.  phalangi%o.  Onus  aliquod  fustibus  trans- 
veho.  Afranius. 

*  Palasea  :  pars  secundúm  caudam  in  bove.  Pedazo  de 
junto  a  la  cola. 

Palatha  ,  p.  c.  Masa  ,  o  pasta  de  higos  secos  :  pan  de  higos. 
Gra?cadidiocst ,  quae  massam  Latiné  significat  ,  &pro- 
prié  ficorum  &:  caricarum.  Hesychius. 

Paladín  ,  adverb.  Vagando  por  todas  partes.  Liv.  lib.  i,  ab 
Vrbe. 

Palatio,  onis.  Paliza  de  palos  hincados  en  el  agua  para  fa- 
bricar sobre  ella.  Vitruv.  lib.  z. 

PALATIUM  ,  ¡i.  Vno  de  los  siete  montes  de  Roma  :  a  ba- 
latu  ovium  qua?  ibi  pascebant  ,  nomen  habens  :  quasl 
Balatium  didum.  Vel  á  Palo  ,  as  ,  sive  quód  ibi  pala- 
re  ,  id  est  j  errare  pecudes  soleant :  sive  quod  palantes 
Arcades  cum  Evandro  ibi  consederint.  *  Palatium  ,  ii, 
Domus  imperatoria  ,  regia  :  á  Pallante  gigante  ,  qui 
primus  palatium  ob  magnitudinein  sui  fecisse  [dicitur. 
Palacio ,  Casa  Real. 

Palatinus ,  a,um  ,  p.  p.  Cosa  del  PalacioReal.  Unde  Pala- 
tinus  deus ,  &  Palatinus  mons  didus  est,  in  quo  primo 
Roma  a?dificata  fertur. 

*  Palatua  ,  Dea  apud  Varron.  lib.  6,  deL.L.  forte  Pala- 

ña  Latini  uxor. 

*  Palatual.  Sacrificium  quod  fiebat  Roma?  in  monte  Pa- 

latino. 

*  Palatualis  flamen  :  qui  constitutus  erat  ad  sacrifican- 

dum  ei  dea?  ,  in  cujus  tutela  erat  Palatium.  Festus. 
Varro  6.  de  L.  L. 
PALATUM  ,  i.  Oris  coelum  ,  quód  labiis  dentibusque, 
quasi  palis  ,  munitum  sit.  El  paladar  ,  en  que  está  el 
sentido  del  gusto.  Legitur  etiam  Nominativus  Palatus 
apudCiceronem  z.  de  Finib. 

*  Palax  :  dolosus ,  fallax.  Gloss.  Isid.  1.  Pellax. 
PALEA ,  ex.  La  paja  ,  pasto  de  bestias  :  á  pábulo.  Etiam, 

La  barbilla  del  gallo.  Colum.  lib.  S.  cap.  z.  También  las 
raeduras  y  escoria  del  bronce.  Pün.  lib.  34.  cap.  13. 

Palearium  ,  ii.  El  pajar.  Colum.  f  Paleatus  ,  a  ,  um. 
Cosa  hecha  de  pajas  ,  o  mezclado  con  pajas  :  ut  ,  lutum 
paleatum  ,  Colum.  Lodo  mezclado  con  pajas  para  mayor 
firmeza. 

Palearía ,  um  ,  n.  g.  quasi  pellearia.  Los  papos  del  buey, 
o  barbadas  que  le  cuelgan  del  cuello.  Virg.  3.  Georg.  Co- 
lum. lib.  6.  cap.  1. 

*  Palé.  Gra?ca  est  didio  ,  nobis  Ludam  significaos  ,  ab 

agitatione  corporis  ,  unde  Palarstra  didaest. 
Palts  ,  is.  Diosa  de  los  Pastores  y  pastos.  *  Palilia ,  vel  Pa- 
rilia.  Las  fiestas  de  esa  diosa.  Propert.  lib.  4. 
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*  Palilícium  sidus.  Constelación  de  siete  Estrellas,  que  anun- 
cia lluvias.  Latini  Siculas  appellant. 

Palilogia,  x.  Repetición  de  alguna  palabra,  por  mayor  vehe- 
mencia. 

Palimbacchius  ,  pen.  prod.  Pes  constans  ex  duabus  lon^is 
&  brevi .  ut  Augustus.  ídem  Antibacchius  dicitur. 

*  Palímbastus  :  restibilis  ager.  Bud. 

*  Palimpega  ,  p.  p.  veteranunta.  Chiffl. 
Palimpíssa.  Pe-\  segunda  ve\  liquida  y  recocida.  Plin.  lib. 

34.  cap.  7. 

Palímpsestus,  i  ,  deletítia  charta.  Librillos  de  memoria, 
que  escrito  algo  ,  fácilmente  se  borra  ,  y  se  torna  a  escribir. 
Cic.  Trebatio  ,  lib.  7. 

Palindoria  :  veteramenta  ,  á  Gr.  falin  ,  &  dora  ,  pellis. 
PoU. 

Palingenesia.  Lat.  Regeneratío  ,  alteri  natales.  Regenera- 
ción ,  o  segundo  nacimiento. 

Palinodia  ,  a?.  Recantatio  ,  sive  retractado.  Retratación, 
de  lo  dicho  :  a  Gr.  palinódein  ,  quod  est  retractare ,  vel 
recamare  ,  hoc  est ,  diversa  superioribus  sentiré  ,  & 
quod  semel  didum  est  revocare.  Pro  quo  etiam  dici- 
mus  Palinodiam  canere. 

*  Palinurus  ,  Latiné  est ,  quasi  iterum  meiens,/i<z/;s  eniín 

iterum  significat,  uros ,  est  urina. 

Paliurus.  Vn  genero  de  empino ,  o  %ar\a ,  el  Acebo.  Vide  Plin. 
lib.  13.  cap.  1 3 9.  Virg.  5.  Eclog. 

PALLA  ,  x.  Mulkbre  vestimentum  ,  ita  didum  ,  quod 
palam  &  foris  eo  utebantur.  Vestido  honesto  de  mugeres 
antiguas  ,  como  ropa  con  mangas  ,  que  cubría  los  pies ,  y 
arrastraba.  Virgil.  1 1.  JEneid.  *  Pallula  ,x,  diminut. 
Plaut.  in  Triicul. 

Palla  linostima ,  in  Sacris.  A  Grarcis  dicitur  quasi  linum 
oris  :  A  nostris  Manipulus.  Gr.  linón  ,  linum  ,  stoma 
os :  linum  ad  os  tergendum  ,  quo  ad  Isvam  utebantur 
mysta?  ad  sacrificium.  VideBurium  ínsito  Onomástico. 

*  Pallace,  es  ,  vel  Pallaca  ,  x.  Grajea  didio.  Manceba, 

concubina.  Sueton.  in  Vespas.  cap.  u. 
Palladium  ,  ii.  Vn  simulacro  de  Palas  antiquísimo  guardado 
en  el  Alcafar  de  Troya  ,  que  fingieron  haber  caído  del  Ciclo 
al  tiempo  que  esta  dudad  se  edificaba. 

*  Pallacana  :  csrpar  genus  est  ,  nullo  fere  capite  ,  radice 
tantum  oblonga,  quod  subinde  resecatur,  ut  porrum. 
Cebolletas  como  puerros.  Plin.  lib.  19.  cap.  6. 

Pallas  ,  adis.  La  Diosa  Palas  ,  qua?  &  Minerva  ,  Diosa  de 
las  Ciencias.  Per  metonymiam  accipitur  pro  oleo  ,  el 
aceyte. 

Paüeo,  ei  ,  Pallidus.  Vide  Pallor. 

PALLIUM  ,  ii.  Habito  Griego  exterior  ,  Manteo  largo,  b  ca- 
pa. *  Palliolum  ,i ,  dimin.  Vno  como  amito  de  liento  para 
cubrir  la  cabera ,  mantellina  de  muger. 

Palliolatim  ,  adverb.  Plaut.  inPseud.  Palliolatim  amidus 
sic  incessi  ludibundus.  De  capa  y  gorra.  *  Palliolatus. 
Vestido  de  ropa  larga.  Sueton.  in  Claud.  cap.  z. 

*  Pallio  ,  as  ,  are.  Paliar  ,  encubrir.  Verbum  Apuleii.  Nec 

(inquit)  palliari  tam  aperta  res  potest,  id  est,coope- 

riri ,  vel  dissimulari. 
Palliatus ,  a ,  um.  Pallio  indutus  ,  coopertus.  Plaut.  Cure. 

Isti  Gra?ci  palliati. 
Palliastrum  ,  i.  Manteo  ,  b  capa  vieja,  raída,  y   rota. 

Apul. 
PALLOR,  oris.  Amarillea.  Proprié  dicitur  color  ille  in 

nomine  ,  cum  pellis  sanguine  destituta  livescit ,  quod 

accidere  solet  in  súbito  metu,  sanguine  se  ad  interiora 

recipiente. 
Palleo  ,  es  ,  ere  ,  &  Pallesco  ,  is.  Ponerse  pálido  ,  amarillo, 

b  flaco  :  in  prst.  Palkfadus  sum.  Diomed.  lib.  1. 
Pallidus  ,  a  ,  um.  Pallore  suífusus.  Amarillo ,  pálido.  Virg. 

1.  Georg.  *  Pallidulus,  dimin.  Catullus. 

*  Pallio,  nis'i  qui  pallas  apparat.  Juven. 

PAL- 
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PALMA  ,  a?.  La  palma  de  la  mane  ,  y  la  misma  mano. 
Palma;  prima  pars  ,  apud  Celsum,  id  esc  brachiale, 
carpus. 

Palma  ,  a>.  Gr.  phoinil^a.  La  palma ,  árbol. 

Palmar,  pluraliter  pío  victoriis.  Cic.  pro  Rose.  *  ítem  Pal- 
ma por  el  premio.  Suecon.  in  Caltg.  cap.  3  2 .  Palma,  sive 
P.ilmata  toga  ,  á  palma  in  ea  intexta,  Vestidura  ion  que 
entraban  triunfando  los  que  habían  veñudo  alguna  batalla. 
ítem  Palma  ,  majoi  surculus ,  seu  colis  vitis  unde  uvae 
nascuntur.  Varro  lib.  1.  cap.  3  1. 

*  Palmapinus  :  arbor  peregrina.  H.  P.  I. 

Palmula  ,  x ,  parva  palma.  Extrema  pars  remi  ,  quód 
in  modum  palma;  protensa  est.  La  palma  del  remo. 
Etiam  Palmula;  ,  Los  dátiles  ,  fruto  de  la  palma,  quae 
&  Daftyli  &  Cariota;  dicuntur.  Varro  1.  de  Re  Rust. 
cap.  67.  &c. 

Palmatus  ,  a  ,  um  :  ut  Palmata  vestis ,  de  qua  supra. 

Palmetum,i.  El  Palmar  ,  lugar  de  palmas.  Pün.  lib.  J. 
cap.  1.  *  Palmeus,  a,  um.  tosa  de  palma  :  ut  Palmeus 
teges ,  vinum  palmeum  ,  apud  Colum.  &  Pün.  *  Pal- 
mosus,  a  ,  um.  Abundante  de  palmas.  Virg.  3.  JEncid. 
*  Palmaris  statua  ,  La  que  se  levantaba  al  vencedor. 
Cic.  6.  Ph'üipp.  Palmare  facinus  ,  Hazaña  digna  de 
palma. 

Paimarius  ,  a  ,  um.  Qiiod  est  palma  dignum.  Terent.  in 
Eunucbo.  *  Paimarius  item  ,  quod  est  unius  ,  vel  mui- 
torum  palmorum. Colum.  lib.  6.  ^  Palmarium  aliquan- 
do  substant.  &  videtur  poni  pro  victoria.  Ulpian.  lib. 

I.  §.  6.  D.  extraord.  cogn. 

Palmifer  ,  a  ,  um.  Cosa  que  cria  o  lleva  palmas.  Ovid. 

PALMES  ,  itis  ,  m.  g.  Sarmiento  ,  o  pámpano  de  la  v)d. 
Colum.  lib.  4.  cap.  17. 

Palmipedalis  ,  vide  Palmus. 

PALMO  ,  as ,  are.  Atar  ,  o  imprimir  ,  y  estampar  la  palma 
de  la  mano.  Colum.  lib.  1 1.  cap.  1.  Quintil. 

Palmipes  ,  edis ,  p.  c.  Que  tiene  las  patas  llanas  como  añade. 
Unde  anseres  ,  &  omnes  feré  aquacica;  aves  Pulmipe- 
des  dicuntur.  Plin.  lib.  10.  cap.  11.  *  Palmipes  in- 
tervallum.  Espacio  de  un  pie  ,  y  un  palmo.  ídem  lib.  27. 
cap.  20. 

*  Palmos.  Partículas  alicujus  in  corpore  palpitado  contra 

naturam  ,  per  vicem  modo  eam  attollens  ,  modo  de- 
primens.  Latinorum  nonnulli  Grxcum  nomen  expri- 
mentes,  Saltum  vocant.  Dicitur  enim  á  Gr.  pallein, 
quod  ínter  estera  salire  signirkat. 

PALMUS  ,  i.  Palmo  déla  mano  de  doce  dedos  a  lo  ancho. 
El  palmo  menor  consta  de  quatro  dedos.  *  Palmaris  ,  e. 
Cosa  de  un  palmo.  Vano  i.dc  Re  Rust.  cap.  3?.  *  Pal- 
mipedalis ,  e.  Medida  de  un  pie  y  un  palmo.  Colum.  lib. 
3.  cap.  9. 

Palo  ,  as  ,  Meter  palos  ,  b  estacas  para  sostener.  Colum.  lib. 

II.  cap.  2.  Ut  vitis  paletur  ,  &  capite  tenus  alligetur, 
&  juga  vineis  imponantur. 

*  Palaris  sylva  ;  ex  qua  palandis  vitibus   materia  cx- 

ditur. 
Palor ,  aris  ,  Andar  perdido  vagueando.    Vagi  per    agros 

palantur.  Liv.  5.  ab  Vrbe.  *  Palatus  ,  a  ,  um.  partic. 

Dispersos.   In  quo  palatos  piaedam  agentes  &c.  ídem 

3.  abVrbe. 
Palpebrae ,  arum  ,  p.  c.  Las  pestañas  de  los  ojos. 
Palpo  j  as  ,  Se  Palpor  deponens.  Leniter ,  blandé  ,  &r  quasi 

tentando  tango.  Palpar  ,  halagar  con  las  manos.  Etiam, 

Adular ,  frequentiüs. 

*  Palpabilis  ,  e.  Oros.  lib.  1.  Tenebras  imaginibus  dirás, 
cmssitudine  palpabiles  ,  diuturnitate  ferales. 

*  Palpamen  :  palpatio  ,  attreftatio.  Prudent. 
Palpator  ,  oris.  Adulador ,  lisongero.   Plaut.  Menac.  Tum 

sycophantae  &  palpatores  plurimi. 
Palpatio  ,  nis ,  verbale.  Ipse  palpandi  actus.  Halago  ,  li- 
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sonja.  Plaut.  Men.  Auflr  liinc  palpationes. 

Palpito  ,  as  ,  are,  freqtientat.  Pa'pitar  ,  temblar  a  menudo. 
Cic.  2.  de  Nat.  Veor.  *  Palpitado  ,  verbale.  Palpitación 
del  coraron.  Plin./¡¿.  ¿i.  cap.  5.  Imponac  supra  cordis 
palpitationem  mulierí  dormienti. 

Palpo  ,  nis ,  qui  Se  Palpator ,  pro  adulatore  Se  blando 
nomine.  Chiffl. 

Palpum  nonnulli  pro  blanditiis  usurparunt.  Palpum  ob- 
trudere  alicui  ,  palpo  percutere.  Engañar  a  otro  con  li- 
sonjas. Plaut.  in  Pscud.  Müii  obtrudere  non  potes  pal- 
pum. ídem  in  Ampbit.  Timidam  palpo  percude 

Paluda.  Vano  lib.  1.  de  L.  L.  citat  htinc  Versum  veteris 
Poeta»  ,  Corpore  Tartarino  prognata  Paluda  virago.  Ducic 
á  paludamentis. 

Paludamenta  ,  orum.  Insignias  y  ornamentos  militares  > 
propriamente  del  Capitán  General. 

PALUMBES,  is  ,  m.  &  f.  g.  Paloma.  lorca\.  Gr.  phatta. 
Dicitur  &  Palumbes ,  &  Palumba.  Sueton.  in  Claud. 
cap.  ir.  Marital,  lib.  13.  *  Palumbinus,  a,  um.  Cosa 
de  paloma  :  ut  Palumbina  caro  ,  Plin.  lib.  50.  cap.  12. 

Palumbarias  :  Accipitris  genus  ,  quod  á  Graecis  passopbó- 
nos  ,  hoc  est  palumbarum  occisor  appellatur.  El  ga- 
vilán. 

Palumbula  ,  x.  Palomita.  Gr.  phattion. 

PALUS  ,  pali  ,  secundar  dedinat.  m.  g.  Palo  ,  o  estaca 
que  se  hinca  en  la  tierra.  Teneram  palis  adjungere  vi- 
tem.  Tibull.  lib.  1.  Eleg.  Sostener  las  parras  con  palos, 
y  estacas. 

*  Palaria  ,  x  :  Ad  palum  miütaris  exercitatio  cum  clava. 

Charisius.  Ha;c  palaria  cum  milites  ad  palos  exercen- 

tur. 
Palaris ,  e  ,  adjectiv.  á  palo  :  ut ,  Palaris  sylva  ,  ex  qua 

palus  sumitui.  Ulpian.  /.  9.  D.  de  usufrutl. 
PALUS,  udis ,  per  terciam  declinar,  f.  g.  La  laguna.  Gr. 

tíos.  Cxsar.  Virg. 
Paludifer  ,  a  ,  um.  Cosa  de  laguna  :  ut ,  Aqux  paludifera?. 

Author  Philomela?. 
Paludosus ,  a  ,  um.  Lleno  de  lagunas  :  ut ,  Humus  palu- 
dosa ,  apud  Ovid.  1  5.  Metam. 
Palustris  ,  Se  hoc  palustre  :  quod  est  ex  palude.  Cosa  de 

laguna  :  ut  juncus  palustris  ,  Locus  palustris. 

*  Pama;um  :  vestis  pastoralis.  Gloss.    Isid.  Lege  Parné- 

nciim. 
Pambasilia.  Reyno  ,  o  reynado  perfecto  ,  y  cumplido.   Grxc. 
pambasileia.  Est,  ut  inquit  Aristóteles  ,    genus  illud 
regni ,  quum  unus  omnium  potestatem  habetcommu- 
nium  &  publicarum  rerum. 

*  Pamphyludromen  :  Imperatoria  navis.  Cerda. 
Pampillum  :  genus  delicati  currus.  Lamprid. 
PAMPINUS  ,  ni ,  p.  c.  El  pámpano  de  la  cepa.  Gr.  Kjcma. 
Pampino  ,  as  ,  are.  Desgajar ,  o  quitar  los  pámpanos.    Pam* 

pinare  vineas,  Podar  las  viñas  ,  y  limpiarlas  de  las  su- 
perfluidades de  los  pámpanos.  Colum.  lib.  j.  *  Pampi- 
natus  ,  a,  um.  Cosa  semejante  a  pámpano.  Plin.  lib.  i¿. 
cap.  42.  *  Pampinatio  ,  nis.  La  poda  de  los  pámpanos. 
Colum.  lib.  4.  cap.  27.  *  Pampinator,  is.  El  que  hace 
esto.  ídem  ibidem. 

Pampinarium  ,  i¡.  El  pámpano  que  se  guarda  para  otro  año. 
Pün. //£.  17.  cap.  22.  Colum. 

Pampinarius  ,  Pampineus  ,  Pampinaceus.  Cosa  de  pampa- 
nos  ,  b  que  los  lleva.  *  Pampinosus  ,  a  ,  um  ,  Cosa  lle- 
na de  pámpanos.  Colum.  Et  si  parüm  pampinosa  vi' 
tis  est. 

PAN  ,  pañis.  El  Dios  Pan  ,  que  fingieron  los  Poetas  de  los 
pastores  ,  y  por  eso  Dios  de  toda  la  naturaleza  :  unde* 
etiam  a  Grarca  diClione  pan  ,  quar  idem  significat  quod 
totum ,  vel  omne ,  nomen  accepit :  quod  putabant  uno 
natura;  nomine  omnia  compleíti.  Unde  etiam  ita  Pana 
pinxerunt ,  ut  nihi.1  ex  toto  universo  ¡ji  eo  videatur 

pra;- 
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prartermlssum.  %  ítem  Pan  Latiné  Incubus  dicitur.  Pe- 
sadilla en  el  sueño.  *  Panicus ,  a,  um  :  ad  Pana  peiti- 
nens  :  ut  terror  panicus ,  Miedo  espantoso. 
Panaca  Veronensis  :  genus  vasis.  Martial.  lib.  4.  tpigr. 

100. 

Panaces  ,  is ,  &r  Panax  ,  cis.  Herba  cujus  suecus  Opopo- 
nax  vocatur.  Cierta  biaba  llamada  Sánalo  todo.  Ruipon- 
tigo  la  llama  Kebrija.  Plin.  lib.  25.  cap.  3. 

Panacea  ,  ex ,  p.  p.  eadem  qua;  Panaces.  Lucan.  lib.  9. 
Vii'2.  lib.  11. 

Panagrum  :  rctis  genus  ,  quod  omnia  capit.  La  red  bar- 
redera. 

*  Panaretus  :  Dici  potest  omnium  virtutum  continens: 
pan  enim  totum  significar  ,  arete  virtutem.  Martial. 
lib.  6.  Arguto  madidus  pollice  panaretus. 

Panarium ,  vide  Pañis. 

*  Panarmonium:  suavi  harmonía  constans  ab  omni  parte 

ordinatum.   Suid. 

*  Panather.aea  ,  orum.  Festa  erant  Athenis  á  Theseo  íns- 

tituta  in  honorem  Minerva:  ,  qua:  Latinis  Quinquatvia 
appellantur.  *  Panathenaicus  ,  3  ,  um  ,  ad  Panathea 
pertinens. 

*  Panathenaicon  ,  ci  :  genus  unguenti  ,  quo  ,  ut  Plinius 

/;'/'.  5.   cap.  i.  inquit  ,  Athenae   perseveranter   absti- 
nuere. 
Pancarpia; ,  coronas  ex  variis ,  &  pené  ómnibus  florum 
generibus  faftar.  Festus. 

*  Panchra  :  rapiña.  ítem  Pancera ,  rapiña.  Gloss.   Isid. 

Pamva  ¡  unde  verbum  Impancro. 
PANCHRESTOS  ,  vel  Panchrestum.  Remedio  Sánalo  todo. 
Plin.  lib.  23.  cap.  7.  &  lib.  36.  cap.  20.  Cic.  6.  in  Verr. 
*  Panchrestarius  ,  dulciarius  ,  ti  que  hace  este  medica- 
mentó. 

*  Panchros  :  gemm3  est  qua:  constar  ex  ómnibus  colori- 

bus.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

PANCRATIUM  ,  ii.  Certamen  gymnicum  ,  qubd  Latiné 
Quinquercium  dicitur  :  quoniam  ex  quinqué  certandi 
generibus  constabat :  cursu  scilicet,  disco,  saltu,  lu¿ta 
&  pugillatu.  Correr ,  darse  de  porrazos  ,  sallar  ,  habar, 
pegarse  mogicones  ,  andar  al  morro.  Hoc  á  Graxis  ,  teste 
Festo  ,  alio  nomine  dicitur  Pentathlum,  eadem  ratione 
qua  á  Latinis  Quinquercium. 

Est  item  Pancratium  scilla  pusilla  ,  Cebolleta  albarrana: 
Pli.iio  colorís  rufi.  Hax  est  scilla  Otíicinarum  ,  ac  cas- 
pa canina  Grascorum  nostri  sarculi.  Chifrl.  ^  Est  Se 
Carmen  monometrum  hypercataleélicum.  Scalig.  lib. 
2.  Poetic.  10. 

Pancvaticé,  adverb.  Robusté.  Con  valory  robuslé%.  Plaut. 
in  Baccbid.  Bené  usque  valui ,  pancratice  atque  athle- 
ticé. 

Pancratiastes  ,  tae.  Certaror  &  victor  pancratii.  ti  que 
salia  de  estos  certámenes  vencedor.  Gell.  lib.  3.  cap.  15. 

Páncreas  :  Corpus  glandulosum  in  medio  mesenterío  si- 
tum  ,  vasorum  divisiones  conformans.  Hadr.  in  Nom. 
Páncreas  glandulosa  &  adiposa  caro  pyloro  adja- 
cens. 

*  Pandaría  :  epulum  quasi  unius  generis  esca  :  á  pan, 

Se  dais  epulum  ,  á  daio  divido  ,  epulum  praebeo.  Pas- 
serat. 
Panden* ,  arum.  Libros  del  Digesto  ,  al  qual  contribuyeron 
con  su  trabajo  y  ciencia  treinta  y  siete  Jurisconsultos.  Sig- 
nifican -volúmenes  ,  que  contienen  todas  las  Leyes  y  Derecho 
Civil.  Harc  ex  Bud*o. 

*  Pande¿ton  :  linteanien.  Lex.  g.  b. 

*  Pandex  :  qui  semper  pandit  ora  ad  potandum.  Gloss. 

Isid.  a  pando. 

*  Pandia  :  festum  quoddam  Athenis  post  Dionysia  cele- 
bran solitum.  Suid. 

PANDICULOR  ,   aris.  Esperezarse ,  como  sucede  al  des 
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pertar  del  sueño.  Tlaut.  in  Memech.  se.  2.  a.  <,. 

*  Pandiculaiis  dies  ,  qui  &  Communicarius  dicebatur, 
in  quo  communiter  ómnibus  diis  sacríficabatur.  Fes- 
tus. 

Pandiculatio  ,  nis.  ti  esperezo  :  corporis  ínter  oscitandum 

extensio.  Festus. 
PANDO  ,  is  ,  ere  ,  andi ,  passum.  Abrir ,  descubrir  ,  hacer 

patente  algo.  *  Passus  , a , um  :  a  pando.   Descubierto, 

estendido.  Capillus   passus  ,   Cabello  tendido.    Terent. 

Passis  map.ibuSjGell.  lib.  10.  cap.  15.    ■ 
PANDO  ,  as  ,  are.  Torcer ,  b  encorvar.  Unde  Pandari  trabs 

dicitur,  quasi  incurvari,  cedereque  ponderi.  A  Vitru- 

vio  trabes  pandatar  dicta:  sunt  ,  qua:  in  aedificiis  cur- 

vantur.  ^  Pandata   manus  voventium  ,  id  est  curva 

&  supina.  Qiiintil.  lib.  ir.  cap.  penult.  *  Pandatio  ,  nis. 

Encorvamiento,  o  coreaba.  Vitruv.  lib.  7.  cap.  1.  *  Pan- 

dus  ,  a  ,  um.  Cosa  corva  ,  o  encorvada.  Virg.  7.  Getrg. 

Lancibus  &:  pandis  fum3ntia  reddimus  exta. 
Pandochium  ,  ii.  Mesón  ,  posada  común  para  todos  :  á  pan 

omne ,  &  decbomai  recipio ,  pandoebein.  *  Pandocheu*, 

e¡.  ti  Mesonero. 
Pandura,instrumentum  musicum.  Varro  lib.  T.deLing. 

Lat. 
Pandurízare  ,   verbum  á  pandara   músico    instrumento. 

Lamprid.  in  Heliog.  Pandurízavít ,  órgano   modulatus 

esr. 

*  Panduristes  ,  a:  :  qui  pandura  canit.  Passerat.  *  Pandu- 

rus  :  qui  tractat  panduram.  ídem. 

PANEGYRIS  ,  f.  g.  tetias  ,  o  concursos  públicos,  que  so- 
lian  celebrarse  en  Atenas  cada  cinco  años ,  como  escr'be  He- 
rodoto  lib.  6.  Componitur  ex  dictione  Gr.rca  pan  ,  ¿e 
ageiro  ,  quod  significar  convenio:  quasi  dic  s  o  nnium 
conventum. 

Panegyrici,  orum.  ¿01  Sermones  que  se  hacen  al  pueble  con- 
gregado en  las  solemnidades  sagradas  .  en  alabanza  de  Dios, 
de  sus  Santos  ,  y  aun  de  los  Reyes  ,  y  personas  ilustres.  Est 
Panegyricon  tertium  dicendi  genus  ,  quod  Latini  D^- 
monstrativum  genus  dicunt.   Tibulli  Panegyricus  ad 

.    Messalam  lib.  4. 

Paneros  :  gemma  est  ,  alio  nomine  Pansebastos  appella- 
ta  ,  qua;  fbecunditacem  creditur  atierre.  Plin.  lib.  37. 
cap.  10. 

PANGO ,  is  ,  ere  ,  pepigí  ,  &  panxt  ,  paftum.  Plantar, 
hincar  ,  juntar  :  ut  Plantas  pangere  ,  Colum.  Clavum 
pangere  ,  Livius ,  Clavar.  ^  Vtrsus  pangere  :  Compo- 
ner versos.  Pangere  osculum  ,  est  osculari ,  Plaut. 
Curtid.  Pangere  societatem  ,  inducias ,  foedus  :  Hacer 
compañía,  treguas  ,  conciertes.  Liv.  lib.  4.  dec.  4.  &  7. 
Bell.  Punte. 

*  Pangito  :   Admodum   pango.   Gloss.  Isid.    Pangitare, 

laudare.  Ut  velit  pangitare  esse  alto  elogio  ,  laude 
pangere  :  conjeéto  Panegyricare.  Talia  amabant  illi, 
temporibus  occisa  &  occasa  latinitate.  Et  videtur  Pa- 
trum  voces  in  hanc  congeriem  voluisse  Isidorus  cons- 
tipare insolentares,  sive  novitate  ,  sive  etiam  antiqui- 
tate  detortas.  Chiffl. 

Paílilis ,  e.  Cosa  Lavada  ,  tegida,  enlajada :  ut  ,  Corona 
p.iétilis.  Plin.  lib.  11.  cap.  13. 

PÁNICA  ,  C3".  Temor  ,  b  terror  repentino  de  hombre  como 
espantado  ,  b  espiritado.  Cic.  ¡ib.  <¡.  ad  Attic.  Seis  enim 
quardam  pánica  dici.  ^  Pro  eodem  Panicus  terror 
dicitur ,  vel  substantivé  Panicus.  Fit  autem  a  Pane 
deo ,  k  quien  los  Gentiles  atributan  la  causa  de  estos  ter- 
rores. 

*  Paniceus:  qui  panem  conficit.  Plaut.  in  Capt.  Opus  pa- 
niceis  :  Opus  placenrinis  quoque  (  i.  e.  opus  iis  ,  qui 
panes  &  placentas  faciunt)  Lambin. 

Panícula.  Vide  Panas. 

Panicum  ,  ci ,  genus  frujis.  ti  panixo  ,  simiente  conocida. 

Gr. 
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Gr.  elymos.  Plin.  lib.  18.  cap.7.  Caes. 2.  Bell.  Civil. 

PAÑIS  ,  is  ,  m.  g.  El  pan.  A  pascendo  ,  quia  eo  pascun- 
tur  omnes  :  sive  quod  pan,  Grseti  Omne  dicunt,  prop- 
terea  quod  ómnibus  pulmentis  adhiberi  possit.  ^  Pañis 
siccus  (  id  est,  sine  opsonio).  Senec.  Epist.üa.  Pan  seco. 
*(  Pañis  etiam,  Toda  provisión  de  trigo :  &  dicitur  á  Jus- 
tiniano  ,  Annona  civilis  ,  &  Pañis  civilis. 

Panifex  ,  lcis,vel  Panificus,ci.  El  Panadero.  Eciam  Mulle- 
res panifica:.  Las  panaderas. 
Panificium  ,  ii.  La  obra  de  hacer  el  pan.  GelU¿6.2.  cap.  8. 

*  Panarium  ,  ii.  Panera  donde  se  guarda  el  pan  cocido. 
Sueton.  in  Calig.  ^  Panariolum  ,  i,  díininut.  La  cesta  del 
p an. Marcial,  lib.  ?. 

*  Panarius ,  ii,  qui  panes  vendit.  Gloss. 

*  Panaria  :  largítio  pañis  facta  ablmperatoribus  cum  alus 

eduliis.  Buleng. 

*  Panifica  :  annona  civilis.  Zasius. 

*  Panisci.  Dii  sylvestres  ,  per  diminutionem  diítí,  quasi 

minutili  panes :  sicut  á  Satyro  Satyriscus  indinatur. 
Plin.  Suec.  in  Tiber.  cap.^. 

*  Pannada  ,  aqua  cum  pane  infriato.  Gl.  gr.  b. 

pANNUS  ,  i.  El  paño  con  que  uno  se  cubre,  y  de  que  se  vis- 
te. ^  Pannum  neutri  gen.  proculit  Nsvius  :  Qui  habet 
uxorem  sine  dote  ,  pannum  positum  in  purpura  est. 

*  Etiam  aliquando,  Las  hilas  para  curar  llagas.  Colum. 
iib.fi.  cap. iz.  Pannis  aceto  ,&  sale,  &  oleo  madenti- 
bus  inculcatis. 

Panniculus  ,  i ,  dimin.  Pañito ,  o  pangúelo  de  seda.  Juve- 
nal.  Sat. 6.  Quarum  delicias  &  panniculus  bombyeinus 
urit.  ^  Etiam ,  El  trapajo  ,  pedazo  de  paño  viejo  y  desecha- 
do. Marcial.  ¿/'¿.?. 

Pannicularia,  oium.  Vestidos  de  pobres  ,  o  los  que  lleva  con- 
sieo  el  preso  a  la  cárcel  ,  o  el  condenado  al  suplicio.  O  di- 
neros que  alli  tienen  para  su  sustento.  O  anillos  que  no  val- 
gan mas  que  cinco  escudos.  Ulp jan.   in  l.  Vivas ,  de  Bon.~ 

damn. 

Panneus,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  paño:  ut  Vestis  pannea. 
Vestido  de  paño. 

Pannosus  ,  a,  um  ,  &  Pannuceus  ,  Andrajoso ,  hecho  un  an- 
drajo. Juvenal.  Sat.  10.  Pers.  Sat.  4. 

Pannelium,  ¡i.  Pañuelo,  o pañiytelo.  Varro  lib. a.  Apud  Isi- 
dorum  legitur  Panvelium. 

*  Panomphzus:  Jovis  epitheton:  á  Gr. pan ,  &  omphe  vox: 

sive  quód  ab  omni  lingua  colatur  :  sive  quod  omnium 
voces  audiat.  Ovid.  7.  Metam.   Ara  panomphseo  vetus 
est  sacra  Tonanti. 
Panoplia  ,  x  :  perfecta  armatura  :  hoc  est ,  quidquid  ad 
armandum  militem  est  necessarium. 

*  Panopta,a:.  Gloss.  Cyr.  qui  oinni  ex  parte  videt.  Epi- 
theton Argi.  Sed  Panoptos  est  ómnibus  conspicuus. 

*  Panotii,orum.Isidor.  Apud  Scythiain  Panotii  esse  ferun- 

tur  ,  tam  diffusa  aurium  magnitudine,  ut  cis  omne 
corpus  contegat.  Pan  enim  Grajeo  sermone  omnia,  otia 
aures  dicuntur.  Plin.  lib.  4.  cap.  1 3 

Pansa; ,  arum  ,  m.  g.  didli  sunt  quibus  lati  ac  pansi  sunt 
pedes  :  sicut  Planci ,  quibus  plani  sunt.  Gt.plantypodes. 
Los  que  tienen  patas  grandes ,  o  son  patudos. 

Pansebastos  :gemma  qua:  afierre  roecundítatem  existima- 
tur:  ita  di¿ta  quasi  prorsus  augusta  &  veneranda.  Alias 
Paneros  dicitur.  Plin.  lib.n.  cap.  10. 

Panselenus,  i.Plenilunium.  Luna  llena  ,  o  Plenilunio.  Nam 
seke  Luna  dicitur  :  Unde  &  Proselenus  ,  ante  lunam 
natus  ,  quo  cognomine  di¿ci  sunt  Arcades,qui  se  an- 
te lunam  natos  fuísse  gloriabantur. 

Pantheon  ,  onis.  En  la  Gentilidad  era  un  gran  Templo  en 
Koma  a  todos  los  dioses  dedicado.  Hoy  se  llama  Santa  Ma- 
ría la  Rotunda. 

PANTHER ,  éris,  m.  g.  &  Panthera  ,  x.  La  On^a  ,  animal 
muy  fiero ;  cujus  mas  dicitur  Pardus.  Compositum  vo- 
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cabulum  á  pan  ,  quod  sigaificat  totum  ,  &  ther  fera, 
^  Pancherínus ,  a  ,  um.  Cosa  de  esta  fiera  :  ut  Pantherina 
pellis  ,  apud  Plin.  lib.ij.  cap.  1 1. 

*  Pantherium  :  Gloss.  lynx.  Est  autem  ,  inquit  Gesnerus, 

Pantherion  vox  diminuta  a  Panthera ,  h.  e.  parvus 
Papanther. 

Panthéron  ,  sive  Panthérum  ,  i ,  p.  p.  Vna  red ,  que  Ncbrija 
llama  titmbadcra  ,  porque  coge  todo  genero  de  aves ,  for- 
matum  nomen  á  Grarca  voce  iberos ,  qui  venatum,vel 
aucupium  significat,  8c  pan  omne.  Ulpian.  de  Acl.  empt. 
&  vend.  1.  emptorem. 

Pantices  ,  ¡s.  Flujo  del  vientre  :  á  pandendo,  quód  ventrem 
pandat  ,  inquit  Festus.  ^  Sunt  qui  Pantices  interpreten- 
tur  nimiam  ventris  pinguedinem  ,  quam  nos  vocamus, 
tapanca.  Plaut.  in  Pseud.  Eó  vos  vestros  pantices  qua: 
adeó  madefacitis ,  cum  ego  sim  hic  siccus.  Marcial,  lib. 
6.  Quid  cum  panticibus  laxis  ,  &  compede  grandi? 

PANTOMINUS  ,  i,p.  c.  El  gracioso  de  Comedias  ,  y  entre- 
meses ,  ancmedador  de  todos  los  otros.  Aliquando  ,  MI 
mismo  entremés  ,  o  entremeses.  Plin.  i»  Panegyr.  Pantomi- 
micus  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a.  estos  :  ut  Pantomí- 
mica ornamenta  ,  apud  Senec.  Epist.  1.  lib.  a. 

*  Pantopharinx  :  gulosus  ,  vorans.  L.  gr.  b. 
PANURGIA ,  a?.  Astucia  ,  sagacidad.  Plaut.  ^  Panurgus, 

i,  omnium  rerum  experientiatn  habens.  Ponitur  Atticis 
scripcoiibus  pro  callido  ,  ascuto  ,  vafro,  versipelli,  ve- 
ce! acore.  Hombre  astuto  ,  faramallero  ,  saga\  ,  socarrón. 
PANUS,  i ,  &  aliquando  apud  Celsum  Pañis  ,  is.  Ovillo 
de  la  trama  del  Tegedor  :  á  quo  Panula  ,  8c  Panícula,  ait 
Festus  per  diminutionem.  ^  Ab  hujus  similitudine  etiam 
innatus  tumor  sub  faucibus,auribusve,  &  inguinibus, 
Panus  appellatur,  Lamparones  ,  parótidas,  incordios. Plin. 
lib.  10.  cap.  1.  Hujus  diminutiv.  est  Panellus.  Gricé 
phymation. 

*  Panula  ,8c  Panícula,  x,  dimin.  á  Panus :  Graecé anthele. 

La  majorca  del  pan'1%9  ,  m'jo ,  mai\  ,  y  de  otros  arboles 
en  que  está  incluida  la  semilla.  Has  Plinius  lib.  1 6.  cap, 
10.  vocat  Panos,  Se  Panículas, &  aliquando  nucamea- 
ta  callo  squamaclm  compaétili ,  qua:  cyttaria  Grarci  ap- 
pellant.  Quidquid  igitur  sublonga,  vel  subrotunda  for- 
ma tumet ,  Panícula  feré  dici  pótese. 

*  Panvelium.    Vano  4.   de  L.  L.  Panvelium  á  panno  Si 

volvendo  filo.  Isid.  sic  habet/;'¿.2^.  cap. i?.  Panvelia?, 
vel  Panvelar  ,  quod  ex  pannis  texantur. 
PAPA  ,  x  ,  Vox  est  honorífica,  idem  signíficans  quod  Pa- 
ter.Unde  Ecclesiastici  pastores  &  Summi  Pontífices  Pa- 
pa; dííli  sunt ,  tanqu3tn  patres  spirituales.  Eustath. 
docec  primo  monosyllabum  pas  esse  ,  deinde  per  redu- 
plícationem  dici  papas  ,  sicuc  ex  ma  mama. 

*  Papa  :  cibus  parvulorum.  Ita  Hispanicé  Papilla,  puls. 

Chiffl. 

*  Papadia  :  sacerdocissa.  Gl.  g.  b. 

*  Papalethía:  papalis  consura.  Const.  L.  g.  b.  Corona  Cle- 

ricorum.  Balsam. 

*  Papatiis  :  proprié   est  ofñcíum  ,   dígnitas ,  &  conditío 

Papa:.  El  Papado--,  sicuc  Consulacus  ,  Aposcolacus  sunt 
officiorum    nomina. 

Papa: ,  admirancís  inccrjedtio.  Donatus,  Papa:  interje&ío 
est  mírantis  subícó  accidentia  :  ut ,  Papae  I  quid  video? 
Ola  !  qu  é  es  lo  que  veo? 

PAPAVER  ,  eris  ,  n.  g.  La  dormidera,  hierba  conocida. 
Gra:cé  mefin.  Diversa:  papaveris  sunt  species  ,  prsccí- 
puum  timen  est  álbum  sativum,  quod  semen  habet; 
quod  tostum  in  secunda  mensa  cum  melle  apud  anti- 
quos  edebatur.  Papaver  masculiné  anciqui  etiam  enun- 
tiarunt.Plaut.jw  Asin.  Formicis  objicis  papaverem.^  Pa- 
paver polyanthum  ,  Vormidera  que  echa  muchas  flores: 
polyanthos  enim  muiros  flores  habens.  ^  Papaver  spu- 
meum :  aiüs  Heracleum.  Dioscor.  lib-  4-  cap.  61 .  Her- 

bu- 
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bula  alba  est,  &  spumatoria.  ^Papaver  erraticum,I¿ 
amapola. 
Papaver;ua  toga.  Toga  ,  b  vestido  blanco  de  color  de  amapo- 
la. Eadem  &  spissa  dicebatur.  Plin.  itb.S.cap.iS.  ^  Pa- 
pavereus ,  aliud  adje&iv.  ut  Comí  papaveres  ,  apud 
Ovid.  4.  Fast. 

*  Papias :  pater.  Buleng. 

Papiüo  ,  nis.  La  mariposa.  Gr.  btpsychy.  Colum.  lib.9.  cap. 
14.  de  aptbns.  ^  ítem,  £1  pavellon.  Graec.  s^ene.  Plln. 
lib.  í.  cap.  2. 

PAPILLA,  x.  Parva  pápula  ,  tuberculum.  Sarpius  tamen 
significar  mamma?  capitulum  ,  unde  lac  sugirur.  E¡  pe- 
%on  de  la  tela,  ttíam  ,  La  teta  misma.  Gx.thcle  ,  mai,bs. 
^  Papilla  etiam  ,  Llave  de  fuente  ,  canilla,  o  tapón.  Varío 
3.  de  Re  Rust.iap.*.  ^  Papillatus,  a,  um.  Papilla  oma- 
tus,  sive  in  papilla;  speciem  factus.  Gixc.theloeides.Ex- 
papillatus  ,  vide  suo  loco. 

*  Papinianista?,  arur.i  :  qui  biennium  in  studio  legum  ver- 

san tertium  adjungebant,  Papiniani  libros  legentes.  L. 

„Papinianus  ,  Papiniano,  Jurisconsulto  doclisimo  ,  gran 
„  privado  del  EmperadorSevero,  discípulo  de  Scevola. 
„  Encomendóle  sus  hijos  al  morir.  Mandóle  matar  el 
„  Emperador  Antonio  Caracalla  ,  porque  no  quiso  de- 
„  fender,  ni  aprobar  la  muerte  que  habia  dado  á  Geta, 
„ su  hermano,  respondiendo  ,  Parricidium  non  tamfaci- 
„  le  excusari  posse  ,  quám  fieri. 

*  Paplona  ,  teges.  L.  gr.  b. 

*  Paponius  :  ebriosus.  Gl.  A.  L. 

*  Papotentia  :  ebriositas. 

Pappa,  per  dúplex  p.  p.  prima  infantulorum  vox  ,  qua 
patrem  compelíante 

Pappo  ,  as,  are,  est  minutos  &  commanducatos  cibos  co- 
medere,  quales  nutrices  infantibus  pra?be  t.  Papar  ,  co- 
mer papas,  b  papillas.  Pers.Saf.  3.  Et  similis  regum  pue- 
íis  pappare  minutum  Poscis,  &  iratus  m.miM  lallare 
recusas. 

*  Pappas  ,  acdpitur  pro  patre ,  sive  pro  eo  qui  puerum 
alit.  Juven.  Sat.  (■.  Timidus  prsgustet  pocula  p  ¡ppas. 

*  Pappias  :  pater  ,  Const.  L.  gr.  b. 

*  Pappissare  ,  est  infantium  more  blandé  patrem  appella- 

re.  Ah. 
*  Pr.ppus  ,  Avus,  El  abuelo  del  padre,  b  de  la  madre.  Au- 
son. 

*  Pappi,  orum  ,  dicuntur  carduorum  flores  ,  &  lanugino- 
sa  qeaedam  substantia  in  aérem  se  eflundens  ,  Los  vila- 
nos de  los  cardos  que  se  lleva  el  ayre.  Lucret.  lib.  3  .  Pap- 
posque  volantes.  Etiam  ,  La  pelusa  de  la  hierba  parieta- 
ria.  Plin.  lib. 21.  cap.ifi.^  ítem  ,  El  bo\o  de  la  barba  por 
la  parte  inferior  :  sicut  mystax  es  el  de  la  parte  superior  del 
labio. 

*  Pappous  :  Latiné  Avítus. 

Pápula  ,  se.  Postilla  que  se  cura  con  saliva.  Grsecé  ¡xantbe- 
ma.  *,  Apud  Celsum  ,  El  empeyne.  Dúo  sunt  papularum 
genera ,  qua?  vide  apud  eundem  ,  lib.  5.  cap.  ult.  Hujiis 
diminutivum  est  Papilla. 

*  Pspylseon  :  tentorium  ,  papilio.  L.  g.  b. 
PAPYRUS  ,  i,  f.  g.  vel  Papyrum  ,  neutri,  apud  Plin.  lib. 

1 3.  c.  1 1.  Vn  arbolito  que  nace  en  las  Lagunas  de  Egipto, 
y  en  tierra  de  Syria  ,  y  riberas  del  Eufrates.  Servia  de  mu- 
chas cosas  ■•  y  la  principal  para  papel,  cuyas  hojas  iban  des- 
pegando con  una  aguja  ,  que  escribiendo  fácilmente  en  ellas, 
las  dieron  este  nombre.  Augusta  papyrus  ,  sive  hierotica, 
Papel  de  marca.  Vide  Plin.  lib.  13.  cap.  11. 
Papyraceus,  a,  um. CoJa  hecha  de  papel.  Plin.  lib. 28.  cu  . 
«  Papyrifer  ,  a,  um  :  ut  Amnis  papyrifer  JNilus.  Ovid. 

*  Papyropola  ,  ar.  El  que  vende  papel.  Bud. 

PAR  ,  paris,  adjeítivum,  omn.  gen.  Cosa  igual  ,  ó  justa  :  á 
para,prxp.  Graxa,  i.e.  juxta,apud,prope.  Plaut.  in  Asi- 


PA 

noy.  Par  parí  datum  hostimentum  est, opera  pro  pecu- 
nia. El  trabajo  se  ha  puesto  ¿proporción  de  la  paga.  <(  Par 
est  ,  Es  cosa  justa,  decente  ,b  debida.  Quintil.  Lib.%.  cap. 
1 1 .  Si  propter  matrimonia  violata  uroes  eversse  sunt, 
quid  fieri  adultero  par  est?  Si  por  los  adulterios  se  destru- 
yeron Ciudades  enteras  :  qué  no  se  deberá  hacer  con  el  adul- 
tero} ^  Parem  esse.  Ser  bastante  para  alguna  cosa.  Cic.  ad 
Attic.  lib. iz.  Si,  adhuc  pares  non  sumus.  Quintil.  Aspi- 
cio  par  laboribus  coi  pus.  ^  Paria  faceré.  Suplir,  corres- 
ponderse. Quintil,  declam.  6.  Paria  faciemus ,  tu  illie 
eris  vicarius  meus  ,  ego  hic  tuus,  Supliremos  ¡os  dos  ,  tu 
harás  alia  mis  veces ,  y  yo  acá  las  tuyas.  Par  pari  referre. 
Pagar  en  la  misma  moneda.  Terent.  Eunuc.  Par  pari  re- 
ferto  ,  quod  eam  mordeat.  ^  Par ,  Plautus  in  Cure.  Se. 
2.  acl.  4.  formavit  suo  more  superlativum  Parissimus: 
Parissimi  estis  iibus  (  ¡¡bus  pro  ¡is,  &  et¡am  hibus  pro 
his  di&um  olim  docet  Priscianus  cum  alus  )  Sois  igua- 
lísimos a  aquellos.  9¡  Par ,  impar,  fuego  de  pares  ,  y  nones. 
Suetoru  inAug.  Si  vellent  Ínter  se  post  coenam  vel  calis, 
vel  par  impar  ludere.  Horat.z.  Scrm.sat.2.  Lúdete  par 
impar, equitare  in  arundine  longa.  Pares  cum  paribus 
facillime  congregantur.  Los  ¡guales ,  b  semejantes  fácil' 
mente  se  avienen. 

Par  ,  aris,  subst.uuivum,  n.  g.  Vn  par,  Cic.  de  Amicit.  Ex; 
ómnibus  sseculis  vix  tria  numerantur  aut  quatuor  ami- 
corum  paria.  En  todos  los  siglos  apenas  son  contados  ira, 
o  quairo  pares  de  amigos.  Par  columbarum ,  Par  gladia- 
torum  &c. 

Para  ,  Prarpositio  Graeca  :  Significat  Ad,  apud,  penes ,  abs- 
que,dis,  re,  prarter,  tam  in  pra?positione,quam  in  com- 
positione. 

*  Para,  avis,  &  parus,  parula.  Fescus,&  Parone.n  avem 

nominar. 

*  Parabia  :  potus  ouidam  faftitius.  Ca?l.  Rhodig. 

*  P.-.rabasis  :  transgressio,  prxvaricatio;  á  Gr. parabainó, 

transgredior.  Hinc  Parabata;.  Transgressores. 

*  Paracampanismata  :  injusta?  ponderationes.  L,  g.  b. 

*  Paracellarius  :  minoris  cellar  prarfedus.  ídem. 

*  Paradaítades  :  miseri.  Gl.  gr.  b. 

*  Paradichion  :hortus.  ídem. 

*  Paralaurum  :  sdicula  laura:,  i.  e.  monasterio  adjuníta. 

L.  g.  b. 
PARARIUS,  ü,  apud  Senecam,E/  que  compone,  y  ajusta  di- 
ferencias entre  dos.  *¡  ítem  pararium  a:s ,  dicebatur  quod 
equiti  dabatur  pro  duobus  equis.  Sueldo  para  mantener 
dos  caballos.  Grarc.  Kjtastasis.  Suid. 

*  Pariare,pro  paria  faetre:  quod  tum  fit,  cum  expensi  ra- 

llones cum  accepti  rationibus  quadrant,  paresque  sunt. 
Ajustar  cuentas.  Ulpian.  /.  4.  V.  de  Mana.  Hinc  Pana- 
no ,  Scriptura  qua  rationes  quadrare  cavetur.  El  ajuste, 
y  firma  de  las  cuentas  ,  l.  ult.  de  Cond.  indeb.  Et  Pariator, 
qui  ita  rationes  rcddiJit,  ut  quadrarint.  /.  8.  de  Cond. 
&  de  as.  El  que  da  bien  sus  cuentas. 

*  Pariari :  parem  esse.  Tertull. 
Parabilis.  Vide  Paro  ,  as. 

PARÁBOLA  ,  x.  Parábola  ,  semejanza  ,  b  comparación  ,  casa 
que  aunqu:  no  haya  sucedido ,  puede  ,  y  suele  acaecer  :  á 
Grxco  par  abóllela  ,  quod  significat  comparare.  Quintil. 
Senec.  Episi.60.  Imasj'nes  &  parábola  in  Oratione. 

*Paiabo!ani,  orum.  Labradores  que  siempre  andan  en  la 
labranza,  a  Grarca  pra-posit.  para  ,  &  bolos:  quasi  jiixta 
glebam.  Bud.  ^  Etiam  ,  Enfo meros  perpetuamente  dedica- 
dos al  se, vicio  de  los  enfermos  en  los  Hospitales.  Justinian. 
C.  de  Ep'sc.  &  Clcr.  1.  Parabolan't. 

*  Parabolus  ,  a,  um,  qui  fidenter  se  peiiculis  objicit.  Pas- 

serat. 

*  Parabystus,a,  um  :  é  regione  intrusus.  ídem. 

*  Paracentesis, p.  p.  dicitur  durior  vulnerum  cur..tio:cüm 

scilicet   vulnus.  pungitur  3  hamusque,  vel  acus  infigi- 

tur 
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tur.  lea  dieta  a  pungendo,  quód  hoc  curationís  genus 
plurimum  aflerat  doloris.  Chitrl. 

*  Paracercides  :   sunt  parva  lila  ossa  ,  qux  sunt  ab  utro- 

que  latere  ossis  maioris  ,  quo  crus  continetur.    Poli. 
Ceras  est  radius. 
Parachlamys  :  vestimenti  genus  ,  non  modo  militare  ,  uc 
apud  Plaut.  in  Persa,  sed  etiam  puerile.  Ulpian.  in  l. 
vestís  de  aur,  &  arg.  leg.  Alciat.  de  Vest.  alabes  in  leg.  i . 

lib.  ix. 

*  Partdesis  ,  advocatio. 

Paracletus,  p.  p.  Defensor,  abogado  :  a  verbo  Grajeo  para- 
taléo  ,  quod  rogo  ,  &  hortor  significat  i  ítem  pro  alio 
precando  intercedo,  ut  advocatus  &  patronus.  Apud 
recentiores  etiam  pro  Consolatore  invenitur.  Hinc  Pa- 
racletus, id  esc  advocatus  ,  consolator,  patronus,  fau- 
tor, adnortator,  deprecator. 

*  Paraclytus,  per  y  ,  Infamis  ,  aut  male  audiens  est  Lac  i- 

nis.  Coa  ¡afame.  Diiím  parí  in  nuiusmodi  compositio- 
ne  ,  prxter  ,  vel  diminutionem  significat  :  clytús  vero 
inclytum  ,  celebrem  ,  gloriosum. 

*  Paracmasticus,  a,  iim.  Lat.  iam  desinens  vigere.  Atas 

paracmastica,  media  ínter  iuventutem  &  seneítucem: 
incipit  secundüm  Galenuma3?.  anno  ,  duratque  ad 
annum  49.  quo  incipit  sene¿tus. 

*  Paracharaíta  :  monetx  adulterator.  Monedero  falso. 

*  Paracope,  es  ,  idem  quod   delirium  ,  vel  mentis  aliena- 

do :  á  Grxco  para\optein  ,   quod  est  delirare. 
Paradiastole,  es:  figura  est,  quam  Latini  Discriminatio- 
nem  appellant ,  cüm  dux  ,   pluresve  res  ,  qux  prima 
facie  videntur  exdem,  separantur,  adduítis  in  médium 
iis,  quibus  á  se  mutuo  distant. 

*  Paradiazeuxis  :  perversa  disjunítio.  chiffl. 
Paradigma, tis,  n.  g.  Exemplo  :  á  verbo  Grxco  paradei\nyo, 

quod  estostendo  ,  manifestum  fació. 

*  Paradisea,avis,  vel  Paradisi  avis  manucodiata.  Vna  ave- 

cilla de  las  Islas  Malucas,  que  nunca  se  vio  sentada  en  tier- 
ra ,  ni  en  cosa  alguna  de  la  tierra.  Gesner.  in  Histor.  ani- 
mal'ium. 

*  Paradisea   poma   dicuntur   á   satu  ,  quod  feré  in  óm- 

nibus pomariis  inserantur  ,  odore ,  saporeque  in- 
signia. 
PAKADISUS,  i ,  m.  g.  &  ut  alus  placee ,  etiam  f.  g.  Po- 
marium,id  est,  hortusconsitus.ftafr/o,  lugar  de  recrea- 
ción ,  plantado  de  arboles  frutales.  ^  Est  &  iocus  fera- 
rum  ,  septus,  sive  vivarium  ,  aut  viridarium.  Vox  de- 
flexa est ,  ut  quidam  volunt,  á  Chaldxo  Paredes,  quod 
hortum  domtsticum  significar,  sive  pomarium.  ^In  sa- 

•  cris  litteris  Paradisus  ,  El  Paraíso  terrenal  habitado  por 
nuestros  primeros  Padres.  ^  Etiam  ,  El  Cielo  ,  lugar  de  ¡os 
Bienaventurados  :  sic  dictus  ab  amoenitate  spiricuali,qua 
similis  est  corporali. 

*  Paradogum  :  feudum  nobile  :  utpxdagogum  ignobile, 

dicunt  esse  Longobardica  vocabula. 

Paradoxa  ,  orum.  Latine  admirabilia  ,  inaudita,  &qux 
sunt  prxter  opinionem.  Cosa  inopinada  ,  extraordinaria, 

■  no  oída  ,  ni  pensada.  Senec.  Epist.  8i.  Paradoxa  vertit 
inopinata.  Hinc  Paradoxa  Stoicoruin  ,  de  quibus  extat 
Ciceronis  libellus.  f  Paradoxon  item  Schema  est,  quód 
primum  sensum  suspendit ,  ac  deinde  subjicit  aliquid 
contra  expeftationem  auditoiis.  Unde  etiam  á  Latino- 
rum  quibusdam   Inopinatum  vocatur. 

Paradromis  ,  idis.  Paseopor  algún  lugar  cubierto  ,  como  so- 
portales :  b  el  pórtico.  Vitruv.  lib.  6.  cap.  6. 

PARÉNESIS,  is  f.  g.  Amonestación,  exortacion.  ^  Pa- 
rxneticus,  a,  um.  Cosa  que  exorta  ,  ó  amonesta.  Senec. 
Epist.  so. 

*  Parafredus ,  vel  paravredus,  seu  Paraveredus  :  equus 
est  vilis. 

*  Paragaudes3vel  Paragauda. Genus  vestituenti  yirilis,  uc 
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plurimum  línei  ,  quod  sub  alia  veste  gerebatur.  Vopis. 
cus  in  Aureliano. 

Paiagium  ,  ¡i:  adxquatio,  paritatis  observatio.  Vox  feu- 
dist.  co:.s:icut. 

PARAGOGE,  es,  p.  p.  Figura  qua  littera,  vel  syllabafi- 
n¡  jungitur:  ut  Dicier  pro  dici.  Latiné  á  nonnullis  ap- 
pellatur  A  lauétio. 

Paragogia,oium,  ipsarum  aquarum  pori  &  meatus.<4go- 
gos  aquxduétus  est.  Alciat.  inl.  decernimus.C.  de  Aqux- 
duñ.íib.   it. 

PARAGRAMMA  ,  scripturx  depravatio.  Paragrapbo  est 
adscribo,  apara  ad.  ítem  est  perperam  scribo  ,  ¿parí 
prxter  ,  aliter  quam  oportet.  Est  eciam  prescribo,  ex- 
ceptione  submoveopositionem:  á  parí  prx,  alium  tran- 
seundo. 

Paragrammatismus  :  cüm  littera  pro  littera  ponitur. 

PARAGRAPrtE  ,  es,  f.  g.  Prxscriptio  ,  exceptio  ,  effu- 
gium  ,  litis  compositio.  <(  Est  &  tropus  apud  poetas, 
quuin  prxcedenti  absoluto,  ad  alia  fit  transitus:ut  apud 
Virgil.  2.  Georg.  H.¡¿tenus  avvorum  cultus  :  Nunc  te 
Bacche  canana,  f  ítem  significat  Nota  ,  advertencia,  es- 
colio ¡i  la  margen  :  á  verbo  Grxco  paragrapbein  ,  quod 
inter  extera  significat  ad  marginen!  annotare. 

Paragraphus  ,  i.  Señal  con  que  los  Jurisconsultos  distinguen 
las  sentencias  con  esta  nota  §.  Proeodem  etiam  Paragra.- 
pbe  ,   es. 

*  Paralepsis :  ad  verbum  est  assumptio:  item  exceptio. 
Paralipomenon  :  dereli¿him,  omissum,  prxtermissum  :  á 

verbo  paraleipo,  quod  est  prxtermitto.  In  sacris  libris 
Libri  Paralipomenon  dicuntur.  En  donde  están  escritas 
las  cosas  que  se  omitieron  en  los  Libros  de  los  Reyes,  b  que 
solo  de  paso  se  tocaron. 
Paralipsis  ,  is  :  prxteritio.  In  Rhetoricis  est  figura ,  cüm 
simulamus  nos  omittere  quod  tamen  dicimus.  Eadem 
&  Parasiopcsis. 

*  Paralius:  tertia  species  esttitliymali:  ita  dieta  quód  lo- 
ca marituna  amet.  Eadem  &  Tithymalis  dicitur.  Plin. 
lib.  z6.  cap.  8. 

*  Parallaxis,  mutatio  :  á  parallatto  vario,  allattosst  mu- 

to ,  aliud  fació. 

Paralleli ,  orum.  Lineas  ,  b  separaciones  de  la  Esfera  desde 
Oriente  a  Poniente  ,  teniendo  por  centro  el  uno  de  los  Po- 
los ,  igualmente  distantes  unas  de  otras.  Plin.  lib.  6. 
cap.  33. 

Paralklogrammus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  consta  de  lineas  igual- 
mente distantes  ,  a  paralelas. 

Paralogismus,  Conclusio  fallax,  &  captiosa  argumenta- 
tio.  Paralogismo. 

PARALYSIS,  is  ,  p.  c.  Perlesía.  Resolutio  nervorum,qux 
alio  nomine  á  Grxcis  dicitur  hemiplexia  ,  hoc  est  se- 
miapoplexia.  ^  Paralyticus,  El  perlático. 

*  Parameña  :  interna;  femor!s  partes. 

*  Parangaria.In  Cod.  lib.  n.esttit.  <¡i.Ve  Cursiipubl.  & 

angar.  &  parangar.  Ibi  Gothofred.  Angaria  est  qua 
cursus  publicus  dispositus  est;  parangaria  alio  versum. 
Angaria  proprié  est  aclio  eius  qui  angarevei  ,  i.  e.  co- 
git  ad  publicom  cursum.  Deinde  &  passio  :  ergo  pa- 
rangaria est  ministerium  ad  quod  quis  adigicur  prxter 
publicum  &  ordiuatum   cursum  angarix. 

*  Paianites  ,  p.  p.  gemina  est  ex  amethystorum  genere, 

qux  in  Arabix  contermino  invenitur  ,  alio  nomine  Sa- 
pinos di¿ta.  Plin.  lib.  37.  cap.  9. 

*  Parantegesis  :  apposita  ex  adverso  narratio, 
Paranymphus  ,  i.  El  Casamentero,  ó  padrino  de  las  bodiis. 

Aug.  lib .  14.  de  Civ.Dci. 

*  Parapetasma  :    tegumentum  ,  á  parapetado  ,  tego. 
Parapherna,  orüm. Bienes  que  la  mitger  fuera  de  su  dote  trabe 

al  matrimonio.  Ulpian.  de  Jur.  Vot.  1.  Si  ego.  Hxc  &  Pa- 
raphernalia  dicuntur. 

Tu  *Pa- 


í*4 


PA 


*  Paraphora  :   error  mentís. 

PARAPHRASIS  ,  is.  Explicación  b  declaración  de  algo  por 
oirás  palabras  mas  claras  y  copiosas  ,  que  declaren  la  mis- 
ma sentencia.  Quintil,  lib.  10. cap.  J. 

Paraphrastes,  x.  Este  tal  Interprete.  %  Paraphrasticus  ,  a, 
um,adparaphrasim  speétans,aut  ctiam,ad  paraphrasten. 
Paraphrosyne  :   dtlirium  ,   error  mentís. 
Parapompica:  quartransmittuntur:  ut  agogica,  qux  ad- 

*  ducuntur. 

*  Parnptoma  :  lapsus  ,  quo  aliquid  impingimus. 

*  Pararius.  ídem  quod  proxeneta.  El  corredor  de  las  mer- 

caderias.  Senec.  3.  de  Bencf.  *  Pararium  a?s.  Estipendio 
que  daban  los  Romanos  a  los  Soldadas  de  dos  caballos. 

Parasanga  ,  a?.  Legua  de  los  Persas  ,  que  tenia  treinta  esta- 
dios. Casi  una  legua  nuestra. 

Parasceve,  es, p.  p.  Lat.  prarparatio,  a  Gra?c.  parascevaxfl 
quod  est  praeparo. 

*  Parasiopesis  ,  p.  p.  Schema  est  apud  Rhetores ,  quod  á 
Latinis  praroecupatio  dicitur  :  cuín  aliquid  reticere  nos 
dicimus ,  &  tamen  tacitum  intelligitur.  Hoc  schemate 
utimur,  vel  cum  rem  notam  esse  putamus  auditoribus, 
vel  cum  suspicionem  maiorem  excitare  reticendo  vo- 
lumus. 

PARAS1TUS,  i,  p.  p.  Truhán,  bufón  ,  gorrista,  que  a  este 
oficio  busca  de  comer.  *  Parásita,  a?.  Ella.  Horat.  1.  Serm. 
Sat.  1.  Custodes  ,  k£t¡ca  ,  ciniflones,  parásita?.  *  Pa- 
rasiticus ,  a  ,  um  :  ut  Ars  parasítica  apud  Plata. 

Parasitor  ,  aris.  Hacer  este  oficio  de  tiuhan,  lisongear.  *Pa- 
rasitator  ,  El  que  hace  este  ofi<io.  Plaut.  in  Amphitr. 

*  Parásita ster,    i.  Parasitorum   imitator.  Sembré  atruha- 

nado. 

Parastades  ,  um  ,  p.  c.  Las  piedrasque  guarnecen  los  dos  la- 
dos de  las  puertas.  Antes  a  V¡tiuvio  vocantur. 

Parastasis,  ¡s:  actioassistendi.  Gioss.  Parastasis,prxsen- 
tatio,  exhibido. 

Parastata?,  aium.  Las  pilastras  de  las  columnas  ,  según  Her- 
molao.  Etiam  apud  Pollucem  meatus  illi ,  per  cuos  ge- 
nitura  ex  epididyme  in  cokm  ílrtur  ,  parastr.tíe  ap- 
pellantur.  Etiam  ,  En  el  egercito  son  los  Oficiales  que  van 
junto  .«  los  que  guian  los  dos  cuernos  ,0  frentes  del  Es- 
quadron. 

*  Parasynagoga  :  Falsa  synagoga.  Lex.  gr.  b. 

*  Parasynanche,  es :  species  angina;  :  cum  exteriores  fau- 

cium  musculi  pariuntur  infiammationem. 
Parasynes ,  is ,  prava  synaxis. 

*  Parathesis,  is ,  appositio. 

*  Para  tilmos  :  evulsio  pilorum  á  naribus  ,  &  pudendis: 
qua?  erat  pcena  tenuiorum ,  qui  deprehensi  essent  in 
adulterio  :  nam  ditiores  pecunia  se  redimebant  -.  inopi 
expilabatur  sedes. 

Paratithla  :  Lemmata  ,  &  summulae  titulis  apposita;  :  á 
para,  &  tilles,  titulus  ,  voce  Latinad  Gia?cis  con- 
tracta. 

*  Paraton  :   apparatus.  Tertull.  L.  g.  b. 
Paratragedio  ,  as  ,  exaggero  ,  ac  verborum  magnitudi- 

ne  aliquid  augeo. 
*Paratrimma,  tis.  Latiné  intertrigo,  cíim  fa?minae  mutuo 
attritu  excoriantur.  Vide  Intertrigo. 

*  Pararypus  ,  a,  um  ,  perperam  pulsatus,  male  cusus :  ut 

paratypa  numismata. 

*  Paraveredus.  Cod.  lib. 11.  tit.u.  Li.  Usurpandi  para- 

veredi  licentia  derogetur.  Ibi  Gothofr.  Veredi  sunt  pu- 
bhci  equi  cursuales.  Paraveredi  vidtntur  esse  maiores 
equi  aeminaks  ,  quos  vulgo  Parafredes  vocant. 
5  Paraugalma  :  oppositio  ,  comparatio.  L.  g.  b. 

*  Parauxes^s  ,  is  ,  ex.¡geratio  ,  amplificado. 

*  Parazonum  :  genus  gladii ,   quod  adzonamaccingi  so- 

lebat:de  quo  extat  Fpigramma  Martialis  lib.  14. 
PARCHE,  arum ,  dictx  sunt  a  Parco, per  contrarían!  sig- 
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nificarionem  ,  quod  nemini  parcanr.  Las  Parcas. 
Parciloquium  :  parcitas  in  loquendo.  Apul. 
PARCO,  is ,  ere,  peperci ,  parsi.  Antiq.  etiam  parcui,  par- 
sum.  Perdonar  la  injuria,  venganza,  o  castigo.  Etiam  Abs- 
tenerse :  ut  Parcere  pecunia?.  *  Parce  in  verba  ista:  sci- 
licet  prcrumpere  ,  cave  ea  proloqul.   ^  Metu  parcere, 
pro  deponere  metum.  Virg.  i.JEneid.  % Parcitur,  im- 
pers.  Cic.  Attic.  lib.  2.  Ñeque  parcetur  laborí. 
Parcus  ,  i.  Escaso  ,  guardoso.  f  Parce,  adverb.  Con  escasé^. 
Parcitas  ,  tis,  Escasé?,.  Macrob. 
Parsimonia  ,  vel  Parsimonia ,  Moderación  y  templanza  ea 

gastar. 
Pardalianches  :  genus  aconiti  ,  sic  di&um  ,  quod  carnes 

eo  ta¿ta?  pantheras  necant.  Plin.  lib.  S.  cap.  27. 
Pardalios :  gemma  est  maculis  quibusdam  variegata,  á 
phantera?  pellis  similitudine  nomen  habens,  PHn.  lib. 
37.  cap.  1 1. 
Pardalis  ,  is.  Animal  ferum,quod  alio  nomine  Panthera 
appellatur.   La  Onxa  ,   animal  fiero.  Vide  Plin./ié.  8. 
cap.  17.    ^  Pardalium  ,  ii.  Vn  ungüento  que  tiene  olor  de 
este   animal,  cuya  pieles  odorífera.  ídem  Plin./;¿.  13. 
cap.   1. 
Pardalus  ,  i.  Avis  ex  lis  qua»  volare  solent  gregatim. 
Pardus  ,  i.  Ídem  quod  Pardalis.  Plin.  lib.  8. cap.  17. 
Pareas,    x.Gtxc.  pareias.  Vna  serpiente  innoxia,  de  cuer- 
po muy  largo  ,  y  grande  ,  y  cabera  pequeña ,  respecto  de 
su  cuerpo  :  pero   la    boca   es   tan  grande ,   que   cabe  en. 
ella  un  grande  pajaro ,  b paloma  ,  y  se  la  traga  entera.  Lu- 
can.  lib.  9. 
Parecbasis,  is.  Digresión  de  lo  que  se  trata,  b  se  habla  ,  pero 

conducente  para  el  caso.  Quintil,  lib.  4.  cap.  13. 
*Pareétasis,  is.  Kitíné  Extensio  ,id  est,  produclio  vocis, 
inserta  syllaba. 

*  Pareótatus  ,  p.  p.  qui  de  pueritia  venit  ad  pubertatem. 
Lucil.  lib.  8.  &  lib.  10.  Tum  Ephebum  ,  quem  vocant 
pareclatum. 

*  Pareclesion  :  saccellum.  L.  g.  b. 

*  Paredrus:  Adsessoí .  Transfertur  etiam  ad  alia.  Consi- 
liarium  &  Custodcm  significat.  Chlffl. 

Parelcon.  Figura  Gramática,  quando  a  una  dicción  se  añade 
alguna  silaba  ¡  b  otra  dicción  entera  :  ut  Adesdum,  pro 
Ades.  Latine  dici  potest  proiuíHo. 

Parembole  ,  es  :  cum  in  medio  orationis  causa  reí,  vel- 
circunstantia  aliquid interponitur.  Interposición,  b parén- 
tesis. 

Parencephalis  :  cerebellum  ,  pars  cerebri  posterior.  La 
nuca. 

Parenchyma  ,  tis  ,  propría  cuiusque  visceris  substantia. 
Passerat. 

PARENS  ,  tis  ,  gen.  comm.  Padre  ,b madre.  Apud  Juris- 
consultos tamen,  teste  Festo,  etiam  avus,  &  proavus, 
aliisque  superiores  utriusque  sexus,usquead  tritavos  & 
tritavías  intelliguntur.  f¡  Per  metaph.  Parens  reipubli- 
■cae ,  El  Principe  ,  el  Rey.  ítem  libri ,  sive  operis  aücuius 
author  ,  Parens  vocatur.  Ovid.  1 .  Trist.  Eleg.  1 .  Patria 
etiam  vocatur  parens  apud  Cicerón,  de  Rep.  ^  Parens 
etiam,  El  tronco  del  árbol,  de  donde  nacen  los  ramos.VWn. 
lib.  12.  t.tf.  í  Parentium  pro  parentum  in  genit.  plu- 
rali  posuit  Horat.  3.  Carm.  Ode  14.  Dos  est  magna  pa- 
rentium virtus. 

Parentela  ,  a?.  La  parentela  ,  o  parentesco.  Capitolinus ,  in 
Gordiano. 

Paremia  ,  a?.  Obediencia.  Usus  est  hac  voce  Imp.  l.i.c. 
Qui  pro  sita  jurisdiñ. 

Parenticida  ,  x.  Elque  mató  a  su  padre,  b  madre.  Plaut.  in- 
Epidic. 

Parento,  as  ,  are.  Hacer  exequias  a  los  padres  ,  y  también  a) 
parientes  ,  y  otros  difuntos.  Cic.  2.  de  Legib.  %  Dies  pa- 
jenuks ,  Los  días  de  estas  honras  y  funerales,  en  que  lle- 
va- 
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vahan  comidas  a  los  sepulcros  de  los  muertos.  O  vid.  i. 
Fast. 

Parentalia  ,  orum.  Sacrificios  por  los  muertos  ,  y  convites  que 
en  obsequio  de  ellos  se  bacian.  Cic.  z.  Pbilipp. 

Parenthesis  ,  is  ,  f.  g.  E!  paréntesis  que  se  ingierr  en  el  con- 
texto de  la  oración  con  esta  señal  (  )  dejándola  entera: 
a  verbo  Grieto  parentithcmi  ,  quod  est  interpono,  sive 
intersero. 

PAREO  ,  es  ,  ere,  parui ,  paritum  ,  unde  Pariturus  par- 
tkipium.  Aparecer  ,  mostrarse.  Marcial. -fíb.  n.  Ad  por- 
tum  quoties  paruit  Hermogenes.  Virg.  lib.  i.  Ca?li  cui 
sidera  parent.  S  Etiam  ,  Obedecer.  ídem  i.JEncid.  Paret 
amor  didtis  chara?  genitricis.  *f  Parereomniá  ,pro  óm- 
nibus. Gell.  lib.  z.cap.  7.  Omnia  qua?  pater  jusseiit,pa- 
rendum.  Et  postea  :  Qua?dam  esse  parendum,  quardam 
non  obsequendum.  ^  Promissis  parére  ,  Crmplir  lo  pro- 
l.etido.  Ovid.  5.  Fast.  ^  Parere  intercessori ,  Condescen- 
der al  que  pide.  Cic.  3.  de  Legib.  Parere  gula?  ,  Dej  rse 
llevar  de  este  ,  b  de  otros  apetitos.  Horat.  f  Paretur,  im- 
pere» I-iv.  lib.  9.  ab  Vrbe.  Di¿to  paretur. 

Parephippius  ,  &  Parippus  ;  qui  prater  íationem  eques- 
tris  disiiplinae  equos  agit.  Utitur  liac  voce  Imperator 
in  l.  parcpbippium  ,  C.  de  curs.  publ. 

*  Parepiuraphe,  es  ,  figura  ubi  qua?  precederé  debue- 
runt ,  tacentur  :  ut  tainen  ex  illatis  percipi  facile  va- 
leant. 

Parergon  -  i.  ¿"  que  se  añade  fuera  del  proposito  :  ut  si  pic- 
tor  imaginem  pingens  ,  ornanda?  tabella?  gratia  ,  ar- 
busculas  ,  &  aviadas  ,  &  hujusmodi  addiderit.  Plin. 
lib.  ?<•  cap.  10.  Sunt  etiam  (  inquit  Bi;da?us)  parerga 
corollaria  operis  loeati  ,  qua;  fiunt  ultra  id  quod  in  sti- 
pulatione  comprehtnsum  est.  Nam  to  crgon  ,  est  opus 
ipsum  de  quo  aélum  est.  Parergon  autem  ,  operis  ap- 
pendix  ,  de  quo  nihil  actum  erat.  Añadidura  de  la  obra, 
fuei  a  de  lo  estipulado  y  panado. 

*  Parescharites  :  foci  custos  in  navi.  Lex.  g.  b. 
Paresis  :  Grsca  vox ,  qua  significatur  reinissio  ,  vel  negli- 

gentia  :  corporis  &  animi  defedYio  &  languor.   Bud.  in 
Cnmment.  Flojedad  ,  dejamiento  ¡falta  de  fuerzas. 
P?rhippiis ,  vide  Parephippius. 

*  Parhypate  :  chorda  juxta  hypaten  collocata.  Chiffl. 

*  Parismbis:  tibia:  genus  quoddam.  ídem. 

*  Pariambus :  pes  metricus  ,  vide  Pyrrbicbius. 

*  Pariama?  :  placenta?  óptima: ,  qua?  olim  in  fama  erant. 

*  Parici :  Gr.  basanistte  inquit  Festus.  Qiu-stores  appella- 

bantur  ,  qui  solebant  creari  causa  rerum  capitalium 
qtixrendarutn.  Scaliger  monet  legendum  esse  non  Pa- 
rid quiestores  ,  sed  parricidi.  Clausula  vero  ,  inquit, 
Parricida  esto  ,  in  omni  re  capitali  ponebatur.  Cic.  1  r. 
de  Legib.  Sacrum  ,  sacróve  commendatum  qui  clepit, 
rapsitve  ,  parricida  esto  :  i.  e.  capitale  esto. 

PARIES  ,  etis  ,  111.  g.  La  pared  ,  que  divide  una  casa  de 
otra.  Paries  cratitius  ,  Pared  de  cmplcnta  ,  o  %ar%os. 
Fornsceus  ,  de  tapia  de  tierra.  Struclilis  ,  de  mampuesto. 
Lateritius  ,  de  ladrillo.  Paries  dipünthus  ,  Pared  de  dos 
ladrillos  :  Tripiinthus  ,  de  tres.  Intergerinus  ,  de  media- 
nería. ^  Tntra  domésticos  parietes  aliquid  faceré.  Ha- 
cer algo  dentro  de  casa.  *¡  Intra  parietes  disceptarc.  Com- 
poner las  diferencias  dentro  de  casa,  y  sin  dar  campanada. 
Cic. pro  Quint. 

Pariétina  ,  a? ,  p.  c.  Pared  ,  o  muro  viejo  que  se  desmorona, 
y  se  cae.  Plin.  lib.  11.  cap.  17. 

Parietaria  ,  x.  Hierba  medicinal ,  asi  llamada  ,  porque  nace 
en  las  paredes  viejas  ,y  por  eso  también  se  llama  Mura- 
lis.  Plin.  lib.  zz.  cap.  17.  Appellatur  Parthenion  ,  & 
Perdicium  ,  quoniam  perdices  ea  vescantur.  Dioscor. 
Helxinem  appellat. 

Parilia  ,  orum  ,  vide  Palilia. 

PAR1LIS  ,  e.  Cosa  igual ,  o  pareja.  Lucret.  Ovid.  *  Pa- 
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rílitas,  tis.  Igualdad  :  ut  Parilitas  virtutum  ir.cer  se 
consimiliuin.  Gell.  lib.  14.  cap.  5. 

Parilium  sydus  ,  sive  Palilitium.  Signum  coeleste  ,  ex 
septem  constans  stellis,  quas  Gra?ci  byades  }  Latini  Sú- 
culas appellarunt. 

Parió  ,  as  ,  are  :  Par  fació.  Igualar. 

PARIÓ  ,  is  ,  ere  ,  peperi  ,  partum  ,  vel  paritum  :  liodie 
eantúm  est  tertia?  conjugationis  ,  olim  etiam  quarta?. 
Parir  la  muger.  ^  Accipitur  aliquando  Parere  (ut  aptid 
Gra?cos  tilfein  )  pro  generare  :  ut  etiam  de  viris  dica- 
tur.  Ca?ciliu»  :  Hic  vicinus  noster  peperisse  se  filium 
memorar.:  i. e.  genuisse.  Plaut.  in  Amphitr.  Tu  Am- 
phitruo  Amphitruonem  peperisti.  <f  Per  translationem, 
Ganar  ,y  adquirir  con  grande  trabajo,  Cic.  z.  Offic?.  Má- 
xime autem  &  gloria  paritur,  &  gratia  defenskmibus. 
^  Parere  verba  &  nova  fingere  ,  Discurrir  y  inventar 
nuevos  vocablos.  Cic.  de  Finib.  Tum  magis  nobis  ,  qui- 
bus  etiam  verba  parienda  sunt  ,  iinponendaque  nova 
rebus  nomina.  *  Pariré  pro  parere.  Ennius :  Ova  pari- 
ré solet ,  penms  genus  condecoratum. 

Partas  ,  a  ,  um  ,  partic.  in  lucem  editus.  Parido.  Etiam, 
Ganado  ,  adquirido  :  ut  Petunia  multo  labore  parta, 
Apul.  *  Partus  ,  us  ,  ui.  El  parto  ,  acción  de  parir.  Etiam 
pro  ipsotetu  ,  Plin.  lib.  8.  cap.  31.  Editos  partus  exer- 
cent  cursu. 

*  Partor  ,  oris  ,  El  que  gana  ,  «  adquiere   algo  con  su  tra- 

bajo. Plaut.  in  Trucul.  Unde  ante  parta  demus  post 
partoribus. 

*  Pártura,  a?.  Est  ipse  pariendi  añus.  El  parto.  Varro  z. 
de  KeRust.cap.i.  *  Partió  ,  nis  ,  idem  significar.  Plaut. 
in  Truc.  Horresco  misera  ,  mentio  quoties  tic  partionis. 
Gell.  lib.  to.  cap.  z. 

*  Paritudo  ,  &  Particudo  ,  nis  :  Pariendi  actus  :  antiq. 

Plaut.  in  Aulul. 

*  Partula  ,  a?.  Dea  qua?  puerperiis  pra?erat.  Tertull.    Ha?c 

a?stimando  etiam  superstitio  Romanam  deam  rinxit 
Alemonam  alendi  in  útero  foetus  :  :  &  Partulam  ,  qua: 
partum  gubernet: : :  nos  officia  divina  ,  Angtlos  cre- 
dimus. 
Parturio  ,  is  ,  iré ,  ivi ,  itum.  Desiderativum  á  Parió  :  An- 
dar para  parir  ,  o  estar  de  parto.  Plaut.  Cic.  z.  Pbilipp. 
Utinam  aliquando  dolor  pop.  Romani  pariat ,  quod 
jamdiu  parturit. 

*  Parippariatus  :  equiso  parefrenarius.  GIoss.  g.  b. 

*  Parissimus  :  fit  á  Par  ,  paris.  Plaut.  in  Curcul.  se.  z.a.4. 

Parissimi  estis  iibus  (id  est  ,  ¡is. )  Vide  Par ,  is. 

Pariter,  adverb.  Igualmente,  del  mismo  modo  ,  y  junta- 
mente :  ut ,  Pariter  cura  vita  sensus  amitticur.  Cic. 

Paritura,  Paritudo,  vide  Partus. 

Parius  ,  a  ,  um  :  ut  Parius  lapis  ,  Marmol  de  Paro  ,  lugar 
de  Troya  ad  Propontidem. 

*Parlamentum,  i.  Proprié  est  colloquium.  Est  etiam  Par- 
lamcntum  suprema  curia  alicujus  principis  ,  tanquam 
dicas  Curiam  colloquii. 

PARMA  ,  a?.  Breve  scutum  rotundum  ,  quo  milites  ute- 
bantur.  Broquel.  *  Parmatus  ,  a  ,  um  ,  Armado  de  bro- 
quel. Liv.  4.  ab  Vrbe.  *  Parmula  ,  a?  ,  dimin.  Broqueli- 
llo. Horat.  1.  Carm.Od.  7. 

Parmularius,  ii.  El  que  usa  del  broquel  ,  y  el  que  los  hace, 
y  los  vende.  Quintil,  lib.  z.  cap.  1  r.  Sueton.  in  Vomit. 

Parnacides  ,  um.  Ciertos  vestidos  de  doncellas.  Varro  de 
Lib.  educ. 

PARNASSUS,  i  ,  gemino  ss.  El  Parnaso  ,  monte  altísimo 
dePhocis  en  la  Grecia,  muy  alto  y  ameno,  dedicado  a.  Apolo 
y  las  Musas.  Aqui  estaba  la  fuente  Castalia  ,  el  templo  de 
Apolo  Deifico  ,  y  el  palacio  de  las  Musas  :  y  aqui  todos  los 
delirios  de  los  Poetas  borrachos  en  su  Hypocrene  y  Aganipe, 
laureados  con  los  despojos  de  sus  arboles.  *  Parnasius,  a, 
um.  Cosa  de  este  monte.  Virg.  7.  Eclog. 

Ttt  1  Pa- 
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Paro  ,  nis.  Navis  prxdatorÍ3.  Navio  de  Cosario  ,  Ga- 
leota. 

PARO  ,  as ,  are.  Aparejar  ,  aderezar  ,  disponer.  Parare 
ármeos  ,  Grangear  am'igos.  Terent.  in  Eunuch.  Cupio 
aliquot  parare  amicos  beneficio  meo.  Parare  insidias 
alicui  ,  Ponerle  asechanzas.  Alicui  necem  ,  Tratar  de 
matarle.  Iter  in  urbem  ,  Disponer  la  jornada  k  la  Ciu- 
dad, í  Ita  paratum  est.  Asi  se  ha  deliberado.  Plauc.  in 
Tamil. 

Patatús,  a,  um  ,  partic.  aut  nomen  ex  participio.  Apare- 
jado ,  dispuesto,  prevenido.  *  Paratus,  us  ,  ui.  Aparejo, 
prevención,  aparato.  Quintil.  Copiosus  verborum  sic 
par..tus.  Funebris  paratus.  Tacir.  *  Párate  ,  adverb. 
Prpmpté  ,  expedité.  A  punto  ,  en  disposición.  Cic.  de 
Ciar.  Orator.  Ad  dicendum  veniebat  magis  audac"ter, 
quáin  párate.  ídem.  Paratissimé  respondit  :  hoc  est, 
promptissimé. 

Paratum  ,  in  neutro  genere.  Terent.  in  Eunuch.  Parati 
nihil  est.  No  hay  nada  prevenido. 

Parito  ,  as  ,  are,  frequent.  Plaut.  Psetid.  Paritas  auferre 
a  me  viginti  minas. 

Parabilis ,  e.  Cosa  fácil  de  prevenir.  Séneca.  Ad  manum 
est  &  parabiLe,  quod  sat  est :  qui  ad  naturam  vivit 
nunquam  est  pauper. 

PARÜCHUS  ,  i :  qua  si  prxbiter  ,  qui  &  Xenoparochus, 
teste  Buda?o.  Llamaban  con  este  nombre  a  los  que  a  los 
'Embajadores  ,y  otras  personas  de  distinción  que  venian  a 
Roma ,  socorrían  con  sal  ,  y  leña.  Acron.  ad  illud  Horat. 
i.Serm.  Sat.  5.  Tum  parochi  ,  qua:  debeut  ligna  sa- 
lemque.  Hi  Latino  verbo  Copiarii  di¿ti  sunt  ,  quód 
omnium  rerum  necessariarum  copiam  Regum  populo- 
rumque  legatis  supptditabant. 

*  Parothus  etiam  usitace  dicitur  ,  qui  praeesc    Ecclesix 

alicui  regendar.  Cura  Párroco. 

*  Paro.:hia,  a; ,  i.e.  Dioecesis.  Hudxum  sequentes  dicemus 

Paxscia.  Est  autem  Parcecia  actus  paroeci  ,id  est,  acco- 
lae.  La  Parroquia,  Et  Paroeci ,  Los  parroquianas,  b  feligre- 
ses. *  Parochianus  ,  &  Parochialis  ,  e.  Parroquial. 

*  Paroculi  :  á  paiibus  oculis  dicuntur.  Sueton.  de  Claris 

Rbetorib. 
Parodontides  ,  sive  Paru'ides.  Hincharon  ,  o  carnosidad. 

cerca  de  las  encías.  Cels.  lib.  6.  cap.  13. 
Paroecia.  Accolarum  conventus,  sacraque  vicinia  :  á  Gr. 

paro'iein ,  hoc  est ,  ab  accolendo  ,  vel  juxta  habitando. 

feligresía  ,  Parroquia.   August.  14.  de  Civil.  Dei. 
Parccnua,  x.  L?.t.  Proverbium.  *  Paroemiacus  ,  a  ,  um. 

Ad  piroemias  pertinens.   *  Paroemiographus  :  qui  pa- 

rcemias  scribit. 

*  Paroenia  Carmina  :  qua:  ad  vinum  canuntur.  Chiffl. 

*  Paromoeon.  Est  similitudo  verborum  in  oratione, 
quemadmodum  Paronomasia  ,  nominum  dicitur  simi- 
litudo ;  ut  si  dixeris,  aliquem  arare  ,  non  orare  :  si 
vero  non  oratorem  esse  dixeris  ,  sed  aratorem  ,  Paro- 
nomasia est.  Alii  Paromoeon  interpretanturvitium  ora- 
tionis  ,cúm  ab  iisdem  litteris  diversa  verba  sumuntur: 
cujusmodi  est  illud  :  O  rite  ,  tute  ,  Tati  ubi  tanta tyranne 
tulisti.  Beda. 

Paromolcgia  ,  a?.  Latiné  Confessio  :  figura  ^cüm  aliquot 
res  concedimus  adversario :  deinde  inferimus  aliquid, 
qviod  aut  majus  sit  quám  superiora  ,  aut  etiam  omnia 
qui  posuimus  confirmet.  Vide  exemplum  in  Cic.  pro 
Vlacco. 

Paronomasia.  Figura  con  alusión  ,  b  scmejan%a  de  pala- 
* bras  ,  que  aunque  parecidas,  significan  cosas  diversas. 
Terent.  in  Andr.  Inceptio  est  amentium  ,  haud  aman- 
tium. 

Paronychia  ,  a?.  Abscessus  circa  radices  unguium  ,  redu- 
via.  Panar'1%0,  uñero.  Plin./¡¿.  23.  cap.  3.  Est  ítem  Pa- 
ronychia frute*  quídam  in  petris  nascens ,  peplo  simi- 
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lis  ,  breviore  tamen  stipite,  &  foliis  majoribus.  No- 
men habet  á  re  ipsa ,  propterea  quod  Paronychiis  me- 
deatur.  Dioscor.  lib.  4. 

Paronymon.  El  nombre  derivado  de  otro.  Lat.  Denomina- 
tivum. 

Paropsis  ,  idis  ,  f.  g.  Plato  en  que  se  lleva  la  comida  a  la 
mesa  :  ut  Paropsis  leguminis,  Suecon.  in  Calig.  cap.  n. 

Paiotis  ,  idis  ,  f.  g.  Parótida  ,  postema  cerca  de  los  oídos. 

*  Parovalli :  pardoruin  curatores.  Lex.  g.  b. 

Paroxysmus  ,  i.  Accesión  ,  crecimiento  de  la  calentura.  Pa- 
rasismo. 

Parra  ,  a?.  Ave  de  mal  agüero.  Horat.  3.  Carmín.  Plin.  lib. 
i%.&19.  Avem  parram  Oriente  Sirio,  ipso  die  non 
apparere  ,  doñee  occidat.  ^  Est  etiam  Parra  avicula, 
alias  Pardalus  vocata  ,  qua:  magna  ex  parte  gregatim 
volat,  colorís  tota  cinereí,  minor  turdo.  Plin.  lib.  18. 
cap.  %9.  forte  el  Gorrión. 

Parrhesia,  ae.  Licencia  ¡  fiducia  ,  confidentia.  Libertad  de- 
masiada en  el  hablar.  Gloss.  Scal.//'¿>.  i.Poetic.cap.  f?. 

Parricida  ,  a:  ,  p.  p.  El  que  mata  a  su  padre  ,  b  madre  ,  u  es 
traidor  a.  su  Patria  :  quod  extenditur  ad  máxime  pro- 
pinquos  ,  frarres  ,  &  sórores.  T  el  matador  de  todo  hom- 
bre se  llama  también  Parricida.  Unde  dicíum  Prisciano 
lib.  1.  Parricida  :  i.  e.sicaríus.  *  Parrieidium  ,ii.  Este 
delito ,  y  la  traición  a  la  Patria.  Cic.  3 .  Offic. 

Parricidialis  ,  e ,  ad  parricidam  ,  vel  parricidium  perti- 
nens. 

PARS  ,  partis ,  f.  g.  Partes  en  que  se  divide  el  todo  ,  á  pari: 
alii  ab  adverbio  parüm ,  eo  quod  pars  sit  quid  parum, 
si  quis  totum  respiciat.  *  Partes  proZonis.  Tibull.  l.s,. 
Quinqué  in  partes  describitur  Orbis.  *  In  parrem  voca  - 
re  :  id  est  ,  participem  faceré  ,  parti  ¡rium  admitiere. 
Cic.  pro  Ciecin.  *  Pars  magna:  idem  quod  bona  pars,  i.e. 
multi  :  sic  pars  major ,  &  p irs  máxima  ,  plurimi.*  Pars 
multa  :  idem  quod  plerique.  *  Magna  ex  parte  ,  pro 
plerumque.  Plin.  lib.S.  cap.  54.  Itaque  magna  ex  parte 
ampleítendo  necant.  Alias  significat  ut  son.it.  *  Ex  par- 
te ,  &  in  parte  ,  aliquando  pro  partim  usurpanrur. 
Quintil.  *  Magnam  partem  ,  pro  magna  ex  parte  di- 
cunt  probatissimi  Authores.  ítem  Aliquam  partem, 
pro  aliqua  ex  parte.  *  ítem  Partes,  pro  pudendis  homi- 
nis.Ovid.  i.Fast.  Ah  pereant  partes  qua:  nocuere  mihi. 

*  Partes  aliquas  tenere  ,  est  per  illam  regionem  iter 
habere.  Cic.  ad  Attic.lib.  3.  Sine  te  autem  non  nobis 
illas  partes  tenendas  propter  Antonium.  *  Ponitur  in- 
terdum  Pars  pro  factione  :  sed  hoc  fere  in  plurali  nu- 
mero.   *   Pro  sua  quisque  parte ,  id  est  pro  virili. 

*  Parte  ,  ablativus  ,  ponitur  aliquando  pro  partim. 
Plaut.  in  Rud.  Sed  id  si  parte  curavi  ut  caverem  &c. 
Interdum  geminatur  :  ut  Parte  flavus  ,  parte  melleus. 
Plin.  *  Duabus  partibus  alicujus  rei  amplius  habere, 
idem  est  quod  duplo  plus.  Cic.  *.  in  Verr.  *  Pars  ali- 
quando pro  inicio  sumitur.  Pars  sanitatis  est  vomitum 
esse  suppressum.  Cels.*  Pars  in  disti"ibutione,pro  alius. 
Sallust.  in  Catil.  Amicum  alii ,  pars  hospitem,  auc  cog- 
nacum  recipitbant.  *  Aliquando  ponitur  pro  uxore. 
Plauc.  Sacur  nunc  loquitur  de  me  ,  &  de  parte  mea. 

*  ítem  pro  fratre.  Ovid.  Frater  perit ,  &  coepi  parte 
carere  mei.  *  Priores  partes  alicui  tribuere ,  est  eum 
pluris  faceré,  &  magis  laudare.  Priores  partes  habere 
apud  aliquem  ,  est  plus  apud  illum  posse  ,  &  plus 
authoritatis  apud  aliquem  obtinere.  *  Dicimus  etiam 
Faceré  partes  ,  id  est,  totum  in  partes  dividere.  Cic. 
2.  de  Qrat.  *  Audire  utramque  partem  in  litibus  ,  est 
reo  defensionis ,  ut  aecusatori  aítionis  copiam  faceré. 

*  Pars  diversa  ,  vel  adversa  :  idem  quod  adversarius. 
Quintil.  *  Partes  pumas  agere,  dicitur  in  Comoedüs 
qui  sxpissimé  prodit  in  scenam.  El  primer  papel .  Quan- 
doque  etiam  in  plurali  numero  Partes  pro  officio  poni 

con- 
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consuetum  esc :  ut  Mese  partes  sunt ,  S¿  Mearum  par- 
tium  est :  h.  e.  meuin  officíum  est. 

Partícula  ,  x  ,  dimin.  Parteciüa  ,  partícula.  Cíe.  passim. 
*  Particular¡s,e.  Gr.  mírleos ,  partern  continens:  oppo- 
nitur  universali,  &  singulari. 

Particulatim  ,  adverb.  Por  menor,  por  partes.  Contr.  Sum- 
matim.  Ad  Hoenn.  llb.  i.  Si  summatim  ,  non  particu- 
latim narrabimus.  Etiam  ,  Particular  ,  singularmente. 
Senec. 

*  Partíais  :  negotiator ,  qtii  partes  vendit  ,  qui  institor 

&  agomanus  dicitur  ,  eó  quód  in  diversa  manus  agat. 
Chir'fl.  Buhonero  que  hace  a  todo  genero  de  menudencias. 

Particeps,  ipis,  omn.  gen.  El  que  tiene  en  algo  parte  ,  y 
participa  de  ello.  Plaut.  Terent.  passim. 

Participo  ,  as  ,  are.  Participar  ,  entrar  a  ¡aparte  con  otros, 
ó  hacerlos  participantes.  Cum  significa!  participem  fa- 
ceré ,  junaitur  interdum  genitivo  cum  aecusativo. 
Plaut.  in  Cist.  Paternum  seivumsuiparticip.it  consi- 
lii  :  i.  e.  facit  participem  ,  vel  cum  servo  consilium 
communicat. 

*Participatus,  us.  Jul.  Capitol.  in  Macrin.  Arripuitlm- 
perium  filio  Diadumeno  in  partidpatum  ascito. 

*  Participalis.  Diomed.   Grammat.  llb.  i.   Ubique  enim 

déficit  Latinus  sermo,  ideo  q-ia  dúo  ablativi  nomi- 
nales sunt  copulan  ,  quód  si  unus  participalis  sit ,  non 
déficit  Latinus  sermo. 

*  Participalis  modus  :  id  est  Supinum.  Diomed.  Gramm. 
lib.  i. 

Participium  ,  ¡i.  Pars  orationis  apud  Grammaticos  :  ita 
dieta  quód  partem  capiat  nominis  ac  verbi. 

Partim  ,  adv.  Ex  parte,  pro  parte.  En  parte.  ^  Aliquan- 
do  Partim,  teste  Gellio  lib.  7.  cap.  3.  idem  est  quod 
pars  :  ut ,  Partim  hominum  ( id  est ,  pars  hominum  ) 
venit  ,  sive  quidam  nomines  ex  pluribus. 

Partior ,  iris ,  &r  Partió ,  partis  ,  ivi ,  itum  :  futuro  par- 
tiam  ,  &  partiar  ,  &  apud  antiquos  partibo,  Se  partí- 
bor.  Partir ,  dividir  en  partes  ,  repartir.  Provincias  Ín- 
ter se  partiverant.  Sallust.  fug. 

Partitio,  nis,  verbale.  Partición  ,  división.  Cíe.  *  Partitor, 
oris.  El  que  distribuye,  u  divide.  Cic.  in  Vatin.  *  Partité, 
adverb.  Por  partes  ,  distintamente.  Cic.  Orat. 

Particulones  :  Coharedes  ,  &  qui  partem  patrimonii  su- 
munt.  Gr.  symmitochoi.  Hísp.  Los  que  entran  a  la  parti- 
ción en  la  herencia.  Nonius. 

Partiarius  ,  ii.  Cum  quo  aliquid  commune  habemus  ,  &: 
partimur.  Gr.  oinonos  :  ut,  Partiarius  colonus.  El  La- 
brador que  cultiva  las  tierras  por  cierta  parte  de  ¡os  fru- 
tos de  ellas.  Cato  cap.  t44.  Vineam  curandam  partia- 
rio::  partiario  fcenum  ,  &  pabulum  ,  quod  bobus  satis 
siet ,  qui  illie  sient :  cancera  omnia  pro  indiviso.  *  Par- 
tiarius legatarius.  El  que  entra  con  otro  a  la  parte  de  la 
herencia.  Sic  partiaria  pécora  dicuntur  ,  qur  ita  pasto- 
i\  traduntur  ,  ut  fcetus  eorum  certis  portionibus  inter 
dominum  &  pastorem  dividantur.  Imp.  in  l.  8.  C  de 
past. 

Partiario  :  partité.  Apul.  lib.  9.  Plañe  cum  uxore  mea 
partiario  traftabo. 

*  Partialis,  e.  Partialiafata,  quoe  singulis  partíta,  i.  e. 
divisa  sunt. 

Parsimonia.  Vide  Parco. 

*  Parsio.  Gt.pbtegolia.  Gloss.  Erit  igitur  actio  parcendi. 

*  Parthenias  :  Natus  ex  ea  ,  qua:  virgo  putabatur  ,  dum 

duceretur  :  aliter  clam  susceptus  ex  innupta. 

*  Partheniopipes :  qui  virgines  avidé  ¡nspedtat. 
Parthenium  :  herba  est ,  teste  Ruellio  ,  quam  vuIgusMa- 

tricariam  appellat  ,  vel  potius,  ut  Amato  Lusitano, & 
alus  visum  est,  Canda  fatida  vulgo  dicta  ,  quam  His- 
pani  Magaña  vocant.  Ejus  descriptionem  vide  apud 
Dioscor.  lib.  ¿.cap.  \a6.  f  Est  ítem  Parthenion  ,  teste 
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Plínio  ,  aliud  herba?  genus  ,  quod  &  Perdicium  ,  & 
Helxine  ,  ¿V  Urceolaris  herba  appellatur.  Vulgus  Pa- 
rittariam  appellat ,  eó  quód  circa  parieres  praecipué 
nascatur. 
Particeps  ,  Participium  Sic.  Vide  Pars. 

*  Partumejus.  Horat.  Epod.  18.  Venter  partumejus  expo- 

nitur  ,  ea  facilítate  pariens  ac  si  meieret. 
Parturio  ,  Partus.  Vide  Parió. 
Parvipendo  &rc.  Vide  Parvus. 

*  Párulis ,  idls.  Abscessus  exiguus  in  gingivis  ,  qui  nisi 

discussus  fuerit  ,  suppuratur.  Vide  ¿Eginer.  lib.  6. 
cap.  27. 

PARUM  ,  adverb.  Modicum.  Poco.  Plaut.  in  Trinum. 
Imó  duas  dabo ,  una  si  parum  est.  Varé  dos  ,  si  una 
no  basta.  Parum  habere,  Tener  poco  ,  o  no  tener  bastante. 
Sallust.  lilis  parum  est.  Todo  es  poco  para  ellos.  ^  Parum 
mala:  reí,  Ve  lo  malo  poco. 

Parumper.  Parvo  tempore,  quasi  perperam,  hoc  est,  val- 
dé  parum.  Por  poco  tiempo.  Plaut.  in  Ampbit.  Da  mihi 
operam  parumper,  paucis  esr  quod  te  voló.  Óyeme  un 
poco  ,  que  presto  te  despacho. 

Paulatim  ,  adverb.  Poco  a  poco,  *  Paulisper  ,  temporis 
adverb.  Vnpoco,  en  tiempo.  Cic.  1.  de  Legib. 

Paulum  ,  dimin.  á  Parum  ,  cujus  sunt  quatuor  gradus 
diminutionis,  scilícet ,  Paulum,  Paululum  ,  Pauxillum, 
&  Pauxillulum  ,  de  quibus  infra.  Poco. 

Pauló,  adverb.  Comparativis  frequentius  jungitur,  quam 
positivis  :  ut  Pauló  amplius  ,  pauló  magis.  Poco  mas. 
Et  Prspositionibus  Ante  &  Post:  ut  pauló  ante,  pauló 
post.  Pauló  prius,  pro  pauló  ante.  Plaut.  Dedi  tibí 
illam  pauló  prius. 

Paululum  ,  p.  c.  dimin.  a  Paulum.  Poquitico.  Junsitur 
cum  Ante.  Cic.  4.  Acad.  Et  paululum  ante  dicendum 
est,  qu£  non  mihi  videntur  considerasse  Physici.  <f  Ali- 
quando  accipitur  pro  Paulisper.  Terent.  in  Eunucb. 
Paululum  opperirier.si  vis  &c. 

*  Paulus  ,  a  ,  um  ,  adjectiv.  á  Parum  :  quo  rarissime  usi 

sunt  Authores ,  prarterquam  ¡n  Ablativo.  Plaut.  Bacch. 
Pacisci  cum  illa  paula  pecunia  potes.  Apud  Terent. 
Paulo  momento,  paulo  sumptu.  Paulum  aliquid  sede- 
runr.  Quintil, 

*  Paululus,  a  ,  um  ,  adjeíl.  Muy  poquito  :  ut ,  homines 

paululi  apud  Liv.  lib.  35.  Pro  paulula  via  magnam 
mercedem  Romanis  esse  solvendam.  ídem  r.  ab  Vrbe. 

Pauxillum.  Plaut.  Captiv.  Si  pauxillum  potes  contentus 
esse.  ídem  Aulul.  Non  est  verisimile  pauperem  pau- 
xillum parvifacere  ,  qui  numum  petat. 

Pauxillulum.  Plaut.  Curcul.  Pauxillulum  amare  bonum 
est. 

Parus  avis.  Gra:c.  Agita/os :  á  Gaza  vertitur  Parus. 

PARVUS  ,  a  ,  um.  Cosa  chira ,  b  pequeña.  Etiam  ,  Poco. 
Cels.  ¡ib.  14.  cap.  17.  Fenestris  aliquanto  apertis,  par- 
vum  aérem  recipere.  Alü  legunt  ptmim.  *  Parvurrij 
pro  re  minimi  predi.  Plin.  in  Paneg. 

Parvlduco  ,  cis  ,  p.  p.  Tener  en  poc»  ,  menospreciar.  Cic. 
pro  Arcb.  &  de  Flnib. 

Parvissimus,  superlat.  Pequeñísimo.  Lucret.  lib.  3.  pro 
minimo.  ítem  Varro  ,  ritus  parvissimus. 

Parvitas  ,  atis.  Poquedad ,  b  pequeña  quantidad.  Cic. 

Parvulus ,  dimin.  Pequeñlto  :  ut,  párvula  puella.  Terent. 
in  Eunucb.  *  Parvulus ,  pro  Puerulo.  Quintil.  Excepta 
parvulorum  judicia.  *  Parvulüm  ,  adverb.  Plin.  in 
Epist.  Parvulúm  diflért  patiaris  adversa ,  an  expeótes, 
i.  e.  minimum. 

Minor  ,  oris ,  &  hoc  mínus ,  compara^  á  Parvus.  Menor. 
Minoris  emere ,  conducere.  ^  Interdum  idem  est  quod 
júnior  ,  prassertim  sí  addatur  ablativus  natu  ,  annis, 
xtate. 

Minimus  , a ,  um  ,  superlat.  a  Parvus.  cosa  mínima.  Mi- 

ni- 
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nimus  natu.  tí  mas  pequeño.  *  Minime  ,  adverb.  ne- 
gandi.  Ve  ninguna  manera.  *  Minime  gentium  ,  vehe- 
mentes negantis  est.  Por  ningún  caso  ,  en  ninguna  de 
las  maneras.  *  Mínimum  ,  uc  mínimum.   Por  lo  menos 


menos.  ,         .  „    _  . 

*  Minimoperé  ,  dixerunt  vetcres  ,  uti  Maximopere.  Pris- 

cian. 

Minus  ,  oiis.  Comparat.  á  Parvum  ,  neut.  gen.  sicut  Mi- 
nor  ,  mase.  &  faem.  Menor ,  menos  :  ut  Minus  spei :  Mi- 
nus stultus  ,  i.  e.  prudentior.  Minus  prudens  ,  i.  e. 
stultior.  *,  Frequenter  accipitur  pro  non  ,  prarsertim 
conjundhim  cum  hac  partícula  Sin,Sc  cum  quo:  ut  Sin 
minus  ,  idem  est  quod  Si  vero  non  :  Quo  minus  ,  hoc 
est  j  Ut  non. 

Minusculus  ,  a  ,  um  ,  diminut.  a  Minus.  Cosa  menorcita. 

*  Paryphe.  Gloss.  Prafdava  ,  prxtexta  ,  hoc  pratclavium. 

Proprié  est  aliquid  attextum. 
PASCHA,  tis  ,  neut.  gen.  &  Pascha  ,  cha; ,  fcem.  Lat. 

Transitus.  La  Pa¡cua. 
Paschalicus :  qui  libenter  festum  colit.  Lex.  g.  b. 

*  Paschalis  ,  e.  Ad  pascha  pertinens. 

*  Paschaüum  :  canon  de  celebrando  Paschate. 
Paschienus:  pathicus.  _ 

PASCO  ,  is  ,  ere ,  pavi  ,  pastum.  Comer  ,  o  apacentarse  el 
ganado  ,  ó  echarle  a  pacer ,  y  apacentarle.  ^  Per  transla- 
tionem  accipitur  pro  delectare  :  ut  Pascere  animum, 
oculos,  visum  &c.  ¿pacentar  los  ojos,  el  animo. 

Pascor  ,  eris.  Deponens.  ídem  quod  Pasco  :  ut  Apes  pas- 
cuntur  flores  ,  vel  per  flores,  vel  in  floribus. 

Pascito  ,  as  ,  are ,  frequentat.  Vario  3.  de  Re  Rust. 

Pastus ,  a  ,  um  ,  partic.  Apacentado.  ^  Pastus  ,  us  ,  ui.  tí 
pasto.  *!  Pastio  ,  nis.  La  obra  de  apacentar.  *,  Etiam  pro 
ipso  pecudum  alimento.  Cic.prolcg.  Manil. 

Pascuus,a,um.  Lugar, o  parte  donde  hay  pasto.  ^  Pascuum, 
i.  Pascua  ,  orum.  Pastos  donde  se  apacienta  el  ganado. 

*  Pascualis  :  cum  diligentia  nutritus,  Gloss.  Arabicol. 

*  Pascuarium  :  census  qui  pro  pascuis  solvitur  ,  ut  agra- 
rium  pro  agris. 

Paséales  :  oves  Se  gallina?  dicuntur ,  qua?  passim  pascun- 
tur  :  á  pasco  ,  sive  á  pascuis ,  quasi  pascuales ,  ¿>ue 
andan  paciendo  aqui  y  allí.  Lucil. 

Pastor,  is.  El  pastor.  *f  Pastoralis  ,  e.  Ve  pastor  :  ut  Pas- 
toralis  cura  ,  pastorale  munus,  vel  offidum.  Cic  1.  de 
Vivin.  ^  Pastoritius,&  Pastorius,  a  ,  um.  ídem.  Varro, 
Cic.  Ovid.  Sibila  pastoria.   n.  Metam. 

Pasias,  Bassa  Turcarum.  L.  g.  b. 

Passagium:  locus  per  quem  transí  tur:  item  licentia  tran- 
seundi  :  &  tributum  quod  solvitur  pro  vix  transitu  ab 
iis  qui  iterfaciunt.  Vox  barbara  in  leg.  Neap.  Hisp. 
tí  pasage. 

Passageríus  :  qui  passagiis  pra;est.  Chiffl. 

PASSER  ,  eris  ,  m.  &  f.  g.  tí  gorrión  en  especie  ,  no  el  pa~ 
jaro  en  genero,  que  es  Avis.Plin.  lib.  10.  cap.  36.  ^  Passer 
marinus,  struthiocamelus  ,  quod  mari  ex  África  in  Ita- 
liam  adveheretur  ,  El  Avestruz.  Plaut.  Vola  curriculo: 
istud  marinus  passer  in  circo  solet.  ^  Est  Passer  nomen 
piscis  marini  ex  genere  pelamidum,  ut  ait  Plin.  lib.  3 i. 
cap.  ir.  Gr.  psitta.  <f  Passer  solitarius  ,  Gr.  struthion 
7noná%on.kv'\s  aliquanto  grandior  passere,ac  subnigrior, 
sola  per  domorum  culmina  incedens  cantu  suavis.  Si- 
pontinus.  *j  Passerculus,  i  ,  dimin.  Gorrioncillo.  Cic. 

Passernices  ,  p.c.  Piedras  de  amolar  que  se  sacan  junto  a  los 

Alpes  ,  que  amuelan  con  agua.  Plin.  lib.  3Í.  cap.  11. 
Passim  ,  fdverb.  A  cada  pato.  ^  Pro  Undique  ,  Laftant. 
Constituit  asylum  ,  eó  passim  confugerunt  ex  fmitimis 
locis.  Etiam  ,  Indiferentemente.  Virg.  U  Mntid.  Passim 
in  littore  sicco  Corpora  curamus.  ^  ítem  ,  Vonde  quie- 
ra, en  todo  lugar.  Laótant.  Creditur  ei  passim  canquam 
cognitat  veritati. 
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Passum  ,  i.  Pino  dulce  hecho  de  pasas.  Plaut.  Vsciid.  Gell. 
lib.  10.  cap.  13.  Passum  bibebant  midieres.  Quomodo 
fiat  passum  ,  docet  Colum.  lib.  1  z.  cap.  31.^  Passum 
secundarium  ,  quod  fíebat  post  Passum  ,  brissa  musto 
madefaéta.  Colum.  ibid.  %  Passum  aliquando  idem  est 
quod  siecum  &  rugosum.  Plaut.  in  Sticb.  Unde  &  uva 
passa  dida  est ,  quod  sit  rugís  implicata.  ítem  hinc 
dicuntur  passi  senes.  Lucil.  Sat.  9.  Rugosi  passiqtie  se- 
nes eadem  omina  quarrunt. 

Passus  ,  á  verbo  Patior.  Vide  Patior. 

Passus  ,  á  Pando.  Vide  Pando. 

Passus  ,  us  ,  ui.  Paso  largo ,  tendido ,  y  cumplido ,  que  consta 
de  cinco  pies  :  el  ordinario ,  o  menor  de  tres. 

*  Pasta:  massa.  Itálica  vox.  La  pasta.  Chiffl. 

*  Pasta  regia,  mazapanis  :  id  est  pasta  insignis.  ídem. 

*  Pastas  ,  adis.  Lat.  thalamus. 

*  Pastazies  :  panes  dulciarii.  L.  g.  b. 

*  Pastile  :  ultimus  anni  dies.  Suid. 

PASTILLUM  ,  i ,  neut.  gen.  ( sicut  docet  Festus  )  genus 

libi  rotundi  ,  quo  utebantur  in  sacris. 
Pastillus  ,  i.  Gr.  trochísimos.  Pasta  ,  o  masa  a  modo  de  pane- 
ticos,  cocida.  Etiam  ,  Pastilla  de  olor  ,  o  de  dulce.  Etiam, 
Ciertos  medicamentos  para  untar  las  heridas.   Cels.  lib.  ?. 
cap.  17.  Plin.  lib.  33.  cap.  16. 
Pastillicare  ,  &  Patulicare.  In  formam  pastilli  redigere. 

Hermol.  Barb.  in  Censura  Pliniana. 
Pastinaca  ,a?,p.  p.  Gr.  ¡tapbylinos.  Zanahoria.  Hujus  dux 
sunt  species  ,  agrestis  ,  ¿¿hortensis.  Vl'm.  lib.  39.  cap.l. 
Dioscor.  lib.  3.  cap.  <¡j.&  81.  ^  ítem  Pastinaca  piscis 
venenatus  est  ex  planorum  genere.  Gr.  trigón.  Plin. 
lib.  9.  cap.  41.  Cels.  lib.  6.  cap.  9. 
PASTINUM  ,  i ,  p.  c.   Agadón  ,  o  a%ada.   Colum.  lib.  3. 
cap.  18.  *¡  Palladius  accipit  pro  pastinato,  hoc  est,  pro 
térra  pastinatione  renovata  ••  Pastinum  fieri  nunc  tem- 
pus  est  ,  Ahora  es  el  tiempo  de  la  cava. 
Pastino,  as,  are.  Cavar  viñas ,  o  arboles.   Colum.  lib.  3. 
cap.  1  j.  ^  Pastinatio  ,  nis.  La  cava  ,  o  la  obra  de  cavar. 
ídem  ibid.  f  Pastinatus  ,   us  ,  ipsa  pastinatio.    Plin. 
%  Pastinator,  is.  El  cavador.  Colum,  lib.  3.  cap.  13. 
^  Pastinatum  ,  ti.  Lo  cavado.  ídem  lib.  4.  cap.  4. 
Pastio  ,  Pastus.  Vide  Pasco. 

Pastomis ,  idis.  El  acial  que  se  pone  %  las  midas  ,  y  ca- 
ballos. 
Pastophori  ,  orum.   Sacerdotes  de  los  Egypcios  de  mas  alta 
clase  ,  que  traían  por  insignia  el  manto  de  Venus  ,  cui  no- 
men est  Pastos. 
Pastophorium.  Pastophori  domicilium.  Casa  donde  habita 
el  Sacerdote.  Hieron.  in  Isaiam  :  Pastopho.ium  est  tha- 
lamus inquo  habitat  prarpositus  templi.  Dicitur  autem 
Pastophorium  tanquam  Paston  pherein.  Pastos  Gra»cis 
modo  pallium  sacerdotale  signifícat ,  modo  thalamum 
nuptialem,  nonnunquam  etiam  convivii  locum,  in  quo 
sacerdotes  solent  epulari. 
Pastor  ,  Pastoralis  &c.  Vide  Pasco. 

*  Pataeci ,  simulacra  deorum  ,  qua?  in  puppibus  navlum 

statuuntur.  Vox  Phcenicia. 
Patagium  ,ii.  Guarnición  y  botones  de  oro  con  que  adornaban 
los  vestidos.  Fest.  Patagium  est  quod  ad  suinmam  tu- 
nicam  assui  solet  :  qua;  &:  Patagiata  dicitur  :  &  Pata- 
giarii  ,  qui  ejusmodi  opera  faciunt.  ídem  Festus. 

*  Patago  ,  &  Patagus  :  morbi  genus.  Patago  ,  genus  mor- 

tis.   Gloss.  Isid.   Lege  Petigo  genus  morbi.  Sic  emendar 
Chiffl. 
Patalena  Dea.  Aug.  lib.  4.  de  Civ.  Vei ,  cap.  8. 

*  Patalis ,  e.  Festus ,  Patalem  bovem  Plautus  appellat, 

cujus  cornua  diversa  sunt ,  ac  late  patent. 
Patefacio.   Vide  Pateo. 
PATELLA,  *,  dimin.  á  Patina.  El  Plato.  Cic.   Edere  de 

patclla.  ^  Est  etiam  morbus  arborum  ,  hoc  est  ,  Solis 

exus- 
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exustio.  Plin.  lib.  17.  cap.  24.  ^  Patella  etiam  dicítur 
comissura  in  ciuribus  ,  ubi  coxarum  capita  media  si- 
niuntur  ,  quo  facilius  excipi  á  cruribuspossint.  La  pa- 
leta de  la  rodilla. 

Patella  dea.  Arnob.  Advers.  ge-at.  llb.  4. 

Pacellarius  ,  a  ,  um  :  ut  Patellarii  dii.  Plaut.  in  Clst. 

Patena  ,  pro  Patina  ,  apud  Colum.  lib.  12.  cap.  43.  Bu- 
dato  teste. Sed  alia  exemplariahabent^fl/;w«.Vide  Patina. 

PATEO,  es,  ere,  tui,  absque  supino.  Estar  una  cosa  paten- 
te y  descubierta.  Significa  también  extensión  ,  ó  dilatación 
de  algunacosa  :  ut  Multum  patuit  hoc  tempus,!.  e.  val- 
de  longum  fuit.  Latiné  patct  harc  ars.Planities  tria  mil- 
lia  passuum  patebat.  Cses.  f  ítem  ,Estír  en  poder  y  do- 
minio de  otro  :  ut,  Omnia  mea  tibi  patent ,  i.  e.  sunt  in 
tua  potestate.  Sallust.  in  Catil.  ^  Etiam,  Estar  expuesto,  b 
a  peligro  :  ut ,  Longis  morbis  seneftus  ,  acutis  adoles- 
centiam  magis  patet.  Cels.  lib.  1.  cap.  1.  ^Patens,tis. 
Manifiesto  ,  patente.  ^  Patenter  ,  adv.  Clara  y  manifies- 
tamente. 

Patefacio,  is,  ere,  eci ,  aíhim.  Manifestar,  hacer  algo  pa- 
tente.  ^  Patefacio  ,  nis.  Esta  manifestación. 

Patefio,  is.  Ser  descubierto  y  hacerse  patente  algo.  Terent.  in 
Pborm.  *,  Patesco  ,  is  ,  ere.  Lo  mismo. 

Patulus  ,  a,  um,  p.  c.  Cosa  estendida  ,  dilatada,  y  abierta. 
Nares  patula?. 

Patulico ,  as  ,  Abrirse.  Plin.  lib.  n.  cap.  8. 

*  Pacor  ,  oris.  Abertura :  á  patendo  deductum.  Apulei. 

lib.  3. 

PATER,  tris,  m.  g.  Padre.  Divum  pater,  atque  hominum 
Rex  ,  Virg.  Dios.  Plaut.  in  Amphitr.  Tuus  &  animo  & 
natura  pater,  Padre  tuyo  por  naturaleza,  y  por  el  amor  que 
te  tiene.  ^  Hoc  nomen  brutis  etiam  tribuitur,  Juvenal. 
Sai. 8. Pater  armenti,  El  toro,  padre  delganado.  ^  Patres 
maioresque  nostri,  Nuestros  abuelos  y  antepasados.  Cíe. 
1.  in  Verr.  f  Pater  etiam  nomen  divinitatis  &  religíonis 
est :  unde  dii  omnes  patres  vocabantur.  Virg.2.  Ocorg. 
Sacra  deum  ,  sanctique  patres.  ^  Pater  patriar,  liberta- 
tis  ,  atque  Reipublicae ,  Padie  de  la  patria  ,  insigne  bien- 
hechor de  ella.  Patres  conscripti ,  Los  Senadores  :  cons- 
cripti ,  Por  estar  elegidos  para  mirar  por  el  bien  de  la  Re- 
pública. ^  Patres  alleíti,  Los  que  del  Estado  de  Caballe- 
ros eran  agregados  al  Seriado,  como  pobres.  Sueton.  in 
Casar. 

Pater  patratus  ,  Fcecialivm  sacerdotum  antistes  ,  per 
quem  &  bella  denuntiabantur,  &  fcedera  percutieban- 
r.ur.  Liv.  lib.  1.  ab  Vi  be. 

Pai:er  patrimus.  El  que  teniendo  ya  hijos  ,  le  vive  todavía  su 
padre. 

Paierfamiüas.  El  dutñoy  señor  de  la  casa  ,  que  manda  y  go- 
bio na  la  familia. 

Paintiij  onim.  Los  descendientes  de  los  primeros  Senadores 
de  Roma.  iXv.lib.  1.  *¡  Exire  a  patriciis,  est  fieri  plebe- 
ium.  Cic.  pro  domo  sita,  f  Patricii  tranciae.  Los  Pares  de 
Francia. 

Patritius,  a,  um.  Cosa  de  los  Patricios:  utPatvitius  magis- 
tratus.  Patritia  familia.  Patr¡tiatus,us.D¡g«ji-í/7í-/ ycondi- 
tion  de  los  Patricios.  Sueton.  in  August.  ^  Patritié,  ad- 
vtrb.  antiquum.  More  patritio,  ac  nobiliter.  Plaut. 
Casin. 

Patritus,a,  um,  p.  p.  quod  est  patris,  sicut  avitus,  quod 
est  avii ,  Cosa  de  padre.  Cic.  1.  Tuse. 

Patrimus,  patrima,  p.c.qui  vtl  qua?  patrem  adhueviven- 
tem  habet.  El  que  tiene  padre,  a  madre  vivos. 

Patrinus  ,  i.  El  Padrino  del  Bautismo. 

Paternus,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  padre. 

Paternitas  ,  atis:  propvié  est  affectus  paternus.  Chiffl.  Pa- 
ternidad. 

*  Patriota,  a?,  qui  est  eiusdem  patria?,  conterraneus,  po- 

pularis.  ídem.  Paisano. 
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*  Patrio  ticus,  ?.,  um,  ad  patriotas pertínens.  ídem. 

*  Patripassiani,  Harretici,  qui  Patrem  passum  aiebanr,  ii- 
dem  &:  Noetiani  á  Noeto  quodam  vocati  ;  qui  dice- 
bantjChristum  eundem  esse&  Patrem  &SpiritumSanc- 
tum:ipsamque  Trinitatem  in  ofnciorum  nominibus,non 
in  personis  accipiunt.  Augustin.  in  lib.  de  Harcsibus. 

Patrizo,  as,  vel  Patrisso  ,  as.  Imitar  las  costumbres  del 
Padre.  Terent.  Adelpb.  Plaut.  Pseud. 

P.urius,  a,  um.lí  que  toca  a  padre,  b  a  patria:  ut ,  Mos  pa- 
trius.  ^  Patrié,  adv.  Paternalmente  ,  con  afeito  de  padre. 
Cic.  Ut  eum  non  inimicé  corripere,  sed  patrié  inonere 
videatur. 

Patricida.  Vide  Parricida.  Gixc. patraloias. 

Patrimonium  ,  ii.  Bona  paterna,  ha:reditas  á  patre  relic- 
ta. Patrimonio. 

Panuus,  ni.  El  tio  ,  hermano  del  padre.  ^  Patruus,  a,  um, 
adjecliv.  á  patruo  dedu&um  ,  pro  severo  per  transla- 
tionem  accipitur.  Horat.  3.  Carm.  Patruac  verbera 
lingua?. 

Patruelis  ,  is.  Primo  ,  hijo  de  hermano.  <f  Patruelis,  e.  Le 
que  a  primos  hermanos  toca. 

Patera  ,  a?.  Taza,  vaso  ancho  :  quasi  patula.  Gr.  K/atcr. 

*  Paterniani,  hsretici,  inferiores  humani  corporis  partes 
non  á  Deo ,  sed  a  Diabolo  fiólas  opinantur  ,  &  om- 
nium  ex  lilis  partibus  flagitiorum  licenthm  tribuentes 
impurissimé  vivunt.  Hos  etiam  Venustianos  quídam 
vocant.  Augustin. 

Pathiosma  :  passio,  morbus.  L.  g.  b. 

PATHOS  ,  Passio  aótionis  ,  seil.  receptio.  Pasión,  afec- 
to desordenado.  *  Pathema,  tis:  passio  sensuum,  &  mo- 
tus  qusedam  mutatio. 

Patheticus,  a,  um.  Cosa  que  mueve  los  afeólos  o  pasiones  del 
animo  :  ut  Pathetica  oratio:  ita  di¿ta  quod  tota  constec 
affeítibus. 

*  Patheticé:  cum  vi  commovente.  Afcñuosamente. 
Pathicus  ,  a,  ura  :  impúdica  patiens.  Juvenal.  Sal.  i.  So- 
domita. 

*  Pathio  :  animal  quadrupes.  Gesn. 

*  Pathopocia  :   affe<Suiim  commotio.  Schema,    quo  vel 

odium  ,  vel  iracundiam  ,  vel  misericordiam  commove- 
mus.  Chiffl. 
PATIBULUM  ,  i.  Cruz,  horca.  Etiam  ,  Cerrojo  ,  btranct 
de  la  puerta.  Nonius.  Etiam  ,  Vn  instrumento  para  reco- 
ger la  accytuna.  Cato  de  Re  Rtist.  cap.  <S8.  Patibulus,  in 
gen.  mascul.  apud  antiquos  legitur  ,  reste  Nonio. 

*  Patibulus:  leéius,  antiqué.  Nonius. 

Patibulatus  dicitur  á  Plauto  inMost.  patibulo  affixus. 
Ahorcado. 

Patientia.  Vide  Fatior. 

PATINA  ,  x.  Plato  ,  o  canuda  ptra  comer.  Dicitur  Se  pa- 
tena per  e.  Colum.  lib.  12.  cap.  43. 

Patinarius,  a,  um  :  quod  est  in  patina  conditum  ,  vel  re- 
positum.  Plaut.  inAsinar.  Etiam,  El  que  lame  los  platos, 
glotón  ,  goloso.  Salas. 

PATIOR,eris,  passus  sum.  Et  Patio,  is.  Diomedes  lib.i. 
Padecer,  sufrir,  tolerar,  f  Patiens,  tis,partic.  &  aliquan- 
do  nomen.  Paciente,  sufrido.  Aures  patiencissitrrx.  Cic. 
pro  Ligarlo.  Saxo  patientior.  Propert.  *,  Patienter,  pa- 
tientiüs  ,  patientissimé.  Constantemente  ,  sufridamente. 

Patientia  ,  x.  Paciencia ,  sufrimiento.  Cic.  2.  de  Invent. 
f  Patientia  etiam  obsesné  de  pathicis,  sivepaschienis 
dicitur.  Senec.  Controv.  lib.    10.  cap.  4. 

Passus ,  a ,  um  ,  á  Patior.  El  que  ha  padecido.  Unde  Uva 
passa  ,  qu<e  in  siccando  passa  est  solem.  Plin./i£.  14. 
cap.  1. 

*  Passulla  uva  ,  id  est  siccata.  Chiffl. 

Passio  ,  nis.  Animi  perturbado  ,  quam  Cicero  affectio- 
nem  vocat.  Pasión  del  animo.  Barbara  vox  &  minime 
Latina.  Chiffl. 

*  Pas- 
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"  Passionarium:  líber  continens  passiones  sanítorum.Vet. 

Vocab. 
Passivus  ,  a  ,  uní.  Cosa  que  significa  pasión.  Hinc  Passiva 

verba  apud  Gramniatkos. 

*  Passivé  :  promiscué.  Apul. 

*  Passivitus  :  idem.Tertull. 

*  Passivitas :  libertas  ,  communitas.  Tertull. 

*  Passurasse.  Gloss.  id  est ,  colerasse.  Chiffl.  kgxpassum 

esse. 

*  Passus  proprié  «t  intervallum  passorum  brachiorum. 

ídem, 
Patibilis,  c.  Cosa  que  se  puede  padecer.  Cic.  a.  Tuse. 
Pator.  Vide  Pateo. 

*  Patreus:  vitricus.  Gloss.  Isid.  In  Gloss.  A.  L.  Patros, 

vitricus.  Grarcis  est  patroós ,  &  patryos. 

Patria  ,  x.  Patria ,  natural  lugar  donde  uno  nace.  ^  Prover- 
bii  speciem  habent;  Quarvis  térra  patria  :  &  Patria  ibi 
ubi  bene  vixeris,  de  quibus  vide  Erasmi  Chiliada.  ^  Pa- 
tria ,  vox  Gra;ca  ,  pro  familia.  Chiffl. 

Patriarcha,  se.  Princeps  familia?.  ^  Patriarcha ,  hierarcha. 
Patriarchae  erat  summa  dignitas  in  Ecclesia  Orientali, 
ut  Pontificis  in  Occidentali. 

*  Patricé,  magnificé. ^Patricus,  paternus.  Tertull. 

*  Patricum  :  paternum.  Bud. 

*  Patriciani ,  haeretici,  á  quodam  patricio  nuncupatisunt, 

qui  substantiam  humana;  carnis  á  Diabolo  conditam 
dicunt.  Isid. 

Patricida  ,  Patiicius,  Patrimonium  &c.  Vide  Pater- 

Patripassianus,  Praxeas  hxreticus  dicitur  ,  quod  putarit 
Patrem  passum.  Tertull. 

PATRO ,  as,  proprié  significat  liberis  operam  do.  Engen~ 
drar.  *Hinc.  Hacer ,  acabar  ,  perfeccionar.  Sallust.  inCa- 
tii.  Sperabat  propediem  magnas  copias  se  se  habiturum, 
si  Roma"  socii  incoepta  patravissent ,  &c. 

Patratio,  nis.  Consummatio  est,vel  rei  venéreas  perfeétio. 
Unde  &  parres  difti  ,  eó  quod  patratione  fad.i  tilios 
procreant.  *  Interdum  pro  consummatione  rei.  Vellei. 
Paterc.  i .  hist. 

Patrator  ,  ori«.  El  matador.  Tacit.  lili.  14.  Et  visus  ido- 
neus  maternas  necis  patrator.  Anicetus. 

Patratus ,  a,um,  partic  Bella  patrata.  Claudian.  Tacit. 
Ub.  i. 

Patrocinor.  Patrocinium.  Vide  Patronus. 

PATRONUS  ,  i.  El  que  defiende  a  otro  en  juicio.  Si  retori- 
camente ,  Orator  :  Si  con  las  leyes  y  presencia  ,  Advocatus 
dicitur.  *  Patronus  ad  libertum  refertur  ,  qui  scilicet 

..  servum  libértate  donavit  ,  Patrón.  Mulier  etiam  dici- 
tur Patrona.  Terent.  in  Eunucb. 

Patrocinor  ,  aris.  Defender ,  abogar  ,  asi  de  palabra  ,  como 

-:for  obraren  defensa  del  desvalido.  Quintil.  Non  hoinini 
patrocinamur  ,  sed  fidei.  ^  Patrocinium  ,  ü.  Patrocinio, 

••  favor ,  amparo,  defensa.  Dicitur,  Arripere  patrocinium, 
Prsbere  patrocinium  ,  Tueri  patrocinium ,  Suscipe- 
re  patrocinium,  Repudiare  patrocinium.  Encargarse  ,  b 
desechar  el  patrocinio  ,  b  la  defensa. 

Pationalis,  e.  Cosa  perteneciente  ai  patrocinio.  Marcell.  V. 

■  iib.  39.tit.  <>.lib.  1. 

Patronatos  ,  us  ,  ui.  El  Patronato.  Paul.  V.  iib.  I9.tit.i. 

l'b.  45. 
Patronymicum  nomen.  Nombre,  que  formado  del  nombre  del 

■  padre  ,  significa  al  bíjo  :  ut ,  Priamides  Hedor  ,  Hcütor 
hijo  de  Priamo. 

Patruelis,  is,  Patruus.  Vide  Pater. 

Patulico  ,  Patulus.  Vide  Pateo. 

Pava.  Vide  Pavo. 

PAUCI ,  ca;,  ca,  multitudinis  numero  ;  cuius  vocis  con- 
traria est  Multi,  x,  a.  Pocos.  Plaut.  in  Curcul.  Respon- 
dit  mihi  paucis  verbis,  atque  adeó  fideliter  ,  Me  res- 
pondió tn  ponas  palabras  ,  y  per  tl  tanto  fielmente.  Eraí 
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multis  in  ore  ,  Cic.  de  Amic.  Andaba  en  boca  de  muchos. 
Pauci  é  multis,  certi  amici.  Plaut.  in  Pseud.  Entre  mu- 
chos pocos  hay  verdaderos  amigos.  ^Paucus  in  sing.n.apud 
Gell.  Ub.  4.  cap.  n.  Pauca carne  abstinuit  Pychagoras. 
Pytagoras  comió  poca  carne.  ^  Paucis,  absolute,ita  ut  sub- 
audiatur  substantivum  verbis.Terent.  m  Ande.  Auscul- 
ta paucis  ,  Óyeme  quatro  palabras.  Plaut.  in  Pseud..  Qui 
sim  paucis  eloquar ,  En  pocas  palabras  diré  quien  soy. 
^  Pauci  apud  antiquos  pro  bonis  ponebantur,  ut  mul- 
ti pro  malis,  authore  Nonio.  Cic.  tn  Orat.  Nec  pauco- 
rum  judicium  reprehensionemque  extitnuite  No  temió  el 
juicio,  y  la  reprehensión  de  los  buenos. 

Pauculus,  a,  um,  diaún. Muy  poco. Terent.  in  Heaut.  Quod 
imperat  facito  ,  loquitor  paucula  ,  Haz,  lo  que  te  man- 
da, y  habla  muy  poco.  ^  Paucitas,  tis,  denominativum. 
Poquedad  en  numero:  ut,  Paucitas  Oratorum  ,  apud  Cic. 
I .  de  Orat. 

Paucies,  adverb.  quo  veteres  pro  raro  utebantur.  Pocas,  3 
raras  veces.  Titin.  Uxorem  meam  paucis  videbo. 

*  Paucillatim ,   adverb.  Diomedes  Iib.  1. 

*  Paventia  ,  dea  Gentilium.  Augustin. 

*  Pauxillus,  diminut.  á  Paulum.  Poquitico.  Plaut.  in  An- 

lular.  ^  Pauxillam,  adverb.  ídem  in  Capt. 

Pauxillulus  ,  a  ,  um  ,  dimin.  á  Pauxillus  :  Admodumpar- 
vus.  Terent.  in  Pborm. 

Pauxillatim  ,  Poquito  a  poquito.  Plaut.  in  Epid. 

Pauxillisper,  idem.  Plaut.  in  Trucul. 

Pauciloquium  ,  ii.  Escasea  de  palabras.  Plaut.  inMcrcat. 

PAVEO,  es,  ere,  pavi.  Tener  pavor,  miedo, espanto, mas  que 
temor.  Cic.  %,  Philipp.  Pavet  animus  apud  consilium 
illud  pro  reo  dicere.  <f  Pavendus  ,  a,  um.  Cosa  para  te- 
merse. Plin.  Ub.  9.  cap.  13.    Paveada?  serpenres. 

*  Paverus,  a,  um.  Festus  :  Pavera  frumenta  dicebant  an- 

tiqui  ,  quse  de  vagina  non  bene  exibant. 
Paveratus ,  a,  um  :  pressus ,  pavitus,  spissus. 
Pavefacio,  is,  ere,  eci,a£tum.  Poner  miedo,  y  pavor.  Ovid. 

9.  Mctam. 
Pavesco,is,ere,  Tener  pavor.  Colum.  Ub.  7.  cap.  i.  Silius: 

Prodigia  pavescere,  Temer  las  señales  del  Cielo.  ^  Pave- 

'fio  ,  is  ,  eri.  Ser  atemorizado.  Gell.  lib.19.  cap .1.  Videor 

paulum  pavefadlus. 

*  Pavito,  as,  are  ,  frequentat.  á  Paveo.  Tener  mucho  mie- 

do. Plaut.  in  Baccbid.  Qiiis  hic  horror  est  ?  quid  pavi- 
tas ?  •[  Pavitatio,  nis,Trepidatio.  Apul.  Iib.  de  Mundo. 

Pavor  ,  oris.  "Pavor,  espanto.  Cic  4.  Tuse.  Est  timor  loco 
movens  mentem. 

Pavor  &  Pallor  ,  dii  Gentilium.  Div.  Aug.  de  Civit.  Vei, 
Ub.  6.  cap.  10.  Hostillus  P  worem  &  Pallorem  teterri- 
mos  hominum  affecius:::  déos  dedicavit. 

Pavidus ,  i.  Temeroso  ,  pavoroso.  Pavidus  metus  ,  ab  efec- 
tn,quiapavidos  facit:  ut  pallida  mors  &  tristis  senec- 
tus.  Ovid.  r.  Fast.  Deque  meo  pavidos  excute  corde 
metus.  ^  Pavidé  ,  adverb.  Temerosamcnne  ,  con  pavor. 
Livius. 

Pavicula  ,  x.  El  pisón  para  allanar  el  terreno  :  a  paviendo 
dieta.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  119. 

PAVIMENTUM  ,  ti.  Suelo  ,  b  pavimento  de  la  casa.  Mul- 
ta pavimentorum  genera  fuerütlt  apud  veteres.  Etant 
Lithostrota,  Empedrados  de  piedrecitas  de  diversos  colores. 
Subdialia  ,  de  Patio  abierto.  Asarota,  suelos  pintados  con 
muchas  labores  y  figuras:  de  quibiis  Pap'tn.  inSylv.  Sub- 
eranque  novis  asarota  figuris.  Fuerunt  &  Pavimenta 
Barbárica,  subtegulanea,scalptui  ata,  &  Grecánica,  de 
quibus  vide  Plin.  Ub,  x6.  cap.  2. f .  Pavimenta  Pcenica: 
inquit  Festus,marmore  Numidicostrata  significat,  Sue- 
los con  baldosas  de  marmol,  Pavimentum  lateritium,  En' 
ladrillado.  Segmentatum  ,  Ve  arte  Mosayca.  Vermicu- 
latum  ,  Del  mismo  genero  ,  aunque  de  labor  mas  menuda. 
IncestinurOj  Entablado.  Spicatutn ,  Ve  tejuelas. 
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Pavimento ,  as ,  are.  Hacer  estos  suelos.  Cic  pro  Jomo  su.i. 
Plin.  Ub.  27.  cap. 4. 

*  Pavio  ,  is  ,  ere  ,  ivi ,  itum  ,  verbum  antiq.  Ferio ,  per- 

cutio  ,  tundo.  Herir  la  tierra  con  el  pisón  ,  apisonar.  Cic. 
i.  de  Vivinat.  Terram  pavire  ,  decian  de  los  pollos  que 
picaban  la  tierra  quando  se  les  cala  de  la  boca  alguna  miga- 
ja ,  de  donde  los  Gentiles  lomaban  sus  agüeros  ,  que  llama- 
ban Tevripavium  ,  Ttrripudium  ,  &  postea  Tripudium. 
Vide  Cic  loco  citato. 
Paulatim  ,  Paulisper  ,  Paulum  ,  Paululum  ,  vide  Parum. 

*  Paulus  ,  i.  Latiné  modicus  :  Gra;cé  quietus  :  nam  paula 

quks  dicitur.  ^  Est  &  Paulus,  a  ,  um  ,  adje&ivum  a 
Parum  ,  quod  vide  supra. 

*  Paulus  ,  qui  Se  Saulus.   San  Pablo  ,  Apóstol  de  las  Gentes. 

Saulus  quidem  quia  de  tribu  Benjamín  erat  ,  in  qua 
hoc  nomen  famiharius  habebatur,  ut  sunt  verba  Hie- 
ronymi  in  Epist.  ad  P.hilemon. 

PAVO  ,  onis  ,  &:  Pavus  ,  i.  El  pavón  ,  ave  conocida.  De 
hac  ave  vide  plura  apud  Plin.  Ub.  io.  cap.  20.  *>  Pava, 
x,  ejus  foemininum  est ,  quo  usus  est  Auson.  scci.  i. 
Pavaque  de  pavo  constitit  ante  oculos. 

Pavonínus  ,  a ,  um.  Cosa  de  pavo,  b  pavón  :  ttt  Pavoninum 
ovi.m  apud  Cclum.  Ub.  8.  cap.  j.  *  Et  Pavonius  ,  pro 
eodem  legitur.  Martial.  Ub.  i^.Epigr.  8y. 

Pavor  ,  vide  Paveo. 

PAUPER  ,  is,  g.  com.  vel  omn.  gen.  Pobre  ,  que  aunque 
algo  tenga  ,  de  mucho  necesita.  Ovid.  tí  Vast.  In  pretio 
pretium  nuic  est ,  dat  census  honores,  census  ami* 
citias  :  pauDer  ubique  jacet.  ^  Pauperior ,  comparat. 
Plaut.  Aulul.  Et  pauperrimus ,  superlativ.  ut  Paupérri- 
mas bonorum  ,  apud  Horat.  z.  Serm.  Sat.  i. 

Paupera  ,  a? ,  apud  antiquos.  Plaut.  Paupera  ha;c  res  est. 
Varro  I.  de  Litig.  Lat.  Pauper  ,  Paupera. 

Pauperculus ,  &  Paupercula  ,  diminutiva.  Pobrecillo  ,  Fo- 
fo ecilla:  ut,  Anus  paupercula.  Terent.  in  Heaut.  Pleri- 
que  pauperculi.  Varro. 

Paupertas,tis.  Pobrera.  Paupertas  (  Séneca  authoreEp/jf. 
88.)estparvi  possessio.  %  DirFert  ab  egestate  ,  que 
esta  no  tiene  el  sustento  necesario  :  y  aquella  tiene  lo  bas- 
tante con  que  pasar. 

Pauperies,  ei,  idem  quod  Paupertas.  Horat.  Ub.  i.  Epist. 
^  P.uperies  apud  Jurisconsultos  damnum  est  á  qua- 
drupede  datum  :  quod  si  ab  homine  illatum  esset ,  in- 
juria diceretur  ,  L.  I.D.  si  quand.  paup.  feciss.  dic. 

Paupertinus  ,  i.  e.  Pauper.  Pobre.  Varro  de  Vita  pop.  Rom. 
Quod  si  paupertina  sit  elegantia.  Gell.  Ub.  14. cap.  16. 
Paupertina;  litera?. 
Paupero  ,  as  ,  are ,  Hacer  pobre  ,  empobrecer  a  uno.  Plaut. 
in  Pseud.  Boni  viri  me  paupera  u  ,  improbi  alunr. 
^  Pauperatus,  Pauperior  effectus.  Jul.  Firmic.  1.  Ma- 
thes.  de  tura.  Quando  pauperata  luminibus  &c. 

PAUSA,  x.  La  pausa  ,  descanso  que  se  toma  en  la  obra  :  á 
verbo  Grsco  panomai  ,  quod  est  cesso  :  unde  &.'  pausis 
ejusdem  siguificationis  cum  Latino  Pausa. 

*  Pausanar,  inducir  ,  quia  tune  cessabat  bellum.  Chiffl. 

*  Pausarius  ,  A  Séneca  Epist.  37.  vocatur  ,  qui  remigibus 

modos  dat,  &  remigandi  officium  quadam  quasi  pausa 

moderatur.  Gra?cé  K\elcustes. 
Pauso,  as,  are.  Pausar ,  hacer  pausa,  descansar.   Plaut. 

in  Trinum. 
Pausia  ,  x  ,  genus  oliva; :  á  paviendo  ,  quod  non  nisi  pa- 
'  viendo  ,  id  est  ,  tundendo  oleum  emittat  :    seu  quod 

antequam  mols  subjiciatur  ,  tundatur.  Virg.  2.  Gcutg. 

Coium.  Ub.  12.  cap.  48. 
Pausylipus.  Poculum  er3t  in  conviviis  teitium  ,  Jovi  di- 

eatum  :  ita  diftum  ,  quod  curas  abigeret. 

*  Pausus.  Turneb.  Ub.  i<;.  cap.  21.  Pausus  deus  videtur 

fuisse ,  qui  pausam  aflerret  tk  quietem  ,  quem  bellis 
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advérsarlum  repugnantisque  Belloní  potestatis  fuisse 

suspicatum.  Ex  Arnobio. 
Pauxillus.  Vide  Paucus. 
PAX  ,  pacis :  á  pactione  dicta.  La  pax  que  con  alianzas  se 

hace.  *,   Aliquando  accipitur  pro  venia,  apud  Virgil. 

5.  Mr.cid.  Et  pro  propitintione.  Nam  pacem  petebanr, 

cum  sibi  placatos  optabant  déos  propitiosque.  Virgil. 

4.  Mncid.  Pacemque  per  aras  exposcunt.  Cic.  pro  Rab. 

*  Pax  Hebrara  ,  Synecdoclie,  est  felicitas  ,  salus.  Gr. 
olocloia,  conditio  in  qua  bene  est  alicui  ,  ut  sit  im- 
munis  á  metu  ,  moerore,  &  doiore  ,  adeoque  omnes 
res  secunda;.*  Pax  etiam ;  adverbium  Comicum  est, 
significat ,  Tantümmodó  :  vel  silentium  quoddam  im- 
perantis  vim  habet.  Terent.  in  Heaut.  Dam  argentum 
capio  ,  pax  ,  nihil  amplius. 

*  Pacifer  :  Pacem  ferens  :    ut  Laurus  pacifera.   El  que 

trae  pax,. 

Pacifico  ,  as-,  are.  Apaciguar  ,  poner  en  pax  ,  o  hacer  con- 
ciertos de  paz..  *  Pacificado  ,  nis.  Este  hacer  paces.  *  Pa- 
cificator  ,  is.  El  que  las  hace.  *  Pacificatopus  ,  a  ,  um. 
Cosa  que  pertenece  a  paces :  ut ,  Pacific?  toria  legatio.  Cic. 
12.  Philipp.  *  Pacificus,  a  ,  um.  Cosa  que  trae  pax  ,  b  la 
causa  ,  b  viene  de  pax. 

Paco  ,cas.  Apaciguar,  mitigar  ,  aplacar.  Ca?s.  i.  Bell.  Civil. 

*  Pacatus,  a,  um.  Pacificado  ,  apaciguado.  *  Pacator, 
is.  El  pacificador.  *  Pacaté  ,  adverb.  Pacificamente  :  ut 
Pacaté  per  provine  iam  iter  faceré  ,  apud  Ca?s.  1.  Bell. 
Gall. 

*  Pacalis ,  adject.   Pacificer  ,  sive  pacem  significans  ,  ut 

Olea;  pacales.  Ovid. 

*  Paxamas,  vel  Paximas  ,  genus  pañis.  Chiffl. 

*  Paxamatum  :  pañis  subeineritius.  GIoss.  Isid. 
Paxillus ,  i.  Palos  en  que  se  sustentan  las  tablas  de  algún 

basar  ,b  en  que  se  cuelga  alguna  cosa. 

*  Paximatium.  Pañis  subeineritius.  Luitprand.  in  Legal. 

Colutnbanus  de  Reg.  Monach. 
Pazion.  Vide  Topaxius. 

PE 

Pecco  ,  as  ,  Adulterar.  Unde  peccatus  ,  pro  adulterio, 
quasi  pellicatus.  Apud  veteres  enim  peccatus ,  us,  us- 
que  ad  Ciceronis  íetatem  duravit  ,  qui  voce  ea  usus 
est  ,4.  Venina.  Nemo  ita  in  manifestó  peccatu  tene- 
batur  &c.  Peccare  aliquid  ,  vel  in  aliqua  re.  Errar  en. 
alguna  cosa.  Plaut.  in  hacchid. 

Peccatum  ,  i.  El  pecado  :  nomen  &  partic.  Terent.  in  Prol. 
Eunuch.  Si  est  peccatum  ,  peccatum  imprudentia  est. 

Pechys  :  cubitus.  El  codo. 

Pecorarius,  Pecorinus,  vide  Pecus. 

PECTÉN  ,  inis  ,  m.  g.  La  la,:xadera  del  Tegedor.  Etiam, 
El  peine  para  limpiar  el  cabe/lo.  Etiam  ,  Vn  gancho  de 
hierro  ,  b  madera  para  mullir  la  tierra,  y  para  rebolver 
las  mieses.  Colum.  Ub.  2.  cap.  22.  *  Est  item  pubes, 
hoc  estlocus,  ubi  pili  ad  verenda  nascuntur.  Juvenal. 
Sat.  8.  ítem  ,  El  arco  con  que  se  tocan  los  violines  ,y  otros 
instrumentos  de  cuerda.  Virg.  Ub.  6.  Jam  peíiine  pulsat 
eburno. 

*  Pcílen  Veneris ,  herba  est  a  pectinis  similitudine  diéia: 

cujus  radixcum  malva  tusa,  omnia  tela  corpori  infixa 
extrahit.  Plin.  Ub.  24.  cap.  19.  ítem  Peítines,  sivePec- 
tunculi.  Ciertos  peces  ,  que  como  saetas  ligeros  saltan  al 
ayre  ,  y  parece  que  huelan.  Gra?c.  ptenes.  Horat.  2.  Serm. 
Sat.  4.  También  las  rayitas  de  los  arboles  ,  que  tiran  dere- 
chas como  los  dientes  del  peine.  Plin. 
Pec"t¡no  ,  as,  p.  c.  Férreo  instrumento  ,  quod  peélinem 
vocant ,  spicas  lego  ,  vel  segetem  meto.  Peinar.  Plin. 
Ub.  18.  cap.  21.  Sunt  genera  térra; ,  quorum  ubertas 
Vvv  peíti- 
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peclinari  segetem  in  herba  cogat. 
Peftinatus,  a,  um.  Pe&inatum  te<3um.  Tejado  con  Caba- 
llete enmedio  ,  a  los  dos  lados  las  apeas.  Festus. 

*  Pe&inatus  ,  a  ,  um  ,  ídem  quod  pexus.   Cornut.  in 

Persio. 

Peftinatim  ,  adverb.  ut ,  Peétinatim  juncia;  manus.  En- 
clavijados los  dedos. 

*  Peftis  :  Instrumentum  musicum  Lyd!s  usitatum.  Chiffl. 
Peíto ,  is, ere ,  pexui  ,  vel  pexi ,  xum.  Peinar  ,  desenredar. 

Tiansfertur  ad  alia.  Nam  &  pederé  citharam  dicimus, 
id  est  percútete  ,  Tocarla.  ítem  pediere  lanam.  Cardar 
la  lana.  Pediere  pannum.  Frisar  el  paño  &c. 

Pexitas  ,  atis.  Lo  frisado  ,  o  el  bello  de  los  paños  ,  y  telas. 
Plin.  Ub.  ii.  cap.  i  a. 

Pexus  ,  a  ,  um  :  ut ,  Folia  pexa.  Hojas  con  su  vello.  Muñera 
pexa ,  Dones  de  substancia.  Martial.  Ub.  7.  Adolescen-s 
pexus.  Manccbito  peinado  ,  atildado.  *  Pexatus  ,  ti 
que  trae  vestido  frisado  ,  como  de  bayeta.  Veste  pexa 
indutus. 

Peítitus  ,  a  j  um  ,  p.  c.  ídem  quod  pexus.  Peinado.  Etiam 
accipitur  pro  culto  ,  polito  ,  &  subafto  :  ut  Pedtita 
tellus  ,  TierragpUida  ,  desterronada  ,  cultivada.  Colum. 

Ub.  ip.' ■"'?•?. 

*  Pedtunculus  ,  i ,  piscis  qui  &  Peften  dicitur.  Plin.  ¡ib. 

9.  cap.  i?. 
PECTUS  ,  oris  ,  n.  g.  El  pecho.  Etiam  pro  corde  accipi- 
tur. Juvenal.  Sat.  13.    Nocte  dieque  suum  gestare  in 
peclore  testem.  ^  Accipere  toto  peclore,  pro  Complecli 
toto  animo ,  amore  &  benevolentia.  Virgil.   ¡ib.  9. 

*  Pe&usculum  ,  i ,  dimin.  Pecbito. 

*  Pe&orale  ,  is,  n.  g.  El  peto  ,  resguardo  del  pecho.  Plin. 
Ub.  37.  cap.  7. 

Peíloralis  ,  e  ,  adjetl.  Cosa  perteneciente  al  pecho  :  ut  Fascia 
pecloralis.  La  faja  para  ceñir  el  pecho. 

Peftorosus,  a,uin.  Que  tiene  grande  pecho.  Colum.  Ub.  8. 
cap.  10. 

Pecuaria  ,  Pecuarius  ,  vide  Pecus. 

Peculiaris ,  Peculiosus  ,  vide  Pcculium. 

PECULIUM  ,  ii.  Lo  que  uno  gana  con  su  industria  y  tra- 
bajo ,  pegn]aí  '■  diótum  á  pecore.    Plutarch.  in  Valerio. 

*  Peculiolum  ,  i ,  dimin.  Pegujalillo. 

Peculiaris ,  e.  Lo  que  toca  a  este  pegujal  :  y  cosa  propria  ,  y 
que  pertenece  a  cada  uno  ,  sin  que  entre  otro  a.  la  parte. 

*  Peculiare  ediétum  ,  Edicto  publicado  particularmente 
tara  alguna  cosa.  Cic.  5.  in  Verr.  *  Peculiare  ,  aliquando 
usurpatur  pro  re  servili.   Ulpian. 

Peculiariter  ,  &  Peculiariüs,  adverb.  Particular  y  espe- 
cialmente. Plin. 

Peculiosus  ,  a  ,  um.  El  que  tiene  gran  peculio  ,  i  pegujal. 
Plaut.  in  Rud. 

Peculiatus , a , um ,  idem  quod  Peculiosus.  Rico  ,  de  gran 
peculio.  Asin.  Pollio  ad  Cic.  Plañe  bene  peculiatus. 

Peculio  j  as  >  are.  Quitarle  a  otro  su  pegujal.  Plaut.  in 
Persa. 

Peculor  ,  aris  ,  &  Depeculor.  Hurtar  del  Erario  del  Prin- 
cipe^ o  del  de  la  República  ,y  hacerse  rico  con  el  caudal  del 
publico.  *  Peculator ,  oris  ,  &  Depeculator.  El  que  roba 
al  publico.  Cic.  3 .  Ofpc. 

Peculatorius  ,  a ,  um  :  ad  peculium  pertinens  :  ut  pecula- 
toria:  oves.  Varro.  Ovejas  del  proprio  peculio  de  uno. 

Peculatus ,  us  ,  u¡.  El  hurto  hecho  al  publico ,  a  la  República, 
0  al  Rey.  Cic.  5.  in  Verr. 

PECUNIA  ,  a»,  á  pecore  ,  sive  á  pecu  didta  est :  quia 
apud  antiquos  omnes  divitia:  in  pecudibus  erant  sitx. 
El  dinero,  moneda.  Colum.  Ub.  6.  in  Prefat.  Plin.  Ub.}  3 . 
tap.  3.  Pecunia  sortita  est  nomen  é  nota  pecudis  :  eó 
quod  primum  a?s  nota  pecudis  signatum  fuit.  *  Pecu- 
nioja ,  x  ,  dimin.  Dinerillo ,  monedilla. 
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*  Pecunia  ,  «  ,  dea  in  Gentilium  vanitate.  Chiffl. 
Pecuniarius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  dinero.  Cic.  *  Pe- 

cuniaris  ,  e  :  idem  quod  Pecuniarius.  Sic  pecuniaris 
damnatio  dicitur,  pro  pecuniaria,  apud  Macrum,  Ub. 
10.  in  fin.  D.  de  peen. 

Pecuniaria,  vel  Pecuniariter.  Ulpian.  Siquidem  pecunia- 
riter  agere  velit. 

Pecuniosus  ,  a  ,  um  :  qui  abundat  pecunia  ,  Adinerado ,  de 
mucho  dinero. 

PECUS  ,  udis  ,  f.  g.  &  Pecus  ,  oris  ,  neut.  Todo  animal, 
b  ganado  que  pace.  *  Pecuda  neutro  genere  in  usu  fuisse, 
veterum  afrirmat  authoritas  apud  Passerat. 

Pecu  ,  plurali  pecua  ,  pecuum,  pecubus ,  antiqui  dixerunt 
pro  pecore.  Plaut.  Non  vides  me  referre  uvidum  rete 
sine  squamoso  pecu  ? 

Pecorinus,  a  ,  um.  p.  p.  Lo  que  toca  a  ganado  :  ut  ,  Pe- 
corina caro.  *  Pecorosus  ,  a  ,  um.  Lo  que  abunda  de 
ganados.  Propert.  Statius. 

*  Pe^irarius.  El  Ganadero  que  tiene  mucho  ganado.  Etiam, 

El  que  le  apacienta.  *  Pecuarius.  Pastor  ,  que  apacienta 
los  ganados.  *  Pecuarius  ,  a  ,  um.  Perteneciente  a  gana- 
do :  ut  ,  Pecuarius  canis.  Mastín  de  ganado.  Colum. 
Ub.  7.  cap.  ii. 

*  Pecuare  ,  &  plurale  Pecuaria  ,  orum  ,  dicuntur  á  pecu. 
Hato  de  ganado.  Virg.  3.  Georg.  *  Pecuaria  pro  vedti- 
galibus  aliquando  accipiuntur  ,  aliisque  rebus  ómni- 
bus ,  ex  quibus  populus  habet  proventum.  Cic.  de  Ciar. 
Oratorib. 

Pecuaria  ,  x.  Arte  de  criar  los  ganados.  Etiam  ,  El  lugar, 
ii  dehesas  donde  pastan.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  I. 

*  Pecuda  ,  Se  Pecua  veteres  dicebant  ,  tanquam  pecus, 

udis ,  etiam  neutrum  ruerit.  Apul.  Ub.  8.  Incrtissimo- 
rum  pecudum.  Non.  cap.  1. 

*  Pecudiarius.  Gloss.  qui  instar  pecudis  impudens  est  & 

temerarius,  ad  adtiones ,  antequam  res  postular  ,  in- 
consulto prosilit. 

*  Pecuinus ,  a  ,  um.   Ad  pecu  pertinens  ,  ex  pecu  sump- 

tus.  Apul. 

*  Pecuum  ,  Cato  genitivo  plurali  protulit ,  ab  eo  quod 

est  pecu.  Author  Festus. 

Peda.  Vide  Pedes  ,  um. 

Pcd.igium.  Vide  Ptedagium. 

Pedana,  pedulis  novus  qui  caligx  assuitur.  Gloss.  Isid. 

Ptdatim  ,  pedatio  ,  pedatum.  Vide  Pedes  ,  um. 

Pedema ,  atis  :  genus  saltationis  Lacónica;  ,  in  qua  pe- 
des in  orbem  ad  nates  torquebantur  :  de  qua  Lucian. 
Juvenal.  Satyr.  11.  Qui  Lacedarmonium  pedemate  lu- 
bricat  orbem.  Alii  legunt  pytismate. 

PEDES ,  um.  Los  pies  :  á  Grajeo  pus.  *  Pedem  struit  ,  id 
est ,  instruit  ad  fugam.  *  Pedibus  illotis  &  verbis  re- 
prehenderé. Gell.  *  Pedibus  pervenire  ( id  est ,  terres- 
tri  itinere.)  *  Alterni  pedes  :  i.  e.  Elegia?.  Nec  caput, 
nec  pes  sermonis  apparet.  No  tiene  pies ,  ni  cabera.  Plaut. 
Asin.  *  Pes  ,  pro  versu.  Flaccus  ,  Hunc  socci  cepere 
pedem  ,  i.  e.  Versum  Jambicum.  Suo  se  pede  metiri: 
h.  e.  faceré  sumptum  pro  facultatum  suarum  modulo. 
Horat.  1.  Epist.  7.  Ceñirse  en  los  gastos  a  medida  de  la 
hacienda. 

Pes  pro  cumulo  vinaceorum.  El  pie  de  la  uva  ,  de  que  sale 
el  aguapié.  Carminis.  Pie  de  verso  ,  que  consta  de  syla- 
bas.  Etiam  ,  Medida  de  un  pie  con  que  se  miden  las  tier- 
ras ,  y  contiene  quatro  palmos.  Etiam  por  el  sitio  ,  o  ga- 
rage. Pedem  in  Italia  video  nullum  esse  ,  qu¡  non  in 
istius  potestate  sit.  Cic.  ad  Attic.  Ub.  7.  No  veo  palmo  de 
tierra  ,  que  no  esté  en  poder  de  este  tyrano.  *  Pes  mensf, 
lefti ,  8cc.  Pie  de  la  mesa  ,  de  la  cama.  *  Pes  in  navi, 
ima  pars  estveli,  i.e.  imus  angulus.  Alus  est  funis  quo 
velum  tenditur.  Virgil.  5.  JEneid.   Una  omnes  fecere 

pe- 
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pedem.  A  una  todos  guiaron  la  vela.  Plautus  etiam  re- 
mos navium  pedes  appcllavit.  Prxcerea  Pes  ,  El  piojo, 
a  mulcicudine  pedum.  Plaut.  Curcul.  se.  i.  a.  4.  Uc  mus- 
cx  ,  culices  ,  pedesque  ,  pulicesque  &c. 
Pediculus  ,  i ,  dimin.  Pequeña  pie.  Etiam  ,  Los  palos  y  pe- 
%íincitos  délas  guindas  ,  peras,  y  otras  frutas.  Plin.  /ií.ii. 
tap.'-i,  Eciam  ,  El  piojo.  Colum.  lib. 8.  cap. 7.  *  Pedicu- 
lus marinus.  Insedcum  est  (estaucem  tk  piscis  ejus 
nominis  apud  Aristotelem)  fabx  magnitudine  ac  latitu- 
dine  scarabeis  terrescribus,  vel  millcpedis  simile,quod 
ex  limo  generacur.  Chiffl. 

*  Pediculatus  ,  a,  um  :  uc,  Pediculaca  poma  ,  qua?  pedí- 
culos habent ,  quibus  suspendí  possunt. 

Pedicularís ,  e.  Cosa  de  piojo.  Hinc  Tedícularis  morbus, 
cúm  coi-pus  pediculis  scatet.  Enfermedad  pedicular  s  b 
de  piojos. 

Pedicosus  ,  sive  Pediculosus.  El  que  está  lleno  de  piojos. 
Plauc. 

*  Pediolus  ,  dimin.   Parvus  pes.  Nonius.  Grxc.  podion. 

Nudo  pediólo  est.  Afran. 
Pedusculus  ,  i ,  dimin.  Parvus  pes.  Plin.  lib.i  1.  cap.  10. 
Peda,  x.  La  huella,  ó  pisada  del  pie.  *  Pedalis,  e.  Lo  que 

es  de  un  pie, 

*  Pedale.  Gloss.  Philox.  i.e.  quo  pedes  exterguntur. 

Pedule  ,  is  ,  p.  p.  Escaño  chico  ,  banquillo  para  los  pies.  Pe- 
dales faseix  apud  Ulpian.  dici  videntur  ex  quibus  pe- 
des vinciuntur.  Escarpines  ,  b  calcetas  de  pie. 

Pedamen  ,  inis  ,  &  Pedamentum  ,  i.  El  rodrigón  de  la  vid, 
horquillas  que  ponen  a  los  arboles  para  que  no  se  desgajen. 
Plin.  lib.  17.  cap.  20. 

*-Pedana  ,  x  :  pedalis  novus  ,  qui  caligx  assuitur.  Gloss. 
Isid.  forcé  ,  Las  soletas  que  se  echan  a  las  medias  que  tie- 
nen los  pies  rotos. 

Pedaneus  ,  a,  um.  Cosa  de  longura  de  un  pie.  Colum.  lib.U 
*  Pedaneus  judex, qui  á  Prxside  conscicuicur,  uc  mino- 
ra judicia  discernac.  Jue\  de  comisión. 

Pedarii.  Senatores  diíti  sunt  qui  in  Senatu  sentenciam 
non  dicebant  ,  sed  ab  alio  didam  comprobabant ,  mo- 
vences  se  loco  ,  &  in  partem  ejus  cujus  sentenciam 
comprobaba nc,  ambulances.  Propcer  quod  qui  ica  fa- 
ciebanc ,  iré  in  sencentiam  pedibus  dicebancur.  Cic. 
Attic.  lib.  I. 

Pedacim  ,  adverb.  Paso  a  paso.  Plin.  lib. 11.  c.  4f. 

*  Pedacura  ,  pro  spacio  pedum.  In  Vet.  Inscript.  apud 
Brisson. 

*  Pedatum,  i.  Apud  antiquos  legitur  pro  repetito  acces- 

su  ;  á  verbo  Pedo  ,  as  ,  quo  anciqui  ucebancur.  Caco: 
Tercio  aucem  pedaco  ,  ítem  ex  fxnore  discordia  excres- 
cebat  ,  i.e.  A  la  tercera  ve%. 

*  Pedema. Latiné  S-ltus  : paido  salió.  Vide  Pytisma. 
Pedípressim.   Poquito  a  poco  ,  pasito.  Chiffl. 

Pedes,  itis.  El  que  camina  a  pie  ,  hombre,  ó  Soldado  de  a\ 
pie. 

*  Pedatus  :  bené,  aut  malé    pedatus.  Quien  tiene  buenos, 

o  malos  pies.  Sueton.  in  Othon. 
Peditatus  ,  us.  Infantería  :  Soldados  de  a.  pie. 

*  Pedestellx.  Gloss.  Philox.  ;\r/o/Wí,.s,lege,ut  est  in  Gloss. 

Cyrilli  ,PedrS  telx  :  istipodes  sunt  pedes  textorii  ligni. 

Pedester  ,  is.  El  que  camina  a  pie  ,  peón.  Dicitur  etiam 
Hic  &  harc  pedestris  ,  &  hoc  pedestre  :  ut  Pedestris 
exeveitus,  pedestria  agmina,  Pedestris  orado,  ita  di¿ta 
ab  humilitace  ,  Se  simplicicate  apparatus,  quód  ad  gra- 
vitatem  &:  irujestatem  caiminis  non  assurgaÉ.  Quintil. 
Horat.  *  Pedestre  iter  ,  idem  quod  terrestre.  Ulpian. 
Cic.  ad  Attic.  *  Pedestria  auguria  dicebantur  ,  qux  á 
lupo,  vulpe,  serpente,  equo,  &  ceteris  animalibus  qua- 
.  drupedibus  sumebancur.  Chiffl. 

Pedetcntim ,  adverb.  idem  quod  sensim  ,  &  paulatim. 
Con  tiento  ,  poco  a  poco. 
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Pedica ,  x  ,  p.  c.  a  Pede.  La  piguela  ,  o  la\o  para  coger  los 
animales. 

*  Pedicinus  :  prisca  diélio  est,   cujus  hodie    significado 

ignoratur.  Legitur  apud  Catonem  de  Ke  Rust.  cap.  18. 
Verba  ejus  sunt  hxc  :  Ibi  foramen  pedicinis  duobus 
facito,  ibique  arbores  pedicino  in  lapide  statuito.  Sunt 
qui  putent  diminucivum  esse  á  nomine  pes  :  sed  liuic 
loco  hoc  non  satis  videtur  congruere.  Hxc  Chiffle- 
tius. 

Pediclum.  Vide  Pendiclum. 

Pedisequus,  único  s.  Se  Pedisequa  ,  qui  dominum  sequi- 
tur.  Criado,  o  page ,  b  Criada  que  acompaña  a  su  ama.  Cic. 
Plaut. 

Pedia  lex.  Sueton.  in  Nerón.  &  in  Calba  ,  c.  3.  Pedia  lege 
damnati  percussores. 

PEDO  ,  as,  are.  Ir  a  pie.  Eciam  ,  Poner  horquillas  y  estacas 
a.  las  vides  y  arboles.  *  Pedacus  ,  a  ,  um.  Sostenido ,  apo- 
yado. ^  Quandoque  eciam  Pedatus  dicitur  cui  sunt  pe- 
des :  sicut  á  manu  Manuleatus. 

Pedatio ,  nis. Obra  deponer  rodrigones.  Columell.  lib.  4. 
cap.  11. 

Pedum  ,  i.  Gancho,  b  cayado  de  pastor.  Virgil.,  ?.  Eclog. 

Pedunculus  ,  i ,    parvus  pes  ,  uc  in  fru&ibus.  Prisc. 

PEDO  ,  is,  ere,  pepedi.  Crepitum  ventris  emicco.  Peer. 
*  Peditus  ,  us.  Crepicus  ventris  ,  apud  Sosipacr.  lib.x. 
Gramm.  Et  Pedicum  ,  i.  Catull.  Subtile  peditum  Libo- 
nis. 

*  Pegade  :  cisterna  ,  puceus.  Lex.  g.  b. 

*  Peganon  ,  herba  escDioscoridi ,  lib.  3.  quam  Latini  Ru- 

tam  appellant. 

*  Pegaso :  homo  jocularis.  Gloss.  Isid. 
PEGASUS,i,  p. c.  Equus  alacus  Persei.  El  Caballo  con 

alas,  dicho  Pegaso  ,  por  haber  nacido  junto  a  Pegas,  esto  es 
las  fuentes  del  Océano  ,  hijo  de  Neptuno  y  de  Medusa ,  que 
de  una  co^  abrib  la  fuente  Helicona  ,  que  se  llamó  Hipocre- 
ne ,  fuente  del  Caballo  ,  de  donde  beben  los  Poetas.  "  Pe- 
gasus  etiam  :  Cierto  instrumento  como  Tendedera ,  en  que 
colgaban  y  tendían  los  vestidos  y  ropa  ,  que  llaman  caballo, 
a  semejanza  de  este  otro  fabuloso.  *  Pegaseus  ,  &  Pega- 
seius,  a,  um. Cosa  de  aquel  caballo.  Pegaseium  melos. 
Pers.  sat.  1.  in  Pr¡efat. 

Pegraa,  atis  :  á  pangendo  ,  sive  componendo.  Machina 
quxdam  lignea ,  in  qua  statux  collocantur ,  &  quasi, 
figuntur  ad  illas  sustinendas.  Etiam  ,  Las  tramoyas  de 
las  Tragedias  ,  y  Comedias  con  varias  pinturas  y  apariencias 
que  alli  se  representaban.  Senec.  Josephus  de  Bell.  Judai- 
co ,  lib.  7. 

Pegma:  barba.  Lex.  gr.  b. 

Pegmares  gladiatores.  Sueton.  in  Calig.  cap.r6. 

PEIERO  ,  as.  Perjurarse  ,  ó  quebrantar  el  juramento  no  cum- 
pliéndole. Cic.  3.  Ojfcior. 

Pejor,  oris  ,  &  Pejorare.  Vide Malus. 

*  Pelacanus  :  faber.  L.  gr.  b.  ítem  avis  ex  ardearum  ge- 

nere. 

PELAGÜS  ,  gi ,  mase.  &  neut.  gen.  Piélago  profundo  del 
mar  :  tomase  frecuentemente  por  el  mar.  ^  Pelágicas  ,  a, 
um.  Lo  que  vit>e  en  el  mar  ,  b  es  del  mar.  Colum.  lib.  8. 
cap.  7.  Carteri  saxátiles,  aut  pelagici  &c.  ^  Pelagius, 
a,  um,  idem.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  3.  Piscinas  pro- 
culit  ad  mare  ,  &  in  eas  pelagios  greges  piscium  re- 
vocavic. 

Pelagia  ,  x.  Vn  pe\  ,  que  también  se  llama  Purpura  ,  de 
los  que  tienen  conchas  :  el  qual  tiene  un  suco  precioso  para 
teñir  las  lanas:  qui  suecus  ab  eo  Pelagium  dicitur.  Plin. 
lib. 9.  cap. 37.  <3"  38. 

Pelagius  ,  ii.  Vn  maldito  Hcresiarca  ,  á  quo  Pelagiani  hx- 
retici. 

Pelamis  ,  idis,  f.  g.  El  «tunde  un  año.  Plin.  lib. 9,  crfp.15. 
&  lib.  3  i.  cap.  ult. 

Vuu  *  .  *  Pe- 
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*  Pelanus  ,  libum  ,  placentas  modo  formatum  ex  tenuí 

fariña  ,  in  sacriticiis  usitatum.  Chiffl. 
PELARGUS  ,  ti.  La  Cigüeña.  Ex   eo  dicla  ,   quod  pennas 
nigras&  albas  habeat :  pelos  ,  niger ,  argos  albus.  *  Pe- 
largicus ,  a  ,  um  ,  ad  ciconiam  pertinens. 

*  Pelarparis,dignitatis  nomen.  Lex.  gr.  b. 

Pelasgus ,  i :  frutex  est  lauri  foliis  :  unde  á  Gneis  deph- 
nocides  appellatur.  Vide  Plin.  Hb.i%,  cap.  ult.  Herbarii 
Laurcolam  appellant. 

*  Pelechinus,  i,  p.  p.  herba  est  in  segetibus  nascens, 

quas  alio  nomine  Securidaca  appellatur.  Plin.  lib.  27. 
cap.  i  2. 

*  Pelecinus :  herba ,  quas  Latinis  Securidaca  :  quia  se- 

men ejus  ancipitem  securim  atmulatur.  Dioscor.  lib.¡* 
cap. ii9. 

*  Pelecinus  ,  avis.  Chiffl. 

*  Pelica :  poculi  genus.  ídem. 

Pelicanus,  sive  Pelecanus.  Ave  de  Egypto ,  Pelicana  :  nace 
en  los  desiertos  a  las  riberas  del  Nilo.  Son  en  dos  géneros, 
uno  que  vive  en  el  agua ,  y  otro  que  vuela.  A  golpes ,  y  pi- 
caduras matan  sus  hijuelos,  lloranlos  por  tres  dias  :  después 
la  madre  ,  abriéndose  ciiu  el  pico  el  pecho  ,  can  su  sangre 
los  baña,  y -ellos  resucitan.  D.  Hieronym. 

PELLAX,  cis  ,  adject.  El  que  con  alhagos  atrae ,  y  engaña. 
Virgil.  i.  Mneid.  *  Pellada,  as.  Engañoso  alhago.  Virg. 
UCeorg.  Lucret.  lib.  z. 

Pelladas  3  seducciones.  Pellaces ,  seductores.  Pellax,  f a  1- 
lax.  Pellexor  ,  persuasor.  Veteres  Glossas :  dolios,  do- 
losus  ,  astutus,  tergiversaror,  pellax.  ítem,  apateion, 
fallax,  pellax.  Virg.  i.  Mneid.  Gloss.  Isid. 

*  Pellarius.  Grase,  pelloraphos ;  qui    fuit  pelles  ,  sutor. 

Chiffl. 
Pellego  j  is ,  it ,  non  raro  pro  Perlego  ,  de  quo  infra. 
Pellepidus.  Vide  VeHepidus. 

*  Pelles ,  mantica ,  seu  pera  viatoria.  Jun.  ítem  vas  lac- 

tarium,  Cerda. 
PELLEX ,  icis.   La  amiga ,  o  manceba.  *  Pellicatus  ,  us. 

Amancebamiento.  Cic.  3.  Offc. 
PELLICEO  ,  es  ,  icui ,  quanquam  rarissimé  legitur;  in- 

venitur  tamen  apud  Colum.  in  Prafat.  lib.  8.  pro  blan- 

ditiis  impetrare,  nisi  locus  corruptus  est.  Chiffl. 
PELLICIO ,  is ,  ere  ,  pellexi ,  ectum.  Engañar  con  alhagos, 

Cic.  i.de  Orat.  Terent.  in  Phorm.  Is  senem  per  episto- 

lam  ptllexit. 
Pellicator,  is  ,  El  que  engaña  con  alhagos.  Festus. 

*  Pellicor ,  aris :  Pellicem   ago.  Chiffl. 

PELLIS  ,  is  ,  f.  g.  La  piel ,  b  cuero  apartado  de  la  carne: 
que  antes  de  apartarse  se  llama  Cutis.  Plaut.  id  Captiv. 
Ossa  atquepellis  sum  misera  macritudine.  Juven.S«f. 
10.  Deformem  pro  cute  pellem.  ^  Etiam  ,  El  fardo,  o 
emboltorio  ,  donde  algo  se  guarda.  Petron.  ^  Etiam  ,  L* 
tienda  de  campaña,  per  metonymiam  materias.  <f  Quies- 
Círe  in  propria  ptlle.  Estar  contento  con  su  suerte ,  y  no 
apetecer  mas.  Horat.  Serm.  Sat.  5.  ^  Detrahere  pellem 
alicui,  metaphorice  dictum  est  pro  detegere  animum 
alicujus.  Horat.  2.  Serm.  sat.  i.  %  Sub  pellibus  esse, 
lioc  est ,  in  castris  stativis.  Cic  4.  Acad. 

Pellicula  ,  as  ,  dimin.  Pellegito.  Continere  se  in  pdlicula. 
Prov.  Ceñirse  uno  con  su  suerte.  Marrial.  lib. 3.  ^  Curare 
pelliculam.  Mirar  por  el  individuo.  Horat.  2.  Serm.  sat. 
y.  ^  Veterem  pelliculam  retiñere.  Estarse  con  los  vicios, 
y  costumbres  antiguas.  Pers.  Sat.  5. 

Pelliceus ,  a ,  um¿  cosa  de  pellejo  :  ut  Vestis  pellicea. 
Hieron.  contra  Jovinian.  ^  Dicitur  &  Pellicius  in  ea- 
dem  signifkatione.  Lamprid.  in  Heliogab.  Sella  pelli- 
cia. 

Pdlítus,a,  um.  Cosa,  cubierta  de  pellejos ,  o  pieles.  Pro- 
pert.  l\b.  4.  Pelütse  oves,  Id  est  hirex.  Vano  lib.  *. 
cap.  i. 
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Pelliculo  ,  as,  are.  Cubrir ,  ó  tapar  con  pieles.  Columell. 
lib.iz.  cap. $6.  Vas  operculatum  pdliculant. 

Pellio ,  nis.  Pellegero ,  que  curte  los  pellejos.  Plaut.  Mtnec. 
Quasi  supellex  pellionis ,  palus  palo  próximas. 

PELLO  ,  is  ,  ere  ,  pepuli ,  pulsum.  Tocar  con  golpe  ,  herir. 
Terent.  in  Andr.  Tu  ne  has  pepulisti  fores?  Tu  no  gol- 
peaste estas  puertas  ?  *  Aliquando  ,  Echar  ,  arrojar  :  ut 
Pellere  animo  timorem.  Plaut.  ^  Jungitur,  ablat.  cu:n 
prasp.  a  :  ut  ,  Pelle  hunc  á  foribus.  Plaut.  in  Amphitr. 
ítem  cum  prasposir.  de  ,  vel  e  ,  vel  ex  :  ut ,  Pellere  ali- 
quem  é  foro ,  vel  ex  templo :  Non  potuit  pelli  de  ea 
sententia.  Nonnunquam  etiam  sine  prasposit.  ut  Pelle- 
re patria  ,  civitate  ,  regno,  sedibus. 

Pulsus  ,  us.  Empujón.  Cic.  1.  Tuse.  &  1.  de  Orat.  ímpetus, 
pulsusque  remorum.  *  Pulsus  ,  ítem,  El  pulso ,  movi- 
miento de  la  arteria.  Plin.  lib.  II.  cap.  57. 

Pulso  ,  as,  are,  frequentat.  Herir ,  tocar  ,  golpear  mucho. 
<í  Interdum  Pulsare  ponitur  pro  violare,  lasdere.  Vir- 
gil. 11.  JEneid.  Pulsatos  referens  infecto  foedere  divos. 
Et  Sueton.  in  Tib.  cap.  z.  *  Pulsare  ítem  dicuntur  fides, 
vel  instrumenta  música  :  Campana  quoque  pulsad  di- 
cuntur. 

Pulsatus,  a,  um.  Tocado,  golpeado.  Pulsatas  fluctibus  ar- 
bores.  Plin.  ¿Equor  pulsatum  remige.  Ovid.  *  Pulsan- 
dus ,  a  ,  um.  Área  pulsanda  equis.  Ovid, 

Pulsatio  ,  nis.  El  toque ,  pulsación  ,  tocamiento.  Liv.  lib.}  1. 
*  PuIsator,is.Tí¡»fd«r.  Citharas  pulsator  Apollo.  Valer. 
Flacc. 

*  Pulsátiles  venas:  á  quibusdam  appellatas  spiritus  semitas, 

quas  Medid  Grasco  vocabulo  arterias  vocant. 

*  Pulsula,  as,  dimin.  pro  ampulla  &  pústula.  Martial. 
lib.  14. 

Pulto,  as,  are.  ídem  quod  Pulso,  as ,  apud  Cómicos  fre- 
quenter  usurpatum. 

*  Pellonia  ,  dea  ,  á  qua  fingebant  pelli  hostes.  Chiffl. 

*  Pellos ,  sive   Pellus,  avis  est  genere  ardeolarum;   ita 

dicta  ,  ut  putant,  ab  adverb.  grasco  pelas  ,  quod  est 
propé  ,  quod  minus  alté  volet,  quám  costeras  ardeo- 
larum  species.  Plin.  lib.  10.  cap.  60. 

PELLÜCEO,es,  ere,  pelluxi.  Lucir  como  entre  celages, 
traslucir.  Plaut.  in  Aulul.  Ita  is  pellucet  quasi  laterna 
Púnica.  ^  Oratio  pellucens ,  i.  e.  clara  &  apena.  Cic. 
de  Ciar.  Orat. 

Pelluo  :  idem  quod  Perluo ,  de  quo  infra. 

Pellucidus ,  vide  Perlucidus. 

Pelluvium,  ii,  Pelluvia  ,  as.  El  librillo,  o  barreño  para 
lavar  los  pies  :  sicut  Malluvium  &  Malluvia  ,  La  pa- 
lancana ,  tayí,  b  jofaina  para  lavar  las  manos.  Dic- 
tum  Pelluvium  á  pelluendo.  Hoc  etiam  Pollubrum  di- 
citur. 

Peloris,  idis,  p.  p.  Vn genero  de  marisco.  Horat.  2.  Serm. 
Sat.  4.  Múrice  Baiano  melior  Lucrina  Peloris. 

PELTA  ,  as.  Vn  genero  de  broquelillo  en  forma  de  media  lu- 
na ,  de  que  usaban  las  Amazonas.  Virg.  1.  Azneid.  *  Pel- 
tatus,  a  ,  um.  Armado  de  adarga,  b  escudo.  Liv.  Hb.iS. 
Peltifer  ,  a,  um,  idem  :  ut ,  Puellas  peltiferas.  Statius 
11.  Thebaid. 

Pelvis,  is,  f.  g.  Pelluvium.  Bacía  para  lavar  los  pies. 
Pelvis ,  quasi  pedelavis  ,  a  pedum  lavatione.  Varro  4. 
de  Ling.  Lat. 

Peminosus  ,  vel  potius  Pasminosus,  per  as  diphth.  quod 
mali  est  odoris:  ita  dictum  a  pasdore.  Cosa  que  huele  mal. 
Varro  de  Re  Rust.  lib.  1.  cap.  y  1. 

*  Pempte  :  dies  Jovis.  Lex.  gr.  b.  El  Jueves. 
Penarius.  Vide  Penus. 

PENATES  ,  penatium  ,  penatibus  ,  m.  g.  Dioses  domestica 
de  los  Gentiles.  Cic.  2.  de  Nat.  Vcor.  ^  Penatiger,  a,um. 
Gerens  penates. Ovid.  i^.Metam. 

Penatorcí.  Vide  Ptnm. 

*Pcu 
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*  Pencina:  lacinia,  vel  stcla.  GIoss.  IsiJ. 
PENDEO  ,  es  ,  ere  ,  pependi ,  pensum.   Estar  colgado  ,  o 

SHspcnso.  Absoluta  usus  esc  Terent.  inEunuc.  Tujam 
pendebis  ,  qui  stultulum  adolescentulum  nobilitas  fla- 
£¡tiis.  A  ti  te  han  de  ahorcar  porque  has  hecho  un  picaro 
con  tus  maldades  h  ese  moxo  hicauío.  *  Penderé  ex  nutu 
alterius  :  dicitur  qui  per  omnia  .ílrerius  addiélus  est 
■voluncaci.  *  Pender,  animas,  vcianimi,  vel  animis 
pendeo.  Estoy  suspenso  y  dudoso. 

*  Pcndigo  :  velamen  quo  amiciuntur  simulacra.  Suid. 
Pei'.dulus  ?  a  ,  um  ,  &  Pensilis  ,  e.  Cosa  que  cuelga,  o  está 

como  en  el  nyre.  *  Pensilis  homo.  Ahorcado  como  racimo. 
Kescim  voló  mihi  einere  ,  qua:  me  faciac  pensilem. 
Plaut.  i»  Pseud. 

*  Pensilitcr  :  leniter.  Vec.  Voc. 
P>.í:sum,    i.   Cerro  de  lino  ,  o  lana  en  la  rueca  para  hilarse. 

Eciam  ,  La  tarta  ,  o  labor  que  se  da  a  los  criados  ,  o  que 
uno  tiene  obligación  por  ra%on  de  su  oficio  :  &  sic  dicimus, 
Absolvere  pensum  ,  Conricere  pensum  ,  peragere  pen- 
sum  ,  Concluir  la  tarea. 

Pensum  ,  pensi ,  in  alia  sígnificatione.  Vide  Pendo. 

PENDO  ,  is  ,  ere ,  pependi ,  pensum  ,  verbum  aítivum, 
Pondero  ,  á  pendeo  ,  quód  qui  ponderantur  ,  ex  libra 
pendeant.  Pesar  en  peso.  Plin.  l'ib.  S.  cap.  13.  Precipua 
ma^nitudine  chynni :  invenimus  calenta  quindeciin  pe- 
pendisse.  ^  Sígniñcac  alia  multa.  Considerar.  Cic.  Non 
ex  veritate  causa  penditur.  ^  Magni  ,  parvi ,  rlocci, 
multi  ,  nihili ,  quanti  aliquem  ,  aut  aliquid  penderé, 
Estimar  ,  b  apreciar  en  mucho,  b  poco  &c.  Rem  vobis 
proponam,  vos  eam  suo  nom'.nis  pondere  pendico- 
te.  Cic.  6 .  in  Vcrr.  lo  os  propondré  el  caso  ,  vosotros  con- 
sideradle según  su  mérito.  ^  Penderé  etiam  ,  Pagar  :  ut 
Stipendia  penderé  ,  Sallust.  Poenam  penderé,  Virgil. 
Ub.  6.  Plaut.  in  Asin.  Pro  istis  malediiítis  ,  pcena  pen- 
detur  mihi.  Yo  vendré  a  pagar  todas  estas  maldiciones. 
*[  Pensus,  a,  um  ,  partic.  Pesado  en  peso.  Ovid.  14. 
Metam. 

Pensó  ,  as ,  are  ,  frequentat.  á  Pendo.  Pesar  muchas  ve- 
ees  :  pensar ,  y  considerar.  Pensare  singula.  ^  ítem  ali- 
quando  Compensare,  paria  paribus  reddere.  Ovid.  Ut 
munus  muñere  penses. 

*  Pensor  :  Onom.  qui  pendit ,  seu  examinat  aliquid. 

*  Pensatio  :  compensado,  d.lib.  3.  z.5.  /.8.  Quod  si  post 
examinacionem  repróbate  fuerint  pensationes. 

*  Pensator  ,  is.  Ponderator,  atscimacor.  Plin.  lib.i  3.  c.j. 
Pensatores ,  libi  ¡pendes  dicuncur. 

Pensito  ,  as,  are  ,  frequentat.  á  Pensó.  Pesar,  diligente- 
mente considerar.  ^  Pro  comparare.  Gell.  Ne  nos  cum 
veteribus  pensicans.  ^  ítem  pro  solvere  :  ut  Vectigalia 
pensitare  ,  apud  Cic.  pro  leg.  Manll. 

Pensitatio.  Recompensa.  Plin.  ¡ib.  19.  cap.  6.  *  Pensitator, 
is.  Pesador  ,  estimador.  Verborum  pensitatores  subcilis- 
simi.  Gell./;¿.i7.  cap.í,, 

Pensiculo  ,  as  ,  are.  ídem  quod  Pensito.  Gell.  Ub.  1.  c.3. 
*  Pensiculator  :  qui  dicta  vel  facta  ,  quadam  quasi  tru- 
tina  examinat.  Chíffl.  *  Pensiculaté,  adverb.  Cum 
pondere  ,  justoque  examine.  Gell.  lib.\.  cap.  3. 

Pensitatus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Pesado,  examinado.  Plin. 
Epist.  S. 

Pensio,  nis.  Paga,  o  pensión.  Pensionarius ,  ii.E/  que  tiene 
obligación  de  pagar  ,  Pensionario. 

Pensiuncula,  x  ,  dimin.  Pcnsioncilla,  corta  paga.  Colum. 
Ub.  18. 

Pensum  ,  i.  Lo  que  se  piensa  ,  b  medita.  Nihil  pensi  habere. 
No  hacer  caso  ,  ni  estimación  de  algo, 

*  Pensus,  a,  um  :  Ponderatus,  pensiculatus,  examinatus, 
cogitatus. 

*  Pensior  ,  &  hoc  pensius  ,  comparar,  charius  &  prerio- 
tius ;  uam  quar  maximi  facimus  «pe  nobis  pensa  sunc. 
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id  est,  medicaca,  cogitata,  ponderata  ,  atque  examí- 
nala. Plaut.  Gel!./i¿.  n.  cap.  5.  Nihil  quidquam  ca- 
rius  ,  pensiusque  est  nobis  quam  nosmetipsi.  Ninguna 
cosa  nos  es  mas  estimable  y  preciosa  que  nosotros  mis- 
mos. 

Pené,  adverbium.  Casi.  Plin.  in  Epist.  Pene  in  cursu  con- 
cidi ,  Poco  me  faltó  para  caer  en  la  carrera.  ^  Plenissimé, 
snperlat.  Plaut.  in  Aulular.  Meus  me  intus  gallusgalli- 
naceus  perdidit  plenissimé:  (  pro  penitissimé.  Lambin.) 
Me  perdió  y  destruyó  totalisimamente. 

PENELOPE  ,  es.  Ludus  dictus ,  qui  describitur  ab  Athe- 
na»o,  Ub.  1 .  in  quo  stantes  calculo  utrinque  per  vices, 
aut  sortes  ad  calculum  in  medio  positum,  quem  Pe- 
nelopen  vocabant ,  emiccere  solebant ,  doñee  aiiquis 
Penelopen  de  suo  loco  depulisset.  El  juego  del  tán- 
gano. 

Penelope ,  hija  de  Icaro ,  muger  fidelísima  de  Vlises  ,  qui 
en  ausencia  de  su  marido  se  burlaba  de  muchos  que  la  ga- 
lanteaban ,  diciendolcs  que  les  daria  lugar  en  acabando  de 
ttger  una  tela  ,  que  destegiendo  de  noche  quanto  tegiapor  el 
dia,  siempre  se  estaba  en  un  ser.  Hinc  Proveib.  Penelopes 
telam  texere.  Nada  hace  el  que  lo  hecho  deshace.  ^  Pene- 
lopa?us  ,  a  ,  um :  ut  Fides  Penelopata. 

*  Penelopes  ,  aves  sunt ,  quae  «tiam   dicuntur  Meleagri- 

des.  Plin.  lib.i^.cap.z. 

Penes ,  praeposicio  aecusat.  Significa  posesión  y  dominio, 
En  poder.  Penes  te  amplius  esc,  quám  apud  te.  Ulpian. 

PENETRO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  quasi  penitus  intrare.  Entrar 
en  lo  mas  intimo.  Penetrare  in  coelum.  Cic.  Penetrare 
ad  ,  &  Penetrare  sub.  Penetrare  se  in  fugam  ,  esc  fu- 
gere  ,  apud  Plaut.  in  Amphitr.  *  Penetrabilis ,  e.  Cor- 
pus nulli  penetrabile  telo.  Ovid.  n.  Metam.  . 

Penetrale ,  is  ,  nomen  subscantivum.  La  parte  mas  interior 
de  la  casa.  Penecral ,  posuit  Macro'oius  pro  penetrale. 
Sacurnal.  lib.7.  cap.i.  *  Penecralius,  adverb.  Mas  aden- 
tro. Lucret.  Ub.  1. 

Penecratio,  nis.  Penetración.  Apulei.  Florid.  Ub.  4.  *  Pe- 
netratus,  partic.  Penetrado:  Limina  penetraca  monis. 
Seat.  4.  Sylv. 

*  Penicellus  :  pisck  marinus  inseícilis.  Rondelet. 
Penicillum.  Vide  Penkulus. 

PENICULUS,  i ,  &  Penicillus  ,i :  sive  Peniculum  &  Pe- 
nicillum.  Colas  de  Zorras  ,  b  semejantes  ,  para  sacudir  el 
polvo :  b  rodilla ,  b  estropajo  para  limpiar  los  vasos ,  0 
las  mesas  del  polvo  ,  y  porquería.  *  Penicillus  etiam, 
Pincel  de  los  Pintores.  ^  Eciam  ,  Instrumento  con  que 
blanquean  las  paredes  ,  y  las  dan  capa.  También  las  pilo- 
tillas  de  hilas  para  heridas,  b  esponjas  para  fomentar- 
las. 

Pe niculamencum.  Lo  que  arrastra  por  tierra  ,  b  la  cola  de 
la  'vestidura.  Nonius . 

Península  ,  x.  Pené  Ínsula.  Tierra  como  Isla  ,  que  está  ro- 
deada de  agua  por  la  mayor  parte  ,  y  por  otra  continuada 
con  tierra  firme ,  como  lo  es  España. 

Penis  ,  is,  m.  g.  La  cola,  ó  rabo.  ínter  obsccena  virílc 
membrum. 

Penicus  ,  a ,  um  ,  p.  p.  Lo  que  tiene  cola.  Plaut.  Unde  pe- 
nica  offa  di&a  esc,  cesce  Fesco ,  quat  cotiscabac  ex 
ea  parce  carnis  suillx  ,  cui  cauda  adha?rebac. 

Penicus  ,  a  ,um,  p.  c.  Cosa  de  lo  interior  Plauc.  Asmar. 
íf  Inde  fiunc  Penitior,  &  Penícissimus.  Plauc.  Cistell. 

Penicus ,  adverb.  De  todo  punto ,  en  lo  interior.  *  Penissi- 
mé  ,  vel  Penissumé.  Plauc.  Aulular.  Ea  sublevic  os  mi- 
hi penissumé.  Isid.  Me  meus  gallus  gallinaceus  perdi- 
dic  penissimé. 

PENNA,  a?.  La  pluma  del  ave.  ^  Pelma  marina.  Pis- 
cis inseéiilís.  Rondelec.  ^  Penna?  renascuncur  ,  dícicur 
de  his  qui  priscinam  recuperanc  auchoricatem.  Cic.  aí 
Attic.  Ub.  4.  f  Majores  nido  pennas  eiteadere.  ¡.  e.  se 

am- 
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amplius  efierre,  quam  ferat  fortuna:  termitas.  Horat.  T. 
Epist.  ^  Pennula  ,  a?,  dimin.  Plitmiía.  Cic.  3.  de  Nat. 
Veor. 
Penniculum,  i.  La  veleta  deUejado.  Plin.  Petassum  vocat. 

*  Pennus  ,  a  ,  um.  Isid.  lib.  19.  Pennon  antiqui  acutum 

dicebant :  unde&  avium  penna? ,  quia  acuta?. 

*  Pcnta,  &  Pente,  quod  ¡n  nonnullis  vocibus   sequitur, 

Gra?cum  est ,  f  ente  quinqué. 

*  Pentacosii,  medimni  pnmi  ordinis  censiti  :  3pudAthe- 

nienses  ,  quasi  quingentis  medimnis  censiti.  Bud. 

*  Pentadíótyles:  pisces  sunt  ex  genere  concharum.  Plin. 

lib.  32.  cap.  ult'im. 

*  PentadaCtylus  ,.  a,  um  :  quinqué  digitis  constans. 

*  Pentadoron.  Terra?  co¿ta? ,  sive  lateris  species,  quinqué 

palmos  contiiiens.  Gra?ci  enim  veteres  dóron  palmum 
dicebant  :&c  dora  muñera  ,  qua?  manu  darentur.  Vide 
Plin./íé.  3  s.  cap.  14. 

*  Pent3eteris  :  spatium  quinqué  annorum. 

*  Pentaglottus  :  quod  est  quinqué  linguarum. 

*  Pentameter  :  quinqué  mensuris  (seu  pedibus)  constans. 

Hic  metrbn  est  pes. 

*  Pentapharmacurn  :    quinqué   medicamentis   constans. 

ítem  convivium  quintuplici  condimentorum  genere 
constans.  Chiffl. 

*  Pentaphyllum  ,  quod  &  Pentapetes  :  herba  quinqué  fo- 
lia habens.  Plin.  vocat  Quinquefolium  ,  quo  nomine 
etiam  medici  i.odie  utuntuí  ,  lib.  25.  cap.  6.  Dioscor. 
lib. a,.  c.4í.  Cinco  en  rama  ,  hierba. 

*  Pentaplum :  poculum,  in  quo  permistot  erant  quina?  re- 

rum  species  ,  mel,  caseus,  vinum,  fariña  ,  oleum  ,  quo 
donati  viftores  in  cursu  ludís  scirrhadis  Minerva?. 
Athen. 

*  Pent  polis:  R-  gio  inter  Palaestinam  &  Arabiam,á  quin- 
qué civitatibus  sic  appellata,  ubi  Sodoma,&  Gomorrha 
oppida. 

*  Pi-ntapórti  :  quinqué  primi ,  quinqué  fummates. 
-Pentaptotus :  quinqué  casus  habens,  se.  diversos. 
Peiuarchus  :  qui  quinqué  viris  pra?est.     . 
Pentasticha?  ,  poiticus  dicuntur,  á  quinqué  columnarum 

ordinibus. 

*  Pentastichus:  quinqué  versibus  constans. 

*  Pentateuchon.  Volumen   quinqué  librorum.  Sic  vulgo 

libros  Mosis  vocant. 

*  Pentathli :  qui  quinqué  certamlnum  geneiibus  congre- 
diuntur  ,  hoc  est  caestu  ,  cursu,  saltu,  disco,  &  lu¿ta. 

«  Xatini  á  quinqué  hisce  artibus  Quinquertiones  vocant, 
eamque  exercitationem  Qiiinquerdum,  quod  Graeci 
Pentatlón  appellant.  Plin.  lib.i$.  c  8. 

Pentecontarchus:  qui  prarest  quinquaginta  militibus, quo- 
rum munus  Pentecontanhia  appellatur. 

Pernéeoste  ,  es  :  dies  quinquagesiraus  á  festo  Pascha?.  Est 
etiam  tributi  genus,  quod  Latiné  Quinquagesimas  pos- 
sumus  appellare. 

Penthemimeris  :  semiquinaria  carsura    est ,  quoties   post 

.  dúos  pedes  syllaba  relinquitur  partem  orationis  termi- 
nans. 

*  Pentiremis  :  navis  quinqué  remos  in  quolibet  ordine 
habens.  Latini  Quinqueremem  vocant.  Hirc.  de  Bell. 
Afric.  lib.  4. 

Pentorobon  ,  p.  c.  Herba  est  eadem  qua?  Pa?onia.  Plin. 
lib.  ifi.  cap.  4. 

Pennarium.  Vide  Ptnarium. 

PENULA  ,  a?,  p.  r.  único  n.  Capa,  o  alborno^  de  camino, 
ogavardina  ,ropt  de  abrigo,  ^cortea,  de  cuero  :  Gausapi- 
na  ,  Ve  felpas  ,  o  marta:,.  «  Penulatus  ,  El  vestido  de:  esta 
■  ropa.  *  Pinulanum  ,  ¡i.  Lugar  ¿onde  se  guardan  estas  ro- 
pas. Nonius. 

PENU  ,  quod  &  Penus  ,  i ,  Penum  ,  &  Penus ,  oris  ,  & 
Penus,  us.  La  Despensa  ,  con  quanto  encierra  de  cerner  y 
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beber  ,  y  la  provisión  de  ello. 

Penavius ,  a,  um.  Todo  lo  que  toca  a.  despensa :  Penarla  cel- 
ia. Lugar  donde  están  las  cosas  de  comer  ,  la  Despensa. 

Penarius,  vel  Penuarius,  vel  Penaría,  a:,  vel  Penarium, 
ii.  Lugar  de  la  Despensa.  ^  Penator  ,  is.  El  Despensero. 

Penuria  ,  x.  Vox  est  á  peuu  deducía.  Falta ,  é  necesidad 
de  cosas  de  comida  y  bebida  ,  penuria. 

*  Peolx,&:  Pepla?,qui  ex  intemperato  usu  Veneris  pereunt. 
Peplion  ,  ii.  Hippocrati  Pcplis.  Dioscoridi  Portulaca  syl- 

vestris.  Plin.  lib.  20.  cap.  20. 

*  Peplos  :  Frutex  est,  inquit  Diosc.  lib.  a.  cap.  X79.  quetn 

nonnulli  Sycem,  alii  Mecona  aphrode ,  hoc  est  ,  papaver 
spumeum  ,  lactei  succi  plenum  ,  foliis  ruta?  paulo  latio- 
ribus,  rotunda  coma  dodrontali  &c.  Ruellius  putac 
eandem  esse  cum  ea  quam  hodie  Officina?  Esulam  rotun- 
dam  vocant.  Vide  Plin.  lib.zj.  cap.  n, 

Peplus  ,  sive  Peplum.  Vna  tunicela  de  velo  muy  íl ancolia- 
veteada  de  oro  ,  y  larga  basta  los  pies  ,  propria  de  muge- 
res  y  Diosas  ,  singular  b.ibito  de  Minerva  Ateniense  ,  y  de 
los  que  entraban  con  triunfo  en  Atenas. 

Pepo  ,  onis  ,  sive  Melopepon .  El  Melón  ,  o  el  papón ,  genero 
de  melón. 

PEPSIS  :  Latiné  concedió.  La  cocción  de  la  comida  en  el 
estomago. 

PER  ,  pr.rpositio  aecusativ.  Por  :  ut,  Per  urbem  vado:  per 
médium  diem  operor.  *  Qiiandoque  est  jurandi,  vel  ad- 
jurandi ,  ut  Per  Dcum.  Plaut.  in  Mcnxch.  Te  oro  per 
precem  ,  per  fortun3m,  &  per  conservitium.  Per  déos 
atque  homines  te  oro.  f  Per  meos  amicos  obticui.  Cic. 
Por  respetoso  ruego  de  mis  amigos  callé.  ^  Hoc  ñeque  scie- 
bat,  ñeque  per  aetatem  etiam  potuerat.  Terent.  in  Eu- 
nuch.  Esto  no  lo  sabia  ,  ni  lo  podia  saber  por  su  poca  edad. 

Per  eos  dies  ,  Per  id  tempus,  Per  eos  annos,  Durante  aquel 
tiempo  .  por  aquellos  días  &c.  ^  Per  fas  &  fidem  decep- 
tus.  Engañado  de  puro  confiado  en  la  bondad  de  la  cosa  y 
de  la  buena  fé  del  otro.  Liv.  r.  ab  Vrbc.  Plaut.  in  Most. 
Per  fidem  deceptus  sum.  ^  Per  gratiam  bonam  abire  ab 
aliquo:est  aliquem  non  malé  contentum  ab  aliquo  dis- 
ceder e. 

Per  ludicrum  ,  per  jocum  ,  per  ludum  Se  jocum.  Cic.  Por 

'  modo  de  burlare  chanca  &c.  Sic  per  iudum  &  negli^en- 
tiam  pervenire  ad  honores  dixit  idem  7.  in  Vcrr.  ^  Per 
me  licet  tibí  hoc  faceré.  No  te  impido  que  lo  hagas.  Per 
me  nulla  est  mora.  Terent.  Por  mi  no  hay  que  detenerse. 

Per  se :  i.  e.  ex  sese ,  sua?  natura?  instituto.  De  suyo  ,  por 
su  naturaleza  ,  o  naturalmente.  Cic.  de  Amic.  Per  se  sibi 
quisque  charus  est.  Per  se  etiam ,  aliquando  significar 
propter  pra?stantiam  sui.  Cic.i.  definib.  Ista  sua  snon- 
te  ,  &  per  se  expetenda.  Estas  cosas  se  han  de  desear  por 
ellas  mismas  ,  y  por  su  bondad.  Per  otium.  Por  entrete- 
nimiento. ^  Per  te  sterit  quominus  ha?  fierent  nupti.v. 
Terent.  in  Andr.  En  ti  consistió  que  esta  boda  no  se  efee» 
tuase.  Per  tempus  advenis.  Plaut.  in  Menecb.  A  buen  tiem- 
po vienes.  Per  vinum  exortum  est  dissidium.  ídem  in 
Milit.  De  la  borrachera  nació  la  pendcnc'a.  ^  In  depreca- 
tionibus  pronomen  apponere  solent  inter  prxpositio- 
nem  ,  ejusque  casum.  Virg.  ¡ib.S.  Per  ego  te  has  lacry- 
mas.  Terent.  in  Andr.  Per  ego  te  déos  oro.  ^  In  com- 
positione  augendi  vim  habet,  ut  Perfedlus,  Pereruditus: 
&  in  malam  partem  :  ut  Periniquus,  Permolestus,  Per- 
gravis.  ^  Aliquando  vim  adverbü  habet  ,  &  pro  valdé 
ponitur  ,  tamque  superlativo  quam  positivo  jungitur: 
ut  Perpaucissimi,  Muy  pocos.  Permulti  ,  Muy  muchos, 
o  muchísimos. 

Perquam  sign.  Muy:  ut  Perquam  bonus  :  id  est,  optimus. 
Perquarrt  masjnus,  i.  e.  m.iximus. 

Pera,  a?.  Zurion  de  pastor  ,  o  aforjilla  de  caminante.  Peía 
viatoria,  Alforja  en  que  se  mete  comida,  y  lo  necesario  para 
ti  camino.  Martial.  ^  Perula,  a? ,  dimin.  Alforjilla. 

Pe- 
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Perabsuidus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  fuera  de  proposito  ,  y  ab- 
unda. Cic,  4.  Acad. 

Peractr  ,  is  ,  e.  Cosa  muy  agria  ,  vehemente  ,  y  desabrida. 
^  Peracre  judicium.  Juicio  muy  vivo  y  perspicá?,.  Cic.  ad 
Papyr.  iib.  9. 

Perucerbus,  a  ,  um.  Cosa  muy  desabriday  agria,  como  fru- 
ta verde  y  sin  maduiar,  Cic.  de  Seneít.  Est  peracerba 
gustatu  ,  deiude  maturata  dulctscic :  de  uva. 

Peracesco,  is  ,  ere  ,  peracui.  Acedarse  mucho.  Plam.  in 
Aulul.  Hoc  mihi  pe&us  pcracuit. 

Pcracuo ,  ¡s  ,  ere  ,  peracui ,  utum.  Agujar  mucho.  Caco  de 
lie  Kust.  f  Peracutus ,  a  ,  um.  Muy  agujado.  Martial. 
<f  Peracuté,  adverb.  Con  mucha  agudeza ,  ingeniosamente, 
Cic.  i.  Acad. 

Peradirko ,  as  ,  are.  Acabar  de  edificar,  Colum.  Iib,  4. 
cap.  3. 

PER/E  QUUS,  a,  um.  Muy  justo,  muy  ajustado.  \  Penque, 
adverb.  Justisimamente.  Cic.  in  Pisón, 

Perarquo  ,  as  ,  are.  Igualar.  Colum.  f  Perasquatores  ,  Los 
que  cobran  igualmente  los  tributos,  Alciat. 

Peraticum  ,  teste  Plinio  Iib.  12.  cap.  9.  Bdelli  genus  est, 
quod  in  Media  defluic  ex  arbore  ,  quam  nonnulli  Bro- 
chum ,  alii  Malachram  ,  aliqui  eciam  Maldacon  appel- 
lant. 

PERAGO  ,  is,  ere  ,  egi  ,  actum.  Acabar  ,  concluir  algo, 
Aliquando,  Guiar,  o  conducir.  Plaut.  Navem  peiegic  in 
portum.  ^  Etiam  ,  Pasar,  sufrir  ,  padecer.  Apul.  Mul- 
tas noites  peregit  insomnes.  %,  ítem  ,  Pensar  ,  rebolver 
con  el  pensamiento  ,  considerar,  Virg.  Iib,  6.  Omnia  per- 
cepi ,  acque  animo  mecum  ante  peregi.  ^  ítem  Peíac- 
tuslacrymis  :  est  defietus,  mortuus.  Martial.  Iib  7, 
Epigr.  4.  Peragere  reuní ,  Llevar  adelante  la  acusación  del 
reo  ,  basta  condenarle  :  y  también  Reum  peragere  ,  Se  lia- 
ma  el  condenarle  :  pero  Faceré  reum  ,  Es  acusarle.  ^  Per- 
agere partes  suas  ,  Cumplir  con  su  oficio ,  con  su  obliga- 
ción. ^  Peragere  pensum  laboris,  Hacer  perfuníloriamen- 
te y  de  cumplimiento  la  tarea,  «  obra  encargada,  Colum, 
l\b.  5.  cap.  10. 

Peragito  ,  as ,  are  ,  frequentativ,  Cars.  Bell,  Civ,  Vehe- 
mentiusperagitati  ab  equitatu  ,  montem  excelsum  ca- 
piunt  ,  Picados  y  acosados  de  la  caballería  ,  ocupan  el 
monte, 

Peraftio,  nis.  Conclusión  ,  fin  , y  remate  de  obra.  Cic.  de 
Scnccl.  Senectus  ,  peíactio  a?tatis  est.  ^  Pera£tus  ,  a, 
um  ,  Concluido  ,  acabado  ,  pasado.  Decem  lustris  perac- 
tis.  Cvid.  Eleg.  8,  Iib.  4. 

PERAGRO  ,  as, are.  Andar  ,  peregrinar  por  varias  tierras, 
Cic.  %  Peragratus ,  part.  Cic.  5.  de  Vinib,  Videmus  ul- 
timas térras  esse  peragratas.  Vemos  que  ya  estím  andadas 
las  ultimas  tierras  del  mundo.  ^  Peragrado-,  nis.  Esttt 
peregrinación  de  tierras.  Cic. 

PERAMBUEO  ,  as  ,  are.  Andar  hasta  llegar  ;  rodear  ,  atra- 
vesar tierras  caminando.  Vos  qui  multas  perambulavis- 
tis  térras.  Varro  de  Re  Kust.  Iib.  1.  cap.  2. 

Peramo  ,  as  ,  are.  Amar  mucho ,  y  con  perfección.  Cic.  1.  de 
Legib.  *  Peramans  ,  tis.  Muy  amante.  Cic.  ^  Peraman- 
ter  ,  Muy  amorosamente.  ídem  Epist.lib.  9. 

Peramplus  ,  a  ,  um.  Muy  amplio  y  dilatado.  Cic.  j.  in  Verr. 
Signa  perampla. 

Peramputo  ,  as  ,  are.  Cortar  de  rai\.  Colum.  Iib.  8. 

PERANGUSTUS,  a  ,  um.  Muy  estrecho,  o  angosto.  Cic. 
7.  inVerr.  S  Perangusté ,  adv.  Muy  estechamente,  ídem 
1.  de  Oral. 

Peranno  ,  as,  are.  Vivir  ,  o  pasar  viviendo  un  año.  Sueton. 
in  Vespas,  Puella  nata  non  perannavit ,  No  duró  un  año. 
Scribitur  &  Perenne 

Penintiquus,  a  ,  um.  Cosa  muy  antigua.  Cic. 

Per-appositus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  aproposito  ,  oportuna,  CÍC. 
de  Orat. 
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Perarduus,  a,  um.  Cesa  muy  dificultosa  y  ardua.  Mihi  autem 

hoc  perarduum  est  demonstrare.  Cic.  5.  inVerr. 
Peraresco,  is  ,  ere  ,  perarui.  Ponerse  muy  seco.    Colum. 

Iib.  12.  cap.  3 . 
Perargutus  ,  a  ,  um.  Muy  sutil ,  ingenioso  ,  y  agudo.  Cic.  de 

Ciar.  Orat.  Homo  perargutus  in  fabulis. 
Peraridus ,  a  ,  um.  Muy  árido  ,  seco  del  lodo,  Colum.  Iib.  x. 

cap.  19, 
Perarmo,  as  ,  are.   Armar  de  todas  armas  ,  o  de  punta  en 

blanco.  Curt.  Iib,  4. 
PER  ARO,  as,  are.    Arar  bien  ,  y  por  todas  partes.   Etiam 

per  translat.  Ovid.  4,  Metam.  Rugis  peraravit  anilibus 

ora.  Llenó  la  cara  de  arrugas.  ^  Perarare  pontum.  Senec. 

in  Medca.  Navegar.  ^  Perarare  verba.  Ovid.  Escribir  las 

palabras.  ^  Peraratus  ,  a  ,  um.    Ovid.  3.  Trist,  Eleg.  7. 

Súbito  perarata  litera, 
Perasper ,  a  ,  um.  Muy  áspero.  Cels.  Iib.  U  cap.  8. 
Perastutus ,  a  ,  um.  Muy  cauteloso ,  astuto.  A  quo  Perastu- 

té,  adverb.  Plaut.  in  trucul. 
PERATTENTUS  ,  a  ,  um.   Muy  atento.   Cic,  f,  in  Verr. 

^  Perattente  ,  adverb.  Con  grande  atención. 
Peraudio,  is,  ¡re.  oír  con  atención.  Plaut.  in  Mil.sc.  1. 

aft.  1.  Peraudienda  hsc  sunc. 
Perbacchor ,  aris  ,  atus.  Darse  a  la  disolución  y  embriagué^. 

Cic.  2.  Philipp.  At  quám  muiros  dies  in  ea  vilU  turpis- 

simé  es  perbacchatus  ?  ab  hora  tertia  bibebatur  ,  lude- 

batur  ,  vomebatur, 
Perbeatus ,  a  ,  um.  Muy  dichoso.  Cic.  r.  de  Orat. 
PERBELLUS  ,  a  ,  um.   Muy  bello.  ^  Perbellé  ,  adv,  Muy 

bellamente,  Cic.  ad  A.'tic,  Iib.  4,  Perbellé  fecerjs  ,  si  ad 

nos  veneri  s, 
Perbené  ,  adverb,  Mucho  bien  ,  b  muy  bien  :  ut  Perbené  Io- 

qui ,  Cic.  Plaut.  Prandi  perbené.  He  comido  muy  bien. 
Perbenigné,  Muy  benignamente.    Perbenigné  mihi  respon- 

dit.  Cic. 
PERBIBO  ,  is ,  iré  ,  ibi ,  ibitum.  Beber  mucho ,  hasta  ver  el 

fin.  Perbibere  liberalia  studia.  Senec.  Epist.  36.  Estu- 
diar ,  y  como  beberse  lasartes  liberales, 

*  Perbito,  is,  ere.  Verbum  antiq.  ab  antiquo  Betere.  Plaut. 

in  Pseud.  acl,  3.  Eum  eras  cruciatu  máximo  perbitere, 
i.  e.  perire  ,  seu  periturum  ,  ut  exponitLambinus.  Per- 
bitere ,  ut  docet  Nonius ,  est  perire. 

PERBLANDUS,  a  ,  um.  Muy  suave  y  blando  de  condición. 
Cic.  Successorem  habes  p^rblandum.  ^  Perolandé,  ad- 
verb. Muy  blanda  y  suavemente  Perblandé  salutare.  Ma- 
crob, 

Perbonus ,  a  ,  um.  Muy  bueno.  Cic,  Agros  habent  Se  natura 
perbonos  ,  &r  diligencia  culturaque  meliores. 

Perbrevis  ,  e.  Muy  breve.  Liv.  ^  Perbrevicer ,  adv.  Muy 
brevemente,  Cic, 

PERCA  ,  ex.  Perga ,  b  perca  ,  pe"  muy  regalado,  Plin.  Iib. 9. 
cap.  19 .  &  Auson.  in  Mosella. 

*  Pcrcalefacio  ,  is ,  ere ,  eci ,  aítum.  Calentar ,  &  Percale- 

fio  :  unde  Percalefactus  ,  partic.  Lucret.  Iib.  6,  Omnia 
motu  Percalefaíta  vides  ardescere  ,  Acaloradas  con  el 
movimiento  arden  todas  las  cosas, 
Percalleo,  es  ,  ere  ,  percallui.  Llenarse  de  callos  :  &  per 
translationem  ,  Hacer  callos  con  el  trabajo ,  o  con  los  tra- 
bajos. Cic,  pro  Milone.  Nescio  quomodo  jaro  usu  obdu- 
ruerat,  &  percalluerat  civitatis  incredibilis  patiencia. 
^  Etiam.  Penetrar.  Gell.  Iib.  10.  Percalluiscileges. 

*  Percandidus,  a,um.  Muy  blanco,  Cels,  Iib.  if.  cap.  19. 

*  Percantatrix  ,  cis  ,  f.  g.  Gran  cantora.  Plaut.  in  Milit.  Da 

quod  dem  Qyinquatribus  ,  percantatrici ,  colle¿trici, 
ariolíj  acque  haruspica?. 

*  Percárus ,  a ,  um  ,  p,  p.  Muy  querido,  b  muy  amado.  Ta- 

cú. Iib.  r. 
Percacaprat :  valde  tardet.  Gloss.  Isid. 

*  Percacapsere :  valde  dividere.  Gloss.  Isid. 

Per- 
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Percautus ,  a  ,  iim.  Muy  cauta ,  y  astuto.  Cíe.  ad  £hfr. 

*  Perce  ,  pro  Parce ,  imperativus  á  Parco.  Plaut.  in  Am- 
phit.  Perce  qua?so. 

Percelebro,  as,  are.  Celebrar  ,  divulgar.  Cic.  7.  in  Vcrr. 

Perceler  ,  eleris.  Muy  ligero,  o  velox,  muy  pronto  y  egecutivo. 
Cic.  pro  Cxlio  :  Perceler  interitus. 

PERCELLO  ,  is  3  ere  ,  perculi ,  vel  perculsi ,  perculsum. 
Trastornar.  Plaut.  in  Epid.  Perii  ,  plaustrum  perculi. 
Muerto  soy  ,  que  he  dado  con  todo  al  traste.  ^  Etiam  ,  He- 
rir, matar.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  55.  Tres  incólumes 
prsEstitit,  cereros,  alium  alia  de  causa  perculic.  ^  Per- 
culsus  ,  partic.  Espantado , herido.  Cic.  Pato  lib.  9.  Epist. 
Repente  perculsus  est  attrocissimis  literis. 

Percenseo,  es,  ere,  percensui,  ensum.  Contar,  referir.  Per- 
censuit  cursim  numerum  legionuni.  Registró,  b  visitó  de 
corrida  el  numero  de  las  legiones.  Senium  asvi  percensere. 
Contar  vegeces  de  los  siglos  pasados. 

*  Percerpsimus  Aristotelis  libros  Problematum.  Gell./ié. 

2.  cap.  ult.  á  Percerpo  ,  psi  ,  ptum.  Simplex  est  Carpo, 
unde  ríe  etiam  Decerpo. 

*  Percesion  :  tributi  genus ,  quod   Imperatori  Turcico 

solvunt'Patriarcha?  Constantinopoli.  L.  g.  b. 

*  Percido ,  is  ,  ere  ,  idi ,  issum.  Ca?dendo  transeo  ,  batuo, 

tundo :  quo  verbo  usus  est  Plautus ,  qui  Percidere  os 
dixit.  Chiffl. 
PERCIEO  ,  es  ,  ere  ,  ivi  ,  itum.  Mover.  Lucret.  lib.  3. 
^  Pércitus,  a,  um.  Movido  ,  incitado.  Atra  bili  percitus. 
Plaut.  Asinar.  Cic.  pro  Mil.  Sive  illud  animo  irato  at- 
que  percho  fecisset. 

*  Percingo,  is  ,  ere  ,  inxi  ,  inítum.  Ceñir  por  todas  par- 

tes. Colum.  lib.  10.  Safpe  suas  sedes  percinxit  vitibus 
albis. 

PERCIPIO  ,  is ,  ere ,  epi ,  eptum.  Percibir  ,  entender.  Cic. 
ad  Trcbat.  lib.  7.  Cogitare  debebis  nullam  artem  sine 
interprete  ,  &  sine  aliqua  exercitatione  percipi  posse. 
«  Percipere,  propiié  est  recipere,  sive  colligere  ,  Coger: 
ut  Percipere  fruftus.  Cic.  de  Scnelt.  Serere  ,  percipere, 
&  condere  frudtus.  ^  Percipere  verba.  Entender  lo  que 
se  dice.  Ovid.  ^  Percipere  oculis,  auribus,&c.  Ver ,  oír. 
Gell.  Ovid.  ^  Percipit  eum  insania  ,  Plaut.  Menxch. 
Le  coge  ,  b  le  entra  la  locura.  <f  Percipere  pilam  ,  En 
el  juego  de  la  pelota  es  recibirla  para  bolverla.  Alfenus 
D.  lib.  6.  tit.  z.l.  42. 

Perceptio  ,  nis  ,  verbale.  Cogida ,  b  acción  de  coger  :  ut  Fru- 
gum  ,  fruéhiumque  perceptio.  Cic.  2.  Offc. 

Percitus.  Vide  Verdeo. 

*  Perclamo  ,  as,  are.  Gritar  mucho.  Plaut.  in  Trucul. 

*  Perdudo  ,  is,  ere.  Paulus  C.  lib. 20.  tit.z.  leg.9.  Inhabi- 

tantes  autem  manumittimus ,  scilicet  antequam  pen- 
sionis  nomine  percludamur. 

Percnopterns.  Avis  est  ex  aquilarum  genere  ,  qua;  circa 
lacus  versatur  ,  vulturi  similis ,  alis  minimis ,  reliqua 
macnitudine  antecellens  ,  sed  imbellis  &  degener  ,  ita 
ut  á  corvis  saeepnumero  verberetur.  Plin.  lib.  10. cap. 3. 

Percnos  :  Aquila;  genus  ,  teste  Plinio  lib.  19.  cap.  3.  ab 
Homero  sic  vocatum.  ínter  Aquilarum  genera  secun- 
dam  masnitudinem  ,  &  vim  obtinet ,  vivitque  ut  plu- 
■rimum  circa  lacus. 

Percoaríto  ,  as  ,  are.  Estrechar,  apretar  fuertemente.  Colum. 
lib.  2.  cap.  19. 

Percognosco  ,  is  ,  ere  ,  ovi  ,  itum.  Conocer  perfeñamente. 
Plaut.  in  Trucul.  Plin.  lib.  4.  cap.  14.  Germania  multis 
annis  nec  tota  percognita  est. 

PERCOLO  ,  is  ,  ere  ,  olui ,  ultum  ,  p.  c.  Reverenciar  mu- 
cho ,  o  per feñ amenté.  Plaut.  in  Trinum.  Patrem  tuum 
percoles.  Etiam  apud  Plin.  lib.  5.  Epist.  significat  cul- 
turam  absolvere  ,  perficere  ,  polire  ,  complere.  Concluir 
y  perficionar  la  cultura  b  labranza. 

Percultus,a,  um,  particip.   Adornado,  pulido,  aseado. 
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Plaut.  in  Ptenulo. 

PERCOLO,  as,  are,  p.p.  Colar.  Colum.  lib.  12.  cap. 41. 
Plin.  lib.  32.  cap.  6. 

Percomis ,  e ,  p.  c.  Muy  cortés  ,  y  atento.  Cic.  de  Ciar. 
Orat. 

Percommodus  ,  a  ,  um.  Percommodé  ,  adverb.  Muy  pro- 
vechosamente. Cic.  pro  Ctecin. 

Perconditus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  escondida.  Cic.  r.  de  Orat. 

PERCONTOR,  aris  ,  atus  ,  3ri.  Preguntar ,  investigar  par  a 
saber.  Terent.  in  Becyra.  Tua  quod  nihil  rerert  ,  (tesi- 
nas percontari.  Loque  nada  te  importa,  no  quiera*  pre- 
guntarlo. Legitur  &  Percunótor  in  eadem  significatio- 
ne.  ^  Percontatio  ,  nis.  Este  preguntar  ,  o  investigar.  Cic. 
^  Percontator  ,  is.  Preguntado»;  Horat.  z.Epist.  19.  Per- 
contatoreni  fugito  :  nam  garrulus  idem  est. 

Percontumax  ,  cis.  Muy  contumaz  y  porfiado.  Terent.  in 
Hecyra. 

Percopiosus,  a  ,  um.  Muy  copioso  y  abundante.  Plin.  in 
Epist.  208. 

Percoquo ,  is  ,  ere  ,  oxi ,  oftum.  Cocer  bien.  Plin.  lib.  2  3 . 
cap.  7.  Bubulas  carnes  additi  caules  magno  ligni  com- 
pendio percoquunt.  La  carne  de  baca  la  cuecen  con  menos 
leña  ,  echándola  con  bermas. 

Percrebresco  ,  is ,  ere  ,  percrebui.  Divulgarse  algo  por  todas 
partes.  Cic.  ad  Ailic.  lib.  IX.  Ó1  6.in  Verr.  Si  haec  fama 
de  nostrorum  hominum  avaritia  &  cupiditate  percre- 
buerit :  Si  la  fama  de  la  avaricia  y  codicia  de  los  nuestros 
se  estendiera  y  divulgara.  Sueton.  in  Ctes.  cap.  79.  Per- 
crebuit  fama. 

Pércrepo,  as  ,  are.  Hacer  mucho  ruido ,  resonar.  Cic.  7.  in 
Verr.  Lucum  illum  percrepare  totum  mulierum  vocibus, 
cantuque  symphonia?. 

*  Percrucio  ,  as  ,  are.  Dar  mucho  tormento  ,  o  pesadumbre. 
Plaut.  in  Baccbid.  Hoc  est  quod  peracesdt ,  hoc  demum 
est  quo  percrucior  ,  me  hoc  artatis  ludiíicari. 

*  Percrudus  ,  a  ,  um.  Muy  crudo.  Colum.  lib.  1 1.  cap.  10. 

Pruna  percruda. 

*  Percudo  ,  is ,  ere  ,  percudí ,  usum.    Quebrar  ,  romper. 

Colum.  lib.  8.  cap.  <¡. 

PERCUNCTOR  ,  aris  ,  fit  á  Cuníhis ,  a  ,  um.  Preguntar 
curiosamente.  Vide  Percontor.  ^  Percundtatio  ,  nis.  Pre- 
gunta. 

PERCUPIO,  is,  ere.  Desear  mucho.  Plaut.  Aún.  S  Per- 
cupidus  ,  a  ,  um.  Muy  deseoso.  Cic.  Lentulo,  Percupi- 
dus  tui. 

*  Percuriosus  ,  a  ,  um.  Muy  curioso  ,  y  diligente  :  ut  Servu- 

lus  percuriosus,  &  minimé  mendax.  Cic.  pro  Clucnt. 

Percúro,  as,  are.  Curar  perfeñamente.  Plin.  lib.  24.  cap.  15. 
Strumas  percurant. 

PERCURRO  ,  is,  ere,  percurri,  vel  percucurri ,  ursuin. 
Correr  toda  la  carrera  ,  o  basta  el  cabo.  Terent.  in  Andr. 
Continuo  ad  te  properans  percurro  ad  forum  ,  Voy  cor- 
riendo a  la  plaxa  a  encontrarte.  Legendo  multa  percur- 
rere,  Leer  y  observar  de  paso  muchas  cosas.  Multa  cur- 
sim &  celeriter  mente  ,  animo,  oratione  &c.  percur- 
rere  ,  Seguir  ,  y  registrar  de  corrida  muchas  cosas  con  la 
consideración  ,  con  las  palabras ,  con  el  escrito.  ^  Percur- 
sus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Cic.  i.  de  Orat. 

Percursio  ,  nis.  Curso  ,  b  carrera.  Cic.  4.  Tuscul.  VeIocit3S 
corporis  ,  celerkas  appellatur,qui  eadem  ingenii  etiam 
laushabeturpropter  animi  multarum  rerum  brevi  tem- 
pore  percursionem  ,  La  velocidad  del  cuerpo  se  llama  ce- 
leridad: y  esta  misma  se  tiene  por  alabanza  y  prerrogativa 
del  ingenio  ,  por  la  celeridad  con  que  el  animo  en  brevísimo 
tiempo  registra  muchas  cosas. 
Percurso  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Hacer  correrlas.  Liv. 
lib.  23.  Latronum  modo  percursant  totis  finibus  nosi 
tris  &c.  Percursatio,  nis.  Estas  salidas ,  ó  correrías^ 
Cic.  in  PhiUpp. 

PER- 
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PERCUTIÓ  ,  is  ,  ere ,  percussi ,  ussum.  Herir,  dar  de  pa- 
los :  ut  ,  Fuste  aliquem  percutere.  Percutere  pe&us. 
Virg.  Herir  el  pecho ,  ó  darse  golpes  de  pechos.  ^Percutere 
aliquem  palpo  ,  Adular  a  uno  con  palabras  ,  y  persuadirle 
blandamente.  Plaut.  in  Ampbitr.  Timid.im  palpo  percu- 
tit.  ^  Percutere  foedus  ,  Hacer  paños,  o  tratados  de  par,. 
Fossam,  Cavar  ,  hacer  hoyo, o  foso,  Plin.  Ppist.  258.  lib. 
10.  ^  ítem  Percutere,  Matar  ,  o  mandar  matar.  Sueton. 
in  Calig.  cap.  35.  Ptolemarum  non  alia  de  causa  repen- 
te percussit,  quám  &C.  ídem  in  Claitd.  cap.  25.  Civita- 
tem  Romanam  usurpantes  securi  percussit ,  Mandó  de- 
gollar a  los  que  usurpaban, o  se  entrometían  a  Ciudadanos  de 
Roma.  Percutere  numum  ,  Batir,  o  fabricar  moneda.  Suet. 
in  Aug.  cap.  94-  &  '»  Nerón.  iap.  25. 

Ptrcussor,  oris.  El  que  hiere,  o  mata.  Cic.  ^  Percussio,  nis. 
Tunda  de  palos,  b  de  golpes.  Cic.  ¿.Tuse,  f  Percussus,  a, 
um  ,  partic.  Herido  ,  maltratado  ,  muerto.  ^  Percussus, 
us  ,  ui.  Ídem  quod  percussio  :  accipiturque  pro  arteria- 
rum  pulsu.  Golpes  del  pulso, b  arteria.  Plin.  lib.  j  .cap.<,i. 

Perdecórus  ,  a  ,  um.  Muy  hermoso  y  honesto  ,  muy  decente 
cosa,  Plin.  Epist.6.  Est  alioqui  perdecorum. 

Perdensus,  a,  um.  Cosa  muy  densa  ,  o  espesa.  Colum.  lib.  3. 
cap.  11.  Perdensa  humus. 

*  Perdespuo,  is  ,  ere,  ui,  utum.  Menospreciar.  Caen I. 

*  Perdicium  ,  ii  :  herba  est  qua  perdices  prateipué  utun- 
tur.  Est  eadem  quar  Helxine  dicitur  ,  &  Parthenium, 
vulgo  Paritaria.  Plin.  lib.  21.  cap.  30. 

PERDIFFICIL1S  ,  e.  Cosa   muy   difícil.    Cic.  in   Partit, 
*,  Perdifficiliter  ,  vel  Perdifriculter.  Muy  dificultosamen- 
te. Cic.  a.  Acad. 
Perdignus  ,  a  ,  um.  Muy  digno.  Cic. 

PERDILIGENS  ,    tis.   Muy   diligente.    Cic.  ad   Q.  frat, 
^  Perdiligenter,  adverb.  Con  mucha  diligencia.  Cicer. 
ad  Attic. 
PERD1SCO,  is,  ere ,  idici.  Aprender  enteramente  ,  b  perfec- 
tamente. Plaut.  in  Asin.  Perdidici  isthaec  esse  vera  dam- 
no  cum  magno  meo  ,  He  conocido  que  esto  es  verdad  ,  con 
gran  daño  mió.  Cic.  de  Pato.  Ortus  ,  obitusque  signo- 
rum  perdiscere, 
PERDIU  ,  adverb.   Por  mucho  tiempo  ,  b  por  largo  tiempo. 
Varro  de  ReRust.  cap.  58.  Faba  Srlegumina  in  Oleariis 
vasis  oblita  ciñere  perdiu  incolumia  servantur. 
Perdiuturnus  ,  a ,  um.  Cosa  que  dura  mucho  tiempo.  Cic.  2. 

de  Nat.  Veor. 
Perdives ,  itis.  Muy  rico.  Cic.  ad  Attic.  lib.  6. 
Perdius  ,  ex  per  ,  Se  dics.  Que  persevera  sin  intermisión  todo 
el  dia.  Perdius  atque  pernox  ,  Ve  diay  de  noche.  Gell. 
lib.  2.  cap.  r.  Stare  solitus  Sócrates  dicitur  pertinaci 
statu  perdius  atque  pernox  á  summo  lucis  ortu  ad  So- 
lem  alterum  orientem  ,  inconnivens  ,  immobilis  iisdem 
in  vestigiis  ,  &  ore  atque  oculis  in  eundem  locum  di- 
reftis  ,  &c. 
Perdix ,  icis ,  f.  g.  La  perdix.  Plin.  lib.  10.  cap.  33. 
*  Perdicepiastes :  perdicum  venator.  L.  g.  b. 
Perditio  ,  Perditor  ,  Perditus.  Vide  Perdo. 
PERDO ,  is  ,  ere ,  perdidi ,  itum  :  ex  per ,  &  do.  Perder. 
Hunc  non  reperi  ,  &  illos  perdidi.  ^  Etiam  ,  Matar  ,  ó 
destruir.  Terent.  Dii  te  perdant.«[  Item,£c'w  a  perder, 
torromptr  :  ut,  Malis  moribus  aliquem  perderé.  Terent. 
Cur  perdis  adolescentem?  *  Parentes  suos  perderé,  i.e. 
morte  amittere.  Senec.  de  Cons.  ad  Mate.  cap.  15.  Hisp. 
Perdió  padre  y  madre.  Perderé  aquam  ,  Malograr  ,  b  per- 
der el  tiempo.  Quintil,  lib.  11.  4  Capitis  aliquem  per- 
deré. Quitarle  a  uno  la  vida.   Plaut.   in  Baccbid.  Egóne 
ut  illam  mulierem  capitis  non  perdam  ?  *,  Nomen  per- 
didi ,  Se  me  olvidó  el  nombre.  Terent.  Perii  hercle  ,  no- 
men perdidi. 
Perduo  ,  is  ,  ere,  dixerunt  antiqui  pro  Perdo.  Plaut.  in 
Ampbit.sc.  3.  a.  2.  Perduis  pro  perdas,  &  alibi  passim. 
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f  Perduaxo  ,  is.  Antiquum  verburn  ,  idem  significans 
quod  Perdo.  Plaut.  in  Most.  sc.i.  a.  2.  Dii  te ,  dearque 
omnes  perduaxint  cum  isto  omine. 
Perditio  ,  nis.  Pérdida  ,  b perdición.  Plin.  lib.  9.  cap.  37. 
f  Perditus ,  a  ,  um  ,  partic.  Perdido.  Cic.  pro  Muñen. 
Perditus  moerore  ,  ac  lacrymis.   Perdido  de  tristeza  y 
lagrimas.  Homines  perditi.  Cic.  r.  Offtc.   Hombres  per- 
didos y  estragados.  ^  Perditior,  &  Perditissimus  ,  apud 
Horat.  2.  Serm.  Sat.  l&Cíc.  proRosc.  ^  Perditum  du- 
cere  ,  Vario  por  perdido.   Festus.  ^  Perditum  perderé: 
est  exaggeratio  qua?dam  apud  Ciceronem.  Per  fortu- 
nas miseras  nostras  ,  vide  ne  puerum  perditum  per- 
damus  :  hoc  est ,  No  le  aburramos  ,  b  no  le  acabemos  de 
echar  a  perder  ,  por  nuestra  desgracia. 
Perdité  ,  adverb.  Perdida  y  rematadamente.  Cic.  ad  Attic. 
Quid  hic  potest  se  gerere  non  perdité  ?  Cómo  se  podri\ 
portar  este  ,  sino  como  un  perdido  ?  Perdité  amare  mu« 
liereni.  Terent.  in  Heaut.  Ejus  filiam  Ule  amare  cce- 
pit  perdité.    Comentó  a  amarla  perdidamente  :  perdido 
por  ella. 
PERDOCEO  ,  es ,  ere  ,  cui ,  o£tum .  Enseñar  peceñamente. 
Cic.  pro  Sextio.  ^  Perdo&us ,  partic.  Muy  dono.  ídem 
pro  Balbo.  ^  Perdoíté ,  adverb.  Muy  doñamente.  Plaut. 
Mostel.  se.  2.  a.  1.  Ut  perdodté  cunda  percallet !  nihil 
hac  docla  doftius  :  Qué  bien  lo  penetra  todo  !  No  hay 
otra  mas  doña  que  ella. 
Perdoleo ,  es ,  ere,  luí,  itum.  Volerse  mucho.  Cxs.  2.  Bell. 

Civil. 
PERDOMO  ,  as  ,  are  ,  ui ,  itum.   Vomar  enteramente. 
Martial.  lib.  1.  Perdomuisse  feras.  ^  Provinciam  ali- 
quam  perdomare.   Conquistar  y  sujetar  una  Provincia. 
Liv.  9.  abVrbe.  ^  Perdomitus  ,  a,  um.  Vomado  :  ut, 
Perdomitae  boves.  Colum.  lib.  6.  cap.  2. 
Perdormisco  ,  is  ,  ere.    Vormir  mucho.  Plaut.  in  Menee. 
Perdormiscin'  usque  ad  lucem  ?  Has  de  dormir  hasta, 
mañanad 
*  Perduaxo  ( i.  e.  perdo  )  Plaut.  Mostel.  se.  2.  <r.  2.  Dii  te 

perduaxint, 

PERDUCO,  is ,  ere  ,  uxi  ,  uítum.  Llevar  ,  ó  guiar  hasta, 

el  cabo.  Cic.  de  Seneñ.  Ad  centesimum  annum  vitam 

perduxit.  Llegó  a  vivir  cien  años.  Perducere  ad  exitum. 

Acabar  y    concluir.    Ad  amplissimos  honores  aliquem 

perducere  ,  Levantarle  a  grandes  puestos.  ^  Aliquando, 

Llevar  por  fuer\a.   Sueton.    in  Tib.  cap.  41.    Mallonia 

constantissimé   recusans   perduéta  est   ad  Tiberium. 

^  Perducere  aliquem  ,   Inducirle ,  o  persuadirle.  Plaut. 

Mostel.  Postremo  si  di&is   nequis  perduci  ,   ut  vera 

hatc  credas  mea  dieta  ,  ex  factis  rem  nosce. 

Perduclor  ,  is  :  qui  aliquem  in-'itum  ac  nolentem  ducit 

ad  alium.  El  que  a  otro  lleva  por  fuerxa.  ^  Perdu£tores 

etiam  ,  Los  alcahuetes  que  inducen  a  malos  tratos  :  lenones 

meretricum. 

Perdu&o ,  as ,  are ,  frequentativ.  Plaut.  Vin'  qui  te  per- 

duftet? 
PERDUELLIS,  is,  m. g.  Hostis  publicus.  Público  enemigo. 
Cajus  /.  quos  nos  ,  jf.  de  verb.  sign.    Quos  nos  hostes 
vocamus,  eos  veteres  perduelles  vocabant. 
Perduellio  ,  nis.  Crimen  de    lesa  Magestad  ,   b  contra  la 
República   cometido.    Ulpian.   /.  ult.  ff.  ad  legem   Jul. 
Majest. 
Perduo  ,  vide  supra  post  Perdo. 

PERDURO  ,  as  ,  are.  Varar  hasta  el  cabo.  Ovid.  Pro- 
bitas lon^um  perdurar  ¡n  afvum  ,  La  virtud  vive  y  per- 
manece siempre. 
Perduresco  ,  i»,  ere,  urui.  Endurecerse  mucho.  Columell. 

lib.  7. 
PEREDO  ,  is ,  ere,  (  ex  per  ,  &  Edo)  edi ,  esum  ,  Con- 
sumir ,  gastar  algo  comiendo.  Virgil.    lib.  ¿.    Hic  quos 
durus  amor  crudeli  tabe  peredit.  Aquí  en  esta  parte 
Xxx  del 
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del  Infierno  están  los  enamorados  comidos  y  consumidos  cruel- 
mente  con  la  sarna  de  amores.  ^  Peresus,  particip.  Comi- 
do ,  consumido.  Virg.  3.  Getrg. 
Peredia  ,  a?.  Ipsa  edcndi  cupiditas.  La  ansia  de  comer  :  sicut 
Bibesia  ,  La  de  beber  ,  b  la  grande  sed.  Vocabula  sunt  á 
Plauto  confiíta.  Festus.  Plaut.  in  Curcul.  Perediam  Sí 
bibesiam  subegit. 
PEREGRINUS  ,i.  Peregrino  ,  estrangcro,de  estraña  tierra. 
Cic  pro  Sylla.  ^  Peregrina  conditionis  nomines :  Los 
que  ni  eran  ciudadanos  de  Roma.  ^  Peregrina;  arbores, 
Arboles  traídos  de  otras  tierras.  Sic  Peregrina;  aves, Aves 
tstrañasy  peregrinas.  Peregrina  facies  ,  Cara  desconocida, 
'  «  extraordinaria  a  nuestros  ojos.  ^  Meretrices  olim  pere- 
grina dicebantur  ,  teste   Donato.  Terent.  ¡ti   Andr. 
Adeone  es  demens  ex  peregrina  ?  Es  posible  que  estés  tan 
loco  y  perdido  por  una  vil  ramera  ?  Peregrina  sacra  ,  Ri- 
tos    ceremonias ,  y  ¡dolos  que  los  Romanos  traían  a  Roma 
de  los  Reynos  y  Ciudades  que  conquistaban. 
Peregrinor  ,  aris ,  atus  ,  deponens  absolutuin.  Peregrinar, 
andar  por  tierras  estrañas.  Cic.  pro  Rabir.  ^  Peregrina- 
do ,  nis.  Peregrinación.  ídem  ,  5.  Tuse.  1  Peregiinator, 
is.  El  viajador ,  o  peregrinador.  Cic.  ad  Lept.  Ub.  6.  Non 
tam  sum  peregrinator  jam  ,quam  solebam.  ^  Peregri- 
nabundus  ,  Inclinado  a  viajar ,  amigo  de  ver  muchas  tier- 
ras. Liv.  Ub.  2.8. 
Pereerinitas  ,  tis.    Estado  y  condición  de  los  que  viven  en 
País  estraño.  Ulpian.  tn  l.  sed  si ,  f.  de  ¡n  jus  voc.  Si  per 
pcenam   deportationis  ad  peregrinitatem  redaftus  sit 
patronus.  Sueton.  ¡n  Claud.  cap.  15.  Peregrinitatis  reus. 
Reo  de  la  pena  de  destierro. 
*  Perecer ,  gris  ,  gre.    Per  agrum  profe&us  ,  domo  ab- 
sensl  Ausonius  :  Nedum  me  peregrem  existimes  com- 
posita  fabulari ,  No  me  tengas  por  algún  viandante  ,  que 
cuenta  mentiras  y  novelas.  Ulpian.  tu.  de  Caducis,  dixic 
Pereger  faítus  sit. 
Peregré  ,  adverb.  tam  quietis  ,  quam  motus.  Lejos ,  b  de 
lejos :  ut ,  Peregré  sum  :  Peregré  veni  :  Peregré  vado. 
*¡  Dicitur  etiam  Peregri ,  adverbialiter.  Plaut.  ¡n  Persa. 
Quia  herüs  peregri  est. 
Perelegans  ,  tis.   Cosa  muy  hermosa  y  elegante.  Cic.  2.  de 
Orat.    ^  Pereleganter  ,  adverb.  Muy  elegantemente  :  ut, 
Pertleganter  dicere.  Cic.  de  Ciar.  Orator. 
Pereloquens,  tis.  Muy  elocuente.  Cic.  de  Ciar.  Orator. 
Peremptalia  fulgura.  Prisci  appellavere  ,  quae  superiora 

portenta  perimunt ,  id  est ,  tollunt.  Festus. 
Peremptorius,  vide  Perimo. 

PERENDIE  ,    adverbium.    Pasado  mañana  :    esotro   dia: 
quasi  perempta  die.  Scies  igitur  eras,  ad  summum  pc- 
réndie.  Cic.   Lo  sabrás  mañana  ,  o  á.  mas  tardar  pasado 
mañana.  *  Perendinus  dies  ,  El  dia  después  del  de  maña- 
na. Ca?s.  4.  Bell.  Gall. 
PERENNIS ,  e.  Ex  per,  &  annus ,  mutato  a  in  e  :  quasi 
per  annos  omnes  durans.  Cosa  perpetua  ,  perenne.    Pe- 
rennes ,  &  perpetui  cursus  stellarum  ,  Cic.  2.  deNat. 
Veor.  Aquas  perennes  ,  Fons  perennis  Scc.  Agua  b  fuente 
manantial. 
Perennia  ,  orum.    Ciertas  ceremonias  superst'u'tosas  ,  que  se 
guardaban  invariablemente  en  los  agueros.  Cic.  i .  de  Nal. 
Veor. 
Perenne,  adverb.  Continua  y  perennemente.  Colum.  Ub.  12. 

cap.  18. 
Perenno  ,  as  ,  are.  Durar  por  muchos  anos  ,  b  por  mucho  tiem- 
po. Perpetuarse.  Ovid.  1.  Vast.  Colum.  Ub.  1.  cap.  9. 
Perennitas  ,  tis.  Duración  perpetua.  Cic.  de  Nat.  Deor.  Adde 

fontium  gélidas  perennitates. 
Perenniservus  ,  i.   Siervo  que   sirve   siempre   a  un  señor. 
Antiquum  est.    Plaut.  ¡n  Persa.  Perenniserve  ,  lurco, 
edax  ,  furax. 
PEREO,  ¡s,ire,ivi,  vel  perii,  itum,  pen.  corr.  ex  per, 
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&  Eo.  Perecer  ,  b  morir.  Si  perierit  quippiam  ,  Coqui 
abstulerunc.  Plaut.  inAulul.  Si  falló  alguna  cosa  , los  co- 
cineros la  hurtaron.  ítem  perire  dicitur  is  ,  cui  mali, 
vel  poenae  imminet  periculum  :  ut ,  Perii ,  pater  mi- 
natur  mihi  oculos  eiuere.  Perdido  soy  ,  que  m¡  padre 
d'ice  que  me  ha  de  sacar  los  ojos.  Plaut.  in  Mentech.  ídem 
ibidem.  Perii ,  in  insidias  adveni.  *,  Perire  ab  aliquo, 
est  occidi.  Plin.  Ub.  it.  cap.  17.  M.  Marcello  circa 
mortem  cum  periit  ab  Annibale  ,  defuit  in  extis  ca- 
put.  ^  Peream  ,  Juramento  ,  b  maldición  ,  (  como  Dis- 
peream  )  de  quien  afirma  alguna  cosa.  Varro  3.  de  Re 
Ru-st.  cap. 3.  Peream  ,  nisi  piscem  putavi  esse  ,  Mal  haya 
yo  ,  si  no  juagué  que  era  algún  pex.  ^  Perire  muliere, 
Andar  muerto  de  amores  por  alguna  muger  :  idem  quod 
Deperire.  Plaut.  inTruc.  Tres  unam  pereunt  adolescen- 
tes mulierem. 

*  Perito,  as,  are  ,  frequentativ.  Perecer.  Plaut.   Qui  per 

virtutem  peritat ,  non  interit ,  Morir  para  ser  virtuoso, 
mas  es  vivir  ,  que  morir.  ídem  ¡n  Panul.  Ne  pueri  pe- 
rirent  fame. 

Perequito  ,  as  ,  are.  Ginetear ,  andar  a  caballo.  C.ts.  4. 
Bell.  Gall. 

PERERRO  ,  as  ,  are.  Andar  peregrinando  de  una  parte  á 
otra  como  perdido  :  ut  ,  Pererrare  orbem  ,  Colum.  in 
Prafat.  Ub.  1.  ^  Pererratus,  a  ,  um  ,  partic.  Virgil. 
Eclog.  1.  Ovid.  4.  Past.  Orbe  pererrato. 

Pereruditus.  Muy  erudito.  Cic.  ad  Attic.  lib.-\.  Homo  per- 
eruditus. 

Perexcrucio,  as,  are.  Atormentar  mucho.  Plaut.  in  Su- 
cho. 

Perexiguus  ,  a  ,  um.  Muy  pequeño :  ut  ,  Perexiguum  spa- 
tium  ,  Cíes.  4.  Bell.  Gall. 

Perexilis ,  e  ,  p.  p.  Muy  sutil  y  delgado.  Colum.  Ub.  n. 
cap.  2.  Si  perexilis  est ,  vel  rara  ipsa  vitis  &:c. 

Perexpeditus ,  a ,  um.  Muy  dispuesto  y  expedito  :  ut ,  Per- 
expedita  dtfensio  ,  Cic.  5.  definib. 

PERFABRICO  ,  as  ,  are.  Acabar  la  fabrica.  Etiam  ,  Enga- 
ñar con  astucia.  Plaut.  in  Pers.  Perii ,  incerii  ,  pessimus 
hic  mihi  dies  hodie  illuxit  ,  corrupor  ita  me  Toxillus 
peifabricavit,  atque  meam  rem  divexavit. 

Perfacétus  ,  a  ,  um.  Muy  gracioso.  Cic.  de  Ciar.  Orator. 
^  Perfaceté  ,  adverb.  Muy  graciosamente  :  ut ,  Perf*- 
ceté  di£ta  ,  Cic.  3 .  in  Verr. 

Perfacilis ,  e.  Muy  fácil.  Cic.  q.Tusc.  ^  Perfacilé  ,  adverb. 
Muy  fácilmente.  Cic. 

Perfacul ,  &  Per  se  facul ,  vetevés  dixerunt  pro  facilé. 
Festus. 

Perfacundus  ,  a  ,  um.  Elocuente  ,  y  de  mucha  facundia. 
Apul.  Florid.  Ub.  4. 

Perfamiliaris  ,  e.  Muy  familiar.  Cic.  ad  6>¿frat.  ¡ib.  1. 

Perfatuus  ,  a  ,  um.  Muy  fatuo.  Martial. 

PERFERO ,  ers ,  erre ,  tuli ,  latum.  Llevar  ,  0  traer.  Cic. 
Curioni.  Sed  nuntius  ille  qui  literas  accepit ,  non  per- 
tulit ,  Aquel  mensagero  que  recibió  la  carta  ,  no  la  llevó. 
ídem  Cicero  pro  nuntiare  posuit  ¡n  Ep'ist.  ad  del.  In 
his  sum  locis,  quo&  propter  longinquitatem  ,  &  prop- 
ter  latrocinia  rarissimé  omnia  perferuntur.  Yo  me  hallo 
en  estos  parages  ,  adonde  ya  por  la  distancia  ,  ya  por  los 
robos  ,  muy  rara  ve%  llegan  las  noticias  de  lo  que  pasa. 
Plaut.  in  Ampbit.  Híc  ubi  legati  pertulere.  Et  in  Capt. 
Qiii  patri  mandara  tua  perferar.  S  Aliquando  Perferre, 
Tolerar  ,  b  sufrir  con  paciencia.  Terent.  in  Adelph.  Pau- 
pertatem  una  peitulimus  gravem.  Sueton.  in  Aug.  cap. 
58.  Perferre  consensum  ad  finem  vita?. 

Perferens  ,  tis,  partic.  El  que  sufre  ,  b padece.  Cic.  ».  de 
Orat.  Perferentes  injuriarum. 

Perfervidus  ,  a  ,  um.  Muy  ardiente :  ut,  Perfervida  sstas. 
Colum.  Ub.  5.  cap.  3. 

*  Pernea  ■•  peiticiens  dea  ,  seu  natura  ,  qu*  prrest  re- 

bus 
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bus  perficiendis.  Lucret. 
PERFICIO ,  is  ,  ere  ,  eci ,  eíhim.  Acabar  ,  perficionar, 
concluir.  Perficere  promissa. Cumplir  lo  prometido.  Perfi- 
cere cibunijCocfr,  a  <//gm> /vi  comida.  Plin.  L11.cap.13. 
Ideo  athlctas   malunt    cibuoi  ambulatione  perfícere. 

*  Cogitata  perfícere, ¡.secutar  lo  panado.  Pérfido  argen- 
tum  hodie  ,  ut  habeac  filius  árnica;  quod  det.  Hoy  be  de 
buscar  dinero,  para  que  tenga  mi  hijo  que  dar  &c.  ^  Perfi- 
d  ,  pro  coiKoqui.  Plin.  ¡ib.  n.  c.  $3.  Difriculter  per- 
iiciuntur  omnia  in  cibis  acria  ,  nimia,  tv  avidé  hausta. 

Perfeétus,  a,  ura.  Peifiüonado,  acabado.  Cic.  de  Ciar. Orat. 

*  Aliquando  fit  nonunex  partic.  PerfcBo.  Cic.  1.  de  Ei- 
nib.  Homo  in  Geometría  peí -feftus.  Senec.  Epist.71. 
Non  ad  perte&um  nec  ad  plenum  beatus  ,  No  es  fclix. 
perfeüamcnte  ,  ni  cumplidamente.  ^  Perfeótissimus  ,  & 
Perkdtissime,  apud  Ulpian.  &  Gell.  ^  Perfe&io,  nis. 
Perfección  de  la  obra  ,  o  la  acción  de  acabarla.  ^  Perfec- 
to! ,  is ,  El  que  pcrficiona.  Cic.  1.  de  Orat.  Teren.  in 
Eunuch. 

*  Perficus  :  perficiens,  &  perfeótus.  Lucret.  lib.  z.  ^  Per- 

ficé  :  perfedé.  ídem. 

PÉRFIDO,  is,  p.  p.  Vide  Fido.  Confiar  mucho.  Cic. 3.  Of- 
fic.  Sibi  perfidentes.  Sed  castigadora  exemplaría  habenc 

-  prudentes ,  ut  adnotat.  Chirfl. 

Peí -fidelis  ,  e.  Muy  fiel.  Cic.  ad  Aitic. 

Perfidus,  a,  um,  p.  c.  Desleal.  Cic.  3 .  Offlc.  ^  Perfidia ,  x. 
Veslealtad  ,  perfidia.  Cic.  1 1.  Philipp.  *>  Perfidiosus  ,  a, 
uin.  Lleno  de  perfidia  y  de  malafec.  Cic.  in  Pisón.  *¡  Per- 
fidiose,adv.  Deslealmente  Plaut.  Curad. 

Perfíxus,  a,  um,  á  verbo  ligo,  &  Per.  Atravesado,  traspa.- 
sado.  Lucret.  lib.  2.  &  lib.  7. 

PERFLO  ,  as,  are.  Soplar  mucho  con  ruido.  Térras  turbine 
perflant.  Virg.  lib.  1.  ^  Perfiatus,  us.  Este  soplar  recio. 
Etiam,  Elsoplodel  ayre.  Celsus/;'¿.  3.  cap.  19.  Fenestris 
patentibus,  sic ,  ut  perfiatus  quoque  aliquis  accedat. 
^  Pevflabilis  ,  e.  Cosa  ligera  que  se  puede  arrojar  con  un 
soplo.  Cic.  de  Divin.  Déos  periucidos  &  perflabiles  in- 
duxit  Epicurus  jocandi  causa. 

Perfluo  ,  is,  ere,  uxi  uxum.  Rezumarse  ,  trasminarse  :  ut 
Lagtna  malé  compaña  perflui.  Lucret.  lib.  2.  *  Per 
translationem  etiam  Perlluere  dicitur  de  hominibus, 
qui  arcana  continere  non  possunt.  Terent.  in  Eunuc. 
Plenus  rimarum  sum  :  huc  atque  illac  perfluo ,  Como 
estoy  lleno  de  rendijas  ,  por  todas  partes  se  me  resuman 
los  secretos  del  pecho.  Perfluere  voluptatibus.  Rebosar  en 
deleytes.  Cic.  z.  de  Einib.  *  ínfima  valle  pcifluit  Tybe- 
ris.  Liv.  lib.  i.  ab  Vtbe.  Corre  el  Tiber  por  el  hondo  del 
'valle. 

*  Perfluo,  as,  are.    Flitíluar  ,  ondear  de  todas  partes  con 

las  olas.  Lucret.  lib.  1. 

PFRFODIO,  is,  ere,odi,  ossum.  Horadar.  Plaut.  in  Asi- 
nar.  Ubi  parietes  perfoderis.  ^  Pertbssor,  is.  El  que  ho- 
rada las  paredes.  Apulei.  Apolog. 

Perforata,  x.  Herba  umbellifera  ,  cuius  caulis  folia  per- 
forar. 

Perforaculum  ,  i :  quo  aliquid  perforatur.  El  barreno. 

*  Perfore,  Plañe  futurum.  Cic.  Appio  Claud.  Ule  dixit  per- 

fore acr ommodarum  tibí,  s¡  &rc. 

Performidatus  ,  partinp.  Muy  temido.  Silius  lib.  3. 

Pertormo,  as,  are.  Acabar  de  formar.  Quintil,  l'tb.z.cap.7. 
Pcrformata  materia  ,  Mate;  ¡a  puesta  en  forma. 

PERFORO  ,  as,  p.  c.  are.  Horadar  ,  ó  barrenar  enteramen- 
te. Colum.  lib.s.  Ovid.  Hb.3.  Eleg.fi.  Innocuum  rígido 
perforat  ense  latus.  *  Perforatus  ,  partic.  Horadado. 
Cic.  3.  de  Nat.  Deor. 

Perfortiter,  adverb.  Muy  valientemente.  Vicit  hic  perfor- 
titer,  Terent.  Ade/ph. 

PERFREMO,  is  ,ere,  p.  c.  Bramar  mucho.  Cic.i.  de  Na- 
tur.  Deor. 
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Perfrico,  as,  are,  icui,  iítuin,  p.c.  Refregar  muy  bien. Cic.3. 

in  Ven.  Plin.  /.  20.  c.  itf.Vulnera  ab  iis  faíta  perfrican- 

■  tur.  *  Perfricare  os,  vel  froritem,  Perder  la  vergüenza. 
Plin.  in  Prtefat.  2.  libri.  Perfricui  faciem  ,  nec  tamen 
prokci.  Dcfecbé  la  mala  vergüenza,  pero  no  me  aprovechó. 
Mart.  lib.  ir.  Tum  perfricuit  frontem  ,  posuitque  pu- 
dorem.  *  Perfriíca  fronte  mulier  ,  Muger  sin  vergüenza. 

Perfrigefacio  ,  is  ,  ere.  Elarle  a  uno.  Plaut.  in  Pseitd.  Mi- 

hi  quoque  Syrus  ille  ut  perfrigefacit  metu. 
PERFRIGEO  ,  es  ,  ere,  xi.  Tener  grande  frió.  Martial.  lib. 

3.  Juvenal.  Sat.  7.  Et  si  perfrixit,  cantat  bene. 
Perfrigero  ,    as,  are.  Enfriar  mucho.   Plin.  lib.  25.  Om- 

nium    harum   vis    eadem ,    perfrigerare ,    &  astrin- 

gere. 
Perfrigesco,  is,  ere.  Enfriarse  mucho.  Plin.  tib.j  r.  cap.  6. 

Difricilius  perfrigescunt  marina  calefaíti. 
PERFRINGO,  is  ,  ere ,  egi ,  aftum.  Quebrantar,  romper, 

violar.  Cic.  proMilone.  Senatus  gravissima  decreta  per- 

fregerat.  Plin  £/>¿íMor.Fortissima  aratra  perfringunt. 

*  Perfraftus  ,  a,  um  ,  partic.  Quebrantado.  Fores  per- 
fraóta: ,  Tibull.  *  Perfradté  ,  adverb.  Con  obstinación  y 
pertinacia.  Cic.  3.  Ofp~. 

Perfruor  ,  eris  ,  perfruitus  sum  ,  perfrui.  Go\ar  grande- 
mente. Cic.  5.  de  Vinib.  Sequamur  eam  vitam  qua:  re- 
bus  ipsis  perfruatur. 

PERFUGIO,  is  ,  ere  ,  ugi  ,  itum.  Acogerse  a  algún  lugar  de 
refugio.  Crsar.  1 .  Bell.  Civii.  Magnus  eorum  quotidic 
numerus  ad  Ca?sarem  perfugiebat. 

Perfugium  ,  ii.  Lugar  de  refugio  como  sagrado,  donde  uno  se 
acoge.  *  Etiam  ,  Evasión  ,  o  escapatoria ,  de  que  uno  se 
vale  para  librarse  de  alguna  dificultad.  Cic.  ad  Attic. 
Itaque  utor  eodem  perfugio,quo  tibiuteudum  censeo, 
litterulis  nostris. 

Perfuga  ,  a».  Desertor  ,  b  tornadizo  ,  que  se  pasa  al  enemigo. 

■  Cic.  3 .  Offic. 

Perfalcio,  is,  iré,  ulsi,  ultum.  Reforjar  ,  o  fortalecer  mu- 
cho. Ovid.  ai  Pisonem, 

PERFUNDO  ,  is  ,  ere  ,  ud¡  ,  usum.  Derramar  algún  licor, 
bañado  por  todas  partes.  Artus  perfundere  rore.  Ovid. 
3.  Metam.  Sueton.  in  August.  Perfundebatur  aqua  gé- 
lida. *  Perfundere  animurn  religione.  Causar  devoción, 
y  consueto  espiritual.  Liv.  lib.  10.  ab  Vrbe.  Perfundere 
ánimos  suavitate.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  *  Perfusio  ,  nis. 
Aqus   irrigado.    Baño   de   agua.   Cels.    lib.  4.  cap.  z. 

*  Perfusus,  partic.  Bañado.  Liv.  lib.  10.  Be/l.Pnnic. 
Perfusorié,  adverb.  ídem  quod  obscuré  ,  dissimulanter, 

non  disserté.  En  confuso  ,  no  claramente.  Ulpian.  leg.  f. 
§.  1.  D.  quod  vi  aut  clam.  Ñeque  perfusorié  ,  aut  obs- 
curé dicere. 

PERFUNGOR,  eris,  perfun£tis  sum  ,  perfungi.  Acabar 
de  exercer  su  oficio.  Cic.  Lentulo.  Cum  &honoribus  ara- 
plissimis &  laboribus  maximísperfunéti  essemus.  *Per- 
funélus  fato.  Liv.  Haviendo  muerto. 

Perfunéiio  ,  nis  ,  verbale.  Acabamiento ,  o  fin:  ut  Laborum 
perfunítio.  Cic  i.dcFinib. 

Perfunélus  ,  a,  um  ,  partic.  Cosa  padecida.  Cic.  pro  Sext. 
Recito  memoriam  perfunéli  periculi.  ídem  pro  Marcell. 
Bello  misero  fatalique  perfunéla  est  Respubl.  La  Repú- 
blica concluyó  una  guerra  miserable  y  fatal.  Varro  2.  de 
Re  Rust.  cap. i.  Quídam  adjiciunt,  perfunítas  esse  á  fe- 
bri.  Algunos  añaden  ,  que  fueron  libradas  de  ¡afiebre. 

PerfuncT.orius,  a,  um.  Cosa  hecha  con  negligencia  ,perfunc- 
tori  amen  te  ,  por  cumplimiento  :    ut ,  PerfumSoria  opera. 

*  Perhinítoné  ,  adv.  Con  negligencia.  Ulpian. 
Perforo  ,  is  ,  ere  ,  p.  c.  Enfurecerse  mucho.  Virg.  lib.  9. 
PERGAMA,  orum.  Nombre  de  los  Castillos  deTroya.    Virg. 

lib.  1.  Troiam  incensara,  &  prolapsa  videntem  Perga- 
ma.  Pergameus  ,  a ,  um  ,  hoc  est  Troianus.  Propert. 
lib.  4. .  - 

Xxx  1  Per- 
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pergamena  charta.  El  Pergamino,  Inventado  en  la  Ciudad 
de  Pergamo  en  el  Aña. 

Pergaudeo  ,  es  ,  eie.  Alegrarse  mucho.  Cic.  ad  JOK^fratr. 
Trebonium  meum  a  te  amari  ,  teque  ab  illo  ,  pergau- 
deo. 

Pergigno  ,  is  ,  ere  ,  enui ,  itum.  Engendrar.  Catull. 

Perglisco  ,  is ,  ere*  Crecer  mucho  ,  engordar.  Colum.  lib.8. 
cap.  7. 

PERGO  ,  is  ,  ere  ,  perrexi  ,  ectum.  Ir ,  andar ,  caminar, 
proseguir.  Si  Molestus  esse  pergis.  Terent,  in  Adelpb.  Si 
das  en  ser  molesto  &c.  Ex  uxore  pergam  istain  rem  ex- 
quirere.  Plaut.  in  Amphit.To  preguntaré  este  a  mi  mu- 
ger.  Pergeporró  dicere.  Prosigue  diciendo.  Si  perges  mi- 
hi  malé  loqui.  Plaut.  Sí  prosigues  en  hablarme  mal. 
^  Aliquando  accipitur  pro  ago.  Virg.  Eclog.  6.  Pergite 
Piérides.  Et  pro  festino.  Terent.  ¡»  Pimm.  Domum  iré 
pergam.  Váreme  prisa  por  ir  a  casa.  Sed  pergo  prarteri- 
ta.  Cic.  ad  Attic.  Pero  dejo  lo  demás.  Perge  ¡n  virum, 
Ea  ,  muestra  '"valor  ,  no  seas  cobarde.  Plaut.  in  Mcruch. 
Pergere  iter  ,  veteres  dicebant ,  i.  e.  in  itinere.  Ca- 
minar. 

Pergracilis,  e.  Cosa  muy  delgada.  Plin.  lib.  25.  cap.  if. 

Pergrarcor,  aris,  atus.  Andar  en  bodegones  y  tabernas  comien- 
do y  bebiendo  hasta  nomas.  Plaut.  in  Mostell.  Bibite,  pex- 
graecamini.  Vaos  a  buena  vida. 

Pergrandis,  c.  Muy  grande.  Cic.  6  in  Vcrr, 

Peirgraphkus  ,  a,um.  Cosa  muy  perfcüa  ,  linda  por  extremo, 
como  pintada.  Plaut.  in  Trucul.  Nimis  peigraphicus 
sicophanta.  Es  un  chismoso  muy  pulido  y  atildado. 

Pergrr.tus,a,urn.M«j  agradable.  Cic.  Pergratum  mihi  fe- 
ceris,  si  &c.  Me  haréis  un  gran  placer,  si  &c.  ídem  lib.  í . 
Epist.  Per  mihi  giatum  erit,  si  id  curaris  ad  me  perfe- 
rendum.  Será  para  mi  de  mucho  gusto  ,  si  cuidares  de  que 
eso  se  me  remita. 

PERGRAVIS  ,  e.  Muy  grave  y  pesado.^  Pergraviter,  ad- 
verb.  Cic.  ad  Attic.  Pergraviter  illum  esse  offensutru 
Muy  gravemente  ofendido. 

PÉRGULA  j  a>.  Lugar  como  galería,  donde  puedan  pasearse, 
con  techo,  b  sin  él  :  á  pergendo  dióla.  ^  Etiam  ,  Balcón, 
b  corredor  ,  que  huela  fuera  de  la  pared  ,  donde  saca- 
ban los  Artífices  sus  obras  ,y  estaban  detrás  advirtiendo  lo 
que  el  vulgo  sentiay  decia  de  ellas.  Cenábase  aquí  en  tiem- 
po de  calor  ,  y  tal  ve^  enseñaban  en  ella  los  Preceptores. 
*  También  significa  lugar  aproposito  para  poner  sus  tiendas 
Jos  Mcrcadires  y  vendedores.  *  En  la  nave  es  el  pasadizo, 
v  tilla.  *  En  los  huertos  es  las  maderas  por  donde  trepan 
las  parras. 

*  Pergulanus ,  a,  um  :  ut  Pergulan3  vitis.  La  parra  soste- 
nida con  estas  maderas.  Colum.  lib.  1 2. 

PERHIBEO,  es  ,  ere,  perhibui,  itum.  Decir  ,  afirmar  :  ex 
per,  &  habeo.  Etiam  Var.  Plaut.  in Mcrcat.Diem  unum 
oravit ,  ut  apud  me  perhiberem  sibi  locum,  Vndia  en- 
tero me  estubo  rogando ,  que  le  diese  lugar  'pinto  a  mi. 
Perhibere  testimonium  ,  Var  testimonio  ,  decir  su  dicho, 
Colum.  lib.  4. 

Perhilum  :  per  paulum.  Lucret. 

PERHONORIFICUS,  a  ,  um.  Cosa  de  mucha  honra  ,  muy 
honorífica.  *  Perhonorificé ,  adverb.  Muy  honoríficamente. 
Cicer. 

pERHORREO  ,  es  ,  ere,  sive  Peí  horresco,  is,  perhorrui. 
Tener  gran  pavor  ,  y  espanto  ,  temer.  Cic.  ad  Attic.  Ge- 
nus  belli  crudclissimi  perhorrui.  Tube  gran  horror  de  esa 
guerra  cruelísima.  ídem.  Sed  quid  est  tándem  quod  per- 
horrescas'  Pero  qué  tienes  que  temer? 

Perhorridus,  a  ,  uin.  Cosahorrorosa,y  espantable. Liv.  lib.z. 
Bell.  Punic. 

PERHOSPITALIS  ,  e.  Cosa  muy  humana  ,  y  agasajadora, 
Domus  perhospitalis.  Muy  buena  posada.  Cic.  6.  in  Ven. 

Perhurnanus  a  a¿  um.  Muy  cortés  y  humaría.  Cic. 
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Perhyemo,  as,  are.  Invernar,  b pasar  lodo  el  hibierno.  Col. 
lib.  ir. cap.  3. 

Peri ,  quod  in  quibusdam  sequentibus  vocibus  composi- 
tum  legitur  ,  Graeca  pripositio  est :  autem  peri  cum 
genit.  de  ,ob  ,  pr*  ,  seu  ultra  :  cum  aecus.  Circum ,  cir- 
ca,  circiter  :  cum  ablat.  etiam  ,  tircum  ,  circa. 

Periarchon.  Liber  de  principiis. 

*  Peribatis,  idis.  Vn  genero  de  calcado  de  mugeres.  Polluci, 

Calceamentum  álbum  máxime  meretricium.  Pauperum 
matronarum  ,  &  ancillarum  fuisse  coJligit  Locrensis, 
Lib.  j.eap.  14. 

*  Pcriblema:  vestimentum  commune  virorum,  amiculum, 

pallium.  Poli. 

Peribolum  :  septum  ubi  íerx  inclusas  ad  venationem.  L. 
g.  b.  ítem  lorica  murorum.  Vitruv. 

Peribulus,  i.  Latiné  ambitus,  lorica  murorum.  La  Cornisa, 
b  guarnición  de  los  edificios:  :  ab  ambio,  circumdo  ,  Gr. 
periballo. 

Pericardium.  El  Pericardio  ,  membrana  que  rodea  el  cora- 
ron. Vü\Q\scapsulam  cordis  appellat. 

Pcricarpum  ,  i.  Bulbi  genus  est:  cuius  dux  sunt  species, 
cortice  rubro  alterum  ,  alterum  nigro.  Plin.  lib.  f . 
cap.  10. 

Pericarpium,  ii.  El  envoltorio,  o  cascarilla  en  que  se  resguar- 
dan las  semillas  ,  y  otros  frutos  contra  los  temporales  y  las 
aves:  como  la  espiga  en  los  trigos, y  el  eriy>en  la  castaña. 
Etiam  ,  El  Brazalete. 

*  Pericarpsere  :  valdé  dividere.  Gloss.  Isid. 

~*  Pericephala:  galea  &  mulierum  capillorum  spira.  Rho- 
dig.  El  mono  goloso. 

Perichara&er.  Instrumento  con  que  descarnan  las  muelas  de 
las  encías ,  para  sacarlas  con  menos  daño. 

Periclitor  ,  vide  Periculum. 

Periclymenos  ,  sive  Ptriclymenon.  Hierba  llamada  Madre- 
selva. Plin.  lib.  27.  cap.   12. 

*  Pericope,  es  :  amputatio  ,  circumeisio.  Cortadura.  Hie- 

ronym.  ad  Pammach. 

Pericranium  ,  ii.  El  Pericraneo,  membrana  delgada  ,  y  ner- 
viosa ,  que  debajo  de  la  piel  cubre  y  ciñe  toda  la  cabeyi ,  a 
el  cráneo. 

PERICULUM  ,  i :  a  pereo.  Peligro  ,  riesgo.  *  Etiam.  Ex- 
pericncla.Teten.inEunuch,  Fac  periculum  in  luteris,  fac 
in  palestra. 

Periculosus ,  a ,  um.  Cosa  p¡  ligrosa.  Cic.  1.  Offic.  Periculo- 
sé,  adverb.  Peligrosamente. 

Periculor,  aris.  Experimentar,  ponerse  a  peligro.  Undé,  Pe- 
riculatus  sum  apud  Catonem  lec~tum  est  ,  teste  Festo. 

PERICLITOR,  aris.  Peligrar  ,  ponerse  en  peligro  :  ut,  Peri- 
clitor  fama,  capite  ,  Estoy  apeligro  de  perder  la  fama,  á 
la  vida.  Dicitur  etiam  Periclitor  siti  ,  Estoy  a  peligro  de 
morir  de  sed.  *  Etiam  ,  Hacer  experiencia.  Plaut.  in  Am- 
phitr.  An  periclitamini  quid  animi  habeam  ?  Por  ventu- 
ra queréis  hacer  experiencia  dequales  mi  animo?  ídem, 
ibidem  ,  Periclitatus  sum  animum  tuum.  Periclitandar 
vires  ingenii.  Cic.  1.  de  Orat.  Hanse  de  tantear  las  fuer- 
zas o  el  alcance  del  ingenio.  *  Rumpi  periditatur ,  Estol 
a  pique  de  romperse,  Quintil. 

Periclitatio ,  nis  ,  verbale.  Experiencia.  Temporum  peri- 
clitado. Cic  1.  de  Nat.  Veor. 

Peridoneus,  a,  um.  Muy  idóneo  y  aproposito.  Is  locus  peri- 
doneus  castris  habebatur.  Caes.  2.  Bell.  Civ. 

Peridromis,idis,  f.  g.  Atribulado  ambiens  palestras,  apud 
Vitruv.  lib.  5.  Pasco,  o  corredor  al  rededor  del  teatro. 

Peridromus,  adjeótivé  est  circumeurrens.  Substantivé  est, 
Lugar  de  figura  redonda  donde  se  puede  correr  al  rededor. 
Generaliüs  etiam  ,  locus  rotundus ,  ambitus.  *  Etiam. 
La  cuerda  con  que  se  tienden  las  redes.  Chiffl. 

*  Periegcsis  ,  is.  Ambitus  ,  sive  circuitus  :  á  verbo  Grae- 

topcri{amai ,  quod  est  circumeo,  vel  circumduco. 
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*  Periergía,  se.  Nimia  curiosidad  ,  y  diligencitt. 

*  Perigialium  :  ora  marítima.  L.  g.  b. 

*  Perihermenias:  Liber  Ariscotelis  de  interpretatione  sen- 
suum  animi  ,  h.  e.  propositionibus. 

*  Perileucos  :  gemma  rilum  habens  candidum  ab  ipso  ore 

ad  radicem  usque  descendens.  Plin.  lib.  ultim.  cap,  10. 

PERILLUSTRIS  ,  e.  Muy  ilustre.  Cic.  ad  Attic. 

Perimbecillus,  a  ,  um,  vel  Perimbecillis  ,  le.  Muy  débil. 
Cic.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  10. 

PER1MO,  is,  ere,  emi,  emptum.  Matar  ,  destruir.  Virum 
hunc  ego  perimam  impurissimum.  Plaut.  Mentec.  yo 
acabaré  con  este  hombre  impurísimo,  f  Perimere  reditum 
alicui ,  Estorvarle  ,  o  cerrarle  el  paso  para  bolver.  Cicer. 
pro  Plañe.  Si  mihi  vis  maior  redicum  peremisset. 

Peremptus  ,  a,  ara.  Extinguido  ,  o  muerto.  Csde  peremp- 
tus.  Virg. 

Peremptorius  ,  a ,  um.  Lo  que  causa  muerte :  á  perimendo: 
ut,  venenum  perempeorium  ,  apud  Apulei.  Ub.  1.  Pe- 
remptorium  ediítum  ,  Ediño  ultimo  ,  que  no  di  lugar  a 
tergiversación  entre  ios  litigantes.  Hlpian.  Peremptorius 
ttrmiiiiis.  Termino  preciso ,  dentro  del  qual  se  ha  de  hacer 
lo  que  manda  el  Jne\. 

*Peiinseum.  Varié  usuipatur.  Aristoteli  est  pars  interior 
femoris  &  natium  communis.  Rufus  partem  eam  pe- 
nis qua:  propender,  hyposicma,  aut  perigaion  vocat. 

Ptrincertus,  a,  um  Cosa  muy  incierta,  ó  dudosa.  Gell.  lib. 
18.  cap. 4. 

Perintommodus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  incomoda.  Liv.lib,  37. 
*  Perincommodé  ,  adverb.  Muy  desacomodadamente.de. 
ad  Attic.  lib.  1. 

Perinccnsequtns  ,  tis.  Muy  inconsiguiente,  y  fuera  de  cami- 
no. Gell.  lib.  18.  cap.  4. 

PERINDE,  ex  per,  &inde,  adverbium  similitudinis.Cowo 
si,  o  a  la  manera  que.  funtansele  estas  particulas,  Ut,  qua- 
si, acsi ,  vel  atque. 

Perindulgens  ,  tis.  El  que  mucho  permite  ,  o  perdona.  Muy 
complacedor.  Cic.  3.  Offic. 

Perinfamis,  e.  Muy  infame  ,  o  infamado.  Sueton.  in  Vitell. 
cap.  i. 

Puinfumus ,  a  ,  um  Muy  flaco  y  débil.  Cic.  i.  de  Vinib. 

Peringeniosus,  a  ,  um.  Muy  agudo  de  ingenio  ,  b  ingenioso. 
Cic.  1.  de  Ciar.  Orat. 

PeriniquuSj  a  ,  um.  Muy  iniquo  y  malvado.  Cic.  de  Lege 
Manil. 

Perinjurius  ,  Muy  injurioso.  Apulei.  in  Apolog. 

Perinsigtiis,  e.  Muy  insigne.  Cic.  de  Leg, 

Perinteger  ,  a,  um.Muy  entero.  Gell.  lib.  i.cap.  y. 

*  Perio  :  tentó  ,  conor.  Chiffl. 

Periocha  ,  a».  Argumento,  breve  explicación  ,  o  sumario  :  á 
verbo  Grajeo  periocho,  quod  est  contineo,  compleótor, 
Cic.  ad  Attic.lib.il.  Qiii  totas  periochaspersequi  solet. 

Penodeutes  :  lustrator  ,  circitor  Ecclesiarum  dioccesis, 
Meurs.  L.  g.  b.  El  Visitador  Eclesiástico. 

PERIODUS  ,  i  ,  f.  g.  Latiné  Ambitus.  Periodo ,  circulo, 
clausula  de  la  oración  ,  ubi  plena  est  sententia.  Cic.  de 
Orat.  *  Periodus  Etiam  ,  Es  en  las  calenturas  intermiten' 
tes  el  espacio  que  hay  de  una  a  otra  acesion  ,  unde  Pe- 
riódica: febres  nomen  sumpserunt.  *  En  los  Certámenes 
de  la  Grecia  ,  el  que  salia  vencedor  en  los  quatro  principa- 
les, se  decía  ,  Periodo  vicisse. 

Periodicus  ,  a  ,  um.  Lo  que  vuelve  a  tiempo  cierto  y  determi- 
nado :  ut,  Periódica»  febres  ,  Las  tercianas  ,  y  quartanas. 

Perior.  Vide  Ferio. 

Periosteon.  La  membrana  delgada  ,  que  en  qualquiera  parte 
del  cuerpo  abraca  los  huesos.  Chiffl. 

PERIPATETICI  ,  orum.  Filósofos  de  Atenas  ,  originarios 
de  la  Escuela   de    Platón  ,  cuyo   Principe  fue  Aristóteles: 

■  asi  llamados  ,  porque  enseñaban  paseándose  :  á  verbo 
Gisto  peripatein  ,  quod  esc  deambulare. 
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Peripatus,  us:  Atribulado ,  &  per  metonymiam  ,  locus  in 
quo  ambulatur.  Specialicer  per  Synecdochen  ,  ille  in 
quo  Aristóteles  docuit  Athenis.  *  Icem  ,  dispucacio  qua: 
habecur  incer  ambulandum. 

*  Peripecio  ,  incisio  Scripturarum  ,  vel  capitulum  ,  vel 
sententia.  Ex  Papia.  Vet.  kg.  Vocab.  Pericope.  Voca- 
bularius  videcur  peda  cogicasse. 

Peripecasmaca  ,  um.  La  tapicería,  b  colgadura  de  las  pare- 
des por  el  adorno  :  a  Grsco  peripetacein  ,  quod  esc  ex- 
tendere, Cic.  6.  in  Verr. 

Peripetia  :  á  Grxcis  dicitur.  La  temeridad  de  la  fortuna  ,  0 
varios  acontecimientos  de  las  cosas. 

Peripheria,  a?.  Lat.  Rocunditas  :  quasi  circumferentia, 
circumduício.  Circunferencia,  b  redondea:  ^  Incerdum 
ídem  quod  hallucinatio  ,  &  pervagatio.  f  Peripheria 
circuli  ,  El  ámbito  del  circulo ,  que  también  le  llaman- 
Periferia.  Peripheria  térra".  La  superficie  de  la  tierra. 

Peripheroma  ,  vide  Per ipler orna. 

*  Periphragma,  cis  :  conseptum.  Lo  que  cerca  ,  b  rodea. 
Periphrasis  ,   is.  Laciné    Circumlocutio  ,  vel  circuido. 

Vigora  llamada  Periphrasis  ,  quando  con  muchas  palabras 
se  explica  lo  que  con  una  sola  ,  0  muy  pocas  ,  pudiera  de- 
cirse. Quintil,  lib.  8.  cap.  6. 

*  Peripletoma  ,  tis  ,  p.  p.  Figura  est,  qua;  á  quibusdam 

Supplementum  appellatur  :  quando  al  verso  se  añade 
alguna  partícula  para  ajusfarle  ,  no  necesaria  para  el  sen' 
tido  :  que  llamamos  Ripio.  Virgil.  Sic ,  forte  precatur: 
ubi  forte  partícula  vocat, teste  Servio,  ad  solum  ver- 
sus  hiatum  fulciendum  ingesta. 

*Periplus,  i.  Latiné  Circumnavigatio  dici  potest  :  quo 
nomine  ex  Geographis  nonnulli  opera  sua  inscripse. 
runt  ,  ora:  alicujus  maritima:  lustrationem  condnen- 
tia. 

PERIPNEUMONIA  ,  a?.  Inflamación  ,  b  exulceracion 
del  pulmón ,  con  fiebre  aguda  y  dificultad  de  respirar, 
^  Peripneumaticus  morbus  ,  Esta  misma  enfermedad. 
Cel<us//¿.  4.  cap,  7.  ^Ec  Peripneumonici ,  Los  que  la 
padecen.  Plin.  Ub.  zi.  cap.  Z4. 

Peripsema  ,  tis,  p.p.  á  peripsao,  quod  est circumrado  vel 
circumlino  ,  absteigo  ,  &  repurgo.  Escoria  ,  b  vasitra. 
Era  costumbre  entre  los  Gentiles  en  tietnpo  de  peste,  b  de 
otro  mal  publico  ,  sacrificar  a  Neptuno  algún  hombre ,  que 
para  este  fin  destinaban  ,  precipitándole  de  m  lugar  alto 
al  mar  :  al  qual  decían  ,  Sis  pro  nobis  peripsema  :  ac  si 
dkissent :  Sis  pro  nobis  piaculum  :  esto  luido  nostra, 
&  servatrix  urbis  vidima  :  id  quod  Suidas  annotavit. 
Itaque  Peripsema,  quo  apud  D.  Paulum  1.  ad  Corinth. 
4.  legitur  ,  piaculum  significat  :  ut  sit ,  Nos  tanquam 
piacula  mundi  faéti  sumus  ,  &  succidanea:  populo  vic- 
tima". Ac  si  diceret ,  non  minus  apud  Gentium  vul- 
gus  detestabiles  sumus  ,  quám  lili  qui  diris  execratio- 
nibus  onerati  atque  obruti ,  pro  salute  publica  abjici 
olim  solebant.  Qu*  sententia  congruit  iis  quae  praece- 
dunt.  Peripsema  enim  etiam  ramenta  vestigiorum  sig- 
nificat ,  qua:  ut  sórdida  abjiciuntur  ,  Raeduras  de  los 
pies ,  y  los  lodos  de  ¡os  zapatos.  Bud. 

*  Peripterus ,  a  ,   um   Circumquaque  pennas  habens. 

*  Periscius  ,  a,  um  :  quasi  Circum  umbris,  Rodeado  de 
sombras.  Chiffl . 

*  Perisseuma,  tis  ,  dici  potest  ,  quod  abundantiam  re- 
rum  suppetit.  Est  congiarium  proprié  quod  plebi  da- 
tur ,  sicut  quod  militibus  donativum.  Ídem. 

Periscelis  ,  ídis  :  fie  ex  peri  circum  ,  &  suelos  crus.  Ligas 
y  demás  adornos  de  las  piernas. 

Perissologia ,  X.  Demasía  de  palabras  donde  no  es  meneS' 
ter.  Perisson  enim  Grarci  superfiuum  dicunt,  sive  re- 
dundans  ,  &  logon  sermonem. 

Perisson  :  Herba  est  ex  strychni  generibus,  qua:  alio  no- 
mine Dorychnium  appellatur  :  vulgo  Selatrum  moríale. 

Vi- 
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Vide  Plin.  lib.  ii.  cap.  33. 

*  Peristereos  ,  vel  Periscereon,  onis.  La  Verbena  ,  hierba. 

Latiné  Verbena  ,  &  Verbenaca  :  ica  dicta  quod  co- 
lumba; unicé  hac  herba  deledencur.  Plin.  Lib.  z^.cap. 
10. 

Pcristerotrophium  ,  ii.  El  palomar.  Varro  2.  de  Re  Rust. 
cap.  7. 

Peristereon  ,  ídem  quod  Peristerotrophium.  Etiam  La 
Verbena. 

*  Peristeropullon  :  columba;  pullus ,  columba.  Lex.  g.  b. 

*  Peristethion  :   rationale  superhumerale  ,  fascia  pedo- 

ralis.  Poli. 

*  Peristia  :  lustrado.  Suid. 

*  Peristarchi:  Athenisqui  condones,  theatraque  lustra- 

bant  ,  quasi  circitores. 

Periscroma  ,  tis  ,  vide  Peripetasmata. 

Peristylium  ,  ii.  Lugar  rodeado  de  pilares  ,  b  columnas  co- 
mo claustros.  Peristylium  diícum  quasi  circumcolum- 
niñin.  Vide  Vitruv.  lib.  '¡.cap,  n. 

*  Perithalasso  :  litus.  Lex.  gr.  b. 
Perito  ,  as  ,  vide  Pereo. 

Peritonanim  ,  i.  El  Peritoneo,  b  el  redaño,  que  cubre  y 
abraca  el  vientre  y  los  intestinos.  Membrana  ómnibus 
pambus  inferioribus  ventris  circumtensa  :  unde  &  no- 
men  accepit ,  api  tú  peritainestai  ,  quod  esc  circum- 
quaque  extendí. 

PERITOS  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  ab  antiquo  verbo  Perio,  unde 
&  compositum  Experior.  Docto,  sabio  por  experiencia. 
^  Perité  ,  adverb.  Sabia  y  doílamente.  Cic.  2.  de  Legib. 
^Pericia,  a?.  Conocimiento,  sabiduría ,  pericia.  Plin. 
lib.   14.  cap.  1. 

PERJUCUNDUS,  a,  um.  Cosa  muy  gustosa.  Cic.  ad 
Lentulum,  lib.  1.  Cui  tus  liccerae  perjucundx  fuerunt. 
^  Perjucundé  ,  adverb.  Muy  gustosamente.  Cic.  ad 
Attic. 

PERJURUS  3  a,  um.  El  perjuro  ,  que  quebranta-el  jura- 
wctí».  Virgil.  lib.  12.  Plauc.  Perjurum  capuc.  Hombre 
perjuro.  ^  Perjurior  ,  comparativ.  &  Perjurissimus. 
Cic.  pro  Rose.  Perjurissimus  leño.  Hominum  perju- 
Tissimus.  Plaut.  El  mas  fementido  de  los  hombres.  Plaut. 
in  Milit.  Perjuriorem  hoc  hominesi  quis  viderit ,  (i.  e. 
mendaciorem.) 

Perjurium  ,  ii.  El  perjurio  ,  b  quebrantamiento  del  juramen- 
to :  b  el  juramento  falso.  Plaut.  Milit.  Htrus  plenus 
■perjurii ,  &  adulterii.  ídem  in  Mentec.  Foenore  &  per- 
juriis  rem  partam  habere. 

Perjuriosus  ,  a  ,  um.  El  que  acostumbra  ¿perjurar?  b  ju- 
rar falso.  Plaut.  in  Trucul. 

Perjuro,  as,  are.  Pejero.  Per] urar ,  jurar  falso.  Plaut. 
Horat.  2.  Serm.  Sat.  3.  ^  Perjurado  ,  nis.  Juramento 
falso.  ^  Perjuratiuncula  ,  x  ,  dimin.  Plaut.  in  Sticb. 
Ac  perjuratiunculas  parasíticas.  Juramcntillos  graciosos 
de  truhanes. 

PERIZOMA  ,  tis  ,  n.  g.  Bragas  ,  b  paños  menores.  A 
Varrone  dicitur  Suffibulum  :  á  Cicerone  Subligacu- 
lum.  Hac  voce  usus  est  Interpres  Geneseos  :  Fecerunt 
(  inquit  )  sibi  perizomata. 

Perizonium  ,  ¡i.  Faxas  ,  b  pañuelos  para  apretar  los  pechos 
las  mugeres.  Hoc  &  Prarcin&orium  ,  &  Castula  dici- 
tur. Sipontinus. 

PERLABOR  ,  eris  ,  apsus  sum  ,  perlabi.  Desligarse. 
Virgil.  lib.  1.  Atque  rotis  summas  levibus  perlabitur 
undas.  Pasease  en  su  ligera  carrosa  Neptuno  sobre  las 
olas  del  mar.  Ad  irnos  animi  perlapsa  recessus  Con- 
de Las  palabras  del  Orador  penetraron  hasta  el  coraron. 
Starius. 

•  Perlaetus  ,  a  ,  um.  Muy  alegre.  Livius  10.  ab  Vrbe. 
Supplicatio  perlaeta  filie'. 

Perlatus  ,valdéJatus.  Cosa  muy  dilatada.  Unde  Perlate, 
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adverb.  Muy  dilatadamente,  Cic.  1.  de  Orat.  Id  perlate 
patet. 
Perlecebra  ,  x.  Alhagos.  Plaut.  Asín. 
Perleíto ,  vide  Perlicio. 

Perlcgo  ,  is",  ere  ,  egi ,  e£tum.  Leer  desde  el  principio  al 
fin.  Plauc.   Lege  ,  perlege.  ^   Perlegere  oculis  ,   Ver 
por  sus  ojos  y    contemplarlo  todo.  Virgil.  lib.  9.    Quin 
protinus  omnia  Perlegerent  oculis. 
Perlepidus ,  a ,  um.  Muy  gracioso  ,  chistoso  ,  o  de  buen  hu- 
mor. Plaut.  in  Pscud. 
PERLEV1S  ,   e.   Ligeriúmo  ,  muy  leve  :   ut  Perleve  mo- 
mencum.    Cic.      Vn  ligerisimo   y    brevísimo   momento. 
\  Perleviter  ,  Muy  levemente.  Cic.  ai  g>¿  fratr.  lib.  t. 
Perleviter  psrmocus  fuerat. 
PERLIBET,  ebat.  Plauc.   in  Capt.sc.   r.  Perlibec  hunc 
hominem  conloqui  (  alias  Perlubet  alloqui)  Guste  mu- 
cho de  hablar  con  este  hombre. 
Perlibens ,  tis.  El  que  gusta  mucho  de  algo.  ^  Perlibenter. 

De  muy  buena  gana.  Cic.   ad  Attic. 
PERLIBERALIS  ,   e.   Muy    decente  y  honesto.  Terent.  in 
Hecyr.  Perliberalis  visa  est.  ^  Perliberaliter  ,  adverb. 
Muy  liber  almene.  Cic. 
Perlibro,  as ,  are.  Pesar  fielmente.  Colum.  lib.  3 .  cap,  13. 
\  Etiatn  ,  tomar  a  peso  ,  y   balancear  la  barra  para  ti- 
rarla. Sil.  lib.  1 5 .  Jaculum  á  tergo  perlibrat  ad  ossa. 
PERLICIO  ,  is  ,    ere  ,  perlexi ,   perleétum.  (  quod  fre- 
queiuius  Pellicio  dicitur  ,  euphonia:  causa  )  Atraer  con 
■alhagos.  Liv.  4.  ab  Vrbe. 
Perleiíto  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Atraher  con  muchos  alha- 
gos. Cic.  pro  Placeo.  Egences  ,    &  leves    spe  legationis 
&  viatico  publico,  privataetiam  benignicace  pírleitat. 
PERLIGO  ,  as ,  are  ,  p.  c.  Apretar.  Plauc.  Bacch.  O  per- 

ligatum  pectus  ! 
Perlinio  ,  is  ,  iré ,  perlinivi ,  itum.  Vntar  mucho.  Colum. 

lib.  9.  cap.  9. 
PERLINO  ,  is  ,  ere,  perlini ,  perlivi  ,  vel  perlevi,  per- 
litum  ,   p.  c.  ídem   quod    Perlinio.  Columell.  lib.  7. 
tnp.  5.  *¡  Perlitus  ,  a,  um,  partic.  Muy  untado.  Plauc. 
in  Casia. 
*  Perlico  ,  as  ,  are.  Alcanzar  por  el  sacrificio.  Gell.  lib.  1* 

cap.  7. 
PERLONGÜS,  a  ,  um.  Muy  largo.  Cic.  ad  Attic.  lib.  f. 
Perlon5;a  &  non  satis  cuca  via.  ^  Perlonge  ,  adverb. 
Muy  lejos.  Terent.  in  Eunuch,  Perlonge  est ,  sed  tanto 
oeyus  propsramus  ,  Ello  es  muy  lejos  ,  pero  otro  tanta 
nos  damos  prisa  a  caminar. 
Perlonginquus,  a,  um.  Cosa  muy  lejana  ,  b  distante.  Plauc. 

in  Bacch. 
PERLUBET  ,  ebat ,  p.  c.  vide  Perlibet. 
Perluceo  ,  es ,  ere  ,  uxi  :    idem  quod  Pelluceo  :  vide  Vel- 

litceo. 
PerluciJus  ,  Cosa  muy  lucida.  Perlucidulus  ,  diminut.  Lu- 

cidillo.  Catul. 
Perluftuosus ,  a  ,  um.  Cosa  llorosa  y  muy  triste :  ut  Funus 

perluótuosum.Cic. 
Perludo  ,  is ,  vide  Ludo  ,  is.  Propert.  lib.  a.  Elcg.  4. 
*  Perluxorius,  a  ,  utn  ,  pro  Collusorius.  Cosa  de  coechó  ,  o 
colusión  :  ut ,  Perlusorium  judicium  ,  quod  collusionis 
causa  institutum  est  ,  cúm  aliud  agitur ,  aliud  simula- 
tur.  Ulpian.  lib.  4.  D.  de  Appellat.  Si  peilusorio  judicio 
aélum  sit  adversus  testamentum  ,  2n  jus  faciac  judex 
videndum. 
Perluo,luis,  ere  ,  luí ,  utum.  Lavar  mucho.  Columell. 
Tum  vino  perluitur  os.  ^  Perlucus  ,  a  ,  um.  Muy  la- 
vado. Gell. lib.  9.  cap.   16. 
Perluscro,  as  ,  are.  Mirar  y  registrar  con  atención  por  to- 
das partes.  Liv.  lib.  7.    ab  Vrbe.  Perluscravit  osriurn 
agros.    P«rlustrare    animo.    Considerar    atentamente. 
Cic. 

PER- 
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PERMACER  ,  era ,  crum.  Cosa  muy  magra,  Plin.  lib.  i  S. 

cap.  (■■ 

permadefacio  ,  is  ,  ere  ,  eci ,  aíhim.  Humedecer  ,  b  mojar 
mucho.  Plaut.  in  Mestcll. 

Pevmadeo  ,  es  ,  ere  ,  aduí ,  &  Permadesco  ,  is.  Estar  muy 
húmedo,  o  humedecerse  mucho.  Colum.  Iib.  z,  cap.  4. 

Permaqnus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  grande  ,  y  de  mucha  impor- 
tancia. Cic  1.  deFinib. 

Permaneo  ,  es ,  ere  ,  ansí  ,  ansum.  Permanecer  hasta  el  fin. 
Cic.  de  Amicit.  ^  Etiam  ,  Perseverar.  Terent.  Tameii 
haud  permansit  diu.  Cisar.  Ad  tempus  permanserat 
in  armis.  ^  Permansio  ,  nis.  Permanencia ,  o  perseve- 
rancia. Cic.  Lcntulo. 

Peí  mano,  as,  are  ,  p.  p.  Manar  y  penetrarse  en  otra  cosa. 
Cic.  pro  Cluent.  Celerius  potuit  comesum  ,  quám  epo- 
tum  in  venas  arque  in  o:nnes  partes  coiporis  perma- 
nare.  Mas  presto  pudo  la  comida  ,  que  la  bebida  comu- 
nicarse a  las  venas  ,  y  a  todas  las  partes  del  cuerpo.  *,  Ne 
pennanet  palam.  han  nostra  fallacia  ,  No  se  divulgue  ,  o 
no  salga  al  público.  Plaut.  in  Captiv.  ^  Permananter, 
adverb.  Manando  siempre.  Lucrec.  lib.  9. 

Permanesco  ,  is  ,  ere.  Llegar  a  noticia  de  alguno.  Obsecra- 
vit  suo  ne  enato  credtrem  ,  nevé  cuiquam  ,  unde  ad 
eum  id  posset  permanescere  ,  Me  rogó  que  no  lo  digese 
en  confianza  a  su  hijo  ,  ni  a  otro  qualquiera  ,  de  donde 
pudiera  venir  a  su  noticia. 

*  Permarimuni  ,  L-irium  a»des.  Liv.  lib.  10.  dec.  4- 
Permaturesco  ,  is  ,  ere  ,  urui.  Acabar  de  madurar.  Colum. 

¡ib.  i.  cap.  10.  í  Permaturus  ,  a  ,  um.   Muy  maduro. 
Cels.  lib.  6.  cap.  13. 

*  Permediocrís ,  e.  Muy  mediano.  Cic.  i .  de  Orat.  Perme- 
diocres  motus  ,  Muy  moderados  movimientos . 

Permeo  ,  as  ,  are.  Pasar  por  algún  lugar  ,  o  lagares.  Orbem 
permeare  ,  mare  ,  &  térras  ,  transireque  per  omnia. 
Cic  4.  Acad. 

*  Permerdo ,  as.  Fcedo  ,  conspurco.  Perot. 

*  Permetior  ,  iris  ,  permensus.  Medir.  Cic.  4.  Acad.  Liv. 

lib.  <.  Altitudinem  muri  permensus.  Permensus,  pare. 
Medido.  Colum.  lib.  <¡.  cap.  1 3. 

*  Permctuo  ,  is  ,  uere  ,  tui.  temer  mucho.  Virg.  lib.  2 . 

*  Permilito,  as,  are. Militar.  Ulpian.  D.  lib.  ij.tit.i.l.p. 

Si  Triaulus  in  cohortibus  practoriis  permilitaverit. 

Perminutus  ,  a  ,  um.  Muy  menudo  ,  b  pequeño.  Cic.  Tuse. 

Permirus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  admirable.  Cicer.  ».  de 
Vivinat. 

PERMISCEO  ,  es ,  ere  ,  scui  ,  istum  ,  vel  ixtum.  Mez- 
clar muy  bien.  Cic.  4.  w  Verr.  %,  Permistus  ,  a  ,  um. 
Mezclado.  ídem  1.  de  Vivinat.  %  Permisté  ,  adverb. 
Confusamente  ,  y  sin  orden.  ídem  1.  de  Invcnt.  *t  Per- 
mistio ,  nis.  Mezcla,  b  mescolanza  de  cosas.  Cic.  de  Vni- 
vers. 

Permitís ,  e.Muy  blando  y  maduro.  Colum.  lib.  11.  cap.  41. 
Permitia  poma. 

PERM1TTO  ,  is  ,  ere  ,  isi ,  issum.  Permitir  ,  consentir. 
Cic.  1.  Tuse.  ^  Etiam  ¡Entregarse ,  b  darse.  Curr.  l'tb.i. 
Ad  praestitum  diem  permisere  se  Regi.  ^  Dicitur  etiam 
Permittcre  se  fidei  alicujus , cV  Permitiere  seinfidem. 
Fiarse  de  uno  ,  ponerse  en  sus  manos.  Incitant  equos, 
permittuntque  in  hostem.  Liv.  3.  abVrbe.  Meten  es- 
puelas a  los  caballos  ,  y  los  echan  sobre  el  enemigo.  Ex 
summo  se  permittere  ,  Despeñarse.  Sisenna  lib.  4.  apud 
Nonium.  ^  Etiam  ,  Dar  ,  encomendar.  Sallust.  Ea  po- 
testas  per  Senatum  magistratui  permittitur.  ^  ítem, 
Enviar,  b  ¡levar  a  otra  parte,  Colum.  lib.  8.  cap.  8.  Hoc 
genus  casei  potest  etiam  trans  maria  permitti.  f  Per- 
mittitur ,  impersonale.  Plin.  Si  conje&are  permittitur, 
Si  se  me  permite  congeturar. 
Permissus ,  a  ,  um  ,  partic.  Permitido  ,  b  concedido.  Cic. 
Plana.  Quibus  ex  lege ,  &  Senatusconsulto  permis- 
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snm  érat.  Les  (fa  permitido  por  la  ley  y  decreto  del  Se- 
nado. 
Permissus  ,  us  ,  ui  ,  Licencia  ,  b  permiso.  In  plurali  Per- 
missa ,  orum.  ^  Permissio ,  nis.  ídem  *  Permissio 
icem  ,  Figura  retorica  ,  quandt  con  las  palabras  damos 
a  entender  ,  que  concedemos  algo  a  la  voluntad  del  otro. 
Auth.  ad  Herenn.  lib.  4. 
PERMODESTUS  ,  a,  um.  Muy  modesto  y  templado.  Cic. 

ad  Attic.  lib.  4. 
Permodicus ,  a  ,  um ;  unde  Permodicé  ,  adverb.  Muy  poco. 
■    Colum.  lib.  5.  cap.  11. 
Permolestus ,  a  ,  um.   Muy  molesto.   Cíe.  *  Pennolesré, 

adverb.  Molestisimamente.  ídem  ad  Attic.  lib.  1?. 
Permoveo ,  es  ,  ere ,  ovi ,  otum.  Mover  ,  b  conmover  mu- 
cho. Cic.  5.  in  Verr.  Si  quem  calamitates  ,  exilia  ,  sus- 
pendia  denique  non  permovent.  ídem  in  Orat.  Misera- 
tione  mens  judicum  permovenda  est,  El  animo  de  los 
Jueces  se  ha  de  mover  con  la  misericordia. 
Perniotus  mente  :  quasi  de  mente  motus.  Que  no  está  en 
su  juicio.  Cic.  i.deDivinat.  Q^iod  máxime  contigic,  auc 
dormientibus ,  aut  mente  permotis.  *  Permotio  ,  nis, 
Conmoción  ,  movimiento.  Cic.  1.  de  Divinal.  Mentís  per- 
motione  ,  magis  quám  natura  hxc  sentimus. 
Permulceo ,  es ,  ere  ,  ulsi  ,  ulsum.  Halagar  mucho  ,  lison- 
jear ,  ablandar.  Cic.  deSeneñ.  Senec.  de  Coas.  ad-Mar- 
ciam  ,  cap.  6.   Non  Permulceo  te.  No  te  halago  con  esto, 
ni  teüsongeo,  Sonus  &  numerus  pernuilcent  ames.  Cic. 
in  Orat. 
PF.RMULTÚS,  a  ,  um.  Muy  mucho.  Permulci ,  Marhisimcs. 
Horat.  *  Permultó  ,  &  Permultüm  ,  adverb    Muy  mu- 
cho :  ut  ,  Permultüm  interest.  Muchísimo  importa.  Per- 
multo  clariora  &  certiora  esse.  Cic. 
Permundus ,  a  ,  um.  Muy  limpio.    Varro  3,   de  ReKust. 

cap.  7. 
PERMUNIO  ,  is  ,  iré  ,  p.  p.   Fortificar  ,  armar  ,  fortale- 
cer. Liv.  10.  Bell.  Punic.  Tacit.    Locorum    opportu.ia 
permunivit.  *  Permunitus  ,  a  ,  um.  Fortalecido ,  b  for- 
tificado. Liv. 
Permuto  ,  as  ,  are.  Trocar  ,  permutar.    Permutare   pecu- 
niam.   Poner  el  dinero  en  otra  parte  en  letras  de  cambio. 
Cic.  lib.  i.Epist.  Air.  se  curasse,  ut  ciim  quaestu  populi 
pecunia  permutarttur.  *  Permutare  intevdum  lígitur 
pío  Emere.  Plin.  lib.  9.  cap.  5?.  Permutare  pretio  110- 
luit ,  aliave  merce.  *  Permutarlo,  nis.  Trueque ,  b  cam- 
bio. Cic.  in  Parad.  Temporum  permuratio  ,  La  mudanza 
de  los  tiempos. 
PERNA  ,  ar.  El  pemil  de  tocino.  Gra?cé  f  terne,  Plaut.  in 
Curtid,  &  alibi  sxpe,  *  Etiam  ,  Cierto  pez  ¡enejarte  al 
pemil.  Plin.  lib.  ¿t.cap.  ti.  *  ítem  ,  Pimpo/lo  en  los  ar- 
boles, ídem  lib.  18.  cap.  10. 
*  Pernavieo  ,  as  ,  are.  Sulcar  por  todas  las  costas  de  algu- 
nos mares.  Plin.  lib.  i.  cap.  67.  Sub  eodem  sideie  p..rs 
tota  vergens  in  Caspium  mare  pernavigata  est  Mace- 
donum  armis. 
Pernecessarius,  a  ,  um.  Cosa  muy  necesaria  :  ut  ¿  Tempus 
pernecessarium.  Cic.  ad  Atttc.  lib.  5.  *  Pernecessarius, 
Muy  cercano  pariente.  ídem  pro  F'acco. 
Pérnego  ,  as  ,  are.  Negar  una  y  muchas  veces.    Plaur.  ¡n 
Amphitr.  Pernegabo  arque  obdurabo.  Negaré  y  renegaré. 
Negaré  a  pies  juntiltas. 
Pernicies ,  ei  ,  &  antiqué  pernicii  in  genitivo  :  sic  dü  pro 
diei :  &  fácil  pro  faciei  :   acii  pro  acieí  8¿c¿  dixerunt 
veteres  ,  utdocetGell¡usi;¿.  9.  cap.  14.  Daño  pernicioso, 
total  perdición.  Terenr.  in  Adelph.  Leño  sum  ,  fateor, 
pernicies  communis  adolescentum. 
Pernicialis  ,  e.  Perniciabilis ,  e  ,  &  Pevníciosus  ,  a  ,  um. 
Cosa  perniciosa  ,  que  trae  mucho  daño.  *  Perniciose  ,  adv. 
Perniciosamente.  Cic.  de  Legib.  Quo  perniciosius  meren- 
tur  de  república  vitiosi  príncipes  &rc. 

Per- 
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Pernicitas  ,  tis.  Velocidad  y  ligereza.  Homlnés  permcitatis 

eximir.  Plin.  lib.  7.  cap.  *. 
Pérniger  ,  a  ,  um ,  p.  c.  Muy  negro.  Plaut.  Oculis  perni- 

gris. 
Pernimium  ,  adverb.   Nimio  plus  satis.   Muy  demasiada- 
mente. Terent.  inAdelpb.  Hoc  pernimium  interese.  Esto 
tnuebisimo  importa. 
Pernio,  onis.  mase.  g.   El  sabañón.  Gr.  chimetlon.  Plin. 
lib.  10.  cap.  3.  Rapum  domesticum  perniones  fervens 
impositum  sanat,&  cruduin  tusum  cum  sale,  prodest 
cuicunque  vitio  pedum.  *  Perniunculus ,  i  ,  diminur. 
ídem  lib.  16.  cap.  1 1. 
PERNIX  ,  icis.   Laborioso  ,  pronto  ,  ligero  ,  perseverante. 
Virg.  3.  Ceorg.  ínter  Dura  jacet  pernix  instrato  saxa 
cubili.  *  Pro  celeri.  Virg.  lib.  4.   Pedibus  celerem  ,  & 
pernicibus  alis.  *  Perniciter  ,  adverb.  Presta  y  ligera- 
mente. Liv.  lib.  i6.  Desilire  perniciter. 
Perncbilis ,  e.  Muy  noble.  Cic.  6.  ¡n  Ven.  Epigramma  per- 

nobile. 
Pernocto ,  vide  Pernox. 

PERNOSCO ,  is ,  ere  ,  ovi ,  otum.  Conocer  perfectamente. 
Terent.  in  Andr.  Non  satis  me  pernosti  etiam  qualis 
sim. 
Pernotesco ,  is ,  unde  &  Pernotuit ,  impersonale  proPer- 
fecté  &  certb  cognitum  est.  Tacú.  lib.  14.  Ubi  inco- 
lumen  esse  pernotuit.  Luego  que  se  supo  ciertamente  que 
estaba  bueno  &c. 
PERNOX  ,  étis  ,  omn.  gen.  Cosa  que  dura  toda  la  noche. 
Unde  Pernox  vigilia  ,  La  que  se  continúa  toda  la  noche. 
Vide  Perdius. 
Pernocto ,  as  ,  aré.  PernoBar  ,  pasar  en  algún  lugar  toda 
la  noche.  Cic.  pro  Cluent.  Apud  mulierculam  quandam 
pernoítaret. 
Pernumero  ,  as  ,  are.  Contar  por  números.  Plaut.  Epid. 
Pernumeratum  est  (  argentum  ).  Bien  contado  esta  el 
dinero. 
Pero  ,  nis.  Abarca,  calcado  de  cuero  crudo.   Virg.  lib.  7. 
Juven.  Sat.  14.  *  Peronatus,  a,um.  Calcado  con  abar- 
cas; ut  Peronatus  arator.  Pers.  Sat.  í. 
Perobscurus,  a  ,  um.  Cosa  muy  obscura  :  Perobscura  quses- 

tio  est  de  natura  deorum  ,  Cic.  1.  deNat.  Deor. 
Perodiosus,  a,  um.  Muy  odioso.  Cic.  ad  Attic.  lib.  10. 
Peroleo  ,  es  ,  ere  ,  ui ,  evi ,  itum.  Despedir  mucho  olor. 

Lucil.  lib.  30. 
Peropportunus  ,  a,  um.  Cosa  muy  oportuna :  ut ,  Peroppor- 
tunum  diversorium.  Cic.  i.deOrat.  *  Peropportuné, 
adverb.  Muy  oportunamente.  Cic.  7.  i»  Ven.   Peroppor- 
tuné fortuna  te  obtulit. 
Peropus  est.  Es  muy  necesario.  Terent.  in  Andr.  Sed  nunc 

peropus  est  me  aliquid  adversum  hunc  loqui. 
Peroriga ,  g£.  El  yegüerizo  ,  que  echa  garañón.  Varro  1.  de 

Re  Rust.  cap.  7. 
Perorno  ,  as  ,  are.  Adornar  mucho.  Tacit.  *  Perornatus, 
partic.  sen  nomen  ex  partic.  Muy  adornadoy  aseado.  Cic. 
de  Ciar.  Orator.  Crassus  in  dicendo  &  perornatus ,  8c 
brevis. 
PERORO ,  as ,  are.  Acabar  de  orar,  y  decir ;  perorar.  Cic. 
Hsc  tria  cum  docuero  ,  perorabo.  ídem  4.  Acad.  Quo- 
niam  satis  multa  dixi ,  est  mihi  perorandum.  *  Per- 
orare orationem  ,  Decir  el  Sermón  ,  b  la  Oración  ,  o  escri- 
birla desde  el  principio  al  fin  ,  sin  interrupción  alguna.  Cic. 
de  Legib.  *  Perorare  etiam  ,  Mover  los  aféelos.  Quintil. 
lib.  6.Declamat.  At  ista  legem  recitat  ,  &  in  cadavere 
filii  perorat  :  Ella  alega  la  ley  ,  y  representa  con  vivos  co- 
lores el  cadáver  de  su  hijo  muerto.  *  Perorare  rein  ali- 
quam.  Tratarla  de  proposito  en  laperoracion.  Cic.  5.  in 
Ven.  De  qua  quum  dixero  ,  totum  hoc  crimen  decu- 
manum  perorabo. 
Perorado ,  nis.  £/  fin  y  conclusión  de  la  Oración.  Cic.  At 
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Ciar.  Orator.   Extac  ejus  perorado ,  quas  Epilogus  di- 
citur. 
Perosus  ,  a  ,  um.  El ,  b  la  que  aborrece  mucho.  Ovid.  Cri- 
mina nostra  perosus. 
PERPACO,  as,  are,  p.  p.  Pacificar  ,  aplacar.  Liv.  lib.  3?. 
Plin.  de  Vir.  illustr.  Dentatus  de  Samnitibus  triumpha- 
vit,  quos  usque  ad  mare  superum  perpacavit. 
Perparcé,  adverbium.  Muy  parcamente.  Terent.  in  Andr. 

Tu  quoque  perparcé  nimium. 
*  Perparüm  ,  adverb.  Muy  poco.  Cic.  f.  in  Ven. 

Perparvus  ,  a  ,  um.  Muy  pequeña  cosa.  Cic.  1.  de  Legib. 
*  Perparvulus,  dim.  Muy  pequeñito.  Cic.  6.  in  Ven. 
Dúo  sigilla  perparvula. 

Perpaucus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  poca.  Perpauci  ,  Muy  píf- 
eos. *  Perpauculus  ,  dim.  Cic.  Perpauculis  passi- 
bus. 

Perpavefacio ,  is ,  ere,  eci ,  a&um.  Poner  mucho  miedo. 
Plaut.  in  Stic. 

Perpaulum  ,  &  Perpaululum  ,  adverb.  Muy  poco.  Perpau- 
lulum  loci.  Cic.  *  Perpauxillum ,  aliud  diminut.  Plaut. 
in  Captiv. 

Perpauper ,  a ,  um.  Muy  pobre.  Cic.  Erat  rex  perpauper. 

PERPELLO  ,  is  ,  ere  ,  uli ,  ulsum.  Inducir  por  fuerza, 
obligar.  Terent.  in  Andr.  Suadere  ,  orare  usque  3deo 
doñee  perpulit.  Tanto  le  persuadió  y  importunó  ,  que  le 
obligó  a  hacerlo. 

Perpendiculum  ,  i.  La  plomada  con  que  nivela  el  alhamí. 
Vitruv.  lib.  7. 

Peipendicularis ,  e.  Lo  que  viene  derecho  a  plomo  de  alto 
abajo.  Unde  Radii  Solis  perpendiculares  :  quando  está  el 
Sol  sobre  nuestras  caberas. 

Perpendiculator ,  is.  El  Maestro  que  usa  de  la  plomada. 
Sext.  Aur.  Vi¿lor  in  Adriano. 

Perpendo,  is,  ere  ,  endi ,  ensum.  Examinar  y  considerar 
atentamente.  Cic.  pro  Maraña.  *  Perpensatio  ,  nis.  Este 
examen  y  consideración.  Gell.  lib.  x.  cap.  i.  *  Perpensus, 
partic.  Pesado  y  considerado.  Colum.  lib. i.  cap.  3.  *  Per- 
pensé  ,  adverb.  Consideradamente. 

Perpensa ,  x.  Dioscoridi  herba  est ,  qua;  á  nonnullis  vo- 
catur  Bacchar.  Plin.  lib.  zi.  cap.  9. 

PERPERAM  ,  adverbium.  Mal ,  perversamente.  Plaut. 
Quidni?  semper  agit  perperam. 

Pcrpero  :  perperam  fació.  Perot. 

Perperus  ,  3,  um.  Ignorante  ,  necio  ,  rudo.  Nonius.  Alii 
interpretantur  ,  Picaro  ,  desvergonzado  ,  temerario. 

Perperitudo  ,  nis.  Picardía  ,  o  necedad.  Accius  in  Prag- 
maticis. 

PERPES  ,  etis,  omn.  gen.  Cosa  perpetua  ,  continua.  Plaut. 
in  Amph.  Ibi  quievi  in  navi  noctem  perpetem.  En  el  na- 
vio descansí  toda  la  noche.  *  Perpetim  ,  adverb.  Perpe- 
tuamente ,  v  continuamente.  Plin.  lib.  zo.  cap.  4. 

PERPETIOR ,  eris  ,  perpessus  sum  ,  perpeti.  Padecer  con 
gran  sufrimiento.  Cic.  ad  Ctelium.  *  Perpessu  ,  posterius 
supinum  á  verbo  Perpetior.  Cic.  4.  de  Einib.  Dolor 
asper  ac  difficilis  perpessu ,  Dolor  áspero  ,  y  difícil  de  to* 
lerar.  *  Perpessus  ,  partic.  Cosa  padecida  ,  b  tolerada. 
ídem  in  Epist.  *  Perpessio  ,  nis.  Sufrimiento  ,  tolerancia. 
Cic.  i.  de  Invent.  Patientia  est  honestatis  ,  aut  utilita- 
tis  causa  rerum  arduarum  ac  difficilium  voluntaria  ac 
diuturna  perpessio. 

Perpessitius  ,  a ,  um.  Acostumbrado  a  padecer.  Senec. 
Epist.  f4. 

PERPETRO,  as  ,  are :  ex  per  ,  &  patro.  Acabar  de  ha- 
cer algún  buen  b  mal  hecho.  Vox  media.  Plaut.  in  Pseud. 
Postquam  opus  meum  perpetravi.  Accipitur  etiam  in 
bonum  sensum.  Liv.  ¡ib.  4.  dec.  4.  Sacrificio  rite  per- 
pétrate 

Perpetuus  ,  a  ,  um.  Cosa  perpetua.  Cic.  in  Cat.  3.  *  Per- 
petuüm  j    adverb.    &  In  perpetuum.    Perpetuamente. 

*Pro 
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*  Pro  eódem  dicítur  Perpetuó. 
Perpetuo ,  as  ,  are.  Perpetuar.  Plaut.  in  Pseud.  Non  est 
justus  quisquam  amator ,  nisi  qui  perpetuat  data. 

*  Perpetualis  ,  e.  Vniversal.    Grxcé   r\.athoH{bs,  Quintil. 

Hb.  2.  cap.  14. 

*  Perpetuaríus  ,  teste  Bud.ro,  conductorem  &  Colonum 

sienificat ,  qui  perpetuó  rem  conduxit.  *  Perpetuaríus 
mulio  ,  El  que  siempre  es  moip  de  muías.  Sencc.  in  ludo 
de  marte  Claudii. 

Pcrpetuitas  ,  tis.  Continuación  ,  perpetuidad.  Perpetuitas 
pro  Immortalitate  ,  apud  Cic.  de  Vniversitate. 

Peipittus,  a  ,  um  ,  partic.  á  verbo  Perpingo.  Muy  bien 
pintado.  Ovid.  10.  Metam. 

Pcrpbceo ,  es  ,  ere  ,  cui ,  citum.  /¡¡radar  mucho.  Cic.  Ea 
mihi  perplacet. 

Perplexus ,  a  ,  um.  Cosa  enredada  ,  perplcxa  ,  b  dudosa. 
Plin.  l'ib.  9.  cap.  2.  Etiam  ,  Cosa  obscura  ,  y  difícil  de  en- 
tender. Liv.  Sermones  perplexi.  *  Perplexé  ,  adverb. 
Obscura  y  dudosamente:  uc ,  Perplexé  loqui.  Terent. 
Eunucb.  *  Perplexim.  Ídem.  Plaut.  in  Stic. 

*  Perplexor  ,  aris,  atus.  Meter  a  barato  las  cosas  ,  y  ha- 
cerlas dudosas.  Plaut.  in  Aulul.  At  scio  quo  vos  pa&o 
soleatis  perplexarier.  *  Perplexabilis  ,  e.  Cosa  ininte- 
ligible. Plaut.  Ñeque  ullum  verbum  faciat  perplexa- 
bile.  *  Perplexabiliter  ,  adverb.  Obscuramente.    Plaut. 

in  Stich. 

Perplicatus,  a  ,  um.  Muy  plegado.  Lucret.  itb.  2.  At  ma- 
jáis humatis,  ínter  se,  perqué  plicatis. 

PERPLUO  ,  is ,  ere ,  plui ,  plutum.  Lloverse  la  casa  ,  te- 
ver  "Oleras.  Quintil,  lib.  6.  cap.  3..  Cum  coenaculum  per- 
plueret.  Plaut.  in  Mostell.  se.  3.  a.  1.  Venit  imber  ,  la- 
var pañetes  ,  perpluunt  ligna  &c.  *  Benefaíta  alus 
pertegito  ,  ne  peipluant ,  Oculta  a  otros  tus  buenas  obras, 
no  sea  que  se  trasminen  ,  y  se  echen  a.  perder.   Plaut.  in 

Trinum. 
Peiplus  ,uris  ,p.  p.  oran.  gen.  Mucho  mas.  Plin.  lib.  23. 

cap.  24.  Anni  perplures.  *  Perplurimúm  ,  adverb.  Muy 

mucho  :  ut,  Perplurimúm  refert.  Plin.  lib.  2.  cap.  $3. 
Perpol  ,  adverb.  jurandi ,  ut  quídam  putant  :  ut   apud 

Plaut.  in  Casina.  Perpol  sxpe  peccas.  Sed  juxta  Dona- 

tum  talis  est  ordo :  Pol  persspe  peccas. 
PERPOLIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi  ,  itum.   Pulir  ,  perficionar  una 

obra.  Cic.  2.  de  Orat.  Perpolivit  illud  opus.  *  Perpo- 

litio    nis.  La  ultima  mano  y  perfección  de  la  obra.  Ad 

Herenn.  lib.  4. 
Perpopulor ,  aris.  Robar  y  destruir  de  todo  punto.  Liv. 

Tacit. 
PERPOTO ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Gastar  todo  el  tiempo  en  em- 
borracharse. Cic.  7.  in  Ven.  *  Perpotatio,  nis.  Esta  or- 
dinaria embriaguen,.  Cic  in  Pisón. 
Perpiosper ,  a ,  um.  Cosa  muy  prospera.  Valetudo  perpros- 

pera.  Sueton.  in  Claud. 
Perprurisco  ,  is  ,  ere.  Tener  mucha  comedón  ,  o  prurito  tor- 
pe. Plaut.  in  Sticbo. 
Perpulcher  ,  a,  um.  Muy  hermoso.  Terent.  Eunuch. 
Perpurco  ,  as,  are.  Limpiar  y  purgar  perfectamente.  Cíe.  2. 
de  Nat.  Veor.  Cervar  ante  partum  ptrpurgant  se  qua- 
dam  herbula ,  qua-  Seselis  dicitnr.  *  Ptrpurgatis  am- 
bo  damus  tibi  operam  auribus.  Plaut.  in  Milite.  En- 
trambos te  escuchamos  con  oídos  atentos  ,  o  con  toda  aten- 
tion.  Perpurgare  locum  ,  vel  aliquem  traftatum  ,  Con- 
fluir y  perficionar  el  punto  ,  b  materia  de  que  se  trata.  Cic. 
i.deDwwaí.Perpurgatus  est  islocus  á  nobisbis  quin- 
qué libris. 
Perpusillus ,  a,  um.  Muy  pequmito  :  ut  ,  Perpusillus  ho- 
mo. A  quo  Perpusillúm  ,  adverb.  Cic. 
Pérputo ,  as  ,  p.  c.  are.  Declarar  ,  y  explicar  perfeñameme. 
Plaut.  in  cistell.  Nunc  operam  date  ,  uc  ego  argumen- 
tum  vobis  hoc  plané  pérputem. 
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PERQUAM  ,  adverb.  fere  semper  nóminibus  positivls 
adjungitur  ,  &  verbis.  Muy.  Plin.  Epist.  147.  Perquam 
velim  scire  ,  an  esse  phantasmata.  *  Aliquando  inve- 
nitur  cum  superlativo.  Curt.  lib.  4.  Perquam  máximo 
potest  exercitu  comparato  ,  Con  el  mayor  egercito  que 
puede  juntarse.  Vide  ¡n  dictione  Per. 

Perquiesco ,  is  ,  ere  ,  evi ,  etum.  Descansar  a  pierna  suelta. 
Apul.  lib.  8.  Totam  perquiescimus  noctem. 

PERQUIRO  ,  is  ,  ere  ,  sivi ,  itum.  Buscar  con  mucha, 
diligencia  por  todas  partes.  *  Etiam  ,  Preguntar.  Cic. 
pro  Cnelio.  Possum  etiam  illa  ab  aecusatore  perquire- 
re.  *  Perquiritur  ,  impers.  ídem  pro  Clucnt.  Perquiri- 
tur  a  coattoribus.  *  Perquisitus ,  a,  um.  Buscado  con. 
diligencia.  Plin.  lib.  18.  cap.  4.  Omni  cura  perquisí- 
tis.  *  Perquisité  ,  adverb.  Cuidadosa  y  diligentemen". 
Cic.  1.  de  Invent.  *  Perquisitor  ,  is.  Diligente  busca- 
dor, escudriñador.  Plaut.  in  Stich.  Malevoli  perquisito* 
res  a£tionum. 

PERRARUS  ,  a  ,  um.  Muy  raro.  Perrara»  litera?.  Liv. 
Plin.  Pererratum  est.  *  Perraró ,  adverb.  Muy  raras 
•veces.  Cic. 

PERREPO ,  is  ,  ere ,  epsi ,  eptum.  Entrar  a  gatas  ,  b  a) 
escondidas.  Colum.  lib.  8.  cap.  15.  Ea  tota  materies 
laevigatur  extra  ,  intraque,  ne  felis,  aut  vipera  perre- 
pat. 

Perrepto ,  as ,  are  ,  frequentativ.  Caminar  con  fatiga  ren- 
queando. Terent.  in  Adelph.  Perreptavi  usque  omne 
oppidum  ,  ad  portam ,  ad  lacum. 

PERRIDICULUS  ,  a  ,  um.  Muy  ridiculo.  Cic.  4.  in  Verr. 

*  Peiridiculé  ,  adverb.  Muy  ridiculamente.  ídem  1 .  de 
Orat. 

Perrodo ,  is }  ere ,  osi  ,  osum.  Roer  mucho.  Plin.  lib.  30. 
cap.  1 6. 

PERROGO  ,  as  ,  are.  Preguntar  sus  votos  a  los  asistentes, 
Jueces  ,  b  Consejeros.  Tacit.  Hb.  20.  Cum  perrogarent 
sententias  Cónsules.  Plin.  Epist.  87.  Cum  sententia* 
perrogarentur.  *  Perrogatus  ,  a  ,  um.  Hinc  Perroga* 
tue  sentcntite  dicuntur  ,  cum  omnes  sententiam  dixe- 
runt.  Los  votos  dados.  Liv.  lib.  9.  Bell,  Punic.  &  lib.  1. 
dec.  4. 

PERRUMPO  ,  is  ,  ere  ,  upi  ,  uptum.  Romper  ,  entrar  por 
fuerza.  Liv.  Perrumpere  non  poterant  hostium  agmen. 

*  Perrumpere  leges  ,  Quebrantar  ,  b  violar  las  leyes. 
Lucan.  lib.  1.  Perrumpeie  milite  leges. 

Persa;pé  ,  adverb.  Muchas  veces.  Cic. 

PERSALSUS  ,  a ,  um.  Cosa  muy  saponada  y  donosa.  Cic. 
de  Orat.  Persalsum  illud  est  apud  Marvium.  Quid  plo- 
ras pater?*  Persalsé  ,  adverb.  Con  mucha  sal  y  gracia. 
Cic. 

Persalúto  ,  as ,  are.  Saludar  mucho.  Cic.  pro  Placeo. 

Persandé  ,  adverb.  Muy  religiosamente.  Plaut.  Id  per- 
saníté  juravit  se  faélurum. 

Persano  ,  as ,  are.  Sanar  perfeñameme.  Plin.  lib.  10. 
cap.  22. 

PERSAPIENS  ,  tis ,  oran,  genere.  Muy  sabio.  Cic.  *  Per- 
sapienter  ,  adverb.  Muy  sabiamente.  Cic. 

Perscienter  ,  adverb.  Muy  sabiamente.  Cic. 

Perscindo  ,  is  ,  ere ,  idi ,  issum.  Hendir ,  partir  por  media. 
Liv.  Hb.  21. 

PERSCRIBO  ,  is ,  ere  ,  ipsi  ,  iptum.  Escribir  mucho  y  ¿ 
la  larga.  Liv.  inPrxfat.  lib.  1.  f  Aliquando  ,  Escribir 
en  el  Registro.  Cic.  ad  Plañe.  Id  ex  ipso  Senatuscon-i 
sulto  poteris  cognoscere  :  ita  est  enim  perscriptum,ut 
á  me  de  scripto  dicta  sententia  est.  *  Perscribere  in  ta- 
bulas publicas.  Cic.  3.  in  Verr.  In  tabulas  publicas  ad 
aerarium  perscribenda  curavit.  Hi^o  que  se  escribiese  en 
los  Registros  públicos  para  el  erario.  *  Perscribere  pecu- 
niam  ,  Pagar  al  acreedor  su  dinero  con  carta  de  pago. 
Terent./'»  Viiorm.  Ego  perscripsi  porro  illis,  quibus 
yyy  de- 
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debui.  Suét.  h  Cues.  41.  Si  quid  usurae  nomine  nutnéra- 
tum,  aut  perscripcum  fuisset(i.e.  restitutum  esset.) 
Perscriptum  ,  ti.   Instrumento  autenticado  y  guardado  en  el 

Registro  de  Escrituras.  Cic.  de  Arusp.  resp. 
Perscriptio,  nis.  Aétus  ipse  perscribendi.  Aquella  obra  de 
hacer  la  nscritura.de.  ad  Metell.  ^  Perscriptionesetiam. 
Escrituras  de  contrato  ,  y  letras  de  cambio  ,  o  libranzas. 
Cic  1.  Pbilipp.  ^  Perscriptor,  is.  El  Escribano  ,  o  Nota- 
rio. Cic.  %.  Vcrrin. 
Perscrutor ,  aris.  Escudriñar, inquirir,  buscar  con  diligencia. 
Cic.  Offic.  lib.  1.  ^  Perscruto  ,  as ,  are ,  aéíivum  ,  apud 
Plaut.  in  Aulul.  se.  3.  a.  1.  Hunc  perscrutavi :  nihil  ha- 
ber. ,  A  este  le  pescudé  :  nada  tiene. 
Persea ,  x.  Arbor  e-st,  inquit  Dioscorides ,  fructum  ferens 
stomacho  accommodatum  ,  &  qui  edendo  sit ,  in  quo 
phalangia  inveniuntur ,  prarsertim  in  Thebaide  /Egypti 
parte.  Hujus  arboris  meminit  Strabo  lib.  ult.  &  Gale- 
nus.  ^  Ha:c  arbor  á  nostrate  Pérsica  omnino  est  diver- 
sa. Chiffl. 
Pérseco ,  as ,  are ,  cui ,  ectum ,  p.  c.  Cortar }  o  abrir  por  el 

medio.  Cic.  4.  Acad. 
Perse&or  ,  vide  Persequor. 
Persegnis ,  e.  Muy  perezoso  y  dejado.  Liv. 
Persenex,enis,  omn.  gen.  Muy  viejo,  decrepito.  Sueton.  de 

Ciar.  Grammat. 
PERSENTIO,  is,  ¡re.  ídem  quod  Sencio.  Sentir. 
Persentisco ,  is ,  ere ,  persensi ,  ensum  ,  inchoativum.  Co- 
mentar h  sentir ,  o  entender  algo  :  /legar  a  oler.  Plaut.  in 
Aulul.  Ne  persentiscat  aurum  ubi  est  absconditum. 

*  Persephone  ,  es.  Latiné  est  Proserpina.  Ovid.  4.  Tast. 

*  Persequax  ,  persecutor.  Apul. 

PERSEQUOR  ,  eris  ,  persecutus  ,  persequi.  Seguir  hasta 
alcanzar  a  uno.  Terent.  Hác  abiit  ,  si  vis  persequi  ves- 
tigiis.  Stylum  persequi  Ciceronis  ,  Imitar  a  Cicerón. 
^  Etiam  ,  Perseverar  ,  proseguir  lo  comentado.  Cic.  ad 
<¡Kfrat.  Facies  ut  mandata  digeras  ,  peisequere  ,  con- 
ficias.  f  Etiam  ,  Perseguir  ,  vengarse.  Cic.  1 1.  Pbilipp. 
Nunc  quoniam  hostis  judicatus  est  Dolabella  ,  bello 
persequendus  est.  ^  Persecutio  ,  nis.  Seguimiento  ¡per- 
secución. Cic.  UIp. 
Perse£tor  ,  aris.  Seguir  el  alcance.  Lucret.  lib.  z. 
Persero ,  is  ,  ere ,  p.  c.  Sembrar  por  varias  partes  ,  divulgar 

algo.  Plaut.  Inde  venisse  perserit. 
PERSEVERO,  as,  are,  p.p.  Perseverar,  ser  constante.  ^  Per- 
severatum  est,  impersonale.  Cic.  %.in  Ven.  ^  Perseve- 
rans  ,  tis :  nomen  ex  partic.  Perseverante,  constante.  Per- 
severantissimum  colendorum  agrorum  studium.  Cotu-» 
mell.  in  Prtef.  lib.  1.  ^  Perseveranter  ,  adverb.  Constan- 
temente. Liv.  ^  Perseverantia ,  x.  Perseverancia,  constan- 
cia. Cic.  ^  Perseverado ,  nis ,  ídem.  Apul.  in  Hermet. 
Asclcp.  Cognovimus  te  a?terna  perseverado. 
Perseverus,  a,  um.  Muy  severo.  Tacir.  lib.  iu 

*  Persibus ,  a ,  um ,  peracutus.  Varro  lib.  é.deL.  L.  Per- 

sibé  aperire.  Scaliger  inquit,  Scribo,  Persibé  aperire. 

*  Persiccus,  a  ,  um.  Muy  seco.  Celsus  lib.  3.  cap .  6.  Si  oculi 

graves  ,  aut  persicci  ,  aut  subhumidi  sunt. 
PÉRSICA,  ex.  El  árbol  Durazno.  Plin.  lib.  15.  cap.  u. 

*  Persicaria ,  x ,  herba  hydropiperi  simillima.  Chiffl. 
PERSIDEO  ,es  ,  p.  c.  ex  per,  &  sedeo.  Permanecer.  Plin. 

lib.  17.  cap.  14.   Pruina?  perniciosor  natura  ,  quoniam 
lapsa  persidet ,  gelatque  &c. 

Persído  ,  is  ,ere  ,sedi ,  essum.  Irse,  o  penetrarse  a  lo  hondo. 
Lucret.  lib.  1.  Atque  quo  pació  persederit  humor  aquai, 
visum  est.  (i.  e.  immissus  sit,  intrarit,  penetrarit) 

PERSIGNO  ,  as  ,  are.  Cerrar  con  sello  ,  sellar  lo  cerrado. 
Liv.  lib.  z%. 

*  Persillum  vocant  Sacetdotes  rudiculum  picatum.  Festus. 
Gothofr.  Significac  ( inquit )  globum  piceum  ,  vel  pi- 
catum. 
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Persimilis  ,  e.  Muy  semejante.  Cic.  in  Partit. 
PERSISTO  ,  is  ,  cíe  ,  stiti ,  rstitum.  Persistir,  estarse  rea- 
cio. Cic.  z.  deDivinat.  Liv.  lib.  38.  Nisi  in  eadem  im- 
pudentia  persistas  ,  Sino  que  te  estés  en  tus  trece  de  des- 
vergonzado. 
*  Persolata  ,  a:.  Herbar  gemís,  quam  Grarci  vocant  arceion, 
&  aüquando  prosiopida.  Plin.  lib.  z<¡.  cap.  9.  Ofrkinx 
Lappam  majorera  vocant.  Lampado. 
Pérsolido  ,  as  ,  are.   Solidar  ,  b  congelar.   Statius  1.  Thcb. 
Diífunditque  imbres ,  sicco  quas  asper  hiatu  Persolidac 
Bóreas. 
Persolla  ,  x  ,  parva  persona.  Chiffl.  Personilla. 
PERSOLVO  ,  is  ,  ere  ,  olvi  ,  utuni.  Pagar  toda  la  deuda. 
,     Persolvere  poenas.  Ser  castigado,  pagar  su  merecido.  Cic. 
11.  Philipp.   *  Persolvere  promissum  ,  Cumplir   lo  pro- 
metido. Casius  ad  Cic.  lib.  12.  Dum  promissa  militibus 
persolvo. 
Persolus,  a ,  um.  Solo  y  único.  Persols  ntigae ,  npu  J  Plaur. 
i.  e.  mera;nuga\   Et  in  Memec.  se.  1.  Óculum  eflbdito 
persolum  mihi. 
*  Persoluta ,  x  ,  p.  p.  vel  Persoly ton.   Herba  hortensis 
apud  ;í.gyptios  ,  ad  texendas  coronas  utüis :  de  qua 
Plio.//'¿>.  21.  cap.  13. 
Persolennis.  Sueton.  in  Nerón.  Cum  dote  ,  &   flammeo 

persolenni.  Con  dote  ,  y  su  antifaz,  muy  galano. 
PERSONA,  x.  Persona.  Natura;  rationalis  individua  subs- 
tantia.  *  Persona  etiam  dicitur  facies  conficta :  á  per- 
sonando  ,  id  est ,  claráis  sonando.  La  mascara,  carátula, 
.  o  carantoña.  *  Personam  ¡mponere  alkui  ,  est  ei  Pro- 
vinciam  aliquam  daré  ,  Darle  el  gobierno  de  una  Provin- 
cia. Cic.  de  leg.  Agrar.  *  Imponere  alicui  personam  ca- 
lumnias ,  Calumniarle.  Cic.  4.  inVerr.  Imponitur  honesta: 
civitati  turpissima  persona  calumniar.  *  Persona?  apud 
Grammaticos,  En  los  nombres  y  verbos  ,  primera,  segun- 
da^ tercera  persona.  Induere  personam  judicis.  Quine. 
Hacer  del  Jue^,  l  revestirse  del  Juez.  Adumbrare  alicujus 
personam.  Arremedar  ,  o  fingir  a  otro.  *  Personx  etiam 
dicuntur  ,  Los  mascarones  que  sobresalen  en  los  edificios  ,  y 
en  las  fuentes  por  donde  sale  el  agua  ;  ut  est  apud  Ulpian. 
in  l.  fundi  ,  de  añ.  empt. 
Personarum  acceptio.  Aceptación  de  personas  :  hacer  mas 

caso  de  unas ,  que  de  otras. 
Personatus.  Enmascarado.  Cic.  3.  de  Orat.  *  Etiam  ,  Lo  que 
es  fingido,  y  distinto  por  defuera  de  lo  que  es  por  de  dentro. 
Cic.  ad  Attic.  Quid  est  autem  cur  ego  personatus  am- 
bulera  ?  De  qué  servirá  que  yo  ande  de  respeto  ?  *  Persona- 
ta  vulnera.  Llagas  con  cavernas  ,0  muy  hondas.*  Perso- 
nata  felicitas  dicitur  á  Séneca.  No  la  verdadera  ,  sino  la 
fingida  y  disimulada.  *  Personalise  :  personales  aniones. 
L.  g.  b. 
Persoualis ,  e.  Perteneciente  a  persona  :  cosa  personal.  *  Per- 
sonale  verbum.  Verbo  personal,  que  se  distingue  por  per- 
sonas: cui  contrarium  est  Impersonale.  *  Personaliter, 
adverb.  Personalmente.  Gell.  lib.  1  j.  cap.  13. 
Personara,  a? ,  genus  herba?  nascentis  juxta  rivos  &  ilu- 
mina. Gr.  arfeion, prosopis:  de  qua  Colum.  lib. 6. cap.  \6. 
Venena  viperae  depellit  super  scarificationem  ferro  fac- 
tam  herba  quam  vocant  personatam,  trita,&  cum  sale 
imposita.  Haec  eadem  Personaría  vocatur.  Plin. lib.zt. 
cap.  iu  Hisp.  El  lampado. 
PERSONO  ,  as  ,  p.  c.  are,  onui,  itum.  Sonar  ,  resonar.  Cic. 
froCtelio.  Illa?  vero  non  loquuntur  solum ,  verüm  etiam 
personam  &c. 
PERSORBEO  ,  es  ,  ere  ,  bui.  Sorberlo  enteramente.    Plin. 

lib.  3  1.  cap.  1  r. 
Perspeculor ,  aris  ,  ari.  Especular  y  contemplar  mucho.  Suet. 

in  C<ts.  cap.  58. 
Perspergo ,  is  ,  ere ,  ersi ,  ersum.  Rociar.  Cato  cap.  130. 
PERSPICIO,  is,  ere,  exi,  eclum.  Mirar,  conocer  plenamente . 

"Cic. 
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Cíe.  de  Amk'u,  Quídam  sipe  in  parva  pecunia  perspi- 
ciuncur  quám  sint  leves.  Algunos  hay  que  luego  se  conoce 
su  inconstancia  en  atravesándose  el  inicies  de  un  maravedí. 
Ex  re  quod  perspicicur.  Ello  se  lo  dice.  Salas. 
Perspcélus,  a,um.  Mirado  y  conocido  claramente.  Etiam  fit 
nomen  ex  partic.  Cosa  muy  mirada  y  experimentada.  Cic. 
Uc  Hic  cercius  annus  Imperii  tui ,  camquam  tertius  ac- 
tas perspeftissimus ,  aeque  ornatissimus  esse  videatur. 
*  Perspecté  ,  adverb.  Diligente  y  advertidamente.  Plaur. 
in  Mil.  Uc  doéte  persp*c"te  sapic. 
Perspeílo ,  as  ,  are,  frequenrativ.  Mirarlo  ,  y  remirarlo  con 
cuidado.  Plaut.  in  Mil.  Sinite  me  priüs  perspeclare ,   ne 
uspiam  insidia?  sienr. 
perspicientia  ,  e.  Claro  conocimiento  ;   ut  Perspicientia  veri. 

Cic.  i.Offic. 
Perspicuus ,  a,  um.  Cosa  transparente :  ut,  Perspicuus  calix, 
Marcial,  lib.  4.  Per  translat.  Claro, manifiesto:  uc,  Pers- 
picua veritas.Cic.  pro  Quintio. 
Perspicuica<;  ,  rfs.  Perspicacia  ,  &  perspicacias.  Claridad, 
facilidad  ,  evidencia  con  agudeza  de  ingenio.  ^  Perspicué, 
adv.  Clara  y  evidentemente.  Piauc. 
Perspkax  ,   cis.  Considerado ,  agudo.  Cic.  1.  Offic.  Terent. 
Perspissó  ,  adv.  Tarde.  Plaut.  Quia   quod  bene  promic- 

tunc  Aruspices,  perspissó  evenic,  Nonius. 
Persterno,  is,ere,  avi,acum.  Allanar.  Liv.  lib.  ro.  ab  Vrbe. 

Viaperscraca  esc. 
Pemimulo,  as,  are.  Estimular.  Tacic.  lib. 4.  Pravis  sermo- 

nibus  spiritus  túmidos  perstimulare. 
Perstino  ,  as  ,  are.  Comprar.  Vide  Prístino. 
Persco ,  as,  are,  persciti ,  itum,  &  acutn.  Estar  firme  y  cons- 
tante :  uc,  Perscare  incoepto,  Perseverar  firmemente  en  lo 
comentado.  Liv.  lib. 8.  ab  Vrbe.  ídem.   Se  ramen  persta- 
turum  in  incoepto  &c.  Sic  dicimus  Perstare  in  societa- 
te ,  perscare  in  sentencia  ,  &  similia. 
PERSTREPO  ,  is  ,  ere  ,pui,    itum.  Hacer  mucho  ruido. 

Terenc.  in  Eunuc. 
PERSTRINGO,  is,  ere,inxi,  iclum.  Valde  scringo,  clau- 
do,inquic  Nonius.  apretar  mucho  y  cerrar.  Caco  de  Re 
Rust.  cap.jz.  Diligenrer  caveco,  ne  vicem  nimium  peí-s- 
eringas. •(  Eciam  ,  Tocar  ligeramente,    escribiendo  y  ha- 
blando ,  junto  con  brevicer.  Quimil.  Hunc  locum  Cicero 
brevicer  perstrinxit.    ^   ítem  ,  Reprehender  ligeramente. 
Cic.  pro  Sesíio.  Ut  eos  ,  quorum  sceleris  furore  viola- 
tus  esseni  vocis  libertace   persrringerem.  ^  Prarterea, 
Deslumhrar ,  ofuscar,    aturdir:  uc  cura  dicimus  ,  Pers- 
cringere oculos  :  Perstringere  aciem  mentís,  animi,vel 
ingenii  :&  Perscringere  aures  sonitu.  Horac.2.  Carm. 
Minaci  murmure  cornuum  Perstringis  aures.  ^  Terram 
aratro  perscringere.  Arar.  Cic.  de  leg\  Agrar.  ^  Pers- 
crictus,  parcic.  Plin.  ¡ib.  \1 .  cap.  14*.  Perscriclus  gelu 
non  pocuic  eó  pervenire  humor.  Elado  el  humor  no  pudo 
correr  a  aquella  parte. 
Perstudiosus,  a  ,  um.  Muy  estudioso.  Grarcé  philológos.  Cic. 
;.  Tuse.  Musicorum    vero  perscudiosum    accepimus, 
&c, 
PERSUADEO  ,  es,  ere  ,  asi,  asum.  Persuadir  ,  hacer  creer. 
Mihí  persuadeo,   Me  persuado.  Cic.  pro  Rose.  Ego  bre- 
viorem  posculacionem  afiero,  &(  quomodo  mihi  per- 
suadeo) aliquando  sequiorem.  Venusté  quoque  dicicur: 
Ira  cibi  persuadeas  :  lea  persuasum  esc  ómnibus,  quo- 
rum exempla  sunc  apud  Ciceronem.   Persuádete  a  esto: 
Asi  lo  creen  todos  ,  o  están  persuadidos.   Non  persuade- 
bis  ,  ecsi  suadebis.  Por  mas  que   digas  ,   no  me   lo  harás 
creer. 
Persuasus  ,  parcicipium  ,  &  aliquando  nomen  ex  partici- 
pio. Persuadido.  Coluni.  lib. 11.  cap.i.  Plin.  lib. x.Epist. 
20.  Persuasum  habeo  posse  fieri  ut  &c.  Estoy  persuadi- 
do pueda  suceder  que  &c.  ^  Persuisio,  nis.  Persnasion,in- 
dncimiento.  ^  Persuasorius ,  a ,  um.  Cosa  para  persuadir. 
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Sueton.  in  Dominan,  cap.  8.  f  Persuasor,  is,  &Ptrsua- 
trix  ,  cis.  El  que  ,  ó  la  que  persuade  ,  o  hace  creer.  Plaut. 
in  Bacchid.  ^  Persuasibilis,e.  Cosa  que  se  puede  persuadir. 
Quimil,  lib. 3.  cap. 16.  Rhecorice  esc  vis  inveniendi  om- 
nia  in  orarione  persuasibilia.  ^Persuasibilirer,  adverb. 
Con  persuasión  :  ut ,  Persuasibilicer  dicere.  Quine. 
Persubcilis  ,  e.  Muy  sutil :  uc  Persubcilís  oracio.  Cic. 

PERSULTO  ,  as  ,  are.  Saltar  de  contento ,  o  retobar  :  pro? 
prié  ferarum  esc ,  auc  pecudum.  Lucret.  lib.i.  Inde  fe» 
r*  pecudes  persulcanc  pabula  lita  :  i.  e.  salcanc  per 
lasca  pabula.  Retoba  el  ganado  con  el  verde.  ^  Icem  ,  Cam- 
pear ,  y  cono  por  el  campo  con  osadía.  Liv.  lib.  4.  Bell, 
Maced.  Memores  quám  sarpe  in  agro  eorum  impune 
persulcassenc. 

Persuo  ,  is  ,  ere.  Vide  Suo  ,  is, 

PERTiEDET  ,  ebat  ,  aedui ,  zsum  est.  Tener  mucho  enfado, 
o  fastidio.  Gell.  lib.  1.  c.i.  Cum  jam  omnes  verbis  ejus 
defacigaci  pertarduissent ,  Como  ya  todos  csnibiesen  enfa- 
dados de  tanto  como  hablaba  &c.  f,  P.rrrsum  esc  lenica- 
cis,  assencacioais  amicoram.  Cic.  ad  4>_/>.  Estoy  ya  en- 
fadado de  las  lisonjas  y  adulaciones  de  los  amigos,  l-'iauc. 
Most.  Male  sermo.iis  conviviique  percassum  est.  D.ó 
mucho  enfado  su  conversación  y  su  mesa. 

Pertardescir  ,  ebat.  ídem.  Caco  de  Re  Rust.  cap.  155.  Noli- 
te  multum  daré,  ne  pertaedescar. 

Perca?sus,a,  um,  parcicip.  sine  verbi  origine  ,  uc  inqaic 
Servius.  Enfadado.  Sueton.  in  Casar.  Ec  quasi  percarsus 
ignaviam  suam  ,  quod  nihil  cum  á  se  memorabile  ac- 
tum  esset.  ídem  in  Tibcr.  cap.66.  Senuc  ipsepercassus. 
Enfadado  de  sí  mismo.  Ac  imper^onale  Perexsum  esr,re- 
gic  genicivum,  uc  exemplis  probatur  inPcrta?dec. 

PERTEGO  ,  is,  ere,  p.  c.  exi ,  eítum.  Cubrir  y  tapar    muy 
bien  por  todas  partes.  Plauc.  inRud.  Pmegamus  villa 
dum  sudum  esc.  Ahora  que  está  se>eno  el  tiempo  retejemos 
la  casa  de  campo. 

PERTENDO  ,  is,  ere,  endi,  ensum.  Estender ,  andar  Insta 
el  cabo.  Terent.  Caeperam  hoc  pertendere.  ^  R.ct. 
Romam  percendico  ,  Ve  derecho  a  Roma.  ^  Perce.idere 
cum  fcedere  foedus ,  Componerse ,  concertar  con  otro. 
Cic. 

Percenco  ,  as,  are.  Probar ,  tantear,  husmear.  Terenr.  in 
Andr.  Sed  ea  gracia  simulavi,ut  vos  pertencarem.  Por 
esa  causa  disimulé  ,  por  probaros.  Causara  cocatn  pirceri- 
tare,  &  perspicere.  Mirar  bien  y  examinar  el  negocio. 
«[  Eciam,  Hacer  cosquillas.  Virg.  úb.s.  Tacicum  perten- 
tant  gaudia  peclus.  ^  Icem  ,  Retentar  ,  ó  acometer  :  ut 
Gaudia  mentem  vicissim  percencanc.  Virg.//¿.i.  Ec  li&, 
7.  Pevcencare  sensus. 

PERTENUIS  ,  e.  Cosa  muy  tenue  ,  poca  ,  o  delgada.  Plin. 
Secácur  in  laminas  perceni-;s.  Spes  salutis  pertenuis. 
Cic  ^  Pertenuissimus,  superlativum.  Señera. 

Percerebro  ,  as ,  are.  Barrenar.  Cic.  1.  de  Divinal. 

Percergeo  :  permulceo.  Lucret. 

Pertergo  ,  is,  ere,  ersi ,  ersum.  Limpiar  ,  purificar,  aclarar: 
ut,  Oculos  pertergere.  Lucret.  lib.  a. 

Pertero,  is,  p.  c.  ere,ivi,  itum.  Limar.  Plaut.  Menac.  Com- 
pediti  januam  lima  perteruar.  Colum.  lib. 8.  cap.  5.  Ea- 
dem  pertrita  &  cum  aqua  pocui  daca  ,  Hecha  polvos ,  y 
dada  a  beber  con  agua. 

PERTERREO ,  es  ,  ere  ,  perrerrui ,  erritum.  Espantar, 
amedrentar.  Cic.  f  Perterritus,  a,  um.  Amedrentado.  Id. 
pro  Calió. 

Pertenefacio,  is  ,  ere.  Espantar.  Terent.  in  Andr. 

Perterrícrepus,  a,um.  Que  hace  ruido  espantoso.  Lucretius. 
Perterricrepo  sonitu  :  de  Tonitru.  Cic.  in  Orat. 

Pertexo  ,  is,  ere  ,  xui,  extum.  Teger  enteramente  ,  o  acabar 
de  teger.  Eciam  ,  Concluir  alguna  obra.  Cic.  Percexe  mo- 
do quod  exorsus  es. 

PERTICA  ,  cae,  p.  c.  Pértiga  ,  varal,  i  vara.  Vellem  ha- 
Yyy  i  b«- 
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bere  perticam  ,  ut  veiberarem  asinos.  f  Perdcalis  ,  e, 
Perteneciente  a  pértiga.  Colum./¡¿.  4,  cap.  $1.  Perdcalis. 

salix. 

Perdmesco ,  is  ,  ere ,  imuí.  Temer  mucho.  Cic.  ?.  in  Verrr 
^  Pertimescitur,  passive,  dixit  Cic.  de  leg.  Agror.  Gra- 
ve est  nomen  Imperii ,  atque  id  etiam  in  levi  persona 
pertimescicur. 

PERTINEO  ,  es ,  ere,  inui,entum,  ex  per  ,  &  teneo.  Es- 
tenderse  ,  ó  dilatarse  hasta  algún  otro  termino ,  b  parage. 
Carsar.  de  Bell.  Gall.  Sylva  Adueña,  quas  ingenti  magni- 
tudine  per  medios  fines  Treviromni  á  flumine  Rheno 
ad  initium  Rhemorum  pertinet.  Et  lib.i.  Ex  eo  oppido 
pons  ad  Helvetios  pertinet.  Desde  el  mismo  lugar  llega 
el  puente  basta  los  Suidos.  Vide  ülpian.  de  Ctoacis  ,  leg. 
prtetor  ait.  í  Frequentissimé  autem  accipitur  pro  atti- 
neve.  Pertenecer ,  ó  totar.  Pompón,  leg;  Verbum ,  ff.de 
Vcrbor.  sign.  Verbum  illud  (  perdnere)  Iacissimé  patet. 
Nam  &  í is  rebus  petendis  aptum  est  qua;  dominii  nos- 
tri  sint,  &  eis  quas  aliquo  jurerpossidemus  ,  quainvis 
non  sint  nostri  dominii.  Pertinere  ad  nos  etiam  ea  di- 
cimus  ,  qux  in  nulla  eorum  causa  sunt ,  sed  esse  pos- 
sunt.  ^  Pertinet  ad  me  hxc  domus  (non  vero  mihi 
cum  dativo)  Me  pertenece  esta  casa.  Pertinet  ad  me:  hoc 
est,  officii  mei  est  ,  vel  partium  mearum.  Es  de  mi  obli- 
gación. Cic.  f  Aliquando  etiam  idem  est  quod  Refere, 
sive  interest  mea.  Importar.  Martial.  lib.  8.  ^  Pertinet 
ad  rem.  Es  del  caso.  Cic.  adBrui.  ^  Oratio,  vel  senten- 
tia  eo  pertinet.  La  oración ,  b  la  sentencia  se  dirige,  o  ca- 
mina a  &c.  Cic.  pro  Balbo.  Nec  vero  liase  oratio  mea 
pertinet  ad  infirmandum  fbedusGaditanorum. 

PERTINAX,  cis.  Pertinaz,  terco,  obstinado.  Ge.  I.  de 
Pinib.  Aliquando  Pertinax  in  bonam  partem  accipitur, 
Constante.  Senec.  7.  de  Benef.  Vincit  m.Jos  pertinax  bo- 
nitas. Et  Liv.  Pertinax  virtus.  ^  Pertinax  certamen, 
Batalla  dura  y  difícil.  ^  Peronador  in  disserendo  ,  vel 
disputando.  Cic.  dePinib.  Porfiad»  en  la  disputa. 

Pertinacia,  x.  Pertinacia,  terquedad.  Varro.  ^  Pertinaciter, 
a^lv.  Con  pertinacia  y  terquedad.  ^  Pertinacissimé ,  su- 
perl.  Sueton.  in  Cíes.  c.  8  1 . 

Pertingo,  is,  ere,  pertigi,  aflum.  Estenckrse,  y  llegar  a  to- 
car en  algún  lugar.  Plin.  lib.  11.  c.  37.  Venam  ab  oculis 
perdnqere  ad  cerebrum  peritissimi  authores  tradunt. 

Pertolero  ,  as  ,  are.  Sufrir  hasta  no  mas.  Plaut.  in  Am- 
phrit. 

Pertorqueo,  es,  ere,  orsi, ortum.  Atormentar  mucho.  Lu- 
cret.  lib.z. 

PF.RTRACTO  ,  as,  are.  Manosear,  b  sobar.  Plaut.  Asin. 
Etiam  ,  Considerar,  y  pensar.  Cic.  z.  de  Pinib.  Tu  te  in- 
trospice  in  mentem  tuam  ipse,  eamque  omni  cogitado- 
ne  pertraetans  percontare ipse.  Entra  dentro  de  ti  mis- 
mo ,  y  examina  tu  conciencia.  *  ítem  ,  Tratar  ,  b  disputar 
sobre  alguna  materia.  Cic. 4.  Tuse.  Ea  qua?  rem  continent 
pertndemus.  Tratemos  de  lo  que  es  del  caso. 

Pertraílatio  ,  nis.  Trato  continuo  sobre  alguna  materia  ,  b 
facultad.  Cic.r.  de  Orat.ln  Grammaticis  Poetarum  pei- 
tra¿tado.  ^  Pertraítaté  ,  adverb.  Según  el  uso  común. 
Plaut.  Capí.  Prol.  Pertractaté  hxc  faíta  non  est  fá- 
bula. ! 

Pertraho,  is,  ere,  axi,  a£tum.  Traer  con  ardid  ,  b  violencia. 
Liv.  Hostem  incautum  pertrahere.  *  Pertrahere  vitam. 
Prolongar  la  vida.  Plin.  lib.  1 8.  cap.  1. 

Pertranseo  ,  is ,  iré.  Pasar ,  b  traspasar.  Plin.  lib.  37. 
cap.  5. 

Pertranslucidus  ,  a,  um.  Muy  claro  y  transparente.  Plin. 
lib.  3  1 .  cap.  3  1 . 

PERTRIEUO  ,  is ,  ere  ,  ui  ,  utum.  Var.  Plin.  Epist.  507. 
Tcstimonium  pertribuerunt. 

Pertristis  ,  e.  Muy  triste.  Cic.  pro  Celio. 

Pertumultuosus  ,  a  ,  um.  Muy  alborotador  ,   y  tumultuoso. 
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*  Pemimultuose  ,  Con  gran  tumulto  y  alboroto.  Cicer. 
ad  Catón. 

PERTUNDO,  is,ere,  udi ,  usum.  Romper.  Colum.  lib. 6. 
capA.  Si  forte  acuta  testa  ,  vel  lapide  ungulam  pertu- 
derit.  Cato  ,  cap.  t  3  3 .  Calicem  pertusum  sumito  tibi. 
Guttar  longo  spatio  cadentes  pertundunt  saxa.  Lucret. 
//A. 4.  ^  Pertusus,  a,  um.  Roto ,  b  rompido.  Cato.  In  vas 
pertusum  congesta  omnia. 

PERTURBO  ,  as  ,  are.  Alborotar  ,  perturbar.  Terent.  in 
Andr.  Jam  perturbavi  cuanta.  ^  Perturbatus  ,  a  ,  um. 
Alborotado  ¡perturbado.  Cic.  Civitas  perturbara.  ^  Mi- 
grat  &  in  nomen  ,  unde  fit  Perturbador  ,comparativ. 
Cic.  Nunquam  vidi  hominem  perturbadorem  metu. 
^  Perturbadssimus,a,um.Sencc.  quxst.  nat.  Ub.j.c.io. 
^  Pertúrbate  ,  adverb.  Confusa  y  desordenadamente.  Cic. 
1.  de  Invent.  ^  Perturbaror  ,  &  Perturbatrix  ,  cis.  El,  b 
la  que  perturba  y  alborota.  Cic.  1.  de  leg.  *  Perturbado, 
nis,  Perturbación,  alboroto  ,  confusión.  Cicer.  6.  Phi- 
lipp.  _ 

Perturpis  ,  e.  Muy  torpe  y  deshonesto.  Cic.  pro  Calió. 

PERVADO  ,  is  ,  ere  ,  asi,  asum.  Entrar  por  fuerza,  abrirse 
el  paso  para  alguna  parte.  Tacit.  lib.  z.  Nisu  tamen  cor- 
poris  ,  &  Ímpetu  equi  pervasir.  Entró  haciendo  fuerza 
con  el  cuerpo,  y  con  el  ímpetu  del  caballo.  Liv.  I.7.  abVrbe. 
Ad  castra  Consulis  pervasit. 

PERVAGO,  as,  p.  c.  are,&  Pervagor,  aris.  Andar  vago. 
Liv.  Nunc  errabundi  pervagantur.  Cic.  1.  de  leg.  ^  Per  - 
vagatus  ,  partic.  El  que  ha  corrido  por  muchas  tierras. 
Livius.  Ferox  nado  pervag  ta  bello  ,  prope  orbem  ter- 
rarum  sedem  cepit.  *  Pervagatus  etiam  nomen  ex  par- 
ticipio. Divulgado  ,  y  conocido  por  todas  partes.  Cic.  Vul- 
garis  &  pervagata  declamado.  ídem.  Commune  Se 
pervagatuin  vitium.  *  Hinc  Pervagatior  ,  8?  Pervaga- 
tissimus.  ídem  z.  de  Invent.  Pars  est  pervagatior. Et  de 
Orat.  Pervagatissimus  Lile  versus  Scc. 

*  Pervagus ,  a,  um.  El  que  anda  vago  de  aqui  acullá,  siti 
tener  asiento  en  ninguna  parte.  Ovid.  de  Arte. 

Pervalidus  ,  a,  um.  Cosa  muy  valiente  y  valerosa.  Liv. 

Pervarius  ,  a,um.  Muy  vario.  A  quo  Pervarié  ,  adv.  Cok 
mucha  variedad.  Cic.  Reliqua  pervarié  narrantur. 

Pervasto  ,  as  ,  are.  Destruir,  arrasarlo  todo.  Liv.  Tacit. 
lib.i  <¡.  Conferendis  pecuniis  pervastata  Italia  ,  provin- 
cias eversac. 

Perveho,  is,  ere,  exi,ec~tum.  Llevar  de  acanto  a  algún  de- 
terminado lugar.  Liv.  lib.s.  ab  Vrbe. 

Pervello,  is,  ere,  elli,  ulsi,  ulsum.  Puntar, pellizcar ,escar- 
var,  molestar.  Horat.  i.Serm.  Sat.8.  Rapula  ,  laftuc.e, 
radices,  qualia  lassum  Pervellunt  stomachum.  Cic.  3. 
Tuse.  Quid  cedis  fortunar  ?  Qiiae  pervellere  te  forsitan 
potuerit  &  pungere  ,  non  potuit  certe  vires  fran- 
gere. 

Pervenio ,  is,  iré,  eni ,  entum.  Llegar.  Perveni  ad  fontem 
purissimum.  Plin. 

Pervénor,  aris,  atus,ari.  Ca-rar,  andar  a  la  ca%a.  Plaut. 

PERVERTO  ,  is,ere  ,  erti ,  ersu  n.  Pervertir  ,  trastornar. 
Plaut.  in  Aulul.  Aulas  pervertunt  ,  ignem  restinguunt 
aqua  ,  Vierten  las  ollas ,  apagan  la  lumbre  con  agua.  Nuji- 
quam  me  ullo  artificio  pervertet.  Cic.  Nunca  me  per- 
vertirá con  sus  artificios.  ^  Pervertiré  apud  Tacitum 
frequenter  ,  Por  destruir ,  calumniar  a  otro,  y  levantarle 
falsos  testimonios:  ut  lib.  4.  Volutare  secum  ,  quonam 
modo  Germanici  liberos  perverterct.  ídem  lib.  1 1.  Et 
Calphurnia  illustris  foemina  pervertitur.  ídem  deAgrip- 
pina.  QusStatilium  Taurum  opibus  illustrem  pervertir. 

Perversus,  a,  um.  Perverso, malvado  ,  corrompido.  Illic  Se 
hic  perversus  est.  Plaut.  *  Peiversissima  gloria,  Senec. 
cap.%.  deCons.  ad  Mire.  *  Perversé ,  adverb.  Perversa- 
mente. Plaut,  in  Amph.  *  Perversitas  ,  cis.  Perversidad. 
Cic.  1,  Tuse. 

PER- 
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PERVESTIGO  ,  as,  are.  Ranre.iv  ,  sacar  por  t!  rastro. 
Cic.  i.  de  Orat.  *  Pervestigntio ,  nis.  Esta  averiguación, 
o  inquisición  ,  ut  Scientia:  pervestigatio.  ídem  de  Orat. 

PFRVETUS  ,  eteris  ,  omn.  gen.  Cosa  muy  vieja ,  b  antigua: 
nt  ,  Pervetus  epístola.  Cic.  ad  £Kfr.  ¡ib.  i.l.  3. 

I'c-rvctustus ,  a,  uní.  ídem  quod  Pervertís  :  utfaéta  per- 
vetusta.  Cic.  Adeps  pervetustus.  Plin.  lib.  20.  cap.  y. 
Manteca  muy  rancia. 

PERVICAX,  cis,  &  olim  Pervicus.  Duro ,  y  testarudo, 
porfiado.  Plaut.  Liv.  Pervicax  pugna  ,  Combate  porfiado. 
Pervicax  superbia  :  Pervicax  testis  ,  Quintil.  *  Peivi- 
cacius  belli  causas  qitaereré-,  Liv.  lib. :.  dec.  5.  *  Per- 
vicacia  ,  a\  Terquedad  ,  tema.  Plin.  *  Pervicacicer ,  Con- 
tenía. Ulpian.D.  libr~6.tit.ult.  I.t,. 

Peivirus,  veteres  dixerunc  pro  pervicaci  ,  teste  Nonio. 
Plaut.  in  Aulul.  Hic  quídam  pervicus  custodem  ad- 
didit. 

Pervideo  ,es,  erf,  idi,  ¡sum.  Ver  per  fe  ñámente.  Columjií. 
r.  cap.j.Widet  sine  dubio  quid  eveniat :  sed  cur  id  ac- 
cid.'t  ron  pervidet.  Vce  sin  duda  lo  que  sucede ¡  mas  no 
vtc  el  pox  qué  sucede. 

Perviceo,  es,  ere,  gui.  Estar  en  su  mayor  vigor.  Tacít.  lib. a. 
Uterque  opibus  atque  honoribus  psrviguere.  Entrambos 
poseyeron  grandes  riquezas  y  honores. 
PERVIGIL  ,  is  ,  omn.  gen.  Lo  que  siempre  está  en  vela  :  ut 
Anguis  pervigil  ,  Ovid.  Canis  pervigil,  Senec.  Custo- 
dia pervigil.  Ignís  pervigil,  pro  Vestalí,  Statíus  1. 
Tkebaid. 

Pervigilia ,  af,  pervigilium  ,  sive  pervigilatio.  Lávela. 
Justín.  l.j*.  Maxinium  pervigilit  malum. 

Perviuilo  ,  as,  are.  Estar  sin  cesar  en  vela,  ti  toda  la  noche. 
Martial.  ilb.9.  Nam  vigilare  lev.'  est ,  pervigilare  gra- 
ve. No  es  molesto  el  velar  ■•  mas  estar  desvelado  es  cosa  re- 
cia. Plai-t.  Continuas  ñas  no£tes  pervigilavi,  Todas  es- 
tas noches  no  he  pegado  mis  ojos.  *  Pervigilatio,  nis.  Esta 
vela,  o  desvelo.  Noétumx  prrvigilationes.  Cic. 3.  de  Le- 
g'.b.  *  Pervigilium  ,  i¡.  Diuturna:  per  no¿tem  vigilia'. 
yígilia  ,  o  desvelo.  Plin.  lib.  11.  cap.  53.  Pervigilio  vin- 
cuntur  cibi.  *  Pervigilium  sacrum  noíturnnm.  Vigilia 
de  alguna  tiesta  solemne.  Pervigilium  indicere.  Publicar- 
la. Sucton.  in  Calig. 
Pcrvilis  ,  e.  Cosa  vil,  de  muy  poco  precio.  Liv.  lib.  3  1.  An- 
nona  quoque  eo  anno  pervilis  fuit.  Los  mantenimientos 
en  aquel  año  fueron  muy  baratos. 

*  Pervinca  ,  herba.  Juv. 

Pervinco,  is,  ere,  Ici,  iftum.  Contender  ,  y  salir  con  la  em- 
presa, ó  intento.  Cic.  adAttu.  Rcstitit,  &  pervicit.For- 
cejeó  ,  y  salió  con  ello.  Pervincere  non  potuit  ut  &c.  Liv. 
lib.  4.  ab  1h  be.  No  pudo  lograr  ,  ó  hacer  que  &c. 

Perviridis  ,  e.  Cosa  muy  verde.  Mare  colore  peí  viridi. 
Plin. 

PERVIVO  ,  is,  ere  ,!xi,  ílum.  Vivir  mucho.  Plaut.  Et  si 
pervivo  usque  ad  summam  aotatem  &c. 

Pervius  ,  a  ,  um.  Por  donde  se  pasa  fácilmente.  Terent.  in 
Adelph.  Ovid.i.  Metam.  Domus  est  imis  in  vallibus  an- 
tri  Abdita  ,  solé  carens  ,  non  ulli  pervia  vento. 

*  Perula.  Gloss.  Isid.  extrema  pars  nasi.  Chiffl.  Re¿lius 
pirula.  Nam  perula  est  bacca  ,  margarituin. 

*  Peruacon  :  fíbula.  Gl.  A.  L. 

Perungo,  is,  erc,nx¡,  unftum.  Vntar  por  todas  partes.  Cic. 
1.  Tuse.  *Perun&io  ,  nis.  Esta  unción  ,  o  untura.  Plin. 
lib.  tS.c.  16. 

*  Pervolgo  as,  are.  Verb.  antiq.  Discurrir  y  andar  por  to- 

daspartes.  Lucret.  lib...  Solis  ptrvolgant  fulgura  cce- 
lum. 
Pervolo  ,  pervis ,  pervult ,  pervelle  ,  pervolui  :  á  voló  is. 
Querer,  o  desear  mucho.  Curt.  lib.  6.  Pervelim  scire, 
utrum  &c.  Plaut  in  Pseud.  Amor  piohibet  faceré  ad- 
versum  eos,  qui  pervolunt. 


PE 


54i 


Pcrvclo  ,  9s,  are  ,  aví,  atum.  Volar  Con  gran  ligereza  :  ir  vo- 
lando. Cíe.  in  Somn.  Scip.*  Rumor  pervolat.  Esta  habli- 
lla corte.  *  Pervolito,  as  ,  frequentativ.  Virg.  lib.  8. 
Omnia  pervolitat  late  loca. 

Pervolvo,  is,  ere,  olvi,  utum.  Mover ,  y  voltear  con  fuerza. 
Plin.  lib.-}  i.  cap. 4,  Eruinpit  torrens  tanta  vi ,  ut  saxa 
pervolvat. 

Pervolüto",  as,  are,  frequentativ.  Volver,  y  revolver:  ut, 
Pervolutare  libros.  Cic.  ad  Attic.  lib.  <¡. 

Perurbanus,  a  ,  uin.  Muy  urbano ,  y  cortés  ,  politice.  Cic. 
de  Ciar.  Orat. 

*  Perurgeo  ,  es,  ere,  ursi.  Incitar  ,  y  mover  mucho.  S  reton. 
in  Tib.  c.  15.  Summaque  vi  Germanicum    ad  c«pessen- 
dam   Rempub.  perurgebant. 

Peruro  ,  is,  ere,  usi,  ustum.  Quemar  ,  y  consum'r  queman- 
do. Plin.  Ovid.  *  Perustus,  pa.tic.  Quemado,  Terra  per- 
usta  gelu.    Ovid.  3.  liria.  Eleg.  4. 

Perutilis  ,  e.  Muy  utily  provechoso.  Cic.  Peruti'is  opera. 

PERVULGO  ,  as,  are.  Publicar  ,  divulgar  por  todas  panes. 
Cic.  pro  Sylla.  *  Pervúlgate,  adv.  Al  modo  vulgar.  Gell. 
lib.  18.  cap.  10.  Pervúlgate  magis  quám  ¡iiscité  locu- 
tus  es. 

Pes ,  pedís.  Vide  Pedes  ,  um. 

Pes  accipitrinus  ,  p.  c.  A  Romanis  dicta  est  herba  ,  teste 
Dioscoi  ide  ,  qu.im  Grsci  lythlda  agr  an  ,  hoc  est,  lych- 
nidem  sylvestrem  appellant. 

Pes  milvinus  ,  p.p.  Herba  est ,  quam  Columella  colligi 
&  reponi  jubtt :   non  tamen  explicat  qux  sit. 

Pes  callina  eus.  Herba  est  ex  genere  tapni,  sive  fumaria?, 
crescens  in  pirietinis ,  &  sepibus  ,  ramis  tenuissímis, 
sparsisque  ,  flore  purpureo  ,  sueco  suo  caliginem  ocu* 
lorum  excutiens.  Vide  Plin.  lib.zj.  cap.i$,  Nebris.  vo- 
cat  JQuixones. 

*  Pescesion  :  tributi  genus  ,  quod  Pitríarchas  Constamí- 

nopolitani  pro  Sacerdotio  ineundo  solvunt  Imperatori 
Turcico.  L.  g.  b.  , 

*  Pescia  :  capitula  ,  seu  capitia  in  Salíari  carmine  faéla, 
ex  pellibus  agninis.  Chiffl. 

*  Pescstas :  pestilente.  Festus. 
Petsarium.  Vide  Passus. 

*  Pessi :  fceminarum  medicamenta  ,qua;  in  mollílana  in 

nat  iralibus  earum  conduntur,  Qiia?  enim  per  anum, 
clysteres  :  per  collum  matrícis  ,pessi  ,  sive  pessarii  ap- 
pcllantur.  Celsus/í'¿.í.  cap.il. 

Pessimé  ,  pessimus.  Vide  Malus ,  a  ,  um. 

PESSULUS,  i ,  quasi  parvus  pes.  Ccnojo  ,  pestillo  con  que 
se  cierra  la  puerta.  Pessulos  obdere,  &  reducere.  Plaut. 
Cerrar,  abrir  el  pestillo.  *  Hujus  diminutivum  est  Pesstl- 
lus.  El  cerrojillo.  *  Pessulata?  fores  :  8f  Pessulata  janua. 
Cerrada  con  pestillo  ,  b  cerrojo. 

Pessum  ,  adverbium.  Debajo  de  los  pies.  Unde  Pessum  pre- 
mere  ,  est  Pedibus  calcare  ,  sive  sub  pe.libus  premere. 
Formula:  Ioquendi  sunt ,  Pessum  iré  ,  abire,  premere. 
*  Aliquando  Pessum  iré  ,  sive  abire,  est  Hisp.  Aposarse, 
hacer  poso  el  licor.  Colum,  lib.  11.  cap.6. 

Pessus  ,  i  ,  vel  Pessaiium  La  cala,  medicina. 

Pessundo  ,  as ,  are,  dedi ,  atum.  Pisar  ,  hollar.  Terent.  in 
Andr.  Me  aut  herum  pessundabunt.  *  Pesundedi  irain, 
inimicitiam,  lacrymas,  mocrorem.  Reprimí  la  ira  &c. 
Plaut.  in  Mere. 

Pestifer  ,  Pestiferé.  Vide  Pcstis. 

PEST1S  ,  is  ,  f.  g.  La  pesie.  Gr.  loimos.  Per  metaphoram. 
Daño  ,  destruicion  ,  calamidad.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  Ibant 
Vtienti  populo  pestem  mínitantes.  Quintil.  Pestem 
intestinam  propulsare.  Senec.  Est  animorum  Se  cor- 
porum.  Pestes  &  comités  potentia?  ,  avarit¡J?,&r  am- 
bitio.  f  Dicitur  etiam  de  homine  perdlto  ,  nefario, 
pernicioso.  Terent.  in  Adelph.  Leño  sum  ,  fateor ,  per- 
nícies  communis  adolescentium,perjurus  pestis.^  ítem 
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Locura.  Plaut.  in  Ampbit.  Pestis  te  tener. 

Pestibilis.  Cod.  lib.  4.  tit.  <¡S.l.  4.  Pestibilis  fundus  :  í.  e. 
pestíferas  herbas  ,  sive  letíferas  habens.  *  Pestilis  fun- 
dus ,  i.  e.  pestibilis.  Cujac. 

Pestilentia ,  x :  idem  quod  Pestis.  La  pestilencia.  Plin. 
*  Pestilentia  saepe  accipitur  pro  aeris  corruptione,  aut 
lociinsalubritate,  aut  coeli  inclementía.  Cíe.  1.  de  Di- 
vinat. 

Pestilentiosus ,  a,  um.  Pestilente.  Ulpian.  D.  lib. 43.  tit.S. 
1.  z.  Si  odóre  solilocus  pestilentiosus  fat. 

Pestilens ,  tis,  &  olim  Pestilentus.  Pestilencial.  Cic.  lib. 
de  Pato.  Gell.  Pestilentia  loca. 

Pestifer  3  a,  um.  Cosa  que  acarrea  peste.  Plín.  lib.  11.  cap. 
38.  Taurorum  sanguis  pestifer ,  potu  máxime.  *  Pes- 
tiferum  bellum ,  apud  Ciceronem  ad  Sulpit.  Guerra, 
perniciosa,  que  trabe  hambre ,  peste  ,  muertes  , y  todos  los 
males.  *  Pestiferé ,  adverb.  Pestilencialmcnte.  Cic.  de 
Legib. 

Pestilitas  ,  atis  ,  apud  anttquos  legebatur  ,  teste  Nonio, 
pro  peste.  Lucret.  lib. 6.  Clades  nova  ,  pestilitasque. 

*  Pestimus.  Gr.  loimopbóros.  Gloss.  á  peste. 

*  Pestincius :    violentus.  Gloss.  Isid.    An    pestilentius? 

Chiffl. 

*  Pestínuncius.  Gloss.  Isid.  Pestínuncíum  ,  quí  pestetn 

annuntiat. 
Petalium  ,  ii.  Unguenti  prasstantíssími  genus  ex  nardi  fo- 
lio confeétum  ,  unde  &  nomen  habet.  Pétala  enini  Grae- 
ci  folia  vocant. Plaut.  ¡n  Curad.  ^Latiné  Foliatum  ap- 
pellatur.Martial.   lib.  n.  Libra  foliad. 

*  Petailum  :  ornamentum  capitís.  Cerda. 

*  Pétalon,  i ,  p.c.  Lamina  áurea  in  fronte  Pontificis.  Eu- 

seb.  Lex.  gr.  b.  ítem  tessera  quadrata  marmórea  pa- 
vimenti.  Cath. 

*  Petalurgus :  Bractearius.  Batidor  de  oro. 
Petaminarius,  ii,   qui  strenua  corporís  agilítate  saltans 

volare  videtur  :  a  verbo  petamai,  quod  est  voló  ,  as. 

*  Petasitis  ,  Dioscoridi  ¡ib.  4.  cap.  109.  herba  est  pedicu-* 
lum  habens  cubito  majorera  ,  crassitudine  pollícis :  ita 
ditta  á  galeri  forma  ,  quam  latum  folium  pedículo  su- 
perposítum  videtur  referre.  Bardana  mayor  vocatur  á 
Gallis. 

íetaso  ,  &  Petasio,  onis.  El  pemil  de  tocino.  Varro  lib.z. 
cap.  4.  *  Petasunculus  ,  i,  diminut.  Pernilillo.  Juvenal. 
Sat.  7. 

Petasus,i.  Sombrero  de  grandes  alas  para  camino.  *  Petasa- 
tus.  El  que  trae  ,  o  usa  el  sombrero.  Sueton.  in  Ang.  cap. 
Sz.  <¡  Etianij  Capitel  de  torre  ,y  sombrero  de  pulpito.  Plia. 
lib.  3  6 .  cap.  1 3 . 

Petaurum  ,  i ,  genus  ludi ,  &  machina  quídam  lignea: 
quo  quidem  ludi  genere  nomines  per  aera  rotarum 
pulsu  ja&abantur.  Martial.  lib.  11.  Quam  rota  trans- 
misso  totíes  ¡rapadla  petauro.  El  juego  de  trepar  ,  b  vol- 
tejar.  Nebr.  Etiam  ,  fuego  de  los  'volatines  que  andan 
por  maromas  ,  se  quedan  pendientes  en  ellas  de  un  pie,  b  de 
vna  mano  con  el  cuerpo  en  el  ayre  :  y  de  aquellos  que  dan 
bueltas  en  el  ayre  con  suma  ligereza  ,  y  manejan  como 
quieren  espadas  con  admiración  de  los  presentes  ,  sin  daño 
alguno.  ^  ítem  ,  El  gallinero  donde  se  acuestan  las  galli- 
nas. Jul.  Pollux.  *  Petaurista,  x,  vel  Petauristes  ,  x. 
El  que  hace  estas  habilidades.  Varro  lib.z.  de  Vita  Pop. 
Rom. 

Petesco,  síve  Petisco.  Petesso  ,  vide  Peto  ,  ¡s. 

Petígo  ,  inis,  f.  g.  Empcyne.  Impetigo  etiam  dieltur. 
Nonius. 

*  Petiliter  :  demissé  ,  divisé.  Gloss.  Isid.  Vide  Petilus. 
Petilius ,  ii ,  flos  est  autumnalis  ,  circa  vepres    nascens, 

quinqué  foliorum  ,  caliculo  versicolori,  instar  resas 
sylvestris.  Chiffl. 
PétiJus ,  a,  um  j  p.  c.  Tenuis ,  exilis.  Delgado.  Gr.  tiptos. 
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Lucíllus.  Plaut.  Petilis  labris. 
Petimen  ,  is,ulcus  estinhumeris  jumentorum.  Festus. 

La  matadura  de  las  bestias, 
Petiolus  ,  i  ,  m.  g.  diminutiv.  a  pede.  Pequeño  pie  ,  pieie- 
cito.  Gr.  podían.  Cus. lib.z.  cap.  8.  Ex  agno  hoedovs, 
cum  petiolis  totum  caput.  *  Petiolus  etiam  pro   pedí- 
culo ex  quo  fruécus  pendet.  El  peym  ,  b  el  palito  en  que 
cuelga  la  ¡ruta.  Colum.  lib.  de  Arborib.  c.zx. 
PETO  ,  is,  ere  ,  ivi ,  vel  petii  ,  itum.    Pedir  rogando  ,    b 
con  ruegos.  Varii   sunt    hujus  verbi    usus  in  oratione. 
Dicímus  enim  Petere  auxilium  ,  Petere  opem  ,  Petere 
colloquium  ,  Petere  consilium,  Petere  gratíam,  Petere 
amicitiam  Ikc.  ^  Jungitur  aliquando  dativo  pro  abla- 
tivo cum  pra?posidone.    Vlrg.    lib.  9.  O  genitrix  ,  quo 
fatavocas ,  aut  quid  peas  istis  ?    Ubi  Servius  :     Petis 
istis  ,  id  est,   ab  istis.  ^  Sanguiuem  ,jugulum,  &:  vi- 
tam    alicujus  petere.    Desear  beberle  la  sangre  muerto. 
Petere  conjugíum  ,  &  thalamos  ,.  Pretender  casamiento. 
Pcenas  >ab  aliquo  petere ,   Tomar  -venganza  de  alguno, 
b    castigarle.   *   Petere  aliquando    com memorare  est. 
Virg.  hb.  8.  Quid  causas  petis  ex  alto?  Para  qué  refieres 
las  causas  tan  de  proposito  ,  y  desde  el  principio  ?  Laudem 
é  macello  petere ,  Buscar  alabanzas  de  cosas  indignas  y 
•vulgares.  Alté  susphium  petere  ,  Suspirar  de  lo  profun- 
do del  coraron.  ^  Petere  aliquo,  vel  aliquem  locum,  vel 
in  Indos  (  Pliníus  dixit )  Petere  ad  ¿tthiopas  ,  Ir  a  al- 
gún lugar.  Petere  aliquem  dextra.  Darle  la  mano  de  ami- 
gos. Petere  fugara  ,Huir.  Petere  salutem  fuga.  Ponerse 
en  salvo  huyendo.  Cxs.i.  Bell.  Civ.  ^  Petere  eciam.  Aco- 
meter, envestir  con  uno  :  ut,  Cornu  petit  taurus,  Acomete 
ti  toro.  Mwcrone  latus  alicujus  petere.  Acometerle  al  pe- 
cho con  la  espada.  Cic.  ^  ítem  ,  Desear.  Virg.  3 .  Georg. 
Pulchramqae  petunt  per  vulnera  mortem.  ^  Etiam,  He- 
rir. Liv.   lib.  ir.  Hispano  punftim  magis  quam  Císim 
assueto  petere  hostem  ,    Acostumbrado  el  Español  a  herir 
el  enemigo  mas  de  punta  que  de  tajo.  ^  ítem,  Buscar.  Virg. 
lib.  9.  Evandrum  petimus.  Petere  aliquem  in  vincula. 
Quintilianus,  Echarle  en  prisiones.  ^  ítem  ,  Elegir  sitio. 
Virg.  4.  Georg.  Principio  sedes  apibus,  statloque  pe- 
tenda. 
Quando  hoc  verbum   construitur  cum    ablativo  instru- 
menti,  diversa  ¡>¡gnificat,  pro  instrumenti  diversitate. 
Itaque  Petere  gladio  ,  aut  veneno,  aut  lapide,  3ut  cor- 
nu ,  &  hujusmodi ,  est  ¡nvadere,  feríre  ,  &  saluti  insi- 
dian.   Petere  blanditiis,  Lisongear ,    alhagar.  Quintil. 
Petere  muneribus  ,  osculis  ,  precibus.  Concillarse  por  es- 
tos medios.  Apul.  ^  Petere  auribus ,  Oir.  Petere  naribus, 
Oler.  Petere  taétu  ,  Manosear. 
Petitio  ,  nls.  Petición.  Etiam  ,  Lo  que  pide  el  añor  en  juicio. 
Quintil,  lib.a.cap.4..  ut,  Petitio  pecunia:.  ^  ítem  El  aco- 
metimiento ,  u  envestida  de  los  luchadores  ,  b  de  los  asesi- 
nos. Cic.  1 .  Catil.  ^  Prstterea ,  La  pretensión  ,  b  solicita- 
ción de  alguna  cosa.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  *  Pedúnculo, 
x,  dímin.  Parva  petitio. 

*  Petitius  :  qui  frequenter  petit.  Gloss.   Isid.  Pedigüeño. 

*  Pedtus,  us  ¡petitio.  Gell.  lib.  18.  cap.%.  Jussit  cum  con- 

sensu  petituque  omnium  &c.  A  petición  de  todos. 
Petitor  ,  is.  El  que  pide:  per  synecdoch.  El  que  pone  pleito, b 
demanda.  ^  Petitor  virginis  ,  Sulpic.    Viclor ,  id  est, 
procus.  ^  Petitor  in  rem  ,  aiítor  in  personam  aliquid 
intendere  dicitur. 

*  Pedtrix  ,  cis.  La  que  pone  demanda.  Paulus  D.  Hb.  ¡6. 

tit.  1. 74.  Contra  petitiicem  pronuntiavit. 

Petitorius  ,  a,  um  :  habens  vira  petendi. 

Petitorium  judicium  ,  in  libris  Jurisconsultorum  dici- 
tur, quo  res  vindicatur.  Cajus  /.  35.  P.  de  Rei  vig- 
dicat . 

Petisso  ,is,  vel  Petesso,  is,  ere:  andquum  verbum,  Peto: 
sicut  Impetrasso,  Conciliasso,  Commonstrasso,  qualia 
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sunt  apud  Plautum  plurima  exempla.  Cíe.  r.  Tuse.  Qi.il 

hanc   gloriam   petesstint  ,   niillum   fugiunt  dolorem. 

«  Hinc  Expetesso  ,  Desear ,  pedir.  Plaut.  intrin.  Ucram 

potius  harum  mihi  artcm  expecessam. 
Pecóiitum  ,  ti ,  p.c.  Gemís  vehiculi ,  quo  Belga?  prscipué 

utebantur.  Carricoche  Flamenco.  Apud  Horatium  Pecor- 

ricum  ,  duplicato  r.  uc  syllaba  longa  fiac ,  lib.  i.  Serm. 

Vide  Gell.  l'ib.  ij.cap.  30. 
PETRA  ,  a?.  Piedra.  Plin.  lib.  10.  cap.  32. 
Petropium  ,  peerá  apium  ,  petroselinum  ,  id  vide. 
Pctrosus  ,  a  ,  um.  Pedregoso  ,  cosa  llena  de  piedras.  Plin. 

lib.  17.  cap.  27. 
Petricosus ,  a ,  um.  Marcial,  lib.  <¡.  Res petricosa  est ,  cotile, 

bellas  homo  :  hoc  esc ,  difficilis ,  &  saxosa  ,  &  dura. 
Pecritus  ,  ídem  quod  Petricosus.  Liv.  Andronicus. 
Pcuones,  Rustici  dicti  sunt  á  veteribus  (inquit  Festus)  á 

petrarum  asperitate  &  duritia.  Gente  barbara  ,  rustica, 

dura  como  una  piedra.  Plaut.  in  Capt.  se.  1.  aéí.  4. 

*  Petreia  ,  x  ,  ínulier.dicebatur ,  qua:  pompam  prarcedens 
in  coloniis  ,aut  municipiis ,  imicabatur  anum  ebriam, 
qubd  pedes  in  petras  frequenter  impingeret.  Festus. 

*  Petiola?um  :  bitumen  est  liquidum  é  saxis  defluens.  No- 

ínen  habet  ab  oleo  ,  non  quod  revera  oleum  sit ,  sed 
quod  liquida  consistentia  ad  olei  similitudinem  acce- 
dat  :  tametsi  colore  magis  ad  nigredinem  vergat. 

*  Petrophyes :  Sedum ,  seu  Sempervivum  minus  ,  quia  in 
•  petris  &  in  parietinis  &  maceras  nascitur.  Dioscorid. 

lib.  4.  cap.  85. 

Petroselinum,  i,  p.p.  quasi  apium  petrinum.Herba  est  sa- 
tivo apio  inulto  major,  semine  nigro,  gustu  amaro:  ita 
dicta  quod  optimé  in  petris,  hoc  est ,  in  rupibus  pro- 
veniat,  praesertim  in  Macedonia,  ubi  in  crepidine  ru- 
pium  pra?cipué  nascitur  :  unde  etiam  Macedonicum  á 
plerisque  cognominatur.  Vide  Dioscorid  .lib.  3.  cap. 75. 
£¿  Plin.  lib.  20.  cap.  12.  &  Ruell./;¿.  3.  cap.  47. 

PETULANS  ,  tis.  Desvergonzado  ,  deshonesto.  Cic.  in  Pa- 
rad. ^  Petulantia  ,  a?.  Desvergüenza  ,  deshonestidad.  Di- 
citur  etiam  de  pecudibus  apudColum.  lib.  7.  cap.  6. 
Lozanía  de  los  animales.  Quoniam  cornuti  fere  perni- 
ciosi  sunt  propter  petulantiam.  Ecde  arborum  ramis. 
Plin.  lib.  \é.  cap.  io.  Ramorum  petulantia  ,  El  verdor 
y  fertilidad  de  los  arboles.  ^  Petulanter  ,  adverb.  Díi- 
vergonzadamente.  Cic. 

Petulcus  ,  a  ,  um.  Retozón  ,  juguetón  :  ut  Hídi  petulci. 
Virg.  4.  Oeorg. 

*  Petzior. :  pelüs.   Nicet.  L.  g.  b. 

Peucedanum  Plinio  ,  sive  Peucedanus  Dioscoridi :  herba 
est  tenui  caule  &r  oblongo,  foeniculoque  non  dissimilis, 
juxta  terram  folioso  ,  radice  nigra  &  crassa  ,  odore 
gravi.  Vulgus  Candara  suillam  appellat.  Ervatu,  hierba 
y  ra¡z  conocida.  Nebr. 

*  Peucinus  :  piceus.  Chiffl. 

*  Peusis :  Latiné  interrogado ,  á  Gra?c.  peutomai  ,  in- 
terrogo. 

Pexatusl  Vide  Pello.  Martial.  lib.  z.  Pexatus  pulchré  ri- 
des  mea  Zoile  trita. 

Pezitar:  fungi  qui  sine  radice  aut  pediculo  nascuncur,  qua- 
si pedestres.  El  begino  ,  genero  de  bongo.  Nebr. 
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Phacoides ,  is.  La  lenteja.  Grajeé  pha{os ,  lens. 

*  Phaculla  :  Joann.  Meurs.  in  Gloss.  Gra:cobarb.  marsu- 

pium ,  uber. 
Pha:aces,  cura.  Pueblos  de  Corcyra(oy  Cor  fu)  Unde  Pha?ax, 

sive  Phasacus  homo  ,  Hombre  vicioso  y  regalón.   Martial. 

lib.  1.  Pineuis  ut  inde  domum  possis  Pha?axque  rever- 

t¡.  De  his  Horat.  Epist.  lib.  1. 
Phxcasius,  ii.Calcei  genus :  unde  Phxcasiacos  sacerdotes 
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&  déos  vocabant.  5eneca  ad  Laciliitm.   Si  quem  pallia,- 
tum ,  aut  Pba?casiatum  conspexeris. 

*  Pha?ninda.  En  el  juego  de  la  pelota  ,  es  quando  ésta  se  saca 
de  modo  que  vaya  a  distancia  del  que  la  espera  ,  para  que 
no  pueda  bolverla.  Chiffl. 

*  Phxuolium  :  parva  penula.  Meurs.  Gloss.  Gr.  b. 

*  Phacnomeris  :  qua;  femora  ostendit ,  ut  Lacxna:  mulle- 

res incedebant.  Chiffl. 
Phageda;na  ,  x  :  ab  edendo  dicta.   Exulceratio  est  usque 

ad  ossa  celeriter  depascens,  cum  inflaramacione  saniem 

maleolentememittens,  &  ad  mortem  perducens.  Julius 

Pollux.  Plin.  lib.  10.  cap.  4. 
Phageda?nicus ,  a ,  um  ,  ad  Phageda?nam  pertinens.  Plin. 

lib.  14.  cap.  4. 
Phager  :  piscis.  Plin.  lib.  31.  cap.  11.  &  i?,   est  phagros 

gra?cé. 

*  Phagesia  ,  &  Phageseposia.  Festus.  Edendi  &  bibendi 
luxuria. 

Phagus.  Vide  Fagus. 

Phalácrocorax  ,  cis.  Cuervo  del  agua ,  o  del  mar.  Plin.  lib. 

io.  cap.  48. 
Phalacron,  i.  El  calvo.  Hinc  Corvi  aquatici  Phalacroco- 

races  dicuntur.  ^  A  Grjecis  etiam  loca  nuda  nullis  her- 

bis  ,  aut  plar.tis  vestica  phalacra  appellantur  ,  qua;  1 

Columella  appellancur  Glabreta. 
Phala: ,  arr.m  ,  vel ,  ut  alii  scribunt  ,  Fule  ,  Vnas  torres  de 

madera  ,  de  donde  miraban  las  fiestas.  Nonius. 
Phalanga ,  a;.  Palanca.  Plin.  lib.  4.  cap.  5  6.  ^  Phalangar- 

cha,  x,  qui  phalanga:  prxest ,  cujus  munus  pkalangar- 

tbia.  Chiffl. 

*  Phalangarii,  orum.  Gra?c.  phalangita.  Soldados  con  man- 
guales  ,  o  palancas  para  pelear  ,  los  que  a  imitación  de  Ale- 
jandro Magno  tubo  Alejandro  Severo,  f  ítem  ,  uc  aliqui- 
bus  placee.  Los  ganapanes  que  llevaban  cargas  en  palancas. 
Sed  in  hac  significacione  ,  apud  Noniurn  leguntur  Pa- 
langarii  sine  aspiratione. 

Phalangites  ,  x.  Vna  hierba  que  cura  la  picadura  de  araña 
ponzoñosa:  que  también  por  eso  se  llama  Phalangium.  Plin. 
lib.  17.  cap.  12.  p'| 

Phalangium  ,  ii.  La  araña  ponzoñosa  :  ita  dictum  quod  in- 
ternodia  terna  habeat  in  cruribus  iphalanx  enim  Grarcis 
proprié  digitorum  internodium  dicitur.  Vide  Plin.  lib. 
16.  cap.  4. 

*  Phalangosis  ,is.  Oculi  aftéctio  quídam, cuín  cilium  in- 

cró  spectat ,  pilorum  acie  simul  cum  eo  inversa. 

Phalanx  ,  gis  ,f.  g.  vel  Phalanga  ,  2.  Etquadron  de  a  pie  de 
ocho  mil  Soldados.  Dictio  Macedonicaj  qua;  non  proprié 
legio  ,  sed  quadrata  acies  intelligitur.  <f  ítem  Phalanx 
est  regula  concinens  lances  ,  id  est  librara.  ^  ítem 
Aristoteli.  La  araña  ponzoñosa  ,  qua?  &:  Phalangium  di- 
citur. ^  ítem  Phalanges ,  Los  nudillos  de  los  dedos,  teste 
Galeno  in  trac!,  de  ossibus. 

Phalangita; ,  arum  ,  dicuntur  milites  ex  phalange.  Liv. 
lib.  37. 

Phalárica  ,ca:.  Vn  genero  de  dardo  de  tres  pies  de  largo,  can- 
una  gran  punta  de  hierro  y  acero  ,  tan  fuer-te  ,  que  pasaba 
de  parte  a  parte  un  cuerpo  bien  armado.  Phalárica?  des- 
criptio  est  apudLivium  lib.  1.  deead.  3.  &Gell.7Z¿.ic. 
cap.  iU 

*  Phalaris  ,  idis.  Nombre  proprio  de  un  7yra.no  de  Sicilia, 

cruelísimo  ,  que  no  pudiéndole  sufrir  los  suyos  ,  le  quema- 
ron vivo  en  el  toro  de  bronce  ,  que  él  habia  mandado  fa- 
bricar para  atormentar  a  otros.  Cic.  z.  Offic.  ^  Est  pra?te- 
rea  Phalaris  avis  qua?dam  ex  genere  amphiborium. 
Varro  3.  de  Re  Rust.  ^  ítem  herba,  qua:  tyrsum  habet 
longum,  tenuem  ceu  calamum,  in.íumrno  flore  inclina- 
tum  :  semen  simile  Sesama?.  Plin.  ¡ib.  27.  cap.  u.  \ 
Phalarismus  ,  i.  Tyranta  de  Phalaris ,b  imitación  de  su  cruel- 
dad ;  Pbalar'nmo, 
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PHALERjE.  ,  arum ,  p.  c.  Los  jaeces  de  ios  caballos.  También 
las  galas  y  adornos  de  Caballeros  y  personas  Nobles.  Livius 
¡ib.  9.  ab  Vrbe.  Comitia  Flavii  Scriba;  tancum  habuisse 
indignitatis  ,  ut  plerique  nobilium  áureos  annulos  &C 
Phaleras  deponerent. 

Phaleratus  ,  a  ,  um.  Enjaezado  :  ut ,  Equus  phaleratus. 
Sueton.  ^  Per  translationem  etiam ,  Cosa  afeytada ,  en- 
galanada  para  ¡a  apariencia.  Sic  Terentius  in  Phorm. 
Phalerata  ciiíta  posuit  ,  pro  ornatis ,  compás  ,  &  fu- 
catis. 

*  Phalerides ,  um.  Aves  sunt  ex  genere  natantium.  Plin. 
lib.  lo.  cap.  48.  Colum.  lib.  8.  cap.  1;. 

*  Phallophorus  ,  i :  qui  Phallum  fert. 

*  Phallophoria  ,  orum.  Sacra  ab  Iside  instituta.  Lactant. 

lib.  1.  cap.il. 
Phallonitropoli ,  orum:  potoria  vasa  ex  vitro  proprié  (lí- 

cét  inde  &  ex  alia  materia)  oblonga  &  instar  Priapi. 

Jul.  Capitolin.  in  Pertinace. 
Phallus  ,  i :  videtur  generaliter  fuisse  lignum  mediocriter 

longum  ,  quod  decorticatum  ,  atque  ita  álbum  factum 

portari  solet  ,  ut  fustis,  phalanga  ,  sudes. 

*  Phalus  ,  i.  Conus  galea;.  El  penacho  del  morrión  :  ex  eo 

quia  splendidus  phalus  á  phao. 
Phanaticus ,  c¡.  El  inspirado  de  un  furor  diabólico  (  que  los 
Gentiles  llamaban  Numen  di-vino)  y  con  esta  locura  se  le 
representaban  muchas  fantasmas  y  ilusiones,  y  hacia  cosas 
txtravagantes  :  como  los  Poetas  cuentan  de  Aya\  ,  que  es- 
tando  fanático  peleaba  con  las  reses  ,  y  le  parecía  que  ma- 
taba a  Agamenón  y  a  Vlyses  :  verdadera  mugen  de  un  Don 
Quijote. 

*  Phancillse :  fasces.  Varro. 

Phanias ,  a?.  Latiné  pauper.  A  Graecís  dicitur ,  qui  tenuis 

fortunas  cum  sit ,  summas  tamen  divitias  jaótat  &  si- 

mulat. 
PHANTASIA,  x.  La  fantasía ,  o  imaginación  :  imago  rerutn 

animo  insidentium.  Cic.  1.  Acad.    Quam  ille  phanta- 

síam  ,  nos  visum  3ppellemus  licet. 
Phantasma  ,  tis.   Imaginación  falsa  ,  visión  fantástica.  Dif- 

fert  á  phantasia  (inquit  Suidas  )  quod  Pliaotasma  est 

ímaginatio ,  vel  visib  ejus  quod  non  est;  phantasia  au- 

tem  ejus  solúm  quod  est. 
Phantasticus , a , um  :  habens  vim  imaginandi ,  Imagin/t' 

livo.  ^  Etiam  ,  Cosa  vana  ¡fantástica  ,  ilusoria. 
Phanum  ,  i.  El  templo :  porque  phaneron  en  Griego  apertum 

&  manifestum  significat:  Et  ómnibus  adeuntibus  aper- 

ta  sunt  templa. 

*  Pharaones  ,  um.  Asi  se  llamaron  los  Reyes  de  Egypto,  nom- 

bre de  Dignidad ,  como  escribe  Ensebio.  ¿Egyptiorumenim 
lingua  Pharaon  regem  significat  ,  ut  docet  Josephus 
lib.  S.Antiq.  Ita  quum  primüm  perveniebant  ad  impe- 
rium  hoc  nomen  accipiebant. 

PHARETRA  ,  a».  El  carcax  ,  b  aljava.  Grávida  pharetra 
sagittis.  Horat.  <f  Pharetratus ,  El  que  lleva  aljava. 
Virg.  4.  Georg. 

Pharias  ,  se.  Vna  serpiente ,  que  quando  anda  hace  surcos  en  la 
tierra  con  la  cola.  Lucan.  lib.  9.  Et  contentus  iter  cauda 
sulcare  pharias. 

Pharicon  ,  i ,  genus  venen!  est ,  quod  Athenaeus  Pharia- 
con  nominat :  de  quo  Plin.  lib.  28.  cap.  10. 

PHARIS.ii.US.  Nombre  de  una  Seña  entre  los  Judíos ,  en 
p untos  de  Religión  :  ab  Hebraeo  Vharas  ,  quod  est  divide- 
re  ,  propterea  quod  qui  hanc  seótam  colerent ,  á  esete- 
ris  habitu  moribusque  distinguerentur.  ^  Pharisaicus, 
a  ,  um.  Cosa  de  Fariseos.  Hieronym.  contra  Vigilantium. 
Quasi  sepulchra  pharisaica  ,  foris  dealbata. 

FHARMACUM  ,  ci.  Médium  verbum.  tomase  en  signifi- 
tacim  de  medicina  y  remedio,  y  también  puede  significar  el 
tosigo ,  b  veneno. 

Pharmacopaeus  ,  i.  El  que  compone  y  dispone  ti  pbarmaco. 


%  Pharmacopóla  ,  ae.  El  Boticario,  f  Pharmacópolium, 

ii.  La  Botica. 
Pharmaceutice ,  es ,  dicitur  ea  pars  Medicina;  quse  phar- 

macis  curat,  ad  difterentiam  Therapeutices,  &  chirur- 

gices. 
Pharmacódes ,  is ,  odor  medicamenti.  Olor  a  botica. 
Pharmaceutria  ,  x  ,  dicitur  quse  Latiné  Saga  dicitur  ,  La 

hechicera.  Hoc  nomine  Virgilius  Edogam  quandam  ins- 

cripsit. 
Pharmuthi ,  J£ gyptiis  mensis  ,  qui  Hebrañs  Nisan  ,  Ma- 

cedonibus  Xanthicus  dicitur. 
Pharnaceon  :  quartum  genus  panacis  ,  quod  Centaurion, 

Plin.  lib.  25.  cap.  4. 
Pharsalia  ,  x.  Región  de  Thesalia  :  á  Pharsalo  oppido  :  ubi 

Campi  Pharsalici  ,  Donde  se  concluyeron  las  guerras  ci- 
viles ,  vencido  Pompeyo  por  Cesar  :  de  quo  extat  Lucani 

Poema  ,  La  Farsalia  de  Lucano. 

*  Phaschnium  :  pallium  pontificale.  S.  Mart.  Gl.  A.L. 
Phase  ,  Hebraicé  Pesach.  Latiné  transitus  diciuir  :  quam 

vocem  LXX.  converterunt  Pascha  ,  &  Hisp.  Pas- 
cua. 

*  Phaselis,  idis.  Diana  ,  qua;  &  Fascellis.  Scalig.  lib.  i. 

Po'et.  4.  de  Diana  Lúa  ,  vel  Lya  loquens.  Apud  quos- 
dam  ,  inquit ,  non  Lute ,  sed  Phaselidis  nomen  inve- 
nías. 

Phaselus ,  i ,  p.  p.  Genero  de  embarcación  de  transporte  de 
remo  y  vela.  Strabo,  &  Apian.  ^  Dicitur  &  in  foemin. 
gen.  Ovid.  Ventis  discordibus  acta  phaselus. 

PHASELUS ,  &  Phaseolus,  i.  Los  fresóles,  o  guisantes,  ge- 
nero de  legumbre.  Grxc.  phaseolos.  Virg.  1.  Georg.  Seu 
pinguem  viciamque  seres,  vilemque  phaselum.  <f  Pha- 
sélinus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  fresóles  :  ut  Phaselinum  oleum. 
Plin.  lib.  z^.cap.  4. 

Phasganion  ,  ¡i.  Herba  est  qua;  alio  nomine  Xiphion  appel- 
latur, hoc  est  gladiolus.  La  espadaña.  Vide  Plin.  /;'*.  25. 
cap.  n. 

Phasianus ,  i.  El  faisán  ,  o  francolín  ,  ave  conocida.  Grate. 
phasianos. 

Phasiana ,  x.  ídem  quod  Phasianus  ,  ut  apud  Plinium 
lib.  30.  cap.  48.  Nonnulli  etiam  phasianas  gallinas  vo- 
cant. 

Phasianarius ,  ¡i.  El  que  cria  los  faisanes.  Grarc.  phaslant- 
tróphos.  Paul.  Jurisconsult. 

*  Phasiolus  isopyros.  Dioscorid.  lib.  4.  in  phassa  :  palum- 

bus.  Diosc.  psigi  :  isopyron  ,  quod  &  phasiólon  vocant, 
ob  similitudinem  ,  quoniam  folium  ,  quod  est  aniso 
simile,  in  pampinos  torquetur. 

Phasis ,  is :  Latiné  apparitio  :  á  phaino  ostendo ,  apparere 
fado.  Est  &  phasis,  diftio,  delatio  :  á  Gr.  phemi. 

PHASIS ,  is  ,  vel  idis.  Rio  caudalosísimo  de  la  Isla  de  Col- 
aos ,  navegable  ,  y  tiene  110.  puentes:  de  quo  Lucan. 
/**.  3 .  Colchorum  qui  rura  facit  ditissima  Phasis.  Plin. 
lib.  6.  cap.  4.  *  Phasiacus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  este  rio  :  m, 
térra  phasiaca  ,  Ovid.  Aqua  phasiaca.  *  ítem  Phasias, 
adis  ,  Patronymicum  foeminin.  á  Phaside  fluvio  ,  quod 
Poeta:  pro  Medea  feré  usurpant  ,  Phasidis  alumna. 
Ovid.  4.  de  Arte. 

*  Phatales:  morbus  qui  rubrum  mare  navigantibus  obori- 

tur.  Hesych. 

*  Phatne  :  pra;sepe.  Potest  etiam  de  mensis  accipere:  nam 

id  quoque  significat  ¡nterdum  vox  phatne.  Chiffl. 

*  Phauliar.  Polluci  sunt  olivar  qua;  minimo  sueco  ,  corpore 

pra;grandi  ,  pusilloque  sunt  núcleo. 

*  Phecassium  :  genus  calceamenti ,  lege  Phacasium  ,  quod 
&  Phecasium  scribunt.  Senec.  lib.  7.  de  Benef.  cap.  21. 

*  Phegor  :  Lingua  Hebrxa  Priapus  appellatur.  Hieron. 
contra  Jovinian.  Unde  Beelphegor  ,  di¿tio  composita, 
hoc  est  Priapi  simulachrum. 

*  Phelemion  :  penula ,  casula  ,  Ínfula  ,  túnica.  Gavant. 

*  Phe- 
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*  Phellandiíon  :  herba  qua:  in  pallustribus  n.iscítur,foiio 

apü ,  cujus  semen  propcer  cálculos,  &  vesica;  incommo- 
da  bibitur.  Quídam  existimant  ea  messe,  quam  Offi- 
cinae  Filipéndula/»  vocant  :  alii  eamdem  facíunc  cuín 
apio  palustri  ,  quod  á  Dioscoride  EUoselinon  yocacur. 
Passerat. 

*  Phellodrys  ,  arbor  ;  tanquam  suberi  quercus ,  media 

inter  Ilicem  &  robur. 
Phellus,  i.  El  alcornoque.  Latiné  Súber  ,  eris. 

*  Phemus  :  est  medicamentum  ,  Martiano  Authore.  Re- 

fertur  ab  Aétio  ,  cap.  de  communib.  rcmed.  dysenterico- 
rnm  ,  qu*  superité  exbibentur ,  Ub.  9. 

*  Phenigites  ,  is  ,  p.  p.  lapis  duritia  marmoris  ,  candidus, 
&  translucens  :  unde  &  nomen  habet  ,  nam  phengos 
splendorem  significat.  Plin.  lib.  ;f.  cap.  n. 

*  Phenion  ,  ü  :  herba  qua:  &  Anemone  dicitur  ,  quasi  her- 
ba  venti :  sic  enim  vulgus  appellac  ,  qubd  ejus  flos  tan- 
tüm  vento  spirante  aperiatur.  Plin.  lib.  XI,  cap.  ij 
scribit  Pheenium. 

Pheretrum.  WátFeretrum. 

*  Pherna  :  dos  a"  muliere  conlata  :  hedna  á  viro.  Rhod. 
PHIALIA  ,  x.  Vaso  capa\  para  vino  ,  b  agua  ,  como  botella, 

o  frasco  :  ita  di¿ta  quasi  aflatim  ad  bibendum  suppedi- 
tet.  Juvenal.  Satyr.  7. 
Phiditia  ,  orum.  Convites  y  cenas  de  los  Lacedemonios  ,para 
conservar  la¡  amistades  ,  las  quales  no  eran  mas  suntuosas 
que  de  pan,  vino,  queso  ,y  higos.  Cic.  5.  Tuse. 

*  Philadelphia  :  amor  fraternus. 

Philanthropus.  La  hierba  del  amor ,  que  se  pega  a  los  vestidos. 

Vide  Plin.  ¡ib.  14.  cap,  19.  Dioscoridi  Apparine  dicitur: 

Officinis  Rebulus.   Philanthropos  Graxis  benignum,  & 

hominis  amantem  significat. 
Philanthropia  :  Latiné  humanicas  ,  amor.  Huic  opponitur 

Misanthropia. 

*  Philanthropium  ,  sive  Phisanthropium.  Ulpian.   usurpat 

pro  liberalitate,  munificentia  ,  in  l.  i.  V.  deproxenet. 
Bhilareyria ,  ae.  Amor  argenti ,  avaritia.  Codicia ,  o  amor 

de  dineros  ,  nam  quod  nos  argentum  ,  Grseci  vocanc 

argyrion. 
Philautía  ,  a;.  Sui  ipsius  amor.  Amor  de  si  mismo.  Cic.  ad 

Attic.lib.  n. 

*  Philetxria  ,  sive  Phileteria.  Dioscoridi  herba  est ,  quam 

nonnulli  Pelemoniam  appellant  ,  alii  Chiliodynamam, 
radice  crassa  ,  exilibus  ramis  ,  quibus  in  summis  co- 
rymbi  dependent  nigro  semine ,  ruta;  similis.  Plin.  lib. 
iucap.6.  t]m  _ 

*  Philetanios ,  est  Apparine  :  ita  diíta  ,  quia  vestium  la- 

ciniisjdum  homines  ambulant ,  adhserere  gaudet. 
Philippeus  ,  ei,  seu  Philippus  ,i.  Vn  escudo  de  oro  :  á  Phi- 
lippo  Macedone  ita  appellatus.  Plaut.  in  Pcenul.    Hic 
sunt  numeran  aurei  trecenti  numi ,  qui  vocantur  Phi- 

lippei. 
Phillyra ,  8e  Phillyrides.  Vide  Phylira ,  &  Pbylirides. 

*  Philochrares  ,  herba  qua:  alio  nomine  Marrubium  dici- 

tur. Los  Marrubias.  Plin.  lib.  10.  cap.  11. 
Philodespotus ,  i,  p.  9  nomen  servile  ,  idem  significans 

quod  amans  domini.  Chiffl. 
Philodicus  :  amans  litem  ,  juris  strepitu  gaudens  :  di{e, 

jus  ,  lis. 
Philof'rxcus :  Graeci  sermonis   amator.    Varro  3.  de  Re 

Rust.  cap.  10. 

Philogynia.  Amor  mulierum.  Cicero  mulierositatem  ver- 
tir. 4.  Tuse. 

PHILOLOGIA  ,  x.  Eloquentia:  studium.  Estudio  y  afición 
a  la  elocuencia.  Cic.  ad  Attic.  lib.  2 . 

Philologus  ,  i.  Vado  a  la  elocuencia.  Cic.  ad  £)¿frat. 

*  PhiloUdorus  :  amans  conviviorum. 

PHTLOMELA,  a;,  p.p.  El  Ruiseñor.  En  esta  ave  fue  con- 
vertida (  como  dicen  las  fábulas  )  la.  bija,  de  Pandiin  ,  Rey 
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■  de  Atenas ,  hermana  de  Prognes ,  ofendida  en  su  honra  por 

Teréo. 
Philomusus  ,  i ,  p.  p.  Aficionado  a  las  Musas.    Marcial. 

lib.  7. 
Philomyri.  Amigos  de  ungüentos.  Stuk. 

*  Philonium  :  medicamentum  anodynum  ,  omnium  ejus 

generis  celeberrimum  ,  si  quis  eo  commodé  utatur. 
Chiffl. 

*  Philoponus  ,  i:  amans  laboris,  industrius.  Chiffl. 

*  Philosophema  :  aliquid  circa  quod  Phüosophus  versa- 

tur  ,  ut  quasstio  :  item  ratiocinatio  necessaria. 

PHILOSOPHIA,  a:.  Amor  &  studium  sapientia:.  Amor 
de  la  sabiduría.  Philosophia:  nigra:  &  turpes.  Senec. 
Epist.  49. 

Phüosophus.  Filosofo  ,  amador  de  la  sabiduría  :  quod  no« 
men  á  Pythagora  primum  dicitur  esse  profeétum  ,  qui 
Sophista:  appellationem  tanquam  arrogantiorem  re- 
fugiens  ,  philosophum  se  nominan  voluit :  post  quem 
deinceps  orones  sapientia:  professores  hoc  nominis  sibi 
vendicarunt. 

*  Phüosophus,  a,  um.  Gell.Ub.  13.  cap.  8.  Homines  phi- 

losopha  sententia. 

Phüosophicus ,  a  ,  um  :  quod  ad  philosophum  ,  vel  ad 
philosophiam  pertinet. 

Philosophaster  ,  i.  Philosophorum  ¡mitacor  ,  qui  philoso- 
phiam á  limine  salutavit. 

Philosophor  ,  aris.  Estudiar  en  Filosofa  ,  filosofar  ,  discur- 
rir ,  conocer  y  penetrar  la  naturaleza  de' las  cosas ,  o  el  buen 
modo  de  vivir.  Cic. 

Philostorgia  :  á  Grarcis  dicitur  indulgentia  ,  amorque  ye- 
hemens  parentum  in  liberos. 

Philotheorus  :  speculationi  deditus.  Cic.  Trebat.  lib.  9. 

Philotimia  :  amor  honoris  ,  &  per  synecdoxhe  ambitio. 

Philotimus  :  amator  honoris.  Ambicioso  de  honra. 

Philoxenus  ,  p.  c.  Latiné  hospitalis. 

PHILTRUM,  i.  Hechizos  para  enamorar.  *  Per  translatio- 
nem  philtrum  accipitur  pro  corporis  totius  venustate¿ 
habitu  ,  dignitate ,  morumque  comitate  ,  oculis  homi- 
num  ita  grata  ,  ut  solo  aspectu  inire  gratiam  ab  óm- 
nibus quis  facile  possit. 

*  Philtrodotes  :  herba  Asplenum  ,  quasi  dans  philtra  :  ad 

supersticiones  &:  magiam  eá  abutuntur.  Chiffl. 
Philyra  ,  x.   Árbol  llamado  Tejí.  *  Accipiuntur  etiam  Phi- 
lyra:  pro  membranis  papyri ,  vel  aliarum  arborum ,  in 
quibus  olim  scribebatur.  Plin.  lib.  13. 

*  Phimósis  3  is  ,  p.  p.  dicitur ,  cum  glans  membri  virUis 

ita  tegitur  priputio  ,  ut  nudari  non  possit.  Chiffl. 
PHLEBOTOMIA ,  a?.    Incisio  vena?.  La  sangría.  Phlebas 

enim  dicunt  Grseci  quas  nos  venas ,  &:  temnein ,  inci- 

dere. 
Phlebotomon  :  scalpellum  quo  vena   secatur.  Lanceta. 

*  Phlebotomus.  El  Sangrador. 

Phlegethon  ,  ontis.  Rio  del  Infierno  ,  flammis  a;stuantibus 
rapidus  :  á  phlego,  ardeo.  *  Hinc  Phlegethonteus,  a,  um, 
&  Phlegethontis ,  dis  ,  foem.  gen.  Ovid.  <¡.Metam. 

PHLEGMA  ,  tis.  Pituita.  La  flema,  humor  frió  y  húmedo, 

*  Phlegmaticus  ,  a  ,  um.  El  que  abunda  en  flema. 
Phlegmone  ,  es  ,  p.  c.  Flemón  ,  infiamacion. 

*  Phlegontis  ,  idis :  geinma;  genus ,  quod  in  ea  flamma 

quxdam  intus  arderé  videatur.  Plin.  lib.  37.  cap.  11. 

*  Phleos :  Dioscoridi  herba  est  caulem  habens  aculeatura, 

&  folium  hispidum  ,  quam  nonnulli  Stceben  appellant. 
Author  Plin.  lib.  10.  cap.  1  f. 

*  Phlogosis  :  ardor  :  á  Pblogoo ,  inflammo. 

*  Phlomos:  Verbascum  herba,  qua  pro  ellychniis  utun- 

tur  ,  Lucernaria.  Hisp.  Gordolobo. 

*  Phlox  ,  phlogos  :  floris  genus ,  solo  placens  colore,  odo- 

ris  prorsus  expers  :  ita  di<5rum  i  colore  flamma;,  quatn 
í    Gütci  Pblo^a  appellant.  Pün.  lib.  1 1.  cap.  10. 

Zzi  Phlye- 
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*  Phlyítena?.  Pústula;  sunt  majores ,  pallidar ,  lividar ,  áut 

nigra?.  Postillas.  Cels.  lib.  <¡.  cap.  18.  Di¿U  Phlyftacnx 
á  Gr.  pblyí/Hn ,  quod  est  bulliré  ,  sive  bullas  faceré.     I1 1 

*  Phoba ,  x.  Coma  proprié  leonis.  Las  crines  del  Leen :  á 
phobeo,  terreo.  Deinde  est  pannicula  ,  jubatus  culmus. 

Chiffl. 
Phoca    ex.  F-l  Buey  de  la  mar  :  brama  durmiendo  en  la  tier- 
ra :  engendra  como  el  perro  ,  y  pare  en  la  tierra  como   los 
¿mímales  terrestres.  Virg.  4.  Gferg.Ovid.  Bpist.  io.  Plin. 
lib.  9.  cap.  7. 

*  Phoebe  ,  splendlda  coma ,  tanquam  subaudiatur  come: 

pboebos  est  splendidus ,  purus. 

*  Phoebe  ,  es.  Phcebi  sóror  ,  hoc  est  Diana  ,  sive  Luna. 

Virg.  2.  Georg.  Ovid.  2.  Metam. 
Phoebus ,  i.  Apollo  Jovis  &  Latonae  filius ,  eodem  partu 
cum  Diana  editus. 

*  Phcenke^  cynosura,  ursa  minor,  Manil.  lib.  1. 
Phceniceus ,  a  ,  um  :  genus  coloris  ,  qui  alio  nomine  Spa- 

dix  appellatur  ,  qualis  in  palma-  frudtu  apparet  solé 
non  admodum  incoólo  :  Grarci  cnim  phasnicas ,  dáctilos 
appellant. Quídam  voluerunt  Phoeniceum  coloran  tun- 
dem  esse  cum  purpureo ,  á  Phoenicibus  populis  dictum 
existimantes  ,  apud  quos  prarstantissima  purpura  tin- 
gebatur.  Quorum  opinioni  quo  minus  assentiar  ,  facit 
Plinii  authoritas  ,  manifesté  Phoeniceum  colorem  á 
purpureo  distinguentis  ,  lib.  21.  cap.  23.  Aut  enim, 
inquit ,  Phoeniceum  habet  florera  ,  aut  purpureum,  aut 
lafteum.  Haec  Chiffletius. 

*  Phoenice  ,   Phcenicea  Dioscoridi  :    herba  est  ,  quam 

Latini  Hordeum  marinum  appellant,  teste  Plin.  lib.zi. 
cap.  ult.    Quídam  Jiodie  sterilem  avenam    vocitant. 

Chiffl. 

*  Phcenicobalanus ,  p.  c.  Palma;  jígyptiae  fruftus  ,  pía: 

maturitate  nigrescens,  vescentesque  inebrians.  Qui  ve- 
ro adhuc  viridis  ante  maturitattm  decerpitur  ,  Adipsos 
appellatur.  Plin.  lib.  12.  cap.  22. 

*  Phoeniciuus  :  avis  á  cauda;  rubedine  ita  dicla  :  quar 
jiyberno  tempore  Eritachus  appellatur.  Author  Plin. 
lib.  10.  cap.  19. 

Phoenicopterus ,  i.  Avis  á  pennarum  rubedine  dicla.  Bl 
flamenco  ,  ave  conocida.  Plin.  lib.  10.  cap.  48.  Martial. 

lib.  13. 

*  Phoenigmus  :  quasi  dicas  rubricado.  Est  medicamen- 

tum,  quo  in  corpore  excitantur  rubra;  papulae.  Passerat. 
Phoenio  :  herba  Anemone.  Ídem. 

PHOENIX ,  cis.  Bl  ave  Fénix.  Vide  Plin.  lib.  10.  cap.  2. 
Phoenix  itera  Graeco  nomine  ,  La  palma.  ^  ítem   Instru- 

mentum  musicum  á  Phoenicibus  inventum.  Chiffl. 
Phollis  :  obolus.  Vide  Follis. 
Phonascus  ,  i.  Diclio  est  Grarca  ,  qua  significatur  vocis 

pronuntiationisque  moderator.  Maestro  de  Capilla  ,  b  de 

enmendar  acentos.  Quintil,  lib.  n.  Sueton.  inAug. 

*  Phonoos  :  herba  eadein  qua;  attraítilis  :  ita  dicta  ab  eo 
quod  sanguineum  fundat  suecum.  Author  Plin.  tib.n. 
cap.  \6. 

*  Phormiones ,  f.  g.  tegetes  sunt  ex  juncis  ,  &  stramini- 
bus  contextar,  apud  Ulpian.  /.  22.  §.  22. P.  deinstrucl. 
vel  instrum. 

Phormus  -.  sporta  ,  corbis ;  quia  in  ea  aliquid  pberetai ,  id 

est  fertur.  Chiffl. 
Phosphorus  ,  i.  Bl  Lucero  de  la  mañana.  Latiné  Lucifer. 

*  Martial.  lib.  8.  Phosphoro  redde  diem  ,  quid  gaudia 
nostra  moraris? 

Phrasis,  ¡s ,  f.  g.  Frase,  modo  elegante  de  hablar.  Eloquentia: 
corpus  ,  &  dicendi  modus.  Quintil,  lib.  10.  cap.  1. 

*  Phratria  ,  x  :  contubernium  :  phrator  ,  contubernalis. 

Chiffl. 
PHRENES  ,  Grarcé ,  Latiné  prxcordia  vocantur  ,  hoc  est, 
septum  cransversum  ,  quod  &  Diaphragma  á  Graecis 
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appellatur :  sive  quod  mentcm  ,  (  quám  etiam  tb  phre- 
non  nomine  intelligunt  )  iis  in  partibus  residere  non- 
nulli  ex  veteribus  existimarunt  :  sive  quod  diaphrag- 
mate  inflammato  necesse  sit&  mentem  impedid,  sub- 

.  sequente  nimirum  eo  morbi  genere  ,  quem  Paraphre- 
nitidem  appellant  Medici. 

Phrenesis,  is  ,  f.  g.  idem  quod  phrenitis.  Bl  frenesí. 

Phrenitis ,  idis ,  f.  g.  Frenesí.  Morbus  laedens  mentem  ,  Se 
ad  insaniam  ,  furoremque  perducens,  unde  &  nomen 
accepit.  Nam  mentem  Grarci  pbrena  appellant. 

Phreneticus ,  qui  hunc  morbum  patitur.  Plin.  lib.  10. 
cap.  2. 

PHRONESIS,  is ,  p.  p.  Prudencia ,  á  phrone  o  ,sap'io,  men- 
te valeo  :  est  enim  pbren  mens.  Cic.  lib.  1.  Offic. 

Phiurarchus  ,  vel  Phryrarchus ,  qui  pra>sidiaria:  cohorti 
pra;est,  castelli  pra-feftus.  Alcayde  del  Castillo.  Chiffl. 

PHRYGIA  ,  a;.  Región  de  la  Asia  menor.  *  Phryx  ,  gis  ,  Vel 
Phrygius  ,  Bl  de  Pbr^gia.  Seró  sapiunt  Phryges  ,  Tarde 
piache:  in  eos  diftum  ,  quos  stulté  fac~torum  seró  pae- 
nitet.  Erasm. 

Phrygio ,  onis  ,  m.  g.  Bordador  ,  b  Tcgcdor  de  tapices.  Phry- 
ges enim  primi  invenerunt  talem  texturam.  Plin.//'¿.+. 
cap.  48. 

Phrygianus,a,  um  :  quod  Phrygionum  opera  confectum 
est  :  ut  phrygiana;  vestes ,  tapetes ,  aulxa  &c.  Plin. 
lib.  8.  cap.  48. 

*  Phrygenda  :  lusus  genus  ,in  quo  fabis  tostis,  seu  frixis 

utebantur.  Hesych. 

*  Phrynion  :  herba  qua;  eadem   dicitur  paronychia  :   ita 

didta  ,  qubdj/brynois,  hoc  est ,  rubetis  adversetur.  Plin. 
lib.  25.  cap.  10. 

Phrynos  :  á  Gra;cis  rana;  genus  appellatur  omnium  má- 
ximum in  vepribus  tantúm  vivens  :  unde  Se  Rubetam 
Latini  appellant.  Rana  de  las  tarcas.  Plin.  lib.  32. 
cap.  3. 

PHTHIRIASIS  ,  is.  Bnfcrmedad  de  piojos.  Plin.  lib.  20. 
cap.  1.  Deeo  morbo  ,  &  iis  qui  eo  interierunt ,  Plu- 
tarchus  in  Sylla. 

Phthiroctonon  :  herba  pedicularis ,  vel  pedicularia  ,  ut 
Marcellus  habet. 

*  Phthitophagus ,  i  :  qui  pedículos  edit. 

Phthisis  ,  is ,  f.  g.  extenuatio  ,  imminutio.  In  specie  ta- 
bes ,  hoc  est  j  extenuatio  totius  corporis cura  febre  par- 
va ,  propter  pulmonis  ulcera  insanabilia.  La  Tísica. 

Phthisicus,  i.  Bl  que  padece  esta  enfermedad.  También  se 
llama  asi  un  achaque  en  la  niña  del  ojo  ,  que  la  arruga, 
y  disminuye  la  vista. 

*  Phthoe,  es :  corporis  totius  extenuatio  cum  exigua  febri, 

incurabilia  pulmonis  ulcera  consequens.  Chiffl. 
Phthongus :  idem  quod  sonus  ,  Se  vox  inarticulata.   Bl 

sonido  ,  á  verbo  phtbengomai  ,  quod  est  sonum  &  vo- 

cem  edo.  Chiffl. 
PHTHORA  :  est  corruptio.  Hinc 

*  Phtliora  :  herba  qua:dain  in  Alpibus ,  &  Allobrogum 

Helvetiorumquemontibus  :  apud  Valdenses  frequens. 

*  Phthoria  :  sunt  medicamenta  ,  quibus  Medici  utuntur 

abigendis  infantibus  in  útero  eoeclis  :  quae  Bcbolia  quo- 
que  dicuntur  ,  id  est,  ejecloria.  Plin.  lib.  14.  cap.  16. 
Phu  :  vocant  aliqui  nardum  agrión  ,  sive  criticum.  Dios- 
corid.  lib.  1.  Plin.  lib.  11.  cap.  ti.  Officinae  vocant  Va- 
lerianam  majorem. 

*  Phuca  :  potionis  genus.  Chiffl. 

*  Phucus  marinus  :  alga.  Ídem. 

*  Phuy ,  item  fufú  :  Interjeítio ,  qua  aliquid  putoris  nos 

aversari  significamus.  Chiffl. 

*  Phy  :  interjeílio  mirantis  est  ,  teste  Donato.  Terent, 

in  Adelpb. 

*  Phycites :  gemina  alga;  colorem  habens.  Plin.  lib.  ult. 

cap.  10. 

*  Phy- 
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*  Phycós  thalassium.  Latiné  fucus  marinus :  herba  est 

similis  lacluca:  ,  qua:  conchyliis  substernitur.  Vide 
Plin.  lib.  16.  cap.  10. 

*  Phycis  ,  is,  foem.  gen.  piscis  est  verno  tempore  varius, 

reliquis  anni  partibus  candidus,  ex  alga  nidificans,  & 
in  nido  ova  pariens.  Plin.  lib.  9.  cap.  z6. 

*  Phygethlon  :  tumor  quidam  est  apud  Cclsum  lib.  5.  cap. 

18. 

*  Phylaca  ,  p.  c.  Locus  custodia; ,  carcer.  Plaut.  in  Capt. 

Illinc  est  abduclus  recle  in  pliylacam  ,  ut  dignus  est: 
á  verbo  graeco  pbylatto  ,  custodio. 

*  Phylacista  ,  x.  Carceris  custos  ,  vel  Helor ,  cuius  offi- 
ciumest  nocentes  comprehendere  ,  Se  in  carcerem  ab- 
ripere.  Plaut.  in  Aulul. 

•*  phylaclerium  ,  ii.  Grsca  diclio.  Antidoto  contra  el  ve- 
neno :  &  aliquando  Lugar  señalado  en  la  cárcel.  Hoc 
etiam  nomine  dicebantur  Pharisxorum  tabula: ,  sive 
membrana?  ,  Decalogi  prarcepta  inscripta  habentes: 
quas  illi  &  fronti  &  brachiis  affigebant ,  ut  eorum 
oculis  nunquam  non  obversarentur.  De  quibus  men- 
tioin  Evang.  Mattb.13.  5.  Vide  Calmet,  in  Diclionar. 
Bibl. 

*  Phylacli  :  Magistratus  Cumanorum.  Chiffl. 

*  Phyliteria  :  Polemonia  herba.  ídem. 
Phylarchus  ,  chi.  Capitán  ordinario  de  Caballería. 

*  Phyllandrion  :   in  p.ilustribus  nascens  herba. 

*  Phyllanthes  :  herba  est  ex  genere  aculeatarum  ,  sed 
mitioribus  aculéis.  Plin.  lib.  11.  16. 

*  Phyllanthion  ,  cognomento  dyticon  :  herba  est  Demo- 

crito  ,  purpuram  tingeutibus  utilis.  Hermol.  in  Car  olí. 
Phyllira.  Vide  Philyra. 

*  Phyllitis  ,  p.  p.  herba  quje  vulgo  Lingua  cervina  ap- 
pellatur.  Apuleio  Radiolus.  Dioscorides  á  quibusdam 
Lapaton  agrión  ,  id  est  ,  Rumicem  agrestem  vocari 
tradit. 

*  Phyllon  :  spina  est  sine  caule  ,  sine  flore  ,  sine  echino, 
foliis  longis ,  aculeatis ,  &  lacluca:  similibus.  Alus 
nominibus  Polygonaton  appellatur  ,  Leucacantha.  Plin. 
lib.  ri.  cap.  i<?. 

Phylura.  Vide  Philyra. 

Phymata  :  Flemones  ,  inflamaciones  de  partes  inflamadas. 
^  Etiam  ,  Vn  animal ,  según  Etiano  ,  que  el  que  le  mira, 
y  es  de  el  mirado  ,  se  pone  pálido  por  muchos  dias. 
Chiffl. 

*  Phyranon.  Ammoniacum  pingue  resinosum.  Chiffl. 

*  Physa  :  piscis  quidam  ex  genere  testaceorum  ,  Nilo  flu- 

vio  peculiaris.  Strab.  lib.  ult. 

*  Physalis :  vesicaria  herba.  Chiffl. 

*  Physema  :  bullarum  modo  inanis  conceptus  in  marga- 

ritarutn  conchis  ,  concharum  abortus.  ídem. 

*  Physeter.  Bellua  marina  admirabili  magnitudine  ,  qux 

aquam  faucibushaustam  tanta  copia  in  altumefflat,  ut 
veluti  densissimus  quidam  imber  decidens  ,  conspec- 
tum  circumquaque  eripiat.  Plin.  lib.  9.  cap.  4. 

PHYSIS  ,  is.  Latiné  Natura.  La  naturaleza.  *  Physi- 
cus  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  la  naturaleza.  *  Physi- 
cus  ,  i.  El  que  estudia  Física  ,  y  la  profesa.  *  Phisice,  es, 
vel  Physica  ,  x.  Tísica  ,  ciencia  de  la  naturaleza  de  las 
tosas.  *  Physica  ,  orum  :  naturalia  studia.  *  Pliysicé, 
adverb.  Naturaliter,  Physicorum  more.  Naturalmente. 
Cic.  i.  de  Nat.  Deor. 

Physiognomia  ,  a;.  Conocimiento  por  las  señales  del  rostro, 
del  natural  de  uno.  *  Physiognomus  ,  El  que  esto  conoce. 
Cic.  de  Pato. 

*  Physiologus,  i  :  qui  de  natura  disserit. 

*  Physiologia :  medicina;  pars  ,  corporis  humani  partes 

naturales,  acliones,  &  anima:  facultates  pertraclans. 
Senert. 

*  Physiologia  :  Rerum  natura:  inquisitio ,  disceptatio  de 
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reí  cuiusvis  natura.  Cic.de  Nat.  Deor. 
PHYTEUMA  :  herba  effigie  Valeriana:  minimar,  ita  vo- 

cata  ,  quasi  foret  ad  amorem  ,  ferendamque  prolem 

apta.   Chiffl. 
Phytobasile  ,  apud  Dioscor.  est  ínter  nomina  Leotopodii 

tanquam  singularis  &  regia  planta. 

PI 

Piabílis ,  Píacularís,  Piaculum  ,  Piamen,  Piator  ,  Pla- 
trix,  vide  Pió ,  as. 

*  Piam  ,  paragoge  serviens  flexioni  ,  ut  in  quispiam  ,  »í- 
piam. 

PICA,  ex.  La  picaza.  Gr.  Kjtta.  Martial.  lib.  1  4.  í  Etiam 

El  antojo  de  la  muger  preñada,  quas  á  Graxis  etiam 

Kjttai  vocatur. 
Picatus,  a  ,  um  ,  vide  Pix. 
PICEA ,  ea\  El  pino ,  de  que  se  saca  la  pez  ,  y  resina.  Gr. 

pitys  ,  yos.  Vide  Plin.  lib.  t,6.  cap.  ro. 
Piceaster,  tri ,  f.  g.  El  Pino  Silvestre.  Hispaniae  famiiiaris. 

Plin.  lib.  14.  cap.  10. 
Piccus  ,    Pico  ,  vide  Pinus. 

*  Picras   est   inter  appellationes  androsacus  herba;  :  est 

enim  espicra  ,  id  est  ,  amara. 
Picris  ,  idis  (  quasi  amara  pilará)  Lechuga,  o  Chicoria  amar- 

g"- 
Picrochulus  ,  i.  Homo  in  quo  abundat  flava  bilis  ,   qua: 

amara  esse  consuevit.  Hippocrat.  de  Ratione  viñus. 
Piclor  ,  is,  Piclura  ,  x,  Picluratus  ,  vide  Pingo. 

*  Picumnus  ,  i.  Avis  eadem  est  cum  Pico  Martio  ,  teste 

Nonio.  ítem  deus  quidam  qui  sacris  Romanis  adhibe- 
batur.  .Smilius  Macer  in  Tbeogonia. 

Picus  Martius  ,  El  Pito  ,  ó  Pico  verde  ,  ave  conocida.  Dic- 
tus  Martius  ,  quia   Marti  sacer.  Ovid.  3.  Fast. 

Picos  Rom ani  veteres  vocabant,  quos  Graeci  gryphas, 
belluas  quadrupedes ,  auritasque ,  visu  &  forma  terri- 
biles  ,  corpore  leonino  ,  rostro  ,  alis  ,  pedibus  ,  aquilis 
similes.  Habitare  in  Hyperboreis  montibus  in  Asiática 
Scythia  feruntur  ,  ubi  aurum  &  gemma:  nasci  perhi- 
bentur  ,  ibique  tanta  rabie  in  homines  desasvire  ,  ut 
terram  ipsam  inhabitabilem  faciant,  quasi  geniti  esse 
videantur  ad  pleclendam  avaritia:  temeritatem.  Plaut. 
in  Aulular.  Picos  divitiis  qui  áureos  montes  colunt, 
ego  solus  supero.  Vide  Plin.  lib.  10.  cap.  4?. 

Pieria  ,  x.  Región  de  Macedonia  ,  entre  dos  ¡ios.  Hinc  Pié- 
rides Musa: ,  Las  Musas  ,  que  fingieron  haber  nacido  en 
esta  región  ,  hijas  de  Júpiter  y  Memnosyna.  *  Piericus, 
a  ,  um,  aliud  adjeclivum  :  ut,  Pierica  pix  ,  quam  fvtn- 
dunt  Pieria:  arbores.  Et  Pierius,  a,  um:  ut ,  Pierium 
carmen  ,  Pieria  studia.  La  Poesía. 

PIETAS,  tis  ,  Piedad  ,  virtud  moral  :  el  culto  ,  honor  ,  y 
reverencia  que  se  debe  a  Dios,  a  los  padres,  patria  ,  y 
maestros.  Est  autem  Pietas  abstraclum  ab  adjeclivo 
Pius ,  quod  proprié  de  eo  dicitur  qui  Deum  ,  patriam, 
parentes  justo  cultu  prosequitur. 

Pigí  :  summitas  natium.  Vet.  Voc.  lege  Píga. 

*  Pige  :  Gra?cé  dicitur  depressum.  Pigella  obtorta,  genus 

va  sis. 

Pius,  a  ,  um.  Honrador  de  Dios  ,  de  sus  padres  ,  patria,  &c. 
t¡  Etiam  Blando  , piad-oso,  misericordioso  :  ut :  Pium  ac 
pudicum  ingenium  ,  Terent.  in  Hccyra.  *  Piissimus, 
a,  um  ,  superl.  Piadosísimo.  Cic.  11.  Phílipp.  *  Pié,  ad- 
verb. Piadosa  y  santamente.  ítem  Piissimé,  Senec.  cap.ij. 
de  Cons.  ad  Polyb. 

PIGER,  a  ,  um.  Perezco.  *  Pigellus,  a,  um  ,  dimin.  Pe- 
rezosillo.  *  Pigre  ,  adverb.  Perezosamente.  Et  Pigriüs, 
Pigerrimé.  Colum. 

Pigritia  ,  x.  Pigrities  ,  e¡ ,  Pigror  ,  oris  ,  Pigredo,  nis, 
Pigritudoj  nis,  &Pigritas,  tis,eiusdem  sunt  signifi- 
Z22 1  ca- 
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cationis.  Pere%a  ,  negligencia  ,  flemax". 

Pigror  ,  aris.  Tener  pereda  ,  o  emperezar.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  4.  S  Invenitur  &  Pigreo,  es  ,  Piger  sum  Cornut. 
in  Pcrs. 

Pigresco,  is  ,  ere.  Emperezar.  Plin.  lib.  18.  cap.  z. 

Pito,  as,  are,  antiqui  dixerunt  pro  cunftari,  &  tar- 
dare. Nonius. 

PIGET  ,  ebat ,  ere ,  guie ,  &  Pigitum  est.  Tener  dolor, b 
pena  ,  pesarle.  Plaut.  ih  Men¡cc.  Quxso  loquere  tuum 
mihi  noirien ,  nipiget.  Sime  como  te  llamas,  si  no  lo 
has  por  enojo.  ^  Diñen  á  Pudet  ,  teste  Donato,  quód 
pudet  de  iis  dicatur  quas  turpiter  fiunt  :  Piget ,  de  iis 
quar  cum  damno  &  malo.  Plaut.  Mosiell.  Multo  faci- 
lius  fertur  quod  pudet  ,  quim  quod  piget.  Cic.  pro 
domo  sita:  Uc  me  non  solum  pigeat  stulticia;  mear,  sed 
etiam  pudeat.  *  Pigitum  est  ,  puditum.  Gell.  lib.  IJ. 
cap.  13.  &lib.  13.  cap.  20.  *Pigeo,  es,  ere  ,  verbum 
personale  legitur  apud  Plaur. 

PIGMENTUM  ,  ti.  Afeite  de  mttgeres  para  parecer  her- 
mosas. ^  Per  translationem  Pigmenta.  Mentiras  ,  frau- 
des, embustes  con  que  se  colorea  la  maldad  :  quia  ejus  qui 
pingicur  non  est  color  naturalis,  sed  aitificialis.  Cic. 

2.  de  Orat.  %,  Etiam  Los  colores  Ae  Pintores.  ^  ítem 
Confección  de  varias  especies  aromáticas  :  unde  Pigmen- 
taril  dióli.  fRhetorica  pigmenta  ,  figuras  ,  adornos, 
y  colores  de  .la  Retorica.  ^  Pigmentarius  ,  ii.  El  que 
hace  ,  y  vende  los  colores  para  pintar  ,  upara  afeite  de  las 
/fingeres  :  o  el  Especiero  ,y  también  el  Boticario ,  que  ven- 
de medicinas. 

Pigmenta  tus ,  a,  um  :  quod  est  pigmentis  ornatum.  Gr. 
pepharmagmenos.  Hieronym.  ad  Paulam.  Totum  molle, 
nitidum  ,  atque  formosum  ,  quassitis  hinc  inde  odori- 
bus  pigmentatum. 

PIGNUS  ,  oris  ,  vel  pigneris.  La  prenda  que  se  da  al 
acreedor  para  seguridad  de  lo  que  prestó.  *¡  ítem  Pignus, 
La  apuesta  ,  ii  lo  que  se  apuesta  entre  dos  que  por  fian.  Vir- 
gil.  Eclog.  3 .  Ego  hanc  vitulam  ,  ne  forte  recuses  ,  De- 
pono  :  tu  dic  mecum  quo  pignore  certes.  ^  Pignus 
remissum.P/"f»rf<z  desempeñada.  Plaut.  Juriscons.  ^  Pig- 
nus amoris  ,  vel  bencvolentiar.  Señal ,  o  muestra  de 
-amor  y  benevolencia.  Vilg.  lib.  3.  Animum  praesenti 
pignore  firmar.  ^  Dlcitur  latine  ,  Auferre  pignus, 
Desempeñar  la  prenda.  Poneré  pignori ,  vel  ¡n  pignus, 
Opponere  pignori ,  ímpeñar  la  alhaja.  Accipere  pig- 
nori ,  Tomar  en  prendas.  Coerceré  pignoribus  captis. 
Hacerse  prenda  de  alguna  cosa  para  obligarle  a  que  pa- 
gue. Cic.  3.  de  Orat.  Philippus  graviter  exarsit,  pigno- 
ribusque  ablatis  Crassum  coerceré  coepit.  ^  Prarterea 
Pignora,  Los  hijos,  la  muger  legitima,  y  los  amigos. 
Ovid.  Respiciens  oculis  pignora  cara  meis.  ídem 
Eleg.11.  lib.i.  Trist.  Patria  careo,  pignoribusque  meis. 
^  Pignora  injuria; ,  llama  Cicerón  a  la  vida  y  la  hacien- 
da, sujetas  a  la  inconstancia  e  injurias  de  la  fortuna,  Cic. 

3.  Philipp. 

Pignero  ,  as,  are  ,  aftivum  :  aut ,  Pigneior,  aris  ,  depo- 
nens.  Dar  en  prendas  ,  o  empeñar.  Unionem  pigneravit 
ad  itineris  impensas.  Sueton.  in  Claud.  cap.  2. 

Pigneratio  ,  nis.  La  acción  de  empeñar,  ola  prenda.  Caius 
X>.  lib.io.  I.  9.  *¡  Pignerator,  oris:  qui  pignus  accipit. 
El  que  toma  algo  en  prendas.  Cic. 

Pigneratitius,  a,  um.  La  cosa  empeñada.  Pigneratitius 
creditor.  El  que  tiene  derecho  de  tomar  prenda.  Ulpian. 
f  Pigneratitia  aétio.  Demanda  sobre  prendas  ,  apud  Ju- 
riscons. 

*  Pignoriscapio  ,  nis.  Gell.  lib.  7.  cap.  10.  Ut  harc  usus- 
capio  dicitur  copulato  vocabulo  :  pignoriscapio  iiin£las 
sunt  partes  ,  &  piodu&é  dicebantur^  Lo  que  se  toma  en 
prenda. 

Pigresco,  Pigro  ,  as  ,&  Pigror ,  aris.  V.ide  Pigcr. 
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Pigrus ,  a,  um  :  piger  ,  vel  verecundus.  Vet.  Vocab. 

PILA ,  a; ,  prima  longa.  Mortero  en  que  antiguamente  ma- 
jabanel  trigo.  Plin.  Pila  fullonica  apud  Catón.  deReRust 
Fila  donde  se  abatanan  los  paños.  ^  Est  etiam  Pila  idem 
quod  columna.  El  Pilar.  ^  Pilas  etiam  son  los  muelles  de 
los  puertos  para  resguardo  de  las  naves.    Vitruv.  lib.  <>. 

Pila,  ae,  prima  brevi.  Pelota  para  jugar.  Lusoria,  ma- 
nuaria  ,  Para  jugar  con  la  mano.  *  Pila  fortunar :  homo 
multis  fortuna;  casibus  velut  per  iocum  lusumque  jac- 
tatus  8c  exercitus.  Chiffl. 

Pilula  ,  x  ,  dimin.  Pelota  pequeña  ,  y  pildora  de  Botica. 
^  Etiam  ,  Pelotillas  de  juego  de  Masicoral. 

Pilani  dicTi  sunt  milites  ,  qui  pilis  pugnabant ,  testibus 
Varrone  &  Festo  ,  alio  nomine  Triarii  appellati,  ante 
quos  qui  praelium  capessebant  ,  Antepilani  dicebantur 
&  principes.  Los  que  peleaban  con  langas  cortas  ,  b  chu- 
cos. 

Pilani  dicuntur  prarstigiatores  ,  qui  levi  agitatione  vi- 
dentur  parvas  pilas  emittere ,  aut  in  vas  injicere,  cüm 
secus  faciant.  Titiriteros ,  que  con  las  pelotillas  engañan- 
la  vista  haciendo  mil  embelecos.  Quintil,  lib.   10.  cap,  7. 

*  Pilarius,  a  ,  um  :  rotundus  instar  pilas.  Chiffl. 

*  Pilasca  :  vas  vinarium  ex  corio.  Gloss.  Isid. 

*  Pilaticum  ,  sceptrum  Imperatoris  ad  instar  pili.  Co- 

din. 

*  Pilaticium  :  monile  de  eolio  Imperatorum.  Buleng. 
Pilatim  ,  adverb.  per  columnas.  De  pilar  en  pilar. 

*  Pilas  murilegulus  :  catus.  Gloss.  Isid. 
Pileatus.  Vide  Pileus. 

*  Pilecrepus ,  i ,  vel  Pilicrepus.  El  que  juega  a  la  pelota. 
Turneb. 

*  Pililudius ,  qui  pilotello  ludit.  Gloss.  Isid. 
Pilatus.  Vide  Pilum. 

Pilentum  ,  i.  Vna  silla  de  muger ,  en  que  llevaban  sentadas 
en  almohadas  á  las  Matronas  Romanas.  Horat.  lib.  z. 
Epist. 

PILEUS,  ei,  Tegmen  capitis  ,  quod  &  Pileum  dicitur. 
Sombrero  ,  b  bonete.  ^  Quandoque  Pileus  pro  libértate 
usurpatur.  Hinc  ,  Servi  ad  pileum  vocati,  hoc  est  ,  ad 
libertatem.  Liv.  lib.  24.  Postero  die  servi  ad  pileum 
vocati ,  &  carcere  vindi  emissi.  Pileum  inducere ,  li- 
bertaos signum.  ^  Pileolus,  i,  diminut.  Sombrtrito,  bo- 
netico.  Horat. 

Pileatus  ,  a  ,  um.  Cubierto  con  sombrero ,  o  bonete.  *  Pi- 
leati ,  &  raso  capite  erant  ,  qui  manumictebantur.  Pi- 
leati  fratres ,  i.  e.  Castor  &  Pollux. 

*  Pilliones :  portitores  mortuorum.  Gloss.  Isid.  lege  Vés- 
pillones.  Chiffl. 

Pilo  ,  as.  Vide  Pilus ,  i. 

*  Pilo  ,  as  :  Grascum  est ,  &  signifkat  complano.  A  quo 
sunt  composica  Compilo  ,  Expilo  ,  Oppilo  ,  &  Sup- 
pilo. 

*  Pilo  ,  furor.  Hinc  Gallis  Piller  est  deprxdari,  spoliare. 

Hisp.  Pillar. 
PILUM  ,  priore  produfta.  Telum    Romanum  ,  á  pe-, 

rimendo  diítum.  Latvia  corta  de  cinco  pies ,  y  medio  ,  de 

que  usaban  los  Romanos  con  su  hierro  agudo  en  triangulo  de 

nueve  onxas.  Vegetius  lib.  z,  cap.  15. 
Pilum  ,  i.  Mano  de  almirev,.  Pün.  lib.  18.  cap.  10. 
Pilatus ,  a  ,  um  ,  pilo  armatus.  Martial.  lib.  10. 

*  Pilones  :  portitores  mortuorum.  Gloss.  Isid. 

*  Pilumen:  quidquid  in  pila  tunditur.  Gloss.  Isid.  &  Vet, 

Vocab. 
PILUS  ,  i  ,  prima  brevi :  generalius  est  quám  capi  llus. 

Pelo.  *  Pili  non  fació  :  Nec  pilo  quidem  meliov  :  de 

re  nulüus  momenti.  Cic. 
Pilo,  as  ,  are.  Pelechar,  echar  peto.  Non.  ^  Etiam,  contr. 

Repelar  ,  arrancar  los  pelos.  Martial.  Hinc.  DepAlo. 
Pilosus ,  a ,  um.   Peluda  cosa ,  de  mucho  peí».  *  Pilosio- 

ra 
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ra  folia.  Plin.  lib.  *o.  cap.  16. 

*  Pilogonus  ,  quam  Latini  lierbam  sanguinariam  vocant, 

propter  quod  missa  in  naribus  sanguinem  movet.  Isid. 
Pilosella  herba  ,  quia  folia  liabec  pilosa  ,  &  liirsuta  su- 
perficie. Hisp.  PHosilla. 

*  Pilotonsus  :   lupus  cervinus.  G.  M.  G. 
Pimpleides,  sivePimplxae  appcllantur   Mussa?  á  Pimpla 

olim  Thracix  monte  :  sive  á  Pimpido  quodam  fonte, 
ad  radicem  eiusmontisnascence  :  ubi  &  Pimplxum  an- 
trum  nonnulli  constituerunt.  Marcial,  lib.  iz.  Cuius 
Pimpido  lyra  clarior  exit  ab  antro. 
Pina.  Vide  Pinna. 

*  pinacopola  :  qui  tabulas  vendit.  Chiffl. 

*  pinacotheca  ,  a; :  locus  est  in  quo  tabula;  piíta: ,  argen- 

tum  coelatum,  stragula  vestís,  signa,  &  ornamenta  re- 
ponuntur.  Plin.  M.35.  cap.i.  vocat  Tablinum.Utium- 
que  nomen  diftum  tst  á  tabulis  ,  qua;  ¡n  hoc  loco  pra:- 
cipué  asservabantur.  Nam  qua;  Latini  tabulas  ,  Graxi 
xvcampinacas.  Varro,  i.de  KeRust.c.  1.  Plin. //¿. 35. 
cap.  2. 

Pinaster.  Vide  Pinus. 

Pinax,  tabula:  quadra  lanx  ,  videtur  proprié  esse  asser, 
in  quo  edebant  &r  bibebant.  Chiffl. 

pincerna  ,  a:.  El  capero  ,  o  escanciador.  *  Pincerna  etiam 
nomen  dignitatis  Imperatoris.  Pincerna  dignitate  erat 
supra  Curopalacem  :  nec  circa  pocula  tantum  oceupa- 
batur  ,  sed  copias  quoque  ducebat,  &  militare  munus 
obibat.  Meurs.  in  Gloss.  Gracobarb. 

*  Pinda: ,  pinna;  diíta;  sunt  á  petendo.  Gloss.  Isid. 

*  Pindó,  is ,  dere,  Ferire  est,&  assidué  percurrere.  Cor- 

nut.  in  Pcrs.Satyr.  1. 

Pinea  ,  arbor  ;  pinus  Columella; ,  & 

Pinetum  ,  Pineus.  Vide  Pinus. 

PINGO,  is,  ere,  nxi ,  i¿him.  Pintar,  retratar.  *  Piítus,  a, 
um  ,  partic.  Pintado.  Aliquando  est  nomen  ,  &  poni- 
tur  pro  ornatu.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Quo  nihil  potest  esse 
pi¿tius. 

Pidtatium  capitium  ,  ex  Laberio  ,  Gell.  lib.  16.  cap.j. 

Piftura  ,  a;.  El  arte  de  pintar,  o  lo  que  ¡e  pinta  ,  que  se  lla- 
ma pintura. 

*Pi£turo,  as,  are:  piftura  variego.  Pintar.  Passerat. 
4  Piíturatus  :  varia  piítura  exornatus.  Opus  piótura- 
tum  metallis.  Claud.  in  Paneg. 

Piíítor  ,  oris.  El  Pintor.  *  Piótorius  ,  adjeól.  Cosa  de  la 
pintura.  Julián.  V.  lib.  38.  tit.  1. 1.  23. 

PINGUIS  ,  e.  Cosa  gorda  ,  gruesa.  ^  Pro  foecundo  & 
ubere:  ut ,  Pingues  horti,  apud  Virgil.  4.  Gcnrg.  ^  Pro 
imperito  &  inepto  ,  Cic.  4.  Acad.  Quod  ipsi  Antiocho 
pingue  videtur.  *  Pingui  saliva  ,  pro  crassa  ¡k  densa. 
Séneca. 

Pínguiter  ,  adverb.  Groseramente.  Coluiri.  lib.  z.  cap.  z. 

Pinguedo  ,  nis  ,  vel  Pinguitudo  ,  Grasa  ,  grosura. 

Pinguiarius  ,  ii.  Amigo  de  comer  cosas  gordas  ,  y  de  grasa. 

Pinguesco  ,  is  ,  á  Pingueo,es.  Engordar  ,  ponerse  gordo. 
Colum.  lib.  x.  cap.  11. 

Pinguefacio,  is,  ere.  Engordar  a  otro.  Plin.  lib.  6.  cap.  44. 

PINNA,  x  ,  propric  ,  penna  durior,  &  non  pluma.  La 
pluma  :  nam  penna  nomen  genérale  est  ad  plumas  & 
pinnas.  *  Pinna  etiam  ,  Las  aullas  de  los  peces  con  que 
nadan.  *  Etiam  qualquier a  cosa  alta  y  agujada  :  unde 
&  Pinna;  murorum  ,  las  almenas  de  las  murallas.  %  ítem 
un  genero  de  concha  marina  ,  vulgo  Nacra  ,  que  anda 
acompañada  de  otro  que  llama  P linio  Pinnotherem  ,  que 
la  ayuda  pava  buscarla  comida.  Plin.  lib.  9.  cap.  41. 
Cic.  1.  de  Nat.  Veor. 

*  Pínnula  ,  a: ,  dimin.  La  parte  alta  de  la  oreja  ,  ab  acu- 

mine  diña  :    gra?cé  Lobos.    ^  Etiam  Las  aullas  de  los 
peces.  Plin.  lib.  7.  cap.  17. 
Pinnaculum ,  i.  La  cumbre  y  parte  mas  alta  del  edificio, 
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que  remata  en  punta. 
Pinnatus ,  a,  um.  Lo  que  tiene  plumas.  *  Pinnata  folia  di- 
cuntur,  pinnarum  modo  aculeata.  Plin.//¿.i6.c¿/\io. 

*  Pinniger,  a,  um:  utPiscis  pinniger.  Ovid.13.  Metam. 
Pínnirapus.  Gladiator  retiarius ,  qui  mirmilloni   adver- 
sario pinnam,  hoc  est,  acutam  galea:  summitatem  ra- 
piebat.  Juvenal.  Sat.  3. 

Pinnophylax:  pinna:  custos.  Passerat. 

PINSO,  is ,  ere,  ui,  istum,  &  pinsum,  &  pínsítum.  Majar, 
moler  en  mortero  ,  antes  que  hubiese  molinos  :  tomaban  el 
trigo  ,  tostábanlo  al  fuego  ,  y  lo  molían  en  morteros  para 
hacerle  harina.  ^  Aves  pinsere  dicuntur  ,  cum  ros- 
trum  rei  alicui  crebró  impingunt.  Pers.  Sat.i.  O  Jane 
á  tergo  ,  quem  milla  ciconia  pinsít. 

Pinso ,  as  are  ,  &  Pínsito ,  as,  frequentat.  in  eodem  sen- 
;  su  quo  Pinso,  is.  Varro  i.de  Re  Rust.  &  Plaut.  in  Asin. 

Pinsor  ,  oris  ,  vel  Plstor  ,  oris  El  que  muele  majando  el 
pan  ,  y  el  Panadero  que  le  amasa  ,  y  le  cuece.  *  Pistor 
dulciarius.  El  Confitero  que  hace  mazapanes  ,  o  dulces. 

Pistrix,  icis  ,  f.  g.  La  panadera,  que  muele  el  trigo.  Erat 
enim  id  apud  priscos  Romanos  praxipué  mulierum 
opus,  teste  Plin.  lib.  18.  cap. 11.  *  Pistrixetiam  bellua 
marina  ingentis  magnitudinis.  Chiffl.  *  Pistrix  ab  an- 
tiquis  pro  pistrino  usitatum  ,  indicat  Varro  lib.  4.  de 
Ling.  Lat.  ^  ítem  Sidus  coeleste  ,  á  quadam  bellua: 
huius  siimlitudine  diftum.  Cic.  in  Arat.  Spiniferum 
subter  caudam  pistricis  adhaesit. 

Pistura,  x,  p.p.  Arte  y  Oficio  de  panadero,  b  pastelero.  Plin. 
lib.    18  .  cap.  10. 

Pibtrinum  ,  i  ,  &  Pistrina  ,  x  ,  p.  p.  Tahona  ,  haceña,  a 
molino  donde  se  muele.  *  Pistrella  ,  a;  ,  dimin.  á  pistri- 
no, secundum  Priscianum.  Molinillo  de  mano.  Terent. 
in  Adclpb. 

Pistrinarius,  ii.  Tahonero  ,  u  molinero.  Ulpian.  *  Pistri- 
nensis  ,  e.  Cosa  de  tahona  ,  b  molino.  Sueton.  in  Calig. 
cap.  39. 

*  Pinta  :  vini  mensura.  Bud. 

PINUS  ,  i ,  fcem.  gen.  olim  etiam  masculini,  &  Pinus, 
us.  El  pino  ,  árbol,  f  Legitur  &  Pinca  pro  hac  ipsa  ar- 
bore.  Colum.  lib.i.  cap.  10.  Cava  pinus  per  Synecdoch. 
pro  ipsa  navi ,  qua:  ex  pinu  construirá  est.  Valer,  r. 
Argonaut.  %  Est  &  nomen  herba:  ,  ut  legitur  in  Culice 
Virgiliano:  Et  semper  florida  pinus.  Et  Virgil. 4.  Gcorg. 

*  Piaeus,   a  ,  um.  Cosa  de  pino.  *  Pinetum,  i.  El  pi- 
nar ,  lugar  de  pinos.  Plin.  lib.  27.  cap.  8. 

*  Pinastellus  :  herba  peucedanum  ,  quia  folia  eius  pin» 

foliis  similia  apparent.  Passerat. 

*  Pinaster.  Pinus  sylvestris  mira:  altitudinis.  Pino  silves- 

tre. Plin.  lib.  15.  cap.  10.  Pinaster  nihil  aliud  est,  quám 
pinus  sylvestris. 

Pinifer,  a,  um.  Cosaque  produce  pinos.  Virgil.  10.  JEneid. 

PIÓ,  as,  are.  Limpiar  ,  purificar  por  sacrificios.  %  Quan- 
doque  ponitur  pro  contaminare  ,  polluere  ,  quod  & 
impiare  dicitur  :  quemadmodum  Sacrum  ponitur  pro 
execrabili.  Qiiandoque  pro  pié  amare.  Nivius  apud 
Nonium  :  Nemo  est  qui  magissuos  piet  liberos.  ^  Ali- 
quando pro  purgo  ,  expió.  Virgil.  2.  JEneid.  Et  cul- 
pan! miserorum  morte  piabunt. 

Piatrix,  cis.  Sacerdos  qua;  expiationes  peragere  sólita 
erat  &  Saga  ,  &  expiatrix  dicebatur.  Fest. 

Piamen  ,  nis  ,  seu  Piámentum  ,  i,  actio  piantis,  &  id  quo 
fit  piatio.  Purgación  ,  expiación.  Sunt  autem  ,  teste  Fes- 
to  ,  dicciones  magis  poética; ,  quám  Oratoria:. 

Piaculum  ,  \.  El  sacrificio  en  satisfacción  de  algún  pecado. 
Horat.  lib.  1.  Carm.  Tcque  piacula  nulla  resolvenr:  hoc 
est ,  nullis  hostiis  te  expiabis.  ^  Etiam  ,  Pecado  ,  delito. 
Virgil.  6.  JEneid.  Distulitin  seram  commissa  piacula 
mortem.  Seivius  :  Peccata  commissa,  propter  qua:  ex- 
piado debetur. 

Pia- 
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Piacularis  ,e.  Lo  que  loca  a  satisfacción ,  o  se  da  en  peniten- 
cia del  delito,  ^  Piaculaiia  auspicia  dicebantur  ,  tesce 
Festo  ,  qua;  sacrificantibus  tristia  portendebant.  Virg. 
^  Piacularis  porta  ,  Roma;  appellata  ob  quaedam  pia- 
cula  ,   qua;  ibi  fitri  sokbant.  ídem  Fescus. 

Piabilis  ,  e.  Lo  que  es  digno  de  purificación,  b  je  puede  purifi- 
car, contra  ,   Inexpiabile. 

*  Pipare,  dicuncur  gallina; ,  cum  vocem  emittunt.  Caca- 

rear la  gallina.  Varro.  in  Origin.  Mugit  bos  ,  ovis  balat, 

equi  hinniunt  ,  gallina  pipat.  Nonius. 
PIPER  ,  eris ,  n.  g.  La  pimienta,  y  el  árbol  que  la  lleva. 

Plin.  lib,  n.  cap.  7. 
Piperatus,  a,  um.  Cosa  que  tiene  mezcla  de  pimienta:  ut  Pi- 

peratum  vinum.  Vino  adobado  con  pimienta. 

*  Piperitis,  is,  f.  g.  p.  p.  herba  qua;  &  Siliquastrum  dici- 

cur,  caule  rubro  &  longo  ,  densis  geniculis  ,  foliis  lau- 
ri ,  gustu  piperis.  Salas  vocar  Pimentón.  Vide  Plin.  lib. 
10.  cap.  17. 

*  Piphaliis  ,  avis  alauda.  Passerat. 

*  Pipilat  passer ,  i  pipilo,  resonó.  Gloss.  Isid. 
Pipilo,  as,  are,  vel  Pipió,  is,  iré.  Piar  los  pollos,  gallinas, 

fajaros.  Catull.  Colum.  lib,  8.  cap.  5. 

*  Pipió  ,  nis.    Columbarum  pullus.   Palomino  ,  o  pichón. 

Lamprid.  in  Alexand. 

Pipo  ,  as.  Oscorum  lingua  erat  eiulabundé  conqueri,  ut 
intelligitur  ex  Festo.  Hinc.  Pipatio,  clamor  plorantis 
apud  eundem  :  &  Pipat  us  ,  apud  Varronem  ,  lib.  6. 
de  Ling.  Lat. 

PIPULUM,  i.  Injuria  ,  quando  a  otro  ¡e  le  moteja  de  galli- 
na ,  tracium  i  pipatu  pullorum.  Plaut.  in  Aulul.  se.  2. 
añ.  3. 

Pipuli  :  convicior  ploratu.  Gloss.  Isid. 

Pipunculus,  accipiter  ,  acceptor.  Gloss.  Isid. 

*  Pirarium  :  locus   piris  consitus  ,  qui  in  Vct.  Vocab.  pi- 

re tum ,  potest  phariüm  esse locus ,  ubi  reponunturpira 

decerpta.  Chiffl. 
PIRATA  ,  x.  Cosario  de  mar.  *  Pirática  ,  ex.  Este  oficio  de 

robar  por  el  Mar.  *  Piraticus,  a,  um.  Cosadc  Cosarias  :  ut 

Navis  pirática ,  Piraticum  bellum. 
Piraterium  ,  ii.  Lugar  ¿onde  se  acogen  ios  Piratas.  Diclio 

Scriptoribus  Latinis  minimé  usitata,  quare  eius  signifi- 

catio  é  Gra;co  potius  Léxico  erat  petenda.  Chiffl. 

*  Piratium  :  potus  ex  piris.  ídem. 

*  Pirolus :  animal  maius  mustella,  ejusdem  spíciei.  Gesn. 

*  Pirula  :  extrema  pars  nasi.  Gloss.  Isid. 
Pirus.  Vide  Pyrus. 

PISCIS,  is,  m.  g.  Elpe%:  animal  quod  in  aquis  degit ,  & 

■  proprié  quód  tegitur  squamis  ,  ut  Plin.  docet  lib.  9. 
cap. iz.  *Magis  mutusquam  piscis.  Hyperbolede  vehe- 
menter  infantibus  ,  atque  infacundis.  Convenit  &  in 
hominem  immodicé  taciturnum.  *  Piscis  nequam  est 
nisi  recens.  Plaut.  in  Pseud.  El  huésped  ,  y  el  pex,  ,  sol» 
di  as  tres  ;  mal  huele  ,  si  mas  es.  *  Pisces.  El  signo  de  Pis- 
cis en  el  Cielo.  Colum.  lib. 11.  cap.i.  ^  Pisciculus,  dim. 
Pececillo. 

Piscor,  aris,  atus.  Pescar.  In  aere  piscari,  Trabajar  en  va- 
m.  Plaut.  in  Aunar. 

Piscatus  ,  us,  &  Piscatio.  La  pesca,  o  acción  de  pescar.  Pis- 
catus,pro  piscibus,  Plaut.  Most.  Voló  parare  piscatum: 
i.  e.  pisces. 

Piscator,  is,  &  Piscatrix  ,  cis.  Pescador,  b  pescadora.  Plin. 
lib.  6.  cap.  4z.  Cic.  3.  Offic.  ^  Piscatorias  ,  a,  um ,  & 
piscarius,  a,um.  Cosa  de  pescador,  b  para  pescar:  ut  navis 
piscatoria  :  hamus  piscaiius.  ^  Piscarium  forum.  La. 
Pescadería.  Plaut.  Cure. 

Piscarius  ,  ii.  El  que  vende  pescado  ,  b  peces.  Varro.  ^  Pis- 
carla, x.  La  pescadería  donde  se  vende  el  pescada.  *  Pis- 
cosus,  a,  um,  Piscukntus,  a,  um.  Par  age  abundante 
de  pesca. 
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Piscina  ,  x ,  p.  p.  Estanque  de  agua  donde  se  crian  peces. 
ítem.  Todo  lugar  aproposite  para  bañarse  ,  de  agua  fria  ,  b 
caliente.  También  lagunajos  de  agua  llovediza  ,  b  natural 
para  los  animales.  Y  unas  grandes  vasijas  de  madera  comí 
herrada  para  tener  agua.  ^  Piscinalis  ,  e.  Lo  que  toca  i 
estas  piscinas.  Palladius. 

Piscinarius  ,  ii.  El  que  tiene  estanque  de  peces  ,  b  gusta  de 
criarlos.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1. 

Piso,  is,  ere,  pisi.  Limpiar,  mondar,  quitar  la  corteja.  Plia. 
lib.  18.  cap.  10.  Varro  de  Re  Rust. 

Piso  ,  as,  are.  ídem.  Varro  de  Re  Rust.  cap.  6 3. 

*  Pisón  :  quiddam  veneni ,  quod  clam  inest  nardo.  Chif- 

fletius. 

*  Pissa  :  pix,  á  grase  pisso,  coagulo,  figo,  gello.  Passerat. 

*  Pissigo  :   pix  liquida.  ídem. 

*  Pissasphaltus  :  médium  quiddam  est  ínter  picem  &  bi- 

tumen  ( ut  ex  ipso  statim  nomine  apparet)  sua  sponte 
in  Apolloniatarum  agro  proveniens  :  quamquam  &  ar- 
te fiat ,  pice  cum  bitumiue  mista,  przcipuum  ad  peco- 
rum  scabiem  remedium.  Plin.  lib.  24.  cap.  7. 

Pisselaeon  :  oleum  ex  picei  generis  materia  exco&um: 
quanquara  Se  ex  cedro  maiore,  quam  Cedralem  vocanr, 
fieri  docet  Plinius//¿.  24.  cap.  5. 

Pissoceíon.  El  betún  de  la  colmena.  Plin.  lib.  ti.  cap.  7. 
Prima  operis  fundamenta  Comosim  appellant  periti, 
secunda  Pissoceron  ,  tercia  Propolin. 

Pistacium ,  ii.  El  Alhócigo.  Nucis  genus  apud  Alexan- 
driam  Agypti  copiosissimé  proveniens.  Galen.  lib.  2. 
■de  Alimentorum  Facult. 

*  Pistana  ,  sive  sagitta:  herba  frequens  in  locis  palustri- 

bus,  cuius  caulis  inanis  ,  flores  albi  cum  ternis  foliis; 
semen   in  pilulis  quales  plantani :  radix  plantaginis 
aquatica?.  A  Gallis  vocatur  Cauda  hirundinis.  Chiffl. 
Pisticus  ,  a,  um  ,  ad  fidein  faciendam  aptus.  Fidelis,  cui 
fidere   possis  ,  integer.  Chiffl. 

*  Pistica  nardus.  Vet.  Vocab.  Pisticus,  a,  um  ,  fidelis,  á 

Pistis  fides.  Unde  nardum  pisticum,  i.  e.  fidele,  purum, 
non  adulteratum  commixtione  aliarum  rerum. 
Pistillum  ,  i,  &Pistillus  apud  Nonium.  Mano  de  mortero, 
b  almire\.  Plaut.  in  Aulul. 

*  Pistis  :  genus  aromatis.  Gloss.  Arab. 
Pistoloquia,  quartum  Aristolochia; genus.  Plin./.  25.C.8. 
Pistor.  Vide  Pinso  ,  is. 

Pistrinum,  Pistrix.  Vide  Pinso  ,  is. 

*  Pistris,is,  f.g.  T)na  nave  de  Virgilio.  ^  Vno  de  los  siete  Sig- 

nes Celestes.  Etiam,X>«  gran  pex,  como  ballena.  Passerat. 
Pisum,¡.  Vn  genero  de  arvejas.  Colum.  lib.  2.Similis  quo- 
queratio  est  pisi,  quod  tumfacilem  &solutam  terram 
•   desiderat. 

*  Pithaules  :  qui  tibia  instar  dolioli  fa¿la  canit. 

*  Pithecium.  Apud  Graecos  diminutivum  est  ,  quod  illis 

simiam  significat.  La  mona.  Unde  Plaut.  in  Milit,  cum 
mulierem  deformen!  significare  vellet ,  Pithecium  ap- 
pellavit. 
PITHO  ,  us.  Persuasionis  dea  á  veteribus  credita  est, 
quam  Ennius  Suadam,  Horatius  Suadelam  appellavit. 
<[  Accipitur  &  pro  persuadendi  vi  ,  qua:  animum  au- 
ditoris  quocumque  visum  fuerit  infleílit.  Diála  á  ver- 
bo Grxco  pheito  ,  quod  est  persuadeo. 

*  Pithegia  ,  x:  festum  erat  Bacchi  tota  Grascia  celebra- 

tum  ,  quo  dolia  relinebant. 
Pithogastrus  :  cui  doliaris  venter.  Casaub.  in  Athen.  lib. 
3,  cap.  30. 

*  Pitigmata  :  causiae.  Gloss.  Isid. 

*  Pitullus  :  parvulus.  Turn. 

PITISSO  ,  as.  Beber  poquito  .2  poco  ,  saboreándose  con  el  vi- 
no. Ter.  in  He-aut. 

Pittacium  ,  ii.  Defensivo  medicinal  para  mitigar  el  dolor  de 
sábela,  b  del  estomago.  Celsus.  lib.  3.  cap.  10. 

PI- 
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PITUITA ,  a?,  la  flema  ,  uno  de  los  qitatro  humores  del  cuer- 
po. Gric.  phlegma.  ^  Pituitosus.  El  que  abunda,  de  este 
humor. 

Pituitaria  ,  x  ,  herba  est  qui  á  Dioscoride  staphis  agria 
appellatur  j  a  quibusdam  pedicularis  didta.  Medttur  pi- 
tuita: incommodis  ,  unde  &  nomen  accepit.  Albarra^a, 
hierba  que  deseca  ¡as  flemas.  Plin.  ¡ib.  32.  cap.i. 

*  Pityis ,  plnea  absoluté  :  resina  pinea.  ítem  fru&us  pini, 

aut  picea;. 

*  Pitilysma,  tis  :  genus  exercitationis  máxime  quidem 

velox  ,  sed  citra  intentionem  ,  violentiamque.  Vide 
Politian.  Mistellan.  cap.  38. 
Pitylus.    El  ruido  que  hacen   los   remos  acotando  el  agua. 

chiffl. 

Pityocampe.  Gusanos  del  pino.VWn.Hb.  i$.cap.  1.  ^  Pitys 
Gneis  pinus  est, Se  campe ,  eruca ,  hoc  est  vermlculus, 
qui  olera  depascitur. 

Pityonices.  Vide  Pyihionices. 

*  Pityrias  ,  Gneis  pañis  genus  est  ,  cui  nibil  furfuris 
ademptum  est,  quem  nostri  furfuraceum  vertunt.  Nam 
p'uyron  Gnci  fúrfur  appellant. 

Pityron  ,  i.  Lat.  fúrfur.  El  salvado  del  trigo. 
Pityriasis.  Lat.  fúrfures  capitis.  Plin.   La  caspa  de  la  ca- 
bera. 

*  Pitysorisis  ,  herba.  Chiffl. 

*  Pityussa  :  species  tithymali,  quia  pinum  figura  sua  ie- 
prisentat.  ídem. 

*  Piulcum  :  malé  ,  pro  Pyulcus,  id  vide. 
Pius.  Vide  Pietas. 

PIX  ,  picis  ,  f.  g.  La  peí ,  que  por  fuego  se  saca  de  la  tea  del 
pino  ,  que  ¡o  que  este  suda  es  la  resma.  Gr.  pissa.  ^  P¡x 
liquida  fluida.  Gnc.  pissa  ygra  :  liquor  qui  á  trun- 
cis  ,  stipitibusque  resinosarum  arborum  in  furno  ex- 
coquitur. 

Pix  árida;  concreta,  exco&a.  Offic.  pix  navalis.  Gnc. 
pissa  xcra.  ^  Pix  radulana  ;  qui  radulá  instrumento  é 
navigiis  deraditur.  Hadr.  Jun. 

Pico,  as ,  are.  Empegar  ,  dar  de  pex,.  Plin.  Picare  dolia. 
Sueton.  in  Claud.  cap.  1 6. 

Picatus  ,  a  ,  um  ,  &  Piceatus.  Empegado:  ut  Dolium  pica- 
tum  :  navis  picata.  Navio  embreado.  Vinum  picatum, 
dicitur  quod  piceconditum  est.  Solebat  enim  musto  in 
primo  fervore  pix  aspergí,  ut  odor  vino  conciliaretur, 
&  quoddam  saporis  acumen  :  qua  de  re  vide  Plin.  lib. 
14.  cap.  io.  ^  Vinum  picem  resipiens  :  que  sabe  a  la 
peT,.  Plin. 

*  Picinum  oleum  :  Grate,  pissinum  :  quod  é  pice  fit ,  co- 
quitur  ,  velleribus  supra  halitum  ejus  expansis  ,  atque 
ita  expressis.  Plin. 
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Placabilis  ,  Placabilitas ,  Placamen  ,  &  derivata.  Vide 
in  Placo. 

Placenta  ,  1.  Torta  ,  o  bollo  de  harina  ,  queso  ,  y  miel ;  que- 
sadilla de  Pasteleros.  Plin.  lib.  7.  cap.  53. 

PLACEO  ,  es  ,  ere ,  cui ,  itum.  Agradar ,  dar  gusto  a  otro, 
o  tenerle  uno  consigo.  ^  Placeré  sifai  ,  aliquando  ponitur 
pro  efferri  ,  glorian.  Quintil.  Ovid.  2.  Atctam. 

Placentia  ,  x  ,  placendi  studium.  Apul.  lib.  dePhilosophia. 

*  Placabile  :  quod  placet.  Cerda. 

Placitus ,  a  ,  um.  Cosa  de  agrado.  Terent.  in  Prol.  Hccyr. 

Placitum  ,  i.  Parecer  ,  decreto  ,  auto  ,  semencia,  f  Placitum 
in  II.  aniiq.  histor.  &  jar.  fend.  scriptor.  aliquando  est 
ipsa  consultatio  &  tractatio  ,  decreti  faciendi  causa 
instituta.  ^  Etiam  locus  &  tempus  ad  a&ionem  desti- 
natum.  Aplacamiento.  ^  Placitum  est  ,  impersonale: 
idem  quod  placuit :  ut  Licitum  est  ,  pro  licuit. 

Placendus ,  adje&ivum  nomen  usurpavit  Plaut.  h  Trin. 
Lo  que  debe  agradar. 
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Plácito, as,  frequentat.  Plaut.  ¡nBacch.  Ñeque  pucitant 
mores. 

PLACIDUS,a,  um.  Cosa  agradable,  mansa,  apacible,  quieta. 
^  Placidé  ,  adverb.  A  gusto  ,  quietamente  ,  cuv.  agrado. 
^  Placiditas  ,  tis.  Tranquilidad  ,  mansedumbre  ,  quarn 
Vano  in  ovibus  esse  asserit ,  lib.  2.  cap.  1. 

Placo  ,  cas  ,  are.  Aplacar  ,  amansar,  apaciguara  otro. 

Placor  :  tranquillitas.  Gloss.  lsid. 

Tlacatus,  a,  um.  Propitius,  sedatus.  Aplacado.  ^  Placa- 
tissima  quies.  Cic.  1.  Tuse.  *¡  Plácate,  adverb.  Mansa- 
mente  ,  en  pu~ty  sosiego. 

Placado  ,  nis.  Mansedumbre  ,  pacificación.  Cic.  4.  Tuse. 

Placjbilis  ,  e.  Cosa  que  es  fácil  de  aplacar.  Contr.  Inexora- 
bilis.  Cic. 

Placabilitas  ,  Placamen  ,  &  Placamentum.  Apacibilidad, 
facilidad  en  ser  aplacado  :  y  aquello  con  que  uno  se  aplaca. 
^  Placabiliter.  Blandamente.  Gcll.  lib.  7.  cap.  3. 

Placitis  ,dis.  Cadmía;  species,  qua;  velut  fuligo  quídam," 
aut  favilla,  ex  fornacibus  arrariis  egesta  parictibus  ad- 
hiret.  Sic  dieta,  eó  quod  speciem  referat  crusti,quam 
Gnci  placa  appellant.  Vide  G3len.  lib.  9.  simplUium, 
&  Plin.  lib.  34.  cap.  9. 

Pleraque  ,  in  singulari.  Sallust.  in  Catil.  Juventus  pit- 
raque. 

Plirique  ,  plxnque  ,  plxraque.  Los  mas  ,  b  la  mayor 
parte. 

Plerumque ,  adverb.  Por  la  mayor  parte ,  b  casi  siempre. 

PLAGA,  a;  ,  prima  longa.  Herida  ,  llaga.  Transfertur  ad 
arborum  incisiones,  é  quibus  suecus  profluit.  Plin.  lib. 
1 1.  cap.  2  <! .  Suecus  é  plaga  manat. 

Plagí,  arum,  prima  brevi.  Redes  para  coger  las  fieras.  <f  Pla- 
ga etiam  prima  brevi.  La  región  b  clima  de  alguna  paite 
del  mundo  ,  y  las  %onas  del  Cielo.  *¡  Etiam  ,  Colcha  que 
cubre  la  cama:  apud  veteres :  postea  lecticariam  sindo- 
nem  ,  &  torale  appellarunt. 

*  Plagula  ,  x  ,  dimin.  de  lodos  estos  significados.  ^  Plaguli 

ítem  vela  ,  &  textilia,  quibus  leclici  &  leéli  intende- 
bantur ,  aut  involvebantur.  Las  cortinas,  b  colgaduras  de 
¡acama.  Sueton.  in  Tito.  Leftica  dimotis  plaguhs. 

Plagipatidi.  Esclavos  bien  acotados.  Plaut.  in  Most.  Ubi 
sunt  isti  plagipatidi.  Vide  Limbinum. 

Plagiutn  ,  ii.  Suppressio  liberi  hominis ,  vel  alieni  serví. 
Hurto  del  esclavo  ,  b  del  hombre  libre. 

Plagiarius,  ii.  El  que  vende  por  esclavo  al  Ubre  que  ha  ro- 
bado ,  b  le  aconseja  que  se  huya  del  amo  ,  b  le  encubre  ,  y 
acompaña  en  la  fuga  •  por  ¡o  qual  tenia  pena  de  acotes  ,  por 
la  Ley  Tlavis. 

*  Plagiger  ,  quasi  genitus  ad  ferendas  plagas.   Plaut.  in 

Pscud.  Plagigera  genera  hominum. 

*  Plagio ,  as :  plagium  committo.  Passerat.  • 
Plagosus,  a  ,  um.  Lleno  de  llagas.  Plagosa  crura.  Apul. 

^  Aliquando  Plagosus ,  qui  multas  plagas  inferr.  Ho< 
rat.  2.  lib.  Epist.  ad  Attgust. 

*  Plagusia  :  genus  piscis,  ita  diítum  ,  quod  non  versus 
caput ,  sed  in  latera  natet.  Plaut.  in  Rud. 

*  Planaratrum  ,  dicitur  in  quo  cuspis  vomeris  plaga?  effi- 

jjiem  habet ,  tanquam  planum  aratrum. 

*  Planea: ,  Tabulas  plañí ,  interprete  Festo ,  á  planicie  ita 

appellati.  Tablas  llanas  ,  rasas. 

Planci,  orum.  Los  de  pies  delgados  ,y  de  patas  anchas.  Hific 
Romi  -difta  est  Plancorum  celebris  familia. 

Planítus.  Vide  Plango. 

Plañe.  Vide  Planus. 

PLANETA ,  1 ,  m.  g.  Planeta,  Estrella  errática  :  son  siete. 
Luna  ,  Mercurio ,  Venus  ,  Sol  ,  Marte ,  Júpiter  ,  y  Sa- 
turno. *  Etiam  ,  Vestís  sacerdotalis.  La  Planeta  b  ca- 
sulla. 

*  Planetarius  ,  ii.  Augustino  ,  qui  in  natales  hominum 
inquiíit ,  &  de  vita?  eventis  judicat ,  ex  planetarum  as- 
pee- 
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peftu  divinans.  'Astrólogo  judiciario.  _ 

PLANGO,gis,ere,xi,naum.  HmV.  Ovid.  Plangerc 
nuda  meis  conabar  péñora  palmis.  Etiam  ,  Llorar  ¡pla- 
ñir ,  lamentarse  ,  darse  golpes. 
Plan&us  ,  us  ,  Llanto  ,  lamentación.  Lamentatio  cum  pec- 
toris  percussione.  fj  Plangor  ,  oris  :  percussus  ,  verbe- 
rado ,  Herida.  Sa;pius  pro  lamentacione  &  plan&u  po- 
nitur.  Llanto,  lamentación. 

*  Plangonium  :  unguentum  aliquod.  Chiffl. 
Planipes.  Planicies.  Vide  Planus. 

PLANTA  ,  a?.  La  planta  del  pie.  Quam  &  imum  pedem 
vocant.  Gra;c.  parsos  ,  pelma.  Plin.  lib.  7.  cap.  2.  Juven. 
Sat.  I4c  Ancipiti  figens  vestigia  planta,  ¿gue  sienta  el  pie 
en  tanganillas ,  quando  camina  el  volat'm  sobre  la  maroma. 
Etiam  ,  La  planta  de  árbol ,  o  de  hierba  para  plantar  ,  b 
trasplantar:  ut,  Sativa;  planta?,  apud  Plin.  lib. 17. cap.-;. 
Malleoli  planta?.  Cic.  de  Seneñ. 

*  Plantanimal ,  vel  Plantanimans  :  imperfectum  animal, 

tanquam  partim  planta  ,  partim  animal  ,  ambigens 
cum  planta  &  animali.  Chiffl. 

Plantaria ,  orum.  Las  plantas  de  arboles  ,  o  hortaliza  tras- 
plantadas. Etiam  ,  El  lugar  i  tierra  donde  se  trasplantan. 

■    Plin.  lib.  13.  cap.  4. 

Plantaris  ,  e.  Lo  que  toca  a.  las  plantas  del  pie.  Stat.  lib.  1. 
Theb.  Summa  ptdum  properé  plantaribus  alligat  alis. 
Etiam  ,  A  las  plantas  de  la  tierra  :  ut  Plantaria  olera.  Ju- 
venal.  Sat.  13.  Exigui  lartum  plantaribus  horti. 

Plantarais,  a,  um.  Lo  que  se  puede  ,  o  debe  plantar.  Colum. 
lib.  <¡.  cap.  9.  *y  Plantartum  ,  ii.  Lugar  donde  se  crian  las 
plantas. 

*  Plantiger ,  a  ,  um.    Lo  que  produce  plantas  ,  o  ramos  :  ut 

Plantigerx  arbores ,  quae  ex  sese  pullulando  plantas 

emittunt.  Plin.  lib.  13.  cap.  8.  Siliqua  plantigera  est  ir» 

imis  partibus. 
Planto  ,  as  ,  are.  Plantar  arboles  ,  o  plantas.  Plin.  lib.  7. 

cap.  10.  f  Plantatio  ,  nis.  Plantación ,  b  plantío.    Plin. 

lib.  11.  cap.  40.  Ipsa  plantatione  proficiunt. 
Plantado  ,  nis.  Gifc.  arnoglosson.  1'erba  líantel.  Plin.  lib^ 

25.  cap.  8. 
PLANUS  ,  a  ,  um.  .íqualis,  in  quo  nihil  eminet.   Cosa 

llana. 

*  Plani  pisces  ,  dicuntur  qui  supeificiem  planam  ,  non  rO- 

tundam  habent ,  ut  sunt  Rhombi ,  &  raiar.  Plin.  lib.  9. 
cap.  14.  %  Planus  accipitur  aliquando  pro  plano  &  ma- 
nifestó. Cosa  llana  y  manifiesta.  Cic. 

Plañe ,  adv.  Clara ,  y  llanamente.  ^  Quandoque  accipitur 
pro  omninó  ,  funditüs,  penitús.  Totalmente  ,  del  todo: 
ut  apud  Plaut.  Stulta  est  plañe.  ^  Planius ,  Se  Planissi- 
mé  Plaut.  in  Capt.  Est  ne  invocatum  ,  an  non  ?  Planis- 
simé.  Cic.  3.  in  Verr.  Non  possum  illa  planius  commej 
morare  &c. 

Planiloquus , a , um.  El  que  habla ,  y  dice  claramente  lo  que 
siente.  Plaut.  in  Truc. 

Planaiius ,  a ,  um.  Cosa  hecha  a  las  claras ,  y  llanamente. 
Constant.  /.  4.  C.  de  dilat. 

**  Planipes  ,  dis.  El  que  tiene  anchos  los  pies.  Gra;c.  stega- 
nopus.  Diomedes  scribit  planipedem  Graecé  miman  sig- 
nificare. Unde  Comoediar ,  sive  fábula;  genus  dicebatur 
Planipedia,ubi  nullo  procedebatur  cultu,  quod  aflores 
pedibus  planis  ,  id  est ,  nudis  proscenia  introierent. 

Planities  ,  ei.  Llanura,  f  Planitudo ,  nis.  ídem.  Colum. 
lib.  4.  cap.  30. 

*  Plani  tas,  tis.Tacit.  de  Orat.  Sententiarum  planitas.  Sen- 

tencias claras  ,  forte  legendum  plenitas.  Chiffl. 
*Planula,  a?.  Instrumentum  fabrile,  quo  assamenta  larvi- 

gantur,  &  poliuntur.  El  cepillo  del  Carpintero.  Chiffl. 
Planus,  vox  ortu  Gra?ca,  sed  usu  quoque  Latina  facía  est. 

Engañador.  Cic.  pro  Cluent.  Hic  ille  planus  ,  itnprobissi- 

mus  ,  quzscu  judiciario  pastas  &c. 
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PLASMA  ,  tls.  Fígmentum  ,  sive  commentum  :  a  Gra?co 
plattein,  quod  est  fingere,  sive  simulare.  Hinc  Obra  fa- 
bricada de  barro  ,  yeso  ,  u  otra  materia.  ^  Etiam  ,  Cierto 
medicamento  compuesto  de  cosas  liquidas  para  aclarar  la 
•vo^.  Pers.  Satyr.  1.  Liquido  cum  plásmate  guttur  Mo- 
bile  colluerit.  Quintil,  lib.  1.  cap.  14.  Plásmate  ef&mi- 
nata  vox. 

Plasmo  ,  as  ,  are.  Hacer  alguna  cosa  de  barro  ,  b  semejante 
materia  :  ut  apud  Job.  Manus  tua;  Domine  fecerunt  me 
&  plasmaverunt  me.  Hieronym.  Pammachio.  Ante» 
quam  Adam  plasmaretur.  <{  Plasmado  ,  nis.  Esta  for- 
mación . 

Plastes  ,  tae,m.  g.  El  obrador  de  alguna  materia  de  barro, 
b  de  otra  materia  blanda.  Latin.  Figulus.  Plin.  lib.  35. 
cap.  12. 

Plastice,  es  ,  f.  g.  Esta  arte  de  hacer  de  barro.  Ars  figlina. 
Plin.  /;'*.  37.  cap.  7. 

Platálea,  x,  á  Cic.  z.dc  Nat.  Veor.  appellatur  avis,  quam 
Plinius  Plateam  vocat.  -¿Elianus  eandem  facic  cum  Pel- 
licano. 

PLATANUS,  i,  f.  g.  El  árbol  Plátano.  Virg.  2.  Georg. 
Cic.  ^  Platanetum ,  i.  Lugar  donde  hay  muchos  Plátanos. 
^  Plataninus  ,  a,  um.  Cosa  de  Plátano  :  ut  Folia  plata- 
nina  ,  apud  Colum.  lib.  12.  cap.  16. 

*  Platanista.  Piscis  est  in  Ganga?  India;  Alivio  nascens, 

delphino  rostro  ,  &  cauda  similis,  sed  multo  major, 
ut  qui  in  longitudinem  quindecim  cubitorum  excres- 
cat.  Plin.  lib.  9.  cap.  if. 
PLATEA  ,  ex ,  penult.  indiffer.  quamvis  secundum  Grar- 
cam  originem  producenda  videatur.  Nam  Grarci  pla- 
teian  dicunt ,  Plateam  Latini.  Horatius  tamen  in  Epís- 
tola corripuit :  Purae  sunt  platea; ,  nisi  ut  properantibus 
obster  :  similiter  &  Catullus,  ad-Aurelium.  Sunt  aucem 
platea;  via;  latiores  in  urbibus  ,  &  qui  vici  appellan- 
tur.  La  calle  pública.  ^  Etiam  ,  Pla%a ,  b  plazuela  donde 
concurre  la  gente  a  parlar,  y  divertirse.  ^  ítem  ,  Vna  ave, 
que  enviste  con  las  otras  que  se  sumergen  en  el  mar,  las  coge 
por  la  cabera  ,  hasta  hacer  presa  en  ellas.  Dicta  platea  á 
latitudine  corporis.  Vide  Plin.  lib.  10.  cap.  50.  Plata- 
leam  vocat  Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 

*  Plathanum  :  instrumentum  in  quo  panes  informaban- 

tur.  Chiffl. 

*  Platycerotes.  Animalia  lacis  armata  cornibus.  Plin.  lib. 

11.  cap.  37. 

*  Platycoria  :  pupillae  dilatatio  ,  morbus  :  á  Gra;c.  plato, 

latum  ,  &  core  ,  pupilla.  Chiffl. 
*Platyophthalmus.  Lapis  spuma;  candida;  nitentisque,  non 

tamen  translucentis.  Vide  Plin.  lib.  33.  cap.  6.  Vulgus 

Antimonium  vocat.   Antimonio  ,  bueno  para   alcoholar  tos 

ojos,  hembra  y  macho  :  lo  mas  lucido  y  favorable  es  ella    él 

no  tanto  :  uno  y  otro  en  gran  parte  es  veneno.  Salas. 
Platyphillum  :  genus   tithymali,  á  latitudine  foliorum 

didtum.  Latiné  Latifolium.  Plin.  lib.  zG.cap.  8. 
PLAUDO ,  is ,  ere,  si,  sum.  Gratulor ,  lartitiam  manibus, 

pedibusque  ostendo.  Hacer  ruido  con  las  manos  en  señal 

de  alegría  ,  aplaudiendo. 
Plaudi ,  appellantur  canes,  quorum  aures  lánguida;  sunt 

ac  flaccida;,  ac  latíus  videntur  patere.  Sabuesos.  *  Plau- 

sus  ,  a  ,  um ,  partic.  Ovid.  4.  Metam.  Alus  plausis  cir- 

cumvolat  avis.  1  Plsusus  ,  us.  El  aplauso  que  con  manos, 

y  otras  demonstr aciones  de  contento  se  hace. 
Plausibilis,  e.  Cosa  digna  de  aplauso  ,  favorable,  plausible. 

Cic.  3.  Tuse.  %  Plausibiüter  ,  Diomed.  lib.  1. 
Plausor,  ris.  El  que  asi  aplaude  y  vicloréa.  Horat.  2.  Ep.  2. 
Plausito  ,  as,  frequentat.  á  verb.  Plaud.  Author  Philome- 

/*.  Plausitat  arbórea  clamans  de  fronde  palumbes. 
Plaustro  ,  is :  resonare  per  modum  plaustri  :  vel  resonare 

plaustro, secundum  Hug.  Gloss.  Isid.  Plaustrit,  quod 

plaustro  sonat. 

PLAUS- 


PL 

PLAUSTRUM  ,  i,  quod  &:  Plostrum.  El  cano,  b  carre- 
ta para  cargas.  ^  Plaustrarius:  Artifex  plaustrorum.  El 
que  los  hace.  Lamprid.  in  Alex.  Severo. 

Plauti ;  qui  sunc  plañís  pedibus.  Los  de  patas  anchas  y  lla- 
nas :  antea  Ploti  nominad.  Gr.  platypodes.  Festus.  Hinc 
Él  famoso  Cómico  poeta  l'lauto  tomó  el  nombre. 

*  Plautinus,  a,  um,  p.  p.  &  superlativus  Plaucinissimus. 
Gell.  lib.  3.   cap.  3. 

Pkbanus  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  la  plebe.  Estetiam 
substantívum.  El  Cura  b  Procurador  del  pueblo.  Antigua- 
mente era  dignidad  en  las  Iglesias  Catedrales  ,  que  admi- 
nistraba los  Sacramentos.  Voc.  Eccl. 

PLEBS ,  bis  vel  Plebes  ,  ei ,  per  quintam  inflexionen! 
dixerunt  veteres.  La  plebe  ,  lo  menudo  del  pueblo.  ^  Plc- 
becula  ,  x  ,  dimin.  Lo  mas  ínfimo  de  la  plebe.  Cic.  ad 
Alúc.lib.  1. 

*  Plebascere :  plebem   alloqui.  Gloss.   IsiJ.  Lege  plebes 

ciere.  Cerda. 

Plebiscitum  ,  Plebis  statutum.  Estatuto  o  ley  por  parte ,  y 
a  petición  del  pueblo  ,  la  que  por  su  voto  publicaba  el  Tri- 
buno. Liv.3.  ab  Vrbe. 

Plebeius ,  a,  um  Lo  que  es  de  la  plebe  ,  plebeyo  :  ut ,  ¿Edi- 
les plebeii.  ^  Aliquando  ,  Cosa  vulgar  ,  despreciable, po- 
bre. Martial.  lib.  13.  Gell.  lib.  u,  cap.  z. 

Plebicola  ,  x.  Honrador  de  la  plebe  ,que  la  ampara  y  favo- 
rece. Cic.  pro  Sestio. 

*  Pleoitas  ,  tis.   Ignobüitas.  La  villanía  ,  b  estado  llano. 
Pk¿ta,  x:  dicitur  quilibet  nexus  ex  virgulis  ,  vel  papy- 

ro  ,  vel  caréelo  fadlus,  unde  cophinos  faciebant,  :  inde 
Pkttula  ,  dimin.  Chiffl.  Hispan.  La  pleyta  de  esparto, 
b  de  otra  materia. 
PLECTO  ,  is  ,  ere,  xi ,  xui ,  exum  ,  vel  eétum.  Castigar. 
^  Etiam,tanquam  á  Grxco  pleito,  ponitur  pro  implico, 
nefto  ,  texo  ,  Enlajar  ,  tejer  Hinc  Plexus  ,  a  ,  um, 
partic.  ut,  Corona»  plexE.  Lucret.  lib.  5. 

*  Ple&ibile.   Gloss.  Isid.  Pleótile  ,   quod  scilicet  pleéti 

pótese. 

*  Pleétilis  :  quod  plexum  est.  Gr.  plenos.  Plaut.  in  Saccb. 

*  Plexus  :  punitus  ,  á  Plefto ,  punió. 

*  Pk&ronias  :  centaurum  magnum.  Passerat. 

*  Pledtropceus  :  qui  piedra,  &    citharas  facit.  ídem. 
Pleítrum  ,  i.  El  arco  para  tocar  violin  ,  b  violón  :  a  Graeco 

plettein,  quod  est  percutere.  Cic».  de  Nat.  Deor.  *  Plec- 
trum  etiam  quandoque  dicitur  La  navajilla  que  ponen 
en  el  espolón  a.  los  gallos  para  pelear  ellos  entre  sí.  Sipon- 
tinus. 
Pleiades  ,  um.  Las  siete  estrellas  (que  llaman  las  siete  Ca- 
brillas) en  el  signo  de  Tauro  :  las  quales  quando  aparecen, 
que  es  por  Abril  ,  indican  el  tiempo  de  la  navegación.  En 
Latín  se  llaman  Verguía? ,  á  verni  temporis  signirica- 
tione.  Graecé  Pleiades,  á  Grxco  plein  ,  quod  est  navi- 
gare.  Ovid.  4.  Fast. 

*  Plemmyrium  :  arstuarium  :  plcmmyra  ,  atstuantis  inaris 

recessus.  Gloss.  plcmmy>a  inundado. 

PLENUS  ,  a  ,  um.  Lleno  ,  cumplido.  Contr.  Vacuus. 
Plaut.  in  Sticbo,  Propino  tibí  salutem  plenis  faucibus. 
Brindo  a  tu  salud  a  boca  llena.  Manibus  date  lilia  ple- 
nis. Virg.  Echadle  azucenas  a  manos  llenas.  Plena  ma- 
nu  daré.  Dar  con  abundancia,  y  de  buena  gana.  ^  Pleno 
gradu  ingredi  dicuntur  los  que  emprenden  alguna  cosa 
ton  gran  deseo,  v  afición:  cui  opponitur  ,  Summo  pede 
ingredi ,  hoc  est  ,  leviter  rem  aliquam  attingere.  *  Ple- 
na proprietas  ,  Propriedad  junta  con  el  usufruto  ,  in  leg. 
Si  ita  stipulatus ,  de  Vero.  Obligg.  *  Plena  ,  pro  grávida. 
Plaud.  in  Ampbit.  Cum  te  gravidam  &pulchré  plenain 
aspicio  ,  gaudeo.  ^  ítem  Ad  perfe&um  &  ad  plenum 
beatus.  Senec.  Epist.  71.  Cumplidamente  felí\. 

Plené,  adverb.  Cumplida  y  llenamente.  Et  Plenissimé.Clc. 
4.  de  Finib. 
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Plenítudo ,  nís.  El  lleno  y  complemento  de  algo.  Colum. 

Plenilunium,  'ú.  Luna  llena,  o  el  plenilunio.  Plin.  lib.  18. 
cap.  31. 

Pleonasmus  ,  ¡.  Figura  en  que  se  añade  algo  superfino  :  co- 
mo, Si  ore  loquuta  est.  Lat.  Redundantia  dicitur  :  nam, 
plconaxfin  ,  idein  est  quod  redundare. 

*  Pkonexia  :  studium  ,  cupiditas  quarumeumque  rerum 

copia;  maioris  &  abundantioris ,  plus  habendi  aviditas: 
avaritia.  Chifrl. 

*  Pleraque  ,  ¡n  sing.  Gell.  lib.  3.  cap.  8.  Pleraque  Italia 

ad  eura  desciverat.  ídem  ,  lib.  4  cap.  8.  Ut  est  in  ple- 
raque historia.  ítem  lib.  10.  cap.  1.  In  pleraque  parte. 
Vide  suprá  PUrique. 

*  Pleroma  :  complementum  ,  plenítudo  :  a  pleroo  impleo, 

Chiffl. 

*  Pkrophoria  :  firma  persuasio.  Ídem. 

*  Plerus  ,  ra ,  um  ,  maius  numero ,  prope  omne.  Lo  mas 
en  numero  ,  casi  todo.  ídem. 

*  Plerusque  ,  raque  ,  umque  ,  plurali  usitatius  ,  pleriquc 

arque  ,  aque ,  á  Plerus.  Lo  mas,  o  la  mayor  parte. 

*  Plethora  ,  x  ,  p.  p.  Est  quatuor  humorum  xqualis  in 

corpore  abundantia  :  qualis  solet  esse  in  athletis  ,  in 
quibus  vasa  nonnunquam  tanta  plenitudine  sunt  dis- 
tenca ,  ut  de  ruptione  sit  timendum.  Hinc 
Pkthorici  dicuntur,  in  quibus  humores  arqualiter  abun- 
dant. 

*  Plethrum  :  quídam  pro  jugero  accipiunt  :  Suidas  au- 

tem  plethron  mensurara  esse  ait  centum  pedum. 

*  Pleura  ,  a?.  Lat.  latus  ,  costa.    El  costado,  b  lado  del 

cuerpo. 
PLEURITIS  ,  idis.  Dolor  de  costado.  *  Pleuriticus  ,  ci.  £/ 
que  tiene  dolor  de  costado.  Plin.  lib.  20.  cap.  17. 

*  Pleximon  :  catena  ,  torques.  GI.  gr.  b. 
Plexus  :  plicatus  ,  á  Plico ,  necto. 

*  Plicas  ,  adis  :  spatium  inter  crura  &  scrotum  :  inter- 

media crurum  &  fxmorum  pars.  Chiffl. 
PLICO  ,  as  ,  are',  avi ,  aum  ,  vel  plícui ,  plicitum.  Ple- 
gar. Gr.  plychó  ,  pleca.  *  Plicatura,  x.  Pliegues.  Plin. 
*  Plicatilis,e,  quod  plicatur,  autplicari  potest:  ut  Na- 
vis  plicatiüs  ,  Navio  como  tienda  de  cueros  y  madera  con 
goznes,  que  se  podía  plegar  ,  y  recogida  llevar  por  tierra 
para  pasar  los  ríos.  Plin.  lib.  -j .  cap.  9. 

*  Plintides,  id  est  ,  Laterculi.  Hyginus. 

*  Plintium  s  laterculus  :   baldosa  ,  b  ladrillo. 

*  Pliris  ,  arcotícon  (  princeps.  ) 

*  Plistobolinda:  lususspecies  per  tesseras ,  &  astragalos. 

Hadr.  Junius:  Plistobolinda  ludas,  quo  qui  plura  iaítü 
numerat  púnela  ,  appositam  aigenti  sumrmm  aufert, 
Plistolochía  :  herba  ex  malvarum  genere ,  quam  &  hibís- 
cum  ,  &  malvara  sylvestrem  appellanc.  Plin.  lib.  10. 
cap.  4. 

*  Plocamus  :  crinls  propríé  plexus  &  intortus.  Chiffl. 

*  Plocamus  Isidis  :  frutex  est  in  mari  nascens  circa  Tro- 

glodytarum  Ínsulas  ,  cor.úlio  similis  ,  sine  foliis,  qui 
praecisus  lapidescit ,  colore  In  nigrum  commutato ,  ut 
refert  Plin.  lib.  r  5 .  cap.  1 5  .Latiné  ver  tere  possumus  Isi- 
dis capillum. 

*  Plocium  :  stuppa,  &  quasi  crassedo  serici ,  &  estGra»- 

cum  nomen.  Isíd. 

*  Plodiarii ,  inter  mimos.  Gloss.  Isid. 

Plodo,  is  ,  ere  ,  plosi  ,  osum  :  ídem  quod  Plaudo.  Id 
vide. 

PLORO  ,  as  ,  are.  Llorar.  Date  panem  puero ,  ne  plo- 
ret.  Quintil.  Lacrim.indum  ,  non  plorandum.  Senec. 
Epist.  1S4.  Aunque  a  los  muertos  llores  ,  no  sea  con  clamo- 
res. Aliena  diu  nemo  plorat.  Quintil.  Nadie  llora  mu- 
cho los  males  ágenos.  ^  Plorat us  ,  a,  um  ,  partic.  Llo- 
rado :  ut  ploratus  rogus.  Entierro  bien  plañido.  Ovid. 
4.  Fast.  ^  Ploratus,  us ,  ui.  Lloro  }  b  llanto  :  ut ,  Plo- 
Aaaa  ra- 
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ratum  edere.  Cíe.  i .  Tuse.  ^  Plorator  ,  ís.  El  que  ¡lora. 
Martial.  lib.  14.  Si  quis  plorator  eolio  tibi  vernula  pen- 
der. ^  Plorabundus  ,  Lloroso.  Plaut.  Aulular.  Homo 
ad  prxtorem  plorabundus  devenir. 
PLOSTRUM  ,  tri :  idem  quod  Plaustrum.  Carro  ,  o  cañe- 
ta. ^Plostellum  ,  i,  diminuc.  Carreta  pequeña.  Varro 
I.  de  Re  Rust.  cap.  52. 

*  Plotei  :  proprii,  Gloss.  Isid. 

*  Plotia  :   arundinis  genus.  Chiffl. 

*  Ploum  :  quod  habet  duas  rotas.  Gloss. 

Ploxemus  :  Lingua  Transpadanorum  significa!  capsam. 

Catul.  Epigr.  91.  &  Quintil,  lib.  1.  cap.  <¡ . 
PLUMA  ,  x.  Mollior  &  minor  penna.  Pluma  del  ave ,  lo 

mas  tierno  ,  y  delicado  de  ellas.  *  Plumula,  x ,  dimin. 

Plumilla.  Colum.  lib.  8.  cap.  j. 

*  Plumacium  ;  cervical ,  vel  scriptorium.  Voc.  Vet. 
Plumeus  ,  a,  um.  Cosa  de  pluma  :   ut,  Plumea  culcitra. 

Cic.  *  Plumarius  ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  pluma,  o  llena 
de  pluma.  Unde  plumariam  culcitram  dicimus  ,  qua: 
pluma  plena  est.  Et  Plumarium  ,  dicitur  opus  pluma 
faftum.  *  Plumaria  .ars ,  ex  plumis  aliquid  artificióse 
contexendi  peritia. 

Plumarius,  ii:  qui  pluma  depingit  in  tabula.  Bordador  de 
plumas.  Varro  apud  Nonium. 

Plumatílis,  e  ,  Cosa  hecha  de  plumas.  Plaut.  in  Epidic. 

*  Plumella  :  culcitra  ,  aut  quid  aliud  ex  plumis.  Gregor. 
Turón. 

Plumo ,  as ,  are,  &  plumesco  ,  is  ,  ab  inusitato  Plumeo, 
Emplumecer- ,  echar  pluma.  Gell.  lib.  z.  cap.  20.  *  Plu- 
mare  item  est  acu  pingere.  Bordar.  Flav.  Vopisc. 
Plumatus,  a,  um.  Cubierto  de  plumas.  Cic.  1.  deNat.  Veor. 
*Plumosus,  a,  um,  idem.  *  Plumiger  ,  a  ,um  ,  qui 
plumam,  vel  plumas  gerit.  Plin.  lib. 10.  tap.  n.  *  Plu- 
mipes,  edis,  qui  pedes  habet  pennatos.  Catull.E/>;g.?i. 

PLUMBUM  ,  i.  Metal  de  plomo  ,  negro  ,  y  blanco.  Tomase 
por  la  bala  ,  b  pelota  de  plomo.  <[  Etiam  Cierta  enfermedad 
de  ojos.  Plin.  lib.  ij.cap.  13. 

Plumbosus,  a  ,  um.  Cosa  llena  ,  o  mezclada  de  plomo.  Plin. 
lib.  34.  cap.  18.  *  Plumbeus,  a,  um.  Cosa  de  plomo,  o  de 
su  color.  *  Plúmbeo  gladio  iugulare.  0  convencerle  igno- 
miniosamente, o  degollarle  con  cuchillo  de  palo.  Cic.  ad 
Attic.  *  Plumbeus  homo.  Hombre  pesado  ,  o  envidioso. 
Plumbeum  ingenium.  ingenio  rudo  ,  boto. 

Plumbago  ,  inis  ,  p.  p.  Venas  de  plata  ,  y  plomo  jumas. 
Gra:cé  mo/ybdana  :  á  Plinio  etiam   Galana  dicitur. 

Plumbarius,  a,  um.  Perteneciente  a  plomo:  ut,  Plumbaria 

:  Officina.  *  Plumbarius  ,  ii.  El  artífice  ,  que  trabaja  en 
plomo.  Vitruv.  lib.  8.  cap.  7. 

Plumbo,  as,  are.  Soldar  con  plomo.  Plin.  lib.  34.  cap.  17. 

Plumbatores  :  qui  plúmbeas  bullas  membranis  Bullarum 
Pontificum  appendunt.  Scriban. 

Plumbatura,  x.  Soldadura  de  plomo.  Cassius  apud  Paulum 
in  l.  in  Rem  aclio  ,  ff.  de  Rei  Vendicat. 

Plumbatus,  a  ,  um.  Cosa  emplomada. 

Plumbata? ,  arum.  Pelotas  de  plomo,  quas  veteres  peregri  • 
no  vocabulo  Martiobarbulos  vocabant.  Milites  qui  his 
utebantur  Martiobarbuli  appellati  sunt.  Veget.  de  Re 
Mil'n.  lib.  t.cap.  17. 

PLUO  ,  pluis ,  ere ,  plui ,  vel  pluvi ,  tum.  Llover.  *  Plu- 
via ,  x.  La  lluvia. 

Pluvicinare  ,  pluitare  ;  sa;pe  pluere:  legendum  pluvitare, 
pluitare.  Chiffl. 

Pluvias,  a,  um  ,  pluendo  emissum:  ut,  Aqua  pluvia,  qua; 
&  pluvialis  dicitur.  Cosa  lluviosa.  Venti  pluvii:  ccelum 
pluvium  &c. 

Pluvialis ,  Pluviatilis,  &  Pluviosus,  a,  um.  Cosa,  b  tiem- 
po de  mucha  agua  ,  lluvioso. 

Pluviale  &  Pluvium  ;  vestís  qua:  contra  pluviam  gesta- 
tun  Chiffl. 
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PLUS  ,  pluris,  gen.  neut.  in  obliquis  vero  ,  &  num. 
plurali  trium  generum.  Plures  &  plura  ,  Mas.  *  Plures 
pro  multi  ,  passim  apud  Authores  legitur.  Cic.   1.  de 
Finib.  Plures  dies  manere  non  potest.  Plin.  lib.  9.  cap. 
12.  Aquatilium    tegumenta  plura  sunt.  f  In  Plurali 
numero  ,  Plura  dicimus  ,  &  Piuría.  Donatus.  *  Plus 
minús  ,  Plusminüsve,  Plusve  ,  minusve  ,  in  eadem 
significatione  usurpantur,  Poco  mas  ,  b  menos  :  frequen- 
tiüs  tamen  invenitur  Plus  minus :  ut ,  Dies  plus  minus 
triginta  ,  pro  eo  quod  est  paulo  plus  ,   aut  paulo  mi- 
nus ,  hoc  est ,  circiter. 
Plus,  adverb.  Plus  satis.  Basta  y  sobra.  Terent.z»  Etinuc. 
Accede  ad  ignem  hunc  ,  iam  calesces  plus  satis.  ^  Di- 
cimus etiam  Plus  ,  plusque.  Mas  y  mas.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  6.  Quem  mehercule  plus  plusque  in  dies  diligo. 
Pluralis,  e  ,  &  Plurativus,  a,  um.  Numero  que  habla  de 

muchos.  Macrob.  &  Gell.  lib.  t.  cap.  1. 
Plusculus  ,  a  ,  um  ,  dimin,  Algo ,  poquito  mas.  Terenr. 
in  Phorm.  *  Plusculum  ,  i.  neut.  gen.  Cic.  Luceio  lib. 
5.  Plusculum  etiam  quam  concedit  veritas  amori  nos- 
tro  largíare. 
Plurifarius,  a,  um.  Cosa  de  muchas  maneras.   Sueton.  in 
Claud.  *  Plurifariam  ,  adverb.  En  muchas  maneras  Sue- 
ton. in  Tiber.  Cubicula  plurifariam  disposita. 
Plurimus  ,  a  ,  um.  Superlat.  á  inultus.  Muy  mucho,  mu- 
chísimo. *  Plurímum  ,    adverb.   Muchísimo  ,  en  muchí- 
sima parte.  Plaut.  Mihí  credo  plurimum.  Ut  pluriinum, 
A  lo  mas. 
Pluses  :  plures,  antiqué.  Auson. 

Plusquam  potuit.  Mas  de  lo  que  pudo:  slcut  dicitur,  quan- 
tó  plus ,  quantó  magis.  Gell.  lib.  3.  cap.  1.  Plus  quam 
potuit  avaritiam  criminatus  est. 
PLUTEUS,  ei,  m.  g.  Multa  significat.  Cierta  maquina  de 
guerra  en  forma  de  capacete  bien  guarnecida  ,  debajo  de 
la  qual  arrimados  a.  la  muralla  la  batían.    ^  Etiam  ,  Es- 
tantes ,  b  cajones  de  libros.  Tabla  ,  b  papelera  sobre  que 
se  escribe.  También  el  espacio  entre  las   columnas  superio- 
res ,  o  inferiores  ,  b  la  pared  de  qualquiera  materia  que 
sea  ,   que  corre  de  una  columna  a  otra  cercando   el  sitio. 
T  la  tabla  ,  b  adorno  de  la  cabecera  de  la  cama.  T  el 
banco  ,  b  mesilla  de  tres  pies ,  sobre  la  qual  tiene  el  pintor 
la  tabla  ,  b   liento  que  pinta. 
Plutealia  sigilla.  Medallas  engastadas  en  madera.  Cic.  ad, 

Attic.  lib.  r. 
Pluto,  onis,qui  LatinisDis,  tis.  Plutonhijo  de  Saturno, her- 
mano de  Júpiter  y  Ncptuno  ,  que  tomó  el  nombre  de  Pluto, 
que  en  Griego  significa  riquezas  :  tenido  por  dios  del  In- 
fierno. 
Plutonius ,  a  ,  um.   Domus  Plutonia.  Horat  1.  Carm.  El 
Infierno.   ^  Etiam  Plutoni  ,  orum.   Vnas  cuevas  en  el 
Asia  ,  que  alientan  tan  pestilencial  hedor  ,  que  matan  a  los 
animales  que  a.  ellas  se  acercan.  Spiracula  Duis  vocat 
Virgil.  lib.  7.  Mneid. 
Plutus  ,  i.  Dios  de  las  riquezas  ,  que  los  Griegos  a  la  venida 
le  hacen  cojo  ,  y  a  la  vuelta  con  alas :  porque  las  riquezas 
tardan  en  venir  ,  y  adquirirse  ,  y  se  van  muy  aprisa  y  des- 
aparecen. 
Pluvia  ,  Pluvialis.  Vide  Pluo. 

Plynteria  ,  orum .  Fiestas  de  la  ViosaCeres,  que  hadan  los 
Atenienses  ,  cuyos  dias  eran  para  ellos  de  mal  agüero. 
Cxi.  Rhodíg.  lib.  14.  cap.  9. 
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PNEUMA  ,  tis  ,  n.  g.  Soplo,  espíritu,  aliento  ,  respira- 
ción: á  ¿rafeo  pneo  spiro.  *  Pneumaticus  ,  a,  um. 
Cosa  de  espirita ,  b  viento.  Unde  Pneumática  orgina. 
Órganos  de  viento  ,  que  con  él  suenan  :  y  unas  maqui- 
nas ,  que   ton  la  fuerza  del  ayre  sacan  agua  de  los  po- 

tlfiS, 
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%os ,  orlos  para  regar  los  huertos.  Plín.  lib.  x?.  cap.  4. 
&  1.7.  cap.  37. 

Pneumon  ,  onis  ,  m.  g.  ti  pulmón  con  que  respiramos  :  a 
¡meo  spiro. 

Pneumonía, qua?  &  Peripneumonia.  Inflammatiopulmonis 
cum  febri  acuta  ,  &-'  difticultate  spirandi.  Pulmonía. 

Pncumoniciis  ,  a  ,  um  ,  qui  laboran:  ex  pulmone  :  qui  La- 
tiné dici  possunt  Pulmonarii  ,  sicut  á  Columella  ovis 
pulmonaria  difta  ,  cujus  pulmo  africitur. 

PO 

*  Po  ,  pro  populo  ,  apócope.  Vide  Pa. 

*  Poascria  ,  a;,  mulier  sanitrix  ,  qua?  nocivas  hcrbas  de 

hortis  tollit ,  vel  segetibus.  La  escardadora.  Chiffl. 

Po<  cenium  ,  fidtum  verbum.  Comessatio  faéta  post  cce- 
nam.  Bud.  Hcrm.  R.irb. 

POCULUM  ,  i.  Vaso  en  que  se  bebe  ,  y  se  loma  también  por 
la  misma  bebida.  %  Poculus  ,  i.  Columell.  lib.  12. 
cap.  2  1. 

Pocillum  ,  dimin.  Pequeño  vaso  para  beber.  Cato  cap.  156". 
Per  linteum  exugito  suecum  in  potilum  fi£tile. 

Pocillator,  oris.  El  que  escancia,)/  da  de  beber.  *  Poculen- 
tus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  beber.  Cic.  2.  de  Nat.  Dcor. 

PODAGRA  ,  a?.  Gota  en  ¡os  pies  :  quasi  pedis  captura.  La 
de  tas  manos,  Chiragra  dicitur.  ^  Podigricus,&  Pod„- 
grosus  ,  El  gotoso.  Plaut.  in  Mere.  Si  pod.igrosis  pediluis 
esset,  &c.  *¡  Podager  ,  a  ,  um.  ídem  quod  Podagricus. 
Claudian.  Epig.  50. 

Podalirius  ,  proprir.m  nomen  Asculapii  :  dictus  Podali- 
lirius  á  pedum  magnitudine.  Ovid.  2.  de  Arte. 

PODERIS  ,  is  ,  p.  p.  Túnica  talar  ,  que  llega  hasta  los  pies. 
Apocal.  1. 

Podex ,  cis  ,  m.  g.  Posterior  país  corporis  pudenda.  Ju- 
venal.  Sat.  1.  Et  podke  la?vi  Carduntur  túmida? ,  me- 
dico ridente  mariscar. 

Podiaris  :  qui  est  inter  mimos.  Gloss.  Isid. 

*  Podinum  ,  pedule  :  calceus.  Gloss.  g.  b. 

«  Podismus  :  dimensio  pedibus  fa¿ta. 

POD1UM,  ii.  Locus  est  ad  speétandum  aptus,  á  pede  no- 
men habens.  Lugar  en  el  teatro  el  mas  honorífico  ,  donde 
el  Principe  miraba  las  fiestas.  Sueton.  de  Nerón,  cap.  12. 

*  Podonichum  :  Vestis  sacrorum.  Poli. 

*  Podostiopha  :  repedatio.   Repotia.  Stuck. 
POECILE ,  es,  p.  c.  Vn  soportal  de  Atenas  ,  donde  estaba 

la  Escuela  de  los  Esioycos.  Ita  diña  á  varietate  piílura?. 
Gra?ci  enim  pacilon  ,  varium  dicunt  •  pcecüiam  varieta- 
tem.  *,  Fuit  &  in  Elide  porticus  Poecile,  qua?  ab  eodem 
Plinio  Heptaphonos  appellatur  ,  quoniam  septies  eadem 
vox  in  ea  reddebatur. 
Poema.  Vide  Poeta. 

POENA,  a?.  La  pena  y  castigo  que  uno  paga  por  su  pecado: 
á  Gra?c.  poine  :  quamvis  Varro  á  pendendo  derivari 
putet. 
Poenalis,  e,  vel  Poenarius.  Lo  que  toca  a  pena:  ut  Peen  aria 

aftio,  apud  Quintil,  lib.  4.  cap.  3. 
POENITET,ebat.  verb.  impersonale:  quasi  pcena  tenet. 
Me  pesa  ,  te  pesa  ,  le  pesa.  Poenitet  me  faéli  ,  vel  quod 
fecerim,aut  fecisse.  ^  Accipitur  interdum  pro  eo  quod 
est ,  Parum  ,  vel  exiguum  videtur.  Terent.  in  Heaut. 
Me  quantum  hic  operis  fit ,  penitet  :  id  est  ,  Me  parece 
poco  todo  lo  que  hacen  aqui  los  siervos.  í  Poenitet  me  ho- 
minis  ,  Me  dedigno  ,  no  hago  caso  de  ese  hombre.  Cic.  4. 
Acad.  Quid  ?  eum  Mesarchi  poenicebat.  ^  Poeniteo  ,  es. 
Pacuv.  apudNonium,  cap.  7.  Nunc  poenitebunt.  r 
Poenitens  ,  Poeniturus  ,  &  Pcenítendus  ,  participia.  Ac- 

cius. 
Pcenitentia  ,  a? ,  &  Poenitudo  ,  nis.  Arrepentimiento ,  pesar. 
^  Etiam  3  Menosprecio  ,  desestima.  Plin.  ¡ib.  ?•  í"j>.  *7- 
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Poenus ,  i.  El  Cartaginés.  *  Poenulus ,  dimlri.  quo  nominé 
Plautus  fabulam  inscripsit ,  in  qua  Poenus  Hanno  Pu- 
nicé  loquens  introducitur. 

*  Poenicus ,  a ,  um ,  antiqui  dicebant  quod  nos  Pimicus. 
Gell./;¿.  8.  cap.  13. 

*  Poepliagus  ,  i.  Animal  est  India?  peculiare  duplo  majus 
equo  ,  caudam  habens  pulcherrimam  :  cujus  seta?  hu- 
mani  capilli  subtilicatem  vincunt  ,  quo  nfemine  á  mu-? 
lieribus  máxime  expetuntur ,  qua?  iis  capillos  suos  im- 
plicant.  filian. 

POETA,  a?,  m.  g.  p.  p.  El  Poeta.  ^  Poema  ,  tis  &  Poésis, 
is.  Poesía,  Obra  del  Poeta  ^  Poéticus  ,  a  ,  um.  Cosa  per- 
teneciente a  Poeta.  *  Poeticé  ,  3dverb.  Poéticamente. 

Poetice,  es,  aut  Poética,  ca?.  Ars  conscribendorum  ver- 
suum.  Arte  de  la  Poesía. 

Poétor,  aris,  verb.  antiq.  Poetizar.  Ennius. 

Poétria,a?,  &  Poétis  ,  idis.  Muger poeta ,b poetisa.  *  Poé- 
tificus  ,  a  ,  um  ,  quo  usus  est  Ennius ,  qui  Caballinum 
fontem  Poétificum  nominavit. 

Pogonia ,  a? ,  genus  cometa? ,  barbata?  st  lia?  similitudinem 
referens :  unde  &  nomen  habet ,  hoc  est  á  pagónos,  bar- 
ba. Plin.  lib.  2.  cap.  25. 

Pol,  jurandi  adverbium  Ethnicum.  Por  el  Dios  Pollux. 

*  Pola  ,  unde  Polula  .  pila  ex  aluta  molli  tomento  far¿ta, 
qua  datatim  ludebant  in  foro.  Pelota  de  mano.  U.idc 
polire ,  pila  ludere  dicebant  veteres.  Festus. 

*  Polea,  Polion  Aristoteli :  Syrorum  linguafimus  estpulli 
asinini,  quem  mater  in  partu  ante  fertum  efiundit.  Plin. 
lib.  2  8 .  cap.  1 3 . 

*  Poledius  :  juvenis  equus  :  qui  &  Pulletrus,  &  Pultrinus. 
Potro.  In  11.  antiq.  Italis  poledro  est  pullus. 

*  Poleium.  Isid.  lib.  17.  9.  diftamnum  ,  quidam  Latino- 
rum  poleium  Martis  propter  belli  tela  excutienda. 

*  Pokmistades  :  bellatores.  Gloss.  gr.  b. 

*  Polemonia  ,  Polemonion  Dioscoridi  :  Herba  qua?  alio 
nomine  phileti?ria  appellatur:  de  qua  Plin.  lib.  j.cap.6. 

*  Polenta  ,  a?.  Polcada  ,  genero  de  torta ,  que  de  la  harina  de 
cebada  tostada  se  hacia.  *  Polentarius  ,  a  ,  um.  Lo  qué 
toca  a  esta  torta.  Phut.  in  Curcul. 

POLI  ,  orum.  Los  Polos  del  mundo.  Plin.  lib.  2.  cap.  1?. 
Gell.  lib.  3.  cap.  10. 

*  Polia  :  armentum  equorum.  Ulpian.  leg.  38.  de  Mili, 
ediñ. 

*  Polimen  ,  nis.  Apul.  de  Deo  Socratis.  Ñeque  enim  in 
emendis  equis  faleras  consideramus  ,  &  baltei  polimi- 
na  inspicimus. 

*  Polimeuta  ,  teste  Festo  ,  dicuntur  testiculi  porcorum 
cum  castrantur  ,  quod  ad  similitudinem  vestium  po- 
liantur.  Plaut.  in  Menai,. 

*  Polingon  :  ubi  cadavera  ponuntur  :  forsan  Pollinñrum. 
Chiffl. 

Polio, is,  ire,ivi  ,  ¡tum.  Labrar, pulir, adornar.  *  Agru.n 
polire.  Labrar  bien  la  tierra.  Nonius.  *  Politum  dicimus 
cultum  ,  ornatum.  Pulido.    Varro  de  Re  Rust.  cap.  2, 

*  Politor ,  oris.  Artífice  que  labra  y  pule.  Ulpian.  *  Poli- 
te  ,  adv.  Pulida  y  elegantemente.  ^  Politulus  ,  dimin. 
Pulidillo.  Cic.  adVolumn.lib.  7. 

Politura  ,  a?,  &  Politio  ,nis.  Pulimiento  ,  acción  de  pulir. 

*  Politio  :  cultura  agri ,  qua?  paétione  fie  m;rcede  cer- 
ta ,  atque  adeo  ¡psa  merces.  Cato. 

Polities,  e¡.  ídem  quod  elegantia  ,  sive  ornatus. 

*  Polio,  onis,  m.g.  qui  arma  polit.  Firmic.  lib.  2. 

*  Politor ,  oris,  qui  agros  polit ,  &  colit,  certam  pro  mer- 
cede  frugis  partem  capiens.  Cato  de  Re  Rust. 

*  Polis,  is ,  f.  g.  Latiné  dicitur  Civitas  ,  &  urbs. 
POLITIA,  a?.   Lat.  Respublica.  República  ,  Estado  de  la 

Ciudad.  *  Politicus  ,  a,  um.  Politice  ,  civil.  *  Política, 
orum.  Libros  que  tratan  del  gobierno  de  la  República,  coma' 
ios  de  Aristóteles. 

Aaaa  1  *  Po- 
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*  Poliutn  ,  ii:  hérba ,  qua:  a  canitie  nomen  habec  ,  quod 
in  capitulis  secundum  Dioscoridem  ,  aut  in  folüs  se- 
cundum  Plinium. 

Pollen.  Viide  PolUs,  Inis. 

POLLEO,  es,  ere,  ui.  Poder,  valer,  ser  poderoso.  *  Pollens, 
tis.  Plaut.  in  Cure.  Vini  pollens  lepidus.  Buen  bebedor, 
gran  piloto. 

Pollent¡a,a?,  in  uno  Plaut.  Poder ,  o  potencia.  *  Pollentia, 
dea  potentia: ,  a  Romanis  colebatur. 

Pollex  ,  cis.  El  dedo  pulgar  de  la  mano  ,  o  del  pie  ,  por  ser  el 
primero.  *  Premere  pollicem,  pro  favere:  &  Convertere 
pollicem  ,  pro  eo  quod  est  alicui  malé  velle.  Plin.  lib. 
28.  cap.  i.  *  Pollex  ,  En  los  arboles  algunos  ñudos  ,  o  pe- 
nones  que  sobresalen  ,  y  facilitan  la  subida  a  ellos.  Plin. 
lib.  13.  cap.  4. 

Pollicáris  ,  e ,  p.  p.  Lo  grueso  ,  b  ancho  de  un  pulgar  :  una. 
pulgada.  Plin.  lib.  15.  cap.  24. 

POLLICEOR,  eris,  citus.  Prometer  ,  y  empeñar  su  pala- 
bra. *  Pollicitor ,  aris  ,  frequentat.  Plaut.  in  Mil. 

Pollicitatio  ,  nis.  Promesa ,  lo  prometido.  *  Pollicitus  ,  a, 
um  ,  part.  Lo  prometido.  Fidem  pollicitam  di&is  addere. 
Ovid.  *  Pollicitum  ,  i,  substant.  id  est ,  promissio. 

Pollinarius.  Vide  Pollis. 

POLLINCIO  ,  is  ,  iré ,  inxi ,  in&um.  Embalsamar  los  cuer- 
pos muertos.  *  Pollin<Sura,  ipsa  cadaverum  unftio,  & 
curatio.  *  Poilincior  ,  oris.  El  que  tiene  este  oficio. 

*  Pollinftoria  :  pulvinaria  arca;  mortuorum.  Gloss.  Isid. 

*  Pollin&um  :  ubi  cadavera  ponuntur.  Gloss.  Isid. 
Pollintor  ,  Pollinere  ,  Pollincio.  Vide  Pollis  ,  nis. 
POLLIS  ,  inis,  &  Pollen  ,  inis.  La  flor  del  trigo  ,  harina 

sutil.  %  Pollinarius  ,  a  ,  um  ,  ad  pollinem  pertinens :  ut 

Cribrum  pollinarium  ,  Cedazo  de  la  harina. 
Pollintor  ,  oris.  Panadero  que  hace  la  harina. 
Pollinceo ,  es  ,  ere.  Sacar  esta  harina  ,y  hacer  de  ella  el  pan 

floreado.  Sipontinus.  , 

Pollincio ,  nis ,  verbale  á  Pollinceo  ,  quod  est  farin3m  in 

pistrino  dividere.  La  labor  de  este  pan.  Cato  cap.  i$6, 

*  Polliones :  portitores  mortuorum.  Vet.  Vocab» 
POLLUMBRUM  ,  i  ,  n.  g.  p.  c.  vas  est  latum  ,  quod  & 

pelvim  vocamus  á  polluendo  di&um.  Palancana  par* 
lavar  las  manos  ,  o  los  pies. 

POLLUCEO,  es,  ere,  uxi.Verbum  ad  sacra  pertinens.  De- 
dicar,o  sacrificar.Unde  Sacrificium  pclluíhim  dicebatur, 
quo  Herculi  decima;  solebant  sacrifican.  Plaut.  inSticb. 
Ut  decimam  partem  Herculi  polluceam  :  i.  e.  splendi- 
dé  dedicem. 

Polluftus,  a,  um  :  libatus ,  strenué  cumulatus  ;  largiter 
exceptus,&  tradtatus.  Plautus  jocans,  Polluétum  virgis 
dicit  ,  quasi  largiter  exceptum ,  in  Cure.  se.  3. 

Pollucibilis  ccena.  Cena  explendida  ,  y  opulenta.  Macrob. 
^  Pollucibiliter,  adv.  Explendid amenté.  Plaut.  Mostell. 

*  Polluétor  :  qui  pollucet.  Gloss.  Isid.  Pollucíare  ,  con- 

secrare. 

*  Pollu&um  :  locus  sacrorum.  Gloss.  Isid. 
Pollulum  labellum.  Vide  Labellum. 

POLLUO  ,  is,  ere  ,  pollui,  utum.  Manchar,  violar  cosa  sa- 
grada. ^  Pollutus,  a,  um,  partic.  Manchado  ¡ensuciado. 
Hinc  noíturnam  genituram  somno  sparsam  ,  pollutio- 
nem  appellant.  Gr.  molysmbs. 

*  Pollyxenus  :  astutus  ,  versipellis.  Gl.  g.  b. 

*  Polosus  ,  altus  :  polose  ,  alté.  Gl.  Isid.  Vet.  Voc.  Polo- 
sus  ,  a  ,  um  ,  altus ,  vel  superbus  ,  vel  ornatus. 

POLUL^E  ,  vel  Pola?.  Vide  Pola. 

Polulus  ,  adjeftivum  ,  proPauluIus,  vel  parvulus,  antiq. 
Cato  de  Re  Rust.  cap.  10. 

*  Polumen  ,  polumum  ,  locus  sacrorum  ,  leee  Polluclrum. 

Gl.  Isid.  b 

POLUS  ,'i.El  Polo  Arñico  ,  b  Antarñko. 
POLY,  in  qiúbusdam  vocibus  Grxcis  ad  Latinas  trans- 
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latís  legltur.  Sic  Gricé  infle¿litur  ,  Poly ,  pole ,  poly, 
multus ,  a,  um. 
Polyacanthos:  herba  est  spinosas  habens  lanugines,  cujus 
meminit  Plin.  lib.  21.  cap.  16. 

Polyandrion  :  in  Grarcia:  civitatibus  dicebatur  commu- 
ne  hospitum  sepulcrum  :  ita  d¡¿tum  á  multitudine  se- 
pultorum. 

*  Polyandrium  :  locus  ubi  muid  viri  sunt  :  deinde  ,  ubi 

multi  homines  :  usuipatur  pro  sepulcreto  ,  ubi  muki 
^epulti. 

*  Polyandria  :  multitudo  civium. 

*  Polyanodynos  :  cicuta. 

*  Polyanthemon  :  ranunculi  species  ;  herba  est  causticam 

vim  habens ,    quam   nonnulli   Batrachion  appellant. 

Ruellius  putat  eam  herbam  esse  ,  quam  Herbarioram 

vulgus  Pedem  corvinum  appellat.  Vide  Plin.  lib.  27. 

cap.  1  z . 
Polyarna  ,  a: ,  sive  Polyarnes  ,  x  ,  multorum  agnorum, 

sive  qui  possidet  multos  agnos.  Varro  1.  de  Re  Rust. 

cap.  i. 
Polybutes:  qui  multos  boves  habet. 

*  Polycandelum  :  candelabrum  ,  in  quo  multa;  candelx 
poni  possunt  :  a  candela. 

*  Polycarpon  :  herba  sponte  nascens  in  segetibus. 

*  Polycarpus.  S.  Joannis  Evangelista:  Discipulus,&  Smyr- 

narorum  Episcopus.  Latiné  uberem  &  fertilem  signi- 
ficar. 

*  Polychronius ,  a ,  um.  Cosa  de  largo  tiempo. 
*Polycnemon  ,  p.  p.   quasi  multarum  tibiarum  :    herba 

cuñüz  similis ,  semine  pulegii ,  surculosa,  multis  ge- 

niculis.  Plin.  lib.  26.  cap.  14. 
*Polygalum,  vel  Polygala  :  herba  palmi  altitudine  ,  in 

caule  summo  folüs  lenticular,  qua:  potata  ,  la&is  uber- 

tatem  inducir,  a  quo  efFe<2u  nomen  accepit.  Plin.  lib. 

27.  cap.  12. 
Polygamus,  qui,  vel  qua»  multas  nuptias  habuit.  Casada 

muchas  veces.  ^  Polygamia  ,  x  ,  multitudo  nuptiarum: 

multas  simul  uxores  habere. 

*  Polygonatum  ,  i :  herba  sine  folüs  ,  asparagi  caule  ,  iti 

cacumine  aculeum  habens  ,  á  frequentia  geniculorum 
dióta.  Vulgo  Salmonis  sigillum.  Vide  PÍin.  lib.  27. 
cap.  12. 

*  Polygonius  :  multis  angulis  constant. 

*  Polygonoides  :  herba  est  folio  lauri ,  longa  ,  tenuisque, 

adversus  serpentes,  &  privatim  aspidem  ,  ex  aceto  pota 
efficax.  Plin.  lib.  24.  cap.  15. 
Polygonum  ,  i.  Hierba  Centinodia,  o  Corregüela. 

*  Polygrammatus  ,  a ,  um  :  multis  libris  constans. 

*  Polygrammus,  gemma  est  smaragdo  similis,  transver- 

sa multis  albislineis  distinga.  Plin.  lib.  37.  fap.9. 

*  Polygna-con  :  mulicrum  frequentia.  Plin. 

*  Polyides  ,  staphis  agria. 

Polyistor ,  is  :  qui  multarum  rerum  gnarus  est.  El  que  ha 
leído  mucho  ,  y  es  muy  dono. 

*  Polylogusrmultiloquus.  Polylogia,  multiloquium.^  Po- 

lyloquus  apud  Plautum. 

Polyraitus,  a,  um.  Tegido  con  hilos  de  diversos  colores. 
Hinc  Polymita?  vestes  ,  quae  versicoloribus  liciis  con- 
texto sunt.  Plin.  lib.  8.  cap.  48. 

Polymitarius.  El  Tegedor  de  varios  colores. 

*  Polymnia ,  a? ,  sive  Polymneia  :  una  Musarum  ,  á  me- 

moria: magnitudine  d¡¿ta  :  nam  mneiam  Gra*ci  memo- 

riam  vocant. 
Polymorphus,  a  ,  um  :  multiformis. 
Polymixus.  Velón ,  o  candilero  de  muchos  mecheros.  Martial. 

¡ib.  14. 

*  Polyos  :  quídam  herba  ,  quar  á  Latinis  dicitur  omni- 
morbia.  Vet.  Voc. 

Polyphagus :  multivorax. 

Po- 
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polyphagia :  Edacítas  ,  voracitas. 

polypharmacus:  pharmacis  abundans. 

*  Polyphyllon  :  mukls  foliis  prxditus. 

Polyplusios.  Adinerado  ,  de  muchos  dineros.  Plaut.  ¡n  Capt, 

se.  i.  añ.  z. 
Pclypodium.  Hierba  Polipodio.  Filicula  vulgo  dicitur.  Plin. 

lib.  z6.  cap.  8.  8z  Diosc.  ¡ib.  4.  cap.  ij>8. 
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*  Polypragmon  :  multis  pragmasin 

implicans  :  curiosus. 

*  Polyptoton  :  p.  p.  Fitina  est   quoties  diversis  casibus 

eiusdem  dictionis  oratio  variatur  ,  diifhím  poliptoton 
quasi  casibus  abundans  :  nzraptosis  Gra:cis  casura  sig- 
nificar. 

*  Polyptychum:  multis  ptyichais,  i ,  plicis  constans.  Hinc 
absoluté  Polyptychum  ,  liber  ex  multis  plicaturis. 

*  Polyticha:  publica?  rationes  ,  charra?  publica?.  Cerda. 
Polypus ,  i)  &  odis.  El  pulpo ,  pescado  conocido  ,  mase.  gen. 

a  multis  pedibus  appellatus.  Vide  Plin.  lib.  9.  cap.  zo. 
^  Per  metaphoram  Polypus  ponitur  pro  nomine  rapa- 
ce.  Plaut.  Aidiit.  se.  4.  Ego  istos  novi  polypos  ,  qui  ubi 
quid  tetigerint  ,  tenent.  ^  Polypus  etiam  dicitur  oin- 
nium  horarum  homo ,  qui  se  omnium  ingeniis  ,  om- 
nique  tempori  novit  accommodare.  ^  Est  etiam  Poly- 
pus narium  morbus  ,  cüm  caro  interiora  nasi  oceupat. 
Vide  ejus  descriptionem  &  remedia  apud  Celsum  lib. 6. 
cap.  8.  Sí  Catonem  de  Re  Rust. 

Polyposus  :  qui  eo  morbo  laborat.  Martial.  lib.  11. 

Polyrrhizon,  accommodaturcompluribusherb¡s:/)í)//r>fcp- 
3<>r  ,  on  ,  est  multas  rhan  ,  h.  e.  radices  habens. 

*  Polyspastos  ,  opus  polyspaston  ,  quod  multis  rotis  tra- 

hitur.  Vide  Tripastos. 

*  Polystaurium :  vestis  patriarchalis  ,  cui  multa:  cruces 

erant  intextr  ,  quod  &  Phsnolion  dicebatur  :  erant 
autem  illa?  cruces  intexta;  penula:  alba?.  Vide  Gloss. 
Graecob.  Meursii. 

*  Polysindeton ,  figura  ,  cúm  sermo  multis  conjunclioni- 

bus  concatenatur. 

*  Polysintheton  :  figura  cüm  senientiae  multorum  articu- 

lorum  convenienti  copia  continentur. 

*  Polytrichon.  Herba  qua?  alio  nomine  Callitrichon  dici- 

tur ,  quod  muiros  &  pulchros  nutriat  capillos.  Culan- 
trillo de  po%o.  Dioscorides  Adiantum  appellat ,  vulgus 
Capillum  veneris.  Legitur  &:  nominativus  Polytrix.  Plin. 
lib.  z6.  cap.  4. 
POMARIUM  ,  ii.  Vide  Pomum. 

*  Pomeridianus ,  a,  um  :  á  post  &  meridies  ,  quod  post 

meridiem  fit.  Cosa  despnes  de  medio  dia.  ^  Dicitur  &  Post- 
meridianus.  Quintil,  lib.  3.  cap.  1.  H  ítem  dicitur  Po- 
meridiem  ,  pro  postmeridiem.  Quintil. 
Pomifer.  Vide  Pomum. 

Pomilio  ,  onis  ,  sive  Pomilius  ,  ii.  El  enano.  Gr.  nannos. 
^  Legitur  &  Pomilius,  adjeótivum ,  ut  Muía:  pomilia? 
apud  Martial. 
Pomoerium  ,  ii.    I-a  ronda  entre  las  murallas  y  casas  de  la 

Ciudad  ,  que  solo  es  paso  ,  pues  ni  se  habita  ,  ni  se  labra. 
Pomona  ,  a?.  Pomorum  dea  apud  Romanos  ,  adamata  ,  á 

Vertumno  ,  ut  fabulatur  Ovid.  14.  Metam. 
POMPA  ,  x.  La  pompa  ,  aparato  y  ostentación  solemne,  Cic. 
I.  Offic.  Etiam  ,  Lucimiento  y  magnificencia.  Cic.  de  Pe- 
tit.  Cónsul.  «(  Pompalis  ,  e ,  ad  pompam  pertinens.  Jul. 
Capitolin.  in  Gordiano.  «[  Pompaliter  ,  pompali  modo. 
*,  Pompaliter  ,  Jul.  Capitolin.  in  Galieno.  Pompabiliter 
ornati. 
Pompaticus ,  Pomposo ,  ostentoso.  Apul.  lib.  ro.  ^  Pompa- 
ticé  ,  adv.  Amos  6.  1.  Ingredientes  pompaticé. 
Pomposus  ,  superbus  ,  altus  ,  magnificus.  ^  Pompator: 

qui  aliquid  superbé  8c  pra?sumptuosé  agit. 
Pompula ,  a?.  Parva  pompa. 
Pompulentus  :  pompa  pleous. 
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Pompo,  as ,  are  ,  superbire  ,  glorian. 

*  Pompholyx.ygis :  apud  Grecos  bullam  sign'ficat.  Etiam 

significat  fuliginem  albam,  in  officinis  potissimum  a?ra- 
riis  é  fornacibus  eYolantem  ,  summisque  camini  parti- 
bus  ,  vel  etiam  officina;  tsstudini  adhaerentem. 

*  Pompilus ,  i ,  p.  c.  piscis  genus  ,  qui  alio  nomine  voca- 
tur  Nautilos ,  quod  navis  speciem  pra?  se  ferat.  Vide 
Plin.  lib.  9.  cap.  1?. 

POMUM  ,  i.  Nombre  general  de  toda  fruta  de  arboles  coa 
corteja  ,  o  cascara  ,  b  sin  ella  ,  coma  las  moras  ,  guindas^ 
&c.  Nuces  se  llaman  solamente  aquellas  frutas  que  tie- 
nen hueso  ,  ó  corteja  dura  ,  como  avellanas ,  nueces  ,  &c . 
^  Pomulum  ,  i,  parvum  pomum.  Frutilla. 

Pomus ,  i ,  f.  g.  Árbol  que  lleva  fruta.  Graec.  melis. 

Pomarium  ,  ii.  Huerto  plantado  de  arboles  de  fruta  ,  8c  ali- 
quando.  El  lugar  donde  se  guarda  la  fruta.  Plin.  lib.  if. 
cap.  \6. 

Pomarius ,  ii.  El  que  vende  fruta.  *  Pomaria  ,  dea  pomo- 
rum. Vet.  Vocab. 

*  Pomarium  :  mollis  &  liquidus  cibus  ex  pomis.  Gloss. 
Isid. 

*  Pometum  :Gra?c.  paradasos.  Gloss.  Isid.  Charis.  Pome- 
ta  dicuntur  ubi  poma  nascuntur ,  ut  oliveta :  pomaria 
autem  ubi  servantur  ,  ut  penuaria. 

Pomifer  ,  a ,  um.  Lo  que  lleva  fruta:  ut  arbor  pomifera. 
Pomosus ,  a  ,  um.  Lleno  de  fruta :  ut  Pomosa  corona  apud 

Propert.  lib.  3.  Eleg.  z. 
Pondero  ,  Ponderosus.  Vide  Pondas. 
PONDO  ,  nomen  ¡ndedinabile  neut.  gen.  Vna  libra.  Pon» 
dus  duodecim  unciarum.  Hinc  fiunt  composita  Dipon- 
dium ,  vel  Dupondium  ,  &  Tripondium  ,  de  quibus  suis 
locis. 
Pondus ,  eris.  Peso  y  gravedad  de  algo  :  n.  g.  *  Etiam  Pon- 
dus  ,  Lo  que  se  pesa  en  la  balanza  \  ut  magnum  auri  pon- 
dus ,  Cic.  *  ítem  pro  ipsa  libra.  Cic.  pro  Piando.  Sed 
hoc  ego  meis  ponderibus  examinabo  :  &  1.  Tuse.  *  In- 
terdum  pro  numero,  hoc  esr  multitudine  ,  usurpatur. 
Varro  ,  de  Pita  pop.  Rom.  E  Gracia  comportasse  mag- 
num pondus  artiñeum.    *  Interdum  pro  authoritate. 
Cic.  ídem  scribit,  meas  literas  maxi'num  apul  te  pon- 
dus habituras.  *  Etiam  pro  onere.  Virg.  O.  JEneid.  Ge- 
mit  sub  pondere  cymba. 
Pondusculum  ,  i ,  dimin.   Cosa  que  pesa  poco  ,  pequeño  peso: 

ut  saxi  pondusculum.  Colum.  lib.  íz.  cap.  r-i. 
*  Ponderitas,  tis:  antiqua  vox.  La  pesadez,  de  una  cosa. 

Accius  apud  Nonium. 
Ponderosus ,  a  ,  u  m .  Lo  que  es  grave  ,  y  de  grave  peso  ,  muy 
pesado.  Ex  sudore  ovis  lana  fit  molior ,  &  ponderosior. 
Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.ix.  f  Ponderosa  Epístola.  Car- 
ta llena  de  gravedad.  Cic.  ad  Attic.  lib.  z. 
Pondero  ,  as  ,  are.  Pesar  ,  ponderar  ,  considerar. 
Pone  ,  praepositio  aecusativi.  Detrás.   Poma:rium  ,  Iocus 
pone  muros.  Gell.  *  Est  etiam  aliquando  adverb.Virg. 
lib.  z.  Pone  subit  conjux.  Detrás  viene  la  muger. 
PONO  ,  is ,  ere  ,  posui ,  &  interdum  posivi,  positum  ,  Pe- 
ner ,  colocar  ,  asentar.  Cic.  7.  in  Ven.  *  Poneré  in  dubio. 
Poner  en  duda.  Livius  lib.  34.  *  Aliquando  Cesar.  Virg. 
lib.  7.  Cum  venti  posuere  ,  omnisque  repente  resedic 
Flatus.  Gell.  lib.z.  cap.ult.  Cum  posuit  ventus.  *  Etiam, 
Ediftcar  ,  erigir.  Sic  in  antiquis  marmoribus  legitur: 
Benemerenti  posuit.  *  ítem  ,  Dejar.  Virg.  x.JEneid.  Po- 
nuntque  ferocia  Poeni  Corda  volente  Deo.  Dejan  la  fe- 
rocidad de  coraron  los  Africanos.  Sic  dlcitur  Pone  me- 
tum  :  No  temas.  1,  Apostar.  Plaut.  inCurc.  Pono  pallium: 
ille  suum  annulum  opposuit.  <f  Poneré  ova  gallina  dici- 
tur pro  párere.  Colum.  lib.  8.  cap.  z.  f  Pone  eum  esss 
victum.  Terent.  in  Phorm.  Supon  el  caso  de  que  le  ven- 
ciesen.  ^  Ponunt  Philosophi ,  Establecen  ,  o  dan  por  sen- 
tad) In  Filósofos.  Plin.  /;'*.  1 1.  cap.  51.  Aristóteles  vitat 
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brevis  signa  ponit  raros  dentes.  - 
*  Pono  olim  fecit  pra-teritum  posivi.  Plaut.  Nunc  ne  spud 

sequestrum  vidulum  posivimus? 
Positor  ,  oris.  Conditor.   fundador  ,  edificador.  Ovid.  9. 

Mctam.  Templorum  positor.  ídem  2.  Vast. 
Positus  a,  um.  Puesto  ,  colocado.  Positis  curis.   Cuidados 
aparte.  *  Positus  super  armamentarium  ,  id  est ,  prar- 
fe£tus  armamentario.  Curtius  tib.  6.  Armero  mayor ,  que 
cuida  de  la  Armería 
Positus,  us.   Situación  ,  puesto  ,  sitio   de  lugar  ,  positura. 

Ovid.  Tacú.  Cels. 
Positivus ,  a ,  um  ,  quod  primo  positum  est ,  nec  aliunde 
derivatum.  Positivum  nomen.   El  que  no  se  deriva  de 
otro ,  mas  de  él  sale  comparativo  y  superlativo.    Gell.  lib. 
io.  cap.  4. 
Positura,  a?.   Situación,  positura.  *  Positio ,  nis  ,  idem. 
Etiam  ,  Question  ,  ó  argumento  por  modo  de  proposición. 
Quintil,  lib.  2.  cap.  10. 
PONS  ,  tis  ,  m.  g.  ni  puente  :  á  pendeo  ,  quód  velut  ¡n 

aere  pendeat. 
Pontani,  orum.  Martial.  lib.  12.  Epig.  31.  pro  mendicis 

posuit.  Et  Juvenal.  Sat.  14.  Est  aliquis  de  ponte. 
Pons  accipitur  pro  scalis  nauticis.  Las  escalas  de  la  nave. 
Virg.  10.  JEncid.  Socios  de  puppibus  altis  Pontibus  ex- 
ponit.  *  De  ponte  dejicere  ,  Arrojar  de  la  puente  abajo. 
Sueton.  inCas.  cap.  80.  *  Sexagenarios  de  ponte  dejice- 
re. Quitar  el  voto  a  los  que  pasan  de  sesenta  años.  Vide 
Erasm.  in  Adag. 

*  Pontaticum  ,  i.   Lo  que  se  paga  por  el  paso  del  pítente. 

Ammon. 
Ponticulusji ,  dimin.  Pttentecilla.  Cíe.  ?.  Tuse. 

*  Pontones  ,  um.  Barcas  grandes  que  sirven  de  puentes  para 
pasar  el  rio ,  que  llaman  pontones.  Ca:s.  3.  Bell.  Civil. 

Ponticus.  Vide  Pontus. 

PONTIFEX  ,  icis.  Sacer  magistratus:  á  posse  &  faceré 
diíhis.  Pontífice  ,  Obispo  ,  y  Arzobispo:  Summus  Ponti- 
fex ,  El  Papa.  Apud  Romanos  erant  majores  &  mino- 
res pontífices  :  ínter  quos  summus  pontifex  ,  maximus 
d¡¿tus  est :  quód  maximarum  rerum  qux  ad  Sacra  & 
Relígionem  pertinebant  judex  esset.  Vide  Plutarch.  in 
Numa. 

Pontificatus,  us.  La  Dignidad  del  Obispo ,  b  del  Papa,  el 
Pontificado.  Cic.  de  Arusp.  resp.  *  Pontificius ,  a  ,  um. 
Cosa propria  del  Obispo  ,  o  Pontífice  ;  ut  ,  Jus  á  Pontificí- 
bus  constitutum  ,  cujusmodi  hodie  est  ,  quod  Canoni- 
cum  dicitur.  Cic.  3.  de  Nat.  Deor.  Jure  pontificio  ,  & 
more  majorum. 

Pontificum  ,  i  ,  substantivum.  La  autoridad  y  oficio  del 
Pontífice.  Gell.  lib.  1.  cap.  1 3.  *  Pontificalis  ,e  ,  quod  ad 
pontificem  pertinet  :  ut  ,  Pontificalis  authoritas,  apud 
Cic.  1.  de  Lcgib.  *  Líber  Pontificalis  ,  Et  Pontifical  Ro- 
mano. 

Pontones.  Vide  Pons. 

PONTUS ,  i  ,  m.  g.  El  mar  :  y  propriamente  el  Ponto  se 
llama  el  mar  desde  la  laguna  Meotis  basta  la  Isla  de  Te- 
nedo,  *  Ponticus  ,  a  ,  um.  Cosa  del  Ponto  :  ut  Ponti- 
cum  absynthium  ,  apud  Columell.  lib.  12.  cap.  35. 
Pontica  nux  ,  La  avellana.  Quod  in  Ponto  plurimiun 
abundet. 

POPA ,  a?.  El  que  vendí*  las  reses  para  los  sacrificios  ,  las 
ligaba  y  las  llevaba  al  Altar.  Sueton.  in  Calig.  cap.  3:. 
Metaphoricé  Popa,venter  apud  Pers.  Sat. 6.  Vientre  in- 
saciable. 

Popanum  ,  i.  Vn  genero  de  torta  ancha ,  delgada  ,  y  redonda, 
que  los  Gentiles  ofrecían  a  sus  ídolos.  Sed  pro  quocunque 
libo  capitur.  Juvenal.  Sat,  6. 

Popellus.  Vide  Populus. 

POPINA,  x,  p.  p.  a  popa.  Bodegón  i  figón  público.  Plaut. 
Amphitr.  Popina  etiam.  Comidas  ,  b  manjares  muy  deli- 
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cadas.  Cic.  3 .  Philipp.  Si  epulas  potiüs  quam  popina;  di- 
cenda?  sunt.  ^  Popinarius  ,  rii.  El  bodegonero-,  o  figonero. 
Lamprid.  in  Alcxand.  Sever.  &  Jul.  Firmic. 

Popinones  ,  um.  Los  que  andan  de  bodegón  en  bodegón, 
comedores  ,  y  bebedores.  Horat.  Sueton.  de  Ciar.  Gram- 
matic. 

Popinor  ,  aris.  Comer  y  beber  en  tabernas  y  bodegones.  Capi- 
tolín.  *  Popinatio,  nis.  Este  genero  de  vida.  Gell.  *  Po- 
pínator  ,  is.  El  que  anda  en  bodegones.  Macrob.  Saturnin. 
lib.  7.  cap.  14.  *  Popinalis,  e.  Cosa  de  cocina.  Colum. 
lib.  S.  cap.  16. 

Poples ,  itis  ,  m.  g.  El  jarrete  ,  b  corva  de  la  rodilla ,  b  toda 
ella.  Colum.  lib.  6.  cap.  12. 

Poppysma  ,  tis  ,  n.  g.  Las  palmaditas  que  dan  a  los  caba- 
llos sus  amos  ,  halagándolos  ,  y  acariciándolos  para  que  se 
amansen.  Juvenal.  Sat.  6.  Fit  á  Grarro  poppy%o  ,  quod 
est  sibilo  ,  vel  adulor.  Est  &  poppyxein  (  ut  quidain 
exponunt  )  idem  quod  plaudere  :  hoc  est ,  illisis  mani- 
bus  ínter  se  &:  pjlma  cum  palma  collata  ,  pLius'im 
edere.  ^  Dicitur  etiam  Poppysmus  in  eadem  signiiica- 
tione.  Plin.  lib.  28.  cap.  2. 

*  Popula  ,  x.  Benugas  gordas.  Coinutus  in  Persium. 

*  Populada  ,  ut  nugalia  ,  vel  puerilia.  Novarin. 

*  Populago  :  tusilago  frutex.  Jun. 
Populnus  ,  vide  Populas  ,  foem.  gen. 

POPULUS  ,  i ,  mase.  gen.  prima  &  secunda  brevis.  El 
Pueblo.  Qiiid  populus  á  plebe  dístet  ,  Gellius  lib.  10. 
cap.  i».  ^  Populus  á  Columella  de  apibus  dicitur,  lib. 
9.  cap.  13. 

Popellus,  i ,  dimin.  Pueblecillo  ,  poca  gente  de  él.  Pers. 
Sat.  4.  &  Horat.  1.  Epist.  7. 

Popularis  ,  e.  Cosa  del  pueblo  :  ut ,  Popularis  strepitus. 
Horat.  de  Arte.  f¡  Etiam  ,  Cosa  popular  ,  b  agradable  al 
pueblo.  Cic.  Níl  tam  populare  quam  bonitas,  f  ítem, 
Plebeyo,  vil ,  b  villano.  Plaut.  Praestat  dlvitem  esse  ac 
popularem  ,  quam  nobilem  &  mendícum.  ^  Popularis 
etiam  ,  El  ciudadano ,  b  vecino  de  un  lugar.  Plaut.  in 
Aulul.  Optan  cives  ,  populares  Íncola?.  Gell.  Popularis 
cjus  populi  fuit.  f  Amicus  &  popularis  meus.  Terent. 
Amigo  mió  ,  y  de  mi  mismo  lugar.  Popularis  conjurario- 
nis  nomines  ,  Cómplices  de  la  conjuración.  Sallust.  in 
Catilin.  ^  Populari  nomine  vocare  ,  Llamar  las  cosas 
con  el  nombre  vulgar  y  común.  Plin.  Populari  etiam  no- 
mine á  nobis  appellantur  balani.  Sic  Popularía  verba 
apud  Cic.  in  Offic. 

*  Popularía  loca.  En  los  espeñaculos  Romanos  se  llamaban 
los  asientos ,  b  gradas  donde  se  asentaba  la  gente  común 
y  popular  ,  a  distinción  de  los  de  los  Caballeros  ,  b  de  los 
catorce  ordenes.  Tertullian.  Vías  vocant  cardines  bal- 
teorum  per  ambitum  ,  &  discrimen  popularium  per 
proclivum.  Sueton.  in  Domitiano.  Et  quia  pars  major 
in  popularía  deciderat  &c.^  ítem  Popularla  nugatoria. 
Cosas  pueriles  ,  del  populacho.  Laberius  apud  Nonium: 
Popularía  agímus  per  ludum.  ^  Popularia  sacra  ,  Eran 
las  fiestas  que  todos  los  Ciudadanos  celebraban  ,  sin  estar 
determinadas  a  ciertas  familias.  Labeo. 

Popularítas  ,  tis.  Popularidad  ,  esto  es  ,  afabilidad  ,  y  bene- 
volencia para  ganar  la  voluntad  y  afeBo  popular.  Quin- 
til. Popularitas  sigiium  aiíeátati  regni.  Sueton.  in  Ca- 
lig. Incendebat  &  ¡pse  studia  hominum  omni.  genere 
popularitatis. 

Populariter  ,  adverb.  Popularmente  ,  con  benevolencia  del 
pueblo.  Quintil.  Totas  vires  populariter  explicabit  ora- 
do. La  oración  ha  de  acomodar  la  fuerza  de  U  elocuencia 
al  gusto  y  paladar  del  pueblo.  Populariter  agere  ,  popu- 
lariter loquí  ,  populariter  scribere,  Según  el  uso  coman 
del  pueblo. 

Populatim  ,  adverb.  Ve  pueblo  en  pueblo  ,  por  todo  el  pue- 
blo.   Apul.   ^   Aliquando    ponitur    pro   coacervatim 
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Abarrisco ,  y  a  montón.  Cscilius ,  Ego  perdldi  te ,  qui 
omnes  servos  prodo  populatim. 

*  Populifugia.  Varro  lib.  5.  de  Ling.  Lat.  Dies  populifu- 

gia  videtur  nominatus  ,  quod  co  die  repente  tumultu 
fugerit  populus  ,  non  multo  enim  póst  hic  dies  quám 
decessus  Gallorum  ex  urbe. 

Populosus  ,  a  ,  um.  Populoso  ,  lleno  de  gente. :  ut  Oppidum 
populosum.  Passerat. 

Populo  ,  as  ,  are,  &  Populor ,  arís ,  deponens,  Robar,  sa- 
quear, destruir ,  arrasar  los  campos.W'ngú.  I.  Gcorg,  Po- 
pulantqueingentem  furris  acervum.  Cxszr, i.Bcll.Gall. 
Heduorum  3gros  populabantur.  ^  Populare,  Nonius, 
populi  amorem  concillare  esse  ait  •»  indeque  Popula- 
ren! diétum  esse  ,  qui  á  populo  pendet. 

Populatus  ,  a  ,  um,  particip.  Saqueado  ,  robado, y  destrui- 
do. Virgil.  lib.  1.  f  Populatio  ,  nis.  Vcstruicíon  ,  asola- 
miento ,  destrono.  Livius  ,  3.  ab  Vrbe.  ^  Populatus,  us, 
ui,  idem.  Lucan.^'í.  z.  Ardent  Hesperü  montes  saevis 
populatibus  agri. 

Populator  ,  is ,  &  Populatrix  ,  c!s.  Robador  y  destruidor. 
Ovid.  1:.  Metam.  &:  Martial.  lib.  15. 

Populabundus  ,  a  ,  um.  El  que  no  se  harta  de  asolar  y  ro- 
bar. Liv.  3.  abVrbe.  Gell.  lib.  11.  cap.  15.  Populabun- 
dus agros  ad  oppidum  pervenit.  lbidcm  legendus  ,  ubi 
disserit  de  rinitis  in  bundus. 

Populabilis  ,  e  ,  quod  populan  potest,  Cosa  expuesta  a  ser 
saqueada.  Ovid.  Metam.  Interea  quodeumque  fuit  po- 
pulabile  flamma  Mulciber  abstulit.  Entretanto  Vale  ano 
consumió  con  las  llamas  todo  quanto  encontró  combus- 
tible. 

POPULUS,  ¡  ,  prima  syllaba  producía.  El  álamo.  Cuius 
dúo  sunt  genera.  Alba  ,  El  álamo  blanco  ,  quam  & 
Grzci  leuden  dicunt  :  &  Populus  nigra  ,  Álamo  negro, 
lilis  aigeiros  diña.  Virgil.  Eclog.  9.  Hic  candida  popu- 
lus antro  Imminet.  Plin.  lib.  34.  cap.  4. 

Populeus  ,  a  ,  um.  Cosa  del  álamo  :  ut ,  Populea  umbra. 
Virg.  z.  Georg.  Frondes  populea?.  ídem  S.JEneld. 

Populnus ,  a  ,  um  ,  populeus ,  de  Álamo.  Plaut.  in  Casina. 
Non  isthocc  aut  populna  sors,  aut  abiegna  est  tua?  *[  Po- 
pulneus ,  eadem  significatione.Columel.  lib.  6.  cap.  3. 
Probatur  máxime populnea  frons.  ídem  lib.  ir.  cap.  z. 
Frondem  querneam  &  populneam. 

Populetum  ,  ti,  La  alameda.  Plin.  f  Populifer,  a,  um. 
£>uc  lleva  alamos  :  ut  Padus  populifer  ,  Ovid. 

*  Por  ,  pro  puer  antiqui  dicebant  ;  ut  Marcipor  ,  Publi- 

por.  Scalig.  in  Varron  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  Antiquis 
pais  por  dicebatur  ,  unde  puer  faótum. 

Porcani ,  Porcarius ,  Porcellus  ,  Vide  Porcus. 

Porceo,  es,  ere,  veibum  obsoletum  ,  quo  antiqui,  teste 
Festo  ,  utebantur  pro  Prohibeo.  Graxé  aneirgo. 

Porcetra  ,  a\  Puerca  que  parió  solo  una  ve^.  Gell.  lib.  18. 
cap.  6. 

Porculetum  ,  i ,  p.  p.  La  tierra  levantada  entre  dos  sál- 
eos. Hermolaus.  Píin./;'¿.  17. cap.  zz. 

Porculum  ,  i.  Est  machina;  genus  apud  Catonem  de  Re 
Kust.  cap.  19. 

Porcus  ,  ci ,  m.  g.  Sus  domesticus  ,  El  puerco ,  o  cerdo. 
Grarc.  charos.  <f  Porcus  marinus,piscis  marinus  ,  cum 
capitur,  grunniens.  Gr.  orthragoris^os.  ^  Porcus  Troia- 
nus  ,  in  Romanorum  conviviis  dicebatur,  El  javalí 
relleno  de  otros  animales  ,  que  entero  ponían  en  los  con- 
vites :  non  secus  atque  olim  ferunt  in  equo  Troiano 
inclusos  fuisse  armatos.  Macrob.  in  Satumalibus. 

*  Porci  effigies,  inter  militaría  signa  quintum  locum  ob- 

tinebat  ,  quia  confefto  bello  ,  inter  quos  populos  pax 
fiebat ,  ca?sa  «orea  foedus  firmari  solet.  Festus. 

*  Porci  sacres.  Plaut.  in  Rud.  4.   6 .  Sunt  domi  agni ,  & 

porci  sacres.  Intelligebantur  puri  ,  &  integri ,  ad  sa- 
crificium  idonei ,  quales  immolabantur  ab  iis  qui  pia- 
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culum  aliquod  admiserant ,  aut  qui  insani  lucrant, 
etiam  quibus  au&a  erat  liberorum  prole  familia. Varro 
de  Re  Rust.  lib.  z .  cap.  1 .  &  4. 

Porca ,  cae.  Sus  fcemina.  La  puerca.  Porca  pra;cidanea, 
La  que  sacrificaban  a  Ccres  antes  de  la  cosecha  de  los 
granos.  Gell.  lib.  4.  cap.  6.  *  Porca  etiam  ,  La  tierra  le- 
vantada entre  sulco  y  sulco  :  a  porriciendo  (  ut  inquit 
Varro  de  Re  Rust.  lib.  1 .  cap.  z  9.)  quod  ca  seges  porricit 
frumentum.  *  Porca:  ,  aruiu  ,  En  las  huertas  son  los 
canales  que  abren  en  la  tierra  por  donde  echan  el  agua 
para  regar  tas  plantas,  que  llaman  regueras:  i ta  dicta 
quod  porceant  ,  id  est  ,  piohibeant  aquain  frumento 
nocere.  Festus.  Colum.  lib.  z.  cap.  4. 

Porculena ,  pro  porca:  ut  Socíenus  pro  socius.  Plaut.  in 
Milit.  se.  4.  a.  z.  ubi  tamen  aliter  porcula. 

Porcera  ,  a?.  Sus  qua:  semel  peperit  :  qua:  saepius,  Scro- 
pha.  Gell.  lib.  18.  cap.  e. 

Porculus  ,  i  ,  &  Porcellus, diminutiv.  Cochinillo.  Sueton. 

Porcinus,  a,  um .  Cosa  de  puerco  :  ut,  caro  porcina.  ^  Por- 

cínarius  ,  ii.  El  tocinero,  qui  carnes  porcinas  vendit. 

Plaut.  in  Captiv. 

Porcarius ,  a  ,  um.  Cosa  de  puerca  :  unde  Porcariam  vul- 

vam  dicebant,  qua  edito  partu  vescebantur.  Plin. ¿i¿. 

n.  cap.  37. 

*  Porcinarium.  Gloss.  i.  e.  locus  ubi  porci  aluntur. 
Porcarius  ,    ii.  Subulcus.  El  porquerizo  ,  que  guarda  los 

puercos.  Passerat. 
Porculationem  ,  antiqui  porcorum  nutricatum  vocave- 

runt.  Crianza  de  puercos,  Varro  z.   de  Re  Rust.  cap.   4. 

*  Porculator  ,   is.  El  que  cria  puercos  ,  y  los  engorda, 

Colum.  lib.T.cap.9. 
Pori  ,  orum.  Vide  Porus. 

*  Poriaticum.ci,  tributum  quod  pro  mercibus  trajicien- 
dis  persolvebatur.  Lex.  gr.  b.  Buleng. 

*  Porisma,  tis.  Conseclarium  ,   proloquium  ex   antece- 

dente aliquo  consequens ,  tanquam  additamentum  & 
corollarium.  Chiffl. 

*  Porocele,  es,p.  p.  Species  hernia;  est,  cüm  ex  abs- 
cessu  circa  scrotum  materia  induruit :  poros  enim 
Gneis  inter  caetera  lapidosam  duritiem  significat,  sive 
callum.  Chiffl. 

*  Pornia\  Tit.  de  Consulibus  in  Novell.  §.  Ac  primus  qui- 

dem  ,  exponuntur  ludí  scenici  :  sic  di¿ii  á  productione 
meretricum  in  scenam :  porne  est  meretrix:  pomos  scor- 
tator;  á  pornam  venderé,  prostituere  ,  est  á  peran. 
PORPHYRA  ,  a;.  Latiné  purpura.  Lt  purpura  color  de 
carmesí.  Unde  Porphyriacus  ,  a,  um  ,  p.  c.  pro  pur- 
pureo. Ovid.  Et  porphyriacis  fígere  labra  genis. 

*  Porphyris  ,  idis  ,  vestís  purpurea.  Chiffl. 
Porphyrio  ,  nis  f.  g.  El  calamón  ,  ave  conocida.  Eius  de- 

scriptíonem  vide  apud  Plin.  lib.  10.  cap.  41?. 
Porphyrites  ,  is  ,  p.  p.  m.  g  Marmol  rojo  salpicado  de  pin- 
tas blancas,  Plin.  lib.   36.  cap.  7.  *  Porphyreticus  ,  a, 
um.  Cosa  hecha  de  este  marmol. 

*  Porphyroíjenneta  ,  a»  ,  in  purpura  genitus  ,  patre  iam 

Imperatore.  Chiffl. 

*  Porphyrus  ,  i.  Vna  serpiente  que  se  cria  en  la  tierra  cali- 

disima  de  la  India  ,  tiene  la  cabera  mas  blaiua  que  la 
leche  ,  y  el  demás  cuerpo  purpureo  \  no  tiene  dientes, y  por 
eso  no  daña  su  mordedura  :  pero  en  vomitando  ,  quanto  el 
vomito  coge  lo  apesta.  Vide  iElian.  lib.  9.  cap.  47. 

Porraceus  ,  vide  Porrum. 

Porricio  ,  is  ,  ere:  quasi  porro  jacio  j  inquit  Festus,  id 
est,  valde  pórrigo  :  quod  verbum  solenne  sacrificánti- 
bus  erat.  Ñam  exta  porrici  dicuntur  ,  quandoporri- 
guntur  diis.  Plaut.  in  Pseud.  Nam  si  sacriricem  stimmo 
Jovi  ,  atque  in  manibus  exta  teneam  ,  ut  porriceam 
interea  loci  si  lucri  quid  detur  ,  potiús  rem  divinam 
deseram. 

*  Por- 


*  Porricia? ,  arum.  Exta  qua;  in  arae  foc<5  ponebafituf, 
diisque  porrigebantur.Solinus. 

PÓRRIGO  ,  is^p.  c.  ere,  exi,  eétum  ,  á  porro,  &  regó. 
Estender  ,  o  alargar  ,  ofrecer  ,  dar  con  la  mano  estendida. 
Cic.  pro  Calió.  Cum  jam  manum  ad  tradendam  pyxi- 
dem  porrexisset.  Plin.  Facilius  radices  porriguntur 
solo  suba£ro.  Mas  fácilmente  se  estienden  y  alargan  -las 
raices  de  los  arboles  en  la  tierra  mullida.  Plaut.  in  Pscitd. 
Porrige  audaíter  ad  salutem  brachium  Alarga  sin  mie- 
do el  bra%opor  tu  salud.  *  Porrigere  manum,  sive  dex- 
tram  alicui.  Ayudarle  ,  socorrerle.  *  Porrigere  herbam, 
Darse  por  vencido  del  contrario.  Plin.  tib.  zi.  cap.  4. 
*  Porrexit  pedes.  Murióse  ,  estendió  las  patas.  Marcial. 
lib*  9.  Epig.  87. 

Porrechis,  a,  um.partic.  Estendido-,  dilatado  :  ut  Fama 
porreara  ,  Horat  4.  <Carm.  ^  ítem  Porreítus  ,  Muerto: 
ut  ,  Porreótus  leo  ,  apud  Martial.  lib.  6.  Epigr.  44. 
^  Aliquando  Porre&us  nomen  est  ,  idem  feré  signifi- 
cans  quodhilaris,/á/fgrf  :  ut,  Frons  porreóla.  Plaut.  in 
■Casina,  Primum  ego  porreótiore  fronte  voló  mecum 
loqui. 

Porreótio  ,  nis,  La  acción  de  estender  :  ut,  Digicorumpor- 
reótio  ,  Cic.  x.d-e  N-at.  Deor. 

PÓRRIGO  ,  inis  ,  p.  p.  f.  g.  La  caspa  de  la  cabera  ,  o  es- 
pede  de  tina  ,  ó  postillas.  Gr.  pityriasis.  Celsus.  lib.  6. 
cap.  i.  Pórrigo  est  ubi  Ínter  pilos  quardam  quasi  sca- 
ínuli  surgunt ,  eaeque  á  cute  resolvuntur  ,  &  inter- 
dum  madent,  multó  sspius  sicca:  sunt  :  idque  evenit 
modo  sine  ulcere  ,  modo  exulcerato  loco  &c.  *  Porri- 
ginosus  ,  a,  um.  El  que  padece  este  achaque.  Gr.  pityró- 
des. 

porro  ,  adverb.  Varios  habet  usus  in  Oratione.  Verdade- 
ramente ,  ciertamente.  Cic.  pro  Piando.  Niliil  porro 
tam  inhumanum  &c.  Perge  porro  ,  Ataba  pues,  pasa 
adelante.  Plaut.  Quid  agam  porro  intelliges ,  Después 
entenderás  lo  que  hubiere  de  hacer.  ^  Saepissimé  con- 
iunítio  est ,  atque  idtm  valet  quod  autem  ,  sive  vero. 
Empero.  Quintil.  Porro  fui  confessum  defendit  ,  non 
absolutionem  sceleris  petit,sed  lkentiam.  Empero  el 
que  defiende  a  un  reo  confeso  ,  tío  pide  la  absolución  del 
delito,  sino  algún  desahogo  para  su  consuelo.  ^  Aliquan- 
do ornatus  tantüm  gratia  interponitur.  Terent.  in 
Andr.  Adeone  me  ignavum  putas,  adeon  '  porro  in- 
gratum  ,  ut  &c.  Plaut,  in  Capt.  Inde  ibis  porro  in  La- 
tomias.  *[  Aliquando  hortantis  est.  Virg.  lib.  9.  Per- 
cipe  porro  ,  Quid  dubkem.  Ea entiende  en  loque -está 
mi  duda.  Sequitur  porro ,  Sigúese  pues.  Ñeque  porro, 
JV¿  tampoco.  Cic. 3.  inVerr.  Ñeque  enim  perfateté.diíta, 
ñeque  porro  hac  severitate  digna.  %  Porro  mínima, 
dixit  Cicero  5.  de  Vinib.  pro  longé  mínima:  Ea  nos 
mala  dicimus  ,  sed  exigua  ,  &  porro  minima.  Nosotros 
a  esas  cosas  las  llamamos  males  ,  pero  males  ligeros  ,  y 
muy  leves.  ^  Porro  ,  Quintes  :  vox  erat  queritantium, 
&  populi  auxiliumimplorantium.Tertull.  in  Valen  únta- 
nos :  Ut  etiam  inclamaverit ,  quasi  porro  Quintes, 
aut  fidem  Carsaris. 

PORRUM  ,  i ,  in  plurali  Porri ,  orum.  El  puerro.  Plin. 
lib.  19.  cap.  ii.  Martial.  lib.  13.  Mittit  precipuos  ne- 
moralis  Alicia  porros.  ^  Legitur  &  Porrus  gen.  mase. 
Celsus  lib.  4.  cap.  6.  &  Plin.  lib.  19.  cap.  £.  Laudatissi- 
mus  porrus  in  Agypto&c.  ^  Invenitur  &  Porrina  pro 
Porro  apud  Scarvolam/.  52.  D.  deVsufrutl. 

Porraceus  ,a,  um.  Cosa  de  Puerro  :  ut,  Porraceus  color, 
apud  Plin./;¿.  3 7. -cap.  10. 

PORTA,  ar  :  a  portando  nomen  habens.  La  puerta  por 
donde  se  entra  y  se  sale  ,  b  se  entra  lo  que  se  lleva.  Gr. 
pyle. 

Porta  Praeroria ,  en  los  Reales  ,  la  principal  ,  per  donde  los 
soldados  salían  X  la  guerra.    Porta  decumana  ,  <¡ux 
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posterior  dicebatur  ,  Por  donde  entraban  los  viveres,  y 
provisión  del  egercito.  *  Porta  c«eli  ,  pro  semiglobo 
caeli ,  atque  hemispherio.  Virgil.  Mneid.  Quem  super 
ingens  Porta  tenet  carli  &c. 

Portula  ,  Portería  ,  &  Porticula  ,  dimin.  Pequeña  puerta. 

Portarium ,  ü.  Gloss.  Cyrill.  id  est  ,  ve&igal  porta:. 

*  Portemia,  navícula  Syriaci  generis  lata ,  &  sine  carina, 

á  portando  vocata.  ChifrL 

PORTENDO  ,  is,  ere,endi  ,  entum.  Pronosticar ,  signi- 
ficar algm  mal  futuro.  Virgil.  lib.  7.  *  Portentum,  ti. 
Mal  agüero  ,  prodigio  ,  señal  de  mal  futuro.  *  Portenta 
etiam.  Quimeras  ,  ficciones ,  y  mentiras.  Cic.  r.  Tuse. 
Quid  negotii  est  hace  poetarum  &  Pktorum  portenta 
convincere  ?  Virgil.  8.  Mneid.  pro  bono  omine  po- 
suit. 

Portentosus  ,  &  Portentificus,  a,  um.  Monstruosus,  por- 
tento similis.  Monstruoso  ,  portentoso.  Portentosa  Grae- 
ciae  mendacia.  Plin.  lib.  7.  cap.  i.  Ovid.  14.  Melam. 
Portentificisque  venenis  Inquinat. 

*  Portenta  :  navícula.  Gl.  A.  L. 

*  Porthmeus  ,  el.  Barquero  que  pasa  a  otro  en   barco,  b 

navio.  Grarca  diciio  ,  qua  usus  est  Juvenalis  Satyr.  3. 
Jam  sedet  in  ripa,  tetrumque  novltius  horret  Parth- 
mea.  Hinc  Porthmis  ,  navis  est ,  qua  á  littore  ad  littus 
contrarium  trajicimus.  La  barca. 

PORTICUS  ,  us  ,  f.  g.  p.  c  Soportal ,  pórtico.  *  Porti- 
cula ,  a?  ,  dimin.  Portalillo.  Cic.  lib.  4.  Epist.  In  porti- 
cula Tusculani.  *  Porticatio  legitur  etiam  pro  por- 
ticula apud  Macrum,/.3<í.  ff.  deReligios.  &  sumpt.fun. 

PORTIO  ,  nis  ,  quasi  partió,  pars.  Parte,  porción,  radon 
que  a  cada  qual  le  cabe.  Hinc  rit  Proportio  ,  quas  est 
duarum  rerum  Invicem  facía  comparatio. 

*  Portionale  ,  particulare.  Tertull. 
Portiuncula  ,  as,  dimin.  Pequeña  parte.  Apulei, 
Portisculus,  i.Hortator  remigum  ,  qui  eam  perticam, 

qua:  &ipsa  Portiusculus  dicitur,in  manu  tenens,  hor- 
tatur  remiges  ,  urget ,  &  cunóla  pro  potestate  mode- 
ratur.  Gr.  Celeusies.  Capitán  de  la  galera,  que  gobierna 
a  los  remeros.  El  P.  Salas  dice  ,  que  no  es  comitre  :  per» 
según  la  descripción  Latina  ,  y  las  interpretaciones  Fran- 
cesa ,  Italiana  y  Española,  que  trabe  el  P.  Chifftet  ,  no  es 
otra  cosa.  Plaut.  in  Asin.  Tute  habes  portisculum. 

PORT1TOR  ,  is.  El  Barquero.  Gr.  porthmeus  :  a  portan- 
do diíhis.  Quapropter  Charon  infetorum  portkor  di- 
ckur.  Virgil.  lib.  6. 

Portitoriuin  ,  porticulum  :  baculus  lixarum  Gloss.  Isid. 
quo  scilicet  aliquid  portant,  Gr.  anaphoron. 

*  Portitorium  ,  Gr.  telonaon  ,  i.  e.  locus  ubi  veítigal  exi- 
gitpublicanus  portitor.  El  telonio  del  Rentero,  ó  puíli- 


o 
cano. 


Portorium  ,  ii.  El  flete,  o  barcage  que  se  da  al  barquero  por 

pasar  a  los  pasageros.  Gr.  porthmeion. 
PORTO  ,   as  ,  are.  Llevar  ,  o  traher  carga  ,  «  otra  cosa. 

Portare  auxilium,pro  adjuvare.Sallust.  in  Catilin.*'Por- 

tito  ,  as,  frequent,  Gell.  lib.10.  cap.  1.  *  Portatus,  us. 

Aétus  ipse  portandi.  Esta  acción  de  llevar.  Plin.  lib.  9. 

cap.  35. 
Portulaca  ,  cae ,   La  verdolaga.  Gr.  andrachen. 
Portunalia  ,um,  fiestas  celebres  de  la  Grecia  in  honorem. 

Palarmonis  ,  quem  Latini  Portunum   nominant ,  vel 

Portumnum. 

*  Portunarius  :  qui  portorium  exigit.  In  II.  Longob. 

*  Portunus  ,  vel  Portummis  ,  Deus  maris  habitus  est  ab 

antiquis  ,  quem  Gra:ci  Palaemona  vocant :  ita  di£tus  á 
portubus  ,  quibus  praressecredebatur.  Ovid.  fi.Fast. 
Portus  ,  us,  m.  g.  El  puerto  del  mar.  Gr.  limen,  Portus, 
pro  loco  tuto  :  unde  proverbii  met3phora  ,  Rem  in 
portu  esse.  Estar  la  cosa  fuera  de  peligro  ,  y  segura. 
*[  Impingere  in  portu.  Alprimcrtapon  surrapas.  Portuo- 

sus, 
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sus ,  a  ,  um.  tosa  que  tiene  muchos  puertos.  Sallust.  vi 
Jugiirlb. 

Poius ,  i.  Rex  India?  fuit  ab  Alexandro  Rege  supéra- 
tus. 

*  Porus ,  i.  Vn  caito  duro  ,  que  suelda  los  huesos,  y  las 
ternillas  quebradas.  Galen.  í.  Tcrap.  *,  Eciam  Porus, 
Vn  genero  de  piedra  semejante  al  marmol  Parió  en  la 
blancuray  solidé?,  ,  pero  de  menos  peso.  Plin.   lib.  36. 

cap.  71. 
Pori    orum.  Los  poros  por  donde  se  transmina  el  sudor  ,  y 
transpiran  los  cuerpos.  También  en  la  Medicina  se  llaman- 
unos  tumorcillos  ,  que  se  engendran  en  los  anejos,  de  algún 
humor  craso  y  terreo. 
Pos,  in  compositisCompos  ,  Impos.  Videtur  potius  sig- 
nificare potem  ,  quam  potentem  ,  inquit  Vano//'¿.  i. 
de  Ling.  Lat. 
Posea,  ca?.    Bebida  de  agua  y  vinagre  ,  b  vinagre   aguado. 
Plin.  lib.  30.  Celsus  Puscam  appellat  :  Aetius  ,  &  ¿ügi- 
neta  phuscam. 
POSCO  ,  is  ,  ere  ,  poposci  ,  olim   peposci.   Gell.  lib.  7. 
cap.  9.  Pedir  como  por  derecho.  *  Poseeré  ,  pro  provo- 
care.  Virgil.  8.  Mneid.  Cic.  3.  in  Verr.  Poscunt  majo- 
ribus  poculis  :  i.  e.  provocant  se  mutuo  ad  largius  po- 
tandum.  ^  Aliquando  pro  judicare  rem  venalem  ,  & 
pretium  ejus  taxare.  Poner  precio  a  la  cosa  que  se  vende, 
Plaut.  in  Mercat.  Tanci  quanti  poscit ,  vin  tanti  emaní 
illam? 
Poscinumius  ,  a  ,  um  :  mimos  poscens.  A-pul. 
*  Posideon.   Gra?cis  esc  mensis  ,  quem   nos  Decembrem 
dicimus ,  á  Neptuno  nomen  habens  ,  quem  'úli  poseí- 
dona  appellant. 
Positio,  Positus,  Positura.  Vide  Pono. 
Possibiiis.  Vide  Possum. 

POSSIDEO  ,  es,  ere,  edi ,  essum.  Poseer.  *  Possidere 
bonapublicé;  est  quod  in  manu  regia  poneré  dicitur. 
Cic.  n.  Pbilipp.  Granas  ago  Qu.  Fusio  :  dixit  enim 
severam  gravem  Republ.  dignam  sententiam  :  judica- 
vic  hosteín  Dolabdlam  ,  bona  ejus  censuit  publicé  pos- 
sidenda.  Confiscarlos  bienes.  Salas. 
Possessus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Poseído.  Ovid.  Et  possessa 

ferus  pectora  versat  amor, 
possidere  bona  ex  edifto  ,  est  per  adjudicafíonem  ,  sive 

per  decretum.  Chiffl. 
Possessus  ,  us ,  ui ,  ídem  quod  possessio.  Apulei.  in  Apo- 
log.  *  Possessio  ,  rus.  La  posesión,  f  Etiam  ,  Heredad, 
hacienda  ,  bienes  raices.  Cic.  var'ús  in  locis. 
Possessiuncula  ,  a?  ,  dimin.  Pequeña  heredad  ,  posesiónenla. 
Cic.  ad  Attic  lib.  13.*  Possessor  ,  is.  Poseedor.  Virgil. 
Eclog.  9.  *  Possessorius,  a  ,  um.    Perteneciente  a  la  po- 
sesión. Javolenus  D.  lib.  8.  tit.  1.  /.  z. 
Possestrix  ,  cis  ,  f.  g.  Laposeedora  :  ut  ,  Possestrix  moni- 
lis,  apud  Afranium  ,  referente  Nonio. 
Possessivus  ,  a  ,uin  :  quod  significat  rem  possessam  :  ut, 
nomen  possessivum,  quo  res  possessa  sienificatur  ,  ut 
iEdes  regia? ,  quas  rex  possidet. 
POSSUM  ,  potes  ,  potui ,  ex  pos ,  &  sum ,  quasi  pos  sum , 
i.  e.  potens  sum.  Poder  ,  valer. 

*  Possiem  ,  es,  &c.  Plaut.  in  Mente,  se.  ult.  Utinam  effi- 

cere  quod  pollicitus  possies.  f  Dicimus  venusté  ,  Po- 
test  fieri ,  Posible  es.  Non  potest  fieri  ,  No  puede  ser  ,  a 
No  es  posible.  Aliquando  non  exprimitur  fieri ,  ut  apud 
Plaut.  in  Pscud.  Potest  ut  alii  ita  arbitrentur  ,  ego  ut 
ne  credam  tibi ,  Bien  puede  ser  que  otros  lo  juaguen  asi, 
pero  no  que  yo  te  lo  crea.  Cic.  ad  Lcntulum.  Poterat 
utrunque  praeclaré  ,  si  esset  fides  ,  Vnoy  otro  fuera  po- 
sible bellamente ,  si  hubiese  buena  fé  ,  y  pudiésemos  fiar- 
nos. 

*  Potissum  ,  veteres  dicebant,  quod  postea  possum  ,  plu- 

rali  potesmmus  ¡potessimt  ,  inrinic.  pitase  :  quasi  pote 
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esSé.  Gr.  dynafHaí.  Terent.  in  Euniich.  Sed  nihil  po- 

tesse  &c. 
Potestur ,  pro  potest ,  frequens  apud  antiquos  ,  Nonio 

teste.  Lucret.  lib.  3.  Quod  tamen  expíen  nulla  ratione 

potestur. 
Potens ,  tis,  tam  participium  ,  quám  nomen  a  Possum. 

Poderoso.  *  Potenter  ,   adverb.    Poderosamente.  Horat. 

*  Potentia  ,  a?.  Potestas  ,  sive  vis.  Poderío.  *  Poten- 
tatus  ,  us.  Señorío ,  potencia.  *  Potestas ,  atis.  Potestad, 
autoridad ,  señorío. 

*  Potestam  pro  potestate  veteres  usurparunt.  Plaut.  Ñe- 

que potestam  sibi  fuisse  &c. 

*  Potestativus  :  in  potestate  positus.  Jurisconsultis  prac- 

ticis  usitata  vox. 
Possibiiis  ;'e ,  dicitur  quod  fieri  potest.  Cosa  que  puede  ser, 
o  posible.  Plaut.  in  Stic.  Quintil,  lib.  $.cap.  8.  ^  Possi- 
bile,durum  (ait)esse  vocabnlum,  sed  necessarium, 
cum  aliud  non  habeamus  &c. 

*  Possibilitas,  &  Possibiliter  ,  voces  minimé  Latina:,  sed 

Philosophis  &  Theologis  necessaria?. 
POST  ,  prarpositio  aecusativi ,  qua?  &  composita  ,  &  se- 
parata invenitur.  Después.  Fit  etiam  adverbium  ,idem- 
que  significat.  Plaut.  Vobis  póst  narravero. 

*  Post  ante  ,  pro  eo  quod  vulgo  post  autem.  Ita  vero 

componebant  veteres  praepositiones ,  ut  in  ante ,  &  si- 
milia.  Chiffl. 

*  Posta? :  quasi  posita?  stationes  equorum  cursualium.  Las 

postas.  Buleng. 
Postea  ,  componitur  ex  post ,  &  ea.   Exinde  ,  Deinde. 
Después.  ^  Posteaquam.  Después  que. 

*  Posterdie  :  postridie.  Festus. 

Posterus,  a,  um.  Lo  que  viene,  b  se  seguirá  después  con 
el  tiempo.  Gr.  hysteros  ,  opisthios.  Ad  posteros  gloriam 
tradere.  Quintil.  Vejar  fama  para  los  venideros.  Cic.  4. 
inVerr.  Id  ei  póstera  die  venit  in  mentem.  Eso  se  le 
ocurrió  al  otro  dia.  ^  Posteri,orum.  Nuestros  descendien- 
tes,  b  los  postreros.  Cic.  ¿.deNat.  Dcor.  ^Tn  posterum 
prospicere.  Mirar  para  en  adelante  ,  para  lo  venidero. 
Cic.  Sapiens  ,  ac  multa  in  posterum  prospiciens.  ^  In 
posterum  difierre.  Dejarlo  para  después  ,  ¡para  otro  tiem- 
po, ídem  ad  Atticum  :  Distulimus  sermonem  in  poste- 
rum. Contr.  In  pra?sens.  Ahora,  b  al  presente.  ídem  in 
Catil.  Magna  tempestas  invidia?  ,  si  minia  in  prarsens, 
at  in  posterum  impender.  Vna  gran  tempestad  fraguada 
con  el  odio  nos  amenaza  ,  quando  no  ahora  ,  para  después. 
^  Posteri  pedes ,  Los  pies  traseros.  ^  Póstero  ,  absoluté, 
pro  postero  die.  Tacit.  lib.  4.  Idemque  quum  postero 
ad  qua?stionem  traheretur. 

Posterior,  &  posterius ,  comparativum.  Posterior.  Unde 
Posteriora  in  animali ,  Las  espaldas  ,  y  partes  opuestas  a. 
la  delantera.  Posteriores  cogitationes  (  ut  ajunt  )  sa- 
pientiores  solent  esse.  Cic.  Lo  que  va  sobre  pensado  suele 
ser  mas  acertado,  f  Posterior  ,  El  que  viene  mas  larde, 
Ovid.  4.  Trist.  Eleg.  8.  Cum  témpora  prima  Mollia 
pra?buerint ,  posteriora  gravant.  ^  Interdam ,  Cosa  vil, 
despreciable,  y  de  menor  precio.  Cic.  ad  Attic.  lib.  10. 
Quorum  utrique  semper  patria?  solus  &  dignitas  pos- 
terior sua  dominatione  ,  &  domesticiscommodis  fuit. 
Para  estos  dos  siempre  fue  primero  su  dominación  y  pro- 
prias  conveniencias  ,  que  la  salud  y  dignidad  de  la  Patria. 
Nihil  isto  posterius  ,  nihil  nequius  ,  No  hay  hombre  mas 

•  vil ,  ni  mas  perverso  que  este.  ídem  in  Pisón.  ^  Paria 
esse  debent  posteriora  superioribus.  ídem  3.  de  Orat. 
En  la  Oración  debe  corresponder  el  fin  con  el  principio. 

Postremus  ,  a  ,  um  ,  superlativum.  Ultimus.  Postrero  ,  a 
ultimo  de  todos.  Postremos  homines  dixit  M.  Brutus 
pro  perditissimis  &  sceleratissimis  ,  in  Epist.  ad  Ci- 
ceronem.  Hombres  perdidos  y  malvados.  Non  audacius  do- 
siinavi  cuperent  postremi  homines  &c.  Cic.  pro  Rose. 
Bbbb  Id- 
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Idcirco  arma  sumpta  sunt ,  ut  nomines  postreml  pe- 
cuniis  alienis  locupletarentur. 
Postremissimus  >  veteres  pro  postremo  dixerunt.  Gellius 

lib.  1?.  tap.  i*» 
Posteriüs  ,  adverbium.  Después.  Plaut.  in  Amphit.  Ne  tu 
posteriús  in  me  culpam  transfieras ,  ¡fo  me  eches  después 
la  culpa. 
Postremo  ,  adverbium  ordlnis.   "Últimamente  ,  finalmente, 
por  ultimo.  Plaut.  in  Aiúul.  Postremó  hunc  perscrutavi. 
Postremó  ómnibus  modis  pecuniam  trahunc.  Sallust. 
^  Ad  postremüm.  Por  ultimo. 
Postremüm  quoque  superlativum  adverbialitej-  ponitur: 
ut  ultimum.  A  la  postre.  Terent.  in  Andr.  Si  id  facis 
hodie ,  postremüm  me  videbis.  ,,,, 

Posteritas ,  tis.  La  posteridad ,  ¿os  descendientes, 

timus  quisque  máxime  posteritati  servir. 
Postfero  ,  rs ,  erre ,  culi ,  latum.  Posponer  ,  estimar  en  me- 
nos. Plin.  lib.  3. tap.  4. 
*Postfa¿tum.  Ex  postfado.  PaulusD./i¿.  n.ttt.i.  1.1*. 

Ñeque  ex  postfaifto  decrescit  obligado. 
Postfuit  :  posthabitum  est.  Sallust  Sed  ubi  periculum  ad- 
venir ,  invidia  atque  superbia  postfuere.  Bud. 
Post  geniti,  diversis  di&ionibus.  Los  posteros.  Horat.  3. 

Carm.  Ode  24.  Clarus  póst  genitis. 
POSTHABEO  ,  es  ,  ere  ,  bui  ,  itum.  Posponer  ,  estimar 
en  menos.  Virg.  7.Eclog.  Posthabai  tamen  illorum  mea 
seria  ludo.  Troqué  por  sus  entretenimientos  mis  serios  ne- 
gocios. Cic  5.  Tuse.    Ómnibus  rebus  posthabitis  ,  Me- 
nospreciándolo todo. 
Posthac  ,  adverbium  ,  Ve  aqui  adelante  :  quasi  post  hoc 
tempus  :  sicut  Antehac  ,  antehoc  tempus.  ^  Invenitur 
&  Posthec.  Plaut.  in  Captiv.  Nulli  certum  est  posthec 
credere  ,  Lo  seguro  es  ,  no  creer  desde  ahora  a  ninguno, 
Et  Postilare  per  diphthongum  ,  apud  Livium  ,  ¡ib.  34. 
Et  Post  hxc ,  duabus  diftionibus ,  apud  Sueton.  in  Aug. 
cap.  19. 
POSTHUMUS  ,  a  ,  um.  Postumo  ,  que  nació  después  de  la 
muerte  del  padre.    Plaut.    in   Aulular,     ^   Posthumus 
etiam  eum  qui  postremo  loco  natus  est,  significat.Gell. 
lib.  2.  cap.  16.  ^  ítem,  Cosa  futura ,  siguiente ,  postrera, 
■ultima  :  y  el  que  sobrevive  a  los  demás  hermanos  difun- 
tos. Unde  &  Apulejus  Posthumam  sptm  dixit.  Virg. 
lib.  6.    Tua  posthuma  proles.  Cic.  pro  Cacin.    Filius 
posthumus. 
*  Postibi  ,  apud  Plautum  pro  postea  ;  sicut  tpteribi  pro 
interea  ,  inibi  pro  ibidem. 


qua 
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Postiléna  ,  x  ,  p.  p.    La  gurupera  de  la  tavalgadurd.  Plaut 
in  Casin.  Gr.    hypuris.   Contr.   Antilena  dicitur 
pe¿tus  cingitur  ,  El  pretal.  Gr.  prosternidion. 

*  Postilio  :  postulatio.  Gloss.  Isid. 

*  Postilla ,  dua?  diítiones  in  unam  conjun&a?  per   sub- 
unionem  ,  idem  significantes   quod  adverbium  postea 
authore  Donato.  Terent.  in  Eunuch.  Tute  seis  postilla 
quám  intimum  habeam  te.  Ñeque  patrem  postilla  vidi. 
Plaut.  in  Manee.  &  alibi  sxpe. 

*  Postilla  ,  x  ,  vox  barbara  :  vulgo  dicitur   Commenta- 
rius  in  textus  sacrorum  librorum:  inde  orta  est  ea  vox 

postilla  ,^  scilicet  verba ,  qus  fundamenti  vice  ponun- 
rur.  Chiffl. 

*  Postinde  ,  pro  post.  Sueton. 
Cic.  Op-  PQSTIS ,  is  ,  m.  g.  El  bastidor  de  la  puerta  ,  b  sea  de  pie- 
dra ,  v  de  madera.  Sarpe  sumitur  pro  ipso  ostio.  Cic. 
pro  domo  sua.  Parietibus  ,  teftis  ,  &  póstibus  meis  bel- 
lum  intulisti.  Vellejus.  In  postem  lapideum  janua:  car- 
ceris  illisocapite  obiic  Thuscus  aruspex.  ^  Transía;? 
dixit  Lucret.  lib.  3.  Cerneré  res  anima  sublatis  pósti- 
bus ipsis  :  id  est ,  sublatis  oculis ,  qui  sunt  animi  fo- 
res.  ^  Postis  manium,  i.  e.  Manalis  janua, Orci  ostium. 
Apud  Varronem. 

Postirices  :  judices.  Gloss.  Isid. 

POSTLIMINIUM  ,  ¡i.  Ex  post ,  &  limen  componiuir. 
guando  i)  el  que  se  ha  ido  buelve  al  mismo  lugar  ,  b  lo  per- 
dido se  cobra.  Gell.  lib.  7.  cap.  1 8.  Parentes  ,  cognati, 
affinesque  captivorum  amplexi  eos  posdiminio'dice- 
bant.  ^  Postliminio  receptus,  est  qui  extra  limina  ,  id 
est  ,  extra  términos  provincioe  captas  fuerat,  rur^us  ré- 
vertirur  ad  propria.  Fest.  Paul.  Juriscons.  de  C.tpt.  t. 
postliminium.  Postliminium  est  jus  amissar  rei  reripien- 
áx  ab  extraneo,  &•  in  statum  pristinum  restitueudar 
inter  nos  ,  &  liberos  populos  ,  regesque  moribus  ac  le- 
gibus  constitum.  Nam  quod  bello  amisimus,  aut  etiam 
circa  bellum ,  hoc  si  rursus  recipiamus ,  dicimus  Post- 
liminio recipere.  Vide  Ciceronem  in  Topicis. 
Postmeridianus  ,  vide  Pomeridianus. 
Postmitto  ,  is,  ere.  Posponer  ,  despreciar  ,  110  hacer  caso. 
Cic.  pro  Cxlio.  Quod  in  alicujus  agrestis  perieulo  non 
postmitteret  homo  eruditus  &c. 
Postmodum  ,  &  Postmodo  ,  adverb.  Después  ,  poco  des- 
pués. Gr.  histtron.  Liv.  1.  ab  Vrbe ,  Se  lib.  4. 
Postomis ,  idis.  El  acial ,  b  mordaza  que  ponen  a  los  caballos, 
b  muías.  Grajeé  est  prostomis:  itaque  scribendum  vide- 
tur  Prostomis.  Cliiffl. 


Posticum  ,  ci ,  neut.  p.  p.  á  post  stando.  Puerta  falsa  de    POSTPONO ,  is  ,  ere  ,  osui ,  itum.  Posponer,  desest 


la  casa.  Gr.  plagia  thyra.  Plaut.  in  Stich.  ^  Postica  etiam 
foemin.  gen.  pro  eodem  dicitur.  Ammian.  Per  posti- 
cam  ingressus  ,  &c.  ^  Posticam  etiam  Augures  appel- 
labant  plagam  sep'tentrionalem  :  porque  la  tenían  a  las 
espaldas  ,  puestos  de  cara  al  medie  dia  quando  hacían  sus 
adivinanzas  y  supersticiones.  ^  ítem  Postica  linea  in 
agris  dividendis  ,  La  que  se  tira  de  Oriente  a  Occidente, 
finalmente  todo  lo  que  está  detrás  de  nosotros  ,  Posticum 
dicitur, y  lo  que  está  delante  Anticum. 

Posticula  ,  a? ,  diminutivum  á  postica.  ídem  significans. 
Puertecilla  ,  0  postigo.  Gr.  opistódomos.  Apul.  Per  quan- 
dam  brevem  posticulam  intró  vocat  me. 

Posticus,  a,  um.  Lo  que  está  detrás :  ut,  Posticum  ostium. 
La  puerta  trasera.  Quando  vero  Anticam  &  Posticam 
dicimus ,  subauditur  nomen  pars ,  vel  quid  simile. 

*  Postica; ,  arum  ,  absque  adjun&ione  alterius  ,  veteres 
hoc  nomine  interiores  templorum  fores  vocabant.  Cor- 
nut.  in  Pers.  Sat.  1. 

Postidea  :  post  id  ,  si  ve  deinde.  Plaut.  in  Sticho.  iEquius 
est  nos  potiorem  habere  te  ,  postidea  viros  nostros. 
ídem  in  Aulul.  Quó  profeclus  sum  ,  ibo  i  postidea  de- 
mum  me  recipiatn. 


mar. 


Horat.  1.  Epist.  1  8.  Dormiet  in  lucem  :  scorto  postpo- 
net  honestum  Officium.  f  Aliquando  ,  Vejar  ,  o  inter- 
rumpir lo  que  se  está  haciendo.  Cic.  F.  ad  Tironcm.  Om- 
nia  postposui  dummodo  prsceptis  patrisparerem ,  Todo 
lo  he  dejado  por  obedecer  á  mi  padre. 

*  Postpridie  :  hodie.   Isid. 

*  Postprincipia  ,  orum  :  diítio  composita  ,  qua  Vano 

apud  Gellium  utitur  lib.  16.  cap.  iS.  pro  progressu,  qui 
principia  subsequitur.  Los  adelantamientos  y  progresos  so- 
bre los  principios. 

*  Postputo,  as,  are.  ídem  quod  Posthabeo.   Terent.  ia 

Hecyra,  se.  3.  a.  3.  Ad  aures  haud  invito  sermo  mihi 
accessit  tuus  ,  quum  te  postputasse  omnes  res  pra?  pá- 
rente intelligo. 

Postquam  ,  &  Posteaquam.  Connexivar  particula?  sunt, 
quibus  di£ta  sequentibus  connecluntur.  Vespues  que. 
Gr.  epeide. 

Postque  ,  pro  Postquam  apud  Plaut.  in  Mostcll.  se.  1.  a.\. 
Nunc  postque  niiúl  sum  &:c. 

Postremus ,  adjeft.  Postremó  ,  adverb.  Vide  Pósteras. 

Postridie  ,  adverb.  Vn  dia  después.  Gr.  te  ep'mte.  Sicut 
contra  Pridie  ,  Vn  dia  antes.  Gr.  te proteraia.  Jungitur 

ge- 
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genitivo:  ut,  Postridie  ejus  diei:  Postridie  Calcndarum, 
Nonarum  ,  Iduum.  Ve'¡  accusativo  :  Ut  Postridie  Idu^, 
Postridie  Calendas.  ^  Postridie  quám  ,  Vn  día  después 
que :  ut ,  Postridie  quám  pater  mortem  obiit ,  epulum 
feci :  Non  vero  dicitur  Postridie  quo.  Passerat. 

*  Postridie  hodie.  Gloss.  Isid.  post  pridianum  diem  est 
hodiernus.  Ita  in  Vet.  Vocab.  Postheri ,  i.  e.  hodie. 

*  Postcenium  ,  vel  Poscenium.    Locus  post  scenam  sub- 

duíhis  aspeítui  spe¿tatorum.    El  vestuario  del  teatro  de 
Comedias.  Lucret. 
Post  venio,is,  iré,  eni,entum.  Vertir  después.  Plin./ií.  iS. 

cap.  25. 
POSTULO, as,  are  ,  avi,  atnm.  Pedir  con  instancia  ,  y 
como  por  justicia.  ^  ítem  ,  Acusar  en  juicio ,  o  dar  quere- 
lla. Sueton.  in  des.  Corn.   Dolabtllam  reputandarum 
postulavit.  ^  Interdum  idein  est  quod  requirere  ,  vel 
exigere  :  ut,  Res  ,  locus  ,  persona  ,  tempus  ,  causa  hoc 
postulat.  Cic.  z.deOrat.  Ut  causa;  natura  ,  &  temporis 
ratiopostulabit.  ^  Etiam,  Es/!fw,  apud  Plaut.  ¡n  Pscud. 
se.  1.  añ.  1.  Tu  istis  lacrymis  te  probare  postulas.  Con 
esas  lagrimas  esperas  justificarte.  *,  Quarstionem  postula- 
re ,  Poner  demanda  sobre  el  agravio  que  a  sí ,  o  a.  otro  se 
bi^o.  L'w.lib.  2.  ab  V,  be.  ^  Postulare  etiam  ,  Suplicar 
al  fue%,  o  contradecir  al  deseo  del  contrario.Ulphn.  leg.i. 
f.  de  postul. 
Postulado  ,  nis.    Petición  ,  demanda  ,  pedimento  jurídico. 
Cic.  pro  Mitran  a.   Concessit  Senatus  postulationi  tua?. 
^  Vacare  postulationibus  :  &  Responderé  postulationi- 
bus.  Proveer  autos  a  los  pedimentos  ,  u  peticiones.  Plin.  in 
T.pist.  Senecio  quum  explorasset  Cónsules  Postulatio- 
nibus vacaturos  ,  convenit  me  &c. 
Postulatum,  ti  ,  idem  quod  Postulatio.  Ca?s.  4.  'Bell.  Gall. 
Cic.  4.  in  Ven.  %  Postulator  ,  is.  El  que  pide  ,  o  da  que- 
rella. Sueton.  in  Nerón,  cap.  1  <¡. 
Postulatitius,  a  ,  um.  Senec.  Epist.  7.  Cosa  demandada. 
Postularia  fulgura:  quse  votoruin,  aut  sacrificiorum  spre- 

tam  religionem  designant. 
Postumus  ,  ultimus,  novissimus.  Sidonius/;¿. ■$. Epist. xz, 
Tempore  postumo,  Epist.  zz.   Postuma  laus.Mt  lib.  8. 
Epist.  ¿.  ¿Etas postuma. 

*  Postvorta  ,  Dea  erat  Romanorum  ,  ita  didia  quod  futu- 

ra prospiceret.  Macrob.  lib.  1.  Saturnal. 
Potamogiton ,  herba.  Latinis  Fontivalis ,  &  Specula  :  pota 

mogeiton  est  fiuvio  vicina:  sub  undis  nascitur, eminente 

tantüm  cacumine.  Passerat. 
Potens  ,  Potenter ,  &  deiivata.  Vide  Possum. 

*  Potentilla  ,  a: ,  herba  dicta  á  potentia  ,  i.  e.  efficacitate 

insigni.  Chiffl. 

*  Poteriothéca  :  poculorutn  tlieca.  Gloss.  Caja  ,  b  alacena 

para  guardar  los  vasos.  Graecé  enim  poterion  est  poeu- 
lum.  Vaso  para  beber. 

Poterion  est  etiam  nomen  herba?  ex  genere  spinosarum, 
qua?  á  Galeno  Kcrvas  appellatur  ,  quod  medeatur  ner- 
vis.  Dicitur  S;  Vhrynion,  quod  rubetis  adversetur,quas 
Grarci  phrynos  vocant.  Vide  Plin.  lib.  17.  cap.  12. 

Potesse,  Potissimum  ,Potestas,  Potestur.  Vide  Possum. 

*  Pothen.  Plaut.  in  Persa.  Pothen  ornamenta?  id  est,  Unde 

ornamenta:  pothen  graece  est  unde?  otben   unde  ,  in 
finit,ex  os y  qui. 
Pothos  herba.  Plin.  lib.  21.  cap.  1 1. 

*  Potica,  inter  figmenta  polytbeias  gentilis.  Donat.  Pborm. 

1.  Legitur  apud  Varronem  inituri  pueros  Edulia?  ,  & 
Fótica; ,  &  Cubae ,  divis  edendi  &  potandi ,  Se  cubandi-. 
ubi  primüm  á  laóte  ,  &  á  cunis  transierunt. 
Potin  ,  pro  potisne.  Vide  Potis. 

*  Potina ,  teste  Nonio ,  dea:  nomen  apud  Romanos  ,  qua; 
.puerorum  potui  prxsidere  putabatur  ,  sicut  Edusa  co- 
rumdem  alimentis. 

Potio  ,  nis  j  Potiono  ,  as.  Vide  Puto. 
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Potior  ,  &.'  jus ,  pro  melior ,  jus.  Vide  Potis. 

Potio  ,  potis ,  potire.  Potem  ,  seu  compotem  fació.  Sed 
parum  usitatum.  Plaut.  in  Ampbitr.  Eum  nunc  pater 
potivit  servitutis,  i.  e.  servum  fecit. 

POTIOR,  iris  ,  itus,  á  potis  deducitur  :  hodieque  magis 
quarta?  conjugationis  est,  olim  etiam  tertia?.  Tomar  po- 
sesión de  alguna  cosa ,  y  gomarla  :  jungitur  genitivo  »  vel 
accusativo  ,  vel  ablativo. 

Potitus  hostium  ,  antiqué ,  pro  In  hostium  potestatem 
redaótus.  Plaut.  Epid. 

Potis ,  e  ,  adject.  potior,  potissimus.  Potens ,  potentior, 
potentissimus  :  vel  bonus ,  melior  ,  optimus.  Poderosa 
cosa ,  que  puede  ,  b  se  puede  ,  b  lo  mejor. 

Potin  ,  hoc  est ,  postisne  es ,  sive  postesne.  Plaut.  in  Epid. 
Potin'  ut  mokitus  ne  sies  ? 

Pot-.or  ,  &  potius  ,  comparativa  ab  antiquo  nomine  po- 
tis. Lo  mejor.  ^  Potissimus  ,  superl.  ferc  ex  ponitur  per 
Óptimas,  aut  pra?cipuus.  Lo  mejor  y  principal.  ^  Potius, 
Potissimum  ,  vel  Potissimé  ,  adverbia.  Mas  principal- 
mente ,prmcipalis¡mamente.  Mas  antes,  mas  ahina. 

Potito  ,  as.  Vide  Poto. 

*  Potuiades  ,  quadriga?  apud  Virg.  2.  Georg. 

POTO,  as  ,are,  avi,  atum  ,vel  potum. Beber.  ^  Potatus, 
a,  um  ,  ut  potata  aqua.  Plin.  lib.  2.  cap.  103. 

Potator,  oris.  Gran  bebedor.  Plaut.  in  Menee.  ^  Potatio, 
nis  j  &  Potatus  ,  us.  Bebida  ,  b  acción  de  beber.  Senec. 
Controv.  lib.  2.  Cic.  deVivin. 

Potus ,  a  ,  um  ,  partic.  Ebrius  ,  qui  abundé  potavit.  Bor- 
racho. Cic. 

*  Poturus,  a  ,um,  ut ,  Terra  potura  crúores  ,  Statius  u. 

Tbebaid.  Oves  potura?.  Propert.  lib.  4.  Eleg.  4. 
Potus,  us,  &  Potio,  nis.  La  bebida.  ^  Potiuncula,  x  ,  di- 

min.  Bebidilla.  Sueton.  in  Vomltian. 
Potor, oris.  ídem  quod  potator.  MartiaL  Horat.  i.Ep.io. 
Potorius,  a  ,  um  ,  quod  ad  potandum  pertinet.  ^  Poto- 

rium  ,  ii.  Vaso  para  beber.  Plin.  lib.  33.  cap.  10.  <f  Potu- 

lentus  ,  a ,  um.  Harto  devino ,  bonachón.  Suet.  in  Othon. 

Gell.  lib.  4.  cap.  1. 
Potito  ,  as.  Beber  a  menudo,  beborrotear.  Plaut.  in  Amph. 

*  Potiono  ,  ñas.  Vár  a  beber  :  cujus  passivum  Potionor, 

aris.  Sueton.  va  Calig.  Creditur  potionatus  á  Cacsonia 
uxore  ,  amatorio  quidem  medicamento  ,  sed  quod  in 
furorem  vertit. 

PR 

Practica  ,  a? ,  &  Practicus  ,  a ,  um.  Vide  Praxis. 

PRyí. ,  pra:positio  ablativi.  Proprié  est  locis,  deinde  tem- 
poris. Velante.  Gr.  pro  :  Extra  compositionem  aliquan- 
do  absoluté  ponitur  :  ut  apud  Tcrent.  inAndr.  I  pra:, 
sequar,  Ve  delante  ,  yo  te  seguiré.  Plaut.  in  Cttrcul.  sc.i. 
aft.a.  I  tu  pra?  virgo.  Vaya  usted  delante,  señor  a  doncella. 
*¡  Cum  ablativo:  ut  Pía:  oculis  ,  Delante  de  los  ojos.  Pra; 
cunítis  ,  Mas  que  todos  juntos.  ^  Aliquando  causam  de- 
notar, accipiturque  pro  Ob,  vel  Propter.  Grxc.  dia :  ut, 
Pra:  studio,  Porcausa  del  deseo.  Terent.  Prasamore,  Por 
causa  de  amor,  b  de  puro  amor.  ídem  ,  Vix  asto  prí  for- 
midine  ,  Apenas  puedo  tenerme  en  pie  de  puro  temor.  Plaut. 
in  Ampbitr.  &c.  ^  ítem  idem  valet  quod  prxter ,  Fuera 
de.  Gell.  lib.  1.  Pra?que  se  uno  ,  cereros  omnes  lingua: 
Attica?  principies,  rudes  esse  atque  agrestes  praedicabat. 
fuera  de  él  solo  ,  a  todos  los  demás  principes  de  la  lengua 
Ática  ,  o  de  Atenas  ,  los  calificaba  por  rudos  y  patanes.  Sic 
apud  Terent.  in  V.unucb.  Ego  illum  contempsi  pra?  me, 
En  comparación  mi  a  yo  le  desprecié.  Sol  occaccatus  est  pra: 
hujus  corporis  candoribus  ,  El  Sol  se  quedó  ciego  y  a  es- 
curas ,  viendo  los  candores  de  este  cuerpo.  ídem  in  Mente, 
<f  Pra?  etiam  pro  In  :  ut  Liber  est  pra:  manibus:  i.  e.  in 
manibus. 

Prar  in  composit¡on.e  significat  ante,  vel  prius,  ut  Pr^pono, 
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Prxfero.  Aliquando  supenutPraefeftus,  Praesideo.  Ali- 
quando  valdé ,  vel  tnirum  in  modum ,  sive  praeter  mo- 
dum  :  ut  Prardarus  ,  Praecelsus.  Magis  autem  auge: 
quám  Per,  jungiturque  cum  nonnullis  di&ionibus,  cum 
quibus  illud  non  jungirur  :  ut  Praepotens  ,  Praecelsus, 
Praedarus ,  Praelatus ,  Prarfulgens  ,  Prardives  ,  &  simi- 
lia.  Aliquando  redundar  ,  ut  Praemorior  ,  Prarcingo, 
qux  ídem  significan:  quod  eorum  Simplicia.   Prae  me 
fero,  Prae  te  fers  ,  Prae  se  fert.  Vide  Tero. 
Prxut ,  á  Prae.  Significa  comparación ,  que  se  explica  con  es- 
tas voces  :  Respecto  de ,  Según  lo  que.  Platit.  in  Mernec.  se.  5 . 
att.  S.  Modestior  nunc  quidem  est  de  verbis  ,  praeut 
dudum  fuit.  Cieno  que  ahora  está  mas  modesto  en  las  pa- 
bras     respefio  de  lo  que  antes  era  ,  9  según  lo  que  eta  en, 
otro  tiempo.  ídem  in  Amphitr.  Parum  etiam  prarut  futu- 
rum  est  predicas  ,  Poco  es  ¡o  que  dices  ,  respeño  de  lo  que 
ha  de  suceder.  ídem  in  Mercal.  Hoc  nihil  est  praeut  alia 
dicam  ,  Esto  es  nada ,  respeclo  de  lo  que  pudiera  decir. 
PR¿E ACOPIO  ,  is  ,  ere  ,  epi  ,  eptum.  Tomar  ames  ,  an- 
ticipar. Grarc.  prolambáno.  A  quo  Praracctptio  ,  nis.  An- 
ticipación ,  figura  quae  praesumptio  á  Latinis  ,  á  Graecis 
prolepsis  dicitur  ;  y  es  quando  se  pervierte  la  narración  de 
algún  suceso  ,  anticipándole  al  tiempo  en  que  sucedió,  Vide 
etiam  in  di¿Hone  Prolepsis. 
Praeacuo    is ,  ere,  ui,  utum.  Agujar  mucho.  Cato  de  Re  Rust. 
Vitem  teneram  praracuito.  ^  Praeacutus  ,  a  ,  um.  Muy 
agudo, o  aguado,  ut  Cuspis  praeacuta.  Ovid.  7.  Metam. 
•,  Prsacuté ,  adverb.  Apul.  in  Apolog. 
Praealtus  ,  a  ,  um.  Muy  alto  ,  y  muy  profundo.^ Liv.  lib.  10. 
ab  Vrbe.  Ostium  fluminis  praralti  ,  quo  circumagi  na- 
ves in  stationem  tutain  possint.  Praealtus  alveus ,  ídem 
5.  ab  Vrbe.  Praealta  rupes,  ídem  20.  abVrbe. 
Praeauditus  ,  a  ,  um.  Cosa  oída  antes.  Ulpian.  deOffic.  Pro- 
cónsules ,D.lib.i.tit.i6. 
PR/EBEO  ,  es ,  ere ,  bui ,  itum  :  ex  prae,  Sí  habeo  ,  abjeftis 
a  ,  Sí  h.  Vár  ,  mostrar.  Ae'r  salutem  Sí  vitalem  spiritum 
prarbet  aiiimantibus.  CiC  1.  de Nat.Deor.  Praebere  iugu- 
lum  ,  vel  cervicem  securi.  Dejarse  degollar  ,  dar  ¡a  cer- 
viz al  cuchillo.  Sueton.  Vellej.  1  Servum  haud  illibera- 
lem  praebes  te.  Teient.  in  Adelpb.  Te  muestras  siervo  cor- 
tés y  atento.  Praebere  se  strenuum  hominem.  Darse  a  co- 
nocer por  hombre  diligente  y  industrioso.    Praebere  se  faci- 
lem.  Mostrarse  manejable ,  &c. 

*  Prarbitus ,  a  ,  um  ,  particip.  Cosa  dada.  Praebita  ,  orum, 

substantivé  ,  pro  rebus  necessariis,  quae  servis,  opera- 
riisque  praebentur.  Colum.  lib.  í.cap.  S.  Tantoque  cu- 
riosior  inquisitio  patrisfamilias  debet  esse  pro  tali  ge- 
nere servorum,  ne  aut  in  vestiariis,  aut  in  caeterisprae- 
bitis  injurióse  traftentur.  ^  ítem  pro  pensione  annua. 
Sueton.  in  Tiber.  cap.  50.  Praebitis  annuis  fraudavit. 
(  subaudi  Juliam  uxorem  relegatam.) 

Praebitio ,  nis.  La  acción  de  dar.  Callistratus  D.  lib.  ult.  tit. 
n.  lib.  z.  Annonae  praebitio. 

Prxhenda ,  orum  ,  pluralis  tantúm  numeri ,  n.  g.  Las  cosas 
necesarias  que  se  deben  dar  :  ut  ligna  8í  sal  ,  quae  Paro- 
chifegatis  publicé  missis  praestare  debebant:  de  quibus 
Horat.  i.  Serm.  Sat.  4.  Vide  Parochus. 

*  Praebenda  ,  x  ,  in  usu  Ecclesiastico ,  Sí  Jure  Canónico, 

vox  valdé  frequens.  La  prebenda  Eclesiástica.  D.  Ber- 
nard.  in  Serm.  Omnium  Santtor.  Dei  praebenda  vivimus. 
Vivimos  con  la  ración  que  Dios  nos  da. 

*  Praebendalis,  e.  cosa  de  prebenda.  Doñee  idem  magister 

¡n  eadem  Ecclesia  fuerit  prebéndale  beneficium  ássecu- 
tus.  De  Pnebendis  &  Dignitatib.  cap.  17. 

*  Praebendaria  ,  ae.  La  porcionista  que   vive  en  Convento  de 

Monjas  ,  afín  de  educarla  y  catequizarla.  ^  Praebendatus, 
t.-2/  Prebendado.  Voc.  Ecd. 

*  Praebia,  orum,  á  veteribus  appellabantur  remedia,  teste 

Festo  ,  alexiteria  ,  praecipueque  ea  ,  quae  amuleti  VMfl 
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habebant:  cujusmodi  erant  lora^  quae  de  puerorum  eolio 
suspendebant.  Vairo  lib.  6.  de  L.  L. 

Prarbibo  ,  is  ,  ere  ,  p.  c.  ibi  ,  itum.  Beber  primero.  Hiero- 
nym.  Ne  venena  jam  metuam  ,  cum  antidotum  prae- 
bibero. 

Praebitere  ,  pro  perimere  ,  seu  enecare  usurpavit  Plautus 
inPseud.  Interminatus  est  á  minimoad  máximum,  eum 
eras  cruciatu  máximo  se  praebitere. 

Praecalvus  ,  i.  Calvo  por  la  parte  anterior.  Sueton.  in  Oalba. 
Statura  fuit  justa  ,  capite  prscalvo. 

*  Praecanto,  as,  are.  Incauto,  pra?canto,praeoccupo  incan- 
tamentis.  Gr.  ep'ado.  Gloss.  Phil.  Sí  Gloss.Cyr.  Encan- 
tar de  antemano,  f,  Praecantatio,  nis  ,  verbale.  Encanta- 
mento. Quintil.  14.  Dcclam.  Diris  utique  carminibus,  Sí 
feralium  praecant.uionum  terrore  permistum.  ^  Prae- 
cantator,  is.  Encantador  ¡hechicero.  Et  Praecantítrix,cis. 
Hechicera  ,  bruja  maldita.  Vario  de  Liberis  educ.  Ut  fa- 
ciunt  plerarque,  ut  adhibeant  praecantatrices ,  nec  me- 
dico ostendunt.  Alii  códices  correctiores  habent  prtt- 
cantrices.  Nonius  cap.  8. 

Praecanus ,  i.  El  que  encanece  antes  de  tiempo.  Horat.  lib.  1. 
Epist. 

Praecarus.  Muy  amado  y  querido  :  o  cosa  muy  cara.  Terent. 
in  Phorm.  Quantum  opus  est  tibí  argenti  >  eloquere. 
P.  Solae  triginta  minae.  C.  Triginta  ?  huí!  praecara  est 
Phaedria  :  alii  legunt  percata. 

PR.ECAVEO  ,  es  ,  ere,  avi ,  autum.  Precaver ,  guardar- 
se con  tiempo  de  algún  trabajo  ,  o  peligro  :  ut  ,  Precaveré 
venena.  Sueton.  in  Calig.  cap.  ij.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1. 
Quod  á  me  ita  praecautum  ,  arque  ita  provisum  est, 
Síc.  f  Praecauto  opus  est.  Plaut.  in  Mere.  Es  necesario 
guardarse.  ^  Praecautor  ,  is  ,  verbale.  El  que  se  guarda. 
Plaut.  in  Pseud.  Nam  ego  precautor  Sí  patrón us  íori- 
bus ,  processi  toras. 

Prarcedo,  is,  ere,  essi,  essum.  Adelantarse  ,  ir  delante, 
preceder.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  37 .  Nulla  praecedeme  injuria. 
Vii g.  lib.  9.  Antevolans  taidum  precesserat  agmen. 
^  Etiam  ,  Aventajarse  :  ut ,  Praecedere  authoritate  ,  sa- 
pore,  suavitate  ,  Sí  similibus. 

PRACELER  ,  eris ,  e.  Cosa  muy  ligera.  Plin.  lib.  4.  cap. ¿9. 
Nisi  prarceleri  vi  repente  rapiant  ,  absumi  spedant. 
Viri  praeceleres.  6.  Theb. 

Praecelero,  as,  are.  Apresurarse  por  ir  delante.  Stat.  4. 
Thebaid.  Prscelerant  lucem,  médium  subit  illa  per 
agmen. 

PRiECELLO  ,is,ere ,  ellui,  elsum.  Ser  mas  excelente  ,  so- 
brepujar. Plaut.  Pseud.  se.  3.  aft.  i.  Ut  quisque  fortuna 
bené  utitur  ,  ita  prarcellet.  Al  paso  que  cada  uno  usare 
bien  de  su  fortuna,  será  mas  excelente.  Plin.  lib.  1 3 .  cap.  3 . 
Malus  Assyria  odore  praecellit  foliorum.  El  manzano  de 
Syria  es  excelente  por  el  olor  de  sus  hojas.  ^  Praecellens, 
tis.  Cesa aventajada,excelente.  Plin.  lib.  iz. cap.  1.  Etiam 
nunc  Deo  praecellentem  arborem  dicant.  f  Prarcellen- 
tior  ,  &  Pricellentissimus  ,  apud  eund.  inProcem.  lib.6. 
Videmus  Virgiiium  praecellentissimum  vatemSíc.Idem. 
Alia  pomo  Sí  suavitate  praecellentior. 

Prarcelsus  ,  a  um.  Cosa  muy  alta  y  encumbrada  :  ut ,  Locus 
praecelsus  atque  editus.  Cic.  6.inVerr. 

PRjECEPS  ,  itis.  Cosa  expuesta  á  ruina,  o  al  precipicio. 
Cic.  pro  Placeo.  Vita  praeceps  8í  lubrica.  Virgil.  lib.  z. 
Turrim  in  praecipiti  stantem  ,  summisque  sub  astra 
Eduélam  teftis.  ^  Etiam  ,  Cosa  precipitada  :  ut  Praeceps 
consilium  ,  Sueton.  in  Aug.  In  praecipitem  fugam  effiísi, 
Liv.  lib.  z.  dec.  4.  Praecipitia  saxa.  Idem//¿.  8.  dec.  4. 
^  Praeceps  dies  ,  Dia  que  se  va  acabando.  Via  preceps, 
Camino  costanero.  Praeceps  senectus.  Vcgé\  decrepita. 
^  Habet  autem  hoc  verbum  varios  usus  in  Oratione. 
Agere  aliquem  prarcipitem  ,  Abire  praecipitem  ,  Deferrí 
praecipitem  ,  Dejici  prarcipitem  ,   Cadere  praecipitem. 

Vari- 
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Derribar  ,  b  ser  derruido  con  violencia.  Decidere  [n  pre- 
ceps.  Committcre  se  in  locum  precipitem.  Despeñarse, 
Daré  aliquem  precipitem  ,  Derribarle  ,  o  despeñarle. 
Amentia  lecum ,  ac  precipitem  f-rri  :  is:  Precipíteni 
ferri  in  hostem  ,  Arrojarse  ciega  y  temerariamente  al  ene- 
migo. Precipitem  trahere  aliquem  ,  Arrebatarle  consigo, 
llevársele  precipitado.  In  piaecipiti  esse.  Estar  en  sumo 

peligro. 
Precipito  ,  as  ,  are.  Precipitar  ,  derribar  ,  o  despenar  a  tino, 
Cic.  Pro  Cincio  ,  Precipitatus  ex  locis  superioribus. 
Precipitare  se  de  turri.  Precipitare  se  in  flumen.  Liv. 
Cesar.  *[  Precipitare  palmitem  ,  flagellum  ,  &  hujus- 
modi :  pío  deorsum  refleótere.  Torcerlos  acia  bajo  ,  para 
que  den  mas  fruto.  Colum.  lib.  f.  cap.  6.  Qiiae  pars  pal- 
niitis  precipitata  est ,  fruítu  induitur.  ^  Precipitare 
ad  mortem  vel  dementiam.  Arrastrarle  a  la  muerte ,  o 
locura.  Cels.  lib.  6.  cap.  7.  Aurium  inflammationes  do- 
loresque  interdum  etiam  ad  dementiam  mortemque 
precipitant.  ^  Prxcipitare  moras.  Arrojar  la  pereda. 
*  Aliquando  neutraliter  Se  absolnté  ponitur.  Por  irse 
a  caer  ,  amenaxar  ruina.  Cic.  pro  Sylla.  Reipublice  pre- 
cipitanti  subveni.  1"o  socorrí  a,  la  República  ,  que  iba  a 
arruinarse.  Prxcipitans  hyems  ,  la  viene  a  toda  prisa 
el  invierno.  Ces.  lib.  3.  de  Bell.  Civil,  Precipitaverar 
jam  hyems.  Ta  habla  venido  el  Invierno.  ^  Se  preci- 
pitare. Matarse  a  sí  mismo.  Sueton.  in  des.  cap.  64. 
^  Precipitancer  ,  adverb.  Inconsiderada  y  temeraria- 
mente. 
Pr.rcipitatio,  nis  ,  verbale  ,  &  Precipitantia  ,  e.  Arrojo, 
precipitación  ,  inconsideración.  Senec.  lib.  1.  de  Ira.  Gell. 
lib.  6.  cap.  z.  Causa  Se  initium  precipitantie  &c. 
Prxcipitium  ,  ü.  Despeñadero  ,   derrumbadero.   Sueton,   in 

Aug.  cap.  79.  In  prxcipitium  propcllere. 
Precepto ,  as ,  Preceptor ,  Preceptrix ,  Preceptum ,  vide 

Prtecipio. 
PRACEKPO  ,  is ,  ere ,  erpsi ,  erptum.  Coger  antes  de  tiem- 
po. Prxcerpere  fructus  ,  Coger  los  frutos  por  madurar, 
€  Cic.  6.  in  Verr.   Non  precerpo  fruótum  ofricii   tui, 
non  alienam  mihi  laudem  appeto.  No  te  quito  el  fruto  de 
tu  oficio  ,  ni  quiero  para  mí  las  agenas  alabanzas.  Quintil. 
Precerpitur  omnis  gracia  novitatis  ,  Se  recibe  con  gusto 
toda  novedad  placentera. 
Precertatio ,  nis  ,  verbale  á  Precerto.  Principio  o  preludio 
de  contienda,  b pelea.  Ad  Heren.  lib.  4.  Mihi  tecum  pre- 
certatio non  est. 
*  Prxciamitores  ,  dicebantur,  qui  Flamini  diali ,  í.e.  Sa- 
cerdoti  Jovis  antecedebant  clamantes  ,  ut  nomines  se 
ab  opere  abstinerent ,  quia  tune  opus  facientem  videre 
irreligiosum  erat.  Festus. 
PR  ACIDO  ,  is ,  ere  ,  cidi  ,  cisum  ,  p.  p.  Cortar.    Plaut. 
in  Aulul.  Cui  ego  jam  linguam  precidam.  ^  Aliquan- 
do ,  Negar  con  terquedad.  Cic.  ad  Attic.  lib.    10.  Quod 
quia  plañe  preciderat ,  asperiús  ad  te  de  eo  scribere 
solebam.  Et  ad  Aitic.lib.  3.  Hic  mihi  plañe  sine  ulla 
exceptione  precidit.  ^  Os  precidere  ,  Colaphum  im- 
pingere.  Dar  una  bofetada.  Senec.  Quiest.   Nat.  lib.  4, 
cap.  4. 
Prxcisus  ,  a,  um  ,  partió  Cortado:  ut ,  Prxcisum  caput 
apud  Plin.  lib.  1 1.  cap.  37.  ^  Etiam  ,Kompido.  Quintil. 
Prxcisi  montes.  ^  Precisum  (inquit  Nonius)  dicitur 
pars  carnis  &  viscerum  ,  hoc  est ,  circa  quod  viscera 
involuta  sunt ,  quod  oras  circumeisas  habeat.  ^  Pre- 
cisus  ,  pro  impúdico  &  patienti  muliebria.    Senec.  de 
Provident.  Iniquum  est  in  urbe  securos  esse  precisos 
&  professos  impudicitiam.   In   quo  sensu  &  verbum 
Prxcído  f-equenter  usurpatur  apud  Marcial. 
Prxcise  ,  adverb.  est  ut  apotómos  ,  rigidé  :   Precisamente, 
Precisé  negare  ,  Precisé  dicere.   Breve  y  compendiosa- 
mente. Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  Sed  id  precisé  dicitur. 
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f  Prscisío  ,  nis  ,  Verbale.  Cortadura.  Cic.  3.  de  Orat. 

Pre'cidaneus  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  corta  antes  ,  b  se  parte  ;  ut, 
Prxcidanea  agna  ,  que  ante  alias  cedeoacur.  ^  Pre- 
cidanee  ferie,  qux  solennes  legitimas  ferias  precede- 
bant.  *¡  Precidanee  hostie,  que  atice  sacriricia  solem- 
nia  pridié  cedebantur,  ^  Prxcidanea  porca  dicebatur 
que  Cereri  mactabatur  ab  eo  quj  mortuo  justa  non 
fecisset. 

PR/ECINGO  ,  is ,  ere  ,inxi ,  in¿tum.  Ceñir.  Ovid.  1. 
Fast.  Cautus  precingitur  ense  viator. 

Precinñio  ,  nis  ,  adió  precingentis,  Se  passio  preciníti. 
^  Prxcinítus ,  partic.  Ceñido.  Hoiat.  Precincti  parietes 
opere  testaceo.  Cubiertas  las  paredes  de  azulejos.  Plin. 
Epist.  i<¡6,  ^  Alté  precin&us ,  id  esc  fortis  ,  strenuus, 
virilis,  minimé  mollis.  Valiente  y  alentado.  Fluxior  la- 
xiorque  precin&u'ra  argumentiiiii  erat  tnollitiei ,  uc 
disciniítum  e^se ,  efrxminati. 

*  Precin&ura  ,  e.  La  ceñidura.  Macrob.  Saturn.  lib.  1. 

cap.  3 . 

PRACINO  ,  is ,  ere  ,  p.  c.  cinui  ,  entum.  Cantar  antes: 
ut ,  Fides  precinere.  Cic.  4.  Tuse.  ^  Etiam  ,  Adivinar, 
pronosticar.  Plin.  lib.  8.  cap.  46.  Hi  greges  repente  ;ym- 
phati,  futura  prxcinunt.'^  Precinere  etiam  dicuntur 
egris  remedia  prestantes,  Macrob,  Comment,  lib.  i. 
cap,  3. 

Precentio ,  nis.  Preludio  del  canto  en  la  música.  Cic.  de 
Arusp.  resp.  ^  Precentor  ,  is.  El  que  canta  primero  ,  y 
gobierna  el  coro  ;  sicuc  Presulror,  qui  saltando  choream 
ducic. 

*  Prxcepsit  ,  i.  e.  preceperit.    Ut   Capsit  (  quod   apud 

Festum  pro  prebenderit  exponitur  )*pro  ceperit,  Cato 
de  RcRust,  Villici  officia  que  sunt?  que  dominus  prx- 
cepsit. 
PR/ECIPIO ,  is ,  ere  ,  precepi ,  eptum  :  á  pre ,  &  capio. 
Prevenir ,  tomar  ames.  Virg.  Eclog.  3.  Cogite  oves  pueri: 
si  lac  preceperit  estus ,  Ut  nuper ,  frustra  pressabimus 
ubera  palmis.  Juntad  muchachos  las  ovejas  ,  porque  si  el 
calor  se  adelanta  a  secar  la  leche,  como  ha  poco  que  sucedió, 
en  valde  las  ordeñaremos.  Cic.  z.  Offic.  Precipianc  ora- 
tione  benigna  niultitudinis  ánimos  ,  Prevengan  los  áni- 
mos del  auditorio  con  una  arenga  benigna.  Sic  Prxcipere 
pecuniam  antequam  debeatur  ,  dixic  Cxs3r  lié.  3.  Bell. 
Civil.  Adelantar  el  dinero  antes  que  llegue  a  deberse.  Ovid. 
l.Trist.  Elcg.  3.  Vel  prxcepisset  mors  prxparata  fugam. 
Se  adelantase  la  muerte  ,  b  preocupase  la  fuga,  f  Etiam, 
Enseñar  ,  instruir  ,  dotírinar.  Plin.  lib.  18.  cap.  z4.  He- 
siodus  qui  princeps  omnium  de  Agricultura  precepit. 
^  ítem  ,  Mandar.  Sallust.  in  Jugurth,  Micipsa  pater 
meus  mihi  precepit.  Plaut.  Asinar.  Mater  quo  pa¿to 
mihi  precipis  ?  En  qué  forma  me  lo  mandas  ?  ídem  in 
Pseud.  Tibí  hoc  precipio. 

*  Precepto  ,  as  ,  are  ,  antiqui  dixerunt  pro  frequenter 

precipio,    Festus. 

Prxceptus  ,  a  ,  um.  Tomado  antes.  Cic.  3.  Tuse,  Ante 
preceptis  bonis  conentus  esset.  ^  Aliquando  ponitur 
pro  jussus ,  Mandado  :  ut,  Preceptum  est  tibí  ríe  dis- 
cedas, 

Preceptivus,  a,  um.  Cosa  que  da  preceptos,  Senec,  Ep!st.9f. 
Ergo  ista  pars  preceptiva  submovenda  est. 

Preceptum  ,  ti.  Precepto  ,  mandamiento  ,  orden,  ^  Precep- 
tum in  Vet.  11.  est  aliquando  instrumentum  ,  seu  pri- 
vilegium  :  nempe  synecdcchice  pro  statuto  ,  quo  non 
tancum  aliquid  jubetur ,  aut  vetatur  ,  sed  3c  jus  alicui 
concessum  narratur&  confirmatur  :  ut  dicuntur  Prx- 
cepta  judicum ,  precepta  regalía  ,  preceptum  immuni- 
tatis,  preceptum  libertatis, 

Preceptio  ,  nis.  Mandato,  orden.  Cic.  de  Nat.  Deor,  f  Pre- 
ceptor ,  is.  Maestro  que  enseña.  Et  Prxceptrix  ,  cis  ,  La 
Maestra.  Cic.  i.deF'mlb.  Sapientia  preceptrice  in  tiau- 

quilli- 
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quillitate  viví  potest. 
PRECIPUOS  ,  a  ,  um.  Cosa  primera  ,  la  mas  principal, 
grande  ,  singular  ,  señalada.  Plin.  lib.  x.cap.  27.  Est  & 
ad  serpentis  ¡¿tus  praecipua.  No  hay  mejor  remedio  para 
(as  mordeduras  de  las  serpientes.  Hic  homo  est  omnium 
hominum  prarcipuus.  Plaut.  inTrinum.  Este  es  un  hom- 
bre míe  merece  ser  el  primero  entre  todos  los  hombres.  ^  Pra»- 
cipuum  contra.  Remedio  único  y  principalísimo.  Plin.  lib. 
8.  cap.  32.  Contra  morsus  vero  prarcipuum  remedium 
ex  coagulo  hinnuli  in  ucero  occisi.  f  Prarcipuum  :  Le- 
gatum  quoddam  per  piarceptionem  ,  apud  Jurisconsul- 
tos ,  Manda  forzosa  del  testamento  ,  como  la  de  Redención 
de  Cautivos  ,  y  Santos  Lugares.  Sueton.  in  Galba.  Nam- 
que  quingenties  H.  S.  cuín  prxcipuum  inter  legatarios 
habuisset  &c. 
Prarcipué  ,  adverb.  Señalada  y  principalmente.  \  Prarcipué 
omnium.  Principal  entre  todos.  Cels.  lib.  x.cap.  23.  Ha- 
.  benthancfacultatem  nasturrii  radícula»  ,  prarcipué  ta- 
men  omnium  sinapi.  ^  Vel  praecipué.  ídem  lib. 4.  cap. 9. 
&  lib.  j.cap.  28.  Qua»  vel  prarcipué  fugare  médicos 
solent.  Lo  que  mas  principalmente  suele  ahuyentar  a  los 
Médicos. 
Prarcisus ,  vide  Priecido. 

PROCLAMO  ,  as  ,  are.  Ir  gritando  adelante.  ^  Prarclá- 
mito ,  as ,  are  :  ex  quo  Prardamitatores  dicebantur  qui 
Flaminem  Dialem  ,  hoc  est ,  Sacerdotem  Jovis  ante- 
cedebant  clamantes  ,  ut  homines  ab  operibus  abstine- 
rent:  quia  ei  opus  facientem  videre  ,  irreligiosum   vi- 
debatur. 
PR/ECLARUS  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  esclarecida  ,  o  muy  lu- 
ciente: ut,  Prarclarus  sol ,  apud  Lucret./;¿.  f.  ^  Etiam 
per  translationcm  ,  Cosa  ilustre,  célebre,  noble  &c.  si- 
cut  simplex  Clarus.  Cic.  deOrat.   Multi  erant  prarterea 
prardari  in  philosophia  &  nobiles.  ^  Etiam  ,  Cosa  bue- 
na ,  o  bella.  ídem  ad  Attic.lib.  10.  Preclara  igitur  cons- 
cientia  sustentor  ,  quum  cogito  me  de  República  me- 
ruisse  optimé.  ídem  3.  Vhilipp.  O  prarclarum  custodem 
ovium  (  ut  ajunt )  lupum  !  O  qué  buen  pastor  de  ovejas  es 
el  lobo ! 
Prardaré  ,  adverb.  Bien  y  excelentemente.    Cic.   4.   Acad. 
Prarclaiéque  secum  agit  putet,  si  &c.  ^  Prarclarissimé. 
Hircius :  Prardarissimé  gesta.  *  Prarclaré.  Approbantis 
vocabulum  &  annuentis.  Muy  bien.    ídem    3.   Vhilipp. 
Pacem  vult  M .  Lepidus  :  preciare  ,  si  talem  potest  efíi- 
cere  ,  qualem  nuper  efiecit. 
Prarclavium  ,  teste  Nonio,  pars  vestis  er3t  qua?  ante  cla- 
vum  texebatur.    Afranius  ,  Tertium  diem  prxclavium 
unum  texere. 
PR/ECLUDO  ,  is  ,  ere  ,  si ,  sum.    Cerrar  ,  atacar  ,  o  im- 
pedir el  paso.  Cic.  pro  Planeo.   Nam  maritimos  cursus 
prarcludebat  hyemis  niagnitudo.  Animus  ad  exponen- 
dam  indignitatem  prarduditur.  Cic.  Me  falta  el  aliento 
para  exponer  tanta  indignidad. 
*  Prarclues  :  valdé  clarus  &  inclytus  es.   Gloss.  Isid.  á 

Clueo  celebris  sum. 
Praeco  ,  nis,  vide  infra  Pracones. 
PRACOGITO  ,  as ,  are.   Pensar  antes  con  tiempo.  Qiiin- 
til.  lib.  ii.  Licet  prarcogitare  plura.  <¡  Prarcogitatus, 
adjettiv.  Cosa  premeditada.  Senec.  Epist.  lib.  10.  infine. 
Prarcogitati  mali  molliús  iclus  venit.  Mas  suave  es  el 
golpe  del  mal  premeditado. 
Prarcognitus,  a ,  um.  Conocido  de  antes:  quamvis  raro  Pra> 
cognosco  reperiatur.  Plancus  ad  Ciceronem lib.  10.  Quod 
.  si  latro  prarcognito  nostro  adventu  &c. 
PR/ECOLO  ,  ¡s  ,  ere ,  p.  c.  ui ,  ultum.  Cultivar  de  ante- 
mano. Cic.  in  Partit.  Sunt  autem  alii  quídam  praefecti 
animi  habitus  ad  vírtutem  quasi  prarculti ,  &pra»parati 
reclís  studüs  &  artíbus.   Prxcultum  genus  dicendi. 
Quintil.  Estilo  muy  culto  y  afielado. 
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Prarcomposítus  ,  partícipium  ,  sive  nomen  ex  participio. 
Cosa  preparada  ,  y  dispuesta  antes  :  ut ,  Os  praecomposi- 
tum.  Ovid.  in  Fast. 
Prarconceptus,  a,  um.  Concebido  antes.  Plin.  lib.  z.  cap.Si. 

Prxconceptum  spiritum  exhalant. 
PRACONSUMO  ,  is ,  ere ,  psi ,  umptum.  Consumir  antes. 
Ovid.  7.  Metam.  ^  Prarconsumptus  ,  a ,  um  ,   partic. 
Consumido  antes.  Ovid.  4.  Trist.  Eleg.  6. 
PRACONES,  um  ,  p.  p.  á  piarcinendo  diítí  sunt :  quasi 
prarcanes,  quod  ante  canant.  Quintil.    Pregoneros  pú- 
blicos, ítem  ,  Los  que  publicaban  los  oficios  ,  pragmáticas, 
y  premios  en  los  juegos ,  y  fiestas  públicas.  T  los  de  las  al- 
monedas. ^  Piarcones  laudum  nostrarum.  Los  que  po- 
nen Helores  ,  y  viélorean  en  las  "Universidades.  Cic.  pro 
Archia, 
Prarconium ,  ii.  La  vox  del  pregonero ,  el  pregón.  Cic.  Lepta , 
lib.  6.  ^  Praeconium  etiam  pro  laude,  faina,  &  gloria 
sumitur.  Ovid.  Epist.  15.  Magna  quidem  de  te  rumor 
pra»conia  fecit.  «|  Praxonium  etiam.  El  salario  que  se  da 
al  pregonero  ,  apud  Catonem. 
*  Prxcono.  Frequens  est  apud  D.  Irenaeum  Prteconiare. 
Hisp.  Preconizar.  Gloss.  Cyril.  Kfresso,  prarcono,  pre- 
dico. Gloss.  Basil.  pregono. 
Praxontrectare  ,  Tocar  y  manosear  antes.  Ovid.  6.  Metam. 

Spectat  eam  Tereus  ,  prascontrectatque  videndo. 
Prarcoquo  ,  is,  ere  ,  oxi,  ottum.  Madurar  antes  con  poca 
saxon  ,  o  cocer  algo  demasiado.  Colum.  Ub.  %.  Uva»  com- 
modíus  insolata-  prarcoquuntur.  Las  uvas  asoleadas  ma- 
duran antes  que  los  otros  frutos.  Plin.  lib.  1 8.  cap.  29. 
Praxordia ,  orum.  Las  telas  del  coraxon  ,  o  lo  mas  vecino  h 
él.  Proprié  partes  laterales  dícuntur,nothis  costis  sub- 
je¿ta? ,  hepati  &  líeni  superjacentes,  quar  quod  sub  car- 
tilágine sita;  sunt  ,  á  Grarcís  hypochoidria  appellantur. 
Cels.  lib.  4.  cap.  8. 
PR^CORRUMPO ,  is ,  ere ,  upi ,  uptum.  Corromper  antes. 
Ovid.  14.  Metam.  Hanc  pra=corrumpere  donís.  ^  Pra;- 
corruptus ,  a  ,  um.  Corrompido  antes.  Ovid.  9.  Metam. 
Illa  quidem  venit ,  sed  prarcorrupta. 
Prxcox,  cis ,  omn.  gen.  Prajcoquus  ,  &  Prarcoquis.  Cosa 
temprana ,  o  madura  antes  del  tiempo  ,  o  sa\on.   Praccocia 
poma.    Albaricoques.    Plin.  lib.  15.  cap.  12.  <f  Prscox 
ingenium.  Ingenio  muy  adelantado.  Quintil,  üb.i.  cap. 3. 
lllud  ingeniorum  velut  praxox  genus  non  temeré  un- 
quam  pervenit  ad  frugem  ,  Aquellos  ingenios  ,  que  son 
como  las  frutas  tempranas  ,  puede  sin  temeridad  decirse, 
que  nunca  se  logran.  ^  Legitur  &  hic  &  haec   Prarco- 
quis  ,  &  hoc  praecoque  ,  apud  Colum.  lib.  3.  cap.  1. 
f  Pra-coci  opponitur  Serotinum  :  unde  dicimus  Seróti- 
nas uvas  ,  Tardías. 
Pra»crassus ,  a ,  um.  Cosa  muy  gruesa.  Plin.  lib.  1 6.  cap.  1 8. 

Cortex  prarcrassus. 
Pra»cupidus ,  a  ,  um.  Muy  descoso.  Sueton.  in  Aug.  cap.  71. 

Prarcupidus  Corinthiorum. 
PRyECURRO  ,  ¡s  ,  ere  ,  pra-cucurri  ,  ursum.   Correr  de- 
lante. Terent.  Eunuch.  Abi  pra;curre,  ut  sint  domi  pa- 
rata omnia.  Plaut.  in  Amph.  Clanculum  alia  vía  prar- 
cucurristi. 
Pra?cur<;us,us,&  Praxursio,  nis.  Aquella  ventaja  en  correr. 

Cic.  de  Pato.  Plin.  Ub.  16.  cap.  z6. 
Pra»cursor  ,  is.  El  que  corre  delante  ,  precursor.  Cic.  7.  in 
Ven.   In  omni  calumnia  prarcursorem  habere  solebat, 
&  ei.nssarium.  ^  Pra-cursonus,a,  um.  Plin.  Epist.  lib. 
4.  Tácito.  Harc  quasi  prarcursoria  epistola  rogo. 
PRjí.DA,a?,  á  pariendo  (ut  inquit  Vano)  quasi  parida, 
quod  manu  parta  sit.  Presa,  b  robo.  Gr.  leelasia  ,  leia. 
Sunt  (utinqu¡tGell¡us/;'¿.  t^.cap.  23.)  proprié  corpo- 
ra  ipsa  rerum  qua;  capta  sunt  :  manubia?  vero  pecunia 
ex  venditione  prarda;  redada. 
Prxdaceus,  a  ,  um.    Cosa  de  presa  ,  b  de  robo  :  ut  ,  Pecu- 
nia 
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nía  predacea.  Gell.  lib.  4.  cap.  17. 

*  Predarius :  auxilium  prebens.  Gloss.  Isíd.  forte  Pre- 
bendarius.  Chiffl. 

Predatitius ,  a ,  um.  ídem  quod  Predaceus.  Gell.  lib.  1  3 . 
cap.  13. 

Predor  ,  aris  ,  atus  ,  ari.  Saquear ,  robar ,  pillar.  Gr.  léela- 
teo  ,  lei\o.  Cic.  3.  Verrin.  Tuus  apparitor  de  aratorum 
bonis  predabitur.  ^  In  Vet.  Bibl.  interp.  Judith  2.13. 
&  16.  legitur  pradavit. 

Predatio  ,  nis.  El  robo  ¿presa.  Vellejus  Hist.  lib.  i.  Latro 
ciniis  &  predationibus  inféstalo  mari. 

Predatus  ,  a  ,  um  ,  pro  preda  ontistus.  Plaut.  in  Pseud. 
se.  7.  aft.  4.  Bene  ab  hoc  prejatus  ibo. 

Predator  ,  is.  Salteador  ,  robador.  Cic.  1.  Catil.  Júpiter 
predator  dicebatur  ,  Vor  la  parte  que  le  cabía  de  las  pre- 
sas de  la  guerra  que  estaban  obligados  a  contribuirle  los 
vencedores.  ídem  Cicero  ibid.  Jovi  vero  predatori  tem- 
plum  fuisse  legimus  ,  non  quod  prede  preess'et ,  sed 
quód  ei  aliquid  ex  prarda  in  partem  debebatur.  Natn 
mosRomanorum  fuit ,  ut  bella  gesturi,  departe  pre- 
da aliquid  numinibus  pollicerentur. 

Predatrix  ,  cis.  Robadora,  Stat.  i.Silv.  f  Predatorius  ,  a, 
lira,  Cosa  para  robar  y  saquear  :  ut  Predatoria;  naves, 
Navios  de  Corso ,  b  de  Corsarios.  Liv.  lib.  4.  Bell.  Maced. 

PrardaDunuus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  trata,  b  anda  a  ca^a  de 
presas.  Liv.  lib.  1.  ab  "Urbe.  Exercitum  predabundum 
ad  urbem  venisse. 

Piído  ,  nis.  Ladrón  ,  salteador  de  caminos,  o  pirata  del  mar. 
Plin.  lib.  1 6 .  cap.  4.  Gcrmanie  predones  singulis  arbo- 
ribus  cavatis  navigant.  Horat.  2.  Scrm.Sat.  2.  ^  Pre- 
dones  item  difti  sunt  mala;  fidei  Se  injusti  possessores: 
in  qua  slgnificatiope  apud  Jurisconsultos  non  raro  in- 
venitur. 

Predonius,a,  um.  Cosa  de  ladrón.  Ulpian.  /.i  ?.§.;.  D.  de 
btered.  petit.  Si  vero  postea  conscius  hereditatem  nihil 
ad  se  pertinere  ,  predonio  more  versari  coepit ,  &c. 
Hotom. 

*  Predonulus ,  diminutiv.  á  Catone  usurpatur  apud  Fes- 

tum  j  quia  sepe  útiles  videntur  predonuli.  Ladroncillos 
rateros. 

PRALDAMNO  ,  as  ,  are.  Condenar  antes  en  perjuicio  de  la 
parte.  Nonnunquam  idem  est  quod  ante  vel  priore  lo- 
co condemno.  Liv.  lib.  4.  ab  Vrbe.  ^  Predamnata  spe 
dimicandi ,  Perdida  la  esperanza  de  pelear.  Liv.  lib.  6. 
Bell.  Punic. 

Predelasso ,  as  ,  are.  Detener ,  reprimir.  Ovid.  1 1.  Metam. 
Adjacet  undis  Fa£ta  manu  moles ,  que  primas  equo- 
ris  undas  Frangit,  &  incursus  qua;  predelassat  aqua- 
rum.  Está  alii  un  dique  artificial  ,  que  quebranta  las  olas 
primeras  del  mar,  y  detiene  y  reprime  el  Ímpetu,  de  las 
aguas. 

Predensus , a , um.  Muy  denso  ,  o  espeso :  ut  Terra  preden- 
sa  ,  apud  Plin.  lib.  18.  cap.  18. 

Predensatus  :  Predensus  faótus.  Plin.  lib.  9.  cap.  •>. 

Predes.  Vide  Prtes  ,  dis. 

Predestino,  as,  are.  Vide  Destino.  Unde 

*  Predestinado  ,  vox  Theologica.   La  divina  Predestina- 

ción ,  quam  Div.  Augustinus  á  preordinando  futurum 
deducit. 

Prediatores,  Piediatorius,  Prediatus.  Vide  Pnedium. 

PREDICO ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Publicar  ,  celebrar  ,  predicar 
alguna  cosa.  Cic.  ad  Attic.  lib.  9.  Terent.  in  Andr.  Ac- 
tum  est ,  siquidem  hec  vera  predicar  ,  Perdido  soy  ,  por- 
que esta  dice  la  verdad.  «[  Predicar  item  preco  ,  dum 
aliquid  palam  promulgar  ,  &  pronuntiat  ex  Senatus- 
consulto  ,  Publica  el  pregonero  el  decreto  del  Senado.  Cic. 
pro  Quintio.  De  quo  nomine  preconts  vox  predicat ,  Se 
pretium  conficit. 

Predicatum  ,  ti.  Dialeftici  dicunt  ,  quod  Grammatici 
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appositum  Vócant.  El  predicado  ,  quod  dicitur  de  sub- 

je¿to. 
Predicatio  ,   nis.    Publicación  ,   alabanza ,   b  predicación. 

Plin.  ¡ib.  35.  cap.  3.  Affirmant  vana  predicatione  ,  uc 

palam  est. 
Predicator ,  is.  El  que  alaba ,  pregona  y  publica  las  virtudes, 

hazañas  y  proejas  de  otros :  el  Predicador.  Cic.  pro  Ralbo. 

^  Predicabilis  ,  e.  Lo  que  es  digno  de  celebrarse.  Cic.  y. 

tuse.  Nec  in  misera  vita  quicquam  est  predicabik, 

aut  gloriandum. 

*  Predicamenta  ,   orum.   A  DialeíHcis   dicuntur  ,   que 

Qiiintilianus  lib.  3.  cap .  7.  Elementa  decem  vocat ,  cir- 
ca  que  versari  videtur  omnis  questio.  Gr.  Categorías. 
Los  die%  Predicamentos. 

*  Predicauvus ,  a  ,  um  ¡  predicandi  vim  habens. 

PREDICO ,  is ,  p.  p.  ere  ,  ixi ,  i¿tum.  Decir  antes ,  anun- 
ciar ,  predecir.  Terent.  in  Andr.  Hoc  primum  in  hac  re 
predico  tibi  :  quas  credis  esse  has  ,  non  sunt  veré 
nuptie.  Plaut.  in  Pseud.  De  quo  prediximus ,  De  io  que 
hablamos  antes. 

Predidtio  ,  nis.  Predicción  ,  profecía  ,  pronostico  de  lo  futuro. 
Cic.  1.  drDivinat.  ^  Prediétus  ,  a  ,  um.  Dicho  antes, 
susodicho.  Cic.  q.Acad.  Queque  ab  his  dicuntur  sic  per- 
sequamur  ,  ut  nihil  in  predicáis  relinquamus. 

*  Predidtum  ,  i ,  pro  Predictáone  ,  Pronostico.  Cic.  1.  de 
Divinat,  Astrologorum  predidta  rejecit.  Suet.  in  Otbon. 
cap.  6.  Audivitque  prediita  aruspicis. 

Pi  ediolum.  Vide  Predium. 

*Predisco,  is  ,ere,  didici.  Aprender  antes.  Virg.  i.Ceorg. 
Ventos  &  coeli  varios  prediscere  motus. 

Preditus,  a  ,  um  ,  p.  c.  Participium  sine  verbi  origine: 
quasi  affeótus.  Cosa  dotada  y  adornada:  ut  Preditus  vir- 
tute,  Preditus  ingenio,  &c. 

Predíves ,  itis.  Muy  rico  ,  y  abundante.  Homo  predives. 
Sueton.  Ovid.  6.  Metam.  Totumque  tulit  predivite  cor- 
nu  Aurumnum.  Claudian.  Aula  predives. 

Predivino  ,  as  ,  are ,  p.  p.  Adivinar  ,  barruntar.  Plin.  lib. 
1  i.cap,  10.  Predivinant  apes  ventos  imbresque.  ^  Pre- 
divinatio,  nis.  Barrunto  ,  ó  adivinación.  Plin.  lib.S.  cap. 
z%.  Parit  ova  ,  eaque  extra  eum  locum  transferens 
semper  incubar  predivinarione  quadam  ,  ad  quem 
sutnmo  a£tu  eo  anno  egressuius  est  Nilus. 

Predivínus  ,  a ,  um  ,  p.  p.  Cosa  muy  santa  y  divina.  Pre- 
divina  somnia.  Plin.  lib.  3  7.  cap.  10. 

PRjEDIUM  ,  ii.  Nomen  est  tam  rusticis  ,  quám  urbanis 
possessionibus  commune.  La  heredad,  y  posesión  de  bie- 
nes raices.  Gr.  cborion.  A  prestando.  Vario  lib.  4.  de L. 
L.  •[  Prediorum  nomine  veniunt  tam  urbane  possessio- 
nes ,  quám  rustice,&  suburbane,  hoc  est  urbi  proxi- 
me ,  unde  extant  tituli  aliquot  apud  Jurisconsultos  de 
Servitutibus  urbanorum  prediorum  &  rusticorum  ,  &: 
utriusque  communibus. 

Prediolum,i ,  dimin.  Parvum  predium.  Pequeña  heredad. 
Cic.  Attic.  lib.  16.  Adificata  bellé  prediola  nostra  ,  8i 
satis  amcena. 

Prediatus,  a,  um.  Rico  de  posesiones  y  heredades.  Apulej. 
lib.  Florido;-.  Ipse  bené  vestitus  ,  bené  prediatus. 

Prediatorius,  a,  um.  Perteneciente  a  heredad  y  posesión. 
ut  Jus  prediatorium  ,  apud  Ciceronem  pro  Ralbo.  Pre- 
datoria lex.  Sueton.  in  Claudian.  cap.  9. 

*  Prediatores  dicuntur  periti  juris  ad  predia  pertinentis. 

jurisconsultos  que  saben  el  Derecho  de  las  heredades.  Jueces 
de  la  Mesta. 
Predo  ,  nis.  Vide  Prada. 

*  Predoítus,  i.  Ante  doftus.  Sallust.  in  Jugurth.  130.  Ce- 

terum  qui  centuriis  preerant ,  predodi  ab  duce,  &c, 
Predomo  ,  as ,  are ,  p.  c.  Domar  ,  suavizar  antes.   Senec. 
Epist.  ii4.Et  omnes  casus  antequam  exciperet,  predo- 
mnit  meditando. 
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PRADUCO ,  ís ,  ere ,  uxi ,  ductum.  Guiar  delante.  Plin. 
lib. i1). cap.  16.  Quod  si  arraprarducantur.&c.  %,  Prar- 
ducere  fossam  homini  obsesso ,  Inducir  a  un  hombre  afli- 
gido a  que  se  desespere.  Senec.  lib.  z.  de  ira.  %  Castris 
prarducere  fossam  ,  Atrincherar  los  Rea/es.  Tibull.  lib.  4. 
Praedulcis,  e.  Muy  dulce.  Prardulci  sapore.  Plin. 
PRADURO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Endurecer  mucho.  Nimiüm 

prarduratur.  Colum.  ¡ib.  3. 
Praedurus,  a,  um.   Muy  duro,  b  robusto.   Colum.  lib.  6. 
cap.  2.    Illa  artas  adhuc  teñera  est ,  harc  jam   prardu- 
ra.   <f  Prardurus  viribus.  Virgil.  lib.  10.  Valiente  ,  de 
grandes  fuerzas.    Prarduri  oris  homines.    Quintil.  Hom- 
bres de  dura  explicación  ,  b  pronunciación  de  palabras. 
PRAEO,  is,  iré,  ivi,  itum.  Ir  delante.  Livius  2.  abVrbe. 
^  Piarire  verba  alicui.  Diñarle  a  uno  lo  que  ha  de  decir, 
e  escribir  palabra  por  palabra.  Liv.  lib.  8.  ab  Vrbe.  Age- 
dum  Pontifex  publicus  populiRomani  prari  verba,  qui- 
bus  me  pro  legionibus  devoveam. 
Prariens  ,  prareuntis ,  partic.  El  que  va  delante  haciendo  la 
guia  :  ut  apud  Ovid.  Z.Metarn,  Diis  prareuntibus.  ^  In- 
de  Praritor,  is. 
Prarfacilis.  Muy  fácil.  Plaut.  in  Epid.  De  prarfacili  exoras 
Epidice.  Pides  sin  necesidad  ,  b  eres  muy  antojadizo   en 
pedir. 
PRiEFARI ,  prarfatus  sum.  Hablar  antes.  Cic.  de  Vnivers. 
^  Prarfari  divos  ,  vel  Deum  ,  Invocar  a  Dios  ,  b  a  los 
Santos.  Virg.  lib.  1.  Prarfatus  divos  ,  solio  Rex  infit  ab 
alto.  ^  Piarfari  honorem  :  Hablando  con  perdón  :  quod 
dicitur  his  formulis  :  Si  licet  dicere  :  Si  commemo- 
rare  fas  est  :  Quod  dic-tu  quoque  füedum  est  :    Ho- 
nor sit  auribus  :  &  similibus.  Cíe.  Porpbyrio  lib.  9. 
Honorem  non  prarfamur  ,  No  pedimos  licencia  para  de- 
cirlo. 
*  Prarfacinius.  Gr.  pan  bástanos.  Gloss.  Philox.  i.  e.  om- 
nino  fascinator.  Ibidem  ,  bástanos  tascinum  ,  invidio- 
sus. 
Prarfatlo  ,  nis.  Prologo,  b  Prefación.  Cic.  5.  in  Ferr.  ^  Hu- 

jus  diminutivum  est  Prarfatiuncula. 
Prarfatus ,  a ,  um ,  diítus,  ante  memoratus.  El  referido  ,  « 

el  susodicho.  Justin.  Histor.  lib.  38. 
Prarfectus.  Vide  Prieficio. 

PR^íFERO,  ers,  erre,  etuli ,  elatum.  Llevar  delante  ,  bpre- 
ferir.  Cic.  pro  lege  Manil.  Salutem  Reipublicar  suiscom- 
modis  prarferre.  ^  Etiam  ,  Dar  muestras  de  los  afefíos  del 
animo  por  las  señales  exteriores.  Livius  :  Vultus  tuus  nes- 
cio  quod  ingens  malum  prarfeit.    Curtius  :  Vuku   Se 
oculis  motum  prarferens  animi. 
*  Prarlatus ,  ti.  Prelado  ,  que  tiene  dignidad  Eclesiástica,  co- 
mo los  Obispos  :  y  latamente  los  Curas  de  almas  ,  y  Superio- 
res délas  Religiones.  ^  Prarlatus  dies  dicitur  apud  Juris- 
consultos, psty  dnticipato  ,  &  cüm  nondum  venisset, 
scripto.  Dia  adelantado.  Contrarium  est  Repetitus  dies, 
cüm  non  dies  qui  est  ,  sed  ex  superioribus  elapsis  ali- 
quis  scribitur.  L.  28.  de  falsis  ,  &  l.  3.  de  fid.  instr. 
Hotomanus. 
Prarfericulum  ,  i ,  á  prarfero.  Vas  arneum  ,  sine  ansa ,  pa- 
tens  veluti  pelvis  ,  &  quod  prarferri  in  sacrificas  sole- 
bat.  Festus. 
Prarferox  ,-cis.  Muy  fiero  y  cruel.  Liv.  lib.  ?.  ab  Vrbe. 
Prarferratus  ,  a  ,  um.  Lo  que  tiene  hierro  a  la  punta  :  ur, 
Hasta  prarferrata  ,  quar  cuspidem  habet  ferream  ,  Pi- 
lum  prarferratum  ,  quod  fenum  habet  in  summitate, 
quo  Hetrusci  olim  utebantur  ad  pinsenda  grana.  Plin. 
lib.  18.  cap.  10. 
Prarfervidus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  ardiente  ,  b  encendida  :  ut 

ira  prarfervida.  Livius  lib.  9.  ab  Vrbe. 
PR^EFESTINO  ,  as,  are,p.  p.  Apresurarse  antes  de  tiem- 
po. Plaut.  inRud.  Qui  prarfestinet,  ubi  herus  adsit,prar- 
loqui.  Que  se  adelanta  a.  hablar  primero,  estando  s,  amo 


PR 

delante.     1  Prsfestínatum  opus  ,  Obra  apresurada.  Co- 
lum. lib.   12.  cap.  2. 
Prarfestiné  ,  &  Prarfestinatim  ,  adverb.  Apresuradamente, 

b  muy  de  prisa.  Plaut.  in  Rud.  Sisenna  Historiar,  ¡ib.  4. 
Prarfica  ,  car ,  p.  c.  Mulier  in  funere  conducta  ad  lamenta- 
bilem  cantum  ,  quar  ceteris  modum  plangendi  ostendit: 
ita  dicta  quasi  in  hoc  ipsum  prarfecta.  La  plañidera  de 
los  muertos.  Varro  lib.  6.  de  L.L. 
PR^EFICIO  ,  is ,  ere  ,  eci,  prarfectum.  Encargar  algo  a  otro: 
darle  algún  encargo,  ¡i  oficio.  Terent.  inEunuch.  Charream 
huic  reí  prarfecimus.  Liv.  4.  ab  Vrbe.  Quos  &  pro  cen- 
turionibus  sibi  prarfecerant. 
*  Prarfectianus ,  i,  Apparitor  Prarfecti  prartorio.  Ministro  a 

Alguacil  del  Capitán  de  la  Soldadesca.  Ammian.  lib.  1  7. 
Prarfectus  ,  i ,  substantivum.  El  que  tiene  y  egerce  algún  car- 
go ,  dignidad  ,  b  oficio.  Moribus  prarfectus  ,  Censor,  refor- 
mador de  costumbres.  Prarfectus  prartorio  ,  Capitán  Gene- 
ral de  las  Guardias  del  Emperador.  Prarfectus  urbi  ,  Go- 
bernador de  la  Ciudad  ,  hoy  el  Corregidor.  Prarfectus  fis- 
co ,  Fiscal  del  Real  Patrimonio.   Prarfectus  vigilum  ,  Ca- 
pitán de  las  rondas  y  centinelas  de  la  Ciudad.  Prarfecti 
Provinciarum  ,  sunt  quos  Bailivos  &  Seneschales  Galli 
dicunt ,  inquit  Budarus.  Et  sic  de  pluribus  quibuscum- 
que  officiis  &  muneribus. 
Prefectura  ,  ar.  Cargo  ,  oficio,  b  dignidad  del  que  gobierna: 
prefeñura  ,  o  gobierno.  Cic.  ad  Attic.  Prarfecturam  peti- 
vit.  ^  Etiam  ,  Los  lugares  de  Italia  distintos  de  los  Muni- 
cipios ,  donde  se  ponian  Alcaldes  ,  b  Corregidores.  De  qui- 
bus  Festus  :  Prefectura?  (inquit)  ear  appellantur  in  Ita- 
lia ,  in  quibus  &  jus  dicebatur,  Si  nundinar  agebantur, 
quarumque  quedam  erat  Respublica  ,   ñeque  tamen 
magistratus  suos  liabebant :  sed  quotannis  ad  eas  Prar- 
fecti  mittebantur,  qui  eis  jus  dicerent. 
Prarfectorius.  El  que  ha  sido  Prefeüo  ,  y  ya  no  lo  es.  Ulpian. 
de  Senatoribuslib.  r.  Sed  vir  prarfectorius  ,  an  foeminae 
Consulari  prarferatur,  videndum  est. 
Prarfido  ,  is  ,  ere  ,  idi,  isum,  p.  p.  Confiar  mucho  de  si.  Cic. 
1.  Offic.  Homines  secundis  rebus  eríoeminatos,  sibique 
prarfidentes  &c. 
Prarfigo ,  is ,  ere  ,  ixi ,  ixum  ,  p.  p.  Clavar  delante.  Liv.  lib. 
z6.  ^  Cajus  Jurisconsultus  prarfixas  dicit  fenestras  pro 
prarclusas  ,  in  l.  6.  D.  de  servit.  urb.  prted.  Gell.  lib.  6. 
cap.  4.  Prarfixum  muricibus  armarium. 
Prarfigúro  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Representar.  Grarcé  hypotypoo. 
Lactant.  lib.  6.  Inflammavit  libidinem  ,  que  aspectu 
máxime  incitatur  ,  ac  se  quisque  in  lilis  imaginibus 
prarfigurat. 
PREFINIÓ,  is,  iré,  ivi,  itum.  Determinar,  prefinir,  señalar. 
Cic. pro  Roscio.  Quar  dies  in  lege  prefinirá  est.  ídem  pro 
Mario.  Sed  prarfinisti  ne  pluris  emerem.   Señalasteme  el 
precio,  y  que  no  diese  mas  por  ello.  ^  Prxfinitum  Se  infini- 
tum  contraria.  ídem  1.  de  lege  Agrar.  Etenim  quod  su- 
periore  parte  legis  prarfinitum  fuit,  id  rursus  liberum 
infinitum  fecerunt,  Lo  que  por  la  parte  antecedente  de  la 
ley  fue  prefinido  para  tal  tiempo  ,  ellos  bolvieron  a  quitar 
esa  limitación  de  tiempo  ,  y  lo  dejaron  Ubre  e  indefinido. 
Prxfinitó  ,  adverb.  Limitadamente  ,  con  limitación  y   tasa. 
Terent.  in  Hecyr.  Isti  haud  licebat ,  nisi  prarfinito  lo- 
qui.   Este  no  podia  hablar  sino  lo  que  se  le  permitía,  b  se 
mandase. 
Prarfiscini  ,  vel  Praefisciné  ,  id  est  ,  quod  sine  arrogan- 
tia  ,  quod  sine  jactantia  dictum  sit.  Ko  lo  digo  por  jac- 
tancia. 
PRiEFLOREO  ,  es,  ere,  ui.  Florecer  antes  ,  b  primero. 
Plin.  lib.  ié.  cap.  z9.    Ideoque  &  prarflorent  alia  ,  & 
prargerminant. 
Prarfloro,  as  ,  are.  Quitar  la  primera  flor  ,  desflorar.  Gell. 
Futuri  gaudii  fructam  spes  tibi  jam  perfloraveiit.  Te 
disminuyó ,  y  como  desfloró  la  esperanza  el  fruto  de  aquel 
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go^o  futuro.  *  Prasflorauís  ,  a , um  ,  partíc.  Desflorado 
antes.  Apul.  in  Apolog.  Vidua  venic  jam  ab  alio  prx- 
florata. 
Prsfluo  ,  is  ,  ere ,  ui ,  uxum  ,  vel  Prarterfluo.  Correr  el  rio 
delante  de  algún  parage.  Plin.  lib.  4.  cap.  ?.  Piarcerfluente 
Alpheo  amne, 
l'r.rfluxus  ,  &  Praefluvium  ,  pro  fluore  alicujus  rei  ante 

vel  praeterlabentis.  Passerat. 
PR#.FOCO  ,  as ,  are ,  p.  p.  Abogar.  Ovid.  in  Ib'm.  *  Prae- 
focarepartum.  Hacer  abortar.  Paul.  D.lib.z  5.  r/f.3.  /.4. 
Necare  videtur  non  taiuum  is  qui  paitum  praefócat, 
sed  &  is  qui  abjicic  ,  &  qui  alimoniam  denegat. 
*  Pra?focationes  vulva?.  Males  de  madre.    Uteri   affeítus 
dicuntur  ,   sensum  pulsumque  per  intervalla  interci- 
pientes  j  ita  ut  iis  laborantes  immobiles  jaceant,S¡ 
mortuis   sirrrillima:  videantur.   Quaj  iis  afleftibus  la- 
borant,  Útero  praefocata?  á  Latinis,  a  Groecis  bysterUras 
dicuntur  :  á  voce  hysterias  ,  quae  vulvam  ,  sive  uteium 
significat. 
PR-Í.FODIO  ,  is ,  ere ,  odi ,  ossum.  Cavar  la  tierra.  Vir- 
gil.  tib.  11.  Praefodiunt  alii  portas.  Ubi  Servius  ,  Pne- 
fodiunt,  i.  e.  ante  portas  fossas  faciunt.  Ovid.  13.  Me- 
tamorpb.  Fiítumque  piobavic  Crimen,  &  ostendit  quod 
jam  pra?foderat  aurum  ,  hoc  est,  quod  antea  defode- 
r.it.  Chifñ. 
Prxfoecundus,  a  ,  um.  Muy  fecundo  ,  b  fértil.  Plin.  lib. 16. 
cap.  17.  Omnia  autem  celerius  senestunt  píxfoecunda. 
Todas  las  cosas  muy  fecundas  ,  mas  presto  envegecen. 
PR/EFOR  ,  aris  ,  atus  sum  ,  ari.  Hablar  antes.  Prologar. 

Vide  supia  verb.  Prxfari. 
PR^EFORMIDO  ,  as  ,   are  ,  p.   p.  Tener  mucho  miedo. 

Quintil,  lib.  4.  cap.j. 
PR/EFORWO  ,  as  ,  are.  Formar  antes.  Quintil,  lib.  2. 
cap.  7.  Incipientibus  danda  est  prsformata  materia  se- 
cundara cujusque  vires. 
Píxfrigidas  ,  a ,  uin.  Muy  frí»  :  ut  ,  Praefrigidus  Auster. 

Plin.  Ub.  17. 
PR^-FRINGO  ,  is  ,  ere  ,  egi ,  actum.  Quebrar ,  b  romper. 
Liv.  8.  ab  Vrbe.  Et  hastas  aut  praefixgissent  ,  aut  he- 
btta?sent.  *  Prsfraítus ,  a  ,  um.  Colum.  Ub.  2.  Et  prac- 
fraítas  stirpes  &c.  *  Pra?fra¿his.  Durus  &  inflexibilis. 
Duro  ,  y  obstinado.  Valer.  Max.  Ub.  6.  Sed  aliquando 
Charonda?  Tyni  prxfraíUor  justitia  ad  vim  &  cruorem 
usque.  Cic.    in  Orat.   Thucydides  autem  praífradior, 
nec  satis ,  ut  ita  dicam  ,  rotundus.  *  Praefra¿té  ,  ad- 
verb.  Obstinadamente.  Cic.  3 .  Offic. 
PRjEFULCIO  ,  is  ,  iré,  ulsi,  ultum.  Fortificar  ,  fortalecer, 
mantener.  Plaut.  í»  Pseud.  Vel  ego  ómnibus  parvis  mag- 
nisque  miseriis  praefulcior. 
PRjEFULGEO  ,  es  ,  ere ,  ulsi.  Resplandecer  ,  b  lucir  mucho. 

Virg.  lib.  8. 
Prxfulguro  ,  as ,  are,  p.  c.    Hacer  lucir  ,  b  resplandecer. 
Valer.  Flac.  Argón,  2.  Strictoque  vias  prxfulguiat  ense. 
Con  la  espada  desnuda  da  resplandor  al  camino  por  don- 
de va. 
Praefurnium  ,  nii.  La  boca  del  horno.  Cato  cap.  38.  Ventus 

ad  pvsefurnium  caveto  ne  accedat. 
Praegelidus  ,  a  ,  um.  Muy  elado.  Colum.  lib.  z.  Silius  lib. 4. 

Prargelidi  rivi. 
PRAGERMINO  ,  as,  are.  Brotar  temprano.  Plin.  lib.  \6. 
cap.   29.  Ideoque  &   prarflorent   talia  ,  &   praegemi- 
nant. 
Praegestio  ,  is  ,  iré  ,  ivi  ,  itum.  Hacer  demonstr aciones  con 
los  ademanes  de  apetecer  algo.   Cic.  pro  Cxlio.    Praeges- 
tit  anünus  jam  videre  primum  lautos  juvenes ,  mu- 
lieris  beata  ac  nobilis  familiares.  Desea  mucho  el  ani- 
mo &c. 
Praesigno  ,  is  ,  ere ,  enui  ,  enitum.   Engendrar  primero. 
Piaut.  ¡nF¡end.  Quia  nolebam  ex  me  morem  prargigni 
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malum.  No  quena  yo  ser  el  autor  de  la  mala  costum- 
bre. 

PR¿EGNANS  ,  tis.  Dickur  á  prx',  &  geno  pro  gigno. 
Muger  preñada.  Plaut.  ^  Vox  pra:gnans  ,  Vo%  ,  b  pa- 
labras preñadas.  Cic.  pro  Cluent.  ^  Dicitur  etiam  de 
brutis  :  ut  Canis  praegnans  ,  Horat.  ítem  de  arbo- 
ribus  :  ut,  arbor  prargnans ,  vel  faeta.  Plin.  lib.  11. 
cap.  14. 

Prajgnatio  ,  nis.  La  preñé%.  Varro  de  Re  Rust.  Hinc  enim 
primi  praegnatiónis  &  extremi  fines. 

*  Pracgnus.  In  11.  Alamant.  tit.  72.  3.    Qu*  (jumenta) 

adhuc  prasgna  non  fuerint  ,  1  n.  sol.  sint  adpretia- 
ta  ,  &c. 

*  Prxgrado,  as,  are  ,  antiqui  dtxenmt  pro  Praigredior, 

ante  gradum  fació,  ante  venio.  Pacuv. 
Praegrandis  ,  e.  Muy  gránete.  Plin.  lib.  4.  cap.  13. 
Prxgravis  ,  e  ,  p.  c.  Valde  gravis.  Cosa  muy  pesada.   Plin. 
lib.  8.  cap.  ir.  Caput  tantúm  prxgrave  «gré  ferens: 
i.  e.  dejeíhim  semper  in   terram,  *  Prajgrave  servi- 
tium.   ídem  Ub.  7.  cap.  8. 
Pr x gravo ,  as  ,  are.  Agravar ,  y  oprimir  mucho.  Liv.  lib.  3  8. 
Deinde  cum  prsegravaret  mult¡tudo,<cederc  sensim  eos* 
pie.  ^  Etiam  ,  Pnpondcrar.  Senec.  cap.  8.  detranquill. 
Si  compares  ,  haec  prargravabit,  Si  comparas  lo  uno  con 
lo  otro ,  verás  como  preponderará  mas  esta  parte. 
PR/EGREDIOR  ,  eris ,  essus  sum  ,  prasgredi.  Ir  ,  b  ca- 
minar delante.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  z.  cap.  7.  Quo  po- 
tior  sit  ,  si  quum  flumen  trajiciendum  est  ,  gregi  in 
primis  praegreditur.  Livius  <, .  ab  Vrbe.  Prigressi  equt- 
tes.  *  Praegredi  alios ,  Aventajarse  a  otros.  Sallust.  ad 
Cas.  de  rep.  ord.    Qui  tantuin  alios  pngressus  es  ,   ut 
prius  defessi  sint  homines  laudando  faita  tua  ,  quám 
tu  laude  digna  faciendo. 
Prxgrediens ,  tis  ,  £/  que  vá  delante.   Sueton.  in  Tiber. 
*  Prsgressio  ,  nis.   Precedencia  ,  y  adelantamiento.  Cic. 
de  Fato.  Nihil  sieret  sine  praegressione  caus«  ,  &c. 
Que  nada  se  hiciese ,  b  sucediese  sin  que  preceda  alguna 
causa  &c. 
PR.-EGUSTO  ,  as,  are.  Probar  antes  las  viandas.  ,  o  lo  que 
se  ba  de  beber  ,  b  comer.  Plin.  Ub.  n.  cap.  3.   Nec  nisi 
pra°gustatos  cibos  súmente  &c. 

*  Prxgustator  ,  is.  Maestre  sala.  Qui  cibos  principis  prr- 

gustat.  Sueton.  in  Claud.  *  Prargustator  libidinum.  El 
que  toma  el  gusto  a  las  torpezas  antes  que  nadie.  Cic.  pro 
domo  sita. 

PRAHENDO  ,  is ,  ere  ,  endi,  ensum  ,  &  per  Syncopen 
Pisndo  ,  Prender  ,  agarrar  ,  asir.  Cic.  pro  Quintio.  Ser- 
vulum  iinum  ,  quem  iste  prarhenderet  ,  adducit. 

Prxhensus ,  &  Pracnsus ,  a  ,  um  ,  participia.  Preso  ,  agar- 
rado,cogido.  Gell.  Ub.  11.  cap.  58.  Servos  ítem  furti 
manifesti  prshensos  veiberibus  affici.  Plaut.  Aún.  In 
furto  ubi  sis  prarnsus,  &  manifestó  verberatus.  *  Pra:- 
hensio,  nis.  Prisión.  Gell.  Ub.  13.  cap.  xz. 

Pra:henso ,  as ,  are  ,  &  Prasnso ,  as  ,  frequentativa  :  qua: 
proprié  de  supplicibus  dicuntur  ,cüm  magistratum  ali- 
quem  ambientes  ,  suífragatorum  manus  prarhendunt. 
Andar  en  pretensión  de  algún  cargo  ,  u  oficio.  Livius  lib.  5. 
abVrbe.  Tum  demum  coaclus  ,  cum  multa  indignitate 
pra?liensabat  singulos.  Cic.  ad  Attic.  lib.  n.  Prxnsac 
unus  P.  Galba  sine  fuco  ac  fallaciis  more  majorum. 
■  *  Pra?nsare  consilium  ,  idem  quod  Capere  consilium. 
Tomar  consejo.  Liv.  Ub.  2.  Bell.  Punte.  Ad  consilium 
praensandum  tempus  opus  esse. 

*  Praensio.  Ca;s.  Bell.  Civil.  Prensiones,  in  aediilpando. 
Prasnsatio,  sive  Prshensatio,  verbale.  Pretensión.  Cic.  ad 

Attic.  lib.  1.  Fuit  illius  ha?c  pra-propera  prxnsatio. 
*Praehibeo,es,  ere,  idem  quod  Praebeo.  Plaot.  in  Pseud. 
Cur  aurum  &  vestem  vobis  prashibeo.    ídem.  Potius 
quám  cibum  prshiberein.  ídem  s*pe  alibi. 

Cccc  Pr*¿ 
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PrsEJaceo ,  es  ,  ere ,  cui.  Estar  tendido  delante.  Plín.  lib.  j. 
cap.  4.  Oppida  de  cicero  rara  ,  praejacencibus  stagnis. 
Tacit.  lib.  11.  Campo  qui  castris  prarjacet. 
Prsjacio  ,  is ,  ere  ,  ieci ,  ja&um.   Echar  ,  o  poner  delante. 

Colum.  lib.  9.  Mox  prfjaciuntur  in  gyrum  moles. 
PR./EJUDICO  ,  as  ,  are.  Juxgar  antes  de  tiempo  ,  adelan- 
tar  ti  juicio.  Hinc  causa  prarjudicata  dicitur  ,  qua;  prae- 
sumpta  opinione  damnata  est,  antequam  causa  agatur. 
Brutus  ad  Citcronem :  Quod  enim  nondum  Senatus  cen- 
suit ,  nec  populus  Romanus  jussit  ,  id  arroganter  non 
prarjudico.  ^  Etiam  ,  Juagar  primero.    Cic.  3.  de  Legib. 
Edant  &  exponant  quid  in  magistratu  gesserinc  ,  de- 
que iis  Censores  praejudicent.  *   Prarjudicare  alicui. 
Perjudicar  a  alguno  ,  hacer  que  le  pare  perjuicio.    Ulpian* 
in  l.  1.  §.  si  ínter  ,  ff.  de  magist.  conven.   Si  inter  ma- 
gistratus  hoc  convenisset ,  uc  alterius  tantum   peri- 
culo  tutores  darentur  :  conventiones  pupillo  non  prar- 
judicare  divus  Adrianus  rescripsit.  Hieronym.  praejudi- 
cat  Reiigioni. 
PraHudicatus  ,  a,  um  ,  partic.  ut,  Adventus  belli  prarju- 
dicatus  ,  apud  Liv.  lib.  42.  Cic.  pro  Cluent.  Res  semel 
atque  iterum  prarjudicata.  Causa  pasada  en  cosa  juagada, 
una  y  otra  ve%. 
Praejudicatio,  nis.   Juicio  yb  sentencia  primera.    Quintil. 
lib.  i.cap.  2.  Auc  si  jam  prarjudicatione  Senatus  dam- 
natus  esset  Milo. 
Pra;jud¡c¡iirn ,  cii ,  ut  inquit  Asconius ,  est  res  qua?  cum 
statuta  fuerit ,  arfert  judicaturis  exemplum   quod  se- 
quantur  in  eadem  ,   vel  paribus  causis.  Egemplar  que 
puede  servir  de  regla  y  pauta  para  poder  gobernarse  los 
Jueces  en  la  sentencia  de  aquella  ,  o  semejantes  causas. 
Sentencia  primero  dada.  Cic.  pro  Cluent.  Quum  is  duo- 
bus  praejudiciis  jam  damnatus  esset.  Teniendo  ya  ese  dos 
sentencias  contra  sí.  Hoc  prafjudicium  dicitur  quod  pos- 
sidentem  adjuvat  ,  Se  obest  excluso.    Hinc  Acciones 
pra?judiciales  ,  de  quibus  Justinianus  in  Instituí,  de  ac- 
tionibus.    Apelación  de  la  primera  sentencia  :  o  seguimien- 
to del  pleyto  en  grado  de  apelación.  *  Prafjudicium  etiam, 
Opinión  ,  b  juicio  que  se  forma  del  estado  presente  de  una 
tosa  sobre  congeturas  y  rabones  de  lo  pasado.    Pomey. 
*  Prarjudicium  icem  ,  Perjuicio ,  o  í/año.Ulpia-nus  mi.  1. 
§.  quemadmodum  ,  ff.  de  agnoicendis  &c.  Si  maiitus  uxo- 
re  denuntiante  custodes  miserit ,  nullum  prarjudicium 
facir. 
PRAJURO,  as,  are,  p.p.  Jurar  el  primero.  A  quo  Prar- 
jurator  ,  Prarjuratrix  ,  &  Pranuratio  ,  quam  ii  faceré 
dicuntur  ,  qui  alus  juramenti  formula  prieunt. 
Prarjuvo  ,  as  ,  are  ,  uvi ,  utum  ,  p.  c.  Ayudar  antes.  Tacit. 
¡ib.  ii.    Et  credebatur  afectam  ejus  iidem  prarjuvisse 
domo  ,  agrisque  pignori  acceptis. 
PRjELABOR  ,  eris ,  apsus  sum  ,  prarlabi.  Correr  poco  k 
poco.  Colum.  lib.  11.  cap.  1.  Pnlabentis  vero  temporis 
fuga,  quam  sit  irreparabilis  quis  dubitet?  Lucan.  lib. 6. 
Quoque  modo  Roma;  prarlapsus  moenia  Tibris. 
Prxlambo,  is,  ere.  Lamer  antes.  Horat.  2.  Serm.  Sat.  6. 
*Prarlargus,  a  ,  um  ,  valdé  largus  ,  vel  abundans,  &  co- 

piosus.  Pers.  Sat.  1. 
*  Prarlávo,  as,  are,  p.  p.  Lavar  antes.  Apul.  in  Apolog. 
Pradautus,  a,um.  Valdé  lautus.   Muy  esplendido  en  los 

gastos.  Sueton.  in  Nerón. 
PLiELEGO,  is,  ere,  p.  c.  egi,  eícum.  Leer  ,  diciar  ,  y 
explicar  el  Maestro  a  sus  discípulos  las  materias  que  han 
de  estudiar.  Quintil,  lib.  1.  cap.  14.  Sed  pueris  qua;  má- 
xime ingenium  alant  pradegenda  ,  atque  animum  au- 
geant.  ^  Etiam  ,  Pasar  cerca  de  algún  parage  ,  b  territo- 
rio. Tacit.  Ub.  ?.  Campaniam  prarlegebat  ,  ambiguus 
an  urbem  intraret.  ídem  Ub.  1.  Pradegere  oram.  Pasar 
por  la  ribera  ,  b  la  costa. 
Prxleclio  ,  nis.  Lección ,  explicación  del  Maestro.  Quintil. 
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¡ib:  I .  tap.  2.  *  Prade&or  ,  is.  El  tenor,  b  Maestro.  Gell. 
Ub.  iS,cap.  5.  Si  magistrum  pradeítoremque  habuisstt 
«licujus  artis. 
PR.E.LEGO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Est  uni  alicui  ex  hxredibus 
prarter  partem  hxreditariam  legare ,  ut  id  sibi  pracci- 
puum  habeat.  Mejorar  a.  alguno  de  los  herederos  en  ter- 
cero ,  y  quinto.  Vide  Hotomanum  in  suo  Léxico.  *  Etiam 
Pradegare,  fere  est  alicui  rem  ,  qua:  jam  quodammo- 
do  ipsius  erat  ,  resticuere  :  unde  Pradegari  rilix  dos  di- 
citur. 

*  Pradegatus,  a,  um.  V.  lib.  10.    tit.  2.  1.  8.  Pradegata: 

rationes. 

*  Pradiaris  ,  e ,  vide  Pnelium. 

*  Pradibo,  as,  are.  Gustar  antes.  Stat.  3.  Sylv.  Pradibare 

neéíar. 
Pradicenter,  adverb.  Con  demasiada  licencia  y  soltura.  Gell. 
lib.  16.  cap.  7.  Verba  finxit  pradicenter. 

Pradiganeum  vinum  ,  apud  Catonem  ,  á  pradigendo  di- 
citur :  estque  illud  quod  vel  pnmaturum  est ,  vel  prae 
ómnibus  legitur  ,  S¿  vindemiatur  ,  quod  &  Preciam 
Virgilio  dicitur.  Grarcé  proleños.  El  vino  poniente.  Ne- 
brija.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  14.  Uvas  miscellas  ad  vi- 
num pradiganeum  ,  quod  operarii  bibant ,  ubi  tempus 
erit  legico. 

Pradigo  ,  as ,  are  ,  p.  p.  Ligar  ,  atar  por  la  parte  anterior. 
Liv.  Ub.  2i.  Cic.  2.  de  Nat.Deor.  Os  autem  obvolutum 
est  folliculo  ,  &  Prarügatum. 

PRiELIUM  ,  lii.  Combate  ,  choque  ,  b  batalla.  Cic.  Prae- 
liorum  exitus  sunt  incerti.  *  Prílium  faceré ,  pro  com- 
mittere  prarlium  ,  Travar  batalla.  Sallust.  *  Prílium 
manibus  faceré  :  i.  e.  ad  manus  venire.  Venir ,  b  llegar 
a  ¡ásmanos.  ídem  Sallust. 

Prflior  ,  aris.  Pelear.  Ca?sar  4.  Bell.  G.ill.  Pedibus  praslian- 
tur.  *  Prslians,  tis.  Cic.  2.  de  Divinat.  *  Pr-xliaris,  e. 
Cosa  de  batalla  :  ut ,  Pra;liares  pugna; ,  apud  Plaut.  in 
Curcul.  *  Pradiares  dies  ,  Dias  en  que  era  licito  chocar  con 
el  enemigo.  Solebant  enim  Romani  quoties  beílum  inf  r- 
rent  ,certum  diem  ad  conserendum  pnlium  delectum 
habere.  Chifrl.  *  Prarliator  ,  is.  El  batallador.  Come]. 
Tacit.  in  Dialog.  &  lib.  1.  Annal. 

PR/ELONGUS  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  larga.  Liv.  Bell.  Punic. 
Quintil,  lib.  6.  cap.  4.  Homo  prslongus.  Prarlongus 
gladius. 

Prolongo ,  as ,  are.  Hacer  muy  largo.  Plin.  lib.  11.  cap.  1. 
Qua  subtilitate  pedum  aura  prxlongavit. 

PR/ELOQUOR  ,  eris  ,  cutus.  Hablar  antes.  Plin.  inEpist. 
170.  Quod  mihi  causam  prxloquendi  dedit.  *  Prxlo- 
qui  ,  Hacer  prologo  ,  b  proemio.  Quintilian. 

*  Prxlubium  ;  pelagus.  Gloss.  Isid. 

PR/ELUCEO  ,  es,  ere.  Lucir  antes.  Martial.  Ub.  11. 
Prarluxere  faces.  *  Prarlucere  alicui,  significat  facem 
pratferre.  Ir  delante  alumbrando  con  una  vela  ,  o  hacha. 
.  Sueton.  in  August.  cap.  2 9.  Cum  fulgur  servum  pra;lu- 
centem  exanimasset.  Plin.  de  Vir.  iliustr.  Duilio  con- 
cessum  est ,  ut  prarlucente  funali,  &  pra;anente  tibi- 
cine  á  coena  publicé  rediret.  *  Per  metaphoram  Prar- 
lucere ,  Ilustrar  ,  y  ennoblecer  a  otros  con  sus  proprias 
obras ,  y  virtudes.  Cic.  in  Sallust.  Ego  majoribus  meis 
virtute  mea  praduxi.  Horat.  i.Epist.  1.  Nullus  in  orbe 
locus  Baiis  pra;lucet  amcenis :  hoc  est ,  pra?pollet,  sive 
amcenior  est.  *  Prarlucidus,  a,  um.  Muy  lucido.  Plin. 
lib.  37.  cap.  6. 

PRALUDO  ,  is  ,  ere,  si ,  sum.  Ensayarse  para  algún  com- 
bate ,  0  comenxarle.  Virg.  3 .  Georg,  Et  sparsa  ad  pugnam 
pra-ludit  arena.  Gell.  Ub.  19.  cap.  ti.  Pnlusit  Pla:o 
faciendis  tragasdiis.  Platón  fue  el  primero  que  compuso 
Tragedias.  Senec.  Epist.  103.  lili  meliori  vita;  longiori- 
quepra;luditur.  Se  previenen  y  ensayan  para  aquella  mejor, 
y  mas  larga  vida  ,  que  es  la  eterna. 

Prae- 
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Preludium  ,  i!,  El  ensayo, b  prueba  de  música  ,  o  ele  qualquie- 
ra  otra  cosa.  ^  Prejusio  ,  nis.  ídem  quod  Preludium. 
PEn.  Epist.  99. 

Prekim  ,  i ,  seu  potius  Prelum.  La  prensa  ,  b  husillo  ele  la 
viga  de  lagar.  Cato  cap.  32..  Prelum  de  sapino  acra  po- 
tissimum  facito.  Eciam,  La  prensa  donde  se  imprimen  los 
libros. 

Prflumbo ,  as  ,  are.  Derrengar  a  uno  a  palos.  N^vius,  Cce- 
pit  unumquemque  prelumüare  fustibus. 

Prelud"  ,  is ,  ere  ,  ui,  utum.  Lavar  primero.  Passerat. 

Prelustris,  e.  Cosa  mui  ilustre.  Ovid.  Eleg.  4.  lib.  3.  Trlst. 
Sevum  prflustri  (ulmén  ab  arce  venit. 

PRyEMANDO  ,  as  ,  are.  Encomendar  ,  o  mandar  antes. 
Vatinius  ciceroni  l.  5.  Ego  tamen  térra  marique  ut  con- 
quireretur  pr^mand.ivi. 

Premanibus:  in  prompti.,&  ad  manum.  A  la  mano.  Gell. 
lib.').  cap.  1 3.  Quodpre  manibus  cst  poneinus.  Apulci. 
Et  si  forte  prc  manu  non  fuerit. 

PREMATUROS,  a  ,  um  :  precox  ,  propritque  de  fruc- 
tibus  dicitur ,  qui  anee  alios  maturescunr,  Cosa  madura 
antes  del  tiempo.  Colum.  lib.  11.  c.  3.  *  Transfertur  ad 
alia  :  ut,  Pi ^matura  senectus  ,  Vejez  adelantada:  Pre- 
matura mors  ,  Muerte  temprana.  Plin.  lib.  7.  eap.  Ji. 
Senilem  inventam  premature  mortis  esse  signum. 
%  Premature  ,  adverb.  Antes  de  tiempo  y  sa%pn.  Plaut. 
in  Mostell.  Prf matine  vita  careo. 

*  Piemedicatus,  a,  um.  Medicinado  antes.  Ovid.  Epist. iz. 

Prcmeditor ,  aris.  Premeditar.  Cic.  ad  Attic.  lib.  6.  Pre- 
meditan quo  animo  accedam  ad  Urbem.  *  Premedita- 
tio  ,  nis.  Premeditación.  Cic.  3.  Tuse.  Hec  premeditado 
futurorum  malorum  lenit  eorum  adventum  ,  que  ve- 
nientia  ante  videris. 

Prcintrcor  ,  aris.  Mercar  antes.  Plaut.  in  Epid. 

Premetior,  iris,  en  sus,  iri.  Medir  antes.U  nde  Pr^mensus, 
particip.  Tibullus  ¡ib.  3.  Eleg.  3. 

Premessum  ,  i ,  quod  prelibationis  causa  premetitur:  cu- 
jusmodi  erant  spicf ,  quas  primo  demessas  sacrifica- 
bant  Cereri.  Festus. 

Pr^metuo  ,  is ,  ere  ,  tui.  Temer  antes.  Lucret.  lib.  3. 

Premico,  as,  pen.  cor.  are.  Resplandecer  mucho.  Apul.  1.  f. 

Premigro,  as ,  are  ,  p.  p.  Mudarse  antes  de  la  casa.  Plin. 
lib.  8.  cap.  18.  Ruinis  imminentibus  musculi  pr^mi- 
grant.  guando  la  casa  amenaza  ruina,  los  ratones  lo  bar- 
runtan y   se  mudan  a  otra  pane. 

Prcmineo,es,  ere,  minui.  Sobre  salir  mucho  sobre  otros.Tzc. 
¡.  15.  Ut  Vatinius  gratia,pecunia,  vi  nocendietiam  pr|- 
mineret. 

*  Preminister,  i,Quasi  presens  minister.  Apulci.  in  Apolog. 

Lingua  mendaciorum  &  amaiitudinum  pr£ministi-a. 

Prtjministro,  as,  are. Ministrar  aotro.  Gell.  lib.  io.cap.%, 
Preministrare  magistratibus. 

Preminor,  aris.  Amenazar  mucho.  Apul./;6.  J.  Malum  gran- 
de de  vultus  curicsitate  preminatur. 

PRyEMITTO,  is,  ere,  si  ,  issum.  Enviar  delante.  Cic.  i. 
offic.  Senec.  de  Coas,  ad  Martiam,  cap.  19.  Pr£tnisimus 
mortuos  ,  consecuturi.  Enviamos  delante  los  muertos 
para  seguirlos  nosotros.  %  Premissus,  a  um.  Enviado  de- 
lante. Vire.  lib.  9.  Premissi  equites. 

PREMIUM  ,  ¡i.  El  premio,  remuneración.  Cic.  f  Premia 
in  ludis  &:  certaininibus,  Los  que  se  proponen  a  los  ven- 
tedores.  Virgil.  lib.  5.  ^  Premia  etiam  ,  Loque  hurtan 
los  ladrones  de  noche.  Tibull.  Rapta  premia.  Unde 
Pr^miatores  di£ti  a  NeVio.  í  Aliquando  Prensium  pro 
pecunia  ponitur.  Nevius:  Sine  premio  sum  ,  marsu- 
pium  reliqui  dorai ,  No  tengo  blanca  ,  en  casa  me  desala 
bolsa.  ^  Premium  Beatorum  dúplex ,  substantiale ,  & 
Accidéntale.  Vide  Theologos. 

Premiator.  Vide  Prtmium. 

Premiosus  ;  pecuniosus  ,  Adinerado.   Accius:  Divitem  ac 
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prfmiosum  avum.  Festus :  Pr^miosam  pro  pecuniis 
dixic  Cato:  impudentiam  premiosam.  Desvergüenza  de 
quien  tiene  mucho  dinero. 
Pmnior  ,  aris.  Premium  largior.  Premiar,  dar  el  premio. 
Ita  Passerat.  Sed  Pmniari  pro  lucrari  exponit  Budarus 
ex  Suetonio  in  Tito  cap.  7.  Chiffletius  autem  ha:c  addit: 
Ego  vero,  quod  pace  tanti  viri  dixerim,  Premian,  pre- 
dari  esse  dixerim,  fretus  testimonio  Nonii,  qui  premia- 
tores  nocturnos  predones  vocat ,  ex  Naevio  antiqutssi- 
mo  poeta  :  Nam  in  scenanos  nocturnos  coepit  premia- 
tores  tollere.  Vide  Nonium. 
PREMODEROR  ,  aris.  Regir ,  gobernar  ,  reglar.   Gell. 

lib.  1.  cap.  11. 
Premodum  ,  p.  c.  adverb.  extra  modum.  Sin  modo,  vi  re- 
gla.  Gell.  lib.  7.  ca.  7.  Parcentes  premodum. 
Premclestia  ,  ar.  Pena  b  sentimiento  anticipado,  que  se  toma 

por  el  mal  que  se  teme.  Cic.  4.  Tuscul. 
Premolior  ,  iris,  itus.  Preparar  ,  b  disponer  antes.  Liv.  lib. 

z8.  Itaque  premoliendas  ibi  ratus  iam  res,  &c. 
PREMOLLIS  ,  e.  Cosa  muy  blanda.  Plin.  lib.  ir.c.  37. 
Premollio,is,  iré,  ivi,  itum.  Ablandar  antes.  <[  Hinc  Pre- 
mollitus,particip.  ut ,  Premollitus  sulcus,  apud  Qiiin- 
til.  lib. z. cap.  io.  Si  apud  eundem  Premoiüre  judicum 
mentes. 
PR/EMONEO,  es,  ere,  nui,  itum.  Avisar,  b  amonestar 
antes.  Colum.  lib.  1.  Ideo  Premoneone&c.  fPremo- 
nicus,  a  ,  um  ,  partic.  Avisado  antes.  Plin.  lib.  16.  cap. 
3  9.1  Prarmonitor  ,is.  El  que  avisa,  b  amonesta.  Apulei. 
de  Deo  Socratis. 
*  Premonitum,  i.  El  aviso.  Gell.  lib.  14.  cap.  z.  Premoni- 

ta  &  prarcepta. 
Prxmonitus,  us,verbale.  Aviso,  amonestacion.Va\er. Max. 
lib.  1.  c.í.Si  deorum  spreti  premonitus  excandescunt. 
PRAMONSTRO ,  as ,  are.  Mostrar  antes.  Plaut.  in  Persa. 
Promonstra  docté.  Cic.  1  .de  Divinat.  Atque  etiam  ven- 
tos prsmonstrat  sxpé  luturos  Infiatum  mare. 
Pra:monstracor,  is.  El  que  previene  antes  ,  y  avisa  el  peligro. 

Terent.  in  Heaut. 
Prarmordeo,  es,  ere,  ordi  ,  orsum.  Morder  antes.  Gell.  lib. 
7  cap. 9.  Plautus  in  Trinummo  ñeque  primordisse  d¡- 
xit,  sed  pnmorsisse. 
Prarmorior  ,  eris,ortus.  Morir  antes.  Plin.  lib.  7.  cap.  fo. 
Prarmoritur  visus,aud¡tus,  incessus.  *Prarraortuus,  par- 
tic.  Muerto  antes.  Liv.  2.  ab  Vrbe. 
*  Prarmulsus:  Apul.  Pramiulsis  antiis.  An  admodum  muí- 
sis  ,  i.  e.  dulcibus  ?  Cliiffl. 
PR/EMUNIO,  is,iie,  ivi.  itum.  Secunda  syll aba  produc- 
ía. Fortificar  con  prevención.  Caes.  3.  Bell.  Civ.  Isthmum. 
premuniré  instituit.  ^Prsmunitio,  nis.  Esta  prevención, 
y  defensa.  Cic.  3 .  de  Orat.  > 

PRANARRO  ,  as,   are.  Contar  antes.  Terent.  in  Eunmh. 

Oportuit  rem  praenarrassé  Ene. 
Prarnato  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Nadar  antes.  Plin.  /.  9.  cap.  4? . 
Prenatante  pisciculoñontcm  suamspargit.  ^Aliquan- 
do pro  preterfluere.  Virg./.  6.  Lcthteumque  domos  placidas 
qui  prtenatat  amnem.  Ubi  Servius  ,  Prxnatat  ,  praeter- 
fluit  :  contrarié  didtum  est:  nam  non  natant  aqua:, sed 
nos  in  ipsis  natamus.  Ennius  igicur  sequutus  est,  qui 
ait  ,  FluHusque  n atantes.  Harc  ¡lie. 
Prxnavigo,  as,  are,  p.c.Navegar  adelante.  Plin.  l.fi .  c.  zj. 
^  Prarnavigatio ,  nis.  Plin.  lib.  6.  cap.  31.  Navegación. 
Prarnimis,    adverb.  Mucho  en  demasía.   Muy  mucho.  Gell. 

lib.  19.  cap.  10.  Hoc  prfnimis  plebeium  est. 
PR/EN1TEO  ,  es,  ere  ,  itui  ,  Resplandecer ,  ó  lucir  mucho. 
Horat.  I.  Carm.  33.  ^  Hinc  Pramitidus  ,  valde  niti- 
dus.  f  Prarnitens  luna.  Luna  clara.  Plin. 
Pramobilis  ,  e.  Muy  noble:  ut,  Juvenis  natalibus  pr^nobi- 

lis,  Apulei.  lib.  8. 
Pronomen  ,  inis ,  quodnomini  prsponitur. 

Cccc  1  ffl- 
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ponían  los  Romanos  antes  del  nombre,  por  titulo  honroso:  ut 
Marcus  Tullius.  Sueton.  ¡n  Cas.  cap.  16. 

PRANOSCO,  is,  ere,  ovi,  ctum.  Conocer  antes.  Cic.  i.  de 
V'winat.  Non  possunt  futura  prenoscere.  ^  Prenotio, 
riis.  Conocimiento  de  lo  venidero.  Prenoción  :  ut  Dei  prae- 
notio. Cic. 

Prenoto,  as  ,  are.  Notar  ames,  o  intitular.  Ex  pre,  &  no- 
to ,  hoc  vero  ftequentativum   est  á  Nosco. 

Prenubilus  ,  a,  um,  Muy  nublado,  ii  obscuro:  ut  Prenubi- 
lus  lucus.  Ovid. 

PR/ENUNTIO  ,  as  ,  are.  Anunciar  antes ,  b  traer  nuevas: 
ut  Futura  prenuntiare.  Cic.   i.de  Vivinat. 

Prenuntius  ,  a,  um.  Cosa  que  pronostica ,  o  anuncia  algo  an- 
tes de  suceder.  Cic.  de  Nat.  Deor.  Que  magnarum  fuere 
calamitatum   prenuntie. 

Preoccido ,  is,  ere ,  p.  c.  idi,  asum.  Ponerse,  b  trasponerse 
mía.  Plin./¡'¿,  18.  cap.  20.  Cui  praeoccidere  Canicu- 
lam  necesse  est. 

Preoccupo,  as  ,  are.  Prevenir  ,  preocupar  ,  ¿ganar  por  la 
mano.  Cars.  Be//.  Gsll.  Preoccupavit  ánimos.  Cic.  10. 
Philipp.  Quas  enim  partes  ipse  mihi  sumpseram  ,  eas 
preoccupavit  oratio  tua.Senec.  Epist.j  1.  Omnespreoc- 
cupati  sumus  virtutes  discere  ,  vitia  dediscere. 

Preoccupatio,  nis.  Figura  Reiotica,  quando  prevenimos  y 
refutamos  lo  que  el  contrario  puede  oponernos.  Grecé  pro- 
l^atekpsis-.ützfuá  Virgil.  lib.i.  Ñeque  me  Argolica  de 
gente  negabo. 

PRiEOPTO  ,  as,  are.  Desear  antes.  Liv.  lib.  23.  Plaut.  in 
Curad.  Potius  preoptavisse  rae  meum  caput  opponere 
periculo. 

Pispando,  is,  ere,  andi,  ansam. Abrir  ames.  Lucret.  lib.i. 
Clara  tue  passim  prepandere  lumina  mentí. 

Pi-arparcus  ,  i,  um.  Valde  parcus.  Muy  escaso  ,y  miserable. 
Colum.//'¿.  n.  cap.  19.  de  Apibus  :  Cetero  preparce, 
&c. 

PREPARO,  as  ,  are,  p.c.  Preparar,  aparejar.  Cic.i.  Offic. 
.  ^  Preparatus,a,  um,  partic.  Preparado.  Cic.r.  de  Inv. 
Pcene  apud  inferos  sunt  impiis  prepárate.  <f  Prepara- 
tus,  us,  &  Prsparatio  ,  nis.  Preparación.  Gell.  lib.  10. 
cap.  x  1.  In  preparatu  rei  rustica?  per  tempestates,  plu- 
viasque  maturari  potest.  Cic.  1.  Offic.  Diligens  prepa- 
.  ratio  ómnibus  negotiis  ,  priusquam  aggrediare  ,  adhi- 
benda  est. 

*  Preparatura  ,  ídem  quod  Preparado.  Tertull. 
Preparató  ,  adverb.  vel  ablativus  adverbialiter   positus. 

Con  preparación,  o  aparejo.  Quintil,  lib.q.  cap.  14.  Quám 
nihil  preparató  videtur  fecisse  Milo. 
PR/EPEDIO  ,  is,  p.  c.  iré  ,  ivi,  irum.  Impedir.  Videtur 
compositum  ab  antiquo  verbo  Pedio,  á  quo  etiam  fiunt 
CompedLo  Se  Impedio.  Plaut.  in  Casina.  Timor  pre- 
pendit  dicta  üngue ,  El  temor  me  traba  la  lengua.  Mor- 
bo prxpeditus.  Cic.  pro  Rab. 

*  Prepedimentum  ,  ti.  Impedimento.  Plautus  Ne  fallada: 

prepedimentum  objiciatur,  No  nos  pongan  embarazo  al 
enredo. 

Prependeo,  es  ,  ere  ,  endi  ,  ensum.  Estar  colgando  ,  o  pen- 
diente. Martial./¡¿.  9.  Prependec  mentó  nec  tibí  barba 
minor.  Cesar  lib.  z .  de  Bell.  Civil. 

Prepes  ,  etis,  omnis  gen.  p.  c.  Cosa  veló%,  ligera,  que  vue- 
.  la.  Virgil.  lib.  3.  &  *.  Prarpetibus  pennis  ausus  se  cre- 
ciere codo,  f  Prepes  substantivé,pro  ave.  Ovid.í.  Vast. 
.  Tune  oritur  majjni  prepes  adunca  Jovis.  ^  Prepetem 
partum  dixit  Ennius,  Gell.  lib. 9.  cap. 4.  &  lib. 6. cap.*. 

,  Aves  prepetes  dicebantur  ab  auguribus,  que  oppor- 
•  tune  prevolab^nt,  aut  idóneas  sedes  capiebant,  ut  in- 
auit  Nonius  apud  Gell.  lib.  fi.  cap.  6. 

Prepeto,  is,  re,  ivi,  ¡cum.  Pedir  antes.  Festus:  Prepetere 
dicebant  antiqui  pro  anteire.  ^  Prepilate  hasta:  sunt 
qua:  habent  cúspides  ,  quasj  preferrate.  Langas,  ó  ihn- 
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Hos  con  puntas  de  hierro.  ^  Cornua  prepilata ,  Cuernos 
con  puntas  muy  agudas.  Plin.  lib.  9.  cap.  3.  de  Locustis. 

Praspinguis  ,  e.  Cosa  muy  gruesa  ,  b  gorda.  Prepingue  so- 
lum.  Tierra  de  miga.  Virg.  lib.  3. 

PRiEPOLLEO  ,  es  ,  ere.  Tener  gran  poder  ,  poder  mas  que 
tos  otros.  Livius  lib.  5.  Virtute  ,  fortunaque  tum  sua, 
Cum  publica  pra?pollens. 

Prepondero,  as,  are,p.  c.  Pesar  mas,  preponderar.  Etper 
translationem  ,  Ser  de  mas  valor  ,  precio  ,  ó  estimación. 
Gell.  lib.Lcap.3.  Nam  quum  in  rebus  aut  paribns,  auc 
longé  secus,  utilitas  amici,e\r  honestas  nostra  consistit, 
honestas  proculdubio  pra?ponderar.  JQuando  en  las  cosas 
iguales  ,  b  desiguales  consiste  la  utilidad  del  amigo  ,  y  nues- 
tra honra  y  decoro  ,  sin  duda  que  debe  estimarse  mas  ,  y 
preponderar  la  honra. 

PR/EPONO  ,  is  ,  p.  p.  ere,  osui,  itum.  Anteponer,  preferir. 
Plaut.¡'»  K«á.Lucrumpr^posuisopori  &  quieti.  ^Etiam 
Poner  antes  ,  b  con  /;'f»/>e.Sallust.  in  fugurt.  Uoicumque 
res  postulabat  presidium  est  prsposiuim.  En  donde  ha- 
via  necesidad  se  puso  guarnición  ,  o  presidio  de  Soldados. 
^  ítem  Dar  oficio,  b  cargo.  Cic.  pro  Manil.  Pnepositum 
Imperatorem.  Ovid.  Custos  pra:positus  sanólo  loco. 
Presidente  ,  b  Sacristán  del  Templo. 

*  Prxpos  :  valde ,  vel  pra:  alus  potens.  Vet.  Voc.  in  Glos. 

Isid.  Prarpos  ,  valde  potens  ,  /.  Papos. 
Prspositio  ,  nis,  verbale.  Aítus  ipse  praeponendi.  ^  Apud 
Grammaticos  ,  La  preposición  ,  parte  de  la  oración  :  de 
qua  abundé  apud  Priscianum&  alios.  ^  Praepositio  lo- 
quelaris  est  qua:  per  se  non  subsistit,  sed  cuín  loquelis. 
Eiusmodiprspositionessunt  dis,con,  am,  re,  &  similes, 
si  qua;  sunt  alia:.  Scalig. 

*  Pra?positus,t¡:  quialicui  rei  pra;fe(ílus,est.  Prepósito,  Pre- 

sidente ,  b  superior. 

*  Prarposidvus,  a  ,  um.  Ex  analogía  ,  qui  prarponere  po- 

test. Sed  usus  fert  ut  si: ,  qui  preponi  potest,  Se  solet: 
ut  Grammaticus  articuluspraepositivus. . 
Prepositura,  x  :  dígnitatis  est  nomen  :  ut  Prepositura 
militaris.  Lamprid.  in  Heliogabalo.  Militaribus  etiam 
pra;posituris  ,  tribunalíbus  &  legationibus ,  &  ducatí- 
bus  venditis. 

*  Praeposta  :  prsmíssa.  Lucret. 

PRjEPORTO  ,  as,  are.  Llevar  delante.  Lucret.  lib.  1.  Te- 
laque  prajportant  violenta  signa  furoris.  ^  Prarportare 
peítoris  iras.  Manifestar  ira  en  el  semblante.  Catull. 
Argón. 

Praepossum,es  ,  tul,  praeposse.  Ser  el  mas  poderoso.  Tacit. 
lib.  21.  Postquam  Macedones  pripotuere  &c. 

Pra;potens ,  tis.  Valde  potens,  vel  valde  dives.  Muy  pode- 
roso. Cic.  de  Amicit.  Si  multorum  opes  prxpotentium 
excludant  amicitias  fideles. 

PR/EPROPERUS  ,  a ,  um.  Cosa  muy  apresurada.  Cicer. 
Trebatio  ,  Ex  tuis  litteris  cognovi  praeproperam  quan- 
dam  festinationem  tuam.  ^Pracproperé,  adv.  Muy  apre- 
suradamente. Liv.  lib.  37.  Festinans  ipse  praeproperé 
cum  quinqué  solis  navibus  &rc. 

PR^iPOSTERUS  ,  a,  um  ,  p.  c.  Cosa  trastrocada,  al  rebés. 
Cic.  Cassio.  Prepósteros  habes  tabellarlos.  Qviintil. 
Prepostera  res,  occidere,  deinde  erubescere.  Ovid.  1. 
Trist.  Eleg.v.Omnh  natura:  prepostera  ibant.  ^  Pre- 
posteré, adverb.  Al  rebés.  Cic.  1.  Acad.  Ut  preposteré 
tectim  agam. 

Preputium  ,  tii.  Pellis  que  glandem  ,  hoc  est,  summam 
colispartemtegit.  Prepucio.  Juvenal.  Sat.i<\.  de  Judteis 
loquens.  Mox  &  preputia  ponunt. 

*  Prerabidus,  a  ,  um.  Cosa  muy  rabiosa.  Séneca  ,  lib.  1 .  de 

Ira.  Ira  prerabida,  &  amens. 
PRjERADIO  ,  as  ,  are.  Alumbrar  muebo.  Ovid.  6.  Epist. 
Preradiat    stellis  signa  minora  suis.  Con  sus  estrellas 
alumbra  los  signos  menores. 

Pre- 
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Prxrado  ,  is ,  p.  p.  ere,  as! ,  asum,  Raer.  Cato  de  Re  Rust. 

cap.  41. 
Prxrancidus,  a,  um.  Cosa  muy  rancia  ,  roñosa, y  vieja.  Prx- 

raticida  caro  ,  Carne  rancia. 
Prxrapidus,  a  ,  um.  Cosa  muy  rápida:  ut,  Prxrap¡d3  fuga, 

Sillos  lib.  6. 

*  Prxrigeo,  es,  ere,  igui.  Valdarse,  Tacit.  lib.  13.  Anno- 

tatusque  miles  ,  qui  fascem  lignorum  gescabat ,  itá 
prxriguisse  manus,  ut  oneri  adhxrentes  ,  trunos  bra- 
chiis  deciderent. 

Prxripia  ,  orum.  Loca  prx  jipa  fluminis.  Apul.  Apolog.  1. 
Cum  egressus  in  prxripia  fluminis  &c. 

PRARIPIO  ,  is,  ere,  pui  ,  eptum.  Arrebatar ,  o  coger  an- 
tes. Plaut.  in  Casina.  Huc  venisti  sponsam  prxreptum 
meam  ,  Aqu't  veniste  para  quitarme  mi  esposa.  Prxripere 
hosthim  consilia.  Prevenir  los  designios  de  los  enemigos. 
Cic.  1.  Offic.  Immatura  morte  prxreptus  ,  Arrebatado 
de  temprana  muerte,  Plin.  iunior  de  Viris  Illust.  Demos- 
thents  tibí  prxiipuit,  ne  essesprimus  orator,  tu  illi  ne 
sol  us  ,  Vemos  tenes  te  llevó  la  delantera  ,  para  que  no  fue- 
ses el  primer  Orador,  y  tu  le  quitaste  a  él  que  fuese  ¡mico. 
Cic.  pro  Gallo. 

Prxrodo,is',  ere,  osi ,  osum. Roer  mucho.  Colum.  l\b.  4. 

PRAROGO,  as,  are.  Preguntar  antes.  Prxrogari ,  ante  ro- 
cnri:  i.  e.  interrogan  ,  cuín  lex  ferenda  est.  ^  Etiam, 
Pagar  adelantado,  o  antes  del  termino.  Ulpian..  /.  sed  ad- 
deS  ,  jf.  locan  &  conduCli  :  ínter  eum  qui  per  errorem 
solvit ,  &:  eum  qui  pensionen»  integram  prxrogavit, 
multum  interest.  Sueton.  in  Aug.  cap.  jj.  Prorrogare 
sentencias.  Pedir  los  votos  ,  o  pareceres. 

Prxrogativa  ,ar.  Escudan,  ventaja  ,  prcrogativa  ,  excelen- 
cia. Paulus  Jurisconsultus.  Veteranorum  privilegium 
ínter  extera  etiam  in  delicias  habuit  prxrogativam,  ut 
superentur  á  exteris  in  pcenis,  El  privilegio  de  los  Solda- 
dos veteranos  ,  entre  otras  cosas  ,  aun  en  los  delitos  tuvo  la 
prerogativa  de  menor  castigo  que  los  otros  Soldados.  Nec 
ad  bestias  itaque  veteranus  datur  ,  nec  fustibus  cx- 
ditur. 

Prxrogativus,a  ,  um  ,  habens  facultatem  aut  ius  prxro- 
gandi,  aut  ut  prxrogerur.  Ita  Prxrogativa  tribus,  pri- 
ma tiibus  vel  Centuria  ,  Era  aquella  que  en  primer  lugar 
era  llamada  para  votar  en  las  Juntas,  11  Comicios  :  cuy  a  sen- 
tencia era  de  tanta  importancia  y  autoridad  ,  que  casi  perju- 
dicaba a  los  demás  Comicios,  Centurias,  y  Tribus.  Porque  el 
que  llevaba  la  prcrogativa  rara  vez,  era  desechado  de  los 
otros.  Liv.  lib.  rf.  Authoricatem  prxrogativx  (subau- 
di  Centurix)omncs  secuti  sunt.Asconius:  Prxrogativx 
tribus  sunt ,  qux  pnmx  surragium  ferunt  ante  iure  vo- 
catas.  Mos  enim  fuerat  quó  facilius  in  comitiis  popu- 
li  concordia  firmaretur,  bina  omnino  de  iisdem  Magis- 
tratibus  fieri  comitia  ,  quorum  primx  tribus  prxroga- 
tivx dicebantur,  quód  primx  rogarentur  ,  quos  vei- 
lent  Cónsules  fieri.  Secundx  iure  vocata:  ,  quód  in  his 
sequente  populo  ,  ut  sxpe  contigit ,  prxrogativarum 
voluntatum  iureomnia  complerentur. 

*  Prxrogator  :  dispensator.  Gloss.  Isid. 
PRiERUMPO,  is,  ere,  upi,uptum.7v0»?/w.  ^  Prxruptus,a, 

um.  Cosa  rota  ,  b  lugar  alto  y  escarpado  ,  donde  sin  dificul- 
tad no  se  puede  subir  ,  b  inaccesible.  Cic. 7.  in  Verr.  Qui 
aliqua  promontoria,  aut  prxrupta  saxa  tenuisse  dicun- 
tur  :  id  est  ardua  ,  inquit  Budxus,  non  autem  sensim 

■  aeclivia.  f  Prxrupta,  absoluté,  Lugares  altos,  b  dcsptñ.i- 
deros.  Plin.  lib.B.  cap.  31.  Ad  prxrupta  ducunt  saltum- 
que  demonstrant.  *  Prxrupta  saxa.  Penas  peladas,  ó  es- 
carpadas. Vii-gil.  3.  Gcorg.  Prxrnptis  oppida  saxis. 

Prxrupté  ,  adverb.  Abrupté,  &  in  prxceps,  &  sine  clivo. 
En  despeñadero.  Plirí.  lib.  34.  cap.  14»  Mons  prxrupté 
altus. 

PR/3LS  ,  prxdis  5  m.  g.  Fiador  abonado-e»  cosas  de  haden- 
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da.  Prxs  a  píxstandodiétus,  quia  tam  debet  prxstare 
quod  promittit,  quam  is  pro  quo  prxs  faótus  est. 
^  Etiam  ,  Los  que  fian  a  los  Arrendadores ,  Tesoreros,  Al- 
cavaleros  de  rentas  publicas,  Budxus.  9¡  Prxdes  poseeré. 
Pedir  fianzas.  Gell.  lib.  7.  cap.  19.  Prxdes  etiam  pro 
bonis  ipsius  prxdis  interdum  accipiuntur  ,  Las  hipote- 
cas del  fiador.  Cic.  z.Philipp.  Ne  LuciusPlancus  prx- 
des tuos  venderec:  idest,bona  tuasponsioni obnoxia. 
No  se  echase  sobre  tus  bienes  hypotecados  ,  y  los  vendiese. 

PRESAGIO,  is  ,  iré,  ivi,  Ltuin.  Barruntar  ,  adivinar  lo 
venidero  por  instinto.  Cic.  1.  de  Divinal.  Plaut.  in  Aulu- 
lar.  Prxsagiebat  animus&c.  CelsusM.  7.  cap.  6.  Con- 
jetura prxsagiri  potest. 

Prxsagior,  iris,  deponens,  pro  Prxsagio,seu  prxdivino. 
Plaut.  in  Bacchid.  Plus  prxsagitur  malianimus  isto  dic- 
to. Nonius  cap.  7 . 

Prxsagitio, nis.  Barrunto,  presagio  ,  instinto.  Cic.  1.  de  Di- 
vinal. Inest  animis  prxsagitio  extrinsecus  injeéta,  atque 
inclusa  divinitus. 

Prxsagium  ,  ii.  idem  quod  Prxsagitio.  Colum.  lib.  11. 
cap.  1.  Tempestatis  futurx  prxsagium. 

Prxsagus,  a,  um,  p.  p.  Cosa  que  barrunta,  b  adivina.  Virg. 
lib.  io.  Agnovit  longé  gemitum  prxsaga  mali   mens. 

PR/ESANASCO  ,  is  ,  ere.  Sanarse  antes.  ^  Prfsanatus, 
adje¿Kvum.  Sanado  antes.  Plin.  1.  ze.cap .  14.  Vulneri- 
bus  prxsanatis  asphodeli  radix  dt coila  efficacissi- 
ma  est. 

Prxscateo  ,  es,  ere.  Abundar  en  tantas  cosas,  que  parece  que 
hierve.  Gell.  lib.  14.  cap.  6.  Ec  simul  dat  mihi  librum 
grandi  volumine,  doítrinis  omnigenis  prxscatentem. 

PRyESCIO  ,  is  iré ,  ivi  ,  itum.  Saber  antes.  Terent.  in 
Andr. 

Prxscientia,  x.  Adió  pr^scientis,  futurorum  notitia.  Gr. 
prognosis. 

Pifscisco,  is,  ere.  Saber  antes.  Liv-lih.7.  Virg.  4.  Georg. 
Corda  longépresciscere. 

Prescita.  Plinius  identidem  vocat  que  Grexi  prognoflifa, 
inquit  Budeus.  Adivinación  ,  pronostico.  Plin.  lib.  10. 
Unum  eorum  pr^scitum  transiré  non  queo,id  est,-au- 
gurium  ,  &  ostentum. 

Prescius,  a,  um.  £>uc  sabe  las  cosas  futuras.  Virg.  lib.  6. 
Tuque  ,  ó  santissima  vates  Prjscia  futuri.  Silius. 
Mens  pr^scia.  August.  lib.  jAde  Civitate  Dei.  Confiteri 
Deum  esse,  &  negare  prjscium  iuturorum  ,  apertissi- 
ma  insania  est. 

PRESCRIBO,  is  ,  ere  ,  ipsi,  ptum.  Escribir  antes  ,  oprime- 
ro.  Gr.  prographo.  Prescribir  ,  dar  paula,  b  regla:  ordenar 
y  mandar.  Cicero:|Sic  enim  prxscripsimus  iis,  quibusea 
negotia  mandavimus,  Asi  se  lo'  ordenamos  a  los  que  en- 
comendamos aquellos  negocios,-  Velleius  :  Ut  prxscripsi- 
mus, Como  antes  escribimos.  ^  Interdum  est ,  Poner  titu- 
lo ,  intitular,  Gr.  epigrap'-.cin.  Virg.  Nec  Phxbo  gratior 
ulla  est,quám  sibiqux  Vari  prxscripsit  pagina  nomen. 
^  Etiam  , Determinar-,  establecer  ,  mandar.  Cic.  3.  Offic. 

■  Sed  hoc  natura  prxscripsit,  ut  homohomini  consultum 
•     velit.   Esto  manda  ,  diña  ,  o  enseña  la  naturaleza,  que  los 

hombres  tomen  consejo  de  los  otros  hombres.  Varro  :  Qtio- 
niam  prxscriptum  trat  ne  quis  angiportum  transgre- 
deretur.  Estaba  mandado  que  nadie  pasase  del  callejón. 
%  ítem  Prxscribere.  Poner  limite  ,  ü  termino.  Terent.  in 
Andr.  Tute  ipsehis  rebus  rinem  prxscripsisti  pater. 
^  Prxscribere  ación,  Ponerle  excepción  en  juicio  al  a  ñor, 
b  recusarle.  Quintil,  lib.  7.  Ignominioso  pátri  filias 
prxscribit  :  de  eo  solo  indicado  est ,  an  liceat. 
Pi-xscriptio,nis.  Prescripción,  b  titulo.  Cic.  Offic.  ^  Etiam, 
Precepto,  orden  ,/ey  ,  traxa  ,  regla,  o  modelo,  f  Prxscrip- 

■  tio  longi  temporis,  Prescripción  de  tiempo.  ^Prxscriptio, 
Pretexto,  o  color.  Cxs.3.  Bell.  Civ.  Ut  honesta  prxscrip- 
tione  rem  curpissimam  tegerent.  Para  encubrir  ,  a  titu- 
lo 


J74  PR 

lo ,  b  socolor  de  virtud  una  cosa  feísima. 

Presaiptum,ti.  Precepto, regla, b  ley. Tradhim  á  magistris 
ludí  ,  qui  scripta  pueris  dant  ,  precipiuntque  imitari, 
quod  bypograpbein  Greci  dicunt.Senec/ü.3.  Epu/.  Pue- 
ii  ad  presenptum  discunt.  ^  Prescriptum,  vcl  Pre- 
scriptio  rationis.  La  regla  déla  raym.  Cic.  4.  Tuse. 

Preseco  ,  as ,  p.  c.  are,  cui  ,  eftum.  Cortar  antes.  Colum. 
llb.  de  Arboríb.  cap.  19.  ^  Presecare  exta.  Hacer  anato- 
mía de  las  entrañas  que  hab'an  de  sacrificar  los  agoreros 
para  sus  adivinanzas.  Llv.líb.  5. 

Prxseemira,  um.  Cortaduras  ,  o  mondaduras  de  las  cosas 
supcrfiuas,  como  uñas  ,  cabellos  ,  &c.  Plaut.  in  Aulular. 
Colligit  omnia,  abstulit  presegmina.  ^  In  eadem  sig- 
niticatione  dicimus  &  Resegmina.  Plin.  Omnia  per- 
secuti  sumus  usque  ad  resegmina  unguium. 

Praesens  ,  Presento  ,  vide  Prxsum. 

PR/ESENTIO,  is,ire,  ensi,  ensum.  Barruntar  lo  que 
ha  de  venir.  Plaut.  in  Trmum.  Fecisset  edepol,  nisi 
hec  presensissent  canes.  ^  Animo  aliquid  presentiré. 
Vecirsclo  el  coraron.  Ovid.  Epist.  n.  Prima  malum  nu- 
trix  animo  presensit  anili.  *  Presentiré  futura  ,  Sen- 
tir ,  b  sospechar  lo  futuro.  Cic.  2.  de  Divinal.  Censent 
esse  in  mentibus  hominum  tanquam  oraculum  ali- 
quodex  quo  futura  presentiant. 

Presentisco  ,  is  ,  ere,  qno  frequenter  utuntur  authores, 
idem  quod  Presentio ,  Terent.  in  Eunucb.  Ne  id  tu 
prarsentisceres.  Porque  tu  no  lo  sospechases. 

Pra^sensus,  a,um  ,  partic.  Lo  que  se  ha  barruntado  ,  o 
sentido  antes.  Cic.  1.  de  Divinal.  Probandum  satis  est 
plura  divine  presensa  tk  predi&a  reperiri. 

Presensio  ,  nis  ,  verbalc.  Predicción,  b  barrunto.  Cic. 2. 
dcNat.Deor.  Predicciones  &  przsensíonesrerum  futura- 
rum. 

Presepio  ,  is ,  ¡re ,  iví ,  &  epsí  ,  eptum.  Cerrar  con  tapias 
v  murallas  ,  b  con  otra  cosa.  Cesar  de  Bell.  Civil. 

PRiESEPE  ,  is  ,  &  Presepium  ,  ii  ,  n.  g.  El  establo,  b  pe- 
sebre de  bestias  en  (¡ut  comen.  Etiam  Lora  omnia  clausa 
&  tuta  presepia  appellantur,  teste  Nonio.  Cicero  in 
Písouem  pro  granea  ,  sive  lupanari  videtur  posuisse. 
Verum  (inquit)  audis  in  presepibus  ,  audis  in  stupris, 
aüdis  in  cibo  &  vino.  Horat.  tib.  1.  Epist.  16.  pro  do- 
mo posuit,  Scurra  vagus  ,  non  qui  certum  presepe 
tcneret.^  Legitur  &  Prtesepia  ,  a  ,  &  hzc  Prmsepis,  is, 
apud  Varronem  ,  ut  citat  Nonius.  ^  In  celo  item  nu- 
beculam  quandam  Ínter  Asellos  ,  plurali  numero  pre- 
sepia  appellant  ,  eb  quód  in  ea  aselli  stabulari  videan- 
tur.  Plin.  tib.  \6.cap.  ult.  Sunt  in  signo  Cancri  due 
stelle  parvf  ,  aselli  appellate,  exiguum  inter  illas  spa- 
tium  obtinente  nubécula  ,  quam  presepia  appellant. 
Hec  quum  cflo  sereno  apparere  desierit,  atrox  hyems 
sequicur. 

*  Prf  sepultus  ,  a  ,  um  ,  particip.  á  Presepelio.  Sepultado 

antes.  Quintil,  declam.  9.  Video  senem  meliorisui  par- 
te prf  sepultum. 

*  Presero,  as  ,  are.  Ante  claudo.  Apulei.  lib.  1.  Ule  ím- 

petu teli  preserata  gula  &c. 

Presero  ,  is  ,  ere,  evi ,  atuni.  Sembrar  antes.   Voc.    Vet. 

Presertim  ,  adverb.  Principalmente.  Plaut.  in  Asinar.  Ego 
voló  obsecutum  amori  illius  ,  presertim  cum  me  dig- 
num  habucrit. 

Prf  servio ,  is  ,  iré  ,  iví ,  itum.  Servir  a  otro.  Plaut.  in 
Amphitr.  Gell.  ¡ib.  1.  cap.  7.  Verbum  numeris  &  gene- 
ribus  preserviens. 

Prf  ses  ,  vide  Pnesideo. 

PR^ESIDEO  ,  es  ,  ere.  Presidir  ,  tener  el  primer  lugar. 
Presidere  urbi  ,  Gobernar  la  Ciudad.  Inveiiitur  etiam 
aecusativo  iunclum  ,  apud  Tacit.  lib.  3.  Que  ubi  cog- 
nita  á  P.  Velleio  (is  proximum  exercitum  presidebat  ) 
alarios  equites  ac  levéis  cohoi  tium  rnittic  in  eos.  ídem 
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Vh.  4.  Lítora  Occeani  presidebat. 

Preses  ,  idis  :  qui  máximum  in  Provincia  imperium  ha- 
bet  post  Principem  ,  ut  ait  Ulpian.  Presidente.  ^  Acci- 
pitur  etiam  generaliter  pro  Deo  ,  Principe  ,  aut  ma- 
gistratu ,  qui  reí  alicujus  tutele  preest.  *  Preses  lo- 
cus,  ponitur  pro  tuto  ,  Lugar  de  sagrado.  Plaut.  in 
Casi  na. 

Prf  sidium  ,  ii.  Presidio  ,  guarnición  de  soldados  en  alguna 
plaxfl ,  b  castillo.  ^  Per  translationem  omne  auxihum, 
&  salutis  propugnaculum  ,   presidium  dicitur. 

Presidialis  ,  e.  Cosa  de  presidio  ,  b  guarnición.  Spartianus 
in  Tétrico.  Qui  iure  presidiali  omnes  Gallias  venerat. 

Przsidatus  ,  us  ,  p.  p.  La  dignidad  de  Presidente.  Vopisc. 
in  Carino. 

Presidiarius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  guarnición,  b  presidio  :  ut 
Miles  presidiarius.  *  Presidiarius  malleolus,  vel  pal- 
mes ,  El  mugrón ,  b  sarmiento  para  otro  «ño.  Columell. 
lib.   4.  cap.  16. 

*  Presiderare,  Presideratio  ,  est  cum  tempestas  hyberna 

maturiüs  movetur  ,  quasi  ante  sideris  tempus,  t'estus. 
Hips.  Adelantarse  el  Invierno. 

Presignifico ,  as,  are.  Dar  a  entender  antes.  Cic.  1.  de 
Divlnat.  Presignificare  homini  que  sunt  futura. 

Presignis,  e.  Cosa  muy  insigne  ,  y  excelente  :  ut  ,  Przsignis 
facie  ,  Ovid.  7.  Fast. 

Przsigno  ,  as,  are.  Señalar  antes.  Plin.  lib.  17.  cap.  4.  In- 
cipientes furúnculos  ter  presignare  jejuna  saliva. 

♦Presilio,  is,  iré,  ui  ,  ukum.  Saltar  antes.  Plaut.  in, 
Sticb.  Ut  pre  lftitia  lacrymf  prfsiliunt  mihi. 

*  Pifsinum.  Gr.  prol^olpion.  Gloss.  Cyr.  i.  e.  quod  ante 

sinum. 

*  Prf  sipio  ,  is ,  ere  ,  pui.  Ante  sapio.  Festus. 
Prfspargo  ,  is ,  ere  ,  si ,    sum.   Esparcir   antes.    Lucret. 

lib.  ?.    Prfspargens  cuneta  coloribus. 
Prfstabilis,  Prfstantia,  vide  Prasto. 

*  Prfstauro,  as,  prestruo:  sicut  Instauro,instruo,  renovó, 
restauro. 

PrfStega,  f  ,  p.  c.  Lugar  acomodado  para  parlar  ,  sin  tejado. 
Mentidero.  Gr.  xystos. 

Prfsterno  ,  is,  ere,avi,  atum.  Asear,  componer,  apa- 
rejar. Sat.  3.  Sylv. 

Prfstes  ,  itis.  Prelado  ,  b  Presidente.  Antiqui  sic  Prfstites 
dixerunt ,  ut  nunc  Antistites  ,  teste  Festo.  *  Prfstites 
eciam  Lares,  Los  dioses  de  la  casa  :  quod  in  fiibus  om- 
nia tuta  prfstarent,  hoc  est ,  conservarent,  &tueren- 
tur.  Ovid.  j.Fastor. 

PR/ESTINGUO  ,  is  ,  ere  ,  inxí ,  iníhim.  Apagar  por  de- 
lante. Plaut.  in  Milite.  Ut  oculorum  prestinguat  aciem 

-  in  acie  hostibus:  id  est,  oculis  hostium  tenebras  offun- 
dat. 

Prfstigiator  ,  is.  Titiritero  ,  jugador  de  pasa  pasa,  embai- 
dor. Plaut.  in  Amphitr.  Nescio  quis  prfstigiator  hanc 
frustratur  mulierem.  ^  Prestigiatrix,  cis,  fcem.  Plaut. 
in  Amphitr. Aut  pol  hfc  pifstigiatrix  mulier  multo  má- 
xima est. 

Prestigie,  arum.  Trampantojos  ,  encantos  ,  ilusiones,  jue- 
gos de  Masicoral.  Gell.  lib.  6.  cap.  i,-.  In  disciplinis  tan- 
qulm  prf  stigiis  mirificus.  ^  Etiam  Por  qualquier a  frau- 
de ,  y  engaño.  Plaut.  in  Captiv.  Operta  quf  fuerunt, 
apertasunt,    patent  prfstigif. 

Prestigiosus,  qui  pifstigiis  eludit.  Gell.  lib.  8.  cap.  10. 
Disceptatio  cum  Grammatico  quodam  prestagioso. 
ídem  lib.  7-  cap.  14.  Prfstigiosum  genus  dícendi ,  Mo- 
do de  hablar  sophistico, 

*  Prestimonium,   ii.   El  préstamo,  prebenda   Eelcsiastica. 

Concil.  Trid. 
Prfstino,  as  ,  p.  c.  Antiquis  idem  erat  quod  eroo ,  prfs- 
tituto  prftio  oblato  ,  2c  definito.    Comprar  con  dinero 
contante.  Plaut.  in  Pseud.  Ego  eo  in  macellum  ,  ut  pis- 

cium 
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clum  quidquid  cst  prarstinem. 
Prarstituo  •,  is ,  ere ,  ui  ,  utuni.  Establecer  ,  ordenar  de  an- 
temano. Cic.  3.  in  Verr.  Diem  prarstituit  operi  faciundo 
Cal.  Decembr. 
PRESTO  ,  as  ,  are  ,  ic¡ ,  Itum  ,  &  statum  :  unde  &  Prars- 
taturus,passim  apud  Livium.  Muítiplicem  ¡11  oratione 
usum  habet,variasque  significationes.  «,  Nonnunquam 
idcm  est  quod  Antecelleie  ,  excellere  ,  Exceder  ,  aven- 
tajarse a  tiros  ,  in  qua  significatione  cum  dativo  jungi- 
tur.  Cic.  de  Orat.  Majores  nostri  carteris  gentibus  jus- 
titia  prarsciterunt.  Quintil,  lib.  1.  Prxstet  tamen  inge- 
nio alius  alium.  ^  Etbm,  Tomar  a  su  cargo, y  por  su 
cuenta  el  cumplimiento  ,  b  éxito  de  alguna  cosa.  Et  sic  di- 
cimus  Prestare  eventum  ,  Prarstare  alienum  promis- 
sum  ,  Prarstare  culpam  alienam  ,  Prarstare  noxam  &c. 
Prarstare  aliquem  ,  Salir  por  fiador  de  otro. 
ítem  ,  Cumplir.  Cic.  3.  Offic.  Si  autem  non  omne  dic- 
tum  prarstandum  est  ,  quod  dictum  non  est  ,  id  prars- 
tandum   putas  ?  Sueton.  in  Tlb.  Carteri  Imperatores 
quod  polliciti  tarde  prarstant,  tu  quod  prarstas  tardé 
pollicéris.    Los  demás  Emperadores  cumplen  tarde  lo  que 
prometen  :  mas  tu  tarde  prometes  lo  que  cumples.  Empto- 
rem  indemnem  prarstare  oportet.  Cic.  Es  necesario  no 
damnificar  al  comprador.  %,   ítem  ,  Dar  ,  hacer  beneficio. 
Plin.  Plur.t  hic  mihi  prarstitit  ,  quám  Parentes.   Mas 
le  debo  a  éste  ,  que   a  mis  padres.    Prarstare   honorein, 
vel    favorem  alicui  ,  Honrarle  ,  favorecerle.    Prarstare 
fidem  ,  Dar  su  palabra.   Prarstare  orticium  ,  Hacer  su 
deber  cumpliendo  con  su  obligación.  Quod  petebat  prxs- 
titi  ,  Hice  ¡o  que  me  pidió.   Vox  in   pra?conio  quantum 
prarstitit.    Ganó  de  comer  a  ser  pregonero.   Satis  id  mag- 
num  est  quod  potes  prestare  ,  Ib  sé  que  puedes  hacer 
eso  ,  y  mucho  mas. 
Quidquid  esset  in  prxdio  vitii ,  id  statuerunt  si  venditor 
sciret  ,nisi  nominatim  diétum  esset,  prestare  oporte- 
re.  Cic.  3.  Offic.  Mandaron  que  la  falta  ,  b  vicio  que  bu- 
viese  en  la  granja  vendida  ,  íí  el  vendedor  la  sabía,  y  no 
la  manifestaba  particularmente  ,  que  estuviese  obligado  a 
satisfacerla  al  comprador. 
Prarstare  culpam  ,  Cuidar  de  que  nada  suceda  por  nuestra 
culpa.  Cic.  Torquato.  Simus  igitur  ea  mente ,  quam  ra- 
tio  &  veritas  prascribit ,  ut  nihil  in  vita  nobis  prars- 
tandum prarter  culpam  putemus  :  eaque  cum  carea- 
mus,  humana  omnia  plácate  ac  modérate  fer.imus. 
Tengamos  pues  la  intención  ,  que  la  ra^on   y  la   verdad 
prescribe ,  de  que  nada  suceda  en  la  vida  por  nuestra  cul- 
pa :  y  quando  carezcamos  de  ella  ,  suframos  con  quietud 
y  moderación  todas  las  cosas  humanas.  Sumptum  nus- 
quam  melius  poni  esse  prarstabo.   To  haré  bueno  ,  que 
no  se  puede  gastar  cosa  mas  bien  gastada.   Cicero.    Prars- 
tare nihil  debeo.  No  debo  hacer  mas.  No  es  eso  culpa  mia. 
Salas. 
Prarstat ,  abat ,  impers.  Mejor  es  ,  b  Mas  vale.  Emori  po- 
tius,  quám  peccare  prarstat.  Mejores,  b  mas  vate  mo- 
rir ,  que  pecar.    Sed  motos  prarstat  componere  flu&us. 
Pao  mejor  es  sosegar  el  Ímpetu  de  la  ira.  Virgil.  Multó 
prarstat ,  Mucho  mas  vale. 
*  Prarstatuiri ,  vel  Prarstuiri ,  vetusté  di&um  pro  Prarsti- 
tum  iri.  Pomponius  lib.r.é.D.  decontrah.  empt.  Viam, 
iter,  a&urn  ,  aquardu&um  prarstituiri.  Vide  Hotoma- 
num. 
Prarstans,  tis.   Aventajado  ,  excelente.  *  Prarstantior  ,  & 
Prxstantissimus.  Virg.  llb.  11.  Cic.  de  Amicit.  *  Prars- 
tantia ,  ar.  Excelencia ,  o  ventaja.  Cic.  de  Amicit.  *  Prars- 
tatio,  nis.  Aftus  prarstantis.  Dádiva  ,  b  acción  de  dar. 
Paul,  de  legat.  3.  /.  si  piltres  gradas. 
Prarstabilis,  e.  Cosa  ventajosa ,  excelente.  Cic.  de  Amicit. 
Prarsritor,  is  :  przbitor.  El  dador.  Apul.  in  Hermet.  As- 
clepio.  Mundus  prarstitor  est ,  &  tributor   omnium 
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qua:  mortalibus  videntur  bona. 

Prarsto  ,  sive  adverbium  ,  sive  indedinabile  nomen.  Al 
pumo  ,  presto,  sin  tardanza.  Prarsto  sum  ,  Ya  voy  al  pun- 
to. *  Prarsto  esse  :  id  est  ,  auxilio  esse  ,  sive  operam, 
suam  alicui  prarstare.  Ayudar  ,  o  socorrer.  Cic.  pro  Mu- 
ran. ^  ítem  prarsto  esse,  Venir  ,  b  aparecer.  Author  ad 
Herenn.  Hirundines  arstivo  tempore  prarsto  sunt. 

PR^ESTOLOR  ,  aris ,  p.  c.  Esperar  ,  aguardar  a  uno. 
Terent.  Dum  cum  domi  prarstolor  ,  adolescens  ad- 
venit. 

PR¿í.STRINGO  ,  is  ,  ere  ,  inxi ,  ¡clum.  Apretar  ,  ceñir. 
Stat.  i.Sylv,  Prarstrinxit  témpora  serto.  Le  ciñó  las 
sienes  con  la  guirnalda.  *\  Interdum  idem  est  quod  ob- 
tenebrare  ,  interprete  Nonio  :  ut ,  Prarstringere  aciem 
oculorum  :  Prarstringere  visum  ,  Cegar  los  ojos  ,  b  la 
vista.  Plaut.  in  Milite.  *  Leviter  ,  seu  breviter  aliquid 
prarstringere ,  Tocar  algo  breve  ,  b  ligeramente.  Cic.  7-  in 
Verr.  ut  citat  Nonius.  Ignoscite,  rei  magnitudo  me 
breviter  prarstringere  atrocitatem  criminis  non  sinit. 
^  Etiam  ,  Herir  ,  b  tropezar  levemente.  Cic.  in  Philipp. 
Aratri  vomere  port3m  Capuar  pené  prarstrinxisti.  ^  De- 
nique  Prarstringere  ,  Embotar  la  punta  ,  o  los  {¡los  de  la 
espada  :  ut  apud  Plin.  Prarstringere  aciem  ferri. 

PR^ESTRUO  ,  is  ,  ere  ,  uxi  ,  uflum,  Edificar  antes  ,  » 
delante.  Colum.  lib.  1.  cap.  5.  *  Prarstruere  sibi  fidem, 
Asegurar  el  crédito.  Liv.  lib.  18.  ^  Etiam  ,  Estorvar ,  im- 
pedir. Ovid.  1.  Fast.  Ule  aditum  fracli  prarstruxerat 
óbice  montis. 

Prarstructus  ,  a,  um.  Preparado  y  dispuesto  antes.  Sueton. 
inTiber.  cap.  53.  Prarstrudum  venenum.  <[  Interdum 
idem  est  quod  Obstruftus.  Ovid.  in  Ibin.  PrarstrudU 

•    fau  ce  poetar. 

Prarstus ,  a  ,  um  :  id  est ,  prarsens.  Gloss.  Prarstos  habeat, 
i.  e.  prxsentes.  Officio  prarstus  sui  ,  Vetus  Inscriptio 
Patavii. 

PR/ESUDO,  as,  are  ,  p.  p.  Sudar  antes.  Et  per  transla- 
tionem  Ante  exerceor.  Stat.  6.  Theb. 

Prarsul ,  ulis.  Pnelado.  A  veteribus  dicebatur  primus  ín- 
ter Salios  Martis  sacerdotes.  Hodie  tamen  prarsulis  no- 
mine quemvis  intelligimus  antistitem. 

PRiESULTOR  ,  is.  El  primero  que  guia,  y  gobierna  la  dan- 
Xa.  Cic.  1.  de  DivinaU 

Praesulro,  as  ,  are.  Danzar  ,  o  saltar  delante.  Liv.  lib.  7. 

Prarsulsus ,  a  ,  um.  Cosa  muy  salada.  Columell.  lib.  z. 
cap.  i. 

PR.ESUM  ,  prares  ,  praresse  ,  prarfui.  pr^feclus  SUm, 
curam  reí  aücujus  habeo.  Ser  superintendente  de  algún, 
negocio  :  presidir.  Sic  praresse  quarstiom  ,  Ser  ?uc%  del 
plcyto.  Exercitui  praresse,  Ser  Capitán  Gene, al.  Navib  is 
&  classi  praresse  ,  Ser  General  de  la  Armada.  Sacris  prar- 
esse, Ser  Sacristán.  Sacerdotibus  ,  Ser  Obispo,  b  Prelado. 
Et  sic  de  similibus. 

Prarsens ,  tis :  sicut  á  possuin  potens.  El  que  está  presente. 
Contr.  Absens.  *  Prarsens  aliquando  dicitur  non  quod 
nunc  sit  ,  sed  quod  tune  fiebat ,  id  est ,  tempore  prar- 
terito  tune  prarsenti :  sive  quod  fiet  futuro  tempore, 
quod  tune  erit  prarsens.  Cic.  Ule  prarsenti  potiús,  quám 
futurar  dignitati  consulebat.  ídem  ad  Quint.  frat.  Car- 
tera ,  ut  scribis ,  prarsenti  sermoni  reserventur.  Las 
demás  cosas  (  como  me  escribes  )  se  reservarán  para  quando 
nos  veamos. 

In  prarsens  ,  In  prarsentia  ,  In  prarsentiarum  ,  significa! 
prarsenti  tempore  ,  quod  vel  prarsens  est ,  vel  fuit  prar- 
sens ,  vel  prarsens  erit.  Ea  aquella  sat,on  de  tiempo  ,  en- 
tonces en  aquella  presente  coyuntura.  Ulpian.  de  Tabal, 
exhib.  Quid  enim  si  oceultatar  postea  prolata;  sunt: 
cur  noceat  ei  qui  responderit  quod  in  prarsentiarum  ei 
videbatur?Sallust.  injngurth.  Si  causa  peccandi  in  prar- 
sens minus  suppetebat.  Horat.  Pleraque  differat ,  & 
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prtsensin  ttmptti  om'ittat :  id  est ,  ín  suum  rempus.  Te- 
renc.  in  Phorm.  Provisum  est ,  ne  in  presentía  hec  hinc 
abeat,  Se  ha  proveidjo ,  que  ahora  al  presente  no  se  vaya  de 
aqui.  Venire  in  rem  presentem  ,  est  eum  in  locum  se 
conferre  ,  de  quo  est  controversia.  Cic.  pro  Cazan.  Pla- 
cuit  de  amicorum  sententia  constituere,  quo  die  in 
rem  presentem  veniretur.  Por  voto  délos  amigos  se  de- 
terminó  el  dia  para  tratar  del  negocio  presente.  ídem  I. 
Offic.  Ut  si  ptomiseris  te  cuipiam  in  locum  presen- 
tern  esse  vencurum.  Como  si  prometieses  a  uno  ,  que 
concurrirías  al  lugar  señalado.  Plaut.  in  Ampbit.  Fuit 
illie  in  re  presentí  &  meus  ,  cum  pugnatum  est ,  pa- 
ter.  Hallóse  también  en  aquella  ocasión  de  la  batalla  mi 
padre.  *  A  dinero  contante.  Liv.  Gell.  In  presens  non 
habebat  pecuniam.  Al  presente  no  se  hallaba  con  dinero. 
*  Quos  tam  grandi  mercatus  es  presentí  pecunia ,  Los 
que  compraste  tan  caros  a  dinero  contante.  Plaut.  in  Capt. 
•[  Presens  interdum  accipitur  pro  potenti  &  efñcací. 
Cic.  Presens  ad  docendum.  ¿¡>ue  tiene  caudal  de  doc- 
trina para  enseñar.  Presenti  animo  dicere  ,  Hablar  muy 
¡obre  si  con  presencia  de  espíritu.  Presens  animus  ,  ani- 
mo imperturbable.  Plaut.  *  Presens  aliquando  ,  favora- 
ble ,  propicio.  Plaut.  in  Milite.  Heu  herclé  quám  pre- 
sentia  omnialOvtd.  Et  sunt  presentes  (dii  lares)  auxi- 
liumque  ferunt.  Parta  presensque  victoria:  id  est,  cer- 
ta. Ces.  3.  de  Bell.  Civil. 

*  Praesentius  ,  &  Presentissimum.   Añivo  ,y  efuát :   ut, 

Presentissíma  medicina  ,  PresentUsímum  remedium, 
Presentissimum  venenum.  Presentissimum  periculum, 
Peligro  muy  inm'nente. 

*  Presente,  pro  praesentibus  dixerunt  antiqui ,  quemad- 
modum  Absenté  pro  Absentibus.  Plaut.  in  Ampbitr. 
Nec  nobis  presente  aliquis  nisi  servas  Sosia  afiuit. 

Presentía  ,  a?.  Presencia  ¡favor,  confianza  ¡fortaleza.  *  Pre- 
sentiam  sui  faceré  ,  i.  e.  comp.irare  ,  apud  Juriscon- 
sultos. Hacerse  presente  ,  presentarse  ante  el  Jue%.  Animi 
presentía  ,  Esfuerzo,  fortaleza,  presencia  de  animo.  Grece 
parastema.  Cic.  pro  Milone. 

*  Presentalis  ,  e  ,  qui  in  praesenti  est.  El  que  está  presente. 

Preséntales  magistri  militum  ,  qui  in  praesenti  erant: 
hoc  est,  comitstui  Princípis  junfti.  Pancirol. 

Presento  ,  as  ,  are.  Hacer  algo  como  presente  ,  ponerlo  de- 
lante. Quintil,  lib.  ir.*  Presentare  aliquando  ,  pro 
Representare.  Representar  ,  parecerse  ,  b  asemejarse.  Plin. 
lib.  2.  cap.  n.  Foliis  (si  procul  intuearis)  specietn  pas- 
serum  presentantibus. 

Presentaneus,  a  ,  um.  Cosa  que  hace  prontamente  su  opera- 
ción :  ut  ,  Praesentaneum  remedium  ,  apud  Plin.  lib.  9- 
cap.  31. 

Presentarius ,  a  ,  um.  Cosa  que  está  de  manifiesto  ,  y  pre- 
sente :  ut ,  Presentaría  pecunia.  Plaut.  in  Mostell.  A  me 
argentum  petito  presentarium.  ídem  in  Panul.  Quia 
aurum  poscunt  praesentarium. 

PR/ESUMO  ,  is  ,  ere  ,  umpsi ,  umptum.  Tomar  antes. 
Plin.  lib.  31?.  Theophrastus  author  est,  potores  in 
certamine  bibendi  presumere  farinam  ejus.  *  Presu- 
mere  animo.  Presumir ,  imaginar.  Valer.  Maxim,  lib.  1, 
Praesumpsit  animo  ea  re  significan  exitium  suum. 
5  ítem  ,  Cengeturar  algo  por  argumentos  verosímiles,  apud 
Jurisconsultos.  Unde  Presumptio  ,  existimatio  ,  quae 
ex  verisimilibus  conje¿turisducitur:de  qua  in  Rubrica 
de  probatione  &  prxsumptione. 

Praesumptus ,  a  ,  um.  Tomado  antes.  *  Praesumpta  opinio, 
Opinión  ,  b  sospecha  anticipada.  Senec.  cap.  1 7.  de  Cons. 
ad  Marciam.  Quintil.  Nihil  invidia  valeat,  nihil  gra- 
tia  ,  nihil  opinio  pres-umpta. 

Presumptio  ,  nis  ,  Preacceptatio  ,  anticipatio.  Gr.  pro- 
lepsis.  La  acción  de  tomar  antes.  %  Apud  Rhetores  ,  Vna. 
figura  que  previene  lo  que  ha  de  oponer  el  contrario  ,  tes- 
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pendiendo  a  ello.  Quintil,  lib.  9.  *[  Jurisconsulti.  argu- 
mentum  ,  ex  quo  conjetura  sumitur  ,  vocant  Pre- 
sumptionetn.  La  presunción  ,  b  congetura.  Sic  definicur, 
quod  Presumptio  sit  quoddam  médium  intelleíluale 
veritatis  eliciendae  ex  circunstantiís  consurgens.  Et  est 
triplex  ,  Temeraria,  Vensimilís,  seu  probabilis  ,  &  Violen- 
ta ,  que  ad  pronuntiandum  &  condemnandum  suffi- 
ciens  reputatur. 

Presumptum  ,  i  :  presumptio  ,  sive  presumpta  opinio. 
Presunción.  Ulpian.D.  lib.  1.  tit.  i.l.  33.  Pracsumptum 
etenim  est,  quosdam  servos  bonos  esse,  quia  natione 
sunt  non  infamata. 

Presumptuosus,  a,um.  Presumido, prcsuntuoso.Vet.Vocab. 
Theologi  aliquando  utuntur.  Sidon.  Epist.  lib.  1.  Caü 
Pünii  disciplinan)  maturitatemque  vestigiis  pizsump- 
tuosis  insequuturus. 

PRiESUO,  is,  ere,  ui ,  utum.  Coser  antes,  b por  delante. 
Plin.  lib.  11.  cap.  19. 

PR5.TEGO  ,  is  ,  ere  ,  exi ,  eílum.  Cubrir.  Laftant.  lib.  f. 
Tum  vicia  sua  capillis ,  &  pallio  ,  &  (  quod  máximum 
est  velamentum)  divitiis  pretegebat. 

PRETENDO  ,  is ,  ere ,  endi  ,  entum  ,  vel  ensum.  Poner, 
b  tender  por  delante.  Virgil.  lib.  9.  Marti  pretendere 
muros.  Oponer  muros  al  furor  de  Marte  ,  b  de  la  guerra. 
^  Quandoque  sumitur  pro  Pretexo ,  Cubrir.  Virgil. 
1.  Georg.  Segeti  pretendere  sepem.  *  Pretendere  excu- 
sationem  ,  Alegar  escusa.  Laétant.  lib.  4.  *  Pretendere 
causam ,  Pretendere  titulum  ídem  significat.  ^  ínter 
pretentaforibus  vela  se  abdidit.  Escondióse  entre  las  cor- 
tinas de  las  puertas.  Sueton.  in  Claud,  cap.  20. 

*  Pretenture  ,  arum:  á  pretendendo,  i.  e.  ante  tendendo, 
&  presidendo.  Como  tropas  abantadas ,  b  piquetes  para 
resguardo  de  los  caminos.  Ammianus  Marcellin.  Et  quia 
Mesopotamie  tradlus  omnes  crebro  inquietan  sueti, 
pretenturis  Se  stationibus  servabantur  agrariis.  Utitur 
&  hac  voce  Iginus:  verbo  vero  Pretendere  sepe  D.  Am- 
brosius. 

Pretener  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  tierna.  Plin.  lib.  n.  cap.  23. 

PRií.TENTO,  as,  are.  Dar  un  tiento,  probar  antes.  Tibull. 
lib.  i.Elcg.  1.  Et  pedibus  pretentat  iter  suspensa  timo- 
re.  Ovid.  <¡.Metam.  Calliope  querulas  pretentat  pollice 
chordas.  Quintil,  lib.  4.  Misencordiam  judiéis  preten- 
tare.  Sueton.  in  Claud.  cap.  3?.  Ñeque  esjrum  quem- 
quam  visitavit ,  nisi  explorato  priús  cubículo  ,  culci- 
trisque  ,  &  stragulis  pretentatis  &  excusis. 

Pretentatus  ,  us.  El  tiento  ,  b  la  obra  de  probar  antes  ,  y 
tentar.  Plin.  lib.  11.  cap.  37. 

Pretenuis  ,  e.  Cosa  muy  pequeña  ,y  delgada  ,  muy  tenue  :  ut, 
Fila  pertenuia  ,  apud  Plin.  lib.  11.  cap.  1?. 

PR.&TEPEO,  es,  ere  ,  pui.  Entibiarse  primero.  Ovid.  Si 
tuus  pretepuisset  amor. 

PRyíTER  ,  preposicio  aecusativi.  Vuera  ,  excepto.  Cic. 
lib.  1.  Epist.  Amicum  ex  Consularibus  neminem  tibí 
esse  video ,  preter  Lucullum  ,  Ninguno ,  excepto  Lucillo. 
ídem  pro  Cluent.  Ómnibus  sententiis  preter  unam  con- 
demnatus  est  ,Fue por  todos  los  votos  condenado ,  excepto 
uno.  ^  Preter  hxc  ,  Demás  de  esto  ,  fuera  de  esto  ,  ultra 
de  esto.  ^  Preter  oculos  ,  Delante  délas  ojos,  a  la  vista. 
Cic.  i.inVerr.  Preter  limen  ,  Preter  domum  ,  Delante 
de  la  puerta  :  delante  de  la  casa.  Séneca  ,  Preter  domum 
ducuntur  exequie.  f¡  Preter  morem  ,  Contra  la  costum- 
bre ,  b  usanza.  Terent.  in  Andr.  Preter  civium  morem 
atque  legem.  ^  Preter  hac  ,  apud  Plautum  sxpius 
legitur  pro  Posthac  ,  En  adelante.  In  Rud.  Si  preter 
hac  tu  verbum  faxis  hodie  &c.  ^  Preter  modum,  idem 
est  quod  supra  modum.  Engrande  manera  ,  demasiada- 
mente. Cic.  de  Divinal.  Lacus  Albanus  preter  incdum 
crevit.  ^  Preter  spem  ,  Impensadamente  ,  sin  esperarlo. 
Plaut.  inMercat.  Preter  spem  salve  sumus.  ^  Preter 
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proinsuper,  Además.  PJin.  lib.  8.  cap.  az.  Equo  Ferí, 
qui  homini  ,  morbi ,  piarterque  vesicar  conversio.  El 
caballo  tiene  casi  las  mismas  enfermedades  que  el  hombre, 
y  además  la  de  bolverscle  la  vegiga. 
Prarcerago  ,  is  ,  ere,  egi,  adtum ,  p.  c.  Hacer  pasar  adelante. 
Horat.  i.Epist.  lí.  Mutandus  locus  est ,  &  diversoria 
nota  Prteteragcndus  eqitus :  hoc  esc ,  agendus  est  equus 
prarter  diversoria  nota  ,  id  est  ultra  :  quod  equi  invi- 
tissimi  solenc  faceré. 

*  Prarterbito  ,  as,  are  ,  frequentativum  á  Prartereo  :  quasi 

Prarterito  ,  interposito  b  ,  Pasar  adelante.  Plaut.  in  Epi- 
dic.  Cave  prarterbites  tillas  ardes  quin  roges. 

Priterduco  ,  is  ,  ere  ,  uxi  ,  uítum.  Llevar  adelante  con  so- 
lemnidad. Plaut.  in  Milite  se.  z.  a.  i.  Uc  te  hodie  quasi 
pompam  illac  prarcerducam.  Suenas  que  te  lleve  por  alli 
en  procesión  como  una  imagen  de  devoción. 

Practerea ,  adverbium.  Demás  de  esto.  Accipitur  aliquando 
pro  Postea ,  Después.  Virg.  lib.  z.  Et  quisquam  numen 
Junonis  adoret  prarterea?  Y  habrá  después  alguno  que  ado- 
re a  Juno  >  Plaut.  in  Me*sc.  Operam  practerea  nun- 
quam  sumam  ,  Desde  ahora  jamás  he  de  tomar  obra  nin- 
guna. ^  Prarterea  pro  prarterito  tempore  &  anteaíto. 
Sallust.  in  Catilin.  Nunquam  Hispanos  ,  prarterea  tale 
facinus  ausos  esse.  Nunca  se  hubieron  atrevido  los  Espa- 
ñoles en  los  tiempos  pasados  á.  tal  habana. 

PRjETEREO  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Pasar  adelante.  Terent. 
in  Eunuch.  Imprudens  villam  prarterii.  Por  inadvertencia 
pasé  de  largo  la  granja.  Nec  quar  prarteriic  rursum  re- 
vocabitur  unda  :  Nec  quaf  prarteriit  hora  rediré  pótese. 
Ni  las  aguas  que  corren  ,  ni  las  horas  que  pasan  ,  jama! 
pueden  bolver.  ^  Nescis  quid  mali  prarterieris,  qui  nun- 
quam ¡ngressus  es  mare  ,  No  sabes  tu  el  mal  de  que  te  has 
librado  ,  por  no  haber  embarcadote  jamás.  Terent.  in  Ue- 
cyra.  *>  Prarurire  aliquid,  No  hacer  mención.  Cic.  de  Pro- 
vine. Consularib.  Cardes  relinquo  ,  libidines  prartereo. 
^  Prarteiire  silentio  aliquid  ,  Dejarlo  al  silencio.  Piarte- 
rit  me  harc  res.  Eso  lo  ignoro  ,  no  ha  venido  a  mi  noticia. 
^  Prarterire  aliquem  in  re  aliqua  ,  /¡ventajarse  a  otro. 
Varro  de  Re  Rust.  cap.  i.  Hos  praeterit  Poenicá  lingua. 
^  Tempus  prarteritum.  El  tiempo  pasado ,  que  ya  no  es. 
Cic.  Tempus  prarteritum  nunquam  revertitur.  ^  Prae- 
teriti  dicuntur  extinéti.  Los  difuntos ,  que  ya  se  fueron. 
Propert.  ^  ítem  Prarteriti  ,  Los  que  llevaron  repulsa  en 
las  pretensiones  de  los  oficios.  Livius.  Prarteriti  Senatorcs. 
Dejaron  en  blanco  á  los  Senadores. 

Prarterequito  ,  as  ,  are.  Pasar  de  largo  ¿  caballo  por  algún 
parage.  Livius  3.  ah  Vrbe.  Prarterequicantesque  abs- 
terrent. 

Prarterferor  ,  prarterferris  ,  latus  sum  ,  erri.  Ser  llevado, 
o  transportado  adelante.  Livius  z.  Bell.  Punic.  Simul  ac 
latebras  eorum  impróvida  prarterlata  acies  est,  exorti 
á  tergo  ingentem  tumultum  cerroremque  fecere. 

Prarcerfuio  ,  is  ,  ere ,  uxi ,  uxum.  Correr  el  agua  por  alguna 
parte.  Flumen  prarterfluebat  muros.  Liv.  Plin.  in  Pref. 
lib.  3.  Eorum  ego  orationes  sino  prarterfluere  ,  No  de- 
tengo yo  el  corriente  de  sus  oraciones. 

Prartergredior ,  eris,essus  sum  ,  prartergredi.  Pasar  ade- 
lante. Cic.  App'.o  Pulchro  ,  lib.  3.  Lepta  mihi  nuntiavit, 
te  jam  castra  prartergressum  esse.  Me  avisó  Lepta  ,  que 
ya  hablas  pasado  por  los  Reales. 

*  Prarterhac ,  vel  Prarter  harc  ,  pro  Postea.  Plaut.  inMost. 

Prarter  hac  mihi  non  facies  moram.  Vide  Prxter. 

*  Prarterinquiro.  Ammianus  lib.  15.  In  negotium  prarter- 

inquirí. 
Prarterlábor ,  eris  ,  apsus  sum.  Correr  a  lo  largo.  Stat.  1. 
Tbeb.  Flu&ivaga  quaprsterlabitur  unda  Sicanios. Virg. 
lib.  3 .  &  6 . 

*  Prarterluo,  is  ,ere,ui ,  utum.  Apul.  lib.  6.  Nemus  quod 

fluYio  prarcerluenti  ,  ripisque  longis  attenditur.  Vn 
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bosque ,  que  se  estiende  á  lo' largo  de  m  río  que  le  lavat 
y  de  sus  riberas. 

Prartermeo  ,  as ,  are.  Juxta  meo  ,  prjeterfluo. 

PRitTERMITTO  ,  is,  ere ,  isi ,  issum.  Dejar  pasar  alga, 
o  por  olvido,  b  ignorancia  ,  o  negligencia.  Prartermictere 
silencio  ,  idem  quod  Prarterire  silentio.  Dejarlo  al  silen- 
cio. Cic.  13.  Pbilipp. 

Prartermissio ,  nis.  Esta  negligencia  de  dejar  pasar.  Cic. 
z.  Offic. 

PRATERMONSTRO  ,  as  ,  are.  Enseñar  ,  o  mostrar  coma 
de  paso.  Gell.  lib.  10.  cap.  10. 

Prarternavigo,  as,  are.  Navegar  costeando.  <f  Prarternaviga- 
tio  ,  nis.  Este  genero  de  navegación.  Plin.  lib.  4.  cap.  iz. 

Prarterpropr.er,una  di&io  est  composita.  Por  diferente  cau- 
sa y  ra%on  :  ut ,  Prarterpropter  vitam  vivitur ,  Por  otra, 
causa  se  vive  mas  que  por  vivir :  esto  es ,  por  adquirir  vir- 
tudes y  lograr  nuestra  salvación  ,  lo  que  no  conocieron  los 
Gentiles.  Enniu*  apud  Gellium.  Incerté  errat  animus: 
prarterpropter  vitam  vivitur. 

PR^ETERO ,  is  ,  ere  ,  ivi  ,  itum.  Trillar.  Plin.  lib.  3  4. 
cap.  40. 

Prarterrado ,  is  ,  ere ,  prarterrasi ,  asum.  Raer  de  paso.  Lu- 
cret./¿6.  4.  Prarterradit  enim  vox  fauces.  Sarpé  legitur, 
&  Preterea  radit  vox  &c. 

Prarterquam,  diítio  composita.  Fuera  de  ,  si  no:  ut ,  Nemo 
id  dixit  prarterquam  Cicero ,  Nadie  dijo  eso  sino  Cicerón. 
Nulli  id  placuit  prarterquam  Carsari.  ^  Prarterquam 
quod  :  i.  e.  Nisi  quod.  Fuera  de  que ,  sino  que.  Plin.  jur». 
Om-nia  nobis  ex  voto  successerunt  ,  prarterquam  quod 
in  itinere  defunítam  matrem  audivimus. 

PR/ETERVF.HO  ,  is ,  ere  ,  exi.,  eíhim.  Llevar  ,  transpor- 
tar adelante.  Cic.  5.  de  Finib.  Livius  lib.  t.  Cum  prrter- 
veherer  navibus  Galliar  oram  &c.  Como  fuese  navegando 
la  costa  de  Francia,  f  Oratio  prarcerveda  scopulos  ,  per 
translationem  ,  Oración  que  ya  salió  de  lo  intrincado  de 
las  dificultades.  Cic.  pro  Ctelio.  Sed  quoniam  emersisse 
jam  é  vadis  ,  &  scopulos  prartervtíta  videtur  oratio 
mea  ,  perfacilis  mihi  reliquus  ctirsus  ostenditur. 

Prarterveítio  ,  nis.  Transporte  ,  ó  pasage  delante  de  algún 
lugar.  Cic.  7.  in  Verr. 

Prarterverto,  is,  ere,  erti ,  ersum.  Ganar  por  la  mano  :  Per 
translationem  pro  prius  dico  ponitui.  Cic.  i.de  Divinat. 
Ñeque  habet  aliquid,  quod  huic  sermoni  prarr^rvercen- 
dum  putes  :  forte  prarvertendum. 

Prartérvolo,  as,  are.  Pasar  de  vuelo ,  ovalando.  Cic.  in 
Arat.  Cum  rutila  fulgens  pluma  prartervolat  ales. 
f  Etiam  ,  Pasarse  por  alto  ,  y  no  advertirlo.  Cic.  3.  de 
Orat.  Sententia?  acatar  non  acutorum  hominum  sensus 
prartervolant.  Las  sentencias  agudas  se  pasan  por  alto  a. 
los  entendimientos  no  agudos. 

PR.ETEXO ,  is  ,  ere  ,  exui  ,  extum.  Ante  ,  vel  circum 
vestem  ,  vel  aliud  quipp'am  attexo.  Bordar,  b  guarnecer 
con  algún  adorno.  Hinc  Toga  prartexta  dicta  est ,  quod 
purpura  ei  prartexeretur.  ^  ítem,  Buscar  pretexto  ,  colo- 
rear con  falsas  apariencias.  Cic.  in  Pisonem,.  Nemo  po- 
test  exercitum  aperté  petere  ,  ut  non  prxtexat  cupidi- 
tatem  triumphi.  Ninguno  puede  pretender  abiertamente  el 
mando  de  un  Egercito  ,  sin  encubrir  el  apetito  del  triunfo. 
Virg.  lib.  4.  Conjugium  vocat ;  hoc  prartexir  nomine 
culpam.  Con  el  nombre  de  casamiento  encubre  ,  y  disfraza 
el  delito.  ^  Etiam  ,  Idear  y  disponer  de  antemano.  Cic.  f . 
de  Orat.  Omnia  quar  fiunt,  quarque  aguncur  acernrné, 
levioribus  principiis  natura  prartexuit.  Todo  lo  que  se 
egecuta  con  valentía  y  constancia ,  proviene  de  unos  muy 
pequeños  principios  que  dispuso  la  naturaleza.  ^  Prartexere 
littora  velis.  Esconder  las  riberas  la  multitud  de  velas  del 
Puerto.  Ovid.  &  Ausonius. 

Prartextum  ,  i ,  vel  Pr.rtextus,  us.  Falsa  causa,  simulado, 
Pretexto ,  socolor.  Sueton.  in  des.  &  in  Tibcr.cap.  18. 
Dddd  Prae- 
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Pretextus,  a  ,  um  ,  adjeftivé  :  ut  PrKtexta  toga,  Pre- 
texta: aáioncs.  Vel  substantivé  ,  Pretexta  ,  tac.  Pre- 
texta- fabule ,  Comedias  en  que  se  representaban  papeles  de 
Reyes  y  otros  personages,  Horat.  in'Jrte.  Vel  qui  pretex- 
tas ,  vel  qui  docuere  togatas.  *i.  Pretexta  toga.  Vesti- 
dura larga  y  talar  ,  que  se  ponían  sobre  el  vestida  regular 
las  personas  mas  ilustres  entre  los  Romanos:  ita  dicebatur, 
quód  ei  purpura  prxtexebatur.  Crece  periporphyros. 
Hoc  una  cum  bulla  ingenui  pueri  utebantur  usque  ad 
17.  annum.  Unde  Pretextan  dicebantur  qui  nondum 
decem  &  septem  annospreterierant ,  a  Pretexta  quam 
induebant  :  qua  deposita  accipiebant  togam  virilein. 
^  Erat  Se  Pretexta  vestís  insignis  genus  magistratuum 
&  Regum.  H  k  Tullus  Hostilius  primus  usus  est,  ut  in- 
quitPlinius.  ^  Preterea  quatuor  hominum  genera  Pre- 
texta utebantur  :  pueri  usque  ad  annum  17.  magis- 
tratus  omnes  urbani  -.  magistri  Collegiorum  duin  lu- 
dos  compitnljtios  faciebant :  &  Senatores  omnes,  cúm 
deorum  restos  celebrabant  dies.  Paul.  Manut.  in  Orat. 
pro  Sextio. 

*  Pretextatus ,  a  ,  um  ,  aliud  adje&ivum  :  id  est ,  Obscoe- 

*  ñus  ,  a  ,  um  ,  per  antiphrasin.  Pretextatum  sermonem 
.  (  inquit  Festus)  veteres  appellarunt  ab  eo  quód  pretex- 
taos nefas  sit  obscoeno  verbo  uti.  ^  Pretextati  anni_a 
Plinio  dicuntur  lib.  33.  pro  annis  pueritie  &  Pretex- 
tata  etas  á  Gdlio/i¿.  1.  Pretéxtate  puelle  dicebantur 
ingenua;  ,  &  innupte  ,  á  pretextis  quas  nubentes  de- 
ponebant. 

*  Pretextatus ,  peculiare  Papyrii  nomen.   ^  Pretextatus 

liber. 
PRií.TIMEO  ,  es  ,  ere  ,  ui.    Tener  mucho  temor.    Plaut.  ¡>l 

Ampbitr.  Mirari  non  est  equum  ,  si  sibi  pretimet. 
Pretingo  ,  is,  ere  ,  inxi ,  in¿tum.  Teñir  antes.  Ovid.  Va- 
lido pretinóta  veneno. 
Pretondeo,  es,  ere.  Ab  anteriore  parte  tondeo.  Apul. 
PR/ETOR,  is,  judiciorum  moderator.  Athenis  omnis  ma- 
gistratus  appellabatur  á  preeundo,  quasi  preitor,  quód 
populo  preiret.  Grecé  ,  archon  ,  strategion.  Hisp.  El  Pre- 
tor ,  Corregidor  ,  Alcalde  ,  o  Jnc%.    Pretor  Urbanus  ,  Eí 
Pretor  o  JiiCs  de  la  Ciudad  ,  que  conocía  de  los  negocios  de 
dentro  y  fuera  de  Roma.  Después  se  fueron  estos  multipli- 
cando en  varias  ocasiones  ,  por  causa  de  las  muchas  Pro- 
vincias que  conquistaban  ,  eligiendo  otros  tantos  como  eran 
estas.  Tenían  cs:os  grande  potestad  y  honra  ,  con  insignias 
casi  de  Reyes.  Corresponde  su  dignidad  y  oficio  al  de  Alcalde 
de  Corte  en  lo  civil  y  criminal. 
Pretorius  ,  a  ,  um.  Cosa  del  Pretor  ,  b  que  le  perteneec  :  ut 
Pretorium  jus ,  Pretoria  cohois  ,  que  a  Pretore  non 
discedebat.  \  Pretorius  vir  ,  ti  que  fue  Pretor  ,  y  no  lo 
es  ya.  Cicer. 
Pretorium  ,  ¡i.  Palacio  donde  habitaba  el  Pretor ,  y  donde  te- 
nia su  audiencia.  *¡  Pretorium  etiam  ,  En  las  casas  de  pla- 
cer era  una  parte  principal  donde  habitaba  el  dueño  quando 
estaba  en  ella  por  divertimiento.  Ville  enim  tres  partes 
eraat ,  authore  Columella  :  pretorium  ,  sive  villa  ur- 
bana :  villa  rustica  ,  in  qua  erat  colonus :  villa  fructua- 
ria ,  in  qua  condebantur  fruftus.  De  Pretorio  loqui- 
tur  Sueton.  in  Calig.  cap.  37.    In  extrudionibus  preto- 
riorum  ,  atque  villarum  omni  posthabita  ratione  nihil 
tam  effkere  concupiscebat ,  quam  quod  etfici  posse  ne- 
garetur. 
Pretorium  Regale,  velRegium.  Real  Audiencia,  y  el  Acuer- 
do junto  de  los  Oidores.  Pretorium  summum  ,  El  Consejo 
Real  y  Supremo. 
Preteriolum  ,  diminut.  La  cámara  del  Patrón  en  el  Navio. 
Pretoriaiii   milites,  ¿oí  Soldados  mas  estimados  y  escogidos 
de  la  milicia  para  guarda  del  Pretorio  y  de  la  persona  del 
tmperador  :  ¡os  que  hoy  llamamos  Guardias  de  Ctrps.  Cic. 
pro  Cielio. 
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*  Pretoritius  ,  3  ,  um  ,   aliud   adjeítiVum  ,  ídem    qtiod 

Pretorius.  Martial.  lib.  8.  Pretoritia  corona. 
Pretura  ,  a\.  Oficio  y  dignidad  del  Pretor.   Cic.  pro  Placeo. 

Preture  jurisdictio  res  varia,  &  multiplex  ad  suspicio- 
.    nes ,  &  simultates. 
Pretortus,  a  ,  um.  Cosa  muy  torcida.  Colum.  lib.  3 .  cap.  1  8. 

Pretorto  capite,  rccurv.no. 
PR/ETREPIDO.,  as,  are.   Valde  trepido.  Unde  Pretre- 

pidans  ,  tis.   El  que  tiembla  mucho.  Catull.   Jam  mens 

pretrepidans  avet  vagari. 

*  Pretrepidus  ,  a,  um.  ídem  quod  Pretrepidans.  Sueton. 

in  Nerón,  cap.  41.  Romam  pretrepidus  rediit. 

Pretrunco,  as,  are.  Cortar  miembro.  Plaut.  inMüit.  Nonne 
tibi  istam  pretnincavi  linguam  largiloquaní  jubes? 

Pretumidtis  ,  a  ,  um.  Muy  hinchado  y  sobervio  :  ut ,  Prf  tu- 
midus  furor.,  apud  Claud.  prior t  inven.  inRufinum. 

PR/tVALEO  ,  es  ,  ere  ,  alui  ,  itum.  Prevalecer, poder  mas, 
valer  mas,  i  ser  mejor.  Plin.  Utreque  in  pvetio  si:  ir,  sed 
tamen  pievalent  margarita?.  Stat.  i.Achill.  Qui  preva- 
let  arcu.Eí  mas  valiente  tirador  ,  b  flechero.  Plin.  lib.  10. 
cap.  6.  Vulturuin  pievalent  nigri.  Los  buytres  nebros  son 
mas  bravos.  Prev.dens  hostis.  Enemigo  muy  fuerte  f  ven- 
tajoso. Sueton.  inTtb.  cap.  16. 

*  Prevalentia,  e.  Ventaja,  superioridad  de  fuerxas.  Paulus, 

lib.  f.tit.  1.  23.  In  ómnibus  igitur  isti?  ,  in  quibus  mea 
res  per  prevalentiam  alienam  rem  trahit,  meanique 
efficit  &c. 
Prevalí seo, is ,  ere,  alui.  ídem  quod  Prevaleo.  Colum. 
lib.  5.  cap.  6.  ^  Prevalidas  ,  a,  um.  Muy  valeroso  ,  pu- 
jante, b  fuerte  :  ut  ,  Prevalide  urbes  ,  apud  Liv.  Pre- 
valide  legiones  ,  Vellej.  ^  Prevalide  ,  adverb.  Fume- 
mente.  Plin. 
Prevalió,  as  ,  are.  Poner  guarnición.  Hirtius  ,  de  Bell.  A'e- 
xandiino.  Imperat  ponteo)  adversus  hostem  preval- 
lari. 
PR^EVARICOR  ,  aris  ,  atus.  Faltar  a  su  oficio  ,  u  obfiga- 
tion  ,  o  a  I 'a  ley  :  prevaricar.  Plin.  lib.  18,  cap.  ry.  Ara- 
tor  nisi  incurvus  prevaricatur.  No  es  buen  '¿foadrr  el 
que  no  dobla  el  cuerpo  quando  ara.  Si  quieres  bien  arar, 
baste  de  abajar.  ^  I11  litibus  forensibus  Prevarican  ,  Es 
h  icer  traycion  a  su  parte, y  favorecer  a  la  contraria.  Cic.  de 
Arusp.  resp.  Catilina  pecuniam  accepit  ,  ut  etíVpfcSimé 
prevaricaretur.  Catilina  recibió  soborno  por  hacerse  ion  el 
contrario.  ^  Prevaricari  aecusatori.  Ayudar  al  acusad,',-, 
debiendo  contradecirle.  Cic.  pro  Clitent.  Hoc  quainq.  :n 
seduló  faciebat ,  tamen  interdum  non  defenderé  ,  sed 
prevaricar!  aecusatori  videbatur. 

Prevaricator,  is.  Este  prevaricador  ,  b  traidor  contra  su  par- 
te :  y  el  acusador  fingido,  y  simulado.  Martialis  Juriscon- 
sult.  l.i.  f.  ad  Senatuscons.  Turpil.  ^  Apponere  sibi  pre- 
varicatorem  ,  dicebant  antiqui ,  pro  eo  quod  est  cura- 
re se  per  aliquem  aecusandum  ,  quo  colludente  facile 
ille  absolvatur.  Componerse  con  el  acusador ,  y  coludir  con 
él  par  a  que  fácilmente  le  absuelvan.  Cic.  i.  Philipp.  Jam 
vereor  P.  C.  ne  (quod  turpissimum  est)  prevaricato 
rem  mihi  apposuisse  videar.  Budeus. 

Prevaricatio,  nis,  verbale.  Simulata  vel  accusatio.vel  de- 
feosio.  Paliada  defensa  ,  o  acusación  en  los  plcytos.  Plin. 
júnior  ,  Epist.  20.  lib.  1.  Alioqui  prevaricatio  est  v  an- 
sire  dicenda  ,  Es  traycion  y  prevaricación  el  callar  lo  que 
se  debe  decir.  C'ic.inPartit.  Prevaricationis  nom'rn  sig- 
nifica* eum  ,  qui  in  contrariis  causisi  quasi  varié  esse 
positus  videatur. 

*  Prevarus  ,  a,  um  :  qui  admodum  est  va¿-us.  Apul.  in 
Florid.  Venarum  pnlsus  inconditus  &  prevarus. 

PKAVEHO  ,  is  ,  ere  ,  exi  ,  eiítum.  Llevar  b  acarrear  delan- 
te. Unde  Prevedtus,  a  ,  aum  ,  ante  alios  ve£his.  Liv. 
Sed  equitesRomani  prevedi  per  obliqua  canipi  Src. 

Prevello,  is,  ere  ,  ulsi ,  ulsum.  Arrancar  antes.  Laberius, 

Ali- 
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Allqua  parte  pramilserat.  Diomed.  lib.  i. 
Prívelo ,  as  ,  are ,  p.  p.  Cubrir  ,  o tapar  primero.  Claudiart. 
de  Raptu  Proserp.   Flammea  sollicitum  prsevelatura  pu- 
dorem. 
Praevelox ,  cis.  Cosa  muy  vel»T,  y  ligera.  Plin.  lib.  ir.  cap. 

ii.  Prseveloces  cameli. 
PRAVENIO  ,  is  ,  iré,  eni,  entum.  Venir  antes,  prevenir. 
Liv.  lib.  14.  Carterum  prasvenerat  non  fama  solúm,  sed 
nuntius  etiam  ex  regiis  servís.  Súpose  esto  antes ,  no  solo 
por  fama  ,  mas  por  el  mensagero  de  los  criados  del  Rey. 
•  Praeveniens  ,  interposita  diólione.  Virg.8.  Eclog.  Nas- 
cere  ,  pra;que  diem  veniens  age  Lucifer  almum.  O  tu, 
lucero  mensagero  del  dia  ,  traele  feli%. 
Prxventus,a  ,  um.  Prevenido  antes.  Tacit.  lib.i  7.Vexillis 

inferioiis  Germania:  praeventus  erat. 
Prarverbium  ,  ii ,  quod  verbo  preponitur. 
PR/tVERTO ,  is  ,  ere  ,  erti ,  ersum  ,  &  Prevertor ,  eris, 
deponens.  Adelantarse  ,  llevar  la  ventaja  ,  ocupar  la  de- 
lantera. Virgil.  lib.  i.  Volucremque  fuga  p-.evertitur 
Hebrum  ,  En  el  correr  ligero  se  aventaja  al  Iber  ,  rio  de 
Tracia.  Cic.  pro  Sylla.   Ncmo  me  unquam  tenuissima 
suspicione  perstvinxit  ,  quem  non  preverterim.  Ningu- 
no jamás  me  ofendió  con  la  mas  leve  so<pccha  ,  que  yo  no 
se  la  baya  desbaratado,  f  Rem  preverti  ,  pro  ante  rieri, 
vel  anticipari  ,  dixit  Livius.  f  Pieuum  video  amori 
tuo  praevertere.  Feo  que  la  piedad  en  ti  se  adelanta  a  tu 
amor.  Plaut.  in  Pseud.   ^  Etiam  ,   Anteponer  ,  preferir. 
Cic.  2.  de  Divinal.  Si  non  habes  aliquid  quod  huk  scr- 
tnoni  praevertendum  putes.  Plaut.  in  Ampbitr.    Ne  me 
uxorem  prttvertiíse  dicant  pra  Republica,  Po-.que  no 
digan  que  be  preferido  mi  muget  a  la  Republica.    ^  Herilis 
praevertit  metus  :  aecurro ,  ut  sciam  quid  velit.  Plaut. 
Ibidem.  El  miedo  que  le  tengo  como  a  mi  amo  ,  me  retrae: 
voy  a  ver  lo  que  quiere.  ^  Prevcrsum  fulgur  (  inquit 
Festus)  quod  ignoratur  no£tu,  an  interdiu  sitfa¿tum. 
9  Praevertere  serio  quod  didtum  est  per  jocum  ,  Tomar 
las  chancas  a  veras.  Plaut.  in.  Ampbitr.   Si  quid  dictum 
est  per  jocum  ,  non  sequum  est  id  te  serió  praevertier. 
^  Praeverto  ,  Se  Prevtrtor  etiám  significant  id  quod 
Praeponere  ,  Praevenire  :  sed  non  suo  ,  imó  potiüs  pre- 
postero ac  perverso  ordine  ;  id  est ,  ut  quod  erat  in 
animo  ut  postea  fieret  ,  fiat  antea  :  &  contra  ,  quod 
ante  erat  faciendum  ,  postea  fíat :  id  quod  Hispani  di- 
cimus  ,  Trocar  las  cosas ,  mudar,  o  invertir  el  orden  de  ¡la- 
cerias. Sed  id  quoque  praedpue  notandum  est ,  dativum 
post  se  plerumque  trahere,  ac  deponens  idem  verbum 
etiam  fieri.  Livius  %.  ab  "Orbe.   Nec  ppsse  cúm  hostes 
prope  ad  portas  esstnt ,  bello  prevertisse  quidquam. 
Teniendo  ya  los  enemigos  a  las  puertas  ,  no  podía  hacer  na- 
da para  impedirlos.  Ioidem.  ¿Egré  impetratum  a  Tribu- 
nis  ,  ut  beilum  prarverti  sinerent.    Con  dificultad  se  con- 
siguió de  los  Tribunos  que  permitiesen  trocar  la  guerra. 
ídem.  Si  Punicum  Romano  praevercissent  beilum.    Si 
trocasen  la  guerra  del  África  por  la  de  Roma.   Cesar  7. 
Bell.  Gall.  Cesar  huic  rei  prevertendum  existimavit. 
Cesar  jit%gó  que  era  necesario  salir  a  impedir  este  daño. 
Horatius  1.  Serm.  Sat.  3.  Illuc  prafvertamur  :  id  est. 
Vamos  a  aquello  en  primer  lugar  ,  aunque  no  babia  de  ser 
lo  primero.  Colum.  lib.  3.  cap.  7.  Non  intempestivum 
est  nos  ad  ea  preverá  ,  que  videntur  hunc  publicuin 
errorem  corrisere  posse.    No  es  cosa  intempestiva  ,  que 
nos  bolvamos  primero  a  hablar  de  aquellas  cosas  ,  que  pare- 
ce pueden  corregir  este  publico  error. 
Preveto  ,  as ,  p.  c.  Vedar  ,  o  prohibir  antes.  Silius. 
PRjEVIDEO  ,  es  ,  ere.  Preveer  ,  ver  antes.  Cic.  i.de  Di- 
■    vinat.    Meminit   preteritorum  ,  presentía  cernir  ,  fu- 
tura previdet.  Plaut.  Asinar.  Non  herclé  previderam. 
Cierto  que  no  lo  babia  previsto. 
Previsus }  a3  um.  Previsto.  Cic.  3.  in  Ven.  Res  mih't  tota 
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prxvisa ,  atque  príecauta  est. 

Pravitio,  as,  are.  Corromper  y  viciar  antes.  Ovid.  14.  Me- 
tam.  de  Circe  loquens  :  Hunc  dea  previtiat ,  porten- 
tifii  isque  venenis  Inquinar. 

Previncio,  is,  iré,  inxi,in£r.um.  Atar,  b  ligar  antes.  ^  Prar- 
vinótus,  a,  um.  Gell.  lib.  19.  cap.  1.  Previnttus  vo- 
luptatibus  ,  Ligado  a  los  deleytes. 

Previus,  a  ,  um.  Cosa  que  va  delante.  Cic.  in  Áralo.  Pra> 
vius  Aurora? ,  Solis  ,  No&isque  satelles. 

PR/EUMBRO  ,  as,  are.  Cubrir  de  sombra  ,  escurecer.  Ta- 
cit. Ub.  4. 

Privólo  ,  as ,  p.  c.  Volar  delante.  Cic.  t.  de  Nal.  Veor. 

Praruro  ,  is,  ere  ,  usi,  ustum.  Quemar  por  delante  ;  unde 

.  Pieustus,  a  ,  um  :  ut  Hasta  Rnata  &  preusta  apud 
Liv.  1.  ab  Vrbe.  Lan^a  quemada  por  la  punta. 

Prent  ,  id  est  sicut.  Vide  Prx. 

PRAGMÁTICOS,  a  ,  um.  Latiné  ad  verbum  ,  Negotia- 
le ,  ad  negotia  pertinens  :  Ítem  quod  Latinis  reale,  ut 
ipsa  rei  ventas. 

Pragmatici  ,  orum.  Apud  Grecos  erant  ínfima?  sortis 
homines  ,  qui  mercede  condudti  tninisrros  se  prebe- 
bant  Oratoribus  in  judiciis.  Quanquam  postea  hoc 
nomen  ómnibus  iis  communicatum  est,  qui  forensia 
negotia  traótarent.  Diíli  Pragmatici  á  Greco  nomine 
pragma  ,  quod  ínter  cetera  causam  ,  vel  litem  signifi- 
car. 

Pragmaticus  ,  ci.  Cic.  ad  Attic.  lib.  14.  Tu  si  quid  prag- 
maticus  habes  ,  scribe  :  hoc  est  ,  quod  in  Republica 
gestum  sit ,  inquit  Budeus. 
Pragmática;  sancliones.  Las  Pragmáticas  ,  Leyes  ,  y  Orde- 
naneas  en  orden  al  bien  público.  De  his  Ttt.  in  Cod.  de  di- 
vos, íescript.  &  Pragmat.  sanñionibus. 

Pramnium  vinum.  Vn  vino  generoso  de  la  tierra  de  Esmir- 
na  :  etiam  Homeri  carmine  celebratum.  Plin.  Ub.  14. 
cap.  4. 

*  Pramnium  ,  ii.  Indica  gemma  est  nigerrimo  colore,  sed 
.    pellucida  ,  admistum  habens  &  carbunculi  colorem. 

Plin.  lib.  37 .cap.  10. 
PRANDIUM,  ii.  Lacomida  del  medio  dia.  Veteres  Ccenam 

appellabant.    Festus.   Coena  apud  antiquos  dicebatur 

quod  nuncest  prandium  :  vespertina  autem  quam  nunc 

ccenam  appellamus. 
Prandiolum  ,  sive  Prandiculum  ,  diminut.  quod  jentacu- 

lum  appellatur.  Fest.  El  almuerzo. 

*  Prandicularius.  Gloss.  dies  sequens  desponsationem. 

Prandeo  ,  es ,  ere  ,  prandi ,  &  pransus  sum.  Comer  al  me- 
dio dia,  yantar.  Cic.  pro  Cluent.  ^  Pransus,  a,  um, 
partic.  El  que  ha  comido.  Cic.  pro  Milone.  ^  Pransos, 
yeteres  vocabant  ,  teste  Nonio  ,  non  solüm  qui  edis- 
sent,  sed  etiam  quibus  nihil  deesset.  Varro  :  Pransum 
te  atque  paratum  esse  oportere. 

Pransito  ,  as,  p.  c.  frequtat.  á  prandeo.  Comer  muchas 
veces.  Plaut.  in  Ampbitr.  cum  aecusativo  posuit.  Ne- 
quam  homines  (inquit)  qui  polentam  pransitant. 

Pransor  ,  is.  El  que  come  ,  b  el  convidado  a  comer.  Plaut. 
in  Mentec.  ^  Pransoiius ,  a  ,  um.  Lo  que  se  sirve  a  la 
comida:  ut,  Pransorium  candelabrum  ,  apud  Quintil. 
lib.  6.  cap.  4. 

*  Pransorium  promulsariuin.    Gloss.  Isid.  Papias  habet 

Pransoiium  promulsorium.  Vet.  Vocab.  Pransorium, 
domus,  vel  locus  ubi  prandetur. 

*  Prandeum  :   genus   Zonarum.   Gloss.  Isid.    Est  enitn 

lorum  ,  fascia  ,  cingulum.  La  banda,  ó  ceñidor.  Mu- 
tant  P.  literam  in  B.  Monachus  Sangallensis,  de  Orólo 
Magno  lib.  1  1.  Tenuisslmas  illas  pelliculas  ,  vel  tcnuiores 
brandeas  extrabere  ctepissent.  Sigebertus  in  Chronico: 
Et  sic  brandeum  altaris  ,  quo  consecralum  Corpus  Domini 
involverat  ,  particulatim  dividebat.  Aliqui ,  Prandium 
genus  canarum. 
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*  Prásia  :  primo  fuerit  locus  ubi  porrum  nascitur.  i.  lo- 

cus  ubi  olera  nascuntur  :  3.  área  horti  quxlibet.  4.  or-> 
do  discumbentium  ad  edendum  ,  5.1eét¡  convivantium. 

Chiffl. 

Prasinus ,  a ,  um  ,  p.  c.  Color  verde ,  a  semejanza  del  puerro, 
íizm  prasos  Latiné  porrum  dicitur.  Hinc  vestes  é  vi- 
ridi  lana  prasinafdicuntur.  Mar  tul. //A.  10.  De  nQstra 
prasina  est  synthésis  empta  tosa. 

*  Prasius  ,  sii :  gerama  est«  viridantium  genere,  virore 
tamen  multo  dilutiore  quám  smaragdus  ,  utpote  qua: 
ad  porri  colorem  máxime  accedat.  Sunt  autem  tria 
Prasii  genera  ,  qua;  vide  apud  Plin.  lib.  37.  cap.  8. 

*  Prasocuris ,  is  :  bestiola  infesta  porro  ,  &  id  perdens, 

Si  secans  :  inde  nonien  prason  est  porrum,  &  Kfiro  ton- 
deo.  Tamen  latiüs  patet  ea  vox  ad  significanda  ani- 
malcula  ,  qua;  &  alia  olera  corrumpunt. 

*  Prasocorum  :  falx  qua  porrum  detondent. 

*  Prasoides,  is  ,  p.  p.  gemina  est  ex  genere  topaziorum, 

á  porri  colore  nomen  habens  :  nam  prasoeides  Gra;cis 
ídem  est  quod  porraceus.  Vide  Plin.  lib.  37.  cap.  8. 
Prason,  i,  porrum.  El  puerro.  ítem  qua?dam  species //;«{•«*, 
fruticis  marini. 

*  Prássa  :  chana.  Gl.  A.  L. 

*  Pressus:  pransus  antiq.  Lips. 
PRATUM  ,  ti.    El  prado.   Graec.   leimon.    Colum.  lib.  2. 

cap.  17.  *  Pratulum,i ,  diminuí.  Pradillo.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  Ii.*  Pratensis  ,  e.  Cosa  del  prado.  Golum.  lib.  6. 
cap.  3. 

PRAVUS  ,  a  ,  uní.  Distortum ,  perversum.  Torcido  ,  per- 
vertido. Grarcé  diastróphos.  Cic.  1.  Acad.  Quid  reíhirñ 
in  Oratione,  pravumque.  Horat.  1.  Serm.  Saiyr.3.  Pra- 
vis  fultum  malé  talis.  ^  Per  translationem  ,  Malo  ,  y 
perverso.  Cic.  pro  Rpscio.  Virgil.  lib.  4.  Tenax  pravi. 
Pertinaz  en  lo  malo.  Obnoxius  pravis.  Horat.  z.  Serm. 
Satyr.  7.  Sujeto  a  maldades.  Pravo  vivere  naso.  Horar. 
in  Arte.  Tener  narices  tuertas. 

Pravissimus  ,  superlat.  Malísimo.  Vellejus.  Evitatis  qua: 
jussu  hominis  pravissimi  tela  in  cum  afta  erant. 

PRAVITAS  ,  tis.  Tercedura  ,  disposición  ,  y  constitución  tor- 
cida de  algo  :  ut  apud Ciceronem  pravitas  meinbrorum, 
distortio,  deformitas.  ^  Etiam,  Malicia.  ídem  in  Parad. 
Animi  pravitates  reíté  vitia  dicuntur.  *  Pravé,  adverb. 
Malamente  ,  perversamente.  Cic.  2.  deVinib.  Ule  porro 
malé  ,  pravé  ,  turpiter  coenabat. 

*  Praxapostolus.  Liber  Actuum  Apostolorum  D.  Luca?, 
Lex.  gr.  b. 

*  Praxidice,es :  Dea;  nomen,  cujus  non  statuam  integrara, 

sed  caput  tantüm  in  templis  dedicabant.  Suid. 

PRAXIS  ,  is  ,  vel  eos  ,  f.  g.  Latiné  Aftio  ,  usus  ,  exerci- 
tatio  :  á  prasso ,  quod  est  ago.  PráSfica  ,  egercicio.  Unde 
Pradicus,  a  ,  um.  Práñico  ,  altivo.  Hinc  artes  dietas 
sunt  qua;dam  practica; ,  qua:  in  exercitatione  Se  ipsa 
aítione  consistunt. 

PRECISE  ,  arum.  Vvas  tempranas  ,  que  son  nuestras  albi- 
llas:  quasi  prascoqua:.  Servius.  Virg.  2.  Georg. 

PRECOR  ,  aris ,  atus  sum.  Rogar  y  pedir  con  oraciones  ,  y 
preces.  Cic.  z.de  Nat.  Deor.  *  Precator  ,  is  :  qui  pro  alio 
intercedit.  Rogador  ,  intercesor.  Tereijt.  Plaut.  *  Preca- 
tio  ,  nis.  El  ruego,  o  invocación.  Cic.  pro  Murten. 

Precativé  ,  precario.  Ulpian. 

Precis ,  preci ,  precem  &c.  obliqui  sunt  ab  inusitato  no- 
minativo Prex.  El  ruego,  oración  ,  súplica.  Terent.  &  klti 
passim. 

Precarius ,  a  ,  um.  Cosa  precaria  ,  esto  es  ,  la  que  se  concede 
como  prestada  par  el  tiempo  que  quisiere  el  dador  :  ut,  Pre- 
carium  imperium  ,  jus  ,  libertas.  Livius/í¿.  3.  ab  Vrbe. 
Precaria  omnia  putat  esse  sapiens ,  oculos  ,  vitara  ,  se- 
jpsum  ,  El  sabio  jtrzga  ,  que  todo  lo  que  tiene  es  prestado, 
y  depende  de  Dios  ,.  que  es  el  dueño. 
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Precario ,  adverb.  Ve  prestado  ,  y  por  ruegos.  Terent.  ;'» 
.  Éunucb.  Seu  vi  ,  seu  clara  ,  seu  precario.  Plaur.  in 
■     Prologo  Ampbiti.  Verum  profeílo.id  petere  me  precario 

á  vobis. 
Prehendo  ,  vide  Prebendo. 
Prelum  ,  vide  Prtelum. 

PREMO  ,  is  ,  ere  ,  pressi ,  pressum.  Apretar  con  peso  car- 
gando encima.  Virg.  4.  Georg.   Spumantia  cogeré  pressis 
Mella  favis  ,  Exprimir  los  panales  para  coger  la  miel. 
Quandoque  ponitur  pro  adversari ,  vexare  ,  Perseguir, 
o  mortificar..  Virgil.  lib.  10.  Numina   nulla  premunt: 
mortali  urgemur  ab  hoste.    Plaut.  in  Ampbitr.  Facta 
istha;c  me  premunt.  %  ítem  ,  Seguir  ,  ir  a  ¿os  alcances. 
Virgil.  lib.  to.  Hac  fugerent  Graii :  premeret  Trojana 
juventus.  ídem  3.  Georg.   Ingentem   clamore  premes 
ad  retia  cervum.  Ojearás  ,y  seguirás  con  grandes  voces 
al  ciervo  para  que  caiga  en  las  redes.  ^  ítem  ,  Ocultar 
encubrir.  ídem  tib.  ¡.  Spem  vultu  simulat ,  premit  alto 
corde  dolorem.  *,  Expeler  ,  arrojar.  Varro/;'¿.  2.  Tnv¡- 
tamque  pressit  ab  a-dibus.  ^  ítem  ,  Constreñir, refrenar. 
Virgil.  lib.  1.  Imperio  premit  j   ac  vinclis  ac  carcere 
framat.  ^  Etiam  ,  Cerrar.  ídem  lib.  2.  Pressive  oculos 
ac  vulnera  lavi.  ^  Quandoque  pro  vitiare ,  apud  Var- 
ron.  Qui  toties  villici  tui  uxorem  absenté  pressisti  vi- 
ro. ^  Umbram  falce  premere  ruris  opaci.  Virgil.    r. 
Georg.   ¿¡htitar  la  sombra  de  los  bosques  podando  los  ar- 
boles.  %  Reprehender  ,  o  decir  mal  de  alguno.  Quintil. 
lib.  11.  de  Cicerone.  Pra;cipué  vero  presserunt  eum  qui 
videri  Atticornm  imitatores  concupiebant.  f  ¿Ere  alie- 
no premi.  Estar  muy  adeudado.  Cic.  in  Catil.  Qiii  quam- 
quam  premuntur  xre  alieno  ,  dominationem   tamen 
expetunt.  ^  Fa¿ta  premunt  annos.  Vencen  las  hazañas 
a  ¡os  anos  ,  o  son  mas  que  los  años.   Ovid.  7.  Metam,  Si 
títulos,  annosque  tuos  numerare  veHmus  ,  Facía  pre- 
munt annos.  ^  Angustiis  premi.  Hallarse  estrechado. 
Ca;sar.  Sic  Vi  premi.  Ser  forjad».  Onere  premi.  Estar 
muy  bramado.  Servitute  premi ,  Ser  esclavo.  Odio  premi. 
Ser  aborrecido.  Et  sic  desimilibus. 
Pi-essus  ,  a  ,  um  ,  partic.    Apretado  ,  exprimido  :  ut  apud 
Colum.  Caseus  manu  pressus.  Lac  pressum  ,  Virg.  2. 
Eclog.  Leche  ordeñada.  ^  Aliquando  nomen  est,  &" po- 
nitur pro  Subtilis  ac  bievis,  Sutil  ,  conciso  ,  y  breve. 
Cic.  in  Hortens.  Quis  autem  est  ,  aut  fuít  unquam  in 
partiundis  rebus  ,  in  definiendis ,  &  explicandís  sen- 
tentiis  pressior  ?   ^  Pressa:  carina;.     Navios  cargados. 
Virgil.    1.  Georg.  ^  Presso  gradu  incederc.    Caminar 
eon  pie  firme  ,  y  asegurado  ,  cautamente.   Livius  lib.  8. 
Inde  ubi  incipienda;  jam  pugna:  tempus  erat ,  Hispa- 
nos presso  gradu  incedere  jubet.  ^  Pressus  nota  ali- 
qua.   Señalado  ,  o  marcado  con  alguna  señal.   Ovid.   6. 
Tast.  Dittus  sceleratus  ab  illa  Vicus  ,  &  arterná  res  ea 
pressa  nota  est.  Et  Virgil.  lib.  12.  Pressa  est  insignis 
gloria  fafti. 
Pressus,  us,  ui.  Ipsa  pressio  ,  seu  premendi  aiítus.  Apre- 
tamiento. Cic.  2.  Tuse.  Animus  intentione  sua  depellit 
pressum  omnem  ponderum.  ^  Pressura,  a;.  ídem  quod 
Pressus,  us.  Plin.  Colum.  lib.  2.  cap.  36.  Pressura  v¡- 
naceorum. 
Presso ,  as  ,  are ,  frequentativum  á  Premo.  Apretar  mu- 
thas  veces.  Virg.  3.  Eclog.   Pressabimus  ubera  p.ilmis. 
^Pressor,  aris ,  deponens.  Plaut.   in  Persa.  Vómica 
est ,  pressare  pareé.  Esa  es  papera  ,  m  la  aprietes  mucho. 
^  Pressatus  ,  partic.    Plaut.  in  Asinar.  ^  Pressé  ,  adv. 
Brevemente  :  ut ,  Pressé  loqui ,  Cic.  1.  Offic.    Pressiús 
agamus  ,  ídem  4.  deVinib.  ^  Pressorius  ,  a  ,  um.  Cosa 
para  apretar.  Colum.  lib.  11.  cap.  x  8.  ^  Pressorium  ,  ¡i. 
Instrumentum  quo  aliquid  premitur.  Apretador. 
Prendo  ,  pro  prehendo  ,  vide  in  prxbendo  ,  &  Prensare 
vide  in  prabensare. 
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*  Premkula,  ést  catena  linea.  Gloss.  Cyr. 

Prepon  :  Latine  decorum.  Decencia  ,  honestidad  ,  buen  par 
recer,  hermosura.  Cic.  de  Orat.  Se  i.  Úffic, 

PR>ESBYTER  ,  eri.  Lat,  Sénior  :  comparativus  est  a  Prcs- 
bys  ,  yus  (Atticé  eos)  senex.  Anciano.  Llamanse  asi  los 
Sacerdotes. 

*  Presbycerium  ,  ¡i.  Officium  &:  dignitas  Presbyterorum. 

ítem  Ccetus,seu  Collegium  presbyterorum.  Locus 
quoqiie  ubi  cohgregari  solent  presbyteri. 

*  Préster  ,  eris  ,  p.  p.   Serpentis  genus  est  ,  quem   alio 

nomine  vocant  Dipsadem.  Lucan.  lib.  9.  Plin./»¿.*b. 
cap.  io.  *  Préster  etiam  ,  Vna  exalacion  inflamada  ,  que 
como  rayo  abrasa  ,  y  consume  qttanio  topa.  Plin.  lib.  i. 
cap.  48. 

PKETIUM  ,  ii.  El  precio  ,  lo  que  se  da  en  pago  de  lo  que  se 
compra.  Operarprecium  vel  curie.  Lo  que  toca  a  mi  tra- 
bajo ,  y  cuidado.  Dicitur  Se  Pretium  operas  ,6c  pretium 
cura?.  Plin.  Epist.  15?. 

Pretiosus,  a,  um.  Lo  precioso  ,  de  mucho  valor  y  precio. 
^  Emptor  pretiosus  ,  hoc  est ,  sutnptuosus  ,  qui  mag- 
no precio  aliquid  emit.  Horat.  3.  Carm.  Ode  6.  *  Pre- 
ñóse ,  adverb.  Rica  y  preciosamente.  Vasa  magnifica  ,  Si 
pretiosé  ca?lata.  Cic.  i.delnvent. 

Pretiositas  ,  atis.  Conditio  eps  quod  est  pretiosum  ,  Va- 
lor ,  preciosidad.  Apul.  lib.  2.  Macrob.  Saturnal,  lib.  7. 
cap.  13. 

*  Pri ,  antiqui  pro  prae  dixerunt.  Festus. 

PRIAPUS  ,  i.  Hijo  de  Baco  ,yde  Venus  ,  quem  supersti- 
tiosa  antiquicas  hortorum  pnsidem  credidit.  Horat. 
1.  Serm.  Satyr.  8. 

Priapeia  :  Carmen  obscoenum  ,  quod  nonnulli  Virgilio, 
alii  Ovidio  ,  alü  aljis  adscribunt.  Chiffl. 

Priapismus ,  i.  Morbus  est  cúm  genitale  membrum  ín 
longitudinem  protendicur.  Vide  Galen.  lib.  6.  de  locis 
affeííis. 

Pridem ,  temporis  adverbium  :  á  pri ,  &  demum.  Ta  ha 
tiempo  ,  ha  largo  tiempo.  Quod  pridem  Plato  afrirmave- 
rat.  Apul.  Lo  que  antiguamente  afirmó  Platón. 

Pridie  ,  adverb.  Va  dia  antes.  Usque  ad  pridie  Kalendas 
O¿tobris.  Hasta  el  ultimo  dia  de  Septiembre.  Pridie  ejus 
diei  venit ,  Vino  un  dia  antes  del  que  había  de  venir. 
^  Pridie  quam.  1)n  dia  antes  que ,  Ut ,  pridie  quam  ex- 
cessit  é  vita.  ^  Pridianus ,  a,  um.  Cosa  del  dia  antece- 
dente: ut,  Pridianus  cibus.  Sueton.  in  Calig. 

Primarius  ,  Primates  ,  Primicia; ,  Primipilus  ,  vide  Pri~ 
mus. 

PRIMUS  ,  a  ,  um  ,  Primero  en  -numero  ,  b  en  orden.  Quid 
primum  caveam  nescio.  Plaut.  No  sé  de  lo  que  huya 
primero.  Prima  via  inducamus  ha?c  esse  vera.  ídem  in 
Milite.  Lo  primero  se  hade  persuadir  que  esto  es  verdad. 
Prima  luce  :  Prima  noíle.  Cis.  Al  amanecer  :  a  la  en- 
trada de  la  noche  ,  i)  a  prima  noche.  In  primam  lucem 
differre  convivía.  Sueton.  in  Cíes.  cap.  51.  Dilatar  los 
banquetes  hasta  el  amanecer.  Primo  quoque  tempore, 
vel  Prima  quaque  occasione.  Al  primero  tiempo  que 
ocurra  ,  o  en  la  primera  ocasión  que  se  ofrexca.  Caes.  Pri- 
mo quoque  tempore  bello  decernere.  Plin. júnior.  Pro- 
inde  prima  quaqué  occasione  mitte.  ^  Primi  juvenum. 
Los  mejores  jóvenes.  Virg.  lib.  1.  Primus  bellator.  El 
mas  valiente  guerrero.  Livius.  ^  A  primo,  pro  ab  initio. 
Desde  el  principio.  Cic.  ad  Attic.  lib.  8.  Hoc  á  primo 
cogitavit.  Eidem  lib.  9.  Tuas  nunc  epistolas  á  primo 
lego.  ídem  lib.  T6.  Utinam  á  primo  ita  tibi  esset  yi- 
sum.  ^  Puma  ,  plurali  numero.  Los  frincipios.  Livius 
lib.  1.  Qiiod  bellum,  si  prima  satis  prospera  fuissent, 
haud  dubié  pervenisset  ad  Romanos  ,  La  qual  guerra, 
si  los  principios  hubieran  sido  prósperos  ,  sin  duda  hubiera 
alcanzado  a  tos  Romanos.  Tacit.  lib.  t8.  Quoniam  prima 
consilioru  frustram  ceciderunt.  Los  principios  de  los  con- 
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Sejos  salieron  frustrados.  ^  Primis  labris  gustare  aü- 
quam  artem.  Tener  algunos  principies ,  b  ligera  tintura  de 
alguna  ciencia.  Cic.  r .  de  Nat.  Deor.  ^  Primas  literas 
docere.  Enseñar  las  primeras  letras.  Ulpian.  D.  lib.  ult. 
tit.  5.  /.  1.  Qui  pueros  primas  literas  docenc ,  iinmu- 
nitatem  á  civilibus  muneribus  non  habent. 

Prima? ,  arum  ,  pluralis  tantúm  numeri,  idem  valet  quod 
prima?  partes  ,  vel  primus  in  aliqua  re  locus.  Prefe- 
rencia ,  b  primer  lugar.  Unde  primas  ferré  ,  vel  cenere, 
dicitur  qui  primum  in  re  aliqua  locum  obtinet,  Cic, 
in  Bruto  ,  &  in  Ciar.  Oratorib.  Primas  in  causis  agebat 
Horcensius.  Era  el  que  llevaba  la  primacía.  ^  Primas 
deferre  alicui  ,  concederé  ,  vel  daré.  Darle  a  uno  la 
ventaja  , y  palma.  Cic.  2..  de  Orat.  Non  possum  equi- 
dem  non  ingenio  primas  concederé.  ídem.  Attic.  Amo- 
ris  erga  me  tibi  primas  defero. 

Primum  ,  adverb.  Primeramente.  *  Primo.  En  primer  lu- 
gar. *  Primé.  Narvius. 

Primicias,  pro  primo  usus  est  Sueton.  in  Claud. 

Primulus  ,  diminut.  Plaut.  in  Amph'ur.  Primulo  diluculo 
abiisti  3d  legiones.  *  Primulüm  ,  adverb.  Lo  primerito, 
*  Primiter,  dixit  Pompón. 

Primarius  ,  a  ,  um.  Lo  primero  ,  que  no  tiene  origen  de  otro. 
Piimarius  lapis  ,  Piedra  fundamental.  *  Primarü  cives. 
Los  Señores  ,  y  principales  de  la  República. 

Primates,  um ,  p.  p.  di¿ti  sunc  qui  &  Summates  ,  sive 
Optimates  ,  qui  sunt  primi  in  civitate.  Primas  Archie- 
pbcopus.  Arzobispo  Primado  del  Reyno.  Primatus  ,  us. 
Esta  dignidad  ,  y  primacía. 

*  Primani,  prima;  legionis  milites  dicebancur  ,  quemad- 

modum  Secundani ,  secunda; ,  Tertiani ,  Terciar.  Tacit. 
l.Annal. 

*  Primores ,  um  ,  aliquando  adjectlvu-m  est  ,   &  valet 

idem  quod  summi ,  vel  extremi.  Las  extremidades  de 
cada  cosa  :  ut ,  Primores  ungues  ,  Primores  d'gici ,  Pri- 
mores nares.  *  Primoribus  labris  aliquid  degustare. 
Tocar  superficialmente  algo.  Cic.  pro  Ctei.  Audivi  qui 
primoribus  labris  gustassent  genus  hoc  vita;  8¿c.  *  Pri- 
mores ponitur  aliquando  substantivé  pro  optimatibus. 
Liv.  1.  ab  Vrbe.  *  Primores  etiam  dentes  ,  Los  delante- 
ros.  Plin.  lib.  11.  cap.  37. 

Prima;vus  ,  a  ,  um.  De  la  primera  edad  ,  b  de  edad  florida: 
ut,  Primevo  flore  juventus.  Virg.  7.  X-núá. 

Primicerius  ,  ii.  Protonotario  ,y  en  lodo  cargo  y  oficio  el 
primero  :  a  cera  :  uc  Author  est  Hicronym.  in  Chronicis, 
&  Casiodorus  in  Epist.  antiqui  enim  in  osracis  taoulis 
scribebant. 

PRIMIGENIUS  ,  a,  um.  Lo  que  nace  primero  ,  o  primo- 
génito. Unde  Primigenia  semina  dicuntur  qua;  á  natura 
nobis  Ínsita  sunt ,  qui;  Cicero  prima  natura;  appellat. 
Pecuaria  primigenia  ,  Ovejas  parideras.  Jura  primige- 
nia. Mayorazgos.  Sulcus  primigenius.  El  primer  sulco, 
que  para  fundación  de  una  Ciudad  se  rompía  arando  con 
un  toro  ,  y  una  baca.  Fest. 

*  Primigenus ,  a  ,  um  ,  aliud  adjeft.  idem  quod  primige- 

nius :  ut  dies  primigenus  apud  Lucret.  lib.  z.  El  dia 
primero  en  que  Dios  crió  el  mundo. 
Primípara  ,  a;.    Muger  primeriza  en  parir  :    dicitur   de 
foemina  in  quovis  animalium  genere.   Plin.  lib.    8. 
cap.  40. 

*  Primipeta  :  primum  locum  petens.  Gloss.  Isid. 
Primipilus  ,  i ,  p.  p.  Capitán  de  Infantería.  Liv.  lib.  7. 

*  Pjimipilum  ,  est  etiam  annona  miliraris.  D.  lib.  30.  tit. 

4.  /.  í3- 
Primipilaris.  El  que  ha  sido  Capitán-  :  sicut  Consularis  ,  El 
que  ha  sido  Cónsul.  Quintil,  lib.  6.  cap.  3. 

*  Primipotens.  Deus  primipotens.  Apul.  in  Asclep.  Her- 
metis. 

*  PrimUcrinius  :  idem  quod  Primicerius.  Chiffl. 

Pri- 
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Primiter  Se  Primitüs ,  adverbia  á  Primum  ,  teste  Nonio. 
Primeramente.  m  : 

Primitíus  ,  a  ,  um.  Cosa  primera  y  principal.  Ovid.  ií. 
Mctatn. 

Primicia:  ,  arum.  Primi  fructus  ex  agro  percepti ,  qui 
Deo  offeruntur.  Las  primicias  ,  primeros  frutos.  Plin. 
¡ib.  1 8.  cap.  i.  *  Primítias  vícis  resecare  consueve- 
runt ,  inquit  Colum.  lib.  4.  cap.  10.  i.  e.  prima  fla- 
gella. 

Primitivus  ,a,um.  Primitivo ,  y  primero  :  linde  Primiti- 
va verba,  quae  aliunde  non  derivantur. 

*  Primitiva,  orum.  Jus  primogeniturae. 

*  Primivirgius  tabellarius  ,  quod  primus  est  milicia:  Ir» 

virgines.  Lege ,  qui  primam  virgam  gestat  ante  re- 

gem.  Vukan. 
Primodum  ,  pro  primo.  Plaut.  in  Captiv.  Primodum  opus 

est  pistoríensibus. 
PRIMOGENITUS.  El  hijo  primogénito.  Gr.  protótofos.*  Pri- 

mogenitus  ex  mortuis ,  Christus  dicicur  Coloss.  1.  18. 

id  est  ,  princeps  eorum  qui  ex  mortuis  unquam  re- 

surrexerunt  ,  aut  resurgent  :  nemo  enim  ad  tantam 

dignitatem  resurrexir ,  ad  quantam  ille  qui  primas  de- 

buit  tenere  in  ómnibus.  *  Primogeniti  pauperum.  Isai. 

14.  30.  h.  e.  omnes  paupertate  precedentes  ,  pauperri- 

m¡.  Sic  Schmidius  in  Lex. 
Primogénita  ,  x ,  primo  nata.  La  bija  primogénita. 
Primordia  ,  orum  :  qua;  primó  ordimur  ,  hoc  est ,  inicia. 

Los  principios  :  ut  ,  belli  primordia.  *  Primordialis  ,  e, 

adjedt.  Primordial  ,  o  principal.  Chiffl. 

*  Primula  veris  ,  herba.  ídem. 

PRINCEPS ,  pis ,  omn.  gen.  Cosa  principal  ,  o  primera, 
y  mas  principal  de  la  República  ,  qual  es  el  Principe  de 
tila.  ^  Octavum  principem  ducere  ,  teste  Budseo  ,  est 
oclavum  ordinem  ducere  inter  principes.  Cic.  ad  Srut. 
Cretensi  bello  Metello  Imperatore  ,  oclavum  principem 
duxit. 

Principalis ,  e.  Lo  primero  ,  y  principal:  y  lo  que  toca  al  Prin- 
cipe. Cic.  de  Pato. 

Principalitas,  tis ,  idem  quod  Principatus.  Macrob.  Tria 
genera  príncipalitatís  ,  lib.  1.  Commcnt.  cap.  3.  *  Prin- 
cipaliter  ,  adverb.  Principalmente.  Plin. 

Principatus  ,  us.  El  Principado.  Cic.  í  .  de  Nat.  Deor. 

Principium  ,  ü.  Principio  de  toda  cosa.  Principium  dicen- 
di ,  pro  orationis  exordio.  ^  Accipitur  etiam  pro  primo 
illo  rerum  omnium  fonce  ,  unde  excera  omnia  fluxe- 
runt ,  atque  initium  sumpserunt.  Cic.  3.  Tuse.  Princi- 
pii  nulla  est  origo :  nam  ex  principio  oriuntur  omnia: 
ipsum  autem  ex  re  nulla  nasci  potest. 

Principia  ,  orum.  Locus  est  in  castris  ubi  habitat  Dux  & 
Imperator.  Plutarch.  in  Galba  :  á  principibus  militibus 
sic  appellatus.  Inde  ,  Post  principia  esse  ■,  est  esse  in 
tuto  ,  citraque  periculum.  Terent.  Eunucb.  Tu  hosce 
instrue  ,  híc  ego  ero  post  principia. 

Principio ,  adverb.  Primeramente  ,  Lo  primero  ,  En  primer 
lugar. 

*  Prinus.  Latiné  ilex.   Encina.  Est  prinos  arbor  glandifera, 

&  alia  coecum  ferens,  quam  ilicem  coccigeram  ,  seu 
cocciferam  appellant.  Chiffl. 

Prior  ,  is.  El  primero  entre  dos ,  o  entre  mas.  Cic.  in  Pi- 
són. 

Priores  nostri.  Nuestros  antepasados.  Plin.  lib.  3.  Epist. a. 

*  Priorsüm  :  ad  priorem  partem.   Acia  delante.  Macrob. 

Saturn.  lib.  7.  cap.  9.  Septem  corporei  motus  ,  aut  enim 
accedit  priorsüm  ,  aut  retrorsum  recedit. 

Priscillianista; ,  Harretlci  á  Priscilliano  vocati ,  qui  in 
Hispania  ex  errore  Gnosticorum  &  Manichsorum  per- 
mixtum  dogma  composuit.  Isid.  lib.  8.  cap.  5. 

PRISCOS,  a, um.  Cosa  antigua  :  ut,  Prisci  Latini.  Prisca 
fides.  La  fé  de  nuestros  mayores ,  y  ehristianos  viejtt. 
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Priscé,  adverb.  A  lo  antiguo.  Cic.  p ro  Calió. 
Prisma  :  Lat.  scobs.  Limaduras ,  b  serraduras :  aprio  ,  seco. 
Geometris  Prisma  est  figura  solida,  quae  planis  conti- 
netur  ,  quorum  adversa  dúo  sunt  aequalia  ,  &  similia, 
&  parallela  :  alia  vero  parallelogramma. 
PRISTINUS  ,  a ,  um.  Antiguo  ,  no  tanto  comoPr'iscus;  mas 
lo  que  pasó  en  nuestro  tiempo ,  o  memoria  :  ut  ,  Prístina 
nostra  benevolentia.  Dictum  Pristinum  ,  teste  Priscia- 
no ,  quasi  Primistinum.  *  Dicitur  etiam  Pristinus  de 
iis  qua;  superioribus  itatibus  fuerunt ,  modo  de  iis  sic 
sermo  quae  non  senescunt :  ut  ,  Pilaros  &  Tyrus  nun- 
quam  in  statum  pristinum  redibunt.  ^  AliquandoPWí- 
tinus  idem  est  quod  prior.  Curtius.  Dies  prístino  pro- 
cellosior.  Via  mas  tempestuoso  que  el  pasado. 
Pristinalis  ,  e.  Colum.  lib.  7.  cap.  9.  Vel  etiam  pristinale 
álbum  pasci  potest :  ubi  quídam ,  8f  forte  melius  ,  le- 
gunt  pristinale. 
Pristis  :  genus  piscis  marini  longissimi  ,  atque  angustí 
corporís.  Plin.  lib.  6.  cap.  3.  scribit  Pristes-in  mari  In- 
dico ducenum  cubitorum  esse.  ^  Ab  hujus  similitudine, 
navis  oblonga  dicta  est  Pristis.  Virg.  J.  JEneii. 
Privatus.  Vide  Privas. 

*  Prívera.  Festus:  Príveras  mulieres  privata  dicebant. 
Privignus  ,  i.  El  antenado ,  b  alnado.  Privigna  ,  x.  La  al- 
nada. 
Privilegium.  Vide  Privo. 

PRIUS  ,  oris ,  comparat.  n.  g.  Primero.  Horat.   1.  Serm. 
Satyr.  4.  Et  quod  prius  ordine  verbum  est  ,  posterius 
facías.  *  Priús  ,  adverb.  Antes  ,b  primero  que  otra  cosa. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  4.  Níhil  priús  mihi  faciendum  puta- 
vi,  quam  ut  tibí  gratularer.  *  Prius  orto  Solé,  id  est, 
ante  Solis  ortum.  Horat.  1.  Epist.  *  Priusquam ,  una 
dictione  ,  vel  duabus.  Antes  que. 
PRIVUS  ,  a  ,  um.  Cosa  particular  ,  b propria.  Horat.  lib.i. 
Epist.  Anciqui  Priva  dixerunt  pro  singulís ,  teste  Qell. 
lib.  10.  cap.  20. 
Privatus  ,  a  ,  um.  Cosa  particular  de  cada  uno.  Contr.  Pu- 
blicus.  *  Privati  nomines  :  qui  nullum  gerunt  magis- 
tratutn.  Lasque  no  tienen  cargo  ,  u  oficio  público. 
Privatus ,  us  :  condicio  ejus  quod  est  privum  ,  h.  e.  pro- 
prium  ,  proprietas.  Tercull.  dePaznit.  cap.  1.    Cur  poe- 
nitentía  invadit  delinquentium  privatum  ,  i.  e.  proprie- 
tatem. 
Privatim  ,  &  Privaté,  adverb.  Privadamente ,  en  particu- 
lar. Cic. 
PRIVO  ,  as ,  are.   Privar  a  uno  de  alguna  cosa  ,  b  despo- 
jarle de  ella.  Cic.  a.Acad.  *  Privatus,  a,  um.  Privado, 
despojado.  *  Privatio  ,  nis.  Privación. 
*  Privatitíus  ,a,  um  :  privandi  vita  habens.  Gloss.  pri- 

vatíca.  Graec.  stereti{a. 
PRIVILEGIUM ,  ii.   Lex  privatis  facía  ,  sive  lex  ad  pri- 

vatos  homines  ,  singulosque  pertinens.  Privilegio. 
Privilegiarius ,  ií.  A  quien  se  dio  el  privilegio  :  el  privilegia- 
do :  qui  vulgo  ab  indocYis  dicitur  privitegiatus.  Ulpian. 
in  l.  sed  an  ble,  ff.  quod  cum  eo  qui  in  Alt.pot.  Nisi  quis 
privilegiarius  veniat. 
PRO ,  praepositio  ablativi.  Por.  De  varietate  hujus  par- 
tícula; tideGellium  lib.  11.  cap.  3.  Pro  magnis  appro- 
bare  qua:  parva  sunt.  Ponderar  como  cosas  grandes  las 
pequeñas.  Pro  aliquo  pronuntiare  ,  Votar  a  favor  de 
uno.  Pro  indiviso  transferuntur  cura;  in  ejus  p'eclus. 
Gell.  Juntos  y  a  montón  los  cuidados  le  han  ocupado  el 
fecho.  Mentíri  pro  testimonio  ,  Ser  testigo  falso.  Gell. 
f  Pro  vapulando  abs  te  mercedem  petam.  Yo  haré  que 
me  pagues  la  %urra.  Plaut.  in  Aulular.  Pro  ignoto  me 
aspernarís  ,  Me  desprecias  porque  no  me  conoces.  ídem 
Asinar.  •[  Pro  se  quisque ,  Cada  uno  por  su  parte  ,  b  por 
lo  que  le  toca.  Livius.  ^  Pro  contempto  haberi ,  Ser  des- 
preciado. Sueton.  Pro  libero  e$se  sinít.  Permite  que  le 
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tingan  por  Ubre.  ídem  in  Claud.  f  Pr o  comperto ,  Por 
o  copio  cesa  averiguada.  Si  mora  pro>  culpa  est.  Plaut. 
Si  la  tardanza  es  culpa.  Ego  pro  me  ,  &  pío  te  curabo. 
Yo  cuidaré  de  mí  y  de  tí.  ídem  ¡n  Pseud. 

Aliquando  signiricat  Ante  :  ut ,  Pro  curia  ,  Pro  mcenibus, 
Delante  del  Tribunal ,  delante  de  los  muros.  Sallust.  ^  Pro 
valetudine  est  •,  Celsus.  E¿  provechoso  para  la  salud. 
^  Ñeque  rede  ,  ñeque  pro  bono  :  i.  e.  non  ex  aequo  cV: 
bono.  Sallust.  in  Jugurt.  Populum  Rom.  ñeque  recle, 
ñeque  pro  bono  fadturum  ,  si  abjure  gentium  prolii- 
buerit.  ^  Aliquando  ponitur  loco  In  :  ut  ,  pro  rostrU, 
pro  censu,  pro  tribunali.  f  Pro  Platonis  sententia  :  pío 
hominum  judicio  ,  Según  la  sentencia  de  Platón  :  segu,i 
el  juicio  de  ¡os  hombres.  Sic  dicitur,  Pro  mea  sapientia, 
pro  meis  viribus  &rc.  ^  Pro  tempore,  pro  re,  pro  loco. 
Según  el  tiempo  ,  ocasión  ,  lugar. 

Intcrdum  significat  causam,  &  ponitur  pro  Propter.  Plin. 
Epist.  189.  HtEc  tibi  pío  amore  mutuo  scripsi  ,  Esto  le 
esoibi  por  causa  del  amor  que  nos  tenemos.  Terent.  in 
ÉfinAcb.  Ego  re  pro  istis  diétis  &  faítis  ulciscar.  Ca?sar. 
Pro  quibus  rebus  :  i.  e.  quas  ob  res. 

Pro  eo  ac,  vel  pro  *o  atque,  legitur  pro  Ita  ut,  vel  perin- 
de  uti  Snlpiciits  ad  Ciceronem.  Sané  quairt  pro  eo  ac  de- 
bui  giaviter  moiesteque  tuli.  tolo  llevé  molestamente, 
como  debía  llevarlo.  Ulpianus.  Pro  eo  habendum  ,  atque 
si  millo  jure  fa&uin  esset.  Por  tal  se  ha  de  tener  ,  como 
si  se  hubiese  hecho  sin  ningún  derecho  ,  ni  raion.  ^  Est  & 
intermitió  exclamantes  ,  obtestautis  ,  mirantis :  0  !  ut, 
Pro  dii  immortales  !  Pro  Deiim  atque  hominum  fidem. 
Aqui  de  Dios ,  y  de  '.os  hombres  '. 

PRO  /EDIFICO  ,  as  ,  are.  Edificar  tomando  algo  del  terreno 
público  :  Unde  Proxditícacum  veteres  dicebanc  ,  teste 
Festo  ,  quod  ex  privato  Ideo  processerat  in  publicum 
solum. 

Proago^ium  ,  ¡i.  Oficio  infame  ad  prostituendain  pudici- 
tiam.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  28. 

*  Proariesis,  is  ,  quasi  prxekótip.  Gloss.  proaire  sis  ,  vo- 
luntas ,  propositum. 

*  PV^reti-us,  a  ,  um  :  habens  facultatem  eligendi  alind 

pra?  dio  ,  cum  judicio.  Chiffl. 

*  Proagon  ,  is :  Prrludium  certaminis.  Bud. 

*  Proagonisticum  :  pradusorium.  ídem. 

*  Proacorensis  :  prarnuntiatio  reis  ca?dis  fa<5t3? ,  quibus 

iuterdicebatur  sacris,  doñee  sententia  lata  esset.  Pollet. 

*  Proaeoreutica  ,   £  :    ais  divinandi   ,  &   pra?ditendi. 

ci  iá. 

*  Proagorus  ,  I  :  qui  princeps  est  ,  &  ante  alios  verba 

facit.  ídem. 

Proámira,a?,  p.  c.  Proavi  sóror.  La  hermana  del  bisabuelo, 
tercera  lia. 

Prnapodosis ,  is.  Scaliger  lib.  3.  Poet.  cap.  ?o.  Collatio  é 
contrario  rem  ponit  priore  loco  ,  quam  conícrat  se- 
quen! i  ,  quae  connexio  dicitur  proapodosis. 

*  Proai ies ,  tis  :  instrumentum  ,  quo  vice  arietis  ufimur 

ad  subigendam  materiam.  Bayh'us. 

*  Proasma ,  tis  :  cantilena  proaemium  :  proado  est  prx- 

cino. 

*  Proaulia  ,  a?  :  qui  anteit  nupcias.  Epaiilia ,  qui  sequi- 
tur. 

*  Proautor ,  oris.   Pro  progenitore  legitur  apud  Sueto- 

r.ium  in  Claud. 

PROAVUS,  i.  El  bisabuelo  ,  padre  de  mi  abuelo  paterno, 
o  materno.  *¡  Proavia ,  a?.  La  abuela  de  mi  abuela  ,  bis- 
abuela. 

Proavúnculus,  i  ,  &r  Promatértera  ,  a?.  El  hermano  de  mi 
bisabuela  :  y  la  hermana  también  de  mi  bisabuela.  Cajus 
D.  lib.  18.  tit.  10. 1.  1. 

Proavítus ,  a ,  am  ,  p.  p.  Cosa  muy  anticua  de  sus  bisabue- 
los. 
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•Probabilís  ,  vide  Probus. 

*  Probaticus  ,  a ,  um.  Oviarius ,  ad  Oves  perebens  :  qua: 
l   Graséis  probata.  Cosa  perteneciente  a  ovejas. 

*  Probatica  porta  ,  Hierosolymis  erat  :  aliter  porta,  gre- 

*  gis  ,  qu3e_  Gfitcé  probatife  ptlc.  Nehcm.  3.  r.  Se.  li. 
38.  Ea  erat  templo  próxima  ia  meridiem  .,  &  or- 
tum. 

*  Probatica  piscina  ,  Hierosolymis  erat ,  in  qua  Sacerdo- 
tes oves  immolandas  abluebant :  próbaton  enim  Gríecis 
ovis  est :  &  probaturas  ovinus  :  unde  Probatica  pisaría 
di¿ta  quasi  ovi.ia. 

*  Probatomandia  :  ovile.  L.  g.  b. 

PROBLEMA  ,  tis  ,  &  Probkmatum,  ti.  El  Problema:  pro 
positio  est  interrogationem  li.ibens.  Philosophi  proprié 
problemata  appellant,  rerum  abditarum  perquisitiones 
&:  conjeituras  ,  quibus  magis  animi  quodara  acumine, 
quám  certa  indagine  remotiora  natura?  arcana  explo- 
rantur  :  cujusmodi  sunt  apud  Ariscotelem  &  Plutar- 
chum. 

Probo.  Vide  Probus. 

Proboscis  ,  idis ,  f.  g.  La  trompa  del  Elefante.  Plin.  lib.  S. 
cap.  ii. 

PROBRUM  ,  i.  Pecado  de  adulterio  ,  o  estupro.  Plaut.  in 
Aulul.  Quo  pacto  celem  herilis  filis  probrum  ?  ^  Lex 
fuit  apud  Romanos  ,  ut  probrum  virginis  Vest.ilis  ca- 
pite  puniretur.  ^  Significat  etiam  ,  Contumelia  ,  infamia, 
deshonra  ,  afrenta  ,  que  suele  ser  consiguiente  a  los  delitos. 
Datum  est  probrum  :  Atribuyóse  k  ignominia.  Liv.  lib.  --. 
Plaut.  in  Ciircul.  Ne  id  tibi  sit  probro  ,  No  te  sirva  de 
afrenta.  Ingerere  probra.  Decir  oprobños.  Liv. 

Probrosus,  a,  um.  Cosa  afrentosa  ,  ignominiosa.  Clc.  5.  in 
Verr.  S  Probrosé  ,  adverb.  Afrentosamente.  Afranius  D. 
lib.  34.  tit.  (.  1.  r.  Illicite  vel  probrosé  datum  est. 

PROBUS  ,  a  ,  um.  Bonus  ,  quasi  prohiuus  ,  quod  se  .1 
delinquendo  prohibeat.  Cosa  buena ,  santa  y  justa.  Per 
metaphoram  dicitur  etiam  de  rebus  inanimatis  :  ut, 
ar^entum  probum  ,  non  adulteratum.  Color  probus, 
Colum.  lib.  8.  cap.  i.  *  Probior  ,  comparar.  PJaut. 
Mostell.  *  Probissimus,  supcrl.  a  quoProbissimé.  Plin. 
Epist.  1.  i.  Apaliinari. 

Probé  ,  adverb.  vel  Probiter.  Bien  ,  lindamente.  Varro. 
Non. 

Probitas  ,  atis.  Bondad  y  virtud.  Cic.  de  Amit.  Juvenal. 
Probitas  laudatur  ,  &  aiger. 

Probo,  as  ,  are.  Dar  por  buena  la  cosa  ,  b  hacer  que  se  aprue- 
be ,  y  juague  par  tal.  *,  Probari  ,  <k  raleare  in  v_lgus, 
vel  ad  populum,  ad  vulgus  :  id  est  populare  ,  &plausi- 

'  bile  esse.  Cic.  in  Parad.  Ea  sentit  quf  jon  Drcbantur 
in  vulgus.  *  Etiam  ,  Probar  en  forma  con  rabones.  Quin- 
til, lib.  f .  cap.  10.  Dialefticé  probare.  *  In  kcution  -  se 
opcimé  probavit.  Huvose  muy  bien  ,  y  dio  buena  cus  ni 
de  la  Embajada.  *  Aliquando  significat  periculum  fa- 
ceré ,  tentare.  Colum.  Probare  boves.  Ovid.  Exitus  acia 
probat.  Al  fin  fe  canta  la  gloria. 

Probanas,  a,  um.  Cognitus,  conspeftus.  Aprobado  ,  ala- 
■bado.  ^  Crimen  patens  ,  sine  teste  probatum.  Ovid. 
Delito  manifiesto  ,  que  no  necesita  de  prueba. 

Probator  ,  oris.  El  que  aprueba  algo.  %  Probatoria*  litera?, 
qua?  probabant  justam  Kcentiam.  abeundi  at>  exercicu, 
&  personas  agentium.  Pancir. 

Probatio,  nis.  Probación,  b  acción  de  probar.  Cic.  3 .  in  Verr. 
^  Artificialis  probatio  ,  firma  probatio.  Prueba  firme: 
Lineares  probationes,  inexpu^nabiles  probationes  ,  po- 
tentissima?  probationes  ,  leguncur  apud  Quintilianum. 

Trobabilis,  e.  Lo  que  es  probable  por  alguna  raxon.  ^  Proba- 
biliter  ,  adv.  Probablemente.  Cic.  r.  de  Divinat.  í  Pro- 
babilitas  ,  tis.  Probabilidad  ,  apariencia.  Cic.  4.  Acad. 
Captiosa  probabilitas.  ídem  4.  de  Finib,. 

*  Probeat ,  prohibeat.  Lucret. 
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*  Probóle :  prima  pars  phalangis.  ítem ,  aillo  In  calum- 

niatores.  Suid.  Emissio.  Tertull. 

*  Proboli :  sublica:  ¡n  Rheni  álveo  defixa:  ,  violentia:  am- 

nis  mollienda?  causa.  Rh.  Diques. 

*  Probulus  ,  p.  p.  qu»  pro  alio  consultat ,  primarius  in 

urbe.  Provisor.  Bud. 

*  procalo  :  provoco.  Festus ;  Procalare  ,  provocare  :  ex 

Grseco  calcin ,  i.  e.  vocare.  Sed  immediaté  est  ex  Latino 
pro ,  &  calo. 
.*  Procapís :  progenies  quae  ab  uno  capite  procedir.  Fes- 
tus. 
.*  Procatalepsis :  cum  id ,  quod  nobis  objici  poterat,  ante 

praesumitur  ad  diluendum.  Chiffl. 
Procax ,  cis.  Vide  Proco  ,  as. 

PROCEDO,  is,  ere  ,  essi  ,  essum.  Ir  ,b  salir  ,  caminar 
delante.  Cic.  i.  de  Divinal.  In  sella  áurea  sedit,&  cum 
purpurea  veste  processit.  €  Procederé  in  publicum,  S<«- 
iir  en  público.  Séneca.  ^  Etiam  ,  Salir  a  recibir.  Cic.  pra 
Sextio.  Huic  ad  urbem  venienti  obviam  civitas  cum  la- 
crymis  gemituque  processerat.  ^  Aliquando  ,  Salirle  a 
tino  bien  i¡  mal  alguna  cosa.  Plaut.  in  Ampbitr.  Bené  pros- 
peréque  hoc  operis  processit  mihi.  Ca?s.   i.  Bell.  Civ. 
Magna  pars  operis  processerat.  Oran  parte  de  la  obra  se 
babia  adelantado.  Senec.  Ubi  secundo  cursu  vita  proce- 
dit ,  Quando  la  vida  se  pasa  con  felicidad. 
Procederé  in  pedes,  pro  pedibus  nasci.  Nacer  de  pies.  Plin. 
lib.  7.  cap.  8.    In  pedes  procederé  nascentcm  ,  contra 
naturam  est.  ^  Procederé  in  Philosophia,  est  proficere. 
Cic.  3.  de  Vinib.  *  Procedunt  stipendia  militibus,quod 
vulgó.dicitur  ,  currunt.  Liv.  lib.  5.  *  Procederé  ,  apud 
Jurisconsultos  ponitur  pro  valere  ,  &  locum  habere. 
Ulpian.  ¡ib. 7.  §.3.0.  ad  leg.  Aquil.  Hoc  autem  in  servo 
non  procedit,  in  filiofam.  vulnerato  procedit. 
Procedens  ,  tis  ,  partic.  El  que  va  delante  ,  el  que  precede. 
Procedente  tempore  ,  Andando  el  tiempo.  Plin.  lib.  11. 
cap.  16. 
.Processio,  onis.  ídem  quod  processus.  Jul.  Capitolin.  m 

Pertinate. 
Processus  ,  us  ,  Obra  de  ir  adelante  ,  adelantamiento.  Cic. 
pro  lege  Manil.  A  militibus  nosrris  processus  longior 
quxreretnr.  Senec.  Alienis  processibus  inimica  invidia. 
La  envidia  es  enemiga  de  los  adelantamientos  ágenos.  ^  Su- 
ceso bueno  ,  o  malo.  Senec.  Epist.  16.  Queruntur  &  de 
consiliis ,  &  de  processibus  suis  ,  maluntque  semper 
quae  reliquerunt. 
Proceleusmaticus.   Pie  de  verso  ,  que  consta  de  quatro  sy- 

labas  breves. 
PROCELLO ,  is,  ere,  proculi ,  proculsum.  Derribar  ^ras- 
tornar  ,  á  pro  ,  &  cello,  i.  e.  moveo.  Plin.  in  Panegyr. 
quos   invidiosa  tranquillitate  provectos  ,  improvisus 
turbo  proculerat.  Gell.  lib.  11.  cap.  13. 
Procella  ,  x.  ímpetu  de  viento  desaforado  ,  que  causa  tem- 
pestad :  y  la  misma  tempestad.  Difta  ab  eo  quod  omnia 
procellat.  f  Transíate  accipitur  pro  omni  periculo  ,  & 
rebus  adversis.  Cic.  pro  Cluent. 
Procellosus  ,  a ,  um.  Cosa  tempestuosa  ,  b  peligrosa.  Liv. 
*  Procensus  :  processus  ,  mora.  Buleng. 
PROCERUS ,  a ,  um ,  p.  p.  Cosa  alta  ,  encumbrada.  A  cres- 
cendo ,  quasi  procretum.   Virg.  Eclog.  7.  Atque  solo 
proceras  erigit  alnos.  ^  Proceros  lupos  dixit  Horat. 
Serm.  Sat.  1.  Lobos  de  grande  cuerpo. 
ProcelluIus,diminut.  a  procerus  ,  Lamprid.  inAlexandro 
Severo.  Obleílatio  fuit ,  ut  catuli  cum  procellulis  lu- 
derent.  Gustaba  de  que  retobasen  los  gatillos  con  otros  ma- 
yorcitos. 
Proceré  ,  adverbium.  Alta,  b  largamente.  Cic.  3.  de  Orat. 
Brachium  procerius  proje&um  ,  quasi  quoddam  telum 
orationis.  Vara  de  bra\o  levantado  ,  como  un  dardo  de  la 
oración. 
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Próceritas ,  tis.  Altura  ,  b  proceridad  :  ut  ,  Proceritates 
arborum.  Cic.  de  Senecl.  Corporis  próceritas.  Plin.  in 
Panegyr. 

Proceres ,  um.  Proprié  Capita  trabium ,  hoc  est  mutuli 
quidam  in  parietibus  extantes  ,  Las  cabeceras  de  las  vi- 
gas que  descansan  en  la  pared.  Hinc  principes  civitatis 
Proceres  appellati  sunt  ,  quod  ii  ita  in  civitate  emi- 
nent  ,  sicut  in  aedificiis  illi.  Los  principales  del  Pueblo. 
Liv.  1.  ab  Vrbe.  ^  Accusativo  liujus  nominis  singulari 
usus  est  Juvenal.  Satyr.  8.  Agnosco  procerem. 

Procestrium  ,  ii.  Vn  edificio  ambo  delante  de  los  Reales ,  con 
sus  columnas  puestas  en  claros  iguales  ,  y  encima  con  sus 
arcos  de  fabrica.  Inde  di¿tum  ,  quod  pro  castris  ,  id  est, 
ante  castra  situm  esset  ,  aditumque  ad  ea  prsberec. 

*  Prochemasis ,  sive  Prochitnasis ,  is.  Anuncio ,  o  significa- 
ción precedente  de  las  tempestades.  Graec.  procbeimasis. 
Plin.  í/é.  18.  cap.i6.  Vide  Pnesiderare. 

*  Frochírus  ,  i.  Scriba  expedité  notans  :  Mesoprochírus, 
exercitio  &  cura  promptus.  Scrib. 

*  Prochytes  ,  ae  ,  m.  g.  vasis  genus  erat ,  quo  in  sacris 

utebantur  ,  quod  &  ipsum  á  profundendo  nomen  ac- 
cepit. 

PROCIDO ,  is ,  ere  ,  prócidi ,  p.  c.  Caer.  Livius.  Saxum 
ingens  labefaítatum  in  vicinum  jugarium  ex  Capitolio 
procidit ,  multos  oppressit.  ^  Procidere  ad  pedes  ali- 
cujus.  Arrodillarse  ,  echarse  a  sus  pies. 

Procidentia  ,  a?.  Caída.  Plin.  lib.  34.  cap.  18.  *f  Proci- 
dentia  sedis.  Salirse  el  sieso.  ídem  lib.  24.  cap.  11. 
Ilium  procidentia.  La  quebradura ,  o  bajarse  las  tripas. 
Pomey. 

Prociduus,  a  ,  um.  Cosa  que  se  cae  :  ut ,  Salix  procidua. 
Plin.  lib.  16.  cap.  iz. 

Procieo  ,  es  ,  ere ,  civi ,  cítum.  ídem  quod  Peto  ,  Pedir, 
demandar.  Livius.  Matrem  procitum  plurimi  venerunc: 
id  est ,  petitum  ,  ut  interpretatur  Festus. 

PROCINGO  ,  is  ,ere,  inxi ,  inftum.  Aparejar,  disponer. 
Hinc  procinclus,  a,  um.  Cosa  aparejada  ,  dispuesta.  Pro- 
cinéta  classis ,  teste  Festo,  dicebatur  exercitus  ad  pug- 
nam  paratus.  Gell.  lib.  1.  cap.  1  r.  Quum  procinéte  igi- 
tur  classes  erant ,  tk  instruya;  acies. 

Procinctus  ,  us.  Apparatus  bellicus.  Disposición  y  prepa- 
ración para  pelear.  Procinélus  dicitur  etiam  de  aiiis 
rebus.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor.  Ex  quo  in  procinctu  tes- 
tamenta perierunt.  *  In  procinítu  stare.  Estar  pronto 
y  aparejado.  Senec.  In  procin&u  stet  animus  mor  ti 
semper.  ^  Procin&um  testamentum  á  Justiniano 
appellatur  in  §.  r.  Instit.  de  testament.  quod  veteres 
In  vel  Endo  pro  cinftu  nominabant.  Id  autem  militix 
tantum  fiebat  ,  cum  viri  ad  prilium  faciendum  in 
aciem  vocabantur.  Authore  Gellio  lib.  ij.  cap.  17. 
Vide  Hotoman.  in  Léxico. 

PROCIO ,  is ,  ¡re  ,  ivi ,  itum.  Palam  voco :  á  pro  Si  ció. 
ídem  quod  rumpo ,  atque  irricum  fació.  Hinc  Juris- 
consultus ,  irritum  &  ruptum  testamentum  ,  Proci- 
tum dicit.  Festus. 

*  Procito,  as,  idem  quod  Provocito.  Citare  enim  voci- 

tare  est. 

*  Procitum  testamentum  dicebatur,  velut  procatum,pro- 

vocatum  ,  id  est  irritum  ac  ruptum.  Procitum  ,  cum 
prima  corripitur  ,  significa!  petitum.  Livius.  Matrem 
procitum  plurimi  venerunt.  Procitum  est  ex  Procio: 
Procitum  ex  Procieo.  Chiffl. 

PROCLAMO  ,  as  ,  are,  p.  p.  Dar  grandes  voces  delante  de 
todos.  Cic.  7.  inVerr.  Adsunt,  defendunt ,  proclainant 
fidem  tuam  &c.  ^  Proclamare  ad  libertatem.  Apellidar 
libertad  ante  el  Jue\.  D.  lib.  40.  lit.  11.  leg.  3  a.  &tit.i$. 
leg.  1. 

Proclamator,is.  El  que  grita ,  o  gritador.  Cic.  1.  de  Orat. 

PROCLINO  ,  as ,  are ,  p.  p.  Inclinar.  Colum.  lib.  7.  cap. 

10. 
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io.  Earum  notanda  sunt  capira,  quatn  !n  partem  pró- 

clinentur. 
Proclinacus ,  a  ,um.  Inclinado.  Ovíd.  2.  Trist.  f  Proclina- 

tio,  nis.  Esta  inclinación.  Vitruv.  lib.7.  Ñeque  habeánc 

in  lilla  parce  proclinationes. 
PROCLIVIS  ,  e.  Cosa  inclinada  acia  bajo.  Columell.  lib. 

9.  cap.t.  de  Apibus.  Uc  cum  onere  per  prodivia  non 
ccré  devolent.  Lucret.  ímpetus  procJivis  undarum. 
^  Prodivis  etiam  dkitur  de  Üs  qui  ad  aliquod  vitium 
proni,  inclinatique  sunc.  Cic.4.  Tuse.  Terent.  in  Andr. 
Ineeníum  est  omnium  honiinum  á  l.;bore  proclive  ad 
llbldinem.  \  Proclive  etiam  dicitur,  Lo  que  es  fácil  de 
hacer:  quod  facilé  factu  est.  Piaut.  in  Captiv.  Tam  hoc 
quidem  tibí  in  pioclivi ,  quám  imber  esc  quando  pluit. 
ídem  in  Aún.  Istuc  proclive  esc  quod  jubee,  Esto  que 
manda  es  cosa  fácil. 

*  Proclive,  &  Prodivi.  ídem,  olim  adverbium.  Gell.  lib. 

10.  cap. 14. 

Procliviter  ,  Procliviús ,  Prodivissimé ,  adverb.  Fácil- 
mente. C'icí.de  Finib.  Gell.l.6.c.6.  Facile  &  procliviter 
persuasic. 

Prodivitas  ,  tis.  Natural  inclinación  a  alguna  cosa  ,  y  mas  si 
es  "viciosa.  Cic.  4.  Tuse. 

*  Proclivus,  idem  quod  prodivitas.  Tertull. 

PROCO  ,  as,  are.  Galantear,  o  pedir  cumplimiento  de  tor- 
pes deseos.  Antiqui  dicebanc  pro  Poseeré ,  seu  impu- 
denter  petere,  teste  Festo  :  linde  &  Procacicas  dic- 
ta esc. 

Procax  ,  cis.  Cosa  desvergonzada  ,  o  provocativa  de  torpezas. 
C'ic.pro  Calió.  Temeraria  &:  procax  mulier.  ^  Trans- 
fercur  etiam  ad  inanimata.  Virg.//¿.  i.  Penitusquepro- 
cacibus  Auscris.  Procacior  anser ,  Ovid.  ^  Procacissi- 
mus  ,  Tacicus  lib.  7. 

Procacicas,  tis.  Descmboltura,  desvergüenza, y  lascivia.  Cic. 
in  Sallust.  ^  Procacirer,  Desvergonzadamente  :  unde  Pro- 
caciüs  ,  &  Procacissimé. 

Proci  ,orum.  Los  que  galantean  doncella,  o  muger  para  ca- 
sarse con  ella.  Grase,  mnestéres.  Cic.  Ovid. 

Proccecon  ,  onis.  La  antecámara  donde  están  de  guarda  los 
criados  ,  b  pages  de  los  Señores  mientras  duermen.  Graecé 
enim  pro{oitos  est  excubicor  ,  &  profyoitein  éxcubare. 
Unde  pro\oiton  quasi  excubicorum.  Plin.  Epist.  41. 
Pose  hanc  cubiculum  cum  procetone  alticudine  assei- 
vum ,  munimentis  hybernurn. 

*  Piocomium  ,  ii :  anterior  coma :  á  pro ,  ¡k  \¡¡me.  Chif- 
flecius. 

*  Proconius  ,  a,  um.  Apud  Hippocratem  fariña  ex  hordeo 

recenci ,  &  cenero. 
PROCÓNSUL ,  is  ,  ni.  g.  El  Gobernador  de  alguna  Provin- 
cia con  la  potestad  Consular.  Lugarteniente  del  Cónsul.  Dici- 
tur &  divise  pro  consule.  ^  Proconsulacus  ,  us.  Esta  dig- 
nidad del  Procónsul.  *¡  Proconsularis,  e.  Lo  que  a  ellos 
toca:    uc,  Proconsulare  imperium.  Gell. 

*  Procotca  ,  a: :  ronsura:  species  ,  cum  quis  anceriore  par- 

te comatus  est. 
PROCRASTINO  ,  as ,  are.  Dilatar  una  cosa  de  boy  a  ma- 
ñana, ó  de  dia  en  dia.  Cic.  pro  Scxtio.  ^  Procrascinacus, 
a  ,  um.  Dilatado  de  dia  en   dia.  Gell.  lib.  17.  cap.  10. 
<[  Procrastinatio  ,  nis.  Esta  dilación.  Cic. 6.  Pbilipp. 

*  Procrascinus.  Gloss.  Cyr.  macucinus. 

PROCREO ,  as,  are.  Engendrar  y  criar  hijos.  Cic.  5  .  de 
Finib.  %  Procreare  alicui  periculum  ,  Ocasionarle  algún 
peligro  ,  o   trabajo.  Cic.  ad  Attic.  lib.i. 

Procreator,  Procreatrix  , &  Procreado,  verbalia.  El  que 
¡1  laque  engendra  ,  b  cria.  Cic.  de  Vnivcrs.  Procreacor 
mundi  Deus  ,  Dios  Criador  del  mundo.  ídem  1.  Tuse. 
Procreacio  liberorum  ,   La  educación  de  los  hijos. 

Procresco  ,  is,  ere  ,  evi ,  etum.  Crecer.  Lucret.  lib.  2. 

PROCUBO ,  as,  are,  cubui,  icum.  Echarse ,  tenderse  en  la 
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tierra.  <f  Interdum  ,  Hacer  la  centinela.  Grsce  yro^oi- 
tío.  ^  Etiam  idem  quod  demitto  ,  v.l  inclino.  Virg.  5. 
Gcorg.  Speluncxque  ceganc,  &  sáxea  procubec  um- 
bra. 

Procúbicor  ,  oris.  El  que  de  noche  hace  la  centinela  delante 
del  campo.  Fescus.  •> 

Procúdo,  is,  ere,  udi ,  usum.  Labrar  de  martillo  ,  aguzar. 
Virg.  1.  Gcorg.  Durum  procudic  aracor  Vomeris  olicusi 
dencem.  ^  Ira  procudic  enses.  La  ira  fue  la  inventora  de 
las  espadas.  Horac.  4.  Carra.  Ode  i?.  ^  Procudere  dolos, 
Plauc.  Fraguar  engaños  ,  o  trampas.  Procudere  linguam. 
Habilitar  la  lengua  para  hablar  con  expedición.  Cic.  3. 
de  Orat. 

Procul,  adverb.  Longé  ,  quasi  procul  ab  oculis.  Lejos. 
Pfocul  hinc  ,  Lejos  de  aquí  ,  Terent.  in  Hccyra.  Proc.il 
aliuiide,  Lejos  de  otra  parte.  Cic.  4.  in  Verr.  ^  Procul  á 
me.  Lejos  de  mí.  Terenr.  in  Adelph.  Ego  conscia  mihi 
sum,  á  me  culpam  esse  hanc  procul.  Mi  conciencíame 
dice  que  está  lejos  de  mi  esa  cuJpa,  b  que  estoy  muy  agena  de 
ella.  ^  Aliquando  pr^positio  esc  ablacivi :  uc  Procul 
dubio.  Sin  duda  ,b  ciertamente.  Sueton.  ítem  Procul 
vero.  Lejos  de  la  verdad.  Colum.  in  Pnefat.lib.i-,  Nam 

.  illud  procul  vero  est ,  quod  plerique  crediderunt  &c. 

&  Livius ,  Procul  mari. 
PROCULCO  ,  as,  are.  Hollar  ,  y  pisar.  Colum.  lib.z.  cap. 
20.  Nam  á  pecudibus  legumina  proculcantur.  f  Pro- 
culcatus,  a,  um.  Gell. /;¿. 18.  cap. 4.  Proculcata  hxc  Se 
prolata  vulgo ,  Esto  es  cosa  común  y  trillada  en  el  vulgo. 
^  Proculcatio  ,  nis.  Desprecio  ,  abatimiento.  Senec.  de 
Tranquil!,  vitte  ,  cap.  11.  Quod  regnum  est,  cui  non 
parata  sit  ruina  ,  &  proculcatio? 

*  Proculejus  dicitur,  qui  pacri  procul  absenti   nascitur. 

Pluurchus  in  Corioliano. 

*  Proculinant.  Promiccunc ,  aic  significare  Anciscius.  De 
jure  Poncificali  lib. 9.  Proculiunt ,  promiccunc.  Fest. 

Proculus ,  cognomen  ejus  qui  natus  sic  patre  peregrinan- 
ce  procul  á  pacria.  Plauc.  in  Mcnxc.  Jubess  Proculum 
affrrri  tibí. 

PROCUMBO  ,  is  ,  ere,  ubui ,  ubitum.  Tenderse ,  echarse, 
postrarse  en  tierra.  Livius  lib.  1.  Ipsum  fessum  via  pro- 
cubuisse.  Columel.  lib.  1.  Qu*  mensura  &  ad  procum- 
bendum  pecori ,  &  jugario  ad  circumeundum  laxa  mi- 
nisceria  pribeac.  ^  Genibus,  vel  ad  genua  alicujus  pro- 
cumbere.  Echarse  a  los  pies  de  alguno.  Ne  gravidis  pro- 
cumbac  culm  us  aristis.  Virgil.  No  se  echen  las  mieses  de 
viciosas. 

PROCURO  ,  as,  are,  p.  p.  Tener  el  oficio  de  Procurador  de 
los  negocios  ágenos ,  procurar.  Plaut.  in  Memec.  Qui  rem 
herilem  procurar  ,  videt ,  collocat  &c.  Cic.  Cornifiüo. 
Is  procurar  raciones  Dionysii.  Ca?sar.  2.  Bell.  Civ.  Pro- 
curanda:  hsreditatis  causa  in  provinciam  venerar. 
'  ^  Eciam  ,  Tener  cuidado  de  algo.  Caco  de  Re  Rust.  Eodem 
modo  canceras  arbores  procuraco.  Del  mismo  modo  cui- 
darás de  los  demás  arboles.  ^  Procurare  se ,  Procurar  ,  ii 
mirar  por  sí.  Plauc.  inCurcul.  se.  2.  acl.  4.  Tibi  opus 
est  hoc  ,  qui  ce  procures  ,  Necesitas  esto  para  que  mires 
por  tí.  Ec  mox.  Voló  iscas  minas  decem  ,  qui  me  pro- 
curem  dum  melius  sic  mihi,  des,  ¿Quiero  que  me  des 
esos  diez  doblones  para  cuidarme  mientras  convalezco. 
^  Procurare  aliquando  ,  Expiar,  o  purgar  con  sacrificio. 
Ovid.  ¿.Fast.  His,  inquic ,  facico  mea  cela  procures. 
Purifica  (dijo)  con  esos  sacrificios  mis  armas.  Procurare 
fulgur  concrariis  religionibus.  Gell.  lib.  4.  cap.<¡.  Ex- 
piar el  rayo  con  supersticiones  contrarias.  ídem  Gellius, 
lib.  4-  cap.  6.  Utterram  movisse  nunciari  solee  ,  eaque 
res  procuratur  ,  Como  quando  se  anuncia  algún  terremoto, 
y  se  procura  expiar.  Unde  &  Procurado  ,  verbale  in  ea- 
dem  significacione.  ^  Procurare  agrum,  Cultivar  la 
tierra.  Gell.lib.  13.  cap.  12. 

Eeee  Pro- 
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Procurator  ,  ¡s.  ti  Procurador.  Ulpian.  de  Procuratorib.  & 
Defensor,  lib.  i.  *  Procurator  peni,  El  Despensero  ,  que 
cuida  de  la  despensa.  Plaut.  Sí.  2.  añ.  z.  in  Pseucl.  Ego 
sum  promus  condus  ,  procurator  peni. 

Procuratorius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  la  procuraduría ,  b  del  Pro- 
curador :  ut  ,  Procuratoria:  littera?,  Procuratorium  rau- 
nus.  *f  Procuratrix  ,  cis  ,  Procuradora  :  ut  apud  Cic.  4.' 
de  Fiuib.  Sapientia  totius  hominis  cusios  &  procura- 
trix. 

Procurarlo  ,  nis.  La  procuración,  b  administración.  Ca?s.  3  . 
de  Bell.  Civ.  In  procuratione  regni  csse.  *  Procura- 
do Ítem,  Expiación.  Cic.  1.  deDivinat.  Scriptum  á  uiul- 
tis  est  ,  quum  terrsmotus  factus  esset ,  ut  ne  plena 
procurado  fieret. 

Procuratiuncula  ,  a?.  Procuracioncilla.  Senec.  Epíst.  32. 

PROCURRO  ,  is,  ere,  curri ,  cursum.  Correr  delante  ,  ade- 
lantarse corriendo.  Ca?s.  7.  Bell.  Gall.  Quoties  queque 
cohors  procurrerat,  ab  ea  parte  magnus  hostium 
numerus  cadebat.  Virgil.  lib.  9.  Procurrere  longius 
audent. 

Procurrens  ,  tis ,  particip.  El  que  corre  delante.  Virgil. 
lib.  íj. 

Procursus,  us,  Aélus  procurrendi.  Carrera  abierta.  Liv. 
lib.  1.  Tumultuario  pra?lio,  ac  procursu  magis  mili- 
tum  quám  ex  pra?parato  ,  aut  jussu  imperatorum  or- 
to &c. 

Procursio  ,  nis.  Excursio  ,  vel  digressio  a  causa.  Digre- 
sión. Graecé  parcl^basis.  Quintil,  lib.  4.  cap.  3.  Non 
semper  est  necessaria  post  narrationem  illa  pro- 
cursio. 

Procurso,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Correr  a  menudo  ,  esca- 
ramucear. Liv.  lib.zT.  Ibi  per  dies  aliquoteúm  ab  sta- 
tionibus  procursaretur  &c.  Allí  tomo  por  algunos  días 
se  hiciesen  salidas ,  y  escaramuzas  desde  los  Reales, 
&c. 

Procursator ,  is  Corredor  ,  que  hace  hostilidades  en  los  ene- 
migos: Partidario.  Llv.lib. z.  dec.  5.  *  Procursatio^  nis. 
Salida ,  o  correría  sobre  los  enemigos.  ídem  ,  lib.  28.  A 
quibus  ubi  per  procursationem  commissa  pugna  es- 
set &c. 

Procurvus  ,  a,  um.  Cosa  muy  encorvada.  Virg.  z.  Georg. 

Procus.  Vide  Proci,  orum. 

*  Procymea  ,  ac.  Paredón  ,   b  muralla  opuesta  a  la  corriente 

de  las  olas  de  un  rio ,  b  del  mar.  Gra?c.  prolrlmala.   Eam 
describir  Ovid.  lib.  11.  Metam. 
Adjacet  undis 
taña  manu  moles  ,  qu<e  primas  aquoris  midas 
Frangit,  &  incursus  quee  pradelassat  aquarum. 
*Procyon,  nis.    Gra?c.    Latiné  Sidus    a?stivum  ,  canis 
ortum  priveniens.  Antecanis  appellatur  á  Cicerone  z. 
de  Nat.  Deor. 
Prodeambulo  ,  as ,  are.  Pasearse  en  publico.  Gr.  properi- 
patéo.  Terent. ;' r.Adelph. 

*  Prodentia.  Gloss.  Philox.  &  Gloss.  Cyrill.   deinótes  ex- 

ponitur  malitia ,  iniquitas  ,  sarvitia.  Proprie  est  vehe- 
nientla ,  quum  quis  prodit  &  explicat  admodum  vi- 
res suas . 

PRODEO ,  is,  ¡re,  ivi,  vel  ¡i ,  itum ,  ex  pro  ,&  eo  ,  d  in- 
terposita.  Salir  a  fuera  en  público  :  salir  a  plaza.  Cic.  1. 
Offic.  In  scena  prodire.  ídem  Apio  Putch.  An  ego  ob- 
viam  tibí  non  prodirem?  *  Proditur  ,  impersonale.  Cic. 
pro  Muran.  Eccui  autem  non  proditur  revertenti?  Su- 
baudi  obviam.  A  quien  no  se  sale  á  recibir} 

Prodidator,  oris.  El  substituto  del  Diñador.  Livius  lib. 
22.  Prodi&atorem  populuscieavitQu.  Fabium  Máxi- 
mum. 

Pródiga?  hostia?  dicebantur  á  veteribus  ,  qua?  tota?  consu- 
mebantur  igni :  unde  &  nomines  luxuriosi  prodigi  dic- 
ti  sunt  :  tit  tradit  Festus. 
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PRODIGIUM ,  ii.  Prodigio  que  anuncia  alguna  cosa  futura. 
Gra?c.  tetas.  Diftum  quasi  prodicium  ,  quod  pono  di- 
cat,  significet,  &r  aliquid  futurum  esse  portendat.  Fes- 
tus. Cic.  6.  in  Verr. 

Prodigiator  ,  is.  Qui  ex  prodigio  futura  pronuntiat.  El 
que  adivina  lo  futuro  por  la  congelara  del  prodigio  Gr .  tc- 
ratosl^opos.  Festus.  Prodigiatores  aruspices,prodigiorum 
incerpretes. 

Prodigiosus  ,  a  ,  um.  Cosa  prodigiosa,  fuera  del  orden  de  la 
naturaleza  ,  monstruosa  ,  b  portentosa.  Grax.  teratódes. 
Plin.  lib.  10.  cap.  63. 

Prodigialis  ,  e.  Nonnunquam  ídem  est  quod  prodigiosus. 
Gra?c.  terastios.  Aliquando  ídem  quod  prodigium  aver- 
tens.  Unde  Prodigialis  Júpiter  d:¿his  est ,  cui  expian- 
dorum  prodigiorum  gratia  sacra  riebant.  *  Rubens  pro- 
digiale  cometes  :  h.  e.  prodigialiter  ,  nomen  pro  adver- 
bio. Claudian.íie/(¿z/>/tf  Proserp. 

Prodigiosé  ,  adverb.  Fuera  ,  b  contra  la  naturaleza.  Plin. 
lib. 11.  cap.  37.*  Prodigialiter,  idem  quod  Prodigiosé. 
Horat.  in  Arte. 

PRODIGO  ,  is,  ere,  prodegi.  Ex  pro  ,  &  ago  ,d  interposi- 
ta.  Consumir  ¡gastar  ,  desperdiciar  pródigamente. Viauc.  in 
Aulul.¥eszo  die  quid  si  piodegeris,profesto  egereliceat, 
nisi  peperceris.  Lo  que  malgastares  en  el  día  de  fiesta  ,  Id 
ayunarás  en  el  dia  de  trabajo  si  no  te  fueres  con  tiento  en 
el  gasto.  *  Algunas  veces  significa  sacar  afuera.  Varro  de 
Re  Rust.  lib.  3.  cap.  9.  Prodigendi  in  solem  &  sterqui- 
linium  ,   ut   se   volutare  possint  ,  quod   ita   albiores 

.   fiunt.  Ita  sa?pé  locutus  Varro  in  lib.  de  Re  Rust. 

Prodigus  ,  i.  Prodigo  ,  b gastador.  Auri  prodigus  ,  .iEris 
prodigus.  Horat.*  Prodigus  anima?  &  sanguinis.  El  que 
no  teme  perder  la  vida  ,  que  la  desprecia.  Horat.  1 .  Carm. 
Odc  12.  *  Locus  prodigus  inulta?  herba?  ,  Lugar  muy 
abundante  de  hierba.  Horat.  i.Epist.  *  Prodigé,  adverb. 
Pródigamente.  Cic. 

Prodigitas  ,  tis  ,  &  Prodigentia  ,  a?.  Prodigalidad.  Lucil. 
lib.  6.  Tacit.  lib.  6.  Prodigentia  opum,  &  mollitia 
vita-. 

*  Prodinunt ,   antiqui  pro  prodeunt  ,  dixere.  Ennius  An- 

nal.  lib.  3.  Prodinunt  famuli  cum  candida  lumina  lu- 
cent. 

*  Prodiorthosis  ,  figura,  moderatio ,  &  correntio. 
Prodius,   Antiqui  dixerunt  pro  interiús.    Longius  pro- 

deundo  ,  quasi  porro  eundo,  inquit  Festus.  Varro  in 
Virgula  divina.  Primum  venir  in  urbem  ,  atque  intra 
muros,  deinde  accidit  prodius,  atque  introivit  do- 
mum. 
PRODO  ,  is ,  ere ,  prodidi ,  ditum.  Arrojar  lejos.  Virgil. 
lib.  1.  Unius  ob  iram  Prodimur ,  atque  Italis  longé 
disjungimur  oris.  ^  Etiam  ,  Mostrar  ,  revelar  secreto, 
ídem  lih.  3.  Prodere  voce  sua  quemquam.  Sueton.  in 
Aug.  cap.  66.  Quod  secretum  de  comperta  Murena? 
conjuratione  uxori  sua?  prodidisset.  Livius  6.  abVrbe. 
Prodere  temeritate  &:  inscitia  res.  %  ítem  ,  Dilatar,  di- 
ferir. Terent.  in  Andr.  Credo  impetrabo  ut  aliquot 
saltem  nuptiis  prodat  dies  ,  Creo  conseguiré  que  dilate 
los  dias  a  lo  menos  para  algunos  casamientos.  *  Pro- 
dere  genus,  Propagar  la  descendencia.  Virgil.  lib.  4. 
^  ítem  ,  Hacer  traición  :  ut  apud  Cic.  Patriam  prodere. 
Sallust.  Antequam  arcem  proderent  hostibus.  *  Pro- 
dere posteris  ,  Entregar  alguna  cosa  a  la  posteridad.  Cic. 
de  Sentñ.  Prodere  memoria;  ,  Escribir  historia  para  no- 
ticia de  los  venideros.  <f  Memoria  proditum  est ,  Cic. 
de  Orat.  Se  sabe  por  tradición.  ^  ítem  Prodere  memo- 
riam.  Publicar  para  perpetua  memoria.  Ca?sar.  2.  Bell. 
Gal!.  í  Cum  ha?c  proderem  ,  Plin.  ¿guando  yo  escribía 
esto.  Ut  quídam  prodiderunt ,  Como  escribieron  algu- 
nos. *  Prodere  aliquando,  Soltar,  o  dejar  ir.  Modestin. 
¡ib.  q.D.de  Cust.ár  exhib.  reor.  Non  est   facile  tyroni 

cus- 
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custodia  credencia ,  nam  ea  prodita  ,  Is  culpa;  reus  est 
qui  eain  commisit.  No  se  ha  de  fiar  fácilmente  un  freso 
al  que  no  tiene  prítñica  ,  porque  una  ve%  soltado  ,  b  esca- 
pado, es  reo  de  la  culpa  el  que  se  le  entregó.  *  Prodere 
se  ,  vel  alium  ,  Engañarse  a  sí ,  o  a  otros.  Terent.  m 
Adelph.   Prodidisti  te  &  illam  miseram  ,  &  gnatum. 

*  Prodere  exeinplum  ,  Dar  cgemplo  a  otros.  Cic.  pro 
Tlacco.  In  hoc  reo  ne  quod  pemiciosum  exemplum 
producatur  pertimesco.  *  Prodere  fidem.  Faltar  al  ju- 
ramento. Salkist.  in  Catilin.  Sed  ea  sarpe  antehac  Hdcm 
prodiderat,  creditum  abjuraverat.  *  Prodere  ofiicium. 
Faltar  ¿  su  oficio  ,  u  obligación.  Cic.  4.  Acad.  Qui  sta- 
tuit  omnem  cruciatum  p;rferre  ,  intolerabili  dolore 
laceran  ,  potiüs  quáin  aut  offidum  prodat,  aut  fídem. 

*  Prodere  vitam.  Ponerse  a  peligro  de  perder  la  vida. 
Prodere  legem.  Piolar  la  ley.  Ulpian.  ad  Leg.  Jul.  de 
Adult.  *  Prodere  interregem.  Nombrar  Rey  interino. 
Bud.  Liv.  6.  ab  Vrbc.  Sic  Prodere  flaminetn  ,  apud  Cic. 
pro  Milone.  *  Prodicur,  impersonale.  Dicese.  Plin.  lib.i, 
cap.  ult. 

Proditus  ,  a  ,  um  ,  parcic.  Engañado  ,  entregado  por  traición. 
Cic  ad  Attic.  Itb.  3.  Quandoquidcm  ,  inquit ,  ego  pro- 
ditus ,  induttus  ,  conje&us  in  fraudem.  *  Prodita  in 
proverbium  vox.  V»\  que  anda  en  boca  de  todos  ,  como 
proverbio  ,  ó  estribillo.  Livius  lib.  3.  Bell.  Punic. 
Proditor,  oris.  El  traidor.  Plaut.  Urois  proditor.  Cic.  3. 

de  Einib.  *  Proditio,  nis.  La  traición.  Cic.  n.  Acad. 
*  Piodoceo,  es,  ere.  Enseñar  en  público.   Horat.  i.Epis- 

tut.  1. 
Prodromus,  i.   Latiné  proecursor.  El  precursor  ,  b  que  vá 
delante.  Cic.  ad  Ai  tic.  lib.  1.  Mihi  Pompeiani  prodromi 
nuntiant  &c.  U.ide  prodromi  dicuntur  á  Grsecis   fici 
precoces  ,  quasi  prajeursoria:  ,  reliquarumque  maturi- 
tatem  pra:vertentcs.  Las  brevas.  Plin,  lib.  i¿.  cap.  ií. 
*  Prodromi  item  venti  Etesia»  ,  qui  oíto  fenne  diebus 
exortum  Caniculae  antecedunt.  Colum.¿<¿.  II.  cap.  z. 
Sexto  Idus  Julias  prodromi  fiare  incipiunt. 
PRODUCO  ,  is  ,  ere  ,  uxi  ,  uítum.  Prolongar  ,    alargar, 
estender  a  lo  largo.  Vitam  prodacere  ,  Prolongar  la  vida. 
Virz'd.Hb.  1.  Convivium    ad  multam  nodteni  quatn 
máxime  possumus  vario  sermone  producimus.  Alarga- 
mos el  convite  ton  varias  conversaciones  basta  deshora 
de  la  noche.  Ck.  de  Scnect.    Produc   memor'um  frattis 
scriptis  tuis.    Publica  con  tus  escritos  la  memoria  de  tit 
hermano.   Senec.  ídem.  Non  audeo   te  usque  eo  pro- 
ducere  ,  ut  &c.  No  me  atrevo  a  darte  a   conocer  tanto 
que  &c.  A  severioriaus  studiis  se  producere  ad  solu- 
tiora.  ídem.  Dejar  los  estudios  serios  ,  y  dejarse  llevar 
de  los  mas  libres  y  sueltos.  ^  ítem  ,   Sacar  afutra  ,  sacar 
al  publico  ,  poner   delante.  Plaut.  in   Capliv.    Ubi    sunt 
isti,  quos  ante  a:des  jussi  huc  produci  foras  ?  Sic  Pro- 
ducere testes  ,  Presentar  testigos.  Producere  copias  in 
aciem  ,  Sacar  el  egercito  para  la  batalla.  ^  Etiam  ,  Poner 
en  venta.  Terent.  in  Eunuch.    Pretium  sperans  ,  illico 
producit  ,  &  vendit.  Udí  Donatus  :  Proprié  venales 
produci  dicuntur.  %  Filiam  produxit  mater.   Plaut.  in 
Asin.  id  est  ,  prostituit.  *,  Filios  producere  :  pro  gig- 
nere.  Plaut.  in  Captiv.  *  Producere  moram  rei  alicui, 
Dar  largas.  Terent.  in  Andr.  Ut  huic  malo  aliquam 
producam  moram  ,  A  ver  si  puedo  retardar  este  mal  de 
algún  modo.  *  Producere  aliquem  ,  Hacer  mención  ho- 
norífica de  alguno.  Cic.  pro  domo  sua  ,  de  Catone  in  Sy- 
riam  ablegato  loquens.  Quem  tu  non  pro  iüius  dignitate 
produxeras  ,  sed   pro  tuo  scelere  subduxeras  ,  Al  que 
tú  sacaste  a  piara  ,  710  para  honrarle  según  su   dignidad, 
sino  para  dcsao editarle  según  tu  malicia.  Producere  ali- 
quem omni  genere  honoris  ,  Ho/irar  y  alabar  h   uno   de 
todos  los  modos  imaginables.   Livius  Itb.  10.  *  Produci, 
Ser  obligado,  b  impelido.   Cic.  Produóü  sumus,  ut  de 
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Oratíonís  partíbus  Ioqueremur.  Somos  óbl'gados  i  ha- 
blar sobre  las  partes  de  la  Oración.  *  Producere  mor- 
tuum.  Poner  al  difunto  de  cuerpo  presente  para  el  entier- 
ro. *  Producere  &  perducere  interdum  commutantur. 
Ita  perducere  puellum  pro  producere  i  &  produétor 
pro  perdudtore,  id  est,  amantium  internuncio  &  admi- 
nistro libidinis,  qui  Grajeé  proagogos ,  Si  proagogeus  di- 
cebatur.  Bud. 

Produdhis ,  a  ,  um.  Sacado  afuera.  Cic.  Cum  á  Tribuno 
plebis  Cónsul  in  concionem  produiítus  esset.  ^  Ali- 
quando  nonien  est ,  &  significar ,  Estendido ,  largo  :  ut, 
Syllaba  producía  ,  Sylaba  larga.  Cic.  de  Orat.  *  Pro- 
duela  repente  exoneraras  navibus  :  i.  e.  egressi.  Ces. 
1.  Bell.  Civil.  *  Produ&ior  ,  Se  Produítissimus.  Cosa 
mas  larga  ,  b  larguísima.  Colum.  lib.  7.  cap.  n.  &  lib. 
¿.cap.  30.  Produciissimum  flagdlum  ,  Sarmiento  mas 
largo  de  la  vid.  *  Proiu¿te  ,  adverb.  Largamente  ,  a  lo 
laigo.  Cic.  in  Orat.  *  Productio ,  nis.  Prolongación  :  ut» 
Produñio  temporis  ,  Cic.  Produ&io  syllaba?. 

ProdúiSile,  is  :  quod  tunsionbus  malleorum  prodaéluiri 
est.  Lo  que  se  ha  estendido  a  golpes  del  martillo. 

*  Proecthesis  ,  is  :  quasi  pía:  expositio.  Est  propositio 
orationis  ,  in  qua  ante  oculos  ponitur,  qiod  in  contro- 
versiam  venit.  Gricum  enim  proeletitbemi ,  est  ante  ex- 
pono. Chitfl. 

*  Proedrus.  Gloss.  Phi!.  próedros  pra;ses ,  proédroi  primo- 

res ,  proediia  principatus  ,  á  pro  pra; ,  &  edra  sedes, 
sella  ,  sedile.  In  imperio  Orientali  erant  proédroi  Ecde- 
siastici  ,  &  Palatini.  Palatini  erant  prassid.s  coisilil 
sandioris  ,  in  quo  res  status  tra&abantur.  Gl.  gr.  b. 
Meurs.  Consejeros  de  Estado. 

*  Pro^lrusinxus  :  Officialis  judici  proficiscentí  assidens. 

Lex.  gr.  b. 

*  Proeleusis  ,  is  ,  in  genere  est  processus  ,  progressio. 

Deinde  per  synecdochen  est  festa  processio.  Chiffl. 

*  Proepiplexis,  is  :  prxventio   rep:ehensionis  ,  cúm  quis 

semetipsum  verbo  arguens  alienam  correptionem  prar- 
vertit ,  &declinat.  proipepleto  est  ante  reprehendo. 

PROFANUS  ,  a  ,  um.  Cosa  profana  ,  no  sagrada.  Contr. 
Sacrum,  religiosum.  ^  Etiam  ,  Cosa  mala,  pecaminosa, 
impía  :  ut ,  Profana  odia  ,  apud  Statium.  Verba  profa- 
na, Palabras  indecentes.  Ovid.  *  Profani  etiam  diceban- 
tur  ,  Los  legos  ,  sacris  non  initiati ,  qui  a  fano  &  sicris 
aicebantur.  Virg.  lib.  6.  Procul ,  6  procul  este  profani, 
Condamat  vates.  *  Profanum  vulgus  ,  El  vulgo  igno- 
rante. Horat.  1.  Carm.  *  Profanus  usus  ,  El  uso  común 
y  vulgar  ,  no  sagrado.  Plin.  lib.  Tí.  cap.  30. 

Profanum  didtum,  est  etiam  id  quod  quum  sanítum  fuis- 
set ,  postea  in  usu  hominum  faétum  ,  hoc  est  ,  extra 
fanum.  Ex  Aggeno  de  limitibus  agrorum.  Cosa  que  se  ha 
secularixado. 

Profano  ,  as  ,  are.  Profanar  ,  violar  lo  sagrado.  Livius  lib. 
3  1.  *  Profanatus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Profanado  :  ut ,  Pro- 
fanatutn  templum.  Templo  violado  con  algún  delito. 
Stat.  Manus  profanar.*  ,  Ovid.  Terra:  profanatae,  Stat. 
3.  Sylv.  *  Profanado  ,  nis ,  Profanación,  Sacra:  rei 
violatio. 

PROFARI ,  Hablar  ,  pronunciar  ,  decir.  Virgil.  l'b.  1.  Turtl 
breviter  Dido  vultum  d;m¡ssa  profatur.  *  Proprié  pro- 
fari  est  futura  praedicere.  Anunciar  lo  futuro.  Ulpian.  de 
teiil.  ediñ.l.  1.  5.  exempli.  Si  servus  inter  fanáticos 
non  s^mper  caput  jaítiret ,  &  aliqua  profatus  esset, 
an  nihilominus  sanus  videretur? 

*  Profatum  ,  i.     Axioma   &    ponuntiatum.    Proposición. 

per   se   nota  ,  que  no  necesita  de  prueba.   Gell.  lib.  iC 
cap.  8. 

*  Profatus,  us  ,  ui.   Ipse  profandi  a¿tus.  Gell.  lib.  18. 

cap.  1 1.  Ñeque  di¿tu  ,  profatuve  ipso  retra?  aut  ins  ia- 
ves  esse  ,  Palabras  que  ni  en  la  pronunciación  ,  ni'  en  el 
Eeee  *  ha- 
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habla  son  tristes  ,  o  desagradables. 

Proftéto,  adverb.  confirmantis  :  diftum  quasi  pro  fa¿lo. 
Ve  verdad  ,  llenamente.  Plaut.  in  Captiv.  Est  profecía 
Deus  qui  omnia  videt.  Ciertamente  hay  un  Dios  ,  que  vé 
todas  las  cosas.  ^  Plerumque  ad  responsionem  adhibe- 
tur.  Cic  Quis  hic  renuntiat  ?  Is  proferto  qui  inter- 
fuit.  Quién  es  el  que  dice  eso?  El  que  se  halló  presente. 

PROFERO  ,  ers  ,  ene  ,  protuli ,  prolatum.  Proferir  ,  ma- 
nifestar ,  sacar.  Ex  arca  pecuniam  proferre.  Proferre 
sententiam  ,  Manifestar  su  diclamen  ,  Senec.  Proferre 
manum  ,  Sacar  ,  o  mostrar  la  mano,  Plaut.  Proferre  ar- 
tem  ,  Manifestar  su  arle  ,  o  habilidad  ,  Sueton.  in  Nerón, 
cap.  15.  ^  Proferre  se  ,  Darse  a  conocer.  Plin.  júnior. 
Proferunt  se  ingenia  ,  &  ostentant.  ^  Etiam  ,VUatar: 
ut ,  Imperium  proferre.  Proferre  diem  ,  Dilatar  el  dia. 
^  Etiam  ,  Alegar.  Cic.  de  Invent.  Deinde  carteros  pro- 
ferre oportebit. 

Prolatus  ,  a  ,  um,  partic.  passiv.  á  verbo  Proferor.  Dife~ 
rido  ,  dilatado  :  ut ,  Prolata;  res ,  Tacit.  ^  Etiam  ,  Ale- 
gado ,  b  presente  ante  el  Jue%  :  ut ,  Prolati  testes.  Fines 
imperii  prolati  ,  Los  términos  del  imperio  alargados  ,  es- 
tendidos ,  ampliados. 

Prolatio  ,  nis  ,  verbale.  Ipse  aítus  proferendi.  Dilata- 
ción ,  extensión  ,  ampliación  :  ut ,  Prolatio  finium  ,  Liv. 
I.  Bell.  Maced.  Exemplorum  prolatio  ,  Alegación  de 
egemplos  ,  Cic.  in  Oíat.  Etiam  ,  Dilación  ,  b  tardanza. 
Tacit.  lib.  9.  Sed  omnem  prolationem  ,  ut  inimicam 
victoria:  suspeétabat. 

Professor ,  oris ,  Professorius ,  a ,  um  ,  &  Professio ,  vide 
Profiteor. 

PROFERTOS  ,  a,  um  :  quod  ante  festum  est  ,  vel  pro- 
cul  á  festo.  Dia  de  trabajo.  Horat.  4.  Carm,  Ode  5.  Nos- 
que  profestis  lucibus  Se  sacris  Sfc. 

PROPICIO,  is,  ere,  eci  ,  ecTum.  Aprovechar  en  algo. 
Senec.  Sic  cnim  &:  audiendo  ,  &z  legendo  in  dies  ma- 
gis  proficimus.  ^  Etiam  ,  Ser  una  cosa  de  provecho.  Cel- 
sus.  Id  optimé  proficit.  Ulpian.  de  Jurejurando.  Ma- 
tris  jusjurandum  patri  non  proficict,  nec  nocebit.  *  Pro- 
ficitur ,  impersonale.  Plin.  Epist.  117.  Memoria;  pro- 
ficitur. 

Profecíus  ,  us  ,  ui.  Provecho  ,  aprovechamiento.  Quintil. 
lib.  1.  cap.  i.  Firmiorcs  in  literis  profectus  alit  armu- 
latio  ,  La  competencia  fomenta  el  mas  firme  aprovecha- 
miento en  las  letras.  Profeótum  faceré  ,  Sacar  provecho. 
Plin.  Epist.  z. 

PROFIC1SCOR  ,  eris  ,  profe¿his  sum  ,  proficisci.  Par- 
tirse de  lugar.  *  Proficisci ,  pro  originem  habere.  Cic. 
4.  Acad.  Pythagoran  ex  numeris  proficisci  volunt  om- 
nia ,  Los  Pytagoricos  quieren  que  todas  ¡as  cosas  se  origi- 
nen de  los  números. 

Profeclus,  a  ,  um.  Venido  :  Lsetus  dies  profectis  Troiá, 
Vire.  Hb.  I.  Dia  alegre  para  los  que  vinieron  de  Troya. 

■  ~*  Profe¿Ho,  nis.  La  partida  ,  b  ida  de  camino.  Cic.  pro 
Quintio  ,  Dies  profeclionis  ,  Dia  de  ¡a  partida. 

Profeclitius ,  a  ,  um.  Cosa  que  ha  venido  de  otra  parte  :  ut, 
Dos  profeftitia  ,  qua;  á  patre  ,  vel  párente  proficis- 
citur. 

Profindo ,  is ,  ere  ,  idi ,  issum.  Hender  ,  b  abrir  la  lien* 
con  el  arado.  Statius  10.  Theb. 

PROFITEOR  ,  eris  ,  professus  suin  ,  profiteri.  Prometer. 
Cic.  4.  Acad.  Philosophiam  jam  professus  sum  populo 
nostro  exhibiturum.  1"a  he  prometido  ensenar  la  Filoso- 
fía a  nuestro  pueblo.  Livius  ,  Palam  professi  nusquam 
inde  ,  nisi  in  pstriam  vestigium  esse  moturos  ,  Pro- 
metieron abiertamente  ,  que  nunca  de  allí  darían  un  paso, 
sino  para  bolver  a  su  patria.  ^  ítem  ,  Afirmar.  Plaut. 
Quis  ait  hoc  ?  aut  quis  profitetur  ?  Quién  dice  esto  ,  a 
quién  lo  afirma?  •[  ítem  ,  Confesar.  Plaut.  in  Menxc. 
Quando  non  vis  tua  volúntate  ipse  profiteri.  Quand» 
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no  quieres  confesarlo  de  bien  a  bien,  f  Me  omnium  pro- 
vinciarum  defensorem  esse  profitebor.  Cic.  %.  in  Verr. 
lo  me  ofreceré  a  la  defensa  de  todas  las  Provincias.  *  Pro- 
fiteri etiam  ,  Profesar  ,  b  enseñar  publicamente  alguna 
ciencia  ,  b  arte.  Cic.  de  Amicit.  Qua;  diSputari  de  Ami- 
citia  possunt,  ab  iis  censeo  petatis  qui  ista  profiten- 
tur.  Lo  que  se  puede  disputar  acerca  de  la  amistad  ,  me 
parece  lo  preguntéis  a  los  que  profesan  estas  cosas.  Plin. 
Epist.  76.  Audistine  Valerium  Licinianum  in  Sicilia 
profiteri  ?  No  has  oído  que  este  ha  puesto  escuela  en  Sici- 
lia? Hinc  Professores  artium  liberalium  dicuntur  qui 
easpublicé  docent.  Plin.  Diodorus  Dialéctica;  sapien- 
tia?  professor.  *  Profiteri  bona  ,  censum  ,  nomen.  De- 
clarar ante  el  Magistrado  la  hacienda  y  bienes  que  tiene, 
y  también  su  nombre.  Empadronarse  ,  encabezarse.  Liv.  fi. 
Bell.  Pnnic.  Primo  expe&abant  ,  ut  nomina  profiteren- 
tur.  Cic.  proArchia.  Hic  professus  est  apud  Praetorem. 
Sic  Profiteri  natales  parentes  dicebantur  ,  qui  diem 
quo  sibi  nati  essent  liberi  apud  prefectos  srarii  ede- 
b.int  :  de  qua  re  Terent.  in  l.  K.  de  probat.  Se  Capi- 
tolinus  in  Antonino  Pió.  *  Profiteri  a?s  alienum  ,  Decla- 
rar sus  deudas.  Curt.  lib.  io.  *  Profiteri  ¡ndicium  ,  Dar 
cuenta  de  alguna  cosa  :  delatarse  a  sí  ,  y  a  los  cómplices  de 
algún  delito.  Plin.  Epist.  60.  Cum  illa  profiteretur  in- 
dician! uxori  Scriboniani  ,  Ego  ,  inquit  ,  te  audiam. 
*  Profiteri  patrocinium  aliquorum  ,  Vellejus  ,  Ser  Pro- 
curador ,  o  Abogado.  ^  Non  est  de  magni  professis. 
Ovid.  ?.  Vast.  No  es  eso  de  profesores  grandes.  ^  Viles 
exprofesso  artes  Mechanicar.  Senec. Epist.  8y.  Artes  me- 
cánicas ,  viles  por  su  naturaleza. 

Professor  ,  is  :  qui  aliquid  profitetur  ,  id  est ,  publicé 
docet. 

Professorius  ,  a  ,  um.  Cosa  del  profesor ,  b  del  que  enseña: 
ut,  Lingua  professoria  ,  qua;  mcritoriam  exercet  elo- 
quentiam.  Tacit.  lib.  13.  Que  gana  de  comer  con  la  elo- 
cuencia. *  Professio  ,  nis.  Profesión  de  alguna  ciencia. 
Vellejus.  Cujusque  professionis  eminentissima  ingenia. 
^  Etiam  Religiosa;  vita; ,  Profesión  de  Religión. 

PROFLIGO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Destruir  ,  arruinar  ,  acabar  con 
lodo.  Plaut.  in  Milite.  Confidentia  est  nos  inimicos  nos- 
tros  profligare  posse.  Tenemos  confianza  de  que  podemos 
destruir  a  nuestros  enemigos.  Cic.  Acies  hostium  profli- 
gare. *  Profligare  bellum.  Concluir  la  guerra.  Tacit. 
Profligaverat  bellum  cum  Judiis  Vespasianas.  De  hoc 
verbo  legendus  Gellius  lib.  1 5.  cap,  5. 

Profligatus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Destruido  ,  arruinado  :  ut, 
Profligatus  exercitus.  *  Profligara;  res  ,  Hacienda  per- 
dida y  rematada.  Cic.  pro  Roscio.  Denique  omnia  ad 
perniciem  profligara  atque  perdita.  *  Profligad  nomi- 
nes ,  Hombres  perdidos  y  rematados  en  todo  genero  de  mal- 
dad. Cic.  pro  Archia.  *  Profiigata  jam  hsc  &:  pené  ad 
exitum  adducta  qusestio  est.  Cic  <;.  Tuse.  Esta  qucstioii 
ya  casi  está  concluida.  Sic  Profligatum  bellum  ,  apud 
Livium  ,  &  Cic.  Guerra  concluida. 

Profligator,  is.  Gastador  ,  desbatatador  de  sus  bienes.  Ta- 
cit. lib,  16.  Habebaturque  non  ganeo,  &  profligator,  ut 
plerique  sua  haurientium. 

PROFLIGO, is,  ere  ,  ixi ,  i¿~tum.  ídem  quod  multum 
certo,  inquit  Calepinus ,  falsa  Columella:  authoritate 
deceptus  :  quod  Chiffletius  adnotavit. 

PROFLO  ,  as  ,  aie.  Soplar.  Plin.  lib.  54.  cap.  '9.  Massa 
proflatur  in  primis  tkc.  La  masa  se  funde  a  soplos.  Noc- 
tem  tartaream  proflantes  peftore  tauri.  Valer.  Flac. 
9.  Argón,  Arrojaban  por  la  boca  los  toros  un  humo  negro 
como  del  Infierno.  Toto  proflabat  pectore  somnmrt. 
Virgil.  lib,  7,  Roncaba  profundamente.  Proíhre  iras, 
Respirar  con  furor  y  colera  como  las  fieras.  Plin.  lib.  ?. 
cap.  4.  *  Proflatus  ,  us.  El  resoplid».  Colum.  lib.  j. 
cap.  9. 

PRO- 


.  cap.  9. 
*  Pro. 
lib.  14. 
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PROFLUO  5  uis ,  ere  ,  uxi ,  uxum.  Corro-  con  abundancia, 
lo  liquido.  Colutn.  lib.fi.  Proflueie  Iacrymas  ab  oculis 
dixit  Cic.  i.deDivinat.  Si  lacuseniissus  lapsu  &  cursu 
ad  mare  profluxisset.  *  Profluere  ad  hominum  famam, 
per  translationem.  Lograr  la  fama  de  los  hombres.  Cic. 
Calió.  Ab  iis  forensibus  profluxic  ad  hominum  famam. 

Profluens  ,  tis.  Cosa  que  corre  ,  como  el  agua.  Liv.  Pueros 
in  profluentem  aquam  micti  jubet.  *\  Aliquando  est 
substantivurn  ,  &  gen.  mase.  &  significat  El  rio  ,  o  el 
arroyo.  Auth.  ad  Heren.  lib.  1.  Quintil,  lib.  3 
Abjichis  in  profluentem  non  potuit  extinguí, 
flnenter  ,  adverb.  Abundantemente.  Cic.  Gell. 
cap.  1.  Profluentius  dicere. 

Profluentia  ,  *.  Abundancia  ,  copia.  Cic.  in  Vartit. 

Profluus  ,  a  ,  uní.  Cosa  que  está  corriente  :  ut ,  Profluus  am- 

nis.  Pli"-  l'b- 1¡>-  caP-  "<• 
Piofiuvium ,  ii.  £1  flujo  :  ut ,  Profluvium  sanguinis.   Gr. 
amonhagia.  Plin.  *  Profluvium  alvi.  Gr.  diarrboia.  Cá- 
maras. 
Profore,  compositum  á  fore.  Profuturum  esse.  Ser  útil, 
y  provechoso.  Horat.  lib.i.Epist.  Verbum  est  defedtivum 
sicut  simplex  fore. 
PROFUGIO ,  is  ,  ere ,  ugí ,  itum.  Huir  lejos.  Domo  pro- 
fugere,  Huir  de  casa.    Plaut.  Cic.   In  Asiam  profugit. 
Se  huyó  al  Asia.  Curtius  lib.  ro.  cum  aecusativo  posuit. 
Kec  servi  uno  grege  profugiunt  dóminos.  Senec.  Cons- 
pe¿tum  conveisationemque  civium  suorum  profugit. 
Et  Colam.l'b.  1.  cap.  3. 
Profugus,  a,  um.   Fugitivo  ,  o  prófugo.    Horatius  profu- 
"osScytas  appellat  ,  quód  crebró  domicilia  mutant. 
*  profugium,  ü.  Lugar  de  refugio,  asilo  del  fugitivo.  Cic. 

I.  Tuse. 
PROFUNDO  ,  is  ,  ere  ,  udi ,  usum.  Derramar  en  abundan- 
cia. Cic.  Equidem  vim  lacrymarum  profudi.  ^  Etiam, 
Gastar  con  prodigalidad.  Teient.  in  Adelph.  Cic.  in  Catil. 
Patúmonia  sua  profuderunt  *  ProLndere  vota  & 
preces,  est  multum  &  instanter  prerari.  Rogar  y  pedir 
con    instancia. 
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Profúndete  vires  animi.    Poner  todo  el 


conato  y  esfuerzo  en  alguna  cosa.   Cic.   ad   Attic.  Vehe- 
mens  fui  >  &  omnes  profudi  vires  animi ,  atque  in- 
genii  mei. 
Profusus,  a,um,  partic.  Derramado.  Plin.  ii6.11.  cap. 41. 
*  Profusus,  nomen.  Gastador ,  pródigo.  Cic.  pro  Muran. 
Non  amat  profusas  epulas.  No  gusta  de  tos  convites  ex- 
cesivos, f  Aliquando  pro   abjecto  ,  &  jacente.   Aba- 
tido ¡miserable ,  desvalido.  Plaut.  Profusus  ,  squalens, 
sordidus  ,  &  ab  ómnibus  dereliéhis.   *  Profusissimus, 
superlativ.  Senec.  de  Brevit.  Vitie.  *  Profusé  ,  Derra- 
madamente ,  &  Profusissimé  ,  superlat.  Sueton.  in  Au- 
Qiist.  *  Profusio  ,  nis  ,  Derramamiento  :   ut ,   Sanguinis 
profusio  ,  id  est ,  profluvium.  Gr.  aimorrhagia.  Cels. 
lib.  7.  cap.  11. 
PROFUNDUS  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  honda ,  o  profunda.  Sxpe 
per  translationem  accipitur  pro  ingenti ,  magno  ,  sive 
inmenso.  Hinc  profunda  avaritia  ,  profunda  cupido, 
libido  &c*  Piofundissimus,  superlativ.  Gell.  lib.  6. 
cap.    4.  Piofandissimx    tenebrs.     Tinieblas    obscurísi- 
mas. 
Profunditas  ,  tis.  Profundidad.  Macrob.   Comment.  lib.  1. 

cap.  7. 

Profundum  ,  i ,  altum  ,  Mare  ,  pelagus  ,  El  mar  alto  ,  y 
hondo.  Rubrum  profundum  ,  apud  Lucan.  El  mar  Ber- 
mejo ,  i  Erythreo.  Indómito  profundo  jactari.  Ovid. 
Padecer  borrascas  en  el  mar.  Pater  profundi.  Neptuno. 
Valer.  Flacc.  *  Profunda  aquarum.  Lo  profundo  de  las 
aguas.  Gell.  lib.  i.  cap.  30. 

*  Progastor  ,  is.  Gloss.  Ventrosus  :  qui  propendentem 
habet  gastera  ,  id  est,  ventrem.  El  panzudo  ,b  pan- 
\on. 


PROGEMMO  ,  as ,  are.  Echar  yemas  los  arboles.  Colum. 
lib.  4.  cap.  27. 

PROGENER,  i ,  m.  g.  Neptis  mea;  maritus.  El  marida 
de  mi  nieta  :  ó  el  yerno  del  abuelo.  Tacit.  lib.  3 . 

Progenero,  as,  are.  Engendrar.  Plin.  lib.  1  r.  cap.  6.  *  Pro- 
generatio  ,  nis.  Generación.  Plin.  lib.  8.  cap,  43.  de 
Asinis. 

Progeniculo  ,  as  ,  are.  In  genu  procumbo.  Chiffl. 

Progenies  ,  ei.  Linage  ,  descendencia  ,  generación.  Cic.  9. 
Philipp.  Progenies  vitis,  Colum.  lib.  3.  cap.  9.  Casta, 
de  vides. 

Progermino  ,  as  ,  are.  Echar  renuevos  los  arboles  ,  o  pro- 
ducir. Colum.  lib.  4.  cap.  10. 

Progcro,  is  ,  ere  ,  progessi  ,  estuin.  Llevar  a  fuera.  Co- 
lum. lib.  11.  cap.  50.  Urcei  quibus  oleum  progeritur. 
Plin. /;¿.  1  i. cap.  18.  Cum  defunctas  progerunt ,  fune- 
ratiumque  more  comitantur  exequias. 

Progigno  ,  is  ,  ere  ,  enui ,  enitum.  Engendrar.  Cic,  3. 
Offic.^ 

Progenitor,  oris.  E'  abuelo  ,  ó  antepasado  de  su  casa.  Cato 
lib.  de  Orig.  Galli  progenitores  Umbrorum. 

*  Proglossus.  Gloss.  Volubilis  lingua;.  El  que  tiene  lengua 

muy  vclóx  y  expedita. 

*  Prognaté  ,  advera.  Aperté  ,  authore  Festo. 

*  Prognariter,  adverb.  Audaéter,  strenué,  fortiter  ,  cons- 

tantes Osadamente.  Plaut.  in  Peenulo.  Age,  judica  prog- 
nariter. Et  Ennius  6.  Annal. 

*  Prognatus ,  a  ,  um.  Hijo ,  nacido  de  la  misma  ra%a.  Ho- 

rat. Serm.  Saiyr.  1.  Ovo  prognatus  eodem.  *  Prog  iati, 
orum  ,  Los  hijos.  Plaut.  in  Ampbitr.  Res ,  parentes ,  pa- 
tria ,  &  prognati  tutantur  ,  servantur. 
PROGNOSIS,  is  ,  p.p.  f.g.  Pra?notio,pra;sagitio,  prar- 
sensio.  Cic.  2.  de  Divinat.  prisaginonern  vocat.   Bar- 
runto de  lo  que  esta  para  suceder. 
Prognosticus  ,  a  ,  um  :  prargnoscendi.  vi  prarditus.  Cosa 

que  barrunta  ,  b  adivina.  Gloss.  prognosti^os  praescius. 
Prognosticon  ,  ci.  Rei  futura;  signuin.  Prognostico  ,0  se- 
ñal de  cosa  venidera  :  á  Graeco  verbo  proginósco  ,  quod 
prasstio,  sive  prsecognosco  signific  it.  Cic.  i.deDivin. 
Atque  his  rerum  praesentionibus  prognostica  tua  re- 
fería sunt. 
Programma  ,  tis  :  Scriptura  ob  oculos  proposita ,  pro  fo. 
ribus  ,  prographo  est  proscribo.  Gloss.  programma  pros- 
criptum. 
*  Prograxo ,  is ,  ere ,  axi.  Indico.  Mostrar  ,  ó  indicar.  Lu> 
cret.  Hb.  ?. 

Quippe  ubi  se  multi  per  somnia  sape  loqueóles 
Aut  morbo  delirantes  prograxe  ferantur, 
Et  celata  din  in  médium  peccata  dedisse. 
Prograxe  est  pro  prograxisse.  At,  graxo,  is ,  está  Graj- 
eo e\raxa.  Gifan.   Ind.  Lucr. 
PROGREDIOR  ,  eris ,  progressus  sum  ,  progredi.  Ir  de- 
lante ,  salir.  Plaut.  in  Casin.  Sed  tecum  progredietur 
cum  corona  &  lampade  meus  socer.  *  Progredi   ob- 
viam.  Salir  al  encuentro  ,  ó  recibir  a  otro.   Liv.  7.  ab 
Vrbe.  Romani  álacres  ab  statione  obviam  militi  suo 
progressi  &c.   *  Progredi  longiús.  Alargar  el  Sermón, 
¡1  la  Oración.  Cic.  f.  in  Verr.   Veiumtamen   progrediar 
longiús.   ^  Digitum  non  progredi ,  proverbialis  for- 
mula pro  Ne  minimum  quidem.  Ni  siquiera  una  phca, 
ni  un  canto  de  real  de  a  ocho.  Cic.  4.  Acad.  Non  quaero 
ex  his  illa  Mathematicorum  ,  quibus  concessis  digitum 
progredi  non  possunt.   No  los  examino  ahora  de  las  de- 
monsiraciones  Matemáticas  ,  que  una  vex  concedidas   na 
pueden  adelantar  cosa  alguna.  ^  In  virtute  procederé, 
&  progredi,  ídem  4.  de  Vinib.  Hacer  progresos  ,  o  ade- 
lantamientos en  la  virtud.  *  Progredio  ,  is  ,  iré.  Nsvius 
apud  Noniuin  cap.  7.  Quid  seas  ?  age  moneo  te  piimus 
progredi. 

Pro- 
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ProCTressio  ,  nís.  Progreso,  adelantamiento  :  ut ,  Progressio 
dicendi ,  apud  Cic  3 .   Offlc.   Progreso  en  la  elocuencia. 
Progressio  ad  virtutem,  vel  virtutum.  Ídem    1.  Atad. 
^  Errantium  stellarum  progressionem.  ídem  1.  Tuse. 
ti  curso  de  las  estrellas  errantes. 
Pro^ressus  ,  us.  La  ida,  o  jornada.  Cic.  ad  Attic.  Progres- 
sum  prarcipicem  ,  inconstantem    reditum  vidic ,  Como 
fue  precipitada   la    ida  ,   asi  fue   inconstante  la  venida. 
^  Etiam  ,  Adelantamiento  ,  o  aprovechamiento  en  las  cien- 
cias ,  o  en  otra  cosa.  Cic.  3.  Tuse.    Philosophi  nusquam 
in  studiis  tantos  progressus  faceré  potuissent. 
*  Prot*ymnasmata  ,  tum.  Latiné  dici  possunt  prarexerci- 
tamenta  ,  á  verbo  Grarco  progymnastbein  ,   quod  est 
praeexerceri.  Ensayos. 
Proh.  Interjectio  indignantis.  Vide  Pro. 
Prohedri  ,  orum  ,  dicebantur  prxsides  magistratus  quí- 
dam primi  subsellii ,  quibus  carteri  omnes  sedendi  loco 
cedebant.  Bud.  in  Annot.  ad  tit.  de  Offic.  Pretor. 
PROHIBEO,  es  ,  ere  ,  prohibui  ,  itum.  Prohibir  ,  vedar, 
impedir.  Virgil.  lib.  2.  Oramus  prohibe  nefandas  á  na- 
vibus  ignes.  Pedírnoste  que   apartes  el  fuego  nefando  de 
nuestras  naves.  *  Placide  egredere  ,  &  sonitum   pro- 
hibe forium  ,  &  crepitum  cardinium.    Plaut.  Salque- 
dito  ,  y  no  hagas  ruido  con  las  puertas.  *  Prohibere  alt- 
quem  commeatu  ,  frumento  ,  aqua  ,  &  igni ,  &  cibo, 
&  teño.  Desterrarle  ,  y  prohibirle  todo  genero  de  sustento. 
^  Nemo  iré  quemquam  prohibet  publica  via.   Plaut. 
A  nadie  se  le  prohibe  el  andar  por  las  calles  públicas. 

*  Prohibere  ne  aliquid  fíat.  Cic.  1.  in  Verr.  Prohibere 
quominus.  Colum.  lib.  2.  cap.  4.  Prohibere  &  vetare 
quin.  Plaut.   Prohibir  que  no  ,  o  que  de  ninguna  manera. 

*  Prohibere  dativo  &  aecusativo  junctum.  Plaut.  in 
Curca!.  Obsecro  parentesne  meos  mihi  prohibeas.  Rué- 
gate que  no  me  quites  mis  padres.  *  Prohibessis  ,  pro  Pro- 
hibueris  ,  antiq.  ídem  in  Amphitr.  Tun'  furcifer  meis 
me  procul  prohibessis  xdibus  ?  Tu ,  mal  ladrón  ,  me  po- 
drías arrojar  de  mi  casa}  ídem  in  Pseud.  Id  te  Júpiter 
prohibessit ,  Eso  te  lo  prohibiría  Júpiter. 

Prohibitor  ,  is.  El  que  prohibe.  Apul.  de  Veo  Socratis.  P10- 
hibitore  nonnunquam   indigebat. 

Prohibitorius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  veda,  o  prohibe  :  ut  ,  Edic- 
tum  prohibitorium.  Paulus  in  l,  mutus  &  surdus,ff,  de 
frocur. 

*  Prohinc  ,  ideo  ,  sicut  proinde.  Apul.  Por  eso. 

PROJICIO  ,  is,  ere,  cci  ,  eclum.  Tirar  ,  arrojar  lejos, 
aventar.  Projicere  tela.  ^  Etiam  ,  Estender  ,  alargar: 
Ut,  Tectum  aedium  projicere  ,  apud  Cic.  in  Topic.  Ex 
urbe  aliquem  projicere  ,  Arrojarle  de   la  Ciudad.   Cic. 

*  Projicere  se  ad  pedes  alicujus  ,  Arrojarse  a  los  pies  de 
uno.  Caes.  1.  Bell.  Gall.  *  Projicere  se  ,  Caerse  de  ani- 
mo. Cic.  Attico  lib.  9.  Tua;  Epistola»  me  movent  ,  & 
rogant  ne  me  projiciani.  Ibidem.  Quain  si  una  proje- 
ceris  te. 

Projectus ,  a  ,  um  ,  particip.  Abandonado  ,  arrojado.  Cic. 
a.  de  Divínat.  Simonides  ignotum  quendam  projeílum 
mortuum  humavit.  ^  Etiam  ,  Estendido  ,  alargado  :  ut 
Brachium  projeítum  ,  apud  Cic.  1.  de  Orat.  Projecti 
arhorum  rami.  *  Projeéti  ad  terram  passis  palmis. 
Css.  3.  sell.  Civill.  Postrados  en  tierra  con  las  manos 
estendidas  pidiendo  misericordia.  *  Projeítus  ,  Vil  y  des- 
preciado. Tacit.  lib.  1.  Quibus  jam  projecla  Senatus 
authoritas.  *  Projeclus  puer  ,  Niño  expósito.  Plaut.  in 
Cist.  Parvulam  puellam  projectam  ,  ex  angiportu  sus- 
tuli.  ^  Homo  animal  proje¿tum  ad  omnem  fortuna? 
contumelia m.  Senec.  deCens.  ad  Man.  cap.  11.  El  hom- 
bre es  un  animal  expuesto  a.  todas  las  injurias  de  la  for- 
tuna. 

Projeclitius ,  a  ,  um  ,  ídem  quod  Proje<3us.  Plaut.  in 
Cistellar.     Adokscenculus   amore   captus   projectitia?. 
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Mancebo  enamorado  de  una  mitger  v)l  y  despreciada. 
Projecta ,  orum  ,  in  sedificiis.   Las  galerías  ,  balcones  ,  y  lo 

que  sobresale  acia  fuera  en  las  casas. 
Projefrus,  us  ,  &  Projeétio,  nis.  Extensión.  Plin.  Lucret. 
Corporis  piojectus  immanis.  Vn  cuerpo  de  una  legua  de 
largo.  Brachii  projectio  in  contentioiñbus ,  contractio 
in  remissis.  Cic.  in  Orat.  Extensión  del  bra^o  en  las  con- 
troversias, encogerle  en  las  cosas  de  quietud. 
Pr-ojeílo,  as,  are,  frequentativum  ,  Echar  a  menudo.  Plaut. 
in  Bacchid.  Ultió  tuis  me  projectas  probris  ?  id  est  ,  in- 
juriis  afficis. 
Projeclura  ,  a?.  La  corona  fuera  de  la  pared  ,  o  alero  del  te' 

jado  para  resguardo  del  agua  en  las  casas. 
PROIN  ,  adverb.   Por  esto  ,  ó  por  eso.  Plaut.   Proin  ne 

abeas  longiús ,  Por  eso  no  te  vayas  muy  lejos. 
Proinde.  Ideo,  ideoque,  propterea  ,  propter  hoc  ,  qua- 
propter  :  semper  enim  dependet  á  superiori  sententia, 
Por  esto  ,  por  esta  causa.  ^  Ponitur  quandoque  pro  ad- 
verbio similitudinis  ,  &  significat  idem  quod  Perinde. 
Como  si  ,  b  de  la  misma  suerte  que.  Terent.  in  Phorm. 
Proinde  expiscare  quasi  non  nosses.  Infórmate  ton  tal 
cautela  como  quien  hace  la  desecha  ,  b  como  quien  no  quiere 
la  cosa.  Tacit.  lib.  12.  Decreta  eorum  proinde  haberi 
jusserat  ,  ac  si  Magistratus  Romani  constituissent. 
Plaut.  in  Amph.  Proinde  adeo  ut  me  velle  intelligas. 
PROLABOR  ,  eris,  apsus  sum  ,  labi.  Desligarse  ,  escur- 
rirse. *  Prolábi  longiüs  in  oratione  ,  Alargarse  dema- 
siado en  el  Sermón.  Cic.  pro  Cacin.  *  Prolábi  etiam, 
Resbalar  ,  y  caer.  Liv.  y.  ab  Vrbe.  Prolapsum  ceci- 
disse. 
Prolapsus  ,  a,  um,  partic.  Caído,  arruinado.  Virg.  lib.  1. 

*  Prolapsio,  nis.  Caída ,  desli^,  Cic.  pro  Caito. 
Prolatio ,  vide  Profero. 

PROLATO  ,  as  ,  are.  Dilatar  ,  estender  ,  o  diferir.  Prola- 
tarevham.  Alargar  la  vida.  Tacit.  *  Prclatatus,a,  um, 
partic.  Diferido:  ut,  Beílum  prolatatum.  Tacit.  lib.  13. 

*  Prolatatio,  nis.  Dilación  ,  demora.  ídem  lib.  19. 

*  Prolegomena,  um.  Quod  prarfationis loco  dicitur  -.pro- 

lego  est  ante  dico. 
PROLEPSIS  ,  is.  Latiné  dici  potest  pra?acceptio ,  vel 
prxoccupatio.   Fit  autem  cum  id  quod  in  adversarii 
aut  judicis  opinione  esse,  aut  fore  arbitramur  contra- 
rium  nobis ,  prsoecupamus  dicere  ,  &  ratione  dissol- 
vere. 

*  Prolepticus,  a,  um  :  ad  anticipationem  pertinens. 

PROLES  ,  is ,  f.  g.  Generación  ,  descendencia  ,  cria  en  hom- 
bres y  animales.  Generosa  proles.  Colum.  lib.  8.  Pro- 
les mascula.  Hijo  varón.  Magna  Dei  proles  sine  matre 
genita  ,  El  Hijo  de  Dios  ,  Divino  Verbo.  Pulchra  te  fa- 
ciat  prole  parentem.  Virgil.  //*.  9.  Hará  que  seas  ma- 
dre de  hijos  hermosos.  Volucrum  proles  ,  Polluelos  de 
las  aves.  Ovid.  Oliva;  proles  ,  Renuevo  de  la  oliva.  Virg. 
i.  Georg. 

Proletarii ,  orum.  Gente pobri sima  del  Pueblo  Romano  ,  que 
no  servia  a  la  República  sino  de  gignere  prolem.  Vide 
Gell.  lib.  16.  cap,  10.  *  Proletarius  sermo  ,  Lcnguaie 
de  la  plebe.  *  Proletarius  scriptor  ,  Escritor  plebeyo, 
de  poca  doctrina.  Gell.  lib.  8.  cap.  19.  Classicus  assi- 
duusque  scriptor  ,  non  proletarius. 

PROLIBO  ,  as,  are  ,  p.  p.  Gustar  primero.  Plin.  lib.  28. 
cap.  4. 

*  Proliceo,  pro  proliquo  ,  profluo.  Gloss.  Isid. 
Prolicio  ,  is  ,  ere ,  exi  ,  e&um.  Inducir  ,  persuadir  a  uno 

con  halagos.  Plaut.  in  Curcul. 
PROLECTO ,  as ,   are.     Atraer    con    halagos.    Cic.  prt 
Placeo. 

*  Prolectibile  ,  is,  Atrañivo.  Sidon.  ad  Vctlionem, 

*  Proliquo  ,  fació  piolicere,  id  est ,  proliquere.  Apul. 

*  Prolitas  :  proles.  ídem. 

PRO- 
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PROLIXUS  ,  a  ,  uní.  Cosa  larga  ,  cstendida :  ut  Coma?  pro- 
\hx.  Virg.  Prolixa  barba.  ^  Prolixus  etiam  pro  bené- 
volo &  liberal!.  Cic.  i.  Ep.  Prolixa  &  benéfica  natura, 
ídem  ad  Attic.lib.  i.  Ariobarzanes  non  in  Pompeium 
prolixus  per  ipsum  ,  qu.im  per  me  in  Brutum.  ^  Proli- 
xum  corpus  ,  Cuerpo  largo  ,  y  alto.  Suet.  in  Claiidlan. 

Prolixitas  ,  tis ,  qua?  &  Prolixitudo  á  veteribus  di¿t.i  esc, 
La  longura.  Ulpian.  Pacuv.  ^  Prolixé  ,  adverb.  Liberal- 
mente  ,  copiosa  y  abundantemente.  Cic.  ad  dtsarem  ,  lib.  7. 
Ñeque  minus  ei  prolixé  de  cua  volúntate  promisi,quam 
etiam  ,  &c.  <[  Etiam  ,  A  la  larga  y  estendidamente.  Te- 
rent.  in  Adelphis.  Age  prolixé  Mitio  :  id  esc ,  nimis 
multis  verbis  rem  agis. 

Prolixo  ,  as,  are.  Agujar  ,  y  alargar.  Colum.  lib.  4.  cap. 
24.  Monendus  putacor  ,  ut  prolixet  aciem  ferramen- 
t¡ ,  &c. 

Prolobus  ,  i.  El  buche  ,  b  papo  de  las  aves. 

PROLOGUS  ,  gi.  El  prologo  del  libro ,  b  prefación.  Terent. 
in  Phorm. 

*  Prologium,  ii:  principium  ,  quasi  proloquium.  Pacuv. 

apud  Fest.  El  comienzo. 

Prolongo,  as  ,  are.  Prolongar,  alargar.  Plin.  Senec.  Ut 
prolongetur  tibi  dies  mortis,  nihil  proficiet  ad  felici- 
tatem. 

Proloquor  ,  eris,  utus  sum,  proloqui.  Hablar  ,  declarar  su 
animo  con  claridad.  Varro  6.  de  L.  L.  Proloquitur  is  qui 
in  animo  quod  habet  loquendo  eflért.  f  Proloqui  etiam, 
Hacer  prologo.  Plaut.  inCaptiv. 

Proloquium  ,  ii.  Prologo  ,  b  prefación.  Gell.  lib.  10.  cap.  8. 

Prolubium  ,  ii  ,  prolubies,  prolubido :  cupiditas  &  vo- 
luptas.  Gusto  ,  apetito  ,  deleite.  Verba  antiqua.  Gcll, lib. 
j6.  cap.  19. 

PRCLUDO,  is,ere,  usi,  usum.  Ensayarse,  b  probarse  pa- 
ra alguna  cosa.  In  armis  levibus  proludere  ,  Ovid.  Es- 
grimir con  espadas  negras ,  b  floreo  de  esgrima. 

Prolusio  ,  nis.  Esta  prueba  ,  o  ensayo.  Cic.  de  Orat. 

Proludium  ,  ii.  Principio  del  combate  ,  o  de  otra  qualqttiera 
cosa.  Gell.  lib.  5.  cap.  10. 

PROLUGEO  ,  es,  ere,  uxi ,  u<Sum.  Llorar  por  largo  tiem- 
po. Festus.  Prolugére  dicuntur  qui  sólito  diutius  lu- 
gent. 

PROLUO,  is,  ere,  lui,utum.  Mojar,  y  lavar.  Pers.'in  Pro- 
logo. Nec  fonte  labra  prolui  Caballino  ,  Ni  he  probado 
el  agua  de  la  fuente  del  Parnaso.  ^  Pleno  se  proluit  auro, 
Vir2.il.  lib.  1 .  Echóse  a  pechos  el  taym  de  vino.  ^  Proluere 
cloacam  ,  Lavar  las  cloacas ,  b  letrinas.  ^  ímpetus  aqua- 
rum  proluit  terram  ,  Columell.  lib.  1.  cap. 18.  El  Ímpetu, 
del  agua  deslava  y  desubstancia  la  tierra.  ^  Proluere  pe- 
cuniam.  Gastar  el  dinero   en  comidas  y  borracheras.  Gell. 

Prolútus  ,  a,  um  ,  particip.  Lavado,  bañado.  Horat.  1. 
Serm.Sat.  f. 

Proluvies  ,  ei,  &  Proluvium  ,  ii.  Las  tabanas,  b  inmundi- 
cias que  corren  por  los  albanales.  Sordldissima  ventris 
proluvies.  Flujo  de  vientre  ,  b  Cámaras. 

Piolyta  ,   a?.  Doilor  ,  o  Licenciado  en  Derecho. 

*  Promalus:  planta  qusdam.  Chiffl. 

*  Proma  :  Celia,  promptuarium  unde  promuntur  cibaria. 

Tert.  La  despensa. 
Promanare.  Dimanar.  Senec.  z.   deTranq.  vitte ,  cap.  18. 

Sermo  promanaverat ,  &c. 
Promatertera,  x.  Sóror  proavia; ,  Hermana  de  mi  bisabuela. 

Cajus.  ¿¡'¿.38.  tit.  10.  lib.  1. 
Promellere,  verb.  antiq.  quodlitem  promoveré  si gnificat. 

Festus.  Alargar  ,  o  promover  el  pleyto. 
Promenervo  :  moneo.  Festus. 
PROMFRCALIA  ,   ium.  Mercaderías  que  están  de  venta: 

O  lo  que  uno  vende  de  sobra   de  lo  que  necesita.   Bud.    O 

Mercaderías  que   se  compran  para  revenderlas  y  ganar  con 

ellas.  <[  Promercales  vestes.  Tienda  de  Ropería.  Sueton. 


P  R  591 

de  Ciar.  Grammat.  Colum.  /.  r.  cap.  18. 

Promercium  ,  ¡i.  Lo  que  se  aparta  de  los  frutos ,  b  otra  co- 
sa para  vender  ,  Paulus  in  l.  4.  §.  1.  D.  de  Pea.  Legat. 

PROMEREOR,  eris,eritus  sum  ,  promereri  :  deponen,s, 
tk  Promereo  ,  es  ,  ere  ,  erui ,  itum.  Mereo,  beneficium 
confero,  dignus  sum:  &  in  utranque  partem  accipitur. 
Merecer  ,  b  hacer  beneficio.^  Malum  vel  bonum  prome- 
reri ,  Hacer  uno  por  donde  merezca  mal  ,  b  bien.  ^  Bene 
promereri  de  aliquo  ,  Hacer  bien  a  otro.  Cic.  3.  Offic. 

Promerens  ,  tis  ,  partic.  Qui  bene  de  aliquo  meretur.  El 
que  hace ,  b  bi^o  beneficio  a  otro.  Plaut.  in  Asin.  Prome- 
renti  optimé  hoccine  pretii  rtdditur  ?  Esta  paga  se  da  al 
que  hix,o  mucho  bien  ? 

Promeiitum,  ti.  El  beneficio  ,  merced ,  b  servicio.que  uno 
hace  a  otro.  Cic.  post  reditum. 

*  Prometheus  ,   ei.  Prometeo  ,   hijo  de  Japeto  ,  y  de  la 

„  Ninfa  Asia,  y  padre  de  Deucalion ,  de  quien  mienten 
„  las  fábulas  ,  que  después  de  haber  hecho  los  hpm- 
„  bies  de  barro  ,  subió  ,  con  el  favor  de  Minerva  ,  al 
„ cielo  del  Sol,  y  encendida  un  hacha  del  fuego  de,  su 
„ cairo  ,  le  infundió,  ó  pegó  á  su  hechura  ,  con  que  la 
1,  animó  y  dio  vida.  Por  lo  qual  ,  enojados  los  dioses, 
„  enviaron  al  mundo  muchas  enfermedades  y  males,  y 
„  á  él  le  condenaron  á  que  Mercurio  le  atase  al  mon- 
•„teCaucaso,  y  una  Águila  le  estubiese  siempre  pa- 
1,  ciendo  el  corazón  inmortal. 

*  Prometheus ,  flos  vel  herba  Promethea  :  que  se  creía  efi- 

ca\para  deshacer  amistades.  Propert.  lib.  1. 
Promico,  as,  are  ,  p.  c.  inquit  Nonius  ,  est  extendo,  vel 

longé  iacio.  Echar  lejos  ,  b  alargar.  Naevius.  Siquidem 

loqui  vis ,  non   perdocere  multa  longé  promicanda 

oratio  est. 
PROMINEO  ,  es  ,  ere  ,  prominui.  Sobresalir  ,  estar  mas 

eminente,  ex  pro  ,  &  maneo.  Prominere  in  memoriam 

tk  posteritatem.  Extenderse  a  la  posteridad  y  memoria  de 

los  hombres.  Liv.  lib.  8.  Bell.  Punic. 
Prominens  ,   tis, partic.  Sobresaliente ,  alto  ,  eminente.  Liv. 

7.  Bell. Punic.  ^Prominentia,  a?.  Summitas  prominens. 

Eminencia. 

*  Promino:  produco ,  ago.  Apulei. 

*  Prominulus  ,  diminuciv.  á  prominens  :  parum  promi- 

nens. Capitolin.  in  Pertinace.  Fuit  ventre  prominulo, 
statura  imperatoria. 

PROMISCEO,  es,  ere.  Mezclar.  Macrob.  Coment.  lib.i. 
cap.  6. 

Promiscuus,  a,  um.  Cosa  mezclada,  confusa  ,  común  a  mu- 
chos. Sallust.  inCatil.  Divina  atque  humana  habere  pro- 
miscua. S  Genus  promiscuum  ,  quod  &  á  Grxc.  Epi- 
coenum  dicitur.  El  genero  Epiceno  que  es  indiferente  ,  o 
común  a  masculino  y  femenino.  ^  Operam  promiscúan» 
daré.  Ayudarse  mutuamente.  Plaut.  in  Rud.  <f  Promis- 
cua? salutationes  ,  Sueton.  Cumplimiento  y  salutaciones 
de  montón,  y  de  muchos  juntos. 

*  Promiscam  ,  pro  promiscué  veteres  dixerunt.  Plaut.  iti 

Pseud.  Se.  •>.  añ.  4.  v.  ult.  Ut  mea  lactina  lxtus  promis- 
cam riet. 

Promiscué  ,  adverb.  Melladamente ,  sin  diferencia.  Liv. 
lib.  1.  ab  Vrbe.  Promiscué  ómnibus  datum  est. 

PROMITTO  ,  is,  ere  ,  isi,  issum.  Prometer.  Plaut.  in  Asin. 
Promitto  tibi  non  obfuturutb.  ^  Etiam,  Alargar  ,  dila- 
tar, estender.  Plaut.  Capillum  promittam,  incipiamque 
hariolari.  Criaré  ,  b  dejaré  crecer  el  cabello,  y  comentaré  i 
adivinar.  Plin.  lib.  16,  cap.  26.  Nec  ulla  arborum  avi- 
dius  se  promittit ,  Ningún  árbol  se  extiende  y  crece  tanto. 
Promittere  barbam.  Liv.  lib.  6.  ab  Vrbe.  Dejar  cteccr 
La  barba.  ^  Etiam  minari.  Jurársela.  Virg.  lib.  2.  Pro- 
misi  ultorem,  &  verbis  odia  áspera  movi.  ^Promittere 
ad  cxnam  .  Dar  palabra  de  ir  a  cenar.  Plaut.  in  Menac. 
Sic  Promittere  ad  fratrem,  est  promictere  se  iturum  ad 

fra- 
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fratrem,  f  Promittere  ,  pro  profiteri.  Ser  profesor  de 
algún  arte.  Petron.  Arbiter  :  Et  ego  ne  qusstibus  cuis 
obstem,  aliquid  aliud  promittam. 

Promissus,  a,  um.  Aliquando  ídem  est  quod  longus,  pro- 
lixus  ,  pendens :  ut  barba  &  capillus  promissus  ,  apud 
Liv.  lib.  4.  decud.  5.  í  ítem  Promissus,  a,um.  Prome- 
tido. Senec.  Nihil  nobis  promissum  de  perpeuikate. 

Promissum,  i.  Lo  prometido.  Undedidmus,  Consequi  pro- 
missa  ,  Conficere  promissum,  Efficere  promissum  ali- 
cui,  Exigere  promissa,  Expetere  promissa  ,  Flagitare 
promissum.  Cic.  1.  Philipp. .  Ut  multis  multa  promissa 
non  fecit.  A  muchos  no  les  cumplió  las  promesas.  Plaut. 
Fac  sis  promissi  memor ,  Acuérdate  de  lo  que  prome- 
tiste. 

Promissio  ,  nis.  ídem  quod  Promissum.  Promesa.  Cic. 8. 
Pbilipp. 

Promnestria  ,  x  ,  qua:  Latiné  Prónuba  dicitur  ,  La  casa- 
mentera. 

PROMO  ,  is  ,  ere  ,  prompsi  ,  ptum.  Sacar  afuera  lo  guar- 
dado. Fit  ab  emt ,  quod  est  sumo.  Festus  :  quia  pro  re 
aliqu3  ad  rem  sumitur  quod  promitur.  Pecuniam  ex 
aerario  promere,  Sacar  dinero  d<l  erario.  Cic:  5.  in  Vén. 
^  Promere  consilia.  Manifestar  los  proprios  consejos  ,  b 
pensamientos.  Cic.  ad  Attic.  Nunc  certé  promenda  tibi 
sunt  consilia. 

*  Prompto ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Sacar  con  frecuencia. 
Plaut.  in  Baccbid.  &  in  Pseud.  Etiam  supremi  promptes 
thesauros  Jovis. 

*  Promptria,  cubilia.  Gloss.  Isid.  Lege,Promptuaria  cu- 

bicula.  Cerda. 
Promptuarium  ,  ii.  El  aposento  destinado  para  la  provisión 
de  las  cosas  de  comer  :  la  despensa.  *  Ecclesia:  promptua- 
ria  transíate  ,  apud  V:  Hylarium  Commenr.  in  Matth. 
can.  4.  Etprojeéii  de  Ecclesia:  promptuariis  ,  pedibus 
incedentium  proterantur  ,  id  est ,  de  Ecclesia:  conda- 
vibus. 
Promptus,  a  ,  um.Cosa  pronta,  dispuesta,  y  k  punto.  Manu 
promptus,  Ingenio  promptus,  El  que  tiene  ingenie,  y  des- 
treja pronta  para  todo,  ^  Res  est  in  promptu.  Cic. i.Of- 
fic.  La  cosa  está  en  ¡a  mano  ,  es  fácil  y  manifiesta.  ^  In 
promptu,  Está  como  en  la  manga;  ut,  Somnus  in  promp- 
tu est,  Celsus.  ^  Promptum  esse,pro  facile  esse.  Ovid. 
Sed  nec  mihi  dicere  promptum,  nec  facile  est  illi.  Hinc 
Promptae  res  dicuntur  inventu  fáciles. 
Prompté,  Promptiús ,  &  Promptissimé,  adverbia.  Pron- 
ta y  puntualmente.  Plin.  Epist.  2.8. 
Prorr.ptarius,  a,  um,  vel  Promptuarius,  a,  um.  Lugar  co- 
mo alacena  ,  donde  se  guarda  lo  necesario  para  el  uso  de  la 
casa.  Plaut.  in  Ampbitr.lnde  eras   é  promptuaria  celia 
depromar  adflagrum:  i.e.  é  carcere.  ^Promptuarium, 
ii.  La  despensa.  Cato  cap.  II. 
Promptitudo,  nis  :  est  facilitas  ingenii  ad  quams  ex  tem- 

pore  expromenda.  Prontitud  ,  y  facilidad. 
Promuscondus  ,  i.  El  despensero.  Promus  dicitur  ,  quod 
pra:esset  penui  promendo  :  condus  ,  quod  eundem  in 
cellam  reconderet.  ^  Apuleius  in  Apología.  Promum  li- 
brorum  appellat  illum  qui  libris  promendis  pra:est.  El 
Bibliotecario. 
PROMONTORIUM  ,  ii.  El  cabo  de  tierra  sobré  la  mar. 

Cic.  Cas.  i,  Bell.  Civil. 
Promonstra ,  orum :  prodigia  ,  inquit  Festus. 
PROMOVEO  ,  es  ,  ere,  ovi,  otum.  Promover,  adelantar. 
Terent.  in  Eunuch.  Nihil  promoves,  Nada  adelantas  ,na- 
da  logras.  Etiam  ,  Aprovechar.  Gell.  lib.',.  cap.  10.  Cüm 
abundé  promovisset  in  studiis.  *  Promoveré  legiones 
ad   urbem.    Liv.   Acercar   el  Egercito  a.  la  Ciudad.  ítem, 
Promoveré  castra.  Sueton.*Promoveri  in  gradum  am- 
pliorem,  Ser  promovido  á  mayor  dignidad. 
Promotio,  nis.  Promoción ,  ó  adelantamiento.  Ascon.  Pí- 
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díanus  ? .  in  Ven.  Ascensus  nomen  est  ordinis  &  pro- 
motionis  in  militia. 

Promotus  ,  a  ,  um,  particip.  Promovido ,  adelantado.  Plin. 
Epist.  151.  Postea  promotus  ad  amplissimas  procura- 
t  iones  &c. 

PROMULGO  ,  as  ,  are  :  quasi  provulgo.  Promulgar  ,  pu- 
blicar. Festus.  Leges  promulgan  dicuntur  quum  pri- 
mum  in  vulgus  eduntur,  &  legenda:  proponuncur  :  uc 
si  cui  videatur  possit  intercederé. 

Promulgatus  ,  a  ,  um,  partic.  Promulgado  ,  publicado.  Cic. 
pro  Murena.  Praeliis  promulgatis.  ^  Promulgator  ,  8£ 
Promulgatrix  ,  cis.  El ,  ó  la  que  promulga,  <f  Promulga- 
tio,  nis.  La  publicación.  Cic.  ad  Lcnt.  lib.  1.  Súbito  exor- 
ta  est  nefaria  Catonis  promulgatio.  Salió  repentinamen- 
te la  nefaria  promulgación  de  Catón  ,  declarándole  por 
traydor. 

PROMULSIS,  küs.  Genus  cibi  dulcioris  mulso  conditunr 
Cic.  Papyr. 

Promulsidaria  vasa  ,  dicuntur  quibus  promulsis  contine- 
tur.  Scribit  Pomponius  Jurisconsultus  legatis  vasis, 
scutellas,  &  promulsidaria  vasa  contineri. 

*  Promulsus  ,  a ,  um.  Cesa  dulce.  Chiffl. 

*  Promunítorium.  Grxc.  promnl^terion.  Gloss.  Cyr.  quo 

quid  promungitur.  Cosa  para  untar. 

Promurale  ,  is  :  murus  circum  civitatis  murum  duílus, 
qui  &  antemurale  dicitur.  El  antemural. 

Promuscis,  idis  ,  idem  quod  Proboscis.  La  trompa  del  Ele- 
fante. Plin.  Ub.S.  cap.7. 

Promutuum,  i.  á  Jureconsultis  pro  representara  pecunia, 
sive  prsenumerata  dicitur  ,  quod  Hispanicé  dicimus, 
Adelantado.  Ulpian.  D.  de  Locat. 

*  Promylea  :  dea  qua:  ante  moles  statuebatur. 

*  Pronaus :  anterior  templi  pars. 

Proneíto  ,  is,  ere  ,  exi,  exui ,  exum.  Atar  ,  tener.  Stat.  4. 
Sylv. 

*  Pronefas  :  plusquam  nec  dicendum ,  vel  quam  inlici- 
tum:  item  scelus ,  incontinentia,  ante  fas,  contralicen- 
tia.  Hxc  Gloss.  Isid.  Ergo  est  ei  tamquam  apertnm 
nefas.  Cerda. 

PRONEPOS  ,  p.c.  otis.  El  bisnieto  :  nepotis  filius.  Cic. 
3.T«jí.  ^  Proneptis,  is.  La  bisnieta:  neptis   filia. 

*  Pronexium,  ii :  funis  quo  navis  rcligatur  ad  palum.  Pa- 

pias  :  ergo  á  pronefto. 

*  Pronia:  dea  ante  templum  statui  sólita. 

*  Pronoca.  Gr.  pronoia.  Gloss.  providentia ,  consultum, 
provisio ,  consultado. 

Pronomen  ,  inis.  Lo  que  se  pone  en  lugar  del  nombre,  una 
de  las  partes  de  la  oración.  Graecé  antonymia. 

*  Pronominatio  ,  nis.  Gracé  antonomasia.  Figura  qua:  pro 

pioprio  alieno  utitur.  Diomedes. 

*  Pro  nostra  :  antenostra.  Gloss.  Isid. 
PRÓNUBA,  p.c.  La  madrina  de  la  boda:   qui  nuptiis 

preest  celebrandis  ex  parte  uxoris,  sicut  aruspex  est  ex 
parte  viri.  Inde  Juno  prónuba  dicebatur  ,  quia  nuptiis 
prxesset.  Virgil.  lib.  4. 
PRONUNTIO  ,  as  ,  are.  Pronunciar  con  voz,  clara.  Plin. 
Epist.  114.  ^  Etiam  ,  Hablar  sinceramente  ,  y  de  buena  fé 
en  los  contratos.  Ulpian.  in  /.i  .de  ¡edil,  editl.  &  in  l.  quod 
si  nolit.  Qui  mancipia  vendunt ,  inquit  ,  nationem  cu- 
jusque  in  venditione  pronuntiare  debent.  Cic.  3 .  Offic. 

*  Pronuntiare  cubito.  Quintil.  Dar  de  codo.  *  Etiam, 
Nombrar.  Liv.  4.  Bell.  Punte,  Postremó  viéri  consensu, 
&  seditionem  metuentes  ,   pronuntiant  eos  pretores. 

*  Ixem,Scntenciar,y  juagar.  Cic.i.t/f  Einib.  JEquam  igi- 
tur  pronuntiabit  sententiam  ratio  adhibita.  V\\n. Epist. 
5.  Interrogare  de  quo  pronuntiatum  est.  Preguntar  qué 
es  lo  que  se  ha  juzgado ,  ó  sentenciado.  *  ítem  ,  Prometer: 
ut  ,  Pronuntiare  miliri  premia ,  Liv.  lib.  z.  avVrbe. 

*  Pronuntiatur,  impersonale.  Plin. lib.  i(.  cap. 4.  Pa- 

triam 
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tríam  ab  eo  coronan  pronuntiatur. 

Pronuntiatus,  a,  uní ,  particip.  Pronunciado.  Versus  pro- 
nuntiatus  syllaba  una  brevior  ,  aut  longior.  Cic.  in 
Partit.  Pronuntiatum  militi  donativum.  Prometido  pu- 
blicamente. 

Pronuntiatum,ti,  n.  ^.Proposición.  Ck.  II  Tuse.  Id  est  er- 
ijo pronuntiatum,  quod  est  verum  ,  aut  falsum.  Gell. 
¡ib.  16. cap.. S.  Profatum,proloquium  ,  pronuntiatum, 
idem. 

Pronuntiatus,  us.  Pronunciación.  Gell.  lib.  4.  cap.  17.  Ra- 
tio  in  pronuntiatu  maior.  ^  Pronuntiatio,  nis.  Pronun- 
ciación. Cic.  1.  de  Invent.  ^Pronuntiator,  is.  El  que  po- 
mmcia,y  refiere  en  la  historia.  Cic.  de  Ciar.  Orat.Thucy- 
dides  rerum  gestarum  pronuntiatorsincerus  &  grandis 
etiam  fuit. 

*  Pronunnativus  modus ,   sive   finitus,  ¡.  e.  indicativus. 

Diomedes  Grammat.  ¡ib.  1. 

Pronuper  ,  adverb.  valde  nuper.  Mora ,  ahora  ,  muy  poco 
ha.  Plaut.  in  Trinum. 

PRONURUS  ,  us  ,  ui.  La  nuera  del  abuelo,  muger  de  mi 
nieto.  Ovid.  Epist.  16. 

pRONUS,  a  ,  um.  Cosaque  se  inclina  acia  abajo,  o  vá  cues- 
ta abajo.  Ovid.  i.  Metam.  Pronaque  cum  spe&ent  ani- 
malia  cantera  terram,  Os  homini  sublime  dedit.  Plin  in 
Pancgyr.  Nihil  est  tam  pronum  ad  simultates,  quám 
aemulatio  ,  in  foeminis  prassertim.  'Proni  cubitus.  Es- 
tar acostado  boca  abajo.  Plin.  lib.  17.  cap.  1 7.  Supini  cu- 
bitus oculis  conducunt ,  ac  proni  tussibus.  *  Pronior, 
companitiv.  Vellei:  Non  reperias,  quos  pronior  fortu- 
na comitata  sit.  *  Pronum  mare,  litori  vicinum  dici- 
tur  ,  sicut  altum  quod  longiús  abest  á  litore.  Virgil. 
lib.  1.  Prona  petit  niaria.  *Dicitur  &cPronis,is:  ut  apud 
Varronem  in  Parmenonc.  Alia  trabs  pronis  in  bumum 
accedens  proximé  frangit  ramos  cadentes.  *  Dicimus 
Pronus  huic  rei.  Colum.  Aquiloni  prona.  Cercano,  oque 
mira  al  Aquilón.  Et  pronus  ad  hanc  rem.  ídem  lib.  2. 
cap.  9.  Campo  patente  ,  &  ad  solem  prono. 

*  Pronissimus,  a,um,  superlativ.  Spartian.  in  Antón.  Ad 

indulgentias  pronissimus  fuit. 

*  Pronitas,  atis ,  proclivitas.  Inclinación  de  voluntad.  Se- 
nec.  in  Prxf.  deelam. 

Prceconomia,  a; :  pismissa  dispositio.  Figura  poé'tis  fami- 
üaris  ,quam  Servius  vocat  dispositionem  carminis,  in 
illum  versum  Virgilii  1.  Mnteid.  Et  Libyar  defixit  lumi- 
na  regnis. 

PROOEMIUMjii.  Grxc.prooimion,  El  Proemio,  principio,b 
exordio,  principalmente  de  la  música.  Cic.  2.  de  Legib.  Ha- 
bes  legis  prooemium. 

Procemior,  aris.  Hacer  proemio.  Plin.  Epist.xj.  Prooemia- 
tur  apté  ,  pugnat  acriter  ,  colligit  fortiter  ,  ornat  ex- 
celsé  :  postremo  docet ,  deleclat ,  afficit. 

*  Propsdia  ,  x,  pra;via  institutio  :  documenta  qua;  praes- 

ciscere  oportet  eos  ,  qui  ad  rerum  sublimiorum  cogni- 
tionem  iter  habent. 

PROPAGO  ,  inis  ,  p.  p.  &  propages ,  is.  El  mugrón  ,  b 
provende  la  cepa.  Virg.  1.  Georg.  Pressos propaginis  ar- 
cus.  *  Etiam  ,  linage  ,  b  descendencia.  Virg.  lib.  12, 
*  Propages,  inquit  Nonius,  est  series  &afrixio  conti- 
nua ,  vel  longé  duela  ;  Pages  enim  compactio  ,  unde 
compages.  Pacuvius :  Sálvete  gemina  mea  propages 
sanguinis. 

Propago  ,  as  ,  are.  Plantar  ,  b  echar  mugrones  ,  amugronar. 
Cato  cap.  32.  Vites  propages  in  sulcos.  *  Per  transla- 
tionem.  Dilatar,  estender,  propagar.  Cic. 7.  in  Verr.  Cum 
sui  generis  initium  ac  nominis  ab  se  gigni  ac  propa- 
gan vellet  ,  hominum  potentissimorum  suscepit  ini- 
micitias.  *  Propagatus,?,  um,  particip.  Propagado. Cic. 
inCatil.  Memoria  Consulatus  mei  propagata.  *  Propa- 
gado, nis.  Propagación.  Cic.  1.  Ofjic.  *  Propagator3  is. 
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Dlldtador  ,  propagador.  Cic.  Attico  lib.  8. 
*  Propala,  a?;  qui  merces  propalam  vejut  ante  p.ilum,aut 
de  palo  pendentes  habet ,  &  vendit.  Lucil.  apud  No- 
nium.  Varro  lib.  3.  de  Re  Rust.  Denique  ad  propalam 
diu  vitam  producunt.  Cic.  in  Pisón,  Pañis  &  vinum  a 
propala  &  decupa. 
PROPALAM  ,  adverb.  p.  c.  Clara  ,y  manifiestamente  ,  de- 
lante de  todo  el  mundo.  Cic. 
Propalo  ,  as ,  p.  c.  Si  apud  idóneos  scriptores  inveniatur, 
idem  erit  quod  aperio,   manifestó,    &  palam  fació. 
Chiffl. 
Propassio  :  anteceptio  ,  perturbatio,  cum  aliquod  Pathos 
in  nobis  primum  exurgit  ante  accommodatum  assen- 
sum  ,  passio  híc  afte¿him  ,  seu  perturbationem  signi- 
ficar. In  utraque  voce  est  synecdoche  generis.  Perturba- 
ción ,  u  ¡multo  de  alguna  pasión  del  animo. 
Propatruus,  i,  frater  proavi ,  qui  &  patruus  magnus  di- 

citur.  Hermano  del  bisabuelo. 
Propatulus ,  a  ,  um  Cosa  muy  descubierta,  a  vista  de  todos. 
Cic.  6.  in  Verr,  In  apeno  &  propatulo  loco  signa  dúo 
sunt,  &c.  In  propatulo,  adverbialis  formula.  En  públi- 
co, al  descubierto.  Sallust.  Mulierespudicitiam  in  propa- 
tulo habere. 
PROPE  ,  prarpositio  aecusativi ,  á  pro,  Sepes  ,  tanquatn 
pro  pedibus.   Cerca.  Aliquando  ponitur   pro  adverbio 
fere  ,  seu  quasi.  Plin.  In  foribus  templi  prope  collap- 
sus  expavet.  A  las  puertas  del  Templo  casi  está  caldo  de 
espanto. Plaut.  in  Aíoíf.Quis  homo  est,  qui  nostras  sedes 
accessit  prope  ?  Quién  es  aquel  hombre  que  casi  llegó  tt 
vuestra  casa  ?   Ptope  est  ut ,  Falta  poco  para  que.  *  Pro- 
pe  ab  Hispania  ,  Cerca  de  España.  Prope  ad  stultitiam, 
Cerca  de  estar  loco. 
*  Propior  ,  oris  ,  &  hoc  propius  ,  comparativ.  Cosa  mas 
cercana.  Plaut.  in  Trinum.  Túnica  propior  pallio  est. 
Primero  es  la  camisa  que  el  sayo.  Propius    nihil  faótum 
quam  ut  occideretur.  Poco  faltó  para  matarle.  *  Propius 
vero  id  est ,  verisimilius.   Con  mas  verosimilitud.   Liv. 
lib.  4.  ab  Vrbe." 
Propius,  adverbium  comparativutn.   Mas  cerca.  Plaut.  in 
Bacchid.  Subsequere  propius  me  ad  foies  ,  Sigúeme  cer- 
ca de  mi  a  la  puerta.  Livius.  Castra  propius  liostem  mo- 
vit.  Acercó  mas  los  reales  al  enemigo. 
Proximus,  a,  um,  superlativ .  Cosa  muyeercana.  ut,Flam- 
ma  fumo  est  próxima.  *  Proximus,  Muy  favorable  y  pro- 
picio. Varro.  Gradivum  testor,  qui  deus  nobis  omnium 
est  proximus.  *  Accipitur  etiam  pro  charissimo.  Ovid. 
Ample&ens  animo  próxima  queque  meo.  *  Proximus 
quando  non  habet  vim  superlativi,  propinquum  signi- 
ficat.  El  próximo,  apud  Scriptores  Sacros  ,  &  Theolo- 
gos.  Eius  comparativutn  est  Proximior.  El  mas  cercano. 
Ulpian.  ad  ediíl.  tedit.S'i  quis  proximior  nasceretur  cog- 
natus. 
Proximé,  adverb.  Muy  cerca  ,  muy  poco  antes.  Cic.  Luceio. 
Litteras  quas  á  te  proximé  accepi.  *  Proximé  ei  loco. 
Cerquita  de  aquel  lugar.  Ca?s.  2.  Bell.  Civil. 
Proximitas  ,  tis.  Proximidad  ,  cercanía.  Proprié,  Parentes- 
co por  hembra.  Quintil,  lib.  3.  cap.  8.  Sed  ea  plurespe- 
tant  vel  eodem  iure,  vel  proximitatis,  vel  diverso:  ut 
cum  hic  testamento  ,  ¡He  proximitate  nitatur. 
Proximum  ,  i,  substantiv.  Cercano.  Terent.  in  Eunucb.  Ibi 
proximum  est  ubi   mutes:  hoc  est  ,  nullus  est  propior 
locus  ,  ubi  possis  mutare  vestem.  *  In  próximo,  Cic. 
Tironi.  No  lexos  de  aquí.  *  In  próximo  est  ut.  Cerca  está, d 
poca  falta  :  frequenter  in  Sacris  Bibliis:  ut  Tob.s.  v.i¿. 
In  próximo  est  ut  á  Deo  cureris.  *  Próximo  ,  adverb. 
ídem  quod  proximé.  Cic.  ad  Attic.  Accepi  litteras  da- 
tas á  littoribus  Britan¡a?  próximo  ad  Cal.  Oclob. 
Próximo  ,  as,  are.  Acercarse,  Cic.   r  í  de  Nat.  Veor. 
Propetto,  is  ,  ere,exui,exum  'jv5'    a  lo  largo.  Inde 

pfff  '  Pro- 
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Propexus,  a,  um.  Cosa  muy  peynada.  Ovia.  Propexabarba. 

Propediem,  adverb.  temporis.De  aquí  a  focos  días,  de  boy 
a  mañana.  Cic.  adAttic.  Ego  ut  spero  ,  propediem  te 
videbo. 

PROPELLO  ,  is,  ere  ,  propuli,  ulsum.  "Echar  ,  Apartar  le- 
jos. Inimicos  propellere  ,  Auyentar  los  enemigos.  ^  Pro- 
pulsus ,  a  ,  um.  Arrojado  ,  ahuyentado.  Ovid.  Propulsa 
rjavis  fortibus  Auscris.  Arrojada  la  nave  de  los  'vientos 
recios.  %  Propulsus,  us ,  ui.  Impulso,  b  ímpetu  del  que  ar- 
roja. Senec.6.  Nat.qiitest. 

Propulso,  as,  are,  frequentativ.  ídem  quod  propello.  Liv. 
lib.  i.Tamen  cura  moenibus  bellum  propulsare  posset 
&c.  Corno  pudiese  apartar  la  guerra  lejos  de  las  murallas. 
^  Propulsatio,  nis.  Embion,  acción  de  apartar,  o  arrojar 
lejos.  Cic  pro  Sylla.  <f  Propulsator  ,  is.  El  que  arroja  ,  o 
desvía.  Valer.  Maxim,  lib.  7.  cap.  9. 

Propemodum,  adverbium.  Pené,  feré,  fermé.  casi.  Plaut. 
in  Memech.  Jam  scio  propemodum  quid  sit.  Ta  casi  sé  lo 
que  ello  es. 

*  Propempticus,  a ,  um  :  quasi  comitativus.  Propcmpticon 
carmen,  quo  gratulamur  discessuro,&  eum  quasi  co- 
mitamur  :  kpropempo  ,  promitto,  prosequor.  Unde  est 
titulus  apud  Sidonium  ,  Propempticum  ad  libellum. 

PROPENDEO  ,  es ,  ere  ,  pendí ,  ensum.  Inclinarse  a  una 
parte.  Plaut.Necesse  est,  ut  inclinatione  voluntatis  pro- 
pendeat  in  nos.  'Propenderé  vero,  penúltima  correpta, 
est  diu  ,  sive  muí  tu  m  ,  aut  diligenter  ponderare,  aut 
examinare.  Cargar  la  consideración  sobre  algún  negocio  im- 
portante. Quintil,  apud  Passerat. 

Propendens ,  tis.  El  que  se  inclina  a  una  parte  :  ut ,  Pro- 
pendentes aures  canis  villatici.  Colum.  ¡ib.  7.  cap.  11. 

Propendulus,  a  ,  um.  Cosa  que  cuelga.  Apulei.  Floridor. 

■  lib.  1. 

Propensus  ,  a,  um.  Cosa  muy  inclinada.  Cic.  3.  deFinib. 
Non  solum  ad  discendum  propensi  sumus,  verum  etiam 
ad  docendum.  ídem.  In  eum  feré  est  voluntas  nostra 
propensior.  *  Propensa  numera  ,  Dadivas,  o  regalos  muy 
grandes.  Plaut.  in  Trucitl.  Miles  advenit  ,  natique  cau- 
sa dat  propensa  muñera.  ^  Propensé ,  adverb.  Con  in- 
clinación ,  y  aféelo  déla  voluntad.  Cic.  lib.  9.Epist. 
^  Propensio ,  nis.  Inclinación  ,  b  propensión  del  animo. 
Cic.  4.  de  Finib. 

PROPERO  ,  as,  are.  Apresurarse  ,  darse  prisa.  Ventis  & 
remis  omni  festinatione  in  patriam  properavi.  A  todo 
trance  me  di  priesa  por  llegar  a  la  Patria.  Cic.  Comiftcio 
lib.  10.  Plaut.  inMentec.  Properabo  ad  forum  ,  Iré  cor- 
riendo a  ¡aplaca.  ídem  in  Aulular.  Vascula  intus  puré 
propera  ,  atque  elue.  Laba  por  dentro  esos  vasos  muy 
bien ,  y  presto.  Properare  omnia.  Hacer  todas  ¡as  cosas  de 
frisa.  Plaut.  in  Pómulo.  Sic  Properare  iter  ,  mortem, 
&c.  Acelerar  ,  apresurar  esto.  •(  Properari ,  passivum,  ut 
apud  Horatium  Epod.  12.  Lana;  cui  properabantur  ?  Pa- 

■  ra  quien  se  aprestaban  y  disponían  aquellas  lanas'-1  Tacitus, 
Properata?  naves ,  Navios  prontamente  equipados.  Car- 
mina properata.  Versos  hechos  de  prisa. 

Properatio,  nis.  Prisa.  Cic.  1.  Epist.  *  Properató,  adverb. 
Apresuradamente.  Tacit.  ^  Properató  opus  est  pro  pro- 
perare. Es  necesario  darse  priesa.  Cic.  pro  Milon.  Pri- 
mum  erat  nihil  cur  properató  opus  esset. 

Properantia,  x.  ídem  quod  properatio.  Sallust.  ^  Prope- 
ratus,  us,  ui.  Properantia,  vel  properatio.  Gell.f  Pro- 
peratim,  adverb.  De  priesa.  ídem  lib.  12.  cap.i  5.  *  Pro- 
peranter,  De  priesa.  Sallust.  in  fugurtha.  Sin  properan- 
tius  pergeret.  *  Properiter  ,  antiq.  Apresuradamente. 
Catull.  v 

Properus,  a  ,  um.  Presuroso  ,  ligero,  diligente.  Plaut.  Pro- 
peram  video  nncillam  vi  nientem.  f  Ira»  properus,  Ta- 
cit. lib.  n.Prec:j'ado,ó  arrebatado  déla  ira.  Cursus 
oroperus,   Gf-  oerus,  &c.  Pasos  apresurados. 
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*Properé,  adverb.  A  priesa,  a  toda  diligencia. 

*  Propes,cdis:  funis  quo  pes,  id  est,  imum  veli  tenditur, 
ait  Isidorus  Turpilius,  quasi  eum  ventus  fert  navem  in 
mare  secundus  ,  siquis  propedem  misit  in  veli  si« 
nistrum. 

Propetro ,  as  ,  are  ,  p.  c.  est  mandare  ut  aliquid  perfícia- 
tur.  Festus.  Accius :  Age  vero,  properra  quod  ccepisti 
fitri. 

Propexus.  Vide  Propello. 

Prophanus.  Vide  Profanas. 

PROPHETA ,  ae ,  &  Prophetes ,  z ,  m.  g.  El  profeta  que 
profetisa  las  cosas  futuras.  *  Prophetissa,  a?.  La  muger  que 
profetisa.  *  Prophetia  ,  x.  La  profecía  ,  revelación  di- 
vina. 

Prophetis,  idis.  La  profetisa,  mulier  prophetans. 

Propheticus,  a  ,  um.  Cosa  de  profeta,  ó  profecía.  Fortuna- 
tus  etiam  ,  prophetaüs  dicit. 

Propheto,  as,  are.  Profetizar.  Aliquando  estmagniíicé  de 
mysteriis  divinis  dissero  ,  Hablar  con  excelencia  de  los 
Mysterios  Divinos,  1.  ad  Corinth.  n. 

Prophetizo,  as  ,  are.  Adivinar.  Matth.  ig.  £8.  &c. 

PROPINO  j  as  ,  are,  p.  p.  Brindar  ,  dar  de  beber,  u  comer. 
Plaut.  inCurcul.  Propino  magnum  poculuin,  ille  bíbit. 
*  Propinare  salutem,  Brindar  a  la  salud.  Plaut.  in  Stich. 
Propino  tibi  salutem  plenis  faucibus.  ídem  in  Pseud. 
Propinare  amicissimam  amicitiam  ,  Ofrecerle  a  uno  su 
amistad.  Demosthenes  eos  qui  patriam  produnt ,  propi- 
nare hostibus  dicebat.  *  Propinare  inedicinam,  Dar ,  i 
aplicar  remedio. 

Propinado,  nis,  El  brindis,  u  ofrecimiento.  Séneca  Propi- 
nator  ,  is.  El  que  brinda,  11  que  ofrece.  Ovid.  Inde  propi- 
nator  nimium  quoque  multa  propinet. 

PROPINQUUS,  a  ,  um.  Cosa  cercana.  Cui  opponitur 
Longinquus.  Liv.  ¡ib.6.  ab  Vrbe.  In  propinquum  certa- 
men aderat.  Estaba  cerca  el  combate.  ídem  lib.  z.dcc.  4. 
In  propinquum  castris  collatis.  Puestos  de  cerca  los  Rea- 
les. Ex  propinquo.  Desde  cerca.  *  Propinquus  etiam,  El 
pariente  cercano.  Cic.  ai  Celium.  Virginius  propinquus 
tuus  ,  familiarissimus  noster.  *  Propinquissimus  ,  su- 
perlat.  Ascon.  Pa?dian.  in  divin. 

Propinquitas  ,  tis.  Parentesco  de  afinidad.  Cic.  de  Amicit. 
Etiam  ,  Cercanía  de  lugar.  ídem  3.  Offic.  *  Propinqué, 
adverb.  Cerca.  Plaut.  in  Truc.  Atateccam  adest  propin- 
qué. Calla  ,  calla  ,  mírala  aquí  cerca. 

Propinquo,  as  ,  are.  Acercarse.  Virg.  lib.  2 .  Jamque  pro- 
pinquabam  portis,  &c.  ídem.  Lux  inimica  propinquat, 
Llega  el  día  trabajoso. 

PROPITIUS  ,  a  ,  um.  Favorable.  Nam  qui  nobis  favent, 
prope  nos  iré  consueverunt.  Vel  dicitur  Propitius, 
quasi  prorsus  pius,  aut  porro,  id  est,  valde  pius,  au- 
thore  Nonio. 

Propitio ,  as  ,  sive  Propitior,  aris.  Propitium  reddo,  sive 
placo.  Aplacar  ,  hacer  propicio  ,  y  favorable.  Deum  ,  V¡r- 
ginem  Mariam  ,  &  Divos  propinare  ,  Solicitar  el  favor 
y  amistad  de  Dios  ,  de  su  Madre  ,  y  de  los  Santos.  Pro- 
pinare animi  soücitudinem  ,  est  lenire.  Plin.  lib,  28. 
cap.  2. 

Propitiabilis,  e.  Lo  que  es  fácil  de  aplacar.  Ennius.  Ani- 
méis huic  est  propitiabilis.  Etiam.  Cosa  que  aplaca  ,  y  es 
«proposito  para  reconciliar  :  ut  ,  Sacrificium  propitia- 
bile. 

Propinado,  nis.  Misericordia  ,  reconciliación  ,  perdón.  Le* 
vit.  23.  28.  Quia  dies  propitia tionis  est.  Psalm.  119. 
Quia  apud  te  propitiatio  est.  Sic  passim  in  Sacra  Script. 
Hac  voce  Séneca  usus  est.   ®utest.  nat.  lib.  2.  cap.  19. 

Propitiatorius  ,  a,  um  :  habens  vim  propitiandi.  *  Propi- 
tiatorium,  ii.  El  propiciatorio  ,  lugar  donde  se  aplaca  a\ 
Dios.  Erat  tabula  quxdam  ,  qua  coopeviebatur  Arca 
Testamenti,  de  qua  in  Éxodo  legitur  cap.  15.  Facies 
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&  Propítlatoríum  de  auro  mundissimo. 

*  Proplasma  ,  tis  :  quod  ante  opus  fingitur.  El  molde. 

*  Proplastice  ,  es.  Arte  de  hacer  moldes  de  barro  ,  ó  de  cera, 

que  los  Artífices  ponen  delante  para  imitar  en  las  obras  de 
marmoles  y  bronces. 

*  Pioonigéum  ,  ei ,  p.  p.  Latiné  Prarfurnium.  La  boca  del 
horno.  Plin.  Epist.  *,*. 

Propóla  ,  <e,  m.  g.  p.  p.  Revendedor.  Cíe.  Plaut.  in  Ati- 
ldar. 

Própolis  ,  is  ,  f.  g.  p.  c.  Cierto  betún  con  que  las  abejas  em- 
betunan las  colmenas  para  tapar  las  rendijas  contra  el  ¡rio, 
ti  qual  también  ¡es  sirve  para  cimiento  de  su  obra.  Vide 
l'lin.  lib.  II.  cap.  7. 

Proponía  ,  x ,  potus  qui'propinatur  :  á  Grarco  propino  prx- 
bibo. 

PROPONO  ,  is ,  ere  ,  sui ,  situm.  Poner  la  vianda  en  Id 
mesa  para  comer.  Plin.  Itb.  10.  cap.  53.  Ne  quid  volu- 
crum  proponeretur ,  pnter  unam  gallinam.  Etiam, 
Preponer  ,  poner  a  la  vista  y  examen  de  todos.  ídem  lib, 
35.  Perfidia  opera  proponebat  in  pérgula  transeunti- 
bus.  Cic.de  lnvent.  Qui  leges  scribunt,  utilitatem  Rei- 
publica:  proponere  sibi  deben  t.  Los  que  escriben  leyes  de- 
ben tener  presente  la  utilidad  de  la  Republica.  ^  Propone- 
re  prxmium.  Proponer  premio.  Cic.  Proponere  animo, 
Hacer  proposito  de  hacer  a'.go.  Senec.  Id  in  primis  animo 
proponendum  ,  ut  reété  vivamus. 

Propositio  ,  nis.  Proposición  ,  a  cuya  prueba  se  dirigen  todos 
los  argumentos.  Graecé  próthesis.  Cic.  de  lnvent. 

Propositum  ,  i.  El  proposito  ,  intención.  Propositi  tenax. 
Ovid.  Firme  en  su  proposito.  Frequencer  dicitur  ,  Aver- 
tere  aliquem  á  proposito  :  Declinare  a  proposito:  Nulla 
re  á  proposito  deterreri  posset :  Permanere  in  proposi- 
to :  Aliquid  ad  propositum  pertinere  Scc. 

*  Propontis ,  tidis.  Uno  nomine  dicitur  totum  illud  tria- 
re quod  ab  Hellesponti  angustiis  ad  Thracium  usque 
Bosphorum  protenditur.  ^  Propontiacus,  a,  um.  Ovid. 

1 .  East . 
Proporro:  ukeriüs ,  prarterea.  Lucret.  lib.  2.   Demás  de 

esto. 
Proportió ,  nis.  Proporción  entre  dos  cosas.  Cic.  de  Vul- 
vas. 

*  Propos ,  valde  potens.  Gloss.  Isid.  Vide  Pnepos. 
Propositio.   Vide  Propono. 

*  Proposcit  :  petit.  Gloss.  Isid. 

*  Propotisma,tis  :  quod  ante  bibendum  datur.  Grxc.  pro- 

potito,  ante  bibendum  do.  Alguna  cosa  que  se  saca  para 
beber  ,  como  un  dulce  ,  o  rosquilla. 

*  Proprartor  ,  is  :  qui  prxtoria  authoricate  ad  provinciam 

administrandam  mittebatur.  Graecé  antistrátegos.  So- 
lebant  autem  Prartores  finito  sui  magistratus  anno  in 
provincias  proficisci  prsetorio  imperio ,  &  tum  Pro- 
prJEtores  appellari.  Cic.  2.  de  Divinat.  Quám  multi 
anni  sunt ,  quum  bella  á  Propraetoribus  ,  &  Proconsu- 
libus  administrantur. 

*  Propriassit :  propiium  fecerit.  Fest. 

PROPRIUS  , a , um  ,  á  prope  fie.  Lo  que  es  proprio  y  par- 
ticular de  cada  uno.  ^  Etiam  ,  Cosa  estable  ,  permanente. 
Sisen.  Qui  metu  &  suspicione  propriam  habere  quie- 
tem  non  poterat.  Noponia  tener  quietud  permanente  con  el 
miedoy  la  sospecha.  Plaut.  in  Citrcul.  Atque  illum  ama- 
torem  tibí  propriuin  futurum  vita  :  id  est,  perpetuum. 
Vir<*.  lib.  6.  Propria  hax  si  dona  fuissent.  ^  Dicitur 
autem  eleganter,  Aliquid  proprium  esse  Oratori  ,  vel 
Epístola:  :  hoc  est,  quod  máxime  observan  debet ,  & 
convenit  Oratori ,  aut  Epistolar.  Cic.  Hoc  est  epístola: 
proprium  ,  ut  is  ad  quem  sciibitur  ,  &c.  Construkur 
etiam  cum  genitivo  ,  &  cum  dativo  :  ut ,  Propria  est 
nobis  mentís  cogitatio.  Quintil.  Et  proprium  senettu- 
lis  vitium.  Cic.  de  Scneél.  *  Proprior  ,  ius  ¡  Compara- 
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t.iv.  apud  Celsum.  lib.  4. 
Proprietas ,  tis.  Propriedad  natural.  ^  Etiam  apud  Juris- 
.  consultos  ,  Dominio  sobre  la  cosa  :  toto  tit.  de  ttuifritft, 
^  Proprietarhts  ,  ii.  El proprietario  de  alguna  cosa.  D.lib, 
7.  tit.  1.  /.  ti.  ^  Proprié,  Propri amenté.  Cic. 
Propritim  ,  Antiqui  dicebant  pro  proprié  ,  teste    Nonio. 
Lucret.  lib.  1.    Quid  ?  genus  humanum  propritim  de 
quibus  actum  est. 
PROPTER  ,  prxpositio  aecusativi    causam   significans^ 
Por.  Plaut.  iu  Aulul.   Ut  propter  me   tibi   si:  melius, 
mihiqus  propter  te.   Para  que  a  los  dos  nos  esté  bien  ,  a. 
tí  por  causa  mia  ,  y  a  tí  por  amor  de  mí.  ^  Aliquando 
significat ,  Cerca  de ,  o  junto  á.Terenc.  inAdclphis.  Prop- 
ter hunc  assiste  ,  Estáte  junto  a  este.    ídem   in   Eunuch. 
Imerdum  propter  eam  dormiet.  Dormirá  cerca  de  ella. 
f  Etiam  aliquando  idem    quod  per.   Cic.  pro  Milone. 
Quod  enim  pezmium  satis  magnum  est  tam  bonis, 
quám  fidelibus  servís ,  propter  quos  vivit?  id  est,  per 
quos  ,  vel  quorum  opera  &  dei'ensione  vivit.  ^  Sina 
casu  migrat  in  adverbium.  Cic.   Propter  est  spelunca 
quardam  ,  Alli  cerca  hay  una  cueva.  *  Propter  quod  ,  vel 
Quapropter  ,  Por  ¡o  qual. 
Propterea  ,  adverb.  significat  Ob  eam  causam.   Por  eso, 
por  tanto  ,  por  esa  causa  :  Propterea  hxc  ira  est  ,  Por- 
eso  es  todo  el  enojo.  *  Propterea  quod  ,  idem  valet  quod 
Ideo  quia.  Porque  ,  dando  causa.  Cic.  r.  Acad.    Propte- 
rea quia  ,  idem  significat.  Gell.  lib.  4.  cap.  9.  &  Plaut. 
inAsinar.  Propterea  quia  huc  habebas  iter  ,  Porque  acta 
acá  te  se  hacia  camino. 
*  Propudianus  porcus  dictus  est  ,  qui  in  sacrificiis  gentia 
Claudia;  velut  piamentum  &  solutio  omnis  contracta: 
religionis  est.  Festus. 
PROPUDIUM ,  ii.    Rem    pudendam    significat  :  quasi 
pono  ,  id  est  ,  valde  pudenda m  ,  vel  á  quo  pudor  3c 
pudicitia  procul  sint.    Infamia  vergonzosa  :  desvergüen- 
za y  deshonestidad.  Propudia   virorum  ,   apud    Plin. 
lib.  28.  cap.  8.  Plautus  quoque  meretriculain  propu- 
dium  vocat. 
Propudiosus,  a,  um.   Cosa  sin  vergüenza,  infame.  Apul. 

lib.  9.  Propudiosa  mulier. 
PROPUGNO  ,  as ,  are  :  pugno  pro  ,  i.  e.  pugnando  de- 
fendo  ,  protego.  Defender  peleando.  Cic.  1.  Offic.   Pro- 
pugnare pro  rqnitate  ,  Pelear  en  defensa  de  la  justicia. 
ídem  1.  de  lnvent.  Propugnare  commoda  patria:  ,  De- 
fender el  bien  de  la  patria. 
Propugnator  ,  is.  El  defensor.  Liv.  lib.  4.  *  Propugnado, 
nis.  Esta  defensa,  o  defensión.  Cic.  f  Propugnaculum, 
i.  Lugar  fuerte  para  defensa  ,  como  castillo,  o  torreón.  Cic. 
pro  Pont. 
Propulso  ,  vide  Proficuo  ,  is. 

*  Propus ,  odis.  Stella  qiue  pedes  gemínorum  prascedic. 
Proclus  in  Spbara  :  á  Cr.  pro  ,  &  pus.  Latin.  interpr. 
vertit  propes. 
Propylium  ,  i.  Zaguán  ,  o  pórtico  delante  de  la  casa.  Cic. 

2.  Offic. 
PROQU/ESTOR  ,  is.  Lugarteniente  del  ghtestor  ,  y  el  qut 

egeree  questura  extraordinaria.  Cic.  4.  Acad. 
PRORA  ,  x.  La  proa  ,  parte  anterior  del  navio.  Livius. 
Proréta  ,  x  ,  p.  p.  m.  g.  El  que  gobierna  la  proa. 
Prorépo  ,  is  ,  ere  ,  epsi  ,  eptum  ,  p.  p.  Brotar ,  o  ir  saliendo 
afuera  poco  a  poco.  Coium.  lib.  3.  cap.  so.  Illa:  fértiles 
ac  firma:,  quia  é  tenero  prorepunt  &c.  Horat.  1.  Scrm. 
S.ityr.  3.  Cum  prorepserunt  primis   animalia   terris. 
¿htando  salieron  ,  i  nacieron  de   la  tierra  los  animales, 
Sueton.  in  Clattd.  Prorepsit  ad  proximum  solarium  ,  Se 
escapó  al  tejado  inmediato. 
Proripio  ,  is  ,  ere  ,  proi  ipui  ,  eptum.    Huir  ,   escabullirse. 
Liv.  2.  Bell.  Punic.  E  manibus  sacrificantium  cum  sese 
proripuissec.  ^  Etiam ,  Arrebatar,  Cic.  7^}reiñn.  Dem- 
Ffff  2.  de 


59¿  PR 

de  jubet  undique  hominem  proiipi ,  vehementissimc- 
que  verberan. 

Prorito ,  as ,  are ,  p.  p.  Provocar.  Colum.  hb.  10.  Senec. 
de  Tranq.  cap.  n.  Proritat  illos  species  ahqua.  Etiam, 
Convidar  ,  atraer.  Colum.  lib.  2.  cap.  19.  Lini  semen 
nisi  pretium  proritat  ,  serendum  non  est.  La  semilla 
del  lino  ,  ü  el  precio  de  su  venta  no  convida  ,  no  se 
siembre. 

PROROGO  ,  as ,  are  ,  ■Dilatar  ,  prorogar  ,  alargar.  Cic. 
Appio.  IHucl  pugna  ,  &  enitere  ,  ne  quid  nobis  tem- 
poiis  prorogetur.  *  Prorogare  vitam.  Plaut.  Alargar 
la  vida.  Prologare  imperium  in  quinquennium.  Sue- 
ton.  ¡n  des.  cap.  24.  *  Prorogatio  ,  nis.  La  proroga  ,  o 
dilatación  ,  uc ,   Prorogatio  imperii  ,   diei  ,    tempo- 

ris  &c.  m 

*  Prorogaticus , a , um  :  habens  vim  prorogandi :  id  est, 
differendi.  *  Prorogator ,  is.  El  que  proroga. 

PRORSUS  ,  a  ,  um.  Cosa  derecha.  Unde  oratio  prorsa. 
opponitur  versa;.  Vulgo  molliüs  extrita  una  litera  di- 
citur  prosa. 

Prorsus  ,  &  Prorsüm  ,  adverbia.  Del  todo ,  o  de  todo  pun- 
to. Cic.  Prorsus  haec  divina  sunt.  ^  Etiam  ,  Acia  de- 
lante ,  derecho.  Plaut.  in  Pseud.  Non  prorsus  ,  verüm 
ex  transverso  incedit ,  quasi  cáncer  solet.  No  camina 
derecho  ,  sino  a  reculas  ,  como  el  cangrejo.  Prorsum  ,  De- 
lante. Terent.  in  Hecyra.  Trepidari  sentio  rursum  ,  ubi 
prorsum.  Estoy  temblando  por  detrás  y  por  delante.  Do- 
natus  :  Rursum  proprié  retro  :  Prorsum  ante  signi- 
ficar. 

PRORUMPO,  is  ,  ere,  upi ,  uptum.  Romper.  Cis.  Ce- 
leriter  ad  eas  munitiones  pervenerunt ,  atque  prorup- 
tis  his  ,  priüs  in  hostium  castris  constiterunt.  Virgil. 
i.Ceorg.  Rursum  in  obliquum  verso  prorumpit  ara- 
tro.  ^  Etiam  ,  Salir  con  Ímpetu  ;  prorrumpir.  Cic.  pro 
Munena.  Catilina  prorumpet  quá  minatur.  Catilina 
prorrumpirá  por  la  parte  donde  amenaza.  ídem  pro 
Roscio  :  Hoc  cogítate  ,  judices  ,  eó  prorumpere  ho- 
minum  audaciam  ,  ut  hic  ante  pedes  vestros  candes 
futura:  sint.  Pensad  ,  b  Jueces,  que  a  tal  extremo  ha  lle- 
gado la  audacia  de  ios  hombres  ,  que  aun  aqui  delante  de 
vuestros  pies  se  cometerán  homicidios.  ^  A¿tiva  voce 
apud  Virg.  lib.  3.  Interdumque  atram  prorumpit  ad 
arthera  nubem.  Algunas  veces  vomita  el  ayre  una  nube 
obscura.  Qiiod  Servius  exponit  pro  evomit ,  asserens 
novam  hanc  esse  locutionem.  Non  enim  dicimus  (in- 
quirí Ego  prorumpo  hanc  rem.  Hoc  modo  Terent.  /'« 
Eunuch.  usus  est  verbo  Erumpo:  Jamne  erumpere  mihi 
licet  hoc  gaudium  ?  Ya  por  ventura  no  podré  ro  desbu- 
char este  goxo'i  *  Proruptum  mare  ,  Virgil.  lib.  1.  El 
mar  desenfrenado.  Prorupta  audacia  ,  Temerario  atre- 
vimiento. 

PRORUO ,  is  ,  ere  ,  prorui  ,  prorutum.  Derribar  ,  echar 
por  tierra.  Livius.  Vallum  proruere.  ídem  Mare  in- 
genti  lapsu  montes  proruit.  ^  Etiam  ,  Caer  con  Ímpetu. 
Valer.  Flacc.  in  Argonaut.  lib.  7.  Ule  fstiscens  proruit. 
Proruere  se  ,  Salir.  Terent.  in  Eitnuch.  Foras  simul 
omnes  proruerunt  se.  Todos  juntos  se  salieron  afuera.  In 
caput  proruere ,  Caer  de  cabera. 

Prorutus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Derribado.  Liv.  4.  ab  Vrbe. 
Didtator  proruto  vallo  jam  in  castra  pradium  intule- 
rat. 

Pros  ,  quod  quasdam  Graxas  compositas  sequentes  dic- 
tiones  incipit  ,  est  ad  ,  insuper. 

PROSA  ,  a? ,  dicitur  oratio  soluta  ,  quasi  profusa.  Prosa, 
escrito  que  no  está  en  verso  ,  estilo  suelto.  Vellejus ,  Prosa 
eloquer.ria.  Quintil,  lib.  10.  ^  Est  etiam  Prosa  nombre 
de  una  diosa  ,  que  invocaban  para  lograr  felices  partos. 
Gell.  lib.  16.  cap.  16. 

Prosaicus,  a,  um.   Cosa  en  prosa  :  ut ,  Prosaica  oratio. 
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Plin.  lib.  7.  cap.  <¡6. 

Prosapia,  x,  sive  Prosapies,  e¡.  Descendencia ,  generación, 
prosapia.  Cic.de  Vnivers.  Sueton.  in  Galba,  cap.  2. 

Prosapódosis ,  is  ,  p.  c.  Figura  est ,  quam  Aquila  Roma- 
nus  Redditionem  interpretatur  :  quum  scilicet  duabus, 
vel  pluribus  sententiis  sua  cuique  ratio  subjungi- 
tur. 

Proscenium  ,  ii.  Locus  erat  ,  teste  Budaro  ,  ante  scenam 
porrectus,  ubi  pulpitum  excitatum  erat ,  quo  adores 
fabularum  prodirent ,  ita  ut  scena  altior  esset,  pulpi- 
tum altius  orchestra  ,  qui  locus  erat  saltantium.  Me- 
minit  Diomedes  lib.  1.  Plaut.  in  Ampitr. 

*  Proschematismus  ,  i :  figura  ,  cüm  aliquid  (  litera  vel 

syllaba  )  in  fine  additur. 

*  Proscholium  ,  ii :  locus  ante  scholam.  ChiffI. 

*  Proscholus ,  i :  Scaliger  in  Auson.  lecl,  lib.  1.  ,cap.  if. 

Proscholus  ab  Ausonio  redditur  subdoctor  ,  i.  e.  ordi- 
narii  doítoris  vicarius.  Substituto  del  Doííor. 

JPROSCINDO  ,  is  ,  ere,  idi  ,  issum.  Hender.  Terram 
proscindere  aratro.  Arar ,  o  romper  ¡a  tierra  con  el  arado 
la  primera  vt%.  Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  29.  *  Proscin- 
dere aliquem  ,  per  translationem  ,  contumeliis  lacesse- 
re  &  lacerare.  Abrirle  á  uno  en  canal  a  desvergüenzas, 
y  oprobrios.  Plin./¡¿.  6.  cap.  6.  Catulli.  Carminibus  pros- 
cissus.  ídem  lib.  3  3 .  cap.  1 .  Proscissum  convitiis  ab 
optimis  quibusque.  Sueton.  in  Calig.  cap.  5.  Proscidit 
equestrem  ordinem.  Maltrató  de  palabra  al  Orden  Equcs- 
tre  ,  o  de  los  Caballeros. 

Proscissus,  a  ,  um  ,  partic.  Labrado.  Virgil.  j.  Georg. 
Proscisso  squore.  Campo  arado.  Servius.  *  Proscis- 
sum ,  si ,  n.  g.  La  tierra  labrada.  Colum.  lib.  2.  cap.  2. 
Pulchrum  autem  per  proscissum  ingredi  oportet.*  Pros- 
cissio,  nis.  La  labranza  de  la  tierra  quando  se  barbecha. 
Colum.  lib.  6.  cap.  2. 

Proscribo  ,  is  ,  ere  ,  ipsi  ,  iptum.  Sacar  a  pla^a  para 
vender  ,  b  poner  en  venta.  Unde  Proscriptum  ,  Lo  que 
está  puesto  en  venta  :  quia  quz  erant  vendenda  publicé 
scribebantur.  Proscribí  ¡taque  domus  dicuntur  ,  quan- 
do puestas  cedidas  se  dice  que  están  de  venta  ,  b  para  al- 
quilarse. Cic.  lib.  3.  Offíc.  ^  ítem  Proscribere  aliquem, 
Encartarle ,  desterrarle.  Cic.  pro  domo  sua.  Tribuno 
plebis  potestatem  dabitis  ,  ut  proscribere  possit  quos 
velit. 

Proscriptus,  a ,  um,  partic.  Puesto  en  venta.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  16.  Sueton.;';/  Nerón,  cap.  39.  Multa  Grajeé  Latine- 
que  proscripta  ,  aut  vulgata  ,  Muchas  cosas  fueron  fija- 
das ,  y  divulgadas  en  carteles  escritos  en  Griego  ,  y  en 
Latin.  Etiam  ,  Encartado  ,  ó  desterrado.  Cic.  3.  Verrin. 
Lex  Cornelia  proscriptum  juvare  vetat,  La  ley  Cornelia 
prohibe  ayudar  ai  desterrado.  *  l-'roscriptio  ,  nis  ,  Pu- 
blicado ,  Confiscación  :  ut  ,  Pra:diorum  confiscaciones, 
Cic.  pro  Flacco.  *  Proscriptor  ,  is.  El  que  condenaba  á. 
destierro  ,  b  confiscaba  los  bienes.  Plin.  lib.  7.  cap.  1  r. 

Proscripturio  ,  is,  iré,  Verbum  desiderativum.  Tener  ga- 
nas de  encartar  ,  o  desterrar.  Cic.  ad  Attic.  lib.  9.  Ita 
syllaturit  animusejus ,  &  proscripturit  jamdiu. 

PROSECO,  as  ,  are,  ecui,  eétum.  Cortar.  Liv.  <¡.  abVibe. 
Qiii  ejus  hostia;  exta  prosecuisset.  Plaut.  in  Pómulo. 
Vetuique  exta  prosecarier. 

Prosectum  ,  Proseóla ,  Prosicium  ,  Prosicia  ,  &  Prosicies, 
ídem  :  llamaban  los  antiguos  á  los  menudos  ,  b  entrañas 
de  las  reses  que  cortaban  en  los  sacrificios:  nam  exta  coila 
solebant  presecare.  Sueton.  in  Augusto,  Semicruda  exta 
rapta  foco  prosecuit.  Vide  Arnob.  lib.  2.  ^  Invenitur 
&  in  fcem.  gen.  Lucil.  Satyr.  14.  Coenam  ,  inquir, 
nullam  ,  ñeque  divo  proseétam  ullam. 

Proséds  ,  dicuntur  meretrices,  eb  quód  ante  stabula  se- 
deant.  Plaut.  in  Pcenulo  :  An  ibi  vis  inter  istas  versa- 
rier  prosedas  pistorum  árnicas? 

Pro- 
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Prosédamum ,  i.  Tarditas  ¡n  venerem  est ,  aríetíbus  Sí 
liircis  ,  aliisque  pecudibus  proveniens  ex  nimio  labore. 
Plin.  l)b.  6.  cap.  10. 

Proselénus  ,  Arcadum  epitheton  est,  qui  se  ante  Lunam 
tuisse  gloriabantur.  Stat.  4.  Theb. 

PROSELYTUS  ,  ti,  p.  c.  Advena  ,  peregrinus.  El  estran- 
gcro,  advenedizo  :  á  verbo  Grxco  proscleuto  ,  quod  est 
advenio.  Pioselyti  Heorsis  Gerim  diecbantur  :  &  pro- 
prié  ii  qui  ex  Ethnicis  ,  legibus  Mosis  &  ciremomis 
initiati  ,  Judaismum  profitebantur  ,  non  illi  quidem 
gente  ,  sed  adoptione  Judii.  Unde  est  illud  in  Aótis 
Apostolorum  :  Jud<ei  queque  ,  &  proselyti. 

*  Proselyta  ,  x.  Focmina  qux  ex  gentibus  ad  Judaicam 
religionem  accessit  :  ut  H.igar  ancilla  Sara?  ,  Ansatli 
uxor  Josephi  ,  Zepora  uxor  Mosis  :  Siphora  &  Púa 
obstetrices  ,  filia  Pharaonis  ,  Rahaba  ,  Rutlia  ,  Jahel 
uxor  Heberis  Chenitar.  Has  refert  Schmild  in  Lé- 
xico. 

PROSEMINO  ,  as  ,  are.  Sembrar  ,  propagar.  Manil.  l'ib.  1 . 
Semper  enim  ex  alus  alios  proseminat  usus.  Siempre 
de  unos  usos  saca  otros  nuevos ,  y  los  introduce.  Cic.  3.  de 
Orat. 

PROSEQUIUM  ,  ii.  Actio  prosequentis.  El  acompaña- 
miento, b  compañía  del  que  vá  con  otro.  Chiffl. 

Prosequor  ,  eris  ,  prosecutus  sum,  prosequi.  Seguir  a  otro 
en  su  compañía  ,  salir  a  despedirle.  Liv.  z.  ab  Vrbe.  De- 
cedenrtm  domum  cum  favore  ac  laudibus  prosecuti 
sunt.  Cic.  pro  Cluent.  Mater  exequias  illius  funeris 
prosecuta  ¿ce.  ^  ítem  ad  fidem  perducere  ,  Proseguir 
la  obra  basta  el  f.n.  Cic.  z.Offic.  Sequitur  ut  haec  ot'fi- 
ciorum  genera  prosequar.  Ahora  se  sigue  ,  proseguir  y 
concluir  este  genero  de  oficios.  '  Prosequi  aliquem  laude, 
amore  ,  odio  ,  contumeliis  &c.  Es  alabarle  ,  amarle, 
aborrecerle  ,  injuriarle  &c.  Cic.  4.  in  Vcrr.  &  pro  Mar- 
ccllo.  ^  Mcdici  salubres  ac  vohiptate  carentes  cibos 
blandioribus  alloquiis  prosequuntur.  Plin.  Epist.  8. 
Los  Médicos  endulzan  y  suavizan  con  sus  palabras  halagüe- 
ñas las  medicinas  desabridas  ,  que  recetan  a  los  enfermos, 
para  animarlos  a  que  ¡as  tomen.  ^  Ne  plura  prosequar. 
Cic.  Por  no  alaigarme  mas.  Pramiio  prosequi  aliquem. 
Colum.  Varíe  a  uno  su  premio.  ídem.  Spes  prosequi- 
tur  nos  ,  quasi  persequitur.  La  esperanza  nos  sigue,  y 
casi  vos  persigue.  *  Prosequi  cum  prarpositione  :  ut, 
Prosequi  in  domum  ,  Gell.  lib.  18.  cap.  1.  Prosecuti 
Phavonnum  in  domum  in  quam  divertebat ,  discessi- 
mus. 

*  Piosequutores  :  qui  aurum  ,  aut  publicas  functiones 

prosequuntur.  Buleng. 
PROSERPO  ,  is  ,  ere  ,  serpsi  ,  erptum.  Andar  ,  o  caminar 
a  rastra  ,  como  las  serpientes.  Plaut.  in  Asinar.  Fac  me 
proserpentem  bestiam  ,  duplicem  ut  liabeam  linguam. 
ídem  in  Pcenulo.  Huc  advenisti  nos  captacum  ,  quasi 
proserpens  bestia. 

*  Prosérpina  ,  e  ,  p.  c.  ■,,  Diosa  hija  de  Júpiter  y  de  Ceres: 

„que  estando  cociendo  unas  flores  en  los  campos 
„  Enneos ,  la  arrebató  Pluton  ,  y  se  la  llevo  á  los  In- 
fernos. Después  echándola  menos  su  madre  Ceres, 
„la  anduvo  buscando  por  todo  el  orbe  :  y  la  dijo  la 
„  Ninfa  Cyane  lo  que  la  habia  sucedido.  Entonces  pi- 
„dió  á  Júpiter  la  sacase  de  los  Infiernos ,  pues  era 
„  hija  de  entrambos.  Dijo  Júpiter  que  lo  haria  ,  como 
„  no  hubiese  gustado  algún  manjar  de  los  que  allá  co- 
„  men  los  condenados.  Pero  como  Ascalapho  dixese, 
„que  habia  comido  algunos  granos  de  granada  ,  se 
„  frustraron  las  esperanzas  de  que  saliese  del  Infierno. 
„  Enfadada  Ceres  por  este  soplo  con  Ascalapho  ,  le 
„  convirtió  en  buho  ,  ave  nodturna  ,  y  anunciadora  de 
„  cosas  funestas.  Pon  fin  ,  y  por  via  de  composición 
v y  buen  ajuste,  consiguió  Ceres  de  Jupker ,  que  Pro- 
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H  serpina  én  cada  un  año  estuviese  con  ellos  en  el  Cielo 
„  el  tiempo  de  seis  meses ,  y  los  otros  seis  meses  en  el 
11  Infierno.  Esta  fábula  poética  la  aplican  los  Mytolo- 
n  gos  á  la  naturaleza  de  la  Luna,  que  por  igual  espa- 
t,  ció  de  tiempo  alumbra  el  emisferio  superior  ,  y  el 
r,  inferior.  Htec  fere  Servius  in  1.  lib.  Georg. 
PROSEUCHE  ,  es  ,  vel  Proseucha ,  a?.  Obsecratio  ,  vel 
oratio,  qua?  ad  Deum  funditur.  Oración  ,  ó  petición  eos 
que  rogamos  a  Dios  :  quasi  prosoche  Gr.  eó  quod  in  ora- 
tionibus  summa  attentione  opus  sit  :  prosecho  enim 
attendo  ,  vel  intendo  significat.  *  Proseuche  etiam. 
El  lugar  donde  los  mendigos  se  ponían  a  pedir  limosna  a. 
los  que  pasaban  :  ut  colligitur  ex  illo  versículo  Juve- 
nalis  Satyr.  3 . 

Ede  ubi  consistas  ,  in  qua  te  quiere  proseucha. 
Nam  ¡11  ingressibus  pontium  mendici   tugarla  habe- 
bant  ,  ubi  á  prauereuatibus  mendicabant  stipem. 

*  Proseuóticus ,  a  ,  um.   Precatorius  ,    ad   precationein 

pertinens.  Cosa  perteneciente  a  preces  y  oraciones. 

*  Prosrerari :  Impetran  ,  inquit  Nonius  ,  verbum  anti- 

quum.  Lucil.  Ub.z6.  Nec  mínimo  prosferetur  pax  quod 
Cassandram  signo  deripuit. 

*  Prosicia?  ,  arum.  Primitia;  sacrificorum.  Gloss.  Prosc'ne, 

Gr.  aerolínea  ,  vel  Prosicite. 

*  Prosicies  ,  ei.  Prosiciem  usurpabant  pro  extis  seflis, 
quar  aris  inferebantur.  Varro  :  Prosiciem  extorum,  vel 
in  mensam  porricere.  Ex  Nonio. 

*  Prosicium  ,  ii :  quod  prosecatum  projicitur.  Festus.  Uc 

insicíum  est ,  quod  inseftum  ,  id  est ,  inseíta  caro  :  sic 
Prosicium  ,  prosedutn. 

PROSILIO  ,  is  ,  ¡re  ,  ilui ,  ultum.  Saltar  afuera.  Liv.  2, 
ab  Vrbe.  Propé  attonitus  míraculo  Rex  ,  cum  á  sede 
prosiluisset  &c.  Virgil.  lib.  5.  Finibus  omues  Haud 
mora  prosiluere  suis. 

Prosimutium ,  ii.  Pontificale  pomcerium  ,  ubi  pontifices 
auspicabantur.  Festus.  El  lugar  escampado  ,  donde  los 
Pontifices  se  ponían  a  adivinar. 

*Prositum  :  veteres  dixerunt  pro  proposítum  :  quasi  ante 
situm.  In  sacris  dicitur  quod  prosedum  projicitur. 
Festus. 

Proslambanomenós  :  qui  assumitur. 

Prosneslum  :  funis  quo  navís  in  littore  religatur  ad  pa- 
lum.  Isidor.  Prymnesium. 

PROSOCER  ,  eri ,  m.  g.  El  abuelo  de  la  muger  ,  b  del  ma- 
rido. Ovid.  Epist.  3. 

PROSODIA  ,  x.  El  acento  y  tono  de  cada  palabra.  Latiné 
accentus  dicitur,  qui  lex  est,  sive  regula  ad  jcuendam, 
deprimendam  ,  circumfle£tendamve  syllabam.  Alio  no- 
mine apud  Grxcos  tonos  dicitur.  Fit  autem  Prosodia  á 
pros  Grarca  pripositione  ,  qus  significat  ad  ,  &  ode  can- 
tus.  Gell.  lib.  3.  cap.  6. 

Prosodiacus  ,  a  ,  um  :  ad  accentus  pertinens  :  ut  Proso- 
diaci  cañones. 

Prosodium  ,ii ,  canticum  quod  diis  canitur. 

Prosonomasia  ,  as  ,  quasi  agnominatio  dicitur,  qua?  fie 
similitudine  aliqua  vocum  ,  &  vicinitate  quadam  ver- 
borum  :  ut ,  Quis  locus ,  aut  lacus.  Ex  aratojre  orator. 
Deligere  oportet  quem  velis  diligere.  Amentium  ,  haud 
amantium. 

Prosopopoeia  ,  as.  Persona?  confiótio.  ghiando  a  las  cosas 
inanimadas  atribuimos  persona,  y  las  baicmos  hablar  :  como 
quando  introducimos  hablando  a  la  Republica  \  u  fingimos  el 
habla  ,  y  ¡as  acciones  de  los  que  ya  murieron  ,  y  ponemos 
en  presencia  de  los  Jueces  los  difuntos  ,  como  ya  presentes 
y  resucitados. 

Prospecto  ,  as ,  &  Prospeétus.  Vide  Prospicio. 

PROSPER,  a,um.  Cosa  próspera  ,felk.  Dicitur  prospe- 
rum,  quasi  porro  ab  áspero  ,  id  est  procul  ab  adversis, 
asperisque  rebus.  *  Prospera  fama,  id  est  integra,  vel 
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$9°  .,•/.,    hhtor   *  Prosperior ,  Ovid. 

Jfs  bello  Rhodum  cepit.   ^  ^  D£.nde  ^  ho_ 

*pr0Sperus,a,urn   <Li  .    ^  d  pr¡ 

/,¿.  6.     i  f°bVu    '  ,     r.Vtt-,j„A    Cíe.  definió. 

Prestí-  ,  ^^¿SSSSS^.  **'*• 

Prospero  ,  as  ,  are.  H«ír  {"';  '  ¿.  Pop.  Rom.  vim, 

^  Vrbe.  D.i  manes  v«  ?««^ut    ¿      ror  apud 

opmJ  de  c  7- Dc  ¿orum  deorum  cultum ,  quos  Pa- 
lunr ,  ut  ad  hoc .  multor  .       esse  arbltren. 

fuT.1  itm^r,    Hernia  quscumque  fad«  pros- 

perabuntur  m-       rsum.  Koc;>.  Tack. //&.  Tf  • 

2SHciO  'is    er'e    ex  ,  edtum.  tftar  A  **»•  E;Pe" 

PROSPICIO  ,  1,  ere  ,       ,  -cere   Mw  ¿e  «*£. 

cula,  a  rupe,  ab  e dito ,  loe pi    y  ocuhs 

,  Plaut.  in  ^;2SSÍÍ£SÍ  ,  *»<  -  W  .  - 
prospicio  satis  W**^.^  ,  ¡  prevenir  U  f«»- 
veo  bastantemente.  J  Et ua  ,  i  »  J  um 

*  «SS  ÍS'dSncVn  uCnaam  signifiW 
F°T  LT  Terent "«  a*»*.  Ego  jam  prospiciam  rmtiu 

ñus  quam  meis  prospi  seneftutem  ,  pro 

esse  propmquurn  senectut  ^     ^ 

vallum  ad-pto  ,  sed  pi.pi  quo  et    n^nn  6^ 

tóí«j  *^íf '  ,    rfc  p„  ¿.¿«ii.  Inrebus  certis 

ll ;   í &í T¿9.  *  Prospede,  adverb.  c^«W«i. 

*  P^sptdari.  Liv.  £'¿  *  Vrbe.  Prospeculatum  mitte- 
re.  Espiar  ,  inquirir. .  .  . 

PT?n«;PTruUS  :  intentus  ,  ac  vigu  ,  lnHu,L      t       ,  v 
PROSPICUU5  .  timoniulI1.  FcWor  ,  ?«e  ««  «  '« 

sed  nullum  proterc  testim  Pr0Spicue  Demeas 

mira.  ^  Prospicue,  adv.  Apul.  ¡MU*  W 
in  me  consulit.  „      j,,.|,„.,,, 

Prosplro,  as  ,p.  c.  are.  Xetfim  W?««  ^  tSoí 
Cato.  Ven*  eorum  non  possunt  prospirare  m  toco  cor 

pore.  ,  .ffl 

*  Proseas :  vestibulum  ,  porticus.  cnun. 

*  Prostasis,  slve  Prostasia  :  Impenum  ?P*^*¿J 
prIsldentia  :  pwL-Ml«i»  ,  est  praeesse.     Est  ítem  Pro 
Lia  ,  cüm  quis  pro  altero  htt  se  oppomt  ,  &  e)us  d 
fensionem  suscipit  3  eventumque  prxstat.   Budaeus 

-  vZZ's :  Pr.efeaus  ,  dux ,  patronus.  Chiffl.  *  PrOSta- 
ticus^um^adprostaternpemnens. 
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*  Prosterno,  is,  ere,  stravi,  atum.  Echar,  tender  por  tierra. 
*  Abiicere  se  ,  atque  prosternere  ,  est  ammum  despon- 
Jl  ¿i  anJs  ,  o  caerse  de  animo.  Cíe.  .  hrd 
•írostrat*  religiones  ,  á  Cicerone  de  Leg,b.  dicuntur 
diruta? ,  &  eversae ,  La  religión  por  uery. 

*  Prosthe  is  ,  figura  contraria  aphoeresi :  quam  nos  addt- 
rioncm  sive  appositionem  verteré  possumus:  Es  quan- 
Talp'rincipJÍ  dicción  se  añade  al^na  lena  ,  como 

SÍ.  *  Transfertur  ad  alia,  ut  Prost.tuere  vocem  foro 
Zr  el  Letrado  por  interés.  Ovid.  Eleg.  1 , .    Et  prostt- 
i    e  famam  alicujus  ,  apud 1  Gell  ¡ib.  r7.  cap.  x3. 
*  Prostitutus ,  a , um  , partic.  Plin.  hb.  30.  cap.z.     Píos- 
tS  meretrix.  Plaut.  in  Pers.  *  EtProst.bula  :  mere- 
trix  vVior  ,  &  impurior ,  qus  prostat ,  vsnalem  habens 

Prosttbl^  ,  i.  El  burde,.  Aliquando  meretricem  signifi- 
car abieaissimam  &  vilissimam. 

Pros  o    as  ,  are  ,  stiti ,  stitum  ,  vel  statum  :  a p» ,  id  est 
pal am   Pudic  tiam  v^nalem  habeo  ,  corpore  qu.stum 
G í i  %  irem  Ante  scare  ,  Estar  delante.  Qu.ntil.  Jubet 
prostare  gladio  ck^um;  \  Anguh  prostantes,  Esqmnas, 
„  «nyüos  sobantes  ^^  —     ^ 

Prlr^is  ,  ere  ,  egi ,  adum  C«r .  jj^J" 
terram  pedibus ,  Eswroír  <u>»  /«?'«  '«  ííe^-  Vlr§'  3' 
G    ¿Et  pede  prosubigit  terram  ,  fricar  arbore  costas. 

PRoSm  Prod's  ,  prodesse  ,  profui  :  ,«asi  pro  ahquo 
sum  utilitati  sum.  Aprovechar  a  otro.  Cíe.  4.  Atad. 
Sed  «Um  ut  multls  prosimus ,  enitimur  ,  Tambunpro- 
„s  aproar  a  muchos.  Plaut.  in  Mente.  Milu 
estTsui,&pluri.numprodest,s;rw«  de  uso, y  de 

auod  non  lídere  possit  Ídem  ,  Lo  que  aprovecha,  tam- 

ZTha  de  poder  dañar.  1  Construitur  ahquando  cual 

;,;nnP  Ad  Liv   /¡6.  1.  ab  Vrbe.  Id  mirum  quan- 

52?S  add'conVc-oidiam  civitatis  ,  B,  «.«^J- 

Prolumiá^.Genusnavigii  levis  speculatorii  quod  & 
ce  eore  am  ,  vel  oream  vocant.  Graecé  «M«A  £j 
|2  íideGell./i*.io.  Mp.  zí.  Plaur.  De  node  ad 
portam  profeflus  sum  prosumia. 

Prosus  ,  a  um.  Reítus ,  ereftus  ,  pro  Prorsus.  Veteres 
alicubi  lubenter  r  effugiebant  ,  ne  hirr.rent.  ^  Prosa 
eioquentia.  Vellej.  i»,  i.  Perfeícumque  prosa,  do- 
auentia?  decus.  Vide  Prosa. 

*  pTosüs ,  &  Prosüm ,  adverbia ,  pro  reda.  Derechamente. 

PROTASIS  ,  is ,  P.  c  f.  g.  ad  verb.  *^Jg¡£ 
don,b  posición  ,  &  potissimum  ea  qua-  **«?»« 
tionem  vocatur,  á  verbo  Greco  ,»««».,  quod  ínter  cí- 
cera siRnificat ,  disputandum  propono,  sive  m  dubiura 
evo  o5  Arisco  d« S  topic.  Procasin  esse  ait  » 
nem  q«*  in  unam  duntaxat  partem  effertur:  ut ,  Sunt- 
ne  d iZx  bon*,  an  non  i  Quam  siin  utranque  efferas 
partí    problema  fiet  :  ut,  Súntne  divit.ae  bou»  ,  an 
¡3?í  ín  f^ulis  Ítem  Protasis  dicebatur  pruna  pars 
dramatis     teste  Donato.   La  primera  jomada  de  la  Co- 
mZ    úñ  í    Protaticam  personam  appellabanr  ,  qu, 
I  Sido  f,bul«  introdudaexplicandi  argumenti  causa 
£  totadeinde  fábula  nusquam  apparebat    Ejusmodi 
t  persona  Sosi*  ,  in  Andria  Terentiana.  #***?* 
potest  verti  ,  tí  Autor  de  la  farsa  ,  que  sale  a  dearal 
IZtrl :  Para  mañana  serviré  a  ustedes  con  una  Comed,* 
nmea  v\sta  ¡  ni  representada  ,  <»)«  *■*  «>  *«  pRQ, 
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PROTEGO,  ís,  ere,  p.  c.  exi ,  eftum.  Proteger  ,  defender. 
Cic.  pro  Sylla  :  Ego  jacentem  &  spoliatum  deferida  & 
protege  ^  Protector,  oris.  Protector,  defensor.  Jul.  Fir- 
mic.  Mathes.  lib.  }.  Scutarii  pror.edr.ores  Impera- 
torum. 

Protedtus  ,  a  ,  utn,  particip.  Protegido, defendido, cubierto. 
Ovid.  i.  Metam.  Humeros  protedta  capillis  ,  Cubiertos 
ton  los  cabellos  los  hombros.  ^  Aliquando  nomen  est ,  & 
ponicur  pro  cautus:  Cic?.  Pbilipp.  Quid  sapientia?  cau- 
tioribus  ucitur  consiliis ,  inposterum  provider,  estom- 
ni  racione  protedtior. 

Protectus  ,  us,  ui.  Defensa.  ScivolaD.  lib.  8.  tit.z.  leg.4. 
Aperto  pariete  domus  sua?,  quacenus  stillicidii  rigor  & 
tignorum  protedtus  competebar  januam  in  publico 
aperuic. 

*  Protedtum  ,  ti,  n.  g.  quod  &  Projedtum  dicicur.  País 
est  domus  prominens,  qualia  sunt  moeuiana  ,  &  podía 
pensilia  ,  unde  profectus  est  nobis  in  vicos.  Mirador,  b 
balcón  de  la  casa.  Passerat. 

PROTELO,  as,  are  ,  p.p.  Longe  arceo,  abigo, propello. 
Arrojar  ,  b  echar  lejos  de  sí.  á  Giseco  adverbio  tclosthi, 
te^te  Festo,  quod  significar  procul.  Sisenna  lib. 4.  histor. 
Dus  cohortes  de  subsidio  procedunt,  atque  hostes  pro- 
telant.Turpil.  apnd  Nonium  Propter  peccatum  pusillum 
indignissimé  patria  protelatum  esse  ssevitia  patris. 
f  Protelare  diétis,  idem  est  quod  perturbare. Terent  in 
Pborm.  Neu  te  iratus  suis  saevis  didtis  protekt.  ^Pro- 
telare  etiam,  Dilatar ,  y  atrasar  alguna  cosa.  D.  lib.  %. 
til.  r.  /.  z.  In  ómnibus autem  causis,  in  quibus  protela- 
tur  admonitio  ,  hoc  procederé  sine  temporali  damno 
creditorum  oportet.  La  notificación. 

Protelum  ,  i ,  p.  p.  Antiqui  dixerunt  pro  ingí  quippiain 
aqendi  tenore  ,  Tesón  invariable  de  obrar.  Lucret.  Un- 
dique  protelo  plagarum  continúalo  :  id  est ,  tenore,  in- 
quit  Donatus.  f  Ducere  protelo,  apud  Lucil.  est  pro- 
telare  ,  promoveré  ,  protrahere.  Plin.  lib.  18.  cap.  18. 
Non  sanienda  sunt  hoc  modo  sata ,  sed  protelis  binis 
boum  ternisque  sic  arant  :  ubi  protela  boum  ,  sunt 
boum  tradtus. 

Protempore  ,  adverbialiter  pro  ratione  temporis  ,  Según 
el  tiempo  ,  por  tiempo. 

PROTENDO ,  ¡s  ,  ere  ,  endi,  ensum  ,  vel  entum.  Esten- 
der ,  y  alargar  :  ut  Protendere  manum  ,  Ovid.  Estender 
la  mano.  ^  Etiam  ,  Diferir ,  b  dilatar.  Cic.  ad  Furn.  lib. 
10.  Comida  tamen  in  Januarium  mensem  proten- 
dimus. 

Protentus,  3,  um,  partic.  Estendido,  prolongado.  Tacit.  Et 
eques  protentis  hastis  perfringit,  quod  obvium  &  vali- 
dum  erat.  T  la  caballería  con  las  langas  en  ristre  rompió 
todo  lo  mas  fuerte  que  encontraba  delante.  Virgil.  1.  Gcorg. 
Hinc  a  stirpe  pedes  temo  protentus  in  odto.  La  estaca 
distante  ocho  pies  del  atbol. 

Protenus,  adverb.  quasi  porro  tenus  ,  &  longé  á  finibus, 
interprete  Servio.  Lejos.  Virg.  Eclog.i.  En  ipse  capellas 
Protenus  iger  ago. 

Protermino,  as,  are.  Dilatar  los  términos.  Apul.  lib. 9. Fi- 
nes usque  &  usque  proterminavesis. 

PROTERO,  is,ere,  p.  c.  trivi ,  itum.  Hollar  con  los  pies. 
Plaut.  in  Montee,  f  Protritus,  a,  um,  partic.  Pisado,  ho- 
llado. Lib.  lib.  4.  Bell.  Maced. 

Proterreo,  es  ,  ere  ,  errui ,  itum.  Espantar  a  otro  de  lejos. 
Vire.  lib.   12.  Adversos  proterret  equo. 

PROTERVIA,  a?.  Desvergüenza ,  sobervia.  Lucret.  *  Pro- 
tervias, tis.  ídem.  Terent.  en  Heauton.  Quam  pené  tua 
me  perdidit  protervitas.  Cic.  pro  Calió.  Protervus, 
a,  um.  Desvergonzado ,  arrogante  ,  lascivo.  Cic.  f .  de  Fi- 
nib.  Et  flexi,  fraclique  motus,  quales  protervorum  ho- 
minum,aut  mollium  esse  solent,  contra  naturam  sunt. 
Lingua  proterva.  Lengua  desvergonzada.  Ovid.  In  Ibin. 
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Juvenes  procervi.  Mozos  deshonestos,  Horat.  1.  carm. 
Venti  protervi,  Vientos  furiosos.  Horat.  ^  Prorervé,  ad- 
verb. Desvergonzadamente.  Plaut.  in  Rud.  ^  Protervi- 
ter  ,  adverb.  eiusdem  significationis.  Ennius  apud  No- 
nium. 

Protervio,  is,  iré.  Obrar  con  lascivia,  y  descaradamente. 

PROTESTOR  ,  aris  ,  atus.  Protestar.  Jurisconsultorurn 
verbum  est ,  quo  illi  utuntur  pro  eo  quod  est  caven- 
dum  ,  &  qua;  fieri  non  debent  manifesté  denuntio. 

Protestatio  ,  nis.  La  protesta.  Animi  nostri  declaratio  ,  ju- 
ris  acquirendi,  vel  conservandi,  vel  damni  depellen- 
di  causa  faéta. 

*  Proteus,  ei ,  per  duas  syllabas.  Proteo.  Deus  marinus 
fuit,  ut  poetae  fabulantur  ,  Occeani  &  Tetliyos  filius, 
Neptuni  phocas  in  maripascens  ,  idemque  vaticinio- 
rum  peritissimus,  &  in  quamlibet  formam  sese  trans- 
mutans  ,  quem  describit  VirgiliuS4.  Gcorg. 

Prothesis,  is,f.  g.  Pars  orationis  apud  Gra»cos,  quamLa- 
tinipraepositionem  appellant,  ^  Est  &  figura  contraria 
Aphsresi,  qua  littera  vel  syllaba  principio  didtionis 
adjicicur  :  ut  Gnatus,  pro  natus  :  tetulit  ,  pro  tulit. 

Prothyma  ,  tis,  n.  g.  dicitur  vaporatio  thuris ,  siliginis, 
hordei  ,  aliarumve  primitiarum,  quas  ante  sacrificium 
fieri  solebac. 

PROTHYMIA  ,  a?.  Presteza,  diligencia,  prontitud  ,  pro' 
pensión  del  animo.  Plaut.  in  Sticbo.  Vides  benignitates 
hominum  perire  &  prothymias.  ^  Sic  etiam  dicunc 
Gra;ci  protymon  pro  prompto  ,  alacri  ,  &  propenso. 
A  nomine  thymos ,  oxytono  ,  quod  animum,  sive  ani- 
mositatem  sigoificat :  nam  thymos  paroxitonon,  herba: 
nomen  est. 

*  Prothymé,  adverbiuni.  Alacriter,  hilariter.  Alegremente, 

con  gusto.  Plaut.  inPseitd.  Hunc  diem  sumpsimus  pro- 
thymé. 

*  Prothyris,  idis.  Prothyrides  sunt  ménsula; ,  qua;  capiti- 

bus  suis  in  volutarum  anfradlibus  implicantur,  ad  S 
majusculi  &  oblongi  formam,  ¡k  propendent  abima 
corona  secundüm  antepagmenta  ad  libramentum  imi 
supercilii.  Philander. 

*  Prothyron  ,  i.  Vestibulum  in  privatis  a;dibus,  teste  Vi- 
truvio.  El  zaguán  de  las  casas  particulares.  Nam  urbium, 
templorum  ,  regiarumque  vestibula,  propylsa  ,  potiüs 
dicuntur. 

*  Protimesis  ,  is  ,  3d  verbum  ,  estimado  pro?  alio.  Mayor 

estimación  de  uno ,  que  de  otro.  ^  ítem  prslatio  ,  prxro- 
gativa.  In  Jure  Civili  estjus  pradationis  qua:  agnato 
defertur.  Feudistis  est  prioritas  graduum.  Gradeé  enim 
protimon  significat  arstimare  prar. 
Protinus,  quod  &  protenus  scribitur  ,  olim  quoque  pro- 
tinam  ,  adverb.  Luego  al  punto,  sin  dilación.  Virg.  lib.  4. 
^  Etiam,  Después.  ídem  3.  Georg.  Protinus  aérii  melüs 
cslestia  dona  Exequar.  ^Item  sumitur  pro  iugiter,con- 
tinuó,  Continuamente.  Plin.  lib.  f.  cap.  9.  Lacu  proti- 
nus stagnante,  quem  vocant  Nilidem.  ^  Qiiandoque 
pro  omnino ,  Totalmente.  Virgil.  Cum  protinus  utraque 
tellus  Vnaforet :  id  est  ,  omnino  una  ,  vel ,  ut  Servius 
exponit  ,  continua.  ^  Aliquando  ,  Direcla  ,  é  inmediata- 
mente. Ulpian.  Eteniro  parvi  refert  protinus  patrono 
libertus  cogatur  daré,  an  per  ¡nterpositam  fideiussoris 
vel  rei  personam.  f  Aliquando  ,  Desde  luego  ,  desde  el 
principio.  Celsus  ,  aliqua:  febres  protinus  a  calore  in- 
cipiunt. 

*  Protogonos.  Latiné  primogenitus.  Hijo  primogénito.  Quo 

nomine  ab  Orpheo  dictus  est  Deus ,  quod  ante  ip- 
sum  nihil  sit  genitum  ,  sed  ab  ipso  sint  cundirá  creata. 
PROTOLLO  ,  is  ,  ere  ,  prosustuli,  atum.  Diferir,  dilatar. 
Plaut.  in  Casin.  Protollo  mortem  meam  ,  Dilato  mi 
muerte.  Gell.  lib. 1. cap. 16.  Ñeque  ultra  decimum  men- 
sem fcetura  mulierum  protolli  pótese,  Ni  «  mas  de  diet, 

me- 
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me  ¡es  se  puede  dilatar ,  i  diferir  el  parto  de  tas  mugeres. 
^  Etiam  ,  Sacar.  Plaut.  in  Pscud.  Manum  protolk  ,  & 
paviter  proferto  manum  ,  Saca  esa  mano  ,  y  atién- 
dela. 

Protono ,  as ,  are  ,  ut.  Gritar  en  voz  alta.  Valer.  Flac.  4. 
Argonaut.  Tali  protonat  ira  :   Incipite  ó  juvenes  &c. 

Protomysta  ,  x.  Mystarum  princeps.  Mysta»  enim  Sacer- 
dotes appellantur  ,  qui  mysteria  ,  &  Ecdesise  secreta 
regunt  &  administrant.  El  Obispo. 

*  Protoplastus  ,  i.  Epitheton  Adami  primi  parentis. 

*  Protos.  Latiné  est  primus,  ¿pro,  ante.  Sequen  fia  voca- 

bula  Latinis  usitata  cum  eo  componuntur. 

*  Protoapostolarius.In  Ecclesia  Orientaü  Doctores  erant, 

qui  populo  Apostolorum  scripta  exponerent.  Horum 
primariusProtoapostolariusdicebatur.  GIoss.  Graecob. 
Meursii. 

*  Protoasecretes  :  primus  a  secretis.  Vox  composita  ex 
Grarco  protos  ,  &  Latino  ,  á  secretis. 

Protocancellarius.  Gran  Canciller. 

*  Protocarubus  :   primus  gubernator  navis.  ítem  navigii 

genus.  L.  g.  b.  Bulkng. 

Protocontarchus  :  primus  centurio.  L.  g.  b. 

Protocolum,  i ,  p.  p.  El  Protocolo  del  Notario.Dl&üm  Pro- 
tocolum  quasi  primum  membrum,  vel  prima  membra- 
na. Proprié  autem  ,  La  minuta  del  Escribano ,  o  Nota- 
rio ,  en  que  apunta  lo  que  después  ba  de  formalizar  ,  y  es- 
tender. 

Protocursor:  Cursorum  prxfe&us.  El  Maestro  de  Postas. 

Protognomon  :  qui  primus  dicit  gnomen ,  id  est,  senten- 
tiam. 

Protollo  ,  vide supra  ,  post  Protogonos. 

Protologia  :  subtilis  locutio:  quando  res  singulae  minuta- 
tiin  proferuntur.  Tapias. 

Protomartyr  :  primus  martyr.  Sic  Abel  in  V.  T.  &  Ste- 
phanus  in  N.  T.  vocatur.  <f  Protome:  quasi  prarsectio. 

Protomystes  :  primarius  mysta.  El  obispo. 

Protonotarius:  primus  notariorum.  Erant  dúo  genera,  hic 
palatinus  ,  ille  Ecclesiasticus  ,  in  palatio  rursus  dúo. 
Gl.  Graecob.  Meurs. 

*  Protopapa  :  primus  papa.  Princeps  erat  Tribunalis  Ec- 

clesiastici ,  &  secundas  á  Patriarcha  tenebat.  In  Coro- 
natione  Imperatorislegebat  primum  Evangelium,  & 
ín  dielotionis,  Imperatore  pauperes  loturo,  pelvim 
consecrabat.  Vide  Gloss.  Gr.  b.  Meursii. 

*  Protopathia:afle£tus  quo  aliquid  primum  afficitur  non 

per  consensum  alterius. 

*  Protoplastus  :   primum  fiftus ,  seu  formatus. 

*  Protoplastes  :  primus  psaltarum  ,  primicerius  scholae 

cantorum. 

*  Protoscriniarius ,  qui  &  Primiscrinius. 

*  Protostasia  :  prima  statio. 

*  Protostates :  qui  primus  stat ,  antesignanus  :  ab  ista- 

mai  ,  Sto. 
'  Prototócos  :  qua?  semel  tantum  peperit ,  quam  &  La- 
tini  primiparamdicunt.Pro/ofócoj  autem  cum  accentu  in 
antepenúltima ,  primogenitum  significat. 

*  Prototomus,  adieótivum  est :  significat  quod  primum  & 

ante  omnia  secatur  :  unde  accipitur  pro  cymis,  tenuio- 
ribusque  caulibus  ,  qui  verno  tempore  ex  brasicis, 
aliisve  herbissolent  succidi.  Colüm.  lib. 10.  &  Martial. 
lib.  10. 

Protostrator.  Codinus  dicit,  esse  qui  praresset  toti  exer- 
citui.  Hodie,  inquit  Meursius,  Mareschallus  appdlatur. 
Prototypon.  Exemplar  primitivum,quodad  alterius  simi- 
litudinem  effeítum  non  est ,  quod  &  Archetypon  dici- 
tur.  Hisp.  El  origina!.  Est  &  Prototypus  adjectivum, 
idem  significans  quod  primitivus. 

*  Protovestiarius :  primus  pra;fe£tus  vestiarü.  üxor  eius 

frotovcstiaria.  Gl.  Grarcob.  Meurs. 
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PRóTRAHO,  w ,  ere,  axi,  attum.  Sacar  a  fuera.  *  Etiam, 
Dilatar  ,  alargar.  Sueton.  in  Ver.  cap.  31.  *  Etiam,  au- 
gere.  Valer.  Max.  lib.  1.  cap.  5.  de  C.  Cassio. 

Protraftiis,  a ,  um  ,  partic.  ut ,  ad  arma  protraftus.  Sylv. 
lib.  6. 

Protrepticus  :  exortatívus,  &instru¿tivus.  Symmachus;» 
Epist.  Indulge  stylo ,  aliquidve  didascalium  ,  seu  pro- 
trepticum  scribe.  Ausonius.  Libellum  (inquit)  instar 
protreptici  luseram. 

Protrimenta  ,  orum,  dicuntur  edulia  minutim  trita,  con- 
cisa ,  qualiahodieque  in  pulmentariis  plurima  concin- 
nant  ex  camibus  frustillatimconcisis.  Gigote  ,  carne  pi- 
cada. A  tritura  di¿la  ,  quasi  á  proterendo. 

Protropum,  i.  Vino,  o  mosto  virgen,  que  sin  ser  pisado  sedes- 
lila  déla  uva.VWn.  lib.  14.  cap. 9.  Colum.  llb.r.  cap.  27. 

PROTRUDO,  is,  ere,  usi ,  usum.  Empujar  adentro,  mover 
acia  adelante.  Cic.  de  Falo.  Lucret.  lib. 4.  Paulatim  mo- 
les protruditur  atque  movetur. 

*  Protutela,  x.  Tutela.  Ulpianus.  D.  17.  tit.  5.  lib.  1. 
PROTURBO  ,  as  ,  are.  Derribar ,  echar,  desbaratar.  Virg. 

1  o .  JEneid . 

Protypum  ,  i,  quod  in  typi  vicem  formatum  est.  Plin,  lib. 
35.  cap.   11. 

PROVEHO  ,  is  ,  ere  ,  exi ,  eclum  ,  Llevar ,  b  traer  lejos. 
*  Provehi  longius  in  scribendo  ,  vel  orando  ,  Alarga>-se 
mucho  en  esto.  Cic.  5.  de  Finib.  *  Provehere  aliquem  in 
Consulatum,  in  prifeéturam.  Promoverle.  *  Proveótus 
astate.  Ja  de  mucha  edad.  Cic.  in  Caloñe  mai.  *  Provec- 
ta prudentia  dicitur  homo ,  qui  magna  prudentia  esc 
prxditus. 

PROVENIO  ,  is  ,  iré  ,  eni ,  entum.  Venir  afuera,  crecer., 
dar  fruto.  Plin.  lib.  9.  cap.  ro.  Plaut.  in  Scenam  prove- 
nire.  Salir   a.  las  tablas  el  Comediante. 

Proventus  dicuntur  reditus,  &  non  tantum  bonarum  re- 
rum,  sed  etiam  malarum.  Renta,  frutos  de  hacienda, pro- 
vecÍTOs.  *  Proventus,  pro successu.  Cxs.z. Bcll.civ.  Mul- 
tum  ad  hanc  rem  adjuvat  adolescencia,  magnitudo  ani- 
mi  ,  superioris  temporis  proventus. 

Proverbium  ,  ii.  Proverbio  ,  adagio  ,  b  refrán  ,  que  anda  en 
boca  de  todos.  Gr.  paroimia.  In  proverb.  est.  Se  dice  por 
refrán.  Cic.  4.  Acad.  Videsne  ut  in  proverbio  sit,  ovo- 
rum  inter  se  similituda.  Ídem  de  Sencñ.  Pares  enim  cum 
paribus  ,  veteri  proverbio,  facillimé  congregantur  :  Es 
refrán  antiguo  el  decir  ,  cada  oveja  con  su  pareja  se  junta 
muy  fácilmente.*  Proverbialis  ,  e.  Cosa  del  refrán. 

*  Proversus,  in  anticam  partemversus.A/'rt  adelantc.Vzr- 

ro  lib. 6.  de  L.L.  Ut  transversus  incedit,  quasi  cáncer, 
non  proversus  ut  homo. 

PROVIDEO  ,  es  ,  ere,  Proveer  ,  b  prevenir  lo  que  pueda  en 
adelante  suceder.  Cic.  de  Vivin.  lib.z.  Medicus  morbum 
ingiavescentem  ratione  providet ,  insidias  Imperator, 
tempestares  gubernator.  ^  Providere  aliquid  in  poste- 
rum.  Hacer  su  cuenta  para  adelante.  Providere  rebus  ne- 
cessariis.Hiim- provisión  de  las  cosas  necesarias.  Cic. Pro- 
videre de  re  frumentaria,  vel  rei  frumentaria!.  Dar  pro- 
videncia para  el  abasto  de  los  granos.  Caes.  3.  de  Bell.Civ. 
<f  Provisum  hoc  legibus ,  Esto  se  ha  proveidopor  las  Le- 
yes. Cic. 

Provisus  ,  a,  um,  partic.  Previsto  ,  proveído  ,  prevenido. 
Plaut.  Ca;s.  Frumentum  provisum. 

Provisus,  us  ,  ui.  Proveimiento,  disposición  :  ut  rei  frumen- 
tarias provisus.  Tacit.  lib.  rf.  *  Provisio,  nis.  Preven- 
ción ,  preparación,  apercibimiento.  Cic.  3.  Tuse.  Multum 
potest  provisio  animi  ,  &  pra;paratio  ad  minuendum 
dolorem. 

Proviso  ,  is  ,  ere,  isi ,  isum.  Vcer,b  ir  a  visitar  áotro.T>o- 
natns  Terent.  inAndrad. 

Provisor  ,  oris  ,  qui  prsvidet.  El  que  provee ,  b  proveedor. 
Horat.  in  Arte.  Ucilium  tardus  provisor  ,  prodigus 

iris, 
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iris.  El  que  vo  hace  la  provisión  a.  tkmpo  ,  malgasta  des- 
pués el  dinero. 

Providens,  tis.  Providentior  ,  Providentissimus.  El  que 
prevee ,  y  provee  ¡as  cosas  futuras.  Cic.  in  Verr,  Gell. 
lib.  3.  cap.  7.  Providens  consilium  ,  id  est,  provi- 
dum. 

Providentia,  se.  Prudentia,  sapientia.  Providencia  de  lo 
que  ha  de  venir  ,  asi  en  Dios ,  como  en  lo¡  hombres.  Cic. 
Sapientis  est  providere  :  ex  quo  sapientia  appeliata  est 
providentia.  *  Providenter  ,  adv.  Con  providencia.  Cic. 
2.  de  Nat.  Vcor. 

Providus  ,  a ,  um.  Diligente  ,  que  previene  lo  presente,  y  lo 
futuro  ;  próvido.  Cic.  pro  Rose.  *  Providé  ,  adverb.  Con 
prevención.  Plin.  lib.  to.  cap.  33. 

PROVINCIA,  x,  ita  diCía,  quod  procul  vincatur. 
He^esippus.  Llamaban  los  Romanos  Provincias  a  las  Re- 
giones que  sujetaban  por  armas.  Per  translationem  acci- 
pitur  pro  quovis  muñere,  sive  onere.  Terent.  in  Phor. 
6  Gera  provinciam  cepisti  duram  ,  Amigo  Gera, 
tu  te  has  metido  en  un  negocio  muy  pesado  y  molesto. 
Cic.  pro  Sylla.  Illam  sibi  orriciosam  provinciam  depo- 
poscit ,  ut  &c.  ^  Capere  provinciam,  Suscipere  pro- 
vinciam. Daré  provinciam  alicui.  Deposcere  provin- 
ciam alicui.  Tomar  algún  negocio  ,  empleo  ,  tt  ocupación: 
o  dársela,  o  pedirla  para  alguno:  quorum  exempla  pas- 
sim  inveniuntur. 

Provincialis  ,e.  Lo  que  pertenece  a  la  Provincia  :  ut  Scien- 
tia  provincialis  ,  quar  de  provinciarum  administratio- 
ne  est.  Cic.  ad  §Kfr.lib.  1.  ^  Provinciales,  ium,  Lla- 
maban los  Romanos  a  los  naturales  de  cada  Provincia  ,  a 
que  vivían  en  ellas ,  fuera  de  los  Italianos.  Unde  Colum. 
lib.  5.  cap. 4.  Caput  facit  de  Agricultura  provincialium 
vinearum  ,  quum  alibi  de  Agricultura  Italicarum  scri- 
bit.  Plin.  jun .  lib.  8.  Epist.  Italicus  es  ,  an  provincialis? 
Et  Sueton.  in  Calig.  cap.  11. 

Provinciatim  ,  adverb.  Per  singulas  provincias.  Por  Pro- 
vincias. Sueton.  in  Aug.  cap. 49.  Ex  militaribus  copas 
legiones  &  auxilia  provinciatim  distribuit. 

*  Provindemia.  Vitruvius  lib.  9.  cap.  6.  Cujus  (virginis) 
supra  humerum  dextrum  lucidissima  stella  nititur, 
quam  nostri  provindemiam  majores,  Grseci  protrogeton 
vocitant. 

PROVIVO  ,  is,  ere,p.  p.  ixi,  iítum.  Prolongar,  o  entre- 
tener la  vida.  Tacit.  lib. 6.  De  Agripina  auditum:quam 
interfecto  Seiano  spe  sustentatam  provixisse  reor. 

PROVOCO  ,  as,  are  ,  p.  c.  Clamar  desde  lejos.  Plaut.  in 
Pseud.  Herus  si  domi  est  tuus,  quin  provocas?  Si  tu 
amo  está  en  casa  ,  por  qué  no  le  llamas  ?  ^  Etiam  ,  Desa- 
fiar ,  provocar.  Hinc  dicimus  ,  Provocare  ad  pugnam, 
ac  certamen  &c.  Horat.  1.  Serm.  Sat.  3.  Crispinus  mi- 
nimo  me  provocat  :  digito  scilicet.  f  Etiam  ,  Apelar  a 
Tribunal  superior.  Cic.  adAttic.  Cum  alter  ad  Senatum 
provocasset.  Como  el  uno  apelase  al  Senado.  ^  Etiam, 
Vencer  ,  o  competir.  Quintil,  lib.  10.  Elegia  quoque  Grae- 
cos  superamus  ,  También  en  lo  Elegiaco  ganamos  a  los 
Griegos.  Plin.  lib.  55.  cap.  10.  Ea  piétura  naturam  pro- 
vocavit.  En  aquella  pintura  compitió  con  la  naturaleza 
el  arte  del  pintor,  f  In  integrum  provocan  non  potest. 
Ta  no  hay  lugar  para  apelación.  Cic.  ad  Brut.  De  Cansa- 
re quod  fieri  debuit  ac  potuit ,  transactum  est:  ñeque 
jam  provocari  in  integrum  potest ,  Por  lo  que  toca  a 
Cesar  ,  se  ha  determinado  y  pasado  en  cosa  juzgada  lo 
que  pudo  y  debió  hacerse  :  ni  ya  hay  lugar  ,  ni  derecho  para 
poder  apelar. 

Provocator  ,  is.  El  que  desafia  ,  ó  provoca  a  otro  :  y  el  que 
apela  a  otro  Juez.  Labeo.  D.  de  Verb.  signif.  ^  Provoca- 
tio,  nis.  Provocación  ,  desafio.  ítem  ,  Apelación.  Cic.  4. 
Atad.  &  3.  de  Lcgib. 
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PROVOLO ,  as,  are,  p.c.  Volar  a  otra  parte.  Plin.  lib.  ro. 
Tune  universa;  provolant  ,  si  dies  mitis  futurus  est. 
f  Per  translatiouem./r  volando.  Livius  lib.  3.  abVrbe. 
Ipse  in  locum  vicemque  Consulis  provolat.  Fue  vo- 
lando á  ocupar  el  lugar  ,  y  la  vez  del  Cónsul. 

Provolvo  ,  is  ,  ere  ,  olvi  ,  utum.  Derribar  ,  echar  a  rodar. 

'  Livius.  Ingentia  saxa  in  subeuntes  provolventibusBar- 
baris.  Terent.  in  Andr.  Jam  ego  hunc  in  mediam  viam 
provolvam.  ^  Provolvere  se  ad  gemía  alicuius.  Postrar- 
se a  las  plantas  de  alguno.  Liv.  lib.  4.  Bell.  Maced.  Fien- 
tes  adgenua  Consulis  provolvuntur.  ^  Provolvifortu- 
nis  vel  fortunis  abi.  Quebrar  ,  b  hacer  banca  rota.  Ta- 
citus  lib.  5.  Multique  fortunis  provolvebantur. 

Provulgo,  as,  are.  Promulgar, publicar.  Sulpit.  SeverJ;'¿. 
1.  Facti  miraculum  provulgavit. 

Prox  ,  bona  vox.  Festus. 

PROXENETA  ,  x  ,  p.  p.  m.  g.  Corredor  que  atrae  los  com- 
pradores, y  ajusta  los  precios  de  lo  que  se  vende,  á  Grasco 
verbo  proseneo  ,  quod  est  conciüatorem  contractum 
ago.  Martial.  lib.  10. 

Proxenetria  ,  a?,  mulier  conciliatrix.  La  que  hace  este  oficio 
de  corredora  en  los  contratos.  *f  Proxeneticus  ,  a  ,  um,  ad 
proxenetam  pertinens. 

Proxeneticum,ci,n.g.  El  salario  del  corredor  .Ululan.  D.  lib. 
ultim.  tit.  14.  1.  1.  Proxenetica  iure  licito  petun- 
tur. 

Proximus.  Vide  Prope. 

PRUDENS  ,  tis.  Cosa  prudente  y  sabia.  Etiam  ,  El  que 
obra  con  cierta  ciencia  y  de  proposito,  Cic.  ad  Jttic.  Nec 
prudens  &  sciens  eó  te  dimitías  ,  unde  exituin  vides 
nullum  esse.  No  te  metas  de  proposito  y  a  sabiendas  en  lo 
que  vés  que  no  tiene  buen  éxito.  *  Prudens  ,  El  dono  ,y 
perito  en  alguna  ciencia.  Unde  Jurisprudentes  dicimus, 
id  est,  consultos  &  peritos  juris.  Cic.  de  Amicit.  L.  Aci- 
lius  prudens  esse  in  Jure  civili  putabatur.  *  Prudens 
adulandi.  Diestro  en  adular.  Juvenal.  Sat.  3.  Quid  quod 
adulandi  gens  prudentissima  laudat  Sermonem  indocti, 
faciem  deformis  amici?  *  Prudentes  locorum,  Los  prác- 
ticos de  los  caminos  ,y  lugares  peligrosos.  Livius.  *  Pru- 
dentes juris,  Los  Juristas  ,  ó  Letrados.  Gell.  lib.  1. 
cap.  13. 

Prudentia,  a?.  Prudencia.  Cic.  1.  Offic.  Estrerum  expeten- 
darum,  fugiendarumve  sapientia.  ídem  5.  de  Finib.  Uc 
medicina  valetudinis  ,  sic  vivendi  ars  est  prudentia. 
*  Prudenter,  adverb.  Prudentemente.  Cic. 

*  Prugnum,pro  privignum.  Plaut.  in  Fragment.  Fest.  nem- 
pe  contráete. 

Pruina  ,  se,  p.  p.  La  escarcha  :  á  peiurendo,  quod  fruges 
&  virgulta  perurat.  *Pruinosus,  a, um.Io  escarchado,  b 
expuesto  a  tas  escarchas.  Colum.  lib.  a.  cap.  17.  Frigidis 
&  pruinosis  regionibus,  &  Ovid. 

Pruna,  x.  La  brasa  ,  o  carbón  encendido  :  Gra?c.  Kpfáyme- 
los,  dicta  a  perurendo.  ,rirg.  Hb.j. 

PRUNUS  ,  i.  Arbor  quse  pruna  producir.  El  árbol  cirue- 
lo. Virgil.  i.  Georg. 

Prunum,  i.  La  ciruela.  Gra;c.  Kji^melon.  Prunum  asina- 
rium,  vel  asininum,  Harta  bellacos.  Prunum  Damasce- 
num  ,  Amacena.  Prunum  ridens,  Regañada.  Prunum  ce- 
reum  ,  De  frayle.  Nigrum  ,  De  Monge.  Pronum  passum, 
Ciruela  pasa. 

Prunetum,  ti.  Lugar  plantado  de  estos  arboles.  Grarc.  Kpfáy- 
mclón. 

PRURIO  ,  is,  iré  ,  quasi  peruro.  Tener  comezón.  Est  enim 
prurire  proprié  libídine  scalpendi  arderé,  excrementis 
spiritosis  sibi  per  poros  exitum  quserentibus.  *  Prurir, 
pro  Prarsagit  malum.  Plaut.  Amph.  Perii ,  dentes  pru- 
riunt.  ídem;'»  Mil.  Timeo  quid  rerum  gesserim ,  ita 
dorsus  totus  prurit:  i.  e.  prassagit  malum.  Pruire  .in- 
Gggg  ter- 
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terdum  fceda?  significationis  verbum  est ,  idém  stgnifi- 
cans  quod|genicalium  partium  pruritum  excitare.  Mar- 
tial.  lib.  14. 
Pruritus,  us,  &  Prurigo,  nis,  p.  p.  Cometen.  Plin.  Colum. 
*  Pruriginosus.  Cosa  que  tiene  comedón.  Gajus  D.  lib.  »i. 

t'tt.  1.  /»3. 

*  Prymnesium  :  funis  quo  navis  ad  continentem  religa- 
tur.  Chiffl. 

*  Prymnesius ,  a  ,  um  ,  proprié  ad  prymnan  ,  id  est  ,  pup- 

pim  pertinens.  ídem. 
Prytaneum  ,  i ,  p.  p.  Locus  erat  Achenis  in  Arce  dignissi- 
mus  ,  ubi  judices  &  magistratus  habere  concilium  so- 
lebant.  Cic.  1.  de  Orat.  Liv.  Lib.  dec.  5. 

*  Prycanis  :  summus  Achenis  magistratus  erat,  cui  Reipu- 

blicas  adminiscranda?  cura  incumbebac  Senec.  3.  de 
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Psallo ,  is  ,  ere,  psalli.  Cantar  ,  y  tocar  juntamente.  Ver- 
bum est  mere  Gra?cum.  Horat.  Lib.  2.  Epist.  1.  Cic.  i» 
Catilin. 

Psallocytharista.  Vide  Psilocitarista. 

Psaima ,  tis.  Carmen  quod  fidibus  canitur.  Canción ,  ó  Vi- 
llancico.. *  Diapsalma  ,  tis.  La  pausa  que  se  hace  en  el  can- 
to. Nam  utSympsalma  dicitur  vocum  copulado  in  can- 
tando ,  ita  diapsalma  disjunótio ,  ubi  quídam  requies 
distiníta?  continuationis  ostenditur. 

Psaltnisca  ,  a?  ,  qui  psalmos  facit,  Sic  Psalmorum  auóto- 
rem  (ut  Davidem)  vocant  Ecclesiastici  Scriptores. 

*  Psalnaodus,   p.p.   qui  psallit   fidibus,   &  simul  ca- 

nit  ore. 

Psalmodia  ,  2?.  Grate. psallodia.'Ex psallo  ,  &  ode  composi- 
tum  est,  Psalmodi  aftio.  Cantus  mistus  ,  ut  cüm  ali- 
quis  ad  musicum  instrumentum  voce  accinic.  Chifflt- 
tius. 

Psalmographus.  Escritor  de  psalmos. 

Psalmus  ,  i.  Latiné  Cánticum  ,  á  psallo.  El  Psalmo. 

Psalterium  ,  ii.  Graeca  dictio  esc ,  quod  Heb.  Nabton,  Lat. 
Organum  laudatorium  dicicur.  Et  esc  (ut  Hieronymus 
sciibic)in  modum  quadraci  clypei  cum  decem chordis, 
sicuc  scriptum  est ,  In  psalterio  decem  chordarum 
psallite  illi. 

PSALTES,  a?.  Latiné  Cantor.  El  que  canta,  músico.  *  Psal- 
tria ,  x.  Cantora.  Latinis  fidicina  dicitur.  Terent.  ¡n 
Adelph. 

Psecas,  adis.  Cota,  gotera.  Hadrian.  Jun.  in  Nomenclat. 
Psecas  ,  pluvia  tenuis.  Apul.  lib.  de  Mundo.  *  Mica: 
quoque  inter  arenas  lucentes,  psecades  dicuntur.  Quin 
ctiam  ancilla?,  qua?  delicatarum  matronarum  capillos 
mediciro  fuco  conspergunt ,  a  Grxcis  hoc  nomine  ap- 
pellata?  sunt.  Chiffl. 

*  Psegma  ,  tis.    ídem  feré  quod  flos  a?ris.  La  espuma  del 

bronce  derretido.  *  Eciam  ,  Las  raeduras  del  oro.  Hero- 
dot.  in  Tbalia.  Ramentum  auri  arena  est  áurea ,  alio 
nomine  chrysitis  dióla.  Chrysammos  eciam  ad  verbum 
áurea  arena  dicicur  ,  lib.  11.  Codicis  fustiniani. 

*  Pseus ;  Vermiculus  in  caprinas  nascens ,  culex  fica- 

rius. 
Psephisma  ,  tis.  Decreto  de  los  Griegos.  Cic.  pro  Placeo. 
Psephopxítae   :    Gra?co    vocabulo    dicuncur    quos     nos 

praescigiatores  appellare  possumus.  Jugadores  de  masi- 

coral. 

Psecca,  Grecé  psepta  ;  piscis  é  genere  lacorum.  Plin.  Psit- 

ta.  Chiffl. 
PSEUDOS,i.   Lariné  sonat  mendacium  ,    si  ve  falsum. 

Palsedad  ,  mentira.  Eo  vocabulo  frequenter  ucimur   in 

composic¡oneGra?carum  diftionum,  ut  Pseudographus, 

&  similia. 
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*  Pseudanchusa  ,   *  ,  herba  Anchusae    simillimaj    sed 

lanuginosior ,  &  minus  pinguis.    Plin.  lib.  22.    cap' 
2.0. 

*  Pseudapostolus :  falsus  Apostolus. 

*  Pseudisodomon  ,  inquic  Plin.  lib.  36'.  cap. zz.  scructura: 

genus  appellant  cum  parietes  ex  inaequalis  crassitudinis 
lapidibus  constant. 

*  Pseudobunion  :  genus  herba;  in  Creta,  palmi  alticudine 

frucicans,   foliis  napi  acribus.  Plin.  lib.  24.  cap.  1?. 
Diosc.  ¿ib.  4.  cap.  ni, 

*  Pseudocacones  :  hypocrita?.  Bud. 
Pseudocoscus  :  herba  umbellifera.  H.  P. 

*  Pseudodecimianum ,  piri  genus,  quasi  falsum  decimia- 

num.  Plin.  lib.  15.  cap.  15. 
Pseudodiftamum  ,  p.  p.  falsum  dictamum  :  genus  herba?, 
qua?  in  Creta    similis  púlelo  nascitur.   Plin.  lib.  z6. 
cap.  9. 

*  Pseudodipceros  :  tamquam  falso  duas  alas  habens. 
Pseudolus  ,  nomen  fabulx  Plaucini.  Pseudolus,  Apollo 

apud  Varronem. 

Pseudomenos ,  syllogismus.  Argumenti  seu  sophismatis 
genus  fallad  stropha  disserentes  implicans.  Cic.  1.  de 
Vivin.  raciocinacionem  mencientem  interpretatur. 

Pseudographia  est  falsa  subscriptio. 

Pseudographus  :  falsus  descriptor. 

Pseudopotticus.  Falsa  porcicus.  Nam  in  sedificiís  partes 
qua?  fiunt  ad  imicacionem ,  nec  integrum,  nec  princi- 
palem  ,  sed  precarium  ,  aut  temporarium  usum  pra?- 
bent ,  quasi  alienum  opus  mentientia  ,  hoc  nomine  in- 
signiri  solent  :  ut  Pseudotyrum  ,  &:  Pseudoaula? ,  si- 
miliaque  his  complura  ,   apud  Vicruvium. 

Pseudopropheta?,  Profetas  falsos. 

Pseudóchyron  :  quasi  falsum  oscium.  La  puerta  falsa  de  U 
casa.  Cic.  in  Verr. 

Pseudourbana  a?dificia  ,  dicuncur  á  Vicruvio  a?dificia  rus- 
cica  ,  urbana  elegancia  exscrucla.  Bud.  Casas  de  campo. 

PSILOCITHARISTA,  a?.E/  que  sin  cantar  ,  ni  acompañar- 
se ,  toca  el  instrumento  músico. 

Psilothrum  ,  i.  "Ungüento  para  arrancar  los  pelos  del  cuerpo. 
Nebrija  le  llama  Atanquía.  *  Etiam  Psilorhrum  dicitur 
Vicis  alba  ,  quod  ejus  semen  &  uva  vicia  cucis  in  facie 
detergat,&  quasi  faciem  depilet.  Nue^a  apud  Nebris. 
Vide  Pün.  lib.  13.  cap.  1. 

Psimmythium  ,  dicitur  quod  nos  cerussam  noniinamus. 
Fit  ex  plumbo,  acri  aceto  resoluco.  Plin.  lib.  21.  cap. 
18.  El  albayalde.  Nebr. 

Psicca. Piscis  plani  genus,  quem  nosPasserem  vocatnus, 
uc  vercicTheodorus  ex  Arisc.  de  Nat.  anim. 

Psiccacus,  i.  El  papagayo. 

*  Psoeadicus  :  qui  clunium   dolore  afñdtur. 
PSOLE  ,  es  :  pra?putium  ,  penis  tegmen. 

Psora ,  x.  La  sarna.  Fit  á  verbo  Gra?co  psó  ,  scalpo.  Vide 
Plin.  lib.  20.  cap.  z.  *  Hinc  Psoricus  ,  apud  Celsum, 
lib.  6.  cap.  6.  Sarnoso. 

*  Psoriasis  ,  is  :  vitium  ejus  qui  psora  infestatur. 
Psoricus,  a,  um  :  ad  psoram  pertinens :  Psorica  medica- 

menca  qua?  psoras  persanant. 
*.Psorophthalmia  :  psoriasis  oculorum. 

*  Psyatium  ,  ii.  Cobertor  de  cama,  Interpres  Juvenalis. 
Sat.  6.  Teges  ,  ut  matta  ,  suppellex  cubüis  obscoeni. 

Psyche :  anima. 

Psycholutres,  is  ,  p.p.  dicitur ,  qui  frígida  aqua  corpus 
lavat.  Senec.  lib.  1 2.  Epist. 

PsychomJntéum ,  p.  p.  Locus  cujusdam  vacicinii,  ubi  fie- 
bar  divinacio  per  Manium  invocacionem  ,  psyche  enim 
animam  ,  Se  mantbeia  divinacionem  significac.  Cic.  1. 
Tuse. 

Psychocrophum.  Herba  duorum  cubitorum  alt'uudine :  ¡n 

Ita- 
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Italia  vocatur Serratilla. La  betonka.VMn.  lih.i^.eep.  8. 

Psychotrophi  ítem  pisces  quídam  appellancur,  quod  um- 
brosos seótentur  recessus  ,  ac  húmido  frigidoque  delec- 
tentur  elemento. 

Psydracion:  genus  pustularum  duraruin,&  subalbidarum 
acutarumque,  caput  prircipué  infestantium.  JEgineta. 

Psyllium.  La  zaragatona  ,  hierva  conocida.  Chiffledus  dicit 
eam  esse  qua:  vulgo pulicaris  nominatur.  Plin.  lib.  25. 

tap.  II. 
Psythia,  uva:  genus  est,  exquaoptimum  fit  passum.Virg. 

i.  Gcorg.  Et  passo  psythia  u tillo r. 
Psythium  :  passum.  La  pasa.  Plin.  lib.  14.  cap.  9. 

P  T 

Ptarmica  ,  frute.v  ,  pyrethrum  sylvestre ,  dicta,  quód  suo 

acri  odore  sternutamentum  excitet. 
Pte  ,  syllabica  adje&io  :  vide  in  diclione  Met. 
Ptera,  seu  (ut  Vitruvius  Ub.$.  cap.i.  appellat.)  pteroma- 

ta  ,  in  templis  casterisque  maioribus  sedificüs  dicuntur 

muri  duoin  altitudinem  consurgentes ,  alarum  instar: 

unde  &  nomen  habent  :  nam  ptera  Graeci  alas   vo- 

cant. 
Pteris,  is  ,  Latiné  dicitur  filix  ,  El  elecbo ,  hierba.  Ea  voce 

usus  est  Plinius/íé.  27.  cap.  9. 
Pterygium  ,  ii.  Panarizo ,  b  padrastro  de  la  uña.  Etiam  in 

oculis  vocatur   nervosa  qusdam    adnatse   membrana; 

excrescentia.  Plin.//'¿.  54.  cap.  10. 

*  Pterna,  vocatur  pars  inferior  navalis  mali :  circa  me- 
diana feré  tróchelos,  summa  pars  carchcsium  nominatur. 

Chiffl. 

*  Pteroma,  tis,  pennosum  inavibus  tegmen.  ítem  pinna, 

pteróo  est  alatum  fació.  Chiffl. 

PTISANA,  x,^.  c.  Confección  medicinal  hecha  de  cebada, 
que  también  la  llaman  Ptisana  los  Médicos  ,  y  antigua- 
mente Oídiate  ,  cebada ,  o  fresada.  De  Ptisana  vide  Plin. 
lib.  18.  cap.  7.  «^  Hb.  n.  cap.  1?. 

Ptisanarium,  ii.  El  vaso  donde  se  guarda  la  Ptisana .  Horat. 
2.  Serm.  Satyr.  3.  Sume  boc  ptisanarium  orizne.  Alii  vo- 
lunt  ptisanarium  oriza;,  esse  orizam  coftam,  vel  pti- 
sanam  ex  oriza.  Chiffl. 

*  Ptochium  :  locus  mendicorum.    Ptochos  ,   mendicus. 
Ptochotrophium.  Alvergue  de  pobres  ,  como  el  Hospicio;  ubi 

mendici  nutriuntur  :  ptochon  enim  Grasci  mendicum  di- 
cunt ,  &  trepho  nutrió. 

Ptyas,  dis,  aspidis  genus  colore  subviiidi,  cinereoque,sed 
in  aureum  tendente.  Dicta  ptyas  á  Gueco  ptein  ,  hoc 
est,  á  spuendo,  eó  quod  sputum  habet  máxime  lethale, 
quod  in  hominnm  oculis  expuit.  Vide  Plin.  lib.  28. 
cap.  7. 

Ptynx:  avis  rapax ,  quam  alii  hybridem  vocant,  nofhi 
volans.  Pugnat  cum  aquila  acriter,  ita  ut  sa?pé  amba: 
implexa:  deferantur  in  terram,  &  vivac  á  pastoiibus  ca- 
piantur.  Chiffl. 

P  U 

*  Pubeda.  Gloss.  Isid.  Pubeta  &  Pubeda  ,  adolescens. 
Pubeo ,  pube  notor  :  cresco.  Comenzar  a  barbar. 

*  Púber  ,  vel  Pubis  adolescens ,  cui  pubes  iam  nata  est. 

Sumitur  etiam  adje&ive  pro  adulto,  vel  florente.  Virg. 
12.  JEneid.  Puberibus  caulem  foliis. 

PUBES ,  is.  El  bozo  ,  b  el  pelo  que  nace  circa  pudenda  k 
los  14.  años  en  los  hombres,  ya  los  12.  en  las  mugeres. 
<f  Interdum  pubes  idem  est  quod  juventus.  La  juven- 
tud ,  b  compañía  de  gente  moza.  Liv.  lib.  1.  Cic.  pro 
Milone. 

Pubeo ,  es ,  vel  Pubesco ,  is.  Comenzar  a  barbar  ,  b  ere- 

■   cer. 

Puberta*  ,  tis.  í  dad  de  mancebos ,  en  los  varones  catorce 
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tinos  ,  y  doce  en  las  hembras. 

PUBLICUS  ,  a,  um.  Cosa  publica,  común  a  todo  el  pue- 
blo. ^  In  publico  ,  vel  privato.  Liv.  lib.  34.  En  publi- 
co, b  en  secreto.  Publica  fides.  El  salve  conduele.  Sal- 
lust. 

*  Publica,  ex  ,  pro  meretrice.  Senec.  Epist.  89. 

Publicum  consilium  ,   dictus  est  Senatus.  Cic.  de  Orat. 

*  Publica  veáHgalia  ,  ea  intelliguntur  ex  quibus  vec- 
tigal  fiscus  capit,  vel  xrarium.  *  Publica  verba  dicun- 
tur, qua:  incommuni  sunt  consuetudine  ,  &  usu.  Se- 
nec. Epist.  60. 

Publicum  ,  el ,  substantivé  ,  pro  emolumento  ,  &  bono 
publico.  Hinc  dicitur  Carere  publico,  pro  eo  quod 
est  non  prodire  in  publicum.  Cic,  pro  Milon. 

Publica  ,  orum  :  dicuntur  pro  vedigalibus  &  reditibus 
populi :  unde  Publican! ,  Los  Arrendadores. 

Publico  ,  as ,  are.  Publicar  algo  que  venga  a  noticia  de 
todos  :  saEpe  con  voz  de  pregonero.  ^  Etiam  ,  Confiscar  los 
bienes.  Cic.  2.  de  Invcnt.  *  Publicado,  nis.  Confisca- 
ción. Cic.  in  Catil.  Adjungit  etiam  publicationem  bo- 
norum. 

Publicanus  ,i.  Arrendador ,  recogedor  de  tributos.  El  gre- 
mio de  estos  vino  a  ser  de  Caballeros  Romanos.  Cic.  pro 
Planto. 

Publicé,  &  Publicitús  ,  adverbia.  Publicamente.*  Publi- 
cé  daré  sumptus  alicui ,  est  lili  sumptus  suppeditare 
ex  ¡erario.  Publicé  aliquem  deportare ,  hoc  est ,  ex 
decreto  publico.  Chiffl. 

Publicóla  ,  x  :  qui  populum  colit  ,  &  observat.  Que  tiene 
respeto  al  publico. 

Publicius  ,  a  ,  um  ,  idem  quod  publicus  :  ut ,  Iter  publi- 
cium  ,  apud  O  vid.  5.  Pastor.  Publicii  ardiles.  Ibid. 

Publipor  ,  Publii  puer ,  seu  servus ,  sicut  Marcipor,  Mar- 
ci  puer.  Veteres  enim  é  suis  praenominibus  pueros ,  id 
est  servos,  in  familia  nominabant.Unde  á  Lucio,  Lu- 
cipores  :  á  Quinto  Quintipores.  Et  hoc  est  quod  Pli- 
nius  ait,  id  genus  servos  dominorum  fuisse  gentiles, 
id  est  ,  eodem  nomine  appellatos  quo  domini  appel- 
labantur. 

*  Pucinum  vinum.  Vn  vino  generosísimo  de  la  Italia  ,  y 
muy  medicinal.  Nascitur  in  sinu  Adriatici  maris  super 
colle  ,  non  procul  á  Timavo  fonte,  teste  Plin.  lib.\«¡. 
cap.  6. 

PUDET  ,  ebat,  ere,  puduit,  vel  puditum  est.  Verbum 
est  impersonale.  Tener  vergüenza  ,  o  avergonzarse.  Ha- 
bet feré  aecusativum  cum  genitivo.  Cic.i./#  Vcrr.  Sunt 
nomines  ,  quos  infamia:  sua:  ñeque  pudeat  ,  ñeque  ta:- 
deat.  Senec.  Suasion.  ult.  Non  tsdet  me  vita:  mea?,  sed 
pudet.  Plaut.  ¡n  Capt.  Faciam  ut  pudeat  :  nam  in  ru- 
borem  te  totum  dabo  :  Yo  te  pondré  vergüenza,  'picaro: 
y  te  haré  salir  las  colores  a  la  cara.  ^  Differt  autem 
Pudére  á  Pigére  ,  quod  pudere  ,  verecundia:  sit:  pigere 
pcenitentia:.  Pudere  ad  dedecus  ¡  pigere  ad  dolorem 
refertur.  Donatus.  *  Puditum  est  ,  veritum  est,  pigi- 
tum  est ,  impersonaliter  á  Cicerone  ,  &  alus  dicitur. 
Gell.  lib.  15.  cap.  13.  ^  Invenitur  aliquando  persema- 
liter  positum  ;  cum  nominativo  vero  non  aliter  quám 
in  tertiis  personis.  Luc3nus.  Semper  metuet  quem  sa:- 
va  pudebunt.  Siempre  andará  receloso  ,  a  quien  le  diesen 
en  rostro  sus  crueldades. 

Pudens  ,  tis.  Vergonzoso  ,  que  tiene  vergüenza.  Adolescens 
bonus  ,  ac  pudens,  Cic.  ídem  pro  Placeo.  Pudentissi  - 
mus  ,  atque  optimus  vir.  ídem  3.  in  Verr.  Pudendísima 
lectissimaque  fcemina.  Muger  honestísima  y  singularísima. 

*  Pudenter  ,   adverbium.  Honesta  y  tastamente  :  con  mo- 
destia. Cic.  in  Vatm.  Vivere  pudenter. 

Pudendas,  a,    um.  Cosa  vergonzosa  ,  esto  es  ,  deque  se 
debe  tener  vergüenza.  Plin.  lib.   19.  cap.1.9.   Quxdam 
pudenda  dicíu  tanta  authorum  asseveradone  cominen- 
Gggg  1  dan- 
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dantur  ,  Algunas  cosas  ,  que  da  vergüenza  el  decirlas  ,  se 
hallan  tan  recomendadas  con  la  aseveración  de  los  escri- 
tores. Ovid.  5.  Fast.  Causa  pudenda  tua  est.  Vergonzosa 
es  tu  causa. 

Pudenda  ,  orum ,  substantiv.  neut.  gen.  Naturales  partes 
dicuntur  ,  tám  in  viro,  quám  in  muliere,  qua:  &  Ve- 
renda dicuntur  ,  quód  (ut  ait  Augustinus  lib.  15.  de 
Civit.  Vei  )  libidinis  nos  máxime  pudeat. 

Pudibilis  ,  e  ,  idem  quod  pudendus.  Lamprid.  in  He- 
liogab. 

Pudibundus,  a  ,  um  ,  qui  pudore  ducitur  ,  pudens,  vere- 
cundus.  Vergonzoso  ,  que  tiene  vergüenza.  Ovid.  2.  Vast. 
Pudibundaque  celat  amiftu  Ora.  <[  Dies  pudibunda, 
pro  purpurea  ,  apud  Statium  lib.  5.  Tbebaid.  de  Aurora. 

*  Pudibundé  ,  adverb.  Cum  pudore. 

*  Pudefio ,  is ,  eri.  Avergonzarse.  Passivum  est  á  Pudefa- 

cio,  quod  est  ,  pudorem  alicui  injicio  ,   Avergonzar  a. 

otro.  Gell.  lib.  11.  cap.  17. 
Pudicus,  a,  um.  Cosa  casta, púdica:  ut  Mores  pudici.  Pu- 

dicum    ingenium  &c.    *  Pudicitior  ,  comparativum. 

Ovid.  in  Ibin.  *  Pudicé ,  adverb.  Castamente.  Plaut. 

*  Pudicitiús,  Apulei.  Apolog.  1. 

Pudicicia  ,  x.  Castidad  ,  pureza,  limpieza.  Ovid.  Epist.  <¡. 
Nulla  reparabilis  arte  La;sa  pudicitia  :  deperit  illa  se- 
mel.  Vna  vez  perdida  la  castidad  ,  no  se  recobra  jamás: 
perece  para  siempre.  *  Pudicitia  etiam  nomen  Dea:  qua: 
Roma:  colebatur.  Plin.  lib.  2.  cap.  7. 
^Pudor  ,  oris.  Empacho,  vergüenza  ,  horror  de  cósamenos 
honesta.  Stoici  definiunt  :  Est  metus  infamia; ,  qui  ani- 
mum  reprimí*  ,  ne  procaciter ,  aut  inordínaté,  aut 
turpiter  quid  peragat.  El  horror  del  pecado  ,  o  miedo 
de  hacer  cosa  mala.  *  Pudor  pessimus  parsimonia; ,  vel 
paupertatis  ,  Livius,  Mala  vergüenza  de  la  moderación, 
b  de  ser  pobre.  ^  Plaut.  in  Amphitr.  Si  pudoris  egeas, 
sumas  mutuum  ,  Si  necesitas  de  vergüenza  ,  pide,  ó  toma, 
prestado.  Porque  los  que  deben  ,  y  son  malos  pagadores, 
tienen  vergüenza  de  ver  delante  al  acreedor.  *  Pudor 
etiam  pro  scelere,  probro,  vel  dedecore  sumitur,  qua: 
sunt  pudoris  causa;.  ítem  pro  infamia  &  turpitudine. 
Ovid. 2.  Trist.  Eleg.  1.  Rebus  adest  riomen  ,  nominibus- 
que  pudor.  Cosas  hay  que  por  sí  son  torpes  ,  y  por  sus 
nombres. 

Pudoricolor,  is.  Vocatur  hoc  nomine  aurora  rubens  :  si- 
cut  Memnon  No&icolor  a  Lasvio,  apud  Gell.  lib.  19. 
cap.  17. 

PUER,  eri ,  oüm  &  Puerus.  Primúm  ponitur  pro  servo, 
El  criado  ,  ó  sirviente.  Etiam  el  muchacho.  Plaut.  in 
Asinar.  Da  puere  ab  summo  ,  Vá  de  beber  ,  muchacho, 
y  echa  todo  el  vino.  ^  Regii  pueri.  Los  Pages  del  Rey. 
Sic  apud  Macedonas  vocabantur  principum  liberi  ad 
ministtrium  Regis  electi.  Livius  lib.  ? .  decad.6.  *  Puer 
etiam  aliquando  est  idem  quod  filáis.  Horat.  lib.  1. 
Epist.  2.  Qua;ritur  argentum  ,  puerisque  beata  crean- 
dis  Uxor.  ^  Apud  antiquissimos  erat  communis  ge- 
neris,  ut  refert  Priscianus  :  Sancta  puer,  Saturni  filia. 
^  Dedinatnr  &  hic  puerus  ,  &  hxc  puera,  sicut  puel- 
lus  ,  &  puella.  Varro  ,  apud  Nonium.  Properate  vi- 
vere  puera; ,  quas  sinit  astacula  ludere  &c.  Sueton.  in 
Calig.  cap.  8.  *  Puerulus  ,  i  ,  diminut.  Niño  pequeño. 
Cíe. 

PUÉRPERA,  x,  p.  c.  Muger  que  esta  de  parto  ,  o  que 
parió.  Terent.  Plaut.  *Puerperus,  a,  um.  Cosa  de 
muger  parida  :  ut ,  Verba  puérpera  ,  Ovid.  10.  Metam. 
Verba  puérpera  dixit. 

Puerperium  ,  ii ,  El  parto  b  el  tiempo  en  que  pare  la  mu- 
ger. Periculum  puerperii ,  Plin.  lib.  28.  cap.  8.  Etiam 
La  que  se  pare.  Plin.  lib.  1S.  cap.  25.  Uno  abortu  duo- 
decim  puerperia  egesta. 

PueriJis  ,  e.  Cesa  de  niño ,  b  pueril :  ut  «tas  puerilis:  Con- 


PU 

silium  puerile.  Cic.  ad  Attic.  lib.  14.  '  Pueriliter  ,  ad- 
verb. Puerilmente  :  ut  ,  Pueriliter  bfandiri  ,  Livius. 
*  Puerilitas  ,  tis.  Niñería  ,  puerilidad.  ^  Etiam  La  edad 
de  niño.  Varro  de  Libcris  educand.  Velim  usu  magno 
puerilitatis  formulam  audire. 

Pueritia  ,  a;.  La  puericia  ,  ó  edad  de  niño.  Quandoque  su- 
mitur pro  puritate,  sive  castitate,  apud  Nonium  ,  ex 
Va r roñe  :  Qua;  pueritia  est  írequens  polluta.  Vide  ta- 
men  num  potiüs  ibi  puritia  legendum  sit. 

Puerasco  ,  is  ,  ere.  Pasar  de  la  edad  de  la  infancia  a.  la 
de  la  niñez.  A  quo  Repuerascere ,  quod  vide  suo 
loco. 

Puellus  ,  i,  aliud  diminut.  á  Puer.  Niño  chiquito,  Niñito. 
Lucilius.  *  Puella  ,  x  ,  á  Puera  ,  per  diminutionem. 
Niña.  Cic.  ad  Attic.  *  Puellula  ,  x  ,  dimin.  á  Puella. 
Niñita.  Catull.  *  Puellaris  ,  e.  Cosa  de  niños:  ut ,  utas 
puellaris,  Quintil.  Puellare  augurium  ,  Plin.  lib.  'o. 
cap.*,*,.  *  Puellariter  ,  adverb.  A  modo  de  niño.  Plin. 
Epist,  163. 

Puellasco,is  ,  ere.  Afeminarse.  Pacuv.  Puellascunt  lasci- 
via adolescentes.  Etiam  aliquando  ,  Remozarse.  Varro 
apud  Nonium.  Veteres  puellascunt. 

PÚGIL  ,  ilis  ,  m.  g.  á  pugna  ,  sive  á  pugnis  deductum. 
El  que  pelea  dándose  puñadas  con  otro.  Grxcé  pyl^tes.  Cic. 
de  Ciar.  Oratorib.  Sueton.  in  Aug.  cap.  44.  *  Pugilatus, 
us,  &Pugilatio,  nis.  Este  modo  ,  y  exercicio  de  pelear. 
Plaut.  in  Captiv.  Cic.  2.  de  Legib.  *  Pugilicé  ,  adverb. 
Plaut.  in  Epid.  Valet  pugilicé  atque  athleticé  ,  Está 
hueno  ,  y   tan  fuerte  como  un  jayán. 

Pugilo  ,  as  ,  are  :  more  pugilis  decretare.  Andar  a  puña- 
das, Capitolin.  in  Gallieno. 

Pugillaris  ,  Pugillus  ,  vide  Pugnus. 

PUGIO  ,  nis.  El  puñal.  Ab  eo  quód  pugno  facile  appre- 
hendatur.  Nonius.  *  Pugionem  plumbeum  vocat  Ci- 
cero invalidum  argumentum,  lib.  4.  de  Finib.  O  plum- 
beum pugionem  ! 

Pugiunculus,  i,  diminut.  Puñalejo  ,  Cic.  Hispaniensem 
pugiunculum  Pisonem  ^ppellat. 

PUGNA  ,  x.  Pelea  ,  combate ,  b  batalla.  Pugna  mala. 
Sallust.  Combate  adverso,  b  infeliz.  Pugnam  faceré ,  pro 
Pradíum  commlttere.  Travar  batalla.  Saüast. injugurt. 
>>8. 

Pugno ,  as ,  are.  Pelear ,  combatir.  Plaut.  in  Amphitr.  Nam 
cum  pugnabant  lili  máxime  ,  ego  fugiebam  máxime. 
Quanto  mas  ellos  peleaban  ,  yo  mas  huia.  Cic.  de  Natur. 
Veor.  lib.  1.  Videtur  Epicurusdediis  immortalibus  non 
magnopere  pugnare.  *Pugnare  de  possessione  hominis. 
Plcytear  sobre  posesión.  Gell.  lib.z.  cap.  15.^  Etiam, 
Procurar  ton  esfuerzo:  Cic.  Appio.  Illud  pugna  atque 
enitere  ,  ne  quid  mihi  temporis  prorogetur.  ^  Haber 
hoc  verbum  varias  construcciones.  Dicimus  enim  pug- 
no in  hostem,  contra,  vel  adversus  hostem  ,cum  hoste; 
&  apud  poetas  ,  Pugno  hosti.  ^  Pro  causa  iniqua  pug- 
nare ,  Ovid.  Epist.  19.  Pro  commodis  patria;  pugnare: 
cui  opponitur  Commoda  patria:  oppugnare.  Cic.  de 
Invent.  *  Pugnatur  ,  impersonale.  C«esar  4.  Bell.  Gall. 

Pugnans  ,  tis  ,  partic.  El  que  pelea.  Interdum  migrat  in 
nomen  &rsignificat  idem  quod  contrarius  ,  sive  repug- 
nan*. Cosa  contraria  ,  y  repugnante  :  ut ,  Pugnantes  sen- 
tentis,  id  est  ,  inter  se  contraria?.  Cic.  1.  de  Finib. 

Pugnatus,  a,  um  ,  partic.  Pugnata  bella.  Horat.  3.  Carm. 
Ode  16.  Prxlium  male  pugnatum  a  suis  ,  Sallust. rn^»« 
gurí.  Pugnata  pugna  dixit  Cic.  pro  Murena. 

Pugnator ,  is.  El  combatiente ,  b  batallador.  Livius.  *  Pug- 
natorius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  combate  :  ut ,  Ar- 
ma pugnatoria.  Sueton.   in  Calig.  cap.  54. 

Pugnax,cis.  Cosa  belicosa,  pendenciera,  porfiada  ,  contra- 
ria. Cic.  i.deQrat.  &  in  Pisón.  *  Pugnacior  ,  &  Pug- 
nacissimus.  Plin.  lib.  1».  cap.  Vi.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 

Pus- 
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Pugnacítas  ,  atís.  Tesón  en  pelear  ,  o  porfiar.  Plin.  lib. 10. 
cap.  33.  *  Pugnacitcr ,  adverb.  Pertinaz  y  porfiadamente . 
Cic.  4.  Acad. 

Pugnaculum  ,  i.  Lugar  donde  se  pelea.  Plaut.  in  Milite.  De- 
turbabo  ego  jam  illum  de  pugnaculis. 

PUGNUS,Í.  El  puño  de  la  mano  cerrada.  Gr. ' 'Kondylos. 
Cic.  in  Paradox.  Qiioniam  verbís  coiuendiinus  Ínter 
nos  ,  non  pugnis.  Aquí  entie  nosotros  contendemos  con 
palabras,  no  apuñadas.  Plaut.  in  Curad.  Novi  hos  pug- 
nos  meos  :  Ta  sé  yo  que  tengo  buenos  puños.  *  Pugnum 
ducere,  Dar  puñadas.  Paul.  D.  47.  ti*.  10.  I.  4.  Si  cum 
servo  pugnum  ducere  vellem  &c. 

Pnfflllus'j  i-  Pequeño  puño.  Grarc.  drá^ion. 

Pugillar  ,  &  Pügillares  ,  ium  ,  in.  g.  vel  Pugillaría,  ium, 
n.  ".  Tablillas  enceradas  donde  escribían  los  Antiguos  con 
un  puntero  de  hierro.  Nunc  ,  El  recado  de  escribir.  Plin. 
lib.  13.  cap.  11. 

Pugillaris ,  e ,  adjeíHvum.  Cosa  que  cabe  en  un  puño,  o 
un  puñado  de  alguna  cosa.  Grase.  clral(iaios.  Juvenal.  Sal. 

ii. 

*  Pu"illatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  para  manejar   con  el  puño: 

ut  Follis  pugillatorius  ,  La  pelota  de  mano  ,  que  no  se 
juega  con  pala.  Plaut.  in  Rud.  Ego  te  follem  pugillato- 
rium  faciam  ,  &r  pendentcm  incursabo  pugnis.  To  te 
haré  pelota  de  viento  ,  y  te  rebotaré  con  los  puños  quanda 
vengas  por  el  ayre. 
PULCHER ,  a  ,  um.  Cosa  bella,  o  hermosa.  Pulchrum,  sive 
Polcrum  j  á  polio,  is ,  iré.  Plaut.  in  Milite.  Nimia 
est  miseria  pulchrum  esse  hominem  nimis.  Cic.  5.  Tuse. 
Suum  cuique  pulchrum  est ,  A  cada  uno  le  parecen  bien 
sus  cosas.  ^  Ejus  diminutivurn  est  Pulcellus  ,  la  ,  Ium. 
Bermosito.  Cic.  ad  Attic.  lib.  10.  Surgit  pukejlus  puer. 
*  Pulchrior  ,  comparativ.  &  Pulcherrimus ,    superlat. 

Cic. 

*  Pulchralis  ,  antiqui  dixerunt  pro  pulchro ,  teste  Festo. 

Ennius,  Pulchralibus  ludís.' 
Pulchré,  adverb.  Hermosamente.  Cic.  ^  Etiam  pro  Sapien- 

ter.  Terent.  in  Eunuc.   Dixic   pulchré ,  nunquam  vidi 

meüus  consilium  dari.  Dijo  sabiamente:  jamás  he  visto 

dar  mejor  consejo. 
Pulcrescere  ,  Tomar  mejor  semblante ,  ponerse  mejor.  Sam- 

moniacus  cap.  de  Vulnerib.  At  succis  hederás  pulcrescit 

foeda  cicatrix. 
Pulentas  ,  tis  ,  Antiqui  dixerunt  pro  pulcritudine,  ut  an- 

notavit  Nonius.  *  Pulcrítudo  ,  nis.  Hermosura  ,  belleza. 

Cic.  i.Offic.  Qiiis  non  admiretur  splendorem,  pulcri- 

tudinemque  virtutis  ? 
PULEGIUM  ,  gii.  El  poleo,  hierba.  Grase,  glechan,  blcchron. 

Colum.  lib.  8.  cap.<¡.  ^  Accipitur  etiam  Pulegium  per 

translationem  pro  suavitate  sermonis.  Cic.    ad  Tirón. 

lib.  16.  Cras  expefto  Leptam  :  etenim   ad  cujus  rutam 

pulegio  mihi  tui  sermonis  utendum  est. 
PULEX  ,  icís  ,  m.  g.  La  pulga.  Grase,  psella. 
Pulicaria  herba,  quas  á  Graséis  psillion. 
Pulicosus  ,  a,  um.  Lleno  , plagado  de  pulgas.  Colum.  lib. 

7.  cap.  13. 
Pullarius  ,  Pullaster  ,  vide  Pullas  ,  i. 
Tullatus  ,  vide  Pullas  ,  a  ,   um. 

*  Pullo  ,  as  ,  are  :  Pullos  procreo ,   germino. 

Pullus,  i.  Toda  cria  pequeña  de  animales.  Sic  Pulli  aquilas, 
Los  hijuelos  del  águila.  Equinus  pullus  ,  Potrillo  ,  Pullus 
asininus  ,  El  borrico  ,  hijo  de  asna.  Pullus  gallinaceus, 
El  pollo  de  la  gallina  ,  Columbinas  ,  El  palomino  ,  Pavo- 
ninus  ,  El  pollo  ,  hijo  del  pavón.  Turturinus  ,  Hijo  de  la 
tórtola,  o  tortolillo ,  Ciconinus,  El  cigoñino.  Pulli  rana- 
rum  ,  Renaquajos  ,  Apum  ,  Enjambre  de  abejas. 

Pullus  ítem  de  nomine  dicitur  ,  &  faustum  nomen  esc, 
ut  author  est  Sueton.  in  Calig.  cap.  13.  Sidus,  pullus, 
puppus ,  alumnus ,  fausta  nomina. 
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*  Pulluli,Storones  sunt  ex  arborum  radicibus  enascentes. 

Pimpollitos ,  que  nacen  de  las  raíces  de    los  arboles.  Plin. 
lib.  17.  cap.  10. 

*  Pulíalo,  as ,  are.  Brotar  ,  arrojar  estos  pimpollos.  Vírg. 

2.  Georg. 

*  Pnllulasco  ,  is.  ídem  significar.  Colum.  lib.  4.  cap.  19, 
Novello  palmite  vitis  pullulascit. 

*  Pullesco  ,¡s.  ídem  quod  Pullulasco.  Colum.  lib.  4. 
Pullaster,  i,  &  Pullastra,  as.  Pollastros ,  hijuelos  ya  creci- 
dos. Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  9. 

*  Pullicénusjá  quibusdam  usurpacum  est  pro  pullo  galli- 
náceo. Spartian.  de  Alexand.  Severo. 

Pullinus  ,  a,  um,  p.  p.  Lo  que  a  estas  crias  toca  :  unde 
pullini  dentes,  quos  primüm  equi  jaciunt.  Plin.  lib. i. 
cap.  44. 

Pullarius,  ii.  O  el  que  cuida  de  los  pollos,  o  el  agorero ,  que 
por  -ellos  agüera.  Cic.  z.  de  Divina t. 

Pullariam  Plautus  dixit  maiuim  dextram.  Festus. 

Pullavia  felis ,  Ausonio  ,  Pullorum  fur. 

*  Pullarium  :  ad  pullos  ,  seu  pueros  pertinens. 
Pullatio,  nis  ,  vel  Pullicies  ,  ei.  La  cria  ,  o  crianza  de  po- 
llos. Colum.  lib.  8.  cap.  5.  de  Turture. 

PULLUS  ,  a  ,  um.  Fulvus,  in  nigrum  vergens  ,cujusmo- 
di  est  color  térras ,  qui  &  Basticus  dicitur ,  sive  Hispa- 
nus.  Color  negro  ,  natural  proprio  de  España  ,  ó  de  los  An- 
daluces. Nonius  cap.  16.  Pullus  color  ,  quem  nunc  His- 
panum  ,  vel  nativum  dicimus. 

Pullatus,  a,  um.  Vestido  de  negro ,  enlutado.  Vestís  pullata. 
Vestido  de  luto. 

Pu  Higo  ,  nis  ,  I  pullus  color.  Plin.  lib.  8.  cap.  48.  Fulvas 
lanas  Tarentum  habet,  &  alias  suas  pulliginis. 

PULMENTUM  ,  i,  ipsa  puls ,  vel  aliud  cibarium  ad  mo- 

dvim  pultis  fa&um.  Las  puches  ,potages ,  y  toda  suerte  de 

vianda  guisada,   que  se  come  con  el  pan.  *  Pulmentaris, 

e.  Cosa  de  estos  manjares:  ut,  Pulmentaris  cibus,  Plin. 

lib.  18.  cap.  12. 

Pulmentarium  ,  i  i.  Potage  ,  u  otro  manjar  liquido.  Author 
est  Plinius  lib.  18.  cap. 8.  primum  in  Latió  cibum  pul- 
tem  fuisse,  non  panem  :  argumentoque  id  esse  ,  quód 
pulmentaria  pro  cibis  sua  etíam  astate  dicerentur. 

PULMO  ,  nis.  El  pulmón  ,  o  los  livianos.  Apud  veteres 
saspius  pluraliter  pulmones  dicebantur  ,  sicut  &  Cer- 
vices. Plaut.  in  Curcul.  Pulmones  distrahuntur,  cru- 
ciatur  cor. 

*  Pulmo  ítem ,  Piscis  sensu  carens  ,  indubitata  tamen 

nautis  futuras  tempestaris  signa  prxbens ,  forte  el  pul- 
po. Vide  Plin.  lib.  6.  cap. 7.  &  lib.  17.  cap.  ult. 

Pulmonarius  ,  a,  um.  Pul  monis  vitio  &  inflammatione 
laborans ,  quam  &  febris  acuta  ,  &  dificultas  anheK- 
tus  solent  comitari.  Enfermo  de  los  pulmones.  Colum. 
lib.  7.   cap.  6. 

Pulmonaria  ítem  herba  est,  quam  nonnulli  Pepanum 
appellant  ,  bugiossi  f  lio,  sed  promisso  magis,  atque 
lasviore  ,  colore  quoque  dilutiore  albicantibus  maculis 
notato  ad  similitudinem  pulmonis ,  unde  &  nomen 
accepit. 

Pulmonea ,  orum.  Poma  quardam  pulmonis  instar  tu- 
mentia.  Plin.  lib.  i^.cap.  14. 

Pulmunculus,  i, diminutivurn.  Parvus  pulmo,  vel  alíquid 
parvo  pulmoni  simile.  Solinus  cap.  6z. 

PULPA ,  as.  La  pulpa  ,  carne  solida  sin  hueso.  In  arboribus, 
El  coraron  del  árbol.  Plin.  lib.  16.  cap.  38.  In  avibus, 
La  pechuga. 

Pulpamentum  ,  i ,  a  pulpa  deduclum  :  quo  nomine  signi- 
ficantur  carnes  delicatiores  ,  aliavé  lautiora  opsonia, 
Manjar  delicado  ,  como  pistos  ,  que  se  hace  de  la  pechuga 
•  del  ave,  o  de  la  carne  sin  hueso.  Plaut.  in  Curcul. 

*  Pulpido.  Gloss.  Isid.  Pulpidinis  colophia,  lege  coliphia, 

i.  e.  panis^instar  pulpa:  carnis.  Chiffl. 

Pul- 
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Pulpitum  ,  i.  lugar  mas  elevado  en  el  teatro  donde  si  repre- 
sentaba toda  Comed!  a.VWn.  Epist.90.  Unde  accipitur  por 
el  Pulpito ,  ó  la  Cátedra  ,  lugar  eminente  donde  se  predica, 
v  enseñan  los  Maestros  ,  y  Catedráticos  a  sus  discípulos. 
SiKton.  de  Claris  Grammatic.  Se  Quintilian. 

*  Pulpo ,  as ,  are ,  de  vulture.  Author  Phiiomella; :  Dum 

clansíunc  aquila;  ,  vultur  pulpare  probatur. 

PULS  ,ris ,  f.  g.  Cibi  antiquissimi  genus  ,  ex  fariña  & 
aqua  constans  ,  additis  interdum  ovis  ,  melle ,  vel  cá- 
seo. Plin.  tib.i  8.  cap.  8.  Puches  ,  b  poleadas.  *  Pulticula, 
x ,  diminuc.  a  pulce.  Colum.  lib.  8.  cap.  ti.  Plin.  lib. 
16.  cap.>i.  *  Pultarius  ,  ii.  Puchero  ,  ó  cajuela  donde  se 
hacen  puches.  Cels.  Plin.  lib.  6.  cap.  5  5. 

Pultiphagus ,  i ,  qui  pulcem  vorat.  Apnd  Plaut.  legitur 
¡n  Mostell.  Nomen  joco  fiíhim  ,  per  poecicam  licentiam 
ex  Latino  &  Grasco  dedu&um. 

Pulso  ,  Pulsus  ,  Pulco.  Vide  Pello. 

*  Pulveraticutn  :  donationis  genus  ,  quo  quidem  nomine 
binos  solidos  dari  servis,  qui  se  milicia:  ofterunt  Imp. 
jubent.  Chiffl. 

*  Pulvicinare  :  pluitare  ,  sa*pe  pluere.  Gloss.  'Isid.  An 
Pluicinare. 

PULVINAR  ,  aris,  pen.cor.  n.  g.  Almohada  para  dormir. 

*  Pulvinarpro  le&o  conjugali  figúrate  accipitur.  Juve- 
nz\.  Satyr.  6.  ^Edam  pro  le&isterniis  :  &  pro  ipsis 
palatiis  ,  sive  Casarum  domibus.  Senec.  de  Cens.  ad 
Polyb.  cap.  16.^  Sedentibus  quoque,  &  rei  alicui  inni- 
tenribus  pulvinaria  subjici  solent.  Sueton.  in  Claud. 
cap.  4.  *  Pulvinaria  item  in  templis  dicebantur  leftuli 
diis  dicati ,  in  quibus  illorum  simulacra  solebant  recli- 
nan. Cic.  pro  domo  sna.  Sueton.  inC&s.  cap. 16 .  ^  Abu- 
sivé  aliquando  Pulvinaria  pro  ipsis  templis  dicu.itur. 
Inde  apud  Liv.  legitur  ,  ad  omnia  pulvinaria  sacrifica- 
tum  fuisse.  Cic  in  Catil. 

Pulvinarium  ,  ii,  idem  quod  Pulvinar.  Almohada  pura  dor- 
mir. ^  Etiam  leílus  qui  in  templis  sterni  consuevit. 
Liv.  1.  Bell.  Punic. 

*  Pulvinceriar;  arex  mortuorum.  Isid.  An  legemus  ,  Pul- 

vini  aria;  mortuorum  ?  sane  idem  habet ,  Aria;  mortuo- 
rum pulvinaria.  Chiffl. 

PuIvkius  ,  i  ,  p.  p.  quasi  pluminus.  Almohada  ¡«fundida  de 
lana,  o  pluma,  ó  otra  cosa  para  sentarse,  adormir.  Ali- 
quando sumitur  por  la  cama.  *  Pulvinus  equestris.  Co- 
gin  para  de  a  caballo.  ^  Etiam ,  Parca  que  se  levanta  entre 
los  dos  sulcos.  Plin.  lib.  19.  cap.  1  4. 

Pulvinatus,  a  ,  um  :  quod  est  ad  similitudinem  pulvini 
eminulum  &  protuberans.  Hecho  a  semejanza  de  almo- 
hada. Plin.  lib.  1  7.  cap.  2i.  Clivosa  loca  altiorcs  pos- 
cunt  scrobes ,  Pmerea  pulvinatis  á  devexitate  la- 
bris. 

*  Pulvinulus  ,  i ,  dimin.  á  pulvinus.  Varia  habens  signi- 

ficara ,  quemadmodum  suum  primitivum.  Almohadilla. 

*  PulvilJus,  i  ,  aliud  diminut.  ut,  Serici  pulvinuli,  sé- 
rico panno  obducti.  Acerico.  Horat.  Epod.  8. 

PUL  VIS  ,  is  ,  olim  Pulver  ,  eris  ,  m.  f.  g.  Terra  minuta 
&  árida.  El  polvo,  f  Accipitur  aliquando  pro  loco  cer- 
taminis.  La  tela,  b  campo  donde  se  pelea.  Virgil.7.  Mneid. 
%  In  suo  pulvere  currere  :  id  est ,  ea  in  re  versari ,  in 
qua  quis  plurimum  valeat.  Ovid.  in  Fast.  f  Citra  pul- 
verem  contingere  dicitur  ,  quo  quis  facilé  &  citra  ne- 
gotium  potitur.  Gell.  lib.  ?. 

*  Pulvix  ,  sin  x  aliquando  vertitur.  Chiffl. 
Pulvisculus,  i ,  dimin.  a  pulvis.  Polvillo.  Proprié  dicitur 

de  eo  quo  muliercula;  unintur  ,  vel  ut  cutis  colorem 
commendent,  vel  dentibus  candorem  inducant,  qui 
&  cinis  dicitur. 

Pulvereus  ,  a  ,  um  ,  vel  Pulverulentus.  Cosa  polvorosa , lle- 
na de  polvo  :  ut,  Nubes  pulverea,  Virgil.  lib.  8. 

Pulvero,  as,  are.  Occo,  glebas  majores'comminuo,  & 
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in  pulverem  résolvo.  Mullir  la  tierra ,  deshacer  los  térro 
•nes.  Colum.  Ub.  n.  cap.  2.  *  Pulveret ,  Plaut.  dixit, 
pro  pulvere  plenum  sit.  Mundum  esse  hoc  vestibulum 
voló  ,   nolo  híc  pulverec. 

Pulveratio  ,  est  genus  cultura?, quo  imminutx  gleba?  vi- 
tibus  appiicantur.  El  cubrir  las  cepas.  Columell./i¿.ii. 
cap.  2. 

PUMEX  ,  cis  ,  m.  g.  La  piedra  esponja  ,  muy  ligera  y  suave, 
a  proposito  para  alisar  libros ,  y  anúguamenu  limpiar  el 
cuerpo.  Gr.  Kjsseris.  Laevis  pumice.  Hombre  afeminado, 
que  cura  el  cuero  con  esta  piedra.  Juvenal.  Sat.  9.  Ovid. 
Eleg.  1 .  lib.  3  .T/ist.  ^A  pumice  aquam  qua?rere  :  á 
Planto  didhim  ,  pro  eo  quod  est  frustra  ab  alio  pecere, 
cujus  ipse  a  quo  petas  ,  máxime  sic  indigens :  nihil 
enim  pumice  lapide  siccius  ,  nihil  siticulosius. 

Pumicosus  ,  a,  um.  Cosa  esponjosa:  ut,  Pumicosa  térra, 
Plin.  Pumicosus  locus  ,  pumicibus  plenus.  ídem  lib. 
32.  cap.  8. 

Pumico  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  bruñir  ,  alisar  un  la  piedra  es- 
ponja. Tibull.  Ub.  3.  Eleg.  1.  *  Pumicator,  is.  Alisa- 
dor ,  bruñidor.  Chiffl.  \  Pumicatus  ,  a ,  um  ,  partic. 
Alisado,  pulido,  bruñido.  Martial.  lib.  1.  Pumicata 
fronte. 

Pumilio,  onis,  vel  Pumilius,  ii.  Gr.  Nanos.  Enano.  Trans- 
fertur  etiam  ad  aves  ,  aliaque  cujusvis  generis  ánima- 
lia  humilis  statura».  Colum.  Ub.S.c.i.  Pumiliones  aves 
nec  propter  fcecunditatem  ,  nec  propteralium  reditum 
nimium  probo. 

Pumilus ,  a  Statio  ponicur  pro  pumilione  lib.  i.Sylv. 
*f  Legitur  &  Pumilo  ,  onis  in  eadem  significatione  ibi- 
deni  apud  Statium.  ^  ítem  Pumilius,  ii,  apud  Sueton. 
in  August.  c.  83. 

PUNCTUS  ,  i ,  vel  Pun£tum  ,  i.  Gr.  Athomos.  Punto:  m¡- 
nima  individuaque  linea;  pars  ,  nullam  ñeque  longitu- 
dinem  habens  ,  ñeque  latitudinem  ,  ñeque  profundita- 
tem.  *  Punctum  etiam  sumitur  pro  tempore  ,  vel  ho- 
ra; momento.  Cic.  detinnx  lib.  6.  *  Punéta  item  pro 
calculis  ,  sive  suffragiis  recipiuntur  :  quoniam  veteies 
suífragia  non  scribebant,  sed  pun¿lo  notabant.  Unde 
expunóti  dicebantur  viles,  ejeíti  ,  sive  favore  privati. 
Cic.  pro  Planeo.  Horat.  in  Arte.  Omne  tulit  punctum, 
&c.  ^  In  scriptura  item  Pumita  dicuntur,  quibus  clau- 
sula; interpunguntur  ,  hoc  est,  distinguuntur. 

Punílim,  adverb.  Ve  punta.  Cxsim  &  punótim  aliqueni 
petere  :  id  est ,  totis  viribus  ,  omnique  conatu  aliquem 
ag^redi. 

PUNGO  ,is,  ere,  pupugi ,  vel  pepugi  ,  ut  Author  est 
Gell.  ¡ib.  7.c.  9.  vel  punxi ,  punftum.  Puntar  ,  heñr, 
picar.  Per  translationem  etiam  de  animo  dicitur  ,  cum 
quis  segritudine  aliqua  africitur.  Cic.  3.  Tuse.  Si  igno- 
minia pupugit. 

Pungens,  tis  ,  partic.  Áspero  ¡pungente.  Plin.  lib.  6.  c.14. 
Pungentia  folia  primo. 

*  Puncía  ,  a; ,  fcem.  gen.  iétus  qui  pun£í:im  infertur.  Ve- 

g:tius. 

*  Punftariola;.  Festus.  Punílariolas  leves  pugnas  appel- 

lat  Cato.  An  potius  punñoriolas  :   ut  sit  ceu  diminuti- 

vum  á  punñor'ius  ?  Chiffl. 
Punclus  ,  a,  um  ,  aliud  partic.    Puntado,  b  picado.  Cic. 

pro  Milán.  Vulnus  acu  punftum. 
Punétio,  nis.    Puntada,  picadura.  Plin.  lib.  15.  cap.  12. 

Punftum,  i,  neut.  gen.  idem  quod  punctio.  Plin.'/;¿.8. 

c.  50.  Cels.  lib.  <. 
Punñus  ,  us ,  u¡.  Actus  pungendi ,  punítio.  Plin.  lio.  29. 

cap.  6. 
Punctiuncula,  x ,  diminutiv.  Pun\adilla.    Senec.   3.  de 

Ira. 
PÚNICO,  as.  Puniceo  colore  sum  ,  rúbeo,  Apulei. 
Punicantibus  phaleris,  dicitur  ab  Apuleio  ,   pro  croceo 

co- 
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colore  splendentíbus.  Cosa  de  color  de  azafrán. 

Punicus,  a  ,  um  ,  possessivum  est  a  Poenus  deductum, 
quasi  Poeniculus.  Cartaginés, b  de  Cartago.  *  Púnica  ma- 
la. Granadas.  *  Púnica  tides  ,  Palabra,  o  crédito  falso,  y 
de  ninguna  fé. 

Punicum  :  genus  Ubi  translatum  á  Pcenis.  Festus. 

Puniceus,  a,  um  ,  quod  violar  flaminex  colorem  refert. 
Ve  color  rojo  ,  b  bermejo.  Gell.  lib.  3.  cap.  9.  &  Virgil. 
lib.  5. 

Punicanus  ,  a,  um ,  p.  p.  ídem  quod  Punicus  :  ut ,  Lec- 
tus  punicanus  apud  Ck. pro  Muriena,  &  Varro  lib.  3. 
cap.  7.  Fenestris  punicanis  ,  id  est,  mor?  púnico. 

PUMIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Castigar  ,  punir.  Cic.  *  Pu- 
nior,  iris,  passivum.  Ovid.  9.  Mctam.  Non  ego  pu- 
nior.^  Invenitur  Punior  deponens  ,  apud  Cic.  pro  Mi- 
lone  :  Tu  me  iratum  putas  tibí  ,  cujus  tu  inimicissi- 
mum  multo  crudeliüs  etiam  punitus  es,  quám  &rc.Et 
in  i.Tusc.  Cum  multi  inimicos  &  momios  puniun- 
tur.  *  Punitus,  Castigado.  Sueton.  in  Calig.  cap.,o. 
Punito  per  errorem  nominis ,  alio ,  quám  quem  des- 
tinaverat  &c. 

Punitio,  nis  ,  aclus  puniendi.  Este  castigo  ,  o  acción  de  cas- 
tigar :  ut,  Muleta:  punitio.  Gell.  lib.  1 1.  cap.i. 

Punitor  ,  oris.  El  que  castiga  ,  o  se  -venga.  Cic.  pro  Milone. 
*  Punitus  ,  ti ,  nomen.  Sueton.  in  Tib.  Nemo  punito- 
rum  non  inGemmonias  abjectus  ,  uncoque  tractus. 

*  Punus  :  Pcenus  ,  ater.  Gl.  Puní  Aphroi.  Los  Negros. 
PUPA ,  a?.  Niña  muy  pequeñita  ,  o  las  muñecas  con  que  ellas 

juegan. 

Pupilla,ar,  sive  Pupula, a?.  La  niña  del  ojo :  Plin./.i  i.c.37. 

Pupillo  ,  as  ,  are.  Piar  el  pavón.  Author  Philomela;.  Pu- 
pillat  pavo. 

PUPILLUS  ,  i ,  proprié  parvus  pupulus.  Pnpulus  &  pu- 
pillus,  diminutiva  á  pupus.  Pupilla,a:,  foeinininum.  El 
pupilo,  y  la  pupila,  huérfanos  que  tienen  tutor.  Cic.  in 
Ven.  lile  infanti  fortunas  pupillas  patris  ademit. 

Pupillaris  ,  e.  Loque  a  estos  toca:  ut,  Pupillaris  artas, 
pupillare  negotium.  Pupillaris  pecunia. 

Pupior  :  Juvenior.  Cliiffl. 

PUPPIS,is,  f.g.  La  popa,  principal  parte  del  navio.  ^  Etiam 
pro  Reipublica:  adniinistratione,  apud  Cic.  ad  P¡etum, 
lib.  9.  Sedebamus  in  puppi  ,  clavumque  tenebamus, 
nunc  autem  vix  est  in  sentina  locus. 

Pupula  ,  vide  Pupila. 

PUPUS  ,  i.  Niño  de  teta.  Varro.  Mammam  lactentis  su- 
gentem  pascere  pupum.  Hujus  fcemin.  est  Pupa,  de 
qua  paulo  ante. 

Pupulus ,  i,  &  Pupula,  diminut.  á  Pupus  &  Pupa.  Ca- 
tull. 

PURGO,  as,  are.  Limpiar ,  purificar ,  purgar.  Purgare 
alvum.  Exondar  el  vientre.  ^  Etiam  ,  Escusarse ,  b  justi- 
ficarse ,  dar  satisfacción.  Cic.  Purgat  se  mihi  per  litte- 
ras.  ídem.  Servos  ñeque  arguo  ,  ñeque  purgo.  Quin- 
til. Purgare  mstus  mortis ,  &  superstitionis.  *  Purga- 
re rationes,  Satisfacer  el  alcance  de  las  cuentas.  Sueton. 
in  Calig.  cap.  19.  *  Purgare  fastidium  ,  est  curare,  & 
remedium  adhibere.  Plin.  lib.  8.  cap.  17. 

Púrgito,  as,  are.  Plaut.  Aulul.  Non  placent  homines, 
qui  quando  male  fecerunt,  purgitant.  (i.  e.  se  ex- 
cusant. ) 

Purgatio,  nis.  Esta  obra  de  limpiar  ,  b  escusa  ,  b  cura  y  re- 
medio por  purgas.  Purgationes  fceminarum.  Los  meses  de 
las  mugeres.  Plin.  lib.  10.  cap.  4. 

*  Purgatorius ,  a  ,  um.  Purgandi  vim  habens.  Cosa  que 
hace  purgar.  *  Purgatorium  ,  ii.  El  Purgatoria  :  ignis  pur- 
gatorius. 

*  Purgatissimus,  superlat.  Pers.  Satyr.   Somnia  pituita 

qui  purgatissima  mittunt. 
Purgamen  ,  inis ,  sive  Purgamentum  ,  La  suciedad ,  b  in- 
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mundicia,  que  limpiando  algo  se  saca.  Colum.  lib.  r. 
*  Purgabilis  ,  e.  Fácil  de  limpiar ,  o  purgar.  Plin.  lib.  1  f . 
cap.  13. 

Purifico,  Puntas.  Vide  Purus. 

PURPURA  ,  x.  Grxc.  Porpbyra.  Vn  pececillo  con  concha, 
que  vive  siete  años ;  cogido  en  Primavera  ,  y  muy  mano- 
seado ,  suda  una  cosa  correosa  como  cera  ,  que  sirve  para 
teñir  de  color  de  grana  i  y  asi  por  ella  se  toma.  Vide  Plin. 
lib.  9.  cap.  36.  La  Purpura  antiguamente  era  insignia  de 
los  Magistrados  Romanos.  Martial.  Divisit  nostras  pur- 
pura vestra  togas  :  unde  aliquando  ponitur  pro  ipsis 
Magistratibus. 

Purpureus,  a,  um.  Proprié  ex  purpura  factus:  deinde 
est  simili  colore  tinctus  :  jut,  Purpureus  color.  Cosa 
hecha  de  grana  ,  o  de  color  carmesí  encendido.  *  Purpurea: 
vestes,  alias  Tyria?  di&a;,  á  loco  ubi  purpura  optimé 
tingebantur.  Plin.  lib.  37. 

*  Purpureum  pro  cerúleo  positum  legimus  ,  pra?sertim 

cum  de  mari  dicitur  ,  ex  nimia  altitudine  nigrescente. 
Virg.  4.  Georg. 

*  Purpurilla :  locus  extra  portam  ,  ubi  purpurea  veste 

uterentur.  Gloss.  Isidor. 

Purpuro  ,  as,  &  Purpurasco  ,  is.  Ponerse  de  color  de  pur- 
pura,  b  colorado.  Colum.  lib.  10.  Cic.  z.  Acad. 

Purpuratus  ,  a  ,  um.  Vestido  de  purpura.  Unde  Purpuran 
di¿t¡  sunt  qui  apud  Principes  ca?teris  dignitate  ante- 
euntes  ,  purpurea  veste  utebantur.  Cic.  1.  Tuse. 

Purpurarius  ,  a  ,  um  :  quod  ad  purpuram  pertinet.  Be 
purpura:  ut,  Officina  purpurada,  Donde  se  tiñe  la 
grana. 

Purpurissum  ,  i.  El  brasil ,  b  alconcilla  ,  afeitey  arrebol ,  de 
que  usan  los  pintores  ,  y  las  mugeres.  Gr.  Andreicelon  Aris- 
toteli  &  Polluci. 

Purpurisso ,  as  ,  are.  Teñir  algo  de  este  color  :  afeitarse  con 
ellas  mugeres.  Plaut.  in  Trucul. 

*  Purpurites  :  ínter  marmora  lapis  rubens  candidis  punc- 

tis  distinctus.  Isidor. 

PURUS,  a  ,  um.  Cosapuray  limpia.  G\Xce  Kjitharos,  ageós. 
Cic.  *  Pura  hasta  ,  Lan^a  sin  hierro.  Virg.  lib.  6.  Hsc 
fuit  primium  apud  antiquos  militum  eorum  ,  qui  ex 
memorabili  aliquo  prarlio  Víctores  evasissent.  Sueton. 
in  Claudian.cap.  z8.  Quem  inter  militares  viros  hasta 
pura  donavit.  *  Pura  vasa  ,  Vasos  lisos  sin  relieves  ,  b 
labores ,  Paulus  in  l.  si  rcm  ,  de  Reí  vindicat.  *  Pura  cae» 
na  ,  Cena ,  b  comida  de  Soldados  quando  estaban  en  cam- 
paña. *  Purum  judicium  á  Cicerone  z.  de  Invent.  poni- 
tur pro  simplici  ,  &  eo  cui  adjecta  non  est  exceptio. 
*  Luna  pura  ,  Luna  llena. 

Puri  menstruo  esse  dicuntur  ,  qui  sacrorum  causa  toto 
mense  in  carremoniis  sunt ,  id  est ,  ut  puri  sint ,  cete- 
ris  rebus  carent.  Fest. 

Purumputum  :  omni  modo  purum ,  non  mixtum  cum 
alieno  ,  seu  heterogéneo  ,  &  repurgatum  á  sordibus. 
Vide  Putum. 

Puré  ,  adverb.  Pura  ,  y  limpiamente.  *  Puriter  apud  anti- 
quos ,  ut,  Puriter  faceré  in  sacrificiis,  tanquam  sánete 
sacrificare.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  13.  *  Purissimé  loqui. 
Gell.  lib. z.  cap.  10.*  Purimé,  pro  Purissimé,  dixerunt 
veteres  ,  ut  annotavit  Festus. 

Purifico ,  as  ,  are.  Limpiar  ,  purificar.  *  Purificado  ,  nis. 
La  purificación.  Plin.  lib.i%.    cap.$o. 

Puritas  ,  tis.  Purera  ,  limpieza  ,  castidad.  Chiffl. 

Purtim  ,  i,  .substantivé.  Coelum  ,  sive  aér.  Virgil.  1. 
Georg. 

PUS,  puris,  neut.  gen.  Podre  ,  b. materia.  Plin.  Ub.iB. 
cap.  12.. 

Pnrulentus,  a,  um.  Cosa  podrida ,  b  con  podre. 

Purulenté,,  adverb.  Podridamente.  Plinius  in  Procemio 
lib.  13. 

Pu- 


6o8 


PU 


purulentia  ,  a;.  Puris  plenitudo.  Passerat. 
*  Pusa  ,  pro  puella  apud  antiquos.  Festus. 
PUSILANIMUS  ,  i.   Ve  poco  animo,  pusilánime.   Gra?ci 

mhbropbsythin  dicunt,  cui  contrarium  est  Magnanimus. 

A   quo  Pusillanimitas ,  &    Pusillanimiter  ,  advcrb. 

Chiffl. 
Pusillus  ,  a,  um.  Cosa pequeñita.  Homo pusillus.  Martial. 

lib.  i. 

Pusio,  nis  ,  pupus  ,  parvus  puer  ,  tanquam  diminut.  ex 
plisas.  Niño  pequeño,  b  muchacho.  *  Pusa ,  a;.  La  muchacha. 
Cic.  pro  Calió. 

PÚSTULA  ,  x ,  p.  c.  Postilla.  Nomen  genérale  est  ad 
tubercula  omnia  prxter  naturam  in  cute  efflorescentia. 
Vide  Celsum  lib.-;.  cap.  z8.  qui  pustularum  nomen  ad 
quatuor  contraxit  genera. 

Pustulatus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  postillas.  *  Pustulatum  ar- 
gentum  ,  sive  pusulatum.  Plata  ,  h  oro  de  subidos  quila- 
tes. Sueton.  in  Nerón. 

Pusula  ,  x  ,  ídem  quod  Pústula.  Etiam  ,  El  fuego  de  San 
Antón.  Colum. ¿¡¿.7.  cap.%.  *  Pusulatus ,  pustuiatus. 

Pusulosus  ,  &  Pusüosus  ,  El  que  tiene  esta  enfermedad.  Co- 
lum.  lib.  7.  cap.  5. 

Pusus  :  puer.  Varro  Lib.  6.  de  Ling.  Lat.  Lucret.  lib.  4. 

Putamen.  Vide  Puto,  as. 

Putaña:  meietrix.  Lex.  gr.  b. 

Puteal  ,  is.  Locus  juri  dicendo  destinatus  ,  El  Tribunal, 
b  Estrados  dende  se  juntaban  los  Jueces  con  el  Pretor  pata 
)u\gar  las  causas.  Horat.  2.  Serm.  Satyr.6.  Ante  se- 
cundam  Roscius  orabat,  sibi  adesses  ad  Puteal  eras. 
\  ítem  ,  El  brocal ,  y  cobertera  del  po-^o.  Cic.  1.  de  D¡- 
vinat. 

PUTEO  ,  es,  ui.  Oler  mal.  Horat.  2.  Serm.  Satyr.6.  *  Pu- 
tidus  ,  a,  um.  Cosa  que  huele  mal ,  de  mal  olor.  *  Putida 
Oratio  ,  Desagradable  al  oído.  Cic.   1.  Offic. 

Putidiusculus  ,  dinún.  &  Putidulus.Hfá/os^;//»  ,  podridi- 
llo.  Cic.  Cesari  ¡ib.  7. 

Putidé,  advcrb.  Ve  agradablemente.  Cic.  cíe  Ciar.  Orator. 

Putesco  ,  is.  Pudrirse  ,  a  oler  mal.  Cic.  i.  de  Finib.  *  Pu- 
tisco  ,  is,  ídem  quod  Putesco.  Vario  lib.  1.  cap.  34. 
Quod  putiscere  semina  soleant. 

Putor  ,  oris.  Mal  olor  ,   hedor  ,  hediondez.  Lucret.  lib.  2. 

PUTEUS  ,  ei ,  m.  g.  El  poxp.  Gr.  Phrcar.  Diétus  quod 
puteatex  alumine  &  sulphure  szpe  dum  cavatur. 

Putealis ,  e ,  vel  Puteanus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  po%o  :  ut,  Pu- 
teales  undae ,  apud  Ovid.  in  Ibin.  Aqua:  puteana: ,  Co- 
lum.  lib.  12.  cap.  16.  Agua  de  po^o.  *  Putearius  ,  ii.  El 
po^eto  que  cava  a  b  hace  po^os.  Plin.  lib.  51.  cap.  3. 

Puticuli,  orum.  Lugar  público  en  Roma  donde  se  enterra- 
ban los  cadáveres  de  la  plebe  :  ita  dictus  ,  sive  quod  ibi 
cadavera  putrescerent ,  teste  Festo  ;  sive  quod  putre- 
facta cadavera  summum  ibi  putorem  gignerent:  sive 
a  puteis  ipsis ,  hoc  est  fossis ,  in  quibus  cadavera  se- 
peliebantur. 

Putidus  ,  vide  Pateo ,  es. 

Putitus  ,  pro  stulto  á  Plauto  usurpatur  ,  teste  Festo. 

PUTO  ,  as  ,  are.  Podar  arboles.  Etiam  ,  Pensar ,  conside- 
rar :  ut  ,  Rc&é  putas,  Terent.  *  Putare  rationem, 
Ajustar  la  cuenta.  Plaut.  in  Aulul.  Putatur  ratio  cum 
argentario.  Vide  Gell.  lib.  6.  cap.,.  *  Putare  argu- 
mentas ,  Disputar.  Plaut.  Amphitr.  se.  1.  a.  1.  <f  Ali- 
quando  est ,  Apreciar.  Cic.  Si  denariis  quadringentis 
illum  putasses. 
Putator  ,  oris.  El  Podador.  *  Putamen  ,  nis.  La  cascara, 
b  mondadura  de  qualquier  cosa.  Gr.  Ksliphos  ,  elutron,  ca- 
l'tx.  *  Putatio  ,  nis.  La  -poda.  Cic.  de  Orat.  Arborum 
putatio  ,  ac  vitium. 
*  Puta,imperativum  loco  adverbü  positum  ,  pro  scilicet, 

vel  verbi  gratia.  Priscian.  lib.  i^.de  Adverbiis. 
*Puta,  pro  verendo  muliebri.  Chiffl. 
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*  Putatívus,  a  ,  um:  Opinabilis.  Tertull. 

Putor  ,  oris.  Vide  Puteo  ,  es. 

PUTRIS,  e.  Cosa  podrida,  corrompida.  Virgil.  lib.  11. 
*  Putris  gleba ,  Putre  solum ,  apud  Columell.  lib.i.  & 
Virg.  in  Oeorg.  Tierra  de  miga  ,  y  fcnil  para  dar  fruto 
abundante.  ^  In  venerem  est  putris  ,  Persius :  id  est, 
solutus  &  profusus.  Sic  Putrts  oculi,  id  est,  soluti, 
ut  fit  in  *omno.  Horat.  i.Carm.  Ode  }6.  Omnes  in  Da- 
marim  putres  Deponent  oculos. 

Putridus ,  a  ,  um,  idem  quod  Putris.  Cic.  in  Pisón.  Den- 
tes  putridi.  *  Putredo  ,  inis.  La  podredumbre ,  b  podre. 
Ovid.  1.  de  Ponto. 

Putreo  ,  es  ,  ere  ,  trui.  Pudrirse ,  corromperse,  Pacuv.  An- 
nis  &  aetate  hoc  corpus  putret.  *  Putresco  ,  is.  Marchi- 
tarse ¡pudrirse.  Colum.  lib.  1.  Horat.  Vestís  putrescit 
in  arca.  El  vestido  se  apoülU  en  el  cofie. 

Putrefacio  ,  is  ,  ere.  Pudrir,  b  corromper.  Columell.  lib.3  . 
Livius  1.  Bell.  Puníc.  Ardentía  saxa  infuso  aceto  putre- 
fatiunt. 

Putus ,  a,  um.  Cosa  pura,  acrisolada,  fina  :  unde  Putum. 
argentum  ,  Plata  pura  ,  sin  escoria.  Dicitur  etiam  con- 
junítum  cum  adjeétivo  Purus  :  ut,  Purum  putum  ar- 
gentum ,  Gell.  ltb.6.  cap.',.  \  Etiam  ad  nomines  trans- 
tulic  Plaut.  in  Pseud.  Purus  putus  est  ipsus.  El  mismo 
es,  y  no  otro.  ídem.  Purus  putus  sycophanta.  El  es  pa- 
ramente un  embustero.  ^  Orationes  putiss'unz.  Oraciones 
muy  puras  , y  acrisoladas ,  Cic.  aíAttic.  lib.i. 

Putus  :  parvus.  Scalig.  in  Cataleéxo.  Potus,  seu  putus.  In 
vec  Gloss.  Putus  miaros  ,  puti  mil¡roi. 
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*  Pyanepsia.  Festus  dies  Athenis  ,  Apollini  sacer  ,  ínsti- 

tutus  á  Theseo. 

*  Pyanepsion  :  mensis  nomen  apud  Athenienses ,  nostro 

Oílobri  respondens  ,  si  Theodoro  credimus  ,  quo  ce- 
lebrantur  Pianepsia. 

*  Pycnitis  :  Verbascum,  quia  caulis  ejus  sursum  versus 

frequentibus  {pycuois)  undequaque  floribus  stipatus 
est.  Chiffl. 

*  Pycnocomon  :  herba  est  a  coma;  densitate  nomen   ha- 

bens,  quam  Plin.  lib.  16.  cap.  8.  describit  bis  verbis: 
Alvum  solvit  Pycnocomon,  eruca;  foliis,  crassioribus, 
&  acrioribus ,  radice  rotunda  ,  lutei  coloris  ,  terratn 
olente:  caule  quadrangulo ,  módico,  tenui,  flore 
ocymu 

*  Pycnoticus,  a  ,um  ,  habens  vim  densandi. 

*  Pycnotica  medicamenta  ,   á  Mediéis  appellantur  ,  quae 

vim  habent  condensandi :  quibus  opponuntur  manoti- 
ca  ,  qux  rarefaciendi  habent  potestatem.  Pycnon  enim» 
densum  \  contra  manon  rarum  significar. 
Pycnostilon  :  Adificium  deambulationi  aptum  ,  cinftum 
columnis  densioribus  ,  medicoque  intervallo  á  se  in- 
vicemdistantibus.  Pycnos enim  nobis  significat  densum, 
&  stylos  columnam. 

*  Py¿U ,  a; ,  vel  Pyítes ,  is.  Latiné  Púgil  dicitur.  Colum. 

lib.  8.  cap.  z.  Gallinaceum  in  certaminibus  gallorum 
pugnacem  pyeten  vocat.  Plin./¡¿.  7.  cap.  47. 
Pydtacium  ,  ii.   Vna  tablilla  blanca  en  que  se  escribían  los 
nombres  de  los  Jueces  mas  escogidos.   Lamprid.  in  Ale- 
xandr. 

*  Pyaomaíle  ?  púgil.  Chiffl. 

*  Pyelus :  amplum  vas  ,  in  quo  lavabant  veteres.   Per 

metsph.  est  etiam  pala   annuli. 

*  Pygargus  :  caprea  quídam   sylvestris  ,  non  dissimilis 

damis.  Plin.  lib.  8.  cap.  58.  Juvenal.  Sai.  II.  ^  Est 
etiam  Pygargus  avis  ex  genere  aquilarum  ,  caudam 
habens  albicantem:  unde  Si  nomen  accepit.  Plin.  lib. 
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Pygmael ,  Pueblos  en  lo  ultimo  de  la  India  ,  cuyos  naturales 
son  de  un  codo  de  alto  :  andan  a  caballo  en  unos  cameros, 
o  cabras  ,  armados  de  saetas  :  tienen  perpetua  guerra  con 
las  grullas.  Pygmaú  di&i  sunt  ,  quasi  pychnci  ,  hoc 
est ,  cubitales :  pygnon  enim  cubitum  significat.  Vide 
Plin.  Hb.  7.cap.z.  Augusc.  de  Civ¡  Dei  lib.\6.  De  his 
etiam  Gtll.  ¡ib.  y.  cap.  4. 

Pylx  ,  aium.  Lat.  Pona:.  Puertas.  Unde  Termopylx.  Vn 
estrecho  ,  o  puerto  ,  que  es  como  puerta  para  entrar  en 
Tesalia. 

*  Pylorus  ,  i ,   p.  p.  A  medicis  vocatur  ¡nferius  os    ven- 

triculi,  per  quod  prima:  co&ionis  excrementa  emittun- 
tur  in  alvum  ,  &r  inde  ¡n  secessum.  Pyloron  Gra?ci  ja- 
nitorem  vocant  :  Inferáis  autem  os  ventriculi  in  hoc 
vel  optimi  janitoris  officio  fungitur  ,  quod  nihil  eroit- 
tat  nisi  probé  concoftum  :  unde  etiam  meatus  ¡lie  á 
natura  fáftus  est  angustissimus. 

Pyra  ,  x.  La  acina  de  sarmientos,  b  leña  para  quemar  :  á 
Gr.  Pyr  ,  os  ,  ignis.  Virgil.  4.  Mneid. 

Pyralis  ,  vel  Pyrausta.  Vn  genero  de  mariposa  ,  que  dicen 
se  cria  y  vive  en  el  fuego,  de  donde  tomó  el  nombre.  Vide 
Plin.  lib.  11.  cap.  36. 

Pyrama  ,  ut  legit  Sipontinus  ,  vel  potius  Phyrana,  tic 
hodie  habent  castigadora  Plinii  excmplaria,  lacrym* 
genus  ex  Metapio  arbore  stillans  ,  pingue  &  resino- 
sum.Vide  Plin.  lib.  15.  cap.zS. 

PYRAMIS  ,  idis  ,  f.  g.  La  fyramide  ,  que  a  manera  de  llama 
de  fuego  subiendo  se  adelgaza  ,  y  acaba  en  punta.  Las  pyr a- 
mides  de  F.gyplo  fueron  en  la  grandeva  y  artificio  admira- 
bles ,  debajo'  de  las  quales  se  sepultaban  los  Reyes  de 
Egypto.  Entre  estas,  las  mas  celebradas  fueron  las  de  Mem- 
phis.  Barbara  pyramidum  sileant  miracula  Memphis. 
Vide  Plin.  lib.  }6.  cap.  12. 

Pyramidatus,  a,  um.  Cosa  hecha  enferma  de  pyramide. 
Cic.  1 .  de  Nat.  Deor. 

Pyrausta  ,  x.  Vide  supra  Pyralis.  *  Pyrausta  etiam  apud 
Aiistotelem  ,  vermiculus  est  ,  quem  &  Cleron  vocat, 
aranei  specie  nocens  favis . 

*  Pyrenes  ,  sunt  cerasorum  ossa ,  seu  baccarum  ,  apud 
Arist.  lib.  2.  Meteor.  in  fine.  Nominat.  sing.  est  Py- 
ren. 

Pyrethrum,  i.  El  Pelitre ,  rai%  conocida.  Plin.  lib. 28.  (.9. 
&  Dioscor.  lib.  3  .  cap.  84. 

Pyretus,  La  calentura,  ab  incendio  appellata  á  Graséis, 
quemadinodum  apud  nos  febris  á  fervore. 

Pvr^us  ,  i.  Torrecilla.  Y  a  su  semejanza  un  vaso  en  que  se 
barajaban  los  dados  antes  que  se  echasen  en  el  tablero.  To- 
mase por  el  mismo  juego  de  dados.  ^  Etiam  ,  Vn  esquadron 
de  a  caballo  de  400.  soldados  ordenados  en  punta  a  modo 
de  pyramide. 

*  Pyriaterium  ,  ii :  locus  in  quo  sudant .  Pyriáo  est  foveo, 

sudare  fació  :  poria  ,  sudado  sicca. 

*  Pyrites  ,  silicis  genus  ,  quod  in  metallis  &  fluminibus 

quibusdam  invenitur  ,  sris  similitudine  ;  cujus  varia 
sunt  genera  ,  cognomen  accipientía  á  metallis  quae  in 
se  continent.  Nam  in  quo  aurum  elucet  ,  chrysodes: 
in  quo  argentum  ,  argyrodes  :  in  quo  a?s  ,  chalcodes, 
hoc  est ,  serosus  cognominatur.  Plin.  lib.  35.  cap.  6. 
^  DiCtus  pyrites,  quod  stgerrimé  quidem  ignem  accí- 
piat  ,  semel  tamen  acceptum  diutissimé  conservet. 
*  Pyrites  etiam  ,  El  pedernal  para  encender  lumbre,  que 
hoy  sirve  a  las  escopetas.  Plin.  lib.  $6.  cap.  19. 
Pyroboli ,  orum.  Sunt  tela  ¡guita  &  ardentía  ,  qur  cuín 
flamma  mktuntur. 

*  Pyrocorax  ,  cis.  Avis  lúteo  rostro  ,  nigra  ,  praecipuo  sa- 

pore  :  nomen  habet  á  colore  rostri  Ígneo  :   quasi  igní- 
tum  corvum  dicas.  Vide  Plin.  lib.  10.  cap.  48. 
*Pyrois,  pyroentis.  Martis  sidus,  ab  ígneo  colore  dic- 
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tum.  Colum.  ¡ib.  10.  ^  Est  etiam  nomen  unius  ex  Equis 

Solis.  Ovid.  í.  Metam. 
Pyromantia,  a?,  genus  divinationis  qux  fie   per  ignem. 

Vide  Magia. 
Pyropus  ,  i.  Carbunco,  piedra  preciosa.  Ovid.  2.   Meta- 

morph. 

*  Pyrrhias :  avis  Gaza;  rubicílla  ,  á  pyrrho  ,  id  est,  rutilo 
colore. 

PYRRHICA  ,  ca?,  síve  Pyrrhice  ,  es.  Dan%a  de  espadas  ,  b 
de  otras  armas,  a  imitación  de  guerra.  Pyrrhicam  saltare, 
Hacer  esta  dan^a.  Sueton.  in  Casare. 

*  Pyrrhicarii ,  síve  Purrhlcarii :  Los  que  armados  hadan  es' 
tas  dantas.  Ulpian. 

Pyrrhichius  ,  ii.  Pie  de  verso  dedos  sylabas  breves. 

*  Pynhocorax  ,  corvi  genus  rubro  rostro. 

*  Pyrrhonii  ,  Philosophi  ,  qui  semper  quxrendo  oceupati 

nihil  decernunt. 

*  Pyrrhopoecilus  ,  p.  c.  mannoris  genus ,  quod  &  Sye- 
niticum  dicebatur  ,  sive  lapis  Syenites.  Plin.  lib.  $6. 
cap.  8. 

PYRUS,  i,  f.  g.  El  peral.  *  Pyrum ,  ri.  La  per»,  su 
fruto. 

Pyrastrum  ,  i.  Pera  salvage ,  b  Peruétano.  Lagun. 

PYTHAGORAS  ,  a?.  Filosofo  insigne ,  natural  de  Sa- 
mas ,  Principe  de  la  filosofa  en  Italia.  *  Pythagoraeí, 
Filósofos  discípulos  de  Py/ageras. ."  ^  Taciturnior  Py- 
thagora.  Perqué  ¡os  discípulos  suyos  no  podían  hablar  por 
espacio  de  cinco  años  ,  mientras  oían.  Suidas ,  ik  Zeno- 
dotus. 

Pythia  ,  a?.  Sacerdotisa  de  Apolo  que  daba  las  respuestas  :  ita 
dídla  á  consulendí  &  interrogandi  consuetudine.  *  Py- 
thius,  a,  um:  ad  Pythiam  pertinens  :  ut ,  Pythia 
Sacerdos.  *  Pythicus ,  a , um  ,  ídem. 

PYTHIA ,  orum.  Fiestas  en  honra  de  Apolo  ,  por  haber 
muerto  a  la  Serpiente  Python.  Ovid.  1.  Metam.  Unde 
Apollo  diótus  est  Pythius.  *  Pythionices,  El  vencedor 
en  estos  juegos. 

*  Pythomantis  :  Pythicus  vates.  Chiffl. 

Python  :  serpentis  nomen  :  á  pytho  quod  est  putredo  ,  eó 
quod  ex  putredine  térra;  post  Diluvium  Deucalionis 
natus  dicítur. 

*  Pythones  ítem  dicuntur  spiritus  dívinatores  ,   qui   se 

humanis  corporibus  insinuantes,  edunt  vaticinia.Qnin 
&  homines  ipsi  qui  á  Drmonibus  hujusmodi  possessi 
sunt  ,  Pythones  appellantur  ,  ut  non  obscuré  indieat 
Plutarchus  eo  in  Opúsculo  quod  inscripsit  ,  Cur  oracu- 
la  desierint.  *  Pythonissa  ,  foem.  gen.  Mulier  spiritu 
hujusmodi  correpta  ,  quam  etiam  Tibullus  Pythona 
appellat. 

*  Pychonící  ,  orum  :  homines  pythone  ,   h.  e.  divinatore 

spiritu  correpti. 

*  Pyrhonícus  ,  3  ,  um  ,    ad  Pythonem  vel  Apollinem  per- 

tinens :  diviniloquus. 
*Pytisma,  tis.  Rocío   que  salpica  l*  saliva.  Juvenal.   Sa- 
tyr.  ir. 

*  Pytracium  ,  vel  Pittacium  ,  seu    Pydtacium.  Calcea- 

menta  perantiqua.  Chiffl. 

*  Pyulcus  :  Chirurgicum  instrnmentum  ,  puri  eximendo 

accommodum.  Galen.  ¡ib.  s.Methodi. 

*  Pyxacanthum  :  frutex  est  spinosus ,  cubitalibus  rami's, 

foliis  buxí ,  unde  &  nomen  accepit ,  quasi  buxea  acan- 

thus.  Nam  Pyxos  nobis  buxum  sonat. 
Pyxis ,  dis.     Bugeta,   b  brinquiño  de    olores,  o    caxa   de 

ellos. 
Pyxidicula  ,  «e ,  diminut.  Pequeña   bugeta.  Cornel.  Céls. 

lib.  6. 
Pyxidatus,  a,  um.  Cosa  metida  en  bugeta, 
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Q,  Littera  muta  est ,  propemodum  supcrvacua ,  sicut  & 
K.  quoniam  C  potest  implere  earum  vicera.  Nec  ista 
littera  Latinis  fuit  semper.  Papias:  Q_,  littera  prius  non 
erat ,  unde  supervacua  vocata  est:  quia  veteres  per  C 
scripserunt,  Hebrañs  est  Kjpb  quod  Se  Chaldaú  habcnt, 
&  Syri ,  Ai  abes  ,  Athiopes.  Et  Latini  suum  Qex  He- 
bra?o  coph  manifesté  fecere.  Quintil. /¡¿.ü.  cap.  z.  Du- 
ras Se  illa  syliabas  facit,  qua;  ad  conjungendas  demum 
subjeftas  sibi  vocales  est  utilis  ,  alias  supervacua  t  ut 
cüm  Equum  ac  Equos  scribimus.  Mutatur  autein  Qjn 
C  ,  ut  Loquor  ,  locutus  :  Sequor ,  secutus,  In  S :  ut 
Torqueo ,  torsi  :  In  X,  uc  Coquo,  coxi. 
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Quá ,  adverbium  significationem  habens  per  locnm.  Por 
donde.  Ovid.  3,  lib.  3.  Eleg.  1.  Dicite  lectores  ,  si  non 
grave  ,  quá  sit  eundum.  Decid  letores  ,  si  no  lo  tenéis  a 
mal,  por  donde  be  de  ir.  Ad  fonrem  dic  mihi  qua  sit  iter, 
Vime  por  donde  se  vá  a  la  fuente.  Nihil  est  quá  transiré 
huc  possit.  Plaut,  in  Milite.  No  hay  paso  para  -venir 
acá. 

Ponitur  aliquando  pro  in  quantum  ,  sive  quatenus ,  En 
quanto.  Séneca  :  Hominem  quá  animal  est ,  moveri 
sensu  oportet ,  El  hombre  en  quanto  animal,  se  mueve  por 
ti  sentido.  Ovid.  3.  Trist.  Eleg.  4.  Quá  quisque  pótese 
oro  mala  nostra  lévate,  Te  os  ruego  aliviéis  mis  males  en 
quanto  podáis  cada  uno. 

Aliquando  pro  partim,  vel  tum.  Cic,  ad  4^  fr.  Omnia 
convestivi  hederá  ,  quá  basim  villa:,  qua  intercolum- 
nia  ambulationis,  Todo  lo  -vestí, y  adorné  de  hiedra,  parte 
¡as  basas  de  la  granja,  y  parte  los  claros  de  las  columnas 
del  paseo.  ídem  Atlico  lib.  1.  Qiiá  domini  ,  quá  advoca- 
ti  sibilis  concisi  sunt.  Asi  a  los  dueños ,  tomo  a  los  Abo- 
bados los  hundieron  a  silvas.  ídem  alibi  ad  emidem.  At 
quám  honesta,  quám  expedita  tua  consilia,  quám  evi- 
gilatatuis  cogitationibus,  quá  itineris,  quá  navigatio- 
nis,-quá  congressus  sermonisque  cum  Caesare?  Id  est, 
tum  itineris  ,  tum  navigationis  ,  tum  congressus  ser- 
monisque cum  Casare. 

Interdum  Que  ídem  valet  quod  qua  rationc,  vel  quo  mo- 
do. Virgil.  lib.  1.  Qua  faceré  id  possis  ,  nostram  nunc 
accipe  mentem.  En  el  modo  que  puedas  egecutarla  ,  sabe 
«ora  mi  intención.  Plaut.  in  Asinar.  1.  afí.  1.  Quá  me, 
quá  uxorem  ,qua  tu  servum  potes  ,  circumduce  ,  au- 
fer ,  Sec.  ^  Aliquando  idem  quod  qua  parte ,  Por  la 
parte  que.  Ovid.  Qua  patet  umbrosum  Rhodope  8ec. 

Est  etiam  abl.itivus  á  nominativo  qua;,  Sic  pulchre  dici- 
tur  ,  Qua  gratia  ,  Por  qué ,  o  por  qué  causa?  Plaut.  in 
Amphitr.  Rediré  ad  navim  melius  est.  Qua  gratia  ? 

Qua  de  re  vel  de  qua  re.  Por  lo  qual,  b  acerca  de  lo  qua!. 
Cic.  Qua  de  re ,  Judices ,  vobis  magnopere  providen- 
dum  est.  Qua  causa  ?  Por  qué  causa.  Plaut.  in  Men&c, 
Quid  de  te  merui  qua  me  causa  perderes  ?  Qué  causa 
te  be  dado  yo  ,  por  la  qual  me  perdieses  ? 

*  Qua&um  ,  quasi  coaítum ,  &  quasi  coagulatum.  Ac- 
cepta  enim  secum  alia  specie  coagulat.  Isid. 

Quacumque  ,  adverbium  loci.  Por  qualquiera  parte  que. 
Liv.  Qyacumque  incedit ,  armara  multitudo  pavorem, 
ac  tumultum  facit. 

Quadántenus  ,  Hasta  cierta  parte  :  o  un  tanto  quanto.  Plin. 
lib. 1.6..  cap.  10.  Quadántenus  rubens  ,  Vnpoco,  b  algún 
tanto  rojo. 

QUADRA,  x  ,  ¡nstrumentum  planum  ,  aut  modicé  con- 
cavum ,  super  quo  cibos  dissecamus,  ita  di£lum  á  figu- 
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ra  quadrata :  nam  qua:  orbiculari  figura  fiunt  orbes  no- 
minantur.  El  plato  con  vianda  que  se  pone  a  cada  uno  en 
la  mesa.  Eaedem  Se  mensa;  dicuntur  :  solentque  in  iis  ci- 
bi  singulis  convivís  apponi.  Ñeque  ex  ligno  ,  stanno- 
ve,  aut  argento,  ut  hodie,  verumetiam  ex  pane  fiebant. 
Unde  est  illud  apud  Virg.  lib.  7.  Párulis  nec  parcerc 
quadris.£//>dK/tf/><»í.  Heus  etiam  mensas  consumimus. 
^  Aliena  quadra  vivere  ,  Vivir  a.  costa  agena.  Comer  de 
mogollón.  Ju venal.  Satyr.  <¡. 

Quadra  etiam:  Vn  pedazo,  o  cantero  de pan\c[tiiaol\m  apud 
Romanos  quadrati  panes  dicebantur.  Unde  ,  Quadra 
placenta;,  apud  Martial.  /.  1 9 .  Sic  apud  eundem  lib.  1 1 . 
Quadra  casei  Tolosatis.  ^  Bos  in  quadra  argéntea. 
Proverb.  in  eos  qui  personam  sustinent  offkium  ali- 
quod  egregium  pollicentem  ,  nec  ulli  tamen  sunt  usui, 
nisi  ad  voluptatem  Se  fastum. 

*  Qoadrula  ,  a;  ,  parva  .quadra.  Solin.  cap.  io¡  Pulveris 
habet  quadrulas. 

QUADRAGENARIUS ,  a  ,  um.  Lo  que  contiene  el  numero 
de  quarenta  :  ut  Quadragenarius  lapis,  Piedra  de  40.  li- 
bras :  Quadragenarius  homo,  Hombre  de  quarenta  anos. 
Grex  quadragenarius  ,  Hato  de  ganado  de  quarenta  ca- 
beras. Quadragenarif  cohortes ,  Livius  7.  ab  Vrbe.  Es- 
quadras  de  a  quarenta  Soldados. 

Quadrageni,  a;,  a.  Numerus  distributivus,  sicut  bini,& 
terni.  Ve  quarenta  en  quarenta.  Mas  freqüentemente  signi- 
fica el  numero  de  quarenta.  Sueton.  in  August.  cap.  41. 
Congiaria  populo  frequenter  dedit ,  sed  diversa;  feré 
sumiría;  :  modo  quadr.igenos,  modo  tricenos  :  nonnun- 
tjuam  ducenos,  quinquagenosque  nummos.  ^  Absolu- 
té  aliquando  ponitur.  ídem  de  Ciar.  Grammat.  Quan- 
quam  ex  schola  quadragena  annua  caperet :  hoc  est, 
quadragena  millia  numnium  ,  aut  aliquid  tale. 

Quadragesimus ,  a ,  um.  Vn»  del  numero  quarenta:  ut  apud 
Plin. #6. 14.  cap.  20.  Parte  quadragesima.  Etiam  ,  El 
ultimo  de  quarenta.  ídem  lib.  1.  cap.  8.  Quadragesima 
secunda  Olympiade.  ^  Quadragesima  ,  absoluté  ,  La 
parle  quadragesima.  Sueton.  in  Calig.  cap.  4.  Pro  litibus 
atque  judiciis  quadragesima  summae  ,  de  qua  litigare- 
tur  ,  exigebatur,  Sic  dicimus  ,  decimam  ,  vigesimam, 
quinquagesimam  ,  centesimam  ,  Partís  vocabulum  ve- 
nusté  subintelligentes  ,  quod  rusticé  exprimeretur. 
^  Quadragesima  per  Synecdochen  ,  La  Quaresma,  tiem- 
po del  ayuno  i  cuyo  nombre  tomó  de  los  quarenta  días  que 
ayunó  nuestro  Señor  Jesit  Cbristo  en  el  desierto. 

Quadraginta ,  Quarenta  ,  b  quatro  veces  diez,.  Nomen  ad- 
jeélivum  indeclinab.  numen  cardinalis. 

Quadragies,  adverb.  numerandi.  Quarenta  veces. 

Quadrangulus  ,  adjeítivum.  Lo  que  tiene  quatro  ángulos  ,  0 
esquinas  :  ut  Rete  quadrangulum  ,  Varro. 

Quadrans,  tis.  La  quarta  parte  de¡un  quarto,b  un  marave- 
dí. Quoties  de  re  numaria  sermo  est,  quadrans,  a;reus 
numulus  est ,  teste  Plinio ,  qui  Se  Triuncis,  vel  Triunx 
vocatur  á  tribus  uncus.  Ut  enim  Sestertius  quarta  pars 
est  denarii, ita  quadrans  quarta  pars  assis.  ^  Quadrans 
opera; ,  apud  Colum.  lib.  2.  cap.  4.  La  quarta  parte  de  ¡a 
obra.  ^  Est  etiam  Quadrans,  Hablando  de  medidas  ,  la 
quarta  parte  del  Sextario  Romano  ,  que  es  lo  mismo  que  tres 
on^as.  f  Quadrans  pedis  ,  Es  medida  de  quatro  dedos, 
que  también  llaman  palmo  menor.  Gell.  lib.  9.  cap.  4. 
Dúos  pedes  8e  quadrantem  longi.  *  Qiiadrantem  qui 
legebat  uxori,  adulterara  siguifkabat.  Martial.  lib.  <¡. 
Epigr.s*. 

Quadrantal  ,is.  Figura  quadradapor  todas  parles  ,  como  los 
dados.  Gell.  lib.  1.  cap.  20.  Vel  qualia  sunt  quadrata 
undique  ,  qua;  Kubus  illi  ,  nos  quadrantalia  dicimus. 
^  Est  etiam  Quadrantal  mensura;  genus  ,  pedem  qua- 
quaversum  quadratum  habens ,  continens  sextarios 

qua- 
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quadraginta  o£to:usitatiore  nomine  arrlphoram  appella- 

■  mus.  Planr.  in  Curcul,  se.  i.  añ.  i.  Módica  est ,  capic 
quadrantal.  Pequeña  es,  cabe  mía  arroba. 

Quadrantalis ,  e.  Cosa  que  contiene  quairo  dedos.  Plin.  lib. 
15.  cap.  13.  Quatuor  pedum,&  semipedis  per  médium 
ambicum,  crassitudine  quadrantali :  id  est,  pedís  quar- 
tar  parcis. 

Quadrantarius,  a,  um  ,  á  Quadrante  deduclum.  Cosa  de  la 
quarta  parte:  uc  Quadrantaria  permucatio  ,  id  est ,  ptr- 
mutatio  quadrantum.  Cic.  pro  Citlio.  ^  Etiam  ,  Cosa  de 
poco  precio.  Senec.Epist.S7.  Quadrantaria  res  balneum. 
Cuesta  poco  el  baño  ,  porque  solo  se  pagaba  por  él  un  qua- 
dranie ,  o  maravedí.  <f  Etiam,  Cosa  -vil, y  despreciable:  ut, 
Quadrantaria  meretrix  :  viiissimum  scortum  ,  quod 
quadrante  se  locat. 

Quadrarius  ,  a  ,  um.  Cosa  qitadrada  ,  b  de  quatro  ángulos: 
ut  vas  quadrarium.  Cato  de  Re  Kust.  cap.  17. 

Quadratarii,  Quadratim  ,  Quadratura  ,  Quadratus.  Vide 
Quadrum. 

*  Quadratus,  Apostolorum  discipulus ,  Praesul  Athenien- 

sis  ,  una  cum  Philippi  filiabus  ,  prophetico  spiritu  da- 
rus  perhibetur.  Adriano  principi  librum  pro  nostraRe- 
ligione  compositum  dicavlt ,  valde  quidem  probatum, 
in  quo  suaj  fidei  rationem  assignat.  Ex  Hieronymo  ,  & 
Eusebio. 

*  Quadricornium  ,  quod  quatuor  coraua  haber.  Graecé 

tetrámeros. 
Quadridens  ,  tis ,  omn.  gen.  Cosa  que  tiene  quatro  dientes. 

Cato  cap.  ío. 
Quadriennium  ,  ii.  Espacio  de  quatro  años.  Cic.  f.  in  Verr. 
Qyadrifariam  ,  adverb.  En  quatro  partes.  L¡v.  4.  ab  Vrbe. 

Quadrifariam  diviso  exercitu. 
Quadrífidus  ,  a  ,  um.  p.  c.  Lo  que  se  puede  hender  ,  b  está 

hendido  en  quatro  partes.  Virg.  1.  Gcor'g. 

*  Quadrifluvius  :  Vitruv.  lib.  i.  cap.  9.   Ima  autem  cum 

excisa  quadrifluvüs  disparatur  :  id  est  ,  quadripartito 
venarum  cursu  ,  ut  loqüitur  Plinius  Hb.  16.  c.  19.  qui 
ob  id  fluvialem  abietem  pro  quadripartita  vocat. 

Quadriibris  ,  e,  p.  c.  Lo  que  tiene  quatro  puertas  ,  o  quatro 
a^ugeros.  Plin.  Hb.  1 1 .  cap.  1 1 . 

Quadriformis  ,  e.  Lo  que  tiene  quatro  formas. 

Quadrifrons  ,  tis.  Que  tiene  quatro  caras  :  ut ,  Janus  qua- 
drifrons apud  Catón,  de  Origin. 

QUADRIGiE  ,  arum  ,  p.  p.  Carro ,  b  carrosa  de  quatro  ca- 
ballos. Cic.  3.  deNat.Deor.  Mineivam  quadrigarum  in- 
venuicem  ferunt.  ^  Etiam  ,  Los  caballos  que  tiran  de  fa 
eartoxa.  Plaut.  in  Asinar.  Nam  si  huic  occasioni  tem- 
pus  se  subduxerit  ,  nunquam  pol  indipiscet  quadrigis 
albis  postea.  Si  el  tiempo  te  arrebatare  esta  ocasión  ,  des- 
pués no  la  alcanzarás  jamás,  aunque  la  sigas  con  los  caballos 
blancos  del  carro  de  Venus  ,  que  eran  velocísimos.  %  Navi- 
bus  atque  quadrigis.  A  toda  diligencia  ,  a  todo  correr. 
Flac.  in  Epist.  Citis  quadrigis  ,  &  Jovis  quadrigis  fu- 
gere.  Huir  a.  toda  carrera.  Plaut.  ^  Quadriga  in  num. 
angular?.  Gell.  Hb.  \).  cap.  8. 

Quadrieulae  ,  arum.  diminut.  á  Quadrigis.  Cicer.  dt 
Tato. 

Quadrigarius,  ii.  El  cochero.  Varro  i.  de  Re  Rust. 

Quadrigatus  ,  i.  Numus  erat  argenteus  ,  quadriga;  ima- 
ginem  habens  impressam :  sicut  Bigatus ,  qui  bigtrum 
notam  habebat.  Plin.  Hb.  <¡.  cap.  3  1.  Nota  argenti  fuere 
biga? ,  atque  quadriga:  :  &  inde  Bigati ,  &  Quadrigati 
diéti. 

Quadrigeminus,  a  ,  um.  Cosa  quatro  doblada.  Plin.  Hb.  8. 
cap.  13.  Cerastis  corpore  eminere  cornicula  saipe  qua- 
drigemina:  id  est ,  quatuor  cornicula. 

Quadrijugi,  sive  Quadrijuges.  Quatro  caballos  de  una  yun- 
ta :  Sicut  Bijugi ,  Trijugi  ,  &  Sejugi  :  Quando  dos ,  tres, 
o  seis  cábelos  ¡e  penen  k  un  yugo,b  yunta.  Virgil.  3. 
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Ceorg.  Qnadrijugo  vehitur  curru.    Va  en  coche  de  quatro 
muías. 

*  Quadrilaterum ,  i.  Que  tiene  quatro  lados.  Grarc.  tetra- 
pleuron. 

Quadrilibris  ,  e.  Cosa  de  quatro  libras.   Gr2c.  tetralitros. 

Plaut.  in  Aulul. 
Quadrilinguus.   El  que  habla  quatro  lenguas.  Graec.  tetra- 

glossos. 
Quadrimanus.     Que  tiene   quatro  manos.     Eutrop,    Hb. 

4.  de  Bell.  Achaico.  Eo  tempore  Roma;  puer  ex  art- 

cilla  natus  est  quadrupes  ,  quadrimanus  ,  oculis  qua-- 

tuor ,  &c . 
Quadrimeinbris  ,  e,  quatuor  membrorum  ,  hoc  est  par- 

tium.  Giarc.  tetramerís.  Chiffl. 
Quadrimenstruus.  De  quairo  meses. 
QUADRIMUS,  a,  um,  p.  p.  Cosa  de  quatro  años  :  ut ,  puer 

quadrimus  ,  Plaut.  ^  Quadrimulus,i,  diminut.  Plaut. 

in  Panul.  Altera  quadrimula. 

*  Quadrimestris  ,  e.  De  quatro  meses  :  ut  ,  Semestris  ,  bi» 

mestrisve  Consulatus  ,  apud  Sueton.  in  Nerone.    ' 

QUADRINGENTI,  re,  a  ,  Quatrocientos.  Cic.  ^  Quadrin- 
genties  ,  adverb.  Quatrocicntas  veces. '^  Quadringentesi- 
mus  ,  a  ,  um.  Vno,  b  el  postrero  de  quatrocientos.  *" 

Quadrigénus  ,  a  ,  um  ,  &  (  ut  nonnulli  legunt)  Quadri- 
génus  ,  vel  Quadricénus.  Quatrocientos  en  numero.  Sue- 
ton. in  Nerón,  cap.  10.  Divisis  populo  viritim  quadii- 
genis  nummis. 

Qiiadrinoftium  ,  ii.  El  tiempo  de  quatro  noches  :  sicut  Bi» 
nodium  3  El  de  dos  noches. 

Quadrinus,  a,um.  Quairo.  Plin.  Hb.  ti.  cap.  j6.  In  alias 
figuras  transitus  trinis  ,  aut  quadrinis  diebus.  Qua- 
drinae  molí  ,  plurimum  farinae  in  pistrinis  facientes. 
Turneb.  í 

Quadripartiti.  Fabius  Viílor  in  1.  Rhetor.  Cicer.  Syllogis- 
mum  quadripartitur. 

QüADRlPERTIOR  j  iris.  Dividir  en  quatro  partes,  ünde 
Quadripertitum  ,  Dividido  en  quatro  partes  :  ut  ,  Qua- 
dripertita  distributio  ,  apud  Cic.  in  3.  Verrin.  ^  Qua- 
dripertito  ,  adverb.  De  quairo  modos  ,  b  en  quatro  par- 
tes. 

QUADRIREMIS  ,  is  ,  f.g.  p.  p.  Navio  ,  b  galera  de  qua- 
tro ordenes  de  remos.  Liv.  Cic. 

Quadrivium  ,  ii.  Quatro  cantones ,  b  encrucijada  de  quatro 
caminos  :  las  quatro  calles.  Juvenal.  Sat.  1, 

Quadro  ,  as.  Vide  Qiiadrum. 

QUADRUM  ,  i.  Vn  quadro ,  b  quadrado  de  quatro  ángulos 
en  igual  distancia.  Colum.  Hb.  8.  cap.  3.  Pertica?  dolan- 
tur  in  quadrum.  ^  In  quadrum  sententias  redigere. 
Regular  los  votos.  Cic.  in  Orat.  Quin  redigeret  omnes 
fere  in  quadrum  ,  numerumque  sententias. 

Quadro,  as,  are.  Quadrar  ,y  asentar  en  quadro.  Colum. 
¡ib.  1 1.  cap.  z.  Auies ,  atque  populus  ad  unguem  qua- 
drantur.  Los  abetos, y  alamos  blancos  se  plantan  en  per- 
feño  quadro.  ^  Per  translationem  ponitur  pro  con- 
sentiré ,  &  ex  omni  parte  convenire.  Concordar  ,  venir 
bien  a  otra  cosa.  Et  ponitur  simpliciter  ,  vcl  cum  aecu- 
sativo  interveniente  praepositione  In  ,  vel  Ad.  Virgil. 
in  Georg.  Nec  secius  omnis  in  unguem  Arboribus  po- 
sitis  seélo  via  limite  quadret.  Ni  de  otra  suerte  ,  que 
plantados  los  arboles  formen  calles  perfeñamente  quadrec- 
das.  Cic.  ad  Attic.  Visum  est  hoc  mihi  ad  multa  qua- 
drare.  E-sto  me  ha  parecido  que  quadra  ,  y  viene  bien  ¿ 
muchas  cesas.  ^  Versum  quadrare,  Ajustar  y  medir  el 
verso.  ídem  3.  de  Orat  ^  Sumrna  rationum  quadram: 
Quando  en  las  cuentas  no  excede  el  recibo  al  gasto.  But 
di-us. 

Quadratus ,  a  ,  um.  Quadrado  :  ut ,  saxum  quadratum, 
apud  Liv. Quadratum  aginan.  Cic.  ^  Q^iadratus,  a,  um, 
Quadrado  de  quatro  ángulos  'guales.  C.  lum. 

Hhhh  *  Qi13' 
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Quadratarius ,  ii.  cantero  que  asienta  y  ajusta  las  piedras. 
Sidon.  Apolliiiar. 

*  Quadratim.  Grarc.  tetragónos.Gloss.  quadrata  forma.  En 
forma  quadrada. 

*  Quadratura  ,  x-  Ipsa  quadratio :  id  est,  alterius  figura; 
ad  quadratam  redu&io.  Unde  Archimedes  scripsit  de 
Quadratura  circuli. 

QUADRUPES ,  edis  ,  adjedh  p.  c.  Animal  de  quatropies. 

Qiiadrupes  de  homine  ica  incedente.  Suecon.  in  Nerón. 

cap.  48.  &  in  Calig.  cap.  27. 
Quadrúpedo,  as,  are,  p.  c.  Andar  a  quatro  pies.  Unde  Qua- 

drupedantia  animalia  ,  quadrupedia  dicuntuj:. 

*  Quadrupedus  :  quacuor  pedibus  innixus.  Ammian.  lib. 

14.  Per  ancoralia  quadrúpedo  gradu  repentes. 

Quadruplator,  is.  V.l  soplón,  ó  acusador  ,  que  lleva  la  quarta 
paite  de  los  bienes  confiscados  ,  por  el  delito  que  denuncia. 
Cic.  4.  in  Verr.  Homo  omnium  ex  ¡lio  conventu  qua- 
diuplatorum  deterrimus.  Ascon.  inVerrem. 

Qtiadruplor  ,  aiis  ,  deponens.  Hacer  el  oficio  de  soplón. 
Plaut.  in  Persa.  ^  Quadruplari,  passlve  apud  Juriscon- 
sultos ,  Ser  condenado  en  quatro  doblado.  Ulpian.  in  leg. 
itcm  si  cum  ,  ff.  1.  de  eo  quad  metus  ,  &c. 

Quadruplex,  cis,  p.  c.  omn.  gen.  ¿htadruplo  ,  de  quatro 
modos,  o  de  quatro  especies ,  de  quatro  ordenes.  Liv.  lib. 
10.  Bell.  Punic.  ^  Eciam  ,  (¡hatto  doble.  Plaut.  inCurcu!. 
Qiiam  ego  pecuniam  quadrupiictm  abs  te  lenone  aufe- 
ram. 

Qiiadruplico  ,  as  ,  are.  QuadrYpücar.  Plaut.  in  Sticho.  Qui 
me  in  mercimonium  juvic  ,  lucrisque  quadruplicavit 
rem  meam.  ^  Quadruplicatio  ,  nis.  El  aumento  al  qua- 
tro doble.  Ulpian.  ^  Quadruplicató  ,  adverb.  Al  quatro 
doble.  Plin.  lib.  4.  cap.  4.  Emptis  quadruplicató  vineis. 

Quadiuplus,  a,  uin.  Ve  quatro  tanto,  u  de  quatto  veces  tanto. 
Quintil,  lib.  t.  cap.  5.  Cum  dúo  fures  pecuniam  abs- 
tulerunt,  separatim  quadruplum  quisque  ,  an  duplum 
debest?  i.  e.  quater,  aut  bis  tantum,  quantum  absculit. 
Cato  in  Pnefat.  operis  deKeKuit.  Majores  nostri  sic  ha- 
buere,&:  in  legibus  posuere,  fu  rem  dupli  condemnari, 
foeneratorem  quadiupli.  ^  Quadtuplo  ,  adverb.  Quatro 
•veces  al  doble.  Plin.  lib.  II.  cap.  37.  Pulmo  quadrupló 
major  bubulo  ,  El  pulmón  del  Elefante  es  quatro  veces  ma- 
yor que  ti  del  Buey. 

QU/ERO  ,  is ,  ere,  quarsivi ,  itum  ,  &  quaestiim  per  syn- 
copen.  Buscar.  ^  Etiam  ,  adquirir  ,grangear.  Plaut.  in 
Trinum.  Quibus  serumnis  deluét-wi  ,  filio  dtim  divicias 
quasro !  guantas  calamidades  he  pasado  grangeandt  rique- 
zas para  mi  hijo1.  ^  ítem  ,  Engendrar.  Plaut.  in  Captiv. 
Liberorum  quarrendorum  causa  uxor  ei  data  est  ,  Le 
casaron  para  tener  hijos.  ^  ítem  ,  Preguntar  ,  inquirir. 
Plaut.  in  Ampbitr.  Ne  qui  essem ,  familiares  quasreient, 
Porque  los  de  casa  no  preguntasen  quien  era  yo.  ^  ítem, 
Disputar  ,  consultar  ,  investigar.  Plin.  lib.  31.  cap.  3. 
Quarritur  inter  Médicos  ,  cujus  generis  aquar  sint  uti- 
lissimar ,  Se  disputa  entre  los  Médicos  ,  que  genero  de  aguas 
sean  tas  mas  útiles.  ^  Aliquando  pro  judicare  ,  seu  de 
crimine  inquirere  ,  3¿  de  publicis  criminibus  dicitur. 
Cic.  pro  Miíonc. 

*  Quaes'itaria  ,  apud  Petronium.  Videtur  esse  mendica  ,  á 

quaerendo.  Turneb.  lib.  16.  cap.  6. 
Quaesitus,  a  ,  um  ,  partií.  sive  nomen  ex  partic.  Buscado: 

ur  Artes  quísita?.  Virg.  3.  Georg.  <\  Quarsitior.    Tacit. 

lib.  3.  Adulatio  quarsitior  fuit  :  i.e.  exquisitior.  ídem 

¡ib.  i.  Excepere  Grarci  quisitissimis  honoribus  ,  hoc 

est  ,  exquisitissimis. 
Qua?situm,  ti.  La  cosa  buscada, y  adquirida.  Ov'ui.7.Mctam. 

Parcum  genus  est  ,  patiensque  laborum  ,  Quarsitique 

tenax.  Quaesitum  etiam.  La  pregunta  ,  o  duda  propuesta. 

Ovid.  4.  Metam.  Accipe  quacsiti  causam. 
Quaerito,  as,  are,frequentativ.  Buscar  con  instancia.  Plaut. 
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Quem  ille  quarritat  ?  Terent.  in  Adelph.  Teípsum  qua;- 
rito.  *  Quanitare  vidum  lana  ac  tela ,  Buscar,  ó  ganar 
la  comida  a  hilar  y  a  teger.  Terent.  in  Andr. 

Quarsitio,  nis  :  aítio  quarrentrs.   La  busca.    Apul.  lib.  ?. 
Qiiarsitioni  cupidinis  intenta. 

Quarsito  ,  as,  are,  p. c.  frequent.  admodum  quarso.  Est 
exoletum  á  verbo  quxso.  Priscian. 

Quaesitus ,  us,  ui.  p.  p.  m.  g.   Ipse  quarrendi  aftus.   La 
busca.  Plin.  lib.  %.  cap.  9.  Inermi  quarsitu. 

Quaestio  ,  nis.  Investigatio  ,  aítus  quaerendi  ,  á  supino 
quasstum.  La  obra  de  buscar.  Plaut.  in  Cistellar.  Jube  do- 
mi  operirier,  ne  qua?stio¡ii  mihi  sit,  si  quid  eum  velim. 
Manda  guardarle  en  casa  ,  para  que  no  tenga  yo  que  bus- 
carle quando  lo  ?iecesite.  ídem  in  Pscud.  se.  1.  aft.  z.  Sed 
videsis  ,  ne  in  quarstione  sis,  quando  te  arcessam  mihi. 
Pero  mira  no  sea  menester  buscarte  quando  yo  te  llame. 
ídem  in  Trinum.  Si  abieris  ab  heri  quarstione  ,  Sí  estu- 
vieres fuer  % ,  o  ausente  quando  el  amo  te  busque.  C  In 
quarstione  esse,  pro  quarri.  Gell.  lib.  13.  cap.  14.  Prop- 
terea  quarsitum  est,  8¿  nunc etiam  in  quarstione  est  Por 
eso  se  puso  en  question  ,  o  disputa ,  y  también  ahora  lo  está. 
Et Séneca  tz.de  Cons.  ad  Marc.  Magna  res erat  in  quars- 
tione. Vna  dificultad  grave  estaba  en  disputa.  Etiam.  *  La 
question  que  se  propone  para  disputar.  Cic.  z.de  Nat.D(or. 
Dividunt  nostri  tot.im  istam  de  diis  ¡mmortalibus  quars- 
tionem  i¡i  partes  quatuor.  Plin.  lib. 1. cap. 18.  Fortitudo 
in  qua  máxime  extiterit  ,  immensa?  quarstionis  est. 

Quarstio  item  significat ,  El  juicio  público  de  la  causa,  no  la 
información  que  precede  al  juicio.  Hinc  Judex  quarstionis, 
El  presidente  de  este  juicio.  Cic.  pro  Milone.  Num  quae 
nova  quarstio  decreta  est  ?  Qué  es  lo  que  ahora  se  ha  de- 
cretado ?  ídem  pro  Sextio.  Cum  huic  quxstioni  judex 
praresses  ;  id  est  ,  huic  judicio  publico,  cum  hanc  qua?s- 
tionem  exerceres  ,  quemadmodum  locutus  est  idein  de 
Finib.  Qiium  Prxtor  quaestionem  ínter  sicarios  exer- 
cuisset  ,  aperté  cepit  pecunias  ob  rem  judicandam. 
Quintil,  declam.  385.  Qiiarstio  judicium  dicitur,  quum 
quis  de  capite  sortitur. 

Etiam  ,  La  tortura  ,  o  question  de  tormento  ,  para  averi- 
guar la  verdad  ,  quam  tortura  Grxci  basanon  vocant. 
Cic.  pro  tlucntio.  Sassia  habere  quarstionem  de  viri 
morte  constituit.  ídem  pro  Rose.  Aliquoties  dúos  ser- 
vos  paternos  ,  in  quaestionem  Sext.  Roscius  postula- 
vit.  Suet.  in  Calig.  cap.  31.  Quarstiones  per  tormenta 
habebantur. 

*  Quarstionarius  ,  ii.  Tormentorum  minister.  JE/  verdugo 
que  da  el  tormento.  Gloss.  Cyrill.  ítem  qui  quarstionem 
facit.   Cathol.  El  Juez  que  juXga. 

Qiiarstiuncula ,  a; ,  diminut.  Questioncilla  ,b  pequeña  duda. 
Cic.  1.  de  Orat. 

Quaestor,  is.  Prarpositus  pecunia;  publicas ,  qui  curam  arra- 
rii  habet.  El  Tesorero.  Cic.  Estos  ¿¡hiestores  acompañaba;* 
en  et  gobierno  de  las  Provincias  al  Procónsul ,  o  Propretor, 
y  les  servían  de  Contadores,  olesorcros ,y  Administrado- 
res ,  y  Proveedores  del  Egercito.  Cic.  i.  de  Invent.  &  de 
Señen.  ^  Quarstores  urbani,  Tesoreros  de  laCiudad.  Bud. 
Pro  iis  nunc  Prasfeítos  ratiociniorum  habemus  ,  quos 
Magistros  computorum  vocamus  ,  Hispan.  Contadores. 
t¡  Qiiarstores  aerarii  ,  Los  de  las  penas  de  Cámara.  A  su 
cargo  estaba  proveer  a  los  que  iban  con  imperio  al  gobierno 
de  las  Provincias  ,  de  todo  lo  necesario  para  el  camino, 
y  pagarles  sus  gages.  *  Quarsror  prarterea  dicitur,  qui 
prarest  judiciis  exercendis,&  maleficiis  puniendis,  qui 
maleficiorum  judex  appellari  solet,  Jue%  de  causas  cri- 
minales. 

Quarsitor  ,  is.  Judex  capitali  quarstioni  prsfeiStus  ,  judex 
quarstionis  ,  pvartor  rerum  capitaliuin.  Juchen  materias 
criminales.  Etiam  ,  Inquisidor  ,  y  Jue%  en  las  causas  con- 
cernientes. ¿  la  F¿  Christiana  contra  les  Hercges,  Cicer. 

pro 
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pro  Fontejo.  Quid  mihi  opus  est  sapiente  judice  ?  quid 
arquo  quarsitore?  &  Virt;.  lib.  ?. 
Qusstorius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  al  Questor  :  ut  Offi- 
cium  qua?storium  :  Legatus  quarstorius  ,  apud  Cicer. 
3.  m  Verr. 
Quarstorius  ,  ii.  El  que  fue  Questor  ,  y  ya  no  lo  es.   Cíe. 

Sicinius  quarstorius  tnortuus  est. 
Qüar»tor¡um  ,  ii.  La  Tesorería ,  o  Contaduría  ,  lugar  del  Con- 
tador :  sicut  Praetorium  ,  domus  prarcoris.  Liv.  til?.  10. 
Itaque  captum  quarstorium. 
Qiia:stuar¡us,ii.  El  jornalero.  Et  quaestuaris  artes  ¡Oficios 

para  ganar  de  comer. 
Quarstura  ,  x.  Qtiarstoris  dignitas ;  sicut  Praetura  ,  Prar- 

toris.  La  dignidad  de  Questor  ,  o  Tesorero.  Cíe. 
Quarstus,  us  ,  ui  :  dativum  Se  ablativum  pluralis  facit 
quaestibus  per  i ,  teste  Valla.  La  ganancia,  o  interés  que 
se  saca  de  qualquiera  cosa.  Quarstui  habere  equites.  Caes. 
3.  Bell.  Civil,  id  est  ,  fraudare  stipeadium.    Plaut.   in 
Asinar.  Is  quarstus  est  mihi.  En  eso  tengo  yo  mi  ganancia. 
Ibidem.  Hicnoster  quarstus  aucupii  similltmus  est.  Este 
trato  nuestro  es  como  el  de  los  caladores. 
Qiiar stuosus  ,  a  ,  um  :  idem  quod  lucrosus.  Que  gana  mu- 
cho :  ut ,  Quarstuosus  homo  ,  Hombre  codicioso  del  lucro, 
que  de  todo  saca  ganancia.  Ars  quarstuosa.    Oficio  que  da 
mucho  de  sí.  ^  Quarstuosus ,  cum  genitivo.  Cic.  2 .  Phi- 
lipp.  Cujus  domus  quarstuosissima  est  falsorum  com- 
mentariorum.  Et  cum  ablativo.  Curtius  lib.  4.  Nasa- 
mones  sunt  gens  Syrtica,  navigíorum  spoliis  quarstuo- 
sa  :  quippr  obsident  litora  ,  &  arstu  destituta  navijia 
notis  sibi  vadis  oceupant.  ^  Quarstuosissimé  ,  adverb. 
Muy  gananciosamente.  Senec.  de  Benef.  lib.  4. 
Quarstículus  ,  i ,  diminut.  Coria  ganancia.   Cic.  1.  de  Vi- 

vinat. 
QU^ESO  ,  primam  personam  indicativi  tantüm  habet  in 
utroque  numero  :  in  singulari  quarso  ,  in  plurali  quae- 
sumus  :  estera  exoleverunt.  Est  auteni  Quarso  idem 
quod  Rogo  ,  Rogar  ,y  pedir  con  ruegos.  Plaut.  in  Men&c. 
Quarso  ignos^as  ,  si  quid  stulté  dixi.  *\  Antiqui  decli- 
nabant ,  quaeso,quarsis  ,  quxsi,  quarsum,  vel  secundum 
Probum  quaesivi,  quarsitum.  Lucret.  lib.  1.  tertia  per- 
sona singulari  prarsentis  usus  est ,  Ni  divum  pacem  votis 
adit  &  p>ecc  quttsit.   Apud  Sallustium  quoque  lib.  1. 
bisior.  leftum  est  prarteritum  quarsivít :  Curionem  (in- 
quit )  quarsivit  uti  adolescentior  ,  8c  á  populi  sufíragiis 
integer  ,  artati  concederet  Mamerci. 
Quaesito  ,  as  ,  frequentativum  est ,  de  quo  suprá. 
Quarsticuíus,  Quarsuo,  Quarstor,  Quarstuosus,  Quarstura, 

Quarstus  ,  vide  Qutro. 
QUALIBET  ,  vel  Qualubet  ,  p.  p.  adverbium.  Por  qual- 
quiera parte  que,  por  donde  quiera.  Quintil,  lib.  5 .  cap.  1 3 . 
Si  vel  máxima  ilumina  in   rivos  deducantur  ,  qualibet 
transitum  prarbent ,  Si  los  mayores  rios  se  sangraran  en 
arroyos,  por  donde  quiera  serían  vadcables.  Plaut.  in  Au- 
lular.  se.  3.  a.  4.  Tenta  qualubet.  Ponte  a  hacer  la  prue- 
ba por  donde  quieras. 
QUALIS,  e.  Qual.  Plaut.  in  Aulul.  Ego  te,&:  tu  me  qua- 
lis  sis  ,  scio  ,  Yb  sé  qual  eres  tu  ,  y  tu  sabes  qual  soy  yo. 
^  Ponitur  ,  &  interrogativé.  Cic.  4.  Atad.   Qualis  est 
istorum  oratio,  qui  omnia  non  tam  esse ,  quám  videri 
volunt?  piales  el  systema  de  esos  que  quieren  que  todas 
las  cosas  solo  existan  en  quanto  son  visibles  ?  ^   Ponitur 
etiam  infinité.   ídem  1.  de  Legib.  Nulla  gens  est  ,  quar 
non  ,  etiam  si  ignoret   qualem  habere  Deum  deceat, 
tamen  habendurn  censeat.  No  hay  Nación  ninguna  ,  que 
aunque  ignore  qual  Dios  convenga  adorar  ,  con  todo  eso  no 
conozca  que  hay  Dios  ,  y  que  se  debe  adorar . 
*  QaaMscumnue  ,  Qualquiera  que  sea.  Cic.  ad  Attic.lib.14. 
Sed  nomines  benévolos,  qualescumque  sunt,  grave  est 
insequi  contumelia,  ídem  1.  Tuse.  Totumque  hoc  leve 
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Cst  ,  qualecumque  est.  Todo  esto  es  cosa  ligera,  tal  qual 
ello  es. 

*  Qualislibet ,  Qual  quisieres.    Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 

*  Qualisqualis ,  Qualquiera  que  sea.  Jurisconsultus  in  I. 
scripiis,ff.  de  distrae!. pign.  Ex  contraítu  qualiquali  obli- 
gatione  interposita. 

QUAL1TAS  ,  atis ,  Qualidad  ,  propriedad ,  condición,  esta- 
do déla  cosa.  Cic.  x.Acad.  Colum.  lib.  8.  cap.  17. 
Qualitatem  litoris  nostri  contemplemur  ¿Ve, 

*  Quilitativus ,  vocabulum  artis.  Fabius  Vicírrinus  in 
z.  Rheioricor.  Ciceronis.  Qualitativus  autem  locus  prars- 
tat  argumentum  ex  opportunitate. 

Qualiter,  adverb.  Asi  como  ,  a  manera  ,  como.  Plin.  lib.  8. 

cap.  48. 
Qualiterqualiter.   Ve   qualquiera  manera,   ülpian.   D.  lib. 
16.  tit.  7.  leg.  5     Innot.-scere  autem   qualiterqualiter 
sufficit. 
Qualitercumque,  Como  quiera  que  sea,  Colum.  lib.  2,  cap. 

10.  Qualitercumque  obiuas  ,  &c. 
QUALUS  ,  i ,  m.  g.  Colador  a  modo  de  cedazo  ,  b  cesto  de 
mimbres  para  colar  el  vino.  Virg.  2.  Gcorg.  ^  Quala  sa- 
taria  dixit  Cato  cap.  ir.  quibus  ad  serenduin  opus  est, 
id  est,  ad  sementem.  *¡  Ponitur  etiam  pro  cistula  ,  in 
qua  mulieres  ponebant  pensa  lana;.  Horat.  lib.^.Carm. 
f  Est  &  Qualus  in  quo  gallina:  ova  edunt.  Colum. 
lib.  8.  cap.  3.  ^  Etiam  canistrum  in  quo  panes  servan- 
tur.  Apul.  ^Legitur  &  Qualum  neut.  gen.  apud  Catón. 
de  Re  Rust.  cap.  n. 
Quasillus ,  i ,  &  Qiiasillum  ,  i  ,  diminut.  La  cestilla  de  la 

labor  de  las  mugeres.  Cic.  Pbilipp. 
*  Qiiasillarius  j  Gr.  K/¡pbi¡iipoios.  Gloss.  Quasillaria  lani- 

fica.  La  hilandera. 
QUAM  ,  Conjunflio  discretiva  ,  vel  electiva.  Plaut.  in 
Pseud.  Quam  multis  perdidi  modis  quod  dedi.  Lo  que 
di  lo  perdí  de  muchos  modos.  ídem  in  Captiv.  Quam  tu 
fiüu m  tuum  ,  tam  me  pater  meus  desiderat  ,  Tanto  me 
desea  tu  padre  ,  quanto  tu  a  tu  hijo. 
Aliquando  ponit ..r  pro  Postquam,  sive  ex  quo.  Liv.  lib. 6. 
Di¿tator  oppida  novem  cepit,  die  vigésimo  quam  crea- 
tus  erat.   El  Viñador  conquistó  nueve  lugares  veinte  dias 
después  que  fue  elegido.  Décimo  anno  quam.  Vellej.  D;>3¡ 
años  después.  Tertio  die  quám  ,  Liv.  Al  tercero  dia  desde 
entonces.   Plaut.   in  Menacb.  Plus  triginta  annis  natus 
sum  ,  quám  interea  loci  nullum  pejus  facinus  feci.    Ett 
treinta  años  que  ha  que  nací ,  no  he  hecho  cosa  peor.  ^  Pri- 
die  quam  ,  id  est  ,  ante  quám,   Sueton.  in  C<es.    Pridie 
quám  occideretur  ,  Szc. 
Aliquando  jungitur  tam  positivo  ,  quám  comparativo, & 
superlativo  :  ut ,  Quám  bene  marmorei  directa  est  se~ 
mita  pontis  :  id  est ,  quantum  bene,  Cic.  Quám  in  his 
quoque  liberis  erunt  omnia  compositiora,  &  quám  ela- 
boratiora  ,  Quintil.  Quanto  mejor  compuestas  ,  y  mas  es- 
tudiadas estarán  en  estos  libros  todas  las  cosas  ?    Quám 
máxima  dote  uxorem  ducere  ,  Plaut.  Casarse  con  una 
muger  de  mucho  dote.  Quám  acerbissima  olea  erit  dum 
oleum  facies  ,  t3in  oleum  optimum  erit.  Quanto  mas 
agria  fuere  la  aceytuna  quando  hagas  el  aceyte  ,  tanto  me- 
jor saldrá  el  aceyte. 
Aliquando  intensiva  partícula  est  superlativum  exigens. 
Cic.   Cum  quo  semper  quám  familiarissimé  vixerat. 
Con  el  qual  siempre  habia  vivido  muy  familiarmente.  Plaut. 
Concede  ab  isto  quám  potes  longissimé  ,   Huye  de  ese 
quanto  mas  lejos  puedas.  Quintil.  Quám  infestissimé  in- 
terrogare, Plaut.  Quám  citissime  potest  ,  tam  célere 
hoc  faflum  voló.  Curt,  Quám  celerrimé  ,  A  toda  prisa. 
Etiam  ,  Quám  celeriter, 
Perquam.  Mucho:  ut  Perquam  scire  velim.    Plin.   Mucho 
deseo  saber.  *  Sané  quám  utile  est.  Gell.  Cierto  es  cosa  muy 
útil.  Sané  quám  rtfnxit.  Cic.  Mucho  se  ha  resfriado. 

Oppi- 
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Oppidó  quam  libcns  audivi,  Lo  he  oído  con  mucho  gusto. 
Ex  amorc  hic  admodum  quam  sjcvus  esc.  Plaut.  iuAm- 
phitr.  Del  trincho  amor  este  ba  pasado  al  extremo  de  muy 

•  cruel. 

Aliquando  cómparatívé  ponimr  pro  mngis  ,  vel  potius 
quam.  Plaüt.  in  Xud.  Tacita  boua  est  mulier  semper, 
<]u:im  ltjquens  ,  Mejor  es  la  muger  quando  calla  ,  que 
quando  habla. 

Qnauílibcc  ,  Quantumvis  ,  Quamtumlibet,  Aunque  ,b  por 
mas  que  :  ut ,  Quantumvis  ,  vel  quamlibct  lüét  exceU 
las.  Por  mas  que  te  aventajes. 

Quam  raiix  ,  idem  feré  valet  quod  qiüm  citó.  Plaut.  in 
Rud.  Sed  quam  mox  co¿tiim  esc  prandium  ?  En  quanto 
l\empo  se  coció  la  comida  ?  I.ivius  ,  ínteiiti  quára  mox 
sigiiutn  darctur.  Esperando  para  luego  que  se  diera  ¡a 
señal. 

Quamobrem  ,  cum  ponitur  causativé,  tá'm  plurali  res- 
poad.t,  quam  singulari,  &  signiticat  quam  ob  causam, 
vel  quapropter.  Por  la  qual  causa:  ut,  Unum  est  quamob- 

•  rem  te  amandum  putent ,  Vna  prenda  tienes ,  por  la  qual 
te  juzgan  digno  de  quererte  bien.  Plurali  sic  :  Quatuor 
sunt,  quamobrem  Imperaror  máxime  laudetur.  Quatro 
cusas  son  por  las  que  mas  se  alaba  al  Emperador.  ^  Quam- 
obrem  cum  interrogatíone  ,  Por  qué  causa  ,  o  razón?  Cic. 
i.  de  Tivib.  Quamobrem  tándem  non  satisfacic?  f  Di- 
citur  etiam  Qiias  ob  res  ,  Por  las  qitalcs  cansas  ,  aprnd 
Cic.  in  3.  Vhilipp. 

Quampridem  ,  interrogantis  partícula  est.  Quanto  tiempo 
ha  que  y  Cíe.  pro  Rabir.  Quampridem  nomen  Fannii  in 
adversaiia  recuhsti.  Quánto  ba  que  escribiste  en  el  libro 
de  memoria  el  nombre  de  Fannio  ? 

*  Quamde  ,  pro  quam  usi  ántiqiii  aliquando.  Ennius, 
1. lib. 

Quamprimum  ,  una  diflio.  Quanto  mas  presto ,  quanto  an- 
tes. Terent.  in  Adelpb.  Hominem  istum  quamprimum 
absolvicote. 

QUAMDIU.  Quanto  tiempo,  b  por  quanto  tiempo.  Cic.  7. 
Verrin.  Quamdiu  vixít  domí  sux  í<¿c.  Plaut.  Quamdiu 
id  facturo  est  ?  En  quanto  tiempo  se  hizo  eso  ?  Huic  res- 
pondet  altera  partícula  tandiu.  Cíe.  ad  Attic.  Ego  t.in- 
diu  requiesco,quandiu  ad  ce  rescí ibo»  lo  descanso  mien- 
tras respondo  a  tus  cartas. 

Quando  ,  adverb.  Quando  :  &:  poní  solee  interrogativa. 
Plaut.  Quando  ego  te  videbo?  Sitando  te  veré  yo}  Pro- 
pe  est  quando  herus  pretium  exsolvtc  ,  Ta  se  llega  el 
tiempo  en  que  el  amo  pagará  el  precio.  ^  N  umquando,  pro 
aliquando  :  ut  Numquando  me  audivisti  ?  Quando  al- 
pina vez  me  oíste?  ^  Iuterdum  ponitur  pro  siquidero. 
quoniam  ,  vel  quandoquidem.  Supuesto  que  ,  pues  que. 
Terent.  in  Adelpb.  Postremo  quando  conscia  sum  .i  me 
culpam  hanc  esse  procul  ,  tkc.  ^  Quando  gentium  ?  id 
est  quando  ,  absolute  ¡  ea  forma  qua  Nusquam  gen- 
tium, Ubi  locorum.  Plaut.  111  Amphitr.  Quando  gen- 
tium ?  Dudum  modo.  Qu  ando  fue  eso?  Poco  hit. 

Quandocunque.  En  qualquiera  tiempo  que.  Ovid.  3.  Trist. 
Eleg.  1. 

Quandoque.  En  algún  tiempo ,  alguna  vez.  Horat.  in  Arte. 
Quandoque  bonus  dormitat  Homerus. 

Quandoquidem  ,  Conjnnítio  causalis.  Puesto  que.  Virgil. 
Eclog.  3.  Dicite  quandoquidem  in  molli  corisediinus 
herba. 

Qiiandudum  ,  interrogativa  partícula  de  módico  qn*  rens 
temporetcui  respondetur  per  jamdudum.  Quanto  tiem- 
po ha'  Plaut.  Quandudum  é  foro  advenisti  domum  ? 
Non  ¡ta  dudum. 

Quanquam  ,  conjunftio  causalis.  Aunque.  Virg.  lib.  z. 
Quanquam  animus  meminísse  horret. 

QUANTUS  ,  a  ,  um,  refertur  ad  numerum,  ad  pondus,  K 
ad  mensuram.  Quanto,  quan  grande.  Et  modo  inteno- 
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£ativum   est  ,   modo  relativum  ,   modo  indefinítúm. 
^  Quantum  est  hominum  :  venusta  locutio  ,  pro  quot- 
<juot  sunt  homines.  Terent.   Quantum  hominum   est 
in  foro  ,  Quantos  son  los  que  están  en  la  plaza.  Cic.    ad 
Attic.  lib.  1.  Videre  mihi  vídeor  tantam  dimicationem, 
quanta  nunqnam  fuít.  Pareccme  que  veo  un  combate  tan, 
recio  ,  quanto  jamás  le  ha  habido.   ídem  pro  Milone.  Scio 
quanta,  &  quam  sollicica  cupiditas  sit  Consulatús ,  Sé 
bien  quanta  y  quan  solícita  codicia  hay  por  el  Consulado. 
Terent.  in  Heaut.  Quanta  de  spe  decidí  !  Quan  grande 
esperanza  se  le  ha  frustrado1.  *  Quantus  maximus  :  i.  e. 
quam  maximus.  Cels.  lib.  7.  cap.  xa.  Sed  abundé  est, 
jubcre  spiritum  continere,  ut  tumor  quantus  maximus 
esse  potest  se  ostendat  ,  Pero  es  bastante  mandar  conté- 
ver  la  respiración  ,  para  que  se  descubra  el  tumor  quan 
grande  pueda  ser. 
Quantúsve:id   est,  quantus  ?  Ita  Horatius  aliquando 
particulis  suasponte  interrogantíbus  addicex  superva- 
cuo  particulam  interrogatricem.  Turneb.  lib.  7.  cap.  10. 
Quantum  ,  adverbium  quantitatis.  Quanto.  Plaut.  Quan- 
tum familiaiium  est.  Quantos  ,  b  todos  quantos  hay  en  la 
familia.  ídem  in  Pseud.  Qjantum  térra  tegit  hominum 
perjurissime  ,  Eres  un  fementido  ,  como  quantos  huvo  en  el 
mundo.    ídem.    Quantum  vis  probationum  ?   Quantas 
pruebas  quieres  3  ídem.  Q^iantum  corde  conspicio  meo. 
A  lo  que  puedo  alcanzar,  o  entender.  ídem.  Quantum  pos- 
sit  h.ec  veneant  ,  Vendase  esto  quanto  mas  presto  se  pue- 
da. Quantum  audio,  Según  lo  que  oygo.  ídem.  *  Quan- 
tum possum  ,  vd  Quantum  potes,  ídem.  En  quanta 
pueda,  ¡i  en  quanto  puedas  :  ut  ,  Qnantum  potes  fac  pa- 
rata sint  omnia.  Quantum  máximum  ,  vel  plurimum 
potuit.  Quanto  mas  pudo. 
Quantillum.  Quan  poco  ,  quan  poquito.  Plaut.  m  Captiv. 

Quantilluin  argén  ti  mihi  apud  trapezitam  siet. 
Quantísper.  Quanto  tiempo  :  sk  ut  Tantisper  ,  Tanto  tiempo. 
Quanto,  adv.  jungitur  comparativo,  &.ei  respondet  Tan- 
to. Qianto  dititius  abesr  ffater  meus,  tanto  magiscu- 
pio.  Quanto  mas  lejos  está  mi  hermano  ,  tanto  mas  le  deseo 
ver.  Gcll.  lib.   18.  cap.  j.   Facundia  nimium    quanto 
procstabílis.    Muy  excelente  y  aventajado  en  la  facundia. 
Vellejus  ,  Fuít  dux  Cassius  melior  ,  quam  viv  Ürutus, 
&c.  Mejor  se  mostró  Casio  en  la  conduela  ,  que  Bruto  en 
el  valor. 
Quantopere.  Quan  grandemente.  Habet  particulam   rela- 
tiva m  Tantopere.  Cic.  de  Orat.  Ñeque  enim  tantopere 
dfesiderabam  ,  quantopere  deleclor.  No  ¡o  deseaba  tan 
grandemente  ,  quanto  ahora  me  alegro.   ídem.   Dici  non 
potest  quantopere  gaudeant.  No  puede  decirse  quanto  se 
alegran. 
Quantuscunquc  ,  Tanto  quanto,  b  quanto  ello  es.    Cic.  3. 
Pbilipp.  Quorum  bona  quantacunque  er.int  suis  comi- 
tibus  descripsit.  Quanticunque  ,  Senec.  Epist.  81. 
Qiiantuluscunque  ,  diminut.  Muy  pequeño  ,  b  tal  qual.  Co- 
luni.  lib.  i.cap.i  r.  Nam  si  nox  incessit,  quantulocun- 
que  lnimore  coi  rumpítur.  Porque  si  sobreviene  la  noche, 
con  tal  qual  rocío  se  corrompe.  Ovid.  3 .  East.  Hxc  cellus 
quatulacunque  tua  est  ,  Esta  tierra  tal  qual  tuya  es. 
Quantuslibet,  quantus  alicuilibet:  utapudl'lin.  Qiian- 

talibet  inultitudo  ,  lib.  te.  cap.  8. 
Quantumvis,  adverb.  Po,  mas  que.  Juvenal.  Sat.  S.  Quan- 
tumvis raollior  agua. 
Qiiantusqu.uuus,  idem  quod  Quantuscunquc  Terent.  in 

Adelpb.  Quantusquautus  es  nihil  nisi  sápíentia  es. 
Quantusvis  j  tantus  quantus  vis  ut  sit.  Quanto  quieras 

que  sea. 
Qiuntulus  ,  &  Qiiantilliis  ,  diminut.  Quan  pequeñito.  Cic. 
f.  Acad.  Plaut.  Quantillum  argenti.  Tanto  ,  casi  nada 
de  plata. 
Qiiantitas  ,  feis.  La  quantidad,  b  corpulencia  de  la  cesa :  divi- 
de- 
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dése  en  continua  y  discreta ,  apud  philosophos. 
Quamvis ,  &  Quanquam  ,  Conjunciones  adversativa:. 

Aunque. 
Quapropter  ,  adverb.  Por  ende  ,   o  por  lo  quat. 
Quaqua  ,  adverb.  Por  donde  quiera  que.  Plaut.   Quaqua 

tangit,  omne  amburir.  ídem.  Is  deridiculi  esc  quaqua 

incedit  ómnibus. 
Quaquaversus,sive  Quaquaversum.  Acia  qualquiera  parte, 

a.  todas  parles.  Ca;sar.  Legatos  quaquaversum  dimit- 

tere' 
Quare  ,  adverbium  interrogandi.  Por  qué  ?  por  qué  ra- 

\pn  ? 

*  Quartallum  ,i.  Cauistrum,  velcophinus  ,  in  quo  mor- 

tui  eft'eruntur.  Cathol. 

QUARTUS  ,  a  ,  um.  El  qitarto  en  numero.  5  Ad  quar- 
tas  redigere  (  supple ,  partes).  Reducirlo  ¡i  quatro  par- 
les. Sueton.i»  Nerón,  cap,  10.  Premia  delatorum  Papise 
legis  ad  quartas  redtgit. 

Quai  tó  ,  &  Quartúm  ,  adverbia  sic  ínter  se  difTerunt: 
Quarto  Cónsul  ,  El  quarto  Cónsul  en  orden  desde  el  pri- 
mero ,  qui  quarto  anno  á  primis  Consulibus  fuit  Cón- 
sul. Quartüm  Cónsul ,  Quatro  -veces  Cónsul  una  misma 
persona.  VideGellium  lib.  10.  cap.  i.  ubi  de  discrimine 
haruin  vocum  fusé  disserit. 

*  Quarto,  as,  are.  Gloss.  Philox.  Videtur  esse  quartum 

quemque  legere.   Quartear  ,  o  escoger   de  cada  quatro 

uno. 

*  Quartadecimani ,  orum.  Appellati  sunt  ,  quód  non  nisi 

quartadecima  luna  mense  Martio  ,  pascha  celebrant, 
quilibet  septem  dierum  oceurrat  dies  :  &  si  dies  Do- 
minica oceurrerit,  ipso  diejejunant  &  vigilant.  Augus- 
luniib;  de  Hieresib. 

Quartanus,  a  ,  um.  Cosa  de  cada  quatro  dias :  ut ,  Quar- 
tana  febris.  La  quartana  ,  qua;  quarto  quoque  die  re- 
currit.  ^  Quartanarius  ,  qui  quartanam  febrim  pati- 
tur.  Spontin.  El  quattanario. 

Quartarius,  ii ,  ab  antiquis  appellabatur  mulio  mercena^ 
rius  ,  quód  quartam  partem  quxstus  capiebat.  Festus. 
^  Quartarius  etiam  apud  Catonem  cap.  j?f.  Congii 
quartam  partem  signifkat.'UB  quartillo.  Sicut  tertiarius 
tertiam,  &  Sextarius  sextam. 

*  Quartumviri :   quatuor  viví  certum  munus  gerentes  in 

deducendis  Coloniis,  &  prohibendis  damnis ,  si  quid 
novum  nunciaretur.  Vide  Alexand.  ab  Alexandro  Ge- 
nial, dier.  lib.  5.  cap.  16. 

*  Quarticeps.  Turneb.  lib.  20.  cap.  3?.  Quarticeps  cum 

dicitur,  &  Terciceps,  si  Volaterrano  credimus,  signi- 
ficatur  quatuor,  vel  tres  vices  habens.  Sed  intelligitur 
potiús  tertius  ,  aut  quartus  mons  ,  pars ,  vel  caput. 

QUASI  ,  adverb.  similitudinis.  Ex  quam ,  &  si.  Asi  co- 
mo ,  quasi ,  como  si.  Plaut.  Quasi  in  libro  cum  scri- 
buntur  Huera?.  ídem  in  Curad.  Tam  á  me  púdica  est, 
quasi  sóror  mea  siet.  ídem.  Simulabo  quasi  non  nove- 
íim.  Quasi  vero  ego  ad  illos,  non  illi  ad  me  venire 
debuerint.  Cic.  r.  Epist.  Como  si  yo  debiera  ir  a  ellos, 
y  no  ellos  venir  a  mí.  Hora  quasi  séptima.  Casi ,  b  cerca 
de  las  siete.  Sueton.  in  Calig.  Terent.  in  Heaut.  Qinsi 
talenta  ad  quindecim  coegi  ,  Junté  casi  quince  talen- 
tos. 

Quasillus  ,  vide  Qualus. 

Qua  so  ,  vide  Quaxo. 

Quasso,  as  ,  Quatefacio  ,  vide  Quatio. 

QUATENUS,  qua  scilicet  parte  tenus.  In  quantum  ,sive 
ad  quem  finem.  En  quanto  ,  basta  donde.  Cic.  de  Amic. 
Videndum  est"  quatenus  amichis  tiibuendum  sit.  Vea- 
mos basta  donde  puede  estenderse  la  amistad.  ^  Ver- 
berare filium  ,  quatenus  sit  bonus  ,  Acotar  al  bi jo,  para 
que  sea  bueno.  Festus.  ^  Aliquando  ponitur  pro  Quo- 
niam.  Vlin.lib.  3.  epist.  ?  1.  Et  quatenus  negatur  nobis 
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diu  vivere,  relinquamus  aliquid  quo  nos  vixisse  teste- 
mur.  T  pues  no  se  nos  concede  larga  vida  ,  dejemos  algu- 
na cosa  memorable  ,  con  que  mostremos  que  hemos  vivido. 
^  Quatenus  pro  quomodo  ,  apud  La¿tantium  ,  lib.  4. 
Quanto  terrori  sit  darmonibus  hoc  signum  (Crucis  ) 
sciet  qui  viderit,  quatenus  adjurati  per  CHRISTUM  de 
corporibus  qua;  obsedtrint  fugiant.  ídem  alibi.  Quod 
quatenus  accidat ,  exponam. 

Quater,  adverb.  numérale.  Quatro  veces.  Columell.  Hoc 
duc  quater.  Multiplicato  por  quatro.  O  terque  ,  quater- 
que  beati  !  O  una  y  muchas  veces  dichosos  !  Quater  de- 
cies  ,  Quarenta. 

Qiiaterní ,  x  ,  a.  Quatro  ,  b  de  quatro  en  quatro  :  ut,  Qua- 
terni  populi  ,  Quatro  pueblos.  ^  Quaterdeni ,  ^>«íi- 
renta. 

Quaternio  ,nis,  m.  g.  El  Quaternion  :  ut  Quatuor  qua- 
terni'ones  militum  ,  Quatro  quatemiones  de  soldados. 

Quatinus  ,  p.  c.  conjunítio  est  causalis ,  Quia.  Porque, 
Juvenal.  Satyr.  11.  Quatinus  hícnon  sunt  nec  venales 
elephanti. 

QUAT  IO  ,  is,  ere,  quasi,  assum.  Sacudir,  golpear, 
batir.  Livius.  Carthaginis  mcenia  nunc  quatit  ariete. 
Ovid.  3.  Tris.  Eleg.  4.  Quatitur  trepido  littera  nostra 
metu.  Tiembla  nuestra  carta  combatida  del  miedo.  Quatere 
aliquem  foras. Terent.  Echarle  afuera.  Oppida  bello  qua- 
tere. Virgil.  lib.  9.  Afligir,  molestar  los  pueblos  con 
guerras. 

Quassus  ,  a  ,  um.  Golpeado  ,  cascado  ,  quebrado.  Quassa 
sarcire.  Senec.  Quassum  vas  homo  ,  El  hombre  es  co- 
mo un  vaso  cascado. 

Quassus  ,  us  ,  Cascadura  ,  b  quiebra.  Cic.  i.  Tuse.  Attrec- 
tatu  &  quassu  sa;vum  amplificatis  dolorem.  Con  tentar 
la  parte  lisiada  ,  b  quebrada  no  hacéis  mas  que  aumentar 
el  dolor. 

Quatefacio,  is  ,  ere.  Arrojar,  i  empujar.  Cic.  ad  Brutum. 
Nullo  presidio  quatefecit  Antonium.  Sin  ayuda  de  na- 
die le  arrojó  con  violencia. 

Quasso  ,  as,  are,  frequentativ.  Molestar  ,  fatigar  con  gol- 
pes, quebrantar.  Plaut.  Quid  quassas  caput?  Virgil.  lib. 
i.Quassatam  ventisliceat  subducereclassem.Quassato 
corpore.  Suecon.  in  Aug.  cap.  8  t .  Quebrantado  el  cuerpo 
con  la  enfermedad. 

*  Quassagipennus ,  a,  um  :  quod  quassis  agitur  pennis. 

Chiffl. 

Qiiassans.,  tis.  Plaut.  in  Asinar.  Quassanti  capite  ince- 
dit. 

Quassatio ,  nis  ' 

tum. lib.  y. cap.  15.  Mox  nasci  tussim  nimis  asperam, 
&  alias  quassationes ,  usque  ad  vexationem  salutis. 

QJJATRIDUUM  ,  dui.  Espacio  y  tiempo  de  quatro  dias. 
*\  Quatriduó  ,  adverb.  En  quatro  ,  b  por  quatio  dias. 
Quatriduó  ante.  Quatro  dios  antes.  Cic.  ad  Brut. 

QUATUOR  ,  nomen  numérale.  Quatro.  <f  Quatuor- 
decim.  Catorce.  ^  Quatuordecies  ,  adverb.  Catorce 
veces. 

*  Qiiatuorviri:  Curatores  viarum  urbis,  quatuor  Colle- 

gx.  Dicitur  sicut  Triumviri  :  ut  apud  Pompón,  lib.  2. 
de  Orig.  Juris. 

*  Quatuorviratus  ,  us  ,  ipsa  quatuor  virorum  dignitas. 

Asin.  ad  Cicerón.  Quatuorviratum  sibi  prorogavít. 
Qiiaxo,  as  ,  are ,  idem  quod  Coaxo.  Fest.  Quaxare  rana; 
dicuntur,  cum  vocem  mittunt.  Cantar  las  ranas.  ^  Qua- 
xum  ,  i.    El  sonido  de  las  ranas. 


Molestia,  quebrantamiento.  Macrob.  Sa- 
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Que  r.  ConjuníHo    subjunclivi   ordinis.  Modo  est  co- 
pulativa :  ut ,  Arma  virumque  cano.  Modo  est  cau- 
sativa ,  pro  Quoniam.  Cic.   1.  Offic.  Non  solüm  no- 
bis 
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bis  natí  sumus ,  ortusque  nostrí  partém  patria  vén-* 
dicat  ,  partem  amici.  Modo  expletiva  ,  quando  scili- 
cet  ornatus  cantüm  causa  ponitur.  Sallust.  in  Jugurth. 
Seque  ¡llisque  dignum  esse.  Plaut.  in  Curcul.XJú  mus- 
ca?que ,  culicesque  ,  pulicesque  ,  pedesque.  ^  Pro  au- 
tem.  Plaut,  in  Menac.  Vosque  omnes  qua?so  :  i.  e.  Vos 
autem.  ^  Quandoque  ponitur  expositivé  ,  pro  id  est. 
Plaut.  in  Kud.  Rudis  est  ,  nescitque  quid  expediat. 
H  Quandoque  pro  etiam.  Apuleius.  Id  ei  ,  serióque 
loquenti  non  crederem  :  i.  e.  etiam  serió  loquenti. 
*f  Quandoque  ponitur  pro  an.  Horat.  2.  Serm.  Quid 
refert  uri  virgis  ,  ferroque  necari  ?  pro  eo  quod  est, 
Quid  refert  uri  virgis  ,  an  ferro  necari  ?  ^  In  compo- 
sitione  quoque  semper  postponitur  ,  ac  conjunítionis 
vim  amittit ,  vim  tantum  syllabica?  adjecKonis  obti- 
nens :  ut ,  Nanque  ,  quoque,  atque ,  ¡taque  ,  undique, 
uterque,  plerique.  *¡  Invenitur  autem  Que  aliquando 
contra  naturam  suam  produci.  Virgil.  Ub.  i. 

Tarasque  ir  añusque  maris  ,  calumque  profundttm. 
ídem.  lib.  3. 

Liminaquc ,  laurusque  dei. 
Cujus  generis  licentia  censura?  ratione  solet  excusarí. 

Queis  ,  pro  quibus  ,  dativus  ,  vel  ablativus  á  Quis. 

Quemadmodum  ,  diétio  composita  ex  quem  ,  ad  ,  &  mo- 
diim.  Como  ,  Asi  como.  Cic.  de  Amicit.  ^  Etiam  poni- 
tur pro  quo  modo.  De  modo  que.  Celsus  Ub.  8.  cap.  10. 
Nec  ossa  traótari  satis  expedit ,  ipsique  homini  per- 
mittendum  est ,  utsic  ea  collocata  habeat ,  quemad- 
modum minimé  la?dunt.  Los  huesos  no  conviene  mover- 
los mucho  :  y  al  enfermo  se  le  ha  de  encargar  ,  que  los 
tenga  tn  una  positura,  de  modo  que  no  hagan  daño,  f,  Po- 
nitur nonnunquam  interrogativé  ,  pro  quo  modo ,  si- 
ve  ad  quem  modum.  Cic.  in  Vcrr.  Quemadmodum 
estasservatus  ?  cómo  ,  o  de  qué  modo  fue  preso?  4  Ali- 
cjuando  Nam  interponitur  ,  &  dicimus  Quemnamad- 
medum  :  sed  tune  tres  siuit  diíHones  separatim  scri- 
benda?.  Plaut.  in  Bacch.  Qui  scire  possum?  C.  Nullus 
plus.  P.  Qiitmnamadmodum  ?  cómo  puedo  yo  saberlo? 
Nhignno  mas  que  tú.  De  qué  modo  ? 

QUEO  j  quis  ,  quire,  quivi ,  quitum.  Poder.  Cic.  ad  Te- 
rent.  Ub.  14.  Non  queo  reliqun  scribere ,  tanca  vis  ía- 
crymarum  est.  ^  Queorpassivum.  Lucret.  Ub.  1.  Cum 
veniant  alia?,  ac  suppleri  summa  queantur.  ^Qtiiens 
&  Quitus  á  Queor.  Apulei  Ub.  6.  Nec  indipisci  ma- 
ritum  volatilem  quiens.  ídem  in  Apolog.  Nec  sic  qui- 
1      dem  quitus  est.  Gell.  Ub.  20.  cap.  1. 

Qnercus ,  us ,  ui ,  f.  g.  In  dativo  Se  ablativo  plur.  quer- 
cubus.  La  encina.  Grarc.  drys.  Aurita?  quercus  ,  Callar, 
que  oye  el  encinar.  Quercum  aliam  excute,  A  otro  per- 

.  ro  con  ese  hueso.  Sallust.  ^  Olim  etiam  secunda?  de- 
clinationis  fuit  :  unde  etiam  apud  Ciceronem  legitur 
quercorum  in  plurali  genitivo  :  Ibi  quercorum  rami  ad 
terram  jacent. 

Quernus  ,  Querneus  ,  Querceus  ,  Quercicus  ,  &  Qiier- 
culanus,  a  ,  um ,  ejusdem  sunt  significationis.  Cosa  de 
encina, 

Quercetum  ,  i ,  p.  p.  £/  encinar ,  lugar  de  enemas.  Gra?c. 
drymon.  Varro  i.de  Re  Rust.  cap.  \6. 

Querc«riis ,  a  ,  um  ,  vel  querquerus.  Cosa  que  hace  tem- 
blar de  fño:  ut ,  Febris  quercera.  Lucilius.  Jaclas  me 
ut  febris  quercera.  Gell.  Ub.  ult.  cap.  1. 

Querela  ,  vide  Querer. 

QJJEROR  ,  eris ,  qua?stus  sum  ,  queri  ,  sine  diphthongo. 
Quejarse.  Sallust.  Sa?pe  de  luxuria  &  avaritia  nostro- 
rum  civium  qua?stus  sum.  Admittit  autem  hoc  ver- 
bum  variam  constmetionem.  Dicimus  enim  Qiieror 
hanc  rem  ,  vel  de  hac  re ,  Cisari  ,  cum  Ca?sare  ,  vel 
apud  Ca?sarem  :  quorum  exempla  passim  oceurrunc. 

Queritor,  aris ,  atus ,  frequentativ.  Quejarse  muchr ,  y  a, 
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menudo.  Liv.  9.  de  Bell.  Maced.  Ne  vox  quéritantis  au- 

•     diretur. 

Quescus  ,  us  ,  ui ,  sine  diphthongo.  Queja,  b  querella,  la- 
mento :  in  dativo  Se  ablativo  plurali  questubus.  Virgil. 
4.  Georg.  &moesti  late  loca  questubus  implent. 

Querela  ,  a?.  Querella  ,  queja.  Cic.  dt  Seneft.  Sa?pe  inter- 
fuit  querelis  meorum  a?qualium. 

Qnerimonia  ,  a? ,  idem   quod  querela.  Queja.  Cic. 

Quemlus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Quejoso  ,  lleno  de  quejas.  Ovid. 
3.  Trist.  Eleg.  8.  Et  nunquam  queruli  causa  doloris 
abest  ,  Nunca  falta  causa  para  quejarse.  ^  Quandoque 
á  poétis  pro  canoro  ponitur.  Virgil.  1.  Georg.  &  cantu 
queruia?  rumpent  arbusta  cicada;.  Horat.  3  .  Carm.  Sub 
cantu  queruia?  despice  tibia?.  Queruia?  chorda? ,  apud 
Ovid.  5.  Metam. 

Queribundus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  se  lamenta  ,  y  queja  mu- 
cho ,  ut ,  Queribunda  vox  ,  apud  Cic.  pro  Sylla. 

QUERQUEDULA,  a?  ,  p.  c.  Avis  ex  genere  natantium, 
si  ve  aquaticarum,tam  in  aqua  ,  quám  in  térra  vitam 
agens  ,  quemadmodum  anseres  ,  Se  anates  :  quod  ge- 
nus  animalia  Gra?co  vocabulo  amphibia  vocantur.  l)n 
genero  de  añade.  Varro  3.  de  Re  Kust.  cap.  1, 

Querquera  ,  a? ,  p.  c.  Frió  de  terciana  :  ut ,  Querquera  fe- 
bris. ^  Querquerus ,  a  ,  um  ;  alias  Quercerus  :  quod 
vide  supra. 

Querulus ,  vide  Querer. 
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Qui ,  qua? ,  quod.  Relativum  est  substantía?.  Quien  ,  ti 
que ,  la  que  ,  lo  que.  Ponitur  aliquando  adveibialiter 
pro  quo  modo.  Cic.  de  Amicit.  Qui  fieri  poterat ,  ut 
eius  dolore  non  angeret ,  qui  mecum  semper  familia- 
rissimé  vixisset  ?  Cómo  era  posible  que  no  me  apesadum- 
brase yo  con  los  trabajos  de  aquel  que  siempre  vivió  con- 
migo con  grandísima  familiaridad  ?  Plaut.  in  Milit.  Qui 
vocare  ?  cómo  te  llamas  ?  ^  Aliquando  ponitur  pro  ut. 
Plaut.  in  Captiv.  Arcessatur  faber,  qui  istas  comp;des 
tibi  adimam  :  id  est',  ut  tibi  cotnpsdss  jdimam.  ídem 
in  Asinar.  Qui  possim  vidsri  huic  fortis  (  id  est  ,  ut.) 
Et  in  Meniech.  Hei  mihi  cum  nihil  est  ,  qui  lili  dimi- 
nuam  caput.  Ay  de  mi  ,  que  estoy  en  un  tris  ,  i  nada 
me  falta  para  romperle  la  cabera.  ídem  in  Curad.  Ec- 
quid  das  qui  bene  sit  ?  T  que  es  lo  que  des  para  bien  ser? 

*  Qui  pro  coi  ,  apud  veteres.  ^  Aliquando  pro  Uti- 
nam.  Terent.  in  Phorm.  Qui  illum  dü  omnes  per- 
dant.  Plaut.  in  Menach.  Qui  illum  dii  perduint.  «[  Ali- 
quando pro  Unde.  Terent.  in  Hecyra.  Nec  qui  mihi 
hoc  eveniat  scio.  Ni  yo  sé  de  donde  me  ha  sucedido 
esto.  Et  in  Andria.  Nam  qui  istaec  tibi  incidit  suspi- 
cio?  De  donde  te  ha  sobrevenido  esta  sospecha?  Plaut./» 
Aulul.  Satis  habes  qui  vitam  bene  colas.  Bastante  tie- 
nes con  que  pasar  bien  la  vida.  ídem  in  Mostcll.  Qui 
seis  an  istuc  eveniat  ?  De  donde  sabes  qtte  suceda  esto? 
ídem  in  Milit.  Qui  scio  an  ea  sit?  Qué  se  yo  si  es  ella? 
^  Aliquando  pro  Cur  ,  quamobrem.   Plaut.  in  Asm. 

*  Qui  dum  ?  Por  qué?  ídem  in  Aulul.  Cereiin'  faíhiri 
nuptias  ?  Qui?  quia  nihil  est  temeti.  Hemos  de  casarnos 
con  Ceres?  Por  qué?  porque  en  esas  funciones  no  se  bebe 
vino.  Cic.  1.  Tuse.  Qui  enim  beatior  Epicurus  quod 
in  patria  vivebat  ,  quám  Metrodorus  ,  qui  Athenis? 
Por  qué  Epicttro  ,  porque  vivia  en  su  patria  ha  de  ser  mas 
dichoso  ,  que  Metrodoro  que  vivia  en  Atenas  ?  Terent. 
Andr.  Non  potest.  No  puede  ser.  Qui  ?  Por  qué  ?  *¡  Qui 
pro  qua.  Plaut.  bis  in  Ampb.  Patera  áurea  ,  qui  potavit 
Rex  (  id  est  ,  qua).  ^  Ponitur  aliquando  pro  Nempe 
qui ,  vel  Utpote  qui.  Plaut.  in  Milu.  Amant  te  om- 
nes ,  nec  injuria  ,  qui  sis  tam  pulcher  ,  Todos  te  quieren 
bien  ,  y  con  ra^on  ,  porque  eres  tan  hermoso.   ^  Qui  pro 

qua- 


QUI 

qualis.  Cíe.  2.  de  Divinat.  Xenophon  Socraticus  quí 
vir  ,  &  quantus  !  Qnál,  y  quin  grande  hombre  fue  Xeno- 
fonte  !  ^  Quibus  in  extremis ,  ekganter  dicicur  pro 
quorum  in  extremo.  Cicero  C¡esar¡.  Littera;  dantur  mi- 
hi  ad  te  ,  quibus  in  extremis  scriptum  est. 

Quia  ,  Conjunctio  causalis.  Porque.  Ideo  quia  ,  &  Ideo 
quod.  Vicie  Ideo. 

Quianam,  adverbium  interrogandi  Por  qué.  Virgil.  lib.  J. 
Heu  quianam  tanti  cinxerunt  astliera  nimbi  ? 

Quiane  ,  una  partícula,  &  significa!  Certé ,  revera.  De 
verdad  ,  ciertamente.  Virgil.  lib.  4.  Quiane  3uxilio  ju- 
vat  ante  levatos. 

Quiatis  :  cuias  Accio  ,  á  quis. 

Quicquam  ,  cujusquam.  Alguna  cosa.  Plaut.  Si  quicquam 
mentitum  invenles,  occidito.  Cic.  4.  Acad.  Nec  quic- 
quam aliad  videndum  est  nobis. 

Qiiicquid.  Vide  infra  post  Qui  dum} 

Qiiicum,  pro  Cuna  quo.  Tertnt.  Quicum  loquitur  filius? 
Con  quién  habla'} 

Quicunque.  Cualquiera  que.  Cic.  pro  Ssst.  Ego  vos  in  om- 
ni  fortuna  quicunque  erit  oblata  complectar. 

Quid,  nomen  substantivum,quod  feré  ínterrogatívésu- 
mitur.  Qué)  qué  cosa  }  Plaut.  in  Pscud.  Quid  hoc  est? 
Qué  cosa  es  esto}  ídem.  Quid  est  negotii  ?  Qué  nego- 
cio tenemos}  Quid  depratorum  viiiditate  dicam?  Cic. 
Qué  no  diré  yo  de  la  hermosura  ,  y  -verdor  de  los  campos  ? 
^  Quid  pro  Cur.  Ovid.  Quid  venias  requiret.  Pre- 
guntará, que  porque  vienes  }  Plaut.  in  Curcul.  Me  ex- 
crutiat :  Quid  est  ?  Me  atormenta.  Pues  por  qué  ?  ídem. 
Roq.t  quid  veniam  Cariam.  Pregunta  por  qué  voy  a 
Caria.  ídem.  Quid  venis  ?  Por  qué  vienes  ?  ^Quid  tibí 
mecum  est  rei  ?  Non  ego  te  novi,  Qué  tienes  que  ver 
conmigo'*  que  yo  no  te  conozco.  Quid  tibí  est?  Qué  tienes} 
Quid  ita  ?  cómo  asi}  Quid  plura  ?  Basta  lo  dicho.  Quid 
opus  est  verbis  ?  Para  qué  nos  detenemos  en  palabras } 
<  Quid  tum?  Quid  tum  postea?  Quid  tum  denique? 
Qué  tenemos  con  eso*  o  Pues  qué  ?  Quid  ergo  ,  Quid  ¡ta- 
que ,  Quid  interea  ,  Quid  demum ,  Ejusdem  sunt  sig- 
nificationis. 

Quídam  ,  Alguno ,  un  cierto  quídam.  Plaut.  Nimis  sollici- 
tum  me  habuit  cliens  quídam.  Homo  quídam  ,  Vn 
hombre  ,  b  un  cierto  hombre. 

Qiiidem  ,  adverb.  affirmandi.  De  verdad  ,  ciertamente. 
Quidem  certé.  Cic.  ad  Lentul.  Illud  quidem  certé 
nostrum  consilium  laudandum  est.  Quidem  hercle. 
Plaut.  Quidem  profectó.  Cic.  ídem  quod  Quidem 
significan! . 

Quidnam  ,  aliquando  interrogativé  accipitur,  aliquando 
indefinité.  Qué  con.  Terent.  in  Eunuch.  Reviso  quid- 
nam Chorea  hic  rrriim  gerat ,  Haviendo  registrado  qué 
era  lo  que  aqui  hacia  Cheréa.  ídem,  in  Phorm.  Quidnam 
ille  commotus  venerat  ?  Por  qué  causa  había  venido 
aquel  tan  enfadado  * 

Quidni?  Por  qué  no  3  Plaut. Menach.  Ecquidsentis?  Quidni 
sentiam^  Por  qué  lo  sientes}  Y  por  qué  no  lo  be  de  sentir} 
ídem.  Quid  fles;  Quid  ego  ni  fleam  ?  Porqué  lloras}!' por 
qué  no  he  de  llorar}  f  Veteres  ni  pro  ne  poncbant:  &  ne 
pro  non.  Plaut.  Ni  stulta  sis,  No  seas  necia.  Et  Ne 
vult  ,   pro  non  vult. 

Qiiidum  ?  Por  qué  pues}  Plaut.  in  Amphitr. 

Qyidque  ,  vel  Quicque.  Cada  cosa.  Cic.  3.  deNat.  Veor. 
Interpretando  quorsum  quidque  pertineat.  Plaut.  in 
Amphitr.  Ut  lubet  quicque  facias.  Ha^  cada  cosa  como 
te  d'me  la  gana. 

Quicquam,  Plaut.  Pscud.  Ordine  ut  quicquam  egistí  scío, 
To  sé  individualmente  cómo  hiciste  cada  coja.  ídem.  Non 
deliqui  quicquam,  En  nada  he  pecado.  Ovid.  Si  quic- 
quam credis  amico.  Si  das  algún  crédito  a  un  amigo. 

Quidquid,  vel  Quicquíd,  Todo  lo  que,  nomen  e«t  substan- 
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t'ivuffl  ,  sícut  &  Quid.  Ideo  genitivum  substantivum, 
vel  adjeclivum  exigit:  ut  quidquid  pecuniarum  :  Quid- 
quid  melle. 

QUIES ,  etis  ,  oüm  quieti  ,  f.  g.  Descanso  del  trabajo,  re- 
poso. Etiam  ,  El  sueño.  Quintil.  Labor  ,  an  otium; 
vigilia  ,  an  quies  ?  Quies  &  tranquillitas  animi  ,  Se 
renidad  del  animo.  ^  Quietes  in  plurali  ,  pro  cubilibus. 
Lucret.  lib.  1.  %  Quies  apud  Virgil.  1.  Georg.  pro  sere- 
nitate  aéris.  •[  Quies  adjc&ivum  ,  pro  quietus  ,  Cosa  so- 
segada ,  quieta.  Priscian.  lib.  6. 

Quiesco,  is ,  ere  ,  evi ,  etum.  Descansar  ,  cesar  del  tra- 
bajo ,  o  labor  ,  Etiam  Dormir.  Cic.  (.  in  Verr.  Eó  cum 
venio,  Prftor  quiescebat.  Plaut.  Sitie  eum  quiescere. 
\  Etiam  pro  Sto  ,  non  moveor  ,  Sosegarse.  Virgil.  lib. 7. 
Postquam  alta  quierunt  .¿Equora.  ^  ítem  Apaciguar, 
sosegar.  Plaut.  inMostell.  Quicsce  tumultum  hunc,q.ii 
est  ante  ostium.  ^Qiiiescere,  pro  supersedere,  Abste- 
nerse ,  b  dejar  de  hacer  algo.  Plaut.  in  Mostelt.  Quin  tu 
si  sapis,  quíesce  hanc  rem  modo  petere.  Y  tu  si  eres 
cuerdo, por  qué  no  de] as  de  pedir  ahora  eso  ?  Isai.  r.  v.  16. 
Quiescite  agere  perversé.  ^  Aliquando  por  permitir. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  7.  Quiescat  rem  adduci  ad  interreg- 
num.  ^  Quiesci,  impersonale.  Terent.  in  Andr.  Qui- 
bus quidem  quám  facílé  poterat  quiesci ,  si  híc  quies- 
ser. 

Quietalis  ,  ab  antiquis  dicebatur  Orcus.  Fest.  quod  ho- 
minibus  quietem  uibuat. 

Quietorium  ,  &  requietorium  :  conditorum  monumen- 
tum  ,  ubi  quiescunt  condita  corpora.  In  inscriptioni- 
bus  antiquis  illa  nomina  leguntur.  Vide  Inscriptíones 
antiquas  Orbis  Romani ,  quas  ediditGruterus. 

Quietus  ,  a,  um  :  a  quies.  Cosa  quieta  ,  sosegada,  queda. 
Terent.  in  Phorm.  De  isto  quietus  esto.  Está  seguro,  y 
sin  cuidado  en  quanto  a.  este  negocio.  ^  Reddere  quietum. 
Hacer  que  uno  viva  con  quietud.  Terent.  in  Eunuc.  Sex 
ego  te  totos  Parmeno  hos  menses  quietum  reddam. 
Todos  estos  seis  meses  yo  haré  ,  que  no  tengas  cuidados  n  i 
inquietudes.  Solutus  &:  quietus  animus.  Cic.  pro  Roscio. 
Animo  desembarazado  ,  y  sosegado.  ^  Quieté  ,  adverb. 
Con  quietud  ,  y  sosiego.  Cic.  1.  de  Finib. 

Quilibet ,  quselibet,  quodlibet ,  vel  quidlibet.  Qualquicrtt 
que  gustares  de  entre  muchos. 

Quin  ,  variis  modis  dicitur.  Aliquando  ponitur  pro 
Cur  non  ,  Por  que  no*  ut,quin  venis  ?  Quin  fugis? 
Por  qué  no  vienes}  Porqué  no  huyes}  ^Aliquando  pío 
Quod,  sive  Uc.  Para.  Cic.  ad  Attic.  Prorsus  nihil 
abestquin  sim  miserrimus  :  id  est,  utsim  miserrimus. 
^  Etiam  pro  Imo  ,  Antes  bien.  Plaut.  in  Curcul.  Quin 
leño  híc  habitat.  Quin  nolo  mentiare.  ^  Non  pos- 
sum  me  continere  quingestiam  :  id  est,  ut  non  ,  vel 
quo  minus  gesriam  ,  No  puedo  menos,  b  no  puedo  dejar  de 
alegrarme.  ^  Nulla  est  confidentia  in  corde  ,  quin 
amiserím. Plaut.  in  Pseud.  id  est,  quam  non  amiserim. 
ídem.  Ibid.  Nec  quicquam  sit ,  quin  me  omnes  dig- 
num  deputent  :  id  est  ,  quo  non  omnes  dignum  depu- 
tent.  Non  ideírco  causas  Isocrates  non  defendit,  quin 
id  utlle  esse  ,  &  honestum  existimaret.  Cic.  Por  eso 
Isocrates  no  defendió  otras  causas  ,  sino  aquellas  que  jua- 
gaba ser  útiles,  y  honestas.  ^  Ponitur  etiam  pro  Qui  non. 
Cic.  Nenio  est  nostrum  quin  vota  vi&oria?  sue  fece- 
rit :  id  est,  qui  non  fecerit.  H  Aliquando  pro  Etiam. 
También.  Plaut./»  Psetid.sc.  3.  a.  1.  Nullus  est  quem 
roges  mutuum  argentum.  C.  Quin  iam  nomen  ¡nteriic 
mutui.  No  hay  a  quien  pedir  un  quarto prestado.  C.  Es  tan- 
cierto  ,  que  por  malsonantes  también  el  nombre  de  mutua 
ha  perecido,  f  Aliquando  pro  Quamobrem.  ídem  in 
tpidíc.  Hic  non  est  locus  ,  quin  tu  alium  queras,  cui 
centones  farcias.  Amigo  ,  aqui  no  ha  lugar  :  y  asi  busca 
«tro ,  a  quien  encajar  tus  embulles.  ^  Quin  potiüs ,  Quin, 
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imó  ,  Antes  bien  :  mas  aína.  *  Quin  etiam ,  Vem'as  de 
tsto.  Quin  certa  res  est.  Plaut.  in  Amphitr.  Lo  mas 
cierto  ,  y  seguro  es  &c. 

Quinaiius,  a,  um  ,  numerus  quinqué.  Lo  que  toca  a  nu- 
mero de  cinco. 

Quinarius ,  rii.  Moneda  Romana  :  valor  de  20.  maravedís. 
Barientos  ,   de  Monetis  ,  in  Vicloriato. 

Qiiinatus  ,  us  ,  p.  p.  La  edad  de  cinco  años  :  sicuc  Bima- 
tus,  &  Trimatus,  artas  duorum,  aut  trium  annorum. 
Plin.  lib.  8.  cap.  32.  Robur  in  quinatu  :  de  bobus  lo- 
quens. 

Quincentos  ,  pro  quingentis  veteres  dixere  ,  teste 
Festo. 

QUINCUNX,  cis.  Cinco  on%as.  f  Arbores  in  Quincun- 
cem  disponere  ,  vel  dirigere.  Plantar  los  arboles  tan  h 
nivel ,  y  con  tal  arte ,  que  el  segundo  de  esta  hilera  cor- 
responda en  igual  distancia  y  proporción  al  tercero  de  la 
otra  ¡  y  todos  ellos  formen  la  figura  de  una  V.  Columell. 
lib.  3.  cap.  13.  Nonnulli  tamen  omnem  vitem  per  de- 
nos pedes  in  quincimcem  disponunt.  ^  Quincunces 
usura:.  La  ganancia  de  cinco  por  ciento.  Persius  Sa- 
tyr.  U 

*  Quincunx  ,  adjectivé  ,  quinqué  partes  habens. 

Quincuncialis,  e.  Cosa  de  anco  on%as.  *  Quincuncialis 
herba.  Hierba  que  tiene  de  alto  cinco  partes  de  un  pie, 
esto  es, casi  sietededos.  Plin.  lib. 17.  cup.13.  *Quincun- 
ciales  usura?  ,  ídem  quod  Quincunces  ,  yide  sufra. 
Marcial,  lib.  2. 

Qiiincupedal ,  is ,  p.  c.  Vna  medida  ,  o  regla  de  cinco  pies, 
de  que  usaban  los  Maestros  de  obras  para  fabricar  las  pa- 
redes. Martial.  lib.  14. 

Quincuplex,  cis  ,  p.  c.  Cosa  de  cinco  dobleces:  ut  dúplex, 
&  triplex.  Martial.  lib.  14. 

Quindecim,  p.  c.  nomen  numérale  indeclinabile.  Quince. 
*  Quindecies,   adverbium.  Quince  veces. 

Quindecimvíri  ,  orum  ,  p.  c.  ¿guiñee  Magistrados  de  Roma, 
a  cuyo  cargo  estaban  los  libros  de  las  Sibylas.  Horum  dig- 
nitas  Quindecimviratus  appellabatur.  Passerat. 

Quindenus  ,  a,  um,  adjtdiv.  est  numeri  distributivi. 
Quince.  Liv.  lib.  <¡.  Bell.  Maced.  Quindena  jugera  agri 
data  in  singulos  pedites  sunt.  A  cada  soldado  de  a. pie  se 
distribuyeron  quince  yugadas  de  tierra. 

Quinetiam  ,  Conjundio  copulativa.  Demás  de  esto.  Cic. 
de  Amicit.  Virgil.  lib.  4. 

QUINGENTI,  a?,  a.  Quinientos.  Quingenti  ítem,  Tri- 
bunal en  Atenas  compuesto  de  quinientos  Senadores  ,  que 
tcnian  el  cargo  de  jwzgar  los  oficios  civiles  ,  y  los  pleitos 
que  diariamente  se  ofrecían  entre  la  gente  popular.  Estos 
tcnian  la  autoridad  suprema  ,  y  el  lugar  inmediato  después 
de  los  Areopagitas.  Graec.  oi  penta^osioi. 

Quingentesimus,  a,  um.  Numerus  est  ordinis.  El  quin- 
gentésimo,  b  el  ultimo  de  quinientos.  Plin.  lib.  i$.  cap.  r. 
Anno  urbis  quingentésimo  quinto,  El  año  quinientos  y 
cinco  de  Roma.  *  Quingenties,  adverb.  Quinientas  veces. 
Cic. 

Qiiingeni  ,2,  a,  numeri  distributivi  nomen  est.  Qui- 
nientos a.  cada  uno:  ut ,  Quingeni  denarii  militibus: 
i.  e.  singulis  quingenti  denarii.  Sueton.  in  Cíes. 

Quingenarius,  a  ,  um.  Cosa  de  quinientos  ;  ut ,  Quingena- 
nus  grex  ,  Hato  de  ganado  de  quinientas  reses.  ^  Non- 
nunquam  ad  pondus  refertur  ,  ut  Lanxquingenaria, 
apud  Plin.  lib.  33.  cap.  11.  id  est  ,  quingenta  pondo. 
Peso  de  quinientas  libras,  f  Potest  &  ad  itatem  referri: 
ut  Quingenarium  sit  quod  est  quingentorum  anno- 
rum. 

Quinimo,  Quin  potiüs.  Antes  bien,  mas  ama.  Plin. Epist. 
74.  Privaluit  sententia  Cepionis  quin  imb. 

QUINQUAGINTA.  Cincuenta ,  b  cinco  veces  die%.  Inde 
Qiúnquagies  ,  &  Quinquagesies,  adverbia.  Cincuenta 
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vetes.  Quinquagíes  centena  millia.  Cinco  millones. 

Quinquagenarius ,  a  ,  um.  Cosa  que  tiene  cincuenta  años: 
quemadmodum  Sexagenarius.  ^  Refertur  &  ad  nu- 
merum  :  ut ,  Quinquagenarius  grex  ,  Rebaño  de  cin- 
cuenta caberas.  Varro  6.  de  Re  Rust.  *  Quinquagenaria 
urna,  Vasija  que  cabe  cincuenta  cantaras.  Cato  de  Re  Rust. 
cap.  1 3 . 

Qiiinquagesimus,  a,  um.  El  cincuenta  en  numero  :  ut, 
Quinquagesimus  annus.  *  Qainquagesimas  exigerer, 
ea  forma  qua  Decumas  exigere  dicitur ,  Recoger  el  tri- 
buto ,  que  era  uno  de  cincuenta.  Cic.  5.  ;';/  Verr.  *  Quin- 
quagesima  liba  ,  pro  religione  quadam  apud  veteres 
offerebantur.  Martial.  lib.  10.  *  Quinquagesies ,  vide 
in  Quinquaginta. 

Quinquatria  ,  orum,  qux  &  Quinquatria?,  arum  ,  Dio- 
medi  lib.  1 .  Fiestas  que  hadan  en  Roma  a  Palas  ,  o  Mi- 
nerva :  non  dissimilia  ab  his  quee  ab  Atheniensibus  vo- 
cabantur  panalhenaia.  Dicta  Quinquatria  á  numero 
quinqué  dierum  quibus  celebrabantur  :  quorum  primo 
fiebant  sacrificia  :  secundo  ,  tertio  ,  &  quarto  gladia- 
torum  speñacula  edebantur  :  quinto  urbis  fiebat  lus- 
tratio.  Vide  Ovid.  3 .  Pastor.  *  Quinquatrus,  uum,  per 
quartam  declinationem,  sicut  Idus,  uum.  El  tiempo 
de  estas  festas.  Cic.  ad  Attic.  lib.  9.  Fuit  enim  pridie 
quinquatrus  egregia  tempestas  ,  qua  ego  ¡Uum  usum 
puto.  Quin  &  Diomedes  Qyinquatrias  per  primam 
inflexionem  protulit. 

QUINQUÉ ,  nomen  numérale  ,  &  invariabile.  Cinco. 
"  Quinqué  pedum  prxscriptio.  Ley  de  las  doce  tablas, 
que  mandaba  plantar  tos  arboles  distantes  cinco  pies  uno 
de  otro. 

Quinquefolium.  Hierba  Cinco  en  rama.  Gra?c.  pentaphyl- 
lon  ,  de  qua  Plin.  ¡ib.  2?.  cap.  6.  &  9. 

Qiiinquelibralis,  e.  Cosa  de  cinco  libras  :  ut,  Quinque- 
librale  pondus.  Coluro,  lib.  3.  cap.  1?. 

Quinquemestris  ,  e.  Cincomesino  ,  Cria  de  cinco  meses. 
Quinquemestribus  pullis  fadis.  Varro  de  Re  Rust. 
cap.  7. 

Quinquennis  ,  e.  Ve  cinco  años.  *  Quinquennalis  ,  e. 
Lo  que  sucede ,  b  dura  cinco  años  :  ut  ,  Quinquennales 
Indi.  *  Quinquennium  ,  ü.  El  quinquenio  ,  espacio  de  cin- 
co años.  Cic.  de  Legib. 

Quinquepartitus,  a,  um  ,  p.  p.  Repartido  en  cinco  partes. 
*  Qiiinquepartitó,  adverb.  En  cinco  partes.  Plin.  lib. 
25.  cap.  6. 

*  Quinqueprimi.  Los  cinco  primeros  en  el  Senado. 
Quinqueremis,  is,  f.  g.  Galera  de   cinco  ordenes  de  re- 
mos. Plin.  de  Vir.  lllustr. 

Quinqueviri  ,  orum.  Magistrado  de  cinco  personas.  Quin- 
queviratus  ,  us  ,  Este  cargo,  que  era  cuidar  de  repartir 
los  campos  ,  y  heredades ,  reparar  los  muros ,  y  atender  al 
socorro  de  las  necesidades  del  pueblo. 

*  Qiiinquipartes  :  Versus  pent ameres,  qui  quinqué  partes 

signant.Chiffl. 
Quinquies,  adverb.  Cinco  veces. 
Quiñi,  na:,  a,  nomen  distributivi  numeri.  Ve  cinco  en 

cinco  :  a  cada  cinco.  Cic.  3.  in  Verr.  Nam  cura  á  muhis 

quaterna ,  etiam  quina  exigerentur. 
Quinio  ,  onis  ,  a  quinqué.  Cinco  juntos  ,  b  junta  de  cinco. 

Quiñón  ,  sicut  quaternio  á  quatuor.  Chiffl. 

*  Quinisco  :  inclinor  ,  unde  Conquinisco.  ídem. 

*  Qiiinquertium  ,  ii.   Nomen  dedu&um  á   quinqué  ar- 

tium  ,  seu  certaminum  generibus  ,  quibus  in  Grecia? 
certaminibus  congrediebantur  ¡i ,  quos  Latini  Qiiin- 
quertiones  appellabant  :  quod  scilket  caestu  ,  cursu, 
saltu  ,  disco  ,  &  luéta  certarent.  Quibus  ómnibus  si 
quis  vicisset ,  Pancratiastes  dicebatur. 

*  Quinquessis:  quinqué  asses.  Priscian. 

*  Quinquiplico,  as ,  are :  ut ,  Quinquiplicare  magistra- 

tus, 
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tus,  apud  Tacú.  lib.  z.  pro  in  annum  prorogare. 
Quintadecimana,  apudTacit.  lib.  15.  id  esc,  Lcgio  quin- 
radecima. 

*  Quincale  :  centum  pondo  :  non  á  quinqué  ,  sed  á  cen- 

tum.  Chiffl.  Peso  de  cien  otilas  ,  un  quintal. 
Quintana  ,  pcrta.   En  el  Egercito   era   el  parage  donde  se 
•vetulia  lodo  genero  de  vitualla  ,  el  qual  estaba  junto  al 
Pretorio.  Liv. Jib.  %.dec.  1. 

*  Quintarius  limes,  qui  quinqué  centurias  claudit.  Cliitfl. 

*  Qiiintipot :  servile  nomen,  frequens  apud  antiquos,  á 
pra-nomine  domini  di<5tum  :  ut  Marcipor  ,  Publipor, 
ti  iiervo  de  Quinto  &c. 

Ouintus  ,  a  ,  un.  El  quinto  ,  ultimo  de  cinco.  *  Quinto  ,  & 
Quintúm  j  adverb.  Por  la  quinta  w^.  Diff'erunt  tamen 
hxc  dúo.  Nam  quintam  Cónsul  esse  dicitur  ,  qui  quin- 
tutn  iam  serit  Consul.itum. Quintó  autem  Cónsul  fuisse 
dicitur,  qui  quinto  anno  post  exúdeos  Reges  ,  faciusesc 
Cónsul.  Liv.  7.  Sell.  Punte. 

*  Quintanis  ,  adveroium  ,  A  cada  cinco  veces  ,  ea  forma 

diclum,qua  alttrnis  ,  ut  Quintanis  semitare:  hoc  est, 
pest  quintum  queinque  palum  seruitam  ducere.  Plin. 
lib.  17.  cap.  zz. 

Quintilis  ,  is  ,  p.  p.  El  mes  de  y  ¡dio. 

Quipote  ,  vel  divisé  Qui  pote  ?  Como  es  posible  ?  Compo- 
situm  á  qui  interrogativo  ,  &  adje¿trvo  potis  ,  poce. 
Pers.  Satyr.  1. 

Quippe  : partícula  est, qua  rationem  reddiraus  ejus  quod 
prscessit.  Porque.  Verdaderamente.  *  Quippe  cum:  quip- 
pe qui.  Corno  ,  quién  :  ut  ,  Quippe  qui  satis  habeac 
authoritatis.  *  Quippe  quia  ,  quippe  quód  ,  quippe 
quoniam  :  Porque  ,  conviene  a  saber. 

*  QuipP'ii  3  P-  P-  antiqui  diceoant  pro  quidni.  Por  qué 
ko?  Plaut.  Menee.  Ita  censes  ?  quippini  ? 

QUIRINUS  ,  ni  ,  Se  llamó  Romulo  ,  por  la  lanyi  que 
ordinariamente  traía  en  la  mano.  H  stam  enim  ,  teste 
Vesto  ,  SdDini  Curim  ,  sjve,  ut  ¿lii  legunt ,  Quirim  vo- 
cabant. 

Quwinilis  ,  e,  ad  Quirinum  pertiaens  :  Quirinalis  collis, 
Monte  de  Roma  donde  estaba  un  templo  de  Romulo.  *  Qui- 
rin.ilia  ,  orum.  Fiestas  en  honra    de  Romulo.    Cic.    ad 

Q±F- 
QU1RITE3  ,  iam  ,  vel  ¡tum.   Llamábanse  asi  los  Romanos, 
tomando  el  nombre  de  Quirino  su  fundador.  ^  Etiam  in 
sing.  Quiris  ,  vel  Qjires  ,  itis. 

*  Qufritarius  ,  ii.  Cui  jure  Qniritium  dominium  compe- 

tit  :  cui  opponitur  bonitarius  ,  qui  naturali  jure  domi- 
nus  bonorum. 

QUIRITO  ,  as ,  are,  seu  Quiritor  ,  aris  ,  p.  p.  Gritar, 
lamentarse  pidiendo  favor.  Qua;  significacio  tracta  está 
consuetudine  Romanorum  ,  qui  injuria  atTecti  Quiri- 
tium  opem  implorabanc.  Unde  Varro  Quiricare  incer- 
ptetacur  Quintes  ciere.  *  Quiritatio,  nis.  Gritos  ,  la~ 
mentas.  Liv.  3.  Bell.  Maced.  *  Qiiiritatus  ,  us.  ídem. 
Plin.  Epist.  toó.  Audires  ululatus  foeminarum  ,  infan- 
tium  quiritatus  ,  clamores  virorum. 

QUIS  ,  qui ,  qua\  Quien ,  ó  el  que  ,  la  que  :  ut,  Quis  is  est 
homo  ?  Quién  es  ese  hombre  ?  Quis  est  iste  furor?  Qué 
furor  es  ese  ?  Quis  tu  homo  es  ?  Plaut.  Qué  hombre  eres 
tu}  ídem.  Cujus  es  ?  Herí  sum  servus.  De  quién  ,  b  cuyo 
eres  3  Yo  soy  esclavo  de  mi  amo.  Quis  omnium  doctior 
Aristotele  ?  Cic.  pro  Marccllo.  Quién  huvo  mas  dono  que 
Aristóteles}^  Olim  um  fcemiuino  ,  quám.  masculino 
genere  proferebatur.  Plaut.  in  Aulul.  Dic  mihi  ,  si  au- 
des  ,  quis  ea  est  ,  quam  vis  ducere  uxorem  ?  Ibidem 
se.j.a.i.  vers.  36.  Ubi  ea  est  ?Qu¡s  ea  nam  est  optu- 
ina  ?  ( i.  e.  qua?nam  foemina  ) 

Accipitut  aliquando  Qji ,  qua?  ,  quod  ,  pro  quantus, 
quanta  ,  quantum  :  sicutls  ,ea,  id,  pro  tantus  ,  tanta, 
tuntum.  bic  frequencer  3  Sí  cltganter  diciraus  :  Qua 
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es  humanitaté,  vel  Cujus  humanitatis  es ,  &  Qua?  tua 
est  humanitas.  Según  es  tu  grande  humanidad  y  blanda- 
ra.  ídem  concingic  in  pronomine  Is  ;  ut,  Ea  patris  est 
lenitas  ,  &  Ejus  lenitatis  :  sive  Ea  lenitate  est  pater, 
Tanta  como  esto  es  la  blandura  del  padre.  Celsus  lib.  4. 
cap.  10.  Anisi ,  quod  tribus  digitis  sumí  possit  ,  i.,e. 
quantum.  El  anís  ,  solo  quanto  pueda  cogerse  con  tres  de- 
dos. ^  Cato  in  Originib.  Qiies  ,  quium  declinavit:  sicuc 
puppes  ,  puppium  ,  Qiies  ( inquiens  )  sunt  populi  ?  pro 
qui  sunt  populi. 

Quisnam  ,  quaenam  ,  quodnam  ,  vel  quidnam  ?  interroga- 
tivum  esc  ,á  Quis,  &  nam  ,  syllabica  adjectione.  Quis- 
nam homo  est  ?  Qué  hombre  es  ?  ^  Aliquando  indefinita 
ponitur.  Plin.  lib.  11.  cap.  3  5.  Delphini  quonam  modo 
audiant  ,  mirum.  Es  cosa  admirable  cómo  puedan  oír  los 
Delfines. 

Quisquam  ,  qurquam  ,  quodquam,  vel  quidquam.  Algu- 
no. "  Quisquam  ,  olim  tam  masculino  ,  quám  fcemi- 
nino  juncebatur.  Terent.  in  Eunuch.  Quandoquidem 
illarum  ñeque  quisquam  te  novit,  ñeque  scit  qui  sies. 
Ibidem.  Hunc  oculis  suis  nostrarum  nunquam  quis- 
quam vidit.  A  este  ninguna  de  nosotras  le  vio  ]amks  de 
sus  ojos.  ^  Ponitur  aliquando  pro  Quivis  ,  quaiquiera. 
Cic.  ad  Terentiam.  Nisi  vos  fortiores  cognoscerem, 
quám  quenquam  virum. 

Quisque  ,  queque,  quodque  ,  vel  quidque.  Cada  uno,  á 
quaiquiera.  Virg.  lib.  7  Quisque  suos  pacitur  manes, 
Cada  uno  padece  su  trabajo.  Quid  quemque  cuique  pres- 
tare oporteat,  dicam  ,  Diré  lo  que  cada  uno  debe  hacer 
con  quaiquiera  otro.  Pareto  legi  quisque  legem  sanxe- 
ris.  Auson.  Obedezca  a  la  ley  quaiquiera  que  establece* 
la  ley.  Sua  quemque  credulitas  deeipit.  Senec.  A  quai- 
quiera le  engaña  su  credulidad.  Sibi  quisque  habeat  quod 
suum  est.  Plaut.  in  Curcul.  Cada  uno  se  tenga  lo  que 
es  suyo.  ídem  in  Pseud.  Vix  decimus  quisque  est  qui 
se  neverit.  Apenas  de  die%  uno  hay  que  se  conozca  a  si 
mismo.  ^  Jungitur  eleganter  cunY  superlativis  ,  aut  iis 
qui  superlacivi  vim  hauent ,  qualia  sunt  numeralia  or- 
dinis  ,  &  eorum  ¡nterrogativum  Quotus  :  vel  cum 
positivis  ,  qua;  superlativa  usitata  non  recipiunt.  Cic. 
1.  Acad.  Certé  recentissima  qua:que  sunt  corre¿ta  8C 
emendata  máxime.  Ciertamente  que  las  cosas  modernas 
son  mucho  mas  corréelas  y  emendadas  que  las  antiguas^ 
ídem  1.  Tuse.  Quota  enim  quarque  eveniunt  ut  ab  liis 
sunt  praeüdta?  Por  qué  quintas  cosas  suceden  como  ellos 
las  han  pronosticado^  Sic  etiam  dicimus  ,  Eximius  quis- 
que in  suo  muñere  :  vel  Singularis  quisque.  Cada  qual 
excelente ,  b  único  en  su  oficio.  Quinto  quoque  ,  vel  quar- 
to,  vel  tertio  quoque  anno ,  vel  die  &c.  Cada  cinct 
años  &c. 

Quisquilia; ,  arum.  Las  mondaduras  ,  o  vasura  ,  lo  que  de 
nada  aprovecha  ,  el  deseibo  de  todo.  Quisquilia;  homi- 
num.  Cic.  1.  Epist.  ad  Attic.  La  hez,  del  pueblo ,  b  el  de- 
secho de  los  hombres. 

Quisquilium  ,  ii ,  Dioscoridi  el  árbol  Coscoja,  que  dala  gru- 
ña ,  b  escarlatapara  teñir  tos  paños.  Plin.  lib.  16,  cap. 8, 
*  QuisquiLiata  vestís  ,  Vestido  de  escarlata.  Ruellius. 

Quísquis  ,  quidquid.  Omnis  qui.  Quaiquiera  que  :  todt 
aquel  que.  Plaut.  in  Mil'it.  Mihi  odiosus  es  quisquis  es. 
Quidquid  sit  de  hac  re  ,  Sea  de  eso  lo  que  fuere. 

Quiqni ,  id  est ,  qui  apud  antiquos  ,  saepe  apud  Plautum. 
Men<ecb.  in  fine ,  &  m  Casina  ,  se.  Nunc  amici. 

Qjivis  ,  quarvis  ,  quodvis,  vel  quidvis  ,  &  quilibet  &c. 
Qjialquiera  ,  uno  de  muchos.  Plaut.  in  Mostell.  Cui  vis 
homini  facile  est  faceré  nequicer.  Quidvis  malo  perpe» 
ti  3  quám  peccaie. 
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Quo  accipitur  pro  quanto  ,  habetque  sibt  respondentem. 
particulam  imt ,  vel  co.  Cic.  pro  Roscio.  Quo  quisque  in- 
geniosior  est ,  hoc  docet  laboriosius  :  Quanto  mas  in- 
genioso es  uno  ,  con  tanto  mas  trabajo  enseña.  ídem  pro 
Quinao.  Qua?  quo  plura  sunt ,  eo  te  meliore  mente  au- 
dire  oportet.  Esas  son  unas  cosas  ,  que  quanto  son  mas 
topiosas  ,  con  tanto  mas  gusto  debes  oírlas.  ^  Aliquando 
est  adverbium  Ioci.  Adonde?  Virgil.  lib.i.  Quótenetis 
iter?  Adonde  camináis  ?  Plaut.  in  Menee.  Líber  esto,  & 
ico  quo  voles  ,  To  te  doy  por  libre,  y  vete  adonde  quieras. 
«[  Aliquando  est  conjunítio  ,  &  ídem  valet  quod  Ut. 
Plin.  júnior  :  Ñeque  id  feci,  quo  tibí  molestus  essem, 
h'o  lo  hice  por  darte  molestia.  ^  Pro  ad  quid  ,  vel  in 
quem  usum.  Horat.  i.  Eplst.  Quo  mihi  fortunam  ,  si 
non  concedicur  uti  ?  Senec.  cap.  9.  de  Tranquillit.  Quo 
mihi  libros  innumerables?  Et  ita  apud  Jurisconsultos 
legitur,  Q^ó  bonum  est,  i.  e.  quam  ad  rem.  Es  delcaso, 
b  importa  para  el  caso.  Cajus  lib.  13.  iu  fine.  D.  ad  Velle- 
jan.  Quo  enim  bonum  est  expectare  conditionem  ,  vel 
diem  ,  cüm  in  ea  causa  sit  prior  iste  debitor.  VideHo- 
tomanum  de  hac  re  in  suo  Léxico. 

Quoad  ,  Hasta  que  ,  basta  tanto  que  ,  mientras.  Ex  Ad  3c 
quo  compositum.  Quoad  vivam  ero  tibí  amicus,  Plaut. 
Mientras  yo  viva  seré  tu  amigo.  ídem.  Quoad  vires  va- 
lent.  Mientras  me  duren  las  fuerzas.  Sallust.  Dummodo 
putetis  vos  tutos  esse  ,  quoad  reliqua  multirudo  adve- 
nerit,  i.  e.  Quousque ,  Hasta  que  vengan  los  demás.  ^  Est 
etiam  interrogativum.  Terent.  in  Pborm.  Senem  quoad 
expeítatis  vestrum  ?  Hasta  qitandct  esperáis  a  ese  viejo  ? 
^  ítem  Relativutn  :  ut  ,  Quoad  jussisti  ,  parui.  En  la 
queme  mandaste  be  obedecido.  Cic.  ad  Attic.  Quousque 
inquies  ?  quoad  erit  integrum  ,  Dirásme  ,  basta  quando  ? 
Hasta  tanto  que  esté  en  mi  arbitrio.  ídem  de  Amic.  Quoad 
possem  j  &  liceret.  En  quanto  yo  pudiese  ,  y  me  fuere  per- 
■  mitido. 

Quoadcjus ,  una  diítio  idem  valens  quod  Quatenus  ,  in 
quantum  ,  vel  quoad.  Cic.  Appio.  Quoad  ejus  faceré 
possis  ,  En  quanto  puedas  bacer  eso.  ídem  alibi.  Elabo- 
rabo  quoad  ejus  faceré  possum,ut  consilia  hostium  in- 
telligam. 

Quoadusque  ,  idem  quod  Doñee ,  vel  quousque.  Accius, 
Nihil  te  impedio  quoadusque  rem  peragas.  Nádate  im- 
porta hasta  que  concluyas  tu  hacienda. 

Quoaxare.   Vide  Coaxare. 

Quocirca,  Conjunítio  rationalis.  Por  lo  qual.  Cic.  de  Scneft. 

Quocum  ,  pro  Cum  quo.  Cic.  Quocum  vixi,  Con  el  qual 
he  vivido. 

Quoaimque,  adverb.  A  qualquiera parte  que.  Plin.  lib.tf. 
cap.  17.  Quocumque  incedit.  A  qualquiera  parte  que  ca- 
mina. Cic.  z.  Tuse.  Ut  enim  heri  feci ,  sic  nunc  ratio- 
nem,  quo  ea  me  cumque  ducet ,  sequar.  Asi  como  ayer  lo 
hice  ,  asi  ahora  seguiré  el  diñamen  de  la  rayin  ,  adonde 
quiera  que  ella  me  guie.  Ubi  elegantem  tmesin  observa. 

Quod  :  nomen  relativum  est  ,  quod  potest  capí  relative, 
intenogative,  &  indefinicé,  J^ue,  lo  que  ,  b  qué  cosa,  b  lo 
qual.  *  Pro  quantum.  Cic.  Quí  omnes,  quod  ad  me 
attinet  ,  vellem  viverent.  *  Pro  quia,  est  conjunítio 
causalis  :ut  Quód  scribas  ,  lator.  Non  castigo  te  quod 
.  odio  habeam  ,  sed  quód  meliorem  efficiam.  *  Pro  sed, 
Se  in  principio  clausula?  locari  solet  cum  subjuntivo. 
Cic.  Quod  si  quis  a  me  hujus  consilii  mei  causam  quar- 
rat,  itarespondeo.^  Dicitur  Quód  si,  Quód  nisi,  Quód 
quum  ,  Quód  quia  ,  Quód  quoniam.  Testimonia  pas- 
sim  studioso  obvia  fient.  e  pr0  curj  s;ve  quamobrem. 
Cic.  ad  Terent.  In  viam  quód  te  des  hoc  tempore  nihil 
est  ,  No  hay  para  que  te  pongas  en  camino  en  este  tiempo. 
Virg.  3.  Eclog.  Nihil  est  quod  pocula  laudes.  *  Quo 
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jure,  quaque  injuria:  proverbiale  est,  quasí  per  fas, 
nefas  ,  velis  nolis.  Terent.  in  Andr.  Quod  genus  est, 
pro  cujus  generis  est ,  sive  cujusmodi  est.   Gellius. 

Quodammodo  ,  adverb.  De  algún  modo  ,  en  cierta  manera. 
Cic.  de  Amic. 

Quodcumque.  Todo  lo  que.  Cic.  passim. 

*  Quoi  ,  antiqui  dicebant  pro  cui.  Chiffl. 

■Quo  minus :  Ut  non  ,  ne  ,  Quanto  menos ,  que  no.  Impe- 
divit  me  ,  quo  minus  hic  perficerem, 

QUOMODO  ,  De  qué  modo  ,  b  manera.  *  Según.  Quomodo 
nunc  est ,  Según  ahora  está.  *  Quomodonam  ?  En  qué 
forma  ?  Quomodonam  mi  frater  ,  de  nostris  versibus 
Carsar?  Cic.  Cómo  le  han  parecido  mis  versos  a  Cesar  ? 

Quomodocumque.  De  qualquiera  manera,  salga  como  saliere. 
Plaut.  in  Pxnulo. 

«QUONAM  ,  adverb.  ad  locum.  Adonde  ?  a  qué  parte  > 
Plaut.  Quo  tu  te  agis?  quonam  ,  nisi  domum  ?  f  Quo- 
nam  modo  ,  indefinité.  cómo  ,  b  de  qué  manera.  Cic.  de 
T-inlb.  Qua?ramus  ab  utraque  ,  quonam  modo  vitam 
agere  possimus.  Vice  adverbii  ,  interrogativé  ,  idem 
significat. 

Quondam,  adverb,  temporis.  En  algún  tiempo.  Significat 
tempus  prartericum  ,  vel  futurum.  Et  aliquando  prar- 
sens.  Virg  i.JEneid.  Quondam  etiam  viítis  redit  in 
prascordia  virtus  :  Tal  vc\  á  los  vencidos  se  les  reviste  el 
valor  que  perdieron.  *  Quondam  pro  Semper.  ídem.  Vt 
quondam  in  stipulis  magnus  sine  viribus  ignis. 

Quoniam  ,  conjunítio  causalis.  Porque  ,  puesto  que  ,ya  que, 
después  que.  Plaut.  in  Mil.  Ego  quoniam  inspexi  mulieris 
sententiam,cep¡  tabellas,  (i. e.  postquam)  ídem  Aulul. 
in  Prol.  Is  quoniam  moritur.  (i.  e.  postquam.) 

Quopiam  ,  adverb.  ad  locum.  A  alguna  parte.  Terent.  in 
Eunuch.  Iturane  Thais  quopiam  es?  Has  de  ir,  Tbais, 
a  alguna  parte  ? 

Quoquam  :  A  qualquiera  parte.  Cic.  4.  in  Verr.  Plaut.  Pseud. 
Exiit  ex  idibus  quoquam.  S.úió  de  casa  sin  destino. 

Quoque,  conjunítio  copulativa.  También.  Semejantemente. 
Plaut.  Menxc.Venibac  uxor  quoque  etiam.  ídem.  Etiam 
mihi  quoque  lubet.  *  Quoque  certé.  También  con  toda 
verdad. 

Quoquoversus  ,  vel  Quoquoversum  ,  adv.  Ioci.  Acia  qual- 
quicr  lugar  ,  acia  todas  partes.  Colum.  /;'/;.  1.  cap,  5.1n 
plano  pedes  intervalli  quoquoversus  oíto.  Carsar.  in 
Comment.  Ejus  imperio  classem  quoquoversum  di- 
mittunt. 

Quoquo  ,  adverb.  Ioci.  A  qualquiera  parte.  *  Est  etiam 
ablativus  á  Quisquís.  Hint  fit  compositum  Quoquo  mo- 
do, De  qualquier  manera  que.  Cic.  Quoquo  modo  autem 
se  res  habeat ,  peto  á  te ,  ut  eum  expedias.  *  Pro  quo- 
quo modo  dicitur  &:  Qjoquo  paito.  Terent.  in  Eunuch. 
Mirum  ni  illoc  homine  quoquo  paito  opus  est. 

Quorsum  ,  Acia  qué  parte,  b  a  qué  proposito.  Quorsus  ,  pro 
Quorsum  aliquando. 

QUOT  ,  nomen  numérale.  Quantos  :  ut,  Qiiot  numi  tibi 
sunt?  Habeo  tot ,  quod  tu. 

Quotannis.  Cada  año.  Quot  mensibus  ,  &  Quot  diebu?. 
Cada  mes,  cada  dia.  Ulpian.  ídem  apud  Varronem  & 
Catonem  persipe. 

Quotannis.  De  quintos  años?  Quoténus,  pen.  prod.  inter- 
rogativum  est:  ut  Quotenis  bobus  arat?  binis,  ternis, 
&c.  Accipítur  &  indefinité  ,  Cic.  Attic.  In  ripa  nescio 
quotenorum  jngerum. 

QUOTIDIE  ,  á  quotus  ,  &  dies.  Cada  dia.  *  Quotidio, 
proQuotidie  veteres  dixerunt.  Chiffl.  Qiiotidianus,  a, 
um.   Cosa  de  cada  dia. 

*  Quotidiana,  orum.  Excerpta  qua?  annotantur  quotidie. 
Chiffl. 

Quoties  ,  sive  Quotiens  ,  adverb.  cardinale.  Quantas  ve- 
ces. *  Accipitur  8c  relative  ,  habetque  antecedens  to- 

tics. 
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ties.  Cíe.  de  Orat.  Totics  quoties  prarscríbitur.  Siempre 
que  ,  o  todas  las  veces  que.  *  Quotiescumque  ,  Quando 
quiera  que  ,  ladas  las  veces  que.  Cic.  pro  Clucnt. 

Quotquot.  Todos  quantos  hay.  Quotquoc  annis,  pro  singu- 
lis  annis  ,  vel  ómnibus  annis.  Varro  de  L.  L,  Fundus 
diítus  est ,  quod  fundar  qtiotquot  annis  multa. 

*  Quotumus  dies.  Plaut.  Pseud.  Quotuma?  sunt  a:des,Ibid. 
(i.e.  quots.) 

QUOTUPLEX  ,  cis  ,  interrogatlvum  est.  E»  quantas  ma- 
neras. *  Quotuplus,  a,  um  ,  interrogat.  Quanto  doblado 
en  medida ,  o  pese  :  u:  ,  Quoruplum  reddit  ager  ?  Acci- 
picur  &  relative  :  ut ,  Cencuplum  ¿Egyptii  reddunt  agri, 
quotuplum  vix  nostri. 

Quotus,  a  ,  um.  Interrogativum  numeri  ordinalis.  £Han- 
10  en  orden  :  ut ,  Hora  quoca  est.  Qué  hora  es}  Horat. 
*  Accipitur  aliquando  pro  quot.  Martial.  Dic  quotus 
es  ,  quanti  cupias  caenare,  i.  e.  Quot  estis  ,  seu  quot 
tecum  habes. 

Quotusquisque,  interrogativé. ¿Quien  de  ¡amos}  Sa;pe  enlm 
interponitur  :  ut ,  Quotus  enlm  quisque.  Cic.  3 .  de  Orat. 
Quotus  enim  quisque  est  qui  teneat  artem  numero- 
rum,  ac  modorum.  Quién  hay  entre  tantos  que  sepa  el  arte 
de  los  tonos  y  cadencias  ?  ídem  i.  de  Divinar.  Quota  enim 
quaeque  res  evenit  prxdicta  ab  his  ?  Qué  cosa  es  la  que 
sucede  de  quantas pronosrícan  estos  agoreros}  Quotusquis- 
que studet  ?  Cic.  Quintos  son  los  que  estudian  ?  ó  Quan 
focos  estudian.  ídem.  Quotusquisque  Juiisperitus  est? 
Quotusquisque  disertus  est  ? 

Quovis ,  adverb.  ad  locum.  Adonde  quiera  ,  Terent.  in 
Heaitt.  Imo  potiüs  habeat  quovis  gentium  ,  quám  hic 
per  flagitium  ad  inopiam  redigat  patrem.  Vayase  nora- 
mala adonde  quisiere  ,  antes  que  aqui  empobrezca  a  su  pa- 
dre cometiendo  algún  delito. 

Quousque,  adverb.  interrog.  Hasta  quando}  Hasta  qué  tiem- 
po ?  Cic.  ad  Attic.  llb.  1.  Quousque  hunc  regem  fere- 
mus5^  Etiam  ,  Hasta  qué  lugar}  Cíe.  1.  Catil.  Quous- 
que Cxsari  obviam  progressus  es? 

Quum  ,  pro  Cum  ,  Quitndo.  Vide  Cum.  ^  Quum  primum, 
seu  cum  primüm ,  Luego  que. 

R 

R  Litera  Semivocalis  est  &  liquida,  qua;  post  mutam  in 
eadem  syllaba  posita,  prascedentem  syllabam,  si  natu- 
ra brevis  sit  ,  modo  longam  ,  modo  brevem  facit  :  ut 
Ovidius  in  diílione  patrem  exemplum  posuit, 

Jam  patrem  famulosque  pañis ,  huemque  tlmebam. 
Ubi  pa  syllaba  &  producitur  &  corripitur.  In  Grarca- 
rum  didionum  inicio  recipic  aspirationem  ,  ut  Rhada- 
mantus ,  Rhea  ,  &  hujusmodi.  «¡  Convertitur  nonnun- 
quam  in  /,  ut  Intelligo,  pro  Interligo  :  Pe  linceo  ,  pro 
Perluceo.  ^  Persius  Literam  caninam  appellat ,  quód 
trémula  lingua:  vibratione,  canum  ,  cum  ringuntur, 
sonum  imitari  videatur. 

RA 

Rabbi :  magister.  Rabbinus ,  i.  Magister  Judaicus.  Rabino: 

a  Rab  ,  id  est  ,  magister  ,  dominus. 
Rabbia  ,  ae.   Antiqui  dixerunt ,  quam   nunc  rabiem  dici- 

mus,  ut  annotavit  Nonius.  Sed  Passeratius  aliter  legit 

in  Nomo  :  id  est  ^astraya ,  pro  Ast  rabia  ,  quod  Cale- 

pinus  protulit. 
*  Rabboni  ,  ad  verbum  ,  magister  mi.  Maestro  mío. 
RABIES  ,  ei  ,  f.  g.  a  rapio."  La  rabia  ,  morbus  canum. 

Grzcé  lyssa.  Plin.  tib.  20.  cap.  5. 
Rabiosus,  a,  um.  Rabioso  ,  tocado  del  mal  de  la  rabia.  Plin. 

/.  19.  Plaut.  Mente.  Dudum  uxorem  suam  aiebat  esse 

rabiosam  canem.  ^  Etiam,  El  hombre  furioso  ¡que  parece 
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tstár  tocado  de  la  rabia.  Cic.  4.  Tuse.  Vide  ne  fortitudo 
minimé  sit  rabiosa,  sitque  iracundia  tota  plena  lenita- 
tis.  ^  Rabióse  ,  adverb.  Con  rabia  y  furor.  ^  Rabiosulus, 
diminutiv.  Rabiosillo.  Cic.  Trebatio.  Primas  illas  rabio- 
sulas  sat  fatuas  dedisti. 
Rabidus  ,  a  ,  um  :  qui  rabie  laborar.  Rabioso.  Plin.  lib.  9. 
cap.  5.  In  canis  rabidi  morsu  tuetur  á  pavore  aqua:  ca- 
pias canini  cinis  illitus  vulneri.  En  la  mordedura  del 
perro  rabioso  quita  el  miedo  de  la  agita  la  ceniza  de  la  ca- 
bera de  un  perro  ,  puesta  y  refregada  en  la  misma  herida. 
^  Per  tianslationem  accipitur  pro  eo  qui  irá  incandes- 
cit  ,  Enfurecido.  Cic.  in  Arato.  Vel  toto  spirans  rábido 
de  corpore  flammam.  ^  Rabide  ,  adverb.  Con  rabia, 
Cic.  <¡.  Tuse.  Omnia  rabide  appetens. 

*  Rabo  ,  is  ,  ere.  Rabiar  ,  i¡  estar  iracundo  como  rabiando. 

Varro.  Quid  est  quod  latres?  quid  rabis?  quid  vis?  No- 
nius. Ast  rabia  rabere  sese  ait,  Cic.  1.  deDivinat.  Sed 
quid  oculis  visa  es  rabere  derepente  ardentibus?  Ex  an- 
tiquo  poeta. 

Rabonem  ,  pro  arrhabone  apud  Plaut.  in  Truculento  :  qui 
ita  ai:.  Teñe  hoc  tibi ,  rabonem  habeto  ,  ut  mecum  hac 
nofte  síes.  Sed  in  hoc  loco  Plautus  suo  more  jocatur, 
vulgique  barbarismum  irridet  ,  qui  aliquibus  vocabu- 
lis  primam  syllabam  detrahebat  ,  atque  acephala  pro 
integris  efferebac  ,  more  Prxnestinorum ,  qui  coniam 
dicebant  pro  ciconia. 

Rábula  ,  i  i  ttt.  g.  Abogadillo  vocinglero  ,  eatariberas,  No- 
nius ¡Isdicebatur,  quem  nunc  Advocatum,  vel  patro- 
num  causarum  dicimus :  sive  á  rabie,  ut  eid.-rn  Nonio 
placet ,  sive  á  rabi ,  id  est  raucitate  ;  ut  is  sit  Rábula 
qui  in  negotiis  agendis  acer  est,  &  rabiosus.  ^  Alii  Ra- 
bulam  dicíum  malunt  a  radendis  auribus.  Nam  ut  á 
fando  fábula  ,  á  nando  nabula  :  ita  á  radendo  ,  rábu- 
la* Nec  alia  ratione  Rábulas  in  foro  dictos  putat  Passe- 
ratius ,  nisi  quod  radant ,  id  est ,  oífendant  aures  ,  & 
(  ut  ait  Qñntilianus )  nimia  verbositate  feriant  :  quasi 
ab  instrumento  ¡lio  nuncupati  ,  quod  rábula  comino- 
diús  quám  radula  vocari  possit.  Cic.  Quasi  rábula?, 
qui  sibi  diserti  non  videntur,  nisi  omnia  tumultu  3C 
vociferatione  concusserint. 

*  Rabuscula  ,  uva  ,  id  est  ,  ravuscula  ,  colore  ad  ravum 

inclinante.  Vvas  tintillas.  Plin.  lib.  14.  cap.  3. 

*  Racemarius :  palmes  quídam  ,  de  quo  Columella  lib,}, 

cap.  18.  Vide  infrá. 

RACEMUS  ,  i ,  p.  p.  Pars  botryonis ,  seu  potius  ipse  bo- 
tryon  ,  qui  &  botrys  more  Grarco  ,  &  botrus  nostris 
dicitur,  El  racimo  de  uvas.  Virg.  2,.  Georg.  Ovid.  <¡.Fast. 
^  Dicitur  etiam  Racemus  de  alus  fruótibus ,  qui  uvac 
in  modum  ex  pluribus  acinis  sunt  conglobad.  Plin.//¿, 
16.  cap.  34.  de  hederá.  Alus  densus  acinus  ,  &  gran- 
dior  racemis  in  orbem  circumaclis. 

Racémifer ,  a  ,  um.  Cosa  que  cria  ,  b  da  racimos  :  ut ,  Uva: 
racemifera:,Ovid.  ¿.Mctam.  Bacchus  racémifer. ídem. 
^  Racemosus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  racimos  :  ut  Hederá  ra- 
cemosa  ,  Plin.  ^  Racematus  ,  a ,  um.  Arracimado.  Plin. 
lib.  18.  cap.  7.  de  Pánico  ,  parvis  racemato  paniculis. 

*  Racemarius,  a,  um  :*ut Racemarius  malleolus  is  dici- 

tur ,  ex  quo  pampini  pullulant ,  vel  steriles  ,  vel  certé 
minus  feraces  ,  ut  inquit  Columell.  lib.  3.  cap.  18.  E¿ 
pampanilla  inútil  ,  que  sale  del  sarmiento. 

Racematio ,  nis.  La  rebusca  de  lo  que  dejaron  por  vendimiar: 
sicut  messibus  pera&is  quod  superest  ,  spicilegiutn 
dicitur. 

Racha  ,  ínelius  ra{a  :  nomen  Hebranim  est  ( inquit  Hiero- 
nymus)  idem  est  quod  Kfnos ,  id  est  inanis,  aut  vacuus, 
quem  nos  possumus  vulgata  injuria  ,  aboque  cerebro 
nuncupare.  Quídam  etymologlam  hujus  nominis  de 
Grajeo  trahere  voluerunt ,  pilcantes  dici  pannosum; 
Grxce  enim  rallos  dicitur.  Sed  nos  hujus  verbi  propne- 

ta- 
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tatem  snbtUius  perspicientes  ,  nihil  intelligímus  aliad 
esse  Racha  ,  nisi  vocem  incognitam,  irati  animi  com- 
motionem  significantis,  quales  siint  interjecciones  apud 
Grammaticos  :  sicuc  á  dolenteHeu;  ab  ¡ráscente  Hem, 
&  huiusmodi.  Auguscinus  in  Mattbteum.  Racha  vox  in- 
dignarais animi  motum  significans. 

*  Rachimbugii  :  rerum  &  causarutn  judices.  Cod.  II. 
antiq. 

Radicitus  ,  Radico  ,  Radicula.  Vide  Radix. 

*  Radiola?  oliva?,  pro  eo  quod  longa?  sunt  moreradiorum. 
Isid.  l'ib.  17.  cap.  7.  Aceytuna  luenga. 

RADIUS,  dii.  Rayo  del  Sol ,  y  su  resplandor.  RadiusSolis 
Grarc.  bahjin.  Cic.  5«  de  Einib.  ^  Etiam  ,  El  resplandor 
de  los  ojos  como  rayos  de  luz.  Plin.  Gell.  lib.  %.  cap.  \S. 
Stoici  causas  esse  videndi  dicunt  radiorum  ex  oculis 
in  ea  qua?  videri  possunt  remissionem.  ^  ítem  Radius 
dicitur  virga  ,  qua  Geómetra:  lineas  indicant.  Virg. 
Eclog.  3.  Descripsit  radio  totum  qui  gentibus  orbem. 
^  Ra¿ius  item  pro  linea.  Cic.  de  Vnivers.  Terra  est 
corpus  globosum  ,  cujus  omnis  extremitas  paribus  á 
medio  radiis  attingitur.  ^  Radius  ,  La  lanzadera  del  Te- 
gcdor.  Virg.  lib.  6.  Excussi  manibus  radii  ,  revoluta- 
que  pensa.  ^  Radius  quoque  in  rotis.  El  rayo  de  carreta, 
que  se  fija  entre  el  cubo  y  el  canto  ,  b  circulo  de  ella.  Virg. 

1.  Georg.  Hinc  radios  trivere  rotis.  Et  Ovid.  3.  Vast. 
Radio  percurrere  telas.  ^  ítem  ,  El  rasero  para  rasar  las 
medidas  :  quem  alio  nomine  Hostorium  nominat  Plaut. 
ídem.  Tot  gaudia  sine  radio  cumulent.  *f  Radii  item, 
Las   aceitunas  luengas  :  qui  8c  Radioli  dicuntur.  Virg. 

2.  Georg.  Orchites  &  Radii  8cc.  ^  ítem  Radius  ,  Cierta 
espina  que  al  pez  Raya  ,  o  Britco  le  sobresale  como  espada  ,  y 
la  juega  contra  sus  enemigos.  Plin.  lio.  9.  cap.  42.  ^  Pía?» 
terea  Radius  ,  El  hueso  del  brazo  ,  que  baja  desde  el  ombro 
basta  el  codo.  Grarce  K]cr\is.  o 

Radio  ,  as  ,  are.  Despedir  rayos  de  lux.,  resplandecer.  Radia- 
bant  lumine  valva?  ,  Ovid.  2.  Metam.  <[  Radior  ,  aris. 
Ovid.  4.  de  Ponto.  Elcg.  4. 

Radiatus  ,  a  ,  um  ,  adje¿tivum.  Cosa  cercada  de  rayos.  Cic. 
4.Acad.  «[  Radiata  rota. Vano  i.deReRust.  cap.  5.  Rue- 
da armada  con  sus  rayos.  *,  Radiatum  caput  Principis, 
vocat  Plinius  ,  quód  in  déos  referebatur.  ^  Radiatio, 
nis.  El  resplandecer  con  rayos.  Plin.  lib.  36.  cap.  5. 

*  Radiosus  ,  a  ,  um.  Lo  que  echa  de  sí  rayos  de  luz. :  ut  Sol 

radiosus  ,  apud  Plaut.  in  Sticbo. 
I!  ADIX ,  icis  j  f.  g.  La  raíz,  en  los  arboles  y  plantas.   Grxcé 

rbixa. 
Radix  pro  raphano  ,  sive  radicula  ,  vide  in  Radicula. 

*  Radices  montis.   La  falda  del  monte.  Cxs.   1.  Bell.  Civ. 

<(  Radix  lingua? ,  De  donde  nace  la  lengua.  Plaut./»  Aulul. 
Si  te   non   elinguandam  dedero  usque  ab  radicibus. 
^  Agere  radices  ,  Arraigar ,  b  echar  raices  :  y  establecerse 
con  firmeza.  Cic.  1.  OJfii.  Vera  gloria  radices  agit ,  at- 
que  etiam  propagatur.  ^  Derixum  radicibus  ,  Arraigado. 
ídem  4.  Pbilipp.  Virtus  est  una  altissimis  detixa  radici- 
bus ,  qua?  nunquam  ulla  vi  labefaítari  potest. 
Radícula  ,  a?.  Raiz  pequeña.  Gra?c.  rhizion.   Colum.  lib.  3. 
cap.  m.  f  Radicula  ,  El  rábano.  Celsus  lib.  2.  cap.  18. 
Ex  oleribus  valentior  rapa  ,  quam  pastinaca  ,  vel  qua? 
specialiter  radicula  appellatur.    Dicitur  etiam  Radix. 
Ídem  Ub.  3.  cap.  16.  A  levibus  cibis  ad  acres ,  ab  acri- 
bus  ad  lenes  transiré  ,  esse  radicem  ,  deinde  vomere. 
^  Radicula  etiam  vocatur  herba  suecum  habens  lavan- 
dis   lanis,  8c  ab  oesypo  repuraandis   accommodatissi- 
mum  :  quam  ob  id  I.atini  Lanariam  appellant.  Diosco- 
• '  J.i  strution  dicitur.  De  hac  Plinius  lib.  19.  eap.  3. 
¡cus  ,  adverb.  De  raiz.  Herbas  malas  radicitus  erui. 
¡1.    Arrancar  de  raiz  la  mala  hierba.  Cic.  1.  de  Finib. 
son  st  cupiditas  finiri  ?  tollenda  esc  ,  acque  excra- 
'     adicitus. 
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R2dicesco,  is ,  ere.  Senec.  Epist.  87.  Echar  ralees. 

Radico,  as,  are  ,  p.  p.  sive  Radicor  ,  aris.  Arraigar, echar 
raices.  Plin.  Frumenta  multis  radicantur  fibris.  <f  Ra- 
dicatus,  a,  um.  Cosa  arraigada  ,  radicada  :  ut  Radicata 
semina,  Colam.de  Arborib.  cap. 10.  *  Radicosus,  a,  um. 
£>ue  tiene  muchas  raices.  Plin.  lib.  16.  cap.  34. 

RADO ,  is ,  ere ,  rasi ,  rasum.  Raer ,  alisar ,  limpiar.  Ra- 
dere  barbam  ,  Rasurarse  ,  hacerse  la  barba  a  navaja.  Ra- 
dere  aures  ,  Ofender  b  rallar  los  oídos  con  cosas  desagrw 
dables.  Quintil.  lib.  3.  cap.i.  Ne  jejuna  atque  árida  tra- 
ditio  averteret  ánimos  ,  &  aures  pra?sertim  delicatas 
raderet.  ^  Radere  genas  ,  Arañarse  la  cara.  Lex  XII.  Ta- 
bular. ^  Radere  terram  ,  Escarvar  la  tierra.  Plaut.  in  Au- 
lul. Simul  radebat  pedibus  terram  ,  &  voce  crocitabac 
sua.  ^  Rasus ,  a  ,  um.  Raído.  Plaut.  in  Ampbitr.  Ut  ego 
hodie  raso  capite  calvus  capiam  pileum.  De  eo  more 
vide  Plutarch.  inFlaminio. 

Rásito,  as  ,  are,  frequentativ.  ut,  Barbam  rasitare,  apud 
Gell.  lib.  3.  cap.  4.  Hacerse  la  barba  muy  a  menudo. 

Rasores ,  um  :  id  est  Tonsores  ,  á  radendo  di£ti.  Rasure- 
ros  ,  Barberos.  ^  Per  translationem  quoque  fidicines  di- 
cuntur Rasores ,  teste  Festo  ,  quód  videantur  chordas 
ictu  radere.   Los  que  tocan  guitarra  de  rasgueado. 

Rasorius  ,  a  ,  um.  Cosa  buena  para  raer  ,  b  afeitar  :  ut  Cul- 
ter  rasorius,  La  navaja.  Grarce  Kjtris. 

Rasura ,  a?.  La  raedura  ,  obra  de  raer  ,  la  rasura.  Colum. 
lib.  4.  cap.  19. 

Rasilis  ,  e.  Cosa  limada  ,  lisa  ,  pulida.  Rasile  argentum. 
Vellej.  Víala  labrada  ,  bruñida.  *  Interdum  ,  ídem  quod 
aptum  radi.  Virg.  2.  Georg.  Et  torno  rasile  buxum. 

Radula  ,  a?.  Rallo  ,  b  cierto  instrumento  de  hierro  con  que 
raían  la  pez  vieja  de  las  cubas ,  ablandada  primero  al  Sol, 
b  con  fuego  ,  para  empegarlas  de  nuevo.  Gra?cé  xystra. 
Colum.  lib.  12.  cap.  18.  Férrea  curvara  radula  duci- 
tur ,  &c. 

Radulana  pix.  La  pez  vieja  que  se  rae  de  las  cabás  con  est 
rallo.  Plin.  lib.  14.  cap.  19. 

Ragades.  Vide  Rhagades. 

*  Ragazium  ,  puer  famulus.  L.  g.  b.  forte  ,  El  zagal. 

Raia ,  a?  ,  genus  piscis  plani  ,  8c  cartilaginei ,  in  tergo  & 
cauda  spinas  habens  his  simillimas  qua?  in  rubo  visun- 
tur.  El  pez  Raya.  Gra?c.  batos.  Unde  &  baton  Gra?ci,  hoc 
est ,  rubum  ,  appcllarunt.  Plin.  lib.  9.  cap.  42. 

Ralla  ,  a? ,  genus  vestís  á  raritate  dí&um  ,  teste  Nonio. 
Nam  rarum  facit  diminutivum  Rallum.  Plaut.  inEpid. 
Tunicam  rallam  ,  tunicam  spissam.  Túnica  rala ,  túnica 
tupida. 

Rallum ,  i :  á  radendo.  Ferrum  illud  quo  vomeres  identi- 
dem  purgantur  in  arando.  Ralla  etiam  dicitur.  Plin. 
lib.  18.  cap.  19.  Purget  vomerem  subinde  stimulus 
cuspidatus  ralla. 

Ramale.  Vide  Ramus. 

Ramentum  ,  ti.  La  raedura  ,  pedazo  de  lo  raído.  Unde  ra- 
menta  auri  ,  argenti ,  lignorum  ,  &c.  Etiam  minútala? 
arena?  partes  lamenta  dicuntur,  apud  Plin.  lib.  33. 
cap.  12.  Apud  nos  tribus  modis  aurum  invenitur  :  flu- 
minum  ramentis,  ut  in  Tago  Hispania?. 

Rameus.  Vide  Ramus. 

RAMEX  ,  icis,  m.  g.  Cierta  especie  de  hernia,  b potra.  Gr. 
K,elc  :  de  quo  Celsus  lib.  2.  cap.  18.  &  24.  ^  Ramex 
etiam  pro  pene.  Juven.  Sat.  10.  Colum.  lib.  9.  aliter 
accipit  Ramices  ,  cum  de  vivario  constituendo  sic  ¡n- 
quit :  Deinde  per  transversa  laterum  cava  transmittun- 
tur  ramices ,  qui  exitus  ferarum  obserent. 

Ramicosus ,  qui  ramicibus  laborar.  Potroso.  Gra?c.  Kelétes. 


Plin.  lib.  30. 


cap.  Ií. 


Ramnus.  Vide  Rhamnus. 
RAMUS,  i.  Ramo  del  árbol.   Gra?c.   KJádos.    Cic.  Virgil. 
í  Ramusculus,i,dim¡n.  Ramito.  Plin.  ¡ib.  10. cap.  23. 

IRa- 
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^  R'amulus  ,  i.  ídem  quod  Ramusculus.  Cíe.  r.  de  Di- 
vinal. 

*  Rarhosus,  a,  um.  Ve  muchos  ramos.  Grxc.  KJádinos.  Plin. 

lib. 7. cap. $4.  Cornua  ramosa  ,  úngula  birida,  Scc. 

*  Rj  mulosus  ,  a,  um.  Lleno  de  ramillos.  Plin.  lib.  16.  eap. 

2  4.  Ramulosa  folia  ulmo  ,  &  cytiso. 
Ramale  ,  is.  El  ramo  inútil  del  árbol ,  y  envejecido.  Ovid.  4. 

Metam.  Ramaliaque  árida. 
*Rameus,a,  um.  Cosa  de  ramos,  o  ramones  :  ut  Ramea 

fragmenta.  Virg.  /.  4-  Gcorg. 

*  Ran  ,  indedinabile  :  ira  ,  vel  locus  ira? ,   unde   etiam 

evenit  quod  effickur  rabiosus  homo.  Cathol. 

RANA,  a?.  La  rana.  Grxcé  bátrachos.Wxg.  1.  Gcorg.  Ec 
veterem  in  limo  ranxcecinere  querelam.  ^Rana  rube- 
ta ,  Rana ,  ó  sapo  -venenoso  que  se  cria  entre  las  zarzas  ,  a 
Rubus,  que  es  la  zarza.  A  Grxcis  vero  pbryna  appel- 
latur  j  teste  Plinio  lib. i. cap. ^i.  *¡  Rana  calamica  ,  La 
que  se  cria  entre  las  cañas  :  y  esta  es  la  mas  chica  ,  y  la  mas 
verde  de  todas.  Plin.  lib.  zz.cap.  19.  ^  Rana  marina, 
quam  a  piscandi  astu  piscatricem  cognominant:  totam 
enim  se  limooperit,  sola  exerens  cornua,  qux  emi- 
nentia  sub  oculis  habet.  Ea  conspicientes  pisciculi,cúm 
prxdam  ex  üs  captantes  propiús  accedunt  ,  ipsi  ranx 
prrda  fiunt.  Vide  Plin.  lib.  9.  cap.  4*.  %  Siint  etiam 
Ranx  muta?,  prxsertim  in  Seripho  ínsula.  Unde  6c 
Rana  Seiiphia  in  proverbium  cessit  ,  pro  nomine  mu- 
to  &  elingui.  ^  Prxter  hxc  Rana  a  mediéis  dicitur.  Vn 
tumor  debajo  de  la  lengua  con  inflamación  ,  quem  Grarcí 
batracbon ,  Avicena  ranulam  appellat.  Quod  morbi  ge- 
mís etiam  boves  nonnumquam  infesta!.  Colum.  lib. 6. 
cap.  S. 

Ranunculus  ,  i.  El  Renaquajo  ,  o  rana  pequeña.  Ranúnculos 
per  jocum  vocat  Cicero  ad  Trebat.  lib.  8.  Loquaces, 
quod  sibi  obstreperent  tanquam  rana;.  ^  Ranunculus, 
herbx  genus  ,  sub  se  quatuor  continens  species,  quas 
vide  apud  V\\n. lib. zL  cap.  13.  Nebris.  Ápium  risus. 
Salas  vocat  Hispan.  Vclida. 

RAN  CEO  ,  es,  ere.  Unde  Rancescere.  Enranciarse. 
^  Rancidus,  a,um.  Rancio  ,  b  rancioso.  Horat.  2.  Serm. 
Satyr.  z .  Rancidé  ,  adverb.  Ranciosa  ,  b  asquerosamente. 
Gell.//'¿.  18.  cap.S.  In  collocandis  verbis  immodicé  fa- 
ciunt  &  rancide.  f  Rancidulus  ,  a  ,  um  ,  diminur.  Vn 
foco  rancio  ,  y  asqueroso ;  ut  Opsonia  rancidula  ,  Juve- 
nal.  Satyr.  I. 

RANCOR,  is.  Lo  rancio  ,  b podrido  :  sicut  Acor,  ab  aceo; 
Albor  ,  ab  albeo.  Pallad,  de  Re  Rust.  Receptacula  olei 
semper  sint  munda  ,  ne  novos  sapores  veteri  rancore 
infecta  corrumprmt. 

Raneo ,  as.  Bramar  el  Tigre.  Author  Philomelx.  Tigiides  in- 
dómita; rancant,  rugiuntque  leones. 

*  Randelles :  circuli  ,  orbiculi.  Lex.  gr.  b. 

*  Randum  :  aibitrandum.  Gloss.  Isid. 

RAPA  ,  a?.  Rapum  ,  i ,  neut.  gen.  El  nabo.  Grxc.  goggyle. 

Colum.  lib.  1.  cap.ult.  Napus  &  rapa  duas   sationes 

habent.  Martial.  lib.  13. 
Rapada  ,  orum.  Las  hojas  mas  menudas  ,  y  tallitos  del  nabo: 

la   nabina.  *¡  Kapicius,  a  ,    um  ,    ad  rapum  pertinens: 

unde  Catoni  rapten  coles. 
Rapulum  ,  i  ,  dimin.  Nabillo.  Horat.  1.  Serm.  Sat.  8.  Acria 

circum  rapula. 

*  Rapunculus  ,  i :  a  qu'busdam  appdlatur  herba  quam 
Plinius  Rapum  sylvestre  nominat.  El  Ruiponce  ,  hierba. 

Rapiña  ,  a?,  p.  p.  El  nabar  donde  se  siembran  los  nabos:  o  los 
mismos  nabos.  Cato  de  Re  Rust.  cap. 31.  Columell.  lib.i. 
eap.  z . 

Rapacitas,  Rapaciter  ,  Rapax.  \T\de  Rapio. 

Raphanus  &  Raphanitis.  Vide  Rhaphanus. 

Rapiña  ,  prima  syllaba  producía.  Vide  Rapa  ,  &r  Rapio. 

Rapio,  is,  ere,  rapui,  aptum.  Arrebatar ,  robar,  quitar 
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por  fuerza.  Grxc.  arpado.  Apud  Ciceronem  2.  dcLegib. 
legitur  prxteritum  rapsi ,  ex  XII.  Tab.  Sacrum,  sacro- 
ve  commendatum  qui  irrepstrit ,  rapseritve,  parricida 
est.  ^  Aliquando  rapere  est  vim  inferre  ,  viciare  ,  & 
proprié  de  vir^inibus  ,  Zc  ¡mpuberibus  pueris  ,  etiam 
si  loco  non  dimoveantur.  Hac:r  rapto  de  la  doncella.  Liv. 
lib.  6.  Bell.  Vunic.  Nec  dirui  incendique  patriam  videbo, 
nec  rapi  ad  stuprum  marres  Campanas,  virginesque,& 
ingenuos  pueros.  ^  Rapere  aliquem  in  jus.  Llevarle  por 
fuerza  ,y  en  volandas  al  tribunal.  Horat.  r.  Serm.  Satyr. 
9.  ^  Rapere  ad  poenam.  Llevarle  al  suplicio.  Rapere  ali- 
quem in  invidiam.  Hacer  a  uno  odioso  ,  b  malquis- 
tarle. 

Raptus  ,  &  Raptum  ,  ti.  La  cosa  robada,  b  arrebatada. 
Rapto  vivere.  Liv.  lib.  7.  ab  Vrbe.  Vivir  de  hacer  robos, 
&  Ovid.  1.  Metam.  Vivitur  ex  rapto,  nos  hospes  ab  hos- 
pite  tutus.  ^  Rapti  ,  id  est  mortui.  Sueton.  in  Calig. 
cap.  7.  Ex  ea  novem  liberos  tulit ,  quorum  dúo  infan- 
tes adhuc  rapti. 

Raptura  ,  x.  Arrebatamiento.  Grxc.  arpage.  Plin.  lib.  II. 
cap.  24. 

Raptor,  is,  qui  rapit.  Arrebatador,  robador.  Plaut.  in 
Epid.  Raptor  hostium  gloriosus.  Horat.  3 .  Carm. 
Ode  20. 

Rapo  ,  nis  ,  Robador.  Pomponius.  Ne  vos  conturben t 
avari,  atque    tapones. 

Rapto  ,  as,  are ,  frequentativ.  Arrebatar  ,  arrastrar.  Virg. 
Ter  circum  Iliacos  raptaverat  Hectora  muros.  ídem 
3.  Georg.  Sed  me  dukis  raptat  amor,  f  Raptatus,  a, 
um.  Arrastrado.   Virg.  lib.  z.  Raptatus  bigis. 

Rapax,  cis.  Arrebatador  ,  b  ladrón,  que  llamamos  Gato. 
Grxc.  arpax.  Plaut.  in  Men¡ec.  Vos  scelesti ,  vos  rapa- 
ces ,  vos  prxdones.  ^  Manus  rapacissimx.  Sallust.  in 
Ciceronem.  Manos  de  rapiña.  ^  Rapax  procella,  Tempes- 
tad ,  b  aguacero  que  todo  lo  arrasa  ,y  lleva  tras  sí.  Catull. 
Epig.  22.  Rapax  natura  dixit  Cic.  de  Amicit.  Nihil  ra- 
pacius  quátn  natura.  No  hay  cosa  mas  atratliva  ,  que  la 
naturaleza  de  sus  semejantes. 

Rapacides  ,  x.  Plaut.  in  Aulul.  se.  4.  acl.  .2.  Rapacida- 
rum  ubi  tantum  fiec  in  xdibus  ,  id  est,  furum  Se  co- 
quorum. 

Rapacitas  ,  tis.  El  habito  ,  y  costumbre  de  hurtar,  b  la  acción 
de  hurtar.  Cic.  pro  Calió.  Quis  in  rapacitate  avarior? 
Martial.  lib,  12.  Dirx  filius  est  rapacitatis. 

Raphael :  nomen  Angeli,  quod  sonat ,  Medicina  Dei. 
D.  Gregor. 

Rapanus.  Vide  Rhaphanus. 

Rapicia.  Vide  Rapada. 

Rapidus,  a  ,  um.  Cosa  rápida  ,  veloz  :  ut,  Rapidus  am- 
nis.  Virgil.  lib.s.  Oratio  rápida.  Cic. 2.  de  Finib. id  est, 
concitata.  ^Rapidé,  adverb.  Arrebatadamente ,  veloz- 
mente. Cic. 

Rapiditas  ,  tis.  Velocidad  ,  rapidez  :  ut ,  rapiditas  fluminis, 
apud  Cels.  1 .  Bell.  Civil. 

Raptim  ,  adverb.  Arrebatadamente ,  ala  rebatiña.  Plin. 
lib.  18.  cap.  17.  Semine  raptim  avium  fame  devorato. 
f  Sxpe  tamen  accipitur  pro  celeriter  ,  sive  velociter. 

.   Cic.  ad  Atlic.  Hxc  raptim  scripsi,  Esto  escribí  de  prisa. 

Raptio  ,  nis.  El  robo  ,  b  pillage.  Terent.  in  Adclpb.  Audivi 
filium  una  in  raptione  fuisse  cum  iEschino. 

Rapiña  ,  x,  prima  syllaba  brevi.  Rapiña,  b  robo.  Cic.  1. 

Verrin.  Avaritia   in  rapinis. 
Rapinator  ,    is.  Antiquis  in  usu  erat  pro  eo  quem  hodie 
raptorem  dicimus  Varro  apud  Non'uim. 

*  Rapisma:  alapa,  idtus  ex  percussione.  Cod.  II.  antiq. 

*  Rapistrum  ,  i,  sinapi  sylvestre:  quia  folia  ei  exeunt  la- 
ta ,  oblonga  ,  áspera  velut  rapi. 

Rapum  ,  i.  Vide  Rapa. 

*  Rara :  piscis  genus  marini.  Rondelecius. 
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RARUS ,  a,  um.  Cosa  rara  ,  que  no  se  baila  ¿cada  paso. 
Cic.  de  Amhlt.  Omnia  pfxclara  ,  rara.  Etiam  ,  Casa  ra- 
la ,  no  lapida.  Virgil.  lib.  4.  Retía  rara.  Ovid.  1 z.  Me- 
tam.  Rarum  cribrum.  *  Raré  ,  adverb.  Ralamente.  Co- 
lum.  lib.  i.  cap. 9.  Nisi  raré  conseritur ,  &c.  *  Rarissi- 
mé.  Sueton.  in  Ttbcr.  Rarlssimé  interfuit,  Rarísima  ve?, 
asistió.  *  Raro  ,  adverb.  Rara  ve%,  {ocas  vetes.    Cic. 

*  Rariús,  &  Rarissimé.  ídem. 

Rarlcas  ,  tís  ,  &  Raritudo ,  his.  La  raledad.  Cic.  de  Nat. 
Decr.  In  pulmonibus  inest  raritas  quídam  :  i.e.  laxicas 
spongiosa.  Colum.  de  Arborib.  cap.  3.  Mediocri  raritu- 
dirte  óptima  esc  viribus  torra. 

Rarenter  ,  adverb.  idem  quod  Raro.  Pocas  veces,  raras 
veces.  Gell.  lib.  3.  cap.tS, 

Raro  }  as,  are.  Verbum  inusitatum.  ídem  quod  Rare- 
facio.  Cujus  composica  Disraro  ,  Se  Interraro  sunt  in, 
usu. 

Rarefacio  ,  is  ,  ere  ,  eci ,  aclum.  Ralear ,  hacer  ralo,  Co- 
lum. lib.  3.  Lucret.  lib. 6.  Etea  rarefecic  calido  ñús- 
cente vapore. 

Ranfio,  is,   eri,   passivum.  Enralecerse.  Lucret.  lib.  1. 

*  Rarefaítus  ,  a ,  um ,  adjedtívum.  Hecho  ralo.  Lucret. 
lib,  3. 

Raresco ,  is ,  ere.  Venir  a  menos  ,  0  a  menos  numero.  Co- 
lum. ¡ib.  3.  cap. 16.  Negligentia cultorum  magna  pars 
deperit ,  &  interim  seminum  cartera  qua:  virent  ,  ra- 
rescunt.  Stacius  1.  Sylv.  Nubila  rarescunt  pluviis.  Los 
nublados  se  enralecen  con  las  lluvias. 

Rarípilus,  a,  um.  Lo  que  tiene  pelos  rulos.  Columell.  in 
pnefat.    libri  1. 

Rasa  ,  vestís  genus.  Mauric.  Vestidura  de  raso  ,  o  raida. 
Nebrija. 

*  Rasamen  :  rasum  eboris,  á  Raso   frequentativ.  verbi 

Rado.  Raeduras  del  marfil. 

Rasis  ,  teste  Colum. ¿ib.  11.  cap. to.  genus  est  cruda;  pi- 
éis, -quae  ex  vetusta  dura  etílcta  contunditur  ,  &  in 
pulverem  redacla  pharmacis  admiscetur. 

RASTRUM  ,  i ,  &  in  plurali  Rastri ,  orum  ,  m.  g.  & 
Rastra  ,  orum  ,  n.  g.  Rastro  con  que  quebrantan  los  ter- 
rones. Plin./íé.  18.  cap.  zo.  Virgil.  1.  Oeorg.  ^  Rastel- 
lum  ,  i ,  diminut.  Rastrillo.  Varro  1.  de  Re  Rust.cap.46. 
Tum  ile  pratis  stipulam  rastellis  eradi ,  atque  addere 
fcenisecix  cumukim. 

*  Retarla:  naves.  Gell.  lib.  10.  cap.z1}, 
Ratiarius ,  ü  ,  vide  Ratis. 

RATIO,  nis.  La  ratfln  ,  nobilísima  facultad  del  Alma, 
con  la  qual  el  hombre  se  distingue  de  los  demás  animales, 
y  es ,  y  se  llama  animal  racional.  Gr.  ti  logizan.  Cic. 
1 .  Offic.  ^  Etiam  ,  El  discurso  para  investigar  la  verdad. 
Horat.  Virtcit  enini  stultos  ratio  insanire  nepotes. 
^  ítem  ,  La  prueba  para  demonstrar  alguna  proposición. 
Author  ad  Herenn.  lib.z.  Ratio  est  causa  qua?  demons- 
trat  verum  esse  ¡d  quod  intendimus,brevi  subjedtione, 
^  ítem  Cuenta  ,  cuidado ,  atención  á  otro.  Cic.  Planeo. 
Peto  á  te  ,  ut  mei  rationem  habere  velis ,  &  salutis, 
&  dignitatis  mea;.  Yo  te  pido  que  tengas  cuidado,  y  mi- 
res por  mí  ,  por  mi  vida  y  honor.  Sic  dicimus  ,  Haben- 
da  est  ratio  honoris  ,  ratio  reí  familiaris.  ídem  1 .  Offic. 
Se  ha  de  cuidar  de  la  honra ,  de  la  hacienda ,  &c.  ^  Si 
vero  jungatur  cum  pra;positione  cum  ,  significat  nego- 
tium.  Unde  Habere  rationem  cum  aliquo  ,  Tener  depen- 
dencia ,  o  negocio  con  alguno.  Cic.  4.  inVerr.  Nihil  cum 
eo  rationis  habui.  Ninguna  dependencia  he  tenido  con  él. 
^  Etiam  ,  Causa ,  i  ocasión.  Cic.  ad  Catón.  Cum  autem 
propter  rationem  belli  quinqué  dies  essem  moratus. 
^  Etiam  ,  Tra\a  ,  forma  ,  disposición  ,  modo.  Sallust.  in 
Catil.  At  ego  vobis,  si  modo  vuhis  esse  viri,  rationem 
ostendam  qua  tanta  ista  fugiatis.  *¡  Habere  rationem 
xei  alicujus  facienda? ,  Bailar  modo  y  tra^a  para,  hacer 
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ulgxina  cosí.  %  Rationes  &  genera.  Cic.  de  Petit.  ad  Cons. 
Industrias  ,  y  maneras.  ^  ítem  ,  Proposito  ,  consejo.  Cic. 
z.in  Ferr.tAea  quidem  ratio  ,  cum  in  praeteritis  rebus 
est  cognita ,  tum  in  reliquis  explorata  atque  provisa 
est. 

Ratio  aliquando  idem  quod  supputatio  ,  calculus.  La 
atenta  de  recibo ,  y  gasto.  Plaut.  Itur,  putatur  ratio 
cum  argentarlo.  ídem  in  Milite.  Dextera  digiris  ratio- 
nem computat ,  feriens  fémur.  Sueton.  in  Nerón,  cap. 
3  9.  Pestilentia  unius  Autumni,  qua  triginta  funerum 
millia  in  rationem  Libitina;  venerunt.  La  peste  de  sola 
un  Otoño  aplicó  ala  cuenta  de  Libitina  la  partida  de  qua- 
renta  mil  muertos.  ídem  in  Caligul.  cap.  19.  Numerum 
puniendorum  scribens  ,  Rationem  se  purgare  dicebat. 
guando  escribía  el  numero  de  los  que  había  de  condenar 
al  suplicio  ,  decía  ,  que  aquello  era  sacar  la  cuenta  en  lim- 
pio, ídem  in  August.  cap.  16.  Ríñones  Imperii  ab  Au- 
gusto proponi  sólita;  ,  Las  cuentas  del  imperio  que  Au- 
gusto solía  formar.  ^  Constat  ratio  ,  Está  clara  la  cuen- 
ta ,  legitima  ,  y  bien  ajustada.  Huic  contrarium  est 
Conturbare  rationes,  &  Conturbare,  absoluté,  apud 
Tullium  :  Quando  no  hay  con  que  pagar  ,  y  se  le  alcanza 
al  deudor ,  que  se  llama  quebrar  ,  ó  hacer  banca  rota. 
Cic.  Quum  enim  solvendo  non  sunt ,  ñeque  se  ex- 
tricare nominibus  possunt  ,  &  aere  alieno ,  illi  contur- 
ban! :  nec  enim  eorum  rationes  explican  atque  expe- 
did possunt.  ^  Dicitur  etiam  Expediré  rationes ,  no- 
menque.  Concluir  con  las  cuentas,  y  salir  de  deudas, 
^  Ratio  etiam  Proporción  :  ut  cum  tria  ad  quatuor  epi- 
triti ,  quatuor  vero  ad  ses  hemiolii  rationem  habere 
dicimus.  Gra;cé  analogía.  ^  Rationem  sui  ducere. 
Mirar  por  su  conveniencia.  Cic.  adTrebat.  lib.  7.  *¡  Ai 
rationem  nostrorum  temporum  ,  dixit  idem  Cicero  in 
Bruto  :  id  est,  comparatione  nostrorum  temporum.  En 
comparación  de  lo  que  pasa  en  nuestros  tiempos.  ^  Ratio- 
nem capere  oculis.  Informarse  de  la  cosa  por  sus  propriot 
ojos.  Plaut.  in  Pseud.  Ha;  sunt  regiones  mihi  ab  hero 
demonstrara; ,  uc  ego  oculis  rationem  capio.  *¡  Pro  ra- 
tione  fruc~tuum  ,  Cato  de  Re  Rust.  Según  el  produño  ,  * 
cantidad  de  Jos  frutos, 

Rationi  mea;,  i.  e.  portioni.  Hispanicé  Radon :  portionem 
diurnam,sivesportulam  significat. 

Ratiuncula,  z,  diminutiv.  á  nomine  Ratio  dedu&um, 
quod  accipitur  pro  levi  Se  futili  ratione.  Ra%oncllla  fú- 
til. Cic.  i.  Tuse.  Condudunt  ratiunculis  stoici ,  cur 
non  sit  malum  ,  quasi  de  verbo ,  non  de  re  laboretur. 
^  Etiam ,  Cuentccilla  ,  Plaut.  in  Captiv.  Ibo  intró  ,  at- 
que intus  subducam  ratiunculam.  ídem  in  Curad.  Bea- 
tus  videor  ,  subduxi  ratiunculam.  Me  parece  que  estoy 
en  la  gloria  porque  ya  saqué  mi  cuentecilla. 

Rationabilis  ,  e.  Racional ,  que  lo  es  par  naturaleza.  Grajeé 
logizas. -Quintil,  lib, z.  .*  Rationalis ,  e.  ídem.  Grrc. 
lógicos.  Quint¡Uí¿.7.  cap. 4.  Falsa  est  definitio,  si  dicas, 
Equus  est  animal  rationale  :  nam  equus  animal ,  sed 
irrationale.  *  Rationales,  Se  procuratores  Cxsaris, 
iidem  erant ,  ut  ait  Lampridius  in  Alcxandro  ,  teste  Bu- 
da;o.  *  Rationales  Officiales  á  Constantino  dicuncur, 
Los  Oficíales  que  aun  no  han  dado  las  cuentas  de  su  procu- 
ración ,  o  ministerio.  A  Graecis  hypcuthynoi  appellantur, 
id  esc  ,  reddendis  rationibus  obnoxü,  /.4.  C.  de  Epis- 
cop.  &  Cler. 

Rationale,  is,  apud  Ecclesiasticos  scriptores  accipitur 
pro  vestís  sacerdotalis  genere,  quo  usi  sunt  Hebiro- 
rum  Pontífices.  Híeronymus  ad  Fabianum,  Rationale 
etiam  dicitur  genus  vestis  .  apud  Hebraros  Soban,  Gi ■  t- 
cé  logion ,  nos  rationale  possumus  appellare :  pannus 
est  breviorex  auro,  habens  magnitudinem  palmi  per 
quadrum  ,  &  dúplex  ,  ne  facilé  rumpatur. 

*  Rationalia,  ium.  Libros  de  cuenta  y  raxpn. 
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Racionarium  ,  ii.  Libro  de  Caja,  o  de  gasto  ,  y  recibo.  Grarc. 
iogismos  ,  epbemerés.   Sueton.  in  Augitst.  Rursus    caedio 
diucurnae  valecudinis,  magistratibus  ac  Senacu  domum 
accicis  ,  rationarium    Impertí   cradidk. 
Rationarius  ,  a,  um.  Cosa  de  cuenta  y  ra\on  :  £/  Contador, 
Grzc.  logisti^os.  Marcellus  Jurisconsultus ,  Quídam  ex 
mercatore  opulento  rationarius  apparitor. 
Ratiocinor  ,  aris.  Ratonar  ,  discurrir  ,  sacar  por  ra\on  y 
discurso.  Grxc.  syllogi^omai.  Cic.  i.  Tuscul.  &  z.  de  In- 
vent. De  pecunia  ratiocinari  sordidum  esc  ,  quum  de 
{7ratia  referenda  deliberetur. 
Rationabilis  ,  e.  Cosa  razonable ,  puesta  en  ra%on ,  segun  la 
prudencia  y  diclamen  de  la  ra\on.   *  Ratíonabiliter  ,  ad- 
verbium.    Racional  ,  o   razonablemente.   Apulei.  Grarc, 
eulógos. 
Raciocínacores,  um  ,  quos  &  Calculatores  nominat  Mar- 
tialis.  Contadores.  Colum,  lib.  $.cap.  3.  Ut  diligens  ra- 
tiocinator  pósito  calculo  videt  8sc.  Cic.  adAttic.  lib.i. 
Libertum   ego   habeo   ratiocinatorem  ,    &   dientem 
tuum. 
Ratiocinatio  ,  nis.   Discurso  ,  obra  de  inferir  por  razfln  la 
que  se  ha  de  hacer  ¡o  no  hacer.  Grscé  legismos.    Cic.  4. 
de  Invent.  Ratiocinatio  est  diligens  ac  considérala  fa- 
ciendi  aliquid  ,  auc  non  faciendi  excogitatio.  ^  Acci- 
pitur  aliquando  Ratiocinatio  pro  argumentatione  ,  ex 
duobus  pronuntiatis  conclusionem  inferente  ,    quam 
syllogismon  v ocant  Grxci.Celsus  lib.  1.  in  Prxfat.  Etiam 
sapíentia:  studiosus  medicus  esset ,  si  ratiocinatio  hoc 
facerte. 
Ratiocinstívus  ,   a,  um.  Lo  que  pertenece  a  raciocinio  ,   o 
discurso.  Gr.  syllogisti{os  :    ut ,  Ratiocinativum  genus 
orationis  ,  apud  Cic.  3.  de  Invent. 
Rp.tiocinium  ,  ii.  Cuenta,  ó  ajuste  de  cuenta.  Gr.  Iogismos, 
¡yllogismos.  Colum.  lié.  s.cap.  1.  Ha:c  non  aliena,  nec 
procul  á  ratiocinio  quod  tradituri  sumus,  brevicerpra?- 
fari  oportuir. 
RATIS,  is  ,  sive   Rates  ,  is  ,  f.  g.  Barca,  o  batel,  nave- 
cilla. Gr.  ebedia.  Plin.  lib.  7.  cap.  56.   Cic.  7 .  yerrin. 
*  Ratiarius ,  ii.  El  barquero ,    o  piloto    de   la    nave. 
Plauc. 
*  Ratiscunt  :   adarscimaverunt  ,   lege  rati  sunt.  Gloss. 

Isid. 
Racitus  quadrans  ,  &  Ratitus  triens.  Monedas  llamadas 
asi,  por  tener  escu'pida  una  figura  de  nave.    Fesc.  Varro 
4.  dcLing.  Lat. 
Ratas  ,  vide  Reor,  cris. 
Ravastellus  ,  vide  Raviscellus. 
Rauca;  ,  arum .  Vnos  gusanos  que  roen  las  raices  de  los  ar- 

boles.Plin.Hb.  17.  cap.  18. 
Raucus,  a  ,  um.  Ronco.  Gr.  bragehódes.  Etiam  Fatigado, 
y  cansado  :  ut ,  Rauca  fama.  Cic.  ad  Varr.  lib.  í».  Nisi 
ipse  rumor  jam  raucus  eric  factus  :  id  ese,  nisi  ipse  ru- 
mor defecerit.  Bud. 
Raucisonus ,  a,   um.  Cosa  de  sonido  ronco:  ut ,  Rauci- 

sonus  cantus,  apudLucret.  lib.  z. 
Raucitss  ,  tis.   Ronquera.  Grafc.  bragehos  :   ut ,  Vocis  rau- 

citas  apud  Celsum,  lib.  2.  cap.  1. 
Rauceo,  es  ,  ere  ,  cui  ,  &  Raucio,  is,  ere,  ausi,  ausum. 
Estar  ronco.  Gr.  bronchia\o.  A  quo  Raucesco ,  Ponerse 
ronco  :  ¿c  compositum  Irraucesco. 
RAUDUS  ,  vd  Rodus,   vel  etiam  Rudus  ,  teste  Festo. 
Cosa  ruda  ,  imperfeña  ,  sin  labrar.  Nam  &  saxum  quo- 
que  raudum  appellant  poetar.  JEs  quoque  rude  &  im 
politum  ,  raudus,  rodus  ,  sive  rudus  dicebatur. 
*Rauduscula  ,   a;.  Vna  puerta  de  Roma  ,   á  rando  diíta, 
id  est ,  a;re  ;  por  estar  con  chapas  de  bronce.  Valer.  Ma- 
xim, ¡ib.  5.  cap.  6.  Varro  lib.  4.  deL'mg.  Lat. 
Raudusculum  ,  i,  sive  Rudusculum  ,  i ,  diminut.  Metal, 
por  labrar  ,  a  en  bruto.  Festus. 
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RAVIS  ,  Is  ,  f.  g.  Raucitas ,  hoc  est ,  Vocis  hebetkas. 
Ronquera  ,  b  de  catarro  ,  0  de.  dar  muchas  voces  ,  o  de 
algún  resfriado.  Plaut.  m  Aulular.  Huccine  deduxisti 
me  ad  senem  parcissimum  ,  ubi  si  quid  poscamus  ,  ad 
ravim  poscamus  prius  ,  quám  quiUquam  detur  ?  Para, 
esto  me  iraxiste  aquí  a  un  viejo  ruin  y  miserable ,  que  si 
le  pedimos  algo  ,  es  menester  desgaritarse  a  votes  para 
sacarle  alguna  cosa  ? 

Ravio  ,  is  ,  iré,  ad  ravim  usque  vocíferor.  Enronquecer  de 
dar  voces.  Festus.  Plaut.  in  Ptennlo.  Negó  ,  &  negan- 
do ,  si  quid  refert ,  ravio. 

Ravus ,  a  ,  um.  Color  entre  a\ul ,  y  rojo  ,  i  castaño.  Fes- 
tus. Cic,  4.  Acad. 

*  Raviscellus  ,  diminutivum.  Festus,  Ravi  colorís  appel- 

lant ur  ,  qui  sunt  inter  flavos  &  carsios  ,  quos  Plau- 
tus  appellat  Raviscellos.  Aliter  Ravastellus  :  nam  di- 
cebant  Ravus  ,  Ravaster  ,  queimdmodum  Calvus, 
Calvaster  ,  ¡nde  hypo{oristicos  Ravastellus.  Meursius. 

*  Ravill*  dicuntur  ,  qui  ravos  oculos  habent.  Grajee  cha- 

ropopbthalmi:  quemadmodum  qui  cassii ,  Cxsilia;.  Fes- 
tus. 

R  E 

Re ,  praspositio  per  apocopen  a  retro  fa£ta  videcur.  Gr. 
ana.  Unde  Respicio  ,  retro  aspicioi  Revertor  ,  retro 
vertor  :  Reposco  ,  rem  datam  retro  poseo.  Et  nonnisi 
composica  reperitur. 

Readopto ,  as  ,  are ,  Bolvsr  a  adoptar.  Modestinus  in  l.  si 
pater  filium  ,  ff.  de  adoption'.bus. 

Reasdifico  ,  as  ,  are.  Edificar  de  nuevo  ,  reedificar.  Reedi- 
ficare meritum.  Remunerar  ,  o  pyemiat  el  mérito.  Cic. 
adAttic.  lib. 6.  Cxsarem  in  mérito  rea:d¡ficando  diligen- 
tiorem  fore. 

*  Rcago,  is  j  ere  ,   egi  ,  actum.  Vicissim  ago.  Philoso- 

phica  vox  :  unde  Reaftio  ,  id  est  ,  reciprocata  aftio 
patientis  ,  qua  sciücet  patiens  resistir  agenti  :  ita  Re- 
passioest  reciproca  passio.  P3tienti  reafbio,  agenti  re- 
passio  tribuitur  :  aliquando  autem  utrumque  dicitur 
reagere  ,  &  repati.  Chiffl. 

*  Realis ,   e  ,  quod  rei  est ,  ad  rem  pertinens.  Real  cosa. 

Inde 

*  Realitas  ,  tis:  conditio  eius  quod  est  reale  :  ut  potentia 

S¿  a¿cus  eíus.  Realidad.  *  Realiter  :  modo  reali  ,  Real- 
mente. 

Reapse  :  re  ipsa  ,  in  rei  veritate.  En  realidad  de  verdad. 
Pacuv.  Cic.  I.  de  Divinal.  Forma;  qua:  reapse  nullae 
sunt ,  speciem  autem  ostendunt. 

Reassumo  ,  is  ,  ere  ,  psi ,  mptum.  Bolver  a  tomar  ,  reasu- 
mir. Plin.  Epist.lib.  5.  Apollinari. 

Reatus ,  us  ,  ui,  m.  g.  Estado,  y  condición  de  reo.  Juriscon- 
sulcus.  Si  dititino  tempore  aliquis  in  reatu  fuerit ,  ali- 
quatenus  poenaeius  sublevania  erit.  Si  alguno  por  mu- 
cho tiempo  estubiere  en  la  cárcel  comido  de  miseria  como  reot 
se  le  aliviara  algo  la  pena. 

REBELLO  ,  as  ,  are.  Rebelarse.  Ca?sar  8.  Bell.  Gallic.  Si 
talí  racione  diversis  inlocis  plures  rebellare  ccepissent. 
*  Rebellare  dicuntur  vulnera,  seu  alia  vitia,  quando 
semel  curata  repullulant.  Retoñar.  Plin.  lib.  13.  cap. 

Rebellator,  is,  &  Rebellatrix  ,  cis.  El,  o  laque  se  re- 
bela ,  rebelde  :  ut  Provincia  rebellacrix ,  apud  Liv.  10. 
Bell.  Maced.  Ec  Rebellacrix  Germania ,  Ovid.  ¿.Trist. 
Elcg.  1  z . 

Rebellío  ,  nis  ,  f.  g.  Rebc-Hon  ,  levantamiento.  Cis.  3.  Bell. 
Oall.  Rebellio  facía  pose  obsídíonem. 

Rebellis  ,  e  ,  Rebelde  ,  o  que  rebela.  Scernet  Pamos  Gallum- 
que  rebellem.   Virgil.  lib.  6. 

Rebellium  ,  ii  3  ídem  quod  Rebellio.  Liv.  liii  ?•  Dí" 
tad.  z. 

Kiü  Re- 
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Rebilis,  e,  opinabile  :  quod  reri,i.  e.  opinar!  possis.  Gloss. 
Philoxt.  Rehile  oietón. 

Rebito ,  as  ,  are ,  compositum  á  re ,  Se  ito ,  as ,  frequen- 
tativ.  verbi  Eo,  is  ,  quo  antiqui  utebantur  pro  rever- 
to ,  redeo.  Tornarse  ,  o  volver  de  algún  lugar.  Inter- 
positum  est  b  tantüm  euphonia:  causa.  Plauc.  in  Cap- 
tiv.  se.  3.  «.2.  Ac  si  non  rebitas  huc,  ut  viginci  minas 
dem  pro  te.  ídem  Wiáem  bis.  Mea  opera  si  huic  rebi- 
to ,  faciam. 

Reboo,  as,  are,,  ex  re,  &  boo.  Resonar  como  haciendo 
eco.  Virgil.  4.  Ceorg.  Rcboant  sylvteque  &  magnus  Olym- 
pus. Ubi  Seivius  :  Reboo  Gra:cum  est :  nam  apud  La- 
tinos nullum  verbum  estquód  ante  o  finalem  habeat  0: 
excepto  Inchco,  quod  tamen  maiores  aliter  scribe- 
bant ,  aspirationem  interponentes  duabus  vocalibus,  & 
dicebant  Incoho. 

Rebullio,  is ,  iré  :  iterum  ,  vel  retro  bullio,  bulliendo 
sursum  sgitor.  Apulei.  Rebullirse. 

*  Reburrus  :  capite  hispidus.  Gloss.  Isid. 

RECALCITRO  ,  as  ,  p.  c.  are.  Recalcitrar  ,  tirar  cores 
atrás.  Proprié  de  equis  dicitur  ,  quamvis  etiam  ad  no- 
mines transferatur.  Horat.  2.  Serm.  Satyr.  1. 

Recalco  ,  as  ,  are.  Recalcar  ,  apretar  pisando.  Columell. 
lib.  2.  cap.  2.  Si  velis  scrobibus  egestam  humum  re- 
condere,  &  recalcare  ,  cum  aliquo  quasi  fermento 
abundaverit. 

RECALEO,  es ,  ere  ,  luí,  p.  c.  Recalentarse,  estar  ca- 
liente. Virgil.  lib.  12.  Rccalent  nostro  Tyberina  fluen- 
ta  Sanguine. 

Recalfacio  ,  is,  ere,  p.  c.  Calentar  otrave^.  Ovid.  8. 
Mctam. 

Recalesco  ,  ¡s  ,  ere.  Tornarse  a  calentar  ,  recalentarse.  Cic. 
2.  de  hTat.  Dcor. 

RECALVUS ,  a  ,  um.  Calvo  por  delante.  Equus  recaí  - 
vus  ,  Plaut.  in  Rud.  *  Kecalvaster,  tri.  Vn  poco  calvo. 
Senec.  Epist.  67. 

Recandesco  ,  is  ,  ere  ,  á  verbo  Recandeo.  Tornarse  a  en- 
cender. ^  Ira  recandescere.  Encenderte  en  colera.  Audi- 
to  clamore  recanduit  ira,  Ovid.  3.  Metam.  ^  Pro  can- 
didum  fieri ,  ídem  Ovid.4.  Metam.  Percussa  recanduit 
unda. 

Recano  ,  is  ,  ere,  p.  c.  recinui  ,  recentum.  Volver  a  can- 
tar. Plin.  lib.  10.  cap.  33. 

Recanto,  as,  are.  Cantar  diversas  cosas  que  antes,  y  re- 
tratarse  de  lo  que  antes  dijo.  Descantar,  Hinc  Recanta- 
tus  ,  a  ,  um,  particip.  Grarc.  palinodemenos  :  ut  Oppro- 
bria  recantata:  id  est,  mutato  carmine  in  laudem  con- 
versa. Horat.  x.Carm.  Ode  1 6.  Deshechos  opr ebrios ,  des- 
diciéndose y  desmintiéndolos  con  alabanzas.  Cura;  recan- 
tata;, Ovid.  de  Remcd.  amor.  Cuidados  de  amor  retrata- 
dos. ^  Interdum  Recantare  est  sonum  cantati  carmi- 
nis  refleélere.  Responder  ,  o  volver  el  eco  la  vo\.  Mar- 
úú.  lib.  2.  Epigr.  86.  ^  Etiam  Encantar,  apud  Plin. 
lib.  28.  cap.  2.  Pauci  serpentes  ipsos  recantari  credunt 
&c. 

RECAPITULO, as ,  are.  Ante  didta,  summis  conclusa 
capitibus  iterare.  Hacer  un  resumen  ,  o  epilogo  de  ¡o  que 
se  dijo  con  extensión  en  el  discurso  precedente.  Tertull. 
lib.  5.  advers.  Marcion  ,  cap.  17.  Ut  ita  dixerim,  sicut 
verbum  illud  in  Grarcum  sonat  Recapitulare  ,  id  est, 
ad  initium  redigere  ,  vel  ab  initio  recensere.  August. 
lib.  4.  de  Consens.Evangel.  cap.  5.  *  Recapitulatio  ,  nis. 
Resumen  ,  o  epilogo. 

RECE  DO  ,  is  ,  ere  ,  essi ,  essum.  Retirarse ,  partirse  de 
algún,  lugar.  Cic.  ad  Attic.  lib.  2.  Inde  nos  recedere  co- 
gitamus.  Plaut.  in  Captiv.  Proin  tu  ab  istoc  procul  re- 
cedas. *  Recessit  venter.  Plin.  Epist.  6.  lib.  3.  Se  des- 
hinchó y  desahogó  el  vientre,  Fragmentum  á  fragmen- 
to recedit.   Celsus.  Cada  fragmente  se  destine  del  tiro. 
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*  Recedere  ab  offkio.  Dejar  el  oficio  ,  5  no  cumplir  cm 
él.  Cic.  3.  Offic.  Recedere  ab  armis  ,  Dejar  la  milicia. 
ídem  pro  Rose.  Recedere  á  vita  ,  Morir.  Recedere  ab 
oculis,  Ausentarse  de  la  vista  ,  o  morir.  Plin.  Epist.  i<¡. 
Vivit  enim  ,  vivetque  semper  in  memoria  hominum, 
&  sermone  versabitur  ,   postquam  ab  oculis  recessit. 

*  Recedere  a  conditione  ,  persona  ,  statu.  Mudar  de 
condición  ,  persona,  estado.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  Res  ab 
usitata  consuetudine  ,  Estar  las  cosas  muy  distantes  del 
uso  común. 

Recessus  ,  us  ,  ui.  Partida  de  lugar  ,  o  ausencia.  Cui  op- 
ponitur  Accessus.  Cic.  3.  de  Orat.  Luna  accessu  suo 
Solis  lumen  accipit.  *  Recessus  oculi.  La  concavidad 
donde  se  recogen  los  ojos.  Plin,  lib.  8.  cap.  33.  Recessus 
animi.  Los  pensamientos  ocultos  del  animo.  Cic.  pro  Mar- 
cello.  Cum  inanimis  hominum  tantx  latebra:  sint,tanti 
recessus. 

Recessim  ,  adverb.  A  reculas ,  reculando.  Plaut.  in  Casin. 
Recessim  cedam  ad  parietem  ,  imitabor  nepam. 

RECELLO,  is,  ere ,  ellui  ,  á  re  &  cello.  Apulei.  lib.  10. 
de  Asina  videtur  accipere  pro  retrahere  ,  Retirar.  Liv. 
autein  lib.  4.  Bell.  Punic.  videtur  usurpasse  pro  depri- 
mere,  Inclinar  acia  abajo.  Eius  verba  sunt  ha;c:  Férrea 
manus  cum  injedta  prora;  esset ,  gravique  libramen- 
to  plumbi  recelleret,  ac  solum  suspensa  prora  ,  navim 
in  puppi  statuebat. 

*  Recellula:  recula,  In  ll.Burgund.  tit.  14. '.  6.  quod  ex 

matris  bonis,  id  est ,  in  recellulis  ,  vel  ornamentis,  auc 
ex  suo  potuerit  labore  conquiíere.  Ergo  est  diminuti- 
vum  novum  ex  Recula. 
RECENS ,  tis.  Cosa  nueva  ,  reciente.  Cic.  Cecinna.  Com- 
memorare  non  solüm  veterum  ,  sed  horum  etiam  re- 
centium  vel  ducum,  vel  comitum  tuorum  gravissimos 
casus. 

*  Recens  ,  adverbium  ,  vel  Recenter.  Nuevamente  ,  re- 
cientemente. Plaut.  Qui  recens  ex  agro  venerat.  Po- 
quito antes. 

*  Recentaría  :  Gra;c.  nearopbóros.  Gloss.  id  est,  quas  re- 
.  cens  aliquid  fert. 

Recento ,  as  :  renovó  ,  recens  fació.  Chiffl.  Renovar. 

Recenseo,  es  ,  ere ,  sui  ,  ensum.  Hacer  reseña  ,  ó  revista 
de  soldados,  b  egercito.  Livius.  ínter  ha;c  recenset  exer- 
citum  ,  militem  instruit.  Etiam  Poner  en  lista.  ídem 
lib.  6.  Bell.  Punic.  Deinde  acceptis  nominibus  civita- 
tum,  recensuit  captivos.  ^  ítem  Contar  y  hacer  me- 
moria refiriendo  algo.  Cic.  ad  Attic.  Recenset  multa 
qua;  vellem.  Ovid.  Epist.  6.  Fortia  facta  récense. 
4  ítem  Repasar  ,  corregir  ,  enmendar  algún  libro  ,  o  Au- 
tor :  ut  cum  dicimus  Jus  civile  recensuit  Jac.  Cuja- 
cius,  Suetonium  Casaubonus  &c.  Gell.  lib.i .  cap.  10. 
Recensere  ,  elimare  ,  expolire,  retraítare  ,  conigeie, 
supremam  manutn  imponere  ,  pro  eodem   dixit. 

Recensus,  a,  um  ,  partic.  Recognitus.  Revisto,  contado, 
numerado.  Sueton.  in  Fespasian.  cap.  9. 

Recensus  ,  us  ,  ui.  La  revista  ,  alarde,  o  reseña  del  eger- 
cito ,  b  del  pueblo.  Sueton.  in  Cxs.  cap.  4i.Recensum 
populi  vicatim  per  domos  insularum  egit. 

Recensio  ,  nis.  Revista  y  examen  de  multitud  ,  o  otra  co- 
sa.: ut  ,  Recensio  copiarum  ,  sive  exercitus.  Sueton.  in 
Cas.  cap.  4 1 .  f  Etiam  Residencia  ,  registro  ,  encabeza- 
miento de  los  vecinos  de  Roma  ,  y  sus  biene¡  y  hacien- 
da,  que  se  hacia  por  quinquenios  por  los  Censores.  Grarce 
timema.  Cic.  pro  Milone.  Qui  Nyrnphanim  ardem  in- 
cendit,  ut  memoriam  publica;  recensionis  tabulis  pu- 
blicis  impressam  extingueret. 

Recensitus,  a,  um  ,  participium  á  verbo  antiquo  Re- 
censeo,is,  iré.  ídem  signif.cat  quod  Recensus.  Re- 
gistrado ,  revisto.  Sueton.  in  Cíes.  cap.  41.  Claudian.  in 
Eutrop.lib:  2.  Prisca  recensitis  evolvite  sxcula  fastis. 

Re- 
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Recentar! :  Renovar!  ,  &  denuo  recens  fí:ri.  Renovarse, 
y  hacerse  reciente  de  nuevo.  Accius.  Jamjam  albicascir. 
Phosbus ,  &  recentatur  commune  lumen  hominibus  & 
voluptas. 

Recepto  ,  Receptaculum.  Vide  Recipio. 

KBSfssns.  Vide  Recelo. 
'*  Rechamus,  i.  El  agugero  de  la  polca,  o  carrillo.  Grajeé 

rhtínia. 
*  Rcc'údipna  ,  orum.  Vestidos  estrangeros  ,  de  que  usaban 
en  los  gimnasios.   Juvenal.  Satyr.  3.    Rusticus  lile  tuus 
sumir  rechedipna  Quirine. 
REGIDO,  is,  ere,p.c.  recidi,  recasum.  Recaer,  bolveracacr, 
o  caer.  Exigit  praepositionem  ad  ,  vel  in.  Cic.  ad  Brttt. 
Isonne  lioc  est  in  easdem  tenebras  recidisse  ?  Plaut.  in 
Mente.  Omnes  istarc  in  ce  recident  contumelia;  ,  Todas 
estas  insolencias  y  contumelias  caerán  sobre  tí.    f   Rtseo 
recidit ,  Quintil.  La  cosa  vino  aparar  en  &c.  Recidit  ad 
paucas    familias  attenuata  bellis  Civitas  ,  La  Ciudad, 
arruinada  con  guerras  ,  se  ha  reducido  a  pocos  vecinos, 
«i  InVénitur  alienando  apud  poetas  Recido  c  litera  ge- 
minara ,  ut  prima  syllaba  producatur.   Lucret.  lib.  1. 
At  ñeque  reccidere  adnihilum  resposse&c.  Que  lascó- 
las no  pueden  reducirse  a  ¡a  nada.  PropertJ;'¿.  4.  Recci- 
dit  inque  suos  mensa  supina  pedes.  Cayó  de  pies  la  mesa, 
^  Recasurus,  a  ,  um.  Sueton.  in  Aug.  cap.  96. 
*  Recidivatus,  us.  Corporum  resurreótio.  Tertullian. 
Recidivus  ,  a  ,  um  :  re  prarpositione  ,  &  nomine  Cadivus, 
Lo  que  levantado  de  una  caída,  buclve  a  caer  otra  ve%  :  esto 
es  ,  el  que  recae.   «  Etiam  ,  Lo  que  renace  ,  o  resucita  des- 
pués de  caído:  ut  Recidiva  moenia  ,  Muros  reparados.  Re- 
cidiva corpora,Cnfrpw  resucitados.  Febres  recidiva:.  Ca- 
lenturas que  buelven  habiendo  faltado  :  quasi  recidivorum 
febrts  :  febres  enim  ipsse  rediviva:  potiüs  ,  quám  reci- 
diva? dici  debent.  Passerat. 
RECIDO  ,  is ,  ere  ,  pen.  prod.  recidi ,  recisum  ,  á  Caedo. 
Cortar.    Recidere   vepres.   Cato.    Recidere  commoda. 
Surten,  i»  Calig.  Acortar  ,  b  quitar  las  conveniencias.  Re- 
cidere faoultatem  ,  Quitarle  la  licencia.  Quintil.  ídem, 
Recidenda  nimia  loquacitas  ,  Debe  corregirse  la  demasía 
de  palabras. 
Ricisus,  a  ,  um  ,  partic.  Cortado.  Cic.  de  Provin.  Cónsul. 
Nationes  eas  ,  qua:  numero  hominum ,  ac  multitudine 
ipsa  poterant  in  provincias  nostras  redundare  ,  ita  ab 
eodem  esse  partim  recisas,  partim  repressas  ,  Aquellas 
Naciones  que  por  ¡a  multitud  y  numero  de  hombres  pudieran 
redundar  en  Provincias  nuestras  ,  en  parte  fueron  por  él 
pasadas  a  cuchillo  ,  y  en  parte  atemorizadas  y  reprimidas. 
^  Ense  recisus.  Luc.  lib.  *.  Pasado  a  cuchillo.  ^  Recisio, 
nis.  Cortadura.  Plin.  lib.  ai.  cap.  4. 
Recisamentum  ,  ti.   Pedacito  cortado  ,  cortadura.  Plin.  hb. 
34.  cap.  51.  Recisamentis  in  acetum  additis.  ^  Recisé, 
&  Recisiüs  ,  adverb.  a  cortaduras. 
REC1NGO  ,  is ,  ere ,  inxi ,  in&um.  Desceñir.  Virg.  lib.  a. 

In  veste  recincta  testatur  montura  déos. 
*  Recinium  ,  ii.  Vestís  quadratae  gemís  ,  ut  Servio  placet, 
quod  laciniam  ejus  retrorsum  rejiciebant.  Como  capa  de 
Españoles  ,  de  la  qual usaban  también  las  mugeres  en  lugar 
de  mantellina  ,  como  ahora  en  muchas  partes.  Salas.  ^  Re- 
ciniati.  Mimi  planipedes.   Arnobius  :  Reciniatus  Júpi- 
ter ,atque  barbatus. 
Reciño ,  is ,  ere  ,  nui.  Volver  a  cantar  ,  o  cantar  muchas  ve- 
ces. Cic.  de  Ciar.  Orat. 
Récinus  ,  i.  La  garrapata.  Vide  Redivius. 
Recipero ,  as  :  Recupero  ,  reparo.  Vide  Recupero. 
RECtPlO  ,  is  ,  ere  ,  epi,  eptum  ,  ex  re  ,  &  capio.  Tomar, 
recibir.  Liv.  lib.  9.  Recipiant  arma  qua:  per  paftionem 
tr.diderunt.  Recipere  animum  á  luétu  ,  Senec.   Reco- 
brarse ,  bolver  en  si  después  del  llanto.  Recipere  res,  for- 
tunas amissas  ,  Recobrar  ut  hacienda  perdida.   Sonmn 
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auribus,  Oír.  Hospltio  aliquem  in  suís  scdlbus,  vel  in. 
domum  ,  Hospedar  a  uno  ,  recibirle  en  su  casa.  Recipere 
aüquem  in  amicitiam  ,  Recibirle  por  amigo.  Medio  ex 
hoste  aliquem  recipere.  Virg.  lib.  6.  Sacarle  de  entre  los 
enemigos  libre  y  seguro.  Recipere  servum  ,  Dar  acogida  al 
esclavo.  Ulpian.  Recipere  se  domum  ,  vel  in  domüm. 
Plaut.  Retirarse  a  su  tasa.  Urbem  recipere.  Cic.  inCatil. 
Recuperar  la  pla\a.  <í  Recipere  etiam  pro  reservare ,  Se 
excipere  ad  usum  suum  Pjaut.  inTrinum.se.  i.  a.r.  Cic. 
de  Orat.  lib.  a .  Sed  dicis ,  te  cúm  sedes  venderes  ,  sol'um 
tibí  paternum  recepisse  ,  Dices  ,  que  quando  vendiste  las 
casas  ,  reservaste  para  tí  el  solar  ,  b  la  casa  solariega  de  tu 
padre.  Gcll./ié.  17.  cap.  6.  Principio  nobis  mulier  mag- 
nam  dotem  attulit  ;  tum  magnam  pecuniam  recepit, 
quam  in  vir-i  potestatem  non  committir,  Al  principiónos 
trajo  la  muger  un  gran  dote  :  entonces  se  reservó  gran  suma 
de  dinero,  la  que  no  entregó  al  marido.  ^  Recipere  ensem, 
Sacar  la  espadado  la  herida.  Virg.  lib.  9.  Sic  apudCels. 
lib.  7.  cap.  5.  Telum  recipere  ,  Sacar  el  dardo  de  la  hc- 
rida.  Gladiatores  recipiunt  ensem  cum  decumbunt.  Se- 
nec. Epist.tfl.  dixit ,  Gladium  corpore  recipere.  Esperar 
la  herida  cuerpo  a  cuerpo.  ^  Q^'a:  tibi  promitto,  ac  reci- 
pio  ,  saiiétissimé  esse  observaturum.  Cic.  Crasso.  Lo  que 
te  prometo  ,y  de  que  me  encargo  ,  lo  guardaré  y  cumpliré 
inviolablemente.  Plaut.  in  Milit.  Recipio  hoc  ad  me.  Esto 
lo  tomo  por  mi  cuenta  y  riesgo.  Et  in  hac  significatione  di- 
cimus ,  Recipere  in  se  ,  Cic.  ad  Brut.  tib.if.  *  Recipere 
mandatum  ,  Obligarse  a  cumplir  el  orden.  Cic.  pro  Rose. 
Quid  Recipis  mandatum  ,  si  negledrurus  es  ? 

Receptus,  a  ,  um  ,  parcic.  Recibido.  Recepti  in  civitatem. 
Liv.  Recibidos  por  Ciudadanos.  Receptus  mos,  Costumbre 
recibida.  Recepta:  authoritatis  homo,  Quintil.  Hombre 
de  grande  autoridad  entre  todos.  Hoc  receptum  est,  pro 
appiobacum  est.  Bud,  Está  recibido  y  aprobado. 

Receptum  ,  ti ,  substantiv.  Pollicitum  ,  sive  promissum. 
Lo  prometido.  Cic.  a.  Philipp.  Promissum  tk  receptum 
intervertit  ,  ad  seque  transtulit. 

Receptus  ,  us  ,  ui.  La  retirada  de  la  pelea.  Liv.  1.  ab  Vrbe. 
Etiam  ,  El  lugar  donde  se  retira  :  ut  ,  Tutus  receptus, 
Virg.  lib.  i.  Plancus  Ciceroni.  Nullum  alium  receptum 
habere  Antonium  ,  nisi  in  his  partibus.  *,  Receptui  ca- 
nere  ,  Tocar  a  la  retirada. 

Receptor  ,  Receptrix  ,  &  Receptator  ,  verbalia  á  Recepto, 
as  ,  Que  muchas  veces  significan  encubridores  y  patrocina* 
dores  de  ladrones.  Vulgus  Recelatorcs  appellac.  Cic.  pro 
Milone. 

Receptio  ,  nis  ,  aliud  verbale.  Retirada ,  o  acogida.  Plaut. 
in  Asinar.  Quid  tibi  huc  receptio  ad  te  est  meum  vi» 
rum  ?  i.  e.  quare  recipis  ad  te  virum  meum  ? 

*  Receptitius  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  exceptúa  ,  b  reserva  en  los 

contratos.  Unde  Receptitius  servus  appellatus  est  nup- 
ta:  muüeris  proprius  ,  quem  reservavit  cúm  dotem 
marito  daret.  Gell.  lib.  n.  cap.  6. 

*  Receptitium  ,  ii  :  quod  quis  sibi  reservavit. 
Recepto  ,  as  ,  are.  Recibir  y  acoger  frecuentemente.   Terent. 

in  Hecyra.  Meum  receptas  fiüum  ad  te  Pamphilum.  *  Se 
receptare  in  aliquem  locum  ,  Acogerse  y  refugiarse  en  al- 
gún parage.  ídem  in  Heauton. 

Receptaculum  ,  i.  Acogida  ,  refugio  ,  «  lugar  que  recibe  en  sp 
alguna  cosa  :  tam  in  bonam  ,  quám  in  malam  partem. 
Cic.  z.  deNat.  Deor.  Alvus  cibi  potionisque  est  recep- 
taculum ,  Es  el  vientre  el  seno  donde  se  recibe  La  comida 
y  la  bebida. 

Receptator.  Vide  Receptor. 

*  Receptorium  ,  decanicum,  intra  quod  rem  divinam  tac- 

turus  condudebatur.  Sidon. 
Reciperator.  Vide  Recuperator  ,  infra. 
RECIPROCUS  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  á  recipiendo  dicTrum.  Cosa 

reciproca,  que  buelve  a  sí  misma.  Reciproca:  vices  pug- 
KkKk  a  nae, 
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na?,  Idas  y  venidas.  Gell.  lib.  if.  cap.  18.  ReciprocuS 
amnis ,  i.  e.  refluus.  Rio  que  buelve  atrás  a  su  origen. 
V\\n.lib.9.  cap.  ^7.  Reciprocum  nomen  ,  Nombre  que 
refiere  la  persona  que  hace.  Salas.  Reciprocum  mare  aesti- 
bus  alternis ,  Senec.  Mar  alterado  con  olas  que  van  y  vie- 
nen. Reciproca  pila  ,  Pelota  de  rebote. 

Reciprocado ,  nis.  Retomo  al  mismo  lugar  de  donde  se  salió: 
ida  y  venida:  ut,  ¿Estus  reciprocatio.  P\'m.l¡b.i9.c.8. 
Reciprocado  siderum  errantum.  Gell./;¿.  14.  cap.  1. 

Reciproco  ,  as  ,  are.  Revocar  y  retroceder  a  su  principio. 
Reciprocare  animam  ,  Liv.  1.  Bell.  Punic.  Respirar,  echar 
el  aliento.  Gell.  lib.  17.  cap.  ir.  In  eam  ristulam  per 
quam  spiritus  reciprocatur.  La  fístula  por  donde  sale  y 
entra  el  aliento.  ^  Reciprocan  interdum  est  mutua  con- 
sequentia  a  se  invicem  dependeré.  Cic.  1.  de  Divinat. 
Ista  sic  reciprocantur  :  Si  divinado  sit ,  dii  sinc :  &  si 
dii  sint,  divinado  sit.  Llamanse  estas  proposiciones  con- 
vertibles. 

*  Reciprocicornis  ,  e.  Animal  que  tiene  los  cuernos  torcidos 

el  uno  acia  el  otro.  Arietem  reciprocicornem  dixit  Labe- 
rius  poeta.  Vocabulum  licentia  poética  confictum. 

Recisamentum.  Vide  Recido. 

RECITO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Leer ,  pronunciar  ,  decir  de  memo- 
ria ,  recitar.  Cic.  ^  Recitatus  ha?res  testamento.  Pro- 
nunciado ,  declarado  heredero  en  el  testamento.  Cic.  pro 
Cacinna.  Testamento  si  recitatus  hieres  esset  pupillus, 
&c.  ^  Recitado,  nis.  Esta  acción.  Cic.  pro  Cluent.  ^  Re- 
citator  ,  is.  Leftor  que  lee  en  alta  vox,.  Cic.  3.  de  Invent. 
Meque  enim  vos  scripti  sui  recitatores ,  sed  voluntads 
interpretes  fore  putavit. 

Recitabulum  :  ubi  recitatur.  Gloss.  Isid.  Ergo  est  locus 
ubi  fit  recitatio. 

RECLAMO ,  as ,  are ,  p.  p.  Reclamar ,  contradecir  ,  resistir. 
Cic.  ^  Reclamare  pro  responderé  cum  clamorein  j udi- 
cio  ,  dixit  Gell.  lib.  r.  cap.  22.  Et  cum  is  qui  verba  fa- 
ciebat  redamasset ,  ego  &c.  Et  Quindlian.  Ha?c  mihi 
quasi  conspiratione  quadam  vulgi  redaman  videntur. 

.  ^  Reclamado  ,  nis  ,  Esta  acción  de  reclamar  ,  reclama- 
ción. Cic.  4.  Pbillpp. 

Reclamito  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  frequentativ.  Reclamar  con  gri- 
tos muchas  veces.  Cic.  pro  Rose.  Reclamitat  isdusmodi 
suspicionibus  ipsa  natura, La  misma  naturaleza  se  resiste 
y  reclama  contra  semejantes  sospechas. 

RECLINO,  as,  are ,  p.  p.  Reclinarse ,  o  recostarse  para  des- 
cansar ,  b  dormir.  Ca?s.  6.Bell.Gall.  Aftivé  apud  D.  Luc. 
cap.  2.  Et  redinavit  eum  in  presepio.  *  Redinatus,  a, 
um  ,  partic.  Reclinado.  Horat.  1.  Serm.  Ode}. 

Reclinatorium  ,  ii.  Lugar  para  reclinarse.  Cantic.  3.  v.  10. 

Redinis  ,  e.  Cosa  recostada.  Tacit.  lib.  13 .  Ule  &  erat  re- 
clinis. 

*  Reclivis,  e.  Cosa  reclinada,  recostada.  Ovid.  10.  Metarn. 

Inque  sinu  juvenis  posita  cervice  redivis.  Martial.  lib. 
9.  Sic  in  ¡jramine  floreo  reclivis. 
RECLUDO  ,  is ,  ere,  usi,  usum.  Abrir.  Virg.M.8.  Infer- 
nas reseret  sedes  ,  &  regna  redudat.  ^  Apud  Interpret. 
Vulgata?  ,  Encerrar.  ^  Redusus ,  a  ,  um,  partic.  Abierto. 
Ovid.  7.  Metam.  Foribusque  redusis.  ^  Reclusus  ,  pro 
clausus  ,  Encerrado.  Sapient.  cap.  n.v.  15.  Custodie- 
batur  in  carcere  sine  ferro  reclusus. 

*  Reclusio ,  nis.  Apud  Scriptores  Ecdesiasticos ,  El  encer- 

ramiento. 

Recamare,  apud  Macrob.  Saturnal,  lib.  3.  cap.  17.  Bolvcr 
a  cenar. 

RECOGITO  ,  as  ,  are.  Pensar  mucho  ,  tornar  a  pensar  ,  re- 
holver  con  el  pensamiento.  Colum.  lib.  1.  in  Prxfat.  Qua: 
sa?pe  mecum  retradans  ac  recogitans  eVc. 

RECOGNOSCO  ,  is,  ere ,  ovi  ,  itum.  Reconocer.  Cic.  2.  in 
Vcrr.  %  Etiam  ,  Registrar  y  examinar  con  curiosidad.  Co- 
lum. ¡ib.  i.cap.  8.  Pañis  podonisque  bonitatem  gustu 
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suo  éxploret ,  vestem  ,  manicas ,  pedumque  tegmina 
recognoscat.  ^  ítem,  Enmendar  ¡corregir.  Cic.  inVatin. 
Is  codlcem  non  recitandi  causa  legit ,  sed  recognos- 
cendi.  Este  no  lee  el  libro  por  motivo  de  aprender  ,  sino 
con  el  fin  de  censurarle.  ídem  4.  Verrin.  Ha?c  omnia  sum- 
iría cura  &  diligentia  recognita  &  collata  ,&  ab  homi^ 
nibus  honestissimis  obsignata  sunt.  ^  Recognoscere 
Equitum  turmas.  Sueton.  in  Aug.  cap.  37.  &  i%.  Hacer 
reseña  de  la  caballería.  Recognoscere  Judicum  decurias, 
ídem  ,  Informarse ,  o  hacer  residencia  de  los  Ministros  de 
justicia. 

Recognitio  ,  nis ,  verbale.  Reconocimiento.  Cic.  6.  Verrin. 
Istius  animus  est  nunc  in  recognicione  scelerum  suo- 
rum.  ^  Etiam  ,  La  visita.  Colum.  lib  1 1 .  cap.  1 .  Ferra- 
menta  bis  debebit  singulis  mensibus  recensere  :  nam 
frequens  recognitio  nec  impunitatis  spem  ,  nec  peccan- 
di  locum  pra?bet. 

Recolligo  ,  is  ,  ere ,  egi  ,  edum.  Recoger  ,  juntar  a  muchos 
en  un  lugar  :  ut  apud  Colum.  lib.  8.  cap.  5.  Recolligere 
ova.  ^  Recolligere  animum  alicujus.  Sosegar  el  animo  in- 
quieto y  alterado.  Cic.  ad  Attic.  lib.  r.  ^  Recolligere  se 
ab  a?gritudine  ,  Ir  reparándose  y  convaleciendo  de  alguna 
enfermedad.  Plin.  lib.  2.7.  cap.  7.  ídem  lib.  20.  cap.zf. 
./Egrisque  seré  colligentibus  &c. 

RECOLÓ,  is  ,  ere ,  olui ,  ultum  ,  p.  c.  Cultivar  el  campo, 
labrar  la  tierra  de  nuevo.  Ovid.  5.  Metam.  ^  Etiam  per 
translationem,  Cultivar  el  entendimiento.  Plin.  Epist. 117. 
Ingenia  nostra  hac  vel  illa  meditatione  recoluntur. 
^  Aliquando  Recolere  ídem  valet  quod  cultui  suo  res- 
dtuere  ,  &  pristinum  decus  reparare.  Renovar  la  honra 
y  esplendor  antiguo.  Tacitus  lib.  3.  Avitum  decus  reco- 
luit.  %  ítem  ,  Hacer  memoria  de  alguna  cosa  ,  considerar, 
meditar.  Cic.  9.  Pbillpp.  Qua?  si  tecum  ipse  récolis, 
a?quior¡  animo,  &  majori  consolatione  moricre. 

Recomminiscor  ,  eris.  ídem  quod  Reminiscor.  Traer  a  la 
memoria.  Plaut.  in  Trinum. 

RECOMPONO  ,  is ,  ere  ,  sui ,  situm.  Tornar  a  componer. 
Ulpian.  f¡  Recompositus ,  a,  um,  partic.  Buelto  a  comr 
poner.  Ovid. 

RECONCILIO ,  as ,  are.  Reconciliar  a  los  enemistados,  ha- 
cerlos amigos.  Cic.  ad  Attic.  Quintus  animum  patris  so- 
rori  tua?  reconciliavit.  *¡  Reconciliare  existinudonem, 
Recuperar  la  reputación  perdida.  Cic.  2.  Verrin.  Reconci- 
liare filium  domum  :  frequens  est  apud  Plaut.  in  Capt. 
pro  eo  quod  est  efficere,ut  reducatur  filius  domum. 
Bolver  a.  traer  el  hijo  a.  casa  ,  que  habla  hecho  novillos. 
í  Reconciliatus ,  a ,  um  ,  partic.  Reconciliado.  Cic.  Len- 
tulo  ,  lib.  1.  ^  Reconciliado,  nis.  Reconciliación.  Cic.  ad 
Attic.  lib.  9,  f  Reconciliator  ,  is.  Reconciliador.  Liv.  lib. 
5.  Bell.  Maced. 

Reconcinno ,  as ,  are.  Reparar  ,  remendar ,  %urcir.  Cic.  ad 
Q^frat.lib.  1. 

RECONDO  ,  is  ,  ere  ,  recondidi  ,  itum.  Guardar  en  parte 
segura  ,  poner  a  buen  recaudo  alguna  cosa.  Plaut.  in  Cur- 
cul.  se.  1.  a.  1.  Reliqui  in  ventre  celia?  locum ,  ubi  re- 
liquiarum  reliquias  reconderem.  Horat.  i.Caim.  Sat.¿. 
Quid  discrepat  istis  Qui  nummos ,  aurumque  recondit 
nescius  uti  Composids  ,  metuensque  velut  contingere 
sacrum  ?  f  Gladium  in  vaginam  recondere.  Cic.  Em- 
baynar  la  espada.  Multos  fama  obscura  recondit.  Virg. 
lib.  s.  Muchos  que  no  son  conocidos  en  el  mundo.  Depo- 
suitque  caput ,  stratoque  recondidit  alto.  Ovid.  n. 
Metam.  Echóse  a  dormir. 

Reconditus ,  a  ,  um.  Guardado  ,  escondido ,  cerrado.  Cic.  <¡ . 
Verrin.  &  pro  Quintio.  Natura  tristi  ac  recóndita  filie, 
Vite  hombre  de  un  genio  triste  y  retirado.  Litera:  interio- 
res &  recóndita?.  Letras  en  cifra,  que  no  pueden  enten- 
derse. 
Reconduco,  is,  ere , uxi ,  udum.  Arretid ar  ,  ó  alquilar  otra 
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ver,.  Ulpían.  in  l.  hem  quxritur  ,  §.  qui  implcta  ,  jf.  loca* 
ti  &  conducli.  Qui  impieto  tempore  condu&ionis  re- 
mansit  ¡11  condu¿tione  ,  non  soliira  reconduxisse  vide- 
bicur  ,  sed  eciam  pignora  videntur  durare  obligara. 
Keconflo ,  as  ,  are.  Denuó  confio  ,  sive  liquefacio.  Volver 
a  fundir.  Per  translationem  ,  Regigno ,  íescicuo  ,  resus- 
cico  ,  Lucret.  lib.  4.  Unde  reconflari  sensus  per  mem- 
bra  repente  possit? 
*  Reconsuevit :  consuevit  responderé.  Tertull. 
Reconvenio  ,  is ,  iré,  Verbum  est  Jurisperitis  peculiare, 
pro  eo  quod  esc  contrariam  a¿cionem  intentare  :  ut  si 
reus  in  judicio  conventus  aícorem  vicissim  conveniat, 
Gr.  antigrapbo.  Recusar  el  reo  al  ador. 
RECOQUO  ,  ¡s  ,  ere ,  oxi ,  oétum.  Cocer  otra  ver..  Cic.  de 
Senecl.  Eciam  ,  Peticionar  , pulir  ¡reformar.  Quintil,  lib. 
ii,  cap.  6.  Pra:cipue  camen  Apolloniose  retormandum, 
ac  velut  recoquendum  dedit.  ^  Reco<ícus,a,  um,parc. 
Recocido  segunda  vez.  Senex  reco&us  ,  Viejo  chocho ,  o  de- 
crep'uo.  Scriba  recoótus.  Horat.  2.  Serm.  Satyr.  <¡ .  Escri- 
bano refinado,  por  el  uso  y  experiencia  de  los  negocios.  ^  Re- 
cocti  aulici ,  veteratores  in  aula.  Bud.  Palaciegos  políti- 
cos ,  y  taymados. 
RECORDOR  ,  aris  ,  atus.  Acordarse:  quasi  iterum  cordi 
do.  Virg.  lib.  9.  Si  rite  audita  recordor.  Si  mal  no  me 
acuerdo  de  lo  que  oí.  Dicimus  etiam  Recordor  hujus  rei, 
&  hanc  rem.  Cic.  de  Senecl.  &  pro  Plañe.  Hujus  meriti 
in  me  recordor.   Acuerdóme  del  favor  que  me  ha  hecho, 
f  Recordare  pro  Rtcordari.  Tacit.  inVitaAgricolie.  Ag- 
noscent    Britanni   suam   causam  ,  recordabunc   Galli 
priorem  libercacem.  Et  Plautus.  Cui  cor  modesté  sicum 
esc,  recordec  id  ,  qui  nihili  sunt  ,  quid  iis  pretii  detur 
suis  ab  herís  ,  &rc.  Nam  recordó  ,  as  ,  veteres   dixisse 
testatur  Nonius. 
Recordans  ,  tis  ,  part.  Bl  que  se  acuerda.  Cic.  ad  Attic.  1.4. 
Recordatio,  ni1-.  Recordación  ,  recuerdo  ,  memoria.  Cic.  de 
Senett.  Conscientia  bene  a¿tae  vita?a  multorumque  bene- 
fa¿torum  recordatio  jucundissima  est.  ts  gustosísima  la 
conciencia  de  una  buena  vida  ,  y  la  memoria  de  las  buenas 
obras,  f,  Recorporari:  iterum  covpus  assumere.  Tertull. 
Recorrigo ,  is,  ere,  exi ,  eótum.  Tornar  a  corregir.  Séneca 

Epist.  51. 
RECRASTINO  ,  as,  are  ,  p.  c.  Dilatar  algo  para  otro  dia, 

Plin.  fié.  17.  caP-  r4-  Recrastinare  minimé  utile. 
RECREMENTUM  ,  ti.  Purgamentum  ,  sive  excremen- 
cum  ,  sive  fox  rei  cujusliber.  La  escoria ,  b  hez  de  alguna. 
cosa.  Gracc.  apo\aiharma.  Celsus  llb.  5.  Ulcera  illinenda. 
sunc  auc  plumbi  recremenco  ,  auc  cerussa. 
Recreo  ,  as ,  are.  Reficio  ,  instauro ,  refoveo.  Restaurar, 
renovar  las  fuerzas ,  las  carnes,  b  la  salud.  Plin,  Sic  enim 
defeóla  lons;is  aegricudinibus  corpora  recreancur.  ^  Re- 
creado,  nis  ,  verbale.  Esta  restauración.  Plin.  lib.  iz, 

cap.  23. 
Récrepo  ,  as  ,  are  ,  p.  c,  pui ,  itum.  Crepitum  reddo,  re- 
sonó. Hacer  estrepito  ,  o  estruendo.  Cava  cymbala  recre- 

pant.  Cacull.  Epigram.  5  8. 
Recresco ,  is ,  ere ,  evi ,  etum.  Renascor  ,  rursus  cresco. 

Volver  a  crecer.  Plin.  lib.i  1  .cap.  3  7.  Cartilago  rupta  non 

solidescic,  nec  precisa  ossa  recrescunc.  O  vid.  Epist.  2. 

Luna  quater  latuic ,  coca  quacer  orbe  recrevic. 
Recriniinor ,  aris.  Criminaron  vicissim  crimen  objicio. 

Giarcé  anthypágo,  antigúalo.  Retaliar  al  desvergonzado  con 

otra  desvergüenza. 
Recrudesco ,  is ,  ere ,  dui.  Recrudecerse ,  renovarse.  Cic.  ad 

Sulpitium,  lib.  4.  Nunc  autem  hoc  tam   gravi  vulnere 

etiam  illa  qua;  consuevisse  videbantur  ,  recrudescunc. 

%  Recrudescic  seditio.  Liv.   Renuévase  la  sedición.  Re- 

cruduit  pugna.  ídem.  10.  ab  Vrbe. 
Reftus ,  Reaícudo,  Refte,  Reítio ,  Reítor,  Re<5hix.  Vide 

Regó  ,  i¡. 
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RECUBO  ,  as  ,  p.  c.  are,  recubui ,  uum.  Echarse,  acos- 
tarse ,  descansar.  Virg.  Eclog.  1, 
Recubitus  ,  us.  Recumbendi  aécus  ,  discubicus.   Acosta- 
miento en  la  cama  :   Etiam  ,  El  sentarse  a  la  mesa  para, 
comer. 
Recudo  ,  is  ,ere  ,  recudi  ,  usum.  Tornar  h  labrar,  b  batir 
■  el  metal.  Varro  :  Uc  solenc  ii ,  qui  vecera  mecalla  re» 
cudunt. 
Recula.  Vide  Res. 

Recumbo ,  is ,  ere  ,  recubui ,  itum.  Sentarse  a  la  mesa,  Re- 
cumbere  mensas.  ^  Etiam  ,  Estar  echado.  Cic.  i.deOral. 
Cuín  in  herba  recubuissec ,  &c.  f  Icem.  Inclinarse  ,  a 
caerse.  Virg.  lib.  9.  Inque  humores  cervix  collapsa  re- 
cumbic.  La  cerviz  desfallecida  se  cae  sobre  los  ombros, 
Ovid.  2.  Trist.  Cum  cepic  quassata  domus  subsidere, 
parces  In  prodinacas  omne  recumbic  onus  :  Quando  la 
casa  vieja  empicha  a  flaquear ,  todo  el  peso  del  edificio  cae. 
.    sobre  la  parte  mas  flaca. 

RECUPERO  ,  as ,  are  ,  p.  c.  Recobrar  ,  b  recuperar.  Cic. 
ad  Sulpitium ,  lib.  13.  Ego  si  hominem  per  te  recupera- 
ro  ,  surarao  me  benefició  affectum  arbicrabr,  Si  yo  por 
tu  mediación  bolviese  a  ganar  la  amistad  de  ese  suseio  ,  lo 
tendría  por  mi  mayor  beneficio.  Ferro  non  auro  recupera- 
re pacriam  jubec.  Liv.  lib.  5. 
Recuperare  somnum  ¡neerrupeum.  Volver  a  coger  el  sueño. 

Suecon.  in  Aug.  cap.  78. 
Recuperacio  ,  nis.  Recobro ,  b  recuperación.  Cic.  10.  Philipp. 
Ita  preclara  esc  recuperacio  libercacis,  uc  ne  mors  qui- 
dem  sic  in  repttenda  libértate  fugienda. 
Recuperacores.  Jueces,  o  Comisarios  delegados  por  el  Magis- 
trado en  las  controversias  privadas  ,  para  decidir  ,  y  sen- 
tenciar sobre  ellas  :  á  recuperando  di¿ci  ,  quó  1   per  eos 
suum  quisque  jus  recuperare  possec.  Budeus.  Plauc.  di 
Baccb,  Poscquam  quidem  Pra?cor  recuperacor-es  dedit. 
Recuperacorius  ,  a ,  um  :  quod  ad  rec.iperarorem  perti  jet: 
uc  Judicium  recuperatorium  ,  quo.l  possessionem  rei 
amissar&per  vim  extorta;  repetimus,  Grarc.  analépticos. 
ana\i etilos.  Cic,  2.  delnvcnt. 
Recúpio ,  is ,  ere  ,  ivi ,  itum.  Desear  mucho.  Plaut.  in  Can. 
se.  1.  «.4.  Quin  ita  faciam  ,  uc  recupias  faceré  sump- 
cum  ,  ecsi  ego  vecem. 
Recíiro  ,  as,  are  ,  Rehacer  ,  reforzar.  Plin.  lib.  1 ;.  cap.  n. 
^  Eciam  ,  Curar  ,b  sanar  de  la  enfermedad,  Catull.  Ep'gr. 
41.  &  recuravi  ocymoque  &  urtica. 
RECURRO  ,  is  ,  ere,  urri,  ursum.  Jomar  a  correr,  PJaut, 
in  As'.nar,  Jam  ego  huc  recurro.  Senec.  de  Cons.  ai  Hel- 
viam ,  cap.  17.  Recurrunt  coc;itationes  ad  illutn  ,  Todos 
los  pensamientos  van  a  él.  Recurrir  hyems  ,  Ovki.2.F.jjf. 
Vuelve  el  invierno.  Sol  recurrens,  Virg.  lib,  7.  El  Sol  que 
se  acerca  a.  nuestro  emisferio. 
Recursus  ,us,  ui.  Recurso.  Liv.  6.  Bell.  Punic.  Uc  subeun- 
di  sarpe  ad  moenia  urbis  recursus  pacerec.  *  Cursus  & 
recursus  maris.  Senec.  de  Cons.  ad  Hclv,  cap,  17.  Crecien- 
te y  menguante  de  la  mar.  Inde  alios  ineunt  cursus  alios- 
que  recursus  Adversis  spatiis.  Virg.  lib.  ?.  Corren  a  un 
lado  y  a  otro  en  los  juegos  ,  acá  y  allá  por  diversos  espa- 
cios. Recursus  ad  valetudinem  ,  Celsus  lib.  4,  cap.  4, 
Acogerse  al  remedio  para  sanar.  ' 

Recurso,  as,  are,  frequentativ.  Correr  a  una  parte  y  a  otra 
con  frecuencia.  Virgil.  lib.  r.   Sub   noítem  cura    recur- 
sac ,  En  la  noche  es  quando  cargan  y  molestan  los  cui- 
dados, 
RECURVUS  ,  a  ,  um.  Cosa  corva  ,  b  encorvada.    Colum, 

lib.  9.  cap,  43.  &  lib.  3.  cap.  18. 
Recurvo  ,  as  ,  are.  Encorvar.  Colum.  lib.  f.  cap.  10.  ^  Re- 
curvatus  ,  a ,  um.  Encorvado  :  uc  hamus   recurvacus. 
Ceh.  lib.  í. 
RECUSO  ,  as ,  are ,  p.  p.  á  re ,  &r  cuso,  quod  esc  frequen- 
tacivum  verbi  Cudo.  Reusar,  negar,  no  querer  obedecer. 

Sic 


6$o 


RE 


Sic  apud  Plin.  de  Vmsillustr.  Imperatom  noméo  á  mi- 
liribus  ,  &  á  Senatu  triumphum  recusavit  oblacutn, 
Remó, no  quiso  &c  *,  Non  recuso  quin  ,.vel  quominuS, 

•  No  remo ,  no  me  opongo  a  que  &c.  Cic.  i.  de  Einib.  Nec 
vero  recusabo  quominus  omnes  mea  legant.  ^  Ponitur 
etiam  pro  actusationem  depellere  ,  ut  annotavit  Bu- 
darus  ,  Recusar  ,  rechazar  la  acusación.  Cic.  in  Bruto.  Le- 
gitur  Gaiba  recusans  pro  sese. 

Recusado  ,  nis.  La  acción  de  remar:  ut  ,  Recusatio  día— 
putationis  ,  apud  Cic.  de  0>at.  *,  ítem  pro  defensione. 
Defensa.  ídem  z.  deLegib.  Pcena  vero  violata:  religionis 
justam  recusationem  non  habet. 

Recusso  ,  as  ,  are.  Retro  quatio  ,  Rechazar  :  est  enim  fre- 
quentativum  á  recussu  ,  supino  verbi  Recutio.  Unde 
Pila  recussabilis  :  qua;  recussari  solet.  i 

RECUTIO  ,  is ,  ere  ,  recussi  ,  ussum.  Repercutió ,  sive 
reverbero.  Cascar  otra  ve^  ,  segundar  la  %urra.  *  Re- 
cusstis,  a  ,  um  ,  partic.  Sacudido  ,  herido  ,  o  golpeado. 
Aliquando  tamen  idem  significar  quod  concussus.  Cas- 
tado, quebrantado.  Virg.  l\b.  z.  Uteroque  recusso  In- 
sonuere  cava;  ,  gemitumque  dedere  caverna?. 

Recussus  ,  us  ,  u¡.  Sacudimiento  ,  rechazo.  Plin.  lib.  8. 
cap.  3. 

Recutítus,  i.  Judio  circuncidado.  Cui  a  glande  rese&a  est 
cues.  Martial.  i¡b.  7.  Nt.c  recutitorum  fugis  inguina 
Judceorum.  ^  Aliquando,  Coí¿  llagada,despelle)ada.  ídem 
lib.  s>.  Nec  ruptac  reiutita  colla  mular. 

REDABSOLVO ,  is ,  ere,  olvi ,  lutum.  Absolver,  desatar. 
Plaut.  m  Curcul. 

Redambulo,  as,  are.  Bolver  a  la  misma  parte.  Flaut.  in 
Capt.  Bene  ambula  &:  redambula. 

Redamo,  as  ,  are,  p.  c.  Corresponder  amando  a  quien  le  ama. 
Cic.  de  Amicit. 

Redandruo  ,  as  ,  are  :  de  prisas  diórionibus  est ,  ex  re, 
&  andruo  compositum  ,  quo  antiqui  utebantur  pro  re- 
deo,  teste  Nonio.  Redandruare  ,  inquit  Festus  ,  dici- 
tur  proprié  in  Salioium  exultationibus  ,  cuín  Prassul 
andiuavit ,  quod  est,  motus  edidit,  ei  referuntur  in- 
vicem  iidem  motus. 

Redaidesco,  is,  ere.  Bolver  a  arder  :  proprié  dicitur  de 
i^ne  semel  sopito.  Ovid.  z.  de  Remed.  Amor.  Flamma 
redardescit  ,  quar  modo  nulla  fiiit. 

Redarsuo  ,  is  ,  ere  ,  giii  ,  utum.  Acusar  a  otro  reprehen- 
diéndole. Redargüir.  Cicer.  1.  de  Finib.  Quintilian. 
Redarguere  crimen  ,  est  refellere.  Rechazar  el  de- 
lito. 

Redauspico  ,  as  ,  are,  &  Redauspicor,  aris  ,  depon.  Em- 
pegar de  nuevo.  Plaut.  inCaptiv.sc.  5.  a.  3. 

REDDO  ,  is  ,  ere  ,  reddidi  ,  redditum.  Bolver  ,  o  resti- 
tuir lo  llevado  ,  prestado  ,  b  hurtado.  Grxc.  antidídoni. 
Senec.  de  Benefic.  6.  Cum  dicimus  Benenuum  illi  red- 
didi ;  non  hoc  dicimus  illud  nos  quod  acceperamus 
reddidisse  ,  sed  aliud  pro  illo  reddere.  Est  enim  rem 
pro  re  daré.  Hispan.  Agradecer  ,  b  recompensar  el  be- 
neficio. *  Reddere  testimonium  ,  Decir  su  dicho  el  testigo. 
Vellej.  Reddere  rationem  ,  Dar  cuenta.  Reddidit  elo- 
quentiam  paternam.  Quintil,  lib.  1.  cap.  1.  Parecióse 
en  la  ekcuencia  a  su  padre.  Reddere  animam  ,  Respirar. 
Cic.  i.  de  Nat.  Deor.  Reddere  fuedus  ,  pro  contrahtre, 
Hacer  paños.  Liv.  8.  ab  Vrbe.  ^  ínter  Philosophos 
aüquem  reddere  ,  Contarle  en  el  numero  de  los  Filósofos. 
Reddit  ager  ,  vel  census.  Réntame  la  heredad  ,  b  el  coi- 
so  &c. 

Reddidituiri,  venusté  dicitur  pro  redditum  iri  :  quemad- 
modum  prostituid  ,  pro  prxstitum  iri.  Paulus  lib.  17. 
D.  ad  SC.  Trebeil.  Et  cavet  quod  amplius  quam  per  le- 
gem  Falcidiam  liceret  cepisset  ,  reddidituiri.  Ex  Ho- 
toman. 

Redditus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Pagado  ,  restituido.  Cicer.  4. 
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Phil'pp.  Virg.  lib .1  i.Patriis  ut  redditus  óris.  Restituido 
a  su  patria. 

Redditus  ,  us,  m.  g.  La  renta  ,b  réditos.  Plin.  in  Epist. 
Nec  redditus  incertus.  Apud  poetas  prima  syilaoa  cor- 

>  ripitur.  Ovid.  2.  de  Ponto  :  At  redditus  jam  quisque 
suos  amat  &c. 

Redditio  ,  nis  ,  verbale.  A<Sus  ipse  reddendi  ,  La  entrega, 
restitución  de  lo  que  se  debe. 

Redemptio  ,  vide  Redimo. 

REDEO  ,  is  ,  iré  ,  redivi  ,  &  redii  ,  reditum.  Bolverse, 
tornar  de  algún  lugar.  Terent.  in  Andr.  Rídco  inde  ira- 
tus  ,  atque  argre  ferens  ,  Vengo  de  allá,  enfadado  ,  v  con 
mohina.  *  Rediré  in  concordi.im  ,  Rediré  in  gr.1ti.1m 
cuín  aliquo,  Bolver  a  hacer  las  amistades.  Plaut.  in  Am- 
phitr.  *  Rediré  in  mores  patrios  :  est  in  libercatem  ve- 
nire.  Liv.  9.  Bell.  Punic.  Ut  ab -omni  imperio  externo 
soluta  iri  perpetuum  Hkpania  ,  in  patrios  redir.t  no- 
res  ,  ritusque.  ^  Aliquando  rediré  ponitur  pro  iJrove- 
nire,  Rentar:  unde  fit  reditus  ,  id  est  ,  proventus.  Plin. 
lib.  14.  cap  4.  *  R.dire  inorbem  ,  est  á  finé  ad  prin- 
cipiuní  revolví  ,  &.'  revocari.  Virgil.  1.  Georg.  R  dit 
agricrlis  labor  aétus  in  orbem.  Apenas  acaban  ¡os  laca- 
dores una  hacienda  ,  quando  empiezan  otra  sin  ce^ar  I  ^0 
(laño  en  el  trabajo.  *  R.deamus  ad  rem  ,  Bolvivt1  s  al 
caso.  Cic.  1.  Tuse.  *  Rediit  mihi  res  ad  resrim  ,  1 
ad  rastros.  Proverbiu-n  de  re  desparara.  Tjrtut.  n 
Pborm.  &  in  Heauton.  Desesperado  negocio  es  ,  no  falta 
mas  que  ahorcarme. 

Red.or  ,  pisdvé  ,  apud  Ca?s.  lib.  3.  Bell.  Civil.  ínter  ea 
min-rem  dmn  ab  illo  rediri  sokt. 

Reditio,  nis,  &R.d¡tus,  us,  m  g.  Rfedeundi  a  ir,  is  ,  La 
buclta  de  un  lugar.  Ca?..  r.  Bell  Civ'l.  Doinum  rt.Jif.o- 
nis  spe  sublata  ,  Perdida  la  esperanza  de  bolver  a  sus  ca- 
sas. ^  Ci\.  de  Amicit.  tk  pro  Cluent.  Ñeque  ad  ¡n.'ioiem 
aditus ,  ñeque  in  curiam  reditus  esset.  *  Reditus  eri.'n 
significat  provent  1111  ,  eó  q.iod  qaotinnis  reirat.  La 
renta  anual.  V.de  Redditus ,  pose  R.ddo. 

Rédito ,  as  ,  p.  c.  frequentativ.  Bolver  presto.  Plaut.  in 
Captiv.  At  si  non  reditas  huc  ,  ut  viginti  minas  d„m 
pro  te.  Qjo  tamen  in  loco  in  castigatioribas  Pluiti 
codicibus  rehilas  legitur  more  antiquorum  ,  non  redi- 
ta  .  Chiffl. 

REDHIBEO  ,  es  ,  ere  ,  hibui ,  ¡tilia  :  ex  re  ,  &r  habeo.  Obli- 
gar al  vendedor  a  que  tome  lo  que  vend'ó,  desbaba  la  venta, 
y  buelva  el  precio  al  vendedor.  Ulpian.  de  adil.  ediñ. 
t.  redhibere.  Gell.  lib.  4.  cap.  z.  ^  Ponitur  aliquando 
simpliciter  pro  reddo.  Plaut.  inUentec.  Salvuin  tibi,ut 
mihi  dedisti  redhibeo  mirsupium. 

Redhibitio  ,  nis  ,  vel  Redhibiroria  aítio.  Este  derecho  que 
tiene  el  que  compra  contra  el  que  mal  vende.  Gell.  lib.  4. 
Cap.  z. 

Redhibitor  ,  is.  El  que  restituye  el  precio  de  la  cosa  mal  ven' 
dida.  Gr.  anadochos. 

*  Redhostio  ,  is ,  iré.  Verbum  antiquum  ,  ex  re ,  &  hastio. 

Iterum  hostio  ,  id  est  ,  iquo  ,  arquiter  trafto  ,  pro 
mérito.  Reddo  ,  &  gratiam  refero  ,  ut  Author  est  Fes- 
tus ,8c  Nonius.  Hostire  enim  aequare  &  compensare 
veteribus  erat. 

*  Rediculus:  deus  quem  Romani  coeperunt  colere  ,  cúm 
Annibal  visis  qoibusdam  territus,  ab  Urbe  oppugnanda 
aversus  esset,  &  rediisset. 

*  Rediculi  fanum  ,  Roma;  erat  extra  portam  Cápenam. 

Festus. 
REDIGO  ,  is  ,  ere  ,  redegi  ,  aftum  ,  ex  re ,  &  ago ,  a  in 
;'  conversa  ,  &  d  interposita.  Reducir.  Et  semper  aecu- 
sativum  cum  pra?posit¡one  ad  ,  vel  in  postalat.  Re- 
digere  ad  nihilum  ,  ad  ultimam  egestatem  ,  Red  mi  r  ü 
la  nada  ,  a  la  ultima  miseria.  In  servitutem  ,  Hacerle 
esclavo.  Plaut.  Redigere  in  concordiam  ,  Reconciliar  los 

ani- 
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ánimos,  Plaut.  in  Ampbitr.  ^  Ponitur  aliquando  pío 
Retrorsum  agere  ,  &  ad  redeundum  compeilere.  Ovid. 
4.Fast.  Filia  parva  duas  redigebat  monte  capellas. 
Trabia  dos  cabras  del  monte.  Liv.  6.  Bell.  Punic.  Hi  su- 
pra  triginta  comprehensi  Capuam  rediguntur.  Estos 
fueron  trabidos  a  Capta.  ^  ítem  ,  Hacer  dinero  de  lo  que 
se  vende.  Cic.  i.inVerr.  Deinde  prardam  vendit ,  pe- 
cuniam  redigit.  Hinc 

Reda&us,  us  ,  ui.  El  dinero  ,  b  caudal  hecho  de  lo  vendido. 
Scajvola  /.  58.  §.  1.  deVsufruñ.  Sempronio  de  lege 
ex  reda¿tu  fruc'tuum  oleris  ,  &  porrina:  partein  sex- 
tam. 

REDIMIÓ,  is  ,  iré,  ivi,  itum.  Ex  re  ,  Se  emio.  Adornar, 
coronar  ,  rodear.  Cic.  in  Somnitim  Scip.  Cernís  auteni 
terram  quasi  quibusdam  redimitam  &  ciicundatam 
cingulis.  ^  Sueton.  in  Aug.  cap. 91.  Tintinnabulis  fasti- 
gium  ardis  redimivit.  Nam  ejus  simplex  Emio  ,  orno, 
seu  decoro  signifkat. 

*Redimiculo,  as.  Redimiculum  solvo.  GIoss.  Redimí- 
culac. 

Redimiculum  ,  i.  Ornamentum  á  mitra  muliebri ,  vel  sa- 
cerdotali  dependens  :  quod  genus  etiam  Gra;co  voca- 
bulo  tamias  appellamus.  Adorno  ,  o  coronación  de  la  ca- 
bera. Vil  gil.  lib.9.  Et  túnica:  manicas ,  &  liabent  redi- 
micula  mitrar.  *  Redimiculum  transíate  ,Ella%o,b  cin- 
ta con  que  se  ata  alguna  cosa  :  ut ,  redimiculum  quo  in- 
nexi  ,  implexique  crines  tenentur.  Plaut.  in  Truc.  Ut, 
esset  aliquis  laqueus  Se  redimiculum. 

RI  DIMO  ,  is,  ere  ,  emi ,  emptum.  Redimir  ,  b  rescatar 
al  esclavo  :  ut ,  Redimere  captivos  prxdonibus.  *  Redi- 
mere  largitione  militum  volunt3tes.  Css.  r .  de  Bell.  Civ. 
Ganar  con  sobornos  las  voluntades  de  los  soldados.  *  Re- 
dimere veCtigalia  ,  vel  portoria  ,  vel  pecuaria  ,  Viccsc 
de  los  Asentistas  ,  b  publícanos  que  dan  un  tanto  por  el 
arrendamiento  de  las  rentas ,  b  tributos  de  los  pueblos. 
Cic.  de  Ciar.  Oratorib.  *  Redimere  lites.  Componerse 
los  litigantes  por  via  de  buen  ajuste ,  y  dejar  el  pleyto, 
perdiendo  algo  de  su  derecho.  Cic.  pro  Rostió.  ^  Aliquan- 
do Redimere  litem  etiam  est,  Concertarse  con  el  dueña 
del  pleyto  ,  y  sobre  cierto  precio  lomarle  por  su  cuenta  y  se- 
guirle  como  si  fuera  suyo.  Id  quod  potentioribus  non 
concedebatur.  Hinc  Imp.  inl.  15.  C.  de  Procur.  Litem 
te  redemisse  contra  bonos  mores  manifesté  professus 
es.  *¡  ítem  Redimere,  Concertar  alguna  obra  en  un  tanto, 
lomarla  a  destajo  ,  quod  Se  Conducere  dicitur.  Ulpian. 
&  Cic.  3.  Vtrrin.  *  Redimere  etiam  est  rem  aliena- 
tam  ,  occupatamve  ,  pretio  recipere ,  &  iterum  emerc. 
Recobrar  lo  enagenado  comprándolo  segunda  vex,.  Cic.  10. 
Philipp. 

Redemptio  ,  nis.  Redención  ,  rescate ,  compra,  alquiler  ,  so- 
borno  &c.  en  todas  las  significaciones  del  verbo. 

*  Redemptionalis  charra,  tarta  de  libertad  ,  quando  uno  se 
rescata  con  su  proprio  dinero.  In  formul.  public.  priva- 
tor.  negot.99. 

Redemptor  ,  is.  Redemptor  de  Cautivos ,  oficio  proprio  y 
peculiar  de  los  Religiosos  de  la  Merced.  *  Redemptores 
vcdtigalium  .  Asentistas  que  toman  por  un  tanto  las  Rentas 
Reales. 

Redemptito  ,  as  ,  are,  frequentativum  á  Redimo.  Plaut. 
Redemptitavere  ad  unum  captos  ,  Redimieron  todos  los 
cautivos,  sin  quedar  uno.  Cato  de  Signis  &  Tabulis.  Fafta 
benefactis  non  redemptitavere:  i.  e.  íemuneraverunc, 
aut  compensaverunt.  Passerat. 

*  Redemptura  ,  a;.  El  Arrendamiento.  Liv.  3.  Bell.  Punic. 
Exhortandos  qui  redempturis  auxissent  patrimonía,  ut 
Reipublici ,  ex  qua  crevissenc  ,  ad  tempus  commoda- 
rent.  Utitur  &  Ulpian  us. 

*  Redino.  Festus  :  Redinunt,  significat  redeunt. 
REDINTEGER,  a,  um.  Cosa  renovada,  bueltaa  supri- 
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ñera  entereza.  Liv.  8.  ab  Vrbe.  Tum  Papyrius  redinte- 
graira  spoliari  Magistrum  equitum  ,  ac  virgas  &  se- 
cures  expediri  jussit.  Aliqua  exemplaria  habent  reinté- 
grala ira. 

Redintegro,  as,  are.  Reintegrar.  Plin.  in  Paneg.  Redinte- 
grarelartitiam.  Redintegrare  animum.  Bolver  a  tomar 
ánimos,  y  aliento.  Cxs.  1.  Bell.  Cali.  Bellum  rediate- 
tegrare  ,  Renovar  la  guerra.  Brut.  ad  Cic.  *  Redintegra- 
tio  ,  nis.  Reintegración  ,  restauración.  Terent.  in  Andr. 
Amantium  irse  amoris  redintegratio  est.  Riña  por  San 
Juan  ,  pat,  para  todo  el  año. 

Redipiscor  ,  eris ,  redeptus  sum  ,  redipiscí.  Cobrar  lo  per- 
dido. Plaut.  in  Trinum.lnter  eos  ne  nomines  condalium 
te  redipiscí  postulas  Sec.  Entre  esos  perillanes  quieres  tu 
que  parezca  tu  sortija  perdida} 

*  Redinvenit  :  reperic.  Tertuil. 

REDIVIA,  x.  Panarizo ,  b  respigón ,  b  repelo  de  la  uña. 
Legitur  Se  Reduvia  apud  Cic.  pro  Roscio.  *  Reduvia?, 
pro  reliquiis.  Solinus.  F.a  dum  reduvias  escarum  affec- 
tat.  Rursus  :  Reduvia:  conchyliorum  ,  &  alia  multa, 
qua*  affatlin  maii  incito  expuuntur.  La  resaca  de  la, 
mar. 

Redivius,  ii.  Vn  gusano  que  se  agarra  de  les  animales  ,  y 
les  chupa  la  sangre  hasta  hincharse  y  rebentar  con  ella. 
Hoc  Gra;ci  ¡trotona  vocant,  Latini  Redivium  ,  á  re- 
diviendo  ,  id  est,  solvendo,  quod  carnem  animalium 
suítu  resolvat.  Hisp.  La  garrapata.  Columell.  ¡ib.  6. 
cap.z.  Ventri  quoque&sub  foemina  manum  subjicere 
convenic ,  ne  adhujusmodi  tadtum  postmodum  pjves- 
cant ,  Se  ut  redivii  (qui  plerunque  foeminíbus  inharent) 
eximantur.  Síc  enim  legic  Calepinus,  sed  corrupto, 
ut  videtur,  Columella*  códice  deceptus.  Nam  in  emen- 
datioribus  exemplaribus  rteini  legitur  ,  non  redivii. 
Ha;c  Passerat.  cum  Chiífletio. 

Redivivus  ,  a,um.  Lo  que  revive,  y  se  rehace  y  repara: 
quasi  rediens  vivus.  Senec.  tib.  3.  declamat.  Redivivum 
me  senem  meretrix  vocat,  Me  llama  viejo  remojado.  Ju- 
venal.  Satyr.  6.  Ac  vel  ut  exhausta  redivivus  pullulet 
arca  Numus ,  Se  é  pleno  semper  tollatur  acervo ,  Como 
si  en  mis  arcas  manara  el  dinero  ,  y  siempre  estuviese  en- 
tero el  montón  sin  disminuirse.  *  Rediviva  ,  orum.  Mate- 
riales de  edificios  arruinados  (que  llaman  el  Derribo)y  sir- 
ven para  fabricar  otros  nuevos.  Cic.  3.  in  Verr.  Rediviva 
sibi  habeto.  Quasi  quicqu^m  redivivi  ex  illo  opere  tol- 
leretur  :  ac  non  totum  opus  ex  redivivís  constituere- 
tur  :  hoc  est ,  ex  veteri  materia. 

REDOLEO,  es,  ere,olui,  ¡tum.  Dar  grande  olor.  Virg. 
4.  Georg.  Fervet  opus  ,  redolenrque  thymo  fragrantia 
mella.  Trabaja^  las  abejas  con  calor  en  su  obra  ,  despide 
la  miel  la  fragrancia  del  tomillo.  Situm  redoleré  ,  Oler 
a  estadizo ,  Plin.  lib.  12.  cap.  1 2.  ^  Etiam  Parecer  seme- 
jante a  otra  cosa.  Cic.  de  Ciar.  Orator.  Exiliores  ora- 
tiones  sunt  Se  redolentes  antiquitatem.  Son  unas  Ora- 
ciones sin  adorno ,  y  que  se  parecen  á  las  antiguas  ,  b  que 
huelen  a  las  antiguas.  Vinum  redoleré.  ídem  1 .  Phiiipp. 
Oler  a  vino. 

Redono  ,  as ,  are.  Tornar  a  dar.  Horat.  3 .  Carm.  Ode  2 .  In- 
visum  nepotem  Marti  redonabo. 

Redordior,  iris,  orsus  sum.  Desicger  lo  tegido.  Plin.  tib. 
9. cap.  17.  Unde  geminus  fbeminis  nostris  labor,  re- 
dordiendi  fila  ,  rursumque  ttxendi.  Duplicado  trabajo 
de  nuestras  mugeres ,  tener  que  desteger  los  hilos ,  y  bol' 
verlos  a  teger. 

REDORMIÜ  ,  is  ,  ¡re ,  ivi  ,  itum.  Tornar  a  dormir.  Plin. 
Epist.iz$.  *  Redormitío  ,  nis.  Este  bolver  se  a  dormir. 
Plin.  lib.  10.  cap.7<¡. 

Redostire,  vide  Redbostio. 

REDUCO  ,  is  ,  ere  ,  reduxí ,  uctum.  Bolver  a  traher  ,  a 
bolver  a.  llevar  guiando.  Cic .  pro  Quintio ,  Servum  do- 

mum. 


632  RE 

mum  reduci  curavit.  Reduxic  hostls  gladium.  Gell. 
Retiró  la  espada  el  enemigo  por  no  herir.  ^  Ponitur  ali- 
quando  pro  reconciliare.  Virgil.  lib.  i.  Numenque  re- 
ducant.  ^  Hujus  verbi  quandoque  prima  producitur  ,  d 
littera  poética  licencia  duplicata,  ut  apud  Horat.  in 
Scrm.  D¡¡  tibi  dent  capia  classem  redducere  Troja.  Alio  - 
qui  corripiíur  ,  ut  apud  Virgil.  lib.  4.  Ejettam  classem 
socios  a  mor  te  teduxi. 
Redudus,  a,  um,  parcicip.  Reducido.  Horat.  1.  Epist. ié. 
Virtus  est  tmdium  vitiorum  utrinque  redti&um.  La 
virtud  está  reducida  en  el  medio  de  dos  extremos.  Valüs 
.  reducía,  apud  Virgil.  lib.  6.  Vn  valle  escondido  ,  o  secre- 
to. *  Rcdüdio,  nis.  Reducción  ,  o  buelta.  Cic.  ad  Lentul. 
¡ib.  4.  *  Rcdudor  ,  is.  El  que  reduce ,  0  buelve  a  traber. 
Livius. 
Redux  3  ucis.  El  que  buelve  de  algún  viage  largo  ,  o  cautive- 
rio ,  sano  y  salvo.  Cic.  pro  Miione  :  Quid  me  reducem 
esse  voluistis  ?  Para  qué  ¡uisisteis  que  yo  bolviese  acai 
Virgil.  lib.  1.  Plaut.  in  Captiv.  prolog.  Reducemque  fa- 
ciec  inpatriam  adpatrem.  Le  barí  que  buclva  a  lapa- 
tria  ,  y  a  su  padre. 
REDULCERO  ,  as,    are.  Renovar  las  llagas.   Columell. 

lib.  7.  cap.  5. 
Redulus  ,  Montón  de  leña  que  arde.  GIoss.  Isid. 
Reduncus  ,  a ,  um.  Retorcido  ,  0  corvo  acia  atrás.  Plin.  lib. 
II.   cap.  5i.de  animalium    cornibus  loquens.    Alus 
adunca ,  aliis  redunca. 
REDUNDO  ,  as  ,  are.  Revosar  lo  lleno.  Cic.  z.  de  Vivinat. 
Si  lacus  Albanus  redundasset.  ^  Hoc  facinus  in  tuum 
redundabitcaput.  Plaut.  Esto  recaerá  sobre  ti.  Redundat 
hoc  ad  tradatum  moralem.  Quintil.  Esto  pertenece  al 
moral. 
Redundancia  ,  a?.  Superfluidad  ,  demasiada  abundancia.  Cic. 
in  Orat.  *  Redund-tus  ,  a  ,  um  :  ut ,  Aqu£  redundati, 
Ovid.  5.  Vast.  Aguas  superfluas  ,  de  sobra.  *  Redundado 
stomachi.  Arcadas  del  estomago.  *  Redundancer,  adverb. 
Plin.  lib.  1.  Epist.  Immodicé&  redunda. iter  ,  Con  abun- 
dancia, sobradamente. 
Reduvioe  ,  arum.  Induviar ,  exuviar.   La  camisa  de  la  cule- 
bra ,  que  se  quita  todos  los  años  para  remojarse.  Placides 
in  Glossis. 
Refació,  is,  ere,  eci ,  adum.  Antiquum  ,  apud  Plaut. 
legicur  in  Trucul.  Nam  refaceré  si  velim  ,  non  est  lo- 
cus. 
Refedorium.  El  refeñorio  donde  se  juntan  a  comer  muchos. 

Vet.  Vocab. 
REFELLO  ,  is  ,  ere,  refelli.  Refutar  :  mostrar  arguyendo  Id 
falsedad  del  contrario  :  redargüir  de  falso.  Cic.  -..  Tuse.  Ec 
rtfellere  sine  pertinacia,  &  refelli  sine  iracundia  para- 
ti  sumus. 
Refercio ,  is ,  iré,  erci ,  ertum  ,  ex  re  ,  &  fardo.  Embu- 
tir ,  rellenar.  Cic.  1.  Tuse.  Eadem  dicuntur  á  multis ,  ex 
quo  libris  omnia  rtfercerunt. 
Re-fu-endarius  ,  qui  aliquid  refert  ,  relator. 
Refcrtus  ,  a,  um  ,  adjedivum  ex  participio.  Lleno.  Cic.  ad 

¿Kfrat. 
Referió  ,  is  ,   iré.  Herir  al  que  hirió.  Terent.  in  Adclph. 
Et  me  servulum  ,  quia  referiré   non  audebam  ,  vicir. 
Etiam  Reverberar ,  Ovid.  3.  Mctam.    Opposita  specnli 
referitur  imagine   Phoebus.  El  Sol  reverbera  en  el  es- 
pejo. 
REFERO,  ers,erre,  retuli  ,  relatum.  Traher  otra  bm¡, 
Cic.   ad  Attic.  Auster    me  in  Italiam   retulit.   El  viento 
ábrego  me  trajo  a  Italia.    Plaut.    in  Menee.   Referam 
vasa  &  argentum   tibi.  lo  te  bolverí  los  vasos ,  y   la 
plata.  *   Reren  e  aliquem.    Traher  consigo  el  retrato  de 
alguno.    Ovid.    1.  Ttist.     Eltg.   6.    In   dígito   qui  me 
fersque  refersque   tuo  :    Tu  que  trabes  en    tu  anillo  mi 
imagen.  *  Referre  rem  aliquam ,  vel  de  re  aliqua   ad 
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Senatum  ,   Proponer   alguna  cosa  al  Senado.  Cic.  a.  Ge 
ttl.  Reliquis  autem  de  rebus  constituendis  ,   maturan- 
dis ,  agendis  jam   ad  Señaron)   ref;remus.  Sueton.  in 
Tiber.  cap.  31.  Quodque de  tribuendis  quibusdam    mi- 
litaribus  donis   ad  se  referrenc.    Que  le  consultasen  so- 
bre &c.  Referre   de    República  ,    Consultar    al  Senada 
sobre  el  gobierno  de  la  República.  Crs.   Referuat  Cón- 
sules  de  República.    *    Referre  omnia  ad  unum.   Po- 
ner todas   las  cosas  ,   y  reducirlas  al  arbitrio  y  voluntad. 
de  uno  solo.  Cic. pro  leg.  Man'.l.  Si  ad  unum    omnia 
referenda  sunt ,  dignissimum   esse  Pompejum.  *  Re- 
ferre pedem.  Retirarse,  sacar  pies  afuera.    Virgil.  4. 
Oeorg.   *   Referre    se    ad  castra  ,  Ces.  i.  Bell.  Civil. 
Solverse    a  los  Reales.    ^   Numerum    referre.  Contar. 
Virgil.  Eclog.6.   ^  Singula  quid  referam?  Ovid.    3. 
Trist.  Eltg.  7.  Para  qué  he  de   contar  cada  cosa  indivi- 
dualmente} ^  In  Sandorum   numerum  referre  ,  Cano- 
nizar algún  Santo.  *,  Argumentum  reterre  :  idem  quod 
letorquere  argumentum.    Gell.  lib.  4.   cap.  10.  Retor- 
cer el    argumento  contrario  ,    instarle.    ^  Morem  ,    vel 
consuetudinem   anriquam  referre ,  Renovar  la  antigux 
costumbre.   Sueton.  in  Cíes.  &  Tiber.  *  Rem  judicacam 
referre.  Bolver  a  juagar  ,  o  votar  la  cosa  juagada.  Cic. 
¡ro   domo.   Sic  Terent.    in  Prolog.  Comoediam  referre 
dixit,    pro  iterare,  &  denuo  agere,  Repetirla.  *  Re- 
ferre jusjurandum  ,  est  delatum  sibi  ab  adversario  jus- 
jurandum  in  eum  transferre.  Paulus  l.^Z.de  Jurejur. 
ManiRstx  turpitudinis  &  confessionis  nolle  nec  jurare, 
nec  jusjurandum  referre.  Hotomanus.   ^  Terra  nuil-, 
tum  refert.  La  tierra  produce  mucho  fruto.    Plin.  lib. 
11.  *  Referes  ergo  hic  ,  &  nuntius  ibis.  Virgil.  lib.i. 
Llevarás    estas  noticias  ,  y  irás  por  mensagero.    ^  ítem 
Referre  j   Decir ,  o  ¡esponder.  Cic.  pro  Cacin.  Ego  enini 
tibi  refero,  si  non  sum  ex  eo  loco  dejeclus  c»rc.  ^  ítem 
Replicar,  ó   contradecir.  Cic.  inPartit.   Itaque  ea  qi;a: 
sic  referuntur,  continentia  causarum  vocentur.  ^  ítem 
Responder  cantando.  Sueton.   in  Galba.   Cundi  consen- 
tiente  voce  (caiuicum  )  retukrunt.  ^  Mores  ,  os  ,  vul- 
tumque  alicujus  referre.  Ser  como  un  vivo   retrato  de 
«tro  tn  las  costumbres  ,  en  la  cara  &c.  Plin.  Epist.  m. 
•(  ítem,  Bolver  á  uno  alguna  cosa  que   tubo  antes.  Vir- 
gil. lib.  8,  O  mi..!  pretéritos  referat   si  Jupicer  annos! 
O  si    Dios    me  bolviese  a  los   pasados    años    de    mo^o'. 
*  ReRrre   gratiam  Recompensar  con  el  hecho  el  beneficio 
recibido.  Sueton.  in  Tiber,  cap.  10.  Vide  Senecam  Epist. 
8  1.  sive  81.  ^  Etiam  ,  mutuam    gratiam   referre,  in 
malam  partem    accipitur  ,   pro  eo  quod  est  par  pari 
reddere  ,  &    malum  malo  compensare.   Pagar  en  la. 
misma  moneda.  Cic.  in  Sallust.  ^  Pro  eodem  etiam  di- 
citur  ,  Referre   gratias.   Plaut.  in  Ampbitr.  *  Referre 
acceptum.   Ponerlo  en   la  cuenta  del  cargo  ,  o  del  recibo. 
Contra.  Expensum   ferré  ,  Ponerlo  en  la  cuenta  de  la 
data  ,  ó  del  descargo.  Cic.  lib.  1.   de  Orat.  Quod  minus 
Dolabella  Verri  acceptum    retulit ,  quám    Verres  iiii 
expensum   culi c.  ¿hté  menos   caudales   constaban  en  ¡as 
cuentas  de  Dolabela  á  favor  de  Vcrrcs  recibidos ,  que  les 
que  yerres  le    habla    entregado    a.  él}  ^  Vitam   accep- 
tam   refert  dementia:  tua:.   Cic.  pro  Mar  cello.  El  con- 
fiesa que  debe    la  v.da  á  tu  clemencia.    ^  Omnia  mala, 
si    redé   rationabimur   uni   accepta  referemus  Anto- 
nio, ídem.  Todos  los  males  que  boy  padecemos ,  si  bien 
discurrimos ,  de  Ma,a>  Antonio  nos  lian  venido.  *  Referre 
in  litteras.  Lampad,  in  Commodo.  Escribir  para  la  poste- 
ridad. 
Refert  ,  ebat.  Impersonale.  Importar.  Magni,parvi,  nihil, 
maíinopere  ,  plurimum  ,  multuin,  paulutn,  &  similibus 
gaudet.  ítem  conscruitur  cum  his  ablativis  Mea,  tua, 
sua,  nostra,  &  vescra.  Plaut.  in  Curcul.  Quid  id  refere 
tua  ,  dum  argentum  accipias  ?  ¿¡¿é  te  importa  a  ti  eso, 

tomo 
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como  agarres  el  dinero}  ídem.  Quid  Id  refert  mea  arf 
aula  quassa  ?  Qué  me  importa  a  mi  que  se  quiebre  la  olla} 
Cic.  ad  Attic.  Tua  istud  refert  máxime.  Esto  es  para  tí 
de  ¡urna  importancia.  Parvi  refert  non  fecisse,  Poco  im- 
porta que  no  lo  haya  hecho.  Refert  quomodo  adhibeatur 
mcdela.  Mucho  va  en  el  modo  de  aplicar  la  medicina.  Ubi 
sim  ,  quám  qui  slm  ,  quid  magis  tua  refert  ?  Qué  mas 
se  te  di  de  saber  donde  estoy  ,  que  quien  soy  yo?  Inhnitum 
refert  lunaris  ratio  ad  ca:denda  ligna.  Plin.  lib.16. 
cap.  19.  Importa  infinito  para  el  buen  corte  de  la  madera  la 
cuenta  de  la  Lima  ,  si  esta  en  menguante ,  b  creciente ,  o 
en  que  mes  se  ha  de  hacer. 

Kelatum  ,  &  Relatu,  supinum.  Plin.  lib.}i.  cap.n.  Prar- 
ter  ha?c  purgamenta  aliq  ua  relatu  indigna  ,  Algunas  in- 
mundicias indignas  de  referirse.  Ovid.  15.  Metam.  Res 
horrenda  relatu.  Cosa  que  da  horror  el  decirla. 

Relatus  ,  a  ,  um  ,  partió.  Traído  ,  o  llevado  otra  vei ,  refe- 
rido ,  &c.*¡  Relatus  ,  us.  Conmemoración.  Tacit.  lib.17. 
Ñeque  enim  relatu  virtutum  opus  est.  No  es  necesario 
hacer  conmemoración  de  virtudes. 

Relaío  ,  nis.  Relación,  proposición  de  lo  que  se  ha  de  tratar, 
narración.  Relatio  meritorum  ,  Paga ,  remuneración  de 
servicio*.  Quintil,  lib.  4.  cap.  1. 

Relator  ,  is.  Relator  ,  el  que  relata,  o propone.  Cic. 

*  Referendarius  ,  ii ,  dicitur  is  qui  responsionibus  Iinpe- 

ratoriis  praíest.  Procopius  lib.  z.  de  Bell.  Pérsico. 
.  Rclativus,  a,  um,   referendi  vim  habens.   Cosa  rela- 
tiva. 

*  Relatoria» ,  sunt  apoch*  ,  &  securitates ,  lib.  8.  C.  Theo- 

dos.  de  Navícul.  a  referendo  ,  quód  retulisse  &  reddidis- 
se  indkent. 

REFERVEO,  es ,  ere ,  bui.  Hervir  mucho.  Plin.  lib.  16. 
cap.  1 '.  ^  Aliquando  contrarium  significat,  idem  quod 
deferveo  ,  Dejar  de  hervir ,  enfriarse.  Cic.  de  Ciar.  Oral. 
Contentio  nimia  vocis  reciderat,  &  quasi  referbue- 
rat  oratio. 

Refervens  crimen.  Delito  atrot, ,  gravísimo.  Cic.  pro  Roscio. 
Sic  refervens  falsum  crimen,  in  purissimam  &  castissi- 
mam  vitam  collatum  ,  statim  concidit  &  extinguitur. 

Refervcsco  ,  is.  Recalentarse ,  bolver  a  hervir.  Cic.  1.  de 
Nat.  Dcor. 

*Reft'o,  as,  are  :  evellere.  In  11.  Salic.  lib.  19.  cap.  6.  Si- 
quis  messem  alieuam  per  furtum  meteré  ,  aut  reffare 
prcesumpserit ,  D  C.  denarios  ,  qui  faciunt  sol.  ir. 

REFICIO  ,  is,  ere,  refeci,  ectum.  Rehacer,  reparar, reno- 
var. Reficere  Tribunos  ,  &  alios  magistratus,  Crearlos 
de  nuevo.  Cic.  de  Amic.  Papirius  Iegem  ferebat  de  Tri- 
bunis  reficiendis.  ^  ítem,  Recrear,  deleitar.  Ca?s.  7 .  Bell. 
Cali.  Exercitum  ex  labore  atque  inopia  reficit.  Cic.  ad 
Qallum  lib.  7.  Ego  lac  cogito  commorari ,  quoad  me 
reficiam  :  nam  ík  vires  &  corpus  amisi  ,  Yo  pienso  dete- 
nerme aquí  para  repararme  :  porque  estoi  sin  juergas,  ni 
soy  dueño  de  mi  cuerpo.  Reficere  vires  ,  Rehacer,  b  aumen- 
tar las  fuerzas.  ídem  de  Seneci.  Reficere  memoria  m  ju- 
diéis. Quintil.  Imponer  al  Juc\  en  la  substancia  de  la 
causa. 

Refechis  ,  a  ,  um  ,  partic.  Renovado ,  reparado.  Dapibus 
refedus  ,Ovid.  Reparado,  sustentado  con  Ioí  manjares. 

Re fedus,  us,  ui ,  &  Refeóti;.»,  nis.  Esta  acción  de  repararse, 
refección,  recreación,  reparo  del  trabajo.  Columell.  lib.  12. 
cap.].  ^  Refi&us  aliquando  ponitur  pro  reditu  &  pro- 
ventu.  Réditos  de  la  hacienda.  Servóla  leg.yü.  §.  10.  D. 
ad  S.  C.  Treb.  Interim  ex  refeétu  paupertatis  qui  ad  vos 
pervenent,  alatis  cum  usuris  ,  pro  quantitate  nume- 
rorum  redaélis  :  id  est,  ex  reditu  partís  tertia:  harredi- 
tatis.  Nam  paupertatem  appellat  exigua?  harreditatis 
p3rtem  tertiam. 

Reie&or ,  oris ,  Reparador.  Sueton.  mVtspasian.  cap.  18. 
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ítem  colossi  refectorem  insigni  congiario,  magnaque 

■     mercede  donavit. 

*  Refibulo  ,  as,  are.  Desabrochar.  Martial. 
Refigo  ,  is,  ere  ,  refixi  ,  ixum.  Arrancar  lo  que  estaba  firme. 
Inde  Refigere  tabulas,  &  leges ,  id  est  rescindere.  Virg. 
lib.  6.  Hxit  leges  pretio  ,  atque  refixit.  Puso  y  quitó  le- 
yes. ^  Ponitur  aliquando  pro  rursus  ,  sive  valde  fi^ere, 
fijar  y  consolidar.  Virg.  lib.  4.  Gcorg,  Aulasque,  &  cérea 
regna  refigunt  ,  id  est  ,  figunt,  inquit  Servius. 

REFLAGITO,  as,  ate.  Bolver  o.  pedir  con  importunidad. 
Catull.  Epigr.  19. 

Reflecto ,  is ,  ere,  reflexi ,  exum.  Doblegar  acia  atrás.  Plin. 
lib.  11.  cap.  jo.  Canum  degeneres  caudam  sub  alvum 
refledunt.  Los  perros  que  no  son  castigos  ,  tuercen  el  rabo 
entre  las  piernas  acia  la  barriga.  Virgil.  Ub.  1  \.  Clamo- 
rem  tollunt ,  &  mollia  colla  refledunt.  <f  Per  transla- 
tionem  ,  Retrahcr  ,  contener,  reprimir.  Cic.  pro  Sylla. 
Nonnunquam  animum  incitatum  ad  ulciscendum  re- 
voco ipse  &  refledo.  Terent.  in  Adelph.  Quem  fides, 
ñeque  jusjurandum  ,  ñeque  illum  misericordia  repres- 
sit ,  ñeque  reflexit.  \  Reflexus  ,  a ,  um  ,  partic.  Doble- 
gado atiás.  Plin.  lib.  11.  cap.  57. 

REFLO ,  as ,  are ,  avi ,  atum.  Soplar  el  viento  en  contrario. 
Cic.  ai  Attic.  1. 16.  Etsi  Etesia?  valde  rtflaverint.  ídem 
4.  Tuse.  Si  enim  reflantibus  ventis  rejiciemur  ,  tamea 
eodem  pauló  taidíus  referemur. 

Reflatus  ,  us.  Viento  contrario.  Cic.  ad  Attic.  Naves  relatas 
in  Uticam   reflatu  hoc. 

Reflóreo  ,  es  ,  ere.  Reflorecer.  Plin.  lib.  iS.  cap.  16. 

REFLUO  ,  is  ,  ere.  Correr  lo  liquido  atrás,  b  retrocediendo. 
Plin.  lib. z.  cap, 97..^  Refluus,  a,  um.    Lo  que  retrocede 
en  la  corriente  :  ut  Refluum  mare.  Ovid.  in  Metam. 

REFOCILLO  ,  as,  are.  Recrear ,  refocilar.  \?\m,Epist.  j8. 
Paucis  diebus  aegre  refocillatus  &c. 

Refodio ,  is,  ere,  refodi ,  refossum.  Desenterrar,  cavar  otra 
ve%.  Plin.  lib.  z.  cap. 6%.  Si  ulli  essent  inferí,  jam  pro- 
fedo  illos  avaritii  cuniculi ,  atque  luxuria:  refo- 
di ssent. 

REFORMIDO  ,  as  ,  are ,  p.  p.  Temer  mucho.  Cic.  in  Orat. 
\  Reformidatio.  Miedo  ,  temor.  Cic. 

REFORMO  ,  as  ,  are.  Reformar  algo  ,  reducirlo  a  mejor  for- 
ma. Quintil.  Ovid.  ii.  Metam.  Dum  quod  fuit  ante  re- 
formet.  ^  Reformatio  ,  nis.  Reformación.  Apulei.  Cunc- 
tarum  reformatio  rerum  bonarum.  <f  Reformador  ,  is. 
Reformador.  Plin.  Epist.  165. 

Refóveo,  es  ,  ere,  refovi,  otum.  Fomentar  mas  con  el  calor, 
b  alimento.  Colum.  Sueton.  in  Nerón.  Refotus  calidis 
piscinis.  Vcllei.  Refovenda?  vires. 

Refradarius.  Vide  Refringo. 

REFRENO  ,  as ,  are.  Refrenar ,  tener  la  rienda  ,  ir  a  la 
mano.  Cic.  pro  Calió.  Etenim  semper  magno  ingenio 
adolescentes  refisnandi  potius  á  gloria  ,  quam  inci- 
tandi  fuerant.  Quintil.  Id  refrafnat  cursum  dicendi. 
^  Refra»natus  ,  partic.  Refrenado,  retenido.  Lucret.  «¿.5. 
f  Reñsenatio  ,  nis.  Refrenamiento.  Necessaria  est  ista 
doloris  refrirnatio.  Senec.  3.  de  Ira. 

Refragor,  arís,atus  sum,  deponens.  Ser  contrario  e»  voto, 
repugnar  ,  contradecir.  Cic.  x.Ph'Uipp.  ^  Legituretiam 
Refrago,  as,  teste  Nonio  ,  pro  suffragari  apud  anti- 
quos.  Votar  enfavor.  ^  Refragari  ingenium  alicui  dici- 
tur ,  quando  ingenio  aliquid  assequi  nequit.  No  salhle 
a  uno  de  genio,  b  no  ser  para  ello.  Qjintil.  lib.  lo.  cap. 6. 
Ut  is  cui  refrsgatur  ingenium. 

*  Retrequento  ,  as,  are.  Reclinar  ,pní/ar  de  gente  y  colonias 
alguna  Provincia.  Sueton.  in  August.  Italiana  dúo  de  tri- 
ginta  Coloniarum  numero  deduclarum  ab  se  refre. 
quentavit. 

REFRICO ,  as,  are.  p.  c.  Renovar :  traftum  á  vulneribus, 

Lili  qua; 
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qua;  pleruniqué  fricando  renovantur.  Cic.  ad  Sextium 
lib.  5.  Ne  refricem  meis  litteris  desiderium  ,  ac  dolo- 
rem  tuum.  •[  Proprié  refricare  est  Refregar.  Cato  cap. 
87.  Id  omne  ¡ta  facito  ,   &  refricato  denuo. 

REFRIGEO  ,  es,  ere,  vel  potius  Refrigesco ,  is,  ere,  ixi. 
Enfriarse,  resfriarse.  Cato  cap.  105.  Ubi  jam  vinum  re- 
frixerit ,  in  dolium  quadragenarium  infundito.  En  ba- 
tiendo dejado  de  hervir  el  vina,  trasiégalo  a  vasija  de 
quarcnta  cantaras.  *  Refrigescit  res.  Este  negocio  ya  se  va 
enfriando.  Quintil,  lib.  10.  Calor  ille  cogitationis  scri- 
bendi  mora  refrixit.  Terent.  in  Adclph.  Nihil  est  refri- 
xerit  res. 

Refrigero  ,  as  ,  are.  Enfriar.  Refrigerare  vinum,  aquam. 
*f  Refrigerare  ,  pro  retardare  ,  Sueton.  in  Claud.  cap. 
41.  Refrigeratur  sspe  á  semetipso.  ^  Refrigerari  item 
rumor,  vel  sermodicitur,  cíim  paulatim,  evanescit  at- 
que  minuitur ,  &:  more  hominum  esse  desinit.  Cic.  Ap- 
pio.  Refrigerato  iam  levissimo  sermone  hominum  pro- 
vincialium.  Habiendo  ya  cesado  aquella  hablilla  vana  de 
la  gente  de  las  Provincias.  Sic  etiam  negotium  aliquod 
refrigerari.  Enfilarse  el  negocio  ,  b  tratarse  con  menos  ac- 
tividad. <fAccusatio  refrigerata.  Acusación  frivola  de 
que  no  hacen  caso  ¡os  Jueces.  Cic.  1.  Verrin.  Defessa  at- 
que  refrigerata  aecusatione.  ^Refrigerandus  testis  ali- 
quo  di£to  urbano.  Quintil.  Se  ha  de  tachar  al  testigo  con 
urbanidad  y  buenas  palabras. 

Refrigeratus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Cosa  fría,  b  enfriada.  Cic. 
1.  de  Nat.  Deor.  Membra  partim  ardentia  ,  partim  re- 
frigerata. Vellei.  Refrigeratus  ab  Antonio  Plancus :  id 
est ,  minus  amatus.  Lipsius  in  Felleium. 

Refrigeratio,  nis  Refriamiento  ,  b  refrigerio  :  ut,  Aun  re- 
frigeratio.  Columell.  /.  1.  cap.  11.  14. 

Refrigerator ,  &  Refrigeratrix  ,  cis.  Refrescador  ,  refrige- 
rador. Plin.  lib.  19.  cap. S.  Est  quidera  natura  ómnibus 
refrigeratrix. 

Refriseratorius,  a,  um.  Cosa  que  da  refrigerio.  Plin.  1.  2  y. 
cap,  13.  Seminis  &  foliis  refrigeratoria  vis. 

*  Refrigerium  :   solatium.  Salmas. 

Refrina  ,  x,  p.  p.  Faba  ,  ut  inquit  Festus  ,  ex  Cincii  sen- 
tentia ,  qua?  ad  sacrificium  referri  solet  domum  á  se- 
gete,  auspicii  causa.  ./Elius  Gallus,  teste  eodem  Festo, 
addubitat ,  an  ea  sit  qua;  prolata  in  stgetem  ,  domum 
referatur:  an  qua;  refrangatur:  id  est,  feratur.  Sed  Cin- 
cii opinionem  adjuvat ,  quod  in  saciificiis  publicis, 
cum  plus  fabata  diis  prxbetur  ,  nominatur  refrina. 

REFRINGO,  is,  ere,  refregi ,  actum.  Abrir  rompiendo  con 
violencia. Plaut.  inCaptiv.  Celias  refregitomnes  intus, 
reclusitque  armarium.  Refringere  carcerem.  Escalar,  b 
romper  la  cárcel.  Liv.  lib.  4.  bell.  Maccd.  Refringere 
vim  fortunar.  ídem  5.  ab  Vrbc.  Resistir  el  Ímpetu  de  la 
fortuna. 

Rcfraclus  ,  a ,  um  ,  particip.  Rompido ,  quebrantado.  Plin. 
Epist.  28.  Nuncrefractispudoris&  reverentise  claustris 
omnia  patent  ómnibus,  Vna  vex  rotos  los  canceles  del  pu- 
dor y  del  respeto ,  no  hay  cosa  oculta  ,  ni  reservada  a  na- 
die. 

Refraftarius  ,  a,  um.  Contumaz  ,  pertináx,  terco  ,  quales  son 
los  hereges  necios  y  porfiados.  Senec.  Epist.  74.  ^  Equus 
refraétariusest  retrogadus,  ac  cessim  siverecessim  ce« 
dens  ,  &  imitans  nepam  ,  ut  loquitur  Plautus.  Caballo 
perlina? ,  que  no  quiere  andar  sino  acia  atrás  como  el  escor- 
pión. %  Refraclariolus  ,  diminut.  adjectivum.  Terque- 
ando. Cic.  ad  Attic.  lib.  2. 
REFUGIO  ,  is  ,  ere  ,  ugi ,  itum.  Huir,  retirarse  atrás.  Gel- 
lius.  Postquam  prarlio  vidhis  in  ultimam  regionem  re- 
fugisset.  Ovid.  5.  Fast.  Ex  oculis  visa  refugit  humus. 
*  Etiam,  Rehusar  ,  repugnar.  Cic.  de  Orat.  Semperego  á 
genere  hoc  toto  sermonis  refugi.  ídem  8.  Philipp.  Re- 
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fugit  animus ,  atque  reformídat  dicere  Sic. 

Refuga,  x  ,  p.  c.  communis  gen.  Fugitivus,  vel  fugitiva. 
Hombre  b  muger  que  se  huye ,  b  fugitivo.  Uípian.  in  l.  aut 
damnum  ,  de  penis. 

Refugus , a , um  ,  p.  c.  Cosa  que  se  echa  al  trenzado.  Sido- 
nius.  Cxsaries  refuga  crispatur.  Lucan.  lib.  10.  Refu- 
gosque  gerens  á  fronte  capillos.  Mare  refugum  ,  Mar 
que  se  retira.  Statius  12.  Tbcb. 

Refugium  ,  ii.  Lugar  de  refugio,  donde  uno  se  acoge.  Cic.  2. 
Offic.  Portus  erat  &  refugium  Senatus. 

REFULGEO,  es  ,  ere  ,  refulsi ,  refultum.  Resplandecer. 
Virg.  lib.  1.  Claraque  in  luce  refulsit. 

Refulgentia ,  x.  Resplandor.  Apullei.  4.  Vlorid. 

REFUNDO  ,  is,  ere,  refudi,  usum.  Tornar  a  derramar,  b 
verter.  Ovid.  1 1.  Metam.  Egerit  hic  fluftus  ,  squorque 
refundit  in  arquor.  *  Ic~tu  evoluta  intestina  refandun- 
tur.  Cels.  lib.  7.  cap.  14.  id  est,pristinis  sedibus  repo- 
nuntur.  *Refundere  pecuniam,  pro  restituere.  Ulpian. 
V.  lib.  12.  tit.  4.  Sfc  1' 

Refusio ,  nis.  Acción  de  derramar  segunda  ve?,.  Macrob. 
Saturn.  lib.  r.  cap.  1 2.  Unde  enim  imber  caderet  in  tér- 
ras ,  nisí  Solis  ardor  ad  supera  traheret  humorem?  cu- 
jus  refusio  pluvialis  est  copia. 

Refusus  ,  a  ,  um  ,  adjeftivum.  Derramado.  Virg.  1.  Gcorg. 
Ponto  sonat  unda  refuso  ,  Suenan  las  ondas  con  el  mar 
alterado  y  redundante.  ídem  1.  ¿Eneid.  Stagna  refusava- 
dis  ,  id  est  ,  eflusa.  *  Refusé  adverb.  Rcbosadamente,  re- 
dundantemente. Colum.  lib.  4.  cap.  1. 

REFUTO,  as  ,  are,  p.  p.  Refutar,  a  Futo,  quod  frequen- 
tativum  est  a  Fuo,  fuis  ,  quod  protulic  Plautus  in  Am- 
fhitr.  Ne  quisquam  tam  audax  fuat  homo,  qui  obviam 
obsistat  mih!.  Pnsertim  cum  dicat  Festus, Futare,  ar- 
gueve  est.  Unde  &  Confutare, &  Refutare,  redargue- 
re  est  ,  sive  refellere?,  &  non  ita  esse,  ostendere 

Refutatio,  nis  ,  verbale.  Refutación.  Cic.  in  Topic.  Refu- 
tado autem  aecusationis,  in  qua  est  depulsio  crimin's 
qua;  Gra;cis  stasis  dicitur  ,  Latiné  appellatur  status  in 
quo  primiim  insistit ,  quasi  ad  repugnandum  congres- 
sadefensio, Firma  refutatio.  Quintil. /;¿>,  J.  cap.  10. 

Refutatus,  us,  ui:  idem  quod  Refutatio,  Lucret.  Ancipi- 
tique  refutatu  convincere  falsum. 

REGALIOLUS  ,  li.  Avis  est  exigua  eadem  cum  Trochi- 
lo.  El  ave  Rey  de  las  aves.  Grxc.  trochilos.  Plin.  lib.  8. 
cap.  24.  &  lib. 10.  cap.7a.ln  Italia  avium  regem  ait  ap- 
pellari ,  eoque  nomine  aquila:  esse  invisum  ,  quódre- 
giam  illi  digtfitatem  prarripere  videatur. 

Regalis.  Vide  Regó. 

*  Regalía.  In  scriptis  Jurisconsultorum  sunt  feuda  Regis 

beneficio  concessa  ,  jus&  autovitas  regalia  feuda  con- 
ferendi ,  citeraque  jura  fiscalia.  Et  insignia  &  orna- 
menta regia;  inaugurationis. 
Régelo  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Vcselar  lo  elado.  Colum. lib.  1. 
cap.  f. 

*  Regendrarii  ,  Singularii  :   Notarii  qui  libellos  suppli- 

ces  in  codicem  reregebant.  Bud.  Secretarios  de  Memo- 
riales. 

REGENERO,  as,  are.  Reengendrar.  Plin.  lib.  12.  cap.  1. 
*  Etiam  per  translationem,  Parecerse  a  otro,  y  represen- 
tar su  semejanza  en  la  tra%a  ,  genio  ,  y  costumbres.  Plin. 
lib.  14.  cap.  22.  de  Tiberii  Impcratoris,  &  Drusi  viva- 
citate  verba  faciens:  Nec  alio  magis  Drusus  Carsar  re- 
generasse  patrem  Tiberium  fertbatur.  *  Regenerare 
avum  ,  Parecerse  a  su  abuelo.  ídem  lib.  7.  cap.  12.  Inse 
avum  regeneravit  jEthiopem.  Nació  negro  como  lo  babia 
sido  su  abuelo  ,  siendo  blanca  su  madre. 

Regeneratio ,  nis.  La  regeneración  :  f  í  corporal  ,  b  física  ,  y 
espiritual,  qual  es  y  se  llama  la  dei  Sagrado  Bautismo. 

REGERMINO,  as,  are  Tornar  a  brotar  las  plantas.  Plin. 

lib. 
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lib.  \C.  tap.  33.  Et  in  arraria  sucdsa  regerminat.  ^  Re- 
germinatio  ,  nis.  Esta  obra  de  brotar  de  nuevo.  Plin.  lib. 
10.  cap,  10. 

REGERO  ,is,erc,  regessi ,  estum.  Referir.  Cic.  lib.  11. 
Epist.  Pro  quo  tibí  rústicos  Stoicos  regeram  ,  &c.  Re- 
gerere  invidiam  in  aliquem  ,  Quintil.  Hacer  a  uno  odio- 
so con  otros.  ^  Interdum  Rcgerere  est  scripcis  mandare 
quod  quis  legendo ,  aut  audiendo  didicerat.  Poner  por 
escrito  loque  uno  ha  leído,  ü  oído.  Quintil. //£. 3.  cap.  S. 
&  lib.  1.  cap.  11.  in  fine.  UndeRcgcsca  dida  sunc,  quae 
ism  irt  tabulas  ,  librosve  redjda  sunt. 

*Rcgerend.irii ,  Singularii  :  Nocarii  qui  libellos  suppli- 
ces  in  codicem  regerebant.  Secretarias  de  memoriales. 
Bud. 

Regescus  ,  a  ,  um ,  partic.  Referido ,  llevado.  Regesta  era- 
pula.  La  comida  vomitada.  Apul.  in  Asino.  Regesta  era- 
pula  vescem  ínquíoavsrat.  ^  Terra  regosta  ,  Ovid.  n. 
Metam.  Tierra  llevada  otra  ve%  adonde  se  sacó. 

Reeestum  ,  ti.  Terra  é  sulco  egesta  ,  &  in  aliquantulam 
altitudinem  elevata.  La  tierra  levantada  del  sulco.  Colum. 
lib.u  cap.  1 3.  *  Regestum  etiam  ídem  quod  Registrum. 
El  registro  de  escrituras.  Bud. 

Regia  ¿  Regio  ,  Regificus.  Vide  Regp. 

Regiesco.  Vide  Regüsco. 

RcCT¡fugium.  Fieuasde  los  Romanos,  que  celebraban  á  fines  de 
febrero  en  el  dia  en  que  Tai quino  huyó  de  Roma.  Vide  Ma- 
croiMtim  &  Censorinum. 

Regigno  ,  ís  ,  ere  ,  regenui ,  itum.  Reengendrar.  Lucret. 

'•:¿-  5-  ,.  . 

Regula  ,  se.  Vescis  regia ,  quae  &  basílica ,  &  trabea  dia- 
tur  ,  quon'um  ea  reges  uterentur,  auro  &  purpura  in- 
texta.  *  Est  &  vestis  muliebris  gtnus  ,  á  superiori  for- 
tassis  similitudine  didum.  Plaut.  in  Epidic.  Quid  erac 
indura  ?  an  regillam  induculam  ,  an  mendiculam? 
Redimen  ,  Regina  ,  Regio.  Vide  Regó. 
*  Registrum  ,  i.  Index  memoria;  causa  fadus  ,  in  quem 
rtgerimus  qui  in  necessarios  usus  obvia  esse  volumus. 
Registro  ,  b  memoria.  Vocabulum  parum  recepeum  apud 
idóneos  scripcores  :  quo  tamen  usus   est  Vopiscus  in 
Probo ,  Usus  ( inquit )  etiam  ex  registris  scribaium  por- 
ticus  porpLyreticar.   Budius  docet  Latiné  regestum 
posse  appcllari. 
Regius.  Vide  liego. 
REGLUTINO ,  as ,  are  ,  p.  c.  Desengrudar.  Plin.  lib.  1  f . 

Catulius. 
Reglucinosus ,  a  ,  um.  Muy  encolado ,  pegajoso ,  i  con  mucho 

engrudo.  Plin.  lib.  II.  cap.  rf. 
REGÓ  ,  is ,  ere ,  rexi ,  redum.  Regir, gobernar.  Virg.  Eclog. 
4.  Pacaturoque  reget  patris  virtutibus  orbem.  ^  Rege- 
re  est  redum  tenere.  Celsus.  Qui  nimio  dolore  regere 
caput  non  posset  ,  El  que  por  demasiado  dolor  no  pudiese 
tener  derecha  la  cabera.  *¡.  Regí  fines  dicuntur  ,  authore 
Boetio ,  cüm  propriis  finibus  quisque  ager  terminatur, 
Quando  las  tierras  están  deslindadas  dentro  de  sus  proprios 
linderos.  Hinc  Finium  regundorum  ,  vel  de  finibus  re- 
gundis  judicium  quod  Ínter  confines  redditur.  El  Jua- 
gado de  la  Mes  te. 
*  Redirás  ;  tis:  justicia  ,  «quitas  ,  veritas.   Gloss.  Isid. 
Vulgo  dicimus  Reditudo  :  sed  neutrum  purior  Lari- 
nitas  novit.  Reditudo  hodie  ómnibus  usicata  didio 
est ,  slcut  aptitudo. 
Redus,  a ,  um:  quod  nullam  in  partem  fleditur.  Derecho, 
reno  ,  justo.  Ovid.  i.  Trist.  Eleg.  1.   Redo  grassetur  li- 
mite viam.  Cic.  proMunena.  Negat  Cato  redum  esse. 
*  Conscientia  reda.  ídem  ad  Attic.  In  pmni  vita  sua, 
quemque  á  reda  conscientia  trar.sversum  unguem  non 
opoitet  discedere.  *  Túnica  reda.  Vestido  que  se  tenia  de- 
recho y  en  pie  ,  b  que  cubría  de  pies  a.  cabera.   Esta  túnica 
la  vestían  las  novias  ,y  los  niños.    Fest.  *  Redis  oculis 
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ah'quem  aspicére.  Sueton.  in  Aug.  cap.  16,  Mirarle  a  uno 
con  buenos  ojos.  f  Via  reda  rem  narrare.  Contar  la  cosa 
sin  ambages,  sin  meter  paja.   Terent.  in  Heaut.    Imo  ut 
reda  via  rem  narrem  ordine.  *  Reda  ccena  ,  vel  Rec- 
ta ,  absoluté.  Cena  y  convite  explendido ,  que  daban  los 
poderosos  a  sus  clientes,  amigos  ,  y  familiares  sentados  a  la 
mesa  ,  redo  ordine  discumbentibus.  Sueton. de  Augusto, 
&  in  Domitiano.   Unde  Plaut.  in  Mercat.  Redius  cce- 
nare  :  i.  e.  lautius.  *  Redum  intestinum  ,  El  intestino 
redo:  Sextum  est  Sí  poscremum  in  ordine  intestinorum, 
á  crasso  intestino ,  quod  Kjrlon  appellant ,  ad  sedem  us- 
que  produdum  nullis  sinibus  involutum  ,  unde  &  no- 
men  accepit.  *  Reccus  casus ,  El  nominativo  en  el  nom- 
bre. *  Redus  ,  aliquando  procerus  ,  El  alto  de  estatura, 
langaruto.  Catulius  de  Quintia.  Mihi   candida  ,  longa, 
Reda  est.  Horat.  1.  Serm.  Candida  redaque  sir. 
Redum,  ti ,  n.  g.  substantivum.  Officium  perfedum  om- 
nes  virtutis  números  complens,  quodGrj?ci  Kjitorthoma 
appellant.  Cic.  i.Oflk.  Perfedum  autem  offi' ium.rec- 
tum  opinor ,  vocemus  q.iod  Gixc'i  Katorthoma.  *  Po- 
nitur  aliquando  pro  arquo  &  jusro  ,  non  pro  perfedo 
officio.    Virg.  lib.  1.  Ec  mens  sibi  conscia  redi  ,  Con- 
ciencia segura,  de  que  obra  bien  ,y  lo  justo.  Ovid.  r. Me- 
tam. Sponte  sua  sine  kge  fidem  reduniqae  colebat. 
Reda  ,  adverb.  Derecho ,  todo  derecho.  Cic.  ad  Aitic.  E  na- 
vi  reda  ad  me  venit,  Desde  el  navio  vino  derecho  a  mí. 
Terent.  in  Eunuch.  Qjid  híc  status  ?  cur  non  reda  iri- 
troibas  ?  Para  qué  te  estabas  aqui  ?  Por  qué  no  te  entraste 
en  derechura  ? 
Redangulus,  a,  um  ,  quod  habec  lineas  in  redum  pro- 
dudas, &  ita  coéunces  ,  ut  nulla  sic  quae  ma^is  pro- 
mineac  quám  alcera.  Gra?c.  orthogonios.  Cosa  de  ángulos 
renos. 
Rede  ,  adverb.  Bien ,  acertadamente,  reglamente.  Cic.  Epist. 
ad  Fabium.  R^dene  omnü  ?  Redé,  11  >rtuus  est,  (s  p. 
Vatinius  )  Cómo  estamos  de  cosas 5  Van  b'en"*  Muy  b'cn,  que 
ya  murió  Vatinio.    Plaut.  in  Menttc.  Si  rede  facías  ,  me 
emittas  manu.  Si  quieres  hacer  usa  cosa  baena  ,  dame  li- 
bertad, ídem  in  Captiv.  Fecisti  8c  redi  Sí  bené.  Hcisie 
muy  bien  y  acertadamente.   Terent.  in  Andr.  Non    rede 
vidum  est.  Le  prendieron  injustamente.  *  Ponitur  in  res- 
ponsione  ,  Rs.de  ,  ¿¡hando  sin  agravio  del  que  preguata 
tallamos  algo.  Terent.  in  Hecyra.   Quid  cu  igitur  la.ry- 
mas?  Aut  quid  es  tam  tristis?  A.  Redé  mater  ,Por  qué, 
pites ,  lloras  ?  ó  por  qué  estás  tan  triste  ?  Madre ,  tengo  jusia 
causa  para  ello.   ídem  in  Adelph.   Qmd  fit?  quid  agicur? 
S.  Redé.   Dime  ,  qué  hacen  ?  qué  tratan  ?  Bien.  *  Ali- 
quando ponitur  pro  sic,  vel  etiam.  ídem  ibidem.  Tu  rus 
hinc  abis  ?  D,  Redé.  Tu  vas  desde  aqui  al  campo  ?    SÍ. 
^  Redé,  pro  lauté,  opiparé.  Sueton.  Sed  &  conviva- 
batur  assidué  ,  nec  unquam  nisi  rede  Se  dapsílé.  Tenia 
convites  frecuentemente  ,  pero  siempre  ostentosos  y  explert- 
didos.  Séneca.  Hanc  petunt  omaes  isti,  qui  ut  ica  dicatn, 
redé  vivunt ,  A  esta  la  pretenden  todos  aquellos  que  viven, 
ostentosamente.  Apud  eundem  Redus  apparitus  ,  id  esc, 
lautus  :  &  reda  ccena  ,  id  esc ,  dapsilís  Se  opipara.  Non 
(inquic)  magnam  rem  facis ,  quóJ  vivere  siae  redo 
apparacu  poces,  No  es  grande  ha\añaese  de  que  puedas  pa- 
sarlo sin  aparato  os.entosoy  magnifico.  ^  Non  redé  dice- 
re  alicui ,  est  ilü  maledicere.  Plauc.  in  Pseud.  QaiJ  re- 
fert  ei  nec  redé  dicere ,  qui  red."  nihil  faciac?  ¿gjé  im- 
porta maldecir  al  que  no   hace  cosa  a  derechas?   [djn  irt 
Mostell.  Nec  redé  si  ei  dixeris  ,  vapulassis.  Si  le  digeses 
algún  oprobr'10  ,  o  maldición  ,  te  acotarían.  C.¡i  oppoiitur 
bené  loqui.  *  Rede  restituere  urbes ,  id  est ,  bo.ia  ride. 
Liv.  lib.  8.  decad.f..  *  Ponicur  aliquando  pro  tuto ,  Con, 
seguridad.  Cic.  ad  Terent'mm.  R:d¿  in  prssentia  do  ni 
esse  potestis.  ídem  adLentul.  lib.  ?.  Qjoties  rühicer- 
toium  hominuin  potestas  eric ,  quibus  rede  dem  ,  ñor» 
LLU  1  pr«r 
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-pnÉtermittarn;  Siempre  que  pudiere  valcrme  de  personas 
•  tonocid-as ,  a  quienes  entregue  ten  seguridad  las  cartas  ,  mo 
■perderé  la  ocasión.  *  Redé  esse  alicui  ,  esc  illum  redé 
valere :  quod  etiam  dicimus ,  Pulchré  alicui  esse.  Estar 
bueno  ,  y  con  salud.  Cic.  ad  Attic.  De  Attica  pergra- 
tum  mihi  fecisti ,  quód  curasti  ante  scirem  redé  esse, 
quám  non  bellé  fuisse.  %  Hic  tibi  erit  rediiis.  Plaut. 
in  Menac,  Aqui  en  casa  estaras  mejor  que  no  fuera.  Quae 
res  redé  vortat  mihi.  ídem  Aidul.  Dios  quiera  que  esto 
me  salga  bien.  Redé  sit  oculis  tais.  Gell.  lib.  13.  cap. 
hit.  Deseo  que  te  parezca  bien.  Ego  minus  istic  redé 
esse  possum  quám  Marcellus.  Cic.  ad  Attic.  Aqui  no 
puedo  yo  estar  tan  bien  como  Marcelo.  *  Redé  pro  pa- 
tienter.  Terent.  in  Eunucb.  Ñeque  prxterquam  quas 
1  ipse  amor  molestias  habet,  addas  :  &  illas  quas  habet 
redé  feras  ,  No  opadas  al  amor  mas  molestias  que  las  que 
trae  consigo  ,  y  las  que  él  tiene  súfrelas  con  paciencia.- 
Redé  otia  poneré ,  dixit  Horatius  2.  Serm.  Emplear 
utilmente  los  ratos  desocupados.  *  Redé  párere  ,  Venir  el 
parto  derecho.  Terent.  in  Hecyra.  Praesertim  cüm  & 
■  redé  &  tempore  suo  peperit.  *  Redé  dicere  ,  esc 
apeé  &  composité  loqui.  Hablar  bien  y  concertadamente: 
sed  Veré  dicere  ,  Decir  verdad  ,  ad  sententiam  re- 
fercur  :  possumus  enim  redé  falsum  dicere,  eriam  si 
nullum  vitium  verborum  appareat.  Terent.  in  Adelpb. 
utrumque  dlstinxit:  Et  redé  &  vere'dicis  ,  Hablas  bien, 
y  hablas  la  verdad.  ^  Nec  redé  ;  id  est ,  non  redé  pro 
malé.  Plaut.  Si  nec  redé  dicis  nobis,  Si  nos  hablas  mal, 
b  eres  mal  hablado. 

Redio  ,  nis.  Gobierno  ,  administración  ,  regencia.  Cic.  3.  de 
F'mib.  Omnium  rerum  publicarum  rediones  prxscrip- 
simus. 

Redor  ,  is  ,  Gobernador  ,  Reftor  ,  Administrador.  Cic.  Ci- 
vitatum  redores  &  conservatores.  Etiam  ,  Curador  ,& 
Tutor.  Sueton.  in  Aug.  cap.  48.  Redorem  quoque  soli- 
tus  est  apponere  «tare  parvis ,  ac  mente  lapsis.  *  Rec- 
trix,  icis.  Gobernadora  :  Anima  velut  auriga  redrixque 
membrorum.  Colum.  lib.  3.  cap.  10.  Plin.  lib.  37.  cap. 
'13.  Italia  redrix  ,  p.irensque  mundi  altera. 

Régimen  ,  inis.  El  mando  ,  o  gobierno.  Liv.  3.  ab  Vrbe. 
Régimen  tocius  magistratus  penes  Appium  erac  favore 
plebis. 

Regula  ,  x.  Regla  por  donde  se  tiran  las  lineas.  Columell. 
•  lib.  3.  cap.  13.  ^  Per  translationem.  Preceptos  y  reglas 
de  alguna  ciencia  ,  o  arte.  Cic.  4.  Acad.  Regula  totius 
philosophia?.  ^  Ad  regulam  loqui  ,  Hablar  con  mode- 
ración y  arregladamente.  *  Regula  etiam  ,  Palo  ,  o  es- 
taca, con  que  se  sustenta  algo  derecho.  Columell.  lib.  6. 
cap.  19.  ^  ítem  ,  Coladero  para  el  aceyte.  ídem  lib.  12. 
cap.  ?2.  *  Regula  Lesbia,  id  est ,  flexibilis.  Prover- 
bio dicitur  ,  cüm  aliquid  pra?posteré  accommodatur. 
Passerat. 

Regulatim  &  Regulariter.  Regladamente.  Diomed.  Gram. 
¡ib.  1. 

Regularis  ,  e.  Lo  que  es  conforme  a  regla.  Unde  ¿Es  regula- 
re didum  est ,  quod  a  caldario  ,  coronarioque  distin- 
gu'uur.  Nam  Coronarium  est  quod  tenuatur  in  lami- 
nas ,  taurorumque  felle  tindum  speciem  auri  pra;- 
bet  in  histrionum  coronis.  Caldarium  vero  quod  fun- 
ditur  tantum  ,  malleis  fragile.  Regulare  ,  quod  obse- 
quicur  malleis,  &  ab  alus  Dudile  appellatur.  Plin. 
lib.  34.  cap.  8. 

Begulo  ,  as  :  dirigo  per  regulam.  Verbum  barbarum. 
Onom.  Regulo  ,  canonizo.  Inde 

*Regulaticus  ,  a  ,  um  :  quod  dirigir.  Grsec.  Diorthotirón. 

REX  ,  regis.  El  Principe  que  gobierna  sus  vasallos  ex  legum 
proscripto  ,  El  Rey.  *  Kex  regum  Persarum  reges  di- 
rebantur  ,  ex  Sueton.  in  Calig.  cap.  5.  *  Reges  item 
llamaban  por  adulación  a  los  poderosos  los  pobres  ;  y  de~ 
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*  .pendientes  de  ellos.   M3rtial.    lib.  9-    Plauc.  in  Menac. 
.Parásitas  qui  suo  Regi  tantum -concivit  mali.  *  Rex 

&  vidor  decían  al  que  concluía  y  perficionaba  alguna  obra. 
Varro  de  Ling.  Lat.  Horat.  Rex  eris  ,  ajunt ,  si  redé 
facies.  Serás  Rey  ,  si  obrares  bien.  ^  Batí  Regem  &  fa- 
mulum.  Saber  de  toda  fortuna  ,  mala  y  buena.  Saber  de 
toda  costura.  *  Reges  a?rarii.  Los  que  cuidaban  del  tesoro 
público.   Salas.  ^  Regina ,  x.  Uxor  Regis  ,  La  Reyna. 

*  Aliquando ,  Señora.  Plaut*  Sed  Regina  domi  suíí 
fuerunt  ambae.Transfertur  etiam  ad  inanimata.  Horat. 
Et  genus  &  formam  regina  pecunia  donac ,  El  dinero 
da  la  nobleza  y  la  hermosura.  ■     - 

Regulus,  i ,  dimin.  Reyecillo.  <f  Etiam  ,  EA- basilisco  ,  ani- 
mal venenoso. 

Regius  ,  a  ,  um.  Cosa  Real ,  de  Reyes  y  Principes.  Ales  regia: 
la  Águila.  Charta  :  papel  de  marca  mayor.  *  Regius  mor- 
bus  ,  est  Iderus.  Tiricia.  Isid.  lib.  4.  8. 

Regia  ,  x.  Palacio  ,  y  Casa  Real.  Rcgie  ,  adverb'.  Como  Rey. 
Regie  vivere.  Vivir  a  sus  anchuras. 

Regificus  ,  a  ,  um.   Cosa  magestuosa  ,  de  Reyes  y  Señores. 

*  Regificé ,  adverb.  Regia  y  espléndidamente.  Cic.  3 . 
Tuse. 

Regalis  ,e.CosaReal,  digna  de  Reyes.  Grxc.  bastillaos.  Cic. 
in  Catil.  *  Regaliter,  adverb.  Ovid.  2.  Metam.  Preci- 
busque  minas  regahter  addit. 

*  Regaliolus  :  nomen  avis.  Sueton.  in  Cas.  cap.  81. 
Regio ,  nis :  dida  á  regó  ,  quod  priusquam  Provincia;  fie- 

rent ,  regiones  sub  regibus  eranc  ,  atque  ab  his  rege- 
bantur.  Región,  Provincia.  ^  Etiam  ,  Términos  ,  limites, 
fines.  Regiones  agrorum.  Lindes  de  las  tierras.  ^  Etiam 
Regiones  ,  Las  quatro partes  dcl'mutfdo.  Ta  su  semejanza 
los  Romanos  dividían  su  Ciudad  en  quatro  partes  principa- 
les ,  que  llamaban  Regiones.  <(  Etiam  ,  Linea ,  b'  raya  que 
no  se  debe  pasar.  Cic.  in  Vcrr.  De  ómnibus  nobis.  si  quis 
tantum  de  regione  deflexerit.  *  E  regione  ,  Enfrente  ,  b 
frontero.  Caes.  j.Bell.Gall. 
Regionatim  ,  adverb.  De  región  en  región.  Sueton.  in  Cas. 
cap.  39.  *  Regionaliter ,  idem.  Apulej.  lib.  1.' de 
mundo. 

*  Reglisco ,  is  ,  ere  ,  ieerum  glisco  ,  cresco.   Vide  Pas- 

serat. 
REGNUM  ,i,  dicitur  tam  regio  ipsa  regi  subjeda,quám 

ipse  dominaras.  Reyno  ,  Señorío  que  4ino  posee  ,  aunque 

sea  una  pobre  casa.  Cic.  1.  de  Orat.  Qjare  negasti  te 

fuisse  laturum  ,  nisi  in  regno  meo  esses  ?  id  est ,  in 

Tusculano.  ^  Ule  in  suo  se  regno  jadat  ,  Cada  gallo 

canta  en  su  muladar. 
Regno  ,  as  ,  are.  Rcynar.  ^  Etiam  pro  authoritate  valere 

&  florere.  Cic.  adGall.  lib.  7.  Olim  cum  regnare  exis- 

timabamur.  *  Regnór  ,  aris  ,  passivum.  Tacit.  lib.  7. 

cartera?  gentes  qua?  regnantur. 
Regnator  ,  oris.  El  que  reyna,  señor  ,y  poseedor  de  algo. 

Quisquis  eris  nostri  post  me  regnator  agelli.  Martial. 

lib.  20.    *  Regnacrix  ,  cis.   Señora  ,  poseedora.   Tacit. 

lib.  1. 
REGREDIOR  ,  eris  ,    regressus  sum  ,   regredi.   Tornar 

atrás.  Liv.  2.  ab  Vrbe.  Pars  stare  ,  incerti  ucrum  pro- 

gredi ,  an  regredi  in  castra  tutius  esset.  *  Regredi  iií 

memoriam.   Acordarse.    Plaut.  in  Captiv.    In   memo- 

riam  regredior  audisse  me.  Ahora  hago  memoria  de  haber 

oído  &c. 
Regressus,  us  ,  ui.   El  retorno  ,  b  buelta  de  algún  lagar. 

*  Regressum   habere.  Ulpian.'  D.  lib.  21.  tit.  2.  /.  r. 

Habet  regressum  emptor  ad  venditorem.  Virg.  /;*.  1  r. 

Nec  habet  fortuna  regressum.  La  fortuna  no  sabe  bolver 

atrás. 
Regula  ,  Regulus.  Vide  Regó. 
REGUSTO  ,  as  ,  are.  Gustar  saboreándose  ,  b  relamiéndose. 

Arregostarse.  Cic.  lib,  4.  ad  Attic.  • 

*Re- 
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*  Regyro,'as.  Andar  alrededor.  Varro.  Florirs  (ib.  4,  :. 

*  Relíalo  :  rursus  halo,  exspiro,  in  alcum  rejecío.  Lucret. 
i    //¿.y.Terraque  cúm  fumans  humorem  coca  rehalat,  Id 

Arnobio  esc  halitum  reciproco. 

*  Rchisco  :  icerum  hisco.  Gloss.  Cyiill. 

REJICIO  ,  is  j  ere  ,  rejeci ,  e¿tum.  Echar  atrás ,  desechar, 
tirar  :  ut  ,  Rejtdto  scuto  fugere  ,  apud  Cicer.  de 
Orat.  ^  Eciam  ,  Apartar  ,  desviar.    Virg.  Eclog.  3.  Ti- 

•-  tyre  pascences  á  flumine  reice  capellas.  *  Rejicere  ju- 
dicem  ,  vel  arbitrutn  ,  Recusar  al  Juct,.  Cic.  3.  Verrin. 
f[  ítem  ,  Diferir  ,  dilatar.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  In  men- 
scm  Quintilem  rejeóti  suinus.  Nuestro  negocio  se  ha  di- 
ferido para  el  mes  de  Julio.  ^  Ad  Regium  Senacum  cau- 
san! Rejicere  ,  Remitir  al  Consejo  Real  el  negocio.   Cic. 

.   ^  Ad  libros  te   rejicio.   Remitote  a   los  libros  ,   léelos. 

.  ídem.  *  Rejicere  pro  evomere.  Vomitar.  Suecon.  de 
Atig.  cap.  77. 

Rejeócio  ,  nis  ,  &  Rejeftus  ,  us.  El  -vomito :  ut  ,  Reje&us 
cibi,  apudCelsum.   RejeíHo  sanguinis  ,  Echar  sangre 

t  por  la  boca.  Rejedtio  judicum  ,  Recusación  de  Jueces, 
'    Bud.  Annot.  post.  in  Vandecl. 

Reje&o  ,  as  ,  are  ,  frequenutiv.   Vomitar.    Spartian.    in 
•   Aút.  Vio, 

Rejectaneus  ,  a,  um.  Cosa  para  desechar. 

Rc;e¿T:3nea  ,  orum  ,  vel  Rejeófca  ,  o.um.  Los  desechos  ,  ii 
cosas  desechadas.  Cic.  4.  de  Vinib. 

*  Reij  :  rei  ,  antiqué.  Scnlig^  Los  ¡eos. 

Rejiculus,  3  ,  um.  Cosa  despreciable  ,  para  desechada,  Gr. 
apoblétos.  Hinc  oves  rejicula;  dicuntur  ,  qua;  propter 
statem  vel  morbum  rejiciuntur.  Ovejas  cotrales  ,  Ne- 
brija.  Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  1.  Armenta  rejicula. 
Cato  cap.  1. 

*  Reipus  :  precium  emptionis  vidua:   matrimonü  causa, 

Gloss.  vet. 
REITERO  ,  as ,  are.  Repetir  ,  reiterar.    Unde   Reiteratio, 
'    idem  quod  Repetitio.  Qjincil.  lib.  1  i.cap.  1,  Uc  crebra 

reiteratione  firmttur. 
Reiva,  &  Reílata.  Gloss.  Phil.  estraia  ,  quod  vide. 
RELABOR  ,  eris ,  relapsus  sum  ,  relabi  ,  p.  p.   Tornar  4 

caer,  reincidir.  Ovid,  1.  Epist,  1. 
Relansueo ,  es  ,  ere  ,  rel.mgui ,  sive  Relanguesco  ,  is.  Re* 

caer  ,  bolver  a  estar  enfermo.  Cic.  ad  Attic.  *  Relangues- 
.  cere  ánimos  ,  Afeminarse ,  o  desfallecer  el  valor.  Cansar 
,     z.  Bell.  Cal!. 

Relatio  ,  Relator ,  Relatus  ,  vide  Refero. 
RELAXUS  ,  a  ,  um.    Flojo  ,  aflojado  ,  desatado.   Colum, 

•  lib.  11.  cap.  3.  Relaxa  humo  plenioris  crassitudinis  fiat 
radix. 

Relaxo,  as,  are.  Aflojar  lo  tirant:,  Cui  contrarium  est 
Astrinjo.  Cic.  ad  Attic.  lib.  10.  *  Relaxare  animum. 
Recrear  el  animo.  ídem  1.  Offlc.  *  Relaxatio  ,  nis.  Re- 
creación del  animo.  ídem  2.  de  Orat.  Non  concernió  ani- 
mi  ,  sed  relaxatio, 

•RELEGO ,  as  ,  are  ,  p.  p.  avi  ,  atum.  Separar  ,  desechar, 
apartar  de  sí ,  desterrar.  Cic.  3.  Offic.   Vdlej.  Relega- 

•  vit  Catonem  á  República  Clodius.  *  Relegare  invi- 
diam  in  aüquem  ,  Hacerle  aborrecible  ,  b  odioso.  ídem, 
%  Ad  authores  ,  vel  libros  aüquem  relegare  ,  Remitirle 
a  que  se  informe  de  los  libros  ,  PHn.  lib.  7.  cap.  1.  *  Rele- 
Satus  ,  El  desterrado  a  lugar  determinado  :  Exul  vero, 
Desterrado  Sin  señalar/e  lugar,  1  Ambicione  relegara  :  id 
est ,  citra  ambitionem  ,  vel  omissa  onini  ambicione. 
Horat.  1  .¿Ser».  Satyr.  10.  *  Relegatio  ,  nis.  El  destierro 
de  su  patria.  Liv.  lib.  S.  ab  Vrbe. 

RELEGO  ,  is  ,  ere  ,  p.  c.  relegi ,  eftum  :  quod  &  Reli- 
go scribebant  antiqui.  Releer  ,  leer  muchas  veces  una 
misma  cosa:  Ovid.  1,  de  Ponto.  *  Relegere  iter  ,  Bol- 
ver  por  el  mismo  camino.  Statius.  *;  Relegere  pecu» 
niam,  Recoger,  o  hacer  dinero.   Horat.  Epod.  2.  Ora- 
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nem  releglt  Idibus  pecuniam. 
Relentesco  .,  is  ,  ere.   Tornar  otra  vc%  a.  hacerse  liento  y 
flexible.  Etiam  per  translationem  ,  Desmayar  y  pK.der  su 
primer:  vigor,   Ovid.   Nevc  relentescat  SJípe  repulsas  • 
amor. 

*  Relevium  ,  ii :  honorarium  quod  novus  vasallus  patro- 

no ,  introitus  causa  ,  largitur.  Vulgo  Introitus,  Chifrl. - 
La  entrada  ,  b  patente  que  se  paga  por  la  entrada. 
Relevo  ,  as ,  are  ,  p.  c.  Relevar ,  aliviar ,  levantar.  Ovid. 
jj.  Metam.  E  térra  corpus  relevare.  ^  Animum  rele- 
vare. Terent.  in  Adclph.  Aliviar  ,  y  recrear  el  animo. 
Nam  &  Lili  animum  jam  rtlevabis  ,  qui  dolore  &  mi- 
seria tabescit.  *  Relevare  labores.  Disminuirlos  traba- 
-  jos.  Phn.  in  Paneg.  *  Relevare  aüquem  molestiis ,  cu- 
ra ,  metu  ,  tk  libértate.  Aliviarle  ,  b  quitarle  todo  esto. 
Cic,  1 .  de  Divinal. 

*  Relicinus  capillus.    Trenca  de  pelo  encrespado  ,  y  echado 

a  las  espaldas.  Apul,  .      ,- 

*  Religens ,  tis  ,  cui  opponitur  Religiosus  ( i.  e,  supersti- 
t   tiosns.)Nigidius  ex  antiqjo  carmine  refert  ad  Gelliurn 

lib.  9.  cap.  4.  Religencem  (inquit)  esse  oportec  ,  reli- 
giosum  nefas. 
RELIGIO  ,  nis  ,  est  Pietas  in  Deum.  La  virtud  de  la  Re- 
ligión. ^  Venire  in  religionem  rem  aliquam.  Tener  al- 
guna cosa  por  sagrada  y  santa,  y  tratarse  como  tal.  *  Reli- 
■   gio  patiné  dicitur  justa  muneris  fundió.  El   ajustado 
cumplimiento  del  oficio  y  obligación  de  cada  uno.  Cic.  4. 
Verrin.    *   Religio  aliquando  ponicur  pro  anx.ia  cura.- 
Solicitud  y  cuidado.  Plin.  Epist.  lib.  4.   ad  Tacit.  *  Re- 
ligio  est  ,  pro  non  licet ,  fas  non  est.  No  se  puede ,  no- 
es  licito.  Sueton.  inAug.cap.  6.  Sí  Gell.  ¡ib.  io.cap.\<,, 
Equo  DialemLlaminem  vehi  relicto  est.  No  es  licito  al 
flamen  Dial  ,  b  Sacerdote  de  Júpiter  ,  el  andar   en  caba-: 
lio.  ^  Etiam  ,  Escrupulo  de  conciencia.    Plaut.  in  Curcid. 
Religio  fuit  (  mihi )  denegare  nolui ,  Xwf  escrúpulo,  no 
quise  negarlo,  ^  Injicere  alicui  religionem  ,  vel  oflerre 
religionem,  Cic,  Meterle  a  uno  en  escrúpulo.  *  Religioni 
rem  aliquam   habere,  ídem  2.    de  Divinat.  Hacer  es- 
crúpulo de  una  cosa ,  dejar  de  hacerla  por  temor  de  Dios. 
Est  mihi  religio  ,  Me  lo  prohibe  la  conciencia  ,  no  puedo 
hacerlo  con  buena  conciencia.    ídem  in  Catil.    In    eadem 
eciam  significacione  dicitur  ,  Religiosum  est ,  hoc  est, 
religioni  repugnans  ,  id  est ,  conscientia;  :  vel  Religio 
est ,  Religio  impedit ,  conscientia  non  permittit.  ^  Sol- 
vere ,  seu  liberare    aüquem  religione.   Quitarle  el  es- 
crúpulo ,  Cic.  pro  Ctecinna.  Liv.  Soluti  religione  animi, 
Aseguradas  de  escrúpulos  las  conciencias,   f  Sine  religio- 
ne aliquid  dicere  ,  Decir  algo  sin  temor  de  pios,  Tum 
intelligetis ,  qua  religione  id  dicant.  Cic.  pro  Vlacco. 
Entonces  entenderéis ,  con  qué  conciencia  lo  digan.  *   Re- 
ligioni suae  consulere.   Mirar  por  su  conciencia.  Cis.  1. 
Bell.  Civil.  ^  Testimonium  ,  religionem  &  fidem  nun- 
-    quam  ista  natio  coluit  ,  Cic.  pro  Vlacco.  Esta  Nación 
nunca  guardó  juramento  ,  ni  conciencia ,  ni  fidelidad.  ^  In 
religionem  ea  res  apud  Poenos  versa  est  ,  Liv,  6.  Bell, 
Pitnic.   Los  Africanos  juagaron  esto  ser  causa  de   religión, 
y  qne  no  agradarla  a  sus  dioses.  Budsus. 
♦Relisiositas  ,  tis ,  qualitas  religiosi.  Apul.  lib.  de  Phüo- 

sophia.  Religiosidad. 

Religiosus  ,  a  ,  um.  Religioso  ,  temeroso  de  Dios  ,  devoto, 

piadoso.  Cic.  6.  in  Verr.  Homines  integri  ,  innocentes, 

religiosi.  <[  Aliquando  in  deterioren!   partem  accipi- 

tur  ,  pro  superstitioso,  apud  Terent.  in  Heaut.  Ut  stul- 

t.r  &  misera;   omnes  sumus  religiosa:.  Vide  Religens 

suprá. 

Relígiosé  ,  adverb.  Devota  y  religiosamente  ,  con  temor  de 

Dios.  Cic,  Etiam,  Con  cuidado  y  diligencia.  Columell. 

lib.  5.  cap.  ro.  , 

•RELIGO ,  as ,  are,  p.  c.  Ligar ,  amarrar.  Cars.  1 .  Bell,  Civ. 

Re- 
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Religare  navem.  *  Religare  religione  alicujus  bona: 


„.iga.- 

pro  consecrare  alicuideo.  C¡c.;n>  domo  sua  ,  Nunquid 
i"itur  is  bona  Lentuli  religionibus  religavit  ? 
Relígatus,  a  ,  um.   ¿marrado.  Horat.  i.  Carm.  Ode  11. 
Hederá  religata.  *  Religado  ,  nis.  La  atadura.  Cic.  de 

Scnclí. 

Rélino  ,  is  ,  ere  ,  p.  c.  relevi ,  rélitum.  Abrir.  Terent.  tn 
Heaut.  Relevi  omnia  dolía  ,  omnes  serias. 

RELINQUO  ,  is  ,  ere  ,  reliqui  ,  relidtum.  Dejar  ,  aban- 
donar. Plaut.  Reliquit,  deseruitque  me.  Me  dejó  ,  y 
me  desamparó.  Etiam  ,  Vejar  en  testamento  ,  o  por  heren- 
cia. Plaut.  in  Aulul.  Agri  reliquit  ei  non  magnum  mo- 
dum.  <[  Animam  relinquam  potius  quam  illas  dése» 
ram.  Terent.  in  Adelpb.  Primero  me  moriré  ,  que  dejar- 
las. Cum  aris  alieni  aliquantulum  esse:  relidtum.  Cic. 
de  Orat.  Como  hubiesen  quedado  algunas  deudas  por  su 
muet  te. 

*  Relinquitur  ,  pro  restat ,  sive  reliquum  est.  Cic.  ai 
Attic.  Relinquitur,  ut  si  in  Hisp3nia  vincimur  ,  quies- 
camus.  Lo  que  resta  es ,  que  si  en  España  somos  vencidos, 
descansemos. 

Relidlus , a , um  ,  partic.  Vejado.  Cic.  ad  Attic.  Tyronem 
ab  altera  quartana  relidtum  audio.  Relidtus  ab  omni 
honéstate.  Deshonesto  de  todos  modos.  Cic.  pro  Kabir. 
Horat.  2.  Serm.  Sat.  3.  Invidiam  placare  paras  virtute 
relicta.  Cómo  quieres  aplacar  el  odio  que  te  tienen  ,  siendo 
tan  malo  ? 

Relidtio  ,  nis  ,  verbale.  Abandono  ,  ¡)  desamparo.  Cic.  6.  in 
Verr. 

Relídta  loca  ,  sive  extradusa  loca.  Tierras  sin  dueño,  de 
valdlo  ,  ó  de  mostrenco.    Frontin.  de  Limitibus.  Cic.  in 

nuil. 

Reliquiarium  :  GIoss.  Philox.  expositlo  ejus  quod  relin- 
quitur. Relicario  donde  se  guardan  las  reliquias.  Budxus 
exponit  Sacrum  toreuma. 

RELIQUIA  ,  arum.  Lo  que  queda  de  sobra  ,  las  sobras  de 
qualquiera  cosa  :  ut ,  Cibi  reliquia; ,  apud  Cic.  z.  de  Nat. 
Veor.  Reliquia:  Dananm  ,  Virg.  i.  Mneid.  Los  pocos 
Griegos  que  quedaron  de  la  guerra.  Reliquia?  conjuratio- 
nis  ,  Los  restos  de  la  conjuración.  Cic.  Reliquia?  febrium. 
Celsus  ¡ib.  3.  cap.  4.  Reliquias  de  la  calentura.  *  Reli- 
qui in  ventre  celia»  uni  Jocum  ,  ubi  reliquiarum  reli- 
quias reconderem.  Plaut.  in  Curcul.  se.  1.  a.  3.  He  de- 
jado un  vacío  separad»  en  mi  estomago  ,  ¡rara  guardar 
Mi  las  sobras  que  quedaren  de  las  mesas.  *  Reliquia?, 
Las  cenizas  de  los  difuntos.  Modestinus  in  l.  quídam  ,  de 
tond.instit.  Quídam  testamento  suo  harredem  inscrip- 
serat  tali  condítione  ,  si  reliquias  ejus  in  mare  proji- 
cíat.  Unde  Sandtorum  Reliquias  legere  ,  condere,  co- 
lere ,  veneran  ,  Honrar  las  Reliquias  de  los  Santos.  *  Re- 
liquia? ítem  ,  de  ruderibus  aedih'ciorum.  Sueton.  in  Ne- 
rón, cap.  18.  Reliquias  morbi  eflugere  ,  Senec.  de  Tran- 
quil!, animi ,  cap.  1.  Huir  de  los  restos  ,  y  reliquias  de  la 
enfermedad. 

Reliquus ,  a,um.  El  residuo  que  queda,  o  sobra  de  algo. 
Ca?sar  1.  Comment.  Demonstrat  sibi  prxter  agri  solum 
nihil  esse  reliqui ,  El  demuestra  ,  que  nada  mas  le  queda, 
t¡ue  el  suelo  de  una  heredad.  Reliquum  est.  Lo  que  resta, 
i  lo  que  falta  es.  Cic.  Curio.  Reliquum  est  ut  certemus 
cfficiis  inter  nos.  Lo  que  resta  es  ,  que  nos  adelantemos  el 
uno  al  otro  en  los  obsequios.  %  De  reliquo  ,  id  est ,  quan- 
'tum  ad  reliqua  attinet ,  Por  lo  que  toca  a  lo  demás.  Cic. 
De  reliquo  velim  tibí  persuadeas  &rc.  *  Reliquum  feci, 
eleganter  dicimus  pro  reliqui  :  sicut  Míssum  feci  pro 
dimisi.  Cic.  in  Verr.  Quos  bellí  calamitas  reliquos  fe- 
cera  t  ,  Los  que  la  calamidad  de  la  guerra  hubia  desprecia- 
do ,  esto  es  ,  dejado  libres. 

Reliquum  ,  qui ,  substantivum.  E/  resto  de  deuda  que  que- 
da en  líquido  después  de  ajustadas  las  cuentas.   Cíe.  ad 
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Attic.  lib.  I¿.  Máxime  autem  me  angit  ratio  reliquo- 
rum  meorum  ,  Lo  mas  que  me  aflige  es  el  alcance  de  mis 
cuentas.  Plaut.  in  Cist.  Huic  quod  reliquum  restat  voló 
persolvere,  ut  expungatur  nomen  ,  ne  quid  debeat. 

Reliquor  ,  aris ,  reliquatus  sum,  deponens.  Reliqua  traho, 
hoc  est ,  post  initas  subdudlasque  rationes  reliqua  de- 
beo.  Quedar  debiendo  ,  o  alcanzado  en  cuentas.  Ulpian. 
de  muner.  &  bono.  1.  rescripto.  Eos  demum  debítores 
Reipublica?  accipere  debemus  ,  qui  ex  administratione 
Reipublica?  relinquantur. 

Reliquator  ,  is.  El  que  no  ha  pagado  toda  la  deuda  ,  y  aun 
resta  debiendo.  Sca?vola  de  solution.  &  libert.  1.  creditor. 
Accepi  á  Mario  Marino  ex  summa  majore  tot  áureos: 
Qnarro  an  ha?c  summa  in  proximum  annum  ei  accepta 
ferri  debeat,  cüm  superioris  anni  sit  reliquator?  Bud. 

*  Reliquatrix  debitorum  anima.  Tertull.  de  Anima  ,  cap. 

3  5.  Alma  que  tiene  algo  que  purgar  por  sus  culpas. 
Reliquatio  ,  nis.  Reliquorum  debido.  La  deuda  por  alcance 

de  cuentas.  Paulus  /.  44.  D.  de  admin.  tut. 
RELOCO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Rursum  locare.  Arrendar  otra. 

ve?,.  Ulpian.  in  l.  item  quxrhur ,  %.  si  lege  ,  f.  locan  & 

cond. 
Reluceo  ,  es  ,  ere.  Relucir  ,  resplandecer.  Cic.  1.   de  Nat. 

Deor. 
RELUCTOR  ,  aris  ,   atus  sum.   Resistir  como  luchando. 

Ovid.  Colum.  lib.  1.  *  Reludtatus  ,  partic.   ClauJian. 

de  Rapt.  Proserp. 

*  Relumino  ,  as  :  iterum  lumino  ,  ¡Ilustro.  Tertull.  *  Re- 

luminatio.  GIoss.  antangaifin  ,  est  vicissim  ¡Iluminare, 

aut  é  regione. 
Reluo ,  is  ,  ere  ,  relui  ,  utum  ,  cotnposltum  á  Lavo.  Tor- 
nar a  lavar.  Reluere  ,  á  Luo ,  is.  Pagar.  Cic.  in  Sallust. 

Plaut.  Repignerat ,  reluit ,  vendit. 
Remacresco  ,  ¡s,  ere.  Ponerse  magro.  Sueton.  tn  Domitian. 

cap.  18. 
Remaledico ,  is  ,  ere  ,  ixi  ,  idhun.  Remaldecir  a  quien  ¡e 

maldice.  Sueton.  in  Vespas.  cap.  9. 
Remancipo ,  as  ,  arfe  ,  p.  c.  Bolver  la  cosa  comprada  a  qu'.en 

se  la  vendió  :  deshacer  la  venta  ,0  la  compra.  Boet.   in 

Topic.  Ciceronis. 
REMANDO  ,  as  ,  are  :  iterum  mando ,  seu  per  manda- 

tum  denuncio.  Mandar  otra  ve%..  Isai.  2.8.  v.  10.  Qjia 

manda  remanda  ,  manda  remanda  ,  expedía  reexpedía, 

expedt.i  reexpedía,  modicum  ibi,modicum  ibi.  f  Etiam, 

Bolver  a  embiar.  Hilarius  sup.  Psalm.  Petr.  Cluniacens. 

lib.  r.  Epist.  14. 
Remando,  is,ere.  Mascar  otra  ve^,.  Plin.  lib.  10. cap.  37. 

Pontici  mures  símili  modo  remandunt. 
REMAN EO  ,  es,  ere  ,  ansi  ,  ansum.  Quedar permatente. 

Cic.  1.  TiíscuI.    Expone  igitur,  nisi  molestum  est,  pri- 

mum  ánimos  remanere  post  mortem.  Et  Ca?s.  3.  Bell. 

Civil.  Ii  qui  per  causam  valetudinis  remanserunt ,  Los 

que  se  quedaron  por  causa  de  enfermedad. 
Remansio  ,  nis.  La  quedada  ,  b  estada.  Cic.  ad  Qiiint.  fr. 

1.  3.  Tuam  remansíonem  etiam  atque  etiam  probo. 
REMANO,  as,  are,  p.p.  Manar,  trascolarse.  Lucret.  lib.  1  ?. 

Percolatur  enim  virtus,  retroqué  rcmanat. 

*  Remasculo,  as  :  iterum  masculo,  animo.  GIoss.  Isid. 

*  Remeaculum  ,  i  :  reditus  ,  á  remeare  ,  rediré.   Apulej. 

La  salida  y  buelta. 

REMEDIOR  ,  aris.  Remedium  afFero  ,  medeor.  Reme- 
diar. Scribonius  Largius  in  Epístola.  Quia  cibo  vhio- 
que  apté  ¡nterdum  dato  remedian  tutiüs  eos  exísti- 
tnav¡t. 

Remedium  ,  ii ,  á  Medeor,  eris.  Remedio  ,  ó  medicina.  Cic. 
Oñav'.o.  Nulla  remedia  qua?  vulneribus  adhibentur,  tatn 
faciunt  dolorem  ,  quam  qua?  sunt  salurtfcia. 

Reméligo,  ¡nis,  quod  remoratur.  Plaut.  in  Patina,  ut  citat 
Festus.  Quid  r.unc  illa?  tandiu  remorantur  rerneli"ines  ? 

S  Re- 
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Rememoror ,  aris  ,  atus  sum.  Acordarse ,  hacer  memoria 
de  algo.  Passim  in  sacris  litceris. 3 .  Reg,  1 7.  i>.  18.  Psalm. 
77.  1  y.  ad  Hebr.  10.  31.  Rememoramini  autem  prísti- 
nos dies.  *  Rememorado,  nis.  Este  recuerdo.  Psalm. 37. 
&  69.  1. 

Remendó  ,  as,  are.  Corregir,  enmendar  otra  vex.  Columell. 
lib.  3.  cap.  17.  Tale  oleaster  remendaverunc.  Quo  in 
loco  castigadora  exemplaria  legendum  ostendunt ,  ta- 
lcas térra  mandaverunt.  Chiffl. 

REMEO  ,  as ,  are  ,  Totnar ,  bnlver  otra  <oé%.  Virgil.  lib.  1. 
Si  patrios  unquam  remeassem  victor  ad  agros.  *  Re- 
meatus  ,  us.  El  retorno  ,  b  buelta.  Martianus  in  l.  rele- 
gan ,  in  fine ,  ff.  de  Penis.  Nenio  pótese  commeatum, 
remeatumve  daré  exuli,  nisi  Imperator  ex  aliqua  cau- 
sa. 

Rcmetior,  iris  ,  remensus  sum  ,  remetiri.  Tornar  a  medir. 
Martial.  lib.  6.  Ule  fide  summa  testa  sua  vina  remen- 
sus. Turnó  a  medir  su  vino  con  fidelidad  suma  jarro  a. 
jarro.  *  Remetiri  aequor.  Navegar.  Virgil.  lib.  i.  Pe- 
lagoque  remenso  Improvisi  aderunt.  Concluida  su  na- 
vegación ,  estarán  aqui  qu ando  menos  se  piense. 

Remcx  ,  vide  Remus. 

Remegiro,  as,  are.  Antiquum  verbum  pro  remigro, re- 
verto. Bolvcr.  Plaut.  in  Persa. 

Remigium  ,  ü  ,  vide  Remus. 

Remigio  ,  as ,  are.  Solver  a  la  casa  de  donde  nos  habia- 
mos  mudado.  Cic.  1.  Tuse.  In  nostram  domum  remi- 
gremus. 

Remiligines,  um  :  remora;,  á*  morando  dicta;.  Afran. 
Varroni  Remiligenes.  Gloss.  Isid. 

*  Remillum  :  reparandum  dicitur  ,  á  remi  similitudine. 

Festus. 

REMINISCOR  ,  eris,  reminisci ,  iterum  meniscor  ,  i.  e. 
memini :  quasi  iterum  rem  in  mentem  voco.  Recordar- 
se :  hacer  consigo  memoria  de  algo  ,  traher  a.  la  memoria. 
Cscsar. 

Reminiscencia  ,  a;.  Revocatio  reí  alicuius  in  mentem.  Es- 
te traher  a.  la  memoria.  Passerat. 

*  Remipedes  :  lembi  habentes  pro  pedibus  remos.  Tur- 

neb. 

Remisceo  ,  es ,  ere  ,  remiscui.  Tornar  a  mezclar  ,  b  mez- 
clar solamente.  Horat.  in  Arte  ,  Atque  ita  mentitur  ,  sic 
veris  falsa   remiscet. 

REMITTO,  is  ,  ere  ,  si  ,  íssum.  Tornar  a  enviar  ,  retor- 
nar algo.  Plaut.  Muñera  accipit  frequens  ,  remittit 
nunquam.  Remittere  manus  in  ludo  ,  Dejarse  ganar, 
o  hacerse  perdidizo.  Sueton.  in  Attg.cap.  71.  Remitte- 
re pecunias.  Bolver  el  dinero  ,  b  perdonar  la  deuda.  Mors 
invito  domino  servitutem  remittit ,  Senec.  La  muerte, 
aunque  uno  no  quiera  ,  le  libra  de  la  esclavitud.  Remitte- 
re necessitudines  &  amicos.  Sueton.  in  Aug.  cap.  16. 
V'ar  de  mano  a  parientes  y  amigos.  Ventus  remisit. 
Echóse  el  viento.  Coes.  3.  Bell.  Civil.  Remittere  uxori 
repudium.  Repudiara  la  muger.  Frenum  equo  remit- 
tere. Ovid.  Soltar  la  rienda  al  caballo.  Animum  re- 
mittere ,  Recrear  ,  b  divertir  el  animo.  Cic.  in  Hortens. 
«t  Eciam  Perdonar.  Cic.  Vatinio//¿.  f.  Animadversio- 
nem  &  supplicium  remitto  tibi.  f  Aliquando  Cesar, 
b  descansar  del  trabajo.  Terent.  in  Hcaut.  Nullum  re- 
mittis  tempus  ,  ñeque  te  respicis ,  No  cesas  un  instante 
del  trabajo,  ni  miras  por  tí.  *  Remittere  ardes  vendi- 
tori  emptor  dicitur  ,  quando  deshace  el  contrato  el  com- 
prador ,  y  le  buclve  su  alhaja  al  vendedor.  Plaut.  in  Mi- 
lit.  *  Remittere  frenos  dolori.  Soltar  la  rienda  al  dolor. 
Contra  ,  Adducere  habenas.  *  Remittere  nuncium 
uxori  ,  Repudiar  a   su  muger.  Cic.  ad  A.'tic.   lib.  1. 

Remissus, a  , um. Flojo  ,  negligente  ,  descuidado.  Cic.  i.  de 
Divinat.  Haec  scilicet  in  imbecillo  ,  remissoque  animo 
multa  ómnibus  modis  confusa  &  varia»  versancur. 
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f  Etiam  ,  Desahogado ,  placentera  ,  alegre.  Senec.  de 
Consol,  ad  Polyb.  cap.  8.  Haec  remissa  fronte  commen- 
tanda  sunt.  Estas  cosas  se  han  de  interpretar  alegremente. 
Remissiores  hilarioresque  sermones  cum  aliquo  habe- 
re.  Sueton.  in  Tib.  Opus  remissum  ,  apud  Ovid.  Obra, 
b  escrito  jocoso.  Nec  tamen  omne  meum  credas  opus 
esse  remissum.  ídem  4.  Fast.  Veré  nitent  térra; ,  veré 
remissus  nger  ,  En  el  Verano  las  tierras  están  de  gala,  el 
campo  florido ,  verde  ,  y  alegre. 

Remississimus,  a,  um  ,  superlativ.  Sueton.  in  Atigust. 
cap.  58.  Remississimo  ad  otium  ,  &  ad  omnem  comi- 
tatem  animo. 

Remissa  ,  x  ,  remissio ,  Perdón.  Vox  Ecdesiasticis  Scrip- 
toribus  familiaris.  Cyprian.  lib.  j.  Epist.  14.  Qiii  au- 
tem blasphemavit  in  Spiritum  Sandtum  ,  non  habet  re- 
missam  ,   sed  reus  est  a;terni  supplicii. 

Remissio  ,  nis.  Aflojamiento  :  ut  morbi  remissio,  apud 
Cic.  ad  Calium  lib.  7.  Etiam  Remisión  ,  b  perdón  de 
culpa.  Etiam  pro  dedu&ione  pensionis  annux.  Rebaja 
del  tributo  ,  b  paga  anual.  Sueton.  in  C¡es.  cap.  xo.  Pu- 
blicanos  remissionem  patentes  ,  tertia  parte  mercedum 
relevavit ,  A  los  Arrendadores  que  pedían  rebaja,  los  re- 
levó  de  la  tercera  parte  de  las  rentas. 

Remissé  ,  adverb.  Remisa  y  flojamente.  Sallust.  in  fu- 
gurth.  Pauca  timidé  remisséque  locutus,  abscessit. 

*  Remissarius,  a  ,  um.  Cosa  que  puede  apretarse  ,  b  aflojar' 

se  fácilmente  :  ut  ,  Remissarius  ve¿tis  in  torculari, 
La  viga  del  lagar.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  19. 

*  Remissor  ,  is  :  qui  remittit.  Ambros.  El  que  perdona. 
Remo  ,  as,  ut  post  Perottum  annotavit  Nebiisens.  anti- 

qui  dicebant  pro  Repeto.  Ennius  lib.  1.  Rivos  dese- 
runt,  camposque  remant.  Apud  Festum  tamen  ,  unde 
harc  descripsit  Perottus,  Remanant  legitur  ,  non  Re- 
mant. Haec  Chifflet. 

REMOLIOR  ,  iris.  Mover  ,  b  remover  algo  con  dificul- 
tad. Ovid.  í.  Mctam.  Sa;pe  remoliri  luftatur  ponde- 
ra térra;,  f  Etiam  ,  Reforjar  ,  reparar.  Silius  1.  Ite- 
rum ¡nstaurata  capessens  Arma  remoliturdux  agmina. 
^  ítem  Hacer  desistir  de  alguna  empresa.  Sueton.  i»  Ati- 
gust.  cap.  79 . 

Remollitus ,  particip.  Senec.  in  Herc.  fur.  Nec  orbe  re- 
mollito  queat  &c. 

REMOLLIO  ,  is  ,  iré ,  idem  quod  Mollio.  Ablandar,  amo- 
llentar ,  afeminar.  Ovid.  4.  Mctam.  Tactosque  remol- 
liat  artus.  *  Remolliriterram.  Columell.  lib.  i.  cap.i. 
Mullir  la  tierra  con  el  arado.  *  Remollitus ,  a  ,  um. 
Ablandado  ,   amollentado. 

Remollesco  ,  is ,  ere.  Amollentarse  ,  afeminarse.  Ca;s3r  4. 
Bell.  Gall.  Vinum  ad  se  importan  non  sinunt,quód 
ca  re  ad  laborero  ferendum  remollescere  nomines,  at- 
que efToeminari  arbitrantur.  ^  Etiam  Mitigar.  Ovid.  x. 
Mctam.  Precibus  si  numina  justis  Vida  remollescunt, 
si  flectur  ira  deorum. 

*  Remoneo ,  es  ,  ere  ,  iterum  moneo.  Apulei.  lib.  7.  Hic 

benevolé  remonebam. 

Remora  ,  vide  Remorar. 

Remorbesco  ,  is.  Recaer  enfermo.  Festus. 

Remordeo  ,  es ,  ere  ,  remordi  ,  orsum.  Morderse  con  otro 
que  le  muerde.  Horat.  Epod.  6.  Et  me  remorsurum  pe- 
tis.  ^  Per  translationem.  Causar  molestia  ,  solicitud,  y 
remordimiento.  Virgil.. lib.  1.  Quando  ha;c  te  cura  re- 
mordet.  Lucret.  lib.  3.  Prneriti*  admissa  malis  pecca- 
ta  remordent.  Con  los  pasados  males  remuerden  los  pe- 
cados cometidos.  Liv.  lib.  8.  ab  Vrbe.  Remorder  ánimos 
libertatis  desiderium  ,  Aflige  el  animo  el  deseo  de  la  li- 
bertad. 

*  Remores  ,  um.  Aves  in  auspicio  dicuntur,  qua;  aírurum 

aliquid  remoran  compellunr.  Festus.  Agüero  de  aves, 
que  detenían  al  que  quería  hacer  algo. 

*Re- 
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*  Remoiia  ,  aut  Remuria.  Locus  In  summo  Avencinó, 

ubi  remus  de  Urbe  condenda  fuerat  auspicatus.  Fes- 
tus. 

REMOROR  ,  aris  ,  atus.  Retardar ,  detener,  Terent.  in 
Andr.  Ne  quód  vestrum  remorer  commodum.  Apuki. 
Me  abire  volentem  suavi  remorarur    illecebra. 

Remora  ,  a?.  Tardanza  ,  impedimento  ,  obstáculo.  Plat.  in 
Trinum.  Qua?  in  rebus  multis  obscanc,  odiosxque  sunt, 
remoramque  faciunt  rei  privara;  &  publica?.  ^  Edam, 
Vn  pececillo  armado  de  espinas  y  conchas  ,  que  los  Griegos 
llaman  Echeneis,  poderoso  para  detener  un  navio ,  si  Pli- 
nio  credimus.  lib.  31.  cap.  1. 

REMOVEO  ,  es,  ere  ,  removí ,  otum  Remover ,  apartar, 
quitar  de  delante.  Cic.  1.  Offtc.Qax  natura  occultavic, 
eadem  omnes  qui  sana  mente  sunc  removent  ab  oculis. 
Removeré  se  ab  aliquo.  Apartarse  ,  enagenarse  de  otro. 
Cic.  ad  Attic.  lib. 4.  *  Remosse,  pro  removisse.  Lucret. 
lib.  3.  Efíugisse  voluntlonge,  longeque  remosse.  Sic 
Horatius  dixit  ,  Remorant,  pro  removerant.  Et  Silius 
Remorunt ,  pro  removerunc. 

Remotus,  a,  um,  particip.  Quitado  de  delante.Vlrg.  lib.i. 
Postquam  exempta  fames  epulis  ,  mensa?que  remota?. 
<f  Interdum  migrac  in  nomen,  &  significa:  idem  quod 
Longinquus,  seu  procul  dissitus.  Remoto  ,  distante, 
Ovid.  3.  Trist.  Longa  regione  1  emotus.ColumJi6.il. 
cap.  1.  An  á  vino,  ab  escis,  á  superstitionibus  ,  á  sona- 
rlo, á  viris  remotissima  sit.  ^  Remoti  T>ibuni.  Sue- 
ton.  in  Cíes.  cap.  80.  Privados  de  la  tribunicia  po- 
testad. 

Remotio  ,  nis.  Quitamiento  :  11 1 ,  Remotio  criminis  ,  qua? 
&  translatioá  Rhetoribus  appellatur.  Cic. 2.  de  Invent. 
Remotio  criminis  est ,  cum  ejusinveétio  fa¿H  ,  quod 
ab  adversario  aftercur  ,  in  alium  ,  aut  in  aliud  ,  dimo- 
vetur. 

Remugio,  is,  ¡re,  ivi ,  itum.  Bramar,  o  responder  braman- 
¿o.Virg.  lib.  11.  Gemitunemus  omne  íemugit.  Etiam, 
Resonar.  Vox  ingeminata  íemugit.  ídem  3.  Georg. 

Remulceo  ,  es  ,  ere.  Bolver  a  albagar.  Virg.  lib.  1 1. 

REMULCO  ,  as ,  are.  Traer  el  navio  a  jorro  ,  b  al  remol- 
co. Sisen,  lib.  2.  apud  Nonium  cap.  i.num.zSz.  Si  qua 
celeriter  solvi  poterat  in  altum  remolcando  trahitur. 

*  Remulcum.   Remulco  esc  ,  cum  scalpha?  remis  navis 

magna  trahitur.  Isidor.  lib.  19.  4.  Remulcum,  funis 
quo  deligata  navis  trahitur  vkeremi.  De  quo  Valgius. 
Hic  mea  me  longo  succedens  prora  remulco  ,  La?tan- 
tem  gratis  sistit  iu  hospitiis. 

*  Remunculi :  navium  genus.  Gdl.  lib.  10.  cap.  u 
REMUNERO  ,  as,  are  ,  &  Remuneror  ,  aris  deponens. 

Remunerar,  galardonar.  Cic.  ad  Attic  lib.  8 .  cV  Ces.  1 . 
Bell.  Gall.  í  Remuneran  sophisma  propositum  ,  dixit 
GelI./;¿.  18.  cap.  13.  pro  faceta  responsione  illudelu- 
dere  ,  qua?  remordeat  eum  á  quo  propositum  esc. 
Remunerado,  nis.  Remuneración,  recompensa.  Cic.  de 
Amicit.  Nihil  remuneratione  benevolentia?  jucundius. 

*  Remuria  ,  orum.  Fiestas  en  que  llcbaban  comida  a  los  se- 
pulcros de  los  muertos  ,  que  después  mudando  una  letra  lla- 
maron Lcmuria.  Difta  autem  Remuria  á  Remo  Romu- 
li  fracre  ,  in  cuius  honorem  primüm  fuerunt  instituía. 
Ovid.  lib.  5.  Fastor. 

Remurmuio ,  as  ,  are.  Mormurar  contra  algo  ,  contradecir 
Stat.  5. 

REMUS  ,  remi.  El  remo  de  la  galera.  Ad  remum  dati  ser- 
vi.  Liv.  lib.  4.  dcc.  4.  Condenados  a  galeras  ,  a  apalear  el 
agua.  Remus  metaphorice  pro  brachio ,  quatenus  Ín- 
ter natandum  aquas  dimovet.  Ovid.  Epist.  17.  Remis 
ego  corpoi  is  utar.  %  Remus  pro  Remigio  :  &  remigium 
pro  conditione  humili  ;  Proverb.  A  remigio  ad  tribu- 
nal :  quasi  dicas:  A  servituce  náutica  ad  judicialem.auc 
regiam  dignicacem  ,  cum  indicare  volumus,  ab  inümo 
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statu  ad  statum  honescissimum  aliquem  provehi. 

*  Remulus,  í  ,  parvus  remus.  Passerat. 

REMIGO  ,  as  ,  are.  Remar.  Aves  dicuntur  remigare  cüm 
volant,  quatenus  ceu  remigiisalarum  aérem  subigunc, 
difTundunc  ,  &  quasi  sulcant.  *¡  Remigatio,  nis.  El  re- 
mar.Cic.  *[  Remex  ,  igis.  El  remero,  o  galeote,  ídem  i. 
de  Divinal. 

Remigium  ,  ii.  La  agitación  y  movimiento  de  los  remos. 
Plaut.  inAsinar.  se.  1.  aíl.  3.  Remigio,  veloque  quan- 
tum poteris  festina  &  fuge,  Date  prisa,  huye  a  remo  y 
vela.  Proverbialicer  diátum.Idem  valer  Remis,  velisque : 
ventis  ,  remisque  ,  apud  Cic.  lib,  ra.  Epist.  famil.  ^  Vir- 
gil.  lib.  1.  transtulit  ad  aves  :  Volat  Ule  per  aera  mag- 
num  Remigio  alarum  ,  Surcando  huela  el  ancho  espacio 
del  ayre  con  los  remos  de  sus  alas.  ^  Aüquando  ponitur 
pro  remigum  multitudine.  La  chusma  de  los  galeotes. 
Lucret.  lib.  3.  Remigium  supplet,  socios  simul  instruit 
armis.  Recluta  los  remeros  ,  arma  los  Soldados.  Cic.  í. 
Tuse.  Qua?  pugna,  qua?  acies,  quod  remigium?  &c. 

Remipes  ,  edis  :  qui  pro  pedibus  remos  habet.  Ausonius. 
Remipedes  certant  medio  cum  ilumine  lembi.  Et  apud 
Plaut.  in  Menee.  Asservatote  hoc  sultis  navales  pedes, 
Sultis  ,  id  est,  si  vultis.  Guardadme  esto,  si  queréis,  voso- 
tros que  dais  movimiento  a  los  pies  de  las  galeras  :  i.  e. 
los  remeros. 

REMUTO ,  as  ,  are,  p.  p.  Mudar  ,  o  trocar.  Cic.  de 
Orat. 

Ren  ,  enis,  Vide  infrá   post  Renavigo, 

RENARRO  ,  as  ,  are.  Solverá  contar  y  referir.  Virgil,  lib. 
3.  Fata  renarrabat  divum. 

RENASCOR  ,  cris.  Tornar  a  nacer  ,  Renacer  :  ut  Renasci 
ex  fonte  baptismatis  ,  idem  quod  Regeneran.  Renacer 
espiritualmcnte  por  el  Sagrado  Bautismo.  Sol  renascens  ,  El 
Sol  que  vuelve  a  nacer.  Renascens  annus.  La  Primavera, 
Plin.  lib.  16.  cap.  zf.  Flos  est  plene  Veris  indkium  ,  ¿C 
anni  renascentis. 

Renascibilitas  ,  proprié  potentia  renascendi.  Chiffl. 

Renatus,  aliud  particip.  Renacido.  Liv. 6. ab  Vrbt.  Rena- 
ta urbs.  Cic.  ad  Btut.  Renatum  bellum  est  ,  idque  non, 
parvo  scelere  Lepidi.  Se  ha  renovado  la  guerra  ,  y  esto 
con  mucha  culpa  y  maldad  de  Lepido. 

Renavigo,  as,  are.  Bolver  navegando,  bolver  por  agua  adon- 
de havia  salido.  Cic.  ad  Attic. 

REN  ,renis ,  usitatius  in  plurali  Renes  ,  renum  ,m.  g. 
Los  ríñones.  Grarcé  ncphroi ,  á  verbo  Grarco  rein  fluere, 
quod  per  eos  tanquam  percolum  quoddam  fluac  urina. 
Cic.  2.  Tuse.  Nam  quum  exrenibus  laboraret,  ipsoeiu- 
latu  damicabat ,  falsa  esse  illa  ,  qua:  antea  de  dolore 
ipse  sensisset. 

*  Renunculus  ,  i :  parvus  ren.  Riñoncillo. 

*  Renale ,  is :  zona  circa  renes.  Cathol.  &  Papias.  El  ce- 

ñidor. 

*  Renitiosus.  Gra?cé  ncphritil¿os:  qui  renibus  laborat.  Que 
padece  dolor  de  riñones. 

REN1DEO,  es,  ere,  dui ,  secunda  syllaba  producía.  Res- 
plandecer. Horat.2.  Carm.  Homo  gloriosus  &  residen?. 
Liv.  /.5«  dec.  4.   Hombre  fanfarrón  y  sobervio, 

Reniteo,  es  ,  ere  ,  tui.  ídem  cum  Rtnideo.  Plin.  lib.  37. 
cap.  6. 

Renitor,  eris  ,  p.  p.  renisus,  vel  renixus,  sum.  Resistir,  re- 
pugnar. Liv.  5.  ab  Vrbe.  <(  Renixus,  us.  Resistencia. 
Celsus  lib.  5.  cap. 18. 

Reno,  as  ,  are.  Bolver  nadando.  Ovid.  ad  Liviam.  Nulla- 
queper  stygias  umbra  renavit  aquas. 

Renodo,  as,  are  ,  p.p.  Anudar  mas,  Horat.  Epod.11.  Aut    I 
teretis  pueri  longam  renodantis  comam. 

Renones  :  Vestimenti  genus  ex  pellibus  :  diíium  ,  quod 
parces  corporis  renibus  objeétas  tegat. 

RENOVÓ ,  as ,  are ,  Renovar.  Cic.  ^  Renovado  ,  nis.  Re-  f 
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novación  :  ut  Renovado  mundi ,  apud  Cíe.  ».  de  Nat. 
Veor. 

*  Renovativum  fulgur  vocacur  ,   cúm  ex  aliquo  fulgure 

funítio  fieri  coepit ,  si  faílum  esc  simile  fulgur  ,  quod 
idem  significet.  Festus. 
Renovello,  as,  are.  Renovar  la  cepa  mugrón  and  ola  ,  para 
que  retoñezca.  Columell.  de  Arborib.  cap.  6.  Ejusmodi 
itaque  vinea,  si  non  áridos  in  corpore  habet  truncos, 
&  fle¿ti  potest ,  facéis  sulcis  optimé  sternitur,  atque 
ita  renovellatur. 

*  Rentes  :  reditus.  Gloss.  Gr.  b.  Rentas. 

Renubo,  is,  ere:  iterum  nubo.  Tertull.   l\b.  i.  ad  uxo' 

rem. 
Renudo ,  as,  are  :  iterum  nudo.  Tornar  a  desnudar. 

*  Renúmero  ,  as  ,  are,  p.  c.  Tornar  a  contar  el  dinero.   Te- 

rent.  in  Hccyra.  Sin  alio  est  animo  ,  renumeret  dotem 
huc ,  cat. 
RENUNTIO  ,  as  ,  are.  Hacer  saber,  dar  nuevas  de  algo. 
Cic.  8.  Pbilipp.  Cum  legati  renuntiarint  (quod  cene 
renuntiabunt)  Antonium  non  esse  in  vestra  potestate. 
^  Si  conversationem  tollimus ,  generi  humano  renun- 
tiamus.  Senec.  5 .  de  Tranq.  Negar  el  trato  y  comunicación, 
es  negar  que  somos  hombres.  ídem  de  Cons.  ad  Marc.  cap.S. 
lili  dolori  renuntia  ,  Desecha,  o  d¿  de  mano  a  esa  pena, 
Renuntiare  repudium  ,  dar  libelo  de  repudio.  Renuntia- 
re  ad  ccenam  ,  Senec.  Suasoria  1 .  No  admitir  el  convite. 
^  Etiam  ,  Significar  ,  decir  su  sentir.  Terent.  in  Andr. 
Id  egojam  nunc  tibí  here  renuntio  futurum,  ut  sis, 
sciens.  Esto  desde  ahora  te  lo  digo  para  que  lo  sepas.  ^  Re- 
nuntiare Cónsules  ,  Prstorem  ,  vel  sacerdotes.  Decla- 
rar y  publicar  la  ehecion  de  estos  oficios.  Cic.  pro  Pompe- 
jo.  Pra?tor  primus  cunctis  centuriis  renuntiatus.  ídem, 
lib.9.  Epist.  Eodem  modoClimachias  sacerdos  renuntia- 
tus est.  ^  Renuntiare  alicui  hospitium  ,  vel  familiarita- 
tem  ,  Renunciar  su  hospedage ,  ó  su  amistad,  diciendoselo 
por  lo  claro.  Sueton.i»  Calig.  c.  3.  f  Cum  solo  dativo: 
ut,  Officio  renuntiare  ,  No  admitir  ,  o  despedir  el  oficio, 
o  el  cargo.  Quintil.  Ub.  10.  cap.  7. 
Renuntiatio  ,  nis.  Noticia ,  o  relación  que  dan  los  Nuncios,  o 
Embajadores.  Cic. 5.  in  Verr.  Etiam,  Relación  de  qualquie- 
ra  cosa  que  se  manda  saber ,  b  averiguar,  f  Etiam,  La  re- 
nuncia de  alguna  cosa  panada ,  o  poseída  :  ut  Renuntiatio 
sponsaliorum  &  nuptiarum. 
Renuntiator,  is  ;  qui  aliquid  commissum,  vel  occultum 

enuntiat ,  ac  retegit.  El  que  revela  el  secreto,  o  soplón. 
Renutitius  ,  tii.  Denunciador.  Plaut.  in  Trinum.   Cantrices, 

sitellatriccs  ,  nuntii ,  renuntii. 
RENUO  ,  is  ,  ere  ,  renui ,  renutum.  Decir  de  no  con  la  ca- 
bera, b  otra  señal  exterior.  Oculo  renuente  negavit.  Con 
los  ojos  dijo  que  no.  ^  Etiam  ,  Rehusar  de  qualquier  modo. 
Martial.  lib.z.  Omnia  quum  fecit,sed  renuente  deo. 
hilólo  todo  contra  la  voluntad  de  Dios.  Nullum  convi- 
vium  renuit  ,  Nunca  se  negó  a  convite  ,  perrito  de  todas 
bodas. 
Renútus,  us,  ui  ,  p.  p.  Negación  por  señas.  Plin.  Epist.  7. 
Eso  quoque  simili  nutu  ac  renutu  responderé  voto  tuo 
possum. 
REOR  ,  reris  ,  ratus  sum,  reri.  Pensar  ,  b  juxgar.  Plaut. 
in  Ampbitr.  An  id  joco  dixisti  ?  Equidem  serió  ac  vero 
ratus.  Digistelo  por  chanca  ?  No,  sino  jungándolo  seria  y 
verdaderamente.  Cic .  1.  Offic.  Si  qui  simulatione,&  ina- 
ni  ostentatione, &  ficto  non  modo  sermone,  sed  etiam 
vultu  stabilem  se  gloriam  consequi  posse  rentur  ,  ve- 
hementer  errant. 
Ratus  ,  a  ,  um  ,  nomen  adjectiv.  Cosa  firme  ,  fja  ,  constan- 
te.estable, ut,  R3ti  astrorum  ordines,Cic.i.  de  Nat.Dcor. 
Contr.  Irritum.  ^  Ratum  habere  aliquid.  Aprobar  ,  i 
confirmar  alguna  cosa  ,  darla  por  buena.  Cic.  pro  Roscio. 
Ratum  faceré.  Ratificar :  ut ,  Ratum  faceré  augurium, 
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Cíe.  r.  de  Tnv'mat.  ^  Ratum  mihi  est.  Lo  tengo  por  bue- 
no^ lo  apruebo.  ídem  ad  Gallum.  Ista  ipsa  qu.c  te  emis- 
se  scribis,  non  solúm  rata  mihi  erunt ,  sed  etiam  gra- 
ta. ^  Pro  rata  ,  sive  pro  rata  parte:  id  est,  habita  ra- 
tione  pioportionis.  Repartimiento  a  proporción  ,  y  en  mate- 
ria de  dinero  ,  rata  por  cantidad.  Liv.  Ub.  5.  decad.  f. 
Tantum  pediti  daturum  fuisse  credunt ,  Se  pro  rata 
alus.  Ca?s.i.  Bell.  Gall.  Quadraginta  jugera  in  singulos 
proponit ,  &  pro  rata  parte  Centurionibus.  ^  Pro  rata 
portione.  ídem  significar.  Plin.  Ub.  1 1.  cap.i<¡.  ^  Rata: 
preces  ,  id  est ,  exaudirá?.  Ovid.  1.  Fast.  Budaeus.  Ora- 
ciones que  alcanzan  lo  que  piden. 
Ratifico  ,  as  ,  are.  Ratificar  ,  b  aprobar  ,  confirmar  lo  hecho. 
Veteres  Ratare  pro  ratificare  dicebant  :  unde  est  Irri- 
tare contrarium.  Sipont. 

*  Rator  :  Judex.  Gloss.  Isid.  qui  retur,  censec,  arbitratur, 

judicat. 

*  Ratum  ,  absoluté  :  quod  ratum  Se  sancitum.  Chiffl.  Ra- 

tificado ,  aprobado. 
REPAGULUM  ,  li.  La  tranca  ,  ó  barra  que  se  atraviesa  á 
la  puerta  ,  para  asegurarla  de  que  puedan  abrirla :  á  re ,  & 
pango ,  propteiea  quod  non  uno  in  loco  pangatur, 
hocest,  figatur,  sed  ad  utrumque  postem.  ^  Repa- 
gula  item  in  ludis  equestribus  dicuntur  quae  equis  ob- 
jiciuntur,  ne  ante  tempus  procurrant.  In  stabulis  quo- 
que 8c  pascuis,  óbices  quibus  armenta  coeicentur  ,  re- 
pagula  dicuntur.  Ovid.  i.  Metam.  ^  Confringere  repa- 
gula  juris  ,  pudoris  ,  officii.  Atrepellar  por  todos  los  res- 
petos de  las  leyes  ,  del  pudor  ,  &c.  Cic. 7.  Vcrrin. 

*  Repagularii  :  judices  disceptatores,  commissarii  ad  fo- 

res  curia?  jus  dicentes.  Tenientes  de  la  Villa.  Horum  sen- 
tentia  dicta  Repagularia.  Budaeus. 

*  Repagularia  aíla.   Scriban.  Los  Autos  hechos  ante  estos 

Jueces. 

Repandus,  a,  um.  Cosa  encorvada  a  lo  ancho ,  torcida  acia 
atrás.  Plin.  Ub.  14.  cap.  12.  Cervix  repanda. 

Repango,  is,  ere,  egi,  ansi,  zCtam.  Plantar, hincar. Colam. 
Ub.  1.  de  Arborib.  cap.  1  z . 

Reparco,  arcis,  ere,  arsi  ,  arsum.  ídem  quod  non  parco. 
No  ser  escaso,  b  miserable  en  el  gasto.  Plaut.  in  Trucul.  se. 
Numtibinamn.  acl.i.  Ut  nunc  reparéis  suaviis,  id 
est ,  non  parcis ,  ut  exponit  Lambinus  Interpres. 

REPARO,  as,  are.  Renovar  ,  rehacer,  reparar.  Plin.  Epist. 
191.  Qua?  sunt  vetustate  sublapsa ,  reparentur  in  me- 
lius.  Etiam  ,  Comprar  con  el  dinero  que  se  sacó  de  las  cosas 
vendidas.  Cic,  ad  Attic.  Cogito  trans  Tiberim  horros 
aliquot  reparare.  Curtius.  Ule  gratiam  liberalitate  do- 
nisque  reparare  tentabat. 

Reparator ,  is.  Restaurador  ,  renovador  :  ut  Reparator  a?v¡, 
Stat.4.  Sylv.  ^  Reparatio  ,  nis.  Restauración,  renovación. 
Sallust.  in  Jugunh.  S  Reparabilis  ,  e.  Lo  que  se  puede  re- 
novar ,  b  reparar.  Ovid.  Epist.  5.^  Repaiamen  ,  inis: 
idem  quod  Reparatio.  S:pont. 

REPASTINO  ,  as,  are  ,  p.  c.  Cavar  vinando  la  viña.  Co- 
lum.  Ub.  3.  cap.S.  ^  Repastinatio,  nis.  Esta  segunda  ca- 
va. Cic.  de  Sencft. 

*  Repatrio,  2S,  are.  Solverse  a  la  patria.  Solin.  c.a6.  ad  fin. 
Repecho  ,  is  ,ere,  exi,  exui  ,  exum.  Peynar  otra  ve%.  Unde 

Repexus,  particip.  Ovid. 

Répedo  ,  as ,  are.  Pedem  retraho,  redeo.  Bolverse  a  pie. 
Nonius. 

REPELLO  ,  is,  ere,  repulí ,  repulsum.  Rechazar ,  rebatir. 
Cic.  post  redit.  ^  Repulsus  ,  us.  Rechazo  ,  o  rebatida. 
Cic.  r.  de  Divinal,  f  Repulso,  as,  frequent.  Rechazar 
muchas  veces.  Lucret.  ^  Repulsa,  a?.  La  repulsa  en  la  pre- 
tensión. Accipere  repulsara  ,  vel  ferie  repulsara  ,  Llevar 
calabazas.  Cic.  pro  Piando.  Duas  accepit  repulsas.  Et  ad 
Attic.  Ub.  í.  Scribis  libenter  repulsam  tulisse. 

*  Rcpelta, :  lapis  excelsus.  Gloss,  vet. 
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REPENDO,is,  ere,  rependi ,  ensum.  Retomar,  recom- 

■  pensar.  Ovid.  Epist.  1 1.  Ingenio  formí  damna  repeli- 
do mea?.  Con  el  ingenio  recompenso  el  daño  de  mi  mala 
figura.  Flin.  lib.  ii.  cap.  25.  Duplo  rependebacur  ar- 
gento. 

Repensus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Vado  en  recompensa.  Cic.  1.  de 
Orat.  Pro  Gracchi  capite  erat  aurum  repensum. 

Repensó  ,  as.  Vide  infra. 

Repens  ,  entis.  Cosa  subitay  repentina.  Cic.  3.  Tuse.  Hos- 
tium  repens  adventus  magis  aliquando  conturbat,quám 
expe£tatus.  Livius  10.  ab  Vrbe.  Si  quod  repens  bellum 
oriatur. 

Repente  ,  adverb.  De  repente ,  de  improviso.  Cic.  Repente 
praster  spem  dixit ,  &:c.  Plaut.  in  Milite.  Abripuit  re- 
peiné se  se  súbito.  Se  desapareció  de  repente,  en  un  ins- 
tante. 

Repentinus,  a,  uin.  Cosa  repentina ,  improvisa:  ut  Mors 
.  repentina  :  Bellum  repentinum.  Cic.  ad  Dolabell. 

*  Repentinior.  Apul.  lib.  de  Mundo. 

*  Repentino  ,  adverb.  idem  quod  Repente.  Cicero  £>u¡n- 

tio.  Moritur  repentino.  Plaut.  in  Pseud.sc.  1.a.  1.  Re- 
pente exortus  sum  ,  repentino  occidi.  Nací  de  repente, 
y  muero  de  repente. 

Repensó,  as,  are,  frequentativum  a  Rependo.  Recompensar. 
Columell.  Id  tamen  incommodum  repensant  uvarum 
multitudine.  Vellejus.  Repensare  bonis  mala.  Bolvcr  mal 
por  los  beneficios. 

REPERCUTIÓ  ,  is ,  ere  ,  usi,  ussum.  Herir,  ó  cascar  al  que 
me  casca ,  defenderse.  ^  Lumen  Solé  repercussum  ,  Lux 
que  reverbera  con  el  Sol.  Virgil.  lib. R.  ^  Repercuttre  alí- 
cujus  dicta.  Rechazar  ,  o  impugnar  el  dicho  del  contrario. 
Quintil.  Elevare,  aut  reptrctitere  difta  adversan  ¡.Re- 
percutere  fascinaticnes  ,  Deshacer,  ó  curar  el  mal  de  ojo. 
Plin.  Ub.8.  cap. 4.  Simili  modo  fasemationes  repercuti- 
mus. 

Repercussus,  a,  um,  partic. Ovid.  1.  Metam.  Clara  reper- 
cusso  reddebant  lumina  Phoebo.  Resplandecían  las  pie- 
dras preciosas  con  la  reverberación  de  la  lux  del  Sol.  Re- 
percussio  ,  nis  ,  &  Repercussus,  us.  Reverberación  :  ut 
Repercussus  Solis  ,  apud  Plin.  lib.  13. 

REPERIO  ,  is ,  iré ,  reperi ,  vel  repperi  apud  poetas ,  re- 
pertum.  Hallar  casualmente.  Proprié  repetiré  fortuna; 
est,  invenire  consilii.  Ovid.  1.  Metam.  Tu  non  invent3 
reperta  es.  ^  Aliquando  tamen  Reperire  consilii  est, 
non  fortuna?.  Plaut.  in  Cistcll.  Requirens  servus  reperit, 
&c.  Terent.  in  Phorm.  Sed  ubi  Antiphonem  repeiiam? 
Aut  qua  qua;rere  insistam  via?  ^  Reperire  etiam,  Ver, 
y  reconocer  algo  por  la  experiencia.  Plaut.  in  Persa.  Re- 
pertus  es  ingratus.  Estás  conocido  por  un  ingrato.  Sic 
Cicero  de  Senccl.  Reperio  eum  venisse  Tatentum.  Tengo 
por  cierto,  o  sé  de  cierto  que  vino  a  Tárenlo,  f  Reperire 
causam  ,  Hallar  la  raxon  por  que  se  haga  ,  b  no  se  haga 
una  cosa.  Sic  Reperire  occasionem  ,  radones,  viam,exi- 
tum  ,  aliquid  novi ,  medicinan)  alicui  reí  ,  malefaíta 
alicujus  ,  negotium  in  aliqua  re  ,  &rc. 

*  Repertissimus,  ut  Compertissimus  ,  Apulei. 

Repertitius  ,  a  ,  um  :  Quod  repertum  e.vt.  Lo  hallado,  o  en- 
contrado. Sallust.  in  Cicer.  Repertitius,  ascitus,  Se  pau- 
ló ante  insitus  huic  urbi  civis.Quo  tamen  in  loco  emen- 
datioies  códices  scripti  irreptitius  legendum  ostendunt. 
Passerat. 

Repettorium  ,  rii.  Inventario  de  bienes.  Ulpian.  leg.  6.  ff. 
de  Admhi.  &  petit.  tut.  Tutor  qui  repertorium  non  fe- 
cit,  quod  vulgo  Inventarium  appellatur,  dolo  fecisse  vi- 
detur. 

*  Repertor,  is.  Inventor  ,  hallador.  Ovid.  3.  Vast.  Doctri- 

narum  repertores.  Idtm  2.  Tast.  Tcmplorum  positor, 
templorum  sánete  repertor.  Legum  repertores.  Quin- 
til. Opis  medicas  repertor  Phabus.  Ovid.  j.  de  Remed, 
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Apolo  ,  inventor  de  la  Medicina. 

Repertum  ,  ti.  Lo  hallado  ,  ó  inventado. 

REPETO  ,  is  ,  ere  ,  ivi ,  itum.  Bolver  a  pedir  lo  que  es  mío. 
Liv.  lib.  z.  ad  Herenn.  Id  quod  argentarlo  obtuleritex- 
pensum  ,  á  socio  ejus  redté  repetere  possis.  Terent.  in. 
Eunuc.  Hanc  tibi  dono  do,  ñeque  repeto  pro  illa  abs 
te  quidquam  pretii.  ^  Etiam  ,  Pedir  con  importunación. 
Cic.  Casar  i.  Repetenti  negare  non  potui  ,  Na  me  pude 
negar  a  sus  importunaciones :  b  no  pude  negarle  loque  con 
tanta  instancia  me  pedia.  ^  Repetere  aliquem  reorum. 
Dar  p»r  Ubre  a  alguno  de  los  reos.  Sueton.  in  Aug,  cap.  3  z. 
*,  Repetere  etiam  ,  Tornar  a  herir ,  segundar  ,  b  repetir  el 
golpe  :  unde  vox  Conjuratorum  apud  eundem  in  Calig. 
cap.  5  8.  Repete :  id  est ,  rursus  feri.  Repetere  enim,  uc 
ait  Quintilianus,  verbtim  gladiatorum  est.  ^  Interdum 
reiterare  ,  resumere.  Proseguir  lo  comenxado  :  ut ,  Repe- 
tere coenam,  apud  Sueton.  in  Calig.  cap.qj.  Vellejus.  Si 
molestum  non  est,  repete  qua;  cosperas.  Repeti  casibus 
&  morbis.  Senec.  de  Coas,  ad  Marc.  Estar  afligido  con  >e- 
petidos  trabajos  y  enfermedades.  %  Repetere  poenas  ab  ali- 
quo.  Castigar  ,  darle  el  castigo  merecido.  Cic.  pro  Rostió. 
Furia;  quac  parentum  poenas  á  consceleratis  filiis  repj- 
tant.  Repetere  reum,  est  absolutione  fa&a  rursus  ejus- 
dem  criminis  postulare.  Acusar  al  reo  segunda  ve\  dil 
mismo  delito  de  que  habia  sido  absuelto.  Leg.  n.  &  leg. 
peen.  D.  Tuipilia.  *  Memoria  aliquid  repetere,  sive  volu- 
tare.  Pensar,  traher  a  la  memoria,  recorrerla.  Cic.  in  Orat. 
Cogitanti  mihi  sipenumero  ,  &  memoria  vetera  repe-< 
tenti.  Liv.  /.  f.  Bell.  Punic.  Qua;  illi  infesté  in  nos  fece- 
runt,  repttite.  Acordaos  ,  haced  memoria  de  las  hostilida- 
des que  nos  hicieron.  *  Aliquando  ,  Bolver.  Virg.Eclog.7. 
Cum  primum  pasti  repetent  prssepia  tauri.  Liv.  lib.t. 
ab  Vrbe.  Oppidum  repetebant.  Se  bolvian  al  lugar. 

Repetentia,a;.Actiis  repetendi,resumcnd¡:  recordado. Chin1. 

Repetitus,  a,  um  ,  partic.  Quod  repetitur.  Cosa  repetida. 
Rcpetita  coena.  Sueton.  inCalig.  cap.n%.  Convite  conti- 
nuado ,  proseguido.  Repetita  consuetudo,  &  ¡nstitutum. 
Costumbre  antigua  renovada.  Budfus.  *  Repetita  die: 
locutio  á  Jurisconsulds  usurpata  pro  eo  ,  quod  antida- 
tam  appellant ,  Techa  de  escritura  atrasada.  Ulpian.  de 
Fidc  instrum.  Repetita  quidem  die  cautionem  interpon! 
non  debuisse  :  id  est  die  retrorsus  ementita.  Ubi  dies 
pro  temporeintelligi  debet,  quum  foeminino  genere  sic 
positum  ,  utin  illa  locutione,  Annua,  bima,  trima  die, 
ex  eodem  Budxo.  *  Repetita  emptio,  dicitur  retrorsum 
petita.  La  primera  compra  y  venta  ,  en  que  se  hixo  el  pre- 
cio ,  b  ¡apostura  para  las  siguientes.  Vide  Pompón,  in  leg. 
z.D.  de  Rescind.  vendit. 

Repetítor,  is.  El  que  torna  a  pedir.  Ovid.  Epist.  8.  *  Re- 
petido ,  nis.  Esta  acción  de  tornar  a  pedir.  Etiam  ,  Repe- 
tición de  una  misma  palabra.  Cic.  3 .  de  Orat.  Et  ejusdem 
verbi  crebra  a  primo  repetido. 

Repetunda; ,  arum  ,  simpliciter  ;  vel  conjun&im,  Pecuniae 
repetunda;:  &  de  Repetundis  (  plures  casus  non  haber.) 
Llamaban  asi  el  dinero  que  los  Gobernadores  de  las  Pro- 
vincias Romanas  hablan  sacado  a  los  subditos  y  Pueblos  de 
ellas  contra  lo  establecido  por  las  leyes  :  ita  dicta;  á  repe- 
tendo ,  quod  judicio  Roma;  repeterent ,  Se  domum 
suam  reportarent  id  quod  sociis  Le^ibus  fuit  conces- 
sum.  Dicitur  Accusare  quempiam  repetundarum  ,  vel 
de  pecunüs  repetundis.  Cic.  pro  Clucnt.  Clamas  te  lege 
pecunisrum  repetundarum  non  teneri.  Velle-ius.  Repe- 
tundarum ex  Macedonia  damnatum.  Vide  Paul.  Ma- 
nut.  de  Legibus  Romanis. 

Repicnero,  as ,  are.  Desempeñar  lo  empeñado.  Jurisconsul- 
tus  tit.  Commodati.  l.Nunc  videndum ,  Non  repigneras, 
ut  mihi  reddas. 

Replaudo,  is,  ere.  Plausum  reddo.  Corresponder  aplaudien- 
do. Passerat. 

RE- 
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REPLEO,  es,  ere ,  evi ,  etum.  Llenar  ,  henchir.  Gemitum 
tectum  omne  replebat.  Llenaba  toda  la  casa  con  sus  gemi- 
dos. Virg.  lib.  z.  *  Repletus ,  a ,  um  ,  pan.  Lleno.  Eru- 
ditione  varia  repletus,  Sucton.  in  August.  cap.  89. 

REPLICO  ,  as ,  are  ,  p.  c.  Desplegar  lo  doblado.  Plaut.  Re- 
plica trican)  &  extende  ,  Desenmaraña  ese  enredo  ,  y  pon- 
ió corriente,  f  Etiam  contrarium  aliquando  significar. 
Doblar  ,  b  torcer.  Plin.  Ub.  34.  cap.  8.  Vitulus  genu  pre- 
niitur  replicara  cervice.  Sic  etiam  ferri  acies  replicari 
dicitur.  guando  se  tuerce  ,  b  se  embota  ,  por  la  blandura 
del  temple.  Senec.  de  Benef.  Ub.  1.  cap.  4.  Cujus  acumen 
nimis  tenue  retunditur ,  &  in  se  rcplicatur.  ^  Repli- 
care annalium  memoriam  vel  temporum.  Rebolver  ,  b 
recorrer  los  anales,  y  las  historias.  Cic.  4.  de  Legib.  &  pro 
Sylla.  *i  Sarpius  aliquid  replicare  ,  Inculcar  una  misma 
tosa.  Plin.  in  Epist. 

*  Replicatus  ,  a  ,  um.  Sueton.  in  Aug.  cap.  9 ?.  Replicata 

intrinsecus  jecinora  ,  Doblados  acia  dentro  los  higados. 

*  Repliítus  :  replicatus.  Statius  4.  Sylv.  9.  Non  replitla: 

bulborum  túnica;  &c. 
Replicatio  ,  nis.  La  acción  de  gobernar  el  movimiento  de  al- 
guna cosa.  Cic.  i.deNat.Deor.  Atium  quenidam  praeficic 
mundo  ,  eique  eas  partes  tribuit ,  ut  replicatione  qua- 
dam  mundi  motum  regat.  ^  Replicatio  item  vox  Ju- 
risconsultis  frequens,  Replica  ,  ó  alegato  contra  tes  de  la 
parte  contraria.  De  his  tra£tatus  est  Ub.  4.  Instituí.  Jus- 
tinian.  tit.  14. 

*  Replitativé  (  seu  per  replicationem)  in  loco  esse,  Es- 

tar el  alma  toda  en  todo  el  cuerpo  ,  y  toda  en  cada  parte 
del  cuerpo.  Chiffl. 

*  Replicatus  ,  us.  Gr.  anadiplosis.   Glos.  Philox.  id  est, 

reduplicado. 

*  Replum  ,   operiinentum    quoddam    species     mulieris. 

Gloss.  vet.  Forte  Peplum ,  vestís  inuliebiis.  Sic  corrigit 
Chiffletius. 
REPLUMBO  ,  as  ,  are.  Desplomar  ,  quitar  el  plomo  de  la 
soldadura.  Ulpian.  /.  cum  aurum  ,  §.  3.  ff.  de  auro  & 
argento  legat,  f  Etiam  ,  Despegar  lo  que  está  pegado.  Pau- 
lus  ,  l.  pediculis  eod.  tit. 

*  Repluo.  Gloss.  Isidor.  Repluentibus  ,  exabundantibus. 

Papias  Repluit  ,  abundat.   An  refluifí   Repluere   pro- 
prié  ,  iterum  pluere  :  quod  dum  fit  abundantia  existit. 

Chiffl. 
REPO  ,  is  ,  ere  ,  repsi ,  reptum.  Gatear ,  andar  arrastran- 
do por  el  suelo.  Graec.  erpo.  Proprie  dicitur  de  animali- 
bus,  quar  pedibus  carent ,  &  ventre  gradiuntur,  ut  sunc 
vermes  ,  qu£  inde  Reptilia  dicuntur  ,  Grascé  crpita. 
Qiiamvis  &  ea  quae  parvos  pedes  habent  reptilia  dicun- 
tur ,  ut  sunt  lacerta; ,  &  similia.  ^  Transfertur  etiam 
ad  radices  arborum  ,  Ojiando  se  estienden  y  dilatan  por 
la  tierra.  Colum.  Ub.  8.  ^  Vinca  etiam  per  altitudinem 
repere  dicitur. 
Repens,  tis,  partic.  Que  arrastra  por  el  suelo.  Plin.  Hb.16. 
cap.  34.  Repens  humi.  ^  Est  &  Repens  nomen  ,  idem 
sisniricans  quod  repentinus.  Cosa  repentina  :  quod  vide 

supra.  _  . 

Repetitius,  a,  um  :  quod  clanculum  irrepit.  Positum  hoc 
ex  Sallust.  in  Ciceronem  :  Quasi  unus  reliquus  ex  familia 
viri  clarissimi  Scipionis  Africani  ,  ac  non  reptitius, 
ascitus,  ac  pauló  ante  insitus  huic  urbi  civis.  Sic  enim 
habent  vulgata  exemplaria.  In  alus  tamen  scriptis  co- 
dicibus  irreptitius  legitur ,  in  quibusdam  etiam  repeti- 
tius: quorum  ,  utrumvis  malim  ,  quam  reptitius,  quod 
áoüx  aures  omnino  respuunt.  Passerat. 

Repto  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Andar  como  a  gatas ,  o  ga- 
teando. Lucrer.  Ub.  1.  Nam  saepe  in  colli  tondentes  pa- 
bula  lartal.anigerse  reptant  pecudes.  Suben  las  cabras  y 
ovejas  por  los  riscos  paciendo  las  verdes  hierbas.  ^  Reptaie 
ad  consolandum  aliquem  ,  sive  ad  obliganda  vulnera, 
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dixit  SeneC.  cap,  T.  de  Consol,  ad  Helvlam.  Abalanzarse 
presuroso  á  consolar  a  uno  ,  b  a  cogerle  la  sangre  de  las  he- 
ridas. ^  Reptare  etiam.  Pasearse  despacio  ,  como  los  que 
andan  divirtiéndose  por  los  jardines.  Horat.  1.  Epist.  4. 
An  tacitum  sylvas  ínter  reptare  salubres.   iJlin.  Epist. 
ull.lib.  1.  Scholasticis  porro  dominis  sufficít  abundé 
tantum  solí ,  ut  relevare  caput  ,  reficere  oculos  ,  rep- 
tare per  limitem  possint.  A  los  señores  estudiosos  les  basta 
un  poto  de  terreno  para  que  puedan  desahogar  la  cabeza t 
recrear  la  vista  ,  y  pasear  lentamente  por  las  sendas.  ^  Ta- 
cit.  Ub.  4.  Et  adhuc  reptabat  (alias  raptabat)  Africain 
Tacfarinas.  T  aun  Tacfarinas  se  paseaba  por  el  África  ,  b 
andaba  robando.  «(  Reptare  caput  dixit  Plaut.    in  Mere. 
Jacenc  benevolentes  odiosi ,  humum  mordent  ,  capue 
reptant ,  fremuut ,  perstrepuntque. 
Reptabundus ,  a ,  um.  Lo  que  anda  a  rastra.  Senec.  de  Vita 
beata,  cap.  18.  f  Reptatus ,  part.  Stat.  <¡.Theb.  f  Rep- 
tatus,  us,  ui,  ipse  reptandi  aítus.  Plin. lib.  14.  cap.i. 
Réptile ,  is.   Lo  que  anda  k  rastra  sin  pies  ,  como  las  cule- 
bras :  b  aunque  tenga  pies  son  tan  cortos  ,  que  parece  n» 
tenerlos. 
*  Repofocilium  :  id  quod  tegit  ignem  in  nocte ;  vel  quod 
retro  ponitur,  quasi  cilium  foci ,  super  quod  á  poste- 
riori  parte  foci  ligna  ponuntur.  Vet.  Vocab.  El  morillo 
del  hogar.  Scribunt  etiam  reposicilium.  Chiffl. 
Repolio ,  is ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Pulir  y  repulir.  Colum.  Ub.  1. 

cap.  21, 
REPONO  ,  is  ,  ere ,  osui ,  ¡tum.   Bolver  a  poner ,  reponer. 
Reponere  in  hiemem  alimenta.   Reponer  alimentos  para 
el  invierno.  Arisque  reponimus  ignem.  Virg.  Ub.  3.  Re- 
ponemos ,  b  renovamos  el  fuego   en  los  Altares.  ^  Etiam, 
Guardar  en  lugar  seguro.  Unumquodque  genus  separa- 
tim  propnis  arculis  reponatur.  Colum.  Ub.  iz.  cap.  4?. 
Fábula  qua?  posci  vult ,  &  spectata  reponi.   Horat.   in 
Arte.  Comedia  que  agrada  al  auditorio  ,  y  pide  repetirse, 
^  Animo  ,  vel  mente  reponere.  Imprimir  en  la  memoria, 
b  guardar  en  el  pecho.  Virg.  (ib.  1.  Manet  alta  mente  re- 
postum  Judicium  Paridis  ,  spretaeque  injuri.i  formar. 
Tengo  muy  impreso  en  el  alma  aquel  juicio  de  Pai'ts  ,  y  la 
injuria  de  haber  despreciado  mi  hermosura  ,  y  gentileza. 
^  Homines  morte  defun¿los  reponere  in  deo -..  Deificar 
y  hacer  dioses  los  muertos,  ceguedad  Gentílica  que  reprehen- 
de Cicerón  Ub.  1.  deNat.  Deor.  In  numero  aliquem  repo- 
nere. Ponerle  en  numero.  *f   ítem  ,  Bolver  ,  ó  restituir, 
Plaut.  in  Persa.  Des  mihi  nummos  sexcento^ ,  quos  pro 
capite  illius  pendam  ,  quos  continuó  tibi  repona'n  irt 
hoc  triduo  ,  aut  quatriduo.  ^  Reponere  gratiam.    Re- 
compensar el  beneficio.  Senec.  Epist.  8z.  R.ponere  poma 
in  vetustatem.  Poner  la  fruta  donde  se  conserve  ,   para 
comerla  en  otro  tiempo.  Colum.  lib.  n.  cap.  44.    Omne 
autem  pomum  ,  quod  in  vetustatem  reponitur  ,  cum 
pediculis  suis  legendum  esr.  ^  Reponere  aliquid ,  Bo'ver 
a  tratar  los  Escritotes  alguna  cosa  que  antes  hubiesen  escri- 
to. Horat.  inArte.  Scriptor  honoratum  si  forte  repo.i.s 
Achillem.  f  Reponere  se  in  obligationem  ,  Obligarse  se- 
gundavez.  D.  lib.  4.  tit.  i,  leg.  10.  Etiam  adversus  fide- 
jussores  agi  posse  ut  se  reponant  in  obligitionem. 
^  Reponere  aliquid  alicui ,  Bolverle  las  injurias  al  cuerpo: 
como  ,  Mas  puta  sois  vos.  Cic.  ad  Leniul.  Ne  tibi    idem 
reponam  cum  veneris. 
Repositus  ,  a  ,  um.  Repuesto  ,  puesto  otra  vez.  Quintil.  Ub.  z . 
cap.  4.  ^  Legitur  &  Repostus  ,  per  syncopen.  Virg'l. 
3.  Georg.  &  3.  Mneid.  Et  térras  rentare  repostas  :  id. 
est ,  longé  positas  ,  inquit  Servius, 
Reposkorium  ,  ii.  Aparador  ,  alacena  ,  b  cajón  donde  se  re- 
cocen ,  y  guardan  las  sobras  .  y  servicio  de  la  mesa.  PliíJj 
lib. 18.  cap.x.  Quid  sit  rtpositorium,  vide  Senec.  Ep.79. 
REPORTO,  as  ,, re.   Llevar  ,  o  traer  encarda.    Virgil. 
i.Getrg,  Aut  atra?  ma'  sam  picis  urbe  reportar ,  Lleva 
Mmmm 1  » 
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i  saca  de  la  Ciudad  cargas  de  pe%.  Colum.  lib.  7.  cap.  i. 
Qui  pleraque  utensilia  Sí  vehere  in  urbem  ,  &  repor- 
tare dorso  ,  vel  eolio  pótese  commodé.  *  Reportare 
aliquid  ad  ames  alicujus  ,  Llevarle  alguna  noticia.  Vir- 
aifi  lib.  7.  Reportare  laudem  ,gloriarn,  vi¿toriam  &c. 
ex  hosdbus ,  Salir  con  honra  ,  con  viñoria.  Cic.   3.  de 

Legib. 
Reposco ,  is ,  ere ,  repoposci.  Pedir  lo  que  se  le  debe.  Plaut. 
Virg.  lib.  7.  S  Reposcere  ad  supplicium  ,  &  ad  poenas. 
Pedir  que  le  castiguen.  Virg.  lib.  8.  Regetn  ad  suppli- 
cium presentí  Marte  reposcunt.  *  Reposcit  causa  ,  id 
est ,  exigit.    Lo  pide  la  causa.  Ulpian.  in  l.  eos  ,  ff.  ad, 
legem  Jul.  Majest. 
Repositorium  ,  vide  Kcpono. 
Repoda  ,  orum.  La  tornaboda :  quód  quasi  reficiatur  po- 

tatio.  Horat.  z.Serm.  Satyr.  2. 
REPRESENTO  ,  as  ,  are.    Representar  ,  hacer   algo  pre- 
sente. Colum.  lib.  r  1.  cap.  1.  *  Representare  sibi  rilium 
amissum.  Tener  como  delante  de  los  ojos  al  hijo  muerto. 
Senec.  de  Cons.  ad  Marc.  cap.  3.   *  Representare  ,  Pa- 
gar. Sueton.  in  Claud.  cap.  18.    Representaturus  pro 
opera  dignam  cuique  mercedem.   ^  Etiam  ,  Restituir. 
Cic.  ?.  Philipp.  Ego  corpus  libenter  obtulerim  ,  si  re- 
prarsentari  morte  mea  libertas  civitatis   posset.  *  Re- 
presentare etiam  ,  Adelantar  el  dinero.    Cic.  ad  Attic. 
lib.  11.  Relique  pecunia:  vel  usuram  representabimus. 
Senec.  Epist.  15.  Petis  a  me,  ut  id  quod  in  diem  suum 
dixeram  deberé  dífterri ,  representem.  Et  Sueton.  Pen- 
sionem  representare  :  id  est ,  ante  diem  solvere ,  Pagar 
antes  del  dia  señalado.  ^  Speclaculum  representare,  pro 
rursus  exhibere.  Repetir  la  misma  fiesta.  Sueton.  in  Calig. 
cap.  58.  *  Representado,  nis.  Representación.  Plin.  lib, 9. 
cap.  6. 
Representaneum  ,  quod  representat.  Tertul!. 
REPREHENDO,is,ere,  vel  Reprenda,  per  syncopen, 
reprehendi ,  ensum.  Reprehender  :  quasi  retro  piehendo. 
Liv.  lib.  4.  dec.  4.  Cic.  4.  Acad.  Licet  hec  quivis  arbi- 
tratu  suo  reprehendat.  *  Reprehensio,  nis.  Reprehensión. 
Cic.  1.  de  Pinib.  *  Reprehensor  ,  is.  Reprthensor ,  censu- 
rador. Cic.  pro  Piando. 
Reprehenso  ,  as ,  are,  frequentativ.  Reprehender  muchas    REPUMICO  ,  as  ,  are.   Rursum  pumico.   Bolber  a  ali- 
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Repropitio  ,  as  ,  vel  Repropitior  ,  aris,  atus  sum.  Perdo- 
nar ¡usar  de  clemencia  ,  hacerse  propicio.  Levit.  ly.v.ii. 
Et  repropitiabkur  ei.  2.  Reg.  n.v.  14.  Et  repropitia- 
tus  est  Deus.  Ad  Hebr.  2.  v.  17.  Uc  repropitiaret  de- 
licia populi. 
Reptile  ,  Reptitius ,  vide  Repo. 
Repubesco  ,¡s,ere.  Remojarse.  Colum.  lib.  i.  cap.  1.  Nec 

revirescere  ,  nec  repubescere  potest. 
REPUD1UM  ,  dii.  El  repudio  que  hace  el  marido  de  la  mu- 
ger.  Cajus  ,  /.  divortium  ,  D.  de  divort.  *  Reptidium  re- 
nuntiare  vel  remitiere.  Embiarle  libelo  de  repudio.  Plaut. 
Terent.  in  Phorm. 
Repudio  ,  as  ,  are.   Repudiar  ,  hacer  divorcio  ,  deshacer   el 
casamiento.  Sueton.  in  Cesare.  Ulpian.  deDivortiis  ,  /.4. 
^  Etiam  ,  Desechar  ,  no  admitir.  Terent.  in  Andr.  Re- 
pudio consilium  ,    quod  primüm   intenderam.   *¡    Sic 
Latiné  dicitur  ,  Repudiare  beneficium  ,  gratiam  ,  con- 
ditionem  ,  &c.  ^  Dicitur  etiam  Repudiatus  ,  El  que 
fue  desechado  ,  o  llevó  repulsa  en  alguna  junta.    Cic.  pro 
Piando. 
Repudiado ,  nis.  La  repulsa.  Cic.  ad  Attic.  lib.  2.  Sed  mihi 

simulatio  pro  repudiatione  fuerit. 
Repudiosus,  a  ,  um.  Cosa  que  por  tacha  se  desecha.  Plaut. 

in  Persa. 
Repuerasco,  is  ,  ere.  Solverse  niño.  Cic.  AeScneEi.  Ex  hac 
etate  repuerascam,  &  in  cunis  vagiam.  «f  Etiam  ,  Ha- 
cer los  viejos  cosas  de  niños  ,  aniñarse.    ídem  2.  de  Orat. 
Eos  incredibiliter  repuerascere  esse  solitos  ,  cüm   rus 
ex  urbe  tanquam  ex  vinculis  evolavissent. 
REPUGNO  ,  as,  are.  Repugnar,  resistir.  Cic.  de  Amicit. 
Repugnantia  ,  e.  Resistencia  ,  o  repugnancia.  Cic.  in  Philipp. 
Tantarum  rerum  repugnantia.  *  Repugnado  etiam  ut 
Repugnantia  dicitur.  Apulej. 
Repugnax,  cis.  Contumaz,  que  repugna  y  resiste.  Cic.    1. 
de  Orat.  Te   repugnacem   in  disputando  esse  visum. 
*  Repugnanter ,    adverb.    Con  repugnancia.   Cicer.    de 
Senecí. 
REPULLULO  ,  as  ,  are,  vel  Repullulasco  ,  is.   Retoñe- 
cer ,  echar    renuevos  las  plantas.    Plin.  Colum.  lib.  4. 
cap.    22. 


veces.  Liv.  2.  ab  Vrbe. 

*  Repressalia  ,  que  &  Represalia  ,  &   Represalia  ,  jus 

pignorandi   homines.   Las  represalias.  Budeus  in  Pan- 
dea. 

REPRIMO  ,  is  ,  ere  ,  essi  ,  essum.  Reprimir  ,  refrenar. 
Cic.  1.  de  Legib.  Reprimam  jam  me  ,  nec  insequar  lon- 
gius  &c.  Represso,  ac  retento  vehículo.  Sueton.  in 
Calig.  cap.  10.  Detenido  el  coche. 

Reprimentia  medicamenta.  Medicinas  astringentes.  Celsus 
lib.  3.  Grecé  apo{rusti{a  ,  quód  vel  frigiditate,  vel  as- 
trictoria  qualitate  humoris  affluxum  repellant. 

Repressor  ,  is.  El  que  reprime.  Cic.  pro  Sextio.  Represso- 
rem  cedis  quotidiane. 

REPROBO  ,  as ,  are  ,  Reprobar  ,  desechar.  Cic.  *  Repro- 
bado ,  nis.  Reprobación.  Isidor.  lib.  7.  de  Sitmmo  bono, 
cap.  6. 

Reprobatus  ,  Reprobado.  Scevola  ,  D.  lib.  48.  tit.  4.  /.  4. 

*  Reprobus  ,  a,  um.  Non  probus  ,  inutilis.  Inútil, re- 
probado. 

*  Reproces ,  pro  asperis  &  difficilibus  quidam  legunt, 
Plin.  lib.  18.  cap.  6.  pro  imbricibus  recle  legitur  ibid. 

REPROMITTO  ,  is,  ere,  si  ,  issum.  Obligarse  ,y  dar  su 
palabra  al  otro  contratante  ,  que  cumplirá  lo  tratado  por 
su  parte.  ^  Etiam  accipitur  pro  simplici  Promitto.  Sue- 
ton.  Variis  in  locis. 

Repromissio  ,  nis.   Promesa  ,  obligación.   Cic.   pro  Roscio. 

*  Repromissor,  is.   El  que  promete.  Eccli.  23.  v.    30. 
Repromissorem  fugit  peccator  81  immundus. 


Repumicatio  ,  nis  ,  verbale  ,  quod  de  arboribus  dicitur. 
Poda  segunda  de  los  arboles.  Plin.  lib.  17.  cap.  r6.  Gem- 
mas  si  frigus  retorridas  hirsutasque  fecerit  ,  remedio 
est  repumicatio,  &  quedam  politura. 
REPUNGO  ,  is ,  ere.  Pm\ar ,  o  picar  al  que  me  pun%a. 
Quando  de  racione  ,  vel  calendario  loquimur  ,  facit 
preteritum  Repunxi.   Quando   vero  vicem  redditam 
ostendimus,  Repupugi ,  repunítum.  Passerat.   Cicero 
Lentnlo.  In  quo  possem  illorum  ánimos  mediocriter 
lacessitus  repungere. 
REPURGO  ,  as  ,  are.  Limpiar  con  mas  cuidado  ,  repurgar: 
ut,  Repurgare  humum  ,  Ovid.  de  Nuce.  Sueton.  inTib. 
cap.  8.  Repurganda  ergastula. 
*  Repurgium  ,  ii.  Esta  repurgacion ,  b  limpieza  :  a  repurgan- 
do.  Utuntur  Justin.  cap.  de  Aquaduñibus  ,  &  Ambros. 
adtheodos.  Non  audisti ,  Iraperator,  quia  cum  jussissec 
Julianus  reparari  templum  Jerosolymis ,   divino  qui 
faciebanc  repurgium  igne  cremabantur. 
REPUTO,  as,   are.    Considerar  ,  pensar  mucho.    Sallusr. 
in  Catil.  Cum  sententias  quorundam   mecum   reputo. 
Cic.  postredit.  Quibus  ego  rebus  objcclis  multa  me- 
cum ipse  reputavi.  f  Cum  animo  reputare.  Hacer  las 
cuentas  consigo  mismo.  Sallust.  in  yugurth.  Facinus  suum 
cum  animo  reputans.  Tanteando  consigo  mismo  la  ege- 
cucion  de  su  hecho.  ^  Etiam  ,  Descontar  de  mayor  canti- 
dad alguna  parte.   Ulpian.  de  administ.  &  peric.  tutor. 
ítem  sumptus  litis  tutor  reputabit,  si  ex  officío  nece- 
sario 
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sario  habuerit  aliqub  exire  ,  vel  proficiscí.  f  ítem, 
Imputar  ,  apud  Modestinum  in  I.  nibil  interese ,  §.  sicum 
filius ,  f.  de  hiofftc.  test.  Tamen  est  aliquid  quod  cesta- 
toris  vitio  reputetur. 
Reputntio  ,  nis.  Consideración.  Plin.  lib.  10.  cap.  17.  Ha- 
rura  volatus  in  reputationem  casterarum  quoque  volu- 
crum  nos  impellit.  *  Repucationes  subrubric.  C.  de  re- 
futat.  dicuntur  compensaciones ,  quas  contra  minores 
in  integrum  resticiicos  fiunr. 

*  Rcpystira  :  ludus  latrunculorum.  Fusius. 

*  Reque  eapse ,  reapse :  id  esc  ,  reipsa.  Lucret. 

*  Requesca  ,  libellus  ,  schedula  supplex  ,  supplex  pecitio, 
postulado.  Vox  barbara  ex  Gall.  Requeste. 

REQUIES,  ei.  Holganza  ,  descanso.  Legitur  &  genitivus 
requietis.  Cic.  1.  de  Einib.  Ad  dolores  paratas  esc  ,  uc 
meminerit  máximos  morce  finiri,  parvos  multa  habere 
intervalla  requietis, 
Requiesco  ,  is  ,  ere  ,  evi  ,  ecum.  Holgar  ,  descansar  :  ut, 
Requiescere  á  Reipublicas  muneribus  ,  ap.  Cic.  i.  Offic. 
O  vid.  3.  Trist.  Eleg.  2.  Uc  via  fínica  esc,  &  corpus  re- 
quievit  eundi.  *  Requiescere  in  spe  cujuspiam  ,  esc 
spem  omnem  ¡n  illo  repositam  habere.  Cic  pro  Cxlio. 
Qui  hoc  único  filio  niticur  ,  in  liujus  spe  requiescit. 
^  Legitur  &  adtivé  positum  por  hacer  parar ,  y  dar  quie~ 
titd.  Virg.;»  Vharmaceutr'ia.  Et  mutaca  suos  requierunc 
ilumina  cursus,  Los  nos  contra  su  naturaleza  mudados 
pararon  sus  corrientes. 
Requiétus,  a  ,  um  ,  parcicip.  Descansado  ,  holgado  :  uc, 
Requietus  miles,  apud  Liv.  Ovid.  Da  réquiem  ,  requié- 
cus ager  bené  credta  reddit.  Deja  descansar  la  tierra, 
que  la  tierra  descansada  buclve  colmados  los  frutos  de  la 
semilla  que  sembraste  en  ella.  *  Requietior  ,  ius  ,  com- 
paraciv.  Colum.  lib.  1.  cap.  1.  Quod  sic  requiecior,  & 
júnior. 
REQUIRO  ,  is,  p.  p.  ere  ,  requisivi ,  itum.  Buscar  dili- 
gentemente. Terent.  in  Phorm.  Abi  Phoedria  ,  eum  re- 
quire  ,  &  adhuc  huc.  ^  Eciam  ,  Preguntar.  Plin.  Epist. 
137.  Aquibus  libencer  requisierim  ,  cur  concedant  ? 
&c.  i.  e.  quos  libenter  interrogaverim.  %¡  Aliquando 
Desear ,  o  echar  menos.  Cic.  in  Parad.  In  quo  equidem 
continencissimorum  hominum  majorum  noscrorum 
prudentiam  requiro.  í  Aliquando  Necesitar  de  &c. 
ídem  1.  de  Fimb.  Virtutein  auccm  nixam  hoc  honesto, 
nullam  vequirere  voluptatem  ,  La  virtud  contenta  y  fir- 
me en  lo  bu-testo  ,  no  necesita  de  ningún  deteyte.  ídem 
pro  lege  Manil.  In  hoc  bello  Asiático  non  solum  mili- 
taris  illa  vircus,quas  est  Pompejo  singularis  ,  sed  alias 
quoque  viitutcs  animi  multas ,  &  magnas  requiruntur: 
id  esc ,  necessarias  sunc. 
Requisita  ,  orum.  interrogatorio.  Qaintiliantis ,  Ad  requi- 
sita responderé.  Responder  a.  las  preguntas  del  interroga' 
torio  ,  o  a  los  argumentos.  *  Requisita  nacuras  :  honesta 
circumlocutio.  Necesidades  de  Ja  naturaleza. 
Requinto  ,  as,  are,frequentativ.  Plaut.  in  Mostell.  Quid 
tu  otiosus  res  novas  requiritas  ?  Hombre  ocioso  ,  para 
qué  andas  inquiriendo  noticias  ? 
Requisirio  ,  nis ,  verbale.  Requesta  ,  busca ,  b  pregunta.  Gr. 

anatc tesis.  Chiftf. 
Res,  reí  ,f.  g. Cosa-,  generalmente  todo  lo  que  es  y  existe.^ 
Grarce  pragma.  Cic.  3.  deOrat.  Sine  re  ,  nulla  vis  verbi 
esc.  De  nada  sirve  la  palabra  sin  la  cosa  que  significa. 
ídem  4.  Tuse.  Rcm  opinor  speícari  oporcere  ,  no.i  vei>- 
ba.  Juxgo  que  se  ha  de  atender  a  las  cosas, no  a  las  pala- 
bras. Plaut'.  in  Asin.  se.  1.  a.  1.  Estne  hoc  uc  dico  ?  ea 
res  est.  Es  esto  comoyo  lo  digo  ?  s!  ,  ello  es.  ídem.  lili 
reí  studec,  vult  placeré  luori.  En  esto  está  ocupado  ,  en 
dárzustoasumuger.  ídem  in  Mcmee.  Hac  re  oceupa- 
cos  oceupat.  Los  cog:ó  en  el  mismo  hecho,  de  manos  a. 
boca.  *i  Eciam  ,  Controversia  ,  plcyto  ,  negocio.  Cic.  pro 
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Sííc/tf.Tecum  mihi  res  est,  Rosci.  Contigo  es  ahora  mi 
disputa ,  Roscio.  Terenr.  Quid  huic  rei  esc  ?  id  esc ,  ne- 
gocii,  $>ué  negocio  es  este  ? 

Icem  ,  el  imperio.  Virg.  lib.  3.  Poscquam  res  Asías,  Pria- 
mique  evertere  gentem  Immcritam  visum  superis. 
^  ítem  pro  aítu  venéreo.  Terenc.  in  Eunuch.  Ego  cum 
¡lio  ,  quocum  rem  habebam  &c.  Rem  habere,  honescé 
res  impura  dicicur.  Plauc.  in  Milit.  Manifescaria  res 
est. (i.  e.  stuprum  palam  esc.)  Estas  tres  ultimas  signifi- 
caciones juntó  Ausonio  en  un  verso  ,\n  Monosyllabis:  Im- 
perium  ,  litem  ,  venerem  ,  cur  una  notec  res?  ^  Icem 
Experiencia  ,  o  efeño.  Terent.  in  Adelpb  Re  ipsa  reperi 
facilítate  nihil  esse  melius  ,  ñeque  cleraentia  ,  Por  el 
cfctlo  y  la  experiencia  he  hallado  ,  que  no  hay  cosa  mejor 
que  la  blanduray  clemencia.  Cic,  de  Scnett.  Ut  ea  quas 
ex  me  audiscis  ,  re  experti  probare  possitis  ,  Para  que 
lo  que  oiste  de  mi  boca  ,  lo  podáis  confirmar  por  la  ex- 
periencia, f  ítem  ,  Peligro  ,  riesgo.  Terent.  in  Phorm. 
Tamen  non  capicis  ejus  res  agitur  ,  sed  pecunias.  Con 
todo  eso  no  corre  riesgo  su  vida ,  sino  su  hacienda.  ^  D¡- 
cere  ,  vel  cogitare  quod  res  est.  Vccir  ,  i  pensar  lo  que 
ello  es  en  la  realidad.  ídem  Terent.  in  Adelpb.  Veruin 
cogito  quod  res  est. 

Res  icem  ,  Bienes ,  dinero  ,  b  caudal.  ídem  in  Phorm.  At  si 
talentúm  rem  reliquisset  decem  ,  piimus  esses  &c.  Mas 
si  hubiera  dejado  el  caudal  de  die%  talentos  ,  tu  sertas  el 
primero  &c.  Plauc.  in  Curcu!.  Mihi  nulla  res  esc ;  nain 
quam  habui  consumpsi ,  1~o  no  tengo  ya  ningún  dinero, 
porque  el  que  tenia  ya  lo  he  gastado.  ídem  in  Captiv. 
Me  meamque  rem  dilaceravisti  ,  Me  has  destruido  a  mí, 
y  mi  hacienda.  ídem  in  Curcul.  Rem  fidemque  perderé, 
Perder  el  caudal  y  el  crédito.  Unde  dicimus  Rem  ha- 
bere ,  pro  eo  quod  est  divitem  esse  ,  Estar  rico  y  pode- 
roso. Cic.  z.  Offic.  Non  esse  dúo  hominum  millia  qui 
rem  habeanr.  *  Rem  augere  ,  Enriquecerse  ,  ídem  pro 
Rabir.  Rem  bonis  &  honescis  racionibus  auxic  ,  Se  en- 
riqueció por  medios  lícitos  y  honestos.  Rtm  faceré  ,  idem 
significar.  Hacer  caudal.  Horac.  i.Epist.  f  Avidus  ad 
rem  ,  Avariento.  Terenc.  in  Eunuch.  Ejus  frater  ali- 
quanculum  esc  ad  rem  avidior.  *¡  Incerdum  res  acci- 
picur  por  utilidad  ,  provecho.  Gr.  tb  sympboron.  ídem  in 
Hecyra.  Si  in  rem  esc  Bacchidis.  Et  rursum  ,  Ñeque 
in  rem  noscram  &c.  Plauc.  Ampbitr.  in  Prolog.  In 
rem  communem  siec.  Et  in  Mcnxc.  E  re  tua  feceris, 
Ut  referatur  palla  ,  No  lo  perderás  conmigo  ,  si  hicieres 
que  me  buelvan  el  vestido.  ídem  in  Pseud.  Non  est  ex; 
re  tua  ut  emoriar  ,  No  te  tiene  conveniencia  el  que  yo  me 
muera. 

Pro  prandio.  Plaut.  in  Mcnxc.  se.  3.  a.  1.  Res  parata  est. 
Ya  está  la  comida  dispuesta  :  quando  ustedes  quisieren. 
«f  Pro  mihi.  ídem  in  Pseud.  Nescio  rebus  quid  faciam 
meis  :  i.  e.  mihi.  No  sé  qué  hacerme.  *  Rei  capitalis 
damnatus  ,  El  condenado  á  pena  de  muerte  ,  vel  cui  aquas 
&  ignis  incerdidio  fie.  AfricanusD./;¿.  n.tit.i.l.11. 
^  Ex  re  ipsa  nacum  dicicur,  quod  extemporale  est. 
Cosa  que  sucede  de  repente.  Ec  re  nata.  En  la  ocasión. 
Pro  re  nata.  Según  el  suceso  ,  y  la  ocasión.  Ab  re  ali- 
quando ponitur  pro  ab  eventu.  ^  Ad  rem  verba  con- 
ferre  ,  ¡s  dicitur  qui  aggredicur  agere  quod  dixic ,  De- 
cir y  hacer.  Terenc.  in  Eunuch.  Tam  diu  ejus  magnifica 
verba  paci  possumus,  quam  diu  verba  sunt.  Carterum 
si  ad  rem  conferancur  ,  vapulabir.  Hé  ,  podemos  aguan- 
lar  las  palabradas  de  este  fanfarrón  ,  mientras  se  queden 
solo  en  palabras  :  pero  si  cgecutáre  lo  que  dice  ,  lo  pagar k 
con  axotes. 

Res  Romana  saspe  á  Livio  ponicur  pro  acie Romana  :  Sed 
res  Romana,  inquic ,  erat  superior.  *  Res  sol¡ ,  Bienes 
raices,  ut  fiíndus  ,  asdes.  Macer  de  bis  qui  satisd.  cog. 
D.  lib.  s.  /.  i  j.  Qui  in  agro  vel  civitate  rem  solí  pos- 

sidet. 
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sidet.  f  Aliquando  ponitur  por  modo,  arbitrio,  medie. 
Plaut.  in  Rud.  Jam  reperi  rem  quo  pado  nec  fur ,  nec 
socius  sies.  *  Re  vera  ,  dua?  didiones  ,  En  realidad  de 
verdad.  Cic.  pro  Cluent.  Verbo  ille  reus  era: ,  re  qui- 
dem  vera  ,  &  penculo  ,  &  toca  accusatione  Oppiani- 
cus.  Por  la  vos  común  él  era  el  reo  ,  pero  en  la  realidad, 
en  el  peligro  ,y  en  toda  la  actuación  lo  era  Oplanlco. 

Alias  res  agere  ,  No  atender  a  lo  que  uno  oye  ,  dice  ,  b  hace. 
Cic.  ad  Caslum  lib.  i  í .  *  Rem  gerere  ,  pro  ludere  ,  Sue- 
ton.  inAug.  cap.  71.  *  Res  mihi  est(id  est  negotium, 
opus  faciendum  )  Tengo  que  hacer.  Plaut.  in  Mente,  sc.i. 
a.  5.  *  Res  comperendinata  dicitur  ,  cum  judicium 
in  diem  tertium  dilatum  est.  Echar  la  Vista  del  pleyto 
para  pasado  mañana.  *  Res  judicata  ,  Cosa  juagada, 
esto  es  ,  pleyto  concluido  por  difinitiva  sentencia.  Ulpian. 
ff.  de  re  judicata.  *  Res  forensis  ,  Cosa  forense  ,  perte- 
neciente a  Letrados  y  Juristas.  ^  Cuja  res  est  (  id  est, 
reus. )  Gell.  lib.  1.  cap.  22.  Res  enim  veteribus  dice- 
batur  pro  causa  ,  unde  Rei  didi.  Hinc  Gell.  lib.  20. 
cap.i.  Qui  ob  rem  dicendam  (id  est,  orandam  causam) 
pecuniam  accepisse  convidus  est.*  Res  pro  arte.  Gell. 
lib.  lí»  cap.  10.  &  lib.  20.  cap.  9.  Rem  enim  Gramma- 
ticam  doceo  ,  non  jus.  Ídem.  Rei  medica?  peritus.  Dono 
en  la  Medicina.  *  Rem  faceré  ,  ut  rem  gerere  ,  veibum 
castrense  ,  /¡cometer  ,  pelear.  Rem  divinam  faceré  ,  Ve- 
cir  Misa ,  sacrificar.  Sic  Res  divina  ,  Res  militaris  ,  Res 
civilis  ,  política  &c.  dicitur  :  &  rerum  adus ,  pro  ju- 
diciis.  Los  autos.  Sueton.  inClattd.  cap.  15.  &  22.  *  Res 
frumentaria  ,  Carsar  ubique.  El  abasto  de  granos.*  Res, 
pro  rei.  Lucil. 

Recula  ,  x  ,  diminutivum.  Cosilla  ,  o  cosita ,  cosa  poca  ,  de 
poco  momento.  Grxc.  pragmatlon.  Quamvis  genérale  sit 
natura  su  a  vocabulum  ,  rebusque  ómnibus  exiguis 
commune  ;  venustissimé  tamen  accipitur  pro  tenui  re 
familiari  ,  qua:  ib  Horado  Curta  suppellex  appcllatur. 

Resarvio,  is  ,  iré.  Iterum  ssvire.  Ovid.  1.  Trist.  Eleg.  1. 
Ne  mota  resaeviat  ira  ,  No  buelva  a  encenderse  la  ira. 
agitada. 

RESALUTO ,  as  ,  are.  Saludar  al  que  me  saluda.  Mar- 
cial, lib.  4.  Securus  nullum  resalutas  ,  despicis  omnes. 
*  Resalutatio  ,  nis.  Esta  acción.  Sueton.  in  Nerón, 
tap.  37. 

Resarció  ,  is  ,  iré,  resarsi ,  resartum.  Remendar  lo  viejo, 
y  renovarlo.  Terent.  in  Adclph.  Fores  eftregit  ?  restituen- 
tur  ,  discidit  vestem  ?  resarcietur.  *  Resartor  ,  is.  EL 
sastre  remendón.  Nebrija. 

Resarrio  ,  is  ,  iré.  Sachar  ,  b  escardar  de  nuevo  la  tierra. 
Plin.  lib.  18.  cap.  zo. 

RESCINDO  ,  is ,  ere  ,  rescidi ,  rescissum.  Rasgar  ,  qui- 
tar ,  destruir  ,  derribar.  Pontem  jubet  rescindi.  Ca;s. 
1.  Bell.  Gall.  ^  Coelum  rescindere  fratres ,  Ter  sunt 
conati.  Virg.  r.  Georg.  Se  atrevieron  a,  asaltar  al  Cielo. 
Rescindere  summum  ulceris  os.  ídem  ;.  Gcorg.  Abrir, 
o  manifestar  la  llaga.  Rescindere  obduda  vulnera  ,  Se- 
nec.  Renovar  las  heridas  cerradas.  Rescindere  merce- 
des scenicorum ,  Sueton.  in  Tiber.  cap.  34.  Reformar, 
c  quitar  los  salarios  de  los  Comediantes.  ^  Aliquando, 
Anular  ,  ó  dar  por  nulo  y  de  ningún  valor.  Sallust.  in 
Jugurth.  Jugurtha  ait  oportere  quinquennii  consulta, 
&  decreta  omnia  rescindi.  Dice  Jugurtha  ,  que  es  menes- 
ter anular  y  rescindir  todos  los  establecimientos  y  decretos 
de  un  quinquenio.  *  Rescissio  ,  nis.  Adus  rescindendi, 
Anulación. 

*  Rescissorius  ,  a  ,  vtm.  Rescindendi  vim  habens  :  ut, 
Rescissoria  adió.  Vide  c.  lib.  8.  tit.  52. 

Rescissus ,  a  ,  uin  ,  partic.  Cortado,  quitado.  Sueton.  in 
Tiber.  cap.  34. 

Ris:io,  is,  iré,  ivi ,  itum.  Saber  lo  oculto  ,  y  reservado. 
Scimus  maniftsta,  rescimus  occulta.  Donatus. 
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Rescisco ,  is ,  ere ,  ivi ,  itum.  ídem  quod  Rescio.  Plaut. 
in  Amphitr.  Nunquam  rescisset.  Nunca  lo  sabrá.  ídem 
in  Asmar.  Ne  uxor  resciscat  ,  metuit.  Teme  no  lo  sepa 
su  muger.  ^  Etiam ,  Saber  una  cosa  después  de  hecha  ,  que 
no  la  sabia  quando  se  h'vy.  Terent.  in  Hecyr. 

RESCRIBO  ,  is  ,  ere  ,  ipsi ,  iptum.  Responder  a  lo  escrito. 
Ovid.  1.  Epist.  Nil  mihi  rescribas,  attamen  ipse  veni. 
*  Rescribere  argentum.  Dar  de  contado  el  dinero  ,  0 
librarle  por  papel  b  letra  pira  que  le  paguen.  Terent.  in 
Vhorm.  Atque  illud  mihi  argentum  rursum  urbe  res- 
cribi.  ^  Etiam  ,  Responder  contra  otro.  Sueton.  in  Ca- 
sare cap.  73.  ^  ítem  ,  Responder  los  Jueces  por  escrito ,  9 
por  auto  a  las  peticiones  de  los  litigantes.  *  Rescribere 
ad  equum  ,  pro  referre  in  numerum  equitum  ,  dicit 
Cxsat  lib.  1.  Bell.  Gallic.  *  Rescribere  commentarios, 
Copiar  en  limpio  alguna  obra  j  enmendarla.  Sueton.  in 
des.  cap.  5¿. 

Rescriptum  ,  ti.  Rescripto  ,b  carta  en  que  los  Emperadores 
respondían  a  los  memoriales ,  y  a.  las  consultas  de  los  Ma- 
gistrados. Ulpian.  in  .'.  1.  ff.  de  appellationib.  ^  Etiam, 
Respuesta  contra  las  Impugnaciones  u  contumelias  de  otro. 
Sueton.  In  Aug.  cap.  81. 

RESECO  ,  as ,  are  ,  resecui ,  resedum.  Cortar.  Ferro  re- 
secare capillos,  Ovid.  11.  Metam.  Linguas  scalpello 
reseda:.  Cic.  de  Divinal.  *  Resecare  ad  vivum  ,  est 
aliquid  nimiüm  stridé ,  &  (  quod  dicitur)  ad  rígulain 
revocare.  Ttatar  alguna  cosa,  y  examinarla  con  dema- 
siado escrúpulo  y  rigor ,  sin  disimular  nada.  Cic.  de  Aml- 
tit.  Nec  id  ad  vivum  reseco  ,  ut  ii  qui  ha»c  subtiluis 
disserunt.  *  Resecare  libidinem  ,  vel  audaciam  ,  apud 
eundem.  Cortar  estos  vicios. 

Resedus,  a  ,  um  ,  partic.  Cortado:  ut ,  Barba  reseda, 
Ovid.  4.  Trlst.  Eleg.  10.  *  Resedio  ,  nis.  Esta  acción. 
Colum.  de  Arborlb. 

Rescgmen  ,  inis.  Cortadura  ,  b  mondadura  ,  que  se  corta  de 
qualqulera  cosa:  ut ,  Rescgmen  unguhim.  Plin.  lib.  28. 
cap.  if. 

Resex,  icis,  vel  palmes  subsidiarius.  Palmes  annot'mus, 
quod  putatur ,  ut  frudum  ferat.  Sarmiento  del  cuerpo 
de  la  cepa,  que  se  corta  para  plantar.  Columell.  Ilb.  3. 
cap.  10. 

RESECRO  ,  as  ,  are ,  ex  re ,  id  est  contra  ,  &  sacro.  Tor- 
nar a  rogar.  Salas.  Plaut.  In  Aulttlar.  se.  qua  incip't, 
Dixi  tibí  mater.  Resecroque  mater  quod  dudum  obse- 
craveram.  Buelvo  a  rogarte ,  madre ,  lo  que  te  habla  antes 
rogado.  Lambinus  vero  ad  hunc  Plauti  locum  sic  ¡11- 
terpretatur.  Et  te  mater  obligatione  obsecrationis  hu- 
jus  libero,  ut  tibi  utrum  velis  liceat.  Proinde  ac  si  ita 
dicat  :  Te  per  omnia  sacra  oro  &  obtestor  ,  ut  avun- 
culum  meum  convenias  de  Euclionis  filia ,  quam  sibi 
uxorem  destina vit,  mihi  cedenda:&  tamen  te  ,  si  forte 
hoc  faceré  voles ,  jusjurandi  religione  solvo  ,  ac  libe- 
ro. Harc  Lambinus  ex  authoritate  Festi  &  aliorum, 
quos  producir. 

*  Reseda,  a; ,  p.  c.  Herba  qua?  apud  Ariminum  copióse 

provenir,  sedandis  colledionibus  inflammationibusque 
ucilis.   Plin.  lib.  27.  cap.  12. 

*  Résedo,  as ,  are,  p.  c.  ídem  quod  simplexSedo.  Plin. 

ubi  supra. 
Resegtnen  ,  vide  Reseco. 
Resémino,  as,  are.    Sembrar  otra  ve%.  Ovid.  1  ?.  Metam. 

Una  est  qua?  reparet  ,  seque  ipsa  reseminet  ales.  Del 

ave  Fénix  ,  que  renace  de  sus  cenizas. 
Resequor ,  eris  ,  iterum  sequor.  Unde  particip.    Resecu- 

tus.  Ovid.  8.  Metam.  Est  resecuta  rogantem  :  id-est, 

respondit  interroganti. 
RESERO ,  as ,  are,  p.  c.  Abrir.  Contra  Obsero.  Cic.  2. 

Offic.  *  Reseratus ,  partic.  Abierto  :  ut  ,  Retrata  janua, 

Ovid.  z.East, 

Ré- 
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Plantar  ,  b   sembrar 


Resero,  is,  ere,  resevi ,  resatum. 
otra  ve%.  Plin.  lib.  18.  cap.  2.0. 

Reservo  ,  as  ,  are.  Reservar  para  otro  tiempo.  Cic.  ad  ¿5^ 
fíat.  lib.  i. 

Reses ,  idis ,  vide  Reside». 

Resex  ,  vide  Reseco. 

RESIDEO  ,  es  ,  ere  ,  resedi ,  essum  ,  p.  c.  Estar  senta- 
do, o  descansar.  Virgil.  lib.  7.  Omnisque repente  rese- 
dit  Flatus.  Repentinamente  calmó  todo  el  viento.  Liv.  lib. 
5.  dec.  4.  Poscquam  resedlt  terror  ,  Después  que  se  sose- 
gó ,  b  se  quitó  el  terror.  *  Residere  esuriales  ferias  di- 
xic  Plaut.  irt  Captlv.sc.z.  a.  8.  pro  quie-scere  &  cessare 
ab  edendo  ,  Ayunar.  Verba  Plauti  :  Itaque  venter  gut- 
turque  rtsident  esuriales  ferias.  Mis  tripas  y  mi  gaznate 
están  ociosos  y  transidos  ayunando  al  traspaso. 

Reses,  residís.  Segnis  ,  otiosus  ,  dissolutus. Pere%oso, flo- 
jo ,  holgaban,  Reses  animus  ,  Virgil. /»'£.  i.  Animo  pi\o 
y  dejado.  Reses  aqua  ,  Agua  estantía  ,  o  estancada  ,  que 
rio  corre.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  17. 

Residia,  x,  ignavia.  Pere\a  ,  desidia  ,  a  Raes ,  sicut  De- 
sidia á  Deses. 

Residuus  ,  a  ,  um.  El  residuo  ,  que  queda  ,  o  resta.  Cic. 
Cupio  nullain  residuam  sollicitudinem  esse.  Deseo  que 
no  te  quede  la  menor  solicitud  ni  cuidado.  Sueton.  in  Ti- 
ber.  cap.  61.  Contis  &  remis  elidente  cadavera  dam- 
natorum,  ne  cui  residui  spiritusquidquam  inesset. Cok 
thu\os  y  remos  sumergían  en  el  agua  los  cuerpos  de  los 
reos ,  para  que  muriesen  de  todo  punto  ,  ni  quedase  en 
ellos  rastro  de  vida.  ^  ídem  in  Aug.  cap.  3.  Residua 
VcCtigaliorum  dixit ,  pro  veñigaUum.  El  residuo  de  los 
tributos,  b  alcabalas.  *  Residua:  pecunia?  dicebantur, 
quar  apud  eos  qui  publicam  pecuniam  administraban^ 
supererant ,  cum  vel  in  usum  publicum ,  vel  in  aara- 
rium  referri  deberent.  Dinero  usurpado  por  los  tesoreros 
del  fisco  ,b  Real  erario.  Leg.  1:.  D.  ad  Leg.  Juliam  pe- 
tul.  &  de  Residuís  :  &  l.  4.  eod.  *  Residuus  pcena:  ho- 
mo :  qui  tantüm  in  poenam  vivir.  Hombre  que  parece 
le  ha  dejado  Dios  en  este  mundo  solo  para  padecer  traba- 
jos. Quintil,  deelam.  ■).  Quem  conftdtum  cladibus  ,  & 
tantüm  pana:  residuum  considero. 

RESIDO  ,  is  ,  ere ,  penuk.  prod.  resedi.  ídem  feré  quod 
resideo  ,  nisi  qued  motum  quendam  importat  :  quasi 
ad  residendum  deseen  Jo.  Sentarse  en  mas  bajo.  Plin.  jú- 
nior lib.  9.  Epist.  Resido  ,  aguntur  alia  interea.  Asién- 
tame ,  traíanse  otras  cosas  entretanto.  Virgil.  lib.  6.  Tí- 
mida ex  ira  cum  corda  residunt.  Quando  los  corazones 
se  sosiegany  aquietan  del  temor  y  la  ira. 

RESIGNO  ,  as  ,  are.  Abrir  lo  sellado,  quitar  el  sello:  ut, 
Resignare  litteras,/í¿>/>  la  carta.Cic.  ad  Attic.  lib.i  1. 
^  Hinc  Resignado  testamentornm.  Abrir  los  testamen- 
tos cerrados.  Horat.  1.  Epod  7.  'Resignare  ,  apud  Colu- 
mell.  est  Perfeílé  signare,  Señalar  ,  b  marcar.  Ita  enim 
ait  lib.}.  Priusquam  arbusculas  transieras,  rubrica re- 
signato  ,  utiisJem  locis  quibus  ante  steterunt,  consti- 
tuas  eas.  *  Resignare  oculos  ,  Cenar  los  ojos.  Virgil. 
Lumina  morte  resignar.  Con  la  muerte  cerró  los  ojos.  Ita 
Servius.  ^  Antiqui  etiam  Resignare  pro  Rescribere 
dicebant :  sicut  Subsignarc  pro  subscribere.  ^  ítem 
Restañare.  Dar  en  dala  :  quando  en  los  libros  de  cargo  y 
data  consta  haber  pagado  legítimamente  las  partidas  del  ' 
recibo.  Horat.  3.  Carm.  Ode  19.  Resigno  qti£  dsdí, 
^  Etiam  Anular.  Cic.  pro  Archia.  Calamitas  omnem 
tabularum  fidem  resistía  vit.  La  desgracia  y  calamidad 
.  anuló  toda  la  f¿  pública  de  las  Escrituras  ,  y  Instrumentos. 
Bud. 

*  Resignatum  a?sdicebatur  militi ,  cum  obdeliftum  jussu 
Tribuní  militum,  ne  stipendium  eidaretur,  in  tabulas 
referebatur.  Festus. 

RESILIO  ,  is ,  iré,  resilui ,  resultum.  Retroceder,  salirse 
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afuera.  *  Resille  mamma  ,  No  di  leche  la  teta.  Plin. 

-  lib.  n.  cap.  40.  *¡  Crimen  ab  aliquo  resilire  ,  Ser  re- 
pugnante en  algún  sugeto  el  delito  de  que  le  acusan.  Cic. 
fro  Roscio.  Ut  non  modo  ab  hot  crimen  resilire  .vi- 
deas  ,  verüm  omnem  suspicionem  in  vosinetipsos  re- 
cidere  intelligas. 

Resulto  ,  as  ,  are  ,  frequentativum.  Resallar  como  la  pe- 
lota, cum  pavimento  illisa  ,  rursum  resilít.  ^  Trans- 
fertur  tamen  sspe  ad  vocis  repercussionem.  Resonar  la 
vo%,  b  hacer  eco  donde  hiere.  Virgil.  lib.  5.  Pulsati  colles 
clamore  resultant.  Quintil.  Genus  dicendi  quod  resul- 
tat  verborum  licentia.  Genero  de  hablar  ,  b  de  escribir, 
que  hace  eco  notablemente  por  la  soltura  ,  y  licencia  de  las 
palabras. 

Resimus,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  roma,  muy  chata.  G  rafeé 
anaúmos.   Unde  á  Virgilio  capellx  diciintur  simie.Co- 

.   lum.  lib.  6.  cap.  1.  Boves   naribus  resímis. 

RESINA  ,  x.  La  resina  de  los  arboles.  *  Resinaceus  ,  a, 
um.   Cosa   semejante  a  la  resina.  Plin.  lib.  24.  cap.  n. 

*  Resinatus  ,  a  ,  um.  Cosa  untada  con  resina.  Juvenal. 
Saiyr.  8.  *  Resinatum  ,  i.  Lo  que  tiene  mezcla  de  resina: 
ut ,  Vinum  resinatum  :  Resina  conditum.  Murtial.Re- 
sinata  bibis  vina  ,  falerna  fugis.  *  Resinosus,  a,  um. 

-  Cosa  llena  de  Resina.  Plin.  lib.  5.  cap.  7. 
RESIPIO,  is  ,  ere  ,  resipui.  Ex  re  ,  &  sapio  compositum. 

Saber  a  algo  :  ut  cum  dicimus,  Vinum  resipit  picenr,  El 
vino  sabe  a  la  pe%.  ^  Etiam  Tomar  en  su  seso.Tfrent, 
in  Heaut.  Multo  omnium  nunc  me  fortunatissirnum 
faítum  puto  esse  gnate,cum  te  intelügo  resipuísse. 

Resipisco  ,  is,  ere.  Solver  sobre  sí  ,  ser  cuerdo  ,  caer  en 
la  cuenta.  -Liv.  6.  Bell.  Maced.  *  Resipíscentia,  x.  A£r.io 
resipiscendi  ,  Penitencia ,  y  enmienda  déla  vida.Vox 
Theologis  usitata  pro  Gr«eca  .metonoia. 

RESISTO,  is  ,  ere  ,  restiti  ,  itum  .  Pararse ,  detenerse.  Liv. 
1.  ab  Vrbc.  Resistere  Romani ,  tanquam  cxlesti  voce 
jussi  ,  Parar  onse  los  Romanos  ,  como  si  se  lo  mandarauna 
vo%  del  Cielo.  Ov  id.  5.  Fast.  Restitit  ad  nostras  fessa 
labore  fores.  Paróse  a  nuestra  puerta  cansada  del  traba- 
jo. ^  Aliquando  accipitur  pro   adversan  ,  seu    repug- 

•  •  nare.  Contradecir,  resistir  ,  repugnar.  Cic.  ad  Attic.  Seró 

resistimus  ei  quem  aluimus  contra  nos.  *  Resistitur, 
impersonale.  Ca:s.>  1.  Bell.  Civil.  Ómnibus  his  resisti- 
tur. Livius.  Tamen  legi  resistebatur. 

*  Resolidare  vulnus.Gloss.  vet.     ■'. 

RESOLVO  ,  is  ,  ere  ,olvi,  mam. -Desatar  lo  atado.  Ovid. 
1.  Metam.  *  Resolvere  Aurhoi'em.'  Traducitle  en  otra 
lengua.  Senec.  de  Cons.  ad  Marciam  cap.  1 1.  alias-  30. 
Qua:  (carmina  Homeri)  tu.ita  resolvisti  ,  ut.  quamvis 
strudhira  illorum  recesserity-pevmaneat  tamen  grada: 
sic  enim  illa  ex  alia  lingua  inaliám  transtulistí,ut  &c. 

*  Resolvere  humum  ,  pro  mollire  ,  sive  subigere,  Mu- 
llir la  tierra.  Colum.  lib.  i.  cap.  1.  ^  ítem  Resolvere 
animum  ,  sive.  curas,  pro  remitiere,  relaxare-.  Divertir 
el  animo  ,  aliviar  los  cuidados.  Virgil.  1.  Georg.*  Re- 
solvere argentum  ,  Pagar  el  dinero  ,   Plaut./»  Mcn¡ec. 

-  Perdormisco,  si  resolví  argentum  cui  debeo^Duermo  des- 
cansado ,  quando  pago  a  quien  debo.  *  Resolvere  di£la 
ex  parte  adversa,  difricile.  Quintil.  Dificultoso  cs>  de- 
satar perfeelamenne  las  sentencias  ,  o  argumentos  de  liar- 
te  contraria. 

Resolutio,  nis.  Resolutio  stomachi  ,  Relajación -del  esto- 
mago ,  quando  no  par  a  en  él  la  comida,  Cels.  lib.  4.  c.3. 
•  *  Resolutio  ventris,  Cámaras  ,  desconcierto.  ídem  lib.  3  . 
cap.  z4.  *  Dissolutio  ntrvorum  ,  La  perlesía.  ídem, 
lib.  3.  cap.  Z7.&C. 

Resolutus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Desatado.  Ovid.  3.  Fast.  Re- 

•  soluto  crine  precetur  ,  Con  el  pelo  suelto.  *  Resolutus 
animus  ,    i.  e.  a  sólito  labore  tantisper  solutus  ,  dum 

■<■  reficiacur  &  recreetur,  Diversión,  y  descanso  del  animo, 

¿a 
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del  continuo  trabajo.  Senec.  cap.\<,.  deTranqmll. 

RESONÓ  ,  as  ,  are  ,  ui.  Resonar  con  eco.  Virg.  1.  Eclog. 
Formosa  resonare  doces  Amaryllidasylvas.  ^  Aliquan- 
do  accipicur  pro  simplici  sonare,  sive  sonum  edere.Cic. 
1.  Tuse.  ^Resonus,  a,  um,  p.  c.  Cosa  que  resuena.  Ovid. 
3.  Mctam. 

RESORBEO,  es,  ere,  resorbía  ,  &  resorpsi,  orptum,  pro- 
prie  est  iterum  sorberé  quod  quis  evomuit.  Tornar  a 
sorber  lo  vomitado.  Ovid.  Epist.  lz.  Quasque  evomuit 
totidem  fluótus  totidem  qua:  resorbet.  Plin./;'¿.í>.  c.43. 
Hamo  devorato  omnia  interanea  evomunt  ,  doñee  ha- 
mum  egerant :  deinde  resorben:. 

*  Resortus  :  tenitorium  ,  jurisdictio.  Bud. 

Respe&o,  Respt¿tus.  Vide  Respicio. 

RESPERGO  ,  is  ,  ere  ,  respersi,  ersum.  Rociar.  Liv.  1.  ab 
Vrbe.  Ne  se  sanguine  nefando  respergerenc.  ^  Resper- 
sus,  a,  um,  partic.  Rociado.  Manus  respersa:  sanguine. 
C  ic.  f ro  Roscio. 

Respersus,  us,  ui,  ipse  respergendi  a£tus.  Rociada,  b  rocia- 
miento. Plin.  ¡ib.  :o.  cap.  5.  Respersu  pennarum  hós- 
tem  obcecantes.  *  Respersio,  nis.  ídem.  Cicer.  1.  de 
Divinal. 

RESPICIO  ,  is  ,  ere,  respexi ,  ectum.  Mirar  atrás  ,  b  otra 
ve%.  ^  Interdum  refertur  ad  animam  ,  pro  eo  quod  est 
pretérita  mente  revolvo.  Recorrer  y  registrar  con  la  men- 
te lo  pasado.  Cic.  pro  Archia.  Longissimé  potest  mens 
mea  respicere  spatium  prasceriti  teinporis,  &  pueritiam 

.  recordari  &c.  Plaut.  Pseud.  Non  soles  respicere  te,cum 
dicis  injusté  alteri,  No  sueles  mirarte  a  tí  mismo  ,quando 
al  otro  dices  injustamente  alguna  palabra.  ^  Respicere 
ítem  ,  Cuidar  ¡mirar  por  alguno.  Senec.  de  Cois,  ad  Po- 
tyb.cap.11.  al  30. Réspice  fratres,  uxorem  ,  filium  ¡Cui- 
da y  mira  por  estos,  &c.Css.lib.  1.  Respiciant  in  Ca?sa- 

.  rem,  atque  ejus  gradam  sequantur.  Miren  por  el  Cesar, 
y  procuren  su  gracia.  Senec.  cap.i.  de  Tranquil.  Lxdores 
videbis  quos  unquam  fortuna  respexit,  quam  quos  de- 
seruit,  Verás  mas  alegres  a  los  favorecidos  de  la  fortuna, 
que  a  lasque  desamparó.  ^  Respicere  se  ,  est  habere  ra- 
tionem  sui,  prospicere  sibi,  &  rebus  suis  consulere,Aíí- 
rar  por  sí  ,y  por  sus  cosas.  Cic.  Quod  si  aut  Casar  res- 
pexit se  &c.  Terent.  in  Pbcrm.  Réspice  statem  tuam:id 
est,  prospice  aetati  tax  ¿  Mira  por  tu  ancianidad.  ídem 
in  Heaut.  Denique  nullum  remittis  tempus  ,  ñeque  te 
respicis.  Para  tí  no  hay  horas  escusadas  ,  ni  cuidas  de  tí. 

.  ^  ítem  ,  Favorecer ,  apiadarse  ,  ayudar  ,  socorrer.  Terent. 
in  Andr.  Age  ,  me  in  tuis  secundis  réspice.  Ea  pues,  fa- 
voréceme en  tu  prosperidad.  ídem  in  Phonn.  Dii  nos  res- 
piciunt.  Dios  nos  favorece  ,  nos  ampara.  Respexit  Lucina 
domum  millo  ululata  dolore.  Statius.  Dio  Dios  un  hijo 
a  aquella  casa  sin  gritos ,  ni  dolores  de  la  madre. 

Respeítus ,  us ,  ui.  La  mirada ,  b  acción  de  mirar.  Plaut. 
&  me  respectu  terruit,  Me  puso  miedo  con  mirarme. 
^  Respeétum  habere  ad  aliquem.  Cic.  5.  Pbilipp.  Ita- 
que.cüm  respeótum  ad  Senatum  &  ad  bonos  non  habe- 
ret ,  &c.  No  teniendo  miramiento  ,  ni  respeto  al  Senado,  ni 
a  los  hombres  de  bien,  &c.  Respeétum  agere  ,  Tener  aten- 
ción. Callistratus  D.lib.48.  í;í.ry./;¿.iü.  Venenara  ca- 
pitepuniendisunt,aut  si  dignitatis  respeítum  agiopor- 
tuerit,  deportandi  sunt.  ^  Si  quis  respe&us  mei.  Liv. 
Si  alguna  atención ,  o  respeto  se  tiene  á  mi  persona.  ídem. 
Aliquo  respedu  sui, Por  algún  respeto  de  sí  mismo.  ídem. 
Si  quem  re  pectum  amicida:  haberet.  ^  Aiiquando  sig- 
nificat  id  quod  respicitur.  Cic.  1.  de  Divinal.  Fugien- 
tibus  miserabilem  respe&um  incendiorura  :  id  est  hor- 
rendum  speftaculum. 

Respecto  ,  as  ,^are  ,  frequenradv.  Mirar  acia  bajo  ,b  mirar 
a  alguno  guiñando  los  ojos.  Cic.  Etiam  ,  Favorecer.  Virg. 
Hb.i.  Si  qua  pios  respe&ant  numina. 

!  Respexo,  Plaut.  Aulul.  sc.i.a.  1.  Si  respexis  doñee  ego 
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jussero.  Respexis  positum  pro  respexeris.  Chiffl. 

RESPIRO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Respirar ,  tomar  aliento.  A  fo- 
rensi  asperitate  respirare.  Quintil,  lib.i.  cap. 8.  ^  Res- 
pirado ,  nis.  Respiración.  Plin.  lib.9.  cap.  7.  ^  Respira- 
do aquarum.  Cic.  1.  de  Nat.Deor.  El  vapor  de  las  aguas. 
^  Respiratus ,  us  :  idem.  Cic.  ibidem.  ^  Respiramen, 
inis.  El  respiradero.  Ovid.  i.  Mctam. 

RESPLENDEO,  es,  ere,  dui.  Resplandecer.  Cic.  2.  de 
Finib. 

RESPONDEO  ,  es  ,  ere  ,  respondi,  onsum.  Responder. 
^  Etiam,  Ser  igual,  b  semejante  á  otro.  Cic.  i.Tusc.  Nec 
tamen  si  qui  ruagnis  ingeniis  in  eo  genere  extiterunt, 
non  satis  Gra:corum  gloria;  responderunt.  ^  Respon- 
deré alicujus  votis,  Virg.  1.  Georg.  Corresponder  al  deseo. 
Stru&uram  ad  normam  ,  &  lioellam,&  perpendiculum 
responderé.  Plin.  lib.7,6.  cap.  11.  Estar  hecha  la  fabrica 
arreglada  por  la  regla  ,  nivel  y  plomada.  ^  Vülam  quia 
non  tota  ei  responderat ,  totam  diruit.  Sueton.  in  Cas. 
cap. $6.  Hi\o  derribar  toda  la  casa  de  campo,  poique  no 
salió  la  fabrica  a  su  gusto.  Responderé  nobiiitati  suo- 
rum.  Livius.  No  desdecir  de  la  nobleza  de  los  suyos.  S¿epe 

.  foemina:  ,  quibus  sanguis  per  menstrua  non  responder, 
hunc  expuunt.  Muchas  veces  las  mugeres  que  no  les  viene 
la  sangre  menstrua ,  la  escupen  por  la  boca.  CelsusM.  4. 
cap.  4. 

*  Responso,  as,  are  ,frequentativ.  Crebró  respondeo:itcm 

Respondeo  indignanter ,  contradico  ,  resjsto.  Plaut.  in 
Mcnac.  ^  Responsare  palato  cibus.  Saber  mal  la  comida, 
resistirse  al  paladarMotit.  in  prteceptis  Catianis.  Ne  galli- 
na malum  responstt  dura  palato ,  &c. 

*  Respónsito  ,  as,  are,  p.  c.  Dar  respuestas  a  las  dudas  ,  y 
consultas:  proprio  de  Letrados ,  Prelados  ,  Maestros  de  Ce- 
remonias, y  Sumos  Pontífices.  Gell./;¿.i3.  caP-  *?•  Con- 
sulentibus  de  jure  publicé  responsitavit.Cic.  i.de  Legib. 
Summos  fuisse  in  civitate  nostra  viros  ,  quiidjinter- 
pretari  populo ,  6c  responsitare  soliti  sunt. 

Responsum  ,  i.  La  respuesta.  Terent.  in  Prologo  Phorm.  Is 
sibi  responsum  hoc  habeat :  in  medio  ómnibus  p.lmain 
esse  positam.  f  Dicitur  etiam  Daré  responsum,  &  R¿d- 
dere  responsum  ,  Responder,  ^  ítem  ,  El  oráculo.  Plin. 
l'tb.ij.  cap.-¡o.  Cic.i.  dcNat.  Deor.  *Responsa  pruden- 
tum  dicuntur  apud  Jurisconsultos ,  opiniones  &  sen- 
tentia; ,  quas  consultoribus  suis  viri  prudentes  ,&  Ju- 
risperiti  dederunt. 

*  Responsalis  ,  is:  qui  pro  alio  respondet.  Grajeé  apo\ri~ 

siarios :  procurator  ,  vel  is  qui  absentem   excusat. 

Responsus  ,  us.  Correspondencia  ,  proporción  ,  conformidad  de 
una  cosacon  otra.  Vitruv.  Symmetria  est  ex  ipsius  ope- 

.  ris  membris  conveniens  consensus  :  ex  partibusque  se- 
paratis  ad  universa:  figura:  speciem  rata:  partis  respon- 
sus. 

Responsio ,  nis.  Respuesta ,  acción  de  responder.  Cic.  3  .  de 
Orat.  ^  Responsor  ,  is.  El  fiador  que  promete  por  otro. 
Horat.  1.  Epist.  16. 

*  Responsorius ,  a,  um.  Respondendi  vim  habens  ,  res- 
ponden s.  Chiffl. 

RESPUBLICA  ,  es.  Libera  civitas ,  status  libera:  civita- 
tis.  República,  Ciudad  libre.  Gixc. politeia. 

RESPUO  ,  is,  ere,  respui,  utum.  Menospreciar.  Respuere 
auribus,  No  querer  oír  al  que  le  habla.  Cic.  in  Pisón.  Qüis 
vos  non  oculis  fugiat,  auribus  respuat.animo  asperne- 
tur  ?  ídem  de  Part.  Quod  aures  respuunt ,  immundum 
est.  Quintil.  Respuunt  id  aures ,  Es  malsonante  a  los  oí- 
dos. *  Respuere  ¡¿tus  ,  Materia  en  que  no  hacen  mella  los 
golpes,  i'lin.  lib. 7.  cap.  1  <¡ .  Caro  infonnis  ferri  icrum  Se 
aciem  respuens  ,  &  Lucret.  lib.  3.  *  Imperium  respue- 
re ,  Rcusar  la  sujeción.  Colum.  lib. 6. cap.  8.  *  Respuere 
in  aliquem  ,  spuendo  rejicere.  Senec.  Epist.  <4. 

RESTAGNO  ,  as ,  are.  Rebosar  estancándose.  Css.  i.  Bell. 

ci- 
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Civil.  Sed  in  hoc  itinere  est  fons  ,  quo  mare  succedit 

longiüs  ,  latéque  is  locus  restagnat.  Ovid.  n,  Metam. 

Qiiam  restagnantis  fecit  maris  unda  paludem. 
Restasnatio  ,  nis.  Inundación  de  agua  que  rebosa.  Plin,  l'ib. 

ii.  cap.  37.  Nec  restagnatio  intempestiva    alvi  obs- 

trepat. 
Restauro  ,  as  ,  are.  Restaurar,  renovar-,  reparar:  ut ,  Bellum 

restaurare,  apud  Justin.  Jidem  restaurare.  Tacit. 

*  Restibilis  ,  e.  Lo  que  cada  año  se  renueva  ,  o  se  repara  :  ut 

A^tr  restibilis  ,  qui  quotaiuiis  seritur.  Colum.  lib.  z. 
cap.  10.  ídem  dixit  Restibile  vine  tam,  pro  eo  quod  sin- 
gulis  annis  repastinatur.  *  Restibilis  foecunditas  est, 
continua  Se  non  intermissa  foecunditas. 
RESTINGUO  ,  is  ,  ere  x  inxi ,  incíum  :  á  Stinguo  compo- 
situm.  Apagar.    Restinguere    initiuin   belli.    Vellejus, 

*  Restíndtio  ,  nis.  Esta  acción.    Cic.  z.  de  Vinib.  *  Res- 
tin&us  ,  a,  um, part.  Apagado:  ut ,  Restindum  bellum. 

Cicer.  ^ 

REsTU'ULOR  ,  aris  ,  atus.  Comprometer  con  otro  ,  empeñar 
en  el  concierto  cada  qual  su  palabra.  Cic.  pro  Roscio.  Res- 
tipulatio  ,  nis.  Este  compromiso.  ídem  Ibidem.  Quis  tst 
huius  restipulatiouis  s.riptor  ,  testis  ,  arbiter  ? 

RESTIS  is  ,  f.  -•  La  soga,  o  cuerda.  Graec.  seboinos.  Allio- 
rum  restis  ,  Ristra  de  ajos.  Plin,  *  Ad  restim  res  rediit. 
Terent.  i»  Pborm.  Ha  llegado  el  negocio  a  un  estado  deses- 
perado :  adeo  ut  de  suspendió  sit  cogitandum.  *  Restim 
duchare.  Guiar  la  dativa.  Terent.  in  Adclpb.  Tu  ínter  eas 
restim  ductitins  saltabis.  *  Ad  restim  funiculum  addis. 
Prov.  cüm  aliquid  supervacáneo  adjicitur. 

Restiaiius,ii.  S¿  Restio.nis.  El  soguero  que  hace  sogas , o  el  que 
las  vende.  *  Restio  ,  apud  Plautum  ,  El  que  se  ahorca. 

Restituía  ,a?.  Soguilla,  o  cordel.  Varro  1.  deKe  Rust.  cap.ql. 

Restírulus,  i ,  m.  g.  ídem'.  Ulpian.  in  l.  si  veto  ,  §.  12. 
ff\  de  iis  qui  dcieierunt. 

*  Resticiilarius ,  ü  :  qui  facit  resticulas  ,  vel  ad  eas  perti- 

nens.  Vet.  Vocab. 

Res.it   .  Vicie  Resto. 

-RESTITUO  ,  is  ,  ere  ,  tui  ,  mam.  Restituir.  Etiam  ,  Reedi- 
ficar ,  renovar  ,  reforjar.  Restituere  aciem  incliaatam. 
Re(or^ar  el  Egercito  que  iba  de  vencida.  Sueton.  in  Cxs. 
cap.tz.  ;n  intecrum  restituere.  Restituir  a  algunoal mis- 
mo estado  que  tenia  antes.  Císar.  Liv.  lib.  1.  Bell.  Haced. 

*  Restituí  suñ  dicuntur  vina  qua;  mutata  fuerant.  Plin. 
lib.  i?,  cap.  17.  Vina  in  apothecis  Canisortu  mutantur 
qu.cdam,  postcaque  restituuntur  sibi.Se  buelven  después 
a  su  primero  ser.  *  Restituiri  ,  vel  Restitutuiri  ,  vetusté 
pro  restitutum  iii ,  in  Juriscousultorum  lioris  reperi- 
tur  :  quemadmodum  Praesticuiri,  Reddicuiri. 

Restitutio,  nis.  Restitución.  Cic.  in  Pisón.  Templi  restitu- 
tio.   Reedificación  del  Templo.   Sueton.  in  Tib.  cap.  47. 

*  Restitutor  ,  is.  El  que  restituye.  Cic.  pro  Miloue.  Resti- 
tutor  salutis  meae.  *  Rcstitutrix  ,  cis.  Apul.  in  Hermet. 
Ásele p. 

Restitutorius  ,  a  ,  um  :  ut  ,  Judicium  lestitutorium.  Tri- 
bunal civil.  Cajus  in  L  qui proprio  ,  §.  ilem ,  jf.  de  procur. 
Aííio  restitutoria.  Pleyto  civil.  Uipian. 

Resto,  as, are,  restiti,  itum,  tíc  Restat,abat.  Sobrar,  res- 
tar ,  o  quedar  algo.  Cic.  \n  Calit.  Qni  pauci  admodum 
restabant.  *  Etiam  ,  Distar,  estar  muy  remoto.  Eniius 
apud  Festum.  Magnis  regionibus  restat.  *  ítem  ,  Vete- 
versero  quedarse  en  algún  lugar.  Plaut.  in  Pscud.  Ubi  res- 
titeras  (  id  est  remanser.is  ).  Cic.  pro  Ligarlo.  In  África 
restitit.  *  ítem  ,  Resistir  ,  repugnar.  Terent.  in  Heauton. 
In  qua  re  nunc  tam  conrtdentcr  restas  stult  1. 

Restito  ,  as  ,  are,  frequencativ.  Detenerse  a  cada  paso  sin 
XfUCrer  andar.  Terent.  in  Eunuch.  Exi  toras  sceleste  :  at 
etiam  restitas  ?  Fugitive  prodi. 

Restitrix,  iris:  resistens,  vel  qux  resistit.  Plaut.  in  Truca!. 
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Ego  inter'un  híc  restitrix  residebo.  lea  restitrix  á  re- 
sistendo. 

RES'l  RINGO,is,  re,  inxi ,  restrictum.  Restringir,  apretar 
mucho.  Etiam  ,  Reprimir ,  refrenar.  Plin.  Epist.  ioí.  Infa- 
mes an'bitus  lege  restrinxit.  ^  Etiam  ,  Desatar.  Apulej. 
Jumeiitum  restringit ,  abireque  stabulo  liberum  sinit. 
^  Aliquando,  tBo/t>ír/c  a.  atar.  ídem  Apulej.  Et  duplici, 
ne  solvi  facilé  queat ,  nodo  restringit. 

Restridus ,  a,  um  :  ahquaudo  participium  ,  &  aliquando 
nomen  ,  signiricatque  parcum,  tenacem.  Estreñido,  apre- 
tado ,  miserable.  Cic.  Appio  lib.  3.  Cuín  natura  semper 
ad  largiendum  ex  alieno  fuerim  restrictior.  ^  Restridté, 
adverb.  Con  escasea  y  miseria.  Cic.  de  Amicit.  *  Restric- 
tim.  ídem.  Afranius  apud  Nonium. 

Resulto,  as.  Vide  Rcsilio. 

RESUMO  ,  is  ,  ere,  resumpsi,  umptum  ,  p.  p.  Bolver  a 
tomar.  Sueton.  in  Aug.  Resumere  ,  &  recuperare  som- 
num.  Bolver  a  coger  el  sueño.  Resumere  vires.  Ovid.  9. 
Metam.  Recobrar  las  fuerzas  perdidas. 

RESUO,  is,  ere,  resui,  utuin.  Recoser  ,  tornar  a.  coser.  Suet. 
in  Aug.  cap.  y  4. 

RESUPINO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Bolver  a  uno  boca  arriba.  Te- 
rent. in  Pborm.  ^  Etiam,  Re bolver ,  alborotar.  Juvenal. 
Satyr. ti.  Aulam  resupinat  amici.  *  ítem  pro  perturba- 
re ,  vel  rem  coeptam  revocare.  Accius  apud  Nomum. 
Quid  agís  ?  Perturbas  rem  omnem,  ac  resupinas  sóror. 

.  Qué  es  lo  que  haces  ,  hermana  ?  Toda  la  obra  rebuelvesy 
y  lo  truecas  todo. 

Resupínus,  a,  um.  Cosa  boca  arriba.  Contra  Pronus.  Plin. 
lib.  7.  cap.  1.  Ovid.  Epist.  15.  Et  modo  cantabam  vete- 
res  resupinus  amores.  ^  Pro  molli  &  effüeminato. 
Quintil,  lib.  5.  cap.  11.  Resupina  voluptas. 

RESURGO,  is,  ere ,  exi ,  e¿r.um,  Iterum  surgo  ,  per  synec- 
doc.  resurgo  cubitu.  Levantarse  de  la  cama.  Etiam  ,  Re- 
vivir, resucitar  ,  restablecerse.  Ovid.  r.  T-ast.  Vi¿la  tamen 
vinces,eversaque Troja  resurges.  Plin.  lib.  16.  cap.^z. 
Majestas  populi  Romani  resurrexit  ,  qua?  vastara  cía- 
dibus  fuerat.  *  Resurgere  arbores  ,  vel  herb.t.  Retoñar, 
bolver  h  crecer  después  de  cortadas.  Plin.  /;/;.  13.  cap.  9. 
*  Resurgere  bellum.  Renovarse  ¿a  guerra.  Veüej. 

Resuscito  ,  as  ,  are.  Resucitar  a  otro  ,  hacerle  revivir.  Pas- 
sim  in  sacris  literis.  *  Etiam  ,  Renovar  ,  dar  nuevo  vigor 
a  lo  que  ya  estaba  casi  extinguido.  Ovid.  1.  Metam.  Po- 
sitamque  resuscitat  iram. 

Reta; ,  arum,  unde  verbum  Reto,  as  ,  de  quo  infra.  Arbo- 
les que  sobresalen  en  las  orillas  de  los  ños  ,  o  que  están  en 
ellos  mismos  :  á  retibus  ditStae  ,  quód  pritercuntes  naves 
rctinerent  instar  retium  ,  &  quasi  irretirent.  Vide  Gell. 
lib.  1  r.  cap.  17. 

*  Retalio  ,  as,  are:  per  talionem  compenso.  Gell.  lib.  10. 
cap.  1.  de  paena  talionis  subtiliús  disserens  :  Qiiod  per 
imprudentiam  fa&um  est ,  ¡nquit,  retaliari  per  impru- 
dentiam  deberet:  q.  d.  hoc  enim  rationi  valde  disso- 
num  esset.  Hinc  torté  Hisp.  Vulgo  dicimus  ,  Retaliar, 
bolver  tal  por  tal. 

RETARDO,  as,  are.   Detener  a  uno  :  retardar.   Cic.  10. 
Pbilipp.    Quem  si  in  v¡3  retardassent.  ídem  2.  de  Nat. 
Deor.  Stellarum  motus  tum  incitantur  ,  tum  retardan- 
tur.*  Retardatus ,  a,  um.  Detenido.  Sueton.   in  Othon. 
.  cap.S.  InundationibusTiberis  rerardatus.  *Retardatio, 

¡    nis.  Detención  ,  retardación.  Cic.  5.  Pbilipp. 

Retaxo  ,  as,  are.  Reprehender  al  que  reprehende:  rechazar 
una  reprehensión  con  otra.  Aliquando  tamen  sumitur  pro 
suo  simplici  taxare.  Sueton.  in  Vespas.cap.  i-;. 

RETE,  retis,  neut.  gen.  &  apud  antiquos  Retís  ,  retís, 

.  tam  mase,  quámfemin.  generis.  Red  para  pescar.  A 
rapiendo  ,  vel  a  raritate  diíhim  ,  nt  Varroni  placer. 

,    <í  Rete  etiam  dicitur  pro  reticulo,  sive  texta  fasciola, 

Nnnn  qua 
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qua  capillum  ¡n  capite  colligamus.  Chiffl.  La  red  del 
pelo. 

*  Retica  ligna,  quibus  ligna  sublimantur.  Gloss.  Isid. 

Legendum  Ridicar ,  tigna.  Chiffl. 

RETICULUM  j  i  ,  diminuc.  Redeiilla.  Etiam  ,  La  red 
del  pelo.  Juvenal.  Satyr.  2.  *  Etiam  ,  La  alforja  a  modo 
de  red ,  donde  los  caminantes  llevaban  el  dinero  y  el  pan. 
Horat.  1.  Serrn.  Satyr.  1.  Ut  si  Reticulum  pañis  vara- 
les inter  onusto  Forte  vehas  humero.  Alio  nomine  di- 
citur  Funda  :  qua  voce  utitur  Macrob.  in  Saturnalib. 
*[  ítem  ,  La  pala  de  red  para  el  juego  de  la  pelota.  Ovid. 
3 .  de  Arte. 

Rcticulus,i,  aliud  diminut.  ab  antiquo  nomine  Retis. 
Plin.//'¿.  12. cap.  14.  Persona  adjiciturcapiti  densusque 
reticuhis.  Se  ata  a  la  cabera  la  carátula  ,  y  la  redecilla 
espesa  para  mirar.  Et  Vano  lib.  3.  cap.  %. 

Reticulatus,  a  ,  um.  Hecho  en  forma  de  red  :  utStructura 
reticulata.  Plin.  lib.  36.  cap.  12. 

*  Retijaculum  ,  sive  Retejaculum.   Plaut.  in  Asinar.  se.  t. 

alt.  1.  Venari  autem  retejaculo  in  medio  mari.  Lambi- 
nus  ad  hunc  locum  :  Est  autem  retejaculum  retis  ge- 
nus,  dictum  á  jaciendo,  quod  &  funda  dicitur  ,á  fun- 
dendo  ,  ut  docet  Servius  Src.  El  esparavel. 

Retiarius ,  rii.  Llamaban  asi  k  uno  de  los  gladiadores  que 
peleaban  :  porque  debajo  del  broquel ,  b  escudo  llevaba  una 
red  oculta  para  enredar  a  su  contrario  :  quem  Mirmillio- 
nem  &  Gallum  appellabant ,  á  Gallicx  armatura;  ge- 
nere. *  Contra  retiarium  férula.  Proverb.  apud  Martial. 
in  Prtefat.  lib.  2.  Denique  videas  ,  an  te  delectet  contra 
retiarium  férula  :  id  est,  an  id  faciendum  tibi  putes, 
quod  nemo  non  damnet,  atque  exibilet.  Vide  Passerat. 
Gladiatores  olim  ,  si  minus  placuissent  ,  férula  cansos 
quandoque  ejiciebantur.  Erasmus  in  Adag. 

*Retio!um  :  parvum  rete.  Apulej. 

RETEGO,  is,ere,  exi ,  eítum,  p.  c.  Descubrir.  Virg.  lib.  f. 
Titán  radiis  retexit  orbem  ,  El  Sol  con  sus  rayos  descu- 
bre todo  el  Orbe,  ídem  lib.  1.  Cxcumque  domüs  scelus 
omne  retexit.  Descubrió  y  hi^o  patente  toda  la  maldad  que 
se  escondía  en  la  casa.  *  Retectus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Des- 
cubierto. Jam  rebus  luce  reteítis.  Virg.  lib.  6. 

Retendo  ,  is  ,  ere  ,  endi  ,  ensum.  Aflojar  lo  que  está  tirante. 
Ovid.  i.  Metam.  Quintil.  Retenduntur  ingenia  quiete. 
Aflójame  los  ingenios  estando  ociosos. 

Retento.  Vide  Retineo. 

RETERO, is  ,  ere,  p.  c.  retrivi  ,  itum.  Trillar  otra  ve%. 
Colum./;¿.  1.  Plura  deinde  frumenta  ,  si  annos  recon- 
dantur ,  réteri  debent :  nam  quantó  sunt  expolitiora, 
miniis  á  curculionibus  exeduntur. 

RETEXO  ,  is,  ere,  retexui ,  extum.  Dcstegcr  lo  tegido.  Pe- 
nelopes  telam  retexere.  Tegcr  y  desteger  :  deshacer  lo  he- 
cho. Trabajar  en  vano  :  ut  Penelope  uxor  Ulyssis  ,  qux 
quidquid  interdiu  texebat  no<3u  retexebat.  *  ítem  Re- 
texere ,  Enmendar  ,  corregir  algún  escrito  ,  y  como  hacerle 
de  nuevo.  Cic.  i.Philipp.  Itaquejam  retexo  orationem 
illam.  *  Etiam  ,  Dar  por  nulo ,  deshacer.  Cic.  4.  in  Verr. 
ídem  ibid.  Omnes  injurias  retexere.  Desagraviarse  de 
las  injurias. 

Retiarius,  Reticulum  ,  Reticulus.  Vide  Rete. 

RETICEO  ,  es,  ere  ,  reticui.  Callar  ,  no  hablar  palabra. 
Plaut.  in  Mentec.  Nihil  reticebo  quod  sciam.  Nada  ca- 
llaré de  lo  que  sepa.  Ovid.  Epist.  18.  Multaque  prxterea 
linguá  reticenda  modesta. 

Reticente  ,  x.  Callar  lo  que  se  debe  decir  y  declarar  :  ut  cúm 
non  dicitur  vitium  rci  vxnalis.  Cic.  3.  Offic.  Plaut.  in 
Mercal.  Dic  ,  enecas  me  miserum  tua  reticentia. 

RETINEO,  es,  ere,  retinui,  recentum.  Retener  .detener  ,  te- 
ner. Plaut.  in  Curcul.  Retine  ,  retine  me  obsecro  (  ne 
cadam  ,  sup.)  Tenme,  tenme  por  Dios ,  que  me  caigo.  ídem 
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in  Meniec.  Quoties  iré  voló  me  retines ,  revocas ,  Siempre 
que  quiero  ir  ,  me  detienes  ,  me  haces  bolver.  *  ídem  in 
Aunar.  Retiñere  dimidium  mercedis  ,  Tener  en  ser  ,  o  re- 
tener la  mitad  del  jornal.  *  Non  retineo  ,  No  me  acuerdo. 
Gell.  lib.  17.  cap.  9.  Sive  ille  Asdrubal ,  sive  quis  alius 
est ,  non  retineo.  *  Retiñere  locum  in  acie  ,  Mantenerse 
en  su  puesto  ,  en  la  fila.  ídem  Ub.$.  cap. 6.  ^  ítem,  Corre- 
gir, refrenar.  Terent.  in  Adelph.  Pudore  ac  liberalitate 
libcros  retiñere  satiús  est  credo,  quám  metu.  ^  Reti- 
ñere officium  est  ,  Cumplir  con  su  oficio  ,  u  obligación. 
Cic.  pro  Cluent.  Ñeque  in  ómnibus  officiis  retinendis 
diligentior  esse  quisquam  potest.  ^  Retiñere  majesta- 
tem  ,  vel  jus  suum.  Conservar  el  decoro  de  la  magestad, 
o  su  derecho.  Liv.  4.  Bell.  Maced.  Cic.  ad  Leatul. 

Retentus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Detenido  ,  b  retenido.  Verbisque 
dolore  retentis  ,  Ovid.  10.  Metam.  ^  Recentio  ,  nis.  La 
detención  ,  b  retenida  :  ut ,  Retentio  auriga:  ,  apud  Cic. 
ad  Attic.  lib.  13. 

Retinaculum  ,  i.  Lo  que  retiene  :  ut  Retinacula  vitium  ,  Los 
mimbres  a  que  atan  las  vides.  Virg.  r.  Georg.  Retinacula 
navium  ,  Las  áncoras.  ídem  4.  JEneid.  Retinacula  equo- 
rum  ,  Las  riendas  de  los  caballos.  ídem  1.  Georg. 

Retento,  as,  are,  fiequentativ.  Retener  muchas  veces.  Plaut. 
in  Asinar.  Cur  me  retentas?  Etiam  ,  Probar  y  esforzarse 
a  ver  si  puede  hacer  algo.  Ovid.  1.  Metam.  Timide  verba 
intermissa  retentat.  Esfuérzase  a  pronunciar  y  articular 
algunas  palabras. 

Retinentia  ,  <t  :  actio  retinendi ,  conservatio.  Passerat. 
Retención ,  o  conservación. 

Retingo  ,  is  ,  ere.  Bolver  a  teñir.  Stat.  1.  Sylv. 

RETO ,  as  ,  are.  ídem  quod  purgare  ,  Limpiar  :  ut,  Retare 
Ilumina.  Retar  enim  albores  sunt ,  aut  ex  ripis  flumi- 
num  eminent ,  aut  in  alveis  eorum  extant.  Hinc  edic- 
tum  vetus  de  fluminibus  retandis,  quod  extat  apud 
Gell.  lib.  1 1.  cap.  17. 

Retondeo ,  es,  ere,  retondi ,  onsum.  Trasquilar  otra  ve\, 
atusar.  Plin.  lib.  18.  cap.  17. 

Retono,  as,  are  ,  retonui.  Atronar ,b  resonar.  Canil.  Mu- 
gienti  fremitu  loca  retonent. 

RETORQU EO  ,  es ,  ere  ,  retorsi ,  ortum  :  iílu  ,  vel  jactu 
reciproco.  Tirar  contra  el  que  me  tira.  Pilam  retorquere, 
Bolver  la  pelota.  ^  Aliquando  accipitur  pro  Reflecto,  id 
est  retrorsum  flecto.  Cic.  in  Catit.  Oculos  sxpius  ad 
hanc  urbein  retorquens.  Bolvicndo  los  ojos  acia  esta  Ciu- 
dad. Ovid.  ¿.Metam.  Ule  dolore  ferox  caput  in  sua 
terga  retorsit  ,  Con  ¡a  fiereza  del  dolor  torció  la  cabera 
sobre  sus  espaldas. 

Retortus  ,  a  ,  um.  Torcido,  buelto:  utRetorta  cervix,  apud 
Plin.  in  Panegyr.  Manus  retorta;  ,  Horat.  2.  Epist. 

RETORREO,  es,  ere  ,  orrui  ,  ostum.  Tostar,  b  retostar. 
Plin.  lib.  13.  cap.  8.  ^  Retorrescere.  Tostarse.  Col  11  m. 
lib.  ¿.cap.  3.  f  Rctorridus ,  a  ,  um.  Secado,  o  tostado  al 
Sol:  ut  Retorrida  Zona.  Ramus  retorridus  :  id  est  are- 
factus  deficiente  alimento.  Plin.  lib.  22.  cap.  17.  Co- 
lum.  lib.  3.  Si  in  ea  olea  unus  ramus  aliquanto  exteris 
latior  est ,  nisi  eum  recideris,  arbor  tota  fiet  retorrida. 
^  Retorridé  ,  adveí  b.  Áridamente  ,  sin  humor ,  como  tos- 
tado. Plin.  lib.  17.  cap.  15. 

Retracto ,  as  ,  are.  Tornar  a  tratar  con  mas  cuidado.  Hinc 
Retractare  ,  &  corrigere  opus.  Gell.  lib.  17.  cap.  10. 
^  Etiam  pro  refricare  ,  sive  renovare.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  8.  Sed  omittamus  hxc ,  ne  augeamus  doloreni  re- 
tractando. Ovid.  3.  Trist.  Eleg.  1 1.  Et  tamen  est  aliquis 
qui  vulnera  cruda  rerractet.  ^  ítem  pro  detrectare,  ter- 
giversar! ,  seu  subterfugere.  Unde  juvencum  retractan- 
tem  vocat  Columella  lib.  2.  cap.  2.  qui  jugum  subter- 
fugit ,  &  invitus  paret  bubulco.  ^  Retractare  itcm 
Anular.  Sueton.  in  August.cap.  34,  Leges  retractavit,& 

quas- 
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quasdam  éx  íntegro  sanxit. 

Retradatus ,  a,  um.  Revisto  y  corregido  de  nuevo.  Quintil. 
lib.  i.cap.  4.  ^  Rctraditius  opus ,  Obra  con  mas  diligen- 
cia enmendada ,  mudadas  muchas  cosas  ,  y  tratadas  mejor 
que  antes.  Cic.  ad  Attic.  ¡ib.  ií.  Sed  tamen  ídem  sintag- 
ma misi  ad  te  retradatius,  3¿  quidcm  archctypon  ipsum, 
crebris  locis  inculcatum  &  refedum. 

Retrndatio  ,  nis.  Detiedatio  ,  recusatio  ,  tergiversado, 
suburfugium.  Rehuida  ,  y  repugnancia  para  hacer  alguna 
cosa.  Cic.  ad  Attic.  lib.  i.  Conrkics  igitur  ,  &  quidcm 
sine  ulla  dubitatione  ,  aut  retradatione.  ^  Etiam  ,  Rc- 
trañacion  ,  renovación  de  lo  hecho  ,  b  dicho  ;  Unde  Libi  i 
Retradationum  D.  Augustini. 

RETRAHO  ,  is,  ere,  axi,  adum.  Traer  acia  atrás  ,  retirar. 
Terga  retraxi.  Ovid.  Senec.  Retraxir  in  ardum  mulie- 
Tes  natura.  ^  Etiam  ,  Reducir  a  poco  numero.  Sueton.  in 
Ctes.  cap.  41.  Ex  viginti  trecentisque  millibus  accipien- 
tium  frumentum  retraxit  ad  centum  quinquaginta. 
Retrahcre  fugitivos  ,  Bolverá  traer  los  fugitivos.  Sallust. 
In  his  erat  Fulvius  senatoris  filius,  quem  retradum  ex 
itinere  parens  necari  jussit. 

Retradio:  contradio ,  ac  diminutio.  Passerat. 

Retradus ,  a ,  um  ,  partic.  Retirado  acia  atrás.  Cic.  6 .  Vbi- 
lipp.  Ita  mcestus  rediit ,  uc  retradus  ,  non  reversus  vi- 
deretur.  f  Retradi,  proprié  dicuntur  ,  Los  que  son  cogi- 
dos en  la  fuga,  y  los  bitelven  a  traer.  Sallust.  in  Catit.  Is 
pauló  ante  fuga  retradus  erat.  ^  Etiam  ,  Retirado ,  des- 
viado a  trasmano.  Liv.  6.  Bell.  Maced.  Thespiensium 
cmporium  est  in  intimo  sinu  Corinchiaco  retradum. 
ídem.  Murus  retradior  á  mari.  Retradus  ex  magnis 
detrimentis.  Apartado  y  retirado  de  grandes  danos. 

RETRIBUO  ,  is  ,  ere  ,  ibui  ,  utum.  Retribuir  ,  remunerar, 
recompensar.  Cic.  pro  Rose.  Fru&um  quem  meruerunt 
retribuam.  ídem.  Debitum  retribuere.  ^  Inde  Retri- 
butio,  nis.  La  retribución. 

*  Rétrices  ,  cum  plural!  tantum  num.  p.  c.  Aqux  nomen 

supra  viam  Ardeatinam  ,  qua  irrigabantur  horti  &c. 
Festus. 
Retrimentum  ,  ti.  Cujuslibet  rei  excrementum.  Las  heces: 
uc  Retrimentum  olei.  Varro. 

*  Retritum  ,  á  reterendo  :  est  iterüm  tritum  ,  valdé  tri- 
tum. 

RETRO  ,  adverbium.  Pone  ,  á  tergo.  Detrás  ,  á  la  parte 
trasera.  ^  Retro  idem  valent  hic  argumenta  :  id  est, 
recurrunt  ,convertuntur  ,  reciprocantur  ,Estas  rabones, 
b  argumentos  concluyen  una  misma  cosa.  Retro  mihi  ad 
Alpes  iter  incidit.  Cic.  lib.  f .  Epist.  Se  me  ofreció  retro- 
ceder a  ios  Alpes. 

Retvoago,  is ,  ere  ,  p.  c.  egi ,  adum.  Echar  atrás,  arredrar. 
Plin.  lib.  1.  cap.  44.  Plures  violenta  fortuna  retroegit. 
A  muchos  echó  atrás  ,  b  trastornó  la  violencia  de  la  fortu- 
ita. Capillos  á  fronte  retroagere,  ut  sit  horror  ille  ter- 
ribilis.  Quintil,  lib.  ir.  cap.  3.  Retroagere  argumen- 
tum.  Arredrar  el  argumento.  ídem  Quintilian. 

Retrocedo  ,  is  ,  ere,  essi  ,  essum.  Retroceder  ,  bolver  atrás. 
^  Retrocessus  ,  us  ,  ui.  Retroceso.  Apulej.  in  Dogmate 
Tlatonis. 

*  Retrocita  tuba  :  ultrb  citróque  duda ,  quasi  retro  cita- 

ta.  Lucrct. 
Retioducere.  Retraducir.  Martianus  D.  lib.  34.  tit.  f.  leg. 

iS.Quardam  sunt,  in  quibus  res  dubia  est,  sed  ex  pose 

fado  retroducitur  ,  &  apparet  quid  adum  est. 
Retrocó,  is,p.c.  iré.  Bolvcr  atrás,  o  retroceder.  Gra?c.  anapo- 

dho.  Plin.  Hb.  2.  cap.  i¿.  Retroire  incipiunt  stellr. 
Retrófero  ,  ers ,  erre  ,  tuli ,  iatum.  Retirar.  Senec.  in  Pra- 

fat.  deelamat.  Nescio  qua  iniquitate  natura:  eloquentia 

se  retrotulerit. 
Retrogradior,eris  ,gressus  sum ,  rctrogradi.  Tornar  atrás. 

Plin.  lib.  1.  cap.  ij. 
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Retrógradus ,  a,  um.  Lo  que  camina  acia  atrás :  ut  Retro- 
gradus  exortus  ,  apud  Plin.  lib.  2.  cap.  17. 

*  Retrógrada?  mentes  :  id  est,  contumaces  :  sumpta  trans- 

latione  ab  equis  refractaras. 

Retroisus  ,  vel  Retrorsum.  Acia  atrás.  Retrorsum  vela 
daré.  Horat.  1.  Carm, 

Retrorsus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  buelve  atrás,  b  buelta  acia  atrás: 
ut  Retrorsa  manus  ,  apud  Plin.  lib.  16.  cap.  9.  Apulej, 
lib.  2.  de  Asino.  Denique  sipe  retrorsa  respiciens  subs- 
titit.  Mirando  a  lo  de  atrás  ,  &c. 

RETRUDO ,  is ,  ere  ,  retrusi ,  usum.  Empujar  acia  atrás. 
Plaut.  in  Epidic.  Quasi  retruderec  hominum  me  vis  in- 
vitum.  ^  Retrusus ,  a  ,  um.  Cic.  de  Petit.  Consulat.  Re- 
trusa voluntas.    Voluntad  repelida  ,  b  rechazada. 

RETUNDO ,  is ,  ere  ,  retudi,  retusum.  Embotar  los  filos. 
Plin.  lib.  16. cap. 4.  f  Gladios  retundere:  id  est,  usum 
eorum  vanum  &irritum  reddere.  Cic.  in  Catit.  ^  Im- 
probicatem  alicujus  retundere.  Reprimir  la  malicia  de 
alguno.  Qnint.  lib.  6.  cap.  4.  Et  Llv.lib.  3.  dcc.  4.  Re- 
tundere tinguás.  Hacer  callar  a  malas  lenguas. 

Retusus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Embotado  :  ut  Retusum  ferra- 
mentum  ,  apud  Colum.  lib.  4.  ^  Retunsus  etiam  inve- 
nitur  apud  Plaut.  in  Pseud.  se.  2.  atl.  1.  Ad  hsc  retunsa. 
est  (  securis )  ídem  ibid.  se.  4.  a.  4.  Mihi  cor  retunsum 
est  opptignando  pedore. 

*  Returo  ,  as ,  are  ,  p.  c.  est  aperire  ,  contra  id  quod   di- 

citur  obturare.  Varro  in  Agath.  Pueri  obscoems  verbis 
nova:  aures  nupta?  returant.  Ex  Nonio  ,  quanquam 
malé  apud  eum  redurare  legitur. 

*  Revadiare  :  debitorem  se  agnoscere.  Gloss.  vet. 
REVALESCO,  is,  ere,  revalui.  Convalecer.  Ovid.  Episr.io. 

Ne  tamen  ignores  ope  qua  revalescere  possis. 

REVANESCO  ,  is,  ere.  Desvanecerse  ,  desaparecer.  Ovid. 
Animi  revanuit  ardor. 

REVEHO  ,  is,  ere  ,  exi ,  edum.  Bolver  a  traer  ,  b  acar- 
rear. Plin.  Syriá  revehunt  styracem.  Cic.  de  ciar. 
Oratorib.  Sed  ad  pauló  superiorem  aftatem  revedi  su- 
mus  &rc. 

REVELLO  ,  is  ,  ere  ,  elli  ,  &  ulsi ,  ulsum.  Arrancar, 
desclavar.  Cic.  Epist.  lib.  1  ?.  Tabulam  ,  in  qua  civium 
nomina  incisa  erant ,  revelli  jussit.  *  Revulsus,a,  um, 
particip.   Arrancado  ,  desclavado.   Virg.  Caput  á  cervi- 

*  ce  revulsum.  Cortada  la  cabera.  Saxum  á  monte  re- 
vulsuni.  Ovid.  *  Revulsio ,  nis.  Arrancamiento.  Plin. 
lib.  13.  cap.  9. 

Revelo  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Descubrir  ,  b  destapar  lo  cubierto. 
Os  revclatum  ,  Ovid.  6.  Fast.  Descubierta  la  cara.  Re- 
velato  capite.  Con  la  cabera  descubierta.  Sueton.  in  Galb. 
cap.  17.  4  Etiam  in  Sacris  literis  ,  Revelar  las  cosas  fu- 
turas ,  b  hs  Misterios  Divinos.  ^  Hinc  Revelatio ,  nis. 
Revelación  de  estas  cosas. 

Revenio  ,  is  ,  p.  c.  iré  ,  eni ,  entum.  Volverse  ,  b  venir  otra 
ve%.  Plaut.  in  Amphitr.  Vidis  hostibus  legiones  revé- 
niunt  domum. 

Re  vera  diversis  didionibus  ,  vel  Revera  única  didione, 
De  verdad ,  en  realidad  de  verdad  ,  ciertamente. 

*  Reverbero  ,  as,  are.  Séneca  2.   de  element.  Omue  for- 

tuna: imperium  reverberabit  &c.  ídem  quod  Ver- 
bero. 

REVEREOR  ,  erís  ,  revéritus  sum  ,  revereri.  Reverenciar, 
honrar  ,  respetar  ,  tener  acatamiento.  Cic.  2.  de  Inven t. 
Antecedentes  reveremur  &  colimus.  *  Reverens  ,  tis. 
El -que  reverencia.  *  Reverentior ,  ius.  Ovid.  1.  Metam. 
Reverentior  ulla  deorum.  *  Reveientissimus,  superla- 
tiva Plin.  Epist.  570.  Probum  ,  industrium  ,  arque  Ín- 
ter ista  reverentissimum  mei. 

Reverendus  ,  a  ,  um.  Digno  de  reverencia.  Claudian.  de 
Rapt.  lib. 3.  Nox  reverenda  specie  tenebrarum.  EtGell. 
lib.  6.  cap.  13. 

Nnnni.  Re- 
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Reverentia  ,  a?.  Respeto  ,  acatamiento  ,  reverencia.  Cic.  r. 
Offic.  Adhibenda  est  igitur  quxdam  reverencia  adver- 
sas homines.  *  Reverenter  ,  adverb.  Con  reverencia, re- 
urentemente.  Plin.  Epist.  151. 

REVERTOR  ,  eris  ,  deponens ,  &  Reverto,  is ,  ere ,  erti, 
ersum.  Bolver  se  :  quasi  retro  verto.  Cic.  pro  Muran. 
Unde  cuín  honore  discesseris  ,  eodem  cum  ignominia 
reverti.  ídem.  Epheso  Laodiceam  revertit.  Plaut.  in 
Aulttl.  Jam  ad  te  revertor.  *  Reverti  in  gratiam.  Bol- 
ver  a.  amistarse.  Senec.  de  Cons.  ad  Marciam  ,  cap.  1 6. 

*  Reversio  ,  nis.  La  buelta,  b  tornada  de  lugar.  Consi- 
lium  reversionis  mea; ,  Cic.  i .  Philipp. 

Reverticulum,  i ,  dicitur  ut  diverticulum.  Gr.  epanodos, 
regressio  ,  recessio.  Apulejus  4.  Florid.  Solis  annua 
reverticula. 

*  Revidare  :  reverti ,  lege  Revitere  ,  alias  Reviare.  Sic  Lu- 
cretius  ,  Traviare  ,  transiré. 

REVILESCO ,  is ,  ere.  Envilecerse.  Senec.  de  Tranquil!, 
vite  ,  cap.  1  5.  Sed  nec  virtuti  periculum  est ,  ne  ad- 
mota revilescat. 

REVINCIO  ,  is ,  iré  ,  inxi ,  inótum.  Atar  fuertemente, 
•amarrar.  Virg.  lib.  2. 

Revinco ,  is  ,  ere  ,  revici  ,  reviítum.  Convencer.  Cic.  pro 
Archia.  Nunquam  enim  liic  ñeque  suo ,  ñeque  amico- 
riim  judicio  revincetur. 

REVIRESCO  ,  is ,  ere,  irui.  Reverdecer.  Ovid.  2.  Metam. 
Lssasque  jubet  revirescere  sylvas.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1 5 . 
lile  nunquam  reviruisset,  si  nos  timor  confirmare  ejus 
adía  non  coégisset. 

Reviso  ,  is  ,  ere,  revisi ,  isum.  tornar  a  ver.  Terent.  in 
Andr.  Reviso  quid  agant,  aut  quid  captent  consilii. 
f  Etiam  ,  Visitar  ,  ó  ir  a  uno.  Plaut.  in  Trucul.  Nam 
quidnam  me  vis  aliud?  Ut  quando  otium  tibí  sit ,  me 
revisas.  Qué  otra  cosa  mas  quieres  de  mí  ?  Que  quando 
tengas  lugar  buelvas  a  verme.  ^  Dicitur  etiam  Revisere 
ad  aliquem.  Gell.  lib.  13.  cap.  29.  Cum  valebo  ab 
oculis ,  revise  ad  me.  Quando  yo  esté  bueno  de  los  ojos, 
vendrás  a  verme. 

Revisito  ,  as  ,  are  ,  frequentativum  á  Reviso.  Visitar  i 
menudo.  Plin.  lib.  1  8.  cap.  3. 

Reviso  ,  Rédito  ,  Redeo  ,  Revidare  ,  vide  propriis  lo- 
cis. 

REVIVISCO  ,  is  ,  ere  ,  revixi.  Revivir ,  bolver  en  sí.  Cic. 
4.  de  Vinib.  Quid  si  reviviscant  Platonici  &c. 

Reun&or  ,  ris  ,  dicitur  cujus  ministerio  utuntur  medid, 
qui  Jatralepticen  ,  hoc  est,  unétoriam  medicinam  exer- 
cent.  Prañicante  de  Medico ,  que  cura  con  unturas.  Plin. 
lib.  2í>.  cap.  I. 

REVOCO ,  as  ,  p.  c.  are.  Llamar  a  uno ,  hacerle  que  buel- 
va.  Plaut.  in  Pscud.  Abiit :  quin  revocas  ?  Ta  se  fue  :  por 
qué  no  le  llamas?  ídem  in  Menee.  Quoties  abire  voló, 
me  retines  ,  revocas.  Terent.  in  Phorm.  Revocemus 
hominem.  '<{  Etiam  ,  Retraer  ,  refrenar  ,  contener.  Cic. 
2.  deLcgib.  Quám  multos  divini  supplicii  metus  á  sce- 
lere  revocavit.  Ovid.  z.Trist.  Eleg.  1.  Atque  utinam 
revoces  animum  paulisper  ab  ira.  ^  ítem  ,  Bolver  a  pe- 
dir. Sueton.  in  Nerón,  cap.  44.  A  delatoribus  revocan- 
da  prsemia  qua:cunque  coepissent.  *  Revocare  pedem, 
Retirarse  :  quod  etiam  de  inanimacis  dicitur.  Virg.  lib. 9. 

*  Revocare  domum ,  sive  forum.  Recusar  aquel  juicio, 
alegar  que  no  es  su  tribunal  competente.  *  Revocare  lec- 
torem.  Detener  al  que  lee  ,  y  hacerle  que  repita  lo  que 
leyó.  Plin.  júnior  ad  Cxcilium.  \  Ad  antiquum  mo- 
rera aliquid  revocare.  Reducir  algo  a  la  usanza  antigua. 
Sueton.  in  Aug.  cap.  42.  ^  Rem  ad  manus  revocare. 
Venir  a  las  manos  sobre  algún  negocio.  Cic.  pro  Cluent. 
Tribunus  plebis  populo  concitato  rem  pené  ad  ma- 
nus revocasset.  *  Revocare  se  ,  Desdecirse  ,  mudar  de 
parecer.  Cic.  4.  Atad.  Dubitant ,  hxsitant }  revocant  se 
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interdum  ,  hisque  &c.  *  Revocare  ad  vitam.  Resucitar 
a  uno  ,  ó  con  persuasiones  hacer  que  no  se  mate  el  que  esta- 
ba desesperado.  Sueton.  in  Aug.  cap.  53.  Gallum  Sena- 
torem  captum  repente  oculis  ,  &  ob  id  inedia  morí 
destinantem  prssens  consolando  ad  vitam  revocavit. 
^  Hujus  compositum  est  Adrevoco.  Cic.  1.  Offic.  Dan- 
da  igitur  opera  est ,  ut  si  etiam  aberrare  ad  alia  cce- 
perit,  adrevocetur  oratio. 

Revocatio  ,  nis,  &  Revocamen  ,  inis.  Llamada  ,  b  llama- 
miento para  que  uno  buelva.  Cic.  13.  Philipp.  Receptui 
signum ,  aut  revocacionem  á  bello  audire  non  possu- 
mus.  Et  Ovid.  i.Fast.  Accipe  revocamen  &c.  *  Re- 
vocabilis  ,  e.  Lo  que  puede  bolver  otra  ve%.  Ovid.  ad. 
Liviam.  Supprime  jam  lacrymas  ,  non  est  revocabilis 
istis.  Deja  ya  de  llorar  ,  que  con  las  lagrimas  no  has  de 
resucitarle.  ídem  6.  Metam.  Jam  revocabile  telum  Non 
fuit. 

REVOLÓ  ,  as ,  p.  c.  revolare.  Volar  acia  atrás.  Cic.  3.  de 
Nat.  Deor.  Virg.  1.  Georg.  Cum  medio  céleres  revolant 
ex  ocquore  mergi. 

REVOLVO  ,  is  ,  ere  ,  olvi,  revolutum.  Rcbolver  ,  b  bol- 
ver  de  un  lado  a  otro  :  ut ,  Revolvere  saxum.  Revol- 
vere libros.  Rebolver  y  manejar  los  libros.  Liv.  4.  Bell. 
Maced.  Martial.  lib.  n.  *  Revolvor  identidem  in  Tus- 
culanum.  Muchas  veces  se  me  vá  el  pensamiento  a  mi 
granja  de  Túsenlo.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.3.  ídem  4.  Acad. 
Ita  imprudens  eó  quó  niinimé  vult  ,  revolvitur.  Asi 
sin  advertirlo ,  viene  á  parar  en  conceder  aquello  mismo 
que  negaba. 

Revolutus,  a  ,  uin  ,  partic.  Buclto.  Liv.  4.  ab  Vrbe.  Re- 
volutus  ad  dispensationem  inopia;  ,  profiteri  cogendo 
frumentum  &c.  *  Revolutus  ,  Abierto.  Virg.  lib.  10. 
Revoluta  ruebat  Matura  jam  luce  dies.  *  Revoluta  ad 
pra;cog¡tatum  facinus  mulier.  Liv.  lib.  9.  dec.  4.  Mttgcr 
determinada  a  la  egecucion  de  su  mal  pensamiento.  *  Re- 
volubilis  ,  e.  Cosa  que  se  puede  rcbolver,  b  bolver  :  ut, 
Revolubile  pondus  Sysiphi ,  apud  Ovid.  in  ibin. 

REVOMO  ,  is  ,  ere  ,  revomui  ,  itum.  Tornar  a  vomitar. 
Virg.  lib.  f.  Plin.  lib.  10.  cap.  72.      .  . 

*  Revortit :  revertitur.  Gloss. 

RECJS  ,  rei.  El  reo  ,  a  quien  piden  ,  b  acusan  de  algo.  Dic- 
tus  est  á  re  ,  id  est ,  lite.  Itaque  antiquitiis  tam  is 
qui  agebat ,  quam  cum  quo  agebatur  ,  dicebatur  reus. 
Cic.  2.  de  Orat.  Reos  appello  non  modo  eos  qui  ar- 
guuntur.,  sed  omnes  de  quorum  re  disceptatur.  *  Reus 
agitur.  El  que  es  acusado.  Reus  peragitur  ,  El  que  es 
condenado.  Plin.  júnior.  *  Reus  stipulandi  ,  El  que  sale 
por  fiador  :  quemadmodum  Reus  promittendi  ,  El  que 
promete.  Modestinus  /.  1.  D.  de  duob.  reis  constit.  *  Reus 
pecunias  ,  Obligado  apagar  dinero.  Africanus  D.  lib.  16. 
tit.  1,  l.  17.  *  Reus  voti  ,  Obligado  al  voto  ,  b  promesa. 
Virg.  lib.  7.  *  Rei  barbam  non  radebant,  ñeque  vestem 
candidam  gestabant,  Gell.  lib.  13.  cap.  14. 

Rea  ,  ea?.  f.g.  Ovid.  2.  Trist.  Eleg.  3.  Protinus  ha?c  vetic 
criminis  a¿ta  rea  est. 

Rex  ,  vide  Regó. 
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Rha  barbarum  ,  sive  Ponticum.  El  Ruibarbo  ,  raix  medici- 
nal ,  que  se  trae  de  las  orillas  del  rio  Rlia  ,  b  V°lga  en  el 
Ponto:  que  por  eso  los  Árabes  la  llaman  Rha  barbarum, 
sive  Ponticum  :  Plinio  Rhacoma  :  y  Celso  Radicem  Pon- 
ticam.  Vide  Ruell.  lib.  3.  cap.  2. 

*  Rhabdomantia  ,  a?.  Divinado  per  baculum.  Drus. 
Rabduchi ,  orum  ,  Grxco  nomine  dicebantur,  quos  Ro- 

mani  Liítores  appellabant.  Alabarderos  ,b  Esbirros  de 
los  Magistrados  Romanos.  Traíta  appellatio  a  virgis  8c 
fascibus,  qui  magistratibus  anceferebant.  Virgas  enim 
rhabdus  Grxcl  nominant. 

Rlú- 
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Rhácinus ,  ni  :  piscis  pulli  colorís  ,  a  nemine  eorum  qui 
Haliéutica  sc:ipstrunt ,  prxctrquam  ab  Ovidio  ,  com- 
memoratus  :  ob  id  fortassis  ,  quod  non  alibi  quam  in 
Ponto  nascacur  ,  ubi  supremis  suis  temporibus  opus 
hoc  Ovidius  inchoavit.  Vide  Plin.  lib.  $z.  cap.  ult. 
Rhacoma  ,  a?.  Herba  de  qua  Plinius  lib.  37.  cap.  12.  Rha- 
coma  (inquit)  affertur  ex  his  qua?  supra  Pontum  sunt 
regionibus.  Radix  costo  nigro  similis,  minor  &  rurior 
pauló  ,  sine  odore,  calefaciens  gustu  ,  8í  astringens. 
Rucüius  eandem  putat  cum  ea  ,  quam  supra  Rha  Pon- 
ticum  vocari  diximus  :  suspicarur  tamen  apud  Plinium 
vocem  esse  corruptam. 
Rhadamanthus  ,  i.  Radamanto,  hijo  de  Júpiter  y  de  Europa, 
y  Rey  de  Lyc'ia  :  que  por  la  severidad  de  su  justicia  le  fingie- 
ron losfoetas  en  el  infierno  juexy  verdugo  de  las  culpas. 
De  quo  Virg.  lib.  C. 
Rharbus ,  i :  curvus  :  unde  rhaib  o  sueles ,  loripes. 
Rhágades  ,  um  ,  &  Rhagadia  ,  orum  ,  n.  g.  Grietas  que  se 
hacen  en  los  pies  ,  y  asentaderas.  Dicta?  rhagades  á  verbo 
Grarco  rhagi^o  ,  quod  est  abrumpo.  Plin./;'¿>.  z^.capA. 
Rhagion,  ii.  Aranei  genus  acino  nigro  simile  ,  pedes  bre- 
vissimos  habens,  osque  quam  mínimum,  idque  subal- 
bum:  ita  diítum  ab  acini  parvi  similitudine,  quodGra?- 
ci  rhagion  appellant.  Vide  Plin.  lib.  19.  cap.  4. 
Rhagoides  túnica.  La  tercera  túnica  ,  u  telilla   de  los  ojos: 
nigra?  uva?  acini  similitudinem  referens,unde  &  nomeu 
accepit.  Celsus  lib.  7.  cap.  7. 
Rhagologus,  gi.  Acinos  colligens  :  £>ue  coge  granos  de 

uvas.  Est  epitheton  echini. 
Rhamnes ,  sive  Rhamnenses  :  Equites  Romani  erant ,  vel 
una  ex  Romanis  tribubus.  Acron.    Rhamnes  ,  Luceres, 
Tatienses  ,  Romana?  tribus  erant ;  vel  uc  veiiüs  equi- 
tes. Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat. 
*  Rhamnusia  ,  a?.  Indignationis  dea  ,  quam  Grxci  nemcshi 
vocant  :  qua?   ab  iis  poenas  repetere    existimabatur, 
qui  praesentibus  bonis  se  indignos  prxbuissent.  Ovid. 
•¡.Trist.  *  Rhamnusis  ,  idis  ,  Patronymicum  foemin. 
Ovid.  4.  Meiam.  Memoremque  time  Rhamnusidisiram; 
hoc  est  ,  Rhamnusia?. 
Rhamnus  ,  ni.  Genero  de  %ar\a  ,  b  cambronera  de  muy  agu- 
das espinas.  Vide  Plin.  //'¿.M.  cap.  14.  &  Ruell.  lib.  1, 
cap.  113. 
RHAPHANUS ,  i.   El  rábano,    Romani    Radicem  vo- 
cant. 
Rhaphanus  agria.  Herba  est  ad  rhaphani  similitudinem 
accedens  ,  quam  Romani  Sí  raphanum  sylvestrem  ,  8í 
Armoraciam  vocant.  Vulgus  repentiam  appellant,  Hisp, 
Xamargo.  Nebrija. 
Rhaphius  ,  ii.  Vna  fiera  de  la  figura,  de  un  lobo  ,  manchada 
la  piel  como  el  Leopardo.  Alio  nomine  dicitur  Chaus.  Vi- 
de Plin.  lib.  8.  cap.  19. 

*  Rhea  ,  ea?.  Coeli  &  Terra?  filia  :  qua?  alio  nomine  Cybele 
dicitur. 

"*  Rhea  Sylvia  :  filia  fuit  Numitoris  ,  Remi  Sí   RomuÜ 

mater  :  qua:  alio  nomine  Ilia  dicitur.   Liv.  lib.  1.  ab 

Vrbe. 
RHEDAjda?.  El  coche.  Gallicum   vocabulum.  Cic.  ad 

Attic.lib.  5.  *  Rheda  meritoria.  Coche  de  alquiler.  Sue- 

ton.  in  Cíes.  cap.  ?7. 
Rhedarius  ,  ii.  El  cochero.  Cic.  pro  Milone.  *  Rhedarius  ,  a, 

um  :  Cosa  perteneciente  a  coche  :  ut ,  Rhedarius  mulus. 

Mulo  de  coche.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  17. 

*  Rhembus  :  vagabundus,  erro.  Chitli. 

Rhenones  ,  um.  Vestes  pcllicea?  ,  ex  ovium  pra?cipué  Sí 
caprarum  pellibus  contedla?.  Zamarras  de  que  se  visten 
los  pastores.  Varro  lib.  5.  de  Ling.  Lat.  Cj?s.  in  Commen- 
tariis  lib.  f.  scribit  Germanos  uti  parvis  rhenonum 
tegumentis. 
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Rhenus  ,  i ,  Sí  Rhenum  ,  i.  El  Rin ,  célebre  rio  de  Alemania, 
que  la  divide  de  la  Francia  ,  y  nace  en  los  Alpes. 

Rhtoii  ,  a  Gra?cis  app^llatur  ,  El  Ruibarbo. 

RHETOR  ,  is ,  p.  c.  El  Retorico  ,  Maestro  de  Elocuencia 
y  Retorica.  Cic. 

Rhetorica  ,  cae ,  sive  Rhetorice ,  es.  Dicendi  ars.  El  arte 
de  la  Retorica,  b  Elocuencia.  Cic.  1.  de  Tinib. 

Rhetorica  ,  orum.  Libros  que  tratan  de  Retorica  ,  b  precep- 
tos de  ella.  *  Rhetorici,  orum.  ídem  significat.  Quintil. 
lib.  3.  cap,  1.  *  Rhetoricus,  a  ,  um.  Perteneciente  a  Re- 
torica :  ut ,  Libri  rhetorici  ,  Cic.  Ars  rhetorica.  ídem 
4.  de  Vinib. 

Rhetoricóteros.  Gran  Retorico.  Cic.  3.  deOrat. 

Rhecoricé  ,  adverb.  Con  retorica  ,  al  modo  de  Orador. 
Cic, 

*  Rhetorico,  as  ,  are  :  rhetorice  loq  mr  :  suaviloqu?ns 

sum  ad  decipiendum  ,  Tener  buena  labia  para  engañar. 

Nonius.  Age  nunc  ,  quando  rhetoricasti  _,   responde 

quod  te  rogo. 
Rhetoricor ,  aris,  Rhetorum  more  loquor.  Hieronvmus 

contra  Helvidium  :   Rhetoricati   sumus  ,  &  in  morera 

Declamatorum  paululum  lusimus.  Usitatius  vero  est 
Rhctorizo,  as  ,  Rhetorice  Ioaúor.  Pompo  újs   aqui  Na- 

nium.  Jam  rhetorizas, 

*  Rhetra ,  x.  Lex.  Nominatim  Lycurgi  Ieges  rhetra?  vo- 

cabantur :  ut  Axones,  Solonis.  Esc  aucem  rhetra  Julio, 
lex  ,  paótum  ,  convenció ,  Sí  decreta  n. 
RHEUMA ,  tis  ,  n.  g.   La  reuma  ,  corrimiento  ,  b  romadizo: 
á  Gra?co  W;f»  fluo.  *  Rhenmaticus  ,  a  ,  um.  El  que  tiene 
fluxión ,  b  reuma.  Plin.  lib.  19.  cap.  6. 

*  Rheumatidio  ,  as,  Ea  voce  Theodorus  Priseiaius  Me- 

dicus  aliquoties  ucicar  ,  pro  Greca  rbeumat'xomai :  ut, 
Si  oculi  rheumatidiaverint ,  Sí  los  ojos  tuvieren  corri- 
miento. 

Rheumatismus  ,  i.  El  romadizo,  b  catarro.  VYm.l'.b.  ií. 
cap.  18. 

Rhexia ,  herba.  Chiff!, 

RHINA  :  piscis  est  qua?  Sí  squatina.  Plin.  lib,  3».  cap.  ult. 
Rhina  quem  squatum  dicimus  Scc.  La  Lija. 

Rhinobatus.  Vide  Rhina. 

Rhinocephalus,i.X>«  animal  fiero.  Gesnerus  ex  physiologo 
obscuro  dicic  ,  quod  cerviceii  equinam  haoeac  cu  rt 
universo  corpore  ,  8í  flarnnas  ex  ore  eruftec  ,  quibus 
homines  pereant.  Vox  est  ex  rhini ,  Se  féchale  :  quasi 
dicacur  nasiceps, 

RHINOCEROS  ,  ócis  ,  m.  g.  El  Rinoceronte  ,  animal  fiero, 
grande  enemigo  del  Elefante  ,  con  un  cuerno  cono  el  "Unicor- 
nio :  otros  le  din  dos  ,  encubierto  el  uno  ,  que  de  tra'don  le 
juega.  Llamanle  Bos  ¿í.gyptius.  Plin.  lib.  8.  cap.  10. 
Cimpositum  nomen  á  Rhen ,  rhenos ,  quoi  riásUrn  sig- 
nificat ,  Sí  lleras  cornu. 

*  Rhinocerotius ,  a  ,  um  :  ad  rhinocerota  pertinens. 
Rhinoclisia  :  alterum  calla?  herba?  genus  ,  de  quo  Plinius 

lib.  17.  cap.S, 

*  Rhiza,  radix,  Est  Sí  herba?  genus  sine  flore  8í  semine. 

Hyppoc . 

*  Rhizias :  suecus  est  é  radice  lasserpitü  profluens :  nam 

qui  é  caulibus  exprimicur  ,  caulias  appellatur.    Plin. 

lib.  19.  cap.  3, 
Rhizologtis  :  qui  rhi\as  ,  id  est ,  r.ldices  colligit, 
RHIZOTOMUS  ,  i  ,  qui  radíces  excidit ,  Sí  eas  colli- 

gir.  Sed  Rhhotomos  herba  ,  species  iridis  Illyria?  sub- 

rufr, 

*  Rhizotomicus ,  a  ,  um  '■   ad   radicum    excisionem  fa- 

cicn5. 

*  Riizophagus :  radicibus  vescens. 

*  Rhizotomumena  :  libri  de  incisione  radicum,  Plin,^ 
Rhodia  ,  x.  Vna  Ninfa  del  mar.  Plaat.  in  Cure.  Rhodiam 

at- 
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atqueLyciam  subegit.  Etiam,  Vn  genero  de  uvas  traídas 
de  Rodas  a  la  Italia.  Virg.  i .  Georg. 

*  Rhodía  radix  :  herba:  genus  á  rhodon  rosa  ;  nara  atcrita 

rosa;  odorem  spirat.  Dioscorid. 
Rhodinus  ,  a  ,  uní  :  roseus  ,  ex  rosis  faftus  ,  ut 
Rhodinum  oleum.  Accyte  rosado  ,  b  de  rosas.   Rosaceum 

oleum  nuncupatur.  Hujus  meminit  Plin.  lib.  15.  cap.  7. 
Rhodinum  unguentum  ,  quod  fie  oleo  rosaceo  ,  de  quo 

Plin.  lib.  15.  cap.  7. 

*  Rhodites  :  gemma  á  rosa?  rubore  nomen  sortira.  Plin. 
lib.  ttlt.  cap.  11. 

Rhododaphne  :  frutex  est ,  quem  alio  nomine  vocant 
Rhododendron  :  Nomen  coinpositum  ex  rosa  ,  &  lau- 
ro :  rhodon  enim  Grarci  appellant ,  quam  nos  rosam: 
Se  quam  nos  laurum  dicimus  ,  illi  vocant  daphnen. 
Adelfa  interpretatur  Nebris. 

Rhododendros  ,  sive  Rhododendron  ,  Dioscoridi  frutex 
est  florem  ferens  rosx  similcm,  fóliumque  indeciduum, 
non  dissimile  lauri  foliis  :  unde&  Rhododaphnen  ap- 
pellatur.  Rhododendron  autem  ideircó  vocant,  quod 
in  arbuscular  altitudinem  crescat  -,  dendron  enim  arbo- 
rem  vocant  :  quasi  dicas  arborem  rosas  ferentem  ,  vel 
rosam  arborescentem.  Plin.  lib.  1 6.  cap.  10.  &  24.  cap. 
ir.  Hisp.  La  adelfa.  Nebrija. 

*  Rhodotnelum  :  confe&io  ex  rhodois ,  id  est ,  rosis  ,  &  me- 

lois ,  malis  nempe  cotoneis.  Vel  confectío  ex  rosis  8c 
melle.  Dioscor. 

Rhodon  :  Latiné  rosa. 

Rhodinus ,  a  ,  um  :  roseus,  ex  rosis  fa¿tus :  ut  Rhodinum 
oleum ,  Rhodinum  unguentum. 

*Rhodora  :  herba  quar  caulem  habet  virgas  ficulneae  mo- 
do geniculatum  ,  folia  urticar  ,  in  medio  exalbida  ,  ea- 
dem  procedente  tempore  tota  rubentia  ,  florem  argen- 
teum  ad  similitudinem  rosar.  Plin.  lib.  24.  cap.  19. 

*  Rhoeas  :  Erosio  carúncula: ,  qua:  est  in  majori  ángulo 

oculi.  Chiffl. 

*  Rhoicus  ,  a,  um  :  fluxione  laborans.  ídem. 

*  Rhoiscus  :  corymbus  aureus. 

*Rhoítes  :  vinum  ex  malis  punicis  expressum  ,  quasGrarci 

rboias  appellant.  Diosc.  lib.  <,.  cap.  !•>. 
Rhomboides  ,  rhombi  formam  habens. 
Rhombus  ,  i.   Cierta  figura  quadrada  ,  de  que  usaban  las  he- 
chiceras en  sus  maleficios.  Ovid.  i.Am.Mart.Hb.9 .  *  Etiam, 

La  devanadera.  *  Etiam ,  ti  rodaballo  ,  pe\  conocido.  Ju- 

venal.  Sat.  a. 
Rhomphxa  ,  a?.    Espada  mayor  de  marca  ,  coma  montante. 

Valer.  Flacc.  lib, 6. Argón aut.  penult.  syllabamcorripuit. 

Vide  Gcll.  lib.  10.  cap.  25. 
RHONCHUS  ,  i.  El  ronquido  ,  á    verbo  Gra?co  rhoneho, 

quod  est  sterto.  *  Per  translationem  accipitur  pro  irri- 

sione.  Martial.  lib.  1. 
Rhonchisso ,  as.  Sterto.  Roncar.  Plaut.  Cyatissat  dum  coe- 

nat :  dum  dormit ,  rhonchissat. 
Rhonchísonus  ,  a  ,  um.  El  que  aú  ronca.   Sidonius.  Nec 

nos  rhonchisono  rhinocerote  notat. 

*  Rhopalon  :  herba  qua;  notiore  nomine  Nymphxa  appel- 

latur.  Rhopalon  autem  appellatum  existimant  ab  eo, 
quod  radicem  habeat  rbopalu  ,  hoc  est ,  clava:  similitu- 
dinem referentem. 

*  Rhopalici  versus ,  apud  Ausonium  ,  Donde  cada  palabra 

tiene  una  sylaba  mas  que  la  antecedente  :  ut 
Spes  Vcus  ¡eterna  stalionis  conciliator. 

Rhopographia  ,  x.  Descripción  de  arboles.  Salas. 

Rhus.  El  zumaque  con  que  curten  los  cueros.  Latinum  no- 
men non  habet  ,  teste  Plinio.  lib.  24.  cap. 11.  DiciturS: 
Erythros  ,  ab  uvae  rubedine.  *  Rhus  item  Plinio  herba 
est  sylvestris  ,  brevibus  caulkulis  ,  foliis  myrthi  ,  li- 
neas &  venena  pellens ,  lib.  24.  cap.  1 1. 
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*  Rhyparographus  ,  i.  Pinta  monas.    Sordídarum  rerum 

humiliumque  pi¿tor  :  nam  Rhyparbn  Grxci  sordidum 
dicunt. 

*  Rl.ytion  :  vasis  genus,  lunari  specie.  Martial.  lib.z. 
RHYTHMUS  ,  i.  Latiné  numerus  ,  harmonía.  Números  de 

la  música  ,  solfa  ,  consonancia  ,  harmonía.  Etiam  ,  Versos 
con  consonantes  :  unde  Oñavas  rimas.  *  Rhythmicus  ,  a, 
um  ,  ad  rhythmum  pertinens.  *  Rhythmicus,  i  ,  rhyth- 
morum  concinnator.  Gr.  Rbythmoptsos.  Cic.  3.  de  Oral. 

RI 

*  Ribes  :  stirps  quídam  fruticosa,  foliis  propé  vitigineis 
(ceu  bryonia:)  sed  minoribus ,  baccas  ferens  uva:  ra- 
cemosa:  modo  digestas, plurimum  rubras,  sapore  dulcí 
subácido.  Chiffl. 

Rica ,  ca: ,  &  Ricula  ,  diminut.  apud  Festum.  O  vestido  de 
grana  largo ,  como  ropa  de  muger  :  o  toca  de  la  cabera. 
Ricas  (  inquit  Festus  )  palliola  erant  ad  usum  capitis 
facía.  Et  alibi  :  Rica  est  quadratum  vestimentum  fim- 
briatum  ,  &  purpureum  ,  quo  pro  palliolo  ,  sen  vi«3 
uttbantur  Flaminicae.  Gr.  mitra. 

Ricinium  ,  idem  quod  Rcc'ininm. 

Ricinius  ,  i  ,  f.  g.  Cierta  planta  llamada  Palma  Christi ,  de 
la  qual  se  saca  accyte ,  malo  para  comer  ,  bueno  para  arder, 
el  qual  se  llama  Oleum  ricinium. 

Ricinus  ,  vel  Ricinum  ,  p.  c.  vel  (  ut  quídam  malunt )  re- 
cinum  :  dicitur  á  rejlciendo.  Vestís  antiquissima  qua- 
drata  ,  ut  inquit  Varro//¿.  i.deL.L,  cujus  partem  me- 
diam  retrorsum  jaciebant.  Unde  Ríciniati  mimi. 

Ricinus  ,  i.  La  garrapata  ,  revio  ,  perniciosa  a  todo  genero  de 
ganados.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  9. 

Riítus.  Víde  Ringo. 

*  Ricula  :  mitra  vírginalis,  capitis  plagula  ,  sudaríolam. 
Gloss.  A.  L. 

RIDEO  ,  es  ,  ere ,  risi ,  sum.  Rcir.  Grxc.  gelao ,  meidiao, 
Cic.  5.  de  Finib.  M.  Crassus  ,  quem  semel  aic  in  vita 
risisse  Lucilius  ,  &  ea  re  agelaston  vocatum.  Ridere  ir» 
stomacho.  Cic.  lib.  1.  Epist.fam.  Epist.  5 .  Reírse  entre  sí: 
Sonreírse.  <[  Aliquando  d.uivum  admittit  ,  Rideo  tibí. 
Virg.  lib.  1.  Risit  pater  optimus  ollí.  Reírse  con  uno. 
Cum  autem  aecusativum  habet  ,  significat  Derideo, 
Grxcé  Kjttageláo.  Reírse  de  uno  ,  hacer  burla.  Cic.  de 
Aruspic.  resp.  Cum  riscritís  impudentiam  hominis.  Te- 
rent.  in  Adclph.  Rideo  huno  ^  Transfertur  &  ad  plan- 
tas, qua:  ridere  dicuntur,cüm  colorís  amoenitate  spec 
tantium  oculos  oblectant.  Virg.  Eclog.  4.  Mistaque  ri- 
denti  colocasia  fundet  acantilo.  ^  Ítem  ad  fortunam. 
Ovid.  lib.  r.  Trist.  Eleg.  4.  Dum  juvat  &  vultu  ridet 
fortuna  sereno.  ^  Ridendus,  partic.  Digno  de  burla  ,  ri- 
diculo. Horat.  1 .  Epist.  1 . 

Ridibundus,  a,  um.  Que  siempre  está  riyendo.  Plaut.  in 
Epidic.  Illam  ridibundam  atque  hilarem  huc  adduxic 
simul.  Gell.  lib.  11.  cap.  1;.  plura  de  hoc  verbo  ,  & 
similibus. 

Ridiculum  ,  i ,  neut.  gen.  Dicho  ,  o  hecho  para  hacer  reír. 
Cic.  2.  de  Orat.  Sxpe  etiam  sententiosé  ridicula  di- 
cuntur. 
Rldicularia  ,  ium ,  in  plural! ,  n.  g.  Chancas  y  gracejos  para 
mover  a  risa.  Cato  apud  Macrob.  Saturn.  lib.  3.  cap.  14. 
Ridicularía  fundere  ,  Echar  pullas. 
Ridiculus ,  a  ,  um.  Cosa  ridicula  ,  que  mueve  á  risa  ;  o  cosa 
despreciable.  Juvenal. 

Ni  l  habet  infelix  paupertas  durius  in  se, 
ghtam  quod  lidíenlos  homines  facit, 
'Interdum  accipitur  pro  scurra.  El  gracioso,  bufón  ,  que 
hace  reír  ,  quem  Grxci  gelotopoion   nominant.   Cic.  ad 
Aitic.  Facie  magis  quam  facetlis   ridiculum.  Plaut.  in 

Captiv. 
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Cptiv.  se.  r.  nñ.  3.  Juventus  ridiculos  ab  se  segregar. 

Ridiculissimus  superlativum  ,  quo  utitur  idem  inSticb. 

Euse  quando  adhibebo  ,  alludiabo  ,  cum  sum  ridicu- 
lissimus. 
Ridiculé  ,  adverb.  Por  modo  de  chanca  ,  o  burlando.  Cic.  r. 

deOrat.  Non  modo  acmé  sed  etiam  ridiculé  ,ac  faceté. 
Ridicularius,  a  ,  um.  Cosa  para  reir.  Plaut.  in  Asmar.  Mitre 

ridiculat ¡a.  Gell.  lib.  a.  cap.  10.  Nimis  ridicularius  fuit. 

Fue  demasiadamente  chancero ,  o  bufón. 

*  Risibilis,  e.  Ridendi  facúltate  pra?ditus. 

*  Risio  ,  nis ,  verbale»  La  risada.   Plaut.   Quot  fisiones, 

quot  jocos. 
Risor ,  is.  Burlador  ,  o  mofador.  Horat.  in  Arte.  Verüm  ita 

risores ,  ita  commendaie  dicaces  Conveniet  satyros. 
Risus  ,  us,  ui.  La  risa  ,  b  risada.  Plaut.  in  Milite.  Nequeo 
hercle  quidem  risu  meo  moderarier.  No  puedo  ciertamen- 
te contener  la  risa.  «[  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Equidem  in  qui- 
busdam  vix  risum  tenebam.  ^  Concitare  risum.  Excitar 
la  risa.  ídem  i.de  Orat.  f  Moveré  risum.  ídem  adAttic. 
«  Edere  risus  ,  Dar  carcajadas  de  risa.  ídem  ad  ¿¿htint. 
frat.  Plaut.  in  Asinar.  iEgrc  risum  continui.  Apenas  pu- 
de contener  la  risa.  ^  Risum  de  se  tradere  ,  Reirse  de  sí 
mismo.  Horat.  Se  ridendum  exhibere  ,  Hacerse  mojar- 
tilla. 
Risus  :  deus  ridendi ;  ut  Ethnici  quasvis  propé  res  in  déos 

vertebant. 
RIDICA  ,  ca? ,  p.  c.  La  estaca  ,  o  rodrigón  que  sostiene  la 
vid.  Vario  1.  de  Re  Rust.  cap.  8.  ^  Ridicula,  a?  ,  parva 
ridica.  Passer.it. 
Ridiculus.  Vide  Rideo. 
Rien.  Vide  Ren. 
Rigeo  ,  Rígidas.  Vide  Rigor. 

RIGO  ,  as  ,  are.  Regar.  O  vid.  z.  de  Ponto,  Eleg.  r.  Juppiter 
utilibus  quoties  rigat  imbribus  agros.  ^  Rigatio  ,  nis. 
El  riego.  Colum.  lib.  1 1.  cap.  3. 
*  Rigola  ,  a?  :vitta  virginalis  capitis.  ítem  térra  fecun- 
da ,  opima  ,  fertilis  :  á  rigo.  Chiffl. 
Riguus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  regadío  ,  b  que  fácilmente  se  puede 
ree,ar.  Colum.  lib.  z.cap.  17.  *  Aliquando  accipitur  ac- 
tivé ,  pro  eo  quod  rigandi  vim  habet.  Virg.  z.  Gcorg. 
RIGOR  ,  is.    Grande  frío  ,  que  pone  a  uno  yerto,  f  Etiam, 
Dure%a:  Rigor  natura?  ,Dure%a  natural.  Rigor  juris  apud 
Jurisperitos,  Rigor  de  derecho. 
Ri^oratus,  adjeét.  apudPlin.  lib. 17.  cap. 13.  Cosamas  tksa 

y  frme. 
Rig'Jus  ,  a  ,  um.    Cosa  muy  frict  ,  dura   como  carámbano. 
ttiam  ,  Cosa  dura,  rígida  ,  yerta.  ^  Per  translationem, 
Arpero  ,  cruel.  Plin.  Epist.  7  4*  Sententiam  Macri  ut  rigi- 
dam  duramque  reprehenderunt.  Martial.  lib.  10. 
Ri<*eo,  es  ,  ere  ,  gui.    Estar  ciado  y  yerto  de  frió.*  Rigens 

Corpus  ,  nullo  modo  flexum.  Tieso.  Quintil. 
Rigesco.  ídem.  Per  translationem  Rigescere  capitur  pro 

induran.  Endurecerse.  Virg.  z.  Georg. 
Rigido,  as   Rigidum  fació.  Passer. 
Rigidor  ,  aris.  Rigidum  fieri  ,  Senec.  Epist.  jz.  al.  71. 
Riguus  ,  a  ,  um.  Vide  Rigo. 

RÍMA  ,  a;.  Resquicio  ,  rendija  en  las  junturas  de  las  tablas. 
*  Invenire  rimam.  Hallar  resquicio  ,  ó  escapatoria  para  es- 
cusarse.  Plaut.  in  Casina.  lis  praestigiis  dux  fuit  uxor:  ea 
hanc  invenir  rimam.  *  Rimas  explere.  Meter  ripio  :  per 
translationem  deOratoribus  dicitur  ,  cum  verba  infar- 
ciunt  ,  ut  pleniorem  orationem  faciant.  Cic.  in  Orat. 
Ñeque  infarciens  verba,  quasi  rimas  expleat.  *  Rimu- 
la  ,  x  ,  diminut. 
Rimosus  ,  a  ,  um.  Cosa  con  muchas  rendijas.  Colum,  lib.  1, 

cap.  If. 
Rimor  ,  aris.   Mirar  como  por  rendijas  ,y  atisbar  ,  escudri- 
ñar. Cic.  t.  de  Div'mat.  *  Rimantur  sues  ,  &  alia  ani- 
malia.  guando  pacen  ,  y  por  las  grietas  de  la  tierra  ha- 
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lian  ,y  sacan  las  raices.  Hinc  ,del  buitre  que  pacía  el  híga- 
do de  Prometeo,  Virg.  6.  Mneid.  Rimaturque  epulis, 
habitatque  sub  alto  Peclore.  *  Terram  rastris  rimari. 
Escardar  la  tierra.  ídem  3.  Georg. 

*  Rimabundus:  rimanti  similis  ,  studiosé  inquirens.  Apul. 

Atisbador. 
RINGO  ,  is  ,  ere  ,  nxi ,  riítum  :  &  Ringor  ,  eris  ,  depo- 
nens.  Rifar  ,  hacer  ruido  con  los  dientes  como  los  perros 
quando  quieren  teñir.  Hinc  Ringi  ,  pro  irasci,  indignan, 
allatraie,  convkiari ,  murmurare  ponitur.  Terent.  in 
Phorm. 

*  Ricto  ,  as.  Spartianus  in  Geta.  Leopardi  riclant  ,  ele- 

phanti  barriunt. 
Riclus  ,  us.  El  abrir  uno  mucho  la  boca  ,  <¡  riyendo  ,  b  face- 
tando. Contrahere  riótum  ,  Cerrar  los  labios,  eorum  est, 
qui  moesti  ,  aur  meditabundi  sunt.  Diducere  riclum, 
Abrir  la  boca.  *  Ri&us  etiam  pro  minad  habitu  oris. 
Cic.  6.  inVcrr.  *  Invenitur  riílum  neut.  gen.  apud  Lu- 
cret.  lib.  5.  Mollia  ridba  fremunt  duros  nudantia  den- 
tes.  *  Aliquando  accipitur  pro  rostro. 

*  Riñas  :  naves.  Gloss.  Isid.  lege  Carinas.   Cerda. 
RiPA,a?.  La  orilla  del  rio.  Graecé  platamon  ochthe    térra? 

extrema  ora,qua?  utrinque  flumine  alluitur:  á  rumpen- 
do.  Proprié  dicitur  ripa  fluvii,  vel  torrentis  ,  ut  litus, 
maris.  ^  Ripula  ,  a?  ,  diminut.  Pequeña  ribera.  Gra?cé 
ochthidion.  Cic.  ad  Attic.  lib.  3.  Et  tamen  ha?c  topogra- 
phia  ripula: ,  videtur  habere  celerem  sanetatem. 

Riparius,  a,  um.  Cosa  delaribera,b  que  vive  en  ella.  Gra?c. 
ochtherbs  ,  parapetamos  :  ut  apud  Plin.  Riparia?  volu- 
cres. 

Riparenses  ,  ium.  Soldados  de  las  fronteras  y  términos  del 
Imperio  Romano  ,  para  guardarlas  de  las  invasiones  de  los 
Barbaros  :  como  lo  usaban  a  las  riberas  del  Rin  ,  y  del  Da- 
nubio ,  para  rebatir  a  los  Germanos  y  los  Sarmatas.  Horum 
meniinit  Justinianus  ,  C.  de  re  militan. 

*Ripuarius  ,  a  ,  um  :  ut  Ripuarius  homo  ,  Ripuaria  regio. 
Est  autem  Ripuaria  regio  ad  Ruram  fluvium  (  á  quo 
Ruremunda  civitas  nomen  accepit )  qui  inter  Mosatn 
&  Rhenum  medius  currit. 

RISCUS  ,  isci ,  m.  g.  Donato  dice,  que  es  un  cesto  forrado  en 
cuero  :  cui  adstipulatur  Pollux.  Ulpian.  Cofrecito ,  b  toca- 
dor de  mugeres ,  In  l.  15.  §.  4.  de  aur.  &  arg.  Y  Servio, 
tina  abertura  ,  b  alacena  pequeña  en  el  grueso  de  la  pared. 
Terent.  in  Eunuch.  Ad  cistellam  domo  eífer  cum  monu- 
mentis.  Ubi  sita  est  ?  In  risco. 

*  Risius  ,  Ris  ,  vox  Germanorum,  Risios  vocabant  nomi- 

nes proceros  ac  robustos,  qui  sylvas  &  montes  inco- 
lebant  latrocinandi  gratia.  Passerat, 

Risus  ,  us.  Vide  Rideo. 

RITUS  ,  us  ,  ui.  Mos  &  approbata  consuetudo  ,  quam 
omnes  ratam  habent.  Costumbre  ,  b  usanza  recibida  de  to- 
dos. Modo  de  obrar  arregladamente  en  las  cosas  sagradas. 
Festus.  Ritus  mos  est  comprobatus  in  administrandis 
sacrificiis.  Ovid.  z.Fast.  ^  Etiam  accipitur  generaliús 
pro  quovis  more ,  &  quavis  consuetudine.  Cic.  de 
Amicit.  De  his  qui  pecudum  ritu  omnia  ad  voluptatem 
referunt.  ^  Legitur,  &  ablativus  rite  ,  tanqnam  á  no- 
minativo rites ,  sive  ritis.  Stat.  l\l,\  1,  Tbebaid.  Hei  mihi 
primitiis  armorum  &  rite  nefasto  Libatus. 

Rite,  adverb.  Según  el  rito  ,  religión,  b  ceremonia.  Liv.  lib.í, 
dcc.<¡.  In  monte  sacrificio  rite  perpetrato.  Rite  precare 
Deum.  Ovid. 

*Rito  ,  as  :  fació  habere  ritum.  Chiffl. 

Ritualis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  ritos  y  ceremonias  ,  como  el 
Ritual  Romano  &C. 

*  Ritualis  annus  ,  qui  in  ritibus  Ecclesia?   observatur  ,  ut 

in  diebüs  festis  ,  &  eorum  sanítis  operationibus. 
Rituales  libri.  Los  libros  de  ritos  ,  ceremonias  ,  y  demás  cosas 
sagradas.  Hos  Hetrusci  habebant  ,  teste  Testo.  Horum 

etiam 
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in  meminir  Cicero  i .  de  Divinat.  Quod  Hetruscó- 
rum  declarant,  &  aruspicini  ,  &  fulgurales  ,  &  ritua- 
les libri  nostri  etiam  augúrales. 
RIVALIS  ,  is ,  p.  p.  m.  g.  Ablativ.  rivale,  vel  rivali.  Coi»' 
ble^o ,  enamorado  con  otto  de  una  misma   muger.  Plaut. 
in  Sticbo.  Eidem   est  árnica  ambobus  ,  rivales  sumus. 
Tci  ene.  in  Eitnucb.  Militem  ego  rivalem  recipiendum 
censeo.  f  Rivales  eriam  dicuntur  i¡ ,  quorum  agros  ri- 
vus  aliquis  disterminat,  qui  íncerticudiue,  &  mutatione 
crebra  tursus  lites  sa?pe  incer  eos  suscitat.  Ulpian.  de 
aqua  quotid.  &  testiv.  1.  i.  Rivales,  qui  per  eundem  r¡- 
vum  aquam  ducunt ,  Ínter  quos  sa?pe  contentio  est  de 
aquae  usu,  ^  Sine  rivali  dirigere.  Las  que  neciamente  se 
enamoran  de  lo  que  nadie  desea  :  alegoría    tomada  de  los 
que  tienen  una  muger  fea  ,  que  otro  ninguno  la  ama.  Cic. 
ad  Jduint.  frat.  1.  3.  O  dii  qujm  ineptus,  quam  se  ip^e 
anians  sine  rivali  !  O  Dios  ,  qué  necio ,  y  quan  amante  es, 
y  pagado  de  sí  mismo  ,  sin  tener  cosa  para  envidiada  de 
nadie ! 
Rivaütas  ,  tis.  .Zelosy  emulación  entre  dos  comblezos  ,  que 
pretenden  una  misma  muger.  Cic.  in  Tuse.   Vitiosa  illa 
armulatione  ,  qua;  rivalitati  similis  est. 
Rivalis  ,  e.  Vide  Rivus. 
Rivinus,  pro  Rivali.  Plaut.  in  Asinar.  Cedit  noítem  filias 

rivinus  amens  ob  rapta m  mulierem.  Loco  de  ^elos. 
R1VUS  ,  ¡vi ,  m.  g.  Arroyo  que  corre  de  la  fuente  b  del  rio. 
Cic.  in  Tapie.  Horat.  Pun  rivus  aqua?.  Sanguinis  rivos 
vomens.  Virg.  lib.  11.  ^  Rivulus  ,  i  ,  diminut.    Arro- 
yado. Cic.  pro  Ctelio, 
Rivalis  ,  e.  Cusa  de  arroyo  ,  o  que  anida  ,  b  habita  junto  a  el: 
ut  Rivalis  alecula  ,  apud  Colum.  lib.  8.  cap.  1 5.  *¡  Ri- 
valis etiam  ,  El  que  tiene  parte  con  otro  en  un  mismo  arroyo 
para  el  riego  de  sus  tierras.  <f  ítem  qui  eundem  amoris 
velut  rivum  cum  alio  commrnem  haber. 
Rivalitas  :  aíkctio  rivalium  ,  vide  supra. 
Rivatira  ,  adverb.  ,Por  arroyos.  Macrob.  Saturn.   lib.  7. 

cap.  11. 
RIXA,  x.  Riña  ,  pendencia,  quimera.  Cic.  in  Verr.  ^  Rixo- 
sus  ,  a  3  um.  ¿Quimerista  ,  pendenciero.  Fest.  ^   R.xator, 
is.  Quintil,  lib.  11.  cap.  1.  Quimerista. 
Rixor  ,  aris  ,  atus  (  quod&  Varroni  Rixo  ,  as ,  Ne  familia: 
rixent  cum  vicinis  )  Reñir  unos  con  otros  ,  b  rifar.  *  Ri- 
xari  de  lana  caprina.  Reñir  sobre  cosas  fútiles.  Horat.  1. 
Epist.  ij.  Alter  rixatur  de  lana  sa?pe  caprina. 
Riza  :  radix.   Tertullian. 
i 
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Robeus ,  rubeus ,  hoc  vide. 

Robigo  ,  sive  Rubigo  ,  inis  ,  p.  p.  f.  g.  El  añublo  de  las  mie- 
les,b  de  los  panes.  Virg.  in  Georg.  Ut  mala  culmos  Esstc 
robigo.  ^  Fuit  &  Robigo  dea  quídam  apud  Romanos, 
quar  avénenla?  robiginis  causa  colebatur.  Ovid.  q.Fast. 
llamen  in  antiqua?  lucum  Robiginis  ibat. 

Robigalia.sive  Rubigalia,lium,  sive  rubigaliorum.  Tiestas 
que  bacian  al  idolo  ¡eferido  ,  porque  librase  los  panes  del 
añublo:  Fcstus.  Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  1. 

Roblgus ,  Dens  ,  qui  avertenda:  rubiginis  causa  coleba- 
tur.  Gell.  lib.  5.  cap.  S. 

ROBUR  ,  sive  Robor  ,  oris  ,  n.  g.  El  roble ,  árbol  muy  duro. 
Grarc.  agria  ,  drysalrphlohs:  Plin.  lib.  16.  cap.  i.  *  Per 
transí ationtm  ,  Fortaleza  de  animo.  Cic.  de  ürat.  *  Vir- 
tutes  quae  in  animi  tmgnitudine  ac  robore  positje  sunt. 
*  Etiam,  Kobusté%  de  cuerpo.  Cic.  *  ítem  omnium  rerum 
firmitatem  ,  duritiamque  robur  dicimus.  Servius.  Om- 
aiequod  forte  est ,  robur  vocamus.  Virg.  7.  ^.ternaque 
ferri  Robora. 

*  Robur.  Vn  lugar  ,  b  calabozo  obscuro  en  la  cairel  ,  donde 
echaban  a  ios  mas  facinorosos.  Festus.  A  Jurisconsulcis 
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dicitur  mala  mansio.  Robustum  carcerem  dixit  Plautus 

in  Curcul. 
Roboretum  :  quercetum.    Gloss.  locus  ubi   robora   nas- 

cuntur. 
Roboreus,  a,  um.  Cosa  de  roble,  b  de  su  fortaleza  :  ut  ,  Mate- 

ries  roborea,  apud  Colum.  lib.  9.  cap.t.  Madera  de  roble. 
Roburneus ,  a,  um  :  quod  ex  robore  nascitur  :  ut ,  glans 

roburnea,  apud  Colum.  lib.  9.  cap.  1. 
Robusteus  ,  a  ,  um  ,  denominativum  a   robur  :  ut  ,  Ro- 

bustea  materia  ,  quf  ex  robore  facía  erat  ,  ur  esset 

durior.  Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  38. 
Robustus,  a  ,  um.  Cosa  robusta, fuerte.  Colum.  lib.z.  Virg. 

Eclog.4.  Cic.  4.  Catil. 
Roboro  ,  as  ,  p.  c.  are.  Fortalecer  ,  roborar.  Cic.  I.    Offic. 

Plin.  lib.  lo.  cap.  3  1. 

*  Roboraria  ,  orura.  Cercados  ,  b  setos  de  las  gran)as  ,  cerra- 

dos con  robles  ,  donde  se  encerraban  y  criaban  fieras.  Vide 
Geli.  lib.  1.  cap.  20.  Varro  lib.  3.  cap.  40. 

*  Robus  ,  b¡ ,  m.  g.  Apud  veteres  dicebatur  rubeus  ,  ber- 

mejo, de  color  de  buey.  Bovem  robum  ideirco  rustid  vo- 
cabant.  Unde  &  materia  qux  plurimas  hujus  colorís 
venas  habet,  diíta  esr  robus :  &  homines  valenres  ,  ac 
boni  coloris ,  robusti.  Hjec  Testus. 

Robus  etiam  genus  tritici  máxime  laudabile  (  inquit  Co- 
lumell.  hb.  z.  cap.  6.)  cum  &  pondere  &  nitore  pra?s- 
tet.  El  trigo  que  llaman  Rubion.  Nebr. 

Robusteus  ,  Robustus.  Vide  Robur. 

*  Rocca  :  colus.  Gl.  g.  b.  La  rueca. 
Rodaticus.  Vide  Rotaiicus. 

RODO, is, ere, rosi, rostan.  Roer,proprio  de  los  ratones.  Cic. 
de  Div.  *  Per  translationem  ,  Detraer  ,  b  murmurar.  Cic. 
proBalb.  More  hominum  invident,  in  conviviis  rodunt, 
in  circulis  vellicant.  Horat.  i.Serm.Sat.-i,  Amicum  ab- 
sentem  rodere.  *  Dentem  dente  rodere.  Murmurar  del 
murmurador  :  b  murmurar  del  que  no  le  pueden  dañar  ,  b 
lo  siente.  Martial.  lib.  13.  Quid  dentem.  dente  juvabit 
Rodere?  carne  opus  est ,  si  satur  esse  velis.  ^  Flumina 
rodunt  ripas.  Lucret.  lib.%.  Los  ríos  gastan  y  roban  la  tier- 
ra de  las  riberas.  Ferrum  roditur  scabra  rubigine.  Ovid. 
de  Ponto ,  /.  1 .  Eleg.  1 .  El  hierro  se  come  del  orin . 

Rosio,  nis  ,  verbale.  Roimiemo ,  o  remordimiento  :  ut  rosio 
intestinorum  apud  Celsum  lib.  5.  cap.  18.  Dolor  de  los 
intestinos  ,  como  que  los  roen. 

*  Roga,  a? :  donativum  honorarium.  LandulphusSagax  in 

Tiber.  cap.  1 1.  Duxit  Anastasiam  uxorem  suam  ,  &  co- 

ronavit  eain  Augustam  ,  8c  jaíhvit  rogam  multam. 
Rogalis,  e,  ad  rogum  pertinens.  Ovid.  3.  Amor.  Eleg.  R. 

Téne  sacer  vates  rlamma;  rapuere  rogales  ? 
*Rogalia  ,  dies  quibus  roga?  ab  Impcratore &  Patriarcha 

populo  dabantur. 

*  Rogarius ,  bustuarius.  Gloss.  Grcec.  ne{ro{austes  :  i.  e. 

qui  momios  urit. 
ROGO,  as,  are.  Rogar, pedir  con  ruegos.  Plaut.  Emere  ma- 
lo, quam  rogare.  ^  Etiam,  Preguntar.  Terent.  inAdelph. 
^ogabit  me  ubi  fuerim  ,  Me  preguntará  que  adonde  estu- 
ve. Plaut.  in  Cure.  Roga  quod  lubet.  Pregunta  quanto  se 
teantoge.  Roget  quis.  Elegans  loquendi  formula,  proco 
quod  minüs  órnate  dicitur,  Posset  me  aliquis  interro- 
gare. Pudiera  alguno  preguntarme.  Qna  utimur  quoties 
per  antynophoram  tacita  objeclioni  volumus.occurrere. 
Terent.  in  Eunuch.  Roget  quis,  quid  tibi  cum  illa?  *  Ju- 
dex  rogat  in  consilium  ,  Consulta  el  Jiu\.  Rogare  sacra- 
mento milites  ,  Tomarles  juramento  de  fidelidad  u  los  Sol- 
dados. Liv.  5.  Bell.  Maied.  ^  Rogare  legem  ,  Establecer 
hy  :  Sokbat  enim  populus  rog.iri  ,num  eam  legem  ra- 
ram  vellet  ?  Gell.  lib.  1.  Lex  deindeLicinia  robara  est. 
Cic.  2.  Philipp.  Ego  leges  perniciosas  roiíavi. 
Rogatus,  a  ,  um  ,  particip.  Rogado  ,  o  pregunta  lo.  Rog.mrs 
..  stntentiain  in  Consulatu.  Plin.  lib.  7.  cap.  4S, 

Ro- 
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Rogatio  ,  nis.  El  ruego.  Rogatio  if  gis  ,  Pregunta  y  propues- 
ta que  hacían  los  Tribunos  a!  Pueblo  de  la  Ley  que  habían 
establecido ,  que  -viese  si  era  de  su  agrado,  y  si  la  aprobaba. 
Rogationis  auttm  hxc  erant  verba  solemnia  :  Velitis- 
ne ,  iubeatisne  ,  Quintes,  uc  hoc  vel  iüud  ri.it?  Uade 
Rogatio  quasi  quatdam  interrogado.  Vide  Gellium  lib. 
10.  cap.  10.  <[  Ferré  rogationem  ad  populum.  Preponer 
«l  Piíeblo.  Cars.  3.  Bell.  Civ.  ^  Perferre  rogationem:  id 
es:  kgem  perferre.Cic.  ad  £Kfratr.  ^  Accipere  rogatio- 
nem ,  id  esc  ,  legem  accipere  ,  &  approbare.  ídem  ad 
Attic.  lib.  1. 

Rogatum,  ti ,  n.  g.  Súplica,  oración,  y  ruego.  Ovid.  j.  Vast. 
Sic  nostris  respondit  diva  rogatis. 

*  Rogatarius  :  petitor.  Gloss.  Isid.  El  pedidor,  a  rogando, 

id  est  ,   petendo.    Onom.  Rogatores.   Grsec.  epaitai. 

Gloss.  Cyr.  epaites  mendicus.  El  mendigo. 
Roeati'.s  ,  ns  ,  ui.  Aflús  rogjndi.Cic.  x.de  Nat.Deor. 
Rogatiuncula,x,  dimin.  Pregiintil/a,  o  pequeño  ruego.  Cíe. 

pro  domo  sua. 
Rogator ,  oris.  Rogador.  Cic.  ad  Attic.  *  Rogatores  etiam  j 

Postulntores  &  mendici   qui  eleeinosynam  postulant. 

Plaut.  Ut  rogator  ostiatim  petam  panem. 
Ro"ito,  as  ,  are,  frequentat.  á  Rogo.  Rogar  con  instancia, 

pedir,  suplicar.  Plaut.  *  Aliquando  ponitur  pro  iterum 

atque  iterum  interrogo.  Virg.  lib.  1.    • 
Rogitatio  ,  nis.  Lex  ,  plebiseitum.  Plaut.  in  Curad. 
ROGUS  ,  gi  ,  m.  g.  Aparato  de  mucha  leña  para  quemar  el 

cadáver.  Cic.  3.  de  Einib.   *  Rogalis,  e.  Lo  que  toca  i 

este  aparato.  :  ut  ignis  rogalis.  Statius.  Ovid.  2. 
Ronchus.  Vide  Rboicus. 
ROS  ,  roris  ,  m.  S.  El  roció  del  Ciclo.   *  Ros  pro  rorema- 

rino.  Ovid.  4.  Eastor.  El  romero. 

*  Roramenta  auri:  i.  e.  auri  ramenta.  Lamprid.  in  Com- 

modo  ,  vocat  auri  radiamenta.  Raeduras  ,  o  limaduras 

del  oro. 
Rorarii ,  orum.  Soldados  a  la  ligera  ,  que  antes  de  empegar 

la  batalla  rociaban  al  enemigo  con  pedradas  que  despedían 

ton  sus  hondas.  Rorarii  dicli,  teste  Nonio,  quod  lili  prar- 

lium  ,  ut  ros  pluviam  ,  antecederent.  ídem   &  Feren- 

tarii  dicuntur  ,  teste  Festo. 
Rorarius,a  ,  nm:  ad  Rorarios  pertinens.  Eest.  Rorarium 

vinum  ,  quod  rorarüs  dabatur. 
Rorifer  ,  a,   um.  Lo  que  trabe  rocío  :  ut  Aurora  rorifera. 

Senec.  in  Hyppolit.*  Rorifluus ,  a,  um.  Roremfluens. 

Varro.  Roriflua  luna. 

*  Rorigena; :  rore  geniti.  Papias. 

Rorulentus,  a ,  um.  Cosa  llena  de  rocío.  Colum.  lib. i.  Ca- 
vendum  ne  rorulenta? ,  sed  siccar  serantur  vites. 

Roscidus,  a,  um.  Cosa  con  rocío:  unde  Nox  roscida  dicla, 
quar  rore  húmeda  est.  Roscida  mala.  Virg.  Eclog.  8. 
Aurora  roscida.  Ovid.  &c. 

*  Rostrastrum  haba  ,  bryonia  alba.  Chiffl. 

Roro  ,  as  ,  are.  Rociar  ,  cubrir  de  roclo.  Rorare  sanguine, 
cruore  &c.  per  svnecdoc.  Rociar  con  esto.  Ovid.  Epist. 
ji.Scribimus,&:lacrymisoculi  roranturobortis.  *  Ro- 
rat,  absoluté,  sicut  pluit  ,  ningit.  Cae  rocío.  *  Rora- 
tus,  a,  um  ,  partic.  Rociado.  Ovid.  3.  Fast.  Mollis  erat 
tellus  ,  rorata  mane  pruina. 

Roratio,  nis.  Enfermedad  de  las  vides  ,  quando  estando  yí 
enfor,  las  pasa  el  rocío, y  no  pueden  granar.  Plin.  lib.  17. 
cap.  24. 

*  Rorella  ,  herba,  qua;  &r  Ros  solis  usitatiüs,  etiam,  Sal- 

sirosa  dicta  ,  á  rore  quo  sub  ardentissimo  Solis  sstu 

madet.  Chiffl. 
Roresco ,  is,  ere.  Estar  con  rocío:  ab  inusitato  verbo  Roreo. 

Plin.  lib.  18.  cap.  33. 
*Ros  Solis:  herba  ,  quascúm  muscoso  concreto  frutice- 

tur,  á  flavo  ac  rutilante  colore,  aureisque  guttis,  qua: 

1111  insident ,  Ros  Solis  dicitur. 


RO  657 

*  Ros   Syríacus.   Hadrian.  Jun.  in  Nomenclat.  Aeromeli 

ros  Syriacus  ,  drosomeli ,  mel  aerium,  Officinis  irtan- 
n'a  ,  Graec.  aeromeli. 
ROSA  ,  rosa;.    La  rosa  que  nace  de  la  espina.  *  Rosa  ,  pro 
oleo  rosaceo ,  apud  Celsum  lib.    8.  cap.  4.  Rosa  cani- 
na. Hadr.  Jun.  in  Nomenclat.  Rosa  canina  ,  sylvestris. 

*  Rosa  Grasca  lychnis.  Rosa  laurea,  arboiescens  stirps 
lauri  efrigie,  &  flores  ferens,  ceu  rosas.  Grate.  Rhodo- 
daplme. 

Rosarius,  a  ,  um ,  ad  rosam  pertinens.  Sueton.  in  Nerón. 

cap.  27.  Rosana  sbsortio. 
ROSEUS,  a,  um.  De  color  de  rosa:  ut,  Ros;a  vestís.  Plin. 

*  Virg.  1.  11.  Et  roseas  laniata  gerias.  ^  Rosaceus  ,  a, 
um.  Cosa  hecha  de  rosas:  ut  Rosaceum  oleum.  Cels./;'£. 
i.  cap.   3. 

Rosarius  ,  Graec.  rhodopóles  :  qui  rosasvendit. . 

Rosetum  ,  ti.  Lugar  plantado  de  rosas.  Virg.  Eclog.  •;. 

Roscidus.  Vide  Ros. 

Roscáis  :  nomen  cujusdam  histriohis  insignis.  Hin'c  Ros- 
cius  dicebatur  quilibet  pra-célléhsxseteris  in  sua  arte. 
Festus.  Cic.  de  Orat.  Roscius  hoc  jam  diu  est  assequu- 

■  tus,  ut  in  quo  quisque  artificio^xcelleret,  is  in  suo  ge- 
nere Roscius  dicebatur. 

Rosio.  Vide  Rodo  ,  is. 

Rosmarinus,  i ,  Vel  (  uc  apud  Pliniuuffegitur)  Rosmari- 
num,i.  El  romero,  mata.  Grase!,  iibanotis.  Legituretiáin 
Ros  marinus  divisis  dictionibus  apud  Virg.  ¡h  Culke. 
Liliaque  &  roris  non  avia  cura  marini.  Vocatur  etiam 
Rosmaris  ,  &  Rosmaticus  apud  Ovid. 

*  Rosorius  ,  a  ,  um  :  corrosorius  ,  vel  reprehensorius  ,  a 

Rosor ,  is  :  &  Rosorium  ,  locus  ubi  aliquid  roditür. 
Vet.  Vocab. 

Rostellum.  Vide  Rostrum. 

ROSTRUM  ,  tri.  El  pico  del  ave ,  o  el  hocico  como  del  puer- 
co. Graec.  ybigehos.  Procero  ,  corneoque  rostro  •aves. 
^Dicitur  etiam  de  hominibus,&de  animalibus.  Plaut. 
Varro.  Plin.  f  Rostr.  m  navis.  El  pico  de  la  nave  en  la 
proa.  Hirciusrfe  bello  Aixandrino. 

Rostra  ,  orum.  Vn  Templo  en  Roma  ante  Curiam  Hosti- 
liam  ,  Donde  estaban  colgadas  por  trofeos  las  proas  de  las' 
naves  vencidas  en  la  batalla  de  Antt».  En  esta  phixate- 
riian  armado  un  pulpito,  donde  subían  a  orar  los  Orado- 
res Romanos.  Hinc  Oratio  habita  pro  Rctris.  Oración- 
dicha  en  esta  pla%a.  Quintil;  Pro  Rostris  laudavit  aviairt 
Au<nistus. 

Rostratus,  a  ,  um.  Cosa  que  tiene  pico,  o  hocico  :  ut ,  Naves 
rostrata;.  ^  Corona  rostrata  ,  id  est ,  navalis  :  quod 
exiguis  quibusdam  veluti  navium  rostris  exornaretur. 
Plin.  lib.  16.  cap.  4. 

Rostro  ,  as,  are.  Romper  y  penetrarla  tierra  con  la  punta  del 
arado.  PlinJ/é.  10.  cap.  1.  .  In  collibus  transverso  tan- 
tüm  monte  aratur  ,  sed  modo  in  superiora  ,  modo  ¡a 
inferiora  rostrante vomere:  id  est,  rostrum  impingen- 
te.  Bud. 

Rostellum,  i.  Piquito  como  de  pollo,  o  ratón.  Plin.  lib.  30. 
cap.  1 1 .  Muris  rostellum.  Colum.  /.  8.  cap.  f .  Animad- 
vertat  ,  an  pulli  rostellis  ova  pemiderint. 

ROTA  ,  tae.  La  rueda:  á  rotunditate,  sive  a  ruendo  :  ruis 
enim  facilé  in  suos  orbes.  Graecé  trochos.  CFiguraté  ac- 
cipitur  pro  toto  curru.  Virg.  lib.  12.  Eque  roas  mag- 
nam  respexit  :á  urbem.  Sic  transíate  Rota  Solis  ,  pro 
Solis  rotundo  globo.  El  cuerpo  Solar  ,  o  del  Sol.  I.ucret. 
Hic  ñeque  cum  solis  rota  cerni  lumine  claro  Altivo- 
lans  poterat  ,  &c.  ^  Rota  Fortunas  ,  La  rueda  de  la  for- 
tuna; esto  es  ,  su  inconstancia  y  volubilidad.  Cic.  in  Vi- 
son.   Ne  tum  quidem    Fortuna;   rotam   extimescebat. 

*  Rota  poenalis  ,  Trrmento  de  rueda  ,  como  el  que  die- 
ron a  Santa  Catalina.  Cic.  v.  Tuse,  hoc  írihUit  his  ver- 
bis :  in  jotam  beatam  vitam  non  ascenderc.  De  hoc 

Oooo  sup- 
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supplici!  genere.  Plutarchus  in Niela,  8c  Aristophanes. 
*[  Rota?  etiam  á  Latinis  dkuntur  ,  Vnas  cabras  fieras, 
que  se  crian  en  abundancia  en  la  Isla  de  Samothracia  ;  de 
quibus  Vano  lib.  z.  cap.i.  ^Rota  item  Vn  peí,,  o  bestia 
del  mar,¿  rota?  qua?  in  curru  volvitur  similitudine  diita. 
Plin.  lib.  9.  cap.  4.  Apparent  &  Rota;  appellata;  á  simi- 
litudine ,  quaternis  distincta;  radiis,  modiolos  earum 
oculis  duobus  utrinque  claudentibus.  ^  ítem  ,  La  rue- 
da del  Alfaharero.  Horat.  de  Arte  Poet.  Cúrrente  rota 
cur  urceus  exit.  *  Rotula,  x  ,  diminut.  Ruedecilla  ,  pe- 
queña rueda.  Graec.  trochísimos.  Plin.  lib.  18.  cap.    iS. 

Rotabulum.  Vide  Rutabulum. 

Roto,  as  ,  are.  Traber  algo  al  rededor  como  rueda.  Martial. 
//¿.i.Prarceps  sanguínea  dum  se  rptat  ursus  arena,  &c. 
*  Rotare  item  se  pavones  dicuntur  ,  cüm  geminantes 
cauda;  pennas  in  orbem  explicant,  rota;que  orbem  imi- 
tantur.  *  Rotatus  ,  part.  Cosa  trahida  al  rededor.  Ovid. 
Cervice  rotata. 

Rotatio,  nis,  &  Rotarim,  adverb.  Diomedes  Grammatic. 
Hb..$.  *  Rocalis,  e.  Rotis  instruítus.  Jul.  Capitolin.  in 
Macrino.  Carpento  rotali. 

Rotaticus  ,  a,  um  :  quod  de  vectura  super  rota  solvitur. 
Scribitur  etiam  Rodaticum. 

ROTUNDUS ,  a  ,  um.  Cosa  redonda  por  todas  partes.  Graj- 
eé peripberes  ,  str.ong.ylon,  peritrécbon  ,  sphairoeides.  Dio 

i  tum  rotundumá  recundendo,  quod  omnis  undique  re- 
tusa sit  angulorum  asperitas.  Aquatilium  ova  rotunda. 
Plin, //¿.jo.  cap. 51,.* ,Ore  rotundo  loqui.  Hablar, bper- 
orar  sin  robarse  con  clausulas  ajustadas  y  perfectas.  Ho- 
rat. in  Arte.  Gratisdedit  ore  rotundo  Musa  loqui.  *  Ro- 
tunda; clausula?  dicuntur, intra  quas  sententia?  claudun- 
tur  cum  sequentibus  non  haerentes.  Buda;us.  Gell.  lib. 
16.  cap.  i.  Enthymema  verbis  brevibus  &  rotundis. 
Ídem  lib.  ii.  cap.  13.  Rotunda  &  volubilis  senten- 
tia. 

Rotunditas  ,  tís.  Redondea  ,  b  globosidad  por  todas  partes. 
Plin.  lib.  1.  cap.  3  ,  *  Rotunditas  verborum.  Macrob. 
Saturn.  lib.  7.  cap.  5.  *  Rotundé  ,  adverb.  Bien  y  ele- 
gantemente. Cic.  4.  de  Finib. 

Rotundo,  as,  are.  Redondear,  hacer  redondo.  Vitruv.  lib. 
10.  cap.  11.  Id  ad  circinum  rotundatur.  •(  Per  trans- 
lationem  pro  explere ,  sive  perficere  ,  eó  quod  rotun- 
da forma  nulla  sit  perfectior.  Horat.  1.  Epist.  6.  *Ro- 
tundarecaput  ,  de  papavere  dixit  Plin.  lib.  10.  cap.iS. 
Echar  ,  o  producir  caberas  redondas  :  Sativum  omne  rr.a- 
gis  rotundat  capita.  *  Rotundatus ,  a  ,  um.  Redon- 
deado: ut ,  Rotundatus  Sol.  Velleius.  *  Rotundatio,  nis, 
Obra  de  redondear,  Vitruv.  lib.   10.  cap.  11. 

*  R.  R.  geminatum  in  compluribus  orationibus ,  i.  e.  Ra- 

tiones  relata: ,  de  datis  atque  acceptis.  Festus. 
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Rubedo  ,  Rubefacío  ,  vide  Rubellus. 
Rubelliana:  vites ,  sive  Rubella:,  qua;  dicantur?  VideKw- 
bellus. 

*  Rubdlio ,  onis ,  m.  g.  Piscis  praegrandi  capite  ex  ge- 

nere mullorum,ácoloris  rubedine  nomen  habens.  Hic 
invino   necatus  ,  in  posterum  vini  taedium   inducit. 


Plin.  lib. 


32.  cap,  lo. 


Rubeta  ,  a;.  Ranas  que  moran  entre  las  x,ar%ac  ,  animales 
■venenosos.  Plin.  lib.  8.  cap.  31.  &  lib.  32.  cap.  5. 

RUBEUS  ,  &RufUS)  Ruber,  &r  Rubrus.  Cosa  bermeja: 
nombres  generales  ,  que  comprebenden  colores  de  sangre, 
oro  ,  grana,  y  quanto  luce  y  resplandece  como  fuego. 

Rúbeo,  es,  ere,  bui.  Bermejear  ,  ponerse  rojo.  Sangui- 
neisque  inculta  rubent  aviaria  baccis.i.  Georg.  ^Etíam 
Pudore  suffundi,  Ponerse  colorado.  Cic.  ad  Atlic.  lib. 
15.  Rúbeo,  mihi  crede,  sed  jam  scripseram,  delere 
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nolui.  *Rubens  ,  tís,  partic.  sive  nomen.  Bermejo.  1. 
Georg.  Virgil. 

Rubesco  ,  is.  Rubens  fio  ,  erubesco.  Jamque  rubescebat, 
stellis  Aurora  fugatis.  z.  Mneid. 

Rubefacio  ,  is.  Hacer  salir  a  otro  los  colores  de  vergüenza, 
o  teñir  de  este  color.  Cujus  passivum  est  Rubefio.  Siluis 
lib.  16.  Atlantiadum  rubefecerat  ora  suorum.  *  Rube- 
faótus  ,  a  ,  um,  partic.  Teñido  de  color  bermejo.  Ovid. 
i}.Metam.  Rubefacíaque  sanguine  tellus. 

Ruber,  a,  um.  ídem  quod  Rubeus.  Vide  supra. 

Rubor  ,  oris  ,  &  Rubedo  ,  nis.  El  color  vergonzoso  ,  rojo, 
encendido,  virginal.  Tyrii  rubores  ,  pro  purpura.  Virg. 
3.  Georg.  Tyrios  ineoíta  rubores. 

Rubicundus  ,  a  ,  um.  Rubore  plenus  ,  sive  abundé  ru- 
bens. Encarnado,  b  encendido  como  unas  brasas.  Plin,  lib. 
18.  cap,  35.  de  Luna  loquens.  Si  rubicunda  ,  ventos 
portendere  creditur. 

*  Rubicundulus  ,    dimin.  Cohradillo.  Juvenal.  Satyr.    6, 

Tándem  illa  venit  rubicundula. 

*  Rubidus ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Rufus  cum  aliquo  nigrore.  Ru- 
bio con  mezcla  de  negro,  *  Rubidus  apud  Plautum  pro 
scabro  ponitur  ,  in  Stich.  Rubiginosam  strigilem  ,  am- 
pullamque  rubidam.  Hinc  El  bizcocho  de  galera  á  sca- 
britie  rubidus  dicitur.  ídem  Plaut.  Exiguam  buccellam 
rubidi  pañis. 

Rubellus,  a  ,  um.  Subrubrum.  Algo  rojo  ,  rojillo.  Vinutn 
rubellum  ,  seu  Rubellum  absoluté  ,  Vino  de  ojo  de  ga- 
llo ,  tintillo.  Rubella;  vites.  Cepas  que  llevan  esta  uva. 
Plin.  lib.  14.  cap.  z.  Colum.  lib.  3.  cap.  z. 

*  Rubeus  ,  a  ,  um.  Ex  rubo  faélum.  Cosa  hecha  de  %ar%.as: 
ut  ,  Vimen  rubeum  ,  Virga:  rúbea:.  Virgil.  1.  Georg. 
Nunc  facilis  rúbea  texatur  fiscina  virga. 

Rubia  ,  a;.  La  Rubia  ,  hierba  de  los  tintoreros  ,  radicem  ha- 
bens  rtibram,  In  medicina  urinam  ciet.  Plin.  lib.  14, 
cap.  z  r. 

Rubicundus ,  Rubidus.  Vide  Rubeus. 

Rubigalia.  Vide  Robigalia. 

RUBIGO  ,  nis  ,  p.  p.  vel  Robigo  antiquis.  Herrumbre, 
orin  del  hierro  ,  b  otro  metal ,  que  le  come.  Plin.  lib.  17. 
cap.  4.  ^  Dentium  rubigo.  El  neguijón  ,  que  gasta  y 
come  los  dientes.  J[  Etiam  En  los  trigos  y  sembrados  es  el 
añublo,  b  carbón  que  reduce  el  grano  a  cenizas.  Sic  Bu- 
daeus.  Horat.  1.  Carm.  ^  Dicitur  &  «rugo. 

Rubiginosus  ,  a,  um.  Cosa  tocada,  o  llena  de  este  daño: 
ut  apud  Martial.  lib.  5.  Rubiginosi  dentes. 

Rubigino ,  p.  c.  vel  Rubiginor ,  aris.  Enmohecerse.  Apu- 
lei.  lib.  3.  Vlorid. 

*  Rubinus  :  gemina  diaphana  ,  rutilans,  rubensque  exi- 
gua portiuncula  caerulei  coloris  ,  ac  limam  respuens. 
Chiffl. 

Rubor.  VideKK¿f«f. 

RUBRICA  ,  ca:  ,  pen.  prod.  Tierra  como  vermellon  roja, 
Con  que  los  Carpinteros  y  otros  artífices  nivelan  y  echan 
lineas.  Con  esta  se  señalaban  los  atboles  y  ganados.  7  en- 
tre los  Eclesiásticos  ,  por  estar  teñidas  de  este  color  las  no- 
tas ,  se  llaman  Rubricas.  Colum.  lib.  1.  Pers.  Satyr.  5. 
Excepto  si  quid  Marsuri  rubrica  notavit.  *  Rubrica 
etiam  á  rubrica;  colore ,  dieta  est  impetiginis  species 
secunda  ,  apud  Celsum  lib.   5.  cap.  de  Impetiginc. 

♦Rubrico,  as,  are  :  rubrica  signo  ,  ut  apud  Claudian. 
Rubricaverit  ensem. 

Rubricatus ,  a  ,  um.  Teñido  de  vermellon  ,  b  de  colorado. 
Rubricata  linea,  estquafabri  utuntur  ad  opus  suum 
dirigendum  ,  &  bené  coaptandum  ,  ne  ulla  inxquali- 
tas  appareat.  Cornutus  in  Pers.  Satyr.  1. 

Rubriceta  ,  a; ,  p.  p.  Color  quem  mulieies  genis  indu- 
cunt.  Plaut.  in  Truc.  Buceas  rubriceta,  &  omne  cor- 
pus  intinxit  tibí.  Alio  nomine  Purpurisum  dicitur; 
Unde  ídem  Plaut.  ibid.  Buceas  purpurissatas  Se  rubri- 
ceta 
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ceta  tinftns  ,  ¡rj  eadrm  effert  signincatione 
Rubncosus ,  a  ,  um.   Rubrica  abundans ,  vel  rubrica?  si- 
mu.s.  Lleno  de  tierra  roja  :  ut  ,  Terra  rubricosa  ,  ex  qua 
rubrica  efioditur  :  aut  qu*  rubra  esc  ad  sirnilitndinem 

»  »rUu         '  ColUm'  lib-  *■  C"P- 1*- &  lib-  *:-  "P.  16 
Kubrum  i  vermiculus  quem  Grici  «cum  dicunt'  Pa- 
pias. 

RUBUS,  bi  ,  m.  &  f.  g.  La  w%a.  Grarcé  bates.  Vireil 
£d"g.í.  Fcrat  &  rubus  asper  amomum.*  Rubus  Uafos, 
¿í/ua  semejante  a  la  yma  ,  í»b  »«,,„•„  «/,;»,,,  ,  y  ^ 
bien  sin  ellas.  Nace  en  el  monte  ida  con  abundancia- 
ande  &  .jomen  accepic.  *  Rubus  caninus.  Grarce  JCy- 
»«**/«.  Hisp.  Zar^a  perruna.  Vide  Dioscor.  cura  La- 
guna. 

Rubetum  ,  i.  El  %arVtl  ,  lugar  de  xar%as.  Ovid.  In  duris 
turentia  mora  rubetis. 

*Ru¿ta  ,  vel  fru.nen  in  homine  ,  rumen  in  bestia  :  pars 
guctuns  gurgulioni  próxima.  Ita  GIoss.  Isid.  al.  crus- 

.    tum.  Chirfl. 

RUCTUS  ,  us,  u¡,  m.  g.  Regüeldo.  Cicer.  Pwto  lib.  6. 
Stoici  crepitus  ajunt  arqué  libaros  ac  ructus  esse  opor- 
tere.  ' 

Rucio,  as  ,  are.  Regoldar.  Juvenil.  Sat.  4. 

Rutior  ,  aris  ,  deponens  ,  ídem  quod  Ruíto.  Varro  3.  de 
ReRust.  cap.  1.  Horat.  in  Arte. 

*  Ru;tito,  as  ,  frequentat.    Coluro,  lib.  6.   cap.  6.  Sarpe 

decumbtre    &   ruftitare  ccep¡c.  *  Ruflatus  ,  a  ,  um, 
partic.  Regoldado:  ut ,  Ruét  ti  crúor  s.  Si.ius/.é.  15. 
Ructacor,  o.is,  Si  Ructatrix.  El  ,  e  la  que  regüelda.  Mar- 
tial./;'¿.  ro.  Nec  d.est  ructacrix  rijejtfb.3 ,  nec  herba 
salax. 

*  Ruítum ,  frumen.  Gloss.  Isid.  alias  Crustum.  Cerda. 

*  Ruótuosus  ,  a  ,  um.  Quintal,  lib.  4.  cap.  z,   Ruftuosos 

spintus  geminare.  Echar  muchos  regüeldos. 

*  Rudatum  ,  i :  rudis  natura;  habitus,  Apul. 
Rudens.  Vide  Rudo. 
Rudero  ,  Rudetum.  Vide  Rudus. 
Rudi,rius  ,  Rudicula.  Vide  Rudis  substantivum. 
Rudimentum.  Vide  Rudis  adj<.c"tivum. 
RUDIS  ,  is  ,  suostantivum  fcm.  gVn.    Vara  por  pulir  ,  3 

labrar.  Piín.  lib.  34.  Cato  deReRust.  cap.  104  *  Rudi- 
bus depugnabant  Gladiatores  ,  teste  Lamprid.o  ,  aui 
reíert  Commodum  in  arena  rudibus  Ínter  cubiculares 
gladjatores  depugnasse.  Hinc  Rudibus  batuere.  Sue- 
ton.  in  Calig.  cap.  32.  ^  Ad  rudem  compellere  ,  Ídem 
est  quod  cogeie  depugnare.  Cic.  octavio.  *  Rude  do- 
nare ahquem  :  Jubilarle  con  honra  del  oficio.  Gladiatores 
enjm  accepta  rude ,  ab  omni  depugnandi  necessitate 
eximeb..ntur. 
Rudicula  ,  x,  dimin.  Espátula  de  boticario,  o  cucharon  para 
menear  lo  que  se  cuece  ,  o  guisa  al  fuego.  Cato  cap.  9 .  Igni 
bc-né  coquito  ,  rudicula  agitato  crebró  ,  usque  adeó 
dum  fiat  tam  crassum  quám  mel. 

*  Rudiarii,  dióti  sunt  qui  impetrarunt  missionem  artis 
gladiatoris ,  donati  rude.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  7. 

RUDIS  ,  c.  Rudo  ,  en  cerro  ,  por  labrar.  Etiam  ,  Ignorante, 
bronco  ,  inepto.  *  Ruditas  ,  atis.  Esta  rudcyi  ,  b  igno- 
rancia. 

Ruaimer.tum  ,  i.  Primeros  principios ,  9  reglas  de  algún  arle, 
o  ciencia ,  que  llaman  rudimentos.  Cic.  tn  Sallustium. 

RUDO  ,  is  ,  ere  ,  udi.  Rebuznar  el  asno.  Etiam  abusivé  de 
bestiis  &  hominibus  ferocibus  dixit  Virg.  7.  &  9.  In- 
sueta  rudentem  :  de  Caco  loquens. 

*  Rudor  ,  oris  :  ruditas.  Apul. 

*  Rudentisibilus.  Sibilus  qui  rudendo  emittirur.  Vox  an- 

ticua Poetarum  licentia  á  Pacuvio  confina.  Varro  de 
Ling.  Lat. 

Rudens,  tis,  m.  &  f.  g.  Las  cuerdas  de  los  navios.  Quintil 
Ovid.  1.  Tnst.Eleg.  I0.  Cic.  5.  Tuse, 
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RUDUS  ,  er.s  ri.  g.  Ripio,  cascote  de  paredes  derribadas 
Novum  rudus  est  materia  pavimenti  ■  hoc  est  saxa 
recens  contusa,  seu  test*  confra**  cum  calce  ad'pavi- 
rncntun,  facendum.  Vitruv.  lib.  7.  ^  Anciqui  Raudus, 
&Rorf«rdicebant,  teste  Festo.  - . 

Rudusculum.  Vide  supra  Raudus 

Rudero      as  ,  are.    Meter  ripio,  Vitruv.    lib.  7.  cap   j 
Ruderatus  ager ,   dicitur  qui  veterum  a-difíaorun 
™TJ3Kt-Plln-  l''b'  nM+  *  *  K^ratio    „i 
cap    I.'  '  °    aCClm   dt  mMr   r¡?h-    VÍt'"V.  lib.7. 

Ruderarius ,  a  ,  um  ,  ad  rudera  expurga   faéxus  :  ut 

22  CnbrU,n'  Ab  APU,Í)°  ^'labatur  c  ib 
.    £°»»**>n  membrana,  minutis  forammibus  per- 
tu  um    qtl0  r„d       ¡  hoc  est  consimile  SQr. 

excu, i   me,U°  KXpUrg3ntUr-  Poll'narium  autem  ,  sive 
excussonum  cr.brum  jicitur,  quod  ex  setis  equin is,aut 

.  ™rm: confic' soiec ' ad  p°iiinem  *  Lf-¡b- 

Ruítum,  i,  p.  p.  Luga¡.  dgnde  hay  mchocascaigyr.^ 

.    virbinem.     Ruhor  ,  comparativ..P!¡n.  lib.  16   capia 
Namque  &  raateries  maris  dura,  rafiorqu*  ,  SS 
sa.  De  hoc  colore  Gellíus  lib.  z.  cap.  ¿   •  Rufuiu°s 

vZ7ha  R°f° '  >  rum°  '■  at ' cicatrix  h¿^  4S 

lJlaut.  m  Amphitr.  '    r 

Rufeo    es,  ere.    Ponerse  rojo:    unde  &  Rufesco.    p1¡fif 

Bb.  19.  cap.  zo.  Merula  ex  ni?ra  rufescit. 
Ruto    as    zre  Enrubiar,  o  enrojar  alguna  cosa.   Plin.  lib. 

rufatSpniumU.nC  add,t°  ^  °le°  ÍÜ¡Ca  »*  ^ 
RUGA  ,  g».  Arruga  en  la  cara.  Cic.  *.  de  Seneñ.  Ovid.  L 
Metam.  Et  rug.s  perarav.t  anüibus  ora.   <  ítem  ,  l\ 
arruga  en  el  vestido.  Plin.  lib.  U  cap.  8.   Pr«er  qu*  in 

¿¡ZTl  Ts  invenit-  * Rl,205us' a  •  *2  Cosí 

anugada,  llena  de  arrugas.  Plin.  Hb.  16.  cap.  j  1    Cor- 
rex  ómnibus  in  senecíute  rugosior 

RT'ruVatare'  ArrU&ar5e-  PlaUC"  *  Ca's¡™-  V¡de  palliolum 

RUGIÓ  ,  is,  ¡re,  ¡vi ,  itum.  Bramar  el  león.  Unde  Ruei- 

tus  ,  us.  Su  bramido.  ° 

R'ndus ,  a,  um  ,  á  cadendo  ,  sive  ruendo,  ut  quidam  vo- 
lunt ,  deducen,  :  uc  Pilum  ruidum.  La  mano  -icl  mor- 
tero conque  molían  el  trigo  antes  del  uso  de  los  molinos 
P«-IS .cap  10.  Major  pus  Italia  ruido  utitur 
pilo.  Hcrmolaus  hunc  locura  PÜnii  sic  exponit  Pn, 
lerratum  pilum  i.,  molendo  p.opterea  vocatur  Plinio 
ut  a  pilo  ruido  (  sic  enim  ipse  vocac )  quod  sine  Rr,ó 
est  ,  id  nomen  habeat ,  quám  quod  asperum  .  impoii- 
tumque.     -  F  '       " 

Ruina  ,  vide  Rao. 
Rulla  ,  x  ,  vide  Rallum. 

RUAIA  .  *.  La  teta.  Gríce  mastos  ,  thele.  Cato,   Rumam 
prisco  vocabulomammara  appdlarunt  :  á  qua  Subrumi 
etiam  mine  appellantur  agni.  Romulum  quoque&Re- 
mum  a  Ruma  ,  id  est ,  mamma  ,  appellatos  esse  scri- 
bit.     Ruma  etiam,  La  parte  superior  del  tragadero,  adon- 
de muchos  anmales  atraen  del  buche  la  comida  para  ru- 
miarla. Serv.us.  Id  ipsum  Festus  inuere  videtur  ,  cum 
ritmare  antiquos  dixisse  ait  pro  ruminare 
Rumbus,  pro  Rbombus  ,  de  quo  supra.  Papias 
Rumen  ,  inis.   En  los  animales  uno  como  buche  ,  donde  guar- 
dan el  man,ar     y  le  buelven  a  traer  a  la  boca   para  ru- 
carle :  unde  &  Rum.nado   nomen   accepit.   Nonius. 
*,  i  er  translat.onem  etiam  ,  El  ventrículo  donde  se  recibe 
la  comida  y  bebida.  Festus  tamen  interprepatur  partera 
colh  qua  esca  devoratur  :  El  tragadero.  1  ítem  Ru- 
Oooo  4  mea 
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ínen  antiqui  pro  Ruma  accipiebant ,  La  teta.  Plin.  lib. 
15.  cap.  18. 

Ruminus,  a,  um.  Ficus  Rumina.  La  higuera  ,  debajo  de 
la  qual  la  loba  daba  de  mamar  a  Romulo  y  Remo.  Plin. 
ubi  supra.  Quoniam  sub  ea  inventa  esc  lupa  infantibus 
prarbens  rumen.  Ovid.  z.Fast.  Romula  nunc  ficus,  Ru- 
mina ficus  erat.  Vide  Plutarc.  in  Romulo. 

RUMINO ,  as  ,  are  ¡  &:  Ruminor  ,  aris  ,  deponens.  Rumiar 
los  animales.  Coluro,  lib.  .7.  Virg.  Eclog.  6.  *  Rumina- 
tjo  ,  nis.  Esta  acción  de  rumiar.  Plin.  lib.  II.  cap.  37. 

*  Ruminatio  rei  cujuspiam.  Traer  a  la  memoria  alguna 
cosa.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1, 

Ruminalis  ficus.  ídem  quod  ficus  Rumina.  Vide  Ruminus. 

*  Ruminales  hostia?,  eorum  animalium  qua:  ruminant. 
Plin.  lib.  8.  cap.  5  r. 

Rumentum  ,  inquit  Festus,  idem  quod  abruptio. 

Rumex ,  icis  ,  m.  g.  La  romana  ,  hierba  conocida.  Gncé 
lápathon.  A  quibusdam  Oxalis  appellatur.  Quidam 
etiam  Lapathum  cantherinum  appellant ,  ad  strumas 
cum  axungia  efficacissimum.  Vide  Plin.  lib.  20.  cap.  21. 

*  Rumex  ,  teli  genus  simik  spariGallici :  cujus  memi- 
.  nit  Lucilius. 

Rumia,  sive  Rumina  ,  dea  qua;  rumis ,  i.  e.  pueris  lac- 
tentibus  prarsidebat.  Cujus  meminit  Augustinus  lib.  4. 
de  Civit.  Dei.  Varro  lib.  2.  de  Re  Rust.  cap.  1 1. 
Rumifero  ,  Rumigero  ,  vide  Rumor. 

Rumigare  ,  Apulejus  usus  esc  pro  ruminare.  Rumiar.  Lib. 
4.  de  Asino. 

*  Rumigestri ,  sunt  tela  ,  quorum  meminit  Gell.  lib.  10. 
cap.  2S. 

Rumino,  Ruminor ,  vide  Rumen. 

Rumis ,  is  ,  idem  quod  Ruma  ,  id  est  mamma  ,  La  teta. 
Festus.  Unde  rustid  vocant  ha?dos  subrumos ,  qui 
adhuc  sub  mammis  habentur. 

Rumo,  as  ,  are  ,  antiquis  idem  erat  quod  laclo.  Dar  la 

teta ,  o  dar  de  mamar. 
RUMOR  ,  oris.  Fama,  o  rumor  esparcido  por  el  pueblo  :  el 
runrún  que  suena.  Gr.  p\>emc.  Cic.  in  Pbilipp.  Improbissi- 
mis  rumoribus  dissipatis.  Terent.  in  Andr.  Meum  gna- 
tum  rumor  est  amare.  Anda  un  runrún  que  mi  hijo  está 
enamorado.  *  Rumor  secundus.  Rumor  fa-jorable.  Virg. 
lib.  8.  *  Rumusculus  ,  i.  Rumorcillo.  Cicer.  ad  Attic. 
lib.  2. 

Rumifero  ,  &  Rumigero,  as,  are.  Esparcir  rumores , b  nue- 
vas. Plaut.  in  Amplútr.  *  Rumigeratio  ,  nis.  Este  espar- 
cimiento de  rumores.  Lamprid.  in  Hcliogab.  Infami  rumi- 
geratione  pascuntur. 

RUMPO  ,  is  ,  ere,  rupi  ,  ruptum.  Romper  ,  rasgar.  Vin- 
cula rumpere  ,  Romper  la  cárcel ,  b  las  prisiones.  Cic.  in 
Catil.  *  Rumpere  pro  defatigare.  Terent.  in  Hecyra.  Ut 
me  ambulando  rumperet  ,  Para  cansarme  con  el  camino. 
Rumpere  aliquem  flagris.  Martial.  lib.  3.  Epigr.  13. 
Abrirle  en  canal  a  acotes.  Rumpere  silentium  ,  &  Rum- 
pere vocem>  Romper  el  silencio  ,  prorrumpir  en  voces. 
Quid  me  alta  silentia  cogis  Rumpere?  Virgil.  lib.  10. 
*  Rumpere  moras  ,  Dañe  prisa  ,  echar  a  un  lado  la  pere- 
\a.  ídem  3.  Gcorg.  *  Rumpere  fidem.  ¿Quebrantar  ,  o  fal- 
tar a  ¡apalabra  ,  o  a  la  buena  fé.  Ovid.  Epist.  23.  *  Rum- 
pi ítem  dicuntur  qua;  nimia  tensione  desiliunt.  Cic.  in 
Vatin.  Hinc  Rumpi  invidia  ,  irá  ,  odio.  Rcbentar  de  envi- 
dia ,  rabia  ,  odio  &c. 

Ruptio  ,  nis.  Rompimiento ,  acción  de  romper,  Ulpian.  D. 
lib.  19.  tit.  2.  /.  27. 

Ruptor ,  is.  El  que  rompe  ,  b  quebranta  :  ut,  Ruptor  fcede- 
ris  ,  apud  Liv.  4.  ab  Vrbe. 

Ruptus  ,  a  ,  um.  Rompido.  Virgil.  4.  Georg.  Qin  vi  maria 
alta  tumescant  Obicibus  ruptis.  ^  Testamentum  rup. 
tum  ,  id  est  irritum.  Cic.  de  Orat.  Testamentum  rup- 
tum ,  aut  ratum.  *  Ruptum  aliquando  dicimus  fací- 
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gatum  ,  &  membris  fradtum  ex  diutumo  labore.  Hisp. 
Retentado.  Apulej.  *  Ruptus  item  ,  pro  eo  qui  vesti- 
bus  est  laceris ,  &  pannosus.  Martial.  Roto  ,y  hecho  un 
andrajo. 

Ruptura ,  x  ,  idem  quod   fraftio  :  La  ruptura  ,  b  rompi- 
miento :  ut ,  Ruptura  membri ,  pacis  &c.  Gell.  i\b.  10 
cap.  1. 

Rumpi ,  orum  ,  qui  &  Traduces  dicuntur.  Sarmientos  de 
la  parra ,  que  pasan  a  otra  ,  y  se  enredan  unos  con  otros. 
Varro.  Colum.  lib.  5.  cap.  7. 

*  Rumpotinum  arbustum  :  genus  arbusti  Gallici  est     á 

rumpis,  id  est  traducibus  nomen  habens.  Colum.  lib  y 
cap.  6.  Est  &  alterum  genus  arbusti  Gallici,  quod  vo- 
catur  Rumpotinum  ,  id  desiderat  arborem  humilem 
nec  frondosam.  Cui  rei  máxime  videtur  idónea  popu- 
lus  :  ca  est  arbor  corno  similis  &c.  «f  Arbores  rumpo- 
tin*  :  quibus  vites  rumpotina;  innituntur.  Los  arboles 
que  sostienen  a  las  parras.  Colum.  loco  cítalo. 

*  Rumpotinetum,  i.  Locus  rumpotino  arbusto  consitus: 
vel  ipsum  arbustum  rumpotinum.  Columell.  lib.  5. 
cap.  6. 

Rumusculus.  VideRumor. 

RUNA,ar.  Teli  genus  latiorem  habens  cuspidem  ,  á  quo 
deducitur  adje¿tivumRunatus,  id  est  ,  Runa  armatus. 
Enniíts.  Runata  recedit,  id  est ,  pilata  ,  ut  interpreta- 
tur  festus.  ^  Hujus  diminutivum  est  Rulla.  Chiffl. 

Runca  ,  x  ,  pro  Runcina  veteres  usurparunt  ,  teste 
Festo. 

RUNCINA  ,  x  ,  p.  p.  Cepillo  para  alisar  la  madera.  Plin. 
lib.  16.  cap.  42.  Vulgus  hodie  planulam  vocat.  Chifrl. 

*  Runcina  etiam  á  Romanis  dea  credita  est ,  qua;  runca- 

tioni  praresset.  Meminit  August.  lib.  4.  de  civit.  Dei. 
Cum  runcantur  segetes,  id  est ,  á  térra  herbar  auferun- 
tur  ,  deam  Runcinam  prifecerunt. 

*  Runcino,  as.  Runcino  lafvigo.  Varro  //*.  y.  de  Ling.  Lat. 

Deruncino.  Plaut.  in  Captiv. 

RUNCO  ,  as ,  herbas  inútiles,  sive  frútices  noxias  evello, 
sive  extirpo.  Ro^ar ,  o  escardar  las  malas  hierbas  :  ut 
Runcare  spinas  apud  Catonem  de  Re  Rust.  cap.  2.  Plin. 
lib.  18.  cap.  2  1.  *  Runcare  ,  transíate  pro  vellkare  ac 
depilare.  Pers.  Satyr.4. 

Runco  ,  nis.  Papias  :  Runcones  sunt  quibus  vepres  secan- 
tur-,  hi  &  falcasen  á  similitudine  falcis  dicuntur. 

Runcatio  ,  nis  ,  verbale.  La  escarda  ,  b  acción  de  escardar. 
Colum.  lib.  x.cap.9.*  Runcator  ,  oris  ,  Robador  ,  b  es- 
cardador. Colum.  lib.  11.  cap.  3. 

RUÓ  ,  is ,  ere ,  rui ,  rutum  ,  &  ruitum.  Caer  con  ruido, 
arruinarse.  ^  Pati    emptorem  ruere  ,   Consentir   que  el 
comprador  se  engañe.  Cic.  lib.  3.  Offic.  Sic  hoc  non  esc 
emptorem  pjti  ruere ,  &  per  errorem  in  maximam 
fraudem  incurrere.  ^  Quandoque  per  translationem 
poniturproerTundi.  Virg.  lib.  6.  Unde  ruunt  totidem 
voces  responsa  Sibylli.  ^  Quandoque  pro  cumulare, 
vel  corradere  ,  evertere  ,  disjicere  ,  ponitur.    Et  sic 
habet  aecusativum  ,  cum  alioqui  sit  absolutum.  Virg. 
r.    Georg.  &  2.  JEneid.  Spumas  salis  arre   ruebanr. 
Plaut.  Aris  acervos  ruir.    ^  Etiam  pro  festinanter 
iré,  seu  in  prxceps  ferri ,  seu  impetum  faceré.  Virgil. 
lib.  10.  Qiió  moriture  ruis  ,  majoraque  viribus  audes  ? 
Adonde  te  arrojas  a  morir  ?  y  te  arriesgas  a  mas  de  lo  que 
puedes  ?  ^  Aliquem  ruere.  Empujarle  ,  b  impelerle.  Te- 
rent. in  AAclpb.  Carteros  ruerem  ,  agerem  ,  raoerem 
&c.  ^  Etiam  proEruere  :  ut,  Ruere  herbas  &  Ii'mum, 
Sacar  de  raix.  las  hierbas  con  su  tierra.  *  Ruit  arduus 
afther.  Atruena  el  Cielo  ,  y  parece  que  se  viene  abajo. 
Virgil.  1.  Georg.  Et  Coeli  ruinam  posuit  pro  tonitru, 
lib.  1.  JEneid.  f  Dicitur  etiam  Ver  ruit ,  pro  pricipita- 
tur  ,  &  ad  finem  properat.  I.  Georg.  Vel  cum  ruit  im- 
briferum  ver  &rc. 

Rui- 
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Ruina  ,  a?.  La  ruina  de  cosa  que  se  cae:  caída,  *  Coeli  ruina, 
pro  tonitru.  Virg.  i.  Mneld.  *  Pro  morte.  Plin./i¿.i7. 
cap.  15.  *  Transfertur  ut  pro  quavis  pernicie  ,  seu  ca- 
lainitate  accipiatur.  Cic.  1.  Catil.  Prastennicto  ruinas 
fortunarum  mearum.  *  Subdere  caput  ruina? ,  Exponerse 

*  al  peligro.  Curt¡us/;'¿.  5. 

Ruinosus ,  a  ,  uin.  Lo  que  amenaza  ruma  :  ut ,  iEdes  malé 
roateriatar ,  ruinosa; ,  apud  Cic.  3.  Offic. 

*  Rupa  :  ex  utraque  parte  acuta.  Gloss.  Isid. 

Rupes ,  is  ,  f.  g.  Roca  ,  peñasco  grande  ,  peña  tajada  ,  Ina- 
ccslble.  Czsar,  lib.  i.  Bell.  Cali, 

*  Rupices ,  cum  ,  p.  c.  Festus  :  Petrones  rustid  feré  di- 

cuntur  propter  vetustatem,  &  quod  deterrima  quarque, 
ac  prarrupti  jam  agri  petra?  vocantur  ,  ut  ripices  iidem 
á  rupibus  ;  aliter  á  petrarum  asperitate  Se  duritia  Pe- 
trones diíti.  Lucil.  Varronum  ac  rupicum  squarrosa 
incondita  rosera.  Tertull.  ¡n  Apóloga.  Rupices  ac  feri 
homines.  Gell.  lib.  13.  cap.  9. 
*Rupicones.  Apul.  Florid.  lib.  i.Quis  ex  rupiconibus, 
bajulis,  tabernariis  tam  infans  est ,  ut  si  pallium  acci- 
pere  velit ,  disertis  maledicat  ?  Apud  Chiffl.  cui  di&io- 
ni  interpretationem  non  apponit. 

*  Rupicapra.  Capra  sylvestris,  quasi  rupium  capra.  Ca- 

bra montes  ,  b  sylvestre.  Plin.  lib.  9.  cap.  33. 

*  Rupina.  Gl.  Isid.  Rupes  abrupca  montium. 

Rupio  ,  is  ,  iré  :  suo  subula  :  á  Grarco  rapto.  Glossa. 
Philox. 

*  Rupitias:  in  leg.  XTI.  Tabular.  Sei  1  upitias  (i.  e.  si  dam- 

num  dederis)\alioesto.  Lauremberg. 
Rurestris  ,  Ruricoia ,  Ruro.  Vide  Rus. 
RURSUS,  &  Rursum.  De  nuevo,  otra  vc%.  Plaut.  Cic.  &c. 
*  Rursus  denuo  ,  Ve  nuevo  ,  segunda  vc%.  Plaut.  ¡n  Pcenul. 
Revertor  rursus  denuo  Carthaginem.  *  Rursum  pror- 
sum.  Atrás  y  adelante.  Terent.  in  Hecyr.  Tace,  trepidan 
sentio  ,  &  cursan  rursum  prorsum.  Donatas  :  Rursum 
proprie  retro  ,  Prorsum  ante  significar.  Et  est  prover- 
biale  ,  sicut  dicimus ,  Rursum  deorsum  ,  Intro  foras, 
Hac  lilac.  *  Rursus  pro  é  contrario.  Virg.  Haud  rursus 
enodes  trunci  resecantur. 

RUS  ruris  ,  n.  Z.  Heredad  ,  granja  ,  recreación  en  el  campo 
fuera  de  la  Ciudad.  *  Rusculum  ,  i ,  dimin.  á  Rus.  Cam- 
pillo. GellJii.  19.  cap.  9.  Caenam  dabat  amicis  ac  ma- 
gistris  in  rusculo. 

Rura  veteres  incultus  agros  dicebant,  id  est  sylvas&pas- 
cua  ,  Dehesas  y  montes.  Ex  libro  vaiiorum  authorum  de 
limitibus. 

Ruralis  ,  e.  Cosa  del  campo.  Unde  Rurales  dii ,  Mercunus, 
&  Pan,  quibus  sacrificabant  placentas, &  vinum.  *  Ru- 
ratio  ,  nis  :  aétio  rurantis.  Apulej.  in  Apolog.  *  Rures- 
tris ,  e.  Proprio  de  gente  del  campo  ,  cosa  rustica.  Apuiej. 
Rurestri  vocabulo  vulgus  indoctum  rosas  laureas  ap- 

pellat. 
Ruricoia  ,  a?.  El  que  vive  en  el  campo  ,  labrador.   Colum. 

lib.  10.  cap.  31.  Ovid.  5.  Metam.  *  Rurigena,  a».  Nacido 

en  el  campo  ,  b  que  habita  en  el  campo. 
Ruro  ,  as ,  are.  Estar  en  el  campo  ,  o  en  la  granja.  Plaut.  in 

Captiv.   Dum  rure  rurant  homines.  ^  Dicitur  Ruror, 

aris  ,  deponens.  Varro  apud  Nonitim.  Dum  in  agro  stu- 

diosius  ruror ,  aspicio  8cc. 

*  Rusina  :  ruri  proposita.  Papias  :  nempe  dea  ruris.  Au- 

gustin.  lib.  4.  de  Civit.  Del ,  cap.  8. 

*  Rusma,  metallicum  íiliquid,  Turcis  valde  usitatum. 
Ruspor  ,  aris,  ari  :  quaerere  crebró  Se  studiosé.   Festus: 

Eteso  ibo,  ut  latebras  rusper  inaritimas. 

*  Russatus  :  ruflbcoloratus  ,  rubro  infeítus. 

*  Russus  ,  a,  um  :  ruber  cerro  modo.  Encarnado. 

*  Russulus  ,  3  ,  um  :  nonnihil  russus.  Encarnadino  ,  o  co- 
loradillo. 

*  Russus ,  &  Russeus ,  nomina  sunt  coloris  ad  ruffum  ia- 
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clinantis,  dilutius  tamen  rubentis.  Undein  faSionibus 
aurigantium  russati  dicebantur  qu¡  hoc  colore  erant 
exornad.  Vide  Tylesium  in  libello  de  coloribus. 

Rustarius.  Vide  Rusticarías. 

Rusticus ,  a  ,  um.  Rustico  ,  rural.  Rustíais  sermo,  barba- 
rus  olim  dicebatur.  Gell.  lib.  1 3 .  cap.  6.  Domus  rustica, 
Casa  de  campo.  Cic,  Vita  rustica.  Vida  de  labrador.  Cic. 
pro  Roscio.  ^  Rusticus ,  moribus  Se  vita  incultus ,  quasi 
semibarbarus.  Va  patán.  Virg.  Eclog.  1.  *  Rusticior, 
comparativ.  Senec.  Epist.  90. 

Rusticus  ,  ci,  m.  substantiv.  Labrador  ,  aldeano  ,  hombre 
del  campo.  Plaut.  in  Mercat.  Cic.  in  Qrat.  Sermo  rusti- 
corum. 

*  Rustica  vinalia  ,  quarto  décimo  Calendas  Septembris 
celebrabantur ,  quo  die  primum  in  Urbem  vinum  defe- 
rebant.  Festus. 

Rusticé  ,  adverb.  Rústicamente.  Cic.  1.  Offic.  *  Rusticé  lo- 
qui ,  Hablar  como  un  bárbaro  ,  b  como  un  patán.  Gell. 
lib.  13.  cap.  6. 

Rusticitas,  tis.  Rusticidad, grosería.  Marcial.  lib.j.  Etiam, 
Vergüenza  tímida.  Ovid. 

Rusticulus  ,  a  ,  um  ,  dimin.  Algo  rustico.  Cic.  pro  Sextio. 

Rusticóla  ,  ar.  Vna  ave  semejante  a  la  perdix,  ,  que  tiene  el 
pico  mas  largo  ,  que  Nebrija  llama  Estarna.  Plin.  lib.  10. 
cap.  38.  Vocatur  etiam  Perdix  rustica  apud  Martialem 
lib.  13.  Rustica  sum  perdix  :  quid  refert  si  sapor  ídem? 
Carior  est  perdix  ,  sic  sapit  illa  magis. 

Rusticanus,  a  ,  um.  ídem  quod  Rusticus  :ut,  vita  rustí- 
cana.  Cic.  pro  Roscio.  ^  Ruscicanum  ne  contempseris 
rhetorem.  Adagium  :  admonet ,  ne  spe¿temus  á  quo 
aliquid  dicatur  ,  sed  quid  dicatur. 

Rusticarius,  a,  um.  Perteneciente  a  rustico.  Undefacies  rus- 
ticarías dixit  Varro  1.  deReRust.cap.ii.  Vetus  exem- 
plar  habet  rustarias,i  rusco  , ut  apud  Catonem cap.i  1. 

Rústicor  ,  aris.  Andar  en  el  campo  ,  salir  por  algún  tiempo  ¡i 
vivir  y  divertirse  en  el  campo.  CiceroTironi :  Liceat  mo- 
do rustican.  Plin.  Cum  simul  a»scace  rusticaremur. 
*f  Rustica tio  ,  nis.  Esta  obra  y  egercicio.  Colum.  lib.  n. 
cap.  1.  Cic.  de  Amlcit.  ^  Rusticatim  ,  adverb,  pro  rus- 
ticé.  Pomponius.  Ego  rusticatim  tangam  ,  urbanatini 
nescio.  Nonius. 

Ruscum  ,  ci ,  vel  Ruscus.  El  brusco  mata  ,  que  Nebrija  lla- 
ma iusbarba.  Gra?ci  humilem  ,  acutam  ,  Se  agrestem 
myrtum  appellant.  Virg.  Eclog.  7.  Horridior  rusco,  pro- 
je¿ta  vilior  alga. 

Ruspor  ,  aris  ,  vide  suprá  post  Rusma. 

RUTA ,  orum,  apud  Jurisconsultos  quasi  eruta  dicuntur: 
ut  arena,  creta,  Se  his  similia  nondum  in  opus  con- 
versa. Festus.  Todo  material  para  fabricas.  ^  Ruta  cesa. 
Los  bienes  muebles.  Ulpian.  in  lib.  fundí,  de  acl.  empt. 
&  vend.  Si  ruta  crsa  exopiantur  in  venditione  ,  ea  pla- 
cuit  esse  ruta  ,  qua»  eruta  sunt ,  ut  arena  creta  ,  &  si- 
milia. Crsa  ea  esse  ,  ut  arbores  cssas ,  &  carbones,  Sí 
his  similia.  Mutius  ,  /.  In  rutis,de  rer.  signific.  In  rutis, 
&  carsis  ea  sunt  quz  térra  non  tenentur ,  quaeque  opere 
struítili,  teíloriove  non  continentur,  *  Ne  in  rutis  qui- 
dem  &  cssis  :  proverbialis  locutio  ,  qua  usus  est  Cice- 
ro 2.  de  Orat.  Ni  aun  entre  los  bienes  de  menos  valor.  Sed 
didicit  te  ( inquit)  cüm  ardes  venderes,  ne  in  rutis  qui- 
dem  &  cxsls  solum  tibi  paternum  recepisse.  Supo  que 
quando  hablas  vendido  las  casas ,  no  hablas  apartado  ni 
aun  entre  los  muebles  para  ti  el  solar  de  tu  casa.  Ne  rutis 
quidem  &  Carsis  exceptis,  vel  receptis.  Todo  se  lo  quita- 
ron ,  sin  dejarle  estaca  en  pared. 

Ruta  ,  x.  La  ruda  ,  hierba  conocida.  Grscé  péganos.  Vide 
Plin.  lib.  20.  cap.  9.  *  Ruta  sylvestris  ,  Armaga  la  llama. 
Nebrija. 

*  Ruta  :  manipulus   militum.  Latini  posteriores  eo  ali- 

quando  utuncur.  Chiffl.  Vna  manga  de  Soldados. 

Ru- 


662  RU 

Rutatus,  a  ,  um.   Cosa  compuesta  con  ruda  :  ut  ,  Mustum 
rutatum  apud  Plin.   Invenio  mustum  riitatum  populo 

datum. 
Rutabulum  ,  i.   Instrumento  para  atibar  ,  b  apartar  el  fuego 
para  cocer  el  pan  en  el  horno.  Colum.  hb.  1 i.  cap.  *%. 

*  Rutéis ,  arum  :  vermes  arborum.  Chiffl. 

*  Ruthrum  :  Spina  peregrina.  H.  P. 

RUTILO  ,  as  ,  are,  p.  c.  Resplandecer  ,  enrubiar  tomo  un 
oro.  Plin.  lib.  28.  cap.  1.  Gallorum  hoc  inventum  rut¡~ 
landis  capillis  &  ciñere,  &  sevo.  ídem  ibidem.  Coma; 
promissse  &  rutilatce.  Sueton.  in  Calig.  cap.  47.  Quem- 
que  coégit  rutilare  &  submittere  comam.  f  Arma  ru- 
tilare. Virg.  lib.  8.  Limpiar  las  armas. 
Rutilesco,  is  ,  ere.  Relucir  ,  brillar  como  el  oro.  Plin.  Ub.8. 

cap.  ??• 
Rutilus ,  a  ,  um  ,  p.  c.    Cosa  rubia  ,  de  color  de  oro.  Gell. 

lib.  2.  cap.  x6. 
Rutrum  ,  tri.  Agadón,  badil  ,  b  instrumento  con  que  amasan 

la  cal  y  arena.  Plin.  lib.  36.  cap.  23.  *  Signitícat  &  hos- 

torium  ,  quod  Gracé  rbocanon.  El  rasero  de  la  medida. 

Hinc  diminutiv.  Rutellum.  Lucilius.  Frumentarius  est, 

modium  secum  atque  rutellum  Unum  aftert. 
Rutuba  ,  x  .  pro  perturbatione  apud  veteres ,  teste  Nonio. 

*  Est  &  Rutuba  Liguria:  fluvius  ,  ex  Apennino  fluens. 

Plin.  lib.  3.  cap   f. 
Rutuní  ,  quod  rutum  est,á  ruo.Festus.  Vide  suprá  Ruta, 

orum.  Ruta  dicuntur  diruta.  Nonius.  Varro ,  l.  4.  de 

L.  L.  Rutu. 


Litera  est  semivocalis  ,  ut  qua?  sonutn  suum  á  vocali 
auspicetur  ,  &  in  se  ipsum  terminet.  M.  Terentius 
Scaurus  de  Orthographia ,  S  pro  R  ,  inquit ,  usurpabant 
veteres  :  unde  Lases  pro  Lares  ;  &  Asa  pro  Arae  dice- 
bant.  *  S,  quoque  apud  veteres  poetas  elidebatur  sa:- 
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Sabbatharii  dictí  sunt  Judíi  á  Romanís  -.porque  guarda- 
ban el  Sábado.  Graecé  5  oi  sabbathi%tmtes,  Martial.  lib.  4. 
Quod  Jejunia  Sabbathariorum  ,'&rc. 

Sabbathismus ,  i.  Celebrado  Sabbathi.  La  observancia  del 
Sábado. 

Sabbathizare.  Guardar  el  Sábado.  Hieronym.  in  Levit. 
Quando  fueritis  in  térra  hostili  ,  sabbachizabit ,  &  re- 
quiescet  in  sabbathis  solitudinis  sua:. 

*  Sabe  ,  Syrorum  lingua  mensis  Februarius  dicitur. 

*  Sabis,  Arabum  Deus,  cui  decimas  mensura  ,  non  pon- 

dere persolvunt. 
Sabina ,  a\  Vna  hierba  de  este  nombre ,  Sabina.  Gra:c.  brathy. 

Plin.  lib.  24.  cap.  n.  Colum.  lib.  6.  cap.  4. 
Sabinam  ,  Illyrii  appellabant  telum  venabuli  simile.  En- 

nius  :  lllyril  restant  siccis  sabinisque  fodentes.  Ex  Fesco. 

*  Sabrum  :  asperum.  Gl.  A.  L. 
Sabucus  ,  ci.  Vide  Sambucus. 

SABULUM  ,  i ,  &:  Sábulo  ,  onis ,  m.  g.  Tierra  arenisca  ,  b 
arena  gruesa.  Graecé  ammos ,  psamatbos.  Plin.  lib.  17. cap. 
43.  Colum.  lib.  4.  cap.  35.  *  Sabulum  ,  instrumentum 
musicum  ,  apud  Apulejum.  Forte  ,  El  sacabuche.  Ma- 
crobius,  Sábulo,  nis,  videtur  pro  eodem  posuisse.  Apud 
Testum  &  Varronem  Sambulo  tibicinem  significat ,  quod 
non  longc  videtur  á  Sábulo  ,  aut  Sabulone  recedere. 

Sabulosus,  a ,  um.  Cosa  arenisca :  ut ,  Sabulosa  térra,  apud 
Plin.  lib.iT,.  cap.  14. 

Sabuletum  ,  ti.  Arenal.  Plin.  lib.  27.  cap.  4.  Crocodilon 
nascitur  in  sabuletis. 

SABURRA  ,  a?.  Arena  gorda  ,  lastre  de  los  navios  con  que  los 
aseguran.  Graxé  erma.  Liv.  7.  Bell.    Punte. 
Georg. 

Saburro,  as  ,  are.  Lastrar  los  navios.  Gra:c.  ermí^ein.  Plin. 
lib.  18.  cap.  1  j.  *  Saburratus,  a  ,  um.  Lastrado.  *  Per 
translat.  Bien  comido  ,  atestado.  Plaut.  in  Cistellar.  Qua: 
ubi  saburratae  sumus  ,  largíloqua:  extempló  sumus. 


Virgil. 


pissimé  in  metiendo  ,  testibus  Cic.  Quintil.  Victorino,    Sacal ,  ¿Egyptiorum  lingua  eleótrum  significat.  Plin.  lib. 


&  Luci'io. 

Tum  laterali'  dolor  certissimu  nuntiu  mortis. 
Interdum  cum  próxima  adjundtaque  vocali   exteri  so- 
let.  Lucil.  lib.  13. 

Aut  operatum  aliqno  incelebri  cum  aqualibu'  anno. 
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Saba  ,  ae.  Civitas  regia  ^Ethiopia?.  *  Sabarus ,  a  ,  um.  Cosa 
de  esta  Ciudad  :  ut  Sabxus  odor  apud  Colum.  lib.  10. 
Thus  Sabarum  ,  ex  Saba.  Virg.  lib.  1. 

*Sabaia  :  potus  ex  frumentis  codus.  Chiffl.  %  Sabaoth, 
sive  potiús  Zabaoth.  Hebrara  vox  sonans  exercitus. 
Quare  ichova  sabaoth  est  Deus  exercituum  ,  sive  Coe- 
lestium  ,  Angelorum  scilicet ,  3.  Reg.  22.  19.  sive  as- 


37.  cap.  2. 
Saccharum  ,  i.  El  ayiear  de  cañas.   Unde  Oxysaccharum, 

potionis  genus  ex  saccharo  &  aceto.  Plin.  lib.  12.  cap. 

8.  *  Galeni  sáculo  saccharum  vix  notum  erat ,  hodie 

tara  vulgatum  ,  ut  ne  quotidianus  quidem  cibus  placeat 

sine  saccharo. 
Sacciperium  ,  ii.  Major  crumena ,  &  minoris  marsupii  re- 

ceptaculum.  Bolsa,  b  talego  grande.  Plaut.  inRud.  M.'uin 

marsupium  ,  quod  plt  num  argenti  fuit  in  sacciperio. 

DiíKo  composita  ex  sacco  &  pera. 

*  Sacco ,  as ,  are  :  per  saecum  coló.  Gloss.  Saccat.  Colar 
por  manga.  Inde 

*  Saccata  vina  ,  id  est  ,  colata  per  saecum ,  Vinos  colados 
por  manga  :  a  saecus  quatenus  est  Colum.  Senec.  Epist. 
86.  Non  saccata  aqua  lavabatur  ,  sed  sxpe  túrbida. 


trorum,  qua:  vduti  acies  sub  armis  ad  nutum  Dei  stans     Saccatum  ,liquor  est  aqua: ,  íxce  vini  admixtus,  Se  sacco 


exhibentur  :  sive  tándem  exercitus  Domini  habendus 
est  populus  Dei  sub  utroque  Testamento  Duce  Deo 
militans.  Ha:c  Calmet.  in  Diftion.  Biblic. 

*Sabasius,  Bacchus  apudThraces.  Quídam  Bacchi  filium 
esse  volunt. 

SABBATHUM  ,  i.  El  Sábado, fiesta  de  los  Hebreos,  el  séptimo 
dia  de  la  semana  ,  que  los  Gentiles  llamaban  Diem  Saturni. 
Hxc  vox  Hebrsis  diem  quietis  significat.  *  Prima  Sab- 
bathi ,  El  primer  dia  de  la  semana  ,  que  es  el  Domingo. 
Secunda  Sabbathi  ,el Lunes,  Tertia  Sabbathi ,  el  Martes, 
&:  sic  de  reliquis.  Et  ipsum  Sabbathum  septimus  dies  di- 
citur. *  Apud  Hebrxos  quoque  Sabbathum,  teste  Jose- 
pho  ,  pro  Septimana  accipitur.  Unde  est  illud  in  Evan- 
gelio San&i  Lucx cap.  18.-v.12.  Jejunobis  iuSabbatho. 
Ultima  hujus  diítionis  syllaba  aspiratur  ,  quia  á  verbo 
Hebraro  fluxit,  quod  scribitur  per  th,sc])abbath  quievit, 
quamvis  Grxci  per  t  scribant. 


expressus.  Isid.  lib.  20.  cap.  3 . 

SACCUS ,  i.  Saco  ,  talego.  *  Sacculus  ,  i ,  &  Saccellus ,  di- 
minutiva. Saquillo  ,  taleguitlo.  Cic.  2.  de  Vinib. 

*  Saccaria  ,  a\  Saccorum  mercatura.  Apul.  lib.  1.  Sacca- 
riam  faciens  merebam . 

Saccarius  ,  ii.  Esportillero  ,  o  ganapán  ,  que  vive  de  llevar 
cargas.  Paul.  leg.  qui  fitndum  ,  de  contrah.  empt.  Si  quid 
ex  sacco  saccarii  cecidisset.  *  Saccaria  navis  ,  Nave  de 
carga.  Quintil. 

Saccularii ,  orum.  Engañadores ,  que  con  invenciones  y  artes 
fingidas  sonsacan.  Ulpian.  de  extraordin.  crímin.  leg.  Sac- 
cularii. 

Saceüum,  Vide  Saccr  adjeítivum. 

SACER  ,  a ,  um.  Cosa  sagrada  ,  santa  ,  dedicada  a  Dios. 
Miscere  sacra  profanis.  Horat.  1.  Epist.  17.   ¿Edes  sa- 
cra, La  Iglesia.  Cic.  ^  ítem ,  Cosa  detestable,  o  execrab'e. 
Virg.  lib.  3.  Quid  non  mortalia  peítora  cogis  Auri  sa- 
cra 
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era  fames  ?  ^  Homo  sacer ,  El  hombre  infeliz  ,  que  des- 
pués de  infinitas  execraciones  ,  y  maldiciones  que  cargaban 
sobre  el  ,  le  tenían  separado  para  sacrificarle  a  algún  ído- 
lo ,  para  espiar  de  este  modo  algún  contagio  ,  peste,  o  cala- 
midad publica.  Tomase  también  por  el  hombre  malvado  y 
detestable.  Horat.  z.Serm.  Satyr.  6.  Intescabilis  &  sa- 
cer  esto.  Plura  de  hoc  apud  Macrob.  lib.^.  Saturnal. 
Sacer  it^nis  ,  Fuego  de  San  Antón  ,  mal  incurable  :  cujus 
multa  sunt  genera  ,  qux  habentur  apud  Plin.  lib.  z6. 
c.  ii.  *  Sacer  morbus,  idem  qui  Comitialis.  Gota  coral. 

*  Sacer  serpens.  Serpentis  genus  admodum  exiguum, 
adeó  pestilcns  ,  ut  vel  maximi  angues  venenum  ejus 
refbrmidenc,  eoque  adveniente  deffugiant.  Grxc.  hiera, 
ophis.  Quidquid  momorderit,  continuó  putrescit.  Chif- 
fletius. 

*  Sacra,  scilicec  epistola.  Rescriptum  ,  sive  epístola  Im- 

peratoris ,  tanquam  persona;  sacra? ,  pro  sacra  &  in* 
violabili  habenda?.  Latini  posteriores  absolute  utuntur 
ea  voce  tanquam  substantiva.  Chiffl.    * 

Sacra  via.  Lugar  en  Roma  ,  donde  Romulo  y  Tacio  bickron 
las  paces.  Hanc  Horatius  Sacruin  clivum  nuncupavit. 

Sacres  porci  ,  qui  dicantui.   Vide  infrá. 

Sacrum,).  substantiv.  Sacrificio  que  se  hace  a  Dios, o  dia  sa- 
grado, y  dedicado  a  su  culto.  *  Etiam  ,  el  Templo.  Paulus 
Jurisconsultus.  Plaut.  Curcul.  Apud  Cloacina?  Sacrum. 

*  ínter  sacrum  &  saxum.  Entre  la  cru%  y  el  agua  bendi- 
ta. *  Sacrum  sine  fumo:  cúm  mola,  lac  ,  corolia?  ofte- 
runtur,  qualia  erantpauperculorum  sacrificio.  Prover- 
bio dicitur  de  tenui  convivio ,  ¡n  quo  nihil  recens  coc- 
tum  apponitur. 

Saceilum,  i  ,  diminutiv.  a  sacrum.  Capilla,  Santuario,  Er- 
mita. Cic.  de  Lege  Agrar. 

Sacro,  as,  are.  Consagrar,  dedicar  algo  a  Dios.  Plin.  lib.^z. 
^  Etiam  ,  Encartar ,  ¡  ublicar  a  uno  por  maldito  ,  desco- 
mulgado, para  que  quien  pudiere  ,  y  quisiere  ,  le  mate  li- 
bi  emente.  Liv.  z.  ab  V>be. 

*  Sacratio,  nis.  Sacrandi  ritus  ,  La  consagración.  Macrob. 
Saturn.  lib. 3.  cap.7.  *iacror,  aris,  passiv.  Ovid.i.  Fast. 

Sacratus,  a,  um,  partic.  Consagrado:  ut,  Caput  saerntum. 
1.  JEneid,  *  Sacrata?  kgts  ,  quibus  sancitum  erat,  ut 
siquis  adversus  eas  fecisset  ,  Sacer  alicui  deorum 
cum  familia  ,  pecuniaqi.e  esset.  Liv.  lib.  z.  ab  Vrbe. 

Sacratior,  ius,  Sacratissimus.Plin.  ¡ib.  16,  cap.  44.  &  lib. 
13.  cap.  4. 

Sacrarium  ,  ii.  Sagrario  donde  se  guardan  las  cosas  sagradas, 
que  tocan  al  Culto  Divino  ,  Sacristía  ,  o  Capilla  en  casas 
principales. 

*  Sacris ,  e.  Sacer  ,  aptus  ad  sacrum.  Chifíí. 

*  Sacris :  hostia  absolute.  Festus. 

*  Sacres  porci,  id  est  sacri.  Lechonadas  de  die%  dias ,  aca- 

bados de  destetar  ,  que  sacrificaban  a  los  ¡dolos.  Plaut.  in 
Mcnxc. 
Sacramentum,  i.  Juramento  que  se  tomaba  para  certificación, 
o  seguridad.  *  Sacramentum  militare.  El  que  hacia  el 
Soldado  en  la  milicia.  *  Sacramentum  :  pecunia  diceba- 
tur  á  duobus  contendentibus  in  jure  deposita  ,  ea  con- 
dicione, ut  qui  vicisss  t,  sium  auferret;  vi£H  vero  ¡era- 
rio cederet.  Cic.  de  Orat.  Agerent  tecum  Pythagorei, 
quibuscum  tibí  ju«.to  sacramento  contendere  non  1¡- 
ceret.  'Sacramentum  ,  pro  militia:  ut ,  Sacramentum 
detrectare  ,  ;,pud  Suet.  in  Aug.  cap.  24.  Rehusar,  no  que- 
rer ser  Soldado.  *  Sacramenta  figúrate  pro  ipsis  militi- 
bus  pomit  Juvenal.  Sat.  is.  Pmnia  nunc  alia  ,  atque 
emolumenta  notemus  Sacramentorum.  *  Sacramento 
rogari,  est  jurejurando  adigi ,  Obligarse  con  juramento, 
Quintil,  lib.  12.  cap.  2. 

*  Sacramentalis  ,  e  :  ad  sacramentum  pertinens.  Chiffl. 

*  Sacraméntala  advocatus    ,  &  absolute    Sacramentalis: 

qui  ad  Sacramentum,  i.  e.  juramentum  advocatur. 
Ídem. 
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*  Sacramírttarium  :  constitutio  ,  seu  liba  de  Sacramentis 
&ca?rimonüs  ;  qui  vulgo  Agenda  nominantur.  ídem. 

Sacrosaniftum,  1.  Lo  que  está  asentado,  o  instituido  debajo  de 
juramento.  Sacrosanctus  Tribunus  plebis  dicebatur, 
quem  violari  nefas  erat ,  qui  sine  capitali  piaculo  at- 
tingi  violenter  non  poterat.  Passerat. 

Sacrifico  ,  as,  are.  ofrecer  sacrificio.  Plaut.  in  Captiv.  Sa- 
crificado ,  nis.  El  sacrificio.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  *  Sa- 
ciificatus,  us.  Aétio  saciiricandi.  Apul.  *  Sacriticatus, 
a  ,  um  :  idem  quod  oblatus.  Sacrificado.  *  Sacrificalis, 
e  :  ad  sacrificium  pertinens  :  ut  Apparatus  Sacrificalis. 
Tacit.  lib.  1. 

Sacrificus,  ci.  El  que  hace  el  Sacrificio.  Ovid.  6.  Fastor. 
*  Sacrificus  ,  a,  um.  Cosa  que  al  sacrificio  pertenece  ;  ut 
Sacrifica?  tibia?,  quibus  utebantur  in  sacrificus.  Dies  sa- 
crificii.  Ovid.  13.  Metam. 

Sacrificulus ,  i.  El  que  tiene  ate  oficio  de  ofrecer  sacrificio. 
Sueton.  in  Domitian.  cap.  f. 

Sacrificium  ,  ii.  Sacrum  ,  seu  res  divina.  La  Misa.  Cic. 

Sacricola,ae  ,  p.  c.  Ministro  del  que  sacrificaba, b  el  mismo. 
Tac.  lib.  9.  *  Sacrifer  ,  eri.  El  que  lleva  las  cosas  sagra- 
das. Ovid.  4.  Fast. 

Sacrilegus  ,  i.  El  que  hurta  ,  b  profana  las  cosas  sagradas, 
Sacrilegus,  a  ,  um  ,  adjett.  ut,  Artes  sacrilega?,  ina- 
nus  sacrilega?.  *Sacrilegium  ,  ii.  El  sacrilegio. 

*  Sacrimonium.  Gloss.  conditip  ,  seu  relario  reí  sacrx. 
SACERDOS  ,  tis  ,  comm.  gen.  qui  Deo  dicatus  est  ad 

sacrificia  facienda.  El  Sacerdote.  Etiam  Sacerdos  foe- 

mina  ,  qua?  &  Sacerdotissa  ,  a?.  Gellius  /.  10.  cap.  1?. 
Sacerdotalis  ,  e.  Perteneciente  a  Saco  dote.  Liv.  lib.  5.  ab 

Vrbe. 
Sacerdotium  ,ii.  El  oficio  y  dignidad  de  Sacerdote.  *  Etiam. 

Beneficio  ,  Prebenda  ,  o  Capellanía.  Livius  lib.  9¡ 

*  Sacio,  is  ,  iré.  Form.    Solemn.  quod  Chiffl.  Apoderarse 

de  algo. 

*  Sacitza  :  depopulatio.  L.  g.  b. 

*  Sacodios :  gemrna  est  Iiyacinthini  coloris ,  unde  nomen 

habet.  Nam  Indi  nyaci.ithinum  colorem  Sacón  vocant. 

Vide  Plin.//¿.  37.  cap.  9. 
Sacoma  ,  tis  ,  p.  p.  est  arquipondium  ,  hoc  est,  quod  in 

in  libra  apponitur  ai  xquilibrium  faciendum.  El  contra- 
peso. Vitruv.  lib.  9.  cap.  3  . 
Sacón  Indi  vocant  colorem  hyacinthinum  :  unde  Sacodios 

gemina.  Vide  suprá 
Sacramentum.  Sacratus  ,  Sacrifico  ,  &c.  Vide  Sacer. 
Sacrima(inquit  Festus)  antiqui  appellabant  mustum  quod 

Baccho  sacrificabant  pro  vinea  ,  &  vasis,  &  ipso  vino 

conservandis. 

*  Sacrista  :  thesaurarius  qui  custodit  Sacra  vasa  ,  vesti- 
menta Ecclesiastica,  luminaria,  &  omnino  thesauros 
Ecdesiasticos.  Cap.  unic.  extr.  de  Offic.  Sacrist.z  ?.  dist. 

*  Sacrium,  Scytharum  lingua,  succinum  dici  credidic  Xe- 

nocrates  ,  referente  Plin.  lib.  27.  cap.  2. 

*  Saciivus,  a,  um:  votivus,  quasi  consecratus.  Leg.  Sal. 
tit.  2.  1?.  Siquis  marialem  sacrivum,  qui  dicitur  voti- 
vus ,  furaverit ,   &c. 

*  Saddai  apud  Hebra?os  unum  ex  Dei  nominibus. 

*  Sadduca?i.  Juda?orum  faélio  ,  qui  Sadducxum  quendam 

magistrum  Legis  sequentes  ,  ñeque  resurre&ionem 
credebant ,  ñeque  Angelos  ,  ñeque  spiritus  esse. 

Sxculum  ,  &  ab  eo  derivata.  Vide  Scculum. 

S.S.PE  ,  adverbium.  Muchas  veces.  Aliquando  ornatus 
causa  jungitur  nomen  Numero, &  fit  una  didio  Sa?pe- 
numero  ,  Muchísimas  veces.  Cic.  ad  Tironem. 

Sa?piculé  ,  diminutiv  á  sa?pe  :  sicut  á  sxpius  sa?pluscule. 
Significat  teneritatem  ciebriratis. 

S/EVUS  ,  a  ,  um.  Duro  ,  cruel ,  horrible.  Sxvus  scopulus, 
Virgil./.  5.  Sxvi  fluclus,  bellua?,  homines,  to.'Etiim 
Fuerte  y  valiente,  uc  Skvus  Heftor  apud  Virg.  1.  lib.-  6. 

*  Etiam, 
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*  Etiam.  Enojado.  Ídem  ¡bid.  Et  saevum  ambobus  Achil- 
lem.  *  Etiam.  Grande  y  poderoso.  ídem  de  ¿Eneapio 
lib.  12.  M.'ternis  sívus  in  armis.  Non  illi  impsrium 
pelagi,  sxvumque  tridentem.  i.JEne'id.  *  Sxvior  ,  & 
Samssimus.  Ovid.  12.  &13,  Meiatn.  &c.  *Sarviter, 
adv.  Cruelmente.  Plaut.  in  Pseud. 

Sxvitia,  x,  &  Saevitudo,  nis.  Crueldad.  Cic.  \.Offic.*Sx- 

vitas,  atis.  ídem.  Gcll.  1.  20.  cap.  ult. 
Sxvio,  is,  iré,  ¡vi,  &  satvii,  saevitum.  Encruelecerse,  embra- 

teccrse.  *  Etiam  ,  Haverse  fuerte  y  valerosamente.  Mars 

tibi  sxvit  in  armis.  Martialis.   *  Saevire  animis  ,  pro 

vehementer  irasci.  Virg.  %.JEneid. 

*  Sagana  ,  ae ,  p.  c.  Vas  in  quo  aliquid  teritur.  Morter*. 

Chiffl.  est  &  nomen  venéfica;  apud  Horat.  in  Epod. 
Ode.  5. 

Saga,  x,  Anus  superstitiosa,  vel  mulier  incantatrix,  vené- 
fica :  ita  didta  á  sagiendo,  propterea  quod  multa  scire 
velit,  ut  ait  Cic.  1.  de  Vivinat.  Muger  supersticiosa  ,  he- 
chicera ,  bruja.  Gixc.  pharma\eutria.  Horat.  2.  Carm. 

Sagaria,  Sagarius.  Vide  Sagum. 

*  Sagapenum  ,  p.  p.  Succus  est  herba?  ferulacex  ,  qua?  in 

Media  nascitur  gustu  acri,  odore  médium  quiddam  Ín- 
ter láser  &  galbanum  referens.  Oíficina:  vocant  Scrapi- 
mtm.  Chiffl. 

Sagatus.  Vide  Sagum. 

SAGAX  ,  cis  :  á  sagiendo.  Cosa  saga^  ,  Astuta  ,  aguda  en 
prevenir  y  adivinar  las  cosas.  Canes  sagaces,  Perros  men- 
tores. Cic.  2.  de  Vivinat.  Sagire,  acuté  sentiré  est:  ex 
quo  sagaces  dicti  canes.  *  Sagacissimus,  superl.  Cic.  in 
Catón.  &  Plin.  i.  8.  c.  37.  de  Muribus. 

Sagacitas,  atis.  Esta  sagacidad,  y  astucia.  *Sagaciter3adv. 
Sagá%,  y  astutamente.  Liv.  i.  Bell.  Pun. 

Sagda  :  gemma  porracei  colorisest,  quam  Chaldxi  adha*- 
rentem  navibus  habent.  Invenitur  &  in  Samothracia 
eiusdcm  nominis  gemma  nigra,  ac  sine  poniere,  ligno 
similis.  Plin.  lib.  ult.  cap.  10. 

SAGENA  ,  a?  ,  p.  p.  Latiné  Verriculum.  Red  barredera. 
Manil.  lié.  5. 

Sagenula  ,  ac,  pro  navi  ponitur.  Papias.  Proprié  estparva 
sagena  ,  deinde  navis  latiuscula  ,  instar  expansa:  sage- 
na? ,  ut  videtur.  Et  Grxcis  ,  sageuc  est  navis  species. 

*  Sagestre  (inquit  Turnebus,¿;'¿.  12.  6.)  videtur  esse  ope- 

rimentum  crassum  ,  ut  sagorum  erat  crassior  pannus. 
Lucillius  :  Penula  si  quxris  ,  canteriu' ,  setvu'  ,  sagestre. 

*  Sagibaro,  nis,  videtur  esse  sagus  baro  ,  id  est,  sapiens 

vir.  Gallicé  exponitur  in  Gloss.  Lindebrogii  ad  11.  an- 
tiq.  homme  de  leys  ,  ou  de  causes.  Hispanicé,  Hombre  le- 
trado, sabio  en  las  leyes.  ítem  Sagibarones  dicuntur  qua- 
si  senatores  Chiffl. 

SAGINA  ,   x  ,  p.  p.  Cevo  ,  comida  para  cevar  y  engordar. 

Sagina  dicendi ,  apud  Quintil,  lib.  10.  cap.  y.  est  dicendi 
ubertas.  *  Sagina  etiam.  Gordura  demasiada  del  cuerpo. 
Quintil,  lib.  2.  cap.ií.  Inani  sagina  verura  roburmen- 
tiri.  Disimular  la  cobardía ,  parecer  valiente  con  la  cor- 
pulencia. 

*  Saginarius.  Onom.  id  est,  altilis  ,  saginatus. 
Saginarium  ,  ii.  Lugar  donde  se  engordan  ¿os  animales  :  Ca- 

ponera.  Varro.  de  Re  Rust.  1.  3.  cap.  10. 

Sagino  ,  as,  are  ,  p.  p.  Engordar  aves  ,  o  animales.  *  Sagi- 
natus, a,  uin,  partic.  Cevado,  engordado.  Propert.  lib.  4. 
Elcg.  1.  *  Saginatio,  nis.  Esta  obra.  Plin.  lib.  8.  cap.  51. 

SAGIO  ,  is,  iré  ,  ivi,  itum.  Sacar  por  el  olor  y  por  el  rastra 
los  perros  la  ca%a.  Cic.  1.  de  Divin.  Sagire  enim  sentiré 
afuté  est :  ex  quo  saga:  anus,  quia  multa  scire  volunt, 
&  sagaces  di£t¡  canes. 

SAGITTA  ,  x.  Saeta.  Etiam.  La  punta  ,  o  extremo  del  re- 
nuevo que    echa   el    árbol.    Columell.  lib.  3.   cap.  17. 

*  Etiam,  Vna  hierba,  de  qua  Plin.  lib.11.  cap.  17.  Tuna 
Constelación  celeste  dt  cinc»  estrellas ,  que  se  ven  el  fin  del 
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Cdpricornio.IdemVYin.lib.  18.  cap.  i¿. 

Sagittarius  ,  a  ,  um.  Lo  que  toca  a  saetas  :  y  el  que  con  ellas 
tira,  T  un  Signo  celeste  llamado  Centauro,  por  Febrero. 

Sagittirer  ,  a,  um.  Cosa  que  lleva  saetas  :  ut,  Sagitciferae 
pharetrx  ,  apud  Statium  1.  Achil. 

Sagittipotens ,  cis.  El  Signo  de  Sagitario.  Cic.  in  Arato. 

Sagitto  ,  as  ,  are.  Disparar  saetas.  Justin.  bistor.  lib.  41. 
de  Parthis. 

SAGMA,  cis,  n.  g.  Grxcis  scuti  thecam  significar.  La  fun- 
da, o  caja  del  escudo :  nam  sagen  illi  dicunt  ,  quem  nos 
clypeum,aut  scutum  appellamus.  Alii  autem  accip'mnc 
pro  La  silla,  ó  aparejo  de  las  cabalgaduras  :  in  qua  sig- 
nificatione  Levit.  15.  v.  9.  videtur  accipi ,  ubi  sic  le- 
gitur  :  Sagma  super  quod  sederint ,  immundumerir. 

Sagmaiius  ,  a ,  um  :  ad  sagina  pertinens  ,  sagma  ferens, 
sarcinarius  ,  sellam  ,  seu  insrratum  ferens". 

Sagmarius,  ii.  La  bestia  de  carga  ,  que  arcu-r-a  las  cosas  ne- 
cesarias. Varro  ,  &c  Suid.  Isidor.  Eiymolog.  lib.  ult. 
Sagma  ,  quod  corrupté  vulgo  Salma  dicitur  ,  á  stratu 
sagorum  vocatur  :  unde  &  caballus  sagmarius ,  muli 
sagmaria.  Caballo  de  bagaje  ,  bestia  de  carga. 

SAGMINA  ,  um.   La  verbena  que  arrancaban  de  algún  lu- 

-  gar  Sagrado  para  confirmar  los  conciertos ,  paces  ,  ó  para 
publicar  la  guerra  entre  enemigos.  Coronábanse  con 
ella  ¡os  Sacerdotes  Védales  ,  y  el  Pater  patratus.  Los  Cón- 
sules y  Pretores  la  arrancaban  ,  quando  los  Embajadores 
partían  a  hacer  los  patios.  Hrc  ex  Festo,  &  Plinio  apud 
Chiffl.  Vide  Livium  lib.  1.  ab  Vrbe ,  &  lib.  10.  Bell. 
Punic. 

*  Sagino  :  sagmate  onero.  Chiffl. 

SAGUM  ,  i.  Vestido  corto  de  que  usaban  los  Romanos  en 
tiempo  de  guerra  ,  excepto  los  hombres  Consulares.  Cic.  8. 
Pbilipp.  *  Est  &  sagum,  vestis  str  (guise  genus,  non  dis- 
similis  cilicio.  Especie  de  sayal.  Sueton.  in  Otbon.  In 
mase.  gen.  ususest  Afranius.  EtEnnius  in  foeminino. 
Sagas   cxruleas.    Hinc  forte  ,    Las  sayas,  b  basquinas. 

*  ítem,  Sagum  cilicinum  ,  Exod.  z6.  v.  7.  ad  coop.rien- 
dum  Tabernaculum.  Sayal  tegido  de  pelos  de  cabra. 

Sagulum.  Vn  Capotillo  que  los  Soldados  trabiau  sóbrelas  ar- 
mas.  Liv  1.  Bell.   Punic. 

*  Sagulatus ,  adjeétiv.  El  que  tenia  este  vestido.  Sueton.  in 

Vitell.  Sagulatis  comitibus. 

*  Sagaria  ,  x  Exercitium  vendendi  saga.  Mercancías  de  sa- 
yal: sicut  lintearia,  linteorum  mercutura.  Vlpían.  Duas 
negotiationes  exercebat  puer  ,  sagariain ,  tk  lintea- 
ria m. 

*  Sagaris  :  securis   quídam  ,    Amazonum   gestamen. 

Chiffl. 
Sagarius ,  a ,  um  ,  ad  saga  pertinens.  *  Sagarius ,  ¡i.  El  que 

hace ,  e  vende  saj  al.  Ciffl. 
*Sagarius  :  qni  munus  theatrale  exercet.  Lipsius. 
Sagatus  ,  a  ,um.  Vestido  de  sayal.  Sueton.  in  Cíes. 

*  Sagertre,  is:  operimentum  crassum,  ut  Sagorum  cras- 

sior pannus. 

*  Saiga.  In  11.  Alemann.ri/.í.  lib.  3.  Saiga  est  quarta  país 

tremissis  ,  hoc  est  ,  denariusunus  ¡  dux  saigx  dúo  de- 
narii  dicuntur.  Tremissis  est  tercia  pars  solidi,  &  sunt 
denarii  quatuor. 

*  Sajo.  In  11.  Vvisigotth.  lib.z.  tit.  \.l.  17.  Per  jussionem, 

aut  sajonem  Sfc.  Gl.  A.  L.  Sajo  ,  paenator  ,  tortor.  El 
sayón  ,  b  verdugo. 
SAL,  salis.  In  plurali  mase.  gen.  in  singulari  neutrum 
etiam  admiteit.  La  sal.  Grxc.  Hals,os.  *  Sal  ,  salís,  par 
la  sabiduría  ,  mase,  generis.  Terent.  in  Eunuc.  Qui  ha- 
bet  salem  qui  in  te  est.  *  ítem  ,lag>acia,  chiste  ,y  do- 
nayre  en  el  trato  humano  ,  y  en  la  conversación.  Cic.  de 
Ciar.  Orat.   Scipio   omnes  sale    &  facetiis   superabar. 

*  Etiam  poeticé  ,  ti  mar.  Virg.  lib.  1.  Et  spumas  salis 
xre  ruebant. 

Sa- 
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Salarius,  I!.  El  que  vende  sal ,  b  cosas  de  salsa.  Martial.  lib. 
i.  Viles  pueri  salariorum.  *  Salarius ,  a  ,  um.  Pertene- 
tiente  a  sal:  ut  Salaria  annona,  Liv.  lib.  9.  Bell.  Pnn. 

Salarium  ,  ii.  ti  salario ,  jornal  ,b  estipendio.  Pliri.  Ubi  3  r. 
cap.  r. 

*  Salariarius,  ii :  is  cui  salarium  solvitur.  Ulpian.  io.§.  8. 

V.  mandat.  Nisi  salariarius  fufe  ,  &  hoc  convenic  ,  Ut 
sumpttib  de  suo  faceret ,  hoc  esc ,  de  salario. 

*  Salso  ,  as  :  sale  condio.  ítem ,  condio  mortuum.  Chiffl. 
Salsus,  a  ,  um ,  quod  saüs  saporem  habet ,  sive  quod  sale 

conditum  est.  Salado.  *  Salsus,  pro  faceto  Se  urbano. 
Gracioso.  Quintil.  Ridiculum  diílum  pkrumque  salsum 
est.*  Salsé,  adverb.  Graciosamente.  Cic.Jz,  de  Orat. 

Salsamentum  ,\.  Lo  salado ,  b  el  adobo  que  conserva  las  car- 
nes: ut,  Pisces  salsi  ,  &  laridum  quar  salsamenta  dici 
possunt.  Chiffl. 

Salsamentarius.  ti  que  hace  ,  o  vende  estos  adobos.  Author 
ad  Herenn.  lib.  4.  *  Vasa  salsamentarla.  Colum.  lib.  2. 
cap.  10. 

*Salsicia  :  fartum  intestinum  salsum.  Salchicha.  Chiffl. 

Salsura  ,ae :  idem  quod  Salsamentum.  Saladura  ,  b  adobo. 
Colum.  lib.  8.  cap.  17.  Nulla  tamen  aequé  ,  quám  pra- 
dióra  salsura  pabula  ,  commodé  dantur. 

Salsedo,  nis.  Sabor  de  la  sal.  Grao.  Halme.  Chiffl. 

Salina  ,  ae ,  p.  p.  Lugar  donde  se  hace  la  sal.  Salinas.  Cic.  ad 
Attic.  lib.  5.  Salinator  :  qui  sal  facit.  Papias. 

Salinum  ,  i.  ti  salero.  Pers.  Sat.  3.  *  Salillum  ,  i.  dimin. 
Salcrillo.  Plaut.  in  Trinum. 

Salió,  is,ire,ivi,  itum.  Salar.  Unde  Salitus  ,  &  Saliturus. 
Legitur  pro  eodem  Se  Sallio  ,  duplici  11.  Chiffl. 

Sallo,  is ,  ere,  salsi,  salsum.  Salar.  Sallusc.  apuJ  Diomed. 
Cadavera  saliere  ad  usus  diuturnitatem. 

Salitor  ,  is  ,  p.  c.  ti  que  coge  el  tributo  de  las  Salinas.  Sali- 
nero. Cic.  ad  Attic.  lib.  4.  *  Salitura,  x,  aflús  saliendi. 
Saladura.  Col.  lib.  2.  Cap.  u. 

Salsilago,  nis  ,  Se  Salsugo  ,  nis.  Salmuera.  Plin.  lib.  20. 
cap.  12.  *  Salsitudo,  nis.  Sudor  de  cosa  salada.  Plin, 
lib.  20.  cap.  14.  Salsitudines  corporis  ,  Sec. 

*  Sala  :  atrium  domus.  Chiffl. 

*  Salada.  Festus.  Anciqui  dicebant  Deam  aqua?  ,  quam 

putabant  salum  ciere,hoc  est  ,mare  moveré.  Quo  vo- 
cabulo  poeta;  pro  aqua  usi  sunt. 

*  Salaconia.  Vox  Grarca,  jaítantiam  significans  cum  va- 
nitate  &  superbia  conjunftajn.  Quídam  &  mollitiem 
interpretantur.  Chiffl._ 

*  Salacones  dicuntur  homines  jaítabundi  ,  qui  quum  Iro 

pauperiores  sint ,  Croesos  tamen  quosdam  se  esse  si- 
mulant :  cumque  Sapdanapalo  sint  etfoeminatiores ,  for- 
titudinis  tamen  opinionem  captant.  Hombres  jactanciosos, 
•vanos  ,y presumirlos  ,  que  siendo  unos  pobretones ,  presumen 
de  ricos ;  y  siendo  unas  mandrias  ,  se  jactan  de  valientes. 
Cic.  Galio.  Cognosti  meam  causam,&  istiusSalaconls 
iniquitatem. 
Salamandra  ,  a;.  Salamanquesa  ponzoñosa.  Plin.  lib.  10. 
cap.  67. 

*  Salapitta.  Grarc.  Rhapisma.  Gloss.  Philox.  Id  autem  est 

iftus ,  qui  fit  virgá  ,  qua;  rhapis. 

*  Salar  :  piscis  quidam.  Auson.  in  Mosella.  Purpureisque 

Salar  stellatus  tergora  guttis. 
Salaria  via.  Vna  calle ,  o  camino  de  Roma  ,  que  iba  a.  los  Sa- 
binos ,  por  la  qual  traían  sal  a  la  Ciudad.    Plin.  lib.  3  r. 

cap.  7. 

Salaseis.  Cosa  lujurinsa,inclinadaa  ese  vicio.  Colum.  lib.7. 
cap.  9.  Salaces  cibi  ,  venerem  excitantem.  *  Salacitas, 
atis.  Esta  mala  y  lujuriosa  pasión.  Plin.  /i¿.  10.  cap.  3^. 

SALEBRA  ,  arum  ,  p.  c.  Lugares  pedregosos  ,  desiguales,  ás- 
peros. Loca  ita  di¿ta,quód  vix  sine  saltu  pra?terir¡  pos- 
sunt. *  Etiam  per  translationem  ,  Aprieto  ,  dificultad, 
tmbara\o.  Cic.  i.  de  Finitas,  Hic  si  consuetucüncra  ver- 
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bórum  teneret ,  riunquam  in  tantas  salebras  incidisset. 

*  Salebra  cti-mi  num.  singular!.  Cic.  f .  de  Finib.  Hasret 
i  11  salebra  :  cupit  enim  dicere  nih'il  posse  ad  beatam  vi- 
tam  deesse  sapienci.  Hallase  atascado  ,  &c. 

*  SaleUritas  :  inaequalitas  loci ,  &:  ipse  inaequalis  locus. 

Apul. 
Salebrosus ,  a  ,  um  ,  quod  multas  habet  salebras.  Cosapt- 
dregosa  ,  escabrosa,  desigual:  uc,  Iter  salebrosum.  Sa- 
lebrosa  orado.  Salebrosus  scriptor  ,  i.  e.  difficilis,  in- 
amoenus.  Mart.  lib.  ti. 

*  Sal  Animoniacus.  Terrae  salsugo  est  ,  in  Lybia;  arenis, 

crescente  Luna  ,  eífervescens ,  alumine  scissili  non  dis- 
similis,  glebisoblongis  ,  venisque  in  longitudinem  rec- 
tis.  Invenitur  pottssimum  in  traítu  Cyrenaico  ,  juxta 
Jovis  Ammonis  templum  ,  unde  Se  nomen  accepit. 

SALGAMA  ,  orum.  Conservas  en  almivar  ,  arrope  ,  acu- 
car ,  miel  ,  b  otro  aderezo.  Colum,  lib.  10.  ¿r  lib.  12. 
cap.  4. 

Salgamarius,  ii,  qui  salgaina  vendit.  V.l  que  vende  tale: 
conservas.  Colum.  lib.  i.cap.  44. 

*  Sali,  per  ^implex  t,  avicula?  sunt ,  quas  Aristóteles  ¡egi- 
thus  Se  agiotbits  appellat ,  foecunditatis  magnas ,  ut  per- 
dices ,  galliiixque.  Plin.  lib.  10.  cap.  \x.  Plurima  ova 
pariunt  Stiuthiocameii ,  gallina:  ,  perdices  ,  sali. 

*  Salicascrum  ,  i ,  genus  labrusca?  in  salidis  nasecns.  Plin. 

lib.  23.  cap.  10. 
Salicetum.  Saliítuin  ,  Saligenus.  Vide  Salix. 
Salii ,  orum.  Germaniae  popnli  ,  qui  &  Franci  dicuntur, 

Chiffl.  *  Ab  his  Saliis  putat  Altiatus  Legem  Salicam 

nomen  duxisse  ,  quasi  dicat  Francicam, 
Salii  ,  orum.  Sacerdotes  de  Marte ,  sic  di¿l¡ ,  quod  in  por- 

tandis  ancilibus  saltare  eos  mos  esset.  Virg.  8.  JEneid, 

Liv.  lib.  1.  ab  Vrbe. 
Saliaris  ,  e  ,  quod  ad  Salios  pertinet.  Unde  Saliares  coena?, 

Cenas  esplendidas  que  estos  tales  hacían.  Ex  quo  opiparai 

ac  copiosa:  coenx  Saliares  dicuntur.  Horat.  1.  Carm, 

Ode  37. 
Salina.  Salinum.  Vide  Sal. 

*  Salisubsulus  :  ludius ,  quasi  Salius  subsiliens.  Catull, 

apud  Chiffl. 
SALIÓ  ,  is  ,  ¡re  ,  ivi ,  vel  salii ,  vel  salui ,  saltum.  Saltar, 

danzar.  *  Salit  mihi  cor.  Dkmc  saltos  el  coraron.  Plaut. 

in  Milite.  *  Salire  dicuntur  aniroalia  ,  quando   mares 

ineunt  foeminas:  nam  saliendo  ascendunc.  Ovid. 
Salientes  ,  ium.   Los  caños  de  las  fuentes  ,  por  donde  sale  el 

agua  ,  y  sus  conducios.  Virruv.  lib.  8.  Cic.  ad  ¿g¿fr.  lib, 3 . 

Villana  habiturum  ,  piscina  &  salientibus  additis. 
Salto,  as,  are,  frequent.  Danzar,  o  baylar.*  Saltatio,  nis. 

Van\a,  b  bayle.    Cic.  pro  Muran.  *  Saltator  ,  &  Salta- 

trix  ,  cis,  ti  ,  o  la  que  bayla.  *  Sakatricula  ,  as  ,  di  nin. 

Bay  l  ador  cilla.  Gell.  lib.  1.  *  Saltatorius  ,  a  ,  um  ,  quod 

ad  saltntionem  pertinet :  ut  Saltatorius  ludus  ,  Escuela 

de  danzar.  *  Saltatus,  us,  ipsa  saltatio.  Liv.  i.abVrbe. 

Per  urbem  iré  canentes  carmina  cum  tripudüsj  solem- 

nique  saltatu  jussit. 

*  Salticas,  a,  um  :  saltare  solens.  Tertull,  Danzarín, 

*  Saltura  ,x,  Saltatio.  Plaut,  in  Curcul. 

Saltus ,  us.  ti  salto.  *  Saltus  Pirenarus  apud  Sueton,  \n  eo 
montes  Pirenei  significantur  ,  ut  apud  Livium  Saltus 
Grajus ,  Alpes  Graja?.  *  Plinius ,  de  cervis  saltum  vo- 
cateorum  cubile  Se  lustrum,  quod  Aristóteles  stathmon) 
id  est ,  mansionem  dixit. 

Saltim  apud  antiquos ,  sive  Saltuatim.  A  saltos ,  b  sálticos. 

*  Saltuatim  scribere  ,  Escribir  a  trechos ,  y  según  ocurre 
la  materia.  Sisenna  lib.  3.  Histor. 

*  Saltuaris  :  quod  ad  iftus  saltantium  movttur.  Plin. 
lib.  i.  cap.  19. 

Salisatores,  inquit  Rabbanus  Maurus  de  Magorum  pnes- 
t'tgjif  >  vosati  sunt,  quia  dum  eis  membrorum  qua?cum- 
Pppp  «iH* 
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que  salierlnt,  aliquid  sibi  exinde  prosperum,  aut  triste 

significan  pra?dicunt. 
SALIUNCA  ,  x  ,  herba  est  eadem  ,  ut  Kuellius  putavit, 

cum  Nardo  Céltica.  Plin.  lib.  :l,  cap.  7.  Virg.  Eclog.<¡. 

^Saliuncula  :  parva  Saliunca.  Chitfl. 
SALIVUM  ,  i ,  p.  p.  &  Saliva ,  ac.  Saliva  de  la  boca  :  quód 

feré  salis  saporem  habear,  vel  á  saliendo ,  quod  in  ore 

saliac  &r  crescat.  <(  Ponitur  aliquando  Saliva  pro  gustu. 

Pers.  Sat.  (•.  D.  Hieronym.  in  Evangel¡3  proloquens, 

apud  Chiffl. 

*  Salivare  ,  is.  Meurs.  in  Gloss.  Grxcolat.   Salivarían  ,  sa- 

livarium  lupatum  ,  quia  salivam  movet.  Est  ea  freni 
pars,  qua:  salida  equi  imbuí  solet.  El  bocada  del  freno. 

*  Salivaris ,  e.  Ad  salivam  pertinens.  Pass. 

Salivosus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  saliva ,  o  que  se  parece  ,  a  sabe  a\ 

saliva.  Plin.  lib.  16.  cap.  34.  Humor  ulmis  salivosus. 
Salivo,  as,  are.  Escupir,  i  hacer  saliva.  V\\n.lib.6.cap.^6. 

Etiam  ,  Vntar  como  con  saliva.  Colum.  lib.  6.  cap.  3. 
Salivarías,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  h  saliva  ,  ó  semejante 

a  ella.  Plin.  lib.  9.  cap.  1 5.  Salivario  lentore  pariunt,  id 

est ,  viscosiute  saliva;. 
Salivarium  ,ii.  Escupidero.  Chiffl. 
SALIX  ,  cis ,  f.  g.  El  Sauce.  Grase.  Itea  ,  á  saliendi ,  h.  e. 

pescendi  celeritate  dicla. 
Salicrarius  ,  apud  Catón,  in  vina  instruenda,  is  est  qui  sa- 

liiítum  curat,  &  ex  eo  materiam  salignam  viti  pedandx 

jugandaeque  parat. 
Salignus  ,  vel  Saligneus  ,  a  ,  um.   Cosa  de  sauce  ,  b  de  su. 

materia.  Virg.  Colum.  lib.  7.  cap.  10.  Saligaea  clava, 

apud  eund.  i.  6.  cap.  1. 
Salieetum  ,  i ,  p.  p.  &  per  syncopen  Saliclum.  Arboleda  de 

sauces.  ^  Saliétum  ,  pro  ipsis  salicibus.  Virg.  1.  Georg. 
Saiio,  Sallo.  Vide  Sal. 

*  Salmehtum  :  Salsamentum.  Gloss.  Isid. 

SALMO  ,  chiis  ,  piscis  marinus.  El  salmón.  Plin.  lib.  9- 
cap.  18. 

*  Salnitrum  ,  ut  modo  consuetudine  vulgi  dicitur  ,  fafti- 

tium  est,  tte  ad  tormenta  ignium   missilia  repertum, 

veteribus  autem  fuisse  videtur  incognitum.  Chiffl.  El 

salitre. 
Saipa  ,  ae.  Cierto  pe%  ,  que  no  se  dexa  cocer  sin  acotarle  antes. 

Plin.  lib.  9.  cap.  18. 
Salsamentum  ,  Salsé  ,  Salsedo.  Vide  Sal. 

*  Salsicortex  ,  cis,  f.  g.  Árbol  como  carrasco,  ivfruclifero  ,  de 
coneja  durísima  ,  sin  coraron  ,  y  asi  de  suyo  se  empodrece, 
herida  muchas  veces  de  los  rayos  ,  y  por  eso  reprobada  par  A 
les  cosas  sagradas. 

Saltator  ,  Saltatiix  ,  Saltatricula.  Vide  Sallo  in  Salió. 

SALTEM  ,  conjnnctio.  Ad  mínimum  ,  quasi  Si  alter  non 
potest  :  vel  Salutem  ,  ut  inquit  Gell.  lib.  14.  cap.  14. 
A  lo  menos.  Cic.  ad  Attic.lib.  9. 

Salto.  Vide  Salió. 

SALTUS  ,  us.  Montaña  ,  sierra  donde  se  apacienta  ganado. 
^  Saltuarius,  ¡i.  Guarda  de  bosques.  Pomponius  l.  si  it,a, 
ff.  de  usu  ,  &  habitat,  f,  Sakuosus,  a  ,  uin  ,  Lugar  mon- 
tuoso. Liv.  lib.  7.  Bel/.  Pun. 

Saltuatim  ,  idem  quod  Salcim.  A  saltos  ,0  a  sálticos.  Siscn- 
na  lib.  6.  Histor.  apud  Gell.  lib.  12.  cap.  ult. 

Saluber  ,  Salve.  Vide  Salas. 

SALVIA,  x.  La  hierba  Salvia.  Grsc.  ElelisphaJ¡on.  Di¿ta 
Salvia,  quasi  a?gros  salvos  praestet.  Plin.  lib.  22. cap. 25. 

Salviatum,  ti.  Vn  genero  de  medicamento  de  salvia  y  otros  in- 
gredientes ,  que  los  Albcy tares  aplican  a  las  bestias.  Colum. 
lib.  6.  cap.  9.  &■  cap.    14. 

Salvio,  as-,  are.  Dar  a  beber  esta  bebida  de  salvia.  Colum. 
lib.  ('.cap.  24.  lacle  mneerato,  salviatur.  Sed  alii  le- 
gunt  Salibatur,  &  melius. 

SALUM  ,  sali.  El  Mar  :  á  sapore  salis,  vel  á  verbo  Grav 
co  salevein ,  quod  sígnificat  moveré  ,  fluctuare.  Cicer. 
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pro  C<ecin.  &  3.  Tuse. 

SALUS  ,  utis.  Salud,  sanidad  ,  remedio,  vida  ,  socorro,  &c. 
Gr.  Sotena.  ^  Salus  pro  pecunia  ,  apud  Plaut.  in  Asm. 
Ecquid  est  salutis  ?  ( id  est  pecunia?.) 

S3lus,  des  nomen  in  Gentilium  superstitione.  Chiffl. 

■SALUBER  ,  m.  g.  Salubris  fceminini ,  salubre  ,  neutri: 
&  hic  &  harc  Salubris  ,  &  hoc  Salubre  :  quod  pra;bet 
sanitatem.  Cosa  saludable.  ^  Aliquando  salubris  accipi- 
tur  pro  sano.  Sallust.  in  Descriptione  África.  Genus  ho- 
minum  salubri  corpore.  Liv.  3 .  ab  Vrbe  ,  defun¿ta  mor- 
bis  corpora  salubriora  esse  ccepere. 

Salubritas,  atis.  Sanidad.  ^  Salubriter  ,  adverb.  Saluda- 
blemente. Cic. 

SALUTARIS  ,e.  Cosa  saludable.  Etiam  ,  provechosa.  *  Sa- 
lutaris littera  dicitur  A,  qua;  absolutionis  nota  erat .-  uc 
tristis  C ,  qua:  condemnationis.  Cic.  pro  Milon.  f  Salu- 
taris digitus  ,El  dedo  índice.  Sueton.  in  Au^.  ^  Salutaris 
herba  dicla  ,  quod  dulorcm  capitis,  &  stomachi  incen- 
dium  mitiget:  Iijec  Slychnos  dicitur.  Papias.  f,  Salutaris 
porta  appellata  est  ab  aede  salutis,  quód  ei  próxima 
fuit  ,  alii  ob  salutationes.  Fest.  ^  Salutariter  ,adverb. 
Saludable ,  o  sanamente.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 

*  Salutare,  is.  n.  g.  passim  in  Sacra  Scriptura.  La  salud: 

ut ,  Calicem  salutaris  accipiam.  Ps.  1 1  <¡ .  13. 
SALUTO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Saludar  ,  dar  los  buenos  dias  ,  y 
saludes  al  encontrarse  ,  o  al  despedirse.  ^  Salutator  ,  cris. 
Elque  saluda.  Cic.  Plaut.  Antphit.  ^  Salutatio  ,  nis.  Esta 
salutación.  Cic  in  Pis.  f  Salutatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  que 
a.  esto  toca.   Plin.  lib.  1%.  cap.  11. 

*  Sjlutatorium  :  locus,  in  quo  ad  salutandum  advenien- 

tes excipiebantur.  Papias. 
Salutifer  ,  a  ,  um.  Cosa  que  trae  consigo  la  salud.   Ovid.  2. 
Metam. 

*  Salutificator  ,  Salvator  ,  faciens  salutem.  Tertull. 
Salutiger :  qui  nuntiat  salutem  tanquam  interpres  &  ad- 

minister  ejus  á  quo  mittirur.  Apul. 

Salutigerus  ,  &:  Salutigerulus  :  qui  salutem  defert,  id  est, 
perfert  ad  hos  &  illos.  P age  que  lleva  recados,  y  va  a  pre- 
guntar cómo  están  de  parte  de  su  amo.  Plaut.  in  Aulut. 

SALVE,  verbum  salutantis ,  idem  valens  quod  S3lvus  sis. 
Dios  te  guarde.  ^  Salve  ,  dicebant  mane  l  vesperi  Vale. 
Sueton.  in  Qalba.  %  Jubeo  te  salvere  :  i.  e.  precor  tibí 
salutem.  Horu.  lib.  1.  Epist.  10.  f  Salveo  ,  dixit  Plaut*. 
in  Truc,  pro  salvus  ,  &  sanus  sum.  ^  Salvé  ,  adverb. 
Diotnedcs  ¡ib.  1. 

Salvus,  a  ,  um.  Cosa  sana  ,  salva  ,  segura  ,  sin  peligro.  Te- 
rent.  in  Phorm.  Salvum  te  advenisse  gaudeo.  f  Hoc 
salvo  ,  id  est  ,  hoc  excepto,  aut  servato.  Salvo  esto  ,  o 
aquello  :  sin  perjuicio  ,  sin  daño  de  barras.  Cornel.  Cels. 
lib.  4.  cap.  ?. 

Salvo  ,  as,  ai-'.  Salvar,  hacer  salvo.  Legitur  apud  Cic.  in 
Pisón.  Si  de  Nat.  Deor.  &  Quintilian.  lib.  12.  cap.  ro. 
qui  hxc  loca  suspeíta  esse  dicit  ,  ubi  legi  posse  ait  ser- 
vare ,  servantur  ,  &  servant ,  pro  salvare  ,  &c.  ^  Salva- 
tor ,  is.  Salvador.  Similiter  hanc  vocem  refugiunt  ali- 
qui,  pro  qua  substituunt  Servatorem. 

*  Salvatio ,  nis :  aólus  salvandi :  &  salus  ipsa  ,  &  salutis 

au¿lor.  Chiffl. 

*  Salvifico  :  salvum  fació.  Ídem. 

*  Samardacus:  homo  ridiculus.  Chrysost.  ad  Ephes.  homil. 

18.  ítem  terminus  bifurcus.  Latinus  liber  de  terminis: 
Terminus  si  bifurcus  fuerit,  samardacus  dicitur.  Vo- 
catur  etiam  Sarmatia  in  eisdem  libris.  Ha?c  ex  Gloss. 
Grxcob.  Meursii. 
Samaria  ,  a;,  p.  p.  Región  de  la  Palestina  ,  confinante  con  la 
Galilea  y  la  Judea.  S  Samanta  ,  x  ,  &  Samaritanus.  El 
de  Samaria. 

*  Samanta; :  ministri  mensariorum.  Casaub. 

*  Sambicus  ,  ci.  Nombre  de  un  ladrón  famoso  ,  que  habicnd»    ' 

ri- 
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robad»  algunas  veces  el  Templo  de  Diana  ,  fue  cogido  y  ator- 
mentado  por  espacio  de  un  ano  con  muy  exquisitos  tormen- 
tos. Hinc  locus  proverbio,  Sambico  graviora  pati. 
SAMBUCA  ,  cae ,  p.  p.  sive  Sambyca,  sive  Sambyx ,  icis. 
Instrumento  músico  triangular  ,  que  constaba  de  cuerdas 
desiguales  en  la  longitud,  como  también  de  gordas  y  delga- 
das :  solebatque  leviorum  carminum  generi  adhiberi. 
Unde  Sambucam  cothurno  aptare  ,  proverbii  schema 
habet,  pro  eo  quod  res  levissimas,  planéque  nugatorias 
negotiis  gravibus  seriisque  admiscere.  Pers.  Sat.  5. 
Sambucam  citius  caloni  aptaveris  alto. 

*  Sambucina  ,  x.  La  muger  que  tocaba  este  instrumento  :  sl- 

cut  Fidicina  ,  qux  fidibus  canit.  Plaut.  Va  Sticbo.  Fi- 
dicinas ,  tibicinas  ,  sambucinas  advexit  secum  forma 
eximia. 

*  Sambuciarius :  ipsequi  dicit, i.  e.  ludir,  nempe  sambu- 

ca. Gloss.  Isid. 

Sambucistria,  x.  Muger  que  toca  aquel  instrumente.  Liv.  lib. 
9.  Bell.  Maced. 

SAMBUCUS,  ci,  f.  g.  El  saúco  ,  árbol.  Gixc.  a{te..  ^  Est 
&  altetum  Sambuci  genus  ,  quod  ob  humilitatem  cha- 
manaren  vocanc  Grseci  ,  herbáceo  magis  generi  assig- 
nandam  ,  caulequadrangulo,geniculato  ,  foliis  amíg- 
dala? ,  &c.  Latirá  Ebulam  vocant.  Vide  Plin.  lib.  42. 
cap.  8. 

Sambuceus,  a ,  um.  CosadeSauco.  Gtxc.  afinos:  ut ,  Ba- 
culus  sambuceus  ,  apud  Plin.  de  Vtr.  illustrib.  Sambu- 
cea  arbor.  Ídem  lib.  19.  cap.  4. 

Samera  ,  x  ,  p.  c.  Simiente  del  olmo.  Colum.  lib.  f .  cap.6. 
Apud  Plinium  legitur  samara  :  lib.  17.  cap.  1 1.  &  \6. 
cap.  17.  Atines?  non  ferunt  samaram  ;  ita  vocatur  ul- 
mi  semen. 

Samiarius,  qui  ferramenta  acuit :  á  Samius,  acutus.  GI. 
Cyi  il.  El  amolador. 

SAMIO,  as,  are.  Amolar.  Vopiscus  in  Aureliano,  Ferra- 
menta samiata. 

*  Samiator  :  in  antiquo  Léxico  abóneles,  qui  ferramenta 

acuit.  Etin  antiqua  Inscriptione,Samiariis  dorypho- 
rion. 

*  Samica  :  pulvis.  Gloss.  Isid. 

Samius ,  a  ,  um.  Cosa  de  la  Isla  de  Samas :  ut  Pythagoras 
Samius  :  Terra  samia  :  Vas  Samium.  S  Pro  eodem  di- 
citur  &  Samium  absoluté:  ut ,  Nos  Samiis  deleótamur. 
Author  ad  Herenn.  lib.  a. 

*  Samius  lapis:  poliendo  auro  utílis  :  gravis  &  candidus, 

á  Samo  Ínsula.  Plin.  lib.  36.  cap,  11.  Piedra  de  bruñir. 
*SamioIus,  á,  um  ,  diminut.  ut,  Samiolum  poterium. 

Plaut.  in  Stich.  Batiolis  bibunt  :  nos  nostro  Samiolo 

poterio  :  tamen  vivimus. 
Sampsa ,  sive  sansa  ,  x.  El  hueso  de  aceytuna.  Colum.  lib. 

ii.  cap.  50. 
SAMPSUCHUM  ,  i,  sive  Sampsychum,  i,  p.  p.  El  Amo- 

radux,  hierba  olorosa.  Hodie  Majorana  appellatur,&  alio 

nomine  Amaracus  dicitur.  Plin.  lib.  21.  cap.  21. 
Sampsuchinus  ,  a  ,  um  ,  Cosa  de  esta  hierba  :  ut ,  Okum 

Sampsuchinum  ,  aut  Amaracinum.  Plin.  ibidem. 
Sanabilis  ,  Sanario.  Vide  Sano. 

*  Sanas,  atis  :  in  fragm.  Testi  dicvti  sunt  qui  infra  supraque 

Romam  habitaverunt :  quod  nomen  iis  fuit,  quia  cum 
defecissent  a  Romanis,  brevi  póst  redierein  amicitiam, 
quasi  póst  sana  mente.  Itaque  in  XII.  Tabulis  cautum 
est ,  ut  idem  juris  esset  Sanatibus  quod  fortibus,  id 
est,  bonis  ,  &  qui  nunquam  defecerant  á  populo  Ro- 
mano. UxcFestus.  Vide  Gellium  lib.  16.  cap.  10. 
SANCIO  ,  is ,  iré  ,  ivi ,  itum  ,  vel  sanxi,  sandtum.  Orde- 
nar ,  establecer  ,  decretar  cosas  de  gobierna.  Cíe. 

*  Sancítus  :  us  :  Sandio.  Tertull. 

Sanélus  ,  a ,  um  ,  partic.  á  supino  sandum  :  idem  quod 
Sancitum.  Establecido ,  ordenado,  L¡Y.  lib.  9.  Decid,  4. 
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^  Hinc  deducitur  Sandus ,  a  ,  um  ,  nomen  quod  sig- 
nificat  proprié  id  quod  ñeque  religiosum  est ,  ñeque 
profanum,  sed  sandione  quadam  confirmatum.  Cosaes- 
tablecida  ,  firme ,  é  inviolable.  Cicero  variis  in  locis. 
^Sanda  loca,dicuntur  qux  adversus  injurian!  &viin 
religione  quadam  muniuntur.  Lugares  esentos  ,  a  de  sa- 
grado. Sandum  proprié  dicitur ,  quod  ab  injuria  ho- 
minum  defensum ,  atque  munitum  est.  Martianus  lib. 
1.  ¡f.  de  Rer.  divisione.  ^  Sandum,  idem  quod  puium  & 
impollutum.  Cosa  santa.  Virgil.  lib.  ii.  Sandia  ad  vos 
anima  ,  atque  istius  inscia  culpx  Descendam.  ídem 
lib.  ii. Tuque, ó  sandissima  conjux  ,  felix  mortetua. 

Sandulus,  a,  um,diminutiv.  á  sandus,  per  contemptum 
dedudum.  Hieronym.  in  Rufin.T\b\  quasi  religiosus,  Se 
sandulus  personam  humilitatis  imponis. 

Sandé  ,  adverb.  Santa  y  religiosamente.  Cic.  pro  Fontcio. 
^Eciam,  Firme  y  constantemente.  Cic.  Lucin  lib.  5.  Ea 
qux  tibí  promirto,  ac  recipio  sandissimé  esse  observa- 
turum  ,  diligentissimé  esse  fadurum. 

Sandor  ,  is :  ut ,  Sandor  legum.  Legislador  Tacit.  lib.  3. 

Sandio  ,  nis.  Establecimiento  de  ley ,  sanción.  Cic.  pro  Bal' 
bo.  Etiam  ,  La  pena  que  en  ella  se  intima  contra  el  que  la 
quebrante.  Servius.  Sandio  latió  legis  est  cum  terrore 
poenx. 

San£titas,tis.  Santidad.  Cic.  1.  offic.  Deum  placatum pie- 
tas  efficiet  &  sanditas. 

Sanditudo  ,  inis.  Santidad.  Gell.  lib.  17.  cap.  9.  Cicer.4, 
de  Rcpubl. 

Sandimonia  ,  x  :  idem  quod  Sanílitas.  Cic.  pro  Rabino. 

Sandimonialis,  is.  Sandimonix  deditus.  Etiam.  La  Mon- 
ja ,  o  Religiosa. 

Sanduarium  ,  ii.  El  santuario  ,  lugar  mas  interior  del  Tem- 
plo :  El  Sagrario.  Plin.  lib.  13.  cap.  8. 

SANCTIFíCO  ,  as ,  are.  Santificar.  ^  Sanótifkatio ,  nis. 
La   santificación. 

Sandifkium  ,  ii.  ídem  quod  Sanduarium. 

*  Sancus  ,  dei  cujusdam  nomen  ,  cujus  meminit  Ovid. 

Ex  Varrone  de  Ling.  Lat.  putatur  hunc  eundem  esse, 
qui  alio  vocabulo  dicitur  Deus  Fidius  á  Latinis,  Se  á 
Grxcis  Hercules. 
SANDALIUM  ,  lii.  Sandalia  ,  genero  decalcado,  propria 
de  mugeres.  Terent.  in  Eunuc.  Utinam  tibi  commitigari 
videam  sandalio  caput.  ^  Hinc  Sandalavius  Apollo, 
Que  trabe  Sandalias. Saeton.  in  Aug.  cap.  ¡7.  ^  Sandali- 
gerula  qux  sandaliis  utitur.  Plaut.  in  Trinum. 

*  Sandalotheca  :  sandaliorum  theca  ,  seu  repositorium. 

Pollux. 
SANDALUM  ,  i.  Vn  genero  de  trigo  de  Francia  :    forte, 
nuestra  escandía.  Pün.  lib.  18.  cap.  7. 

*  Sandalides.Palmx  genus  á  similitudine  sandalii  didum. 

Plin.  lib.  13.  cap.  a. 

SANDAPILA  ,  x  ,  p.  c.  Andas  para  llevar  muertos.  Mar- 
nal,  lib.  8.  ^  Sandapil.irius.  El  que  los  lleva. 

SANDARACHA  ,  x.  Color  encendido  como  llama  ,  que 
se  halla  en  las  minas  de  oro  y  plata.  Le  hay  también  com- 
puesto :  qux  Sandaracha  faditia  dicitur ,  de  qua  Plin. 
lib.  35.  cap.  6. 

Sandaracha  item,  herbx  nomen  apibus  gratissimx  ,  quam 
alio  nomine  Cerinthum  appellant.  Vide  Plin.  lib.  1. 
cap.  7. 

Sandarachinus ,  a  ,  ura.  Cosa  de  este  color  encendido.  Nx- 
vius  apud  Non. 

Sandarachátus,  a,  um.  Cui  sandaracha  admista  est.  Plin. 
lib.  3  5 .  cap.  1 5 . 

*  Sandastros  :  gemma  est  ex  genere  ardentium,  quem  ali- 

qui  Garamantiten  vocant.    Habet  velut  in  translúcida 
stellantes  intus  aureasguttas;  &  feré  Hyadum  numero. 
Vide  Plin.  lib.  37.  cap.  7. 
Sandyx  3  icis ,  na,  g.  Colorís  rubri  genus,  quod  fieri  solee 

Pppp  1  e* 
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ex  cerussa  vehementius  adusta,  teste  Gal  en.  adV'm.  li* 
bri  9.  simplic.  El  color  rojo.  Virgil.  Sponte  sua  sandyx 
pascentes  vestiet  agnos.  La  bondad  de  los  pastos  natural- 
mente  y  sin  artificio  vestirá  del  color  rojo  tas  lanas  de  los 
corderos. 
SANE,  adverbium.  Cierto  ,  ciertamente,  en  verdad.  Plaut. 
in  Pseud.  Sané  sapis,  &  consilium  placet.  Cieno  que  tie- 
nes entendimiento  ,  y  me  place  tu  consejo.  %  Aliquando  in 
concessionibus  locum  habet :  ut ,  Sit  sané  ut  vis,  pro 
Esto  ut  vis.  Sea  en  hora  buena  como  quisieres.  Cic.  quid 
enim  habet  commodi  ?  quid  enim  potiús  laboris  ?  sed 
habeat  sané.  Qué  provecho  tkne  eso';  antes  bien  quanto  tra- 
bajo^ mas  téngalo  por  cierto.  ^  Aliquando  significat,  val- 
áé3Muy.  Sueton.Bellum  sané  difficik  gessit.  ^Et  sané. 
1 verdaderamente.  Quintil.  Et  sané  quis  concipiat  de- 
claman tis  habitum,velorantisvocem,&c.^Sané  quám. 
GelI.Sané  quam  utile  est.  Por  cierto  ts  muy  útil.  <fNon 
sané.  No  mucho.  Cic. 2.  de  Pinib.  Post  enim  Chrysippum 
non  sané  est  disputatum.  *¡  Sané  bené  ,  i.  e.  bené  qui- 
dem.  Cic.  pío  Quint.  Erat  ei  pecuaria  res  ampia  &  rus- 
tica :  sané  bené  culta,  &  fructuosa.  Tenia  él  una  gran- 
de cavaña,  y  hacienda  de  campo  ,  por  cierto  bien  cuidada, 
y  de  mucho  fruto,  f  Ponitur  aliquando  in  principio  sen- 
tencia;, ídem  2.  deNat.  Deor.  Sané  restat  ut  qualis  eo- 
rum  natura  sit  consideren! us.  ^  ítem  pro  Satis,  Bastan- 
tnente.ldem.  Cum  hoc  il  1  i  improvisum  accidisset,  com- 
motus  est  sané.  Etiam  pro  Multum.  Terenc  in  Andr. 
Sané  pol,  illa  temulenta  est  mulier. 
Sanesco.  Vide  Sanus. 
Sangenos:  gemma  estex  opali  geneñbus.  Plin.  lib.  ultim. 

cap.  6. 
SANGUIS ,  inis  ,  in.  g.  quod  &  Sanguen  ,  neut.  gen.  ab 
antiquis  dicebatur.  La.  sangre.  Gra?cé  áima  Dicitur  au- 
tem  proprié  sanguis,  qui  est  intra  venas :  crúor  vero 
qui  jam  extra  vasa  est  eflusus.  ^  Detradio  sanguinis, 
&  sanguinis  missio.  La  sangría.  Graxé  phlebotmnia.  Et 
sanguinem  mitterc,  &  sanguinem  detrahere  apud  Cel- 
sum/;'¿.  2.  cap.  8.  &  9.  sarpius  leguntur.  Sangrar.  Grxc. 
fblebotomein.  f  Sanguis  xrarii,  metaphoricé,  pro  subs- 
tancia in  aerado  contenta.  Cic. 5  in  Vcrr.  ^  Plenus  san- 
guinis, pro  sanguinario.  Plaut.   in  Bachidib.  <í  Sanguis 
pro  vigore  ,  ac  vi.  Cic.  ad  Attic.  lib.  4.  Amisimus  om- 
nem  suecum  &  sanguinem  &c.  Veilejus.  Plus  sangui- 
nis in  hoc  scriptore,  ¡nillo  plus  lima;.  ^  Sanguis  pro 
progenie.  Generación,  Unage.  Virg.  //¿.4.Trojano  á  san- 
guine duci.  Cic.  /w/íoíf/fl.Paternus,  maternusque  san- 
guis, Parentesco,  b  descendencia  por  parte  de  padre,  y  de 
■  madre.  Sanguine  alicui  coharrere.  Quintil.  Ser  pariente, 
adeudo  de  uno.   Socius  sanguinis,  Hermano.  Ovid.4. 
Trist.  Eleg.  5.  f  Sanguine  flere  ,  Llorar  lágrimas  de  san- 
gre. Sic  enim  antiquitüs  loquebantur  ;   Haud  fiedles  il- 
lum  ,  ne  si  sanguine  quidem   fleveris,  No  le  moverás, 
aunque  lio» es  lágrimas  de  sangre.  ^  Sanguis  per  excellen- 
tiam ,  dkitur   de   Sanguine  DOMINI  nostri   JESU- 
CHRISTI ,  quem  is  cum  vita  sua  dedic  in  pretium  re- 
demptionis  pro  nobis  :  ut  eius  lythron  sit  nostrum  Ij- 
thron. 
*  Sanguiculus,  i  ,dtmin.  sanguis  ha?di ,  sive  suis  in  cibunt 
formatus.  Sangrecilla  para  comer.  Plin.  lib.  20.  cap.  14. 
Sanguinalis,  e:  ut  sanguinalis  herb.i:  eadem  quac  sangui- 
naria. Colum./;¿.7.  «/>.  12.  Vide  in  voce  Sanguinarius 
infra. 
Sanguinolentus  ,  a  ,  um.  Cosa  sangrienta  ,  b  ensangrentada. 
Varro  de  Vita  Populi  Rnm.  f  Sanguinolenti  etiam  voca- 
bantur  infantes  expositi,  quód  recens  nati  effenentur: 
de  qnibns  In  c  sub  rubr.  de  infant.  exposit.  &  de  Vis  qui 
sanguinolentos  nutriendos  aceeperunt. 
Sanguinarius,  a,  um.  Cosa  cruel ,  que  saca  sangre,  f  Sangui- 
naria heiba ,  est  quam  Grarci  á  multitudine  geniculo- 
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rum  polypnon  appellant:  sanguinaria  diña  propterea 
quod  suecus eius  infusus  naribussupprimit  sanguinem. 
Colum./¡'¿.  7. cap.  i.&  12. 

Sanguineus  ,  a  ,  um.  Sanguino ,  que  abunda  en  sajare,  f  Ali- 
quando est,  quod  ex  sanguine  constat  :  ut  Imber  san- 
guineus, apud  Cic.  3.  de  Vivinat.  ^  Aliquando  idein 
quod  sanguinolentus.  Ovid  3.  Trist.  Eleg.  9,  ^  Etiam 
idem  quod  crudelis  &  cruentus.  Ovid.  12.  Metam.  Ho- 
rat.  1.  Carm.  Ode  17. 

Sanguineus  frutex,  á  corticis  sanguíneo  colore  nomen  ac- 
cepit  ,  vimina  ferens  lenta  ,  vitibus  vincula  suppedi- 
tantia  ,  teste  Plin.  lib.  16.  cap.  37.  Virga?  sanguíneas 
ex  sanguineo  frútice  detracta;.  Cortex  ejus  interior  ci- 
catrices ,  qux  persanavere  ,  aperit. 

Sanguino,  as,  are.  Manar  sangre.  Quintil.  Dcc'am.  10. 
Tum  repetitis  sanguinavere  planétibus  jam  couvales- 
centes  lacerti  &:c.  ^  Eloquentiasanguinans.  Elocuencia 
■que  gana  de  comer  en  acriminar  delitos.  Tacit.  in  Dialog. 
de  Oratorib. 

*  Sanguisorba  ,  herba  quse  &  Pimpinella  sanguisorba,  ut 

distinguatur  á  Pimpinella  saxífraga.  Sanguinem  sup- 
primit,  &quasi  sorbet ,  intus  &  foris  adhibita:  &  hinc 
est  nomen,  Alii  Pompinulam  ,  alii  Bipeonulam ,  pleri- 
que  Solbastrellam.  nominant.  Chiffl. 
Sanguisuga,  a?,  p.  p.  qua;  &  Hirudo  dicitur. La  sanguijue- 
la. Gvxcé  bdclla.  Plin.  lib.  $i.cap.  7. 

*  Sanicula  :  herba  quae  a  nonnullis  Diapensia  :  Sed  saní- 

cula; nomen  apud  plerosque  maner.  Chiffl. 

SANIES  ,  ei  ,  f.  g.  Sanguis  corruptus ,  needum  ad  puris 
albedinem  crassitudinenique  co¿tus.  La  sangre  que  ma- 
na de  una  herida.  *  Et¡3m  ,  El  tinte  de  la  lana.  Plin.  lib. 
9.  cap.  38.  Carminata  mergitur,  donec  omnem  ebibat 
saniem.  ^  Sanies  olea;,  El  alpechín,  b  he%  de  la  aceytuna. 
ídem  lib.  1  5.  cap.  3. 

Saniosus  ,  a  ,  um.  El  que  mana  podre.  Plin.  /.  7.  cap.  1  ?. 

Sanitas.  Vide  Sanus. 

Satina,  a»,  per  dúplex  n  n.  Irrisión,  b  escarnio.  Juvenal. 
Sat.  6.  Pers.  Sat.  1.  Posticas  oceurrice  sann*. 

Sannio,  nis  ,  vel  Sannius  ,  nii.  Escarnecedor ,  mofador.  Sari- 
nio  quoque  per  metaphoram  dicitur  qui  rectum  vul- 
tum  non  habet.  *¡  Sannator,  is  :  idem  quod  Sannio. 

Sano  ,  as.  Vide  Sanus. 

Sanqualis,is,f.g.avis  quam  quidam  ossifragam  appellant. 
Grxc.  Pbeon.  Quebranta  huesos.  Plin.  lib.  10.  cap.  7. 

Sansucus.  Vide  Sampsuchum. 

Sansa.  Vide  Sampsa. 

*  Santalum ,  i ,  quod  vulgus  Sandalum  vocat :  Lignuní 

quod  India  mittit ,  cujus  tria  sunt  genera  ,  candidum, 
rubrum  ,  luteum  ,  quibus  simul  commistis  fit  compo- 
sitio  vulgaris  ,  quae  Trionsantalon  appellatur.  Vide 
Ruell. 

*  Santerna,  a;.  Chrysocolla;  genus  est,  quo  aurifices  utun- 

tur  ad  auriferruminationem.  Temperatur  Cypria  arru- 
gine  ,  &  pueri  impubis  urina ,  addito  nitro.  Vide  Plin. 
lib.  33.  cap.  J. 

*  Santolina, planta  odorata.  Hetruscis  cupressus  pusilla. 
Chiffl. 

*  Santonica  herba  ,  apud  Scribonium  Largum,  &  Santo- 

nica  virga  apud  Marital.  Tertia  absintlui  species  est, 
minore  folio  quam  Ponticum:  alus  nominibus  Absin- 
thium  marinum,  &  Absinthium  Setiphium  appellatum. 
Plin.  lib.  17.  cap.  7. 

SANUS ,  a,  um.  Cosa  sana.  Cic.  Tranfertur  &  ad  ani- 
mum.  Unde  dicimus  hominem  sana  mente,  sanoque 
consilio.  Plaut.  in  Trinum.  f  Nihil  sanum.  Proverb. 
quo  indicatur  summa  morum  corruptio,&  nullius  ho- 
nesti  respeftus.  ^  Sanissimus ,  superlativ.  Cels.  Hb.7. 
cap.  4. 

Sanitas  ¡  atis.  Buena  salud  ,  sanidad.  ^  Sanitas  etiam  apud 

Gen- 
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Gentiles  ,  nomen  dea;. 
Sano,  as,  are.  Sanar  a  otro.  Cic.<[ Sanano,  nls.  Estasa' 

nidad.  ,  tura  ,  b  remedio.  Cic.  3 .  Tuse.  ^  Sanabilis  ,  e. 

Cosa  que  se  puede  sanar.  Plin.  lib. 2.9.  cap.4.  Cic. 4.  Tuse. 

^  Sané  adv.  Sanamente.   Sed  plurimum  esc  pro  certé, 

veré. 
Santsco  ,  is  ,  ere.   Sanar,  quedar  sano.  Colum.  lib.  6. 

cap.  7. 
SAPA,  a;.  Succus  plantarum.  ítem  vinum  ex  musto  ad 
tenias  decodtoconfeclum.E/  arrope.  Plin. //A.  Z3.  c.i. 
Saptrda  ,  x  ,  m.  g.  Vn  pececillo  regalado  de  la  Laguna  Meo- 

tis.  Athen.  lib.  3.  Pers.  Sat.  5.  En  saperdam   adveho 

Ponto.  ^  Etiam  ,  Hombre  juicioso ,  de  chapa.  Nonius  ex 

Varrone. 

*  Sapharium  :  atrium  templi.  Papias. 

*  Saphena ,  est  vena  qua:  supra  genu  tripartito  finditur. 

Chiffl. 

Saphon  ,(inquit  Isidorus  lib.  19.  cap.  4.  )  funis  in  prora 
positus  ,  de  quo  Ctlius. 

Sapidus  ,  sapiens,  Sapiencia.  Vide  Sapio. 

SAPINUS  ,  i.  p.  p.  f.  g.  La  parte  inferior  del  abeto  ,  sin  nu- 
dos. Grajeé  late  :  como  la  superior  ,  que  es  nudosa,  Suster- 
na  dicicur.  Vide  Plin.  lib.  6.  cap.  19. 

Sapineus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  haya  ,  o  abeto,  Colum.  lib.  11. 
cap.  5. 

4  Sapinos  :  genus  gemiría*  est  ,  examechyscí  generibus, 
colove  liyacinthi ,  sed  p.iuló  dilutiore  ,  qua:  &  Parani- 
tes  dicitur.  Plin.  lib.  iilt.  cap.  9. 

SAPIO  ,  is,  ere,  ivi ,  vel  sapii,  sapitum.  pen.  prod.  vel 
sapui,  sapitum  ,  pen.  corrip.  Tener  sabor  ,  saber  a  algo, 
b  gustándolo,  b  gustado.  ^  Eciam,  Ser  sabio  y  cuerdo  ,  te- 
ner buen  juicio.  ^  Rem  suam  sapere.  Saber  hacer  su  ne- 
gocio. Plaut.  in  Trinum.  f  Sapit  ad  gtnium.  Mira  muy 
bie-npor  el  individuo.  <¡  Si  sapis,  quod  scisnescis.  Si  oes 
sabio  ,  no  has  de  decir  que  sabes.  Plaut.  in  Heaut.  Sapio 
accipitur  etiam  pro  refero:  ut  illud  apud  Pers¡um,C«0» 
sapimus  patruos,i.  e.  cum  sapientiam  patruorum  referí- 
mus. Ad  hunemodum  dicimus:  Hic  liber  sapit  hsresim, 
Sabe ,  b  huele  a  heregia. 

Sapiens,  tis.  Sabio,  prudente,  avisado.  ^  Sapiens  etiam  de 
brutis  dicitur.  Plaut.  in  Asín,  sapiens  equus. 

Sapientia  ,  ar.  Sabiduría ,  conocimiento  de  las  cosas  divinas  y 
humanas.  Cic.  4.  Tuse. 

*  Sapientipotens  ,  tis,  p.  c.  qui  sapientia  mulcüm  valet, 

sicut  Bellipotens,  qui  plurimum  pócese  bello.  Esc  vox 
Enniana. 

Sapienter  ,   adverb.  Sabiamente.  Cíe. 

Sapor,  oris  :  esc  qualitas  illa  quam  guscu  dignoscimus, 
Saboi  y  gusto  de  alguna  cosa.  Saporum  decera  sunc  gene- 
ra ,  uc  nocac  Plin.  lib.  if.  cap.  17. 

*  Saporo  ,  as  :  saporem  fació.  Inde 

*  Saporatus  :  sapidus  faíeus  ,  sapore  ¡mbucus  ,  deli- 
bucus. 

*  Sapidus,  a,  um.  Sabroso  ,  de  buen  gusto  :  ut,  Caseus 
sapidus. 

*  Sapium  :  piscis  genus.  Forum  Rom. 
Sapo,  nis.  El  Jubón.  Plin.  lib.  18.  cap.  ií. 

*  Saponaria,  herba:sie  dicta  ab  abscergendi  potencia,  qua 

folia  pollenc.  Hierba  Jabonera. 
Sapor.  Vide  Sapio. 

Sappa  ,  a?.  El  agadón,  f  Sappula  ,  parva  sappa. 
SAPPHIRUS,  i ,  f.  g.  p.  p.  El  \afito,  piedra  preciosa.  Gr. 

sapphclros.  Plin.  I.36 .  cap.  9.  *  Sappliirinus,  a,  um.p.c. 

Cosa  de  zafiro.  ^  Sapphiracus  ,  a  ,  um.  Sapphiris  incer- 

cextis  variegacus,  Sidonius. 
SAPPHO  ,  us.  Muger  insigne  poeta ,  que  inventó  los  versos 

Saphicos ,  natural  de  la  lila  de  Lesbos. 
SAPRUM,  i.  Pl¡n.  lib.zS.  cap.  9.  appellat  caseiquoddam 

genus  putridum,  quod  cum  sale  Se  sorbis  siccis  é  Vino 
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tritum  epotumque  medetur  cilíacís.  Gnci  sapron  vo- 

cant  putridum:  unde  & 
Saprophagi  dícuntur  ,  qui  ptitrís  vescuntur  :  &  verbum 

saprophagein  ,  quod  est  putridís  vesci :  quo  verbo  etiam 

Martialis  utitur,  lib.  3. 
Saprus,a  ,  um,  est  putris,  e,  ex  Gra?co  sepo ,  putrefacio. 

*  Sapsa ,  veceribus  dictum  esc  pro  Ipsa ,  vel  Seipsa.  En- 
nius.  Qua:  res  sapsam  loco  sese  oscendac. 

*  Sarabara:  vescis  medica,  fluxa.  Turn. 

*  Sarabus  :  muliebre  pudendum.  Rhodig. 

*  Saracenus  :   Isinaelica.  Isid. 

*Sarapis,  vel  Serapis  :  idolum  gencile.  Sarapis  etiam 
Pérsica  túnica.  Chiffl. 

Sarcasmus,  i.  Burlas  ,  chascos  pesados. 

Sarcina.  Vide  Sardo. 

SARCIO  ,is,  iré,  sarsijsartum.  Remendar,  coserlos  ves- 
tidos. %  Etiam  ,  Reparar  ,  remediar  ,  suplir. 

Sartus,  a,  um,  particip.  sarciendo  factus ,  supplecus:  in- 
teger  generali  notione.  ^  Sarté  ,  adverb.  pro  Integré. 
Sarcire  enira  est ,  integrura  faceré.  Sosipacer  ,  lib.  1 1 . 

*  Sarsor.  Gloss.  pro  Sartor.  Veceres  dicebanc  sarsum  pro 

sartum.  Chiffl. 

Sartor,  oris.  El  sastre.  ^  Icem  Sartor  dicitur  qui  sarrir. 
Vide  Sarrio,  is.  ^  Sartrix  ,  cis.  La  sastra  ,  b  costurera. 

Sartateíla  ,  orum.  Obras  publicas  que  se  renovaban  y  repara- 
ban a  jornales  y  precios.  Unde  dicicur  Conducere,  loca- 
re,  exigere,  habere  ,  prassrare  sarcace&a.  ^  Aliquando 
etiam  dicicur  cum  conjunctione  Sarca  ceítaque ,  8C 
Sartum  &  cectum.  Cic.  ad  Aristium  lib.  13.  Hoc  mihi 
da  ,  atque  largire ,  uc  Curium  sarcum  &  tedeum  ,  uc 
ajunt,  ab  omni  incommodo  sincerum  incenrumque  con- 
serves. Plauc.  in  Trinum.  Sartatecta  cua  prarcepta  pacer 
usque  habui  mea  modescia.  Padre  ,  tus  preceptos  he  guar- 
dado ,  y  los  he  obedecido  inviolablemente ,  con  entera  obe- 
diencia. 

Sarcimen  ,  nis.  Costura ,  remiendo  ,  reparo  de  vestido.  Apu- 
lejus. 

SARCINA,  3;  ,  p.  c.  Carga,  o  fardo  de  ropa,  o  trastos 
de  casa.  Colligcre  sarcinas.  Tomar  el  hatillo.  If  Sarcina 
aliquando  accipicur  pro  inutili  onere.  ^Sarcinalis,  e: 
ad  sarcinas  percinens.  Chiffl. 

*  Sarcinas  ,  atis,  neucro  genere  dixic  Plaut.  in  Mostell. 
Quid  sarcinatis  ecqua  est ,  si  umbram  non  habet  ?  ¿>>ué 

cosa  de  carga,  b  de  bulto  puede .  ser ,  si  no  hace  sombra  ? 
Sarcinula  ,  x  ,  dimin.  Pardillo  ,  hatillo  ,  alforjilla. 
Sarcino,  as,  p.  c.  Componer  las  caigas  ,  b  fardos.  Chiffl. 

^  Sarcinatus  ,  a  ,  um.  Cargado.  Plaut.  in  Peen. 
Sarcinarius,  a,  um.  Cosa  de  carga :  ut  Sarcinarium  jumen- 

tum.  ^  Sarcinarius  ,  qui  sarcinam  fert.  ^  Sarcinator, 

oris.  El  sastre.  Sarcinatrix  ,  cis.  Costurera. 
Sarcion  :  est  veluti  carnosa  qua:dam   vena  gemmarum. 

Plin.  lib.  ult.cap.  ?. 
Sarcirector  dittus,  quia  hinc  inde  cabulis  conjun&is  tecti 

sarciat  corpus  :  inde  &  tignaris.  Pap. 

*  Sarcites  :   gemma  ,  quam  bubuia:  carnes  pratsentant. 

*  Plin.  lib.  3.  cap. 1  o.  Est  &  Sarcites  hydropis  species,  ex 
humore  per  totum  corpus  difiuso. 

*  Sarcocele  :  carnis  tumor :  Ramicis  genus ,  cum  caro  ín- 

ter túnicas  increscit.  Ramex  camosus. 

*  Sarcocolla,  a::l  acryma  arboris  in  Perside  nascenris  :  ita 

dicta  á  glutinandis  vulneribus.  Vide  Plin./;'¿.  14.  cap. 
14.  &  lib.  13.  cap.  ir.  Hisp.  A\arotts.  Lagun. 

*  Sarcoticus,  a  ,  um  :  carnem  restituens.  Sic  inedicamen- 

tum  dicunt,  quod  carnem  perditam  restaurar. 

*  Sarcomphalon  :  umbilico  incrementum  carnis  ,  micis, 
vel  malignas :  omphalos  ,  umbilícus. 

Sarcophagus.  Vn  genero  de  piedra  ,  ó  marmol ,  que  en  breve 
consume  un  cadáver.  Unde  frequenter  sumitur  pro  se- 
pulchro.  Juveo.  Sat.  jo. Plin. lib.  36.  cap.  17. 

SAR- 
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SARCULUM  ,  i  ,  ti  escardillo  para  escardar  las  mala! 
hierbas:  a  sarriendo,  ut  inquit  Varro.  *,  Alii  putant,  El 
agadón  ,  u  otro  instrumento  pequeño  de  hierro  para  cavar. 
Ovid.  i.  Fast.  Sarcula  cessabant ,  versique  in  pila  li- 
gones. 

Sarculo,as,  are.  Escardar,  o  cavar.  Columell.  lib.  <¡.  ^Sar- 
cnlatio  ,  nis.  La  escarda  de  los  panes.  Plin.  /.  18.  cap.  1. 

*  Sarda  :   gemma  est  vulgaris  ,  non  perlucida,  albedine 

diluta  ,  carnis  colorem  referens:  unde&  apud  vulgum 
Comalma  nomen  obtinuit  :  facile  scalprum  admittit, 
undein  litteris  obsignandis  plurimus  eius  est  usus.  Sar- 
da di<fta  est ,  quód  Sardibus  pvimüm  fuerit  inventa. 
Plin.  /.  37.  cap.  7.  ^  Est  &  Sarda  piscis  ex  genere  pela- 
midum  ,  teste  eodem  ,  lib.  31.  cap.  ult. 
Sardachates:  gemma  est  ex  achata;  generibus  ,  ad  Sarda: 
colorem  nonnihil  dedinans.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Sardinia  ,  ar.  La  Isla  de  Cerdeha.  %  Sardinia  ,  de.  La  sar- 
dina ,  pe%.  Colum.  lib.  i.  cap.  17. 

Sardi,orum.  Los  de  esta  Isla.  Sardi  venales  undé  diéti,  Plu- 
tarc.  in  Romul. 

*  Sardius  (  qui  &  Sarda)  gemma  quae  vulgo  Carneolus 
(  vel  Corneolus  corrupté  )  dicitur  ,  á  colore  carnis. 
Sanguinis  biliosi  ,  vel  subeitrini  colorem  refert.  Di- 
citur Sardius  ,  quia  in  Sardinia  laudatissimus  nas- 
citur. 

*  Sardo  ,  as ,  verbum  obsoletum  ,  quo  antiqui  utebantur 
pro  intelligere.  Naevius  apud  Festum :  Quod  bruti  nec 
satis  sardare  queunt. 

*  Sardoa,  ve.  Sardonia  herba  apiastro  similis ,  q\xx  nasci- 

tur  in  Sardinia.  Ea  si  quis  vescatur,  ñervos  contrahit,& 
riftu  deducit  ora  ,  ut  qui  moriuntur  veluti  ridentium 
facie  intereant.  Inde  Sardonius  risus ,  proverbium  ,  pro 
risu  fiéto ,  aut  amarulento  ,  aut  insano. 
Sardonyx,  ychis  p.  c.  m.  &  f.  g.  gemma  est  in  summa 
sui  parte  unguis  humani  candorem  ,  inferiore  autem 
dilutum  Sarda:  ruborem  reíerens :  ita  uteuipiam  videri 
posset  non  simplex  esse  gemma  (  ut  tamen  est  reverá) 
■sed  ex  onyche  &  sarda  composita.  Plin.  iib.  37.  cap. 6. 

*  Sarginus,  &  Sargo  ,  piscis  é  genere  mugilum  :  á  Sargi 
similitudine.  El  Sargo  ,  pescado  conocido. 

Sargus,  i.  Vn  genero  de  pescado  que  se  coge  en  abundancia  cit 
el  Mar  de  Egypto.  Plin.  lib.  9.  cap.  17.  &  51. 

Sari,neut.  gen.genus  fruticis  proveniens  inaqua,  radice 
dura ,  intortaque  ,  ferrariis  officinis  utile  :  de  quo  Pli- 
nius ,  lib.  1 3 .  cap.  1 3 . 

Sarissa  ,  a?.  Pica  ,  o  lan%a  que  usaban  tn  la  guerra  les  Mace- 
donios.  Liv.  7.  Bell.  Maced. 

SARMENTA  ,  orum.  Sarmientos  de  las  vides  ya  cortados. 
Virg;  i.Georg.  ^  Sarmentumetiam  frequentissimé  ac- 
cipitur  pro  flagello  adhuc  in  vite  nárrente  ,  siveid  fru- 
giferum  sit ,  sive  sterile.  Colum.  Hb.^.cap.  10 &  alii, 

Sarmentitius,  a,  um.  Cosa  de  Sarmienta  :  ut  Sarmentitius 
cinis,cpud  Columell.  lib.  6.  cap.  z6.  ^  Sarmentosus,a, 
um.  Lleno  de  Sarmientos.  Plin.  lib.  z?.  cap.  1 1. 

SARPA,  a?.  La  viña  ya  podada.  Festus. 

Sarpo,is,ere,  sarpsi,  ptum.  Falce  purgo.  Podar  las  vinas. 
Priscian.  lib.  10.  ^  Sarptus,  a,  um.  Festus.  Sarpta  vi- 
nea,  putata  ,  id  est,  pura  faíta.  Viña  podada. 
Sarra,  ar,  Nomen  civitatis ,  qui  postea  Tyrus  diíta  est. 
La  gran  ciudad  deTyro:  a  qu.i  Sarranum  ostrum  nomi- 
natur.  La  purpura  deTyro.  Sed  id  ouoque  nomen  á  pis- 
te quodam  ..ccepit ,  qui  illic  abundat ,  &  Sar  illa  lin- 
gua  vocntur,  «x  cujus  sanguine  sericum  in  purpuram 
tingebatur. 

*  Sarranus,  3,  um,  id  est  Tyrius.  Cosa  de  7)rfl:undeSarra- 
nae  vestes  dicla?  sunt,  qus  &  Ostrins  ,  &  Purpurea;: 
quod  Sarra?  ,  id  est  ,  Tyri  optimé  tingerentur.  Virg. 
2.  Ceorg.  Et  Sairar.odormiat  ostro. 

*  Sarracenij  orum.  Pueblos  de  la  Arabia,  que  hoy  tienen  los 
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Mahometanos.  De  his  Plinius,  lib.  7.  cap.  18. 

Sarracum,  ci  ,  p.  p.  Carro,  b  carreta  para  acarrear  leña,  pie- 
dra ,  y  otras  cosas.  Juvenal.  Satyr.  3.  Longa  coruscat 
Sarraco  veniente  abies.  ídem  Satyr.  j.  Frígida  circum- 
agunt  pigii  sarraca  Bootae. 

SARRIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi,  hum. Escardar  los  trigos ,  blasvi- 
ñas.  Plin.  lib.  18.  Qui  sarriet,  caveat  ne  frumenti  ra- 
dices  eflbdiat. 

Sarrítor ,  is  ,  &  contraócé  Sarcor  ,  is.  El  Escardador.  Co- 
lumell. Ub.  1.  cap.  13. 

Sarritura ,  a;,  (  &  contiaícé  Sartura  )  La  obra  de  escardar. 
Colum.  lib.  11.  cap.  1.  Sarritura  quoqueíVumentoruní 
iteratur  egregié.  ^  Sarritio,  nis,  idem  quod  Sarritura. 
Varro  de  Re  Rust.lib.  z.  cap. 11.  8c  Colum.  lib.  n.  cap.?. 
&  iz. 

*  Sartitator:  qui  teña  resarcir. Lege  sartiteclor :  inde  Sar- 

tatecta. 
Sartor ,  oris  ,  á  Sarrio.  ídem  quod  Sarritor,  Escardador. 
Plaut. i»  Captivit.  jc.5.<i#.3.Sator,sartorquescelerum 
&  messormaxume,  &c.  *¡  Est  &  Sartor  á  Sarcio,dequo 
suprá  egimus.  Sartor  (  inquit  Nmius  Marcellus  )  non 
solüm  a  sarciendo  ,  sed  etiam  á  sarriendo  deducitur, 
&  tám  eum  qui  sarcit ,  quám  qui  sarrit  significa!. 

*  Sartrix,&Sarcinatrix,  icis.  Sartrix,  qua?  sarcit:  Sarci- 

natrix ,  quae  sarcinas  servar,  inquit  Cornel.  Fronto,  de 
nominjim  verborumque  difjirentia. 

Sartura,  x:  Sarritura.  La  escarda  ,  b  escardadura  de  los  pa- 
nes, y  de  las  viñas.  Plin.  iib.  18.  cap.  n . 

SARTAGO,  inis,  f.  g.  p.  p.  Sartén  par  a  frtir.  Crxc.tega- 
non.Vlin.lib.  \6.cap.  II.  ^Sartago  loquendi.  Pers.  Sa- 
tyr. 1.  Quarrisne,  undé  haec  sartago  loquendi  Veneritin 
lineuas?  Prcguntasme  ,  que  de  donde  les  ha  venido  a  las 
lenguas  este  modo  de  hablar  ruidoso  y  a  borbotones  ,  como 
de  una  sartén  que  chirria  can  el  fuego} 

*  Sas,  veteres  pro  suas-,  vel  tas,  dixere:  &  sam  pro  suata, 

vel  eam.  Ennius  Ub.  1.  Virgines  nam  sibi  quisque  do- 
mi  Romanus  habetsas.  Idem//¿.  4.  Nec  quisquam  phl— 
losophiam  in  soranis  vidit,  priusquam  sam  discerecce- 
pit.  Festus. 

*  Sasatrarius  ,  portator  armorum  :  alias  Stattarius. 
SAT  ,  adverbium  est  per  apocopen  a  satis  deduítum  ,  & 

ejusdem  significa tionis.  Vide  Satis. 
Satago,  is  ,  ere,  egi ,  a¿tunv.  ex  s.it,  &  ago  cornpositum. 
Andar  solicito  y  cuidadoso  en  alguna  obra,  b  negocio.  Te- 
rent.  in  Hcaut.  Hic  rerum  suarum  sat.igit.  ^  Satagens, 
tis.  El  que  anda  muy  solicito.  Gell.  Ub.  9.  cap.  1 1. 

*  Sat^geus,  ei  :  qui  satagit,  anxius.  Senec.  Epist.  98.  Sic 

est  á  Satago  ,  ut  abigeus  ab  abigo. 
SATÁN,  vox  Hebrata.  ídem  quod  adversarius.  Ita  ver- 

titur  Epibulos  insidiator  ,  &  diabolos. 
Satanás ,  x.  ídem  quod  Satán :  sed  illud  ex  dialedo  ChaU- 

daea  ,  hoc  ex  Hebraro  Satán. 

*  Satarium  :  qualum  quo  utimur  ad  sementem.  Turneb. 

Colum. 

*  Satax:  sapiens,  scitus  investigator.  Pnpias:  forte  sagax. 

SATELLES,  itis  ,  m.  g.  Alabardero  de  la  guarda  del  Prin- 
cipe :  ut  Regü  satellites,  apud  Livium  1.  ab  Vrbe. 
5  Etiam  ,  Alguacil ,  idem  qui  &  Apparitor  ,  &  Viator 
dicitur. 

Satellitium  ,  tii.  La  guardia  y  acompañamiento  del  Principe. 
Luciano  colle£tivum  nomen  est  ,  ipsos  significans Sa- 
tellites ,  tuendi  corporis  causa  adhibitos. 

*  Saterium,  i¡ :  animal  quadrupes,  ex  mari  viíium  qua:- 

rens.  Passerat. 

*  Satin'.  Vide  Satis. 

SATIO ,  as ,  are.  Saciar ,  «  hartar  ,  satisfacer.  Cic.  in  Pa- 
radox. Nunquam  expletur  ,  nec  satiatur  cupiditatis  si- 
tis.  ^  Satiatus ,  a ,  um.  Saciado  ,  harto  ,  satisfecho.  Li- 
vius. 

Sa- 
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Satictas  >  atís.'  Hartura  ,  b  hastio.  Cíe.  de  Sencñ.  Honorum- 

satietas.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  10. 
Satias  ,  atis  ,  conejaétum  a  Saciecas :  ídem  significat.  Te- 
rent. in  Eunuch.  Ubi  satias  coepit  fieri  ,  coinmuto  lo- 
cum.  Livius/;7>.  7.  Kell.  Pun. 
Sacies,  ei.  ídem.  Silius  lib.  4.  Nec  finis,  satiesve  ,  novi 

sed  sanguinis  ardor  Guaceré. 
Satiabilis ,  e.  Cosa  que  facilt/ienie  se  puede  hartar  :  saciable. 
Satio  ,  nis.  Vide  Scro¿,  is. 

SATIS  f&c  contra&é  Sat  :  quantitatis  adverbium.  Asaz, 
bastante  ,  suficientemente.  Plaut.   in  Men.tch.  Opsonium 
tribus  quod  sit  satis ,  (  supp.  affer  )  Trac  comida  bastante 
para  tres.  ^  Aliquando  ponitur  loro    nomínis  :  ut  Sa- 
tis eJoquentiae    habeo.    Bastante  elocuencia  tengo.    Satis 
jam  verborum  est.  Plaut.  inCapt.  Basta  ya  de  palabras. 
f  Abundé  satis.  Basta ,  basta.  Quintil.  ^  Quod  satis  est 
sapio  mihi.  To  sé  muy  bien  lo  que  bien  me  está ,  y  me  im~ 
porta.  S  Dicitur  pulchré  ,  Non  est  satis  estimare  ,  pro 
eo  quod  est ,  Non  posset  quis  satis  arscimare.  Plin.  lib. 
7.  m  Prxfat.  Ut  non  sit  satis  estimare  ,  parens  melior 
homini  ,  an  tristior  noverca  fuerit.  Ve  suerte ,  que  no 
se  pudiera  fácilmente  juzgar  si  la  naturaleza  fuese  para  el 
hombre  mejor  madre  ,  ó  peor  madrastra.  ^  Non   satis  ha- 
beas  semel  circuiré,  Cato  cap.  1.  No  te  contentes  con 
registrar  sola  una  vez,,  t  Jungitur  satis  cum  sitper.   Et 
dicimus  Satis  superque  :  id  est ,  satis  ,  &  plus  quám 
satis.  Basta  y  sobra.  *¡  Satín' ,  pro  Satisne.  Terent.  in. 
Andr.  Satín'  sanus  es  ?  Estás  en  tu  juicio''  Plaut.  in  Pseud. 
se.  z.  añ.  1.  Facito  harc  in  aqua  jaceant :  Satin'  audis  ? 
Haz  que  esto  esté  en  remojo  :  no  me  oyes  ?  Satiús  compara- 
tivum  :  id  est  meliús.  Virg.  Ec/og.  2.  Nonne  fuit  satiús 
tristes  Amaryllidis  iras,  Atqtie  superba  pati  fastidia? 
No  serla  mejor  sufrir  ?  &c. 
Satisaccipio  ,  is  ,  ere.  Recibir  de  otro  caución  ,  seguridad  ,  9 
fianza-  Cic.  pro  Roscio.  ^  Satísacceptio  ,  nis.  Esta  caución 
recibida  ,  s  que  se  recibe.  Pomponius. 
Satis  asiere  :  curare.  Ulpian.  /.  h¡tc  condujo  ,  ff.  de  cond. 

&  demonstr. 
SATISDO ,  as  ,  are ,  edi ,  atum.  Asegurar  al  acreedor  con 
fianzas.  Cic.  Sulpitio.  Cures  ut  satisdetur  fide  mea. 
^  Satísdart  judicatum  solvi.  Vár  fianzas  de  que  estará, 
y  pagará  lo  sentenciado.  C¡c.  4.  Verrin.  ^  Satisdatio,  nis. 
ha  fianza  que  se  dá.  Cic.  ad  Attic. 
Satisdatum  ,  ti.  El  instrumento  de  la  fianza  ,  b  la  misma 
obligación.  Pomponius.  «f  Satisdato  aliquid  deberé.  De- 
ber algo  en  fuerza  de  fian%a. 
SATISFACIO  ,  is  ,  ere,  eci ,  a&uin.  Satisfacer  á  otrp  la 
deuda  ,  b  el  agravio.  Cic.  pro  Placeo.  ^  Nonnunquam 
satísfacere  est  prxsentíbus  testibus  affirmare  te  poeni- 
tere  ,  quod  aliquem  la*seris.  Hanc  enim  esse  vim  verbi 
satísfacere  ex  Cic.  Orat.  pro  Roscio.  Terent.  in  Adelpbis 
satis  intelligi  potest  :  sicut  Se  ex  Plauti  Amphitr.  se.  2. 
añ.  3.  Aut  satisfaciat  mihí  ,  atque  adjuret  insuper 
nolle  esse  diíta  ,  quae  in  me  insontem  protulit.  (  ubi 
vide  multa  de  satisfaítione. )  ídem  Sueton.  in  Cíes. 
tap.jT,.&in  Tib.  cap.  17.  í  Satisfactum  jusjurandum. 
Cumplido  y  satisfecho  el  juramento  por  el  que  le  hizo.  Gell. 
lib.7.cap.iS.  f  Aliquando,  Agradar,  o  complacer.  Plaut. 
iu  Pseud.  Ad  hunc  me  modum  intuli  ,  ut  lilis  satista- 
cerem.  Me  introduge  de  este  modo  ,  para  complacerlos. 
«{  ítem  ,  Vár  escusa  ,'  b  disculpa.  Cic.  2.  Philipp.  Acce- 
peram  jam  enim  ante  Carsaris  literas  ,ut  mihi  satisfieri 
paterer  ate.  Ta  había  yo  antes  recibido -carta  de  Cesar  pa- 
ra que  yo  recibiese  tu  disculpa,  f  Ómnibus  rationibus  de 
¡njuriis  satísfacere.  Cars.  ?.  Bell.  Gal!.  Vár  cumplida  sa- 
tisfacción de  los  agravios.  ^  Publícé  satísfacere.  Satisfa- 
cer en  nombre  de  todos  ,  b  por  el  público.  Cic.  2.  in  Verr. 
Kísi  publícé  satlsfa&uHi  sit,  ei  civitati  bellum  indici 
atque  inferri  soler*. 
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Sátisfactio  ,  nis.  Escusay  disculpa.  Cic.  ad  Trebat.  lib.  7. 
Vellej.  In  accipienda  satisfactione  facillimus   Pompe- 
jus. 
Satisprxsto  ,  as ,  are :  idem  qued  Satisdare  :  hoc  est ,  pro 

re  qux  petitur  ,  fidejussorem  daré.  Passerat, 
Satis  ,  superque.  Vide  Satis. 
Satiús.  Vide  Satis. 

Satior,&  hoc  satiús.   Mejor.  Plin.  lib.  17.  cap.  5.  Erit 
igitur  hace  óptima  ,  &  operi  satior  :  loquitur  de  térra 
teñera. 
Sativus  ,  Sator.  Vide  Sero  ,  is. 

SÁTRAPA  ,  a? ,  vel  Satrapes,x.  Gobernador  de  alguna  Pro- 
vincia ,  b  País.  Di¿lío  est  Pérsica  :  imó  Gra:ca.  Gell. 
lib.  14.  cap.  18.  ^  Satrapía  ,  a;.  ídem  quod  Prsfedhira. 
Gobierno  ,  b  Vtrreynato. 
*Satrapícus  ,  a  ,  um.   Ad  Satrapam  pertinens  ,  Sátrapa: 

conveniens.  Passerat. 
*  Satrus  :  víífus  :  á  Grxco  sathrbs. 
Satum,  ti,  vel  Hebraicé  sea.  Genus  est  mensura?  aridorum, 
aequale  bato  ,  qusr  est  mensura  liquidorum  ,  contirtens 
modium  Italicum  ,  vel  ut  S.  Hieronymus  ,&  Joscphus 
15.  Antíquit.  cap.  11.  modium  curn  di  midió.   Alapide 
ad  cap.  1 3 .  Matth.  Medida  de  un  celemín  y  medio. 
SATUR  ,  ra ,  um.  Cosa  harta  de  mantenimicnf).  Terent.  in 
Hecyra.    Sed  tu  cum  satura  ,  atque  ebria  eris  ,  puer  ut 
sit  satur  facito.  ^  Rus  saturum.  Campo  fecundo  ,  abun- 
dante, Pers.  Satyr.  1.  Nec  rus  saturum  laudare.  T:>ren 
tum  saturum.  Vírg.  2.  Gcorg.  Tarento  abundante  de  fru- 
tos. *,  Satur  color  ,  Color  lleno  ,  perfeñg  :  cui   opponitur 
dilutus.  Plin.  lib.  57.  cap.  so. 
Satu  ra  ,  a?.  V;i  genero  de  manjar  compuesto  de  varias  cosas. 
Festus.  De  Satura  cibi  genere  extat  apud  Apicium  ex 
Varrone  in  veteri  tabula  xnea  hsc  inscriptio  : 
.     EXTRA.   QUAM.   SEI.    QUID.    IN.   SATURAM. 

FERETUR. 
Saturitas  ,.  tis.  Hartura  de  comida  y  bebida.  Plaut.  in  Capt. 
^  Etiam  ,  Fertilidad  ,  fecundidad.  Cic.  deSenecí.  *[  ítem 
quandoque  accipitur  pro  excrementis  ventris  ,  apud 
Plin.  lib.  10.  cap.  35.  Foras  saturitatem  eniittere. 
Saturo ,  as  ,  are,  p.  c.  Hartar.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor.  Nuper 
nati  mammas  appítunt,  earumque  ubertite  saturantur. 
^  Transfertur  &  ad  aními  ctipiditates  :  ut  ,    Saturare 
odíum,  apud  Cic.  in  Vatinium.  Saturare  sanguine,  apud 
eund.  4.  Philipp.  *¡  Satura.tus,  a,  um,  partid.  ídem  quod 
Satbtus.  Saturat.T  vestes  múrice.  Tenidos  los  vestidas  de 
purpura.  Martinl.  lib.  8. 
Satureía  ,  x.  La  hierba  agedrea.  Lagun. 
Satullo  ,  as  ,  antiqui  dícebant  pro   saturo.   Varro  apud 

*  Nonium. 

Satureia  ,  x.  Agedrea  ,  hierba  :  quar  &  Cunila  dicitur  ,  8c 
Origanum  HeradeotícuTi. 

*  Saturniani  :  Haeretici  :  á  Saturnino  quodam  no.uinari, 

qui  mundum  solos  Angelos  septem ,  inscío  Deo  ,  fe- 
cisse  dícebant. 

Saturnius  ,  a  ,  um.  Lo  que  toca  a  Saturno.  *  Saturnalia,  iuin. 
Fiestas  en  Roma  en  honra  de  Saturno  ,  en  las  quales  por  sie- 
te di  as  en  el  mes  de  Diciembre  mudaban  vestidos  ,  se  envía  - 
ban  presentes :  tos  esclavos  eran  amos  ,  y  estos  los  servían  á 
le  mesa.  Sueton.  in  Aug.cap.ts.  \  Saturnalitius,  a,  um. 
Lo  que  toca  á  estas  fiestas.  Martial.  lib.  5. 

Saturo.  Vide  Satur. 

Satus.  Vide  Sero  ,  is. 

SATYRA  ,  x  :  quasi  satura  dici  videtur.  Versos  maldicien- 
tes llenos  de  veneno  y  murmuración.  ^  Satyricus  ,  a,  um: 
utSatyricus  poeta.  ítem  libidinosas  ,  licentiosus,  scop- 
ticus.  Synecdoc.  gen.  &  metaph.  *  Satyricé  ,  adverb. 
Satyric amenté. 

*  Satyra,  avis ,  vel ,  utalii  legunt,Satyriaj  á  Lucio  Floro 

pro  corvo  accipitur. 

Sa- 
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Satyri ,  orum.  Monstruos  que  tienen  quatropie's  como  animal, 
de  medio  cuerpo  arriba  forma  humana  ,  encorvadas  las  na- 
rices como  pico  de  ave  ,  con  cuernos  en  la  cabera  ,  de  suma 
ligereza  por  los  mas  ásperos  montes  y  breñas.  De  hls  agit 
Plin.  lib.  7.  cap.  1.  Vide  etiam  D.  Hieronym.  in  Vita 
V.  Antenii. 

Satyricus  ,a,  um.  Ad  satyros  pertiaens.  ítem  libidino- 
sus  ,  licentiosus  ,  scopticus  ,  Synecd.  &  Metaph.  Hinc 
Satyrica  poésis,  satyricum  drama. 

Satyricum  signum,  id  est,  Priapi  effigies  ,  quar  in  hortis 
constituí  solet  ad  fascinationes  hortorum  arcendas. 
Plin.  l'tb.  19.  cap.  4. 

*  Satyria ,  x  ,  cibus  ex  variis  compositus  herbis.  Passerat. 

*  Satyrus  :  animal  ex  simiarum  genere.  ítem  spe¿hum 
diabolicum  ,  cui  per  Poetarum  licentiam  multa  quoque 
sunt  affiéla. 

*Satyriscus  :  parvus  satyrus.  Bud. 

*  Satyrismus  :  tuberculum  praelongum.  Chiffl. 
Satyrista; :  pantomimi.  Salm. 

Satyriasis  ,  vel  Satyrismus.  Pulsus  testium  ,8c  velut  sin- 
gultus  quídam  inguinis,  sequens  quandam  inflamma- 
tam  passionem  seminalis  receptaculi,  cum  intensione  & 
tentigine,  Galen.  tib.  2.  Metbod. 

*Satyrium  ,  ii :  herba  foliis  111  íí  rubri  aliquanto  minori- 
bus ,  tribus  non  amplias  á  térra  exeuntibus.  Vulgus 
Testiculum  sacerdotis  appellat.  Est  &  alterum  Satyrii  ge- 
nus ,  venerem  excitans.  ^  Est  &  tertium  genus  Satyrii, 
cognomento  Basilicon  ad  manus  effigiem  accedens.  Of- 
ficinaf  Palmam  Cbristi  appellant.  Denique  herbas  pro- 
pemodum  omnes  libidinis  desiderlum  excimulantes, 
Graeci  Satyrii  nomine  sunt  complexi.  Chiffl. 

*  Satyrium  :  fera  quadrijpes ,  qua;  viíhim  ex  lacubus  & 

fluviis  petit.  ídem. 
SAUCIO,  as,  are.  Herir  ,  llagar.  Sauciatus,  a,  um,  partic. 

Herido.  Colum.  lib.  1.  cap.  1.   «(   Sauciatio,  nis.  Este 

obra.  Cic.  pro  Cecinna. 
Saucius  ,  a  ,  um.  Cosa  herida  ,  llagada.   Ca:s.  3.  Bell.  Civ. 

^  Transfertur  ad  animum  :  ut ,  Amore  saucius.    Cic. 

f  Saucius  fatigationis ,  id  est ,  fessus ,  seu  fatigatus. 

Aptil.  lib.  2. 
Savior  ,  Savium.  Vide  Suavium. 
Savillum  :  placenta;  genus  quoddam  apud  Catón,  cap.84. 

á  suavitate  di¿him. 
Saura  ,  a?.  Lagartija  que  se  cria  en  las  cercas  y  vaUados. 

ítem ,  Nombre  de  un  pez.  ,   quem  &  Laciai  Lacertam 

dicunt. 
Saurion.  Especie  de  mostaza.  Plin. 

*  Saurites  ,  p.  p.  gemniar  species  ,  qua;  in  ventre  viridií 

lacerta;  traditur  inveniri.  Plin.  lib.  3  7  cap.  10. 
Saurix  ,  avis,  de  qua  infra  in  diétione  Sorix. 
Sauroftonos  :  lacerta;  necator.  Epitheton  Apojlinis. 

*  Saurus  :  marinus  piscis.  Rondelet. 

*  Sausarismus  :  árida;  lingua;  &  haerentis  aflé&io  :  linguar 

hajsitatio.  Bud. 

*  Saxa;,  saxi :  breves  gladii.  L.  g,  b. 

SAXUM  ,  i.  Piedra  ,  peñasco ,  roca.  Volvere  saxum  ,  di- 
cuntur  qui  inexausto  quopi.im  &  inutili  labore  fati- 
gantur.  Terent.  in  Eunuch.  Satis  diu  jam  hoc  saxum 
volvo.  ^  ínter  sacrum  saxumque  stare ,  est  in  summo 
periculo  esse..  Plaut.  in  Capt. 

Saxulum  ,  i ,  dimin.  Pequeña  piedra  tosca.  Cic.  1.  de  Orat. 

Saxetum  ,  i  ,  p.  p.  Lugar  de  muchas  peñas.  Cic.  pro  lege 
Agrar. 

*  Saxetanus  ,  a  ,  um  :  quod  inter  saxa  habitat.  Martial. 

/.  7.  Saxetanus  lacertus. 
Saxeus ,  a ,  um.  Cosa  de  piedra  ,  u  lo  duro  como  piedra.  Pons 

saxeus. 
Saxosus,  a ,  um.  Lleno  de  piedras.  Colum.  lib.  j.  (ap.  10. 

Virg.  5.  Eclog. 
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Saxatilís ,  e.  Lo  que  nace  entre  peñas :  ut  piscis  saxatilis: 
aves  saxátiles.  Colum.  Varro  &c. 

Saxificus,  a,  um :  ut,  Os  saxificum.  La  cabera- de  Medusa, 
que  convertía  en  piedras  a  los  que  la  miraban.  Senec.  in 
Herc.  Tur.  Ovid.  ?.  Metam. 

Saxifragum ,  i ,  vel  Saxifraga  ,  x  ,  vel  Saxifragia.  La  saxi- 
fragia  ,  hierba  conocida.  A  frangendis  in  coipore  calcu- 
lis  appellata  ;  vel  cum  in  locis  saxosis  enascatur,  saxa 
ipsa  frangat.  Vulgus  Salviam  vitam  appellat.  Chiffl. 
*  Saxifragia  etiam  ,  La  Pimpinela  ,  apud  eundem.  *  Sa» 
xifragum  est  Adiantum  nigrum  Ptinio  ,  sic  didum  á 
frangendis  calculis  ,  potius  quám  quod  in  saxis  nasca- 
tur  ,  lib.  21.  cap.  21. 
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Scabellum  ,  i.  Vide  Scamnum. 

SCABER  ,  bra  ,  um.  Cosa  áspera,  escabrosa  :  ut ,  Scabrí 
manus,  apud  Ovid.  t.Fast.  Scabri  dentes  ,  scabrae  mo- 
la;, ídem. 

Scabrosus  ,a,  um.  Cosa  escabrosa ,  áspera.  Plin.  lib.  20. 
cap.  21. 

*  Scabrum  ,  i ,  substantivum.  ídem  quod  scabrities.  As- 

pereza ,  desigualdad.  Plin.  lib.  37.  cap.  2. 

*  Scabratus  ,  a  ,  um.  Colum.  lib.  a.  cap.  24.  Vitis  laniata, 

scabrataque  &:c. 
Scabredo  ,  nis.  Aspereza ,  quo  vocabulo  usus  est  Hiero- 
nym. in  D.  Hilarionis  vita. 

*  Scabritia ,  x  ,  &  Scabrities  ,  ei :  hoc  est  asperitas  Se  in- 

arqualitas.  Plin.  Unguium  scabritiam  dixit.  *  Pro  sca- 
bie  apud  Colum.  lib.  7.  cap.  j. 

*  Scabro  ,  onis.  El  que  tiene  los  dientes  comidos  ,  y  gastados- 

de  neguijón  y  podredumbre.   Apud  Ulpian.  /.  1 1.  §.  ult. 
V.  de  ¡edil,  edióí.   Trebatius  ait,  non  esse  morbosurn, 
os  alicui  olere  ,  velut  hircosum  ,  scabronem  8cc. 
SCAB1ES  ,  ei.  La  sarna.  Juvenal.  Sat.  2.  *  Etiam  pro  vo- 
luptatis  illecebris  accipitur.  Cic.  3.  de  Legib. 

*  Scabidus  :  scabie  infeótus.  Sarnoso.  Passerat.  ^  Scabio- 

sus.  ídem.  Colum.  lib.  11.  cap.i. 

*  Scabiosa  ,  herba  dicta  ,  quod  scabiem  sanet  :  &  quod 

apostemara.  Passerat. 
Scabo ,  is ,  ere ,  scabi ,  itum.  Rascar  la  sarna  ,  u  comedón. 
Plin.  lib.  S.  cap.  27.  Horat.  1.  Serm.  Satyr.  10.  Inversa 
faciendo  Sxpe  caput  scaberet ,  vivos  &  roderet  lla- 
gues. 

*  Scabillus ,  vel  Scabülum  :  crepitaculi  genus. 
*Scachum  ,  furtum  :  unde  Ludus  scachoium,  i.  e.  latrun» 

culorum  ludus.  Inde 

*  Scachus  ,  vel  Scacus  :  latrunculus,  calculus. 

*  Schaddai ,  Deus  dicitur  in  Hebrañs  Bibliis.  Chiffl. 

*  Scara  :  Latiné  porta.  Urbis  Trojanar  porta  fuit  ,  fatali 

Laomedontis  sepulchro  nobilitata.  Virg.  i.JEneid. 

SCítVA,  substantivé.  La  mano  izquierda,  Scaeva  item, 
qui  sinistra  manu  utitur  pro  dextra  ,  &  dextra  pro  si- 
nistra.  Zurdo.  *  Scaeva;  ornen,  augurium.  Agüero.  Plaut. 
in  Casina.  Hác  ibo  ,  caninanj  scasvam  spero  meliorem 
.  fore.  Est  vero  Canina  scaeva ,  cum  canis  latrat ,  &  rin- 
gitur.  Chiffl. 

Sca;vam  vulgus  &  in  bona  ,  &  in  mala  re  ,  vocat.  Sed 
scriptores  in  mala  poneré  consueverunt.  Fest.  Siniestro, 
de  mal  agüero.  Vide  Laurembergium  in  Scxva  res. 

Scasvus  ,  a  ,  um.  Cosa  siniestra ,  de  mano  izquierda.  Bonum 
significat ,  eam  ob  causam  ,  ut  inquit  Varro ,  quod  quar 
sinistra  sunt ,  bona  auspicia  existimantur.  Quo  respi- 
ciens  Plautus  dixit,  Ave  sinistra  auspicio  liquido. 

*  Scaevitas  ,  scafvum  esse  :  ¡mprobitas.  Vide  Savitas. 

SCALA  ,x  ,  Se  Scalae ,  arum  ,  á  se  andendo.  La  escala,  b  es- 
calera. Gra;cé  KJimax ,  Katélips.  Scala  ,  Piopriamcnte  es 
U  escalera  de  mano ,  que  se  puede  mudar  de  una  parte  ü 

ttra. 
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otra.  Scalar,  arum.  Son  las  escaleras  firmes  e  inmobles-,  to- 
mo  las  de  una  casa,  o  de  qualquiera  edificio.  Plin.  14. 
cap.  1.  Etiamnunc  scalis  te¿him  Ephesia?  Diana:  scandi- 
tur.  Dcstala,Cajus/«riícewx.Vel  scalam  sckns  accom- 
modaverit  ad  ascendendmv.  Sed  sa?pe  confunduntur: 
8c  magis  in  plurali,  quam  in  singulari  dicuntur.  ^  Sca- 
lac  cochüdes  ,  vel  cochka?.  El  caracol  de  escaleras ,  b  es- 
caleras de  caracol.  Passerat. 

*  Scalaris,  e,  simile  scalis.  Hadr.  Jun. 

Scaknus,  a,  um.  Euclid.  lib.  i.zuscatenon,  est  quod  tria 
insqu3lia  habet  latera.  Maitianus:  scalenos,  quod  om- 
nes  tres  lineas  ínter  se  ¡narquaks  habet. 

*  Scalenos ,  gra?cé:  gradatim;  ut  bis,  ter,  quater.  Subien- 

do for  grados. 
Scalmus ,  i.  El  escalmo,  madero  rollizo ,  a  que  se  ata  el  remo 

paramejor  jugarle.  Grxc.  s^almos.  Cic.  1.  de  Orat.  Et  3. 

Offic.  Venit  ipse    maturé  :  scalmum  nullum  videt:  hoc 

est ,  nullam  videt  srapham. 
Scalpdlum  ,  Scalper,  Vide  Scalpo. 

*  Sialpetum  :  udo,  calceus.  L.  g.  b. 

SCALPO,  is,  ere,  scalpsi ,  ptum.  Rascar,  raspar,  escarvar. 
<[  Scalpere  gemmam  ,  aut  aliquid  aliud  ,  inquit  Dio- 
meáeslib.  1.  dicimus,  non  sculpere:  quod  si  verumest, 
innumeri  feíé  Übri  mendosi  erunt,  in  quibusSculpo,& 
Sculptor  ssepissimé  oceurrunt.  *  Scalptus,  a,  um.  Cic. 
4.  Acad. 

*  Scalptor,  oris:  qui  scalpit.  Tallador,  o  escultor,  lapidario. 

Plin.  lib.  3.7. 
Scalptura  ,  a;  ,  p.  p.  La  escu'tura,y  arte  de  entallar.  Dio- 

medes  Grammatic.  Scalpturam  dici  probat,  non  Sculp- 

turam. 
Scalpturatus,  a,  um.  Esculpido,  o  entallado  :  ut,  Pavimen- 

tum  scalptuvatum.  Genus  pavimenti,  quod  &  vermi- 

culatum  dicitur.  Chiffl. 
Scalpturio  ,  is  ,  iré.  Tener  gana  de  rascar,  b  escarvar  muy 

apriesa  como  gallinas.  iJlaut.  in  Aulul. 
Scalper.  1,  &  Scaipium  ,  i.  El  cincel ,  „  instrumento  con  ove 

se  rompe  y  abre  alguna  materia  dura.  Scalper  scisorius: 

la  lanceta  con  que  sangra  el  Baibero  ,  b  rompe  la  postema 

ti  Cirujano.  Dicitur  etiam  Scalpellus  nominatim  quo 

Chirurgi  venas  incidunt.  Celsus  lib.  1.  cap.  9. 
Scalpratus,  a,  um.  Instrumento  con  punta  aguda  :  ut,  Ferra- 

mentum   scalpvatum  ,  apud  Columell.  ¡ib.  9.  cap.  iy. 
•*  Scalpurigo  ,  nis  :  pruritus.  Jun. 

*  Scamaris  :  pra?do.  Papias:  Scamares  ,  i ,  piones  legis. 

Meurs.  habet  Scamares.  An  spiones  loci?  Chiffl. 

*  Scammares  ,  latrones.  L.  g.  b. 

SCAMMONIA  ,  vel  Scaraonea,  p.  c.  La  escamonea  ,  hier- 
ba que  sirve  para  purgar.  Succus  scammonius  ,  El  zumo 
de  ella.  Plin.  lib.  2.4.  cap.  15.  &  Cic.  deVivin. 

Scamnulum  ,  dimin.  Diomedes/¡'¿.  1. 

SCAMNUM  ,  i.  Escaño  que  se  ponía  junto  a  la  cama  ,  para 
subir  a  ella  mas  fácilmente.  Grarc.  batron.  Vario  etiam 
scamna.  Escaños  bajos  ,  que  se  suelen  poner  debajo  de  los 
pies  para  estar  sentados  con  mas  conveniencia  :  quae  Graj- 
ee bypopodia  dicuntur.  Ovid.  ^  ítem.  La  tierra  levanta- 
da entre  los  sitíeos ,  que  Nebrija  llama  Loba  entre  sulco  y 
sulco.  Colum.  lib.  2.  cap.  2.  Vocant  Scamnum  crudum, 
solumimmotum,m¡niméque  aratro  proscissum. ^Scam- 
na item,  Los  bancosen  que  solemos  sentarnos.  Ovid.  6.  Tast. 
Ante  focos  olim  scamnis  considere  longis  Mos  erat. 
%  ítem  Scamna  ,  Los  ramos  de  los  arboles  mas  gruesos, 
que  sirven  de  asientos.  Plin.  lib.  12.  cap.  1. 

Scamnulum  ,  i,  diminut.  Banquillo  ,  b  escaño  chico. 

SCABELLUM,  i.  Scamnum  exiguum  ,  quod  sedentium 
pedibus  subjicitur.  Escabel ,  banquillo. 

*  Scamnellum  ,   idem  quod  Scabeilum  ,  parvum   scam- 

num. Chiffl. 

*  Scamnatus ;  per  scamna  divisus.  ídem. 
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*  Scabeilum  antiqui  dícebant ,  quod  nos  Scapillum ,  cre- 

pitaculi  genus,  Terent.  Scaur.  de  Orthograph. 

*  Scabile ,  is ,  n.  g.  ídem  quod  Scabeilum.  Cato  cap.  10. 

*  Scana  ,arborum  densitas.  Gruterus  Scena  :  toleran  po- 

test  vulgatum  skene  ,  scana  ,  ut  á  pheme  fama. 

*  Scandalides ,  palma?.  Vide  Sendalides. 
SCANDALUM  ,  i.  Grasca  vox  est,  quam  nos  oflfendicu- 

.  lum  ,  vel  ruinam  ,  vel  impaótionem  possumus  dicere. 
Escándala  ,  ocasión  ,  b  causa  de  ruina  espiritual, 

Scandalizo  ,  as  ,  are.  Escandalizar',  b  causar  ruina  espiri- 
tual. Matth.  18.  v.  6.  Qui  scandalizaverit  unum  depu- 
sillis  istis,  &c. 

Scandix,  cis,  p.  p.  Oleris  sylvestris  genus  ,  gingidio  si- 
mile ,amarum,  &  subacre.  Plin./;¿.2i.  cap.  15.  Barba 
cabruna.  Laguna  también  la  llama  Barbula  iiirci. 

*  Scandicopola  ,  qui  scandicem  vendit.  Chiffl. 
SCANDO ,  is  ,ere  ,  scandi  ,sum.  Subir.  Scandere  in  sub- 

reér.um,dixit  Plin-  lib.  10.  cap.  18.  pro  eo  quod  est  fe- 
lium  modo  ascenderé.  Trepar  como  gato. 
Scans'ú\s,e.Por  donde  fácilmente  se  sube.  Scansilis  zibor-.Que 
tiene  fácil  subida. 

*  Scandulaca  ,  inquit  Festus,herba  est  frugibus  inimica, 
quod  eas  velut  hederá  implicans  necat.  Creditur  esse 
secunda  speciesclematidis,  quam  LatiniConvolvulum 
vocant.  Chiffl. 

*  Scandulaceum,  i,  vel  sinapi  sylvestre.  Vna  hierbecita  que 

Laguna  llama  Mostaza  salvage.  Gradeé  thlaspi 
SCANDUL/E,  arum.   Tablas   aserradas,   tabloncillos  con 
que  cubrían  los  techos  antes  de  inventar  las  tejas.  Inde 
Teclum  sea  adulare  ,  quod  ex  scandulis  constar. 

*  Scandularius  ,  ii:  qui  ardes  scandulis  tegit.  Tarruntenus 

Paternus  /.  ult.  D.  de  Jur,  immunitat. 
4  Scantare  :  cingulum  militare.  L.  g.  b. 

*  Scantiana  poma  ,  á  Scantio  inventore  dlíla  ,  qua?  Cato 

tradit  in  doliis  optime  condi,  referente  Plinio  lib.  if. 
cap.  í4.  Scantiana  uva,  á  Varrone  dieta  est,  qu^alio 
nomine  Amminea  major  appellatur ,  ut  refert  idem 
Plin.  lib.  14.  cap.  4.  Varro/;é.  r.  cap.  í8. 
SCAPHA,  a?.  El  esquife  .  ó  lancha  que  sigue  al  navio  mayor 
atada.  Graec.  sh^aphe  ,  epolkjon.  Cic.  1.  de  lnvent. 

*  Scaphe  ,  es,  horologium  ,  quod  aliter  scaphium,  hemis- 

pha?rium.  El  mostrador ,  mano ,  índice  de  las  horas  en  el 
Relox.  Vitruv. 

Scaphium  ,  ii.  El  orinal ,  9  servicio.  Ulpian.  /.  Qui ntus Ma- 
chis V.  de  Aur.  &  arg.  leg.  ^  Etiam  Azadón,  o  azada  con 
que  los  luchadores  cavaban  la  tierra  para  excrcitar  las  fuer- 
zas. Juvenal.  Sat.  6.%,  ítem,  El  mostrador  b  índice  délas 
horas  en  el  Relox.  Plutarchus/w  Nitma,  ^  Athenafus  quo- 
que  Scaphium  inter  vasa  potiora  enumerat ,  Vaso  para 
beber  ,  Se  Plautus  in  Sticho. 

Scaphisterium,capisterium,  instrumentum  rusticumpur- 
gandis  seminibus.  ítem  locus  in  quo  infantes  lavaban- 
tur.  L.  g.  b. 

Scaphus.  Grarc.  Scaphos ,  aliquando  est  cavitas  in  genere, 
specialiter  de  auribus.  Chiffl.  El  hueco  de  los  oídos. 

Scapilitim  ,  ii.  Veteres  pro  tergo  usurparunt,  &  aliquando 
pro  ipsa  scapula.  Unde  &  spatiurn  ,  quod  inter  scapu- 
las  quasi  vallecula  est.  Interscapilium  dicitur.  El  cerr» 
entre  las  dos  espaldas. 

*  Scapillum, antiqui  Scabillum  dixerunt.  Terent.  Scaur. 

de  Orthograph. 

*  Scapreo  ,  est  scabreo.  Scapres  ,  pro  scabres.  Chiffl. 
Scaptensula,  x,  Vna  mina  de  plata  en  Macedonia.  Festus. 
SCAPULA,  x ,  vel  potius  Scapula; ,  arum.  Las  espaldillas 

que  están  debajo  de  los  hombros.  Grxc.  omoplatiii.  Celsus 
etiam  scapula  operta  nominat,/;¿>.  8.  cap.i.Passim  ta- 
men  apud  scriptores  Scapula?  accipiuntur  ,  Por  todas 
las  espaldas  que  están  detras  del  pecho. 
Scapularis,e.Ad  scapulas  pertinens:  ut,  Scapularis  servus. 

Qaqq  *Sca- 
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*  Scapulum:  fustis  longus.  Gloss.  Isicí.  díminutltum  for- 
te a  Scapus. 

*  Scapulum,  fustis  longus.  Scapus  est  fustis,  vel  baculus; 

hinc  diminutivum  Scapulus,  &  Scapellus:  &  verbum 
Scapcllarc  apud  recentioris  Latinitatis  auítores,  profus- 
tibus  concidere  ,  &  batuere.  Ha?c  propria  vocis  Sca- 

■  tus  significado  est,  &  origo,  qua:  mox  &  multas  alias 

■  habere  coepit  per  similitudinem  notiones.  Ha:c  Chiffl. 

Scapus,  i.  El  cuerpo  de  la  columna  sobre  que  asienta  el  ca- 
pitel. Etiam  ,  El  tallo  de  las  plantas.  ^  ítem  ,  El  madero 
en  que  estrivan  los  quicios  de  las  puertas,  quí  Scapi  cardi- 
nales dicuntur.  Etiam,  El  cencerrón  ,  9  escobajo  del  raci- 
mo de  las  uvas.  Varro  lib.  1 .  de  Re  Rust.  cap.  5  4.  ^  ítem 
Papyri  scapus.  Mano  de  papel  .Plin./íí  .1 3  .cap  .1 2 .  ^  ítem 
Lanzadera  de  Tcgedor.  Lucret,  lib.  5.  T  el  tallo  délas 
hierbas.  Ruell.  Plin.  lib.  18.  cap.  10.  También  el  mango 
de  qualquiera  cosa  :  ut  Scapus  férula:. 

*  Scara.  Hincmar.  Epist.  s.  Bellatorum  acies  ,  quas  vul- 

gari  sermone  Scaras  vocamus.  ^  Scara  item,  Combus- 

tio  ignis.  Papias. 
Scaí  abaras ,  i.  El  escarabajo.  Grase,  \antharos. 
Scarabarorum  varia sunt  genera,  qua:  videripossunt  apud 

Plin.  lib.  11.  cap.  28. 

*  Scaramangis  ,  genus  vestis.  Chiffl. 

*Scaria-.  arbuscula  spinosa.  Rubrum  pomum  aífert. 
Papias. 

*  Scariola,secundum  modernos  est  velutlaítuca  agrestis, 
nisi  quod  in  dorso  costarum  habet  spinas  parvas:  pro 
Endivia  ponitur.  Simón  Januensis. 

SCAR1HCO  ,  as,  are.  Estregar  con  alguna  cosa  el  pellejo 
basta  que  salga  sangre ,  b  algún  humor.  Plin.  lib.  3  1.  cap. 
7.  Dentium  dolores  sedantur  ossibus  draconis  marini 
scarificatis  eingivis.  Scarificare  dolorem,  Expeler,  o  mi- 
tigar el  dolor  estregando  de  esta  suerte.  ídem  Plinius  lib. 
»8.  cap.  1 1.  Incorde  equorum  invenitur  os  dentibusca- 
ninis  máxime  simile  ,  hoc  scarificari  dolorem  putant. 
^  Scarificatio  ,  nis ,  Esta  operación  ,  9  leve  incisión,  Plin. 
1.  17.  cap.  27. 

Scarites  ,  ta: :  gemma  est,  qua;  Scari  piscis  colore  refert, 
ut  ait  P!inius//¿.  37.  cap.  11. 

*  Scartanea  :  lorum.  Chiffl. 

Scarus  ,  i.  V n  pe^  regaladísimo  entre  los  Romanos, el  qual  se 
dice  ser  el  único  de  los  peces  que  rumia,  y  no  se  sustenta  de 
otros  peces,  sino  de  hierba.  Plin.  lib.  9.  cap.  1  7 .  Horat.  2. 
Serm.  Sat.t.  Gell.  lib.T.cap.  16.  Scari  Cilices  optimi. 

*  Scasmus  :  pars  navis.  Rufin. 

*  Scastanea:  lorum.  L.  g.  b. 

SCATEO,  es,  ere,  tui.  Manar  las  fuentes.  Cic.  ítem 
Abundar:  ut  apud  Columell.  Scatere  vermibus,  & 
Gell./.  17.  cap.  8.  Puer  scatens  argutiis. 

Scatebra  ,  as ,  &  scaturigo,  inis.  Manantial  de  agua.  Plin. 
lib.  31.  cap.  10.  Colum.  lib.  3.  cap.  13. 

Scaturiginosus,  a,  um.  Abundans  scaturiginibus.  Lleno  de 
manantiales.  Colum.  lib.  ?.  cap.  8. 

Scaturio,  is  ,  iré  ,  pro  suo  primitivo  Scateo  ponitur.  Ma- 
nar el  agua,  b  la  fuente.  Colum.  /.  4.  cap.  1. 

*  Scatinia  lex  :  La  ley  que  prohibía  el  pecado  nefando  :  ita 

difta  á  Scatinio  latore.  Juvenal.  Satyr.  2. 
SCAURI ,  orum.  Los  que  tienen  los  Rancajos,  b  talones  muy 

gruesos.  Horat.  lib.  1 .  Serm. 
SCAZON  ,  tis.  Verso  Trímetro  Jámbico  sca^onte  ,  que  tiene 

el  quinto  pió  jambo  ,  y  el  sexto  spondeo. 

*  Scebrum,  sceurum  ,  scuria,  horreum,  Latino  barbaris 

scriptoribus.  Vide  Gloss.  Grarcobarb.  Meursii. 

*  Scesila  :  mensura:  genus  apud   Germanos.  Gloss.  vet. 
Sceletus.  Graxé   s^clctos.  Aridum  cadáver.  El  esqueleto. 

Ex  Gra?co  sl^ello  ,    arefacio,  sicco. 
Scelotyrbe,  es  :  morbi  genus  quo  compages  in  genibus  re- 
solvuntur.Plin.  lib.  25.  cap. 3.  Hujus  mali  fit  mentioin 
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Mediéis  definitionibns  Galeno  attributis. 
SCELUS ,  eris.  Maldad ,  disforme  y  atr'07;  pecado. 

*  Scelus  pro  infortunio  ,  apud  Martial.  Accidit  infandum 

nostra?  scelus  ,  Aule  ,  puellar.  ^  Ponitur  aliquando  Sce- 
lus pro  scelerato.  Picaro,  malvado.  Plaut.  in  Ampb.  Ego 
tibi  istam  scelestam  scelus  linguamabscindam.  Et  aiiis 
in  locis. 

*  Sceleritas  ,  atis,pro  scelere  :  obsoleta  diftio,  qua  usus 

est  Marcianus  ini.  3 .  D.  de  Bon.  eor.  qui  ant.  sent. 

Scelestus  ,  a  ,  um.  Cosa  malvada.  Nonnunquam  sumitur 
pro  infelici ,  misero  ,  sive  infortunato  cui  dii  videntur 
irati,  ut  scelesto.  Plaut.  in  Asmar.  Nonaudes  mihi  sce- 
lesto  subvenire  ?  ^  Interdum  blandiendi ,  sive  adulandi 
partícula  est.  Plaut.  in  Mostdl.  *  Scelestior,  id  est, as- 
tutior,  callidior.  ídem  in  Aulular. 

Scelesté  ,  adverb.  Malvadamente.  *  Scelerosus  ,  a ,  um. 
ídem  quod  sceleratus. 

Scelero  ,  as.  Manchar  ,  ensuciar  con  pecado  de  crueldad. 
Virg.3.  Mneid.  \  Sceleratus.  Perdido  ,  estragado  en  pe- 
cados. *  Sceleratus,  adje¿t.  Cosa  sacrilega,  maldita,  desco- 
mulgada. T  también  cosa  nociva.  Plaut.  Pseud.  Teritur 
sinapis  scelerata  cum  illis. 

SCENA ,  a?,  sine  diphthongo.  Proprié  sipnificat  Vn  taber- 
náculo ,  b  estancia  cubierta  y  compuesta  de  ramos  y  hojas  de 
arboles ,  inumbrationis  causa  ;  á  Gra:co  scias  ,  hoc  est, 
umbra  ,  dedujo  nomine.  *  Etiam  ,  Ornato  ,  ó  aparat» 
del  teatro  exterior  donde  se  representaba.  Era  en  tres  ma- 
neras. Scena  trágica,  cómica  ,  y  satyrica.  *  Serviré  Scena?. 
Acomodarse  al  tiempo.  Cic.  ad  Brut.  Tibi  mine  populo, 
&  scena?,  ut  dicitur,  serviendum  est.  ^ Scena  minor. 
Menor  aparato  y  ostentación.  Bud.  ex  Sueton.  *  Etiam 
Scena,  Sombra  mucha  de  arboleda,  amenidad  hermosa  k 
la  vista  dedicada  al  recreo.  Virg.  i.JEneid. 

Scenopegia.  Tiesta  de  los  Hebreos  que  hacian  en  unas  caba- 
nas enramadas  ,  en  memoria  de  los  tabernáculos  en  que  vi- 
vían en  el  desierto,  quando  Dios  los  sacó  de  la  esclavitud  de 
Egypto. 

Scenicus,  a  ,um.  Cosa  perteneciente  a  Scena.  Et  Scenalis,e. 
ídem  :  species  scenalis  apud  Lucret.  ¡ib.  4.  ^  Scenicus, 
absoluté  ,  dicitur  histrio ,  qui  in  scena  agir.  Sueton. 
in  Nerón. 

Scenatilis ,  e ,  &  Scenaticus.  ídem  quod  Scenicus.  Varro. 
Scenicé,  adverb.  A  lo  cómico :  ut  faceré  aliquid  sceni- 
cé.  Quintil. 

*  Scenoma,  tis.  Tabernaculum ,  tentorium  ,  sive  habita- 

culum.  Chiffl. 

*  Scenographus  :  qui  scenas  pingit.  Hinc 
Scenogiaphia  ,  in  piótnra  dicitur  frontis  &  laterum  abs- 

cedentium  adumbrado.  Los  lejos  en  la  pintura.  *  Sceno- 
graphicus ,  a ,  um  :  ad  scenographiam  pertinens. 

Scenofadtoria  ,  ars.  Oficio ,  b  arte  de  hacer  tramoyas  y  otros 
adornos  para  teatros  de  Comedias.  Aícor.  1  o. 

SCEPTICA ,  a»  ,  sive  Pyrrhonia.  Seña  de  Filósofos  ,  que 
nada  resolvía,  todo  lo  dudaba  ,  inquiría  ,  buscaba,  dispu- 
taba ,  y  nada  concluía.  Sceptica  di¿ta  ,  quasi  considera- 
trix.  *  Scepticus,a,um.  Speculativus.  Sceptici  Philo- 
sophi,  quasi  qua:sitores  &  consideratores,qui  omnia  in 
suspenso  relinquentes,  nihil  definiunt.  Gell.  lib.11.  cap. 
%.  Filósofos  Sccpticos  . 

*  Sceptorix  cisterna;.  Gloss.  Isid.  Pro  Exceptoria  cisterna. 

Sic  olim  sceptus  proexceptus  ,  Spansum  pro  expansum. 

Cerda. 
SCEPTRUM  ,  i.  El  cetro  ,  insignia  de  Reyes.  ^  Sceptrifer, 

a,  um.  El  que  lleva  el  cetro  Real.  Ovid.  6.  Fast. 
*Schadon  :  animal   quoddam  pennis  &  pedibus  carens. 

Chiffl. 

*  Schateria,quo  organum  ducitur,h.  e.  intentum  laxatur, 

vel  ereítum  demittitur  :  á  scha\o ,  id  est  laxo.  Chiffl. 
Schascerium  :  scalpellus  quo  cutis  laxatur,  aperitur.  ídem. 

SCHE- 
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SCHEDAjX.  Hoja  de  papel  suelta.  Vide  Philyra.  ítem, 
Librito  de  memoria,  b  de  apuntaciones.  Quintil,  lib.  i. 
cap.  14.  Sosipater  Scidam  á  nonnullis   scribi  merainit, 

.     á  scindendo  :  &  ab  alus  Schidam. 

Schedula  ,  x  ,  diminut.  á  Scheda.  Cedulilla.  Cic.  ad  Ca- 
sium,  lib.  i?. 

Schedicus ,  &  Schedius  ,  a ,  um.  Cosa  hecha  de  prisa  y  apre- 
suradamente. ApuL.  de  XHzm.  Socratis. 

*  Schedia  ,  a: ,  genus  navigii  inconditi  ,  trabibus  tantum 

inter  se  connexis  fa¿t¡ ,  quo  mercimonia:  circumferuu- 
tur  post  amissatn  navem.  Festus  ex  Lucilio. 
SCHEMA  ,  tis  ,  n.  g.  Forma  ,  figura  ,  ornato  ,  habito.  En 
Retorica  la  gala  y  elegancia  de  figuras  que  ilustran  la  ora- 
ción. Cic.  deClar.  Qrat.  Quintil,  lib.  9.  cap.  1.  *  Legítur 
&  Schema  foem.  g.  apud  antiquos.  Plaut.  in  Prol.  Am- 
phit.  Quod  ego  huc  processi  sic  cum  servili  schema, 
i.  e.  servili  habitu.  In  antiquioribus  codicibus  scena 
scriptum  visitur. 

*  Schematismus  ,  i ,  figurado  :  modus  corporis ,  figurado 

vocis.  Chiffl. 
SCHESIS  :  vox  Grarca  est ,  habitudinem  significans  ,  vel 
affecYionem.  Accipitur  autem  pro  figura   non  absimili 
Antipophora?  ,  qua  adversariorum  anectum    quemlibec 
fingimus  1  cui  mox  responde  a  mus.  Chiffl. 

*  Scheticus,  a,  um  :  relativus,  relationem  habens.  *  Sche- 

tica  febris  ,  qua;  faciié  solvitur.  *  Est  etiam  Scheticus, 
habens  vim  retinendi  ,  cohibendi ,  copulandi. 

*  Schidia  ,  orum.  Hastillas  de  la  madera  que  se  labra.  Vicr. 

lib.  2.  cap.  1. 

Schinos  ,  i.  Albor  est  eadem  cum  lentisco.  Passerat. 

SCHISMA,tis.  Cisma,  división,  discordia.  Latiné  scissura, 
á  Grxco  scbixo  quod  est  scindo.  *,  Schismaticus,  a,  um. 
Cosa  de  cisma  ,  cismático. 

Schiston  lac  :  in  quo  pars  caseosa  quodam  cochura;  ge- 
nere á  sero  est  separata.  Leche  cortada.  Plin.  lib.  28. 

faP-  9'  .  ... 

*Schistus,siveSchistos,lapis  estcrocei  colorís  in  tenuí- 
simas partes  fissilis  ,  unde  &  nomen  habet.  Chiffl. 

*Schistaova.  Plin.  lib.  29.  cap.  3.  Fuit  &  tota  lútea, 
qua:  vocant  schista  ,  cum  triduo  incubata  tolluntur. 
Empollados. 

*  Schistum  :  alumen.  Plin. 

*  Schcenismus  :  mensura  quídam  térra:  est ,  &  tortura: 

genus  ,  quod  fit  per  funes.  Chiffl. 

SCHOENUS  ,i.  Latiné  Funis,  &  Juncus.  Cuerda,  o  junco. 
Plaut.  in  RucL.  ^  Schcenus  quoque  mensura  térra:  apud 
iEgyptios  ,  sexaginta  stadia  continens  ,  ut  inquit  He- 
rodot.  lib.  2.  Plinius  vero  lib.  5.  cap.  10.  schceno  qua- 
draginta  tantum  stadia  tribuit. 

Schoenobates  ,  is.  El  volatin  que  anda  por  la  maroma.  Sebee- 
nos  funis  dicitur  ,  &  baino  ,  ascendo.  Juvenal.  Sat.  5. 
Hi  á  Firmico  dicuntur  Neurobata: ,  Funerepi  ab  Apu- 
lejo ,  Funambuli  ab  ómnibus.  Hinc 

Schcenobat¡cus,a,um.  Cosa  de  volatin.  %  Schoenobatica,a:. 
Este  arte  ,  y  oficio.  Cflius  ad  Cicerón,  lib.  8. 

*  Schoenopegia.  ídem  quod  Scenopegia.  Vide  Scena  su- 

pra.  .  . 

*  Schoenoplocos  :  qui  funes  torquet,  quem  Latini  Res- 
tionem  appellant.  Cabestrero  que  hace  cuerdas  y  tmtro- 

Schoenoprasum  :  porri  species.  Puerro  pequeño.  Chiffl. _ 
SCHOLA  ,  x.  Escuela  donde  se  enseñan  letras.  %,  Accipitur 
por  la  explicación  de  ellas.  ^  Philosophorum  ,  &  Theo- 
logorum  Schola:.  Enseñanza  ,  doñrina  ,  y  sentencias  de 
estos,  «f  Schola:  in  balneis  ,  El  lugar  donde  esperaban  los 
que  venían ,  a  que  los  »tros  saliesen.  Vitruv.  ^  Etiam, 
Las  disputas  entre  Maestros  y  discípulos  ai  poste  ,  i  paseán- 
dose ,  sobre  la  lección.  Cic.  lib.  1 .  Tuse. 

*  Schol*  ;  ordines  officialium.  Buleog, 
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Scholaris  ,  e,  quod  ad  scholam  pertiner.  Hieronym.  ad 
Damas.  -  ■ 

*  ScJiolares  ,  &  Scholarii.   Suid.  Milites  supernumerarii. 

His  majus  stipendium  quam  cafteris  datum.  Buleng. 

*  Scholicus  ,  a ,  um  :  ad  scholam  pertinens.  Gell.  lib.  4. 

cap.  1. 

*  Scholastes  :  qui  schola\ei ,  id  est  otiatur  t  qui  vacat  li- 

terarum  studiis  ,  discipulus.  Dicitur  etiam  Scholaster; 
unde 

*  Scholasterium  :  locus ,  in  quo  commodum  est  quiescere 

post  labores. 
Scholasticus,  a,  am.  Cosa  perteneciente  a  escuela.  Scholas- 

ticus  ,  i.  Estudiante  que  cursa  las  escuelas  ,  y  declamador 

que  se  ensaya  para  acusar  ,  ó  defender  como  Abogado.  Plin. 

Epist.  lib.  i. 
Scholiarcha  ,  a: :  qui  prxest  schola:.  El  Maestro  ,  b  Cate' 

dralico. 
Scholium,  ii.   Breve  declaración  ,  o  glosa.  Cic.    ad  Attk. 

lib.  16. 
p  Scholiastes  ,  x.  Escoliador ,  que  escribe  estos  escolios. 

*  SCIA.  Latiné  Umbí  a.  ^  ítem  coxa ,  fémur  ;  correptum 

ex  Gra»c.  ischias.  Sic 

*  Sciadica  ,  ex  Gr.  ischiadice  ,  scilicet  nosos  :  dolor  ischia- 

dicus.  Dolor  de  la  Ciática. 

*  Sciagraphia  ,  x.  Tra^a  ,  dibujo  ,  borrador.  Chiffl. 
*Sciamachia  ,sive  Sciomachia.  Ensayo  de  pelea ,  por  diver- 
sión y  egercitar  las  fuerzas.  Gell. 

SCIATHERICUM  ,  i.  Horologium  quo  horas  ex  umbra 
Solis  colligimus.  Relox  de  Sol.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  So- 
larium  appellat. 

Sciateras  ,x  ,  sive  Sciatheron.  El  puntero  que  señala  las  ho- 
ras por  la  sombra  en  el  Relox  de  Sol.  Vitruv.  lib.  1.  cap. 6. 

*  Sobones,  telorum  genus.  Gell.  lib.  10.  cap.  i?. 
Sciens  ,  Scienter  ,  Scientia.  Vide  Scio. 

Scilicet ,  adverb.  a  scire  licet.  SÍ  por  cierto  ,  con  ironía  ,  b 
burla.  Terent.  inAndr.  Id  populus  curat  scilicet?  Etiam 
Scilicet ,  idem  quod  videLicet ,  nempe,  nimirum.  Con- 
viene a  saber.  ^  Scilicet  cum  interrogatione.  Cic.  pro 
Rabir.  Scilicet  tibi  gravioiem  dolorem  patrui  quárn 
fratris  ?  No  me  dirás  ,  si  &c. 

SCILLA  ,  x  ,  vel  Squilla  ,  apud  Varron.  La  cebolla  albar- 
rana.  <{  Scillitus  ,  a,  um  ,&  S.illiticus,  a  ,  um.  Cosa  de 
esta  cebolla.  Plin.  lib.  14.  cap.  8.  Scillinus  ,  aliud  adject, 
idem.  Plin.  lib.  23.  cap.  2.  Acetum  seillinum  invetera- 
tum  magis  probatur  ,  &c. 

*  Scillites  :  acetum  dicitur ,  in  quo  scillarum  bulbi  ad 

medicamentum  macerati  sunt.  Plin.  lib.  32.  cap.  10. 
Scimpodium  ,  ii.  Lecho  pequeño.  Gell.  lib.  18.  Est  diminut. 
á  Grasco  scimpus ,  quod  est  ejusdem  feré  significationis. 
Chiffl. 

*  Scincus,  genus  crocodili  urrestris  ,  ab  aquatico  distans, 

tum  candore  &  tenuitate  cutis,  tum  squamarum  situ, 
quas  habet  ad  caput  versas.  Aflertur  salsus  ex  India, 
&  Arabia.  Rostrum  ejus  &  pedes  in  vino  albo  poti,cu- 
piditates  Ventris  accendunt.  Vide  Plin.  lib.  28,  cap.  8. 
^  Scincus,perna.  Theodor.  Priscian.  lib.  2.  cap.  11. 

*  Scindapsus ,  genus  planta:,  similis  hederá: ,  apudNysam 

in  India,  ut  Apollonü  scholiastes  tradit. 
SCINDO  ,  is ,  ere ,  scidi ,  scissum.  Hender  ,  rasgar.  Scin- 
dere  convivis ,  pro  apponere  ,  carpere  ,  &  daré.  Mar- 
tial.  lib.  3.  Epig.  12.  ^  Scindere  comam,  i.  e.  laniare, 
vellere.  Cic.  3. Tuse.  ^  Penulam  scindere  dicimus,cun» 
summo  studio  hospitem  discedentem  retinemus.  Ti- 
rarle de  la  capa.  Cic.  ad  Atlic.  lib.  13.  ^  Scindere  sen- 
tentiam  est ,  mutare.  Mudar  de  parecer.  ídem  ad  Att'tc. 
lib.  13.  Non  licet  scindere  sententiam  suam.  Virg. 
2.  Mneid.  %  Scindo  ,  olim  scindidi  prxterko  habuit, 
Plaut.  in  Pseud.  Nam  ego  cicilendrum  ,  quando  in  pa- 
tina scindidi. 

ftflqq  *  Seis- 
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'*  Scissus,a  ,  um,  partic.  Rasgado,hendido, cortado.  Virg. 
12.  JEneid.  ^  Scissus ,  us,  ui,  pro  ¡psa  scissura.  Varro. 
Scissu  materia;  fatig.itus  ,  qiúescebat  ledhilo. 

Scissilis  ,  e.  Cosa  que  se  puede  cortar  ,  b  rasgar  :  uc  ,  scissile 
alumen,  apudCelsum  ,  lib.  6.  ^  Scissio,.  nis.  Macrob. 
Comment.  lib.  i.  cap.  6. 

Sdssura,  ¡psa  scissio.  Cortadura,  hendedura.  Plin.  lib.il. 
.  cap.  18. 

SCINTILLA  ,  a?.  Centella  que  salta  del  pedernal.  Per  trans- 
latiotiem  accipicur  pro  minima  lucis,  alteriusve  rei  par- 
tícula. Cic.  4.  Acad.  *\  Scintillula,  a:,dimin.  Centellit-a. 
Cic.  tib.  5.  dePinib. 

Scintillo,  as,  are.  Centellear ,  resplandecer ,  brillar.  Plaut.  m 
Men,  Uc  ,  oculi  scincillanc.  %  Scintillatio  ,  nis ,  a¿tus 
scintillandi.  Plin.  lib.  19.  cap. 8. 

SCIO ,  seis,  scire,  scivi,  itum  :  futuro  sciam,  &  seibo.  Sa- 
ber,entender.  Terent.  inAdelph.  Hinc  seibo  jam  ubi  siet. 
Ve  aquí  sabré  yo  en  donde  estará.  Seibo  ,  pro  sciam,  sa?pe 
apud  Plautum.  f  Quid  sit  scire ,  &  quid  differat  á  Me- 
miaisse  ,  disce  ex  Séneca  ,  Ep'ist.  33.  Et  proprié  Scire, 
est  rem  per  causam  cognoscere.  ^  Hoc  unuin  scito:  ni- 
mio celerius  venire  quod  molestum  est  ,  quám  quod 
cupidé  petas.  Plaut.  in  Mostel.  se.  1.  a.  1.  Has  de  tener 
entendido  ,  que  mucho  mas  presto  nos  sucede  aquello  que  nos 
molesta  y  aflige  ,  que  aquello  que  mas  deseamos  y  pedimos. 

¡Scio  ego ,  lucrum  muitos  lutule¡itos  reddidit.  ídem  itt 
Captiv.  se.  z.  aíl.  1.  Yo  sé ,  que  a  muchos  los  redujo  a  po- 
brera y  miseria  el  ¡ogro  y  la  usura.  ^  Quod  scio  ,  nescio: 
vel  Nescio  quod  scio ,  &  similia  proverbii  speciem  ha- 
bent.  Lo  que  sé  es  como  s¡  no  lo  supiera  :  esto  es  ,  para  de- 
tirio  a  nadie  ,  por  ser  cosa  secreta.  Hinc  illud  servi  apud 
Plaut.  in  Baccbid.  Nescio  etiam  id  ,  quod  scio  :  oblitus 
sum  omnia-.  Scio  me  esse  servum.  ídem  in  Milite.  Lin- 
guam  comprime  posthac  :  etiam  illud  quod  scies  ,  nes- 
civeris.  ^  Scire  linguas :  hoc  est  ,  nosse  ,  sive  caliere. 
Saber  y  entender  muchas  lenguas.  Plaut.  in  Panul.  Et  hic 
omnes  linguas  scic  :  sed  dissimulat  sciens  se  scire. 
^  Scire  fidibus.  Ser  diestro  en  tacar  instrumentos  de  cuer- 
da. Terent.  Eunuch.  Scire  Latiné,  vel  Grxce.  Saber  Latin, 
h  Griego.  Cic.  Scire  de  aliquo  ,  Referir  algo  como  sabido 
de  otro.  Cic.  Scio  ex  ,  Saber  de  &c.  Plaut.  Cu-cul.  Quod 
scio,  omne  ex  hoc  scio.  ^  Id  omne  sciri  potest  ex  licte- 
ris  publicis.  Cic.  5.  in  Verr. 

Sciens  ,  tis ,  partir.  El  que  sabe  ,  o  es  sabidor.  ^  Aliquando 
ídem  quod  prudens  ,  Se  data  opera.  Terent.  tn  HeaM. 
Sciens  non  faciam.  *  Sdens  cum  genit.  ut ,  Sciens  lo- 
corum  :  6>ue  sabe  los  parages.  Sallust.  Jugurt.  ^  Scien- 
tior  ,  comparat.  Cic.  pro  leg.  Manil.  Scientissimus  ,  su- 
perl.  Cic.  1.  de  irtvent.  Scientissimo  gubernatore  utitur. 
^  Scienter  ,  adv.  Científicamente.  Sabia  y  prudentemente. 
A  sabiendas.  Scientiüs  ,  Sciencissimé.  Cicer.  de  Orat. 
&  1.  de  Divinal. 

Scientia  ,  as.  Ciencia  ,  conocimiento  de  las  cosas  por  sus  cau- 
sas. Cic.  1.  de  Nat.  Deor. 

Scitus,  a  ,  um  ,  prima  brevi.  Cosa  aguda  ,  discreta  ,  resabi- 
da. Terent.  in  Eunuch.  Scitum  herele  hominem  ,  hic 
prorsus  ex  stulris  insanos  facit.  f  Etiam  pro  formoso 
accipitur.  Hermoso  ,  gracioso.  Terent.  in  Andr.  Scitus 
puer  natus  est  Pamphilo. 

Scitum  ,  pro  jussu.  Vide  paulo  post. 

Scité  ,  adverb.  Sabia  ,  discreta  ,  agudamente.  *  Scitulus,di- 
min.  Bonitico  ,  agudillo  ,  resabidillo.  Plaut.  in  Rud.  Atque 
ambas  forma  scitula  ,  arque  xtatula. 

*  Scitamenta ,  orum  :  sunt  edulia  ,  ex  eo  dicta ,  quod  sci- 
ti  saporis  sint  ,  hoc  est,  egregii  &  prxcdlentis.  Man- 
jares de  excelente  sabor.  Macrob.  lib.  ult.  cap.  14.  Saturn. 
f  Pro  exornationibus  orationis  posuit  Gell.  lib.  18. 
cap.  8. 

SciscOj  is,  ere,  ivi,  itum.  Intelligo  ,  vel  operara  do  ut 
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sciam.  Entender  ,  saber ,  informarse.  Ptaut.  in  Amphitr. 
Ocyus  oceurram  ,  ut  sciscam  quid  velit.  *  Etiam  ,  De- 
cretar ,  determinar  ,  ordenar  ,  establecer.  Cic.  pro  Placeo. 
Qiik  scisceret  plebs  ,  aut  quar  populus  juberet  &c. 
ídem  pro  Planeo.  Plancus  primus  kgem  scivic  de  pu- 
blicanis. 

Scitor  ,  aris ,  vel  Sciscitor  ,  aris.  Preguntar  ,  querer  saber 
lo  oculto  y  mas  secreto.  Cic.  de  Oral. 

Scitum  ,  i  ,  prima  longa.  Estatuto  ,  decreto.  Liv.  lib  1. 
Hinc  Plebiscitum,  Plebis  statutum.  Author  ad  Herenn. 
lib.  1. 

*  Scius  , a , um  :  sciens.  Marcell.  lib.  6.  cap.  ult.  Inde 

Conscius. 
Semidoftus  ,  litteris  leviter  tinítus. 

*  Sciolus  ,  i.  Presumido  de  dono.  Passerat. 

*  Sciographia  :  adumbrado  frontis,  &  laterum  ascenden- 

tium. 

*  Sciomantia  :  Divinatio  qua?  fitper  umbram. 

*  Sciopodes,  um  ,  m.  g.    Hombres  monstruosos  de  la  India, 

de  suma  ligereza  ,  que  con  sola  una  pierna  que  tienen  conti- 
nuada con  el  pie  ,  sin  poderla  doblar  ,  se  hacen  sombra  jf 
defienden  del  Sol :  di¿ti  á  scia  ,  umbra,  Se  podos  pes.  Aug. 
lib.  9.  de  Civit.  De¡.  Ferunc  esse  gentem  ubi  singula 
crura  in  pedibus  habent,  nec  poplitem  fle&unt,  Se  sunt 
mirabilis  celeritatis ,  quos  Sciopodas  voeant,  quod  psr 
sstum  in  térra  jacences  resupini  umbra  se  pedum  pro- 
tegant. 

*  Sciotherum  :  locus  captanda?  domui ,  aut  urbi  idoneus. 

Passerat. 
Scipensula  :  locus  est  in  Macedonia  ,  teste  Festo  ,  dictus 

á  scapto  ,  i.  e.    eflodio  :  nam  argentum  illie  fodi  so- 

lebat. 
Scipio ,  onis.  Bastón ,  muleta ,  báculo.  ^  Etiam  ,  Elpe%on  de 

la  uva  de  que  ella  cuelga.  Colum.  lib.  11.  cap.  3  9. 

*  Sciroma,  vel  Scirrhoma,  tis,  neut.  gen.  Dureza  del  hígado, 

que  no  tiene  cura.  Plin.  lib.  if.  cap. 8. 

SCIRPUS  ,  i,  vel  Sirpus  ,  m.  g.  El  junco.  Nodum  in  scir* 
po  quxrere.  Buscar  nudos  al  junco  -.poner  dificultades  don- 
de no  las  hay.  Plaut.  in  Mentec.  In  scirpo  nodum  quriis. 
Etiam  ,  Argumentos  sofísticos,  b  enigmáticos.  Gdl.  lib  n. 
cap.  6. 

Scirpeus  ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  juncos :  ut ,  Scirpea  ratis, 
apud  Plaut.  in  Asinar.  *¡  Scirpea ,  ea?.  Cesta  ,  0  canasta 
de  juncos.  Cato  cap.  10. 

Scirpicula  ,  ae.  El  hierro,  U  hoz  con  que  podan  las  viñas. 
Varro  lib.  t.  cap.  n, 

Scirpiculum  ,  i.  Canastillo  de  juncos :  Colum.  lib.  10.  *  Scir- 
piculus  ,  i ,  dim.  Junquillo.  Varro  /.  i.  de  Re  Rust.  c.  í. 

*  Scirpare  ,  vel  Sirpare.  ídem  quod  sirpo  ligare.  Passerat. 
Sciscitor,  Scisco  ,  Scitum.  Vide  Scio  ,  is. 

Sciurus  ,  i.  Hardilla  ,  tnimalejo  que  con  su  cola  se  defiende 
del  Sol  y  de  la  agua.  Vide  Plin.  lib.  8.  cap.  8. 

*  Sclavina  :  cento.  L.  g.  b.  forte  la  esclavina  de  peregrino. 

*  Sdopus,  vel  Stlopus  :  sonus  est  qui  ex  inflatione  bucca- 
rum  erumpit.  Pers.  Satyr.  5.  Nec  sclopo  túmidas  inten- 
dis  rumpere  buceas. 

*  Scnipes  ,  qui  &  lpes :  Vermiculi  sunt  culicibus  símiles, 

vitium  oculos  erodentes :  quos  rustid  arapelitide  térra 
enecabanc.  Vide  Galen.  lib.  9.  simpl.  alias  Scnips.  Arist. 
lib.  8,  anim.  cap.  3. 
Scobis,  is  ,  f.  g.  Las  aserraduras ,  0  limaduras  de  qualquier* 
cosa.  Plin.  Ub. 54.  Colum. lib.n.cap.  10.  Ebúrnea  scobis, 
Aliqui  dixerunt  Scobs  ,  sed  non  invenitur  apud  veteres. 
Chiff). 

*  Scobina  ,  z ,  p.  La  escofina  para  alisar  la  madera.  A  seo- 

bina  ,  inquit  Varro,  lima  dicitur.  ^  Onde  Descobinatus, 
teste  Nonio  ,  id  est ,  defectus ,  saucius  ,  abrasus. 

*  Scolax.  Gloss.  Isid.   Scolaces ,  quod  nos  funalia  dici- 
mus ,  eo  quod  sint  scolise ,  hoc  est ,  intorti  :  hos  Ro- 
ma- 
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mam  funes  ,  &  funalu  nominabanr. 
Scolecia  :  arrugo  ,  á  vermiculorum  specie  nomen  accepit. 
Fit  ex  Cyprio  aere  trito  alumine  &  sale  ,  auc  nitro  parí 
pondere,  cum  aceto  albo  quám  acérrimo  ,  trito  (  in- 
quam  )  doñee  viride  fíat ,  contrahatque  se  in  vermicu- 
lorum speciem.  Vide  Plin.  lib.  34.  cap.  12. 

*  Scolecium  :  genus  est  cocci  ,  quod  celerrimé  in  vereni- 

culum  commutatur.  Vide  Plin.  lib.  24.  cap.  4. 

*  Scolius  ,  a  ,  ura  :  tortuosus  ,  pravus.  Scolium  ,  carmen 

esc  aptid  veteres  celebre.  Chiffl. 

Scolopax  :  avis  est  rosero  oblongo ,  quam  nonnulli  galli- 
naginem  appellant.  í  ítem  piscis  maris.  Chiffl. 

Scolopendra ,  a?.  Vn  gusano  "velloso ,  de  muchas  patas  ,  que 
fot  eso  le  llaman  Cien  pies  ,  ii  Cierno  pies  :  y  en  Laiin 
Milkpeda  ,  Centipeda  ,  &  Multipeda,  Vide  Plin.  lib.  9. 
tap.  Hit.  %  Etiam  ,  Vn  pe?,  del  mismo  nombre  ,  por  la  se- 
mejanza de  este  :  de  quo  ídem  Plin.  lib,  9.  cap.  43. 

*  Scolopendrium  ,  ii.  Doradilla  ,  hierba.  Alio  nomine  As- 

plenum  vocant.  Pharmacopola?  Cetcracum. 
Scolopomacharrium  :  ferramentum  chirurgicurn  ,  ad  pa- 
xilli  formam  accedens  ,  ut  ra.io  nominis  loquitur.  Ins- 
trumento para  arrancar  las  berrugas,  de  que  usaban  anti- 
guamente. Passerat. 

*  Scoipus  :  sonus.  Turneb. 

SCOLYMUS  ,  i.  La  alcachofa.  Vide  Plin.  lib.  íi.  cap.  n, 
SCOMBRUS  ,  i.  El  pe%  Aleche  ,  0  Mache  ,  del  qual  se  dice, 
que  en  el  agua  tiene  color  de  adufre ,  y  fuera  de   ella  el 
mismo  que  los  demás  peces.  Hay  de  ellos  tanta  multitud  en 
el  mar  de  Cartagena  ,  que  de  ellos  tomó  el  nombre  una  Isla 
cercana  ,  y  la  llamaron  Scombraria  iji  en  Castellano  Escom- 
brera, y  Cabo  de  Palos  ,  teste  Scrabone  lib.  3.   De  estos 
peces  hacían  tina  salsa  ,  ó  adobo  muy  estimado  ,  llamado 
Garum  ;  de  quo  1-lin.  lib.  11.  cap.  8.  ^  Scombri  etiam 
dicuntur  stolidi ,  insipidi ,  Tontos,  necios  &c, 
SCONVMA  ,  tis  ,  n.  g.  Donayre  ,  gracejo  pesado  y  picante, 
con  equivoco  y  alusión  discreta  :  quale  est  illud  in  salsa- 
mentar'.! filium  :  Tace  tu  ,  cujus  pater  se  cubito  solet 
emungtre, 
SCOPA",  .irum  ,  plural.  Escoba.  Scopa?  dissoluta?.  Gente 
inútil ,  para  nada  :  madeja  sin  cuerda.  Cic.    ad  Attic. 
lib.  7.  *f  ídem,  Scopas  dissolvere  dixít  ,  pro  rem   in- 
utilem  faceré  ,  in  Orat,  Vide  Erasm.  in  Adag.  ^  Seo- 
pula:  ,  arum  ,  Escobilla.  Colum.  lib.  12.  cap.  38.  S  Seo- 
parii ,  orum  ,  barrenderos.   Ulpian,  tit.  de  fundo  ins- 

truño. 

*Scopatio  :  militaris  poena  olim  :  nunc  fustuatio.  El  cas- 
tigo de  pasar  por  la  baqueta  al  So/dado.  Lucius. 

Scopa  regia  ,  teste  Dioscoride,  á  Latinis  appellata  est, 
quam"Graíc¡  bunion  vocant.  Plinius  vero  Sideritim 
eam  ,  qua?  latissimo  est  folio  ,  eo  nomine  intclligi 
voluit ,  vulneribus  prarcipuam  ,  ut  qua?  vel  prxcisos 
ñervos  gludnare  possit.  ídem  alibi  ,  Scopam  regiam 
violar  gemís  esse  affirmat,  violarum  spirans  odorem, 
sed  hoc  foliis  ,  non  floribus. 

*  Scopeüsmus  :  criminis  genus  in  Arabia  ,  cujus  rei  fie- 

bant  ii ,  qui  in  inimici  agrum  scopelo¿,  id  est,  lapides 

jecissent.  Ulpian. 
Scopes  :  aves   sunt   nocturna?  ex   genere   noéturnarum, 

exdem  cum  iis  quas  bubones  Latini  appellant.  Buhos 

Chiffl. 
Scopo  ,  as.  Barrer.  *  Scopo  etiam  vertunt ,  fodere  ,  ver- 
berare, 
Scopo,  is,ere.  Dion.  Néstor  in  Vocabular.   Scopo,  as, 

prima ,  &  Scopo  ,  is  ,  tertia  conjugationis  declinan 

potest, 
Scopxus :  nanus ,  pumilushomo  :  á  scope  ave.  Passerat. 

*  Scopeuma  :  genus  saltationis.  Chiffl. 

*  Scoptes :  cavillator :  unde  Scopticus ,  a  ,  wm  ,  Cavilla- 

torius.  Suputa  eu  (ovillan,  illudere. 
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*  Scoptula  operta  quid  sit ,  docet  Celsus  lib,  8.  cap.  1. 

Latos  humeros  quídam  vocant,  alii  ossa  humeraria. 
Las  espaldillas. 

Scopulus.  Vide  Scopus. 

SCOPUS  ,  i.  Blanco  donde  se  asestan  los  tiros.  Inde ,  Attin- 
gere  scopuin  ,  Dar  en  el  blanco  :  acertar.  Aberrare  á  sco- 
po. No  dar  en  ello,  ni  acertar  con  ello.  ^  Per  metaphoram 
Scopus  ,  Intento  ,  fin,  proposito  a  q\¡e  dirigimos  la  intención, 
quando  obramos.  Cic.  ad  Al  tic.  lib.  15.  *  Scopus  etiam, 
El  escobajo  del  racimo  de  uvas.  Vatro  i.dcReRust.  cap.in. 
Qua?  calcata?  uva?  erunt  ,  earum  scopi  cum  folliculis 
subjiciendi  sub  pradum  ,  ut  si  quid  reliqui  habeant 
musti  ,  exprimatur  in  eundem  lacum. 

Scopulus ,  i.  Escollo ,  peñasco  levantado.  Gra?cé  sópelos. 
Plin.  lib.  12.  cap.  14.  ^  Ad  scopulum  ¡mpingere  ,  Dar, 
b  estrellarse  contra  un  escollo  el  navio.  Ad  scopulum  ¡re. 
Dar  al  traste ,  perecer.  Lucret.  lib.  2.   ^  Gestare  scopu- 

*  los  in  corde  ,  Tener  un  coraron  de  pedernal  ,  no  moverse 
a  compasión.  Ovid.  T.Metam.  Tum  ferrum  &  seopu- 
los  gestare  in  corde  fatebor.  %  Simile  est  illud  Ovid. 
l.Trist.  Eleg.  11.  Natus  est  é  scopulis.  *  Scopulus 
ítem  ,  El  blanco  adonde  se  dispara  la  saeta.  Sueton.  iti 
Domitian.  cap.  19. 

Scopulosus  ,  a  ,  ura,  Cosa  llena  de  peñas  ,  a  escollos  ;  de  difi- 
cultades y  peligros,  Plin.  lib.  6.  cap.  18.  Cic.  1.  in  Verr. 
Iuulligo  quám  scopuloso  difrkilique  loco  verser. 

*  Scoibutus  ,  vel  Scorbuttus,  La  enfermedad  de  escor- 
buto. 

Scordium  ,  ii.  El  Escot dio ,  hierba.  Diítum  Scordium  á 
Grarco  scoredu ,  hoc  est ,  ab  allio ,  cujus  odorem  refert 
&  acrimoniam  ,  reste  Galeno  lib.  8.  simplic,  facult. 

*  Scordiscus  exponitur  in  antiquiCritici  Léxico  Ephippitn, 

i.  e.  Ephippium  ,  &  equorum  phalera?.  Unde  Scordica- 
rius  qui  talia  equorum  strata  componit.  Sic  Iegendum 
apud  Híeronymum  ,  ubi  Coriarius  ,  &  Sordiscarius, 
pro  Scordiscarius. 

Scoria  ,  a?.  La  escoria  de  los  metales.  Celsus  recrementum 
nominat  ,  lib.  5.  cap.  18.  Plumbi  recrementum. 

Scorodon  ,  p.  c.  El  ajo.  *  Est  &  sylvestris  allii  genus, 
quod  Gra?co  nomine  Qphioscorodon  ,  quasi  allium  angui- 
num  appellatur. 

Scorodoprasson  :  herba  est  magnitudine  porrum  arquans, 
qualitatum  porri  &  allii  particeps.  Chiffl. 

Scorparna  ,  x  ,  genus  piscis  apud  Plin.  lib.  32.  cap.  ule. 
Ncbrija  le  llama  escorpión  hembra  del  mar.  De  hac  ita 
D.  Ambros.  Scorp^na  quoque  castitatem  ¡mmaculaci 
connubii  generí  suo  servat  ,  non  percutit ,  sed  refi- 
cit. 

*  Scorpis  :   scorpius    parvus  ,  foemina    scorpii    piscis. 

Chiffl. 

*  Scorpioides  :  scorpii  formam  habens,  ídem, 

*  Scorpites  :  gemmaest  scorpioni*  colore.  Plin.  lib.  37, 

cap.  1  1. 
SCORPIUS,  ii ,  &  Scorpio  ,  nis  ,  m.  g.  El  escorpión  ,  o 
alacrán  ,  animal  venenoso.  *  Scorpius  ,  sive  Scorpio, 
Signo  celeste.  *  Etiam  ,  Vn  instrumento  ,  b  armd  militar 
de  muchas  y  sutiles  puntas  ,  que  tiene  figura  de  escor- 
pión. Gell.  lib.  10.  cap.  2?.  *  Etiam  ,  Vn  genero  de  tor- 
mento de  puntas  muy  agudas  ,  b  varas  con  plomos  en  las 
puntas  ,  con  que  atormentaban  a  los  Santos  Martyres.  Plin. 
lib.  6.  cap.  56.  *  ítem  ,  Vna  hierba  ,  cuya  semilla  tiene 
figura  de  escorpión,  y  es  contra  su  veneno.  Plin.  lib.  32. 
cap.  15.*  ítem  Scorpius  piscis  apud  eundem  lib.  32. 
cap.  ií. 

*  Scorpionius ,  a  ,  um  :  ad  scorpionem  faciens.  Plin.  lib. 

20.  cap.  1. 
*Scorpiurus:  herba  qua?  &  Scorpius  dicitur  ,  semen  ha- 
bens simile  scorpioni»  cauda; ,  unde  Si  nomen  habet, 
Plia.  /,>,  a»,  tap.  11. 
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SCORTUM  ,  ti.  Varna  cortesana  ,  ramera  pública  ,  puta. 
Cic.  pro  Milone.  •[  Dicitur  etiam  de  maribus.  ídem  pro 
Sextio.  H  Proprié  autem  dicitur  ,  El  cuero  mas  grueso  de 
les  animales.  Aliqui  etiam  idem  volunt  esse  ac  Scrotum, 
de  quo  vide  suo  loco,  f  Scoi  tillum  ,  i  ,  diminut.  Vna 
pamela.  CatuII. 

Scortus ,  a  ,  um.  Cosa  de  cuero  ,  i  de  piel.  *  Scortei  numi, 
qui  fiebant  ex  corio.  Donatus. 

Scortor  ,  aris  ,  atus.  Putear.  Terent.  Plaut.  ^  Scortator, 
is.  Putañero.  Cic.  in  Catilin. 

*  Scotica  :  circa  radicem  terram  aperiens.  Gl.  A.  L. 

*  Scotina.  Locus  est  apud  Lacedarmonios  ,  densis  quercu- 

bus  umbrosus  ,  in  quo  Júpiter  colebatur  cognomento 
Scotinas  :  ut  est  Author  Pausanias  lib.  10. 

*  Scotinura  :  obscuritas.  Gl.  gr.  b. 

*  Scotoma  ,  tis  ,  p.  p.  Vaídos  de  cabera  ,  quando  parece  que 

todo  se  anda  al  rededor ,  a  que  suele  acompañar  escuridad 
y  turbación  de  la  vista.  Dictum  Scotoma  ,  quasi  obscu- 
ratio:  icofoJenim  Grícé  t:nebras  significat:  unde  Scotóo, 
obtenebro  ,  obscuro  ,  Latiné  hoc  mali  genus  dicitur 
Vértigo. 
*Scotomus  :  cides.  Gl.  gr.  b. 

*  Scraceo  :  idem  quod  Excreo ,  spuo.  Scalig.  in  Varron. 
Scrama  :  teli  genus,  in  11.  Vvisigotbor. 

*  Scraniasaxus  :  gladiolus  ,  culter  ,  quo  carsim  secamus. 

Ch'tffl. 

*  Scrantia  ,  á  screo  esse  potest :  significat  siecum.  ídem. 
Scrapta.  Testus.  Scrapta;  dicebantur  nugatoria;  ac  despi- 

ciends  mulieres. 

*  Screa  :  pituita.  Gloss.  Isid.  quia  excreando  ejicitur. 
SCREO  ,  as,  are.  Gargagear  ,  arrancar  flemas.    Plin.  lib. 

i^.cap.  i.  f  Screator  ,  is.  El  que  gargagea.  Plaut.  in 
Milite.  ^  Screatus  ,  us,  u¡.  Acción  de  gargagear.  Terent. 
in  Heaulon. 

Scrantia; ,  arum  ,  meretrices  dicebantur  contemnendi  cau- 
sa :  quemadmadum  Blitidz  diobolares  &c.  Varro  lib. 
6 .  de  Ling.  Lat.  Apud  Fest.  &  Nonium  manifestó  legi- 
tur  Scrapt*. 

Scriba  ,  vide  Scribo. 

Scribilita  ,  x  ,  p.  p.  Rosca  de  pasteleros.  Martial.  lib.  j. 

SCRIBO  ,  is  ,  ere  ,  scripsi  ,  tptum.  Escribir.  ^  Scribens, 
tis  ,  pro  Scriptore.  Ovid.  Denique  non  video  de  tot 
scribentibus  unum.  f  Scribere  pro  pingere.  Plin.  de 
Nicomatbo  piftore.  Scripsit  &  Apollinem  &  Dianam 
&c.  ^  Scribere  haeredem  ,  Instituir  ,  b  nombrar  here- 
dero. Martial.  Sic  Scribere  servo  libertatem  ,  Dar  al 
esclavo  carta  de  libertad.  Ulpian.  Scribere  stigmata 
fugitivo.  Marcarle.  Quintil.  Scribere  milites  ,  legio- 
nes &c. 

Scriptum  ,  i.  El  escrito  ,  b  lo  escrito.  *  Scriptum  faceré, 
est  scribendo  victum  quaerere,  vel  potius  scribam  esse. 
Gell.  lib.  6.  cap.  9. 

*  Scriptus,  us  ,  ui ,  Scriptum  ,  sive  scriptura.  Gell./<*¿.í. 
cap.  9.  Dicitur  scriptu  sese  abdicasse. 

Scriptito  ,  as  ,  are  ,  fiequentativ.  Escribir  a  menudo.  Cic. 

ad  Attic.  lib.  7. 
Scriptio ,  nis.  Escritura ,  b  la  acción  de  escribir.  Cic. 

*  Scriptili-;.    Diomedes  Grammat.   lib.  i.    Vox  literalis, 

vel  scriptilis  appellatur  ,  quia  literis  comprehendi  po- 
test. 
Scriba  ,  x.  Hebr.  Sopber.  Gr.  Grammaticus.  Escribano  ,  No- 
tario publico.  Liv.  lib.  i.  Hoc  nomen  in  Sacra  Scriptura 
mukiplici  sensu  usurpatur.  i.  Scriptorem  ,  sive  á  se- 
cretis  virum  designar,  ».  Scriba  est  castrorum  praefec- 
tus  ,  qui  milites  recensebat.  3.  Scriba  est  vir  in  Lege 
eruditissimus.  Letrado  ,  i  Maestro  de  la  Ley.  Quarc 
scriba;  perinde  sunt  ac  Dodlores.  Sic  apud  Mrth.  cap. 
12.  v.  35.  Inteirogavit  cum  unus  ex  eis  le¿is  doclor  ten- 
t«nseum&c.  Et  apud  Marc.  u.  v.  18.   eandem  rern 
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narrans:Et  accessit  ur.us  de  Scribis  &c.  cum  autem 
tempore  Chtisti  Domini  omnis  Judaeorum  scientia  po- 
tissimúmversareturin  traditionibusPharisaicis  accom- 
modatis  ad  sxpositionem  Scriptura; ,  major  Do&orum 
Legis  ,  vel  Scribarum  numerus  petebatur  é  Pharisxis, 
exhibenturque  feré  semper  cum  illis  Scriba:  in  Evan- 
gelio. Calmet ,  in  Diclionar.  Biblic. 
Scribatus  ,  us.  Scriba;  munus  &  officium.  Imp.  in  l.  si  ad 
scribatum  ,  C.  de  appellationibus. 

*  Scribo,  onis  :  i.e.  Satelles.  Anastasius  in  Virgilio  ,  Si 
in  Theodoro.  Per  manus  Maurini  scribonis. 

*  Scribello,  as  ,  scribo  veteribus :  unde  Conscribello  ,  as. 
Scriptor  ,  is.  El  escritor ,  autor  de  libro.  ^  Scriptor  legum: 

legum  lator.  Legislador.  Cic.  ad  Brut. 

Scriptorius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  toca  al  escritor  ,  u  para  escri- 
bir :  ut  ,  Atramentum  scriptorium.  Cels.  Calamus 
scriptorius. 

Scriptura  ,x.  Escritura,  b  lo  que  se  escribe.  Etiam  ,  El  esti- 
lo que  uno  tiene  en  escribir.  •(  ítem  ,  Renta  que  se  cobra  de 
fortes  ,  y  pastos  de!  ganado  :  b  la  cuenta  y  ra\on  que  tie- 
nen los  Administradores  de  ellos  :  qui  Magistri  scriptura; 
&  portus  dicebantur.  Plaut.  in  Truculento. 

Scriptuiarii  ,  olim  dicebantur,  teste  Nonio  ,  qui  postea 
Tabularii  diíli  sunt.  Notarios  ,  b  Escribanos  públicos. 

SCRINIUM  ,  nii ,  á  secernendo.  Escritorio  ,  arca  ,  b  cajón 
donde  se  guarda  lo  mas  precioso.  Plin.  lib.  13.  cap.  1. 
Hujus  diminutivum  est  Scriniolum.  Escritorito. 

Scriniarius  ,  i¡.  Scriniorum  custos  ,  El  Guardajoyas.  Pas- 
serat. 

SCROBS  ,  scrobis,  gener.  tám  mascul.  quám  foeminini 
secundum  Priscian.  El  hoyo  para  plantar  arboles ,  o  viñas, 
b  para  cabar  metales  &c,  %  Scrobis  etiam  in  nominativo 
dicitur.  Colum.  lib.  5.  cap.  10.  Sed  scrobis  clibano  si- 
milis  fíat,  f  Scrobiculus  ,  i ,  diminutiv.  Hoyite.  Plin. 
lib.  11.  cap.  5. 

SCROFA  ,  x.  Puerca  paridera.  Gell.  lib.  1 8.  cap.  f.  Sus 
qua;  semel  peperit ,  Porcetra  :  qua:  srpius  ,  scrofa  di- 
citur. 

Scrofipascus:  qui  pascit  scrofas.  Porquero, porquerizo,  qui 
apacienta,  b  cria  puercos.  Plaut.  in  Capt. 

Scrofula  ,  a;.  Lamparones  b  paperas.  Latini  strumas  appel- 
lant.  Vide  Cels.  lib.  5.  cap.  38. 

Scrotum  ,  i.  La  bolsa  de  los  testículos. 

*  Scrupedus ,  i ,  p.  c.  qui  argré  iacedit :  ab  eo  qubd  qui 

per  scrupos  &  lapillos  incedunt ,  difficíle  ingrediun- 
tur.  Hinc  Scrupedas  mulieres  ,  veteres  eas  vocabant, 
qua;  tardé  ingrederentur  ,  aut  difficulter  consisterent. 
Varro  lib.  6.  de  Ling.  Lat. 

Scrupulum  ,  aliter  Scriptulum  ,  &  eliso  t ,  scripulum,esc 
pars  in  ponderibus.  Vn  escrúpulo  en  el  peso.  In  Chróno- 
logicis  canonibus  scrupulum  primum  est  pars  sexagé- 
sima unius  hora; :  scrupulum  secundum  ,  pars  sexagé- 
sima unius  primi  :  scrupulum  tertium  ,  pars  sexagési- 
ma unius  secundi,  &  ita  in  infinitum.  Minutos  primeros, 
minutos  segundos  y  terceros  &c.  de  la  hora.  *  Scrupulum 
Judaicum,pars  millesima.  Scalig.  lib.  1. 

SCRUPUS  ,  i.  Piedrccita  ,  b  cbinita.  Scruporum  lusus, 
Juego  de  niños  a  estas  piedrecitas  ,  Juego  del  Alquerque, 
Ovid.  z.Trist.  Eleg.  1. 

Scrupus  etiam,  Enigma,  o  argumento  difícil  y  enredoso.  Gell. 
lib.  1 1,  cap.  6.  Qua;  Gra?ci  alñgmata  ,  Latini  Scrupos 
appellaverunt:  tales  etiam  Gra;cis  itidem  gripboi  appel- 
lantur. 

Scrupeus  ,  a  ,  um.  Cosa  pedregosa  ,  b  llena  de  chinas  :  ut, 
Spelunca  scrupea  ,  apud  Virg.  lib.  6.  ^  Scruposus ,  a, 
um  ,  idem.  Lucan. 

Scrupulus ,  i ,  dimin.  á  Scrupus  :  proprié  Lapillus  brevis, 
&  asper  ,  qui  in  calceo  latens  plerumque    nos  lrdit. 
Etiam  ,  Solicitud,  duda  penosa  ,  dificultad  ,  remordimien- 
to. 


se 

'  ío  ,  aprieto  de  conciencia ,  escrúpulo.  *  Scrupulus  etiam, 
yel  Scrupulum  ,  en  peso  es  la  tercera  parte  de  una  dracb- 
ma >  esto  es ,  dos  óbolos.  Chifri.  *  F.tiam  Medida  de 
heredades  y  tierras  de  cien  pies  quadrados.  Colum.  lib.  s. 
cap.  i. 

*  Scruposus  ,  unde  Scrupulosus  :  id  est  scrupis ,  sive  lapi- 

dibus  abtindans.  Cosa  pedregosa.  Lucretius  lib.  4.  ítem, 
difrkilis,  saxosus  ,  salebrosus  ,  asper  &c.  Unde  Scru- 
posa  via.  Plaut.  in  Capt. 

Scrupulosus,  a,  uin.  Cosa  llena  de  piedras,  b  chinas.  *  Inde, 
El  escrupuloso,  Valer.  Max.  lib.  1.  Gell.  lib.  20.  cap. 
ttlt.  *  Scrupuloíé  :  anxié  ,  difficulter  ,  religiosé.  Eí- 
crupulosamente.  Colum.  lib.  8.  cap.  8.  *  Scrupulosissi- 
me.  Colum.  Operis  initio.  *  Scrupulosius  ,  atis.  Esta 
obra  de  escrupulear.  Colum.  lib.  1 1.  cap.  1. 

Scrupulaiis  ,  e  ,  quod  ad  scrupulum  pertinet.  Plin.  lib. 
33,  cap.  8.  *  Scrupulatim  ,  adverb.  per  scrupula  Plin. 
lib.  22.  cap.  24. 

Scruta  ,  orum.  Andrajos ,  trastos,  y  ropa  vieja  de  poco  va- 
lor. Horat.  lib.  1.  Epist.  *  Scrutaria  ,  x.  Scrucorum 
venditio.  Apulei.  lib.  4.  Scrutariam  facitis.  ^  Scputa- 
rius  ,  rii ,  qui  scrupta  vendit.  El  ropavejero. 

*  Scrutillus  :  ventriculus  fartus.  GIoss.  Isid. 
SCRUTOR  ,  aris.  Inquirir ,  escudriñar.  Legitur  &  Serillo 

apud  antiquos  activa  voce ,  quod  Nonius  annotavit. 
Scrutator,   oris.  Escudriñador ,  buscador:  ut  ,  Pallidus 

scrutator  auri ,  apud  Lucan.  lib.  4.  Seat.  3.  Sylvar. 
Scrutinium  ,  nii.  Averiguación  ,  escrutinio.  Apul.  lib.  9. 
SCULCA.    Meurs.  i.n  Gloss.  Grarcob.  excubia?.  *  Scul- 

cator  :  qui  sculcat,  excubitor.  ídem  Meurs. 
Sculnam  veteres  pro  sequestro  usmparunt  quasi  sequul- 

nam  ,  quo  verbo  usus  est  Varro.  Gell.  lib.  20.  cap. 

10. 
SCULPO  ,  is  ,  ere  ,  ulpsi ,  ulptum.  Esculpir  ,  obrar  de  ta- 
lla en  toda  materia.  Griecé  glypho.  Plin.  lib.  35.  cap.  4. 

^  Dior.tdes  contindit  sculpo  Latinum  non  esse,  cujus 

loco  Scalpo  dkendum  esse.  Quod  si  verum  est ,  códices 

ferc  omnes  mendosos  esse  oportet ,  in  quibus  sculpere 

frequenter  oceurrit. 
Sculptor,  is,  verbale.  Escultor,  Tallista.  Gr.  glytes ,  gly- 

pbcus.  Plin.  fíe;  20.  cap.  13. 
Scuiptura  ,  a?.  La  escultura.  Gr.  glypbe.  Plin.  lib.  x6.  cap, 

40.  ^Diomedes  tamen  dicendum  esse  contendit  Scalp- 

turam  gemmar ,  non  sculpturam. 
Sculptilis  ,  e  ,  quod   sculptum  est.  Estatua  ,   «  otra  obra 

hecha  de  escultura  :  ut ,  Sculptile  simulacrum.  Gra?c. 

glypton.  Ovid.  4.  de  Ponto,  Eleg.  9.  Et  totum  Numid* 

sculptile  dentis  opus. 
Sculponea? ,  arum.  Cal%ado  ,  %apatos  de  fieltro  ,  b   lana. 

Plaut.  Casin.    *  Sculponeatus ,  sculponeis  calceatus. 

Varro  apud  Nonium. 
♦Scultator,  apud  Veget.fíí.  2.  cap.  i*,  ferentarii,  &  le- 

vis  armatura? ,  quos  nunc  Scultatores  ,  &  armamen- 

turas  dicimus.  Passerat. 
SCURRA ,  x.  El  bufón ,  ebocarrero ,  truhán.  Gr.  geloto- 

poios  ,  bomolochos :  Cic.  pro  Quintio.  ^  Etiam  apud  ve- 
teres  pro  urbano.  Plaut.  in  Trinum.  Ñeque   perjurius 

quam  urbani  assidui  cives,  quos  scurras  vocant.  Dici 

voluntScurr3m,quasi  sinecura  :  alii  á  sequendo,  quod 

irridet  test. 
Scurrilitas  ,  tis.    Bufonada  ,   truhanería.  Gr.  bomolochia, 

gelotopoiia. 
Scurrihs,  e.  Cosa  ridicula,  de  bufón.  Cic.  1.  de  Orat.  ^  Lu- 

sus  scurrilisjid  est,  urbanus. Valer.  Max.  lib. 8. cap.  8. 

*  Scurriliter  ,  adverb.  En  chanca ,  por  bufonada.  Plin. 

Epist.  90. 
Scurror ,  aris.  Scurram  ago.  Bufonear  ,  hacer  del  truhán,  b 

gracioso,  b  adular  de  esta  suerte.  Horat.  1.  Epist.    18. 

Scurror.  ago  ifse  mihi,  populo  tu.  ídem  Epist,  1?. 
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Scurrantis  speciem  trahere  professus  amkum :  hoc  est  tur- 
piter  adulantis. 

*  Scurtia ,  scotte3 :  flagellum  é  scorto,  i.  e.  corio.  Gloss. 

gr.b. 

Scutale  ,  is  ,  n.  g.  Vn  genero  de  honda  de  tres  ramales  muy 
bien  cosidos ,  de  que  usaban  los  Macedonios  en  las  guerras. 
Vide  Chifri.   ■ 

Scutella.  Vide  Scutum. 

Scutica,  caí.  El  a%ote  hecho  de  cuero  ,  como  la  penca  del 
verdugo  :  á  Grarco  s{utos  ,  quod  corium  significat ,  vel 
pellem.  Martial.  lib.  10.  Rubere  scuta  ,  Estar  acar- 
denalado ,  0  corriendo  sangre  de  los  axfttes.  Juvenal.  Sa- 
tyr.  6.  Rubet  ille  flagellis  ,  Hic  scutica. 

*  Scutriscum  ,  vel  Scutrum  vasis  genus  apud  Catonem 
de  Re  Rust.  cap.  to.  &videtur  ex  figura  Crxcz  derivari 
á  Scutra.  Est  enim  Scutra  vssis  genus  ,  quod  &  Scutu- 
la  dicitur  :  forte  Escudilla,  b  tacita.  Plaut.  in  Persa.    ' 

SCUTUM  ,  i.  Escudo  de  guerra  ,  o  pavés  :  apb  tu  scutus, 
hoc  est,  a  corio  ,  sive  pelle  ,  qua  obtegehantur,  *  Scu- 
tulum ,  i ,  dimin.  parvum  scutum.  Broquelillo.  Cic.  2. 
de  Nat.  Veor. 

Scutarius  ,  i¡.  El  que  fabrica  escudos  ,  b  paveses,  Plaut.  in 
Epid.  *  Scutarius  ,  a ,  um.  Cosa  de  escudo  :  ut  ,  Fabri- 

■    ca  scutaria  ,  apud  Veget.  lib.  2. 

Scutatus  ,  a  ,  um.  Scuto  armatus ,  Escudado ,  armado  con 
escudo.  Cic.  2.  Pbilipp. 

*  Scutra  :  genus  vasis  ,  á  scuti  figura.  Chiffl. 
Scutriscum  :  vasis  genus.  ídem. 

*  Scutula  ,  x  ,  forma  rotunda,  quales  Aranea  contexit. 

Inde  Scutulata  figura  dicitur,  qux  tela:  araneamm  si- 
militudinem  habet.  Plin.  lib.  1 1.  cap  23.  ^  Est  &  Scu- 
tula vasculi  genus  ,unde  diminutivum  deduciuius  scu- 
tella. La  escudilla.  Tacit.  in  Vita  Agrícola.  *  Scutula 
etiam,  Ingerto  de  escudete  en  los  arboles.  Plin.  lib.  17. 
cap.  16. 

Scutella  ,  x.  La  escudilla.  Est  dlminut.  á  Scutra,  sicut  á 
mitra  metella  ,  aut  certé  á  Scutula.  Cic.  3.  Tuse.  De- 
mus  scutellam  dulcicula;  potionis  &c. 

Scutulatus  ,  a,  um  :  scuticula:  figuraoi  habens.  Ita  Scu- 
tulata vestis.  Vestido  bordado  con  labores  en  forma  redon- 
da de  escudos.  Juvenal.  Satyr.  2. 

Scutigerulus,  á  Plauto  sumitur  pro  armigero  ,  qui  scu- 
tum domini  gerit  ,  qui  &  S;utifer  dicitur.  El  Escu- 
dero. 

*  Scybalum  :   quisquilia?.  Gloss.  Cyr.  scybalon ,  stercus, 

retrimentum. 

*  Scylax  :  parvus  canis,Catulus.  Chiffl. 

Scylla  ,  x.  Baxio ,  b  peñasco  dentro  del  mar  muy  peligroso. 
Fingieron  ser  bija  de  Porco,  convertida  en  peña.  De  Scyl- 
la &  Charybdi  legendus  Séneca.  Epist.  80.  Vide  hanc 
fabulam  apud  Ovid.  14.  Metam.  ^  Est  etiam  Scylla 
genus  piscis  ,  quo  máxime  abundat  Liris  Campanil 
fiuvius.  Horat.  &  Martial. 

*  Scylleta  :  loca  in  quibus  scyll*  pisces  capiuntur.  Cic. 
de  leg.  Agrar.  contra  liull. 

*  Scymnus ,  i.  Lconcillo,bijo  de  León.  Signiricat  leonis  ca- 

tulum  ,  ut  aliarum  ferarum  scylacia.  Jul.  Polluce  au- 
thore.  Lucret.  lib.  5 .  Ac  catuli  pantherarum  ,  seymni- 
que  Ieonum. 
SCYPHUS  ,  i ,  m.  g.  Vaso  para  beber  ,  común  en  los  con- 
vites. Plaut. 

*  Scyphium  :  poculum.  Chiffl. 

Scytala ,  x,  vel  Scytale ,  es.  Mus  araneus  Latiné  dicitur. 
Vn  ratonado  muy  perjudicial ,  por  el  veneno  de  su  morde- 
dura. Columell.  lib.  6.  cap.  17.  Plin.  lib.  3.  cap.  U 
^  Etiam  Vn  genero  de  cifra  con  que  los  Lacedemonios  se 
correspondían  en  las  Cartas  con  sus  Embajadores.  De  hoc 
plura  apud  Gell.  lib.  17.  cap.  9. 

*  Scytalis  :  parva  scytale  :  bacyllus ,  p3langula  :  Scyta- 

lides, 
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lides,  digitorum  ossa.  Chifflet. 

*  Scytola  sagittipelliger :  Hercules.  Tertull. 

*  Scythjce ,  es  :  herba  ,  á  Scythia  in  qua  nascitur  :  gly- 

cirrhiza  vulgaris.  Chiffl.  El  Oroytz. 

*  Scythizo,  Scythisso  :  Scytharum  mores  icnitor  :  intem- 
.     peranter  bibo. 

Scythismus :  imitatio  Scytharum.  Chiffl. 

S  E 

Se  ,  prxposltio  est  ex  earum  numero  ,  quae  qu6d  extra 
compositionem  non  inveniantur,  inseparabiles  á  Gram- 
maticis  dicuntur.  Gr.  día.  Corr.posita  vero  divisio- 
nem  ,  sive  separationem  significar.  *Se,  veteribus 
etiam  separatum  ,  pro  sine  :  ut ,  Se  dolo  ,  quasi  sine 
dolo.  Chiffl. 

*  Sebastocrator  :  dignitas  post  Despotam,  tertia  post  Im- 

peratorem.  Buleng. 

*  Sebastophorus  :  Summus  dux  copiarum.  Ídem. 
.*  Sebenimon:  vestimenti  genus.  Hesych. 

Sebum  ,  quod  &  Sepum  ,  &  Sevum.  El  sevo.  *  Sebaceus, 
a,  um  j  ex  sebo  faftus.  Apulei. 

Sebo,  as ,  are.  Ensevar.  Colum.  lib.  i.  cap.  zz. 

Sécale  ,  is,  n.  g.  Cierto  genero  de  mies  ,  b  pan  ,y  sustento 
de  gente  pobre.  El  Centeno.  Lagun.  Plin./ié.  18.  cap.  ¡6. 

Secamentum.  Vide  Seco  ,  as. 

SECEDO,  is,  ere  ,  secessi,  essum.  ¿parlarse  ,  retirarse. 
Plaut.  in  Ampb.  Secede  huc  tu  Sosia,  Apártate  acá  Sosia. 

Secessio  ,  nis.  Apartamiento  ,  retiro.  Secessionem  scripto- 
rum  dixit  Cicero  pro  Murana  ,  pro  secreta  collocutio- 
ne  ,  quae  fit  sine  arbitris  ,  non  sine  suspicione  cons- 
pirationis.  Etenim  ,  inquit ,  seducciones  testium  ,  se- 
cessiones  scriptorum  animadverti.  ^  Etiam  Sedición 
del  pueblo.  Cic.  pro  Ligarie  ,  Secessionem  tu  illam  exis- 
timavisti,  Cisar,non  bellum.  Cars.i.  Bell.  Civil.  Nulla 
secessio  populi. 

Secessus,  us  ,  ui.  Retrete,  lugar  secreto  donde  nos  retiramos. 
O  vid.  i.  Trist.  Eleg.i.  Carmina  secessum  scribentis& 
otia  quarrunt.  Pulí,  Epist.  15.  lib.  3 .  Petis  ut  libellos 
tuos  in  secessu  legam. 

SECERNO,  i  ,  ere  ,  secrevi ,  secretum.  Separar,  apartar. 
Cic.  in  Catil.  Secernant  se  mali  a  bonis. 

Secretus  ,  a  ,  um.  Cosa  apartada  de  otra.  Cic.  1.  de  Nat. 
Deor.  ^  Etiam  Cosa  selecla  ,  escogida.  Quintil,  lib.  9. 
Secreta:,  8c  extra  vulgarem  usum  posita:.  ^  Migrat 
inteidum  in  nomen  &  admittit  cemparationem.  *  Se- 
cretus locus ,  Lugar  secreto  ,  retirado.  Cic. 

Secretum  ,  i.  El  retiro.  Quint.  Secrctuin  sibi  faceré  etiam 
in  turba.  *  Etiam  El  secreto  que  no  se  comunica  a  otros. 
*  Secretum  petere  :  i.  e.  velle  secreto  colloqui.  Et  Se- 
cretum agere,  idem.  Sueton.  in  Tib.  c.  15.  &  in  Calig. 
cap.  zj.  *  Secretum  rei ,  pro  re  arcana.  Gell.  lib.  1. 
f/i/Mj.Mulier  fie  audiendi  cupidior  secretum  rei.  *  Se- 
cretó ,  adverb.  En  secreto  ,  ocultamente, 

*  Secretarius,ii :  cui  secretum  commissum  est,  seu  Scri- 

ba  in  secretario.  Dacryanus  in  Spec.  Mon.  Se  sanftos 
-     jam  Deique  secretarios  existiman!. 

*  Secretaria  :  secreta;  artis  exercitamenta.  Apulei. 
*Secretarium  :  locus   ubi  secreta  seu  arcana  habentur. 
Secretio  ,  nis.  Separación ,  apartamiento.  Cic.  1.  Tuse. 
Secespita ,  interprete  Festo ,  Cierto  cuchillo  de  hierro,  con 

mango  redondo  de  marfil ,  en  el  puño  claveteado  y  ador- 
nado de  plata  y  oro  ,  con  clavaron  de  cobre  ,  del  qual 
usaban  los  Sacerdotes  en  ¡os  sacrificios.  Otros  quieren  que 
sea  segur  ,  oíros  azuela. 

Secivium  ,  inquit  Fesius ,  a  veteribus  dicebatur  libum, 
qilod  in  sacrificio  secespita  secab3tur. 

Secius,  adverb.  sive  á  secus  (  i.  aliter)  sive  á  sero:  unde 
quandoque  sumitur  pro  positivo  ,  quandoque  pro  mi- 
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ñus,  vel  tardiús.  Menos,  b  de  «tra  manera.  Plaut.  -in 
Captiv.  Quasi  servus  meus  si  esses,  nihilo  secius  fuisti 
obsequiosus. 

SECLUDO,  is  ,  ere,  usi  usum.  Apartar,  excluir.  Se- 
cludere  curas  ,  Desechar  ,  apartar  los  cuidados.  Seclu- 
dere  vitam  corpore.  Plaut.  pro  occidere. 

Seclusa  sacra ,  á  priscis  dicebantur  ,  qua;  Gra;ci  mysteria 
appellabant :  Id  g.-nus  sacra  Plinius  appellat  operanea, 
quód  in  operto  oceulta  sint ,  ne  oculis  profanotum  ob- 
via polluantur. 

Seclusorium  ,  ii.  Lugar  apartado  ,  b  escondite  donde  guar- 
damos algo.  Varro  z.de  Re  Rust.  cap.  f. 

SECO,  as,  are,  secui  ,  seftum.  Segar,  corlar.  Secare 
viam  ,  est  celeriter  proficisci.  Virgil.  lib.  6.  ^  Etiam 
pro  Sequi.  Virgil.  lib.  10.  Que  cuique  est  fortuna  ho- 
die,  quam  quisque  secat  spem  :  id  est ,  sequitur  ,  te- 
net ,  habet.  ^  Legitur  particip.  Sccaturus  ,  pro  seftu- 
rus  ,  apud  Colum.  lib.  ? .  cap.  9. 

Secamentum  ,  i.  Lignum  seftile  ,  aut  quippiam  ex  ligno 
seftili  confeftum.  Cortaduras,  fragmentos  de  madera. 
Plin.  lib.  16.  cap.  10. 

*  Seftaculum  :  id  quod  sequitur  ,  propago  ,  progenies. 

Apulei. 

Seftio  ,  nis.  Acción  de  cortar,  cortadura.  Etiam  Confiscación 
de  bienes.  Ca?s.  Tacit. 

Seftor ,  oris.  El  que  corta.  Et  Seftrix,  cis,  Ella.  Plin. 
lib.  $6.  cap.  17.  *  Sectores  item.  Los  que  compran  bie- 
nes confiscados  en  las  almonedas.  Ascon.  *  ítem  ,  Fl  so- 
plón ,  b  denunciador  ,  que  por  este  oficio  interesa  parte  de 
los  contravandos.  Chiffl. 

Seftura,  a?.  Cortadura.  Etiam  La  mina  abierta  donde  se 
saca  el  metal.  Caes,  in  Comment.  4. 

Seftilis,  e,quod  seftum  est,  sive  secari  solet ,  aut  seftu 
facile  est.  Fácil  de  cortar.  *  Seftivus  ,  a  ,  uin  ,  quod 
faftum  est,  aut  secari  solet.  Cosa  que  se  corta  para  que 
arroje  mejor  :  ut  porrum  seftivum.  Columell.  lib.  11. 
eap.  3. 

Segmen  ,  nis  ,  &  Segmentum  ,  i.  Cortadura  ,  b  tajada  de 
lo  que  se  corla.  *  Segmenta  item  dicebantur  minuta 
auri  &  purpura? ,  alteriusve  materia;  segmina,ex  qui- 
bus  vermiculatim  compositis  pretiosissimí  conficie- 
bantur vestes,  qua;  segméntate  dicebantur:  quanquam 
non  raro  pro  ipsis  etiam  vestibus  segmenta  posita  lega- 
mus.  Chiffl. 

Segmentatus,  a,  um.  Cosa  adornada  de  esta  suerte  ,  o  ves- 
tido bordado  con  esta  gala.  *  Segmentarius  ,  ii.  El  borda- 
dor de  estas  telas.  Donatus. 

Secors,  &  Socors  ,  dis  :  quasi  sine  corde.  Aturdido,  lerdo, 
perezoso  ,  descuidado.  Cic.  1.  deNat.  Deor. 

Secordia  ,  &  Socordia  ,  a;.  Aquella  flogedad ,  pereda  ,  de- 
jamiento. *  Secorditer  ,  sive  Socorditer.  Floja  y  perezo- 
samente. Socordiüs  ,  comparat.  Livius  1.  ab  Vrbe.  Ab 
Albanis  socordiüs  res  afta. 

Secretó,  secretiüs.  Vide  Secerno. 

Sefta  ,  Seftarius.  Vide  Sequor. 

Seftilis  ,  Seftio.  Vide  Seco,  as. 

SECUBO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  secubui ,  ¡tum.  Dormir  a  parte, 
apartar  cama.  Viv.Dccad.  4.  lib.  9.  ^Secubitus,  us,  se- 
cubandi  aftus.  El  dormir  separadamente.  Ovid. 

Sécula  ,  a? ,  falx  á  secando  difta  ,  ut  ait  Varro  de  Ling. 
Lat.  cap.  4.  Hoz  para  segar. 

SECULUM  ,  sive  Seclum  ,  sive  á  secando  ,  sive  á  se- 
quendo,  melius  sine  diphthongo  scribitur.  Siglo,  espa- 
cio de  cien  años.  *  Sa;pe  etiam  Seculum  accipitur  pro 
tempore.  Cic.  in  Parad.  Ipse  fortassis  in  hujus  seculi 
errore  versor.  Áurea  sécula.  Tiempos  felices.  Virg.  ¡ib. 6. 

*  Secularis,  e.  Lo  que  cada  siglo  de  cien  en  cien  años  se  re- 

nueva: ut,  Ludi  seculares,  qui  centesimo  quoque  anno 
fiebant.  Annus  secularis.  El  Centesimo. 

Se- 
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SECUM.  Diíllo  composita  ex  ablativo  se ,  &  prarpositio- 
ne  cum.  Consigo.  Cic.  ad  Attit.  Varié  sccum  ipse  dis- 
put.n. 

Secundo  ,  as.  Vide  Secundus. 

SECUNDUS  ,  a  ,  um.  Cosa  inmediata  a  la  primera ,  la  se- 
gunda :  y  denota  el  orden  asi  del  numero  ,  como  de  la  dig- 
nidad. Cic.  de  Orat.  Id  secundum  erat  de  tribus.  Virg. 
lib.  i  i.  Haud  ulli  veterum  virtute  secundus,  No  inferior 
en  valor  a  ninguno  de  los  antiguos.  Secundus  á  Rege.  Hir- 
tius.  El  inmediato  después  del  Rey  ,  su  privado.  Cum  prs- 
positione  Ad.  Cic.  3.  dePinib.  Ut  secundus  sit  ad  re- 
gium  principatum.  El  primer  heredero  del  Reyno.  Secun- 
dus gradus.  El  primero  de  los  herederos.  Sueton.  in  Tiber. 
cap.  10.  Quídam,  inquit ,  exiscimant  adultis  jam  Au- 
gusti  liberis  loco  &  cjuasi  possessione ,  usurpan  á  se 
diu  secundi  gradus,  sponte  cessisse  Scc.  ^  Secundus, 
Telir.,  prospero  :  ut,  Secunda  fortuna. Virg./¿¿.i.  Sic.Res 
secundo»,  Sucesos  felices.  Cate.  Ventus  secundus.  Viento 
favorable  en  la  navegación  ,  viento  en  popa.  Virgil.  Se- 
cundo Ilumine  nare  ,  Nadar  con  la  corriente.  Ovid.  Se- 
cundo lumine,pro  secundo die,  posuit  Cicero  ad  Attic. 
lib.  7.  Epist.  44.  ^  Secunda:  mensa: ,  Los  postres  y  dulces 
de  la  mesa.  Grarcé  tragemata.  Qua:  noininis  ratio  inde 
duela  est ,  quód  antiqui  mensas  appellabant  ipsos  dis- 
cos, sive  quadras,  quibus  epula:  in  convivium  infere- 
bantur.  Virg.  2.  Georg.  Non  ego  te  diis  &  Mensis  ac- 
tepta  secundis&c.  <[  Lcgitur  etiam  secunda  mensa  in 
singul.  Cic.  Attic.  lib.11.  Ha;c  ad  tescripsi  apposita  se- 
cunda mensa. 

Secundar,  scilicet  partes.  Secundas  partes  agere.  Et  Se- 
cundas agere.  Obedecer  ,  servir  ,  obsequiar.  Senec.3.  de 
Ira  ,  cap.  8.  Et  ibi  Lipsius. 
Secunda?,  arum.  Las  parias  de  las  mugeres  después  del  parto. 

Gixc.  Choria  bystera.  Cehus  lib.  7. cap.  ly. 
Secnndior  ,  ius  ,comparativ.  Cosa  mas  fel¡\  ,  o  mejor.  Sue- 
ton. in  Ctes.  cap.  2.  Reliqua  militia  secundiore  fama 
fuit. 

Secundum,  prxpositio  aecusativi ,  Srponitur  pro  Ex.  Cic. 
6.  Venia.  Secundum  arbitrium  tuuin  testes  dabo.  Se- 
gún tu  arbitrio  daré  testigos  :  id  est ,  Ex  tuo  arbitrio. 
*  Etiam,  Cerca  ,  detrás,  después.  Sulpit.  ad  Cicerón.  Dúo 
vulnera  accepisse,  unum  in  stomacho  ,  alterum  in  ca- 
pite  secundum  aurem  ,  Detrás  de  la  oreja.  Cic.  1.  Offic. 
Proximé  autem  &:  secundum  déos,  nomines  hominibus 
máxime  útiles  esse  possunt  :  Después  de  Dios  ,  los  hom- 
bres son  los  que  pueden  ser  mas  útiles  los  unos  para  los  otros. 
Plaut.  m  Amphit.  Age, i  tu  secundum,  Ea,  vé  tu  después, 
u  detrás.  ídem.  Captiv.  Secundum  patrem  tu  pjter  es 
proximus.  ^Aliquando  projuxta,  sive  prope,  Cerca: 
ut,  Secundum  litus,  apud  Plaut.  in  Rttd.  &  Secundum 
mare  apud  Cic.  ^Item  idem  quod  pro, Por  b  a  favor  de: 
ut  ,  Pretor  secundum  me  decrevit :  i.  e.  pro  me.  Cic. 
pro  Rose.  ídem.  Secundum  causam  nostram  judicavit. 
«[  Aliquando  pro  In  :  ut ,  Secundum  quietem  :  i.  e.  in 
quiete.  En  el  sueño.  Sueton.  in  Aug.  cap.  64.  ^  Aliquan- 
do Supervive  de.  Sallust.  in  Jugurtb.  Secundum  ea  deli- 
bera te  ,  Deliberad  sobre  esas  cosas  ,  ó  negocios. 

Secundo  ,  &:  Secundum,  adverbia  ,  Lo  segundo,  en  segundo 
lugar  ,  segunda  vct,.  Cic.  ad  Attic. 

Seiundani ,  orum.  Los  So'dados  de  la  segunda  legión  :  sicut 
Primani,  Los  de  la  primera.  Livius.  Pliri. 

Secundarius,  a,  um  :  quasi  secundi  ordinis.  Cosa  de  se- 
gundo orden  ,  b  de  segunda  suerte:  ut,  Pañis  secundarius, 
El  pan  ba%f> ,  b  las  mordías.  Sueton.  in  Aug. 

Secundo  ,  as,  are.  Favorecer  ,  prosperar.  Propert.  Iam  li- 
quidum  nautis  aura  secundar  iter  ,1a  el  viento  favora- 
ble prospera  la  navegación  á  los  ¿Marineros. 

SECURIS,  is  ,  p.  p.  f.  g.  La  segur  ,  o  hacha  para  partir,  b 
cortar,  ^  Inflijere  Reipubjica?  securim  ,  per  translatio- 
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nem  dixit  Cicero  pro  Plañe.  Hacer  gran  daño  á  la  Repú- 
blica. Securi  cervices  subjkere  ,  Dar  el  cuello  al  cuchi- 
llo. ^  Securicula  ,  x  ,  diminut.  Pequeña  segur.  Plin.  lib. 
18.  cap,  li>. 

Securifer,  &  Securiger,  a,  um.  El  que  trabe,  b  está  armad» 
con  esta  segur.  Ovid.  Silius. 

Securicla  ,  a*.  Madero,  b  tarugo  que  abraca  y  asegura  dos 
maderos  fuertemente.  Unde  Sccuriclati  cardines  apud 
Vitruv.  lib.  10. 

*  Secundarius  :  qui  secures  fert.  Gloss.  Isid. 
Securidaca,  a?,  p.  c.  Herba  esteiceris  foliis  ,  pusilla,  fol- 

litulos  habens  corniculorum  modo  aduncos  ,  &  in  iis 
semen  rufum  ,  sencilla?  ancipitis  figura  ,  á  quo  ar- 
gumento &  nomen  invenit.  Gra:cé  dicitur  pelel^myos. 
Nascitur  in  hordeo  8c  tritico  ,  qua:  &  amplexu  suo  non 
raro  enecat.  Alio  nomine  Hedrysalum  dicitur.  Apud 
Gallos  varia  sorticur  nomina, alus  fabain  lupinam,aliis 
eruum  ,  alus  granum  appellantibus.  Hisp.  La  encorva- 
da. Lagun. 

SECURUS,  a  ,  um.  Seguro  ,  sin  cuidado,  ni  sobresalto.  Dif- 
fert  á  tutus ,  quód  securus  dicatur  is  qui  non  timet, 
etiam  si  immineat  periculum:  tutus  autem  is  qui  ex- 
tra periculum  ,  quamvis  etiam  timeat.  Suinitur  ta- 
men  interdum  pro  tuto:  ut,  Securus  locus,  id  est ,  tu- 
tus, apud  Caes.  Be//.  Civil.  ^  Etiam,  Que  no  hace  caso,  ni 
le  dá  cuidado:  Et  tune  regit  genitivum.  Virg.  lib.  1. 
Securus  amorum  Germana?.  Quintil,  lib. i.  Lucan./.I. 
Per  ferrum  tanti  securus  vulneris  exit.  de  leoue. 

Securitas,  tis.  Seguridad,  tranquilidad  de  animo,  libre  de  te- 
mor.  Cic.  de  Amic.  &  5.  de  Pinib. 

Secús  ,  pra?positio  aecusativ.  Cerca  Graec.  para.  ^  Ali- 
quando adverbium  est,&  significat  aliter  ,  De  otra  ma- 
nera. Sequuntur  eleganter  partícula:  ac ,  atque ,  quám. 
Cic.  pro  Murana.  Qui  me  non  secus  amavit  ac  si  meus 
esset  frater  ,  ¿)ue  me  quiso  como  si  fuera  mi  hermano,  &c. 

*  Secus  pro  male.  Sallust.  in  Jugurtb.  Quia  tentatum 
antea  secus  cesserat.  Porque  lo  que  babia  intentado  le  sa- 
lto mal.  Cic.  in  Pisón.  ReClé,  an  secus,  nihil  ad  nos.  £¡>ue 
vaya  bien  ,  b  mal  ,  no  nos  toca  ,  no  es  de  nuestra  cuenta. 

*  Seciús,  comparativum.  Peor,  al  contrario.  Afran.  Sin 
id  quod  non  speio, ratio  talis  secús  ceciderit.  Pero  si,  la 
que  no  espero  ,  saliere  al  contrario  de  lo  que  se  pensaba. 

t*  Secus  etiam  neutri  generis  nomen,  idem  significat  quod 
sexus,  notatum  á  Sosipat.  exSallustio:  Virile  secus. 
El  sexo  viril. 

*  Secutor  ,  mirmillo :  gladiator  retiario  oppositus.  Chif- 

fletius. 
SED  ,  conjunftio  discretiva,  sive  adversativa.  Mas,  empe- 
ro. Gra:c.  allá.  Terenr.  Scaur.  de  Ortbograph.  Sedum, 
inquit  ,  antiqui  dicebant .  unde  per  abscibionem,  sed, 
remansit.  *  Jungitur  aliquando  cum  Autem.  Plaut.  in 
Rttd.  bed  autem  quid  si  hinc  abstulerit'quispiam  urnam 
&c.  *  *¡  Sed  vero.  Cic.  7.  in  Verr.  Non  jam  cum  Aqui- 
lio  fortissimo  viro  ,  sed  vero  cum  Paulis,  Scipionibus, 
No  ya  comparado  con  Aquilio,  mas  también  coa  los  Paulos,  y 
los  Scipiones. 

*  Sed  pro  se  inveniuntur  posuisse  antiqui.  Chiffl.  Scaliger 

Sed  pro  sine  veteres  dicebant:  quod  probat  ex  vetustis- 
sima  lege  ,  qua:  extat  in  Biblotheca  Re^ia  :  ^utestor- 
que  eam  pecuniam  eis  sed  Fraude  sua  solvito:  i.e.  sítivj  r'ran- 
de.  ítem  veteres  poutbant  je  pro  sine  ,  ítem  sed.  Zcted- 
pro  te.  In  vetustísimo  lapide  Duillü  ,  semper  legitur 
marid ,   pro  mari ,  &  similia  cum  d  littera  superfina. 

*  Sed  ted  :  i.  e.  sine  te.  ídem  Scaliger. 

*  Sedecum.  Gloss.  lege  ,  sed  eccum. 

*  Sedenim  ,   adversativa  particula.  Empero  ,  mas.  Virgil. 

lib.  1 .  Accipitur  &  pro  autem,  sive  veyb.  Cic.  pro  Archia, 
Sédate  ,  Sedatio  ,  Sedaras.  Vide  Sedo  ,  as. 
SEDEO,  es  ,ere,sedi,  íessum.  Estar  sentado  ,b  sentarse.' 
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Parum  mihi  sedet  judicium.  Senec.  Epist.  i(.  ( id  est, 
tranquiilum  est)  *Sedere,  pro  ignavum  esse.  Estar  oció- 
se ,  mano  sobre  mano.  Cic  Attic.  Sedere  totos  dies  ia 
villa  Uta?  *  Aliqu.indo  pro  placeré,  &  tune  cum  dativo 
construitur.  Vng.  lib.  <,.  Idque  pió  sedet  Jíntx.  Hieío- 
r\ym, inDeuieron.  Siautem  postea  non  sedet  animo  tuo, 
dimictes  eam  liberam.  *  Sedere ,  secundum  augures, 
erat  Augurium  capere.  *  Vestis  ítem  Sedere  dicitur, 
qua:  apta  est.  Nam  ita  sedet  melius  toga  ,  &  contine- 
tur.  Quintil.  Sentar  bien  el  vestido. 

Sedes  ,  is  ,  f.  g.  Asiento  ,  silla  ,  morada  ,  habitación .  *  Sedi- 
cula,  a?  ,  diminut.  Sitiita.  sicut  xdicula  ,  parva  ardes: 
quanquam  non  desunt,  qui  Sedeculam  scribendum  con- 
tendant.  Cic.  Epist.  ad  Attic.  lib.  4. 

Sedile,  is,  p.  p.  Asiento  donde  uno  se  sienta.  Plin.  Epist. 101 . 
Virg.  lib.  1. 

Sedentarius,a  ,  mu,  quod  sedendo  fit.  Cosa  que  se  hace  es- 
tando uno  sentado:  ut  Ars  sedentaria,  qua?  sedendo 
exercetur  ,  quam  &  Selluslariam  vocant.  Opera  Se- 
dentaria, qua?  lit  a  sedentibus.  Colum.  lib.  n.  cap.  13 . 

Sedentarius,  ii  :  qui  sedendo  opus  facit  :  sicut  sutor,  sar- 
tor,  &c.  Oficial  que  trabaja  sentado..  Plaut.  Adular. 

*  Sedctum  :  fossa,  fossatum  ,  ubi  sedent  milites;  aut  fos- 
sa  ubi  sunt  muri.  Suid.  El  foso. 

*  Sedigitus  :  qui  sex  digitos  habet.  Gloss.  Cyr.  Vide 

infra. 

*  Sedimentum  ,  i,  crassamentum  ,  quod  sedet ,  sen  hx- 

ret  in  imo.  El  poso  de  las  cosas  liquidas.  El  suelo.  Chiffl. 

Sessio  ,  nis.  Acción  de  sentarse :  también  se  toma  por  el  mis- 
mo asiento. Cic. i,  de  Orat.  Sessiones  gymnasiorum.  i.e. 
sediüa.  ^  Etiam  ,  Lo  que  se  trata  ,  y  resuelve  en  las 
J un  1  as. 

Sessito  ,  as  ,  are  ,  frequentat.  Andar  sentado  de  continuo. 
Cic.  de  Ciar.  Orat. 

Sessibulum  ,i.  idem  quod  sedes.  Plaut.  in  Panul.  *  Ses- 
silis  ,  e.  Cosa  que  se  asienta.  Hinc  Sessiles  ladhica?.  Le- 
chugas anchas  y  achaparradas,  que  parece  están  sentadas  en 
la  tierra.  Martial.  //"¿.s.Tergum  sessile  apud  Ovid.11. 

•   Meiam.  Buenas  asentaderas. 

*  Sessimonium:  templum,  ac  sedes.  Vitruv.  lib.  1.  alias'  7. 

Suspe¿tu  habent  in  deorum  sessimonio,  i.e.  in  deorum 
sedibus  statuendis  ,  xdificandisque  a?diculis.  Chiffl. 

Sessor,  oris.  El  que  se  asienta  ,b  está  sentado.  Horat.  lib.  2. 
Epist.  2.  In  vacuo  lxtus  sessor  plausorque  theatro. 

Sedigitu»,  i.  El  que  tiene  seis  dedos  en  la  mano,  como  Vol- 
cado poeta  ,  y  las  hijas  de  C.  Horacio  ,  qua;  sedigitx  sunc 
cognominata?.  Plin. lib.  ir.  cap.  43. 
Sedimentum.  Vide  Sido  ,  is. 

.SED1TIO,  nis:  á  se,  hoc  est,  seorsum,  8f  itio  componitur. 
Sedición  ,  alboroto,  diferencias,  y  vandos.  *  Seditiosus  a, 
um,  Sedicioso  alborotador.  Et  Seditiosior,  comparat.  As- 
ean. Padian.  *Seditiosé,  adv.  Con  alboroto  y  motin.  Cic. 
pro  Clucnt. 

SEDO ,  as,  are.  Apaciguar ,  mitigar  j  aplacar  ,  sosegar.  Sal- 
lust.  *  Sedatus ,  a  ,  um  ,  nomen  ex  particip.  Sosegado. 
Use  scripsi  sed.itiore  animo,quám  proximé  scripseram. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  2.  *  Sedóte,  adv.  Soicgadamente.  Cic. 
*  Seda  tío  ,  sis.    Pa%  ,  quietud  ,  sosiego.  Cic.  1.  Offic. 

SEDUCO  ,  ¡s,  ere  ,  xi ,  ¿tum.  Llamar  ,  apartar  ,  separar. 
Terent.  in  Hecyr.  Me  solum  seduxit  foras.  Me  sacó  afue- 
ra para  hablarme  a  parte.  Animum  á  corpore  seducere. 
Cic.  1.  Tuse.  Abstraer  el  animo  para  contemplar  y    especu- 

.     lar,   &c. 

*  Seduco  ,  pro  decipio  ,  &  ¡n  fraudem  induco.  Engañar. 
Terent.  tn  Andr.  Etiam  nunc  me  seducere  istis  diüis 
postulas  ? 

Seduítus  ,  a,  um,  partic.  seorsum  duttus  :  llamado  aparte. 
Liv.  lib.  io.  Bell.  Pun.  Lcelium  ac  Masinissam  seducios 
obtestatur ,  &c.  *  Etiaru ,  pro  distancio  ,  seu  discreto. 
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Cosa  distinta,  separada ,  remota.  Senec.  Epist.  1 1 S.  &  de 
consol,  ad  Marciam. 

Seductilis  ,  c.  El  que  es  fácil  de  engañar  ;  estoes  ,  de  ser  en- 
gañado. Chiff!. 

Seduclio,  nis.  Este  sacar  ,  o  apartar.  Cic.  pro  Muran.  Se- 
ducciones testium.  Examen  de  testigos  a  solas  ,  uno  a  par- 
te de  otro.  Cic.  pro  Muran. 

Seduclus  ,  us.  ídem.  Senec.  de  Tranquil!,  vita.  Sic  homl- 
num  ,  quorum  máxima?  in  seduclu  acciones  sunt,  &c. 
id  est ,   Secessus.  El  re  tito. 

Seductor  ,  oris.  impostor,  engañador. 

Seduculum,  i  :  quasi  sudaculum  diclum  ,  genus  estflagel- 
li  ,  quod  vapulantes  sudare  facit. 

*  Sedularia ,  orum  :  qua:  in  rheda  sedenti  subjiciebantur. 

Dig.  lib.  33.  tit.  10.  /.  4.  Almohadones  del  coche  para  sen- 
tarse . 
SEDULUS  ,  a  ,  um.  Diligente  y  cuidadoso,  oficioso :  proprie 
qui  sedet  ,  id  est ,  qui  immoratur  in  re  aliq.ua:  ut  qui 
sedendo  opus  facit.  Sedentariis  ergo  convenit.  Tibull. 

1.  Eleg.  3.  Assideat  custos  sedula  semper  anus. 
Sedulitas,  tis.  Diligencia  y  cuidado  en  la  obra.  Cic.  ad  Attic. 

*  Seduló  ,  &  Sedulé  ,  adverb.  Cuidadosa  y  diligentemen- 
te. Plaut.  Colum.  lib.  9.  cap. 9.  Semper  quidem  custos 
sedulé  circum  iré  debet  alvearia. 

*  Sedum.  Varro //'¿..  4.  Ab  sedendo  appellantur  sedes,  se- 

dile, sedum  ,  sella,  seliquastrum.  Ibi  Scaliger :  Sedum, 
Solum,  vel  solium.  El  ¡olio.  *  Sedum  antiqui  pro  sed. 
dixerunt.  Terentius  Scaur.  Orthograp.  Vide  Sed. 

Sedum  ,  alii  Sadum  ,  di.  Herba  perpetuo  virens :  unde 
etiam  Sempervivum  appellatur.  La  siempreviva:  o  hierba 
puntera.  Gra?c.  aeiyion.  *  Ejus  dúo  sunt  genera  ,  quo- 
rum alterum  in  teclis  feré  &  suggrundiis  nascens,  quod 
folia  h.ibeat  latiora,  Sedum  majus  appellant.  Alterum 
in  petris  &  parietinis  provenir :  á  Latinis  sedum  ,  sive 
Sempervivum  minus  diclum  :Gra?ci,  quiaquotannnis 
ter  floreat,  tritbales  cognominatur.  Vulgus  á  foliisver- 
miculorum  similitudinem  reíerenúbiaycrmicularemno- 
.   minat. 

SEGES  ,  etis,  f.  g.  La  mies  de  trigo,  o  cevada  por  segar. 

.  Plin.  lib.  18.  cap.  17.*  Seg.-s  per  translationem,  Multi- 
tud ,  abundancia  :  ut  Telorum  seges  ,  apud  Virgil.  lib. 
3.  Clypeatasegesvirorum,  apudóvid.  i.Metam.  ♦Se- 
ges etiam  ,  La  tierra  arada  y  sembrada.  Varro  1.  de  Re 
Rust.  cap. 19.  Seges  dicitur,  quod  auratum  &  satuin  est: 
arvum  ,  quod  aratum,  nec  satum  est :  novalis ,  ubisa- 
tum  fuit  ante  ,  quám  secunda  aratione  novetur.  Virg. 

2.  Gcorg.  Illa  seges  demum  votis  respondet  avari  Agrí- 
cola:, bis  qua:  solem  ,bis  frigora  sensit.  *  Leguminum 
seges.  Colum.  lib.  2.  cap.  14. 

Segestre,  is,  teges  quaedam  pauperculorum.  Varro. 

Segmen  ,  Segmentarais  ,  segmentum.  Vide  Seco  ,  as. 

SEGNIS  ,  segnis.  Perezoso  ,  flojo  ,  descuidado,  quasi  siné 
igne.  Gra?cé  argos,  rháihymos,nathés.  Segnis  mora.  Liv. 
dec.  4.  lib.  4.  *  Etiam  ,  Estéril  ,  infecundo.  Virg.  1. 
Georg.  Segnisque  horret  in  arvis  Carduus. 

Segnipcs  ,  edis.  El  que  anda  despacio  ,  pausadamente.  Ju- 
venal.  Satyr.  8. 

Segnities  ,  ei  ,  sive  Segnitia  ,  a? ,  f.  g.  Pereda,  flojedad,  ne- 
gligencia. Socordia  autem  est  negligentia  in  consulen- 
do,  medicando  ,  prospiciendoquid  opus  sit  fació.  Te- 
rent. in  Andr.  Nihil  loci  est  segnitia? ,  ñeque  socordia;. 

*  Echm,Ester¡l¡dad,i>  infecundidad.  Grarc.  aphoria.  Plin. 
Hinc  negligentia  cultorum  ,  hinc  agrorum   segnities. 

*  Legitur  &  Segnitas :  quod  &  Nonius  notavit.  Cic.  de 
Orat.  Castigemus etiam  segnitatem. 

Segniter,  adverb.  Perezosa,  y  floxamente.  Livius.  *Segniüs. 

comparativ.  Velleius.  Ovid.  10.  Mctam.  Non  segniüs 

iré  sagitta.  Tan    ligero  como  una  saeta. 
SEGREGO,  as,  are, p.  c.  Apartar, separar ,  segregar,  pro- 
prie, 
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príe  j  de  la  manada.  Graec.  efáríno ,  sphorlzo.  Terent.  in 
Hecyra.  Plaut.  Suspiciones  omnes  á  se  segreget ,  Deseche 
de  sí  todas  las  sospechas. 

Sec;rex,eg¡s,omn.  gen.  Apartado,  solitario:  quasi  sine  gre- 
ge :  ut ,  Vita  segrex ,  apud  Senec.  de  Bevcf.  lib.  4.  Vida 
solitaria.  Et  Séneca  pater  ,  Controv.  ir.  Oderant  me  pu- 
blici  malí  segregem  exprobratorem.  *  Segregatim, 
advtrb.  Soregad  amenté.  Diomedes  Grammat.  lib.  r. 

Seíjullum  ,  1.  La  pinta ,  i  señal  que  di  la  tierra  en  los  parages 
donde  hay  minas  de  oro  ,  plata  ,  o  otros  metales.  Plin.  lib. 
13.  cap.  4.  Aurum  qui  quxrunt,  ante  omnia  segullum 
tollunt  :  ita  vocatur  indicium,  &c. 

*  Seia ,  x  ,  Dea  apud  Romanos ,  qua;  sationi  prasesse  pu- 
tabatur  :  quemadmodum  Segestia  ,  qua;  segeces  lstas 
faceré  existimabatur.  Plin.  lib.  18.  cap.  2. 

Seiugi  ,  &  Sejuges ,  um.  Seis  caballos,  b  midas  que  tiran  de 
una  Carrosa.  Apulej.  in  Florid. 

Sejugo  ,  as  ,  are  :  a  if  &  jugo  ,  as.  Desuncir  ,  desunir.  Cic. 
1.  de  Divinat.  Humani  autem  animi  eam  partem  ,  qua; 

*  sensum  ,  qua?  motum,  qua;  appetitum  habeat,  non  esse 
ab  aítione  corporis  sejugatam. 

SEJUNGO  ,  is  ,  ere  ,  unxi ,  junctum.  Desunir  ,  separar. 
Cic.  passim. 

Sejux  ,  gis.  De  seis  caballos :  ut ,  Sejux  currus.  Vide  Sejugi. 

SELAGO  ,  inis.  Herba  est  sabinas  similis,  quam  Druida; 
certa  superstitione  lectam  ,  solo  fumo  ómnibus  oculo- 
rum  vitiis  mederi  tradiderunt.  Plin.  lib.  14.  cap.  10. 

Selénitis ,  dis  ,  p.  c.  Gemma  in  Arabia  nascens ,  ex  candi- 
do translucens  melleo  fulgore,  imaginem  Luna;  conti- 
nens,  reddensque  eam  in  dies  singulos  crescentis  ,  mi- 
nuentisque  numero.  Vide  Plin.  lib.  37.  cap.  10.  Hisp. 
Piedra  lunar  ,  porque  crece  y  mengua  de  noche  ,  a  imitación 
de  la  Luna  ,  que  se  llama  Selene  en  Griego.  Laguna  sobre 
Dioscorid. 

Selibv?.  ae ,  Semilibra.  Media  libra.  Gra;cé  hemilitron.  Gell. 
lib.  17.  cap.  18. 

SELlGO,is  ,  ere  ,  egi ,  eéhim  ,  p.  c.  Apartar  ,y  escoger  lo 
mejor.  Cic.  de  Optim.  gener.  Qiiae  exempla  selegissem. 
^  Seledtio  ,nis.  Escogimiento  :  ut,  rerum  seleétio  ,  apud 
Cic  i.deFinibl*Sele6tas,  a,  um,  partic.  Escogido.  Cic. 
j.dc  Nat.Deor.  *  SeledH  judices.  Caballeros  Romanos  ,  b 
Tretores ,  que  debajo  de  juramento  escogían  ,  y  señalaban  al 
que  juagaban  mas  digno  por  Juc%  :  y  los  tales  asi  escogidos 
se  llamaban  Sde&i.  Cic.  pro  Cluent. 

*  Sellnis  ,  is.  Nombre  de  una  Ciudad  en  Sicilia  cerca  del  Lili- 

beo:  á  selino,  quód  ibi  plurimum  nascatur.  Servius  in 
illud  Virgilü  lib.  3. 

Teque  datis  linquo  ventis  palmosa  selinis: 
Selinum,  ni ,  Gra;cé  ,  Latiné  est  Apium  ,  El  apio  ,  hierba 
conocida.  *  Inde  fiunt  composita  Petroselinum  ,  Hippo- 
selinum  ,  &  Eleoselinum  :  de  quibus  egimus  in   suis 
locis. 

*  Selinusius ,  a  ,  um  :  ut ,  Terra  selinusia ,  qua;  a  Galeno 

lib.  9.  simplic.  inter  medicamento  ophthalmica  poni- 

tur.  .     . 

*Seliquastra  (inquitFestus)  sedilia  appellantur  antiqui 

generis,  d  ,  litera  mi  conversa  :  sicut  &  in  sella,  &  in 
solio  faóturn  est ,  qua;  omnia  á  sedendo  dicta  sunt. 

SELLA,  a;.  La  silla,  asiento.  Grxcé  edra  ,  l^athédra,  tíña- 
nos, a  sedendo  difta  ,  quasi  sedda.  Seddam  enim  dixe- 
runr  antiqui  ,  quam  nos  sellam  ,  inquit  Terent.  Scaur. 
deOrtbograph.  *  Sella  curulis ,  quid?  Gell.M.3.  cap.  8. 
*  Sellula  ,  ae ,  diminuí.  Sillita ,  banquillo.  Graec.  dipbris- 
fyos.  Tacit.  lib.  10. 

Sellarla  ,  *.  Lugar ,  b  sala  donde  se  colocaban  las  sillas.  Gr. 
exedra.  Plin.  Sueton.  inliber.  Etiam  sellariam  excogita- 
vit,  sedem  arcanarum  libidinum.  *  Sellariola,  x  ,  di- 
minut.  Martial.  lib.  ?.  In  sellariolis  vagus  popinis. 

Sellularius ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  a  silleta  ,  o  banquillo: 
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ut ,  Sellularius  qua»srus.  Gel!.  lib.  3.  tap.  r.  Negotiis 
se  plerumque  umbraticis  ,  &  sellulariis  quarstibus  in- 
tentos habent.  *  Sellularii ,  orum.  Oficiales  de  banquillo, 
como  Zapateros  :  quos  Livius/fí.  8.  scribit  militia;  mi- 
nimé  aptos. 

*  Sembella  ,  a; :  libellse  ,  seu  assis  dimidium  ,  quasi  semi- 

libella.  Varro  ¡ib.  4.  de  Ling.  Lat. 
SEMEL  ,adverbium.  Vnavex.  Plaut.  in  Captiv.  Satis  sum 
semel  deceptus.    Basta  que  me  hayan  engañado  una  ve%. 

*  Prosummatim,aut  Insumma.  Quintil.  Ut  semel  om- 
nia completar.  En  suma  ,  bper  decirlo  todo  de  una  vez. 

*  Etiam  pro  omnino,  penitus,  immutabiliter,siveirre- 
vocabiliter.  Para  siempre:  quia  quod  semel  tantúm  fit, 
non  habetregressum,ut  rursusfiar.  Ovid.  Epist.^.  Nul- 
la  revocabilis  arte  Larsa  pudicitia  est,  deperit  illa  semel. 

*  Semele  ,  es.  Semele  ,  hija  de  Cadmo,  Rey  de  Tebas  ,  madre 

de  Baco  ,  el  que  hubo  de  Júpiter.  Horat.  1.  Carm.  Ode  19. 
Unde  Proles  Semele) a  ,  Baco.  Ovid.  5.  Metam. 
SEMEN,  inis:  granum  quod  serif.ir  :  quasi  serimen,  á  Se- 
ro,  is.  La  simiente,  o  semilla.  <f  Etiam  ,  El  plantel,  b  plan- 
tío de  arboles.  Virg.  z.Georg.  Seminibus  positis  supérese 
deducere  terram  Saspiús.  Et  Cokim.  lib.  3 .  *  Est  etiam 
Semen  ,  La  espelta  ,  especie  de  trigo  ,  quod  Gi-aeci  zeant 
appellant.  Plin.  lib.  18.  cap.  1 1.  Alica  fit  ex  zea  ,  quam 
semen  appellamus.  *  Abstrusa  semina  flammas  In  venis 
sicilicis.  Virg.  Escondidas  las  centellas  del  fuego  en  las  ve- 
nas del  pedernal.  *  Per  translationem,  semen  belli,  apud 
Cic.  Philipp.  2.  Causa  ,  o  autor  de  la  guerra.    Virtutum 
semina  ,  Origen  y  principios  de  la  -virtud.  <f  Etiam,  Hijos, 
generación  ,  descendencia.  Ovid.  3.  Pastor.  Ut  huic  Urbi 
semina  magna  dares,  Para  que  dieses  grandeshijos  a  esta 
Ciudad.  Suet.  in  Calig.  cap.z^.'Ncc  ullo  firmiore  judicio 
sui  seminis  esse  credebat ,  quam  feritatis,  Virg.  üb.  7. 
Geminosque  jugales  Semine  ab  arthereo. 
*  Seminiverbius :  seminans  verba.  Hablador  ,  parlero.  Pa- 
pias.  Añor.  cap.  17.  v.  18.  Quidam  autem  Epicurei  & 
Stoici  philosophi  disserebant  cum  eo  (D.Paulo)  &qui- 
dam  dicebant :  Quid  vult  seminiverbius  hic  dicere  ? 
Ambros.  lib.  10.  Epist.  91.  citat  etiam  ha?c  verba.   In 
Grsco  est  spermologos. 
Seminium  ,  nii.  Simiente  ,  planta  ,  b  otra  cosa  que  sea  capáx, 
de  producir  algo.  Gvxcé  sperma.   Varro.    Colum.  lib.  2. 
Superfusa  térra  latentibus  seminiis. 
Seminarium  ,  rii.  Plantel  donde  se  siembran  muchas  plantas, 
o  hortalizas  para  transplantar  después  a  otro  lugar.  Colum. 
lib.  10.  de  Arborib.  cap.  I. 
Seminarius,  a,  um.  Perteneciente  a  simiente.  Ambros.  Inest 
nascentibus  singulis  aut  semen  ,  aut  virtus  aliqua  se- 
minaria. 
Sementis  ,  is,  foem.  gen.  La  sementera  ,  el  tiempo  de  la  siem- 
bra. Colum.  lib.  13.  Quibus  magna  sementis  prfpara- 
tur.  ídem  lib.  2.  Prima  sementis  rariüsserere  p;rmittic, 
novissima  spissiús  postular.  El  primer  tiempo  de  la  si- 
mienza permit-e  sembrar  mas  ralo  :  pero  en  el  postrero  se  ha 
de  sembrar  mas  espeso.  *  Sementis  facit   aliquando  in 
ablativo  sementi ,  &  in  aecusativo  sementim.  Cato  c.17. 
Sementim  facito  ita.   Colum.  lib.  2.  cap.  12.   Peraíta 
sementi. 
Seminalis  ,  e.  Cosa  para  sembrar  ,  e  que  se  guarda  para  si- 
miente. Colum.  lib.  ir.  cap.  i. 
Sementicus ,  a ,  um.  Lo  que  se  puede  sembrar.  Plin.  lib.  18. 
Sementica  autem  triticum  ,  hordeum  ,  fabam,  napum, 
rapam. 
Sementinus,  a,  um ,  p.  p.  Cosa  que  tiene  mucha  semilla.  Ca- 
to cap.  7.  *  Sementina;  feria;  ,  vel  Dies  sementina.  Fies- 
tas que  hacían  los  labradores  después  de   sus  sementeras, 
para  que  creciesen  felizmente.   Festus.  Sementina;    feria: 
fuerant  instituta; ,  quasi  ex  iis  fruges  grandescere  pos- 
sent.  Ovid.  r.  Fast. 

Rrrr  1  Sa- 
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Sementó  ,  as  ,  are.  Producir  semilla  las  plantas.  Plln.  lib. 

18.  cap.  28. 
Sémino  ,  as ,  are.  Sembrar.  Dicitur  autem  ,  Seminatur  tri- 

cicum,&:Seminatur  ager  critico.  Colum.  *  Seminario, 

nis.  La  sembradura  ,  u  obra  de  sembrar.  Varro  cap.  6. 

*  Seminator ,  is.  El  sembrador.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 

*  Semenstra  ,  orum  :  liber  in  quo  actiones  sex  raensium. 

continentur.  Papias.  Lege  semestria. 
Semermis,  &  Semermus.  Vide  Semiermis. 
Semestris,  e.  Cosade  seis  meses  :  ut ,  Semestris  Tribunatus, 

Plln.  Episc.  96.  Semestre  regnum ,  Cic.  ad  Attic.  lib.  10. 
Semet.  Pronomen  aecusativi  ,vel  ablativi  casus  ,  á  suimet 

genitivo.  Sueton.  El  mismo. 
Semigro  ,  as  ,  are.  Partirse ,  mudarse  a  otra  lugar  ¡  a.  otra 

casa.  Cic.  Calió. 

*  Semiphorus :  signifer  ,  vexillifer.  L.  g.  b. 
Semianimis  ,  &  cetera  á  Semis  composica.  Vide  Semis. 
SEMIS  ,  aliquando  genit.   Semissis.  Cujuscumque  rei  di- 

midium.  La  mitad  de  qualqitiera  cosa.  Dicitur  quasi  se- 
mi  as  :  iraque  pro  dimidio  asse  :  seis  on%*s ,  la  mitad 
de  una  libra  Romana. 

Semesus  ,  a  }  um.  Cosa  medio  comida.  Eadein  forma  dici- 
tur qua  ambesum  ,  &  comesum.  Sueton.  in  Tibcr. 
cap.  T4. 

Semianimis ,  &  Semianimus  ,  a ,  um.  Medio  muerto.  Plin. 
de  Vir.  illustr. 

Semiapertus,  a,  um.  Entreabierto,  medio  abierto.  L\s.lib.6. 
Bell.  Pun.  Semiapertis  portarum  foribus. 

Semiassus  ,  a  ,  um.  Medio  asado  ,  o  a  medio  asar.   Cicer. 

1 .  Tuse. 

Semiambustus  ,  a  ,  um.  Medio  quemado.  Sueton.  in  Calig. 

cap.  59. 
Semibarbarus.  Medio  bárbaro.  Julius  Capitolinus  in  Maxi- 
mino. Suec.  in  Caes.  cap.  16. 
Semibos ,  ovis.  Medio  buey  :  Epíteto  del  Minotauro  ,  que  los 

poetas  fingieron  tener  de  buey  la  mitad  de  su  cuerpo.  Ovid. 

4.  Trist.  Eleg.  6.  Semibovemque  virum. 
Semicarper  ,  pri.  Medio  cabrom  epíteto  de  los  Faunos  y  de  los 

Satyros  ,  que  de  medio  cuerpo  abajo  se  pintan  semejantes  a. 

los  machos  de  cabrio.  Ovid.  4.  Fast,  Pan  semicarper. 
Semicaput  ,  itis.  Media  cabera.  Passerar. 
Semicindtium.  El  ceñidor  de  la  cintura.   Erac  genus  vestis 

bievissimx  ,  quo  venter  &  velanda  teguntur.  Martial. 

lib.  5.  Pañetes  para  cubrir  el  vientre. 
Semicirculus,  i.  El  semicírculo }  i  medio  circulo.  Cic.  <¡.  de 

Vinib. 
Semicircularis  ,  e.  Medio  redondo.  Colum.  lib.  1.  cap.  1. 

Semicircularis  agri  forma. 
Semicirculatus,  a  ,  uní.  £hte  tiene  figura  de  medio  circulo. 

CelsusM.  7.  de  Calculo.  Ferramentum  fecit  re¿tum  ,  in 

summa  parte  labrosum  ,  in  ima  semicirculatum,  acu- 

tumque. 
Semicoctus  ,  a  ,  um.  Medio  cocido  :  ut ,  Semicoítum  hor- 

deum.  Colum.  lib. S. cap.  5.  &  Semicoíta  aqua.  Plin. 

lib.  22.  cap.  25. 
Semicrematus  ,  a  ,  um.  Medio  quemado.  Ovid.  in  Ibin.  & 

Martial.  Thura  semicremata. 
Semicrudus  ,  a,  um.  Medio  crudo:  ut ,  Exta  semicruda. 

Sueton.  in  Aug.  cap.  1. 
*Semicubitalis,e.  Ve  medio  codo  de  largo.  Liv.lib.i.  dec.$. 

Palma»  spiculum  hastili  sernicubitali  infixum. 

*  Semicupium  :  vas  in  quo  homo  porest  resupinatus  jacére 

in  modo  lintris.  Papias.  Cama  en  forma  de  cuna. 
Semideus  ,  ei :  quasi  dimidius  deus.  Medio  dios,  ditsecillo 

de  nonada.  Graec.  hemitbeos.  Lucan.  lib.  8.  Semideosque 

canes. 
Semido£tus  ,  a  ,  um.  Medio  letrado,  medio  enseñado.  Cic. 

2.  deOrat.  Gell.  lib.  16.  cap.  7.  Non  ut  ip¡>i  novitii  se- 
midoíti  dicunc  &c. 
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Semiermis ,  e.  Medio  armado  :  ut  Multltudo  semiermis. 
Liv.  2.  Bell.  Punic. 

Semifactus,  a,  um.  Cosa  a  medio  hacer,  b  medio  hecha.  Tacic. 
lib.  15.  Semifacta  opera  fuga  perrupit. 

Semifalarica,  vide  infra.  Semiphatarica. 

SEMIFER  ,  a ,  um  ,  vel  Serniferus.  Medio  cruel ,  salvage, 
montará*.  Ovid.  2.  Meiam.  de  Cbirone  Centauro.  Plin. 
lib.  8.  cap.  57.  Semiferum  &  ipsum  animal,  &c. 

Semiformis  ,  e.  Medio  formado :  uc  Pulli  semiformes.  Co- 
lum. lib.  8.  cap.  5. 

Semifultus  ,  a ,  um.  Medio  apoyado ,  mal  asegurado.  Mar- 
tial. lib.  ?.  Subsellioque  semifultus  extremo,  &c. 

Semigermanus.  Medio  Alemán.  Liv.  lib.  1.  Bell.  Punic. 

Semigrarcus  ,  i.  Medio  Griego.  Varro  2.  de  Re  Rust.  cap.  r. 
Ut  semigrarcis  pastoribus  dicam  Gra=cé. 

Semigravis  ,  e.  Medio  pesado,  cargado.  Liv.  5.  Bell.  Punic. 
Aut  sopiti  vino  erant ,  auc  semigraves  potabant. 

Semihomo,  nis.  Medio  hombre.  Virg.  lib.  8.  Spelunca  Se- 
mihominis,  Caci. 

Semihora,  x.  Mediabora.  Cic.  pro  Rabir.  Plin.  lib.  22. 
cap.  9. 

Seminanis  ,  pro  Semiinanis.  Medio  vacio.  Plin.  lib.  2. 
cap.  18. 

Semiugeium  ,  i.  La  mitad  de  una  huebra  de  tierra.  Colum» 
lib.  í.  cap.  1. 

Semilacer ,  a  ,  um.  Cosa  medio  derrotada  ,  o  despedazada. 
Ovid.  i.  Metam. 

Semilater  ,  is.  Medio  ladrillo.  Gloss.  bemiplinthoi ,  semila- 
teres. 

Semillber,  a  ,  um.  Cosa  medio  libre.  Cic.  ad  Attic.  lib.  15. 
Obsecro  abjiciamus  ista  &  semiliberi  saltem  simus: 
quod  assequemur  &  cacendo  &  latendo. 

♦Semilixa,  x  ,  m.  g.  quasi  dimidius lixa  :  vilis  homo.  Liv. 
8.  Bell.  Punic.  ^  Semilixula  ,  x  ,  diminut. 

Semimadidus  ,  a  ,  um.  Cosa  medio  mojada.  Colum.  lib.  2. 
cap.  4.  Auer  exiguis  nimbis  semimadidus. 

Semimarinus  ,  a  ,  um.  Medio  marino  ,  o  de  mar.  Lucrec. 
lib.  í.  A  rapidis  canibus  succinctas  semimarinis  Cor- 
poribus  Scyllas. 

Semimas ,  aris ,  m.  g.  quasi  dimidius  mas.  Castrado ,  b  ca- 
pón. Varro  ¿.de  Re  Rust.  cap.  8.  Villaticaf  gallina?,  ma- 
res galli ,  capi  semimares ,  quód  sunt  castran.  ^  Semi- 
mares  etiam  dicuntur  androgyni  ,  Los  hermafroditas, 
que  son  medio  hombres ,  y  medio  rmigeres.  Ovid.  4.  Me- 
tamorph. 

*  Semimetrum  ,  i :  dimidium  metrum.  Papias.  Semime- 
trum  ,  imperfecta  mensura ,  quasi  semis  metron. 

Semimitra?,  arum.  Gorros  ,b  cofias  para  la  cabeza.  Ulpian. 
V.  Ub.-$n.  tit.  x.l.  23.  §.ro.  Ornameiuorum  ha»c  vitta-, 
mitra: ,  semimitra:,  calantica. 

Semimortuus ,  a  ,  um.  Medio  muerto.  Catull.  ad  Licinium: 
Membra  semimortua. 

Seminex  ,  ecis.  Cosa  medio  muerta.  Liv.  6.  Bell.  Pun.  I¡  qui 
circa  regem  seminecem  restantem  pugnabant ,  &c. 
ídem  lib.  3.  Seminecem  eum  ad  Cannas  in  acervo  cae- 
sorum  corporum  inventum  ,  &c. 

Seminudus  ,  a  ,  um.  Medio  desnudo.  Liv.  lib.  9.  ab  Vrbe. 

Semiobolus  ,  i.  Medio  dinerillo.  Passerar. 

Semipaganus  ,  a  ,  um.  Medio  rustico ,  b  zafio.  Pers.  in  Pro- 
log. Ipse  semipaganus  Ad  sacra  vatum  carmen  affero 
nostrum. 

Semipater.  Ovid.  6.  Fast. 

SEMIPES,  edis,  m.  g.  Medio  pie  de  medida  ,  ocho  dedos. 
Plin.  lib.  12.  cap.  18. 

Semipedalis  ,  e.  Cosa  de  medio  pie  de  largo.  Plin.  lib.  14. 
cap.  4.  Semipedales  ramorum  relinquentes  truncos. 

Sem¡perfe¿tus  ,  a  ,  um.  Cosa  sin  acabar ,  b  a  medio  hacer. 
Sueton.  in  Calig.  Opera  sub  Tiberio  semiperfecta  ab- 
solvic. 

Se- 
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Semiphalarica,  x,  teli  genus ,  sive  gladii  est.  Gell.  Hh.  10. 
cap.  z 5.  Hasta,  pilum,  phalarica,  semiphalarica  ,  soli- 
ferrea ,  &c. 

Semiplag¡um,ii.  Parvum  rete.  Grase.  hemidi\tyon. 

Semiplenus  ,  a,  um.  Cosa  medio  llena  ,  medio  •vacía.  Semi- 
plena: nares,  Cíc.7.inVerr.  Semiplena:  strobes,  Colum. 
tib.  5.  cap.  5.  Semiplena;  legiones,  Vcllejus. 

Semiputatus  ,  a  ,  um.  Cosa  a  medio  podar  :  ut  Semiputata 
vitis.  Virg.  Eclog.  2. 

*  Semiplotia  :  soleac  quibus  utebantur  in  venando  ,  quo 
planiús  pedem  ponerent.  Zapatillas  ligeras  para  la  ca%,a. 
Passerat. 

Semiquinaria  divisio.  Es  quando  al  fin  de  dos  pies  en  el  verso 
sobra  una  sylaba  que  termina  parte  de  la  oración  :  ut,  Ar- 
ma virumque  ca-no.  Difta  semiquinaria,  quód  constet 
exduobus  pedibus  &  semisse,quod  est  dimidium  quin- 
qué pedum.  ^  Semiseptenaria  divisio ,  Es  del  mismo  mo- 
do ,  quando  después  de  tres  pies  sobra  una  sylaba ,  o  cesura: 
ut,  Arma  vi-rumqueca  no  Tro  jar. 

Semirasus  ,  a  ,  um.  Medio  raído  ,  b  trasquilado.  Catull. 
Epigr.  5  j.  al.  60,  A  semiraso  tondcreiur  usio>e  :  ubi  de  eo 
qui  est  extrema*  sortis  ,  ultimsque  conditionis.  Nam 
servida  ergastulorum,  &  pistrinorum,  semirasa  erant. 
Apulcjus ,  frontes  literati,&  capillum  semirasi,  &  pe- 
des annulati. 

Semireduítus,  a  ,  um.  Medio  retirado  ,  b  tapado.  Ovid. 

Semirefe¿his  ,  a  ,  um.  Cosa  medio  restaurada  ,  b  reparada. 

Ovid.  Epist.  7.  Semirefecta  classis. 
Semirrtus,  p.  c.  quasi  semidirutus.  Cosa  medio  arruinada, 
b  derrotada.  Liv.  2.  Bell.  Maced. 

*  Semisenex  ,  vel  Semiseneus  antiqué.  Medio  viejo.  Plaut. 

in  Mil.  O  lepidum  semiseneum  ,  &c.   alii  legunt  semt- 

senem. 
Semiseptenaria  divisio.  Vide  supiá  Semiquinaria. 
Semisepultus  ,  a,  um.  Medio  enterrado.  Ovid.  Epist,  1. 
Semisomnus  ,a,  um.  Medio  dormido.  Cic.  ad  Mariuml.6, 

*  Semisomnis  ,  e.  ídem.  Cic.  7.  in  Verr. 

*  Semisonaiius  :  qui  crotalia  sonitat ,  quas  veluti  medii 

tintinnabuliformam  gerit.  Plaut.¡K/4«/¡í/.  Sarcinuoves 
petunt,  scropharii  astant ,  semisonarii.  Sunt  qui  legunt 
tmi%onarii. 
Semisopitus,  a  ,um,  p.p.  Medio  adormecido.  Liv.  lib.  6, 
Bell.  Vunic, 

*  Semispathium  ,  ü.  Media  espada ,  ó  terciado.  Passerat. 

*  Semisupinus,  a,  um.  Medio  boca  arriba.  Martial.  lib.  6, 

■  *  Semitogium  ,  ü  :  brevis ,  &  quasi  dimidiata  toga  :  á  quo 
Semitogatus.  Passerat. 

*  Semítritus,  a,  um.  Medio  trillado:  ut,  Semitrita  frutiien- 

ta  apud  Colum.  lib.  1.  cap.  6. 

*  Semiviftus ,  a  ,  um.  Medio  marchito  y  blandujo.   Colum. 

lib.  11.  cap.  19. 
Semivir.  Mollis,eflbeminatus ,Capon,  b ciclan.  Plin.  lib. n. 

cap. 49.  Sic  etiam  nominantur  Centauri.  Ovid.  Epist.  4. 
Semivivus,  a,  um.  Cosa  medio  viva,  a  medio  morir.  Cic. 

3.  in  Verr. 

SEMIUNCIA  ,  a? ,  aut  potius  Semuncia.  Media  on%a.  Pers. 
Liv.  Semiunciae  apud  Catonem  AeKeKust.  de  órnamen- 
os boum. 

Semuncialis ,  e.  Cosa  del  valor  ,  b  peso  de  media  onza.  Plin. 
lib.  33.  cap.  1.  *  Semunciarius ,  idem.  Liv.  7.  ab  Vrbe. 

Semivocales :  sex  littera»  consonantes ,  quasi  dimidium 
sonum  vocalium  habentes.  Graec.  bemipbona. 

Semiustus,  vel  Semustus,  a,  um.  Medio  quemado.  Ovid, 

4.  Vast. 

Semustulatus.Idem,&  Semustulandus.  Suet.  in  Tiber.  c.7%. 
Semizonarius :  qui  semizonas ,  sive  semicin¿tia  conficit. 

Plaut.  j»/ÍK/«/.Stroplúarii  astant,  astant  semizonarii. 
SEMISSIS ,  is  ,est  dimidia  pars  assis,  hoc  est,  uncís  sex. 
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La  media  libra  Romana  ,  seis  on\as.  *  Semissis  homo. 
Hombre  vil ,  que  no  vale  sus  orejas  llenas  de  agua.  Cic. 
Simul  vero  semissis  homo  contra  me  arma  tulit.  *  Se- 
missis usura.  Seis  por  ciento  de  ganancia.  Plin.  /.  14.  c.4. 

Semissalis  ,  e  :  quod  est  unius  semissis  :  ut ,  Semissales 
usurx.  De  seis  por  ciento.  *  Semissarius,  a,  um.  Idem:ut 
Han-es  semissarius  quiesthaeres  ex  semisse, l.  u¿.§.i. 
D,  deleg.  &  fideicomm.  1.  Ex  Hotomano. 

SEMITA  ,  x  ,  p.  c.  La  senda  ,  camino  angosta  :  diíta  quasi 
semi  iter.  Varro  lib.  4.  de  Ling,  Lat. 

*  Semitalis  deus  ,  diótus  quód  semitas  in  agris  custodiat. 
Semitavius,  ii :  qui  semitas  percurrit.  Que  siempre  anda  por 

los  caminos.  Semítarii  moechi ,  Catull.  Deshonestas  y  adúl- 
teros ,  que  buscan  sendas  ocultas  para  sus  torpezas. 

Semitatim,  adverb.  per  semitas.  De  senda  en  senda,  Ita  se- 
mitatim  fugi,  ¡k  effugi  patrem,  Ticinnius  apud  Charis, 
lib.  3. 

Semitatus.  Martial.  lib.  6.  Epigr.  74.  Calvam  Triphiletn 
semitatus  ungüento. 

Semito ,  as  ,  are.  Eo  modo  dictum  quo  Limito.  Hacer 
senda.  Plin.  lib.  17.  cap  21. 

Semivivus ,  semiustus,  &  cetera  á  semis  composita.  Vide 
in  Semis. 

Semivocalis ,  e  ,  habens  sonum  dimidiae  vocalis. 

*  Semneum  :  locus  venerabilis,  Chiffl. 

*  Semo  ,  Mercurius  di&us,  quod  ínter  sermones  recense- 

tur.  ídem, 
Semor.es  ;  dii  minores  &  pagani ,  nec  cadestes  ob  meriti 
paupertatem  ,  nec  terrestres  :  quasi  semi  nomines  ,  hé- 
roes ,  ut  Priapus ,  Hippona ,  Vertumnus  &c. 

SEMODIUS,  ii :  quasi  semis  raodius.  Medio  moyo.  Juve- 
nal.  Sat.  4,  Colum.  lib.  2,  cap,  11. 

SEMOVEO ,  es  ,  ere  ,  ovi  ,  otum.  Apartar ,  mover  apar' 
tando.  Cic.  *  Semoté ,  adverb.  Separadamente.  Diorned. 
Gram.  lib,  1. 

SEMPER ,  adverb.  temporis.  Siempre,  Semper  agrícola  in 
novum  annum  dives  ,  Al  labrador  el  año  venidero  ss  el 
mejor. 

Semperlenitas,  tis,  única  dictio  est  apudTerent.  inAndr. 
aut  certé  dux  per  subunionem  conjun¿lx.  Verba  Te- 
rentii  hxc  sunt :  Et  heri  semperlenitas  verebar  quor- 
sum  evaderet.  Yo  estaba  receloso  viendo  en  qué  pararía 
aquella  continua  paciencia  y  blandura. 

SEMPITERNUS,  a,  um.  Sempiterno,  eterno.  Plaut,  inMerc, 
Terent,  in  Andr,  *  Sempiterno  ,  adverb.  Para  siempre, 
eternamente.  Cato  de  Consulatu  suo,  ítem  sempiterné, 
idem  quod  semper.  Nonius. 

Sempervivum,  i.  Hierba  siempreviva,  b  puntera.  Gr.  aci\oon. 
Dúo  ejus  sunt  genera.  Majus  in  ficTtilibus  vasculis  seri- 
tur  ,  quod  aliqui  Bufhthc'.mon  ,  hoc  est  bovis  oculuna 
vocant.  Alii  ipopbthalmon  ,  hoc  est  animalis  oculum. 
Alii  Hypogeson  ,  quoniam  feré  ¡n  suggrundis  nascitur. 
Alterum  genus  est  minusculum,  quod  Erithalh  voca- 
tur,  quasi  amor  florescens  :  thallo  enim  floresco  signifi- 
cat.  ítem  Trithales ,  quód  ter  florear.  ítem  Chrysothales, 
quód  aureum  florem  producat.  Nascitur  in  parietinis, 
&  petris.  Latini  utrumque  genus  Sedum  appellant,  Vi- 
de Plin,  Ub.  2?.  cap.  13. 

Semuncia  ,  sive  Semiuncia,  Media  on\a. 

*  Sena ,  x ,  planta  Syria»  frequens,  valens  virtute  purgan- 
di  per  inferiorem  ventrem.  El  Sen  ,  purgante.  Chiffl.    • 

Senaculum  ,  i.  Lugar  donde  los  Senadores  se  juntaban  a  Con- 
sejo ,  Val.  Max.  Fuerunt  tria  precipua  Senacula  Rom*. 
Unum  ubi  nunc  est  sedes  Concordia» :  alterum  ad  por- 
tain  Capenam  :  tertium  intraajdemBellonx.  Nicostra- 
tus  in  lib.  de  Senatu  habendo.  *  Senaculum  ,  ítem  de 
Senatu  mulierum.  Lamprid.  in  Hcliogab. 

Seni ,  &  Senarius.  Vide  Sex. 

SE- 
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SENATOR  ,  is.  Senador  Romano ,  Consejero.  Senatores, 
qui?  Gell.  lib.  3.  cap.  18. 

Senatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  Senador:  ut  ,  Senatoria  digni- 
tas,  Senatorium  consilium.  Cic.  3.  in  Verr. 

Senatus,  us  ,  &  ti.  El  Senado  ,  o  lugar  donde  se  juntaban 
¡os  Senadores.  ^  Eftkere  frequentem  Senatum  ,  Con- 
vocar a  Consejo  pleno.  Senatus  erit.  Habrá  Consejo ,  o  Se- 
nado. Senatus  mitti ,  aut  dimitti,  Era  quando  el  Cónsul 
los  despedía  de  la  junta.  Senatum  cooptare  ,  Constituir, 
v  formar  Senado.  In  Senatum  legere,  Hacer  a  uno  Sena- 
dor ,  ó  Consejero.  ítem  In  Senatum  venire  ,  est  Senato- 
rem  fieri.  Moveré  aliquem  Senatu  ,  Despedirle  del  Sena- 
do, quitarle  laplaxjs.  Senatum  extingueie.  Deprimir  la 
autoridad  del  Senado,  o  quitarla.  ^  Senatus  Legatis  da- 
tur.  Dar  el  Senado  audiencia  a  los  Embajadores.  Sallust. 

*  in  ?ugurt.i9. 

Senatum  consilii  in  cor  convocare  :  Consulere  apud  se 
quid  agendum  sit.  Plaut.  in  Ampbit.  Huc  concessero, 
dum  mihi  senatum  consilii  in  cor  convoco.  ídem  in 
Epid.  Jam  Senatum  convocabo  in  corde  consiliarium. 
^  Senatus,  unde  dictus  Plutarch.  in  Romulo. 

Senatusconsultum  ,  i.  Senatus  sententia  ,  Senatus  autho- 
ritas  jam  perscripta.  La  deliberación  ,decreto  ¡provisión, 
e  auto  del  Consejo. 

*  Senecio  ,  onis  :  herba  est,  quae  Erigcron  á  Grarcis  appella- 

tur.  Buen  varón  ,  hierba.  Vide  Erigcron. 

Sentfta  ,  Seneítus  ,  Senesco.  Vide  Senex. 

SENEX  ,  is.  Olim  &  Senecis  ,  comm.  gen.  Dictus  vide- 
tur  quasi  seminex.  Viejo  ,  b  cosa  vieja.  Plaut.  in  Asinar. 
Uxori  excuses  te  ,  &  dicas  senem.  *  Sénior  ,  pro  magis 
sene.  Senec.  Epist.  7  5. 

Seneclus  ,  utis  ,  &  Seneéla  ,  a?.  La  vejéi,.  *  Senedtus,  La 
camisa  de  la  culebra ,  que  se  quita  en  el  Verano  para  remo- 
jarse. A  Gratcis  geras  ,  á  nobis  etiam  Vernatio  dicitur. 
Seneítutem  exuere  dicuntur  á  Plinto  lib.  8.  cap.  50. 
*  Seneítutis  incommoda  enumerac  Plaut.  in  AUnec. 
se.  1.  a.  y.  initio. 

Seneétus ,  a  ,  um  :  Senilis,  ut  Membra  seneíta.  Cosa  vie- 
ja ,  envejecida.  Atas  sene&a.  Pláut.  in  Aulitl.  Sallust. 
lib.'S.Hist. 

*  Senica  :  idem  veteribus  fuit  quejd  Senex.  Nonius. 
VSeniculus  :  instrumentum  ,  cuúrstupas   circumvolvunt 

suspendentes.  Poli. 

Senium  ,  ii :  idem  quod  Sene¿tus.  Senium  luna: ,  pro  de- 
cursu.  Plin.  lib.  7.  cap.  48.  Quídam  luna?  senio  annum 
terminabant ,  ut  Agyptii.  *  Senium  etiam  ,  Tédi»  ,  en- 
fado ,  y  disgusto  ,  que  suelen  causar  los  viejos.  Cic.  pro 
Milon.  Narvius  Senium  sonticum  appellat  ,  quia  no- 
cens  ,  quia  senectus  naturalis  morbus  est ,  ut  inquit 
Aristóteles. 

Seneo  ,  es  ,  ui ,  &  Senesco  is.  Envejecer.  Nunc  placida 
senet  quiete.  Catull.  *  Senescit  civitas  otio  ,  i.  e.  otio 
torpescit.  Livius.  *  Etiam  ,  Disminuirse  :  ut ,  Senescit 
fama  :  Senescit  morbus  ,  hiems  &c. 

Senilis ,  e.  Cosa  tocante  a  viejo.  Cic.  *  Seníliter ,  adv.  Como 
viejo  :  ut ,  tremeré  similiter.  Quintilian. 

Seni ,  ae  ,  a.  Vide  Scx. 

Senio  ,  onis.  Numero  de  seis  en  los  dados  ,  el  mas  favorable, 
y  con  que  se  gana.  Pers.  Sat.  3.  Nonnunquam  erat  dam- 
nosus  ,  quemadmodum  &  Canis. 

Senium.  Vide  Senex. 

*  Sennumia  :  tristitia.  Gloss.  Isid.  lege  ,  Senum  tristitia. 

Chiffl. 
Sensile ,  Sensim ,  Sensus.  Vide  Sentio  ,  is. 

*  Senta  :  Dea;  nomen  apud  Romanos  ,  quam  &  bonam 

deam  vocabant  :  Veteres  Faunam  ,  &  Fatuam  dixe- 
runt.  Varro. 
Sententia,  Sententiosus.  Vide  Sentio. 
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Senticetum.  Vide  Sentis,  is. 

SENTINA  ,  a?,  p.  p.  La  sentina  del  navio  ,  donde  se  reco- 
gen las  inmundicias.  Caes.  lib.  3.  Bell.  Civ.  *  Per  transla- 
tionem  ,  Acogida  ,  b  rancho  de  picaros  y  malhechores.  Cic. 
in  Cat'üin.  *  Navis  qua;  sentinam  trabit  ,  i.  e.  que  hace 
agua.  Senec.  Epist.  29. 

Sentino  ,  as  ,  are.  Andar  solicito  para  evadirse  de  algún  pe- 
ligro ,  como  el  que  da  a  la  bomba.  Festus  ex  Cecilio. 

SENTIO  ,  is  ,  iré  ,  sensi ,  sensum.  Sentir  ,  percibir  con  el 
sentido.  Plaut.  Sentio  sonitum.  Unde  quinqué  corporis 
sensus  appellati  sunt.  *  Etiam  pro  judicare  ,  opinari. 
Cic.  de  Am'xcit.  Sed  hoc  primum  sentio,  nisi  in  bonis 
amicitia  esse  non  potest.  *  Sentiré  pro  aliquo,est  sen- 
tentia sua  alicui  favere.  *  Sentiré  graviter  de  aliquo, 
Tener  en  mala  opinión  a  alguno.  Cíes  2.  Bell.  Civil.  *  Sen- 
tire  medicinam  ,  est  melius  habere  post  medicinam. 
Cels.  &  Plin.  lib.  22.  cap.  if. 

Sentiens,  tis  :  idem  quod  sensu  percipiens ,  opinans  ,  iu- 
dicans  ,  intelligens.  Interdum  significans  :  ut  apud 
Gell.  lib.  13.  cap.  23.  Tribus  (inquit)  vocabulis  idem 
sentientibus :  id  est ,  idem  significantibus  ,  sive  sensum. 
eundem  habentibus. 

Sentisco  ,  is.  Estar  sintiendo  algo.  Lucret. /»'£.  3.  Primordia 
sentiscunt  concussa  animai. 

Sensus ,  us  ,  ui.  Sentido  corporal  con  que  algo  sentimos.  Sen- 
sus vitalis.  Lucret.  *  Sensus  communis.  Experiencia, 
conocimiento  y  sentir  de  muchos.  Quintil,  lib.  i.cap.  3. 

Sensum  ,  i ,  pro  Sensus.  Cic.  1.  Acad,  Exprimere  dicendo 
sensa  possumus:  i.  e.  mentis  conceptus. 

Sensiculus ,  i ,  dimin.  Pequeño  sentido.  Quintil,  lib. 'í. cap.  f . 
*  Sensim  ,  adverb.  Poco  a  poco  ,  sin  sentir.  Plaut.  Casin. 

Sensibilis ,  e ,  feré  passivé  accipitur.  Cosa  que  se  percibe 
por  algún  sentido.  Aliquando  &  aétivé  ,  Cosa  que  tiene 
sentido  ,  o  es  sensible.  Hujus  contrarium  est  insensi- 
bilis. 

Sensifer  ,  a  ,  um.  Cosa  que  trae  el  sentido  :  ut ,  Sensiferi 
motus,  Lucret.  lib.  3. 

Sensificus  ,  a  ,  um.  Lo  que  da  ,  b  causa  el  sentido  :  ut ,  Spi- 
ramentum  sensificum  ,  apud  Macrob. 

Sénsilis ,  e ,  p.  c.  Quod  sensui  subje&um  est.  Lo  que  se 
percibe  por  el  sentido.  Lucret.  lib.  2. 

*  Sensitivus  ,  a,  um.  Sentiendi  vim  afferens  :  sentiendi 
vim  habens :  oriens  á  sensu  ,  existens.  Passerat.  Sensi- 
tivo. 

*  Sensualia ,  ium  ,  sensilia.  Cosas  sensibles.  Apulej.  in  Her- 

mct.  Asclep.  De  sensu  autem  ,  &  de  ómnibus  sensuali- 
bus ,  quando  &  de  spiritu  ,  tune  totam  vobis  praestabo 
rationem. 

*  Sensualitas  ,  tis.  La  sensualidad  ,  apetito  sensitivo  :  id  est 

pars  appetitiva  sensus  ,  tripliciter  sumitur;  ut  sensiti- 
va est  absoluté:  ut  est  volentis ¡  &  ut  est  mota  deli- 
beratione.  Chiffl. 

*  Sensatus  :  sensu  valens ,  intelligens  ,  piudens.  Cuerdo, 
prudente. 

Sententia ,  a?.  Sentencia  ,  juicio  ,  concepto  del  animo.  ^  Ex 
animi  mei  sententia ,  i.  e.  prout  sentio  ,  Como  lo  siento. 
^  Dicere  ,  ferré  ,  ostendere  suam  sententiam.  Decir 
su  parecer ,  su  sentir.  *  Sententia  item.  Dicho  ,  o  pala-  - 
bras  sentenciosas  con  algún  buen  concepto  moral.  Quintil. 
lib.  8.  cap.  f. 

*  Sententiosus  ,  a  ,  um.  Lo  que  tiene  muchas  sentencias  b) 
conceptos  agudos  y  discretos.  Cic.  de  Ciar.  Orae.  *  Sen- 
tentiosé  ,  adverb.  Sentenciosamente.  Cic.  2.  de  Orat, 
*  Sententialiter  ,  idem.  Macrob.  Et  alia  innumerabilia 
quae  sententialiter  proferuntur. 

Sentent¡ola,s,  dimin.  Cic.  3.  Philipp.  Sententiolam  edicYi 

cujusdam  memoria:  mandavi. 
SENTÍS  jis,  m.  g.  Spina  ,  quod  á  tangentibus  quam 

pri- 
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primum  sentiatur.  La  esfina.  Gr.  a\antha.  *  Sentís  ca- 
ras. Cambt onera  ,  o  ^ar\a  ,  que  lleva  x,aryunor<¡ts.  Alio 
nomine  Kubus  caninus  nominatur.  Coiume'.l.  lib.  n. 
cap.  3.  &  ejus  quam  Graxi  vocanc  Cynosbaton  ,  nos 
sentein  canisappellamus. 

Senticosus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  llena  de  espinas,  espinosa. 
Quam  senticosa  verba  pertorquet.  Afran.  apud  Fcst. 

Senticecus  ,  ti ,  p.  p.  Espinar  ,  lugar  de  muchas  espinas. 
Plaut.  in  Captiv. 

Sentus  ,  a  ,  um.  Espinoso  ,  áspero.  Terent.  in  Eunucbo.  Vi- 
deo sentum  ,  squalidum  ,  argrum  annis  ,  pann:sque 
obsitum.  ^  Loca  senta  situ  ,  Lugares  incidías ,  llenos  de 
aspereza  ,  y  suciedad.  Virg.  lib.  6. 

SEORSUS  ,  Se  Seorsum  ,  adverb.  A  parte ,  separadamente. 
Cic.  lib.  7.  Epist.  Seorsum  a  collega  puto  mihi  arri- 
ma paranda.  Seorsus  apud  Afranium ,  in  Sosipatro 
lib.  z.  de  Instituí'.  Grammat. 

Seorsus ,  a  ,  um  :  3.  se  ,  &  otsus  :  quasi  distinctis  exordiis 
constans.  Separado ,  diverso.  Virg.  in  eo  Opúsculo, 
cujus  est  initium,  Est  &  Non.  Parker  nonnunquam 
siepe  seorsis   Qbsistuut  dubiis. 

Separ  ,  separis  ,  adjedtiv.  Distinto,  diverso.  Solinus  cap. 
ii.  Duoin  Barotia  esse  ilumina,  natura  licet  separi, 
miraculo  tamen  non  discrepante. 

SEPARO,  as ,  are,  p.  c.  Separar.  Scparatus  ,  a  ,  um. 
Separado.  ^  Separabilis  ,e.  Cosa  separable.  Cic.  1.  Tuse. 
^  Separatim  ,  adverb.  Separadamente.  Sallusr.  ^  Sepá- 
rate, ídem  ,  á  quo  tic  comparativum  Separatius.  Cic. 
z .  de  Invcnt. 

SEPELIO,  is  ,  iré  ,  ivi ,  ultum.  Sepultar  ,  enterrar.  Sepe- 
liré dolorem  ,  per  translationem.  Reprimir  ,  abogar  el 
sentimiento,  b  el  dolor.  Cic.  i.Titsc.  Ainittcnda  igitur 
fortitudo  est  ,  aut  sepeliendus  dolor. 

Sepultus,  a ,  um  ,  partic.  Sepultado  ,  enterrado.  Sepultus 
sum  :  id  est ,  Perii ,  Muerto  soy.  Terent.  in  Pborm. 

Sepultura  ,  x.  O  la  obra  de  sepultar  ,  b  la  misma  set  altura 
y  sepulcro.  Cic.  lib.  4.  Epist.  &  1.  Tuse. 

Sepulcrum  ,  i.  Sepulcro  :  á  seorsum  ,  &  pulcrum  ,  quód 
propter  recordationem  doloris  minimé  pulcrum  &  ju- 
cundum  sit.  Sosipater  lib.  1. 

Sepulcralis,  e.  Perteneciente  a  sepulcro:  ut  ,  Ceremonia? 
sepulcrales.  Ovid.  Fa*  sepulcralis. 

Sepukrctum  ,  Lugar  donde  ay  muchas  sepulturas.  Catull. 
Epigr.^. 

Sepelibilis  ,  e.  Lo  que  se  debe  sepultar.  Plaut.  Cist.  Facito 
ut  facías  sttiltitiam  sepelibilem. 

*  Sepedes  :  quibus  sunt  sex  pedes.  Apulei. 

*  Sepedón  :  ulcus  putridum.  Rhodig. 

SEPES  ,  is  ,  vel  Seps  ,  sepis  ,  f.  g.  Seto  b  cerca  de  huerto, 
b  heredad.  Sepes,  Septum,  &  Sepimentum,  idem  signi- 
ficare docet  Vano  lib.  1.  de  Re  Rust.  cap.  14. 

*  Sepíiora  :  gallina.  Papias. 

SEPIO,  is,  ¡re  ,  sepsi ,  septum  ,  vel  ivi  ,  itum.  Cercar 
ton  setos.  *Sepire,  pro  Ambage  verborum  obscurare,  & 
quadam  sepe  obduccre:ut  &  Circumvestire  sumitur.Clc. 

Sepimen  ,  nis  :  Sepimentum.  Apulei.  Florid.  lib.  1. 

Septus,  a,  um,  partic.  Cercado ,  rodeado.  Liv.  1.  ab  Vrbe. 

Septa  ,  orum.  Lugares  defendidos  y  cercados  contra  los  que 
tos  pueden  hacer  daño  entrando.  *  Etiam  ,  in  Campo 
Martio,  lugar  cercado  en  que  el  Pueblo  Romano  votaba. 

*  ítem  las  empalicadas ,  i  diques  ,  que  se  ponen  para  im- 
pedir las  avenidas  de  los  rios.  Ulpian.  de  Rivis  ,  leg.   1. 

*  Septum  pro  intercapedine  &  interstitio  ,  apud  Cels. 
lib.    8.  cap.   4.  *  Septum  transversum  ,  El  Diaphrag- 

Kl.l. 

*  Septuosus  :  quasi  septorum  plenus  :  id  est ,  obscurus. 

ehiffl. 

*  Septuose ,  adverb.  á  Sepio:  Obscuré.  Obstar  amenté.  No- 

nius. 
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Sepimentum  ,  ti.  Id  dicitur  quo  aliquid  sepitur,  El  seto, 
u  lo  cerca.  Varro. 

Sepio,  vide  Sepes. 

SEPIA,  x.  El  pet,  Xibi a  \  quando  vé  que  lo  persiguen  los 
pescadores  para  cogerle  ,  vomita  una  sangre  como  tinta  con- 
que enturbiad  agua  ,  y  asi  se  esconde  ,  y  tiene  lugar  de 
escaparse.  Plin.lib.  •).  cap.  zy.  dice  ,  que  los  machos  de 
este  genero  de  peces  son  varios  ,  y  mas  negros  ,  y  de  mayor 
constancia  que  las  hembras  :  las  socorren  quando  las  ven 
heridas  :  pero  ellas  huyen  quando  los  %in  heridos  a  ellos. 
^  Ptrsius  Sepiam  pío  atramento  scriptorio  posuit, 
Saiyr.  3.  Nigra  quód  infusa  vanescat  sepia  lympha  :  res- 
pLciens  nitnhum  ad  piscis  ejus  sanguinem  atramenti 
nigrorem  referentem.  ^  Sepiola ,  x  ,  diminut.  Plaut. 
in  Casin.  Emítto  sepiolas  lepidas. 

*  Sepium  ,  ii.  La  parte  mas  dura  y  solida  del  lomo  de  la 
Xibia,  cuyo  pellejo  es  áspero,  y  le  usan  los  doradores  y  ar- 
tífices para  alisar  y  pulir  sus  obras  ,  al  que  vulgarmente 
llaman  lija  ,  b  "apa.  Passerat. 

SEPLASIA  ,  x.  Vna  pla^a  de  la  Ciudad  de  Capua  ,  don» 
de  se  vendían  muchos  ungüentos  preciosos.  Unde  Sepla- 
siarius  ,  el  que  los  vendía  ,  &  transíate  pro  ungüentarlo 
&  efl'oeminato.  Lamprid.  in  Hcliogab.  Pinxit  se  ut  cu« 
pidinanum  ,  ut  sepiasiaiium  ,  ut  popinarium. 

SEPONO,is,  ere,  p.  p.  seposui  ,  situm.  Poner  a  parte, 
separar.  Etiam,  Desterrar.  Sueton.  in  Aug.  cap.  6U 
Agnppam  ob  ingtnium  sordidum  &  ferox,  abdicavit, 
seposuitque  Surrentum.  *  Sepositio,  nis.  Separación. 
Ulpian.  D.  lib.  ult.  tit.  z.  1.  z. 

Seposkus  ,  a,um.  Remoto ,  apartado.  Etiam  Desterrado. 
Sueton.  in  Otbonc.  Sepositus  est  per  causam  legationis 
in  Lusitaniam. 

SEPS  ,  sepis,  m.  g.  Culebra  pequeña  ,  que  al  miembro  que 
muerde  ,  le  pudre  :  á  sepo  verbo  Grae co  ,  quod  est  pu- 
trefacto. Plin.  lib.  z9.  cap.  j.  Lacerta  quam  h¡  Sepa, 
alii  Calcidem  vocant.  Lucan.  lib.  2.  Ossaque  dissol- 
vens  cum  corpore  tabificus  seps.  Laguna  la  llama  Sala.' 
marquesa. 

Sepedón  ,  is.  Culebra  también  ,  que  Gcsnero  juxga  ser  la  mis- 
ma que  Seps.  Sepedón  putredinem  significat  :  ergo  ser- 
pens  per  metonymiam  efte¿li. 

Septa  ,   orum  ,  vide  Sepio  in  Sepes. 

SEPTEM  ,  numérale  nomen  indecl.  Siete  en  numero  :  á 
Gi'ar^o  heptá  deduftum. 

Septangulus ,  a  ,  um.  Cosa  que  tiene  siete  ángulos.  Grxcc 
heptágonos. 

September  ,  is.  El  mes  de  Septiembre.  Aliquando  sumitur 
adjeftivé.  Horat.  lib.  1.  Epist.  16.  Incolumen  tibi  me 
pracstans  Septembribus  horis. 

Septemfluus,  a  ,  um.  JQue  corre  por  siete  derramos  :  ut  apud 
Ovid.  15.  Mctam.  beptemllua  ilumina  Nili.  Los  siete 
bracos  del  Nilo. 

Septcmgeminus  ,  a  ,  um.  Que  consta  de  siete  miembros.  Gn 
heptapli'.s.  Virgil.  lib.  7.  Et  septemgemini  turbant  tre- 
pida ostia  Nili. 

Septempedalis ,  e.  Cosa  de  siete  pies  de  largo.  Plaut.  in 
Curad. 

Sepcemplex  ,  ¡cis.  Dividido  en  siete  parles.  Ovid.  1,  Trist. 
Solus  ad  ingressus  missus  septemplicis  Istri, 

SEPTEMVIR  ,  ri.  ünus  ex  Septemviris,  dignitatem  alU 
quam  administrantibus  in  imperio  Germánico.  Eleíto- 
resprint'ipes  dicuntur  Septemviri.  Romi  Collcgia  quin- 
qué erant,  Pontificum  ,  augurum  ,  Septemvirorum, 
Epulonum  ,  &  quindecim-Virorum.  Postea  sodalium 
Au2ustalium  accessit  Collegium.  Vide  Casaub.  in 
Suet.  Oflav.  cap.  10. 

Septem  vi  ralis,  e  ,  ad  Septemviros  pertinens.  Liv.  4.  Bell. 
Punic.  J  Septemviratus  ,  us.  Septemvirorum  dignitas^ 
Cic.  x.  Pbilipp.. 

Sep- 
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Septenarius  ,  a  ,  um.  Numero  septenario  ,  b  de  siete.  Cic. 
i.  Tuse.  *  Septenarius  dierum,  Vna  semana. 

Septemdecim  ,  nomen  indeclinabile.  Die%,y  siete.  Cic.  8. 
in  J'crr. 

Septenus  ,  a  ,um.  Siete.  Cic.  4.  in  Ven.  Virg.  lib.  j.  Sep- 
tena volumina  traxit. 

*  Septuennis  ,  e.  Ve  siete  años.  Plaut.  in  Menxcb.  in  pe- 

logo.  Postquam  jam  pueri  septuennes  sunt. 

SEPTEMTRIONES  ,  um,&  in  sing.  Septemtrio ,  nis, 
m.  g.  Las  siete  estrellas  que  están  en  la  parte  del  Norte: 
ex  quibus  quasi  juncti  Triones  figurantur.  ^  Scribit 
Varro,  Triones  rusticorum  vocabulo  boves  vocari, 
quasi  teriones  ,  hoc  est,  arando  térra?,  &  colenda?  ¡do- 
neos.  Alii  Triones  á  situ  di&os  malunt,  quoniam  ita 
sita?  sunt,  ut  terna?  qua?que  stella?  próxima;  inter  se  tri- 
gonon,  id  est  ,  triquetram  figuram  constituant,  quam 
recentiores  vocant  Triangulum.  Hoc  sydus  á  figura, 
quia  simile  plaustro  videtur  ,  anti^ui  Gra?corum  ama- 
xan  ,  id  est,  plaustrum  dixerunt :  nostri  a  bobus  junc- 
tis  Septemtriones  appelkrunt.  *  Septemtriones,Gra?cé 
amaxa  ,  quid  ,  &  unde  ,  docet  Gellius/;'é.  1.  cap.  21. 

Septemtrionalis  ,  e.  Cosa  del  Septentrión  :  ut  ,  Septem- 
trionalis  ventus,á  Septemtrioneflans.  Plin.  lib.  9.  cap. 
17.  Viento  Cierno. 

Septemtrionarius  ,  ventus  septemtrionalis.  Et  Septem- 
triones venti ,   apud  Cic.  ad  Attic.  lib.  9. 

Septies  ,  adverbium .  Siete  veces.  Cic.  Plin. 

Septifciiam.  En  siete  maneras:  ea  forma  qua  multifariam. 
Nonius. 

Septiformis ,  e.  Cosa  de  siete  maneras. 

Septimus ,  a,  um.  Ultimus ,  sive  unus  ex  septem.  El  sep' 
timo. 

Septimanus,  a,  um  :  qui  est  ex  ordine  septimorum  ,  sép- 
timo mense  editus.  Que  nació  a  los  siete  meses.  Siete- 
mesino. Passerat. 

*  septimana  ,  adje£Uvé  :  qua?  in  septimarum  ordine.  Co- 

sas del  séptimo  orden  :  ut  ,  Primana  ,  in  primarum  or- 
dine, Las  del  primer  orden.  Substantivé  est ,  septimana 
dies  :  ipsi  septem  dies  colleíH  ,  hebdomas  dierum. 
^  Septimana  item  ,  Las  siete  semanas  que  hay  éntrela 
Pascua  y  Pentecostés.  Chiffl.  *,  Septimana  magna  ,  qua? 
Pascha  antecedebat,  ob  varios  pietatis  ritus ,  qui  ad 
meditationem  passionum  Christipertinebant,  itadiíta. 
ídem.  Hodie  Major  hebdómada  appellatur.  Hisp.  La 
Semana  Santa. 

Septimúm  ,  adverbium.  La  séptima  vex  :  ut,  Septimüm 
Cónsul,  sicut  &  Secundüm  Cónsul.  Cic. 3.  de  Nat.Veor. 
f  Séptimo ,  aliud  adverb.  Lo  séptimo  ,  b  septimamente. 

Septingenarius  ,  a,  um.  ¿he  consta  de  setecientos  :  ut,  Sep- 
tingenarius  grex.  Varro  2.  de  Re  Rust.  cap.  10.  Septin- 
genarii  enim  mei ,  tu  oétingenarios  habuisti.  Mi  rebaño 
es  de  setecientas  caberas :  tú  le  tuviste  de  ochocientas. 

Septingenti  ,  ta?  ,  ta  ,  pluraliter  tantúm.  Setecientos  en 
numero:  ut,  Septingenti  milites,  apud  Liv.  3.  Bell.  Pitn. 

Septingentesimus  ,  a,  um  Ultimus  ,  sive  unus  ex  septin- 
centis.  El  Siete  centesimo,  b  uno  de  los  setecientos  :  ut, 
Septingentesimus  annus.  Liv. 

Septicollis  ,  is.  Epíteto  de  la  Ciudad  de  Roma  ,  por  tos 
siete  collados  que  tiene  :  quorum  nomina  erant ,  Capito- 
linus  ,  Palatinus  ,  Quirinalis ,  Aventinus  ,  Ca?lius,  Vi- 
minalis  ,  &r  Exquilinus. 

SEPTIMONTIUM,  ü  :  dies  festus  appellatus  mense  De- 
cembri,  qui  dicitur  in  Fastis  Agonalia  ,  quod  in  sep- 
tem montibus  fierent  sarra.  Festus.  *,  Septimontialis, 
e.  Ad  Septimontium  pertinens  :  ut  ,  Septimontiale  sa- 
crum  ,  Sueton.  in  Dominan,  cap.  4. 

Scptimuncialis  ,  vide  Scptuiuialis. 

*  SeptÍ7onium  ,  i¡ :  hebdomas  ,   quasi  zona  temporis  á 

septem  diebus  confibulata.  Passerat. 
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SEPTUAGINTA.  Setenta  en  numero.  Cic. 

Septuagenus,  a  ,  um.  ídem  feré  valet  quoJ  septuaginta. 
quamvis  proprié  ad  distributivum  numerum  pertineac, 
Plin.  lib.  2.6.  cap.  \6. 

Septuagesimus  ,  a  ,  um.  El  septuagésimo ,  b  el  ultimo  ,  b  una 
de  setenta.  ^  Septuagésima  ,  adjectivum  substantivé 
acceptum,  qualia  sunt  multa  in  usu  Ecclesiastico,  sic- 
ut Sexagésima,  Quinquagesima,Quadragesima;  &  sub- 
intelligitur  dies  septuagésima  ,  sexagésima  ,  quinqua- 
gesima  ante  Pasch.  Septuagésima  instituta  est  in  si- 
militudinem  septuaginta  annorum  Babilónica?  captivi- 
tatis  Juda?orum.  Dominica  Septuagésima?  incipit  pra?- 
legi  in  Ofricio  Ecclesiastico  historia  captivitatis  gene- 
ris  humani ,  ex  initio  libri  Génesis.  Ha?c  ex  Burio  in 
sito  Onomast.  verb.  Cuadragésima,  ubi  plura  adducit  no- 
tatu  digna. 

Septuagies,  adverb.  Sctentaveces.  Colum.  lib. 7.  cap.z. 

Septicus ,  a  ,  um.  Putrifaótivus  :  á  Gra?co  septein  ,  quod 
est  putrefacere.  Unde  &  septai ,  dicuntur  medicamen- 
ta  qua?  putrefaciendi  vim  habent.  Plin.  lib.  18.  cap.  9. 
Quin  8c  sanguis  eorum  septicam  vim  habet.  La  sangre 
de  ellos  tiene  virtud  de  podrir  y  consumir. 

SEPTUNX ,  uncis  ,  m.  g.  La  medida  ,  o  peso  de  siete  on- 
%,as  ,  esto  es ,  siete  partes  de  la  libra.  Gra?cé  heptuggion. 
In  agri  mensuris  Septunx  dicitur  qui  continet  semiju- 
gerum  ,  &  jugeri  partem  duodecimam.  Colum.  lib.  5. 
cap.  1.  Pars  dimidia  ,  &  una  duodécima  ,  pedes  sex- 
decim  millia  Se  o&ingentos  :  hoc  est ,  septunx,  in  quo 
suntscrupula  168.  ^  Accipitur  etiam  Septunx  por  siete 
vasos  de  vino.  Solían  los  Romanos  quando  brindaban  en 
sus  convites  beber  tantos  vaws  de  v'.no  ,  quantas  eran  las 
letras  del  nombre  de  sus  damas  ,  o  amasios  :  y  cada  uno 
de  estos  vasos  los  llamaban  Uncías.  T  asi  si  el  nombre 
tenia  cinc  o  letras  ,  los  vasos  eran  Quincunces  ,  si  siete 4 
eran  Septunces  &c.  Sic  Martial.  lib.  8.  &  lib.  1 1. 

Septuncialis ,  e.  Lo  que  tiene  siete  on\as  ,  o  siete  partes. 
Septuncialis  satio  :  qua  seritur  semijugerum  ,  &  duo- 
décima jugeri  pars. Columell.  lib.z.cap.  10.  Media  se- 
menti  pars  seri,  &  pars  ultima  debet ,  qua?  septuncia- 
lis satio  dicitur. 

Septuplus ,  a  ,  um.  Septies  tantus  proportione  ,  Siete  ve- 
ces tanto.  Septuplum,  adverbialiter.  Genes. 4.  v.  15.  0 111- 
nis  qui  occiderit  Cain  ,  septuplum  punietur  :  ubi  po- 
nitur  numerus  cernís  pro  incerto,  (  &  sic  alus  in  locis 
Sacra?  Scriptura?)  id  est ,  dabit  penas  gravissimas.  His- 
pané  dicimus  :  Lo  pagará  con  las  setenas. 

Septuosus ,  &  Septuosé  ,  vidé  Sepes. 

Sepulcrum  ,  Sepultura  ,  vide  Sepelio. 

Sepum,  vide  Sebum  &  Sevum. 

Sequax  ,  Sequela  ,  vide  Seqttor. 

SEQUESTER  ,  estris,  tre,  &  hic  &  ha?c  Sequestrís :  & 
Sequester  ,  tra  ,  trum.  Depositario  ,  en  quien  se  deposi- 
tan las  cosas  sobre  que  se  litiga,basta  que  se  dé  la  sentencia. 
Modestinus  in  l.  sequester  110.  de  Verb.  Signific.  Gra?cé 
prosagogus.  ^  Pax  sequestra  ,  Las  treguas  en  la  guerra. 
Virgil.  lib.  11.^  Etiam  ,  El  medianero  ,  o  que  tercia  por 
dinero,  b  soborno.  Bud.tus  Cic.  pro  Cluentio.  Quo  seques- 
tre  in  ¡lio  judice  corrumpendo  dicebatur  esse  usus. 
El  Agente  ,  que  informado  por  el  litigante  instruye  al  Abo- 
gado de  lo  que  ha  de  alegar.  Quintil,  lib.  2.  cap.  8.  Quo- 
modo  autem  sequester  ilte,  &  media  litium  manus,  Si 
interpres  &c. 

Sequestró  ,  adverbium.  En  deposito:  ut  ,  Pecuniam  se- 
questró  deponere ;  hoc  est,  in  manibns  sequestrís.  Se- 
questró se  poneré  dix;t  Cato  apud  Gell.  lib.  20.  cap. 
H.  pro  eo  quod  e<t  sese  separare  ab  eo  cum  quo  an- 
tea fueris  conjunctiis.  Nolite  (inquit  )  per  Deum  irn- 
mortalem  vos  sequesfó  oonere.  ^  Hinc  Sequestropo- 
situs,  a,  um,  quidq-iid  apud  Sequestrum  positum  est. 
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Lo  que  está  puesto  en  mano  de  tercero. 

Sequcstro,  as  ,  are.  Poner  en  poder  de  tercero  para  seguri- 
dad :  secuestrar. 

Sequestrarius,  a ,  um  ,  a£tío  sequestraria.  Pompón,  ¡n  l. 
si  ¡n  agro  ,  %.  cum  sequestro ,  ff.  dcpositi,  ve!  contra. 

*  Sequestratorium ,  i¡  :  locus  ubi  aliquid   scquestratur, 

seu  dcpositum  scrvacur.  Tertull. 

*  Sequestrum  scriptum  ilkul  ,  quod  de  sequestratione 

conficitur.  Cath.     _ 

*  Sequi.is ,  pro  secius  ,  adverb.  Liv.  i.  ab  Vrbe.   Quod 

scquius  fit  de  meis  civibus  loquor. 
Sequior  sexus  ,  dicitur  alter  quám  masculus  &  deterior, 
muliebris,  Nebris.  El  sexo  femenino.  ídem  quod  foemi- 
na  :  nam  philosophi  hominem  imperredtum  eam  appel- 
lant.  ídem. 
SEQUOR  ,  eris,  secutus  ,  vel  sequutus  sum  ,  sequi  :  á* 
Seco  deduítum  ,  est  verbum  commune  secundum  Pris- 
cianum.  Seguir  a  otro.  Plaut.  in  Ampb'ur.    Sequere  hác 
ieitur  me.  Cic.  i.Offic.  Ñeque  enim  attinet  quidquam 
sequi  quod   assequi  non  queas  ,  No  conviene  solicitar 
aquello  que  no  puedes  alcanzar.  ^  Sequi  amicum  ,  Compla- 
cer al  amigo.  Cic.  de  Amicit.  ^  Sequi  consuetudintm, 
Obrar  según  la  costumbre.  Hin.  Epist.  30.  ^  Sequi  suam 
foitunam.  Valerse  de  ¡a  ocasión  ,  y  de  los  buenos  sucesos. 
Sequi  naturam  ducem.   Seguir  la  inclinación  de  la  na- 
turaleza. ^  Sequitur  ut  ,  Sigúese  que  &c.  Cic.  ^.  de  Pi- 
rtib.  Nec  enim  sequitur  ,  ut  cui  cor  sapiat ,  ei  non  sa- 
piat  palatus  ,  Ni  de  eso  se  sigue  ,  que  porque  uno   refrene 
¡as  pasiones  ,  baya  perdido  el  gusto  del  paladar.  ídem  de 
Pato.  Veniet  in  Tusculanum  Hortensius  ,  verum  non 
est ,  sequitur  ut  falsum  sit.  Si  no  es  vendad  ,  sigúese  que 
es  falso. 
Sequutio  ,  nis.  El  seguimiento ,  b  seguida.   Gr.  a!¡olutb¡a. 

Gell.  lib.  18.  cap.  9. 
Sequutor  ,  is.  El  que  sigue  ,  b  va  tras  otro.  Gr.  alfoliaban, 
Sequutores  item  gladiatores  dicuntur  ,  qui  adversus 
redaños  pugnaoant  ,  alio  nomine  mirmillones   diíli. 
Sueton.  in  Calig.  cap.  30. 
Sector  ,  aris ,  atus ,  ari  ,  frequentativ.  Andar  siguiendo  a 
uno  continuamente.  Cic.  n.ínVerr.  Cum  Praetorem  circa 
omnia  fora  se&aretur.  Seítari  bclluas ,  apros  ,  cervos, 
Andar  a  ct%a  de  fieras  &c.  ^  Proprié  autem  hoc  ver- 
bum ad  philosophorum  discípulos  pertinet ,  <jui  pra?- 
ceptorem  assidué  comitancur  ,  ut  colloquio  ejus  &  usu 
eruditiores  ,  eique  per  omnia  similes  evadant,    Do- 
natus. 
Seílator  ,  oris.  El  que  a  otro  sigue  en  los  pasos  ,  o  en  la 
doñrina.  Cic.  pro  Rabir.  Gabinii  comes  est ,  vel  secta- 
tor.  í  Seítatorts  Philosophorum.  Discípulos  de  Filóso- 
fos. Gcll.  lib.  i.  cap.  1. 
Seda ,  ¿tx.  La  setta  ,  opinión  ,  b  dofírina  que  uno  sigue  con- 
tra la  opinión  de  otros.  Grsece  hairesis.  Cic.  de  Orat, 
Seftaculum  ,  i  :  id  quod  sequitur  ,  propago,  progenies. 

Apulej. 
Seftaiius  verbex.  El  manso  que  va  delante  guiando  ,  y  ti 
quien  sigue  todo  el  rebaño  de  carneros  y  ovejas.  Plaut.  in 
Captiv. 
Sequax  ,  acis.  Cosa  que  sigue  ,  b  se  deja  llevar  fácilmente: 
ut  apud  Martial.  lib.  13.  Lanar  sequaces  ,  qua?  nentis 
manum  sequuntur.  Cornuum  natura  sequax,  id  est,  fle- 
xilis ,  &  dudtilis.  Plin.  lib.  ir.  cap.  37.  Adeo   sequax 
natura  est,  ut  in  ipsis  viventium  corporibus  ferventí 
cera  fleftantur.  ^  Sequaces  caprex.  Virg.  3.  Georg.  Ca- 
bras que  siguen  unas  a  otras.  ^  Aliquando  sequax  ,  idem 
est  quod  se&ator.  Senec.  Caiterique  Aiistippi  sequaces, 
Los  demás  sequaces  de  Aristipo. 
Seq'iela,  a?  ,  ipse  sequendi  aótus.  La  acción  de  seguir  ,  o 
seguimiento.  Aliquando  ponitur  pro  accessione  &  appea- 
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dice,  Scatvol.  /.  91.  t>.  de  solut.  Ulpian.  D.  lib.  47,  tit. 
*.  /.  14. 
SERA  ,  sera;  ,  per  simplex  r.  La  cerradura  de  la  puerta. 

Juvenal.  Satyr.  6. 
*  Serapha:  animal  quadrupes.  Gesner. 
Seraphim.  Vox  Hebraica  pluralis  numeri  ,  idem  signifí- 
cans  quod  igniti  ,  candentes  :  a  verbo  Serapb  ,  succen- 
do,  uro  ,  exurOj  comburo.  Num.  21.  Misit  Dominus 
in  populum    hanneasim    haseraphim  ,  id  est  ,  Ígnitos 
serpentes.  ^  Signifícate*:  ceitum  ordinem  Angelorum 
ccelestis  hierarchix ,  estque  generis  tam    masculini, 
quám  neutri.  Isaitt  6.  Seraphim  stabant  super  Ulud. 
Ibid.  Etvolavitad  me  unus  de  Seraphim.   D.  Hieron. 
ad  Euiiam.  Ha?c  sunt  dúo  Seraphim  ter  glorificantia 
Trinitatem. 
Serapias  ,  x.  Herba  qua;  &  Orchis  dicitur  ,  eo  quod  ha- 
beat  radicem  geminis  testiculis  similem  ,  de  qua  Plin. 
lib.  16 .  cap.  io. 
Serapis  ,  is  ,  vel  Serapidis.  Deus  ¿Egyptiorum  ,  qui  Si 
Apis ,  &  Osiris  dicitur.  Martial.  lib.  9.  ^  Serapeum, 
Serapidis  templum  Alexandria:,  de  quo  Ammian.  Mar- 
cellin.  in  Alexandro. 
SERENUS,  a  ,  um.   Cosa  serena  ,  tranquila  ,   sin   nubes. 
Serena  frons,  Rostro  alegre.  Martial.  lib.  1.  Serenus  co- 
lor ,  Color  resplandeciente  como  el  de  las  perlas.  Plin.  lib. 
9.  cap.  35.  ^  Serenum  substantive  ,  idem  quod  seleni- 
tas, Serenidad.  Virg.  1.  Georg.  Aperta  serena  prospice- 
re.  Quintil.  Temperatus  sanguis  médium  quoddam  se- 
renum in  vultu.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  14.  Aranei  sereno 
non  texuut  ,  nubilo  texunt. 
Serenitas  ,  tis.   Serenidad  ,  buen  tiempo.  Serenitas  cceli. 

Cic.  1.  de  Divinat.  Serenidad  del  ayre. 
Sereno  ,  as,  are.  Hacer  claro,  serenar.  Virg.  lib.  1.  Vultu 
quo  ccelum,  tempestatesque  serenat.  Plin.  líb.x.  cap. 6. 
Atque  etiam  nubila  humani  animi  serenat.  Serena  las 
inquietudes  del  animo.  ^  Serenator,  Serenador  :  ut ,  Se- 
renator  Júpiter ,  apud  Apulej. 
Serenum  ,  serenitas  :  vitar  felicis  zqualúlitas.  Passerat. 
SERES  ,  um.  Pueblos  de  la  Scytbia  Asiática  ,  á  Sera  urbe 
sic  diíli :  apud  quos  arbores  sunt ,  quae  non  solúm  fo- 
lia ,  sed  lanam  quoque  proferunt  tónuissimam,  Nam 
ex  earum  frondibus  canitiem  dept¿tunt  'aqua  perfu- 
sam  ,  ex  quo  vellere  vestimenta  conficiunt  ,  qua:  Sérica 
nuncupantur.  Vestidos, y  telas  de  algodón.  Virg.  i.  Georg. 
Velleraque  ut  foliis  depeclant  tenuia  Seres.  De  his  Mar- 
cellinus  lib.  sute  Histor.  13.  ^  Hujus  norainativus  sin- 
gularis  est  Ser.  Sidonius  :  Assyrius  geminas  ,  Ser  vellera, 
¡hura  Salhtus.  Ausonius  ,  Jam  pelago  voiitat  mercator  ves- 
tifluus  Ser.  Quin  &  vermiculus  quidam  sericum  texens 
(  ut  authorest  Pausanias)  Ser  appellatur,  El  gusano  de 
la  seda. 

*  Seresco,  seis  ,  ere.  Secarse.  Lucret.  lib.  1.  Vestes  Uves- 

cunt,  easdem  canden  ti  solé  serescunt.*  Etiam  Serescere, 
Hacerse  suero.  Plin.  lib.  II.  cap.  41.  Omne  autem  lac 
igne  spissatur  ,  frigore  serescit. 

*  Sergia ,  olivar  genus  ,  apud  Colum.  lib.  5.  cap.  8. 
SERIA  ,  se.  Vaso  largo  de  barro  para  guardar  el  vino  ,  como 

tinaja.  Colum.  lib.  n.  cap.  18.  ^  Seria  olearia  ,  Varro 
3.  de  Re  Rust.  cap.  1.  Botijón  de  aceyte.  ^  Serióla  ,  a?, 
diminutiv.  Tinagilla,  vasija  pequeña  para  el  vino.  Pers. 
Satyr.  4. 
SERICUM  ,  c¡ ,  p.  c.  Las  telas  sutilísimas  de  algodón  ,  que 
tegian  los  Seres  referidos  arriba  ,  que  creo  llamamos  los 
Chinas.  Plin.  lib.  6. cap.  17.  &  Virg.  2.  Georg.  Pero  hoy 
se  toma  Sericum  por  toda  obra  de  seda  que  producen  sus 
gusanillos,  f  Sericus ,  a ,  um.  Cosa  de  algodón  ,  b  seda. 
ülpian. /.  vestís  ,  de  auro  &  argento  leg.  Vestimento? 
ruin  sunc  omnia  lanea ,  lineaque ,  vel  sérica ,  vel  bom- 
Ssss  by- 
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bycina ,  &c.  ^  Sérica ,  absoluté  ,  pro  vestibus  sericis. 
Martial.  lib.  6.  Non  alicer  dentes  ,  quam  sérica  noóte 
reponis. 
Sericarius  textor.  Tegedor  de  seda.  Jul.  Firmic.  lib.  8.  Ma- 

tbeseos. 
Sericatus  ,  a ,  uní.  Vestido  de  seda.  Sueton.  in  Calig.  cap. 
jz.  Armillatus  in  publicum  processit,  aliquando  seri- 
catus ,  &  cydad.uus. 
SERIES  ,  serki.  Serie  ,  orden  ,  continuada  uniformidad  :  ut, 
Series  orationis.   Quintil.  Cic.  i.  de  Nat.  Deor.  Series 
rerum. 
Serilla ,  appellantur  Istrica  navigia ,  Liburr.ica  ,  qua:  lino 
ac  sparto  condensantur.  Festus.  Dicitur  etiam  Seriilia, 
citatur  enim  ab  eodem  Festo  Pacuvius ,  Sparteis  se- 
rillibus. 
*  Seriphium  absynthium.  Absynthii  genus,  quod  alio  no- 
mine marinum  appellant.  Agcnjos  ,  alosna  marina  :  á  Se- 
ripho  Ínsula  nornen  habens  ,  ubi  copiosissimé  prove- 
nit.  Plin.  lib.  27.  cap.  7. 
Seris  ,  is  ,  f.  g.  Herba  est ,  quam  alio  nomine  Intybum, 
vel  Intubum  vocamus. Endivia  ,  b  escarola.  Varro  3.  de 
Re  Kust. 
SERIUS  ,  a,  um.  Cosa  grave,  seria,  y  no  de  burlas,  Cic. 
1.  Offic.  Tum  cüm  gravibus  ,  seriisque  rebus  satisface- 
remus. 
Seria  ,  oruin.  Cosas  serias,  y  de  gravedad.  Horat.  1.  Serm. 
Sat.  i.  Sed  tanien  amoto  quajramus  seria  lduo.  ^  Joca 
seriaque  cum  aliquo  confkere.   Tratar  y  comunicar  con 
uno  todas  sus  cosas.  Cic.   1.  de  finib.  ^  Serió  ,  adverb. 
Seriamente  ,  de  veras.  Plaut.  in  Amphit. 
SEKMO  ,  nis.    Platica  ,  razonamiento  ,  palabra  ,  lenguage. 
Grarcé  logos  ,  homilía.  ^   Latino  vel  Graeco   sermone 
aliquid  tractare  ,  Escribir  en  Latin  ,  b  en  Griego.   Cic.   r. 
de  Finib.  Instituere  sermonen)  cum  aliquo  ,  Hablar  ,  in- 
troducir conversación  con  alguno.    ídem  de  Orat.  Dissi- 
pare  sermonem  ,   Divulgar  y  esparcir    alguna  novedad. 
ídem  pro  Flacco.  Sermo  est  tota  Asia  dissipatus  ,  tita 
noticia,  b  este  cuento  corre  por  toda  el  Asia.    Ordiri  ser- 
monem ,  Pensar  y  meditar  el  razonamiento  ,  b  sermón. 
ídem  de  Orat.  Habere  sermonem  ,   Hablar  en  público, 
predicar.  ídem  de  Senecl.   Incidere  in  sermonem  alicu- 
jus  ,  Ofrecerse  hablar  de  uno  en  la  conversación.   ídem  de 
Amicit.  Conferre  sermonem  cum   aliquo  ,  Travar  con- 
versación con  alguno.    ídem  z.  de  Invcnt.    Sermo  capite 
carens  &  pede  ,  Sermón  ,  b  discurso  sin  pies  ,  ni  cabera. 
Plaut.  in  Asin.  se.  4.  a.  3.  Nec  pes  ,  nec  caput  sermo- 
nís  appartt. 
Sermunculus  ,  i ,  diminutiv.  Hablilla  ,  cuentecillo  ,  rumor- 
cilio,  Grarcé  logidion.  Plin.  Epist.  103.    Ut  sermunculis 
&  fabellis  ducantur.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1 3. 
Sermocinor  ,  aris.  Parlar  ,  ratonar  ,  confabular.  Cic.  x.  de 
lnvent.  *  Sermocinatio  ,  nis.  Coloquio.  Macrob.  Saturn. 
lib.  1.  cap.  6.  *  Sermocinatrix ,  cis.  La  que  habla  ,  b  ha- 
bladora. Quintil,  lib.  3.  cap  43.  Quam  sané  permitta- 
mus  dicere  sermocinatricem. 
Sermonor,  áris  ,  sermonem  habeo  ,  loquor.  Gell.  lib.  17. 

cap.  z. 
SERO ,  as  ,  are.  Cerrar  con  cerradura.  Colum.  lib.  6. 
SERO  ,  is,  ere,  sevi,  satutn.  Sembrar.   Virg.    1.  Georg. 
Nudus  ara  ,  seré  nudus,hyems  ignava  colono.  *  Etiam> 
Plantar.  Cic.  i.  tuse.  Serit  albores  &c. 
*  Sero  per  translationem  aliquando  accipitur  pro  gene- 
rare. Unde  Satus,  id  est  ,  generatus.  Virgil.  lib.  7. 

*  Serere  bella  ,  lites  &c.  id  est ,  moveré.  *  Fuit  etiam 
antiquis  in  usu  Sero  ,  serui ,  sertum  :  á  quo  manserunc 
Assero,  asserui,  ertum  ,  Conseio  ,  rui  ,  ertum. 

Satus  ,  a  ,  um  ,  particip.    Sembrado.    Virgil.    3.   Georg. 

*  Etiam  pro  participio  natus ,  sive  genitus.   Virgil. 
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2.  JEne'id.  Lív.  8.  Bell.  Haced.  Stirpe  divina  satum  se 
esse. 

Satus  ,  us  ,  &  Satio  ,  nis.  Sementera  ,  b  el  plantar  arboles, 
concebir  los  animales.  Plin.  lib.  17.  cap.n. 

Sator  ,  oris.  Sembrador  ,  b  plantador.  *  Sator  caelestium, 
Cic.  z.  Tuse,  id  est,  creator  ,  &  genitor.  *  Sator  pro 
authore  ,  sive  causa.  Plat.  in  Captiv.  Sator  ,  sertor- 
que  scelerum,  &  messor  maxume.  Et  sator  litis,  apud 
Livium  lib.  1.  dec.  3. 

Satorius,  a  ,  um.  Perteneciente  al  sembrador  :  ut,  Satoria 
quala,  apud  Catón,  quibus  ad  serendum  opus  est.  f  Sa- 
tio, nis  ,  Satus  ,  seminatio.  La  simienza  ,  b  sementera. 
Cic.  de  Vnivers.  &  5.  Verr.  Si  tempus  sationibus  pra;- 
teriisset. 

*  Sationarius,  ager  sativus.  Blesens. 

*  Sativus ,  a  ,  um.  Lo  que  se  puede  sembrar  ,  b  se  siembra. 

Plin.  lib.  15.  cap.  7. 

*  Serto,  as,  dense  sero,  i.  e.  ordino  :  ut  cum  corona  plec- 

titur.  Gloss.  Sertat ,  stepbanoi. 
Sero  ,  adverb.  Serotinus.  Vide  Scrus. 
Serpens  ,  tis.  Vide  Scrpo. 
Serperastra  ,  Varro  vocac  instrumenta  ,   qux  genkulis 

puerorum  ambulare  discentium   alligantur  ,  ne  vari 

fiant ,  ant  compernes. 

*  Serphus  :  inse¿ti   genus ,  fórmica:  simile ,  vel   culici. 

Chiffl. 

SERPO  ,  is  ,  ere  ,  psi  ,  serptum.  Andar  a  rastra  ,  como 
culebra.  Serpere  quoque  dicuntur  pLnts  ,  cüm  ob  cau- 
lis  infinnitatem  stare  non  possunt ,  humi  procumbunt. 
*  Serpere  humi,  de  Scriptoribus  qui  nimis  humili  utun- 
tur  genere  dkendi.  *  Transfertur  &  ad  inaniíruta  ,  ut 
ídem  sit  quod  spargi ,  crescere ,  seu  dilatar!  :  ut ,  Ser- 
pit  per  omnium  ánimos  amicitia.  Cic.  Serpit  malum. 
ídem  pro  Rabir. 

Serpens  ,  tis  ,  particip.  Cosa  que  anda  arrastrando  ,  que 
cunde ,  crece ,  y  se  estiende.  Cic.  de  Seneíl. 

Serpens  ,  tis  ,  m.  &  f.  gen.  La  sierpe  ,  b  serpiente.  Graecé 
ophis.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  71.  Erat  ei  in  obkclamen- 
tis  serpens  draco. 

*  Serpedo  :  rubor  cutis  ,  cum  membrorum  extantia:  dic- 

tus  eó  qued  serpat  per  membra.  Pap.  &  Isidor.  lib. 

4.8. 
Serpentaria  ,  herba.   Germani   Numulariam    appellant. 

Tragus.   Hierba  serpentaria.  %  Serpentaria  radix  ,  Cou- 

siligo  ,  quod  omni  veneno  adversetur. 
Serpentinus  ,  a ,  um.    Cosa  de  serpiente  :  ut  serpentinuin 

genus  ,  apud  Justin.  lib.  32.  Histor. 
Serpentiger ,  a ,  um.   Que  trae  serpientes.  Ovid.  4.  Trist. 

Eleg.  4.  Serpentigerosque  gigantes. 
Seipentígena ,   x.  Engendrado  de  sierpe.   Ovid.    in  Me- 

tamtrph. 

*  Serpulla ,  a? ,  a  veteribus  dicebatur ,  quam  nos  serpen- 

tem  dicimus.  Festus. 
Serpyllum.   El  Serpol ,  hierba  conocida.  Virgil.  4.  Georg. 

&  olentia  late  Serpylla.  Grsec.  Herpyllon. 
SERRA  ,  per  dúplex  r.    La  sierra  de  (¡erro.    Sueton.    in 

Calig.  cap.  17.  Multos   honesti  ordinis   serrá  medios 

dissecuit. 
Serrula  ,  x,  dimin.  Sicrrecilla.  Colum.  de  Arborib.  cap.  6. 

*  Serrago  ,  nis.  El  serrín  que  despide  ¡a  sierra  quando  corta: 

quasi  serra;  fariña.  Gr.  prisma. 
Serró  ,  as  ,  are.  Aserrar  con  sierra.  *  Serratus  ,  a  ,  um. 
¿>ue  tiene  dientes  como  sierra  :  ut ,  Serrati  dentes.  Plin. 
lib.  11.  cap.  37.  *  Serrati  numi  ,  Monedas  Romanas, 
que  tenían  impresa  una  figura  de  sierra.  Tacit.  de  Motib. 
Getm. 

*  Serrata,  x,  frutex  est  dodrantalis  in  petrosis  &  asperis 

nascens ,  folia  habens  exigua  ,  amara  ,  effigie ,  &  di- 

vi- 
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visura  quercus ,  flore  parvo  ,  pene  purpureo.  Grase. 
Chamxdrys.  Dicitur  etiam  Trissago.  Vide  Plin.  lib.  24. 
cap.  if. 

*  Serracula,  x.  Herba  ,  quam  descrlbic  Passerat.  ex  Plin. 

lib.  25.  cap.  8.  Hisp.  La  hierba  betónica. 

*  Sertula  campana  :  herba  incana  ,  croci  odorem   refe- 

rens ,  folia  habens  brevissima  ,  atque  pinguissinia  ,  in 
coronamentorum  usu  commendata  ,  unde  &  Sertulae 
nomen  invenir.  Gr.  Melilotos.  Hispan.  Corona  de  Rey. 
Plin.  lib.  21.  cap.  9. 

*  Sertus,  a,  urn.  Consertus ,  vel  compositus.  Compuesto. 

Lucan.  lib.  10.  Accipinnt  sertas  nardo  llórente  coro- 
nas. 
Sertum ,  i ,  Serta  ,  orum.  La  guirnalda.  ^  Foemin.  genere 

dixit  Corn.  Severus  ,  &  Propertius. 
Serva.  Vide  Servas. 
Servia ,  x.  Sertum  quod  ex  floribus  fiebat.  Guirnalda  de 

flores.  Plin.  lib.  11.  cap.  1. 
Servilis  ,  Serviliter  ,  Servio ,  Servitium  ,  Servitudo  ,  Ser- 

vitus.  Vide  Servas,  in  Servo  ,  as. 
Serum  ,  i.  Vide  Sertis. 

SERVO  ,  as ,  are.  Guardar,  salvar,  librar ,  defender.  Plaut. 
Curcul.  Phoedrome,  serva  me.  *  Pro  inhabito  ,  possi- 
deo.  Virg.  4.  Georg.  Centum  quae  sylvas ,  centum  Ilu- 
mina servant.*  Servare  aliquid  ab  aliquo  :  id  est ,  re- 
cuperare. Julianas  apud  Chiffl.  In  id  dumtaxat  tibí 
obligatus  ero,  quod  á  Titio  servare  non  potueris.  Ec 
Cic.  ad  4>./>.  lib.  3.  *  Servare  de  cáelo  ,  est  nuntiare, 
aut  pluisse  ,  aut  intonuisse ,  &  ideo  diruptum  esse  aus- 
picium.  Cic.  pro  domo  sua.  Negant  fas  esse  agi  cum 
populo  ,  quumde  cáelo  servatum  sit.  Gell.  lib.  13.  cap. 
14.  Ñeque  magistratus  minor  de  eselo  servasse  veüt. 

*  Servare  fidem.  Cumplir  lo  prometido.  Terent.  in  Hecyr. 

*  Servare  in  vetustatem.  Guardar  algo  en  parte  ,  donde 
se  conserve  indemne  muchos  años.  Colum.  lib.  12.  cap. 28. 

*  Dicimus  etiam  ,  Servare  modum  ,  ordinem  ,  ofticium, 
institutum  &c.  *  Servaveris,  pro  Vide  ne  feceris.  Plaut. 
in  Ampbitr.  Guarda  ,  no  hagas  tal. 

Servans ,  tis ,  partic.  seu  nonn-n  ex  partic.  Guardador,  ob- 
servante. Virg.  lib.  2.  Servantissimus  aequi. 
Servatus  ,  a  ,  um.  Guardado,  librado,  salvado.  Plaut.  Cure. 

At  ego  servata  sum. 
Servator  ,  oris.  Qui  servat  &  liberat ,  conservator  ,  li- 

berator.   El  que  salva  y  libra  ,  salvador.  Gr.  soter,  Liv. 

4.  Bell.  Haced.  Ovid.   4.  de  Ponto,  Eleg.  1?.   Servato- 

remque  salutis.  *  Servatrix  ,  cis.    La  que  salva  y  libra. 

Cic.   5.  de  Finib.  Omnem  naturam  esse  servatricem 

sui. 
Servabilis,  e.  Cosa  que  se  puede  guardar  ,  o  librar.   Ovid. 

4.  Trist.  Eleg.  ?.  Et  tutare  caput  nulli  servabile. 
Servaculum  ,  i.  Hotoman.  ab  Ulpiano  diítuin  putat  pro 

anchora  ,  quasi  soterion.  in  l.  29.  §.  2.   V.  adleg.Aqui- 

liam.  f  Videtur  tamen  Servaculum  potiüsdici  erima;-ion, 

parvus  povtus  asservandis  in  statione  navibus.  El  mue- 
lle del  puerto  para  guardar  las  naves.  Ulpian.  D.lib.9. 

tic  2.  /.  29. 
SERVUS  ,  i.  Siervo  ,  esclavo.  *  Servi  ad  pedes  :  qui  ad 

dominorum  coenantium  pedes  stabant.  Senec.  Mar  ti  al. 

*  Servulus  ,  i ,  dimin.  Terent.  in  Andr. 
Servus ,  a ,  um.  Cosa  que  sirve,  o  esta  hipotecada ,  ii  obligada 

a  otra  :  ut ,  Serva  prcedia.  Cic.  contr.  leg.  Agrar. 
Servilis ,  e.  Cosa  servil ,  b  de  siervo  :  ut ,  Servilis  conditio, 

servile  officium.  Cic.  Liv.  *  Serviliter  ,  adverb.  Como 

esclavo  ,  servilmente.  Cic.  2.  Tuse. 
Servitus ,  utis.  Servidumbre ,  esclavitud.  Servitus  aliquan- 

do  de  rebus  dicitur  quae  alteri  serviunt  :  ut  servitus 

urbanorum  &  rusticorum  praediorum. 
Servitudo  ,  inis  3  ídem  quod  Servitus.  Liv.  4.  Bell.  Pun. 
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Servitudínis  indignitatisque  homines  expertos  adver- 
sus  notum  malum  irritatos  esse. 

Servitium  ,  ii.  O  la  misma  servidumbre  en  año  ,  o  el  estad» 
de  esclavo.  Servitia  ,  plurali  num.  pro  ipsis  servis  acci- 
pitur.  Sallust.  Cic.  in  Catilia. 

Servio  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Servir  como  esclavo.  *  Etiam 
Morem  gerere ,  obtemperare.  Cic.  in  Catil.  Qui  aliorum 
amori  flagitiosissimé  serviebat.  *  Serviré  rei.  Procurar 
por  la  hacienda.  Terent.  in  Hecyr.  ^  Serviré  praedia  di- 
cuntur  ,  quae  servitutem  debent.  Estar  en  hipoteca  ,  o  hi- 
potecadas tas  granjas  y  posesiones.  Cic.  de  leg.  Agrar.  capi- 
te  hoc  praedia  omnia  ,  quae  serviebant ,  non  servient. 

*  Serviré  posteritati  ,  valetudini  ,  honori  ,  dignitati, 
vel  commodis.  Cuidar  y  mirar  por  todo  esto.  Cic.  Tironi 
lib.  17.  Sed  indulge  valetudini  tuae  ,  cui  quidem  tu, 
dum  mihi  deservis ,  servisti  non  satis.  *  Serviré  ser- 
vitutem. Ser  esclavo  por  naturaleza.  Plaut.  in  Capt.sc.  4. 
a.  3.  Servitutem  servisti  usque  á  puero.  *  Serviré  tem- 
pori  ,  Acomodarse  al  tiempo.  Cic.  pro  Sext.  Sed  agaiu 
modérate  ,  &  huic  tempori  serviam  potius  ,  quám  do- 
lori  meo.  *  Serviré  scena?.  ídem  quod  serviré  tempori. 
ídem  Bruto.  *,  Auribus  alicujus  serviré.  Lisongear  a  una 
con  bellas  palabras.  Caes.  2.  Bell.  Civil.  *  Servitur  ,  im- 
pers.    Cic.  1.  Offic.  Ut  communi  utilitati  serviatur. 

*  Servibo  ,  in  futuro.  Plaut.  in  Mente.  Tanquam  si  eme- 
ris  me  argento  liber  servibo  tibi. 

Serum  ,  i ,  priore  coirepta.  Pars  lacTis  aquea  ,  a  caseosa 
parte  separata.  Gr.  orrhos.  El  suero  de  la  leche.    Virgil. 
3 .  Georg.  Ovid.  4.  Vast. 
*  Serarius  :  sero  nutritus.  Cato  de  Ke  Rust.  Porcos  sera- 
nos in  oves  denas  singulos  pascar. 
SERUS  ,  a  ,  um  ,  priore  prod.  Tardus  ratione  temporis. 
Cosa  tardía.  Ovid.  13.  Metam.   Vellejus.  Será  Pompeil 
cura  revocatus.  *  Sero,  adverb.  Tarde.  Aliquando  sig- 
nificat,  Vespere  ,  hoc  est  ,  post  occasum  ,   atque  haec 
est   vera  ejus  significatio  ,  inquit   Valla  lib.  4.  Hinc 
Seriüs  comparativ.   Mas  tarde.  Cic.  in  Catil.  *  Et  Se- 
rissimé  ,  Muy  tarde.   Plin.  lib.  15.  cap.  17,  Tarentina 
serissimé  legi. 
Serotinus,  a  ,um  ,  á  Sero.  Cosa  tardía,  o  de  la  tarde  :  ut, 
Hora  serótina  ,  Tempus  serotinum.  *  Poma  serótina, 
Fruta  tardía.  Colum.  lib.  3. 
Serum  ,  i ,  substantivum  priore  produíta  ,  extrema  pars 
diei.  La  tarde.  Gr.  deile,  opsía ,  esporos.  Liv.  7.  abVrbe. 
Erat  jam  diei  serum.  Sueton.  in  Aug.  cap.  16.  In  serum 
dimicatione  protra¿ta, 
Servus ,  vide  Servo. 

SESAMA,  x  ,  sive  Sesamum  ,  i.  Vn  genero  de  legumbre  lla- 
mado Alegría ,  o  Ajonjoli  :  de  quo  Plin.  lib.  18.  cap.  10. 
&  Colum.  lib.  2.  cap.  10.  *  Sesaminus,  a  ,  um  :  ut  ,  Se- 
saminum  oleum  ,  de  qro  Plin.  lib.  23.  cap.  4. 
Sesamis  ,  idis  :  placenta?  genus  ex  sésamo  &  crudo  melle 
cor.fec~tum  ,  quod  &  sesamomyta  Graeci  appellant.  Vide 
Galen.  lib.  1.  de  Aliment.  facult. 

*  Sesamium  ,  ii  :  placenta  ex  sésamo  ,  melle  ,  &  oleo. 

Passerat. 

*  Sesainoides:  herba  est  ex  ellebori  generibus ,  similis  se- 

necioni ,  aut  ruta; ,  longo  folio  ,  flore  candido  ,  radicc 
gracili ,  ignava  ,  semine  gustu  amaro  ,  caetera  sésamo 
similis ,  unde  &  nomen  accepit  :  purgationibusutilissi- 
ma.  Plin.  lib.  22.  cap.  25. 

*  Sescenaris  bovis  jécur  ,  quid   sit  ,  vide   apud  Livium 

lib.  1.  dee.  f. 

*  Sescu  j  in  compositione  est  alicubi  pro  tesqui :  ut  in 

Sescunx  ,  sescuplus  &c. 
SESCUNX  ,  sive  Sexcunx  ,  cis ,  &  Sescuncia  ,  x.    Vna 
onza  y  media  de  peso.   Colum.  lib.  12.  cap.  57.   Laseris 
jadiéis ,  quod  silphion  Grseci  vocant,  sescunciam.  ^  Non 
Ssss  i  esc 
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esc  sescuncia?,  vel  assis.  No  vale  un  maravedí,  ni  el  peso 
de  media  on%a.  Pomponius.  Pappus  hic  in  medio  habi- 
tat scenica  non  sescuncia?. 

Sescuncialis  ,  e.  Cosa  del  peso  o  medida  de  onx,a  y  media* 
Plin.  lib.  13.  cap.  15. 

Sescuplum  ,  sive  sesquiplum  ,  i.  Lo  que  tiene  un  numero, 
peso ,  o  medida,  y  su  mitad  mas.  Grajeé  bemiolion.  Sic  Se- 
narium  dicimus  esse  sescuplum  quaternarii ,  &  semis- 
sem  trientis  :  hoc  esc.  Lo  cine  contiene  seis  quantidades  ,  b 
seis  números  (  que  llaman  Senario  )  es  sescuplo  del  numero 
de  quatro,  o  del  quaternario  ,  porque  contiene  en  sí  ese 
numero  de  quatro  ,  y  su  mitad  mas  ,  que  son  dos ,  que  en 
todo  son  seis.  Sic  Chifrl.  quem  vide. 

*  Seselis ,  is ,  f.  g.  sive  Sesele ,  is  ,  neutr.  Hierba  salsafrás. 

Gra?c.  seseli.  Vulgus  herbariorum  Saxifragam  majorcm 
appellat  Cic.  2.  deNat.  Deor.  Pauló  anee  partum  cervas 
se  purgant  quadam  herbula,  qua?  seselis  dicicur.  Dios- 
condes  quatuor  facic  seselis  genera  ,  Massilioticum, 
¿Lthiopicum  ,  Peloponnesiacum  ,  &  Creticum. 

*  Sesarinus  :  piscis  marinus.  Aoud. 

SESQUI.  Tanto  ,  y  medio  mas  :  qua  voce  non  modo  in 
composicione  ucimur  ,  ut  Sesquiáltera  ,  Sesquimodius: 
verúm  eciam  excra  composicionem.  Gra?c.  trlemi.  Cic. 
de  Perf.  Orat.  Uc  necesse  sic  partem  pedis  aut  a?qualem 
esse  alteri  partí,  aut  altero  tanto  ,  aut  sesqui  esse  ma- 
jorem. 
Sesquialter  :  qui  habec  cancundem  seu  cotum  ,  &  semis 

pro  alcera  parce.  Que  tiene  su  todo ,  y  otra  mitad  mas. 
Sesquialcera  :  proporción  que  contiene  una  quanliJad  ,  y  me- 
dia mas.  Gr.  hemiolios.  Cic.  de  Vnivcrs.  Sesquialteris 
autem  intervallis  ,  &  sesquitertiis  ,  &   stsquio¿tavis 
sumpeis  ex  his ,  &c. 
*Sesquiculeare  dolium.  Tinaja  que  cabe  la  medida  de  veinte 

támaras, y  la  mitad  mas.  Colum.  lib.  12.  cap.  18. 
Sesquihora,  a;.  Vna  hora  y  media.  Plin.  Epist.  84. 
Sesquijugerum  ,  i.  Huebra  y  media  de  tierra.  Plin.  lib.  28. 

cap.  19. 
Sesquilibra.  Libra  y  media.  Colum.  lib.  12.  cap.  1,6. 
Sesquimensis,  is.  Mes  y  medio.  Vario  r.  de  Rust.  cap.  27. 
Sesquimodius  ,  dii.   Celemín  y  medio.   Varro  de  Re  Rust* 

cap.  42. 
Sesquiobolus  ,  i.  Óbolo  y  medio.  Plin.  Hb,z<¡.  cap.  8. 
*  Sesquioclavus,  a,  um.  Vn  todo  ,y  una  oñava  parte  mas  de 
aquel  todo:  que  con  notas  arithmeticas  se  eso  ¡be  asi  1  í 
Marcinius  in  suo  Léxico. 
Sesquiopera.  El  jornal ,  b  labor  de  día  y  medio.  Colum.  lib* 

2.  cap.  13. 
Sesquipcs  ,  edis.  Medida  de  un  pie  y  medio.  Colum.  /;'/;.  3. 
cap.  1 3 .  Martial.  lib.  8.  ^  Sesquipedalis  ,  e.  Lo  que  tiene 
pie  y  medio  de  largo.  Cato  cap.  10.  Sesquipedalis  paries, 
Pared  de  pie  y  medio  de  grueso.  Scsquipedalia  verba  ,  id 
cst,  gravia  &  túrgida.  Palabras  retumbantes  ,  hinchadas, 
y  ostentosas.  Horac.  in  Arte.  Projicic  ampullas  ,  &  ses- 
quipedalia verba. 
Sesquiplus  ,  a,  um.  Vide  Sescuplum. 
Sesquicercius.  Lo  que  contiene  un  tanto  ,  y  tres  partes  mas* 

Passerat. 
*  Sesquunx,  quod  mollius  scribitur  Sescunx  :  Uncia  &  di- 
midium.  Papias.  Ec  Budaeus  initio  libri  de  Asse.  Hemio- 
lam  rationem  habet  ad  unciam.  Sed  sexcunx.  esset  sex 
unciar. 
*Sesquo  ,  as ,  are  :  unde  sesquati  numeri ,  tanquam  ses- 

quifacU  Chiffl. 
Sessilis  ,  Sessio.  Vide  Sedeo. 

SESTANS  ,  tis ,  sive  Sextans.  La  sexta  parte  de  una  libra 
Romana  ,  dos  on%as.  Plin.  lib.  t.6.  cap.  1  r.  ^  Eciam  Ses- 
tans  ,  vel  Sexcans  ,  Vna  moneda  ,  que  según  Barrientos  de 
Monecis ,  vale  una  blanca  y  casi  un  tornad».   Liv.  1.  ab 
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Vrbe.  ^  Eciam,  Vna  medida  que  era  la  sexta  parte  de  una 
obradade  tierra.Virro  lib. 1.  cap. 10.  \  Icem  sumicur  pro 
mensura  vini,  sive  liquidorum.  Sueton.. inAng.  cap. 77. 

Sestantarius ,  a  ,  um  :  quod  habet  pondus ,  aut  mensuram 
sescantis.  Plin.  lib.  33.  cap.  23.  Constitutum,  ut  asses 
sestantario  pondere  rerirentur. 

Sestertius,  tii,  m.  g.  Apud  Romanos  moneta  erat  argén- 
tea ,  valens  quartam  parcem  denarii  argencei.  Diei  ma- 
ravedís de  nuestra  moneda  :  y  quatro  de  estos  hadan  un  de- 
nario  ,  que  son  die?,  ases ,  b  die%  quartos.  Hic  alio  nomine 
numus  dicebacur;  &  numus  sestertius.  Oi¿tus  est  autem 
sestertius ,  quasi  semistercius  ,  eo  quod  in  se  contine- 
bat  asses  dúos  ,  &  tertium  dimidiacum. 

*  Sescercium  ,  cii ,  neuc.  gen.  &  in  plurali  num.  Sestertia, 
um.  Singula  valebant  mille  mimos  sestercios  ,  hoc  est. 
Valia  cada  uno  diez,  mil  maravedís  ,  porque  ,  según  se  ha. 
dicho,  cada  sestercio  masculino  (  que  es  el  numus  sescer- 
tius )  valia  diex,  maravedís.  Decem  sestertia  si  per  ad ver- 
biuinexculeris  ad  hunc  modum,  Decies  sescercium,  iam 
reddideris  hanc  summam  céntuplo  majorem.  ídem 
enim  est  dicere  Decies  sestertiúm ,  quod  decies  cenceña 
millia  numorum  sesrerriorum.  Vn  millón  de  sestercios. 
Vide  Bud.  de  Asse,  dirTusiüs  hac  de  re  traftantem.  ^Sig- 
natur  autem  Sextercium  hoc  charaélere  H-S.  ut  apud 
Ciceronem  &  alios  videbis.  ^  Amplum  sestertiúm  pro 
immensa  summa  ponitur.  Solinus,  Denique  basilisci  re- 
liquias ampio  sescercio  Pergameni  compararunc. 

*  Sescercium  est  eciam  genus  veli  triplici  licio  texti  ,  ut 

tertium  licium  duobus  impar  sit.  Suet.inAug.cap.  83. 

^  Sescercium  ,  locus  ubi  ple&i  solebant  qui  á  Cxsari- 

bus  incerficiebancur.  Plucarchus. 
Sescercíolus,  i,  dimin.  vel  Sestercíolum.  Marcial,  lib.  1. 
SETA  ,  arum  ,  &  Seta  ,  a?,  in  sing.  Las  cerdas  ,  como  de 

lechon  ,  b  de  cola  de  caballo.  Gra?c.  triches.   Unde   dieta? 

sunc  seca? ,  quasi  sutar.  A  quo  ,  Sí  suo  ,  suis  deducicur. 

^  Seta  equina  ,  Cerda  de  caballo.  Cic.  5.  Tuse.  Secae  leo- 

nis  ,  ídem.  3.  de  Orat. 

*  Secarium ,  quod  &  Setaceum  :  inscrumencum  purgandi 

farinam.  Cachol.    Cedazo  de  cerdas  para  cerner  la  harina, 
Séciger,  era,  um  ,  p. c.  Cosa  cerduda  ,  b  que  tiene  cerdas. 
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lib.  12.   Secigera?  fcecum  suis,  inconsamque  tri- 
dencem  Acculic. 

Secosus ,  a  ,  um.   Lleno  de  cerdas  :  ut ,  Setosum  animal. 
Plin.  lib.  8.  cap.  4f. 

*  Setiin  ,  vel  Sethim.  Vox  Hebraica,  quam  Septuaginca  In- 
terpretes vertunt  Ligna  iinputribilia.  Madera  preciosísi- 
ma ,  de  la  que  por  mandamiento  de  Dios  se  valió  Moysés 
para  la  fabrica  del  Tabernáculo ,  y  del  Arca.  Exod.  25. 
<v.%.&  10.  *  Deducía  Setim  ex  desercis  Arabia?  S.  Hie- 
ronimus  in  Joel  cap.  3.  ad  finem  cestatur  :  ubi  in  arbo- 
rem  crescunc ,  carduo  laíteo  colore  ,  &  frondibus  si- 
millimam  :  procera  tamen  esc  arbor,  ut  in  asseres  Ion- 
gissimos  scindacur.  Ligno  est  solido ,  firmo  ,  expoliro, 
nulüs  nodis  áspero,  Se  ad  miraculum  pulchra,  ex  qui 
vasa  pro  torcularibusdicissimi  quique  &scudiosissimi 
faciunr.  Culta  loca  arbor  ista  refugit ,  ñeque  in  tota 
Romana  ditione,  nisi  in  Arabia  cancüm  ,  oceurric.  Cal- 
mee in  Diclionar.  Eiblic. 
SEU,  parcicula  disjunctiva  contraóla  ex  sive,  sicut  neu  ex 
nevé,  Hisp.  O.  Plaut.  inTrinum.  Ha?c  sunt ,  seu  recle, 
seu  perversé  fa¿ta  sunt,  egomet  fecisse  confíteor. 

*  Severiani,  Gra?cé  Severianistx.  Hsrecici ,  qui  Macrimo- 
nio  penicus  abscinendum  praedicabant.  Horum  memi- 
nerunt  D.  Hieronymus ,  &  Sophronius.  A  Tatiano  pri- 
müm  propagan  ,  deinde  á  Severo  auóti. 

*  Severiani ,  á  Severo  exorti ,  vinum  non  bibunt.  Vecus 
Tescamentum ,  Se  Returreíiionem  nen  recipiunt.  Isid. 
lib.  18.  cap.  <¡. 

SE- 
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SEVERUS ,  a  ,  um ,  p.  p.  Severo ,  áspero ,  riguroso  :  ut,  Se- 
veri  agrícola;, apud  Luaet.  iib.s.  Severus  author,Plin. 
lib.  ii.  cap.  5.  pro  gravi ,  ¿c  cui  máxime  sit  ridendum. 
Autor  grave  y  muy  fidedigno.  Cic.  3.  Offic.  Acerbé  seve- 
rus  in  filium.  Muy  riguroso  con  su  hijo.  ^  Severissimus3 
a ,  um  ,  superlat.  ídem  1.  Verr. 

Severé,  &  Severiter  ,  adverb.  Severamente,  con  rigor  y  ai' 
pereda.  Cic.  1.  de  Finib.  Et  Severissimé  ,  apud  eund. 
pro  Roscio.  Titinius.  Severiter  hodie  sermoaem  árnica 
mecum  contulit. 

Severitas,  tis.  Gravitas  &  constantia  in  judicando  &  im- 
perando. Severidad  ,  gravedad  ,  constancia.  Cic.  7.  Verr. 
1¡  Morum  severitas  ,  Genio  severo ,  y  adusto. 

SEVOCO ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Llamar  aparte  a  uno.  Sevocare 
ad  se  de  communi,  Hurtar  para  sí  de  aquello  que  es  déla 
(omunidad.  Cic.  pro  Quhitio.  Itaque  haud  mediocriter 
de  communi,  quidquid  poterat,  ad  se  in  piivatam  do- 
mum  sevocabat.  «f  Sevocare  animum  ab  omni  negotio, 
Vesabogar  el  animo  ,  y  desocuparle  de  cuidados.  ídem 
1 .  Tuse. 

*  Sevoco ,  pro  decipio.   P 'api as.  Sevocat  ,  ad  remotiora 

vocat ,  solicitat ,  in  secreto  decipit. 
SEVUM  ,  vi ,  quod  &  Sebum  ,  &  Sepum  dicitur.  El  sebo. 

Grasce  stéar. 
Sevosus  ,  a ,  um.  Cosa  sebosa.  Gricé  steajodes.  Plin.  lib.i  r. 

cap.  37.  Sevosa  cornigeris  medulla. 
Sevo  ,  as  ,  seu  Sepo,  as.  Ensebar,  hacer  velas  de  sebo.  Grarc. 

steatóo.  Colum.  lib.  1.  cap.  11. 
SEX  ,  numeri  nomen  indeclinabile.  Seis.  Grarc.  hex. 
Sexaeenarius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  contiene  sesenta.  ítem  ,  El 

que  tiene  sesenta  años  de  edad.  ^  Sexagenarios  de  ponte 

mittere  ,  vel  dejicere  ,  esr ,  s¿nes  rebus   agendis  sub- 

movere. 
Sexagénus,  a,  um  ,  p.  p.  Quamvis  proprié  sit  numeri  dis- 

tributivi  nomen  ,  saspe  tamen  ídem  est  quod  sexaginta. 

Sesenta.  Graec.  bexe\onta.  Cic.  7.  Verr.  Sexagena  millia 

modiorum  ,  Sesenta  mil  modios. 
Sexaeesimus ,  a  ,  um.  El  ultimo  de  sesenta  :  u  que  contiene 

sesenta. 

*  Sexagésima,  ex  decimis  Judarorum  minima.  Chiffl.  ^Se- 

xagésima. Vide  in  Septuagesimus. 
Sexagies  ,  adverbium.  Sesenta  veces.  Gra:cé  bexe¡^onta{is. 
Sexaginta.  Sesenta.  Cic.  3.  Verr. 
Sexan^ulus  ,  i.  Figura  de  seis  ángulos.  Plin.  lib.  11.  cap.  11. 

Apum  sexángula;  omnes  celia?. 
Sexaneulatus  ,  a ,  um.    Lo  que  tiene  seis  ángulos.   Solin, 

cap.  46. 
Sexcenus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  numeri  distributivi  nomen.  Sex- 

centenus.  Seiscientos  cada  uno.  Cic.  7.  Verrin.   Colum. 

lib.  z.cap.  3.  Vario  prodidit  singula  jugera  vinearum 

sexcenas  urnas  vini  príebuisse. 
Sexcentenus  ,  a,  um.  ídem  quod  Sexcenus.  Colum.  lib.  3. 

cap.  ?. 

Sexcenti ,  ta:  ,  ta.  Seiscientos  en  numero.  Cic.  de  Divinat. 
Sexcenta  licet  ejusmodi  proferre  ,  &c.  Vonatus.  Apnd 
nos  sexcenta  dkere  ,  vel  proferre  pro  infinito  numero 
feré  usitatum  est. 

Sexcentesimus  ,  a  ,  um.  El  ultimo  ,  o  uno  del  numero  de  seis- 
cientos. Plin.  lib.  8.  cap.  7.  ^  Sexcenties ,  adverb.  Seis- 
cientas veces.  Cic.  ad  Attic.  lib.  4. 

Sexcentoplaeus ,  ficíum  á  Plauto  nomen  est  inCaptiv.  pro 
eo  qui  sexcentas  plagas  accepit. 

Sexcuplus.  Vide  Sescuplus. 

Sexdecies,  adverbium.  Sedecim  vicibus.  Díe^y  seis  veces. 
Plin.  lib.  6.  cap.  z9. 

Sexennis  ,  e.  Cosa  de  seis  años.  Plin.  lib.  8.  cap.  31.  f  Se- 
xennium  ,  ü.  El  tiempo  de  seis  años  :  un  sexenio.  Cic.  i.de 
Divinat.  ^  Sexies  ,  adverbium.  Seis  veces.  Liv.  Colum. 

Sextaas ,  tis.  Vide  Satans. 
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Sextus  ,  ta  ,  um.  El  sexto ,  o  uno  de  seis.  ^  Sextúm  Cónsul: 
ut  tertiúm  Cónsul.  Seis  veces  Cónsul.  Cic.  in  Pisón.  Cajo 
Mario  fortissimo  viro  ,  &  Consuli ,  &  Sextum  Con- 
suli ,  &c. 

Sextarius,  rii ,  m.  g.  dicitur  sexta  pars  congii :  qua;  men- 
sura apud  antiquos  tam  liquidisquám  aridisserviebat. 
Veinte  on^as.  Sextarius  vini ,  Vn  quartillo  poco  mas.  Liv. 
T.abVrbe.  Iisdem  militibus  sextarios  vini  contulerunt. 
Ducere  sextarium  ,  est  ebibere.  Juvenal.  Satyr.  7.  Sex- 
tarius alter  Ducitur  ante  cibum  ,  &c.  Sextarium  ,  ii. 
Vas  sextarii,  id  est  heminarum  duarum  capax.  Cato, 
cap.  13. 

Sexrilis  ,  is  ,  p.  p.  m.  g.  El  mes  de  Agosto,  Sic  autem  dice- 
batur  quod  sextus  esset  in  ordine  mensium  á  Martio, 
á  quo  Romani  annuro  auspicabantur. 

*  Séxcula  ,  x.  Uncia:  pars  sexta,  quatuor  continens  scru- 
pula.  La  sexta  parte  de  una  on%a.  Cic.  pro  Cnecín.  Etiam, 
Vna  medida  de  tierra  de  quatr ociemos  pies.  Colum.  lib.  5, 
cap.  1. 

Seni ,  sena; ,  sena  ,  á  sex.  Cosa  de  seis :  ut ,  Pueri  annorutn 
senúm  ,  apud  Cic.  4.  Muchachos  de  seis  años. 

Senarius ,  a  ,  um.  Senario  ,  que  consta  de  seis  cosas :  ut ,  Se- 
narius  numerus  ,El  numero  senario:  Hinc  Senarii  versus> 
qui  &  Senarioli  diéti  sunt.  Versos  senarios  ,  porque  cons- 
tan de  seis  pies.  Cic.  j.  Tuscul.  Tenebam  enim  quosdam 
Senariolos ,  &c. 

Sexus ,  us ,  ui ,  m.  g.  El  sexo.  Gr.  physis.  Utriusque  sexus 
multitudo  ,  Muchedumbre  de  hombres  y  mugeres.  Plin.  de 
Vir.  illustr.  *f  Mentiri  sexum.  Fingirse  muger  el  hombre. 
Colum.  inPrtefat.  lib.  1.  Attoniti  miramur  a:stus  effoe- 
minatorum  ,  quod  á  natura  sexum  viris  denegatum 
muliebri  motu  mentiantur,  decipiantque  oculos  spec- 
tantium.  ^  Antiqui ,  Sexus  ,  neutro  genere  efferebant: 
quod  post  Nonium ,  etiam  Priscianus  annotavit.  Plaut. 
inRud.  Virilesextis  nunquam  habui  ullum.  Varro  lib.  1. 
de  Analogía.  Sexus  utrum  virile,  an  muliebre,  an  neu- 
trum  sit. 
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Si ,  conjunítio  est  conditionalis.  Hisp.  Si.  Jungitur  jam 
indicativo  ,  jam  subjuntivo.  Plaut.  in  Mentec.  Si  pos- 
sim  hospitium  nancisci.  ídem  in  Milite.  Si  indicium  fa- 
ció interii :  si  taceo  ,  interii  tamen  ,  Si  lo  digo ,  me  pier- 
do :  y  si  lo  callo  ,  también  me  pierdo  :  no  sé  que  hacerme. 
^  Si ,  ponitur  interdum  pro  Utinam.  Virgil.  lib.  6.  Si 
nunc  se  nobis  ille  aureus  arbore  ramus  ostendat ,  Ojalá, 
se  nos  aparezca  ahora  aquel  ramo  de  oro.    ^  Aliquando 
pro  Quia ,  seu  Siquidem.  ídem  Virgil.  Si  concessa  pe- 
to. Et  rursum.  Si  qua  est  cáelo  pictas  :  ubi  Servius,  Si, 
exponit  pro  Siquidem  :  in  qua  significatione  fere  indi- 
cativum  exigit.   f  Si  illum  reünquo,  ejus  vitas  timeo. 
Terent.  in  Andr.  Si  le  dejo  ,  temo  no  se  muera  ,  o  Je  ma- 
ten, ídem,  ibidem.  Si  id  facies  hodie  postremum  me  vi- 
debis  :  Sí  eso  haces  ,  no  tienes  que  bolver  a  verme  jamás. 
^  ítem  pro  Qiiamvis,  Etsi  ,  sive  Etiam  ,  idque   indi- 
ferenter  cum  indicativo  ,  aut  subjunclivo.  Terent.  in 
Eunuch.  Nam  si  ego digna  hac  contumelia  sum  máxime, 
hac  tu  indignus ,  qui  faceres  tamen  ?  Aunque  yo  merezco 
mucho  esta  afrenta ,  con  todo  eso  no  la  merecerás  tu  ,  que 
tuviste  la  culpa  ,  b  fuiste  la  causa  ?  Plaut.  in  Mercat.   De- 
cem  vocasset  si  ad  coenam   summos  viros  ,   nimium 
opsonavit.  Aunque  huviese  convidado  a  die^pesonas  de  su- 
ma autoridad  ,  sobraría  mucho.   ^  Aliquando  pro  An. 
Terent.  in  Heautont.  Visam  si  domi  est  ,  Veré  si  está  en 
casa.  Cic.  de  Divinat.  Dicito  si  pascunt  aves,  Di  si  co- 
men las  aves.  ^  Aliquando  subauditur  Si.  Plin.  júnior. 
Dedisses  huic  animo  par  corpus,  feckset  quod  optabas, 

.    Si  dieras  a  este  animo  un  cuerpo  de  iguales  fuerxat ,  ya  bu- 
viera  hecho  lo  que  deseabas.  Cic.  de  Nat.  Deor.  Roges  me 

quid 
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quid  sentiam  ,  nihil  respondeam  ,  Si  me  preguntas ,  qué 
tiento  en  ate  caso  ,  nada  te  respondo.  ^  Si  est  ut  admise- 
rit ,  id  est  ,  si  admisit ,  apud  Terentium.  Si  es  que  ad- 
mitió, í  Si  Düs  placet  ,  ¿Queriendo  Dios  :  ó  con  especie 
de  ironía  ,  Allá  quando  Dios  quiera  ,  como  cosa  que  nun- 
ca sucedeiá. 

Si ,  ¡nterjeclio  est  silentis.  Diomed.  lib.  i.  Crammat. 

Siálochi  ,  oruin.  Grase,  sialochoi.  Los  que  escupen  mucha 
quando  hablan.  Grarcis  enim  síales  dicitur  spuma  ,  vel 
saliva  ex  ore  emissa.  Chiffl. 

SlBILUS,  i ,  p.  c.  El  silvo.  Colum.  lib.  *',  Sibiloque  allec- 
tari,  quó  libentiüs  bibant.  Halagar  con  el  silvo  a  las  ca- 
ballerías quando  se  llevan  a  beber  ,  para  que  beban  con  mas 
gusto.  *[  Sibilo  &  convicio  explodtre.  Cic.  pr»  Roscio. 
Silvar  lo  que  desagrada  ,  como  hoy  sucede  en  las  Comedias. 
Qui  postquam  á  scena  non  modo  sibilis,  sed  etiam  con- 
vitiis  explodebatur  ,  &c.  *  Sibilum  mttuere.  Temer  no  le 
tilven.  ídem  in  Pisón.  *,  Dicitur  etiam  Sibilum  in  neutro 
genere.  Ovid.  Sibila  dant ,  saniemque  vomunt.  %,  Sibi- 
lus  Austri.  Virg.  lib.  s .  E'  silvo  del  viento  Austro. 

Sibilus,  a  ,  um  ,  adjtétiv.  Cosa  que  silva  :  ut ,  Ora  sibila, 
V\r°.lib.  i.  Sibila  lambebant  linguis  vibrantibus  ora. 

Sibilo,  as  ,  are.  Silvar.  Cic.  ad  Attic.  lib.  i.  Populares  isti 
jam  etiam  modestos  nomines  sibilare  docuerunt. 

*  Sibus  ,  veteribus  erat  callidus ,  &  acutus.  Gr.  panurgos. 
Festus. 

SIBYLLA  ,  a?.  Virgen  profetisa  ,  adivina.  Plaut.  in  Pseud. 
Has  nisi  Sibyila  legerit ,  interpretan  alium  reor  nemi- 
nem.  Virco  fatidica  ab  enuntiandis  deorum  consiliis 
di£ta  :  sius  enim  déos  vocant  JEoles. :  bulen  autem  Grseci 
omnes  duunt  ,  quod  nos  sententiam  ,  sive  consilium. 
Hieronymus  contra  Jovinianum  :  Qjiod  si  Molla  ser- 
monis  genere  Sibyila  theobúle  appellatur  ,  reéle  consi- 
lium Dti  sola  scrioitur  nosse  virginitas.  Vavron  dice, 
que  las  Sibylas  fueron  die%  ,  con  estos  nombres.  Pirsica, 
Libyca  ,  Del  fea  ,  turnea  en  la  Italia  ,  Erytrea  ,  Samia, 
Cumana  ,  llamada  Amaltea  ,  Helespontiaca  ,  Frygia  ,  Ty- 
buttina  ,  llamada  Aibunea.  Vidc  plura  de  his  apud  Sui- 
dam. 

Sibyllinus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  las  Sibylas  ,  o  Sibytina  :  ut ,  S¡- 
byllinus  sacerdos  ,  apud  Cic.  de  Aruspic.  resp.  El  Sacer- 
dote que  guardaba  los  libros  Sibylinos  ,  y  los  abría  quando 
te  pedia  algún  vaticinio.  De  libris  Sibyllinis  videGellium 
lib.  i.  cap.  19.  *i.  Hos  libros  Stilico  ,  cüm  adversus  Ho- 
noiium  &  Arcadium  principes  deR&ionem  moliretur, 
exussit.  De  quo  Ruiilius, 

Ne  tantum  patriis  sxviret  proditor  armis, 
Sanóla  Sibylline  fata  oemavit  opis. 

De  his  etiam  Suetonius  in  Aug.  cap.  3 1. 

SIBYNA ,  x  ,  sic  Illyrii  vocant  telum  venabuli  simile. 
Ennius  apud  Festum. 

SIC  ,  adverbium  similitudinis.  Asi ,  de  este  mido.  Plaut.  in 
Pseud.  Nolo  bis  iterare,  sat  sic  fiunt  longx  fábula».  Et 
in  Aulular.  se.  1.  añ.  1.  Sic  sum  ,  ut  vides.  *,  Aliquan- 
do  est  responsiva  partícula  ,  affirmandi  vim  habens, 
quemadmodum  &  Etiam  Hisp.  Sí.  Cic.  4.  Philip f.  Vis- 
neigitur  te  inspiciam  á  puero  ?  Sic  opinor,  Ju%go  que 
si.  S  Quandoque  partícula  est  optandi  ,  Ojalá.  Virgil. 
lib.  10.  Sic  pater  ¡He  deúm  faciat ,  sic  magnus  Apollo. 
^  Etiam  pro  Igitur  ,  Asi  pues.  Cic.  4.  Tuse.  Sic  simul 
virtutes  continentiae ,  gravitatis  ,  Justina» ,  fidei  defece- 
runt.  ^  Duplicatur  eciam  ad  majorem  expressionem. 
Virg.  lib.  4.  Sic  sic  juvat  iré  su'o  umbras.  ^  Ponitur 
aliquando  pro  Tam.  Plaut.  in  Trinum.  Nil  sic  célere 
est ,  ñeque  volat ,  No  hay  cosa  tan  ligera  ,  ni  ave  que  tan- 
to vuele,  f  Sic  quia.  ídem  inMostel.se.  i.  aíi.  i.  Insani- 
ne  eítis?  Qiii  dum5  Sic  quia  foris  ambulatis.  Acaso  estáis 
locos'1  Por  qué  pues  >  Sí  ,  porque  andáis  fuera  paseándoos. 
%  Sic  datur :  Minantis,  ferientis  ,  ante  vel  post  ultio- 
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nem  &  castigationem  insultantis  sermó  est  :  ut  apud 
Plaut.  in  Mcntec.'jc.i.  añ.  4.  bis.  Sic  datur:  Clanculum 
istjec  flagitia  faceré  censebas  potesse  te  ?  Mox  :  Aufer 
manum.  Sic  datur.  Properato  absenté  me  comesse 
prandium.  Asi  se  castiga  a  picaros  :  pensabas  que  podías 
hacer  estos  delitos  a  escondidas,  sin  que  se  supiesen  ?  ¿Quita, 
no  me  casques.  Tomate  esos  golpes  ,  toma  ,  asi  se  di  el  pa- 
go. Anda,  date  prisa  a  comerte  la  comida  estando  yo  au- 
sente. Sunt  verba  uxoris  virum  increpantis  &  ferientis 
ob  comestum  ea  absenté  prandium.  ídem  in  Pseud. 
se.  5.  añ.  1.  Sic  ditur  ,  siquis  herum  servus  spernit, 
Asi  se  trata  ,  b  se  castiga  al  siervo  que  desprecia  ,y  se  burla 
de  su  amo . 

Siccine  ,  adverbium  interrogante  ,  pro  An  sic.  cómo  asi  ? 
Es poúble  que'?  Plaut.  Siccine  tu  illam  ?  Siccine  nos  ha- 
bes  ludibrio  omnes?  cómo  asi  tratas  a  esa  muger?  Es  po- 
sible que  asi  te  burles  de  todos  nosotros  ?  Et  in  Asinar. 
Siccine  hoc  fie  ?  Foras  a°dibus  me  ejici!  Cómo  se  hace  esto} 
Echarme  h  mi  de  casa ! 

SICA  ,  sica»,  genus  gladii  brevioris,quasi  seca,  á  secan- 
do. Daga  ,  0  cuchillo  que  llaman  de  monte  ,  mas  corto  que 
la  espada.  Gra?c.  xiros.  Cic.  ;.»»  Catil.  <[  Sicula  ,  a» ,  di- 
minut.  Puñalejo.  Plaut.  in  Rud.  Post  est  sicula  argen- 
teola  ,  &  sus  connexa  manicula». 

Sicarius  ,  rii.  Vn  valentón, pendenciero,  matador  ,  o  asesino. 
Cic.  pro  Rose.  Vetus  videlicec  sicarius  ,  homo  audax, 
&  sxpe  in  caede  versatus. 

Siccine.  Vide  supra  post  Sic. 

SICCUS  ,  a  ,  um.  Seco,  árido  :  Gr.  xeros:  ut  Sicca  rupes, 
Virg.  lib.  5.  Sicca  arena,  i.Georg.  Pañis  siecus  ,  Senec. 
Epist.  84.  Pan  seco,  ó  pan  a  secas.  ^  Siecus  pro  continen- 
te ,  sobrio  :  sicut  Madidus  ,  pro  ebrio.  Plaut.  in  Asinar. 
se.  1.  añ.  i.  Siccum  ,  frugi,  continentem  ,  amantem 
uxoris ,  máxime.  ^  In  sicco ,  id  est ,  extra  aquam.  E» 
seco.  Virg.  1.  Georg.  Cumqtie  marina:  In  sicco  ludunt 
fúlica;.  ^  Siccé  ,  adverb.  En  seco.  Colum.  lib. 6.  cap.  11. 
Utsiccé  stabuletur.  ^  Dicimus  per  translationem  Siccé 
dicere  ;  ut  Jejune  dicere.  Hablar  con  afluencia  ,  proprie- 
dad  ,  y  elegancia.  Cic.  in  Orat. 

*Siccificus.  Macrob.  Saturn.lib.  7.  cap.  ult.  Vis  quardatn 
remedialis  ,  &  siccifica. 

Siccitas ,  atis  ,&  Sicotudo  ,  inis.  Sequía,  o  sequedad.  Co- 
lum. lib.  i.  Siccitas  regionis.  Cic.  1.  de  Nat.  Deor.  Ñe- 
que enim  ilumine  conturbor  inanium  verborum  ,  nec 
sublimitate  sententiarum,  si  orationis  est  siccitas.  Na 
me  espanta  el  torrente  de  palabras  inútiles  ,  ni  la  sublimi- 
dad de  las  sentencias  ,  quando  la  oración  está  seca  ,  y  sin 
nervio.  ^  Ponitur  aliquando  pro  firmitate  ,  interprete 
Nonio.  Cic.  de  Seneñ.  Summam  esse  in  eo  corporis 
siccitatem.  ítem  pro  vacuitate  pravi  humoiis  ,  &  pi- 
tuita?, ídem  5.  Tuse.  Vario  apud  Nnnium. 

Sicco,  as  ,  are.  Secar  al  sol ,  ó  al  fuego.  Gr.  xeraíno.  Colum. 
Plin.  lib.  i.  cap.ru.  í  Siccare  cálices,  apud  Horat. 
Serm.  Satyr.  6.  Beber  hasta  agotar  ,  ó  escwrir  el  vaso. 

Siccesco  ,  is  ,  ere ,  á  Sicceo,  es.  Secarse.  Colum.  lib.  ule. 
In  solé  exponito  ,  aut  in  furno  ,  ut  siccescat.  ^  Hinc 
Assiccesco  ,  siecus  &  aridus  fio.  ídem  ibidem.  In  mu- 
ña luere  oportet,&  expressos  incratibus  penderé  dum 
assiccescent. 

*  Siccoculus  ,  adjecYiv.  Nomen  a  Plauto  fiíhim  in  Pseud. 
pro  eo  quod  est  siccis  oculis.  Genus  nostrum  semper 
siccoculum  fuit. 

Siccaneus  ,  a  ,  um.  Cosa  naturalmente  seca  ,  que  no  es  de  re- 
gadío :  secano.  Gra°c.  Kataxeros.  Colum.  lib.  1.  cap.  17. 
Ejus  prati  animadvertimus  dúo  genera  ,  quorum  alte- 
rum  est  siccaneum  ,  alterum  riguum.  *[  Siccanus,  a, 
um.  ídem.  Plin.  lib    16.  cap.  17. 

*  Siccuth  :  nomen  idoli. 

*  Sicelion.  Dioscoridi  herba  esc ,  qu«  alio  nomine  Puli- 

ca- 
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caris  dicitur  ,  á  semine  pulicis  similicudinem.  referen- 
tem.  Plin.  lib.  25.  cap.  1 1. 

Sicclis ,  idis.  Vide  Sicilia. 

SICERA  ,  x.  Omnis  pocio  apud  Hebraros  qua;  inebriare 
pótese  (  ut  scribit  Hieronymus  ad  Nepotianum  )  sive 
illa  frumento  conficiatur  ,  sive  pemorum  sueco  ,  &c. 
Hisp.  Toda  bebida  que  embriaia,  Gr.  silera, 

*Sicila,  simila  :  stalprum  libraiium  ,  sutorium.  Casaub, 

Sicilio ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  itum.  Verbum  est  proprié  ad  prata 
pertlnens ,  qux  tune  siciliri  dicuntur ,  cum  ea  quae  pri- 
ma seccione  relicta  sunt  a  focnisecis  ,  iterata  seccione 
demetuntnr.  Segar  la  segunda  vez,  el  prado,  Plin.  lib.  r8. 
cap.  18.  Prata  quoties  secta  sunt  ,  sicilire  oporcet.  Et 
Varro  I.  de  Re  Rust.  cap.  27.  Prata  sicilire. 

Sicilinientum  ,  ti.  La  hierba  que  se  siega  la  segunda  vez. 
Cato  de  Re  Rust.  cap.  5,  Sicilimenta  de  prato  demico, 
eaque  árida  condito. 

SICILIA,  a?,  lila  del  mar  Tyrreno  ,  llamada  antiguamente 
Sicania  ,  y  Tiinacria  por  los  tres  Cabos  ó  Promontorios  que 
tiene.  Eadem  &  Triquetra  á  quibusdam  appellatur  á 
fisura  trianguli.  ^  Sicelis  ,  idis  ,  patronymicum  fcem. 
forma  Gracca  a  Sicilia  deduítum.  Virg.  Eclog.  5.  Siceli- 
des  Musa?.  Musas  Sicilianas.  %  Siciliensis  ,  se.  Cosa  de 
Sjcilia.  Cic.  2.  inVcrr. 

Sicilisso,  as,  are.  Hablar  como  los  de  Sicilia.  Plaut.  in 
Mente,  Non  Attkissat  ,  sed  Sicilissat.  Hablaban  los  Si- 
cilianos mal  latín ,  porque  era  su  lengua  una  mescolanza  de 
Latin  y  Griego. 

*  Siculus  ,  a  ,  u;n.  Cosa  de  Sicilia,  Cic.  de  Divinal.  Siculum 

mare,  El  mar  de  Sicilia.  Sicula  tellus,pro  Sicilia.  Virg. 
lib.  2. 

*  Siciüces ,  hastarum  spicula  lata  ,  inquit  Festus.  Gell. 
lib,  10,  cap,  25.  Sicilices  enumerat  inter  telorum  ge- 
nera. 

*  Sicilicula  ,  párvula  qua?dam  spicula,  aut  falcula?  ,  quas 

in  crepundiis  interdum  puerorum  habebantur.  Pas- 
serat. 
Sicilicum  ,  i.  Pars  assis  quadragesima  octava  ,  hoc  ese 
scrupuli  sex  ,  sive  (  quod  in  idem  recidit  )  drachmas 
duas  coittinens.  Graec.  didraihmon.  Dictum  Sicilicuní 
á  siciliendo,  id  est,  secando,  quod  semunciam  per  mé- 
dium sccet.  Ñeque  solum  de  ponderibus  dicitur  ,  ve- 
rum  etiam  de  mensuris.  Plin./;é.  13.  cap.  1?. 

*  Sicimina  ,  inquic  Hieronymus  ,  quidam  interpretantur, 

genas  arborum  ,  qua:  Palestina;  niscuntur  in  campes- 
tribus  ,  qua;  si  non  vellicentur  ,  amarissimas  caryculas 
faciunt,&  a  culicibus  corrumpuntur.  Nobis  autem 
(inquit)  quia  solitudo  in  qua  morabatur  Amos ,  nullam 
hujusmodi  gignit  arborem  ,  magis  videtur  rubos  dice- 
re  qui  aftérunt  mora ,  &  pascorum  famem  ac  penuriam 
consolantur, 

*SicÍnium  ,  cúm  unus  canit  singulari  voce,  Passerat. 
Canto  sin  acompañamiento, 

SICINNIUM,ni¡.  SaltationisSatyricae  genus,  teste  Athe- 
na;o  ,  á  Sicinno  inventore  ita  dictum  :  á  quo  &  Satyri 
ipsi  Sicinnista;  appellantur.  Vide  Gell.  lib.  20.  cap,  2. 

*Sicinnista  ,  a; ,  qui  sicinnium  canit ,  vel  exercet.  Gell. 
lib.  20.  cap.  3, 

*  Sicinnotyrbe  ,  modus  quidam  tibiar  in  ridiculis  :  á  Gr, 

sil^innis,  &  tyrbe  ,  turba.  Chiffl. 

*  Sida  ,  segla ,  mensurar  genus.  Gloss.  Vct. 

SICLUS  ,  i.  Apud  Hebraros  dicitur  Uncia  :  apud  Grarcos 
Latinosque  quarta  pars  uncia;  esc ,  &  Stateris  medietas, 
drachmas  duas  appendens.  Josephus  aic  Hebr.?orum 
numisma  esse  ,  quatuor  drachmas  Atticas  valer ,s, 

*  Sicnca  ,  velum  quo  foemina;  sacrificantes  capuc  vela- 

bant.  Rhodigin. 
SICUBI ,  adverb.  contractual ,  pro  Si  alicubi.  Si  en  alguna 
parte.  Cic.  7.  inVerr,  Atque  harc  sicubi  facta  sunt 3 &c. 
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SICUNDE  ,  adverbium  de  loco.  Si  ex  aliquo  loco  ,  Si 
alicunde ,  Si  de  alguna  parte.  Cic.  ad  Attic.lib.  3.  Sicun- 
de  potes  erucre. 

SICUT,  &  Sicuti ,  adverbia  similitudinis.  Asi  como,  f  In- 
terdum non  res  similes,  sed  plañe  contrarias  denocanr. 
Quintil,  lib.  io«  Sed  ha?c  eloquendi  prascepca  sicuti  cog- 
nitioni  sunt  necessaria,  ita  non  satis  ad  vim  dicendi  va- 
lent,&c.  ^  FeruntCrassum  nunquam  risisse,ob  idque 
Agelastum  vocatum  ,  sicuti  nec  flesse  inultos.  %  Sicut, 
pro  tamquam.  Cic.  pro  Roscio.  Qui  sicut  in  aram  con- 
fugit  in  hujus  domum.  Se  acogió  a.  ¡a  casa  de  este,  como  k 
un  sagrado.  Pontificem  sicut  Deum  veneramur  ,  Venera- 
mos al  Pontifiie  ,  como  <t  quien  está  en  lugar  de  Dios. 

*  Sicyonium  ,  cale  amentum  muliebre.  Hesych. 
*Sicyopepon  :  cucumeris  genus,  idem  quod  pepo.  Pas- 
serat, 

Side ,  es  ,  Gra:cis ,  Arbor  púnica  ,  &  malum  punicum.  Est 
etiam  alia  arbor  non  omnino  ei  dissimilis  apud  Agyp- 
tios ,  vásculo  ampliore  ,  &  candidis  membranisoo- 
ducto  ,  qua;  in  lacu  OrcLomenio  quoque  estfrequens, 
ut  author  est  Theophrastus. 

Sideratio,  Siderari,  Sidereus.  Vide  Sidus. 

*  Siderion  Heradeum.    Herba  est  ab   Hercule    inventa, 

caule  tenui  ,  digitorum  quatuor  altitudine  ,  flore  pu- 
niceo  ,  foliis  coriandri,  juxta  amnes  &  lacus  nascens, 
&  omnia  vulnera  ferro  iliaca  sanans.  Plin.  lib.  27. 

Siderítis ,  is ,  p.  p.  Herba  est  foliis  marrubü  ,  sed  longio- 
ribus ,  caulicuüs  quadratis  ,  palma;  longicudinem  non 
multúm  excedentibus  ,  gustus  non  injucundi ,  &  sub- 
astringentis  ,  in  quibus  per  interstitia  orbiculata:  ver- 
tebra; ,  ut  in  Marrubio  spe-tancur ,  &  semen  in  iis  ni- 
grum.  La  hierba  Judaica.  ^  Esc  &Siiericis  alcera,  quam 
Chymici  &  Herbarii  nonnulli  Lmariam  majorem  apod- 
lanc.  ^  Sunt  &  alia  Siderítis  genera  ,  qua;  peti  possunt 
ex  Dioscoride  ,  &  Plinio. 

Siderítis,  is  La  piedra  imán:  qui  fe r ruin  ad  se  trahit,  unde 
&  nomen  accepic.  Nam  sideronGrxcí  ferrum  appellant. 
ídem  &  Maznes  dicitur  ,  &r  Heracleus  lapis. 

Siderites  ,  is.  Vn  genero  de  diamante  ,  que  resplandece  coma 
el  hierro ,  de  donde  tomó  et  nombre  ,  de  mas  peso  >ue  los 
otros  diamantes  ,  pero  que  se  puele  quebrantar  a  golpes, 
y  que  con  otro  diamante  se  puede  horadar.  Plin,  lib.  3  7, 
cap.  4. 

Sidium  ,  mali  corium.  La  cascara  de  la  granada,  Ne- 
briss. 

SIDO,  is  ,  ere ,  sedi,  sessutn,  Sentarse  ,  posarse.  Aves  su- 
per  arbore.  Virg.  lib.  6.  Tacic.  lib.  2.  Sedisse  immensos 
montes ,  Se  hundieron  montes  muy  grandes,  ^  Pr.etentum 
Sidi  legitur  apud  Colum.  lib.  12.  cap.  24.  Deinde  pa- 
tiemur  picem  considere  ,  &  cum  siderit ,  aquam  eli- 
quabimus.  t{  Sidens  ,  ti.c  ,  parcic.  ut  ,  Sidens  funda- 
mentum  imperii,  id  est ,  dehiscens  metaphoricé  dicitur 
á  Plinio  ,  lib.  1  ?.  cap.  18. 

Sedimentum,  ti.  Poso  ,  ó  sedimento  de  la  orina,  b  otras  heces. 
Gr.  hypostasis.  f  Sedimentum  in  ajdificiis  ,  La  ruina  de 
los  edificios,  por  faltar,  ó  flaquear  los  cimientos.  Plin, 
lib.  36.  cap.  10. 

SIDUS ,  eris ,  n.  g.  La  estrella  ,  astro ,  signo  celeste.  Grarc. 
astron.  Etiam  ,  Constelación  ,  o  montón  de  estrellas.  ^  Si- 
dera  cadentia.  Virg.  í.inJEneid.  Suadentque  cademit 
sidera  somnos ,  id  est ,  sub  auroram  ,  cúm  astrorum  ad- 
ventante  Solé  hebescit  acies,  &  fulgor  obscuratur.  Nam 
cadunt  sidera  diiuculo  albescence  codo  exorcu  aurora: 
exacta  prope  nocte. 

Sideralis  ,  e.  Cosa  de  constelación  ,  ó  estrella  :  ut  ,  Sideralis 
scientia  ,  apud  Plin.  lib.  7.  cap.  49.  f  Sidereus  ,  a  ,  urn. 
Estrellado  :  ut  ,  Sidérea  sedes  apud  Virg.  lib.  2.  id  esr, 
spharra  stellata.  Ccelum  sidereum  ,  Ovid.  10.  Metam. 
^  Sidereus  colossus  ,  Coloso  tan  alto  ,  que  parece  topa  con 
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las  estrellas.  Martial. /;'¿.  i.  *,  Ignes  siderei ,  Ovid.  i. 
Metam.  Resplandores  de  las  estrellas. 

Siderari ,  est  sidere  pestífero  affiari.  Ser  influido  de  alguna 
constelación  maligna  ,  entorpecerse  con  su  influjo  ,  y  pas- 
marse. Unde  Siderata  animalia  ,  &  arbores  ,  Los  toca- 
dos de  esta  enfermedad.  Plin.  lib.  i6.  cap.  16.  Plauc.  Si- 
deratus  est ,  moveri  non  potest. 

Sideratio,  nis.  Este  pasmo  ,  apoplegía  ,  b  corrupción  total  de 
algún  micmbio.  Plin.  lib.  17.  cap.  24. 

*  Siderosas.  Gloss.  Phil.  quasi  sidere  percussus. 

*  Sifilatores ,  á  veteribus  dicebantur  sibilatores  :  &  Sifila- 

re,  quod  nos  sibilare  dicimus.   Nonius. 

Sigalion  ,  Simulacrum  .¿Egyptiorum  ,  quod  alio  nomine 
Harpocratem  appellabant.  Vide  Harpocratcs. 

Sigillum.  Vide  Signum. 

Sicillatim.  Vide  Singulus  adjeft.  Sigma,  atis.  Mesa  en  forma 
de  sigma,  o  S  Griega  :  de  quo  Lamprid.  in  Heliogabalo. 

*Signinum  opus.TJ»  genero  de  betún,  que  se  hacia  de  tejuelas 
quebrantadas  amasadas  con  cal ,  para  solar  las  casas,  Co- 
lum.  lib.  if. 

SlGNUM,  ni.  Señal  para  señalar  algo.  Gr.  semeion  :  ut,  Co- 
lor pudoris  signuin  ,  Terent.  in  Andr.  ^  F.tiam  ,  Sello, 
v  signo  para  signar  y  autorizar  escritura.  Padtis  impri- 
mere signa.  ^  Pecori  signum  imprimere  ,  Marcar  el  ga- 
nado. Virg.  t.Georg.  Daré  signum  alicui ,  Darle  la  señal, 
Sueton.  in  Nerón.  Militibus,  De  acometer.  Terent.  ^  Sig- 
na etiam  ,  Las  estrellas  del  Zodiaco  ,  que  se  imaginan  con 
figuras  de  animales.  <f  ítem  ,  La  vandera  ,  estandarte  ,  b 
pendón  militar ,  ab  effigie  animalium  ,  qua?  in  vexiilis 
depingi  consueverunt.  Lucan.  lib.  1.  ^  Signum  pro  tu- 
ba. Ca?s.  3.  Bell.  Civil.  Ut  signa  concinerent.  ^  Signa 
etiam  ,  Las  estatuas ,  b  imágenes.  Cic.  in  Verr.  ^  Signum 
etiam  dicitur  miraculum  ,  prodigium  ,  ostentum  ,  vel 
augurium.  Cic.  1.  de  Divinar. 

Sigillum  ,  i ,  diminutiv.  á  Signo.  La  imagen  ,  b  figura  im- 
presa en  alguna  pane.  Cic.  6.  in  Verr.  Apposuit  patellam, 
iu  qua  erant  sigilla  egregia.  ^  Etiam  ,  El  sello  b  anillo 
con  que  sellamos  las  cartas  ,  u  otra  cosa,  tdem  1.  Acad.  Si 
in  ejusmodi  cera  centum  sigilla  hoc  annulo  impresse- 
ro.  ^  Sigillum  Salomonis  ,  in  Officinis  dicitur  herba 
Polygonatum.  Dodonceus.  ^  Sigillum  Maria?  ,  Herba  vi- 
lis  ,  silvestris  ,  ita  vocatur  in  Officinis ,  ut  Ruellius  ait. 

*  Siglum  ,  i.  Parvum  sigillum.  Bud. 

Sit;illatus ,  a ,  um  ,  partic.  Sellado.  Aliquando  est  nomen, 
&  Mgnificat  Sigillis  ornatus  ,  Adunado  con  figuras  gra- 
vadas. Cic.  8.  in  Verr.  Jubet  me  scyphos  sigillatos  ad 
prxtorem  afferre. 

Sigillo  ,  as  ,  are.  Sellar  con  sello.  Hiuc  sigillata?  litera?. 
Cartas  cerradas ,  y  selladas  con  el  anillo  ,  b  sello.  Propter 
quod  antiqui  Sigillare  simpliciter,  pro  daudere  usur- 
pabant.  Vano,  Contra  lex  p.imis  impia  est  ,  Ne  fiüi 
patribus  luce  sigillent  oculos.  Alii  legunt  sugillcnt  ,  & 
quidem  certior  est  ea  ledtío.  Chiffl. 

Sigla  ,  ík  Sigla?  :  compendia  leétionis  &  scriptura?.  Chiffl. 

*  Siglus  :  ídem  quod  Siclus  ,  g  ,  &  c  ,  pertrtutantur.  Ídem. 

*  Sigma  ,  tis.  Litera  Gra?corum  ,  La  S.   ítem  Mensa   ad 

similitudinem  sigmatis  lunati ,  quod  est  C.  seu  aecuba- 
tio  mentheides,  diarta  ,  stibadium. 

Signaculum  ,  i.  Signum  impressum.  La  marca  ,  b  figura  es- 
tampada. 

Signanter.  Papias.  Signanter  ,  evidenter  ,  expressé.  Ex- 
presamente ,  señaladamente. 

Sígnate  ,  sdverb.  Significanter.  Con  propriedad  y  significa- 
ción. Gell.  lib.  2.  cap.  6.  Qua:  á  veteribus ,  qui  proprié 
&  sígnate  locuti  sunt.  Et  lib.  rj.  cap.  23.  infine. 

Sigilláris  ,  e.  Cosa  de  sello  :  ut,  Ais  sigilláris.  Arte  de  abrir 
sellos.  Sigillaria  opera  ,  id  est ,  parva ,  sive  imaguncula? 
ex  metallo  confefta?.  Figuras  ,  «  imágenes  pequeñas  hechas 
de  metal ,  las  que  llamamos  medallas.  Gra?c.  Agalmatia. 
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Sigillaria  ,  En  "Roma  era  una  plazuela  ,  donde  se  vendían  se- 
llos ,  b  medallas.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  18.  Otros  dicen 
era  un  parage  donde  se  vendían  libros  y  otras  cosas  ,  y  se 
hacían  las  almonedas.  Auson.  Pro  quo  si  per  sigillaria  in 
auítione  vamiret ,  ñeque  Afranius  nauci  daret  ,  nec 
Stichum  suum  Plautus  offerret.  ^  Sigillaria  prsterea, 
Vnos  dias  festivos  añadidos  a  las  fiestas  Saturnales,  en  que 
se  regalaban  unos  a  otros  los  amigos  con  sellos  ,  b  medallas 
de  estimación.  ^  Sigillaria  ,pro  sigillis  ,  &  signis.  Arno- 
bius,  Quinimó  déos  esse  sigillaria  ípsa  censetis. 

*Signarii:  qui  parva  sigilla  facieb.int.  Pancirol. 

Signifer,  eñ.El  Alférez  que  lleva  la  vandera.  Cic. 4.;'»  Verr. 
^  Signifer  etiam  ,  El  Zodiaco ,  que  representa  los  doce  sig- 
nos celestes.  Cic.  1.  de  Nat.Dcor.  Stella  Mercurii  est, 
qua?  anno  feré  vertenteSigniferum  lustrat.  Plin.//¿.z. 
cap,  4.  Adjuvat  rerum  ordo,  descripto  circulo,  qui  Sig- 
nífer vocatur  ,  ¡n  duodecim  anlmalíum  effigies. 

Signifex  ,  is.  El  artífice  que  hace  imágenes,  b  estatuas.  Apul. 
lib.  2.  Egregíus  ille  signifex. 

Signo,  as  ,  are.  Imprimir  el  sello ,  señalar  ,  estampar.  Sum- 
mo  vestigia  pulvere  signent.  Degen  impresas  las  huellas 
en  el  polvo.  ^  Virg.  3.  Georg.  Unde  Signare  episto'ara, 
Cerrar  ,y  sellar  la  carta.  ^  Signare  vota  ,  Era  quando 
presentaban  ante  sus  ídolos,  escritos  como  en  memorial ,  sus 
demandas ,  votos  y  promesas.  Plin.  in  Epist.  ad  Trajanum, 
ídem  significavit  Juvenalis  Satyr.11.  hoc  versu  :  Prop- 
ter qua?  fas  est  genua  signare  dcoium.  ^  Signare  au- 
rum  ,vel  numum.  Batir  moneda.  ^  ítem,  Mostrar,  o  dar 
señales.  Plaut.  Hic  nieretriccm  deperit ,  sig'at  tamen 
se  eam  non  amare.  F.l  se  muere  por  ella  ,  pero  dá  a  enten- 
der que  no  la  ama.  ^  Signare  res  nomine  ,  Poner  su  nom- 
bre a  algo.  Ovid.  3.  Trist.Elcg.  4.  Icarus  immen-,as  no- 
mine signet  aquas.  ^  Etiam  ,  Escribir,  firmar  escritura 
con  su  nombre.  Colum.  lib.  1.  cap.  3. 

Signatus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Sellado  :  ut ,  Pecunia  signata. 
Moneda  sellada.  Aliquando  nomen  est  :  &  tune  ali- 
quando pro  Insigni  á  veteribus  accipitur.  Cosa  insigne. 
Ñonius. 

Signatores ,  um.  Los  testigos  que  firmaban  los  testamentos  ,  b 
otras  escrituras.  Sueton.  in  Aug.  cap.i  í.Sallust.  Juvenil. 
Satyr.  10.  Veniet  cum  signatoribus  auspex. 

Signatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  para  sellar,  b  señalar  :  ut  Annu- 
lus  signatorius.  ^  Signatura  ,  a?.  La  signatura  ,  b  la  fir- 
ma del  instrumento.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  17. 

Significo,  as  ,  are.  Significar  algo  por  señales,  dar  a  entender. 
Cic.  pro  Roscio.  Quid  ha?c  tanta  celeritas  festinatirque 
significat  ?  ídem  ad  Attic.  Significare  per  literas.  Avisar 
por  carta.  <(  Significor  pro  Significo  ,  olim  diítum  do- 
cet  Gell.  lib.  1.  cap.  12. 

Significans,  tis,  nomen  ex  participio.  Cosa  clara  ,y  signi- 
ficativa. Quintil,  lib.  4.  cap.  1.  Verbis  propriis  &  signi- 
ficantibus.  ídem  lib.  8.  cap.  1.  Quonlhil  inveniri  potest 
significantiús.  ^  Significanter  ,  adverb.  Clara  y  signifi- 
cativamente. Quintil,  lib,  6.  cap.  3.  Significantiús,  com- 
parativ.  Mas  significativamente. 

Significado  ,  nis  ,  verbale.  Significación  ,  demonstr ación. 
Cic.  Signíficatio  doloris.  Significatio  virtutis  ,  Indicia 
de  virtud,  ^  Significatus  ,  us ,  ídem  quod  Significatio. 
Plin.  lib.  18.  cap.  1?.  Gell.  lib.  15.  cap.  18. 

Significantia  ,  a?.  Significación.  Fabius  Vidtorinus  in  1 .  Rhe- 
toric.  Ciccronis.  Alia  nominis  significantia  talis  est. 
ítem  Significantia  verborum.  Quintil. 

Significativus  ,  a  ,  um.  Cosa  significativa  ,  b  que  significa. 
Cajus  de  Verborum  significatione.  Ha?c  enuntiatio  ,  Qui 
sunt  pluris  aureorum  triginta  ,  simul  &  quantitatis  & 
a?stimationis  significativa  est. 

*  Significus  ,  ci.  El  estatuario.  Apul.  de  Deo  Socratis. 

*  Sygimum,  jaculi  genus.  Rhodigin. 

SIL ,  silis,  neuc.  gen.  Genus  pigmenti  luteum  colorem 
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quemadmodum  Ochra  reddens.  Vn  genero  de  lodo  b  be- 
tún que  se  halla  en  las  minas  de  oro  y  plata ,  que  sirve 
para  el  color  amarillo,  como  el  bermellón  para  el  encarnado. 
Vide  Plin.  lib.  34.  cap.  11.  Auson.  in  Monesyll.  Sitne 
peregrini  vox  nominis  ,  aiit  Latii  sil  ? 

*  Silaceus  color.  El  color  amarillo  hecho  de  este  mineral. 

Vide  Plin.  lib.  37.  eap.  7. 

*  Sila  g.lca  :  quod  fatta  sursum  versus,  tanquam  adun- 
ca. Vide  Silus. 

*  Silam.s  tubus  :  fístula  aquarduítus ,  vel  fontis.  Turne- 
bus.  El  caño  de  la  fuente  ,  por  donde  sale  el  agua. 

Silatum  ,  i.  Antiqui  dicebant  (inquit  Festus)  quod  nunc 
jentaculum  dicimus.  El  almuerzo  :  eo  quod  cune  jejuni 
vinum  Sili  herbacondicum  absorbebanc.  Vide  Sile. 

Sílaus,  ut  nonnulli  legunt  apud  Plinium  lib.  zc.  cap.  8. 
herba  est  in  perennibus  8c  glareosis  rivis  nascens,  apii 
similitudine.  Hermolaus  camen  in  castigationibus  Pli- 
nianis  exemplaria  corrupta  asserit,  contenditque  laver 
esse  legendum.  El  berro. 

*  Sile  ,  silis ,  herba  quam  alio  nomine  Sesclim  vocant: 
cujus  vel  radice  ,  vel  semine  vinum  condiebaut ,  quod 
ante  meridiem  sumere  mos  erac.  Propterea  Silatum 
antiqui  dixere,  quod  nunc  jentaculum  dicimus.  El  al- 
muerzo. Fest.  Dioscorid.  lib.  3.  cap.  58. 

Silenus  ,  a  ,  um  :  idem  quod  Simus.  Chato  o  romo  de  na- 
rices. Martial.  /;'¿.<t.  Simula  silena  ac  satyra  est :  labio- 
sa philena.  Ibi  Gifan. Suenas  vocant  suas  delitias  ama- 
tores,  quae  simis  sint  naribus. 

SlLEO  ,  es,  ere,  silui.  Callar.  Grxc.  sigab.  Jungitur  ali- 
quando  aecusativo.  Cic.  ad  Attic.  lib.  z.  Hxc  tu  sile- 
bis.  Frequenter  ablativo  cum  prarposic.  de.  ídem  6. 
Vetrin.  Me  non  solüm  de  vestris  monimentis  silere 
oportebit,  sed  etiam  &c.  Passivum  habet  Plin.  lib.z  r. 
cap.  1.  Nullum  sileatur  rerum  natura;  opus.  ^  Silent 
Musa?  Varronis  ,  dixit  Cic.  lib.  4.  Acad.  Varron  ya  no 
escribe  nada.  Ut  sileat  verbum  faceré.  Hirtius  de  Bell» 
Hisp.  id  est  ,  ne  verbum  faciat.  Rarum. 

Silens  ,  tis.  El  que  calla.  Aliquando  fít  nomen  ex  par- 
ticip.  Unde  Silens  ccelum,  Tiempo  sereno.  Plin.  lib.  18. 
cap.zS.  Silens flos  ,Colum.  lib.  11. cap. 7.  quiñón  am- 
plius  crescit ,  Sr  quodammodo  dedinat.  Silens  Luna, 
¿¡¡liando  está  en  con) unción  con  el  Sol,  Plin.  lib.  \6.  cap. 
19.  Silentes  surculi  ,  Silentes  vine*,  Que  todavía  no 
echan  fruto  ,  Colum./»¿.  1 1,  cap,  1.  &  lib.  4.  cap.  17. 
^  Silentes  .  Los  muertos ,  Ovid.  5.  Fast.  Mox  etiam  Lé- 
mures animas  dixere  silentum.  ^  Silentia  loca  ,  Pára- 
mos ,  y  lugares  solitarios,  Naevius  apud  Ge//,  lib.  19. 
cap.  7. 

Silentium  ,  tü.  Silencio.  Faceré  silentium.  Oir  sin  chistar, 
Plaut.  in  Prol.  Amphitr.  Ita  huic  fábula;  facietis  silen- 
tium. Silentium  indicere  ,  Hacer  que  callen  ,  Sueton. 
in  Calig.  cap.  s  5.  Silentium  agere  de  re  aliqua  ,  Callar' 
la,  Quintil,  lib.  10. cap.  i.Ck. ad  Attic.  lib.  í.DePar- 
tho  silentium  est  ,  No  se  dice  nada  del  Rey  de  los  Par- 
thos.  f  Silentio  aliquid  ferré  ,  Disimular  ,  y  tragar  (  co- 
mo decimos  )  algún  disgusto.  f¡  Silentium  coepit  (  suple 
rieri  )  Comentaron  á  callar ,  Sallust.  in  Jugurt.  Post  hax 
ubi  silentium  ccepit.  ^  Silentium  dicimus  in  auspi- 
ciis,  quod  omni  vitio  caret,  ut  ait  Cic.  lib.  1.  de  di- 
vinal, í  Silentium  noítis ,  El  silencio  de  la  noche,  quan- 
do  todos  duermen  :  quam  alii  Concubium,  alii  Contid- 
nium  vocant.  Livius  5.  ab  Vrbe.  Silentium  mulieiem 
ornat.  Proverb.  quo  utitur  Sophodes. 
Silentiarii ,  orum.  Ministros  que  cuidaban  de  la  quietud  y 
tranquilidad  del  Palacio  Imperial.  Acursius  Silentiarios 
dici  putat,  quos  vulgo  Secretarios  appellamus.  Sic  enim 
ait  Justinianus  C.  de  Silentiariis  :  Viros  clarissimos  Sa- 
cri  nostri  palatii  silentiarios  circa  latus  nostrum  mili- 
tantes ,  de  tutelis  &  curationibus  excusan  sancimus, 
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Procop.  lib.  ii,  Belli  Persici ,  Romani ,  inquit ,  ad  ea 
qus  quietis  sunt  in  palatio  ,  ministium  silentíarium 
vocant. 
Silesco  ,  is  ,  ere.  Estar  callado  y  sosegado.  Terent.  in 
Adclph.  Dum  hace  silescunt  turba;  &c.  Virgil.  lib.  10. 
Dcúm  domus  alta  silescit. 
SILER  ,  sileris,  noit.  gen.  La  mimbrera.  Virg.  1.  Georg. 

Molle  siler  ,  lentaeque  genistar. 
SÍLEX  ,  silicis  ,  m.  gen.  El  pedernal.  Gr.  pyrites.  Virgil. 
i.Georg.  Et  silicis  venis  abstrusum  excuderet  ¡gnem, 
Sacase  del  pedernal  el  fuego  escondido  en  sus  venas.  ^Eciam 
Se  toma  latamente  por  otras  piedras  ,  y  marmoles.  Plin. 
lib.  3Í.  cap.  18.  Vano  &c.  ^  Est  hoc  nomen  tam 
mase,  quam  fcem.  gen.  Lucret.  lib.  1  Validi  sílices. 
Virgil.  1.  Eclog.  Siiicein  nuda  connixa  reliquit.  ^  La- 
pidem  silicem  manu  tenebant  faedera  ferientes ,  ¡taque 
precabuntur  :  Si  scitns  fallo  ,  sic  me  Deispiter  ,  salva 
urbe,  arceque  ,  bonis  ómnibus  me  ejiciat,  ut  hunc 
ego  lapidem.  Festus. 
Silíceus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Ve  pedernal.  Cato  cap.  18.  Inibi 

lapides  silíceos  in  totum  forum  statuito  &c. 
Suicida  ,  e.  Gr.  sl^elerurgos.  Gloss.  qui  scilicet  ca?dit  síli- 
ces. El  cantero.  ,    ..  . 
Silicernium,  nii.  Varié  exponi  solet.   Nonio  dice,  que  es 
un  Convite  que  se  daba  a  los  viejos.  Festo  ,  Va  genero  de 
morcilla  ,  b  relleno  que  comia  la  familia  del  difunto,,,  con 
que  remataban  el  llanto  y  el  luto  del  muerto.  Donato,  que 
era  una  cena  que  ofrecían  a  los  Manes  :   vel  quod  eam 
silentes  cernant  umbra;,  id  est,  possideant  :  vel  quod 
qui  ha;c  inferunt  ,  cernant ,  ñeque  degustent.  Nam  de 
iis  qua?  libantur  inferis,  quisquis  ederit ,   aut  biberet, 
funestatur.  Hinc  Terentius  in    Adclph.  appellat  Senem 
silicernium,  qui  jamjam  silentibus  cernendussit.Hisp. 
Viejo  que  ya  está  con  un  pie  en  la  sepultura.  ^  Otros  jua- 
gan que  Silicernium  es  nombre  fingido  por  Terencio,  pro 
sene  ,  quod  incurvicate  sílices  speótet,  Viejo  que  le 
llama  la  tierra ,  y  por  eso  mira  acia  ella.  ^  Los  que  asis- 
tían á  este  convite ,  quando  se  iban   de  él ,  se    despedían 
unos  de  otros ,  como  si  nunca  se  volviesen  á  ver  ,  dándose 
el  ultimo  vale.  Varro  :   Funus  executi,  lauread  sepul- 
crum  antiquo  more  silicernium   confecimus ,  id  est, 
convivium  ,  in  quo  pransi  discedentes   dicimus  alus 
alii  ,  Vale. 
*  Silicia,  sive  Silicula  :  Dioscoridi  herba  est ,  qua;  alio 
nomine  Feenum  gnectim  ,  á  Theophrasto  Buceras  voca- 
tur  ,  ab  alus  ¿Egoceras  nuncupatur.  Vide  Plin.  lib.  za. 
cap.  19. 
SILIGO  ,  inis,f.  g.  El  pan  ,  b  trigo  candeal.  Gr.  siligois, 
holyra.  Plin.  lib.  18.  cap.  10.  ^Siligineus,  a  ,  um.  Cosa 
de  este  trigo:  ut ,  Pañis  siligineus.  Senec.  ^  Siligina- 
rius  ,  rii.  El  que  vende  ,  b  distribuye  este  trigo. 
SILIQUA  ,    x  ,  p.   c.  El  hollejo  ,    vayna  ,  o  cascarilla  en 
que  está  embuelto  el  grano  de  toda  legumbre.   Gr.  lobos, 
Keration.Vlrg.i.  Gcorg.  ^  ítem  Siliqua  ,  sive  Siliqua 
Gra;ca ,   El  fruto  del  Garrobo:    al  qual   atbol  Galeno  le 
llama  Ceratonia  ,  que  está  cubierto  de  vaynas  del  tamaño 
de  un  dedo  de  nuestras  manos  ,  que  son  muy  dulces ,  y  sus 
pepitas   amargas.  Vide  Plin.  lib.    if.  cap.   24.   Horar. 
Epist.  1.  Vivit  siliquis ,  &  pane  secundo.  ^£st  &  alia 
arbor  Siliqua  didla  ,  in  Syria  nascens,  quam  IodestY- 
rauniam  appellant ,  omnino  diversa  á  Siliqua  Gra?ca: 
de  qua  vicie  Plinium  lib.fs,.  cap. 8.  &  Gellium  lib.  jo. 
cap.   ij.  ^  Siliqua  etiam  gemís  Ieguminis,  Gncé  do- 
lichos  appellatur.    Algarroba  ,  comida   de  palomas.  Ne- 
bris. 
Est  etiam  siliqua  ,  minimí  ponderis  apud  Romanos  no- 
men ,  quod  &  á  Gra;cis  Ceration  appellatur,  scrupuli 
sextam  partem  ,  drachma:  vero  decimam  oiítavam  con- 
íiciens.  Sex  ¡taque  siliqua:  contíciuncscrupulum.  Scru- 
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pula  autem  tria  ,  sive  oítodecim  Síliquaf  ,  explent 
drachmam.  Sextula  autem  sexta  pars  uncía»  est ,  &  no- 
men  habet :  cominetque  Scrupula  quatuor  ,  sive  Sili- 
quas  viginciqu.ituor.  Continet  itaque  Sextula  drach- 
mam  unam  ,  &  tertiam  ejus  partem.  Drachma  Grat- 
cum  nomen  est,  Latinoque  vocabulo  Denarius  dicitur, 
ut  Budarus  non  uno  loco  prodidit.  Vide  plura  de  hoc 
latiús  apud  Passevatium  ,  undé  ha»c  desumpsimus. 
Siliquor ,  aris  ,  atus.  Echar  ,  o  cubrirse  de  hollejo  la  legum- 
bic.  Plin.  lib.  17-  cap.  9.  &  lib.  18.  cap,  7. 

*  Siliquastrum  ,  tri.  Herba  hortensis  ,  qua?  alio  nomine 

Piperita  nominatur,  cujus  meminit  Plin.  /í¿.  19.  cap. 
11.  E/  pimiento. 

*  Siliquaticum ,  ci.  Vectigal  quod  ómnibus  mercibus  im- 

positum   est.  Buleng. 

*  Siliquatarii  :  qui  huic  prassunt.   ídem. 

*  Silli ,  orum  ,  Gricé  ,  maledi&a  &  irrisiones  significar. 
Undé  Sillographus  ,  Sillorum  scriptor:  qualis  fuit  Ti- 
món ,  qui  librum  quendam  convitiorum  &  iirisionis 
plenum  in  philosophos  edidit.  Gellius. 

*  Sillus :  carmen  dicax  &  mordax.  Versos  satyricos y  mal- 

dicientes ídem. 

*  Silo  ,  onis  :  qui  prominentia  habet  supercilia  ,  Cejudo: 
rt  'áSilefio  ,  Bacchi  nutritio  &  poedagogo,  qui  hirsutis 

sirperciliis  fuisse  tradunt.  Silonem  quídam  naso  repan- 
do hom'inem  dicunt.  Ve  narices  chatas.  Chiffl. 

*  Silphe  :  inse£H  genus.  ídem. 

*  Silphion.  ídem  quod  Laserpitium  ,  cujus  succus  Láser 
appellattir.  Plin.  lib.  9.  cap.  3.  &  lib.  21.  cap.  13. 

Silva  ,  vide  Sylva. 

Silurus  ,  ri ,  p.  p.  Vn  pe%  muy  grande  de  rio  ,  y  también  de 
la  mar  ,  de  carne  muy  dulce ,  sin  huesos  ni  espinas  ,  se- 
mejante al  delfín  en  el  hocico  y  la  cola.  Paulo  Jovio  en 
su  libro  De  Piscibus  Romanis  ,  congetura  que  es  el  Estu- 
rión. 

Silus,appellatur  (inquit  Festus )  naso  sursum  versus re- 
pando. El  Romo.  Unde  galea;  quoque  á  similitudine, 
silz  appellata;  sunt.  Plin.  lib.  11.  cap.  37.  Cic.  1.  de 
Hat.  Deor. 

*  Silybum  ,  i :  cardui  species.  Passerat. 

*  Sima? ,  arum:  partes  in  summis  coronis  obtusiores,  ins- 

tar nasi  caprarum.  Graséis  sunt  epitithides,  quasi  super- 
impositiones. 

*  Simbella  ,  a; :  quasi  semibella  ,  hoc  est ,   dimidia  1¡- 

bella.  Est  prarterea  instrumentum  parvum  quo  singu- 
li  numi  ponderantur.  El  peso  para  pesar  oro  ,  opiata. 
Sipón. 

SIMIA  ,  x.  La  mona.  Per  translationem  Simia  ,  El  que 
remeda  a  otro,  Plin.  Epist.  5.Stoicorum  simia.  *  Simia, 
simia  est ,  etiam  in  purpura  ,  Aunque  la  mona  se  "vista 
de  seda  ,  mona  se  queda.  Simia  fucata  ,  Ve  la  mugar  fea, 
y  muy  emperejiláis,  ^  Simius  ,  ii.  El  Mono.  Martial. 
*\  Simiolus,  i ,  diminut.  Cic.  ad  Mart.  lib.  7.  Hic  si- 
miolus ,  animi  causa  ,  me  ,  in  quem  inveheretur  ,  de- 
legerat. 

SIMILA  ,  a?.  La  flor  de  la  harina.  Et  Similago,  inis,  idem. 
Similagineus  pañis.  El  pan  de  esta  harina.  Senec. Epist. 

119. 

SIMILIS,  e.  Cosa  semejante  ,  que  se  parece  a  otra.  Cons- 
truitur  indiíerenter  cum  genitivo,  aut  dativo.  Plaut. 
in  /ííiíMr.Volome  patrismei  similem  (sup.  esst)  ¿Quiero 
parecerme  ,  o  ser  semejante  a  mi  padre.  Efigie  ac  linea- 
mentis  corporis  patri  similis.  Plin.  En  la  estatura  ,  en 
la  tra\a  ,y  en  las  señas  no  le  quita  una  pinta  a  su  padre. 
<(  Hinc  Similior,  &  Simillimus.  Mas  semejante,  Muy 
semejante.  Plaut.  in  Momee,  Nec  aquam  aqua?  ,  nec  lac 
lafti  similius.  Et  Cic.  pro  Marcello.  Non  ego  eum  cum 
summis  viris  comp.iro,  sed  simillimum  Deo  judico. 
Plaut.   Similiorem  mulierem  non  vidi. 
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Slmilltér ,  adverb.  Semejantemente.  Simillime  ,  superla- 
tiv.  Cic.  ».  Tuse.  ^  Similíter  ac  ,  vel  atque.  De  la  mis- 
ma manera  que.  ítem  Similis  ac  ,  vel  atque  ,  vel  ut. 
El  mismo  ,  ó  lo  mismo  que.  Cic.  dt  Senecl.  Simíles  sunt 
ut  si  qui  gubeinatorem  in  navi^ando  agere  nihil  di- 
cant.  Parecense  a  los  que  dijeron  ,  que  el  piloto  en  el  go- 
bierno del  navio  nada  hace.  Colum./<¿.  5.  Cartera  simili 
ratione  atque  in  arbusto  Itálico  adminístrantur.Cic.  de 
Nat.  Vcor.  Similiter  facis,  ac  si  me  roges.  ídem  1.  Phi' 
lipp.  Ñeque  vero  similiter  atque  ipse  eram. 

Similitudo,  nis.  Semeian^a:  ut ,  Morum  similitudo.  Cic. 
1.  Offic. 

Similítasj  tis  ,  antiquitüs  in  usu  erat  pro  similitudine. 
Carril,  apud  Nonium.  Vide  quid  ferat  morutn  simili- 
tas. 

Similo  ,  as  ,  are.  Asimilarse ,  b  asemejarse  a  otro  :  Exigit 
aecusativum.  Martial.  Cum  sint  crura  tibí  similent 
quae  cornua  Luna; ,  Teniendo  tú  unas  piernas  ,  que  se  pa- 
recen á  los  cuernos  de  la  Luna  ,  por  lo  tuerto. 

*  Simílaris ,  e  :  ¡n  similes  partes  divisibílis.  Passer.  Divi- 
sible en  partes  semejantes. 

*  Simitu  ,  antiqui  utebantur  pro  Simul ,  quod  &  Nonius 

znnotaviz.  Juntamente.  Plaut.  in  Mercal.  Ita  tres  simitu 
res  agenda;  sunr.  ídem  in  Ampbitr.  Non  ego  cum  vino 
simiru  ebibi  imperium  tuum.  ídem  in  Pseud.  se.  i.a.  4. 
Cum  uno  simitu  voló  mitti  mulierem.  ídem  in  Mente. 
se.  1.  a.  ?.  Ego  te  simitu  novi  cum  Parthaone. 

Simius  ,   vide  Simia. 

Simones,  Hubo  muchos  de  este  nombre  Griegos  ,  Latinos  , y 
Hebreos,  quos  vide  apud  Passerat.  ^  Simón  Magus, 
Cabera  y  autor  de  todas  las  heregias  ,  que  quiso  comprar 
por  dinero  la  gracia  de  hacer  mi/agros  ,  de  donde  tubo 
nombre  el  delito  de  la  Simonía.  De  quo  Eusebius  lib.  2. 
latissimé  ,  Se  Justinus  M.irtyr  ,  ¡n  Apolog.  ad  Antónimo» 
principem.  Et  S.  Lucas  in  Añ.  Apost.  cap.  s.  a  v.  9. 

Simonia  ,  *.  Studiosa  voluntas  vendendi ,  &  emendi 
spiritualia,  vel  spiritualibus  annexa  pro  temporalibus, 
a  Simone  illo  ,  de  quo  supra.  ^  Simoniacus  ,  qui  Si- 
monia: peccato  est  obnoxius. 

*  Simoniani ,  haeretici ,  diíti  á  Simone  Mago. 

*  Simplagium  ,  ii ,  minus  rete.  Gloss.  vet.  Red  pequeña, 

b  esparavel, 

SIMPLEX ,  icis.  Philosophis  proprié  appellatur  quod 
nullo  modo  compositum  est ,  ut  elementa  quatuor. 
Cosa  neta  sin  mezcla  ni  composición  Grase,  aplus.  ^  ítem 
Cosa  sencilla  ,  sin  doblen  ,  ni  ficción  :  ut ,  Animus  sitn- 
plex  ,  Cic.  ad  Attic.  Simplex  homo  ,  purus  ,  apertus, 
nihil  teftum  ,  nihil  simulatum  habens.  Cic.  4.  Atad. 
Cum  simplici  nomine  simpliciter  agerem  ,  nec  raagno- 
pere  contenderem.  Senec.  Simplex  virtutibus  admi- 
randis  antiquitas.  ^  Anni  simplices  ,  Los  años  de  la 
nim%,  que  aun  no  tienen  malicia.  Martial.  lib.  10.  Tu 
mihi  simplicibus ,  Maní ,  diledhis  ab  annis  ¡kc.  ^  Sim- 
plex cibus,  Comida  ordinaria  sin  artificio  ,  ni  condimento. 
Plin.  lib.  1  i.cap.  53.  Homini  cibus  utilissimus  simplex, 
Condimentum  orationis simplex,  Quintil. lib.  6.  cap.-$. 
El  adorno  de  la  Oración  debe  ser  natural  y  sencillo. 

Simplicíor  &  Simplicissimus.  Gell.  Simplicior  versus. 
Simplicissima  suavitas.  ídem  lib.  n.  cap.  13.  Senec. 
de  Ira  lib.  2.  Simplicissimi  omnium  habentur  iracundi. 

Simplicitas  ,  tis.  Sencillez.  ,  simplicidad.  Martial.  lib.  10. 
Prudens  simplicitas.  Velleius,  Eminentissima;,  ac  no- 
bilissimx  simplicitatis  vír.  f  Simpliciter,  adverb.  Pura 
y  sencillamente.  Simpliciter  oberrare,  Perder  el  camino 
imprudentemente.  Plin.  lib.8.  cap.  4.  ^  Simplicissimé  su- 
pcrlat.  Tacit.  lib.  17.  Simphcissimé  Ínter  nos  hodíe 
loquítur. 

Simplicitús,  pro  simpliciter  veteres  utebantur.  Plaut.  in 
Mercal. 

Sim- 
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Simpludiaria  fuñera  sun<: ,  quibus  adhibentur  duntaxat 
ludii  ,  corbitoresque  :  quídam  ea  dixerunt  esse  ,  qui- 
bus neutrum  cenus  ¡nesset  ludionum :  nam  indidtiva 
sunt,  quibus  adhibentur  non  ludii  modo  ,  sed  etiam 
desultorts,  quae  sunc  amplissima.  Festus.  Ibi  Scaliger: 
dieta  quasi  simpliludiaria  ,  quibus  simpli  ludii  adhibe- 
rentur :  h.  e.  saltacores ,  sive  cernuatores. 

Simplus  ,  a,  um.  Nomen  numeróle.  Unicum  ,  &  minime 
multiplex.  Solo  y  único.  Gr.  aplits.  Pl.ut.  in  Most.  Sim* 
pía  est  habit^tio  ,  Es  'vivienda  de  uno  solo.  ídem  in 
Panul.  Liteat  simplum  solvere  ,  Seame  licito  pagar  como 
por  uno.  Sic  Duplus ,  bis  tantüm  ,  Tiiplus,  ter  tantüm, 
¿V:  hujusmodi. 

Simplaris ,  e ,  &  Simplarius , a , um ,  adjeftiva  á  simplo, 
sive  Simpli  dtdufta  ,  cujus  propemodum  habent  signi- 
ficationein.  Simple  ,  sencillo ,  uno  solo.  ^  Armaturse  sim- 
plares  ,  duplaresque  a  Vtgeuo  dicuntur  lib.  i.  de  Re 
Milit.  quas  qui  gestabant  ,  singulas  ,  &  duplas  conse- 
quebantur  annonas.  %  Simplariae  venditiones  dicuntur 
á  Pomponio ,  ut  Simplaria:  aítiones  ,  &  duplariae  ,  de 
quadruplaria;  dicebantur  ,  quae  in  simplum  ,  duplum, 
quadruplum  dabantur.  Vide  Duplaris. 

*  Simpólo:  qui  sponsum  convivia  discurrentem  comica- 
tur.  Gloss.  Isid.  alias  Simpio,&  Simplator,  conviva. 
Eulgencius. 

Simpulutn  ,  i.  Cierto  vaso  de  barro  como  vinagera  con  pico, 
de  que  usaban  en  los  sacrificios  :  á  sumendo  di¿tum,  quód 
eo  vinum  sumebant  minutatim.  Plin.  lib.  35.  cap.  12. 
In  simpnlo  aliquií  faceré.  Pioverb.  pro  faceré  aliquid 
clr-nculum  ,  vel  in  re  minuta  ,  atque  humili.  Cic.  3. 
de  Legib. 

SIMUL  ,  adverbium  congregandi.  Juntamente  ,  a  una.  Gr. 
ama  ,  omu.  Terent.  in  Eunuch.  Simul  consilium  cum  re 
amisisti.  Has  perdido  junta/neme  la  cholla  con  el  dinero. 
Piaut.  inMercat.  Duas  res  simul  nunc  agerc  decretum 
est  mihi.  He  querido  hacer  ahora  dos  cosas  a  un  tiempo. 
Dkitr.r  vtnustc  ,  Simul  tecum  ,  nobiscum  ,  &  Simul 
cum  aliquo.  Cic.  de  Amkit.  Disserere  coeperunt  cum 
corporibus  simul  animas  interire  &c.  Plaut.  Pseud. 
Dutit  nescio  quem  secum  simul.  ídem  in  Menacb.  Hac 
mecum  simul.  ^  Pro  Postquam  ,  simul  ac  ,  sive  si- 
mul atque.  Cic  a.  Acad.  Et  simul  inflavit  cibicen  ,  á 
perito  carmen  agnoscitur. 

Simuíac  ,  .&  Simulatque.  Luego  que  ,  al  punto  que,  a  la 
hora  que.  Sallust.  Jam  primüm  juventus  simulac  belli 
patiens  erat ,  la  primeramente  la  juventud  luego  que  po- 
dia  lomar  las  armas.  Cic.  Appio.  Gratissimum  mihi  fe- 
ceris  ,  si  ad  me  simulatque  adeptus  eris  ,  miseris  &c. 
•  In  eadem  etiam  significatione  dicimus  ,  Simulac  pri- 
müm ,  Simul  primüm  ,  &  simul  ut.  Cic.  i.inVerr.  Si- 
mul ac  primüm  ei  occasio  visa  est  &c.  Al  punto  que  vio 
la  ocasión.  Liv.  6.  abVrbe.  Simul  primüm  magistratu 
abiit.  Plin.  V,b.  1 1,  cap.  49.  Urso  quoque  ,  simul  ut  ex- 
piraverit ,  cornescere  ajunt  genitalia.  ^  Simul  &,  Si- 
mulque,  pro  Atque  etiam  ,  vel  Przterea  :  ut  cum  di- 
cimus ,  Vir  fortis  simul  &  prudens.  Superbo  simul  ac 
procaci  fastu.  Plin.  lib.  9.  cap.  3  ?. 

Simulacrum,  i.  Simulacro,  imagen ,  efigie  ,  ídolo.  Cic.  pro 
domo  sua.  Mulieris  simulacrum  é  marmore.  ^  Simu- 
lacrum civitatis  dixit  Cicero  ad  Plancum  lib,  10.  pro 
signo  &  nota  :  Nec  leges  sunt ,  nec  judicia,  nec  om- 
nino  simulacrum  aliquod  ad  vestigium  civitatis.  Ni  ya 
hay  leyes  ,  ni  justicia  ,  ni  ha  quedado  señal  ,  ni  rastro  ,  ni 
apariencia  de  República.  ídem  ,  Ne  simulacrum  quidem 
virtutis  in  eo  apparet,  Ni  aun  siquiera  rastro  ,  ni  señal 
de  virtud  se  vé  en  el. 

SIMULO  ,  &  Similo,  as  ,  are,  p.  c.  Fingir  lo  que  no  es, 
ni  hay.  Cic.  Simulabat  se  Romam  rediturum  ,  Fmgia 
que  iolvcrk  a  Roma.  Virg.  lib.  1.  Spem  vultu  siinulat, 
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prtmit  altnm  córde  dolorem.  Hace  del  Confiado  ,  encubre 
el  sentimiento  en  lo  profundo  del  pecho.  Plaut.  in  Curcul. 
Simulabo  quasi  non  noverim  ,  Haré  la  desecha  como  me 
nolosé.  Simulo  non  sentiré,  Plin.  Epist.  14.  lib.  3. 
Disimulo  el  sentimiento  :  hago  como  que  no  lo  siento.  ^  Esc 
&  Similo,  as  ,  de  quo  suprá. 

Simulatio  ,  nis.  Fingimiento  ,  ficción,  disimulo.  Cic.  3. 
Verrin.  Nulla?  sunt  oceultiores  insidia? ,  quám.  has  qua: 
latent  in  simulatione  officii ,  aut  in  aliquo  necessitu- 
dinis  nomine.  No  hay  asechanzas  mas  peligrosas  ,  que  las 
que  vienen  con  capa  de  cortejo  ,  ó  con  algún  titulo  de  amis- 
tad ,  o  parentesco. 

Simulator  ,  is.  El  que  finge  ,  b  disimula.  Cic.  1.  Offit.  ^  S¡- 
mulatrix  ,  cis  :  qua:  simular.  ítem  venéfica  ,  qua?  se 
divinam  &  religiosam  simulat.  f  Simúlate  ,  adverb. 
Con  fingimiento  y  disimulo.  Cic.  z.  de  Nat.  Dcor. 

Simulamen  ,  inis  ,  &   Similamen  ,  Disimulo  y  fingimiento, 

falsa  apariencia  ,  y  semejanza.   Ovid.     10.    irletam.   de 

Adonide.  Annua  plangoris  peraget  simulamina  nostri, 

Renovará  cada  año  la  representación  y  ceremonia  de  nuestro 

_  llanto. 

Simultas  ,  tis.  Enemistad  ,  o  Simullad.  Cic.  pro  lege  Manil. 
Ut  multas  simultates  partim  obscuras, partim  apertas 
¡ntelligam  suscepisse.  Juvenal.  Satyr.  5.  ínter  finítimos 
vetus  atque  antiqua  simultas  ,  Entre  los  rayanos  y  con- 
finantes hay  viejas  y  anuguas  enemistades, 

Simulter  ,  adverb.  dixerunt  antiqui  pro  Similiter.  Plaur. 
in  Pseud.  se.  3.  a.  1.  Exossabo  ego  eum  simulter  ut 
muiaenam  coquus. 

*  Simultum  :  vermis  in  cornu  arietis.  Gloss.  Isid. 
SIMUS  ,  a  ,  um.  Gr.  simos.  Cosa  que  tiene  las  narices  romas. 

Proprium  est  caprarum  epitneton.  Virgil.  Eclog.  10. 
Dum  teñera  attondent  sima;  virgulta  capellx.  Martial. 
lib.  6.  Atque  ule  sima  nare  ,  turgidis  labris.  ^  Simu- 
lus,  i,  diminutiv.  Romillo.  ídem  Martial.  Simulus  ille 
quis  est  &c. 
SIN ,  ex  si ,  &  ne  componitur  abje¿to  e ,  significat  Si  vero, 
Pero  si ,  Mas  si.  Terent.  in  Andr.  Si  illum  relinquo,  ejus 
vitae  timeo  :  sin  opitulor  ,  ejus  minas  :  Si  le  dejo ,  temo 
el  peligro  de  su  vida  :  mas  si  le  ayudo  ,  y  le  socorro  ,  temo 
sus  amenazas.  *f  Sin  minus  ,  Pero  si  no.  Sin  aliter,  Sin 
autem.  ídem  significant. 

*  Sinaida  via.  Gloss.  &  II.  Longob.  lib.  I.  tit.  1%.  l.%.  6. 

melius  est  Suelda:  via  dividens  terrítorium. 
SINAPI ,  p.  p.  neut.  gen.  &  indeclinabile  ,  vel  Sinapis, 

is,  f.  g.  La  mostaza.  Plin.  lib.  18.  cap.  9. 
Sinapismus,  i :  Cataplasma  ex  sinapi.  Emplasto  de  mostaza 

muy  provechoso.  ítem  exulcerado  cutis,  quas  fit  imposi- 

to  cataplasmate  é  sinapi.  Hadrian.  Jun. 
Sincerastum ,  vide  Syncerastum. 
Sincerus ,  vide  Syncerus. 

*  Sincinia.   Festus  ;   Sinciniam  cantionem  ,  solitariam. 

Gl.  A.  L.  Sincinium  dicitur,  quasi  simularis  cantinela: 
vox  ,  cüni  unus  canit  ,  quod  Grarcis  monodia  dicitur: 
cüm  vero  dúo  ,  bicinium  ;  cum  multi,  chorus, 

Sinriput ,  itis ,  &  Sincipitium  ,  tii ,  neut.  gen.  La  parte 
delantera  de  la  cabera.  Grajeé  bregma.  Plaut.  in  Mente. 
Non  est  tibi  sanum  sinciput ,  adolescens.  Moyiclo,  mala 
tienes  la  testa  :  tienes  mala  cabera.  ^  Etiam  ,  Hocico  de 
puerco  ,  o  de  javalí  con  su  cabera  ,  comida  regalada  entre 
los  Romanos.  Plin.  lib.  8.  cap.  5 1. 

SINDON,  nis  ,  f.  g.  Tela  de  lino  muy  sutil  :  vulgo  Sabana: 
inde  nomen  habens  ,  quod  primüm  in  Sindone  urbe 
invenrus  ,  ob  id  Tyria  Sindo  á  Martiale  dicla  ,  lib.  4. 
Nec  sic  in  Tyria  sindone  tutus  eris. 

SINE  ,  pripositio  separativa  ,  idem  significaos  quod 
Absque  ,  Citra.  Sin.  Virgil.  lib.  1.  Imperium  sine  fine 
dedi. 

*  Singilio ,  nis.  Trebellius  in  Claudio.  Singilliones  Dal- 

Tttc  1  ma- 
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matenses  decem.  Vestis  simplex.  Gr.  aplois.  Vestido  sin 
forro.  Meur s.in  Gloss.Gr.  b.  Singilio  est  ex  singulo,  seu 
uno  ,  non  é  gemino  panno,  qua:  est  diplois. 
SINGULUS  ,3,11111,  plurale  est  usit3tius.  Singuli,  a: ,  a. 
Cada  cosa  ,b  cada  uno  de  por  sí.  Cic.  7.  in  Ven.  Ut  non 
modo  pJurcs  ,  sed  ne  singuli  quidem  possint  accederé, 
Ve  suerte  ,  que  no  solo  muchos  juntos  »«  puedan  llegar,  per» 
ni  tampoco  uno  a  uno.  Virg.  lib.  1.  Lustrat  dum  singula, 

•  Mientras  registra  cada  cosa  de  por  sí.  ^  AHquid  faceré 
singulis  diebus,  vtl  in  singulis  diebus  ,  vel  in  singulos 
dies  ,  pro  eo  quod  est  Quotidie.  Hacer  algo  todos  los 
d;as,b  cada  dia.  Exempla  suppetunt  in  Cic.  pro  Muran, 
z.  d-e  Nat.Deor.  &  in  Catil.  Crescit  in  dies  singulos 
hosrium  riumerus  ,  Cada  dia  se  aumenta  el  numero  de  los 
enemigos.  ^  Antiqui  et'tam  Singulum  diceb^nt  pro  único 
&  singulari.  Plaut.  in  Cistcllar.  At  ,  át  ,  singulum  vi- 
deo vtstigium  :  Tate ,  que  ya  descubro  un  indicio,  b  ves- 
tigio.  Et  Gell.  lib.  ry.  cap.  8. 

•  Singular ,  sulicet  litera:  :  qua:  contraté  sigU ;  sic  sigla, 

seu  singula,  scilket  elementa.  Hisp.  Vna  letra  sola,  como 
S.  P.  que  quiere  decir  ,  Saluttm  plurimam. 

Sineularis  ,  e.  Cosa  única  ,  singular.  Grarcé  diáphoron, 
f'lin.  lib.  2B.  cap.  10.  Qui  singularis  natus  est.  El  hijo 
mico.  ^  Verbis  singularibus  gratias  agere  ,  hoc  est, 
qua:  unum  tantiim  ,  non  etiam  plures  complefteren- 
tur  ,  Dar  gracias  que  solo  a  uno  se  ditijan.  Cic.  in  Catil. 
Primúm  quod  mihi  gratias  egistis  singularibus  verbis, 
Porque  me  disteis  gracias  con  expresiones  muy  particula- 
res. f¡  Singulare  etiam  idem  quod  exccllens  ,  Aventa- 
jado ,  sobresaliente  :  &  tam  in  bonum  quam  in  malum 
sumitur  ,  Gr.  bexocbon.  Cic.  pro  Sylla.  Singulari  imma- 
nitate  &  crudtlitate  prxditum.  Plin.  Epist. n.  Assumit 
uxorem  singularis  exempli  &c.  ^  Pro  eodem  antiqui 
dícebant  Singularius.  Noníus.  Homini  natura  única  est 
&  singularia.  Plaut.  in  Captiv.  se.  2.  a.  1.  His  indito 
catenas  singularias.  A  estos  ponmelos  a.  cada  uno  su  ca- 
dena. Gell.  lib.  9.  cap.  4.  Homines  singularias  veloci- 
tatis. 

Singulariter  ,  adverb.  Singularmente  ,  excelentemente.  Cic. 
4.  in  Ven. 

Singulatim ,  aliud  adverb.  Pormenor,  uno  i  uno  ,  parti- 
cularmente. Cic.  1.  Vcrrin.  Ea  quar  singulatim  ac  diu 
colkóla  sint  uno  tempore  universa  perdamus.  ídem  1. 
de  Invent.  Singulatim  de  unoquoque  in  secundo  libro 
dicemus.  ^  Pro  eodem  etiam  dicimus  Sigilhtim.  Carsar 
lib.  5.  Bell.  Oallic.  Centuriones  sigillatim  ,  Tribunosque 
militum  appellat. 

•  Singulator.  Gr.  mono{aballos  :  qui  uno  equo  servit  ,  ut 

miles  gregarius.  Meurs.  in  Gloss.  Gr.  b.  In  Imperio 
Orientali  erant  agmina  certis  locis  per  regiones  distri- 
buta In  monocaballos  ,  dicaballos ,  tricaballos ,  &  m¿- 
galogitas. 

Singillatim  ,  adverb.  Singulatim  ,  Cada  uno  de  por  sí.  Gr. 
K^at'be^aston.  Cic.  4.  Pbilipp.  Civitas  non  singillatim, 
sed  provinciis  totis  dabatur.  Los  fueros  y  privilegios  de 
Ciudadanos  de  Roma  se  daban  no  a  cada  particular  Ciudad, 
sino  a  las  Provincias  enteras.  ^  Dicitur  &  sine  n  Sigilla- 
tim. Caes.  5.  Bell.  Gall. 

SINGULTOS  ,  us  ,  ui.  El  hipo  ,  o  sollozo.  Gr.  lygx.  Cic. 
pro  Planeo.  ^  Ñeque  solius  hominis  est  singultus  ,  ve- 
rüm  etiam  brutorum  ,  &  animantium.  Virg.  3.  Gcorg. 
Imaque  longo  Ilia  singultu  tendunt.  ítem  Gallinarum. 
Colum.  lib.  8.  cap.  5. 

Sincultio,  is  ,  iré  ,  ultivi  ,  ultum.  Grarc.  lyxo.  hipar  ,  b 
sollozar.  Plin.  lib.  1 3 .  cap.  11.  *  Singulto  ,  as  ,  are ,  fre- 
quentativ.  Sollozar  ,  o  tener  mucho  hipo.  Virgil.  lib.  9. 
«  Singultim  ,  adverb.  Entre  sollozos  ,  o  hipos.  Horat. 
Serm.  Satyr.  (.  Ut  veni  coram  ,  singultim  pauca  locu- 
tus :  id  est ,  verbis  interruptis.  Bud. 
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*Singultas,  tís,  pro  singultu.  Ovid.  Eleg.  %.  lib.  ¿.'Trist. 
SINISTRA ,  a?.  Manus  la:va  :  á  Sino  ,  is.  La  mano  izquier- 
da ,b  siniestra.  Grarc.  sl^aia,  aristera.  %  Sinistra  manus 
furtifka  appellata  á  Plauto  in  Persa  :  Ubi  illa  est  alte- 
ra furtifica  la?va  :  porque  con  la  izquierda  hacían  el  hurto, 
disimulando  entre  tanto  con  la  derecha  como  que  no  hadan 
tal  cosa.  Inde  Sinistra  liberalitns  dietbatur  ,  Las  dadi- 
vas hechas  a  costa  de  hurtos  y  'violencias.  Martial.  inEpigr. 
ad  Casaren. 
Sinister  ,  tra  ,  um.  Cosa  de  la  mano  siniestra  :  ut ,  Sinistra 
manus  ,  Sinistrum  cornu.  Liv,  f  Sinisterior  ,  ius.  Cosa 
mas  siniestra.  Varro  2.  dcReRust.  Siquidem  si  mas  est, 
in  dexteriorem  partem  abit  ;  si  fcemina  ,  in  sinisterio- 
rem.  Cicero.  Cornu  sinisterius  ,  quod  erat  infinnius. 
^  Sinister  etiam  ,  Cosa  adversa,  contraria  ,  que  también, 
llamamos  siniestra  en  este  sentido.  Virg.  1.  Gcorg.  Arbori- 
busque  ,  satisque  ,  Notus ,  pecorique  sinister.  Los  vien- 
tos ábregos  ,  b  cierros  son  malos  y  adversos  para  los  arboles  t 
los  sembrados , y  los  ganados.  N  mo  me  apud  q.iemquam 
sinistris  sermonibus  carpir.  Plin.  Epist.  9.  f  Sinistrum, 
pro  stupro,  sive  turpitudine.  Ovid.  z.Trist.  Eleg.  i.Si 
qua  studiosa  sinistris.  *,  Sinistré,  adverb.  Mal ,  sinies- 
tramente. Exréptus  sinistré.  Horjt.  in  Arte. 
Sinistroisum  ,  adverb.  vel  Sinistrorsus.  Acia  la  izquierda. 
Horat.  Sit/yr.  3.  2.  Serm.  Ule  sinistrórsum  ,  hic  dex» 
trorsum  abit. 
Sinisteriras  ,  ti'.  Perversitas  ,  improbitas.   Malignidad^ 

perversidad.  Plin.  Epist.  I  82. 
*  Sinistimum  ,  inquit  Festus  ,  antiqui  dixerunt  pro  sinis- 
tro  :  ut ,  Sinistimum  auspicium  ,  cúm  aves  á  sinistra 
conspiciuntur.  Cujus  rationem  hanc  reddit  ex  senten- 
tia  Varronis  :  quod  Veteres  deorum  sedem  ad  septem- 
trionem  esse  voluerunt  ,  atque  inde  eos  in  Meridicm 
speftare.  Quo  fit ,  ut  ortum  ad  dexteram  ,  occasum 
habeant  ad  sinistram. 
SINO  ,  is  ,  ere,  sivi ,  situm.  Permitir,  dejar  ,  no  impedir. 
Plaut.  in  Pseud.  Sine  sis  loqui  me  ,  Deja  si  quieres  ,  que 
yo  bable.  Ibidem  ,  se.  2.  a.  t.    Sine  modo  (  minantis). 
-    Aguarda ,  aguarda  ,  ahora  lo  verás  ,  amenazando. 
Situs  ,  &  Siturus  ,  participia.  Permissus  ,  &  p.rinissurus. 
Permitido  :  que  ha  de  petmitir.  Cic.  pro  Sextio.   Per  Se- 
natus  authoritatem  non  est  situs.  ídem  ad  Quint.  frat. 
lib.  2.  Cato  concionatus  est,  comitia  haberi  non  si- 
turum. 
Sinopis  ,  idis  ,  f.  g.  El  bermellón  :  nomen  a  Sinopite  Ponti 
urbe.  Plin.//é.  ^3.  cap.  6.  ^Species  ejus  sunt  tres,  ru- 
bens  , ,  minus  rubens  ,  &   media.    Harc  Plin.  Vitruv. 
lib.  7.  eam  Rubricam  Sinopicam  appellavit. 
Sinuo  ,  as  ,  Sinuosus  ,  vide  Sinus. 

SINUS  ,  us  ,  ui.  El  seno  ,  el  regado  entre  el pechoy  los  bra- 
zos. Gr.  Kpllops.  In  sinu  gaudere  ,  proverbialiter  di- 
citur ,  Alegrarse  interiormente  consigo.  Tibullus.  Qui  sa- 
pit ,  in  tácito  gaudeat  ille  sinu.  Cic.  ad  ^  frat.  Mihi 
crede  in  sinu  est ,  ñeque  ego  discingor  ;  Créeme  ,  que 
lo  tengo  guardado  en  el  pecho  coa  grande  secreto  ;  ni  soy 
hombre  que  luego  me  aflojo,  f  Pacis  sinus ,  Plin.  in  Paneg. 
El  centro  de  la  paz  y  seguridad.  In  sinum  alicujus  con- 
fugere.  ídem  ,  ibid.  Echarse  entre  los  brazos  de  uno  ,  aco- 
gerse a  su  amparo.  Eodem  sensu  dixit  Cicero  initto  í. 
Tusad.  Se  gravissimis  casibus  magnaque  tempestate 
jaélatum  in  sinum  Philosophia'  confugere. 
Sinus  per  translationem  ,  El  trecho  ,  b  espacio  de  mar  ceñi- 
do entre  dos  extremos  de  la  tierra  :  el  qua!  llamamos  Gol- 
fo ,  si  es  muy  dilatado  ,  y  en  Griego  Kolpus  ;  y  si  es  corto 
se  llama  Barra  ,  o  Ensenada.  Sinus  Adriaticus  ,  El  mar, 
b  golfo  de  Venecia.  Sinus  Persicus  ,  El  Seno  Pérsico  ,  b 
mar  bermejo  &c.  Sinus  etiam  ,  El  lagrimal  del  ojo  ,  por 
donde  corren  las  lagrimas.  Virg.  lib.  4.  Sic  erEita  sinum 
lacrymis  implevit  obortis.  Sic  enim  ¡nterpretatur  Ser- 

vius. 
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víus.  ^  Accipitur  item  sinus  pro  gremio,  slve  ea  parte 
vestís ,  qua  verenda  teguntur.  Juvenal.  Satyr.  9.  Fatum 
est  in  partibus  lilis  ,  Qii«  sinus  abscondu.  f  Sinus  ul- 
ceris  ,  La  concavidad  déla  llaga.  Celsus  lib,  7.  cap.  1, 
<(  Aliquando  ,  las  redes  para  caxar.  Martisl.  lib.  13. 
«f  Sinus  ,  Las  vetas  del  navio.  Virg.  lib.  5.  Colligere  ar- 
ma jubet  ,  validisque  intumbere  remis  ,  Obliquatque 
sinus  in  ventum  ,  &c,  Juvenal,  Totos  pande  sinus, 
Desdobla ,  o  tiende  tod-as  las  velas. 

Sinum  ex  toga  faceré.  Recoger  las  extremidades  de  la  capa, 
de  suerte  que  bagan  hueco  como  bolsa.  Livius  1 .  Bell.  Pun, 
Tum  Romanus  sinu  ex  toga  fado  :  Hic  (inquit)  vebis 
bellum  atque  pacem  portamm  :  utrum  placet ,  sumiré. 
Entonces  el  Romano ,  recogiendo  la  toga  en  hueco  ,  dijo,  {con 
ademán  de  que  tenia  allí  algo  guardado,  y  como  que  se  la 
mostraba  )  :  Aqui  os  traemos  ¡a  guerra  y  la  paz  :  temad  de 
estas  dos  cosas  la  que  mejor  os  parezca.  Sinum  efiundere, 
ídem  ibidem.  Cum  is  sinu  eftuso  beiium  daré  dixlsset, 
&C  T  como  este ,  soltando  la  toga  que  tenia  recogida  ,  di- 
gese  que  tes  daba  la  guerra  ,  &c.  Bud.  ^  E  sinu  alicujus 

•  esse  ,  Ser  amigo  intimo  de  uno ,  que  decimos  del  asa.  Cíe, 
3.  in  Vcrr,  Verres  simul  ac  tecgit  provinciam  ,  Dionem 
evocavit,canimniatores  ex  -sinu  suo  apposuít,  qui,&c, 
^  In  sinu  suo  habere  ,  Tener  una  cosa  en  su  poder, y  coma 
en  el  seno.  Cajus  Jureconsultus.  Omnem  fortunam  8t 
substaniiam  ,  quam  ille  á  matre  susceperat  ,  in  sinu 
meo  habui  sine  ulla  cautione.  ^  Sinus  solutus ,  pro 
liberaütateponitur:  quo  modoaccipitur  á  Séneca:  Non 
recipit  sordidum  virtus  amatore-n:  soluto  ad  eam  sinu 
veniendum  est :  id  est,  plena  liberalitate,  &  <  opia  effu- 
sa  ,  ut  inteipretatur  Bud,  &  ut  Hcnric.  Steph.  id  est, 
arca  aperta  ,  &  penu  reclusa. 

*  Sinus,  sinu*,  priore  piodudá  :  Genus  vasis  sinuosi, 
interprete  Nonio ,  quemadmodum  &  gakola.  Botija,  a 
botella  grande  para  el  vino.  Plaut.  in  Curcul.  se.  1.  a.  1, 
Hinc  cum  vino  sinus  fertur.  Varro  de  Vita  populi  Re- 
maní. Ubi  erat  vinum  positum  in  mensa ,  aut  gakola, 
aut  sinu.  Virgil.  Eclog.7.  Sinum  ladis ,  &  hiee  te 
liba  Priape  quotannis  eiípidare  sat  est,  &c.  Varro 
in  hac  significatione  in  neutro  genere  ponit ,  lib.  4,  de 
Ling.  Lat. 

*  Sinus  Dei :  arcanum  ,  &  tutela  ,  &  benedidío  ejus, 

Chiffl. 

*  Sinus  Abrahae.  Luc.  iap.\6.v,  ti.  Locus  quietis  sando- 

rum  Patrum  veteris Testament i.  El  Seno  de  Abrahan. 

Sinus  maenus,  Gr.  l\olpos  megas,  Indici  Oceani  sinus  est, 
jugo  seu  promontorio  magno  ,  &  Savi  fiuminis  ostiis 
jnterseptus  \  ut  describitur  á  Ptoiomeo  Tab.  Asia  unde- 
tima.  Hispani,  qui  eam  orbis  partem  luscrarunt  ,  vc- 
cant  El  mar  del  Sur,  traduntque  breviori  itinere  eó  per- 
veniri  si  occidentem  versüs  navigttur, 

SINUO  ,  as  ,  are.  Enroscar  ,  arrugar  ,  hacer  como  senos, 
apliegues.  Ovid.  i.Metam,  Tremular  sinuantur  flamine 
vestes. 

Sinuosus ,  a ,  ura.  Cosa  de  muchos  senos ,  o  ensenadas :  ut 
Mare  sinuosum.  Vela  sinuosa.  Velas  del  navio  ,  que  se 
hinchan  con  el  viento.  Cor  sinuoso  specu.  Plin.  lib.  11, 
tap.  37.  Los  senos  del  coraron  donde  se  recoge  la  sangre 
y  espíritus  vitales.  Cor  prima  domicilia  incra  se  animo 
&  sanguini  prxbet ,  sinuoso  specu  ,  &  in  magnis  ani- 
malibus  triplici ,  in  nullo  non  gemino.  ^  Sinuosa  vo- 
lumina  serpentis.  Virg.  lib.  1 1.  Las  roscas  y  dobleces  con 
que  se  víbrala  culebra.  Sinuosa  vestis  ,  Ovid.  5.  'Me- 
tam.  Vestido  muy  rixado  ,  o  con  muchos  pliegues.  Sinuosa 
narrado.  Cuento  ,  o  historia  con  muchos  episodios  y  digre- 
siones. ^  Sinuose  ,  adverb.  Obscuramente ,  y  por  rodeos, 
Gell.  lib.  ii.  cap.  6. 

*  Sio  :  meio.  Gl.  Philox. 

*  Sion ,  sii,  &  Sjum,  su.  Alio  nomine  Laver  dicitur ,  el 
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Berro,  hierba  ,  &  vulgo  Berula.  Plin.  lib.  ti\  cap.  **, 
Ruellius :  Renibus  cálculos  emolüt ,  urinam  ,  &  m¡cn- 
ses  exigir,  lib.  1.  cap.  io. 
Sion  ,  nis  ,  Monte  cerca  de  Jerusalen  ,  a  la  parte  meridional 
donde  David  tubo  su  Alcafar  Real :  que  después  acrecentán- 
dose los  edificios  ,  se  llamó  la  Ciudad  de  David.  ^  Sion  in 
terris ,  Ecclesia  militans.  Synecdochicé  &  metaphoricé 
voc3tur  Ecclesia  Novi  Testamenti.  ^  Sion  Caelestis, 
seu  Ecclesia  triumphans. 
SIPARIUM  ,  tii.  Velo  ,  cortina  ,  b  bastidor  del  teatro   de 
Comedias,   Graecé  peripetaima,  Cic,  de  Provine,  consu,- 
laribus, 
Siphon  ,  nis.  Caño  por  donde  sale  el  agua  en  las  fuentes.  Ju- 
venal.  Satyr.  ¿,  ^  Sipliuncultis ,  i  ,  diminutiv.   Cantío 
pequeño  de  la  fuente.  Plin.  ad  Apollinarem. 
Sipo,  onis  ,  id  est  ,  Siphon.  instrumento  ,  o  maquina  hy- 
draulica  para  apagar  los  incendios  ,  que  llaman  Geringa, 
Hoc  instrumentum   Latiné  etiam  dicebatur  Locusta, 
vel  Lucusta  :  nam  in  perantiqui  Critici  Léxico  etiam 
exponitur  Siphon  empresmu. 
í  Sipo ,  as ,  are.  Autiquis  in  usu  erat  proSpargere ,  á  quo 

manserunt  composita  Dissipo  ,  Insipo,&  Óbsipo. 
SIQUANDO  ,  adverbium  temporis.  Si  alguna  ve\.  Gra:c. 

eipote ,  primam  produdam  haber.  Cic,  de  Amic'it, 
Siquidem  ,  componitur  ex  Si  &  quidem.   Significat  Nam, 
seu  Quoniam.  Porque  ,  puesto  que.  Gr.  Eige.  Cic.  DoU- 
bell.  Gratulor  Baiis  nostris  ,  siquidem  ,  ut  scribis  ,  sa- 
lubres repente  fada:  sunt.  f¡  Etiam ,  Sí  es  que.  Plaut,  in 
Vsend.  Si  tu  quidem  es  Ballio ,  Si  es  que  tu  eres  el  mismo 
Balio,  ídem  in  Milit.  Siquidem  ea  est,  Sí  es  que  es  ella, 
Cic.  Siquidem  ea  qua;  nunciantur  vera  sunt.  Si  es  ver* 
dad  lo  que  nos  avisan.  ^  ítem ,  Aunque,  ídem  in  Curcul. 
sc.j.it.X.  Siquidem  mihi  regnum  detur  ,  nunquatn 
id  potiüs  prosequar.  Aunque  me  den  m  Reyno  ,  nunca, 
proseguiré  en  esacosa.  Et  inPseud.  Siquidem  hercle  etiam 
Jovis  thesauros  promas.  Aunque  me  pongas  delante  los 
tesoros  de  Júpiter, 
Siquis ,  siqua  ,  siquod  ,  vel  siquid  ,  compositum  á  Quis. 
Si  alguno,  si  alguna  ,  si  alguna  cosa.  Plin.  lib.  3.  Epist.6. 
Nec  vitia  ,  siqua  sunt,  celant.  f  Si  quis  alius,  Grarcé 
Eitis  olios.  Clausula  est  in  primis  elegans  ,  qua  utimur, 
cum  significare  volumus  quempiam  in  re  aliqua  vehe- 
menter  excellere.  Hispanicé  sic  verto  ,   Tanto  como  el 
quemas;  ut  Varro  totius  antiquitatis,  si  quis  alius, 
peritissimus,    Varron  peritísimo  entre  toda  la  antiguedadt 
tanto  como  el  que  mas.  Sueton,  in  Claudio,  Si  quem  alium 
&  se  liberum  esse.   Que  era  libre  tanto  como  otro  qual- 
quiera.  Si  cui  usui ,  Si  ha  de  servir  de  algo. 

*  Sinus ,  a  ,  um  :  decoctus.  Ut ,  Sira:um  vinum ,  ex  mus- 

to  codo,  Passerat.  forte  El  arrope, 

*  Siremps  :  vox  antiqua,  &  prorsus  obsoleta,  pro  eó  quod 

omnimodam  rei  alicujus  similitudinem  refert :  quasi 
similis  res  ipsa.  Cosa  tan  semejante  ,  que  parece  ella  por 
ella,  Festus, 
SIREN  ,  enis ,  f.  g.  Sirena  ,  monstruo  del  mar,  „  Fingían 
„los  Poetas,  que  eran  unas  mugeres  muy  hermosas  en 
„  rostro ,  y  medio  cuerpo ,  perq  que  de  medio  cuerpo 
„  abajo  tenían  figura  y  cola  de  peces.  Fingieron  que 
„eran  tres  hijas  del  rio  Acheloo  y  de  la  Ninfa  Calio- 
„  pe :  cuyos  nombres  fueron  Partenope  ,  Lysia  ,  y  Leu- 
„  cosía.  Estas  vivían  en  las  riberas  del  mar  de  Sicilia, 
„en  donde  con  su  dulce  canto  atraían  los  navegan- 
„  tes ,  y  los  hacían  perecer  en  el  naufragio.  Pero  Ulises 
„  sabiendo  el  peligro ,  habiendo  de  pasar  por  alli ,  tapó 
„  los  oídos  á  sus  compañeros  con  cera  ,  para  que  no 
„  oyesen  los  cantos  de  las  Sirenas  ,  y  él  se  mandó  atar 
„  á  un  árbol  del  navio,  y  de  esta  suerte  se  libró  del  pe- 
„  ligro.  Viéndose  pues  despreciadas  las  Sirenas  de  esta 
„  suerte,  se  arrojaron  desesperadas  al  mar.  Ovid.  lib.  5. 

ti**- 
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vMetamorph.  dice  que  estas  fueron  compañeras  de  Pro- 
„serpina,  que, habiéndola  buscado  por  mucho  tiempo, 
,,  y  sabido  que  fue  llevada  á  los  infiernos  ,  se  convir- 
tieron en  monstruos  del  mar,  quedándose  en  forma 
„  de  hermosas  doncellas  de  medio,  cuerpo  arriba  ,  y  de 
„  alli  abajo  en  forma  de  peces  ,  cantando  tan  dulce- 
„  mente  con  la  voz  ,  citara  ,  y  flautas  ,  que  adorme- 
cían los  marineros  ,  y  entonces  los  anegaban  >  y  des- 
pués se  los  comian.  Esta  es  la  fábula  :  pero  la  verdad 
res  ,  que  ellas  eran  unas  rameras  publicas  ,  que  por- 
„que  quitaban  el  dinero,  y  la  salud  á  los  que  las  da- 
„  ban  oídos  ,  y  los  dejaban  pereciendo  (  lo  que  sucede, 
„y  ha  sucedido  siempre  en  el  mundo)  por  eso  fingie- 
„ ron  los  Poetas,, que  causaban  naufragio  á  los  pasa- 
deros." Vide  Servium  ad  illud  Virgil.  itb.  5.  Jamque 
adeo  scopulos  Sirenum  adveéta  subibat  ,  &c.  Vide 
etiam  Plin.  lib.  10.  cap.  4>>. 

*  Sunt  &  Si  renes.  Los  pánganos  de  tas  colmenas  ,  quando  son 

aun  imperfeüos  ,  y  recién  nacidos.  Plin.  lib.  1 1.  cap.  16. 

*Siren  :  túnica  tenuis,  &  transparens.  Passerat. 

Sirenius,  a  ,  um.  Cosa  de  las  Sirenas  :  ut,  Sirenii  scopulí. 
Gell.  lib.  \6.  cap.  8. 

Sil  iasis  ,  is  ,  f.  g.  Inflamación  de  las  partes  inmediatas  al  ce- 
lebro, o  sus  membranas.  Plin.  lib.  10.  cap.  10. 

*  Siris ,  is.  El  rio  Nilo,  sic  didlus  ab  .¿Ethiopibus.  Plin.  lib. 

•¡.cap.  ■>. 

?Sirius,  ii,m.g.  "una  estrella  en  el  signo  de  la  boca  del  perro, 
que  ocasiona  los  grandes  calores  de  los  Caniculares.  Virg. 
10.  Mneid.  Sirius  ardor ,  Calor  de  los  Caniculares. 

Sirium  ,  tenue  vestimentum.  Suidas. 

Sirpea  vehes  ,  quae  virgis,  ut  in^uit  Varro  ,  stirpatur  ,  id 
est¿  colligando  implicatur,  in  qua  stercus,  aliudve  quid 
vehitur. 

Sírpiculae  falces,  apud  Catonem  de  ReRust.  quibus  sirpa- 
bantur  ,  &r  alligabantur  dolia  veterum  ,  quae  fi&ilia 
erant  ,  tune  cum  erant  fra<Sa.  Varro  lib.  4.  de  L.  L. 

SIRPO  ,  as ,  are  :  est  ,  colligando  implicare.  Varro  apud 
Nonium. 

Sirpus :  idem  quod  scirpus  :  quia  ad  sirpandum  habilis. 

Sirrhus :  Suida;  cuniculus,  sive  fossa  subterránea,  in  qua 
frumentum  quamdiutíssimé  incorruptum  asservatur. 
El  Silo  par  a  guardar  trigo. 

Sirus  ,  i.  ídem  significat  quod  Sirrhus.  Suid.  Varro  1.  de 
Re  Rust.  cap.  5  7. 

Sis ,  pro  Sí  vis ,  dixerunt  veteres.  Ad  verba  enim  impera- 
tiva ,  quia  videbantur  contumeliosa  ,  addebant  Sis,  pro 
si  vis  :  ut  Fac  sis  ,  Haxlo  si  gustas ,  u  si  quieres.  Plaut. 
in  Amphit.  Modo  sis  veni  huc  ,  ¡nvenies  infortunium, 
Ven  ahora  acá  si  te  parece  ,y  hallarás  una  desgracia.  ídem 
alibi  passim. 

/•Sisaron  :  lierba  est  pastinaca?  non  dissimüis  ,  qua:  Lati- 
né Siser  appellatur. 

Siser,  eris,  n.  g.  Dioscoridi  herba  est  pastinaca?  non  dissi- 
müis ,  qua;  hodie  vulgo  Servilla  ,  sive  Cbervilla  appella- 
tur. Hisp.  Chirivia.  Ejus  dúo  sunt  genera,  sativum,  & 
erraticum.  Chiffl,  Vide  Plin.  lib.  10.  cap .  5. 

*  Sisón  :  semen  est  exiguum  in  Syria  nascens  ,  apio  si- 

mile  ,  nierum  ,  fervens ,  &  oblongum.  Vide  Dioscor. 
lib.  3. 

*  Sisternon  :  arca  ,  quasi  cisterna.  Gl.  g.  b. 

SISTO  ,  is  ,  sistere  ,  stiti ,  statum.  Hacer  parar ,  o  detener: 
ut  Siste  gradum  ,  Siste  lacrymas.  ^  Quandoque  poni- 
tur  pro  sui  copiam  faceré  ,  &  se  prassentem  exhibere. 
Cic.  ad  Atlic.  Desoperam,  ut  ubicumque  erimus  sistas. 
Sistere  vadimonium.  Presentarse  en  juicio  al  dia  señala- 
do. Cat.  apud  Gell.  lib.  i.  cap.  14.  %  Sistere  aliquem 
judicio.  Vtp'an.  *!  Sistere  etiam  pro  subsistere,  &  stare. 
Cíe.  5.  in  Verr.  Qui  Rempublicam  sistere  negat  posse, 
&c.  \  Quandoque  esc  Confirmare  ,  corroborare  ,  & 


SI 

quasi  nutantem  fulcire.  Virg.  lib.  6.  Híc  rem  Roma- 
nara magno  turbante  tumultu  sistet  eques. 

Stator  ,  oris.  Ministro  del  Magistrado  para  citar  a  los  reos. 
Citóte  ,  á  jugi  standi  muñere  diclus.  Cic.  lib.  9.  Epist. 
Prarstó  mihi  fuit  stator  ejus  cum  literis ,  quibus  ne  ve- 
nirem  nuntiabat.  *\  Stator  etiam  ,  se  decia  Júpiter  ,  por 
haber  detenido  a  los  Romanos  puestos  en  huida  por  los  Sam' 
nites :  o  porque  conservaba  la  Ciudad  o  Imperio  en  su  ma- 
gestad  y  grandeva.  Lív.  1.  ab  Vrbe.  Sueton.  in  Aug.  cap. 
28.  Plutarc.  in  Romulo. 

Sistrum  ,  i.  Instrumento  músico  como  sonajas  ,  de  que  usaban 
los  Egypcios  en  las  fiestas  de  la  diosa  Isis.  Hoc  instru- 
mentum  apud  Aigyptios  vicem  tuba;  exhibebat.  Virg. 
8.  Mneid.   Patrio  vocat  agmina  sistro. 

Sistratus,  a,  um  :  sistrum  tenens.  Martial.  lib.  11.  Lini- 
geri  fugiunt,  sistrataqne  turba.  Epitheton  Sacerdotum 
Isidis. 

Sisurna.  Vide  Sisyra. 

Sisymbrium  ,  ii.  Balsamina ,  hierba.  Teste  Dioscoride,  alio 
nomine  Serpillum  sylvestre  vocatur.  Officinae  Balsa- 
mitam  vocant.  Ovid.  4.  Vast.  S,  Allud  Sisymbrii  ge- 
nus  est,  locis  riguis  gaudens,  quod  alii  Cardaminam, 
alii  Sion  ,  vulgus  aucem  Nasturt'mm  aquatkum  vocat. 
Utriusque  meminit  Dioscor.  lib.  2.  cap.  1  20. 

*  Sisyra  :  pellis  lanata  proprié  ovis,  ad  tegendum  :  ítem 

vestís  hinc  facía.  Passerat. 

*  Sisyrinchium  :  Bulbi  gemís,  cujus  imac  radices  hyeme 

crescunt ,  verno  autem  tempore  ,  cum  apparuerit  vio- 
la, minuuntur  ac  contrahuntur  ,  bulbo  interim  pin- 
guescente.  Plin.  lib.  19.  cap.  6. 

Sítanium  ,  ii.  Genero  de  trigo  que  se  coge  a  tres  meses  de  sem- 
brado ,  que  por  e¡o  vocatur  Trimestre.  <{  Sitanius  pañis. 
El  pan  hecho  de  este  trigo  ,  de  quo  Plin.  lib.  u.  cap.  2  y. 

SIT ARCHA,  a; ,  &  Sitarchus ,  i.  Praefeclus  annona?.  Pro- 
veedor del  abasto  de  granos.  Unde  Sitarchia  ,  x.  Este 
oficio. 

Sitella.  Vide  Si  tul  a. 

Siticines ,  di&í  sunt ,  teste  Gellio,  qui  apud  sitos  canere 
soliti  essent ,  hoc  est ,  vita  fundios ,  &  sepulchro  ad 
tempus  conditos.  Plura  de  hoc  Gell.  lib.  10.  cap.  2. 

SITIS,  sitis,  f.  g.  La  sed.  Gr.  dipsos.  Cic.  2.  de  Finib. 
^  Etiam  ,  Apetito  grande  de  alguna  cosa  :  ut  ,  Argenti  si- 
tis, apud  Horat.  1.  Epist.  1  8. 

Sitio, is,  ¡re  ,  tivi.  Tener  sed.  Gr.  dipsko.  Transfertur  ad 
plantas,  qua?  tune  sitiredicuntur  ,cüm  sicciores  sunt. 
Virg.  4.  Georg.  Cum  sitiunt  herbee,  &c. 

*  Sitire,  aliq.iando  pro  vehementer  cupere.  Cic.  ad6)u¡nt. 
frat.  lib.  3.  Nec  sitio  honores  ,  nec  desidero  gloriam. 

Sitiens ,  tis ,  partic.  &  aliquando  nomen.  El  que  tiene  sed, 
*  Etiam  pro  cupido  ,  ávido.  *  Sitientia  África; ,  id  est 
loca  siticulosaAfricae.  Arenales  del  África.  Plin.  lib.io. 
cap.  7  3 .  &  lib.  2  5 .  cap.  1 1 . 

Sitienter,  adverb.  Con  sed ,  b  codiciosamente.  Cic.  4.  Tuse. 
Nec  sitienter  quid  appetens. 

Siticulosus ,  a ,  um.  Cosa  que  causa  sed.  Gr.  dipsios.  Plin. 
lib.  23.  cap.  6.  *¡  Etiam  ,  Cosa  seca  ,  árida  ,  y  muy  se- 
dienta. Gr.  dipsatéos,  ut,  Loca  siticulosa,  Colum.  lib. 
2  3 .  cap.  6. 

Sitibundus  ,  a,  um.  Muy  sediento  ,  &  per  translationem, 
Seco, y  sin  jugo.  Passerat. 

*  Sitocomia ,  x.  Dignitas  eorum  qui  frumentum  &  anno- 

nam  curabant.  Arcad.  /.  muncrnm,%.  5.  D.  de  munerib. 
&  honorib. 

*  Sitones ,  x.  Curator  frumento  comparando  praefeclus. 

Cod.  lib.  10.  tit.  27. 

Sitonia  ,  ae.  Cura  frumenti  coemendi.  ibid. 

Sitostatius  ,  in  Foro  Romano  exponitur  :  qui  certam  sta- 
tionem  tenet  ad  frumentum  vendendum  ,  quod  fit  á 
Graeco  Sittts ,  &  susis.  Sed  lege  Zygttstasii.  Chiffl. 

Sicty- 
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Síttyba  ,  a?.  El  pergamino  ,  o  forro  del  libro. 

SITULA,  a?.  Herrada,  cubo ,  o  caldero  para  sacar  agua: 
á  sitiendo  dióta.  *  Etiam  La  cestilla  en  que  se  recogían 
los  votos  en  las  elecciones  de  los  magistrados  de  Ruma. 
Plaut.  in  Casin.  *  Situla:  Serpens  sitini  morsu  affirens. 
Vide  Dipsas. 

Sitella,  a?,  dimín.  Pequeña  errada  para  sacar  agua.  *  Etiam, 
la  urna,  o  caja  de  los  votos.  Plaut.  Cas.  Conjiciam  sor- 
tes  in  sitellam.  Liv.  y.  Bell.  Pun. 

*  Situlus  :  idem  quod  Situla.  Chiffl. 

SITUS  ,  a,  um.  Situado  , puesto,  colocado.  Liv.  10.  Bell. 
Van.  Ea  sinum  ab  alto  claudit ,  in  quo  sita  est  Cartíla- 
go. *  Situs  pro  conditus  apud  Tacit.  lib.  3.  Urbem  Phi- 
lippopolim  á  Macedone  Philippo  sitam.  *  Situs  pra> 
teiea  dicitur  pro  sepulto.  Plaut.  in  Milit.  ibi  enim  mei 
majores  sunt  siti. 

Situs  ,  us.  El  moho,  y  la  horrura  de  alguna  cosa.  Virg.  lib. 
6.  *Eúim,  La  poiqueria,  y  suciedad  del  cuerpo,  qui  etiam 
poedor  dicitur.  Lucret.  lib.  5.  Foeda  situ  macies.  *  Ac- 
cipitur  etiam  pro  tempore,  &  inertia  ex  diuturno  otio. 
Virg.  lib.  7.  Sed  te  vi¿ta  situ  ,  verique  effoeta  senec- 
tus,0  mater,  curis  nequicquamexercet.  Pero  tu  vegex,, 
o  madre,  vencida  de  la  flojedad  ,y  del  ocio  ,  y  olvidada 
de  las  cosas  ,  ya  no  te  aflige  con  ningunos  cuidados.  Se- 
nedus  vida  situ  ,  quasi  otio  ,  nihil  agendo  corrupta. 
Hinc  non  dissimile  cst  illud  apud  Virgil.  1.  Georg.  Et 
segneni  pariere  situ  durescerecampum  :  id  est ,  quiete 
&  intermissione  arandi.  ^  Situs  pra?terea  La  Situación, 
b  sitio  de  un  lugar.  Ca;sar  uBell,  Gall.  Sub  castris  ejus 
vagabatur,  alias  ut  situm  castrorum  cognosceret ,  alias 
collocandi,  aut  tenirandicausa:  Andabade  una  parte  ¡i 
otra  i  la  vista  de  sus  reales  ,  ya  para  reconocer  la  situa- 
ción del  campo,  ya  con  el  fin  de  sentar  el  suyo,  b  de  poner- 
le en  cuidado. 

*Sive,  conjun¿tio,cúm  ex «*,  &  ve  composita  sit,duorum 
generum  vim  simulobtinere  videtur.  0.  Plmt.Me>i<ec. 

Sive  ibi ,  sive  alibi  licebit.  *  Aliquando  simplicitcr  pro 
Vel  ponitur.  Cic.  ad  £K  fratr. 

*  Sium  j  ü.  herba  aquatica.  Vide  Sion. 

SM 

*  Smaragdítes  ,  p.  p.  Gemma  viridis  colorís ,  quam  alio 

nomine  Carchedoniam  vocant ,  quod  circa  Carchedo- 
nem,  hoc  est,  juxta  Carthaginem  legebatur.  Plln.  lib. 
37.  cap.  y. 
SMARAGDUS  ,   di.   m.  g.  La  esmeralda  ,  piedra  preciosa, 
*  Smaragdinus,  a  ,  um.  p.  c.  Cosa  de  esmeralda. 

*  Smarides:  mulleres  furiosa;.  L.  g.  b. 

*  Sniaris  ,  idis.  Piscis  exigui  genus  mari  peculiare.  Plin. 

lib.  33.  cap.  1. 

*  Smeclicus,  a  ,  um  :  quod  habet  vim  abstergendi  i  unde 

Smeítica  vis  dicitur,  quae  &  Smegmatica,  id  est,  abs- 
tersiva.  Plin.  lib.  30.  cap.  4. 
SMEGMA,  tis,  el  jabón.  Plin.  lib.n.  cap.  zf.  ^  Smegma- 
ticus ,  a  ,  um,  idem  quod  abstersivus.  Cosa  de  jabón,  b 
para  limpiar.  Plin.  lib.  31.  cap.  l. 

*  Smegatopola  ,  2  ,  qui  Smegma  vendit.  Chiffl. 

*  Smilax  ,  acis  ,  f.  g.  El  tejo  ,  árbol.  *  Smilax  hortensis. 

Frutex  est  hederá;  foliis,  sed  mollioribus  ,  caulibus  te- 
nuibus  ,  &  capreolis  vicinis  fruticibus  circumvolutis, 
qui  in  tantam  altitudinem  excrescunt,  ut  topiariassee- 
nas  representare  videantur.  Siliquas  habet  foenu  grje- 
ci ,  sed  longioris,  &  torosiores  ,  in  quibus  semina  ¡n- 
cluduntur  renibus  similia  ,  ina?qualiter  fulvescentia. 
Laguna  sobre  Dioscorid.  Judiguelos  ,  b  frisóles  Turques- 
cos. *Est  &  Smilax  áspera  :  frutex  hederá:  similis  den- 
tis  genicularis  caulibus ,  spinosus ,  fruticosis  ramis  fo« 
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lio  hederaceo ,  flore  candido ,  olente  Iilium  ,  infausta 
ómnibus  sacris,  &coron¡s,eó  quódlugubrissit,  puel- 
laejusdem  nominis  ob  amorem  juvenis  in  hunc  fru- 
ticem,  aut  in  flores  ejus  commutata.  Ovid.  4.  Metam. 
^  Est  &  Smilax  levis.  Hisp.  apud  Chiffl.  La  Campa- 
nela,  corregüela  mayor.  Foliis  hederá;  non  dissimilibus, 
sed  mollioribus,  levioribus,  ik  tenuioribus  nullis  hor- 
rens  spinis.  Circumvolvitur  arboribus  :  fructuumque 
parir  lupini  modo  nigrum  ,  exiguum  floribus  in  cacu- 
mine  ,  perpetuis  ,  multis  &  rotundis.  Chiffl. 

Smiris,  vel  Sinyris  :  lapis  quidam  quo  annularii  gemmas 
duras  pungunt  &  exterunt,  etiam  vitrarii  laminas  vi- 
treas dividunt  :  Ipsi  est  ferri  duritia  &  color.  El  esme- 
ril. 

Smymium ,  ii.  Herba  est  ex  dauci  generibus ,  myrrhs 
odorem  referens  ,  unde  &  nomen  accepit.  Vulgus  Le- 
wsticum  vocat.  Descriptionem  ejus  vide  apud  Plin. 
lib.  11.  cap.  5.  Theophrast.  lib.  6.  cap.  3.  &  Dioscor. 
lib.  1.  cap.  77. 

s  O 

SOBÓLES  ,  is  ,  f.  g.  ab  olescendo  dicta.  Linage  ,  genera- 
ción, descendencia,  ra^a.  Sobóles  etiam  de  planta, 
Sueton.  in  Aug.  cap.  ^4.  exea  palma  continuo  enata 
soboks  ,  &c. 

Sobolesco  ,  seis  ,  ere.  Crecer,  b  multiplicarse  la  generación» 
Liv.  9.  Bell.  Punic. 

*  Sobracones;  gubernatos.  L.  g.  b. 
SOBRINIjOrum:  duarum,pluriumve  soruorum  filii,  qua- 
si sororini.  Primos,  hijos  de  hermanas.  Terent.  in  Andr. 

*  Sobrina,  f.  Plaut.  Ponido.  Nam  mihi  sobrina  Ampsigu- 

ra  tua  mater  fuit. 
Sobrius  ,  a,  um.  Cosa  templada  en  comida  y  bebida.  Pocu- 
la  sobria.  Bebida  templada.  Tibull.  lib.  1.  eleg.  6.  *  Ru- 
ra  sobria.  Tierra  que  no  lleva  vino.  Stat.  Silv.  4. 

*  Sobriolus  :  aliquantum  sobrius.  Cath. 

Sobrié,  adverb.  Sobriamente.  Cic.  i.Offic.  ^  Sobrietas, 
tis.  Sobriedad,  templanza  en  todo  genero  de  acciones.  Pas- 
serat. 

*  Sobrifacio  ,  is  ,  ere.  Sobrium  fació.  Apulei. 

*  Socamilauchum.    Pileolum   interius  ,  quale  sub  pileo 

gestant  senes.  Meurs.  Gloss.  Grarcobarb.  Gorro  ,  b  SO' 
Video. 

SOCCUS ,  i.  Genero  de  calcado  común  a  hombres  y  muge- 
res  ,  de  cuero  como  nuestros  pápalos  ,  b  de  lana ,  b  liento, 
como  escarpines,  guarnecidos  y  galanos.  Sueton.  de  Ca- 
ligula. 

Socculus,  i.  diminut.  Parvus  soecus.  Plin. /;£.:?.  cap.  3?. 
^  Soccatus.  Socculos  gerens.  Senec.  lib.  3.  de  Benefic. 

SOCER  ,  eri,  m.  g.  El  suegro  ,  padre  de  mi  muger  ,  b  de  mi 
marido  :  áquo  Socrus,  us,  foeminin.  La  suegra.  Cic.  1. 
Offlc.  ^  Socer  magnus  ,  el  abuelo  de  mi  muger. 

Socerus,  i.  idem  quod  Socer.  Plaut.  in  Mcnac.  Abiit  so- 
cerus. 

Socialis ,  Sociabilis  ,  Socio  ,  as.  Vide  Socius. 

SOCIUS  ,  ii.  El  compañero.  Socii  putandi  sunt  ,  quos 
inter  res  communicata  est ,  Cic.  5.  in  Vcrr.  ^  Socii  Ro- 
manorum.  Los  aliados  con  el  pueblo  Romano  ,  participan- 
tes con  ellos  en  la  guerra  y  en  la pa%.  f  Socius  sanguinis, 
el  hermano.  Ovid.  4.  Trist.  Eleg.  <; .  ^  ínter  negotiato- 
res  Socii  dícuntur,qui  lucri  damnique  communionem 
inierunt,  Companeros  en  el  comercio  a  ganancias  ,  y  pérdi- 
das. Cic.  pro  Rose.  ^  Socia  ,  a?,  fcemin.  La  compañera: 
ut,  Tori  socia  ,  id  est,  uxor  ,  qux  tura  marico  non 
prospera?  solúm  fortuna; ,  sed  &  adversa?  societatem 
init.  Ovid.  10.  Metam.  Appellatque  tori  sociam. 

Socius, a  ,  um  :  quod  est  socioruin.  Proprio  de  compañeros, 
Ovid.   3.  Metam.   Socio  dignaatur  honore.  Se  dignan 

(on 
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con  la  honra  de  ser  compañeros.  Socia  nox.  Noche  a  pro- 
posito ,  b  encubridora  de  alguna  maldad.  Cic.  2.  Pbilipp, 
Cum  tamen  tu  noóte  socia  hortante  libídine  &c 

Socialis ,  e.  Cosa  propria  de  compañeros  :  ut ,  amor  socia- 
lis,  Ovid.  7.  Mctam. 

Sociabilis  ,  e.  Cosa  sociable.  Liv.  Plin.  lib.  \6.  cap.  ai. 

Socialit2S  ,  tis.  Compañía.  Plin.  in  Panegyr. 

Societas  ,  tis.  Compañía  ,  Sociedad.  Cic.  1.  in  Ven. 

Socio,  as  ,  are.  Acompañar  ,  juníar  en  compañía,  hacerlos 
compañeros.  Colum.  lib.  4.  At  si  qui  cum  scientia  socia- 
verint  diligentiam.  Ovid.  10.  Metamorpb.  Unus  eras  cum 
quo  sociare  cubilia  vellem.  *Socians,  tis,  partic. 
Ovid.  11.  Mctam.  CernuntOrphea  percussis  sociantem 
carmina  nervis ,  Están  mirando  a.  orpheo  como  canta, 
acompañándose  con  su  citara.  Horat.  4.  Carm.  Od.  9.  Ver- 
ba loquor  socianda  chordis.  lo  pronuncio  versos  para, 
cantarlos  con  los  instrumentos.  *  Sociatus  ,  a  ,  um.  Acom- 
pañado. Ovid.  Sociatacorpora.  *Sociatrix,  cis.  Compa- 
ñera, b  acompañadora  :  ut ,  Gratia  sociatrix  ,  Valer. 
Flacc.  5.  Argonaut. 

*  Socienus  ,  i.  Antiquis  in  usu  fuit  pro  Socio.  Plaut. ;'» 

Aulular.  Ibo  intró,  arque  illico  socieno  tuo  jam  ¡nters- 

*  tringam  gulam. 

Socors ,  Socordia  ,  vide  Secors. 

SÓCRATES  ,  Philosophus  Atheniensis  „  Celebrado  por 
„  el  Oráculo  de  Apolo  como  el  mas  sabio  de  todos 
„  los  hombres.  Mortalium  unus  Sócrates  -veré  sapit.  Su 
„ padre  se  llamó  Sophronisco,  estatuario  ,  su  madre 
„  Phanatera  ,  partera,  ó  comadre  :  Fue  tan  pobre,  que 
„ no  tubo  con  que  comprar  una  capa:  y  asi  dijo  á  sus 
y,  discípulos  :  Emissem  pallium  ,  si  nummos  habercm.  Fue 
„  discípulo  de  Anaxagoras  y  de  Damon.  Después  ad- 
„virtiendoel  ningún  ñuto  que  se  saca  déla  especula- 
ción de  las  cosas  naturales  ,  se  aplicó  á  la  Ethica,6 
„  Filosofía  Moral  ,  en  la  qual  es  tenido  por  princi- 
„  pe ,  diciendo  :  <¡)ute  supra  nos  ,  nibil  ad  nos.  Y  así  di- 
„  ce  Xenophonte  ,  que  jamás  disputó  sobre  las  cosas 
„de  la  naturaleza  ,  porque  son  superiores  al  entendi- 
„  miento  humano.  Practicó  lo  mismo  que  enseriaba, 
„  pues  vivió  con  rara  honestidad  de  costumbres,  y 
r  con  singular  paciencia  ,  y  menosprecio  del  mundo. 
,,  Negó  la  pluralidad  de  Dioses  é  ídolos  ,  por  lo  qual 
v  fue  acusado  en  Athenas  :  y  respondiendo  con  liber- 
„  t.ad  á  los  Jueces  ,  fue  condenado  á  que  bebiese  la  Ci- 
cuta, ó  veneno.  El  le  bebió  con  la  misma  serenidad, 
„que  si  bebiese  un  vaso  de  vino.  Sintieron  mucho  su 
„  muerte  los  plebeyos :  castigaron  á  los  acusadores, 
„  á  unos  con  muerte  ,  y  á  otros  con  destierro  :  á  él 
„  le  levantaron  estatuas.  De  su  do&rina  se  fundaron 
„  varias  Escuelas,  y  seétas,  que  llamaron  Socráticas. 
„^  Otro  Sócrates  natural  de  Constantlnopla,  que  es- 
cribió la  Historia  Eclesiástica  desde  los  Apostóles 
„  hasta  el  tiempo  de  San  Juan  Chrysostomo,  y  es  uno 
„delosde  la  Tripartita. 

SOCRUS ,  us  ,  ui.  La  suegra  ,  madre  de  mi  muger  ,  b  de 
mi  marido.  Gr.  penthera.  Cic.  pro  Cluentio. 

*  Socruale  ,  is  :  ad  Socrum  pertinens.  Sidon. 
SODALIS  ,  is,  m.   g.  quasi  simul  edalis.  Compañeros  de 

mesa,  aposento  ,  y  diversiones.  Gr.  syssitos ,  etairos.  Quin- 
til. ^  Apud  Cicerón.  3.  in  Verr.  Sodales  dicuntur  ejus- 
dem  impeni  provinciales  ministri ,  &  adjutores.  ^  Ca- 
jus  Jurisconsultus  Sodales  interpretatur  ,  qui  sunt 
cjusdem  Colegii.  Los  Concolegas  ,  b  Cofrades. 

Sodalitas  ,  tis,  &  Sodalitium  ,  tii.  Esta  compañia,  Cole- 
gio ,  Comunidad  ,  Congregación  ,  Cofradía.  Cic.  de  Seneñ. 
Sodalitates  me  Quxstore  constitutx  sunt.  ídem  pro 
Planeo. 

Sodalitius  ,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  k  sociedad  ,  b  eom- 
pañi  a. 
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Sodes :  quídam  adverbium  precationem  ,  vel  exhort.uio- 
nem  denotans  ,  arbitrantur.  Gr.  age.  Priscianus  putat 
esse  verbum  defeítivum.  Diítum  Sodes  pro  Si  andes:  ut 
Sis  pro  si  vis  :  Illico  pro  i»  loco.  Cic.  in  Orat.  Liben- 
ter  etiam  copulando  verba  jungebantur,  Sodes,  ut  pro 
Si  audes  \  Sis  pro  si  vis. 

SODOMA ,  x  ,  p.  c.  Ciudad  de  Palestina  junto  al  Lago 
Asfaltite ,  una  de  las  anegadas  con  fuego  del  Cielo  ,  como 
testifican  las  Sagradas  letras.  Strabon  lib.  16.  dice  que  an- 
tiguamente fue  metrópoli  de  trece  Ciudades  ,  y  que  cogia 
de  ámbito  sesenta  estadios.  ^  Sodomía  ,  x  :  turpitudo  in 
masculum  fa£ta. 

Sodomita  ,  x.  Sodomx  Íncola:  &  Sodomix  deditus.  <f  So- 
domiticus,  a  ,  um  :  ad  Sodomitas  pertinens. 

SOL,  solis.  El  sol.  Grxcé  helios.  Di&us  Sol ,  quia  solus, 
vel  quód  solus  appareat ,  seu  quód  unus  sit ,  &  non 
plures,  ut  sentít  Cicero  2.  de  Nat.  Deor.  ^  Aprimo  so- 
lé. Desde  el  salir  del  sol.  Juvenil.  Satyr.  2.0ffkiutn  eras 
Primo  á  solé  mihi  peragendum  in  valle  Quirini.  f  Ni- 
gerSol.  Via  infausto.  Horat.  1.  Sermo.  Satyr.  9.  Huncci- 
ne  solem  Tam  nigrum  surrexe mihi}  id  est,  surrexisse.  ^  So- 
lé novo  ,  El  dia  que  de  nuevo  amanece.  Virgil.  1.  Georg. 
At  cum  solé  novo  térras  irrorat  Eóus.  *  Sol  novus 
significa  también  el  principio  del  Estío,  apud  Virgil.  lib.  7. 
Vel  cum  solé  novo  densx  torrentur  aristx.  *  Soles, 
pluraii  num.  Los  dias.  Virgil.  lib.  3.  Tres  adeó  incer- 
tos  exea  caligine  soles  Erramus  pelago.  Tres  dias  muy 
nublados  y  obscuros  anduvimos  vagos  por  el  mar.  ^  Etiam 
Soles  ,  Los  rayos  del  Sol  ,  apud  Martial.  Specularia  pu- 
ros Admittunt  soles,  &:  sine  fxcedies.  *  Solis  dies,  El 
Domingo  ,  primero  dia  de  la  semana.  *  ítem  Soles  ,  por 
los  calores  ,  0  ardores  del  Sol.  Horat.  Epist.  ultim.  Cor- 
poris  exigui  prxcanum  solibus  aptum.  ^  Hinc  Insolo, 
as  ,  de  quo  supra.  Gr.  helia\o.  *  Solem  adjuvare  faci- 
bus.  Querer  añadir  luces  al  Sol.  Proverb.  quod  Gratia- 
nus  refert  ex  Anacleto  Papa  ,  causa  6.  q.  1 .  in  eos  qui 
híc  usurpant  sibi  divinum  judicium,quod  nullus  homo 
potest  efiugere.  Nam  ¡ncerta  sunt  hominum  judicia: 
ñeque  secus  se  se  habent  ad  judicia  Dei,  quam  fas  ad 
Solem.  Sí  omnia  ,  inquit ,  in  hoc  sxculo  vindicata  es- 
sent ,  locum  divina  judicia  non  haberent.  Supervacuis 
laborat  impendas, qui  solem  certatfacibus  adjuvare  &c. 

Solifer  ,  a,  um  ,  p.  c.  Grxc.  heliopboros.  Que  trae  el  Sol. 
Solifera  plaga.  Tierra  oriental ,  apud  Senec.  in  Hercul. 
Oetao. 

Soligena  ,  x,  p.  c.  Hijo,  b  nacido  del  Sol.  Gr.  heliogenes. 
Valer.  Flacc.  f.  Argonaut. 

Solaris ,  e.  Quod  est  Solis.  Cosa  del  Sol :  Solar  :  ut  Radü 
solares  :  Annus  solaris.  *  Solaris  herba  ,  qux  Grxcé 
Heliotropion  dicitur  ,    el  Girasol.  Celsus. 

Solanus  ,  a  ,  um  :  idem  quod  Solaris.  Gr.  belia^os.  Hinc 
Subsolanus  ventus  ,  El  viento  solano.  Gr.  ateliotes. 

*  Solanum  ,  i.  Herba  ( in  officinis  solatrum)  quam  Grxci 
strychnon  vocant :  cui  vis  reprimendi,  refrigerandique. 
La  hierba  mora.  Laguna  sobre  Plinio  :  donde  pone  otras 
especies  de  esta  hierba,  que  son ,  Solanum  halicacabum, 
aut  Vesicaria,  Vegiga  de  Perro.  Solanum  somuiferum: 
Hierba  mora  mayor  ,  y  acarreadora  de  sueño.  Solanum 
manicum  ,  vel  furiosum  :  Hierba  mora  ,  que  acarrea  lo- 
cura. 

Solarium  ,  rii.  El  relox  de  so!.  Gr.  horologeion  helia^on, 
Cic.  pro  Quintio.  ^  Est  item  Solarium,  Lugar  en  las  casas 
para  coger  el  Sol ,  que  ¡laman  solana.  Ulpian,  si  arborem, 
ff.  de  Servitut.  urban.  prtd.  Si  arbor  in  heliocamino, 
vel  solario  solem  adimat  &c.  *  Solarium  pro  ve¿ti- 
gali  ,  vide  Solum  ,  i. 

Solad  ,  dicuntur  qui  Solé  correpti  sunt,  quemadmodurn 
Siderati,  qui  sidere.  Asoleados,  b  abrasados  del  Sol.  Plin. 
lib.  19.  cap.  6.  Sic  &  solatis  prosunt. 

SOLS- 
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SOLSTITIUM  ,  i!.  Solis  statio  ,  quumSol  ultra  non  pro- 
greditur,  sed  retrocederé  incipit.  Solstitlum  hyemale, 
A  vt'mie  y  uno  de  Diciembre  ,  quando  el  Sol  empieza  h  subir. 
Solstitium  xstivum  j  A  'veinte  y  uno  de  Junio. 

Solstitialis,e  :  ad  solstitium  pertinens.  Solsticial,  del  sols- 
ticio :  ut ,  Circulus  Solíticialis ,  i.  e.  Tropicus  Cancri. 
Plin.  lib.  i.  cap.  n. 

*  Solstirialis  herba,  qux  Grxcé  dicitur  Heliotropion:  quod 

tropus ,  id  est ,  solstitia  speítet.  Plin.  lib.  16.   cap.  5. 

*  Solstitialis  pro  Solari  ,  apud  Livium.  Annus  ,  qui 
solstitiali  circumagitur  orbe,  i.  e.  solari. 

Solipuga.  Vide  Solifuga. 

*  Solisgemma  :  qux  ad  speciem  solis  fulgentes  in  orbem 

radios  habet.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 
Solamen  ,  nis.  Vide  Solor  ,  aris. 
Solanum  ,  i.  Gr.  strychnos.  Vide  supra  ,  verbo  Sol. 
Solaris  ,  Solarium.  Vide  Sol ,  &  Solum  ,  i. 
Solatium.  Vide  Solor  ,  aris. 

*  Soldum,  pro  soiidum.  Martial.  lib.  1.  Ex  insulis  fundis- 

que  tricies  soldum.  Horat.  lib.  2.  Sat.  3. 

*  Solduri ,  orum.  Vox  Céltica  ,  ar&issimum  amicorum 

genus  siqnificans  ,  quos  Latiné  Devotos  dicere  possu- 
mus  :  eorumque  ejusmodi  erat  conditio  ,  ut  om  ñbus 
in  vita  commodis  una  cum  his  fi  ucrentur  ,  quorum  se 
amicitix  addixisscnt :  &  si  quid  eis  per  vim  accidisset, 
aut  eundem  casum  subirent,  aut  sibi  mortem  conscis- 
cerent.  Author  Cxsar  Bell.  Gall.  lib.  1. 

SOLEA ,  ex.  Cerero  de  calcado  que  solo  defiende  las  plantas 
de  los  pies  ,  dejando  desnudas  las  demás  partes  de  ellos, 
y  se  ata  por  encima  con  unas  correas  :  al  qual  llamamos 
Sandalia.  Vide  Gell.  lib.  13.  cap.  10.  Sokx  itcm  ,  Las 
herraduras  de  las  muías  y  caballos.  Catull.  Epigr.  17.  Fer- 
ream  ut  soleam  tenaci  ¡11  vorag  ne  muía. 

Est  etiam  Solea  instrumentum  ,  seu  torculum  quo  oleum 
exolivis  exprimitur.  Co[um.Ub.ii.cap.^o.  apudChiffl. 

*  Solea  ,  El  Lenguado  ,  peí.  Plin.  lib.  n.  Rhombi  ,  so- 
les ,  passeres  habent  formam  planam.  *  Solea  ,  mate- 
ria roborea  super  quam  paries  cratitius  extruitur  ,  La 
solera  de  madera  del  edificio. ' 

Solearii  ,  orum.  Solearum  sutores  ,  Zapateros  de  sandalias. 
Plaut.  in  Aulul.  *  Soleatus  ,  El  que  trae  sandalias.  Cic. 
7.  »«  Verr. 

Solemnis.  Vide  Solennis. 

SOLENES ,  genus  concharum  ,  quod  &  Onychas  ,  &  dí- 
gitos vocamus  ,  itemque  donacas  ,  &  aulos.  Solenes, 
ut  arbitror  ,  ditti  á  canaliculata  longitudine  :  solerías 
enim  Grxci  canales  appellant.  Chiffl. 

*  Solenistx  dicuntur  ,  qui  id  genus  concharum  piscantur. 
Vide  Cxlium  lib.  13.  cap.  5. 

SOLENNIS,  e,quod  quotannis  fieri  solet.  Cosa  que  se 
hace  cada  año  ,  o  Cadañera.   Vajer.  Max.  Virg.  lib.  1. 

*  Etiam  Solennis  ,  Lo  que  se  acostumbra  hacer.  Cic.  ad 
Att'u.  lib.  7.  Tantüm  igitur  nostrum  illud  solenne  ser- 
vemus,  ut  ne  quem  istuc  euntem  sine  literis  dimitta- 
mus. 

Solenne  ,  &  Solennia  ,  ium.  fiestas  ,  o  solemnidades  que  se 

hacen  todos  lósanos.  Juvenal.   Satyr.  10.  *  Solennitas, 

tis.  Solemnidad  con  pompa  y  magnificencia.   Gell.  lib.  1. 

cap.  24.  *  Solenniter  ,  adverb.    Solemnemente.    Livius. 

*i>olennitüs  ,  veteres  pro  Solenniter  usurparunt ,  quod 

annotavit  Nonius. 
SOLEO  ,  es  ,  ere  ,  solitus  sum  ,  apud  antiquos  legitur 

prsteritum   Solui.    Soler  ,   b   acostumbrar.    Terent.   in 

Andr.  Quod  vulgus  servorum  solet  ,  dolis  ut  me  de- 

luderes. 
Solens,  tis,  partic.  §>uc  tiene  costumbre.  Plaut.  in  Ampbit. 

Si  dixero  mendacium,  solens  meo  more  fecero. 
Solitus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Acostumbrado.  Cic.  deOrat.  Quod 

óptimo  cuique  Athenis  accidere  solicum  est.  %,  Legitur 
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&  Solitus  pro  ¡olus  apud  antiquos.  Plaut.  Amphit.  Qui 
soliti  inviti  cubant. 

*  Sólito ,  ablativus ,  qui  solis  comparativa  nominibus,, 

aut  adverbiis  jungitur.  Liv.  j.  Bell.  Punic.  Reate  saxum 
ingens  visum  volitare  ,  sol  rubere  sólito  magis  ,  san- 
guineoque  similis.  Ovid.  Sólito  velocius ,  Cotí  mas  ■ve- 
locidad que  lo  acostumbrado.  ^  Ex  sólito  aliquid  onúr.» 
tere.  Vellejus.  Omitir  algo  de  lo  que  se  acostumbra. 

Sólito,  as,  are.  Frequenter  soleo.  Estar  muy  acostumbra- 
do. Gell.  lib. 7.  cap.  1.  Scipionem  Africanum  solitavisse 
noítis  extremo  ,  priusquam  dilucularet ,  in  Capitolium 
ventitare. 

SOLERS,  itis,  omn.  gen.  Diligente.  Cosa  de  industria,  arte, 
ingenio  ,  agudeza.  Terent.  in  Eunitch.  *  Solercior,&  So- 
lertissimus.  Colum.  lib.  8.  cap.  13.  Senec.  Epist.  118. 
Transcurramus  solertissimas  nugas. 

Solertia  ,  x.  Prudencia  ,  industria  ,  maña  ,  arte  ,  diligencia. 
Cic.  in  Catone.  *  Solerter  ,  adverb.  Con  sagacidad  y  di- 
ligencia. Cic.  1.  de  Legib. 

*  Soliar,  aris  ,  quo  soliutn  tegitur  :  ut  aular ,  quo  aula* 

toral ,  quo  torus.  Chiffl.  Cubierta  del  solio. 

SOLICITUDO  ,  nis.  Cuidado  inquieto  ,  o  inquietud  cuida- 
dosa: solicitud.  Terent.  Cic. 

Solicitus  ,  a  ,  um.  Solicito  ,  con  cuidado  ,  congojas  ,  y  pena, 
*  Solicitus  activé  ,  pro  eo  quod  solicitudinem  aflerr. 
Virg.  10.  Eclog.  Solícitos  Galli  dicamus  amores  ,  Diga- 
mos los  amores  de  Galo  ,  que  le  traen  inquieto. 

Solicité,  adverb.  Solicita  y  cuidadosamente.  Ovid.  4.  de 
Ponto.  *  Solicitiüs,  adverb.  comparativ.  In  Epitome  Sex. 
Aurel.  Victoris.  *  Solicitissimé  ,  superl.  Senec.  Epist. 
94.  Sueton.  in  Claud.  cap.  18.  *  Solicitior  ,  comparat. 
Mas  solicito.  Cic.  lib.  10.  Solicitiorem  kominem  nemi- 
nem  puto  fuisse. 

Solicito  ,  as ,  are.  Inquietar  ,  dar  cuidado  ,  solicitar  ,  provo- 
car a  otro.  *  Solicitare  pacem  ,  id  est,  turbare.  Liv.i. 
ab  Vrbe.  ^  Diítum  solicitare  ,  quasi  solo  citare  ,  id 
est  ,  suo  loco  moveré  :  proprié  enim  significa!  terram 
verteré,  ideoque  único  /  scribendum  videtur  :  in  car- 
mine tamen  assumit  alteium.  Tibull.  Et  tcneram  ferro 
sollicitavic  humum.  Et  Virg.  1.  Gcorg.  *  Po.iitur  gú  11 
aliquando  pro  navigare.  tlaudian.  Et  rudibus  remis 
sollicitavit  aquas.  *  Solicitare  forem  ,  pro  eo  quod  est 
aperire  januam.  Ovid.  3.  Amor.  Eleg.  1. 

Solicitado,  nis.  Contristatio.  Cuidado  coiigojoso.Terenz.ia 
Andr.  *  Etiam  ,  Tentación  ,  incitación.  Cic.  in  Catil. 

Solicitator  ,  oris.  Solicitador  ,  tentador  :  ut  ,  Solicitator 
alieni  lecti.  Paul,  de  Extraordinar.  crim. 

*  Solidion  :  stipendium.  Lex.  gr.  b. 

SOLIDUS,  a,  um  ,  p.  c.  tosa  solida,  firme  ,  maciza.  Gr. 
srcreus.  *  Etiam  ,  Cosa  entera  y  perfecta  ,  que  nada  le  falta 
¡k  su  todo.  Sic  solidam  h^r-editatem  accepisse  dicitur 
is ,  qui  ex  asse  institutus  est  hxres,  Solidus  annus  ,  El 
año  entero  ,  no  interrumpido.  Plaut.  Decem  annos  soli- 
dos erravit  puer.  Soiidum  beneficium  ,  Beneficio  cumpli- 
do ,  y  como  suele  decirse  ,  hecho  sin  garrapas.  Terent.  m» 
Euntuh.  Ut  soiidum  parerem  hoc  mihi  beneficium.  *  So- 
leda  lxtitia  ,  solida  felicitas.  Et  sic  multa  ,  Alegría  ,  fe- 
licidad cumplida  ,y  sin  mezcla  de  disgusto.  PUn.hb.  7. 
cap.  44.  *  In  soiidum  aliquid  promittere  dicuntur  plu- 
res  debitores  ,  fidejussoresve  ,  quorum  unusquisque  se 
rei  totius  debitorem  ,  fidejussoremve  constituit.  Por 
entero.  Hoc  genus  locutionis  frequens  est  apud  Juris- 
consultos. 

Solidus  ,  di ,  substantiv.   Moneda  de  oro  Romana  ,  que  era 

.  lo  mismo  que  la  Sextilla  ,  como  dice  Budeo  ,  esto  es  ,  la 
sexta  parte  de  la  onza  de  oro  ,  ó  del  Nummo  áureo  :  el 
qual  Solido  reducido  el  valor  que  hoy  tiene  la  onza  de  oro, 
o  el  doblón  de  a  ocho  ,  valia  cincuenta  reales  ,  y  poco  mas, 
de  nuestra  moneda. 

Vvvv  So- 
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Solidé  ,  adverbium.  Sólidamente  ,  enteramente.  Terent.  in 

Andr. 
Soliditas,  tis  ,  Firmeza,  solidé^  ,  estabilidad.  Cic.  deVni- 
vers.  Sed  cum  solidicas  mundo  quarreretur ,  solida  au- 
tem  omnia  uno  medio  ,  nunquam  duobus  ,  copulen- 
tur,  &c. 
Solídipes ,  edis  ,  p.  c.  omn.  gen.  Animal  de  festinas  solidas 
y  macizas.  Plin.  lib.  io.  Contra  nacuram  solidipedum, 
aut  bisulcorum  &c. 
Solido  ,  as  ,  are.  Hacer  solido,  solidar  :  uc,  Solidare  terram 
cylindro  ,  Apisonar  la  tierra.   Virg.  r.  Georg.  *  Etiam, 
Soldar  lo  roto  ,  o  quebrado.  Plin.  lib.  za.  cap.  16. 

*  Solidesco,  is ,  ere.  Consolidarse.  Plin.  lib.  II.  cap.  37. 
Soliferreum ,  ei.  Arma  de  fierro  macizo.  Tradum  ex  üsco- 

rum  lingua  ,  teste  testo  ,  qui  Solón  dicebant  ,  quod 
nos  totum.  Livius  4.  Bell.  Maced.  Ut  enussis  soliferreis 
falaricisque  gladios  strinxerunt ,  tum  veluc  rediiue- 
grata  est  pugna. 
Solífuga,  í,p.c,  genus  fórmica:  venenatae  ,  a  Rigiendo 
solé  dida.  Plin.  l.zz.c.  z-¡.  Festus  Solipugam  vocat: 
á  Lucano  dicitur  Solpuga  ,  lib.  9.  ¿0>¿¡is  calcare  tuas  me- 
tuat  salpuga  latebras?  Alias  Salpuga.  Laurembergius. 

*  Soliloquus  ,  Grarc.  monólogos.  Onom.  is  qui  solus   se- 

cum  loquitur.  El  que  habla  entre  sí.  Vox  fada  ex  ana- 
logia  ad  Latinam  :  ut  Soliloquium  ,   Grase,    monologta. 
El  Soliloquio. 
Solino ,  is  :  consulo.  Testas.  Ibi  Scaliger  :  consulo  consi- 
lino  :  ut  iter  itiner  ,  fruiscor  frnniscor. 

*  Solipuga ,  x  ,  genus  bescioiar  malefkar  ,  quod  acrius  con- 

citatiusque  fit  fervore  solis :  unde  etiam  nomen  traxir. 
Festus.  Vide  supra  Solifuga. 

Soüstimum  :  tripudium  dieenatur  ,  cum  auspicando  esca 
ex  ore  pulli  decidens  ,  solum  paviebat ,  hoc  est ,  ter- 
ram feriebat :  unde  &  Tripudium  didum  ,  quasi  térra: 
pavium.  *  Solístimum  autem  á  solo  didum  est ,  sicut 
á  medio  mediastinum. 

Solitanar  cochlea?  ,  ab  Africar  loco  didar  ,  quibus  Plin. 
lib.  30.  cap.  í.principatum  tribuir.  Varro/;'¿.  3.  cap. 14. 
Nam  &  valde  ampiar  sunt  quxdam  ex  África  cochlear, 
quar  vocantur  Solitanar,  ita  ut  earum  calyces  quadran- 
tes  odoginta  capere  possint. 

Solitarius,  vide  Solus. 

Solitaurilia,  orum  ,  neut.  gen.  plural,  num.  Solemnia 
apud  Romanos  sacrificia  erant ,  diversi  generis  ,  tauri, 
arietis,  &  verris  ,  quibus  Censores  quinto  quoque  anuo 
urbem  lustrabant ,  teste  Asconio.  Dieta  Solitaurilia  ,  ut 
placet  Testo,  ab  integris  genitahbus  hostiarum  ,  quat 
immolabantur.  Solium  enim  Osci  ¡ntegrum  dicebant, 
taurum  autem  etiam  Grarci  eam  pudendorum  partem 
quar  ex'unitur  in  crastatura.  Liv.  8.  ab  Vrbt.  Marti  So- 
litaurilibus  piaculum  fieri.  Per  simplex  l  scribitur  Soli- 
taurilia ex  antiqua  consuetudine,  quia  tune  nulla  ge- 
tninabatur  litera  in  scribendo.  Festus.  Ibid. 

Sólito  ,  as ,  vide  Soleo. . 

Solitudo,  Solivagus  ,  vide  Solus. 

SOLIUM  ,  solii.  El  Solio  ,  silla  propria  de  Reyes  ,  Principes, 
y  Jueces.  Grarc.  thrónos.  Virg.  Prarfatus  divos  ,  solio 
Rex  infit  ab  alto.  *  Etiam  ,  ti  tonel  hecho  de  sauce,  a  de 
abeto  para  colar  el  vino  y  otros,  licores  :  y  el  colador  para 
echar  en  colada  la  ropa  sucia ,  para  lavarla  después.  *  Est 
&  Solium  ,  Vn  vaso  grande  ,  que  llamaban  Dureta  ,  de 
que  usaban  en  los  baños  ,  donde  se  sentaban  para  bañarse, 
y  lavarse.  Celsus  ,  Interpositis  duabus  horis  ,  in  so- 
lium bis  aquar  calida:  resupinus  demittendus  est  ,  sic 
Ut  á  eenibus  ad  umbilicum  aqua  pertingat.  Martial. 
Non  vis  in  solio  priüs  lavan.  *  Aliquando  Atabud  de 
difunto.  Plin.  lib.  35.  Qyin  &  defundos  se  se  multi 
ficVilibus  soliis  condi  maluére.  Cuit.  lib.  10.  Septirnus 
dies  erat  ex  quo  corpus  Regís  jacebat  in  solio. 


SO 

Solo  ,  as  ,  vide  Solus. 

Solarais,  Gr.  solei^os.  Solorum  habitator.  ítem  lile  Solo- 
rum  Íncola ,  qui  Atticus  ortu  ,  ínter  Solenses  vivens, 
detus  sua:  linguae  corrupit. 

Solar<.ismus,  i ,  m.  g.  Gr.  soloikismos.  Est  impar,&  incon- 
veniens  compositura  partium  orationis.  El  Solecismo. 
A  nostris  imparilitas ,  á  vetustioribus  Latinis  Stribiligo 
dicebatur  ,  quasi  strobügo  ,  hoc  est ,  versura  Si  pravi- 
tas  tortuosa  orationis.  Siquidem  strobéo  ,  torqueo  ,  &C 
depravo  significat.  Vide  Gell.  ¡ib.  %.  cap.  xo.  ^  Per 
tranvlationem  latiús  Solarcismi  nomen  accipitur  ,  ut 
quidquid  perperam  fiat ,  nec  redé  ,  nec  ordine  peraga- 
tur  ,  Solarcismura  vocemus.  Passerat.  Hinc  Solarcis- 
mum  faceré  dicitur,  qui  adulterium  perpetrar  :  &  qui 
in  eo  deprehensus  est.  Hispané  dicimus  ,  Le  cogieron  en, 
un  mal  Latin. 

Solarcóphanes,  is  :  quidquid  speciem  habet  Solarcismi,  qui 
rationealiqua  potest  excusad  :  ut  cum  genus  superioris 
jungitur  inferiori  diversi  generis  ,  ut  Eunucbus  Terentia- 
na ,  respiciendo  ad  genus  superioris ,  Comedia. 

SOI.OR  ,  aris,  atus  sum  ,  solari.  Consolar,  o  consolarse. 
Ovid.  3.  Trist.  Eleg.  3.  Nec  qui  soletur  adest.  Cic.  in. 
Vatin.  Antonius  hac  una  re  miseriam  suam  solatur. 
^  Solari  laborem  ,  vel  famem.  Aliviar  el  trabajo  ,  o  la 
hambre.  Virg.  1.  Georg.  Sic  dixit  Solari  arstum  Horat. 
Ode  5.  lib.  z, 

Solatium  ,  tii.  Solar, ,  b  consuelo.  Cic.  Mario  l.  7.  Vacare 
culpa  magnum  est  solatium.* Solatium  etiam  aliquan- 
do accipitur  pro  mercede.  El  jornal ,  «  paga  por  el  tra- 
bajo,lib.  13.  §.  1.  D.  commun.  pnedior.  *  Solatiolum  ,  i, 
diminutiv.  Comolacioncilla.  Catull.  Epigr.  1.  Solatiolum 
sui  doloris. 

Solamen  ,  inis  ,  ideni  quod  solatium.  Cic.  de  Amicit.  Mag- 
num tamen  afferret  mihi  artas  ipsa  solamen. 

SoIator,is.  Consolador  :  ut ,  Solator  lugentum  ,  apudSta- 
tium  5.  Sylv. 

SOLOX  ,  solocis  ,  m.  g.  La  lana  basta  ,  o  mas  gruesa. 
Festus. 

Solpuga  ,  genus  est  venenata?  fórmica;  ,  quod  etiam  á  fu- 

.    giendo  Solé  Solifuga  nominatur.  Vide  suprá  in  didío- 

. .   nibus  Solipuga  ,  &  Solifuga. 

*  Solisequium  :  herba  ad  solem  sese  convertens.  Passerat. 
El  Girasol. 

Solstitium  ,  vide  Sol. 

SOLUM  ,  sol  i.  El  suelo  de  la  tierra ,  o  qnalquiera  cosa  que  es 
como  fundamento  ,  y  mantiene  sobre  sí  otras  cosas  de  peso. 
Grarcé  pédon  ,  edaphos.  Unde  aquar  superficies  dicitur 
Solum  ,  quia  navium  fund.amentum  est.  Virg.  lib.  ?. 
Subtrahiturque  solum.  *  Coelum  stellarum  Solum  est, 
Ovid.  1.  Metam.  Astra  tenent  coeleste  solum.  *  Narvius, 
Sola  terrarum  plurali  numero  dixit  ,  Los  suelos  de  las 
tierras  :  Sed  sola  terrarum  postquam  per  mensa  parum- 
per  &c.  Cic.  pro  Come!.  Balbo.  Vos  mutar  regiones  im- 
ploro ,&sola  terrarum  ultima.  *  Aer  etiam  solum  di- 
citur, quia  avium  sustentaculum  ,  Passerat.  *  .¿Equare 
solo,  pro  funditüs  evertere  ,  passim  apud  Scriptores. 
Arruinar  ,  destruir  ,  echar  por  el  suelo.  ítem.  Ad  solum 

.    diruere  ,  pro  eodem.  Sueton.  inAug.  cap.  yz. 

Solum  aliquando  est  inferior  pedis  pars  ,  La  planta  del 
pie.  Gr.  pelma.  Cic.  ?.  Tuscul.  Mihi  calceamentum  est 
solorum  callum  ,  cubile  térra.  Mis  zapatos  son  el  callo 
de  las  plantas  de  los  pies  ,  mi  cama  la  tierra.  *  ítem  So- 
lum didum  est ,  La  suela  del  calcado  ,  y  el  cuero.  Mar- 
tial. Et  morderé  luto  putre  ,  vetusque  solum.  *  Pro- 
prié  tamen  solum  térra  dicitur  :  Unde  Natale  solum 
dicimus  ,  La  patria  donde  nacimos  (  Cic.  pro  Caoin.  ) 
quemadmodum  exulem,  qui  extra  solum  ,  hoc  est ,  ex- 
tra patriam  ejedus  est.  Verteré  solum.  Mudar  de  tier- 
ra ,  irse  i  otras  tierras  i  vivir.  ídem  ibidem.  *  Solum 

fossar, 
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fossa»  ,  ti  snelo  de  una  cueva.  Cats.  7. Bell.  Cali.*  So- 
lum  pro  Solio.  Enniu:. ,  Vtb.  i.  Auspicio  regni  stabilita 
scamna  ,  soluraque. 

Solüm  ,  adverb.  Vicie  infra  post  Solas. 

Solarium  ,  ri¡ ,  á  nomine  Solum  ,  li.  Renta  anual  ,  b  censo 
que  se  faga  por  el  Solar  de  alguna  casa  ,  o  terreno  :  qua 
voce  usus  tst  Ulpian.  ¡f.  Ne  quid  in  loco  ,  vel  itin.  {ubi. 
fíat.  ítem  Solarium  ,  vide  Sol. 

SOLVO,  is,  ere,  solvi ,  solutum.  Desatar  ,  soltar  lo  atado. 
Gratcé  lyo.  Vincula  alicui  ,  vel  aliquem  vinculis  solve- 
re. Quitarle  las  prisiones.  *  Solvere  absoluté  ,  vel  Sol- 
vere navem  ,  vel  Solvere  portu  ,  Darse,  o  hacerse  a  la 
•vela.  Cic.  ad  Tirón,  lib.  16.  Nos  eo  die  coenati  solvi- 
mus  ,  En  aquel  dia  ,  habiendo  cenado  ,  nos  hicimos  a  la 
■vela.  Cas.  i.  Bell.  Civ.  Pompejus  sub  noítem  naves 
solvit.  Cic.  3.  Offic.  Plures  mercatores  Alexandria  sol- 
visse  &c.  Plaut.  in  Amphitr.  Soluta  navis  é  portu  Pér- 
sico. Cats.  3.  Bell.  Civil.  Solvere  á  térra  ,  Salir  del 
tuerto  ,  b  perder  de  vista  la  ¡ierra.  *  Dicicur  etiam  Sol- 
vi  navis ,  cüm  frangitur,  ac  dissipatur,  Ovid.  4.  Trist. 
Eleg.  6.  Deshacerse ,  b  abrirse  el  navio.  Contubernium 
solvere ,  Senec.  10.  de  Cons.  ad  Martiam.  Acabar,  9 
deshacer  la  compama,  *  Solvere  epistolam  ,  Abrir  la 
carta,  Ovid.  5.  Trist.  Eleg.  2.  *  Solvere  etiam  ,  Pagar 
la  deuda.  Cic.  4.  in  Vcrr.  Pro  quo  frumento  pecunia  so- 
luta non  est.  *  Solvere  ab  aliquo,  Pagar  por  mano  de 
otro,  b  por  libramiento.  Gratcé  epitisai  par  atinas.  Cic.  ad. 
Attic.  Frater  laborar ,  ut  tibi  quod  debet ,  ab  Egnatio 
solvat.  Et  alibi,  Sed  etiam  dixit  se  á  me  quodammodo 
solvere.  *ltem, Satisfacer  algún  agravio.  Grajeé  cl^tio.  Te- 
rent.  in  Adclpb.  Ñeque  tu  verbis  unquam  solves  quod 
mihi  re  malefeceris  ,  Nunca  tu  me  satisfarás  con  buenas 
palabras  el  mal  que  con  tus  malas  obras  me  hiciste. 

Solvere  ebrietatem.  Dormir  el  lobo  ,  esto  es  ,  la  borrache- 
ra. Celsus.  Nisi  febris  accessit  eo  tempore  quo  ebrie- 
tas  solvi  debet.  *  Solvere  aliquem  legibus,  Esencionar 
a  uno  de  la  obligación  de  las  leyes.  Gell.  lib.  14.  cap.  2. 

*  Solvere  partum  ,  Parir  feliy/iente  la  muger.  Ovid.  4. 
Vastar.  Precetur  ,  Ut  solvat  partus  molliter  ipsa  suos. 

*  Solvere  justa  funeri ,  Cumplir  et  funeral  y  exequias  del 
difunto.  Cic.  pro  Roscio.  Qui  nonduin  etiam  paterno 
funeri  justa  solvisset.  *  Suscipere  &  vota  solvere. Cum- 
plir las  promesas  ,  b  votos  que  se  prometieron.  Sueton.  in 
August.  cap.  91.  Nam  se  negavit  sucepturum  (vota) 
quat  non  esset  soluturus.  *  Quandoque  solvere,  pro  li- 
berare ,  ponitur.  Virgil.  lib.  1.  Solvite  corde  metum, 
Teucri.  0  Troyanos ,  librad  el  coraron  de  ese  miedo  que 
tenéis:  desechadle.  Unde  solutus  risus  ,  dicitur  magnus, 
&á  curis  líber.  ídem  z.Georg.  versibus  incomptis  lu- 
dunt  ,  Risuque  soluto.  Soltando  la  risa,  b  la  carcajada. 

*  Solvere  religione.  Quitarle  a  uno  el  escrúpulo.  Cic. 
tro  Ctecin.  Ut  religione  civitas  solvatur.  *  Solvi  cera 
igni  ,  vel  solé.  Ablandarse  la  cera  con  el  fuego  ,  b  con  el 
Sol.  Sic  etiam  Hyemem  solvi  dicimus ,  quando  se  vi 
mitigando  el  frió.  Horat.i.  Carm.  Solvituracris  hyems. 

*  Solvere  fidem  ,  Vahar  a  la  palabra  ,  no  cumplirla. 
Gratcé  l¿ataliein  pistin.  Terent.  in  Andr.  Solvisti  fidem. 

*  Solvi  inter  coenandum,  Senec.  Epist.  67.  Morir  estan- 
do cenando ,  *  Solvere  aliquem  ,  Absolverle  ,  perdonarle 
el  delito,  Ovid.  z.  Vastar.  *  Solvere  animum.  Alegar 
inmoderadamente  el  animo  fatigado  ,  cantando  ,  riendo, 
b  jugando.  Cui  opponitnr  Remitiere  animum  ,  id  est, 
animum  á  solemnibus  officiis,  studiis,  ac  laboribus  mo- 
dérate laxare,  eumque  interposito  aliquo  gaudio  refi- 
cere  ac  recreare,  ut  vires  recuperet  suas ,  &  laborem 
alacrius  ferré  possit.  Hoc  l¿ud¡ ,  illud  vitio  vertitur. 
Hinc  Séneca  de  tranq.  c.  1  ?.  Rtmittas  ,  an  solvas  ani- 
mum ,  multüm  inrerest  :  Entre  divertir  b  relajar  ti  ani- 
mo hay  gran  diferencia.  *  Solvendo  non  sum  ,  No  pnc- 
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do  pagar  ,  b  satisfacer.  Cic.  2.  Philipp.  Tu  nec  solven- 
do eras. 

Solutus,  a,  um,  nomen  ex  participio.  Suelto,  libre  ,  desem- 
barazado. Gr.  amerimnos.  Cic.  ad  Attic.  Qui  soluto 
animo  scribi  solent  ,  ea  his  temporibus  exduduntur, 
En  estos  tiempos  se  desprecian  las  casas  que  se  escriben  con 
demasiada  licencia  y  soltura.  *  Sueton.  in  Aug.  Solu- 
tissimus  &  confusissimus  mos  speélandi.  Licenciosísi- 
ma y  muy  confusa  costumbre  de  los  que  asisten  a  los  espec- 
táculos. *  Solutus  ,  pro  libero  ,  apud  Plaut.  in  Capt. 
sc.i.  rt.i.Scimus  nos  nostrum  officium,  si  nos  solutos 
sinat.  Nosotros  sabemos  hacer  bien  nuestro  oficio  ,  coma 
nos  deje  libres  ,  y  no  esté  sobre  nosotros  *  Terra  soluta. 
Tierra  suelta  ,  y  rala.  Colum.  lib.  1.  Soli  pinguis,  vel 
macri  ,  soluti  vel  spissi  ,  humidi  vel  sicci.  *  Soluti 
agri  sunt  ,  quorum  fines  deprehendi  non  possunt ,  uc 
ait  Siculus  Vlacc.  *  Oratio  soluta,  Obra  escrita  en  prosa. 
Quintil.  /.  9.  c  4.  *  Solutissima  lingua ,  Senec.  Len- 
gua mordaz  y  desvergonzada. 

Soluté,adveib.  Sueltamente,  libremente.  Cic».  de  Divinat. 
Soluté  movcdtur  ac  liberé. 

Solutio  ,  nis  ,  verbale.  Dissolutio  ejus  quod  compactum 
fuit.  Deshacerse  el  compuesto  :  como  es  el  morirse.  Grate. 
lysis.  Cic.  4.  Tuse.  Lype  quasi  lysis,  id  est,  solutio  totius 
hominis.  *  Solutio  stomachi ,  Relajación  ,  b  descom- 
postura de  estomago.  Plin.  lib.  10.  *  Solutio  etiam,  La 
paga  del  debito  ,  b  satisfacían  del  agravio  ;  y  mas  pertene- 
ce al  sugeto  de  la  obligación,  que  a  la  deuda.  Ulpian.  de 
Vcrbor.  Signific.  Solutionis  nomine  satisfadtionein  quo- 
que  omnem  accipiendam  placet.  Cic.  2.  Offic.  Nisi  erit 
necessaria  solutio  rerum  creditarum. 

Solutilis,  e.  Cosa  fácil  de  desatarse,  o  disolverse.  Grate,  lysi- 
mos.  Sueton.  in  Ne>on.  c.  34. 

*  Solutim,  uno  ciicumje&u.  Tertull. 

SOLUS  j  a,  um.  Solo.  Grate,  monos.  *  Solus  ,  more  su- 
perlativorum  genitivum  regit,  vel  ablativum  median- 
te propositione  Ex  ,  vel  aecusativum  mediante  pratpo- 
sitione  ínter.  Plaut./»  Milite  se.  2.  a.  2.Tacere  nostro- 
rum  solus  scio.  Entre  todos  nosotros  solo  yo  sé  callar, 
Cic.  de  Orat.  G01  gias  solus  ex  ómnibus.  ídem  de  Prov. 
consular.  Gracchus  solus  ex  toto  ¡lio  Collegio.  *  So- 
lus locus ,  Lugar  solitario.  Terent.  in  Andr.  Venir  ex 
solo  loco.  Sic  ,  apud  eundem  Solté  térra.  *  Genitivus 
olim  erat  Soli,  la? ,  li.  Terent.  in  Eiinuc.  Mihi  sola:  ri- 
diculo fuit. 

Solüm  ,  adverb.  Solamente.  Cic.  1.  de  Legib.  De  una  re 
solüm  dissident,  de  catteris  mirificé  congruunr. 

Solitarius  ,  a  ,  um.  Solitario  ,  que  vive  en  soledad  ,  b  amigo 
de  la  soledad.  Cic.  r.  Offic.  Solitarius  homo  ,  atque  in 
agro  vitam  agens.  *  Vita  solitaria  :  quat  agitur  in 
secessu  ,  &  procul  ab  hominum  frequentia.  Grate,  mo- 
násticos bios.  Locus  solitarius  ,  id  est,  locus  desertus, 
nullisque  incolis  frequentatus.  Grate,  eremos.  *  Res 
solitaria  ,  id  est ,  sola  ,  fe  sine  alterius  consortio.  Cic. 
de  Amicit.  Sic  natura  solitarium  nihil  amat  ,  semper- 
que  ad  aliquid  tanquam  adminiculum  admittitur.  *  So- 
.    litarius  ,  separatusque  á  communi  malo  civitatis.  Gell. 

1.    I.  C   12. 

Solitudo,  inis.  Soledad  ,  lugar  desierto.  Sallust.  in  fugurt. 
Erat  inter  ingentes  solitudines  oppidum  magnum. 
*  Veteres  Sólitas  pro  solitudine  dixerunt.  Accius  in 
Eittysace  Tuam  solitatem  memorans  ,  formidans  tibi. 

Solivagus ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Que  anda  siempre  solo.  Cic.  %. 
Tuse.  Serpentes  quasdam  tsse  gradientes:  earum  ipsa- 
rum  partim  solivagas  ,  partim  congregatas. 

Solo,  as  ,  are.  Hacer  algún  lugar  desierto,  asolarle.  Stat.  f . 
Tbebaid.  Solare  domos. 

*  Solus,  Oscis  ,  ídem  quod  totus. 

SOMATOPHYLACESj    um.    Custodes   corporis   quos 

Vvvv  1  ¿a- 


7o8 


S  O 


Latini  prisco  vocabulo  Latrones  dixerunt  ,  quasi  late- 
rones  :  quod  principum  latera  cingerent  adversus  vim 
insidiatorum.  Guardias  de  Corps. 

Somatopoeia ,  a?,  figura  affinis  prosopopceia? ,  qua  rei  in- 
corpores corpus  tribuimus. 

SOMNUS,  ni.  El  sueño. Gr.  bypnos.  ^Somnum  deurn  fin- 
xit  antiquitas ,  cujus  sedem  apud  Cimmerios  collocat. 
Ovid.   1 1 .  Metam. 

Somnium,  innii.  Insomnhim.  Lo  que  soñamos  durmiendo, 
Plaut.  in  Hilit.  Haud  falsummihi  evenit  somnium 
quod  hac  nocte  somniavi  dormiens. 

Somnio ,  as  ,  are.  Soñar.  Plaut.  ^  Etiam  ,  Decir  boberias,b 
disparates.  Plaut.  in  Pseud.  Quid  somniatis?  Sanine 
estis?  Jpwé  es  1°  que  soñáis?  Estáis  en  vuestro  juicio''  ^  Som- 
niatur  ,  impersonale.  Plin.  lib.  i8.  Aristóteles  &  Fa- 
bianus  ,  plurimüm  somniari  circa  ver  &  autumnum 
tradunt :  magisque  supino  cubitu  :  at  prono  nihil. 

Somniator,is.S<iw<Jí/or.  Passerat.  ^  Somniosus,  a.  um.EÍ 
que  sueña  mucho.  Plin.  lib.  18.  Somniosos  fieri ,  lepore 
sumpto  in  cibis  ,  arbitratur  Oato. 

Somnifer  ,  a  ,  um.  Lo  que  hace  soñar.  Plin.  lib.  1 8.  Visque 
somnifera  etiam  sativo  papaveri.  ^  Somnificus,  a  ,  um. 
Cosa  que  acarrea  sueño.  Plin.  lib.  19.  cap.  4.  Quoniam 
vincatur  aspidumsomnifica  vis. 

Somniculosus,  a,  um  Soñoliento  ,  y  perezoso:  ut  ,  somnicu- 
losa  seneétus  ,  Cic.  de  Senecl.  ^  ítem  Lo  que  causa  sue- 
ño. Unde  Aspis  somniculosa.  El  áspid  que  causa  sueño 
a  quien  muerde.  Sisenna.  ^  Somniculosé  ,  adverb.  Con 
Ttetliiencia  ,  como  quien  está  medio  dormido.  Plaut.  in 
Captiv.  Haud  somniculosé  hoc  agendum  est.  ídem  in 
Ampb.  Non  soleo  somniculosé  heri  impeiia  persequi. 
*  Somnolentus  ,  a,  um.  Soñoliento  :  Se  per  translatio- 
nem  Tardus  ,  ignavus  ,  Perezoso  ,Jloxo.  Passerat. 

Somnorinus,  a,  um.  apud  antiquos  dicebatut  id  quod  in 
somnis  videtur.  Varro  apud  Nonium.  Hic  somnorinas 
imagines  affatur. 

*  Somphus,  i.  Cucúrbita?  sylvestrís  genus  digitali  crassi- 
tudine  ,non  nisi  in  locis  saxosis  nascens  ,  intus  inane, 
unde  &  nomen  accepit  :  nam  Gra?ci  sompbon  vocant 
inane.  Quídam  Cucurbitam  marinam  appellant.  Plin. 
lib.  íO.  cap.  3. 

Sonabilis ,  vide  Sonus. 

*  Sonchus ,  i.  Herba  est  ex  genere  aculeatarum  ,  cujus 
dua?  sunt  species:  una  silvestrior,  &  spinosior:  altera 
tenerior,  caule  cubitali  anguloso,  intus  cavo,  interim 
rubescente  ,  sed  qui  fraclus  copioso  ladte  manet,  foliis 
per  oras  ex  intervallo  excissis:  cúm  perfe&é  adoleve- 
rit,  aculéis  quibusdam  áspera.  Galli  a  la&is  copia  Lac- 
teronem  appellant.  Hisp.  Cerrajas,  Lagun.  sob.  Diosco- 
rid.  Plin.  lib.  i:,  cap.  zi. 

Sónipes,  Sonitus,  Sonó  ,  Sonor,  oris ,  Sonoras.  Vide 
Sonus. 

SONS  ,  sontis,  omn.  gen.  Culpado,  convencido  de  algún 
delito.  Cic.  ¿.deLegib. 

Sonticus,a,  um.  Cosa  perjudicial,  dañosa,  maügna.Sonn- 
cus  morbus  á  veteribus  di&us  est,  qui  ita  gravis  esser, 
ut  sólitas  funciones  impediret,  quem  qui  pateretur, 
justam  excusationem  habere  putabatur,  quó  minüs  in 
judicium  vocatus  se  sistere  cogeretur.  Sonticus  autetn 
morbus  judicandus  est,  qui  cuique  rei  agenda:  impe- 
dimento est.  Porro  quid  magis impedimento  est,  quam 
morbus  corporis  contra  naturam ,  quam  febrim  ap- 
pellant? Potest  tamen  dici  esse  aliquam  etiam  febrium 
difterentiam.  De  sontico  morbo  vide  Gell.  lib.  jo. 
cap.  1. 

SONUS ,  soni.  Son  ,  sonido  ,  quanto  se  percibe  por  el  oído. 
Grarcé  Echos.  Cic.  i.  de  Nat.  beor.  Aures  ,  cum  sonum 
recipere  debeant ,  qui  natura  in  sublime  fertur  ,  re£té 
in  altis  corporum  partibus  collocat*  sunt.  ^  A  sonus 
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fiunt  Absonus,  Altisonus,  Armisonus,  Consonus,  Dis- 
sonus,  Dulcisonus ,  &c. 

Sonus  ,  a  ,  um  :  Sonans.  Isid.  Cosa  que  suena. 

*  Sonax  ,  cis  :  idem.  Apulei. 

Sonor,  sonoris.  Sonido  mas  fuerte.  Virgil.  lib.  9,  Et  crines 
albos  ,  &  sa?va  sonoribus  arma. 

Sonorus,  a,  um.  Cosa  de  grande  sonido.  Virg.  lib.  1.  Luc- 
tantes  ventos  ,  tempestatesque  sonoras.  *  Flumina  so- 
nora, ídem  lib.  11.  ^Sonoré,  adverb.  Gell.  lib.  4.  cap, 
ult.  Claré  nimis  ac  sonoré  oscitavit.  Bostezó  en  vo\  bien 
clara  y  sonora. 

Sonó,  as,  are,  sonui,  sonitum,  &  aliquando  sonavi,  so- 
natum.  Sonar,  hacer  sonido,  o  ruido,  Grase,  ecbeo.  O  vid.  4. 
Trist.  Eleg.  1.  Thuraque  in  igne  sonant.  Hace  ruido  el 
incienso  en  el  fuego.  ídem  3.  Trist.  Elcg.  10.  Luítus  ge- 
mitusque  sonabaut.  No  se  oiasino  es  llantos  y  gemidos. 
^  Aliquando  accipitur  a&ivé  ,  por  representar  la  vo\  al 
mismo  que  la  di.  Virgil.  lib.  1.  Nec  vox  hominem  so- 
nat.  Ni  la  vo%  dice  que  es  de  hombre.  Honéstate  igitur  di- 
rigenda  utilitas  est ,  &  quidem  sic  ,  ut  haec  dúo  verba 
Ínter  se  discrepare,  re  unum  sonare  videantur.  Cic.  3. 
Offic.  La  utilidad  se  ha  de  gobernar  y  dirigir  por  la  virtud, 
pero  de  tal  modo  ,  que  estás  dos  palabras  viitud  y  utilidad, 
que  son  entre  sí  discrepantes  ,  parezca  que  en  la  realidad 
signifiquen  una  misma  cosa. 

Sonans,  tis,  partic.  Cosa  que  suena,  b  haceruido.  Gr.  echeon. 
Ovid.  *Sonantior  ,  comparat.  Plin.  Epist.  lib.  6.  Mea- 
tus  animar  gravior  &  sonantior  erat. 

Sonabilis,  e.  Cosa  que  suena  ,  b  sonora  :  ut  ,  Sistrum  sona- 
bile,  Ovid.  9.  Metam.  Crcpituque  sonabile  sistium. 

Sono,is,  sonere  ,  rerria?  conjugationis.  Lucret.  lib.  3. 
Calligare  oculos,  sonere  aures  ,  succidere  artus. 

Sonitus,  us.  p.  c.  Sonido,  o  ruido.  Virg.  lib.  8.  Cuadrupe- 
dante putrem  sonitu  quatit  úngula  campum.  ídem  x. 
Georg.  Ingentem  ccelo  sonitum  dedit. 

Sonipes  ,  edis  ,  p.  c.  Caballo  ligero,  que  pisa  ton  brio.  Virg. 
lib.  4.  Stat  sonipes,  ac  fra?na  ferox  spumantia  mandic. 

Sonivius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  sonaba  en  los  agüeros.  Festus. 
Sonivio  sonanti.  Cic.  Ctccinnx  ,  lib.  6.  Epist.  6. 

SOPHIA,  a?.  Latiné  Sapientia  dicitur ,  Sabiduría  :  &  qui 
eam  proficentur  ,  Sopbi ,  Sabios.  Martial.  lib,  1.  Cúm 
tibi  sit  sophiae  par  fama,  &c  cura  deorum.  Vid.-  Senec. 
Epist. 

Sophus  ,  i.  El  sabio.  Gra?c.  sopbos.  Mart.  lib.  1,  Te  sophos 
omnis  amat.  Vide  Cic.  1.  de  Finib.  ^  Grande  sopbos, 
neutro  genere  dixit  poeta  :  Vo\  de  adulación,  con  que  el 
vulgo  alababa  algún  escrito  de  alguno,  diciendo  sophós: 
como  si  dijera  ,  es  muy  sabio  ,  muy  dono  este  autor.  Mar- 
tial :  Quod  tam  grande  sophos  clamet  tibi  turba  toga- 
ta,  &c. 

Sopliista,  a;,  sive  Sophistes  ,  ta?.  Antiguamente  se  daba  este 
nombre  a  los  que  eran  verdaderamente  doflos  en  alguna 
ciencia ,  b  arte  ,  como  á  los  Filósofos  ,  y  profesores  de  la 
sabiduría  :  pero  después  llamaron  Sofistas  (  como  hoy  lo 
usamos  vulgarmente  )  h  aquellos  que  con  falacias  y  apa- 
rentes rabones  hacen  ostentación  de  una  vana  sabiduriat 
como  si  fuese  muy  solida  y  verdadera.  Suidas  :  Sop'iista 
omnis  artifex,  &qu¡  eloquentiam  profitetur,  &  qui  in 
verbis  calumniatur  ,  atque  fallaciis.  Plato  ait ,  Sophis- 
tas  esse  Rhetores,  qui  veluti  venatores  parati  sunt  ad 
capiendos  juvenum  ánimos. 

*  Sophistica  ,  ca?.  Vna  parte  de  la  Dialctlica  ,  que  tiene  mas 

parte  de  ostentación  ,  que  de  utilidad  ,  que  enseña  á  ar- 
güir con  falacias  para   enredar  y  concluir   al  contrario, 

chin. 

*  Sophophilus ,  i.  sapienter  amans  ,  non  qui  sapientes 

amat.  ídem. 
Sopliisma,  tis.  Gra?cis  fraudem  significar  ,  deceptionem, 
sive  cautelam.  Unde  Sopbisma  se  toma  por  un  genero  de 
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argumento  falaz  ,  discurrido  tan  ingeniosamente,  que  aun* 
que  sea  falsísimo  ,  al  que  le  coge  incauto  le  parece  que  es 
concluyeme.  Cic.  4.  Acad.  Quorum  sunc  concorta,  & 
aculeata  cjuacdam  sophismata  :  sic  enim  appellantur 
fallaces  conclusiuncula?. 
SOPHOCLES  ,  is ,  Poeta  trágico  Ateniense.  *Sophodeus, 
a,  um,  p.  c.  Cosa,  de  Sopbocles.  Cic.  ad  Tyron.  An  pangis 
aliquid  Sophodeum  ?  Virg.  Ecl.  8. 

*  Sophronia  x.  Romana  Matrona  fuit,  quam  ob  insig- 

nem  pudicitiam  Lucretiam  Christianam  vocant.  Harc 
cúm  se  v'im  Decii  principis  videret  non  posse  efíiige- 
re  ,  consentiente  viro,  arrepto  gladio  seipsam  transfi- 
xit ,  &¡n  divorum  numerum  est  relata.  Autor  Euse- 
bius  in  Histor.  Ecclesiastica. 

Sophronistar,  arum.  Magistrados  entre  los  Atenienses  ,  se- 
mejantes a  los  Censores  de  Roma  ,  para  corregir  tas  diso- 
luciones de  'a  juventud.  Passerat. 

Sophronisteres,  um  ,  p.  p.  Las  dos  muelas  postreras  ,  que  se 
dice  nacen  á  los  veinte  años  de  edad  :  y  que  llamamos  tas 
muelas  del  juicio.  ídem. 

*  Sophronist(.rium  :  domus  einendationis ,  carcer  correo 

tionis.  Cniffl. 
Sophrosyne  ,  es  ,  f.  g.  Templanza ,  modestia,  castidad.  Hie- 
ronym.  contra  Jovinianum.  Non  enim  (  ut  male  habe- 
tur  in  Latinis  codicibus)  sobrietas  est  legenda  ,  sed  cas- 
titas  :  id  est ,  sophrosyne.  Fit  autem  á  Gradeo  sophron, 
quod  Latiné  temperantem  ,  seu  castutn  signiricat,  & 
moderatum.  Cic.  3.  Tuse.  Verisimile  etiam  illud  est, 
qui  sit  temperaos  ,  quem  Gra;ci  sophrona  appellant: 
eamque  virtutem  sopbrosynen  vocant,  quam  soleo  equi- 
dem  tum  cemper3ntiam  ,  tum  moderationem  appella- 
re ,  nonnunquam  etiam  modestiam  ,  &c. 

*  Sopolium  :  suburbium.  L.  g.  b. 

SOPOR  ,  soporis ,  m.  g.  El  sueño.  Gr.  hypnos.  Cic.  ^  So- 
porifer ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  que  causa  sueño.  Gr.  bypno- 
tikos.  Plin.  lib.  9.  cap.  13. 

Soporo,  as,  are,  p.  p.  Causar  sueño,  adormecer.  Plin.  lib.x, 
cap.  3  t.  \  Soporatus,  a,  um.  Adormecido:  ut,  Artus  so- 
poratos  premit  quies.  *  Dolor  soporatus.  Aplacado  el 
dolor.  Curt.  lib.i .  Recruduit  soporatus  dolor.  \  Sopo- 
rus ,  a  ,  um.  Cosa  que  adormece  :  ut  Nox  sopora  ,  Lu- 
cret.  lib.  t.  u 

Sopio,  is,  iré,  ivi,  itum.  Causar  sueno,  hacer  dormir.  Liv.p. 
ab  Vtbc.  Et  vino  oneratos  sopiunt.  *  Sopitus ,  a  ,  una. 
Dormido  ,0  cogido  del  sueño:  ut  apud  Virgil.  lib.  1.  Som- 
no  sopitus.  *  ídem  ibid.  Aras  sopitas  excitar  ignibus. 
Enciende  el  fuego  de  las  aras  apagado.  Ignis  sopitus  ,  el 
fuego  casi  apagado  ,  b  recogido  entre  la  ceniza.  *  Sopitus 
ictu.  Atolondrado  con  el  golpe ,  Liv.  lib.  1. 

SORBEO  ,  es,  ere ,  vi,  tum  ,  vel  sorpsi,  soiptum.  Sorber, 
Gr.  rophéo.  Plaut.  in  Mil.  Sorbet  dormiens.  Quid  sor- 
bet?  Illud  stertit  volui  diceie.  Sed  quia  consimile  est 
quod  stertas,  quasi  sorbeas.  'Terra  árida  sorbet  aquas, 
Ovid.  La  tierra  sedienta  sorbe  tas  aguas.  *  Sorberé  odia 
alicujus  ,  Sufrir,  y  tolerar  las  injurias,  Cic.  adQuint.fr. 

Sorbitio  ,  nis.  El  sorbo.  Gc.rhóphema.  Plin.  lib. 10.  cap.  6. 
f  Sorbitiuncula ,  a?,  diminutiv.  El  sorbito.  Gr.  rbopbe- 
m'ation.  Sumitur  pro  potiuncula ,  vel  cibo  liquido ,  qui 
facilé  sorbetur. 

Sorbillo,  as,  are,  diminutiv.  á  sorbeo.Dar  muchos  sorbitos. 
Terent.  in  Adclpb.  Cyathos  sorbillans  paulatim  hunc 
producam  diem. 

Sorbillum,  i.  Potiuncula  sorbitioni  apta.  Calditopara  sor- 
ber. Plaut.  in  Panul.  í  Sorbilis ,  c.  p.  c.  Cosa  que  se 
puede  sorber :  ut  ,  Ovum  sorbile,  apud  Cels./;'í.  i.  cap. 
10.  &  if.  Huevo  sorbido. 

Sorbus  ,  bi,  f.  g.  Arbor  est  procera  ,  quam  Gra'ci  oen,  & 
uen  ,  frudhimque  ejus  oa,  &  ua  vocant ,  El  serbal,  árbol 
conocido.  Vide  Theophrast.  lib.  3.  cap.  u,  ^  Sorbum, 
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b!.  La  fruta  del  Sorbo ,  semejante  a  tapera  :  quod  Ma- 
lum  sorbum  etiam  Columelia  appellat, /;£.$.  í¿/>.  10. 
SORDES  ,  is,  f.  g.  Suciedad,  inmundicia.  Gr.  ase ,  rhypos. 
Pleni  oculi  sordium  ,  Plaut.  in  Panul,  Ojos  legañosos. 
Reorum  sordes  ,  Sueton.  in  Aug.  La  hediondez  y  laceria 
que  padecen  los  presos  de  la  cárcel.  Sórdida  ungüento  ves- 
tis.  Martial.  lib.  8.  Epigr.  3.  La  mugre  del  vestido  con- 
trabida  de  los  ungüentos.  Sordidus  pañis  ,  apud  Plaut. 
Asinar.  &  Sueton.  in  Nerón,  cap.  48.  Pan  negro.  *  Ja- 
cere  in  sordibus,  Vivir  con  aflicción  de  espíritu  entre  mi- 
serias ,  y  pobreza.  Cic.  ad  Terent.  Te  nunc  mea  Teren- 
tia  sic  vexari ,  &  jacere  in  lacrymis  &  sordibus.  *  Sor- 
dem  urbis  vocat  idem  Cicero  farcem  plebis  ad  Attic, 
scribens.  La  hez  j  la  inmundicia  del  pueblo ,  esto  es  ,  la 
gente  vulgar.  ^  Avaritia  &  sordes,  apud  Horat.  1.  Serm. 
Satyr.  6.  Mezquindad  y  miseria  de  la  avaricia.  *  Sed 
quis  feretistas  Luxuria:  sordes  ?  Juvenal.  Satyr.  1,  Quien 
podrá  aguantar  una  prodigalidad  suma  ,  junta  al  mismo 
tiempo  con  una  suma  avaricia  ?  Loquitur  enim  de  illis, 
qui  cúm  ventribus  suis  indulgerent  omnia  ,  in  aliorum 
egestate  sublevanda  parcissimi  essent. 

*  Sorditudo,  inis.  ídem  quod  sordes.  Plaut.  in  Panul.  Ut 

mihi  absterserunt  omnem  sorditudinem. 

Sordidus  ,  a  ,  um.  Cosa  sucia  ,  sórdida,  asquerosa,  Cic.  j. 
Tuse.  Saepe  est  etiam  sub  palliolo  sórdido  sapientia. 
Debajo  de  una  mala  capa  suele  haber  un  buen  bebedor. 
*  Sordidus  homo  ,  Hombre  avariento  ,  ruin  ,  miserable, 
codicioso.  Cic.  1.  Qffic.  Sordidi  etiam  putantur,qui  mer- 
cantur  á  mercatoribus  quod  statim  vendant.  Los  re- 
vendedores. *  Sórdida  lingua  ,  Lengua  impura  ,  mentiro- 
sa. Tibull.  lib.  3.  Eleg.  7.  Aut  fallat  blanda  sórdida 
lingua  fide.  *  Sordidum  consüium.  Consejo  corrompido. 
Cic.  ad  Q.  fr.  lib.  3.  í  Sordidé ,  adverb.  Con  miseria  y 
escasea,  puercamente.  Plin.  Epist,  9.  Proconsul<itLi¡n  sor- 
didé gesserat.  ^  Sordidulus  ,  diminuí,  Porqueytelo. 
Plaut.  in  Panul. 

Sordeo  ,  es  ,  ere,  sordui.  Estar  sucio.  Martial.  lib.  1.  D.iin 
nulla  teneri  sordent  L'.nugíne  vuitus.  Mientras  que  no 
empieza  a  salirle  el  bozo  a  la  cara,  f  Sordere  ali'.ui  res 
aliqua  :  Parecer  a  uno  alguna  cosa  como  baia  y  desprecia- 
ble ,  mirarla  con  desprecio.  Livius  4.  ab  Vrbe.  Adeo  se 
suis  etiam  sordere,  ñeque á  plebe  minus,  qulm  i  patri- 
bus  contemni.  Quintil.  Quibus  sordent  omnia  qua»  na- 
tura di£tavit. 

Sordesco,  is,  ere.  Ponerse  sucio.  Horat.  i.  Epist.  zo.  Ubi 
manibus  sordesccre  vulgi  cceperis. 

Sordidatus  ,  a,  um.  Vestido  astrosamente.  Plaut.  in  Asinar. 
Quanquam  ego  sum  sordidatus,  frugi  tamen  sum  ,  nec 
potest  peculium  enumeran. 

*  Sordiscum  :  corium  crudum.  Gloss.  Isid, 

*  Sordulentus  :  sordidus.  Tertull. 

SOREX  ,  icis  ,  p.  c.  m.  g.  Ratonazo  ,  raion  grande,  mayor 
que  los  ordinarios.  Gr.  aruraios  mys.  Colum.  lib.  1.  de 
Arborib.  Vites  qua?  secundüm  xdifícia  sunt  ,  á  sorici- 
bus  aut  muribus  infestantur.  ^  Sorex  suo  judicio  perit. 
Proverbialis  metaphora.  El  mismo  di  muestras  de  lo  que 
es ,  y  acarrea  su  perdición.  Terent.  in  Eunuc,  Ego  met 
meo  judicio  miser  ,  quasi  sorex  hodie  perii.  Vide  Ada- 
gia  Erasmi. 

*  Soriceus ,  a  ,  um  :  ad  soricem  pertinens, 
Soricinus,  a  ,  um,  p.  c.  Cosa  de  ratón ,  utSoncini  dentes, 

apud  Plaut. 
Soriculatus,a,um.í/eí/;Wfl  de  diversos  colores.  Vatro.  Plin. 
lib.  8.  cap.  48.  Undjlata  vestís  primo  lautissiniis  fuit: 
inde  soriculata  defluxit. 

*  Sorilla  :  navigia  Istrica  vocantur,  quod  lino  &  sparto 

conserantur  ,  &  condensentur.  Passerat. 
SORITES  ,  tae ,  p.  p.  Llamaron  los  Griegos  á  cierto  ge- 
nero de  argumento  capcioso  ,  que  de  un  Antecedente 

con- 
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concedido  vi  sacando  varias  consecuencias :  De  primo 
ad  ultimum.Di&us  Sorites  á  soru,  quod  Grxcis  acer- 
vum  significat ,  quoniam  semper  ascendunt  in  cumu- 
lum  hxc  argumenta.  Cic.  de  Divinat.  Quemadmodum 
sorite  resistamus  ,  quem  ,  si  necesse  sit ,  Latino  verbo 
liceat  acervalem  appellare. 

Soriticus ,  a  ,  um  :  ad  soritem  pertinens  :  satirice  aporta, 
acervalis  dubitatio  ,  aut  Soritica  intricatio,  qux  mul- 
ta indefinita  ,  &  nullis  limitibus  circumscripta  com- 
prehendit ,  &  in  acervum  colligit. 

Sorix  ,  aut  Saurix ,  cis,  avis  tributa  Saturno  ab  Auguri- 
bus  :  quia  tarditati  ,  &  vetustati  ,  &  seneftuti  conve- 
nit:  Nam  &  in  veteranis  máxime  versatur  locis,  & 
nottis  máxime  primar  est,  &  tempestatis  nuntius  atque 
índex. 

SÓROR  ,  oris  ,  f.  g.  La  hermana.  Grxc.  adelpbe. 

Soriricida  ,  x  ,  p.  p.  m.  g.  El  matador  de  su.  hermana. Cic. 
pro  domo  sua. 

Sororior  ,  aris ,  ari  ,  puellarum  mammx  dicuntur  ,  cüm 
jam  intumescunt  ,  quod  non  singulx  ,  sed  veluti  ge- 
minx  sórores  simul  nascuntur. 

Sororius,  a,  um.  Cosa  de  hermana:  ut ,  Coena  sororia  apud 
Plaut.  in  Curcul.  *  Sororiura  tigillum  ,  appellabatur 
locus  sacer  in  honorem  Junonis ,  quem  Horatius  sta- 
tuei  at  causa  sororis  á  se  interfeítx,  ob  suam  expiatio- 
nem.  Festus. 

Sorracus  ,  ci.  Cesta ,  b  arca  en  que  llevaban  las  cosas  para, 
las  comedias  y  comediantes.  Plaut.  in  Persa.  Librorum 
enim  tcce  illum  sorracum  habeo. 

SORS ,  sortis  ,  f.  g.  La  suerte ,  b  fortuna.  Grxc.  KJcros. 
Cic.  2.  de  Divinat.  Sorsestidem  quod  talos  jacere,qu¡- 
bns  in  rebus  temeritas  &  casus,  non  ratio  nec  con^i- 
liuin  valet.  %  Etiam  La  vc$  ,  o  turno  que  a  uno  le  loca. 
Id  negotium  non  mex  sortis  est.A'o  me  toca  a  mi  ahora 
tse  negocio,  no  me  ha  llegado  mi  ve\.  Salas.  *  Sors  pro 
conJitione  :  ut,  Sois  impar  ,  Liv.  i.  dec.  5.  Condición 
desigual.  Sueton.  in  Claud.  cap.  3.  Sortem  populi  Ro- 
mani  tam  indignam  ,  tam  iniquam  &c.  *  ítem  El  car- 
go, u  oficio.  Livius.  Si  id  faceré  gravaretur,  quod  non 
sux  sortis  id  negotium  esset  Scc.  f  ítem  El  capital,  b 
caudal  que  cada  uno  di  a  logro  a  una  compañía  de  ne- 
gociantes, a  ganancia,  b  a  pérdida.  Liv.  6.  ab  Vrbe.%  ítem 
Sors  est  fatalis  nccessitas.  El  hado.  Senec.  de  Cons.  ad 
Man.  cap.  6.  Si  sors  immota  &  in  xternum  fixa  &c. 
*  Sortes  dejicere.  Echar  suertes.  Cxs.  1 .  Bell.  Civil. 
^  ítem  ,  El  tribunal  de  los  jueces  Romanos  ,  donde  según 
su  costumbre  sorteaban  las  causas  que  se  habian  de  juxgar 
en  ciertos  y  determinados  días  para  cada  una.  Virgil. 
t'ib.  6.  Nec  vero  hx  sine  sorte  datx  ,  sine  judice  sedes. 
Estas  sillas  no  se  dieron  sin  suerte  ,  ni  forma  judicial ,  ni 
sin  justicia.  *  Sortes  etiam  ,  Los  oráculos  ,  b  respuestas 
de  los  ¡dolos.  Valer,  lib.  1.  Legati  ad  Delficum  oracu- 
lmn  missi,  retulerunt  prxcipi  sortibus,  ut  &c.  Ovid. 
/f.Fast.  Reddita  Saturno  sors  hxc  erat.  *  ítem,  ¿i- 
vage  ,  descendencia.  Ovid.  6.  Fast.  Saturni  sors  ego  pri- 
ma fui  ,  lo  fui  la  hija  primogénita  de  Saturno ,  dijo  Ju- 
no. Et  Quintil.  Sors  nascendi  :  El  nacimiento  que  a  cada 
uno  le  tocó.  *  Ultimx  sortis  homo,  Hombre  de  vil  y  bajo 
nacimiento.  Scribon.  Largus. 

Sorticula,  x.  Diminutiv.  á  Sors.  Pequeña  suerte,  suerteci- 
lla.  Gr.  b  miaros  fieros.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  n. 

*  Sortiarius,  rii.  El  adivino  por  superstición  de  las  suertes, 
hechicero.  Chiffl. 

Sortior  ,  soitiris  ,  ¡tus  ,  sortiri.  Sortear  ,  echar  suertes ,  y 
sacar  algo  por  suerte.  Sortiri  judices  ,  Elegirlos  por  suer- 
tes. Cic.  ad  4^  fr.  lib.  2.  Sortiri  provincias  ,  Era  entre 
los  Romanos  dividir  por  suertes  las  provincias  entre  los 
Gobernadores.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  Prxtores  nondum 
sortiti  sunt  provincias.  \  Etiam  Disponer,  ordenar.  Vir- 
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gil.  lib.  j.'Sic  faña  deum  rex  Sortítur  ,  volvitque  vi- 
ces,  is  vertitur  ordo.  ^  ítem  Substituir.  ídem  3.  Georg. 
Ante  veni  ,  &  sobolem  armento  sortire  quotannis. 

Sortitio,  nis.  El  sorteo.  Cic.  pro  Cluent.  *  Sortitus,  us,  m. 
g.  ídem.  Virgil.  lib.  3.  *Sortitor,  is.  El  sorteador.  Se- 
nec. in  Troade.  Et  iniqux  serus  Sortitor  urnx. 

Sortilegus  ,  gi  ,  p.  c.  Adivinador  por  suertes  ,  sortílego.  Gr. 
ebresmodos.  Cic.  de  Vivinat.  *  Sortilegium  ,  ii.  El  sor- 
tilegio ,  b  adivinación  por  suertes.  Gr.  chesmodlon.  Plin. 
lib.  24.  cap.  4. 

Sorti ,  &  Sortitó,  adverbia.  Por  suene.  Virgil.  4.  Georg. 
Sunt  quibus  ad  portas  eteidit  custodia  sorti.  Cic.  4. 
Verrin. 

*  Sortividus  :  qui  videt  per  sortes.  Cathol. 

*  Sortutillus:  venter  suillus  condito  farreexpletus.  Plaut. 

apud  I-estum  ,   kge  scrutillus. 

*  Sory ,  indedinabile.  Corpus  metallicum  simillimum 
Melanterix  ,  nisi  quod  hxc  densior  est ,  &  solidior, 
illud  rarius  ,  &  fistulosius.  Vulgus  hodie ,  ut  extera 
feré  omnia  ejus  generis ,  Vítriolum  appelkt. 

*  Sos  ,  pro  eos  antiqui  dicebant :  interdum  pro  suos  ,  uti 

sis  pro  í;¿/i.Fest.Ergo  Sus,sa,sum,  est  suus,sua,  suum. 

SOSPES,  itis ,  gen.  comm.  Cosa  sana  y  salva,  libre  de 
peligro.  Grxcé  seos.  Sospes  dicitur  is ,  quem  sua  spes 
non  fefellit.  Nam  Fcst.  sospitareexponit  bona  spe  affi- 
cere  ,  vel  bonam  spem  non  fallere.  ^  Antiqui  etiam 
Sospitem  accipiebant  pro  sospitatore,  sive  servatore: 
unde  Jovcm  sospitem  dixit  Ennius ,  quem  allí  Jovem 
servatorem  appellant. 

Sospita  ,  trr.  La  que  libra  de  peligro:  ut,  Sospita  Juno  apud 
Cic.  pro  Murxna. 

Sospitalis,e.  Salutifer,  salutaris.  Cosa  que  a  otro  resguarda. 
Plaut.  in  Pseud. 

Sospito,  as,  are.  Conservar  á  uno  buen»  y  sano.  Livius 
lib.  1.  Uti  volens  propitiam  suam  semper  sospitet  pro- 
geniem. 

Sotadeum  carmen  :  pedes  haber  septem.  Primus  spon- 
dxus,  secundus  periambus,  tertius  spondxus,  quintus 
&  sextus  tribrachys,  &  ultimus  spondxus.  Et  (quod 
inagis  mirum  cst)totus  Sotadeus  numerus  é  trochxis 
potest  constare  pedibus.  Hxc  Fortunatianus  Atlilius. 

Soter,soteris,p.c.Lat.Servator,quisalutem  dat:  Christur 
Jesús  Dominus  noster.  Salvador.Ck.a.  in  Verr.  Itaque 
non  solüm  patronum  istius  insulx ,  sed  etiam  sotera 
inscriptum  vidi  Syracusis.  Hoc  quantum  est?  Itamng- 
num,  ut  Latino  uno  verbo  exprimi  non  possit :  is  e.-t 
nimirum  soter,  qui  salutem  dedit. 

Soteria  ,  orum.  Dones  que  los  Gentiles  ofrecían  a  sus  ¡dolos 
por  la  convalecencia.  También  solían  sus  am'gos  enviarlos 
a  los  convalecientes.  Por  eso  Marcial  da  chasco  a  un  tal 
Soslblano ,  porque  quando  le  parecía  ,  se  fingía  enfermo, 
para  sacar  algo  a  sus  amigos,  con  el  pretesto  de  convalecen- 
cia. Verba  Martialis  sunt  hxc  : 

JEgrotas  quoties  soteria  poscis  amlcos  : 
Jam  precor  ¡egrota  Sosibiane  semel. 

S   P 

*  Spacchides:  Filii  principum  in  aula  Turcica  ministran- 
tes. Lex.  gr.  b.  Los  Spahis  Turcos. 

*Spacchoglani :  excubitores  aulx  Turcicx./rff/». 
SPADIX  ,  icis  ,  m.   g.  El  racimo  de  dátiles  sacado  con  su 

ramo  de  lapalma.  Virgil.  3.  Georg.  *  Probus  in  3.  Georg. 

sic  ait :   Spadix  color  Palmx  ,  cujus  jam  déficit  color, 

hoc  est,  albus&  fuscus  ,  quem  Leucopynem  vocant. 

f  Est  etiam  Spadix  genus  instrumenti   musici  ,  cujus 

meminit   Julius  Pollux  lib.   4.  &  Cxlius  líb.  9.  c.  4. 

Quintil,  lib.  1.  cap.  17.  de  Música,  Psalteria  &  Spadi- 

ces  etiam  virginibus  probis  recusanda. 

Spa- 
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Spadicens ,  a ,  um.  Puniceus  ,  sive  bajus  :  quod  colorís 
genus  in  equis  potissimíim  commendatur.  Color  castaño 
claro.  Gr.  phoini\os.  Splendorem  ruboris  significar,  qua- 
ks  fru&us  palmarum  sunc  nondum  solé  incocti.  Vide 
Barrient.  de  Coloribus. 

Spado,  onis  ,  m.g.  Eunuco,  hombre  capón  :  á  verbo  Grsco 
spío  ,  quod  esc  evcllo.  Plin.  lib.  Ii.  cap.  57.  Deflu- 
vium  capillorum  in  spadonibus  non  visum.  *  Spado- 
nius ,  a  ,  um.  Plio. 

*  Spado  ,  as ,  are.  Spadonem  fació  ,  castro  ,  in  vet.  II. 
vide  Gloss.  Lindebrog. 

*  Spadonatus  :  castratura.  Tertull. 

*  Spaliones:  plutei ,  seu  musculi  bellici.  Suidas. 

*  Spanga  :  in  11.  Bojor.  tit.  9.  cap.  8.  Trabes  exteriores, 
quas  Spangas  vocamus  ,  eb  quod  ordinem  continent 
parietum. 

*  Spanopogon  :  Gloss.  Cyril.  malibarbis,  cui  mala  bar- 
ba est. 

*  Sparadica  :  qua:  sparsim  degunt,  incivilia. 

*  Spargana  :  iniciorum  infancia.  Gloss.  Isid.  Proprié  spar- 

ganon  fascia  túmida  ,  in  qua  infans  involvirur.Tropicé 
autem  infantix  initia ,  &  signa  ,  quibus  infantes  dis- 
cernuntur. 
*Sparganium:  fasciola.  ítem  herba  folia  habens  similia 
gladioli ,  sed  angustiora  ,  magisque  in  cerram  procum- 
bencia  ,  circa  summum  aucem  caulem  semen  capitulis 
quibusdam  inclusum.  Auchor  Dioscorides  lib.  4. 

*  Spargas  ,  piscis  genus.  Passerar. 

*  Spargirus,  i :  alchymista,  qui  mecalla  coquens  ,  puium 

ab  impuro  separar. 

*  Spargiricus  :  ad  spargirum  percinens. 

SPARGO  ,  is  ,  ere ,  sparsi  ,  sparsum.  Esparcir  ,  sembrar. 
Gr.  sbedázp.  Virg.  Eclog.  3.  Jam  cornu  pecac  ,  &  pe- 
dibus  qui  spargat  arenam  ,  El  toro  que  envista  con  los 
cuernos  ,  y  escarbe  la  arena  con  las  pesuñas.  *  Spargenda 
est  manus  ,  quid  sit  ?  docet  Séneca,  Epist.  19.  cúm  ait: 
Non  possum  scire  an  ei  profuturus  sim  ,  quem  admo- 
neo. Illud  scio  alicui  me  profuturum  ,  si  multos  ad- 
monuero.  Spargenda  est  manus  :  non  potest  fieri ,  uc 
non  aliquando  succedat  multa  tencanti.  *  Spargere  in 
vulgus.  Publicar  ,  divulgar.  Suecon.  in  Nerón,  cap.  11. 

*  Spargere  aquaní  ,  Derramar  el  agua.  Plaut.  in  Truc. 
Sparsisd  aquam  ,  jam  rediic  animus.  Me  has  vuelto  el 
alma  al  cuerpo,  como  quien  rocía  con  agua  a  un  desmayado. 

*  ínsula:  sparsa:  per  aquor.  Islas  esparcidas  por  el  mar 
tomo  lunares.  Vitg.  lib.  3.  Niveamque  Paron  ,  sparsas- 
que  per  aequor  Cycladas.  *  Spargere  humum  foliis. 
Vil  2.  Hb.  5.  Cubrir  de  hierba  y  hojas  la  tierra.  *  Cacumi- 
na  in  ariscas  se  spargunc.  Plin.  lib.  u.  cap.  n.  ra 
granan  y  echari  aristas  las  espigas. 

Sparsus,  a  ,  um  ,  parcicip.  Esparcido  ,  sembrado.  Cic.  in 
Arat.  S cellar  sparsa?  fusarque  videntur.  *  Os  sparsum. 
Boca  grande  ,  o  ancha.  Tere.n.  in  Heaut.  Rufam  ne  illam 
V¡rginem  ,  ca?siam  ,  sparso  ore  ,  adunco  naso.  *  Cor- 
pusSenatus  sparsum  ,  Desecho  ,  o  desbaratado  el  Senado. 
Lucan.  lib.  7.  ^  Sparsim  ,  adverb.  por  varias  partes. 
Gell.  lib.  11.  cap.  i.  Híc  etiam  sparsim  &  ¡ncercisé 
commeminimus. 

*  Sparsio  ,  nis  :  a&us  spargendi.  Gloss.  Philox. 

*  Sparca  ,  ta?.   Ciudad  nobilísima  del  Peloponeso  ,  hoy  dicha 

Morca  ,  gobernada  por  las  leyes  de  Licurgo.  *  Hujus  cives 
dicuncur  Sparciaca? ,  sive  Sparcani ,  qui  &  Lacedarmo- 
nii.*Sparcam  naétus  es,  hanc  orna.  Proverb.  Cumple 
con  el  cargo  y  ministerio  que  tienes. 

*  Sparcopofa:  qui  vendic  sparcea  cexca.  Chiffl.  El  Espar- 

tero. «  ,       ; 

*  Sparcopolius  :  persona  erac  histrionica  in  Tragaedia  ,  a 

sparcí  canicie  dicla  ,  virili  specie  ,  nigra  &  subpallida. 
Vide  Julium  Pollucem  Onomastici  lib.  4.  &  Hermolaum 
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in  Pliníum.  *  F.st  icem  Spartopolios  gémma  quídam 

á  colore  diera  ,  quem   Sparti  modo  habet  incanum. 

Vide  Plin.  lib.  37.  cap    11. 
SPARTUM,  i,  sive  Spaitium  Dioscor.  lib.  4.  id  est,  quod 

Lacinigeniscam  appellant.  Hiniesta  *Est  &  aliud  sparti 

genus  ,  quod  in  Hispania  nascitur  ,  Esparto  ,  de  quo 

Plin.  lib.  19.  Sparti  usus,  quando,&  de  eo  plura  apud 

Gell.  Ub.  17.  cap.  3. 
Spartarium  ,  rii.  El  espartal ,  lugar  de  mucho  esparto.  Plin. 

lib.  11.  In  Hispania  multa  in  spartariis  mella  eam  her- 

bam  sapiunt  ( i.  e.  spartum ). 
Sparttus  ,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  esparto  :  uc,  Spartei  funes, 

apud  Cacon.  de  Re  Rust.  cap.  3.  Sogas  de  esparto. 

*  Sparteoli  :  fiscellas  e  Sparco.  Tertull.  Esportillos. 

*  bpartarius:  avis  accipitri  similis  ,  ¡n  11.  Salic.  i.  4.  Bo- 

jor. til.  10. 1.4. 

*  Sparus,seuSparum.Telum  rusticum  ,  in  modum  pellis 

recurvum.  Gell.  cap.  z*,.Ub.  10.  Azagaya,  lancilla  de 
gente  rustica.  *  Est  &  Sparus  piscis  marini  nomen 
circa  vernum  ajquinoclium  pariencis  ,  uc  tradic  Plin. 
lib.  9.  cap.  yi. 

SPAbMUS  ,  i ,  sive  Spasma ,  tis.  Latiné  Contrario  ner- 
vorum.  Pasmo,  enfermedad.  A  verbo Grasco  spao,  quod 
est  con  vello.  *  Spascicus  ,  Pasmado.  Plin.  lib.  31. 
cap.  \9. 

Spatha ,  a?.  Espada  :  á  verbo  Grxco  spa%ein  ,  hoc  est ,  á 
scindendo  ,  sive  divellendo ,  aut  cerré  api)  tu  span,  quod 
inter  castera  significatstringere.  Apul.  Vegetius.  ^  Etiam, 
La  espátula  ,  o  cucharon  para  rebolxer  las  bebidas  y  cosas 
liquidas  ,  y  para  espumar  la  olla.  *  Etiam  ,  Espadañas, 
o  ramos  de  las  palmas ,  donde  cuelgan  los  dátiles.  Plin. 
lib.  16.  cap.  16.  Palma  sola  in  spathis  habet  fruftum, 
racemis  propendentem. 

Spathalion  ,  ii.  Ramo  de  la  palma  con  su  fruta  :  rdeimo  de 
dátiles.  Martial.  lib.  13.  %  Est  etiam  ornamentum  mu- 
liebre  inter  delicias  foeminarum  annumeratum.  A  ver- 
bo Grarco  spathal'ao  ,  quod  significat  delicias  ago  ,  & 
lascivio.  Plin.  lib.  13.  cap.  15.  Plauc.  in  Memech. 

*  Spathe ,  es:  involucrum  est,  sive  operimentura  fruítus 

palmarum  adhuc  florentium,quo  in  spissandis  unguen- 

tis  utuntur  unguentarii,  ut  docec  Dioscorides  Ub.  1. 
Spachula  ,  a*  ,  dimin.   Espátula.  Celsus  lib.  8.  cap.  •>.   hac 

voce  usus  esc  pro  instrumento  chirurgico  ad  humeri 

luxati  curationem  accommodato. 
Spacharius  ,  ii.  Satclles.  Guardia  de  Corps.  Chiffl. 

*  Spatharocubicularii:  Cubicularii  Principis  ,  ejusensem 

gerentes.  Buleng. 

*  Spathiurus :  animal  caudam  habens  ut  spathen.  Chiffl. 

*  Spathius  ,  spathatus  ,  ducis  anniger.    Buleng.  El  Es~ 

c  adero. 

.*  Spathomele  :  specillum  chirurgienm.  Chiffl. 

SPATIUM  ,  ii.  Espacio  de  lugar  ,  o  tiempo.  Dúo  ,  vel  tria 
spatia  faceré.  Dar  dos,  b  tres  paseos.  *  Spatiura  ,  La  can- 
tidad de  las  sylabas  y  piesde  versos.  Cic.  in  Orat. 

Spatior  ,  aris.  Espaciarse  ,  b pasearse  por  alguna  parte.  Virg. 
1.  Georg. 

Spaciacorem  pro  err3tore  posuit  Cato.  Festus. 

Spatiosus  ,  a  ,  um.  Cosa  ancha  y  dilatada.  Colum.  lib.  6 '. 
cap.i.  Aliquando  temporis  spatium  significar.  Ovid.  Sed 
nunquam  dederis  spatiosum  teinpus  in  iram.  *  Sp3tio- 
sé,  adverb.  Difusa,  estendidamente.  Plin.  lib.  19.  cap.s. 
*Spatiosiüs  ,  &  Spatiosissimé.  Plin.  Epist.  61. 

*  Speciarius  :  peculiaris.  Cisar  Bell.  Civil.  Ub.  3. 
*Specio(quod  &  Spicio )  video  attentus.   In  usu  sunc 

composita  ,  &  Speclo.  Vide  infra  post  Specimen. 
SPECIES  ,  ei.  Especie  sujeta  al  genero  :  ut  amygdalus  ar- 
bori ,  Equus  anirqali.  Etiam  ,  Figura  ,  imagen  ,  aparien- 
cia ,  color ,  b  socolor  de  algo.  *  Species  :  ipsa  cernendi 
a¿tio,  vel  cernendi  sensus.   Lucre t.  *  Species  pro  vi- 

sio- 
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sionibus  nodurtiis.  Liv.  Sueton.  ¡nAug.tap.96.  *  Ali- 
quando ponitur  pro  Controversia,/.  iS.D.  demin.  Spe- 
cies  in  auditorio  finita.  Quod  ex  eo  dudum  esc ,  quod 
finitam  qusstionem  Graeci  appellant  byfotbesin. 
Species  ,  pro  pulchritudine  ,  seu  deformitate  :  á  specien- 
do.   Plaut.  in  Bacchid.  Bellan'  videtur  specie  mulier  ? 

*  ítem  Species  in  plurali  numero  aliquando  sumitur 
pro  aromatibus.  Macrob.  lib.  ult.  Saturnal.  Species, 
&  acres  ,  &  calida:  ,  super  faciem  cúm  apponuntur, 
exulcerant.  Martianus  Juriscons.  Species  pertinentes  ad 
Vecinal  ,  cinamomum  ,  piper  lo,;gum  ,  piper  álbum. 
Sic  dicicur  Vicus  speciarius  ,  á  speciebus  Arabicis ,  pe- 
regrinisque.  *  Aliquando  etiam  in  plur.  numero  signi- 
ficat  fruges.  Arcad.  /.  ult.  de  mimo  ib.  &  bonorib.  Cura 
quoque  emendi  frumenti  &  olei :  nam  harum  specie- 
rum  curatores  &c.  *  In  speciem  :  simúlate.  Liv.  4. 
ab  Vrbe.  *  Prima  specie  ,  i.  e.  prima  fronte.  A  la  pri- 
mera vista. 

Specialis,  e.  Cosa  especial  en  su  genero.  Ju'ius  Capitolin. 

*  Specialitas  ,  coaditio  ejus   quod  est  speciaL.  Especiali- 

dad. Chiffl. 
Speciarius,  a  ,  um  :  peculiaris.  Passerat.  *  Speciatim  ,  & 
Specialiter,  adverbia.  Especialmente.  Cic.  Colum.  hb.-¡. 

■  cap.  9. 

*  Spcciatus  ,  in  speculo  speciosus  apparens.  Tertull. 

*  Specitícus  ,  a  ,  um.  Speciem  consficuens.  Especifico. 
Chiffi. 

*  Specifko ,  as  :  speciem  fació.  Especificar.  Chiffl. 
Speciosus  ,  a,  um.    Cosa  hermosa  ,  liada  ,  bella.    Semper 

enim  in  bonum   ai.cipitur  ,   quanvis   species  médium 

■  vocabulum  sit. 

Speciosé  ,  speciosiús  j  speciosissimé.  Hermosamente. 

Specimen  ,  nis  ,  n.  g.  Muestra  de  la  mercadería  que  se  ven- 
de. *  Etiam  ,  Dechado  ,  egcmplar  que  se  manifiesta  de  al- 
guna cosa  :  ut,  Daré  ,  pra»aere  spucimen  virtutis,  inno- 
cencia: ,  pradeñas  &c.  Cic. 

Specio  ,  is  ,  x¡ ,  dum  (  quod  S¿  Spicio  ).  Ver  con  atención. 
Unde  augures  specire  ,  hocest ,  inspiceie  aves  diceban- 
tur.  Hodie  abiit  in  desuetudinem  ,  utimurque  tantum 
ejus  compositis. 

*  Specito  ,  as  ,  are  ,  frequentat.  antiquum.  Mirar  muchas 

veces.  Plaut.  in  cistell.  Per  Dioaysia  mater  pompam 
me  specitatum  duxit. 

*  Spedio  ,  nis :  adus  speciendi.  Chiffl. 

*  Spedus :  aspedus.  Pacuv.  apud  Festum.  Spedu  proter- 

vo ferox.  -  •  ••-■ 

Spedo  ,  as  ,  are  ,  aliud  frequentat.  a  Specio  antiquo  verbo. 
Mirar  con  mas  gusto  y  atención.  *  Etiam  ,  Probar,  ju%- 
gar  ,expe>  ¡mentar.  Ovid.  1.  Trist.  Eleg.  4.  Scilicet  ut 
fulvum  spidatur  in  ignibus  aurum.  Unde  &  spedato- 
res  pecunia?  dkuncur  ,  qui  valorem  ejus  explorant. 
Chiffl. 

Spedac ,  abat ,  impers.  Mira ,  o  toca  a  esto  :  ut ,  Quorsum 
h.tc  spedac  oracio?  *  Spedat  orientem,  Sísimilia^ro, 
E  regione  est,  Mira  al  oriente.  Plin.  lib.  6.  cap.  17. 

Sped-.tus  ,  a  ,  um.  Cosa  experimentada  ,  probada  ,y  apro- 
bada. Plaut.  Pasa.'  Vitam  equidím  jam  satis  tibi  spec- 
tatam  esse  censueram.  *  Spedac*  integritatis  vir.  Hom- 
bre de  conocida  virtud. 

*  Sptdacé  ,  adverb.   Feliciter  ,  egregié.  A  vista  de  todo  el 

mundo,  felizmente.  Plin.  lib.  2. 1.  Flores  vero  ,  odoresque 
in  diem  gignit ,  qux  spedatissimé  floreant. 
Spedatio,  nis.  Aprobación  ,  consideración  de  algo.  Speda- 
tiones  antiqua;  ,  id  est  Spedacula.  Gell.  lib.  11.  cap. ¡. 

*  Spedatio  ,  pro  probatione  pecunia?.  Cic.  4.  in  Verr. 
Spedator  ,  oris.    El  que  mira  en  el  teatro  las  fiestas  ,  mirón. 

Spedatores  rerum  coelescium  ,  id  esc,  contemplatores. 
Cic.  de  Nat.  Veor.  *  Spedator  :  probator  ,  ut  Spedaco- 
res  pecunia?  dicuucur.  Contrasten  de  monedas.  *  Speda- 
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tríx  ,  cis.  la  que  mira.  Plaut.  in  Mere.  Lucan.  lib.  %. 
Spedativus,  a  ,   um.  Cosa  de  teórica,  ó  especulativa.  Quintil. 

lib.  3.  cap.  5.  Uc  illa  sic  sptdativ*  partís,  hic  adiva?. 
Spedabilis  ,  e.  Cosa  digna  de  admiración ,  y  de  ser  vista. 

Ovid.  Tacit.  in  Vita  Agrícola. 
Spedaculum  ,  i.  Expeclaculo  ,  cosa  digna  de  ser  vista  ,  como 

juegos  ,  fiestas  ,  comedias.  *  Etiam  ,  El  lugar  desde  donde 

se  miran.  Plaut.  Cure. 

*  Spsdamen,  nis.  ídem  quod  specimen.  La  muestra.  Plaut. 

in  Mcniec. 

*  Spedamentum  ,  ti.  ídem  quod  spedaculum  ,  id  quod 

spedatur.  Coin.  Pronto. 
*Spcdio,  onis.  Verbum  est  proprié  ad  Augurum  disci- 

*  plinam  peí  cinens.  Vide  Chiffl. 

Specium  ,  ii.  La  tienta  con  que  los  Cirujanos  atientan  las  he- 
ridas. Pacuv.  Uc  Medid  faúunt,  qui  prius  specio  vul- 
nus  tencanc. 

Spedibilis ,  Spedaculum ,  Spedator  ,  Spedatus  ,  Spedo. 
Vide  Specio. 

Spedrum  ,  i.  Fantasma  ,  idolo,  imagen  que  forma  el  entendi- 
miento. Cic.  lib.  1 5 .  Epist. 

Specula  ,  x.  Atalaya  ,  ii  lugar  alto  de  donde  se  puede  ata- 
layar. 

Speculor  ,  aris  ,  ari.  Mirar  de  atalaya  ,  atalayar.  *  Per 
translationem  speculari  ponicur  pro  scrucari ,  &  exadé 
considerare.  Cic.  in  Catil. 

Speculabundus.  Incencus  ad  speculandum.  Suecon.  inTib. 
cap.  <;,-.  Speculabundus  ex  altissima  rupe  identidern 
signa  ,  quar  &c. 

Specul.'.cor  ,  oris.  El  que  mira  desde  atalaya.  Speculator 
nacura?.  Physicus. 

Speculatrix  ,  cis.  Laque  atalaya.  Cic.  $.  de  Nat.  Veor. 

Speculatorius  ,  a  ,  um  :  quod  specuLcioni  est  aicommoda- 
cum  :  uc ,  Speculacoria  navigia.  Cas.  4.  Be//.  Gall. 

Speculacus  ,  us.  La  acción  de  espiar  ,  o  atisbar.  Plia.  lib.  ro. 
cap.  ti,  Feles  quam  oceulco  speculatu  in  músculos 
exiliunt. 

*  Specularis ,  e  ,  adjed.  á  specula  dedudum  :  ut ,  Specu- 

laris  significatio  ,  quas  fit  igne  é  specula  ostenso.  Las 
ahumadas ,  señal  con  que  avisan  de  las  atalayas.  Plin. 
lib.  7.  cap.  57. 

Speculum  ,  i.  Espejo,  Speculum  etiam  de  Luna  dicitur. 
quod  ipsam  Solis  speculum  esse  crederenc,  &  vultuní 
qui  in  ea  apparet  imaginem  magni  maris  opinarencur, 
teste  Plutarcho. 

Specillum  ,  i.  La  tienta  del  Cirujano.  *  Etiam  ,  Instrumento 
con  que  limpian  los  oídos ,  y  untan  tos  ojos.  Plin.  lib.  7. 
cap.  53.  Specilla  etiam  ,  Los  anteojos  para  ver.  Varro 
de  Liug.  Lat.  i  ib.  J. 

Speculare ,  ¡s  ,  sive  Specular  ,  aris  ,  sive  Specularium  ,  ¡i. 
Ventana  de  vidrio  ,  o  vidrieras  de  ventanas.  SpecularibllS 
diem  admictere.  Senec.  Epist.  87.  Specularis  lapis.  Pie- 
dra que  se  trasluce  ,  que  sirve  de  vidrieras  en  las  ven- 
tanas. 

Specularius ,  ii.  El  anteogero  que  fabrica  anteojos.  Qua  voce 
ucicnr  Ulpian.  /.  qtaesiium  ,  ff.  defund.  instruí!. 

Specus,  us,  rám  mase,  quám  foem,  g:n.  &  Specus  neiicri 
gen.  indedinabile.  Caverna  ,  o  cucha  tenebrosa. 

Spelarum  ,  ei.  Caverna,  hoya.  Notnen  Grajcum  ,  quod  La- 

:■'  tine  dicitur  Spelunca.  Virg.  10. Eclog.  Spelasa  ferarum. 

Spclunca  ,  ca?.  Cueva  ,  hoya.  Virg.  Cic.  1.  deFi  t:b. 

Sl'ERMA,  tis,  n.  g.  Semen  humap.um  ,  sobóles. 

*  Spermologus  :  avicular  nomen  apud  Aristotelem,  quam 

Frugikgam  interprecacur  Gaza  ,  utroque  nomine  á  se- 
mine Iegendo  originem  súmente.  Alioqui  spermologon 
appellant  Grasci,  quem  Lattni  locutuleium  dicunc.  lla- 
bladorcillo. 
SPERNO  ,  is ,  ere  ,  ev¡  ,  etum.  Menospreciar  ,  desestimar 
con  enfado.  Cic.  de  Senecl. 

Spcr- 
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spernax ,  acis  ,  &  Spretor  ,  oris.  Mcnospreciador.  Sílius 
lib.  8.  Viros  spernaces  mortis  &c. 

*  Sptrnulus  :  qui  spernit.  Chit'fl. 
Spero  j  as.  Vide  Spes. 

SPES  ,  spei.  Opinio  íuturi  boni.  La  esperanza.  *  Spem  pre- 
ño emere  :  proverbialiter  dicitur  ,  pro  eo  quod  est, 
certum  &  prarsens  detrimentum  faceré  spe  incerti  lu- 
cri.  Pasar  cochura  por  hermosura.  Terenc.  in  Adelph. 
Spem  precio  non  emo.  *  Anriqui  ,  authore  testo  ,  de- 
clinabant ,  Hxc  Speres  ,  hujus  speris.  Varro  :  Et  sese 
speribus  ladtet  suis. 

Spetula  ,  a?,  diminut.  sicut  á  Res  Recula.  Esperancilla. 
Cic.  Ctelio.  Plaut.  in  Pers. 

Spcres.  Nonius.  Veteres  sperem  dixerunt:  unde  &  Pros- 
pere dicitur  pro  spe. 

SPERO,  as  ,  are.  Esperar  bien.  Aliquando  est  existimare, 
seu  confidere.  Liv.  lib.  a.  dec.  a.  *  Accipitur  item  spe- 
rare  pro  timere  ,  propterea  qaód  in  omni  spe  timor 
aliquisinsit.  Vire.  I.  JEneid. 

Speracum  ,  teste  Nonio,  vetcres  dicebant  eum  qui  uxorem 
petit:  &  Speracam  virgintm ,  qua;  petitur.  Postquam 
vero  sponsio  faéta  erat,  non  Sperata  ,  sed  vel  Diíta, 
vel  Padla,  vel  Sponsa  vocabatur. 

Speratus  ,  a  ,  um.  Esperado.  Plaut.  in  Ampio.  &  in  Mere. 
Spem  speratam  cüm  hanc  obtuüsti  mihi  grates  ago. 

Sperabilis  ,  e.  Lo  que  se  puede  esperar.  Plaut.  Capt.  Nulla 
vita;  salus  sperabilis  est  mecum. 

Spetile :  pars carnosa ¡nfi  a  umbilicum  suis  :  de  qua Festus. 

*  Speusticus  ,  a  ,  um  :  proper^re  solens.  Chiffl. 
Speustici  panes.  Pan  buho  y  cocido  de  presto.  Diíti  sunt  á 

festinatione  :  speudo  enim  Grajeé  significat  festino. 
Plin.  lib.  18.  cap.  1 1. 

*  Sphacelus  ,  i.  Proprié  ossium  esc  afle&us,  teste  Galeno, 

cüm  tota  illorum  subst<intiacoirumpitur.Latini Ossium 
cariem  appellant.  Hesychius  indicat,  quemlibet  dolo- 
rein  gravem  Sphacelum  dici, 

*  Sphacelismus  :  morbi  genus  ipsis  etiam   plantis   cum 

animalibus  commune.  ídem  quod  Asirobolismus  ,  &  Si- 
deratio. 

*  Spíiacus  :  Latiné  Salvia.  Chiffl. 

SPHj£RA  ,  a?.  Esfera  ,  globo,  ó  bola  por  todas  partes  redonda. 
Latiné  globus.  Cic.  i.  de  Nat.  Veor. 

Spharrula  .  x  ,  dimin.  Bolilla. 

Spharralis.  Macrob.  Comment.  lib.  i.  cap.  n.  Sphaeralis 
extremitas. 

Sphiricus,  a ,  um  ,  ad  spharram  pertinens.  Sphauica  theca: 
in  qua  sphaera  asservatur. 

Spha?rica ,  ca?.  Genero  de  rosca  de  masa ,  que  tenia  muchos 
globos  ,  puestos  en  forma  redonda.  Cato  cap.  81. 

Spharristerium  ,  ü.  Juego  ,  y  lugar  donde  se  juega  a  la  pelo- 
ta. Plin.  in  Epistolis.  Lamprid.  in  Alex. 

Spharrica  :  Torta  que  tenia  muchas  pelotillas  de  masa.  Tur- 
neb. 

Sphanomachia.  Juego  de  la  pelota,  y  egtrcici»  de  él.  Chiffl. 

*  Spharroter  :  corrigia.  Chiffl. 

Sphar<*irides  :  Vena;  dua?  insignes  utrinque  ad  jugulum 
apparences,  orones  tum  colli ,  tum  capitis  partes  nu- 
trientes. Larini  jugulares  venas  interpretantur.  Sphar- 
gtn  enim  illi  jugulum  appellant.  Agit  de  his  Galen. 
lib.  6.  de  usu  partium. 

Sphenopoeon  :  cui  cuneata  barba  est ,  vel  quasi  cuneo 
diríusa.  Chiffl. 

*  Sphinfter ,  eris.  Est  musculus  quidam.  Chiffl. 
*Sphinx  ,  gis  ,  vel  sphingos.  Monstruo  horrible  en  Tebas, 

cabria  y  manos  de  muger ,  cuerpo  de  perro ,  alas  de  ave, 
uñas  de  leen  ,  cola  de  dragón.  Dicla  est  aucem  Sphinx  á 
Grarc.  Sphingein ,  hoc  esc,  á  conscringendo ,  vel  vincien- 
do.quód  praetereuntes  suis  quspstionibus  ita  stringerec, 
uc  sese  expediré  non  posseat.  Vide  plura  apud  Passerat. 
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*  Sphragís ,  dís.  Vn  genero  de  bermellón  muy  especial  de  la. 

Isla  de  Lemnos.  Plin.  lib.  %6.  cap.  6.  *  Etiam  ,  tina  pie- 
dra preciosa  verde  ,  mas  no  transparente  ,  apud  eundem 
Plin.  Ub.  ult.  cap.  8. 

*  Sphyginus :  est  mocus  arteria;  celeriüs  ,  tardiüsve  salien- 

tis  pro  ratione  dilatationis ,  vel  contraótionis  ipsius 
cordis.  Chiffl. 

*  Sphyrxna ,  x.  Gra?cis  animal  marinum ,  quod  Latinis 

Sudis  dicitur  ,  ut  ait  Plin.  lib.  ¿i.cap.  11. 
SPICA,  spica?:  ¡n  frumento  dicitur  totum  illud  quo  gra- 
num  continetur.  Cujus  partes  sunt  gluma: ,  &  arista?.' 
La  espiga.  Dióca  Spica  ,  quasi  speca  ,  á  spe  ,  uc  inquit 
Varro ,  de  Re  Rust.  lib.  1.  Nam  cum  fruges  in  spicam 
exic  ,  spem  pra?t>ec  hominibus.  *  Spica;  allii.  Vientes  de 
ajos.  Ruell.  lib.  t.  cap.  x.  *  Anciquis  etiam  in  usu  erac 
Spicus  mase.  gen.  Itespicum  neut.  quod  &  Nonius  anno- 
tavit.  *  Est  &  Spica  signum  coeleste  ,  oriens  in  Virgi- 
nis  parte  decima.  Jul.  Firmicus. 

*  Spica  musicica  ,  qua;  non  habec  ariscam  ,  quasi  mucila: 

ariscar  enim  quasi  cornua  sunc  spicarum.  Varro  de  Re 
Rust.  lib.  1.  cap.  48.  Espiga  mocha  sin  raspas, 

*  Spica  lilissa.  Ovid.  Et  sonec  accensis  spica  lilissa  focis. 

Et  Properc.  lib.  4.  Terque  lavec  nostras  spica  lilissa 
comas.  Spica  lilissa  hic  est  bulbus  croci  :  quamquam 
pro  croco  ipso  accipitur.  Chiffl.  Cebolla  del  azafrán. 

Spiceus ,  a  ,  um.  Cosa  de  espigas :  ut ,  Spicea  coroaa  ,  apud 
Tibull. 

Spicifer  ,  a ,  um.  Que  lleva  espigas  :  ut ,  Ceres  spicifera. 
Spicifer  Nilus.  Marcial. 

Spicilegium  ,  ii.  El  coger  la  espiga  que  dejan  los  segadores: 
y  el  tiempo  mismo  de  la  siega.  V.irro  1.  de  Re  Rust.  *  Spi- 
cilegium facete.  Espigar  lo  que  dejan  los  segadores. 

Spico  ,  as  ,  are.  Echar  y  producir  espigas  la  mies.  Plin.  Ub, 
18.  cap.  i.  Grana  in  stipula  crinito  textu  spicantur. 

Spicatus  ,  a ,  um ,  adjeótivum.  Cosa  que  tiene  espigas.  Plin. 
Ub.  11. 

Spicatum  :  nobile  unguentum  Roma;  ,  foeminis  divitibus 
familiare.  Galen.  ídem  &  Nardin.im  di¿tiim  ,  uc  refere 
Hermolaus  in  Corolla.  D¡¿tu>n  spicatum  ,  quod  ex  spi- 
ca nardi  contiene ur  ,  ut  docec  MarceV.us  incerpres  Dios- 
coridis. 

Spicio ,  spicere.  Verbum  e^tobsoletum  ,  quo  antiqui  ute- 
bantur  pro  Aspicere  ,  seu  intueri.  Fest.  Plaut.  in  Mi- 
lite. 

Spiculum  ,  li.  Lan%a  o  dardo  arrojadizo  ,  cuyo  hierro  era  de 
tres  espinas  ,  y  del  peto  de  nueve  onzas.  Vegecius  de  Re 
Mitit.  *  Etiam  ,  Se  toma  por  la  saeta.  Virg.  lib.  r  1.  Spi- 
cula  converso  fugiencia  dirigir  arcu.  *  Eciam  ,  El  hier- 
ro ,  o  punta  de  la  saeta.  Curcius  :  Alexander  sagicca 
i¿cus  esc ,  qua?  in  medio  crure  reliquerat  spicuUim. 
*  ítem  j  El  aguijón  de  las  abejas,  o  abispas.  Virg.  4.  Georg. 
de  Apib.  Et  spicula  ca?ca  relinquunt  Affixí  venis.  Dic- 
tum  est  Spiculum  á  spicarum  specie. 

Spiculo  ,  as,  are.  Aguzar  la  punta.  Plin.  lib.  rr. 

Spiculator  ,ís.  Alabardero.  Tacit.  Suecon.  in  Galbac.  18. 

Spiceus  ,  &  Spiculum  ,  vide  Spica. 

SPINA  ,  na?,  p.  p.  La  espina.  Grarc.  fynosbatos.  Spinaii 
faceré  dicitur  asparagus,  cum  percrevic ,  &  spi  íosus 
fie.  Colum.  Ub.  1 1.  cap.  j.  En  criando  el  esparrago  espina, 
darle  una  higa.  *  Icem  Spi  na  ,  El  espinazo  del  hombre  ,  d 
de  qualquier  animal  :  quam  Gra?ci  a^anthan  noinin.int. 
Plin.  lib.  1  1.  cap.  3  7.  *  ítem  ,  Las  puntas  de  la  lengua  de 
las  serpientes  ,  las  púas  de  los  erizos ,  y  puercoespines,  y  las 
espinas  de  los  peces.  Plin.  lib.  8.  cap.  1?.  *  Spinae  etiam 
per  translationem.  Dificultades  espinosas.  Cic.  4.  Tuse. 
Peripatetici  aucem  ad  placanJos  ánimos  mulca  afferunt, 
spinas  parciendi  &  definiendi  prxcermictunc. 

*  Spinula  ,  a? ,  diminut.  Pequeña  espina.  Passerar. 

*  Spinachia,  a?.  Herba  blico  ,  vel  acriplici  cognaca  :  quia 
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folia  habet  acuminata.  Nonnullls  Spínachiutn  olus, 
alus  Hispanicum  olus.  La  espinaca. 

Spineus,  a,  um.  cosa  de  espinas :  ut ,  Corona  spinea :  vin- 
cula spinea.  Ovid.  2.  Metam. 

Spinosus ,  a,  um.  Cosa  llena  de  espinas  :  ut ,  Spinosa  loca. 
Varroi.  de  Re  Rust.  cap.  3.*  Spinosa  oratio,  per  trans- 
lat.  Oración  ,  b  discurso  duro  ,  áspero  a  los  oídos ,  y  al 
entendimiento.  Cic.  i.de  Orat.  Sed  hax  erat  spinosa 
quídam  &  exilis  oratio  ,  longéque  á  nostris  sensibus 
abhorrebat. 

Spinétum,  ti.  Espinar,  b  lugar  lleno  de  esplnas.V'ir*.  Eclog.i. 

Spínifer  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  que  tiene  ,  b  produce  espinas. 
Cic.  íw  Arato. 

SPINTER  ,  sive  Spinther  ,  eris  ,  cum  aspiratione ,  n.  g. 
Brazalete  de  que  usaban  las  mngeres  en  el  brarjo  izquierdo 
por  adorno.  Festus.  Plaut.  ¡n  Menacb.  se.  3.  a.  3.  Scin' 
quod  hoc  spinther?  Nescio  nisi  aurcum  ,  quod  surri- 
puisse  te  ajebas  uxori  ex  armario. 

Spintria?,  aruin,  m.  g.  difti  sunt  repertores  monstrosa;  11- 
bidinis,  novique  concubitus.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  43. 
Turneb.  Advers.  lib.  5.  cap.  1.  ^  Alus  Spintria  ,  est  qui 
muliebria  patitur  ,  seque  alus  abutend  jm  prfbet. 

Spinturnix  ,  icis.  Inauspicata  avis ,  qui  &  Incendiaria 
dicitur.  Gr.  pyratis.  Plin.  lib.  ro.  cap.  13. 

SPINUS  ,  ni ,  f.  g.  Agrestium  punorum  arbor ,  quód  spi- 
nis  referta  sit.  El  ciruelo  montes.  Gr.  ¡¡o^imclia  ,  agria 
prune.  Virg.  4.  Oeorg.  Et  spinos  jam  pruna  ferentes. 
f  Dicitur  etiam  Hace  spinus ,  us  ,  Varroni. 

*Spinus ,  ni.  Avis  parva  &  canora  simiiis  passeri,  sed  di- 
versa. El  gtlguero. 

*  Spio  ,  nis.  Nympha  marina  ,  Nerei  &  Doridis  filia  :  sic 

appellata  á  sp-luncis  maris  ,  in  quibus  Nymphae  habi- 
tare dicuntur  :  speos  emm  spelunca  est.  Virg. 

SPIONIA,  qua?  &  Spinea,  ear.  1)n  genero  de  vid  de  Ravena, 
que  no  te  dañan  los  calores  ,  ni  las  lluvias  ,  y  produce  la 
uva  muy  gruesa.  Colum.  lib.T,  .  cap.  2.  Plin.  lib.  14.  £.2. 
^  Spionicus  gustus.  El  sabor  de  estas  uvas.  Colum.  lib. 
3.  cap.  21. 

Spirabilis  ,  Spiraculum  ,  vide  Spiro. 

SPIRií.  ,  arum  :  sunt  revolutiones,  sive  circuli ,  qui  in 
seipsos  non  recurrunt.  Cadena,  b  collar  de  muchas  bueltas 
para  adorno  del  cuello.  ítem  in  inatronarum  ornamentis 
Spirae  dicuntur  quidam  quasi  circuli  caput  aliquoties 
ambientes.  Plin./i¿.9.  cap.$u  ^Spirae  etiam,  Las  roscas 
que  hace  la  culebra.  Virg.  2.  Georg.  In  spiram  traótu  se 
colligit  anguis.  ^  ítem  Funes  nautici  in  orbem  convo- 
luti  proprié  spira?  dicuntur.  Las  maromas  del  navio  reco- 
gidas. ^  ítem  ,  El  Cabestrillo  ,  b  cordones  que  pendían  del 
sombrero  ,  con  que  se  aseguraba  debajo  de  la  barba.  Juve- 
nal.  Satyr.  ti.  *¡  Etiam  ,  Los  panes  ,  b  pastelones  hechos  en 
forma  de  roscas.  Festus.  %  Ennius  etiam  Spiram  ,  homi- 
nura  multitudinem  vocavit.  ídem  Festus. 

*  Spirata  :  frutex  quidam.  Theophr. 

*  Spirillum  :  capra?  barba.  Festus. 

SPIRO,  as  ,  are  ,  p.  p.  Gr.  pnco.  Respirar,  echar  el  aliento. 
Plin.  Hfc  dúo  genera  fistulis  spiram  ,  quae  ad  pulmo- 
nem  periinent.  ^  Spirare  ,  profiare.  Ovid.  11.  Metam. 
Et  pracceps  spirare  valentiüs  Eurus.  Stat.  2.  Sylv.  Cle- 
mentiüs  spirant  Austri. 

*  Spirare  ,  Ex  alar  fragrancia  ,  b  mal  olor.   Et  sic  construi- 

tur  cum  aecusativo.  Virg.  lib.  1,  Divinum  á  vértice 
odorem  Spiravére.  Colum.  lib.  1.  Reliquisque  immun- 
ditiis  tetrum  odorem  spirantibus.  ^  Spirantia  signa. 
Virgil.  3. Georg.  Stabunt  8c  Parii  lapides  spirantia  sig- 
na. Vnas  estatuas  de  marmol  Parió  ,  tan  proprias  que  pa- 
recen vivas. 
Spiritus  ,  us.  Espíritu  ,  «liento  ,  respiración.  Cic.  1.  de  Nat. 
Veor.  Tribus  rebus  animantium  vita  tenetur,cibo,  po- 
tione,  spiritu.  ^  Impediré  spiritum.  Impedir  la  respi- 
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tion.  Cels.  lib.  6.  cap.  9.  Quod  si  tanta  est  inflammatio, 
ut  spiritum  impediat.  ^  Spiritus  pro  aere.  ídem  Celsus 
lib.  7.  cap.  Ií.  Alienantur  externo  &  insueto  spiritu 
circúndala,  f,  Pro  vita.  Cic.  in  Verr.  Auferre  spiritum 
sine  sensu  doloris.  ^  ítem  pro  vento.  Virg.  lib.  12. 
Cum  spiritus  altó  Insonat  jí.garo.  Plaut.  in  Milite.  Cu- 
jus  tu  legiones  difflavisti  spiritu  ,  Cuyas  legiones  tu  des- 
barataste con  un  soplo.  ^  Pro  memoria. Quintil. Hoc  veluti 
spiritu  cartera;  partes  dicendi  continentur.  ^  Pro  ani- 
mo ,  sive  affeítu.  Quintil.  Majore  spiritu  loquendum 
de  rebus  divinis,  lun  mayor  espíritu  y  devoción  se  debe 
hablar  de  las  cosas  divinas.  ^  ítem  pro  sonó.  Quint. 
Graviorem  spiritum  reddunt  tibia?.  ^  Spiritus  pro  ani- 
mi  elatione  ,  Altivex  ,  b  sobervia.  Cic.  pro  Sylla.  Res 
gesta;  civdo  mes  ,  me  nimis  extulerunt,  ac  mihi  nescio 
quos  spiritus  attulerunt.  Ca?s.  3.  Bell.  Civil.  His  rebus 
tantum  fiducia:  ac  spiritus  Pompejanis  accessit ,  ut  &c. 
^  Spiritus  pro  odore  ,  apud  Lucret.  lib.  3.  Aut  cum 
Spiritus  unguenti  suavis  dirrugit  in  auras. 

Spiritualis  ,  &  per  syncopen  Spiritalis ,  le ,  quod  halitutn 
emittit.  Cosa  que  al'.entay  respira.  Gr. pneumáticos.  Unde 
Spiritujles  auras,  £/  ayre  que  respiramos.  Et  Spiritualis 
fístula  ,  La  áspera  arteria  por  donde  respiramos.  *f  ítem 
Spiritualis  ,  Cosa  espiritual ,  perteneciente  al  espíritu  :  ut, 
Spiritualis  diledio,  apud  D.  Augustin.  in  Regula.  ^  Spi- 
ritualis hemo.  1.  Corinth.  2.  15.  Spiritualis  autem  ju- 
dicat  omnia  ,  &  ipse  á  nemine  judicatur ,  id  est,  Sum- 
mus  Pontifex.  Bonif.  VIII.  Extrav.  comm.  de  major.  & 
obed.  cap.  Vnam  santlam. 

Spirabilis  ,  e.  Cosa  vital ,  con  que  respiramos.  Virg.  lib.  2. 
Hoc  coeli  spirabile  lumen.  Spirabilis  animus.  El  alma 
que  nos  vivifica.  Cic.  2.  de  Nat.  Veor.  Animum  denique 
spirabilem  siquis  quxrat,  unde  habemus  apparet  &c. 

Spiramen  ,  inis  ,  Spiramentum  ,  ti ,  Spiraculum  ,  li.  Respi- 
radero: ut ,  Naris  spiramina.  Lucret.  lib.  2.  %  Spira- 
menta  pro  poris.  Plin.  lib.  32.  cap.  6.  ^  Spiramentum, 
Espacio  de  tiempo.  Tacit.  in  Vita  Agrícola.  Non  jam  per 
intervalla  ac  spiramenta  temporum  ,  sed  continuó  ,  8í 
velut  uno  icTtu  &c.  ^  Szvi  spiracula  Ditis  monstran- 
tur.  Virg.  lib.  7.  Las  bocas  ,0  respiraderos  del  Inferno. 

Spirarchus  :  quasi  primipilaris  ,  aut  cohortis  prarfeiítus: 
nam  speira  inter  cartera  cohortem  significat.  Passerat. 
El  Capitán  de  una  Compañía  de  Soldados. 

*Spiriolus:  animal  quadi upes.  Gesn. 

SPISSUS  ,  a  ,  um.  Cosa  espesa  ,  macha.  Grase.  py\nós  ,  ut 
Spissus  ager  ,  Virg.  2.  Georg.  Spissus  aer  ,  Ovid.  1.  Me- 
tam Ayre  condensado.  ^  Etiam  ,  Cosa  tardía.  Plaut.  in 
Cistcllar.  Spissum  hoc  est  amanti  dicere,  Veniet.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  10.  Ita  omnia  adhuc  tarda  &  spissa.  Asi 
va  todo  despacio,  y  con  ¡lema.  ídem.  Spissum  sané  opus 
&  operosum.  Obra  de  mucho  tiempo  ,y  de  mucho  trabajo. 
^  Spissiüs,  pro  tardiüs.  Varro  apud  Nonium.  Nascimur 
enim  spissiüs  ,  quám  emorimur ,  Mas  tardamos  en  na- 
cer ,  que  en  morir,  f  A  Spissus  fiunt  Spissior  ,  &  Spis- 
sissimus,  hoc  est  densior,  &  densissimus.  Plin.//¿.iz. 
cap.  zi.&  lib.  16.  cap.  40.  ^  Spissé  ,  adverb.  Espesa- 
mente. Plin.  lib.  3Í.  cap.it.  ^  Spissé  atque  vix  ,  Cic. 
de  Ciar.  Orat.  Coa  dificultad  y  trabajo. 

Spisso ,  as  ,  are.  Espesar  ,  condensar  lo  ralo  ,  b  lo  liquido. 
Plin.  lib.  1  í.  cap.  41.  Omne  lac  igne  spissatur.-  Nubes 
spissatar  ,  Luc.  lib.  4.  Nubes  condensad  as. 

Spissesco,cis  ,  ere.  Espesarse.  Celsus  lib.  %.  Lucret. lib.6. 
Docui  spissescere  nubem.  ^  Spissamentum  ,  ti.  Aquell» 
con  que  se  espesa  ,  y  tapa  algo.  Scribon.  Largus:  Atque 
ubi  se  congelaverit  adeps  ,  extrahendum  erit  spissa- 
mentum. Colum.  lib.  12.  cap. 46.  ScSenec.Epist.  32. 

Spissigradus  ,  i ,  p.  c.  El  que  anda  despacio  :  antiqui  enim 
spissum  dicebant  pro  tardo.  Hinc  Spissigradior  ,  & 
Spissigradissimus.   PJaut.  in  Pienulo.  Homines  spissi- 

era- 
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gradissimos  tardíores  multo  quám  corbíta?  sunt  in 

tranquillo  mari. 
Spissita's  ,  atis ,  &  Spissitudo ,  nís.  Espetara.  Plin.  tib. iS. 

cap.  30.  Spissitate  sua  concalescet.  Senec.  ghcxst.  Nat. 

lib.  8.  cap.  3.  Est  autcm  nubes  spissitudo  aeris  crassí. 
Spithama  ,  x.  El  palma  ,  que  consta  de  doce  dedos.    Latiné 

Dodrans.  Plin./;'&.  7.  cap.  2.  ^  Spithama  vitae, prover- 

bialiter  dicitur  modus  vita;  pusillus.  F.rasm. 
SPLEN  ,  splenis ,  m.  g.  El  bax,o.  ^  Spleneticus,  a  ,  um. 

Enfermo  del  bazo  :  id  est ,  Litnosus.  Plin.  lib.  20.  cap. 9. 

^  Splenicus,  a,  um.   Cosa  perteneciente  al  bazo.    Passe- 

rat. 

Splenium  ,  nii.  Emplasto  medicinal  de  figura  larga  ,  que  se 
suele  poner  en  la  frente  para  los  dolores  de  cabera  ,  y  in- 
flamaciones de  los  ojos  ,  que  llamamos  Defensivo:)/  tam* 
bien  se  aplica  a  otras  partes.  Nomen  habet  ab  longa 
figura.  Plin.  ¡ib.  19.  cap.  19.  1  Splenium  etiam  ,  herba 
quae  Nicolao  Myrepso  splenodapanon  ,  quia  splenem 
consumit. 

Spleniatus  ,  a ,  um.  El  que  tiene  puesto  defensivo,  o  emplasto. 
Martial.  lib    10.  Cum  soleniato  sa:pé  prodeam  mentó. 

SfLENDEO  ,  es,  ere  ,  endui.  Resplandecer.  Cic.  pro  Sext. 
Virtus  splendet  per  se  semper  ,  ñeque  alienis  unquam 
sordibus  obsolescit.  Senec.  cap.  15.  de  tranquil.  Jani 
splendet  per  turpitudinem  ambitio.  t'a  la  ambición  ad- 
quirió lucimiento  c*on  las  fealdades. 

Splendesco  ,  is  ,  tre.  Comon\ar  a  lucir,  o  resplandecer.  Apu- 
lej.  Cum  jam  aurora  splendesceret.  Cic.  in  Parad.  Ni- 
hil  tam  horridum  ,  tam  incultum  ,  quod  non  splcndes- 
Cát  oratione  ,  &  tanquam  excolatur.  No  hay  cosa  tan 
basta  y  tan  inculta  ,  que  con  la  elocuencia  no  se  hermosee, 
y  se  pula. 

Splendicare :  polire.  Apulej.  Pulir  ,  adornar. 

Splendor  ,  oris.  Resplandor  ,  lucimiento.  *\  Per  translatio- 
nern  ponitur  pro  decore  ,  dignitate  ,  gloria.  Gr.  cudo- 
xía.  Unde  Splendor  nomiiñs  ,  familia:,  virtutum.  Cic. 
pro  Pompejo. 

Jbkndidus  ,  a  ,  um.  Cosa  resplandeciente  ,  esplendida  ,  ilus- 
tre. Domus  interior  regali  splendida  luxu.  Virg.  lib.  1. 
*  Sol  splendidior  ,  Tibull.//¿.  4.  *  Splendidissima  inge- 
\  nía.  Cic.  i.Offic.  *[  Splendidé  ,  adverb.  Con  esplendor 
y  lucimiento.  Cic.  3.  Tuse.  *  Splendidissimé  ,  superlativ. 
Sueton.  in  Vespasian. 

Spleneticus  ,  Splenium  ,  vide  Splen. 

Spodium,dii.  Recrementum  metallorum  ustorum  ;  qua- 
si  cinerula  ,  est  enim  ut  cinis.  Las  heces ,  o  hollín  de  los 
metales  quemados. 

*  Spodos ,  sive  Spodium.  Cineris  genus  est ,  quod  ex  for- 

nacibus  serariis  sursum  evolat  ,  atque  inde  recidit  in 
pavimentum.  Nam  quod  testudini  fornacis  adharret, 
Pompolyx  dititur.  Vide  Galen.  lib.  9.  Simplicium. 

SPOLIUM  ,  II i :  quidquid  hostibus  detrahitur.  Servius. 
El  despojo  ,  b presa  de  los  enemigos.  Gr.  slQ'lon. 

Spolio  ,  as ,  are.  Despojar  ,  robar.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  Regem 
in  prarlio  obtruncat,  &  spoliat.  ^  Spolior  ,  inquit  No- 
nius  ,  antiqui  dicebant  pro  Spolio.  ^  Spoliatus  ,  a  ,  um. 
yellejus.V'ita  ei  concessa,  spoliata  dignitas.  ^  Spoliatio, 
nis.  Vcspojamiento  ,  robo.  Cic.  4.  in  Verr.  Cum  oppido- 
rum  ,  fanorumque  spolutiones  cogitaret.  ^  Spoliator, 
oris.  Despojador  ,  robador.  Cic.  6.  in  Verr. 

Spoliarium  ,  rü.  Lugar  en  los  baños  ,  donde  se  desnudaban 
para  bañarse.  Etiam  ,  Por  el  lugar  donde  a  uno  le  roban 
y  despojan.  Plin.  in  Panegyr.  ^  Spoliatrix  ,  cis.  Muger 
que  pilla  quanto  puede.  Martial.  ¡ib.  1.  Sic  spoliatriceui 
commendat  Faustus  amicam. 

Sponda  ,  a?.  El  lado  de  la  cama  ,  las  tablas  o  pies  que  la 
sustentan  :  y  se  toma  también  por  la  misma  cama.  Virgil. 
lib.  2. 

•  Spondalium ,  lü.  Est  genus  carminis  ,  seu  cantus  ,  á 
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Sponda?o  pede  in  versu  appellatum.  Cic.  i.  de  Orat. 

SPONDEO  ,  es,  ere,  spopondi ,  sponsum.  Prometer.  Gr. 
anadechomai ,  eggyomai.  Facit  &  in  pranerito  Spepondi, 
ut  docet  Gellius  lib.  7.  cap.  9.  cujus  hoec  sunt  verba: 
Et  carteri  qui  pacem  speponderant.  Spondere  á  Sponte 
deducit  Varro  lib.  i.deL.L, 

Sponsus ,  sa  ,  um  ,  particip.  Prometido.  Terent.  in  Phorm. 
Sponsa  est  mihi.  ^  Sponsus,  i ,  m.  g.  El  esposo,  o  despo- 
sado de  futuro.  Gell.  lib.  4.  cap.n.  <f  Spons.i  ,  x.  La  muger 
desposada  ,  ¡1  prometida  de  futuro.  Plaut.  in  Casin. 

Sponsus  ,  us  ,  idem  quod  Sponsio.  Promesa.  Gell.  lib.  4. 
cap.  4.  *\  Sponsum  ,  i.  Promesa.  Cic.  pro  Quintio.  Es 
sponso  egit. 

Sponsor,  oris  :  fidejussor  ,  qui  pro  altero  spondet.  El  fia- 
dor. Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  *  Sponsor  etiam  dicitur  ¡He 
qui  puellam  viro  promittit.  Ovid.  Epist.  2.  Qui  mihi 
conjugii  sponsor  &  obses  erat. 

Sponsio,  nis.  Promesa  ,  fian%a.  Paul.  1.  7.  de  Verbor.  sign. 
Sponsio  appellatur,  non  soluin  quae  per  sponsi  interro- 

■  gationem  fíe ,  sed  omiis  stipulatio  ,  promissioque; 
^  Etiam  ,  Deposito  de  cierta  cantidad  de  dinero  ,  que  de- 
posita el  que  a  otro  pone  demanda  ,  si  no  saliere  con  et 
pleyto,que  lo  pierde.  Hotoman.  Cic.  p,o  Qjiintio.  *  Spon- 
sio voti ,  Voto  con  que  nos  obligamos  a  Dios.  Cic.  2.  dt 
Legib. 

Sponsalis  ,  le.  Lo  que  pertenece  a  promesa:  Unde  Sponsa- 
lis  dies  dicitur  quo  puella  sperato  promittitur.  El  dio. 
en  que  se  prometen  los  desposados ,  en  que  se  les  toma  el  di- 
cho. *  Sponsalia  ,  orum.  Los  esponsales  ,b  desposorios  con: 
palabras  de  ambas  parte1;.  *  Sponsalia  prxbere  :  id  est, 
convivium  sponsaliorum.  Cic.  lib.  2.  ad  4^  frat.  Hoy 
se  dice  Las  vistas  ,  esto  es ,  las  alhajas  que  los  desposados 
se  envían  de  parte  a  parte. 

Sponso  ,  as  ,  are  ,  frequentativum  á  Spondeo.  Contraen" 
esponsales ;  prometer  casarse.  Paul,  de  Ritu  Nupt.  1.  r. 

SPOND&US  ,  i.    El  pie  spondeo  que  consta  de  dos  sylabas' 

largas.  Di¿his  quod  in  sacrificas  &  libamentis  eo_  ma- 

•  ximé  uterentur.   Nam  sponde  libamentutn  ,  fcedusque 

ac  sponsioriem   significar.  *\  Spondiacus  ,  a  ,  um  ,  ad 

spondarum  pertinens. 

*  Spondialia  ,  orum.  Cantiones  trochaicis  versibus  con- 
testar, quas  Spondiales  canebant.  Cic.  2.  de  Orat. 

Spondialis,  is.  Isidor.  Etymolog.  lib.  1.  cap.  16.  Spondasus 
dicitur ,  quia  trac-lim  sonat.  Nam  Spond.eus  traftus 
quidam  dicitur  ,  i.  e.  sonus  qui  fundebatur  circa  aures 
sacrificantium.  Unde&  hi  qui  tibiis  canebant  in  sacris 
Gentilium  ,  Spondiales  nominabantur.  Vide  de  hoc 
plura  apud  Passerat. 

*  Spondophori  :  libaminum  portatores.  Stuck. 
Spondylion  ,  sive  SphondjHion  ,  Dioscoridi  herba  est  in 

palustribus  nascens ,  foi'is  propemodum  platani,  cau- 
libus  cubitalibus ,  vel  etiam  amplioribus  ,  foeniculi 
caulibus  non  dissimilibus,  qui  semen  afTerunt  in  cacu- 
mine,  &c.  Romani,  teste.  Dioscoride  ,  Herbam  Ruti- 
nalem  appellarunt.  Plin.  lib.  12.  cap.  r6.  inter  férulas 
genera  annumerat,  panacique  similem  facit,  nisi  quod^ 
minora  habeat  folia. 

Spondylis,  ylis,  f.g.  Aristotelí  serpentis  genus,  quod  Gaza 
ex  Aristotele  Verticellam  vertit.  Plin.  lib.  17.  cap.  13. 

Spondylus,  i,  siveSphondylus,  i,  m.g.  El  Espóndil,  b  nud» 
del  espinado.  Sunt  autem  in  ipsa  spina  spondyli ,  seu 
vertebra;  quatuor  3;  viginti ,  quorum  septem  collum 
constituunt ,  duodecim  thoracein  ,  quinqué  alii  lurn- 
bos.  ^  Spondylus  etiam  ,  Cierto  pez,  del  mar ,  apud  Plin. 

.  lib.  32.  cap.  11.  ^  ítem  calculus  a;neus  ,  quo  suffragia 
sua  Judices  Athsnis  dab  int ,  14c  est  apud  ful.  Poüucem. 
^  ítem  ,  La  carne  interior  de  lat  ostras.  Plin.  lib.  32. 
cap.  6.  Spondylo  etiam  utitur  Martialispro  animalium 
ossiculis ,  Ub.  7»  Epig.  17. 

Xxxx  i  SPON- 
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SPONGIA ,  *.  La  esponja.  Gr.  spoggos.  Spongla  delere 
scripta.  Sonar  lo  escrito.  Sueton.  in  Calig.  cap.  io.  Hinc 
Augustus  apud  Sueton.  inAug.cap.  8?.  quaeretuibus 
amkis  quidnam  Ajax  ageret ,  respondí: ,  Ajacemsuum 
in  spongiam  incubuisse.  Respondió  que  su  Ayax,  (  esto  es, 
la  Tragedia  que  él  estaba  escribiendo  de  Aya% )  la  habia 
muerto  ,  o  borrado  con  la  esponja.  ,  a  semejanza  de  Aya%  el 
sugeto  de  ella,  qui  in  gladium  incubuit  ,porque  no  le  sa- 
lía esta  obra  a  su  gusto. 

Spongiola  ,  la: ,  diminut.  á  Spongla.  Vide  Plln.  lib.  if. 
cap.  z.  *  Eciam  ,  Las  raices  del  esparrago  enredadas  entre 
sí.  Colum.  lib.  ii.  cap.  j. 

Spongiosus ,  a  ,  um.  Esponjoso  ,  b  cosa  esponjada  ,  como  la 
esponja:  uc  Pulino  spongiosus.  Plin.  lib.  n.  cap.  37. 

Spongiare,  significa:  Spongiá  extergere  ,  quo  frequenter 
Apicius  utitur. 

*  Spongiatores  ,  qui  spongias  captant  :  ea  forma  difti 

qua  Purpuracores  appellantur,  qui  purpuras  piscantur. 
Vide  Ca:lium  Rliodig.  lib.  8.  cap.  n. 

*  Spongites,  tx  :  Gemma  esc  á  spongla:  similitudine  dicta. 

Piin.  lib.  37.  cap.  10. 

Sponsa  ,  Sponsalis ,  Sponsio  ,  Sponsus.  Vide  spondeo. 

Spons  ,  spontis,&  Sp.once  ,  idem  valens  quod  adverbium 
Ultró,  hoc  est  propria  volúntate.  Gr.  automátos.  Vo- 
luntariamente ,  de  voluntad  buena.  Admittit  secum  ad- 
iectivum  :  ut  mea  ,  tua ,  vel  sua  sponte.  Invenitur  Se 
tjus  genitivus  apud  Celsum  lib.  1.  cap.  1.  Sanus  qui 
&  bene  valet ,  &  sua:  spontis  esc ,  nullius  obligare  se 
legibus  debet.  Ec  apud  Varron.  lib.  1.  de  Re  Rust.  Spon- 
tis sua:  statuerac  finem. 

Spontaneus ,  a  ,  um  :  quod  sponte  fie  Cosa  voluntaria,  na- 
tural ,  espontanea.  H  Spontalis  ,  e  ,  idem  quod  Sponta- 
neus, ukroneus.  Apul.  lib.  4. 

SPORTA  ,  ta?.  La  espuerta  de  esparto.  Gr.  spyris.  Sallust. 
lib.  i.  Colum.  lib.  8.  cap.  7. 

Spórtula  ,  a: ,  diminutiv.  Esportilla.  Plaut.  in  Cure.  Qui 
incedunt  sulíarcinati  cum  libris,  cum  sportulis.  Los  que 
van  sobarcados  con  libros  y  esportillas  debajo  del  bra%o. 
^  Et  quoniam  in  sportulis  pecunia  ,  quandoque  etiam 
cibus  in  quotidianum  usumdeferri  solebat,faétum  est, 
ut  spórtula  pro  iis  cibis,  Si  pro  ea  pecunia  acciperetur, 
qua:  á  magnatibus  iis  quotidie  dabatur  ,  qui  ipsos  offi- 
cii  cratiá  essent  comitati,  aut  domi  salutavissent  toga- 
ti.  Juvenal.  Sat.  1.  Nunc  spórtula  primo  Limine  par- 
va sedet  turba:  rapienda  togata:.  %  Public*  coena:  ad 
sportulas  redacta:.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  16.  Las  cenas 
publicas  (que  llamaban  Recias)  se  redugeron  a  estas  racio- 
Hit  que  los  poderosos  daban  en  esportillas  a  les  convidados, 
i  *  los  que  los  cortejaban.  H  Spórtula  etiam.  Era  también 
tí  estipendio  que  se  daba  cada  año  a  los  Gladiadores.  Vide 
Sueton.  in  Claudio  ,  cap.  1 1. 

Sportella  ,  a* ,  aliud  diminutiv.  genus  quoddam  bellario» 
rumsignificans.  Gr.  sporidion.  Cic.  ad  PapyriumPtetum. 
Dediscenda:  sunt  tibi  sporcellx  &  arcologani  tui. 

Sportellarius:  qui  sportellam  portat.  Gl.  Philox. 

*  Spudastes ,  a\  Amacor ,  fautor  ,  studiosus.  Amigo  apa- 
sionado. Hieronym.  de  Scriptorib.  Eccles.  ubi  de  Divo 
Luca  agit :  Sed  &  Tertullianus  vicinus  eorum  tempo- 
rum  refert ,  presbyterum  quemdam  in  Asia  spudasten, 
id  est,amatorem  Pauli  convictum  apud  Joannem,  quod 
author  esset  libri ,  &  confessum  se  hoc  Pauli  amorc 
fecisse  ,  loco  excidisse. 

SPÜMA,a?.  La  espuma.  Grarcé  aphros.  Virg.  lib.  r.  Spu- 
mas  salis  arre  ruebant.  Rompian  con  la  proa  las  espumas 
del  mar.  f  Spumeus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  espuma.  Grate. 
eiphrodes.  Virg.  lib.  10.  Spumea  unda.  ^  Spumosus ,  3, 
um.  Cosa  que  hace  mucha  espuma  :  ut  Spumosa  unda  6. 
Jfneid. 

Spumatusj  a,  um.  Spuma  aspersus.   Cubierto  de  esfuma. 
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Cic.  1.  de  Vivhat.  Saxaque  cana  salis  niveo  spumata 
liquorc. 

Spumifer ,  &  Spumiger  ,  a ,  um.  Cosa  que  hace  espuma  :  ut 
Fluctus  spumiferi,  Stat.  1.  Acbil.  Fons  spumiger.  Ovid. 

Spumo  ,  as  ,  are  ,  Echar  ,  b  hacer  espuma.  Gr.  aphriyt.  Virg. 
2.  Georg.  Spumac  plenis  vindemia  labris.  El  mosto  con 
la  fuerza  de  su  hervor  hace  rebosar  las  cubas  con  la  espu- 
ma que  arroja.  ídem  lib.  5.  JEneid.  Adductis  spumanc 
freca  versa  lacertis.  Arroja  espumas  el  agua  del  mar  aco- 
tada con  la  violencia  de  los  remeros. 

Spumans  ,  tis  ,  particip.  El  que  echa  espuma.  Virg.  lib.  4. 
Stat  sonipes,  ac  fra:na  ferox  spumantia  mandit.  El  brio- 
so caballo  detenido  tasca  el  freno  lleno  de  espumarajos. 

Spumatus ,  us.  Espumarajo.  Stat.  1.  Sylv.  Anguis  abundac 
Spumatu. 

Spumesco ,  is ,  ere.  Hacer  espuma  ,  b  echarla.  Ovid.  Epist. z. 
Tuo  spirmescant  a:quora  remo. 

SPLJO  ,  is  ,  ere ,  spui ,  sputum.  Escupir.  Gr.  ptüo.  Virg.  4. 
Georg.  Sicco  spuic  ore  viator  aridus. 

Sputo,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Escupir  mucho  ,  b  muchas  ve- 
ces. Plaut.  ^  Sputator  ,  is.  El  que  mucho  escupe.  Plauc. 
in  Milit.  Minimé  sputator ,  screator  sum.  To  no  escupo, 
sino  gargageo. 

Sputarium  :  sputum.  Glos.  Isid.  Tertull.  El  esputo  ,  b  es- 
cupitina. 

Sputum  ,  ti  ,  Saliva  á  spuendo  dicta.  Esputo  ,  escupitina. 
Dicitur  &  Sputus  ,  tus.  Laécant.  lib.  4.  Dabant  autein 
Deo  alapas  manibus  incestis  ,  &  impurato  ore  expue- 
bant  venenatos  sputus. 

Sputatilicus  ,  sputacione  dignus  :  adjectivum  est  inusita- 
tum  á  verbo  spuo  :  quo  cum  uterecur  Sisenna  in  de- 
fensione  cujusdam  Chritilii ,  mérito  a  C.  Ruscio  est 
irrisus  ,  ut.  refere  Cicero  de  Claris  Oratorib.  Sisenna  de- 
fendens  dixit  quídam  ejus  sputatilica  esse  crimina. 
Tum  C.  Ruscius  ,  Circumvenior  ,  inquit ,  Judices ,  nisi 
subvenitis  :  Sisenna  ,  quid  dicas  nescio,  metuo  insi- 
dias :  Sputatilica ,  quid  est  hoc  ?  Sputa  quid  sit  scio: 
tilica  nescio. 

SPURCUS ,  a ,  um.  Cosa  sucia  ,  torpe  ,  puerca  ,  asquerosa. 
Gr.  maros ,  rbyptrbs.  Cic.  z.Tusc.  Spurcus  homo.  ídem 
pro  domo  sua.  Spurcissimus  homo  pra?guscacor  libidi- 
num.  *  Eciam,  Cosa  recia,  áspera.  Cic.  Jaótati  tempes- 
tace  spurcissima.  Colum.  in  Prtfat.lib.  1.  Siccus  Se 
spurcus  ager.  *  Icem,  Cosa  cruel  y  sangrienta.  Varro. 
Spurcus  gladiator  &  carnifex.  ^  Spurcé ,  adverb.  Puer- 
ta y  torpemente.  Cic.  ad  Attic.  lib.  7.  *  Spurcé  pro 
atrociter  ,  sarviter  ,sanguinarié.  Ad  Herenn.  lib.  1.  Si 
quid  eorum  superbé,  spurcé. 

Spurcitia,  x,  &  Spurcities,  ei.  Porquería  ,  suciedad,  in- 
mundicia. Gr.  a\atbarsia.  Lucret.  lib.  6.  Coenum  teter- 
rima  cum  sit  Spurcities.  Colum.  lib.  n.cap.  21.  cinis 
odorem  refert ,  &  eluit  spurcitiam. 

Spurco  ,  as ,  are.  Emporcar ,  ensuciar.  Gr.  rhypaíno.  Plaut. 
in  Mente.  Spurcavit  nasum  odore  illutibili.  *  Antiquí 
spurcum  vinum  dicebant  cum  aqua  mistum  ,  tanquam 
non  amplius  purum  foret ,  aut  igne  calefattum  ,  auc 
mustum  antequam  defervescat. 

Spurcíficus  ,  a  ,  um.  Que  hace  alguna  suciedad,  b  porquería. 
Plauc.  in  Trinum.  Spurcificum  ,  immanem  ,  incoleran- 
dum  ,  vesanum. 

Spurcidicus  ,  a  ,  um ,  qui  spurca  Ioquitur.  Que  habla  co- 
sas torpes.  Plauc.  in  Trinum.  Ñeque  spurcidici  insunt 
versus. 

Spurius,  a,  um.  Cosa  espuria,  bastarda.  Servius,  Spu- 
rius  dicitur  qui  ex  muliere  non  nota  ortus  est.  El 
Modest.  Jurecons.  Spuiios  eos  dici  affirmat  quos  &  vul- 
go conceptos  appellamus  :  eos  scilicet  qui  incerto  pa- 
tre  orti  sunc ,  vel  qui  cuín  habeant  pacrem ,  quem  ha- 
bere  non  liceac. 

SQUA- 
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SQU ALEO,  vel  Squalleo,  es  ,ere,  ul.  Estar  sucio,  as- 
queroso ,  y  mugriento.  Virgil.  n.  JEneid.  Squalentem 
barbam  ,  &  concretos  sanguine  crines.  ^  Etiam  pro 
eo  quod  est  incultum  esse.  Virgil.  i.  Georg.  Squalent 
abduítis  arva  colonis.  <f  Contr.  Lorica  squalens  auro 
apud  Virg.  ».  JEtteid.  Loriga  escamada ,  y  adorvada 
con  cadenas  de  oro. 

Squalidus  ,  a  ,  ura.  Cosa  sin  asco  ,  inculta  ,  y  desaliñada, 
sucia.  Terent.  Eunuch. 

Squalam  vestem  ,  pro  squalida  veste  ,  dixerunt  veteres, 
quod  annotavit  Nonius.  ^  Squalidé,  adverb.  Sin  aseo. 
Cic.  4.  de  Tinib.  Sed  vos  squalidiüs. 

Squalor ,  oris.  Desaliño ,  suciedad,  horrura.  Liv.  1.  ab  Vrbe. 
Obsita  erar,  squalore  vestís. 

Squalus,  a ,  um  :  squalidus.  Ennius.  *  Squalus  ,  i.  Pis- 
cis marinus  ex  genere  cartilaginosorum,  qui  parit  circa 
aequinoctiura  vernum ,  teste  Plin.  lib.  9.  cap.  5 1.  Vide 
Squatina. 

SQUAMií. ,  arum.  Las  escamas  de  los  peces  ,  o  de  las  ser- 
fiemes.  Plin.  lib.  9.  cap.  10.  Virg.  lib.  1 1. 

Loricarum  catenular,  squamte  dicuntur.  Virg.  4.  JEneid. 
*  Squama  asris.  La  escoria  del  bronce.  Plin.  lib.  34.  cap. 
11.  *  Squameus  ,  a,  um.  Lleno  de  escamas.  Virgil.  1. 

Georg. 

*  Squamosus,  a,  um  ,  idem.  Plin.  lib.  6.  cap.  \6.  Virg. 

4.  Georg.  Squamosus  draco.  *  Squamiger.  Cosa  llena  de 

escamas.  Lucrec. 
Squamatim  ,  adverb.  A  modo  de  escamas.   Plin.  lib.  16. 

cap.  10.  Nucamenta  squamatim  compacía  dependent: 

id  est ,  velut  squamx  compacta  ,  &  colligata. 
SQU  ARA  :  idem  quod  Scara,   Gr.  esebara  :  durities  ,  & 

veluti  crusta  qua   obducuntur  vulnera  ,  aut    ulcera. 

Scribitur  &c  Squarra.  La  costra  ,  o  escara  que  hacen  las 

heridas  quando  se  van  cerrando. 

*  Squarrosus ,  á  squamarum  similitudine  dicitur  ,  cujus 

cutis  exurgit  ob  assiduam  illuviem.  LucW.apud  Festum. 
Varonum  ac  rupicum  squarrosa  incondita  rostra. 

Squatina ,  a? ,  p.  c.  Gr.  Rhine ,  é  planorum  piscium  gene- 
re ,  quo  propter  squalorem  ,  hoc  est ,  asperitatem  cu- 
tis ,  ligna ,  &  ebora  poliuntur.  Lixa ,  pescado. 

Squatraja,  Gazar,  quiKb/wflíafflí  Aristoteli :  mollius  Squa- 
toraja  ,  piscis  quato  ,  &  raja:  similis.  Chiffl. 

*  Squilla,se,  Varroni;  reliquis  Scilla.  Gr.  sibila.  Cebolla 

§ibarrana  ,  buena  para  recobrar  el  seso  quien  le  ha  perdido. 
Hinc  proverbium  ,  Squillas  é  sepulcro  velle. 

*  Squilla  ,  x  ,  parvus  piscis  ,  qui  cum  Pinna  pisce  com- 

parandi  cibi  init  societatem.  Martial.  Epigr,  83.  lib. 
13.  Cic.  de  Nat.  Veor. 

ST 

St ,  Vox  est  süentium  indicantis.  Plaut.  in  Cure.  St,  tace, 
tace. 

Stabilimen  ,  Stabilio  ,  Stabilis,  Stabilitas.  Vide  Slo  ,  as. 

STABULUM  ,  i ,  a  stando  :  Mesón  donde  se  acogen  ¡os  ca- 
minantes^ toda  gente  baja  ,  quod  &  diversorium  ,  & 
hospitium  dicitur.  *  Etiam  ,  Rediles  de  ovejas  ,y  demás 
ganado,  o  lugar  donde  se  crian  aves.  También  el  pesebre 
del  establo ,  y  el  mismo  establo  :  y  la  habitación  donde  uno 
vive.  Virg.  7.  Mneid.  Ardua  teéla  pecit  stabuli ,  &  de 
culmine  summa  Pastorale  canit  signum.  *  Stabulum 
conídentix,  flagitii,  nequitia?.  Plaut.  in  Mostell.  &  in 
Trucul.  &  in  Casin.  Casa  de  insolencias  y  maldades. 

Stabulo ,  as  ,  are.  Recoger  en  el  establo  :  ut ,  Stabulare  pe- 
cus,  apud  Varron.  Virg.  absoluté  usurpavit.  6.Mneid, 
Centauriin  foiibus  stabulant.  Vides  hic  esse  etiam  ver- 
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bum  neutrum ,  quale  est  Sto ,  Sedeo  ,  Jaceo. 

Stabulor  j  aris  ,  deponens :  In  Stabulum  recipior,  in  sta- 
bulo sum  :  vcl  passivum  á  Stabulo ,  as.  Colum.  lib.  7. 
Ovid.  1 3 .  Metam. 

Stabulatio ,  rus.  Aposentamiento  en  establo.  Colum.  lib.  7. 
Stabulatio  boum  prarparanda  est. 

Stabularius  ,  rii.  Establerixp ,  mesonero ,  ó  ventero.  Ulpian. 
^  Etiam  ,  El  que  cuida  de  la  caballeriza ,  o  establo  de  leí 
animales,  Varro  1.  de  ReRust.  cap.  10.  *  Stabularias 
mulieres  ,inquit  Augustin.  lib.  8.  de  Civit.  Dei,  dicun- 
tur qua:  exercent  stabulum  ,  &  viatores  mercede  pas- 
cunt.  Las  mesoneras.  Gr.  Kjttelídes. 

*  Stachys ,  yos :  Frutes  est  marrubio  similis ,  sed  longior, 

folia  ferens  numerosa ,  hirsuta ,  rara ,  praedura ,  cana, 
odoris  jucundi ,  &  complures  virgas  ab  radice  exeun- 
tes  ,  marrubio  candidiores.  Nascitur  in  montanis  & 
asperis.  Diíla Stachys, quasi  spicata,ob  caulem,quem 
ex  se  mittit ,  floribus  &  semine  spicatum.  Nam  stachyu 
Graeci  spicam  vocant.  *  In  officinis  quibusdam  dici- 
tur pituitaria ,  quod  ejus  semen  mansum  pituitam  ex 
capite  in  os  deducat :  porro  illitum  ex  oleo  caput  pue- 
rorum  pedículos  enecat ,  unde  á  quibusdam  vocatur 
Herba  pedicularis.  Plin.  lib.  18.  cap.  1%. 

STACTE  ,  es ,  f.  g.  vocatur  pinguedo  recentis  myrrhat: 
á  distillando  diíta  ,  quod  Gra?ci  sta\ein  dicunt :  quia  c 
stillatitia  duntaxat  myrrha  fiat.  Lucret.  lib.  i.  Plaut. 
Curcul.  Tu  mihi  staóte  &c.  ^  Pro  eodem  dicitur  etiam 
Stacta.  Plaut.  Mostell. 

Stacteus ,  a ,  um  :  ut,  Myrrha  staítea  ,  id  est,  stillatitia, 
é  qua  sta¿te  exprimitur.  Plin.  lib.  1*.  cap.  16. 

Stadium ,  ii.  Curriculum  ,  locus  in  quo  cursu  ,  &  lufta- 
tione  exercemur.  El  estadio  ,  carrera  que  corrían  los  ca- 
ballos ,  o  los  corredores  de  a  pie  en  los  juegos  ,  espacio  de 
ciento  y  veinte  y  cinco  pasos  (  Plin.  lib.  1.  cap.  z$.  )  ,  que 
hacen  615,  pies. 

*  Stadialis  ,  e.  Stadii  mensuram  habens.  Stadialis  ager 
habebat  passus  n?.  id  est ,  pedes  61  $.  cujus  mensura 
oílies  comparata  milliarium  facit ,  qua;  constat  quin- 
qué millibus  pedum.  Ex  libello  variorum  authorum 
de  limitibus. 

*  Stadiata  porticus.  Vitruv.  lib.  %.  cap.  1 1.  ubi  tanquar» 

in  teílis  stadiis  achletac  exercebantur. 

Stadiodromi ,  orum  ,  dicti  sunt ,  qui  in  stadio  cursu  cer- 
.  tant.  Jul.  Virmic.  *  Stadiodromus  etiam  ,  locus  in  quo 
ludí ,  &  cursus  exercentur,  Plin.  lib.  34.  cap.  8. 

STAGNUM  ,  i ,  á  Stando  dicitur.  Estanque  de  agua  de- 
tenida. Tomase  por  parte  profunda  del  mar.  Virgil. 
lib    1. 

Stagno ,  as  ,  are.  Estancar  ,  detener  el  agua  que  no  corra. 
*  Etiam  ,  Inundar  ,  activé  Tacit.  lib.  1 .  T  Deris  plana 
Urbis  stagnaverat.  Stagnare  item  agri  dicuntur  ,  qui 
non  absorbent  ,  sed  contínent  aquam.  ídem.  Agris  hu- 
midis  atque  stagnantibus. 

*  Stagnare  aliquando ,  Metalla  secemeTe-,  Separar  los  me- 
tales. Isidorus.  Stagni  etymologia.  Gr.  apochongan  ,  id 
est ,  separans  &  secernens  :  mixta  enira  &  adulterara 
per  ignem  metalla  dissociat. 

*  Stalagmiaj,quasi  stillatitius,á  Gra:c.  Stalagmh ,  scilla. 
.    Chiffl. 

*  Stalagmion  :  genus  ínauriua  simile  gutta?.  Festus  íx 

Cecilio. 

*  Stalagmus  :  purissimum  genus  calcanthi ;  ita   d¡£hira 

quod  é  gmtis  ,  sive  stiriis  fieret,  hyberno  tempore  ia 
scrobes  effossos  decidentibus.  Nam  staia\ein  Gra?ci  di- 
cunt stillare.  Vide  Plin.  lib.  34.  cap.  13. 

*  Stalagmum  item  ,  sive,  ut  loquitur  Plaut. Sralagmium, 

antiqui  appellarunt  genus  inauris  ,  gutta:  figuram  imi- 
tantis  ,  quam  Stalagmon  vocant  Gra:ci.  Plaut.  Mente. 
se.  3.  aít.  1. 

STA- 
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STAMEN  ,  nis.  Dicítur  ipsum  filum  quod  e  coíu  ducí- 
tur  ,  non  cannabis ,  aut  lana  ,  sive  linum  unde  fila  du- 
cuntur  :  La  hilaba  ,  o  los  hilos  que  se  hilan  en  la  rueca. 
Plin.  lib.  8.  cap.  48.  *  Eciam  ,  La  trama  de  la  tela.  Ovid. 
lib.  4.  Trist.  Eleg.  r.  &  6.  Metam.  %,  ítem  ,  Las  hebras, 
h  betas  en  las  hierbas ,  j  en  la  madera.  Plin.  lib.  zi. 
cap.  í. 

*Staminarius  :  qui  net.  GIoss.  Phil. 

Stamineus  ,a ,  um.  Cosa  de  estambre  :  iit,  Vena  staminea, 
apud  Plin.  lib.  16.  cap.  43. 

STANNUM  ,  ni.  El  estaño,  metal  que  se  halla  en  las  mi- 
nias con  ¡aplata.  Plin.  lib.  34.  cap.  ií.  ^  Stanneus  ,  a, 
um.  Cosa  de  estaño  :  ut ,  Stannea  pyxis,  Plin.  lib.  19. 
cap.  i. 

*  Stanno ,  as ,  are.  Obduco  stanno  ,  quod  &  Stagno  scri- 

bunt.  Estañar.  Passerat. 

*  Stapes,  edis :  fulcrum  pedum  equitantium,  subex  ephip- 

piarhis.  Hadr.  Jun.  in  Nomenclat.  Estrivo. 

*  Stapia  in  vetustis  inscriptionibus ,  &  apud  D.  Hierony- 

nium  :  subex  pedaneus  tudao  ,  stapes  Grapaldo. 
*Staphyle  ,  es.  Vitis  alba,  quam  alii  Ampeloleucen  vo- 
cant,  alii  Melothron.  Chiffl. 

*  Staphys ,  idis  ,  f.  g.  Hierba  Albarra%  :  qua?  etiam  Staphys 
agria  ,  &  Latinis  Pituitaria  ,  &  Pedicularis  dicitur, 
Vide  Plin.  lib.  i  5.  cap.  1. 

Staphylinus  ,  i ,  m.g.  p.  p.  Zanahoria  :  quam  Pastinacam 
vocant  Latini.  Colum.  lib.  10.  Mollemque  sinum  sta- 
phylinus inumbret. 

Staphylodendros.  Arbor  trans  Alpes  simiUima  Aceri.  Plin. 
lib.  16.  cap.  16. 

*  Statanus  ,  i ,  p.  c.  Deus  puerilitatis  pra?ses  ciedebatur 

antiquis  ,  in  cujus  tutela  pueri  esse  putabantur  ,  cüm 
primúm  stare  ,  atque  incedere  inciperent,  ut  ex  Var- 
rone  de  I.ibcris  educandis  refert  Nonius. 

Statarius.  Vide  Sto,  as. 

STATER ,  eris  ,  p.  p.  Genus  numismatis  duo  didrachma, 
hoc  est,  quatuor  valens  drachmas.  Moneda  del  valor 
de  quatro  reales  ,  y  quatro  maravedís. 

Statéra  ,  rar  ,  p.  p.  El  peso  para  pesar  ,  que  no  tiene  balan- 
zas ,  y  llamamos  Romana  :  porque  el  que  las  tiene  ,  pro- 
f mámente  se  llamm  en  Latín  Libra.  Statera  punétis,  & 
uncus  signatur  ,  non  autem  trutina  ,  Interpres  Persii 
in  Satyr.  3.  *  Erat  item  Statera  ,  Vaso  de  plata  de  la  ba- 
gilla  de  los  Principes  ,  quod  &  Tympanum  ,  &  Magida 
appellabant.  Plin.  lib.  33.  cap.  11. 

*Stathmus,  i.  Grarca  vox  est  ,  nobis  stabulum  ,  diver- 
sorium  ,  vel  starionem  significans.  *  ítem  mensurx 
geométrica;  genus  apud  Persas  máxime  usitatum.  He- 
rodot.  lib.  5. 

*  Staticus,  a,  um.   Vim  sistendi  habens  :  ítem  ponde- 

randi  peritus.  Hinc  Statice  ,  es  ,  Scientia  ponderum. 
^  Est  item  Statice  ,  es,  herbae  genus  ,  septem  caulibus 
veluti  rosar  capita  sustinens.  Vide  Plin.  lib.  19.  cap.  8. 

*  Staticula  :  statua.  Tertull. 

*  Staticuli ,  quietes  in  gestu  &  saltu.  Tumeb. 
Staticulum  ,  i.  Genus  vehiculi.  Pequeño  carro.    Plin.  lib. 

uit.  cap.  19.  ^  Staticuli  ,  apud  Plaut.  in  Persa  ,  sunt 
motus  ex  arte  saltatoria  ,  &  gesticuli  ,  in  quibus  ad 
números  modulosque  músicos  nunc  subsistendum  erat, 
nunc  subsiliendum. 

*  Statilinus  ,  &  Statanus  ,  &r  Fabulinus.  Diosecillos  paganos 

de  los  niños,  a  quienes  sacrificaban  quando  tos  ponían  a  an- 
dar. Nonius  cap.  12.  in  fine. 
STATIM  ,  adverbium  :  á  Stando.  Constantemente  ,  con 
perseverancia.  Plaut.  in  Amphitr.  Nec  recedit  loco  ,  quin 
statim  rem  gerat.  Ar»  se  aparta  de  alii  ,  sin  que  haga 
constantemente  su  hacienda.  Terent.  in  Phorm.  Bina  ta- 
lenta  capiebant  statim.  Estándose  reacios  lograban  dos 
talentos.  ^  Saepius  ponitur  pro  mox,  illicó,  continenter. 
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Luego  al  pumo  ,  incontinente.  *  Statim  a  radice  ,  Plin. 
Desde  la  rai%.  Statim  in  ficto  ipso  ,  Cic.  En  el  mismo 
hecho ,  en  fraguante.  "  Statim  quam.  Luego  que.  Martial. 
de  Offic.  Procons.  1.  omnes.  Procónsules  statim  quam  ur- 
bem  egressi  fuerint,  habent  jurisdi£r,ionem. 

Statio  ,  Stativa.  Vide  Sto  ,  as. 

Stator  ,  oris.  Vide  Sisto. 

Statua,  Statuarius,  Statumen  ,  Statumino.  Vide  Statua. 

Statuliber,  est ,  qui  statutam  &rdestinatam  in  tempusvel 
conditionem  libertatem  habet.  Paul.  J. C  in  l.i.D.  de 
statulib.  lib.  40.  tit.  7. 

STATUO  ,  is,  ere  ,  statui ,  utum.  Determinar  ,  establecer, 
deliberar.  ^  Etiam  ,  Dedicar.  Wuz,.Eclog.  %.  Crateras- 
que  duas  statuam  tioi  pinguis  olivi.  ^  Exemplum  sta- 
tuere  in  homine  :  idem  quod  edere  exemplum.  Cic.  4. 
in  Verr.  Hacer  un  egemplar. 

Staturus ,  a  ,  um  ,  partic.  Establecido.  Ad  statutum  diem 
convenire.  Ca?s.  1.  Bell.  Civil.  Juntarse  en  el  día  seña- 
lado. 

*  Staturus.  Vellejus :  Starurum  libertad  arbitrio  suo  mo- 

dum. 
Statutum  ,  i.  Decreto  ,  estatuto. 
STATUA,  x.  Estatua  ,  imagen.  Verberea  statua.  Plaut. 

in  Capt.  de  servo. 
Statuaria  ,  a?.  Arte  de  hacer  estatuas,    Plin.  lib.  $6.  cap.  <¡ . 

*  Statuarius  ,  ii.   El  que  las  hace.   Plin.  lib.  34.  cap.  7. 

*  Statuarius  ,  a ,  um.  Cosa  que  a  ellas  toca  :  ut  ,  Ars 
statuaria. 

*  Statues  :  servi  ante  patronum   stantes  ,  ut  eis  prassto 

sint.  Turneb. 

Statura  ,  x.  Corporis  magnitudo.  La  medida  ,  tamaño  ,y 
estatura  de  uno.  *  Statura  arboris ,  sen  vitis.  La  altura 
del  árbol ,  grueso  ,  y  tamaño  de  él.  Columell.  lib.  5. 
cap.  U 

Statumen  ,  nis.  £l  palo  ,  horquilla  ,  o  estaca  que  se  aplica 
a  la  vid  para  sustentarla  ,  y  propriamente  a  la  parra. 
Colum.  lib.  4.  cap.  30. 

Statumino  ,  as  ,  are.  Asegurar  la  parra  con  estos  palos. 
Plin.  lib.  18.  cap.  6.  *  Statuminare.  Verbum  est  archi- 
tefturi ,  pro  eo  quod  solidare  dicitur.  Vitruv.  lib.  7. 
Solidar  el  cimiento  con  piedra.  Nam  statuminatio  fiebat 
lapidibus  &  cementis  Iibralibus  ,  &  mamalibus  sine 
calce  &  arena.  Ruderatio  vero  statumini  superinduce- 
batur  cum  calce  &:  arena  ,  &r.  Hzc  Passerat. 

Status,  a  ,  um  ,  &  Status,  us.  Vide  Sto  ,  as. 

*  Status  dies  ,  est  qui  judicii  causa  est  constitutus.  Lau- 

remberg. 

*  Statutus ,  id  est ,  procerus ,  magna:  statura?.  Plaut.  » 

Rud.  Lauremberg. 

*  Stauropegium  :  crucis  fixio.    ítem  Dioecesis  Episcopi, 

in  qua  Ule  Crucis  figendf  jus  habebat.  Vide  Gl.  Gn- 
cob.  Meurs. 

*  Steatites  :  gemma  simílitudinem  sevi  ostentaos  ,  quod 

Grarci  stear  vocant.  Aut.  Plin.  lib.  ult.  cap.  1 1. 
Steatoma,  atis.  Apostema  que  hace  materia  como   sebo  :   á 

Gr.  stear  ,  atos  ,  quod  est  sevum. 
Stega ,  x.   Tejado  ,  cobertizo.  Locus  in  navi  conteftus, 

apo  tu  stegav'm  ,  quod  est  tegere.   Plaut.  in  Bacchid. 

Forte  ut  assedi  in  stega.  Hinc  T> istega  dicitur  pro  tri- 

plici  tabulato. 

*  Steganomium  :  mansionis  pretium.  Chiffl. 

*  Stela? ,  arum  ,  único  I.  Vox  est  tam  Grarcis  quam  Lati- 

nis usitata  ,  qua  significantur  pila:  cum  Inscriptione 
ad  rei  alicujus  memoriam  propagandam  ereclf.  Plin. 
lib.  9.  cap.  19.  Stelse  lapídea?  literis  incognitis.  Padro- 
nes ,  ó  pilares  donde  <e  escriben  algunas  cosas  para  memo- 
ria y  noticia. 
Stelis ,  est  visci  genus  in  abiete  Se  lárice  nascens.  Plin. 
lib.  16.  cap.  41. 

STE- 
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STELLA ,x,i  stando  ,  quód  stare  stellar  videantur,  Er- 
irella.  *  Stella  crinita.  Cometa  fija  que  no  se  mueve. 
Sueton.  in  Nerón,  cap.  3S.  *  De  stcllis  cadencibus  dis- 
putatio  in  PUuarcho  in  Lysand.  *  Stella  diurna  ,  id 
est,  Lucifer  ,  ut  Hesperum  noctiferum  vocavic  Catutl. 
Plaut.  in  Mente.  *  Septem  Stella;,  id  est,  Septentrio- 
nes, Cic.  in  Tuse.  Farro. 

Stella  ,  piscis  marinus  ,  á  stellar  effigie  nomen  habens. 
Plin.  iib.  9.  cap.  66. 

Stellis  signare  ,  proverbialiter  significat  signare  notulis 
quibusdam  ,  &  conje&uris  rem  alioqui  difticilem  per- 
vestitjatu.  Chiffl. 

Stellaris ,  e.  Cosa  de  estrella.   Macrob.   Comment.  Iib.  I. 

cap.  14. 

Stellatus,  a,  um.  Estrellado  :  proprium  Coeli  epitheton. 
Plin.  Iib.  10.  cap.  67.  Salamandra  animal  lacerti  figura 
stellatum.  *  Stellatus,  pro  ínter  sidera  relatus,  sidus 
fa&us.  Cic.  5.  Tuse. 

Stellifer  ,  &  Stelliger ,  a,  um.  Que  tiene  estrellas.  Cic.  in 
Somn.  Scip.  Stat.  n.  Thebaid. 

Stello  ,  as  ,  are.  Resplandecer  como  estrella.  Plin.  Iib.  37. 
Stcllans,  tis.  Ovid.  s.  Fastor.  Ora  stellantia. 

Stellio  ,  onis.  Animal  semejante  al  lagarto  ,  pero  mucho  me- 
nor cubierto  por  encima  de  unas  pintas  como  estrellas. 
Grsecé  Galeotes.  Vescitur  rore  ,  &  arañéis.  Exuit  quo- 
tannis  cutem  ,  exutamque  devorat ,  invidens  nimirum 
homini ,  comitialis  morbi  remedium.  Unde  &  Stellio- 
num  nomen  in  malediftum  abiit.  Plin.  ^  Est  &  alius 
Stellio  ex  phalangiorum  genere  ,  lentiginosus  ,  acerbi 
stridoris  ,  in  cavernulis  dehiscentis  térra»  per  xstum 
habitans  :  scorpionibus  itacontrarius  ,  ut  visus  ab  eis 
p.ivorem  ipsis  afterat,  &  torporem.  Plin. Iib.  10.  cap.  18. 
Grxc.  Ascalabotcs.  Hisp.  Tarántula. 

*  Stellionatus  ,  us  ,  m.  g.  á  Jurisconsultis  dicitur  cri- 
men ,  quando  quis  altemos  callida  quapiam  impostura 
defraudat  :  ut  si  quis  alii  rem  obligatam  ,  dissimulata 
obligatione  ,  per  callkiitatem  alii  vendiderit :  aut  si 
quis  merces  corruperit,  aut  imposturam  fecerit.  Cliiffl. 

*  Stellatura  ,  x.  Stellionatus  ,  hoc  est ,  fraus  ,  deceptio, 
impostura.  Lamprid.  in  Alexandr.  Tribunos  qui  per 
stellaturas  militibus  uliquid  aDstulissent ,  capitali  pce- 
na  affecit. 

Stemma,  tis  ,  n.  g.  Corona  ,  b  guirnalda  :  a  verbo  Stephem, 
quod  significat" coronare.  Jul.  Firmic.  Iib.  2.  Quis  sa- 
cris&r  glorióos  stemmatibus  coronentur.  %  Etiam,  £« 
armas  ,""  b  memorias  insignes  de  los  antepasados  ,  titulas 
de  nobleza  ,  o  hazañas  famosas  dignas  de  memoria,  escul- 
pidas como  epitafios.  Etiam  pro  ipsa  stirpe  ,  seu  nobi- 
litate  Stemmata  aliquando  accipiuntur.  Plin.  Iib.  35. 

cap.  2.  .... 

*  Stentor,  is.  Grarcorum  omnium  vocalissimus  ,  qui  quin- 

qua<ñn'ta  hominum  clamorem  vocis  magnitudine 
adsequabat.ut  placet  Homero  5.  Uiad.  Unde  prover- 
bium  ,  Stentore  clamosior.  Juvenal.  Sat.  13.  Tu  miser 
exclamas  ,  ut  Stentora  vincere  possis.  Hinc  ,  Tuba  stento- 
vea  ,  La  botina  de  la  nave. 

*  Stephanus ,  i.  Lat.  Corona  ,  á  quo  Stephanium  ,  &  Ste- 

phaniscus  diminutiva  ,  &  Stephanidium. 

*  Stephanoma  ,  tis.  Coronamentum,  hoc  est,  materia  co- 

ronarum  ,  id  est  ,  flores  ,  frondesve. 

*  Stephanomelis,  herba.  Plin.  Iib.  11.  cap.  13.  sic  dicta, 

quód  melino  colore  in  coronis  placear :  aliter  Argen- 
tina. Passerat. 
Stephanoplocus  ,  i  ,  p.  c.  Coronarius  ,  Coronarum  con- 
fector. El  que  hace  coronas.  Plin.  Iib.  35.  cap.  ti. 

*  Stephanita?  vites  ,  hoc  est ,  coronaria;.  Parras  que  con 

artificio  las  disponen  en  forma  de  cormas.  Colum.  Iib.  3. 
(ap.  1. 
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Stephanopolis ,  is  ,  p.  p.  f.  g.  Mugir  que  vende  coronas. 

Plin.  Iib.  3  5 .  cap.  1 1 . 
STERCUS  ,  oris  ,  n.  g.  Estiércol.  Gr.  aphódeuma  ,  {ópros. 

Stercus  lupinum  apud  Colum.  ¡ib.  1.  cap.  í.  f  Sterco- 

reus ,  a  ,  um.  Cosa  de  estiércol ,  sucia.  Plaut.  in  Milit. 
Stércoro  ,  as  ,  are,  p.  p.  Estercolar  la  tierra.  Plin.  Iib.  18.. 

Ager  si  non  stercoratur  ,  alget :  si  nimiüm  stercoratus 

est,aduritur. 
Stercoratus ,  a  ,  um.  Estercolado  ,  o  ensuciada  con  estiércol. 

Colum.  Iib.  1. 
Stercorarius  ,  a ,  um  ,  quod  ad  stercora  pertinet:  ut ,  Cra- 

tes  stercoraria  ,  apud  Varron.  Iib.  1.  de  Re  Rust. 
Stcrcorosus,  a  ,  um.  Lleno  de  estiércol.  Colum.  Iib.  9.c.a. 

Locus  stercorosissimus.  Cato  cap.  52. 
Sterquilinum  :  sterquilinium.  D.  Iib.  19.  tit.  1.  Iib.  17. 
Sterquilinium  ,  ii.  El  muladar.  Colum.  Iib.  1  r. 

*  Sterculius  ,  vel  Stercurius  ,  dictus  est  Saturnus  ,  quód 

primus  stercorandi  agri  rationem  invenerit.  Macrob. 

*  Scereometria,  x.  SoHdorum  dimensio.  Chiffl. 
STERILIS  ,  e.  Cosa  estéril ,  que  no  lleva  fruto.  Sterilis  veri: 

qui  veium  nescit.   Pers.  Satyr.  <¡.  Sterilis  pecunia.  Vi- 
nero ocioso  ,  que  no  da ,  b  no  se  pone  a  ganancia. 

Sterilitas  ,  atis.  Esterilidad  ,  infecundidad.   Cic,  pro  leg. 
Agrar. 

STERNO  ,  ¡s,  ere,  stravi ,  stratum.  Echar  ,  o  tender  por 
tierra.  Plaut.  in  Menac.  Sternite  léelos  ,  incendite  odo- 
res ,  Haced  las  camas  ,  echad  perfumes.  Sternere  corpo- 
ra  ,  Liv.  7.  Bell.  Pun'.c.  Fessique  sorano  &  vigiliis,  ster- 
nunt  corpora  ,  Se  tienden  por  los  suelos  oprimidos  del 
sueño  y  délas  vigilias.  Virg.  1.  Georg.  Sternunt  se  somno 
diverso  in  littore  phoca?.  %  Sternere  ,  pro  Occidere, 
Matar.  ídem  Iib.  10.  Stemitur  infelix  alieno  vulnere. 
Liv.  1.  Bell.  Maced.  Cum  omni  parte  caede  ingenti 
sternerentur.  *  Hinc  Grsum  exercitum  Stratum  dici- 
mus.  <f  Per  translationem  ,  Sternere  ,  Tender ,  esten- 
der :  unde  Sternere  humi  tapetas ,  frondes ,  &  hujus- 
modi  dicimus.  Hinc  Sternere  equos  ,  Cubrir  ,  adornar 
los  caballos.  Liv.  Bell.  Punk.  Iib.  8.  ^  Sternere  men- 
sam  ,  vel  lectura.  Adornar ,  componer  ,  disponer  ,  prepa- 
rar. ^  Stratum  a»quor  ,  apud  Virgil.  fi.Eclog.  El  mar 
en  leche.  *  Strata:  viae.  Caminos  allanados ,  b  empedrados. 
Liv.  8.  ab  Vrbc. 

Stratus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Derribado  por  el  suelo  ,  tendida, 
Strata  jacent  passim  sua  quarque  subarbore  poma. Vir- 
gil. Eclog.  7. 

Stratum ,  i.  Cama  ,  o  lecho  para  dormir.  ^  Strata  etiam 
dicuntur  quae  &  Stragula  ,  hoc  est  ,  quxlibet  vestes, 
qua;  homini  ,  aliisve  animalibus  insternuntur.  Cobertu- 
ra ,  b  cubierta.  Liv.  Iib.  7.  Strata  detrahi  jubet. 

*  Stratu; ,  us  ,  aftus  sternendi :  id  quod  insternitur  ,  uc 

equo  ad  sedendum.  Chiffl. 

Stratum  ,  i ,  quod  stratum  est.  Estrado.  Chiffl,  Via  stra- 
ta. Calle  empedrada.  Est  &  Strata  ,  via  absoluté  in  II. 
Longob. 

Strator  ,  oris,  qui  equum  dotnini  sella  insternit.  Palafre- 
nero ,  o  mo^o  de  caballoi,  Spartianus  in  Caracal!.  Ulpian. 
de  Offic.  Procons. 

*  Stratura,  x.  Sueton.  inClattd.  cap.  24.  Stratura  viarum, 
I     El  empedrado  de  las  calles  ,  y  el  cuidado  de  esto. 

*  Sternax  ,  acis  ,  p.  p.    Equus  dicitur  qui  sessorem  excii- 

tit.  Caballo  que  arroja  al  ginete. 

STERNUO  ,  is  ,  ere  ,  sternui  ,  sternutum.    Estornudar. 

Gr.  ptarnymi.  Plin.  Iib,  7.  cap.  6.  Oscitatio   in  enixu 

lethalis  est  :  sicut  sternuisse  á  coitu  aborrivum. 

Sternuto  ,  as,  are,  p.  p.  frequentativ.  Estornudar  mucho. 

Gr.  sychnaptéro.  Plin.  Iib.  28.  cap.  8.  ^  Sternutatio,  nis. 

.   El  estornudo.  %,  Sternutamentum  ,  idem   Gr.  ptarmos. 

*  Sternutamentum  :  Medicina  para  hacer   estornudar. 

Grarc. 
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Gr.  ptami\os.  Celsus  Iib.  6.  cap.  7. 

Steropes ,  is :  unus  ex  Vulcani  ministris,  á  fulgure  ridmen 
habens.  Virg.  Iib.  8.  Brontesque  ,  Steropesque  ,  &  nu- 
dus  membra  Pyracmon. 

Sterquilinium.  Vide  Stercus. 

Sterrhogonia  :  genus  thuris  ,  quod  Latini  masculum  di- 
cunt.  Incienso  macho  :  á  soliditate  diftum  :  iterrhon 
enim  Grarci  solidum  dicunr. 

STERTO  ,  is  ,  ere  ,  stertui.  Roncar  durmiendo.  Srertere 
totis  piafcordiis  ,  Quintil.  Dar  grandes  ronquidos.  Ho- 
rat.  i.Serm.  Satyr.  3.  Noir.es  vigilabac  ad  ipsum  Ma- 
ne, diem  totum  stertebat  :  nil  fuit  unquam  sic  imp  r 
sibi.  *  Hinc  fie  compositum  Desterro  ,  de  quo  suo 
loco. 

*  Stesichorite ,  es ,  p.  c.  In  ralis  numerus  esr  oílonarius: 

ita  diótus ,  resre  Polluce  ,  á  Stesichori  Poeta:  sepul- 
chro  ,  quod  ómnibus  suis  partibus  oíronis  constaret, 
angulis  videlicet,  columniSj&r  gradibus. 

*  Stibadium  ,  ii.   Proprié  esr  sedile  ,  sive  Iedtulus  ex 

herba  ,  sive  frondibus  fultus  ,  quo  conviva:  mensa: 
aecumbere  solebant.  Asiento  formado  de  hierbas  ,  i  de 
hojas.  Plin.  Epist.  Iib.  5.  Ex  sribidio  aqua  velut  expressa 
cubantium  pondere  siphunculis  effluir. 
STIBIUM  ,  ii. Eí  alcohol,  quod  &  Sribi ,  2c  Srimmi  appel- 
larur.  Vulgo  Antimonium.  Vide  Plin.  Iib.  3  3.  cap.  6. 

*  Stibínus ,  a  ,  um  ,  p.  p.  quod  stibi  colorem  haber. . 

*  Sticha  :  túnica.  Isid. 

*  Stigina  :  ornamenra  regia  ,  alias  Hysgina.  Chiffl. 
STIGMA  ,  tis  ,  n.  g.  Señal  labrada  de   hierro ,  marca   de 

esclavos.  Nora  sive  signum  quod  inuritur  :  á  Grarco 
ííj\o  ,  pungo.  %  Stigmata  versiculis  composita  ,  Infa- 
mación con  versos  satyricos.  Sueton.  in  Cas. 

*  Stigmatias  ,  x.  Cui  stigma  inustum  est.  Esclavo  marca- 

do. Chiffl. 

Srigmaticus  ,  i.  Compunérus  notis.  Marcado  como  escla- 
vo. Cic.  1.  ofjic.  ^  Stigmosus ,  a  ,  um  ,  idem.  Plin. 
Epist.    j. 

Stigo  ,  as  ,  (cujus  compositum  Instigo  in  usu  esr)  inciro, 
proprié  pungendo  ,  ur  equum  calcaribus  :  esr  enim  á 
Sino,  pungo  ,  stimulo  ,  exciro. 

Stilbon ,  ris.  La  estrella  de  Mercurio ;  á  Gr.  stllbcin  ,  hoc 
esr ,  á  lucendo  diíta.  Cic.  i.  de  Nat.  Deor. 

STILLA  ,  a:,  diminut.  á  Stirii.  Gotera  ,  b  gota  que  se  des- 
tila: ut ,  Stilia  olei ,  stilla  aqua:.  Plin.  Iib.  19.  cap.  4. 

Stilkrium.  Senec.  Epist.  97.  Stupra  insuper  salarii  loco 
exaéla  sunr.  Lipsius  :  stillarii  loco  :  pro  adJitamento, 
vel  auítario,  quod  supra  legitimam  m;nsuram  in  li- 
quidis  ,  vel  stillando  datur. 

*  Stillatitia  resina,  qua:  rufo  colore  lentescir :  dicta  quod 

guttatim  srillarer.  Gr.  catastaclos.  Plin.  Iib.  17.  cap.  n. 
Stillicidium  ,  ii  :  locus  in  quem  é  redro  gurta:  decidunr, 

quasi  stillarum  cadium.  Gotera.  Cic.  deleg.  &  deOrat. 
Stillo  ,  as,  are.  Destilar  ,  gotear.  Plin.  Hb.iS.  cap.7.  *  Stil- 

latus  ,  a ,  um  ,  partic.  Destilado.  *  Stillatio  ,  nis ,  aítus 

stillandi.  Destilación.  Chiffl.  *  Stillatim  ,  adverb.    Gota, 

agota  destilando.  Diomed.  Iib.  1. 

*  Stimrni  ,  ios.  Stibium  á  Latinis  ,  &  vulgo  Antimonium 

appellatur.  Vide  Stibium. 

STIMULUS ,  i ,  m.g.  Se  Stimulum  ,  i ,  n.  g.  Aguijón  para 
picar  los  bueyes.  Per  translationem  Pasión  ,  tentación, 
movimiento  ,  incitación  :  ut  ,  Stimulus  carnis  ,  &  vitio- 
rum.  Plaur.  i»  Trucul.  Virg.  3.  Gcorg. 

Srimulo  ,  as  ,  are.  Picar  ,  aguijonear  ,  estimular  ,  incitar. 
Terenr.  in  Hcaut.  Magis  me  nunc  amicar  dieta  stimu- 
lant.  *  Hunc  mihi  ex  animo  scrupulum  evelle  ,  qui  me 
dies  noftesque  stimulat  ac  pungit.  Cic.  pro  Rose.  Quí- 
tame este  escrúpulo  ,  que  de  día  y  de  noche  me  está  puntan- 
do y  etearbandf. 
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Srirnulatío,  nis.  Punzadura  ,  aguijoneadur*.  Plin.  Iib.  35. 
tap.  z.  *i  Stimulator  ,  is.  El  que  estimula  ,  b  incita.  Cic. 
pro  domo  suo.  Seditionis  quidem  stimulator  &  concira- 
tor  ru  fuisti.  ^  Stimulatris  ,  cis.  Incitadora.  Plaur. 
in  Mostell. 

Stimuleus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  punt,a  como  aguijón  :  ut,  Sup- 
plicium  stimuleum  ,  quod  stimulis  infligitur.  Plaut.  in 
Milite. 

Stimulatus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Incitado ,  estimulado.  Ut ,  ra- 
bie furentistimulatus  animus.  Ovid.  i.de  Arte.  Jurgia 
praecipué  vino  stimulata  caveto. 

STINGO  ,  sive  Stinguo  ,  is  ,  ere  ,  nxi  ,  nítum.  Apagar. 
Cic.  in  Progn.  Lucrer.  Iib.  i. 

Sripatio  ,  nis.  Stipator.  Vide  Stipo  ,  as. 

STIPENDIÜM  ,  ii.  Paga  ,  estipendio  ,  sueldo.  Composi- 
rum  ex  stipe  ,  &  pendo.  Faceré  sripendia  pedibus.  Mili- 
tar ,  o  ser  Soldado  de  a  pie.  Livius.  *  Homo  nullius  sri- 
pendii.  Gr.  apolcmos.  El  que  nunca  fue  Soldado.  Sallusr. 
in  Orat.  Marii  lis.  *  Stipendium  etiam  ,  Cierto  tributo 
que  pagaban  al  Principe  ,  b  a  la  República  para  manuten- 
ción de  los  Soldados.  Sueton.  in  Cees.  cap.  i  y. 

Stipendialis ,  e ,  ad  stipendium  pertinens.  Cosa  tributaria, 
b pechera.  Unde  fcedus  stipendiale  ,  apud  Sidon.  Apolli- 
narem. 

Stipend¡3rium  ,  ii.  Cierto  tributo  de  que  habla  Cicerón  in 
Verr.  aft.  5.  Impositum  veótigal  est  certum  ,  quod 
stipendiarium  dicitur. 

Stipendiarius ,  a  ,  um.  Cosa  tributaria  ,  pechera.  Stipendia- 
rius  homo  provinciatus.  Sueton.  in  Cas.  cap.  jx. 

*  Stipendiosus,  a  ,  um.  Stipendiosus  Vegetius  vocat  agra- 
rios milites  ,  sive  mercenarios  ,  qui  stipendia  faciunt: 
quamvis  &  Stipendiosi  dicantur  stipendiis  pleni ,  hoc 
est,  qui  stipendia  plurima  fecerunt. 

Sripendior  ,  aris.  Ganar  ,  tirar  sueldo  en  el  Egercito.  Plin. 
Iib.  6. 

Stipes  ,  itis ,  m.  g.  Estaca  ,  tronco  ,  palo  fijo  en  tierra.  Per 
translationem  accipitur  pro  stulto  ,  insulso  ,  &  fatuo, 
Cic.  in  Pisonem.  Terent.  in  Hcaut. 

STIPO  ,  as  ,  are.  Tupir ,  recalcar,  calafetear  ,  tapar  :  quasi 
stupa  obturare.  *  Etiam  ,  Acompañar  para  defender  a\ 
otro.  Liv.  Iib.  1.  Stipatus  agmine  armatorum  in  forum 
crupit.  Cic.  ad  Attic.  Iib.  1.  *  Stipata  phalanx  ,  densa, 
apiñada.  Liv.  Iib.  i.  dec,  4.  *  Stipatio,  nis.  Acompaña- 
miento de  guarda.  Cic.  pro  Sylla.  Plin.  Iib.  10.  cap.  11. 
Carteri  stipatione  naturali  propellunr  eos. 

Stipatores  ,  um.  Soldados  del  Cuerpo  de  Guardia  de!  Principe. 
*  Stipatores  etiam  ,  qui  in  navibus  onera  componunr, 
inquit  Servius. 

Stipicus ,  adje¿tiv.  Vide  Stypticus. 

STIPS  ,  is ,  &  Stipis ,  is ,  f.  g.  pecunia  qua:  per  capita 
colligebatur,  &  stipabatur  in  celia  vel  aeran'o.  Mone- 
da que  se  recoge  de  cada  uno  por  via  de  limosna  ,  i  por 
otro  fin. 

Stipula ,  a: :  á  stipa  ,  sive  stupa  deducitur.  Paja,  b  caña 
de  la  mies  ya  seca ,  b  rastrojos  después  de  la  siega.  Virg.  1. 
Georg.  Stipulam  crepitantibus  urere  flainmis.  *  Stipula? 
etiam  ,  Las  espigas  que  han  quedado  de  rezagos  de  la  siega. 
Terenr.  in  Adelpb.  Meridie  ipso  faciam  ,  ur  stipulam 
colligat.  *  Hinc  Stipula  illefta  ,  dicitur  spica  in  messe 
defefta  ,  needum  colle¿~ta.  Chiffl. 

STIPULOR,  aris.  Aceptar  lo  que  otro  promete  en  forma  in- 
diciarla. Cic.  i .  de  Lcgib. 

Stipulator  ,  is.  Aceptador  de  lo  que  otro  promete.  Cic.  pro 
Qumtio. 

Stipulatio,  nis.  Obra  de  aceptar  lo  que  otro  promete.  Accep- 
tam  ferré  stipulationem  ,  Librarle  al  otro  de  la  obliga- 
ción de  la  promesa  aceptada.  UlpUn.  in  l.  Julianas  ,f.  de 
dol.  mal.  &  metus  txcept, 

$ti- 
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Stipulatiuncula ,  x,  diminut.  Pequeña  estipulación.  Cic.  i. 
de  Oral. 

*  Stipulatus,  us  ,  idem  quod  Stipulatio.  Plin.  Usi  quoquc 

hoc  vocabulo  sunt  Jurisconsulti. 

Stiria  ,  a?.  Cerrión  de  la  agua  ciada  ,  b  carámbano  que  cuel- 
ga de  las  tejas.  Virg.  3 .  Gcorg. 

Stirillum  :  barba  capra:,  &  dicitur  á  Sciría  ,  quod  pendet 
ad  modum  stirisc.  Cathol. 

STIRPS,  pis  ,  f.  g.  Generación,  linage,  origen,  descendencia. 
^  ítem  Stirps,  mase.  gen.  signifícat  imam  aiboris  par- 
tem  ,  quam  &  cruncum  appellamus.  Tronco  del  árbol. 
Ovid.  11.  Metam.  Cum  semel  in  Sylvis  imo  de  stirpe 
recisum.  In  qua  significatione  invenitur  etiam  foemi- 
ninum.  Horat.  Sueton.  in  Ttb.  Exhac  stirpe  genus  tra- 
hit.  ^  Stirps  qua:stionis,i.  e.  origo,fundamentum.Cic. 
4.  dcVinib. 

Stirpesco ,  is,  ere.  Arraygar  ,  echar  rai%  la  planta.  Plin. 
/.  9.  c.  2.  ^  Stirpitús  ,  adverbium.  Ve  ra¡%.  Stirpitüs 
errorem  extrahere,  Cic.  4.  Tuse.  Arrancar  de  rai\  un 
error. 

*  Stirpix.  Onomast.  Stirpices,  qui  stirpes  efibdiunt:  ra- 
dicum  Seftores,  qui  radices  colligunt ,  earum  peritiam 
habentes  herbarii.  Los  herbolarios. 

*  Stirpo.  Gr. rbi^oo.  Onom.  Latinum  inusitatum,  atGrar- 

cum  rbiixoo  est  radico  ,  radices  ago ,  stabilio. 

*  Stitiones  Solis  :  sol  stitia.  Tertul. 

STIVA  ,  a?.  La  esteva  ,  ¿  mancera  del  arado.  Gr.  echetle. 
Virg.  j.Georg.  Dicitur  Stiva  á  stando  :  quia  super  eam 
regula  stat  ,  &  est  quasi  temo  inter  boves. 

STLÁTA ,  Genus  navigii  magis  latum  quam  altum,  á  la- 
titudine  sic  appellatuin.  Festus. 

Stlataris  :  vestis  pirática.  GIoss.  Isid. 

*  Stlatarius :  qui  stlata  vehit,  sicut  á  Scapha  scapharius. 
Juvenal.  Satyr.  7. 

*  Stlembus  :  gravis  &  tardus.  Lucil.  Atque  equum  pedi- 

bus  stlembum.  Festus. 

*  Stlengis  :  olei  gutta.  ítem  Ornamentum  capitis.  Poli. 
■»  Stlitibus  judicandis  ,  dicebant  veteres,prolitibus.  Hinc 

Decemviridicebantur  Stlitibus  judicandis.  Festus. 

*  Stlopus ,   i.  El  sonido  que  se  hace  hinchando  la  boca  de 

ayre.  Pers.  Satyr.  5.  Ncc  stlopo  túmidas  intcndis  rumpere 
buceas.  Alii  scribunt  Sclopus. 

STO.stas,  stare,  steti,statum.  Estar  en  fie,  estar  de  pie  de- 
recho. Plaut.  in  Casin.  Hi  stant  hic  ambo  ,  non  sedent. 
^  Etiam  Cesar  de  hacer  algo.  Plaut.  in  Curcul.  Palinure 
quid  stas?  Porqué  cesas ,  b  te  paras  ?  ^  Etiam  Estar  bue- 
no y  sano. Ovid. 1.  Trist.  Eleg.S.  Dum  stetimus.  ^  ítem 
Estar  parado:  ut,  Navis  stat,Flumen  stat,  Currus 
stat.  ^Cáncer  stat,  cum  serpere  desiit.  Celsus  :  Ubi 
stare  coepit  cáncer.  ^  Sol  etiam  stare  dicitur  ,  quando 
llega  al  trópico  ,  que  no  pasa  adelante  ,  y  llamamos  Sols- 
ticio. ^  ítem  satisfacer  ,  permanecer  ,  durar  ,  ut  apud 
Cic.  Stare  conventis.  Et  Virg.  Veterisstat  gratia  fa<5ti. 
Vellejus :  Stetisse  Capuam,  concidisse  ,  resurrexisse. 

ítem  pro  hórrete:  ut,  Ager  stat  sentibus.  Nonius.  ^Item 
In  animo  esse,&constitutum  habere.  Virg.  12.  JEneid. 
Stat  confene  manum  .(Enea: ,  stat  quidquid  aceibi  est 
Morte  pati.  f  ítem  Costar.  Liv.  Multo  sanguine  & 
vulneribusea  Poenis  victoria  stetit.  f  Stare  promissis, 
Estar  a  lo  prometido,  f  Stare  per  me  ,  per  te  ,  &c.  dici- 
tur, cum  impedimento  sum  ne  quid  fiat.  ^ Stare  á  Se- 
natu,vel  ab  optimatibus.  Defender  la  parte  del  Senado. 
*i  Cum  aliquo  stare,  id  est ,  pro  aliquo.  Ter.  in  Pborm. 
Cic.  2.  de  lnvent.  ^  Stare  extrema  fortuna  ,  est  sum- 
mo  in  periculo  i-!tum  esse.  Cic.  in  Salust. 

Status  ,  a ,  um,  firmus,  fixus,  immobilis.  Firme,  inmoble. 
Status  dies.  Dias  aplatados  para  alguna  cosa.  Stata 
sacra,  qua:  cercis  &  statucis  diebus  fiebanc,  Se  non 
mutabancur. 
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Status  ,  US.  Estado  ,  condición  de  alguna  cosa.  ^  En  Reto- 
rica ,  Status  se  llama  la  materia  del  caso  que  se  trata  ,  i 
que  se  ordena  la  suma  de  los  argumentos.  ^  Status  ítem 
por  la  edad  consistente  de  25.  años.  1.  77.  D.  de  Leg.  & 
fid.  2.  ^  Pro  habitudine  &  statura  corporis.  Plaut./» 
Amph. 

*  Statuliber  :    qui  statutam  &  destinatam  in  tempus  vel 

conditionem  libertatem  habet.  Paul.  D.  ¡ib.  40.  tit. 
7.  /.  x. 

Statio,  nis.  Lugar  seguro  ,  muelle  donde  descansan  ancoradas 
las  naves,  o  los  soldados  están  por  algún  tiempo.  ^  Etiam, 
La  estación  del  planeta  en  epiciclo.  ^  ítem  Estancia  de 
las  centinelas.  ^  ítem  Templo  de  refugio:  Unde  Stationes, 
las  que  se  hacían  en  los  templos.  Proprié  tamen  Statio 
dicitur  ipse  standi  a&us,  unde  cartera:  omnes  sigaifi- 
cationes  fluxerunt. 

Statiuncula,*,  dimin.  parva  statio:  sicut  á  ratione  ratiun- 
cula. 

Stationalis,  e.  Cosa  de  estancia,  o  de  estación  :  ut,  Stationa- 
les  milites.  Plin.  /.  2.  c.  15. 

Stationarii  milites.  Soldados  de  guarnición  y  presidio. 

Stativa,  orum.  Castra,  sive  munitiones  militares:  á  stan- 
do didta,  quód  iniis  milites  subsistunt.  Trincheras  para 
defensa  del  real.  Liv.  1.  ab  Vrbe. 

Stativus  ,  a,  um.  Stationalis.  cosa  de  asiento:  ut,  Presi- 
dium stativum  ,  quod  certis  locis  custodia; ,  &  securi- 
tatis  gratia  disponitur.  ^  Stativa:  aqur.  Agua  estantía. 
Varro  de  Admirandis. 

Statarius,  z,um.Cosa  de  a  pie  quedo.  Pugna  stataria.  Bata- 
lla campal  de  poder  a  poder  ,  a  pie  firme.  Liv.  lib.  9.  ab 
Vrbe. 

Stabilis ,  e.  Cosa  estable ,  firme  ,  asentada,  y  cierta.  Terent. 
Adelpb.  f  Mala  stabilia  ,  hoc  est,  poma  non  decidua, 
&  qua:  diutiús  in  arbore  stant ,  ñeque  citó  corrumpun- 
tur.  Cato,  c.  7. 

Stabilio,  ¡s,  iré,  ivi,  itum.  Establecer,  fortalecer, fortif car, 
Plaut.  Cic.  4.  de  Piv.ib. 

Stabilimen,  nis  ,  &  Stabilitnentiim,i.  Estafármela.  ^  Sta- 
bilitas ,  tis.  Estabilidad,  permanencia.  Cic. 

Stoa  ,  x,  Lat.  Porticus ,  tentorium.  El  Pórtico.  Hinc 
Stoici,  orum.  Los  Vilosofos  Estoicos. 

*  Stocius  :  stultus.  GI.  A.  L. 

Stoebe ,  es  ,  f.  g.  Cierta  planta  áspera  que  nace  en  la  agua, 
de  mucho  gusto  para  las  bestias.  Plin.  lib.  2  1.  cap.  15.  <úf 
lib.  22.  cap.  1  r. 

Stcechas,  adis.  El  Cantueso,  hierba.  Plin.  /.  71.  c.  31. 

*  Stoecheum  :  elementum.  Chir'fl. 

STOLA,  x.  Grarcorum  vocabulum  est.  Todo  genero  de 
vestido  para  cubrirse.  Apud  Latinos  tamen  ad  honesta: 
tantum  matrona:  vestem  hoc  nomen  translatum  est, 
qua:  usque  ad  irnos  pedes  demissa  erat.  Hinc  Stola 
nonnunquam  proipsa  matrona  figúrate  accipitur.  Stat. 
Papin.  Sylv.  %  Stola  etiam  pro  veste  Sacerdotali  ac- 
cipitur apud  Ovid.  lib.  ult.  Metam. 

Stolatus,a,  um.  Vestido  con  esta  vestidura..  Stolatus  pudor, 
hoc  est  matronalis  verecundia.  Martial.  lib.  1. 

STOLIDUS  ,  a  ,  um.  Tonto  ,  bobo  ,  mentecato  ,  y  lo  que  de 
estos  es  proprio.  Stolidé  ,  adverb.  Neciamente. 

STOLO,  onis.  Inutilis  ,&  quasi  stolida  íruticatio  ex  ar- 
borum  radicibus.  Pimpollo,  o  renuevo  que  nace  de  las  rai- 
ces de  los  arboles.  Gr.  paraphyas.  Plin.  lib.  17 .  c.  1. 

*  Stolus :  Latiné  actio.  Vide  Casaubon.  in  August.  Sítete- 

nii  cap.  97. 
Stoma  ,  tis.  Latiné  Os ,  La  boca.  ítem  aliquid  ori  simile, 
ut  per  quod  est  introitus ,  ut  cibo  &  potui  per  os.  Sic 
ostium  fluminis.  Passerat. 

*  Stomacace  :gin!j¡varum  morbus ,  cum  ülis  vitiatis  den- 

tes  excidunt.  Plin.  lib.  1.  c.  3. 
STOMACHUS ,  chi.  Gr.  Hornachos.  El  estomago  ,  y  la  bo- 
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ca  de  el.  Cels.  lib.  4.c.i.  Deinde  dúo  lunera  Incipiunt: 
alterum  asperam  arteriam  nominant  ,  alterum  stoma- 
chüm.  ^  Improprié  tamen  stomachus  accipitur  pro 
ventrículo  ,  qui  cibum  concoquit.  Juvenal.  Sat.  <,.  Si 
stomachus  domini  fervet  vinoque,  ciboque.  Horat.  z. 
serm.  Sat.  z.  Jejunus  stomachus  raro  vulgaiia  temnit. 
A  buen  hambre  no  hay  pan  malo.  ^  Díssolutio  stomachi, 
Relajación  del  estomago  ,  qnando  na  retiene  ,  ni  cuece  la 
comida.  Celsus  lib.  4.  c.  J ¿  •[  Stomachus.  Indignación, 
enfado.  Cic.  4.  Tuse.  &  ad  £¿u.  Frat.  Superiori  Epístola; 
quid  respondeam  nihil  est,  quae  plena  stomachi  &  que- 
relarum  est.  ídem  ad  Attic.  Id  quo  tamen  Ule  mihi  rí- 
sum  magis ,  quám  stomacbum  moveré  solet.  f  Etiam 
accipitur  pro  animo.  Quintil.  Ad  stomachum  litigato- 
ris  compositus  patronus ,  ut  ei  ruorem  gerens  adversa- 
rio maledicat ,  El  Abogado  dispuesto  al  gusto  de  su  liti- 
gante &c.  ^  ítem  in  bonam  partem  accipitur  por  blan- 
dura y  benignidad  de  animo.  Plin.  in  Prolog.  Argumen- 
tum  hujus  stomachi  mei  habebis ;  id  est ,  hujus  mea: 
facilitatis  ,  &  mansuetudinis ,  &  benignitatis. 

Stomachor ,  aris.  Indignarse  ,  enojarse  ,  enfadarse.  Cic.  4. 
Tuse.  An  vero  vir  foitis,  nisi  stomachari  cceperit,  non 
potest  fortis  esse  ?  ídem  ad  Attic.  Non  dubito  quin 
mirere,  atque  etiam  stomachere  ,  quod  tecum  de  ea- 
dem  re  agam  saspiús.  ^  Stomachans  ,  tis.  El  queseen' 
fada.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Videre  quempiam  irascentem, 
&  stomachantem.  ^  Stomachabundus.  Ge  11.  lib.  n. 
cap.  8. 

Stomachicus ,  a ,    um.  El  que  está  malo  del  estomago  ,  y  se- 
gun  Paulo  Egineta  ,   cuyo  estomago  no  retiene  la  comida. 
Plin.  lib.  15.  cap.  5.  scribit  helleborum  mederi  stoma- 
.  chicis. 

Stomachosus ,  a ,  um  ,  El  que  fácilmente  se  enoja ,  y  todo  le 
enfada.  Cic.  z.  de  Orat.  ^Litterae  stomachosse  ,  Carta 
llena  de  acrimonia  ,y  disgusto.  Cic.  Stomachosiores  meas 
litteras,  quas  dicas  ,  non  intelligo. 

*  Stomalgia,  ae :  oris  dolor  :  Dolor  de  la  boca.  Passerat. 

*  Stomargus  :  loquax,  nugator.  Hablador  ,  faramallero. 

ídem. 

Stomaticus  ,  ci.  El  que  tiene  llagas  en  la  boca.  Plin.  /.  14. 
C.  14.  ^Stomatica,  orum.  Medicinas  para  curar  las  lla- 
gas de  la  boca.  Plin.  lib.zz.c.9.  Ideo  &  commanduca- 
ta ,  stomacicé  est ,  ulceribus  oris  inspersa.  ^  Stoma- 
tica  tamen.  Cels.  lib.  $.c.  18.  interpretatur  Medicinas 
aperitivas.  Sunt ,  inquit ,  quídam  malagmata  ,  qu£ 
siomatica  Grxci  vocant ,  quoniam  aperiendi  vim  ha- 
bent. 

Stomoma  ,  tis  ,  p.  p.  Escarchado  muy  sutil  de  bronce.  Plin. 
lib.  34.  c.  lt.de  Squama  teris.  Squama?  est  alterum  ge- 
nus  subtiüus  ,  ex  summa  scilicet  lanugine  decussum, 
quod  vocant  stomoma. 

Storea,ea?,  sive  Storia  ,  ia;.  La  estera  de  esparto,  b  juncos. 
Storia  legitur  apud  Livium  lib.  10.  Bell.  Punic, 

*  Stotarius:  admissarius.  El  garañón.  In  II.  Alem.  tit.98. 

53- 

STRABO  ,  onis.  El  que  tiene  los  ojos  tuertos  ,  o  atravesa- 
dos. Plin.  lib.  n.  c.  37.  Uni  animalium  homini  oculi 
depravantur ,  unde  cognomina  Strabonum  ,  &  Pito- 
rum.  ^  Strabo  etiam  "Nombre  proprio  de  un  insigne  Geó- 
grafo ,  que  floreció  en  los  tiempos  de  Augusto  y  de  Tiberio, 
cuyas  obias  aun  hoy  son  estimadas. 

Strages  ,  is  ,  f.  g.  Estrago,  matanza  de  mucha  gente.  GraJC. 
cletrhes  ,  phonos.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  Quas  ego  pug- 
nas, &  quantas  strages  edidi  ? 

Stragulum,  1¡ ,  vcl  Stragula,  x.  Tapete,  repostero  ,  b  alfom- 
bra. Varro  lib.  4.  de  L.  l.  Quidquid  insternebant ,  á 
sternendo  stragulum  appellabant.  ^  Ulpianus  Stragu- 
lum accipit  pro  veste  exteriore,  quae  reliquis  injicitur. 
la  tapa  ,  0  sobre  todo.  ^  Stragula  etiam  La  ro¡a  de  I* 
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tama.  \  Etiam  Las  mantas ,  b  jaeces  de  los  caballos. 
^  ítem  Las  colgaduras  ¿  tapices  de  las  paredes.  ^  Stra- 
gulum etiam  »  vestis  pi£ca  ,  Vestido  bordado.  Martial. 
Vis  fieri  sanus  ?  stragula  sume  mea.  Vide  Senecatn 
Epist.  8  8.  ubi  agit  de  stragulo,  culcitra  ,  &op:rtorio. 

STRAMEN  ,  inis  ,  sive  Stramentum  ,  ti.  La  paja  de  la 
mies  para  camas  de  los  animales.  Varro.  Colum.  lib.  6. 
cap.  3.  Hybernae  stabulationi  boum  prsparanda  sunt 
stramenta.  C«.  lib.  6.  Bell.  Gall.  Et  fervefafta  jacula 
in  casas,  qui  more  Gallico  stramentis  erant  tecla?  &c. 

Stramentitius,  a  ,  um.  Cosa  hecha  de  paja  :  ut  ,  Teótim 
stramentitium,Tegetes  stramentitia?.  ^  Stramineus,a, 
um.  Ejusdem  significationis.  Propert.  /.  2.  Eleg.  17. 
Straminea  possit  dux  habitare  casa. 

S.TRANGULO,  as  ,  are,  p.  c.  Abogar,  Plin.  lib.  7.  Fa- 
bius  Senator  Praftor  in  laólis  haustu  pilo  strangulatus 
est.  •[  Strangulare  virgines  olicn  nefas.  Sueton.  in  Ti- 
ber.  cap.  61.  Vargarrote  a  las  doncellas  ,  prohibido  anti- 
guamente. ^  Cura  hominem  strangulari,  Ahogarte  k  uno 
ios  cuidados.  Juvenal.  Satyr.  10.  Sed  plures  nimia  con- 
gesta pecunia  cura  Strangulat.  ^  Strangulari  volúnta- 
te ,  Senec.  ^  Strangulari  dolore  ,  Ovid.  \  Strangulare 
divitias  in  arca.  Tener  encerrado  el  dinero  en  las  arcas  el 
avariento  sin  que  lo  vea  sol  ni  luna.  Statius  2.  Sylv.  Non 
tibí  sepositas  infelix  strangulat  arca  Divitias.  estran- 
gulare segetes.  Ahogar  los  panes  el  vicio  de  la  tierra. 
Quintil,  lib.  8.  in  Prooem.  Et  velut  lxto  gramine  sata 
strangulant. 

Strangulatus  ,  us,  &  Strangulatio,  nis.  Ahogamiento.  Un- 
de Strangulatus  vulva;,  pro  compressione  &  angustia 
uteri.  Plin.  lib.  20.  cap.  18. 

*  Stranguria,  a?.  Urina-  scillicidium.  Estrangurria.  Cum 

urina  per  intervalla  &  guttatim  defluit.  Cic.  2.   Tuse. 

Plin./.  20.  c.  5.  Philistion  inlaíte  coquit,  &  ad  stran- 

guriam  dat  radiéis  uncías  quatuor. 
Stratagema,  tis,  n.  g.  Ardid,  astucia, estratagema  en  la  mi' 

licia.  Cic.  3 .  de  Nat.  Deor. 
Strategus ,  gi ,  p.  p.  Capitán  del  Egcnito.  Plaut.  in  Curad. 

Nec  strategus,  nec  tyrannus  quisquam,  nec  agorano 

mus. 
Strategia,  x.  Capitanía  del  Egercito  ,  Prefectura  ,  b  gobierno 

de  alguna  provincia.  Plin.  lib.  4.  cap.  1 1 .  Thracia  sequi- 

tur  ,  inter  validissimas  Europa;  gentes  in  quinquagin- 

ta  strategias  divisa. 

*  Stratiotes,  tis.  Latiné  Miles:  á  Gvxco  stratys,  exercitus. 

forte  ex  eo  ,  quod ,  qua  ducitur  ,  storei ,  id  est,  sternic 
omnia  :  porque  por  donde  vi  un  egercito ,  todo  lo  arrasa: 
e  Est  etiam  Stratiotes  herba  Millefolium,  Mil  en  tuna. 
Latini  Militarem  herbam  appellant ,  porque  se  cree  que 
en  qualquiera  herida  hecha  con  hierro  ,  aplicada  con  aceite, 
la  sana  en  cinco  dias.  ^  Est  Se  Stratiotes  aquaticus,  sine 
radice  vivens ,  aquis  tantüm  supematans,  folia  habens 
Sempervivo  similia,  sed  majora.  Hujus  meminit  Plin. 
lib.  24.  c.  18. 
STRATIOTICUS,  a  ,  um.  Militaris.  Cosa  militar,  b  per' 
tenecientea  milicia  :  ut  apud  Plaut.  in  Pscud.  se.  z.  a.  4. 
Stratioticus  homo  :  Vn  Soldado. 

*  Stratius  ,  Jovis  cognomen  ,  qui  apud  Caras  colebatur: 

quod  nos  bellicosum  interpretan  possumus.  Herodot. 
lib.  5. 

*  Stratócopus :  viator.  Gl.  g.  b. 

*  Stratopedarches  :  Castroruin  prsfeftus.  Buleng. 

*  Stratopedarchia.  Prifeflura  castrorum.  ídem. 
Strebula  ,  Lingua  Umbrorum   appellabantur  partes  car- 

nium  sacriScatarum.  Pest.  Meminit  &  Arnobius  :  Non- 
ne,  inquit  placet  carnem  strebulam  nominare,  quae 
taurorum  é  coxendicibus  demitur  ?  Dicta  autem  Stre- 
bula á  curvatura  :  streblos  enim,  curvus  &  pravus.  In- 
de  Stribiligo ,  depravata  o  ratio ,  de  quoinfra. 

*  Stre- 
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*  Stremus  :  redimiculum.  GI.  g.  b.  Iege  Stress.  Cerda. 
STREN  A ,  nae.  Eitrenas ,  aguinaldo  ,  o  albricias  ,  que  usamos 
dar  en  las  fiestas  deNavidad  ,y  de  año  nuevo.  Screnarum 
commercium  ultra  Calend.is  Januari.is  prohibuit  Tibe- 
rius.  Suet.  in  Ttber.  cap.  34.  ídem  in  Calig.  Edixit ,  & 
strenas  ineunte  anno  se  recepturum. 
*  Strenax     cis.  Glossar.  Isidor.  Strenaces  cupidi :   forte 

qui  multas  strenas  capiunr. 
STRENUUS  ,  a  ,  um.  Diligente  ,  pronto ,  y  ágil  para  qual- 
quieracosa.  Cic.  ad  Atlic.  lib.  If¿  ídem  t,  Philipp.  Ut 
cognosceret  te  ,  si  minus  fortem  ,  attamen  strenuum. 
*  Strenua  mors.  Muerte  pronta  ,  repentina.  Curt.  lib.  9. 
Nec  causa  cam  strenua:  morcis  excogitan  poterat  á 
Medicis  ,  &rc,  *  Strenué  ,  adverb.  pro  súbito  ,  statim. 
ídem  lib.  6.  Strenué  sumpta  galea.  *  Strenuior  ,  pro 
Magis  strenuus.  Plaut.  in  Epidic.  Et  strenuissimus, 
superl.  Plin. 
Strenuit.is  ,  atis.  Prontitud  ,  agilidad  ,  ligereza.  Ovid.  4. 

Metam. 
STREPO  ,  is ,  ere,  strepui ,  strepitum.  Hacer  ruido  con  los 
pies  ,  o  con  otra  cosa.  Gr.  psopbéo  ,  ptypéo.  Plin.  de  Apibus, 
lib.  II.  Cam  advespsrascit  ,  in  álveo  strepunt.  Virgil. 
lib.  *.  Strepit  omnis  murmure  campas.  Suena  el  mur- 
mullo por  todo  el  campo.  *  Strepere  al  i  quid  ,  pro  Sub- 
rnurmurare,   Murmurar  entre  voces  confusas.  Liv.  1.  ab 
Vrbe.  Hace  cum  sub  ipso  vallo  portisque  streptrent, 
haud  aegré  Cónsules  pati. 
Strepito  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.   Hacer   ruido  ligero  ,  y  á 
menudo.  Virg.  r.  Georg.  *  Auna  strepitaiuia.   Tibull 
lib.  e.  Eleg.  2.  Ruido  de  armas. 
Strepitu"; ,  us.  Lenior  ^onicus  ,  murmur  ,  susurrus.  Ruido, 
murmullo.  Cic.  1.  Vcrrin.  Tura  vero  non  strepitu  ,  sed 
máximo  damore  suain  populus  Romanus  signific.'.vit 
voluntatem.  f  Accipitur  etiam  pro  fastu  divitum  ,  & 
coirrtum  pompa,  ha  pompa  ,  fausto  ,  y   sequilo   de   los 
Grades.  Quintil,  declara.  13.  Hic  cüm  me  evocasset 
sunco   trepidum  ,  totoque  fortunas  sua:  strepitu  cir- 
cumstetisset ,  &c. 
STRIA,  amm.  Labores  m  forma  de  canales  con  que  adornan 
¡as  co'umnas  ,y  otras  cosas  ,  que  llaman  estriadas.  Vitruv. 
lib.  3.  Columnarum  stria:  faciendo  sunt  XXIV.  ita  ex- 
cávate ,  ut  norma  in  cavo  striz  cüm  fuerit  conjeíta, 
circumacla  anconibus  striarum,  dextra  ac  sinistra  tan- 
gat  acumen.  *  Stria:  etiam  in  herbis,  Los  tallos,  ó  tron- 
chos de  las  biabas  mas  abultados  ,  que  forman  en  ellos  cier- 
tos cañutillos  con  sus  rayitas.  Ruell. 
Striatus    a  ,  um.  Cosa  estriada  ,  acanalada  ,  b  en  formx  de 
canales:  UndeStriata:  columna; :  Folia  seriara  :  Concha; 
striat*.   Plin.  lib.  11.  &  lib.  37.  cap.  30.  *   Apulejus 
frontem  striatam  vocaccontra¿t.am,caperatamque,  & 
quasi  sulcos  facicntem  pra:  tristitia.  Frente  arrugada. 
Strio  ,  as  ,  are.  Abrir  estas  canales  ,  estriar.  Vitruv.  lib.  4. 
Columnas  autem  strari  viginti  quatuor  striis  oportet. 
Striatuia? ,  arum  ,  idem  quod  Stria:.  Vitruv.  lib.  4.  cap.  3. 

Scriatura:  paribus  lateribus. 
*Stiibiligo,inis,  vel  Stribligo  ,  inis ,  p.  p.  á  veteribus 

Latinisdicebatur  Solascismus. 
Strifté  ,  ScricYim  ,  Strictura ,  Scriftivus  ,  vide  Siringo  ,  is. 
STRIDEO  ,  es,  ere,  stridui.  Rechinar.  Gr.  try\o  ,  rho\%¡¡o. 
Ovid.  1.  Trist.  Eleg.  10.  Stndent  Aquilone  rudentes. 
Lucan.  lib.  (■.  Strident  oculis  ardentibus  ignes  ,  Echan 
centellas  por  los  ojos.  *  Legitur  &  Strido  ,  is  ,  apud  Virg. 
lib.S.  Striduntque  cavernis  Stri&ura:  chalybum.  ^  Stri- 
dor  ,  oris.  Este  ruido  ,  b  rechinamiento  :  ut  Stridor  serrar 
cüm  acuitur,Cic.  5.  Tuse.  Stridor  rudentum,  Virg. 

lib.i. 
Sti  idulus ,  a ,  um.  Cosa  que  rechina  :  ut ,  Plaustra  stndula, 
Ovid.  3.  Trist.  Eleg.  n.  Stridula  Saurooutes  plaustra 
bubukus  agic. 
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STRIGA  ,  ga?.  Orden ,  o  serie  de  cosas  continuadas ,  b  enca- 
denadas. Festus.  Colum.  lib.  1.  cap.  H.  Utrumque 
siccacum  coarítabimus  in  strigam  ,  atque  ita  in  maní- 
pulos vinciemus.  ^  Striga  Hygino  authore  in  libello  de 
castrorum  metatione.  Ordo  est  &  series  equorum  in  cas- 
tris  tendentium :  vel ,  ut  Sosipater  ait,  Striga  castrense 
vocabulum  est,  intervallum  turmarum  significans ,  in 
quo  equi  stringuntur.  La  fia  de  la  Caballería.  ^  Unde 
Se  Strígare  ,  pro  In  striga  quiescere.  Estar  en  fila.  Plin. 
lib.  18.  cap.  19.  ^  Striga  etiam  dicitur  longitudo  major 
latitudine:  Mas  largo  que  ancho  :  á  quo  Strigatus  ager 
vocatur,  qui  per  stiigis  crescit  á  Septentrione  in  Me- 
ridiem.  Aggenus,  senptor  agrestium  mensurarum. 

STRIGILIS  ,  is,  f.  g.  Almohada  para  limpiar  los  caballos, 
^  ítem  ,  Ciertos  instrumentos  ,  ó  peine  de  oro  ,  piara,  hierro, 
b  piedra  pomex,  ,  de  que  tu  aban  en  los  baños  para  raspar, 
y  limpiar  el  cuerpo  de  la  roña.  Pers.  Saiyr.  5.  I  puer  ,  & 
strigiles  Crispini  ad  bainea  defer.  ^  Etiam  ,  Cierto  ge- 
nero de  vaso  ,  quizás  el  del  ungüento  ,  que  servia  tamb'en 
a  las  freg.uiones.  Cic.  a.deFinib.  S¡  ad  illam  vitam, 
qua:  cuín  virtute  degatur  ,  ampulla  ,  aut  strigilis  acce- 
dat.  Et  hiac  Hispani  (  ut  inquit  Plinius/i¿.  -¡t.c^p.  3.) 
strigiles  etiam  vocabant  auri  párvulas  massas.  Él  or» 
reducido  en  riel.  Nebris.  ^  ítem  Strigil ,  aluminis  genus 
pumicosum  ,  &  foraminosum  ,  ristulis  spongiae  simi- 
le  ,  rotundumque  natura,  f  Cornil.  Cels.  medicamen- 
tum  inaurem  per  strigilem  instillare  jubet  :  Geringuilla 
para  echar  en  los  oídos  la  medicina.  ^  Strigiles  etiam, 
pisciculi  d'uuntur  ,  quorum  frequens  captura  per  hye- 
mes.  Passerat. 

Strigilécula  ,  a:,diminut.  Este  genero  de  peinecillo  ,  b  lim- 
piadera suave  para  limpiar  el  sudor  ,  caspa  ,  y  otras  inmun- 
dicias del  cuerpo.  Apulej. 

Strigilk)',  as,  are,  verbum  est  ab  stríngendo  deduítum, 
ejusdem  cum  illo  significationis.  Apietar.  Passerar.  A 
quo  fitObstrigillo,  as,  quod  est  obsto,  in-.p.dio.  Varro. 

Strigmentum  ,  ti.  Sordes  qua?  ex  corpnribus  raduntur.  La 
roña  y  inmundicia  que  se  raía  del  cue>po.  f  Strigmenta 
olei  ,  Las  heces  del  aceyte  que  se  raían  de  los  cuerpos  de  los 
luchadores  untados  con  él.  Plin.  lib.  1  5.  cap.  4. 

*  Strigium.  Vestis  Hispánica.  Plaut.  Nudus  est ,  jurat  se 

strigium  oppi^nerasse. 

*  Scrigones  ,  um  :  densarum  virium  nomines  ,  quod  in 

se  constri¿ti  atque  armati  sunt.  Apud  Eestum  legitur 
Strigorcs. 

Strigosus  ,  a,  um.  Cosa  macilenta,  flaca  ,  estrujada.  Equus 
strigosus  ,  &  male  habitus  ,  Gell.  Caballo  irashijado  ,  y 
mal  comido.  *  Strigosus  Orator  ,  jejunus,  ineptus.  Cic. 
de  Ciar.  Orator. 

STRINGO  ,  is  ,  ere  ,  strinxi  ,  striéhim.  Apretar.  Plin. 
Apprehensamque  manun  strinxit.  Tomándole  la  mane 
se  la  apretó.  Turejurando  stringere  fidem.  Confirmar  el 
contrato  con  el  juramento.  ^  Etiam  ,  Herir.  Virg.  lib.  10. 
Atque  animum  patria?  strinxit  pietatis  imago.  La  ima- 
gen y  representación  de  la  piedad  paterna  le  hirió  el  alma. 
*  ítem  ,  Coger.  ídem  2.  Georg.  Et  qiernas  glandes  tum 
stringere  tempus  &  lauri  baccas.  Ca?s.  3.  Bell.  Civil. 
Foliis  ex  arboribus  striítis.  *  ítem  ,  Quitar.  Lucrer. 
Sed  quae  sunc  rerum  primordia,  nulla  pottst  vis  Strin- 
gere. *  Pleno  flumine  stringere  ripas  ,  apud  Vinr.  La- 
var ,  o  deslavar  el  rio  las  riberas.  *  Stringere  en^em, 
Vesembaynar  la  espada.  Virg.  lib.  1 1.  *  Stringi  gelu, 
E/arse.  Gellius  lib.  17.  cap.  8. 

*  Stringor  ,  oris  ,  verbale ,  Percusión,  b  tocamiento  violento. 

Lucret.  lib.  3.  loquens  de  anima; 

Namque  ita  connexa  est  per  venas ,  viscera  ,  ñervos, 
Ossaque  :  uti  dentes  quoque  sensu  participtntur, 
M01  bus  ut  indicat ,  &  gelirlai  stringor  aquai. 
„Tan  unida  y  conexa  está  el  alma  con  las  venas ,  entra* 

Yyyy  » 
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r  ñas ,  nervios  ,  y  huesos ,  que  aun  los  dientes  tienen 
„  su  parte  de  sentido  ,  como  lo  muestra  su  dolor,  6  en- 
„  fermedad ,  y  quando  los  toca  el  agua  elada. 

Striítus  , a , um  ,  partic.  Apretado.  Stridus  gladius  ,  Espa- 
da dcsembaynada.  ^  Stridior  comparat.  Quintil.  Stric- 
tior  Cicerone  Demosthenes.  Has  ceñido  ,  y  conciso  De- 
tnostcnes ,  que  Cicerón. 

Stridé ,  &  Stridim  ,  adverb.  Ceñida  ,  apretada  ,  b  breve- 
mente. Stridim  tondére.  Rapar  a  rai%.  \  Scridiüs  ,  8c 
Scridissimé. 

Stridivus,  a  ,  um  ,  quod  srringitur.  Cosa  que  se  coge  con 
la  mano  :  ut ,  Olea  stridiva  ,  apud  Catón. 

Stridoria  túnica  ,  quód  ad  corpus  stringeretur.Salmas. 
Hisp.  Ajustador. 

Stridura ,  x.  Las  chispas  que  sallan  del  hierro  encendido 
quando  le  labran.  Nonius.  ^  Eciam  ,  La  masa  de  tierra 
de  que  se  saca  el  hierro.  Plin.  lib.  34.  cap.  14. 

Strio  ,  as.  Vide  Stria. 

*Stritare,  Stritabillare  ,  est  zgré  consistere.  Hinc 

Stritabilla;,  ex  dicebantur  raulieres,  qua;  &  Scrupeda;,  qua: 
nimirum  pr£  pedum  vitio  ingredi  vix  possent.  Vano 
lib.  6.  de  L.  L. 

Strix  ,  gis  ,  f.  g.  Ave  no  flama  ,  como  el  murciélago  :  á  stri- 
dendo  diña.  <f  Etiam  ,  La  bruja.  Plin.  lib.  II.  cap.  39. 
Ovid.  6.  Fastor.  <|  Striges  etiam  dicuntur  olera  vilia 
ut  apud  Plaut.  in  Pscud.  ^  Strix  ,  frumenti  genus  apud 
Hippocratem. 

Strobilus  ,  i ,  p.  c.  Nux  pinea  ,  qua:  &  Cocalus  ,  &  á  for- 
ma conus  appellatur,  ut  non  uno  in  loco  testatur  Ga- 
lenus.  La  Viña.  ^  Eciam  ,  El  cardo  hortelano  de  comer. 
^  ítem  Saltationis  genus  ,  apud  Polluccm.  ^  Eodem 
etiam  nomine  ab  Aristotele  vocantur  flatus  ex  interio- 
re loco  sursum  revoluti.  Regüeldo. 

Strobus  ,  i ,  f.  g.  Cierto  árbol  de  buen  olor  ,  que  se  quemaba 
rociado  con  vino  de  palmas  para  sahumerio.  Author  Plin. 
lib.  11.  cap.  17. 

Stroma  ,  tis.  Tapicería  ,  tapete  ,y  todo  genero  de  alfombras, 
y  estrado  de  varios  adornos.  Vox  gr-rca  esc  ,  qua  illi 
quodvis  ctraguli  genus  significant.  Unde  Se  pro  aulris 
accipitur.  Chitfl. 

*  Strombus ,  i.  Concha  est  tortilis  in  mari  ,  nomen  ha- 

bens  á  figura.  Plin.  lib.  3  2.  cap.  1  r. 

*  Strombites,  p.  p.  Lapis  esc  strombi  marini  fíguram  omni 

ex  parte  referens.  Passerat. 

*  Scrongylus,  a  ,  um  :  globosus  ,  rotundus  ,  teres  :  pro- 

prié  contortus  :  est  enim  á  Gr.  strangeno  ,  torqueo. 

*  Stronqyle  :  rotundum  alumen.  Chiffl. 

STROPHA  ,  a?.  Treta  ,  maula  ,  astucia  ,  engaño  con  que 
estafan  a  uno  :  a  Grxco  Strepho  ,  quod  est  verto  :  unde 
&  a  nostris  Versutia  dicitur. 

Strophe  ,  es  :  versio :  ii  versus  quos  chorus  ad  populum 
spedatoresque  conversus  decantabat  in  altera  parte 
theatri  :  huic  opponitur  antistrophe.  Ch:ffl. 

STROPHIUM,  ii.  Faja  que  ciñe  los  pechos  de  la  muger. 
Catullus.  Strophia  etiam  ,  Vnas  como  coronas  ,  o  diade- 
mas ,  que  ponían  sobre  su  cabera  los  Sacerdotes  para  ser 
conocidos  por  tales.  Plin.  lib.  11.  cap.  z.  ^  Strophiolum, 
dimin.  ídem ,  ibid. 

Scrophiarius  ,  ii.  Sastres  que  hadan  aquellas  fajas.  Plaut. 
in  Attlul. 

Strophus,  i.  Dolor  de  vientre  ,  quod  tormén  Latini  vocant. 
Celsus  lib.  9.  cvp.  i. 

Strudilis ,  Strudor,  Strudura  ,  Strues.  Vide  Struo. 

*  Strufertarii  dicebantur,  qui  ferdum,  aut  fartum  libi 

genus,  cum  strue  altero  libi  genere  ad  sacra  ferebant. 
Fes  tus. 

*  Strufertarios  dicebant  ,  inquit  Festus ,  qui  quídam  sa- 

crificia  ad  arbores  fulguritas  faciebant  :  á  feíto  scilicet 
quodam  sacrifica  genere. 
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*  Struices ,  inquit  Ffj/«* ,  ab  antiquis  dicebantur  omnium 

rerum   extracciones.  Plaut.  in  Menmc.  se.   1.  Tantas 
struices  concinnat  patinarías. 

*  Struix  :  extrudio ,  &  ipsa  res  exstruda.  N¡evius  ,  Struix 

malorum. 
STRUMA  ,  a:.  Papera  ,  o  lamparon.  Tumor  cervicera  prar- 
cipue  infestans.   Est  etiam  in  alus  corporis  partibus,- 
ut  in  alis ,  inguinibus  ,  8c  lateribus.  Vide  Cels.  lib.  5. 
cap.  18. 

*  Strunia: :  opera  varié  contexta.  Gl.  Gr.  b. 

*  Strumaticus ,  pro  Strumoso  apud  Jul.  Firmic.  Mathes. 

lib.  8 . 
Strumosus ,  a  ,  um.    El  que  tiene  paperas.   Juven.   Sa- 
tyr.  10. 

*  Scrumea  ,  ea?.  Herba,  quarta  ranunculi  species  ,  á  relí- 

quis  ladeo  flore  discind.i.  Bellida  ,  hierba  que  cura  estas 
paperas.  Salas.  Plin./;¿.  25.  cap.  1  3  .  ^  A  nonnulüsHer- 
bariis  Vlceraria  :  alus  Scelcrata  dicitur. 

STRUO  ,  is,  ere  ,  struxi ,  scrudum.  Edificar,  fabricar  ,  ar- 
mar ,  poner  en  orden.  Cxsar  8.  Bell.  Gall.  Aggeres  strue- 
re  coepit  magno  cum  labore  ,  3c  continua  dimicatione. 
^  Struere  aciem ,  Poner  en  orden  el  Exercito.  Cic.  *  Strue- 
re  dolos  ,  vel  insidias,  Armar  a  uno  engaños ,  o  asechan- 
zas. Liv.  3.  Bell.  Pun.  ^  Strudus  , a,  um,  particip.  ut, 
Muri  strudi.Tibull.  Muros  edificados.  Strudus  acervus, 
Hecho  ,  y  formado  el  montón.  ídem  lib.  4. 

Strudor  ,  is.  tí  que  fabrica,  labra ,  o  dispone.  Cic.  ad  Jd.fr. 
Res  agebatur  multis  scrudoribus  ,  Trabajaban  muchos 
peones  en  la  obra.  *  ítem  ,  .Maestresala  ,  que  asiste  a  la 
mesa  para  trinchar  la  comida  :  Hos  Gra?c¡  cheironómus 
appellant.  Marcial.  lib.  20.  Et  qur  non  egea.it  ferro 
strudoris  ofella?.  *  Strudor  annona?.  Cic.  ad  Ai tic.  lib. 4. 
Proveedor  de  la  provisión  de  la  Ciudad. 

Strudtura  ,  ar.  Edificio ,  fabrica ,  composición.  Colum.  lib.i. 
Css.  Struílura  parietum.  *  Surgens  operum  strudura. 
Lucan.¿/¿.  6.  Edificio  que  va  creciendo.  Verborum  struc- 
tura.  Cic.  de  Opt.  gen.  orat.  Colocación  ,  y  buen  orden  de 
las  palabras. 

*  Strudilis  ,  e.   Lo  que  se  fabrica  con  varios  materiales  :  ut 

Scrudiles  columna; ,  qua*  non  sunt  ex  uno  lapide  ,  s:d 
mulcis.  ^  Sepes  scrudiles ,  id  est ,  manu  fadi.  Colum. 
lib.  11.  cap.  3.  *  Scrudiles  lapides.  Piedras  en  bruto  sin 
labrar.  Vitruv.  lib.  1.  cap.  8. 
Strues  ,  is ,  f.  g.  Montón  ,  ó  hacina  de  leña  para  quemar  :  ut 
Strues  lignorum.  Liv.  *  ítem  ,  Cierta  torta  ,  ó  ofrenda 
de  los  sacrificios.  Ovid.  1.  Fast. 

*  Struma  :  opus  varié  contextúen.  Lege  Stroma.  Chiffl. 

*  Strupus:scalmus  est  navis.  Livius ,  teste  Isidoro,  Tunc- 

que  remos  jussit  delegar!  strupis. 

*  Strumentum  :  id  quod  struitur ,  instrumentum.  Apul. 
Struppi ,  inquit  Festus ,  vocabantur  in  pulvinaiibus  fasci- 

culi  de  verbenis  fadi  ,  qui  pro  corona  deorum  capiti- 
bus  imponebantur. 

*  Struthea  mala.  Varro  lib.  1.  cap.  59. 

*  Struchius ,  a,  um.  Struthia  mala  ,  qua;  8c  Struthiomela 

única  voce  dicuntur.  Ex  genere  sunt  coconeorum  ,  ca;- 

teris  odoracoria  ,  sed  minora  ,  serocinique  proventus. 

Plin.  lib.  1^.  cap.  II. 
Struthium  ,  i.  Hierba  jabonera.  Plin.  lib.  10.  cap.  3.  ín  fin. 
Scruchiocamclus,  i,  m.g.  quasi  avis  camelas.  El  Av(stru%. 

Plin.  lib.  10.  cap.  I. 

*  Struthio  ,  avis,  qua?  &  struchiocamelus. 

*  Struthopodes.  Mulieres  sunt  in  Italia  tanta;  brevitatis, 

ut  nomen  acceperint  á  passerculorum  pedibus.  Siponr. 

*  Strychnus  :  herba  est  ,  quam  latiné  Solanum  ,  vulüó 

Solatrum  vocamus.  Chiffl.  Vide  Solanum. 

*  Stuba  ,  vel  Stufa  :  hypocaustum  ,  vaporariura.   Estufa. 

In  11.  Alem.  til.  81. 
STUDIUM  ,  ii.  Estudie  ,  afición  ,  deseo  ¡  voluntad  ,  amor, 

di- 
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diligencia.   Forma:  studium  ,  Cuidado  del  afcyte  ,  y  her- 
mosura. 

Studiosus  ,  a  ,  um.  Cosa  aficionada  ,  deseosa.  Cic.  ad  Attic. 
Ego  mei  studiosos  habeo  Dyrrliacinos.  *  Studiosé ,  ad- 
verb.  Cuidadosa,  afeSluosa,y  diligentemente. 

Studeo  ,  es  ,  ere  ,  dui.  Estudiar  ,  ¿lesear  ,  aplicarse  con  afi- 
ción a  algo  ,  y  atender  a  ello.  Studere  alicui  ,  favorecerle, 
amarle.  Ovid.  9.  Mctam.  Cui  srudear,  deus  omnis  ha- 
ber. Todos  tienen  de  quien  cuidar. 

STULTUS , a , um.  Necio ,  tonto ,  bobo.  *  Srultitia  ,  a?.  Ne- 
cedad ,  tontería  ,  bobcria.  *  Stulté  ,  adverb.  Neciamente. 

Stultiloquium ,  ii,  vel  Stultiloquentia.  Platica  ,  b  conver- 
sación de  necios  ,  o  necedades.  Plaut.  in  Milit.  &  in  Tri- 
num. 

*  Stultividus,  a  ,  um  ,  id  esr ,  stulrus  in  videndo,  vel  stulte 
videns.  Plaüt.  in  Milit.  Vin'  jam  faciam  ,  ut  srultivi- 
dam  re  fatearis? 

STUPA  ,  a? ,  vel  stypa  ,  ut  quibusdam  placer.  Estopa  ,  he- 
ces ,  b  deshechos  del  Uno ,  b  cáñamo :  á  Grarco  Siypeion, 
quod  srupam  significar. 

Stupeus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  estopa.  *  Sruparius  ,  a,  um.  Per- 
teneciente a  estopa:  ur  Sruparius  malleus.  Ma\o  para  tun- 
dir estopa.  lJlin.  lib.  19.  cap.  r. 

STUPEO  ,  es  ,  ere  ,  pui.  Quedarse  pasmado  de  espanto. 
Cic.  7.  inVcrr. 

Srupefacio  ,  is  ,  eci ,  aítum.  Espantar ,  y  pasmar  a  otros. 
Liv.  5.  ab  Vrbe.  *  Scupcfio,  is  ,  passivum.  Estar  espan- 
tado ,  y  pasmado.  Virg.  4.  Maeid. 

Srupesco  ,  is  ,  ere.  ídem  quod  Srupeo.  Cic.  3.  de  Orat. 

Stupidus  ,  a  ,  um.  Cosa  pasmada  de  espanto.  Cic.  de  Fato. 

Stupiditas,  aris ,  &  5tupor  ,  is.  Espanto  ,  estupor  ,  pasmo. 
Cic.  i.  Philipp.  Incredibilem  srupidiracem  hominis  cog- 
noscire.  Ídem  in  Pisón. 

STUPRUM  ,  i.  Omnis  scorrario  ,  aur  illicirus  concubirus 
cúm  vidua  ,  aur  virgine.  Grase,  moccheia.  Pecado  desho- 
nesto con  doncella.  Aliquando  Scuprum  ponitur  pro  rur- 
pirudine ,  ignominia ,  seu  dedecore,  quam  hybrin  Grasci 
vocanr.  Naevius  apud  Fcstum. 

Srupro ,  as  ,  are.  Cometer  este  delito.  Plaur.  in  Aulul.  Cic. 
5 .  deVin':b.  ^  Sti;pr..tor  ,  oris.  El  que  esto  hace.  Quintil. 
lib.  7.  *(  Sruprosus  ,  a,  um.  Cosa  desbonestay  torpe. 
Valer.  Max.  de  Pudicit.  Mctellus  quoqueCcler  stuprosa: 
menrls  acer  punicor  extitit. 

Srupré  ,  antiquíssimi  dixerunt  pro  turpirer  ,  Torpemente. 

Srurnu's  ,  i.  Estornino  ,  ave  :  de  quo  Plin.  lib.  10.  cap.  14. 

Stygius.  Vide  Styx. 

Styíobates ,  x  ,  vel  is.  La  basa  ,  b  pedestal  de  la  columna. 
Varro/;¿.  1.  de  Re  Rust.  cap.  13. 

STYLUS  i.  Grxca  vox  est  columnam  sign.ficans,  Colum- 
na, un'de  Ephtiliitm  ,  capUeilum  quod  super  columna: 
scapum  tooátur.  «\  Etiam.  El  punta  o  ,  pun\on  ,  b  estilo 
de  fierro  con  que  antiguamente  en  tablas  enceradas  se  es- 
cribía ^  Sryius  etiam  dicitur  el  estilo  y  modo  de  escribir, 
h  de  hablar.  1  Accipitur  etiam  Stylus  pro  ipsa  scribendi 
exerciratione  ,  &  mediutione.  Cic.  1.  de  Orat.  Stylus 
optimus  &  praestantissimus  dicendi  efkctor  ac  magis- 
ter  ^  Etiam  ,  Lo  picante  ,  y  ofensivo  de  los  Escritos  ,  qui 
sty'li  nasus  dicirur.  Plin.  in  Pxefat.  Operum.  *  Etiam, 
La  rái%  que  brota  ,  y  sale  en  punta  como  punzón.  Colum. 

lib.  5.  cap.  9. 
*Stymma,atis,n.g.   esr   sp.ssamenrum   unguenti   ex 
odoramentis  constans.  Mezcla  de  atomascon  los  ungüen- 
tos. Plin.  lib.  13.  cap.  1. 

*  Stymphalides.  Vnas  aves  tan  grandes,    que  obscurecen   el 

Sol  ,  y  destruyen  los  campos  de  Arcadia.  Virg. 

*  Stypteria,  a>.  Alumen.  1.  3.  §:  6*  de  rcb.  eor.  qui  sunt  sub 

tul.  Si  lapidicinas  ,  vel  qua:  alia  me  talla  pupillus  ha- 
buit  ,  stypteria  ,  vel  cujus  alterius  materias.  Hotoman. 
Styptiais,a,  um.  Cosa  astringente  ,  siitica  ,  que  sirve  de 
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apretar  y  condensar.  Ut ,  styptica  medícamenta  apud 
Plin.  lib.  14.  cap.  13. 

Styiax,  acis ,  m.  g.  Árbol  oloroso  semejante  al  membrillo,  ex 
quo  manat  liquor  ejusdem  nominis.  Hodie  Officinx 
Sroracem  appellant.  El  estoraque.  Plin.  lib.  11.  cap.  17. 
^  Styrax  alioqui  Graséis  est  cuspis  hasta:  ima,  quaeam 
in  solo  defigimus. 

STYX ,  gis ,  f.  g.  Fuente  ,  b  lago  del  Infierno  le  hacen  los 
Poetas.  La  verdad  es  ser  una  fuente  de  Arcadia  que  brota 
de  unas  peñas ,  tan  fría,  que  su  agua  mata  como  veneno  al 
punto  que  se  bebe  ,  y  ningún  vaso  la  puede  sufrir  sin  que- 
brarse ,  solo  el  que  se  hace  de  la  uña  de  la  muía.  Con  este 
veneno  dicen  que  fue  muerto  Alejandro  Magno. 

*  Stygialis  ,  e  ,  ad  stygia  pertinens. 

Stygialia  sacra  :  qua:  Saga:  faciebant  Srygio  Jovi  ad  pelli- 
cendum  in  amoreivi  sui  quoscunque  vellent.  Eadem 
Cocytia, 

Stygius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  esta  laguna  infernal.  Ut  ,  Jupiter 
Stygius  pro  Plutone  ,  apud  Virg.  4.  Mneid.  Stygius 
Canis ,  i.  e.  Cerberus.  Senec.  Os  Stygium  ,  id  est ,  ve- 
nenarum.  Ovid.  3.  Mctam. 
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SUADEO  ,  es ,  ere ,  suasi ,  suasum.  Aconsejar ,  persuadir, 
esortar.  Gr.  pcitho.  Cic.  Hasc  eó  speítant ,  ut  re  horter 
&  suadeam.  ^  Transferrur  ad  res  inanimaras  ,  qua: 
rum  su  adere  djcuntur,  curn  rei  alicujus  facienda:  nobis 
pra:bent  occasionem.  Ovid.  Nox,  &  amor  ,  vinumque 
nihil  moderabile  suadenr.  Virg.  lib.  i.  Suadentque  ca- 
denria  sidera  somnos. 

Suada  ,  dar.  Persuasionis  dea,  quam  Grata  vocant peitho. 
Cic.  de  Ciar:  Orat. 

Suadela,  i,p.  p.  dicitur  suasio.  Persuasión.  Pro  dea  per- 
stiasionis  apud  Hont.  1.  Epist.  At  bené  numatum  de- 
corar Suadela  ,  Venusque  :  6)u¡en  tiene  dinero  ,  tiene  la 
elocuencia  ,  y  la  hermosura. 

Suadibilis  ,  e.  Lo  que  se  puede  persuadir.  Passerat. 

Suasor ,  oris.  El  que  persuade.  Cic.  3 .  Offic.  Hujus  dedi- 
tionis  suasor  &  author  fuir.  *  Suasio,  nis.  Persuasión. 
Cic.  in  Orat.  *  Suasorius  ,  a  ,  um.  Exortatorio  ,  cosa  para 
persuadir:  ut ,  Suasorium  munus  ,  El  oficio  de  exortar, 
b persuadir.  Suasorium  genus  causa:  Rhetoribus,  idem 
est  quod  Ucliberativum  ,  quo  scilicer  aliquid  suade- 
mus ,  vel  dissuademus.  *  Suasus,  us ,  ui ,  idem  quod 
suasio.  Ulpian.  in  l.  ítem  si  obstetrix  ,  §.  1.  f.  ad  leg. 
Aquil.  Si  quis  per  vim  ,  vel  per  suasum  medicamentum 
alicui  infudit,  &c. 

Suamet :  Vox  composira  ex  ablativo  sua,  cum  syllabica 
adjeftione  met :  idem  valens  quod  sua  ipsius.  Plin.  lib. 
10.  cap.  <¡9.  Anseres  suamet  vi  colla  sua  abrumpunt. 
Los  añades  con  su  misma  fuerxa  se  rompen  el  cuello. 

Suapte  ,&  Suopte  ,  roces  sunt  composira:  ex  ablarivis  su* 
&  sno ,  cum  syllabica  adjeétione  pte  :  idemque  signifi- 
canr  quod  suamet ,  &  suomet.  Unde  Suapte  sponre  ,  id 
est ,  sua  ipsius  sponte  :  Suopte  nutu  ,  id  est ,  suo  ipsius 
nutu.  Cic.  Por  su  propria  inclinación  :  por  su  misma  v0' 
¡untad. 

Suarius  ,  vide  Sus  ,  suis. 

Suasus  color.  Color  negro  de  hollin  ,  que  tira  a  pardo.  Plaut, 
in  Trucul.  Quia  tibí  suaso  infecisti  propudiosa  pallium. 
Legitur  &  Suasum  subsrantiv.  neur.  gen.  Suasum  ,  ¡n- 
quit  Festus ,  color  appellatur  qui  fit  ex  stillicidio  fu- 
moso in  vestimento  albo. 

Suatim  ,  vide  Sus. 

Suavior,  Suavitas  ,  vide  Suavium. 

SUAVIS  ,  e.  Cosa  suave  al  gusto  ,b  ti  olfato.  SuavLs  ho- 
mo. Cic.  Hombre  afable  ,  cortés  ,  benigno.  Suavis  ser- 
mo  3  Plaut.  Conversación  gustosa.  ^  Suavitas ,  tis.  S.ua- 

v\- 
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v'idad ,  dul%ura.  Cic.  ad  Aun.  Hb.  6.  Míram  ín  eo  píe- 
tatem  ,  suavitatem  ,  humanicacemque  perspexi.  *,  Sua- 
vitudo  ,  nis  ,  idem  quod  suavitas.  Plaut.  in  Sticbo. 
*  Suaviter  ,  adverb.  Suavemente  ,  gustosamente.  Cic.  4. 
Acad.  Video  quám  suaviter  voluptas  sensibus  nostris 
blandiatur.  *  Suave  ,  pro  suaviter.  Virg.  Eclog.  3.  Et 
suave  rubens  hyacinthus. 

*  Suavidicus,  a,  um.  Que  habla  suavemente.  Lucret./¡6.4. 
Suavidicis  potiús  quám  multis  versibus  edam. 

Suaviloquens,  tis,  omn.  gen.  qui  suaviter  loquitur.  Cic. 
de  Ciar.  Orat.  ^  Suaviloquentia  ,  ae.  Dulce  y  suave  ha- 
blar, ídem  ,  ibidem.  f  Suaviloquus ,  a,  um  ,  idem  quod 
Suaviloquens.  Lucret.  Hb.  z. 

Suavium  ,  vii  ,  quod  &  Savium  dicitur.  El  beso  como  de 
enamorados.  Sumere  suavium.  Plaut.  in  Asin.  *  Pange- 
re,  oppangere  ,  figere  ,  daré.  ídem  in  Curcul.  Besar  ,  o 
dar  besos.  ítem  Suavium  faceré.  Besar  la  mano.  ídem 
in  Asmar.  *  Meum  suavium,  amantium  blandimentum 
est,  quemadmodum  Mea  voluptas.  Terent.  inEunuc. 
^  Suaviolum.li.  Besito.  Catull.  ^  Suaviatio,  nis.  Acción 
de  besar.  Gell.  Hb.  18.  cap.  z. 

Suavior,  aris  ,  &  Savior  ,  aris.  Besar.  Cic.  ad  Attic. 

SUB  ,  prarpositio  tam  accusativi  ,  quám  ablativi  ,  idem 
significans  quod  Subter,  qua  &  in  compositione  utimur, 
&  in  appositione.  Debajo.  Virg.  Hb.  8.  Arma  sub  ad- 
versa posuit  radianti.i  quercu.  Puso  las  armas  resplan- 
decientes debajo  de  una  encina  frontera.  ^  Sub  omni  coelo, 
Debajo  de  la  capa  del  Cielo.  Gell.  lib.  1 ;.  cap.  Hit.  *  Sub 
armis  moratus.  Cassar.  i.  e.  in  armis.  Siempre  vivió  en 
la  milicia.  Sub  pedagogo  esse.  Sueton.  Estar  en  poder 
de  im  pedagogo.  Sub  ipsa  profeórione,  Al  tiempo  mismo  de 
partir.  Sub  castris.  Junto  a  los  reales.  Caes.  Sub  oculis 
domini  suam  probare  operam.  Senec.  Epist.  73.  A  la 
vista  del  amo  examinar  su  obra.  *  Sub  idtu  esse.  Estar 
expuesto  a  peligro.  Senec.  de  Cons.  ad  Marciam  ,  cap.  9. 
Tua  innocentia  sub  i£lu  est ,  Tu  inocencia  está  en  gran 
peligro.  *  Sub  conditione ,  Sueton.  in  Tiber.  cap.  13.  De- 
bajo de  condición.  *  Sub  eodem  tempore  ,  En  aquel  mis- 
mo tiempo.  Ovid.  ?.  Fast. 

Aliquando  tempus  importat,  &  accipitur  pro  circiter, 
sive  per  ,  vel  paulo  ante.  Virg.  3.  Georg.  Sub  lucem  ex- 
portant  calathis.  Cerca  del  amanecer  &c.  Liv.  Legad 
féré  sub  idem  tempus  ,  Casi  al  mismo  tiempo.  Sub  ho- 
ra m  pugna;  ,  Sueton.  Cerca  de  dar  la  batalla.  Sub  rege 
Philippo  ,  Reynando  Filipo  ,  b  en  tiempo  del  Rey  Vilipo. 
^  Aliquando  ordinem  importat  ,  idenique  valet  quod 
post.  Virg.  Hb.  í.  Deinde  sub  ipso  Ecce  volat  ,  Vuela, 
tras  de  él.  *  Aliquando  sumitur  pro  ame.  ídem  lib.  z. 
Postesque  sub  ipsos  Nituntur  gradibus.  Delante  délos 
postes  hacen  fuerza  por  subir. 

Sub  dio,&  aliquando  Sub  divo.  Al  sereno  ,  b  en  descu- 
bierto. Locutio  á  Graecis  tracta ,  qui  Jovem  dia  nomí- 
nant.  Varro  de  Re  Rust.  cap.  14.  Colum.  lib.  1.  cap.  S. 
*  litiam  ,  Sub  Jove  ¡  idem  significat.  Horat.  1.  Carm. 
Odc  r.  Manct  sub  Jove  frígido  Venator  teñera:  conju- 
gis  immemor.  *  Sub  jugum  mittere,  vide  Jngum. 

Sub  manu  ,  pro  extempore  ,  statim  ,  sine  mora.  Presto, 
luego  al  punto  ,  sin  detención.  Senec.  Epist.  19.  ad  Lucil, 
Sub  manu  quoque,  quod  ajunt  ,  consilium  nascatur. 
Sueton.  in  Aug.  cap.  49.  Et  quo  celerius  ,  ac  sub  ma- 
num  annuntiari ,  cognoscique  posset ,  quid  in  provin- 
cia quaque  gereretur  &c.  *  Sub  umbra  ,  id  est  ,  sub 
praetextu  ,  vel  quaesito  colore ,  Socolor  :  ut  apud  Livium 
lib.  8.  ab  Vrbe.  Sub  umbra  fcederis.  *  Sub  authore  ,pro 
alicujus  authoritate,  vel  sine  sub.  Cels.  lib.  6.  cap.  de 
hxmorrh.  Sub  authore  Dionysio  inspergenda  sandara- 
cha  est.  Por  la  autoridad  ,  o  parecer  de  Dionisio  &c. 

Subabsurdus  ,  a,  um.  1)n  poco  absurdo  y  disonante.  Cic. 
de  Orat.  ^  Subabsurde,  adverb.  Algo  absurdamente.  ídem 
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ibid.  Subabsurdé  falseque  dicuntur. 

Subacidus,  a,  um.  Algo  acedo.  Plin.  Hb.lz.  cap.i'C.  ^  Sub- 
acidulus  ,  a  ,  um  ,  diminutiv.  Vn  poqtiitico  acedo.  Cato 
de  Re  Rust.  cap.  10S.  Vinum  ponito  sub»  dio  ,  postridie 
mane  gustato :  si  id  sapiet  quod  in  dolió  est ,  scito  id 
duraturum  :  subacidulum  non  durabit.  Pon  un  poco  de 
vino  al  sereno  ,  pruébalo  al  otro  dia  por  la  mañana  :  si 
tubiere  el  sabor  que  el  de  la  cuba  ,  sábete  que  durará  sin 
bolverse  ;  pero  si  se  pusiese  acedillo  ,  no  durará. 

Subaccuso,  as  ,  are.  Acusar  ligeramente.  Cic. pro  Plañe. 

Suba&us,  a  ,  um  ,  vide  Subigo  ,  is. 

*  Subadjuva  ,  ae  :  qui  adjutoris  est  adjutor.  Vox  frequens 

inNotitia  Imperii.  Vide  Casaub.  in  Atben.  lib.  1.  cap.  6. 

&  Joan.  Meurs.  in  Clossar.  Gracobarb. 
Subarratnm  aurum.  Bronce  dorado.  Pers.  Satyr.  5.  Ne  qua 

(veri  species)  subaerato  mendosum  tinniat  auro.  ^  Hinc 

proverbiali  metaphora  Aurum  subatratum  vocamus  ,  El 

hipócrita. 
SUBAGITO  ,  as ,  are ,  p.  c.  Subtus  fodíendo  aro.  Arar 

ahondando  mucho.  Unde  per  translationem  ,  Subagitare 

dictis  aliquem,  est  multis  verborum  lenociniis  aliena- 
re &  commovere  :  id  quod  Hisp.  dicimus  ,  Lavarle  a. 

un»  los  cascos.  Plaut.  in  Cistell.   Subagito  blandís  diítis. 

^  Subagiratio  ,  nis.  Plaut.  in  Captiv.  se.  ult.  a.  3.  Nec 

subagitationes,  nec  ulla  amatio  Szc. 
Subagrestis  ,  e.  Cosa  algo  rustica  ,  apatanada.  Cic.  de  Ciar. 

Orat.  Sonabat  subagreste  quiddam  ,  planéque  subrus- 

ticum. 
SUBALBICO  ,  as ,  are  ,  p.  c.  Blanquear  un  poco.  Varro  de 

Re  Rust.  cap.  9.  ^  Subalbidus  ,  a  ,  um.  Algo  blanquecino. 

Plin.  Hb.  z  1.  cap.  i<¡.  Folia  subalbidi. 
Subalaris,e.   Lo  que  está  debajo  del  sobaco.  Unde   scribit 

Lampridius,  Heliogabalum  solitum  fuisse  in  aecubitis 

habere  plumas  subalares  ,  &  subalares  culcitras. 
Subalpínus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  debajo  de  los  Alpes.  Plin. 

lib.  %9.  cap.  7.  Italia  subalpina ,  El  Piamonte.  ídem  Hb. 

\6.  cap.  1 1. 
SUBAMARUS,  a,  um.  Algo  amargo.  Cic.  de  Pato.  Alios 

dulcia,  Alios  subamara  delectant. 
SUBAQUANF.US  ,  &  Subaqueus ,  a,  um.   Cosa  que  está 

debajo  del  agua  :  ut  ,  Scopulus  subaqueus.  Escollo  es- 
condido en  el  agua. 
Subaquilus,  a  ,  um  ,  subfuscus.  Color  aguileno.  Plaut.  in 

Rud. 
Subarrho,  as,  are.  Dar  señal  por  la  compra.  Nebris.  *  ítem, 

Dar  arras  en  señal  de  desposorio.   In  Actis  S.  AgiKtis. 

Annulo  suo  subarrhavit  me. 
Subargútus ,  a  ,  um  ,  á  quo  diminutivum  Subargutulus, 

apud  Gell.  lib.  if.  cap.  30.  Agudillo  ,  bachillera 

*  Subarmalia  ,  sunt  vestimenta,  ut  saga  ,  quibus  arma 

supeiinduuntur.  Spartianus  in  Severo.  Prxtorianascutn 
subarmalibus  inermes  sibi  jussit  oceurrere. 

SUBARO  ,  as  ,  are.  Arar  mas  hondo  ,  dando  otras  huellas. 
Plin.  lib.  se.  cap.  27.  ^  Subaratio  ,  &  Subarator ,  ver- 
balia.  Plin.  lib.  17.  cap.  14. 

Subarrogans ,  antis ,  omn.  gen.  Algo  arrogante.  ^  Subarro- 
ganter,  adverb.  Con  un  poco  de  arrogancia.  Cic.  4.  Acad. 
Vereor  ne  subarroganter  facias. 

*Subassentiens,entis.  Cosa  que  corresponde  con  otra.  Quin- 
til. Subassentientibus  humeris.  (ingestu) 

*  Subaudio  ,  is  ,  iré.    Entreoír  ,  medio  entender.    Grxc. 

hypa\uo  exaudió  ,  aliquatenus  intelligo.  Pap. 

Subausculto  ,  as  ,  are.  Ponerse  á  escuchar.  Plaut.  in  Milite. 
Tace,  subauscultemus  ecqua  de  me  fiat  mentio  ,  Ca- 
lla ,  escuchemos  qué  es  lo  que  dicen  de  mí.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  10.  Omnes  enim  videntur  subauscultare  qua;  lo- 
quor. 

Subaustérus,  a  ,  um.  Cosa  algo  desabrida  :  ut ,  Subauste. 
rum  vinúm ,  Cels.  Hb.  6.  cap.  6. 

*Sub- 
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*  Subballío:  fifhírh  nomen  á  Plauto  in  Pseud.  se.  t.t.  2. 
Tunees  Ballio?  imó  Subballio  sum.  Subballio,  i.  e.  Bal- 
lionis  vicarius.  Lambin. 

*  Subbasilica.  Plaut.  in  Curad,  ver  su  n.  «.  4.  se.  1.  Diteis 

damnosos  maricos  subbasilica  quarrico.  Hinc 

*  Subbasilicanus,    a,  um.  Ocioso  ,  holgaban  ,  que  se  pase* 

por  lapla%a  ,  y  por  las  casas  grandes  para  saber  lo  que 
pasa.  Ira  ¡nterpretacur  Priscianus.  In  Basílica  namqiie 
neqotiationes  ,  &  publica  consilia  traétabantur,  &  ju- 
dicia  quoque  in  basilicis  fiebanc.  Plaut.  in  Capt.  a.  4. 
se.  2.  Quorum  odossubbasilicanos  omnes  abigic  in  fo- 
rum.  (  odos ,  idem  est  quod  odor. )  Vide  Lambinum. 

*  Subbátere:  occidere,  verberare.  Gloss.  vet. 
Subbibo ,  is ,  ere.  Beber  poquito.  Plaut.  in  Trucul.   Qui 

improbus  est,  sive  subbibit,  sive  adeó  caret  temeto,  ca- 
men  ab  ingenio  est  improbus.  Ec  Sueton.  in  Nerón. 
cap.  jo. 

Subblandior,  iris  ,  iri.  Halagar ,  b  enamorar  a  escondidas. 
Plaut.  in  Casin.  Non  matronarum  est  ofricium ,  sed 
meretricum  ,  viris  alienis,  Mi  vir  subblanduier.  ídem 
in  Asinar.  se.  3.  a.  i.  Catulo  meo  subblanditur  ama- 
tor. 

Subcarulus  ,  a,  um.  De  color  a\ul  claro.  Celsus  lib.  6. 
cap.  5. 

Subcandidus  ,  a  ,  um.  Blanquisco ,  b  blanquecino.  Plin.  lib. 

27.  cap.  8. 

Subcenturio,  nis,  rrw  g.  Lugarteniente  del  Centurión.  Liv. 

8.  ab  Vrbe.  Permissum  erat  á  Consulibus  ,  ut  subcen- 

turionem  sibi  quem  vellet  legeret. 
Subcerniculum  ,  li.  El  Cedazo  de  cerdas.  Grarcé  Kosljnos. 
Subcineritius  pañis.  Pan  cocido  debajo  de  la  ceniza  en  el 

rescoldo.  Gr.  eg\ryphias  artos. 
Subcisivus  ,  vide  Succ'isivus. 
Subcingulum  ,  i ,  ti  ceñidor ,  b  ángulo.  Plaut.  in  Mente. 

*  Subcceno,  as  ,  are.  Cenar  desunes.  Quincilian.  lib.  6. 
cap.  3. 

Subcontumeliosus  ,  a,  um.  Algo  injurioso  de  palabras  ;  á 
quoSubcontumeliosé  ,  adverb.  Cic.  ad  Attic.  Verum  & 
loquamur,  subcontumeliosé  traítatur  noster  Publius. 

Subcrispus,  a  ,  uro.  Algo  pelioespo.  Cic  in  Verr.  Videtis 
illum  subcrispo  capillo  nigrum  ? 

Subcrudus ,  a  ,  um.  No  bien  cocido  ,  algo  crudo.  Cato  cap. 
i¡6.  Sumito  brassicam,conjicito  in  aquam  ferventem, 
coquito  paulisper  ,    uti  subcruda  siet. 

Subcruentus,  a,  um.  Vnpoco  sangriento.  Cels.  lib.  4.  cap. 

28.  Desceudunt  atitem  pituitas ,  mucisque  similia  :  in- 
terdum  etiam  leniter  subcruenta:  id  est,  cruentum  ali- 
quid  mistum  habentia. 

Subcurator  ,  oris.  ti  que  tiene  lugar  ,  b  ayuda  al  curador. 
JulianusiM  /.  ex  faño  ,  de  Negot.  gest.  Eidemque  alium 
subcuratorem  constitutum. 

*Subcus,  udis,&  Subcutaneus  ,  sive  Subtercutaneus 
morbus  ,  dicitur  qui  iiura  cutem  ,  sive  sub  cute  est, 
sive  subcer  cutem.  Gr.  hypodermatilios.  Humor  intereu- 
tanco. 

Subcustos,  dis.  Teniente  de  Guarda.  Plaut.  in  Milite. 

Subdebilitatus  ,  a,  um.  Vn  poco  debilitado  y  flojo.  Cic.  ad 
Attic.  lib.  1 1. 

Subdialis ,  e  :  quod  sub  dio  est.  Cota  que  está  escueta  al 
eyre  ,  y  al  sereno  :  ut ,  Subdiales  perra;,  Plin.  lib.  34. 
cap.  12.  *  Hinc  Subdialia  pavimenta  ,  &  Subdiales 
deambulaciones,  quas  Vitruvius  Grrco  vocabulo  vocat 
hypaiibras:  Terraceum  nunc  appellacur.  ti  terrero ,  lu- 
gar descubierto  para  el  fasto, 

*  Subdica  secundarius :  qui  secundo  loco  dicit.  Passerat. 

ti  que  habla  después  del  primo  0. 
Subdiflicilis  ,  e.  Cosa  algo  dificultosa.  Gr.  hypodys\olos  :  ut, 

Quarscio  subdiffkilis.  Cic.  de  Amicit. 
Subdistinctio,  nis.  DiotntdcsGramat.  lib.  2.  Subdistinc- 
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tío  una  ex  posicuris,  sive  distinflionibus  (  quas  Grsci 
tbeseis)  quae  leótionis  intenuptum  tenorem  ,  aliud  ad- 
huc  illatura  suspendit. 

SUBDITITIUS,  a,  um.  Supposititius,  Cosa  enechada  „  * 
supuesta  en  lugar  de  otra.  Unde  á  Plauto  in  Amphitr. 
Júpiter  diclus  est  subdititius.  Sueton.  de  Ciar.  Gram- 
mat. 

Subditivus,  a,  um  :  qui  subditus  est ,  &  in  alteriuslo- 
tum  positus.  Cosa  postila ,  supuesta  en  lugar  de  otra. 
Plaut.  in  Amphitr.  Namque  de  illo  subditivo  Sosia  rni- 
rum  nimis  est. 

Subdiu  ,  Ve  dia  ,  o  entre  día.  Plaut.  iu  Mostell.  Nam  sub- 
diu  ,  sol  agit  hic  perpetuum  diem. 

SUBDO  ,  is  ,  dere,  subdidi  ,  subditum.  Someter  ,  poner 
debajo.  Cato  de  Re  Kust.  Ignem  subdito  :  ubi  bullabic 
vinum  ,  ignem  subducito.  Plaut.  in  Curad,  se.  3.  a.  2. 
Omnes  subdam  subsolum.  Atados  los  soterraré.^Ethm 
Añadir.  Quintil.  His  didtis  &  alia  subdit.  *  Etiam 
Substituir  ,  poner  en  lugar  de  otro.  Cic.  pro  domo  sua. 
Quis  in  meum  locum  judicem  subdidit?  Et  3.  in  Verr. 
Videat  quid  de  illis  respondeat ,  quos  in  eorum  locura 
subditos  domi  sua:  reservavit.  *  Subdere  equo  calca- 
ría ,  Meter  espuelas  al  caballo  para  que  corra.  Ovid.  Ad- 
misso  subdere  calcar  equo.  ídem.  Ingenio  stimulos 
subdere  fama  solet.  ti  deseo  de  la  fama  suele  poner  «- 
puelas  al  ingenio.  *  Subdere  spiritus.  Liv.  7.  ab  Vrbe. 
Alentar  el  animo  ,  y  el  -valor.  *  Subdere  ignem  ac  mate- 
riam  seditioni.  Fomentar  la  sedición  ,  encender  los  ánimos. 
Et  oleum  camino  adjicere  :  quod  idem  est.  Liv./ié.  8. 
abVrbe.  Ita  irritatis  militum  animis  subdere  i^nem  ac 
materiam  seditioni,  non  esse  artatis ,  non  prudentia? 
ejus. 

Subditus,  a,  um,  adjectiv.  Sometido,  puesto  debajo.  Cici. 
de  Nat.  Deor.  Quas  eflervescant  subditis  ignibus.  *  Sub- 
ditus partus  ,  Hijo  supuesto  ,  esto  es  ,  apropiado  a  I4 
muger  que  no  le  parió.  Et  apud  Jurisconsultos  ,  Sub- 
ditum testamentum  ,  El  testamento  supuesto  en  lugar  del 
verdadero  que  ocultaron.  *  Subditus  judex  ,  fue?,  puesto 
en  lugar  de  otro,  f  Subditus  etiam  ti  subdito  ,  y  su- 
jeto a  la  voluntad  de  otro  :  como  las  Religiosos  a  sus  su- 
periores, y  los  vasallos  a  su  Rey.  Tibull.  lib.  4.  Vidit  in 
inferno  Plutoni  subdita  regna  Magna  deúm  proles 
&c. 

Subdoceo  ,  es  ,  ere.  Enseñar ,  hacer  oficio  de  maestro  a  tiefít' 
pos.  Cic.  ad  Attic.  lib.  S. 

SUBDOLUS ,  a,  um  ,  p.  c.  Engañoso,  fraudulento ,  malicio- 
so. Martial.  lib.  í .  Sed  tendis  avidis  rete  subdolum  tur- 
dis.  Plaut.  in  Milite.  Metuo  ut  sis  satis  subdola.  P.  Ne 
docetomal.isut  sint  mala;.  *  Subdole,  adverb.  Engaño- 
sámente,  con  fraude  y  cautela.  Plaut.  in  Cistíll.  sc.i.  a.  1. 
Nostro  ordini  palam  blandiunnir:  dam,  si  occasio  us- 
quam  est,  aquam  frigidam  subdole  sufíundünt ,  En  lo 
público  acarician  a  las  mugeres  de  nuestra  condición  ,  y,  en 
secreto  ,  si  se  ofrece  la  ocasión  ,  con  engañosas  y  cautelo- 
sas caricias  las  dejan  burladas  ,  y  frías  como  un  yelo. 

Subdomo ,  as ,  are.  Domar  ,  bajar  los  humos.  Plaut.  in 
Asinar.sc.  3.  a.  3.  Sic  isti  solent  superbi  subdomari, 

Subdubito  ,  as  ,  are.  Dudar  unpoquillo.  Cic.  ad  Attic.  lib. 
14.  Antea  ,  crede  mihi  ,  subdubitabam. 

SUBDtJCO  ,  is ,  ere  ,  uxi  ,  uftum  ,  Subtraho.  Apartar, 
sacar,  retirar.  Cato  de  Re  Rust.  Ubi  bullabic  vinum  ig- 
nem subducito.  Juvenal.Sd/rr.  r.  Ec  nosergo  manum 
férula?  subduximus.  "la  no  somos  niños  de  escuela,  que 
estemos  sujetos  al  castigo  y  acotes  del  maestro.  *  Subdu- 
cere  materiam  tumultus,i.  e.  auferre,  Sueton.  w  Tlbcr. 
cap.  22.  *  Subducebat  ei  memoriam  ebrietas.  Senec. 
La  borrachera  le  quitaba  la  memoria.  ^  Subduci ,  pro 
late  re  ,  ocultarse  ,  u  esconderse  ,  Senec.  de  Cons.  ad  Po- 
¡ybium,  cap.  9.  al.  »8.  Si  tibí  ipse  renunciaveris ,  nihil- 

ho- 
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horutn  qua?  facls  posse  subduci.  Si  obr iris  con  ad-vir- 
UV-ia  y  reflexión ,  nada  de  quanto  haces  te  se  podrá  ocul- 
tar,  ni  huir  de  tu  nothia.  *  Subducit  alvum  faba.  Las 
habas  sueltan  el  vientre.  Gell.  lib.  4.  cap.  11.  Icem  Sub- 
ducere statuam  in  locum  editom.  Sacar  la  estatua  a  un 
lugar  levantado.  ídem,  cap.  5.  ejusd,  libri.  *  ítem  Le- 
vantar, tomar  altura.  Virgil.  Eclog.  Qua  se  subduce- 
re colles  incipinnt.  *  Subducere  naves  dicimus ,  pro 
eo  quod  est  in  cerram  trahere  ,  quód  térra  altior  mari 
sit.  Virg  1.  lib.  Quasatam  ventis  liceat  subducere 
classem.  *  Subducere  rationem  ,  vel  calculum.  Ajtts- 
tar  las  cuentas.  Cic.  Lentulo.  Rationibus  subduótis, 
summam  feci  cogitationum  mearum.  Plaut.  in  Captiv. 
Subducam  ratiunculam  ,  quantillum  argumentummihi 
apud  trapecitam  sict.  *  Subducere  summam  ,  Sumar. 
Cic.  ad  Attlc.  l'ib.%.  Refté,  sed  subducatnus  summam. 
Muy  bien  ,  pao  ajustemos  la  cuenta,  o  sumemos  las  par- 
tidas. *  Subducere  etiam,  Quitar  a  escondidas.  Plaut. 
in  Curcul.  ¡c.  3.  a.  2.  Propino  magnum  poculum  ,  Ule 
bibit :  caput  ponit  cüm  dormiscit  ,  ego  ei  subduco 
anulum.  Virg.  Eclog.  3.  Et  lac  subdita  tur  agnis.  *  Sub- 
ducere se  ex  aliqua  societate  ,  vel  de  aliquo  loco  ,  Sa- 
lirse a  escondidas  sin  que  nadie  lo  vea  ,  ni  lo  note.  Cic. 
De  circulo  se  subduxit.  Terent.  in  Euniic.  Ubi  primüm 
poterit  j  se  illinc  subducet  ,  scio.  *  Subducere  ali- 
quem  diótis  :  circumvenire  ,  Traberle  engañado  con  pa- 
labras. Terent  in  Andr.  Etiam  nunc  me  subducere  istis 
di¿tis  postulas  ? 

Subduítus,  a,  um.  Sacado, retirado.  Senec.  de  tranq. c. ir. 
Non  subdu¿ta  cervice  recipere  ferrum. 

Subdu&arius  ,  a,  um.  Funis  subduítarius  ,  quo  aliquid 
levatur.  Cuerda  ,  b  maroma  para  levantar  en  tito  qual- 
quierpeso.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  n.  Funes  loreos  quin- 
qué ,  subduílarios  quinqué  ,  medipontos  quinqué. 

Subdu&io  ,  nis ,  verbale.  Cuenta  ,  computo ,  cálculo  b  ajus- 
te de  cuenta.  Cic.  de  Orat.  Quo  prospecto  statim  oc- 
currit  naturali  quadam  prudenria  ,  non  his  subduátio- 
nibus  ,  quas  isti  docent  ,  quid  faciat  causam.  *  Sub- 
du£Ho,  ipse  extollendi ,  sive  levandi  aítus.  Ca?s.  •>. 
Bell.  Gall.  Ad  celeritatem  onerandi  subducViones  paulo 
facit  humiliores ,  quám  quibus  in  nostro  mari  uti  con- 
suevimus. 

SUBDULCIS,  e.  Cosa  algo  dulce.  Plin.  lib.  26.  c.  8  Ra- 
dix  subdulcis. 

SUBEO,  subis,  iré,  ivi ,  vel  ii,  itum.  Subir  de  abajo  arr'v 
ba,  ut  Subiré  ad  vallum,  Subiré  ad  murum,Liv.  lib. 9. 

*  Passivum  protulit  Cicero  7.  inVerr.  Inimicitia:  sunt? 
subeantur  :  labores?  suscipiantur.  *  Subiré  labores: 
Subiré  crucem  :  Subiré  mortem  ,  Padecer  ,  b  recibir  de 
grado  estas  cosas.  *  Ne  subeant  herba\  Virg.  1.  Georg. 
No  crezca  la  hierba.  *  ítem  Subit  mihi  cura  ,  Me  aco- 
mete el  cuidado.  Subit  me  pcenitentia  ,  Me  acomete  el 
arrepentimiento.  Subeat  tibi  dicere ,  id  est ,  veniat  tibí 
¡n  mentem  ,  Ocurratese ,  b  ofreifatese  el  decir.  Virg. 
lib.  12.  Et  mentem  patria?  subiit  pietatis  imago.  Et 
Curt.  lib.  3.  Sera  poenitentia  subiit  regem.  Tarde  se 
arrepintió  ,  o  te  pesó  al  Rey.  Subit  ánimos  memoria  &c. 
Liv.  lib.  7.  dec.  4.  Inquieta  ,  b  aviva  los  ánimos  la  me- 
moria. Hoc  cogitationi  mea;  nunquam  subiit  :  Nunca 
me  pasó  tal  cosa  por  el  pensamiento.  *  Subiré  humeris 
aliquem.  Llevar/e  ,  b  tomarle  á  cuestas.  Virg.  lib.  4. 
Quem  subisse   humeris   confeítum   astate  parentem. 

*  Subiré  onus  dorso.  ídem  Horat.  1.  Serm.  Satyr.   9. 

*  ítem  Subiré  pro  sublevan  ,  &  in  altum  extolli ,  Ele- 
varse en  alto.  Plin.  Rationem  aflerunt ,  quód  levissima 
sit  imbrium  cisternarum  aqua,  ut  quar  subiré  potuerit, 
&  penderé  in  aere.  *  ítem  Seguirse,  b  succederse  unos  a 
otros.  Varro.  In  aquarum  locum  subierunt  Inquilina?, 
ioipietas ,  perfidia  ¡  ¡mpudicitia.  Témpora  temporibus 
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subeunt.  Tiempo  tras  tiempo  viene.  *  Cic.  de  Dh'mat. 
Poterisne  orationem  ejus  subiré?  Podrás  acaso  tu  resis- 
tir la  fuerza  de  su  razonamiento  ,  b  responderle  ?  *  Harmi 
excelsitas  sex  millia  passuum  subitur.  Plin.  1.  4.  c.  1  r . 
El  monte  Uemo  tiene  seis  mil  pasos  de  altura.  *  Subiré 
judicem  ,  Inclinar  al  Jue^  con  maña  ,  y  como  quien  no 
quiérela  cosa  ,  á  que  se  ¡o><ga  de  nuestra  parle.  Quintil. 
lib.  4.  cap.  í.  Fallendus  est  judex  ,  &  variis  aciibus 
subeundus  ,  ut  aliud  agi ,  quám  quod  nos  petimus,  pu- 
tet.  *  Subiré  ad  hostes ,  Subir  contra  los  enemigos.  Liv. 
z.  ab  Vrbe.  Loco  iniquo  subeundum  erat  ad  hostes. 
Era  desigual  el  terreno  por  donde  se  había  de  subir  a  los 
enemigos.  *  Subiré  aleam.  Tantear  la  suerte  ,  y  ventura, 
tomólos  jugadores.  Livius.  Dubiam  servitii ,  iinperii- 
que  aleam  subimus.  *  Subeunt  morbi ,  tristisque  sé- 
necas. Virgil.  Con  la  vegs^vienen  los  trabajos  y  las  en- 
fermedades. 

Subitus  ,  a  ,  um.  Cosa  repentina,  súbita,  b  de  improvisa. 
Cic.  Planeo.  *  Subitus  ,  pro  Súbito  ,  Sueton.  in  Tib. 
cap.  33.  Subitus  aderat.  Venia  de  súbito.*  De  súbito, 
Ve  repente.  Celsus  lib.  5.  cap.  28.  Et  quod  de  súbito 
durius  non  est,  melius  esto.  Mejores  loque  sucede  de 
repente ,  quando  no  es  muy  molesto. 

Súbito  ,  adverb.  Desubito,  de  improviso.  Plaut.  Cic.  *  Su- 
bitaneus ,  a , um ,  ídem  quod  Subitus :  ut ,  Subitaneus 
imber  ,  apud  Colum.  lib.  1.  cap.  6.  El  aguacero.  *  Su- 
bitarius,  a,  um.  Cosa  repentina.  Res  subitaria  est.  Plaut. 
in  Milit.  *  Subitarii  milites  :  ¡d  est  Repentina  auxilia. 
Liv.  2 .  ab  Vrbe.  Soldados  de  socorro  impensado. 

SÚBER,  suberis  ,  p.  c.  gen.  neut.  Et  alcornoque.  Gric. 
phillos.  Apud  Probum  lib.  2.  in  mascul.  gen.  legitur, 
ubi  aperté  dicit,  Hic  súber. 

Subereus  ,  a,  um.  Cosa  del  alcornoque.  Colum. 

*  Suberies  :  idem  quod  Súber.  Isidor. 

SUBERRO  ,  as ,  are.  Andar  perdido,  b  vago  :  ut  ,  Sub- 
errare  montibus,  hoc  est,  errare  sub  montibus.  Claud. 
5.  Panegyr. 

*  Súbet ,  Arabicé  Sopor. 

*  Subex  :  vide  Suhices. 

SUBFERVEFIO  ,  subfervefis ,  ieri.  Estar  un  poco  hirvien- 
do. Plin.  lib.  27.  cap.  9.  Affirmat  lapides,  q.ii  subfer- 
vefiunt,  una  rumpi.  *  Subfervefactus.  Que  está  casi  hir- 
viendo, ídem  ibidem. 

Subfibulum,sive  Suffibulum,  i.  Vestimentum  álbum  ,  prae- 
textum  ,  quadrangulum  ,  oblongum  ,  quod  in  capite 
Vestales  Virgines  sacrificantes  habebant ,  idque  fíbula 
comprehendebatur.  Festus. 

Subfrigidus,a,  um.  Vn  poco  frió.  *Subfrigidé,  adverb.  Al- 
go fríamente.  Gell.  tib.  i.  cap.  9.  Nimis  minuté,  ac 
propé  etiam  subfrigidé. 

*  Subgannare  :  deridere.  Salmas. 

Subgrandis,  e.  Grandeclllo.  Cic.  ad  Attlc.  lib.  3.  Subgran- 

de  cubiculum  &  hybernum  altum  ,  valde  probavi. 
Subgravis,  e.  Algo  molesto,  b  pesado.  Plin.  lib.  27.  cap.  9. 

Radice  tenui  ,  nigra  ,  subgravis  odore. 
Subgrunda,  a?,  siveSuggrunda.  El  alero  del  tejado.  Varr.  3. 

de  Re  Rust.  cap.   3.  *  Subgrundatio  ,   nis.  Esta  fabrica. 

Vitrnv.  lib.  7.  cap.  2.  *  Subgrundia,  orum.  ídem  quod 

Subgrunda?.  Plin.  lib.  25.  cap.i^. 
SUBHASTO  ,   as  ,  are.  Poner  una  cosa  en   almoneda  ,   a. 

quien  de  mas  por  ella.  Solebatenim  hasta  figi  in  publi- 

cis  auclionibus,  in  quibus  aliquid  veluti  belli  jure  ven- 

debatur. 
Subhorridus,  a,  um.  Vn  poco  sucio  y  desaseado.  Cic.  pro 

Sestio.  Quiaeumtristem  semper,  quia  taciturnum,quia 

subhorridum  atque    incultum  videbant. 

*  Subhumidus,  a,  um.  Algo  húmedo.  Celsus  lib.  3.  cap.  í. 
SUBJACEO ,  es,  ere,  s'ubjacui.  Estar  debajo.  Plin.  Epist. 

101.  llb.u  Hi  Apennino  salubérrimo  montium  subja- 

cent. 
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cent.  Están  ¿la falda  del  mimte  Apeníno.  *  Subjacentés 
quxstiones.  Quintil.  Quesiiones  pendientes. 
Subjaélo  ,  as  ,  are.  Aventar  el  trigo  ,  ¿  la  parva.  Vatro  i. 
de  Re  Rust.  His  tritis  oportet  é  térra  subjactari  vallis, 
aut  ventilabris  ,  cíim  ventus  spirat  lenis.  Ita  fie  ,  ut 
quod  levissimum  est  in  ea  ,  atque  appellatur  acus, 
evannetur  foras  extra  aream  :  ac  frumentum  ,  quod 
est  ponderosum  ,  punim  veniat  ad  corbem. 

*  Subicio  ,  Subjicio  :  ut  Abicio  ,  Deicio  ,  Reicio. 
Subiculum  ,  vide  Subjicio. 

Subidus  ,  vide  Insiibidus. 

SUBIGO  ,  is  ,  ere  ,  subegi  ,  subaítum.  Obligar  ,  for%ar. 
Plaut.  in  Pseud.  Necessitas  me  subigit ,  ut  te  rogitem. 
La  necesidad  me  obliga,  me  sujeta  a.  que  te  ruegue.  *  Etiam, 
Sujetar  y  domar,  conquistar.  Sallust.  Postea  vero  quam 
Lacedaniionii  &  Athenienses  coepere  urbes  atque  na- 
tiones  subigere.  Plaut.  in  Curcul.  Eos  (populos)  subegit 
solus  intra  vigiuti  dies.  Sueton.  in  Cas.  Gallias  Cxsar 
subegit.  *  Subigere  in  cote  secures.  Virg.  lib.  7.  Ama- 
lar las  segures.  "  Etiam  ,  Amasar.  Cato.  Farinam  in 
mortarium  indito  :  aquam  paulatim  addito  ,  subigito- 
quepulchié.  *  Subigere  arvam.  Arar  el  barbecho.  Colum. 
lib.  i.  Sequitur,  ut  témpora  quoque  subigendi  arvi 
prarcipitemus.  *  Aliquando ,  Cavar.  Virgil.  2.  Georg. 
Scrobibus  subactis. 

Subactus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Labrado  ,  arado.  Cic.  de  Senett. 
Terra  gremio  mollito  &  silbadlo  semen  sparsum  exci- 
pit.  La  tierra  arada  ,  y  bien  mullida  recibe  bien  la  semi- 
lla. *  Ingenium  subattum  ,  Ingenio  culto  y  egercitado, 
b  labrado.  Cic.  de  Orat.  Silbadlo  mihi  ingenio  opus  est: 
Ut   agro  non   semel  arato  ,  sed  novato  ,    &   iterato. 

*  ítem  Silbadlas,  Vencido  ,  sojuzgado,  conquistado.  Cic. 
proFontejo.  Galli  ab  Imperatoiibus  nostris  subacti,  & 
btllo  domiti.  Lucan.  Gentesque  subadtas  vix  impune 
ferts.  *  ítem  ,  obligado  ,  forjado.  Tacit.  lib.  5.  Annal. 
Multitudine  ptriaitanciuin  subadlus.  ídem  lib.i  5.  Do- 
ñee vi  amoris  subadlus. 

*  Subadlus  dicitur  mollis  ,  obscaené. 

Subacti  o,  nis  ,  verbale.  Cultura, exercitatio.  Cic.  de  Orat. 
Subadtio  autem  est  usus  ,  auditio ,  ledlio  litera;.  *  Sub- 
adlus ,  us.  Ídem.  Plin.  lib.  18.  cap.  7. 

Subadtor,  oris.,  &  Subigatrix,  apud  Plaut.  obsca»na  verba. 
Grsecé  tribas  ,  fridlrix.  Lamprid.  in  Commodo. 

Subidus  ,  a  ,  um  :  turpis.  Gell. 

SUBJICIO  ,  is  ,  ere  ,  subjeci  ,  subjedlum.  Poner  debajo. 
Domibus  subjicere  ignem.  Pegar  fuego  a  la  casa.  Vellej. 

*  Etiam,  sujetar,  someter  al  dominio  ageno.  Tibull.//£.  4. 
Libera  Romana:  subjecit  colla  caten*.  Subjicere  colla 
securi.  Sujetar  el  cuello  al  cuchillo.  *  Causam  subjicere. 
Alegar  causa,  o  raxon.  Cic.  3.  in  Verr.  *  Corpora  salta 
subjiciunt  in  equos  ,  Virg.  lib.  12.  Vánense  a.  caballo 
de  un  brinco.  *  Nullius  subjicit  calumnia;  ea  qua:  dií 
comprobaverunt.  Liv.  8.  Bell.  Maced.  No  quiero  sujetar 
al  juicio ,  ni  censura  de  ninguno  aquello  que  Vios  dio  por 
bueno.  *  Subjicere  ,  Introducir  una  cosa  falsa  por  la  ver- 
dadera  :  ut ,  Subjicere  testamenta  ,  apud  Cic.  in  Antón. 
Hinc  Testamentorum  Subjt ¿lores,  qui  &  Testamenta- 
rii  dicunenr.  Falseadores  de  Testamentos.  *  Subjicere  est 
in  altum  erígete.  Virg.  in  Bueolic.  Quantum  veré  novo 
viridis  se  subjicit  alnus,  Quanta  en  la  Primavera  el  olmo 
se  descuella.  *  In  locum  alterius  aliquem  subjicere, 
Liv.  9.  Bell.  Punic.  Poner  a  uno  en  lugar  de  otro.  *  Sub- 
jirere  ,  Responder.  Virgil.  lib.  3.  Vix  pauca  furenti 
Subjicio. 

*  Subjedlum  ,  ti:  quod  subjicitur,  seu  cui  aliquid  adjun- 

eirur  :  quod  subjicitur  attributo,  seu  prasdicato  ,  tan- 
quam  fundamentum,  utrumque&  Ciaseis  hypo\eimenon. 
Ideo  aliud  inhxsionis  ,  aliud  pvaedicationis  subjedtum 
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dícetuf.  11  sujeto  en  la  proposición  ,  fundamento  del  pre- 
dicado. 

Subjedlus  ,  a  ,  um.  Sujeto  a  otro  ,  y  a  su  dominio.  Virgil. 
lib.  6.  Parcere  subjedtis  ,  &  debellare  superbos.  *  Sub- 
jedlus petitor  ,  i.  e.  suppositus  ,  subornatus.  *  Virtus 
subjedla  sub  varios  incertosque  casus.  Cic.  <¡.  Tuse,  La 
virtud  expuesta  y  arriesgada  a  varios  y  a.  inciertos  acaeci- 
mientos. 

Subjedlio  ,  nis  ,  verbale.  Representación  ,  b  viva  descripción 
de  alguna  cosa.  Cic.  3.  de  Orat.  Rerumque  ,  quasi  ge- 
rantur  sub  aspedlum  pené  subjedlio  ,  qua?  Se  in  expo- 
nenda  re  plurimum  valet ,  &  ad  illustrandum  id  quod 
ponitur.  *  Subjedlio  testamentorum.  Suposición  de  Tes- 
tamento falso.  Liv.  9.  Bell.  Maced. 

*  Subjedlissimé  ,  Con  gran  rendimiento.  C.rs.  lib.  r.   Bell. 

Civil.  Ha?c  quam  potest  demississimé  atque  subjedlissi- 
mé  exponit. 

*  Subjedlus  ,  us ,  m.  g.  Lo  que  se  pone  debajo.  Plin.  lib.  16. 

cap.  1 í. 

*  Subjedlivus  ,  a ,  um  ,  quod  subjicitur.  Apulej. 

*  Subje¿livum  :  subjedtum.  Tertull. 

Subjector  ,  is  :  qui  falsa  pro  veris  subjicit.  El  falsario  :  ut 
Testamentorum  subjedlor  ,  apud  Cic.  2.  in  Catil. 

*  Subices  :  loca  edita  ,  Didlum  ut  óbices ,  ait  Gellius.  Ec 

apud  Ennium  significat  altum  aérem  ,  qui  cáelo  sub- 
jedlus est.  La  región  superior  del  aire  inmediata  al  Cielo. 
Virg.  Gell.  lib.  5.  cap.  7. 

Subjedto  ,  as ,  are.  Lanzar  a  lo  alto  alguna  cosa.  Virg.  lib,  r. 
Nigramque  alté  subjedtat  arenam.  *  Subjedlare  ma- 
num  dicuntur  qui  sub  ventrem  manum  mittunt  ad 
partes  pudendas  :  ut  solent  pastores  ,  qui  sub  equulo- 
rum  ventrem  manum  solent  subjicere,  ne  postea  adulti 
ad  tadlus  hujusmodi  expavescant,  *  Subjeítare  stimu- 
los  lasso.  Aguijonear  al  que  está  fatigado.  Horat.  2.  Serm. 
Satyr.  7.  Et  acres  subje¿lat  lasso  stimulos. 

Subjicito  ,  as ,  are  ,  aliud  frequentativ.  Plaut.  in  Casina. 
Verbum  est  obsi  aenum. 

*  Subiculum  flagri.   Yunque  del  a^ote  llamó  Planto  a  un  fi- 

clavo ,  in  Persa. 

*  Subimpetrandus,  particip.  á  verbo  Subimpetro.  Tacit. 
lib.  4. 

Subimpudens  ,  tis.  Algo  desvergonzado.  Cic.  ad  Trebai. 
lib.  7. 

Subínanis,e.  Cosa  algo  vana  ,0  hueca.  Cicer.  ad  Attic. 
lib.  2. 

SUB1NDE,  adverb.  Demás  de  esto,  después,  luego.  Horat.  1. 
Epist.S.  Primüm  gaudere,  subindePraeceptum  auriculis 
hoc  instillare  memento.  Liv.  7.  abVrbe.  Uno  alteroque 
subinde  iítu  ventrem  atque  inguina  hausit.  Sueton.  in 
Aug.  cap.  95,  Ac  subinde  Julia  Crsaris  filia;  monu- 
mentum  fulmine  i¿"lum  est.  *  ítem  ,  Frecuentemente,  mu- 
chas veces,  a  cada  paso.  Sueton.  in  Tib.  cap.  57.  *  Dici- 
tur &  Subin  ,  sicut  Proin  ,  &  Dein. 

*  Subinfluo  ,  is  ,  ere.  Correr  el  agua  por  debajo  de  tierra. 
Senec.  3.  Nat.  £>u*st.  Cum  alia?  aqua;  subinfluunt  tér- 
ras ,  alia»  circumfluunt  :  pro  influunt  sub  térras. 

Subinsulsus  ,  a  ,  um.  Cosa  algo  desabrida  ,  o  insulsa.  Cic, 

de  Orat. 
SUBINVIDEO  ,  es  ,  ere  ,  ¡di-,  isum.  Envidiar  un  poquillo, 

tener  un  poco  de  envidia.  Cic.  Trebatio,    Subi'iivideo  tibí 

nitro  te  etiam  acceisitum  ab  eo. 
Subinvisus  ,  a  ,  um.  Algo  mal  visto  ,  o  aborrecido.  Cic.  pra 

Rabino.  Subinvisum  Posthumi  nomen. 
Subinvito  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Convidar,  b  incitar  con  disimula 

a  alguna  cosa.  Cic.  ad  Marium  lib.  7.  Ha;c   ad  te  pluri- 

bus  verbis  scripsi  quam  soleo  ,  non  otii  abundantia, 

sed  amoris  erga  te,  quod  me  quadam  epistola  subin- 

vitaras. 

Zzzz  SUB- 
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SUB1RASC0R  ,  éris.  Enojarse  un  poto.   Cic.   ad  Attlc. 

lib.  6. 

Subís  is.  Vna  ave  ,  que  quiebra  al  Aguda  los  huevos.  Plln. 
itb.  20.  cap.  4.  ^  Hoc  nomen  ex  Nigidio  corrigendum 
est.  Est  enim  Subris  (á  voce  Grseca  hybris)  non  Subis, 
uc  apud  Plinium  mendosé  legitur.  Ch'iffl. 

Subitillus ,  i :  placenta  ,  forte  quod  súbito  paratur.  Ca- 
saubon. 

Súbito  ,  Subitüs  ,  vide  supra  post  Subeo. 

SUBIUGIS,  e.  Subjugalis.  Debajo  del  yugo  ,  acostumbrado 
al  yugo.  Piin,  üb.  n.  cap.  9. 

Subjugia  lora.  Las  coyundas  con  que  atan  al  yugo  los  bueyes. 
Cato  de  Re  Rust.  cap.  1  5 .  &  7  3 . 

Subjugo,  as,  are.  Sujetar  ,  y  como  poner  debajo  de  yugo  a  los 
■vencidos,  Sojuzgar.  Claudian.  ^  Subjugator,oris.  Sojuz- 
gador. Apul.  lib.  de  Pbilosopb.  Malorum  subjugator. 

SUBJUNGO  ,  is  ,  ere  ,  subjunxi ,  unótum.  Añadir  jun- 
tando. Oratori  omnes  artes  subjungere  ,  Cic.  de  Orat. 
^  Sub;un£Hvus  modus  didtus  a  Grammaticis,  quia  sub- 
iungitur  alteri  verbo,  sine  quo  sententiam  explere  non 
potest. 

Subjunftivus  ,  a  ,um  :  habens  vim  subjungendi. 

SUBLABOR  ,  eris ,  sublapsus  ,  sublabi.  Caer,  b  descaecer 
poco  a  poco.  Virg.  i.Gcorg.  Sic  omnia  iatis  In  pejus 
ruere  ,  ac  retro  sublapsa  rrferri. 

Sublabro  ,  as ,  are.  Meter  la  comida  en  la  boca.  Nonius. 

Subíatus  ,  Sublatio  ,  Subíate  ,  vide  Tollo. 

SUBLATEO  ,  es  ,  ere.  Estar  escondido  debajo  de  alguna 
cosa.  Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  48,  Arista»  spicarum 
cüm  primitus  oriuntur  ,  ñeque  plañe  apparent  in  qua 
sublatent  herba  :  ea  vocatur  vagina  in  qua  latet  con- 
ditus  gladius. 

SUBLEGO  ,  as  ,  are,  p.  p.  Sustituir.  Justin.  lib.  3.  Po- 
pulo sublegandi  Seuatum  ,  v.l  creandi  quos  vellet  ma- 
gistratus  poastatem  permisit. 

Subkeo  ,  is  ,  ere ,  p.  c.  egi ,  edtum.  Furto  aliquid  surripio. 
Hurtar.  Virg.  Eclog.  9.   Vel  qua:  sublegit  tacitus  tibí 

'  carmina  nuper.  ^  Nonnunquam  ,  Leer  alguna  cosa  de 
corrida  ,  o  por  encima.  Gell.  lib.  13.  cap.  12.  ^  ítem, 
Coger ,  o  recoger.  Horat.  2.  Serm.  Satyr.  8.  Alter  Suble- 
git quodainque  jaceret  inucile.  ^  Sublegere  in  locum 
alitujus.  Elegir  ,y  poner  uno  en  lugar  di  otro.  Liv.  i.Bell. 
Punic.  *  Clam  nostrum  hunc  illa;  sublegerunt  sermo- 
nen!. Plaut.  in  Mil.  Ellas  oyeron  a  escondidas  esto  que 
estábamos  hablando. 

Subksu:s,  a  ,  um.  Infirmus  ,  levis  ,  frivolus,  debilis.  Cosa 
de  poca  subsistencia  ,  ninguna  firmeza,  y  débil.  Plaut.  in 
Persa.  Nam  ubi  ad  paupertatem  accessit  infamia  ,  gra- 
vior  paupertas  fit ,  fídes  sublestior.  *  Sublestae  fidei  ho- 
mo, Hombre  de  malefé.*  Vinutn  sublestissimum,  quod 
maximam  debilitandi  vim  habet  :  ut  exponit  Festus  ci- 
tans   Plaut.  in  Aulular. 

SUBLEVO,  as,  are,  p.  c.  Levantar  arriba,  soliviar.  Sueton. 
in  Vespasiana.  ínter  manus  sublevantium  extinítus  est. 
f  Per  translationem  ,  Aprovechar  a  otro  ,  ayudarle  ,  ali- 
viarle. Cic.  pro  Ctccin,  Etenim  non  minus  nos  stultitia 
illius  sublevat ,  quám  la?dit  improbitas.  No  menos  nos 
aprovecha  su  necedad  ,  que  nos  daña  su  malicia.  *  Suble- 
vare testimonio  aliquem ,  id  est,  causam  alicujus  jifc 
vare  ,  &  meliorem  faceré.  Cic.  pro  Cluentio. 
Sública  ,  ex  ,  p.  c.  vel  Sublicium  ,  cii.  (  apud  Liv.  3 .  Bell. 
Punic.)  ricx,a  de  madera  que  se  fija  dentro  del  agua  para 
fundamento  de  la  fabrica  de  un  puente.  Cansar  in  descrip- 
tione  Rhenani  pontis.  Non  sublica?  modo  directas  ad  per- 
pendículo m  ,  sed  prona;  ac  fastigiata:  ,  ut  secundum 
nnturam  fluminis  procumbere  ,  Scc. 
Sublicius,  a,um.  Ex  sublicis  fadtus.  Fest.  *  Sublicius 
pons  j  El  puente  de  madera,  ¡obre  postes. 
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SUBLIGO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Atar  por  debajo  :  ut  Subl;<rare 
ensem.  Virg.  lib.  8. 

Subligar ,  áris  ,  n.  g.  &  Subligaculum  ,  li.  Las  bragas ,  cal- 
lones, b  calzoncillos.  Martial.  lib.  3.  Cic.  1.  Offíc 

*  Sublimen  ,  inis.  Limen  superáis.  Scalig. 
SUBLIMIS ,  e.  Cosa  levantada  en  alto,  o  en  bilo.  Plaut.  in 

Mernec.  Herum  sublímem  ferunt.  Ibid.  Eripui  nomines 
qui  te  sublímem  ferebant  ,  quatuor.  *  Tu  mihi,  quod 
rarum  est ,  vivo  sublime  dedisti  nomen.  Ovid.  4.  Trist. 
Eleg.  ult.  Tu  me  diste  un  nombre  sublime  aun  en  vida  ,  l» 
que  es  cosa  rara.  *  Sublime  solium.  ídem  t4.  Metam. 
Solio ,  b  trono  elevado  ,  b  sublime.  ^  Sublímem  abire ,  Su- 
birse al  Cielo.  Liv.  1.  abVrbe.  Ha?c  loquutus  sublímis 
abiit.  *  In  sublime  ,En  alto.  Plin.//é.  8.  cap.7.  Arrepta 
scuta  jaciens  in  sublime. 

Sublimitas,  tis.  Sublimidad  ,  altura.  Plin.  lib.  19.  cap.  í. 
Natura  sublimicatis  ávida.  ^  Sublimiter ,  advefb.  Alta- 
mente. Coiam.  lib.  8.eap.  12.  ^  Sublimé,  pío  sublimi- 
ter. Cic.  2.  de  Divin.  Ea  scuta  qua:  fuerant  sublimé 
fixa  ,  sunt  humi  inventa.  *  Cantare  sublimé.  Cantar  per 
alto.  Virg.Ec/.  9.  *  Sublimé  ferri ,  Volar  i  lo  alto.  Cic. 
i.Tusc.  *  Sublimatus,  a,  um.  Elevado,  sublimado.  Irt 
Epitome  Sext.  Aurel.  Viétoris  in  vita  Claudil. 

Sublimo,  as  ,  are.  Sublimar ,  ensalmar.  Cato  apud  Fest.  in 
máximum  decus  sublimavit. 

*  Sublingio,  nis.  Lameplatos.  Plaut.  in  Pseud.  sc.z.a.  3. 

sub  fin.  Jam  hic  quoque  scelestus  est  coqui  sublingio. 
Vide  Lambin. 

*  SUBLINO ,  is ,  ere ,  p.  c.  eni ,  evi ,  ivi ,  itum.  Vntar  li- 
geramente. *  Sublinere  os  alicui ,  Varíe  papilla  ,  encañar- 
le con  blandas  palabras.  Plaut.  in  Captiv.  Mihi  stolido 
os  sublevere  suis  officiis.  ídem  in  Aulular.  Ea  sublevic 
mihi  hos  penitissimé. 

*  Sublitio  ,  nis ,  verbale.  El  primer  baño  ,  b  imprimadura 

que  se  da  en  la  pintura  para  sentar  después  los  colores.  Gr. 
bypaleimma. 

Sublividus,  a,  um.  Vn  poco  cárdeno  ,  b  amoratado.  Cels. 
lib.  í.  cap.iS.  Pústula;  eminent  sublivida?,  aut  pallute. 

Subió  ,  vide  Subido. 

SUBLÜCANCJS  ,  a  ,  um.  Cosa  de  cerca  del  amanecer.  Plin. 
lib.  1 1.  cap.  12.  Venit  mel  ex  aere,  nec  omnino  prius 
Vergiliarum  exortu  ,  sublucanis  temporibus. 

Subluceo,  es  ,  ere  ,  uxi.  Traslucir,  b  lucir  un  poce.  Viro-.  4. 
Georg.  Violas  sublucet  purpura  nigrae.  Ovid.  Episuzo. 
Candida  nec  misto  sublucent  ora  rubore. 

SUELUCO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Cortar  las  ramas  espesas  de  los 
arboles  para  que  entre  la  lux,.  Fest. 

SUBLUO,  is,  ere,  sublui,  utum,  p.c.  Lavar.  Colum.  lib.6. 
cap.  3 1.  Intertrigo  bis  in  die  subluitur  aqua  calida. 

Subluridus ,  a  ,  um.  Algo  pálido  ,  b  amarillo.  Plaut.  i,i 
Ampbitr. 

SUBLUSTRIS  ,  e.  Vn  poco  claro.  Unde ,  Sublustria  verba 
dicuntur  ,  non  ex  toto  luminosa  ,  sed  aliquid  luminis 
habentia.  Gell.  lib.zs.  cap. 3.  de  Catonis  oratione.  *  Sub- 
lustris  nox  ,  &  Sublustris  umbra.  Noche  algo  clara  :  Som- 
bra no  muy  obscura.  Liv.  y.  ab  Vrbe  ,  &  Virg.  lib.  9. 
Sublustri  noítis  in  umbra. 

SUBLUVIES  ,  e¡,  f.  g.  Inmundicia  contraída  del  sudor, 
y  falta  de  limpieza.  ^  Etiam  ,  Vn  genero  de  enfermedad 
en  las  junturas  de  las  uñas  de  las  ovejas  ,  Colum.  lib.  7. 
cap.  5. 

Submanus  ,  vide  Summanus. 

Submeies  ,  is :  qui  in  leítulo  mingit.  El  que  se  mea  en  la 
cama.  Gloss.  Isid.  lege  submeies  ,  qui  subtus  meiit. 
Cerda  ,  submeculus. 

*  Submentum,  ti.  Est  pars  sub  mentó ,  &  mentum  ipsum. 

Gr.  anthereon.  Gl.  Phil.  &  Gl.  Cyr.  taparte  inferior  de 
la  barba ,  y  la  barba  misma. 

SUB- 
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SUBMERGO,  is,  ere,  ersi:  ersum.  Anegarse ,  sumergirse, 
Cars.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor.  *  Virtus  submersa  tenebris, 
Claudian.  7.  Pancg.  ^Submersio  ,  nis.  Sumersión.  Jul. 
Firmic.  Maihes.  lib.  1. 

Submeriun  ,  i.  Vino  casi  puro ,  b  con  algo  de  agua.  Plaut. 
in  Sucho. 

Subminu,  a?.  Vestis  genus  ,  á  subrubro  colore  nomen  ha- 
bens.  Vestidura  un  foco  roja.   Plaut.  in  Epid. 

SUBMINISTRO,  as  ,  are.  Servir,  y  dar  a  mano.  Quintil. 
Subministrare  tela  ad  manum.  Carsar.  i.Bell.Gall.  Sub- 
ministrare frumenta,  Pioveer  de  granos.  Ge.  pro  Cluent. 
Palam  in  eum  tela  jaciuntur,  clam  subministrantur,  Ti- 
ran dardos  contra  él  al  descubierto  ,  y  en  secreto  los  sub- 
ministran. 

Subministrator,  is  ,  verbale.  El  que  sirve ,  b  subministra: 
Subministrator,  testisque  libidinum.  Senec.  Epist.  r  1 5. 
al.  H4.^  Subministratus,  us.  La  acción  de  serzir,  b  mi- 
nistrar. Macrob.  Saturn.  (ib.  7.  cap.  iz.  Cibus  exiguo 
ministratu. 

SÜBMITTO  ,  is  ,  ere  ,  sive  Summitto,  misi,  missum.  So- 
meter, sujetar  ,  domar.  Virg.  Eclog.  1.  Pascite,  ut  ante, 
boves  pueri :  subniittite  tauros.  Horat.  lib.  1.  Epist.  1. 
Et  mihi  res ,  non  me  rebus  submim-re  conor.  lo  pro- 
curo que  lascosas  me  sirvan,  no  sujetarme  a.  ellas.  *  Sub- 
írmele oculos  cum  duce  turba  suo  (pro  demisére) 
Ovid.  3.  Fast.  Toda  la  turba  con  su  Capitán  bajó  los  ojos. 
^  Submittcre  fasces  januar.  guando  entraba  algún  Ma~ 
gistrado  en  alguna  casa,  en  señal  de  respeto  y  benevolencia, 
mandaba  a  sus  Ministros  que  bajasen  y  inclinasen  los  fas- 
ces que  llevaban.  Plin.  lib.  7.  cap.  20.  Fasces  lictorios 
janiue  submisit  is  ,  cui  se  Oriens,  Occidensque  submi- 
serat.  Hinc  Fasces  alicui  submittere  ,  Hacerle  acata- 
miento ,  rendirle  parias.  'Submittere  genua,  Doblar  las 
rrdillas,  Plin.  lib.  8.  cap.i.  Regem  adorant,  genua  sub- 
mittunt.  *  Submittere  ánimos,  Perder  los  ánimos ,  y  des- 
mayar. Liv.  3.  Bel!.  Punic.  Adhortatus  est,  ne  ad  mino- 
res calamitates  ánimos  submitterent.  Senec.  deCons.ad 
Marciam.  c.  f.Proinde  ne  submiseris  te,imó  contra  rige 
stabilem  gradum.  No  te  apoques  ,  antes  al  contrario  tente 
firme.  *,  Submittere  ,  pro  subornare  clanculum.  Cic.  5. 
in  Verr.  Snbmittebat  iste  Timarchidem  ,  qui  moneret 
eos  qui  saperent,  ut  transfigerent.  Este  echaba  por  capa 
rola  a  Timarcbides  para  persuadir  a  los  mas  entendidos  a. 
que  se  compusiesen  y  ajustasen  como  él  quería.  <[  Submit- 
tere vitulos  habendo  pecori.  Echar  garañones.  Virg.  3. 
Ceorg.  ^  Submittere  progeniem,  vel  Pampinuní  vitis. 
Echar  mugrones  ,  b  hacer  plantío  de  vides.  Colum.  lib.  3 . 
cap.  6,  &  lib.  4.  cap.  6. 

Submissus  ,  a  ,  um  ,  particip.  sive  nomen  es  participio. 
Puesto  debajo.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  *Submisso  genu  ,  Arro- 
dillado. Ovid.  Submissis  aimis,  Vellej.  Rendidas  las  ar- 
mas. ^Submissus  Se  abjeñus.  Humilde  y  abatido.  Cic.  1. 
Oflic.  ^  Submissa  oratione  ,  vel  voce  loqui  ,  Hablar  en 
vo%  baja.  Cses.  3.  Bell.  Civil. 

Submisfé,  vel  submissim  ,  adverb.  Con  sumisión,  y  humil- 
dad. Cic.  pro  Plañe.  Qui  mihi  non  nimis  submissé  sup- 
plicarat.  *  Submissim  tabulantes  ,  Sueton.  in  Attg.  Ha- 
blaban bajo  y  en  secreto.  ^  Submissio ,  nis,  verbale.  Hu- 
mildad ,  sumisión.  *  Submissio  vocis  ,  Bajar  la  vox, ,  ha- 
blar quedito.  Cic.  i.Offic. 

SUBMOLESTUS  ,  a  ,  um.  Algo  molesto.  Cic.  ad  Attic. 
Illud  est  mihi  submolestum  ,  quod  parum  properare 
Brutus  videtur.  *¡  Submoleste  ,  adverb.  Con  algún  dis- 
gusto, b  molestia.  Cic.  ad  Attic.  lib.  5.  Illud  submoleste 
fero. 

SUEMONEO ,  es  ,  ere,  onui  ,  itum.  Amonestar  de  algún 
modo  ,  b  ligeramente.  Terent.  in  Eunuc. 

Submorosus  3  a,  um.  Algo  impertinente  y  enfadoso.  Cic.x, 
de  Orat. 
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SUBMOVEO  ,  es  ,  ere,  submovi ,  otum.  Apartar  ,  quitar 
de  delante.  Liv.  2.  ab  Vrbe.  I  liítor ,  submove  tuibam, 
&  da  viam  domino  ad  prehendendum  mancipium. 
^  Submovere  Urbe  atque  Italia,  Sueton.  in  Aug.  c.  41. 
Echarle  ,  b  desterrarle  de  Roma  ,  y  de  Italia.  Submovere 
metum  ,  Desechar  el  miedo.  Vellej.  ^  Alpes  Germaniam 
ab  Italia  submovent.  Plin.  lib.  3.  cap.  19.  Eos  Alpes  se- 
paran la  Alemania  de  la  Italia.  ^  Submovere  aliquem  á 
negotiatione  ,  proconsulatu ,  oftício,  &c.  Deponerle  del 
empleo.  Scribitur  &  Summoveo ,  Vellcjus.  Summoto  eo, 
&c.  Depuesto  aquel  ,  &c. 

Submotor,  is  ,  verbale  :  ut  Submotor  aditus,  Liv.  j.dec. 
lib.1).  alias  Summotor. 

SUBNASCOR,  eris.  Nacer  por  debajo.  Plin.  lib.  1  i.í.13. 
Atque  ita  subnasci  sui  generis  palmas. 

SUBNECTO  ,  is  ,  ere,  exui,  exum.  Atar ,  b  ligar  por  de- 
bajo. Virg.  lib.  1.  Áurea  subne¿lens  exserta;  cingula 
mammar.  *,  Collo  aliquid  subnedtere.  Prender  al 
cuello. 

Subnego  ,  as ,  are.  Casi  negar,  o  negar  un  poco.  Cic.  Treba- 
tio.  Quod  tibi  subnegaram. 

Subnervo  ,  as  ,  are.  Debilitar  ,  quitar  la  fuerza.  Apulej. 
in  Apolog.  A  principio  intellectas  calumnias  subner- 
vasti. 

Subniger,  a,  um.  Negruzco  ,  algo  negro.  Plaut.  in  Pseud. 
Rufus  quidam  ventricosus  ,  subniger. 

SUBNITOR,  eris  ,  p.  p.  subnixus,  subniti.  Estrivar ,  es- 
tar apoyado  sobre  algo.  Virg.  lib.  i.  Solio  subnixa  rese- 
dit.  ^  Subnixus  pro  elato,  sive  arroganti.  Envanecido, 
b  cnsobsrvecido.  Cic.  r.  de  Orat.  Ejus  artis  arrogantia, 
quasi  difricillima  sit,  ita  subnixi  ambulant.  Lív.í.Bí//. 
Punic.  Annibal  subnixus  victoria  Cannensi.  *  Subnixo 
animo  esse.  Gell.  lib.  17.  cap.  1.  Estar  muy  satisfecho,» 
confiado  de  sí  mismo. 

SUBNOTO,  as,  are  ,  p.  c.  Escribir  debajo  ,  subscribir. 
Martial.  lib.  1.  Et  non  sobria  subnotasti. 

Subnubilus,  a  ,  um  ,  Algo  obscuro,  b  nublado:  ut,  Nox  sub- 
nubüa  ,  apud  Cars.  3.  Bell.  Civil. 

SUBO  ,  as  ,  are  :  dicuntur  sues  cum  libidinem  exercent, 
aut  appetunt ,  quamvis  &  ad  alia  animalia  ,  atque 
etiam  ad  ipsos  nomines  transferatur.  Estar  la  puerca 
berrionda.  Horat.  Plin.  lib.  10.  cap. ¿3.  ^Subatio,  nis. 
Appttitus  suum  in  venerem.  Plin.  lib.  8.  cap.  51. 

Subobsccenus,  a  ,  um.  Cosa  algo  obscena  y  torpe.  Cicer.  /« 

Orator. 

Suboscinus,a,  um.  Vnpoco  obscuro,  difícil  de  entender.  Cic. 
de  Ciar.  Orat. 

Subodiosus ,  a  ,  "U»  poco  odioso,  b  enfadoso.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  r. 

SUBOFFENDO  ,  ¡s  ,  ere.  Ofender  ligeramente.  Cic.  ad 
Quint.  frat. 

Suboleo,  es  ,  ere,  subolui ,  itum  ,  Oler  un  poco  ,  b  per- 
cibir algún  olor. Plaut.  in  Pseud.  Corrumpitur  jam  ccena, 
heñí  subolet,  sis  vide.  ^  Per  translationem  est  Persen- 
tisccre.  Llegar  a  sospechar  algo.  Plaut.  in  Casin.  Sub- 
olet jam  uxori  quod  ego  machinor.Vá  sospecha  lo  que  y» 
maquino.  ídem  in  Pseud.  Sensi  ego  ,  subolet  mihi.  Ya  lo 
he  sentido  ,  y  lo  huelo. 

*  Suboles,  is  :  ab  olescendo ,  sive  crescendo  di¿ta.  Fest. 
Vide  Sobóles. 

SUBORIOR  ,  iris  ,  vel  eris.  Nacer  ,  producirse  ,  proceder: 
ut ,  subortus  est  rumor.  Plin.  Ub.z.  cap.  9 3  .Metallorum 
opulentia  tam  varia ,  tam  dives  ,  tam  foecunda,  tot  sae- 
culis  suboriens. 

SUBORNO,  as  ,  are.  Honrar ,  y  alabar  a  alguno  su  poquillo. 
Plancus.  Ciceroni.  Tu  Cicero,  quod  adhuc  fecisti,idern 
prxsta,  ut  vigilanter  nos  qui  stamus  in  acie  subornes. 
^  Subornare  etiam  ,  Sobornar  a  alguno.  Cicer.  pro  Ros- 
do.  Falsum  subornavit  testem.  ^  In  cultum  subor- 
Zzzz  2  na- 
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nare  ,  Engalanar.  Senec.  ^  Subornator  ,  orís.  £/  </»f  ká- 

ce  sobornos.  Lamprid.  in  Commod.  Servorum  suborna- 

tores. 
SUBPALIDUS  ,  a  ,  um.  Algo    amarillo.   Cels.    lib.  •>. 

cap.  28. 
Subpalpo.  Vide  Suppalpo. 

*  Subpar  ,  aris.  igual.  Velleius.  Suppari  a?tate. 

*  Subperno  ,  as.  Scalig.  in  Catiill.  Subpernare  ,  ídem  fe- 

re  quod  suflraginare,  quod  Gra?ci  magistri  vertunt  ag- 
¡¿clolíopein. 

Subpinguis ,  e.  Cosa  algo  gorda  ,  b  pingue.  Celsus  lib.  6. 
cap.  4. 

Subrancidus,  a,  um.Vn poco  ranciofo  rancioso:  ut,Caro  sub- 
rancida.  Cic.  in  Pisón. 

Subraucus  ,  a  ,  um.  Vn  poco  ronco.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 

SUBREMIGO  ,  as  ,  are.  Remar  por  debajo.  Plin.  Caeteris 
subremigans  brachiis,  media  cauda,  ut  gubernacula  se 
regir.  Virg.  lib.  io.  Dexcra  puppim  tenet,  ipsaque  dor- 
so Eminet,  ac  la?va  tacitis  subremigat  undis. 

SUBREPO  ,  is,  ere  ,  epsi ,  eptum ,  p.  p.  Entrar  a  escondi- 
das sin  sentir.  Ovid.  3.  Fast.  Blanda  quies  furtim  viftis 
snbrepsic  ocellis.  <f  Subrepere  animo  ,  Introducirse 
blandamente  ,  y  hacerse  dueño  del  animo  de  alguno.  Quin- 
tilian.  lib.  4.  cap.  i.  Insinuado  subrepat  animis.  Ídem. 
Ita  subrepirur  animo  judiéis.  *  Oblivio  subrepir.  Le 
coge  el  olvido.  Plin.  lib.  8.  cap.  zz.  Huic  quamvis  in  fa- 
me  mandenti  ,  si  respexit,  oblivionem  cibi  subrepere 
aiunt,digressumquequa?iere  alium.  * iEcas  iners  sub- 
repit.  Viene  ya  lavegé%.  Tibull.  lib.  i.Eleg.  i.  Jam  sub- 
repet  iners  atas  ,  nec  amare  licebit. 

Subrept.it.ia?  littera? ,  vide  post  Subripio. 

Subreptito  ,  as  ,  are  ,  frequentativum  á  Subrepo.  Cat.  in 
Orat.  de  Flor.  Ibi  pro  scortofuit,  in  cubiculum  sub- 
reptitavit  é  convivio.  Ex  Gellio  lib.  io.  cap.  13.AIU 
legunt  surreñitavit. 

SUBR1DEO  ,  es ,  ere  ,  si  ,  sum.  Sonreírse.  Cic.  pro  Ros- 
tió. 

Subridiculé,  adverb.  Sonriyendose  a  lo  socarrón.  Cic.  1.  de 
Orat. 

SUBRIGO,  is,  p.  c. ere,  exi,  e¿tum  ,  síve  Surrigo  b 
in  r  mutata.  Levantar  poco  a  poco,  enhestar.  Plin.  lib.  9. 
cap.  19.  ^Subreptus,  siveSurreptus ,  a,  um.  Enhes- 
tado ,  aleado.  Silius  lib.   10. 

Subriguus,  a  ,  um.  Cosa  de  regadío.  Plin.  lib.  17.  cap. 
18. 

SUBRIPIO  ,  is  ,  ere  ,  subripui,  eptum.  Hurtar  a  escondi- 
das. Cic.  in  Parad.  Quanti  est  afstimanda  virtus ,  qua: 
nec  eripi ,  nec  subripi  pocest  unquam! 

Subreptio  ,  nis  :  ipse  subripiendi  a&us.  La  obra  de  hur- 
tar. ^  Subreptio  item  La  gracia  ,  o  concesión  del  Princi- 
pe o  Prelado  ,  sacada  por  medio  de  falso  informe. 

Subreptitius  ,  a  ,  um.  Cosa  lograda  a  hurtadillas  ,  surrepti- 
cia:  ut ,  Subreptitia  postulatio  ,  Subreptitia?  littera% 
qua?  ad  falsam  alicujus  suggestionem  concessa?  sunt. 
*  Subreptitius  puer  :  Muchacho  hurtado  i  sus  padres. 
Plaut.  in  Menacb.  Atque  istic  habitat  geminus  subrep- 
titius. 

SUBROGO  ,  as,  p.  c.  are.  Subrogar ,  b  substituir  en  lugar 
de  otro.  Subrogare  Collegam,  Cónsul  dicebatur  ,  qui 
in  demortui  locum  Consuüs  alterum  sufficiebat.  Cic. 
ad  Brutum  Epist.  5. 

SubrostrarüjCrum.  Hombres  ociosos,  que  no  teniendo  t¡ue  ha- 
cer en  sus  casas  ,  se  van  a  lugares  públicos  a  parlar  ,  y 
a  oir  nuevas ,  y  esparcir  mentiras.  Cflius  ad  Ciccronem 
lib-  8. 

SUBRUBEO,es,  ere.  Arrebolarse:  Coelum  subrubet,  Ovid. 
Etiam  Salirle  a  uno  los  colores  al  rostro.  ídem. 

Subrnbicundus ,  a,  um.  RogUío,  Plin.  lib.  23.  cap.  13. 
Cauliculis  subrubicundis. 
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Subrufus  ,  a ,  um.  Vn  poco  rubio ,  o  bermejo.  Plin.  lib.  37. 

cap.  10.  Subiufo  colore. 
Subrumus ,  i.  corderito  de  leche  ,  que  aun  mama.  Varro  de 

Re  Rust.  cap.  2. 
Subrumo,  as ,  are  ,  &  Subrumari.  Aplicar  los  corderillos  a 

las  tetas  de  las  madres.  Colum.  lib.  7.  cap.  4. 

*  Subrumpo,  is.  Subruptus.  Hircius  de  Bello  Áfrico.  Erac 
convallis  satis  magna  l.ititudine,  altitudine  prxrupta, 
crebris  locis  spelunca?  in  modum  subruptis.  Había  un 
Valle  bastantemente  ancho  junto  a  la  altura  de  unes  riscos, 
donde  a  cada  paso  se  hallaba  hundida  la  tierra  a  modo  de 
cuevas. 

*  Subruncivi ,  limites  ita  nominantur  ab  Hygino  ,   Limi- 

tes linearii,  qui  mensura?  tantum  disterminanda?  causa 

sunt  constituti. 
SUBRUO  ,  is,  ere,  subrui  ,  utum.  Derrotar  ,   arruinar, 

dar  por  el  pie :  ut,  Murum  subruere,  Ca?s.  1.  Bell.  Gall. 

*  Subruere  cuniculo  moenia,  Liv.  5.  Bell  Punic.  A,,ui- 

nar  ton  la  mina  las  murallas.  *  Subruere  terram,  Cavar, 

11  minar  la  tierra.  Senec.  Subruunt  terram  ,   thesauros 

qua?ritant. 
Subrusticus,  a,  um.  Cosa  de  aldea,  b  rustica.  Cic.  de  Ciar. 

Orat. 
Subrutilus,  a  ,  um.  Algo  rubio.  Plin.  lib.  10.  cap.  3. 
Subsalsus,  a  ,  um.  Vnpoco  salado.  Plin.  lib.  12.  cap.  29. 
SUBSANNO  ,  as  ,  are.  Mofar ,  escarnecer.  *  Subsannario, 

nis.  La  burla  ,  b  mofa. 

*  Subscalinium  :  pars  sub  scalmo.  Poli. 
SUBSCRIBO  ,  is  ,  ere  ,  ipsi  ,  iptum.  Firmar  la  escritura, 

b  carta.  Cic.  ^  Etiam  ,  Notar  ,  apuntar.  Suetnn.  1,1 
Calig.  cap.  19.  Numerum  puniendorum  ex  custodia 
subscribens  &c.  ^  Voto  alicujus  subscribere  ,  Favore- 
cer a  uno, cumplirle  su  deseo.  Colum. W¿.i.c<i/\2.Qiiod  si 
voto  fortuna  subscripserit.  Ovid.  Nevé  precor  t>i  igni 
subscribiteCa?saris  ira?.  Os  pido  que  no  condescendáis  con 
la  ira  del  Cesar.  ^  Est  etiam  Subscribo  verbum  foren- 
se, 5c  significar  judicium  diótare  ,  quasiquedicam  scri- 
bere.  Diñar  a  otro  la  querella  ,  b  demanda ,  y  casi  escri- 
birla. Plin.  lib.  5.  Epist.  9.  Seis  te  non  subscripsisse 
mecum,  &  jam  biennium  transisse  ,  omni.ique  me 
suscepisse.  Bien  sabes  que  conmigo  no  hiciste  la  querella, y 
que  durante  el  tiempo  de  dos  años  que  han  pasado  ,  yo  to- 
do lo  he  tomado  por  mi  cuenta.  *  Unde  Subscriptores  d¡- 
cuntur  ,  qui  aecusatori  subscribunt ,  hoc  est  ,  quL 
secundas  aecusationis  partes  sustinent.  Los  que  concur- 
ren y  van  de  mancomún  con  el  acusador  ,  hacie?tdose  parte 
en  la  demanda.  Cic.  1 .  Verrin.  Venit  paratus  cum  sub- 
scriptoiibus  exercitatis,  &  disertis.  Ubi  Asconius,  Sub- 
scriptores dicuntur  qui  adjuvare  aecusatorem  solent. 

Subscriptio  ,  nis.  La  firma  del  papel,  b  escritura.  Cic.  pra 
Cluent.  *  Subscriptio  censoria.  La  censura  dada  por  es- 
crito, ídem  ibidem.  *  Subscriptio  etiam  ,  La  ayuda, 
b  compañía  del  acusador.  Cic.  1.  in  Ven.  ^  Pra?terea 
Subscripciones  ,  Las  respuestas  que  daban  por  escrito  a\ 
los  memoriales  a  consultas  que  les  proponían. 

Subscriptor,  is  :  fautor,  approbator.  Gell.  lib.  f.  cap.  ult. 
Subscriptores  ,  approbatoresqut  hujus  verbi  habe- 
mus. 

SUBSCUS ,  udis  ,  p.  c.  f.  g.  El  tarugo  metido  entre  dos 
tablas  para  juntarlas  y  asegurarlas.  Paulus  ex  Festo. 
Subscudes  .ippellantur  tabella?,  quibus  tabula?  inter  se 
configuntur  ,  quia  quo  immituntur  subscuditur. 

*  Subsecivus,  a,  um.  Séneca  Epist.  54.  Subseciva  res  non 

est  philosoptiia.  Vide  infra  Succisivus. 
SUBSECO  ,   as  ,   are  ,  p.  c.  Cortar  por  debajo.  Ovid.  4. 

Fast. 
Subsecundarius.  Cosa  succesiva  ,  que  viene  ,  b  se  hace  en 

segundo  lugar.  Gell.  lib.  10. cap.  ult.  Eaomnia  succisiva 

Si  subsecundaria  témpora  ad  colligendas  hujusmodi 

me- 
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memoríarum  delectatiunculas  conferant. 

Subsentio  ,  is  ,  iré  ,  ensi,  ensum.  Sentir  ,  b  advertir  algún 
tanto.  Terent.  in  Heaut.  Ec  si  subsensí  id  quoque,  illos 
ibi  esse,  &  id  agere  inter  se  clanculum. 

SUBSEQUOR  ,  eris,  p.  c.  subsecutus  ,  subsequ!.  Seguir 
después  de  otro.  Plaut.  in  Bacchid.  Cedo  manum,  ac  sub- 
sequere  piopiüs  me  ad  fores. 

SUBSERQ ,  is  ,  ere,  p.  c.  Sembrar,  b  plantar  del/ajo.  Co- 
lum.  lib.  4.  cap.  j. 

SUBSERVIO ,  is,  iré,  ¡vi,  itum.  Servir  con  diligencia. 
Plaut.  in  Menxc. '  Subservire  orationi  alicujus,  Habit- 
en confirmación  de  lo  que  el  otro  dice.  Terent.  inAndr. 

*  Subses  ,  edis  :  qui  subtus  sedee.  GIoss.  Isid. 

Subsellia  ,  orum.  Asientos ,  o  sillas  mas  bajas  para  sen- 
tarse.  Nam  Senatores  in  sellis  altioribus  considebant. 

*  Scribit  Asconius  Subsellia  esse  Tribunorum  ,  Trium- 
virorum  ,  Quarstorum ,  &  hujusmodi  minora  judicia 
exercentium  ,  qui  non  in  sellis  curulibus  ,  nec  tribu- 
nalibus ,  sed  in  subsellis  considebanc.  Unde  Varro 
Subsellium  dióhim  existima:  quód  non  sit  plañe  sella, 
^  Habia  también  estos  asientos  en  la  pla%,a  ,  b  foro  ,  al 
descubierto  ,  donde  se  trataban  los  pleytos  y  causas  publi- 
cas.  Cic.  ¡n  Vatin.  Quintil,  lib.  10.  cap.  5.^Eranc& 
Subsellia  in  curia  ,  in  quibus  Senatores  sedeb3nt ,  ut 
ostendit  Cic.  1.  Inveñiva  in  Catilin.  ^  ítem  ,  Los  asien- 
tos de  los  espectáculos :  de  los  quales  el  primer  orden 
estaba  destinado  para  los  Senadores.  Sueton.  in  Augusto. 
^  ítem  Asientos  donde  se  sentaban  los  reos,  los  acusadores, 
y  los  testigos.  Cic  pro  Roscio.  ^  Subsellia  etiam  pro  ip- 
sis  Judicibus  quandoque  accipiuntur  :  quod  &  Budxus 
annotavit.  Martial.  lib.  1.  Sextiliane  bibis  quantum 
subsellia  quinqué. 

Subsessa: ,  arum  ,  dicuntur  á  Vegetio  insidia»  ,  Las  embos- 
cadas. Subsidere  enim  significat  delitescere.  Unde  Sub- 
sessoies  didti,  los  que  están  escondidos  b  emboscados  ,  para 
acometer  a  los  descuidados.  Contra  Subsessi  vocantur 
hostilibus  insidiis  circumventi.  ^Subsessor  alieni  ma- 
trimonii ,  á  Valerio  dictus  est ,  qui  pudicicias  aliena: 
conjugis  insidiacur. 

SUBS1DEO ,  es  ,  p.  c.  ere ,  subsedi ,  essum.  Sentarse  en 
bajo.  Cic.  ad  Attic.  lib.  i.  Itaque  subsedi  in  ipsa  via, 
dum  hace  summatim  tibí  prxscriberem.  ^  Subsidere 
etiam,  Sentarse  en  el  fondo  las  heces  de  los  licores.  Colum. 
lib.  11.  cap.  1.  *  Est  &  Subsidere  insidiar!.  Cic.  pro 
Milone.  *  Subsidere  apud  aliquem  pecuniam  ,  Tener  ahu- 
chado y  ocioso  el  dinero.  Plin.  Epist.  7  7. 

SUBSIDIUM  ,  dn.  Ayuda  ,  socorro.  Gr.  boetheia.  Cic.  ad 
Q.frat.  Sextius  multis  vulneribus  acceptis  ,  subsidio 
Bestia:  servatus  est.  *  Subsidio  venire  ,  Ir,  b  venir  k 
socorrer  al  que  está  en  peligro.  ídem  6.  Fhilipp.  Ca»sar 
Galliae  provincia?  cum  exercitu  subsidio  profl ¿tus  est. 

*  Subsidiiim  sentiríais.  Cic.  ad  Attic.  *  Subsidia  in 
acie ,  verbum  militare.  Gell.  lib.  10.  cap.  9.  Tropas  de 
socorro.  *  Subsidia,  pro  liberis.  Sueton.  in  Calig.iap.  1 1 . 
Cum  deserta  desolataque  reliquis  subsidiis  aula  &c. 
^  Subsidium  ,Gr.  hyphormos,  iu  quo  loco  navigia  sub- 
sidere possunt  &  stare  ,  suffugiumque  habere.  Subsi- 
dium simile  portui  &  stationi  ,  minus  tamen.  Pitcrteci- 
II o  ,  b  ensenada  para  socorro  de  las  naves.  Tacit.  lib.  4. 
Impetuosum  mare  ,  &  vix  modicis  navigiis  pauca  sub- 
sidia. 

Subsidiarius  ,  a ,  um.  Cosa  que  viene  de  socorro.  Graece 
bíicthi^os:  ut,  Subsidiariar  legiones,   Liv.  9.  ab  Vrbe. 

*  Subsidiarius  palmes  ,  Sarmiento  de  la  cepa  ,  que  se  corta 
para  plantar  :  qui  &  Prxsidiarius,&:  Resex  á  Columella, 
á  Catone  Gustos  ,  &  Vinarius   appellatur  palmes. 

Subsidior,aris.  Socorrer.  Gr.  Epiboetheo.  Hirt.  8.  Bell.Qall. 
Qui  longiüs  subsidiari  consueverant. 
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SUBSIDO  ,  is  ,  ere  ,  p.  p.  subsedi,  essum.  Irse  á.  lo  bajo. 
Virgil.  lib.  5.  Subsidunt  undae  ,  tumidumque  sub  axe 
tonanti  Sternitur  arquor  aquis.  Ovid.  r.  Metam.  Flu- 
mina  subsidunt  ,  colles  exire  videntur.  Los  ríos  se  que~ 
dan  en  lo  bajo  ,  los  collados  parece  que  se  levantan.  Ec 
pauló  ante,  Jussit  &  extendi  campos,  subsidere  valles. 

*  Subsidere  adversus  emissa  tela.  Liv.  8.  Bell.  Punic. 
Bajarse  al  tiro  de  las  saetas.  *  Subsidunt  venti.  Ovid. 
Aplacarse  los  vientos.  ^  Subsidere  ,  Estar  de  retén  ,b  de 
socorro.  Plautus.  Agite  nunc  ,  subsiiite  omnes  ,  quasi 
solent  Triarii.  Solebant  enim  Triarii  ,  ut  inquit  Farro, 
tercio  ordine  in  acie  deponi.  ^  Aliquando  pro  Inva- 
dere  ,  apud  Lucan.  lib.  5.  Jure  sed  incerto  mundi  sub- 
sidere regnum. 

SUBSIGNO  ,  as ,  are.  Signar  ,  sellar  lo  escrito,  autenticar 
el  Instrumento.  Cic.  pro  Placeo.  ^  Subsignatio,  nis.  Este 
signo,  o  firma.  Paulus  D.  lib.  ult.  til.  de  Vcrbor.  Signific. 
1.  19.  Veceres  subsignacionis  verbo  pro  subscriptione 
uti  solebant. 
SUBSILIO,  is,  iré,  subsilivi  ,  subsultum.  Saltar  de  abajo 
arriba.  Lucrer.  lib.  i.  Nec  cum    subsiliunc   ignes  ad 
ce¿ta  domorum  &c. 
Subsilles  sunt,  quas  aliter  Ipsiles  vocant  ,  lamella»  ne- 
cessariae  sacris,  qua»  ai  rem  divinam  conferre  dicuntur, 
máxime  specie  virorum  &  mulierum.  Fest. 
Subsimilis  ,  e.  Cosa  algo  semejante  a  otra.  Cels.  ¡ib.  J. 

cap.  zí. 

SUBSULTO,  as,  are,  frequentaciv.  Saltar  ,   dar  saltos 

muchas  wcw.Plaut.  in  Casin.  Ut  subsultab.it  postqiiam 

vicit  villicus  !  cómo  saltaba  el  cachicán  de  contento  con 

la  ganancia  del  juego !   ^  Subsultim  ,  adverb.  A  sálticos 

como  el  gorrión.    Sueton,  in  Aug.  cap.  83. 

Subsimus,  a,  um.  Vn  poco  romo.Vzvvo  1.  de  Re  Rust.cap.  % . 

Subsipio ,  is  ,  ere  ,  pui  :  parum  sapio  ,  non  plané  sapio. 

Saber  poco.  Varro  lib.  4.  de  Lingua  Lat. 
SUBSISTO  ,  is,  ere  ,  substiti,  itum.  Pararse,  hacer  cara, 
Caesar  1.  Bell.  Gallic.  Quo  pradio  sublati  Helvetii, 
quod  quingentis  equitibus  tantam  multitudinem  equi- 
cum  propulserantjaudacius  subsistere  coeperunt.  *Nun- 
quam  illi  licet  nec  subsistere,  nec  quidquam  suura  fa- 
ceré. Senec.  de  Cons.  ad  Polyb.  cap. 7.  al.i$.  Nuncapue- 
de  estar  parado  ,  ni  hacer  cosa  alguna  suya.  ^  Subsistere 
feras.  Tenerse  con  las  fieras.  Liv.  i.ab  V,be.  *  Subsiste- 
re  in  aliquo  Joc».  Hacer  estancia  y  vivienda  en  algún 
lugar  por  algún  tiempo.  Plin.  Epist.  2.34.  *  Subsistere 
domi ,  Estarse ,  b  quedarse  en  casa.  Vellei.  Calphurnia, 
ut  eo  die  domi  subsisteret  Caesarem  orabat.  *  Lingua 
subsistir  timore.  Se  me  quitó  el  habla  con  el  temor.  Ovid. 

*  Substitit  unda,  Virgil.  lib.  8.  Paróse  el  rio.  *  Inge- 
niumque  meis  substitit  omne  malis.  ídem  Epist.  Sapph. 
Todo  mi  ingenio  hube  menester  emplear  para  alivio  de 
tantos  males.  ^  Subsistit  proceritas  balsami  intra  bina 
cubita.  Plin.  lib.  I»,  cap.  z?.  El  árbol  del  balsamo  no 
tiene  mas  que  dos  codos  de  altura.  ^  Dudar.  Hoc  in  Pe- 
tro  verum  ,  sed  in  Antonio  subsistimus.  De  la  verdad 
de  Pedro  no  dudamos ,  mas  sí  de  la  de  Antonio.  Salas  ex 
Ulpiano. 

Subsistentia ,  a»  ¡  aílus  subsisrentis  ,  res  ipsa  subsistens: 
to  hypbistammon  ,  habens  subsistentiam  :  personalitas, 
&  persona  ,  quas  est  hypbistamenon  noeron.  Passerat. 

SUBSOÍ.ANUS  ,  ni  ,  liento  del  Oriente  ,  b  de  Levante. 
Gr.  apeliotes.  Plin.  lib.  z.cap,  47.  Ab  Oriente  a>quinoc- 
tiali  Subsolanus,  ab  Oriente  brumali  Vulturnus,  Gra?ci 
apelioten  appellant  :  hunc  ,  Euvum. 

SUBSORTIOR,  iris.    Sortear.  Gr.  apo\i\tb\stemi  Cic.  j. 
in  Vcrr.  *,  Subsortitio,  nis.  El  sorteo.  ídem  ibtdem.  Sue- 
ton. in  Ctes.  cap.  41. 
Substancia ,  vide  Substo, 
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SUBbTERNO  ,  is  ,  ere,  substravi  ,  atum.  Tender  por  el 
suelo  ,  o  por 'debajo.  Terent.  in  Andr.  Ex  ara  sume  ver- 
benas tibi  ,  atqueeas  substerne.  Toma  vetbenas  del  al- 
tar, y  esparcelas  por  el  suelo  .  Cic.  de  Nat.  Deor.  Gallina: 
avesque  relíqua;  quietum  requirunt  ad  pariendum  lo- 
cum,  &  cubilia  sibi  nidosque  construunt,  eosque  quám 
possunt  mollissime  substernunt,ut  quám  facillime  ova 
serventur.  ^  Substernere  animo  omnia.  Sujetar  a  sl> 
poner  debajo  de  sí  todas  las  cosas,  Cic.  7.  de  Vnivers. 
Animum  igiturcum  ille  procreator  mundi  Deus  ex  sua 
mente  &  volúntate  genuisset:  tum  denique  omnequod 
erat  concretum  atque  corporeum  substernebat  animo, 
interiusque  faciebat.  ^  Substernere  pudicitiam  alicui. 
Prostituir  su  honestidad  al  antojo  de  otro.  Suecon.  in  Attg. 
cap.  68. 

Substraíhis  ,  us.  La  acción  ,  u  obra  de  tender.  Plin.  lib.  14. 
cap.  9.  Suffitu,  aut  substratufugant  venenat3. 

Substramen  ,  inis.  Lo  que  se  echa  a  los  animales  para  sus 
camas.  Varro  3.  de  Re  Rust.cap.  10.  Ne  habeantin  solo 
humorem,sed  habeant  molle  substramen  é  palea,  alia- 
ve  qua  re. 

Substillum,  i.  £1  tiempo  húmedo;  o  antes,  o  después  de  llover. 
Festus.  ^  Etiam  Dificultad  de  orinar  :  quando  stillatim 
urina  emittitur,  quam  Gra;ci  vocant  strangurian.  Cato 
lib.  1.  de  Re  Rust.  Nunc  (inquit)  de  iis  quibus  argré  lo- 
tium  it  ,  quibusque  s"bstillum  est. 

SUBSTITUO,  is,  ere  ,  itui ,  utum.  Substituir  ,  b  poner 
en  lugar  de  otro.  Cic. 7.  in  Verr.  1  Substitutio,  nis.  Subs- 
titución ,  subrogación.  Paulus  Jurisconsultus  :  In  vul- 
gari  substitutione,  qua  ei,qui  supremus  morietur,  nar- 
res substituitur  &c. 

SUBSTO  ,  as,  are,  substiti.  itum.  Estar  constante  ,  tenerse 
fitme.  Terent.  inAndr.  Périi,  metuo  ne  substet  hospes. 

*  Substare  ,  Estar  dibajo.  Cels.  lib.  6.  cap.  10.  Si  subs- 
tante  puré  non  rumpuntur  hi  tumores  ,  incidendi 
sunt. 

Substantia  ,  x.  Est  qua?  per  se  substat,  &  fundamentum 
pribet  accidentibus  ,  qua;  sine  illa  subsístere  non  pos- 
sunt. Substancia.  Gr.  hypostasis,  usía,  hyparsis.  *  Etiam, 
La  Materia  esencial,  y  nervio  de  la  cosa.  Plin.  in  Epist. 
Substantia  omnis  orationis  fuit  cohortatus  ejus  ad  pa- 
cem.  *  Etiam  Los  bienes,  o  hacienda.  Quintilian.  Ut 
plus  substantia:  filio  relinquentem. 

Substantivus  ,  a  ,  um.  Cosa  substancial:  hoc  est ,  quod  per 
3;  se  stare  potest.  Gr.  hyparattl^os. 

Substantialis,  e:  quod  est  substantia?,  nempe  ad  substan- 
tiam  pertinens  ,  &  eam  vel  constituens  ,  vel  concomi- 
tans.  Cosa  substancial.  *  Substantialiter  ,  adverb.  se- 
cundum  substantiam  ,  modo  substantiali :  veré&  non 
fifté.  Subst anualmente. 

Substraho,  is.  Ovid.  13.  Metam.  Discrimine  vestro  me 
subtraham  &c.  Vide  Subtraho. 

SUESTRINGO,  is  ,  ere,substrinxi,  iclum.  Apretar.  Sue- 
ton.  inGalbacap.  ti.  Martial.  Hb.li.  Festinant  trepidi 
substringere  carbasa  nauta?.  Danse  prisa  los  marineros 
temerosos  a  recoger  las  velas. 

Substri¿tus,a,  um,particip.  Apretado.  Coluro. lib.  i.c.^. 

*  Est  &  Substrííhis  ,  nomen  ex  partic.  idem  significans 
quod  ardtus  8c  contraétus. 

SUBSTRUO,  is  ,  ere  ,  xi,  ¿"tum.  Edificar  desde  los  cimien- 
tos. Liv.  lib.  fi.  ab  Vrbe.  *  Substructio,  nis,  Estafa- 
brica,o  fundamen'o  de  la  fabrica.  Ca?s.  2.  Bell.  Civil.  Co- 
lum. lib.  1.  Sed  &  pro  fultura  &  substructione  fungen- 
tur,  &c. 

SUBSUM,  subes  ,  subesse.  Estar  debajo.  Cic.  f .  de  Ftnib. 
Intell'gatur  aliquam  subesse  ejusmodí  causam.  Entién- 
dase que  hay  alguna  raipn  ,  b  causa  semejante.  Sic  ,  Sub- 
est spes ,  subest  suspicio  &c.  *  Subesse  alicui ,  Aya- 
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darle.  Plaut.  in  Tr'tnum.  Quod  ago  assequitur  ,  subest, 
subsequitur. 

SUBSUO,  is ,  ere ,  subsui,  utum.  Coser  por  debajo.  Horat. 
1.  Scnn.  Satyr.   2.  Subsuta  vestis. 

Subsurdus ,  a  ,  um.  Algo  sordo  :  ut,  Vox  subsurda  ¿pud 
Quintil,  lib.  11.  cap.  3. 

Subtal ,  is :  ex  sub ,  &  talo  componitur ,  significatque  ca- 
vum  pedís,  quamvis&pro  vola  quandoque  accipiatur. 
Sipontinus.  , 

SUBTEGMEN,  inis.  La  trama  de  la  tela.  Ovid.  9.  Metam. 
Inseritur  médium  radiis  subtegmen  acutis.  Métese  con 
la  lanzadera  la  trama  en  la  tela. 

Subtegulanus  ,  a,  um.  Cosa  debajo  de  las  tejas  ,  b  debaja 
del  techo.  *  Subtegulanea  ,  Vn  genero  de  enlosado  que 
constaba  de  tejas  machacadas ,  ripio  ,  y  cal.  Plin.  lib.  36. 
cap.  25.  Pavimenta  credo  primüm  faíla  ,  qua?  nunc 
vocamus  barbárica  ,  atque  subtegulanea. 

SUBTENDO  ,  is  ,  ere  ,  tendi ,  ensum  ,  &  entum.  Estender 
por  el  suelo.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  10. 

Subtento,  as ,  are.  Tentar ,  dar  un  tiento.  Plaut.  in  Trucitl. 
Advenisti  huc  subtentatum  exornatis  ossibus. 

Subtenuis  ,  e.  Cosa  algo  delgada.  Varro  2.  de  Re  Rust. cap.  7. 
Subtenuibus  setis. 

SUBTER  ,  prf  positio  locum  denotans  ¡nferiorem  ,  Deba- 
jo. Cic.  3 .  Tuse.  Plato  iram  in  psdtore,  cupiditatem  sub- 
ter  prarcordia  locavit.  *  Aliquando  jungitur  ablativo. 
Virg.  lib.  9.  Ferré  juvat  densa  subter  testudine  casus. 
Catull.  ad  Ortalum.  Qiiem  subter  littore  tellus  obte- 
git.  *  Ponitur  etiam  adverbialiter  &  sinecasii.  Cic. 
de  Somno  Scip.  Deinde  subter  mediam  feré  regioneni 
sol  oceupat ,  En  la  parte  baja  el  Sol  ocupa  casi  la  media, 
región.  Subter  daré  in  alvum  ,  Echar  un  clyster,  b  gerin- 
ga.  Celsus  lib.  4.  cap.  17.  &  cap.  15.  posuit,  ex  infe- 
rioribus  partibus  intundere. 

Subterduco,is,  ere,ux¡,  u¿tum,  verbum  Plautinum.  Huir, 
retirarse  ,  escaparse.  Plaut.  in  Milite.  Serva  istas  fores, 
ne  tibi  darn  se  subterducat  istinc.  Guarda  esas  puertas, 
no  sea  que  escurra  la  bola,  y  se  te  escape  sin  sentirlo.  ídem 
in  Asinar.  Si  isti  occasioni  tempus  se  subterduxerit,  Si 
nos  faltare  tiempo  para  lograr  esta  ocasión  &c. 

Subterfluo,  is  ,  ere,  Usi,  uxum.  Correr  lo  liquido  por  debajo. 
Plin.  lib.  8.  cap.  50. 

Subterfugio,  is  ,  ere,  ugi,  itum.  Huir  a  escondidas.  Plaut. 
in   Bacchid.  Subterfugisse  mihi  sic  hodie  Chrysalum  ? 

*  Etiam,  Evitar,  reusar.  ídem  in  Mercat.  Nequicquam 
ego  mare  subterfugi  sjevís  tempestatibus.  Sic  dicimus 
Subterfugere  militiam  ,  Subterfugere  laborem  ,  peri- 
culum  &c.  Reusar  ,  b  huir  lodo  esto. 

Subterlabor,  erís,  subterlapsus,  subterlabi.  Escaparse,  es- 
currirse como  una  anguila.  Liv.  10.  Bell.  Pun.  *  Subter- 
labentibus  undis,  Ovid.  Las  ondas  corrientes  por  lo  pro- 
fundo. 

Subterlino,  is,  ere.  Vntarpor  la  parte  inferior.  Plin.  lib. zS. 
cap.  7.Sotira  obstetrix,  tertianis,  quartanisque  efrica- 
cissimum  dixit ,  plantas  argri  subterlini. 

Subtermeo ,  as  ,  are.  Pasar  por  debajo.  Claudian.  de  Aponi 
balneis.  Et  júnelos    rápido  pontes  subtermeat  a?stu; 

SUBTF.RO  ,  is  ,  ere  ,  subtrivi  ,  itum.  Majar  ,  moler  ,  des- 
menuzar. Colum.  lib.  n.  cap.  f.  Salís  sextarium  sub- 
terito  &:c.  Cato  cap.  72.  Boves  ne  pedes  subterant, 
prius  quám  in  viam  quoquarn  a^as,  pice  liquida  cor- 
nua  ínfima  ungito.  Para  que  los  bueyes  no  gasten  las  pe- 
suñas ,  antes  que  salgas  con  ellos  a  qualquiera  viage,  ún- 
tales los   cuernos  por  la   parte  de  abajo  con  pe%  liquida. 

*  Subtritus,  a  ,  um.  Molido  ,  majado  ,  trillado.  Plaut. 
Asin. 

Subterraneus,a  ,  um.  Cosa  subterránea  ,  debajo  de  tierra: 
ut,  Subterraneumergastulum.  Colum.  lib. x.  cap.  6. 

Sub- 
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Subterténuo,  as ,  aré.  Gastarse ,  b  desgastarse  alguna  cosa. 
Lucret.  lib.  r.  Annulus  in  dígito  subtertenuatur  ha- 
bendo. 

Subtexo  ,  ¡s,  ere,  subtexi  ,  extiim.  Añadir  ,  juntar.  Plin. 
lib.  z5.  cap.  i.  Singulis  corporum  inorbis  remedia  sub- 
texemus.  Tibull.  lib.  4. 

Subtilis ,  e.  Cesa  sutil  y  delgada  :  ut  ,  Subtilis  succus.  Plin. 
lib.  11.  cap.  i.  *  Etiam  ,  Ingenioso  ,  dono.  *  Conclusio 
subtilis.  Quintil,  lib.  7.  cap.  4.  Conclusio  subtilis  ,  & 
admorem  Diale&icorum  formara. 

*Subtile  &  ingeníosum  disserendi  genus.  Cic.  3.  deVinib. 
*  Subtile  palatum  ,  &  subtilis  gula.  Paladar  y  gusto  de- 
licado para  discernir  de  sabores.  Horat.  í.Serm.  Satyr.  8. 
Colum.  lib.  8.  cap.  i<-, 

Subtilitas  ,  tis.  Sutileza  ,  agudeza.  Cic.  t.Acad.  *  Subtili- 
ter,  adverb.  Con  sutileza.  Cic.  1.  Tuse. 

SURTIMEO  ,  es  ,  ere.  Temer  un  poco,  recelar.  Cic.  2. 
Pbilipp. 

SUBTRAHO,  is,  ere,  axi ,  aítum.  .Quitar  ,  retirar.  Ovid. 
in  Ibin.  Subtrahitur  presso  mnllis  arena  pede.  Cic.  ad 
g>.  fr.  I.  2.  Quó  tgo  me  libentiíis  á  curia,  &  ab  omni 
parte  Reipub.  subtiaho.  *  Subtrahere  se  oneri ,  Quintil. 
Retirarse  de  la  carga ,  b  desecharla.  *  Subtrahere  etiam. 
Hurtar.  Plaut.  in  C asina. 

Subtristis  ,  e.  Algo  triste.  Terent.  in  Andr. 

*  Subtulares ,  Subtalares  ,  calecí  superiori  parte  tecli, 
inferiori  nudi.  Cerda. 

SUBTUNDO,is,ere,udi,usum.Zíív;V,  lastimar.  Tibull. 

lib.  1.  Eleg.  10.  Flet  teneras  subtusa  genas  ,  Llora  ha- 

bcr  arañado  sus  tiernas  megillas. 
Subtuipis  ,  e.  Cosa  algo  torpe.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 
Subturpiculus  ,  ■••  ,  lira  ,  dimin.    Minñs  quám   subturpis: 

Vn  poquitico  torpe. Cic.  adAttic.  lib. 4.  Subturpicula  mihi 

videbatur  esse  palinodia. 
SUBTUS  ,  adverbium  :  ídem  quod  Sub,  Debajo.  Varro  3. 

de  Re  Rust. 
*Subvades,  &  Vades  ,  leguntur  apudGell.  lib. 16.  cap.io. 

*  Sububer.  Graec.  opomavos.  Gloss.  Isid.  Sububeres  ,  in- 

fantes ,  qui  adhuc  suht  sub  ubere.  Niños  que  aun  ma- 
man. 

SUBUCULA  ,  a?.  La  camisa.  Varro  de  Vit.  pop.  Román. 
Postquam  binas  túnicas  habere  coeperunt ,  institue- 
runt  vocare  subuculam  &  intusium.  ^  Est  &  subucula 
libum  quod  diis  dabatur  ex  alica,  oleo,  &  melle  com- 
positum.  Festus. 

Subuculatus  ,  a  ,  uin.  Subucula  ¡ndutus.  Encamisado. 
Quintil,  lib.  8.  cap.  3. 

SUBVEHO  ,  is  ,  ere,  exi  ,  eftum.  Llevar  ,  b  acarrear  a. 
cargas ,  i  por  mar ,  b  rio.  Plin.  lib.  3 1.  cap .  1 .  Sa?pe  etiam 
lapides  subveunt ,  portantes  aliena  pondera. 

Subveéto  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Llevar  ,  b  acarrear  k 
menudo.  Virg.  lib.  6.  Et  ferruginea  subveítat  corpora 
cymba. 

Subveclio  ,  nis.  El  acarreo.  Cesar.  7.  Bell.  Gall.  Ne  abs 
re  frumentaria  duris  subveítionibus  laboraret.  ^  Sub- 
vertís, us,  ui.  ídem.  Tacit.  lib.  15.  Et  provisl  ante 
cominean! ,  quorum  subvectu  &c. 

SUBVENIO  ,  is ,  iré,  eni  ,  entuin.  Socorrer  ,  favorecer, 
ayudar.  Plaut.  Qui  quoties  tibi  misero  subveni.  *  Sub- 
venitur,  impersonale.  Cic.  de Aruspic.  resp.  Qtiarum 
ope  etiam  alus  incendiis  subvenitur. 

Subvento,  as  ,  are  ,  frequentativum.  Socorrer  ,  ayudar  con 
frecuencia.  Plaut.  in  Rud.  Spes  bona  obsecro  subventa 
mihi. 

*  Subverbustus  ,  a  ,  um.  Sub  verberibus  ustus.   Sextus 
Pompejus ,  Subverbustam  ,  verberibus  usram    \Tnifi- 
catPlautus  cum  ait,  Ulcerosam  ,  compeditam  ,   s  ' 
verbustam  ,  sordidam.  Tertullian.  lib.  de  Fallió  dixit, 
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libertinos  in  equéstnbus ,  subverbustus  in  liberali- 


bus. 


0.  Cic. 


SUBVEREOR  ,  eris ,  subverítus ,  er¡.  Recelarse , 
ad  Marccll. 

SUBVERTO  ,is ,  ere,  erti ,  ersum.  Trastornar  lo  de  abajo 
arriba ,  derribar.  Sallust.  in  Jugurt.  An  decretum  Con- 
sulis  subverterent,  parum  constaban  *  Subvertere  hos- 
tem  ( in  pugna  )  Gellíus  díxit  cap.  1 3 .  lib.  9.  Derrotar  al 
enemigo.  ^  Subvertere ,  perderé  calumníis.  Perder  a  uno 
ton  falsos  testimonios.  Tacít.  lib.  3.  Sueton.  in  Tiberio, 
cap.  65.  Sejanum  res  novas  molientem  astu  magis  ac 
dolo ,  quám  principali  authoritate  subvertit.  <f  Sub- 
vertí etiam  dicuntur  fruges  &  legumina  ,  cüm  ¡mpin- 
guandi  agri  causa  inarantur.  Colum.  lib.  11.  cap.  2. 
Quí  lupínum  stercorandi  agri  causa  serit ,  nunc  de- 
mum  aratro  subvertit. 

Subverso  ,  as  ,  are  ,  frequentativum.  Trastornar  muchas 
veces.  Plaut.  in  Curcul.  se.  1.  a.  4. 

*  Subveteribus  ,  est  loci  nomen  in  urbe  Roma  ,  sicut  & 
Snbnovis.  Plaut.  in  Curcul.  se.  1.  a.  4.  Subveteribus, 
ibi  sunt  quí  dant,  quique  accipiunt  sub  foenore. Varro, 
Subnovis  difta  pars  ,  á  foro  ¡edificiorum  :  quod  voca- 
bulum  est  pervetustum. 

Subvexus,a,  um  :  convexus.  Cosa  convexa  como  bóveda. 
Liv.  í.  Bell.  Punte.  Omnia  fastigio  levi  subvexa. 

Subviridis ,  e.  Vn  poco  verde.  Plin.  lib.  3  7.  cap.  10. 

SUBULA  ,  a?.  La  lesna  del  zapatero.  Colum.  lib.  6.  cap.  f . 
Martial.  lib.  1.  Quodque  tibi  tribuit  subula  ,  sica  rapir. 
Quanto  ganas  con  la  lesna,  tanto  te  llevan  los  gladiado- 
res. *  Subula  armatus  ,  proverbialiter  dicitur  á  Séneca 
Epist.  86.  ítem  ,  Subula  excipere  leonem. 

Subulcus  ,  el.  El  Porquero  ,  que  guarda  puercos.  Varro  de 
Re  Rust.  lib.  2.  cap.  4. 

Subulo  ,  onis ,  Lingua  Hetrusca  dícítur  tibicen  ,  El  toca- 
dor de  flauta.  Ennius  apud  Vestum.  ^  Etiam,  El  Cierva 
que  tiene  cuernos  sin  ramos  ,  ai  modo  de  lesnas.  Plin.  lib. 
11.  cap.  37. 

SUB  VOLÓ ,  as ,  are.  Volar  acia  arriba.  Cic.  1.  Tuse.  Si  has 
sursum  rectis  líneis  in  cadestem  locum  subvolenr. 

Subvolvo ,  is  ,  eré ,  olvi ,  utum.  Rebolver.  Virg.  lib.  1.  Et 
manibus  subvolvere  saxa. 

SUBURBIA  ,  orum  ,  plurali  numeró  tantúm.  Burgos  ,  o 
arrabales  de  la  Ciudad  :  quasi  sub  urbe. 

Suburbanum  ,  ni,  n.  g.  Casa  de  recreación  fuera  de  la  Ciu- 
dad. Sueton.  in  Tiber.  cap.  11.  Contentus  modicis  ardí- 
bus  ,  nec  laxiore  suburbano. 

Saburbanus  ,  a  ,  um.  Cosa  cerca  de  Ciudad  :  ut  ,  Regio 
suburbana  :  ager  suburbanus.  Cic.  2.  de  Divinat.  Hor- 
tulus  suburbanus.  Plin.  lib.  3?.  cap.  ro. 

Suburbanitas  ,  tis.  Vecindad  de  la  Ciudad  ,  b  como  arrabal 
suyo.  Cic.  4.  inVerr.  de  Sicilia  loquens  ,  Sic  populo  Ro- 
mano jucunda  suburbanitas  est  hujus  provincia;. 

SUBURO  ,  is  ,  ere  ,  usi ,  ustum.  Quemar  un  poco  ,  b  lar- 
dear. Sueton.  in  Aagust. 

SUBURRA,  x.  Vicus  Roma;,  ut  ex  Julii  sententia  refere 
Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  *  Ibi  erant  meretrices  ,  Pers. 
&  Horat.  •[  Suburranus,  a  ,  um  :  ut,  Regio  suburrana, 
in  qua  meretricum  diversoria  erant ,  quae  ob  ¡d  Subur- 
rana: dicuntur  á  Poetis.  Martial.  lib.  6.  Famse  non'  ni- 
m'.um  bonoe  puellam  ,  Quales  in  media  sedent  suburra, 
Vcndebat  modo  proseo  Gellianus. 

Subus ,  Suibus ,  a  sus ,  porcus.  Lucret.  ítem  animal  qua- 
dr.ipes.  Gesn. 

Subvulturius,  a,  um.  Cosa  arrebatadora  como  el  buitre.  Vox 
confióla  á  Plauto  risus  movendi  gratiá  ,  qui  Ampelisca; 
puella;  Corpus  subvnlturium  tribuir,  quod  vulturis  ritu 
raperet  aspicientes.  Vide  illum  in  Rudente. 

SUCCEDO ,  is ;  ere ,  essi ,  essum.  Entrar ,  suceder  a  otro. 

Cic. 
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Cic.  pro  domo  sua.  Is  te¿tum ,  quod  Imbris  vitandi  cau- 
sa succederet ,  nullum  habebat  ,  Este  no  tenia  casa  al- 
guna donde  entrar  ,  para  librarse  de  la  lluvia.  Ca?sar  i. 
'Bell.  Gallic.  Testudine  fadta  portis  succedunt  ,  mu- 
rumque  subruunt.  ^  In  aliorum  locum  succedere.  Suc- 
ceder  en  lugar  de  otros.  Cic.  3.  Offic.  Cass.  5.  Bell.  Gall. 
Inteeri  &  recentes  defatigatis  succederent  ,  Que  vinie- 
ran de  refresco  los  descansados  y  robustos  en  socorro  de  los 
fatigados.  *  Succedere  in  paternas  opes.  Livius  2.  Bell. 
Punic.  Ser  heredero  de  la  hacienda  de  su  padre  ,  entrar  en 
su  herencia.  *  Phalange  fa¿ta  sub  primam  nostram 
aciem  successerunt  ,  Ca?s.  1.  Bell.  Gallic.  Habiéndose 
puesto  en  orden,  de  batalla  ,  dieron  sobre  nuestra  vanguar- 
dia. *  Etiam  Succedere  ,  Suceder  bien  y  fielmente  al- 
guna cosa  ,  tener  buen  suceso.  Terent.  in  Andr.  Hac  non 
successit  ,  alia  aggrediamur  via.  Por  este  camino  no  nos 
ha  salido  bien  ,  busquemos  otro.  Liv.  8.  ab  Vrbe.  Ut  ,  si 
successisset  ¡neceptum ,  cogitaret  &rc.  *  Ut  reliqua  es 
sententia  succedant ,  Cic.  in  Biutum.  Plaut.  in  Ampbitr. 
Nihil  est  quod  hodie  bene  succedat  mihi  ,  Ya  hoy  no  me 
sucederá  cosa  buena.  *  Successit  ,  accipitur  pro  Acci- 
dit.  Acaecer.  Plin.  lib.  28.  cap.  8.  Quod  si  successerit 
alienan  mente  ,  vel  ex  equo  hominem  decidere  &c. 
^  Successum  est  ,  impersonaliter.  Cic.  ad  Plancum, 
lib.  13.  Qui  cum  forte  Macedoniam  obtineret  ,  ñeque 
ei  successum  esset ,  Pompejus  in  eara  provinciam  cum 
exercitu  venit.  *  Succedere  ad  muros  ,  Liv.  lib.  8.  ab 
Vrbe.  Subir  ,  o  escalar  los  muros.  Etiam  sine  prxposit. 
Succedere  muros. 

Successus ,  a  ,  um  ,  particip.  passivum  sine  verbi  origine. 
Cosa  hecha  con  felicidad.  Cic.  ad  Tirón,  lib.  16.  Nam 
cum  omnia  mea  causa  vclles  mihi  successa,  tum  tua: 
socium  enim  te  meorum  commodorum  semper  esse 
volui. 

Successus  ,  us  ,  ui.  Suceso  ,  b  acaecimiento  bueno  ,  b  malo. 
Unde  Bonum  successum  ,  &  Prósperos  successus  ,  ck 
Infelices  successus  legimus  passim  apud  probatos  au- 
thores. 

Successa  ,  orum  ,  plu  ralis  nuin.  Los  sucesos.  Ovid.  2.  Me' 
tara.  Murmura  parva  dedit  ,  successorumque  Minerva: 
Tndoluit. 

Successor  ,  is  ,  qui  alteri  successit.  ni  succesor  en  lugar  de 
otro.  Cic.  Ovid.  Martial. 

Successorius ,  a ,  um  :  quod  ad  successionem  pertinet.  Cosa 
perteneciente  a  la  succesion  :  ut  ,  Successorium  edióhim. 
D.  de  succes.  edicl.  lib.  38.  tit.  9. 

Successio ,  nis  :  ipse  succedendi  a¿tus.  La  succesion.  Cx- 
lius  Ciceroni.  Adhuc  nihil  retulit  de  successione  provín- 
ciarum  Galliarum.  *  In  alterius  locum  successio.  Cic. 
ad  Attic.  ^  Successivé  ,  adverb.  Sucesivamente.  Spar- 
tian.  in  Car  acalla. 

Succedaneus ,  a  ,  um.  Cosa  que  se  sigue  ,  b  succede  h  oirá. 
Plaut.  in  Epidico.  Men'  piaculartm  oportet  fieri  ob 
stultitiam  tuam  ,  ut  meum  tergum  stultitiar  tua?  subdas 
succedaneum  ?  *  Legitur  &  Succidaneum  ,  á  Succi- 
dendo. 

SUCCENDO  ,  is  ,  ere  ,  endi ,  ensum.  Encender.  Llr.  8. 
Bell.  Punte  ^  Succensus,  a,  um.  Encendido  :  ut,Suc- 
censi  ignes.   Cic.  in  Pisón. 

SUCCENSEO  ,  es  ,  ere  ,  succensui.  Enojarse  justamente: 
quasi  censorem  ago ,  &  reprehendo.  Plaut.  inCnptiv. 
An  id  succenses  mihi?  Por  eso  te  enojas  conmigo?  Cic. 
4.  Acad.  Ovid.  Epist.  i  6.  Nec  tamen  irascor  :  quis  enim 
succenset  amanti > 

*  Succensus  :  Gr.  mnesí\a\os  :  h.  e.  qui  malí  accepti, 
seu  injurias  illata?  memor  est  ,  &  hinc  ulcisci  appe- 
tit.  El  que  se  acuerda  del  agravio  recibida  ,  y  desea  ven- 
garse. 
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Succenturio,  as  ,  aré.  Reclinar  y  suplir  el  numero  de  Centu- 
rias ,  b  Capitanías  de  Soldados.  Unde ,  Succenturiati  mi- 
lites dicuntur,  non  prima;,  sed  secunda;  centuriae,  qui 
ad  insidiandum  máxime  collocabantur.  Ex  quo  in  Suc- 
centuriis ,  hoc  est  in  insidiis  ,  quempiam  collocatum 
dicimus.  Terent.  in  Phorm.  Nunc  prior  addito  tu  :  ego 
in  insidiis  hic  erosuccenturiatus.  ^  Succenturio,  trans- 
íate pro  Substituo.  Gell.  lib.  1$  cap.  8.  Illa  esca  me- 
lior  atque  amplior  succenturietur. 

Succeida ,  sive  Sucerda  ,  a?.  Excremento  del  cerdo.  Titin- 
nius. 

Succerno  ,  is  ,  ere  ,  succrevi ,  etum.  Separo  ,  secerno. 
Cerner  ,  separar.  Plin./;'£.  18.  cap.  11.  Farinario  cribro 
succretam  indito  alté  digitos  dúos. 

Successio  ,  Successor  ,  Successus  ,  vide  Succedo. 

SUCCIDO  ,  is  ,  ere  ,  idi ,  isum  ,  p.  p.  ex  sub  ,  &r  aedo. 
Cortar  por  el  pie.  Virg.  r.  Georg.  At  rubicunda  Ceres 
medio  succiditur  a?stu.  La  mies  ya  dorada  se  siega  en  la 
mitad  del  Estío,  b  por  el  Agosto.  Plin.  lib.  16.  cap.  2.  Pos- 
tea tota  arbor  succiditur  ,  &  medulli  ejus  uritur. 

*  Succidaneus  ,  a  ,  um  ,  quod  succiditur  ,  id  est  ,  pose 

caeditur. 

*  Succidanea?  hostia?.  Las  reses  que  se  mataban  en  segundo 

lugar  para  el  sacrificio.  Apud  veteres  enim  si  prirnis 
hostiis  litatum  non  fuisset  ,  alia?  post  easdem  duela; 
hostia?  ca?debantur  dua? ,  qui  prioribus  J3m  cesis  luendi 
piaculi  gratiá  subdebantur.  Festus.  *  De  vi  hujus  vocis 
vide  apud  Gell.  lib.  4.  cap.  6. 

Succidia  ,  a?.  Lomo  salado  de  puerco  ,  b  todo  genero  de  tocino 
en  sal :  ita  didta,  quod  quoties  opus  est  succiditur.  Cic. 
de  Senecl.  Vano  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  *,  Succidias  huma- 
nas faceré  ,  Matar  hombres  como  cochinos.  Gell.  lib.  13. 
cap.  24. 

Súccidus ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Pinguis,  sordidus  ,  nondum  lo- 
tus.  Hinc  Hisp.  Sucio.  Lana  succida.  Lana  sucia  ,  sin 
lavar.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  2.  cap.  n. 

*  Succisivus  ,  a  ,  um  ,  vel  quod  magis  placee  eruditis, 

S::bcisivus  ,  aut  Subsecivus  :  Succisivum  dicitur  omne 
quod  tanqu3m  supervacaneutn  succiditur,  &  r¿bus  de- 
trahitur  :  ut  ,  Succisivum  tempus  ,  Los  ratos  del  tiempo 
que  desocupamos  de  los  negocios  mas  importantes.  Gell. 
lib.  20.  cap.  1 1.  *  Succisiva?  opera; ,  Obras  que  se  traba- 
jan a  ratos  perdidos.  Cic.  z.Philipp.  ^  Succisiva  in  agro- 
rum  dimensionibus ,  dicuntur  assignatorum  agrorum 
reliquia?,  qua?  á  normali  linea  superabant.  *  Cic.  1.  de 
Legib.  Succesiva  quardam  témpora  incurrunt  ,  qua?  eeo 
perire  non  patior.  Apud  Ciceronem  legitur  Subcisivust 
vel  Subcesivus :  apud  Senecam  ,  Subcesivus ,  apud  Gel- 
lium  Subsicivus. 

SUCCIDO  ,  is,  ere,  p.  c.  succidi  ,  casum  :  á  sub  ,  & 
lado.  Caer  debajo.  Gell.  Jam  continuo  labore  gravia 
genua  succiderant.  Plaut.  in  Curcul.  Genua  media  súc- 
cidunt  lassitudine. 

Succiduus  ,  a  ,  um.  Lo  que  se  va  a  caer.  Claudian.  lib.  3. 
Succidui  titubant  gressus.  Ovid.  19.  Metam.  Poplite 
succiduo  genua  imremuere. 

Súccidus  ,  vide  Succus. 

SUCCINGO  ,  is ,  ere  ,  insi ,  inctum.  Enfaldarse  para  estar 
mas  desembarazado.  Horat.  2.  Serm.  Satyr.  2.  Veluti 
succinctus  cursitat  hospes.  «[  Etiam  ,  Ceñir  ,  b  rodear. 
Ovid.  13.  Metam.  de  Scylla  :  lila  feris  atrani  canibus 
succingitur  alvum  ,  Vi'rginis  ora  gerens.  *  Urbs  suc- 
cinita portubus.  Ciudad  rodeada  y  defendida  con  puertos. 
Clc.deleg.  Agrar.  *  Pectora  succinita  curis.  Stat.  í. 
5)7t;_  Pechos  oprimidos  con  zozobras. 

SiKx',i¿tus  ,  a  ,  um  ,  nomen  ex  participio  :  Ceñido  :  ut 
oiiccin&us  cultro  ,  Liv.  ab  Vrbe.  Succin&us  linteo 
Sueton.  in  Calig.  cap,  tí.  *  Arbores  gráciles,  suc- 
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cinctioresqtie  Sr  enodes.  Pün.  l'tb.  lé.cap.  10.  Arbola 
de  Italia  ,  que  son  lisos  sin  mulos  ,  y  por  bajo  menos  ra- 
mosos. 

Succiugulus,  ¡ ,  sive  Subcingulum  ,  ¡dem  cura  baltheo, 
teste  Festo.  El  Tahalí  para  ceñir  la  espada.  Plaut.  in 
Mentec.  se.  3.  a.  1. 

SUCCINO  ,  is,  ere,  p.  c.  succinu! ,  entum.  Cantar  acom- 
pañando ,  y  cantar  por  bajo  \  corresponder  al  que  cania. 
Horac.  lib.  1.  Epist.  ^  Succentor  ,  is.  El  bajo  en  la  mu- 
sica  :  vulgo  Bassus.  Contra  cantores  ,  Los  tiples ,  o  con- 
traltos :  Occentores  autem  ,  Los  tenores. 

Succinum  ,  ni ,  p.  c.  El  ámbar.  Gr.  electrón.  *  Succinurn 
(inquit  Ruellius)  vulgus  Medicorum  ambram  citrinam 
vocnt  :  Mauritani  Kjrabe.  Diftum  Succinum  ,  quód 
suecus  esse  crederetur  piofluens  ex  arboribus  piuei  ge- 
neris,  Plín.  lib.  37.  cap.  3.  Víde  Amatum  Lusitanum, 
de  Succino  ,  sive  Eleítro ,  apud  Passerat. 

Succinus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  ámbar  :  ut ,  Succina  gutta  ,  Mar- 
tial.  lib.  1. 

Succineus ,  a  ,  um  ,  aliud  adjectivum  pro  eodem.  Pün. 
lib.  n.  cap.  13. 

Succisivum  tempus,  vide  Succido  ,  is. 

SUCCLAMO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Gritar.  Cíe.  lib.  8.  Epist. 
Sucdamatum  est  frequenter  a  nulitibus.  Liv.  lib.  uab 
Vrbe.  Hsc  Virginio  vociferanti  sueelamabat  iTniltitu- 
do,  nec  illius  dolori ,  nec  sua?  libertan  se  defuturos. 

Succlamatio,  nis.  Grita,  o  gritería.  Liv.  lib.  10.  Dell.  Maced. 
Succlamationibus  apud  concionantetn  Imperatorem 
significent  quid  sentiant,&c. 

SUCOLLO,  as,  are.  Llevaren  hombros,  o  acuestas  ,  incli- 
nados los  cuellos  como  bestias.  Sueton.  in  Claud.  ^  Suc- 
collatus  ,  a  ,  um  ,  passivé.  Llevado  en  hombros.  Sueton. 
in  Othone  ,  cap.  6. 

*  Succonditores,  um  :  qui  sub  currum  Si  jugum  se  se  con- 

debant  in  fattionibusCirci ,  si  forte  malé  jiiníti  essent 
equi ,  aut  loris  se  impedirent.  Turneb. 

*  Succrotillus  ,  a  ,  um  ,  tenuis. 

*  Succrotilla ,  diítio  prorsus  obsoleta  ,  qua:  apud    anti- 

quissimos  siguificabat  vocem  tenuem  &  claram  :  qaod 
annotavitFfjíwicitans  illud  Titinnii  ,  Foemina  fábula 
succrotilla  vocula. 
SUCCRESCO  ,  is ,  ere  ,  evi  ,  etum.  Ir  creciendo  ,  b  crecer 
poco  a  poco.  Colum.  lib. 4.  cap.  14.   Nec  patientur  her- 
b.tm  sutcrescere,  No  dejaián  crecer  la  hierba.  Plaut.  in 
Trinum.   Mores  mali  quasi  herba  irrigua  succreverunt 
uberriiné.   Los  vicios  crecieron  en  muchísima  abundancia, 
tomo  la  hierba  de  regadío.  ^  Succrescere  gloria;   senio- 
rum.  Competir  con  la  gloria  de  los  antepasados.  Et  Suc- 
crescere auati  alicujus.  Igualar  a.  la  edad  de  otro.  Cic.  3. 
de  Orat. 
Succuba  ,  &  Succubi,  vide  in  verbo  Succuba. 
SUCCUBO  ,  as,  are.  Viro  me  subjicio  ,  suecumbo.   Caer 
debajo.    U:ide  Succuba  dicitur  adultera  ,  quae   alieno 
suecubat  viro. 
Succubus  ,  1.  Demonio  sucubo  ,  en  forma  de  muger.  Succuba, 
qua;  suecubat ,  adultera. 

*  Succuboneum  ,  pro  succuba.  Nonius. 

*  Succudo  ,  vel  Subcudo  ,  is  ,  ere  :  infra  cudo  ,  incutio 

clavos.  Passerat. 

SUCCUMBO,is,ere,  suecubui,  ubitutn.  Caer  con  la  carga: 
ut ,  Succumbere  oneri ,  Liv.  lib.  6.  ab  Vrbe.  ^  Succum- 
bere  etiam  ,  Morir.  Sueton.  in  Aug.  cap.  ¡p8.  Sed  in  re- 
deundo  ,  aggrav.ita  valetudine  ,  tándem  Ñola;  succu- 
buit.  %  Succumbere  item.  Caerse  de  animo,  rendirse. 
Cic.  2.  deFinib.  Potius  ergo  illa  dicantur  ,  turpe  esse 
viro  debilitan  ,  dolore  frangi,  succumbere.  *  Succum- 
bere viro  dicitur  mulier.  Varro  2.  de  Re  Rust.  cap.  10. 

SUCCURRO  ,  is  ,  ere,  suecurri  ,  ursum.  Socorrer  ,  favo- 
recer. Cic.  pro  Roscio.  *  ítem  pro  In  mentem  venire. 
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Ocurrirsele  a  uno  a  la  memoria  algo.  Cíe.  ai  Tirón.   Illud 
etiam  mihi  suecurrebat  ,  grave  esse  me  de  judicio  pa- 
tris  judicare.   Sueton.  inTiber.  cap.  21.  Succurritque 
versus  ¡lie  Homericus  ,  &c. 
Succursum  ,  impcrsonale.  Liv.  lib.  3.  abVrbe.  Nec  cum  eo 
in  graciam  reiiisse,  cujus  adversa:  fortuna;  velit  succur- 
sum. Pün.  lib.  23.  cap.  1.  Potuque  est  succursum. 
SUCCUS  ,  succi.  Jugo  ,  \umo ,  suco.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 
Stirpes  ex  térra  suecum  trahunt ,  quo  alantur.  ^  Sue- 
cus civitatis  per  translationem.  Cic.  ad  Attic.  lib.  4.  La 
substanciay  el  caudal  de  la  República.   Amisimus  omnem 
suecum  &  sanguíneo]  civitatis  ,  Sic.    Suecus  ingenii. 
El  caudal  del  ingenio.  Qjintil.  in  Prooem.  libri  1.   Pie» 
rumq.íe  nuda;  illa;  artes  nimia?  subtilitatis  affectatione 
frangunt  ,  atque  concidunt  quidquid  est  in  oratione 
generosius ,  &  omnem  suecum  ingenii  bibunt.  Por  la 
mayor  parte  aquellas  artes  desnudas  de  ornato  ,  con  la  afec- 
tación de  la  demasiada  sutileza  quebrantan  ,  y  arruinan  to- 
da la  generosidad  de  la  Oratoria  ,  y  se  sorben  todo  el  cau- 
dal del  ingenio. 
Succosus  ,  a  ,  um.  Jugoso ,  lleno  de  jugo ,  b  xumo.  Plin.  lib. 
11.  cap.  2?.  *  Locas  succosus.  Lugar  húmedo,  y  de  agua, 
Colum.  lib.  2.  cap.  17.  *  Succosior  jComparativ.  ídem 
lib.  4.  cap.  19. 
Succidus  ,  a  ,  um ,  p.  c.  á  succidendo  ,  aut  á  Sueco  ,  aut, 
ut  Varro  putavit ,  á  sudore  dictum  est.  Cosa  sucia,  puer- 
ca ,  ut  Lana  succida.   Varro  de  Re  Rust.  lib.  2.  cap.  1 1. 
Tonsura?  tempus  inter  sequinoítium  vernum  Si  solsti- 
tium  ,  cúm  sudare  incoeperunt  oves  :  á  quo  sudore 
recens  lana  tonsa  ,  succida  esc  appellata.   ^   Dicitur 
etiam  Lana  succosa.  ^  Sucidus  ,  uno  c  habenc  boni  có- 
dices. 
SUCCUTIO  ,  tis  ,  tere,  sucussi ,  ussum  :  ex  sub  ,  Si  qutt- 

tio.  Sacudir  un  poco. 
Sucuso,  as  ,  are,  frequentativum.  Sacudir  con  frecuencia: 
Si  proprié  dicitur  de  equis  qui  duriore  gradu  inceden- 
tes  sessorem  concutiunt.  Accius. 
Succussor  ,  oris ,  vel  Succusator  ,  is.  Caballo  trotón  ,   di 
mal  paso  ,  que  golpea  al  ginete.  Lucilius  apud  Gell.  lib.  1. 
cap.  ifi.  Non.  Marcel.  cap.  1.  §.  55.  Ubi  &  succusator 
currit. 
Succussus  ,  as.  El  trote ,  golpeo  ,  b  sacudimiento  del  caballo. 
Cic.  2.  Tuse.  Pedetentim  ite  ,  &  sedato  nisu  ,  ne  suc- 
cusu  arrlpiat  major  dolo.  Id  paso  a  paso  ,  y  con  tiento, 
no  sea  que  con  el  golpeo  se  aumente  el  dolor. 
Sucerda.  Vide  Succerda. 
Sucias.  Vide  Sugo  ,  is. 
Súcula  ,  x  ,  pro  parvo  sue.  Vide  Sus. 
Súcula;  ,  dicuntur  stella:  ,  quae  alio  nomine  Hyades  vo- 
cantur  á  pluvia.   Nam  Si  orientes  &  occidentes  tem- 
pestites  &  pluvias  cient.    Unde  etiam  á  Latinis  Súcu- 
la; appellantur  ,  quód  suum    ritu  luto   deleítari  vi- 
deantur.    De  iis  ,  &  ratione   nominis  ,  Gell.   lib.  13. 
cap.  7.  ^  Est&  Súcula  gemís  intima;  vestís.   Plaut.  itt 
Rudente.  Duc  connexa:  manicula;  cum  súcula.  *  Súcu- 
la ,  onisk^os  Athenaeo  ,   Vitruvio  machina  est  tradtorü 
generis.  El  torno. 
SUDES  ,  is ,  f.  g.  Pertica  ,  sive  genus  teli  rustid  igni 
tovridus.  La  pértiga  ,  estaca  ,  b  dardo  rustico  tostado  al 
fuego.  Virg.  lib.  7.   Subidusque  perustis.   Liv.  6.  Bell. 
Punte.  *  Sudem  torquere  juventus  olim  discebar.  Anti- 
guamente aprendía  la  juventud  a  manejar  estas  pértigas, 
b  dardos.  Senec.  Epist.  89.  alias  88. 

*  Sudiculum  ,  genus  flagelli  ,  quod  vapulantes  sub  eo  su- 

dare facit.  Festus.  Quid  si  potius,  canquam  parva  su- 
des ?  Passerat. 

*  Sudis  ,  is  :  piscis  insigni  magnitudine  ,  Et  sapore  non 

ingrato,  quem  Graeci  sphyrainen  appellant.  Plin.  lib. 31. 
cap.  11. 

Aaaaa  SU- 
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SUDO ,  as  ,  are.  Sudar.  Gr.  b'tdroo.  <f  Jungitur  ablativo. 
Lív.  Et  scuta  dúo  sanguine  sudasse.  Virg.  2.  Georg.  Ca- 
va: tepido  sudant  humore  lactina:.  ^  Eciam  accusativo, 
pro  exudare  ,  s!ve  sudando  producere.  Virg.  VMog.  4. 
Etdurarquercussudabunt  roscida  mella.  IdemEí/«¿.8. 
Pinguia  corticibus  sudent  eleclra  myrica;.  ^  Sudare 
metaphorícé  pro  vehementer  laborare  :  nam  magnos 
labores  solet  &r  sudor  comitarí.  Cic.  pro  Sextio.  Su- 
dandum  est  pro  communibus  commodis, 

Sudatus,  a  ,  um  ,  particip.  Sudado.  Claud.  de  Raptu  Pro- 
serp.  ^  Sudatio ,  nis ,  verbale ,  Sudamiento.  Senec.  Epist, 
87.  Corpora  multa  sudatíone  exinanita. 

Sudator  ,  is ,  &  Sudatrix  ,  c¡s.  El , ola  que  suda.  Plin.  lib, 
32.  cap.  1.  Martial.  lib.  12. 

Sudabundus,  a  ,  um.  El  que  suda  por  todas  partes,  Ovid. 
td  Pisón. 

Sudor  ,  oris.  El  sudor.  Etiam  ,  El  trabajo.  Cic.  pro  Fontejo. 
Et  1.  de  Orat.  Stylus  ille  tuus  multi  sudoris  est. 

Sudatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  hace  sudar.  Plaut.  in  Sticb. 
Senec.  Ep'ist.  51.  alias  52.  Quid  mihi  cum  sudico- 
riis. 

Sudatorium  ,  ü.  El  lugar  donde  se  suda  ,  estufa.  Senec.  de 
Vita  beata.  Circa  balnea  &  sudatoria  ,  &  loca  ^Edilem 
metuentia  ,  &c. 

Sudarium  ,  rii.  Pañuelo  para  limpiar  el  sudor.  Sueton.  in 
Nerón,  cap.  48.  *  Sudariolum  ,  li ,  dimin.  Apul.  in 
Apolog. 

Sudus  ,  a  , ■  um.  Siccus  ,  quasi  síne  udo ,  id  est  ,  húmido. 
Est  proprié,  taparte  serena  entre  las  nubes.  Virg.  lib.  8. 
*  Etiam  ,  El  tiempo  sereno  ,  o  seco.  Cic.  ad  Tirón.  Horo- 
logium  mittam  &  libros  ,  si  erit  sudum. 

SUEO  ,  es,  ere  ,  antiquum  verbum  ,  Soleo  :  unde  Sues- 
co  ,  seis.  Soler  ,  b  tener  costumbre.  Lucret.  lib.  1.  Et 
semina  rerum  Appellare  suemus.  Cic.  2.  de  Nat.  Veer. 
Hyadas  appellare  suerunt.  f  Suetus,  a,  um.  Acostum- 
brado. Cic.  ad  Aitic.  lib.  6.  Multas  civitates  suis  legibus 
&  judiciis  suetae. 

*  Sufes,  etis:  Parnorum  magistratus. 
SUFFARCINO  ,  as  ,  are  ,  ideo>  quod  Suffarcio.  Apulej. 

^  Suffarcinatus,  a,  um.  Cargado  con  carga.    Plaur.    in 

Curcul.  Isti  Gra;ci   palliati  ,  capite  operto  qui  ambu- 

lant  ,  qui  incedunt  suffarcinati  cum  libris  ,  JjJmí  andan 

cargados  de  libros. 
Sufiarraneus  j  ei.  El  vivandero  que  lleva  granos  al  Egercito: 

áfarre,  quemadmodum  Confarreatio  deduci  videtur. 

Plin.  lib.  7.  cap.  43. 
SUFFERO  ,  ers  ,  erre  ,  sustuli ,  sublatum.  Sufrir  ,  pude- 

cer.  Cic.  pro  decinna.  Plaut.  in  Ampbit.  Aciutum  suflfe- 

ret  poenas  Sosia. 

*  Suflertus  , a , um ,  dedu&um  á  Suflfercio.  Cosa  rellena,  b 
gruesa.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  20.  *  Sufterítus.  Gell. 
lib.  4.  cap.  17.  ex  Lucilio. 

*  Suffertum  :  plenum,  oppletum.  Turn. 

Suffertim  ,  adverb.    pleniüs  ,  ac    densiüs.  Sueton.    in 

Nerón. 
SUFFERVEO  ,  es  ,  ere  ,  erbui.   Hervir  un  poquito.   Plin. 

lib.  18.  cap.  11. 
Suffervefacio  ,  ¡s  ,  ere,  eci  ,  aétum.   Hacer  hervir.  Plin. 

lib.  ix.  cap.  16. 
Suftervefio  ,  is ,  eri.  Ponerse  hirviendo  un  poco.  Plin.  lib.  27. 

cap.  8. 

*  Surtes,  etis.  Summi  magistratus  nomen  erat  apud  Car» 

thaginenses  ,  non  dissimilis  Romanorum  Consulatui. 
Liv.  lib.  10.  Bell.Punic. 

Suffibulum  ,  li  ,  vel  Subfibulum.  Vide  Subfibulum. 

SUFFICIO  ,  is ,  ere  ,  eci ,  e£tum ,  ex  sub  ,  &  fació.  Bastar, 
satisfacer  ,  cumplir.  ^  Etiam  ,  Dar  :  ut  ,  Terra  sufficit 
humorem  ,  apud  Virg.  2.  Georg.  ^  ítem  ,  Substituir  en 
lugar  de  otro.  ídem  ibid.  Atque  aliara  ex  alia  generando 
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suffke  prolem.  Unde  Sufieóti  magistratus  dicuntur,qui 
in  locum  mortuorum  surrogantur.  Cic.  lib.  4.  Epistolar. 
^  ítem  ,  Manchar.  Cic.  inHortens.  Sufficiunt  prius  la- 
nam  medicamentis  quibosdam.  ^  Sufficienría  sibi. 
Quintil,  i.  e.  módica  possidere.  Pasíerat. 

*  Sulítclura  :  sufleftio.  Tertull. 

Sufficienter  ,  adverb.  Suficiente ,  b  bastantemente.  UI- 
pian. 

SUFFIGO  ,  is  ,  ere  ,  ixí ,  ixum.  Enclavar.  Cic.  in  Pisón. 
At  ego,  si  te  &  Gabinium  cruci  suf/ixos  viderem,  &c. 
Horar.  2.  Serm.  Satyr.  4.  Siquis  servum  in  cruce  suf- 
figat. 

SUFFIO ,  sufrís ,  iré  ,  ivi ,  vel  i¡ ,  itum.  Sahumar  ,  perfu- 
mar. Lucret.  lib.  2.  Ignibus  arthereis  térras  sufriré  fe- 
races. Cat.  lib.  12.  cap.  18.  Celia  quoque  vinaria  omni 
stercore  libtranda,  &  bonis  odoribus  suffienda. 

Suffitus  ,  a  ,  um  ,  suflumigatus.  Sahumado.  Plin.  lib.  20. 
cap.  17.  Anisum  dolores  capitis  levat ,  suffitum  na- 
ribus. 

Suffitus  ,  us ,  &  Suffitio ,  nis ,  &  Sufñmen  ,  inis ,  &  Suffi- 
mentum  ,  ti.  El  sahumerio  ,  b  perfume.  ^  Suffitor  ,  01  is, 
Sahumador  :  ut  Puer  suffitor  ,  apud  Plin.  lib.  34. 
cap.  8. 

Suffiscus,  sci.  Folliculus  testium  arietinorum  ,  quo  ute« 
bantur  antiqui  pro  marsupio  :  á  fisci  similitudine  dic- 
tus.  Festus. 

Sufflavus  ,  a  ,  um.  Algo  rubio,  b  rojo  :  pelirubio.  Sueton.  ¡a 
Nerón,  cap.  51. 

SUFFLO,  as  ,  are.  Soplar.  Plin.  lib.  4}.  cap.  8.  ^  Sufflare 
buceas.  Hinchar  los  carrillos  como  trompetero.  Plaut.  in 
Sticb.  Age  tibicen  ,  quando  bibisti,  refer  ad  labia  ti- 
bias, sufría  celeriter  tibí  buceas. 

*  Sufflabilis  :  spiritu  efformatus.  Prud. 

Sufflatio,  nis.  Inflatio.  Soplo,  obra  de  soplar.  Plin.  lib.  9. 
cap.  7. 

Sufflamen  ,  inis.  El  madero ,  b  zoquete  que  se  pone  a  la  rueda, 
del  carro  para  que  no  corra.  Juvenal.  Satyr.  8.  Ipse  ro- 
tam  stringit  multo  sufflamine  Cónsul. 

Sufflamino  ,  as  ,  are  :  á  sufflamine.  Calcar  la  rueda  para  que 
no  ande.  Séneca  declam.  4.  Tanta  illa  erat  velocitas  ora- 
tionis  ,  ut  vitium  fieret :  Itaque  Augustus  optimé  di- 
xit,  Aretius  noster  sufflamitiandus  est. 

SUFFOCO  ,  as ,  are,  p.  c.  ex  sub  ,  &  fau\.  Sofocar ,  ala- 
gar: quamquam  etiam  latiüs  accipitur  pro  quovis  mo- 
do enecare  :  ut  ,  Suffocare  fame  ,  Suffocare  veneno. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  9.  Consilium  primum  est  ,  suffocare 
Uibem  &  Italiam  fame.  Ovid.  in  lbin.  Suflbccnt  ani- 
man! dirá  venena  tuam.  ^  Suflbcatus ,  a ,  um.  Abogado: 
Suffocata  vox,apud  Quintilianum.  ^  Suffocatio  ,  nis. 
Ahogamiento  ,  sofocación.  Plin.  lib.  20.  cap.  5.  Suffocatio- 
nes  mulierum. 

*  Suffoco  :  purgo  ,  lustro.   Purificar  con  fuego.    Propert. 

Ub.  4.  Dein  quaecumque  locum  externx  tetigere  puella?, 
Suffocat ,  &  pura  limina  tercie  aqua. 

SUFFODIO  ,  is  ,  ere  ,  odi ,  ossum.  Cavar  por  debajo  ,  so* 
cavar.  Colum.  lib.  2.  cap.i  8.  ^  Suffodere  equum  ,  Aira- 
vesar  el  caballo  debajo  del  gincte.  Caes.  4.  Bell.  Galt. 
^  Suffossio  ,  nis.  Esta  acción. 

Suffra?natio,nis.  Colligauo,  &  arcía  struftura  ,  qua?  la- 
pides veluti  fraeno  retinet.  Ligadura  b  clave  en  la  fabri- 
ca para  asegurar  las  piedras  en  el  edificio.  Plin.  lib.  $6. 
cap.  22.  de  quQdam  lapidis  genere  Loquens  :  Globosus 
contra  injurfcffm-  sortis  ,  sed- ad  struíturam  infidelis, 
nisi  multa  suffrafnatione  devin<5tus. 

*  Suffraganeus ,  a  ,  um.  Auxiliarais ,  &  proprié  in  verbis. 

Unde  Episcopi  dicuntur  Suffraganei  Archiepiscopo- 
rum  ,  quia  debent  eos  juvare  non  solúm  opere  ,  sed 
etiam  verbis .-  vel  si  non  possunt  opere,  salcem  verbis. 
Cathol. 

SUF- 
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SÜFFRAGO  ,  in!s ,  f.  g.  La  quartilla,  b  doblegadurade  las 
piernas  traseras  de  la  bestia.  Di¿tar  fufiragines,  quód  ibi 
cruriscontinuitas  divisa,  &  quodammodo  fraña  appa- 
reat.  Plin.  lib.  8.  cap.  41.  ^  Suftrago  etiam.  El  plantío 
de  vides,  quando  ha  prendido.  Colum.  lib.<¡.  Et  si  sobó- 
les (quam  rustici  sutfraginem  vocant )  radicibus  ad- 
hxrct ,  diligenter  explantanda,  ferroque  evellenda  cst, 
ut  hybcrnas  aquas  respuat. 

*  Suftraginarius,  fraótis  auribus,  vel  substitutus  in  locum 

succidentis.  Lege  Suffraginatus  ,  jrallis  crnribxs.  Suffra- 
gattis  ,  substitutus ,  in  locum  succedens.  Cerda. 

Suríraginosus,  a,  uní:  cui  suffrago  vichea:  ut,  Suffragino- 
si  equi  ,  quorum  suflragines  morbo  vitiata?  sunt.  Caba- 
llo con  ajuagas  ,  b  vegigas.  Colum.  lib.  6.  cap.  38.  Suf- 
fraginosa:  hordacea  fariña  imponitur. 

SUFFRAGOR  ,  aris,  atus  sum.  Ayudar  a.  otro  con  su  voto, 
sufragar.  Cic.  pro  Harten.  ^  SurTragatio,  nis.  Favor,  ayu- 
da en  una  elección  con  su  voto. 

Suffragator  ,  is.  El  que  ayuda  a  otro  con  su  voto.  Cic.  pro 
Mur. 

*  Suflragatorius,  a  ,  um  ,  apud  Cic.  de  Petit.  Cons,  Fore  ex 

eo  non  brevem  &  surTracatoriam  ,  sed  firmatn  &  per- 
petuam  amicitiam.  Amistad  firme  y  perpetua  ,  no  la  bre- 
ve y  sufraga/oria, 

SurTragium  ,  ii.  El  voto  ,  que  en  las  Juntas  y  Elecciones  de 
los  Romanos  cada  uno  daba  en  su  tablilla,  Cic.  3.  de 
Legib. 

SUFFRICO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Fregar  ,  b  frotar  un  poco.  Co- 
lum. lib.  1 1,  cap.  2;. 

Suffringo  ,  is  ,  ere  ,  egi  ,  aétum.  ¿Quebrar ,  romper.  Cicer. 
pro  Rose.  Plaut.  in  Rud.  Homini  isti  talos  suftringi 
voló. 

Sufrió,  as,  are.  Polvorear  con  c  osa  becbapolvos.  Colum. 
lib.  2.  cap.  38. 

*  Suffuerat,  pro  Sub  eodem  teéto  fuerat,  scripsere  vete- 

res.  Festus. 

SUFFUGIO,  is  ,  ere  ,  ugi,  itum.  Huir  a  algún  lugar ,  esca' 
par.  Liv.  4.  Bell.  Punic.  Imber  á  nodie  media  coortus, 
custodes,  vigilesque  dilapsos  é  staticnibus  suffugere  in 
teóta  coegir.  «  Etiam,  desechar,  ahuyentar,  apud  Sue- 
ton.  in  Tiber.  Adulationes  adeó  aversatus  est,  ut  nemi- 
nem  Senatorum  ad  ledticam  suam  admiserit.  Consula- 
rem  vero  satisfacientein  sibi  per  genua  orare  conantem 
ita  sufrueerit ,  ut  caderet  supinus. 

Sufiugium  ,  gii.  M  lugar  ,  acogida  ,  y  refugio.  Ovid.  *  Di- 
verticula  ,  anfrattus  ,  suflugia  infirmitatis.  Rodeos ,  es- 
cusas  ,  pretextos  de  enfermedad. 

SUFFUCIO  ,  cis,  iré  ,  ubi ,  ultum.  Sostener  ,  mantener. 
Varro  1 .  de  Re  Rust.  Ut  majoribus  perticis  siift'ultx  vi- 
tes, auras  non  pertimescant.  Lucret.  lib.  4.  Propterea 
capitur  cibus  ,  ut  sufiulciat  artus  ,  Et  recreet  vires. 

Suftumigo  ,  as,  are,  p.  c.  Perfumar  ,  sahumar.  Celsus,  lib. 
(.  de  Sufusione  oculorum.   Suflumigare  oculos  acribns 

■    medicamento. 

SUFFUNDO  ,  is  ,  ere  ,  udi ,  usum.  Derramar  lo  liquido, 
rociar  ,  b  echar.  Plaut.  in  Cure.  Mané  suftundam  aquu- 
lam.  Colum.  iib.  7.  Lassa:  &  xstuanti  muía?  ad  os  in 
fauces  demittitur  ,  utrunque  in  os  suftunditur.  ^Suf- 
fundi  ruboie  faciem  ,  Salirle  a  uno  los  colores  al  rostro 
de  confusión  ,  y  vergüenza  :  quod  Virgilius  ad  Auroram 
transtulit  1.  Georg.  At  si  virgineum  suñuderit  orbe  ru- 
borem  ,  V«ntus  erit.  <f  Suffundere  frigidam  alicui ,  Sol- 
verle a  uno  el  olma  al  cuerpo  :  esto  es ,  darle  animo  y  alien- 
tos. Vide  Frigidus. 

*  Suffusus,  civis  subdolé  effeflus.  Poli. 

SurTiisus  ,  a,  um.  Sales  suffusi  fe'.le.  Chistes  ,  y  domayres  con 
su  poco  de  amargura  y  maledicencia.  Ovid.  Eleg.  1. 
lib.  2.  Tr'st.  *  Lacrymis  oculos  suflusa  nitentes  ,  Rasa- 
dos y  bañados  los  ojos  en  lagrimas.  *  Suffussus  malevo- 
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Ientía  animus.  Cic.  Mala  y  dañada  intención. 
Suflusio  ,  nis.  Las  cataratas  de  los  ojos.  Cels.  lib.  6.  cap.  (. 
Senec.  Epist.  i6. 

*  SurTusorium,ii  :  vas  in  quo  est  oleum  quod  infunditur 

luceniis.  Cath.  La  Aceytera. 

SUFFUNDO  ,  as  ,  are.  Fundar  por  debajo.  Non  est  in 
usu.  Varro,  apud  Nonium.  Paululum  modo  lapidibus 
suffiíndatis  ,  &c.  «[  Suftiindacum  :  subjectum  á  funda- 
menta. Varro. 

SUFFUROR  ,  aris.  Hurtar  a  escondidas.  Plaut.  in  Trucul. 

SUGGERO  ,  is  ,  ere  ,  essi ,  cstum.  Sugerir  ,  dar  a  otro  lo 
que  ha  menester,  acudir  ,  y  servirle  a  uno  con  algo.  Te- 
rent.  m  Aielph.  Cur  tu  his  rebus  sumptum  suggeris? 
^  Etiam  ,  Acordar  algo  ,  b  traberlo  a  la  memoria.  Cic.  2. 
de  Finib.  Si  memoria  defecerit ,  tuum  erit  ut  sug- 
geras. 

Suggestus  ,  us  ,  Esta  obra  de  sugerir.  Ulpian.  inl.  1.  §.  1. 
ff.  de  Magistr.  convent. 

SUGGESTUS  ,  vel  Suggestum  ,  ti.  Lugar  alto ,  b  pulpito 
para  predicar.  Di&um  Suggestum  ,  vel  quód  constet  ex 
suggesto ,  hoc  est  congesta  materia;  sive  quód  inde  po- 
pulo suggeratur  quod  in  rem  ejus  essepossit.  Cic.  1. 
deDivinat. 

Suggredior  ,  eris,  essus  sum.  Entrar  callandito,  proprio  de 
espias  Tacit.  lib.'..  Suggressique  propiús  speculatores. 
*Suggredi  hostes,  id  est,  latenter  aggredi.  ídem  lib.  4. 
Annal. 

Suggrundia,  orum  ,  vel  Suggruuda?,  &  Suggrundatio,  vi- 
de  supra  in  Subgrunda. 

*  Suggrundaria ,  veteres  dicebant  sepulchra  inPantium, 
qui  needum  quadraginta  dies  implessenc.  Fulgen- 
tius. 

SUGILLO  ,  as,  are.  Magullar,  acardenalar  la  carne  ¿ 
golpes.  ^  Suggillata  dicuntur,  Las  cosas  asi  magulladas, 
b  acardenaladas.  Plin.  lib.  20.  Cinis  allii  ex  oleo&  ga- 
lo illitus  sugillata ,  aut  liventia  ad  colorem  reducit. 
^  Per  translationem  ,  Murmurar  ,  reprehender  ,  ultra- 
jar, infamar.  Liv.  i.  Bell.  Maced.  %  Etiam  pro  occluderc 
veteres  posuerunt.  Nonius  ex  Varrone.  Ne  filii  patri- 
bus  lucí  elatis  sugillent  oculos. 

Sugillatio,  nis.  F.ste  acardcnalamiento.  Et  per  translatio- 
nem. La  contumelia,  b  ultrage.  Plin.  lib. 7.  c.  45.  Majes- 
tatis  ejus  foeda  sugillatio. 

SUGO  ,  5¡s  ,  ere  ,  uxi ,  uítum.  Chupar  ,  b  mamar.  Apud 
antiqnos  etiam  per  secundam  conjugationem  infledle- 
batur  ,  Sugeo  ,  es.  Unde  Exugeo  ,  es ,  apud  Plaut.  in 
Epidic.  Ego  me  vertam  in  hirundinem  ,  atque  eoruin 
exugebo  sanguinem. 

*  Sugimen,  sumen  ,  á  Sugo.  Salmas. 

Sndtus,  us,  ui  ,  ipse  sugendi  aéhis.  Plin.  /.  8.  cap.  7,6. 

SUI ,  sibi,  se,  &  ejus  derivatun  Suus,  a  ,  um,  sunt  Pro- 
nomina  reciproca.  Eorum  usum  docet  Syntaxis. 

Suille,  Suillus  ,  Suinus  ,  vide  Sus,  is. 

SULCUS  ,  ulci.  El  sulco  que  hace  el  arado  en  la  tierra. 
Aliquando  pro  ipsa  oíatione.  Vive.  1.  Geotg.  *  Hinc 
fit  ut  tertio  ,  quarto,  quinto  sulco  serere  dicamus  pro 
eo  quod  est ,  Sembrar  después  de  tres  ,  quatro  ,  b  cinc» 
buelt as  del  arado.  Plin.  Uh.  18.  cap.  20.  Quarto  seri  sul- 
co. ^  Sulcus  etiam  ,  En  los  plantios  de  arboles  y  de  vi- 

.  ñas,  las  boyas  largas  donde  se  plantan.  Virg.  2.  Georg. 
Ausim  vel  tenui  vitem  committere  sulco 

Sulculns  ,  i.  Pequeño  sulco.  Coltirh.  de  Arborib.  cap.  30. 

Sulco,  as,  Hacer  sulcos,  arar  la  tierra.  Colum.  lib.  11.  cap. 
2.  In  subadta  jam  térra  latiores  porca?  sulcantur.  <f  Ma- 
re  sulcare,  Sulcar  el  mar  ,  navegar.  Ovid.  1.  de  Ponto. 
Nos  fragili  ligno  vastum  sulcavimus  arquor.  ^Sulca- 
tus  ,  a  ,  um  ,  Stdcado,  arado.  Lucan.  lib.i.  Et  quondam 
duro  sulcata  Camilli  Vomere. 

Sulcator,  is.   El  Labrador  que  ara  la  tierra.  Silíus  /í¿.  7. 

Aaaaa»  *¡  Sul- 
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^  Suicatlrn  ,  adverb.  Por  sulcos,  o  a  sitíeos.  Pomponlus. 
Gerens  prarterea  sulcatim  concisam  faciem.  Llevaba 
arañada  la  cara. 

*  Suldadus  :  miles.  L.  g.  b.  Soldado. 

*  Sullaturire  :  desíderativum  á  Sulla  ,  ve!  Sylla  forma- 

tum  :  idem  valens  quod  proscripturire  ,  vel  Syllae  pros- 
criptionem  imitari.  Cíe.  ad  Aitic.  lih.  9.  Ita  sullaturit 
animus  ejus  ,  &  proscripturit  jam  din. 

SULPHUR ,  sive  Sulfur  ,  uris  ,  n.  g.  La  piedra  adufre. 
Ponitur  aliquando  pro  fulmine  ,  Porque  quando  cae  el 
rayo  deja  lleno  de  olor  de  adufre  todo  aquel  ambiente. 
Pcrs.  Sat.  i.Ociusilex  Sulphure  dicutitur  sacro. 

Sulphureus  ,  a  ,  um.  Cosa  sulfúrea  ,  que  tiene  adufre.  Odor 
sulphureus  ,  Olor  de  axufrc.  Plin. 

Sulplniraria  ,  ar.  El  minero  del  a\ufre ,  o  donde  se  cuece. 

Sulphuratus  ,  a,um.  Cosa  que  tiene  mezcla  de  adufre.  Plin. 
lib.  13.  cap.  3.  ^  Unde  Sulphuratum  ,  i.  La  pajuela  pa- 
ra encender  luí.  Martial.  lib.  1.  P.illencia  sulphuraca. 

Sulphuiatio,  nis,  verbale.  Sahumerio  de  a^ufie. 

*  Sultanus  ,  i.  Rex  Saracenorum.  El  Gran  Turco  ,  o  Sultán. 

Bassaautem  Turcica  linguaestprarfvctus  :  basen  caput, 
an  á  basi  ,   quatenus  fundamentum   &    res    princi- 
palis. 
Sulcis  ,  veteres  dixerun  t  pro  si  vultis.  Plaut.  in  Prol. 
Asivar. 

*  Sultor  :  castor.  Gloss.  Isid. 

SUM  ,  es,  esse,  fui.  Verbum  substantivum.  Ser  ,  estar. 
Plaut.  ;rc  Amphitr.  Naucrarem  qua;rcb.im  in  navi  ,  non 
erat.  Buscábale  yo  en  el  navio  ,  y  no  estaba  alli.  ^  Sumi- 
tuv  ahqu;.ndo  pro  valco,  sive  arstimor  ,  in  qua  si^niti. 
catione  ¡jenitivum  exigir. Sallust.  in  fugurth.  Nunc  vos 
arstimate  fa¿ta ,  an  diíta  pluris  sint.  Aora  juagad  vo- 
sotros, si  los  hechos  valen  mas  que  los  dichos.  Quanti  est 
hoc  ?  Quanto  vale  esto''  Tanti  non  est,  No  vale  tanto  :  0 
no  es  cosa  de  tanta  importancia.  Argenti  quanti  est,  su- 
mito.  Toma  el  dinero  que  vale  ,  o  el  precio  que  vale.  Te« 
rent.  in  Adeph.  Cic.  Cum  in  Sicilia  sestertiorum  duo- 
rum  tritici  modius  esset  ,  Como  en  Sicilia  un  celemín  de 
trigo  valiese  dos  sestercios.  *  Clamare  contra  quam  de- 
ceat,  hominis  est  imprudentis.  Cic.  2.  de  Orat.  Espro- 
prio  de  hombre  imprudente  el  dar  voces  descompasadas 
contra  la  decencia.  Alterum  divinitatis  mihi  videtur, 
alteium  humanitatis.  (esse  sup. )  Esto  me  parece  ser  co- 
sa divina  :  aquello  pioprio  de  hombres.  ^  Quanioque 
jun^itur  derivo,  &  tune  significar  habeo.  Virgil.  Ub.i. 
Sunt  mihi  bis  septem  prarstanti  corporenympha;.  *, Jun- 
gitur  interdum  &  alter  dativus.  Clc.ad  Atiic.  Postrema 
tua  pasina  magna:  mihi  molestia:  fuit.  Tu  ultima  carta 
me  causó  gran  pesadumbre.  ídem  1 .  O/jff.  Ampia  domus 
dedecori  domino  sa?pefuit,  Muchas  veces  las  casas  muy 
grande  deshonraron  a  sus  dueños.  *  Cum  d.tivo  &  abla- 
tivo. Plaur.  in  Milite.  Nihil  me  poenitet  jam  quanto 
sumptu  fuerim  tibi,  la  no  me  pesa  de  quanto  te  he  hecho 
gastar  conmigo.  *  Est  mihi  minus  cum  illo.  Con  él  me- 
nos amistad  tengo.  Cic.  pro  Marc.  Si  mihi  tecum  minus 
esset ,  qiuím  est  cum  ti.is  ómnibus  ,  &c.  Si  tubiera  yo 
menos  amistad  contigo  ,  que  con  los  tuyos ,  &c.  5  Non  est 
intei  patrem  &  filium  ullius  rei  comparationem  fieri. 
Valer.  Maxim,  lib.  I.  No  hay  con  que  hacer  comparación 
entre  el  padre  y  el  hijo.  Cerneré  er.it.  Era  de  ver.  Virg. 
lib. 6.  %  Qua?  tibi  palestra;  &  gymnasii  videbuntur  esse, 
Cic.  Lo  que  te  pareciere  conveniente  para  la  palestra. 
*,  Est  in  bonis  ,  Está  en  pacifica  posesión.  Cic.  Acilio 
lib. 1 3 .  Nullam  omnino  arbirror  de  e.i  harreditate  con- 
troversia m  eum  habiturum,  Scesthodie  in  bonis. *Es- 
se  in  aliquo  numero  ,  atque  honore  ,  Ser  hombre  de  es- 
timación y  categoría.  Caesar,  6.  Bell.  Gall.  In  omni  Gal- 
lia  eorum  hominum  qui  in  aliquo  sunt  numero,  atque 
honore,  dúo  sunt  genera.  ^  Ea  pars  qua»  est  ad  Hes- 
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periam.  ídem ,  Aquella  parte  que  mira  a  la  España. 
*¡  ítem  jungitur  infinitivo  alterius  verbi:ut,  Ma^nae 
laudis  est  vacare  sjpientia:  ;  &  Animi  fortitudo  est, 
adversa  contemnere. 

Est  pro  licet.  Gcll.  lib.  1 3 .  cap.  1 1.  Vina  quoque  dulciora 
est  invenire  in  Comoediis  antiquioribus.  También  en 
las  Comedias  mas  antiguas  se  pueden  hallar  los  vinos  mas 
dulces.  Sic,  fuisse,  pro  licuisse  apud  eundein  lib.  4.  cap. 
14.  Mancinum  ad  a:des  suas  venisse:  eum  sibi  recip.rs 
non  fuisse  in  ede  sua.  £>ue  M.mclno  llegó  a  su  casa:  pero 
que  no  le  pudo  recibir  en  la  suya. 

Es,  pro  soles.  Cic.  Comifxcio,  lib.  n.  Quod  si  ,  ut  es, ces- 
sabis  ,  lacessam.  Pero  si  cesares ,  como  sueles  ,  yo  te  avi- 
varé. 

Esto,  imperativ.  interdum  concedentis  adverbium  est. 
Sea  en  hora  buena.  Virg.  lih.  4.  Esto,  argram  nuliiquon- 
dam  flexere  mariti. 

Ens,  entis  ,  participium  praesentis  temporis  :  non  est  in 
usu  ,  inquic  Priscianus. 

Futurus  ,  a,  um  ,  pirticip.  ídem  significans  quod  Erir. 
Plaut.  in  Monell.  Quid  illis  futunim  est  rarteris  qui  te 
amant  ?  ^ué  será  de  aquellos  otros  que  te  aman  ? 

Suman.ilia  ,  or  um.  Tortas  de  pan  a  modo  de  una  rueda.  Fes- 
tus.  Crlius  lib.  -j.cap.  r  6.  Sumanalia  vocat,  pjtatque 
a  sumine  esse  dióta,  eaJemque  esse  cum  iis,  quas  Gras- 
ci  etria  appellant. 

SUMEN  ,  inis  ,  n.  g.  Vbre  de  puerca  ,  comida  de  mucho  re- 
galo entre  los  Romanos.  Plin.  lib.  8  .  cap.   <  1. 

*  Suminatus ,  a  ,  ira,  Lamprid.  in  Alexandr.  Sever.  Jussit, 

ne  quis  sum¡;i  it.im  occidr;et,  ne  quis  Iaíta  ítem:  sub- 
audi  suem.  Manduque  nadie  matase  puerca  preñada  ,  ni 
que  estubiese  criando. 
SUM  VIA  ,  x.  La  suma  ,  b  epilogo  de  lo  que  se  hace  ,  ó  dice: 
b  la  suma  de  lo  que  se  numera.  Ca?sar,  7,  Bell.  Gilí.  Eo 
summam  viítoria?  constare  inteüigQttaot,  Entendían  que 
en  cío  consistía  la  suma  de  la  vinaria.  *  De  su  n  na  Rei- 
publica;  agere.  Suet.  in  Ces.  cap.  18.  Tratar  de  la  ma- 
yor importancia  de  la  República.  ^Ad  summam.  Finalmen- 
te, en  suma.  ídem,  in  August.  cap. 71.  Ad  summam  ta- 
men  perdidit  non  multum.  ^  Qiíanta  ¡sthíc  homhum 
summa  est:  Septem  millia.  Plaut.  in  Aulul.  se.  1.  añ.  r. 
guanta  gente  habrá  aquí}  Siete  mil  personas.  4  Summa 
pro  complemento.  Quintil,  lib. 3.  cap.  1.  Huic  sudium 
&  incrementum  dedit  utilitas,  summam  ratio  Se  exer- 
citatio.  ídem  lib.1).  cap.  io  Habent  omnia  initium, 
incrementum,  summam.  Todas  las  cosas  tienen  principio, 
aumento  ,  y  perfección. 

*  Summa  summarum.  Senec.  Epist.  40.  Summa  summa- 

rum  hsc  erit  ,  tardiloquum  te  esse  jubeo.  Sea  esta  la 
suma  de  todo  :  que  hables  poco.  ^  Hujusdiminutivum  est 
Summula,  a>.  Pequeña  suma. 
Summatim.  En  suma ,  brevemente,  sumariamente.  Sed  ut 
de  hac  re  summatim  dicam.  Plin.  *In  summa  ,  ?c  Ad 
summam  idem  significant.  Cic.  3.  Offic.  Ad  summam, 
ne  agam  de  singulis ,  &c.  ^  Ad  summum  vero,  sive 
Summum,  sine  ad  ,  id  est  ac  si  d¡ceremus,Ut  sum- 
mum, vel  máximum.  A  lo  sumo  :  quando  mucho.  Cic. pro 
Mllone.  Unus  ,  aut  ad  summum  dúo  inventi  sunt  qui 
Milonis  causam  non  probaren  t.  Solo  uno  ,  o  dos,  quan- 
do mucho  ,  se  hallaron  que  no  aprobasen  la  causa  de 
Ml/on. 

*  Summarii  :  milites  cohortis  Comitianar.  L.g.  b. 
Sumrnarium,  ni.  Sumario,  epitome  de  tlgo.  Séneca, 

*  Summarius  :  sediriosus  ,  belli  civilis  cupidus.  Turneb. 

*  Summistar  Apostolici  :  qui  decernunt  ,  quid  á  Secreta- 

rus  oportet  registran.  Scriban. 

*  Suminanus  ,  Plauto  ,  deus  inferorum  ,  ita  diclus,  quasi 

sumaras  deorum  Manimn  :  ut  in  Nuptiis  Philolo^ia; 
docet  Martianus.   Huic  Romani  nocturna  fulmina  as- 

sig- 


su 

signabant,  quemadmodum  diurna  Jov!.  Plín.  lib.  i. 
cap.  yi. 
Summanus,  a,  tim,  ad  Summanum  pertinens  ,   ab  eo 

ortum. 
*  Summ.ino ,  as,  are.  :  avidissimé  devoro,  rapio.  Plaut. 
i»  Curen!,  aft.  3.  Quia  vestimenta  summano  ,  ob  eam 
rem  me  omnes  summanum  vocant. 
Sumirías ,  atis  :  summo  loco  existens.  Persona  de  ¡urna 

dignidad.  Apulej. 
Stimmatini ,  Summatus  ,  Summe  ,  vide  Summus. 
SUMMITTO  ,  is ,  ere  ,  si  ,  ssum.  Suborno  ,  clanculum 
&  furtim  immitto.  Sobornar,  enviar  un  echadizo.  Cic. 
5.  Verrin.  ^  Etiam  ponitur  pro  demittere  ,  sive  pro- 
mittere.  Sueton.  in  Aug.  Audita  clade  Ticuriana  ,  bar- 
bam  capillumque  sumniíseric.  Con  la  noticia  de  la  rota 
Tiiuriana  ,  dcxó  crecer  la  barba  y  el  cabello.  ídem  Suer. 
in  Aug.  cap.  13.  Et  Senec.  de  Cons.  ad  Polyb.  cap.  17. 
Barbam  capillumque  summitens.  ^  Aliquando  pro 
Subdere,vel  successortm  in  alterius  locum  mittere. 
Livius  ,  &  Ca?s.  1.  Bell.  Civil.  Summittere  legionem, 
qua?  succedat  fessa\  Enviar  la  legión  en  lugar  de  la  que 
está  fatigada.  ídem  3.  Bell.  Civil.  Sitmmittere  adjuto- 
reni.  Poner  quien  ayude  ^  Etiam  ,  Sujetar  al  yugo.  Vir- 
gú.Eclog.  r.  Pascite  ut  ante  boves  pueri,  summittite 
tauros.  ^  Etiam  Rendirse  ,  someterse.  Cic.  Tibi  artas 
nostra  cedit  ,  fascesque  summittit  ,  A  ú  se  rinde  nues- 
tra edad  ,y  se  somete  nuestra  jurisdicción.  Summittere 
vocem  :  bajar  la  vo%. 
S"ummissio  ,  nis  ,  iden  est  quod  remissio  ,  relaxatio.  Su- 
misión ,  rendimiento.  Cic.  in  Tapie.  *  Summissio  vo- 
cis ,  Summi,ssio  orationis,  ti  bajar  la  voz.  ídem  in 
Orat. 
Summissus,  a,  um,  sive  Summissus.  Sometido,  abajado, 
humillado,  Cic.  lib.  3.  Id.  i.Offic.  ^Summissé,  vel 
Subnissé  ,  adverb.  Con  sumisión,  y  rendimiento.  Cic. 
pro  Vlanc. 
Summissim,  Con  vo%  baja.  Sueton.  in  Aug.  Gell.  lib.  17. 

cap.  8. 
SUMMOENIUM  ,   nii ,  Locus  sub  moenibus  ,  ubi  mere- 
trices prostabant.   Unde   Subnimoeniana:  meretrices. 
Martial.  lib.   12. 
Summoneo  ,  vide  Submoneo. 
Summoveo ,  vide  Submoveo. 

SUMMUS  ,  a,  um.  Lo  mas  alto  ,  lo  sumo  de  todo.  *  Sum- 
mum ,  &  Ad  summum.  A  lo  sumo.  Cic.  5.  Verrin.  Dúo 
millia  nummüm,  aut  summum  tria  dedisset.  Summum, 
pro  optimé.  ídem  ad  Tirón,  lib.  16.  Eac  plañe  ut  va- 
leas  :  nos  ad  summum.  Cuida  de  tu  salud  :  nosotros  la 
tenemos  muy  cumplida.  f¡  Suimné  ,  adverb.  Grandemente. 
Cic,  Non  pote?t  mibi  non  summé  esse  jucundum.  No 
puede  menos  de  serme  sumamente  gustoso. 
Summoperé  ,  adverb.  En  grande  manera.   Cic.  1.  de  Di- 

vinat. 
Summitas  ,  atis.  Vértex ,   sive  fastigium.  La  cumbre  de 

cosa  alta. 
Summates ,  tum  ,  p.  p.  qui  &  Optimates ,  &  Primates 
appeüantur.    Los  Grandes  y   Principes  de  la  República. 
Plaut.  in  Pscud.  &  in  Cistellar.  Summates  matronas. 
Summatus,  us  ,  ui.  Imperium  ,  &  rerum  summa.  Sobe- 
rania,y  la  mas  alta  dignidad.    Lucret.  lib.  5.  Impe- 
rium sibi  cüm  ,   ac  summatum  quisque  petebat. 
Summatim  ,  adverb.   Per  summam.  Por  encima  ,  por  ma- 
yor. Gell.  lib.  i.cap.  3.  Summatim  &  universim. 
Summergo,pro  Submergo,  Ovid.  6.  Metam. 
Summitto  ,  pro  Submitto  ,   Virg.  3.  Georg. 
Summussus:  murmura tor.Fest.  Nxvius:  Odisummussos, 
proindé  aperté  dic  quid  sit.  To  aborrezco  rezonglones  :  y 
asi  di  claramente  lo  que  es  aso. 
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SUMMUTO  ,  as  ,  are.  Remudar  ,  mudar  una  cosa  por  otra. 
Cic.  de  Orat. 

*  Sumnis :  id  est  ,  impedido  in  lege.  Pap.  Sarpicule  in  11. 
Longob.  &  Sálica  Surnna.  Scribitur  etiam  Sunnis,  Si 
Sonnis. 

SUMO,  is ,  ere,  sumpsi  ,  umptum.  Tomar,  coger.  Su- 
mere  dicitur  is  cui  debetur,  nec  rogare  cogitur.  *  Etiam 
Arrogarse  ,  atribuirse  a  sí  alguna  cosa.  Cic.  ad  Attic.  Tan- 
tum  mihi  non  sumo  ,  ut  tneum  consilium  valere  de- 
buerit.  No  me  atribuyo  tanto ,  que  creyese  debiese  pre- 
valecer mi  consejo.  ^  Etiam  Escoger  ,  o  elegir.  Cic.  de 
Divinat,  Sumat  aliquem  ex  populo  monitorem  officii 
Sui.  Plaut.  in  Asinar.  Tibi  optionem  sumito  Leonidem. 
Escoge  a.  Leónidas  para  que  te  ayude.  ^  Sumere  obse- 
quiara animo,  Hacer  el  animo  a  servirle.  Plaut.  in  Bac- 
cbid.  Ego  daré  me  ludum  meo  guato  instituí ,  ut  obse- 
quium  animo  sumere  possit  ,  To  be  determinado  dejarle 
que  juegue  a  mi  hijo  ,  para  que  asi  se  pueda  aficionar  a. 
obedecerme.  ^  Sumere  supplicium  ,  Castigar.  Cic.  7. 
Verrin.  Quamobrem  supplicium  non  sumpsisti  ?  Et  pau- 
lo post  :  Ñeque  de  vero  archipirata  sumpsisse  suppli- 
cium &c.  ^  Cui  rei  opus  est  hilarem  hunc  sumamus 
diem.  Gastemos  alegremente .  este  dia  en  loque  importa. 
Terent.  in  Adclph.  ^  ítem  pro  Impendo,  Insumo.  Ad 
Herenn.  lib.  1.  Ne  nimium  longa  sumatur  oratio.  Por 
no  gastar  demasiadas  palabras  ,  b  muy  larga  oración.  Te- 
rent, in  Pborm.  Opportuné  adeó  nunc  areentum  attuli: 
id  sumam.  A  buen  tiempo  acabo  de  traer  el  dinero  :  aora 
le  gastaré  &c.  Unde  Sumptus  ,  de  quo  infra.  *  Sumere 
operam  :  frustra  laborare,  Plaut.  indiostell.  Quid  ergo 
huc  recursem  ?  aut  operam  sumam?  aut  conteram  í  Ella 
no  tiene  recurso  :  una  de  dos  \  o  trabajar  en  valde,  o  echar 
a  perder  la  obra. 

Sumpse  ,  pro  Sumpsisse  ,  antiq. 

Sumptus ,  a,  um  ,  particip.  Tomado  :  uc ,  Sumpta  virili 
toga. 

Sumptus ,  us  ,  uí  :  impensa.  La  costa  ,  b  gasto.  *  Sumpti, 
in  genitivo  singulari,  dicebant  antiqui.  Cato  cap.  u. 
Eo  sumpti  opus  est.  ^  Esse  sumptui  alicui.  Cansarle 
gasto.  Plaut.  in  Milite.  At  tibi  tanto  sumptui  esse  mihi 
molestum  est.  A  mí  me  pesa  de  tanto  gasto  como  te  oca- 
siono, 

Sumptuarius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  toca  i  los  gastos  :  ut ,  Les 
sumptuaria  ,  Ley  que  se  estableció  para  moderar  los  gas- 
tos. 

Sumptuosus  ,  a,  um.  Cosa  suntuosa,  de  mucha  costa  :  ut, 
Domus  sumptuosa.  Casa  donde  se  gasta  mucho  Ttrent. 
in  Adelph.  *  Sumptuosa  coena.  Cic.  Pato.  Cena  opípara, 
ostentos».  ^  Sumptuosé  ,  adverb,  Suntuosamente.  Plin, 
Epist.   18  y. 

Sumptiracio ,  is ,  ere  ,  eci,  adlum.  Hacer  muchos  gastos. 

.    Plaut, 

Sumptito ,  as  ,  are  ,  p.  c.  secundum  frequentativum  3 
Sumo,  Tomar  a  menuda.  Plin.  lib.  25.  cap.  <¡. 

Sumptio ,  nis ,  verbale.  Acción  de  tomar.  Cíe.  1.  de  Di- 
vinat. .  * 

*  Sunia  :  impedimenta  ,  excusatíones.  Martial, 

*  Suno  ,  as:  deprimo,  Nonius. 

Suo  ,  is,  ere  ,  sui  ,  sutum.  Coser.  Tegumenta  corporum 

suere.  Cic.  1.  deNat.  Deor.  Coser  ¡os  vestidos.  *  Su  ere 

aliquid  suo  capiti :  Forjar.,  b  xurcir  algún  enredo,  o  em- 

■  buste  de  su  cabera.  Terent.   in  Phorm.  Heu  metuo  le- 

nonem  ,  ne  quid  suo  suat  capiti. 

Sutor  ,  oris.  El  zapatero  :  illequi  suic  pannos  potiús  Sar- 
cinator  dicitur.  Plaut.  Quasi  claudus  sutor  domi  se- 

.    det  totos  dies. 

Sutorius ,  a,  um.  Cosa  de  Zapateros.  Sutorium  atramen- 
tum ,  Tinta  de  Zapateros  con  que  ponen  negro  el  cordobán. 

Vi- 
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Vide  plura  de  hofc  apud  Plin./i*.  3  4-  W;  «*  &  Dl0S- 

«J^lk'lL  «•»««»«"■*»  "lam  SutUrI  d'^Ur!tUr 
commissur*  illas  ,  q«¡bu5  ossa  conjunguntur.  Cdsus 
/;¿  -  Raro  calvaría  solida  slne  sutuns  est :  &  id  ca- 
pu'tfirmissimum.atqueá  dolore  tutissimum  est. 

*  Sutelae ,  arum  :  dolí  quasi  consuti ,  fraudes  ,  astucia?: 
¿  similitudíne  suentiura.  Fescus.  Óiganos,  y  astucias 
bien  punidas.  .  .      _    .  , 

Sútilis  ,  e.  Cosa  cosida  ,  o  tejida:  uc,  Corona  sutilis.  Ovid. 
5  Vast.  Cymba  sutills ,  Barca  buha  de  tablas^  ajustadas. 
Vire   llb   5.  Gemit  sub  pondere  cymba  Sutihs. 

Sutrína,  se,  p.  V.La  tienda,  u  oficina  del  Zapatero,Zap  atería. 
\  Sutrinus ,  a  ,  um.  Cosa  de  Zapatoos:  ut     Sutnna 

■    taberna.  Tacit.  ^  Sucrinum  ,  ni.  tí  oficio  de  Zapatero. 

Senec.  Epist.  9$.  ~.  .       •    .  «, 

SUPELLEX,  ectilís  ,  f.  g.  vel  H«  Supdleftihs  ,  is  &, 
apudantiquos  HocSupelleftile,  undeputatur  mansisse 
plurale  neutri  generis  Suppelleñd.a  ,  >um.  Albaca, 
muir  de  casa,  y  quanto  hay  de  servicio  y  adorno  en  ella. 
ÁZ  í  isconsultos  titulus  est  de  SupellecTille  iegita 
Supeíleíticarius  ¡  ríi.  Servus ,  cui  supelle¿hhs  cura,  apud 

Ulpian.  V.  lib.  3  3 .  tit.  7.  /.  1  »¿      #  . 

SUPER  ,  przposkio  tum  accusativi ,  tum  ablativi. So- 
bre Gr.  byoer.  Vir-il.  Fronde  super  viridi.  Qmntihan. 
-     Q„ia  sol  super  terram  ,  dies  est.  <  Super  pro  Di  cum 
ablativo.  Gr.pm.V.rgil.  lib.  1.  Multa  super  Pnarno 
rogitans  ,  super  Heftore  multa.  Gell.  lib.  1.  capult. 
hIc  super  irascendosentio  :  id  est,  Híc  sentiodelra. 
ídem  M.  3 .  cap.  1 1 .  Super  aecate  Homen  &  Hesiodi  non 
.     consentitur.  Acerca  de  la  edad,  b  tiempo  tn  que  vivie- 
ron Homero  y  Hesiodo  hay  variedad  de  opiniones      Super 
hac  re.  Acerca  de  este  negocio.  Plaut.      DignusPublius, 
oui  super  Laberio  judicaretur.  Gell.  lib.  17.  cap.  14. 
(id  est,  anteponeretuv.)  <  ítem  pro  Plusquam.  bueton. 
¡n  August.  Erant  super  mille  Senatores  ,  Había  mas  de 
mil  Senadores.  *  Etíam  pro  ínter.  ídem  m  C*s.  c.  87. 
Z  sermone  super  coenam  nato.  *  Pro  Pmer.  ídem 
j«  TiifW*  «M  <•  Super  veteres  ármeos  vigwm  sibi  de- 
poposcerat.  ídem.  Super  cartera  ,  i.  e.  P«ter  "te"; 
*  Pro  Ultra.  Virgil.  lib.  6.  Super  Garamantas  &  Indos 
Proferet  imperium.  Ídem.  Nofte  super  media  ,  id  est, 
ultra  mediam  noaem.  ^  Accipitur  aliquando  pro  Ve- 
hementer.  Virgil.  lib.  ,.  His  accensa  super  .janatos 
squore  toto&c  <  Super  somnum  ,  id  est,  servus  a 
cubili.  Budaeus.  Curtius.  . 

«  Superabdicativus,  a  ,  um,  id  est,  superneganvus.  ünde 
Supernegativa  dicítur  negado  ,  qua:  additur  neganoni: 
m  E°o  non  babeo  nihil.  No  tengo  nada  :  1  vale  lo 
mismo  \ui  decir ,  Ego  nihil  habeo.  Nada  tengo. 
Superabundóos,  are.  Abundar,  *^+~»** 
de  Rcgulis  furís.  Non  solent  quat  superabundan  Vitiare 

scripturas.  '■'        '    '  . 

SUPERADDO  ,  is,  ere ,  didi ,  ítum.  /!»<«</,>■  di  /»«.  Vir- 
gil. Bclog.  3.  .  1       v  j 

•Superadultus.a  ,  um.  Cosa  ya  muy  creada  o  de  mu- 
cha edad.  r.  Comrfc.  7.  J*.  Virgo  superadulta.  Gra.ce 
ty»r«t»<u  :  qu*  florero  at taris  ,  «atem  pubertatis  ex- 

cedit.  .  , 

Superagnata  túnica.   La  túnica  exterior  del  o,o  ,  pegada  por 

defuera  ,  a  la  que  llaman  Cornea.  Passerat.       >        _ 
►  Superalia,  se ,  al.  Superaría  :  vestis  qus  supennduitur, 

Isid.  Pap.  Sobre  todo.  , 

S«peralligo  ,  as  ,  are.  Atar  por  arriba  ,  i  por  encima.  í  Un. 
■    lib.  30.  cap.  f. 
Superamentum  ,  ti :   quod  superat ,  &  fuperfluutn  est. 

Ulpian.  •ti, 

SUPERBIBO,is,ere,  pea.  corr.  bibi ,  itum.  Soortte- 
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kr.  Plin.  lib.  t-1.  cap.  1. 

SUPERBIO  ,  is  ,  iré  ,  ivi ,  ítum.  Bnsobervecerse.  ÜVid. 
11  Aletam.  ^  Etíam  Aventajarse,  Se  de  r.-bus  inani- 
matis  dicitar.  Plin.  lib.  17.  Fabulx  apud  Mínandrum 
superbiunt.  Claudian.rfí  Rapt.  Proserp.  Phlegms  sylva 
superbit  exuviis  ,  totuinque  nemus  viétonavestit:  hoc 
est ,  nobilitatur,  celebratur  ,  illustratur. 

Superbus  ,  a,  um.  Sobcrvio  ,  altivo  ,  arrogante.  Plaut.  »» 
Atinar.  Non  decet  superbum  esse  honnnem  servum. 
^  Aliquando  Superbus  pro  iniquus.Virgil.  Hb.8.  Qüos 
illi  bello  prófugos  egere  superbo.  ^  Antiqui  etiam  Su- 
perbos ,  propter  pompam  funsris  ,  mortuos  dixerunt. 
Plaut.  in  Ampbhr.  Faciam  ego  hodie  te  superbum,  niSL 
tu  hinc  abis  ,  id  est ,  occidam. 

Superbia,  x,  Sobervia  ,  altivez  Quintilian.  lib.  3.  cap.  fi. 
An divina: pariánt  superbiam.  «  Dícitur  autem  Super- 
bia á  Sunrbabendo  :  icaque  diflert  ab  arrogantia,  quod 
hxc  in  paupertate  esse  possit :  illa  vero  non  nisi  in  di- 
vitiis  Corn.  Fronto  de  Vijfcrent.  vocabul.  %,  Superbe, 
adver'b.  Sobervi amenté.  Terent.  Et  Superbiús ,  Cic.  pro 

Icg.  Uaná.  ,      v       . 

Superbiticus  ,  a ,  um.  tí  que  hace  del  soberv.o ,  o  altivo. 

Senec.  in  Hcrcul.  furent. 
Superbiloquentia  ,  x.  Lenguage  fanfarrón,  y  altivo.  Cic.  4. 

Tuscul  Poéts  apud  inferes  saxum  Tántalo  faciunt ,  ob 

scelera    animique  impotentiam  ,   &    superbiloquen- 

tiam.  .  ,  >,    • 

Superbiter,  antiq.  pro  Superbe.  Aframus  apud  Nomum. 

Ule  Superbiter  imperar. 
SUPERCALCO  ,  as  ,   are.  Hollar  ,  pisotear.  Columeil. 

lib.  ii.  cap.  Í9. 

»     :<:      ptp    cerner  la  tierra   con  el  crivo  par» 
Supercerno  ,  is  ,  ere.  ictaer  i«  "'""   *  ' 

echarla  sobre  otra  cosa.  Plin.  lib.   I7¡  taf.  10. 

SUPERINCIDO,  is  ,  ere,  p.  C.  Caer  sobre  algo.  Colum. 

Su'plrcilium  ,  UL  la  ceja  sobre  el  ojo.  Supercilía  radere, 
turpe.  ts  cosa  de  infamia  raer  i  uno  las  cejas.  Gell.  lib. 
17    cap   xx.   f  Supercilium  pro  fastu  &  superbia.  Ju- 
-    venal,  'in  s'atyr.  Si  cum  magnis  virtutibus  affers  Gran- 
de supercüium  &c.  *  Pone  supercilium.  Bata  esos  hu- 
mos   *  Supercilium  Censorium  ,  Severidad  y  gravedad 
de  Censor  ,  apud  Valer.  Max.  Cic.  pro  Leg.  Agror.  Su- 
percilio  ac  regio  strepitu  cum  videretur  &c.   ^  Super- 
cilium salit  mihi,  Latiné  dicitur  quoties  bona  quídam 
spes  titillat  animum  nostrum.  Plaut.  in  Pscud.  sc.ua.i. 
At  id  futurum  undé?  (argentum  )  Unde  dieam,  nes- 
cio ,  nisi  quia  futurum  est ,  ita  supercilium  salit.  Pero 
ese  dinero  de  donde  haya  de  venir,  no  lo  sé  :  pero  que  hade 
venir  ,  se  me  ha  puesto  en  la  e«&«¡«.Sumptum  á  vulgí  su- 
perstitione,  qui  futurorum  auguna  captat  ex  corpons 
afl'eftibus   Vide  Adagia  Erasmi.  *  Supercilium  etiam 
La  cimbre  de  qualquiera  cosa  ,  y  el  lugar  mas  empando. 
Sic  dicimus  Supercilium  montis,  pro  vértice.  Liv.  7. 

BelLPunic. 

SUPERCLAUDO,¡s,ere,  ausi,  ausum.  tchar  ,  sobre- 
llave. Liv.  7.  Bell.  Maced.  «■■' ' 

SUPERCONTEGO  ,  is ,  ere  ,  p.  c  exi  ,  eftum.  Cubrir 
por  encima.  Celsus  lib.  4.  cap.  i.Tunicis  superconte- 

guntur  renes. 
Supercorruo  ,  is  ,    ere  ,  rui.  Caer  encima  de  otro.  Valer. 

Max.  lib.  5.  cap.  6.  ' 

Supercresco  ,  is ,  ere  ,  evi  ,  «um.  Crecer  encima.  Ulcera 

supercrescentia  ,  apud  Celsum  lib.  6\  cap.  C. 
Supercubo,  as,  are.   Dormir  encima.  Columell.  lib.   8. 

Ut  grex  supercubet. 
*  Supercuanum.  Puberale.  La  tigaiur*  de  la  quebradura, 

prsecipué  foeminarum.  Gloss.  Philipp. 
Supercuno3is,ere.  Correr  delante.  *  Supercurrere  ager 
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dicítur  ,  quando  dá  mayor  renta  a  su  dueño.  Plin.  Epist. 

138.    Et  ager  ipse  propter  hoc  quod  vc&igali  super- 

currit ,  semper  dominum  á  quo  inveniacur,  iavcnic. 
SUFERDICO  ,  is  ,  ere  ,  xi ,  ¿tum.   ¿nadir  algo  a  lo  que  se 

dijo ,  además  de.  lo  dicho.  C¡c.  2.  de  Legib. 
Superdo  ,  as  ,  are,  edi ,  atum.  Poner  sobie  otra  cosa.   Cel- 

sus  lib.  7.  cap.  7.  Superdandum  emplastrum  ,  quo  id 

glutinetur.   Sic  saepe   alias  lib.  8.    cap.  7.  &  lib.  f. 

cap.  28. 
Superduco,  cls,  ere,xi,  ¿tum.    Llevar,  o   traer  además 

de  lo  traído.  Plaut.  tu  Trucul.  Calpurni  Flaccus  decía- 

mat.  13.   Repudiara  uxore  ,  superduxit  puero  nover- 

cam  &rc. 

*  Supereo,  is ,  iré.  Superingredior.  Lucret.  lib.  3.  Ec  pe- 

dibus  salsas  docuit  superire  lacunas  ,  al.  superare. 

SUPEREDO  ,  is  ,  ere.  Bolver  a  comer  ,  sobrecomer.  Plin. 
lib.  13.  cap.  6.  Allium  edentibus  ,  beca;  radicem  in  pru- 
na tostam  si  superederint ,  odorem  extinguí. 

Superemineo  ,  es  ,  ere  ,  inui.  Sobresalir  ,  aventajarse  sobre 
otros.  V\r".  lib.  6.  Vidtorque  viros  supereminet  om- 
nes.  Ovid.  12.  Metam.  Colloque  tenus  supereminet 
omnes. 

Superesco ,  is.  Superedo.    Festus. 

*  Supererogo,  as ,  are.  Dar  de  mas.  Luc.  10.  v.  3  ? .  Quod- 

cumque'  supererog.iveiis  ,  ego  cum  rediero  reddam 
tibi.  Todo  lo  que  pusieres  ,  b  dieres  de  mas  ,  yo  quando 
buelva  te  lo  págate.  *  Hinc  ,  Opera  supererogationis, 
vel  supererogatoria  ,  Obras  de  supererogación  ,  u  Obras 
buenas  hechas  sobre  las  que  no  está  obligado. 

*  Superexcurro,  is,  ere,  excurri,  ursum.  Estenderse  por 
encima.  Ulpian.  in  ieg.  1.  ff.  de  arborib.  cxd.  Si  arbor 
sedibus  alienis  impendeat ,  utrum  totam  aiborcm  ju- 
beat  Prartor  adimi ,  an  vero  id  solum  quod  superex- 
currat ,  quamtur. 

Superexto ,  as  ,  are.  Superemineo  ,  prae  ca-teris  exco.  So- 
bresalir sobre  otros.  Graec.  hyperecho.  Passerat. 

SUPERFERO  ,  ers  ,  erre  ,  tuli  ,  latum.  Poner  en  grado 
superior  ,  o  encima.  Gr.  epiphero.  Plin.  lib.  18.  cap.  8. 
Diomedes  lib.  1.  de  superlativo  loquens.  Ule  quem  su- 
perfenmus  ,  ut  cúm  fortissimus  :  ut  cüm  fonissimum 
dicimus. 

Superlátus  ,  a,  um,  particip.  ut  Superlata  nomina  ,  Su- 
perlata  verba  ,  quas  augendi  causa  in  Oratione  profe- 
rebantur.  Nombres  o  palabras  superlativos,  que  significan 
aumento.  Cic.  in  Partitionib. 

Superlativas,  a  ,  um:  ut,  Superlativus  gradus.  ^  Super- 
latio  nis.  Exceso,  exageración  de  palabras.  Ad  Heren. 
lib.  4.  Supenatio  est  oratio  superans  veritatem  ,  alicu- 
ius  augendi  ,  diminuendive  causa. 

SUPERFICIE^  ,  iciti.  La  superficie,  b  sobrehaz  de  cada 
cosa.  Constat  ex  longitudine  ,  sine  profunditate.  Plin. 
lib.  1 1.  cap.  4;>.  ^  Superficies  asdiuni.  El  solar  ,  o  suelo 
déla  casa  sin  edificio,  apud  Cic.  ad  Attic.  lib.^  4.  Nobis 
superficiem  ardium  Coss.  de  consilii  sententia  arstima- 
verant  H.  S.  vicies. 

*  Superficiarins  ,   rii.  El  que  tiene  censo  perpetuo  sobre  el 

solar  de  la  casa  agena  ,  por  ser  suyo.  Ulpian.  Superficia- 
ria;  sedes  ,  inquitCajus  Juriscons.  de  superficieb.  1.  su- 
perficiarins ,  sunt  qua:  in  cenduóto  solo  positae  sunt, 
quarum  piopiietas  &  civili  &  naturali  jure  ejus  est, 
cujus  est  solum.  Senec.  Epist.  84. 

*  Superno:  emineo.  Prud. 

Superfit  ,  pro  Supérese.  Sobra  ,  b  es  superfino.  Colum.  lib. 
12.  Quod  superfit  vicinos  impertió. 

Superfioresco ,  is ,  ere  ,  orui.  Flo>ecer  otra  ve^.VVin.  lib. 
1?.  cap.  5.  Partkulatim  cucumis  floret  sibi  ipse  super- 
florescens. 

SUPERFLUO  ,  is  ,  ere  ,  uxi ,  uxum.  Rebosar  en  abundan- 
cia. Plin.  lib.  3 1.  cap.  ¡7.  Ck.de Ciar.  Orat.  Superfluen- 
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tes  juvenil!  quadam  dicendi  ¡mpunkate&:c.  Quintilian. 
Nihil  desit,  nihil  superfluat.  ^  Superfluus ,  á  um.  Cosa 
superfina  ,  redundante.  Plin.  in  Panegyr.  ^  Superfluitas, 
tis.  Superfluidad ,  demaita. 

SUPERFOETO,  as,  are.  Concebir  estando  preñada.  Quod 
acodere  soltc  quibusdam  animalibus,  ut  inquit  Plin. 
lib.  ro.  cap.  61.  &  lib.  8.  cap.  55.  *  Et  Superfoetatio, 
Et  segundo  parto. 

Superforaneus  ,  a  ,  um  :  pro  Supervacáneo.  Sidonius 
Apollinaris.  Superfino. 

*  Superfugium  ,  ii.  /¡cogida  en  la  otra  parte  ,  b  en  la  supe- 
rior parte.  Passerat. 

SUPERFULGEO ,  es  ,  ere  ,  ulsi.  Resplandecer  de  lo  alto. 
Stat.  1.  Sylv.  Templa  superfulgens. 

Superfundo  ,  is  ,  ere  ,  udi ,  usum.  Derramar  ,  b  echar  por 
encima.  Colum.  lib.  12.  cap.  <¡6.  Oleum  superfundito. 
*  Liv.  5.  ab  Vrbe.  Tum  vero  superfundenti  se  lsetitiae 
vix  teinperatum  est ,  Entonces  apenas  se  pudo  contener 
el  exceso  de  la  alegría  que  por  todo  el  pueblo  se  habla  di- 
fundido. *  Superfluus  Tyberis  ,  El  Tiber  salido  de  madre. 
ídem  7.  abVrbe.  ^  Corpora  quas  superfunduncur,  apud 
Senec.  de  Tranq.  vitee.  Cuerpos  de  excesiva  grandeva  ,  agi- 
gantados. 

SUPERGERO  ,  is  ,  ere  ,  p.  c.  essi ,  estum.  Hacer  mon- 
tón ,  amontonar  encima  :  quod  proprié  de  térra  dicítur. 
Colum.  lib.  11.  cap.  3.  Supergesta  térra. 

Supergredior  ,  eris  ,  essus  sum.  Andar  ,  b  subir  a  lo  alto. 
Plin.  lib.  18.  cap.  7.  Abortum  facit  illitus  ,  aut  si  om- 
nino  prsegnans  supergrediatur.  *  Supergredi  omnera 
laudem  ,  Exceder  á  toda  alabanza.  Quintil.  *  Supergredi 
pofnam,piominuere.  Minorar  la  pena.  Sueton.  inClaud. 
cap.  14.  In  majore  fraude  convictos  legitimam  paenairt 
supergressus ,  ad  bestias  condemnavit. 

SUPERJACIO  ,  is  ,  ere  ,  eci ,  e¿tum.  Echar  ,  b  estender 
por  encima.  Colum.  lib.  z.  cap.  3.  Dclapsa  folia  super- 
jaciebantur,  ídem  lib.  1.  Seminibusque  de  tabulato  su- 
perje¿tis. 

Superjaclo  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Saltar  por  encima. 
Plin.  lib.  9.  cap.  15.  Mugues  tam  praecipuae  velocitatis, 
ut  transversa  navigia  interim  superja¿tent. 

Superje¿tus  ,  us.  El  sallo  por  encima.  Colum.  lib. 7.  cap,^6. 
^  Superjeílio,  nis  :  idem.  Quintil,  lib.  8.  cap.  ult.  Et 
hsc  ementiens  superjettio.  Et  hyperbole. 

Superilligo  ,  as  ,  are  :  idem  quod  Superligo.  Alar  por  en- 
cima. Plin.  lib.  30.  cap.  11. 

Superillino ,  is ,  ere  ,  lini ,  evi ,  ivi ,  ¡tum.  Vntar  ,  0  SO' 
breuntar.  Plin./;'*.  30.  cap.  ri. 

Superimpendens  ,  tis  ,  partic.  Lo  que  está  pendiente  por 
encima  :  ut  apud  Catull.  Sylvae  quar  Tempe  cingunc 
Superimpendences. 

Superimpono ,  is ,  ere  ,  osui ,  itum.  Poner  encima.  Liv, 
1.  Be//.  Punte.  Stipendio  superímposito.  Quintil,  Manu 
superimposita. 

Superincido,  is  ,  ere.  Caer  encima.  Livlus.  Superinciden- 
tibus  telis  :  Colum.  Cslestem  superincidentem  aquam 
&c. 

Superindico  ,  is  ,  ere ,  xi ,  ¿tum.  Denunciar  mas  ,  y  abun- 
dantemente. Ulpian. 

Superinduco ,  is ,  ere  ,  xi ,  ¿tum.  Sobreponer.  Plin.  lib.  1  y. 
cap.  17.  Terra  superindu¿ta. 

Superindu¿tio  ,  nis.  Lo  que  se  añade  en  lo  escrito  enmendan- 
do y  poniendo  entre  renglones.  Ulpian.  D.lib.  28.  tit.  4. 
Ieg.  1.  Et  si  novissimé  ,  ut  solet  ,  testamentum  fueric 
adscriptum ,  licuras,  inducciones,  superindu¿tiones  ipse 
feci. 

Superinduo  ,  is  ,  ere  ,  dui ,  utum.  Sobrevestirse  ,  ponerse 
un  vestido  sobre  otro.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  48. 

Superingero  ,  is  ,  ere  ,  essi  ,  estum.  Amontonar  encima, 
Plin.  lib.  18,  cap.  30. 

Su- 
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Superinjiclo ,  is ,  ere ,  eci ,  e£tum.  Echar  encima.  Virg.  4. 

Georg.  Raras  superinjice  frondes. 
Superintegro,  is,  ere,  p.  c.  exi ,  eétum.  Tapar  por  encima 

de  otra  cosa.  Plin.  lib.  18.  cap.  9. 
Superintono,  as  ,p.c.  are,  onui ,  itum.  Tronar.  Virg.  1.9. 
»  Superinungo  ,is ,  ere,  unxi  ,  un¿tum.   Vntar  por  encima 

suavemente.  Cels.  ¡ib.  7.  cap.  7. 
Superior,  Superius.  Vide  supra. 
Superjumentarius,  rii ,  m.  g.  Acemilero ,  o  arriero.  Sueton. 

in  Claud.  cap.  z. 
Superlacrymo  ,  as  ,  are.   Llorar  los  sarmientos  de  la  cepa. 

Colum.  lib.  f.  Ne  palmes  superlacrymet,  &  germinan- 

tem  cxcet  oculura. 
Superlativus  ,  a  ,  uní.  Superlationem  significans  :  ut  gra- 

dus  comparationis  supremus. 
SUPERLIMINARE  ,  is  ,  n.  g.  El  lintel ,  o  umbral  de  encima 

de  la  puerta.  Plin.  lib.  i9.cap.  4. 
Superlino,is,  ere,  p.  c.  á  quo  particip.  Superlicus.  Vntado 

por  encima.  Vide  Superillino. 
SUPERMANDO,  is  ,  ere  ,  ansi,  ansum.  Mascar  otra, y 

otras  veces.  Plin,  lib.  3.  cap.  6. 
Supenneo  ,  as  ,  are.  Pasar  ,  o  colar  por  encima.  Plin.  lib.  ». 

cap.  103. 
Supérmico,  as  ,  are  ,  icui.  Sobresalir ,  exceder.  Senec.   de 

Benefic.  lib.  3 .  cap.  1.  al.  31. 
Supernantia  gaudia  ,  vide  Superno,  as ,  infra. 
Supernas  ,  vide  Supernus  ,  infra. 
SUPERNATO  ,  as,  are,  p.  c.  Nadar  por  encima.  Colum. 

lib.  iz.  cap.  9. 

Supernatus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  nace  tras  otra. 

SUPERNUS  ,  a  ,  um.  Cosa  de  arriba  ,  de  la  parte  alta  :  UC 
dentes  superni.  Seat.  8.  Thebaid.  Crines  á  fronte  su- 
perni.  ^  Supernum  numen,  Ovid.  13.  Metam.  Dios  So- 
berano. 

Supernas  ,  atis  ,  commun.  gen.  Cosa  derivada  ,  o  nacida  de 
la  parte  de  arriba.  Sicut  Infernas  ,  quod  natum  est  in 
loco  inferiori :  Ut  Abies  supernas  ,  quae  ad  mare  supe- 
rum  ,  hoc  est  Adriaticum  ,  nata  est  :  &  contra  Infer- 
n?.s,  qua*  nata  est  ad  mare  inferuin  ,  siveTyrrhenum. 
Plin.  lib.  16.  cap.  3?. 

Superné  ,  adverb.  Ve  la  parte  de  arriba  ,  o  superior.  Cure. 
lib,  8.  Sedcum  superné  tela  barbari  ingererent.  Super- 
né delapsa  saxa,  Sueton.  in  Tib.  cap.  38. 

Superno  ,  as,  are.  Nadar  por  encima.  Hinc  participium. 
Supernans  ,  tis  ,  quo  usus  est  Gellius  ¡ib.  9.  cap.  9. 
Gaudia  pigra  ,  cun&antia  ,  levia  ,  &  quasi  in  summo 
peétore  supernantia.  Contentos  y  risas  tardias  ,  leves ,  y 
que  no  pasan  de  los  dientes  adentro  ,  ni  proceden  de  lo  in- 
timo del  coraron. 

Supernumerarius  ,  a  ,  um.  Cosa  supernumeraria,  »  añadida 
al  numero  :  ut,  Milites  supernumerarii,  post  completum 
ordinarium  numerum. 

SUPERO  ,  as  ,  are.  Sobrepujar  ,  subir  por  encima.  Virg.  3. 
Georg.  Superant  montes  ,  &  ilumina  trnnant.  Plin.  lib. 
7.  Arbores  quidem  tanta;  proceritatis  traduntur  ,  ut 
sagittis  superan  nequeant.  ^  ítem  ,  Vencer.  Viígil. 
Eclog.  5.  Quid  si  idem  certet  Phoebum  superare  ca- 
nendo?  ^  Etiam  ,  Abundar.  ídem  1.  Georg.  Si  superent 
foetus  ,  pariter  frumenta  sequentur.  Si  hubiere  abundan- 
cia de  crias,  la  habrá  también  de  granos.  *  Etiam  ,  Sobre- 
vivir, ídem  3.  Mncid.  Quid  puer  Ascanius  ?  Supérame, 
&  vescitur  aura  .¿Etherea  ?  *¡  ítem  ,  Sobrar.  Cic.  Deque 
eo  quod  ipsis  superat,  alus  gratifican  volunt.  Ve  lo  que 
les  sobra  quieren  hacer  beneficio  a  otros.  ^  ítem  ,  Matar. 
Virg.  lib.  1.  Clam  ferro  incautum  superat.  Le  mató  i 
traición. 

Supeí  abilis  ,  e.  Lo  que  se  puede  fácilmente  vencer ,  o  esca- 
lar. Liv.  5 .  Bell.  Pun.  Altitudinem  muri  vel  mediocri- 
bus  scalis  superabilem.  Ovid.. 5.  Trist.  Ele¿.  8.  Per  vira 
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non  est  superabilis  ulli.  Por  fuerza  es  invencible. 
Superatus ,  a  ,  um  ,  partic.  Vencido  :  ut  Bello  superatus 
Amyntor.  Ovid.  iz.  Metam. 

*  Superamentum  ,  ti :  quod  superat  ,  &  superfluum  est. 

Lo  superfino.  Ulpian.  in  l.  ligni ,  §.  Offtlius  ,  f.  de  legat. 
&  fideicom.  iij.  Etiam  virgular ,  &  cremia  ,  &  sarmen- 
ta  ,  &  superamenta  materiarum,  &  vitium  stirpes  ar- 
que radices  continebuntur. 

SUPEROBRUO  ,  uis  ,  ere ,  ui ,  utum.  Cubrir  de  tierra,  0 
de  otra  cosa.  Propert.  lib.  4.  Eleg.  4. 

SUPERPENDEO  ,  es  ,  ere.  Estar  encima  pendiente.  Super- 
pendentia  saxa.  Liv.  lib.  4.  Bell.  Mr.ced. 

*  Superpingo  ,  is  ,  ere,  inxi ,  iétum.  Añadir  algo  a  lo  pin- 

tado. Plin.  lib.  35.  cap.  n. 

Superpono  ,  is  ,  ere  ,  osui ,  itum.  Sobreponer  ,  poner  sobre 
otra  cosa.  Plin.  lib.  Z9.  cap.  1. 

Supeirado  ,  is  ,  ere,  asi ,  asum.  Raer  por  encima  :  ut,  Su- 
perradere  clavos  pedum.  Plin.  lib.  11.  cap.  23. 

SUPERSCANDO  ,  is  ,  ere,  andi ,  ansum.  Subir  arriba. 
Colum.  lib.  1 1.  cap.  3. 

SUl'ERPONDIUM  ,  ¡i.  Auítarium  ponderis  ,  quod  legi- 
tima: sarcina:  adjicitur.  La  sobrecarga.  Apul.  lib.  7. 

SUPERSCRIBO  ,  is  ,  ere  ,  ipsi ,  ptum.  Sobreescribir,  poner 
sobrescrito.  Modest.  in  l.  5.  f.  de  operib.  publ.  Ne  Prae- 
sidis  quidem  nomen  licebit  superscribere.^  Superscrip- 
tus.  Sueton.  in  Nerón.  Ita  multa  &  deleita,  &  inducía, 
&  superscripta  inerant. 

Supersedeo  ,  es ,  ere ,  edi ,  essum.  Sobreseer  ,  al\ar  mano  de 
algo  ,  dejarlo.  Ca?sar. /i£.  1.  Comm.  Prarlio  supersedere 
statuit.  Determinó  abstenerse  de  dar  la  batalla.  ^  Super- 
sedere interdum  est  sedere  super.  Suet.  in  Aug.  cap.96. 
Aquila  tentorio  ejus  supersedens.  Vn  Águila  sentada  so- 
bre su  tienda  de  campaña.  *  Cum  aecusativo  construxic 
Gell  lib.  z.  cap.  19.  Cognati  operam  supersedent. 
^  Supersessum.  Liv.  7.  ab  Vrbe. 

Supersilio,  is,  iré,  ilui,  ivi ,  ultum.  Saltar  encima.  Colum. 
lib.  8.  cap.  3. 

Superspavgo  ,  is ,  ere ,  arsi ,  arsum.  Esparcir  ,  o  rociar  por 
encima.  Cato  cap.  54-  Stramenta  sale  supeispargito. 

Superstagno  ,  as  ,  are.  Estancarse  el  agua.  Tacit.  lib.  1.  Si 
amnis  Nar  superstagnavisset. 

Supersterno ,  is ,  ere  ,  stravi ,  atura.  Estender  por  encima, 
Colum.  Pavimenta  supersternuntur. 

SUPERSTO  ,  as  ,  are  ,  stiti  ,  itum.  Estar  encima.  Gell. 
Cum  sedenti  aquila  superstaret.  Et  Liv.  10.  Bell.  Maced. 
*  Quandoque  superstare  est  superesse  ,  Sobrar. 

Supérstito,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Superstes  &  incolu- 
mis  sum.  Estoy  vivo  y  sano.  Plaut.  in  Pers.  Ut  mihi  su- 
persit  ,  superet  ,  superstitet.  ^  Antiqui  hoc  verbo  usi 
sunt  pro  servare  ,  sive  incolumem  prarstare.  Ennius 
apud  Nonium.  Regnumque  vestrum  ut  sospitent  ,  su- 
per sti  ten  tque. 

Superstes ,  itis ,  omn.  gen.  El  que  sobrevive  a  otros.  Quin- 
til. Defuníta  uxore,  liberis  tamen  superstitibus.  Virg. 
lib.  n.  ^  Esse  superstitem  alicui ,  Alcanzar  a  otro  en. 
dias.  ^  Superstes  Reipublica;.  Cic.  El  que  queda  para  el 
bien  de  la  República.  Fama  superstes.  Ovid.  3.  Trist. 
Eleg.  7.  Me  tamen  extindto  fama  superstes  erit ,  Muerto 
yo  ,  vivirá  mi  fama.  *  Superstitem  ingenii  sui  aliquent 
faceré.  Senec.  Vejar  alguno  como  por  heredero  de  su  inge- 
nioy  doílrina.  ^  Accipitur  interdum  Superstes  pro  prar- 
senti.  Plaut.  Superstitem  utrumque  monui ,  ne  injussi 
abeant ,  Teniendo  a.  uno  y  otro  presente  ,  les  intimé  que  sin 
mandárselo  no  se  vayan.  Servius  in  3.  Mncid.  Superstes, 
inquit,  prassentem  significat.  f  Antiqui  etiam  pro  tes- 
te posuerunt.  Fest.  Plaut.  Nemo  híc  adest  superstes. 
Aqui  no  hay  testigo  alguno. 

Superstitio  ,  nis.  F.ilsus  Dei  cultus,  error  insanus.  Vana 
religión  ,  superstición.  Gr.  deisidaimonia. 

Su- 
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Superstítiosus,  a  ,  um.  Cosa  supersticiosa ,  y  el  que ,  b  la 
que  tiene  por  verdades  las  cosas -vanas  y  ridiculas.  Vide 
Cic.  z.  deNat.Dcor.  Plaut.  in  Cita.  Superstitiosus  hic 
quiJem  verba  prxdicat.  Este  agorero  nos  predica  menti- 
ras. ^  Superscitiosé  ,  adverb.  Supersticiosamente.  Cic.  3. 
de  Nat.  T)eor. 

SUPERSTRUO  ,  is  ,  ere  ,  uxi  ,  uctum.  Sobreedificar  ,  o  es- 
tablecer sobre  fundamentos.  Laítant.  lib.  6.  Manentibus 
enim  prseceptis  eorum  ,  qua?  solent  ad  probitatem  rec- 
le dari  ,  ignota  illis  superscruemus  ad  perficiendam 
justitiam  ,  quam  non  tenenc. 

SUPERSUM,  superes,  superfui,  superesse.  Sobrar,  que- 
dar de  sobra.  Plaur.  in  Mentec.  se.  4.  añ.  1.  Affer  opso- 
niuin  tribus  quod  sit  satis,  ñeque  deíiat,  ñeque  super- 
sit.  ídem  in  Curtid.  Si  quid  super  i  11  i  fueric ,  id  nobis 
sat  est.  Lo  que  a  él  le  sobrare  es  bastante  para  nosotros. 
Yus,,  lib.  1  1.  Auxilioque  urbes  ítala;  ,  populique  su- 
persunt.  Las  Ciudades  y  Pueblos  de  Italia  sobradas  están 
de  socorro.  Plaut.  in  Milit.  Mihi  sola  ego  supersum.  No 
necesito  que  nadie  me  enseñe  ,  yo  sé  lo  bastante  ,  y  me  so- 
bra. <[  Quod  superest ,  pro  deterttm.  En  quanto  a  lo  res- 
tante.  Empero.  Ovid.  <;.Trist.  Eleg.  1.  Virg.  lib.  ti. 
Quod  superest ,  liare  sunt  spolia.  ^  Superesse  aliquan- 
do  significa!  Reliquum  esse.  Ennius  3.  Annal.  Inde  sibi 
memorat  unum  superesse  laborem.  Después  se  acuerda 
que  aún  le  resta  trabajo  que  pasar  ,  u  vencer.  Virgil. 
Ub.  4.   Nunc  desiderium  superest  (  i.  e.  solum  restat) 

*  Unum  superest.  Plaut.  V,ia  cosa  falta.  %  Alterius 
vita;  superesse.  ídem  in  Asinar.  Alcanzar  en  dias  a.  otro. 

*  Superesse  labori.  Vencer  el  trabajo.  Virg.  3.  Georg. 
í  Etiam  Superesse  ,  Estar  per  demás.  Gell.  lib.  1 .  cap.  zz, 
Memini  ego  Pretoris  tribunali  me  forte  assistere,  at- 
que  ibi  advocatum  reuní  non  habere.  Et  cum  is  qui 
verba  faciebat  .  redamasset  ,  Ego  illi  supersum  :  res- 
pondisse  Prartorem  festiviter  ,  Tu  plañe  sup:res  :  non 
ades.  Acuerdóme  haber  asistido  casualmente  en  un  tribunal 
de  un  Pretor  ,  en  donde  un  reo  no  tenia  Abogado  que  le 
defendiese.  T  como  el  que  entonces  pcroi  aba  reclamase  :  Tú 
estoy  aqui  ,  que  sobro  para  defenderle  :  el  Pretor  respon- 
dió festivamente  :  Sí  ,  verdad  es  que  tu  sobras.  Hinc  Su- 
peresse ,  Significa  también  asistir  ,  b  estar  presente.  Et  in 
hac  significatione  usus  est  hoc  verbo  Sueton.  in  Aug. 
cap.  56.  Et  Liv.  lib.  s.  dec.  <¡.  Satis  sibi  fore,  quod  po- 
pulo Romano  superesset.  Sic  apud  Jurisconsultos  sa> 
pe  ,  Superesse  suis  rebus ,  pro  consulere  &  prospicere. 
Estar  encima.  Passerat.  f  Modo  vita  supersit ,  Con  tal 
que  yo  viva.  Vire.  3.  Georg. 

SUPERVACUUS  ,  a ,  um.  Cosa  demasiada  ,  superfina  ,  no 
necesaria.  Ovid.  Senec. de Tranq.  cap.i.  Nec  tibi  gravis 
eris ,  nec  supervacuus  alus.  Ni  para  ti  seas  pesado  ,  ni 
para  los  demás  sobrado. 

Supervacaneus  ,  a  ,  um.  ídem  quod  Supervacuus.  *  Pro 
supervacáneo  habere.  Liv.  10.  ab  Vrbe.  Juagar  por  su- 
perfina y  inútil  alguna  cosa,  f  Supervacuó  ,  vel  Superva- 
cué.  Superfinamente  ,  inútilmente.  Ulpian.  Quod  si  su- 
pervacuó fuerit  factum. 

Supervado,  is,  ere  ,  asi,  asum.  Subir  arriba.  Liv.  1.  Bell. 
Maced.  Sallust,  in  Jugunb.  Omnes  asperitates  superva- 
dere  aggreditur.  Procura  vencer  todas  las  asperezas  y  di- 
ficultades. 

Supervagor  ,  aris.  Estenderse  fuera  de  termino.  Ne  vinea 
supervagetur. 

Supervaganeus ,  a ,  um  ,  antiq.  á  verbo  Vagor.  Unde  Avis 
supervaganea  dicebatur  ab  auguribus  ,  cúm  é  summo 
cacumine  vocem  emisisser.  Festus. 

Superveho,  is,  ere ,  exi ,  eftum.  Llevar  por  encima.  Catull. 

SUPERVENIO  ,  is  ,  iré  ,  eni  ,  entum.  Sobrevenir  sin  pen- 
sarlo. Horat.  1.  Epist.  4.  Grata  superveniet ,  qua;  non 
sperabitur  hora.  Stat.  1,  Acbill.  Nescio  quid  maguum 
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Vis  festina  parat,  tenerosque  supsrvenít  annos.  Na  sé 
qué  cosa  grande  cierta  fuer%a  presurosa  prepara  y  adelanta 
para  mis  tiernos  años. 

Sup.rventus  ,  us.  La  llegada  impensada.  Plin.  lib.  7.  cap.iU 

Supervestio,  is  ,  iré.  Vestir  sobre  otra  cosa  ,  revestir.  Plin. 
lib.  i<.  cap.  33. 

Supervivo,  is,  ere,  xi,  ¿hnn.  Sobrevivir  a.  otro.  Sueton. 
in  Casar,  cap.  ult.  Ñeque  triennio  quisquam  amplius 
supervixit.  Ninguno  de  ellos  pasó  arriba  de  tres  años  de 
vida. 

Superungo  ,  is  ,  ere  ,  unxi ,  unclum.  Vntar  por  encima. 
Celsus  lib.  7.  cap.  1. 

SUPERVOLO  ,  as ,  are.  Volar  por  encima.  Ovid.  4.  Metam. 
Despeclat  térras  ,  totumqtie  supervolat  orbem. 

Supervólito  ,  as  ,  are  ,  frequentativ.  Revolotear  por  encima. 
Virg.  Eclog.  6.  Et  quibus  ante  Infclix  sua  teda  super- 
volitaverit  ales. 

Supervolvo  ,  is ,  ere ,  olvi ,  olutum.  Bolver  ,  b  boltear  en- 
cima. Colum.  lib.  11.  cap.  3. 

SUPERUS  ,  a  ,  um  ,  á  super.  Cosa  de  arriba,  superior  :  ut 
Supera;  aun.  Virg.  lib.  6.  Supera  sedes,  n.  JEneid. 
f  Supera,  orum.  El  Cielo.  ídem  lib.  (-.  Omn:s  ccelico- 
las  ,  omnes  supera  alta  tenentes.  *  Superum  mare.  El 
mar  Adriático  :  ita  diftum  ,  quod  Italiam  suprá  ,  hoc 
est,  ab  orcu  alluat.  ^  De  supero:  id  est,  de  tecto. 
Plaut.  in  Ampbitr.  Desde  el  techo. 

Superi,  orum  ,  p.uraliter  ,  &  substantivé.  Los  Santos,  y 
Bienaventurado!  que  están  en  el  Cielo.  Ovid.  1.  Metam. 
Rex  superúm  trepidare  vetat.  ídem.  Ibidem  lib,  13. 
Aspiciunt  oculis  superi  mortalia  justis. 

SUPINUS,  a,um.  Cosa  que  está  boca  arriba.  Unde  diíltus 
supinus ,  vide  apud  Gellium  ,  lib.  4  3 .  cap.  9.  ^  Supinus 
etiam  ,  Poltrón  .  descuidado  ,  negligente.  Juvenal.  Sat.  1. 
Et  multum  referens  de  Mecoenate  supino.  Quintil. 
Tarda  &  supina  compositio.  ^  Inde  Supinior  ,  oris, 
comparativum.  Martial.  lib.  z,  Nusquam  delicia;  supi- 
niores.  ^  Etiam  ,  Cosa  que  está  en  declive ,  ó  cuesta  abajo. 
Horat.  1.  Carm.  Seu  mihifrigidum  Pra:neste,  seu  Tybur 
supinum.  ^  Supina  vallis.  Liv.  7.  ab  Vrbe.  Valle  en 
cuesta.  *>  Honore  supinus  ,  Sobcrvlo.  Persius  Satyr.  1. 
ítalo  quod  honore  supinus  Fregerit  heminas  Areti  a;d¡- 
lis  iniquas. 

Supinitas,  tis.  Quintilian.  Supinitas  omnis  odiosa  ,  Toda 
pereda  ,  o  poltronería  es  odiosa. 

Supinum  ,  ni.  El  supino  del  verbo.  Habet  duas  termina- 
nones,  um  ,  &  «  :  ut  Leótum  ,  Lectu.  Sallust.  Legatos 
ad  Jugurtham  de  injuriis  qusstuin  misit.  Envió  Emba- 
jadores a  Tugurtba ,  para  darle  quejas  de  agravios.  Do  fi- 
liam  nuptum  :  hoc  est,  qua;  nubit.  Do  venum  ,  Vendo, 
pongo  en  venta.  Speítatum  admissi  sumus.  Nos  han  ad- 
mitido para  que  esperemos.  ^  C^Jod  vero  in  u  fiaitur, 
significationis  passiva;  est ,  jungiturque  nominibus  ad- 
je&ivis.  Virg.  lib.  3.  Nec  visu  faciiis ,  nec  dicta  affibi- 
lis  ulli.  El  que  ni  verse  ,  ni  hablarse  puede  fácilmente  por 
nadie.  ^  Rarus  inventu.  Plin.  Difícil  de  hallarse  ,  b  que 
rara  ve%  se  halla.  Dicimus  prsterea  ,  Dignum  ,  sive  in- 
dignum  relatu  ,  Digno  ,  b  indigno  de  referirse.  Impium 
fad:u.  Cosa  impía  para  hecha  ,  b  si  se  hiciera.  Horrendum 
aspeílu  ,  Cosa  horrible  a  la  vista.  Jucunduru  cogitatu, 
Cosa  guttosa  al  pensamiento ,  b  para  pensada.  Obsccenum 
visu  ,  Cosa  torpe  para  vista  :  &  sic  de  reliquis. 

Supino  ,  as  ,  are.  Trastornar  boca  arriba.  Statius  6.  Thebaid. 
Pia;cipitatque  retro  juvenem  ,  atque  in  terga  supinar. 
•Supinor,  aris,  passivum  verbi  Supino.  Supinus  fio. 
Ser  trastornado  ,  o  tendido  boca  ai  riba.  Stat.  n.  Thebaid, 
Jamque  supinantur  fessi.  *  Horat.  lib.  z,  Sat.  7.  Na- 
sum  nidore  supinor.  Con  el  buen  olor  de  la  comida  se  me 
aviva  el  olfato  ,  y  se  ensanchan  las  narices. 

Supinatus ,  a ,  um  ,  particip.  Tendido  boca  arriba.  Ore 
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supinato,  Stat.  ?.  Thebaid. 

*  Suppalpor  ,  aris  ,  ari.  Adular.  Plaut.  in  Milit.  Occocplt 

ejus  matri  suppalparier. 
SUPPAR  ,  aris  ,  p.  c.  ex  sub  ,  &  par.  Propemodum  *qua- 
lis.  Cosa  casi  igual.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 

*  Suppara  ,  orum.  Vela  &  velorum  supplementa  ,  &  sum- 

m*  partes.  Turneb.  Velas  de  repuesto  en  los  Navios. 

*  Supparaiia,  vestís  qu*  superinduitur.  Gloss.  Isid.  Ca- 
pote ,  o  sobre  todo. 

*  Supparo  ,  in  locum  paro.  GI.  Isid. 

Supparasitor,  aris,  atus,  ari.  Lisongear  come  bufón,  y  truhán. 
Plaut.  in  Amphitr.  Accedam  ,  atque  hanc  appellabo, 
&  supparasitabor  patri. 

Supparus  ,  vel  Supparum  ,  i.  Roquete  ,  o  sobrepelliz  de  lien- 
to. Etiam,  Avantal.  Inde  di&um  ,  teste  Varrone  lib.  4. 
de  Ling.  Lat.  quód  suprá  induatur.  ^  Etiam  Supparum 
i.  La  vela  mas  alta  del  Navio.  Lucan.  lib.  S.  Imaque 
pandens  suppara.  Stat.  3.  Sylvar.  Vos  summis  anneíU- 
te  suppara  velis. 

Suppedaneum  ,  ei.  Lo  que  se  pone  debajo  de  ¡os  pies  quando 
estamos  sentados.  Gr.  hypopodion. 

SUPPEDITO  ,  as  ,  are.  Vár  ,y  subministrar  lo  que  otro  ne- 
cesita. Cic.  ad  Attic.  lib.  11.  Consideres,  unde  nobis 
supptditentur  sumptus  necessarii.  *  Suppeditare  ,  neu- 
trum  absolutum.  Ser  bastante  ,  b  suficiente.  Cic.  1.  Offic. 
Studeat  parare  ea  ,  qua°  suppeditant  &  ad  cultum  ,  Si 
ad  viítum.  Plaut.  in  Asinar.  Clamore  ac  stomacho  non 
queo  labori  suppeditare.  De  puro  dar  voces  ,  y  de  enfa- 
dado, no  tengo  fuerzas  para  el  trabajo.  Etiam  aliquando, 
Hacer  traición  ,  o  echar  zancadilla.  Cic.  In  judicio  mecum 
contendere  non  vis  ,  ubi  suppeditare  turpissimum  ,  su- 
perare ptilcherrimum  est. 

Suppeditor  ,  aris  ,  deponens.  ídem  quod  suppedito.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  14.  *  Suppeditatio  ,  nis.  Esta  acción  ,  u  obra 
de  dar  :  ut  Suppeditatio  bonorum.  Cicer.  i.deNat. 
Veor. 

*  Suppedo  ,  ¡s ,  ere  :  nonnihil  pedo.  Passerat. 

*  Suppello ,  is  ,  ere  ,  puli ,  sum.  Verbum  modo  honestum, 

modo  turpe.   Cic.   ad  Pttum  lib.  9.  Suppellere  flagi- 
tium  est. 

*  Superno ,  as  ,  are.  Testus  :  Suppernari  dicuntur ,  quibus 

femora  sunt  succisa  in  modum  suillarum  pernarum. 

*  Suppes,  suppumpis  ,  hoc  est  supinis  pedibus.  Gloss.  Isid. 

Forte  supiniges.  Cerda. 

SUPPETO  ,  is  ,  ere  ,  ivi ,  itum.  Pedir  engañosamente,  o  por 
fraude.  Ulpian.  leg.  si  quis  ya;  §.  11.  D.  de  funis.  Furti 
aclionem  adversus  eum  qui  suppetiit ,  siliginario  com- 
peteré, non  mihi.  Non  enim  mihi  negotium  ,  sed  sibi 
siliginarius  gessit.  *  Suppetit  ,  ebat ,  &  Suppetunt,  in 
tertia  persona  :  significat ,  In  promptu  est ,  adest ,  suf- 
ficit,  satis  est.  Horat.  1.  Epist.  11.  Pauper  enim  non 
est ,  cui  rerum  suppetit  usus.  No  es  pobre  el  que  tiene  lo 
que  ha  menester ,  aunque  no  en  propriedad  ,  en  uso.  Plaut. 
in  Mil.  se.  z.  aft.  i.  Quod  fadto  opus  est  argré  suppetit. 
Bs  difícil  saber  lo  que  se  deba  hacer  en  esta  ocasión.  *  Sup- 
petit mihi.  Ocurrescme.  Gell.  Suppetunt  in  hanc  rem  fe- 
íiciter  cartera.  Colum.  lib.  9.  cap.  I.  Tenemos  a  mano  to- 
do lo  necesario  para  el  caso.  *  Non  suppetunt  di¿lis  data. 
Plaut.  in  Asinar.sc.  1.  aü.  1.  No  da  lo  que  prometió. 
ídem  in  Pseud.  Utinam  qu*  dicis  ,  dittis  fa&a  suppe- 
tant.  Ojalá  cumplieras  eso  que  dices  :  ii  tus  obras  corres- 
pondieran a  tus  palabras.  Non  suppetit  lingua  libertad. 
Liv.  i.  abVrbe.  No  tengo  libertad  bastante  para  hablar. 
*  Suppetat  superstes  vita:  tu*.  Dios  le  conceda  mas  dias 
de  vida  que  a  ti.  Plaut.  in  Trinum. 

Suppeti*,  &  in  accusativoSuppetias.  Socorro  ¡favor  ,  ayu- 
da. C*sar  ,  z.  Comment.  Et  nuntiabantuí  auxilia  mag- 
na equitatus  oppidanis  suppetias  venire.  Plaut.  in  Epid. 
Auxilia  mihi  &  suppecix  sunt  doini. 
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Supetior ,  aris.   Socorrer  ,  ayudar.  Apulej.  lib.  8.  A  vobis 

facile  est  suppetiari  misérrimo  seni. 
SUPPILO  ,  as,  are ,  p.  p.  Hurtar  a  escondidas.  Plaut.  in 
Asinar.  Pallam  &  aurum  suppillas  uxori  tu*. 

SUPPLANTO,  as  ,  are.  Armar  zancadilla,  engañar.  Cic. 
i.  Offic.  Conteniere  debet  quam  máxime  possit,  ut 
vincat  :  supplantare  enim  cüm  certat ,  aut  manu  de- 
pellere  nullo  modo  debet.  *  Supplantare  verba,  &  vo- 
cem.  Cantar  ,  b  hablar  quedito  ,  mas  suavemente.  Pers. 
Sat.  1.  Et  temeré  supplantant  verba  palato.  *  Est  & 
Supplantare  ,  compositum  á  verbo  Planto.  Plantar  una. 
planta  junto  a.  otra  cosa.  Colum.  lib.  ?.  ;• 

SUPPLEO  ,  es  ,  ere,  evi ,  etum.  Suplir  en  lugar  de  lo  que 
falta.V'irg.  i¡b.  3.  Remigium  supplet,  socios  simul  ins- 
truit  armis.  Suezon. inC¡es.  cap.  41.  Senatum  supplevit, 
patricios  allegit.  *  Etiam  ,  Igualar.  Virg.  Eclog.  7.  Si 
foetura  gregem  suppleverit  ,  aureus  esto.  Si  la  cria  de 
corderos  igualare  a  la  grey  ,  te  harás  de  oro.  Etiam  ,  Llenar. 
Cato  cap.  88.  Fiscellam  cum  sale  suspendito  ,  supple- 
toque  identidem. 

Supplementum  ,  ti.  El  suplemento  de  lo  qne*ft  ^  Cicer. 
Liv. 

Supplex  ,  Supplicium.  Vide  SuppUco. 

SUPPLICO  ,  as ,  are.  Suplicar  ,  rogar  con  humildad. 
*  Supplicari  impersonaliter.   Hacer  suplicaciones.    Plír 
lib.  31.  cap.  j.    Iliacis  temporibus  non   supplicabatur 
thure. 

*  Supplicassis  ,   pro  Supplicaveris  ,  apud  Plaut.   in  Asi- 

nar. 
Supplicatio  ,  nis.  Súplica,  b  ruego.  Supplicationes  etiam, 
Entre  los  Romanos  era  quando  después  de  algún  feliz  su- 
ceso por  decreto  'leí  Senado  se  abrian  los  templos  ,  se  colo- 
caban en  andas  los  Ídolos  ,  y  concurría  la  gente  como  en 
acción  de  gracias  a  hacer  oración,  &c.  Cic.  in  Catil.  Cx- 
sar.  4.  Bell.  Gall. 

*  Suppllcamentum  :  id  quod  supplicatur.  Apulej. 
Supplex,  icis.  Rendido  :  el  que  rendidamente  suplica.  Veniam 

supplex  poposcit.  Liv.  lib.  7 .  ab  Vrbe.  Lacryma?  supplt  • 
ees  ,  Propert.  Libelli  supplices.  Memoriales.  Martial. 
lib.  8.  *  Suppliciter  ,  adverb.  Rendidamente  ,  humilde- 
mente. Ovid.  *  Supplicitus,  adverb.  idem  quod  Suppli- 
citer. Justinus  Historicus  lib.  14. 

Supplicium  ,  cii.  Supplicatio.  Súplica  ,  b  ruego.  Sallust.  in 
Catilin.  Non  votis  ,  ñeque  suppliciis  muliebribus  deo- 
rum  auxilia  parantur  :  sed  vigilando  ,  agendo  ,  bene 
consulendo  prosperé  omnia  cadunt.  *  Supplicia  quo- 
que,  teste  Festo,  certa  qu*dam  erant  saciificia  á  sup- 
plicando  dicta.  Varro,  Boves  ad  victimas  faciunt  :  at- 
que addeorum  supplicia.  *  Usitatius  vero  Supplicium, 
La  pena  ,  castigo  ,  suplicio.  Plaut.  in  Asinar.  Dabitur 
mihi  supplicium  de  tergo  vestro.  Senec.  Omnis  vita 
supplicium  est. 

SUPPLODO  ,  is  ,  ere,  p.  p.  osi ,  osum.  Hacer  ruido  pa- 
teando. Cic.  1.  de  Orat.  Pedem  nemo  in  illo  judicio  sup- 
plosit.  En  aquel  juicio,  b  viua  del  pleyto  ,  nadie  movió  un 
fie  para  contradecir.  *  Supplosio  ,  nis.  Este  patear  ,u  pa- 
teamiento. Cic.  3 .  de  Orat. 

*  Suppoenitet ,  ebat.  Pesarle  un  poco.  Cic.  ai  Attic.  Jam 
Se  illum  furoris  suppoenitet. 

*  Suppolitor  ,  is.  El  forzador  de  mugeres.  Laberius. 
SUPPONO ,  is  ,  ere  ,  osui ,  itum.  Poner  debajo.  Ova  galli- 

nis  s*pe  supponimus.  Cic. de  Nat.Dcor. Mellorem, quam 
ego  sum  suppono  tibi.  En  mi  lugar  te  pongo  otro  mejor 
que  no  yo.  Plaut.  inCurcul.  añ.  z.  sc.z.  *  Supponere  fal- 
cem  aristis,  Segar.  Virg.  1.  Georg.  Supponere  colla  ju- 
go. Ovid.  *  Supponere  aliquid  judicio  alicujus.  Suje- 
tar alguna  cosa  al  juicio  ageno.  Ovid,  Epist.  i  f .  *  Etiam, 
Poner  lo  falso  por  lo  verdadero.  Cic.  pro  Cluent.  Q^ii  sup- 
posita  persona  falsum  tcstamentum  obsignare  curarit. 
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ídem  ?.  dclegib.  Jas  esset  latrocinar!  ,  jus  adulterare, 
jus  testamenta  falsa  suppor.ere  ,  si  hxc  suflragiis  ,  aut 
scitis  multitudiuis  probarentur. 

Suppositus  ,  &  Suppostus,  a,  uní ,  partic.  Puesto  falsamente 
en  lugar  de  otra  :  supuesto.  Cic.  7.  Verrin.  Ut  ille  suppo- 
situs  facilé  &  libenter  se  illum  ,  (jui  non  erat  ,  esse 
simularet.  •[  Nil  ita  sublime  est ,  Non  sit  ut  inferáis, 
suppositumque  Deo.  No  hay  cosa  tan  alta  y  sublime  ,  que 
no  sea  inferior  a  Dios.  Ovid.  4.  Trist.  Eleg.  8. 

Suppositio ,  nis.  Suposición  ,  acción  de  poner  debajo  :  postura 
de  uno  por  otro.  Colum.  lib.  8.  cap.  5.  Pueri  suppositio. 
Plaut.  in  Capt. 

Suppostor  ,  is ,  &  Suppostrix  ,  icis.  El  que ,  b  la  que  pone 
tosa  falsa  por  la  verdadera.  Plaut.  in  Trucul.  Venéfica 
suppostrix  pueiúm. 

Supposititius  ,  a  ,  uní.  Cosa  fingida  ,  supuesta  falsamente. 
Varro  1.  de  Re  Rust.  Matri  suppositiria?  quoque  inser- 
viunt.  Marcial,  lib.  5.  Hermes  supposititius  sibi  ipsi. 

SUPPORTO  ,  as  ,  are.  Llevar  ,  b  acarrear.  Cafs.  1.  Bell. 
Civil.  Supportare  frumentum. 

SULJPRIMO,  is,  ere,  essi,  essum.  Suprimir,  hundir. Ovid. 
1.  Metam.  Supprimit  extemplo  vocem.  Plaut.  in  Milit. 
Nisi  supprimis  tuum  stultiloquium.  *  Supprimere  iter, 
No  ponerse  en  camino  ,  dejarle  para  mejor  ocasión.  C'a?s.  1 . 
Be//.  Civ.  Veriti  ne  nocla  impediti  sub  onere  confiigere 
cogerentur,  aut  ne  ab  equitibus  Ca?saris  in  angustiis 
terierentur  ,  iter  supprimunt  ,  copiasque  in  castriscon- 
tinent.  ^  Numtnos  ,  vel  pecuniam  supprimere.  Ocultar 
el  dinero  ,  disimular  que  le  tiene  ,  b  retenerle  maliciosamen- 
te. Cic.  pro  Cluent. 

Suppressus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Suprimido.  Navis  suppressa, 
Navio  hundido.  Justin.  In  naves  confugerunt  ,  ex  qui- 
bus  multa?  suppiesss  ,  multa?  capta?.  *  Voce  suppressa 
dicere  ,  Hablar  en  vo\  baja.  Cic.  pro  Sylla. 

Suppressiüs  ,  pro  Occultius.  Gell.  lib.  z.  cap.  ir.  Suppre- 
siüs  prudentiusque  peccabitur. 

Suppressio  ,  nis.  Supresión  ,  ocultación.  Cic.  pro  Cluentio. 
*  Suppressiones  noíturna?.  Pesadillas  del  que  duerme. 
Plin.  lib.  17.  cap.  10. 

SUPPROMO  ,  is  ,  ere ,  ompsi  ,  omptum  ,  p.  p.  Sacar  el 
vino  de  la  cuba.  Plaut.  in  Milite.  Eho  tu  sceleste  qui  illi 
suppromis ,  eho  tu. 

Sup^romus  ,  i.  El  que  cuida  de  sacar  el  vino  de  la  cuba: 
bodeguero.  Plaut.  m  Milit.  Bono  celia  suppromo  ere- 
dita. 
Suppudet  .  ebat.  Tener  algo  de  pudor  ,  b  vergüenza.  Cicer. 

Cassio. 
Suppullulo ,  as  ,  are.  Echar  renuevos  por  debajo.  P^isserat. 
SUPPURO ,  as  ,  are.  Apostemarse  :  hacerse  materia.  Co- 

lumell.  lib.  (.  cap.  tz.  Senec.  Epist.  ío. 
Suppuratio,  nis.  La  apostema.   Colum.  lib.  6.  cap.  11.  Et 

cum  maturueiic  suppuratio  rescinditur  ferro,  melius 

quám  medicamento. 
Suppuratus  ,  a,  um.   Apostemado ,  convertido  en  materia. 

Plin.  lib.  xo.  cap.  4.    Strumisque   vel  suppuratis  alli- 

gant. 

Suppuratorius,  a,um.  Cosa  para  madurar  una  apostema: 
ut  Suppuratoria  medicamenta.  Plin.  lib.  18.  cap.  4. 

Suppus,  i.  Festus.  Suppum  antiqui  dietbant ,  quem  nunc 
suphium  dicimus  :  Suppus  ,  pirs  hisorii  tali  ,  qui?  Gra- 
tis hyptios  dicitur.  La  parte  de  arriba  del  dado  ,  la  qual 
si  qtudaba  encima  al  tirarle  ,  era  suerte  feliz. 

SUPPUTO  ,  as  ,  are ,  p.  c.  Podar  sarmientos,  b  ramos  inúti- 
les. Plin.  lib.  7.  cap.  10.  prarterea  semina  ipsa  frudtican- 
tia  supputare.  ^  Etiam  ,  Hacer ,  o  sacar  la  cuenta  :  ut, 
Supputare  rationem  ,  apud  Plaut.  in  Aulular. 

SUPRA  ,  piarpositio  aecusativi.  Sobre  ,  b  encima.  Supra 
caput  ,  est  modus  loquendi  ,  íem  qua?  valdc  urgeac 
sieniticans.  Sallust.  in  Catil.  Dux  hostium  cum  exerci- 
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tu  supra  caput  est.  Tenemos  ya  sobre  nosotros  el  Egercito 
enemigo  con  su  Capitán.  Liv.  Cum  hostes  supra  caput 
sint.  *  Supra  quinquagics  ,  Mas  de  cincuenta  veces  i  esto 
es  ,  muchas  veces.  Ccls.  //£.  4.  cap.  1.  Et  postea  caput, 
atque  os  supra  quinquagies  perfíicandum.  *  Supra 
numerum.  Sin  numero  ,  fuera  de  numero.  Plin.  Epist. 
138.  Qiios  habet  supra  numerum.  *  Supra  vires ,  a?ta- 
tem ,  spem.  Sobre ,  b  mas  de  lo  que  pueden  sus  fuerzas, 
edad  ,  b  mas  de  lo  que  se  puede  esperar.  Nihil  supra.  No 
hay  cosa  mejor  :  b  No  hay  mas  que  pedir.  ^  Aliquando  est 
adverDÍum.  Sallust.  in  Catil.  Res  ipsa  hortari  videtur, 
supra  repetere.  La  materia  misma  parece  que  pide  repe- 
tir lo  de  arriba.  Et  in  Jugurt.  Pauca  supra  repetam. 
Repetiré  algo  délo  que  dixe  arriba.  ^  Antiqui  etiam  Su- 
pera protuleruiit :  sicut  Infera  &  Infrá.  Cic.  in  Arat. 
Huc  supera  duplices  humeros  affixa  videtur  Stella  mi- 
cans.  ^  Supra  quám  dici  potest :  vel  ,  Supra  quám  cre- 
dibde  est.  Mas  de  lo  que  se  puede  decir  ,  ¿  creer.  Sallust, 
in  Catil.  Corpus  patiens  inedia?  ,  algoris  ,  &  vigilia?, 
supra  quám  cuiquam  credibile  est.  *  Supra  daré.  So- 
breponer. Celsus  lib.  6.  cap.  iy.  Cataplasma  ulceribus 
supra  daré.  Alibi  sa?pe  Supetdare  posuit.  *  Supra  bo- 
num  atque  honestum  ,  Mas  de  lo  que  conviene  k  la  de- 
cencia y  honestidad.  Sallust.  in  Jugurt.  117.  loquens  de 
Marcello  :  Quibus  rebus  supra  bonum  atque  honestum 

.  peiculsus  :  id  est,  supra  quám  virum  bonum  &  ho- 
nestum decuit. 

Superior  ,  oris  ,  comparativum  á  Supra  ,  aut  ab  antiquo 
nomine  superus.  Superior  ,  mas  alto  ,  mas  excelente,  Cic. 
1.  Offtc.  Quantó  superiores  sumus  ,  tanto  nos  summis- 
siiis  geramus.  Superiora  corporis  ,  El  celebro.  Gell./¡'£, 
17.  cap.  15.  *  Superioris  JEtatis  nomines  ,  Nuestros  an- 
tepasados. Ca?s.  lib.  z.  Bell,  Civil.  Superior  Dionysius, 
i.  e.  prior ,  vel  sénior.  Sic  enim  feré  loqui  solemus, 
quoties  de  malis  sermo  est  :  Nam  si  de  bonis  laudabi- 
libusque  loquamur  ,  Majorem  &  Minorem  dicimus  :  Sic 
duos  Africanos  ,  &  dúos  Cyros  Majoris  &  Minoris 
cegnominibus  distinguimus.  Superiores  nostri  ,  Nues- 
tros antecesores,  f  Superiores  etiam  dicuntur  qui  alíos 
vincunt.  Ca?sar.  Cum  equestri  pra?lio  superiores  essent. 
ídem.  Ita  tamen  ut  nostri  ómnibus  ex  partibus  supe- 
riores fuerint ,  &c.  Como  los  nuestros  por  todas  partes 
cstubiesen  victoriosos. 

Supremus  ,  a,  um.  El  mas  alto  ,  ultimo.  Virg.  lib.  1  r.  Qui 
supremum  comitentur  honorem.  Plin.  lib.  2.3.  cap.  1. 
Supiemis  suis  annis  confliétatus  gravi  morbo  pedum. 
En  sus  últimos  años ,  &c.  *  Supremum  dicere.  Despedirse 
de  otro  últimamente,  b  para  siempre.  Plaut.  in  Asinar.  sc.x. 
alt.  3.  Mater  tua  mihi  supremum  dixit.  Et  Ovid.  lib. 2. 
Trist.  Eleg.  3.  Accipe  supremo  di¿lum  tibi  forsitan  ore. 
*  Supremus  vita?  dies.  El  dlt  de  la  muerte  ,  ultimo  de 
la  vida.  Sueton.  Et  Supremum  diem  obire.,  Morir, 
ídem.  *  Honores  supremi  ,  Funerales ,  b  honras  de  los 
difuntos.  Ovid.  ad  Liv.  Offici a  suprema.  Tacit.  lib.  f. 
Qux  morienri  exhibentur.  *  Solé  supremo  ,  Al  caer  del 
Sol.  Horat.  r.  Epist.  j.  Supremo  te  solé  domi  Torquate 
manebo.  *  Supremus  ,  Supremo ,  altísimo.  Gr.  anótalos. 
Plaut.  in  Most.  Júpiter  supremus.  Supremum Coelum, 
El  Ciclo  Empyreo.  ^  Supremum  supplicium.  Pena  capital. 
Cic.  z.  de  Leg.  *  Suprema  alicujus  :  intellige  fadta.  Et 
ultimo  tiempo  de  la  vida.  Plin.  Etiam  Suprema,  pro 
niorte.  Tacit.  lib.  3.  Pose  celebre  carmen  ,  quo  Ger- 
manici  suprema  defieverat.  *  Suprema  sua  ordinare. 
Hacer  testamento,  y  declarar  su  ultima  voluntad.  Solvere 
alicui  suprema  :  pío  parentare.  Tacit.  lib.  1.  &  Senec. 
de  Consol,  ad  Marciam ,  cap.  1 7. 

Supremitas  ,  tis  ,  extremitas  ,  vita?  finís.  ítem  ,  Sumraa, 
dignlt.is.  Casaub.  Altera ,  b  soberanía. 

Supremo,  adverb.  Vltimamentc.  Plin.  lib.  ir,  cap.  51, 
Bbbbb  i  S)i- 
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Supradictus,  a ,  um ,  &  Suprapositus ,  ítem  suprascriptus, 
Adjetiva  qua:  etiam  divisim  scribuntur.  Horat.  Adde 
supradi¿Hs ,  &c.  Añade  a  lo  dicho.  Cic.  in  Topic.  Cujus 
genus  &  exemplum  suprapositum  est.  ídem  pro  Cluent. 
Qui  suprascripti  sunt. 

Supum  ,  vel  Suppum  ,  pro  supino.  Vide  Suppus. 

SUR  A  )  *■  La  p  ¿Morrilla  detrás  de  la  espinilla.  Sura  ,  etiam, 
Por  toda  la  pierna.  Virg.  lib.  i.  Purpureoque  alté  suras 
vincire  cothurno.  *  Etiam  ,  Las  botas  ,  o  polainas  de  las 
piernas.  Juvenal.  Satyr.  j.  Calceus  ,  &  grande*  magna 
ad  subsellia  sura?. 

*  Surcetur  ,  irascitur.  Lege  succenset.  Cerda. 

SURCULUS  ,  i.  El  renuevo  que  echa  el  árbol.  Varro,  Virg. 
z.  Georg.  *  Surculosus  ,  a,  um.  Lleno  de  renuevos.  Plin. 
*  Surculosé,  adverb.  Por  renuevos.  Plin.  Ub.i8.cap.  \6. 

Surculo,  as,  are.  Podar  los  renuevos  inútiles  ü  las  ramas. 
Colum.  lib.  5.  cap.  9. 

Surculaceus,  a  ,  um.  Lleno  de  renuevos.  Colum. 

Surcularis  ,e.  ^¿ie  produce  renuevos  ;  ut ,  Surcularis  térra, 
apud  Colum.  lib.  3.  cap.  1 1. 

Surcularius  ,  a,  um.  ínter  surculos  vivens  :  ut  Surcula- 
ria  cicada.  Plin.  lib.  11.  cap.  z6.  *  Surcularius  ager. 
Campo  plantado  de  nuevas  plantas.  Varro  1.  de  Re  Rust. 
cap.  1. 

SURDUS ,  a ,  um.  Sordo.  Surda  buccina  ,  passivé  ,  qua: 
non  auditur.  La  sordina.  Juv.  Sat.  7.  Sic  ,  Surda  vota: 
qua?  non  exaudiuntur.  Pers.  Satyr.  6.  *  Surdum  etiam 
dicitur ,  cujus  odor  non  sentitur.  ídem  ibidem.  Nec 
spirent  cinnama  surdum.  ^  Surdus  color.  Vhn. lib.  36. 
Color  muy  gastado.  *  Locus  surdus  ,  apud  Vituiv.  lib.  ?. 
Lugar  donde  dificultosamente  se  oye.  Surdi  veritatis  ,  Co- 
lum. lib.  10.  cap.  z.  Los  que  se  hacen  sordos  a  las  verda- 
des. *  Surdé ,  adverb.  Sordamente  ,  o  como  sordo.  Afran. 
in  Popisco.  Amenté*  quibus  animi  non  sunt  integri ,  sur- 
dé  audiunt. 

Surdaster  ,  a  ,  um.  Vn  poco  sordo.  Cic. 

Surditas  ,  tis.  Sordera.  Cic.  5.  Tuscut.  In  surditate  vero 
quidnam  est  mali?  Erat  surdaster  M.  Crassus,  &c. 

SURGO ,  is  ,  ere  ,  exi ,  e¿tum.  Levantarse.  Cic.  3.  Offic. 
*  Surgere.  Crecer  :  ut  arbores  qua;  sese  ab  humo  pau- 
latim  attollunt ,  surgere  dicuntur.  Sueton.  in  Aug.  Et 
Quintil.  Surgentes  fontes.  *  Surgit  libra  ,  guando  en 
el  peso  una  balanza  está  mas  alta  que  la  otra.  Tibull. 
lib.  4.  Nec  hac  plus  parte  sedet  (libra)  nec  surgit  ab 
511a.  Surgere  item  dicitur.  Lo  quecrece  ,  o  va  en  aumento. 
Virg.  lib. a.  Ascanium  surgentem,  &  spes  harredis  Juli. 
^  Surrexe  ,  pro  surrexisse.  Horat.  1.  Serm.  Satyr.  ?. 
Hunccine  solem  Tam  nigrum  surrexe  mihi. 

*  Surix.  Vet.  Lex.  est  sorex. 
Sufpiculus,  i.  Vide  Sirpiculus. 

*  Surrego,  pro  surgo  :  &  surregít  pro  surgit  scripsere  ve- 

teres,  unde  manserunt  surrexi,&  surreclum.  Ex  Festo. 

*  Surremit :  sumpsit. 

*  Surrempsit :  substulit.  Ennius. 

SURREPO,  is ,  ere  ,  epsi ,  eptum.  Sensim  ingredior.  En- 
trarse poco  a  poco.  Vide  Subrepo.  Quintil.  Ita  surrepet 
-  animo  judicis. 

Surrigo,is,ere  ,  exi  ,  eítum.  Levantar  en  alto  ,  enhestar. 
Virg.  lib.  4.  Tot  surrigit  aures.  Liv.  7.  ab  Vrbe.  Ro- 
manus  mucrone  surredto,  &c. 

SURRIPIO  ,  is  ,  ere  ,  ipui ,  eptum.  Hurtar  a  escondidas. 
Cic.  3.  Offic.  *  Surripere  se  alicui.  Huir  el  cuerpo.  Plaut. 
in  Menac.  Ut  surripuisti  te  mihi  dudum  de  foro.  Vete- 
res  etiam  Surpere  dicebant.  Lauremberg. 

Surreptitius  ,  a  ,  um.  Lo  que  con  artificio  y  ficción  se  le  saca 
a  otro.  Puer  surreptitius:  id  est,  patri  subreptus. 

Surrogo  ,  as.  Vide  Subrogo. 

SURSUM  ,  adverb.  Acia  arriba.  Contr.  Deorsum.  Acia 
abajo.  Capiuntur  iucerdum  harc  dúo  adverbia  pro  Ul- 
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tro  citroque.  Terent.  in  Eunuc.  Ne  sursum  deorsumvé 
cursites  ,  No  andes  cazcaleando  de  arriba  abajo.  *  Sur- 
sum ,  vel  versus.  Acia  arriba.  Cic.  de  Orat.  Cuín  gra- 
datim  sursum  versum  rtditur. 

Surus  :  palus.  Ennius, 

SUS  ,  suis  ,  &  olim  in  genitivo  Sueris,  ut  bovis  boveris, 
axis  axeris  ,  generis  commun.  secundum  Ptiscian.  El 
puerco  ,  b  puerca.  Gell.  lib.  17.  cap.  C.  Sus  ,  qua;  semel 
peperit  Porcetra  :  qua;  sa-pius  Scropha. 

*  Súcula  ,  ■£  ,  diminut.  Pequeña  puerca  ,  cochinilla.   Plaut. 

in  Rud. 

*  Sueres  :  paites  suillx.  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  Sca- 

liger. 
Suinus,  &  Suillus  ,  a,  um.  Cosa  de  puerco  :  ut  Suina  ,  vel 

Suillacaro.  VarroM.  z.  cap.  4.  Plin.  lib.  8.  cap.  f*.  At 

in  Arabia  suillum  genus  non  vivit  in  ullo  genere. 
Suile,  is.  Zahúrda  ,  o  pocilga  de  los  puercos.  Colum.  lib.  7. 

cap.  9. 
Suatim  ,  adverb.  Ad  similitudinem  suis  ,  inquit  Nonius. 

A  manera  de  puercos. 

*  Sus ,  sa ,  sum  ,  veteribus  pro  Suus ,  sua  ,  sum  :  Unde 

so  ,  suo  ;  sa  ,  sua  ;  sos  ,  suos. 

*  Susinum  ,  ni.   Oleum  ,  sive  unguentum  ex  liliis  confec- 

tum  ,  qua;  Phrygum  linguá,  Susa  appellantur.  Plin./i'í. 
13.  cap.  t.  ^  ídem  &  Lirinum  appellatur.  Gr.  leirinion. 
Gra?d  enim  leiria  appellant,  qua;  nos  unius  littera;  im- 
mutatione  Lilia  dicimus.  Plin.  lib.  z  1.  cap.  f. 

Suscio  ,  is ,  iré ,  ivi ,  itum ,  verbum  antiq.  Scio  ,  sive  cog- 
nosco.  Plaut.  in  Mcnac.  se.  4.  añ.  z. 

SUSCIPIO  ,  is,  ere,  epi ,  eptum.  Recibir,  tomarasucar- 
go.  Cic.  pro  Cluent.  Ñeque  mihi  quicquam  oneris  susce- 
p¡  ,  quo  minus  honesté  hanc  causam  &  liberé  possem 
defenderé.  ^  Suscipere  vota  Deo  pro  re  aliqua  vel  pro 
aliquo.  Encomendar  a  Dios,  y  pedirle  por  alguna  necesidad, 
b  por  alguna  persona.  Plaut.  in  Amphilr.  Liv.  í.Eell.  Punic. 
%,  Personam  viri  boni  suscipere  ,  id  est  ,  Simulare,  fin- 
girse hombre  de  bien.  Cic.  pro  Cluent.  Irridebatur  hsc 
illius  reconciliado ,  &  persona  viri  boni  suscepta.  ^  In 
civitatem  suscipi.  Ser  admitido  por  Ciudadano.  Cic.  1.  de 
Legib.  ^  Suscipere  poenam  ,  Ser  castigado.  ídem  pro  teg. 
Manil.  Suscipere  liberos  ,  Tener  hijos.  Cic.  f .  in  Vcrr. 
Suscipi  in  lucem  ,  Nacer.  ídem  de  Arusp.  resp.  Suscipere, 
Seguirse  á  hablar  después  de  otro  ,y  como  tomarle  la  pala- 
bra. Virg.  lib.  6.  Suscipit  Anchises  ,  atque  ordine  sin- 
gula  pandit. 

Susceptus  ,  a  ,  um  ,  p.irtic.  Recibido ,  tomado  a  su  cargo. 
Cic.  Transigere  susceptum  negotium. 

Susceptum  ,  ti,  neut.  gen.  substantivum.Gfo-4  emprendida, 
y  aceptada.  Ovid.  r  1.  Metam.  Susceptaque  magna  labo- 
re Crescere  difficili. 

Susceptio  ,  nis.  Este  encargarse  de  algo :  ut ,  Susceptio  cau- 
sa: ,  apud  Cic.  pro  Munena. 

Susceptor  ,  is.  El  que  toma  ,  o  se  encarga  de  algo.  Justin.  in 
Histor.  lib.  8. 

SUSCITO  ,  as ,  are  ,  p.  c.  Despertar.  Cic.  4.  Tuscul.  Sese 
somno  suscitabat.  Virg.  lib.  8.  Sopitos  suscitat  ignes. 
Suscitare  mortuum.  Resucitar  un  muerto.  Séneca. 

Suscitabulum  ,  li.  Incentivo.  Varro  apud  Nonium.  Sympho- 
nia  vocis  suscitabulum. 

Suscus.  Vide  Subscus. 

Susinus  ,  a,  um,  liliaceum.  Susinum  absoluté  ,  unguen- 
tum é  liliis. 

Suspecto,  as ,  Suspeftus  ,  vide  Suspicio ,  is. 

SUSPENDEO,  es  ,  ere  ,  pendi ,  ensum.  Estar  colgado. 
Passerat. 

SUSPENDO  ,  is  ,  ere  ,  endi  ,  ensum.  Colgar.  Horat.  r. 
C.trm.  Ode  5.  Virg.  4.  Georg.  Ante  Gárrula  quám  tignis 
nidum  suspendat  hirundo.  f  Suspendere  est  Cruciri;;e- 
re.  Lipsius  lib.  1.  de  Cruc.  cap.  4.  Etiam  ,  Ahorcar.  Plaut. 

in 
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in  Menxc.  Quin  tu  te  suspendis?  Por  qué  no  te  ahorcas  ? 
Cic.  5./W  Vetr.  Centuripinum  heminem  locuplccem  sus- 
pendisse  se  constat.  ^  ítem  ,  Suspender.  Ovid.  4.  Fiwr. 
Nec  jam  suspendere  fletum  Sustinet.  Suspendere  pitui- 
tam.  Suspender  la  destilación.  Cels.  lib.  6.  cap.  de  pituita 
oculorum.  Suspendere  aliquem  ,  Tener  a.  uno  supenso  ,  y 
fcrplexo  ,  sin  saber  que  hacerse.  Plaut.  Vix  compos  men- 
tis  sum  ,  ita  mihl  suspendit  animum.  Sueton.  inTiber. 
cap.  14.  Precantem  Senatum  ambiguis  responsis  ,    & 
callida  cun&atione  suspendens.  Curt.  lib.  9.  Ea  ipsa 
res  omnium  ánimos  expe&atione  suspenderat.  *,  Sus- 
pendere spiritum  ,  Hacer  pausa  ,  y  tomar  aliento  quando 
uno  lee.  Quintil,  lib.  1.  cap.  4«.  Sciat  puer  ubi  suspen- 
dere spiritum  debeat  :  quo  loco  versum  distinguere, 
ubi  claudatur  sensus  ,  ubi  ¡ncipiat.  ^  ¿Ediñcium  sus- 
pendere. Poner  puntales  al  edificio  para  que  no  se  arruine. 
Cic.  in  Topicis.  Sed  potiús  operis  vitio  ,  quod  ita  aediñ- 
catum  est ,  ut  suspendí  non  possit. 
Suspensus ,  a  ,  um.  Colgado,  jtndicnte.  Horat.  Aulaea  sus- 
pensa ,  Colgaduras.  ^  Etiam  ,  Dudoso  ,  perplexo.    Gell. 
Virgil.  lib.  6.  Dicam  equidem  ,  nec  tu  suspensum  nate 
tenebo.  ^  Suspensus  somnus.   Sueño  inquieto  ,  in  quo 
niens  curis  est  fatigara.  Cic.  1.  Tuse.  ^  Suspensus  gra- 
dus.  Pasos  con  tiento.  Terent.  in  Phorm.  Ha?c  ubi  ego 
audivi ,  ad  fores  suspenso  gradu  placidé  iré  perrexi. 
*  Suspensa  térra  :  Non  concúlcala  ,  leviter  tantúm  mo- 
ta. Tierra  dejada  en  hueco  sobre  la  semilla  que  se  sembró. 
Colum.  lib.  ir.  cap.  3.  Quorum  cum  semen  obrutum 
est ,  dilieenter  inculcatur  pavicula  ,vel  cylindro:  nam 
si  terram  suspensam  relinquas  ,  plerumque  corrum- 
pitur. 
Suspensio  ,  nis  ,  verbale.  Incertidumbre  ,  suspensión  ,  duda. 
■     MtÚus,  lib.  <>.  Bell.  Afric. 
Suspensura  ,  x.  Opus  suspensione  factum  ,  allevatum  á 

térra.  Senec.  Epist.  91.  Obra  hecha  en  bllo. 
Suspendium  ,  dii.  La  horca  ,  suplicio.  Cic.  5.  Verrin. 
Suspendiosus  ,  a  ,  um.   El  ahorcado  ,  colgado  en  la  horca. 
Plinius  scribit  ,  laqueum    suspendiosi   circumdatum 
temporibus  ,  dolorem  capitis  sedare. 
SUSP1CIO  ,  is  ,  ere,  exi ,  edtum  ,  á  sus ,  vel  sursum.  Mi- 
rar acia  arriba.  Cic  1.  Tuse.  Astra  suspexirnus.  ^  Sus- 
picere  aliquem.  Admiran  ,  &  veneran.   Tener   acata- 
miento a  otro  ,  respetarle.  Cic.  i.  Offic.  Eos  viros  suspi- 
ciunt,magnisqueetferuntlaudibus.  ^  Suspicere  etiam, 
SospecJiar  ,b  tener  sospechas  de  uno.  Sallust.  in  Jugurtha. 
Bomilcar  suspeétus  Regi  ,&  ipse  eum  suspiciens  novas 
res  cupere ,  &c. 
Suspeclus,  a  ,  um  ,  nomen  ex  partic.  Cosa  sospechosa.  Cic. 
in  Catil.  &  3.  Offic.  ^  Suspcctior,  is,  comparativ.  Mas 
sospechoso.  Cic.  i.  Offic.  Quo  euim  quis  versucior  ,  & 
callidior  est  ,  hoc  invisior  &  suspeétior  detracta  opi- 
nione  probitatis.  Liv.  7.  Bell.  Punic.   Is  omnia  suspec- 
tiora  ,  quám  ante  tuerant ,  in  Senatu  fecit. 
Suspectus,  us,  ui.  La  mirada  a.  lo  alto.  Plin.  lib.9.  cap.^S. 
«[  Etiam  ,  La  altura.  Virg.  lib.  f.  Qtiantus  in  anhercutn 
carli  suspectus  Olympi.  ^  Suspectus  sui.  Admiración  y 
vana  complacencia  de  si  mismo.  Senec.   de  Beuef.  lib.  1. 
cap.  if.  Videndura  est  ,  quid  máxime  faciat  ingratos: 
aut  nimius  sui  suspedtus  &  Lns'itum  mortalitati  vltium, 
se  suaque  mirandi:  aut   aviditas  ,  aut   invidia.    ídem 
de  consol,  ad  Man.  Facía  ejus  quantum  meruit  suspec- 
tu  celebramus  ,  Sus  hechos  celebramos  con   admiración, 
quanto  lo  mereció. 
Suspeñio  ,  nis.  Sospecha.  Terent.  in  Andr.  Nam  qui  istarc 

tibi  incidir  suspe&io? 
Suspeíro ,  as ,  are,  frequent.  Mirar  mucho  arriba.  Martial. 
Oculisque  suspeñans  sidera.*  Interdum,Soí/«W.  Ta- 
cit.  Hb.  1.  Quídam  scelus  uxoris  suspectabant.Et/;¿.4. 
Ne  pellici  suspectaretur.M)  tubiese  \elosde  él laconcubina. 
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*  Suspeftó ,  adverb.   Con  sospecha.  P3ul.  V.  lib.  3  4.  t¡t.  ult. 

lib.  z  1 . 
Suspicor,  aris.  Tener  sospechas.  Caesar.  8.  Bell.  Cali.  Cic.  ad, 

Attic.  lib.  7. 
Suspicio  ,  nis.  Sospecha.  *  Suspiciosus  ,  a ,  um  ,  &  Suspi- 
cax  ,  cis.  El  que  sospecha.  ^  Suspiciosé  ,  adverb.  Sospe' 
cbosamente.  Criminóse  ac  suspiciosé  dicere.  Hablar  algo 
con  malicia  ,  y  palabras  preñadas.  Cic.  pro  Rose. 
SUSPIRO  ,  as,  are,  p.p.  Suspirar.   Cic.  ad  Attic.  lib.  r. 
Ovid.  Epist.  zo.  Ingemit  ,  &  tácito  suspirar  pectore. 
^  Per  translationem  ,  Desear  ,  &  sic  fere  aecusativo 
jungitur.  Ovid.  1.  Trist.  Eleg.  1.  Invenies  aliquem  qui 
me  suspiret  ademptum.  ídem  i.Fast.  Hanc  cupit,hanc 
optat  ,  solam  suspirar  in  illam. 
Suspiratio  ,  nis.  El  suspiro  ,  o  acción  de  suspirar.  Senec.  de 
Ira.  Plin.  ^  Suspiratus  ,  us  ,  idem  significat.  Ovid.  14. 
Metamor.  ^  Suspirium  ,  ii.  Suspiro.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1 3  . 
^  Suspirium  etiam  ,  Dificultad  de  respirar.  Grajeé  asthma, 
Plin.  lib.  10.   cap.  9.  Ad  cussim  veterem  cum  suspi- 
rio. 
Suspiriosus  ,  a  ,  um.  El  que  padece  dificultad  en  la  respira- 
ción ,  asmático.  Colum  lib.  6.  cap.  37.  Febrienti  muías 
cruda  brassica  datur*,  suspiriosa;  sanguis  detrahitur. 
Susque  deque  fero  ,  quod  &  Susque  deque  habeo  dici- 
mus  :  ¿Equo  animo  sum  ,  &  quod  accidit  non  magni 
fació.  No  se  me  da  nada ,  suceda  lo  que  sucediere,  ^  In- 
terdum  ,  negligo  ,  atque  contemno  ;  hoc  est ,  sursum 
an  deorsum  feratur  res,  parvifacio.  No  hacer  caso.  Plaut. 
in  Amphitr.  Atque  id  me  susque  deque  esse  habituram 
putat.  Vide  Gell.  lib.  \6.  cap.  9. 
Sussilio  ,  is.  Vide  Subsilio. 

*  Sustendo ,  is  ,  ere  ,  di ,  ensum.  Decipiendi  gratiá  subdere 
aliquid  ,  aut  machinan.  Sallust.  Dum  sustendit  insi- 
dias militi.  Armar  la\os  ,  poner  asechanzas. 
Sustento ,  as.  Vide  infra  post  Sustineo. 
SUSTINEO, es,  ere, nui,  verbum  multiplicis  significatus. 
Sustentar  algo  ,  estar  debajo  teniéndolo.  ^  Sufrir ,  tolerar. 
Cic.  7.  Pbilipp.  Quis  hujus  potentiam  poterit  sustinere? 
^  Mantenerse  ,  sustentarse.  Milites  fluviali  piscc  &  her- 
bis  sustinebantur.  Liv.  Virg.  i.  Georg.  Hic  patriam, 
parvosque  nepotes  sustinet.  *  Detener  ,  reprimir.  Cic. 
4.  Acad.  Quintil.  Sustinere  ,  &  suspendere  sermoiiein. 
^  Non  sustineo,  pro  Non  possum  ,  nequeo  ,  non  au- 
deo.  Quintil.  Ñeque  enim  hujus  reí  judicium  diíferre 
sustineo.  *  Nec  jam  suspendere  fletum  sustinet.  Ovid. 
4.  Fast.  Defender.  Cic.  4.  Acad.  Nova  quaedam  coinmo- 
vet  ,  quod  ea  sustir.eie  vix  poterat.  *  Dilatar  ,  diferir. 
lÁv.lib.  5.  abVrbe.  Rem  in  noftem  sustmer.  üc  Susti- 
nere acciones ,  pro  diíferre  ,  ac  suspendere  ,  apud  Ju- 
risconsultos. *  Sustinere  gradum,  pro  reprímete.  Ovid, 
g.Fast.  *  Sustinere  dicitur  Deus  ma/ium  suam-,  quan- 
do retrahit.  Ovid.  <¡ .  Fast. 
Sustento,  as,  are.  frequentat.  á sustineo.  Sustentárnoste- 
ner.  Etiam  ,To!erar, sufrir.  Laborem  spe  otii  sustentant. 
Sallust.  *  Sustentare  se.  Tener  valor  y  constancia.  Cic. 
Terentix  lib.  14.  Quod  reliquum  est ,  sustenta  te,  mea 
Terentia ,  ut  potes.  *  Etiam  ,  Alimentar ,  sustentar.  Te- 
rent. in  Adelph.  Solus  onioem  familiam  sustentat. 
Sustentado,  nis.  Sufrimiento  ,  paciencia,  dilación.  Cic.  1. 
de  Invent.  Utrum  habeat  aliquam  morara  &  sustenta- 
tionem. 
Sustentaculum  :  fulcimentum  quo  aliquid  sustinetur.  Apo- 
yo ,  ó  arrimo.  Chiffl. 
SÚSTOLLO ,  is ,  ere ,  sustuli ,  sublatum.  Levantar  en  al- 
to. Ab  hoc  verbo  mansit  prarteritum  Sustuli ,  &  tém- 
pora ab  eo  formara.  Virg.  sustulit  exutas  vinclis  ad 
sidera  palmas.  Levantó  las  manos  al  cielo.  *  Significat 
autem  sustuli  idem  quod  Sursum  tuli.  Cicero  Dejot, 
*  Aliquando  idem  quod  suscepi.  Cic.  in  Antón.   Qui  ex 

li- 
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libertina  sustnlerit  líberos.  ídem.  Plus  óneris  sustul', 
quam  ferré  possum.  *  Nonnunquam  pro  Occidi,  neca- 
vi.  Suet.  in  Ncrone  cap.  39.  Susculit  hic  rmcrern  ,  sus- 
tulit  ¡He  patrem.  Cic.  1.  Offic.  &  de  Vivinat. 

Sublacio  ,  nis.  Ablatio,  sive  destruclio.  Acción  de  quitar, 
Quintil,  lib.  7.  cap.  ^.    An  restitutio  pro  ablacione  ju- 

s    dicii  sit. 

Subíate  ,  adv.  Unde  Subíate  dicere  ,  Hablar  con  estilo  ele- 
vado. Cic.  de  Ciar.  Orat.  Subíate  de  se  dicere.  Alabar 
y  ponderar  uno  sus  cosas.  ídem  pro  domo  sua.  Nihil  un- 
quam  de  me  dixi  sublatius  asciscenda:  laudis  causa  po- 
tiüs ,  quam  criminis  depelkndi. 

Sustuli ,  praeteritum.  Vide  Su  feto,  Susiolo  ,  &  Tollo. 

Susurra  ,  pro  Sursum  ,  apud  antiquos.  Príscian.  ¡ib.  1.  & 
Cato  cap.  157.  lea  subducito  susiim  anitnam  ,  quam 
plurimum  poteris  :  in  triduo  polypi^s  excidet. 

SUSURRUS  ,  i.  Zumbido  de  abejas.  *  Etiam  ,  Murmullo, 
o  ruido  de  hojas  de  los  arboles  movidas  del  viento.  Horac. 
lib.  i.  Carm.  Od.  9.  Lenesque  sub  noílem  susurri.  De- 
clinatur  etiam  Hoc  Susurrum. 

Susurrus  ,  a  ,  um.  Que  murmura  ,  o  murmurador.  Ovid. 
7.  Metam.  Procrin  adit  ,  linguaque  refere  audita  su- 
surra. 

Susurro  ,  as  ,  are.  Hacer  ruido  suave ,  como  de  agua,  corrien- 
te, o  de  hojas  de  arboles  impelidas  del  ayre.  Hinc  Murmu- 
rar en  secreto  consigo  ,  ó  con  otro.  Secum  sic ,  ut  audiam, 
susurrat.Martial.¿;'¿.  2.  Ovid.  Epist.  iS.Autego  cum 
chara  de  te  nutrice  susurro. 

Susurrado,  nis.  Murmuración.  CarÜus  ad  Cicerón,  lib.  8. 

Susurro ,  nis.  Los  que  yin  con  chismes  de  unos  a  otros  ,  y  los 
meten  en  mal. 

*  Susates ,  ium.  Sastres,  b  Zapateros  en  sus  banquillos.  Plaut. 

in  Aulul. 
SUTELA  ,  x.  Dolosa  astutia  ,  ut  inquit  Fescus.   Astucia, 
engañosa.  Plaut.  in  Captiv. 

*  Sutelo  :  sutelam  f.icio.  Gloss. 

Suterna,  x.  Obra  de  sastres.  Varro.  Aqud  Nonium  legitur 

Sutrina. 
Sutriballus  :  qui  calceamenta  rupta  resarciebat.  Zapatero 

de  viejo.  Laurembergius. 
Sutilis  ,  e.  Et  Sutor.  Vide  Sito  ,  is. 
Sutura  ,  vide  Suo  ,  is. 
*Sutrium  :  Sutri ,  Ciudad  antiquísima  de  Italia  ,  distante 

zfjj.  pasos  de  Roma.  Hinc  Sutrius  ,  a,  um.  Cosa  de  ella. 

Silius  Italic.  lib.  8.   Sutria  tecla. 

*  Sutrium  :  locus ,  ubi  suuntur  species  aliquaf.  Gloss. 

Isidor. 

SUUS,  sua  ,  suum.  Relativum  reciprocum  ,  á  Sui  ge- 
nitivo deduélum  ,  de  quo  supra  egimus  in  suo  primi- 
tivo. Suyo  ,  suya.  ^  Suus  ,  pro  illius.  Carsar  ,  3.  Bell. 
Civil.  Praresse  suo  nomine  exercitui,  id  est  ,  nomine 
illius.  Plaut.  in  Milite.  Si  morhtur  mater  sua.  ^  Sem- 
per  erit  in  disputando  suus,  Cic.  4.  de  Flnib.  En  las 
disputas  siempre  argüirá  con  argumentos  suyos  ,  no  de 
otros.  %,  Suum  esse  ,  pro  esse  sana;  mentis  ,  vel  in  po- 
testate  mentís.  Estar  muy  en  sí  ,  o  en  su  juicio.  Ulpian. 
Furíosus  suus  non  est.  ^  Suus  sibi  ,  id  est  ,  proprius, 
vel  suus  proprius.  Plaut.  in  Captiv.  Sed  is  quo  paito 
suo  sibi  serviat  patri.  ídem.  Sed  inscientes  sua  sibi 
fallacia.  ^  Sibi  pro  Nobis.  Senec.  de  Tranq.  cap.  13. 
Semper  de  fortuna  cogitare,  &  sibi  nihil  de  fide  ejus 
promittere  ,  tutissimum  est.  Es  cosa  segurisima  recelar- 
se siempre  de  la  fortuna  ,  y  no  prometemos  cosa  alguna 
de  su  fe. 

A  Suus  deducuntur  composita  Suapte  ,  &  Suopte  ,  quar 
ídem  valent  qua?  Suamet,  &  Suoruet  :  ut ,  Suapte  cul- 
pa ,  id  est ,  suamet ,  vel  sua  ipsius  culpa.  Por  su  culpa. 
Suopte  nutu.  Ve  suyo.  Suopte  ingenio.  Por  su  propria 
inclinación. 
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Syagris :  piscis ,  á  Grarc.  Syagros  ,  i.  e.  aper  ,  Vel  Sus  syl- 
vester.  El  Javalí. 

*  Syarium  :  suarium.  Saltnas. 

Sycaminus  :  morus ,  El  moral.  Sycaminum  ,  morum.  La 
mora.  Chiffl. 

*  Sycites :  gemma  á  fici  colore  di¿ta  :  de  qua  Plin.  lib. $7. 

cap.  1 1.  *  Est  item  Sycites  ,  vini  taítitii  genus  ex  fico, 
quem  alii  Palmi  primum  ,  alii  Catorchiten  appellant. 
ídem  Plin.  lib.  14.  cap.  16. 

Sycomorus  ,  i ,  f .  g.  Albor  est  mediam  inter  morum  Se 
ficum  similitudinem  habens  :  unde  &  nomen  ei  impo- 
situm  est.  Syce  enim  Graxis  ficus  est ,  &  moréa ,  arbor 
quam  &  Latini  morum  appellant.  Hanc  nonnulli  Ficum 
Mgyptiam  vocant.  Celsus  ,  inversa  compositione  ,  mo- 
rosyeon  ,  Dioscorides  &  Galenus  Sycomorum  appellarunt. 
Higuera  moral. 

SYCOPHANTA  ,  a?,  m.  g.  El  que  guarda  las  higueras  ,  y 
delata  al  que  hurta  higos.  Hinc  accipitur  por  el  chismoso, 
b  arma  chismes.  Plaut.  in  Amphitr.  Nimis  hic  scytus  est 
Sycophanta.  Et  alibi  passim. 

Sycophantia  ,  x.  Chisme ,  calumnia  ,  trampa  ,  engaño  ,  taca- 
ñería. Plaut.  in  Asmar.  Et  alibi. 

*  Sycophantor ,  aris ,  &  Sycophantisso,  as.  Vsar  de  estas 

maulas  ,  acusando  ,  y  calumniando  falsamente.  Plaut.  in, 
Trinum.  Quanquam  hoc  me  artatis  sycophantari  pu- 
det. 

Sycophantiosé ,  adverb.  antiq.  Con  engaño.  Plaut.  in 
Pseud., 

Sycosis ,  is,  p.p.  Vitium  est  palpebra;  áspera?,  &  grano- 
rum  exiguorum  ,  quae  in  ficis  frumenta  á  Plin.  appel- 
lantur  ,  similitudinem  ficus  referentis  ,  unde  &  nomen 
accepit.  Passerat. 

Sydus ,  eris ,  &  Syderatio.  Vide  Sidus ,  tris. 

Syllaba  ,  x.  La  sylaba  ,  pronunciación  de  una  vocal ,  con  con- 
sonantes ,  o  sin  ellas.  *  Syllabatim  ,  adverb.  Por  sylabas. 
Dicere  syllabatim.  Sin  faltar  una  sylaba  :  decir  de  pe  k 
pa.  Cic.  4.  Acad.  Cum  enim  tuus  iste  Stoicus  sapies 
syllabatim  tibí  ista  dixerit. 

*  Syllabus  ,  i ,  índex.  Índice  ,  b  tabla  de  libro. 

Syllepsis  ,  is  ,  f.  g.  Figura  Gramatical ,  quando  un  nombre 
en  plural  se  junta  con  verbo  de  singular  :  ut  apud  Vírgíl. 
1.  Mncid.  Socíis  &  rege  recepto.  O  quando  se  pone  uno 
por  muchos.  ídem  1.  JEneid.  Uterumque  armato  milite 
complenc  :  O  muchos  por  uno  :  ut  ,  Vos  ó  Calliope  pre- 
cor ,  aspírate  canenti. 

*  Syllochismus :  cum  primo  manipulo  alius  adjungícur: 

ut  dux  duci.  Suid. 

*  Sylloge ,  es  :  Colleftío.  Chiffl. 

*  Syllogeus :  Coüedtor  ,  coador  ¡ndiftionalis.  ídem. 
SYLLOGISMUS  ,  i.  Argumento  ,   que  de  dos  proposiciones 

b  premisas  infiere  una  conclusión.  Latiné  Ratiocinatio  dí- 
citur.  Vide  Gell.  lib.  15.  cap.  16. 

Syllogisticus ,  a  ,  um  :  ad  Svllos^ismum  pertínens. 

Syllographus  ,  i :  calumniator  ,  scriptor  maledicus.  Po- 
li t. 

SYLVA  ,  x.  El  bosque  ,  o  selva  de  arboles  y  malera.  *  Syl- 
vula  ,  x  ,  diminut.  Pequeña  selva.  Columell.  lib.  8. 
cap.  1 ?. 

*  Sylvxmater  ,  Scríbonio  Largo  ,  qus  Officinis  Matri- 
sylva  herba  :  in  altissimis  &y¡vis  pleruruque  repeiitur. 
Dicitur  &  Epatica.  Targo. 

Sylvester,  strís ,  &  hic  &  ha?c  sylvestrís,  &  hoc  Sylves- 
tre.  Cosa  de  las  selvas  ,  y  montañas.  *  Interdum  poní- 
tur  pro  Incultus  ,  &  agrestis.  1.  Eclog.  Sylvcscrem  te- 
nui  musam  meditaris  avena.  *  Hinc  Sylvestrior  ,  com- 
parar. Plin.  lib.  ií.  cap.  17.  Svlvestriora  omuia  tar- 
díora. 

Syl- 
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■Sylvacicus,  a,  um.  ídem  quod  Sylvestris.  Varro  lib.  i, 

de  Re  Rust. 
Sylvicola  ,  se.   ti  que  mora  en  los  bosques,  Piopcrc.  lib.  3. 

Eleg,  13. 
Sylvicultrix  ,  cis.   La  que  mora  en  las  selvas.    Uc ,   Cerva 

sylviculcrix,  apud  Catull.  Epigr.  58. 
Sylvifrasus ,  a  ,  um.  Venti  epichecon  esc ,  quo  arhores  in 

Sylvis  &  franguntur  ,  &  eruuntur.  Lucrec.  lib.  1. 
Sylviger  ,  a  ,  um  ,  p.  c  Lleno  de  bosques  ;  ut  ,  Montes  syl- 

vigeri.  Plin.  lib.  3  I.  cap.  3. 
Sylvosus,  a,  um.  Lleno  de  selvas.  Liv.  lib.  9.  abVrbe.  Plin. 

lib.  12.  cap.  15. 
Sylvesco  ,is,  ere.  Criar  malera  la  tierra  ,  hacerse  como  selva, 

Cic.  in  Catón.  Colum.  lib.  4.  cap.  11. 
Sylvanus  ,  i.  Vios  de  los  busques. 

*  Symballota  :  vestes  quídam  coacYi  per  se  velleris  im- 

plexu  potiüs  ,  quám  cexcu  confeóte.  Chiffl. 

*  Symbiosis  ,  is :  conviclus  ,  aclio  una  vivendi.  Symbiomy, 
esc  convivere.  Chiffl. 

SYMBOLUM  ,  i.  Señal  ,  seña  con  que  unos  se  distinguen  de 
otros  :  á  Grst-c.  Symballo  ,  confero.  Hinc  fie  ut  Symbo- 
lum  accipiatur  pro  eo  quod  in  Coenam  comparandam 
plures  conferunt.  El  escote  que  cada  uno  pone  para  ce- 
nar ,  b  comer.  *  Etiam  idem  quod  tessera.  El  santo  que 
dicen  en  la  guerra,  y  la  divisa  de  cada  Regimiento  ,  o  Com- 
pañía. Hinc  Symbolum  Apostolorum,  El  Credo  :  o  por- 
que cada  Apóstol  contribuyó  con  su  articulo  ,  ó  por  ser  señal 
del  Católico  entre  Gentiles  y  Hereges.  *  Symboli  etiam  no- 
mine vocabantur  tessera?  quardam  ,  qua?  dabantur  pu- 
blicé  á  civitatibus  quibusdam  hominibus  sibi  amicis, 
ut  hospicalicer  &  amicé  acciperencur  in  oppidis  faede- 
racis.  í  fulius  PoUitx  interpretatur  Symbolum  ,  parvum 
numisma.  Aristóteles  originem  ,  id  est  ,  etymologiam 
vocabulorum  ,  symbolum  appellat.  *  Symbola  item 
dicuntur  noca;  arcanioris  cujuspiam  mysterii  significa- 
tiva :  uc  cum  Ciconiam  dicimus  esse  symbolum  pieca- 
tis  ,  Se  papaver  fercilitatis.  *  ítem  breves  quídam  & 
involucre  sencencia:  ,  &:  qua:dam  quasi  a?nigmaca  ,  rem 
aliquam  oceuleam  ,  &  reconditam  significancia  :  cujus 
generis  sunt  symbola  Pythagorica.  *  Dicicur  eciam 
Symbolus  ,  i ,  &  Symbola  ,  te. 

*  Symbolarus  ,  a  ,  um  :  percinens  ad  concradeus  ,  paila, 

dicta  ,  convenca.  Apulej. 

*  Symbolicus  ,  a  ,  um  ,  ad  Symbolum  percinens  ,  figura- 

cum.  Cosm  symbolica.  *  Symbolicé  ,  adverb.  Gell. 

*  Symbolafgraphus  ,  vel  Symbolaeographos  :  nocarius  qui 

concractus  scribit.  In  Pandeél.  Bud. 
SYMMETRIA  ,  a?.  Proporción  de  micmbios  ,  o  partes.  Sym- 
merra,orum.  Las  cosas  donde  se  halla.  \?\\n.lib.i<\.cap.8. 
Nondum  habec  Lacinum  nomen  Symmetria. 

*  Symmonianum  ,  i :  crifolium  ,  vel  (uc  Ruellio  placee  ) 

Symmoniacum.  Herba,  quam  in  hax  verba  describic 
Columella  lib.  6.  cap.  17.  Symmonianum  crifolium, 
quod  invenitur  confragosis  locis  ,  efricacissimum  cra- 
dirur,  odoris  eravis,  ñeque  absimilis  virumini,&  id- 
circo  Grarci  eam  asphaltion  appellanc  :  noscri  aucem 
propcer  fi^uram  vocanc  acucum  crifolium  ,  nam  longis 
&  hirsucis  foliis  virec  ,  caulemque  robusciorem  facic, 
quáin  pracense. 

Sympachia  ,  ae  ,  p.  p.  Laciné  ,  Condolencia  ,  compassio, 
Conformidad  ,  semejanza  ,  y  correspondencia  de  inclinacio- 
nes ,y  naturales:  Sympatíe. 

Symphonia ,  ae.  Consonancia  de  música  ,  música  acorde  de 
voces  ,  «  instrumentos.  Cic.  pío  Cieiio.  *  Eciam  ,  Vna 
hierba,  dicha  Gumphena,  Plin.  lib.  26.  cap.  7. 

*  Symphonésis ,  p.  p.  Vocum  consonancia.  Sed  Gramma- 

cicis  in  mecris  esc ,  cum  duae  sylhba:  in  unu:n  soaum 
coeunt.  Symphonein  esc  voce  consonare :  hic  in  unam 
vocem ,  h.  e.  sonum  coalescere. 
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Symphoniacus ,  a  ,  um  ,  ad  Symphoniam  pírtinens.  Sym- 
phoniaci  pueri  ,  Serví  musicam  cenences  ,  qui  in  con- 
viviis,  itemque  in  classe  adhibebancur.  QiQ.proMilone. 
Cosa  musical ,  que  pertenece  a  música. 

Symphoniaca  herba  :  eadem  cum  Apollinare,  sive  Hyos- 
ciamo ,  cesce  Apulejo.  El  beleño.  Vide  Hyosciamus. 

Symphreacides,  um  :  qui  iisdem  utuntur  puceis.  Cic.  lib. 
2.  de  Legib, 

*  Symphycon  peeraeon.  Herba  ío  saxis  nascens  ,  ramis 

.  tenuibus  ,  parvis  ,  origani  similibus  ,  capitulis  chymi, 
surculosa  coca  ,  odoraca  ,  guscu  dulci  salivam  ciens, 
longa  radice,subrufa,digicicrassicudine.  Lacini  Alum 
appellanc.  La  Consuelda  ,  hierba. 

*  Symphycon  alterum  ,  caule  nascitur  cubicorum  binúm, 

auc  majore ,  angulosa  ,  inani ,  qui  per  brevia  incervalla 
circundacus  foliis  lanuginosis  ,  oblongis  &c.  Officinae 
nomen  Symphyti  recinuerunc.  Herbariis ,  &  vulgo  Con' 
solida  majar  vocacur, 
Symphinium  ,  ii.  Vas  vinarium  non  dissimile  ciacho,  quo 
in  saenficiis  ucebantur.  Juvenal.  Sat.  6. 

*  Symplegma  ;  complexus ,   á  Gr.  Sympléco  ,   quod  est 

complico. 

*  Symploce.  Lac.  Complexus  :  figura  ,  cum  repecicio  fie  in 

principiis  ,  &  clansulis.  Chiffl. 
SYMPOSIUM  ,  ii.  Convite.  Cic.  Epist.  ad  Ptelum  ,  lib.  9, 
*  Symposiacus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  convite. 

*  Symposiarchus ,  i ,  magister ,  &  dominus  symposii. 
Symposiasces ,  El  que  hace  el  convite.  ^  Sympocx  ,  arum. 

Los  convidados,  Cujus  foemininum  esc  Sympocria  :  id 
esc  ,  compotrix. 

*  Sympsalma  ,  cis.  Vocum  in  caneando  copulacio.  Diap- 

salma,  disjun¿cio  earum, 

*  Symmisca  ,  a\  Secrecarius ,  seu  Secreeorum  conscius. 

Origenes.  S.  Joannes  Symmisca. 
Sympcoma  ,  cis  :  quod  accidic.  Accidente  :  á  Gr,  sympipto, 
simul  cado. 

*  Sympcomaticus,  a  ,  um  ,  ad  symptoma  percinens. 

*  Syn  ,  prarposieio  Grarca  ,  qua:  in  composicione  significa: 

simul ,  quemadmodum  apud  Lacinos  cum. 
Synxresis,  is.  Figura  que  de  dos  sylabashace  una  :  uc  ari  pro 

terei.  Virg.  lib.  6. 
Synagoga  ,  x  ,  p.  p.  idem  quod  Congregado  ,  vel  Coc- 

cus. 
Synaaris:  piscis.  Passerac. 
Synaloepha  ,  ae.  Cum  vocalis  vocali  elidieur  :  uc ,  Semper 

ego  audieor  eantüm.  Juvenal.  Satyr.  1. 
Synanche,  es,  f.  g.  Esquinencia  ,  o  garrotillo.  Cels.  lib.  4. 

cap.  4. 
Synapte  :  precacionum  formula:  in  Ecdesia  Orientali. 

Lex.  gr.  b. 

*  Synachroesmus.  Figura  esc ,  quam  nos  Congeriem  ver- 

cere  possumus.  Pócese  aucem  &singulis  verbis,  &  plu- 
rium  verborum  con;un¿lione  fieri.  Vide  Passerac.  cuín 
Chiffl. 

*  Synaxaria  :  Vica?  Sanécorum  ,  ac  Marcyrum  in  compen- 

dium  redacta? ,  &  publicé  léela:  in  Ecdesia.  Gennad. 

*  Synaxis,  is.  Actio  cogencis,  seu  congregancis  ,  &  pas- 

sio  congregaci.  Colleclio  in  Ecclesiam  Clirisci  :  con- 
versio  adfidemChriscianam.  ConvencusEcclesiascicus 
ad  verbum  Dei  audiendum  ,  ad  orandum  ,  &  ad  Sacra- 
menca  ucenda.  Congressus  ad  verbum  Dei  audiendum, 
&  orandum.  Celebracio  Eucharisciae.  Ipsa  Euchariscia. 
Unió  cum  Deo.  Casaub.  txercit.  16.  ad  Annal.  Barón, 
mtm.  42. 

*  Syncarhegorema  ,  cis,  p.p.  Vox  consignificaciva.  Sunt 
enim  Syncachegoremaea  parcicula:  per  seipsas  nihil 
significances  ,  qua:  ramen  oracionem  ingiesss,  aliarura 
composirioni  nonnihil  addunc. 

*  Syncachegoremacicus  ,a ,  um :  id  esc ,  consignificaci vus. 

*  Syn- 
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*  Syncellus ,  i.   In  Gra»ca  Ecclesia  ollm   proxlmus   erat 

Patiiarchae ,  vicarius  vivi ,  &  successor  mortui.  Eran: 
Syncelli  plures ,  ex  quibus  primus  Protosyncellos.  Hera- 
clius  ad  dúos  redegit. 

*  Syncerastum  ,  inquit  Varro  lib.  9.  de  Ling.  Lat.  dicitur 

omne  edulium,  antiquo  vocabulo  Grarco. 
SYNCERUS  , a , um  ,  p.p.  Entero  ,  puro  ,  sencillo  ,  si* 

mezcla  ,  verdadero. 
Syncerissimus  ,  superlat.  Purissimus.  Gell.  lib.  \6.cap.1. 

*  Synceré  ,  &  Synceriter  ,  adverb.  Sencillamente.  Cic. 

Gdl. 
Syncericas  ,  tis.   Esta  sencillez, ,  entereza  ,  puridad.   Plin. 

lib.  JI.  cap.  7. 
Synchronus ,  i.  Contemporáneas.  Contemporáneo  ,  o  de  un 

mismo  tiempo.  Unde  scribit  Hieronymus  ,  Oseam  Pro- 

phetam  fuisse  Synchronon  Isaiae. 

*  Synchysis  :  confusio ,  turbatio  ordinis.    Unde  accipitur 

pro  figura  ,  seu  vitio  oraiionis,  cüm  ordo  perturbatus 
est :  quod  &  hyperbaton  appellant. 
Synciput.  Vide  Sinciput. 

*  Syncomistus,  a,  um  :  Comportacus:  á  Sync»m¡%o ,  com- 
porto. 

Syncopa  ,  x.  Concislo.  Figura  ,  quando  se  quita  alguna  sy- 
laba  a  la  dicción  :  ut  ,  Compostus  pro  Compositus  ,  & 
Virúm  pro  Virorum. 

Syncrisis  ,  is  ,  vel  Antithesis.  Quando  se  comparan  dos  per- 
sonas ,  o  cosas  contrarias  :  ut  ,  Tu  delinquis  ,  ego  arguor 
pro  malefadHs.  Cic.  pro  Murxna. 

*  Syncrusius  :  risus  ¡ta  immoderatus  ,  ut  totum  corpus 

concutiat.  Lambin. 

*  Syndesmus  :  conjunítio.  Passerat. 

♦Syndicus.  Patronus,  qui  aim  alio  causam  alíquam  tuen- 
dam  accepit.  *  Syndici  etiam  sunt  civium  advocad,  & 
defensores  juris  publici.  Síndicos  del  común. 

SYNECDOCHE.  Tiopo  retorico,  quando  se  toma  el  todo  por 
la  parte  ,  o  la  parte  por  el  lodo  :  ut  ,  puppis  pro  navi, 
&  Annus  pro  hyeme.  *  Synecdochicus  ,  a , um  :  Synec- 
dochen  habens. 

*  Synechon :  á  Latinis   Rhetoribus  ,  continens  ,  vel  fir- 

mamentum  dicitur  :  á  Gr.  synechein  ,  quod  est  Con- 
tinere. 

SYNEDRUS  ,  i,  p.  p.  Latiné  Corsessor  ,  &  Consilia- 
rius.  Senador ,  Consejero.  *  Synedrium  ,  ii.  Locus  ubi 
sunt  Synedri. 

Synephebi ,  orum  ,  p.  p.  Adolescentes  simul  pubescentes. 
Cic.  i-de  Finib. 

Synephytes  :  gemma  est  laftei  colorís,  alio  nomine  Ga- 
lantes. Plin.  lib.  uli.  cap.  10. 

Synesis  :  intelligenda  ,  conscientia. 

SYNGRAPHA  ,  a?  ,  Syngraphus  ,  i ,  vel  Syngraphum.  Es- 
critura ,  o  cédula  firmada  de  su  nombre.  Etiam  ,  El  Vasa- 
porte.  Plaut. 

Synizesis.  Proprié  est  a¿lus  considendi ,  quasi  consisten- 
tia.  ítem  labes  térra;  ,  cüm  ea  quasi  considit ,  id  est, 
ín  cava  subsidit. 

*  Synnephytes :  gemma ,  qua:  8:  Gala&ites ,  Leuca  ,  & 

Leucographia. 
*Synochites  ,  p.  p.  gemma  quá   magi   asserunt  umbras 
inferorum  evocatas  teñen.  Plin.  lib.  37.  cap.  ri, 

*  Synochus  :  febris  continua  ,  illa  quar  nullas  mutationes 

habet. 

*  Synoche,  est  continuado  :  á  Synecho  continuo. 
SYNODJA  ,  orum.  Congressus  ,  colloquium  ,  ex  syn  ,  & 

odo's  ,  Cic.  ad  Attic.  lib.  10.  Ad  eum  misit  Philotimum 
libertum  cum  litteris ,  si  vir  esse  volet ,  det  clara  sy- 
nodia  :  sin  autem  ,  erimus  nos  quales  solemus. 
Synodita: ,  arum  ,  p.  p.  in  l.  6.  de  epis.  aud.  dici  viden- 
tur  Monachorum  comités ,  nam  editas  viatorem  signi- 
fica:. 
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Synodóntites ,  p.  c.  gemma  ex  cerebro  synodontis  piscis. 
Plin.  lib.  ult.  cap.  10. 

Synodus ,  untis:  piscis  genus  ,  in  cujus  cerebro  synodón- 
tites gemma  ¡nvenitur.  Plin.  lib.  37.  cap .  10. 

SYNODUS  ,  i ,  f.  g.  ídem  quod  conventus ,  sive  coetus, 
Congregación,  Junta,  Concilio.  *  Synodicus,a,  um,  quod 
ad  Synodum  pertinet.  Hieronymus. 

Synoeccosis.  Figura  que  junta  cosas  diversas.  Vide  Pas- 
serat. 

Synonymus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  tiene  el  mismo  nombre  que 
otra. 

SYNONYMA  ,  orum.  Nombres  que  significan  una  misma 
cosa  :  u: ,  ensis  ,  muero  ,  gladius. 

*  Syaonymia  ,  x.  Figura,  qur  communio  nominis  Lat. 

dii  ¡tur.  JQuando  no  basta  un  verbo  para  explicar  la  gran- 
deva ,  b  dignidad  de  una  cosa  ,  y  se  juntan  muchos  de  la 
misma  significación  para  hacerlo  :  ut  si  dicamus ,  Prostra- 
*i:  ,  afflixit  ,  perculit. 

Synopsis  ,  is.  Resumen  ,  o  memoria  breve  de  alguna  cosa. 

Syntagma  ,  tis  ,  n.  g.  Traftatus  ,  ordinatio  ,  rerum  cons- 
titutio,  documentum.  Tratado  ,  disposición  de  las  cosas, 
orden  ,  y  ensenan-a. 

Syntaxis  ,  is  ,  f.  g.  Construcción  ,y  concordancia  ,  gramática 
de  la  oración. 

*  Syntexis  ,  is  ,  f.  g  Debilidad  de  fuerzas  contraidas  de  al- 
guna larga  enfermedad.  Plin.  lib.  n.  cap.  13.*  Syntefti- 
ci,  Los  que  padecen  esta  debilidad,  y  falta  de  fuerza.  ídem, 
ibid. 

*  Synterés:s  ,  is ,  p.  p.  Dici  potes:  attentio  ,  seu  conser- 

vado :  nam  á  Synterío  ,  quod  est  conservo  ,  derivatur. 
Unde  ea  pars  anima? ,  quje  vitiis  adversatur  ,  &  sese 
semper  ¡mmaculatam  cupit  á  vitio  conservare,  &  per- 
petrara mala  continuó  arguit  ,  Synteresis  dicitur. 
Chiffl. 
Synteca  :  compositio.  Ídem. 

*  Synthema  ,  p.  p.  tis.   Signum    bellicum  ,  quod  darur 

instru&ar  aciei.  *  ítem  tessera  vigiliarum  ,  quar  erac 
tabella  scripta  a  Tribuno  data.  *  ítem  nota  &  tessera 
quaedam  epistolaris  ,  commendatrix  ejus  qui  e.im  red- 
debat.  *  In  PanJeétis  item  Giscis  Synthemata  vo- 
cantur  Diplomata  ,  qua:  ¡is  dabantur  ,  qui  cursu  pu- 
blico u:ebantur.  *  Etiam  breves  quardam  &  obscura; 
sentenua: ,  &:  quídam  quasi  xnigmata  ,  altiorem  sen- 
sum  oceultantia  ,  cujusmodi  sunt  Pythagorae  symbola. 
Habet  &  alia  significara  apud  Grascos ,  qua:  quoniam 
ad  Lingua?  Latina;  instruítionem  nihil  pertinent  ,  ex 
Gricorum  Lexicis  petenda  relinquimus.  Haec  ex  Chif- 
fletio. 

*  Synthesis  ,  is  ,  f.  g.  Compositio  ,  api  ,  tii  syntithenai, 

quod  est  Componere.  Est  etiam  Synthesis  figura  con- 
traria ,  axalysi ,  á  quibusdam  confessis  exordiens  ,  Se 
desinens  in  id  quod  in  quasstione  est.  Analysis  autem 
quae  retexio  est  complexionis.  *  ítem  apta  &  concin- 
nata  orationis  ,  &  verborum  struílura  ,  &  collocatio. 
*Est  etiam  Synthesis  genus  vestis  brevis,  quaRomani 
particulariter  in  Saturnalibus  utebantur.  Martial.  lib. 
14.  *  Etiam  aliquando  accipitur  pro  tota  veste  in  ves- 
tiario composita.  *  Synthesis  item  ,  vasorum  compo- 
sitio, qua  multa  ejusdem  generis  vasa  in  se  invicem 
íncludun:ur.  La  espetera  ,  y  vasos  de  cocina.  Statio  4. 
Sytv. 

*  Synthesimus  ,  a  ,  um  :  ad  synthesim  pertinens.  Passer. 

*  Syntomia.  Lat.  Concisio.  Figura  est ,  qua  res  quantun- 

vis  magna;  ,  brevi  &  compendioso  verborum  ambitu 
redduntur.  Eadem  á  quibusdam  Grajcis  vocatur  Ener- 
gía. Chiffl. 

*  Synusia  :  simul  esse.  ídem. 

*  Syricum,  i.  Color  fa&irius,  que  imita  al  bermellón.  Plin. 
lib.  13.  cap.  6. 

*Sy- 
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* Syringites :  gémma,  qu*st¡pula?internodiosím¡Iisesr, 
ac  perpetua  fístula  cavatur.  Plin.  ¡ib.  17.  cap.  10. 

Syrinx  ,  gis.  Pipa  ,  flauta  de  cañar. 

Syriscus,  i,  Vas  vímineum,  inquoficus  solent  asservari. 
Ca?l.  Rhodig.  lib.  9.  cap.  3. 

Syrites  :  lapis  qui  in  lupi  vesica  nascitur.  Plin.  lib.  11. 
cap.  37. 

Syrma  ,  tis  ,  n.  g.  Genus  vestís  tr3gicorum,  vel  cauda, 
sivetraclus  vestís  foemínarum.  Basquina  de  gala  con  fal- 
da larga.  Martial.  lib.  n. 

*  Syrmaea  :  cíbi  genus  ex  adipe  &  melle  conft¿him,pur- 

gationibus  in  primís  aptum.  *  ítem  certaminis  genus 
apud  Spartanos  ,  in  quo  victor  hujusmodi  Syrma?a  do- 
nabatur.  *  ítem  raphani  genus  apud  Herodotum.  Vide 
Ca?I.  Rhodig.  lib.  27.  cap.  21. 

*  Syrpe  ,  laserpitium.  Solinus. 

SIRTES  ,  tium.  Bagios ,  b  peligros  en  la  mar  cerca  de  África 
Sallust.  in  Jugurth.  *  Sunt  &  in  térra  Syrtes  in  eadein 
África  ,  vento  arenas  excitante  ,  &  próxima  qua?que 
operiente.  Solinus. 

Syrtkus  ,  a  ,  um  :  u t ,  Hamon  syrticus.  Lucan.  ¡ib.  10. 

*  Syrtita?  ,  gemina:  in  littore  sirtium  reperta?.  Isid. 

*  Syrtus  :  apparatus  ,  vestitus  niuliebris.  Poli. 

*  Syrupa  :  oliva:  condítanea?  species.  Rhod.  Colum. 

*  Syrupus  ,  quod  aliler  Serapium  ,  i.  e.  Actuario.  Jara- 

ve.  Vide  Rhodig.  lib.  15.  cap.  »f. 
Syrus  i  >  s've  potius  Sirus,  per  i  nostrum.  Silo,  donde  se 
guarda  el  trigo.  Plin.  lib.  8.  cap.  30.  *  Syrus  item  ,  Au- 
thore  Nonio  ,  scopas  significat. 

*  Syscenia  :  contubernia  in  publico  convivantium  Sparta- 

norum.  Khodigin. 

*  Syssitia.  Grarca  vox  est  sodalitatem  significans  ,    sive 

convictum.  Unde  Syssitos ,  dicuntur  sodales  ,  quique 
eadem  utuntur  mensa.  Cajus  Jurisconsultus  de  Veibor. 
Sign'ific. 

*  Syscevasis :  figura  in  qua  diversas  res  communi  opinio- 

ni  adversantes  conneétuntur. 

*  Sysira  :  túnica   coriácea,   pilosa,   manica  Scytarum. 

PoU. 

*  Systasis :  constitutio ,  commendatío,qua?  est  constitu- 

tio  in  favore. 

*  Systaticus  ,  a ,  um.  Constitutivus ,  commendatitius. 

*  Systema ,  tis :  aliquid  constitutum  :  compages;  opusex 

certis  partibus  coagment3tum. 
Systole  ,  es,  figura  qua  longa  syllaba  contra  naturam 
corripitur. 

*  Syzetesis  :  disputatio,  qua  ultro  citroque  disquiritur. 

*  Syzi^ia  :  Conjugium ,  sive  conjugatio.  Galen.  lib.  S.y. 

&  10.  de  usu  pai  tium. 
Syzigus :  conjux  ,  á  ygos.  jugum.  Passerat. 


T  Littera  ,  ut  caetera?  muta?  ,  ori  nonnihil  inter  pronun- 
tiandum  exhibet  negotii ,  Apud  Atticos  &  Dores  fre- 
quenter  s  litteram  sede  sua  ejicit.  Rursus  apud  Lati- 
nos non  pauca  per  t  scribi  solebant,  qua?  nuper  per  s 
scribimus.  Nam  Mertare,  &  Pultare  antiqui  dicebant, 
nos  Mersare,  Sí  Pulsare  dicimus.  Habet  prarterea  t  lit- 
tera cognationem  quandam  cum  d,  ut  ait  Quitil./¡¿.  1 . 
cap .  4.  Veteres  namque  Alexanter  &  Cassantra  scri- 
bebant,  ubi  nos  Alexander  &  Cassandra.  ítem  T  in 
militia  significabat  militem  esse  superstítem;  TH.  esse 
mortuum.  Denique  salutaris  litteva  nuncupatur  ,  & 
apud  Hebreos  vocabatur  Tbau ,  qua?  Crucem  Christi 
pra?figurabat ,  per  quam  salutem  humanam  operatus 
est:  sicque  apud  Ezechielem  cap.  9.  v.  8.  dicitur ;  Su- 
per  quem  videritis  thau  3  ne  occidatis. 
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*  Taautes.  Scalig.  in  Notis  in  fragmenta  ,  Philo  Bibliensis 
Taautem  Phoehicum  dicit  primum  omnium  deorum 
fuisse  ,  quem  jtgyptü  vocaverunt  Tbotb  ,  Gra?ci  ber- 
men. 

Tabanus,ni.  El  tábano.  Graec.  oistros.  Varro  lib.  z.deRe 
Hust.  cap.  5.  Itaque  quod  eas  asstate  tabani  concitare 
solent  &c. 

Tíbefacio ,  vide  Tabes. 

T:.bella  ,  tabellaiius  ,  vide  Tabula. 

Tabeo ,  es  ,  vide  Tabes. 

TABERNA,  na?.  Cualquier  edificio  para  habitación.  Cíe. 
ad  Attic.  lib.  iq.  Taberna:  mihi  dua?  corruerunt.  ídem 
ad  4^  fr.  ¡ib.  3.  Crasipedis  ambulatio  ablata  ,  horti, 
taberna:  plurima?,  magna  vis  aqua?  usque  ad  piscinam 
publicam.  *  Taberna  diversoria  ,  El  mesón  ,  o  casa  de 
posadas.  Plaut.  in  Mercat.  Quantum  potest  abduce  istos 
in  tabernam  aítutiim  diversoriam.  *¡  Taberna  etiam, 
Tienda  donde  se  vende  todo  genero  de  mercancías  :  Tam- 
bién la  tienda  donde  se  hacen  qn ales qm 'era  ob>as.  Et  ta- 
bernarum  quaedam  vinaria  ,  quaedam  olearia  ,  &  hu- 
jusmodi. Nonius  scribit  ,  tabernas  non  tantüm  vina- 
rias esse,  sed  &  omnes  qua?  sunt  popularis  usus. 

Tabernula  ,  a? ,  diminut.  parva  taberna.  Tabcmitla.Viv- 
ro.  lib.  4.  de  Ling.  Lat. 

Tabernarius,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  tienda  ,  o  taber- 
na :  ut,  Comoedia?  tabernaria?,  in  quibus  humiles  per- 
sona? introducebantur:  cujusmodi  sunt  institores,  qui 
in  tabeinis  merces  venditant.  ^  Tabernarius  ,  rii.  El 
tendero ,  mesonero  ,  b  ventero.  Cic.  pro  Placeo.  Opifkes 
&  tabernarios  ckc. 

Tabernaculum  ,  li.  Tienda  de  campaña  ,  Tabernáculo.  Ca?s. 
6.  Bell.  Gall.  Inermis  ex  tabernaculis  prodit. 

Tabei  naculorum  festum  ,  vide  Scenopegia. 

TABES  ,  is ,  f.  g.  Enfermedad  por  la  qual  se  va  secando  el 
cuerpo  ,  y  se  pone  etico  ,  b  pbtisico.  Hujus  tres  sunt 
species.  Una  cüm  corpus  non  alitur,  Sí  ita  summa  ori- 
tur  macies  ,  &  nisi  oceurratur  ,  occidit  :  qua?  atrophia 
dicitur  á  Gra?cis  :  Sí  qui  hoc  malo  laborant,  atrophoi. 
Altera  ,  ubi  malus  corporis  habitus  est;  ideoqueom- 
nia  alimenta  corrumpuntur  :  hanc  Giarci  Kjsl^cxian  no- 
minant.  Tertia  ,  quam  Gra?ci  pbtbisin  vocant  apo  tii 
pbtbhiein,  quod  est  consumí ,  8í  tabescere,  cíim  in  pnl- 
monem  descendit  á  capite  pituita  ,  8í  frequens  tussis 
oritur  cum  exulcerat'one.  Ex  hac  febrícula  levis  fit, 
qua?  etiam  cüm  quievit  ,  tamen  Sí  repetit  ;  frequens 
tussis  est ,  pus  excreatur.  Ha?c  Sipontinus  ex  Celso/?é. 
3.  cap.  2.  ^Arborum  tabes ,  apud  Plin.  lib.  17.cap.14. 
Enfermedad  délos  arboles  ,  quando  no  reciben  el  jugo  de 
la  tierra  ,  y  se  secan.  4  Labes  etiam  ,  Todo  mal  de  cor- 
rupción ,  podre,  b  sangre  podrida:  quod  Giaeci  phyos  seu 
lystron  nominant.  Servius  in  illud  Virg./;¿.  3 .  Et  terram 
tabo  maculant  :  Tabo  (inquit)  nomen  est  sexti  casus 
tantüm  :  quod  si  velis  declinare ,  Ha?c  tabes,  hujus  ta- 
bís  dices.  In  hac  tamen  significatione  usitatiús  utimur 
nomine  tabo.  ídem  lib.  8.  JEneid.  Et  sanie  taboque 
fluentes.  Ubi  idem  Servius  :  Sanie,  mortui  est :  tabo 
viventis ,  scílicet  sanguinis. 

Tabitudo  ,  inis.  Corrupción  ,  b  podredumbre.  Plin.  ¡ib.  22. 
cap.  i?. 

Tabidus  ,  a,um.  Etico,  b  cosa  podrida  ,  b  corrompida. 
Mens  tábida,  Ovid.  T.  de  Ponto,  Elcg,  1.  Entendimiento 
estragado.  *  Tábida  lúes,  Podredumbre  contagiosa  ,  Vir- 
gil.  lib.  3.  *  Tábida  vetustas  ,  Antigüedad  roñosa  ,  car- 
comida ,  Ovid.  4.  de  Ponto ,  V.leg.  8.  *  Nix  tábida  .,  Nie- 
ve que  se  derrite ,  y  se  va  resolviendo  en  agua  ,  Liv.  Be/1. 
Tunk.  Itaque  in  levi  tantüm  glacie  ,  tabidaque  nive 
Cecee  vo- 
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volutabantur  jumenta.  *  fabidus  ,  El  que  esta  manan- 
do podre  y  materia.  Martial.  lib.  i. 

*j-abifkus  ,  a  ,  um.  Lo  que  cama  podredumbre  ,  b  peste  :  ut, 
Aér  tabificus  ,  Lucan.  lib.  5.  Ayre pestilente.  ¿Egritudo 
&  nietus  tabifica?  perturbaciones  dicuntur.  Cic.  4  Tuse. 
^  Antiqui  Tabifcabile  in  eadem  sjgnificatione  usurpa- 
runt.  Nonius. 

Tabeo,  es,  ere,  tabui,  velTabesco,  is  ,  ere.  Corrom- 
perse,  podrirse  con  materia.  O  vid.  7.  Metam.  Lanacque 
cadunt,  &  corpora  tabent.  Cic.  ad  Attic.  lib.  z.  Hoc 
otium  quo  nunc  tabescimus.  ^Tabescere  sal  dicitur, 
cüm  in  humorem  difilinditur.  Cato  de  Re  Rust.  Id  ali- 
quoties  faciendum  indie  ,  doñee  sal  desinat  tabescere. 
Hasta  que  la  sal  no  se  desbaga. 

Tabefacio ,  is  ,  ere.  Corromper  ,  deshacer  ,  consumir  con 
podredumbre. 

*  Tabliae ,  tabula?  ,  in  vestibus  rotundi  clavi.  Salmas. 

Tablinum  ,  ni  :  quasi  tabulinum.  Archivo  ,  b  lugar  donde 
se  guardan  las  Escrituras  ,  y  instrumentos  públicos.  Plin. 
Ub.ij.  cap.  z.  Tablina  codicibus  implebantur  ,  &  mo- 
numentis  rerum  in  magistratu  gestarum. 

TABULA,  x.  Asser  in  usum  aliquem  concinnatus.  Ta- 
bla. Grxcé  pinax.  Tabula  pida  ,  Plaut.  in  Mcntec.  Pin- 
tura. ^  Tabula?  etiam  dicebantur  codicilli  ex  ligno, 
cera  obdu¿H,  in  quibus  olim  testamenta  ,  adtaque  pu- 
blica scribebantur  :  Unde  etiam  hodie,  quamvis  mu- 
tata  re,  tabulas  accipimus  pro  testamento,  aliisvepu- 
blicis  scripturis  ex  quavis  materia  confeclis.  Gricé 
diatbel^ai  ,  grammata.  Cic.  pro  Calió.  Cadius  tabulas 
nullas  confecit.  *  Tabula  etiam  dicebatur  La  tabla  don- 
de jugaban  a  los  dados,  y  el  tablero  de  damas  ,  b  del  axe- 
dré\.  Séneca  cap.  14.  de  Tranquill.  *  Etiam  El  libro  de 
memoria  para  apuntar  cada  uno  en  particular  sus  cosas. 
Livius  lib.  4.  Ubi  quis  sedes  &  tabulas  haberet  ,  sua- 
rumque  rerum  constituciones  fecisset.  'Tabula?  accepti 
&  expensi.  Libro  del  recibo  y  gasto.  Cic.  3.  in  Vcrr.  &pro 
Roscio.  Si  tabulas  C.  Fannius  accepti  &  expensi  profert 
suas  &c.  *  Tabula;  nova?.  Libro  nuevo  de  Cuentas  ,  con 
ti  qual  se  anulaban  las  partidas  del  antiguo,  y  no  tenían 
valor  alguno.  De  his  Cicero  z.  Offic.  Vide  Plutarch.  in 
Antonio.  *  Tabula  etiam  La  almoneda.  Cic.  pro  C¡e- 
tinna.  Adest  ad  tabulam  ,  licetur  Ebutius  &c.  *  Etiam 
Tabula;.  Las  tablas  de  que  se  compone  un  navio.  ídem  z. 
Offic.  ^Tabula;  judicium  etiam  dicuntur  ,  de  quibus 
Asconius  inDivinat.  In  causis (  inquit)  majoribus  judi- 
ces  universi  in  cistam  tabulas  simul  conjiciebant ,  suas 
insculptas  litteras  bebentes  absolutionis ,  sivecondem- 
nationis  ,  cüm  de  alicujus  capite  agebatur.  N.  &  L. 
ampliationis;  his  etiam  litteris  significabant  non  li- 
quere. 

Tabella,  x,  diminutivum.  Tablilla.  Cic.  1.  de  Nat.  Dcor. 
Nonne  animadvertis  ex  tot  tabellis  pi£tis,  quám  multi 
votis  vim  tempestatis  effugerint  ?  *  Tabellas  item  Las 
tablitas  donde  el  pueblo,  b  los  jueces  escribían  sus  votos  ,  b 
sus  sentencias.  Cic.  3.  de  Legib.  &  in  Pisón.  Me  universa 
civitas  non  prius  tabella  quám  voce  priorem  Consulem 
declaravit.  ^  ítem  Tabella  .  La  carta  ,  b  escrito  :  quee 
appellatio  indemansit,  quod  olim  scribi  solebantin  ta- 
bulis buxeis  ceratis.  Cic.  in  Catilin.  Reciratx  sunt  ta- 
bella?. Leyéronse  las  cartas.  Plaut.  inPseud.  se.  1.  aít.x. 
Tace  dum  tabellas  pcileeo.  *  Tabellis  obsignatis  cum 
aliquo  acere.  Convencer  a  otro  con  su  propria  letra  y  fir- 
ma :  Callen  barbas,  y  hablen  cartas.  Cic.  'i.  Tuse.  Tu 
quidem  tabellis  obsignatis  agís  mecum  ,  &  testifícaos 
quid  abquando  dixerim  ,  aut  scripserim. 

Tabellarius  ,  rii.  Correo  que  lleva  las  cartas.  Cic.  ad  Bru- 
tum.  Statim  extrusi  tabéllanos,  litterasque  ad  Cicero- 
nem  &c.  *  Etiam  Contador  ,  que  asienta  las  mental 
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de  recibo,  y  gasto.  Sidonius  ad  Pctrejum. 

Tabellarius ,  a ,  um.  Perteneciente  a  tablillas :  ut ,  Lex  ta- 
bellarla ,  qux  lata  fuit ,  ut  suffragia  tabellis,  non  voce 
perferrentur.  Cic.  3 .  de  Legib. 

Tabellio  ,  nis.  Escribano  ,  b  Notario,  que  hace  y  autoriza  Es- 
crituras, y  las  guarda  originales. 

*  Tablisso ,  as ,  are.  Tabulis  ludere.  Salnias.  Casaubon. 
Alciat. 

*  Tablistes  ,  tablista  ,  fabulista.  Lex  gr.  b. 

*  Tabularla:  species  tormenti.  Senec.  de  ira. 

Tabularis  ,  e.  Materia  para  hacer  tablas  ,  b  planchas  de  me- 
tal: ut ,  Temperatura  anís,  qua?  accommodatissima 
erat  conficiendis  aeréis  tabulis  ,  quibus  incidebantur 
quorum  memoriam  posteritati  traditam  volebanc.  Plin- 
lib.  34.  cap.  9. 

Tabularium  ,  rii.  Archivo  de  instrumentos  ,  Escrituras  y  pa- 
peles.  Gra?cé  grammatopbyla^ion.  Cic.  pro  Archia.  Hic 
tu  tabulas desideras  Haaeliensium  publicas,  quas  Itá- 
lico bello  incensó  tabalario,  interiisse  scimus  omnes. 

Tabularius,  ii.  El  Notario ,  b  Escribano  publico.  Tacit.  lib. 
14.  Hi  etiam  Tabelliones  diíti  sunt,  /.  6.  D.  de  Pcenit. 
&  l.  49.  C.  de  Episcopis  &  Clcricis.  *  Etiam  El  Conta- 
dor ,  qui  Ciceroni  Ratiocinator  dicitur.  Ulpian.  D.lib. 
11.  tit.  6. 1.  ult.  Ego  enim  adversus  tabularium  puto 
aítiones  dandas  ,  qui  in  computacione  fefellit. 

Tabulo  ,  as  ,  are.  Fabricar  de  tablas  ,  hacer  tablado.  Hinc 
Contabulo  ,  as,  de  quo  suo  loco.  ^  Tabulatio ,  nis,  El 
tablado  ,  b  tablazón.  Cxs.  z.  Bell.  Civil.  Centonesque 
insuper  injecerunt,  ne  aut  tela  tormentis  missatabula- 
tionem  perfrmgerent ,  aut  saxa  ex  catapultis  lateri- 
tium  excuterent. 

Tabulata  ,  orum.  Tablados,  b  terrados,  o  sobrados  de  las 
casas.  Cses.  6.  Bell.  Gallic.  *  Tabulata  etiam  Las  ramas 
de  los  arboles  ,  que  se  estienden  a  ¡o  largo  y  ancho ,  y  no 
suben  derechas  a  lo  alto.  Columell.  lib.  6.  Cum  deinde 
adolescere  ¡ncipient  ulmi,  falce  formando:  sunt ,  &  ta- 
bulata instituenda. 

*  Tabulatus  :   ex  tabulis  fa£tus.  Vitruv. 

Tabum  ,  i.  Materia,  o  humor  pútrido  que  sale  de  las  cosas 
podridas.  Dicitur  á  Tabe  ,  qua?  idem  significat. 

TACEO,  es  ,  ere,  tacui,  itum.  Callar.  Tacere  aliquid. 
Callar  algo,  no  decirlo.  Terent.  in  Eunuc.  Qua?  veraí 
audivi  taceo ,  &  comineo  optimé.  *  Tacere  etiam  ali- 
quando  dicitur  de  iis  quat  sine  voce  sunt.  Virg.  Eclog. 
3.  Cum  tacet  omnis  ager.  guando  todo  el  campo  está  en 
Hiendo. Plaut.  in  Curcul.  se.  1.  a.x.  Ostium  tacet,  8¿  ta- 
citumissimum  est.  La  puerta  no  mete  ruido  ,  y  no  habla 
palabra.  <f  In  medio  Marte  tacetur  amor.  Ve  la  guerra 
en  el  fervor  no  hay  cuenta  con  el  amor.  Non  tacenda, 
Las,  cosas  dignas  de  alabanza  :  sicut  Tacenda  ,  Las  que 
no  la  merecen.  Ovid.  Eximia  est  virtus ,  prarstare  silen- 
tia  rebus  :  Et  contra  gravis  est  culpa  ,  tacenda  loqui. 
^  Tacitum  est  ,  impersonale.  Está  callado  ,  b  se  calla. 
Terent.  in  Adelpb.  Ignotum  est,  tacitum  est, creditum 
est. 

Tacitus  ,  ti.  El  que  calla.  Cic.  de  Senecl.  Quid  expertas 
authoritatem  loquentium  ,  quorum  voluntatem  tacito- 
rum  perspicis?  Para  qué  aguardas  que  digan  su  parecer^ 
los  que  conoces  que  callando  otorgan}  *  Aliquando  passi- 
vé  ,  Lo  que  se  dexa  en  silencio.  Virgil.  lib.  6.  Q_iis  te 
magne  Cato  tacitum  ::::  relinquat5  £)uién  será  ,  b gran, 
Catón,  el  que  te  dexe  en  silencio  ,  y  no  te  alabe  ?  Sic  taci- 
tum aliquem  prarterire  ,  dixit  Quintilianus.  No  hacer 
memoria  de  uno.  Tacitus  secum.  Callandico ,  para  con 
sigo,  Ovid.  Tacitus  casus  dissimulare  suos.  ídem.  Su 
frir  callando  los  trabajos  y  adversidades.  Tácito  passi 
labentibus  annis.  ídem.  Pasanse  los  años  sin  sentir.  Ta 
cito  pede  lapsa  vetustas.  ídem.  Tacitisque  senescimu 

annis. 
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afinls.  *  Tacitum  mel ,  La  niel  que  de  suyo  se  destila,  que 
es  la  mas  preciosa.  Passerat.  *  Tacitum  os  alicui  prJe- 
bere.  No  responderle  palabra.  Cic,  i.  Verrin.  Qui  testes 
priore  actione  interrogar!  nolueris  ,  &  iis  tacitum  os 
prarbere  malueiis.  No  quisiste  que  en  la  primera  causa  se 
examinasen  los  testigos  ,  y  mas  quisiste  no  hablarles  una 
palabra.  ^  Tacitum  ,  ti.  ti  secreto  que  se  debe  callar. 
Plaut.  in  Aunar.  Suspendas  potiüs  rae,  quám  tacita 
hxc  auferas  ,  Primero  me  ahorcarás  ,  que  me  saques  del 
pecho  estos  secretos.  Tacitum  quid  pati  ,  Livius  inilio 
lib.  7.  ab  Vrbe.  Tener  alguna  cosa  en  secreto. 
Tacité ,  adverb.  Bn  secreto  ,  secretamente  ,  a  escondidas. 
Plaut.  in  Asinar.  Tacité  auscultemus,Cic.  proPompejo. 
Hi  vos  ,  quoniam  liberé  loqui  non  licet,  tacité  rogant. 
Plaut.  in  Panul.  Matrona?  tacité  speítent  ?  tacité  ri- 
deant.  *  Habere  aliquid  tacité.  Tener  algo  en  secreto. 
Liv.  lib.  ^.  dec.  ?.  Et  quamquam  dissimulare  ,  tacité 
habere  id  ,  pati  que  statuerat ,  &:c. 

*  Taciturio  ,  is  ,  iré  :  silentium  appeto.  Sidon.   Ser  silen- 

cioso ,  b  poco  hablador. 
Taciturnus  ,  a  ,  uní.  De  pocas  palabras ,  cazurro.  Taciturna 
silentia.  Ovid. 

*  Ripa  taciturna.  Horat.  i.Carm.  Ode  10.  Ribera  sin  ruido, 

i  en  silencio.  Bdlissimum  &  taciturnissimum  ostium. 
Plaut.  inCurcul.  se.  i.  añ.  i.  Pueita  bellísima  , y  que  no 
dice  ,  esta  boca  es  mia. 
Taciiurnulus,  diminutiv.  Apulejus.  Blanda  mulier,  &  ta- 

citurnula.  Muger  calladita. 
Taciturnitas,  tis.   Propiedad  y  habito  de  callar.   Cic.   ad 
Atlic.  lib.  7.  Suspicionem  mihi  majorera  tua  taciturni- 
tas attulerat.  *  Tacticus,  a  ,  um  ,  quasi  dicas  ordina- 
tivus  :  á  Gr.  t'asso ,  ordino. 
Taftici ,  á  Ve^etio  appellantur  ,  quibus  cura    incumbit 
instruendae  atiei.  Nam  tattein  instruere  est ,  &  ordi- 
nare. 
Tadus.  Vide  Tango. 
Tarda.  Vide  Teda. 

T/EDEO  ,  taedet ,  taeduit ,  vel  tassum  est,  verbum  imper- 
sonale.  Tener  tedio  ¡fastidio  ,  b  enfado.  Amat  aecusati- 
vum  persona:  cum  genitivo.  Cic.  z.  in  Verr.  Sunt  nomi- 
nes quorum  infamia:  suae  ñeque  pudeat,  ñeque  tardeat. 
*  Aliquando  aecusativura  sine  genitivo.  ídem  ad  Attte. 
lib.i.  Ta»detipsum,  vehementerque  pcenitet.  *  Non- 
nunquam  cum  solo  genitivo  ,  aecusativo  tacité  subau- 
dito.  ídem  ib'idem.  Prorsus  vita:  tardet  ,  ita  sunt  omnia 
omnium  miseriarium  plenissima.  Aliquando  cum  infi- 
nitivo. Terent.  in  Pborm.    At  enim  taedet  audire  ean- 
dem  millies. 
Tatdium  ,  ii.  Tedio,  enfado.  Quintil,  tib.  2.  Ipsius  le&ionis 
txdium  vicibus  levatur.   Sueton.  in  Tiber.  cap.  10.  An 
tasdio  uxoris  ,  an  assiduitatis  fastidio. 
Tsdulus  ,  a  ,  um  ,  p.  C.  El  que  enfada  a  todos.  Festus. 
TANIA  ,  x.  Cinta  ,  listón  ,  b  venda.   Virg.  lib.  y.  Punt- 
eéis tbant  evincli  témpora  ttenis.  Ubi  Servius  ,  Taenis  ,  á 
txna  ,  non  tarnia  :  nam  &  tama,  &  tamia  dicitur.  %  Tx- 
nia  ( inquit  Festus )  proprié  dicitur  fascia.  Grarca  enim. 
diñio  est  tainia  ,  quam  sic  interpretatur  Verrius,uz  á\- 
cat  esse  laneum  omamentum  capitis  honor ati.  ^  Tx- 
nia?  ,  arum  ,  Las  piedras  que  blanquean  en  el  fondo  del 
agua  ,  Ureas  i  modo  de  fajas  b  listones.  Plin.   in  Prieíat. 
lib.  3.  Frequentes  quippe  tamia:  candicantis  vadi  ca- 
rinas territant.  ^  Tatnia  etiam   pisciculi   genus  apud 
Aristotelem  ,  á  gracilitate  &  longitudine  diítum.  Vide 
Plin.  lib.  31.  cap.  7. 
Tamiola  ,x  ,  diminutiv.  Listoncito.  Colum.  lib.  1 1.  cap.-}. 
Taaax ,  cis  :  furnaculus  :  á  tangendo  diítus.  Festus. 

*  Tagenia; ,  arum.  Placenta:  tepidz  ,  stridentes  ,  ut  mel 

illis  superinfundatur.  Pollux. 

*  Tages  ( inquit  Festus )  idem  quod  furunculus ,  á  tan- 
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gendo  diíhis.  Antiqui  enim  Tagere  dícebant  pro  tange- 
re.  Unde  Tagacem  manum  dixit  Lucilius ,  Mutonisque 
manum  perscribere  posse  tagacem. 
Tago  ,  is ,  ere,  antiqui  dicebant  pro  Tango.  Hinc  etiam 
attigo  legitur  pro  Attingo.  Plaut.  inBacchid.  Ne  atti- 
gas  puerum  ista  causa ,  quando  fecit  strenué. 

*  Taifaü  :  septentrionalis  regionis  milites.  Pancirol. 
*Talamasca:,  arum.  Larvarum  &  Lupercalium   decur* 

rentium  furor.  Passerat. 
Talaría  ,  Talaris  ,  Talarius.  Vide  Talus. 

*  Talasio  ,  nis.  Apud  Romanos  carmen  nuptiale  erat,  Sí 

deus  ipse  nuptiarum  praeses  ,  quem  Grarci  vocant  hy 
menaion.  Martial.  lib.  1.  Festus  ex  sententia  Varronis, 
Talasionem  tradit  fuisse  vocem  nuptialem,  novis  nup- 
tiis  boni  ominis  causa  acclamari  solitam.  farro  existi- 
mat  hanc  vocem  in  nuptiis  usurpatam  fuisse  non  alia 
ratione  ,  nisi  ut  nova»  nuptae  ad  opera  &  labores  ,  & 
prascipué  ad  lanificia  excitarentur.  Talasionem  enim 
vocabant  quasillum  ,  sive  calathum  ,  hoc  est  ,  vas  la- 
nificiis  aptura.  Quam  senteutiam  tangit  &  Plutarchus 
in  Problemat.  á  Gra:cis  hujus  nominis  originem  repe- 
tens  ,  qui  lanam  talasion  appellant. 

*  Talax  :  scaurus.  Gloss.  Isid.  á  talis  perversis. 
TALEA  ,  ea:.  Ramo  de  árbol  cortado  por  ambos  extremos  para 

plantarle  en  la  tierra.  Plin.  lib.  n.  cap.  17.  Myrtus  & 
taléis  seiicui:  monis  t<¡lea  tantiim:  quonbm  ramo  eam 
inseri  religio  fulgurum  prohibet ,  &c.  Quemadmodum 
vero  surculus  qui  in  térra  seritur  ,  Talea  dicitur  ;  ita 
quod  inseritur  ramo,  calamus  vocatur.  Est  autem  hsc 
vox  Gia:c.i,  sed  quam  Latini  ita  in  usum  suum  conver- 
terunt,  MTaleare  pro  incidere,  rustica  usurpet  sirapli- 
citas.  Taleas  (inquit Nonius)  scissiones  lignorum  ,  vet 
praesegmina  Varro  appellat  ,  de  Re  Rust.  lib.  1.  Unde 
etiam  nunc  rustica  voce  Intertaleare  ,  dicitur  dividere, 
vel  incidere  ramum  ex  utraque  parte  a'qualiter  pra:ci- 
sum  :  quas  alii  clavulas  ,  alii  taleas  appellant.  <f  Talea 
ítem  ,  instrumentum  bellkum  ,  ut  vinea.  Cxs.  7.  Bell. 
Gall.  Ante  hace  talea:  pedem  longa: ,  ferréis  hamis  infi- 
xis  tota:  in  terram  defodiebantur. 

Taléola  ,  a:,  p.  corr.  diminutiv.  parva  talea.  Colum.  Hb.$. 
cap.  17. 

Taleo ,  as  ,  are  ,  incido.  Vide  Talea.  Cortar  ,  talar. 

TALENTUM  ,  ti.  El  talento  ,  genero  de  moneda  de  supremo 
valor.  Talentum  est  profanum  60.  minarum  Attica- 
rum  ,  seu  librarum,  id  est  1500.  siclorum.  Est  &  sa- 
crum  duplo  majus  ,  nempe  no.  minarum  Atticarum, 
id  est  3000.  siclorum.  Mulciplex  fuisse  Bud<eus  in  eo 
opere  quod  £/e^íeconscripsit,la£tissimé  docet.  Quoties 
tamen  apud  ScriptoresTalenti  mentio  oceurrit,  si  nihil 
aliud  addatur  ,  de  minore  Talento  Attico  feré  intelli- 
gitur  ,  quod  fuit  minarum  sexaginta  :  singula:  autem 
mina:  drachmas  Atticas  centum  continebant.  Valebac 
itaque  talentum  sex  millia  drachmarum.  Est  &  alte- 
rum  Talenti  Attici  genus  ,  quod  Talentum  magnum 
vocant.  Nam  cum  Talentum  minus  60.  tantüm  haberec 
minas  ,  magnum  Talentum  minas  habebat  octoginta. 
Utrumque  autem  Talentum  Atticum  erat.  Ñeque  mi- 
íum  videri  debec  ,  Athenienses  duplici  Talento  fuisse 
usos ,  cum  etiam  dúplex  apud  eos  fuerit  mina  ,  major 
&  minor.  Erant  piaeterea  pleraque  alia  Talantorum 
nomina  :  Euboicum  ,  Ptolemaicum  ,  Syrium  ,  Tyrium, 
Antiochenum  ,  Babylonium  ,  pondere  &  pretio  omnia 
feré  distancia,  sed  in  hoc  uno  convenientia  ,  quod 
omnia  ex  60.  sui  generis  minis  constarent  ,  sed  qua: 
in  quibusdam  civitatibus  majores  essent  quám  in  alus: 
unde  etiam  nata  estTalentorum  diversitas.  Vide  plura 
apud  Passeratium. 

Talio  ,  nis.  La  pena  del  Talion  ,  b  tanto  por  tanto  :  ut  si  cui 
quis  oculum  eiuerit,  idem  ¡lie  patiatur.  Lex  talionis 
Cecee  1  est 
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est  lex  parís  vindicta?.  Hinc  Retallan  Gelllus  formavít, 
quod  significat  talíone  hominem  repercutere.  Cicero 
de  Leglb.  aptid  Augustin.  lib.  n.  de  Civit.  Dei ,  O£to 
pcenarum  genera  legibus  continentur:  damnum  ,  vin- 
cula ,  verbera  ,  talio ,  ignominia  ,  exilium ,  mors  ,  ser- 
vitus. 

Talipedo  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  pedibus  varillo,  &  quasi  supra 
talos  insisto.  Fest. 

Talis  ,  e.  Tal ,  en  calidad.  Virg.  lib,  i.  Haud  equidem  tali 
me  dignor  honore  ,  Verdaderamente  no  me  digno  yo  de 
tal  honra.  Cic.  i.  Offic.  Qiiales  sumus  ,  tales  esse  videa- 
rnur.  Parezcamos  aquello  mismo  que  somos.  Talis  quídam, 
Vn  cierto  quidan.  ^  Taliter  ,  adverb.  En  tal  manera. 
Cic  aiAttic.  lib.  io.  Etením  audieram  nemini  taliter 
licere. 

*  Talítius  :  colaphus  in  talo.  Vide  an  talítrus  ,  callus, 

vel  davus  in  talo.  Cerda. 
Tálitrum  ,  tri ,  p.  c.  Papirote  que  se  da  con  el  dedo  en  la 
frente,  o  en  la  oreja  de  otro.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  68. 
Articulis  tam  firmis  ,  ut  recens  &  integrum  malum 
digito  terebraret  :  caput  pueri ,  vel  etiam  adolescentis 
talitro  vulneraret. 

*  Talla  ,  a?  :  folliculus  cepa?.   Passerat.  La  cascara  de  la 

cebolla. 

*  Tallus  :  in  Sabinorum  nominibus  pra?nominís  loco  vi- 

detur  fuisse.  Festus.  Vide  Talus. 

*  Talmud  :  disciplina  ,  doctrina.  El  Talmud  de  los  Judies, 

lleno  de  errores  y  delirios. 

Talpa  ,  pa? ,  mase.  &  fcem.  gen.  El  topo ,  animal  ciego.  Gr. 
aspalax,  Virg.  i.  Georg.  Aut  oculis  capti  fodere  cubilia 
talpa?. 

TALUS,  li.  El  talón  del  pie.  Gra?c.  astragalos.  Horat.  i. 
Serm.  Sal.  z.  Ad  talos  stola  demissa  ,  &  circumdata 
palla.  Etiam  ,  Calcañar  ,  Rancajo  en  las  bestias  que  tie- 
nen uña  ,y  hienden  la  pata.  Plin.  lib.  1 1,  cap.  46.  *  Cor- 
nut.  in  Pers.  Satyr.  5.  Talum  eminentem  rotunditatem 
esse  dicit  ,  eamque  ob  causam  fastigium  templi  ro- 
tundi  talum  quoque  dici  afrirmat.  Hisp.  El  cimborio, 
la  cúpula  ,  b  media  naranja  de  la  Iglesia.  ^  Cadat  ,  an 
redo  stet  talo.  ¿Que  tenga  mala  ,  b  buena  suerte  :  que  pa- 
rezca mal  ,0  parexca  bien.  Horat.  lib.  2.  Epist.  1.  lo- 
quens  de  Poetis  comicis  ,  qui  lucrum  potiüs  ,  quám 
laudem  exoptant: 

Cestit  enim  nummum  in  lóculos  demittere  :  post  hoc 
Securus  ,  cadat  ,  an  recio  stet  fábula  talo. 
id  est ,  pede. 
El  no  busca  sino  embolsar  el  dinero  :  en  cogiéndolo  ,  poco  se 
le  da  que  su  Comedia  se  la  silven  ,  o  que  agrade  ,  y  la  vean 
ton  tusto.   Stare  enim  dicitur  fábula  qua?  placet :  cadere, 
qua?  exigitur.  Terent.  in  Prolog.  In  his  ,  quas  primum 
Carcilii  didici  novas  ,  partim  suin  earum  exaíius  ,  par- 
tim  vix  steti. 

Tali  etiam  ,  Los  dados  con  que  jugaban.  El  As  se  llamaba 
Canis ,  sive  Canicula  :  y  el  que  le  echaba  perdía  un  tanto: 
nnde  Damnosa  canicula  a  Perslo  dicicur.  El  seis  llama- 
ban Venus  ,  sive  Cous  ,  y  el  que  le  echaba  ganaba  seis 
tantos.  El  tres  se  llamaba  Ch'ius,  y  el  quatro  Senio  ,  y  va- 
lían tanto  como  lo  que  pintaban.  Persio  llamo  Dextrum 
a  este  ultimo  :  Qui  dexter  senio  ferret  Scire  erat  in  vo- 
to. *  Tenían  también  otro  modo  de  jugar,  en  que  el  Se- 
nio ,  o  el  quatro  era  tan  adverso  como  el  As.  Sueton.  in 
August.  cap.  71.  Talis  jactatis,  ut  quisque  canem  ,  aut 
senionem  miserat  ,  in  singulos  talos  singulos  denarios 
conferebat  in  médium  ,  quos  tollebat  universos  ,  qui 
Venerem  jecerat.  *  AI13?  quoque  in  hoc  ludi  genere 
differentia?  fuerunt.  Nam  &  Vulturios  habebant ,  & 
Herculem  Basilicum.  Plaut.  in  Curcul.  se.  3.  aÜ.  z.  Ta- 
los poscit  sibi  in  manum  :  provocar  me  in  aleam  ,  ja- 
cit  Vulturios  quatuor  ;  Talos  arripio ,  Herculem  jaíto 
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basilicum.  ^  Amatores  talis  ludentes  nomen  árnica? 
invocabant.  Plaut.  inCaptiv.sc.  x.att.  r.Amator  talos 
cum  jacit  invocat  Planesium. 
Taxillus,  i ,  diminut.  parvus  talus.  Gr.  astragalis^os  ,  ali- 
quid  taxillo  simile.   Passerat. 

*  Talaris,e.  Quod  ad  talos  pertinet :  ut ,  Vestís  talaris, 

qua?  ad  talos  usque  descendit  ,  Vestidura  talar.  Cic.  7. 
Verrin.  Túnica  talaris. 

*  Talaríus ,  a ,  um.  Perteneciente  a  los  dados  :  ut ,  Lex  tala- 

ría adversus  eos  qui  talis  lusitant.  Plaut.  in  Millt.  Ne 
legi  fraudem  facíanr  talaría?.  *  Talaríus  \\idus, El  juego 
de  dados.  Cíe.  1.  Offic. 
Talaría  ,  ium  ,  n.  g.  plural.  El  calcado  de  Mercurio  con  alas. 
Virg.  lib.  4.  Pedibus  talaría  nectít  ,  Áurea.  *  Talaría 
induere  ,  pro  eo  quod  est  fugam  adornare.  Disponer  la 
fuga.  Cic.  ad  Attic.  lib.  14.  Quare  talaria  induamus. 
^  Etiam  ,  Los  tumores  ,  b  hincharon  que  causa  la  gota  en. 
los  pies.  Séneca  Epist.  34. 

*  Talepido  ,  as  ,  are.  Pedibus  vacillare  lassitudine  ,  qua- 

si qui  trahit  pedes.  Arrastrar  los  pies  de  puro  viejo. 
Festus. 

TAM  ,  &  Quam  ,  Prisciani  sententíá  adverbia  sunt,  qua? 
positivo,  comparativo,  de  superlativo  adjiciuntur.  Tan- 
to ,  quanto.  Cic.  pro  Dejotaro.  Istam  ,  inquam  ,  dexte- 
ram  non  tam  in  bellis ,  ñeque  in  prelíis,  quám  in  pro- 
missis,&c.  Superlativi  exemplum.  Sallustius.  Quám 
quisque  pessimé  fecit,  tam  máxime  tutus  est.  En  estos 
tiempos  ,  quanto  peor  obra  uno  ,  tanto  está  mas  seguro. 
Frequentissimé  autem  positivo.  Cicero.  Tam  sum  ami- 
cus  Reipublica? ,  quám  qui  máxime  ,  Tan  amigo  soy  yo 
de  la  República  ,  como  el  que  mas.  Plaut.  in  Captiv.  Tam 
ilfe  servít  ,  quám  nos  ,  Tan  esclavo  es  él ,  como  nosotros. 
•f  Cum  Quasi.  ídem  in  Curcul.  Tam  á  me  púdica  est, 
quasi  sóror  mea  sit  ,  Tan  guardada  está  conmigo  ,  como 
si  fuera  mi  hermana.  ^  Tam  modo  ,  inquit  Festus  ,  ve- 
teres  pro  modo  accipiebant :  quodGra?ci  dicunt  houtos, 
hagan.  ^  Tam  ,  pro  Tamen.  Plaut.  in  Mente,  sen,  acl.z. 
Bene  vocas  :  tam  gratia  est.  *  Pro  Usque  adeó.  ídem 
in  Amphitr.  Ibi  me  ¡nelamat  Alcmena  :  tam  ea  res 
horrore  afficít  :  id  est  ,  usque  adeo  timuit  ,  ut  incla- 
maret.  ^  Tam  aliquando  subauditur.  Ulpian.  D.  lib. 
z9.  tit.  z.  lib.  zo.  Julíanus  scribit  ,  Pro  harrede  autem 
gerere  ,  non  esse  factl ,  quám  animi. 

Tama  dicitur  (  inquit  Festus)  cum  labore  vía?  sancuís  in 
crura  descendit,  &  tumorem  facit. 

Tamarix  ,  icis.  Tamarix  ,  atarfe  ,  o  tarahe.  Ejus  dúo  sunt 
genera  ,  qua?  videsis  apud  Plín.  lib.  14.  cap.). 

*  Tamde  :  ídem  quod  Tam.  Lucil. 

*  Tame  ,  tam  ,  in  carmine  Saliari.  Seal. 

TAMEN  ,  adversativa  conjunítio  est.  Empero  ,  con  todo 
eso  ,  mas.  Plaut.  in  Milit.  Feci  insipienter  :  at  non  ma- 
litiosé  tamen.  Neciamente  obré  ,  pero  no  con  malicia. 
^  Aliquando  partícula  incorptiva  est.  Cic.  P¡eio.  Ta- 
men á  militia  non  discedis.  *  Pro  Statim.  Virg.  Eclog.  9. 
Hic  ha?dos  depone  ,  tamen  veniemus  in  urbem.  t¡  Ali- 
quando pro  Tándem.  Sallust.  lib.  3.  Histor.  Nam  qui 
enare  conati  sunt,  iéti  sarpe  ferramentís  navium  ,  ta- 
men aut  vulneraría  suis  ,  aut  aflicti  undarum  vi,  rflul- 
tato  foedé  corpore  ,  &c.  Plaut.  lea  facíam  ,  ¡ta  placet, 
quid  tum  tamen.  Ovid.  13.  Metam.  Quid  tamen  hoc 
refert  ?  (pro  autem  ,  vel  tándem)  ^  Aliquando  pro 
Duntaxat.  Terent.  in  Hecyr.  Quod  potero  faciam  ,  ta- 
men ut  pietatem  colam.  Ubi  Donatus  :  Tamen  ,  id  est 
duntaxat,  vel  ¡ta  tamen  ut  pietatem  colam. 

Tamenetsi ,  quod  contráete  Tametsi,  adversativa  partí- 
cula. Aunque.  Cic.  pro  Sextio.  Tamenetsi  vicisse  debeo, 
tamen  de  meo  jure  deceda m  ,  Aunque  yo  debo  quedar 
vencedor  ,  con  todo  eso  cederé  de  mi  derecho.  <f  Tametsi 
pro  Tamen.  Terent.  in  Andr.  Tametsi  hoc  verum  est. 

Con 
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Cotí  todo  eso  esto  es  verdad. 

*  Tames ,  crúor ,  sanguis.  Gloss.  Isid.  Forte  Tama  ,  Fes- 
tus.  Vide  supra  in  Fama ,  vel  etiam  Vahas.  Cerda. 

*  Taminia  ,  x  ,  uva;  genus  ,  acinos  habens  rubentes,  quia 

quibusdam  falso  ast.phis  agria  credita  est.  Plin. /¿¿>. 13. 
cap.  1. 

*  Tainino ,  as  ,  are  :  polluo.  Passerat. 

*  Tanalia  :  fórceps.  L.  g.  b. 

TÁNDEM  ,  adverb.  finalmente.  Virg.  Jam  tándem  Ita- 
lia? fugientis  prendimus  oras.  Cíe.  Quousque  tán- 
dem abutére  Catilina  patientia  nostia  ?  li.ista  quando 
Catiima  has  de  abusar  de  nuestra  paciencia}  Piaut.  in 
Milit.  se.  1.  añ.  1.  Itáne  ajebat  tándem  ?  (admirantis  ) 
Por  fin  es  posible  que  au  hablaba?  ^  Aliquando  est  con- 
junto expletiva.  Ttrent.  in  Phorm.  Itáne  tándem  uxo- 
rem  duxit  Antipho  injussu  meo?4>«e?  asi  por  fin  se 
casó  sin  consentimiento  mió  i  ^  Tándem  tándem  ,  reticen- 
tia  quardam  cum  abrupto  sermone,  nonnihil  ornatüs 
habens  ,  Por  fin  y  a  ¡apostre.  Plaut.  in  Curad.  Ah  tán- 
dem tándem.  Tándem  o«  odiosus  mihi.  Ha,  que  al  fin 
y  a  la  postre  :  §ití  dices  ?  que  al  fin  y  a  la  postre  me  tienes 
muy  enfadado.  ^  Tándem  ,  pro  perpetuó  ,  Perpetua 
mente.  Lucra.  Tándem  in  eodem  nomine  ,  arque  in 
eodem  vase  maneret.  *  Vix  tándem  ,  A  duras  penas  :  a 
pura  fuerxa.  Quorsum  tándem  ?  Ea  ,  a  qué  fin  ,  o  a  qué 
proposito  ? 

Tandiu  ,  adverb.  temporis.  Tanto  tiempo.  Cic.  7.  >'»  Verr. 
Nam  tandiu  fuit  in  carcere  Apollonius.  Tanto  tiempo 
estubo  en  la  cárcel,  latir,  in  Curcul.  se.  3.a.  1.  Nillil 
est  magis  quod  cupiam  t  indiu  ,  &c.  No  hay  cosa  que  yo 
mas  desee  tanto  tiempo  ha.  í  Tandiu  ,  &  quandiu.  Cic. 
^.Verrin.  Ignominia  autem  gravis  tandiu  in  ¡lio  nomi- 
ne fuit  ,  quandiu  iste  in  provincia  mansit.  Tanto  tiempo 
tstubo  aquel  hombre  en  grande  ignominia,  quanto  fue  el  que 
tste  se  maniubo  en  el  gobierno  de  la  Provincia,  *  Tandiu 
dum.  Id.m  ad  Attic.  lib.  9.  Eas  dum  lego,  minus  mihi 
turpis  videor ,  sed  tandiu  dum  lego ,  guando  las  leo, 
me  parece  que  soy  menos  malo  ,  pero  esto  es  mientras  las  leo. 
f  Tandiu  quám.  ídem  de  Ciar.  Orat.  Vixit  tandiu, 
quám  licuit  bene  vivere.  Este  vivió  todo  el  tiempo  que 
quiso  vivir  bien. 

*  Tángano  :  adjuro,  interpello.  Gloss.  Vet. 

TANGO  ,  is  ,  ere  ,  tetigi ,  radium.  Tocar.  Lucret.  lib.  1. 
Tángete  enim  &.-  tangi  ,  nisi  corpus  nulla  potest  res. 
Ninguna  cosa  puede  tocar  ,  ni  ser  tocada  ,  sino  la  que  tiene 
ttierpo.  ^  Tangere  ,  pro  commovere.  Lucret.  ibidem. 
Nec  tangitur  ira.  *,  Etiam.  De  coelo  taaus.  Virgil. 
Eclog.  1.  Herido  del  ra,o.  Suet.  Taita  de  coelo  parte 
muri.  \  Etiam  ,  Sacarle  a  uno  el  dinero  por  engaños.  Tur- 
pil.  At  etiam  ineptius  meus  est  mihi  pater  iratus,qu¡a 
eum  talento  argenti  tetigi  veten  exemplo  amantis. 
Plaut.  in  Pscud.  Bene  ego  illum  tetigi.  Bravamente  le 
saqué  el  dincto\  ídem  in  Pscud.  se.  1.  all.  1.  Si  neminem 
alium  potero  ,  tuum  tangam  patrem  ,  vel  etiam  ma- 
trem.  f  Etiam  idem  quod  Attingo.  Cic.  Verres  simul 
ac  tetigit  provinciam  ,  Luego  que  Verres  puso  el  pie  en  la 
Provincia  ,  &c.  Plaut.  Ubi  primum  terram  tetigimus. 
Luego  que  tocárnosla  tierra.  ^  Tangere  vinum  ,  Probar  el 
vino.  Plaut.  in  Curcul.  Ipsum  expeto  tangere.  ^  Tangi 
amore  tituli ,  Picarse  de  la  honra  ,  o  de  la  vanidad.  Ovid. 
1 .  Trist.  E/eg.  1 .  *  Tangere  aliquid.  Mentar  ,  o  hacer  ligera 
mención  de  algo  ,  tocar  algo  de  paso.  Cic.  4.  Aead.  Sed 
ubi  Sócrates;  ubi  Aristóteles  ista  tetigit?  Harc  modicé 
me  tangunt.  Cic.  ad  Attic.  lib.  z.  Todo  esto  710  me  dá 
pena  ,  no  me  empece  mucho. 

*  Tago  ,  is  ,  vide  id  suprá  post  Tages.   Ab  hoc  processit 

tetigi. 
Taíhis ,  a  ,  um  ,  partic.  passiv.  a  Tango.   Tocado.  Contr. 
Intaáus.  Etiam  ;  Herido ,  i  tocado  de  rayo.  Cic.  de  Arusp. 


TA  757 

resp.  Taétus  etiam  lile  qui  hanc  urbem  condidit.  *  Pro 
eodem  etiam  dicitur  ,  De  cosió,  vel  é  coelo  taélus. 
ídem  i.  de  Divinal. 

Tactus  ,  us  ,  ui ,  m.  g.  El  sentido  del  taño.  Gell.  lib.  7.  cap. 
6.  Nullum  animal  sine  gustu  ,  aut  táctil.  Plin.  lib.  10. 
cap.69.  Ex  sensibus  ante  ca:ter3  homini  ta¿lus ,  deinde 
gustus  :  reüquis  superatur  á  multis. 

Taclio  ,  nis.  Tocamiento.  Cic.  4.  Tuse.  Qualis  est  hxc  au- 
rium  ,  tales  sunt  oculorum  ,  &  ta&ionum  ,  &  odora- 
tionum  ,  Se  saporum  ,  qua?  sunt  omnes  unius  generis 
ad  piofu.idendum  animum  tanquam  ¡Iliquefaíta:  vo- 
luptates.  Plaut. Cure.  se.  i.  aíí.í.  Quid  istum  tibi  taílio 
est  ?  Quid  mihi  libitum  est.  ¿¡hté  autoridad  tienes  para 
cascar  a  este  ?  ó  por  qué  le  cascas  ?  Porque  me  dá  la  gana. 
ídem  in  Casin.  añ.  i.sc.  7.  Quid  tibi  istuc  tactio  est?::: 
Quid  tibi  ticlio  hunc  fuit'  Por  qué  das  ueste  de  bofeta- 
das ?  Por  qué  le  pegaste  a  este  ?  Vide  ibi  Lambinum. 

*  Taños  :  gemma  est  inter  smaragdos  ingraté  viridis  ,  Se 

intus  sórdida.  Plin.  lib,  37.  cap.  <¡. 

TANQUAM  ,  advcrbiun  similitudinis  ,  verbis  subjunc- 
tivis  gaudens  ,  est  tam  q.iám.  Como.  Plaut.  in  Menxc. 
se.  ult.  añ.  *.  Tanquam  si  me  argento  emeris  liber  ser- 
vibo  tibi  ,  Como  si  me  hubieras  comprado  ,  asi  te  serviré 
yo  libre.  ídem  in  Curcul.  se.  1.  aft.<¡.  Mihi  dedit  tan- 
quam suo  filio  ,  Me  regaló  á  mi ,  que  soy  su  hijo.  Id  m  ;n 
Asivar.  Tanquam  si  claudu->  sim  ,  Como  si  yo  fuera  cojo, 
ídem  inCurcul.  Serva  mc.Tinquam  m  t  ^enium  neum. 
Defiéndeme  :  Sí  lo  haré  ,  como  a  mi  m'-smo  genio.  *  Tan- 
qu  3m  nesciamus  hanc  esse  ,  &c.  Plin.  lib.  1.  Como  si  no 
supiéramos  que  &c.  Tanquam  enim  si  clausa  sit  Asia, 
sic  niliil  perfertur  ad  nos  prster  rumores  de  oppiesso 
Dolabella.  Cic.  ad  Cassium.  Como  si  estubiese  cerrada 
la  comunicación  del  Asia  ,  de  la  misma  suerte  ninguna  no- 
ticia llega  ü  nosotros  ,  sino  el  runrún  de  la  prisión  de  Do- 
labela, 

TANTA LUS  ,  li.  Tántalo  ,  hijo  de  Júpiter ,  y  de  la  Ninfa 
Pióte  ,  abuelo  de  Agamemnon  ,  y  de  Menelao  :  por  lo  qual 
estos  se  llaman  Tantalida?.  Este  a  su  m'smo  hijo  ,  llamado 
Pelope  ,  se  lo  dio  a.  comer  muy  bien  guisado  a  los  dioses  en 
un  convite  que  les  h'v^o  ,  para  experimentar  su  divinidad. 
Todos  ellos  se  abstubieron  de  comerle  ,  sino  es  Ce>es  ,  que 
se  comió  un  hombro  del  muchacho  :  por  el  qual  le  restituye- 
ron otro  hombro  de  marfil ,  y  le  resucitaron.  Al  padre  ,  por 
este  delito  ,  le  condenaron  al  infierno  ,  donde  está  ator- 
mentado con  hambre  y  sed  perpetua  entre  las  aguas  del 
Eridano  sin  poder  beberías  ,  y  entre  las  frutas  que  tiene 
sobre  la  cabera  ,  sin  poder  cogerlas.  Esta  fíbula  los  Mitoló- 
gicos la  aplican  a  los  avarientos  ,  que  no  se  atreven  á  gas- 
tar un  quarto  ,  ni  go%ar  de  sus  b'< enes.  Vide  Horatium 
lib.  1.  Serm.  Satyr.  1.  Plato  in  Cratylo  scribit  ,  T.m- 
talum  dictum  esse ,  quasi  talantaton  ,  hoc  est ,  infeli- 
cissimum. 

*  Tantaleus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  Tántalo  :  ut  Tantalea  poma 

apud  Propert.  *  Tantalis,  idis  ,  patronym'cum  fcemi- 
ninum  est,  pro  Niobe  Tantíli  filia.  Ovid.  6.  Metam. 
TANTUS,  a,um:  quantitatem  significat,  quasi  tam  mul- 
tus  ,  vel  tam  magnus  ,  ha'.ietque  nomen  £>uantus  sibi 
respondens.  Cosa  tamaña,  tan  grande.  Cic.  1.  de  Divi- 
nat.  Sol  majorne  terrá  siet,  an  tantus  quantus  videtur, 
5;  el  Sol  sea  mayor  que  la  tierra  ,  ó  tan  grande  como  le  ve- 
mos. Virg.  Tanta?  molis  erat  Romanam  condere  gen- 
tem  ,  Tan  grande  como  esto  era  el  designio  de  fundar  el 
Imperio  Romano.  *  Tanti  genitivus  ,  verbis  jingitur  ad 
pretium  pertinentibus.  Ovid.  in  Epist.  Penelopes.  Vix 
Priamus  tanti,  totaque  Troja  fuit.  Apenas  valió  tanto 
Priamo  ,y  toda  Troya.  Ejus  tamen  loco  aliquando  legi- 
tur  ablativus  tanto.  Plin.  lib.  41.  cap.  r8.  Tanto  nobis 
delicia;  &  foemina;  constant.  Tan  caro  nos  cuestan  les  de- 
ley  tes,  y  las  mugeres.  *  Tanti  &  Quanti,  cum  eorum 

com- 
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compositis.  Tantidem  ,  Qiiantilíbet  ,  Quantícunque, 
iunguntur  verbis  prttium  significantibus  ,  qua:  ramen 
jn  alus  a  prardidis  ablativum  postulanc.  Terenr.  in  En- 
tine. Quid  agas  i  nisi  üt  te  redimas  captum  quám  queas 
niinimo:  si  nequeas  paululo  ,  at  quanti  queas.  Qué  has 
de  hacer  ?  sino  rescatar  tu  esclavitud  en  lo  menos  menos 
que  puedas  :  y  si  no  pudieres  en  poco  precio  ,  en  lo  que  pue- 
das. Senec.  Epist.  4*.  Tanti  ea  non  sunt ,  Esas  cosas  no 
son  dignas  de  tanto  trabajo.  Sic  dicimus  ,  Aliquid  non 
esse  tanti ,  id  est ,  non  esse  d'tgnum  ob  quod  quidquam 
fiat.  Carlius  ad  ciieronem  lib.  8.  Tanti  non  fuit  Arsacem 
capéis ,  Seleuciam  expugnare  ,  ut  earum  rerum  qux 
híc  gesta?  sunt  ,  spedaculo  careres  ,  Importó  menos  la 
prisión  de  Arsaccs  ,  y  la  conquista  de  Seleucia  ,  que  el  que 
carecieses  de  los  espectáculos  que   aqiii  se   representaron. 

*  Tantus  conjungitur  quoque  eleganter  cum  Altcr  :  ut 
cüm  dicimus  ,  Alterum  tantum  accepit  ,  Recibió  otro 
tanto  mas  de  lo  que  tenia.  Cic.  in  Orat.  Ut  necesse  sic 
partem  pedís,  aut  arqualem  esse  parti,aut  altero  tan- 
to ,  aut  sesqui  majorem. 

Tántidcm  ,  p.  c.  Gcnitivus ,  qui  verbis  pretil  solet  adjici. 
En  'gual ,  o  en  otro  tanto  precio.  Terent.  in  Adelpb.  se.  I. 
aft.  z. 

Tantispcr  ,  adverbium.  Por  un  poco  de  tiempo.  Cogitare 
t.intisper  de  aliquo  ,  Esiár  por  un  poco  de  tiempo  pensando 
en  algo.  Expeda  tantisper  ,  Espera  un  poquito.  *  Postu- 
lat  sliquando  post  se  ,  dum  ,  doñee,  sive  quandiu  ,  vel 
quoad  :  &  tune  significat  ,  Hasta  tanto  que  ,  b  mientras 
que.  Cic.  i.de  Invent.  Deinde  est  carceiem  dedudus, 
ut  ibi  essec  tancisper  ,  dum  culeus,  in  quem  dejedus 
in  profluentein  deferretur  ,  comp.iraretur.  Plaut.  in 
Menac.  se.  3.  att.  1.  Meretrix  tantisper  blanditur,  dum 
¡d  quod  r.ipiat  videt.  Terent.  in  Heaut.  Ego  te  meuin 
esse  dici  tantispcr  voló  ,  dum  quod  te  dignum  est  ,  fa- 
cias.  *  Aliquandd  ponitur  pro  Interea.  I.iv.  tib.  1.  Cic. 
5.  Tuse.  Sed  videro  quid  effidat  ,  tantisper  hoc  ¡psum 
magnl  arstimo  ,  quod  pollicetur. 

Tanto  ,  adverbium  comparativas  gaudens  :  ut ,  Tanto 
magis,  Tanto  mas.  Tanto  minoris  ,  En  tanto  menor  pre- 
da. Cic.  <¡.inVcrr.  Plaut.  in  Ampbitr.  Bis  tanto  amici 
sunt,  quám  piius  ,  Son  mas  amigos  que  antes  dos  veces 
mas.  Senec.  deTravquilit.cap.  15.  Tanto  fortior  ,  tanto 
felicior  ,  Qitanto  mas  fuerte  ,  tanto  mas  felírc.  *  Tan- 
to quod.  Sueton.  in  Cesar,  cap.  78.  Idque  fadum 
ejus  tanto  intolerabilius  est  visum  ,  quod  ipse  &c. 

*  Tanto  ante.  Tanto  tiempo  antes.  Cic.  in  Catilin.  Ñeque 
tanto  ante  exitium  ,  &c.  Tanto  pose  }  apud  eundem 
pro  Placeo. 

Tantopeié ,  adv.  En  tanto  grado  ,  tan  grandemente.  Terent. 
in  Adelpb. 

Tantíim  ,  adverbium  jungitur  positivís.  Tan  solamente. 
Ovid.  13.  Mctam.  Tu  tantum  corpore  prodes  ,  nos  ani- 
mo. Cic.  ad  Attic.  De  sano  illo  tantum  ,  quantum  me 
amas  ,  velan  cogites.  Quisiera  ,  o  te  estimara  que  mira- 
ses por  aquel  en  el  grado  mismo  con  que  me  amas  ,  o  tanto, 
quanto  me  amas. 

Tantumnon  :  id  est  fermé  ,  Casi  ,  con  difeultad  ,  apenas. 
Sueton.  in  Tiber.  cap.  1  1.  Tantum  non  adversis  tem- 
pestatihus  Rhodum  enavigavit :  Apenas  con  la  contrarie- 
dad de  las  borrascas  pudo  aportar  a  Rodas.  Et  Liv.  hb.  7 , 
dec.  4.  ^  Tantum  quám.  Tanto  como.  Terent.  in  Hecyr. 
Non  herdé  verbis  dici  potest  tantum  quám  re  ipsa  na- 
vigare  incommodum  est  ,  Ciertamente  vo  se  puede  decir 
con  palabras  tanto  como  es  el  trabajo  de  la  navegación. 
%  Tantum  abest  ,  ut  ,  Tan  lejos  está  que.  Cic.  1.  Offlc. 
Tantum  abest  ab  ofHcio  ,  ut  nihil  officio  magis  possit 
esse  contrarium  ,  Tan  lejos  está  de  su  oficio  ,  ó  ministerio, 
que  no  hay  cosa  que  le  pueda  ser  mas  contraria.  Tantum 
absum  ut  perturber ,  pro  Tantum  abest ,  ut  pertur- 
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bei.  Hírtius  de  bello  Alejandrino.  Hoc  detrimento  mi- 
lites tantum  abfuerunt  ut  perturbarentur  ,  ut  incensi 
potius  ,  &c. 

Tantum  quod.  Solo  que.  Cic.  ^.Verrin.  Tantum  quod  ora- 
toribus  obsides  non  dedit  ,  Solo  que  a  los  Embajadores 
no  ¡es  dio  recaes.  Solinus  :  Tantum  quod  illi  villosos 
habent  armos ,  &c.  Lucret.  Tantum  quod  nomen  mu- 
tatum  dicere  possis.  De  suerte,  que  solamente  puedes  de- 
cir el  nombre  trocado. 

Tantum  ut  ,  Solo  a  fin  de  que.  Celsus  lib.  7.  cap.  de  En- 
cbantide.  Proximisque  diebus  similicer  ulcus  nutrien- 
dum  ,  tantum  ut  aqua  egelida  ,  vel  etiatn  frígida  fo- 
veatur. 

Tantummodo  ,  adverb.  Tan  solamente.  Terent.  in  Pborm. 
Ovid.  3.  Trist.  Eleg.  7. 

Tantundem  ,  genitivo  ,  Tantidem  ,  sine  alus  casibus.  Otro 
tanto.  Colum.  lib.  7.  Tum  pjribus  casi*  ,  myrrhxque 
&  tlwris  ponderibus  ,  ac  tantundem  sanguinis  mariax 
testudinis  miscetur. 

Tántulus ,  a  ,  um  ,  p.  c.  diminut.  P'O  Tam  parvus.  Tin 
pequeñito  ,  tantico.  Plaut.  in  Trttcul.  Tum  tantuli  doni 
causa. 

Tantillus,  a  ,  um  ,  alterum  diminutiv.  Tan  pequeñito  ,  3 
tamañito.  Terent.  in  Adelpb.  Qjem  ego  modo  puerum 
tantillum  in  manibus  gescavi  mets.  Plaut.  in  Mostell. 
se.  1.  aft.  z.  Potare  haud  cancillo  minus. 

Tanculüm  ,  Sí  Tantillum  ,  adverbia.  Vn  tantico.  Cic.  7. 
Verrin.  Si  tantulum  oculos  dejeceiimus  ,  &c.  Plaut.  in 
Rud.  Si  hercule  tantillum  peccassis  ,  Sic. 

*Tantza,  chorea.  Constant.  L.  g  b   Danta. 

*  Taos :  gemma  pavoni  similis.  Gra?cé  taos  dicitur.  Au- 

thor  Plinius  lib.  37.  cap.  ir. 

*  Tapax  ,  furunculus.  Pap. 

Tapetum  ,  ti ,  vel  Tap_tium  ,  tii ,  vel  Tapes  ,  etis  ,  mase, 
gener.  Grarc.  tapes  ,  peristroma  ,  peripetasma.  Tapete, 
b  alfombra.  Virg.  lib.  10.  Q^ii  forte  capetibus  altis 
Extrudus  ,  &c  ídem  tib.  7.  Pidisque  tapetis.  Star. 
r.  Tbebaid.  Aliosqite  inferre  tapetas.  Accusativus  GrJe- 
cus  esc  á  Tapes  ,  etis.  Plaut.  in  Pseud.  Co;isucaque 
tapecia. 

Tapinósis  ,  is  ,  p.  p.  f.  g.  Vigum  ,  que  con  palabras  humil- 
des dice  una  cosa  grande.  Grarcum  tapeinos  humile  sig- 
nificac,  &  tapeinoo,  humillo  ,  excenuo.  Exírmlum  pó- 
tese esse  illud  Virgilii  lib,  1.  Apparenc  rari  nances  in 
gurgice  vasco. 

Taprobane ,  es.  La  Trapobana  ,  la  mayor  Isla  que  conocieron 
los  antiguos  en  el  mar  de  la  India  :  donde  los  hombres  son 
de  cuerpos  agigantados  ,  de  ojos  acules  ,  terrible  aspetto  ,  y 
vo%  espantosa  :  viven  mas  de  cien  años.  En  esta  Isla  se 
crian  muchas  piedras  preciosas.  Ptolemtus  lib.  7.  Vide 
Plin.  lib.  6.  cap.  ii.Si  Vadianum  in  Mcla  lib.  3. 

Tapulla.  Testas.  Tapullam  legem  convivalem  fido  no- 
mine conscripsic  jocoso  carmine  Valerius  Valentinus, 
cujus  meminic  Lucilius. 

Tarandus,  Ariscoceli  animal  esc  apudScychas  bovis  mag- 
nicudine,  capite  cervino  non  absitnili  ,  sed  majore, 
cornibus  ramosis  ,  úngula  bifidá  ,  villo  magnicudine 
ursorum.  Plin.  lib.  8.  cap.  34. 

*  Taranis  ,  is  ,  dicebacur  Jupicer  á  Gallis  ,  cui   humano 

sanguine  licabanc.  Lucan.  lib.  r.  Ec  Taranis  Scychiae 
non  micior  ara  Diana:. 
Taracantara  ,  vox  tuba?  ab  Ennio  fida.  El  son  de  la  trom- 
peta. Servius  in  9.  Mneid.  In  eum  versum  ,  At  tuba 
tcrribilem  sonitum  procuí  are  canoro  ,  H^miscichium, 
inquir  ,  Ennii  :  nam  sequencia  isca  mucavic.  Illeenim 
ad  experimendum  cuba:  sonum  aic  Ta>atantara  :  Et 
multa  hujusmodi  Virgilius,  cüm  áspera  inveneric,mu- 
tat.  *  Catbol.  aic  :  Est  etiam  Taratantara  instrumen- 
tum  ,  quo  fariña  colatur :  Se  inscrumentum,  cujus  per- 
cus- 
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cussione  granum  defluic  ínter  molas  molendiní.  El  ce- 
dazo para  cerner  la  harina  :  y  el  palo  que  mueve  la  rive- 
ra para  que  despida  el  grano  a  ¡a  piedra  del  molino. 

*Tarcasion,  pharetra.  Lex.  gr.  b.  El  carcax,  o  aljava. 

TARDUS, a,  um.  Cosa  tardia ,  perezosa.  Virg.  i.  Qeorg. 
Tardi  costas  agitaret  aselli.  Plaut.  in  Pxntdo.  Ncquic- 
quam  hos  patronos  mihi  elegí ,  loripedes  tardissimos. 
Ñones  tarda;.  Las  noches  cortas  del  verano,  b  que  llegan 
tarde  ,  por  ser  los  dias  muy  largos,  Virgll.  i.  Qeorg.  Vel 
quae  tardis  mora  noítibus  obstet.  ^  Per  translationem 
quoque  de  animi  &  ingenii  tarditate  dícitur :  &  acci- 
pitur  pro  hebeti ,  cui  ingenium  non  est  promptum.  Te- 
rent.  in  Eunuc.  Fatuus  est,  ¡nsulsus,  tardus.  Cíe.  3.  de 
Leg.  Agrar.  Sed  quem  vestrüm  tam  tardo  ingenio  fore 
putavit&c.  Idemí/í  Scneft.  At  memoria  minuitur,  cre- 
do, nisi  exerceas  eam  ,  aut  etiam  si  sis  natura  tardior. 
S  Tardus  sapor  ,  apud  Virgil.  1.  Georg.  Sabor  que  casi 
no  puede  distinguirse.  sicServius.  *  Tardus  fumus,  Hu- 
mo denso ,  y  espeso,  Virgil.  lib.  5.  Udo  sub  robore  vivit 
Stipa  vomens  tardum  fumum.  *  Tardum  di¿tu  ,  Difí- 
cil de  explicarse t  o  decirse.  Plin.  lib.  13.  cap.  1.  Qiiippe 
cüm  sit  tardum  di¿hi ,  pluribus  prosit ,  an  noccat. 

Tardiusculus,  a,  um,  diminutiv.  Subtardus.  Algo  tardo, 
b  perezoso.  Terent.  in  Heaut.  Est  Ule  Clinias  servus  tar- 
diusculus. 

Tardé,  adverb.  Tarde,  lentamente  ,  perezosamente .  Plaut. 
in  Pseud.  Nimium  tarde  egrediuntur  foras.  Cic.  4.  Acad. 
Inimicorum  calumnia  triennio  tardiüs  quám  debuerat 
triumphavit.  Plin.  lib.  10.  cap.  7.  Quatuor  aut  quinqué 
tardissimé  diebus  florere  incipiunt:  hordea  vero,  cum 
tardissimé,  septem.  En  quatro ,  b  cinco  dias  ,  a  lomas 
tarde ,  comienzan  ¿  echar  flor  :  las  cebadas  quando  muy 
tarde,  a  los  siete.  ^  Tardé  pro  seró  ,  hoc  est  ,  vesperti- 
no ,  vel  noéturno  tempore.  Cic.  pro  Milone.  Egreditur 
á  villa  súbito  :  cur  vesperi  ,  quid  necesse  est  tardé? 
Tarditas,  atis.  Tardanza,  percha.  Cic.  6.  Philipp.  Pleris- 
que  in  rebus  gerendis  tarditas  &  procrastinatio  odiosa 
est.  *  ídem  in  Pisón.  Tarditas  ingenii,  stupor,  debi- 
litasque  lingua;.  ^  Antiqui  in  eadem  significatione  & 
Tarditud'mem  dicebant,  &  Tarditiem.  Plaut.  inPxnu- 
lo.  Podagrosi  estis ,  ac  vicistis  cochleas  tarditudine. 
Accius  ,  Multa  amittuntur  tarditie  &  socordia.  Apud 
Kon'ium. 

*  Tardige  senex  ,  cui  tarda  genua  ín  gressu.  Ntevius  apud 

Gell.  lib.  19.  cap.  7. 

Tardigradus,  a  ,  um.  Cosa  que  va  "a  paso  lento.  Cic.  z.  de 
D'vinat. 

Tardíloquus  :  El  que  es  tardo  en  hablar.  Passerat. 

Tárdipes  ,  edis ,  p.  c.  El  rué  cojea  ,  b  anda  despacio.  Ca- 
tull.  apud  quem  Vulcanus  Tárdipes  dicitur  :  &  apud 
Colum.  lib.  10. 

Tardo,  as  ,  are.  Detener  a  otro.  Cansar  5.  Bell.  Gallic.  Uc 
eorum  auxilia  tardaret.  ídem  r.  Bell.  Civil.  Sed  exerci- 
tum  Cae?aiis viarum  diflicultates  tardabant.  ^  Tardare, 
absolutum.  Dar  largas.  Cic.  ad  Brut.Epist.  1 8.  An  tarda- 
re &  commorari  te  melius  esset  ubi. 

Tardatus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Detenido ,  retardado.  Ovid. 
13.  Mctam.  Nullo  tardatus  vulnere  fugit. 

Tardesco,  is,  ere.  Hacerse  tardío  ,  entorpecerse,  Lucret.  lib. 
3.  Consequitur  gravitas  membrorum  ,  pra?pediuntur 
Crura  Vacillanti,  tardescit  lingua  ,  madet  mens. 

*  Tarea  :  vestis  regia  ,  aut  stola  purpurea.  Pap. 

*  Tarcr.us  :  nummi  genus.  Gloss.  vet.  forte  el  tarin. 

*  Taríja  :  clypeus.  Lex  .  gr.  b.  forte  Adarga. 

*  Targum  :  interpretado,  paraphrasis.  Sic  vocatur  Chal- 
dara  metaphrasis  Bibliorum. 

*  Tarion  ,  genus  ponderis  incogniti.  Lex.  gr.  b. 

*  Tarmes,  genus  vermiculi  camena  extdens.  Festus. 
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*  Tarne,  es.  Fons  est  in  Lydia  ,  in  Tmolo  monte  nas- 

cens.  Plin.  lib.  1.  cap.  19. 

*  Tarrium  :  quod  coriotegitur  in  sella,  aut  curru.  Poli. 
Tartarinum  ,  p.  c.  veteres  dixerunt  horrendum  atque  ter- 

ribile.  Gr.  lartarodes.  Vario  lib.  9.  de  Lhig.  Lat.  á  Tár- 
taro deducit ,  citans  versiculum  ex  vetusto  quopiam 
Poeta  ,  Corpore  tartarino  prognata  palude  virago. 
TARTARUS  ,  i ,  m.  g.  in  plurali  Tártara,  orum  ,  ncutri. 
El  Infierno  :  á  verbo  Grajeo  taratto  conturbo  :  quia  illie 
omnia  perturbara  dicuntur  :  vel,  quod  verosimilius  est, 
apo  tú  tartárica  ,  id  est ,  a  tremore  frígoris.  Virgil. 
lib.  6. 

*  Tascodrugita; ,  ha;retici.  S.  Epiphanius ,  hteresi  48.  tra- 

dit ,  quod  tascas  apud  Phryges  sit  pertica  ,  &  drugus 
nasus,sive  rostrum.  Latiné  dicuntur  Perticonasati, 
vel  Perticorostrati,  quia  dum  orant,  digitum  in  nasum 
ponunt  ,  tristitia;  voluntaria;  &  justicias   gratia. 

Tasconium,  i¡.  Terra  alba  similis  argüía;  ,  ex  qua  catini 
fiunt ,  in  quibus  coquitur  aurum.  El  talque  ,  barro  para 
crisoles.  Nebris.  Plin.  lib. 35. cap.  4.  Catini  fiunt  ex  tas- 
conio.  Ha;c  est  térra  alba  similis  argillae :  ñeque  enim 
alia  afflatum  ,  8c  ignem  ,  &  ardentem  materiam  co- 
lera!. 

TATA,  Archon  magnus,  dignitas  Imperii.  Buleng. 

Tatam,  pueri  patrem  vocant,  quemadmodum  M.immam 
matrem.  Hisp.  Tayta,  Mama  ,  madre.  Martial.  lib.  1, 
Mammas  atque  tatas  habet  Afra  :  sed  ipsa  tatarum 
Dici ,  &  mammamm  máxima  mammapotest. 

Tata; ,  cautio  est  sibi  invicem  respondencium.  Plaut.  in 
Sticho.  Fac  tu  hoc  modo.  SV.  At  tu  hoc  modo.  SR. 
baba;.  ST.  tata;.  SA.  papa;.  *\  Aliquando  est  admirantis 
partícula.  ídem  in  Trucul.  Tata; ,   ecquis  illa  esc? 

Tattams  sal ,  qui  &  Phrygius ,  oculis  pra;cipué  utilis. 
Dioscorid.  lib.  5.  &  Plin.  lib.  31.  cap.  7. 

TAU.  La  ultima  letra  del  Alfabeto  Hebreo, 

Taura,  vide  Taurus. 

*  Taurea  ,  pro  scutica  ex  taurino  corio  fa£la.  Víde  Tan- 
■  rus. 

*  Taureus  :  Neptuni  epitheton  ,  sive  quod  ei  tauri  solent 

immolari :  vel,  Vugil.  teste,  quod  Mare  (cuiprsesse 
putabatur)  taurinum  boatum  imitetur. 

Taurii,  numero  plurali  ,  &  Taurilia  ,  orum.  Ludí  in  ho- 
norem  deorum  inferorum  faéti  :  quos  &  Boalia,&  Bu- 
petias  vocatos  invenimus  :  quanquam  duobus  hisce 
nominibus  potiús  sacrificia  qua;dam  significantur  ,  qua; 
pro  boum  sálate  fieri  solebant.  De  origine  horum  lu- 
.  dorum  vide  Vesmm  Pompejum, 

TAURUS  ,  r¡.  El  toro.  Gr.  tamos.  Accipicur  etiam  pro 
quocumque  forti  bove.  Virgil.  1.  Georg.  Ovid.  1.  Vast. 
Cedebat  taurus  arator  equo.  ^  Taurus  ,  pars  obscce- 
na.  Festus  invoce  Solitaurilia,kx.<\\xt  harum  hostiarium 
omnium  inviolati  sunt  tauri ,  qua;  pars  scilicet  cxditur 
in  castratione.  Inde  diíti  sunt  Lastauri.  ^  Taurus, 
etiam  El  signo  de  Tauro ,  segundo  del  Zodiaco.  Plin.  lib. 
17.  cap.  14.  Virgil.  1.  Georg.  Candidus  auratis  aperit 
cum  cornibus  annum  Taurus.  *  Ideo  autem  transla- 
-  tus  fuisse  in  ccelum  Taurus  existimatur ,  quod  Euro- 
pam  in  Cretam  Insulam  transvexerit  ¡ncolumem.  Lega 
fabulam  apud  Hyginum.  ^  Taurus  etiam  accipitur  pro 
radice  arboris.  Quintil,  lib.  8.  cap.  z.  ^  Taurus  ítem, 
Vna  avecilla  ,  que  imita  en  el  canto  al  bramido  del  loto, 
referente  Plinio/;6.  10.  cap.  41.  %  Tauri  ítem  dicuntur 
Los  escarabajos  semejantes  a  las  garrapatas.  Gr.  Karaboi 
Aristoteli  ,  quibus  cornicula  nomen  dederunt :  ut  do- 
cet  Plin.  lib.  10.  cap.  30. 

Taura ,  x ,  La  vaca  estéril ,  b  machorra.  Gr.  bus  steira: 
ita  di¿f.a ,  teste  Festo ,  quod  nihilo  magis  pariat  quám 
tauri.  Colum.  lib.  6.  cap,  %i. 

Tau- 
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Taurinus  ,3,um,p.p.  cosa  de  toro  :  ut ,  Tergum  tau- 

rinum  ,  id  est ,  El  cuero  del  toro.  Virgil.  lib.  i.  Taurino 

possent  quantum  circumdare  tcrgo. 
Taurea  ,   ex.  El  azote ,  o  rebenque  del  vergajo  de  toro.  Ju- 

venal.  Satyr.  6.  Taurea  punic  Continuo  flexi  crimen 

&c. 
Taurifer,  a,  um.  ¿¡he  cria  muchos  y  bravos  toros :  ut,  Cam- 

pi  tauriferi.  Lu>.an.  Hb.  i. 
Tauriformis ,  e.  Cosa  en  forma  ,  b  figura  de  toro.  Horat.  4. 

Caim.  Ode  14. 

*  Taurium  xs  ,  quod  in  ludos  Taurios  consumitur. 
TAUTOLOGÍA  ,  x.  Repetición  de  una  misma  sentencia  ,  o 

concepto  por  diversas  palabras  y  frases  :    ut  apud  Virg. 
Hb.  1. 

Quem  si  fata  virum  servant  ,   si-  vescitur  aura 
JEtberea  ,  ñeque  adbuc  crudelibus  occubat  umbris. 
TAX,  vox  est  fiCtitia,  quam  Plaut.  in  Persa  pro  i¿tu,sive 
verbere  usurpavit.  Hisp.  dicimus  Zas.  Tax,  tax  (inquit) 
erit  tergo  meo. 

*  Taxea,  lardum  est  Gallicé  diítum.  Afranius:  Gallum 

saginatum  pingui  pastum  taxea.  Isid.  Hb.  20. 

Taxillus ,  vide  Talus. 

Taxim  ,  adverbium  obsoletum  ,  quo  antiqui  utebantur 
pro  sensim  ,  sive  paulatim  ,  ut  annotavit  Nonius. 

TAXO  ,  as  ,  are.  Tachar  ,  poner  tacha  ,  reprehender  :  á  tan- 
gendo(\it  Festo  placet )  inclinatum,quodsit  taxare,  ve- 
luti  convitiis  tangere.  Sueton.  in  August.  Sic  taxat  Au- 
gustum.  Plin.  lib.i  5.  cap.i  ?.  Taxatur  superbis  cogno- 
mine.  ^  Taxis  ,  pro  tetigeris ,  antiqué  ,  vel  taxaveris. 
Varro  apud  Nonium,  Sedó  Petrulle ,  ne  meum  taxis 
librum.  ^  Taxare  etiam ,  Tasar  ,  poner  tasa  ,  y  valo- 
rar una  cosa.  Plin.  Hb.  17.  cap.  1.  Illos  qui  frugíferas 
tanti  taxaverant.  Sueton.  in  Calig.  cap.  38.  Taxare  mo- 
dum  summaf. 

Taxatores  ,  diíti,  teste  eodem  Festo ,  quorum  alter  alte- 
rum  convitiis  tangit.  Los  que  se  dicen  pullas. 

Taxatio  ,  nis.  Tasación.  Taxatio ,  inquit  Festus  ,  dicitur 
qua:  fit  certa:  summa?.  Plin.  Hb.  13.  cap.  15.  &  Hb.  9. 
cap.  3  5. 

TAXUS ,  x¡ ,  f.  g.  Arbor  abieti  similis  ,  baccasque  fe- 
rens  ,  quibus  lethale  venenum  inest,  prsecipuéin  His- 
pania  ,  &  Arcadia.  El  tejo  árbol.  Plin./¡6.  16.  cap.  10. 
*  Sunt  qui  &  Taxica  hinc  appellata  putent  venena, 
qua;  nunc Toxica  dicimus.  Hxc  Plinius.  f  Nihil  a:qué 
facit  ad  vípera:  morsum  ,  quám  Taxi  suecus ,  Sueton. 
in  Claud.  cap.  16. 

Taxeus ,  a ,  um  :  quod  est  ex  taxo:  ut,  Sylva  taxea.  Sta- 
tius  5.  Sylv. 

T  E 

TE ,  sillabica  adje&io  ,  qua?  pro  nominibus  tu  &  te  ad- 
jungitur  :  ut ,  Tute ,  tete ,  pro  eo  quod  &  Tuipse ,  & 
Teipsum.  Cic.  Hb.  X.  Epist.  Ut  tute  mihi  prxcepisti. 

TECHNA ,  x.  Arte  ,  b  treta  ,  astucia  ,  engaño.  Graeca  vox 
est  quam  Latiné  artem  ,  seu  artificium  interpretan 
possumus.  Ucuntur  hac  voce  &  Latini ,  sed  fere  in 
deterioren!  partera,  pro  dolo,  astutia  ,  impostura,  frau- 
de ,  sive  offucia.  Terent.  in  Eunuc.  Tam  scio  hanc  tech- 
nam  á  Parmenone  profeftam  ,  quám  me  vivere. 

Technophyon ,  Grxca  diíiío  ,  quam  nos  artium  offki- 
nam  verteré  possumus.  Sueton.  in  August.  Erat  lili  lo- 
cus  in  edito  singularis  ,  quem  Syracusas  &  techno- 
phyon vocabant. 

Teílor  ,  Teftoriolum  ,  Teítorium  ,  vide  Tego. 

Tecum  ,  adverbium  compositum  ex  ablativo  te  ,  &  prse- 
positione  cum.  Contigo.  Tecum  loquor.  Plaut.  Contigo 
hablo.  *  Tecum  simul.  Juntamente  contigo  :  ídem  in 
Ampb'u.  Ñeque  vidi  istam  nisi  tecum  simul.    \  Te- 
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cum  ,  pro  sequé  atque  tu.  ídem  in  Pseud.  se.  1.  aft.  1. 
Eloquere  ,  ut  quod  ego  ntscio  ,  id  tecum  sciam.  Dime- 
lo  ,  para  saber  como  tú  lo  que  no  sé. 

*  Ted  :  te,  Scalig. 

Teda,  sive  Tarda,  a:.  Vn  árbol  resinoso  ,  mucho  mas  que  el 
pino  ,  de  que  hadan  teas  para  alumbrar  de  noche  en  sus 
ritos ,  y  sacrificios  Ge, ¡tilicos.  Etiam  iinproprie  teda;  di- 
cuntur  Las  teas  del  pino  ,  y  de  qualquicra  otra  leña. 
^  Hinc  Cererem  deam  cediferam  Poeta?  vocant,  quod 
tedas  dicitur  infiammasse,cum  investigare  vellet  filiam 
Proserpinam  á  Plutone  abreptam.  J¡)ue  lleva  tea  encen- 
dida. O  vid.  Epist. i.  Et  per  tediferae  mystica  sacra  dear. 
1  Teda  etiam  accipitur  pro  nuptiis  ,  sive  pro  ipso  con- 
jugio,  Los  casamientos  y  bodas  de  los  Romanos  ,  porque 
como  dice  Varron  ,  siempre  se  celebraban  de  noche  ,  y  quan- 
do  los  desposados  se  retiraban  a.  su  casa  ¡levaban  delame 
estas  teas  encendidas.  Virgil.  lib.  4.  Si  non  pertxsum 
thalami ,  tedfque  fuisset.  *  Sic  Tedae  jugales  ,  nuptia- 
les ,  púdica?  ,  felices  dicebantur.  ^  Teda  pine3  ,  El  co- 
raron del  pino.  Colum.  Hb.  5.  cap.  10. 

Teges  ,  Tegeticula,  vide  Tego. 

Tcgillum  ,  Tegmen  ,  vide  Tego. 

TEGO  ,  is  ,  ere  ,  texi,  te&um.  Cubrir.  Senec.  Epist.  43.' 
Tegent  te  parietes  ,  non  abscondent.  *  Tegere  latus 
alicujus,  Sueton.  in  Claud.  cap.  14.  Acompañar  a  otro. 
Tegi  alterius  opibus  in  calamitate,  Czs.  3.  de  Bell,  ci- 
vil.Tcner  socorro  de  amigos  en  los  trabajos.  Tegere  aliquid 
mendacio  ,  Encubrir ,  o  disimular  algo  con  la  mentira, 
Cic.  pro  Quintio.  *¡  Etiam  Defender.  Sallust.  in  Catilin. 
At  Romani  domi  militiseque  intenti  festinare,  parare, 
alius  alium  hortari ,  hostibus  obviam  iré,  libertatem, 
patriam  ,  parentesque  arniis  tegere. 

Te&us,  a,  um,  partió  passivu.n  a  Tegor.  Cubierto.  Ovid. 
12.  Metam.  Arboribus  te¿lo  discumbere  jusserat  an- 
tro. ^Interdum  migrat  in  nomen,  &  significat  Cosa, 
secreta  ,  oculta:  ut  apud  Ovid.  Sermo  tedtus.  Palabras 
rebozadas.  Cic.  ad  Pxtum  ,  /;'*.  9.  Itaque  te&is  verbis 
ad  te  scripsi.  *  Homo  te&us  ,  Sueton.  in  Tiber.  Hom- 
bre disimulado  ,  y  taimado.  *  Teíl.t  oves  ,  Ovejas  de 
lana  mui  fina  ,  que  las  tapaban  con  pieles  cosidas ,  parí 
que  no  la  ensuciasen  en  los  pastos  ;  qua  de  re  vide  Colu- 
mell.  Hb.  7.  cap.  6.  Plin.  lib.  8.  cap.  47.  Ovium  summa 
genera  dúo,  tectum,  &  colonicum  :  illud  mollius,  hoc 
in  pascuis  delicatius. 

Tedié  ,  adverb.  Encubiertamente  ,  en  secreto.  Contra  Aper- 
té.  Cic.  ad  Attic.  Hb.  1. 

Tc¿tum  ,  i ,  substantiv.  El  techo  de  la  casa.  Cic.  de  Ciar. 
Orator'.b.  Firma  teda  in  domiciliis  habere.  ^  Etiam. 
figúrate,  por  toda  la  casa.  Cic.  adLeptam  lib.  6.  Si  mo- 
do teíti  satis  est  ad  comitatum  nostrum  recipien- 
dum. 

Teítorium  ,  rii.  Capa  de  yeso  ,  o  de  cal ,  con  que  se  blari' 
quean  y  adornan  las  paredes.  Plin.  Hb.  3Í.  Nulla  texto- 
ria eorum  rimas  faedavére.  *  Juvcnal.  Satyr.  6.  te¿to- 
rium  accipit  pro  fuco  ,  quo  mulieres  faciem  illinunt. 
El  jalvegue  con  que  las  mugeres  se  embarran  la  cara: 
Tándem  aperit  vultum ,  &:  teftoria  prima  reponit. 
*  Teétorium  lingua: ,  pro  sermone  simulato.  Pers.  Sa- 
tyr. 5.  Piíta;  te¿toria  lingiiz,  Palabras  disimuladas ,que 
pintan  lo  que  no  hay. 

*  Teftorius ,  a  ,  um  :  ut ,  Opus  teítorium.  La  obra  deen- 
calar  y  jalvegar  las  paredes.   Cic.  de  Legib, 

Teótor ,  is.  El  encalador  ,  b  albañil  que  blanquea  las  pare- 
des. Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  2. 

Tectoriolum  ,  li ,  dimin.  parvam  teétorium.  Cic.  ad  Pie- 
tum.  Hb.  9-  Bella  teétoriola. 

Tegmen,  inis  quod  &  Tegiraen  ,  inis,  &  Tegmentum, 
ti.  Cubierta ,  cobertura,  b  el  vestido.  Cic.  j.  Tuse.  Mihi 

aroic- 
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ami&ui  Scythícum  tegmen.  Ovid.  r.  Metam.  Desilit 
in  térras  ,  illuc  tegimenque  removit. 

Tegumen,  inis.  Liv.  I.  ab  Vi  be.  Et  super  tunicam  xneum 
pectori  tcgumen. 

Tegumentum,  ti ,  idem  quod  Tegmen.  Cic.  dcNat.  Deor. 
Palpebraeque ,  qua:  suru  ceguinenta  oculonun  &c. 

Te<;ulum  ,  li ,  idem  quod  Tcgmen.  Plin.  lib.  10.  cap.  t,6. 

Tecillum  ,  i.  Pequeña  cobertura.  Farro.  Ut  tegillum  pas- 
tor sibi  sumat.  «[Tegillum  etiam  diminutivum  a  tigno 
est.  Maderillo. 

Tecula  ,  a-.  La  teja  del  tejado  :  dicta  quod  domos  tegat. 
Terent.  in  Eunuc. 

Tegularius,  ii ,  figulus  qui  tegulas  facit.  Glossar.  Cyrill. 
El  tejero. 

Tegularius  ,  a  ,  um.  Gloss.  Isid.  Tegellaria  maleficia,  eb 
quod  supra  tegulas  sacriticent.  ibid. Tegellaria  vené- 
fica ,  lege  tegularia  venef.  Ergo  adje&ive  est  ,  quod 
supra  tegulas  fit  ,  deinde  subst.  veneficus  ,  a.  Patula? 
testa?, h.  e.  apertx  in  lustrationibus  ignem  imponebant 
piatrices  ,   sive  fimplatrices   saga?. 

Teges  ,  etis,  p.  c.  Estera  ,  b  cosa  para  cubrir  ,  hecha  de  es- 
parto ,  juncos  ,  hierbas,  it  otra  materia.  Colum.  lib.  f. 
cap.  3.  Sub  ortu  canícula;  palméis  tegetibus  vineas 
obumbrabat.  Et//¿.  n.  cap.  50.  Canna?  tegetes  ,  qui- 
bus  oliva  excipitur.  ^  Tegeticula  ,  a?,  diminut.  Este- 
riüa.  Varro  de  Re  Rust.  cap.  8.  &  lib.  1.  cap.  11. 

*  Tegenarius.  Gloss.  qui  tegetes  facit. 

*  Tegus :  corium  quo  latus  animaüs ,  ut  porci  tegltun 

ipsum  latus.  Passerat, 

TELA  ,  a?.  La  tela  Virg.  lib.  ?.  Percurrere  pecline  telas. 
Texcr  ,  echar  la  lanzadera.  *  Telam  exordiri  :  prover- 
bialiter  dithim  ,  pro  eo  quod  est  technam  aliquam  in- 
cipere  &  aegredi.  Tramar  algún  enredo.  Plaut.  in  Bacc- 
chid.  Exorsa  hac  tela  non  male  est  omnino  mihi.  ^Te- 
la jugalis  ,  apud  Catonem  de  Re  Rust.  id  estj  jugo  im- 
posita  in  quo  texntur  :  ad  discrimen  earum  qna?  acu 
pinguntur,  texuntur  radio  ,  peftine  ,  aut  alio  gene- 
re ,  absque  jugo  tamen.  Dejugaü,  Ovid.  Tela  jugo 
juncia  est. 

Telamones  ,  um.  Vnos  mascarones  en  los  edificios,  que  pa- 
rece que  están  sosteniendo  con  las  espaldas  las  columnas  y 
cornisas  de  la  fabrica.  Grxci  allantas  vocant. 

*  Telephia  ,    chironia  ,  ulcera  inveterata  ,   incurabilia. 

Passerat. 
Telephium ,  ii ,  herba  ,  á  Thelepho  viro  dicta  :  Semper- 
vivum  agreste  ,  &  Sedum  tertium.  Jun. 

*  Telesphoria  :  publicanorum  munus  ,  &  facultas  ex¡- 

gendi  tributa.  Lavus. 

*  Teleta  :  ritus  quo  quis  initiatur,&  initiatio  ipsa.  Lau- 

remberg. 

*  Teletarchia  :    principatus    in    condendis   csremonüs 

Bud. 
*Teletarches  :    religionis  ,  &ca?remoniarum  institutor: 

ita  Christus  dictus.  ídem. 
Telicardios :  gemma  Persis  máxime  grata ,  quam  &  Mu- 

culam  appellant.  Plin.  lib.  37.  cap.  10. 

*  Teliformis  :  herba  est  palustris,  caule  arundineo,trian- 

sulari ,  folio  teli  inst3r  formato  ,  flore  albo  ,  deciduo, 
in  medio  echinato.  Passerat. 
TELINUM  ,  i ,  p.  c.  unguentum.  Menandri  poeta?  a?tate 
summo  erat  in  pretio.  Constabat  autem  ex  oleorecen- 
ti ,  cypero  ,  cálamo ,  meliloto  ,  melle  ,  mellino,  maro, 
amaraco  ,  &  foenogiítco  :  á  quorum  postremo  nomen 
accepit.  Grsci  enim  foenograecum  telen  appellant.  Vide 
Plin.  lib.  1 3.  cap.  1. 

*  Telis  ,  is  ,  foenumgrarcum.  Las  alholvas. 

*  Teletus  :  perfeftus ,  amabilis.  Tertull. 

*  Telia  :  pegma  quadratum  ,  in  quo  fariña  venalií.  ítem 

circulus  cribri.  Tabula  lusoria.  Rhodigin. 
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*  Telinus,a ,  urn  :  ex  teli  fadhim  :  ut,  Telinum  seil.  un» 

guentum. 

*  Tellina  ,  mytulus  ,  piscis  tcstaceus  marinus.  Jun. 
TELLUS  ,  uris,  p.  p.  Terra?  dea.  Cic.  3.  de  Nat.  Deot. 

Accipiturfo/-  la  misma  tierra:   quemadmodum   Ceres 
por  los  mismo  frutos  de  la  tierra.  Ovid.  13.  Metamorpb. 
Rubefa¿taque  sanguine  tellus. 

TELO  ,  onis.  Grúa  ,  o  cigüeña  para,  sacar  agua  de  los  po- 
^os.  Sipontinus. 

Telonium  ,  nii.  El  banco ,  o  mesa  de  la  aduana  ,  b  del  al~ 
cavalero  :  á  Graeco  nomine  telos ,  quod  Ínter  esteral 
vt&igal  tignifkat :  inde  telones,  sive  telonai  dicuntur 
qui  vectigal  exigunt. 

*  Telos.  Latiné  finis  ,  honor ,  legio  ,  tributum  ,  vectigal, 

pensio.  Cic.  3.  de  Plnib. 
TELUM  ,  li ,  n  .  g.  Toda  arma  arrojadiza  :  el  dardo,  i 
cosa  que  se  tira.  Dictum  ao  eo  quod  in  longinquutn 
mitcatur  :  nam  apud  Grecos  tele,  sive  tulu,  longé  signi- 
ficat.  Fest.Mntendere  telum  in  jugulum  nocentis.  Acu- 
sar al  reo  de  muerte ,  y  pedir  que  le  castiguen  con  pena  de 
muerte.  Plin.  Epist.  9.  Ub.  3.  Si  quam  haberem  in  di- 
cendo  facultatem ,  in  jugulum  nocentis  quasi  telum 
aliquod  intenderem.  ^  Telum  transíate  de  Solis  ra- 
diis.  El  rayo  del  sol.  Non  lucida  tela  diei.  Sed  Spicu- 
lum  Solis  dicitnr.  Prudentius.  Caligo  térra:  scinditur 
Percussa  Solis  spiculo. 

*  Telum  ,  i  :  lateris  dolor  &  punctio  ,  vel  Pleuritis.  Do- 
lor de  costado.  Isidor.  Etymolog.  lib.  a.  cap.  6.  Serenus. 
cap.  de  jecoris ,  &  lateris  -vitiis.  Est  &  vis  morbi,  quod 
telum  commernoratur,  Cum  súbito  dolor  insanus  fuic 
incitus  ictu. 

Telifer,  a,  um.E/  que  lleva  tiros,  b  dardos:  ut,  Puert&> 
lifer,  apud  Senec.  in  Hercut. 

TEMERARIUS  ,  a,  um.E/  temerario  que  sin  consideración 
ni  fundamento,  dice  ,  o  hace  alguna  cosa.  Liv.  5.  Bell.  Pu- 
nic.  Ad  consilium  prima  specie  temerarium  magis 
quám  audax  ,  animum  adjecit. 

Temeiitas,  tis,  &  Temeritudo,  inis.  Temeridad,  impru- 
dencia. Pacuv.  Egonc  tyranni  novi  temeritudinem? 
Cic.  pro  Ato-c.Nunquam  enim  temeritas  cum  sapientia 
commiscetur.  Nunca  la  temeridad  se  acompaña  con  la, 
prudencia. 

Temeré  ,  adver.  Inconsiderada  y  temerariamente.  Terent. 
in  Hecyr.  Vide  ne  quid  temeré  agas.  'Temeré  etiam, 
Sin  causa,  b  sin  fundamento  :  ut ,  Temeré  non  est.  Ha 
es  esto  sin  causa.  Cic.  Non  scribo  hoc  temeré. No  escri- 
bo esto  sin  falta  de  misterio.  ^  Temeriter  ,  idem  quod 
Temeré.  Accius. 

Ternero,  as,  are.  Violar,  profanar  ,  manchar.  Ovid.  if. 
Metam.  Etiam  pro  Stupiare.  Tacit.  Ub.  20.  Ovid.  ^Te- 
meratus,  a  ,  um,  particip.  Violado.  Plin.  6 .  Bell,  Punic. 
Scpulchra  majonim  vulsa  ,    temerata  ,  ac  violata. 

Temerator  ,  oris.  El  falsario.  In  /.  si  quis  obrepserit,  D.  ad 
leg.  Cora,  de  País. 

Temetum,  ti.  El  ■vino.  Gell.  Ub.  10.  cap.  2?.  Temetuní 
autem  ita  didrum  volunt  Grammatici,  quod  tentet, 
hoc  est ,  labefaílet  mentem.  Cic.  Carent  temeto  qm- 
nes  mulieres. 

Temulentus,  a,  um.  El  borracho.  Terent.  in  Eunuc.  Temu- 
lenta es. 

Temulentia  ,  x.  La  embriaguez,  o  borrachera.  Plin.  lib.  14. 
cap.  2.  ^Temulenter  ,  adverb.  Como  borracho.  Colum. 
lib.  8.  cap.  8.  Temulenter  eruciant. 

TEMNO  ,  is ,  ere  temsi  ,  temptum.  Menospreciar.  Vir- 
gil./;é.  6.  Discite  justitiam  moniti,  &  non  temnere  di- 
vos. Hinc  Contemno  compositum. 

Temptor  ,  oris  ,  verbale.  Menospreciador  :  ut  apud  Senec. 
in  Agamemnon.  Solus  est  temptor  levium  deorum. 

TEMO ,  onis.  La  lan\a  ,  a  timón  del  carro  ,  b  del  coche. 

Pdddd.  Grsc. 
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Grate.  rhymos.Temo  d¡£cus  a  cenendo ,  ut  Inquít  Varró 
¡ib.  6.  de  Ling.  Lat.  quod  jugum  &  plaustrum  conti- 
neae.  ^Temonem  pro  stipite  Columella  posuit  ,  sive 
lignis  rransversariis,  &  longuriis  ,  lib.  16.  cap.  18.  Las 
•viguetas que  en  los  edificios  se  atraviesan  :  Omnesque  (  sci- 
pnes)  transvexis  sex  temonibus  quasi  vacerri  ínter  se 
liganrur. 

Tempe  ,  neut.  gen.  num.  plur.  Campos  de  Tesalia ,  de 
dnco  mil  pasos  de  la>go ,  y  casi  seis  mil  de  ancho  ,  muy 
deliciosos.  Ovid.  i.  Metam.  *Sunt  &  Tempe  in  Boeo- 
tia  ,  quaeTeumesia  dicumur,  á  Teumesso  monte  Boeo- 
tias,  ab  Ovidio  Cigneja  di¿ta.  *  Sunt  &  alia  in  Sici- 
lia ,  &  nomine  amnis  Heloria.  *  Denique  quarlibec 
loca  amoena ,  nemora  prassertim  arque  aquas  haben- 
tia  ,  Tempe  vocantur.  Virgil.  2.  Oeorg.  Spelmca ,  vivi- 
qtte  lacus,  ac  frígida  Tempe.  Et,  ut  notat  Servius  ,  Ne- 
mora omnia  ita  vocantur. 

Temperi,  pro  tempori ,  vide  Tempori ,  infrá. 

TEMPERO,  as,  are.  Templar,  moderar ,  poner  en  buen 
orden.  Cic.  1.  Tuse.  Rempublicam  vero  nostri  majores 
certé  melioribus  temperaverunt  &  insrirutis  6i  legibus. 
*  Temperare  vinum  aqua.  Aguar ,  b  templar  la  fuerza 
del -vino.  Sic  &  alia  multa:  ut ,  Temperare  iram  sedato 
animo  :  Temperare  ferrum  flammis  &  ¡¿tibus  ,  Labrar 
ti  hierro.  :  Temperare  stylum,  calamum  &c.  Pulir  y  li- 
mar el  estilo  ,  ¡a  pluma  &c.  *  Unguentum  temperare, 
Vulaus  Pharmacopolarum  dicit  Dispensare.  Preparar, 
o  ministrar  el  ungüento.  Plin.  lib.  13.  cap.  2.  *  Veéciga- 
lia  temperare.  Baxar  los  tributos.  Plin.  in  Paneg.  <[  Tem- 
perare dativo  junftum  significar  abscinere,  Irse  a  la  ma- 
no ,  contenerse  :  ut ,  Sibi  temperare.  Temperare  alicui. 
Abstenerse  de  agraviar  al  otro.  Cic.  3.  Verrin.  Tempe- 
rare oculis.  Livius.  Refrenar  la  vista.  Temperare  pu- 
blicis  speítaculis,  Sueton.  Abstenerse  de  los  espefiaculos. 
Temperare  animis ,  Livius.  Manibus ,  idem.  Refrenar 
el  Ímpetu  de  la  ira  ,  las  manos.  *  Temperare  quin  ,  No 
poderse  contener.  Sueton.  in  des.  cap.  22.  Quo  gaudio 
elatus  non  temperavit  quin  paucos  post  dies  frequenti 
curia  ;a¿taret ,  adeptum  se  quae  concupisset.  *  Tempe- 
rare vino  ,  Temperare  ab  injuria  ,  Temperare  á  lacry- 
mis,  Temperare  in  mare  ,  &  multa  alia  ,  Abstenerse  de 
&c.  *,  Temperatum  est  ,  impersonale  ,  pro  abscinuc- 
runt.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  Templis  tamen  deüm  tempera- 
tum est. 

*  Temperacula  ferri ,  dixit  Apulej.  lib.  i.florid.  El  temple 
del  hierro. 

Temperans,  tis.  El  que  tiene  moderación  y  templanza.  Cic. 
in  Parad.  Temperantem  dices  ,  qui  in  aliqua  libídine 
se  continuerit.  f  Temperanter,  &  Temperantiüs,  ad- 
verb.  Con.  templanza.  Cic.  ad  Attic.  lib.  9.  Si  hic  tern- 
perantiüs  egerit. 

Temperantía  ,  a?.  Templanza  ,  moderación  ,  frugalidad. 
Hujus  partes  sunt  Continencia  ,  Clementia,  Modescia. 
Temperancia  (  inquic  Séneca  )  volupcatibus  imperat: 
alias  odit ,  acque  abigic,  alias  dispensac,  &ad  sanum. 
modum  redigic.  Cic.  '¡.Tuse.  Temperancia  esc  modera- 
trix  omnium  commocionum. 

Temperatus,  a ,  um  ,  partícip.  sive  nomen  ex  participio. 
Templado, moderado.  Cic.  r.  deVivinat.  Plin.  Lux  tem- 
perato  repercussu  non  obstrepat.  Temperatior  oratio. 
Cic.  2.  deOrat.  Ñeque  ulla  esc  temperacior  oracio, 
quám  illa  in  qua  aspericas  concentionis,  orationis,  ip- 
sius  humanitate  conditur.  \  Temperaré  ,  adverb.  Tem- 
pladamente. Cic.  ad  Attic.  Ages  ,  uc  scribis  ,  tempe- 
raré. 

Temperado  nis.  Templanza,  moderación.  Cic.  4.  Tuse. 
Corporis  cemperario.  *  Temperado  xris  ,  id  est ,  mis- 
tura, ídem  a.  Verrin.  *Etiam,  El  gobierno,  y  régimen. 
Idean  de  $omno  Ssip.  Sol  mens  munJj  Se  temperaú». 
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Teinpérator,  ¡s.  El  que  gobierna,  rige,  y  dispone.  Mar- 
cial.  lib.  1.  Cic.  in  Orat.  Ec  quasi  temperacor  hujus  cri- 
parcita:  variecatis. 

Temperamentum  ,  ti.  Temperamento  ,  modo  ,  moderación. 
Cic.  de  Legib.  Inventum  est  temperamentum  ,  quo  te- 
nuiores  cum  principibus  se  arquari  putarinc.  *Tempe- 
ramencum  lingua:.  La  moderación  de  la  lengua  Liv.  8. 
Bell.  Punic.  Temperamento  lingua:  adolescens  senem 
vicero.  *  Temperamentum  á  Medicis  appellauír  La 
proporción  é  igualdad  en  el  cuerpo  de  los  quatro  humo- 
res. 

Temperatura,  a?.  La  proporción  de  las  partes  ,  que  compo- 
nen un  cuerpo  misto.  Gr.  ¡\rasis  :  uc  cum  quempi.im  ca- 
lidas, frigidx  ,  húmida:  ,  auc  siccae  cemperacurar  esse 
dicimus.  ^  Eciam  La  mistura  ,  o  me%c'a  :  uc  cuín  asris 
temperacuram  scatuariam  ,  formajem  ,  vel  rabularem 
dicimus.  Plin.  lib.  34.  cap.  9.  Sequensque  atris  cenipí- 
racura  scatuaria  est ,  eademque  tabularás ,  hoc  modo: 
Massa  proflatur  in  primis  :  mox  in  proflatum  addicur 
cercia  portio  aeris  collecianel.  Et  paulo  post ,  Appella- 
tur eciam  nunc  formalis  cemperatura  anís  cenerrimi, 
quoniam  nigri  plumbi  decima  porcio  addicur,  &  ar- 
gencaril  vigésima.  Temperacura  ferri.  Pünius.  Ferrum 
á  rubigine  vindicarur  cerusa,  &  gypso  ,  &  liquida 
pice.  Hsc  esr  cemperacura  á  Grasas  antipatbia  diclj. 

*  Temperacura  coeli,  idem  quod  cemperies.  Varro. 
Temperies  ,  ei.  El  temperamento  del  clima  ,  o  del  cielo.  Gr. 

eufrasia.  Ovid.  i.de  Ponto,  Eleg.  7.  Temperie  coeli  cor- 
pusque  animusque  levaruc  *  Morum  cemperies,  Srae. 
í.  Sylv.  Moderación  de  costumbres.  ^Temperies  eciam, 
Ocasión  y  oportunidad  de  tiempo  para  hacer  alguna  cosa. 
Gr.  eul¡airia.  Pliru  Sic  judicacur  anni  cemperies  alioi 
tardiüs ,  alibi  macuriüs.. 

Tempescas,  &  cempescivus,  vide  Tempus. 

TEMPLUM  ,  i.  Proprié  era  el  lugar  que  notaba  el  agorero, 
b  Augur  ,  b  en  el  cielo ,  b  en  la  tierra  ,  para  tomar  sus 
adivinanzas :  á  cuendo  ,  id  esc ,  conspiciendo  di¿tum, 
quod  ex  omni  parce,  vel  quod  ex  eo  o.nnis  p.irs  aspici 
possic  ,  uc  aic  Donatus.  Primó  aucem  ccelum  ipsum 
dideum  esc  cemplurn,quia  ipsum  primo  tuemur.  Ennius. 
Contremuir  cemplum  magnum  Jovis  altítonantis.  ^  In 
terris  aucem  diclum  esc  templum  quilibec  locus  inau- 
guratus  :  proprié  ramen  undéquis  cueri  quamcnrnque 
coeli  parcem  commodé  possec.  El  templo ,  lugar  consa- 
grado, b  inaugurado.  Livius  lib.  1.  dec.i.  Avencinum  & 
Palacinum  monees  á  Remo  &  Romulo-occupacos  au- 
gurii  gracia  ,  Templa  nominar.  ^  Templa  qua:  proprié 
dicantur,  docec  Gell.  lib.ia.  cap.y.  ^Templum,  xdes 
sacra:.  El  templo  consagrado  a.  Dios  ,  casa  de  Oración. 
Cic.  6.  in  Verr.  &  apud  alios  passim.  ^Menci»  cempla, 
Los  Íntimos  secretos  del  animo.  Lucret.  lib.  ?.  *  ítem 
Templum  vocatur  cignum  ,  quod  in  sacro  aedificio 
transversum  supra  cantherios  ponitur,  uc  inquitFír- 
ihs.  Vitruv.  lib.<¡.  Et  Canchera  prominences  adexcre- 
mam  suggrundacionem  ;    supra  cantherios  cempla. 

*  Icem  sepulchrum  dicicur  templum,Virgil.  lib.z.  Prar- 
terea  fuit  in  te¿tis  de  marmore  cemplum  Conjugis 
anciqua:. 

Temporalis ,  vide  Tempus. 

TEMPUS,  oris,  n.  g.  El  tiempo.  Gr.  chronos.  Plauc.  in 
Captivit.  se.  1.  a.  4.  In  cempore  advenis  ,  A  buen  tiempo 
llegas.  Ibidem.  Sero  pose  cempus  venis.7¿  vienes  tarde, 
y  al  tiempo  crudo.  *  Tempus  fixum  &  signatum  apud 
Cic.  lib.  1. de  Divinat.  esc  temporis  momencum  ,  quod 

,  pun£eum  cempus  dixic  Lucretius,  id  esc,  punícum  cem- 
poris  ,  Instante,  b  momento  del  tiempo.  *  Tempus  pro- 
cedic ,  Pasase    el  tiempo,  Sallusc.    in   fugurth.  in. 

*  Tempus  aliquando  pro  temporis  condicione.  Clcer. 
O  cempora  !  6  mores  *Obedire  ,  vel  serviré  cempori, 

Ac*- 
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Acomodarse  con  el  tiempo  ;  tomar  el  tiempo  como  viniere. 
Cic.  in  Bruto.  <[  Tempus  ,  pro  commodo  temporario, 
ídem  pro  Cluentio.  Omnes  illa?  orationes  temporum 
sunt,  &  causarum  ,  non  hominum  ipsorum  ,  auc  pa- 
tronorum.  Todas  aquellas  oraciones  miran  a  ¡a  convenien- 
cia propria  y  utilidad  del  negocio  ,  no  a  la  de  los  hombres 
mismos  ,  b  de  los  abogados.  *  Anni  tempus.  La  estación 
del  año  :  b  ti  tiempo  de  un  año.  Cars.  i.  Bell.  Civill.  Tem- 
pus artatis.  La  flor  ,  o  vigor  de  la  edad  de  uno.  Terent.  in 
¡Jeaut.  Dum  a?tatts  tempus  tulit ,  períuncla  satis  sum. 
Mientras  me  duró  la  flor  de  mi  edad ,  muy  bien  la  be  des- 
frutado. *  Carcum  tempus.  Tiempo  calamitoso.  Cic.  lib.  I*. 
Epist.  *  Ut  temporibus  illis :  id  est ,  prout  tune  erant 
témpora ,  Según  la  condición  de  aquellos  tiempos.  ídem  in 
Eruto.  Fuit ,  ut  temporibus  illis  ,  juris  valde  peritus. 
*  Pro  tempore  :  id  est  pío  ratione  temporis  :  según  el 
tiempo  ,  o  por  tiempo.  Cum  tempore ,  Con  tiempo,  b  espacio 
de  tiempo.  In  tempore ,  A  tiempo.  Ex  tempore  ,  Súbito  y 
■  de  improviso.  *  Maximis  temporibus  ,  En  las  ocasiones 
y  necesidades  mas  urgentes.  Cic.  3 .  de  Legib.  Est  autem 
boni  auguris,  maximis  Reipub.  temporibus  presto  esse. 
Budteus.  Tempus  grave  civitatis  ,  Trabajo  grande  de  la 
Ciudad.  Cic.  pro  Sextio  :  Et  quoniam  in  gravissimis 
temporibus  civitatis  ,  atque  ruinis  eversas  ,  atque 
affliftar  Reipublica?  ,  &c. 

Tempus  item  ,  sive  témpora  ,La  sien  ,  b  las  sienes  de  la  ca* 
be%a :  slc  dicta  ,  quia  anni  in  eis  cognoscuntur.  Virg. 
lib.  5.  Temporibus  geminis  canebat  spaisa  seneórus. 
Dicitur  etiam  in  singulari.  Lucret.  &  Cornificius  Rbe- 
tor.  lib.  4.  Percutir  tempus. 

Tempori,  adverbium.  En  tiempo,  a  tiempo  ,  a  punto.  Plaut. 
in  Captlv.  Venias  tempori  ,  (  ad  coenam  )  Vendrás  a 
tiempo  a  cenar.  *  Temperi  ,  pro  Tempori  ,  dixit  idem 
in  Miniar,  se.  3.  aít.  3.  Coquite,  facite  ,  festinate.  C. 
Temperi.  Vaos  prisa  a  cocer  ,  y  disponer  las  cosas.  C.  Sí, 
que  ya  es  tiempo.  Cato  de  Re Rust.  cap.  2.  Villicum  vocet: 
roget  quid  operis  siet  faélum  :  satisne  temperi  opera 
siet  confecta.  *Temperiüs  ,  comparativ.  A  mejor  tiem- 
po. C\c.ad  Attic.  Temperius  fiat.  ^  Tempore, pro  Tem- 
pori. Cic.  4.  Verrín.  Satis  putabat  se  ad  comitia  tem- 
pore venturum  ,  si  pridie  venisset. 

Temporiüs  ,  vel  Temperius ,  comparativ.  á  tempori.  A 
mejor  tiempo ,  b  mas  presto.  Colum.  lib.  8.  cap.  4.  Ovid. 
4.  Metam.  Modo  surgís  Eoo  Temporiüs  coelo  :  modo 
seriüs  incidís  undis. 

Temporaiius  ,  a  ,  um.  Cosa  temporal ,  no  perpetua  ,  que  die- 
ra por  algún  tiempo.  Plin.  lib.  16.  cap.  33.  Curt.  lib.  4. 
Ut  sunt  temporaria  Graecorum  ingenia  :  id  est  tempo- 
ribus servientia.  ^  Temporarié  ,  adverb.  Por  algnn 
tiempo.  Passerat. 

Temporalis  ,  e.  Cosa  temporal ,  que  dura  por  algún  tiempo. 
ídem. 

TEMPESTAS  ,  tis.  Tiempo.  Plaut.  in  Casin.  Ea  tempesta- 
te  nos  poetarum  fuit.  Por  aquel  tiempo  florecieron  gran- 
des Poetas.  Saílust.  injugurt.  Ea  tempestate  in  exercitu 
nostrofueruntcomplures  novi  &  ignobiles.  *  Idónea, 
sive  clara  tempestas  ,  Tiempo  sereno.  Czsar,  i.Bell.  Cali. 
Maftus  idoneam  ad  navigandum  tempestatem  ,  terria 
feré  vigilia  solvit.  Cic.  Dummodo  idónea  tempestas 
sit,  primam  navigationem  ne  omiseris.  Cis  paucas  tem- 
pestates.  Plaut.  i»  Mostell.  se.  1.  aft.  1.  Ventro  de  pocos 
días ,  o  en  breve  tiempo.  ^  Tempestas  etiam  ,  Tempestad. 
Plaut.  inMost.  se.  t.aft.i.  Tempestas  venit ,  confrin- 
git  teguhs  ,  imbrkesque.  Virg.  lib.  3.  Hic  pelagi  tot 
tempestatibus  aítus.  *  Tempestates  Austrinar  :  id  est, 
venti  Austrini.  Sueton.  in  Aug.  cap.  81.  *  Tempestates 
aíicujus  subiré.  Sufrir  los  trabajos  y  contratiempos  de  otro. 
Cic.  ad  Catón,  lib.  11.  Quod  omnes  meas  tempestates 
subieris.  *  Invidisc  tempestas.  Persecución  dt  latnvidia 
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contra  uno.  ídem  in  Catil.  *  Poética  tempestad.  Quando 
el  Poeta  pinta  una  tempestad.  Ju venal.  Satyr.  n,  Qiiando 
poética  surgit  tempestas.  *  Post  multas  tempestates. 
Después  de  muchos  años.  Sallust.  in  Jugurt.  Post  multas 
tempestates  novo  homini  Consulatus  mandatur.  ídem 
ibid.  Solertissimus  omnium  hominum  in  paucis  tem- 
pestatibus  faítus  est.  En  pocos  años. 

*  Tempestarii  ,  orum.   Los  que  excitan  las  tempestades  con 

encantos.  Agobard.  Episcop.  Incantationibus  hominum, 
qui  dicuntur  Tempestarii. 

Tempestivus  ,  a  ,  um.  Cosa  en  tiempo  y  saxon  ,  d  proposito. 
Virg.  1.  Georg.  Gell.  Tempestiva  virgo  ,  Doncella  ya 
casadera.  *  Tempestivior  ,  comparativ.  ídem  lib.  2, 
cap.  19. 

Tempestivitas ,  tis.  Saxon  ,  oportunidad.  Cic.  de  Seneft.  Sua 
caique  parti  astatis  tempestivitas  est  data.  A  cada  edad 
del  hombre  dio  la  naturaleza  su  saxon  conveniente.  ^  Tem- 
pestivé  ,  adverb.  A  su  tiempo  y  saxon,  Cic,  2,  de  Nat. 
Deor.  Ovid.  Tempestivé  sepulti. 

Tempestuosus,  a  ,  um.  Tempestuoso.  Gell.  Mare  sasvum 
ac  tempestuosum  érat. 

Tempestus  ,  a  ,  um.  Antiqui  dicebant  pro  tempestivus:  un- 
de  Incempestus  pro  intempestivas :  ut ,  Nox  intempesta, 
quód  minimé  tempestiva  sit  rebus  agendis. 

Temulenter  ,  Temulentia  ,  Temulentas  ,  vide  Temetum. 

TENASMUS  ,  vel  Tenesmus.  El  pujo  ,  gana  de  hacer 
cámara  sin  efeño  ,  que  también  llaman  Tenesmo.  Grarc, 
tenasmos.  Plin.  lib.  28.  cap.  1 4.  Tenasmos ,  id  est ,  cre- 
bra  &  inanis  voluntas  egerendi  ,  tollitur  lacle  asi- 
nino. 

*  Tenattes  ,  ependites  ,  pallii  genus  pellíceí.  Heribert. 
Tenax,  Tenacia,  Tenaciter  ,  Tenacitas.  Vide  Teneo. 
TENDO  ,  is ,  ere  ,  tetendi ,  tensum  ,  &  tentum.  Tender, 

estirar  ,  estender.  Tendunt  vela  Noti.  Virg.  lib.  3.  *  Ma- 
r.us  supplices  ad  coelum  tendere  ,  Sallust.  *  Tendere 
rete ,  Echar  las  redes.  Tendere  insidias  ,  Poner  asechan- 
zas. Cic.  *  Etiam  ,  Aspirar  a  cosas  mas  altas.  Liv.  lib. 4, 
ab  Vrbe  :  Ipse  paulatim  ad  altiora  ,  &  non  concessa, 
tendere.  *  Dum  evadere  tendunt  ,  id  est  ,  conantur 
evadere  ,  ídem  Livius  ,  lib.  ro.  ab  Vrbe.  ^  Tendere  ad 
eloquium.  Estudiar  la  elocuencia.  Ovid.  4.  Trist.  Eleg.  9. 
Frater  ad  eloquium  viridi  tendebat  ab  xvo.  Mi  herma- 
no desde  su  primera  edad  tiraba  por  la  elocuencia,  f  ítem, 
Ir,  caminar.  Cic.  Attice.  Itaque  dubito  an  Venusium 
tendam  ,  &  ibi  expeítem.  ídem  de  Divinal.  Ad  reliqua 
alacri  tendamus  animo.  Pomos  con  animo  alegre  a  las 
cosas  restantes.  Valer.  Max.  lib.  2.  Ñeque  quis  eoruní 
intra  castra  tenderet.  ^  Aliqnando  ,  Mostrar  algo  alar" 
gando  la  mane.  Virg.  lib.  z.  Parvumque  patri  tendebat 
Julum.  Cic.  de  Orat.  Prope  cun&is  civibus  lucera  ingo- 
nii  &  consilii  tendere  &r  porrigere  ^  Tendit  res  eo,  A 
eso  se  dirige  ,  <t  eso  tira  ,  y  se  encamina  el  negocia.  Plaut. 
in  Pseud.se.  2.  aft.  1.  Tenes  quorsum  haec  tendant  quas 
loquor.  Ya  sabes  adonde  se  encamina  esto  que  yo  habl«. 
Cic.  ad  Brut.  Eó  tendit,  id  agit ,  ad  eum  exitum  pro- 
perat  vir  optimus ,  ut  sit  illi  Oclavius  propitius. 
Tensus  ,  vel  Tentus  ,  partic.  Tendido  ,  estendido.  Horat. 
z.Serm.  Sat.z.  Sen  pingui  tentus  omaso.  Stat. i.Sylv.  1. 
Tensoque  modos  imitabiturarcu.  Quintil.  Tensa  linea, 
Linea  tendida. 

*  Tensa  (  inquit  Festus  ).  vehiculum  ,  quo  exuvia?   deo- 

rum  ludicris  Circensibus  in  circam   ad  pulvinar  ve- 

huntur. 
TentorLum  ,  rii.  Tienda  de  campaña,  bpavellon  de  Soldados. 

Lucan.  Ovid.  ^  Tentoriolum ,  i  ,  dimmut.  Tienda  pe- 

quena.  Hirtius  ;.  Bell.  Afric. 
Tentorius,  a  ,  um  ,  adje&iv.  a  tentorium.  Trebat.  Pollio 

in  Claudio.  Pellium  tentoriarum. 
Tendicula  ,  ar.   Laxo  ,  b  trampa  para  ca%ar  las  aves  ,  b  Us 
fi>dddd  2  pe- 
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peras.  *  Tendicula;  litterarum.  Capciones  sofisticas  para 
coger  al  contrano  con  sus  mismas  palabras.  Cic.  pro  Cacin. 
Tum  aucupia  verborum  &  litterarum  cendiculas  in  in- 
vidiam  vocant. 

*  Tendones  ,  uro.  En  el  cuerpo  humano  son  ciertos  instrti' 
mimos  del  movimiento  ,  puestos  en  la  cabera  de  los  múscu- 
los ,  que  constan  de  nervios  y  ligamentos  pegados  a  los  hue- 
sos. Passerat. 

TENEBRií.,  arum.  Las  tinieblas  ,  obscuridad.  Cic.  deNat. 
Deor.  &  pro  Archia.  Quac  jacerenr  in  tenebris  omnia, 
nisi  litterarum  lex  accederé:.  *  Lamprid.  inCommod.in 
sing.  usus  est ,  Tenebra  :  Caligo  &  tenebra  in  circo 
oborta  est. 

Tenebrosus  ,  a,um.  Cosa  tenebrosa:  ut ,  Tenebrosa  pahis, 
Virg.  ¡ib.  6. 

Tenebricus,  a,  um.  Obscuro  ,  lleno  de  tinieblas.  Cic.  z.  Tuse. 
Tenebrica  abstraftum  plaga. 

Tenebricosus  , a ,  um  ,  idem  :  ut  Tenebricosa;  libídines. 
Cic.  de  Provin.  Cónsul.  &  in  Vatmium ,  Illud  tenebri- 
cosissimum  tempus  a;tat¡s  tuar ,  &c. 

Tenebrio  ,  onis.  Embustero ,  faramallero  ,  que  con  sus  men- 
tiras y  enredos  quiere  deslumhrar  a  otros.  Passerat.  Alii 
Tenebriones  interpretantur  lucífugos  ,  quasi  in  tene- 
bris delitescentes.  Afranius.  Si  aecusator  &  reus  erunt 
tenebriones  ,  &c.  Ex  Nonio.  Sic  infelices  Harretici,  om- 
nesque  Infideles. 

Tenebresco ,  is  ,  ere.  Obscurecerse.  Unde  Contenebresco. 
August.  Aér  contenebrescat  ,  inquit ,  id  est ,  tenebro- 
sus fiat. 

Tenedos.  La  Isla  de  Tenedo  en  el  mar  Egeo,  enfrente  de  Troya. 
*  Tenedius,  a,  um.  Cosa  de  esta  Isla.  ^  Tenedia  securis, 
pro  judice  nimiüm  severo  :  propterea  quod  Tenedi 
olim  rex  securim  gestans  causas  soleret  audire  ,  no- 
centemque  statim  securi  percutere. 

Tenellus.  Vide  Tener. 

TENEO ,  es  ,  ere  ,  tenui ,  tentum.  Tener  algo  asid»  ,  o  agar- 
rado. Cic.  4.  Tuse.  Et  cum  pené  in  manu  jam  mortife- 
rum  illud  teneret  poculum  ,  &c.  Teñe  ,  teñe  (  sup.  fu- 
rem. )  Tengan,  tengan  a  ese  ladrón.  *  Tenere  manus,  mu- 
nus  ,  Contener  las  manos.  Ovid.  lib.  13.  Metam.  Vix  te- 
miere manus  nefandas. 

Etiam  ,  Poseer,  habitar.  Virg.  a.Georg.  Qiiae  gurgitis  hujus 
Ima  tenes  ,  Que  posees  lo  profundo  de  estas  aguas.  Plin. 
Epist.  67.  Tenet  se  trans  Tiberim  in  hortis.  Vive  ,  o  ha- 
bita en  los  jardines  detrás  del  Tiber,  Nil  non  mortale  te- 
nemus.  Ovid.  3.  Trist.  Elcg.  7.  Todo  lo  que  poseemos  es 
perecedero. 

Tenere  ,  &  Habere,  En  la  curación  de  los  enfermos  significa 
tratarlos, curarlos.  Celsus  lib.  3.  cap.  4.  Ñeque  ad  rem, 
male  haberi  aegrum  ,  pertinere.  Ac  primó  quidem  sic 
tenendus  est.  Para  curar  un  enfermo  no  sirve  tratarle  mal; 
y  primeramente  asi  se  ha  de  cuidar  de  él.  ^  Tenere ,  Acor- 
darse, tener  presente  en  la  memoria.  Plaut.  in  Capt.  Nunc 
teneo,  nunc  scio  ,  quid  hoc  sit  negotii.  Ahora  me  acuer- 
do ,  ahora  sé  lo  que  es  esto.  ídem  in  Amphitr.  Rem  tenet 
probé,  Muy  bien  lo  entiende.  *  Tenere  rationem  ,  Estar 
tn  la  cuenta.  Plaut.  inMilit.  se.  1.  acl.  1.  Causam  tene- 
re ,  Lograr  la  causa.  Liv.  lib.  9.  Bell.  Maced.  Etiam  ,  Pro- 
bar la  demanda.  Sueton.  in  Vomitian.  Ut  aecusatori 
qui  causam  non  teneret,  exilium  pcena  esset.  *  Difri- 
cilem  tenui  subiniquo  judice  causam  ,  Ovid.  1 3. Metam. 
Me  costó  trabajo  defender  mi  causa  ante  un  fuez  iniquo. 
Etiam  ,  Impedir.  Liv.  3.  ab  Vi  be.  Sed  quia  dúo  exerci- 
tus  aberant ,  ne  quid  ferretur  ad  populum  ,  patres  te- 
nuere.  *  Conseguir.  ídem  lib.  4.  Adversus  Tribunos  plu- 
ra  authoritate  quám  certamine  tenuit.  Contra  los  Tribu- 
nos consiguió  mas  cosas  con  la  autoridad  ,  que  con  la  porfía. 
ídem  ,  facilé  tenuit ,  ut  sibi  portar  aperirentur.  Fácil- 
mente logró ,  que  se  le  abriesen  las  puertas. 
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Tenere  Rempublicam  ,  dixit  Sueton.  in  Aug.  cap.  8.  Tener 
el  Pueblo  a  su  devoción ,  b  lograr  la  benevolencia  del  Pue- 
blo. Tenere  vicinitatem,  ibid.  cap.  5.  Dignitatem  ,  ídem 
in  Ctes.  cap.  41.  ^  Tenere  aliquando  pro  cousuingere, 
includere.  Encerrar.  Vire.  r.  Georg.  Pecus  omne  tenen- 
dum.  <[  ítem  Tener! ,  Hallarse  cogido;  esto  es,  convencido. 
Cic.  7.  in  Verr.  Ñeque  solüm  argumentis  ,  sed  etiam 
certis  testibus  illius  audacia  tenebatur.  *  Tenere  iter. 
Caminar.  Virg. lib.  1.  Quó  tenetis  iter?  Adonde  camináis} 

Aliquando  pro  remorad  ,  Detener.  ídem  lib.  I.  Hunc  Pha;- 
nissa  tenet  Dido.  Quintil.  Tenendus  testis  diutius.  Se 
ha  de  detener  y  examinar  mas  despacio  al  testigo.  *  ítem 
Tenere  ,  Defender  ,  guardar.  Virg.  lib.  1.  Stabat  pro 
templo,  &  Capitolia  alta  tenebat.  f  Temperamentum 
tenere  ,  Médium  tenere  ,  Guardar  un  buen  medio  entre 
dos  extremos  difíciles  :  lo  que  decimos  dar  un  buen  corte. 
Plin.  Epist.  7.  Tenebo  ergo  hoc  temperamentum  ,  ut  ex 
duobas  ,  quorum  alterum  petis,  eligam  id  potiús,&c. 
ídem  Epist.  74.  In  hac  difficultate  placuit  médium 
quoddam  tenere  ;  videor  tenuisse. 

Tenere,  Tener  suspensos  a  los  oyentes.  Gell.  lib.  Tí.  cap.  3. 
Tenebatque  ánimos  nostros  homo  ille  fandi  dulcissi- 
mus  (  de  Phavorino  Philosopho.  )  Piftura  artificum  ocu- 
los  tenet  :  i.e.  in  contemplationem  sui  adducit.  Plin. 
Epist.  50.  f  Teneri  re  aliqua  ,  Estar  asido  a  alguna  cosa. 
Cses.  Teneri  consuetudine  ,  Ser  dominado  de  la  costum- 
bre. Sueton.  in  Tiber.  cap.  7.  Manifestó  tenetur,  Plaut. 
Le  han  cogido  en  fraganti.  ^  Tenet  me  spes  ,  Tengo  espe- 
ranzas. Cic.  1.  Tuse.  ^  Tenere  ,  Mantener  ,  conservar. 
Sueton.  inCalig.  cap.  15.  Matrimonia  contraxerit  tur- 
pius  ,  an  tenuerit  ,  non  est  facilé  discernere.  No  es  fácil 
discernir ,  si  obró  mas  torpemente  contrayendo  los  matrimo- 
nios ,  o  manteniéndolos.  Vellejus.  Tenendus  armis  P'in- 
cipatus.  Gell.  lib.  13.eap.iz.  Jus  vetus  tenuit.  Man- 
túvose el  derecho  antiguo.  *  Tenere  se  castris.  Hacerse 
fuerte ,  y  atrincherarse  en  los  Reales.  Carsar.  4.  Commeat. 
Sabinus  loco  se  &  castris  tenebat. 

Teneri  furti ,  est  furto  obnoxium  esse.  *  Pestis  te  tenet. 
Plaut.  Amph.  Estás  apestado.  Eum  tenet  insania  ,  Ese 
está  loco.  ídem  in  Captiv, 

ítem  Tenere,  Ocupar  , coger  ,  invadir.  Liv.  lib.  10.  ab  Vrbe. 
Urbem  non  tenuerunt.  No  cogieron  la  Ciudad.  Tenuet  unt 
eundem  portum  naves  ,  ídem  6.  dec.  4.  Tomaron,  u  ocupa- 
ron las  naves  el  mismo  puerto.  *  ítem,  Durar.  Cars.  4. Bell. 
Gall.  Romi  foedum  ¡ncendium  per  duas  noeles  &  diem 
unum  tenuit.  En  Roma  un  grande  incendio  duró  dos  noches 
y  un  dia.  *  Tenet  condemnatio  ,  La  sentencia  de  condena- 
ción permanece  ,  no  se  muda.  Dig.  lib.  9.  tit.  4.  lib.  3?. 

Tenax ,  acis.  Cosa  tenaz  ,  pegajosa.  Glutinum  tenax  ,  En- 
grudo que  se  pega.  Virg.  a,.  Georg.  Mella  tenacia  figunt. 
Ovid.  n.  Metam.  Tenax  vitumen.  *  Memoria  tenax, 
Memoria  firme ,  y  tena?,.  Plin.  Epist.  97.  *  Tenacior  ,  & 
Tenacissimus ,  Colum.  lib.  1.  Quintil.  lib.  1.  cap.  r. 
Et  natura  tenacissimi  sumus  eorum  qua;  rudibus  annis 
percepimus.  *  Homo  tenax  ,  Hombre  avariento  ,  ruin  ,  y 
miserable.  Cic.  pro  Calió.  Hinc  apud  Sueton.  in  Cas.  cap. 
(7.  Tenaciores  milites  :  id  est  ,  Mas  avarientos.  *  Te- 
nax propositi.  Constante  y  firme  en  su  proposito.  Horat.3. 
Carm.  Ode  3.  Justitiae  tenax  ,  Firme  en  la  justicia.  Ju ve- 
nal. Plaut.  in  Capt.  se.  z.  a.  z.  Tenax  ne  est  pater  ejus  ? 
Imo  pertinax.  Es  su  padre  hombre  constante  ?  Antes  terco 
y  pertinaz. 

Tenacia,  ar,  idem  quod  Tenacitas  ,  authore  Nonio.  Ali- 
quando pro  perseverantia,  aut  duritia  sumitur,  quem- 
admodum  corupositum  Pertinacia.  Nonius. 

Tenaciter  ,  adv.  Firme  y  constantemente.  Ovid.  Epist.  3. 

Tenacitas  ,  tis.  Retentiva  ,  tenacidad  ,  avaricia.  Liv.  Cic. 
z.  deNat.  Deor.  Unguiurn  tenacitas  ,  Firmeza  y  tenaci- 
dad de  las  uñas. 

*Ten- 
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*  Temores  ,  tenentes  equos  antequam  é  repagulís  emit- 

tuntuí-,  Turn. 
TENOR  ,  oris ,  olim  f  o.c?r  ,  á  Gra:co  tonos.  Tenor  ,  acen- 
to de  la  vo\.  Quintil,  í.^  I.  cap.  5.  *  Etiam  ,  Orden, 
forma  ,  continuación  de  a'",.  Vaier.  Max.  lib.  1.  Q_Q 
minus  rcligionibus  s  ...  tenor  ,  suaque  observatio 
redderetur.  Tenor  vi  x  ,  forma  y  modo  de  vida.  Livius 

¡tepe. 
TENER  ,  a,  um.  Cosa  tierna,  blanda,  tratable.  Tener  puer. 

Cic.  3.  deFinib.  Atas  teñera.  Edad  tierna.  Ovid. 
Tenellus,a,  um, diminuí.  Titrnecito. Varro  i.deReRitst. 

cap.  41. 
Tenellulus,  a ,  um  ,  aliud  diminunv.  Mas  tiemecito.  Puella 

tenellulo  delicatior  hardo.  Catull.  Epigram.  17. 
Teneritas  ,  tis  ,  &  Teneritudo  ,  inis.  Ternura  ,  blandura. 

Cic.  ¡.  deFinib.  Iíi  primo  ortu  inesj  &  teneiitas.  Varro 

i.  de  ReRHSt.  cap.  3¿.  Si  térra  teneritudinem  habet. 
Tenere,  &  Tcneriter ,  adverbia.  Tiernamente.  Et  Tenerri- 

íne  ,  Plin.  lib.  13.  cap.  3. 
Tenerasco ,  is  ,  ere  ,  sive  Teneresco  ,  is.    Hacerse   blando 

y  tierno.  Lucret.M.  3.  Pl¡n./¡¿>.  17.  cap.  11.  In  tantum 

tenerescere  atinos  ,  ut  rumpantur. 

*  Ténilis ,  qui  potest  retiñere.  Gloss.  Isid.  lege  teneri,  ut 

est  apud  Papiam. 

*  Tenitae,credebantur  esse  sortium  dea;:  sic  di¿ta?,  quód 
tenendi  potestatem  haberent.  Festus. 

Tenontes  á  Gra-cis  dicuntur ,  quos  recentiores  Medid 
Tendones  appellant. 

Tenor.  Vide  Teneo. 

TENTÓ ,  as  ,  are.  Tentar  ,  experimentar.  Cic.  in  Paradox. 
Tentare  volui  ,  possuntne  ita  dici  ut  probarentur.  Qui- 
se experimentar  ,  si  se  pudiesen  probar  como  se  decían. 
*  Tcntari  morbo  ,  Estar  enfermo.  ídem  4.  Tuse.  ^  Ten- 
tare pudkitiam  alkujus.  Tentar  la  castidad  de  alguno. 
Senecí.  *  Tentare  novam  fortunatn  ,  &  novas,  amici- 
tas  ,  &c.  Emprender  nueva  fortuna  ,  nuevas  amista- 
des ,  &c. 

Tentatus,  a,  um  ,  partíc.  Tentado.  Cic.  1.  Offic.  Tentata 
res  est  ab  omni  genere  hominum.  Vellej.  Tentatus  va- 
letudinc  gravissima.  afligido  con  una  enfermedad  graví- 
sima. 

Tentatio  ,  nis.  Tentación.  Cic.  ad  Atúc.  lib.  10. 

Tentator  ,  is.  El  tentador.  Horat.  lib.  3.  Ode  4. 

Tentabundus  ,  a  ,  um.  El  que  anda  tentando  ,  b  a  tientat. 
Livius  í.Bell.Punic.  Ut  a-gre  expeditus  miles  tenta- 
bundus ,  manibusque  retinens  virgulta  ,  &c. 

Tentamentum  ,  ti.  Tentación  ^experiencia  ,  ensayo.  Ovid. 
iS.Metam.  Postquam  mortalia  cernunt  Tentamenta 
nih'il  ,  nihil  artes  posse  medentis  ,  Auxilium  cceleste 
petunt.  . 

*  Tentipellium  ,  ü.    Genus  calceamenti  terratum  ,  quo 

pelles  extenduntur  ,  utex  Artorii  sententia  tradit  Fes- 
tus. Alii  putant  medicamentum  esse  ,  quo  ruga?  abi- 
guntur  ,  Cutisque  extenditur.  ídem  Festus. 

Tentorium.  Vide  Tendo. 

Tentyra,  orum  ,  n.  g.  siveTenryíis  ,  idis.  Ciudad  de  Egyp- 
10  ,  en  la  Isla  del  mismo  nombre ,  que  forma  el  Nilo.  Ptol. 
&  Strab.  Juvenal.  Saiyr.  15. 

Tentyritae ,  aium  ,  m.  g.  Sus  naturales  ,  tan  temidos  de  los 
Crocodilos  ,  que  con  sola  su  voz  los  hadan  huir.  Estos  los 
pescaban  y  llevaban  a  Roma  ,  los  metían  en  un  estanque, 
sacábanlos  para  que  los  viesen  ,  y  luego  ,  con  una  voz 
que  les  daban  ,  los  hadan  bolver  al  agua.  Plin.  lib.  8. 
Cap.  ií. 

TENUIS  ,  e.  Cosa  delgada  ,  menuda  ,  leve ,  delicada  ,  poca. 
Cic.  de  Fato.  Athenis  tenue  ccelum  :  ex  quo  etiam 
acutiores  putantur  Attici:  En  Atenas  el  ayre  es  delgado 
y  sutil  j  por  lo  que  se  juzga  ser  tan  agudos  los  Atenienses. 
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f  Tenuís ,  El  pobre.  Cic.  pro  Muran.  Commoti  animi 
tenuium  in  ordinem  nostrum. 

Tenuiculus  ,  a  ,  um  ,  diminutiv.  Cosa  poquita  ,  delgadita. 
Cic.  Pato.  Tenuiculo  apparatu  significans  Balbum  esse 
contentum. 

*  Tenuiarius ,  qui  vestes  tenues  conficit.  Salmas. 

Tenuitas,  atis.  Delgadez,  sutilidad  ,  pequenez.  Plin,  lib.  8, 
cap.  33.  Cauda  praslonga  in  tenuitatem  desinens.  ^Te- 

,  nuitas,Z.íí/)o¿r-c^¡i.  Cic.  z,  Offic.  ytrarii  tenuitas.  ídem 
Tironi.  Ut  possum  ,  ex  meis  angustiis  illis  sustento  te- 
nuitatem. 

Tenuiter  ,  Tenuius  ,  Tenulssimé  ,  adverbia.  Flacamente, 
Responderé  tenuiter  &  nugatorié  ,  Responder  al  desgay- 
re  ,  y  de  burlas.  *  Etiam  ,  Con  mas  delicadeza.  Cic.  3.  de 
Invent.  Sed  illa:  tenuius  ,  Se  acutius  ,  &  subtiliüs  trac- 
t^ntur.  ídem.  6.  Venina. 

Tenuo ,  as  ,  are.  Adelgazar  ,  disminuir  ,  sutilizar.  Quintil. 
lib.  1.  cap.  10.  Ita  sibi  quoque  tenuandos  adipes  ,  & 
quidquid  humork  corrupti  contraxerit,  emittendum, 
si  esse  sanus  ac  robustus  voltt.  Ovid.  3.  Mctam,  Et  te- 
nuant  vigiles  corpus  miserabile  cura». 

Tenuatus ,  a  ,  um  ,  paitic.  Adelgazado  ,  disminuido.  Tenua- 
tum  corpus ,  Horat.  i.Serm.  Satyr.  z.  Vox  tenuata, 
Ovid.  2.  Metam. 

Tenus  .  us  :  idem  quod  laqueus  ,  teste  Nonio  ,  á  tenendo 
di¿rus.  El  laxo.  Plaut.  in  Bacchid.  Pendebit  hodie  pul- 
chré  ,  ita  intendi  tenus. 

TENUS,  prarpositio  idem  significans  quod  Usque  ad. 
Hasta.  Exigit  ablativum  singularem  ,  cui  postponitur: 
ut  Pube  tenus ,  Mentó  tenus ,  Capulo  tenus.  Et  in  plu- 
rali  jungitur  genitivo:  ut  Crurum  tenus.  Virg. ¿.Gcorg, 
&  Cic.  in  Epist.  Cumarum  tenus  ,  Hasta  Cumas.  Aurium 
tenus  percjpeve  ,  Quintil.  Oír  materialmente  ,  sin  refle- 
xión. Verbo  tenus  ,  magis  quam  re.  Mas  de  palabra  ,  que 
de  obra.  Livius.  *  Nonnunquam  admittit  .ecusativum. 
Flaccus  in  Argonaut.  EtTanain  tenus  ¡inmenso  descen- 
dit  ab  Euro.  "  Qnodam  tenus  prodire  ,  Hacer  algún  cor- 
to adelantamiento  en  alguna  cosa.  Hnrar.  Et  quodam 
prodire  tenus,  si  non  d.itur  ultra.  Es  b'en  procurar  lle- 
gar hasta  algún  grado  ,  ya  que  no  se  pueda  adelantar  mas. 
*  Illatenus  ,  uno  verbo  ,  pro  eousque  dixit  Gellius  ,  lib. 
16.  cap.  ultim.  loquens  de  Arione  his  verbis  :  Nautas 
precum  ejus  harum  cominisertum  esse  illatenus  ,  ut  ei 
necem  arierre  per  vim  suis  manibus  temperarent.  *  Ti- 
tulo tenus  Cónsul  ,  Solo  ti  titulo  de  Cónsul 

Tepeo  ,  es.  Vide  Tepidus. 

Tvphrias  ,  x  ,  genus  marmoris.  Exponi  potest  cineritius: 
nam  tephra  Grarcis  est  quod  Latinis  cinis.  Plin.  lib.  %6. 
cap.  7.  Laúd  ¡tur  profeipué  ex  his  quem  Tephriam  ap-. 
pellant  á  colore  cineris. 

Tephritis  ,  Gemina  qua:  novas  luna:  speciem  habet  ,  in 
coinua  curvar* ,  cinericei  tamen  coloris  :  unde  &  no- 
men  habet.  Plin.  lib.  jtlt.  cap.  10.  La  piedra  Lunaria. 
Lagun. 

TEPIDUS  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Tibio  ,  entre  fría  y  caliente  ;  ut 
Tepida  aqua.  *  Interdum  pro  calido  ponitur.  Lucret. 
Tepidisque  caminis  ,  Virg.  i.Georg.  Non  tepidum  ad 
solern  pennas  in  littore  pandunt.  ^  Etiam  pro  frigido. 
Plaut.  Hic  homo  fa£l:us  est  tepidior.  Muy  frío  se  ha  he- 
cho este  hombre.  Hinc  ,  Tepidus  orator  ,  concunaeliosura 
est  verbum  apud  Quintil,  lib.  1.  cap.  13. 

Tepidulus  ,  a  ,  um  ,  dimiput.  Algo  tibio. 

Tepidarium  ,  rii.  En  los  baños  era  el  lugar  donde  se  baña- 
ban en  az.ua  tibia  :  Quemadmodum  Calidarium  ,  donde 
se  bañaban  en  agua  caliente  :  Se  Frigidarium  ,  in  quo 
frígida. 

Tépido,  as  ,  are,  p.  c.  Entibiar.  Plin.  lib.  n .  cap.  %6, 

Tepeo,  es,  ere, pui.  Bntibiarse.  Plin.  lib.  i¡>.ea¿>.  4.  Ovid. 
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Nostra  tepebic  aqua.  Cato  de  ReRust.  Cap.  69,  Levibus 
lignis  facito  calescat:  ubi  températe  tepebit ,  tum  cu- 
miiuim  indito. 

Tepesco,  ís  ,  ere  ,  tepui.  Entibiarse.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 
Atque  etiam  maria  agitata  ventis  ita  tepescunt ,  ut  in- 
telligi  facile  possit  in  tantis  illis  humoribus  esse  in- 
clusum  calorem. 

Tepor  ,  oris,  &Tepiditas  ,tis.  Media  qualitas  inter  calo- 
rem &  frigus.  Tibiera  :  ut  Tepor  coeli ,  Tibiera  ,  o  tem- 
planza del  ayre.  Colum.  lib.  2.  Ovid.  2.  Metam. 

Tepefacio  ,  is  ,  ere.  Entibiar.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 

Tepóro ,  as  ,  ave,  p.  p.  ídem  quod  Tepefacio.  Plin.  lib.  3  6. 
cap.  6i.  Fragmenta  teporata,  &c. 

TER  ,  adverbium  numérale.  Tres  veces.  Grarc.  tris.  Ali- 
quando  augmentum  signiíicat :  ut ,  Ter  maximus.  Gr. 
trismegistos.  Ter  beati  ,  Gr.  trisma\ares.  Ovid.  O  ego 
ter  felix.  Virg.  lib.  1.  O  terque  quaterque  beati ! 

*  Teraphim  ,  vox  hebraica.  Imago. 
TERCENTUM  ,  idem    quod  Trecenti.   Trecientos.  Vir- 

gil.  1.  Georg.  Tercentum  nivei  tondent  dumeta  ju- 
venci. 

Tercenti ,  cas  ,  ta.  Trecientos.  Cic.  1.  de  Finib. 

Tercenties  ,  adverb.  Trecientas  veces.  Catull. 

Tercenteni,  a? ,  a.  Trecientos.  Martial.  lib.  2.  Trecentena 
quidem  poteras  epigrammata  ferré. 

Terdeni ,  x ,  a.  Treinta  en  numero.  Martial.  lib.  12.  Ter- 
denos  vigilaveram  per  annos.  Virg.  lib.  8.  Ex  quo  ter- 
denis  urbem  redeuntibus  annis  Ascanius  clari  condet 
cognominis  Albam. 

TERGEMINUS  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  tres  doble ,  b  de  tres  do- 
bleces. Ovid.  4.  Trist.  Eleg.  6.  Tergeminumque  virum, 
tergeminumquecanem.  Liv.  lib.  6.  abVrbe.  Tergeminae 
viétoriae  triplicem  triumphum  egistis.  Jus  tergemina: 
prolis  ,  id  est ,  jus  trium  liberorum.  Stat.  ^  Terge- 
minus  ,  pro  máximo  ,  atque  amplissimo.  Horat.  initio 
Carm.  Certet  tergeminis  tollere  honoribus.  Martial. 
Tergeminum  mugiat  ore  Sophos.  Clame  con  grande  vo\ 
el  Filosofo. 

Tergemini ,  orum.  Tres  nacidos  de  un  parto.  Grase,  trido- 
tnoi.  Plin.  lib.  7.  cap.  3.  Tevgeminos  nasci  certum  est. 
Tergemini  fratres.  Liv.  r.  ab  Vrbe. 

*  Teristrium  ,  mavortium.  Titrneb. 

*  Terma  ,  extrema  planta  pedis.  Varro. 

*  Termentarium:  linteum  quod  teritur  corpore.  Passerat. 
TERNUS  ,  a,  um,  &  Terni,  x,  a.  Distributivi  numeri 

nomen  quod  tamen  sarpe  accipitur  pro  suo  primitivo. 
Tres  en  numero  ,  b  de  tres  en  tres.  Virg.  lib.  1 .  Terno 
consurgunt  ordine  remi.  *  Terna ,  pro  tria.  Tibull. 
Terna  saícula.  Tres  siglos. 

Ternarius,  a  ,  um.  Cosa  de  tres  :  ut ,  Ternarii  scrobes, 
Colum.  lib.  11.  cap.  2.  De  Ternarii  perfeccione  ,  Plu- 
tarchus  in  Fabio. 

Tertius ,  a  ,  um.  El  tercero  ,  ultimo  de  tres.  *  Tertiae  notar 
herbx.  Hierbas  de  la  tercera  suerte  ,  ó  estimación.  Co- 
lum. lib.  9.  cap.  4.  Tertia:  nota; ,  sed  adhuc  genero- 
si  ,  marinus  ros  ,  &  nostra  Cunila  ,  quam  dixi  Satu- 
rejam. 

Tertianus  ,  a  ,  um.  Terciana  :  ut ,  Tertiana  febris  ,  qua; 
tertio  quoque  die  recurrit.  La  terciana.  Cic.  de  Nat. 
Deor.  Plin.  lib.  10.  cap.  14. 

Tertiani,  orum.  Los  Soldaiot  de  la  tercera  legión.  Tacit. 
lib.  2. 

T¿rtió ,  adverb.  La  tercera  vei.  Plaut.  in  Eunuc. 

Tertiüm  ,  adverb.  ídem.  Tertiüm  Cónsul  esse  dicitur,  qtii 
duobus  jam  perfunttus  Consulatibus  ,  tertiüm  gertt. 
Tertio  autem  Cónsul  quis  factus  esse  dicitur  ,  qui  ter- 
tio post  exaítos  reges  anno  gessic  Consulatum.  Gell. 
¡ib.  10.  cap.  i. 
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Tertio,  as,  are.  Verbum  est  reí  rustica?  scriptoribus  fa- 
mi  iare.  Terciar  ,  b  arar  la  tierra  tercera  ve%  :  ut  ,  Ter- 
tijre  agrum.  Colum.  lib. 2.  ^  Tertiatio,  nis.  Esta  labor. 
ídem  lib.  12.  cap.  ?o. 

Tertiata  verba.  Medias  palabras  ,  b  pronunciadas  imperfeta- 
mente ,  como  quando  uno  está  desmayado.  Apul.  lib.  í. 
Tremens  &  exangui  colore  ,  lurida  ,  tertiata  verba 
substrepens  ,  sic  ad  illas  ait. 

Tertiarius,  a,  um.  Loque  tiene  una  tercera  parte  de  otra 
cosa :  ut ,  Tertiarium  stannum  ,  apud  Plin.  lib.  3  4.  cap. 
17.  ^  Tertiarius  ,  rii.  Actor  tertiarum  parcium  :  ut 
Ador  secundarum  dicitur  Secundarius.  Valer.  Maxim. 
lib.  9.  cap.  1?.  Plin.  lib.  7.  cap.  14. 

Tertiarium,  rii.  Triens  ,  hoc  est,  Uncice  quatuor.  Qua- 
tro  ont,as  ,  b  la  tercera  parte  de  una  libra.  Cato  de  Re 
Rust.  cap.  9%.  Pos.tea  sumito  bituminis  tertiarium  ,  & 
sulphuris  qunrtavium. 

Terebellum.  Vide  Terebra. 

TEREBINTHUS  ,  i.,  f.  g.  El  terebinto  ,  árbol  que  destila 
una  resina  muy  fina  ,  llamada  Trementina  ,  y  en  Latin 
Terebinthina :  de  quibus  Theophi  astus ,  &  L-'lin.  lib.  2  5 . 
cap.  6. 

TEREBRA,  a?.  La  barrena.  Colum. lib.  4.  cap.  19.  *  Tere- 
brum  ,  i.  idem.  Unde 

Terebellum  ,  i  ,  diminut.  Instrumentum  Chirurgorum, 
quo  fraéla  ossa  cranii  eximuntur.  Barrenilla.  Passerat. 

Terebro  ,  as,  are.  Barrenar.  Virg.  lib.  2.  Colum.  lib.  J. 
cap.  9. 

Terebrado, nis.  Barrenamiento.  Colum  lib.  4.  cap.  29. 

TEREDO  ,  inis.  f.  g.  La  carcoma ,  b  gusano  que  roe  la  ma- 
dera. ^  Etiam  ,  La  polilla  de  las  ropas.  Plin.  lib.  8. 
Cap.  48. 

TERES,  etis  ,  omn.  gen.  Cosa  rolliza.  ,  redonda  y  larga. 
Teres  est  rotundum  cum  proceritate,  inqult  Servius: 
apud  Horatium  Teretes  sura?.  Teres  oliva ,  apud  Virg. 
Eclog.  8. 

Tergemini.  Vide  Ter. 

Terginus ,  Tergiversor  ,  vide  Tergus. 

TERGO ,  is ,  &  Tergeo  ,  es ,  ere ,  tersi  ,  tersum  ,  Sr  se- 
cundum  antiquos  ,  tertum.  Limpiar.  Liv.  6.  Bell.  Pun. 
Secundo  die  arma  curare  ,  &  tergere  ante  tentoria 
jussit. 

Tergum  ,  gi.  Las  espaldas,  o  las  cuestas.  Virg.  lib.  2.  Vin- 
xerat  &  post  terga  manus.  *  Dicitur  &  de  avibus.  Cic. 
a.  de  Nat.  Deor.  Grues  in  tergo  prasvolantium  colla  & 
capita  reponunt.  ítem  decasteris  animalibus.  Ovid.  rj. 
Metam.  Taurorum  tergora  septem.  ^  Aliquando  tamen 
tergum  pro  tergore  ponitur.  El  cuero,  b pellejo.  Virgil. 
lib.  1.  Taurino  quantum  possent  circundare  tergo. 
ítem  pro  Scuto,  quoniam  corio  tegi  solent.  ídem  ¡ib. 
io.Et  tergo  decutit  liastas.  ^  Terga  verteré,  Huir.  Cars. 
Bell.  Gall.  ut  statim  terga  verterent.  Daré  terga  :  idem. 
Quintilian.  lib. 4. cap. i^.  A  tergo.  Por  las  espaldas.  Se- 
nec.  Instat  á  tergo  mors.  Plaut.  Video  Menichmium 
á  tergo.  %  Tergus,  gi.  Plaut.  apud  Nonium.  Habeo,opi- 
nor,  familiarem  tergum  ,  ne  quxram  foris. 

TERGIVERSOR  ,  aris.  Rehuir  ,  no  querer  venir  a  ranunes, 
no  responder  al  proposito.  Cic.  3.  Tuse.  Qiiid  tergiversa- 
mur  Epicure?  ídem  ad  £>¿frat.  Frannium  invitum  ,  & 
huc  atque  illuc  tergiversantem  ,  testimonium  contra 
se  dicere  cogo.  f  Jurisconsulti  accipiunt  tergiversan, 
pro  In  universum  ab  aecusatione  desistere,  teste  Mar- 
tian.  ad  Senatuscons.  Turp.  leg.  1. 

Tergiversado,  nis.  Este  modo  de  escapatoria ,  tergiversación. 
Cic.  pro  Milone. 

Teigiversanter ,  adverb.  Con  tergiversación.  Vellej.  lib.  r. 
hist-or. 

TERGUS  ,  oris,  n.  g.  El  cuero  mas  grueso  de  U  espalda. 

Plin. 
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Plin.  lib.S.  cap.to.  Durissimum  dorso  rergus,  ventres 

molles  ,  &c. 
Terginus  ,  a ,  um,  p.  p.  Cosa  de  enere  :  ut ,  Terginum  lo» 

rum.  La  penca  del  verdugo.  Plaut. ;'»  Pseud. 
Tergoro  ,  as  ,  are.  Criar  cuero.  Plin.  lib.  8.  cap. 52.  Tune 

ínter  se  dimicant  indurantes  attritu  arborum  costas,  lu- 

toque  se  tergorantes ,  Revolcándose  en  el  lodo. 

*  Tenmentum,nutrimentum.  Gloss.Isid.  kgetermentum, 

detrimentum.  Sic  Festus. 

*  Termentarium,  inquit  Varro  üb.  a.  de  Leng.  Lar.  Lin- 

teum  quod  teritur  corpore.  ítem  Termen.  ibld. 

*  Termentum  apud  Plautum  ,  vel  Trimentum,  detrimen- 

tum teste  Festo.  Teimentum,  nutrimentum.  Legeí»- 
tertrimentum.  Cerda. 

TERMES,  itis.  p.  c.  mase.  gen.  Ramo  de  árbol  can  su  fru- 
ta. Proprié  termes  (ait  Porphyr.  )est  oliva?,  sicut  pal- 
mes vitis.  Horat.  Epod.  16.  Germinat  &  nunquamfal- 
lentis  termes  oliva;.  Gellius  tamen  etiam  termitem  ap- 
pellat  palma;  ramum  cum  fruóhi  avulsum  ,  quem  Grae- 
ci  spadi^a  nominant. 

Terrainthus  ,  ídem  quodTerebinthus ,  phyamitis  specíes, 
quia  figtfra  ,  magnitudine ,  colore  similis  terebinthl 
fruétui. 

TERMINUS ,  ni.  Proprié  dicitur  limes  qui  agrum  ab 
agro  dividk.  El  termino,  ¿  linde  de  una  heredad.  A  Graj- 
eo nomine  térma,  quod  est  ejusdem  significationis.  Di- 
cebant  etiam  nntiqui  Termen ,  pro  termino,  quo  usus 
est  Accius  poeta,  authore  Varrone//¿.  4.  de  Üng.  Lat. 
f  Etiam  Terminus ,  El  termino ,  fin  ,  y  paradero  de  qual- 
quiera  cosa.  Cic.  de  Scnect.  Omnium  astatum  certus  est, 
seneítutis  autem  nullus  certus  est  terminus.  Et  Séneca. 
Fíxus  est  cuique  vita;  terminus.  *  Terminus  supremus, 
pro  Desperatione  extrema.  Plin.  lib.  8.  cap.  37.  deberá 

nacéis. 
Terminus ,  apud  antíquos  deus  putabatur  ,  in  cujus  tute- 
la fines  agrorum  esse  existimabant.  Unde  etiam  sub 
aperto  colebatur  :  propterea  quod  nefas  putabancTer- 
minum  sub  teclo  consistere  ,  ut  author  est  Festus. 

Terminalis ,  e,ad  terminum  pertinens.  Rassevat. 

Terminalia  ,  orum.  Fiestas  que  hadan  al  diosTermino  por 
el  mes  de  Febrero. 

Término  ,  as  ,  are.  "Deslindar  ,  poner  lindes  a.  las  tierras. 
Cic.  1.  Oflic.  &  in  Catilin.  Quorum  alter  fines  vestri 
iinperíi ,  non  térra; ,  sed  cceli  regionibus  terminaret. 
í  Etiam,  Acabar,  terminar,  concluir.  Liv.  Terminato 
bello,  Concluida  la  guerra.  *  Terminare  oculis  ,  Lle- 
gar a  un  termino  con  la  vista.  Liv.  2.  Bell.  Maced.  Re- 
pente velut  maris vasti  sic  immensa  panditur  planities, 
ut  subjectos  campos  oculis  terminare  haud  facile 
queas. 

TerminatuS,  a  ,  um  ,  partic.  Terminado,  acabado,  amojo- 
nado :  ut,  terminatusager.  Cic.  1.  de  Finib.  Termina- 
ra; divitiae  ,  Riquezas  limitadas  ,  tasadas. 

Terminatio  ,  nis.Terminacion.  Terminatio  aurium  ,  La 
distinción  ,  y  perspicacia  del  oido.  Cic.  in  Orat.  Poética 
&  versus  inventus  est  terminatione  aurium  ,  observa- 
tione  prudentium. 

*  Ternementum  ,  vel  Tornea njentum,  hastiludíum.  Lex. 
t;r.  b.  Juego  de  cañas ,  torneo. 

Ternus ,  vide  Ter. 

TERO  ,  is ,  ere  ,  trivi ,  tritum.  Trillar  ,  desmenuzar  ,  ma- 
jar. Plaut.  in  Asinar.  Num  me  illuc  ducis  ubi  lapis  la- 
pidem  terit.  *  Tereré  iter  ,  Andar  el  camino  ,  trillarle. 
Virgil.  1.  Georg.  Fórmica  terens  iter.  *  Tereré  tem- 
pus  ,  Gastar  el  tiempo.  Similiter  Tereré  otium.  Livius 
lib.  1.  *l  Tereré  ,  pro  perderé.  Nteiius  apud  Priscia- 
num.  Ut  illum  Dei  terant ,  qui  primüm  olitor  cepam 
protulit. 

Tritus ,  a,  um.  Trillado  ¡  gastado.  Martial.  lib.  1.  Trlta 
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lacerna :  Trlta  vía ,  seu  Tritum  ¡ter.  Camino  trillado, 
frecuentado.  Cic.  1,  Philipp.  Iterque  illud  quod  tritum 
in  Graxiam  esc. 
Tritus  ,  us  ,  ui.  El  refregarse  ,  o  estregarse  uno  con  otro. 
Plin.  lib,  3  3 .  cap.  4.  Aurum  cursu ,  trituque  ipso  per- 
politum, 

*  Tritilis :  qui  teri  potest.  Gloss,  Isid. 

*  Trito  ,  as ,  are  .-  crebró  tero.  Passerat, 

Tritura  ,  a» ,  p.  p.  La  obra  de  trillar.  Colum.  lib,  r.  cap.g. 
Tritor ,  oris.  El  que  muele  algo  :  ut  ,  Tritor  colorum ,  El 
quemuele  los  colores.  Plin.  lib,  3  f.  cap.  n.  Stimulorum 
tritor.  El  que  con  la  continuación  de  los  acotes  ya  no  los 
siente.  Plaut.  in  Persa,  Quid  ais  tu  crux  ,  stimulorum 
tritor  ? 
Terpsichore,  es  ,  p.  c.  f.  g.  Vna  de  las  nueve  Musas:  sic 
dicla  ,  quod  choréis  &  tripudiis  deleétetur.  Huic  quí- 
dam cithara;  inventionem  tribuunt.  Virg,  Terpsicho- 
re saltus  cithara  movet,  imperar ,  auget. 
TERRA ,  x  ,  El  elemento  de  la  Tierra.   Gr.  ge ,  chthon, 
Difta  térra  ,  quod  teratur  ,  eamque  ob  causam  anti- 
quitüs  per  simplex  r  scribebatur.  Varro.  Cic.  de  Nat. 
Veor.  *J  Terra  etiam  ,  Territorio  ,  región  ,  provincia  :  uc 
apud  Liv.  Terra  Italia,  Terra  Hispania  ;in  térra  Um- 
bría, f  Terra»  filii ,  Hijos  de  la  tierra  ,  gente  vil  ,  que 
110  tunen  padres  conocidos.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  Et  huic 
terrae  filio,  nescio  cuí  ,  committere  Epistolam  tantis 
de  rebus  non  audebam.  *¡  Terram  pro  térra  :  prover- 
bialis  figura  in  hominem  exulem,  erronem  ,  &  incertis 
vagantem  sedibus:  Vn  viandante  ,  que  no  hace  asiento 
en  ningunpais.  Cic.  ad  Attic.  lib.  14.  Hxc  alia  ferré  non 
possuna  :  ltZ(\\ie  gen  pro  ges  cogito.  Estas  otras  cosas  son 
las  que  no  pudo  tolerar  :  y  asi  pienso  escapar  ,  y  mudar 
de  tierra.  *f  Terra  defossum  aliquid  habíre  :  Tener  los 
proprios  talentos  ocultos,  y  como  enterrados  ,  que  no  pue- 
den aprovechar  anadie:  sumptum  ab  avaris  aurum  hu- 
mo defodientibus  :  quod  apudD.  Matth.  cap.r^.v.  r8, 
facit  servus  Ule  ,  qui  unum  talentum  acceperat,  fodit 
in  terram  ,  &  abscondit  pecuniam  Jomíni  sui.  *  Ter- 
ram video,  Ya  veo  la  tierra,  señal  de  que  estoy  al  fin  de  i* 
navegación  :  lo  que  también  se  dice  quando  se  ve  el  fin  de 
alguna  obra  pesada  y  molesta. 
Terra  etiam  vocatur  Vesta,sive  quod  rebus  ómnibus  ves- 
tiatur,seu  quia  vi  suastet.  Ovid.  fi.Fast.  Stat  vi  térra 
sua,vi  stando  Vesta  vocatur.  *  Dicitur  &  mater.  Co- 
lumell.  lib.  10.  &  Plin.  lib.  i.  Sequitur  térra  ,  <ui  uní 
cognoinen  ¡ndidimus  materna;  venerationls  &c.  *[  Ter- 
rae ,  arum  ,  Varias  regiones ,  ¡i  tierras.  Orbis  terrarum. 
El  Orbe  ,  o  redondea  de  la  tierra. 
Territorium,  ü.  El  termino  redondo  de  una  ciudad  ,b  tu- 
gar ,  que  comprebende  sus  tiaras  y  posesiones;  el  Territo- 
rio. Cíe.  z.  Philipp.  Uc  florentis  colonia;  territorium 
minueretur. 
Terreus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  materia  de  tierra  :  ut  ,  Vaster- 

reum.  Colum. 
Terrenus,  a ,  am.Cosa  terrena  ,  odela  tierra.  Cic.  r.  Tuse. 
Corpora  nostra  terreno  principiorum  genere  confeíra 
ardore  animi  convalescunt.    *  Terrenus  pro  Terreus: 
Terreni  colles  ,  Liv.  8.  dec.  4.  Collados  de  tierra. 
Terrenum  ,  ni ,  neut.  gen.  Terra  cultui  idónea  ,  El  terre- 
no para  labrar ,  y  de  pan  llevar.  Colum.  lib.  i.  Calli- 
dissimirusticarum  rerum  genera  terreni  tria  esse  dixe- 
runt,  camprestre  ,  collinum  ,  montanum. 
Terrestris  ,e.  Terrestre  :  ut ,  Terrestre  animal  ,  quod  ín 
térra  vitam  agat ,  Plin  .  *  Terrestris  ccena.  Cena  pobre 
de  hierbas  y  legumbres.  Plaut.  in  Captiv. 
Terrígena,  a;,  p.  c.  gen.  communis.  Engendrado  de  la 
tierra.  Lucan.  lib.  3.  Aut  si  terrigena;  ten.tarent  astra 
gigantes.  Cic.  i.  de  Divinat. 
Terrícola,  e.  p.  c.  U  que  vive  en  la  uerra.  Est  autem 

he- 


768 


T  E 


hominum  epitheton  apud  poetas  ,  á  térra:  inhabitatio- 
ne  deduítum  ,  quo  mortales  distinguuntur  á  superis} 
qu¡  á  ccelesti  habicatione  Ccelicola;  dicuntur. 
Terricrepus  ,  a,  um.  Jovis,  vel  fulminis  epitheton,  quasi 
terribiliter  ,  seu  cum  terroreincrepans.Vox  est  Poéti- 
ca. Gr.  barúbromos. 

*  Terra?  inferiora,  tí  infierno.  Psalm.  6z.  Introibunt  in 

inferiora  térra?. 

Terrarmotus,  us.  El  terremoto,  o  temblor  de  tierra.  Gell. 
lib.  2. cap.  18.  Cic. 

Terranéola,  a?,  cum  accentu  in  antepenúltima. Avis  alau- 
da?  similis,  prarter  quam  quód  in  capite  apicem  non 
habet  ,  sicut  alauda.  Graecé  cheroais  ,  HJmdalos.  Dicta 
Terranéola  ,  quód  non  arboribus,  sedin  térra  verse- 
tur  ,  atque  nidificet.  Sipontinus. 

TERROR  ,  oris.  Terror  ,  espanto.  Gr.  phobos,  de'ima  ,  pho- 
betron.  Cic.  4.  Tuse.  Sic  definiunt  Terrorem  ,  metum 
concutientem.  Servius  Ínter  terrorem  &  metum  sic  dis- 
tinguir: ,  quód  terror  proprié  sit  qui  aiiis  infertur  :  un- 
dé  &  terribilis  dicitur  metus,  quem  habent  timen- 
tes. 

Terreo,  es,  ere  ,  terrui ,  territum.  Poner  terror  y  espan- 
to ,  amedrentar.  Virgil.  1 .  Georg.  Et  sonitu  terrebic 
aves. 

Térritus  ,  a,  um,  particip.  seu  nomen  ex  particip.  Espan- 
tado ,  amedrentado:  Ut  ,  Térritus  animi  :  hoc  est,  con- 
turbatus  animo.  Liv.7.  ab  V>be.  ItaqueConsule  terri- 
to  animi. 

Térrito,  as  ,  are  ,  frequentat.  Espantar.  Terent.  in  Andr. 
Dii  te  eradicent ,  ita  me  miseram  territas.  Los  dioses 
acaben  contigo  ,  como  me  andas  poniendo  miedo. 

Terrefacio  ,  ¡s,  ere.  Poner  miedo.  Hinc  Perterrefacio. 

Terrifico  ,  as,  are.  ídem.  Lucret.  lib.  1.  Virgil.  lib.  4. 
Carcique  in  nubibus  ignes  Terrificant  ánimos. 

Terrificus,  a,  um.  Cosa  terrible  y  espantosa.  Virgil.  lib.  8. 
*  Nox  terrifica.  Valer.  Flacc. 

Terribilis ,  e.  Cosa  terrible  ,  que  espanta.  Cic.  pro  Scxtio. 
Quám  terribilis   aspeétu  ! 

Terriculum ,  li.  El  espantajo.  Nullis  terriculis  moveri. 
Liv.  lib.  4.  Dec.  4. 

Terriculamentum  ,  ti.  Espantajo,  b  coco  de  niños.  Apulej. 
in  Apolog.  Omnia  sepultorum   terriculamenta. 

Territio  ,  nis.  ídem  quod  Terriculamentum.  Ulpian.  D. 
lib.  37.  tit.  10.  /.  ij.  Levis  territio  non  pertinet  ad  hoc 
ediftum. 

Terriloquus ,  a,  um.  Que  habla  cosas  "de  miedo.  Lucret. 
lib.  1.  Terriloquis  viftus  diciis. 

*  Terrisonus ,  a,  um.  Ruido  espantoso.  Claudian.  i.Pa- 

negyr.  Terrisonus  stridor. 

*  Terstis  ,  pro  tersistis  ,  antiq.  Lipsitis. 

*  Terticeps  :  tertium  verticem  habens.  Varro  lib.  4.  de 

Ling.  Lat. 

*  Tertus  ,  a  ,  um:  id  est  ,  detersus.  Varro.  Terta  nitet 

galea.  Cato  de  Libáis  educandis,  ut  citatur  á  Nonio: 
Áliti  sunt ,  circumtonsi ,  terti  ,  atque  unítuli ,  ut  vi- 
deantur  esse  mangonis  servuli. 

Tertianus  ,  Tertiarius  ,  Tertio  ,  as ,  Tertius ,  vide  Tcr. 

TERUNCIUS  ,  ii  ,  idem  quod  quadrans.  Moneda  de  muy 
foco  -valor  entre  los  Romanos  ,  quales  eran  tres  onzas. 
Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  Olim  /Wwwc/'svocabatur.  Plin. 
lib.  3  3.  cap.  3.  Apud  nos,  Vn  maravedí. 

!»  Tesqua  ,  orum  ,  &  apud  Varron  lib.  6.  de  Ling.  Lat. 
Tesca,  quasi  tuesca,z  tuendis  sacris.  Lugares  señalados 
para  tomar  los  agüeros-  Festus.  *,  Etiam  Páramos  ,  b  mon- 
tes desiertos.  Horat.  lib.x.  Epist.14.  Deserta  &  inhóspi- 
ta tesqua.  Nemorosa  tesqua,  apud  Lucan. 

*  Tessaracostus  ,  a  ,  um  :  quadragesimus  ,  a,  um. 
•Tessaracoste,a?.  Intervallum  a  Pascha  ad  Ascensionem. 

Solenne  autetn  tessaracostaj  est  ipsa  Ascensio. 
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*  Tessaracoston  :   tempus  dierum  quadraginta  ante  par- 

tum,  &  totidem  post  partum ,  quibus  mulieres  á  sa- 
cris arcebantur  :  propterea  quod  id  fere  temporis  tam 
ipsae ,  quám  earum  loetus  plurimis  infestentur  incom- 
modis.  Quo  dierum  numero  exacto  festum  celebra- 
bant ,  quod  &  ipsum  Tessaracoston  appellabant.  Vide 
Censorin.  de  Vie  natali ,  Se  Ca?l.  Rhodigin.  lib.  2.6. 
cap.  1 1 . 

*  Tessares  decatica?  dicti ,  qui  quartadecima  luna  Pascha 

cum  Juda?is  observando  contendunt.  Pap. 

Tessella  ,  vide  Tessera. 

TESSERA  ,  x.  Figura  quadrada  ,  que  consta  de  seis  lados 
iguales,  como  es  el  dado.  Gr.  Kjibos.  Macrob.  lib.  1.  in 
Soma.  Scip.  ^  Tessera  etiam  in  Militia,  La  señal  ,  ó 
marca  ,  b  el  Santo  ,  para  conocerse ,  b  distinguirse  de  tos 
enemigos.  Gr.  symbolon,  syntbema.  Liv.  lib.  7.  Cxteris 
ómnibus  tesseram  dari  jubet.  *  Etiam,  La  señal  de  la 
guerra,  b  de  la  paz  futura.  Polyb.  Pomponius  :  Q¿  Mu- 
tius  ad  Carthaginenses  legatus,cum  essent  dua:  tessera; 
posita?,  una  pacis,  altera  belli,  arbitrio  sibi  dato  utrant 
vellet  deferre:  utramque  substulit,  Se  ait ,  Carthagi- 
nienses  petere  deberé  utram  mallent  accipere.  ^  Poni- 
tur  nonnumquam  pro  signo  frumentario,  La  póliza  ,  » 
tarjctilla  que  el  Prefecto  de  la  albóndiga  daba  en  señal 
a  cada  uno  ,  para  que  les  diesen  el  trigo  que  necesitasen, 
Sueton.  in  August.  Ter  in  annum  quaternorum  men- 
sium  tesseras  daré  destinavit.*  Tessera  numiTuria,E>-<í 
la  libranza  del  dinero.  ídem  in  Aug.  cap.  41.  *  Tessera; 
coüybistica; ,  Letras  de  cambio.  Passerat.  ^  ítem  Tesse- 
ra, La  tarja  de  madera,  donde  haciendo  unas  rayas  se  ñola 
las  libras  ,  b  arrobas  de  lo  que  se  compra  y  se  vende  para 
ajustar  la  cuenta.  Plaut.  Suam  uterqiie  tesseram  habet, 
ratio  constat.  *  Tessera  hospitalis  ,  El  boíetin  que  da- 
ban a  los  que  iban  a  otros  lugares  ,  para  que  alli  los  hos- 
pedasen como  amigos.  Plaut.  in  Pxnulo.  *  Tesseram 
hospitalem  confregisse  dicebatur  ,  qui  jus  hospitii  vio- 
larat.  El  que  había  dado  motivo  para  que  otra  ve\  no  se 
le  hospedase  Plaut.  in  Cistellar.  Hic  apud  nos  jam  Al- 
cesimarche  confiegisti  tesseram.  *In  testibus  item  fi- 
gura; quídam  quadrata?,  Tessera;  dicebanrur  :  unde  Se 
vestes  ipsa?  dicta;  sunt  Tessellata?.  Plin.  Ub.$j.  cap.  9. 
de  Zeuxide  piclore. 

Tessella  ,  a?,  diminutivum  a  Tessera.  Significa  qualquiera 
cosa  que  tiene  figura  quadrada  :  quales  son  los  azulejos  ,  b 
ladrillos  pequeños  quadrados.  Graec.  tetragonon.  Plin.  lib. 
3  7.  cap.   10. 

Tessello ,  as ,  are.  Tessellis  sterno.  Passerat.  Adornar  de 
azulejos,  b  baldosar. 

Tessellatus,  a  ,  um.  Guarnecido  de  pequeñas  piezas  quadra_ 
das,  b  de  azulejos  :  ut,  Pavimentum  tessellatum  ,  Sue_ 
ton.  in  Cas, 

Tesserula  ,  x.  La  tarja  de  cuenta  y  razón  en  un  palo  abier- 
to con  sus  muescas.  Plin.  Frumenti  rationem  tesserulis 
ostendebat.  ^  Tesserulla?  etiam  Las  piedrecitas  ,  b  azu- 
lejos quadrados  con  que  se  adornan  los  suelos  :  ex  quibus 
pavimenta  tessellata  dicebantur. 

Tesserarius,  rii.  El  que  da  el  nombre  del  Santo  por  tedas  las 
tiendas  de  campaña  a  los  soldados.  Plutarch.  in  Galba. 
^  Tesserarius,  a,  um  :  quod  ad  Tesseras  pertinet. 

TESTA  ,  tx.  La  olla  ,  b  qualquiera  vasija  hecha  de  barro, 
y  cocido  al  fuego.  Gra?cé.  Kcramion.  Horat.  lib.  1.  Epist. 
2.  Quo  semel  est  imbuta  recens,servavit  odorem  Testa 
din  El  olor  que  al  principio  tomare  la  vasija  ,  tarde  te 
perderá  :  y  el  que  malas  manas  ha  ,  tarde  ,  b  nunca  las 
perderá  ^  Testa;  etiam  dicuntur  ipsa  ticVilitim  vaso- 
rum  fragmenta  ,  Los  cachos  de  un  barro  quebrado.  Plin. 
lib.  3<<.  cap.  z?.  í  Testa  etiam  dicitur  tegmen  cujusli- 
bet  rei  durum  Se  fragile  ,  quod  Graeci  ostra^on  vocant: 
La  contha  de  las  ostras,  y  otros  peces.  Cic.  *.  de  Nat.  Deor. 

*Tes- 
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*  Testce  etlam,  las  ostras ,  y  otros  fices  de  este  genero, 
apud  Horat.  i.  Serm.  Satyr.  4.  Sed  non  omne  tnare  ge- 
nerosa; fercile  testar.  *  Testa?  Ítem  Las  cascaras  de  los 
huevos.  ^  Veteres  etiam  Testu  dixerunt  ,  tanquam  ge- 
nu.  Sosipater  lib.  1. 

*  Testarum  crep¡tus,apud  Juvenal.  Satyr.  2.sunt  sonitus 

musió  quos  edebant  tanquam  saltationis  normam.  El 

son  de  las  castañuelas  :  b  también  el  de  las  texuelas  ,  que 

tocan  los  lazarillos  vagamundos. 
Testula  ,  x  ,  p.  c.  diminut.  Pequeña  teja  ,  o  barro.  Colum. 

lii.  1  r.  cap.  3. 
TESTACEUb  ,  a,  um.  Cosa  de  barro,  b  lo  que  imita  la 

dureza   del   barro.  Testacea  inseítorum    operimenta. 

Plin.  *  Tcscacei  pisces.  Peces  ,  que  tienen  concha.  ^  Tes- 

teus,  a,  um.  ídem  quod  Testaceus.  Macrob.  Saturn. 

lib.  7.  cap.  ií . 

*  Testatim  ,  adverb.  antiquum  ,  significans  ídem  quod 

minutatim.  Caput  ei  testatim  defregero ,  Juventius 
Apud  Claris.  £.2. 

Testamentum  ,  vide  Testator  in  Testis. 

TESTÍCULOS,  i.  m.  g.  diminut.  á  testis  ,  cum  pro  co- 
leo accipitur.  El  testículo  tam  de  nomine,  quam  de 
brutis. 

TESTIS  ,  is  ,  gen.  comm.  Testigo  ,  hombre  ,  b  muger  que 
atestigua  ,  y  confirma  algo.  Gr.  martyr  ,  martys.  ^  Tes- 
tis etiam  pro  testículo  ,  m,  g.  ilidtus,  quod  virilitatis" 
testis  sit.  Plin./;'é.  n.  cap.  49. 

Testimonium,  nii.  El  dicho  ,  o  deposición  de  testigo.  Gra?ce 
martyria.  Dicitur  etiam  Testatio  ,  quanquam  testimo- 
nium proprié  absentium  sit,  cum  di£t.:  testium  qua: 
alibi  deposuerunt,  apud  Judicem  in  scriptis  proferun- 
tur.  *  Falsum  testimonium.  Falso  testimonio.  Plaut.  in 
Mente.  Qui  s<epe  ptrdidit  civem  innocentem  falso  tes- 
timonio. Pro  testimonio  dicere  aliquid.  Declarar  como 
testigo.  Quintil.  *  Mentientis  pro  testimonio  ,  poena 
qua:  ?  vide  apud  Gell.  lib.  20.  cap.  1.  ^  Testimonium 
etiam  latius  accipitur  pro  omni  eo  quod  ab  aliqua  re 
externa  sumitur  ad  faciendam  fidem  ,  instrumento  ,  i 
otra  cosa  autentica  que  haga  fé.  Cicero  in  Topic.  ^  Etiam 
Aprobación  ,  y  elogio.  Cic.  pro  domo  sua  ,  Senatus  mihi 
Ustimonium  hujus  urbis  consérvate  dedit  ,  El  Senado 
ríe  honró  con  el  titulo  de  conservador  de  esta  Ciudad.  ídem 
3.  deLegib.  Quandoquidem  tam  pra?clarum  mihi  dedisti 
judiciitui  testimonium  ,  Puesto  que  diste  a  mi  favor  mi 
testimonio  tan  ilustre  de  tu  sentir. 

*  Testimonium  ,  opportunum:  lege  tempestivum.  Cerda. 
Testor  ,  aris.  Atestiguar  ,  testificar,  afirmar  como    testigo  en 

Derecho.  Etiam  Poner  por  testigo.  Virgil.//í.  2.  Vosa?ter- 
ni  ignes,  &  non  violabile  vestrum  Testor  numen.  ítem, 
Aseverar  ,  afirmar.  Sueton.  in  Claud.  Testatus  quon- 
dam  per  ediftum  &C.  *  ítem  Implorar  el  favor  de  otro. 
Plaut.  ipsos  te  te  per  superos  omnes  testatur.T3citus 
¡ib.  1.  Suos  testari  dixit ,  pro  hortari.  ^  Testari  item, 
Testar  ,  hacer  testamento.  Cic.  de  lnvent.  Possitne  quis- 
piam  de  filii  pupilli  re  testari. 

*  Testatus :  qui  testamentum  fecit,  cujus  contrarium  esc 

Intestatus.  *  In  significatione  autem  passi  va  Testa  cus, 
dicitur  apertus,  vulgatus,  ab  ómnibus  cognitus,  quod 
id  quasi  omnes  testentur.  Cosa  conocida,  pública  ,  testi- 
ficada de  todos.  Hinc  Testador,  &Tescatissimus,a,  um, 
Ca?s.  8.  Bell.  Gallic.  &  Cic.  pro  Callo. 

*  Testabilis  ,  e  :  qui  jus  dicendi  testimonii  habet.  Que 
puede  servir  de  testigo.  Gell.  lib.  6.  cap.  7. 

Teststio,  nis.  La  testificación  del  testigo  Liv.  8.  ab  Vrbe. 

*  Testationem  &  testes  ínter  se  collidere  &c.  Quintil. 
Encontrarse  y  contradecirse  los  testimonios  con  los  testigos. 

*  Testationem  interponere.  Interponer  su  dicho.  Paul. 
D.  lib.  14.  tit.  ult.  1.  16. 

Testator,  is.  El  testador ,  que  hace  testamento.  Vox  fre- 
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quéns  apud  Jurisconsultos.  *  TestatnK,  icis.  La  tes- 
tadora. Sca?vola  D.  lib.  19.  tit.  1.  /.  99. 
Testató,  adverb.  Con  autoridad  de  testigos.  Ulpian.  in  l. 
Si  procurat.  §.  Si   ignorantes,  jf  mandati ,  vel  contra. 

*  Denuntiare  aliquid  testató  :  id  est ,  expressé  &  aper- 
té  prsedicere.  Ulpian.  in  1. 1.  §.  Licct  autem ,  f.  de  pe- 
riculo  &  comm.  rei  vend.  *  Testató  ,  incescacó  dece- 
dere  :  contraria  ,  ¡Émt[  hecho  el  testamento ,  bsin  hacer- 
le ,  lo  que  llaman  ab  intestato.  Paulus  in  l.  in  fraudem, 
§.  2.  ff.  de  Jure  fisci. 

Testamentum  ,  ti.  El  testamento  ,  testimonio  de  nuestra  ul- 
tima voluntad.  Et  proprié  quod  perfe£tum  esc  ,  testa- 
mentum dicitur.  ^  Abusivé  quoque  testamenta  vo- 
cantur  ea  quae  falsa,  vel  injusta,  vel  irrita,  vel  rupta, 
itemque  imperfecta  sunt.  Cic.  de  Finib.  Sic  ejusdem  tes- 
tamentum non  solum  Philosophi  gravitate  ,  sed  etiam 
ab  ipsius  sententia  judico  discrepare.  *  Testamentum, 
an  á  contestatione  mentis  dicacur?  vide  apud  Gell.  lib. 
6.  cap.  12.  ^  ítem  Testamentum  ,  El  canon  de  la  Sa- 
grada Escritura ,  y  la  Ley  Divina  ,  porque  nos  hace  here- 
deros de  los  bienes  celestiales.  Llamase  vetus  &  novum, 
porque  el  Vie)o contiene  la  Ley  antigua,  y  este  la  Ley  Evan- 
gélica. Dicese  también  Instrumentum  ,  porque  alli  es  ca- 
da uno  instruido  y  ensenado  de  lo  que  debe  creer,  esperar, 
y  obrar  :  b  porque  es  Escritura  autentica  ,  firme  ,  y  va- 
ledera ,  sellada  y  firmada  con  Escribanos  y  testigos  incor- 
ruptos ,  y  sin  ningunas  tachas. 

Testamentarias,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  testamento: 
Unde  Testamentaria?  tabella?,  &  Testamentaria  Iex,quae 
Cornelia  dicitur ,  qua?  irrogat  poenam  ei ,  qui  falsum 
testamentum, vel  aliud  instrumentum  signaverit.scrip- 
seric,  recicaveric.  ^  Adoptio  testamentaria  ,  qua  quis 
per  testamentum  sibi  filiúm  adoptac.  Plin.  lib.  i?. 
cap.  2. 

*  Testamencarius ,  rii :  qui  cescamenca  falsa  confkit,  tes- 
tamentorum  subjector.  Falsificador  de  testamentos.  Cic. 
3.  Offic.  Non  de  siccariis  ,  veneficis  ,  testamentariis, 
furibus  ,    peculatoribus    hoc   loco   disserendum   esc. 

*  Etiam  Testsmentarius  ,  El  Escribano,  que  hace  y  au- 
toriza el  testamento,  Paulus  Juriscons.  ad  Leg.  Cornel.  de 
Tal  sis ,  l.  impuberem. 

*Testiculor,  aris.  Poner  ,  b  presentar  testigos.  Plauc.  iti 
Amphitr.  Mihi  adsunc  cesces.  Quid  testicularis?  vide 
Festum. 

Testificor  ,  aris  ,  Testificar.  Cic.  ad  Attic.  Testificor  me 
expertem  belli  fuisse.  *  Testifican  Deum.  Poner  a  Dios 
por  testigo.  ídem.  lib.  10.  Nam  déos,  hominesque,  ami- 
citiamque  nostram  testificor,  me  tibi  praedixisse,  ñeque 
temeré  monuisse. 

Testiticatus ,  a ,  um ,  particip.  Testificado.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  1. 

Testificado,  nis.  Testificación ,  b  dicho  de  testigos.  Cic.  de 
Ciar.  Orat.  Chirographa,  testificationes,  indicia,  qua?s- 
ciones ,  rem  manifescam  faceré.  *  Etiam  Declaración, 
aseveración.  ídem  Lcntulolib.  1.  Cum  summa  testifica- 
tione  suorum  in  se  meritorum. 

Testivilicium,  ¡i,  res  minimipretii  :  sumptum  á  filorum 
fragmentis,  qua?  de  tela  decidunt  ,  qua?  proprié  testi- 
vilicia  vocari  volunt.  Vna  hilacha.  Plaut.  in  Casin.  Non 
ego  hoc  verbum  emptitem  testivilicio.  Quo  tamen  in 
loco  Festus  legit  titivilicio. 

Testuaceum  ,  vide  Testus. 

TESTUDO,  inis,  f.  g.  Tortuga,  o  galápago:  á  testa  qua 
cegitur  nomen  habens.  Gra?cé chelone.  <¡  Etiam  Vna  ma- 
quina de  guerra  cubierta  de  tablas,  y  encima  resguardada 
de  cueros  crudos  ,  trapos  ,  y  otros  defensivos  contra  et  fue- 
go :  dentro  llevaba  una  gran  viga  pendiente  de  maromas 
con  el  remate  de  un  garabato  ,  que  llamaban  Falx  ,  con 
que  batían  los  muros  ,  y  arrancaban  las  piedras  :  pero 
Eeeee  quan* 
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¿liando  ii  esta  liga  la  armaban  la  cabera  con  un  grande 
hierro  de  dos  puntas  ,  entonces  se  llamaba  Aries,  o  porque 
tomando  carreta  acia  atrás  topetaba  como  carnero  ;  o  por- 
que tenia  la  cabera  armada  como  en  forma  de  dos  cuer- 
nos. Testudo  autem  dicebatur  ,  quod  modo  c.iput  exe- 
reret ,  modo  subduceret  ,  viví  testudinis  ritu.  Silius 
¡ib.  i.  Caes.  4.  Bell.  Callic.  %  Llamaban  también  Testu- 
do 5  quando  se  apiñaban  los  soldados  cubriéndose  con  los 
Escudos  unidos  unos  con  otros ,  para  defenderse  en  los  Si- 
tios de  las  Placas,  de  las  piedras  y  dardos  que  sobre  ellos 
tiraban  los  sitiados.  Liv.  lib.  10.  ab  Vrbe.  Cxs.  5.  Bell. 
Callic.  ^  ítem  Testudines  in  ardificiis  Las  bobedas  ,  y 
arcos  délos  edificios.  Gr.  Kjimarai.  Virgil.  lib.  1.  Media 
testudine  templi.  ¡^  Est  item  Testudo  musicum  instru- 
mentum  ,  vivar  testudinis  figuras  non  admodum  dissi- 
uiile ,  quod  &  Grarci ,  ab  animalis  nomine  ebelen  ap- 
pellant.  El  laúd.  Horat.  1.  Carm.  Ode  32.  Virgil.  4. 
Georg. 

Testudineus  ,  a,  um.  Cosa  de  tortuga  :  ut,  Testudineus 
gradus.  Plauc.  in  Ampbitr.  Paso  de  tortuga. 

Testudineatus,  a  ,  um.  Cosa  abovedada  ,  b  en  forma  de  bó- 
veda ,  arqueada.  Gr.  Isjimaratos  :  ut  ,  Testudineatum 
tectum.   Colum.  lib.  12.  cap.  i5.&Vitruv. 

TESTUS  ,  us  ,  ui.  Cavtela  ,  ¡t  hornillo  con  cobertura  para 
cocer  algo.  Gr.  KJibanos.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  75.  In 
foco  calido  sub  testu  coquito  leniter.  Passeratius  vero 
asserit  ex  Sosipatro  nominativum  esse  non  Tes  tus,  sed 
Testu,  indeclinabile  ,  tanquam  Genu  &  significare 
idem  quod  Testa.  *  Legitut  &  Testum  in  eadem  signi- 
ficatione  ,  ut ,  ¿Ereum  testum  ,  apud  Plin.  ¡ib.  3  o. 

*  Testuaceum  libum  ,  &  Panem  testuaceum  dicunt  La- 

tini  ,  quem  Grxci  vocant  KJibaniten.  Cocido  en  homo 
o  en  cosa  de  barro.  Varro  lib.$.  de  Ling.  Lat.  Libum  dic- 
tum,quód  Lbaretur  priús  quám  esset  coítum  :  testua- 
ceum, quod  in  testu  calido  coquebatur,  ut  etiam  nunc 
Matralibus  id  faciunt  matrona:.  Alii  meliüs  legunt 
testuarium.  Passerat. 

"Tetanothra,  medicamenta  sunt  ejusdem  forma?,  cujus 
&  psilothra.  Sed  psilothris  ad  pillos  vellendos  ,  teta- 
nothris  ad  erugandam  ,  extendendamque  in  facie  cu- 
tem  utimur. 

Tetanus,  i:  distentio,  extenuó,  rigor;  species  spasmi, 
qui  á  Gr.  teino  ,  tendo  dicitur.  Calambre,  Nebrisens. 

Tetanicus,  a,  um  :  á  tétano  morbo  di¿H  sunt ,  cüm  mus- 
culi  qui  secundum  spinam  sunt,  ita  rigent,  ut  se  in- 
fle£tere  non  possint.  Vide  Celsum. 

*  Tetartseus ,  a  ,  um  :  pro  tetrade  ,  si  ve  quaternario  nu- 

mero posuit  Colum  ella  lib.  3.  cap.  10. 

*  Tetartemorium.  Grajea  diftio  quadrantem  significans. 
Va  quarteron  ,  o  una  quarta  parte  de  todo.  Plin.  lib.  7. 
cap.  49. 

TETER  ,  a  ,  um.  Cosa  fea,  cruel ,  desaforada  :  &  tam  ad 
animum  ,  quám  ad  sensus  exteriores  pertinet:  ut,  Te- 
tra bellua  ,  tetra  vox  ,  teter  odor  ,  teter  aspe&us ,  te- 
terrima  mens.  Gr.  blosyros.  Cic.  4.  Tuse. 

Tetré ,  teterius  ,  teterrimé,  adverb.  Fea  y  cruelmente.  Cic. 
1.  de  Divinat. 

Tetricus,  vide  suo  loco. 

Tetro  ,  as,  are.  Ensuciar  ,  afear.  Pacuvius,  Belluarum 
ac  ferarum  adventus  loca  tetrat.  Ex  Nonio. 
Tetritudo  ,  vide  infrá. 

*  Tethya  ,  vel  Tethea.  Purgamenta  maris.  La  resaca,    o 

rebaba  del  mar.  Arist. 

*  Tethys  ,  yns  ,  prima  produítá.  La  diosa  Tetis ,  bija  del 

cielo  y  de  Vesta  ,  hermana  de  Saturno  ,  muger  de  Nepiuno, 
madre  de  los  ríos  y  de  las  ninfas.  Ovid.  5.  East.  *  Dati- 
vum  facit  Tethyi.   Catull.  Luce  tamen  cana;  Tethyi 
restituor. 
Tecinerit,  pro  tenuerit.  Pacuv.  Cedo,  quorsutn  iter  ce- 
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tinisse  aiunt?  ídem:  sub  judicio  quoque  omnes  gradus 
te.tinerim.  Ex  Nonio. 
Tetrachordum  ,  i.   Instrumento  músico  de  quatro  cuerdas. 
Varro  lib.  9.  de  Ling.  Lat. 

*  Tetracólon  ,   p.  p.  De  quatro  miembros.  Unde  Odarum 

quxdam  genera  ,  quatuor  constantia  carminum  gene- 
ribus,Tetracola  appellantur.  Senec.  Controv.  25.  *  Sic 
dicitur  Tricólon  :  id  est,  conversio  tribus  membris 
comprehensa. 

*  Tetradiae,  excubix  quatuor  ex  militibus.  Lex  gr.  b. 

*  Tetraditae ,  Sabbatiani ,  jejunantes  sabbato.  Chiff!. 
Tetradoron  ,  p.  p.  Ve  quatro  palmos  de  largo.  Prisci  enim 

Grarci  doron  palmum  vocabant  :  unde  &  dora,  muñera 
dldta  ,  quod  manu  darentur.  Author  Plin.  lib.  3  5 .  cap. 
14- 
Tetradracma  ,  a?,  vel  Tetradracmum  ,  i.  De  quatro  drac- 
mas.  Liv.  4-  Bell.  Maccd. 

*  Tetraéteris:  quatuor  annorum  spatium:  Gr.  tetras  eton. 

Quatro  años. 

*  Tetragnathii.  Aranea  quidam  á  maxillarum   multitudi- 

ne  ita  di¿t¡ ,  quas  Grxci  gnatus  dicunt.  Plin.  lib.  29. 
cap.  4.  Tetragnathii  dúo  genera  habent  :  prior  ,  mé- 
dium caput  distingüeme  linea  alba  ,  &  transversa  alte- 
ra :  hic  oris  tumorem  facit.  At  cinereus  posceriore 
parte  candicans  ,  lentior. 

*  Tetragonismus  ,  i  :  quadratio  ,  alterius  figura:  ad  qua- 

dratum  redii¿Uo. 

*  Tetragonus  ,  i.  p.  p.  Quadrangularis,  sive  quadratus. 

Quadrado  ,  *  de  quatro  ángulos. 
Tetragrammaton.    Que  consta  de  quatro  letras.   Unde  Dei 
nomen  tetragrammaton  ,  quod  non  modo  apud  He- 
brxos,  verum  etiam  apud  Grarcos,  Latinos,  multosque 
alios  populos  quatuor  ekmentis  scribatur. 

*  Tetragrammus,  a  ,  um:  quatuor  litteris  constans.  Pas- 

serat. 

Tctrametron  :  Carminis  genus  Comicis  familiare,  qua- 
tuor constans  mensuris  majoribus  ,  hoc  est ,  pedibus 
o£to  :  unde  &  Oóionarium  vocant  Latini. 

Tetraones.  Sueton.  in  Cahg.  cap.  22.  Hostia?  erant  Phoe- 
nicopteri ,  pavones  Tetraones  ,  &c.  Ita  ibi  laeglt  Ca- 
saubonus  :  quidam  vero  vir  dodtus ,  Erithroiaones. 

*Tetrapentaéteris,  olympias:  quia  sunt  quatuor  anni,  & 
initium  quinti. 

Tetrapharmacum  ,  ci.  EmpLastri  genus  apud  Celsum  lib. 
?.  cap.  19.  puri  movendo  in  primis  utile  :  ita  dictum, 
quod  ex  quatuor  constaret  simplicibus,  cera,  pice,  re- 
sina ,  &  sevo  taurino  pari  proportione  commistis.  ^  A 
Gula:  quoque  proceribus  tetrapharmaca  dicebantur 
Epnlae  quaedam  delicatiores  ,  qua:  ex  quatuor  pretiosis 
opsoniis  constabant,  scilicet  phasiano  ,  sumine,  psrna, 
&  crustulo.  Spartianus  in  JElio  Vero. 

*  Tetraplus,  a  ,  um  :  quadruplus.Tetrapla  Biblia  Orice- 

nis:  erat  ubi  quatuor  columna:  :  at  hexapla  ,  ubi  sex 
columna:. 

*  Tetrapodium  ,  mensa  quadraw.  Lex.  gr.  b. 
Tetraptótum  ,  per  quatuor  casus  variatum. 

TETR  ARCHA ,  ac.  Señor  ,  o  Gobernador  de  la  quarta  parte 

de  una  Provincia.  Cic.  ad  Attic.  lib.  2. 
Tetrarchia  ,  x.  Señorío  ,  o  dominio  de  la  quarta  parte  de 

una  Provincia.  Cic.  1.  de  Divinal. 

*  Tetras  ,  quadriga ,  quaternatio.  Tertull. 
Tetrasticon.  Quatro   versos,    quemadnodum  distichon/ 

Dos  versos.  Grxci  enim  st'ahon  versum  appellant.  Quin- 
tilian. 

*  Tetrasyüabum,  i.  De  quatro  sylabas  :  ut ,   Imperator. 

*  Tetratericum  ,  quod  quarto  quoque  anno  instaurator. 

Bud. 

*  Tetravela:  vela  quadrata  ,  quadruplicia,  quorum  usus 

in  sacris.  Codin.  Lex.  gr.  b. 

TE- 
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TETRICI ,  orum ,  tristes  ac  se  veri  :  a  Sabino  monte  Te- 
trico  dicli  ,  qni  asperrimus  ese  Ásperos  ,  severos  ,  mal 
acondicionados ,  tétricos.  Virg.  lib.  10.  tk  ibi  Servius. 

Tetricitas  ,  atis.  Sc-jcridad ,  dureza  de  condición.  Ovid. 

Tttiitttdo  :  antiqua  vox  apud  Aceitan  :  ídem  quod  tetrici- 
tas. Quod  te  obsecro  (inquit)  ne  hxc  aspernabilera 
tetritudo  mea  in  oceulto  faxit.  Ex  Nonio. 

Tetro  ,  as  ,  vide  Tcter. 

*  Teirobolum  ,  i.  Moneda  que  valia  qitatro  obotos.  Et  Tetro- 

bolus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  vale  quatro  óbolos. 

*  Tettigometra  ,  a?.  Cicadarum  matrix  ,  hoc  est,  involu- 

crum  ex  quo  cicada:  oriuntur.  Plin.  lib.  1 1,  cap.  16.  de 

Cicadarum  ortu  loquen s ,  Fit  primó  vermiculus  ,  deinde 

ex  eo,  quar  vocatur  Tettigometra,  cujus  cortice  rupto 

circa  solstitia  evolant  cicada?. 
*Tettigonia:  :  minores  cicada;,  minusque  vocales,  quám 

Acheta;.  Author  Plinius  ¡ib.  1 1,  cap.  z6. 
Tétuli,tetulisti,  tetulit:  antiquum  prxtcritum  est  á  Tero, 

familiare  Plauto  :  ut  in  Memec.  se.  i.  añ.  4.  Non  hodie 

intro  tetuli  pedem. 
Teucri ,  orum  :  iidem  qui  Trojani,ita  dicti  á  Teucro  Cre- 

tensi  ,  qui  una  cum  Dardano  genero  in  Troade  reg- 

navit.  *  Hinc  Se  Troas  ipsa  Teucria  diíla  est.  Virgil. 

lib.  2. 

írgo  omnis  longo  solvit  se  Teucria  luclu. 
Teuchítes  ,p.  p.  m.  g.  Junci  odorati  species  laudatissima, 

aloco  in  quo  nascitur  nomen  habens.   Plin.  lib.  »I» 

tap.  18. 

*  Teucrion  :  herba  Pimp:nella  ,  quam  quidam  Splenion, 

alii  Hermion  appellant.  Vide  Plin.  lib.  25.  cap.  5. 
*  Quídam  putant  eandem  esse  cum  Dioscoridis  Her- 
mionitide  ,  qua;  hodie  á  plerisque  Lingua  cervina 
appellatur. 

*  Teutates  :  lingua  Galilea  di¿lus  est  Mercurius ,  qui  ab 

illis  humano  sanguine  placabatur.  Hunc  Plato  inven- 
torem  fuisse  Geometría; ,  &  Astronomía;  ,  atque  talo- 
rum  ,  scribit  Lucanus  lib.  1.  Laílant.  lib.  7.  Galli  He- 
sum  ,  atque  Teutatem  humano  cruore  plac.ibant  déos: 
qui  sané  reralis  ritus  diu  similiter  apud  ítalos  stetit, 
qui  LatÍ3lem  Jovem  &  Saturnum  humana  placabaut 
hostia. 

*  Teutenteres,  Quaestor  Imperatoris  Turcici.  L.  g.  b. 

*  Tcuthális  ,  ¡dos  :  herba  quam  alii  á  frequentia  geniculo- 

rum  polygonaton  appellant,  alii  polygonon.  Plin.  lib. 
27.  cap.  12. 

Teuthis ,  idis :  piscis  est  osse  oblongo  ,  atque  exerto  mu- 
nitus  ,  sed  corde  carens.  Theodorus  ex  Aristotele  loli- 
ginem  vertit  :  Nebris.  El  Calamar. 

Teuthrion  ,  Dioscoridi  herba;  nomen  ,  qua:  alias  Polion 
dicitur.    Plin.  lib.  22.  cap.  7. 

TEXO  ,  is  ,  ere  ,  texui ,  textum.  Teger.  Virg.  Eclog.  10. 
Dum  sedet  &  gracili  fiscellam  texit  hibisco.  *f  Per 
translationem  Texere ,  Componer  ,  fabricar  ,  escribir  :  ut, 
Texere  historiam  ,  Texeie  coroüam.  Cic.  ad  Attic.  lib. 4. 
Paulus  in  medio  foro  basilicam  jam  pené  texuit  iisdem 
antiquis  columnis.  Plin.  lib.  3.  cap.  13.  Ex  ipsoquidem 
papyro  navi^ia  texunt.  Texere  Epistolas,  Cic.  ad  P.«- 
tum,  lib.  9.  Epistolas  quotidianis  verbis  texere  solemus. 
^  Ea  tela  texitur  :  Proverbialiter  á  Cicerone  diétum, 
pro,  Id  jam  in  civitate  passim  fieri  conspicicur.  3.  de 
Orat.  Eso  ya  se  practica  comunmente. 

Textus  ,  a  ,  partic.  Tcgido.  Virg.  lib.  2. 

Textus ,  us  ,  i.  Armaron,  o  travaxnn  de  unas  cosas  con  otras: 
Ut  ,  Textus  navium  apud  Plin.  lib.  12.  cap.  3¿.  La 
armaron  ,  o  fabrica  de  navios.  ídem  lib.  18.  cap.  7. 
Grana  in  stipula  crinito  textu  spicantur.  Los  granos  en 
la  caña  con  un  tegido  a  modo  de  tren\a  forma  la  espiga. 
Crinium  textus.  Plin.  lib.  9.  ca¡>.  35.  La  trenca  del  ca- 
bello. 
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Textum  ,  ti.  Lo  tegido  ,  o  compuesto  :  ut  Vimineum  t:x- 
tum  ,  apud  Martial.  lib.  5.  Et  dona  inatrnm  vimineo 
ferunt  textu.  Llevan  las  dadivas  de  las  madres  en  un  ca- 
nastillo de  mimbres.  Pinea  texta  carina;.  C  itull.  Argón. 
"Naves  hechas  de  pino.  Pretiosa  texta.  Ovid.  Epist.  16. 
Ricas  y  preciosas  lelas.  Non  enarrabile  textum,  Virgil. 
lib.  8.  Armas  de  una  fabrica  tan  exquisita  ,  que  no  se 
puede  explicar. 

Textilis  ,e,  p.  c.  quod  texendo  faíhim  est,  textus.  Cosa 
¡egida:  ut,  Testilis  corona  :  &  Textilis  vestis  ,  ante 
cujus  usum  fuit  Nexilis  vestitus  ,  ut  docet  Lucretius 
lib.  f.  cum  ait ,  Nexilis  ante  fuit  vestis  ,  quam  textilt 
tegmen.  Primi  autem  -í.gyptii  invenerunt  textilia  ,  teste 
Plin.  lib.  7.  cap.  56.  *  Texcilis  piftura  ,  figuras  de  va- 
rias cosas  tegidas  en  rapices,  o  en  otras  telas.  Cic.  6 .Verrin. 
Negó  ullam  piíturam  ,  ñeque  in  tabulis  ,  ñeque  texti- 
lem  fuisse  ,  quin  qusesierit  ,  &c.  *  Textilis  umbra  pal- 
mitis.  Martial.  lib.  12.  La  sombra  de  las  ramos  de  arbo- 
les entretegidos. 

*  Textivilitium,  tii ,  res  vilissima.    Hilacha  de  lo  que  se 

tege.  Passerat. 
Textor ,  oris  ,  &  Textrix  ,  icis.  El  tegedor  ,   o  tegedera. 

Cic.  pro  Planeo.  Tibull.  lib.  i.  Eleg.  1. 
Textrinus,  a,  um,  p.p.  Ad  textorem  pertinens. 
Textrina  ,  x ,  p.  p.   La  oficina  del  tegedor  ,  o  el  telar.  Cic. 

*  In   eadem    signiricatione  legitur  &:  Textrinum ,  apud 

euudem. 
Textura  ,  x.    Ratio  ipsa  texendi.   La  maniobra  de  teger. 

Lucret.  lib.   3. 

*  Textorius  ,  a  ,  um.  Cosa  urdida.  Senec.  Epist.  114.Tex- 

torium  mehercule  totum  illud  est.  Todo  esto  por  mi  vida, 
no  es  mas  que  ardimiento  ,  maraña  ¡  y  enredo. 
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*  Th,  0  theta  damnationis  not?. ,  &  monis  :  proposita 

nominibus  militum  ,  eos  mortuos   significaba!.  ítem 
sepulchris  inscripta.  Vide  Theta. 

Thalamégus  ,  i.  Va  navio  muy  grande  ,  que  mandó  hacer 
Plolomeo  Vilupaier  ,  Rey  de  Egypto  ,  cuya  longitud  era  de 
medio  estadio  ,  y  su  latitud  de  treinta  codos  ,  y  la  altura 
poco  menos  de  quarenta  codos.  Athenxus.  Hujus  meminic 
Sueton.  in  Cesar,  cap.  <¡i. 

Thalamus ,  i.  Cámara  y  cama  de  los  casados.  Vír;».  lib.  9. 
*  Etiam  pro  ipsis  nuptiis ,  atque  adeo  pro  ipso  connu- 
bii  jure  accipitur.  ídem  lib.  6.  Hic  thalamum  invasic 
natas  ,  vetitosque  hymenros.  *  Ec  pro  alveolis  apum, 
Las  colmenas.  Virg.  4.  Georg.  Post  ubi  jam  thalamis  se 
composuere  ,  siletur  In  noítem.  *  Hic  Epithalainium, 
Carmen  nuptiale. 

Thalássicus  color  ,  id  est  Marinus.  Color  del  mar  ,  o  Verde- 
mar. Gr.  thalassil^on  chróma.  Qjí  similis  est  fluítibus 
maris  :  Gra;ci  enim  thalassan  mare  dicunt.  Plaut.  Nes- 
cis  quis  tecum  incedit  omatu  quidem  talassico. 

Thalássinus,  a  ,  um  ,  p.  c.  ejusdem  signtricationis.  Lucret. 
lib.  4.  Teriturque  thalassino  vestis  ;  hoc  est  ca?rulei 
coloris  ,  &  marini. 

Thalassómeli  ,  accentu  in  antepenúltima.  Medícamen- 
tum  quod  fit  a;quis  portionibus ,  maris,  mellis  ,  im- 
bris,  fi¿tílique  vase  depicato  conditur.  Plin.  lib.  Í3. 
cap.  6.  Vide  ejus  aecuraciorem  confeíhonem  apad 
Dioscoridem  lib.  ?.  cap.  17.  Meminit  Samonicus  cap. 
de  ventre  molliendo. 

Thalassométra  ,  a;.  Maris  mensor.  El  que  mide  el  mar. 

*  Thalerus ,  qui  &  Dalerus.  Latiné  üncia  argenti.  Pas- 

serat. 
Thales  ,  étis  ,  &  Thalis.   Vno  de  los  siete  Sabios  de  Grecia. 
El  primero  que  introdujo  en  Grecia  la  Geometria  ,  y  el  pri- 
mero que   observó  la  variedad  de  los  tiempos ,  los  movi- 
Eeeee  1  f»¡tn- 


77*  TH 

miemos  de  las  estrellas ,  los  truenos ,  y  el  movimiento  del 
Sol.  Intcrrogatus  ,  quid  in  rerum  natura  difficíllimum 
cxistiniaret?  Seipsum  ,  inquit,  nosse.  Iterumque  roga- 
ius  ,  quomodo  optímé  &  justissimé  vivere  liceret  3  Si 
(inquit)  qua;  in  alus  reprehendímus ,  ipsi  non  facia- 
ijius.  Vide  Laertium  in  ejits  vita. 

*  Thalia  ,  x.  Gr.  thaleia.  Una  ex  novem  Musís  :  apto  tu 

tballein  ,  quod  inter  cañera  significar,  vivere ,  seu  flo- 
rere  :  propterea  quód  Poetarum  fama  nullo  tempove 
marcescat.  Virg.  Eclog.  6.  Noscra  nec  erubuit  sylvas 
habitare  Thalia. 

Thaliítrum  ,  i.  Dioscoridi  herba  folia  coriandri  habens, 
pinguiora  paulo, caulem  papaveris.  VY1n.Ub.17.cap.1j. 

Thalli  ,  orum  ,  Gr.  Thalloi  in  porris  &  coepis  ,  &  allio 
medii  stipiccs  dicuntur.  los  tallos  de  estas  legumbres  :  á 
Grarco  thallein  ,  quod  est  virescere.  Colum.  lib.  11. 
tap.  3.  Thalli  carparum  ventis  prosternentur ,  totum- 
que  semen  excutietur.  *  Talli  item  dicuntur ,  Los  ramos 
de  la  oliva  ,  o  del  laurel ,  siempre  verdes. 

*  Thallophori  ,  orum  ,  dicti  sunt  qui  Athenis  in  Pana- 

thenaus  olese  ramos  gestabant.  Erant  ii  ut  plurimüm 
senes.  Unde  per  jocum  Thallophori  dicuntur  ,  qui  ad 
muñera  obeunda  sunt  inútiles. 

*  Thalysia  ,  orum.  Festa  erant  apud  Athenienses,  quibus 
fru¿tibus  ómnibus  in  horrea  conveótis  diis  primitias 
consecraban! :  dicta  apo  tu  thallein- ,  propterea  quód  id- 
circo  pratcípué  fierent  ,  ut  qua»  succisa  erant  ,  possent 
revirescere.  Vide  Cslium  Rodig.  lib.  iz.  cap.  17. 

Thapsia  ,  x  ,  frutex  est  tota  specie  férula;  similis  ,  graci- 
liore  tamen  caule,  folio  foeniculo  simili,  umbellas  ha- 
bens in  singulis  germinibus  anetho  símiles  ,  &  in  iis 
florem  luteum.  Dicta  autem  Thapsia  á  Thapso  Ínsula, 
in  qua  primúm  creditur  inventa.  Vide  Plin.  lib.  13. 
cap.  n.&  Diosc.  lib.  4. 

*  Tharapamus  ,  medela  ,  curatio.  GI.  g.  b. 

*TheamédeSj  is,  m.  g.  Lapis  concrariam  magneti  ha- 
bens naturam.  Nam  ut  Ule  ferrara  occulta  quadam  vi 
ad  se  attrahit ,  ira  Theamedes  respuit ,  repellitque. 
Plin.  lib.  16.  cap.  16. 

THEATRUM  ,  tri.  El  teatro.  Edificio  en  forma  de  media  luna 
para  ver  las  {¡estas  y  demás  espectáculos.  *  Etiam  ,  Lo  que 
se  mira  desde  el  teatro.  Senec.  Tu  mihi  theatrum  solus 
es.  *  Etiam,  El  concurso  de  la  gente  que  está  en  él:  ut,  Mag- 
no theatro  haec  acta  sunt ,  Esto  se  representó  con  grande 
toncurso.  Cic.  3.  de  Orat.  Si  in  his  paulüm  modo  often- 
sum  est,  tota  theatra  reclamant.  Si  en  las  fiestas  alguna 
tosa  se  desgracia  ,  y  da  en  rostro  ,  todo  el  teatro  reclama. 
Clamosi  turba  theatri ,  Vulgo  vocinglero  de  las  Comedias. 
*  Versari  in  theatro,  per  translationeni  ,  Estar  a  vista 
de  todos  en  algún  puesto  ,  u  oficio  público.  Cic.  in  Verrem, 
eíl.  ult.  *  Magno  theatro  spectata  familiaritas  ,  Amis- 
tad conocida  y  sabida  de  todos.  Cic.  ad  Cornific.  lib.  2. 

Theatiidium  ,  dii.  Pequeño  teatro.  Varro  3.  de  Re  Rust. 
cap.  5.  ínter  has ,  &  exteriores  gradatim  substructum, 
ut  theatridium  avium. 

Theatraüs ,  e  ,  &  Theatricus,  a  ,  um.  Cosa  teatral  ,  o  de 
teatro.  Sueton.  in  Aug.cap.40.  Metu  poenst  theatraüs  non 
audebant  quídam  sedere.  *  Plausus  theatrici  ,  Specta- 
cula  theatrica. 

Thebari ,  oium.  Los  naturales  de  Tebas  ,  Ciudad  de  Egypto. 

THEBAIDES,  sive  Thebaica?.  Palmula;  sunt  aridiores, 
quemadmodum  &  Arábica;  ,  macro  corpore  ,  exiles, 
&  vapore  assiduo  ,  crusta  veriús  quám  cute  obducta?, 
Judaicís  (ut  inquit  Strabo  )  suaviores  ,  etíamsi  durio- 
res.  Gignuntur  in  ThtbaídeiEgyptí  regione  ,  ¿Sithiopía; 
contérmina  :  unde  &  nomen  acceperunt.  Vide  Plin. 
lib.  13.  cap.  4. 

Thebais  ,  idis.  La  Tebaida  ,  región  de  Egypto,  confinante  con 
la  Etiopia ,  que  tomó  el  nombre  de  la  Ciudad  de  Tebas ,  ce- 
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ltt,a  y  mttrspoli  de  todo  aquel  territorio.  Thebais  etiam, 
insigne  Poema  de  Stacio  Papinio  ,  que  contiene  la  guerra  de 
los  Argivos  contra  Tebas  ,  en  la  qual  Eteocles  y  Polynices, 
hermanos  ,  se  mataron  el  uno  al  otro  a  puñaladas.  ^  Ali- 
quando  adjectivi  vim  habet ,  quemadmodum  &  cañera 
ejusdem  terminationis  patronymica  :  u: ,  Thebais  nup- 
ta  ,  id  est  Andromache  ¿Ecionis  Thebarum  Ciliciarum 
regis  filia. 

*  Thebet,  Januarius  mensis.  Voc.  EccI. 

THECA  ,  car.  Lugar  donde  algo  se  guarda  :  ut  vagina.  The- 
ca  calamaria  ,  La  caja  de  las  plumas  ,  y  del  recado  de  es- 
cribir :  theca  numaria.  La  caja  ,  o  gaveta  del  dine- 
ro. Theca  vasorum  ,  Alacena  de  vasos.  Varro  1.  de  Re 
Rust.  cap. 4S.  Proinde  ut  grani  theca  sit  pluma,  &  apex 
arista. 

*  Thedatura  :  signado.  GI.  vet. 

*  Thedo  :  piscis  quídam  apud  Ausonium  :  Et  nullo  spin* 

nociturus  acumine  thedo. 

*  Thelosapiens :  affectans  sapíentiam.  S.  Aug. 
Thelygonum  :  herba  habens  uvas  floribus  olea;  similes, 

sed  aliquanto  pallidiores.  Plin.  lib.  27.  cap.  8.  ^  Esc 
&  alia  cratargonos,  qurThelygonos  vocatur  ,  dirferen- 
tia  intelligitur  lenitate  gustüs. 

Thelyphonum  ,  i ,  p.  c.  herba  quas  ab  alus  Scorpion  vo- 
catur ,  propter  similitudinem  radiéis ,  cujus  ta¿tu  mo- 
riuntur  Scorpiones.  Plin.  lib.  2 5.  cap.  10. 

Thelypteris ,  is ,  f.  g.  filicis  species.  El  helécho  ,  hembra. 
Plin.  lib.  27.  cap.  9.  Alterum  genus  filicis  thelipterin 
Grseci  vocant :  alü  nympharampterin. 

THEMA  ,  atis.  Latine  Positum  ,  seu  positio  dicitur. 
^  Etiam  ,  El  horóscopo ,  o  ascendiente  en  el  nacimiento  de 
uno.  Jul.  Firmic.  Sueton.  in  Aug.  cap.  í>4.  Tantam 
mox  fiduciam  fati  Augustus  habuit  ,  ur  thema  suum 
vulgaverit ,  &c.  ^  Etiam  ,  Las  Conclusiones  que  se  pone» 
en  público  para  controvertirlas.  Quintil,  lib.  7.  cap.  1.  In 
serióla  ante  declamationem  exponuntur  ,  qua:  themata, 
Grarci  vocant ,  Cicero  proposita. 

*  Themis  ,  is  ,  vel  idis  ,  vel  etiam  istis.    Ccrli  &  Terra: 

filia  fuit ,  ut  est  in  fabulis  :  quae  Jovis  nuptias  fugiens, 
ab  eo  inMacedonia  compressa  fuit.  Hasc  dea  putaba- 
tur ,  qua;  prarciperet  hominibus ,  id  petere  quod  fas  est, 
ut  ait  Festus.  (  nam  temis  Gra?cé  fas  dicitur)  Habuitque 
vetustissimum  oraculum  in  Boeotia  ,  ad  Cephismuin 
amnem  :  de  quo  Ovid.  1.  Mctam. 

*  Themista  ,  eadem  est  quee  Themis.  Cic.  in  Pisón.  Licet 

Themistá  sapientior.  *  Themis  aecusativum  facit  The- 
min  ,  &  Themista ,  á  quorum  posteriore  fit  Themis- 
ta ,  tx. 
Thensa;  ,  arum  :  sunt  Sacra  vehicula  cum  pompa  ordi- 
num  &  officiorum  ,  Vnas  andas  en  que  llevaban  en  pra- 
cesión  los  ídolos.  Cic.  de  Arusp.  resp. 

*  Tenupha ,  agitano :  Est  ritus  quo  peíhis  victima;  ir» 

omnem    partem   agitatum ,  quaqua   versum    motura 

attollitur.  Passerat. 
Theogónia  :   Deorum   origo ,   quo   nomine   extat   opus 

Hesiodi  ,  deorum  genealogias  explicans.  Cicer.  1.  dt 

Wat.  Dcor. 
THEOLOGUS,  gi.  Teólogo.  Cic.  3.  de  Nat.  Deor. 
Theologia  ,  a?.  La  Teología. 

*  Theombiotios  ¡  herba  mágica  ,  qua  Persarum  Reges  ad- 

versus  omnia  cüm  animi ,  tüm  corporis  incommoda 
utebantur.  Plin.  lib.  24.  cap.  17. 

*  Theophania  ,  fectum  appaiitionis  Dei.  Passerat. 

*  Theophrastus  ,  i.  Philosophus  fuit  ex  Eraso  Lesbi  oppi- 

do  ,  sic  di£tus  ob  oris  &  eloquentia:  suavitatem  pro- 
pemodum  divinam.  Hic  Peripateticorum  eloquentissi- 
mus  doctissimusque  fuit,  Aristotelis  discipulus  ,  & 
in  Schola  successor.  Habuit  discípulos  ad  dúo  millia. 
Opera  ejus  a   Diogene  commemorantur  :  inter  qux 

supt 
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sunt  libri  sex  Epitomes  in  Aristotelem  de  Animaübus. 

Extanc  hodie  tantüm  de  plantis  conversi  á  Tlieodoro 

Gaza  ,  &  parva  quxdam  opuscula. 
THEOREMA,  tis  ,  neut.  gen.  Latiné  Speculatio  ,  com- 

mentatio.  Especulación  ,  preceptos ,  o  reglas  de  algun  arle. 

Cicero  de  Tato.  Etenim  si  est  divinatio  ,  qualibusnam 

ápriceptis  artis  proficiscitur  ?  Prarcepta  appello,  qua: 

dicuntur  Grafcé  theoremata. 
Theoretice  ,  es.  Ais  qua?  nullum  exigens  actum  ,  ipso  rei, 

cujus  studium  habet ,  intelleítu  contenta  est,  Q^iincil. 

lib.  i.  cap.  18.  Arte  meramente  especulativa. 
Theoreticus  ,  a ,  um.  Speculandi  vi  pr^dicus.  Especulativa. 

ítem  in  speculatione  positus.  Chifrl.  , 

*  Theoretrum  ,  i :  munus  sponsí  datum.  ídem. 
Theoria  ,  x.  Speculatio  ,  meditatio  ,  contemplado  :  apa 

tu  tbeorein  ,  quod  est  animo  contemplara  Especulación, 
consideración  ,  contemplación. 
Theoricus  ,  a  ,  um  :  ad  Theoriam  pertinens.  Quintil,  lib. 
i8.  Cosa  teórica  ,  o  especulativa. 

*  Theorica  ,  pecunia  ,  qua  foros  &  sedilia  in  spe&aculis 

emebant.  Rhodigin.  El  dinero  per  los  asientos  en  el 
teatro. 

*  Theori  ,  Athenis  dicebantur  ,   qui   quotannis  publico 

nomine  in  Delum  navigabant ,  Apollini  litatum  :  quo- 
rum etiam  navis  ,  qua  vehebantur  ,  Theoris  dicebatur. 
Author  Suidas.  Estos  eran  como  los  Turcos  y  Moros  que 
boy  van  a  Meca  a  encomendarse  a  Mahoma. 

*  Theos  ,  Deus  :  apb  tu  tbeomai ,  á  prospectando  ,  quod 

omnia  cernat  Deus. 

*  Theostica  lingua  :  todesca.  GI.  vet. 

Theotocos  ,  Grite,  theotocos.  Virginis  Matris  epitheton 
est,  quod  Latiné  Dciparam  signiricat.  ha  Madre  de 
Dios.  Contra  ,  Theotocos ,  accento  acuto  in  antepe- 
nultimam  translato  ,  theotocos,  passivam  habet  signi- 
fkationem  ,  idem  valens  quod  ex  Deo  natus.  Nacido, 
b  engendrado  de  Dios. 

*  Therarum ,  indumentum  dictum  ¡  quod  setam  intextam 

habeat.  Poli.  lib.  7. 

*  Theraphin  ,  idola,  vestimentum  sacerdotale.  Pap. 
*Theriacus,  a  ,  um  :  ad  bestias  pertinens.  Chiffl. 
Theriace    es  ,  sive  Theriaca  ,  car.  La  triaca ,  medicina  con- 

ira  todo  veneno.  Dicta  Theriaca  apb  ton  therion  :  hoc  est, 
á  venenatis  bestiis  ,  sive  quod  illarum  carnes  recipiat 
ha?c  compositio  ( fit  enim  ex  viperina  carne)  sive  quod 
earum  venenis  adversetur.  ^  ítem  ,  Cierta  vid  de  Tesa- 
lia ,  llamada  asi  por  Plinto,  porque  se  creía  que  era  con- 
tra todo  veneno.  Vide  ipsum  lib.  it.  cap.  ti. &  lib.  14. 

cap.  18.  ;'•:'    i 

Therioma,  tis:  ulceris  genus  teterrimi :  a  Grarco  tberioo, 
quod  est,  in  ferinam  naturam  muto.  Passerat.  ^  ítem 
Therioma.  Vlcera  ,  incordio  ,  b  llaga  pestilencial  en  las 
partes  pudendas.  Ita  vocatur  ulceris  genus  ,  quod  ser- 
pendo  corpus  usque  ad  ossa  devorat ,  inarquale  ,  ac 
cceno  sitnile. 

Theriotrophium  ,  ü.  El  vivar  donde  se  crian  animales  ,  o 
fieras.  Varro  3.  de  Re  Rust. 

Therionarca  :  frutex  tst  subherbaceus  ,  roseo  flore  rinde 
nomen  habens  ,  quod  toiporem  aflerat  serpentibus. 
Vide  Plin.  lib.  2?.  cap.  9. 

Theristrum  ,  tri.  Velo,  manto  ,  o  vestido  ligero  de  muger  para 
el  verano.  Diftum  Thcristium  ,  sive  quod  eo  tberistai, 
hoc  est ,  messores  uterentur  :  sive  quod  en  therei  ,  hoc 
est  ,  éstate  máxime  usui  esset. 

THERMUS,  a,  um  :  calidus,  a  ,  um  :  á  íbero  :  calefacio. 

Hinc 
Thermse  ,  arum.  Termas,  b  fuentes  de  agua  caliente  ,y  ba- 
ños donde  se  suda  :  quas  Séneca  vocat  Sudatoria  :  Quid 
( inquit )  cum  sudatoriis  ?  Orruiis  *udor  per  laborem 
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exeat,  Therma:  dicuntur  apo  tes  tbermes ,  hoc  est,  á  ca- 
lore. 
Therinular  ,  arurrj  ,  diminutiv.   Pequeño  baño  ,  b  estufa. 
Martial.  lib.  i.  Hetruscis  nisi  chermulis  lavéris ,  Illo- 
tus  morieris  Oppiane. 

*  Thermanticus ,  a  ,  um  :  habens  vim  calefaciendi. 

*  Thermastris,  is,  f.  g.  Caldera  donde  se  calienta  el  agua: 

á  Grajeo  tbermaino ,  calefacio.  ^  Est  &  vasculum  auri- 
ficis  cancro  simile,  concavum.  <f  Est  etiam  conútata:, 
&  quasi  férvida:  saltationis  genus.  Chiffl. 

Thermefacio ,  is ,  ere.  Esculentis  &  poculentis  ingurgita- 
lis  in  thermopolio  calefacere.  ir  a  cocer  a  la  taberna  cofl 
el  vina\o  lo  que  se  ha  comido  y  bebido.  Plaut,  in  Sticbo. 

Thermopolium  ,  ii.  Taberna  ,  in  qua  potiones  calidje  ven- 
debantur.  Plaut.  inCurcul.  Se.  3.  acl.  1.  TumistiGrae- 
ci  palliati ,  capite  operto  qui  ambulant ,  semper  videas 
bibentes  in  Thermopolio. 

Thermopota?  ,  arum  ,  m.  g.  qui  calidam  bibunt.  Unde 
Thermopotare  verbum  affinxit  Plaut.  in  Trinum.  Post- 
quam  thermopotasti  gutturem:  id  est,  postquam  guttur 
calida  potione  oblectasti.  Gutturem  mascuüni  generis, 
pro  guttur  neutro  ,  dixit ,  ut  moris  fuit  apud  antiquos, 
quod  annotavit  Nonius.  Vide  Guttur. 

Thermópyla? ,  arum.  Monte  de  Grecia  muy  dilatado  ,  que 
comienza  en  l.eucadia ,  y  se  estiende  por  el  Oriente  hasta  el 
mar  Egéo  ,  y  divide  por  medio  la  Grecia  ,  como  la  Italia  el 
Apenino.  Nebrija  le  interpreta  ,  el  Puerto  de  baños.  Ther- 
mópyla: enim  dicla;  sunt  ab  angustis  faucibus  ,  aquis 
calidis  scatentibus.  Montium  enim  angustias,  ut  Latini 
portas, ita  Gra?ci  pylas  appellant.  Thermas  autem  aquas 
calidas  esse ,  nemo  est  qui  ignoret.  Montem  autein 
hunc  máxime  ¡llustrem  reddidit  Lacedxmoniorum  cum 
Mardonio  pugna  ,  &  Leonida:  regis  interitus :  de  quo 
vide  Herodotum  ,  lib.  7. 

*  Thesaurochrysonicochrysides.  Nomen  proprium  fictum 

á  Plaut.  in  Captiv.  se.  i.  acl.  z.  versic.  3  5.  ubi  sic  ait: 
Quod  erat  ei  nomen  ?  Phi.  Thesaurochrysonicochry- 
sides. Videlicet  propter  dividas  inditum  id  nomen 
quasi  est.  Lambinus  ibi.  Nomen  proprium  fiétum, 
iunétum  ex  thesauro ,  chryso ,  id  est  auro  i  nice  ,  id 
est  ,  victoria  ,  &  iterum  chryso.  Quod  si  legamus, 
cumquibusdam  ,  Thesaurochrysonychochrysides,  aspi- 
rata  séptima  syllada;  tum  contextum  esse  dicemus  ex 
thesauro  ,  chryso  ,  &  onyche  ,  id  est  ungue. 

THESAURUS,  i.  El  tesoro  sin  dueño.  Est  tam  vetus  de- 
positio  pecunia? ,  ut  ejus  non  extet  memoria,  &  jam 
dominum  non  habeat.  Sic  enim  fit  ejus  qui  invene- 
rit  ,  quod  non  alterius  sit.  Paul.  Jurisconsultus  ,  de 
acquirendo  rerum  domin.  1.  nunquam.  ^  Accipitur  tamen 
pro  quibusvis  divitüs  repositis.  Cic.  in  Epist.  ^  Etiam, 
por  la  oficina  ,  b  como  despc.sa  donde  se  guardan  muchas 
cosas.  Cic.  1.  de  Orat.  Thesaurus  rerum  omnium  me- 
moria. *  Nonnunquam  in  malam  partem  accipitur  :  ut 
apud  Plaut.  in  Amphitr.  thesaurus  stupri  :  &  in  Mercat. 
Tu  quidem  thesaurum  huc  apportasti  mali.  ^  The- 
saurus carbones  facti  sunt  :  proverbio  in  eos  díci  con- 
suevit  ,  qui  magniíicis  rebus  expectatis  ,  nihil  nisi 
fumum  reperiunt.  Moneda  de  duendes  bueíta  en  car- 
bones. 

Thesaurarius  ,  a  ,  um.  Ve  tesoro  :  ut  ,  Thesaurarii  fures, 
apud  Plaut.  in  Aulul.sc.  z.att.z.  Confige  sagittis  fures 
thesaurarios. 

Thesaurarius,  ii.  Thesauri  custos  &  curator.  Gloss.  Cy- 
rill.  El  Tesorero. 

Thesaurízo  ,  as  ,  are.  Atesorar.  Quod  verbum  frequens 
est  apud  Ecdesiasticos  Scriptores  ,  alioqui  dassicis 
Lingua?  Latina;  authoribus  non  receptum. 

*  Thesaurophylacium  ,  ¡i :  ararium. 

THE- 
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THESIS,  is,f.  Z.  ¿gestión  ,  i  argumento  que  se  propone. 
Cicero/»  Topicis.  Propositum  interpretatur.  ^  Proprié 
autem  Thesis  est  quxstio  generalis  &z  infinita  ,  nullis 
personas,  loci,  aut  teinporis  circunstantiis  limitata.  In 
quo  difiere  ab  Hypochesi ,  quód  ea  sit  quxscio  derinita, 
certisque  personis  ,  temporibus  ,  &  locis  propria.  Uc 
si  lioc  modo  proponamus  ,  Sitne  omnino  ducenda  uxor? 
thesis  erit.  Sin  id  de  unoquopiam  peculiariter  qusera- 
mus ,  aut  loci,  temporisve  circunstantiis  restringamus, 
hoc  modo  ,  Sitne  Catoni  ducenda  uxor  Martia  ,  eo 
tempore  ,  quo  omnia  flagrant  civili  bello  ?  jam  dicenda 
erit  hypothcsis.  Vide  Cic.  de  Oratore. 

*  Thesmophoria  ,  orum  ,  Cereris  sacra  ,  quas  &  Cerealia 

á  Latinis  ,  &  initia  dicuntur.  Graeci  enim  Cererem 
thesmophóron  appellant  ,  quasi  legiferam.    Virg.  lib.  4. 

*  Thesmóthetae.  Magistratus  apud  Athenienses ,  á  legum 

latione  ita  appellati.  De  his  Plutharcus  in  Solone.  Los 
Legisladores  y  Jueces  de  Atenas. 
Theta  :  nomen  est  littera;  Grarca; ,  quas  apud  nos  valet  th 
aspiratum.  Nota  erat  condemnationis  in  Grascorum 
judiciis  ,  quemadmodum  apud  Latinos  C  ,  quod  ea  sit 
prima  littera  in  dictione  thánates  ,  qua;  illis  mortem 
significat.  Huc  allusitPersius  Satyr.  3.  Et  potis  es  vitio 
nigrum  prasfigere  theta. 

*  Thiasitas :  sodalitas.  Festus. 

Thiasus  :  cantus  tripudiantium  ¡n  honorem  numinis  ,  & 
nominatim  Bacchi. 

*  Thingo.  Gloss.  Thingare  ,  manumittere  absoluce  ,  vel 

donare. 

*  Philax :  donatio. 
*Thirida:  fenestra.  Gl.  gr.  b. 

*  Thiubda  :  furtum  ,  in  11.  antiq, 
Thipha  ,  vide  T'tpba. 

*  Thius.  Gl.  A.  L.  Tius  ,  avunculus. 

Thladias :  eunuchus  faítus  ,  per  thlasin  ,  i.  e.  compres- 
sionem. 

*  Thlaspi,  sive  Thlaspidion  ,  siveThlaspe,  es.  Herba  est 

quam  vulgus  herbariorum  nasturtium  tetlorum  vocat. 
Hisp.  Hierba  pan  y  quesito.  Est  Thlaspi  alterum  ,  quod 
nonnulliSinapiPersicum  appellant.  Vide  Plin.  lib.  17. 
cap.  13. 

*  Thlasias,  x  ,  dicitur  á  Jureconsultis  ,  qui  testículos  ha- 

bet  fraítos  &  contusos.   Dicitur  &  Thladias.  Chiffl. 

*  Thlibias  ,  x  ,  species  spadonum  est  :  &  dicitur  is  ,  cui 

testiculi  attriti  sunt.  Tbeopll.  §.  sed  &  ¡n  Instituí,  de 
adopt. 

*Thomices,  appellantur  restes  ex  cannabi  impolito  ,  Si 
contorto.  Vide  infra  Tomice. 

*Thos  ,  is  :  lupi  genus  caneris  procerius  ,  crurumque 
levitate  dissimile  ,  velox  saltu,  venatu  vivens  ,  inno- 
cuum  homini,  per  hyemes  h¡rtum,a?state  nudum.  Plin. 
lib.  8.  cap.  34. 

Tholus,  i.  La  linterna,  b  cimborio  del  edificio  en  el  templo 
donde  colgaban  los  votos.  Virg.  lib.  9. 

THORAX  ,  acis  ,  m.  g.  El  hueco  del  pecho  y  del  estomago. 
Etiam  ,  El  jubón  ,  u  otra  qualquiera  defensa  del  pecho  ,  co- 
mo peto,  o  coraba.  Virg.  lib.  10.  Tiior.ica  simul  cum 
p<.¿tore  rupit.  *  Laneus  thorax.  Ajustador  de  bayeta  ,  ¡1 
de  paño.  Sueton.  in  Atig.  cap.  81.  ^  Thoracatus,  Arma- 
do de  este  genero.  Plin.  lib.  3?.  Parrhasius  pinxit  Na- 
varchum  thoracatum. 

*  Thoracomachus  :  qui  thorace  instru&us  pugnat.  Vide 

Anonymum  de  rebus  bellicis. 

*  Thoracopceus:  qui  thoraces  facit  :  loricarius.   El  que 

hace  lorigas. 

*  Thraupalus  :  sambucus  aquatica.  H.  P. 

*  Thracias  ,  Dioscoridi  ,  vel  Thracius  lapis  :  Sílex  est 
tam  admirabilis  naturae  ,  ut  aqui  madefaétus  accen- 
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datur,  oleo  autem  efíuso  restinguatur.  Ita  diíhis,  eo 
quod  in  Ponto  Thracis  Ilumine  inveniatur.  Vide  Ga- 
len.  üb.  9.  simpl.  Dioscor.  lib.  5. 

*  Thrascias  ,  Aristoteli  ,  ventus  media  regione  flans  Ín- 

ter Septentrionem  ScOccasum  solstitialem  ,  teste  Plin. 
lib.  z.  cap.  47. 
Thraso,  onis:  nomen  proprium  gloriosi  militis  apud  Te- 
rentium  in  Eunucho  api  tu  ihrasus ,  hoc  est ,  ab  inso- 
lentia,  &  ferocitate  impositum. 

*  Threna  :  vestes  florida; ,  &  variegatas.  Rhodig. 
Threnodia  :  cantus  lugubris  :  quo  genere  primus  omnium 
■    Simonides  usus  fertur  apud  Gixcos. 

*  TJirenodus  ,  i ,  p.  p.  qui  lugubria  cantat.  ítem  qui  con- 

du¿tus  plorat  in  funere. 

*  Threnus  ,  i.  Lamentum  ,  luétus. 

*  Threni  ,  orum  :  lamentationes ,  Liber  Jeremías  in  quo 

deflet  miserum  desolaras  Juda;a;  statum. 

*  Threus  ,  libertus  :  ítem  tertius.  Gl.  vetus. 

*  Threx  ,  proprié  Thrax  ,  el  de  Tracia  :  deinde  gladiator, 

quales  Thraces  esse  solebant. 

*  Thrion  ,  thrium  :  jucundum    edulium  Atheniensium 

frondibus  ficulneis  obvolutum.  Turn. 

*  Thrissa  :  piscis  marinus.   Rhond. 

"Thridacias  :  mandragora  fcemina  ,  á  lactucarum  simi- 
litudine ,  quas  thridacas  vocant  Grasci.  Author  Dioscor. 
lib.  4.  cap.  17. 

Thrips,pis.  La  carcoma,  gusano  que  roe  la  madera.  Te- 
redinis  genus  ,  lignum  erodens ,  culici  non  dissimile. 
Author  Plin.  lib.  16.  cap.  41. 

THRONUS  ,  i.  Silla  ,  trono  ,  sitial  de  Rey.  In  Scrípturis 
sacris  Throni  quandoque,  non  pro  cathedris  ,  sed  pro 
virtutibus  aliquibus  coekstibus,  ¡n  quibus  Deus  sem- 
per  sedeat  j  quasi  in  quadriga  sua  ponatur.  Chiffl. 

*  Tryallis  :  genus  herba;  ,  qua;  alias  Lychnitis  dicitur  ,  fo- 

lia habens  terna ,  aut  quum  plurirjia,  quaterna  ,  crassa, 
pinguiaque ,  ad  lucernarum  lumina  apta.   Vide  Plin. 
lib.  1  í.  cap.  10. 
Thunnus.  Vide  Thynnus. 

*  Thurianus:  genus  est  piscis  marini ,  quem  alii  Xiphiam 

vocant.  Plin.  lib.  32.  cap.  11. 
THUS  ,  uris  ,  sive  Tus  ,  uris  ,  n.  g.  Gr.  líbanos.  El  in- 
cienso. ^  Thus  masculum  ,  id  est  ,  quod  recentiores 
thus  mannam  vocant,  majores  scilicet  &  subrufas  thu- 
r'is  lacrymas :  reliquum  thus  pollen  vocatur.  El  inciensa 
macho. 

*  Thurarius ,  ii :  qui  thus  parat ,  &  vendit.  Chiffl. 

*  Thuribulum ,  i  :  vas  est  rebus  divinis  agendis  dicatum, 

ut  docet  M.  Tullius  Verr'm.  6.  &  passim.  El  incen- 
sario. 

*  Thya  ,  x  :  arbor  odorífera  ,  qua?  notiore  nomine  Ce- 

drus  j  &  ab  Homero Trogete  dicitur,  teste  Plin.  lib.i¿. 
cap.  1 6. 

*  Thyinus,  a  ,  um  ,  ex  thya  faítus.  Cosa  de  cedro. 

*  Thyas  :  magnas  furore  percita  :  á  verbo   Grajeo  thyo, 

cum  Ímpetu  ruó.  Vide  Manades. 
*Thyasus:  Saltatio  ,  sive  chorea  dicitur,  qua;  Baccho 
exhibebatur ,  á  verbo  thya\ein ,  quod  est  Orgia  cele- 
brare. Virg.  <¡.  Eclog. 

*  Thyiades  :  Bacchi  sacrificula; ,  qua:  &  Baccha;,  Sr  Mas- 

nades  ,  &  Bassarides  dicuntur.  Vide  Caelium  Rhodig. 
lib.  16.  cap.  19. 

*  Thyisca  :  thuribulum  ,  acerra.   ítem  mortariolum  :  á 

tbyo  ,  sufrió. 

*  Thyites  ,  p.  c.  Genus  est  lapidis  durissimi ,  ex  quo  mor- 

taria  fieri  consueverunt  :  unde  &  á  Plinio  lapis  morta- 
riotum  vocatur  ,  &  á  Gratéis  thyites,  quibus  thyia  mor- 
tarium  est. 

*  Thymallus :  genus  piscis  pretiosi  ¡  de  quo  Ambros.  lib. 

ixa- 
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Examcr.  apud  Passerat. 

Thymbra  ,  x.  Herba  quam  Latini  Cunilam  appellant, 
apibus  gratissima.  Axedréa,  hierba.  Virgil,  4.  Georg. 
*  Dux  sunt  Thymbra:  specks  ,  sativa,  &  agrestis:  ¡lia 
condimentis  gratior  ,  qax  &  satureia  dicitur  :  hax 
Medicina:  utilior.  Samonicus  cap.  de  Splenc. 

THYMELE  ,  es  :  Pulpitum  erat  in  Orchestra,  alcum  pe- 
des quinqué.  ^  Est  practerea  Thymele  nomen  notissi- 
mx  sakatricula:.  Martial.  lib.  1. 

*  Thymelicus  ,  a  .  um  ,  Apulej.  Apolog.  1.  Thymelkum 

choragium. 

*  Thymelici,  orum  ,  dicuntur  gesticulatores,  qu¡  in  pul- 

pito orchestra: ,  quod  chymelem  vocabant ,  fábula:  sub- 
serviebanc.  Los  graciosos  burlones  ,  gesteros  de  las  Come' 
días. 

*  Thymelaea  :  herba  cathartica.  H.  P. 

Thymiama  ,  tis :  Suffitus  ,  vaporario  ,  suffimentum,  apo 
tu  thymian,  quod  est  vaporare  ,  sufriré.  Perfume  ,  sahu- 
merio. 

Thymiateiium  ,  ii.  El  incensario  ,  o  braserillo  para  quemar 
olores  y  perfumes. 

THYMUS  ,  i ,  vel  Thymum  ,  i.  El  tomillo  ,  apibus  gra- 
tissimus.  Virgil.  Eclog.  3.  ^Thymiduo  sunt  genera, 
álbum  &nigrum.Unde  Bithymum  mel,  quod  ex  utro- 
que  thymo  colle¿tum  est.  Plin.  lib.  16.  cap.  6.  ^  Thy- 
mus  ítem  verrucula  est ,  JEgypúx  faba:  magnicudi- 
nis  ,  scabra,  &  subrubens  sanguine,  cujus  summa  pars 
(ut  Celsus  inquit)  florem  thymi  repia:sentat,  in  geni- 
talibus ,  sede,fcemir¡bus ,  p  imis  ,  &  inferioribus  pe- 

.    dum  partibus  nascens.  Vide  Plin.  lib.  n.  cap.  10. 

Thymites  ,  ís  ,  p.  p.  Vino  compuesto  con  tomillo  ,  de  quo 
Colum.  lib.  iz.  cap. $6. 

Thyminus  ,  a  ,  um  ,  p.  p.  Quod  ex  thymo  factum  est. 
Colum.  lib.  6. cap.  33. 

Thymosus,  a  ,  um . Lleno  de  tomillo.  Plin.  lib.  ir. cap.  1  j . 
Thymosum  mel  non  coit. 

THYNNUS  ,  i.  El  Atún  ,  pescado  conocido. 

Thynneum  ,  Sacrum  erat  quo  piscatores  Neptuno  thyn- 
num  ¡mmolabant ,  spe  impetrandse  ab  illo  felicioris 
captura:.  Cx\.  Rhodigin.  lib.  5.  cap.  6. 

*Thyomata:  ungüenta  ex  aromatkis.  Rhodigin. 

*  Thyoneus  :  cognomen  Bacchi ,  quod  á  Thyo  ,  id  est,  sa- 

crificio quídam  deduci  putant.  Ovid.  5.  Metam. 

*  Thypsis  :  ustio  ,  incensio. 

*  Thyrophoriá  :  festum  ,  in  quo  gestantes  thyrsos  tem- 

plum  ingrediebantur.  Stuck. 
THYRSÜS  ,  i ,  m.  g.  Tronco  de  lechuga  ,  o  su  tallo  ,  b  de 
otra  planta.  Plin.  lib.  19.  cap.  8.  *  Lucretius  accipit 
thyrsum  pro  furore  ,  ardore  ,  stimulo  ,  vel  instinctu, 
cúmait,  Percussit  thyrso  laudis  spes  magna  meum 
cor.  ^  Est  etiam  thyrsus  hasta  acukata  ,  hederis  ob- 
teíla  ,  quam  in  Orgiis  Baccha?  quatiebant.  Macrobius 
ait ,  Bacchum  tenere  thyrsum,  quod  est  latens  telum, 
cujus  muero  hederá  lambente  protegitur. 

*  Thyrsiger  dictus  est  Bacchus.  Séneca  in  Meda:a:  can- 

dida thyrsigeri  proles. 

*  Thysani :  schismata,  seu  scissurse.  Rhodig. 

T  I 

Tiara  ,  se ,  f.  g.  &  Tiaras  ,  a; ,  masculin.  Ornato  de  los 
Versas  en  la  cabera  ,  el  qual  tomaron  después  por  corona 
Reyes  y  Sacerdotes  ,  y  es  singular  ornamento  de  los  Pa- 
pas. 

*  Tíaries  :   portitores  signorum.  Lege  triarii.  Cerda. 
Tibí ,  tertius  casus  pronominis  Tu  ,  varié  usurpatur  ab 

authoribus.  Accipitur  pro  In  te  ,  á  Plaut.  in  Asinar. 
Omnis  familia;  causa  consistit  tibí.  ^  ítem  pro  A  te. 
Ovid  i.Tríst.Eleg.  1.  Cumque  alii  tibí  sint  causa  gra- 
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viore  fugatí.  EtEleg.  a.  lib.  <¡.  Nec  patria  esc  habitata 
tibi.  ^  Aliquando  est  ferientis ,  cum  interjectione 
Hem  :  ut  ,  Hem  tibi ,  apud  Plaut.  Hisp.  Toma  ,  toma, 
que  se  dice  quando  se  casca  ,  b  castiga  a  alguno.  ^  ítem 
dicimus  ,  Quid  tibi  est?  subintelligentes  genitivum, 
niorbi,  mali,  reí  ,  negotii  &c. 
TIBIA  ,  x.  El  ¡meso ,  o  canilla  de  la  pierna.  Celsus,  lib.  8 . 
cap.  1.  ^  Etiam  La  flauta  ,  b  pífano,  al  principio  hecha 
de  las  canillas  de  las  grullas.  Horat. 

*  Tibíale  ,  is  ,  vel  Tibialia  ,  um.  Medias  ,  calcas  ,  b  boti- 

nes ,  con  todo  genero  de  abrigo  y  defensa  para  las  piernas. 
También  las  botas  de  los  soldados.  Paulus  Jurisc. 
Tibialis ,  e  ,  quod  est  idoneum  ad  tibias  fadendas.  Per- 
teneciente,  ó  a  proposito  para  hacer  flautas.  Plin.  lib.\6. 
cap.  2fi. 

*  Tibicida:  ,  arum  ,  maglstri  tibias  puerorum  esedentes. 

Lucil.  Turneb. 

TIBICEN,  inis.  El  flautero,  que  tócala  flauta.  Plaut,  Cic. 
^Tibicines  ítem  Antcrides ,  pila;  dicuntur  ,  sive  tigna, 
quibus  íedificia  inclinata  ,  &  alioqui  ruitura  sustinen- 
tur  :  Los  postes  ,  b  pies  derechos  que  se  ponen  a  los  edificios 
que  amenazan  ruina  ,  para  sostenerlos.  Juvenal.  Satyr.  3. 
Nos  urbem  eolimus  tenui  tibkine  fultam  Magna  parte 
sui.  *  Tibicen  ,  pro  sustentáculo  tela:  ,  apud  Ovid.  4. 
T-ast.  Versabat  stantem  tibicine  telam.  ^  Tibicines 
etiam  llamó  Virgilio  a  los  Hemisticbios  de  su  Eneida  ,  por- 
que servían  para  perfeccionar  la  sentencia.  Etiam  El  ripia 
que  se  suele  meter  en  los  Versos  para  que  consten  ,  sin  ser 
necesarios  para  la  sentencia  ,  Tibicines  los  llaman  los 
Gramáticos  :  quale  est  hoc  apud  Virgil.  Sic  forte  pre- 
catur  :  nam  forte  vacat. 

Tibícineum  :  ars  tibicinis,  vel  tibicina?.  Apulej. 

Tibicina,  x,  Tañedora  de  flauta:  Martial,  lib.  14.  Plaut, 
in  Aulular. 

*  Tibicinalia  ,  um  :  crepitacula.  Las  castañuelas.  Poli. 

*  Tibin  :  genus   est  vasculi  ,  in  modum  scrinii ,  ex  vir- 

gulas agrestibus  textum.  Passerat. 

*  Tkhobates  ,    qui  á  Jurisconsultis  direítarius  dicitur. 
TIGNUS  ,  i  ,  m.    g.   &  Tignum  ,  ni  ,  neut.  La  viga  de 

madera.  Gr.  doláis,  do\os  -¡i^ñon.  *  Tigni  nomine  om- 
ne  genus  rnaterieí  ,  ex  qua  aditicia  constant  ,  contine- 
tur  ,  inquit  Ulpianus  de  Tigno  júnelo  ,  /.  1,  &  ad  exbib. 
1.  tigni.  Et  Cajus  de  Vcrb.  signif.  t.  tigni.  *  Sed  &  in 
vineis  Tigni  appellatione  omnia  vineis  necessaria  con- 
tinentur,  utputa  pertk^  ,  pedamenta  ,  ut  ait  ibidem 
Ulpian. 

Tigillus  ,  8c  Tigillum  diminutiva.  Vigueta  ,  b  maderillo. 
Liv.  r.  ab  Vi  be. 

Tignarius  ,  a,  um.  Tígnarius  faber  ,  El  Carpintero  que 
alisa  ,  o  acepilla  las  vigas.  In  qua  significatione  &:  Tíg- 
narius absoluté.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Ego  me  Phidiam 
esse  mallem  ,  quam  vel  optimum  tignarium. 

*Tignatio,  mutua  donado.  Pap. 

TIGRIS  ,  ís  ,  &  idis.  El  tigre  ,  fiera  cruelísima  ,  y  ligeri- 
sima  ,  de  que  abunda  mucho  la  Hyrcania  :  ita  di£ta,  quód 
sagitts  velocitatem,quam  Tigri  Medí  appellant,  cursu 
videatur  adxquare.  Virgil.  lib.  4. 

Tigrinus ,  a  ,  um  :  ut,  Tigrinr  mensa; ,  hoc  est ,  vena- 
rum  discursu  tigridum  maculas  referentes.  Plin.  lib. 
ii.  cap.  1?. 

Tigris  ,  is.  El  gran  rio  Tigris  del  Asia  ,  que  riega  la  Meso- 
potamia  por  la  parte  Oriental  ,  y  nace  en  el  Paraíso.  A 
Tigri  fluvio  di£ti  sunt  Transtigritani  ,  los  que  habitan 
a.  la  otra  parte  del  Tigris  :  sicut  Transpadani ,  qui  trans 
Padum. 

TILIA,  x.  Teja,  árbol.  Gtxcé  pbilira.  Virsil.i  .Georg.  Nec 
tilia:  leves,  nec  torno  rasilebuxum.  *  Tilias,  ítem  di- 
cuntur vincula  ex  arboris  hujus  membranis  tenuissi- 
mis,  inter  corticem  &  lignum  sitis.  Plin.  lib. 16.  c.14. 
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»  Tiliaceus ,  a  ,  um.  Cosa  de  este  árbol.  Jul.  Capltolln.  de 
Anton'mo  Vio.  Cum  senex&  longus  essct,  incuivaretur- 
que  ,  tiliaceis  tabulis  in  pedtore  fasciabatur. 

*  Tilica  ,  Jocularis  diétio  apud  Ciceronem ,  de  Ciar.  Ora- 
torib.  Vide  Sputatilicus. 

TIMEO ,  es,  ere,  timui.  Temer.  Cicer.  pro  Flacco ,  Nihil 
rnagis  quám  perfidiam  timemus.  ^  Variis  modíscons- 
rruitur.  Dicimus  cnim  ,Timeo  te,  tanquam  inimicum. 
Timeo  tibí,  tanquam  amico,  ne  quid  malí  tibí  accidat. 
Terent.  in  Andr.  Pamphili  vita:  timeo  ,  Temo  no  le  qui- 
ten la  vida ,  o  que  se  muera.  Timeo  mihi  abs  te.  Temo 
no  me  hagas  mal.  A  quo  quidem  genere  ego  nunqjam 
timui.  Cic.  pro  Sylla.  Nunca  íemi  que  este  genero  de 
hombres  me  hiciese  daño.  %  Invenitur  etiam  cum  abla- 
tivo mediante  De.  Ovid.  a.Fast.  Nec  timui  de  mor- 
te  :  tamen  metus  obstitit.  No  temi  cosa  de  muer- 
te :  con  todo  eso  tuve  algún  miedo  que  me  contuvo. 
Cars.  3.  de  Bell.  Civil.  Timere  de  suo  periculo.  Temer  su 
peligro.  ^  Cum  furem  nemotimeret  Caulibus,  aut  Po- 
mis.  Juven.  Satyr.  6.  guando  nadie  temia  que  el  ladrón- 
hurtase  las  bermas  ,  o  las  frutas.  ^  Dicitur  etiam  Timeo 
pro  amico.  Gell./i'¿.  19.  cap.  1. 111  um  autem  pro  Aris- 
tippi  anima  timere.  Timeo  quemadmodum  liare  expli- 
can possint-  Cic.  lib.  15  Epist.  Nunc  istic  quidagatur 
magnopere  timeo. 

Timidus  ,  a,  um.  Temeroso  ,  tímido,  o  medroso.  ^  Timidus 
cum  genit.  apud  benec.  de  vita  beata.  Tímida  lucís. 
Et  Ovid.  <.  Fast.  Timidusque  deorum.  ^  Timidé ,  ad- 
verb.  Con  temor.  Ck.i.Tusc.  ^Timiditas,  atis.  Tímlde%, 
apocamiento  de  animo.  Cic.  in  Partit.  Verecundíam  ti- 
miditas  imitatur. 
Timor,  is.  El  temor  :  metus  malí  appropinquantis.  Cic.  4. 
Tuse.  ^  Faceré  alicui  timoiem.  Ponerle  a  uno  miedo. 
Cic.  Epist. lib.  to.  Qnx  res  mihi  facit  timoiem,  lo  qital 
me  hace  temer.  Affici  timore  de  aliquo.  ídem  lib.  1 1. 
Epist.  Amici  de  nobis  magno  timore  afficiuntur.  Nues- 
tros amigos  temen  mucho  no  nos  suceda  mal.  Injicere  t¡- 
morem.  Poner  temor.  ídem  ad  Attic.  Hostibus  timor 
inje<5his  est.  Perculsus  timore.  Acometido  del  temor. 
ídem  ibid.  Civitas  perculsa  magno  timore. 
Tiniiopola: ,  arum  :  a  Grscis  dicuntur  quiprarmercantur, 
ut  reium  pretia  accendant.  Los  revendedores. 

*  Timón  ,    onis  Timón   Filosofo  ,  que  ensenó  Filosofía  ,  y 

la  Oratoria  en  Calcedonia  ,  amigo  de  Ptokmeo  Filadelfo. 
Diftus  amarulentus  &  mordax,  Sillorum,  id  est  dicaci- 
tatum  scriptor:  de  quoGellius:  Timón  amarulentus  li- 
brum  amarulentissimum  conscripsit  ,  quem  5¿//wins- 
cripsit.  ^  Hubo  otro  Timón  Ateniense  ,  tan  inhumano  que 
aborrecía  todo  trato  y  comercio  con  los  demás  hombres-,  solo 
tenia  amistad  con  un  mo\o  llamado  Alcibiades  :  y  esto  era 
porque  decia  ,  que  aquel  mo%o  en  algún  tiempo  seria  causa 
di  muchos  males  de  los  Atenienses.  Sola  una  ve\  se  dice 
que  oró  en  público,  y  esa  fue  para  avisar  a  todos  ,  qut 
tenia  en  su  huerta  una  higuera,  de  laqual  muchos  se  habían 
ahorcado  :  que  lo  tuviaen  asi  entendido  ,  para  que  quien 
quisiese  hacer  lo  mismo  ,  el  le  franquearía  este  beneficio 
para  su  consuelo.  Hic  igitur  de  causis  ab  Atheniensibus 
misan  thropos  est  appellatus  ,  hoc  est ,  humani  generis 
osor.  Vide  Plutarch.  in  Antón.  In  sepulchro  quod  sibi 
ípse  construxerat  incisum  erat  Epitaphium  inhanesen- 
tentiam  : 
Hic  sum  post  vitam  ,  miseramque  ,  ¡nopemque  sepultas: 
Nomen  non  quxras  :  dii ,  ledor ,  te  male  perdant. 
Timor,  vide  Timeo. 

*  Tin,  antiquipro  fKwdixerunt.  Chiffl. 

Tina,  a?.  Vasis  vinarii  genus,  quod  á  Festo  tinion  appella- 
tur.  Tina  ,  o  Tinaja  de  vino.  Varro  ,  apud  Non'ntm  :  An> 
tiqui  in  conviviis  utres  vini  primo,  postea  tinas  po- 
nebant. 
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Tinca  ,  *.  la  Tenca  ,  peí,  del  rio.  Auson.  in  Mosella. 

Tinclilis  ,  Tinótura,   vide  Tingo. 

TINEA  ,  ear.  La  polilla  ,  gusanillo  que  consume  la  ropa,  y 
los  libros.  Horat.  lib.  1.  Epist.  11.  ad  librum  suum.  Aut 
tineas  pasees  taciturnus  inertes  &c.  ^  Etiam  Lombrices 
que  se  engendran  dentro  del  cuerpo  humano  :  á  Celso 
Lumbrici  vocantur.  Plin.  lib.  1 1 .  cap.  3  3 .  Sic  íntra  ho- 
minem  tinea?  tricenúm  pedum  ,  aliquando  &  plurium 
longitudine.  <[  ítem  ,  unos  gusanos  que  se  crian  dentro  de 
las  colmenas  ,  dañosos  para  las  abejas.  Columell.  lib.  9. 
cap.  14.  Prarterea,ut  tine*  si  apparuerint,  everrantur, 
papilionesque  enecentur  ,  qui  pleruinque  Ínter  álveos 
morantes,  apibus  exitio  sunt  :  nam  &  ceras  erodunt, 
&  stercore  suo  vermes  progenerant ,  quos  alveorum 
tineas  appellamus.  ^  Tinea  capitis,  La  tina. 

Tineosus  ,  a  ,  um.  Lleno  depolilla:  ut  Alvei  tineosi,  apud 
Colum./;'¿>.  9.  cap.  14. 

*  Tingado  ,  mutua  donado.  Pap. 

TINGO, is, ere,  tinxi,in<5tum,  vel  Tinguo,is.Te»;V,  o  mojar, 
Gr.  bapto.  Mart.  lib.<¡.  Mentiris  juvenem  tinítis  Lentine 
capillis..  Tiñeste  las  canas  para  parecer  mo\o.  Virgil. 
3.Gf«rg.Tinguntur  sanguine  cultrí.  ^Tingere  nummos. 
Falsear  la  moneda.  Ulpian.  D.lib. 48.  tit. 10.  leg.  8.  Qiú- 
cumque  nummos  áureos  partimraserit,partim  tinxerit, 
vel  fínxerit:  siquidem  liberi  sunt,  ad  bestias  dari:  si  ser- 
vi  ,  summo  supplicio  adfici  debent. 

*  Tinctoríum,  gladius  :  lege  Cinclorium,  Cerda. 
Tin&us,  a,  um,  paiticip.  Teñido:  ut,  spicula  tinfta  vene- 

nis  Ovid  4.  de  Ponto,  f  Per  translationem  accipitur 

pro  leviter  imbutus:  ut,  TincTius  litteris,  apud  Cic.  1.  de 

Oral.  Algo  instruido  en  las  letras. 
Tin&us,  us  ,  ui ,  &:  tindtura,  a?.  Tintura,  ó  teñidura.  Plin. 

lib.  10.  cap. 48.  Et  alia  croceotinítu.  ídem  lib. 37.  c.9. 

Adulteratur  máxime  tinéhira. 
Tin&ilis  ,  e.  quod  tinítum  est.  Teñido  ,  o  mojado.  Ovid. 

Tin&ile  virus. 

*  Tinia  ,  orum.  Vasa  vinaria  apud  antiquos  fuerunt,  ut 
inquit  Festus.  Nonius  tinas  appdlavit.  Estas  eran  unas 
vasijas  menores  que  las  que  llamamos  Tinas  ,  o  tinajas  don- 
de se  cuece  el  mosto.  Pero  entre  los  antiguos  Romanos  eran 
como  las  que  llamamos  candiotas  ,  frascos  ,  o  botellas  pa- 
ra el  vino  que  se  bebía  en  Us  mesas. 

Tinius ,  annulus  parvus.  Pap. 

TINNIO,  is  ,  iré,  ivi  ,itum.  Retiñir  el  me  taludar  retintín. 
Grarcé  ¥j>donir,o,  echeo.  Tinnit  aurum  ,  argentum  ,  a;s, 
ferrum  ,  stannum  &c.  ^Tinnire  quoque  dicitur  auris. 
Retiñir  los  oídos.  Catull.  Epígr.q-S.  Aurestínniunt  suopte 
sonitu.  *  Tinnire  etiam  dicitur  qui  nummos  habet,  vel 
qui  nummos  aflert.  Hisp.  Traher  cascabeles  en  la  faltri- 
quera. Cic.  Máxime  autem  expefto  ,  equid  Dolabella 
tinniat.  ^  Tinnire  etiam  dicuntur  garruli.  Plaut.  in 
Pseud.scen.i.  a.  3.Molestus  nesis,  nimium  tinnis,  non 
places.  No  seas  pesado,  muy  hablador  estás:  no  me  agradas. 

*Titinnio,  is,  ídem  quod  Tinnio.  Lauremberg.  Sed  lc- 
gitur  apud  Nonium  Tintinnirc. 

Tinnimentum  ,  ti.  El  retintín  que  queda  en  el  metal  después 
de  pulsado.  Plaut.  in  Rud.  Illud  quidem  ardepol  tinni- 
mentum est  auribus. 

Tinnitus,  us.  El  sonido ,  b  retintín  del  metal.  Plin.  lib.  11. 
cap.  io.  Apes  gaudent  plausu  ,  atque  tinnítu  aeris. 

Tinnulus,  a  ,  um.  Cosa  que  da  sonido  agudo  ,  como  el  délos 
metales.  Ovid.  Tinnulaque  xra  sonant.  Suenan  las 
trompetas. 

Tinnunculus ,  i.  Species  accipitris.  El  cernícalo.  Grate. 
hirgehris.  Plin.  lib.  10.  cap. 37.  alii  legunt  Trisiunculus, 
Tinnunculus  á  tinnitu  vocís.  Textor.  Si  trlstunculus,  a 
tribus  testiculis.  Gesn. 

Tintinno,  as,  are.  Dar  sonido  el  metal.  Grxc.  alala\o. 
^  Dicitur  ík  Tintinnio,  is,  ¡je.  Aframus.Tintinníre  ;a- 

ni- 


1 


TI 

nitoris  impedimenta  audio.  Nonius ,  cap.  r. 

Tintinnabulum  ,  i.  Instrumento  de  bronce  con  que  solían 
los  Romanos  a.  cierta  hora  convocar  al  pueblo  para  bañ.irse. 
Marcial,  lib.  14.  ípigr.  163.  Hodie  ,  Campanilla,  ó  cen- 
cerro. 

Tintinnaculij  orum  :  qui  fljgris  ca?dunt  sontes  ob  noxam, 
&  loris  bubulis  castigant  :  fiíto  vocabulo  á  sonitu, 
quem  verbera efticiiinc.  Plaut. ;»T>«c.  Nisi  ad  tintinna- 
culos  vukis  vos  educi  viros. 

*  Tipha ,  ae.  frumenti  genus  ,  olyrar  simile.  Tipha:  aucem 
semen  est  flavum.  Passerat. 

*  Tiphys ,  is.  Argonaucarum  in  Colchica  expeditione  gu- 
bernator  fuit.  Ovicl.  Tiphys  in  £monia  puppe  magis- 
ter  erat.  Séneca  in  Medea.  Tiphys  in  primis  domicor 
profundi.  Fue  el  primero  que  fabricó  naves  ,  y  enseñó  el 
arte  de  navegar. 

Típula,  a?.  Va  gusanillo  con  seis  pies ,  de  tanta  velocidad,  que 
corre  sobre  el  agua  sin  hundirse.  Fest.  Plaut.  in  Pers.  Ñe- 
que típula:  levius  pondus  esc ,  quám  fides  lenonia. 

*  Tiresias  ,  a?.  Vn  adivino  de  Tebas  ,  que  transformado  en 
hembra  ,  después  de  siete  años  bol  vio  a  la  figura  de  hombre. 
Fue  padre  de  la  ninfa  Manto ,  adivina  ,  la  que  concibió  del 
rio  Ttber  un  hijo  llamado  Ocno ,  el  qual  en  la  Galia  Cisalpi- 
na fundó  una  ciudad  ,  que  del  nombre  de  su  madre  llamó 
Mantua.  Juvenal.  Satyr.  13.  Tiresiam  appellativé  po- 
suic  pro  homine  casco  ,  cuín  ait  :  Nec  surdum  ,  nec  Ti- 
resiam quemquam  esse  deorum. 

*  Tis  ,  eenicivus  esc  antiquus  á  Tu  pronomine.  Plaut.  in 
Milité.  Tis  egeat ,  quia  re  carea: ,  ob  eam  rem  huc  ad- 
missa  est. 

*  Tisandrus  :  vir  ultionem  appetens.  Cerda. 

*  Tisiphone ,  es  ,  f.  g.  Vna  de  las  Furias  infernales  :  á  ex- 
dibus  ple¿tendis  dicta.  Nam  Graecé  tisis ,  ultio ,  vel 
poena  :  phonos  ,  vel  phone  ,  cardes ,  auc  mors. 

*  TITÁN  ,  anis ,  &  Ticanus  ,  i.  Sacurni  frater  ,  Coeli  & 
Vests  filius,  qui  etiam  pro  Solé  ponitur.  Tibull.  lib.  4. 
Quippe  ubi  non  unquam  Titán  superegerit  ortus.  ^  Ti» 
tanius,  a,  um  ,  adjeót.  ut  Titania  astra.  Virg.  lib.  6. 
*  Fingieron  que  los  Titanes  eran  seis  hermanos  ,  y  cinco 
hermanas ,  llamados  asi  de  Titea  SU  madre.  Vno  de  estos, 
llamado  Hyperon ,  se  dice  fue  el  primero  que  observó  ,  y 
demostró  los  movimientos  del  Sol ,  Luna  ,  y  Estrellas  :  y  por 
eso  le  hicieron  padre  del  Sol  y  de  los  Astros  &e.  Vide  plu- 
ra  apud  Servium. 

*Tithemidia  :  festa  nutricalia  pro  pueris  celebrari  sólita, 
similia  festis  ablationis.   Stuck. 

Tithymalus ,  i.  Herba  est  lacteum  immitens  suecum.  Le- 
che trc%na  ,  hierba.  Ejus  septena  enumerantur  genera: 
Charadas ,  Myrsinites  ,  Paralios  ,  sive  Tithymalis,  He- 
lioscopios ,  Cyparissas  dendrocídes  ,  &  Platyphyllos. 
Colum.  lib.  9.  Tithymalus  majorum  quoque  anima- 
lium  ventrem  solvit. 

*  Titiensis  ,  clangor  :  lege  Tumultus.   Cerda. 

*  Titi :  columbx  agrestes  sunt ,  ut  scribit  Coinutus,  quas 
augures  in  auguríis  observare  solebanc. 

*  Titii :  Sacerdotes  Apollinis  ,  á  Titiis  avibus  dicti.  Vano 
lib.  4.  de  Ling.Lat.  Lucan.  lib.  i.  Titiique  sodales. 

TITILLO  ,  as  ,  are.  Hacer  cosquillas.  Transíate  accipitur 
pro  voluptatem  aíT;rre  ,  Se  cum  suavitate  moveré.  Te- 
ner blando  sentimiento  de  la  carne.  Cic.  i.deFinib.  Nam 
si  ea  sola  voluptas  esset ,  quar  quasi  titillaret  sensus, 
Ut  ica  dicam  &c.  ^  Titillatio ,  nis.  Cosquillas  ,  Titilación, 
o  sensual  movimiento.  Cic.  inCatil.  ^  Titillatus,us.  ídem 
Plin.  hb.  1 1.  cap.  37. 

Titinnio  ,  vide  Tinnio. 

TITIO  ,  nis  ,  m.  g.  Ti^on  sacado  del  fuego.  Celsus  lib.  13. 
cap.  6.  Extinítis  titionibus. 

Titivilitium  ,  dici  voluerunc  ( inquic  Nonius )  fila  pucrida, 
qua:  é  celis  cadunt.  La  hilacha.  Plauc.  in  Casin.   Non 
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ego  iscud  verbum  emptitem  citivillitio  :  id  est,  re  ad- 
modum  vil!. 

*  Titubo ,  nato ,  lege  Ñuto.  Cerda. 

TITUBO  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Vacilar  ,  b  bambalear.  Ovid.  3 . 
Metam.  Ule  mero  ,  somnoque  gravis  titubare  videtur. 
Parece  que  no  se  puede  tener  ,  ó  que  da  traspiés  ,  cargado 
del  vinoy  del  sueño.  Quintil.  Titubantem  stravisti.  Iro- 
nicé. Cierto  que  hiciste  una  grande  habana  en  derribar  ti 
quien  iba  a  caerse  !  ^  Transfertur  ad  animum.  Titubear t 
turbarse.  ídem  Quintllian.  Ñeque  ulla  unquam  tanta 
fuerit  dicendi  facultas,  qua;  non  titubet ,  auc  harreat, 
quoties  ab  animo  verba  dissentiunt.  Plauc.  in  Pseud. 
Onerabo  prarceptis  ne  titubet,&  doctéferat  hanc  falla- 
ciam.  ídem  ibidem.  Vide  ne  titubes.  Quintil.  Si  quid 
titubaverint  testes  &c.  ^  Titubare  quoque  oculi  ,  lin- 
gua  ,  &  dentes  dicuntur.  Turbarse  la  vista  ,  titubear  la, 
lengua  ,  moverse  los  dientes.  Senec.  Paulum  titubat  aci^s 
oculorum.  Ovid.  Ha:c  ubi  sum  furtim  lingua  titubante 
locutus  &c. 

Titubatus ,  a  ,  um  ,  participium  sine  verbo ,  ut  inquit  Ser' 
•u;'«í,nam  Titubor  non  legitur.  Eambaleado.V'irg.  lib.L 
Vestigia  presso  Haiid  tenuit  ticubata  solo.  Con  los  tras- 
pies  que  daba  no  pudo  poner  firmes  ¡os  pies. 

Titubantia,  a?,  &  Titubatio  ,  nis.  El  titubeo,  o  impedimento 
de   la   lengua.  Sueton.  in  Vitell.   Titubantia  oris.  ^  Ti- 
.  cubanter  ,    adverb.    Con  pcrplcxidad  ,  inconstantemente. 
Cic.  pro  Calió.  Titubanter  &  stríctím. 

TITULUS  ,  i.  El  titulo  ,  ó  inscripción  que  se  pone  a  qual- 
quiera  obra.  Ovid.  Nec  titulus  minio,  nec  cedro  charta 
notetur.  ^  Etiam  pro  laude  &  dignitate  aliquando  po- 
nitur. Ovid.  i.Fastor.  Caesarís  innumeris  ,  quos  maluit 
ipse  mereri ,  Accessit  titulis  pontificalis  honor.  Avo- 
rum  ,  proavorum  titulis  clarus.  Noble  por  los  honores  y 
dignidades  de  sus  abuelos.  ^  Tituli  etiam  di¿ci  sunt  mi- 
lites ,  quasi  tutuli,  quód  patriam  tuerentur.  Unde  Sí 
Tlti  pramomen  ortum  est,  inquit  Festus.  Pers.  Ingen- 
tes trepidare  Titos.  ^  Titulo  tenus.  Solo  por  el  titulo  ,  no 
en  la  realidad.  *f  Titulus  etiam  ,  Pretexto  ,  socolor.  Pau- 
lus  in  l.  Si  quis  tutor ,  §.  Quid  ergo  ,  ff.  de  Ritu  nupt. 
Quid  ergo  ,  si  cüm  se  velkt  excusare  aliquo  titulo, 
nec  in  promptu  probationes  haberec  ? 

*  Ticulo  ,  as  ,  significo  ,  inscribo  ,  ac  ciculos  pono.  L.g.b. 

Tcrcull. 

*  Ticyrus  ,  vox  Grajea,  majorem  gregis  arietem  denotans. 

Et  Pastoris  nomen  apud  Virgilium  in  Bucolic.  á   Theo- 
crico  mutuatum. 
*Tius,  avunculus.  GI.  A.  L.  vide  Thios. 

TM 

Tmesis  ,  is  ,  f.  g.  Figura  que  divide  una  dicción  ,  poniendo 
una  ,  b  mas  entre  medias  :  ut  apud  Virg.  3 .  Ceorg.  Septem 
subje&a  trioni,  pro  subjecta  sepcemerioni.  Ec  í.JEneid. 
Ec  mulco  nébula;  circum  dea  fudic  amiótu  :  pro  circum- 
fudic.  <f  Ucuncur  Se  hac  figura  nonnunquam  Oratores. 
Cic.  pro  Sextio.  Quod  judicium  cumque  subierat  :  id 
est,  quodeumque  judicium  subierat. 

*  Tmetica  ,  acuca  ,  Se  habencia  vim  incidendi.  Gal. 

*  Tmolus  ,  Lydia?  mons  Sardibus  incumbens  ,  ex  quo  Pac- 

tolus  amnis  profluit ,  áureas  trahens  arenas.  Ovid.  e. 
Metam.  Regec  arduus  alto  Tmolus  in  ascensu,  clivoque 
extensus  utroque.  ^  Anciquis  Timolus  dicebatur ,  per 
tres  syllabas.  Plin.  lib.  í.  cap.  29. 
Tmolus  ,  Lydia?  amnis  ,  ex  ejusdem  nominis  monte  pro- 
fluens  :  in  quo  cocicula  invenicur  auro  explorando 
ucilis.  Donde  se  halla  la  piedra  de  toque.  Plin.  lib.  33. 
cap.  8.  Auri  argencique  mencionen!  comicacur  lapis, 
quem  cociculam  appellant ,  quondam  non  solitus  in- 
veniri ,  nisi  in  ilumine  Tmolo  ,  nunc  vero  passim. 
Fft'ff  (Tino- 
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Tmolius,a,  um.  Ovid.  4.  de  Pont.  tíeg.  ij.  Quot 
Tmolia  cerra  racemos. 


TO 


*  Tocha  ,  calculus.  Auclor  de  Umltibus  agrorttm  ,   apud 

Passerat. 

*  Toculliones  ,  minuti  foeneratores  :  nam  á  Gr.  to\ullion. 

Cic.  lib.  2.  ad  Aitic.  Ñeque  enim  ista  tua  negocia  pro- 
vincLlia  esse  pucabam  ,  ñeque  ce  in  Tocullionibus  ha- 
bebam  :  sed  scripsi ,  uc  debui ,  diligencer. 

*  Todi  ,  sunc  aves  parva: ,  &  Todilli.  Fescus.  Forcé  los 
tordos. 

*  Toecharchus  }  princeps  pariecis ,  seu  laceris.   Passe- 

rat. 

TOGA  ,  goe.  La  toga  ,  vestidura  coman  de  los  Romanos, 
tanto  de  hombres  como  de  mugeres  :  diíta  Toga  á  tegendo, 
quód  corpus  tegat.  Superimponebatur  aucem  túnica:, 
vel  pociüs  tunicis.  Hxc  laxa  erac  ,  &  in  sinum  multis 
crispulis  subtra&a  succingebacur.  De  coga:  forma, 
Quintil.  Ub.  11.  cap.  ult.  ^  Toga:  nova:  libercas  :  id  esc, 
potestas  liberius  vivendi.  Nam  toga  virili  assumptá, 
remocisque  pa>dagogis  ,  liberius  vivebant.  Papinius, 
<¡¿ucm  non  corrumpit  pubes  ejfroena  ,  novteque  Libertes  pro- 
ácrata  logx.  ^  Hinc  Romani  to^ati  dicuncur  ,  quemad- 
modum  &Gra:ci  palliaci.  Virg.  lib.  1.  Romanos  rerum 
dóminos  ,  gencemque  togacam. 

Toga  j  pro  pace,  seu  arcibus  pacis  :  sicut  Arma  pro  bello 
seu  re  militan.  Vcllejus.  Ómnibus  belli  togxque  doti- 
bus.  Cassius  Ciceroni.  Etenim  cua  coga  omnium  armis 
felicior. 

Toga  candida  ,  erat  illa  ,  quam  pecicores  magistratuum 
induebant  :  unde  Candidati  dicebantur.  Plin.  lib.  7.  de 
Nasic.  In  coga  candida  bis  repulsa  nocacus  a  populo. 

Pura  coga,  quam  cyrunculi  forenses  assumebant  tyrocinii 
die.  Lucan.  Ub.  7.  Pura  ideo  dicebacur  ,  quód  nullo 
purpura:  pranexcu  disciníca  essec. 

Toga  virilis  ,  erac  pura  &  sine  purpura  ,  quam  sumebant 
séptimo  décimo  aecatis  anuo.  Plucarch.  in  Antón. 

Toga  pra:eexca  dicebacur,  cujusora:,  &  circuitus  purpura 
erac  prarrextus  :  periporphyros  Plucarch.  Cic.  3.  inVerr. 
Toga  pra?cexca  ornamencum  non  solum  tortunae  ,  sed 
etiam  ing.nuicacis.  Ascon  in  Verr.  3.  Toga  praseexta 
honescorum  ,  coga  simplicicer  viliorum  ,  quod  eciam 
circa  mulieres  servabacur.  <f  Togam  sumere,  &  tyro- 
cinium  ,  idem  apud  Sueton.  in  Calig.  cap.  10. 

Toga  palmaca  ,  vestís  erac  triumphalis ,  á  palma  ,  id  esc 
victoria,  ica  appellaca,  Marcial,  lib.  7. 

Toga  pióla  ,  vestis  qua  Imperatores  posterioribus  cempo- 
ribususi,&  magistracus.  Capicolin.  de  Gordiano.  Pal- 
macam  cunicam  &  cogam  piítam  primus  Romanorum 
prívatus  suam  tk  propriam  habuit :  cúm  aneé  Impera- 
tores ,  vel  de  Capitolio  acciperent,  vel  de  palacio. 

Toga  rasa  ,  ut  inquic  Plin.  lib.  8.  cap.  48.  Divi  Augusti 
novissimis  temporibus  ccepit. 

Toga  puerilis  ,  qua:  &  Prattexca  appellabatur  ,  quam  in- 
genui  pueri  usque  ad  sepcimum  decimum  annum  ge- 
rebant  :  quo  anno  sumebant  aliam  ,  qua:  &  Virilis, 
&  Pura  dicebacur.  Gell.  lib.  18.  cap.  4.  Cum  jam  ado- 
lescentuü  Roma:  praerextam  &  puerilem  togam  mu- 
tassemus.  *  Per  cranslacionem  ponitur  quandoque  To- 
ga pro  officio  deducendi  &  reducendi  potentiores.  La 
gente  pobre  se  aplicaba  a  acompañar  a  los  ricos  y  poderosos 
adonde  quiera  que  fuesen  ,  para  lograr  por  este  medio  al- 
guna utilidad  :  lo  que  dio  a  entender  Marcial  quando  dijo: 
Lis  nunquam  ,  toga  ¡ara  ,  mens  quieta.  Y  Plin.  Epist. 
ad  Apollinarem.  Altius  tibi  otium,  &  pinguis  ,  coque 
securius ,  nulla  necessicas  toga:  ,  nemo  accersicor  es 
próximo. 
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Togula,&TogilIa,a:,  diminutiva.  Toga  pequeña,  toguilla. 
Marcial,  lib.  1.  Togulam  Posthume  pluris  emo. 

Togaci ,  orum.  Los  togados  ,  y  vestidos  con  togas  :  unde  Ro- 
mani ,  cogaci  diéci  sunc ,  uc  supra  nocavi.nus.  C  Per 
diminucionem  eciam  Togaculi  dicebancur  per  jocum. 
Marcial,  lib.  10.  adRomam.  Quandiu  salutator  Anream- 
bulones  ,  &  cogatulos  incer  Cencum  merebor  plúm- 
beos die  coto? 

Togata:  Comcedia:.  Las  Comedias  escritas  ,  y  representadas 
al  uso  Romano  :  sicut  Grxcx  fábula:  ab  illorum  habicu 
Palliata:  vocantur.  <[  Togata  opera  llama  Marcial  la 
ocupación  de  acompañar  los  plebeyos  a  los  Magistrados  ,  y 
Señores  principales  de  Roma.  Exigis  á  nobis  operam  sine 
fine  togatam:  Non  eo  ,  libertum  sed  tibi  mino  meum. 

Togatarius ,  ii.  El  Comediante  que  representaba  las  Comedias 
togadas.  Sueton.  in  Aug.  cap.  48. 

*  Togitorium  :  locus  ubi  scholastici  disputant.    Papias. 

In  Cathol.  est  Togiferium  ,  &  ducic  á  ferio. 

*  Togipurium  :  toga  pura.  Gl.  Isid. 

*  Tohu  ,  vox  Hebraica ,  Soücudo ,  vascicas  ,  inanicas. 

Chiffl. 

TOLERO  ,  as  ,  are  ,  único  1.  Tolerar ,  sufrir  con  paciencia. 
Terenc.  in  Pborm.  Una  cecum  bona  ,  malaque  colera- 
bimus.  %  Eciam  ,  Sustentar  y  mantener  la  vida  pobremen- 
te. Cornel.  Nepos  in  Vita  Pompón.  Aitic.  ex  quibus 
agris  pacerfamilias  fruclus  caperec  ,  quibus  se  tolera- 
rec.  Casar.  Erac  summa  inopia  ,  adeo  uc  foliis  ex  arbo- 
ribus  striíeís  ,  &  cenerís  arborum  radicibus  concusis 
equos  alerenc,  &  cogerencur  his  racionibus  eqaitacum 
tolerare.  ^  Tolerare  vicam.  ídem  significat.  Tatitus. 
Mulcos  milicia,  quosdam  exercendo  agros  tolerare  vi- 
tam.  ^  Eciam  ,  Llevar  dentro  de  sí  ,  ó  caber.  Plauc.  in 
Mercat.  Tolerat  harc  navis  mecretas  crecentas.  En  esta 
embarcación  caben  ,  o  puede  llevar  esta  embarcación  trecien- 
tas metretas,  e  toneladas. 

Tolerans,  cis,  nomen  ex  participio.  El  que  tolera  con  pa- 

j.  ciencia:  uc ,  Tolerantissimus  penuria? ,  apud  Columell. 
lib.  7  •  cap.  1.  Muy  sufrido  en  la  pobrera.  <f  Tolerantior, 
comparaciv.  Tacic.  Ub.  11.  Quanto  ¡gnorantiora  bar- 
baris ,  cancoque  coleranciora  capesseret.  ^  Tolerancer, 
adverb.  Con  tolerancia.  Quintil,  lib.  8.  cap.  e. 

Tolerado ,  nis.  Tolerancia  ,  sufrimiento.  Cic.  i.  deVinib. 
Qua:dam  alia  coleracio  esc  veiior  ,  quá  uci  vos  non  po- 
tescis  ,  qui  honestatem  ipsam  per  se  non  amatis. 

Tolerabilis ,  e.  Cosa  tolerable  ,  llevadera.  Cic.  de  Amicit. 
Qua:  tamen  si  colerabiles  erunc  ,  ferends  sunt. 

Tolerabiliter  ,  adverbium.  Tolerablemente ,  con  sufrimiento. 
Colum.  Ub.u.cap.z.  Adhuc  tolerabiliter  efficies.Cic. 
ad  Cxi.  Ub.  1.  Quod  tolerabilius  igniculum  desideiü 
tui  feramus. 

Tolerantia  ,  a:.  Tolerancia ,  sufrimiento  ,  paciencia.  Toleran- 
tia  doloris  laude  sua  non  carebít.  Quintil.  Cic.  inPa- 
rad.  Tolerantia  rerum  humanarum. 

Toles:  tumor  in  faucibus,  qua:  per  diminucionem  Ton- 
silla:  dicuncur.  Fescus. 

Tolleno ,  onis ,  genus  machina:,  auc  aic  Festus,  quo  hauri- 
tur  aqua  ,  in  alteram  pai  tem  prargravance  pondere: 
dictus  á  tollendo.  Grúa ,  o  cigoñal  para  sacar  agua. 

Tolles,  tumor  in  faucibus.  Lauremberg.  Vide  Toles. 

Tollo ,  onís ,  a  Plaut.  in  Rudente  videtur  posicum  pro  eo, 
qui  ex  puteo  aquam  hauric.  Heus  (inquic)  sic  colloni 
gratia? 

TOLLO  ,  ¡s ,  ere,  súsruli ,  &  secundum  anciquos  céculi, 
sublatum.  Levantar.  Plauc.  Tolle  caput ,  Levanta  la 
cabera.  ^  Ulpianus  pranerito  usus  est  tolli ,  /.  1 7, .  §.  4. 
P.  de  Acceptil,  Julianus  scripsic  acceptilationem  ali- 
quid  egisse  ,  tollisseque  totam  obligationem.  f  Ali- 
quando  Tomar  ,  coger.  Virg.  4.  Georg.  de  Apibus.  Sabur- 
ram  tollunc.  ^  Eciam,  Recibir,  Suet.  de  Neronis párente. 

De- 
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Decessítque  morbo  aquí  intercutis ,  sublato  filio  Ne- 
rone  ex  Á^rippina  Germánico  genita ,  Mur'th  (el padre) 
de  hydrcpes'ta  ,  después  que  tubo  ,  ó  recibió  a  Nerón  de 
Agripina  ,  hija  de  Germánico. 

Tollere  ítem  ,  Criar  ,  educar.  Plaut.  in  Amphitr.  Quod 
erit  natum  tolhto  j  Lo  que  naciere,  educadlo.  Terent. 
in  Andr.  Quidquid  peperisset decreverunt  tollere,  De- 
terminaron criar  lo  qite  pariese.  Tollere  liberos  ,  est 
expósitos  educare  ,  ut  apparet  ex  declamat.  Quintilia- 
rti  178.  ^  ítem  Arruinar  ,  destruir,  Vellejus.  Fundicus 
SUStuiit  Carthaginem  Scipio  ,  Scipion  arruinó  ,  y  arrasó 
de  todo  punto  a  Cartago.  Plaut.  in  Pseud.  se.  3.  añ.  2. 
Si  miles  hoc  scLc,  credo  herclé  tollat  has  ardes  totas, 
atque  hanc  in  crucem.  Si  sabe  esto  el  Soldado  ,  creo  cier- 
tamente que  derriba)  á  toda  esta  casa  ,  y  a.  ésta  la  pondrá, 
en  una  horca.  ítem  Tollere  hominem  in  crucem ,  Abor- 
tarle. 

Tollere  ,  Divulgar.  Plaut.  in  Milite.  Ne  tollas  istam  fa- 
bulam  :  id  est,  ne  vulges,  aut  feras  ad  nerum.  ^  Etiam 
Quitar.  Cic.  de  Amicit.  Solem  enim  de  mundo  tollere 
videntur  ,  qui  ainictiam  é  vita  tollunt.  Plaut.  in  Asi- 
jiar.  De  me  istuc.  Tollam.  Quita  esto  de  delante.  Ta 
¿o  quitaré.  *  Tollere  aliquem  Je  medio  ,  Matarle  ;  lo 
que  también  se  dice ,  Quitarle  de  por  med'.o.  Cic.  pro  Ros- 
tió. 

Tollere  minas.  Amenazar  ,  poner  miedo.  Virgil.  3.  Georg. 
Tollentemque  minas  ,  &  sibila  colla  tumentem.  *  Tol- 
lere gradum  ,  Andar,  b  caminar,  tomar  el  portante. 
Plaut.  in  Batchid.  Is  est,  abibo  contra,  &  tollam  gra- 
dum. ^  Tollere  se  altiüs  á  frra  ,  Crecer  en  altura  :  ac 
de  herbis  Se  arboribus  dicitur.  *  Tollere  ánimos,  En- 
soberbecerse ,  hacerse  insolente.  Propert.  lib.  3.  Eleg.  1  8. 
I  nunc  toile  ánimos ,  &  tecum  finge  triumphos.  Te- 
rent. in  Becyra.  Quia  paululum  vobis  accessit  pecunia;, 
sublati  animi  sunt.  Poique  ahora  habéis  grangeado  unpo- 
quillo  de  dinero  ,  por  eso  os  habéis  puesto  muy  engreídos. 
*  Tollere  ánimos  dictis.  Cobrar  animo  a  fuerza  de  rax,o- 
■nes.  Virgil.  lib  9.  Ultró  ánimos  toilit  di¿tis,  atque  in- 
crepar ultró. 

Tollere  risum  ,  Tollere  cachinnos ,  Reirse  a  carcajadas. 
Tollere  clamorem  ,  Gritar ,  y  clamar  a  voces.  Cic.  7. 
Verrin.  Clamor  á  fani  custodibus  tollitur.  *  Tollere 
aliquem  in  coc-lum  humeris  ,  Celebrar  ,y  alabar  a  uno 
hasta  ponerle  en  los  cuernos  de  la  Luna.  In  qua  significa- 
tione  etiam  dicimus,  Tollere  in  coelum  fama  aliquem, 
&  Tollere  laudes  alicujus  in  astra.  Cic.  ad  Attic.  lib.  2. 
Alter  tuus  familiaris  Hortensias  ,  quám  plena  manu, 
quám  ingenué  ,  quám  órnate  nostras  laudes  in  astra 
tulit?  Virgil.  Eclog.  5.  Daphnimque  tuum  tollemus  ad 
astra. 

Tollere  manus ,  Levantar  las  manos  en  señal  de  alegría  ,  y 
batimiento  de  gracias.  Cic.  ad  Casarem  lib. 7.  Sustulimus 
manus  &  ego,  &  Balbus.  ^  Tollere  aliquem  ab  officio. 
Privarle  del  oficio.  *  Tollere  aliquem  de  oratione  sua. 
No  bolverlc  a  tomar  en  boca.  Tollere  aliquem  é  numero. 
Excluirle  del  numero.  Tollere  aliquem  de  medio  ,  é  me- 
dio ,  vel  ex  rerum  natura.  Quitarle  de  por  medio.  Tol- 
lere leeem.  Quitar,  ó  anular  la  ley.  Tollere  moram, 
Darse  prisa.  Tollere  memm. Quitar  a  uno  el  miedo.Spem. 
Desahuciarle. 

Tollere  aliquem  testimonio.  Convencer  a  uno  con  testimo- 
nios de  tal  suerte ,  que  le  condenen  ,y  le  castiguen.  *  Tol- 
lere aliquem  ferro  ,  aut  veneno.  Matarle.  ^  Aliquem 
tollere.  Tomar  a  uno  por  compañero  en  un  viage.  Cic. 
ad  Quint.frat.  lib.  2.  Mea  fa¿tum  est  infusa  verecun- 
dia ,  ut  te  proficiscens  non  tollerem.  Et  paula  post, 
Tune  ,  ut  dico  ,  certé  sustulissem  ,  ut  aliquando  sub- 
tilitatem  veteris  urbanitatis,  &  humanissimi  sermonis 
attingerem  &c.  «J  Tollere  jes  alienum,  pro  dissolvere. 
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Pagar  las  deudas.  Plin.  de  Viris  illustrib.  Hic  cúm  ¡n- 
gens  multitudo  aere  alieno  oppressa  Capuam  oceupare 
tcntasset ,  sublato  arre  alieno  compressit. 
Sullacus,  a,  um  ,  particip.  Elevatus ,  ablatus,  &c.  se- 
cundum  significationem  sui  verbi.  Sublatus  ad  aethera 
clamor,  Virgil.  lib.i.  Puestos  ¡os  gritos  en  el  cielo.  Vel- 
lejus ,  Sublatis  signis  se  ad  Ca;sarem  eae  legiones  con- 
tulerunt,  Quitadas  las  vanderas  se  fueron  aquellas  legio- 
nes al  Cesar. 
Sublatior  ,  &  tius  ,  comparativum  ,  quo  usus  est  Cic.  in 
Orat.  pro  domo  sua.  Et  Superlativ.  Sublatissimus,a,um, 
Gell.  lib.  16.  cap.  19.  Carmen  quod  Orthium  dicitur, 
sublatissima  voce  cantavit  (  Arion.  )  <f  Sublatus  ,  ali- 
quando pro  superbo,  elato  ,  arrogante.  Cars.  i.Bell. 
Gallic.  Quo  prselio  sublati  Helvetii,  quód  &c. 
Sublatio,  nis  ,  verbale.  Elación,  sobervia  :   ut,    Sublatio 

animi.  Cic.  2.  deFinib. 
Subíate ,  adverb.  Altamente  :  ut  apud  Cic.  de  Ciar.  Orato- 
rib.  Subíate  altéquedicere.  Etpro  domo  sua.  Nihil  un- 
quam  de  me  dixi   sublatiús    adeiscenda:  laudis  causa. 
*  Toltum  :  sublatum.  Gloss.  vet. 

TOLUTARII ,  sive  Tolutares  equt  dicuntur  qui  alio 
nomine  ab  Asturia  Hispaniae  regione  Asturcones  di- 
cuntur, á  nonnullis  etiam  Gradarii ,  propterea  quód 
gradu  non  vulgari  incedanr,  sed  alternis  crura  molliter 
explicantes  commodam  sessori  praebeant  ve&ationem 
citra  ullam  suecusationis  molestiam.  Caballos  amblado- 
res ,  andadores ,  o  de  paso.  ^  Tolutim.  A  la  ambladura^ 
o  amblando.  Vano.  Equus  qui  ad  vehendum  est  natus, 
traditur  ,  ut  equiso  doceat  tolutim  incedere.  Plin.  lib. 
8.  cap.  42. 
Tolituloquentia  :  volubilis  sermo,  ut  interpretatur  No- 
nius  ex  Navio  ,  hoc  versu: 

O  pestífera ,  sontica  ,  fera  ,  trux  tolutiloqitentia. 
Tomacuia  ,  vei  per  syncopen  Tomada ,  orum.  Vn  genero 
de  guisado  que  hadan  de  higado  de  puerco  machacado  ,  y 
medio  cocido  ,  donde  echaban  huevos  crudos  ,  queso,  mante- 
ca ,  pimienta  ,  anís ,  gengibre  ,  y  junto  todo  lo  embolvian 
en  un  redaño  de  puerco  para  acabar  de  cocerlo.   Di¿ta  co- 
macula  ,  apo  tu  tomein  ,  quod  est  incidere.  Juvenal.  Sa- 
tyr.  10.  Candiduii  divina  tomacula  porci. 
Tomacina?.  ídem   quod  Tomacula.   Vatro  lib.  1.  cap.  a. 
Plin.    Tomacinx    appellantur,  qua;  Tonacula    L.su- 
bres  vocant,  Galli  nostris  temporibus  Tomaiellas. 
Tomenturn  ,  ti.  Borra  de  la  lana,  y  la  misma  lana  ,  o  toda 
aquello  que  sirve  para  enfundar  almoadas ,  colchones  ,  ó  jer- 
gones. Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  Postquam  transierunc 
adculcitras,  quód  in  eas  sagos,  aut  tomentum,  aliud- 
ve  quid  calcabant ,  ab  incalcando  culcitra  di¿ca. 
TOMICE  ,  es  ,  p.  c.  sive  Tomis ,  icis.  Tomiza  ,  d  soga  he- 
cha de  esparto  ,  b  cáñamo.  Pallad,  lib.  1.  cap.  13.  Vitruv. 
lib.7.  docet  asseres  tómice  religandos.  ^Tomices  etiam 
Las  colleras  que  ponen  al  cuello  a  las  bestias  para  que  no  les: 
dañen  las  cuerdas. 
Tomicus  ,  a,um  :  incidendi  vim  habens.  *  Tomici  den- 
tes  ,  primores  ,  incisores :  á  Grxco  tome  :  seftio.    Los 
dientes  delanteros. 
TOMUS,  i,  m.  g.  Tomo  ,  parte,    o  sección  de  un  libro-. 
Martial.  lib.  1.  Scriptura.   quanti  constet ,  &  tomus 
vilis. 
*  Tonarium  :  fístula,  qua  tonus  traditur  ,  ne  altior,  vel 
remissior  sit  vox  canentis.  El  templador ,  o  afinador  de 
las  voces. 
TONDEO  ,  es  ,  ere  ,  totondi ,    tonsum.   Trasquilar  ,  es- 
quilar. Plin.  lib.  8.  cap.  48.  Oves  non   ubique  tonden- 
tur.  Tondére  barbam  ,  comas  &c.  Hacer  la  barba  ,  cor- 
tar el  cabello.    ^  Aliquando  Pacer   el  ganado  la  hierba. 
Virgil.  1.  Georg.    Ter   centum    nivei   tondenc  dumeta 
juvenci.  Trescientos   novillos   blancos  andan  paciendo  las 
FSifz  ytr- 
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^anas  del  bosque.  <(  Etiam  Segar.  ídem  I.  Georg.  Noctc 
árida  prata  Tondentur  :  id  esc,  secantur.  Tibull.  lib. a. 
Tondeturque  seges.  *  Tondere  aliquem  auro.  Quitar  a 
uno  poco  a  poco  el  dinero  con  algún  artificio.  Plaut.  in  Bac- 
cb¡d.  Tondebo  auro  usque  ad  vivam  cutem. 

*  Tonso  ,  as ,  are  ,   frequentativum  :   unde  &  Detonso. 

Gell.  Capillos  dialis ,  nisi  qui  liber  homo  est ,  non  de- 
tonser. 
Tonsito,  as,  are,  aliud  frequentativum.  Plaut.  in  Baccbid. 
Ter  in  anno  tu  hastonsitas? 

*  Tonsus ,  us,  ui.  ídem  quod  tonsura  ,  ut  docet  Nonius 

ex  Plauto ,  in  Amphitr.  sc.i.  a.i.  sub  fin.  Tam  consimi- 
lis  est  atque  ego  :  sura  ,  pes  ,  statura  ,  tonsus  ,  oculi, 
nasus ,  &  labra  tkc.  ítem  ex  Accio ,  Sed  quxnam  ha?c 
est,  inquit ,  mulier  funesta  veste  ,  tonsu  lugubri? 
Tonsus  ,  a,  um  ,  particip.  Trasquilado.  Cic.  in  Pisón. Cara 
illa  saltatrice  tonsa.  *  Tonsa?  valles,  Las  vegas  segadas 
de  la  hierba.  Virgil.  4.  Georg.  Tonsis  in  vallibus  illum 
Pastores  &c.  *  Contra  ,  Intonsi  montes,  id  est,  sylvo- 
si.  Vatro.  ítem  Tonsa  oliva,  Ramo  de  oliva  cortado, 
apud  Virg.  lib.  5.  Ipse  caput  tonsa?  foliis  revinótus 
oliva?.  Et  Quintilian.  Tonsae  myrti. 

*  Tonsa; ,  arum.  Los  remos  :  á  dividendis  fluétibus.  Virg. 
lib.  7.  Et  in  lento  luítantur  marmore  tonsa?, 

Tonsor  ,  oris  ,  El  Esquilador  ,  b  el  Barbero  que  rae  la  barba. 
Varro  z.  deRcRust.  cap.  11.  Cic.  1.  Tuse.  Dionysius 
ne  tonsori  collum  committeret  ,  tondere  filias  suas 
docuit. 

Tonsorius  ,  a  ,  um.  Lo  que  sirve  ,  o  toca  a  este  oficio  :  ut, 
Culter  tonsoiius ,  Cic.  i.Offic.  Apud  Martial.  lib.  14. 
titulus  est  de  Tonsoriis  ferramentis. 

Tonsura  ,  a:.  El  esquileo,  b  esquilmo  de  los  ganados.  Colum. 
lib.  11.  cap. 2..  Oves  Tarentina?  radice  lanaria  lavari  de- 
bent ,  ut  tonsura?  prasparentur.  ^  Etiam  en  las  vides  y 
arboles  la  poda.  Plin.  lib. 17.  cap.  27.  Vitis  tantüm  ton- 
suram  annuam  qua?rit:  alternam  myrtus,  púnica?,  olea?, 
quia  celeriter  fruticescunt. 

Tonstrix  ,  cis,  &  Tonstricula,  a?,  diminut.  Mugeres  bar- 
beras ,  o  Papillotas ,  como  boy  se  llaman.  Plaut.  in  Trucul. 
Tonstricem  Syram  movisti  nostram.  Cic. <¡.  Tuscul.  Re- 
gia? vil  gines ,  ut  tonstricula? ,  tondebant  barbam. 

Tonsilis,  e.  Cosapodada:  ut ,  Tonsilis  olea  ,  Tonsilis  bu- 
xus.  Plin.  lib.  11.  cap.  z. 

Tonsilla? ,  arum.  Las  agallas  de  la  garganta  del  hombre. 
Gricé  paristhmia.  ^  Etiam  ,  Las  inflamaciones  déla  gar- 
ganta.  ^  Tonsilla,  a?.  El  palo  ,  b  estaca  con  puma  de 
fierro  ,  que  se  pone  en  la  orilla  del  mar  para  atar  a  ella 
los  navios.  Accius.  Tácete,  Se  consillas  in  littore  edite. 
Testus. 

Tonstrína  ,  x.  La  barbería.  Plaut.  in  Amphitr. 

*  Tongillatim  :  singillatim.  Gloss.-Isid. 

Tongo,  is,  Nosco.  Ennius  lib.  17.  apud  Festum.  Alii 
Rhetoria  tongent. 

"Tonimus  ,  veteres  pro  sonamus  usurparunt.  Varro  ut 
citatur  a  Nonio:  Tibitympana  non  inaneis  sonitus  ma- 
tris  deüm  tonimus. 

Tonitrus,  Tonitrum  ,  vide  Tono. 

TONO  ,  as  ,  are ,  avi ,  atum  ,  &  aliquando  tonui ,  to- 
nitum.  Tronar.  Plaut.  in  Amfhitr.  Ut  súbito  ,  ut  pro- 
peré  ,  ut  validé  tonuit.  *  Apud  vetustissimos  legitur 
Tono  ,  is ,  per  tertiam  conjugaúonem.  Plaut.  in  Ampb. 
Sed  quid  hoc  ?  qu;ím  validé  tonit !  *  Tonare  laudes  ali- 
cujus  ,  Alabar  con  encarecimiento.  Plin.  in  Prefatione 
lib.  i.  Quanto  tu  ore  patris  laudes  tonas  ?  *  Tonare 
murmure  &  verberibus.  Quejarse  y  gritar  con  los  acotes. 
Martial.  lib.  9.  Murmure  jam  sa?vo,  verberibusque 
tonas. 

*  Tonescit.  Truena.  Varro  citatus  á  Nonio  :  Tune  repente 

ccelitum  altum  tonicrubus  templum  tonescit. 
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Tonitrus,  us  ,  ui,  m.  g.  &  Tonitru  heutrum  ínedclma- 
bile  in  singulari,&  in  plurali  tonitrua.  El  trueno.  Cic. 
Ovid. 

Tonitruum  ,  ui ,  idem.  Ca?lius  ad  Cicerón,  lib. 8.  Hic  tibi 
strepitus  ,  fremicus  ,  clamor,  conicruum. 

Tonacio,  nis  ,  verbale  ,  apud  Senec.  2.  nat.  quxst.  Qiia?s- 
tio  illa ,  ut  ita  dicam  ,  comminatio  esc ,  ¿c  quasi  sine 
iclu  tonatio. 

Tonsila,  Tonsor  ,  Tonstrix  ,  Tonsus  ,  vide  Tondco. 

TONUS  ,  ni ,  m.  g.  El  tono  en  la  Musica  ,  y  el  sonido  ,  0 
acento  de  las  voces.  Gell.  lib.  13.  cap. i1) .  Summus  tonus 
&  superior.  (  loquicur  de  accentu  &  prosodia.  )  *  De 
tonis  musicis  vide  Censorinum  de  die  natali ,  ubi  agic 
de  Musica.  ^  Toni  ¡cem  dicuncur  nervi  in  scomachi  la- 
teribus,  ^  PrJfterea  Tonum  appellanc  spacium  interjec- 
tum  ínter  terram  ex:  citimum  cceli  circulum  ,  hoc  est, 
lunarem  ,  quod  est  centum  viginti  sex  millium  stadio- 
rum  ,  ut  inquic  Marrianus.  ^  In  piíturis  icem  splen- 
dor  incer  lumen  &  umbram  Tonus  dicicur.  Plin.  lib. 
3?,  cap.s.  *  Anciqui  tonitruum  dixerunt  Tonum.  Sé- 
neca ,  Quxst.  nat.  lib.i.  cap.  -¡6.  Antiqui  autem  toni- 
truum dixerunt,  auc  tonum  :  hoc  apud  Ca?cinnam  in- 
venio. 

Toparcha ,  a? ,  m.  g.  El  Señor  ,  o  Gobernador  de  un  territo- 
rio ,  b  provincia.  *  Toparchia  ,  3?.  Este  dominio ,  b  terri- 
torio. 

TOPAZIUS  ,  ii ,  f.  g.  El  topacio:  piedra  preciosa  ,  de  co- 
lorverde.  Plin.  lib. 37.  cap. 8.  &  lib. 6.  cap. 19.  &  Strabo 
lib. 6. 

TOPHUS  ,  i ,  m.  g.  Genero  de  piedra  áspera  ,  que  fácilmen- 
te se  resuelve  en  arena.  Gr.  poros.  Plin.  lib.  17.  cap.  4. 
Tophus  scaber  natura.  Virg.  z.  Georg. 

Tophínus  ,  &  Tophace  js,  a  ,  um.  Cosa  de  esta  piedra.  Gr. 
pórinos.  Sueton.  in  Claud.  cap.  2.1. 

TOPIARIUM  ,  rii.  El  jardín  artificioso  ,  adornado  de  va- 
rias curiosidades.  Opus  ex  arbore  ,  aut  frútice,  aut  hsr- 
ba,  ornatús  ,  aut  vitandi  a?stus  causa  fa¿tum.  Dielum 
topiarium  apb  ton  topón ,  hoc  esc ,  a  locis  ,  qua?  in  his 
varia  constituuntur :  qua?  &:  topida  ab  ¡donéis  Scrip- 
toribus  nuncupantunGr.  tópela.  Vitruv.  lib.  7.  "  Opus 
topiarium.  Plin.  tib.is .  cap. ^o.  Hinc 

Topiarii  dicuntur  qui  topiaria  faciunt:  sicut  Coronarii, 
qui  faciunt  coronas.  Los  jardineros.  Plin.  lib.  1$.  cap. 
29.  Sativa?  myrti  genera  topiarii  faciunt.  %  Ars  to- 
piaria ,  El  arte  de  los  jardineros.  Cic.  ad  Quint.  frat. 
lib.  3. 

Topiaria  opera  ,  in  pictura  ,  dixic  Plin.  lib.  3  ?.  cap.  10. 
Lientos,  b pinturas  apaisadas,  de  arboledas ,  jardines  ,  y 
países.  Vide  Turneb.  cap. zi.  lib.  18. 

*  Topus  :  locus.  Gr.  topos.  Lugar.  Hinc  Toparcha  ,  a?.  Vi- 

de suprá  post  Tonus. 

TOPICUS,  a,  um.  Cosa  de  lugar.  Lat.  Localis.  Unde 
Aristóteles  &  Cicero  libros  suos ,  quosde  inventione 
argumentorum  conscripserunc  ,  Tópica  appellarunt, 
quod  in  iis  doceatur  ,  quemadmodum  ex  certis  locis 
argumenta  eruantur.  Cic.  Trebatio  lib.  7.  Instituic  Tó- 
pica Aristotélica  consefibere. 

Topice,es :  ars  ¡psa  inveniendorum  argumentorum.  Ci- 
cero in  Topicis.  Inveniendi  vero  artem  ,  qua?Topicé  d¡- 
citur  ,  qua?  ad  usum  potior  erat ,  &  ordine  natura? 
certé  potior,  totam  reliquerunt. 

*  Topium  ,  ii,  funis  quo  lignum  alligatur ,  ut  olearii  tor- 

cularis  ,  navis  rudens  &c.  Hinc 

*  Topiarius,  a,  um,  topiis  struítum  :  sic  Opus  topiarium: 

ars  topiaria,  quá  topiis  convinciunt: Topiarius  servus, 

artis  ejus  pen'tus. 
TOPOGRAPHUS  ,  i ,  qui  loca  describit :  El  que  describe 

algún  lugar  en  el  mapa. 
Topographia  ,  a?.  Loci  descriptio.  Descripción ,  b  mapa  de 

al- 
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algún  lugar.  Cicer.  ad  Attic.Ul>.  i?. 

*  Topoceres  ,  Locum  tenens ,  Vicarius.  Bulenger.  Lugar- 

teniente. 

*  Topoceresia,  copia;  militares.  ídem. 

*  Topochesia.Sicus  loci ,  vel  descripcio.  Passerac. 

*  Topper  ,  Obsoleta  di&io,  qua  anciquissimi  utebantur 

pro  celeriter,  stu  confescim  ,  statim.  Nsvius  apud  Ees~ 
tum.  Capesset  flammam  Vulcani  topper.  Vel  pro  for- 
tasse.  Vide  Lauremberg. 

*  Toragium  :   ornatus  inimicus.  Pap.  Lege  Choragium, 

ornatus  inimicus, 
Torale,  vtl  Toral  ,  alis.   Cobertor,  b  manta  de  la  cama. 

Horat.  lib.x.  Epist.u 
TORCULARE,  ís,  vel  per  Apocopen  Torcular  ,  is  ,  p.  p. 

El  Lagar.  *  Torcularium  ,  ¡i.  idem.  Cato  cap. 1$.  Tor- 

cularium  si  ¡edificare  velis. 
Torcularius,  a,  um.  Lo  que  a  él  toca.  Varro  Hb.i.  cap.  n. 

Vasa  torcularia.  *  Torcularius,  ii.  El  Lagarero.  Coluro. 

lib.  ii.  cap.  50. 
Torculum,  i ,  p.  c.  La  prensa ,  o  tórculo.  *  Torculus,a,um. 

Lo  que  a  ella  toca  :  ut  funis  torculus.  Cato  cap.  135. 

*  Totes  ,  pro  rtfí^i/fianticjui  dixerunr,  Sosipactr  :  Aureus 

tores. 

TOREUMA ,  ris,  vel  Toreumarum  ,  i.  Lo  esculpido,  y  gra- 
vado :  obra  de  talla  en  madera.  Est  enim  toreuein,  torna- 
re ,  sive  sculpere.  Unde  &  ars  ipsa  Toreutice  dicitur. 
Arte  de  esculpir  ,  ú  gravar  ,  ó  hacer  relieves.  Sallust.  ¡n 
Jugurtb.  *  Toreuta  ,  x  ,  vel  toreutes  ,  x.  El  que  hace  es- 
ta obra. 

TORMENTCJM  ,  i.  Tormento,  b  castigo  que  se  hace  en  el 
reo  para  que  confiese  la  verdad  ,  o  en  pena  de  su  pecado. 
Tormcntum  simplicicer  pro  cruciatu  &  dolore.  Cels. 
lib.7.  cap.  7.  *  Prarcerca  Tormenrum  genérale  vocabu- 
lum  est  omnium  machinarum  ,  saxa  ,  tela  ,  Sí  id  genus 
varié  torquentium.  Instrumento  de  guerra  para  combatir. 
Css.  1.  Comment. 

*  Tormina  ,  um,p,  c.  Nonius  cap.  1.  vocat  Tormines. 

Dolor  entripado.  *  Torminosus  ,  a,  um.  El  que  esta  suje- 
to a  esta  enfermedad,  y  la  padece  cen  frecuencia.  Cicer. 

in  Tuse. 
*Torm¡nalis,  e.  Loque  causa  estos  dolores,  Plin.  lib.  15. 

cap.  ii.  .... 

*  Tomamentum  ,  vel  Torneamencum,  in  Hist.  medn  aevi. 

Juegos  de  torneos. 
Tornatilis ,  Torno ,  as.  Vide  Tornus. 
TORNUj  ,  i.  Torno  con  que  se  labra  qualquiera  materia. 

Vir<\  Aut  torno  rasile  buxum.  1.  Georg. 
Tornaulis ,  e.  Cosa  hecha  a  torno. 
Torno,  as,  are.  Tornear,  hacer  a  torno.  Cic.3.  de  Vnivers. 

Versus  raale  tornati ,  pro  male  elaborati.  Horat.  de 

Arte. 

Torosus.  Vide  Torus. 

Torpedo  pro  pisce.  Vide  Torpeo. 

TORPEO  ,  es,  ere  ,  pui.  Entumecerse  ,  entorpecerse  ,  des- 
caecer ,  estar  ocioso.  *  T01 pesco,  is.  Ídem.  Sallust.  in 
Jugurt. 

Torpor  ,  oris.  Este  entorpecimiento ,  pereda  ,  y  pasmo.  Oc. 
z.deNat.Vcor. 

Torporo,  as  ,  p.  p.  Causarle.  Turpihus  apud  Nonium. 

Torpidus,  a,um.  Entumecido,  perezoso,  estúpido.  Liv.  3. 

Bell.  Vunic. 

Torpedo  ,  nis  ,  foem.  gen.  Gra;c.  narcos.  Vn  pececillo  que 
se  oculta  en  fl  cieno  ,  y  entorpece  a  los  peces  que  nadan  por 
encima, y  después  los  come.  Plin.  lib.  9.  cap.  ai.  También 
¡¡  muerde  la  caña  ,  b  sedal  del  pescador ,  le  pasmay  emba- 
ra  elbraxo.  ídem  Plin.  lib.  31.  cap.  1.  *  Torpedo  item 
idem  quod  Torpor.  Veré \a,  entHmec¡micnto}fogedad.  Sal- 
lust. Hb.  i.histor. 

Torquatus.  Vide  Torquis. 
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TORQUEO  ,  es,  ere  ,  torsi ,  torsum ,  &r  tortum  ,  Torcer. 
Virgil.i. Georg.  Taxi  torquentur  in  arcus.  ^  Torquerc 
etiam  ,  Lanzar.  Horat. lib.  1.  Epist.  1.  Torquet  nunc  & 
lapidem  ,  nunc  ingens  machina  tignum.  Virgil.  Hb.  4, 
Genitor  cum  fulmina  torquet.  *  Torquere  oculum.  Bol- 
ver  los  ojos,  b  poner  los  ojos  en  blanco.  Cic.  in  Acad. 

*  Etiam,  Regir, gobernar.  Virg.  lib.  4.  Coelum  &  térras 
qui  numine  torquet.*  Maximus  Atlas  Axem  humero 
torquet.  ídem  lib. 6.  Atlante  que  sostiene  sobre  sus  hombros 
el  globo  celeste.  ^Torqu  re  etiam  ,  par  tormento  para  sa- 
car la  verdad.  Torquemus  ,  inquit  Donatus,  hominem, 
extorquemus  veritatem.  Cic.  ad  Attic.  Apud  Rhodios 
liberi ,  civesque  torquentur.  ^  Transfertur  &  ad  ani- 
mam,  pro  eo  quod  est  angere,  siye  molestia  afticere: 
ut ,  Torqueri  suorum  desiderio.  Afligirse  con  la  falta  de 
los  suyos.  Senec.  Cicer.  ad  Attic.  Equidem  dies  noóies- 
que   torqueor.  *    Fiium   torquere  ,  Hilar.  Juvenalis. 

*  Torquere  saxa.  Tirar  piedras.  Virg.  lib.6.  *  Torquere 
funem  ,  Teger  un  cordón  ,  b  soga.  Propert,  *¡  Torquere 
jus  ,  Pervertir  ,  u  torcer  las  leyes  ,  b  la  justicia.  Cic.  pra 
Ciecinna.  An  verbo  ac  littcra  jus  orane  torqueri  &c. 

Tortus,  a,  um  ,  pjrtic.  Atormentado.  Etiam ,  Tutrto,  a 
torcido.  Ovid.  z.Metam. 

Tortus,  us.  Torcedura.  Cic.  3.  de Divinat. 

Tortum  :  vox  obsoleta  ,  qua  antiqui  utebantur  pro  tor- 
mento. Pacuv.  apud  Nonium  ,  Te  torto  discraham. 

Tortuosus  ,  a  ,  um.  Cosa  entortijada,  con  bueltas.  Cic.  in 
Ltel.  ^  Tortuosum  disputandi  genus,  apud  eundem  4. 
Acad.  Disputas  enredadas  y  dóciles. 

Torsio  ,  nis,  vcrbalc.  Dolor  agudo  y  vehemente  :  ut,  Torsio 
stomachi ,  apud  Plin.  lib.  10.  cap.  17. 

Tortiiis ,  e.  Cosa  retorcida  :  ut  buccina  tortilis.  Ovid.  1. 
Metam. 

Torto  ,  as  ,  are.  Vetus  frequentat,  á  verbo  Torqueo.  No- 
nius. 

Tortor  ,  oris.  El  atormentador  ,  b  verdugo.  Cic.  pro  Chtent. 

*  Torté,  advero.  Torcidamente.  Lucret.  Hb.  4. 
Tortivus  ,  a  ,  um  :   torquendo  txpressus.  Tortivum  mus- 

tum.  Vino,  b  mosto  recien  exprimido  en   el  lagar.  Colum. 
Hb.  ti.  cap.  36. 
Torquis  ,  is,  f.  &  m.  g.  Collar.  Cic.  3.  Offic.  Propert.  lib. 
4.  Eleg.  1 1.  Torquis  ab  incisa  decidít  mica  guia. 

*  Torquatus  ,  a ,  um.  El  que  le  trae  al  cuello.  Marcial. 
Hb.il. 

TORRENS  ,  tis.  Avenida  ,  b  raudal  de  aguacero  causado  de 

mucha  lluvia.  Virg.  1.  JEne'td. 
Torrens ,  parcicip.  sive  nomen   ex  participio.   Rápido  ,  y 

concitado  :  ut ,  ilumina   correntia  apud  Virg.  7.  Ectog. 

Torrentior,   &  Torrencissimus,  Juvenal.  Sat.  3.  Scac. 

3.  Sylv. 
TORRIS  ,  is.  m.  g.  Ti%on  ardie.Jo.  Virg.  lib.n. 
TORREO,  es,  ere,  corrui,  coscum  ,  Secar  al  fuego,  b  al 

sol.  Eciam  ,  Tostar.  Cic.  de  Somno  Scip.  *  Accipitur  ali- 

quandopro  vercere.  Lucan./;'6.7.  Ingences  faco  corren- 

te  ruinas. 
Toscus  ,  a,  um,  parcicip.  Tostado  ,  b  quemado  ,  secado.  Ma- 

curicas  cosca  ,    qua;  ex  quadam  veluci   assatione  Solis 

acquiricur.  Plin.  lib.  11.  cap.  7. 
Torridus  ,  a  ,  um,  a£civé  ponitur.  Cosa  que  tuesta  :  uc  cum 

aescacem  corridam  dicimus ,  auc  Solem  corridum.Virg, 

7.  Eclog.  Eciam  passivé.  Tostado,  b  secado.  Vir2. 1. Georg. 

*  Torridus  macie,  id  esc  siecus.  Cic.  pro  leg.Agrar. 
Torresco,  is.  Apud  unum  Lucrecium  Hb.  3.  Secarse ,  abra- 
sarse. 

Torrefacio  ,  is.  Quemar  ,  b  secar  con  fuego  ,  b  al  so!.  Co- 
lum. Hb.  1.  cap.  2. 1. 

*  Torca  ,  azyma  ,  placenca  sic  dicta  ,  quam  piscores  vic- 

cori  dabanc.  Seal.  Lex.  g.  b.  Torta. 

*  T©rtula,dim.  Cach. 

Tor- 
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Tortor ,  Tortum ,  Tortuosus,  Tortus.  Vide  Torqueo. 

*  Tortza  :  fax.  L.  g.  b. 
Torvé  ,  Torvitas.  Vide  Torus. 

TORUS ,  i ,  proprié.  Cordel ,  b  maroma  de  cuerdas  retorci- 
das. Cato.  Unde  Se  tama  por  la  cama  asi  encordelada. 
*  Tori ,  orum.  Los  morcillos  de  los  miembros  ,  o  de  los 
bracos.  Virg.  3.  Georg.  *  Torosus,  a  ,  um.  Hombre  ,  o 
animal  de  cuerpo  y  miembros  gruesos  y  robustos.  Colum. 
Parandos  esse  boves  novellos  ,  cervice  longa  &  toro- 
sa. Venarum  tori.  La  hincharon  y  turgencia  de  las  venas, 
quand  o  sobresalen  mucho.  Cel.  I  ib.  7  .cap.  19.  •{  In  herbis 
item  ,  canerisque  plantis  prominentes  partium  calli, 
tori  nominantur.  Plin.  lib.  10.  cap.  <;. 

Torulus  ,  i  ,  dimin.  Pequeña  cama.  Plaut.  in  Ampbitr. 
^  Torulus  item  ,ornatuscapitis  muliebris.  Varro/<¿.4. 
de  Ling.  Lat. 

Torosus:  toris  plenus  ,  fortis,  superbus. 

TORVUS  ,  a  ,  um.  Cosa  con  ceño,  de  rostro  ayrado  ,  fiero, 
y  cruel.  Virg.  5.  Georg.*  Torva  vinadicuntur  áspera, & 
indómita,  sive  Immitia.  Plin.  lib.  7.  cap. 23. 

Torvé  ,  &  Torvum  ,  adverbia.  Terriblemente ,  con  ceño  ,  y 
{¡erexa.  Plaut.  Apul. 

Torvitas  ,  atis.  Esta  fiereza  en  el  mirar  ,  qua:  proprié  cau- 
rorum  est.  Plin.  lib.  7.  cap.  19. 

*  Toryna  :  cochlear,  quo  olla  vertitur.  Poli.  Cucharon 
para  rebolver  la  olla. 

TOT,  pluralis  tantúm  numeri ,  &  indeclinabile.  Tantos. 
Habet  fríe  adjunctam  partículam  Quot.  ^  Tot  proTo- 
tidem  dixit  Quintilianus. 

*  Totfariam  ,  tot  modis  fando  :   &  tot  modis  in  genere. 

Passerat. 
Totidem  ,  indecl.  Otros  tantos.  Totidem  annos  vixerunt. 

Vivieron  otros  tantos  anos.  Cic.  2.  de  Vivinat. 
Toties  ,  adverb.  Tantas  veces.  Cic.  ad  Attic.  lib.  7. 
Totiugis,  e,  &  Totiugus  ,  a,    um  :  Tot  modis  jugatus, 

tam  varius  &  multiplex.  Apul.  Tlorid.  lib.  2. 

*  Totmodus  ,  a ,  um  :    tot  modos  habens.  Passerat. 
TOTUS,a,  urrijvocula  redditiva  adquotus.  Manil./¿¿.  3. 

Detrahitur  summa:  tota  pars  ,  quota  demit  utramque 
Ómnibus  ex  horis  arstiva:  nomine  noítis  ,  &c. 

TOTUS  ,  a  ,  um.  Todo  en  cantidad.  Totum  ,  &  omne  ,  sic 
diflérunt  ;  quód  totum  ad  quantitatem  referunt  ,  om- 
ne ad  numerum.  Poeta;  tamen  ista  confundunt. 

Toxicum  ,  i.  Veneno  ,  o  ponzoña,  quasi  Taxicum  :  quoniam 
taxos  arbor  est  veneni  piarsentissimi  adeo  ut  si  jumenta 
ejus  folia  comederint,  emoriantur.  Plin.  lib. 16, cap. iq. 
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Trabalis.  Vide  Trabs. 

Trabea  ,  ex.  Ropa  antigua  ,  de  que  usaban  los  Reyes  ,   y   los 

Augures.  ^  Trabea  etiam   Vestís  Senatoria ,   vel  Regia 

purpura  ,  vel  Toga  purpurea.  Vide  Sidon.  lib.  i.Epist. 

6 1 .  ibi :  Trabeatis  imaginibus. 
Trabeati  :  qui  trabea  sunt  induti.  Ovid.  1.  Vastar. 
Trabs  ,  is,  vel  Trabes ,  is  ,  f.  g.  Viga.  *  Etiam  ,  Árbol.  Vir- 

gil.  lib. 9.  Lucus  in  arce  fuit  summa  ,    quo  sacra  fere- 

bant ,  Nigranti  picea  ,  trabibusque  obscurus   acernis. 

^  Nonnunquam  pro  navi  ex  trabibus  contexta  accipi- 

tur.  Horat.  1.  Carm.  &  Virg.  lib.  3. 
Trabica  ,  p.p.  (  inquit  Festus  )  dicta  est  navis  ,  quód  sit 

trabibus  confecta.  Pacuv.  Labitur  trabica  in  álveos. 
Trabalis,  e.  Grande  como  una  viga:  ut,  Telum  trábale, 

apud  Virsjil.  lib.  iz. 

*  Trabuchus  :  machina  ,   qua  vasti  molares  in  hostes  ja- 

ciebantur.  Vide  Hier.  Magn.  Miscell.  lib.i.  Hinc  forte. 
El  trabuco,  arma  de  fuego. 

*  Tracada  :  strues  lignorum.  L.  g.  b. 

*  Trachali,  p.  p.  appellantur  muricunj  ,  ac  purpurx  su- 
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periores  partes.  Unde  Ariminenses  maritimi  co^nomen 
tray.erunt.  Festus. 

*  Trachéa  ,  sive  Trachia,  x.  El  guarguera  ,  b  la  Trachia,  ar- 

teria por  donde  respiramos.  Latini  Asperam  arteriam  vo- 
cant.  Vide  Gellium  lib.  17.  cap.  2. 
Trachélus,  p.  p.  A  Grarcis  appellatur  collum,  arque  adeo 
tota  spina  á  vértice  usque  ad   os  sacrum.  Passerat. 

*  Trachoma  ,  p.  p.  dicitur  scabrities  palpebrarum  inte- 
rior, ídem. 

*Trachurus  :  piscis  rrurinus.  Rond. 

Traítatus  ,  Tractim  ,  Tracto  ,  as,  Traílus.  Vide  Trahf. 

TRADO  ,  is,  ere  ,  didi,  itum.  Dar  ,  entregar.  *  Traditur, 
vel  Traditum  est :  hoc  est,  dicitur,  vel  memoria  man- 
datum  est.  Cic. 5.  Tuse.  ^  Etiam  ,  Enseñar  ,  doñrinar. 
Caesar  6.  Bell.  Gall.  De  deorum  vi  ac  potestate  disou- 
tant,  Et  juventud  tradunt.  Sk  Tradere  alus  pra?cepra. 
Senec.  Epist.  6%.  ^  ítem,  Escribir,  b  componer  libros. 
Memoriam  rei  posteritati  tradere.  *  Tr.idunt  ,  Dicese. 
Tradit  Cicero  ,  Dice  Cicerón.  *  Hinc  Tradentts  ,  pro 
Scriptoribus.  Sueton.  in  Catig.  cap.S.  Ubi  natus  sit,in- 
certum  tradentium  diversitas  facit. 

Traditio  ,nis  ,  verbale.  Entrega  :  v  también  enseñanza,  doc- 
trina, tradición  de  padres  a  hijos.  Gell.  lib.i$.  cap.  2  1. 
Sí  Quintilian. 

Traditor  ,  oris.  Proditor.  El  traydor.  Tacit.  lib.  20.  Quiti 
potius  interft&o  traditore  ,  &c. 

TRADUCO  ,  is  ,  ere  ,  xi,  £tum  ,  p.  p.  Pasar  algo  de  una 
parte  a  otra.  *  Traducere  se  ,  pro  ridendum  se  pretiere. 
Juvenal.  Satyr.  11.  ítem  ,  Aliquem  traducere.  Sacar  a 
la  vergüenza.  Sueton.  in  Cxs.  cap.  20.  *  Etijín  ,  Tradu- 
cir de  un  idioma  en  otro.  Passerat.  TraJurere  vitam,vel 
tem pus.  Pasar  ,  b  gastar  la  vida  ,  el  t'emrio.  Cic.  de  Se- 
ñen. ^  Aliquando  ,  difamar ,  b  infamar,  jvl.irtiai.  lib.  S. 
Liv.  lib.z.ab  Vrbe.  Traducios  per  ora  hominum.  ^  Ali- 
quando Traduces  faceré.  Paul,  in  l.  si  dúo  ,ff.  uti  pos- 
sid.  Si  vicinus  vites  ex  fundo  tuo  in  suas  arbores  tra- 
duxit. 

Traduft'o,  nis,  verbale.  Ipse  traducendi  actus  :  ut,  Tra- 
dujo temporis.  Cic.  1.  de  Dtvinat.  ^  Item  pro  infa- 
mia. Senec.  1.  de  Ira.  Cum  dedecore  &  tradudlione  vi- 
tam  exigir. 

Traductor  ,  oris,  qui  traducir.  Cic.  ad  Attic.  Ib.  2. 

Tradux,cis,p.c.  m.  g.  El  mugrón  ,  b  proven.  Colum.  lib. 
5.  cap.  6.  ^  Hominis  genituram,  humani  ^eneris  tra- 
ducem  nonnulli  appellarunt.  Pass.  ^  Famam  quoqu'e 
Tertullianus  in  aurium  &  linguarum  traduces  ait  pio- 
serpere. 

*  Tragacantha  :  frutex  est  spina:  candida?  non  dissimilis 

surculis  humilibus  ,  robustis  ,  late  se  diflundentibus: 
radice  lata,  surculosa,  supra  terram  emergente,  qua 
discissa  distillat  suecum  ,  qui  evanescit  in  Iacrymam, 
qua;  &  ipsa  Tragacantha  appell.  tur.  Oflicina;  vul^o 
Dragacantbum  gummi  nominan'.  Alquitira. 

*  Tragelapus  ,  i.  Animal  est  ad  Phasim  amnem  nascens, 

barbam  ,&  armorum  villos  hirci  habens, rel:qaa  cer- 
vosimilis  :  unde  &comm¡stum  ex  cervo  &  hirco  no- 
men  invenir.  Nos  Hircocervum  verteré  possumus.  Vi- 
de Plin.  lib. 8.  cap.  3  2. 

*  Tragelaphus:cervus  major  ,  pilo  densior,  &:  colore  ni- 
grior.  Passerat. 

Tragemata,  tum,  qua;  Latini  bellaria  vocant.  Postres,  dul- 
ces de  maa.  á  Gratco  vergo  trago ,  quod  est  comedo. 

*  Tragion,  ii,  sive  Tragonis, frutex  non  nisi  in  Creta  nas- 

cens ,  junípero  similis:  ita  dicta,  quód  autumni  tempo- 
re  ejus  folia  hircinum  virus  oleanr.  Plin.  lib.  27.  cap. 
13.  *  Est  &  aliud  tragii  genus  ,  quod  &  Tragocerota 
nonnulli  appellarunt ,  multis  m  locís  nascens  ¡  fo- 
lia habens  scolopendrii ,  &  radicem  sylvestris  rapha- 
ni  tenuem  ,  &:  candidum  :  deoique  cum  superiore  nihil 

pr.T- 
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pmer  nomen  &  liircinum  virus  habens  commune. 

TRAGOEDIA  ,  a?.  Poé'matis  gravissimi  genus  ,  quo  Re- 
gum ,  princjpumve  ,  aut  eorum  qui  in  aulis  Rtgum 
versantur  calamitates  depinguntur  ,  tristissimum  fere 
habens  exitum.  Ovid.  *.  Trist.  Eleg.  i. 

Tragicus  ,  i.  Poeta  que  compone  Tragedias.  Horat.  de  Arte. 

■  «[  Tragicus,  a,  um.  Cosa  de  tragedia :  ut ,  Cothurni  tra- 
gici  j  Poeta  tragicus.  Horat.  i .  Serm.  Satyr.  5 .  *  Etiam, 
Cosa  triste  ,  cruel ,  como  son  los  argumentos  de  ¡as  trage- 
dias. Cosa  trágica.  Liv.  lib.  i.  ab  Vrbc. 

*  Tragicomoedia  ,  quid  &  unda  dida  ,  Plaut.  docet  /* 
Prol.  Ampbitr. 

Tra°icé  ,  adverb.  Al  modo  de  tragedia.  Cíe.  de  Ciar.  Orat. 

Hanc  mortero  tragicé  ornare  potuerunt. 
Tragoedus  ,  i.   Farsante ,  representador  de  Tragedias.  Cic. 

i.  de  Orat. 

*  Traeomaschali,  á  Grajcis  dicuntur  ,  quorum  ala:  lúr- 

corum  virus  olent :  quos  &  Hircosos  Latini  vocant. 
Passerat. 

*  Traeonia  ¡  herba:  nomen  ,  quam  Democritus  tradidit 

coipori  ad  alligatam  lichenes  triduo  absumerc,  refe- 
rente Plin.  lib. 17 '.  eap.  7. 

*  Tragopanades :  aves  quídam  in  /Ethiopia,  teste  Pom- 

pón, lib.  3.  aquilis  majores.  Has  Plinius  fabulosas  esse 
putat ,  quemadmodum  Gryphas.  Vide  ipsum.  lib.  10. 
cap.  49. 
Tragopogón ,  p.  p.  Barba  de  cabrón ,  hierba.   Latiné  barba 
hircina  dicitur. 

*  Tragoriganum  :  herba  similis  Serpyllo  sylvestri.  Pas- 

serat. 

Tragus,  i.  Cabrón.  *  Etiam  frugis  genus  est  alies  non  dis- 
simile,  minus  nutriens  quám  zea  ,  &  concodu  difrici- 
]¡s.  Vide  Dioscor.  lib.  9.  ítem  spongiae  genus  spissum, 
prsdurum  ,  &  asperum  :  de  quo  Plin.  lib.  9.  Est  etiam 
traen s  herba:  genus  in  maritimis  máxime  nascens  ,  si- 
mihtudine  junci  marini :  nonnulli  Scorpium  vocanr. 
Vide  eundem  lib.  x7 .  cap.  13. 

TRAGULA ,  x.  Genero  de  dardo  ,  que  Nebrija  llama  Pasa' 
dor  de  ballesta  de  torno.  Sallust.  lib.  4.  Histor.  *  Etiam 
pro  fallada  apud  Plaut.  in  Pscud.  Volui  injicere  tra- 
culam  in  nostrum  senem.  ^  Etiam  ,  l)n  genero  de  red 
para  pescar.  Plin.  lib.  16.  cap.  8.  f  ítem  Tragula  vehi- 
culi  eenus ,  de  quo  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat. 

Tragularius  ,  ii.  Tú  que  tira  estos  dardos. 

*  Tragullus  :  hircus,  caper.  Gloss.  gr.  b. 

TRAHA  ,  a:.  Vn  genero  de  carro  sin  ruedas  ,  de  que  usan  los 
labradores:  a  trahendo  dida.  Virgilius  1.  Gcorg.  per 
Epenthesin  trabeam  vocat  ,  sicut  navitam  dk :mus  pro 
nauta. 

Trahax  ,  acis.  Codicioso ,  que  todo  lo  apaña  ,  y  trae  para  si. 
Plaut.  in  Persa :  Procax ,  rapax ,  trahax  :  trecentis  ver- 
sibus  tuas  impuiitates  loqui  nemo  potest. 

TRAHO  ,  is  ,  ere ,  traxi  ,  adum.  Traer ,  ó  llevar  a  uno  por 
fuerza.  Trahimur  enim  inviti  ,  ducimur  volentes. 

Trahere  ,  aliquando  simplicittr  ducere  significat.  Plin. 
lib.C.  cap.íS.  A  rege  Creta:  originem  trahentes.*  ítem. 
Trahi  in  aliam  partem  mente  atque  animo.  *  Aliquan- 
do, Atraer  con  halagos;  ut ,  Trahimur  omnes  laudis 
studio.  Cic.  *  Aliquando  ,  haurire.  ídem  2.  deNatur. 
Veor.  Ex  puteis  jugibus  aquam  calidam  trahi.  *  Ali- 
quando. Dilatar.  Sueton.  in  Tiber.  cap.  31.  Querentes 
trahi  se  á  Carsare  ,  ad  quem  missi  forent.  Sallust.  in 
Jugurtb.  Atherbal  ubi  inteliigit:::  bellum  trahi  non 
posse.  *  Trahere  nodem  sermone  :  id  est ,  tereré ,  seu 
consumere.  Virg.  Necnon  &  vario  nodem  sermone 
trahebant.  f  Trahere  se  cum  aliquo,  est  cum  eo  mora- 
ri.  Plaut.  in  Trinum.  Atque  egomet  me  adeó  cum  illis 
una  ibidem  traho.  *  Trahere  cum  animo  suo  :  id  est, 
diu  deliberare.  Sallust.  in  Jitgurt.i  1 8.  At  Marius  multis 
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Iaboribus  &  diebus  consumptis  ,  anxius  trahere  cuín 
animo  suo  ,  omitteret  ne  ,  tkc.  ^  Trahere  candorem, 
est  acquirere.  Plin.  Candorem  trahunt  quodam  medi- 
camine.  *  Trahere  didum  aliquod  in  voluntatem  ,  est 
didum  aliquod  secundum  voluntatem  suam  interpre- 
tari.  Plin.  deVir.  illust.  Hoc  dido  in  voluntatem  trac- 
to &c.  *  Trahere  tutam  fortunam  ,  est  feliciter  agere. 
Trahere  tutam  pacem  ,  est  in  tuta  pace  agere.  Cic. 
Nos  hic  tutam  tranquillamque  pacem  trahimus.  <{  Di- 
versum  ,  sive  in  diversum  trahere  ,  est  ancipitem  & 
ambiguum  rcddere.  Terent.  in  Andr.  Tot  me  curae  ih 
diversum  trahunt.  ^  Trahere  consilium  &  rationem, 
pro  ducere  ,  &  capere.  Sallust.  Tum  Marius  ex  copia 
rerum  consilia  trahit.  ^Sorte  trahere.  Sacar  por  suertes. 
Virg.  hb.  1.  Operumque  laborem  Partibus  a:quabat 
justis  ,  aut  sorte  trahebat.  Vide  ibi  Servium. 

Tradus ,  us.  Trecho  ,  reglón  ,  comarca.  Cicer.  pro  Plañe. 
^  Etiam  ,  El  movimiento  progresivo  de  la  culebra.  Virg. 
1.  Georg.  Ñeque  tanto  Squameus  in  spiram  tradu  se 
colligit  anguis. 

Trado,  as  ,  are,  frequentat.  Tratar,  traer  entre  las  manos. 
Administrar  ,  tomar  a  su  cargo  ,  b  tocar  con  el  sentido  del 
taño.  Exempla  vide  apud  Authores  passim. 

Tradatus  ,  a ,  um  ,  partic.  Tratado  ,  tocado  ,  manejad». 
<f  Etiam  ,  Recibido ,  agasajado  ,  regalado.  Cic.  proCluent, 
Ab  nullo  illeliberaliüs  quam  á  Cluentio  tradatus  est. 

*  Tradatus,  us,  verbale.  Tratado  sobre  alguna  materia. 
Quintil. 

Tradatio  ,  nis.  Verbale.  Vso  ,  egercicio  ,  explicación  :  uc 
Tradatio  armorum,  tibiarum,  Philosophia:.  Cic.  3.  de 
Orat.  &  alibi. 

*  Tradator  ,  &  Tradatrix.  El  que  con  facilidad  y  destreja 

tocay  maneja  algo  con  las  manos.  Senec.  Epist.  67.  Mar- 
tialis.  Percurrit  agili  corpus  arte  tradatrix. 

*  Tradatorium  :  locus  ubi  causa:  aguntur.  Passerat. 
Tradabilis  ,  e.   Cosa  que  se  deja  tratar  ,  usar  ,y  egercitar: 

*  ut  ,  Tradabile  pelagus  ,  idem  fere  quod  navigabile. 

*  Tradabilis  homo.  Hombre  tratable  ,  de  buena  y  afable 
condición. 

*  Tradilis.  Gl.  Cyr.  qui  trahi  potest. 

Tradim  ,  adverb.  Continuadamente  ,  y  sin  intermisión. 
Plaut.  in  Ampbitr.  Quod  si  ego  tradim  tangam  ut  dor- 
miam  ?  Virg.  4.  Georg. 

*  Tractitius  ,  adje£t.  á  Traho.  Lamprid.  in  Heliogab.   Ap- 

pellatus  post  mortem  Tyberinus,  &  traíiitius  ,  &  im- 
purus.  Arrastrado. 
Traftorius ,  a  ,  um.  Vim  trahendi  habens. 

*  Tradoria  diplomata.  Gl.  vet.  quibus  licentia  dabatur 

utendi  equis  publicis  cursorum.  Scriban. 

*  Traótoria   organa  ,  á   Vitruvio   appellantur  machina:, 

quibus  onera  majora  sursum  trahuntur. 

TRAJICTO  ,  is ,  eie  ,  trajeci ,  tdum.  Pasar  algo  allende, 
bii  la  otra  parte.  In  qua  significatione  dúos  fere  habet 
aecusativos  :  alterum  vi  prarpositionis  ,  alterum  com- 
munem  ómnibus  verbis  adivis.  Plancus  Ciceroni ,  Exer- 
citum  ad  Calendas  Majas  Rhodanum  trajeci.  ídem  ali- 
bi ,  Cum  copias  Rhodanum  trajecissem  ,  Como  hubiese 
pasado  la  Tropa  a  la  otra  parle  del  Ródano. 

Trajicere,  aliquando  neutrum  est  ,  &  significat  Transeo: 
in  qua  significatione  único  aecusativo  contentum  est, 
quem  habet  vi  pra:positionis  inclusa:.  Liv.  1.  Bell.  Pun. 
Amnem  vado  trajecit.  Pasó  el  rio  a  nado.  *  Trajicere 
in  alia  vasa.  Trasegar.    Vario  r.  de  Re  Rust.  cap.  64. 

*  Trajiceie  in  alium  culpam,  aut  quid  simüe,  est  trans- 
ferre.  Echarle  la  culpa.  Cic.  1.  in  Verr.  *  Trajicere  rem, 
vel  negotium  ad  Magistratus,pro  rejicere.  ^Tr;ijicere 
jaculo,  vel  sagitta.  Traspasar,  b  atravesar.  Cic.  deFinib. 
Murum  jaculo  trajecit. 

Trajedus,  a,  um  ,  partic.  Pasado  h  otra  parte.  Cicer.   ad 
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ghiir'ues post  redit.  ^  Aliquando  ,  ídem  quod  confossu?, 
sive  transfixus.  Plin.  üb.  i  r.  cap.  37.  Trajeóla  praecor- 
dia  attulerunt.  Ovid.  5.  Mctam.  Trajecti  summovit 
vulnere  ciuris. 

Trajeólo ,  as ,  are ,  frequentat.  Colum.  lib.  7.  cap.  14. 
A  quibusdam  ad  imum  acu  trajeótatur  dúo  lina  du- 
cente. 

Trajeótio,  nis,  &  Trajeólus  ,  us.  Este  paso  ,  o  transito  de 
una  parte  a  otra.  Trajeólio  verborum  ,  pío  translatio- 
ne.  Gr.  metapbora.  Author  ad  Herenn.  lib.  1. 

Trajeólitius ,  a,  um  :  ut,  Pecunia  trajeólitia.  Dinero  que 
se  conduce  a  otra  parte.  Leg.  1 .  ff.  denaut.  fcen.  &  leg.  1 1 1 . 
V.  de  vcrb.  signif. 

Tralatio  ,  Tralatitius ,  Tralatus.  Vide  Transfero. 

Tralleis  ,  ium  ,  ¡bus  ,  pluralis  numeri  tancüm.  Asia;  urbs 
inter  Maeandrum  &  Caystrum  fluvios  sita  ,  á  Plinto 
&  Ptolem.  Carias  ,  á  Strabone  Jonia; ,  á  Stephano  Lydias 
annumerata  :  alus  nominibus  Evanthia  ,  Seleucia  ,  5£ 
Antiochia  appellata.  ^  Sunt  &  alia;  Tralleis  ad  ip- 
sum  Masandri  transitum  sita;  ,  medio  feré  itinere  Ín- 
ter superiores  ,  &  Magnesiam  :  de  quibus  vide  Strab. 
lib.  14. 

Trallianus  ,  a ,  um  :  sicut  á  Sardibus  Sardianus. 

TRALUCEO  ,  es  ,  ere  ,  uxi.  Transluceo.  Traslucir- 
se. Lucret.  lib.  4.  A  speculo  in  speculum  tralucet 
imago. 

Tralucidum  ,  i.  Lo  que  se  trasluce.  Plin.  lib.  ai. 

Trama  ,  x.  La  trama  del  Tcgedor  :  ita  dióla  á  tramean- 
do  j  hoc  est,  transeundo  ,  propterea  quód  stamen  ite- 
rum  atque  iterum  transeat.  Varro  lib.  3.  de  Ling.  La- 
tir.. *[  Trama  figura;  ,  á  Persio  dicitur  pro  extenua- 
tissimo  corporis  habitu,  umbram  potiüs  hominis  quim 
hominem  preferente.  Verba  ejus  sunt  ex  Satyr.  6. 
Mihi  trama  figura;  Sit  reliqua  :  ast  í  11  i  tremat  omento 
popa  venter  ? 

*  Trameo ,  as ,  are.  ídem  quod  transeo.  Varro. 
Trames    itis  ,  m.  g.  La  senda,  o  camino  angosto.  Liv.  lib.  ? . 

Obliquis  tramitibus  egressi. 

TRAMITTO  ,  sive  Transmuto  ,  is  ,  ere  ,  isi  ,  issum. 
Pasar  allende.  Cic.  ad  Attic.  lib.  16.  Dúo  sinus  fue- 
vunt  ,  quos  tramitti  oportet  ,  &c.  ^  Tramittere  ad 
virum.  Poner  la  muger  bienes  en  poder  del  marido.  Gell. 
lib.  17.  cap.  6.  Quando  mulier  dotem  marito  dabat, 
tutu  qua:  ex  suis  bonis  retinebat  ,  ñeque  ad  virum 
tramittebat ,  ea  recipere  dicebatur. 

*Tramoserica  vestis  :  qua;  stamina  ex  lino,  tramam  ve- 
ro ex  sérico  habet.  Papias.  Adjeótivum  est  Tramoseri- 
cus  ,a,  um. 

TRANO  ,  as  ,  are.  Pasar  el  rio  a  nado  ,  b  nadando  :  á  trans, 
&  nato.  Virg.  i.Georg.  Superant  montes  ,8c  ilumina 
tranant.  *  Hasta  tranavit  viri  peólus.  Sil.  lib.  13.  cap. 
48.  Le  pasó  el  pecho  con  la  lan\a. 

*  Trancus  :  Julius  mensis.  Pap. 

*  Tranx  ,  In  11.  Longobard.  tit.  19.  lib.  7.  Si  quis  trani- 

cem  de  vita  aliena  inciderit  ,  componat   med.   sold. 
Intellige  flagellum. 

TRANQUILLUS  ,  a  ,  um.  Quieto  ,  sosegado  ,  tranquilo. 
Cicer.  pro  Cluent.  Mare  quod  sua  natura  tranquillum 
est  ,  Ventis  concitatur.  *  Tranquillissimus.  Terent. 
in  Andr.  Oh,  tibi  ego  ut  credam  furcifer  ?  qui  me  ho- 
die  ex  tranquillissima  re  conjecisti  in  nuptias.  ^  Tran- 
quilla r^s  est.  ídem  in  Phorm.  id  est  ,  integra  est.  La 
cosa  está  segura. 

Tranquillum  ,  i ,  substantivum  ex  adjeótivo  :  idem  quod 
Tranquillitas.  Serenidad.  Plaut.  in  Castna.  Tranquil- 
lum est  ,  Alcedonia  sunt  circa  forum. 

Tranquillé  ,  adverb.  Con  sosiego.  Cic.  4.  Tuse.  Tranquillé 
&  placidé  duceie  vitam. 

Tranquillo ,  absoluté  3  pro  Tranquillo  tempore.  En  tiem- 
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po  sereni.  Plin.  lib.  9.  cao.  7. 
Tranquillo,  as  ,  are.  Apaciguar  ,  sosegar  a.  otro.  Cicer.  1. 
de  Finib.  Semper  alit  aliquid  ,  quod  tum  vi  sua  atque 
natura  tranquillec  ánimos.  Huic  opponitur  Perturba- 
re. Cic.  in  Topic.  Ut  aut  perturbentur  animi ,  aut  tran- 
quillentur. 
Tranquillitas  ,  tis.  Serenidad  del  tiempo  ,  tranquilidad  del 
animo  :  ut  ,  Tranquillitas  vita;  ,  Tranquillitas  animi. 
Cicer.  pro  Muran.   Qiú   remoti  á  studiis  ambitionis, 
otium  ac  tranquillitatetn  vita;  secuti  sunt,  &  i.Offic. 
Tranquillitas  animi  adsit  ,  qua:  adrert  cuín  constan-* 
tiam  ,  tüm  etiam  dignitatein. 
TRANS  ,  pra;positio  aecusativi.    Allende  ,  o  de  la  otra 
parte  :  ut  Trans  flumen  ,  A  la  otra  parte   del  rio.  Cic. 
ad  Attic.    Cogito  trans  Tiberim   hortos  aliquot  pa- 
rare. 
Transabeo  ,  is  ,  iré.  Pasar  allende.  Valer.  Flaccus  4.  Ar- 
gonaut.  Turbide  sic  rábido  populos  ,  atque  asquora  lon- 
gé  Transabiit. 
Transactor  ,  Tiansaótus.  Vide  Transigo. 
Transádigo  ,  is  ,  ere  ,  transadegi  ,  aótum.  Atravesar  cotí 
armas,  Virg.  lib.  9.  Sed  viribus  ensis  adaólus  Transa- 
digit  costas  ,  &  candida  peólora  rupit. 
*  Transalpinus  ,  a,  um.  Lo  que  esta  allende  los  Alpes.  Un- 
de  Galliam  Comatam  Romani  Transalpinam  vocanr. 
Contra  Cisalpinam   Galliam  eam  vocabant  ,  qua;  ab 
Alpium  radicibus  extenditur  usque  adRubiconem  ,  an- 
tiquum  Italia;  limitem. 
TRANSCENDO  ,  is ,  ere  ,  endi ,  ensum.  Pasar  ,  b  llegar 
mas  adelante.  Cic.  in  Catil.   Hoc  malum   manavit  non 
solüm  per  Italiam  ,  sed  etiam  transcendit  Alpes,   Este 
mal  se  difundió  no  solo  por  la  Italia  ,  sino  que  también  pasí 
mas  allá  de  los  Alpes.  *  Audet  transcenderé  vallum  Mi- 
les. Lucan.  lib.  4.  Se  atreven  los  Soldados  a  forjar  las 
trincheras.   Liv.  lib.  34.  In  Grajciam  Asiamque  trans- 
cendimus  ,  Pasamos  a  la  Grecia  ,  y  a  la  Asia.  Valles 
transcenderé  ,  Cesar.   1.  Bell.  Civil!.   *  Ab  asinis  ad 
boves  transcenderé  ,  Plaut.  in  Aulul.  se.  4.  acl.  1.  Su- 
bir de  rocín  a  ruin. 
TRANSC1NDO  ,  is,  ere  ,  idi ,  isum.  Maltratar  ,  despedí* 
•x^ar  ,  partir  por  medio.   Plaut.  in  Persa.  Transcidi  loris 
omtieis  adveniens  domi. 
TRANSCRIBO  ,  is  ,  ere  ,  ipsi ,  iptum.  Copiar  ,  b  trasla- 
dar lo  escrito.  Gr.  apographo.  Cic.  i.  de  Nat.  Deor.  Qji 
transcripsit  tabulas  publicas.  ^  Interdum  ,  Transferir 
nuestras  cosas  al  dominio  ageno.  Gr.  metagraphein.    Agre- 
tius  in  l.  si  uxor  ,  D.  de  prascript.  verb.  Ut  eos  fun- 
dos ,  si  ipse  vellet  eodem  pretio  mulier  transcribeict 
viro  :  id  est ,  jure  cesso  traderet ,  ut  interpretatur  Bu- 
dxus.  Virg.  lib.  7.  Et  tua  Dardaniis  transcribi  sceptra 
colonis:  hoc  est,  jus  regni  tibi  debiti  inTrojanos  trans- 
ferri.   *  Sic  Transferri    nomina  ,  es  en  las  Cuentas  ce- 
der en  otro  aquellas  partidas  ,  que  por  ellas  consta  que  se 
me  deben  ,  y  por  tanto  borrarme  a  mí  de  ellas.  Hoc  mo- 
do accipitur  in  leg.  ult.  C.  de  prted.  navic.  ut  annotavic 
idem  Bud.   Livius  ,  Transcribere   nomina  in   socios. 
Hacer  cesión  en  los  compañeros  de  lo  que  se  me  debe.  <(  Ini 
viros   transcribere.    Contarle  con  los  hombres  valientes. 
Séneca  de  Consol,  ad  Marc.  cap.  16.  Clceliam  ob  insig- 
nem  audaciam  tantüm  non  in   viros  transcripsimus, 
A  Clelia  por  su  señalado  valor  faltó  poco  para  que  la  con- 
tasemos con   los  hombres  valerosos.   *  Transcribere  ali- 
quem  authorem.  Tomar  de  un  Autor  lo  que  nos  hace  al 
caso  para  nuestra  obra  ,y  hacer  nuestros  sus  escritos.  Plin. 
lib.  4.  cap.  2.  Graecinus  ,  qui  alioqui  Cornelium  Cel- 
sum  transcripsit  &c. 
Transcriptus,  a  ,  um  ,  particip.  Trasladado,  copiado.  Gell. 
lib.  1.  cap.  z.  Verba   Quadrigarii  ex  Annali  ejus  trans- 
cripta. Traasciipti  cives  ¡n  Colonias.  Trasladados   k\ 
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otras  Colonias  los  Ciudadanos  de  Roma. 

Transcripto ,  nis  ,  verbale,  pro  excusatíone,  &  praftfx- 
tu.  Escusa, pretexto. Quintilian.  lib.  13.  Jam  privati  ve- 
neni  transcriptio  ese  Nam  dives  causabatur  se  nihil 
deliquissse  ,  quia  &c. 

TRANSCURRO  ,  is ,  ere  ,  transcurrí ,  transcursum.  Ir 
corriendo  ,  b  pa>ar  de  corrida.  Terent.  in  Eunuc.  Tu 
abi,  atque  obsera  ostium  intus  ,  ego  dum  hip.c  trans- 
curro ad  forum.  GeH./;'¿>.  s.  cap. 10.  Cum  multum  tem- 
poris  transcurreret.  Como  pasase  ya  mucho  tiempo. 
*  Aüquando  ,  Concluir  su  carrera.  Cic.  de  Ciar.  Ora- 
torib.  Alexander  &  Cyrus,  qui  cursum  suum  trans- 
currerant.  *  Etiam  Transcurrere  ,  Hacer  digresión. 
Auth  ad  Herenn.  lib.  1.  Nec  sine  delec~hi  temeré  in 
rem  dissimilem  videatur  transcurrisse,  Porque  no  parej- 
ea que  temerariamente  ,  y  sin  deleño  nos  hemos  divertido 
a  cosa  fuera  de  proposito,  f  ítem  Transcurrere,  Tocar 
alguna  cosa  de  paso,  y  de  corrida.  Quintilian.  In  nar- 
ratione  transcurran!  subtiles  nimium  divisiones  quo- 
rundam. 

*  Transcurso ,  ablativus  a  Transcursum  participio,  junc- 

tuscum  hoc  nomine  Opus.  Terent.  in  Hecyr.  In  arcem 
transcursu  opus  est  :  id  est ,  transcurrere. 
Transcursus,  us.  La  corrida,  o  carrera.  Senec.  Quttst.nat. 
lib.  6.  cap.  3.  Transcursus  ignium  multam  per  seluem 
trahentium.  *  In  transcursu  aliquid  agere.  Hacer  al- 
guna cosa  de  prisa  y  corriendo.  Piin.  üb.  18.  cap.  13. 
Quanquam  prius  dixisse  conveniat  de  rapis  :  in  trans- 
cursu eas  attigere  nostri  ,  pauló  diligentiüs  Grarci. 

*  Transdo  ,  is  ,  veteres  dixerunt  sonantiüs  ,   inquit  Do- 

natus  ,  quod  nos  leniús  Tradere  nunc  dicimus  :   ut, 
Tralatum  illi,  nos  contra  Translatum.  Terent.  in  Pro- 
log. Phorm.  Retrahere  á  studio  &  transdere  hom/neni 
in  otium. 
TRANSDUCO  ,  is,  ere  ,  uxi  ,  uctum  ,  Traduco  ,  Trans- 
iere Transportar  ,  transferir.  Cic.  6.  Vcrrin.  Ut  cona- 
rére  clientelam  tam  iiustrem  ,  tam  splendidas  provin- 
cia; ,  transducere  ad  te  &c.  Ca;s.  3.  Bell.  Civil.  Trans- 
ducere  exercitum   vado.  Pasar  o  guiar  el  exercito  por 
ti  vado.   *  Transducere  arbores,   apudColum./ié.  3. 
tap.  9 .  Trasplantar  los  arboles. 
Transenna  ,  x.  Celosías  ,  verjas  ,  b  rejas  para  mirar  por 
ellas  secretamente.  Cic.  lib.  1.  de  Orat.  Quasi  per  tran- 
sennam  praetereuntes  stricYu»  aspeximus.  Q110  in  loco 
per  transennam  aspicere,proverbiali  metaphoradixic 
Cicero,  proeo  quod  est,  non  propiús  ,  ñeque  sigilla- 
tim  ,  sed  procul  ,  obiter,  &  summatim  inspicere.  *  No- 
vias Marcellus  ,  Transenna,  non,  ut  quidam  putant, 
transitus  ,  sed  fenestra  est.  A  quo  disseutit  Servius  in 
Ub.i.  JEneid.  &r  transennam,  funem  extentum  interpre- 
tatur.  Sallust.  bistor.lib. i.Transenna  demissum  victo- 
ria? simulachrum  cum  machinatostrepitu  coronam  ca- 
piti  imponebat.  Vide  Macrob.  lib.  i.cap.  7.  *¡  Tran- 
senna ,  etiam  ,  Transito  ,  quarto  ,0 pasillo  común  de  una 
casa  que  divide  a  un  lado  y    a  otro  tos  aposentos  ,  o  vi- 
viendas :  quasi   transienna.  Paulinus  in  Epist.  ad  Seve- 
rum.  %  Transenna  iten»  (  teste  Isid.  Etymolog.  lib.  19. 
tap.  1.)  extensus  funis  ,  qui  &Trajeítus  dicitur,  quod 
sit  in  traje&u  fluvíorum  ,   quá  pontones  ilumina  traji- 
ciunt.  La  maroma  tirante  ,  atada  a  entrambas  orillas  de 
un  rio  ,  que  sirve  de  gobernar  la  barca  para  pasar  de  una 
partea  otra  la  gente.  Marcellinus  lib.  15.  Tanquam  é 
transenna  sirnul  emissi  spe  citiüs  ripas  oceupavere. 
^  Transenna  etiam  ,  Va  genero  de  artificio  de  los  cata- 
dores para  engañar  las  aves ,  y  los  tordos,  y  cogerlos  vi- 
vos, puesto  en  una  red  con  comida.  Plaut.  in  Baccbidib. 
Nunc  ab  transenna  hic  turdus  lusnbricum  peric  :  pea- 
debit  hodie  pulchré  ,  ita  intendi  tenus. 
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TRANSEO,  is,  iré,  ívi ,  &  transí!  ,  transitum.  Pasar 
adelante.  Cíc.i.  de  Nat.  Veor.  Cum  Gracchus  pomce- 
rium  transiret,  auspicari  est  oblitus.  ídem  3.  de  Vir.ib. 
Euphratrem  transiré.  ^  Transiré  etiam,  Tocar  de  ligero. 
Cic.  pro  Roscio.  Sed  in  animo  est  leviter  transiré  ,  ac 
tantummodo  pertingere  unamquamque  rem.  *  Tran- 
siré silentio  aliquid.  Vejar  una  cosa  en  silencio-  ídem 
proSylla.  Acné  hoc  quidem  milii  videtur  silentio  trans- 
eundum.  Et  sine  ullo  ablativo. Plin.  lib.x.  cap. 28.  Uc 
públicos  gentium  furores  transeam.  Por  no  decir ,  o  re- 
ferir   las    guerras  y    notorios  furores  de  las  naciones. 

*  Transiré  quardam  in  legendo  ,  est  preteriré,  omitie- 
re. Plln.  Epist.  9.  8.  Transeo  enim  Neronem  :  id  est, 
sileo  de  Nerone.  *  Volvere  ,  &  transiré  volumina- 
Gell.  Rebolver  y  repasar  los  libros.  *  Transiit  dies. 
Pasóse  el  día.  Cic.  Legis  dies  transiit.  Transeamus  ad 
partitionem.  ídem  1.  de  Invent.  *  Transiré  ad  hostes. 
Pasarse  a  los  enemigos  ,  Liv.  4.  Bell.  Maced.  *  Transiré 
ad  vitam  ,  est  reviviscere  ,  Séneca  Epist.  4?.  Multos 
transísse  ad  vitam,  dum  vitas  instrumenta  conquirunt. 

*  Transiré  in  multos  colores,  Mudar  varios  colores  a\ 
tiempos  :  lo  que  se  dice  del  Camaleón.  *  Transiré  legem, 
No  hacer  caso  de  la  ley  o  anularla.  Transiré  lineas  ,  Pa- 
sar de  raya.  Cic.  in  Parad. 

Transitus,  a ,  um,  partic.  Liv.  3.  Bell.  Punic.  Transito 
semine  :  id  est ,  transgresso.  Habiendo  pasado  el  exer- 
cito. 

Transido,  nis,  verbale.  Pasage  ,  o  el  paso  para  otra  par- 
te. Cic.  lib.  9.  Epist.  Qui  spem  sa-pe  transidonís  prae- 
buit.  ^  Etiam,  La  deserción,  y  huida  a  los  enemigos. 
Liv. 4.  Belt.Pun.  Numidas  qui  ad  transitionem  pellice- 
rent.  ídem  lib.  1.  decad.  1. 

Transitus  ,  us,alterum  verbale.  El  paso  por  alguna  par- 
te. Plin.  lib.  ii.  cap.  15.  transitus  maris.  *  In  transitu, 
De  paso.  Quintil. lib.  6.  cap.  3.  Eorum  non  simplex  na- 
tura, nec  in  transitu  tractanda.  Senec.  cap .  6.  d-  Cons. 
ad  Helv.  In  transitu  suntomnia  ,  Todas  las  cosas  de  esta 
vida  son  pasageras ,  b  están  de  paso.  *  Transitus  in 
Música  ,  &  cantu  Citharcedorum.  Mudar  de  compás  ,  9 
de  tono  en  la  música.  Passerat. 

Transitorius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  sirve  de  paso  ,  b  por  donde 
se  pasa  a  otra  parte.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  13.  Domus 
transitoria.  Et  Fabius  Piclor.  Forum  transitorium. 

Tránsilis  ,  e  :  ut,  Transilis  palmes.  Sarmiento  que  se  deja, 
sin  cortar.  Plin.  lib.  17.  cap.  13. 

*  Transero  ,  is  ,  ere  ,  u¡ ,  ertum.  Trasplantar  arboles  ,  9 
otras  plantas.  Statius  1.  Sylv.  Vidi  ego  transertos  alieno 
in  corpore  ramos  Altius  iré. 

TRANSFERO,  ers  ,  erre ,  transtuli ,  atum.  Llevar  de  un» 
a  otra  parte.  Cic.  ?.  Pbilipp.  Ad  se  omnia  ex  hortis 
ornamenta  transtuli t.  Ca;s.  Ultra  eum  locum  castra 
transtulit.  ^  Transferre  nomina  ,  aut  verba,  Vsar  da 
verbos  ,  o  nombres  en  significación  impropria  ,  y  metapho- 
rica.  Cic.  de  Orat.  Cum  verbum  aliquod  altius  trans- 
fertur  ,  &  quasi  alieno  loco  collocatur.  *  Translata 
verba ,  Metaphoras  ,  i  tropos  de  la  significación  proprix 
a  otra  impropria.  ídem  de  óptimo  gen.  dicendi  Illustrant 
orationem  quasi  stellae  quaedam  translata  verba  atque 
immutata.  Translata  dico ,  ut  szpe  jam  ,  qus  per  s¡- 
militudinem  ad  aliam  rem  ,  aut  suavitatis,  aut  inopia; 
causa  transferuntur.  Quintilian.  ¡ib.  1.  Propria  sunt, 
inquit,  verba,  cum  id  significant  in  quod  denomina- 
ta  sunt:  translata,cüm  aliud  natura  intellectum  ,  aliud 
loco  prarbent.  Usitatis  tutiüs  utimur  :  nova  non  sine 
pénenlo  quodam  fingimus.  ^Transferre  judicia  ,  in- 
quit Budaeus,  est  ab  uno  ordine  ad  alterum  transferre, 
hoc  est  ,  á  Senatu  ad  equites.  Inhibir  a  unos  jueces  del 
(metimiento  di  una  causa  ,  y  transferirle  <«  otros.  í  ítem 
Ggggg  Traos- 
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Transferrc  ,  Traducir  de  una  a  otra  lengua.  Quintilian. 
lib.io.  cap.1;.  Grecos  authores  transferre.  Plin.  lib. 18. 
cap.  3.  Duodetriginta  volumina  censerec  in  Linguam 
Latinam  transferenda. 

Tralatio  ,  nis,  411*  &  Translatio,  nis.  Translación  de  pa- 
labras a  menos  propria  significación.  Cic.  lib.  6.  Epist. 
Verecunda  tralatio  ,  Translación  moderada  ,  y  no  muy 
Ubre.  VideGell.  lib.  16.  cap.  5. 

Tralatitius,  sive  Translatitius,  aut  Translativus,  a3  um. 
lo  trasladado  de  un  lugar  a  otro  ,  o  de  un  sentido  a  otro. 
ut ,  Vox  tralatitia  ,  qua;  a  propria  significatione  ad 
minus  piopriam  ,  augendi ,  minuendive  gratiá  ,  est 
translata.  Cic.  lib.  8.  Nosti  enim  ha?c  tralatitia.  ^ 
Ediíhim  translatitium  ,  dicitur  á  Cicerone  in  Verri- 
nis ,  quod  non  est  novum  ,  sed  ex  diótis  aliorura  Pra;- 
torum  assumptum  &  retentum.  Estatuto  ,  o  ley  antigua, 
que  se  conserva  en  su  fuerza  y  vigor.  *  Aliquando  ta- 
nien  Translativum  veteres  ,  teste  Budteo  ,  usurparunt 
pro  vulgari,  quotidiano,  &  minimé  exquisito.  Plin. 
in  Epist.  Nec  tua;  natura?  est,  translativa  harc,  &  quasi 
publica  officia  á  familiaribus  amicis  contra  ipsorura 
commodum  exigere.  Ubi  translativa  officia  ¡nterpre- 
tatur  Bud.  vulgaria,  &  ab  ómnibus  passim  usurpata, 
ne  dum  abiis  qui  exquisité  amicitiam  colunt.  Inhunc 
sensum  dixit  Sueton.  in  Nerón,  cap.  7.  Translatit'us  8c 
breves  postulationes  certatim  ingerere. Concurrir  a  por- 
fía con  peticiones  y  suplicas  comunes  y  ordinarias.  *  Trans- 
latitium funus.  ídem  ibid.cap.i  3.  id  est,  minimar  im- 
pensa?.  Entierro  pobre  ,  de  poco  gasto. 

Translativé  ,  vel  Translatitié  ,  adverb.  Perfumería  y  ne- 
gligentemente. Ulpian.  lib.  1 .  de  Jure  Patronal.  &  Mar- 
tianus.  Praevaricatorem  esse  eum  ostendimus  ,  qui  col- 
ludic  cuín  reo,  &  translativé  muñere  aecusandi  fun- 
gitur.  PapinianusP./;'é.  36.  tit.  1.  /.  55.  Sed  nec  illud 
translatitié  omittendum  est. 

TRANSFIGO,  is,p.  c.  ere,  ixi,  ixum.  Clavar  de  me- 
dio a  medio  ,  pasarle  a  uno  con  espada  ,  o  latida.  Dici- 
tur autem  ,  Transfigo  peílus  gladio,  vel  Transfigo  ali- 
quem  gladio  per  pectus.  Livius  ¿.  ab  Vrbe.  Ex  bis 
Q.  Fabium  ferox  viribus  &  armorum  arte  Tuscus  gla- 
dio per  peótus  transfigit. 

Tranfixus,  a,  um.  Pasado  de  parte  a  parte.  Virgil.  lib.l. 
Transfixo  pedore.  Sueton.  Tranfixus  femore.  Herido 
en  un  muslo  ,  b  pasado  un  muslo . 

TRANSFIGURO,  as,  are,  p.  p.  Mudar  en  otra  {¡gura, 
transfigurar.  Gr.  mctamorpboo.  Plin.  lib.  17.  cap.  24. 
Transfigurantur  amygdala;  ex  dulcibus  in  amaras.  Sí 
mudan  las  almendras  de  dulces  en  amargas.  Quintilan. 
Ánimos  judicum  velut  transfigurare  in  eum  habitum, 
quem  volumus. 

Trasfguratio ,  nis,  verbale.  Transfiguración  ,  b  transforma- 
ción. Gr.  metamorphosis.  Plin.  lib.7.  cap.  5?. 

TRANSFLUO  ,  is  ,  ere,  uxi,  uxum.  Pasar,  correr  el 
agua ,  o  otra  cosa  liquida.  Plin.  lib.  II.  cap.  38.  *  Dies 
transfluxere.  Claudian.  Pasaron  dias. 

TRANSFODIO  ,  is  ,  ere  ,  odi ,  ossum.  Traspasar  con 
puñal ,  b  lan%a.  Ovid.  11.  Metam.  Gemino  transfodit 
vulnere  peíhis. 

TRANSFORMO,  as,  are.  Transformar.  Virg.  4.  Gcorg. 
Omnia  transformat  sese  in  miracula  rerum  :  Transfor- 
mase en  qitant as  cosas  ay  prodigiosas.  Ovid.  Juppiter  aut 
in  aves,  aut  se  transformat  in  aurum.  Júpiter  se  trans- 
forma 0  en  aves  ,  b  en  oro. 

Transformis  ,  e.  Lo  que  se  transforma  en  otras  formas. 
Ovid.   8,  Metam.  Transformia  corpora. 

Transforo,  as,  are  ,  p.  c.  Horadar,  traspasar.  Senec.  z. 
de  Ben'ef.  Gladius  idem  &  stringit  &  transforat. 

TRANSFRETO ,  as ,  are.  Pasar  el  estrecho  de  mar  ,  v  el 
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mar.  Plin.  in  Paneg.  Remisque  transfretare  obstamia 
freta.  Et  Sueton.  in  C<es.  cap.  34.  ^  Transfretano,  nis. 
Este  mudo  de  navegar.  Gell.  lib.  10.  cap.  ií. 

TRANSFUGIO,  is,  ere,  ugi  ,  itum .  Huirse  a  los  ene- 
migos. Liv.  lib.  z.  Magna  clientium  comitatus  manu 
transfugit.  *  Ab  affliita  amicitia  transfugere  ,  atque 
ad  florentem  aliam  devolare.  Cic.  pro  Quintio.  Hacer 
traición  a  la  amistad  del  que  vino  a  pobrera  ,  y  pasarse  a. 
la  del  rico  y  floreciente. 

Tránsfuga  ,  a? ,  p.  c.  El  desertor  que  se  huye  al  enemigo: 
Tornadizo.  Liv.  1.  abVtbe. 

Transfugium  ,  ii.  Deserción,  b  fuga  a  los  contrarios.  Plin. 
deVtris  illustrib.  Tacit.  lib.  8.  Crebris   transfugiis. 

TRANSFUMO  ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Echar  humo  ,  humear. 
Stat.  6.  Thcbaid.  Clausuaque  coinpressa;  transfumat 
anhelitus  ira;. 
TRANSFUNDO,  is,ere,  transfudi ,  usum.  Trasegar, 
echar  de  una  vasija  en  otra.  Columell.  lib.  12.  cap.  1  2. 
*  Suas  laudes  transfundere  ad  alterum  ,  Refundir  en 
otro  las  proprias  al abantas.  Cic.  Volabellx  lib. 9.  «[Trans- 
fusio  ,  nis.  Trasiego.  Plin.  lib.  34.  cap.  18. 

TRANSGREDIOR,  cris  ,  transgressus  sum,  transgredi. 
Pasar  de  largo,  b  adelante.  Cic.  de  Divinat.  Quod  in- 
auspicató  pomcerium  transgressus  esset  &c.  ^  Etiam 
Pasar  en  navio ,  b  a  caballo.  Sallust.  1.  Histor.  Naclus 
nodtem  obscuram,  sestu  secundo,  transgressus  omnes, 
recipit  montem  pramiptum.  Habiendo  logrado  una  -no- 
che obscura  ,  con  el  mar  favorable  y  pasando  por  todos 
los  enemigos,  tomó  un  monte  escarpado.  Vellej.  Transgres- 
sus ad  déos  ( de  Augusto  mortuo. )  ^  Ponitur  pro  su- 
perare apud  Plin.  lib.  7.  cap.  z<¡.  ídem  signis  collatis 
quinquagies  dimicavit  ,  solus  Marcum  Marcellum 
transgressus  ,  qui  undequadragies  dimicaverat. 

Transgressio,  nis,  &  Transgressus,  us.  Este  paso,  ü  obra 
de  pasar.  Cic.  in  Pisón.  ^Transgressio  etiam.  En  la 
Retorica  es  qnando  el  Orador  hace  una  digresión  de  lo  que 
va  diciendo  a  otra  cosa.  Rtifin.  &  Rutilius  Lupus. 

TRANSJACIO  ,  is ,  ere  ,  eci ,  aclum.  Pasar  por  enci- 
ma, b  salvar  una  cosa  alta.  Solin.  cap.  6$.  Indorum  ne- 
mora  in  tam  proceram  sublimantur  excelsitatem  ,  ut 
transjaci  nesagittis  quidem  possint.  Unde  Transjeítio 
verbale,  de  qua  infra. 

TRANSIGO  ,  is ,  ere ,  egi ,  aclum.  Acabar ,  concluir  algu- 
na obra,  o  negocio.  Cic.  4.  Philipp.  &  <¡,  Verrin.  Prima 
adió  á  nobis  odo  diebus  transadla  est.  ^  Transiere 
vitam  dicimus  pro  peragere.  Pasar  la  vida.  Sallusc".  in 
procem.  Catilin.Vitzm  sicuti  peregrinantes  transegerunt. 
^  Etiam  accipiuir  pro  eo  quod  est  Controversiam  deci- 
dere ,  &  negotium  dirimere  ,  pa&ionem  faceré.  Con- 
tluir  los  pleytosy  controversias  ,  componerse  los  pleiteantes. 
Liv.  lib.  9.  ab  Vrbe.  Transigere  eum  aliquo  certamen, 
Cic.  añion.  1.  in  Verrón.  "Transigere  se  ferro,  pro 
trajicere.  Atravesarse  con  la  espada.  Sueton.  in  Tiberio 
cap.  4*. 

Trans3¿his  ,  a  ,  um  ,  partic.  Pasado,  acabado ,  concluido. 
Auth.  ad  Heren.  lib.  1. 

Transaílor,  is.  El  que  hace  y  deshace  en  el  negocio.  Cic.  4. 
Verrin.  Rerum  omnium   transa&or,  &  administer. 

Transjedlio,  nis  ,  qua;  Tr ajenio,  idem  quod  transpositio: 
ut  ,  Transjectio  verborum  ,  Transposición  de  palabras. 
Auth.  ad  Herenn.  lib.  4.  Hujusmodi  transje&io  qua: 
rem  non  reddit  obscuram  ,  inultum  proderit  &c. 

TRANSILIO  ,  is ,  p.  c.  iré  ,  ivi,  ilui ,  ultum.  Saltar  a  la 
otra  parte  ,b  por  encima.  Colum.  lib.  6.  cap.  z6.  Si  fos- 
sam,sine  cunftatione  transilit.  ^Per  translationem  ac- 
cipitur  pro  Silentio  prxterire  ,  &  omittere.  Cic.  3.  de 
Einib.  Cum  autem  ad  summum  bonura  volunt  perve- 
pire,  traosiliunt  omnia. 

*  Tran- 
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*  Transilís ,  ís :  palmes  qul  ínter  traduces  alios  transllir. 
Plin.  ¡ib.  17.  cuf.i;. 

*  Transjungo,  is,  ere,  unxi,  juiíttum.  Jugalium  loca  mu- 

to.  trastrocar  las  malas  del  coche ,  b  carro  ,  tic  suene  que 
la  de  la  silla  sea  de  las  varas, b  al  contrario. üüdsas  apud 
Passerat. 

Tr.mslabor,  eris  ,  apsus  ,  sum.  Pasar  ,  o  colarse.  Claud. 
¡n  Etitrop.  Unoque  Padum  translapsa  volatu  &c. 

Translativé  ,  Translatitius  ,  vide  Transfiero. 

Translco,  is,ere,  egi,  e¿him.  Leer  todo  hasta  el  fin  corrien- 
do. Pfaut.  >'»  Asinar.  Age  quiso  mi  he  re  translege.  Lée- 
lo todo. 

TRANSLUCEO  ,  es,  ere,  p,.p.  Traslucirse ,  b  ser  transpa- 
rente. Ovid.  4.  Metam.  In  liquidis  translucet  aquis.  Ec 
Plin.  lib.  3¿.  cap.  n. 

Translucidus ,  a  ,  um.  Cosa  transparente ,  b  que  trasluce. 
Plin.  /¡6.3Í.  cap.  8.  Quintil.  Translúcida  &  versicolor 
elocutio.  Estilo  ,  b  modo  de  hablar  claro  ,  y  de  muchos 
colores. 

TRANSMARINOS  ,  a  ,  um,  p.  p.  Cosa  de  allende  del  mar, 
b  transmarina.  Cíe.  7.  Ven.  Nec  accersere  res  transma- 
rinas ex  iis  locis. 

Transmeo,  as  ,  are.  Pasar  allende.  Plin.  üb.  10.  cap.  z>. 
Ad  quem  Ciconia:  transmeant. 

Transmigro  ,  as,  are.  Mudarse  a  otras  tierras,  b  regiones. 
Liv.  lib.U  ab  Vrbc.  Sueton.  in  Tiber.cap.  15.  In  hortos 
Meccenatianos  transmigravit.  ^  Transmigrado,  nis. 
Mudanza  de  una  tierra  a  otra  :  transmigración. 

TRANSMITTO  ,  is  ,  ere,  si,  issum.  Transitum  prarbeo, 
Hacer  paso,  dejar  pasar.  Plin.  Hb.lS.  cap.  II.  Cri- 
brum  tantum  arenas  transmittens.  El  cedazo  que  solo 
deja  pasar  las  arenas.  ídem  lib. 9.  cap.  22.  Lacus  est 
Italix  Venacus  in  Veronensi  agro  Mincium  amnem 
transmittens.  El  lago  de  Verana  hace  paso  el  rio  Mincio. 
*.  ítem,  Pasar,  b  atravesar  por  alguna  parte. VWn.Ep.  17  3. 
Cic.i.  de  Hat.  Veo>.  Grues  cum  calidiora  loca  petentes 
maria  transmittunt ,  trianguli  efticere  formam.  Las 
trullas  quando  atraviesan  los  mares  buscando  parages 
mas  cálidos  van  juntas  en  forma  de  un  triangulo.  Plaut. 
in  Milite.  Brachium  transmitieres.  Le  traspasarías  el 
bra^o.  f  Etiam  Pasarse  a  otra  parte.  Vellejus.  Máximo 
&  prarcipiti  periculo  transmisit  adCarsarem  Domitius. 
Con  grande  y  precipitado  peligro  se  pasó  al  Cesar.  ^  Trans- 
mittere  commeatum.  Enviar  ,  b  dar  paso  a  los  viveres. 
Sueton.  in  Tib.  cap. 18.  *  Etiam  Disimular ,  no  dar  mues- 
tras de  sentimiento.  Sueton.  in  Calig.  cap.  10.  Qüx  vero 
ipse  pateretur  incredibili  dissimulatione  transmittens. 
*  Non  transmisit  eum  inhonoratum.  ídem  in  Claud. 
cap.  11.  No  le  dejo  ir  sin  honor.  ^  Transmitiere  campos. 
Correrlos  campos.  Virg.  lib.  4.  Alia  de  parte  patentes 
Transmittunt  campos.  ^  Transmittere  aliquem.  En- 
viarle a.  toda  diligencia.  Plaut.  in  Epidic.  Continuó  te 
orabit ,  ut  illam  transmitías  sibi.  *  Transmittere  tec- 
tum  lapide.  Pasar  sobre  el  techo  de  una  casa  con  una  pie- 
dra. ^  Transmittere  bellum  ,  vel  onus  aliquod  alicui. 
Darle  el  gobierno  de  la  guerra  ,  «  alguna  otra  ocupación. 
Transmittere  in  formas  coaftam  matenam  dixit  Co- 
lum.  lib.  7.  cap. 8.  pro  formare  ,  &  in  formas  redigere. 
^  Transmittere  tempus.  Pasar  ,  b  consumir  el  tiempo. 
Transmittere  discrimen.  Escapar  del  peligro.  Transmit- 
tere haereditatem  fratri.  Ceder  la  herencia  en  el  hermano. 
Transmittere  litteras  papyrus.  Catarse  el  papel.  Plin. 
lib.  li.cap.iz. 

Transmissus ,  us.  El  paso  ,  espacio  ,  vi  age  ,  b  navegación. 
Caesar.  5.  Bell.  Gatl.  Gell.  lib.  to.  cap.  2  6. 

Transmissio,   nis,  Trasporte ,  pasamiento.  Cic.  ad  Attic. 

a.  4- 
TRANSMONTANOS ,  a  ,  um.  Cosa  de  allende  los  montes. 

Liv.  9.  Bell.  Maced. 
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TRANSMO VEO  ,  es,  ere,  ovi ,  otum.  Mover  algo  de  «a 
lugar  a  otro.  Terent.  inEunuc.  Labore  alieno  magnam 
partam  gloriam  verbis  sarpe  in  se  transmovet,  qui  ha- 
bet  salera  qui  in  te  est.  Muchas  veces  el  que  tiene  la  sal, 
y  chulería  que  tú  tienes  ,  con  su  buena  labia  se  apropia  l a 
gloria  que.  otro  a  costa  de  grande  trabajo  adquirió. 

Transmotus,  a,  um,partic¡p.  Movido  a  otro  lugar.  Tacit. 
lib.  13.  Syria  transmota:  legiones. 

Transmuto,  asj  are.  Trocar,  trasmudar.  Lucret.  lib.  2. 
Sumiría  atque  ima  locans,  transmutans  dextera  laevis. 
Coloca  las  cosas  altas  ,  y  las  bajas  ,  trueca  las  de  la  diestra 
a  la  izquierda.  Horat.  3.  Catm.  Qde  19.  Fortuna  sxvo 
larta  mgotio  ,  &  Ludum  ¡nsolentem  ludere  pertinax, 
Transmutat  inceitos  honores,  Nunc  mihi ,  nunc  alii 
benigna.  La  fortuna  alegre  con  su  cruel  trato ,  y  pertinaz 
en  su  juego  insolente  ,  trastrueca  risueña  las  honras  ignora- 
das ,  dándolas  ya  a  mí ,  ya  al  otro. 

TRANSNATO  ,  as  ,  are,  p.  p.  Pasar  nadando  a  otro  cabo. 
Liv.  1.  Bell.  Punic. 

Transno ,  as  ,  idein  cum  superiori.  Cic.  in  Somno  Scipion. 
Gangem  transnare. 

Transnomino,  as,  are.  Trocar,  b  mudar  el  nombre.  Sueton. 
de  Ciar.  Grammatic.  Cognomine  Pasides  ,  mox  Pansarn 
se  transnoininavit. 

Transnumero,  as,  are.  Contar  de  mas.  Author  ad  Herenn. 
lib. a. 

Transpadánus.  El  que  vive  a  la  otra  parte  del  rio  Po.  Cic. 
ad  Cass.  lib.  12. 

TRANSPICIO,  is,  ere,  exi,  eítum.  Mirar  por  vidriera,  $ 
celosía.  Laclant.  de  Opif.  Lucret.  lib.'^.  «f  Transpectus, 
us.  Esta  mirada.  Lucret.  lib.  4.  Transpectum  prsbet 
apertum. 

Transpono,  is,  ere  ,  posui ,  itum.  Trasponer.  Gell.  lib.  11. 
cap.  1.  Arborem  in  locum  alium  transpositam. 

TRANSPORTO  ,  as,  are.  Trasportar.  Cic.  ad  Attic.  Trans- 
portare copias,  vel  exercitum.  Hacer  embarco  de  gente  de 
guerra.  Liv.  6.  Bell.  Punic.  ^  Transportare,  pro  Trans- 
mitiere. Virg./;'¿.  6.  Nec  ripas  datur  horrendas,  nec 
rauca  fluenta  Transportare  prius  ,  quám  sedibus  ossa 
quierunt.  f  Transportare.  Desterrar.  Sueton.  in  Aug. 
cap. 6%.  Agrippam  nihilo  tractabiliorem  ,  imó  in  dies 
amentiorem  in  insulam  transportavit. 

Transportatio ,  nis.  Trasportación.  Senec.de  Cons.ad  Hel- 
viam.cap.g.  Omnes  autem  ista?  populorum  transporta- 
nones  ,  quid  aliud  quám  publica  exilia  sunt? 

TRANSQUIETUS,  a,  um  ,  id  est  valde  quietus.  Muy  so- 
segado y  quieto.  Plaut.  in  Mercat.  Ego  istum  in  crans- 
quieto  tuto  sistam  ,  ne  time. 

Transrhenanus.  El  que  vive  de  la  otra  parte  del  Rhin.  Cxs. 
5 .  Bell.  Gall. 

Transtibennus.  Que  vive  allende  del  Tiber.  *  Urbis  regio 
transtiberina  quasi  peregrina  censebatur  ,  &  extra 
agrum  Romanorum.  In  ea  viles  ,  ut  Judari  habitabant, 
viliaque  ac  sórdida  rainisteria  ibi  exercebantur.  Juve- 
nal.  Gellius. 

*  Transtinet.  Plaut.  in  Milit.  Nimis  beat,  quód  commea- 
tus  transtinet  jam  parietem  (id  est,transversum  tenet.) 
Et  proprié  tigna  dicuntur  transtinereduos  parietes  dis- 
jun&os  ,  ut  reóte  aotat  Simeón  Bosius ,  &  post  eum 
Dionys.  Lambin. 

TRANSTRA  ,  orum  ,  neut.  gen.  num.  plur.  Los  bancos  de 
los  remeros.  Virg.  lib.  í.  Cses.  3.  Bell.  Gall.  *  Etiam  Los 
maderos  ,  b  viguetas  que  atraviesan  de  pared  a  pared. 
Vitruv.  lib. 4.  cap.  2. 

*  Transtrarius  :  ad  transtrum  spedans.  Calcag. 
TRANSVEHO,  is  ,  ere  ,  exi ,  e¿tum.    Trasportar  ,    llevar 

de  acarreo.  Sallust.  in  Jugurth.  Sueton.  in  Cas.  cap.  yS. 
In  Britanniam  transvexit.  *Abiit  jam,&  transve¿tum 
gsc  tempus, quo  posses  videri  concepisse.  Tacit.  ¡ib.  18. 
Ggggg  z  Pa- 
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Pasóse  ya  el  tiempo  ,  en  que  pidieras  haber  concebid». 
Transve&io,  nis,  verbale.  Transpone,  acarreo.  Cic.i.  Tuse. 
*  Eciam  La  reseña  de  la  caballería  que  se  hacia  á  vista 
del  Censor  ,  o  del  Principe.  Liv. lib. 9.  ab  Vrbe.  Sueton.  ¡n 
Auz.  cap.  38.  Equicum  turmas  frequenter  recognovir, 
post  lonaam  intercapedinem  reduelo  more,  transvec- 

.  tionis. 
TRANSVERBERO  ,  as ,  are.  Traspasar  a  uno  con  lanza, 
o  espada.  Cic.  Mario.  Virg.  lib.  11.  Longa  transverbe- 
rat  abiete  peílus.  *f  Transverberatus  ,  a,  um  ,  partic. 
Atravesado  ,  traspasado.  Liv.  lib.  8.  dec.a,. 
TRANSVERSOS  ,  a  ,  um.  Cosa  atravesada  ,  puesta  al  tra' 
vés:  ut,  Linea  transversa.  La  raya  que  cruza.  Tigna 
transversa.  Cas.  i.  Bell.  Civil.  ^Transversum  digitum, 
vel  unguem  discedere  :  proverbialis  hyperbole ,  pro  eo 
quod  est  quám  minimo  spatio.  Cic. 2.  Tuse.  Ab  hac  re- 
pula mihi  non  licet  transversum,  quod  ajunt,  unguem 
discedere.  De  esta  regla  no  me  es  licito  desviarme  ni  lo 
que  importa  el  espacio  de  una  uña.  Plaut.  in  Aitlul.  Si  tu 
hercle  ex  isto  loco  digitum  transversum  ,  aut  unguem 
latum  excesseris  &rc.  ^  Aliquem  transversum  agere. 
Dar  con  uno  al  través ,  echarle  al  traste.  Senec.  de  Cons. 
ad  Marc.  cap.  6.  ^  Jacere  in  transversum.  Cels.  lib.  7. 
cap.z9.  Estar  atravesado  en  la  cama. 
Transversa  ,  aecusativus  pluralis  neutri  generis.  Aliquan- 
do  ponitur  adverbialiter  ,  pro  Transversé  &  Obliqué. 
Virg.  Eclog.  3.  Novimus  &  qui  te  transversa  tuentibus 
hircis. 
Transversarius  ,  a,  um.  Cosa  atravesada  ,puesta  al  través: 

ut ,  Transversaria  tigna.  Cxs.i.  Bell.  Civil. 
TRANSULTO ,  as ,  are.  Saltar  de  tina  a  otra  parte.  Liv.3  . 

Bell.  Pun. 
TRANSUMO,  is,  ere  j  umpsi ,  umptum.   Tomar  de  otro. 
Stat. ¿.Tbebaid.  Unde  Transumpca,  orum.  Los  traslados 
de  escripiuras  autorizados  :  trasumptos.  Et  Transumptio, 
el  trasladarlos. 
Transumptio  ,  nis.   Figura  Retorica  que  los  Griegos  llaman 
Mttalepsis  :  quando  de  ¡o  que  precedió  se  deja  inferir  otra 
tosa.  Virg.  lib.  1.  Speluncis  abditus  atris.  Nam  ex  atris 
intelligimus  nigras ,  ex  nigris  tenebrosas  ,   ac  per  hoc 
in  prarceps  profundas. 
TRANSUO,  uis,  suere  ,  sui ,  sutum.  Coser  de  parte  a  par- 
te. Coluni.  lib.  6.  cap.U 
TRANSVOLO  ,  as  ,  p.  c.  are.  Volar  a  otra  parte.  Plin.  lib. 
10.  cap.  29.  Perdices  non  transvolant  Boeotiae  fines  in 
Attica.  ^  Transvolare  in  alteram  partem.  Liv.  Ir  vo- 
lando co»  la  noticia  a  la  otra  parte.  *>  Momentum  tem- 
poris    transvolantis.   El  instante  del  tiempo   que  pasa. 
^  Transvolito ,  as  ,  frequentativ.  Lucret.  lib.  ir. 
TRAPES  ,  étis,  p.  p.  m.  g.  La  piedra  del  molino  de  aceyte. 
a  Gr.  trepo,  volvo  ,  seu  verto.  Varro  á  terendo  deducit. 
%  Legitur  etiam  Trapetum  pro  eodeni  apud  Virgil.  2. 
Gcorg.  Teritur  Sicynia  bacca  trapetis.  ^  Etiam  Trape  - 
tus,  ti,m.  g.  idem,  sed  antiqué.  Cato  cap.  22.  Tra- 
petus  emptus  est  in  Suessano  numis  quadiingentis. 
TRAPEZA  ,  x  :  mensa.  La  mesa.  Dici  volunt  quasi  tetra- 
pe%a  ,  á  quatuor  pedibus  ,  quae  prima,  &  simplex  for- 
ma erat. 
*  Trapezium,  ¡i:  ad  verbum  est  mensura.  Eigura  quoque 
est  geométrica  ,  cujus  meminit  Euclides  lib.  1.  cap.  3  . 
nempe  quadrilatera ,  non  parallelograma. 
Trapezitar,  arum  ,  p.p.  m.  g.  Los  Banqueros ,  ó  cambiado- 
res, Lat.  Nummularii,  mensarii:  trapero»  enim  vocant 
Gra;ci  quam  nos  mensam.  Plaut.  in  Capí.  &  in  Pseud. 
Adducite  ad  me  trapezitam. 
Trapezophoros ,  i.  Mensam  ferens,  statua  pro  tripoJe  ad 
mensam  sustinendam.  Cic.  adGallum.  Quod  tibi  desti- 
naras trapezophoron  ,  si  te  deleitar,  habebis.  Vide  Jul. 
Pollucem  in  Ontmstici  ¡ni  libro,  lib.  7.  cap.n. 
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*  Trapezus  ,  untis.  Trapisonda,  Ciudad  en  el  Ponto  Euxino 

en  los  fines  dcCapadocia.  l'l'm.  lib.  6.  cap. 4.  ^Trapezun- 
tius ,  a  ,  um.  Cosa  de  esta  Ciudad. 

*  Traphax  ,  tabula  qua  pañis  jd  furnum  fertur.  Passerat. 

La  tabla  en  que  llevan  los  panes  para  cocer  en  el  horno. 

*  Trasi ,  radix  dulcis  é  cyperi  genere.  H.  P. 
Travio,as  ,  are,  antiquum  verbum  est,  quo  usus  est 

Lucretius/;'¿.  4.  pro  Transeo.  Pasar  adelante. 
Trauli,  orum,  á  Grarcis  dicuntur  quos  nos  balbos  &  ble- 
sos  dicimus.  Los  tartamudos.    Unde  verbum  Grxcum 
trauti^cin,  quoiiest  balbutire  :  &  traulismos  ,  ipsa  bal- 
buties.  Lucret.  lib.^. 

*  Trebax,cis  :  pervicax.  Terco,  y  pertinaz,.  Sidon.  lib.  1. 
Epist.  11.  Tiebacissimus  senex.  Ibi  Uvovverius. 

Trebellicum  vinum,  á  Plinio  lib.  14.  cap. 6. ínter  generosa 
Italia;  vina  commemorantur.  Nascebatur  in  Campania, 
qu.irto  lapide  á  Neapoli. 

TRECENTI  ,tx,  ta,  nomen  numérale.  Trecientos.  Plaur. 
in  Bíilit.  Trecenta:  possunt  causa;  colligi  :  ( id  est ,  in- 
sumen.) 

Treceni ,  x,  a,  idem.  Liv.i.  Bell.  Maced.  Attalus  trecenos 
tantüm  milites  in  praesidium  misit.  f  Trecenties.  Tre- 
cientas veces. 

*  Trechedipiv  :  á  Graccis  dicebantur  ,  qui  tardiüs  ad  coe- 

nam  conveniebant.  Cslius  Rliodig.  ¡ib.  17.  cap.  24. 
^  Hic  vestes  quasdam  coenatorias  nonnulli  trechedipna 
á  Juvenale  putant  appellari  ,  Satyr.  2.  Rustíais  Ule  mus 
sitmit  trechedipna  Quirine, 

Tredecies  ,  adverbium  pro  ter  decies.  Tres  veces  diez  ,  o 
treinta  veces,  Cic.  5.  Verrin. 

TREMO  ,  is  ,  ere  ,  tremui.  Temblar  :  también  temblar  de 
miedo.  Plaut.  Terent.  in  Eunuc  Totus  tremo  ,  horreo- 
que,postquam  aspexi  hanc.  Virg.  1.  Georg.  Terra  tre- 
mit  ,  fugére  fera;. 

Tremens,  tis,  partic.  El  que  tiembla.  Cic. 4.  Tuse.  ^  Eciam 
ponitur  pro  gélido  apudOvid.  3.  T,ist.  Elrg.  10.  Tu.vt 
patet  tías  gemes  axe  tremente premi :  id  est  ,  gendo.  ^  Pro 
precante.  ídem  Eleg.^.lib.i.Trist.  Contigit extriu'los  ore 
tremente  focos. 

Tremendus,  a,  um.  Cosa  tremenda,  terrible,  espantosa.  Virg. 
lib.  4.Regemque  tremendum. 

Tremebundus  ,  a ,  um.  Que  tiembla  mucho  :  ut ,  Treme- 
bunda vox.  Ad  Herenn.  lib.  3.  *  Tremebundior ,  com- 
parativ.  Columell.  lib.  10.  Tremebundior  ubere  por- 
ca?. 

*  Trementura  :  ebrietas.  Gloss.  Cyrill. 
Tremefacio,  is  ,  ere,   eci ,  aílum.  Hacer  temblar.  Virgil. 

lib.  2.  *  Tremefadla  libertas:  id  est ,  concussa.  Atemo- 
rizada. Cic.  i.  Offic. 

Tremisco  ,is,  ere.  Temblar.  VirgJ/'i.  ?.  Tonitruque  tre- 
miscunt  Ardua  terrarum,  8c  campi.  ídem  lib. }. por  tem- 
blar de  miedo.  Sonitumque  pedum  vocemque  tremisco: 
Tiemblo  al  ruido  de  sus  pies ,  y  al  oir  su  voz  (délos  Cy- 
clopcs.  ) 

Tremissis  ,  is  :  Quatro  denarios  ,  la  tercera  parte  del  Solido, 
ó  Ase. 

*  Tremodia  :  infundibulum  tremulum  in  moletrinis,  fru- 
ges  in  molas  transmittens.  Turn. 

TREMOR  ,  oús.  El  temblor.  Cels.  lib.i.  cap. 9.  Ex  frigore 
horrores  ,  tremoresque  nascuntur.  Ec  Virgil.  2.  Gcorg. 
Vade  tremor  terris  &c.  Temblor  de  tierra.  *,  Tremor  pro 
sp'.endore  ignium  crelestium.  Lucret.  lib.  2.  Vum  tremor 
est  clarus  ,  ditm  cernilur  ardor  corum. 

*  Trémulo ,  as  ,  are :  dubito.  Gl.  A.  L. 

Tremulus  ,  a  ,  um.  Que  tiembla  ,  o  está  trémulo.  Terent. 
in  Eunuc.  Incurvus  ,  tremulus  ,  labiis  demissis.  Virgil. 
Eclog.S.  Corripuit  tremulis  altaria  flammis  Sponte 
sua. 

*  Trepanumj  i.  Chirurgi  dicuut  terebri  genus,  quo  ali- 

quid 
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quid  cauté  perforant ,  ut  cranium  :  Vox  córrépta  ex 
Grarc.  trypanon  ,  quod  k  trypanc  ,  terebra  ,  perforacu- 
lum.  Gloss.  Cyrill. 

Trepa II us  ,  vide  Triphallus. 

TRÉPIDOS  ,  a,um  ,  p.  c.  Temeroso, turbado  ,  tímido.  Liv. 
lib.i.  ab  Vrbc.  At  vero  curia  moesta,ac  trepida  ancipiti 
metu.  *  Trepida  res  ,  Negocio  dudoso  ,  y  que  por  eso  in- 
duce temar.  ídem  i .  ab  Vrbe.  Tudi as  in  re  trepida  duo- 
decim  vovit  Salios.  ídem  lib. a.  d.A.In  tam  trepidis  re- 
bus.  *  Tropidi  rerum  ,  ídem  lib.6,dec.$.  Sin  saber  que 
hacerse.  Vrrg.  ¡ib.  i : .  Illa  intus  trepida  rerum  per  cérea 
castra  Discununt.  Ubi  Servius :  Trepida  rerum,  nes- 
cientes quid  aganr  ,  ignara?  auxilii,  incerta? ,  dubia?. 
^  Trepidus,  Apresurado.  Virg.  lib.  13.  Hic  me ,  dum  tre- 
pidi  crudelia  limina  linquunt ,  Immernores  socii  vasto  Cyclo- 
pis  in  antro  Deserucre.  Servius  :  Trepidi ,  festini ,  ut  per 
timorem,  non  per  contemptum  reliótus  fuisse  videatur: 
qui  enim  timent  ,  festinant  gressus. 

Trepidulus,  diminutiv.  ^¡ie  tiembla  un  poquito.  Gell./j£.i. 
cap.  z9.  Atque  ubi  rediit  Cassita,  pulli  trepiduli  cir- 
cunstrepere  ,  orareque  rmtrem  ,  &c. 

Trepidé  ,  adverb.  Temblando  de  miedo  ,  y  apresuradamente. 
Llv.tib.  10.  ab  Vrbe.  Nam  &  stativa  trepidé  deserta 
fuera  nt. 

Trepidanter  ,  adverb.  Temblando.  Suet.  in  Claud.  cap.  49. 
Trepidanter  efiatus.  Ca?s.  1.  de  Bell.  Civil.  Trepidan- 
ñus  ,  &  timidiüs  agere. 

Trépido,  as,  are,  p.  c.  Temblar  de  miedo.  Terent.  in  En- 
vite. Quid  est  quod  trepidas  ?  Virg.  lib.  6.  Ingenti  tre- 
pidare metu.  ^  Etiam  ,  Apresurarse  con  el  miedo.  Vir- 
gil.  lib. ^.  Dum  trepidantala?,  saltusque  indagine  cin- 
gunt. 

Trepidado,  nis  ,  verbale.  Temblor,  conturbación  ,  temor. 
Liv.  lib.z.  ab  Vrbe,  Pilis  ínter  priraam  trepidationem 
abjectis. 

*  Trepo  ,  is  :  verto.  Festus  :  Trepit ,  vertit. 

*  Trepondo,  trium  librarum  pondus.  Tres  libras.  Quinti- 

lian.  lib.  1.  cap.%.  Nam  dua  &  tre  &  pondo  ,  diverso- 
rum  generum  sunc  barbarismi:  aut  duapondo  ,  &  tre- 
pondo usque  ad  nostram  xtatem  ab  ómnibus  dictum 
est  ,  tk  re£té  dici  Messala  confirmar. 

TRES  ,  &  ha?c  tria,  pluralis  numeri  tantüm.  Tres  en  nit- 
mero.  *  Trium  litterarum  homo,  id  est ,  fur:  El  Ladrón, 
porque  esta  palabra  fur  solo  tiene  tres  letras.  Plaut.  in  Au- 
lular.  Tu  trium  litterarum  homo  vituperas  me?*  Tri- 
bus verbis.  En  tres  palabras ,  esto  es  ,  brevemenee.  ídem 
in  Trinum.  Pax  ,  te  tribus  verbis  voló.  S.  Vel  crecentis. 
Buenos  dias ,  quiero  hablarte  solo  tres  palabras.  S.  Aunque 
sean  trecientas:  di.  ídem  in  Milit.  Brevin'  an  longinquo 
sermone  ?  M.  Tribus  verbis. 

Tresviri ,  orum  :  idem  quod  Triumviri.  Plaut.  in  Amphit. 
Quid  faciam  nunc ,  si  Tresviri  me  in  carcwem  com- 
pegerint. 

Tressis  ,  e.  Vilis  &  minimi  pretil ,  quasi  trium  assium. 
Cosa  que  vale  tres  quartos.  Persius  Satyr.  5.  Tressis- 
agaso. 

Treuga  ,  vel  Tregua  :  ¡nducia?.  Las  treguas. 

*  Tres  taberna:.  Locus  circa  Romam  in  via  Appia  ,  inter 

Romam  &  Appü  forum  :  mentio  fit  in  Añis  Apostolor. 
cap.  zS.  v.  15. 

*  Treximon  :  cursus.  Lex.  gr.  b. 

*Triambi,  inquitF«/«í,  dicebantur  qui  temí  ex  pros- 
cenio loquebantur. 

TRIANGULUS,  i.  El  triangulo,  figura  que  consta  de 
tres  ángulos:  á  Gra?cis  appellatur  trigónon.  Cic.  z.  de 
Nat.  Veor.  *  Quintüian.  lib.i.  cap.\6.  Triangula,  neur. 
gen. 

Triangulus,  a,  um.  Loque  tiene  figura  triangular:  Ut, 
Ager  triangulus  3  apud  Colum.  lib.  J.  cap.  x. 
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Triangularas,  e.  Triangular :  ut ,  Triangularis  agri  for- 
ma ,  apud  Colum.  lib.  5.  cap.  z. 

TRIARII  ,  orum.  Llamábanse  asi  los  Soldados  veteranos, 
ios  mas  valientes  en  la  Milicia  Romana  ,  que  estaban  en 
la  retaguardia  del  egercitn  en  tercer  lugar.  Primero  era  la 
Infantería  ,  o  Vanguardia  de  Piqueros,  a  estos  succediatt 
los  Principes  en  medio  ,  después  los  Triarios  en  la  Reta' 
guardia  ,  que  era  la  fortaleza  de  todo  el  egercito.  St  los 
Piqueros  por  no  poder  vencer  ii  los  enemigos  se  retiraban, 
entraban  los  Principes  a  pelear  i  y  si  estos  se  retiraban, 
acometían  los  Triarios  ,  y  con  ellos  todos  los  demás  des- 
alojados de  sus  puestos  :  de  suerte  ,  que  quando  pensaba  el 
enemigo  que  iban  de  vencida  los  Romanos  ,  entonces  se  re- 
novaba con  mayor  valor  y  valentía  la  batalla.  Vide  Lí- 
vium  lib.  1.  ab  Vrbe.  Hinc  Proverbium  ,  Res  ad  Tria- 
rios rediit.  Ha  llegado  la  cosa  al  ultimo  estrecho  ,  a  las 
dagas. 

*  Trias,  adis ,  ternarius,  numerus  trium. Trium  littera- 

rum homo  :  fur.  Vide  in  di&ione  Tres. 
Tribades,  um  ,  mulieres  qua?  sui  sexüs  injuriis  gaudent: 
friélrices  vocantur  á  Tertuliano,  subigatrices  á  Plau- 
to.  Vide  Tribas  in  Constantini  Léxico.  Et  Coelium  Au- 
relianum  Cbronícorum  lib.  4.  cap.  ult. 

*  Triadica,  hymni  in  SS.  Trinitatem.  Lex.  gr.  b. 
Tribolus ,  vide  Ttibulus, 

Tribachus,  sive  Tribachys.  Pie  de  tres  sylabas  breves:  ut, 
Dominus  ,  Loqueris,  Agimus. 

TRIBULA  ,  a?,  &  Tribulum  ,   i.  El  trillo  para  trillar  la  . 
mies.  Virgil.  1.  Georg.  Varro  lib.  1.  cap.  5.  E  spicis  in 
areamexcuti  grana,  quod  fit  apud  aliosjumentis  junc- 
tis ,  &  tribulo. 

Tribularium,  ii.  Locus  ubi  tribuía?  reconduntur.  Colu- 
mell. 

Tribulo,  as  ,  are  :  Proprié  Trillar.  Verbum  est  Ecclesias- 
ticis  scriptoribus  familiare  pro  affligere,seu  opprime- 
re.  Gr.  tbhbomai ;  Et  Tribulatio  ,  pro  oppressione ,  an- 
gustia ,  anxietate.  Gr.  thlipsis. 

Tribulis ,  vide  Tribus,  us*. 

TRIBULUS  ,  li.  El  abrojo ,  hierba  espinosa.  G:.  Inbo'os. 
Ovid.  5.  Mctam.  Virg.  z.  Georg.  Lappa?,  triplique  in- 
ter qua?  nitentia  culta,  Infelix  loiium  ,  &  scenles  do- 
minantur  avena?.  ^  Est  &  alterum  tribuli  genus  aqua- 
ticum  ,  non  nisi  in  amnibus  nascens  ,  coma  dumtaxat 
aquis  extante  ,  folio  ulmi  effigie ,  peaiculo  longo  ,  cau- 
le  cacuminibus  crassiore  ,  quám  pártihus  in  humore 
contentis.  ^  Tribuli  etiam  ,  Los  abrojos  de  hierro  de  qua- 
tro  puntas  ,  que  echaban  en  la  tierra  para  mancar  la  caba- 
llería de  los  enemigos :  hos  Latini  Múrices  appeilant.  Ve- 
getáis lib.  3. 

TRIBUNAL  ,  alis,  n.  g.  El  tribunal ,  lugar  preeminente  don- 
de se  sentaban  los  jueces  en  sus  audiencias  en  figura  arquea- 
da ,  muy  capa\y  sumpluoso.  Ejus  formam  vide  apud  Vi- 
truvium  lib.  5.  cap.  1.  *  Pro  tribunali  sedere,  agere, 
pronuntiare.  Hacer  oficio  de  juez,. 

*  Tribunalitium  ,  idem  quod  tribunal.  Cedren. 
TRIBUNI ,   orum  ,  Los  Tribunos  ,    Magistrados  de  Roma 

plebeyos  ,  crearlos  el  año  de  z6o.  de  su  fundación  :  quando 
la  plebe  por  la  insoltncia  de  los  Nobles  usureros  se  huyó  de 
la  Ciudad  ,  y  ocupo  el  monte  Anieno  ,  de  donde  no  si  pud$ 
conseguir  que  bolviese-,  hasta  que  por  consentimiento  del 
Senado  creó  un  Tribuno  de  su  gremio ,  que  la  defendiese 
contra  el  poder  de  los  Patricios :  Y  de  aquí  se  llamaron 
Tribuni  plebis.  Hisp.  dicuntur  Jurados  Sesmeros  del  pue- 
blo. *  Tribunorum  autem  nomen  accepisse  existiman- 
tur  ab  eo  ,  quod  id  temporis  populi  tres  tantu  n  eranc 
partes,  &  ex  singulis  singuli  creabantur  Tribuni.  * 
Alii  á  Centuriarum  Equestrium  numero  diítos  malunt, 
quas  ab  inicio  tres  tantúm  fuisse  constat,  Ramnen- 
sium,  Tatiensium.,  ¡k  Lucerum.  Nec  desune  qui  á 

tri- 
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tribuum  suffragiís,  quibus  creabantur  ,  dí¿tos  exisfi- 
ment.  Tribuni  diéti  á  Tribubus  ,  Plutarch.  in  Romulo. 
Tribunis  licet  cogeré  Senatum.  Sueton.  in  Tibtr.  cap. 
^■^.*^  Fuerunt  etiam  alii  Tribuni :  ut  ,  Tribuni  Praíto- 
riani.  Sueton.  in  Calig.  cap.  40.  Tribuni  militum  ,  vel 
cohorcium.  Maescs  de  Campo  ,  Ca;sar  ¡ib.  2.  de  Bell.  Ci- 
vil. *  Tribunus  plebis ,  jubet  Consulem  duci  in  carce- 
rem.  Plutarch.  in  Mario ,  &  in  Gracchis.  De  Tribuni 
plebis  intercessione,  Plutarch.  in  Gracchis.  De  officio 
Tribunorum  plebis,  Gellius  lib.  13.  cap.  n.  *  Fuerunt 
&  Tribuni  Celerura  ,  á  Romulo  primüm  instituti,  de 
quibus  Pomponius  in  l.  2.  D.  de  orig.  juris.  Tribuni  Ce- 
Ierum  ,  inquit  ,  Equitibus  praserant ,  &  veluti  secun- 
dum  locum  á  Regibus  obtinebant.  Hisp.  Capitán  de 
Guardias.  *  Postea  faétí  sunt  Tribuni  militares,  sive 
Tribuni  militum  in  castris,qui  parem  cum  Consulibus 
haberent  potestatem.  Gr.  polemarchoi.  ^  Tribuni  arra- 
rii ,  di¿f.¡  ab  eo  ,  quód  his  attributa  erat  pecunia,  quam 
militi  reddebant.  Tribuni  a?rarii ,  inquit  Budaiis ,  hodie 
dicuntur  ,  quos  generales  receptores  vocant.  Tesoreros 
generales  de  Rentas  Reales. 

Tribunitius  ,  tii ,  substantiv.  ti  que  tubo  la  dignidad  de 
Tribuno  :  quemadmodum  iEdilitíus,  qui  .¿Edilitate  per- 
funclus  est. 

Tribunitius,  a  ,  um.  Cosa  perteneciente  al  Tribuno :  ut,  Tri- 
bunicia potestas.  Cic. 

Tribunatus  ,  us.  La  dignidad  y  oficio  de  Tribuno.  Cic.  de 
Amicil. 

TRIBUO  ,  ¡s  ,  ere,  tribuí  ,  utum.  Vkr  liberalmcnte.  *  Po- 
nitur  aliquando  pro  Attribuo  ,  Atribuir.  Cic.  Sed  hoc 
benevolentia:  ejus  tribuendum  est.  *  Etiam  Favorecer. 
ídem  Crassipedi.  Cum  universo  ordini  publicanorum 
semper  libentissimé  tribuerim.  *  Etiam  Distribuir. ídem 
i.  dcFinib.  Omnem  vim  loquendi,  ut  jam  ante  Aristó- 
teles, in  duas  tributam  esse  partes.  *  Tribuere  mise- 
ricordiam  ,  est  misereri.  ídem  pro  Milone.  Compadecerse. 
Sic  etiam  dicimus,  Tribuere  alicui  honorem,  gratiam, 
operam  ,  palmara  ,  prsmia,  primas ,  priores  partes, 
tempus  alicui  rei ,  veniam&c.  *\  Tribuere  aliquid  va- 
letudini.  Mirar  por  la  salud  ,  no  trabajar  tanto.  *  Tríbu- 
tum  est ,  impersonaliter.  Cic.  r.  Offic.  Generi  animan- 
tium  omni  á  natura  tribu tum  est,  ut  se  vitam,  cor- 
pusque  tueantur.  A  todo  genero  de  animales  es  natural  el 
defenderse  y  conservar  su  vida  ,  y  su  cuerpo. 

Tributio,nis.  La  obra  de  dar.  Cic.  r.  de  Nat.  Deor.  /Equa- 
bilem  tributionem. 

Tributor  ,  ¡s.  Dador.  Apulej.  in  Hermet.  Asclcpio.  Sic  & 
mundus  prxstitor  est,  &  tributor  omnium  qua?  morta- 
libus  videntur  bona. 

TRIBUS  ,  us  ,  ui.  M  Tribu :  'A  tributo  dando.  De  Tribu- 
bus  Romanis  vide  Varronem ,  Vestum  ,  Plutarchum ,  & 
Asconium. 

Tribuarius  ,  a  ,  um  :  quod  ad  Tribum  pertinet  :  Lo  que 
pertenece  a  un  Tribu  :  ut,  Tribuarium  crimen  :  tribuaria 
res.  Cic.  pro  Piando. 

Tribúlis  ,  is,  m.  g.  p.  p.  El  que  es  de  tal  Tribu.  Cic.  Servio 
lib.  13.  Lucio  Cassinio  amico  &  tribúli  tuo  valde  fa- 
miliariter  utor. 

Tribútim  ,  adverb.  De  Tribu  en  Tribu  ,  b  por  cada  Tribu. 
Cic.  ad  Attic.  lib. 4.  Populo  tributan  domi  suae  satísfe- 
cerat. 

TRIBUTUM  ,  ti.  El  tributo  ,  b  pecho.  A  tribubus  Vano 
dictum  ostendit.  Festus  á  tribuendo  derivare  videtlir: 
Tributum  (inquit)  diírum  est,  quia  ex  privato  in  pu- 
blicum  tribuitur.  *  Dicitur  &  tributus.  Plaut.  in  Epi- 
<i/'c. Tributus  major  penditur.  Cato  apud  Nonium.  Cum 
tributus  major  exigeretur. 

Tributarais  :  El  tributario  ,  i,  pechero.  Vellejus.  Tributa- 
ria faCta  Asia.  Plin.  Ub.iz.  cap.x.  Tributariura  solum. 
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Tributorius  ,  á ,  Um.  Perteneciente  a  tributo.  Unde  titulus 

Digestorum  lib. 4.  de  Tributaria  acTtone.  Ulpian.  ibid.  I. 

illud  qtioque  ,   § .  2 . 
Trica? ,  arum.  Calías  de  pollos  ,  que  los  impiden  el   andar. 

Nonius.   Hinc  omnia  impedimenta   Trica;    vocantur. 

*f  Etiam  Niñerías,  enredillos  ,  cuentos  de  viejas.   Varro 

apud  eundeni  Nonium.  Putas  eos  non  citiüs  tricas  Atel- 

lanas  ,  quim   id  extricaturos  ?  Plaut.  in  Curcitl.  Quas 

tu  tricas  mihi  narras?  *¡  Tricas  &  Apiñas  etiam  dicunt 

•proverbiali  metaphora  ,   res    vilissimas    lenificantes. 

Martial.  lib.  14.  Sunt  Apiña; ,  Trica?que,  &  si  quid  vi- 

lius  istis. 
TRICENI,  na»  ,  na:  quasi  Trigeni  ,  ea  forma  qua  vi- 

cenos  dicimus ,    pro    vigenis.    Treinta.    Plin.   lib.  9. 

cap.  36.  Latent  circa  Canis  exortum  tricenis  diebus. 

Tricenx  amphorse.  Colum.  lib.  3.  cap.  3.  Treinta  am- 

phoras. 
Tricenarius ,  a  ,  um.  Cosa  de  treinta  :  ut ,  Vites  tiicenaria? 
•   apud  Varron.  lib.  2. cap.  2.  Viñas  que  dan  treinta  cantaras 

de  vino.  Tricenarius  filius,  Hijo  de  treinta  años  de  edad . 

Senec.  lib.  3.   declara.  2.    Ne  tricenario  quidem  filio 

adoptare  licet. 
TRICENTENI,   idem  quod  Triceni.  Columell.  lib.  ?. 

cap.  2.  Fiunt  dúo  millia  tricenteni  &  quadraginta. 
Tricenties  ,  adverb.  Trecientas  veces.  Martial.  lib.u  Dede- 

rat  Apici  bis   tricenties  ventri  ,   Sed  adhuc  supererat 

centies  tibi  laxum. 
Tricephalus  ,  idem  quod  Tríceps ,  De  tres  caberas  :   unde 

Cerberus  á  PottisGrrcis  hoc  epitheto  insig.iitur. 
Triceps  ,  ipitis.  Cosa  que  tiene  tres  caberas.  Cic.  in  Orat. 
Tricesimus  ,  a  ,  um.  El  trigésimo  ,  ó  ultimo  de  treinta.  Cíe. 

ad  Attic.  Tricésimo  quoque  die,  Cada  treinta  dias.  Plin. 

lib.  17.  cap. 23.  Ante  tricesimum  sextutn  mensem.  An- 
tes del  mes  trigésimo  sexto. 

*  Tricessis  ,  trecenti  asses.  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat. 

*  Tríchaptuin  :  reticulum  crinium.  Kcd  del  cabello.  Pas- 

serat. 
Trichia,  a; :  morbus  quovexatur  nutrix  ¡n  tnammis  quo- 
ties  pilum  hauserit.  Aristot.  lib.  7.  histor.   animal.  Pelo 
en  el  pecho  de  la  muger. 

*  Trichia: ,  ides  :  pisces  Sardinia?.  Rhodigin. 

*  Trichias  ,  adis  :  piscís  ex  genere  saxatilium  bis  quotan- 

nis  pariens.  Quidam  Sardam  interpretantur.  La  sardi- 
na. Plin.  lib. 9.  cap.  f  t. 

Trichíasis ,  is :  morbus  mammarum  ,  qui  in  ladfantibus 
mulieribus  proveuit  ex  pili  liaustu  :  vide  suprá  Trichia. 
*\  Hoc  item  nomine  dicitur  rima  circa  spinam  in  lon- 
gum  producía  ,  sed  adeo  exilis  ut  visum  fugiat:qua: 
non  raro  mortem  affert.  Passerat. 

*Trichila,  orara:  nonnulli  interpretantur  vasa,  tría 
habentia  labra,  é  quibus  liquor  efrluere  possit.  Co- 
lum. lib.  ro.  *  Apud  Carsareni  de  Bell.  Pompejano ,  Tri- 
chilon  accipi  videtur  pro  vestis  stragulae  genere  te- 
nuissimo  :  quod  &  annotavit  Cilius  Rhodíginius  lib. 8. 
cap.  11. 

Trichinus,  a,  um  ,  tardum  6\r  quasi  iinpedítum  significar, 
vel  siecum,  ut  sunt  capilli  ,  qui  Gra?cé  triches  dicun- 
tur. Varro  apud  Nonium.  Quod  tune  quaestus  trichi- 
nus erat,  nunc  est  uber  ,  ut  qu.rstus  sit  magnus. 

*  Tríchitis ,  itis,  Alumínis  genus,    quod  alio   nomine 

Schíston  a  quíbusdam  appsllaturrin  capillamenta  quí- 
dam tenuia  dehiscens  ,  unde  trichitidis  nomen  accepit. 
Plin.  lib.  3  ?.  cap.  1  f. 

*  Trichomancs ,  herba  est  filici  similis,  sed  minor  ,  quam 

Capillarem  herbam  Romani  luxuria  cnpillitü  ,ofücina; 
Polytrichon  appellant.  Vide  Plin.  lib.  21.  cap.  22. 

*  Trichrus  :  geminar  nomen  ,  á  tribus  coloribus  imposi- 

tum  ,  quos  reddit  cotí  attrita.  Plin.  lib.  10.  cap.  57. 
Ti'ichrus  ex  África  :  sed  eres  suecos  reddit :  á  radice 

ni- 
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nigrum  ,  medio  sanguineum  ,   summo  candidum. 

*  Trichypha  :  puellarum  indumenta.  Rhodig. 
Tricies  ,  adverbhim.  Treinta  veces.  Cic.  3.  Ven. 

*  Tricinus,  quarstus  exiguus.  Rhod. 

TRICLINIUM  ,  nii.  Conclave ,  Coenaculum.  Lugar  don- 
de comían,  o  cenaban:  dicho  asi ,  por  tener  tres  lechos  u 
camillas  donde  se  recostaban  para  cerner.  Juvenal.  Satyr.  <. 
Horat.  i.Serm.  Sat.a.  ^  A  Tricliniodi&usest  Aichitri- 
climis,  tridinü  pra?fec~tus,  cu¡  instruendi,  ornandique 
tridinü  cura  incumbir.  *  Legitur  &  Blclinium  apud 
Plaut.  in  Bachidib.  pro  coenaculo  duobus  tantüm  lec- 
tis  instrato. 

*  Triclinarcha  ,  a?.  Tridinü  pra-fe&us ,  simboliarcha, 
Stuck. 

Tn'clinaria,orum.  Adornos,  y  diversos  paños  para  colgar  y 
adornar  el  triclinio.  Plin.  lib.  19.  cap.  35.  Qua  purpura 
quis  non  jam  triclinaria  facit  ? 

Tricliniarius  ,  a,  um  ,  &  Triclinaris  ,  e.  Cosapcrtenecientt 
a  este  aposento  :  ut ,  Mappa;  tricliniares  ,  &  Leéti  tri- 
cliniares.  Plin.  //A.  37.  cap.  1.  &  Lamprid. 

*  Tricolon  :  p.  p.  Cosa  de  tres  miembros.  Unde  certa  qur- 
dam  Odarum  genera ,  qua?  triplici  carminis  genere 
yeluti  tribus  constant  membrií,  Tricóla  dicuntur  :  cu- 
jus  generis  non  pauca  sunt  apud  Horatium. 

Tricones,  um  ,  p.  p.  Contentiosi,  &  rixarum  peramantes. 
Valentones,   amigos  de  pendencias.  Jul.   Capitolinus  in 
JElio  Vero.  Lucilius.  Magnus  trico  fuit. 
*  Tricoccus ,  ci  :   gemís  heliotropii  ,  quod  alio  nomine 
Scorpioron  appellant,  eó  quod  semen  ferat  scorpionis 
cauda-  non  dissiraile.  Author  Pl¡n./;¿.ii.  cap.%%.  apud 
Dioscorid.  lib.  r.  cap.  138.  gemís  est  mespilli ,  buxese 
spinae  similitudine ,  pomum  ferens  exigui  mali  ma¡;ni- 
tudine  ,  in  quo  tria  sunt  ossicula  ,  á  quibus  Tricoccus 
difta  ,  quasi  trigrania  ,  sive  triossia. 
TRICOR  ,  aris,  atüs,  ari.  Desvariar  en  vanas  palabras,  que 
es  lo  que  llamamos  triscar  y  pasar  tiempo.  Cic.  ad  Áttic. 
*Nonnumquam  pro  rixari  accipitur.  ídem  eidem,  Pu- 
blius  tecum  tricatus  est. 
♦Tricosus,   tricis  plenus  ,   falaciis  refertus.  Passerat. 
Tricolus  ,  a  ,  um.  trimembris.  Vjlon  est  membrum. 
Tricornis,  e.  Cosa  de  tres  cuernos.  Plin.  !ih.8.  cap.  ir.  ín- 
dicos boves  unicornes  ,  tricornesque. 
Tricorpor,  oris.  Compuesto  de  tres  cuerpos.  Virgil.  lib,  6 
Et  forma  tricorporis  umbia?.  Silius  lib.  3 .  Geryonis  pe- 
teret  cíim  longa  ti  icorporis  arva. 
*  Triétilia  ubi  pendent  varia;.  Gl.  Isid.  Lege  trichila.Tú- 
chillse  appellantur  pérgula-  illa;  concameratx  ,  &  ar- 
cuatx  ,  ex  arundinibus  inflexis  ,  &  opere  topiario  col- 
ligatis  contextae.  Igitur  Isidoius  intelligit  tricbilas,  ex 
quibus  dependebantcucumeres,&  cucúrbita-,  quas'w 
tias  appellat ,  quod  incurva;  essent ,  &  obtortse  ,  duflá 
metaphora  ab  iis  hominibus,qui  cruribus  obtortis  sunt 
quos  Latini  vatios,  &  valias  dicunt.  Columella. 
Tum  modo  dependens  trichila  ,  modo  more  chelydri 
Ínter  tus  cu  cu  mis. 
Qui  legit  Trochilú  videtur  aberrasse  ,  nam  scribendum 
ttithila  ,  quod  plañe  confirmatlsidorus.  Cerda. 
Tricuspis  ,  idis.  Ve  tres  puntas.  Ovid.  1.  Mctamorpb.  Po- 

sitoque  tricúspide  telo,  mulcet  aquas  re¿tor  pelagi. 
TRIDENS  ,  tis.  Cosa  que  tiene  tres  dientes  ,  o  puntas.  Unde 
Neptuni  sceptrum  ab  hac  forma  Poeta;  Tridentem  ap- 
pellarunt.  El  Tridente  de  Neptuno.  Virg.  r.Georg.Mag- 
no  tellus  percussa  tridenti. 
Tridentifer  ,  i ,  pro  Neptuno.  Ovid  8.  Metam. 
Tridenti^er  ,  i.  ídem.  Ovid.  1  r.  Metam. 
TRIDUUM,  dui.  El  espacio  detresdias.   Gra-c.  triemeria. 
A  quo  Triduanus,  a,  um.  Grsc.  ¡riemeros:  ut,  Tridua- 
na; ¡nduds  ^Treguas  por  tres  días.  Plaut.  Mente.  Si  cri- 
duum  hoc  hic  erimus ,  arbores  in  te  cadent. 
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TRIENNIS  ,  C.  Cosa  de  tres  años. 

Triennium  ,    nii.  Espacio  de  tres  años,  un  trienio.  Cic.  4 

mVerr.  Triennium  provinciam  obtinuit. 
TRIENS  ,  tis.  La  tercera  parte  de  la  libra  Romana  ,   quatr» 
on%*s.  Cíe.  adAttic.  Dolabdla  video  Livis  testamen- 
to cum  duobus  colwredibus  esse  in  tríente:  Veo  que 
en  el  testamento  de  üvia  es  Dolabela  nombrado  con  otros  dos 
herederos  en  la  tercera  parte  de  la  herencia,  f  Triens  etiam 
sumitur  pro  cálice  quatuor  continente  cyathos    Pro- 
pert./i*.  3.  Pers.  Satyr.;.  Calidumque  trientem  Excu- 
tu  e  man.bus.  ^  Icem  apud  Vitruvium,  La  tercera  par- 
te de  un  p,e  Geométrico.  Unde  Trientalis  materia  dici- 
tur  qut  est  crassitudine  quatuor  unciarum,  sive  qua- 
tuor poll.cum.  Nam  in  mensuris  ,  teste  Budto ,  uncia: 
accpmntur  pro  pollicibus;  Duodecim  siquidem  pól- 
ices constiruunt  pedem. 
Trientarius,  a  ,  um.  Hinc  Trientaria  usura.  La  usura  de 

quatro  por  ciento.  Passerat. 
"  Tnental ,  alis ,  n.  g.  Vasis  genus  tertiam  partem  Sex- 

taru  c.ipiens.  Pers.  Satyr.  3. 
Trientalis  herba.  La  hierba  que  crece  en  altura  la  tercera  par- 
te de  un  pie  :  esto  es,  quatro  dedos. 
*  Trientarius,  quod  est  unius  trientis  :  ut,  Trientariutn 

roenus,    ap  id  Capitolinum  in  Antón 
TRIERARCHUS  ,  i ,  m.  g.  El  Capitán  de  galera  :  nam  i 
Grafcismfmdiciturquem  nostriremem  vocamus.Cic. 
j.  in  Verr.  Cum  esset  trierarchus. 
Trieres  ,   is  ,  f.  g.  La  galera  de  tres  ordenes  de  remos 
TRTETERICUS,  a,  um  De  tres  años.  Latiné  triennalis 
sive  quod  te,  rio  quoque  auno  fít  :  Hinc  Trieterica  ap! 
pellata  sunt  Sacra  Bacchi,  qua;  certio  quoque  anno  fie- 
bant.  Virg.  l,b.  4.  Trieterica  Baccho  Orgia. 
Tnetens  ,  idis  ,  p.  p.  El  espacio  de  tres  años".  Martial  lib 
6.  Nec  adhuc  trieteride  plena  Regulus.  Cic.  3.  deNat 
Deor.  A  quo  trieterides  constituía;  putantur. 
TRIFARIAM  ,  adverbium.  En  tres  maneras.  Livius  <;    ab 
Vrbe.  Trrfariam  Romam  muniebant.   f  Trifarié    'ad- 
verb.  ídem  Diomed.  Grammat.  //*.  1.  Trifarié  'ordi- 
nantur. 
Trifarius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  tres  dobleces.  Liv. 
Trifax,cis.  Telum  longitudinis  trium  cubitorum  ,quod 
catapulta  mittitur.    Ennius  apud  Vestum.  Gell.  lib.  10. 
cap.  z  j.  Trifaces  ,  Spata:  ,  trágala;  &c. 
Trifaux,  aucis,  omn.  gen.  De  tres  gargantas,  o  pescuezos 
corno  II aman  los  Poetas  al  Can  cerbero  del  Infierno   Vireil* 
lib.  6.  Cerberus  h^c  ingens  latraturegna  tiifauci  Per'- 
sonat. 
Triferus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  que  di  tres  frutos  al  año.  Co- 
lumell.  hb.   <>.  cap.  10.    Omnes  etiam   bifera;  &  tri- 
fera?. 

Trifidus,  a,  um,  p.  c.  Lo  que  y  puede  dividir  en  tres  partes 
Undeproprium  Orbis  térra-  epitheton  est,  qui  in  tres 
divisum  est  partes.  *  Flamma  trífida  :  id  est,  flumen  tri- 
sulcum.  Ovid.  i.  Metam.  *  Cuspis  trífida  ,  El  tridente 
de  Neptuno.  Claudian.  1.  de  Kapt.  Proserp. 
*Trifinium  ,  nii.  El  termino  donde  concurrían  tres  posesio- 
nes diferentes.  Siculus    Flaccus. 
Trifolíum  ,  lii  ,  herba  á  tribus  foliis  appellata.  El  trébol 
Gr.  mphylon.  Ejus  tria  sunt  genera  ,  qua;  vide  apud 
Plin.  hb.  ti.  cap.  ir.  r 

Trifoi  mis  ,  e.  Cosa  que  tiene  tres  formas ,  b  fizuras  ■  ut  Di- 
va tnform.s  Hecate  ,  Diana ,  Senec.  Hercul.  Canis  tri- 
rormis ,   Cerberus. 
Trifur,  is,_furacissimus,  sive  eximius  fur.  Gran  ladrón- 
nam  partícula  tris  in  compositione  augendi  vim  habet 
Plaut.  Non  fur,  sed  trifur.  f  Sic  Trifurcifer  dicitur  ,  id 
est  ,  insignisfurcifer.  ídem  inRud.  Tunc  trifurcifer  m¡- 
hi  audcs  inelementer  dicere  ? 
Trifurcus,  a3um:  quod  tres  furcas  habet.  Cosa  de  tres  gan- 
chos. 
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cbos.  Colum.  lib.  J.  cap.  10. 

*  Trifurca  semina,  quaein  tres  partes  furcata  sunt.  Semi- 

llas puestas  en  tres  divistones.Idem  de  Arborib.  cap. zo. 

■Trifurcifer  :  plusquam  furcifer  ,  vel  maximus  fur.  Gran- 
dísimo ladrón.  Vide  Trifur. 

TRIGA,  ga\  Carro  de  tres  caballos  :  quasi  triaga.  In  Pan- 
deáis lib.  JI.  Et  si  triga  vxnierit,  retinencia  eric  rota: 
sed  &  si  quadriga? ,  redhibeatur. 

Tn'garius  ,  rü.  El  que  le  gobierna  ,■  carrete»  o.  Plin.  lib,  18. 
cap.  17. 

Trigamus,  i.  El  que  fue  casado  tres  veces  :  nam  gamos  nup- 
tias  significat. 

*  Trigarium,  rü.  Locus  jirx»  campum  Martium,  ubi  tri- 

garum  curule  certamen  fiebat.  Plin.  lib.  ult.  cap.  13. 

*  Trigemini,  orum  ,  tantüm  pluraliter.  Tres  mellizos  ,  de 

un  parto.  Columell.  lib. 7.  cap.  6.  de  capellis.  Parit  au- 
tem  ,  si  est  generosa  proles,  frequenter  dúos,  nonnun- 
quam  trigéminos.  Gell.  lib. 13.  cap.  23.  Verba  illa  Ci- 
ceronis  trigémina  :  id  est  tertió  variata. 

*  Trigémina  ,  ar.  Porta  Roma;  dicebatur  ,  per  quam  tri- 
gemini fratres  Horatii  exierunt.  Livius. 

*  Trigemmis  ,  e.  Lo  que  tiene  tres  yemas.  Columell.  lib.  3. 

cap.  19. 
Trigesimus,a,  um.  Ultimus  ex  triginta.  El  trigésimo.  Cic, 

Trigesimus  annus. 
Triginta  ,  indeclinabile.  Treinta  en  numero. 
TRIGLA,  ae  :  gemís  piscis  qui  á  veteribus  mullusvoca- 

batur.   El  peí,  barbo.  Vide  Jovium  in  libcllo  de  Romanis 

piscibus. 
Triglites,  is  :  gemma  mulli  piscis  coloiem  habens.  Plin. 

lib.  37.  cap.  ií. 

*  Triglyphus  ,  i.  Pars  zophori  in  ordine  Dórico  ,  tribus 

sulcis  constans  ,  ad  lignorum  projefturas  decore  ves- 
tiendas  :  á  tribus  sculpturis,  seu  canaliculis  diíta. 

*  Trigon  ,  is:  locus  erat  in  thermis,  pila?  ludo  destina- 

tus.  El  juego  de  la  pelota,  o  de  la  Requeta  en  los  baños  :  a 
trigona,  hoc  est,  triquctra  figura  nomen  habens.  Unde 
&  minimum  pila?  genus  Trigonem  ,  &  Trigonalem  p¡- 
l.im  nominarunt,  eó  quód  in  Trigone  lusitare  solebant. 
Martial.  lib.  1.  ghti  lentum  ccroma  tais  ,  tepidumque  tri- 
gona. De  pila  trigonali  extat  epigramma  apud  eundem 
lib.  4. 

Trigónus  ,  ni.  El  triangulo.  Unde  Trigónus  ,  a  um.  Cosa 
triangular  ,  o  en  figura  de  triangulo. 

TRILIBRIS  ,  e.  De  tres  libras.  Horat.  2.  Strm.  Satyr.  2. 
Laudas  insane  trilibrem  Mullum. 

Trilinguis  ,  e.  Ve  tres  lenguas  ,  o  que  sabe  tres  lenguas.  Ho- 
rat. 3.  Carm.  Ode  n.  Ore  trilingui. 

Trilix  ,  icis,  adjeft.  Lo  que  consta  de  tres  li^os,  b  hilos.  Un- 
de Trilices  vestes  dicuntur  ,  qua:  ex  tribus  liciis  versi- 
coloribus  constant.  ^  Interdum  Trilix  accipitur  pro 
triplici.  Virg.  lib.  3.  Loricam  consertam  hamis,  aurcj- 
que  trilicem. 

*  Triloris  ,  e  :  tria  lora  habens.  Ve  tres  correas. 
Trimácrus.  Pie  de  -verso  contrario  del  Tribachii,  de  tres  syU- 

bas  largas:  ut ,  Virtuti. 

Trimestris  ,  e.  Cosa  de  tres  meses.  Plin.  lib.  7.  cap.  1  ?. 

Trimetron  ,  tri.  Genero  de  verso,  que  consta  de  tres  mensu- 
ras mayores :  este  es  ,  de  seis  pies :  unde  Senarios  jámbi- 
cos Tiimetros  appellamus. 

Trimma :  A  Gracis  dicitur  is,  qui  a  Latinis  appellatur  ve- 
terator,  qui  scilicet  in  re  aliqua  tritus  est,  &  exercita- 
tus.  Hisp.  El  que  decimos  que  está  cocido  a  curtido  en  al- 
gún arte  ,  o  en  picardía  y  maldad  :  ea  forma  qua  Latini 
Scelus  dicunt  pro  Scelesto.  Sic  Qutntilianus ,  Attriu 
usu  forensi  ingenia  dixit. 

TRIMODIUM,  dii.  Medida  de  tres  celemines.  Plin.  Hb.33. 
cap.  1. 

Trimodia  ,  ar,  nomen  vasis  tres  continentes  medios.  CV«- 
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mella  Satoriam  trímodiam  appellat  ,  qubd  ex  ea  sato- 
res  jaciant  semina  ,  lib.  2.  cap.  9.  &  lib.  12.  cap.  50. 

*  Trimorion  ,  dodrans,  quód  tres  contineat  assis  partes. 
TRIMUS,  a,um.  Cosa  de  tres  años  de  edad.  Plaut.  in  Rud. 

Trima  qua;  periit  mihi&c.  Plin.  Arborem  nec  minorem 

bima  ,  nec  majorem  trima,  transferri  quídam  prasci- 

piunt. 
Trimulus  ,  diminutiv.    Chiquillo  de  tres  años  :  ut  Puer 

trimulus.  Non  autem  reété  dixeris  Equum  ,   aut  ca« 

nem  trimulum  ,  sed  trimum.  Valla.  Sueton.  in  Vespa- 

sian.  Trimulus  patrem  amisit. 
Trimatus,  us ,  ui.  La  edad  de  tres  años.  Columell.  lib.  8. 

cap.  5. 

*  Trimyxos.  Candclero ,  b  velón  de  tres  mecheros  :  nam  my- 

xai  á  Grxcis  &  nares  dicuntur  ,  &  canaliculi  ,  quibus 
Ellychnia  inseruntur. 

TRINEPOS  ,  ótis.  Tataranieto  ,  o  choxno.  Cujus  corrella- 
tivum  est  Tritanus,  hoc  est,  atavi  pater.  Vide  Instituí. 
Jusúniani  lib.  3 .  tit.  6. 

Trinitas,  atis.  Gra?cé  Trias ,  ados.  La  Trinidad.  Usurpa- 
tur  de  Divinis  Hypostasibus:  8c  sic  est  nomen  coüecíi- 
vum  significans  simul  tres  Personas. 

TRINOCTIUM  ,  tii.  Espacio  de  tres  noches.  Gell.  lib.  3. 
cap.  2. 

Trinoñialis  ,  e.  Cosa  de  tres  noches.  Martial.'  lib.  12. 

Trinódis  ,  e.  p.  p.  cosa  de  tres  nudos  :  ut ,  Clava  trinodis. 
Ovid.  Epist.4. 

TRINUNDINUM  ,  ni.  Espacio  de  veinte  y  siete  días,  en 
el  qual  tiempo  se  hacia»  en  Roma  tre  fe>ias  :  a.  cada  nue- 
ve dias  una  :  dispuestas  asi  ,  para  que  a  los  Labradores 
no  se  les  impidiese  la  labor  del  campo  por  ocho  dias  con- 
tinuos ,  y  el  noveno  pudiesen  venir  a  la  Ciudad  ,  para 
comprar  tas  cosas  necesarias  ,  y  saber  al  mismo  tiempo  las 
leyes  y  estatutos  del  Senado  ,  que  en  ellas  suplicaban  ,  pa- 
ra que  viniesen  a  noticia  de  todos.  Y  asi  consta  por  testi- 
monio de  Cicerón  ,  que  ninguna  ley  se  juzgaba  legitima, 
nisi  qua?  trinundino  ante  esset  promulgara. 

Trinus,  a,  um.  Tres.  Grarc.  treis..  Ca?sar.7.  Bell.  Gall.  Tri- 
nis castris  potiuntur.  Sueton.  in  Aug.  cap.  45.  Per  trina 
theatra  virgis  caesum  relegaverit. 

TRIOBOLUS  ,  i  ,  p.  c.  Moneda  que  valia  tres  óbolos,  nue- 
ve maravedís  de  nuestra  moneda.  Alio  nomine  Hemi- 
drachmium  dicitur  :  senos  enim  óbolos  dracma  effi- 
cit ,  ut  ajunt  Plinius,  Pollux  ,  &  alii.  Plaut.  in  Baccbid. 
Negare  se  deberé  tibí  triobolum.  *  Trioboli  homo, 
Hombre  infame  ,  que  no  vale  nada.  ídem  in  Pemil.  Non 
ego  homo  trioboli  sum. 

Triobolaris  ,  e.  Cosa  vil  y  de  bajo  precio. 

Triones,  ab  antiquis  dicebantur  boves  aratores:  quasi  te- 
riones,  á  terendo.  Bueyes  de  lalabran%a.  *  Triones  item 
El  carro  de  las  siete  estrellas,  versus  Aquilonem  ,  circu- 
lumque  hyemalem  sit-E  ,  sidus  illud  confidentes,  quod 
Grarci  Anión  ,  nostri  Ursam  &  Plaustrum  appellant. 
Cic.  2.  de  Nat.  Veor.  Altera  dicitur  esse  Hélice,  cu- 
jus quidem  clarissimas  stellas  totis  noctibus  cerni- 
mus. 

<>>uas  noscri  Septem  soliti  vocitare  Triones. 

*  Trionymus,  a  ,  um  :  trinominis  ,  tria  nomina  habens. 
Jí>ue  tiene  tres  nombres. 

*  Triophthalmus,   i :  lapillus  qui  in  Sicyonia  nascitur, 

trium  oculorum   effigiem  pra;  se  ferens.  Plin.  lib.  f. 
cap.  28. 

*  Triopis ,   is  ,  monilis  species  ,    tres  veluti  oculos  ha- 

bens. Poli. 

*  Triorches  ,  is.  Avis  ex  accipitrum  genere  ,  quam  La- 

tini appellant  Buteonem  :  ita  diíta  á  testiculorum  nu- 
mero. Vide  Plin.  lib.  10.  cap.  8.  &  lib.  2$.  cap.  6. 

*  Tripales  vites  dicebantur,  qus  tribus  palis  sustinebanc- 

tur.  Nomusjn  Palas,  cap.  9. 

Tri- 
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Triparcus,a,  utn  ,  valde  parcus.  Cosa  muy  parta  y  escasa. 
Plaut.  in  Persa.  Triparcos  homines  bene  admordere. 

Tripátinum  ,  i  :  trium  patinarum  apparatus.  Vide  infra. 

Tripcctorus,  a  ,  um  ,  p.  c.  Tria  habens  péñora.  Lucre:. 
lib.  "i.  Qiiidve  tripeítora  tergemini  visGeryonai? 

Tripedalís  ,  Tripedaneus  ,  vide  Tripes. 

TRIPERTIOR  ,  iris.  Partir  en  tres  parles.  ^  Tripertitus, 
a,  um ,  adjedtivum.  Dividido  en  tres  partes.  Cic.  i.  de 
Invent.  Oratoris  ars,  &  facultas  in  hac  materia  triper- 
tita  versarí  existíinanda  est. 

Tripertitó,  adverb.  En  tres  partes.  Cic.  ¿.Tuse.  Qui  bona 
dividir  tripertitó. 

Tripátinum  ,i.  Quid  sit ,  declarat  Plinius  lib.  5?.  cap. iz. 
his  verbis  :  Tripátinum  ,  inquit  Fenestella  ,  appellaba- 
tur  summa  coenarum  lautitia  :  una  erat  murarnarum, 
altera  luporum  ,  tertia  myxonis  piscis  ,  inclinatis  jam 
scilicet  moribus  ,  ut  tamen  eos  prxferre  Grascia?  etiam 
Piíilosophis  possimus. 

TRIPES,  edis.  Cosa  que  tiene  tres  pies.  Liv.  lib.  10.  Bell. 
Maccd.  Quód  tripedem  mulum  Reate  natum  nuntiatum 
crat.  Horat.  1.  Serm.  Satyr.  3.  Modo  sit  milii  mensa 
tripes  &c. 

Tripedalis,  e.  Lo  que  tiene  tres  pies  de  largo.  Plin.  lib.  27. 
cap.  n.  Caulem  tripedalem.  Martial.  Fenestra  tripe- 
dalis. 

Tripedaneus , a , um  :  idern  quod  Tripedalis.  Cato  de  Re 
Kust.  cap.  15. 

Triphallus  ,  i.  Priapus. 

Triphyllon  ,  á  Grarcis  dicitur  herba  ,  quac  Latiné  est  Tri- 
folium.  Vide  Trifolium. 

TRIPLEX  ,  icis,  omn.  gen.  Cosa  de  tres  dobleces  ,  modos, 
o  formas.  Horat.  1.  Carm.  lili  robur  ,  &  íes  triplex  Cir- 
ca  peftus  erat.  Tenia  atmado  el  pecho  con  tres  armaduras. 
Ovid.  9.  Metam.  Nec  me  pastoris  Iberi  Forma  triplex, 
nec  forma  triplex  tua  Cerbere  movit.  Plaut.  in  Pseud. 
Paravi  copias  duplices  ,  tríplices  dolos. 

Triplico,  as,  are.  Tresdoblar  ,  triplicar.  Plin.  lib.  7.  cap. 48. 

Triplicatio  ,  nis  ,  apud  Jurisconsultos  est  secunda  actoris 
defensio  ,  contra  rei  duplicationem  opposita  :  de  qua 
lnstit.  de  replicat. 

Tríplices  ,  um  ,  plurali  tantüm  numero  ,  &  mase.  gen. 
Tabella;  erant  cera  tac  ,  á  numero  foliorum  dicta;  ,  ín 
quibus  res  leviores  scribi  solebant ,  quemadmodum  in 
quintumplicibus  graviores.  Martial.  Itb.  14.  Tríplices 
nostros  non  vilia  dona  putabis.  ídem  lib.  10.  Et  vani 
triplíces  ,  brevesque  mappa». 

Triplus ,  a  ,  um.  Cosa  tres  doble.  Cic.  de  Vnivers. 

*  Tripcda,  a;,  tripedia  :  id  est  scabellum  habens  tres  pedes. 

Banquillo  de  tres  pies.  Sulpit.  Sever.  Dialogor.  lib.  z. 
cap.  1.  Sidon.  /;'*.  4.  Epist.  14.  Cerda  apud  Passerat. 
Tripolium  ,  lü.  Herba  est  in  locis  marinis  nascens  ,  folio 
glasti ,  sed  crassioie  ,  palmeo  caule  in  mucronem  divi- 
so ,  floribus  quotídie  colorem  ter  mutantibus,  mane 
candidis ,  meridie  purpuréis  ,  vesperi  puniceis  ,  radice 
alba  ,  odorata  ,  &  gustu  acri.  Ofricinae  hodie  Maurita- 
ñorum  vocabuío  Turbit ,  appellant.  Passerat. 

*  Tripondo  :   trium    librarum    pondus  ,  quod   &    Tre- 

pondo. 

Triptota  ,  orum  ,  p.  p.  Nomina  sunt  qua;  tribus  tantum 
casibus  declin3ntur. 

TRIPUDIUM  ,  dii.  Danta  ,  o  bayle  :  quasi  terripavium, 
á  térra  pnvienda  ,  id  est  ferienda.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  Per 
urbem  irecanentes  carmina  cum  tripudiis.  *,  Tripudia 
solistima  ,  ¡n  auspiciis  dicebantur  ,  cum  pulli  tam  avi- 
dé  vesceb.intur  ,  ut  aliqua  orlar  particula  illis  ex  ore  ex- 
cidens  ,  solum  paviret,  hoc  est  ,  terram  feríret.  ünde 
primúm  terripavium  diftum  est  ,  quod  postea  voce 
paubtim  immutata,  tripudium.  Solístimum  autem  ita  á 
solo  dicitur,  ut  a  medio  Mediascinurn.  Cic.  t.  deDivin. 
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Tripudio  ,  as  ,  are.  Vanear ,  baylar  ,  saltar  de  contento.  Liv. 
lib.  3.  Bell.  Punic.  z. 

Tripundíum  :  pondus  trium  librarum.  Gr.  tr'üitron. 

Tripus  ,  odis  ,  m.  g.  Vaso  ,  o  qualquiera  otro  instrumento  que 
consta  de  tres  pies,  como  banco  ,  mesa  ,  o  trévedes.  Trípo- 
des ,  ut  ait  Servius ,  erant  mensac  in  templo  Apollinis 
Delphici  ,  quibus  superposita  Phoebades  viticinaban- 
tur.  Alio  nomine  dicitur  Cortina.  Plin.  lib.  34.  cap.  3. 

Triquetrus  ,  a  ,  um.  Cosa  en  forma  de  triangulo,  Colum. 
lib.  %.  cap.  z. 

Triquetrum  ,  i.  El  triangulo.  Plin.  lib.  z.  cap.  1?. 

TR1REMIS ,  is ,  f.  g.  Galera  de  tres  ordenes  de  remos.  Cic. 
6.  Verr. 

TRIS  ,  Tres.  Veteres  in  plurali  aecusativo  scribebant, 
quod  nunc  vulgo  tres  scribimus.  Cic.  1.  Acad.  Testa- 
tus  sa:pe  Chrysippus  tris  solas  esse  sententias ,  quae 
defendí  possunt  de  fmíbus. 

Trisagium  ,  ii :  id  est  ,  Ter  sanctum  ,  Hymnus  in  Graecis 
Ecclesiis  Ule  agios  o  theos  ,  agios  ischyrós  ,  agios  athanatos, 
eleson  emas.  Primum  agios  ad  Patrem  ,  secundum  ad 
Filium  ,  tertium  ad  Sanítum  Spiritum  referebatur. 
Vide  Gloss.  Graccob.  Meursii. 

*  Triscabina  :  ingenuitatis  charta.   Carta  egecutoria  de  bi' 

dalguia.  Gloss.  vet. 

*  Triscurria  ,  orum.  Vocantur  á  Juvenale  ludi  admodum 

scurríles  ,  liberoque  homine  indigni.  Satyr.  8.  Populi 
frons  durior  hujus  ,  Qui  sedet  ,  &  spedtat  triscurria 
patriciorum. 

*  Trisecli  senex  ,  trium  sacculorum  senex.  Viejo  de  tres  si- 

glos. Passerat. 

*  Trisexta  ,  Tertia  &  Sexta  cani  sólita.  L.  g.b. 

*  Trismegistus  ,  Latinis   ter  máximum  sonat.   Quo  cog- 

nomíne  diclus  est  Mercurius  ,  superioris  Mercurii 
nepos. 

*  Trispastus,  a,  um  :  quod  tribus  orbiculis  trahitur  :  4 

Gracc.  tris ,  &  spko  traho. 
TRISSAGO  ,  inis  :  herba  est  qua;  ab  alus  Teucrion  ,  ab 
alus  chanmlrys  ,  á  quibusdam  etiam  chamarros  ap- 
pellatur.  La  hierba  Chamara?, ,  o  Camedrios. 

*  Tristata  :  qui  tertio  loco  stat.   Passerat. 
TRISTEGA  ,  orum  ,  p.  c.  Tres  altos  ,  b  sucios  del  edifeio. 

Tripuda  tabulata,  sive  a°ditícia  trium  contignationum: 
apb  tes  stéges ,  quod  inter  cartera  significat  contignatio- 
nem  :  unde  distega  ,  &  tristega  dicuntur  aedificia  ,  qua: 
duas  ,  vel  tres  habent  contignatlones. 
TRISTIS  ,  e.  Triste  ,  melancólico.  Cic.  1.  de  Divinal.  *  Tris- 
tis  poena.  Ovid.  Pena  cruel.  Tristía  poma.  ídem  4.  Tr'tst. 
Eleg.  6 .  Vruta  ,  o  manganas  sin  madurar.  Tristia  numina. 
ídem  lib.  3.  Eleg.  f.  Deidades  airadas. 

*  Tristis  arbor  ,  in  India ,  quae  no¿~te  sola  flores  ostendit: 

Solé  enim  oriente  omnes  defluunt  ,  &  semihora  pose 

occasum  floreum  ei  decus  redditur.  Sic  dicta  ,  quód 

tristes   amet  tenebras.    Itinerariurn   Joannis   Hugon. 

lib.  1.  cap.  59. 
Tristiculus  ,  a ,  um  ,  diminutiv.  Tristecillo.  C.  de  Divinat. 

Filiolam  suam  ,  qua;  tune  erat  admodum  parva  ,  ani- 

madvertit  tristiculam. 
Tristissimus,  a  ,  um  ,  superlat.  Tristísimo.   Senec.   Tris- 

tissimam  egimus  vitam. 
Tristitia  ,  a?.  Tristeza.  Cic.  de  Orat.  Judex  tum  ad  tristi- 

tiam,  tum  ad  lartitiam  contorquendus. 
*Tristitudo  :  tristitia.  Apul. 
Tristificus  ,  Cosa  que  engendra  triste-a.  Cic.  1.  de  Divinat. 

Tristifica;  voces. 
Tristo,  as,  are  :  antiquis  in  usu  erat  pro  tristem  fació: 

unde  mansit  compositum  Contristo.  Virg.  3.  Georg.  Ec 

pluvio  tristat  frigore  solum.  ^  Est  &  Tristor  deponens, 

idem  quod  Tristis  sum. 
Trisulcus ,  a ,  um.  De  tres  sulcos ,  b  puntas.  Virg.  3  .Geor¿. 

Hhhhh  Lin- 
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Linguis  micat  ore  trisulcis.  Ignis  tnsulcus  ,  Ovia.  i. 
Metam.  El  rayo  de  tres  culebrinas  con  que  pintan  a  fu- 
piter. 

*  Trisyllabus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  tres  sylabas. 

Trit  ,  fictiticia  vox  ,  qua  usus  est  Nonius  in  Corollaria, 
&  Plautusiw  Curculionc :  Ejiciam  crepitum  polentarium 
trit  :  id  est ,  peditum. 

*  Tricalogus  ,  qui  trieos  logos  traftat  :  nugiloquus. 
Jritavus ,  i ,  p.  c.  Atavi  pater,  quasi  Tetratavus.  El  quar- 

to  abuelo  después  del  abuelo  ,  que  viene  a  ser  mi  quinto 
abuelo.  Isidor.  lib.  9.  Origin.  cap.  5.  Plaut.  in  Persa.  Pa- 
ter ,  avos  ,  proavos ,  abavos  ,  atavos  ,  tritavos.  ^  Sic 
Tritavia ,  atavia:  mater  :  La  madre  de  la  quarta  abuela. 

*  Trite  ,  tenia  ,  scilicet  chorda. 
*Tritus  ,  a  ,  um  :  tertius  ,  a  ,  um. 

*  Tritennata: :  memoria:  mortuorum  ,  quas  celebrabant 

tertio  &  nono  die.  Vide  Gloss.  Gra:cob.  Meursii. 

*  Trithales  ,  is.  Sedum  ,  sive  Sempervivum    minus  :  ita 

diítum  quód  ter  floreat :  tallos  enim  Grxcé  florere  est. 

Plin.  lib.  15.  cap.  13. 
TR1TICUM  ,  c¡.  El  trigo.  Gx.pyros:  dictum  triticum, 

quia  tritum  estex  spicis. 
Triticeus  ,  a  ,  um.    Cosa  de  trigo  :  ut  ,  Triticea  messis, 

Virg.  í.Georg.  Pañis  triticeus. 

*  Tritón  ,  is.  Dcus  marinus ,  Neptuni  &  Salada:  marina; 

nympha:  filius  ,  Trompetero  de  Neptuno.  O  vid.  2.  Metam. 
Tritona  canorum. 

*  Tritonia  se  llamó  a  la  diosa  Minerva ,  por  haberse  apare- 

cido en  habito  de  doncella  junto  al  lago  Tritón  ,  de  donde 
nace  el  rio  de  este  nombre  en  el  África.  Herodot. 
Tritura  ,  Trituratio  ,  vide  Teto. 

*  Trivenefica,  ca?.  Grandísima  hechicera:  qua  voce  utitur 

Plaut.  in  Aulular. 

*  Triv'a  ,  ae.  A¡i  llamaron  a  Diana  ,  porque  la  ponian  en  las 

emiucijadas  de  los  caminos  en  ¡os  lugares  de  Grecia  ,  co- 
tonada de  encina ,  y  dragunes  enroscados  ,  por  lo  qual  fin- 
gian  que  tenia  tres  caras.  Virg.  lib.  4.  Tria  virginis  ora 
Diana:.  Ovid.  1.  Fast.  Ora  vides  Hecates ,  in  tres  ver- 
gentia  partes  :  servet  ut  in  ternas  compita  steta  vias. 
ídem  3.  de  Ponto  Eleg.  z.  Protinus  immitem  Trivia: 
ducuntur  ad  aram. 

Triviritim  ,  adverb.  A  cada  tres  personas.  Colum.  ¡ib.  1. 
cap.  3.  ubi  sic  legunt  aliqui :  Ideoque  post  Reges  exac- 
tos ,  Liciniana  illa  septena  jugera  ,  qua:  plebi  triviri- 
tim diviserat.  Quo  tamen  in  loco  ex  emendatorum  co- 
dicum  fide  sic  legendum  constat ;  Qua:  plebi  Tribunus 
viritim  diviserat. 

TRIVIUM  ,  ü  ,  &  Qiiadrivium  ,  Encrucijada  ,  o  concur- 
rencia de  tres  o  quatro  caminos  en  un  par  age.  Cic.  i.de 
leg.  Agrar. 

Trivialis  ,  e  :  quod  in  trivio  fit,  vel  quo  in  triviis  uteban- 
tur.  Lo  que  se  hace  ,  o  se  usa  en  estos  parages  de  quatro  ca- 
lles. Hinc  Cosa  vulgar  y  trivial:  ut  ,  Verba  trivialia, 
Sueton.  de  Ciar.  Rhelorib.  Et  Trivialis  scientia:  magis- 
tri  á  Quintili ano  dicuntur,  qui  in  triviis  docent.  Gram- 
matica  etiam  diíta  est  Scientia  trivialis  ,  quia  in  tri- 
viis doctbütur. 

Trivialiter  ,  adveib.  Trivial  y  vulgarmente. 

TRIUMPHUS  ,  i.  El  triunfo  era  la  mayor  honra  que  el  pue- 
blo Romano  podía  hacer  :  y  consistía  en  una  magnifica  y  os- 
tentosa  pompa  que  se  hacia  para  la  entrada  de  Roma  al  que 
•venia  vencedor  ,  por  haber  robado  y  conquistado  alguna 
Ciudad  ,  o  Provincia.  De  Triumpho  sic  disserit  Cicero 
in  Pisón.  Quid  tándem  habet  iste  currus  ?  quid  vifti 
ante  currum  duces  ?  quid  simulachra  oppidcrum  ?  quid 
aurum  5  quid  argentum  3  quid  legati  in  equis  ?  tV  tri- 
buni  5  quid  clamor  militum  ?  quid  tota  illa  pompa  ? 
quid  vehi  per  urbem  ?  %  Triumphus  pro  lstitia.  Plaut. 
inAsinar.  se.  i.  a.  1.  Maximam  illis  prsedam  &  triura- 
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phum  añero  adventu  meo.  *  Triumphi  descriptio  apud 
Ovid.  lib.  4.  Eleg.  2.  Et  Plutarch.  in  Paulo  JEmilio  :  8c 
quid  difierat  ab  Ovatione. 

Triumpho  ,  as  ,  are.  Triunfar.  Cic.  in  Catón.  M.  Curius 
cum  de  Samnitibus  triumphasset.  *  Construitur  tripli- 
citer  :  aliquando  cum  aecusativo  ,  ut  ,  Triumphavit 
Mummius  Acharos  :  id  est,  habiéndolos  vencido  triunfó. 
Gell.  lib.  1.  cap.  ir.  Triumphavit  triumphos  novem 
cum  Imperatoribus.  Triunfó  nueve  veces  con  los  Capita- 
nes vencidos.  Deinde  cum  ablativo  cum  pra°positione 
de.  Plin.  de  Vtris  illusttib.  Cónsul  de  Liguribus  trium- 
phavit. Tertio  cum  prspasitione  ex.  ídem.  Romae 
triumphavit  ex  his  ,  quorum  Cónsul  fuerat.  *  Los  que 
entre  los  Romanos  triunfaban  ,  iban  en  un  Cano  dorado 
tirado  de  quatro  caballos  blancos ,  coronada  la  cabera  de 
laurel ,  y  delante  de  el  caminaba  el  enemigo  que  habia 
vencido  prisionero  con  cadenas  al  cuello  ,  y  precediendo 
todo  el  Senado  Romano  iban  al  templo  de  Júpiter  ,  donde 
sacrificaban  un  toro  blanco  ,  y  con  esto  se  acababa  la  fun- 
ción. Plutarch.  &  Plin.  variis  in  locis.  ^  Triumphare 
aliquando  ponitur  pro  exultare,  &  sibi  placeré.  Cssar 
Ciceroni.  Meum  faítum  probaii  abs  te  ,  triumpho  &: 
gaudeo  ,  Me  alegro  ,  y  me  complazco  de  que  apruebes  mi 
hecho.  Cic.  7.  Verr,  La:taris  tu  in  omnium  gemitu  ,  &í 
triumphas.  ídem  proCtuenti».  Exultare  [art¡tiJ,S¿  trium- 
phare gaudio  ccepit.  *  Invenitur  etiam  Triumphatur, 
impeisonale.  Cic.  2.  Offic.  Massiliam  portari  in  trium- 
pho vidimus  ,  &  ex  ea  triumphari.  Liv.  3.  ab  Vrbe. 
Tum  piimúm  sine  authoritate  Senatus  ,  populi  jussu 
triumphatum  est. 

Tiiumphatus,  a,  um  :  de  quo  triumphatum  est.  El  ven' 
cido  en  triunfo  ,  de  quien  se  triunfa.  Ovid.  Roma  trium- 
phati  dum  caput  orbis  erit. 

Triumphatus  ,  us  :  ipsa  triumphatio.  El  triunfo.  Plin.  Ne 
triumphatu  suo  nimis  superbht  Antonius. 

Triumphator  ,  oris.  El  que  triunfa  ,  y  logró  el  triunfo.  Apal. 
Apolog.  1.  Triumphator  de  Samnitibus. 

Triumphalis,  e.  Cosa  perteneciente  al  triunfo:  ut  ,  Trium- 
phales  corono: ,  quibus  Imperatores  in  triumphis  co- 
ronabantur.  Triumphalis  porta  ,  Roma:  di¿ta  est ,  quód 
per  eam  triumphi  agerentur.  Sueton.  in  Aug.  cap.  100. 

*  Triumphale  territorium  Roma: ,  quod  nunc  Vatica- 
num  dicitur.  Unde  Damasus  Papa  scribit  beatum  Pe- 
trum  sepultum  fuisse  in  Vaticano  juxta  triumphale  ter- 
ritorium. *  Triumphalis  vir  ,  qui  triumphavit  ,  sicut 
Consularis,  qui  Cónsul  fuit.  Sueton.  de  August.  Solos 
triumphales  ,  quanquam  &  socios  expeditionum  sua- 
rum  &c.  *  Triumphalis  currus  ,  El  carro  triunfal.  Plin. 

*  Triumphalis  provincia  ,  ex  qua  triumphus  repo:  tatur. 
Triumphalia  ,  ium  ,  pluraliter  :  ipsa  triumphatio.  Tacit. 

lib.  4.  Dolabella:  petenti  abnuit  triumphalia  ,  Sejano 
tribuens. 
TRIUMVIR  ,  iri  ,  m.  g.  Kombre  de  qua'quiera  de  los  tres 
Magistrados  que  administraban  en  Roma  el  gobierno  pú- 
blico. Triumviri  tríplices  fuere  ,  Capitales  ,  M.nsarii, 
Noíturni.  De  Capitalibus  sic  habet  Pomponius  de  Ori- 
gin.  jur.  I.  necessarium  ,  §.  30.  Triumviri  Capitales 
constituti  sunt ,  qui  carceris  custodiam  haberent ,  uc 
Athenis  Undecimviri ,  &  cum  anirvndverti  oporteret, 
interventu  eorum  fieret.  De  Mensariis  Livius  comme- 
morat :  Triumviri  Mensarii  cread  sunt:  hique  nummu-» 
lariis  ,  6í  moneta:  omnis  generis  &:  forma:  cusnribus 
prxerant.  De  Noíturnis  meminit  Cornelius  Tacttus: 
Triumviri  noftarni  quód  ad  incendium  in  Sacra  vía 
ortum  tardé  venerant  á  Tribuno  plebis  die  diíla  dam- 
nati  sunt.  %  Triumvirorum  item  nomen  assumpserunt 
Oiftavius  ,  Antonius,  &  Lepidus,  qui  oppressa  jam  Re- 
publica  ,  Triumviros  Reipublica:  constituenda:  causa, 
se  dici  voluerunc. 

Trium- 
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Trlumviratus  ,  US.  La  dignidad  de  los  Triunviros,  el  TriiiM' 

virato.  Cic. 
Triumviralis  ,  e.  Cosa  perteneciente  H  estos.  Horat.  Epod.  4. 

Seftus  fiagclüs  hic  tiiumviralibus. 

*  Triuncis,  is  ,  m.g.  Nummulus  arreus  qnem  postea  qua- 

drantem  appellarunt.  Vn  maravedí  ,  qnarta  parte  de  un 

auarto.  Cic.  Qiiadrans  antea  Triuncis  vocatus  á  tribus 

uncus. 
TROCHAUS ,  i.   Pie  de  verso  ,  que  consta  de  dos  sylabas, 

la  primera  larga  ,  y  la  segunda  breve. 
Trochaicus ,  a  ,  um  :  trochads  constans. 

*  Trochilus ,  i :  avíenla  exigua ,  quam  ideo  Aquila?  invi- 

sam  esse  quidam  tradiderunt,  quod  rex  avium  appelle- 
tur.  Vide  Plin.  lib.  10.  cap.  7.  &  lib.  8.  cap.  15. 

Trochiscus ,  vide  Trochus. 

Trochlea  ,  ese.  Carrillo  de  po^o  ,  qua  aquam  haurimus 
fuñe  du&ario,  Se  hydria.  Graecé  trocho ,  trochilton.  Lu- 
cren. Cato  de  Re  Rust. 

TROCHUS ,  i  ,  m.  g.  SI  peón ,  o  trompo  para  jugar  los 
muchachos.  Latiné  Turbo  :  a  rotando  dictus  :  trecho 
enim  significat  curro,  &  trochos  rotain  ,  vel  aliud  ins- 
trumentum  ,  quod  in  gyrum  circumvolvitur.  Trochus 
(inquit  Acron)  turbo  est  qui  á  ludentibus  pueris  scutica 
agitatur  &  rotatur.  Martial.  lib.  14.  Iste  trochus  pue- 
ris  ,  at  mihi  cantus  erit.  Horat.  de  Arte. 

Trochulus  ,  i,  diminutiv.  Pequeña  peonza.  Plaut.  in  Am- 
fbitr. 

Trochiscus  ,  ci ,  diminutiv.  Parvus  trochus  ,  vel  parva 
rota.  Pequeña  rueda.  Unde  composiciones  quxdam  me- 
dicorum  itl  formam  rotular  ,  trochisci  dicuntur.  Latini 
vocant  pastillos  ,  ut  apud  Celsum  lib.  5.  cap.  17. 

*  Trocinus  teíts  genus  arduum.  Forcé  Ricinus  insecli ge- 
nus.  Cerda. 

Trocla  ,  vide  Trulla. 

*  Trogla  ,  caverna  rosione  facía  :  unde  troglites ,  passer. 

Eustsch.  á  Gr.  trogo  rodo. 
TROGLODYTiE.  ,  Los  Troglodytas  ,  pueblos  de  la  Etio- 
pia acia  el  Egypto  sobre  el  Seno  Arábico  y  Mar  Rojo  :  á 
Gr.  iroglon  ,  hoc  est,  á  specubus,  in  quibus  habitant, 
sic  dicti.  Plin.  lib.  5.  cap.  8.  Troglodytae  specus  exca- 
vant :  ha;  iilis  domus ,  vidtus  serpentium  carnes  :  stri- 
dorque,non  vox :  adeo  sermonis  commercio  carent. 
^  Tioglodytice  ,  es.  La  región  de  los  Troglodytas  ,  in  qua 
Septentriones  ,  si  Plinio  credimus  ,  conspici  non  pos- 

SUilt. 

TROJA ,  a?  ,  Región  de  la  Asia  menor  ,  donde  fue  la  Ciudad 
de  Troya,  «f  Troja  item  dicitur  ludus  puerilis,  &  scio- 
machia  equestris  ,  ab  Anea  in  Sicilia  ad  Anchis»;  pa- 
tris  tumulum  primúm  inventa  :  deinde  post  Albam 
conditam  ab  Ascanio  instaurara  ,  tandemque  veluti 
per  manus  ad  Romanos  transmissa.  Virg.  lib.<¡.  Torneo, 
juego  de  Caballeros  mo\os  a  caballo. 

Tros,  is,  gentile,  cujus  foemininum  est  Troas,dis,  sive 
Trojas,  per  tres  syllabas.  El  Troyano  ,  u  Troyana. 

PorcusTrojanus  ,  per  jocum  dicebatur  ,  Vn  javal't  relleno, 
y  como  preñado  de  otros  animálculos  comestibles  ,  asado 
entero  en  el  horno ,  que  ponían  en  las  mesas  :  de  quo  vide 
Macrob.  in  Satumalib.  ^  Equus  Trojanus  ,  proverbiali 
metaphoia  ,  pro  clandestinis  insidiis  accipitur  ,  &  la- 
tenti  periculo.  Cic.  pro  Murana.  Intus  ,  inquam  ,  est 
equus  Trojanus  ,  á  quo  nunquam  me  Consule  dor- 
mientes  opprimemini. 

Troicus  ,a,um.  Cosa  de  Troya:  ut  .Troica  témpora.  Cic. 
de  Ciar.  Oratorib.  '  Trojus,  a,  um,  idem  :  ut ,  Troja 
gaza.  Virg.  lib.  1.  «(  Trojugena,  x,  id  est ,  Trojanus, 
quasi  in  Troja  genitus. 

TROPAI ,  orum.  Vientos  altanos,  que  se  levantan  de  tierra, 
y  corren  el  mar  ,y  buelven  al  continente  :  ita  diéh  a  Gr. 
tropes ,  i  conversione.  -  Iid.«m  cüm  irj  mare  tendunc, 
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Apog*¡  vócantur  ,  quód  á  térra  proficíscantur.  Plin. 
lib.  2.  cap.  34.  ^  Tropaei  etiam  se  llamaban  los  que  por 
modo  de  burla  y  juguete  pellizcan  a  los  otros  ,  o  les  tiran 
huesecillos ,  escondiéndose  al  mismo  tiempo  por  no  ser  des- 
cubiertos :  lo  que  hacían  con  el  Emperador  Claudio  ,  quandtt 
estaba  durmiendo  la  siesta,  según  refiere Suetonío,  in  Claud. 
cap.  8.  Et  quoties  post  cibum  obdormiscerct,  olearum 
ac  palmularum  ossibus  incessebatur ;  interdum  férula, 
flagrove  ,  velut  per  ludum  ,  excitabatur  á  tropapjs. 
Tropxum  ,  &  tropharum.  El  trofeo  ,  señal  é  insignia  de  la 
viíloria.  Proprié  enim  Tropharum  est  monumentum  á 
vi¿tore  ereétura  eo  in  loco  ,  ubi  hostes  in  fugam  con- 
vertit.  Nonius.  Spolia  capta  ,  fixa  in  stipibus,  appellan- 
tur  trophara.  *  Accipitur  etiam  pro  victoria  ,  sive  pro 
spoliis,  qua;  victoria  parantur.  Horat.  1.  Carta.  Od.  9. 
Et  potius  nova  Cantemus  Angustí  tropha:a.  Celebremos 
las  nuevas  viñorias  de  Augusto  ,  Virg.  3  .  Ceorg. 
Tropis,  is  ,  seu  tropios.  El  fondo  del  navio.*  ítem  por  el 
vino  que  tomaban  en  los  baños  ,  o  para  bañar  el  cuerpo^ 
ti  para  excitar  el  vomito.  Martial.  lib.  n. 
Fumosa  feret  ipse  tropim  de  face  ¡agente: 
Frontis  &  humorcm  colliget  usque  tute. 
TROPOLOGÍA  ,  a;.  Sermo  allegoricus  ad  morum  emen- 
dationem  tendens.   Graeci  enim  tu  tropu  appellatione 
mores  intelligunt.  Tropología.  Et  Tropologicus  sensus, 
sive  Moralis.  El  sentido  moral  ,  o  tropológlco  ,  con  que 
■     también  se  expone  la  Sagrada  Escritura. 
TROPUS  ,  i.   Figurata  verbi  mutatio.  Tropo  ,  b  figura  en 
que  se  pone  una  palabra  impropria  en  lugar  de  la  propria: 
ut ,  Ridet  ager.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Ornari  orationem 
Graeci  putant ,  si  verborum  immutationibus  utantur¿ 
quos  appellant  tropus  ,  &  sententiarum  orationisque 
formis  ,  quae  vocant  schemata.  Quintilianus  Tropum  sic 
definit,  quód  sit  verbi,  vel  sermonis  á  propria  signi-1 
ficatione  ad  aliam  cum  virtute  mutatio. 

*  Troparium ,  rii :  Seftio  canonis  psaltici.  Nam  in  Orien- 

tali  Ecclesia  certis  diebus  rtrtos  cañones  cantabanc, 
quos  in  troparia  dividebant  ,  plerumque  in  XXX.  sed 
unum  magnum  canonem  inCCL.  VideMeiirs./»G/ox/. 
Grtecob. 

*  Tropicus ,  a  ,  um  :  id  est  ,  figuratus.  Cosa  dicha  en  sen- 

tido figurado.  Augustin.  Quod  ea  locutione  diclum,  quas 
utiqtie  trópica  est,  non  propria.  Gell.  lib.  13.  cap.  24. 
Trópica  figura  id  didtum. 

Tropici ,  orum.  Los  Trópicos ,  dos  circuios  celestes  en  igual 
distancia  del  Equador  :  quos  Latini  Solstitiales  appel- 
lant :  quorum  alter  qui  nobis  propinquior  est,  Cancri 
Tropicus  dicitur  :  alter  in  Austrum  vergens  ,  Tropicus 
Capricorni.  Hosce  circuios  Sol  nunquam  egreditur: 
verüm  ubiad  alterum  eorum  pervenerit ,  retrorsum  se 
convertit.  Unde  8c  nomen  acceperunt  ,  apo  tes  tropest 
hoc  est  ,  á  conversione  Solis. 

Tropicus  ,  a  ,  um.  Vide  suprá. 

*  Trosuli  ,  equites  ;  Trosulus  ,  equester  adolescens.   Ca- 

balleretes ,  que  llamamos  Pisaverdes.  D.  Hieronym.  de 
vitando  suspe&o  contubernio  :  Volet  sibi  pnelatitm  jw 
venem  ,  non  qiiidem  comatum ,  non  vestium  sericarum  ,  sed 
trosulum  ,  &  in  sordibus  delicatum.  Author  Glossarum 
veterum  putavit  trosulum  ,  quasi  torosolum  diétum: 
ideoque  trusulum  exponit.  Juvenes  comati  ,  ungüen- 
tan, nitidé  vestiti ,  molles  ac  delicati  ¡sto  nomine  vo- 
cabantur  i  hinc  ,  trussus  ,  trussulus. 

*  Troxartes  :  mus  princeps  ,  in  Batrachomyomachia  :  á 

rosione  pañis  ,  quod  Graeca;  est  trogein  arton. 

Troximus,  i :  uva  edulis ,  qua;  cibaria  á  Plinio  vocatur. 
Las  uvas  para  comer.  Apud  Jurisconsultos  constar  tro- 
ximos  uvas  esse,  quas  non  vini  causa  habemus.  Paulus 
inPandeñis  ,  in  l.  qui  fundum  io?.  f.  de  verb.  sign. 

TRUA  ,  a:.  Barreñon ,  o  cubo  donde  ,  y   ion  que  se  vierte 
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el  aiua  de  fregar  ,  y  otras  inmundicias.  A  t  «rendo  dici- 
tur quasi  terua,  quam  nos  diminutivé  Trullam  dici- 
mus!  Sive  (  ut  docet  Varro  )  á  travolando  ,  trajkkn- 
dóvé  ,  quod  per  eam  aqua  trajkiatur. 

Trucido  ,  Truculentus  ,  vide  Trux. 

*  Trududc  ,  alea.  Gloss.  A.  L. 

TRUDO  ,  is  ,  ere  ,  trusi,  trusum.  Empujar  :  Meter  a  uno, 
¿  echarle  a  empujones.  Cic.  i.  Tuse,  Ec  cüm  pené  in 
nlanu  jam  mortiferum  illud  ceneret  poculum  ,  iocutus 
ita  est ,  ut  non  ad  mortem  trudi,  verüm  in  coelum  vi- 
deretur  ascenderé.  Plaut.  in  Asmar.  Ule  hinc  trude- 
retur.  Gell.  Iib.  3.  cap.  7.  Trudunt  transversum  á  redé 
jntelligendo  secunda;  res.  Las  prosperidades  nos  apartan 
del  retío  conocimiento  de  las  cosas.  Terent.  in  Andr.  Fal- 
lada alia  aliam  trudit.  Vn  embuste  sigue  a  otro  em- 
buste. 

Trusatilis,  e  :  ut,  Mola  trusatilis.   Muela  de  mano  para 

moler.  Gell.  Iib.  3.  cap.  3. 
Trudes  ,  is.  Palanca,  b  instrumento  para  empujar.  Tacit. 

M>-  3-  .  .... 

TRULLA,  x  ,  diminutivum  a  Trua.  Vasis  vinarii  genus. 

Taxa  para  echar  vino.  Marcial.  Iib.  9.  Plaut.  in  Ampbitr. 

Lances  detergam  ,  omnesque  trullas  hauriam.  <(  ítem, 

Varrone  teste ,  est  Barreno  ,  b  artesa  donde   se  echa  el 

ttoua  de  fregar  ,y  otras  inmundicias  ,y  de  alli  h  la  calle: 

ídem  quod  Trua.  *  ítem  sumitur  pro  vase  lato  ,  pro- 

fundoque  ,  quod  in  mensam  inferri  plerumque  solet. 

fa^on  grande  para  beber.   Horat.   1.  Serm.  Satyr.^i.   Se 

Juven.  Sat.  3.  *  Trulla  etiam  ,  La  llana  del  Albañil  para 

jarrar  y  blanquear  las  paredes. 

*  Trulleum  ,  ei.  La  jofaina  o  palancana  para  lavar  las  ma- 
nos. Varro  apud  Nonium.  *  Apud  Varron.  Iib.  4.  de 
Ling.  Lat.  Truellum  legitur  ,  non  Trulleum. 

Trullisco,  as  ,  are.  Dar  de  yeso  con  la  llana  ,  b  jarrar  las 
paredes  el  Albañil.  Vitruvius  Iib.  7.  cap.  3.  Coronis  ex- 
plicatis,  pañetes  quám  asperrimé  trullissentur  ¡postea 
autem  suprá  ,  trullissatione  subarescente  ,  deformen- 
tur  dirediones  arenati. 

TRUNCO ,  as  ,  are.  Destroncar  ,  cortar  miembro  :  tron- 
char. Claudian.  de  Bell.  Getico.  Manibus  truncatus  ,  & 
armis.  Sueton.  in  Calig.  cap.  45.  Truncatisque  arbori- 

bus. 
.*  Truncus ,  ci.   El  tronco  del  árbol ,  de  donde  nacen  sus  ra- 
mos. Cic.  i.deOrat.  Truncus  corporis.  Lo  grueso  del 
cuerpo  sin  cabera.  Virgil.  n.  Mneid.    Jacet  ingens  in 
littore  truncus,  Avulsumque  humeris  caput  ,  &  sine 
nomine  corpus.    Sueton.  in  Galba  cap.  zo.  ^  Truncus 
per  translationem  pro  homine  stupido  ,  quemadmo- 
dum  &  Stipes.  Rudo  como  un  tronco.  Cic.  in  Pisón.  Sed 
qui  tanquam  truncus  ,  &  stipes  ,  &  stetisset  modo, 
potuisset  tamen  sustinere  titulum  Consulatus. 
Trunculus  ,  i ,  diminutiv.  Tronco  pequeño  :  un  tasajo.  Cel- 
sus  Iib.  i.  cap.  19.  Prarcipué  tamen  in  ungulis  ,  trun- 
culisque  suum. 
Truncus  ,  a ,  um.  Truncado  ,  tronchado  ,  mutilado.  Virgil. 
Iib.  1.  Trunca  manum  pinus  regit ,  &  vestigia  firmat. 
Vn  tronco  de  pino  le  guia  la  mano, y  asegura  los  pies.  ídem 
Iib.  6.  Et  truncas  inhonesto  vulnere  nares. 
Truo ,  onis.  Avis  est  cygno  non  dissimilis  ,  qua?  alio  no- 
mine Onocrotalus  dicitur  :  in  faucibus  ipsis  capacissi- 
mum  ventriculum  habens  ,  quo  omnia  congerit ,  doñee 
perfeda  rapiña  sensim  inde  in  os  reddita  ,  in  veram  al- 
vum  ruminantis  modo  refert.  Supra  rostrum  vero  na- 
res habetvalde  prominentes  :  unde  Coccilius,  referente 
Testo,  nasi  cujusdam  magnitudinem  irridens;  Proh  dii 
immortales  (inquit)  unde  hic  prorepsit  truo' 
*  Truo  ,  as  :  turbo  liquores  ,  in  olla  ,  vel  etiam  in  pati- 
na. Casaubon.  in  Aihen.  Iib.  7.  cap.  ¿1.  Culinae  voca- 
bulum  est. 


TR 

Trusatilis  ,  vide  Trudo. 

TRUTINA  ,x  ,  p.  c.  Peso  ,  b  balanza  para  pescar.  Cic.  1. 
de  Orat.  Ad  ea  probanda  ,  quaí  non  aurificis  ,  sed  po- 
pulad quadam  trutina  examinantur. 

Trútino  ,  as  ,  are.  Examinar  ,  pesar  como  en  balanza.  Hicro- 
nym.  ad  Damasum.  Sint  alii  diseiti ,  laudentur  ut  vo- 
lunt  ,  &  inflatis  buccis  verba  spumantia  trutinent. 

Trutinor  ,  aris,  deponens.  ídem.  Pers.  Satyr.  3.  Atque 
exporredo  trutinantur  verba  labello.  *  Apukjus  ,  Tru- 
tinatam  sententiam  ,  vocat  gravem  ,  &  redé  exami- 
natam. 

TRUX ,  trucis ,  omn.  gen.  Ferox,  cruel.  Cic.  z.  de  Divinal. 
Aspedu  truci.  ídem.  Trucibus  oculis. 

Trucido ,  as  ,  are  ,  p.  p.  Matar  cruelmente.  Cic.  in  Catil. 
Qui  nos  trucidare  voluerunt. 

Truda,a?,  alias  Amia,  &  recentioribus  Trutta.  La 
trucha, pe%  muy  regalado.  D.  Ambros.  Iib.  <¡.Exameron. 
cap.  3. 

Trucidatio  ,  nis ,  verbale.  Muerte  cruel.  Cic.  4.  Philipp. 
Trucidatio  civium. 

Truculentus  ,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  crueldad  y  fiereza. 
Plaut.  in  Asinar.  Truculentis  oculis.  ^  Trucuknter, 
tior,  tissimé  ,  adverbia.  Cruelmente.  Cic.  contra  legem 
Agrar. 

Truculentia ,  a? ,  qua?  &  Trucukntias  ab  antiquis  est  dic- 
ta. Crueldad. 

Trutta ,  vide  Trttcla. 

*  Trychnos  ,  quae  &  Strychnos :  herba  est  quam  Latini 

Solanum  appellant.  Vide  Solanum. 

*  Tryginon,  i :  atramenci  genus  ex  vini  fxce  excodum. 

Plin.  Iib.  35.  cap.  6. 

*  Trygobius :  fa?ce  viditans :  á  Grarco  tryx  ,  fa?x ,  &  bios 

vica. 

*  Trygodimones.  Poeta;  dicebantur  ,  qui  faece  faciem 
undi ,  ne  cognoscerentur  ,  plaustris  inveiti  poémata 
canebant. 

*  Trygoedus  :  qui  faxibus  óblitus  canit  :  á  trys  f<ex  ,  & 

odos  cantor. 

*  Trygon  :  piscis  est  ex  genere  venenatorum  ,  quem   La- 

tini Pastinacam  vocavere,  nonnulli  eti.im  Tarturem: 
Grarcos  imitad  ,  qui  una  voce  &  avem  significarle ,  Se 
piscem.  Passerat. 

*  Trytodoce ,  es  ¡  theca  bilands.  ídem. 

*  Tryx  :  fa?x. 

*  Tryxalis ,  is :  animal  locustas  simile ,  sine  pennis ,  quod 

nonnulli  ídem  esse  putant  cum  eo  quod  alio  nomine 
Gryllum  yocamus.  Vide  Plin.  ¡ib.  30.  cap.  6.  El  grillo. 


TU 


Tu  ,  tui ,  vel  tis,  tibí.  Unicum  secunda?  persona?  prono- 
men.  Tu.  Pro  ídem.  Plaut.  Tune  is  es  ?  No  eres  tu  el 
mismo?  *  Tute  ,  pro  tu  ipse.  Terent.  in  Eunuch.  Et 
quod  nunc  tute  tecum  iratus  cogitas.  Plaut. Tute  lepi- 
da  es.  *  Tutemet.  Tu  mismo.  Lucret.  Iib.  4.  Tutemet 
in  culpa  cum  sis. 

*  Tutu  ,  vox  nodua?.  Plaut.  in  Menach.  4.  i.  Q|ia?  (  noc- 
tua)  tutu  usque  dicat  tibi :  inde  est  vox  Gr.  tuto  noc* 
tua. 

Tuatim  ,  inquit  Nonius  ,  id  est  ,  tuo  more.  A  tu  modo. 
Plaut.  in  Amphitr.  Ecce  rem  jam  tuatim  facis. 

TUBA  ,  a?.  La  trompeta  ,  o  añafl.  Cic.  in  Catil. 

Tubarius ,  rii.  El  que  fabrica  las  trompetas.  Callistratus 
D.  Iib.  ult.  tit.  6.  1.  (¡. 

Tubicen  ,  inis.  El  trompetero  que  la  toca.  El  trompeta. 

TUBER  ,  eris  ,  n.  g.  Hincharon  ,  o  tumor  en  qualquierd 
parte  del  cuerpo.  Gr.  ogfyos.  Terent.  in  Adelph.  Praeterea 
colaphis  tuber  est  totum  caput.  De  tantas  puñadas  tengo 
llena  de  chichones  la  tabe\a.   Sic  dicitur  ,  Caput  tuber, 

pro 
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pro  tuberoso  :  quomodo  Homo  scelus  ,  pro  scelerató. 
Plin.  lib.  8.  cap.  18.  Tubera  bina  in  dorso  habentca- 
melli.  Los  camellos  tienen  en  el  lomo  dos  corcobas.  ^  Tu- 
ber  El  nudo  que  crian  ¡os  arboles  en  la  madera.  ídem 
l'ib.  ié.  í«P-  ie'  Reperitur  &  in  alno  tuber.  ^  Tubera 
ítem  dicuntur  tumentis  térras  calli.  Criadillas  de  tierra. 
ídem  lib.  19.  cap.  z.  Juvenal.  Satyr.  <¡.  Post  hunc  tra- 
duntur  tubera  ,  si  ver  Tune  erit. 

Tuber  ,  eris,  priore  brevi ,  &  f.  g.  arboris  genus  ,  poma 
ferens  baccis  quám  malis  similiora ,  á  Sexto  Papinio  ex 
África  in  Italiam  translatum.  Plin.  lib.  \6.  cap.  i*>. 
*  Fructus  hujus  arboris  tuberes  etiam  dicuntur  ,  sed 
mascul.  gen.  forte  los  alberebigos.  Salas.  Sueton.  inDo~ 
miñan.  Pridie  quám  periret ,  cüm  oblatos  tuberes  ser- 
vari  jussisset.  Marcial,  lib.  n. 

lefia  suburbanis  mittumur  apyrina  ramis, 
Elvernte  tuberes:  quid  tibi  cum  Libycisi 
Ubi  notandum  est ,  Verme  non  esse  adjettivum  ,  sed 
substantivum  plurale  ab  hic  Verna ,  <e  :  &  sic  per  appo- 
sitionem  dixit  Marciaüs  ,  Verna  tuberes  ,  id  est ,  ruri 
nostro  nati ,  non  ex  África  allati. 

Tuber  terrae,  herba  esc  folia  habens  hederá?  purpurea  va- 
ria, maculis  utrinque  albkantibus,caule  quadrantali, 
nudo  ,  floribus  purpuréis  ,  rosarum  effigie  ,  radice  ni- 
gra  &  tuberosa  ,  ica  ut  rapum  videri  possit  :  á  cujus 
hsura  apud  Latinos  etiam  nomen  accepit.  Vide  Plin. 

lib.  15.  cap.  19. 

*  Tuber ,  siti  subcerraneí.  Lege  sili ,  vel  siri.  Suidas ,  sirbs 

i,  lá^os.  Hispani  Silos  vocanc.  Cerda. 

*  Tubera  maris".  Las  ostras  del  mar.  ^  Tubera  térra?.  Grad- 

eé hydna  ,  id  est,  fungí ,  Los  hongos  :  qua?  &  oidna  ,  ab 
cidnan ,  tumére.  Metaphorice  usurpatur  pro  na:vo ,  aut 
jerumna  ,  vel  dolore.  Chiffl. 
Tubevculum  ,  1¡ ,  diminutiv.  Lovanillo  ,  b  chichón.  Gra?c. 
ogk}dion,phymhtion.  Plin.  lib.  1  i.cap.  1 1.  Colum.  lib.j. 

'"?•  *•  .... 

*  Tubero  ,  as  ,  are.  Tuberosus  sum  ,  tubens  modo  emi- 

neo    in  tuber  excresco.  Criar  hincharon ,  ó  algún  tumor. 
Passerat. 
Tubilustrium  ( inquit  Festus)  Dies  erat ,  quo  aquá  tuba: 
lustrabancur.  Ovid.  z.Fast.   Próxima  Volcani  lux  est, 
tuiiliistria  dicunt,&c. 

*  Tubruci :  quód  á  bracis  usque  ad  cibiam  perveniant. 

Bracas  pro  pedulibus  posuit ,  ut  interpres  Juvenalis. 
ídem.  Tubruci  ,  quid  tibias  bracasque  tegunt.  Braca:  ibi 
sunt  crurum  tegumenta  ,  vel  pedum.  Tubruci  autem 
didti ,  quasi  tubiruci  ,  tuborum  scilicet  ruci ,  hoc  est, 
tuborum  ,  vel  tubulorum  operimentum.  Cerda.  Los 
botines  ,upolaynas  que  cubren  las  piernas  desde  el  pie  hasta 

el  muslo. 

Tuburcinor ,  aris.  Comer  aprisa  ,  engullir  ,  zampar.  Plaut. 
in  Persa.  Tuburcinari  de  suo  ,  si  quid  est  domi. 

TUBUS  ,  i.  Atanor ,  caño  ,  b  canal  por  donde  corre  el  agua. 
Cic.  z.  de  Legib.  *  Tubi  viscerum.  Los  conducios  y  des- 
aguaderos del  cuerpo.  Martial.  ¡ib.  1 1. 

Tubulus  ,  i  ,  diminutiv.  Cañito.   Varro  I.   de  Re  Rust. 

cap.  8. 
Tubulatus  ,  a,  um.  Cavado  ,  b  socavado  como  canal.  Plin. 

lib.  9.  cap.  ^6. 

*  Tuccia,  virgo  Vestalis  fuit,  qua:  incesti  aecusata,  aquam 

perculit  in  cribro.  Plin.  lib.  z%.  cap.  z. 

*  Tuceta  ,  inquit  Cornutus  in  Pers.  Satyr.  z.  apud  Gallos 

Cisalpinos  bubula  caro  dicitur  ,  condimentis,  quibus- 
dam  crassis  óblita  ac  macerara  ,  ac  ideo  toto  anno  du- 
rat.  La  cecina  de  buey.  *  Ponitur  etiam  pro  ipsis  con- 
dimentis ,  quibus  caro  bubula  conditur  ,  qua:  Persius 
valetudini  inimica  esse  notavic  Satyr.  z.  Sed  grandes 
patina:  tucetaque  crassa ,  Annuere  his  superi  vituere. 
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*Tucus.  Gloss.  A.  L.  Tucus,  quem  Spam  cuculum  vo- 
cant ,  á  voce  propria  nominatus. 

TUDES  ,  itis.  ídem  quod  malleus ,  teste  Festo  ,  á  tun- 
dendo  diótus.  El  Pisón. 

Tudícula  ,  a:.  Sincel ,  o  otro  instrumento ,  con  que  labraban 
los  vasos  de  oro  y  plata.  *  Etiam  ,  El  cucharon  para  rebol- 
ver  la  olla.  Gr.  torync  Aristophaní.  ^  Tudicula  etiam, 
La  viga  ,  b  la  prensa  del  lagar  para  exprimir  la  aceyíma. 
Colum.  lib.  it.  cap.  30. 

*  Tudículo  ,  as  ,  are.  Imprimir  ,  gravar  ,  esculpir.  Varro. 

Haxcine  nobis  cernís  hanc  mala  tudicwlasse  vetulam  ? 
Nonius  exponic ,  commovisse. 

*  Túdito ,  as  ,  are  :  Negotii  aliquid  ago  ,  teste  Festo  ,  & 

quasi  tundendo  aliquid  fabricor.  Trabajar  ,  y  como  ma- 
cear en  alguna  obra.  Ennius  apudFf.tr.  Ha:c  ínter  se  tota 
vi  tuditantes.  Lucret.  lib.  z.  Nec  tuditanliarem  cessant 
extrinsecus  ullam  Corpora  consecre.  Tra¿tum  á  fabris, 
qui  malleis  saepe  percutiendo  opera  faciunt.  Lucil.  apud 
Isidor.  cap.  7.  Cum  Marculus  ferrum  multorum  mag- 
nis  tuditantium  iítibus  tundlt. 

TUEOR,  eris ,  tuitus  sum  ,  tueri.  Defender  a  alguno,  mi- 
rar por  él  ,  guardarle.  Ovid.  4.  Trist.  Eleg.  1.  Vitam, 
tueri.  Passive  sumpsit  Varro.'i/»^.  cap.i.  Majores  nos- 
tri  &  in  pace  á  rusticis  Romanis  alebantur ,  &  in  bello 
ab  his  tuebantur.  <[  Est  Tuor  ,  eris  ,  significans  Vi- 
deo ,  aspicio ,  de  quo  ¡nfra.  ^  Hinc  &  Tuitio ,  nis,  ver- 
bale  ,  non  Tutio  :  id  est ,  defensio  ,  custodia.  Cic.  in 
Topic.  Tuitio  sui.  Similiter  in  compositis  ,  Intultum 
dicimus  ,  non  Intutum.  Tutus  autem  magis  nominis 
quám  participíi  vim  habet ,  licét  aílivam  &  passivam 
in  se  gerat  signíficacionem  ,  ut  Valla  docet:  ut , Tutus 
portus  :  Tuta  urbs  :  quód  tueatur  alios ,  non  quod 
ab  alus  defendatur.  Caes.  3.  Bell.  Civil,  Qui  modo  sibi 
timuerant,  hoc  utisslmus  portus  recipiebat.  Terent. 
in  Heaut.  Tutum  consilium  ,  id  est ,  firmum  ,  securum. 
*  In  tutum  reápi,  Morir.  Senec.  de  Consol,  ad  Marc.  cap. 
2i.  In  tuto  collocare  famam.  Asegurar  su  fama.  Quin- 
tilian.  ^  Aliquando  etiam  passive  accipitur  ,  &  tune 
feré  ablativo  cum  prajpositione  A  ,  vel  Ab  jungitur  :  ut, 
Tutus  sum  ab  hostibus ,  pro  Munitus ,  &  sine  periculo 
sum.  Ca:sar  z.  Bell.  Gall.  Sic  dicimus  quempiam  tutum 
á  calore  ,  á  vi ,  á  perfidia  ,  Szc.  %  Tueri  se.  Mant-enersey 
sustentarse  por  si.  Sca:vola  in  leg.  pen.  &  ult.  de  in  rem 
verso.  Sine  quibus  aut  se  tueri  ,  aut  servos  paternos 
exhibere  non  posset.  Senec.  de  Tranquill.  cap.  8.  Fami- 
lia vestiarium  petit  ,  vi£himque  :  tot  ventres  avidissi- 
morum  animalium  tuendi  sunt.  Es  preciso  satisfacer  de 
comida  los  estómagos  de  tantos  hambrientos  animales. 

Tuendus,a,  um  ,  partlcip.  apud  Quintilian.  lib. 6.  cap.  1. 
Totus  est  nunc  á  quibus  tuendus  fuerat  dereliétus. 
Ahora  está  totalmente  desamparado  de  aquellos  que  debieran 
defenderle.  Ovid.  j.  Trist.  Vita  tuenda  mea  est  ,  Deba 
mirar  por  mi  vida. 

Tutus  ,  a  ,  um.  Vide  Tueor  suprá. 

Tutor, aris,  deponens,  sive,ut  Prisciano  placet,  com- 
mune.  Defender ,  guardar.  Plaut.  in  Amphitr.  Patria, 
parentes  ,  prognati  ,  tutantur  ,  servantur.  Horat.  in 
Epist.  Res  ítalas  armis  tuteris  ,  moribus  ornes. 

Tutor  ,  oris.  El  tutor  de  menores.  Plaut.  in  Aulular.  Quid 
curas  crudum  an  coftum  edam ;  nisi  tu  mihi  es  tutor  ? 
Para  qué  cuidas  de  que  yo  lo  coma  crudo  ,  o  cocido  ,  si  na 
eres  mi  tutor  ?  *  Tutor  finium,  Defensor  de  los  términos. 
Horat.  Epod.  z.  Et  te  pater  Silvane  tutor  finium. 

Tutoiius,  a,  um  :  quod  ad  tutorem  pertinet :  ut,  Autho- 
ritas  tutoria. 

Tutela  ,  e.  La  tutela  ,  b  tutoría.  Paul.  Juriscons.  f.  de  tut. 
Tutela  est  vis  ac  potest2s  in  capite  libero,  constituta  ad 
tuendum  eum  ,  qui  per  a:tatem  suam  sponte  se  defen- 
dí- 
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dere  nequit,  jure  civili  data  ac  permíssa  :  ex  qua  ipsi 
Tutores  nomen  acceperunt  ,  quasi  cultores  ,  atque  de- 
fensores. *,  Tutela  etiam  latiús  accipitur  pro  quavis 
proteftione  :  ut  apud  Horat.  l'ib.  i.  Epist.  i.  Rerum  tu- 
tela mearum  Cum  sis  &c.  Siendo  tu  el  patrón  y  defensor 
ele  mis  cosas.  ^  Tutela  navigii  ,  El  Santo  y  Patrón  princi- 
pal ,  a  quien  dedican  la  guarda  y  defensa  del  navio.  Vete- 
res  in  puppi  navis  sacrarium  quoddam  habebant  velutl 
lararium  ,  aut  aliquod  insigne  cujusdam  numinis  ,  id- 
que  Tutela  vocabatur  ,  quasi  navis  esset  defensio  ,  at- 
que tutela.  Valer.  Flaccus.  Visa  coronatas  fulgens  tu- 
tela carinas. 

Tutelaris,  e.  Quod  quispiam  in  sua  habet  tutela.  Lo  que 
uno  tiene  debajo  de  su  tutela  :  ut,  dii  tutelares  ,  id  est, 
urbium  prassides.  Los  dioses  tutelares ,  que  la  ciega  Genti- 
lidad juxgaba  que  defendían  las  Ciudades.  Tutelaris  pras- 
tor  ,  Cuyo  oficio  era  asignar  tutores  a  los  pupilos. 

Tutelarius  ,  iii.  ti  Sacristán  que  por  su  cuenta  y  riesgo  de- 
bía guardar  losTcmplosy  lugares  sagrados.  Plin.  lib.  34. 
cap.  7. 

Tutamentum  ,  ti ,  &  Tutamen  ,  inis.  Defensa.  Livius.  Virg. 
lib.  5.  Decus  &  tutamen  in  armis. 

Tuto  ,  adverb.  Sin  peligro  ,  seguramente.  Cic.  4.  Verrin. 

Tuto  j  as  ,  are.  Verbum  antiquum.  Defender.  Plaut.  in 
Menat.  Invoco  vos  ut  me  tutetis. 

Tutus  ,  &  Tuitio.  Vide  Tucor. 

TUGURIUM  ,  rii.  Cabana  ,  cho%a  ,  b  casa  pobre.  Diítuní 
quasi  tegurium  á  tegendo  ,  eb  quod  rústicos  ab  arstus, 
tempestatumque  injuria  tegat.  Virg.  Eclog.  1.  Pauperis 
&  tugurí  congestum  cespite  culmen. 

Tuguriólum  ,  li  ,  cum  accentu  in  antepenúltima.  Chocita, 
cabana  pequeña. 

*  Tuldum  :  Grase,  tuldon  :  quod  quis  tollit  ad  iter,  neces- 

sitatis  causa :  sarcinas  &  impedimenta  exercitús. 
'Tulipa, a?.  Flos  quídam  bulbosus  ex  Turcia  ad  nos  alla- 
tus,&  nomen  Turcica  lingua  significa!  pileum  Dalma- 
ticum  ,  cujus  formam  referre  patens  flos  videtur.  Hisp. 
E/  tulipán. 

*  Tulo  ,is ,  vetus  verbum  :  unde  prasteritum  tetuli  &  tuli. 

*  Tulypani  :  pilei  Turcici.  L.  g.  b.  Los  turbantes  de  los 
Turcos. 

TUM  ,  partícula  in  oratione ,  plerumque  subsequens  post 
Cúm.  Tum  ,  es  lo  mas  principal  3b  lo  mas  :  Cum  ,  Lo  me- 
nos. Est  illud  cúm  suma?  benevolentia?,  tum  providen- 
tiae  ,  Aquello  es ,  lo  uno  señal  de  grande  amor  ,  lo  otro  de 
gran  prudencia.  S  Tum  pro  prasterea.  Potatores  maxi- 
mi ,  tum  sycophantas.  *  Tum  autem  pro  E/,  teste  Do- 
nato. Ter.  in  Eunuc.  Meque  adeo  qui  restiterim  ,  tum 
autem  qui  illum  non  flocci  fecerim.  fuera  de  esto.  Tum 
autem  Cic.  deNat.Deor.  Is  tum  fusus  sublime  fertur, 
tum  autem  concretus  in  nubes  cogitur.  ^  Tum  demum, 
id  est  novissimé.  Virgil.  lib.  i'z.  Tum  demum  movet 
arma  leo.  ^  Tum  denique,  finalmente.  Cic.  Tum  ,  En- 
tonces. Cic.  i.  de  Lcgib.  Qua:  non  tum  demum  incipit 
esse  lex  scripta  ,  sed  tum  cúm  orta  est.  *  Tum  si  quis 
est  ,  En  fin,  si  hay  alguno  que  &c. 

Tumba  ,  as.  La  tumba  del  cuerpo  muerto ,  b  sepulcro.  Pas- 
serat. 

Turneo  ,  es  ,  ere  ,  mui.  Hincharse.  Plaut.  in  Persa.  Quid 
hoc  quod  in  eolio  tibi  tumet.  ^  Etiam  ,  Ensoberbecerse. 
Cic.  3.T1UC.  Sapientis  animus  semper  vacat  vitio,  nun- 
quam  turgescit ,  nunquam  tumet.  *  Tument  necotia, 
dixitCic.  ad  Attie.  lib.  14.  idest ,  seditiones  erumpunt, 
&  bella  j  ut  ait  Interpres.  Levantanse  guerras. 

Tumesco,  is  ,  ere.  Hincharse.  Vire.  1.  Georg.  María  alta 
tumescunt.  Aborrascanse  los  mares. 

Tumefacio  ,  is,  ere.  Hinchar  ,  ahuecar.  Ovid.  t  j.  Metam. 
Excentam  tumefecit  humum. 
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Turné*  ,  tumor  percussas  carnis  :  livor.  Vide  Livor. 

Tumidus  ,  a  ,  um.  Hinchado.  Cic.  3.  Tuse.  Membrum  tu- 
miduin  ac  turgidum.  *  Etiam  por  el  sobe>vio  -.  ut  apud 
Ovid.  8.  Metam.  Successu  tumidus.  Engreído  con  el  buen 
suceso. 

Tumor ,  is.  Hincharon  ,  b  tumor.  Cic.  ^  Etiam  ,  La  ira  :  ut 
Tumor  animi ,  ídem  3.  Tuse. 

*  Tumpeta :  tuba.  Et  Tumpetares ,  tuba  canens.  L.  g.  b. 

Túmulo  ,  as.  Vide  Tumulus. 

TUMULTUS  ,  us ,  ui.  Tumulto  ,  o  alboroto  :  quasi  tumor 
multus.  ^  Etiam  ¡Rebolucion  ¡turbación  ,  inquietud.  Ca> 
sar.  1.  Bell.  Civil. 

Tumultuosus,  a,  um.  Reboltoso ,  que  ocasiona  tumultos,  b  in- 
quietudes. Liv.  ",.ab  Vrbe.  In  otio  tumultuosi  ,  in  bello 
segnes.  Vita  tumultuosa.  Vida  inquieta,  agitada  de  ocu- 
paciones ,  y  negocios.  Cic.  1.  de  Divinat.  ^  Tumultuosis- 
simus.  Superlat.  Senec.  de  Consol,  ad  Matrem  ,  cap.  6. 
Qui  tumultuosissimus  est. 

Tumultuóse,  adverb.  Con  alboroto.  Liv.  r.  ab  Vrbe. 

Tumultuó,  as,  are.  Alborotar ,  perturbar.  Plaut.  inRud. 

Tumultuor  ,  aris,  deponens.  Meter  ruido  y  tumulto.  Cass. 
7.  Bell.  Gall.  In  castris  Romanorum  prxter  consuetu- 
dinem  tumultúan. 

Tumultuado,  nis,  verbale.  Alboroto,  rebelión,  tumulto.  Liv. 

Tumultuarius ,  a  ,  um  :  quod  sine  prasmeditatione  factum 
est :  Cosa  hecha  de  prisa  y  tumultuariamente  :  ut ,  Oratio 
tumultuaria  ,  Hecha  de  prisa  y  corriendo.  *  Tumultua- 
rius dux.  Capitán  enviado  para  apaciguar  un  tumulto.  Tir^ 
mulcuarium  opus,  in  promptu  &  raptim  fj¿tum.  Tu- 
multuarius exercitús  ,  Egercito  de  repente  y  de  prisa  for- 
mado. Liv.  lib.  5. 

Tumultuario  ,  adverb.  De  prisa  y  arrebatadamente  :  con  al- 
boroto. Apulej. 

TUMULUS  ,  i.  Montón  de  tierra  ,  b  colina  ,  que  sobresale  en 
alguna  llanura.  Etiam,  El  sepulcro  :  quod  ubi  aliquis  se- 
pelitur  ,  ibi  térra  eminere  soleat.  Cic.  3.  Tuse.  *  Tumu- 
lus honorarius.  Sepulcro  vacío.  Grase,  cenotaphion.  Suet. 
in  Claud, 

Tumulosus ,  a ,  um.  Tierra  llena  de  cerrillos.  Sallust.  in 
Jugurtb. 

Túmulo  ,  as  ,  are.  Enterrar  ,  sepultar  un  muerto.  Ovid.  8. 
Metam. 

TUNC  ,  adverbium  temporis.  Entonces  ,  en  aquel  tiempo. 

TUNDO  ,  is  ,  ere  ,  tutudi  ,  tusum  ,  &  tunsum.  Tundir, 
herir  ,  machacar.  Colum.  lib.  i.  cap.  11.  Ipsas  autem 
spicas  meliús  fustibus  tunduntur.  *  Etiam  ,  Repetir  y 
inculcar  muchas  veces  una  misma  cosa.  Terent.  in  Hecyr. 
Tundendo  effecit  senex  :  id  est ,  saspe  dicendo  ,  sive 
iterando.  *  Tundere  aures  ,  Aturdirle  a  uno  los  oídos. 
Plaut.  in  Ptenul.  *  Tundere  eandem  incudem  assidué. 
Machacar  siempre  en  una  misma  obra.  Cic.  i.  de  Orat. 
His  potiús  tradam  assiduis  uno  opere  eandem  incudem 
diem  noctemque  tundentibus. 

Tundito  ,  as  :  tundere  cupio.  Turneb. 

TÚNICA  ,  car.  Era  entre  los  Romanos  una  sotana  sin  man- 
gas ,  encima  de  la  qual  se  ponían  la  toga  :  á  tuendo  cor- 
pore  dicta,  authore  Varrone.  Los  Estrangeros , y  que  ellos 
llamaban  Barbaros  ,  las  usaban  con  mangas  :  por  lo  qual 
dijo  Virgilio  notando  este  uso,  lib.  9.  Et  túnica?  manicas, 
Se  habent  redimicula  mitras.  *  Túnica  etiam  ,  La  ca- 
misa ,  quam  Tunicam  intimam  vocabant.  Geíl.  lib.  10. 
cap.  15. 

Túnica  molesta  ,  genus  erat  supplicii  :  ea  ignium  alimen- 
tis  tilica  &  intexta,  ut  Séneca  docet,  ac  mox  succensa, 
cruciabiliter  obvolutos  nocentes ,  qui  sceleris  convicti 
gravioris  forent ,  amburebat.  Vide  Rhodigin.  Antiq. 
leít.  lib.  10.  cap.  5.  *  Túnicas  oculorum  ,  Las  telas  ,  b 
membranas  dt  los  ojos.  Plin.  lib.  11.  cap.  57.  *  Arborum 
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quoque  &  fruticum  membrana: ,  túnica;  appdlantur, 
apud  PliiT. //é.  iz.  cap.  19. 

Tunicula  ,  x  ,  dimiaut.  ut  Oculorum  funicular.  Plin.  lib. 
iC.  cap.  i  z.  Las  túnicas  de  los  ojos. 

Túnico,  as,  are.  Verbum  obsoletum.  Vestir  la  saya,  b sayo. 
Vano  apud  Noniura.  Ha:c  Ianigeras  detonderi  docuit, 
tunicareque  honiulum.  f  Tunicatus  ,  a  ,  um.  Nomen 
adjectivum  á  Túnica  deduítum  ,  non  participium.  Ves- 
tido de  sotana,  o  tánica.  Juvenal.  Saiyr.  3.  Tunicati 
fuscina  Gracchi. 

TUOR,  eris  ,  eri,  tutus,  vel  tuitus.  Ver  ,  mirar.  A  quo 
deducuntur  composita  ,  Contuor,  Intuor ,  &  Obtuor. 
Hodie  tamen  Tuor  cum  compositis  raro  est  in  usu, 
eorumque  loco  magis  recepta  sunt  Tueor  ,  Contueor, 
&  Intueor. 

*  Tupha  :  tiara  regia.  Buleng. 

*  Tuphecia  :  tormenta  beüica.  L.  g.  b. 

*  Tuphia  :  insignia  militaría.  Mauric.  Strat. 
Turatius.  Platuda  en  Roma  ,  donde  se  vendía  incienso,  y  to- 
do genero  de  especería.  Ascon. 

*  Turavius  ,  rii.  El  que  vende  incienso  ,  y  otras  cosas  aroma- 

ticas  :  quod  ex  Cornuto  in  Persium  intelügitur  ,  cúni 
scribit  ,  Bona  carmina  nullum  periculum  habent  apud 
salsamentarios  &:  turarios.  Que  los  versos  buenos  y  ele- 
gantes nunca  paran  en  las  tiendas  y  especerías ,  como  los 
malos  ,  que  no  hay  quien  los  compre. 

TURBA  ,  a?.  Muchedumbre  y  concurso  de  pueblo  :  ruido  ,  al- 
boroto ,  sedición.  Ulpian.  de  vi  boa.  rapt.  &  de  turba,  leg. 
Pretor  ait.  Turbam  appellatam  esse  Labeo  ait  ex  gene- 
re tumultus.  Si  dúo  rixam  commiserint  ,  utique  non 
accipimusin  turba  id  faítum,  quia  dúo  turba  non  pro- 
prié  dicuntur.  Si  vero  fuerint  decem  ,  aut  quindecim 
homines  ,  turba  dicetur.  Sed  quia  multitudo  fere  non 
vacat  perturbatione  ,  faélum  est ,  ut  perturbationem 
appellemus  turbam.  Est  igitur  turba  &  multitudo  ,  & 
in  multitudine  perturbatio.  *  Turba  pro  multitudine. 
Muchedumbre  de  gente.  Cic.  z.Verr.  Videt  in  turba  Ver- 
rem.  Vio  a  Venes  metido  entre  la  multitud  del  vulgacho. 
*  Librorum  turba.  Multitud  de  libros.  Ovid. 

Turbella ,  £  ,  diminut.  Pequeño  alboroto  ,  quimerilla.  Plaut. 
in  Pseud.  Quantas  soleam  turbellas  daré? 

*  Turbidus  ,  a  ,  um.  Cosa  turbada,  confusa,  perturbada  ,  al- 
borotada. Horat.  1.  Carm.  Ode  3.  Qui  vidit  mare  turbi- 
dum.  Cars.Turbidam  tempestatem  na<Sus.  Le  sucedió  el 
tiempo  rebuelto.  ^  Turbidus  homo  ,  Hombre  furioso  ,  tur- 
bulento ,  atreguado.  Virg.  lib.  9.  Huc  turbidus  atque  huc 
Lustrat  equo  muros,  aditumque  per  avia  qua-rit.  Taci- 
tus.  C.  Carsar  turbidus  animi ,  Cesar  aturdido  y  alboro- 
tado. Túrbida  aqua  ,  Agua  turbia.  Cic.  ?.  Tuse.  ^  Turbi- 
dior,  &:  Turbidissimus.  Ovid.  t.Tritt.  Elcg.  1.  Acciones 
turbidissima? ,  apud  Quintil,  lib.  1.  cap.  ro. 

Turbidé  ,  adverb.  Con  turbación  y  aturdimiento.  Cic.  4. 
Tuse.  Gell.  lib.  ?.  cap.  9. 

Turbulentus  ,  a  ,  um.  Alborotado  ,  airado  ,  rencilloso.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  4.  Conciones  turbulenta;  Metelli  ,  teme- 
raria; Appii  &C.  f  Tempestas  turbulenta  ,  Tiempo  de  al- 
borotos y  inquietudes.  Cic.  pro  Sylla.  In  illa  turbulentí- 
sima tempestate  Reipublica:  mea  sponte  despexerim. 
•Turbulentus  animus  ,  Animo  perturbado.  Liv.  Turbu- 
lentior  inde  animus. 

Turbulenté  ,  &  Turbulenter,  adverb.  Con  turbulencia  y  al- 
boroto. Cic.  pro  domo  sua  ,  &  ad  Cal.  lib.  z. 

Turbulento,  as,  are.  Turbar  ,  inquietar  ,  perturbar.  Apul. 
Me  strepitu  turbulentavit. 

TURBO  ,  as  ,  are.  Turbar  ,  perturbar  ,  barajar  ,  trastornar. 
Plaut.  in  Captiv.  Adveniens  turbavit  cotum  cum  carne 
carnariuni.  %  Turbare  ,  absoluté.  Plaut.  in  Mentcch. 
Adibo  hominem  ,  nam  turbare  gestio.  Tingo  de  ir  a  bus- 
carle ,  porque  tengo  gana  de  echarlo  todo  a  rodar.  Tacit. 
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lib.  4.  Cüm  repente  turbare  fortuna  coepit ,  £htando  de 
repente  la  fortuna  comentó  a  hacer  de  las  suyas  ,  y  rebol' 
verlo  todo.  *  Tuibatum  est  ,  imperson.ilc.  Terent.  in 
Eunuc.  Nescio  quid  profectó  absenté  nobis  turbatum 
est  domi ,  No  se  qué  turbación,  b  alboroto  estando  yo  ausen- 
te sucedió  en  mi  casa.  ^  Turbassit,  pro  Turbaverit,  usur- 
patum  ab  antiquis.  Cic.  $.de  Legib.exXlI.  Tabidis.  Ase 
qui  turbassit  in  agendo  ,  fraus  authoris  esto. 

Turbatus  ,  a  ,  um.  Turbado,  perturbado.  Ca?s.  1 .  Bell.  Civil. 
Turbatus  ex  ¡nopinato  malo.  ^  Túrbate  ,  adverb.  Con 
turbación.  ídem  1.  Bell.  Civil.  Aguntur  omnia  raptim 
atque  túrbate. 

Turbator  ,  is.  Perturbador  ,  inquietador.  Liv.  2.  ab  Vrbe. 
Cum  pacis  ipse  author  á  belli  turbatoribus  premeretur. 

Turbamentum,  ti.  Turbación.  Sallust.  Máxima  Reipublica: 
turbamenta  ,  atque  exitia. 

Turbo  ,  inis.  El  torbellino  de  viento.  Virg.  lib.  1.  Cic.  3.  de 
Orat.  Undique  omnes  venti  erumpunt  ,  sa;v¡  existunt 
turbines.  *  Turbo  pacis  per  translationem  ,  Por  el  tur- 
bador y  rebolvedor.  Cic.  pro  domo  sua.  Tu  procella  pa- 
tria:, turbo  ac  tempestas  pacis  atque  otii. 

Turbo ,  inis.  El  peón  ,  peonza  ,  b  trompo ,  con  que  juegan  los 
muchachos.  Virg.  lib. 7.  Ceu  quodam  torto  volicans  sub 
verbere  turbo ,  Quem  pueri  magno  in  gyro  vacua  atria 
circum  Intenti  ludo  exercent.  *  Atque  in  hac  signifi- 
catione  est  etiam  nominativus  Turben.  Tibullus,/;'¿.  r. 
nieg.  5.  Namque  agor,ut  per  plana  citus  sola  verbere 
turben.  Sosipater  lib.  1. 

Turbo  etiam  dicitur  quidquid  e  lato  paulatina  desinit  i  11 
acutum.  Lo  que  tiene  figura  redonda  ,y  acaba  en  punta, 
como  la  pera  :  figura  que  llaman  Cónica.  Cic.  de  Fato.  Sed 
revertitur  ad  cylindrum  ,  &  ad  turbinem  suum  ,  qua: 
moveri  incipere  ,  nisi  pulsa  non  possunt.  *  Turbo  pro 
gyro  &  spiris  serpentum.  Silius//'¿.  3.  Ater  lethifero 
stridebat  turbine  serpeas. 

Turbineus  ,  a,  um.  Cosa  redonda  como  el  trompo  ,  en  figura 
de  pera  :  Vortex  tuibineus  ,  apud  Ovid.  8.  Metam. 

Túrbino ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Tornear  ,  hacer  en  figura  de  peonza. 
Passerat.  ^  Turbinatus  ,  a  ,  um.  Hecho  en  esta  forma. 
Plin.  lib.  37.  cap.  4.  Turbinatus  in  mucronem  ,  &  lib. 
11.  cap.  37.  Cor  homini  infra  larva  m  papillam  turbina- 
to  mucrone  in  priora  eminens.  ídem  lib.  15.  cap.  jf, 
Turbinatior  pyris  figura  ,  quám  malis. 

Turbinatio  ,  nis.  Figura  de  peón  ,  b  de  pera.  Plin.  lib.  1  y, 
cap.  10.  Turbinatio  pyri. 

Turca? ,  arum  ,  vel  Turci  ,  orum.  Los  Turcos  ,  gente  bar- 
bara y  cruel.  De  eorum  origine  vide  Melam  ,  &  latiús 
Baptistam  Egnatium  in  Opúsculo  de  Romanis  princi- 
pibits. 

TURDUS,  di.  El  tordo  ,  ave  conocida.  Grarc.  Rj\la.  *  Est 
&  turdus  nomen  piscis  ,  ouem  &  Kj^lan  vocant  Graeci. 
Plin.  lib.  3  z.  cap.  n.  Turdus  inter  saxátiles  nobilis. 

Turdarium  ,  rii.  Lugar  donde  criaban  tordos.  Grarc.  Kjchlo- 
tropheion. 

Tureus  ,  a  ,  um  ,  vide  Tus. 

TURGEO  ,  es  ,  ere  ,  tursi.  Estar  hinchado  ,  abultarse.  Vir- 
gil.  Eclog.  7.  Jam  la?to  turgent  in  palmite  gemma:.  Ta 
reverdecen  los  sarmientos  ,  y  brotan  las  yemas.  *  Turgere 
alicui ,  Enfadarse  con  alguno.  Plaut.  in  Casina.  Nunc  ir» 
fermento  tota  est ,  ita  turget  mihi.  Ahora  está  de  mala 
condición  ,  y  avinagrada  toda  como  la  levadura  ,  según  se 
hincha  contra  mi. 

Turgesco  ,  is  ,  ere.  Hincharse.  Cic.  3.  Tuse.  Cor  meum 
turgescit  tristibus  iris.  Mi  coraron  está  rebentando  de 
tristeza  y  colera.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  9.  de  pullis 
loquens.  Ne  in  eorum  corpore  turgescat  aqua.  No  se 
pongan  abotagados ,  b  hinchados  con  el  agua.  Turgescit  in 
arbore  ramus  ,  Ovid.  $.Tf¡st.  Eleg.  1.  Crece , y  se  abulta 
ti  ramo  en  el  árbol. 

Tur- 
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Turgidus  ,  a  ,  um.  Hinchado,  Cic.  f.  Tuse. 

Turgídulus ,  a , um  ,  dimin.  Vn  poco  hincbadillo.  Catullus. 
Flendo  tuigiduli  rubent  ocelli. 

Turibulum  ,  Turifer  ,  Turicremus,  vide  Thus. 

TURIONES  ,  um.  Tenelli  arborum  ,  fruticum  ,  aut  her- 
bavum  cacumina.  Los  tiernos  cogolliios  de  los  arboles, 
plañías,  o  de  las  hierbas.  Colum.  lib.  n.  cap.tS.  Con- 
cisis  deinde  pkno  vase  olivis  immitte  defrutum  usque 
ad  os ,  lauri  turiones  in  hoc  usu  mittito  ,  ut  olivas 
deprimant ;  pose  dies  viginti  utere. 

TURMA ,  a?.  Compañía  ,  b  escuadrón  de  gente  de  guerra  ,  que 
se  componía  de  tres  decurias  de  caballería  ,  y  otros  tantos 
decuriones.  Otros  dicen  ,  que  se  componía  de  treinta  y  dos 
de  a  caballo.  Cic.  pro  Marcello. 

*  Turmales  dicti  ,  qui  in  Turma  sunt  eadem.  Liv.  lib.  f . 

ab  Vrbe.  Supra  castra  hostium  cum  suis  turmalibus 
evasit.  *[  Turmalis  ,  a?  ,  adjectiv.  quod  ad  turmam 
pertinet :  ut  ,  Turmalis  buccina  ,  Claudian.  La  trompe- 
ta de  un  esquadron.  <\  Aliquando  idem  quod  Equestns: 
ut ,  Turmales  status ,  apud  Ciceronein  de  Oratore.  Es- 
tatúas  eqüestres. 

Turmarches ,  a?  :  turmarchus  ,  turma:  prarfectus.  Bu- 
leng. 

Turmatim  ,  adverb.  Per  turmas.  Amontonadamente  ,  b  en 
montones.  Caes.  8.  Bell,  Gall.  Turmatim  in  eum  locum 
venerunt.  Liv.  5.  ab  Vrbe.  Vagantibus  circa  mcenii 
turmatim  barbaris. 

*  Turpetum  ,  ti  :  herba  quae  Turbítb  ,  Arabibus  ,  Persis, 

&  Turcis  ad  dejiciendam  pituitam  efficax. 

TURPIS,  e.  Cosa  fea  ,  deforme.  Terent.  in  Phorm.  Lacry- 
mx ,  vestitus  turpis.  Horat.  ¿.Carrn.  Ode  u.  Antequam 
turpis  macies  decentes  Occupet  malas.  Ovid.  Turpe 
pecus  mutilum  ,  turpis  sine  gramine  campus.  ^  Etiam, 
Cosa  torpe  ,  deshonesta.  Terent.  in  Heaut.  Pudet  dicere 
hac  presente  ,  verbum  turpe.  Turpes  mores.  Plaut. 
in  Mostell.  Cic.  i.  Offic.  Luxuria  vero  cum  omni  aetati 
turpis  ,  tum  senectuti  fuedissima  est.  ^  Interdum  po- 
nitur  pro  magno  ,  ut  annotavit  Nonius.  Cosa  disforme 
en  grandor.  Virg.  ¿.Gcorg.  Opcima  torvae  Forma  bovis, 
cui  turpe  caput,  cui  plurima  cervix.  ídem  4.  Georg.  Et 
turpes  pascit  sub  gurgite  phocas.  •{  ítem  pro  cruddi, 
apud  Sallust.  non  uno  in  loco. 

Turpiculus ,  a ,  um  ,  diminut.  Algo  ftillo  ,  b  fegüelo.  Cic. 
z.deOrat.  Jocus  in  turpiculis  ,  &  quasi  deformibus 
ponitur.  La  cbanxa  y  la  bufonada  asienta  bien  en  los  hom- 
brecillos fegüelos  ,  ridiculos ,  y  algo  contrahechos  (  como  son 
los  enanos  de  los  Palacios  de  los  Príncipes.  ) 

Turpifico  ,  as,  are.  Poner  feo  ,  ensuciar.  Cic.  3.  Offic. 
Quanta  illa  depravatio  &  foeditas  turpificati  animi  vi- 
deri  debet. 

*  Turpilúcrus  ;  turpiter  lucrum  faciens.  Cath. 
Turpitudo  ,  nis.  Deformidad  , fealdad.  Cic.  2.  deVinib, 

*  Etiam  j  Torpeza.  Quintilian.  lib.  1.  cap.  1.  Carendum 
non  solüm  crimine  turpitudinis  ,  verum  etiam  suspi- 
cione.  Cic.  2.  de  Orat.  Verborum  turpitudinem ,  &  re- 
rum  obsccenitatem  vitare. 

Turpiter,  adverb.  Torpemente  ,  6  feamente.  Caes.  3.  Bell, 
civil.  Reliquos  turpiter  fugere  coegerunt.  Ovid.  ?. 
Tríst.  Eleg.  7.  Turpiüs  ejicitur  ,  quám  non  admittitur 
hospes.  No  parece  tan  mal  no  admitir  un  huésped  ,  como 
el  echarle  una  ver.  admitido. 

Turpo  ,  as  ,  are.  Afear ,  ensuciar.  Cic.  i.Tusc.  Jovis  aram 
sanguine  turpari. 

TURRIS  ,  is  ,  f.  g.  á  terrendis  hostibus  dicta  est.  Ld 
torre.  Gr.  pyrgos.  Sicut  Arx  ,  ab  arcendis. 

Turricula  ,  se.  Torrecilla,  f  Est  &  vasculi  genus  turris 
similitudine  ,  per  quod  cali  in  alveolum  mitti  solent, 
ne  in  jaciendo  fraus  committi  possit.  Gra?ci  pyrgon  vo- 
cant.  Persius  etiam  Orcam.  Martial.  lib.  14. 
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Turritus  ,  a  ,  um.  Torreado  :  ut ,  Mater  deúm  turma  :  id 
est ,  Cybele  ,  qux  eadem  credebatar  cum  Tellure.  Vir- 
Q.l.lib.6.  *Elephanti  turriti.  Elefantes  con  torres  encima. 
Plin.  lib.  8.  cap.  7.  Moenia  turrita.  Murallas  con  torreo- 
nes. Ovid.  Castella  turrita  ,  Lucanus  lib.  7.  Turriti 
scopuli ,  Virg.  lib.  1.  Penas  muy  altas. 

Turriger  ,  &  Turriter  :  gerens  turres.  Que  lleva  torres. 
Plin.  Sed  turrigeros  elephantorum  miramur  hume- 
ros. 

TURSIO,  onis.  Cierto pe<\ grande  semejante  alVelfn.  Plin. 
lib.  y.  cap.  9. 

TURTUR  ,  uris  ,  mase.  gen.  La  Tórtola  ,  ave  conocida. 
Plaut.  in  Mostellar.  se.  1.  añ.  1.  Tu  tibí  istos  habeas 
turtures.  *  Servius  &  alii  qui  eum  sequuntur  ,  putant 
foemininum  esse  in  hoc  versu  Vi- gilii  ex  1.  Eclog.  Nec 
gemere  aeria  cessavit  turtur  ab  ulmo.  Passeratius  vero 
cum  P.  Chiffletioasserunt,  adjectivum  ahia  non  cohe- 
rere  cum  nominativo  turtur,  sed  cum  ablativo  ulmo. 

*Turturilla,  x ,  locus  in  quo  corruptela:  fiebant  ,  quói 
ibi  turturi  opera  daretur,  id  est,  ganea.  Passcrat.  cum 
Chiffl. 

TURUNDA  ,  x.  Bocadillos  ,  o  masilla  que  se  pone  a  las  aves 
para  que  engorden.  Varro  3.  de  Re  Rust.  cap.  8?.  Gallinas 
farciunt  turundis  hordaceis.  *  Apad  Catonem  tamen 
tap.  %9.  significat  ,  La  mecha  de  hilas  que  meten  los  Ci- 
rujanos en  ¡as  llagas  y  heridas.  Ait  enim  ,  Et  si  fistul3 
erit ,  turundam  intro  trudito. 

Tus,  uris.  El  incienso.  Varro  a  tusis  glebis  dictum  existi- 
mar :  cui  &  Servius  astipulatur  ,  &  Priscianus.  Quo- 
circa  sine  aspiratione  scribendum  videtur.  Alii  tame:i 
originem  ejus  á  Grajeo  thyein  petere  malunt  ,  quod  est 
sacrificare  :  unde  etiam  per  aspirationem  scribendum 
prarcipiunt.  Nos  vero  hanc  sententiam  ,  &  communem 
scribendi  usum  sequuti ,  per  //;  scripsimus  :  quapropter 
nomen  hoc  ,  &  ejus  derivata  vide  in  Thtts ,  uris. 

Tusculum  ,  i ,  vel  Thusculum  ,  i ,  diminutiv.  á  Tus.  Vn 
poquito  de  incienso.  Plaut.  in  Aulular.  Nunc  Tusculum 
emi. 

*  Tuscanium  ,  nii :  locus  in  a:d¡bus  cavatus  ,  quem  á  Tus- 
éis morem  Romani  acceperunt  ,  eamque  ob  causam 
Tuscanium  diclum.  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat,  La  cue- 
va ,  o  sótano  de  la  casa. 

TUSCIA  ,  a?.  La  Toscana  ,  Provincia  de  la  Italia  :  alio  no- 
mine Hetruria  dicta  ,  á  Gneis  etiam  Tyrrhenia  ,  á 
Tyrrheno  quodam  Atyos  filio  ,  qui  relicta  Mfonia  in 
Italiam  sese  contulk  ,  &  in  ora  maris  inferí  consedir, 
populosque  Tyrrhenos  ,  &  mare  ipsum  Tyrrhenum  d; 
nomine  suo  appellavit.  ^  Tuscus  ,  a  ,  um.  Cosa  de 
Toscana.  *  Et  Tuscanus,  a  ,  um  ,  ad  Túseos  pertinens. 
Et  Tuscanicus  ,  a  ,  um  :  ut  ,  Tuscanica;  statua; ,  apud 
Quintil. 

TUSÁIS  ,is,f.  g.  Latos.  Gr.  bex.  Qjae  si  continuo  vexet, 
á  Séneca  pertussis  nuncupitur.  Virg.  ¿.Georg. 

Tussicula  ,  x  diminutiv.  Tosecilla.  Plin.  Epist.  114.  Vete- 
ris  infirmitatis  tussicula  admonitus. 

Tussedo  ,  inis,  idem  quod  Tussis.  Apul.  Assiduo  pulsu 
tussedinis. 

Tussio  ,  is  ,  iré ,  ivi ,  itum.  Toser.  Plaut.  in  Asinar.  Plin. 
lib.  20.  cap.  1. 

Tussilágo  ,  p.  p.  nis.  Herba  est  sylvestris  folia  habens 
quina,  aut  septena  ,  majuscula  qaam  hederá;  ,  sine 
caule,  sine  flore,  sine  semine  ,  radice  tenui.  Gr.  Becb'.on. 
Hisp.  vña  de  asno.  Nomen  habet  ab  eflectu  ,  quod  fu- 
mus  ejus  per  arundinem  hnustus  ,  tussim  quantumvis 
veterem  sanare  dicatur.  Ofñcina;  Vngulam  caballi  hodie 
appellant.  %  Est  &  Tussilágo  sativa  ,  a  quibusdam 
Salvia  appellata  ,  similis  verbasco  ,  qui  in  pulverem 
contrita  ,  adversus  tussim  utiliter  bibitur.  Author 
utriusque  Plin.  lib.  16.  cap.  6. 

Tu- 
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Tutanus,  p,  p,  dcus  quídam  apud  Romanos,  ídem  ,  ut 
putatur,  cum  Hercule  ,  quem  periclitantes  invoca- 
bant,  ut  ípsos  tutaretur,  Varro  apud  Nonium. 

*  Tute:  tu  ipse,T«  mismo.  Cic.  4.  inVerr.  Hoc  autem  tute 
fatebere.  ídem  2.  Tuse.  Reliquum  est  ut  tute  tibi  im- 
pere;.. Lo  que  resta  es ,  que  te  vertís  a.  ti  mismo.  Vidc 
Tu  supiá. 

Tutela  ,  Tutelaris ,  vide  Tutor. 

*  Tutia  :  lapis  lydius.  Lapiedra  de  toque.  Passerat. 
Tut¡lina,ar.  Dea  apud  Romanos  ( inquitNonius)á  tuen- 

do  dida.  Hanc  D.  Autustinus  tib.  a.  de  Civitate  Vci 
praresse  fiumentiscolleétis  ,  atque  reconditis  describir, 
ut  tuto  servarentur. 

Tutor  ,  Tutorius.  Vidc  Tueor. 

Tutulus  ,  i ,  p.  c.  inquit  Testus ,  est  ornamentum  capitis 
Elaminicarum ,  &  vitta  purpurea  innexa  ciinibus  ,  & 
in  altitudinem  erecta  ,  qua  Flaminica  á  carteris  mulie- 
ribus  discernebatur.  Viri  item  in  sacris  ,  Tutulis  ute- 
bantur,  qui  inde  Tutulati  dicebantur.  Varro  6.  de  Ling. 
Lat. 

*  Tutumpha  :  dolus  ,  insidiar.  Lex.  gr.  b. 
Tutus  ,  a  ,  um.  Vide  Tueor. 

TUUS  ,  a  ,  um  :  nomen  pnssessivi.m  á  Tu.  Tuyo  ,  que  te 
toca.  Plaut.  in  Persa.  Tua  merx  est,  tua  indicatio,  La 
mercadería  es  luya  ,  y  tuyo  es  también  el  decir  quanto,  u 
en  quanto  precio.  Tuus,  pro  á  te.  Plaut.  in  Milit.  Tuae 
mihi  turbar  non  placent,  id  est ,  á  te  concitata?. 

Tuapte,  &  Tuopte  ,  ablativi  suntex  Tua,  &  Tuo  ,  &/>/f 
syllabae  adjectione  compositi :  ut ,  Tuapte  sponte,id 
est,  tua  ipsius  sponte:  Tuopte  consilio,id  est ,  tuo 
ipsius  consilio.  Plaut.  in  MU  t.  &  inAmphitr.  Por  tu 
mera  voluntad.  Por  tu  diclamen. 
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*  Tymbades ,  um  ,p.  c.  Grarco  nomine  appellantur  saga: 
&  venéfica; ,  quód  peritymbus  ,  hoc  est  ,circa  sepulchra 
versentur  ,  cadavera  mutilantes  aliquo  membro  ,  quo 
ad  veneficia  sua  abutantur.  Cal.  Rhodigin.  lib.  12. 
cap.  38. 

Tymbus,  i.  Tumba,  b  sepulcro.  Vox  Gra?ca,  quám  Lati- 
né bustum  verteré  possumus,  teste  Cic.  1.  definib. 

TYMPANUM,  i.  Alambor,  caxa  de  guerra,  b  pandero, 
b  atabal.  Virgil.  lib.  9.  *  Etiam  Vna  cubierta  del  carro, 
b  carrosa.  Virgil.  2.  Georg.  &  ibi  Servius.  *  ítem  Grúa 
para  subir  piedras,  b  sacar  agua,  como  noria.  Lucret. 
lib.  4.  *  ítem  ,Vlato,  b  fuente.  Plin.  tib.  3  5.  cap.  1  r. 

Tympanium:  gemma, quasiparvum  tympanum.  Passerat. 

Tympaniates  ,  margaritas ,  de  quibus  Plin.  lib.  9. cap.  3  $. 

TYMPANITES ,  idis.  Especie  de  bydropesía ,  con  que  el 
vientre  se  bincha  ,y  se  pone  tieso  como  un  tambor.  *  Tym- 
paniticus  ,  El  que  padece  esta  enfermedad.  Plin.  lib.  2?. 
cap.  5. 

Tympanista  ,  X.  Tamborilero ,  que  toca  el  tambor.  *  Tym- 
panistria  ,  a?.  La  que  toca  el  adufe ,  b  pandero.  Sidon. 
lib.  1.  Epistol. 

Tympanizo,  as,  are,p.  p.  Tañer  atabal,  tambor,  b  adufe. 
Sueton.  in  Aug.  cap.  68. 

Tympanotriba  ,  a;  ,  p.  c.  Tamborilero.  Plaut.  in  Trucul. 

Tympanus, i.  Avis  est,  qua:  á  Cornice  occiditur,  inquit 
Aristot.  bistor.  anim.  lib.  9.  cap.  1. 

Typha ,  x ,  planta  ex  folio  cyperidis ,  caulem  habens 
enodem  ,  cujus  in  summo  capite  flos  nascitur ,  evadens 
in  pappum  ,  sive  lanuginem.  A  Galeno  lib.  1.  de  ali- 
ment.  numeratur  inter  legumina.  Officinis  hodie  est 
incógnita. 

TYPHO  ,  onis.  Flatus  vorticosus,  mira  velocitate,  sed 
*ine  igne  e  nube  erumpens.  Vman ,  viento  vehementh 


simo  en  la  mar ,  que  despide  la  nube ,  y  sorbe  las  naves, 
Plin.  lib.  x.  cap.  48. 
Typhonicus,  a ,  um  ,  turbulentus ,  ut  est  typho  ventus. 
Passerat. 

*  Typhus  ,  i ,  íumus :  lenis ,  ac  fumi  instar  vana  jactado; 

indeque  fascus  animi.  Soberviay  arrogancia.  Est  etiam 
stupor  attonitus,cúm  quis  murus  ,  vel  srupidus  consi- 
det  ;  puto  ,  velut  fumo  quodam  interno  oceupatus. 
ítem  ,  morbus,  febris  ardentis  species.  Chiffl. 

*  Typo  :  laterum  fornax.  Cerda. 

TYPUS  ,  i.  Molde  ,  forma  ,  estampa,  original,  b  impren* 
ta.  Cic.  ad  Attic.  lib.  i.Epist.  16.  *  Hinc  Protypa,  di£ta 
sunt,  opera,  qui  ante  typos  fa¿ta  sunt  :  Edtypa  vero, 
quarex  ipsis  sunt  formara  typis.  Plin.  lib.  35.  cap.  12. 
*Archetypa  autem  dicuntur  prima  &  priucipalia  exem- 
plaria.  El  original.  *  Typus  item  dicitur  figura  ,  &  um- 
bra  ,  &  velut  imago  &  symbolum  veritatis.  Sic  Vetus 
Testamemtum  Novi  typum  esse  dicimus. 

Typicus  ,  a  ,  um  :  id  est ,  mysticus ,  umbratilis ,  allegori- 
cus.  Cosa  figurativa. 

TYRANNUS  ,  i.  Tirano  ,  señor  ,  b  señor  cruel ,  señor  in- 
justo.  Antiguamente  se  tomaba  in  bonam  partem. 

Tyrannis  ,idis.  Tiranía  ,  cruel  y  violento  dominio.  Juvenal. 
Satyr.  8.  *  Tyrannicus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  tirano.  Cic. 
1.  de  legib.  *lyrannicé,  adverb.  Cruel  y  tiranamente. 
Cic.  5.  in  Verr. 

Tyrannodonus ,  i ,  p.  c.  El  que  mató  a  algún  tirano.  Cic. 
ad  Attic.  tib.  14. 

Tyrannicida,  ae.p.  p.  m.  g.  qui  tyrannum  occidit.  Plin. 
lib  7.  cap.  23.  *Tyrannicidium.  Tyranni  cardes.  Quin- 
tilian.  lib.  7.  cap.n.  Tyrannicidium  estoccidere  tyran- 
num. 

*  Tyrannopolita  :  civis  tyranni.  Sidon. 

*  Tyriamethystus :  Amethysti  color,  tyria  rursus  purpura 

inebriatus.  Plin.  lib.  9.  cap.  4r. 

*  Tyrianthinus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Vox  est  ex  Tyrio ,  &  jan- 

thino  composita  ,  colorem  sig.iificans  ,  qui  resultat  ex 
janthino ,  hoc  est ,  violáceo ,  rursus  Tyria  purpura  in- 
ebriato.  Chiffl. 

*  Tyrianthinar ,  dicuntur  vestes  colore hujusmodi  InfeCix. 

Martial.  lib.  r. 

TYRO  ,  onis.  Novus  miles  Se  fortis  ad  militiam  exer- 
cendam.  Soldado  visoño.  Etiam  generaliter  Tyrones 
appellantur  Los  novicios  ,  principiantes ,  b  api  endites  en 
algún  arte,  u  oficio.  *  Sunt  qui  scribant  Tiro  per  i 
nostrum,  &  melius  fortassis.  Arbitror  enim  Grxcam 
di&ionem  non  esse.  Chiffl. 

Tyrunculus  ,  i ,  diminut.  Juvenal.  Satyr.  rt.  *  Tyrun- 
cula  ,  foeminin.  quo  Columella  usus  est  pro  cañe  ado- 
lescentiore ,  in  educandis  otulis  parum  adhuc  exer- 
citata,  lib  2.  cap.  7. 

Tyrocinium,  ii.  Principios,  b  rudimentos  de  algún  arte. 
Sueton.  in  Tib.  cap.  54. 

Tyrocnestis,  f.  g.  Instrumenrum  culinarium  ,  quo  fora- 
minato  caseus  disteritur  minutatim,  vel  saccharum.  £¿ 
rallo.  Chiffl. 

*  Tyrorarichus  :  genus  opsonii ,  ex  cáseo,  salsamenris- 

que  confefti :  tyros  enim  caseus  est ,  tambos  salsamen- 
tum.  Cic.  ad  Pittum  lib.  9.&  ad  Attic.  lib.  4.  Multa  in 
epistola  rúa  deledtarunr ,  sed  nil  magis  quám  patina 
tyrotarichi. 

Tyrsis,  Grarcé  significar  ambitum  murorum.  Chiffl. 

Tyuphadus,  legib.  Uvisigorh.  /.  4.  num.  a.  6.  Videtur  esse 
nobilis  ,  aut  mili  ti*  legatus  ,  locumtenens.  Lugar- 
teniente. 
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*  Tz  in  Latinorum  &  Grxcorum  libris  sevi  posterioris, 

usurpatur  in  diítionibus  nonnullis  scribendis  ,  sive  in 
sua  corrupta  lingua  ,  sive  in  peregrinis.  Chiffl. 

*  Tzacon.  Tzacones  erant  ex  stationariis  hastati,  gesta- 
bant  cuculiones ,  &  clibania  carrulea  ,  qua?  in  cergo  ac 
peótore  habebanc  leones  albos  contra  se  ereótos.  ídem. 

*  Tzanga  :  calceamentum  regale. 

*  Tzangarius:  qui  tzangas  parac. 

*  Tzangrus :  arcus. 

*  Tzannus :  stultus,  morio.  Eusth. 

*  Tzausius :  stipator ,  satelles.  Turcicus.  El  Chaw\.  L. 

gr«c.  b. 

*  Tzauricoagius:  exsibilator  sacrorum.  L.  g.  b. 

*  Tzustria  :  ludi  equestris  genus. 

*  Tzycanisterium  :  locus  ubi  ludebar.t  pila  ,  quod  Gra;ce 

est  trycaniif'ni. 

U 

U  Littera  vocalis/est,qux  sa?pe  in  consonantem  transir:  Se 
modo  vim  simplicis  habet ;  ut  juvenis ,  modo  duplicis, 
ut  Cupivi ,  cupiveram  ,  in  quibus  ,  i ,  ante  consonantem 
posita,  producitur  ,  &  eadem  subscradta  ,corripitur. 

In  compositione  etiam  ,  «  ,  sa?pe  mutatur  in  i  correptam: 
ut  cornu  ,  corniger  :  Arcus,  Arcitencns  :  Fatum,  Fa- 
tidicus  :  Aurum  ,  aurifex  &c.  Scribebant  etiam  antiqui 
Carnufex  pro  Carnifex  ,  &  Lubens  pro  libens ,  Pcssumus 
pro  pessimus :  quorum  innúmera  oceurrunt  exempla 
apud  Cómicos. 

U  pro  b  apud  antiquos  positum  ,  in  verbis  ,  Placavlle  ,  ve- 
nemerenti ,  incomparavilis  ,  Vruinas  ,  Vanuvius  ,  devitus 
&c.  In  Pandeítis  Florentinis  legimus  vobem  pro  bo- 
vem  ,  in  l.  i.  §.  i.  de  abigeis  móviles  &c. 

V  pro  o  ,  &  contra  o ,  pro  «,  scripserunt ,  Quintilian.  lib. 
i?.  Quid  o ,  atque  u,  permití at  ¡e  inviceml  ut  Hecoba, 
&  notrix  ,  Culcbides  ,  &  Pulixena  scriberentur} 

U ,  pro  02 ,  posuerunt :  ut  murl ,  pro  moeri.  *  U  aliquan- 
do  geminatum  ,  suu  ,  pro  sui  :  pluv'u  ,  pro  pluit  &c. 
*Item  U,proy,  antiquis  scriptum  invenitur,  qui  Grx- 
cas  ex  Romano  sermone  litceras  extirpari  prorsum  vo- 
luerunt :  ut  Sulla  ,  pro  Sylla  ,  Sullanus ,  pro  Syllanus. 

VA 

Vacanter.  Vide  Vaco. 

VACCA  ,  cae ,  per  dúplex  c.  La  vaca.  Grarc.  bus.  *  Vac- 

ca  quse  sterilis  est,  Varroni  Taura  appellatur. 
Vacculla  ,  La  vaquilla ,  b  toñera,  Virg.  Vacculla  nonnun- 

quam  secreta  cubilia  captans. 
Vaccínus  ,  a  ,  um  ,  p.p.  Cosa  de  vaca:  ut ,  Lac  vaccinum, 

Leche  de  vacas.  Plin.  lib.  24.  cap.  3. 

*  Vaccaria ,  ar.  Herba  agrestris,  quam  vacca:  libenter  co- 
medunt.  H.  P. 

Vacefacio ,  is ,  id  est ,  Vacuefacio.  Vacefio  ,  vacuus  fio. 
Lucret.  Hoc  ubi  inanitur  spartium  ,  multusque  vace- 
fit  In  medio  locus.  al.vaccscit. 

VACERRA ,  x.  Estacada  de  palos  hincados  en  tierra  para 
cercar  corrales b  huertos:  Empalicada.  Colum.  lib.  9.  cap. 
1.  de  vivaras  claudendis  loquens:  Ubi  vero  neutrum 
patrifamilia?  conduxit,  ratio  postulat  vacerris  includi. 
Sic  enim  appellatur  senus  rlachrorum  ,  idque  fabrica- 
tur  ex  robore  ,  quercu,  vel  subere.  •(  Vacerram  ,  tuquie 
Festus  ,  ¿f.lius  ,  &  alii  complures  ajunt  esse  stipitem, 
ad  quem  equi  sokbanc  religari.  Alii  dicunt  maledic- 
tum  significari  hoc  nomine  acerbitatis  magna;,  ut  sic 
vecors  ,  &  vesanus.  nombre  loco. 

*  Vacerrosus.  Augustus  pío  lento  vacerrosum  dicebar. 
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Sueton.  in  eo  ,  cap.  67. 

VACILLO  ,  as,  are.  Ñuto,  labo,  fluctuó,  titubo,  tam- 
balear ,  b  vacilar  :  ut ,  memoria  vacillare ,  apud  Cicer. 
ad  Attic.  lib.  12.  Plaquear  déla  memoria.  ítem  r.  de  Nat. 
Veor.  Totaque  res  vacillat ,  &  claudicat.  Todo  esc  ne- 
gocio esta  en  tanganillas , y  de  pie  quebrado.  ídem  3.  Offic. 
Justitia  vacillat ,  vel  jacet  potáis  ,  Plaquea  la  justicia  ,  b 
por  mejor  decir  ha  dado  en  tierra.  *  Vacillare  item  testis 
dicitur,  qui  in  dicendo  testimonio  non  satis  sibi  cons- 
tat,&  modo  negar, quod  paulo  ante  affinnarat.  Contra- 
■.decirse  en  sus  deposiciones  el  testigo. 

Vacillatio,  nis  ,  verbale.  Bambaleo,  inconstancia.  Quintil. 
lib.  1 1.  cap.  ult.  Est  &  illa  indecora  in  dextrum  ac  lx- 
vum  larus  vacillatio,  alternis  pedibus  insistentium. 

Vacillans,tis,  partic.  Cic.  Tironilib.  16.  Accepituam  epis- 
tolam  vacillantibus  litterulis.  Retibí  tu  carta  con  la  le- 
tra temblada,  ídem  3.  Philipp.  In  Galliam  mutilatum 
ducic  exercitum  ,  cum  una  legione,  &  ea  vacillante. 
Pasa  con  su  Exercito  deteriorado  a  la  Francia ,  con  una 
Legión  ,  y  esa  inconstante. 

Vaccinium  ,  nii ,  Romanis  diítus  est  flos  purpurei  coloris, 
teste  Dioscoride ,  quem  Grarci  vocant  hyal¡inthon.  La 
flor  del  Jacinto ,  que  de  puro  fino  y  colorado  tira  a  negro. 
Virgil.Ec/sg.  2.  Alba  ligustra  cadunt ,  vaccinia  nigia 
leguntur.  Et  ibi  Servius. 

VACO  ,  as  ,  are.  Do  operam.  Estar  aplicado,  b  trabajando 
en  alguna  obra  b  exerciew.  Ec  construitur  cum  dativo:  ut, 
Vaco  Philosophiae.  Cic.  1.  de  Divinat.  *  Vacare  corpo- 
ri.  Cic.  Epist.  9.  Cuidar  de  su  cuerpo  ,  darse  a  buena  vida. 
*  Jungitur  aliquando  aecusativo  cum  pra;positione. 
Ovid.  3 .  de  Ponto  ,  Eleg.  3  .  In  nullum  mea  mens  gran- 
de vacabat  opus.  %  Interdum  vacare  significat  vacuum 
esse  ,  Estar  desocupado  :  &  sic  fere  absoluté  ponitur. 
Plaut.  in  Casina.  Fac  vacent  ardes.  Trata  de  desocupar  la 
casa.  *  Vacant  agri.  Campos  valdios,  incultos,  que  no 
dan  fruto.  Cssar.  lib.  4.  Bell.  Gall.  *  Mens  vacans  ab 
omni  labe.  Senec.  de  Cons.  ad  Polyb.  cap.  3.  al.  22.  Al- 
ma pura  y  vacia  de  toda  mancha.  *  Vacare  culpa  mag- 
num  est  solatium.  Cic.  lib.  9.  Epist.  Es  gran  consuelo  el 
carecer  de  cu/pa.ldem  1.  de  Nat.  Dcor.  Ccelestem  ordi- 
nem,  qui  vacare  mente  putat ,  is  ipse  mentis  expers  ha- 
bendus  est.  El  que  ju\ga  que  la  maquina  del  orden  celes- 
te carece  de  una  mente  b  inteligencia  que  la  gobierne  ,  ese 
tal  se  debe  tener  por  mentecato  ,  y  ageno  de  toda  mente. 

Vacare  etiam  dicitur  cum  aliqua  precedente  prspositio- 
ne.  Ca:s.  lib.^.dc  Bell.  Civil.  Vacabant  ea  loca  a  custo- 
dibus.  Aquellos parages  estaban  sin  guardas  ,  o  centinelas. 
f  Vacare  etiam  ,  Tener  de  sobra.  Vcllejus.  Cum  privato 
comitatu,  quem  semper  lili  vacare  moris  fuir,  in  urbem 
rediit. 

Interdum  Vacareesr  otiosum  esse,  nihil  agere. Eitar  de 
vagar.  Cic.  Attico.  Scribes  aliquid ,  si  vacabis.  Escribí' 
rasme  algo  ,  si  tuvieres  lugar.  Etiam  cum  ablativo  cum 
prxpositione  a,  vel  ab.  Plin.  Epist.  51.  Cum  á  scriben- 
do  vacaret.  ¿jhiando  cesaba  de  escribir.  Cic.  in  Bruto. 
Nullum  tempus  ei  vacabar,  ama  forensi  di£tione  ,  auc 
á  scribendo,  auc  á  cogitando.  En  ningún  tiempo  estaba 
desocupado  ,  b  de  hacer  oficio  de  Juc%  ,  o  de  escribir  ,  b  de 
estudiar  y  pensar.  Vacare  animo,  Estar  libre  de  cuidados. 
Cic.  1.  de  Divinat.  Si  vacas  animo,  &c. 

Vacar  mihi,  impersonaliter  :  id  esc ,  ocium  ,  vel  vacuum 
tempus  est  mihi.  Ahora  tengo  lugar  ,  o  tiempo  desocupado. 
Aliquando  ramen  dativus  non  exprimitur.  Virg.  lib.  1. 
Sed  si  tantus  amor  casus  cognoscere  nostros,  Et  vacat 
annales  nostrorum  audire  laborum.  Et  Juvenal.  Saiyr. 
1.  Si  vacat ,  &  placidi  racionem  admiteitis,  edam.  Si 
acaso  tenéis  vagar  ,y  recibís  con  gusto  la  rayrn  ,  yo  la  daré. 
\  Quandoque  ponitur  pro  cur*  e*se.  Tener  cuidado  de 
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alguna  tosa.  Quintil,  l'tb.  II.  cap.  4.  Et  cui  esse  dissertO 

Yacec.  T  al  que  cuide  de  str  eloqucntt.  Ovid.  J.  Trist.  Eleg. 

1.  An  magis  infirmo  non  vacat  esse  mihi?  Por  ventura, 

no  tendré  yo  mas  cuidado  estando  enfermo} 
Vacare  populo.  Cuidar  del  pueblo  ,  servirle.  Alicer  etiam 

Vacare  populo  significar  liberumesse  a  populo,  popu- 

larique  judicio:  in  quemsensum  Cicero  videtur  lib.z. 

Tusculan.  qutst.  accipere  ,  cúm  ait:  Amplicudo  animi 

una  est  omnium  rerum  pulcherrima  , eoque  pulchrior, 

si  vacec  populo,  nec  plausum  captans,se  tantúm  ipsa 

dekítet. 
Vacans ,  tis.  El  que  esta  ocioso ,  b  no  hace  nada.  Ca?lius  ai 

Cic.  lib.  8.  í  Vacans  mulier,  pro  viduadicitur  inleg.<i. 

V.  de  xipublic.  Qui  vacantem  mulierem  rapuic ,  vcl 

nuptain  ,  ultimo  supplicio  punitur.  *  Vacans  Episco- 

pus  ,  non  habens  Episcopatum.  Buleng. 
Vacanter,  adv.  Sin  causa,  en  vano,  superfinamente.  Gel!. 

lib.  17.  cap.  10.  Vacanter  hoc  cumulavit,  &  inaniter. 
Vacatio  ,  nis.  Vacación  ,  cesación  del  trabajo.  Habere  vaca- 

tionem  ,  id  esc ,  cessare,  intermitiere.  Cic. 4.  Acad. 

*  Vacivus,  a  ,  um.  ídem  quod  vacuus.  Plaut.  in  Psetti. 

Fac  sis  vacivas  sedes  aurium.  Si  quieres,  basque  no  baya 
en  la  casa  quien  nos  oyga. 

*  Vacivitas ,  atis ,  pro  vacuitate  ,  &  inanitate.  Plaut.  in 

Cure.  Ita  cibi  vacivitate  venio  lassis  laétibus. 
Vacuus,  a,  um.  Cosa  vacia,  vana,  libre,  desocupada.  Etiam, 
Cosa  ancha  y  espaciosa.  Virg.3.  Gforg.  Saltibus  in  vacuis 
pascant  ,  &  plena  secundum  Flumina.  Sic  etiam  ae- 
rem  vacuum  essecicimus  ,  sive  propter  insignein  vas- 
titatem,  qua  terram  &  mare  multis  partibus  exuperat, 
sive  quód  in  to  nullum  conspiciatur  corpus.  Virg.  3 . 
Ceorg.  Videtur  Aera  per  vacuum  ferri ,  atque  assurge- 
re  in  auras.  *  Vacuus  animus.  Animo  ocioso  ,  desocupa- 
do, sin  negocios'.Cic.  deClar.  Orat.  Nunc  vero  si  es  ani- 
mo vacuo  ,  expone  nobis  quod  qua?rimus.  *  Vacuos 
habere  dies  :  id  est  ,  nullis  rebus  dedicatos.  Vacuus 
equus.  Caballo  sin  ginete.  Liv.  *Jungicur  aliquando  ge- 
nitivo. Plaut.  inBaccbid.  Afflittat  ine  jam  vacuum  vi- 
rium  :  id  est,invaliduin.  Aliquando  ablativo  sine  pra?- 
positione.  Cic.  2.  de  Vinib.  Vacui  curis.  Aliquando  cum 
prspositione.  ídem  ad  Attic.  Sin  eris  ab  isco  periculo 
vacuus  &c.  *  Vacuo  útero  mulier  ,  qua;  pra?gnans  non 
est.  Ulpian./fg.  3  o.  íir.  30.  D.  lib.  z9.  *  Venire  in  va- 
cuum. succedere  in  locum  alicujus.  Horat.i.Sw».  Sai. 
5.  *t  Vacuissimus ,  superlativ.  Ovid.  3.  de  Ponto. 

Vacuitas  ,  tis.  Inanitas,  absentia, privado.  Cic.  t.de  Of- 
fic.  Adhibenda  est  vacuitas  ab  angoribus.  Dehese  dar 
vacaciones  a  las  congojas.  Vacuitas  a-gricudinis.  ídem  5. 
Tuse  Estar  seguro ,  o  Ubre  de  lo  que  da  pena,  u  aflige. 

VACUO  ,  as,  are.  Evacuar,  vaciar.  Colum.  lib.-t,.  cap.ij. 
Martiaí.  lib.  n. 

Vacuefacio  ,  is.  ídem  quod  vacuo.  Macrob.  Saturn.Ub.i. 
cap.z.  In  coena  vacuefecisti  locum. 

*  Vacuna  ,  a?  ,  p.  p.  á  vacando  dicta  est  dea,  qua?  praeesse 
vacantibus  Se  otiosis  putabatur. 

VADIS  ,vadis ,  ab  antiquis  di£tus  est  sponsor  in  causa 
tam  pecuniaria,  quam  capitali.  Fiador.  Vide  Vas ,  dis. 

*  Vadius  :  fidejussor.  Flodoard. 

*  Vadium :  pignus  ,  vadimonium  ,  fidejussio.  ídem. 
Vadimonium  ,  nii.  La  promesa  ,  ii  obligación  de  comparecer 

en  juicio  al  día  señalado  ,  por  sí,  b  por  Procurador  ,0  Abo- 
gado. Cic.  pro  Quintio.  Ad  vadimonium  non  venit. 
Vadimonium  deserere  ,  &  Vadimonium  sistere,  opponun- 
tunsistere  enim  est  in  judicio  comparere,seque  pra?sen- 
tem  exhibere  ad  statutam  diem.  Gell.  lib.z.  f.i4.Dif- 
ferre  vadimonium  ,  est  differre  diem  contentionis,  quo 
reus  in  judicio  comparere  promiserat.  Plin.  lib.  7.  cap. 
53.  *  Concipere  vadimonium,  est  exprimere  certam 
formulam  vadimonii,i.e.  sistendi3comparendique,  Cic 
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gd  J^fr.  lib.  2.  *  Vadimonium  fati ,  mors.  Bud. 

Vador,  aris.  *  Verbum  commune  secundum  Priscianum. 
Obligar  a  comparecer  en  juicio  ,  b  estar  obligado  a  ello  :  dar 
fianzas  de  que  lo  hará. 

VADO  ,  is  ,  ere ,  vasi,  sum.  Ir ,  andar  ,  caminar.  Cic.  ai 
Attic.  lib.  4.  Ad  eum  postridie  mane  vadebam  ,  cúm 
ha?c  scripsi.  *  Euphrates  vadit  per  Seleuciam.  Plin. 
lib.  5.  cap.  16. 

VADUM  ,  di.  El  vado  ,  b  parage  de  un  rio  por  donde  se  pue- 
de pasar,  o  vadear.  Gvxc. poros.  Vadum  pro  mari,  Ca- 
tull.  Argonaut.  Ausi  sunt  vada  salsa  cita  decurrerepup- 
pi  ,  &  Ovid.  3 .  Trist.  Eleg.  9. 

Res  in  vado  est,proverbialiter  dicitur  ,  pro  In  tuto  est. 
Seguro  está  el  negocio.  Terent.  in  Andr.  &  Plaut.  in  Ah- 
lul.  *  Tentare  vadum  ,  pro  aggredi  negotium  aliquod, 
Tentar  el  vado,  intentar  algo.  Ovid.  3.  de  Arte.  Verba 
vadum  tentent  &c. 

Vado ,  as  ,  are.  Vadear  ,  pasar  el  vado.  Papiuianus.  Solí- 
nus.  Flumen  quod  propter  brevitatem  facile  vadari  po- 
terat. 

Vadosus ,  a,  um  :  ut  vadosus  amnis ,  Rio  que  tiene  vados, 
b  se  puede  vadear.  Ca?s.  lib.  2.  Bell.  Civil. 

VE.,  interjeftio.  Hay  \b  guay  !  Plaut.  tnMentecb.  Va?  capi- 
ti  tuo.  *  Va?  scribendum  ,  non  ve,  nec  v-th.  Chiff!. 

V^ENALIS,  e.  Cosa  venal,  que  busca  interés.  Quintil.  Va:- 
nali  aliena?  familia? se  immiscere. 

Varneo,  is,  ¡re,  ¡vi,  va?num.  Ser  vendido.  Plaut.;'»  Mcmec. 
Quibus  hic  pretüs  porci  va?neunt  i  Sunt  qui  hoc  ver- 
bum sine  diphtongo  scribere  malunc  ,  quód  eandem 
habeat  originem  cum  verbo  Vendo  ,  in  quo  profedtó 
nemo  diphtongum  agnoscit.  Vide  Vento, 

Va?sanus  ,  vide  Vesanus. 

VAFER  ,  a  ,  um.  Astuto  ,  taymado  ,  cauteloso  :  quasi  valde 
Afer  ,  Refriado  Africano.  Gra?c.  panurgos  Vaf'er  ma- 
ritus,  apud  Ovid.  Marido  peloso.  *  Vafrum  jus  ,  id  est 
subtile  ,  vel  in  quo  mulci  vafré  versantur.  Horat.  2. 
Scrm.  Sat.  2.  Causa  judicial  muy  enredosa  y  delicada. 
^  Vafré  ,  adverb.  Astutamente  ,  con  malicia.  Ci.er.  4. 
Verrin. 

Vaframentum  ,  ti.  Astucia  ,  cautela  maliciosa.  VaLr.  Max. 
lib.  7.  cap.  3. 

VAGINA,  a?,  p.  p.  Vayna.  Gladius  in  vagim  recondiius. 
Cic.  i»  Catil.  yagina  frumenti.  Vaynica  enque  está  encer- 
rada la  espiga.  Varro  lib.  1.  cap. 48.  ^  Vaginula  ,  a? ,  di- 
minuciv.  Vaynilla.  Plin.  lib. 1 8. cap.  7. 

VAGIO  ,  is  ,  iré,  ivi,  itum.  Llorar  los  niños  recien  nacidos. 
Unde  di&um  sit,  docet  Gell.  lib.  16.  cap.  17.  Cic.  in 
Catone. 

Vagitus,  us  ,  p.  p.  El  lloro  de  los  niños  recien  nacidos.  Virg. 
lib.  6.  Marcial,  lib.  9. 

*  Vagor ,  oris.  Vagitus ,  clamor.  Lucret.  lib.  1.  apud  No- 

nium ,  cap.z.  Miscetur  sanguine  vagor. 

*  Vagulor  :  queror  cum  convitio.  Festus. 

*  Vagulatio  :  vagitus,  clamor  &  convitium.  Inleg.n.  ta- 

bular. Cui  testimonium  defueric ,  is  teitiis  diebus  ad 
portum  ob  vagulationem  ito. 

VAGUS,  a  ,  um.  Cosa  que  anda  de  aqui  para  allí,  vaga.per- 
dida, sin  provecho.  *  Vagum  nomen  herba» ,  dixit  Plin. 
lib.  27.  cap. a.  id  est,  inconstans,  &  multis  opinioni- 
bus  obnoxium. 

Vagé ,  adverb.  Vagamente.  Liv.  lib.  6.  Bell.Punic.  Quiva* 
ge  effusos  per  agros  palatusque  adoi  tus ,  &c. 

Vagor  ,  aris.  Andar  vagueando  ,  y  peregrinando  por  varias 
partes  ,  sin  provecho  ,  o  desterrado.  *  Vagatuí  anima1;,  id 
est ,  inconstans  est,  &  instabilis.  Cic.  2.  Officior.  ^  Va- 
gado ,  nis :  ipse  vagandi  aílus.  Livius. 

*  Vagabundus  ,  a  ,   um.  Vagamundo  ,   que  anda  vagueando, 

Passerat. 
VAH,  Interje¿tio  est  insultantis.  Plaut.  inMostell.  Vaa 

Iiiii  1  quid; 
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quid  illa  pótese  pejus  quicquam  muliere  memorarier? 

*  Interdum  blandientis.  ídem  in  Aulul.  Vah  ,  quam 
beni^né!  *  Aliquando  exultantis  ,  vel  lastitia?.  ídem  m 
Bacchid.  Vah  ,  salus  mea  ,  servasti  me. 

Vaha.  Interjeftio  exultantis  ,  vel  ridentis.  Plaut.  in  Casin. 
Vaha!  Quid  negotii  est  &c. 

VALDE,  adv.  Mucho,  grandemente.  A  valide  deducitur 
per  syncopen  ,  quemadmodum  2c  caldas  pro  calidas. 
Cic. 

Valdius,  comparativum  est  á  Valde  deductum,  idem  sig- 
nificans  quod  magis  ,  sive  vehementius.  Coa  mas  •vehe- 
mencia. Passerat. 

VALEO,  es,  ere,  ui  ,  itum.  Estar  bueno  ,  valer  ,  poder. 

*  Valet  eódem  ,  pro  ,  Ad  idem  ,  Es  bueno  para  lo  mis- 
mo. Cels.  1.6 .  c.  6.  Id  quoque  ejusdem  quod  Sphxrion 
nominabat  ,  eodem  valet.*  Valet ,  pro  significat.  Sue- 
ton.  in  Vitell.  cap.ult.  Cui  cognomen  in  pueritia  Bxco 
fuerat,  id  valet  gallinacei  rostrum.  *  Imperativo  Vale, 
in  discessu  utimur,aut  in  calce  Epistolaruin  :  quemad- 
modum Salve  in  accessu  ,  aut  etiam  in  litterarum  prin- 
cipio. *  Valere  jussi ,  id  est,  valere  dixi.  Cic.ad  Attic. 
lib.  ?.  *  Vale  vesperi  dicebant ,  Salve,  mane.  Sueton. 
in  Galba  ,  cap.  a. 

Valens ,  tis  :  nomen  ex  participio.  Sano ,  bueno  ,  y  robusto. 
Cic.  ad  Tirón.  Mtdicus  plañe  confirmar  prope  diem  te 
valentem  fore.  ^  Etiam  ,  Valiente  ,  es¡or\aio.  Plaut.  in 
Captiv.  Valentiorem  adversarium  nactus.  Varro  de  Re 
Rust.  lib.%.  cap.  \6.  Providendum  ,  ne  infirmiores  á  va- 
lentionbus  opprimantur. 

Valéntulus,  a,  um,  diminuí.  Alentadillo,  fuertecillo.  Plaut. 
in  Casina.  Ut  valentula  est. 

Valenter  ,  adverb.  Valientemente.  Columell.  lib.  3.  cap.  2. 
Vites  Rubellianae  ventos ,  &  imbres  valenter  suftciun:. 
Ovid.  11.  Metam.  Praeceps  spirare  valentius  Eurus. 

Valesco  ,  is  ,  ere,  inchoat.  Recobrar  las  fuerzas  ,  hacerse  ro- 
busto. Lucret.  lib.  r.  Tali  faíto  recreata  valescat. 

Validus  ,  a  ,  um.  Sano ,  robusto ,  fuerte.  *  Validissima  ma- 
teria. Cels. lib.  1. cap.i 8.  *  Validar  opes,  id  est ,  mag- 
na» ,  ingentes.  Plaut.  in  Casina. 

Validé  ,  Validiús,  Validissimé,  adverb.  Poderosamente, 
valiente  y  fuertemente.  Cadius  ad  Cic.  lib.  8.  Quintil,  lib. 
10.  cap.  2. 

Valetudo,  nis,  vocabulum  est  médium,  quo  &r  sanitas 
&  ¡mbeeillitassignirkatur.  Buena  b  mala  salud.  Cic.  va- 
riis  in  locis. 

Valetudinarius,  ü.  Achacoso ,  indispuesto,  enfermizo.  Senec. 
in  quastionibus.  Celsus  lib.i.  in pnefat.  Qiii  valetudina- 
rios ampie  nutriunt. 

Valetudinarium  ,  ii.  Enfermería.  Colum.  lib.  i.  Senec.  ad 
Lucil. 

Valor  ,  oris.  Valor ,  precio.  Plin.  Victoriati  valore  redimí 
potest. 

Valeria,  montana  herba.  H.P. 

Valgus  ,  i.  Zancajoso,  o  de  pies  tuertos.  Plaut.  in  Mil.  Cel- 
sus ,  lib.  8.  cap.  2.0. 

VALLES  ,  is  ,  &  Vallis ,  is  ,  f.  g.  El  valle  :  dicla  ,  quod 
hinc  atque  illinc  montibus  vallata  sit. 

Vallecula ,  x  ,  dimin.  Vallecillo :  ut  á  Vulpes  vulpécula. 
Vestus  tamen  Valliculam  eftért. 

*  Valltsco ,  a  vallo ,  i.  e.  vanno  ,  ut  vallescere  sit  omni- 

nó  excutere.  Chiffl. 

*  Vallemacpia  :  inhonesta?  cantiones  ,  &  carmina  ,  joca- 

que  turpia.  Lege  Vallematia.  Chiffl. 

*  Vallonia  ,  putabatur  dea ,  quas  vallibus  prarerat.  S¡- 
pontin. 

VALLUS  ,  i.  La  estaca,  b  palo  a  que  se  ata  la  vid.  Virg.I. 

Georg.  Exacuunt  alii  vallos  ,  furcasque  bicornes. 
Vallum  ,  i.  Propugnaculum  &  munido  castrorum,  quod 

ex  vallis,  id  est,  palis  fiat.  fallado,  trinchera  délos  Rea- 
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les  ,  y  Exercito.  Liv.  lib.  7.  ab  V,be. 
Vallaris  ,  Lo  que  toca  a  vallado  :  ut ,  Vallaris  corona  ,  qua 

donari  solebat,  qui  primus  vallum  hostium  fuisset  in- 

gressus.  Liv.  lib.  10.  ab  Vrbe. 
Vallo ,  as ,  are.  Cercar  de  vallado  ,  b  trinchera.  Plin.  lib.  1  ?  . 

cap.  1 8.  Lucan.  lib.  4.  *  Vallare  aliquid  ratione  disse- 

rendi.est  Dialedticis  argumentis  muñiré.  Cic. i.de  Leg. 
Valor.  Vide  Valeo  ,  es. 
VALV-ií.,  arum,  pluralis  numeri  tantüm.   Ventanas,  b 

puertas  de  dos  hojas  :  ita  dicta:  ,  quod  introrsum  revol- 

vantur.  Cic.  1.  de  Divin. 

*  Valvasini  ,  minimi  valvasores.  L.g.  b. 

Valvulus  ,  i.  El  hollejo,  b  baynilla  de  las  legumbres.  Colum. 

lib.  7.  cap.*,. 
Vanellus:  avis  quafdam  cirrata.  Chiffl. 
VANNUS,  i,  f.  g.  Cribo,  garanda,  b  harnero.  Virg.  1. 

Georg.  Et  inystica  vannus  Jacchi.    Col.  lib.  2.  cap.  21. 

*  In  eadem  significationelegitur  &  Vallas  diminutiva 
forma  :  quam  vocem  Varro  a  volatu  dictam  existimat: 
quod  dum  frumenta  á  vanno  ¡n  sublime  jactantur,  le- 
viaevolent. 

Vanno  ,  is  ,  ere.  Acribar  el  trigo.  V airo  de  Re  Rust. 

VANUS,  a,  um.  Cosa  vana  ,  vacia.  Virg.  1 .  Georg  .  *  Etiam  , 
Cosa  necia  ,  sin  entendimiento  ,  que  en  cosas  sin  substancia. 
se  ocupa  ,y  desvanece.  Juvenal.  Sat.  2.  *  Etiam  ,  Menti- 
roso, que  habla  cosas  vanas.  Gra?c.  Pseudologos.  Virg.  lib. 
1.  Ni  frustra  augurum  vani  docuere  parentes. 

Vanesco  ,  is  ,  á  Vaneo  ,  es  ,  quamvis  inusitato.  Reducirse 
a  nada,  aniquilarse ,  desvanecerse.  Cic.  2.  de  Lcgib. 

Vanitas  ,  atis.  Vanidad  ,  mentira,  engaño.  Cic.  3.  Offíc. 

*  Vanities:  vanitas.  Apul.  *  Vauitudo,  nis.  ídem.  Plaut. 

in  tttpt.  Tu  inventus  vera  vanitudine. 
Vanidicus  ,  c¡.  El  que  habla  vanidades  y  mentiras.  Plaut.  in 

Trinum. 
Vaniloquidorus ,  i.  jocosa  Plauti  diítio  in  Persa.  Vanilo- 

quidorus,  virgini  suendonides. 
Vaniloquus  ,  a  ,  um.  El  charlatán  ,  que  habla  cosas  vanas. 

Plaut.  in  Ampbitr. 
Vaniloquentia,a;.  Habladuría,  b  charlatanería.  Tacit.  lib. 3. 
Vano,  as,  único n.  antiquis  in  usu  fuit  pro  fallo.  Engañar, 

ut  annotavit  Nonius.  *  Vanare  pro  vanum  reddire  ,  2¿ 

frustra  habere.  Accius. 
Vapidus.  Vide  Vapor. 

VAPOR  ,  oris  ,  &  Vapos.  Vapor ,  vaho  ,  b  exalacion.  Lu- 
cret. lib. f.  Pervolitans  permanat  odosf'rigiisqne,  vaposqite. 

*  Ponitur  aliquando  pro  calore.  Colum.  lib.  ■>.  cap.  10. 
Virg.  lib. 6.  Lentusque  carinas  est  vapor.  El  calor  lento 
consume  las  naves. 

Vaporarium.  Estufa  para   calentarse  y  sudar  ,  y  el  lugar  en 

ella  por  donde  evaporiza  y  sale  el  humo.  Cic.  Quintio  lib. 

3.  In  balneis  hypocausta  ita  erant  posita  ,   ut  eorum 

vaporarium  ,  ex  quo  ignis  erumpit ,   esset  subjeítum 

cubiculo. 
Vaporíferus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  evapora  mucho.  Stat.  i.Syl- 

var.Sylv.<¡.  Sive  vaporíferas  Bajas  ,   id  est,   propter 

aquas  calidas,  inultos  exhalantes  vapores. 
Vaporo,  as,  are,  p.  p.  Echar  vaho  ,  ó  vapor.  *  Aliquando 

aítivum  est,  &  pro  sufriré  ponitur.  Sahumar,  perfumar. 

Virg.  lib.  11.  Et  templum   thure   vaporant.  *  Etiam, 

Calentar.  Horat.  1.  Epist.  17. 
Vaporado,  nis.  Este  echar  vaho, b vapor.  Plin.  lib.ift.cap.a. 
Vaporosus,  a,  um.  Vaporum  plenus.  Passer.  ^  Vapidus, a, 

um.  Cosa  llena  de  vapores ,  que  echa  de  si  vapores.  Pers. 

Sat.1.  *  Vapidum  peCtus.  ídem    in  eadem  Satyr.  Astu- 

tam  vapido  servas  sub  pectore  vulpem.  Entrañas  de 

raposa. 
Vapidé  ,  adv.  Vapidé  se  habere.  Sentirse  mal  dispuesto  ,   y 

de  mal  humor.  Sueton.  in  Aug.cap.  87. 
Vappa  ,  z.  Vino  con  la  baba,  desvanecido  ,y  sin  sabor,  fifin. 

lib. 
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llb.  il.  eap.  20.  ^  Homo  vappa  ,  pro  Iiomlne  ignavo, 
diside  ,  inerte  ,  &  in  quo  nihil  sit  industria:  ,  aut  so- 
lertix.  Hombre  para  nada.  Horat.  i.Serm.Sat.  i. 

*  Vappo  >  oais  :  animalculum  volans  é  vappa ,  tómelo  dic- 

tus.  S  almas. 

VAPULO  ,  as,  are.  Ser  acotado,  herido,  maltratado.  Pro- 
perc.  l'tb.  2.  Non  ego  ,  sed  tenuis  vapular,  umbra  mea. 
No  ioy  acotado  yo  ,  sino  mi  sombra.  Ca?iius  ad  Cic.  llb. i. 
Susurraciones  veniunt  ,  septinam  legionem  vapulavis- 
se.  Llega  aquí  el  runrún  de  que  la  séptima  Legión  fue  derro- 
tada, í  Vapulare  sermonibus  ,  Ser  murmurado  ,  o  afren- 
tado de  palabras.  Cic.  ad  Attic.  lib.  z. 

Vapularis,e,  idem  quod  Verbero.  E/  que  continuamente  es 
acotado.  Plaut.  in  Persa.  Gr.  mastlglas. 

*  Varam  vibia  sequitur.  Joseplius  Scaliger  in  Lcñlonlbus 

/¡usonlanls  dicit  proverbium  hoc  in  eos  quadrare,  qui 
füm  uni  vitio  indulserint  ,  deplorata  omni  verecun- 
dia, &  profligato  pudore,  ad  alia  precipites  feruntur, 
quasi  omni  jaita  bonorum  alea.  Echar  la  soga  tras  el 
caldero. 

*  Vara: ,  apud  Vitruvium  llb.  9.  de  ariete  machina  :  Su- 

praque  compegic  arreciaras  Se  jugis  varas ,  schediaa 

vocat  Athenams. 
Varíco,  Varicosus  ,  Varicus.  Vide  Varices, 
VARI  ,  orum  ,  qui  introrsum  ped>s  ,   vel  crura  obtorta 

gerunt.  Zámbigos,  o  patituertos.  Unde  Varum  frequenter 

pro  obtorto  acnpitur.  Pcrs.  Sat.  a.  ^  Etiam,  Vanos ,  o 

verrugas  en  la  cara.  Pin.  llb  1  3 . 
VARICES,  um  ,  g.  rr.  Venas  hinchadas  en  las  piernas,  y 

en  otras  partes  del  cuerpo.  Plin.  lib.  n.  cap.  45.  Cic.  2. 

Tuse. 
Varicosus,  a,  um.  El  que  tiene  asi   las  venas.  Juvenal. 

Satyr.  (. 
Vaneo  ,  as ,  seu  Varicor  ,  aris  ,  depon,  p.  c.  Andar  como 
yimblgo  con  las  piernas  abiertas.  Quintil,   llb.  1 1 .  cap.  3  . 
de  sestu  pedum  :  Vaneare  supra  modum  ,  &  in  stando 
deforme  est,  &  accedente  motu  prope  obsccenum. 

*  Varicula,  a: ,  p.  c.  diminut.  Cels.  llb.  5.  de  Curatlonibus 

ukerum.  Si  varicula  intus  est ,  qua:  sanari  prohibec,  ea 
quoque  excidenda. 

Varicus,  a,  um.  El  que  anda  a  paso  muy  largo.  Ovid.  3. 
de  Arte. 

Varicitus  ,  adverb. Coa  las  piernas  abiertas  ,b  esparranca- 
do. Apulej.  lib.  1.  Varicitus  super  faciem  meam  resi- 
dentes. 

VARIUS  ,  a  ,  um.  Cose  varia  ,  de  muchas  formas ,  o  colo- 
res. Varius,incertusque  agitabatur,  id  est ,  animi  du- 
bius.  Sallust.  in  Jugurth.  *  Varáis  piscis,  á  vario  colo- 
re :  La  trucha  ,  por  las  varias  pintas  que  tiene. 

Varié,  adverb.  Diferente,  ó  variamente.  Cic.  6.  Verr. 

*  Varia",  ex  genere  sunc  pantherarum  :  ita  ¿\üx  á  raa- 

cularum  varietate,  quibus  sunt  speítabilts.  Plin.  llb.S. 

cap.  17. 
Vario  ,  as,  are.  Variar,  mudar.  Plin.  Eplst.  i6\.  I.aborem 
otio  ,  otium  labore  vanare.  Variant  authores.  No  están, 
conformes.  Livius. 

*  Vaiiantia,  a: ,  idem  quod  Variatio.  Lucret.  Unde  ha-c 

oritur  variantia  rerum.  Vide  Nonium  ,  cap.  2. 

*  Variatim  ,  adverb.  Variamente  ,en  diversas  maneras.  Gell. 

lib.  5.  cap.  12. 

Variatio,  nis.  Variación.  Livius  llb.^.dec.%.  Sine  vanatio- 
ne  ulla  cañera:  Centuria:  dixerunt. 

Varie^.itus,  a,  um.  Variis  piduris  distinfeus  ,  exorna- 
tusque.  Varlegare  enim  est  variare,  &  varietate  distin- 
guere. Passernt. 

Varietas  ,  tis  :  proprié  est  variatio  &  dissimüicudo  colo- 
rum  ,  quamvis  &  ad  alia  transferatur.  Variedad, diversi- 
dad ,  diferencia  de  cosas.  *  Varietates  etiam,  Las  pintas 
íoloradas  que  suelen  salir  en  las  piernas  a  los  que  mucho 
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se  acercan  a  la  lumbre  en  el  Invierno.    Plin.  lib.  20. 
cap.  9. 

*  Varióla  :  pústula:  quibus  cutis  fie  varia.   Passerat.  Las 

viruelas. 

*  Varria:  :  furca-  venatoria-.  Cerda. 

*  Varrones :  duri  nomines.  Lucilius  :  Varronum  ac  rupi- 

cum  squarrosa  incondita  rostía.  Festus. 
VAS,  vasis ,  n.  g.  &  vasa  ,  orum.  El  vaso.  Cic.  1.  Tuse. 
Nam  corpus  quidem  quasi  vas  est,  aut  aliquod  animi 
receptaculum.  *  Vasorum  appellatio  generalis  est.  Di-. 
cimus  enim  Vasa  &  vinalia,  &  navalia,  inquit  Ulpian. 
de  Aur.&  arg.    leg.   1.  si  gemma.  Vasum  ,  si,  dixerunt 
Cato  &  ahi  antiqui.  Plaut.  in  Trucul.  Aut  aliquod  va- 
sum argenteum. 
Vasculum  ,  &  Vdsillum,  diminut.  Vasillo.  Plaut.  in  Aulitl. 

Vasculum  intus  purga,  atque  elue. 
Vasarium  ,  rii  ,  Vasar  ,  o  aparador  de  Vasos.  %.  Vasaiium 
prauerea  dicebatur  ,  El  ajuar  ,  recamara,  y  menage  q:ie 
daba  el  Senado  a  los  que  Iban  al  gobierno  de  las  Provincias, 
como  caballos  ,  mulos  ,  vasos  ,  y  lo  demás  que  era  necesario 
para  ¡a  autoridad  de  su  oficio.  BuJ. 
*  Vasca:    tibia:  apud  Solinum  ,  qua:  numero  foraminum 

precentorias  prscedunt ,  id  est,  phonasca:. 
Vascularius,  ii,  qui  vasa  conficit  áurea  ,  &  argéntea.  Pla- 
tero que  hace  vasos  de  plata.  Sunt  enim  inter   aurificés, 
vascularii,  caslatores  ,  inaurateres,  bra&earii.  Cic.  6. 
Verr. 
VAS  ,  vadis ,  m.  g.  El  fiador  abonado,  que   se   obliga  por 

otro. 
Vadimonium  ,  Vador  ,  aris.  Vide  supra  sao  loco. 
Vasallus  ,  vel  Vassalus  ,  in  11.  Longobard.   ciiens    fiducia- 

rius.  Vasallo. 
VASTOS  ,  a,  um.  Cosa  ancha  ,  o  larga  sin  medida  ,   vasta: 
ut  ,  Vastum  xquor,  apud  Virgi).  lib. 3  ■  Cic.i.  de  ni  vi 
nat.  í  Etiam  ,  Asolado  ,  destruido  ,  desierto.  Atcius  apud 
Nonium.  Hanc  urbem  ferro  v::stam  facit. 
Vastitas  ,  atis  ,  p.  c.  Esta  anchura  espaciosa  ,  Inculta  ,  y  de- 
sierta. Colum.  Itb.i.  Cic.  in  Cat'úln.  Te¿ta  urbis  ,vitjm 
civium,  Italiam  denique  totam  ad  exitium  ,  Se  vasti- 
tatem  vocas.  Asolación  ,  destruldon. 
Vastitudo  ,  inis ,  idem  ,  sed  antiquum.    Cato  de  Re  Rust. 

cap.  141. 
Vastities ,  e¡ ,  idem,  sed  &  ipsum  vetustum.  Plaut.  m 
Pscud.  Apulej.  Cui   in  primis  tanti  corporis  vastities 
horrori  r'uit. 
Vasté,  adverb.  Tosca  y  groseramente.  Cic.   llb.  3.  de  Orar. 
Sic  majores  non  asperé  ,  ut  ¡lie  quem  dixi ,  non  vaste, 
non  rusticé  ,  non  hiulce  &c. 
Vastificus  ,  a  ,  um.  Cosa  que  destruye  y  asóla.  Cic.  2.  Tuse. 

ex  vetusto  qnoplam  poeta. 
Vasto,  as,  are.  Asolar,  destruir ,  talar.*  Vastatus,  a, un. 
Asolado  destruido.  Cic. pro  Scxtlo.  *  Vastatio  ,  nis.  Aso- 
lamiento ,  destruldon,  desolación,  Liv.7.  ab  Vrbe. 
Vastator ,  oris.  El  que  asi  destruye.  Ovid.  y.  Metamorph. 
*  Vastatrix  ,   cis.  Destruidora.  Luxuria  ,  terrarum  ma- 
risque vastatrix.  Senec.  Epist.96. 
Vastesco,  is  ,  ere.  Estar  destruido.  Cic.  apud  Nonium  cap.z. 

Terram  stirpium  asperitate  vastescere. 
*  Vastrapes  :  foeminalia.  Quídam  mutant  in  Vestipes,  & 
certé  esc  vestis  pedum  :  pes  enim  aliquando  quoque 
fémur  comprehendit :  qui  pes  magnus.  Chifrl. 
VATES  ,  is  ,  gener.  commun.  á  fando,  quasi  fates.  El 
que  adivina  ,  o  el  Profeta  :  tomase  también  por  el  Poeta. 
Grscé  mantés.  Plaut.  in  Milite.  Bonus  vates  poteris 
esse,  cüm  qua:  sunt  futura  videas.  Vu^.Mneid.  Qiiippe 
pii  vates,  &  Phoebo  digna  locuti.  *  Vates  medicina?, 
llama  Plinto  a  un  tal  Herophllo  ,  que  por  el  pulso  pronosti- 
caba los  symp lomas  de  ¡as  enfermedades.  Plin.  lib.n. 
cap.  37.  Artei iaruní  pulsus  miranda  arce  ab  Herophilo 

me- 
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medicina?  vate  descriptus. 

Vatícinor,  aris  ,  atus.  Adivinar  ,  profetizar.  Cic.  i.  de 
Divinal.  *  Vaticinan  etiam  Delirar  :  qua?  significado 
inde  tra&a  est,  quód  Sacerdotes  idolorum  oracula  edi- 
turi,  furore  quodam  solerent  corripi.  Cic.  Epist.  lib.z. 
Sed  ego  fortasse  vaticinior,&  ha?c  omnia  meliores  ha- 
bebunt  exitus.  Puede  ser  que  yo  delire  ,  y  que  ¡odas  estas 
cosas  tengan  mejores  éxitos. 

Vaticinatio,  nis,verbale.  Adivinación ,  profecía.  Cic.i.  de 
Nal.  Veor. 

Vaticinator,  is.  Adivino,  »  adivinador.  Ovid.  f  Vacicina- 
trix,  cis.  La  adivinadora.  Pompón.  Lactus  de  Magistr. 
Romanorum.  Fauni  sóror  Fatua  vaticinatrix ,  &  ab  ea 
Vates  Fatuari  dicuntur. 

Vatícinus  ,  a,um.  Perteneciente  a  adivinación  :  ut ,  Libri 
vaticini ,  apud  Liv.  7.  Bell.  Punic.  Vaticini  furores, 
Ovid.  i.Metam. 

Vaticinium  ,  nii.  Adivinación ,  vaticinio  ,  oráculo  ,  profe- 
cía. 

Vaticanus  ,  ni.  El  Vaticano ,  un  collado  de  Roma  ,  donde  hoy 
está  el  gran  Templo  de  San  Pedro  :  á  vaticiniis  quae  ibi 
dari  solebant  dictus.  Gell.  lib.  16.  cap.  n. 

*  Vatilla  :  pala,  qua  é  navibus  aqua  projicirur.  Pap. 

*  Vatilkim  ,  pro  Batillum.  Casaub. 

VATIUS,  ii ,  qui  pedes,  crurave  habet  extrorsus  obtorta. 
Estevado,  patituerto.  Vano  lib.z.  de  ReRust.  cap.  9.  *  Va- 
cia, x ,  ídem  ac  Vatius.  Varro  lib.  3.  de  Ling.  Lat. 
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Uber,    rior  ,   rritnus.  Cosa  fértil ,  gruesa  ,  fecunda.  Cíe. 

%.  de  Nat.  Veor.  Uberrimi ,  la?tissimique  fruítus  vi- 

tium. 
Uber,   eris  ,  neut.  gen.   La  teta.  Virg.  3.  Eclog.  Binos 

alit  ubere  faetus.  t¡  Etiam  ,  Fecundidad  :  ut ,    Uber 

agri  ,  id  est ,  ubertas  &  fertilitas.  Virg.  lib.  t.  Terra 

antiqua  potens  armis,  atque  ubere  gleba?.  Vide  H#- 

bcr. 
Ubertas  ,  tis,  sive  Hubertas.  Esta  fertilidad.  Cic.  pro  Pom- 

pejo  &  pro  Batbo.  Orationis  ubertas,  varietas,  copia. 
Ubero ,  as  ,  sive  Hubero  ,  aliquando  aCtivum  verbum, 

Lartifico  ,  fecundo,  fertile  efficio.  Fertilizar.  Pallad. 

lib.  4.  Hoc  veluti  coitu  steriles  arbores  uberabantuc. 

^  Aliquando  neutrum,  &  ponitur  pro  la?tum  &  fcecun- 

dum  esse.  Colum.  lib.  5.  cap. 9,  Ñeque  enim  olea  bien- 

nio  uberat. 

*  Uberosus  :  quasi  uberis  plenus.  Chiffl. 

*  Ubertus  ,  a  ,  um  ,  siveHubertus.  Fértil,  abundante  ,  co~ 
pioso.  Gell.  lib. 7.  cap.  14.  ^  Ubertim  ,  adverb.  Abundan- 
temente: ut ,  Ubertim  Aere.  Sueton.  in  Cas. 

Ubi ,  adverb.  modo  loci  interrogativum.  En  qué  lugar, 
o  en  donde  y  Plaut.  Ubi  audisti?  Ubi  sunt  convivar? 
^  Modo  relativum.  Plin.  Alexandria? ,  ubi  thura  inter- 
polante. ^  Modo  infinitum.  Cic.  3.  Tuse.  Est  ubi  id 
isto  modo  valeat.  Plaut.  Erit  ubi  te  ulciscar.  ^  Pro 
Simul  ac  ,  Luego  que.  Plaut.  in  Mentcc.  "Obi  te  aspicio. 
ídem  in  Curad.  Ostium  ubi  conspexi,  exinde  &c.«f  Po- 
nitur etiam  proPostquam.  Después  que.  Virg.  lib.  1. 
Hace  ubi  didta  dedit.  ^  Pro  quando.  Virgil.  lib.  6. 
Plaut.  in  Mernec.  Ubi  satur  sum  ,  nulla  crepitant  (in- 
testina) «¡  Ubi  gentium  ,  ubi  loci,  ubi  terrarum  ,  ubi 
locorum,idem  quod  Ubi  significant :  nam  genitivi  illi 
sigiiiñcationi  nihil  addunt ,  ornatús  tantum  gratia  po- 
nuntur.  %  Ubi  primum  ,  id  est ,  statim.  Al  punto  que. 
Ca?s.  z.  Bell.  Civil.  Ca?sar  ,  ubi  primum  illuxit,  omnes 
Senatores  &c. 

*  Ubinam  ,  pro  ubi.  Cic.  in  Catilin.  O  dii  immortales  ubi- 

nam  gentium  sumus? 
Ubicunque,  adverb.  Quocunque  in  loco.  En  qualquiera 
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parte  que  ,  donde  quiera  que.  Cic.  *  Ubicunque  pro  Ubi- 
que ,  ubivis.  Sueton.  in  Calig.  cap.  40.  Pro  litibus  at- 
que judiciis  ubicunque  conceptis. 

Ubique.  Omni  in  loco  ,  En  todo  lugar.  Virgil.  lib.z.  Cru- 
delis  ubique  Lu¿tus  ,  ubique  pavor  ,  &  plurima  inortis 
imago.  *  Aliquando  habet  adjunítum  genitivum  :  ut, 
Ubique  locorum ,  Ubique  gentium  ,  Ubique  itine- 
ris. 

Ubivis  ,  quolibet  in  loco.  Donde  quiera  que  ,  b  en  qualquie- 
r'a  lugar.  Cic.  lib.  4.  F.pist.  Nemoque  est  quin  ubivis, 
quám  ibi  ,  ubi  est,  esse  malit. 

Ubiubi ,  pro  Ubicunque.  Donde  quiera  que  :  quemadmo- 
dum  Ut  ut ,  pro  Utcunquc.  Terent.  in  Eunuc.  Ubiubi 
est,diu  celari  non  potest.  Donde  quiera  que  esté,  no 
puede  ocultarse  mucho  tiempo.  ^  Ubiubi,  pro  statim.  Lue- 
go que.  Plaut.  in  Mercat.  Ubiubi  erit  inventa,  mater  re- 
dimet.  Luego  que  sea  hallada  4  su  madre  la  rescatará.  Et 
Livius  lib.  8.  decad.  y. 
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Udo,  onís.E/  escarpín,  b  peal.  Marcial,  lib.  14. 

Udus ,  a ,  um.  Cosa  húmeda.  Virg.  Eclog.  10.  Nigra  subest 

udo  tantum  cui  lingua  palato. 
Udo,  as :  udum  fació,  humecto.  Passerat. 
Udor ,  is  :  humor.  Humedad.  ídem. 
*  Udysses ,  pro  Ulysses  ,  antiq.  Lips. 
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Ve,  enclítica  partícula  :  &  conjunitio  dlsjunctiva,  ídem 
significans  quod  Aut,  O.  De  vi  hujus  partícula?  vide 
Gellium  lib.  16.  cap.  5.  &  lib.  5.  cap.  11. 

VECORS  ,  ordis  :  quasi  sine  corde.  Necio  ,  loco  ,  tonto, 
sin  entendimiento  ,  ni  razón.  Gr.  anoetos  ,  anoemon.  Liv. 
4.  ab  Vrbe.  Audita  vox  ejus  in  concione  stoiida  ,  6c 
prope  vecors.  *  Vecordissimus ,  apud  Cicerón,  pro  do- 
mo sita.  Istius  vecordissimi  mentem  cura  metuque  ter- 
rebant. 

Vecordia ,  a?  :  Insania  ,  desipientia.  Locura  ,  fatuidad.  Gr. 
anoeta.  Sallust.  in  Jugurth.  Terent.  in  Andr. 

VeCtabulum  ,  Vectarius  ,  vide  Vtho  ,  is. 

Vedtarius  ,  Ve&icularius ,  vide  Vetlus. 

VECTIGAL ,  ális  ,  p.  p.  El  tributo ,  alcavala  :  ita  diétum 
á  vehendo.  *  Publica  vettigalia  ,  Las  Rentas  Reales  ,  b 
de  la  República.  Cic.  pro  Pompe]».  Veciigalia  ñervos  esse 
Reipublica?  semper  duximus.  *  Privata  vcclrigalia  ,  Las 
rentas  que  cada  particular  saca  de  sus  frutos ,  b  censos. 
ídem  in  Parad.  Ex  meo  tenui  veétigali  capio  ego  du- 
centa.  ^  Vectigalium  jus.  Sueton.  in  Tiber.cap.49.  *  La- 
tiné dicimus ,  Imponere  veócigal ,  Poner  tributo.  Pende- 
re  veítigal ,  Pagarle.  Conservare  veícigal ,  Exercére 
veftigal ,  Exigere  ve&igal ,  Levare  aut  agros  ,  aut  c¡- 
vitates,  aut  populos  vectigali,  Levantarles  el  tributo. 
Faceré  populos  ,  civitates,  aut  agros  vetligales.  Impo- 
nerles tributos ,b  hacerlos  tributarlos  :  qua?  Ioquendi  ge- 
nera passim  in  bonis  authoribus  inveniuntur.  f  Vecci- 
galiorum  ,  pro  Ve<ftigalium  ,  genitivus  pluralis ,  apud 
Sueton.  in  Aug.  cap.  ttlt.  &  in  Calig.  cap.  16.  FruCtum 
omnem  veítigaliorum. 

VecYigális,  e ,  p.  p.  Tributario ,  pechero.  Sic  provincia?,  agri, 
homines  ,  qui  tributa  persolvunt,  veécigales  dicuntur. 
Cic.  ;.  Offc.  &  de  Sentcl. 

VECTIS,  is,  m.  g.  Cerrojo,  pasador ,  b  barra  de  fierro, 
b  de  otra  materia  para  cerrar  las  puertas.  Virg.  lib.  7. 
*  ítem  ,  Palanca  de  madera  ,  o  barra  de  fierro  de  los  can- 
teros para  mover  grandes  piedras.  Caesar  1.  Bell.Civ'l. 
Saxa,  quám  máxime  possunt,  vectibus  promovent&c. 
^  ítem  ,  Las  varas  ,  b  palos  ¡argos  que  atraviesan  las  si- 
llas 
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Has  de  manos ,  o  literas ,  para  poder  llevarlas  de  una  parle 
¿  otra.  Sic  in  Éxodo  in  construótione  Arca?  t'oederis, 
cap.  z  5.  Facies  quoque  véales  de  lignis  setim  ,  &  opc- 
ries  eos  auro  :  inducesque  per  círculos,  qui  sunt  in 
ares  lateribus,  ut  portetur  in  eis. 

Ve&iarius,  rii.  B¡  que  en  ¡os  lagares  gobierna  y  maneja  la 
-viga  y  el  usillo  para  exprimir  la  uva.  Vitruv.  lib.  6. 
cap.  8.  Ita  enim  erit  Vestiario  spatium  expeditum. 

Veíticularius  ,  a,  um  :  unde ,  Veéticularia  vita  dicitur 
eorum  ,  qui  vectibus  parietes  perfodiunt  alienos  ,  fu- 
randi  gracia.  El  que  descerraja  ,  y  alzaprima  las  puertas, 
o  rompe  las  paredes  para  robar.  Cato  apud  Festum. 

Vcfto,  as,  &  Vettura.  Vide  yebo. 

Vefturas  facilitare,  id  est ,  bajulare.  Gell.  lib.  y.  cap.  3. 
Llevar  de  acarreo. 

*  Vefaba  :  parva  faba.  Gloss.  Isid.  quia  ve  minuit. 
VEGEO  ,  es.  Verbum  est  antiquum  ,  quod  modo  abso- 

lute  accipitur  pro  valeo  ,  sive  vegetus  ,&  incolumis 
sum.  Varro  apud  Nonium  :  Nec  natus  est ,  nec  mo- 
rietur  :  viget  ,  veget  utpote  plurimum.  Modo  activé, 
pro  vegeto,  recreo,  vegetum  reddo.  ídem  Nonius, 
Animum  Venus  veget  voluptatibus. 

Vegetus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  sana  ,  recia  ,  de  buena  salud, 
fuerte.  ^  Hinc  Vegetativam  animam  Philosophi  re- 
centiores  appellant  animam  seminalem  ,  qua?  á  Plinio 
dicitur  alens.  *  Vegetior  ,  Vegetissimus.  Columell. 
lib.  e.  cap.  20.  Plin.  lib.  ifc.  cap.  z6. 

*Veges,etis,  p.  c.  ídem  quod  Vegetus.  Liv.  r.  Bell. 
Punic. 

Vegeto  ,  as  ,  are  ,  p.  c.  Recrear  ,  corroborar  ,  dar  fuer- 
xas.  Gell.  lib.  17.  cap.  z. 

*  Vegetabilis ,  e  :  quod  vegetari  potest.  Passerat.  Vegetable. 
Vegetatio  ,  nis  ,  verb.  Apulej.  de  Asin.  Ut  etiam  fatiga- 

tíonem  sedentariam  incessus  vegetatione  discuterem. 

Vegrandis ,  e.  Parvus,  &  male  grandis.  Ve  mal  grandor, 
mal  formado.  Auson.  lib.  z.  Epist.  Varro  2.  de  Re  Rust. 
Quod  qua?  postea  concipiunt,  fiunt  vegrandes  ,  atque 
imbecillaf. 

Veham  ,  viam  veteres  dicebant,  quod  per  eam  vehebant 
omnia.  Camino  carretero.  Varro  de  Re  Rust.  cap.  2  . 

VEHEMENS  ,  tis.  Cosa  impetuosa  ,  apresurada  ,  vehe- 
mente ,  y  fuerte.  Cic.  2.  de  Orat. 

Vehementia  ,  a\  Este  ímpetu  y  vehemencia.  Plin.  lib.  13. 
cap.  8.  *  Vehementer.  Mucho,  en  gran  manera,  vehe- 
mentemente. Cic.  S.  Pbilipp.  Vehementer  me  agere  fa- 
teor ,  iracundé  negó. 

Vehes ,  is.  Vide  Vebo. 

VEHIA  :  plaustrum  ,  quo  aliquid  vehitur  impositum  ,  á 
Veho.  Passerat. 

Vehiare  ,  veteres  dixerunt  pro  venere  ,  quod  traátum  est 
ex  Oscorum  lingua ,  apud  quod  Vehia  plaustrum  dici- 
tur. Sipontinus. 

VEHO  is,  ere,  vexi  ,  veftum.  Llevar  encima  de  carro, 
bestia  ,  o  en  navio.  Cic.  1.  Tuse. 

Vehens  ,  tis  ,  partic.  passivs  significationis.  Lo  que  es  lle- 
vado. Cic.  de  Ciar.  Oratorib.  Gell.  lib.  2.  cap.  2.  Equo 
vehentes  ,  id  est ,  vecti.  %  Ita  &  Prartcrvehens  passi- 
vé  sumitur  apud  Sueton.  in  Cas.  cap.  37.  &c 

Veftus,  a,  um',  aliud  particip.  pass.  Catull.  Multa  per 
xquora  vectus. 

Ve£Uo,nis.  Ipse  vehendi  actus.  C'c.  z.de  Nat.Veor. 
Efficimus  etiam  domicu  nostro  quadrupedum  veítio- 
nes. 

Ve£to ,  as  ,  are ,  frequentat.  Llevar  de  acarreo.  Liv.  lib.  f . 
dec.  4. 

Vectito  ,  as  ,  aliud  frequentar.  idem.  Passerat. 

Vectabulum  ,  i.  Carro  para  cargar.  Grll.  lib.  20.  cap.  i. 

Vector,  oris.  Qui  navi  vehitur.  Passagetoque  va  en  U 
nave.  Cic.  7.  Pbilipp.  Et  summi  gubernacores  in  mag- 
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nístémpestatibus  a  veñoribus  admonéri  solent.^Etiam 
activé.  E!  que  lleva  carga.  Ovid.  1.  Vast.  *  Vectores 
per  translat.  pro  civibus  ,  quos  magistratus  t3nquam 
navarchus  gubernat ,  &  vehit.  Cic.  qd  Attic.  Ub.  2. 
Malo  vehi  alio  gubernante,quám  tam  ingratis  ve¿to- 
ribus  bene  gubernare. 

Veítarius  ,  a  ,  um  ,  quod  idoneum  est  ad  vehendum  :  ut, 
Veílarius  equus.  Bestia  de  carga.  Varro  2.  de  Re  Rust. 
cap.  7. 

Vectatio  ,  nis  ,  hoc  nomen  semper  passionem  significar, 
contra  aliorum  verbalium  naturam.  Senec.  cap.  ult.  de 
Tranquil t,  Vectatio  Se  iter  reficiunt  animum.  Et  Sue- 
ton. in  Calig.  cap,  3 .  Assidua  equi  vectatione.  Exent- 
éis de  ir  a  caballo. 

Vc&oria  navigia.Ar<¡v/0íí/í  transporte,  bmercantiles.Cxs.  f. 
Bell.  Cali. 

Vedtura  ,  x ,  p.  p.  El  porte  de  alguna  cosa,  y  el  precio  dt 
portearla.  Cic.  Aitico  lib.  1.  Misimus,  qui  pro  vectura 
solveret.  *  Faceré  veéturam.  Vivir  de  portear  ,  b  acar- 
rear. Gell.  lib. ; .  cap.  3 .  Quintilian.  Classis  nostra  vec- 
turam  facit. 

Vectibilis,e.  Que  se  puede  conducir,  y  llevar.  Senec,  3.  nat. 
quast. 

Vehiculutn  ,  i.  Carro  para  llevar  carga.  ^  Est  autem  ve* 
hkuli  nomen  genérale,  hasce  sub  se  continens  species, 
carpentum  ,  cisium  ,  carrum  ,  currum  ,  arceram ,  bas- 
ternam  ,  rhedam  (unde  Epirrhedium)  sarracum  ,  peto- 
ritum  ,  plaustrum  ,  essedum  ,  pilentum  ,  liburnum, 
traham  ,  ir  vehhtn. 

Vehicularis  ,  e  ,  quod  ad  vehiculum  pertinet :  ut ,  Equus 
vehicularis ,  &  rota:  vehiculares.  Hermogenianus  Vi- 
gestor,  lib.  ult.  tit.  4.  /.  1. 

Vehicularius ,  ii ,  qui  vehiculum  agit,  auriga.  Spartian. 
in  Servo, 

Vehicuíatio  ,  nis :  aítio  vehicula  publica  exhibendi,  an- 
garia. Novell.  Justin.  163.  El  acarreo. 

Vehes  ,  vel  Vehis,  is.  Carga  de  heno,  o  estiércol,  o  de  otra 
materia ,  quanta  puede  llevar  un  carro  :  y  el  carro  que 
la  lleva.  Plin.  lib.  z6.  cap.  Ii.  Colum.  lib.  2. 

*  Vehinastrum  geranium  ,  herba  gruis.  Jun. 

*  Veja  apud   Óseos  dicebatur  plaustrum  :  unde  Vejarii 

stipites  in  plaustro  :  veétura  veitura.  Fest. 

VejijOrum.  Ciudad  de  la  Tose  ana ,  no  lejos  de  Roma. 
Hujus  Íncola?  dicti  sunt  Vejentes.  Vide  Gell.  lib.  y. 
cap.  1  z.  *  Vejentanus,  a  ,  um  ,  possessivum  :  ut ,  Vi- 
num  vejentanum.  Vino  de  Veyento ,  Ciudad  de  Italia, 
Horat.  lib.  z.  Serm.  Satyr.  3. 

Vejentana  gemma.  Plin.  lib.  37.  cap.  10  Vejentana  Itáli- 
ca ,  gemma  est  Vejis  reperta ,  nigram  materiam  distin- 
güeme limite  albo.  Meminit  etiam  Solin.  ad  fin.  8. 
cap. 

*  Vejovis ,  apud  Romanos  ínter  sinistra,  seu  noxía   nu- 

mina  habebatur  ,  quem  non  auxilii  alicujus  spe  vene- 
rabantur  :  sed  ideo  tantum  ,  ne  quid  ipsis  noxar  infer- 
ret.  Cic.  3.  de  Nat  Vcor. 

VEL ,  conjun&io  plerumque  disjunftiva ,  ídem  signifi- 
cans  quod  Aut,0.  ^Interdum  copulativa  est:  ut: 
Máxime  me  tibi  amicum  facit  vel  virtus,  vel  dodtrina 
tua  :  id  est,  tum  virtus,  tum  doctrina.  ^  Interdum 
ponitur  pro  Etiam.  Tibull.  lib.  4.  Pro  te  vel  rápidas 
ausim  maris  iré  per  undas.  Plaut.  in  Mostell.  Vel  sex 
opperibor  menses.  ^  Interdum  pro  Valde.  Cic.  pro 
Muran.  Vel  máximum  bellum  Pop.  Rom.  cuín  Rege 
Antiocho  gessisse.  ^Interdum  pro  Máxime.  ídem  Trt- 
batio.  Qiiam  morosi  sint  qui  amant,  vel  ex  hoc  intelli- 
gi  potest.  ^  Interdum  pro  Saltem.  Terent.  in  Phorm. 
Postremo  si  nullo  alio  paéto  ,  vel  foenore. 

Velabrum,  Velamen  ,  Velameocum  ,  Velada,  Velatus. 
Vide  Velo ,  as  ¡  in  Velum. 

Ve- 
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Velarii :  qui  sérvabant  vela  Irnperatorum  ,  Cancellarii 

Admisionales  dicti.  Buleng. 
VELES,  itis,  m.  g.   Soldado  armado  a  la  ligera,  ^  Veli- 

tes  etiam  homines  leves  &  inconstantes.  Cic. 
Velitaris ,  e.  Lo  que  toca  a  estos  soldados.   Unde  velltaria 

arma  ,  Sallust.  in  Jugurth. 
Velitor  ,  aris.   'Escaramuzar  "a  la  ligera.  Etiam  ,  Reñir  de 

palabra.  Plaut.  in  Menxc.  Nescio  quid  velitati  estis  Ín- 
ter vos.  Gell.  lib.  6.  cap.  1 1. 
Velitatio,  nis.  Esie  genero  de  choque  ,  o  pendencia.  Plaut. 

in  Asin.  Verbis  velitationem  fieri ,  compendio  voló. 
Velitatim  ,  adverb.  Per  saltus  &  intervalla  :  quód  veli- 

tes  pugnando  saltibus  utantur.  Vide  Gell.  lib.   12. 

cap..  15. 

*  Velia  :  avis  parva.  Gr.  euhiothos ,  id  est ,  vita:  coturno- 

ditate  nota  ,  consistit  sestate  in  umbra  &  aura ,  hieme 
in  solé  &  apricis. 

Velifico ,  Velificus  ,  Velifer.  Vide  Velitm. 

Velitaris  ,  Velitor.  Vide  Veles ,  tis. 

Velivolus  ,  Vide  Velum. 

VELLATURA,  a?.  Exercitium  ducendi  plaustrum  ,  vel 
quafstus  ex  vectura.  Vellaturam  faceré,  dicuntur  qui 
veíluris  vivunt.  Varro  de  Re  Rust.  lib.  1.  cap.  2. 

VELLO,  is  ,  ere,  velli ,  &  vulsi,  vulsum.  Arrancar.  Co- 
lumell.  lib  ii.  cap.  3. 

Vulsura ,  x.  Esta  acción  de  arrancar.  Varro  2.  de  Re  Rust. 
cap.  1 1 . 

Vellico,  as,  are,  frequentat.  Pellizcar ,  o  arrancar  repe- 
lando. ^  Etiam  ,  murmurar  de  otro.  Cic  pro  Corn, 
Balbo.  Gell.  lib.  4.  cap.  1 5. 

Vellicatus  ,  us  ,  &  Vellicatio ,  nis.  Este  pellizco  ,  o  mur- 
muración. Plin.  lib.  8.  cap.  fi.  Senec.  de  Vita  beata. 
*  Vellicatim  ,  adverb.  A  pellizcos.  Gell.  lib.  12.  cap. 
ult. 

Vellumen.  El  vellón  de  lana.  Varro.  2.  de  Re  Rust.  cap.  1 1. 
Lanam  tonsam  &  conglobatam  alii  vellera  ,  alü  velu- 
mina  appellant. 

VELLUS ,  eris ,  n.  g.  Vellón ,  o  vellocino  de  lana.  ^  Fre- 
qucntissimé  Vellera  ponuntur  pro  lana  nondum  de- 
tonsa  ,  sed  adhuc  in  ipsis  náfrente  pecudibus.  Nonnun- 
quam  pro  ipsis  ovibus ,  sive  agnis.  Juvenal.  Satyr.  12. 
^  Etiam  pro  ipsis  pellibus  una  cum  lana  ovibus  de- 
traéis. Colum.  lib.  7.  cap.  4. 

Vellereus,  adjeítivé  é  vellere.  Ascon.  Pedían,  in  Ver- 
rón. 

Velo  ,  as.  Vide  Velum. 

VELOX  ,  cis.  Cosa  ligera  ,  velot, :  quasi  volox  ,  á  volan- 
do. *  Velox  ,  pro  velociter.  Virg.  lib.  5.  I&um  venien- 
tem  é  vértice  velox  ,  Prxvidit. 

Velocitas ,  tis.  Velocidad  ,  ligereza.  Cic.  2.  de  Vinib.  *  Ve- 
lociter ,  adverb.  Velozmente.  Cic.  in  Somn.  Scip. 

VELUM  ,  i.  Integumentum  ,  involucrum  quo  quid  ve- 
latur  ,  Velo.  Cic.  6.  Ven.  ^  Etiam  ,  La  vela  del  navio. 
Virgil.  lib.  3 .  *  Velis ,  equisque  ,  id  est ,  omni  conatu, 
&  mari  terraque.  Cic.  3 .  Offic.  *  Velis  remisqite.  ídem. 
Cic.  3.  Tuse.  A  vela  y  remo. 

Velifico  ,  as  ,  are.  Darse  a  la  vela.  Plin.  lib.  o,  cap.  33. 
Juvenal.  Satyr.  10.  ^  Legitur  &  Velificari ,  deponens: 
ut ,  Velificari  honori  suo ,  id  est,  velis  remisque  ho- 
novi  &  dit^nitati  operam  daré.  Cic.  de  leg.  Agrar. 

Velificatio  ,  nis.  Navegación.  Cic.  ad  Lentulum  ,  lib.  1. 

*  Velifer  ,  a  ,  um  ,  &  Velificus.    Lo  que  navega  con  velas: 

ut ,  Carina  veliftra.  Ovid.  f.  Metam.  Plin.  lib.  13.  cap. 
1 1.  Velifico  navigü  cursu. 
Velivolus  ,  a,  um  ,  navis  epitheton  ,  quar  ut  alis  aves, 
ita  velis  quodammodo  volitare  videntur.  Cosa  que  na- 
vega a.  vela.  Ovid.  4.  de  Ponto  ,  Eleg.  6.  %  Virg.  lib.  1 . 
ad  mare  ipsum  transtulit.  Despicient  mare  velivolum, 
terrasque  jacentcs. 
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Velivolantes  naves.  Cic.  2.  de  vivinat. 

Velo  ,  as  ,  are.  Cubrir  con  velo.  ^  Etiam  ,  Vestir.  Ovid, 
Croceo  velatur  amictu.  Plaut.  Muliebri  velatus  toga. 
*[Et¡am  ,  Esconder ,  ocultar.  Sueton.  in  Tib.  cap.  2.  Ve- 
lare ignoniiniam.  ^  Hinc  Velanda  corporis  ,  pro  pu- 
dendis,  posuit  alter  Plin.  Epist.  1 10. 

Velatus  ,  a  ,  um.  Cubierto  ,  tapado.  Cic.  2.  de  Nat.  Deor. 

Velamen ,  nis.  El  velo,  cubierta  ,  vestido.  Ovid.  6.  Me- 
tam. &c. 

*  Velamentum  ,i  ,  Tegmen  ,  operimentum  ,  túnica  ,  inve- 

lucrum.  Todo  genero  de  velo,  o  cubierta.  Unde  Testicu- 
lorum  rúnica? ,  velamenta  á  Celso  appellantur.  *  Ve- 
lamenta  Ítem  á  Romanis  dicebantur  ,  quae  Grarci  vo- 
cant  incierta,  hoc  est,  ea  qua?  supplices  misericordia; 
movenda:  causa  prarferebant :  cujusmodi  erant  rami 
olearum  vittis  obvoluti.  Livius.  Oratores  ad  Roma- 
nos cum  infulis  &  velamentis  miserunt.  ídem  Livius 
lib.').  dec.  4.  Velamenta  supplicum  tenere.  Ovid.  1.  Me- 
tam. Velamenta  manu  pra?tendens  supplice.  Tacit  lib. 
19.  Mox  velamenta  &  ínfulas  pro  muris  ostendunt. 

Velaría  ,  orum.  Lugar  cubierto  de  velos ,  b  adornado  de  col- 
gaduras.  Juvenal.  Satyr.  4.  Etpueíos  hinc  ad  velaria 
raptos. 

Velabrum  ,  i.  Lugar  en  Roma  junto  al  Monte  Avcntino  cu- 
bierto con  velos  ,  en  donde  se  vendia  aceyte  ,  y  semejanies 
cosas.  Plaut.  in  Captiv.  Quasi  in  velabro  olearii. 

Velabrensis  ,  e.  Lo  que  era  de  esta  pla%a.  Velabrensis  ca- 
seus.  Martial.  lib.  n. 

*  Velatura  ,  id  est,  vecíura  :  unde  Velabrum.  Plutarch. 

in  Romulo. 

Velut  ,  &  Veluti.  Assi  como. 

VENA  ,  a?.  Vena  que  encierra  la  Sangre.  Vena  ,  aliquando 
pro  arteria  ponitur.  Cels.  lib.  3 .  cap.  6.  f  Tenere  venas 
cujusque  generis  hominum  ,  artatis  ,  ovdinis  &c.  dixit 
Cicero  I.  de  Orat.  pro  eo  quod  est  uniuscujusqiie  na- 
turam  pemoscere,  &  ¡ngenium.  ^  Pejoris  venar  aevum, 
id  est,  sarculum  ferreum.  Ovid.  1.  Metam.  *  Vena: 
quoque  de  arboribus  dicuntur.  Plin  lib.  16.  cap.  58. 
*  Vena  etiam  pro  ingenio  hominis  ad  aliquid  scri- 
bendum  apto.  Juven.  Satyr.  7.  Vena  ingenii  tenuis. 
Quintil.  ^Per  translat.  quoque  vena;  in  térra  dicun- 
tur subterranei  meatus,per  quos  unda  manat,  aut 
alius  liquor.  *  Venas  quoque  auri ,  &  venas  argenti 
dicimus.  Cic  2.  de  Nat.  Veor. 

*  Venacellus  :  qui  suscitat  per  dies  festos :  legendum  qui 

lusitat.  Cerda. 
Venosus  ,  a ,  um.  Lleno  de  venas.  Venosus  líber.  Libro 
de  estilo  duro  y  áspero.  Pers.  Satyr.  1. 

*  Venox  :  vena;  indagator.  Chiffl. 
Venabulum  ,  i ,  p.  c.  Venablo.  Martial.  lib.  14. 
Vcnalis  ,  venalitius.  Vide  Vene». 
Venaticus.  Vide  Venor. 

VENDICO,  as,p.  c.  are.  Tomar  algo  para  sí  como  por  dere- 
cho, apropiarlo.  Cic.  proArehia.  ^  Etiam  Librar.  Cic. 
proSylla.  Sed  me  ñeque  honoris ,  ñeque  artatis  excu- 
sado vendicat  á  labore. 

Vendicator ,  is.  Tacit.  lib.  7.  Fama;  nec  incuriosus ,  nec 
vendicator. 

VENDO  ,  is ,  ere  ,  didi ,  ditum.  Vender.  Ex  venum,. 
&do. 

Venditor ,  oris.  Vendedor.  Cic.  3.  Offic. 

Venditio  ,  nis  ,  A&us  vendendi.  La  venta.  Cic.  pro 
Rose. 

Vendito ,  as ,  are ,  frequentat.  Andar  vendiendo.  Pro  pros- 
tituere  se.  Plaut.  in  Milit.  &  in  Curcul.  *  Venditare 
se  cuiquam  ,  cum  dativo  :  per  assentationem  operam 
suam  ultro  spondere  ,&  quasi  venalem  se  ostentare. 
Cic.  ad  Attic.  lib.  8.  *  Venditare  interdum  est  verbum 
desiderajidj ,  vel  venderé  cupere.  Cic  *4  AttU.  lib.  1. 

Ven- 
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Venditator  ,  ís.  Ostentador.  Gell.  lib.  18.  cap.  4.  Jaftató- 
rem  quempiam  ,  &  venditatorem  Sallustiana:  le&ionis 
iirisit. 
Venditatio,  nis.  Ostentación.  Cic.  z.  Tuse. 
Venditarius  ,  a,  um.  Cosa  puesta  en  -venta.  Plaut.  inStich. 
Vendax,  cis.  Amigo  de  ventas.  Cato  de  Re  Rust.  cap.  1. 
Vendibilis,  e.  Lo  que  se  puede  -vender.  ^  Pro  populan  & 
vulgo  grato.  Cic.  de  Amicit.  ^Etpro  vulgari.  ídem  de 
Ciar.  Orator.  Non  tam  vendibilis  Orator,  quám  ut  nes- 
ciens  quid  ei  deesset. 
VENENUM  ,  ni.  El  veneno,  b  ponzoña.  Vocabulum   mé- 
dium est.  GeU.cap.9Jib.1z.  quod  tamin  bonamquám 
in  malam  partera  sumí  potest.  Unde  etiam  salutaria 
medicamenta  ,  venena  dici  possunt.  Qui  igitur  vene- 
num dicit(ait  Cajus  J.  C.  de  Verbor.  Significat.  )adjice- 
re  debe: ,  utrum  bonum  ,  an  malum. 
Ponitur  aliquando  Venenum  pro  arte  maléfica.  Cic.;» 
Orar.  Cura  sibi  venenisereptam  memoriam  diceret:  id 
est ,  mágica  arte ,  vel  alia  maléfica  ,  inquit  Budauís. 
*  Venena  transíate, de  insulsis  ineptisque  scriptis  ,  qux 
velut  venenum  le&orem  vel  auditorem  malé  cruciant 
atque  enecant. 
Venenarius  ,  ii.  El  que  prepara,  compone  ,  b  vende  ,  b  da  el 

veneno.  Sueton.  in  Nerón,  cap.  33. 
Veneficus,  i  ,  vel  Venéfica  ,  p.  c.  Hechiceros.  Trivenefica: 
id  esr,  excelens  venéfica.  Plautus.   Musas  adhuc  tri- 
venefica. 
Veneficus ,  a,  um.  Cosa  que  trac  veneno  y  ponzoña.  Plin. 

Hb.  18.  cap.  3. 
Veneficium  ,  ii  Emponzoñamiento.  Cic.  pro  Cluent. 
Venenifer  ,  a  ,  um.  Cosa  venenosa.  Ovid. 
Veneno,  as,  are.  Emponzoñar.  Lucret.  lib.  6.  Gell.  lib. 

10.  cap.  S. 
Venenatus  ,  a,  um.  Cosa  con  veneno  ,  envenenada.  Plin. 

lib.  8.  cap.  r8.  Venenosus  ,  Que  tiene  veneno. 
VENEO  ,  is  ,  iré ,  venivi  ,  vel  venii  ,  venum  ,  quamvis 
ana!o°iJE  compositionisque  ratiovideaturexigere  veni- 
tum  ,  sicut  reliqua  composita  á  verbo  Eo  ,  is.  Ser  ven- 
dida. Sub  voce  neutra  habet  significationem  yerbi  pas- 
sivi.  Est  enim  Veneo  idem  quod  Vendor ,  habetque 
eandem  omnino  constructionem.  Nam  ipsum  quod 
venditur  ,  in  nominativo  ponitur:  &  is  á  quo  ven- 
ditur  ,  in  ablativo  cum  prarpositione  :  &  pretium  in 
ablativo  sine  praepositione:  cui  autem  venditur,  in  da- 
tivo :  ut  ,  Centum  aureis  nummis  á  mangone  veniere 
mancipia  mihi.  Sed  nonnunquam  venditor  ,  &  pre- 
tium rei  non  explicantur.  Plaut.  in  Mente.  Quibus  hic 
porci  veneunt  ?  A  cómo  se  venden  aqui  los  cerdos?  ídem 
ibid.  se.  ult.  añ.  5.  Venibunt  servi  ,  supellex  ;  venibit 
uxor  quoque  :  Se  venderán  los  siervos  ,  las  alhajas :  se 
venderá  también  la  muger.  ^  Apud  antiquissimos  legi- 
ón- Veneor  ,  Venear ,  Veneator.  Plaut.  apud  Viomedem. 
Esóne  illi  venear  ?  *  Sunt  qui  hoc  verbum  in  prima 
syllaba  per  *  diphthongum  scribendum  putent,  ut  dif- 
ferat  á  verbo  Venio ,  cui  in  multis  temporibus  &  per- 
sonis  adeo  simile  est ,  ut  solo  sensu  alterum  ab  altero 
possit  dignosci.  Quidquid  id  est ,  prima  syllaba  hujus 
verbi  producitur  ,  qux  in  verbo  Venio  corripitur. 
Venalis  ,  e.  Cosa  que  está  de  venta.  Cic.  3.  Offlc.  Venales 
quidem  hortos  se  non  habere  dixit.  SMust.  infugurth. 
O  Urbem  venalem  ,  &  citó  perituram  ,  si  emptorem 
inveniat !  ^  Venales ,  si  nihil  addas  ,  servi  intelligun- 
tur,  qui  ad  vendendum  sunt  expositi.  Senec.  Epist.  8  r. 
Venales  nudi  inspiciebantur.  *  Hinc  etiam  Venalitia 
familia  ,  qua?  venalis  est.  ^  Venalis  adscriptor.  Testigo 
que  se  compra  por  dinero.  Cic.  pro  domosua.  Denique 
¡lie  Novicius  Ligur ,  venalis  adscriptor  8c  siibscripwr 
tuus. 
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Venale  ,  is  ,  néut.  gen.   La  mercadería  pitestt  h  vender. 
Plin.  lib.  6.  cap.  11. 

Venaliter ,  adverb.  apud  Senec.  de  Benef.  cap.  1.  Por  ti  in- 
terés. 

Venalitiarius  ,  ii.  Apud  Varronem  &  Plinium  dicitur 
mango,  &  novitiorum  servorum  negociator  ,  Compra- 
dor ,  y  revendedor  de  esclavos  nuevos.  Afranius  :  Mercis 
appellatione  homines  non  contineri  Mela  ait  :  &  ob 
eam  rem  Mangones  ,  non  Mercatores  ,  sed  Venalitia- 
rios  appellari  ait  Ulpianus//6.  ir.  Digest. 

Venalitius  ,  tii  :  idem  quod  Venalitiarius  ,  qui  scilicec 
greges  mancipiorum  Venales  habet.  Gr.  antropo^opelos. 
Cic.  in  Orat.  ^  Venalitius  adjectivé  ,  pro  venali.  Plin. 
lib.x  -;.  cap.  8.  Hoc  est  insigne  venalitiis  gregibus,  op- 
probriumque   insolentis  fortuna;. 

Venalitium  ,  tii.  El  mercado  donde  se  vendían  los  Esclavos. 
Venulejus  de  Mdilitio  ediB.l.  ult. 

*  Veneris  gemina,  ex  genere  est  amethystorum  ,  roseum 
habens  nitoremex  carbúnculo  in  purpura  refulgentem. 
Plin.  lib.  37.  cap.  9. 

VENEROR  ,  aris  ,  atus.  Venerar,  reverenciar,  acatar. 
Cic.¿.  in  Verr.  ^Etiam,  Rogar,  suplicar.  Plaut.  Est  Deus, 
veneror,  ut  nos  arrumna  ex  hac  misera  eximat.  Cic.  2. 
Catil.  Quos  vos  Quintes  precari ,  venerari  ,  atque  im- 
plorare debetis  ,  uc  urbem  pulcherrimam  á  nefario 
scelere  defendant. 

Venerans,  tis.  El  que  venera.V\xg\\.  lib.  12.  Aram  Supplí- 
citer  venera.is  demisso  lumine  Turnus. 

Veneratus  ,  a ,  um  ,  aliud  particip.  Reverenciado  ,  honra- 
do :  ut ,  Venerata  Ceres  ,  &c.  apud  Horat.  z .  Serm. 
Satyr.  z.  *  Poetar  aliquando  Veneratum  pro   Venera 
tore  ponunt.  Ovid.  z.  de  Ponto, Eleg.z.  Ule  domus  ves" 
tra;  primis  veneratus  ab  annis. 

Venerano  ,  nis.  Veneración  ,  culto,  acatamiento.  Cic.  1. 
de  Nat.  Deor.  Habet  enim  venerationem  justam  quid- 
quid  excellit. 

Venerabilis,  e  ,  qui  cultu  &  veneratio.ie  dignus  est.  Cosa 
venerable.  Vir  gravis ,  &  ipsa  seneclute  venerabilis. 
Plin.jun.  in  Epist.  Ovid. 

Venerabundus  ,  a,  um.  Cum  veneratione  aliquid  faciens. 
El  que  reverencia.  Curt.  lib.  S.  More  Persarum  Mace- 
donas venerabundos  ipsum  Sdlutare  prosternentes  hu- 
mi  corpora. 

Venerandus  ,  a  ,  um.  Cosa  digna  de  veneración.  Virgil. 
lib.  9.  Veneranter  ,  adverb.  Con  veneración.  Apulejus, 
Et  ab  eo  veneranter  acceptus  ,  p^ulitlum  quievi. 

Venia  ,  a?.  Verdón  ,  b  venia  de  culpa.  Quintil.  Peccavi, 
veniam  peto.  ^  Etiam  ,  Licencia  ,  permiso  ,  beneficio, 
■merced.  Cic.  1.  de  Orat.  Date  nobis  hanc  veniam.  Te- 
renr.  in  Andr.  Da  paterveníam,  sine  te  exorem.  *  Cum 
venia  ,  hoc  est  ,  cum  pace  tua  ,  Con  tu  licencia  ,  b  per- 
miso. Sic  Cuín  venia  legere ,  dixit  Quimilianus  llb. 
10.  cap.  r.pro  eo  quod  est,  Non  nimiüm  rigidé  exa- 
minare ,  sed  inter  legendum  ad  quardam  connivere. 
Leer  con  piedad  ,  sin  mucho  rigor.  ídem.  Si  cum  vtnia 
legantur  ii  authores  &c.  Cic.  pro  Rose.  Bonaque  cum 
venia  verba  mea  audiatis.  Livius.  Cum  bona  venia 
qua?so  audiatis,  Pacres  Conscripti,  id  quod  eloquar: 
hoc  est ,  Audite  me,  &  si  quid  dixero  quod  vobis  dis- 
pliceat  j  aut  parüm  gratum  sit  ,  ignoscite.  *  Habera 
veniam,  pro  Ignoscere,  Perdonar.  Quintilla».  /,£.  u, 
cap.  1.  Nos  institutionem  professi,  non  solüm  scien- 
tibus  ista  ,  sed  etiam  discentibus  tradimus  ,  ideoque 
paulo  pluribus  verbis  debet  haberi  ven'n.  Yo  como  pro- 
fesor de  la  Eloqiiencia  ,  escribo  estos  preceptos  no  solo  para 
los  que  ¡os  saben  ,  sino  también  para  los  que  los  aprenden, 
y  por  eso  se  debe  tolerar  que  hable  algo  mas  de  lo  necesa- 
rio. *  Venia  sit  di&o.  Con  perdón  se  diga ,  »  Sea  en 
Kkkkk  buen- 
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buen  hora.  Plin.  jun.  Epist.  lib.<¡.  Usque  adhuc  cene  ne« 
minem  ex  iis ,  quos  eduxeram  mecum  (venia  sit  di£to) 
ibi  amisi. 
Venialis ,  e.  Cosa  venial ,  b  digna  de  venia.  Macrobius.  Si 
venialis  erit  ista  translatio. 

*  Venialia  :  maris  exa;stuat¡o  ,  qua:  ad  littus  venir.  Pas- 

serar. 

*  Venilia  nympha,  uxor  fuit  Fauni.  Antiqui  eam  Nep- 

tuni  conjusjem  appellarunc :  quam  &  Salaciam  nomi- 
narunt.  Meminit  hujus  Augustinus  lib.  7 .  de  Civ.  Del. 

VENIO,  is,  ire,ven¡,  ventum.  Venir.  Etiam,  Ir.  Terent. 
Misi  ego  ad  mercatum  venio.ItemEo/w.  PJaut.  inCurc. 
Venimus  ex  India  in  Cariam.  *  Pro  Crescere  ,  prove- 
nire.  Criarse  ,  darse.  Virg.  1.  Gcorg.  Hic  segetes  ,  illic 
veniunt  felicius  uva;,  ídem  eod.  lib.  área  princip.  Alia: 
(  arbores  )  nullis  hominum  cogentibus  ,  ipsar  Sponte 
sua  veniunt ,  &rc.  *Pro  esse,  Ser.  Ovid.  4.  Trist.  Eleg. 
ult.  Tu  cura;  requies  ,  tu  medicina  venís.  T»  eres  el  ali- 
vio de  mis  cuidados  ,  tu  eres  mi  remedio.  Justinian.  lib.  1. 
Instituí.  Sine  scripto  jus  venit.  El  derecho  y  la  raxon  se 
deja  entender  sin  descrito.  ^  Venire  ab  aliquo,  Venir  de 
estar  con  alguno.  Cic.  pro  Koscio:  Qiiia  veniebat  á  Ros- 
cio  ,  &rc.  *  Venire  adversum,  Salir  al  encuentro.  *  Quod 
in  buccam  venit  scribito.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1.  Escríbe- 
me qtianto  se  te  viniere  a  la  boca. 

Venire  in  jratiam  &  favorem.  Sallust.  in  Jugurth.  Tanta 
commutatio,  uti  ex  máxima  invidia  in  gratiam  &  fa- 
vorem nobilitatis  Jugurtha  veniret.  Tanta  fue  la  mu- 
danza ,  que  de  un  sumo  aborrecimiento  ,  pasó  Jugurta  a 
ser  querido  y  favorecido  dé  la  nob¡e%a.  Venire  in  noti- 
tiam  ,  Venir  en  conocimiento  de  algo.  Celsus  lib.  4.  cap. 
41.  Facilius  autem  omniura  interiorum  morbi  curatio- 
nesque  in  notitiam  venient,  si  priüs  eorum  sedes  brevi- 
ter  ostendero.  *  Dicitur  etiam  ,  Venire  incognitio- 
nem.  Quintil,  lib.  7.  cap.  3. 

Venire  in  consilium.  Ir  a  la  junta  convocada.de.  ad  Attic. 
lib.  10.  Veniendumne  sit  in  consilium  tyranni,si  is  ali- 
qua  de  re  bona  deliberaturus  sir.  *  Hera  in  crimen  ve- 
niet.  Terent.  in  Hecyra.  La  ama  será  acusada.  *  Oppld.l 
voluntaria  deditione  in  fidem  venerunt  ad  quadraginta. 
Cerca  de  quarenta  lugares  se  entregaron  voluntariamente. 
*Venire  in  flammam.  Exponerse  al  peligro.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  \6.  Veniendum  est  igitur  vel  in  ipsam  flammam: 
turpiüs  estenim  privatim  cadere  ,  quáin  publicé. 

Venire  ponitur  etiam  pro  Evenire,  Accidere.  Acaecer,  su- 
ceder, ídem  ad  Tironcm.  Emisse  te  pra?d¡um  vehemeu- 
rer  caudeo  ,  feliciterque  rem  ribi  istam  venire  cupio. 

Venire  v\am,  Venir  deviage.  Cic.  3.  Phiíipp.  Quis  nescie- 
rit  venisse  eam  tot  dierum  tibí  viam  gratulatum?  *  In 
usum  venire.  Hacerse  usual  una  cosa.  Plin./;¿.  14.  cap. 
n.  *  Usus  venit ,  vel  usu  venit,  eleganter  ponitur 
pro  Evenit ,  Accidit:  Acaece  ,  ó  sucede.  Terent.  in  Heaut. 
Et  ne  eco  te  (si  ususveniat)  magnificé,  Chreme,  trac- 
tare  possim.  Cic.  ad  Attic.  lib. 7.  Nunc  venit  idem  usu 
mihi ,  quod  tu  ibi  scribis.  Ahora  me  sucede  a  mi  lo  mis- 
mo que  tu  allí  me  escribes. 

Venire  in  reliüionem  res  aliqua.  Hacer  escrúpulo  acerca  de 
alguna  cosa.  Cic.i.  de  Kat.  Deor.  Gracchus  cüm  rem  ¡1- 
lam  in  reliü'ionem  populo  venisse  sentiret,  ad  Senatum 
retulit.  *  Venire  in  mentem  ,  Ocurrirsele  algo  a  la  ima- 
ginación. Cic.  i.Verr.  In  mentem  tibi  non  venit  ,  quid 
negotii  sit  causam  publicam  sustinere  ?  *  Venire  divi- 
na; ad  aliquem  dicuntur,  qua?  morte  cujusquam  ad  eum 
devolvuntur.  Heredarhacienda.  Cic.  pro  Rose.  Ad  quem 
morte  Roscii  divitia;  venerunt.  *  Venire  ad  manus,  vel 
ad  arma.  Llegara  las  manos.  ídem  6,  Verrin.  Nonnun- 
quam  etiam  res  ad  pugnam,  &  ad  arma  veniebat .  'Ve- 
nire oratum.  Venir  k  suplicar.  Caes. 7.  Bell.  Gal!.  Legati 
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ad  eum  principes  Heduorum  veniunt  oratum  ,  ut  sub- 
veniat  ,8cc. 
Venitur ,  impersonale.  Plin.  Epist.  90.  Venitur  ad  me, 
consurgo.  *,  Ventum  est.  Liv.i.  ab  Vrbe.  Ad  Jankulum 
forte  ventum  erat. 
Veniens,  tis ,  partic.  Cic.  ad  4^  fratrem.  Non  enim  sumus 
sine  cura  venientis  anni.  No  estamos  sin  cuidado  del  año 
que  viene.  Ovid.  Venienti  no£lc.  A  la  noche  siguiente. 
Venturus  ,  a,  um  ,  aliud  particip.  Virgil.  4.  Gcorg.  Ventu- 
raeque  hyemis  memores  ,  asstate  laborem  Experiun- 
tur. 
Ventio  ,  nis  ,  verbale.  La  venida.  Plaut.  in  Trucul.  Quid 
tibí  huc  ventio  est  ?  ¿¡)ué  venida  es  esta  ?  u  A  qué  vienes 
aquí ? 
Véntito,  as,  are,  frequentativum  ab  inusitato  Vento,  as. 
Venir  con  frecuencia  ,  o  muchas  veces.  Cic.  ad  Attic.  lib.  1. 
Dies  fere  nullus  est  ,  quin  hic  Satyrus  domum  meam 
ventitet. 
VENOR  ,  aris.  Andar  a  ca\a  ,  montear  ,  ca%ar.  Cic.  Virg. 
^  Venari  laudem,  gloriam.  Solicitar  ,  pretender  alaban- 
las.  Cic.  ad  Attic.  lib.  16.*  Venari  retiaculo  in  m¿dio 
mari,dix¡t  Plaut.  in  Asmar,  pro  eo  quod  est  operam  per- 
deré, &  frustra  aliquid  conari.  f  Legitur  etiam  Vena- 
ri passivé  ,  pro  captari ,  sive  dolis  impeti ,  circumve- 
niri ,  quod  &:  Nonius  annotavit ,  citans  illui  Ennii  ex 
Nemea  :  Tcneor  concepta  ,  atque  md'-que  venar. 
Vcnatus  j  us  ,  &  Venatio  ,  nis.  La  ca\a,  o  la  obra  de  ca\ar. 
Montería.  Cic.  $.  Tuse.  Labor  in  venatus  ,  sudor,  cur- 
sus ,  fames  ,  sitis  :  his  enim  rebus  Lacedasmoniorum 
epulx  condiuntur. 
Venator,  is  ,  El  calador,  montero.  Cic.  2.  Tuse.  Pernoctant 
venatores  in  nive,  in  montibus  uri  se  patiuntur.  *  Ne 
quis  nostro  consilio  venator  assit  eum  auritis  plagis. 
Plaut.  in  Milite.  No  sea  que  alguno  como  calador  esté  pre- 
venido con  las  redes  de  sus  oídos  paraca\ar  nuestros  corne- 
jos. ^  Venatrix,  icis.  Caladora.  Virgil.  lib.  9, 
Venaticus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  ca\a  ,b  de  montería  :  ut  Ca:iis 
venaticus ,  El  perro  de  ca-^a.  Varro  1.  de  Re  Rust.cap.9. 
*  Parasiti  venatici ,  &   molossici.  Truanes  que  andan  a 
la  husma  para  comer  ,  con  pandas  al  trote.  Plauc.  in  Mi- 
lit.  Ibo  odorans  quis  canis  venaticus. 
Venatitius  ,  a  ,  um.  Venando  adquisitus.  La  ca^a  cogida. 
Venatorius,  a  ,  um,  idem  quod  Venaticus:  ut ,  Venatoria 
instrumenta,  Los  aparejos  para  la  ca^a.  Culter  venato- 
rius, apud  Martial.  lib.  14.  Cuchillo  de  monte.  Venato- 
rius ludus  ,  apud  Sueton.  Va  Caitg.  cap.  r  3 .  La  lucha  con, 
las  fieras  en  el  Anfiteatro  ,   que  los  Gentiles  usaban  ,  y  te- 
nían por  juego. 
Venabulum.li,  telum,  quo  venatores  utuntur.  El  venablo. 

Passerat. 
VENTER,  tris,  m.  g.  El  vientre.  Gra»c.  gaster ,  Knilia. 
^  Etiam  aliquando  ,  El  estomago.  Grxc.  gastridion,  sto- 
machos.  Persius  in  Prolog.  Sat.  Plaur.  in  Ampbitr.  Va- 
cuus  mihi  venter  crepitar.  *  Venter  ¡mus ,  id  est,  pu- 
denda, sive  pubes.  Gell./í¿.  1.  cap.  i4.*Vintrem  fer- 
ré, est  esse  gravidam.  Estar  preñada.  Colum.  de  Vacas, 
lib. 7.  cap.it.  Namdccem  mensibus  ventrem  perferunt. 
*  Ventrem  faceré,  La  pared  que  hace  barriga  ,  quandocs~ 
tí  desplomada.  Alphenus  in  l.  Si  quando  § .  l*jf.  Si  servi- 
tus  vend. 
*  Ventres  pigri,  Cretenses.  Hic  ven  tres  sunt  nomines  ven- 
tri  dediti  :  &  pigri,  dediti  ocio.  Sic  vertitur  versus, 
Cretenses  semper  mendaces  ,  m.xlx  bestia  ,  ventres  pigri. 
cujus  meminit  D.Paulus.  ad  Tit.  cap. t.v.i  1.  Conven'c 
illnd  Lucil.  Sat.  lib.   5.  Vivite  lurcones  ,  comedones, 
vivite  ventres. 
Ventriculus ,  li.  El  estomago.  Celsus  lib.a.cap.i.  Gell.  lib. 
17.  cap.  1 1. 

Ven- 


VE 

Ventrale  ,  is ,  n.  g.  Delantal ,  que  cubre  el  vientre.  Plin. 

lib.  8.  cap.  48. 
Ventiiosus  ,  vel  Ventrosus  ,  a  ,  uin.  6>uc  tiene  grande  vien- 
tre. PLiutin.  in  Mercat.  Plin.  lib.  14.  cap.  u.  *  Aliqui 
pro  eodem  utuntur  ventricosus. 
*  Ventriloquus  :  qui  é  venere  loquitur  :  nempe  obsessus 
a  malo  spiritu  ,  qui  in  hominís  venere  residens  loqui- 
tur. Fcemina  dicitur  Ventriloqua. 
VENTILO,  as  ,  are,  p.  c.  Aventar  :  ut,  Ventilare  fru- 
mentum.  Plin.  Etiam  ,  Hacer  ayre  con  abanico.  Ventila- 
re vinum  ,  pro  eo  quod  dicunt  daré  ventum  vino  :  ut, 
fie  cúm  difficulter  txit  é  dolió.  Coluni.  lib.  12. cap. 30. 
Quo  major  aestus  erit ,  eo  sa;p¡us  convenit  vinum  nu- 
triri ,  refrigerarique  ,  &  ventilan.  *  Versare  se  ,  mo- 
tare fessum  latus  ,  &  alio  atque  alio  positum  ventilari, 
Senec.  cap.  2.  de  Tranq.  Moverse  de  unaparte  a  otrapara 
descansar  ,y  ventilarse.  Transíate  etiam  populus  &  con- 
cio  ventilari  dicitur  ,  cum  oratione  seditiosi  alicujus 
commovetur  &  excitatur.  Alborotarse  el  pueblo  ,  ó  el  con- 
curso.  Ck.  pro  Elacco. 
Ventilatio,  nis.  La  ventilación,  b  el  estar  expuesto  al  ayre. 
Plin.  lib.  23.  cap.  ri.  Innocentioris  uvr  ,  qua;  decerp- 
ta?  diu  pependére  ,  qua  ventilatione  etiam  útiles  fiunc 
stomacho  ,  argrisque.  Son  mas  saludables  las  uvas  que 
tstuvicron  colgadas  largo  tiempo  ,  con  la  qual  ventilación  se 
hacen  también  provechosas  para  el  estomago ,  y  para  los  en- 
fermos. 
Ventilator  ,  ís.  El  aventador  ,  que  limpia  el  trigo  ,  y  otros 
granos  ,  lanzándolos  al  ayre  con  el  vieldo.  Colum.  lib.  2. 
cap.  10.  *  Ventilatores  etiam  ,  apud  Quintil,  lib.  12. 
cap.  7.  Los  titiriteros  ,  que  arrojando  lo  que  tienen  entre 
las  manos  ,  como  los  que  avientan  el  trigo  ,  hacen  creer  que 
se  les  buelven  naturalmente  otra  ve%  a  ellas  ,  y  que  vi 
adonde  lo  envían.  Verba  Quintiliani  haec  sunt  :  Quo  usu 
constant  mira  illa  in  scenis  pilariorum  ac  ventilato- 
rum  ,  utea  qus  emiseiint ,  ultró  venire  in  manus  cre- 
1  das  ,  &  qua  jubentur  decurrere. 
Vetuilabrum  ,  i.  Bl  vieldo  para  aventar  el  trigo.   Colum. 

lib.  2.  cap.  10. 
VENTUS  ,  ti ,  m.  g.  El  viento.  Grarc.  anemos  ,  pneuma. 
Cic.  2.  de  Vivinat.  D.  August.  lié.  de  JVnantitate  anima: 
Ventum  rabil  aliud  qu¿m  istum  aé'rem  commotum  ac 
agitatum  esse  sentimus.  *  Ventus  remisit.  Casar.  2. 
de  Bell.  Civil.  Aplacóse  el  viento.  Ventus  posuit.  Virg. 
lib.  7 .  Echóse  el  viento.  Cum  venti  posuere  ,  omnisque 
repente  resedit  Flatus.  *  Ventus  operam  dat.  Plaut. 
in  Milit.  Nos  ayuda  el  viento.  Ventum  popuhrem  qux- 
rere  in  re  aliqua  ,  Buscar  el  aura  popular  ,  y  alabanzas  del 
pueblo.  *  Quatuor  venti  ,  se  toman  por  tas  quatro  par- 
tes del  mundo,  de  donde  soplan  los  vientos.  Virg.  q.Gcorg. 
Quatuor  addunt  Quatuor  á  ventis  obliqua  luce  fenes- 
tras.  Et  in  Evang.  Matth.  24.  v.  3  r.  Et  congregabuiat 
ciedlos  ejus  á  quatuor  ventis.  *  Ventus  secundus  ,  me- 
taphoricé  pro  secunda  fortuna.  Fortuna  favorable.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  2.  *  Ventus  textilis.  Tela  delgadísima  y  su- 
tilísima ,  que  se  la  puede  llevar  el  viento.  Petron.  Árbi- 
ter.  iEquum  tst  induere  nuptam  ventum  textilem.  Ta- 
lis  etiam  ab  ipso  dici  videtur  Nébula  linea.  Vide  suo 
loco.  *  Ventum  faceré.  Hacerle  a  uno  ayre.  Plaut.  in 
Curcul.  Obsecro  facite  ventum  ut  gaudeam.  Sibi  ven- 
tum faceré  tunicula. 
Ventulus,  i  ,  diminutiv.  Ayrecito ,  b  vientecito.  Terent.  in 
Eunuc.  Cape  hoc  flabelium  ,  &r  ventulum  huic  sic  faci- 
to ,  dum  lavamur.  Plaut.  in  Curcul.  Nolo  mihi  fieri 
ventulum. 
Ventosus  ,  a  ,  uní.  Cosa  de  mucho  viento  \  ut  Aé'r  ventosus, 
apud  Plin.  lib.  i.  cap.  18.  Ventosi  folies,  Virg.  lib.  8. 
Fornax  ventosa  ,  Horno  expuesto  al  viento.  Cato  cap.  3  8. 
Tum  íbrnaci  locum  facico,  ut  quám  alcissimaj  ¡k  quása 
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minimé  ventosa  fiet.  ^  Ventosa  verba  ,  Job  cap.  ¡g. 
v.  3 .  Palabras  vanas,  llenas  de  ventolera.  Ventosa  &  ¡n- 
solens  natio  ,  Plin.  in  Ptnegyric.  Ventosa  gloria  ,  Virg. 
lib.  1 1 .  Gloria  vana. 

*  Venucula  ,  x.  lina  especie  de  uvas  ,  que  guardadas  en  olla 

se  conservaban  frescas  mucho  tiempo.  Columell.  lib.  3. 
cap.  2.  *  Venuculum  ,  firris  genus  ,  Clusino  ponde- 
rosius.  Colum.  lib.  2.  cap.  6.  Genero  de  escanda,  o  triga 
candeal. 

*  Venum  ,  aliqui  adverbium  esse  putant ,  quemadmodum 

&  Pessuin  :  usurpatur  tamen  pro  supino  verbi  Veneo: 
admittitque  secum  prarcipue  hsc  verba  ,  Eo,  do,  expono, 
&  fortassis  nonnulla  alia.  Est  autem  Venum  iré  ,  ídem 
quod  vendí :  Venum  daré  ,  idem  quod  venderé  :  pro 
quo  etiam  única  diítione  composita  dicimus  Venum- 
dare.  ^  Veno.  Tacitus  lib.  13.  Nisi  in  iis  quae  veno 
exercebant.  Etlib.  14.  Extruíta:  cauponae  ,  &  posita 
veno  irritamenta  luxus. 

VENUNDO  ,  as  ,  are  ,  dedi ,  atum  :  ex  venum  ,  &  do. 
Vender  ,  b  poner  en  venta.  Cic.  3 .  Offtc.  ^  Venundatio, 
nis  :  idem  quod  Venditio.  La  venta. 

VENUS,  eris.  Ab  antiquis,  amorum,  gratiarum,  pulchri- 
tudinis  ,  deliciarum  ,  voluptatumque  omnium  habita 
est  dea  :  ita  dicta  á  veniendo  ,  quod  ad  omnes  res  ve- 
niat:  ut  ait  Cic.  2.  de  Nat.  Deor.  Hanc  Poetx  spuma 
maris ,  &  Cceji  testiculis  natam  fabulantur  á  Saturno 
excisis  ,  &  in  mare  projeélis  :  unde  á  maris  spuma 
Aphroditem  appellarunt.  ^  Est  item  Venus  ,  una  erran- 
tium  stellarum  ,  inter  Solis  &  Mercurii  sphsras  sita. 
La  estrella  de  Venus  :  el  lucero.  Grarc.  phosphoros.  Latiné 
Lucifer  dicitur  ,  cum  antegreditur  Solem  :  cum  autem 
subsequitur  hésperos,  Vesper,  &  Vesperugo.  ^  Ponitur 
etiam  venus  pro  libídine  ,  &  re  ipsa  venérea  ,  quam 
Grxci  aphrodi  si  asman  dicunt.  Terent.  in  Eunuc.  Sine  Ce- 
rere  &  Baccho  friget  Venus.  Poca  comida,  y  bebida,  cau- 
san honesta  vida.  *|  Veneres  ,  En  el  juego  de  los  dados  es 
la  mejor  suerte:  los  seises.  Sueton.  in  Aug.  cap.  71. 

*  Venérala  :  festa  Veneris.  Plutarch.  qq.  lib.  2.  q.  4f. 
Venereus,  sive  venerius,a  ,  um  :  quod  ad  Venerem  per- 

tinet :  ut  ,  Venérea;  voluptates  :  Venérea  res. 
VENUSTOS  ,  a  ,  um.  Cosa  hermosa  ,  agraciada.  Cic.    de 

Ciar.  Orat.  Gestus  &   motus   corporis    venustus  &c. 

^  Venusté  ,  adverb.  Agraciadamente.  Casi,  ad  Ciceronent 

lib.  S. 
Venustulus,  a,  um  ,  diminut.  Bonit'ico  ,  bermosito.  Plaut. 

in  Asinar. 
Venustas  ,  atis.  La  hermosura  en  la  muger  :  gracia  ,  donayre. 

Cic.  Venustas  &  pulchritudo  corporis  secerni  non  po- 

test  á  valetudine. 
Venusto  ,  as  ,  are.  Adornar  ,  hermosear.  Hujus  contrarium 

esc  Devenusto.   Gell. 
VEPRES  ,  is  ,  f. g.  Abrojo,  b  espina.  Cic.  ?.  Tuse. 
Veprecula  ,  ae ,  diminut.  Espinita.  Cic.  pro  Sextio. 
Vepretum  ,  ti.  El  espinar  ,  lugar  de  espinas.  Colum.  lib.  4. 

cap,  3  2. 
VER  ,  veris,  neut.  gen.   La  Primavera.   Grarc.   ear  :  ira 

dieta  á  virore  ,  teste  Varr.  lib.  5.  de  L.  L.  quod  tüm 

virgulta  vivere  incipiant.  *  Ver  sacrum  ,  sacrificii  ge- 
nus erat  apud  ítalos  ,  quo  diis  immolabatur  quidquid 

próximo  veré  apud  ipsos  natum  esset.  Plutarc.i»  Vabio. 

^  Ver  per  translationem  :  ut ,  Ver  aetatis  ,  apud  Ovid. 

I.  Metam.  La  edad  florida  ,  b  la  primera  edad. 
Vernus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  la  Primavera  :  ut ,  Verni  flores: 

Vernum  a?quino¿t¡um  ,  Plin.  lib.  10.  cap.  31. 

*  Verna  ,  orum  :  témpora  veris.  Tertull. 
VERNALIS  ,  e  ,  quod  est  veris.  Del  Verano  ,  b  Primavera* 

D.  Augustin.  lib.  7.  deCivit.  Vei.  Propter  vernalcrrt 
quippe  faciem  terr*  ,  quar  ca?teris  temporibus  est  pul- 
chrior  &c. 
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Verno  ,  as  ,  are.  Brotar  como  las  plantas  en  U  Primavera. 
Martial.  lib.  z.  Dura  tioi  veniarenc  teñera  lanugine 
mala-.  í  Ponitur  aliquando  pro  Canere.  Plaut.  Dura 
avicula;  vernant.  ¿Juando  gorjean  las  avecillas  :  quippe 
verno  tempore  oinnia  lascari  videntur.  Ovid.  3.  Trist. 
Eleg.iz.  Indocilique  loquax  gutture  vernat  avis.  *  Ver- 
nat  anguis.  Muda  la  camisa  la  culebra.  Piin.  lib.  8. 
cap.  17. 

Vernans  coelum.  Cielo  templado  ,  de  Primavera.  Plin.  lib.7. 
cap.i.  Salubri  coelo  semperque  vernante,  Vernans  ager. 
Campo  verde  ,  lozano.  Martial.  lib.  9. 

Vernatio  ,  nis.  La  tamisa  de  la  culebra  ,  que  se  muda  por 
este  tiempo.  Plin.  lib.  9.  cap.  6.  *  Etiam  verbalis  signi- 
ficationem  retinet.  ti  tiempo  de  la.  Primavera.  ídem 
lib.  30.  cap.  3. 

VERATRUM  ,  tri.  Herba  est  quam  Graeci  vocant  helle- 
boron.  El  eléboro ,  o  verdegarnbre. 

Verax  ,  vide  Verum. 

VERBASCUM  ,  ci.  Verbasco  ,  o  Gordolobo,  hierba.  Graecé 
pblomos.  Est  álbum  &  nigrum.  Álbum  rursum  in  ma- 
rem  &r  foeminam  dividitur.  Vide  Plin.  lib.  i^.cap.  10. 

VERBENA,  a:,  sive  Verbenáca.  La  Verbena,  o  grama.  A 
Gratéis  Hierobotane  dida  est ,  eó  quód  ad  multos  sacro- 
rum  usus  eá  ucerentur.  Plin.  lib.  15 .  cap.  9. 

."  Verbenáca  ,  herba  foemina  vulgo  ,  qua;  Dioscoridi  cx- 
terisque  antiquis  authoribus  erysimon  Grajeé  ,  Irio  La- 
tiné nuncupatur,  6c  nifail  communecum  verbena  ha- 
ber. Passerat. 

VERBER  ,  eris.  Instrumentum  verberandi.  El  a%ote  he- 
cho de  correas ,  varas  ,  cordeles  ,  b  otra  materia.  Cic.  7. 
yírr.  *  In  vitibus  quoque  &  arboribus  ,  las  varas  ,  o 
tarmientos  mas  tiernos  y  delgados  ,  longitudine  &  fkxi- 
bilitate  sua  rhgrorum  speciem  referentes  :  unde  &  fla- 
eella  á  rei  rustica;  scriptoribus  appellantur.  Quintilian. 
declamat.  ult.  ^  Verbera  etiam  pro  ipsa  verberuione, 
apud  Virg.  i.Georg.  Los  acotes.  *  Ventorum  verbere, 
Lucret.  lib.  5.  Huir  del  ímpetu  de  los  vientos.  Linguae 
verbera.  Horat.  3.  Carm.  Ode  12.  Injurias ,  contume- 
lias. 

Verbero  ,  as  ,  are.  Azotar  :  fit  á  verbere  :  sicut  á  fustis 
fustigo  ,  á  fiagellum  flagello.  ^  Verberan  verbis.  Ser 
maltratado  de  palabra  :  quoniam  ,  ut  testatur  Nonius, 
non  solúm  verberare  á  verberibus  didum  ,  sed  etiam 
a  verbis.  <f  Verberare  convitio  ,  vel  injuria.  Maltra- 
tar ,  injuriar  con  afrentas  ,  y  oprobrios.  Cic.  Senec.  de 
Cons.  ad  Marc.  cap.  19.  Autes  verberantur  convitiis. 
"  Dicitur  etiam  Verberan  solé  ,  luna,  imbre,  ac  ven- 
tis.  Plin.  Vinea?  verberara:  grandine,  Horat.  Apedrea- 
das las  vinas. 

Verberatio  ,  nis.  El  castigo  de  azotes,  Cic.  ^  Verberatus, 
us  ,  idem  quod  Verberatio.  Plin.  lib.  3  1.  cap.  3. 

Verbereus  ,  a  ,  uní ,  &  Verberabais  ,  e.  Digno  de  azotes. 
Plaut.  in  Persa.  Ainc  vero  verbereum  caput.  *  Vevbe- 
rabilissimus  superlativum.  Plaut.  in  Adular.  Verbera- 
bilissime  etiam  rogitas  ¡  non  fur  ,  sed  trifur. 

VERBUM  ,  bi.  La  palabra  generalmente.  Gr.  lexis  ,  epos: 
inde  nomen  habens ,  quod  aéris  veiberatu  formetur. 
Varro  tamen  á  veritate  deducit  ,  quód  verum  nos  lo- 
qui  oporteat.  ^  Verba  tribus  modis  accipiuntur  ,  in- 
quit  Palaemon  :  pro  fallada  :  ut ,  Dedit  mihi  verba  ,  Me 
engañó :  pro  sermone,  ut ,  Fecit  verba  ,  Habló  ,  o  dijo. 
Et  pro  iis  ,  quae  per  modos  &  témpora  dedinantur. 
Los  verbos  que  se  conjugan  por  modos  y  tiempos.  *  Piaut. 
in  Aulul.  Verba  ne  facias  ,  scio  quid  didura  es.  Calla, 
tío  hables  ,  porque  sé  lo  que  has  de  decir.  Cic.  in  Sallust. 
Ubi  rerum  testimonia-  adsunt  ,  non  opus  est  verbis. 
Donde  están  las  pruebas  de  las  mismas  cosas  ,  no  se  ne- 
cesitan palabras.  *  Plaut.  in  Captiv.  Verba  mihi  data 
csse  video  ¡la  conozco  ¡  y  veo  que  me   han  engañado. 
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f  Meis  verbís ,  pro  eo  quod  est  Meo  nomine.  En  nom- 
bre mió.  Cic.  ad  Aitic.  Acuca?  ,  quoniam  hilarula  est, 
meis  verbis  suavium  des.  *  Verbi  causa  ,  idem  valet 
quod  exempli  gratia.  Por  egemplo.  Cic.  ^.Verr.&  1. 
Acad.  *  Faceré  verba  in  Senatu  ,  Cic.  5.  Ven.  Orar 
en  el  Senado.  *  Verba  mortuo  faceré  ,  in  eadem  signi- 
fkatione  dicimus  ,  qua  suido  fabulam  narrare.  Hablar 
con  muertos.    Terent.  in  Phorm.   Verba   sunt  mortuo. 

*  Verbum  de  verbo  ,  vel  é  verbo  exprimere  ,  Traducir 
palabra  por  palabra.  Et  Verbum  pro  verbo  reddere, 
idem  significat.  Terent.  in  prolog.  Adelpb,  *  Verba  ad 
rem  conferre.  Probar  con  los  hechos  las  palabras.  Terent. 
in  Eunuch.  Verum  si  Yerba  ad  rem  conferet  ,  vapu- 
labit. 

Verbale ,  is.  Verbal  que  se  deriva  de  verbo  :  ut  Ledor  á 
lego ,  Dodor  á  doceo. 

Verbigero ,  as ,  are.  Verba  fació.  Hablar.  Apul.  Verbum 
vetus  &  inusitatum, 

Verbosus  ,  a  ,  um.  Charlatán  ,  hablador.  Cic.  pro  Muran. 
&  ad  Marium  lib.  7.  Habes  epistolam  verbosiorcm 
fortassé  quám  velles.  Et  superlat.  Verbosissimus,  apud 
Quintil,  lib.  1.  cap.  4.  ^  Verbosé  ,  adverb.  Con  mu- 
chas palabras.  Cic.  pro  Muran.  Satis  verbosé  ,  sed  quid 
postea  ? 

Veré ,  vide  Verus. 

VERECUNDIA,  a?.  Vergüenza  ,pudor  ¡modestia.  Cic.  pro 
Quintio.  Homo  timidus ,  virginali  verecundia. 

Verecundus  ,  a  ,  um.  Vergonzoso  ,  modesto.  Docet  veré- 
cundum  esse  adolescentem  ,  Plaut.  in  Asinar.  ^  Ve- 
recundé  ,  adverb.  Con  pudor  ,  y  vergüenza.  Cic.  3.  de 
Vinib. 

Verecundor,aris.  Tener  vergüenza.  Cic.  3.  deOrat.  Plaut. 
in  Trinum.  Verecundari  neminem  apud  mensam  de- 
cet. 

VEREDUS  ,  di.  Caballo  de  posta  ,  b  corredor.  Martial. 
lib.  14. 

Veredarius ,  ii  :  qui  veredos  regít ,  rhedarius ,  guberna* 
tor.  Passerat. 

VEREOR  ,  eris  ,  veritus  sum  ,  vereri.  Tener  respeto  y 
reverencia  como  el  hijo  al  padre.  Verbum  commune  est: 
dicitur  enim  ,  Vereor  te,  &  vereor  á  te  ,  adivé  ,  & 
passivé.  Gell./;é.  15.  cap.  13.  Et  ut  dicimus Timeo  te, 
tibi ,  á  te  :  sic  dicimus  ,  Vereor  te  ,  tibi ,  á  te.  Cic.  4. 
Acad.  Vos  autem  veremini  mihi  ,  ne  labar  ad  hanc 
sententiam.  Vosotros  teméis  ,  o  rebeláis  no  sea  que  yo  me 
deslice  a  esta  sentencia.  Terent.  in  Andr.  Ego  dudum 
nonnihil  veritus  sum  Dave  abs  te  &c.  Tiempo  ha  que 
tengo  algún  re%clo  de  ti.  *  Vereor  quid  sit.  No  sé  lo  que 
será  ,  o  por  qué  fin  ,  ó  motivo.  Cic.  ad  Attic.  lib.  7.  Ec 
quod  scribis  in  urbem  introisse,  vereor  quid  sit.  ^Ve- 
reor dicere  :  Tiemblo  el  decirlo  :  ó  No  quisiera  decirlo. 
Terent.  in  Andr.  Si  id  facis,  hodie  postremüm  me  vide* 
bis.  Quid  ita?  Hei  mihi  ,  Vereor  dicere  :  Si  eso  haces, 
710  me  bolverás  a  ver  jamas.  T por  qué  es  eso  ?  Ay  de  mi  ! 
Temo  el  decirlo.  ^  Vereor  ut ,  pro  Vereor  ne  non.  Te- 
rent. in  Hecyra.  Sed  firma;  lis  vereor  ut  sint  nuptia;. 
Pero  yo  me  rebelo  que  no  serán  permanentes  estas   bodas. 

*  Non  vereor  ne  non.  Cic.  in  Epist.  Non  enim  ve- 
reor ,  ne  non  scribendo  expleam.  No  tengo  rebelo  de  na 
apurar  la  materia  en  el  escrito.  *  Antiqui  ,  teste  Nonio, 
Vereor  jungebanc  genitivo.  Accius.  Si  tui  veretur  pro- 
genitoris. 

Verens  ,  tis  ,  particip.  seu  nomen  ex  participio.  El  que 

tiene  miedo  ,  b  rebelo.  Temeroso.    Cic. 
Verendus ,  a,  um.  Digno  de  ser  respetado.  Ovid.   Curia 

cum  Patribus  fuerat  stipata  verendis. 
Verenda  ,  orum  ,  neut.  gen.  numer.  plural,  tantum.  Cor- 

poris  parte  pudenda;  ,  qux  sine  verecundia  nominan 

non  posiunt.  Las  partes  vergonzosas  del  cuerpo. 

*Vc- 
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•Venturo  ,  ímpersonaliter.  Gell.  lib.  r?.  cap.  ij. 

VERETRUM  ,  tri  :  natura  viri  ;  quia  pudore  veretur 
id  nudare,qu¡  modestus  est.  El  miembro  viril.  Sueton. 
in  Tiber.  cap.  6x.  '  Veretillum  ,  i :  parvum  veretrum. 
Passerat. 

VERGILI/E  ,  arum.  Septem  sunt  stella?  ¡n  genu  Tauri: 
ita  dida?  ,  quód  circa  xquinodium  vernum  matutino 
tempore  oriantur.  Las  siete  cabrillas.  Gr. pleiades.  Gell. 
lib.  3.  cap.  10. 

VERGO  ,  is ,  ere  ,  versi ,  sum ,  vel  secundum  Diomedem, 
verxi,  verxum.  Indinarse  acia  alguna  parte.  Virg.  lib.  1 1. 
Quo  vergat  pondere  lethum.  ^  Jungitur  aliquando 
aecusativo  cum  pra?positione  ad,  vel  in.  Cic.r  i.Philipp. 
Et  ejus  auxilium  ad  Italiam  vergere  ,  quám  ad  Asiam, 
maluerunt.  <(  Venenum  vergere  alicui ,  pro  miscere, 
ponigere.  Lucret.  lib.%.  lili  imprudentes  ipsi  sibi  sa?pe 
venenum  vergebant.  f  Vergcns  ,  tis ,  particip.  Lucan. 
lib.  i.  Jonias  vergens  Epidaurus  in  undas.  Suecon.  ;'» 
Oibon.  cap.  7.  Vergente  jato  die.  Al  caer  del  día. 

*  Vergobreti:  magistratus  Gallorum.  Lips. 
Veridicus  ,  Verisin  ile,  Ventas  ,  vide  Verus. 
VERMIS  ,  is ,  m.  g.  El  gusano.  Gra?cé  s^olex.  A  vertendo 

dicitur  ,  quód  rependo  torqueat  sese  &:  vertat. 
Vermiculus  ,  i  ,  diminutivum.  Gusanillo.   Grate,  ¡{ole^on. 

*  Vermiculus ,  a  ,  um  ,  ruber ,  coccinus.  Passerat. 
Vermiculor  ,  aris,  atus.  Tener  ,  b  criar  gusanos  los  arboles, 

y  ¡as  demás  plantas.  Plin.  lib. 37.  cap. 17.  Vermiculantur 
magis  minutar  quzdam  arbores  &rc.  ^  Vermiculatio, 
nis.  Este  vicio  de  los  arboles  y  de  las  plantas.  ídem  lib. 
1 1.  cap.  17. 

Vermiculatus  ,  a  ,  um.  Cosa  adornada  con  labores  de  gusa- 
nillo. Unde  opus  vermiculatum  dicitur  ,  quod  minutís 
tessellis  insiticiis  vermiculorum  instar  variegatum  est 
ac  distindum.  Plin.  lib.  35.  cap.  1. 

Vermina  ,  um.  Retortijones  de  tripas.  Festus.  Dicuntur 
ventris  tormina  ,  cúm  intestina  minuto  motu  ,  quasi 
vermibus  quibusdam  scindi  videantur  :  quod  doloris 
genus  Graeci  struphon  apptllant. 

Vérmino,  as,  are,p.  c.  Tener  muchos  gusanos.  Corncl. 
Celsus.    Nihil   periculosius  pueris    dum    verminant. 

*  Verminare,  Producir  gusanos.  Senec.  2.  quxst.  In  ve- 
nenatis  corporibus  vermis  nunquam  nascitur  :  fulmi- 
ne ida  mox  verminant. 

Verminatio  ,  nis  :  vitium  in  jumentis  cúm  á  verme  infes- 
tantur.  Enfermedad  de  gusanos  en  las  bestias.  Graec.  s/¡ole- 
liasis.  *  Verminatio  item  ,  Dolor  de  cabera  quando  parece 
que  interiormente  le  roen  a  uno  el  celebio.  Senec.  Epist.96. 

*  ítem ,  Qualqttier  dolor  agudo  en  qualquiera  parte  del 
cuerpo.  ídem  Epist.  79. 

Vérminor,  aris,  atus,  deponens.  Padecer  retortijones  y  do- 
lores de  tripas.  Gr.  strophemai.  Vermina  ,  teste  Festo, 
veteres  ventris  tormina  appellabant.Tradum  a  vermi- 
bus ,  qui  in  animalium  alvo  se  se  moventes  ,  intestina 
excruciant. 

Verminosus  ,a  ,  um.  ¿¡>ue  hierve  en  gusanos.  Plin.  lib.  10. 

cap.  14. 

VERNA  ,  a? ,  comm.  gen.  El  esclavo  ,  o  esclava  ;  o  el  hijo 
o  hija  de  nuestra  esclava  :  quod  nomen  Pestus  á  Veré 
dedudum  putat  ,  quod  id  tempus  máxime  idoneum 
sit  forturae. 

Vernula  ,  a?  ,  diminut.  Esclavillo  ,  o  csclavilla  de  nuestra 
casa.  Plin.  lib.  1z.cap.19.  Vetnula  charus  Peridi  Athe- 
niepsium  principi  8íc. 

Vernáculus  ,  a ,  um.  Domestico  ,  proprio  de  nuestra  casa  ,  o 
nacido  en  nuestra  patria  :  ut  Vernácula  lingua  ,  La  len- 
gua de  nuestro  país  :  Vernácula?  uva? ,  qux  exoti'cat ,  aut 
peregrina*  non  sunt ,  ñeque  aliunde  translata:.  Plin. 
lib.  14.  cap.  1. 
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*  Vemaculi  í  prarstigiatores ,  venia?.  Salmas. 
Vernaliter  ,  adverb.  Scrviliter  ,  blandé  ,  ¡k  adulatorié, 

Servilmente  ,  con  adulación  y  lisonja.  Horat.  2.  Scrm. 
Satyr.  6.  Necnon  vernaliter  ipsis  Fungitur  officiis.  Fes- 
tus.  Nimis  tándem  hoc  fit  vernaliter. 

Vernilis  ,  e.  Cosa  perteneciente  a  esclavos.  Tacit.  lib.  8. 
Quanquam  odium  Vitellius  vernilibus  blanditiis  vela- 
ret  ,  hoc  est,  servilibus&  adulacoriis ,  liberoque  ho- 
mine  indignis. 

Vernilitas  ,  atis.  Astucia  servil ,  y  propria  de  esclavos.  Plin. 
lib.  3  4.  cap.  8.  Subdola  ac  fucata  vernilitas.  ^  Vernili- 
ter  ,  adverb.  Servilmente  ,  con  adulaciones.  Tradum  á 
vernis,  inquit  Nonius  ,  quibus  ea  vivendi  ars  est. 

*  Vernisera  :  mensalia  auguria.  Festus  :  id  est ,  ex  rebus 

quae  in  mensa  accidunt ,  qualia  legere  est  apud  Pli- 
niuna  lib.  2.8.  cap.  2. 

*  Vernix  ,  icis  :  lacryma  juniperi  in  Officinis ,  qua?  Sera- 

pioni  Sandarax ,  &  Sandaracha  dicitur  ,  á  verno  tempo- 
re ,  quo  fluere  solet. 

Verno  ,  as ,  vide  Ver ,  veris. 

Vernus  ,  vide  Ver. 

VERO.  Assentientis  partícula  est ,  ídem  valens  quod  Sa- 
ne ,  vel  Vtique  ,  sem perqué  secundo  loco  in  orationé 
collocatur.  Mas  cierto ,  de  veras.  Plaut.  in  Curcul.  Itánc 
vero  ?  Ita  hercle  vero.  Es  asi  cierto  ?  Asi  cierto  ,  y  de  ve- 
ras, ídem  in  Amphitr.  Ainc  vero  ?  Aio  enim  vero.  Lo 
dices  de  veras  ?  Sí  ,  digolo  de  veras.  Cic.  Servio  Sulpilio 
lib.  4.  Ego  vero  Serví  vellem  ,  ut  scribis  ,  in  meo  gra- 
vissimo  casu  afluisses.  Mas  yo  quisiera  &c.  ^  Aliquando 
est  discretiva  particula  ,  ídem  valens  quod  autem.  Cic. 
de  Orat.  Poeta  numens  astridior  pauló  ,  verborum  au- 
tem licentia  liberior  ,  multis  vero  ornandi  generibus 
socius,  ac  pené  par.  ^  Aliquando  particula  est  ironiam 
adjuvans.  Virg.  lib.  4.  Egregiam  vero  lauden), &  spo- 
lia  ampia  refertis  Tu  que  ,  puerque  tuus.  Si  por  cierto, 
venís  con  grande  honra  ,  y  con  muy  ricos  despojos  tu  ,  y  tu, 
escudero.  Vide  plura  de  hac  particula  apud  Vallam  lib. 
2.  cap.  24. 

Vero  ,  as.  Vide  Verus. 

Verpus  ,  i.  Recutítus.  El  Judio  circuncidado  ,  b  retajado: 
qui  scilicet  verpam  ,  hoc  est  mentulam  habet  priputio 
nudatam.  Quo  fit  ut  Jud^i  peculiari  vocabulo  Verpi 
dicantur,  qui  ex  proscripto  legis  prarputium  pueris  prae- 
cidunt.  Martial.  lib.  7.  Juvenal.  Satyr.  14.  %  Verpa,ae. 
usurpatum  est  á  veteribus  pro  membro  virili. 

VERRES  ,  is  ,  m.g.  El  verraco  ,  puerco  no  castrado.  Varro 
de  ReRust.  lib.  1.  cap.  4.  Castrantur  verres  commodis- 
simé  anniculi :  quo  fado  nomen  mutant,  atque  é  ver- 
ribus  dicuntur  majales. 

Verrínus,  a  ,  um.  Cosa  d*  verraco  :  ut  Verrinum  jécur. 
Plin.  lib.  28.  cap.  10.  Veninus  adeps.  ídem  ibid. 
cap.  9. 

VERRICULUM  ,  i.  La  red  barredera  para  pescar  :  ita  dic- 
tum  ,  quód  per  aquam  vertatur  ,  id  est  trahatur.  Ideni 
&r  Everriculum  dicitur  :  vide  suo  loco. 

Verriculatus  ,  a  ,  um  :  ad  veniculi  formam  fadum.  Hecho 
en  forma  de  red.  Colum.  lib.  2.  cap.  n, 

VERRO  ,  is  ,  ere  ,  verri  ,  versum.  Traer  tras  sí  ,  arrebatar. 
Virg.  lib.i.  Maria  ac  térras  ,  cnelumque  profundum 
Quippe  ferant  rapidi  secum  ,  verrantque  per  auras. 
H  Etiam  ,  Rebolver  ,  trastornar  ,  batir.  Nauta?  torquent 
spumas ,  &  caerula  verrunt  a?quora.  ídem  lib.  6.  Baten 
con  los  remos  la  espuma,  y  aguas  del  mar.  ^  Etiam,  Barrer, 
limpiar  barriendo.  Juvenal.  Sat.  14.  Verre  pavimentum. 
*  Verrere  vas.  Suet.  in  Calig.  cap.  43.  Limpiar  el  vaso 
inmundo. 

Versus,  a,  um,  particip.  Barrido,  limpiado  ,  movido.  Virg. 
lib.  5.   Spumant  freta  versa  laceréis.  Hacen  espúmalas 

aguas 
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mitas  azotadas  y  movidas  con  la  fuin.it  de  tos  remero!. 
plaut.  in  Psend.  se.  i.  aft.  i.  Facite  ut  ofiendam  omnia 
vorsa  ,  prarsterga. 

VERRUCA,  cae.  El  lugar  mas  alto  de  un  mente  ,  la  cum- 
bre ,  o  la  cima.  Grase,  debas.  Cato  in  libris  Originum: 
Faciendum  ut  quadringentos  aliquos  milites  ad  verru- 
cam  illam  iré  jubeas:  eatn  vi  oceupent ,  imperes.  Ex 
Gellio  lib.  3.  cap.  7.  ubi  Vtrrucam  locum  editum,  as- 
perumque  inttrpietarur.  *  A  cujus  simiütudine  tuber- 
cula  in  corpore  eminencia  sine  sensu  Verruca:  appellan- 
tur.   Las  verrugas. 

Verruca  pt  nsilis  ,  oblonga  ,  &  grandi  capite ;  qua:  corpori 
adhaerec ,  exili  velut  pedículo  innixa  ,  de  chorda  pén- 
dula. Hispan.  El  lovanillo.  Gr.  a\ro\ordon.  Harc  exqui- 
sité  dura  est,  &  áspera  ,  cuti  concolor. 

Verruca  sessilis  ,  altioribus  radicibus ,  infrá  lata  ,  suprá 
tenuis  ,  qua?  dum  stringitur  ,  sensum  inducit  formica- 
rum  morsibus  assimilem.  Gr.  myrmcfca. 

Verruca,  thymus ,  vel  tymion  ,  parva  ,  infrá  exilis ,  suprá 
latior,  subdura  ,  in  summo  peraspera  ,  á  specie  cacu- 
minis  herbs  tymi  ,  ut  Aétio  placee  ,  aut  quod  alus  ,  á 
colore  floris  tymi  ,  Gr.  thymon ,  Hadr.  Jun. 

Verrucula,  x,  diminutiv.  Verruguita.  Columell.  lib.  7* 
cap.  6, 

*  Verrucarium  ,  ii.  Cichorium.  Zacyntam  sic  appellat 
Matthiolus  ,  quia  mira  hujus  planta?  facultas  est  ad 
tolkndas  verrucas.  Siquidem  ,  inquit,  scimus  nos  non- 
nullos ,  quorum  manus  verrucis  admodum  numerosis 
scatebant ,  sanatos  esse  ,  devoratis  in  acetario  semel 
tantüm  hujusce  elchoracea?  planta;  foliis.  ídem  pristan 
eius  semen  tribus  diebus  drachma?  pondere  á  coena  de» 
voratum  ,  dum  se  cubitum  recipiunt  verrucosi. 

Verrucosus ,  a  ,  um.  Lleno  de  verrugas.  :  ut  ,  Verrucosus 
mons  ,  qui  multis  verrucis ,  hoc  est ,  asperis  editiori- 
busque  jugis  assurgit.  Verrucosus  homo.  Hombre  lleno 
de  verrugas.  Unde  per  translationem  accipitur  pro  duro, 
inculto  ,  hórrido  3  áspero  :  apud  Pers.  Satyr.  1 .  Orator. 
verrucosus.  Cic.  de  Ciar.  Orat.  Qiiintus  etiam  Maximus 
verrucosus  orator  habitus  est  temporibus  illis. 

Verrucaria,  x.  Herba  eadem  cum  Hcliotropio :  ita  dieta 
ab  effectu,  eó  quód  sueco  ejus  verrucaf  tollantur.  Plin. 
lib.  12.  cap.  ii. 

Verrunco  ,  as ,  are.  Averto,  depello.  Arredrar.  Cic.  1.  de 
Vivinat.  Hinc  Averrunco  ,  quod  vide  suoloco. 

Vcrsabilis ,  e  ,  qui  versari  potest  :  mutabilis. 

Versatilis  ,  e.  Lo  que  se  bornea  ,  y  a  una  y  a  otra  parte  se 
luelve  como  la  muela  :  ut ,  Gladius  versatilis ,  acies  ver- 
satilis  ,  axis  versatilis.  Curt.  lib.  4.  *  Versatile  inge- 
nium  ,  ad  res  quaslibet  obeundas  idoneum.  Liv.  lib.  ■). 
Bell.  Maced. 

Versicolor ,  Versiculus ,  Versipellis ,  Versutus,  Verso,  as, 
Versura.  Versus  ,  Participium  ,  nomen  ,  adverbium, 
propositio.  Vide  Verto  ,  is. 

Vevsus ,  participium  á  Verro.  Vide  Veno. 

Versutus  ,  Versutiloquus.  Vide  Verto. 

Vértagus  ,  i  ,  p.  c.  Verro  perdiguero  ,  o  podenco  ,  que  trae  ¿ 
la  man»  la  caza.  Martinl.  lib.  14.  Epigr.  200. 

Vertebra,  Verttbratus  ,  Vértex  ,  Vaticillum  ,  Verticu- 
lum  ,  Vértigo  ,  vide  Verlo. 

VERTO  ,  is  ,  ere  ,  verti ,  versum.  Bolver.  Plaus.  iu  Pseud. 
Verte  hac  te  puer.  Verte  humerum.  *  Etiam  ,  Tradu- 
cir en  otra  lengua.  Cic.  1.  de  Finib.  *  Verteré  omnia,  est 
evertere  ,  couumptre.  Cic.  1.  Officior.  *  Verteré  ali- 
quando est  convertere  ,  redigere  ,  applicare.  Usum  olei 
ad  luxuriam  verteré  Graeci.  Plin.  lib.\%.  cap.  4.  Verten- 
dat  in  usum  publicum  pecunia;.  Livius.  *  Verteré  agros, 
seu  terram.  Arar  ,  labrar  la  tierra.  Virg.  lib.  7.  Et  cen- 
tum  térras  vertebat  aratris.  %  Vertitur  causa  ¡n  hac 
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fe.  E«  esto  consiste  ,  i  tstriva.  Quintil,  lib.  3.  cap.  13. 
Vertitur  in  eo  spes  obsidionis.  Liv.  In  eo  verticur  vic- 
toria, ídem.  ^  Verteré  se  in  formam  alterius.  Fingirse 
otro  ,  y  disfrazarse  en  su  trage,  ^  Quo  me  vei  tam  nescio. 
No  sé  qué  hacerme  ,  ni  adonde  ir.  ^  Verteré  terga.  Huir. 
Vertitur  res  in  meo  foco  :  id  est,  de  meare  agitur,  aut 
qua;  in  me  recasura ,  sive  ruitura  est.  'Verteré  senten- 
tiam  retío.  Mudar  de  parecer  ,  o  diclamen.  *  Verteré 
stylum  in  tabulis,est,  ut  inquit  Budteus,  scripta  indu- 
cere  ,  &  delere  ,  aut  revocare  quod  scripsimus.  Cic. 4. 
Verr.  Vertit  stylum  in  tabulis ,  quo  fa¿tocausam  om- 
nem  evertit  suam.  ^  Verteré  ,  aliquando  est  versurarrt 
faceré.  Plaut.  in  Curcul.  ^  Ponitur  aliquando  pro  con- 
sidero ,  volvo,  agito.  Liv.  lib.  8.  Bell.  Punic.  Cum  om- 
nium  secundorum  ,  adversorumque  causas  verterent 
&c.  Bene  verteré  ,  pro  bene  evenire  :  &  Male  verteré, 
pro  infelicicer  succedere.  ^  Verteré  solum  ,  Ausentarse 
y  mudar  de  tierra.  Livius.  *  Verteré  sese,  id  est ,  fuge- 
re.  Cars.  //*.  3.  de  Bell.  Civil. 

Vertens  annus ,  Vertens.mensis.  Ano  ,  ornes  que  va  corrien- 
do y  acabando.  Caes,  in  SomnoScip.  Plaut.  in  Pers. 

Verso  ,  as  ,  are,  frequent.  á  Verto.  Bol-vera  menudo.  Etiam, 
Rebolver ,  y  tratar  algo  sin  dejarlo  de  las  manos.  Horat. 
inArte.  Vos  exemplaria  Graeca,  noíturna  vérsate  ma- 
nu  ,  vérsate  diurna.  Sic  versare  libros.  Rebolverlos. 
^  Versare  aliquem  ,  Engañarle.  Plaut.  in  Pers.  ^  Versar 
animum  cupido  regni :  id  est,  transversum  agit ,  &  á 
reíto  honestoque  abducir.  Liv.  1.  ab  Vrbe.  *  Animum 
muliebrem  versare  in  omnes  partes.  Solicitarla  por  to- 
dos los  modos  y  artes  posibles.  ídem  ibidem.  *  Versare 
dolos  ,  id  est ,  tractare.  Virg.  lib.  n.^  Versare  animo: 
id  est,  animo  volvere.  Mirar  y  considerar  una  y  otra  vez. 
Horat.  in  Arte. 

Versor ,  aris  ,  deponens,  Estir  y  bailarse  en  algún  lugar. 
Cic.  6.  Verr.  Versabatur  in  Sicilia  longo  intervallo  al- 
ter  Phalaris.  ^  Etiam.  Egercitarse ,  andar  en  algo.  *  Ver- 
sari  in  suo  muñere  ,  Ocuparse  en  su  oficio  ,  cumplir  con  su 
obligación.  Cic.  de  Pato.  ^  Versari  ante  oculos.  Traer  a. 
uno  delante  de  los  ojos  :  no  poder  echarlo  de  sí.  Cic.  ad  Te- 
rent.  Nam  mihi  ante  oculos  dies  noftesque  versaris. 

Versado  ,  nis  ,  verbale.  La  acción  de  bolver  los  ojos.  Plin. 
lib.  8.  cap.  23.  Nec  pupilla;  motu,  sed  totius  oculi  ver- 
satione  circumaspicit. 

Versorius  ,  a  ,  um.  Que  di  la  buelta.  Versoriam  capere, 
Tomar  la  buelta.  Plaut.  in  Ttinum.  Cape  versoriam  ,  re- 
cipe te  ad  herum. 

Versoria  ,  est  apud  Plautum  funis,  quo  vertitur  velum. 
Passerat. 

Versura,  x.  Buelta,  o  retorno.  Grxc.  strophe.  Varro  1.  de 
Re  Rust.  cap.  4Í.  En  la  labranza  se  llama  el  termino  adon- 
de se  llega  con  el  arado  ,  y  se  descansa  ,  para  bolver  desde 
allí  a  tomar  la  buelta  haciendo  otro  sulco.  Colum.  lib.  2. 
cap.  2.  T  en  los  edificios  se  llaman  las  esquinas  de  las  pa- 
redes. Vitruv.  f  Versura  item  dicitur  mutatio  credito- 
ris  &  arris  alieni  pari  aut  majori  foenore  persolutio. 
Unde  versuram  ,  faceré  dicuntur,  qui  pecuniam  foenori 
accipiunt ,  ut  aliud  a;s  alienum  dissolvant:  Unde  &  ver- 
sura nomen  invenir ,  teste  Festo  ,  quod  hoc  nihil  aliud 
sit  quám  verteré  creditorem.  Versuram  faceré, •(  inquic 
Donatus)  est  a?s  alienum  ex  arre  alieno  solvere.  Pedir 
prestado  a  uno ,  para  pagar  a  otro  acreedor  :  quod  vulgo 
dicitur  ,  Nudato  Petro  Paulum  tegere  :  &  Hispanicé, 
Hacer  un  agugeropara  tapar  otro.  %  Hinc  Versuram,  sive 
Vorsuram  solvere ,  dicitur  de  ¡is  qui  ita  se  praesentibus 
explicant  incommodis,  ut  alus  gravioribus  impedian- 
tur.  Pagarlo  con  las  setenas.  Terent.  in  Phorm.  In  eodem 
luto  hesitas  ,  versuram  solves  Geta.  E»  el  mismo  cstre. 
tho  te  quedas  ,  amigo  Ceta  :  tu  lo  pagaras  con  las  setenas- 
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f  Vcrsura  in  vendicione.  El  contrato  mohatra,  ilícito  :  Si 
esc  quando  quis  vendit  rem  magno  precio  cuno  pació,  uc 
emcns  scatim  revendat  preño  minore. 

Versus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Tomado,  buclto.  f  Etiam,  Mu- 
dado: uc  ,  Rísiis  versus  esc  in  luctum.  Cic.  pro  Rose. 

Versus,  us,  ni.  Veno.  ^  Remorum  versus.  Ordenes  de  ban- 
cos de  remos.  ^  Versus  ,  pro  linea.  Renglón  de  lo  que  se 
estribe  :  Plin.  Epist.  ¡ib.  4.  1  Eclam  ,  Medida  de  una  yu- 
gada de  tierra ,  que  aran  en  un  dio.  dos  bueyes.  Varro  lib. 
1.  de  Re  Rust.  cap.  10.  *  Arborum  versus.  Ringlera  y  or- 
den de  arboles.Virg.a.  Geotg.  *,  Versus  eciam  pro  cancu: 
uc,  Luscinia?  versus ,  El  canto  del  Rui  señor  .Win.  lib.  ic. 
cap.z9.  ^  Versus  icem  pro  orbe  salcacorio.LiJ  dan\a  ,  y 
compañia  de  los  que  la  componen.  Plauc.  in  Sticb. 

Versiculus,  i,  diminuc.  Versículo,  pequeño  verso.  Marcial. 
lib.  5.  Eciam  ,  Pequeña  linea,  rengloncillo.  Cic.  ad  Brut. 
lib.  4. 

Versifico  ,  as  ,  are.  Hacer  versos.  Quincil.  lib.  9.  cap.  4. 
^  Versificado  ,  nis.  Esta  composición.  ídem  ibid.  ^  Ver- 
sificacor,  oris.  El  que  los  hace.  Quimilian.  lib.  19. 
cap.  1. 

Versificus  ,  a  ,  um  ,  Compuesto  en  verso.  Solin.  cap.  tfi. 

VERSUS  ,  prsposicio  qus  tere  semper  postponitur,  amat 
aecusacivum.  Acia.  Plauc.  Egoporcum.  versus  cendam. 
^  Dicicur  eciam  Quoquoversus ,  Quaquaversus,Ucro- 
que  versus.  A  qualquiera  parle  ,  A  entrambas  partes. 
*¡  Sursum  versus  ,  Acia  arriba.  Cato.  Cicer.  de  Orat. 
*¡  Dicicur  eciam  Versum  ,  vel  Vorsum.  Sallust.  in  Ju- 
gurth. 

VERSUTUS  ,  a  ,  um.  Versutior,  Versucissimus.  Astuto, 
malicioso  ,  taymado  ,  voltario.  Plauc.  in  Epid.  Versucior 
es  ,  quám  roca  figular/s.  ^  Eciam  ,  Ingenioso  ,  y  hábil 
para  qualquiera  cosa.  Cic.  3.  de  Nat.  Deor.  Versucos  eos 
appello  ,  quorum  celericer  mens  versacur. 

Versutia,z.  Astucia  maliciosa.  ^  Versuce  ,  adverb.  Astuta- 
mente. Cic.  de  Ciar.  Orat.  Plauc.  Pseud. 

Versuciloquus  ,  p.  c.  Este  taymado  ,  que  asi  habla.  Cic.  3. 
de  Orat. 

Versicolor  ,  is  ,  p.  c.  O  cosa  que  muda  colores ,  b  que  tiene 
varios  colores  :  Pluma:  versicolores.  Cic.  3.  de  Elnib. 

Versipellis ,  e.  Astutas  ,  versucus ,  simulandi  quidvis,  & 
dissimulandi  artifex.  El  que  con  astucia  se  muda  en  va- 
rias formas  ,  pata  disimular  ,  y  engañar.  Plauc  in  Am- 
pbit.  Plin.  Hb.  8.  cap.  22.  Indicar  suo  cempore  vulgo 
infix.im  hinc  opinionem  fuisse  ,  nomines  in  lupos  ver- 
ti,  rursrsque  rescitui  sibi,  acqueinde  duclam  esse  con- 
suetudiuem  nquendi,uc  homines  ascucos,  versipelles 
dicamus. 

Ve^t'gus.  Vide  supra  ante  Vcrto ,  is. 

VERTEBRA,  x  ,  sive  Vercibnlum.  Huesos  del  espinado ,  i 
ji,C20  de  las  junturas.  Plin.  lib.  1  1.  cap.  1. 

Vertebfatus ,  a  ,  um.  Lo  que  tiene  esta  hechura.  Plin.  lib. 
n.  cap.  3  7.Quib'.:s  cervix  émultis,  vertebratisque  or- 
biculacim  ossibus  flexilis  ad  circur.sp.ctum ,  arcicu- 
lorum  nodis  jungicur. 

Vértex,  icis.  qu¡  8r  Vorrex  ,  á  verto,  is.  Remolino  del  vien- 
to y  agua  ,  con  vientos  encontrados.  Senec.  lib.  J.  nat. 
quást.  S  Eciam,  Remolino  de  agua.  ^Etiam,  Pars  summa 
capitis.  ha  coronilla  de  la  cabera.  *  Vértex  montis.  La 
cumbre  del  monte.  ^  Apud  Virgil.  lib.  z.Georg.  Vértex 
pro  Aquilone  ponitur.  Tempestas  á  vértice  sylvis  In- 
cubuit.  ^Vórtices  ec¡2m  ,  Los  polos  del  Cielo.  Virg.  1. 
Gcorg. 

Vercibulum  ,  i.  ídem  quod  Vertebra.  Apul. 

*  Verticordia   Venus  ,   qua:  aposiropbia  Pausania?  ,  quas 

credebarur  rmlierum  mencem  a  libídine  avertere.  Va- 
ler. Max. lib.  8.  cap.  i¿. 

*  Vertumnus,  i,  ut.vc  Ascon.  Pacdianus  in  Verr.  Deus 

invercendarum  rerum  est,  id  esc,  ruercaturi. 
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Verticosus,  a,  um.  Cosa  ccui  muchos  remolinos :  uc,  Ver- 

ticosus  amnis.  Lizius. 
Verticulum  .  i  ,  &  Vcrticillum  ,  vel  Vercicillus  diminut. 

El  tortero  ,  o  torcido  del  huso.  Plin.  lib.  37.  cap.  i. 
Verticilla  ,  Insefti  species  ,  inquic  Bud<eus. 

*  Verricillatus  ,  a,  um.  Celsus,  /íí.8.  Superius  autem  hu- 

meri  capuc  rotundius  quam  cañera  ossa  ,  vcrticillacis 
scapularum  ossibus  inseritur. 
VÉRTIGO,  nis,  p.  p.  f.  g.  El  vahío  de  cabera.  Diíla 
quoniam  ob  oculos  eorum  vorticosa  quardam  ,  &  ro- 
tatilia  ciitumagi  videantur.  Gra?cé  scótóma.  Plin.  Hb. 
7.  cap.  6. 

*  Vertilabundus  :  vertigine  correptus.  Varro. 

*  Vertumnus.  Etrurií  deus  ,   uc  inquic  Varro  lib.  4.  de 

Ling.  Lat.  Diétus  Vercumnus  ,  quod  in  otnnes  formas 
se  transfigurarte 

*  Ver  tu  ñafia  ,  sive  Vertumnalia  ,   ium.  Vercumni  festa, 

qua:  fitbanc  mense  O&obri. 
VERU  ,  u  ,  indeclinab.  in  singular!  numero  ,  in  plurali 
Verua  ,  uum  ,  El  asador.  *¡  Eciam  ,  Vua  lanilla  aguda, 
con  esa  forma.  Virgil.  lib.  7. 

*  Veruculum,  i,  dimin.  Otra  lanilla  mas  corta  y  aguda, 

con   un  hierro   en  punta  como  de  asador.   Plin.  lib.  33. 
cap.  6. 

*  Verurum  ,  i,  p.  p.  dardo  corto  y  agudo.  Nonius.  Carsar, 

lib.  5 .  Bell.  Gall. 

*  Verutus  ,  a  ,  um ,  p.  p.  Armado  de  este  dardo.  Virg.  2. 
Georg. 

Vervaítum  ,  ti.  El  varvecho  ,  ó  tierra  que  se  ara  en  el  ve- 
rano ,  y  descansa  hasta  el  siguiente  otoño  ,  en  que  se  siem- 
bra. Vervaftiim  didhirn  ,  quasi  veré  aétum.  Plin.  lib. 
18.  cap.  19. 

*  Vervales  panes  ,  quos  ferebant  obeliscophori  in  fescis 
Bacchi.  Poli. 

yERVEX,  ecis.  El  verraco,  carnero  castrado  :  Ab  inver- 
sis  testiculis  dicitur  :  est  enim  inter  oves  ,  cui  inver- 
si,  sive  adempti  sunt  testic  :Ii:&  ideo  vervex  dicitur, 
qut  d  sit  natura  versa,  ut  Varroni  placer.  Nam  qui  ad 
generandam  sobolem  integer  tenetur  ,  aries  dicitur. 
*  Seft.irius  vervex,  qui  gregem  agnorum  prxcedens 
dncir.  Plaut.  in  Captiv.  se.  1.  acl.  4.  El  Manso  que  guia, 
el  rebaño. 
Vervecimis,  a  ,  um  ,  p.  p.  Cosa  de  Carnero  :  uc,  Verveci- 

nns  adeps  ,  apud  Plin. 
Vervéceus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  Cosa  a.  manera  de  carnero.  Sta- 
cua  vervecea  ,  apud  Plauc.  in  Captivit.  se.  1.  a.  5.  Escla- 
vo estúpido  y  simple  como  un  carnero. 
VERUM  ,  Conjundtio,  Mas  ,  empero.  Cic.  3.  de  Orat. 
Verum  hoc  ,  ut  dixi  ,  nihil  ad  me.  Mas ,  como  be  dicho, 
eso  no  es  de  mi  cuenta.  ^  Verüm  profeso  ,  Con  toda 
eso.  Plaut.  in  Prolog.  Ampbitr.  *  Verum  Krcle  vero, 
Con  todo  eso.  *  Vcrüm  enim.  De  verdad.  Terent.  in 
Aclclph.  Veiúm  enimveró  ,  Mas  con  todo  eso.  Cic.  in 
frumentaria.  Verüm  enimveró  duodenos  sesterios  egis- 
ti.  ^  Verumtamen.  Con  todo  eso  ,  sin  embargo  de  "eso. 
Cic.  de  Orat.  Leve  esc  ,  verumramen  non  inucile. 
VERUS,  a  ,  um.  Cosa  verdadera.  Plauc.  in  Mostell.  se.  3. 
a.  1.  Ego  verum  amo  ,  verum  voló  mihi  dici :  menda- 
cem  odi.  *  Uitra  verum.  Muy  lejos  de  la  verdad.  Quin- 
tilian.  *  Nec  procul  á  vero  est  ,  quod  tkc.Ni  escosa 
inverisímil ,  que  &c.  *  Simile  vero.  Verisímil.  Cic.  ad. 
Celsum  lib.  12.  Id  3utem  eó  facilius  credebatur  ,  quia 
simile  vero  videbatur.  *  Vero  verius  ,  Mas  cierto  que 
las  cosas  ciertas.  Martial.  lib.  8.  Vero  verius  ergo  quid 
sit ,  audi.  Verum  Gallice  non  libenter  audis.  *  Simi- 
litudo  veri  ,  Apariencia,  u  semejanza  de  verdad.  Cic.  de 
Vnivcrs.  Bene  agi  putac  ,  si  similicudinem  veri  conse- 
quacur.  *  Verum  mordax.  Verdad  libre  que  escuece  ¡l 
los  culpados.  Pers.  Satyr.  1.  Sed  quid  opus  ceneras  moi- 

da- 
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daci  rodere  vero  Aurículas?  ^  Aliquando  Verum,  La 
bueno  ,  justo ,  y  conforme  a  la  ra\on.  Horat.  lib.  i.Epist. 
jVktirí  se  quemque  suo  modulo  ac  pede  ,  verum  est. 
Cíe  3.  Tuse.  Si  máxime  verum  sit,  ad  corpus  omnia 
referre  sapientem.  ^  Verus,  El  que  dice  -verdad:  sicut 
e  contrario  Falsus,  El  mentiroso.  Terent.  in  Andr.  Sum 
verus.  "Yo  digo  la  verdad  ,  b  No  mient».  *  Verus  color. 
El  color  nativo  ,  no  adulterado.  ídem  in  Eunuc.  *  Verus 
labor  ,  El  trabajo  que  uno  exerce  por  sí  mismo  ,  no  el  de 
otros  ,  que  se  atribuye  a  quien  nada  hi\o.  Virgil.  lib.  12.. 
Disce  puer  virtutem  ex  me,  verumque  laborem,For- 
tutram  ex  alus.  ^  Verior  ,  &  Verissimus.  Plin.  Cic. 
in  Atad.  Mihi  lamen  videtur  esse  verissima 

Veré  ,  adverb.  Con  verdad  ,  verdaderamente.  Terent.  in 
Hcaut.  Hoc  ibi  fit ,  ubi  non  veré  vivirur. 

Vero  ,  adverb.  pro  veré.  Gell.  lib.  6.  cap.  8.  Verone,  an 
falso,  íncertum. 

Verax  ,  acis.  Hombre  verá?,,  que  trata  verdad.  Plaut.  in 
Captiv.Si  eris  verax,  tuas  res  feceris  meliusculas.  Cic. 
1.  de  Divinat.  Herodotum  cur  veraciorem  dicam  En- 
nio? 

Veracitas ,  atis.  Veracidad,  costumbre  de  decir  verdad. 
Passevat. 

Veridicus,a,um.  Verídico,  que  dice  verdad.  Cic. pro  Placeo. 

Veridicas  adjungis  causas  inimicitiarum. 

VERILOQUUS  ,  verum  loquens  :  inde 

Veriloquium  ,  ii.  Origo  nominis,  quam  Grarci  vocant 
ctymologiam.  Origen  y  etymologia  del  vocablo.  Cic.  in  To- 
pic.  Verbum  ex  verbo  veriloquium. 

Verimonia  ,  x ,  idem  quod  veritas  ,  antiquum.  Plaut.  in 
Trucul. 

VERIS1MILIS  ,  e.  Cosa  probable  ,  creíble  ,  verisímil.  Cic. 
pro  Roscio. 

Verisimilitudo  ,  inís,  probabilitas.  Verisimilitud.  Apulcj. 

Verisimiliter ,  adverb.  Probabiliter.  Con  verisimilitud, 
Apulej.  in  Apolog. 

VERITAS  ,  tis.  Verdad.  Cic.  pro  Celio.  Veritas  tempo- 
ris  filia,  Qiiintilian.  Plurali  numero  Vcritates.  Gell. 
lib.  18.  cap.  7.  Veritates  plerumque  fortiter  dicere. 

Veriverbium  ,  ii.  Palabra  verdadera.  Plaut.  in  Captiv,  Tu 
repertus  Philocratem  qui  superes  veriverbio. 

Vero,  as,  are.  Decir  verdad.  Gell.  lib.  18.  cap.i.  *Etiam, 
veré  representare.  Sidonins.  Hodie  tamen  in  neutra 
significatione  est  usitatum. 

VESÁNUS  ,  a  ,  um.  Insensato  ,  loto  ,  furioso.  Liv.  lib.  4. 
ab  Vi  be.  Vesani  vultus,  &  furentia  ora.  Vide  Gell.  lib. 
j.cap.  n.  Cíe.  pro  domo  sita.  Virgil.  Vesana  libido. 

Vesania  ,  a?.  Locura  ,  falta  de  seso.  Plin.  lib.  3  <¡.  cap.  1  r. 
simulara  vesania  bovem  cum  equo  jungens. 

Vesanio  ,  is  ,  iré.  Estar  loco,  b  insensato.  Etiam  ,  Enfure- 
cerse. Catullus ,  Deprehensa  navi  in  mari  vesaniente 
vento. 

VESCOR  ,  eris,  vesci.  Comer.  Cic.  2.  de  tJat.  Deor.  Dii 
nec  escis  ,  nec  potionibus  vescuntur.  *  Aliquando  po- 
nitur  pro  video.  Accius  ,  apud  Nonium  ,  Tui  oculi 
vescuntur.  *  Cornutus  passivé  utitur  in  Pers.  Satyr.i, 
Pulpa  dieta  ,  quod  cum  pulte  mista  olim  vescebatur. 
Vescendo  esse.  Ser  bueno  para  comer.  Plin.  lib.  1  f .  cap. 
18.  Alexandrina:  ficus  vix  sunt  vescendo.  *  Vesci 
aura  artherea  ,  Virgil.  lib.  1.  Vivir  ,  b go^ar  de  la  bien- 
aventuranza. 

Vescus  ,  a,  um  :  Esui  aptus.  Dicitur  &  Va?scus,  a,  um, 
per  *  diphthongum  ,  á  Ve  partícula  augmentatíva  ,  & 
nomine  esca.  Cosa  para  comer  ,  b  comestible.  Unde  Lu- 
cret. lib.  5.  Salem  vesculum  dixit.  Et  Virgil.  4.  Ocorg. 
Vescum  papaver.  ^  Ítem  V*scum  scribi  posse  per 
diphthongum  Gellius  affirmat  lib.  ?.  cap.  11.  Et  poni- 
tur  pro  parvo  &  minuto.  Ovid.  3.  Past.  Qua?  malé  cre- 
verunt ,  paiyaque  v*sca  vocant.  Plin.  \\b.  7.  ta¡,  10. 
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Corpore  va;scos  esse ,  sed  eximüs  viribus.  §>ue  son  de 
chico  cuerpo  ,  pero  de  muy  grandes  fuerzas. 
Vesculi ,  orum.  Homines  gráciles  dicuntur  ,  teste  Festo, 
&  malé  curati.  Hombres  de  pocas  guijas  ,  y  débiles.  Ve- 
teres  enim  rebus  exiguis  Ve  particulam  prasponere  so- 

*  lent. 

VESICA ,  ex ,  p.  p.  Urina:  receptaculum.  La  vexiga. 
Cic.  z.  dePinib. 

Vesícula  ,x,  diminut.  Pequeñavexiga:  ut,  Vesícula  fellis. 
La  vexiga  de  la  biel.  ^  Etiam  En  las  hierbas  y  plantas 
el  hollejo  ,  o  vainica  donde  está  encerrada  la  simiente.  Cic. 
a.  de  Divinat. 

Vesicaria  ,  x.  Secunda  Solani  species ,  quam  peculiari no- 
mine Halkacabum  vocant  ,  frutex  veriüs  quam  nerba, 
vesicas  habens  humanis  non  dissimiles,  &  in  ¡is  grana 
ubi  maturuerint,  rubentia.  Officina:  vocant  Alcaquengi. 
Vesicaria  autem  dicta  est,  sive  á  follículis  humanis  ve- 
sicis  simillimis  ,  sive  ab  efledlu  ,  quód  vesicas  calculis 
medeatur  ,   ut  placet  Plinio  lib.  21.  cap.  3 1. 

*  Vesidia  :  desidia.  Ergo  veses  erit  qui  malé  sedet ,  nulla 

re  honesta  oceupatus.  Al.  reses  ,  &  residía  legitur. 
Cerda. 

VESPA,  x.  La  abispa,  insecto  semejante  a  la  abeja.  Gxxc. 
sphex.  De  ea  vide  Plin.  lib.  n.  cap.  17. 

VESPER  ,  eris  ,  vel  Vesperus  ,  i,  m.  g.  La  Estrella  de 
Venus  ,b  el  Lucero.  Gxxc.  hésperos.  ^Síepissimé  autem 
Vesper ,  &  Vesperus  accipiuntur  pro  extrema  dieí  par- 
te, qua  stella  ha?c  incipitapparere,  quam  Grsci  hxs- 
peram  vocant.  La  tarde  cerca  del  anochecer.  Cic.  ad  Attic. 
lib.  n.  Virgil,  3.  Gcorg.  Solis  ad  occasum  cum  frigidus 
aera  Vesper  Temperar,  &  saluis  reficit  jam  roscida 
Luna.  ^  In  eadem  sígníficatione  legitur  &  Vespera,  x. 
Cesar  lib.  1.  Bell.  Civil.  Prima  vespera. 

Vesper ,  a ,  um.  Cosa  de  la  tarde.  Unde  cum  Vesperum 
dicímus  neutro  genere,  intelligimus  tempus.  Plin.  lib. 
18.  His  hora  rigandi  matutina  atque  vespera.  ídem: 
Matutinum  tempus  atque  vesperum. 

*  Vespera:  du*.  Agnus  paschalis  inter  duas  vesperas  erar. 

immolandus. 
Vesperi ,  adverb.  Por  la  tarde.  Cíe.  ad  Man.  lib.  1.  Cum 
in  Tusculum  vesperi  venissem.  *  Pro  eodem  legitur 
&  Vespere.  ídem  ad  Attic.  lib.  1 1. 

*  Vesperna  coena  :  pastus  ad  vespera:  tempus :  prandlum 
&  diarium  ,  apud  monositomytas,  id  est,  qui  semel  tan- 
túm  de  díe  edebant.  Vide  infrá. 

*  Vespertinalis  :  ut ,  Vespertinalis  psalmodia  ,  hora  lu- 
cernaria  cantata.  Flodoard. 

Vespertinus  ,  a,  um.  Cosa  de  la   tarde:  ut  Tempus  ves- 

pertinum.  Cic.  de  Nat.  Deor, 
Vesperare  ,  est  vesperum  fieri.  Hacerse  tarde  ,  anochecer. 

Gell.  lib.  17.  cap.  8. 

*  Vesperascit  ,  ebat.  Serum  dieifit:  in  tertüs  tantüm 

personis.  Venir  la  tarde,  hacerse  tarde.  Terent.  in  Hcaut. 
Et  vesperascit,  Se  non  noverunt  víam.  *  Hinc  Adves- 
perasclt  ,  &  Invesperascít.  Liv.  Jam  invesperasce- 
bat. 

Vesperalis ,  e.  Cosa  de  la  tarde.  Solin.  cap.  1 4. 

Vesperna,  x.  Cena  apud  veteres  dicebatur :  nam  (ut 
Festus  ¡nquit)  coena  vocabatur  quod  nunc  est  pran- 
dium.  La  cena. 

Vespertilio,  nis  ,  m.  g.  El  murciélago.  Gr.  nifrreris.  *  Per 
translationem  Vespertiliones  dicuntur  Los  que  por  deu- 
das andan  ,  como  dicen  ,  a  sombra  de  tejados  ,  y  no  salen 
sino  de  noche,  como  los  murciélagos.  Vide  Alciatum  in 
libris  prioribits  Parergon. 

Vesperugo  ,  inís.  Stella  est  eadem  quar  &  Vesper ,  8c 
Hesperus  ,  &  Lucifer  ,  &  Venus  dicitur. 

Vespíces ,  um  :  fruuta  densa ,  dicta  á  simiütudine  vestis. 
Festus. 
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VESPILLO  ,  nis  ,.m.  g.  El  enterrador  ,  b  sepulturero.  Gr. 
neurópteros.  Martial.  lib.z,  Qui  fuerat  medicus  ,  nunc 
•  est  vespillo  Diaulus.  .    .< 

VESTA  ,  x.  Diosa  de  los  Gentiles  ,  celebrada  por  diosa  de  la 
tierra  :  qux  &  quandoque  pro  térra  sumitur,  eó  quod 
rebus  ómnibus  térra  vestiattir  ,  seu  quia  vi  sua  stet. 
Ovid.  £.  Fast.  Stat  vi  térra  sua  :  vi  scando  Vesta  vo- 
catur.  *  Interdum  pnnitur  pro  igne.  ídem  ibid.  Nec  tu 
aliud  Vestam  ,  quám  vivam  intellige  flammain.  *  De 
Vesta;  igne ,  &r  quomodo  extin&us  rursus  accenditur, 
Plutarch.  in  Numa. 

*  Vesta  antiquior,  Saturni  mater,  térra;  prxses. 

•*  Vesta  jumor  ,  Saturni  filia  ,  prxses  ignis  :  qux  prima 

extruere  docuit. 
.*  Vestalis,  e.  Ad  Vestain  pertinens.   Vestales   virgines, 
qua:  Vesta:  sacris  ,  perpetuique  ignis  custodia»   erant 
dicata:,  á  Numa  Pompüio  priinüm  inscitutx.  Liv.  i. 
ab  Vrbe. 

VESTER  ,  tra  ,  trum.  Pronomen  possessivum.  Cosa  de 
vosotros ,  vuestra.  Crimen  defendite  vestrum  ,  Ovid. 
13.  Mclam.  Genitivus  pluralis  est  Vestrorum  ,  &  syn- 
cope  Vestrum.  Plaut.  in  Mente.  Vestrum  patri  filii  quoc 
eratis?  Quintos  hijos  erais  de  vuestro  pad.e  ?*  Vtstri  cu- 
ram  habeo ,  an  vestrum  ,  &  vestrorum  ,  adi  Gellium 
Hb.io.  cap.  f. 

Vestras  ,  átis  :  quod  ex  vestra  regione  est ,  aut  patria.  De 
■vuestra  tierra  ,  de  vuestra  patria  ,  de  vuestra  secta,  b  fac- 
ción :  de  los  vuestros. 

Vestiarium  ,  Vestiarius  ,  vide  Vestis. 

VESTIBULUM  ,  i.  El  r  aguan,  ó  portal  de  la  casa.  *  Vesti- 
bi'lum  Sicilia?,  pro  ingressu.  Cic.  7 .  Verr.  La  entrada, 
0  puerta  de  Sicilia.  *  Vestibulum  &  aditus  ad  rem  ali- 
quam.  Entrada, puerta,  b  principio  para  alguna  ciencia  ,  ó 
arte.  Cic.  in  Orat.  Quintil,  lib.  1.  cap.  %. 

*  Vesticeps,  itis.  Mox,o  que  comienza  a  barbar,  barbiponien- 
te. Gell.  lib. i.  cap.  19. 

*  Vesticontubcrnium ,  ü ,  verbum  junílum  est  de  contu- 

bernio sub  eadem  veste.  Petron.  Arbiter ,  Quid  yesti- 
contubernium  facis? 

*  Vestifluus :  cui  vestis  ad  t3los  defluit.  Auson.  in  Mono- 

sílabo. 

VESTIGIUM  ,  ii.  Huella  ,  b  estampa  de  la  planta  del  pie. 
Eciam,  El  pie,  b  la  planta  del  pie.  Virg.  lib.  5.  ^  Etiam, 
Señal ,  indicio  ,  rastro.  Cic.  p,o  Fontejo.  Virg.  4.  Eclog. 
Pauca  tamen  suberunt  priscx  vestigia  fraudis.  *  Ómni- 
bus vestigiis  indagare  aliquid  :  est  ubique  quarrere,  & 
dili^enter.  ^  Fallere  vestig¡um,de  loco  lubrico  dicitar. 
Poneré  vestigia  leviter  ,  est  ita  progrtdi ,  ut  vix  vesti- 
da appareant ,  uc  apud  T\b\¡\\.lib..\.  *  Vestigi.m  cor- 
poris  ,  est  ipsius  corporis  impressio.  Vestigium  equi, 
dicitur  aliquando  ipsius  equi  terrea  solea.  Plin.  Ub.18. 
cap.  20.  Vestigium  equiexcussum  úngula. 

Vestido ,  as ,  are,  p.  p.  Buscan  por  el  rastro ,  b  pisadas.  Cic. 
3 .  de  Orat. 

Vestigator  ,  is.  Calador  ,  que  rastrea  la  ca^a.  Columell. 
¡ib.  9.  cap.  S. 

VESTÍS  ,  is ,  f.  g.  a  velando  ,  quod  corpus  velet :  seu  á 
vellere.  Todo  genero  de  vestido  ,  de  toda  materia  ,y  per- 
sona. *  Vestis  ponitur  aliquando  pro  barba.  Virg.  '¿¿.7. 
Áurea  cxsaries  illis  ,  atque  áurea  vestis.  Unde  é  contra 
Investes  dicimus  imberbes.  *  Vestis  item  pro  leberide. 
La  camisa  de  la  culebra.  Lucret.  lib.  4. 

*  Vestificina  :  vestium  confectin.  Tertull. 

Vestio  ,  is  ,  ¡re  ,  ivi  ,  itum.  Vestir.  Genas  vestitus  ,  id  est, 
barbatus.  Senec.is  Viere.  Oetmo.  Nondum  teñeras  ves- 
tite  genas. 

Vestitor,  oris :  qui  vestes  facit,  sartor.  Lampad,  h  Se- 

■     vero. 
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Vestitus ,  us ,  p.  p.  El  vestido.  Orationís  vestitus.  Cic.  de 
Ciar.  Orator. 

Vistimentum  ,  i.  Vestidura.  Cic.  pro  Milon. 

Vestiarium  ,  rii.  Recamara  donde,  se  guardan  los  vestidos. 
Aliquando  Vestiarii  nomine  vestitus  intelligitur.  Co- 
lumell. lib.  1.  cap.  8.  El  Vestuario. 

.  Vestis  ludiaria  :  histrionis  túnica.  Ludi  olim  histriones 
dicebantuí  ,  erant  etiam  ludi  gladiatores  ,&  vestiarii. 
Trcbdlius. 

Vestiarius  ,  ¡i  :  qui  vestiario  prxest ,  aut  vestes  vendit. 
Ropero.  ^  Aliquando  adjectivum  est  ,  ut  Vestiaria  ar- 
ca. Cofue  de  los  vestidos.  Cato  lib.  r  1. 

*  Vestispicus  ,  i ,  &  Vestispica  ,  x  ,  p.  c.  Camarero,   b  Ca- 

marera que  limpia  y  cuida  de  la  ropa  y  vestidos.  Nonius, 
&  Varro  lib.  6.  de  Linz.  Lat. 

...  .  d 

Vcstiplica  ancilla.  Quintil,  deelam.  3 <?j. 

Vestitissimus,  a  ,  um  ,  quod  est  optimé  vestitum.  Co- 
lumell. lib.  7.  cap.  3. 

VETER  ,  eris,  p.  c.  trium  generum.  Cosa  vieja,  antigua, 
anciana  :  ut ,  Veter  Priamus,  apud  Ennium. 

Vetcrior  ,  &Veterrimus:  Plaut.  in  Bacch.  Senem  illum 
ego  tibi  reddo  veteriorem.  Trebat.  Cicerón!.  Pro  nostro 
veterrimo  amore.  Virgil.  ¡ib.  i.  Veterrima  laurus. 

Veteramenta,  Veteramentarius,  Veteranus  ,  Veterator. 
Vide  Vetus, 

VETEK1NUS  ,  a  ,  um,  p.  p.  ut  Veterina  animalia.  Anima- 
les de  carga  ,  como  asnos  ,  mulos  ,  &c.  •[  Legitur  &  Ve- 
terinum  substantive  ,  pro  animali  veteiino,  h.  e.  vec-« 
turx  idóneo.  Plin./;'¿.  11.  cap,  37. 

Veterinarius  ,  ii.  Albcytar  ,  y  los  que  tienen  trato  en  estas  ca- 
ballerías ,  b  las  crian  para  vende/las.  *  Medicina  veteri- 
naria. Colum.  lib. 6.  cap.%.  Albeyíeria. 

VETERNUS  ,  i  ,  m.  g.  Enfermedad  de  modorra.  *  Veter- 
nus  quandoque  pro  pigricia  ponitur.  Cic.  lib.  9.  Epist. 
Nisi  ego  cum  tabernariis  8c  aquariis  depugnassem,  ve- 
ternus  oceupasset  civitatem. 

*  Veterna  :  vitia.  Tertull. 

Veternosus  ,  a,  um.  Cosa   amodorrada,  pererrosa ,  b  hydro- 

pica.  Cato.  Veternosus  quám  plurimum  bibit,  tam  plu- 

rimum  sitit. 
Vetero  ,  vide  Vetus. 
VETO  ,  as,  are,  vetui ,  titum,  &  avi ,  atum.  Vedar.  *  Ve- 

titus,  a  ,  um,  particip.  Vedado.  *  Vcticum,  ti ,  substant. 

Cosa  vedada  ,  prohibida.  Ovid.  3.    de  Arte.  Nitimur  in 

vetitum  semper  ,  cupimusque  negara. 
VETUS  ,  eris  ,  omnis  gen.  olim  Veter.  Cosa  antigua,  vie- 
ja. Vetus  adagium  ,  vetus  verbum.   Proverbio  antiguoy 

común  ,  usado. 
Vetulus,  diminut.  Viejcci/lo.  Arbor  vetula.  Cic.  5.  de  Finib. 
Vetustus  ,  a  ,  um.  Viejo  ,  anciano  ,  antiguo :  ut ,  Vetustuoi 

jus,  amicitia  &rc.  *  Vetustior,  &  Vetustissimus.  Ta- 

cit.  lib.  i. 
Vetusté ,  adverb.  De  tiempos  antiguos :  de  muchos  años  h¿. 

Plin.  lib.  17.  V^tustissime  in  usu  est. 
Vetustas  ,  atis.  Antigüedad  ,  veje%. 
Vetnstesco  ,  is ,  sive  Vetustisco,  is.  Envejecerse,  añejarse. 

Colum.  lib. 1.  cap.7. 
Vetero  ,  as ,  are.  Envejecerse.  In  his  febribus  qua?   vetera- 

verunt ,  utilis  fames  non  est.  Celsus  lib.  3.  cap.  11. 
Veterasco,  is,idem.  Colum.  lib.i.  cap.  14. 
Veterator  ,   oris.  Homo  veteris  astutia:.   Hombre  astuto, 

taymado ,  malicioso  ,  engañoso.  Terent.  in  Heaut. 
Veteratorius,  3,  um.  Cosa  mas  de  maña,  artificio  y  trampas, 

que  de  arte ,  rngenioy  ciencia.  Cic.  in  Verr.  Nihil  ab  isto 

teótum  ,  nihil  veteratorium  expeílaveritis. 
Veteratorié,  adverb.  Astuta  y  taymadamcute.  Cic.  in  Orat. 
Vcteratrix  ,  cis  ¡foemina  in  astutiis  8¿  fraudibus  exercita- 

cis  sima. 

Lllll  *Vc- 
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*  Veteramenta:  vetera  coria.  Hadrian.  Jun.  in  tfomtnclat. 

*  Veterana  :  videcur  Séneca  vocare  apochecas  frugum  ve- 

terum.  Epist.  I5f.  Aspice  veterana  nostra ,  üc  plena 
multorum  saeculorum  vindemiis  horrea.  Alii  legunt 
ventaría  ,  sed  nullo  sensu. 

Veteramentarius  sutor.  Zapatero  de  viejo  ,  remendón. 

Veteranus ,  a ,  um  ,  ¡dem  quod  vetus.  Veteranus  miles. 
Soldado  veterano. 

Vetrale  :  Vide  Vtntrale. 

VEXILLUM ,  i.  Signum  militare.  Vandera.  Vexillum 
autem  continebat  homines  centum  oótoginta  sex,  teste 
Livio  lib.  8.  ab  Vrbe.  *  Vexillum  flagitare  ,  dicuntur 
milites ,  qui  exautorari  volunt.  Tacit.  No¿te  concu- 
bia  vexillum  in  domo  Germani  situm  flagitare  occi- 
piunt. 

Vexillifer  ,  &  Vexillarius  ,  ¡i.  El  Alfcre%.  Liv. 

Vexillatio  ,  nis.  Ala  de  Caballería  que  hace  escolta  a  los  pi- 
queros ,  compañías  de  a  caballo.  Veget.  lib.  i.  cap.  i . 

VEXO ,  as  ,  are.  Molestar  ,  fatigar  ,  traer  a  mal  traer. 
A  veho  deduóhim.  Vexatum  vulneribus  agmen  ,  Liv. 
lib. 9.  ab  Vrbe.  *  Vexare  nos  dicuntur  vitia  ,  quia  ani- 
mum  ja&ant,  distorquent,  agitant ,  infestant.  Sallust. 
in  Catilin. 

Vexatio  ,  nis.  Molestia  ,  fatiga ,  aflicción.  Cic.  4.  ¡n  Catilin. 
Vexationem  virginum  vestalium  perhorresco. 

Vexator ,  is.  El  que  molesta,  y  fatiga.  Cic.  de  Arusp.  resp. 
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VIA,  x.  El  camino ,  o  la  calle :  á  Vehendo  di£ta ,  authore 
Varrone,  primüm  veha ,  &  tum  deinde  vía.  Horat.  r. 
Serm.  Satyr.9.  Ibam  forte  via  sacra  sicut  meus  esc 
mos.  *  Sistere  viam  ,  Pararse  ,  detenerse.  *  Uti  publica 
via  ,  sive  incedere  ,  pro  Uti  meretricibus ,  dixit  Plaut. 
in  Curcitl.  se.  l.  aíi.%  Ingressus  est  in  viam  ,  id  est, 
reíte  narrare  coepit.  ídem  in  Amphitr.  se.  1.  a.i.  *  De 
via  languere.  Cansarse  del  camino.  Cic.  r.  Pbiüpp.  *¡  Via 
etiam  pro  ratione,  forma,  modo,  &  instituto.  Cic.z, 
Verr.  Habeo  autem  certam  viam,atque  rationem  ,qua 
cmnes  illorum  conatus  investigare  &  consequi  possim. 
^  Via?  vicinales  ,  sunt  quae  in  vicis  sunt,  vel  qux  in 
♦icos  ducunt.  Ulpian.  ^  Exigere  viam  dicuntur  magis- 
tratus  ,  cüm  vicinum  cogunt  muñiré  suo  sumpeu  viam 
domibus  suis,  vel  possessionibus  adjacentem.  \  Inve- 
nire  viam,  est  exitum  reperire.  Virgil.  lib.',.  Fata  viam 
invenient,  aderitque  vocatus  Apollo.  ^  Tota  via  erra- 
re. Ir  fuera  de  camino.  Terent.  in  Eunuc.  Quid  tu  his  re- 
bus  credis  fieri?  tota  erras  via. 

*  Vialis  :  ut ,  Viales  lares  apud  Plaut.  in  Casin. 

Vistor ,  oris.  El  Caminante.  *  Viatores  olim  diíti  sunt, 
qui  ex  agris  in  curiam  Senatores  accersebant.  Colum. 
in  praf.  libri  15.*  Viator  Theologis  est ,  cui  via  est  ad 
beatitudinem  ,  qui  ad  eam  in  hac  vita  tendit. 

Vians,  tis,pro  viatore  apud  Solinum  cap.  4i.*Viantes, 
pergentes  ,  ambulantes.  Sidon.  lib.  4.  Epist.  3. 

Viatorius  ,  a  ,  um.  Cosa  que  loca  a  camino,  o  caminante  :  Ut, 
Viatorium  vas  ,  apud  Plin.  lib.  lí.  cap.  10. 

*  Viarius,  a,  um  :   ut ,  Lex  viaria.  La  que  trataba  de  ca- 

minos ,  y  talles.  Caehus.  Cic,  lib.  8. 

Viaticum  ,  ci.  El  viatico  ,  provisión  de  comida  y  dinero  para 
el  camino.  Cic.  ad  Ame.  í  Viaticus,  a,  um.  Cosa  perte- 
neciente «  viatico  :  ut ,  Viatica  ccena  ,  qux  daturabitu- 
ro.  Plaut.  in  Baccbid. 

Viaticulum  ,  i ,  diminut.  Corto  viatico.  Apulej.  lib.  7.  de 
Asino. 

Viaticatus,  a  ,  um.  Proveído  de  viatico.  Plaut.  in  Menac. 
Cumque  marsupium  inspicio ,  viaticad  hercle  admo- 
dum  sumus, 
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*  Vlatim.  Ve  camino.  Diomedes  ,lib.  t. 
Vio  ,  as  ,  vide  infra  suo  loco. 

VIBEX  ,  icis,  p.  p.  f.  g.  El  cardenal  del  golpe.  Pers.  Su- 
tyr.  4. 

*  Vibilia ,  x,  dea.  Arnob.  lib.x.  Ab  erroribus  viarum  dea 
Vibilia  liberar. 

Vibones,  um.  Británica;  herbse  flores  ,qui  devoran  ante 
tonitrua ,  á  fulminibus  securos  reddere  existimantur. 
Plin.  lib.  15.  cap.  3. 

Vibrissas,  arum  ,  sunt  pili  in  naribus  hominum  ,  quod 
his  evulsis  caput  vibretur.  Festus.  Los  pelillos  de  las 
narices. 

Vibrisso ,  as.  Testus.  Vibrissare  est  vocem  in  caneando 
crispare.  Hacer  trinados  con  la  vo-k,. 

VIBRO  ,  as  ,  are.  Vibrar ,  lanzar  un  dardo  ,  u  otra  cosa. 
Cic.  1.  de  Orat.  Virgil.  lib.  11.  Spicula  vibrant.  ^  Ali- 
quando  neutraliter  ponitur  pro  mico,  &  intermlco,  uc 
ait  Bud.  Cic. 4.  Atad,  de  mari  loquens  :  Quia  Solé  col- 
lucet ,  albescic ,  &  vibrat :  dissimileque  est  próximo  ci 
contuenti. 

Vibratus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Lanzado,  vibrado.  Ovid.  8.  Me- 
tam.  *  Vibratus, pro  crispo. Plin.  lib. i. cap. 78.  Barba 
&  capillo  vibrato. 

Viburnum  ,i ,  genus  fruticis,  lentum  in  primis  &flexile, 
ideoque  fascibus  ligandis  idoneum.  Vn  genero  de  vim- 
bres. Viíg.  1.  Eclog. 

*  Vica  pota  ,  seu  Vica  Poca,  vis  est  tk  numen  vincendi, 

potiundique.  Passerat. 

Vicani.  Vide  Vicus. 

Vicaí  ius.  Vide  Vicem. 

Vicatim.  Vide  Vicus. 

VICEM  ,  &  in  ablativo  vice,  antiq.  Vicis  ,  ís.  Suerte,  for- 
tuna ,  ve%.  <f  Etiam  ,  Pena ,  trabajo  ,  desgracia  ,  peligro. 
Cic. pro  domo  uta.  Mihi  uni  necesse  &  meam  ,  &  alio- 
rum  vicem  percimescere.  ^  Reposcere  vicem  ,  est  pro 
beneficio  in  alterum  collato  mutuam  gratiam  repetere. 
^  Reddere  vicem,  est  gratiam  referre.  Pagar  el  beneficio. 
Plin.  Epist.  9.  lib.  2.  Reddam  vicem,  si  reposces.  *  Vi- 
cibus,  quasi  adverbialiter  ponitur  ,  pro  vicissim  ,  per 
vices.  Alternadamente.  Plin.  lib.  10.  cap.%9.  Vice  alterius 
fungi.  Hacer  las  veces  de  otro  :  substituir  por  él. 

Vicarius ,  a ,  um  :  qui  vicem  alterius  gerit ,  sive  obtinet, 
&  in  eis  locum  successit.  ^ue  suple  ,  b  tiene  la  ve^  de 
vero.  Quintil.  Vicariam  ei  operam  impendí.  ^  ídem  in 
Cladiatore.  Una  fingitur  conjux  ,  qua»  jam  perituri  vi- 
tam  mariti  vicaria  morte  sua  redemit.  *  Vicarius  apui 
Jurisconsultos ,  Oratores  ,  &  Poetas  usurpatur  pro 
servo,  servi  majoris  in  familia  vices  gerente.  Vicario. 
Horat.  1.  Serm.  Sat.7.  Martial.  Esse  sat  est  servum, 
jam  nolo  vicarius  esse. 

Vicissim,  adverb.  Alternativamente ,  por  veces.  Wrg.Eclog. 
3.  *  Etiam  ,  En  segundo  lugar  ,  en  correspondencia.  Cic. 4. 
Acad.  Sed&  vos  ab  illo  irridemini,  &  ipsi  illum  vicis- 
sim eludirás. 

Vicissatim  ,  idem.  Plaut.  in  Panul. 

Vicissitudo,  nis,  &  Vicissitas  ,  atis  apud,  antiquos.  Míe 
dan%a ,  alternación,  vicisitud.  Cic.  Luce  jo,  lib.s.  Terent. 
in  Eunuc.  Omnium  rerum  vicissitudo  est. 

VICENARIUS  ,  a  ,  um.  Cosa  que  consta  de  veinte  en  nume- 
ro :  ut ,  Grcx  vicenarius,  ex  viginti  constans  pecudi- 
bus.  Aut  viginti  librarum  ,  ut  Lapis  vicenarius.  Aut 
viginti  annorum  ,  ut  Puella  vicenaria. 

Viceni  ,  a; ,  a  ,  pluraliter  ,  quamvis  proprié  distributivus 
numerus  sit ,  accipitur  tamen  simpliciter  pro  Viginti. 
Veinte.  Colum.  lib.  ¿.cap.  3.  Vicenas  amphoras  perci- 
pient.  Liv.  Vicena  quina  millia  asris. 

Vicesimus  ,  a  ,  um.  Ordinis  numerus  est ,  significatque 
ultimum  ex  viginti.  Dicitur  etiam  Vigesimus.  El  ulti-\ 
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mo  de  veinte ,  «  vigésimo.  Cic.  de  Tinib.  Vicésimo  die 

Luna?. 

Vicésima  ,  a?.  Vedigalis  genus ,  quo  in  centenas  libras 

quina?  exigebantur.  Veintena  parte  ,  renta,  de  la  veintena. 

Vicesimus  ,  a  ,  um.  Lo  que  de  cuas  veintenas  se  coge  :   ut, 

Aurum  vicesimarium  apud  Liv.  Lib.  7.  bell.  l'unic. 
Vicies  ,  adverb.  numerandi.  Veinte  veces. 
VICIA  ,  a?.  La   arveja  ,  legumbre.  Plin.  lib.    iS.  *  Vicia- 
rius ,  a  ,  um.  Lo  que  a  ella  toca :  ut,  Cribum  viciarium 
apud  Colum./;'¿.  8.  cap.  f. 
Vicinia  ,  Vicinus.  Vide  Vicies. 

VICTIMA,  a?.  La  ofrenda  y  sacrificio.  Proprié  erat  ea  qu£ 
ab  Imperatoreposttriumphum  in  Capitolio  dextravic- 
trice  immolabatur.  Ovid.  i.  Fast. 
Vidimarius  ,  ü.   El  que  preparaba  lo  necesario  para  el  sa- 
crificio.  Etiam  El  que  compraba  las  viñimas  para  ven- 
derlas. Plin.  lib.  7.  cap.  1 1.  Vidimarii  negotiatoris  vile 
mancipium. 
Victimo  :  oflero,  sacrifico.  Apulej. 
Vidito.  Vide  Vivo ,  is. 
Vidor ,  Vidoria  ,  Vidoriatus.  Vide  Vinco. 
Vidus  ,  us  ,  ui.  Vide  Vivo. 

VICUS  ,  ci.  El  varrio  ,  parte  de  la  Ciudad.  Vici  pagani, 
sunt  pagi  ex  pluribus  villis  ,  domibusve  'rusticis  coag- 
mentati,  spatio  aliquantulo  ab  urbe  remoti.  Aldeas,  ó) 
lugares  circunvecinos.  Vide  V;illam  ¡ib.  3.  cap.  10. 
Viculus  ,  i ,  dimin.  Granja  ,  o  Cascria  de  campo.  Passerar. 
Vicani,  orum  ,  qui  vicos  rústicos  habitant,  Vdlanos  ,  o  al- 
deanos ,  que  viven  en  aldeas. 
Vicinus ,  i ,  p.  p.  El  vecino    que  vive  dentro  de  casa  en 

otro  quarto  ,  o  junto  a  ella.  Piaut.  in  Milit. 
Vicinus,   a,   um.   Cosa  cercana,  compañera,  hermanada. 
Cic.  inOrat.  Vicina  8c  finítima  Rr.ttorLx  Dialéctica. 
Vicinum  malum.   Plaut.  in  Mere.  *  Vicina  ad  parien- 
dum.  Cic.  3.  Verr. 
Vicinia  ,a?.  La  vecindad  ,  cercanía  de  lugar.  Cic.  1.  Tuse. 
_  Vicinitas  ,  tis.  Vecindad  ,  y  multitud  de  vecinos.  *  Vicini- 
tas  etiam  aliarum  rerum  dicitur  :  ut ,  Vicinitas  sylva?, 
vicinitas  nominis,  &  ejuscemodi. 
*  Vicinium  ,  ii ,  n.  g.  Senec.  de  brevit.  vita.  In  vicinio 

versatur  invidia ,  Simplicias  longé  posita  miramur. 
Vicinalis  ,  e.  Cosa  de  Vecindad  :  ut  ,  Via:  vidríales  :  Vici- 

nalis  usus.  Livius  ,  I.  bcll.  Punic. 
Vicino  ,   as  ,  &  Vicinor  :  appropinquo  ,  &  vicinus  fio. 

Sidonius. 
Vicatim  ,  adverb.  Ve  varrio  en  varrio.  Cic.  Plin. 
VIDELICET,  adverb.  confirmandi ,  quasi  videre  licec 
Conviene,  o  es  a  saber.  ^  Aliquando  ironia?  vim  haber, 
&:  ponitur  pro  Scilicet.  Sallust.  in  Catil.  Vos  de  parri- 
cidiis  quid  statuatis  cundamini,  videlicet  ca?tera  vita 
illorum  huic  sceleriobstat? 
VIDEO  ,  es ,  ere  ,  vidi ,  vlsum.   Ver  ,  mirar  ,  considerar, 
tntender.  Ovid.   Video  meliora  ,  proboque  ,  Deteriora 
sequor.  *  Vide    tibi  ,  id   est  ,  provide.    Mira  por  tí. 
Plaut.   in  Milit.  Mihi   ego  video ,  mihi   sapio.   f  Me 
vide,  phrasis  est  Cómica  ,  pro  eo  quod  est,  in  me  re- 
cipio,  certum  id  habeo.  Terent.  in  Andr.  Atque  istuc 
ipsum   nihil  pericli  est  ,  me  vide.  *  Videre  somnum, 
est  dormiré.  Terent.  Hcaut.  Somnum  herde  hac  node 
oculis    non    vidi  meis.    Esta  noche  no   vi  el  sueno  de 
mis  ojos. 
Videre  aliquando  pro  vigilare  ponitur.  Virgil.   Erlog.  C 
de  Sileno.  Jamque  videnti  Sanguinas  fontern  moris ,  ir 
itmporapingh-.hoc  est ,  vigilanti  jam  ,  &  expergefado. 
*  Aliquando  est  pra?videre  ,  pra?noscere,  Preveer.  Cic. 
in  Epist.  An  tu  non  videbas  mecum   simul ,  quám    illa 
crudelis  esset  futura  vidoria? 
Videro  ,  ponitur  pulchré  pro  caveo,  &    attenté  consi- 
derabo.  To  lo  veré ,  y  lo  tomo  a  mi  cargo.  Terent.    in 
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Adelph.  Ego  istuc  videro  :  id  est ,  istuc  mihi  cura?  erit. 
Sic  Videre  ,  Cuidar  de  algo.  Plaut.  in  Amphit.  Vide  effe- 
rantur  ex  navi  qua?  imperavi  omnia.  Cuida  deque  sa- 
quen del  navio   todas  las  cosas  que  he  mandado.  *  Vide 
ne  me  ludas  ,  Mira  o  guárdate  no  me  engañes.    Plaut. 
Curcul.  Vide  ne  titubes.  ídem  Mira  que  no  te  turbes. 
Videre,  feré  pro  U.ia  esse,  vel  congredi.   per  a  uno  es- 
tar con  él, y  hablarle.  Cic.  ad  Attic.  Ego,  ut  spero  prope 
diem   te  videbo.  Plaut  in  Milit.  Haud   muí  tos  nomi- 
nes videre  &  convenire  quam  te  mallem.  Si  no  es  con- 
tigo ,  con  pocos  hombres  quisiera  yo  tratan  y  conversar. 
Vidtsis,  horundi  formula  antiquis  usitatíssima:  ídem  sig- 
nificat  quod  cave  si  vis  ,pra?vide  tibi  si  videtur   Pers. 
Satyr.  1.  Videsis  ne  majorum  tibi  forte  Limina  friges- 
cant. 
Vide  quid  agas.  Mira  lo  que  haces  ,  mira  en  lo  que  te  metes. 
Terent.  in  Pho,m.  *  Ipse  videat.  Allá  se  lo  baya.  Cic. 
4.  Acad.  Sic  accipienda  sunt,  Tu  videris,  Vos  vide- 
ritis ,  lili  viderint  ,  6c  cartera  id  genus.   Cic.   ad  Brit- 
titm.  De  hoc  tu  videris. 
Videuc  ,  pro  Videsne.  Terent.   in  Eunuc.  Videnc  me  ex 
eodem  ortum  loco  ?  No  ves  que  yo  nací  en   el   mismo 
lugar} 
Videor,  eris.  Cernor,  conspicior.  Ser  visto  ,  y  mirado. 
Videor  ,  eris.   Parece.  ,  agradarme   algo.  *  Videor  videre, 
elegansloquendi  formula.  Pa,eccmcquc  veo.  Cic.  Variis 
in  locís. 
Visus ,  a  ,  um  ,  particíp.  Visto.  Virgil.  lib.  2.  *  Viso  Opus 

esc.  Plaut.  in  Captiv.  Es  menester  verlo. 
Visum  ,  i.  Vision  ,  fantasma  ,  sueño.  Cic.  1.  Acad. 
Visus  ,us  ,  ui.  El  sentido  de  la  vista  :  la  vista.  Plin.  lib.  8. 
cap.  zz.  *  Visus  ,  pro  viso  &  spedro  aliquando  poní, 
tur.  Virgil.  lib.  5.  Obstupuit  visu  ;£neas.  Nodurnus 
visus.  Horat.  *   Visus  pro  specie.  Cic.    de  Nat.   Deor. 
tamen  quia  visum  quendam  haberent  iasignem  Se  il- 
lustrem  &c. 
Visio  ,  nis  ,  verbale.  La  acción  de  ver  y  mirar.  Cic.  1.  de 
Nat.  Deor.  *  Etiam   La  visión   ó  fantasía.  Quintilian. 
lib.  6 .  cap.  z. 
Viso  ,  is  ,  ere  ,  visi ,  visum.   Ir  a  ver,  o  visitar.  Cic.  ad 

Attic. 
Visito,  as,  are,  frequentativum  á  Viso.  Visitar,  ver  i 
menudo.  Cic.  5.  definib.  *  Visitado  ,nis  :  adus  visi- 
tandi. 
Visibilis  ,  e.  Cosa  visible.  Plin.  lib.  11.  cap.  37  . 
Visor  ,  oris.  Explorador  ,  que  va  a  ver.  Tacit./;¿>.  16. 

*  Visorium  :  theatrum  ,  locus  spedaculi  :  ubi  ludi 
edebantur.  Salmas. 

*  Visualitas  :  visio.  Tertull. 

VIDUA  ,  a?.  Viuda.  Plaut.  Stich.  Qua?  tam  diu  vidua  viro 

suo  caruic. 
Viduo  ,  as  ,  are. Privar.  Tam  multis  viduasset  civibus  ur- 

bem.  Virgil.  lib.  8.  *  Viduatus ,  a  ,  um  :  ut  ,  Leges  vi- 

duata?  judice.  Kegna  viduata  lumine.   El   inferno.    Si- 

lius  ,  lib.  3. 

*  Vidubium  ,  seu  Viduvium  1  viduitas  ,  sive  viduitatis, 
sen  ccelibatús  poena  ,  afilidio.  Viduvium ,  qua?  dúos 
mantos  amisit :  Scviduvia  ,  quasi  vidua  bis  :  nisi  quasi 
vidua  vi  falla.  Passerat. 

Viduus ,  a,  um.  Privatus  ,  orbatus  ,  desertus.  Cosa  des- 
amparada ,  que  carece  ,  a  la  han  quitado  lo  que  tenia. 
Viduus  ledus,  qui  altero  conjuge  carea t.  Lucan. 

Viduitas  ,  atis.  Esta  viudez,  ,  b  desamparo.  Etiam  Pobrera. 
Plaut.  in  Hud.  Omnium  copiarum,  atque  opum  ,  au- 
xilii ,  prxsidii  ,  viduitas  nos  tenct. 

*  Viduertas ,  atis ,  antiquis,  teste  testo  ,  idem  erat  quod 

calamitas  ,  ita  dida  ,  quod  bonis  viduaret. 
Vidulus  ,  i  ,  p.  c.  Bulga  ,  vel  saeculus  ,  quo  viatores  con- 
debant  res   suas.   Maleta ,  u  Mochila.   Plaut.  in   Rud. 
Lllll  %  & 
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&  in  Mente.  In  vidulo  marsupium. 
VIEO,  es,  ere,evi, etam,  Atar , ligar.  Varro  i.  de  ReRust. 

Hinc  Vimina ,  &:  vasa  viminea  ,  teste  Festo. 
Vietor  ,  oris.  El  que  ata  con  aras  ,  ciñe , y  aprieta  las  cubas. 

Los  Cuberos.  Budanis. 
Vietus ,  a  ,  um.  Cosa  blanduja  ,  descaída  ,  sin  fuerza.  Var- 
ro: Mala  vieta  fiant:  id  est  flaccida,  &  rugosa  ,  Cic.  2. 

de  Divin.  Bovis  exile ,  &  exiguum,  &  vietum  cor. 
VIGEO,es  ,ere  ,  vigui.  Estar  en  su  vigor  y  fuerza.  Cic.  i. 

Tuse.  Multa  sarcula  postea  viguit  Pythagoreorum  no- 

men. 
Vigesco,  is  :  inchoativum.  ídem  Catull.  Epigr.  43. 
Vigor  ,  oris  ,  Vigor  ,  firmeza ,  robustez.  Liv.  i.  Bell.  Pun. 
Vigoratus  :  vigore  prarditus.  Apul.  üb.  9. 

*  Vigorosus:  vigore  plenus.  Onom. 
VIGIL,lis,adje¿tivutn  omn.  gen.  ablativum  faciens  vigUi 

vel  f/gí/f.Signih'cat  autem  idem  quod  vieiIans:hoc  est, 

qui  non  est  torpens.  Cosa  que  vela, y  está  alerta.Ov'id.  3. 

Metam.  Et  tenuant  vigiles  corpus  miserabile  cura?. 
Vigil , is,  substant.  m.  g.  La  centinela, guarda  de  noche.  Cic. 

6.  Ven. 
Vigesimus  ,  Vigésima  ,  a?.  Vigesimarium.  Vide  Vícesimus. 
Viíjessis ,  is ,  quod  est  viginti  assium  :  ut  Amphora  viges- 

sis  apud  Mart.  lib.  12. 

*  Vilíesinutio,  ut  decimatio,  centesimatio,  erant  mili- 

tares poena?,  cüm  vigesimus,  deci.nus,  aut  centesi- 
mus  quisque  ad  supplicium  kgebamr. 

*  Vigintiviri,  quorum  munus  vigintiviratus.  Erant  trium- 

viri  capitales  ,  triumviri  monctales  ,  &  quatuorviri  cu- 
ratores  viarum  urbis ,  &  decemviri ,  qui  hastam  cen- 
tumviralen  cogebant.  Turneb.  lib.  z.  cap.  15. 

VIGILO,  as,  are.  Estar  en  vela  :  no  dormir.  *  Etiam  ,  Po- 
ner cuidado  ,  y  diligencia.  Cic.  pro  Planeo.  Vigilandum 
est  semper  ,  multar  insidia?  fiunt  bonis. 

Vigilans,  tis ,  p.rrtk.  El  que  vela,  o  no  duerme.  Plaut.  in 
Capt.  Vigilans  somniat.  *  Etiam  nomen  est  idem  sig- 
niticans  quod  diligens  ,  providus  ,  intentus.  Cicer.  2. 
Verrin. 

Vkilantia,  a\  Cuidado,  diligencia,  vigilancia.  Cic.  Curio 

lib.  7. 
Vigüate ,  &  Vigilanter  ,  adverb.   Cuidadosa  y  diligente- 
mente,con  vigilancia.  Cic.  6.  Verrin. 

*  Vigiliarius,  ii.  Senec.  Epist.  58.  Quid  interest,  utrum 

super  aliquem  vigiliarium  ruat  aut  mons ,  aut  turris? 
Lips.  vigilarium:  locus  &  specula,  in  qua  vigiles  stanr. 

Vigilax,  cis.  El  que  vela  cuidadosamente.  Colum.  lib.  7. 
cap.  12.  de  canibus  loquens. 

Vigilia  ,  x  ,  sive  Vigilia;,  arum.  Velas,  centinelas , postas, 
atalayas ,  que  velan  solo  de  noche.  Excubia? ,  Las  de  no- 
che y  dia. 

Vigilia,  a;.  La  v':gilia,  o  desvelo  de  una  noche. 

*  Vi^ilium  ,  ii,  pro  vigilia  dixerunt  veteres.  Varro  apud 

Nonium. 

VIGINTI ,  nomen  numérale  indedinabile.  Veinte.  Groe- 
ce  eH-osi. 

Vigintiviri  ,  nomen  magistratus  apud  Romanos.  Vide 
etiam  suprá.  ^  Vigintiviratus,  us,  ui.  Officium  vigin- 
ti virorum.  Cic.  ad  Attie.  lib,  9. 

Vigor.  Vide  Vigeo. 

VILIS  ,  e.  Cosa  vil ,  vulgar  ,  despreciable.  Vile  á  villa  de- 
duci  quidam  putant ,  quod  omnia  in  villa  viliora  sint, 
quám  in  urbe.  Est  enim  proprié  vile  ,  quod  parvo  cons- 
tat ,  cujus  contrarium  est  carum.  Plaut.  in'Trinum.  Ñe- 
que quicquam  hic  vile  nunc  est,  nisi  mores  mali.  Aquí 
ninguna  cosa  vale  barata  ,  sino  las  malas  costumbics. 
*  Ponitur  interdum  pro  abundanti ,  teste  Servio  ,  quia 
omne  quod  plurimum  abundat ,  vile  est ,  id  est ,  par- 
vo venditur  pretio.  Virg.  1.  Georg.  Si  vero  viciamque 
seres,  vilemque  phaselum.  *  Vilis  orado  á  Quintil,  di- 
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citur  lib.  9. cap. 3.  negk&a,  inelaborataque:  cui  opponi- 
tur  aecurata.  *  Vili  ablativus  verbis  pretii  addi  sokt. 
Mart.  lib.  72.  *  Vilia  membra,  id  est  pudenda.  Ovid. 
4.  Faslor. 

Viliüs  &:  Vilissimé,  adverbia.  En  precio  mas  bajo,  o  ba- 
jisimo.  Plin.  lib.  18. 

Vilitas  ,  atis.  Pequeño  valor  y  precio ,  barato.  Cic.  pro  leg' 
Manil.  ^  Vilitas  sui ,  per  translationem  ,  Desprecio  de 
la  propria  vida.  Curtius  lib.  ?.  Sxpe  tardio  laboris  ad 
vilitatem  sui  compelluntur  ignavi.  *  Etiam  ,  La  escla- 
vitud ,  ti  servidumbre.  Plaut.  in  Capt.  Se.  1.  acl.  2  .  Vides 
me  pro  tuo  capite  meum  carum  ofteire  caput  vilitati. 
Vide  Gell.  lib.  9.  cap.  4. 

Vilesco ,  is,  ere ,  vilui.  Hacerse  desestimable,  y  de  poco  precio. 
Annonam  vilesceie  ,  Abaratarse  el  precio  de  los  bastimen- 
tos. Gratiam  item  vikscere.  Desestimarse  el  beneficio. 

Vílito,  as  ,  are.  Envilecer  ,  ó  abilitar  a  otro.  Turpil.  apuct 
Non.  Qnarrit  tua  vitia  ,  qua?  te  vilitant. 

VILLA,  x.  Granja,  casería  fuera  de  la  Ciudad.  Diíta  i 
vehendo  ,  quasi  venilla,  quod  in  eam  fructus  á  villico 
convehantur  ,  evehantur  cum  veneunt ,  ut  ait  Varro  de 
ReRust.  lib.  1.  cap.  2.  Columella  villam  tripartito  distri- 
buit,  partem  unam  Urbanam,  rusticam  alteram,  &  ter- 
tiam  frucxuarlam  appellans.  Villa  rustica  est ,  El  qitar- 
to  ,  o  habitación  del  mayoral  que  cuida  de  la  gra?ija ,  y 
donde  se  guardan  los  instrumentos  y  aparejos  de  la  labor. 
Villa  urbana  ,  pra?tor¡um  dicitur  :  T  es  aquella  parte  de 
la  casa  donde  el  dueño  de  la  granja  suele  habitar  quando 
vá  a  ella.  Fructuaria  villa  ,  Es  aquella  parte  donde  ¡e 
guardan  los  frutos.  Bud. 

Villula  ,  a? ,  diminut.  Pequeña  granja.  Cic.  ad  Attie  lib.  8. 

Vi'llanus  ,  ni.  El  que  vive  en  la  granja  :  aldeano ,  que  habitat 
en  la  aldea.  Eud. 

Villaris  ,  e  :  vel  Villaticus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  granja, o  de  ha- 
cienda de  campo:  ut  Villares  «allinar ,  Plin.  Villatica 
pastio  ,  Los  (¡asios  de  los  animales  de  la  labor.  Villaticus 
canis.  El  mastín  de!  ganado.  Colum.  lib.  2.  cap.  10. 

*  Villator  ,  pro  cavillator.  Lips. 

Villico,  as, are, &  Villkor,  aris,  deponens.  Hacer  oficia 
de  granjero ,  gobernar  la  hacienda  ,  y  labrar  tas  tierras. 
Pomponius":  Ego  riis  eo,  ut  aliquot  diebus  villicer.  Te- 
rent.  in  Hecyra.  Hic  villkor  ante  urbem. 

Villkatio  ,  nis.  Este  oficio  de  grangero ,  gobierno  de  la  gran- 
ja. Columell.  lib.  21.  cap.  1.  Qui  susceperit  officium  vil- 
licationis  &c. 

Villicones :  villici,  vel  pra?fec~U  villicationis ,  apud  Apu- 
lej.  in  Apología. 

Villicus  ,  ci.  El  grangero ,  b  mayordomo  de  la  granja  ,  que 
tiene  a  su  cargo  todo  el  manejo  de  ella  ,  llamado  capata.%. 
Varro  1.  de  Re  Rust.  cap.  1. 

Villica  ,  cae.  La  muger  del  grangero  ,  b  mayordomo  de  ¡a  gran- 
ja. Martial.  lib.  1.   1 

Villum  ,  i.  Vide  Vmum. 

VILLUS  ,  i.  El  vellón  ,  b  pelo  sutil  de  los  vestidos  ,  y  de  los 
animales.  Cic.  i.dí  Nat.Dcor.  Animantium  vero  quan- 
ta  varietas  est  ?  Quarum  alia?  coriis  teda?  sunt ,  alix 
villis  vestitas ,  alia?  spinis  hirsuta?. 

Villosus  ,  a  ,  um.  Cosa  vellosa ,  b  peluda.  Ampio  villosoque 
peílore,  Colum.  lib.  7.  cap.  12. 

VIMEN  ,  inis.  El  mimbre  ,  toda  vara  delgada  que  se  doble- 
ga ,  proporcionada  para  atar  :  quasi  vincimen  diítum. 
Colum.  lib.  4.  cnp.  30. 

Vimineus ,  a  ,  um.  Cosa  de  mimbres:  ut ,  Vasa  viminea. 
Plaut.  in  Epíd.  Viminei  fasces  virgarum. 

Viminalis ,  e  ,  quod  est  ad  ligandum  aptum  ,  sen  quod 
pertinet  ad  vimina  :  ut  Salix  viminalis  ,  Plin.  lib.  17, 
cap.  2  0. 

Viminaüa ,  ium.  Nombre  comuna  todo  genero  de  arboles  y 
plantas  que  echan  mimbres ,  o  varas  delgadas.  Plin.  lib. 

17. 
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17.  cap.  ío.  Hxc  est  viminalium  cultura. 

Vinacea  ,  Vinaria  ,  Vinarius  ,  vide  Vinum. 

VINCA  ,  car.  Herba  topiaria  ,  humi  repens  ,  lauri  foliis, 
tenuibusque  sarmentis  ,  quibus  obvia  quarque  vincit: 
unde  tk  nomen  invenit.  La  hierba  enredadera.  Gra^é 
^ematis ,  daphnoeides.  Plin.  /.  i.  Epist.  .7.  Vinca  teñe- 
ra &  umbrosa.  *  Eadem  &  Vincapervinca  appellatur  á 
Plinio  naajore  l'ib.  i 1 .  cap.  1 1 . 

Vincapervinca  ,  Eaderu  cum  superiore.  Plin.  ubi  sup.  alio 
nomine  chamsdaphnen,  quasi  humilem  lauruin  ,  appel- 
lari  tradit ,  propter  foliorum  similitudinem.  Omnino 
tamen  diversa  est  chamardaphne  Dioscoridis ,  quám 
Latini  Laureolam  appellant ,  sive  Lauraginem.  Offici- 
na;  Pervincam  nominant. 

VINCIO  ,  is  ,  iré,  vinxi ,  vinílum.  Ligar  ,  Atar.  Plaut.  in 
Mente.  Se.  r.  aÜ.  r.  Homines  captivos  qui  catenis  vin- 
ciunt.  *  Vincire  prxsidüs  locum.  Guarnecer,  o  poner 
guarnición  de  Soldados  a.  mía  plaza.  Cicer.  ad  Ante, 
lib.  7. 

Vinótus ,  a  ,  um  ,  particip.  Ligólo  ,  atado.  Cic.  Terent.  m 
Sumir,  f  Etiam  vinítus,  El  cautivo,  b  el  preso.  Grax. 
desmotes.  Séneca  Qui  unus  érate  vin¿tis  Carsaris ,  mox 
libértate  donatus  est. 

Vin&us,  us  ,  ui.  Atadura,  b  ligada,  a.  Varro  i.deRe  Rust. 

Vinculum,!.  Vinculo  ,b  atadu  a.  Cic.  3.  Offic.  Nullum 
vinculum  ad  stringendam  ridem  jurejurando  majores 
ar£t¡us  Lsse  volueru:,t.  Nuestros  mayores  no  quisieron  vin- 
culo mas  estrecho  que  el  )/»  amento  ,  para  obligar  a  cum- 
plir lapalab.ay  la  buena  fé.  *  Vinculum  jug.de.  El  vin- 
culo del  matrimonio.  Virgil.  lib.  a.  *  Vincula  ,  pro  car- 
cere  ,in  qjo  noxii  servantur.  Cic.  7 .  Vérr.  Quid  si  vin- 
cla  rupisste  ?  *  fn  vinculis  esse  ,  Estar  pieso,  b  en  pri- 
vones. Plaut.  *  Vincula  ,  pronegotii*.   Horat.  1.  Epist. 

Vinftura  ,  x.  La  atadura.  Plin»  lib.  16.  cap.  37. 

VINCO,  is,  ere,  vici,  viítum.  Vencer.  Omnia  vincit  amor, 
Virg.  Eclog.  10.  *  Etiam  ,  Convencer  con  rabones.  Cic. 
pro  Cluentio.  Vinco ,  deinde  virum  bonum  fuisse  &c. 
Plaut.  in  Amphit.' V'incon'  argumentis  te  non  esse  So- 
siam?  *  Vincere  cibum  dixit  Plinius  pro  concoquere. 
¡ib.  tt.  cap.  f?.  *  Vincere  expettationem ,  Hacer  uno 
mas  de  lo  que  de  él  se  esperaba.  *  Vincere  sua  fata.  Ví- 
tese de  los  padres  que  sobreviven  a  sus  hijos.  Virgil.  lib.  1 1. 
Contra  ego  vi  vendo  vici  mea  fata  ,  superstes  Restaren. 
Ut  genitor.  *T  Vincere  pro  lucran  ,  Ganar  ,  hacer  ganan- 
cia. Sueton.  in  August.  cap.  71.  Vicissem  vel  quinqua- 
ginta  millia  (  nummú  supple  )  Et  apud  Quintil,  ita  lo- 
quitur  aleator  :  Frgo  ego  nunquam  vici. 

Victus  ,  a ,  um  ,  particip.  Vencido.  Galli  vi¿t¡  silere  solenr, 
canere  viétores,  Cic.  2.  deVivinat.  *  Etiam  ,  El  que  ha 
perdido  en  el  juego ,  o  no  salió  con  su  intento.  Virg.  Eclog. 
$.  Nunc  vifti  tristes;  quoniam  sorsomnia  versat.  *Vic- 
tus  etiam  apud  eundem  2.  JEncid.  El  que  muda  de  pro- 
posito ,b  diclamen  :  Hic  vero  victus  genitor  se  tollit  ad 
auras.  Scrvius. 

Viñor  ,  is.  El  vencedor.  Ca;s.  2.  Bell.  Gall.  ^  Etiam,  El  que 
logra ,  o  sale  con  su  intento.  Virg.  3 .  Georg.  Vsciorque  vi- 
rúm  volitare  per  ora.  Ubi  Servius  :  ViClor ,  effe&or 
propositi  &.-  vori.  Plaut.  in  Pseud.  Se.  3.  act.  4.  Viétor' 
sum  :  vici  custodes  meos. 

Vi6trix,icis.£4  vencedora.  Cic.  ad  Brut.  Viclrix  Respublica. 
f  Etiam  pro  voti  compotí.  Virg.  lib.  7.  Janonem  vic- 
trix  affactur  voce  superba,  f  In  phmli  numero  accipi- 
tur  activé,  facitque  se  neutrum  Viciricia ,  ium.  ídem 
3.  JEncid.  Rex  Agamemnon'us  ,  viítriciaque  arma  se- 
cutus.  ^V¡c~tri<-es  litterse  dicuntur  viíroriam  denun- 
ciantes. Cic.  ad  Atiic.lib.  í.  Cassii  littera?  viítrices  in 
Senatu  recitata?  sunt. 
Victoria  j  x.  Hostium  superatio.  La  vinaria  ,  b  vencimien- 
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to.  Grarc. »/'£?. Pulchré  dicitur,  Consequi  victoriam  ,  3c 
Reportare  viótoriam,  Parere  vi&oriam,  Alcanzar  ,  con- 
seguir, legrar  la  vicloña.  ítem  ,  V¡¿toriam  in  manu  ha- 
bere  ,    Tcne/la  como  en   U  mano.  Eripere  rictoriam  de 
manibus  ,  Extorquere  vidroriam  de  manibus,  Arrancár- 
sela como  de  las  manos  al  enemigo  &c.  Et ,  Viótoriam  ca- 
dere,  Quintil.  Perderla. 
Victoria  apud  Romanos  dea:  nomen  erat ,  cujus  simula- 
crum  erfingeb  mir  lauro  coronatum,  altera  manu  pal- 
ma; ,  altera  oleae  ramum  prarferens.  Orta  patre  Coelo, 
&  matreTellure.  Ovid.  2.  Trist.  Ukg.  1. 
*  Vidorialis  ,  e.  Jul.  C.ipitolinus  in   G.ül'eno.    Populum- 
que  quasi  vic~rorialibus  diebus  ad  testivitatem  &  plau- 
sum  vocavit. 
Viftoriatus  ,  ti.  Moneda    Romana,  cuyo  sello  era  la  diota 
Victoria.  Valía  lo  mismo  que  veinte  maravedís  de  nuestra 
moneda  ,  según  harricnios.   D^narii  dimldium  vaLbat, 
qui  &  Quinarius  dicebatur.  Unde  Volusius  Mstianus 
scribit  :  Victoriatus  nunc  tantumdem  vakt,  quantum 
Quinarius  olira. 
Viótoriosus,  a,  um.  Que  ha  conseguido  muchas  viftorias: 
qua  didtione  usus  est  Cko  ,  usté  G-lüo  ,  lib.  4.  cap.  9. 
Vincibilis,e.  Loquees  fácil  de  vencer.  Colum.  lib.  j.  cap.  12. 
*  Aliquando  acíivé   accipitur,  El  que  puede  vencer    Te- 
rent. in  Pborm.  Justan,   illam  causam  racilem  ,  vin- 
cibdem  ,  optimam. 
VINDEMIA  ,  x.  La  vendimia.   Etiam  accipitur  pro  ipsis 
uvis.  Virgil.  3.  Georg.  Mitis  in  apr'uis  coquitür  vinde- 
mia  saxis.  *  Mellis  vindemia.  Plin.  Prima  mellis  vin- 
demia  melior.  *í  Vindemia  item  ,  Instrumennitn  carttiis 
instrumentis  rusticis  acuendis  idoneum.  Cerda. 
Vindemiola,  X  ,  diminutiv.  Corta  vendimia.  Cic.  ad  Attic 

lib.  1. 
Vindemio,  as,  are.  Vendimiar.  Plin.  lib.  14.  cap.  i. 
Vindemialis  ,  e.  Cosa  de  la  vendimia  :   ut ,  Vindciniate9 

frucíus.  Macrcb.  Satu,n.  lib.  7.  cap.  7. 
Vindemiator  ,  is.  El  vendimiador.  Colum.  lib.  4.  ^  Etiam 
Vindemiator.  Estrella  que  nace  a  los  quairo  de  Mar\o. 
Plin.  lib.  10.  cap.  3  1. 
Vinciemiatorius,  a,  um.  Cosa  que  pertenece  a  vendimia  i  ut, 
Vasa  vindemiatona ,  epud  Varronem  3.  de  Re   Rust. 
cap.  2. 
VINDEX  ,  icis.  El  vengador  del  agravo.  Cic.  Viadicern 
conjurationis    odtrunt.  ^  Etiam  ,  Defensor  ,  libertado  : 
Cic.  Oñavio.  Extitisti   tu  vindex   nostra?  liberta tis,  Tu 
fuiste  el  defensor  de  nuestra  libertad. 
Vindicia? ,  arum.   Son  las  sentencias  ,  b  autos  judiciales,  por 
los  quales  se  declaraba  ser  uno  esclavo  ,  o  no.  Hinc  Dccer- 
riere  vindicias  secundum  libertatem  ,  E,a  declararle  por 
libre.  Et  daré  vindicias  secundum  servitutem  ,  Quando 
pi  anunciaba  el  Pretor ,  que  se  dcb'a  tener  por  esclavo  ,  has- 
ta que  constase  le  coatí  a  io.  Y  asi  este  genero  de  adjudi- 
■     cacion  de  libertad  ó  servidumbre  se  hecia  por  el  Pretor' o 
Juez  durante  el  pleylo  ,  ó  la  lite  ,  a  pedimento  del  litigan- 
te ,  que  pedia  se  le  mantub'ese  en  su  posesión,  hasta  que 
se  diese  la  sentencia  definitiva  en  vista  de  tudas  laspío- 
bavzas  y  alegatos.  Esto  m'smosur.edia  ,y  sucede  hoy  en  o  ti  o 
genero  de  litigios  , especialmente  quando  son  largos,  y  se  du- 
da qttal  de  los  litigantes  ten°a  de  su  pane  la  justicia  •  en- 
tretanto que  se  averigua  por  quien  está  ,  se  le  da  la  senten- 
cia que  llaman  de  Tenuta  al  que  tiene  la  posesión  {la  que 
en  Latín  se  llama  Vindicia;)  con  fianzas  de   que  lo  bolve- 
rá  como  se  lo  entregan  ,  a  quien  se  aijudicare  por  semencia  , 
y  además  ha  de  pagar  cierta  cantidad  y  costas  ,  si  no  salie- 
re con  la  posesión  perpetua.  ^  Vindicia?  etiam   olim   di- 
cebantur  res  illa;  qua-  ex  fundo  sumpta?   in  jus  all.'tae 
erant ,  vindicandi  nimirum  causa.    Pompejus.  *  Vin- 
á\úx  etiam  ,  idem  quod  libertas,  Cl.arisio  authore. 

^  Vin- 
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^  Vindiciarum  nomen  á  vindicio  servo  tractum  esse 
author  est  Livius  Ub.  i,  ab  Vrbe  ,  quiquód  conjuratio- 
nem  juventutis  de  reducendoTarquinio  indicasset,pri- 
mus  in  libera  civitate  libertatcm  est  assecutus. 
Vindicia,  a>.  Servias  Sulpicius,  vocabulo  jam  singulari- 
ter  formato  ,  vindiciam  esse  ait ,  id  de  quo  controver- 
sia est ,  ab  eo  quod  vindicatur.  Ha?c  SextusPompejus.  Ec 
in  XII.  TabiiÜs  :  Si  vindiciam  falsam  tulit ,  rei  sive  li- 
tis arbitros  tres  dato  :  eorum  arbitriis  fructus  duplione 
decidito.  Vindiciam  ferie,  est  sententia  decretoque  rem 
obtinere.  Sed  si  vindiciam  ille  tulcrat  qui  non  debue- 
rat  ,  tribus  arbitris  datis ,  duplione  damnum  luebat. 
Vindico  ,  as  ,  are.    Vengar  ,  castigar  :  a  vis  ,  ik  dito  :  qui 
enim  ulciscitur  injurian!  acceptam  ,  vim  sibi  fací am  di- 
cit.  Cic.  i.  de  Lcgib.  Pl'm.  lib. 10.  Scipionis/Emiliani  ne- 
mo  vindicaverat  mortem.  «[  Vindicare,  sive  Vindica- 
tum  esse  in  fada  ,  in  voces  petulantiores  ,  in  nomines 
male  consulentes  ,  &  sceleratos.  Gell.  lib.  4.  cap.  5.  & 
lib.  i  o.  tap.  6.  &  Ub.  1 i.  cap.  7.  Hacer  justicia  de  los  ma. 
ios  hechos,  de  las  palabras  deshonestas  &c.  *  Vindicatum 
est  impersonaliter.  Cic.  7.  Verrin.  Fateor  non  modo  in 
socios  ,  sed  etiam  in  cives  vindicatum.  Se  ha  castigado 
no  solo  a   los  confederados ,  sino  a  los  Ciudadanos  &c. 
*  Vindicare  manu.  Sallust.  in  Jugurt.  Tomar  -venganza 
ton  las  armas,  b  exercito  armado.    ^  Vindicare  ab  in- 
juria ,  aut  contumelia  ,  Defender  ,  libertar  ,itb>ar  a  otro 
de  algún  mal.  Cic.  deScnecl.  *  Vindicare  in  libertatem. 
Poner  en  libertad  Cic.  in  Parad.  *  Vindicare  data,  Re- 
tompensar  los  beneficios.  Senec.  de  Bcnef.  lib.  3.  cap.  1  3. 
Tardiores  ad  beneficia  danda  facimus  non  vindicando 
data.  *  Pro  tribuere.  ídem  de  Tranquil,  cap.  3.  Ut  otio 
&  litteris  plus  vindices  :  id  est ,  tribuas. 
Vindicatio,  nis  ,  vel  Vindicta ,  a?.  La  venganza  b  castigo, 
o  defensa  de  algún  agravio.Cic.de  Invent. Vindicta  pro  pee- 
ría, vide  apud  Gtll./<¿. 6. cap.  14.  ^  Vindicta  etiam, Cierta 
vara  que  los  Pretores  ponían  sob,e  la  cabeza  de  los  esclavos 
quando  los  daban  libertad  :  con  la  qual  ceremonia  queda- 
tan  libres:  &  Virtji  hsx  Vindicta  dicebatur.  Vide  Cice- 
ronem  inTopicis.  *  Vindicta  est  plena  libertas.  Juvenal. 
Sat.    13.   At   vindicta   bonum   vita  jucundius    ipsa. 
La  libertad  es  un  bien  mas  gustoso  que  la  misma  vida. 
VINEA  ,  ea?.  La  viña  ,  b  pago  de  vinas.  Colum.  lib.  3 .  cap. 
2.  *[  Vinea  etiam  ,  Vna  maquina  de  guerra  ,  de  madera, 
de  ocho  pies  de  ancho  ,  siete  de  alto  ,  y  diez  y  seis  de  largo, 
cubierta  de  maderos  dobles  ,  guarnecida  de  za>Z»s  )  y  cue- 
ros crudos  para  reparo  contra  el  fuego  y  los  golpes  de  las 
piedras  y  dardos  de  los  enemigos  de  encima  de  las  mura- 
llas,Teman  muchas, y  las  juntaban  y  unian  muy  bien,deba]o 
de  las  quales  se  ponían  a  cubierto  los  combatientes  para  der- 
ribar los  muros.  Vide  Vegetium  de  Re  Milit.  tib.^.cap.  8. 
V'mealis  ,  e  :  ut  ,  Terra  vinealis.  Tierra  a  proposito  para 

plantar  'viñas.  Colum.  1.  3.  cap.  u. 
Vinearius,  a  ,  um,  Cosa  de  viña  ,b  perteneciente  a  viña. 

Colum.  lib.  5.  cap.  5. 
Vineaticus,  a  ,  um.  ídem  :  ut ,  Falces  vineatica?,  Varro 

lib.  1.  de  Re  Rust.  cap.  21. 
Vinetum,  ú.El  viñedo,  apago  de  viñas.  Colum.  Cic.  z.  de 

Nat.  Deor. 
Vinitor ,  is.  El  viñadero  que  cultiva  las  viñas.  Cic.  <¡.  de  Vi- 
nib.  ^  Vinitorius,  a,  um.  Cosa  del  vendimiador ,  ut,  Vi- 
nitoria  falx  ,  Colum.  Ub.  4.  cap.  ?5. 
VINGUM ,  gi.  Herba  est  foliis  amplis  ,  pusillo  caule,  ra- 
dice  longa,  cibis  idónea  :  quam  ^ígyptii  colligere  so- 
lent  cüm  effusus  fuerit  amnis,  eaque  deorum  aras  co- 
ronare. Theoplirast.  de  caus.  plantar,  lib.  1.  cap.  1 1. 
*  Vinulus,  a,  um:  Venustum  &  blandum  significat.  Plaut. 

in  Asinar.  Oratione  vinula,  venustula.  Nonius. 
•Vinulacus,  a,  um  :  vinulo  assimilis.  Isid. 
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*  Vinula,  a? ,  pusilla  vestida ,  quat  oritur  in  saccharo,  ob- 
longula,  pulicis  colore  ,  gurgulioni  similis  ,  si  rosten 
lum  illi  adimas.  Passerat. 
VINUM  ,  ni.  El  vino  :  á  vi  deducitur,  quói   vim   infe- 
rat  mentí ,  vel  á  Gnco  oinos.  Vini  g  "ñera  &  effedtus, 
vide  apud  Gcll.  lib.  13.  cap.  ultim.    *  Vinum   merum, 
•■    meracium,Kmo  puro.  Vinum  fugiens,F;»«  que  se  buelve. 
Vinum  vehemens,  Vino  fue,  te,  Cels.  Vinum  mistum,vel 
■     dilutum  ,  Vino  aguado.  ^  Vinum  pendens  ,  La   uva  uuií 
no  vendimiada.  Plaut.  Tum  vinum  priusquam  coactum 
est,pendet   putidum.  Vinum    doliare.   El  vino  nuevo. 
Ulpian.  Etiam.  Vino  déla  cuba.  Vinum   difiusum  ,  El 
vino  trasegado.  Plin.  Ub.  14.  cap.  14.  *  Vinum  tortivum, 
El  mosto  exprimido  de  la  uva.  Colum.  Ub.  11.   cap.   16. 
*  In  vino  veri  tas.  Si  quieres  te  diga  U  verdad  ,  dale  bien, 
a  beber,  y  él  te  la  di,  á.  *  Vinum   bibere  ,  synecdochicé 
est  nimium  bibere  ,  inebriari. 
Villum  ,  i,  diminutiv.  Vinillo  de  poca  fuerza.  Terent  m 

Adtlph. 
Vinacea  ,  orum  ,  neut.  gen.  Granillos  ,y  orujo  de  la  uba  ex- 
primida. *  Vinacei  in  genere  mase,  leguntur  apud  Var- 
ron.  Ub. 3.  deReRust.cap.  ti.  ítem  Vinaceas  foem.gen. 
Plin.  lib.  17.  cap.  2.2.. 
Vinaceus  ,  a,  um  :  ut ,  Acinus  vinaceus.  El  granillo  de  la 

uva.  Cic.  de  Senctl. 
Vinalia,  ium,  vel  orum.  Dos  fiestas  que  se  celebraban  para 
catar  los  vinos ,  unas  a    11,    de  Abril ,  y  otras  a  19.   de 
Septiembre.  Ovid.  4.  Vast. 
Vinarius,  ii.  El  que  vende  vino.  Plaut.  in  Asinar.  *  Poni- 
tur  aliquando  pro  vinoso  8c  ebrioso.  Ulpian.  in  leg.  oh 
qua  ,  D.  de  ted'üit. 
Vinarius,  a  ,  um.  Cosa  de  vino:  ut  ,  Taberna  vinaria  ,  vas 

vinarium.  Cic.  6.  Verr. 
*  Vineus ,  a  ,  um.  Plaut.  Cure.  Vineam  tibi  pro  áurea  sta- 

tua  statuam  ,  qua:  tuo  gutturi  sit  Inonimcntum. 
Vinipotor,  is.  Potator  vini,  Bebedor.  Plin.  Itb.  10.  cap.  la. 
Vinolentus  ,  a  ,  um.  Ebriosus ,  vino  se  ingurgitans.  Borra- 

chon.  Cic.  4.  Acad. 
Vinolentia,  a: ,  ebrietas.    Borrachera,  embriaguez.  Cicer. 

in  Topic. 
Vinosus  ,  a  ,  um.  Cosa  muy  amiga  de  beber  vino. 
Vinulus.  Vox  est  Plautina ,  quam  pro  suavi  videtur  usur- 

passe.  Plaut.  in  Asinar. 
Vio  ,  as :  viam  tero ,  iter  fació  :  non  est  in  usu. 

*  Viocurus,  qui  vias  curat:  aedilis.  Passerat. 

*  Viocurrus  :  idem  arbitror  significare  quod  currus.  Varr. 

lib.  4.  de  Ling.  Lat. 
VIOLA ,  a».  Violeta.  Grarcé  ion.  Sunt  &  lútea»  viola* ,  & 

ca°rulea»,&  alba» ,  quas  omnes  Grjeci  leucoiu  nomine 

complectuntur.  Vide  Plin.  Ub.  21.  cap.  6. 
Violaceus,  a  ,  um.  Color  violado,  b  de  violeta.  Violácea   ' 

purpura.  Plin.  Ub.  9.  cap.  3*. 
Violarla,  orum.  Lugares  donde  nacen  las  violetas.  Virg.  4. 

Georg. 
VIOLO  ,  as  ,  are.  Violar  ,  deshonrar  ,  profanar  ,  manchar. 

Virginem.  Hacerla  fuerza.  Dicimus  etiam  Violare  ami- 

citiam,dignitatem,existiinationem,  fidem  conjugii,foe- 

dus  ,  hospites  ,  jura ,  loca  religiosa ,  parentes  ,  rempu- 

blicam  ,  sacra  ,  famam  &c. 
Violatus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Violado ,  corrompido  ,  profana- 

do.  Ovid. 
Violatio ,  nis  ,  verhale.  Violación, profanación  :  ut,  Violatio 

templi  ,Liv.  2.  bell.  Punic. 
Violator,  is.  Violador,  profanador  :  ut,  Violator  gentium 

juris ,  Liv.  lib,  4.  ab  Vrbe. 
Violabilis  ,  e.  Contr.  Inviolabilis  :  quiñón  facile  violan 

potest. 
Violens,  apud  Horatium   pro  violento  legitur,  &  apud 

Pers. 
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íers.  Sat.  <¡.  Horat.  Carm.  3.  jo.  Qua    vlolens  obstre- 

pit  auñdius. 
Violenter  ,  adverb.  Violentamente. Llv'ius.  *  Violentissimé. 

Justin.  Hist.  l)b.  25. 
Violentia,  x.  Violencia,  fuerza.  Cic.  3.  Tuse. 
Viokncus,  a,  um.  Cosa  que  hace  fuerza  ,  o  violencia.  Poní- 
tur  quandoque  pro   superbo.  Virg.  lib.  10.   Ovid.  3. 

Trist.  Eleg.  5.  Non  aliquid  dixi,  violentaque  lingua  lo- 

cuta  est. 
VÍPERA, a:.  La  vivora.  De  ea  vide  plura  apud  Plin.  lib. 

io.cap.6t. 

*  Viperalis,  e,  ad  viperam  pertinens.  Viperalem  rutam 

appellatam  tradic  Apulejus  ,  quód  serpentibus&  vipe- 

ris  resistat.  Gesnerus  ex  Pierio. 
Viperinus ,  &  Vipereus.  Cosa  de  vivora.  Horat.  Virg. 
Vipio ,  onis.  Hijuelo ,  o  polluelo  de  la  grulla.  Plin.  lib.  10. 

cap.  4?. 

*  Vipris  :  vepres.  Vipretum ,  &  Vipreta  ,  ídem  quod  Ve- 

pretum.  Passefat. 
VlR  ,  viii ,  m.  g.  á  vi dicitur ,  quód  vi ,  hoc  est ,  viribus 
&  robore  prasstet.  Varón  ,  hombre.  *  Vir  Dei ,  propheta, 
á  Deo  vocatus  ad  docendi  munus  ,  Se  ei  co leudo  sin- 
gulariter  addictus  :  divina;  voluntatis  prseco.  Varón  de 
Dios. 

*  Vira,  x  :  foemina  homo  :  viro  opposita  sexu.  Passerat. 
Virago  ,  nis.  Mugcr  varonil,  Heroína.  Grcec.  andrianeira. 

Plaut.  tn  Mercal.  Ovid.  z.  ¡Aetatn.  Bello  metuenda  vi- 
rago. 

*  Viratius :  magnarum  virium.  Nonius. 

Viiüis  ,  e.  Cosaperneneciente  a  varón:  ut ,  Opus  virile,  pro- 
les virilis.  Virg.  lib.  7.  í-'orma  virilis.    Ovid.  Epist.  4- 

*  Etiam  ,    Cosa  varonil ,  fuerte  y  magnánima.  Terent.  in 
Phorm.  Animo  virili ,  prsrsentique  ut  sis  para. 

Viriliter  ,  adv.  Varonilmente.  Cic.  1.  Offic. 

Virilitas,  tis.  Virilia,   seu  viri  pudenda.  Plin.   lib.  23. 

cap.  1. 
Virilia ,  ium.  Verenda ,  seu  pudenda  viri.    Plin.  lib.  ti. 

c*P'7- 
Viripotens.  Nubilis ,  viro  matura.  Muger  casadera.  Plaut. 

in  Persa. 

Viritim  ,  adverb.  Por  cada  varón  ,  o  hombre.  Pugnare  vi- 
ritim.  Pelear  uno  a  uno  ,   cuerpo  a  cuerpo.  Curt.   lib.  7. 

*  Viritim  pro  particulatim.Sc»rt\  De  ventis  in  univer- 
sum  diximus  ,  nunc  viritim  incipiemus  illos  discutere. 

Virops ,  qua;  opus  jam  habeat  viro.  Gloss.  Isid. 

Virosus,  a,  um.  Viri  appetens.  Grase,  philandros:  sicut 
Mulierosus  ,  mulieris  appetens.  Nonius.  Gell.  lib.  7. 
cap.  12. 

Viretum,  sive  Vire&um  ,  Vireo.  Vide  Viridis. 

Vireo  ,  onis.  Vide  post  Viriculum. 

Vires  ,  ium.  Vide  Vis. 

VIRGA,  x.  Verga,  vara,  o  vimbre.  Virga» ,  magístratuum 
insignia.  Juvenal.Sa/.S.  *  Virga  censoria  ,  proverbia- 
liter  dicitur  pro  supersticiosa,  &  nimia  judicandi  auc- 
toritate.  Señal  a  la  ma,gcn,  que  corrige,  a  nota  algo.  *  Vir- 
ga thuris.  Plin.  lib.  12.  cap.  14.  Virgis  etiam  thuris  ad 
iios  commeantibus.  Virgam  thuream  dixit  Virgil.  i. 
Georg. 

Virgula,  x,  diminut.  Varita.  Virgula  divina,  proverbii 
speciem  habet ,  quo  utimur  quoties  aliquid  divina  ope 
nobis  contigisse  volumus   significare.  Cic.  1.  Ojflcior. 

*  Virgula  Censoria  :  id  est ,  Ciiticorum.  Quintil. 

*  Virgarius  liftor :  qui  fasces  virgarum  fert. 
Virgatus  ,  a,um.  Cosa  labrada  con  rayas  de   varios  colores: 

ut,  Virgata  vestis.  Virg.  lib.  S.  '  Corpore  virgato  ti- 

gris.  Tigre  manchado.  Silius  lib.  f. 
Virgator  ,  oris.  El  que  azota  con  varas.  Plaut.  in  Asinar. 
Virgeus,  a,um.  Cosa  hecha  de  varas.  Virg.  1.  Georg. 

*  Flamma  virgea.  Llama  de  varas  de  sarmientos.  Virg.  l.j. 
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Virgetum,  i ,  p.  p.  Donde  nacen  varas.  Cic.  2.  de  Lcgik. 

V'ngindemia.  El  cogerlas.  Varro.  Plaut.  in  Rud. 

Virgulta  ,  orum.  Matorral ,  matas  donde  se  cortan  estas  va- 
ras. Virg.  1.  Georg.  Cic.  pro  Cxiio. 

VIRGO  ,  inis.  Virgen  ,  doncella  :  a  viridiori,  id  est  validio- 
ri  artate  appellata  est.  Grarc.  parthénos.  Per  translatio- 
nem  Virginis  vocabulum  etiam  alus  rebus  communt- 
catur,  quas  incorruptas  significare  volumus.  Sic  Ci- 
cero in  Orat.  Philosophiam  ,  castam  ,  verecundam,  in- 
corruptam  ,  virginetn  appcllat.  *  Virgo  etiam  unuirt  ex 
Zodiaci  signis  ,  El  Signo  de  Virgo.  *Est  proeterea  Virgo, 
Vna  fuente  de  Roma  :  de  qua  Martial.  lib. 7.  Sed  curris 
nicidas  tancúm  prope  Virginis  undas. 

Virguncula  ,  x  ,  dimin.  Voncellita.  Juvenal.  Sat.  3. 

*  Virginal  ,  membra  virginis  ,  in  quo  habitat. Gloss.  Isid. 

Lege  ,  Virginal,  Camera  Virginis,  in  qua  habitat.  Cerda. 

*  Virginal :  Virginis  natura  ,  verenda  :  ut  foeminal ,  f ce- 

rnina:. Passerat. 
Virginalis,  e.  Virginens  ,  a,  um  ,  &  Virginarius,  a,  um. 
Cosa  de  doncel ,  propria  de  virgen  :  ut ,  Virginalis  pudor, 
facies,  forma,  habitus&c.  %  Virginale:  instrumentum 
musicum  ,  quod  virginibus  frequens ,  monochordutTU 
vulgo  Clavecymbalum.  Clavicordio.  Chiffl. 

*  Virginensis  :  deagentilis,  h.  e.  figinentum   temporum 

ignorantia?.  Passerat. 
Virginitas,  atis.  Virginidad  ,  entereza  de  castidad.  Cic.  3. 
de  Nat.  Veor. 

*  Viria  ,  sive  Viriola  ,  x.  Collar  ,  o  sarta  de  esmeraldas  ,  i 

piedras  preciosas  verdes ,  que  tratan  al  cuello  los  Romanos. 
Scarvola  in  l.  medico  ult.  D.  de  Aur.  &  Argent.  leg. 

Viriatus,  Antiquis  in  usu  erat  pro  valido,  Se  magnarum 
virium  nomine  ,  ut  annotavit  Nonius. 

Viriculum  ,  i.  Missilis  genus,  bello  Pérsico  inventum  ,  US 
annotavit  CaMius  lib.  27.  cap.*.  Grarc.  mestron. 

Vireo,  nis,  m.  g.  Plin.  lib.  18. cap.  19.  Avem  partam  orien- 
te Sirio,  ipso  die  non  apparere  ,  donce  occidat.  E  con- 
verso vireonem  prodire  ipso  solstitii  die.  Gaza  enim 
intclligit ,  qua:  Aristoteli  &  Plinio  vocatur  Chlorion. 

*  Vira:  querquetulana:,  Festus  inquit,putantur  esse  Nym- 

pha°  prassidentes  querceto  virescenti,  quod  fuit  in  Es- 
quilina  regione  Urbis :  ut  author  est  Varro  lib.  4.  de 
Ling.  Lat. 

VIRIDIA,  orum,  viriditas.  Verdor.  ^  Viridis,  e.  Color  ver- 
de,b  de  hierba.  *  Per  translationem  accipitur  pro  fioren- 
ti,  &  vigore  prsdito:  ut,  Viridis  seneftus,  apud  Virg. 
lib.  6.  *  Viridis  astas,  Colum.  in  prafat.  operis.  Juventa 
viridis.  Virgil.  lib.  f.  Juventud  lozana ,  y  briosa. 

Viridans,  tis,  particip.  sine  verbi  origine.  Verde  y  lustro- 
so: ut ,  Viridans  laurus  ,  apud  Virg.  lib.  <. 

Vireo  ,  es,  ere ,  virui.  Estar  verde.  Cic.  5.  Tuse.  *  Virens, 
tis.  Verde  con  lustre.  Horat.  de  Arte. 

Viresco,  is,  ere.  ídem.  Virf.  Colum.  lib.it.  cap. z.*  Vi- 
resco,  prima  producía  ,  vide  post  Vis. 

Viridarium  ,  i¡.  El  jardín  ,  o  huerto  ,  vergel.  Sueton.  in  17- 
ber.  cap.  60. 

Viridarius,  i¡.  El  Jardinero.  Ulpian. 

Viridicatus  ,  a,  um.  Cosa  amena  ,  y  llena  de  verde  :  ut  syl- 
va  vindicata  apud  Cic.  ad  Q^f  at. 

Viriditas  ,  atis.  Verdor  de  la  hie,  ba  ,  o  plantas.  Cic.  de  Se- 
nccl.  Etiam  ,  Vigor,  robustez,,  fortaleza.  ídem  3.  Tuse. 
&  de  Amicit. 

Viretum  ,  i.  Vergel  .floresta  ,  lugar  ameno.  Virg.  lib.  6. 

Viror,  oris,  a  quibusdam  usurpatur  pro  viriditate,  hoc 
est,  pro  colore  viridi  ,  sive  herbáceo. 

Virosus,  á  virus  ,  prima  producía.  Vide  Vrus. 

VIRTUS  ,  utis  :  á  viro  dicta  ,  quód  virum  máxime  de- 
ceat.  Virtud ,  bondad  ,  santidad.  Cic.  2.  Tuse.  *  Virtus 
apud  Romanos  pro  dea  colebatur.  *  Etiam  ,  Fortaleza, 
valor.  *  Virtutes  aliquando  ironicé provitiis  ponuntur, 

ut 
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ut  annotavit  Donatus.  Plaut.  in  Mil.  Tuas  qui  virtutís 
sciam.  lo  que  sé  tu  vida  ,  y  milagros  &c. 

VIRUS,  indecl.  neut.  gen.  olim  virus,  i.  Veneno,  ponxoña. 
Virus  acerbitatis  ,  per  translat.  Cic,  de  Auticit.*  Etiam, 
Hedor.  Virus  paludis ,  apud  Coluin.  l'ib.  i.  *  Aliquan- 
do genituram  significar, i.e.  humorem  qui  é  genitalibus 
fluic.  Plin.  Ub.iS.  cap.  n. 

Viiosus  ,  a  ,  um.  Ve  mal  olor,  o  zenenoso.  H  ítem  virosus, 
pro  mali  saporis.  Farro.  Rancidam  carnem  apposuic 
nobis ,  &  virosam. 

Virulentus  ,  a  ,  um.  Cosa  llena  de  veneno.  Gell.  lib.  16. 
cap.  11. 

VIS  ,  vim  ,  á  vi ,  f.  g.  La  fuerza  ,  potencia  ,  violencia  ,  ím- 
petu. Omnis  nostra  vis  in  animo  &  corpore  sita  est. 
Sallust.  *  Vis  pro  multicudine  tk  copia.  Sallust.  ex 
Ponto  vis  piscium  erupit.  Cic.  Máxima  vis  aun  atque 
argenti  ,  Grande  abundancia  de  oro  y  plata.  Vis  servo- 
rum ,  Liv.  Multitud  de  siervos.  Vis  magna  hostium, 
Grande  numero  de  enemigos.  ídem.  ^  Habebac  olim  hoc 
nomen  tres  casus  plura.is  numeri  símiles  nominativo 
singulari.  Sallust.  lib.  3. Male  jam  assuetuin  ad  omnes 
vis  controversiarum.  Qua:  dedinatio  jam  exolevit,  in 
cujus  locum  successit  Vires  ,  virium  ,  viribus. 

*  Vincula? ,  arum  ,  dimin.  Vuercectllas.  Unde  &  patrimo- 

nü  viriculas  legimus ,  pro  exiguis  ,  tenuiousque  facul- 
tatibus. 

*  Viratius  ,a,um,  adjeíl.  obsoletum  signiricans  id  quod 

magnarum  est  virium.  Varro  apud  Nonium  :  Si  mallc 
vir  viratius  uxorem  habere  Atalantam. 
Viresco  ,  is  ,  ere.    Cobrar  fuerzas ,  hacerse  fuerte.  Nonius 
Gell.  lib.  1 8.  cap.  11. 

*  Viriosus:  viribus  abundans.  Passerat. 

*  Viripos  :  qua;  viri  potis  est  ,  nubilis  :  alicer  viripocens. 

Gr.  Epandros.  Casadera. 

VISCUS,i,  m.  g.  &Viscum,i.  Liga  para  cazar  aves. 
Cic.  2.  de  Nat.  Deor.  Plaut.  in  Baccb.  Viscus  merus  ves- 
tra  blanditia  est.  ^  Etiam,  Lafre\a  de  los  tordos.  Virg. 
lib.  6.  Vide  Plin./¡¿.  16.  cap.  44. 

Viscatus  ,  a  ,  um.  Vntado  con  liga.  Varro  3.  de  Re  Rust. 
cap.  7.  *  Viscata  muñera  &  hamaca.  Dadivas  que  pre- 
tenden sacar  mas  que  valen.  Plin.  Epist.  107. 

Viscosus  ,  a,  um.  Cosa  pegajosa,  o  viscosa.  :  idem  quod 
Viscidus. 

VISCUS  ,  eris ,  n.  g.  vel  potius  Viscera  ,  uin.  La  carne 
cubierta  de  la  piel.  Piscipué  tamen,Z.sí  entrañas.  Vis- 
cera térra;.  Ovid.  Viscera  montis.  Virgil.  lib.  3.  Visce- 
ra, pro  filio.  Qjintilün.  ítem  pro  Versibus,&  libris. 
Ovid.  1.  Trist.  Elcg.  6.  Imposui  rapidis  viscera  nostra 
rogis. 

Visctratio,  nis.  Porciones  ,  o  quartos  de  carne  cruda,  que 
repartían  los  Romanos  en  ciertas  fiestas.  Liv.  lib.  8. 

Viscerari  ,  veteres  dixerunt ,  pro  eo  quod  est  carnem  po- 
pulo distribuere.  Sipont. 

Visceratim  ,  adverb.  Por  quartos,  o  desquarti^ando  qitartt 
por  quarto.  Ennius. 

V'iMbilis ,  Visito,  Viso.  Vide  Video. 

Visula  ,  x ,  vitis  genus.  Colum.  lib.  3.  cap.  1. 

VITA  ,  vita;.  Vida  de  todo  ■viviente.  Accipitur  aliquando 
pro  moribus.  Terent.  tn  Adelpb.  Inspicere  tanquam  in 
speculum  vitas  hominum  jubeo.  ^  Pro  alimento,  seu 
viétu.  Terent.  Cui  opera  vita  erat.  Vivía  de  su  trabajo. 
^  Pro  instituto  &  ratione  vivendi.  Cic.  de  Seneci.  Ser- 
pit  per  omnium  vitas  amicitia.  La  amistad  tiene  cabida 
tn  todos  los  estados.  %  Mea  vita  ,  blandientis  vox  esc. 
Gr.  %oe  mu.  Ck.  adTerentiam.  *  Vita  interficere  ali- 
quem  ,  pro  privare.  Gell.  lib.  ii.  cap.  7. 

Vitalis  ,  e.  Cosa  vital ,  6  que  puede  vivir.  Cic.  Cui  pótese 
esse  vita  vitalis  ,  ut  ait  Ennius.  *  Aura  vitalis  ,  Virgil. 
Ijb.  1 .  El  ayre  con  que  vivimos.  Vitalia  capitis  ,  SI  cele- 
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tro.  Plin.  lib. i.  tap.7.  *  Vitalia,  inquit  Budxus  ,  di- 
cuntur  cor  ,  jécur  ,  pulmo  ,  cerebrum,  in  quibus  qua- 
tuor  vita;  summa  consistit. 

Vitalitas,  tis.  La  vitalidad,  espíritu  vital.  Caneris  corrup- 
tis  vitalitas  in  corde  durat.  Plin.  lib.  n.  eap.^j, 

Vitaliter,  adverb.  Con  vitalidad.  Lucret.  lib.  j. 

Vitabundus.  Vide  Vito  ,  as. 

VITELLUS  ,  i.  La  yema  del  huevo.  Martial.  lib.  13.  Can- 
dida si  croceos  circumfluit  unda  vitellos  &c. 

Viteus.  Vide  Vitis. 

Vitex  ,  cis.  Cieno  árbol  ,  que  en  las  hojas  se  parece  al  Olivo, 
bueno  para  conservar  la  castidad.  Gr.  Agiios.  Vulíjus  her- 
bariorum  Agnum  castum  appellat.  Sauzgatillo,  La- 
guna. 

Vitiaiium  ,  Viticula  ,  Vitifer  ,  Vitigineus,  Vide  Vais. 

Vitilena  ,  sive  Vitii  lena.  Plaut.  in  Mostell.  se.  3.   a.  2. 

VITÍLIGO,  nis  ,  p.  p.  Enfermedad  de  ronchas  como  de  le 
pra  blanca  sembrada  por  todo  el  cuerpo  :  albara\os.  Clsus 
ad  finen  iibri  5 .  tria  ejus  facit  genera  :  ipsum  adi. 

Vitilis  ,  e.  Cosa  lienta  ,  que  fácilmente  se  dobla.  Plin.  lib. 19. 
cap.  15. 

Vitilia,  ium,  substantivé.  Vimbres  para  atar  las  vides. 
Plin.  lib.  24.  cap.  y. 

VITILIGATORES  ,  dicli  sunt ,  quasi  vitiosi  litigatores. 
Pleyteistas  ,picapleytos.  Plin.  sénior  tn  prafat.  hist.  nat. 

Vitíligo  ,  as  ,  are.  Pkytear  con  mal  pleyte.  Plin.  ibid. 

Vitio  ,  Vitiosus ,  vide  Vnlum. 

VITIS  ,  is  ,  f.  g.  á  vino  ferendo.  La  vid.  Grase,  ampelos. 
%  Etiam  ,  Vna  varilla  ,  b  sarmiento  de  vid  ,  que  los  Cen- 
turiones traían  ,  con  que  castigaban  los  delitos  mas  leves  en 
los  soldados.  Juvenal.  Satyr.  8.  *  Vitis  alba.  Nitela,  hier- 
ba ,  que  trepa  como  vid. 

Viticula  ,  x  ,  diminutiv.  Pequeña  vid ,  b  cepa.  Gr.  ampelis. 
Cic.  3 .  de  Nat.  Deor. 

Viticula;  item  in  herbis,  Tigeretas  como  las  de  la  vid.  Plin. 
lib.  24.  cap.  ir. 

*  Viticella  ,  x.  Herba  sic  appellata,  quod  sicut  vitis,quid- 
quid  proximum  fucrit ,  apprehendat  corymbis,  quos 
annulos  appcilamus.  Passerat. 

Viteus,  a,  um  ,  quod  est  ex  vite.  Cosa  de  vid  ,  b pertene- 
ciente a  ella.  Unde,  Pocula  vitea  Virg.  pro  vino  posuic 
3 .  Gcorg. 

Vitiarium,  ii.  Pago  ,  b  plantel  de  vides.  Columell.  lib.  3. 
cap.  5. 

Vic¡fer3  a,  um.  Tierra,  b  lugar  que  produce  vides.  Martial. 
lib.  1  3 . 

Vitigineus,  a,  um.  cosa  de  vid:  ut  folia  vitiginea,  apuJ 
Colum.  lib.  11.  cap.  16. 

Vitisator,  oris.  Plantador  de  vides.  Quo  nomine  diítus  esc 
Saturnus,  qui  primus  serendarum  vitium  usum  in  Ita- 
liam  attulit.  Virg.  lib.  7. 

VlTIUM,  ii.  Vicio.  Gr.  Vjikia,  {acotes,  diítum  á  vitan- 
do &  fugiendo.  ^  Aliquando  pro  vitioso  corpovis 
aftlélu  ,  non  tamen  ad  vita;  perniciem  tendente.  Gell. 
*  Vitium  ,  apud  Corn.  Celsum  sa>piss¡mé  pro  morbo. 
^  Aliquando  pro  stupro.  Unde  ,  Otferre  vitium  virgi- 
ni  ,  pro  vitiare  virginem.  *  Verteré  vitio  aliquid.  Cul- 
par alguno  ,  atribuir  a  mal  alguna  cosa.  Cic.  f  Poneré  irt 
vitio  ,  est  sumere  in  malam  partem.Cic.3.  Tuse.  *  Vi- 
tio daré,  est  culpare,  vituperare.  Terent.  in  Prolog. 
Andiia. 

Vitiosus  ,  a  ,  um.  Cosa  viciosa  ,  estragada .  podrida.  Vitiosa 
scripta.  Ovid.  Eleg.  ult.lib.  4.  Trist.  *  Vitiosi  magistra- 
tus  dicebantnr  ,  quando  en  su  elección  faltaba,  o  se  omitía: 
alguna  circunstancia  de  tas  supersticiones  que  los  agoreros 
prescribían.  Liv.  z.Belt.  Punic.  *  Vitiosissimus ,  super- 
lat.  Vellejus.  *  Vitiosé,  adverb.  Viciosa,  b  estragadamen- 
te.  Cic.  3 .  Tuse. 

Vitiositas,  acis.  Mal  babit»  y  costumbre.  Cic.  4.  Tuse. 

Vi- 
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Vitio,  as ,  are.  Viciar  ,  malear ,  estregar.  Vitiata  virgo  di- 
ckur  ,  cum  pudicitiam  amisit.  Sueton.  in  August.  cap. 
71.  *  Viciare  auspicia.  Agüeros  malas  ,  que  impedían  las 
elecciones.  Gell.  lib.  a.  cap.  14. 

Vitiatio,  nis.  Esta  corrupción  y  daño.  Senec.  Controv.  lib.  4. 

*  Vitiator,  oris  ,  pro  Stupratores.  Senec.  ibid. 
VITO  ,  as  ,  are  ,  Evitar  ,  huir  de  alguna  cosa.  Cic.  3 .  Verr. 

*  Vitatio  ,  nis.  Vitandi  aétus.  Este  evitar ,  o  huir.  Cic. 
5.  de  Finib. 

Vitator  :  oris.  El  que  evita.  Apul.  de  Veo  Socratis. 
Vitabundus  ,a,um.H/  que  se  retela  ,  evita ,  y  huye  de  algo. 

Sallust.  in  Jugurtb.  Liv.  5.  Bell.  Punic. 
V1TRUM  j  tri.  El  vidrio.  Gr.  byalos.  De  cujus  origine, 

&  ratione  faciendi ,  vide  Plin.  lib.  $6.  cap.  5. 
Vitrum  3  herba ,  i.  e.  glastum ,  isatis.  Cíes.  Comment.  lib. 4. 

Omnes  vero  seBritanni  vitro  inficiunt.  Vitruv.  lib.  9. 
Vitrarius,  ii.  El  que  fabrica  vidrio  ,  o  lo  vende.  Lainprid. 
Vitreus,  a  ,  um.   Cosa  de  vidrio.  Vitreum  etiam  dicitur, 

quod  fragüe  est  in  morem  vitri.  Senec.  *  Vitrea  fradta, 

pío  rebus  nihili  ,  frivolisque,  sive  pro  nugis.  Martial. 

Sulphurata  fraftis  permutat  vitreis. 
Vitriarius  ,  ii.  Artífice  de  vidrio.  Senec.  Epist.  91. 
Vitreamina.  Aparato  de  vasos  de  vidrio.  1.  18.  D.  de  inst. 

&  subst. 
VITRICUS ,  c¡ ,  m.  g.  Padrastro ,  cui  respondit  relativurn 

Privignus  ,  Hijastro.  Cic.  ad  Attic.  lib.  15. 
Vitriolum  ,  li.   La  caparrosa  ,  quod  &  Atramentum  suto- 

rium  dicitur. 
VITTA  ,  x  ,  duplici  t.  Venda  ,  listón  ,  cinta,  trenzaderas 

para  adorno  de  la  cabera,  cabellos  ,  y  guirnaldas  de  flores. 

Virg.   lib.  2. 
Vittatus ,  a  ,  um.   Vendado  ,  b  cosa  con  cintas ,  b  vendas. 

Plin.  lib.  7.  cap.  50. 
*  Vitula  :  dea  qi.a:  prxest  laetitiae.  Passerat. 
VITOLA  ,  x.  Ternera,  o  vccerrilla.  Virgil.   Eclog.  3.  Gr. 

moschos  ,  f. 
VÍTULOS ,  i.  Peceño  ,  ternero.  ^  Etiam  ,  El  hijo  de  caballo, 

ü  otro  animal  grande.  Plin.  lib.  8.  cap.  1.  Quin  etiam  ba- 

laenarum  fcetus  vítulos   appellat  Pünius  lib.  9.  cap.  6. 

*  Vitulus  marinus.  Vn  pescado  del  mar  grande  amphibio, 
esto  es  ,  que  vive  también  en  la  tierra  ,  muy  dormilón. 
Grarcé  dicitur  pboce.  Pare  en  la  tierra  como  los  demás 
animales  ,  dos  crias,  y  les  da  de  mamar.  Vide  Plin.  lib. 9. 
cap.  13. 

Vitulínus,  a,um  ,  p.  p.  Cosa  de  ternero,  b  ternera:  ut, 
Vitulina  caro  apud  Plaut.  in  Aulul. 

Vitellinus  ,  a  ,  um  ,  idem  quod  Vitulínus.  Plaut.  in 
Aulul.  ^  Vitellina  bilis  ,  á  Mediéis  appellatur ,  La  bilis, 
b  colera  requemada  :  ita  difta  ,  quod  crudi  ovi  vitel- 
lum  ,  &  colore  &  substantia:  crassitudine  imitetur. 
Passerat. 

*  Vitulari  ,  veteres  usurparunt  pro  voce  laftari  :  propte- 

rea  quod  eam  veram  vitam  putabant  ,  qua?  in  summa 
lxtitia  ac  tranquillitate  degeretur.  Festus  á  vitulis  de- 
ducir ,  qui  summa  in  pratis  lascivia  exultant. 

*  Vitunus  ,  p.  p.  Antiquis  deus   credebatur  ,  qui  vitam 

larsiretur  :  uc ,  Sentinus  sensum.  Cxi.  Rhodig.  lib.  25. 

cap.  30. 

VITUPERO  ,  as ,  are.  Vituperar  ,  reprehender.  Terent.  in 
Aulul.  Id  isti  vituperant  fadum.  Estos  vituperan  este 
hecho.  *  Junsitur  aliquando  cum  dativo.  Plaut.  in  Ca- 
sin.  Cur  omine  mihi  vituperas  malo  ?  Por  qué  me  vitu- 
peras con  mal  agüero  ?  ^  Vituperado  ,  nis.  Vituperio,  re- 
prehensión. Cic. 

Vituperium  ,  ii.  Vituperado,  dedecus  ,  infamia.  Vitupe- 
rio ,  deshonra  ,  infamia.  Cic.  Vel  etiam  á  vitio  dictum 
Vituperium. 

Vituperator,  is.  Reprebendedor ,  que  reprehende ,  b  vitupera. 
Cic. 
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Vitupero  ,  onis.  Vituperator ,  momus ,  in  reprehensio- 
nem  proclivis.  Gell.  lib.  19.  cap.  7. 

Vituperabilis  ,  e.  Cosa  vituperable.  Cic.  3.  de  Legib. 

VIVARIUM  ,  íii.  El  vivar ,  lugar  donde  se  cria  todo  gener» 
de  animales.  Plin.  lib.  8.  cap.  52. 

Vivax  ,  Vivacitas,  vide  Vivo. 

VIVERRA  ,  x  ,  f.  g.  El  buion  que  coge  los  conejos.  Graec. 
if¡tis  ,  vel  ilutes, e.  Plin.  lib.  8.  cap.  55. 

Vivisco  ,  Vividius  ,  vide  Vivo. 

VIVIRADIX  ,  icis  ,  f.  g.  Planta  quae  cum  radice  seritur, 
quasi  vivam  radicem  habens,  ad  diflerentiam  malleoli, 
&  talearum.  Planta  bai  bada  ton  raices.  Colum.  lib.  4. 
cap.  14.  Sationis  autem  dúo  sunt  genera  ,  malleoli ,  vel 
viviradicis  tkc. 

VIVO  ,is, ere,  vixi ,  viítum.  Vivir.  Quintil,  lib.  9.cap.-¡,. 
Non  ut  edam  vivo  ,  sed  ut  vivam  edo.  Cic.  de  Scneft. 
Nenio  est  tam  senex  ,  qui  se  annum  non  putee  posse 
vivere.  *  Licet  absolutum  sit  hoc  verbum  ,  admittic 
tamen  aecusativum  reciprocum  :  ut ,  Vivo  felicem  vi- 
tam :  Vivo  vitam  duram.  Terent.  in  Adclpb.  Quintil. 
Vivere  vitam  aecusatoriam.  Et  Gell.  Vitam  vivere  coe-1 
libem. 

Vivere  ,  pro  Esse.  Plaut.  in  Ampbitr.  &  in  Mentec.  Na;  ego 
vivo  miser,  i.  e.  sum  miser.  *  Interdum  accipitur  pro 
jucundé  hilariterque  degere  ,  &  litam  vitam  agere. 
Martial.  Plaut.  in  Milit.  Bene  válete  ,  &  vivite.  ^  lea 
vivam  ,  affirmantis  particula  est.  Per  vida  mia.  Cic.  ad 
Tuon.  lib.  16.  \  Eandem  vim  habet  ,  Ne  vivam  ,  sub- 
sequente  particula  si ,  vel  nisi.  Cic.  ad  Attic.  Ne  vir 
vam  ,  si  scio.  Por  mi  vida  que  no  lo  sé.  *  Vivendo  vin- 
cere  aliquem  ,  dixit  Plaut.  in  Epidic.  Alcanza,  le  a  otro  e;t 
dias.  *  Vivitur  ,  impers.  Terent.  in  Heaut.  Hoc  ibi  fit, 
ubi  non  veré  vivitur.  Cic.  1.  de  Finib.  *  Vivere  in  diem. 
No  cuidar  de  que  hay  mañana.  Cic.  j.Tusc.  Nos  in  diem 
vivimus.  Colum.  lib.  3. 

Viftito ,  as  ,  p.  c.  Sustentarse ,  y  vivir  de  algo.  Plaut. Casin* 
Vi¿t¡tant  miseri  sueco  suo. 

Victurus  ,  á  Vinco  participium  est.  Sallust.  Pyrrhus  ne 
rex  pradio  victurus  esset.  Et  á  Vivo.  Cic.  de  Seneñ. 
Nemo  est  tam  senex  ,  qui  se  annum  non  putet  victu- 
rum. 

Viítus,  us,  ui.  Todo  lo  que  es  necesario  para  la  vida  del 
hombre  ,  comida  ,  bebida  ,  vestido.  Viíti ,  genitivus  á 
Vitlus  ,  legitur  apud  Plaut.  in  Captiv.  *  Vifluis ,  ira 
genitiv.  pro  viñas.  Vano.  Primum  de  re  familiari ,  se- 
cundo de  viétuis  consuetudine  disseram. 

Viítualis.  Apulej.  de  dogmate  Platonis.  Ipsa  ministerium 
suggerunt  vicíuale. 

Vivus ,  a ,  um.  Cosa  viva ,  b  que  tiene  vida.  ^  Etiam  ,  Cosa 
natural ,  y  sin  artificio.  Virgil.  2.  Georg.  Et  viva  sus 
plantaría  térra.  ídem  lib.  1.  Vivoque  sedilia  saxo. 
^  Etiam  ,  Cosa  viva  ,  y  vehemente.  Virg.  lib.  1.  Et  tera- 
tat  vivo  prsvertere  amore.  *  Viva  aqua  :  id  est  ,  na- 
turalis  ,  &  indidem  nata  :  vel  decurrens  ,  non  vero 
stagnans.  Varro  de  Re  Rust.  cap.  11.  %  Dccrahere  ,  vel 
resecare  aliquid  de  vivo.  Llegar  a  lo  vivo  ,  b  tocar  en. 
lo  vivo.  Cic.  pro  Placeo.  Dat  de  lucro  ,  nihil  detrahic 
de  vivo.  ídem  j.  Verr.  De  vivo  igitur  erat  aliquid 
resecandum. 

Vivax  ,  acis ,  omn.  gen.  De  larga  vida.  Virg.  z.Georg.  Hinc 
Vivacior,  Vivacissimus.  Pl¡n.//'é.  9.  cap.  20.  Gell.  lib.j. 
cap.i.  Vivacissimo  cursu  equus.  Carbones  vivacissimi. 
Jul.  Capitolin.  in  Pertinacc. 

Vivacitas  ,  tis.  Esta  vivacidad  ,  y  vigor  natural.  Colum. 
lib.  11.  cap.  3. 

Vivifico ,  as  ,  are.  Vivificar.  Apulej.  in  Bcrmetis  Asclep. 
Ignis  solüm  quod  sursum  fertur  vivificar. 

Vivisco  ,  vel  vivesco  ,  is.  Tomar  vida.  Plin.  lib.  9.  cap.  5  I. 
\  Etiam  ,  Revivir  ,  y  tomar  fueras.  Lucret.  lib.  4. 
Mmmm:a  Alfi' 
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Affixum  cordi  vlviscit  ,  ut  ignís. 
Vividus  , a , um.  Cosa  llena  de  vigor  ,  y  vida,  Virg.  lib,  f . 
Sed  bello  vivida  viitus.  Liv.  6.  abVrbe. 

*  Vivus  pyrites.   Lapis  ex  quo  ignis  excuticur.  Pedernal 

para  hacer  lumbre.  Grxc.   Pyrites  tfos.  Plin.  Ub.  %6. 

cap.  19. 

Vividé  ,  &  Vividiüs  ,  adverb.  Gell.  Ub.  7.  cap.  3.  Fortius 
Se  vividiüs  dicere.  Varro  Ub.  4.  de  Ling.  Lat. 

VIX  ,  adverb.   Apenas  :  quasi  cum  vi  &  labore.  ^  Ali- 
quando  ponitur  pro  Non.  Ovid.  Vix  Priamus   tanti, 
totaque  Troja  fuit.  *  Vix  tándem.  Al  fin  ,y  a  la  pe 
tre.  Cic.  Appio  Pulcro.  Vix  tándem  legi  luceras  dign 
Appio. 

*  Vixe ,  pro  vixisse.  Vixit ,  Mortuus  est.  Scalig.  Vixet, 

vixisset.  Pap. 

UL 

Ulcero ,  as  ,  vide  Vlcus. 

ülciscor  ,  eris ,  ultus  sum ,  ulcisci.  Vengarse  del  agravio, 
tomar  venganza.  Latiné  dicimus  ,  Ülciscor  te  ,  Ül- 
ciscor te  pro  hoc  scelere  ,  Ülciscor  scelus  ,  Ülcis- 
cor me.  Quintil.  Ultum  iré  scelera.  Vengar  ,  o  castigar 
los  delitos. 

ültio  ,  nis.   Vtndiíia  ,  o  venganza.  Plin.  lib.  i 1.  cap.  z8. 

ültor  ,  is ,  m.  g.  Vengador.  Virg.  Ub.  4.  *  Martis  ultoris 
templum.  Sueton.  in  Aug.  cap.  18. 

Ültrix  j  icis  ,  f.  g.  Vengadora  :  Ultrices  Dirá?,  apud  Virg. 

lib.  4. 

Ulcus ,  cerís  ,  n.  g.  la  llaga  que  hace  materia  ,  o  ulcera. 
Vire.  3.  Georg.  Senec.  cap.  1.  de  Coas,  ad  Marc,  Ubi  in 
inalum  ulcus  se  verterunt  vulnera.  ^  Ulcus  tangere, 
proverbiali  metaphora  dicitur,  pro  eo  quod  est  move- 
ré dolorem ,  &  reí  alicujus ,  qux  nos  magnoperé  urat, 
mentionem  faceré,  Renovar  la  llaga.  Terent.  in  Phorm. 
Qiiid  minus  utile  fuit ,  quam  hoc  ulcus  tangere  ? 

Ulcusculum  » i  >  diminut.  Llaguilla.  Plin.  Ub,  i  8.  cap.  19. 

Ulcero  ,  as,  are,  vel ,  ut  alii  Grascam  originem  sequen- 
tes  malunt  scribere  ,  Hulcero.  Vlcerar,b  hacer  llaga. 
Plin.  Ub.  i 8.  cap.  9. 

Ulcerado ,  nis  ,  verbale.  Vlceracion.  Senec.  ad  Serenum. 

Ulcerosus  ,  a  ,  um.  Lleno  de  ulceras  ,  b  llagas  ,  llagado. 
Horat.  i.Carm.  Ode  25. 

Ulex  icis.  Planta  ,  o  hierba  semejante  al  Romero  ,  pero  mas 
espera.  Plin.  lib.}  3.  cap. 4.  Nebrija  ,  Bre\o  ,  b  urce,  mata 
conocida. 

ULIGO  ,  ¡nis.  Humedad  natural  de  la  tierra.  Virg.  í.Georg. 
At  qua:  pinguis  humus,  dulcique  uligine  lacea. 

Uliginosas  ,  a  ,  um.  Cosa  con  esta  humedad  :  ut ,  Uligino- 
sas ager.  Plin.  ¡ib.  71.  cap.  5. 

*  Ulius  ¡  Apollinis  cognomen  apud  Milesios  :  quód  is 

auétor  sanitatis  putaretur. 

Ullo  ,  Nonius  :  Ullo  pro  ultus  fuero. 

ULLUS ,  a  ,  um.  Alguno  :  ab  ur.us ,  ut  putatur ,  per  dirni- 
nutionem  formatum.  Séneca  :  Quidquid  in  ullum  in- 
currit  ,  in  te  incurrere  potest.  Todo  lo  que  sucede  a  al- 
guno ,  te  puede  suceder  a  ti  también. 

ULMUS  ,  is ,  f.  g.  El  olmo ,  árbol  amigo  de  la  vid.  Virg.  1. 
Gcorg.  Ulmisque  adjungere  vites  Conveniat. 

Ulmens,  a  ,  um.  Cosa  de  olmo.  Colum.  lib.  6,  cap.  3.  Pro- 
baturque  máxime  ulmea  frons. 

Ulmarium  ,  rii.  Lugar  plantado  de  olmos,  Colum.  lib.  J. 
cap.  4. 

Ulmitríba,  p.  p.  Vox  est  Plautina  ex  Gra?co  ,  &  Latino 
composita  :  significatque  eum  ,  qui  assidué  ulmeis  vir- 
gis  carditur.  Gr.  mastigias.  Plaut.  in  Persa. 

ULNA  ,  na?.  El  bra%,o  ,  desde  el  hombro  hasta  ¡os  dedos.  Ca- 
tull.  Epigram.  17.  í  Etiam  ,  Medida  de  lo  que  alcanzan 
los  dos  brazos  estendidos  ,  Bragada.  Virgil.  Eclog,  3.  Tres 
pateat  cceli  spatium  non  amplius  ulnas. 


UL 

Ulochyton.  Far  sale  conspersum  ,  quo  hostia;  perfunde- 
bantur.  Passerat. 

Ulophonuin  ,  ni.  Chamileontis  species  ,  quam  plerique 
Ixiam  vocant,  quod  quibusdam  in  locis  viscum  gignac 
sub  alis  foliorum  ,  máxime  sub  Canis  exortum  ,  quo 
mulleres  in  Creta  pro  mastiche  utuntur. 

ULPICUM  ,  ci.  Ajo  mayor  que  el  ordinario  ,  llamado  Salsa 
del  campo.  A  quibusdam  appellatur  Punicum  allium. 
Colum.  lib.  11.  cap.  3.  Ulpicum  vocant  allium  Puni- 
cum :  Graxi  autem  apbrosl^brodon  :  longé  majoris  in- 
crementi  quam  allium. 

ULS.  Antiquis  in  usu  fuit  pro  Ultra  ,  ut  annotavit  Fes- 
tus.  Vide  Gell.  lib.  11.  cap.  13. 

Ulterior  ,  ulterius  ,  vide  Vltra. 

Ultis.  Vide  Vlciscor. 

ULTRA  ,  pra?positio  aecusativi.  Pitera  de  ,  allende  ,  Vltra 
de.  Sallust.  Ultra /tthiopiam.  Uitrá  ha?c  quas  diximus. 
Fuera  de  esto  que  digimos.  ^  Advcrbium  est ,  cüm  sine 
casu  ponitur ,  idem  significans  quod  Pranerea  :  ut ,  Nil 
ultra  requiratis,  Cic.  de  Vnivers.  Nada  maf  preguntéis. 
Ultra  non  faciam  ,  No  haré  mas,  b  no  daré  un  paso  mas 
en  esto. 

Non  ultra  quam  ,  pro  tantüm.  Sueton.  in  Aug.  cap.  6. 
Servum  gravissimé  de  se  opinantem  ,  non  ultra  quam 
compedibus  coercuit  ,  A  un  siervo  que  queria  muy  mal 
a  Augusto  ,  y  maquinaba  contra  él ,  le  corrigió  solamente 
con  la  prisión. 

Ultra  famam.  Mas  de  lo  que  comunmente  se  ju^ga  ,  b  sobre 
todo  lo  que  dice  la  fama.  Milo  ultra  sortem  temerarius. 
Vellejus.  Milon  Crotoniata  ,  mas  temerario  que  sus  fuerzas: 
porque  este  se  puso  a  romper  con  las  manos  un  árbol  que 
estaba  hendido  ,  y  venciendo  con  su  impulso  el  suyo  ,  se  las 
cogió  enmedio  bolviendo  a  unirse.  Ultra  sortem  aliquid 
tribuere  ,  Vár  de  gracia  algo  ,  además  de  lo  que  se  debe. 

*  Sic  Intra  famam  esse  dicitur  ,  Lo  que  corresponde  a  su 
fama ,  b  es  menos  de  lo  que  de  él  se  dice.  Quintilian.  Hor- 
tensia tamen  scripta  intra  famam  sunt.  ^  Ultra  ,  pro 
Insuper.  Suet.  in  Tiber.  cap.  1 1.  Sed  ñeque  impetravit, 
ultráqtie  etiam  admonitus  est,  dimitteret  omnem  cu- 
ram  suorum.  No  lo  consiguió ,  y  fuera  de  esto  se  le  avisó, 
que  tratase  de  dejarse  de  cuidar  de  los  suyos. 

Ultra  quam.  Mas  de  lo  que.  Quintilian.  Ub.  2.  cap,  f .  Ul- 
tra nobis  ,  quam  oportebat ,  indulsimus.  Nos  hemos 
complacido  mas  de  lo  que  convenia.  Cic.  1.  Tuscul.  Ultra 
enim  quo  progrediar  ,  quam  ut  verisimilia  videam,  non 
habeo.  To  no  tengo  adonde  adelantar  el  discurso  mas  de 
aquello  que  reconozca  verisímil. 

Ultra  pensum  &  fusum  :  Proverbialis  locutio.  Vive  mas 
de  lo  que  debia  ,  según  lo  natural.  Ultra  Hyperbolum. 
Habla  mas  que  Hyperbolo  ,  grandísimo  hablador.  Nec  sutor 
ultra  crepidam ,  nec  faber  ultra  malleum.  Cosa  el  Zapa- 
tero ,  y  martille  el  Herrero  ,y  en  lo  demás  no  sea  majadero. 
Ultra  vires  nihil  aggrediendum.  Si  no  quieres  dar  con  la 
carga  en  tierra  ,  mídela  con  tus  fuerzas. 

*  Fit  autem  Ultra  ab  Vis  ,  quo  veteres  utebantur  ,  sicut 
Citra  á  Cis.  Gell.  lib.  12.  cap.  13. 

Ulterior  ,  ius ,  comparativ.  ab  Ultra.  Lo  que  está  mas  allá, 
b  de  la  otra  parte  :  vt ,  Ulterior  ripa  ,  apud  Livium.  La 
ribera  allende  ,b  de  la  otra  parte  del  rio.  Ulterior  Gallia. 
La  Galia  ulterior,  b  mas  distante.    Ulterior  pons,  Ca;s. 

2 .  de  Bell.  Civil.  El  puente  que  distaba  quatró  mil  pasos. 

*  Ulteriores  ,  pro  iis  qui  ultra  abieíant  prxdatum.  Liv. 

3.  ab  Vrbe.  Los  delanteros  ,  que  habían  salido  a  pillage. 
Ulterior  nulli  quam  mihi  térra  data  est ,  Ovid.  2.  Trist. 
Destierro  mas  remoto  que  el  mió  ,  a  nadie  se  ha  dado  en  el 
mundo.  Pudor  est  ulteriora  loqui.  ídem  ? .  Fast.  Ver- 
güenza dá  hablar  mas  de  esto.  Ad  ulteriora  procederé. 
Pasar  a  lo  restante ,  b  mas  adelante. 

Ulterius ,  adverbium.  Mas  allende ,  b  mas  adelante.  Senec. 

Epist. 
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Episí.  103.  Et  ulterius,  si  licuisset ,  juvabitdelmmór- 
talitate  animorum  quafrere  ,  imo  credere. 

Ultimus,  a  ,  um:  ab  Ultra.  Vltimo  ,  postrero.  Ovid.  j.  Mc- 
tam.  Ultima  semper  Expe¿fanda  dies  homini  est  ,  di- 
cique  beatus  Anteohitum  nemo  ,  supremaque  fuñera, 
debet.  Horat.  1 .  Epist.i  ¿.  Mors  ultima  linea  rerum  est. 
La  muerte  es  el  termino  de  todas  las  cosas.  %  Ul- 
timas aliquando  accipitur  pro  primo.  Et  primero, 
o  mas  antiguo.  Virgil.  lib.  8.  de  Saturno  primo  Latini 
regis  progenitore  loquens:  Tu  sanguinis  ultimus  auñor: 
DÍélus  ultimus ,  quód  ultra  omnia  sit,  sive  ante  respi- 
cias,  sive  retro.  Et  apud  Cic.  r.  de  Vinib.  Ultima  an- 
tiquitas.  La  primera  ,  b  mas  remota  antigüedad.  *  Ultima 
pati,  id  est,  Extrema  supplicia.  Curt.  lib.  3.  Ni  sede- 
derent,ipsos  ultima  esse  passuros,4>«?  si  no  se  entrega- 
ban ,  se  les  tratariacon  el  extremo  rigor.  Ad  ultimum  pe- 
riculi  pervenerat.  Habia  llegado  al  extremo  peligro.  ídem 
lib.  8.*Ultimum  bonum.Cic.  4.  dcFinib.El sumo  bien. 
*  Ultimi  militum  ,  pro  contemptissimis.  Liv.  lib.  4. 
decad.  4. 

Ultimum  adverbium.  últimamente.  Curtius  lib.  %.  Da- 
rius  Artabazum  ,  ultimum  illum  visurus  ,  amplec- 
titur. 

Ultimó  ,  aliud  adverb.  ejusdem  signifkationis.  Sueton. 
in  Nerón,  cap.  32. 

Ultró  ,  adverb.  Demás  de  esto.  Virg.  lib.  z.  His  lacrymis 
vitam  damus  ,  &  miserescimus  ultró.  A  esas  lagrimas 
concedemos  la  vida,  y  además  nos  apiadamos.  ^  Etiam  pro 
Procul.  Plaut.  in  Ampbitr.  Ultro  istinc  qui  exossat  ho- 
mines:  id  est,  procul  hinc  esto.  ídem  in  Captiv.  Se.  4. 
añ.  1.  Ultró  istum  á  me  (  aufer  ,  supple  )  Échale  lexos 
de  mi  a  este.  ^  Frequentiüs  lamen  accipitur  pro  Spon- 
te  ,  De  su  voluntad  ,  espontáneamente  ,  de  buena  gana: 
ut ,  Ulrró  faciam.  Ultro  concidit  gravis.  De  suyo  se  ca- 
yó ,  como  era  pesado.  Ultró  me  aecusant ,  Sin  causa  ,  y 
maliciosamente  me  acusan.  Terent.  in  Adelpb.  Ultró  me 
odit  ,  is.'  mihi  injuriam  facít.  De  valde  me  quiere  mal  ,y 
me  agravia.  Ultró  ad  me  venit  ,  El  se  vino  a  mí  por  su 
gusto.  *,  Interdum  exponitur  pro  Prior  ,  El  primero. 
Plaut.  in  Menac.  Se.  z.a.  z.  Adibo  atque  alloquar  ul- 
tró. Iré  allá  ,  y  me  adelantaré  a  hablarle.  Ibid.  Se.  3 .  a.  4 . 
Nec  te  ultró  oravi,  ut  dares  p  Uam:  tute  ultró  ad  me 
detulUti  ,  dedisti  eam  dono  mihi.  Ni  yo  me  adelanté  a. 
pedirte  que  me  dieses  la  ropa  :  tu  mismo  me  la  enviaste  pri- 
mero, y  me  la  diste  graciosamente.  Hei  mihi!  Insanire 
me  ajunt,  ultró  cüm  ipsi  insaniant.  Plaut.  in  Menxc. 
Ay  de  mi  que !  dicen  que  yo  estoy  loco  ,  siendo  ellos  los 
locos. 

Ultroneus,  a  ,  um.  Cosa  voluntaria  ,  que  obra  espontanea- 
mente.  Senec.  z.  nat.  qrnest.  Quid  interest  ad  mortem 
ju>.si  eamus,  an  ultronei  ?  jgué  se  le  dá  a  la  muerte  que  la. 
recibamos  forjados  ,  o  espontáneamente  ? 

Ultió  ,  enroque.  De  acá  ,  y  de  acullá  ,  de  waparte  a  otra. 
Cic.  6.inVerr.  Qui  ultro  citróque  navigant,  Los  que  na- 
vegan  de  aqui  para  allí.  ídem  pro  Roscie.  Postea  nomi- 
nes cursare  ultró  &:citró  non  destiterunt.  *Multisque 
verbis  ultró  citróque  habitis,  ¡lie  nobis  consumptus  est 
dies.  ídem  in  somno  Scipionis.  Finalmente  en  muchos  dares, 
y  tomares  se  nos  pasó  el  dia. 

*  Ultrotributa  ,  qux  praeter  ve&igalia  solvuntur.  Dona- 
tivos graciosos.  Turncb. 

Ulva  ,  x  ,  herba?  palustris  genus  est.  Las  ovas  que  nacen  en 
el  agua.  Virg.  lib.  z.  Ovid.  Et  dabat  exiguum  fiuminis 
ulva  torum. 

ULULO  ,  as  ,  are.  Abultar  los  perros  ,  o  los  hombres.  Virg. 
1 .  Ge org.  Lupis  ululantibus.  ídem  ¿;¿.4.Summoque  uhi- 
larunt  vértice  Nymphar. 

Ultilatus  ,  us.Ahullido,  i  lamento.  Cxs.j.  Bell.  Gall.  Ulu- 
latum  tollunt. 
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Ulula  ,  a?  ,  Avls  nocturna  ex  genere  nóctuarum,  El  Auti- 
llo ,  ave  conocida.  Grxc.  aigolios.  Ita  dicvta  ab  eo  quod 
est  ululare  &  Aere.  Servius.  Virgil.  Eclog.  8.  Certent 
&  cygnis  ulular. 

*  Ulysses  ,  is.  Hijo  de  Laertes ,  Rey  de  Itaca,y  de  Dulichio, 
Islas  del  mar  Jonio,  á  quibus  modo  Ithacus,  modo  Du- 
licliius  appdlatur.  Tibnll.  lib.  4.  Ithace  genuit  mag- 
num  decusurbis  Ulyssem.  Ab  Homero  describitur  vir 
multa  prxditus  facundia,  nec  minore  experientia,  va- 
fer  consilio,  egregius  bello  ,  laborum  patientissimus. 
Uxorem  habuit  Penelopen  Icarii  filiam  ,  ex  qua  Tele- 
na uhum  filium  suscepit.  *  Ulysses  pannos  exuit ,  Tá 
se  ha  descubierto  quien  es  :  ya  se  ha  deshecho  el  engaño. 
Ulysseum  commentum.  Enredo  del  diablo. 

U  M 

Umbella.  Vide  Vmbra. 
UMBILICUS ,  ci  ,  p.  p.  El  centro  ,  o  el  medio  de  qualquie- 
ra  cosa.  Grarc.  omphalos.  Unde  Cic.  6.  Verrin.  Ennam 
civiratem  Sicilia  vocat  ejus  Ínsula:  umbilicum.  Sic 
Matritum  Hispania?  umbilicum  vocare  possumus.  El 
centro ,  b  riñon  de  España.  ^  Etiam,  El  ombligo  en  el  cuer- 
po humano  :  ligainentum  intestinorum  ,  quod  mediam 
feré  ventris  planitiem  obtinet.  Unde  Umbilisecar ,  obs- 
tetrices  umbilicos  infantium  desecantes.  Las  comadres 
que  cortan  los  ombligos  a  las  criaturas.  Grase,  ompbaloto- 
moi.  ^Abhujus  quoque  similitudine  parvus  circulas 
in  tabula  d-'scriptus  ad  cognoscendos  ventos  ,  Umbi- 
licus  dicitur.  La  rosa  de  los  vientos.  Plin.  lib.tS .  cap.11. 
<í  ítem  parvi  ac  rotundi,  politiquelapilli,  Umbilicidi- 
cuntur.  Lancbitas  redondas,  y  pulidas  ,  que  se  hallan  en 
los  rios.  Cic.  i.  de  Orat.  Conchas  &  umbilicos  ad  Caje- 
tam  &  Laurentum  legere  consuevisse.  ^  Umbilici 
etiam  ,  Adornos  de  las  cubiertas  de  los  libros  ,  con  especie 
de  clavitos,  y  escuditos.  Martial.  lib.z  .  Hinc  natum  est 
vulgatum  proverbium  ,  Ad  umbilicum  perducere.  Lle- 
var la  obra  hasta  el  cabo  ,y  concluirla  perfeñamente .  Ho- 
rat. in  Epod.  Jambos  ad  umbilicum  ducere.  In  quein 
sensum  Martialis  finem  quarti  libri  clausit  dicens ,  Jam 
pervenimus  usque  ad  umbilicum.  ^  Umbiiicus  etiam 
dicitur  ,  El  anillo  en  el  asiento  donde  se  engasta  la  esme- 
ralda ,  b  diamante :  qui  etiam  alio  nomine  Pala  voca- 
tur. 

Umbiiicus  Veneris.  Herba  quam  Nebrisensis  vocat,  Ore- 
ja de  Abad.  Salas  vero  ,  Escudetes.  Ejus  autemdíscrip- 
tionem  sic  habe  ex  Passeratio  :  Herba  est  in  Offícinis 
nomen  retinens ,  folio  in  acetabuli  formam  tornato, 
brevi  in  medio  cauliculo,  in  quo  semen  inest,  radice 
olivT  modo  rotunda.  Gr.  K.atilcdo>¡..  Est  alterum  ejus- 
dem genus,  Cymbalion  aliqui  vocant,  pinguibus  foliis, 
latioribus,  ligalarum  modo  densis ,  circa  radicem  mé- 
dium oculi  ambitum  describentibus,  ut  in  majore  Sem- 
pervivo,  astringentis  gustus  ,  cauliculo  tenui ,  in  quo 
flores  &  semina  hyperici  ,  radice  majuscula. 

*  Umbiiicus  maris  :  vorago  circa  litus  Scandix  occiden- 
tale  ,  non  procul  á  continente  Nortvegia;. 

Umbilicatim  ,  adverbium  :  significat  Per  umbilicos.  Pas- 
serat. 

Umbilicatus  ,  a  ,  um.  Quid  ad  umbilici  similitudinem 
faclum  est.  Hecho  en  forma  de  ombligo.  Plin.  lib.  13. 
cap.  4. 

UMBO  ,  onis.  El  medio  del  esculo  ,  o  broquel  que  sobresale 
con  su  labor  ,  b  punta.  Tomase  por  todo  el  escudo.  Livius 
5.  ab  Vrbe.  Gallum  umbone  iétum  deturbavit.  Et  Sue- 
ton. in  Cíes.  cap.  68.  *  Umbo  a  Gnco  ambón  ,  ut  do- 
cet  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat.  ambonas  autem  vocant 
quidquidprominet  ac  extumescit  instar  ventris  ampul- 
latum.  Sic  quoque  Umbo  Latiné  usurpatur.  ^  Umbo 
Mmmmmz  etiam, 
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Etiarn  ,  El  asiento ,  o  el  engaste  de  la  piedra  preciosa  en  el 
anillo ,  b  en  la  joya,  que  también  se  llama  Pala  ,  vel  Um- 
bilicus.  Plin.  lib.  37.  cap.  6.  *  Umbones  montium,  To- 
do lo  que  sobresale ,  y  hace  como  barriga  en  los  montes. 
Statius  in  Tbebaíde.  Stant  juga&  objeítus  geminis  um- 
bonibus  agger. 

UMBRA  ,  x,  La  sombra.  Grxc.  s{ia.  Líneas  umbrasque 
faceré  ,  Interpretar  ,  o  delinear  como  en  bosquejo  alguna 
cosa.  Gell.  lib.  17.  cap.  20.  Qua»  in  Placonis  oratione 
demirabamur  ,  non  armulari  quidem  ,  sed  lineas  um- 
brasque faceré  ausi  sumus.  Quintil.  Umbra?  enim  di- 
cuntur  ,  quas  faciunt  Pi&Ores ,  ut  imagines  ,  qua?  pla- 
na; sunt ,  solida:  videantur.  Senec.  Epist.  80.  Gloria, 
virtutis  umbra,  Lahonrasiguea  la  virtud,  como  al  cuer- 
po la  sombra.  ^  Umbra?  etiam  ,  Las  almas  de  los  difun- 
tos. Virgil.  lib.  6.  Umbrarum  hic  locus,  &  somni, 
no&isque  sopore.  Ibidem.  Imas  Erebi  descendit  ad 
umbras.  *  Etiam  ,  El  cue.po  muerto:  Ovid.  6.  Fastor. 
Moesta  Learcheas  mater  tumulaverat  umbras  :  (id  est, 
cadáver. )  ^  Umbras  etiam  llamaban  a  ¡os  que  iban  de 
compañía  a  los  convites  ,  agregados  a  los  que  eran  con- 
vidados,  como  si  fueran  su  sombra.  Hoiat.  lib.  1.  Epistol. 
Epist  5.  ad  fin.  Assumam  :  locus  est  &  pluribus  um- 
bris.  Te  admitiré  a  mi  casa  ,  y  ¿  otros  que  traygas  conti- 
go,  pues  hay  tugar  para  mas.  *  Velut  umbra  sequi  ali- 
quem  ,  Seguirle  a  uno  como  su  sombra  ,  sin  dejarle  un  ins- 
tante.  Plaut.  in  Casin.  Decretum  est  mihi  quas  i  umbra 
quoquo  ibis  te  persequi.  *\  Suam  ipsius  metutre  uní- 
bram  :  pioverbialis  hyperbole.  Tener  miedo  aun  de  su 
misma  sombra.  Cic.  de  Petit.  consular.  Quamobrem  qui 
inanius  umbram  suam  metuit,  huno  negliges  quidem. 
^  Umbra  veritatis  ,  Especie  ,  o  sombra  de  verdad.  *  Um- 
bra ,  piscis.  Gesnerus.  Umbram  piscem  á  colore  nomi- 
natum,  auftor  est  M.  Varro.  Coloris  est  umbrosi. 

Umbella,  a?  ,  diminutiv.  Pequeña  sombra.  Gra?c.  sftadíon. 
í  Etiam  ,  El  quitasol.  Juvenal.  Satyr.  9.  Vide  Martial. 
lib.  14.  Epigr.  18.  *¡  ítem  Umbella  ,  El  palio  del  Santísi- 
mo Sacramento.  ^  Umbella  prfterea  dicitur  in  foeni- 
culo  ,  aniso,  sambuco  ,  &  similibus  plan tis  ,  El  capu- 
llo ,  y  como  sombrerito  de  algunas  hiebas  ,  donde  se  recoge 
la  semilla.  *  EcÍ2m  ,  El  sombrero  de  camino. 

Umbro  ,  as  ,  are.  Hacer  sombra.  Plin.  lib.  9 .  cap.  1 1 .  Mar- 
cellus  velis  forum  umbravit.  Puso  toldo  en  el  foro.  Hu- 
iuscomposita  magis  sunt  in  usu  ,  scilicet  Adumbro, 
Inumbro  ,  Obumbro,  Prarumbro  :  quorum  signitica- 
ta  vide  suis  locis. 

*  Umbraliter  :   adumbratim.  Sidon. 

*  Umbraticola  ,  apud  Plaut.  in  Trucul.  id  est  mollís ,  qul 

in  umbrosis  locis  degit,  £>ue  vive  siempre  a  la  sombra,  y 
teme  que  le  dé  el  sol  ,  y  el  ayre. 

Umbraticus  ,  a,  um.  Cosa  como  sombra.  Aumistin.  lib.  i, 
Confess.  *  Umbraticus  homo  diítus  est  a  Plauto  in  Cur- 
en!. Se.  3.  añ.  4.  El  Cambiador  ,  b  Banquero  ,  que  siemp/C 
vive  retirado  a  la  sombra.  Si  me  hic  hodie  umbraticus 
deriserit,  fcVc.  Gell.  lib.  3.  cap.i.  *  Umbrática?  littera?, 
apud  Senec.  Epist.  H9.  Cartas  sin  substancia  ,  de  gente 
ociosa.  Negotia  umbrática,  Negocios  que  se  hacen  a  pie 
quedo  ,  como  dicen,  y  sin  soles  y  afanes.  Gell.  lib.  3.  cap. 
I.  Negotiis  se  plerumque  umbraticis  ,  &  sellulariis 
qua?stibus  intentos  se  habent. 

Umbratilis  ,  e.  Cosa  hecha  a  la  sombra  ,b  sombría.  Studio- 
si  vitam  umbratilem  colunt  ,  quos  libri  docent  in  um- 
bra &  otio,  ut  inquit  Cicero  pro  Corn.  Balbo.  Hinc 
Quintilian.  In  solitaria  &  umbratili  vita  pallescere. 
Gastar  el  calor  natural  ton  los  estudios  de  una  vida  som- 
bría ,y  reiterada.  %  Res  etiam  umbrátiles  dicuntur  qua? 
fiunt  per  involucra  &  ¡nanitatem  ,  qualis  uml>ra  est, 
Cosas  con  apariencia  de  verdad  ;  pero  que  en  la  realidad 
son  vanas  como  sombras.  ^  Umbratilem  exercitationem 
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dixit  Cicero  de  Or atore,  qua;  in  locoopeito,  atque  adeo 

in  otio  fit.  El  ensayo  ,  b  prueba  en  algún  arte  ,  b  ciencia. 

Larva  umbratilis  ,  Fantasma,  trasgo,  b  estantigua.  Plaut. 

in  Amphit.  Larva  umbratilis  tu  me  territas? 
Umbraculum,  i.  El  toldo  ,  b  sombrajo  que  hace  sombra.  Gr. 

signe.  Vano  1.  de  ReRust.  cap.  5  1.  Valer.  Max./ié.  z. 

Qu.  Catilus  primus  spe&antium   con-essum  velorum 

umbraculis  texit.  ^  Umbraculum  etiam  ,  El  quitasol. 

Ovid.  in  Fast.  Áurea  pellebant  tepidos  umbracula  so- 
les. 
Umbrifer  ,  a  ,  um.  Cosa  que  da  sombra  :  ut  Umbriferi?  ru- 

pes  apud  Varr.  z.  de  Re  Rust.  cap.  z.  Nemus  umbrife- 

rum.  Virg.  lib.  6. 
Umbrosus,  a  ,  um.  Sombrío.  Cic.  ad  J¡Kfr.  lib.  3 .  Ego  lo- 

cum  a?state  umbrosiorem  vidi  nunquam.  Plin.  lib.  ií. 

cap.z6.  Ficofolium  máximum  ,  umbiosissimumque. 
*  Umerus  ,  pro  humerus.  Casaub. 
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*Uná,  posteriore  acuta  ,  adverb.  Juntamente.  Cicer. 
Plaut.  Una  tecum  ibo. 

^  Unalis,  singularis  de  uno.  Vet.  Lex.  Unalis,  eni\os, 
dualis  ,  doil^os  ,  pluralis  plethmytikps. 

UNANIMIS,e.  &  Unanimus,  a,  um.  De  una  misma  vo- 
luntad ,  animo  ,y  padecer.  Liv.  lib.  7.  ab  V,be.  Cónsu- 
les funebrem  quoque  rem,  qua?  distinere  unanimos  v¡- 
debatur  ,  levare  aggressi  &c.  Virgil.  ¡ib.  4.  Cum  sic 
unanimem  alloquitur  malé  sana  sororem. 

Unanimitas,  tis.  Concordia  ,  conformidad  de  voluntades:  ut 
Fraterna  unanimitas.  Liv.  10.  Bell.  Haced, 

Unanimuer  ,  adverb.  Concordemente.  Vopiscus  in  Tácito. 
Me  unanimiter  delegistis. 

*  Unnnimo  :  unammis  sum.  Passerat. 

UNCÍA,  a?.  La  mtfi  ,  duodécima  parte  de  la  libra  Roma- 
na. Gr.  ugl-:a.  *  Uncia  ¡n  mensuris  Geometricis  di- 
citur duodécima  pars  pedis  :  alio  nomine  Pollex.  Fron- 
tinus  de  Aqu.-eduftibus.  Est  autem  Digitus ,  ut  conve- 
nir ,  decimasextapars  pedis,  Uncia  duodécima. 

Uncióla  ,  a?  ,  diminut.  Vna  oncita.  Juvenal.  Sat.  1. 

Unciaüs  ,  a?.  Cosa  del  tamaño  ,  b  valor  de  una  on^a  :  ut  Un- 
cialis  as,  qui  unciam  tantum  valebat.  Plin.  lib. 3  3. cap. 
3.  Qu.  Fabio  di¿tatore  asses  unciales  facli.  *  Littera: 
unciales  ,  Letras  tan  gordas  como  el  dedo  pulgar.  Bu- 
da:us. 

Unciarius  ,  a,  um.  Cosa  de  on^a:  ut  ,Lex  unciaria,  apud 
Festum:  &  Foenus  unciarum.  Genero  de  ganancia,  b usu- 
ra muy  moderada  ,  que  del  capital  de  cien  doblones  se  pa- 
gaba en  cada  un  año  una  on\a.  Diítum  Unciarium  foe- 
nus, quod  duodécima  tantum  pars  sit  usura:  centesima»: 
sive  quod  singulis  mensibus  unciam ,  hoc  est ,  duo.le- 
cimam  partem  aurei  unius  páreret.  *  Unciaria  stips. 
La  moneda  mas  mínima  entre  los  Romanos ,  que  so'o  valia 
la  duodécima  parte  de  un  as  ,  b  de  un  quarto  de  nuestra 
moneda.  Plin.  lib.  34,  cap.  51.  Annona  extra  portam 
Trigeminam  unciaria  stipe  collata.  f  Unciaria?  vites, 
Cepas  dispuestas  ,  de  suerte  que  cada  una  distase  de  la  otra 
la  duodécima  parte  de  una  yugada.  Colum.  lib.  <¡.cap.  z. 

Unciatim,  adver.  Porongas.  Terent.  in  Phorm.  Plin.  lib. zS. 
cap.  9.  Datur  &r  phthisicis  unciatim  cum  vini  vete- 
ris  hemina  decodla  ,  doñee  tres  uncia?  é  toto  resi- 
dant. 

Uncinus ,  i  ,  p.  c.  Gra-ca  diftio  est,  Latiné  uncus  ,  vel 
curvus. 

Uncinatus,  a,  um.  Cosa  con  muchos  garfios.  Cic.  4.  Acad. 

Unclus.  Vide  Vngo. 

UNCUS,  ci.  El  garfio  ,  escarpia  ,  b  garabato  ,  con  que  arras- 
traban los  ajusticiados.  Juvenal.  Sat.  10.  Imp.i&o  Seja- 
nus  ducitur  unco.  Cic.  1.  Philípp.  Uncus  impaéhi;   est 
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fugitivo  íll! ,  8cc.  Agarraron  con  este  instrumento  al  esdtt' 
vo  fugitivo  ,  &c.  ^  Uncus  etiam,  Vn  instrumento  a  modo 
de  cucharita,  con  que  los  Cirujanos  sacan  la  piedra  de  la  ve- 
giga  :  que  en  Francés  llaman  crochet  :  Qjem  describic 
Celsus //'/;.  27.  cap.  (. 

Uncus,  a  ,  um.  Cosa  corvada.  Colum.  lib.  7.  cap.  11.  Un- 
cís digitis  &c.  Uncum  aratrum,  Virg.  i.Gcorg.  Cauda 
unca  scorpii  ,  Ovid.  i?.  Metam. 

TjNDA  ,  a*.  Fluctus,  sive  glnbus  aqua?  in  unum  collec- 
tus,  La  onda  ,  íi  ola  que  hace  el  agua.  Dicta  Unda  ,  quód 
sit  una,  &in  secoadta.  *Al¡quando  ponitur  pro  Aqua, 
ut  pars  pro  toto.  Ovid.  1.  Metam.  Et  terris  abscidit  lin- 
das. *  Aliquando  pro  hominum  multitudine.  Oleadas 
de  gente.  Virg.  z.  Georg.  Mane  salutatum  totis  v^mit 
jedibus  undam.  <j  Unda?  comitiorum.  La  varia  multi- 
tud de  votos  ,  y  pareceres  con  que  hervían  las  juntas  ,  o  co- 
micios de  los  Romanos  ,  asi  como  las  olas  del  mar.  Cíe. 
pro  Plañe. 

Undula  ,  a? ,  p.  c.  diminutiv.  Pequeña  ola. 

Undabundus,  a,  um.  Vndoso  ,lleno  de  olas:  ut,Undabun- 
dum  mare  ,  apud  Gell.  lib.  z.  cap.  30. 

Undatim  ,  adverb.  A  modo  de  ondas  ,  ondeando,  como  los  ca- 
bellos. Plin.  lib.  13.  cap.  15.  Sunt  &  undatim  crispa;, 
&c. 

Undisonus  ,  a  ,  una  ,  p.  c.  El  ruido  que  hacen  las  olas.  Un- 
de  Mare  undisonum  dicitur  ,  quód  fluctuando  sonítum 
reddat.  Undisoni  dii,  Propert.  lib.  3.  Eleg.  II. 

Undivomus,  a,  um  ,p.  c.  Que  echa  como  bocanadas  de  agua: 
ut ,  Undivoma  charybdis. 

Undo  ,  as  ,  are.  Hacer  ondas,  ondear.  Cic.  z.  de  Nal.  Deor. 
Undanti  in  fre  to.  %  Undare  ,  Cocer  el  agua  a.  bo> boto- 
nes. Virgil ,  lib.  6.  Pars  calidos  latices  ,  &  ahena  un- 
dantia  flammis  Expediunt.  Et  lib.  7  *  Undare  etiam, 
Abundar.  Claudian.  Ve  Rapta  Prosp.  lib.  3.  Undaret 
neu  sylva  favis,  neu  vina  tumerent. Valer.  Hace.  i.Ar- 
gonaut.  Re^io  undat  equis  ,  floretque  viris.  *  Legitur 
&  Undare  activé  ,  pro  inundare  ,  sive  undari  faceré. 
Tuus  iEacides  tepido  modo  sanguine  Teucros  Uuda- 
bit  campos. 

Undabundus ,  a  ,  um.  Vide  supra. 

Undans ,  tis  ,  nomen  ex  participio.  Cora  que  ondea  como 
las  olas.  Plaut.  in  Epidic.  Sed  hic  quis  est,  quem  huc 
advenientem  conspicor  ,  suam  quj  undantem  chlamy- 
dem  quasando  freit  ?  Undans  bello  Nilus,  apud  Vir- 
gil. 3  .  Georg.  El  Nilo  que  llevaba  mas  guerras  que  olas, 
propter  Anionii  &  Cleopatia:  gravissimum  pradium. 
Servius.  *  Mens  undans  curis.  Valer.  <r.  Argón,  el  Ani- 
mo agitado  ,  é  inquieto  con  las  olas  de  los  cuidados.  J£th- 
na  undans.  Virgil.  1.  Georg.  El  Etna  que  vomita  llamas. 
Servius. 

Undosum  mare.  Mar  borrascoso,  alterado.  Virgil.  lib.  4. 

Undulatus  ,  a  ,  um  :  ut ,  Undulata  vestis.  Tela ,  b  vestido 
que  hace  ondas  ,  como  el  que  llamamos  Chamelote  de  aguas. 
Varro  lib.  t.  de  Vita  pop.  Rom.  Undulatam  togam  pro 
purpura  posuit ,  idque  nové,  ut  annotavit  Nonius. 

UNDE,  adverbium.Df  donde.  Cic.  pro  eccinn.  Hoc  ver- 
bum  Unde  utrumque  declarat ,  &  ex  quo  loco  ,  &  á 
quo  loco.  Accipitur  autem  modo  interrogativé.  Cic. 
in  Rttll.  Unde  iste  amor  tam  repentinus  ?  Modo  relati- 
véfW'irs.z.Mneid:  Evado  ad  sumini  fastigia  culminis, 
unde  Tela  manu  miseri  jactabant  irrita  Teucri.  Etiam 
infinité. Plaut.  in  Pseud.  Se.  i.aií.i.  Atqueid  futurum 
unde  dicam  nesrio,  nisi  qiúa  futurum  est.  fono  sé  de- 
cir por  qué  ha  de  suceder  esto  ,  pero  sé  que  ha  de  suceder. 
*,  Aliquando  non  ad  locum  refértur,  sed  ad  personam. 
Cic.  Terent.  Hem  mea  lux  ,  unde  omnes  opem  petere 
solebant !  0  lux  mia  ,  a  quien  todos  solian  pedir  su  socor- 
ro. Plaut.  in  Curcul.  Qi.is  tibi  mancupio  dedit ,  aut  un- 
de e,misti?  guien  te  hadado  eso,  o  a  quien  se  lo  compraste} 
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*  Unde  mihi  Iapis?  unde  sagitta?  (id  est,  ad  quid?)  Sa- 
las. Para  qué  es  la  piedra,  y  de  que  me  sirve  la  saeta,  sino 
es  de  tirarla  ?  Unde  domo  ?  De  qué  tierra  ?  de  que  lugar 
sois  ?  Virgil.  lib.  8.  vers.  13.  Quod  genus  ?  unde  domo? 
pacemn  •  huc  fertis,  an  arma?  Et  Senec.  c.6.  de  Consol, 
ad  Hclv.  Jube  omnes  istos  ad  nomen  citari  ,  Se  unde 
do  no  quisque  sit  qusre.  Manda  llamar  a  todos  esos  pot 
sus  nombres ,  y  pregúntales,  que  de  donde  son.  ^  Unde  gen- 
tium  :  idem  quod  Unde.  Plaut.  in  Asinar.sc.  1.  acl.  1. 
Face  id  ut  paratum  jam  sit.  Unde  gentium  >  Haxque 
lodo  eso  esté  prevenido  ,  y  dispuesto.  Bien  ,y  cómo  ,  b  de 
qué  modo  ? 

Uadecumque,  adverb.  Ve  donde  quiera.  Plin.  lib. i(T, cap. 4. 
Vuinerum  quoque  sanguinem  ,  &  Undecunque  fluen- 
tem  sistit  per  se  ,  vel  ex  aceto. 

Undeunde  :  idem  quod  Undecunque  :  quemadmodum 
Ubiubi  dicimus  pro  Ubicumque,  Quoquo  pro  Quo- 
cumque  ,  &  Qiiaqua  pro  Qu  icumque. 

*  Undein  compositione  notat,  de  numero  rotundo  unum 

demi  :    ut 

*  Undecendius  amo,  Undecím   dies  elapsi  ,  post  quos 

amo.  Cerda.  Después  de  once  dias  estoy  enamorado. 
Undecontum.  Noventa  y  nueve :  Ciento  menos  uno.  Plin. 

lib.  7.  cap.  f.Paruerunt  tamen  eis  annis  undecentum. 
Undeceni ,  x  ,  a.  Once.  Plin.  lib.  7,6.  cap.  8.  Longitudíne 

undecenis  pedibus  ,  per  latera  cubitis  quatuor. 
Undccies,  adverb.  Once  veces.  Colum.  lib.  5.  cap.  2.HanC 

summam  undecies  multiplicato,  &c. 
Undecim  ,  Once  ,  uno  y  die%. 
Undecimus  ,  a  ,  um.  El  onceno.  V'wg.Eclog.  8. 
Undeciremis,  is.  Galera  de  once  remos  por  vanda.  Plin.  lib. 

16.  cap.  40. 
Undeni ,  na?,  na.  Once,  b  de  once  en  once.  Plin.  lib.  ir.  cap. 

15.  Pariuntur  autem  undeni.  Ovid.   Musa  per  unde- 

nos  emulanda  pedes. 
Undeviginti,  adjectivum  indeclinabile.  Vie^y  nueve:  vein- 
te menos  uno.  Cic. 
Undevicesimus  ,  a  ,  um.  El  die%  y  noveno,  b  décimo  nono. 

Cic.  de  Senctl.  Anno  undevicesimo  postejus  mortem, 

hi  cónsules  f;.cti  sunr. 
Undevicesimanus.  Soldado  de  la  Legión  decima  nona.  Hir- 

cius  de  Bello  Alexandrino. 
Undetrigtsimus,  a,  um.  El  veinte  y  noveno.  Liv.  3.  deBell. 

Punic.  2.  Undttrigesimo  die  post  fratris  mortem  inter- 

feótus  est. 
Undequadraginta.    Treinta  y  nueve  :  quarenta  menos  uno. 

Liv.  5.  Bell.  Punic.  Undequadraginta  vívi  capti. 
Undequadragies  adverb.  Treinta  y  nueve  veces.  Plin.//¿.  7. 

cap.  z?.  Undequadragies   dirnicaverat. 
Undequinquaginta.  ,   Quarenta  y  nueve  :  cincuenta  menos 

uno.  Liv.  7.  Bell.  Maced.  In  eo  triumphoundequinqua- 

ginta  corona;  áurea?  translata;  sunt. 
Undequinquagesimus,  a  ,  um.  El  quadr  age  simo  nono.  Cic. 

pro  Leg.  Manil.  Undequinquagesimo  die  totam  ad  Im- 

perium  populi  Romani  Ciliciam  adjunxit. 
Undesexaginta.  Cincuenta  y  nueve :  sesenta  menos  uno.  Liv. 

lib.  3.   Bell.  Punic.  Ceperunt  undesexaginta  militada 

signa. 
Undeoftoginta.  Setenta  y  nueve  ;  ochenta  menos  uno.  Ho- 

rat.  2.  Serm.  Satyr.3.  Undeoctoginta  annos  natus  ,  cui 

stragulata  vestis  ,  &c. 
Undevis  ,  &  Undelibet.  Di  donde  quiera  ,  de  qualquiera 

parte.  Author  ad  Heren.  lib.  4. 
Undequaque  ,    adverb.    Ve  qualquiera  parte.    Reperitur 

apud  probos   authores ,    Livium  ,    Suetonium  ,    & 

alios. 
Undique  adverb.  Ve  todas  partes.  Sicilia  mulns  undique 

cincta  periculis.  Cic.  pro  Pompcjo.   *  Etiam  ,  cíe  todo 

genero.\de.m  "¡.Tusca!.  Vita  si  undique  referta  bonis  est, 

&c. 
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&c.  *  ündique  versum  ,  pro  Undique.  Solinus  cap. 
53.  Undique  versum  ad  regiam  Memnonis  convenire. 
Gel!.//¿.  7.  cap. 16.  &  cap.  31. //¿.i  3.  Circum  undique 
dixit. 

UN  EDO,  onis,  f.  g.  El  madroño  ,  árbol ,  y  su  fruto  del  mis- 
mo nombre.  Plin.  lib.  If.  cap.  24.  Aliud  congeneri  eo- 
rum  unedoni,  quod  solum  pomum  simile  fruítui  terrse 
gignitur.  Arbor  ipsa  fruticosa:  fruítus  anno  matures- 
cit,  pariterque  floree  subnascens  ,  &  prior  coquitur. 
Pomum  ¡nhonorum  ,  ut  cui  nomen  ex  argumento  sit 
unuin  tantúm  edendi.  Duobus  tamen  hoc  nominibus 
vocant  Grxci  ,  Comaron  ,  &  Mcmecylon.  Ex  quo  ap- 
paret  totidem  genera  esse  &  apud  nos.  Alio  nomine 
Arbutus  vocatur.  Harc  Plinius. 

UNGO  ,  is  ,  ere  ,  unxi,  unítum  ,  &  Unguo ,  is ,  secun- 
dum  Priscianum.  "Ungir ,  untar.  Grarc.  aieipbo  ,  ebrio. 
Cic.  fi.  Verrin.  Unxisse  unguentis  &c. 

Unftito  ,  as,  are,  frequentativ..  Vntar  muchas  veces. 
Plaut.  in  Mostel,  se.  3 .  aft.  1.  Istaíc  veteres  qus  se  un- 
guentis un¿titant  &c.  Estas  viejas  que  se  untan  y  arre' 
bolán. 

*  Unótum  ,  £t\.  Pingue  quod  in  porci  dorso  mollius  est. 
El  unto  de  puerco.  Colum  lib.  6.  cap.  19.  Spina  tepenti 
adipe  vel  un¿to  linuuntur.  Sic  legunt  nonr.ulli  :  cüm 
tamen  emendatiora  exemplaria  Vino  ibi  legendum  os- 
tendant  ,  non  unño.  Passerat. 

Unftus  ,  a  ,  um  ,  particip.  ab  Ungor.  "Untado  ,  o  ungido. 
Gyxc.  ebristos  ,  \ecbri ¡menos.  Cic.  3.  Pbilipp.  *  Unítus 
lapis,  apud  Lucret.  Simulchra  sokbant  oleo,  aut  un- 
guentis perfundere  ,  teste  Theophrasto  in  cuaracierib. 
cap.  de  Superstit.  Se  Philostrato  in  Iconibus..  Gentes  ut 
simisE  hoc  ad  suas  superstitiones  pertraxerunt  ex  imi- 
tatione  Patriaren»  Jacob  ,  qui  post  visionem  Dei  in 
somnis,  lapidem  ( quo  pro  cervicali  nsus  erat )  inunxit, 
&  consecra vit  ad  reí  memoriam.  Genes,  cap.  28.  ^  Ole- 
ra uñeta.  Verdura  guisada ,  o  rcogada  con  aceyte ,  b  man- 
teca. Horat.  2.  Scrm.  sat.  6.  *  HincUnítum  &Un¿tius, 
per  translationcm  dicimus  pro  splendido,  &  splendi- 
diore  :  inde  traeca  metaphora  ,  quod  opulentiores  li- 
beraliüs  condire  soleant  sua  opsonia.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 
Jam  enim  erat  unítior  quxdatn  splendidiorque  con- 
suetudo  loquendi.  Camilas.  Undta  devorare  patrimonia 
dixit,  pro  copiosa  &c.  *  Aliquando  tamen  Uníhis  ac- 
cipitur  pro  sórdido,  &  pinguedine  óblito.  Manchado,  y 
embadurnado  con  grasa.  Horat.    z.  Serm.  sat.  4. 

Unftiusculus,  a,  um.  Cosa  mas  bien  guisada  :  ut ,  Pulmen- 
tum  uncYiusculum.  Plaut.  in  Pseud.  Se.  2.  aft.  1. 

Un£tio  ,  nis.  Vncion  ,  obra  de  ungir.  Cic. 

Un£tor  ,  oris.  El  que  unge.  Cic.  ad  Gallum,  lib.  7. 

Unñorius  ,  a,  um.  Cosa  perteneciente  a  unción:  ut,  Hy- 
pocaustum  unétorium,  apud  Plin.  lib.  z.  Epist.  17.  El 
lugar  donde  se  ungian  después  del  bario. 

Un&ura ,  a?.  La  untura.  Cic.  de  legib.  Hace  pmerea  sunt 
in  legibus  de  unítura. 

Ungentum  ,  ti ,  sive  Unguentum  ,  ti.  El  ungüento.  Grarc. 
elaibn  ,  myron  ,  ebrima  ,  sive  chrisma.  Cic.  5.  Verrin. 
Plaut.  &c. 

Unguentatus,  a,  um.  Vngido  con  ungüento.  Catull.  Sueton. 
in  Cxsar.  cap.  67 . 

Unguentarius  ,  ii ,  vel  potiüs  Ungentarius  ,  ut  Servius 
scribendum  affírmat.  El  que  compone  ,  b  vende  ungüentos 
olorosos.  Cic.  1.  Offic. 

Ungüentarla  ,  a?.  La  muger  que  trata  en  ungüentos.  Plin. 
lib.  8.  cap.  %,  *  Et  Ungüentarla  ars  ipsa  conficiendo- 
rum  unguentorum.  Unde  Unguentariam  faceré  ,  Tra- 
tar en  ungüentos.  Plaut.  F.t  Unguentariam  tabernam 
exercere.  Sueton.  i»  Aug.  cap.  4.  Tener  tienda  de  ellos. 

Unguentarius ,  a,  um.  Cosa  para  ungüentos:  ut ,  Vasa  un* 
guentaria,  apud  Plin.  lib.  ¡e.  cap.  8. 
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Unguen ,  inis  ,  n.  g.  "Untura  o  unto  de  qualquicra  cosa 
jugosa  ,  tomo  sebo  ,  enjundia,  &c.  con  que  se  puede  untar. 
Plin.  lib.  18.  cap.  11.  Epiphoras  bubulo  sebo  cuín 
oleo  coélo  illinunt  :  cervini  cornu  cinis  scabrities  eo- 
dem  inguine  sanat.  Valer.  Flacc.  6.  Argonaut.  Pincui 
fluir  unguine  tellus.  Mana  la  tierra  un  jugo  grueso.  Pal- 
ladius.  Sumas  tantundem  unguinis  ,  quod  vocamus 
axungiam  ,  vel  sebum. 

Unguinosus  ,  a,  um.  Cosa  que  tiene  grasa  ,  grasienta,  b  ju- 
gosa: ut  Ungninosum  medicamentum  ,  Unguinosa;  nu- 
ces. Plin.  lib. zi.  cap.  8.  Nuces  siccae  sunt  unguinosio- 
res  ,  &  stomacho  inútiles. 

*  Unguilla,  a?,  pro  Unguine,  seu  Ungüento.  Solinus  c.  40. 

UNGUIS  ,  is  ,  mase.  gen.  La  uña  délos  dedos  de  todo  ani- 
mal. Dicli  ungues  ab  eo  quod  Gra?ci  onychas  in  eadem 
dicunt  signilicatione  :  aut  certé  ab  eo  quod  iidem  di- 
cunt  oglfinon  ,  pro  incurvum  :  cujusmodi  avium  ft re  om- 
nium  sunt  ungues.  ^  Interdum  tamen  Ungues  in  ani- 
malibus  bisulcis  ponuntur  pro  Ungulis ,  apud  Colum. 
lib.  6.  cap.11.  de  medicina  bovis  claudicantis.  Et  Mav- 
tial.  lib.  14.  Epigr.  199.  dat  ungues  equis.  MnBdellio 
quoque  maculas  quasdam  candidas  humani  unguis  si- 
militudine  Plinius  ungues  appellat  lib.  n.  cap. 9.  í  Un- 
gues ferrei*,  apud  Columell.//¿.  n.  cap.  18.  lnstrumeri' 
to  para  vendimiar  ,  como  podadera.  T  las  puntas  como 
uñas  de  hierro  ,  con  que  atormentaban  k  los  Santos  Mar- 
tyres.  ^  Unguem  transversum,  siveunguem  latum  non 
discedere,  proverbialis  hyperbole.  No  exceder  un  pun- 
to ,  no  desviarse  un  ápice.  Cic.  2.  Acad.  Ab  hac  regula 
mihi  non  licet  transversum  ,  ut  ajunt ,  unguem  dis- 
cedere :  idem  ad  Attic.  lib.  13.  Curandum  est  ,  at- 
que  hoc  in  omni  vita  ,  sua  quemque  á  conscientia 
transversum  unguem  non  oportere  discedere.  *  Un- 
guem médium  ostendere,  Dar  higas.  Juvenal.  Sat.  10. 
Cum  fortuna?  ipse  minad  Mandaret  laqueum  ,  me- 
diumque  ostenderet  unguem.  *  Ungues  arrodere, 
Morderse  las  uñas  pensativo  ;  propriedad  de  los  que  medi- 
tan algún  discurso  ,  b  hacen  venos.  Horat.  1.  Serm.  Sat. 
10.  Et  in  versu  faciendo  Sxpe  caput  scaberet,  vivos  & 
roderet  ungues.  ^  Unguis  ,  En  los  ojos  ,  especie  de  nube 
b  carnosidad  que  quita  la  vista.  Grarc.  pterygion,  Gell. 
lib.  7. 

Unguiculus  ,  i ,  dlminut,  vñita.  Cic.  ?.  de  Vinib.  *  A  ie- 
neris  unguiculis  ,  proverbialirer  dici  soleí  ,  Desde  la 
tierna  edad,  desde  niño.Ck.  Lentulo.  Sed  prista  fe  eum, 
qui  mihi  a  reneris  ,  ut  Grasci  dicuní,  unguiculis  es 
cognitus.  *  De  tenero  ungui  ,  in  eadem  significatione 
dicitur  etiam  ab  Horado  in  Odis.  A  tenero  meditatur 
ungui. 

Úngula  ,  x.  Vna  de  los  animales  patihendidos.  Grsec.  ople. 
Virgil.//'¿.8.  Qiiadrupedante  putremsonitu  quatit  ún- 
gula campum.  f  Ómnibus  ungulis  ,  proverbii  specieui 
haber.  Con  ttido  conato  ,  y  esfuerzo.  Cic.  z .  Tusad.  Toto 
corpore  ,  atque  ómnibus  ungulis  (ut  dicitur)  conten- 
tioni  vocis  asserviunt.  *  Injicere  úngulas  ,  est  rapere, 
vel  furari  :  Hisp.  Hincar  la  uña,  b  cebar  la  garra.  Plaut. 
in  Pseud.  Non  licei  hule  injicere  úngulas.  ^  Úngula: 
etiam  inter  tormenta  numerantur,  vñas ,  b  garfios  de 
hierro,  con  que  desgarraban  ti  pecho  ,  y  costados  de  los  San- 
tos Martyres  :  de  quibus  Prudentius  :  Costas  bisulcis 
execandas  ungulis.  Et  rursus  :  Non  ungularum  lama 
vis  fodit  latus. 

*  Unguellula  ,  a?,  diminutiv.   ab  Unguis,  seu  Úngula. 

Diomedes. 
Ungularus  ,  a  ,  um.  Que  tiene  grandes  uñas.  Festus. 
Ungulum  ,  i.  Antiquis  annulum  significat.   Festus  inquit 

peregrinum  esse  vocabulum  ,  &  ab  Oscis  sumptum. 

Plin.  //'í.33.  cap.t.  De  nomine  ipso  (  annulo)  ambigi 

video:  Gra-ci  á  digitis  appellavére  :  apud  nos  pisci 

Un- 
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Ungulum  vocabant :  postea  GraecI  &  nostri ,  Symbo- 
lum. 

Unicaulis  ,  Unicolor  ,  Unicornis  ,  Unlcus  ,  Unigenitus, 
Unijuga;,  Unimanus ,  vide  Vnus. 

Unícuba  ,  x  ,  unius  viri  uxor. 

UNIÓ  ,  nis,  f.  g.  La  perla  ,  b  margarita  preciosa.  Grarc. 
margariten :  quód  in  conchis  nulli  dúo  reperiantur  in- 
discreti.  Plin.  ¡ib.  9.  cap.  35.  ^  Etiam  ,  La  cebolla  de 
grande  cabera.  Colum.  lib.  11.  cap,  10.  Pompejanam, 
vel  Ascaloniam  cepam  ,  vel  etiam  Marsicam  simpli- 
cem  ,  quam  vocant  Unionem  rustici ,  eligito. 

Unió  ,  nis  ,  f.  g.  Vnion  ,  concordia.  Augustin.  Nam  hoc 
fieri  posse  in  tanta  animorum  unione  quis  dubitet  ? 

Unió  ,  nis  ,  iré  ,¡vi  ,  itum.  Vide  infra  post  Vainadas, 

Unioculus  ,Unistirps ,  Unitas  ,  Uniter  ,  Universus,  Uni- 
vocus  ,  Uniusmodi ,  vide  Vnus. 

UNQUAM  ,  adverbium.  En  algún  tiempo.  Cic.  in  Orat. 
Isocrates  prarstat  ómnibus  qui  unquam  orationes  atti- 
gerunt.  Isocrates  es  el  mas  excelente  de  quantos  Oradores 
hubo  en  tiempo  alguno.  Ñeque  ego  hunc  hominem  ho- 
die  unquam  sinam  ad  ardes  accederé.  Ni  boy  ,  ni  en. 
algún  tiempo  consentiré  llegue  este  hombre  a  mi  casa,  Ita 
sum  afrli&us  ut  fistos  unquam  ,  Tal  es  mi  pena  ,  qual 
hombre  alguno  tubo  jamás.  *  Unquam  gentium  ,  En  guan- 
tas gentes  hay.  Salas.  Semel  unquam  ,  Siquiera  una  vex, 
jamás.  ídem. 

UN  US  ,  a  ,  um.  Vno  ,  Vno  solo.  Cíe.  pro  ghiiniio.  Servu- 
lum  unum  abducic.  Plaut.  inCurcul.  Mulieres  duas  pe- 
jores  esse  quám  unam.  *  Unus  tum  domi  eram  ,  & 
fores  erant  clausa;.  ídem.  Entonces  yo  estaba  solo  en  ca- 
sa ,  y  las  puertas  cerradas.  *  Unus  omnium.  El  único 
entre  iodos.  Plin.  lib.  9.  cap.  17.  Accipenser  unus  om- 
nium squamis  ad  os  versis  ,  contra  aquam  natando 
meat.  ídem  lib.  11.  cap.  37.  Calvitium  uní  tantum 
animalium  homlni.  Solo  el  hombre  entre  todos  los  anima- 
les es   calvo. 

Unus  de  ,  &  Unus  é,  vel  ex.  Martial.  lib.  9.  Invidit  de 
tribus  una  sóror.  Vna  de  las  tres  hermanas  tubo  envidia, 
Cic.  adAttic.  lib.  3.  Mihi  etiam  unum  de  malis  in  metu 
est  ,  fratris  mlseri  negotium.  Vno  de  los  males  que  temo 
es  el  negocio  de  mi  pobre  hermano.  Plaut.  in  Pseud.  se.  3. 
0.  I.  Ex  multis  exquire  unum  certum  amicum.  Entre 
muchos  busca  un  especial  amigo.  Unus  f  populo.  Sueton. 
Unus  é  vulgo.  Vn  hombre  del  vulgo.  Te  unum  ex  óm- 
nibus amat,  Plaut.  in  Trucul.  Solo  á.  ti  te  quiere  mas  que 
á  todos. 

Una; ,  in  plural!.  ídem  in  Pseud,  se.  1.  a.  1.  Una;  quinqué 
remorantur  minar  (  id  est  ,  restant  numeranda; )  Vnas 
cinco  monedas  faltan  por  contar.  *  Unís  moribus  ,  pro 
uno  more.  Vnas  mismas  costumbres.  Cic.  pro  Placeo.  La- 
cedarmonii ,  qui  soli  toto  orbe  terrarum  septingentos 
annos  amplius  ,  unis  moribus  ,  &  nunquam  mutatis 
legibus  vivunt.  *  Una  actas  ,  pro  eadem  a?tas  ,  sive 
ejusdem  artatis ,  De  una  misma  edad.  Plaut.  in  Captiv. 
Quia  quasi  una  artas  erat.  *  Uno  exemplo  omnes  vi- 
vunt ,  id  est ,  eodem.  ídem  in  Milite.  *  Una  opera 
cunda  reprehendam  ¡  id  est  ,  eadem.  ídem  in  Pseud, 
se.  1.  a.  1.  Et  in  Captiv.  se.  r.  a.  3.  Ego  pergo  ad  alios, 
deinde  ad  alios ,  una  re :  (  id  est ,  idem  faciunt)  Voy  á 
registrar  á  unos  ,  luego  á  los  otros  :  y  todos  hacen  una 
misma  cosa. 

Accipitur  aliquando  pro  primo.  Virgil.  lib.  2.  Cadit  & 
Ripharus  justissimus  unus  Qui  fuit  in  Teucris.  El  úni- 
co ,  b  primer  justo  que  hubo  en  Troya.  '  Ad  unum  inter- 
ficiuntur.  Carsar  1.  Bell.  Civil.  Todos  fueron  muertos  ,  sin 
quedar  uno.  *  Nemo  unus.  Cxsar  3.  Bell.  Civil.  &  Gell. 
lib.  18.  cap.  1?.  Ni  uno  siquiera.  *  Unus  &  alter  ,  El 
uno  ,y  el  otro.  Cic.  4.  Verr.  Dicit  unus  &  alter  breviter 
nihil  interrogatus.  Sic  ,  Alter  &  tertius  }  Tres.  Tacit. 
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Sed  Sr  alter  &  tertius  dles  cunflatione  absumitur. 

Unusquilibet  ,  &  Unusquivis  ,  Alguno  ,b  qualquicra.  Se- 
nec.  de  Cons.  ad  Marciam  ,  cap.  14.  Unumquemlibet 
annum  oceupa  :  i.  e.  quemlibet  annum. 

Unusquispiam  ,  Alguno.  ^  Unusquisque  ,  unaquarque, 
odque  ,  vel  unutnquidquc.  Cada  uno.  Plaut.  Placidé 
unmnquodque  recogita  :  alias  Uaumquidque.  Ha\  re- 
flexión á  tu  placer  sobre  cada  cosa.  ídem  pro  Roscio.  Le- 
viter  unumquodque  tangere.  Tocar  cada  cosa  ligera- 
mente. 

Unicalamus  ,  adjeítivum.  Cosa  que  tiene  una  sola  caña  ,  o 
paja  :ut,  Frumentum  unicalamum ,  apud  Plin.  Hb^iS. 
cap.  7. 

Unicaulis ,  e.  Plant-a  ,  b  hierba  que  tiene  un  solo  tallo,  Gr. 
monóculos.  Plin.  lib.  19.  cap.  10. 

Unicolor  ,  oris  ,  omn.  gen.  Cosa  de  un  solo  color.  Plin. 
lib.  32.  cap.  9.  Ovid.  1.  Mctam. 

UNICORNIS,  is,  m.  g.  El  Vnkornio ,  animal  de  un  sola 
cuerno.  Gr.  monol^cros.  Plin.  Cervino  capite  esse  scribit, 
pedibus  elephanti  ,  cauda  capri  ,  reliquo  corpore  equo 
non  dissimüi ,  unicum  media  in  fronte  cornu  geren- 
tem  cubitorum  duorum  longitudine.  ^  Etiam  Unicor- 
nis ,  &  hoc  unicorne.  Cosa  que  tiene  solo  un  cuerno.  Plin. 
lib.  11.  cap.  46.  Unicorne  bisulcum  orix.  ídem  lib.  8. 
cap.  21.  In  India  boves  sunt  solidis  ungulis  ,  &  uni- 
cornes. 

Unicus,a,  um.  Cosa  sola, y  única.  Unicus  speítator  cceli, 
Archimedes. 

Unicé  ,  adverb.  Singular  y  únicamente.  Plaut.  in  Asinar. 
Unicé  unum  amare  te  ajebas. 

*  Unifolium  ,  monophylon  ,  gramen  Parnassi  nascens  ¡n 
umbrosis.  H.  P. 

Uniformis,e.  Cosa  de  una  forma  y  manera.  Jul.  Firmic. 
Mathes.  lib,  1.  de  Zonis.  Quardam  ipsarum  uniformes 
sunt. 

Uniformitas ,  atis.  Vniformidad.  Macrob.  Saturnal,  lib. 7. 
cap.  5. 

Uniformiter  ,  adverb.  Vniformementt,  Diomedes  Gram- 
piat./j¿,  1.  Per  omnes  casus  uniformiter  currit. 

Unigena,  x  ,  comm.  gen.  p.  c.  Hijo  único  ,  b  unigénito. 
Cic.  de  Vnivers.  Singularem  Deus  hunc  mundum  atque 
unigenam  procreavit. 

Unigenitus  ,  ti.  Vnigenito.  Vox  est  frequens  Scriptoribus 
Ecclesiasticis  pro  filio  único  ,  qui  ñeque  fratrem  ha- 
buerit ,  ñeque  sororem. 

Unijuga;  vinear :  qua?  simplici  nituntur  jugo  ,  cum  binis 
hastilibus  in  térra  defixis  ,  singulf  transversa;  pertica;, 
in  unam  tantúm  partem  ordinis  superincumbunt.  Ce- 
pas ,  b  parras  que  están  sostenidas  sobre  un  solo  madero 
atravesado  ,  hincado  en  tierra  con  dos  estacas.  Plin.  lib. 
17.  cap.  22.  Si  unijuga  erit  vinea. 

Unímantis  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  De  una  sola  mano.  Liv.  <, .  Bell. 
Maced.  Nunciatum  est ,  Aretii  puerum  natum  unima- 
num. 

Unimodus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  una  misma  manera.  Apulej. 
de  Philosophia.  Unimodam  vero  esse  virtutem  ,  quod 
bonum  suapte  natura  adminiculo  non  indiget. 

UNIÓ  ,  is,  iré,  univi  ,  unitum.  Juntar  ,  y  unir.  Unde, 
Uniti  animi  ,  qui  sunt  unius  voluntatis  ,  Ánimos  uni- 
dos. 

Unistirpis ,  pe.  Árbol  ,  b  planta  ,  que  solo  tiene  un  tronco. 
Gr.  monostilil^os.  Plin.  lib.  16.  cap.  30.  In  longitudinem 
excrescunt  abies  ,  larix  ,  palma,  cupressus,  ulmus,  & 
si  qua  unistirpia. 

Unitas  ,  atis.  Indivisibile  numeri  principium.  Vnidad. 
Gr.  monas.  ^  Etiam  ,  La  semejanza  entre  dos  ,  b  mas  co- 
sas. Colum.  lib.  7.  cap.  3.  Ideo  nisi  lanatas  oves  emi 
non  oportet,  quó  meliüs  unitas  colorís  appareat.  Plin. 
lib.  7.  cap.  11.  Eximios  forma  pueros ,  ut  geminos  ven- 
dí- 
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didit  :  tanta  unitas  erat.  Tan  parecidos  y  semejantes  eran. 
^  In  unitatem  coire.  Vairse.  Cclsus/<¿.  4.  cap.  19.  Do- 
ñee omnia  qu*  indita  sunt,  liquata  in  unitatem  quon- 
dam  coéant.  Et  lib.  6.  cap.  6.  Uoi  fa¿ta  únicas  est.  Líte- 
lo que  se  unieron. 

TJnicer,  adverb.  Vnid amenté  ,  en  uno.  Lucret.  lib.  3. 

Um'tus  ,  a  ,  um.  Vnido.  Diomedes  lib.  1 . 

UNIVBRiUS  ,  a  ,  um  ,  in  singulari  idem  est  quod  totus. 
Todo  :  ut,  Universus  ag:r  ,  Universus  exercicus.  *  In 
plurali  vero  significar  omnes  conjunécim.  Todos  juntos. 
Nam  si  dkimus  ,  Omnes  sibi  domicilium  constitue- 
runt,  incelligitur  domicilium  sibi  unumquemque  cons- 
tituisse.  Si  vero  dicimus  ,  Universi  sibi  domicilium 
constituerunt  ,  significatur  omnes  simul  unum  sibi 
domicilium  fecisse.  Cic.  4.  Acad.  Qui  loquitur  de  uni- 
versis  ,  nihil  excipic :  quid  enim  pócese  esse  excra  uni- 
versa ? 

Uní  versé,  adverb.  "Umversalmente.  Cic.  in  Vatin.  <f  Uni- 
versim ,  aliud  jdverbium  ejusdem  sig  lificatibnis. 

Universit.is  ,  ;¡tis.  Lo  unive,so,  el  todo  :  uc  ,  Universitas 
gencris  humani ,  apud  Cic.  1.  de  Nat.  Vcor.  Columell. 
inPffat.  lib.  1.  De  rusticación^  universitace  nihil  atti- 
net  nu  >c  plura  dicere.  ^  Universitas  pro  communi 
collegio.  D.  lib.  3.  tit.  4.  /.  z.  Si  mancipes  ,  vcl  .¡liqua 
Universitas  .id  agendum  det  .létorem.  Hinc  Univtrsicas, 
ios  estulios  gene,  ales  ,  que  llaman  "Universidad  ,  donde  se 
enseñan  todas  las  ciencias. 

Universalis,  e.  Vnivesal  ,  b  general.  Grarc.  Kjitbolil;ós. 
Vario ,  lib.í.  de  Analog.  Quod  ad  Uiiiversalem  p.rti- 
net  causam.  Quintilian.  Universalia,  sive  perpetuJia 
prascepta. 

Univira  ,  x.  Muger  que  sola  una  vc%  fue  casada  :  qua:  Gr. 
tnonandrein  dicicur.  Tercul.  lib.  de  Monogamia.  Fortuna: 
muliebri  coronam  non  imponic ,  nisi  univira. 

*Univlratus  ,  us  :  magistratus  carens  collega.  Lazius. 

TJNIVOCUS  ,  a  ,  um  :  quod  &  nomine  &  re  pluribus 
convenic.  Vnivoco.  Grajeé  synonymon  :  ut ,  Animal  quod 
respeítu  hominis  &  equi  univocum  est  ,  quia  illis  & 
animalis  nomen  commune  esc  ,  &  racio  substantii 
cadem.  Contra,  ¿Equivocum  ,  quod  nomine  ,  sed  non 
re  pluribus  convenit  ,  &  á  Gricis  homonymon  appella- 
tur.  Gramm.uki  dicunt  ,  Homcnyma  esse  ,  quaf  voce, 
sed  non  significatione  conveniunt  ,  ut  Nepos  &  fiüi 
filium  sigtiifkat  ,  &c  prodigum.  Synonyma  ,  qua:  non 
Voce  ,  sed  significatione  conveniunt  ,  ut  ensis  &  gla- 
dius. 

Univocé  ,  adverbíum.  Vnivocamente.  Gr.  synonymos. 

Uniusmodi ,  nom.n  indetlinabile.  Cota  de  una  sola  manera, 
de  una  misma  suerte.  Terent.  in  Heaut.  Parentum  inju- 
ria uniusmodi  sunt  ferme. 

*Unoculus  dicitur  ,  Unicum  habens  oculum  ,  quales  poe- 
ta? fingunt  fuisse  Cyclopes.  Que  tiene  solo  un  ojo.  Plaut. 
in  Curad,  se.  1.  a.  3.  Unocule  salve.  De  Coclitum  pro- 
sapia te  esse  arbitror:  nam  ii  sunt  unoculi. 

Unosé  ,  adverbium  antiquum  ,  simul  significat.  Pacuvius. 
Ut  multa  paucis  verba  unosé  enuntiem.  Ex  Nonio. 


VO 


Vocabulum ,  Vocalis.  Vocativus  &  derívata.    Vide  Vox, 
cis. 


Voconia  :  genera   sunt  pyrorum  ,   quemadmodum   & 

Voiema.  Plin.  ¡;b.  i<¡.  cap.  15. 
*  Voconia  lex  ,  cujus  meminit  Imperator  Instituí,  de  le 

Fallid,  inprindp.  modum  imponens  legacis,  ne  quis  pli 

legnret  cuipiam  ,  quám  ad  haeredem  perveniret. 
Vocula.  Vide  Vox. 

VOLA  ,  x.  La  palma  de  la  mano.  Plin.  lib.  12.  cap.  4J. 
Volatilis ,  Volatkus.  Vide  Voló ,  as. 
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Voiema ,  orum.  Veras  grandes ,  ica  di£ca  ,  quod  impleanc 

volam.  Virg.  1.  Ocorg. 
Volens  ,  Volencia.  Vide  Voló ,  vis. 
VOlO  ,  as  ,  are.  Volar.  Tra.isfercur  ad  alia  ,  qua:  celericer 

feruntur :  ut ,  Navis  vol  it ,  fama  volat,  &  hujusmodi. 

*  Volans  ,  tis ,  partic.  Que  vuela.  *  Volantes  ,  substan- 
tivé ,  pro  avijus.  Virg. /i¿.  6. 

Volito,  as,  are,  p.  c.  frequentat.  Cic.  1.  de  Nat.  Dcor. 

Volaticus  ,  a  ,  um.  Velox  ,  quasi  volatilis.  Cosa  Lgcra  ,  in- 
constante  ,  y  varia.  Cic.  ad  Attic.  lib.  3.  OA.ad.iniam 
volacicam  ,  Se  sui  similem  ,  modo  huc  ,  modo  illuc. 

Volatilis ,  e.  Loque  vuela.  Cic.  Ferrum  vol atile,  La  saeta. 
Virg.  lib.  4.  *  Volatilis  aseas  ,  id  esc ,  flaxa  ,  caduca. 
Ovid.  1.  Aietam. 

Volatus  ,  us  ,  ui.  El  vuelo  ,  acción  de  volar.  *  Volatura  ,  x, 
idem.  Varro/¡'¿.  3.  de  ReRust.  Goíam.lib.  8.  cap.  9. 

VOlO  ,  vis ,  velle  ,  volui.  Querer.  Voló  te  ,  voló  ce  ver- 
bis  paucis  :  subaudi  ,  alloqui.  *  Voló  Arpinum  ,  sub- 
audi  ,  proficisci.  Cic.  Attic.  lib.  9.  *  Velit  nolit  :  pro 
velit,  aut  non  velit.  Quiera ,  b  no  quiera.  Cic.  ad  Quint. 
fr.lib.  3.  ^  Etiam  ,  Dacar.  Cic.  ad  Cornific.lib.  11.  tin- 
dem  rem  tibi  voló  bene  Se  feliciter  evenire.  Deseo  que 
ese  negocio  te  salga  bien  y  felizmente.  Voló  oirni.i  tua 
causa,  id  est ,  Tioi  in  orí  libus  bene  cupio.  Te  desea 
todobicn.  IdtmadTi.on.  lib.  ifi.  *  Q.iid  sioi  vulc  istud  ? 
Qué  significa  esto}  o  qué  quiere  decir  esto}  ídem  in  Verr. 
Quid  sibi  eq.iescres  st.itua?  volunc  propter  asd;m  Vulra- 
ni  ?  ^  Etiam  ,  Opinar  ,  juxgar.  ídem  1.  de  Nat.  Deor. 
Quatuor  etiam  naturas  ,  ex  quibus  omnia  constare 
cepset ,  divinas  esse  vulc.  Los  quatro  elementos  ,  b  natu- 
ralezas de  que  ju^ga  constan  todas  las  cosas  ,  quiere  que 
sean  divinos. 

Volens  ,  tis  ,  partic.   El  que  quiere  :  ut  ,  Volenti    animo. 

*  Volens   aliquid   facit  ,  id  est  ,  de  industria.    Vi, gil. 

*  Volens  ,  benevolus.  Cato.  Te  precor  ,  qursoque  ,  ut 
síes  volens  propitius  mihi  ,  domo  ,  familiarque  nos- 
tra?. 

Volenter,  animo  volente.  Apul. 

Volentia  ,  in  composicione  idem  esse  videtur ,  quod  vo- 
lu  icas.  Nonius  :  A  volencia  fie  Benevolencia  ,  &  Ma- 
levolencia ,  pro  amore  ,  &  odio  ,  quasi  bon3  &  mala 
voluntas. 

Volido  ,  nis  :  ac^us  quo  quis  vult.  Vox  Scholastico- 
rum. 

Voluntas  ,  atis.  La  voluntad  ,  y  querer.   Ponitur  aliquan- 

do  pro  studio  ,  amore  ,  &:  benevolencia  in   aliquem. 

Cic  ad  Quint.  f .  lib.  3 .  *  Volúntate  ,  ablativus ,  pul- 

chre  ponitur  pro  eo  quod  est  Bona  cum  gratia.   Cic. 

I .  Verr. 

Voluncarius  ,  a  ,  um.  Lo  que  libre  y  espontáneamente  se 
hace.  Voluntario,  *  Volunt.irii  milites  ,  Soldados  volun- 
tarios ,  no  forjados.  Ca;s.  <.  Bell.  Gal!.  *  Voluncaria 
herba  ,  que  nace  de  suyo  ,  opponicur  sativx.  Plin.  Hb.io. 
cap.  ii. 

Volones  ,  di¿ti  sunt  servi  ,  q  ii  bello  Púnico  pro  djminis 
sese  milicia;  orTerebant.  Liv.  3.  Bell.  Punic. 

Volsella  ,  x,  sive  Vvulsella.  Pingas  pa  a  ar,  anear  los  pelos. 
Plaut.  in  Curcul.  se.  4.  a.  4.   Marcial,  lib.  9. 

Volva  ,  a?.  En  lo  que  a'guna  cosa  se  embuelve.  Etiam  ,  La 
vulva  ,  b  matriz  en  que  se  concibe  la  criatura.  Varro 
lib.  1.  cap.  I. 

Volubilis.  Vide  Volvo. 

VOLUCER  ,  &  Volucris ,  e.  Cosa  que  vuela,  ligera. 

Volucris  ,  ¡s  ,  p.  c.  f.  g.  La  ave  ,y  todo  lo  que  vuela  ,  coma 
abejas  ,  obispas  &c, 

Volucra  ,  a? ,  p.  r».  Vn  an'malillo  que  roe  y  destruye  los  pám- 
panos de  las  v'nn.  Colum.  de  Arborib.  cap.  15. 

Volumen.  Vide  Volvo  ,  is. 

Voluntas.  Vide  Voló ,  is. 
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VOLVO  ,  is ,  ere ,  volví, volutum.  Rcbolver ,  voltea,,  echar 
a  rodar.  %  Volvere  ,  cogitare  ,  versare  animo.  Plaut. 
in  MU, 

Volutus  ,  a,  um.  Volteado.  Virg.  3.  Georg. 

Voluto,  as,  p.  p.  frequentat.  Revolcarse.  Varro  3. de  Re  Rust. 
cap.  9.  %  Etiam  ,  Pensar  y  considerar  algo  cuidadosamente. 
Vir".  9.  Eclog.  8c  lib.  4.  Mneid.  Liv.  Volutare  consilia. 

Volutacus  ,  a,um.  Sarpé  multumque  volutus.  Revolcado. 
Plin.  lib.  8.  cap.  37. 

Volutatio,  nis.  Acción  de  revolcarse.de.  in  Pisón.  ^  Volu- 
tatio  aniíni  nunquam  residentis.  Inquietud  del  animo. 

Volutatus,  us.  ídem  quod  Volutatío.  Plin.  lib. 10.  cap.i. 

Volutabrum  ,i.  Revolcadero  como  de  puercos.  Virg.  j.Georg. 

Volutatim.  Revolcándose.  Plaut.  in  Mil. 

Volubilis ,  e.  Lo  que  fácilmente  se  rebuelvc ,  b  bornea.  Cíe. 
^  Volubilis  fortuna  ,  Inconstante  ,  voltaria.  Cic.  pro 
Milon. 

Volubiliter  ,  adv.  Rodadamente ,  ligeramente.  Cic.  Funditur 
volubiliter  oratio. 

Volubilitas  ,  atis.  Facilidad  de  movimiento  á  qualquiera 
parte.  Cic.  1.  deNat.  Deor. 

Volumen  ,  ¡nis.  Libro  de  hojas  de  arboles  ,  b  pergamino  ,  a 
volvendo  ,  quod  facilé  complicabatur.  ^  Etiam  ,  Movi- 
miento rápido.  Ovid.  Sideraque  alta  trahit ,  celerique 
volumine  versar.  ^  Etiam  ,  Inconstancia.  Plin.  .lib.  7. 
cap.  45.  Magna  sortis  humanar  reperientur  volumina. 

Volvox  ,  ocis  ,  m.  g.  El  gusano  rebolton  ,  que  roe  los  pampa- 
nos  de  las  viñas :  qui  &  convolvulus ,  &  volucra  dici- 
'  tur.  Plin.  lib.  17.  cap.  18. 

VOLUPTAS  ,  atis.  Veteyte  ,  placer. 

Voluptabilis,  e.  Cosa  de  grande  gusto  ,  agradable  ,  apaci- 
ble. Plaut.  in  Epid.  Voluptabilem  mihi  tuo  adventu 
attulisti  nuntium. 

Voluptarius ,  a,  um.  Cosa  que  di  gusto  y  deleytc.  Cic.  Sen- 
sus  voluptarius. 

Voluptuosus  ,  a  ,  um.  Cosa  deshonesta  y  dada  a  delcytes  :  ut 
homo  Voluptuosus  ,  quem  Cicero  Voluptarium  vocat. 
<(  Voluptuosa  res.    Cosa  que  trae  deleyte.   Plin.    lib.  z. 

Bpist.  13. 

Volupis  ,  e.  Cosa  agradable  y  deleytosa.  Non  raro  substan- 
tivé accipitur  pro  ipsa  deleótatione  ,  seu  voluptate. 
*  Legitur  ,  &  Volup  ,  per  apocopen  ,  quod  &  Nonius 
annotavit. 

Volupia  :  Voluptatis  dea.  Varro  lib.  4.  de  Ling.  Lat. 

Voluta  ar ,  p¿  p.  En  los  florones  de  los  capiteles  de  las  co- 
lumnas ,  las  hojas  que  dan  buelta  para   adorno.  Vitruv. 

lib.  J. 

.    Volutabrum,  Volutatim  ,  Voluto.  Vide  Volvo. 

Volutina  :  dea  Paganorum  ,  quam  involumentis  follicu- 

lorum  segetis  praresse  finxerunt. 
Vomer,  eris,  m.  g.  Vide  Vomo  ,is. 
VÓMICA  ,  <•*  ,  p.  c.  Postema.  Cic.  3.  de  Nat.  Veor. 
Vomicus  morbus,  Senec./ié.  z.  Controv.  n.  á  vómica, 

aut  vomendo  dicit. 
VOMO  ,  is  ,  ere ,  mui ,  itum.  Vomitar.  Cic.  pro  Vejot. 
Vomito ,  as  ,  p.  c.  frequentat.  Vomitar  con  frecuencia.  Co!. 

lib.  7.  cap.  10. 
Vomitio,  onis.  Vomito  ,  acción  de  vomitar.     Vomitus  ,  us, 

idem.  Plin.  lib.  10.  cap.  14. 
1         Vomitor  ,  oris.  El  que  vomita.  Plin.  Ub.zT,.  cap.  1. 

Vomitoríus,  a,  um.  Lo  que  mueve  a  vomito.  Plin.  lib.  11. 

cap.  6. 
VOMER  ,  &  Vomis  ,  eris ,  m.  g.  La  reja  del  arado.  Virg. 

I  1 .  Georg. 

Vopiscus ,  ci.  Sí  llama  el  hijo  que  de  dos  gemelos  queda  vivo, 
v  muerto  el  otro  en  el  parlo.  Plin.  lib.  7.  cap.  10. 

*  Vopte  ,  vos  ipsi.  Cato  :  i  vos  ,8c  pte. 

VORO ,  as  ,  are.  Tragar  sin  mascar,  engullir.  Cíe.  1.  de  Nat. 
Veor.  Alia  vorant,aüa  mandunt.  Plaut.  inTrucnl.  In- 
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terím  ¡He  hamum  vorat.  Se  traga  el  anxuelo.  Cic.  ai 
Attic.  lib. a.  Nos  híc  voremus  litteras.  Apechuguemos  aqu\ 
con  las  letras. 
Voratio  ,  nis.  Este  tragar  ,  b  engullir.  Catull.  Quarrunt  in 
trivio  vorationes.  Alia  ex^mplaria  habent  vocationes, 
&  meliüs. 

*  Voratrina,  ae.  Officina  vorandi :  gulosus  homo.  Tertul. 
VORAGO  ,  inis.  Piélago ,  abismo  ,  que  quanto  a  él  viene  lo 

traga  ,y  lo  sume  :  Sumidero.  ^  Etiam  ,  Pantanos  profundos 
en  los  caminos  por  los  aguaceros.  Curtius  lib.  8.  ^  Gur- 
ges  &  vorago  patrimonii ,  llamó  Cicerón  al  pródigo  y  glo- 
tón que  se  come  todo  su  patrimonio ,  pro  Sextio. 

Voraginosus ,  a  ,  uní.  Cosa  llena  de  estos  remolinos  y  simas 
piofmdas.  Hirtius  lib.  6. 

Vorax ,  cis  ,  omn.  gen.  Cosa  vorax ,  que  mucho  traga.  Ovid. 
r5.  Metam.  Cic.  1.  Philipp.  Qu*  charybdis  tam  vorax 
tot  res  tain  citó  absorbere  potuisset? 

*  Usura  vorax  ,  Vsura  insaciable.  Lucan.  lib.  7. 
Voracitas ,  atis.  Ansia  de  comer  ,  voracidad  ,  hambre  insa- 
ciable.  Grarc.  polyphagia. 

Vorsura,  vide  Versara  ,  in  Verlo. 

Vorto  ,  is ,  vide  Veno. 

Vortex ,  vide  Vértex  ,  in  Verso  ,  as. 

Vortumnus ,  vide  Vertumnus  ,  in  Veno. 

VOS,  vestrum  ,  vel  vestri ,  pronomen  pluralis  numeri  á 

í».  Vosotros.  Vosmetipsi ,  pro  Vos  ipsi,  Vosotros  mismos. 

Plaut.  in  Mente.   Quid  velitati  estis  ínter  vos  dúos  ? 

Gfué  riña  habéis  tenido  entre  vosotros  dos  ?  ídem  in  Amph. 

Vos  ínter  vos  partite.  Partid  entre  vosotros. 

*  Voso :  barbara  vox.  Cath.  Voso  dicitur  á  vos  ,  sicut 

tuo  ,  as  ,  á  tii  :  unde  ,  Unum  vosamus  falso  ,  vereque 
tuamus ,  Erasmus  barbaros  irridens  diclt  vossitare  ,  &í 
vobissare. 

Votivus  ,  Votum.  Vide  Voveo. 

VOVEO  ,  es ,  ere ,  vovi  ,  votum.  Prometer  a  Dios  algo  es 
honra  suya.  Pro  quo  dicimus,  vota  faceré,  vota  nun- 
cupare.  Liv.  lib.  1.  abVrbe.  ^  Vovere  caput  pro  salute 
patriar ,  dixit  Cic.  lib.  5.  de  Finib.  Exponer  la  vida  ¿  los 
peligros  por  la  patria.  %  Etiam,  Desear.  Ovid.  14.  Metam. 
Ut  tua  sim  voveo  ,  Deseo  ser  tuya. 

Votus  ,  a  ,  um  ,  particip.  Votado  ,  prometido  con  voto.  Cic. 
de  Nat.  Deor. 

Votum  ,  i.  Voto  ,  b  promesa  hecha  a  Dios.  Cic.  deNat.  Deor. 
^  Vota  reddere.  Cumplir  el  voto.  ídem  pro  Cluent.  %  Vo- 
tum est ,  pro  est  in  votis  ,  optandum  est.  Celsus  ita  sa> 
pissimé ,  ut  lib.  6.  cap.  6,  ^  Etiam  ,  Deseo ,  voluntad  de 
algo.  Voto  aliquem  fingere  ,  id  est ,  talem  fingere,  qua- 
lcm  vel  máxime  optaremus.  Plin.  Epist.  1  z.  ^  Vota  nun- 
cupare.  Hacer  voto.  Cic.  6.  Verr.  ^  Voto  teneri  ,  Estar 
obligado  por  voto.  Cic.  ad  Attic.  *  Vota  solvere.  Cumplir- 
le. Liberan  se  voti ,  ubi  in  elligítur  Sponsione.  ídem. 
Livius  lib.  5.  ab  Vrbc. 

yotivus,  a  ,  um.  Cosa  de  voto  ,  votiva.  Votiva  juvenca, 
Horat.  1.  Epist.  3.  Ludi  votiví  ,  qui  ex  voto  fiunt.  Plin. 
lib.  7.  cap.  48.  Thura  votiva.  Sacrificios  por  voto,  f  Vo- 
tivar  aures  ,  quar  cupiunt  aliquid  audire.  Plaut.  in  Casin. 
Aures  votivas  si  sunt,  animum  advertite.  Tened  cuidado, 
si  acaso  hay  alguien  que  nos  escuche. 

Votitus,  a  ,  um  ,  p.  p.  si  Nonio  credimus  ,  idrm  est  quod 
religione  aliqua  prohibitum  ,  vel'interdiftum.  Plaut.  in 
Asin.  Nolo  illam  habere  causam  ,  8c  votitam  dicere. 

Vox,  vocis.  Vox  que  suena.  Voces  nonnunquam  pro  re- 
rum  inanimatarum  sonis.  Virg.  lib.  6.  de  Orphei  ci- 
thara,Sacerdos  obloquitur  numeris  septem  discrimina 
vocum. 

Vocula  ,  ar,  dimin.  Voeecilla.  Cic.  ad  gKfr. 

*  Voculatio,  nis  ,  &  in  plurali  Voculationes.  ídem  quod 
accentus.  GAX.lib.  13.  cap.  14.  Nigidius,  quem  nos 
accentum  dicimus,  Voculationem  appellat. 

Nnnnn  Vo- 
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Vocabulutn,  i.  Vocablo,  palab  a ,  dicción.  Cic.  3.  de  Orar. 

Vocalis  ,  e.  Cosa  sonó,  a  ,  que  tiene  voz.  Rana:  ultra  soücum 
vocales  ,  sane  sign-.  cempestutis.  Plin.  lib.  18.  Vocales 
litcerae  ,  dióta?,  quia  per  se  voces  faciunt ,  &  sine  his, 
vox  proferri  non  pntest.  Letras  'vocales. 

Vocálicas  ,  atis.  Consonancia  de  -noces.  Grarc.  eitpbonia. 
Quintil.  Hb.  tí  cap.  ,. 

Vocamen  ,  nis  :  nomen  ,  appellatio  ,  Nombre  ,  vocablo.  Lu? 
cret.  lib.  2. 

Vocativus  ,  adjec~tivum  fi&um  a  Grammaticis :  ut  Vocaci- 
vus  casus  ,  per  quem  aliquem  vocamus.  Vocativo  caso. 

Vocativé,  adverb.  apad  Gell.  lib.  1 3.  cap. ir.  En  vocativo. 

VOCIFEROR,  ans.  Dar  grandes  voces  ,  gritar.  Cic.  é.Verr. 
Vociferare  aílivé  protulit  Cicero,  acl.  4.  inVerr, 

Vociferado  ,  nis.  Esta  gritería.  Cic.  pro  Cluent. 

Vocificp  ,  as  j  are.  Varro  lib.  3 .  cap.  1 6.  Apes  vocificantes 
persequuntur  fucos.  Gell.  lib.  9.  cap.  3. 

Voco  ,  as  ,  are.  Llamar  con  voz.   Vocare  aliquem  ad  testi- 

"  monium.  Citarle  por  testigo.  %  Vocare  aliquem  in  cri- 
men. Acusarle  de  algún  delito.  %  Vocare  in  discrimen. 
Ponerle  en  ,  iesgo  ,  ó  peligro.  Vocar;  aliquem  in  invi- 
diam.  Pone, le  en  mal  con  otros.  S  Vocare  rem  aliquam 
in  médium.  P.opnher  alguna  cosa  a  examen.  ^  Vocare 
aliquem  in  parce-».  Hacerle  pa,ticipante  de  alguna  cosa. 
*,  Vocare  aliquid  ad  calrulos.  A)ustar  cuentas  de  algu- 
na cosa.  Cic.  de  Amicitia.  %  Vocare  déos  in  voca.  Im- 
plorar el  socorio  de  los  Santos  haciendo  votos.  Virg.  lib.  5. 
^  Vocare  aliquem  a  moestitia.  Alegrarle,  consolare.  Cic. 
ad  Attic.  lib.  r.  Vocata  esc  opera  ,  dixit  Plauc.  in  Stic. 
Ccenabis  apud  me,  quoniam  salvus  advenís.  E.  Vocata 
est  opera  ;  id  est ,  No  puedo  cenar  contigo,  porque  me  han 
embargado,  f  Vocac  pluviam  cornix  ,  Pronostica  lluvia. 
Viíg.   1.  Georg. 

Vocacus  ,  a  ,  um  ,  partic.  Llagado.  Vocacus  ,  acque  non 
vocacus  audic.  Horac.  2.  Carm.  Ocle  18. 

Vocacio,  nis.  Llamamiento , vocación.  Gell.  lib.  13.  cap. 11. 

Vocatus  ,  us.  Ruego,  petición,  süpUca.VuQ.lib.to.  Nunc  o 
nunquam  frustrata  vocatus  Hasca  meos.Cic.  ¿.deOrat. 

Vocitor ,  oris.  El  que  llama  a  otro  que  venga  ,  convocador. 
Plin.  lib.  3  5.  cap.  10. 

Vocico,  as  ,are,p.c.  £/<?»!«>•  a  menudo.  Cic.  2.  deNat.Deor. 

Voculatio,  accentus.  Gell.  lib.  13.  cap.  24. 

*  Volgos  :  vulgus.  Lucrec. 

UP 

Upilio,  onis  ,  m.  g.  positum  esc  a  Virgilio  pro-  opilione, 

causa  mecri.  Eclog.  10.  Venic  &  upilio,  tardi  venere 

bubulci.  Pastor  de  ovejas. 
üpis  ,  Diana;  cenia:  nomen,  authore  Macrobio.  Meminit 

&  Cicero  de  Nat.  Dcor.  In  nonnullis  autem  exemplari- 

bus  legitur  Opis. 
Upupa  ,  a: ,  p.  c.  La  abubilla  ,  ave.  Plin.  lib.  10.  cap.  19. 

UR 

Urachus ,  Meatus  esc  proficiscens  ex  fundo  vesicas  foetús 
in  ucero  exiscentis  ,  lotium  deferens  ad  membranam 
urina?  recipiendar  destinatam  ,  qua?  a  Mediéis  ailantoei- 
des  appellatur.  Vide  Galenum  lib.  13.  de  usu  partium, 
&  in  tratlattt  de  confecíione  vulva. 

Uraron  ,  piscis  ,  chynni  pars.  Vnaparte  ,  o  pedazo  del  atún. 
Athenarus. 

*  Uragnomon  :  ca?Iestium  rerum  peritus.  Bud. 

*  Ursgus.  Plutonis  cognomen  esc,  ab  urgendo  ,  ut  qui- 
busdam  videtur  ,  impositum  ,  quod  omnium  deorum 
máxime  nos  urgeat.  "Dragos  Grafcis  dicitur,  qui  in  acie 
extremam  agminis  partem  ducit.  Unde  non  invenusté 
ad  Ditem  transfertur ,  qui  postremum  humana:  fábula: 
aétum  excipit. 

URANIA  ,  a;,  sive  Uranie,  es.  Vna  de  las  nueve  Musas, 
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llamada  Celestial ,  cui   Astrologia:  inventio  tribuitur, 

*  Ovid.  lib.  5.  Vastar. 

*  Uranoscopus  ,  i  :  piscis  idem  cum  Callionymo  ,  fel  ha- 

bens  prsgrande,  quo  cicatrices,  &  excrescences  in  ocu- 
lo  carúncula:  persanantur.  Didcus  Uranoscopus  ab  ocu- 
lo ,  quem  in  capite  habet  ita  situm  ,  uc  eo  coelum  in- 
tueri  videacur.  Vide  Plin.  Itb.  32.  cap.  7. 
Urbanacim  ,  Urbané.  Urbanicas.  Urbanus.  Vide  Vrbs. 

*  Urbina,  x  ,  p.  c.  Teli  genus  oblongum.  Plaut.  in  Bacchid. 

Si  tlbi  est  macharía  ,  &  nobis  urbina  esc  domi.    Vide 
Erasmi  Adagia. 

*  Urbo  :  urbum  lacio  ,  « ,  pro  o  ,  more  Umbrorum.  Vide 

Vrbs. 

URBS  ,  urbis  ,  f.  g.  Pueblo  cercado  de  muros ,  quales  suelen 
ser  las  Ciudades :  ab  Urvo  ,  aratri  curvacura  ,  quód  anci- 
qui  juncti  bobus,  cauro  &  vacca ,  Hecrusco  ritu  in  con- 
dendis  uibibus  ,  aratro  circumagebant  sulcuro  ,  incra 
quem  urbem  ardificarent.  Urbis  vocabulo  ardifkia  sig- 
nificancur.  Civicas  significac  cives. 

Urbicus  ,  a  ,  um  ,  p.  c.  &  Urbanus ,  a ,  um  ,  p.  p.  Cosa  de 
la  Ciudad.  *  Urbanus  per  translationem  accipitur  pro 
faceto,  comi,  lepido,  quem  Grxc'i  eutrapelon  vocant,sive 
charienta.  Hisp.  Cortesano  ,  discreto.  Cic.  in  Epist.  *  Ur- 
banus nonnunqu3m  in  malam  parcem  accipitur.  Unde 
proverbium  ,  Urbanus  arqui  nil ,  bonive  cogitar.  Ad- 
monec ,  ruscicam  vicam  innocentiorem  esse. 

Urbanicus  ,  idem  quod  Urbicus :  ut  Urbanici  milites,  qui 
in  pra?sidio  urbis  locaci  sunt. 

Urbanicas  ,  atis.  Vrbantdad ,  cortesía ,  buena  crianza.  Urba- 
nitas  (inquit  Quintilianus  lib.  4.  cap.  13.)  illa  est  ,  in 
qua  nihil  absonum  ,  nihil  agreste  ,  nihil  inconditum, 
nihil  peregiinum  ñeque  sensu  ,  ñeque  verbis  ,  ñeque 
ore  ,  gestuve  possit  deprehendi. 

Urbané,  adverb.  Vrbanamente, cortesmeme  ,  con  gracia.  Cic. 
l.deFinib.  Urbaniüs,  Quintil,  lib.  2.  cap.t  1.  Nec  sané 
potuit  urbaniüs  ex  conkssione  insana:  sua:  elábi. 

Urbanatim,  antiquis  in  usu  erat  pro  Urbané,  hoc  est ,  ur- 
banorum  more  :  sicuci  concrá  Ruscicacim  ,  pro  rusticé, 
sive  rusticorum  more.  Pompón,  apud  Nonium.  A:  ego 
rusticatim  cangam  ,  urbanatim  nescio. 

URCEUS  ,  ei.  Jarro,  o  jarra  para  echar  agua  ,  ¡t  Orza  para 
guardar  otras  cosas.  Colum.  lib.  21.  cap.  12.  Sal  autem 
quám  candidissimus  conjicitur  in  urceo  fíícili  sine  pice. 
*  Urceus  aquarius.  Gell.  lib.  10.  cap.  14.  La  jarra  ,  b 
jarro  del  agua.  *  Urceoli  ministratorii.  Vasijas  de  servi- 
cio. Marcial,  lib.  14.  Epigr.  10?.  &  106. 

Urceolus,  i,diminutiv.  barrillo,  jarrilla,  b  orzuela.  Colum. 
lib.  12.  cap,  \6.  Sorba  manu  leíta  curióse  in  urceolos 
picatos  adjicico.  Juven.  Satyr.  2. 

Urceolaris  herba  ,  a  Romanis  didta  esc ,  quam  Herbario- 
rum  vulgus  hodie  parietariam  ,  seu  muralem  appellat, 
elxine  Dioscoridi.  Dicitur  &  Perdicium  ,  quód  perdices 
hac  herba  peculiariter  deleétentur.  Urceolaris  autem 
ideirco  appellaca  esc,  quod  sua  aspericace  sic  lavandis 
urceis  máxime  idónea.  Plin.  lib.  24.  cap.  17. 

Uredo  ,  inis.  Enfermedad  de  las  hierbas,  plantas , y  arboles, 
que  llaman  quemadura.  Cic.  3.  de  Nat.  Veor.  *  Uredo 
eciam  ,  El  escozor  ,  b  picazón  que  deja  el  pez  ortiga  qnando 
se  toca  ,  de  quo  Plin.  lib.  9.  cap.  4  5.  Dum  admoveri  sibi 
mamim  sentit ,  colorem  mucac  &  concrahicur  :  ta¿ta 
uredinem  miccic. 

Uréteres  ,  um.  Las  vias  ,  b  conducios  largos  por  donde  vi  la 
orina  desde  los  ríñones  a  la vegiga.  Vide  Cels.  l'.b.4.cap.t.~ 

Urtthra,  a?.  Urina:  fístula  ,  qua:  á  cervice  vesica?  ad  exte- 
mum  usque  penem  porrigitur,á  Gra:co  urein  ,  quod 
est  mejere. 

URGEO  ,  es  ,  ere  ,  ursi ,  ursum.  Apremiar,  constreñir ,  mo- 
lestar. Cic.  ad  Attic.  lib.  6.  Solíciruduie  provincia?  vel 
máxime  urgebamur.  ídem  :  Nec  erac  quod  scriberem, 
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&  soir.nus  urgebat ,  Ni  unía  cosa  que  escribir  ,  y  el  sueño 
me  apretaba.  ]  Eciam  ,  Insistir  en  alguna  cosa.  Quadri- 
crarius  apud  Nonium.  Sed  circiter  horas  duas  gravi 
píxlio  urseiunr.  Cerca  de  dos  horas  insistieron  en  un  recio 
combate.  Cic.  ?.  de  Finib.  Illud  urgeain  ,  non  intellige- 
re  cum  quid  sibi  dicendum  ,  cuín  dolorem  summum 
malum  esse  dixerit :  Sóbrelo  otro  insistiré  ,  que  no  enten- 
dió lo  que  decia  ,  quando  dixo  que  el  dolor  era  lo  sumo  de 
tos  mates.  *  Dies  nodesque  urgere,  Darte frUa  de  diay 
de  noche  por  acabar  lavbra.V'uv¿\.  lib.  9.  _ 
Úrica,  car:  commune  satorum  omnium  vitium,sed  má- 
xime ciceris:  cüm  salsilaginem  ejus  abluendo,  imber 
id  dulcius  facit.  Plin.  lib.  18.  cap.  17. 
ün^o ,  inis.  El  escoyir  ,  b  quemadura  que  proviene  de   algún 

medicamento  caustico.  Plin.  lib.io.  cap.  xi. 
URINA,  se,  p.p.  Serum  sanguinis.  La  orina.   Gr.  uron. 
*  Urinam   faceré,  &  Urinam  reddere,  Orinar.    Plin. 
lib.i.  cap.iÉ.  Colum.  lib. 6.  cap.  30.  *  Urina  gcmtahs, 
esc  gcnitale  sperma.  Plin.  lib.S.cap.  43. 
Uiino    as,  siveUrinor  ,  aris,    deponens.  Nadar  debajo 
del  agua  ,  bu%ear.  Plin.  lib.  11.  cap.?,!.  Eadem  est  cau- 
sa quare  sub  aquadiu  rana:  &  phocae  urinentur.  ^ 
Uiinator ,  oris  ,  El  buxano  ,  o  buxo  que  sácalo  que  está  de- 
bajo del  agua  :  nadador  á  somargujo.  Callistratus  Juris- 
consultos ita  appellat  eos  ,  qui  merces  e  mari  extra- 
huiu  ,  navi^ii  levandi  gratia  jac~tatas. 
Urinum  ovum".  El  huevo  güero.  Plin.  lib.  10.  cáf.58.  Graeci 
id  gemís  ova  hypenemia  vocant :  quasi  dicas  subventa- 
nea  :  qua  voce  uticur  &  Plinius  loco  chato.  _ 
*Urion,Terraegeuus,   quod  in  corrugis  faciendis  dtl¿- 
gencer  vicant  qui  aurum  in  moncium  ruinis  quaerunt, 
per  sílices  potius  &  cálculos  ilumina  rivosque  ducen- 
tes.  Plin.  lib.  3  3.  cap.  4. 
URNA  ,  se.  Caldero  ,   ó  cubo  con  que  se  saca  el  agua  de  los 
poxos':  ica  di&urn  ,  quód  subter  aquaui  demersum,  at* 
•     queinde  rursus  emergens,  urinantis  speciem  pratüere 
videatur.^  Urna  etiam  dicebatur  apud  veteres,  La  ca- 
ja ,  i  urna  donde  se  echaban  los  votos  de  los  jueces.  V11  g. 
lib.  (■.  Quxsitor  Minos  urnam  movet.  \  ítem  La  urna 
donde  se  guardaban  las   cenizas  de  los  difuntos.  Cic.  1. 
Tuse.  ^  Est  item  Urna  mensura:  genus,quaruor  capiens 
coiv-ios,  hoc  est,  amphorae  diaúd'mm.  Media  arroba. 
Passerat.  * 

Urnula,  x,  diminutiv.  Cantarilla,  b  ealdcrito.  Cic.  tn  Parad. 

Umula  ficrilis  ,  Cantarillo  de  barro'. 
Urnalis  ,  e.  Vasija  de  media  arroba.  Cato  cap.  ij.  Urceos 

Mótiles  ,  urnales  dúos  ,  trullas  ligneas  duas. 
Un.arium  ,  rii.  Vna  mesa  quadráda  en  las  cocinas  donde  se 
ponían  los  cantaros  ,  jarros,  y  otras  vasijas  del  agua.  Var- 
ro  lib.  4.  de  Ling.  Lat. 
ÜRO,uris,urere,  ussi ,  ustum.  Verbum  a&ivum  a  Cre- 
mo.  Quemar.  Cic,  1.  Tust.  ^  Per  cranslacionem  poni- 
turproCruciare.  Virg.  Urícacrox  Juno.  ^  Eciam  Des- 
truir, consumir.  Liv.  lib.  ro.  ab  Vrbesub  fine:  Urebac  pes- 
tilehtia  urbem  ,  atque  agros.  Vellej.  Urebac  populum 
gravis  annona.  Liv.  Urebatur  bello  Italia.  ^  Etiam  Mo- 
lestar. Terent.  Te  ut  male  urar.  *  Uri  virgis ,  Ser  aco- 
tado. Horat.  1.  Serm.  Satyr.  7.  Quid  refere  uri  virgis, 
ferroquenecari?*Calceusangustior  urit  pedem.  Ho- 
rat. El  xapato  estrecho  atormenta  el  pie.  ^  Uri  aliquando 
est  amore  consumi ,  conflagrare.  Virg.  lib.  4.  Uritur 
infelix  Dido,  flammasque  fatecur. 
Urens,  tis,  partkip.  Cosa  que  quema.  Horat.  Udos  cum 

foliis  ramos  urente  camino. 
Ustus  ,  a  ,xsm.  Quemado.  Ovid.  i.Metam.  Aer  ustus. 
•Ustilago,  inis.  Avena:   &  tritio   vitium  ,  cüm    spicx 

quasi  aduruntur.  Passerat. 
Ustio,  nis.  Quemadura,  obra  de  quemar.  Cato  cap.  38* 
*  Etiam,  Cauterio  de  fuego.  Púfl.  l'b.  1\.<-*I>  '?• 
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Ustor,oris,vcrbale.  Elijue  quemaba  los  cuerpos  de  los  difun- 
tos. Catull,  Epigr.  55. 

Ui  ico,  as,  are,  frequencativ.  Quemar  con  freqúencia.  Pl.mr. 
in  Mostoll.  Calidum  hoc  est  ,  etsi  procui  abese ,  uritac 
male. 

Úsenlo,  as  ,  are.  Cauterizar,  b  chamuscar.  Pacuv.  Canden- 
ti  ferro  crines  ustulare. 

*  Ustnculus ,  qui  calamorum  nimio  usu  pellem  adurit* 

Tertullian.  Sic  quídam.  Sed  apud  eúm  est  Vstrtcula. 
Hoc  tanquam  diminucivum  ex  usttix  :  id  est ,  foemina 
qu*  urit.  Cerda. 

Ustrigo  ,  onis.  Vox  est  classicis  scriptoríbus  nequáquam 
recepta  :  qua  tamen  D.Am'orosius  tn  Hcxam.  pro  ure- 
dine,  seu  rubigine  utitur  :  Non  desinit,  inquiens,esse 
triticum,si  ustrigone  aduratur,  aut  imbie  madidetur. 

Ustrína  ,  ae.  Fragua  donde  los  metales  se  ablandan  con  el  fue- 
go para  labrarlos.  Plin./»"6.;6.  cap.  11,  ^  Etiam  El  lugar 
donde  quemaban  los  muertos.  Festus. 

*  Urpheda:  cautio  super  hostilitate  ponenda.  Passerat. 
Uiopygiuin  ,  sive  (  ut  apud  Poilm.cin  legitur  )  Orrhopy- 

giuni.  Abispillo ,  a  rabidilla  del  ave.  Marcial,  lib.}.  Cuín 
anatis  habeas  uropygiuru  maciae. 

*  Urpix  ,    ¡cis.   Instrumento  para  labrar   el    campo.  Cato, 

cap.  10.  Urpicem  uniun  ,  crates  stercoraiias  quatuor 
&c. 

Urruncum  ,  ci.  In  segetibus  dicitur ,  quod  est  in  imo 
spicae  circa  summum  culmi  cacumen,  minus  grano.  El 
cimiento  de  la  espiga  ,  que  está  a!  fin  de  la  taña ,  y  es  menor 
que  el  grano.  Vano  lib.  1.  de  Re  Rust.  cap.  48.  Illud  au- 
tem  summa  in  spica  jam  matura,  quod  est  minus  quam 
granum,  vocatur/Wf ,  quod  in  intima  spica  ad  culmum 
stramenti  summum,  item  minus  quam  granum  est, 
appellacur  Uiruncum. 

URsUS,  si.  El  Oso.  Gr.  aritos.  *  Ursi  prisentis  vestigia 
qua:ris.  Proveibiuní ,  quod  de  iis  dicicur,  qui  rimidica- 
te  prafsens  negocium  declinanc.  Traótum  á  formidolo- 
sis  venacoribus  ,  qui  se  dissimulant  sensisse  ursum  ,  & 
vestigia  persequi  fingunc,  quo  absinc  á  periculo.  *  Ur- 
si fumantem  nasum  ne  cencaveris.  No  tientes  las  narices 
al  Oso.  Ex  Martiale,  qtio  admonemur  ,  non  esse  centan- 
dos  qui  possinc  nocere. 

Ursa ,  x.  La  Osa.  De  ursa:  partu  informi  vide  Gellium, 
lib.  17.  eap.io.  *,  Urs*  ítem  dúo  sidera  ccelestía,  quas 
ar\ius  etiam  Graeci  appellanc:  quarum  major  ,  Hélice, 
qua?  minor  ,  Cynosura  appellacur.  Utríusque  periphra- 
sis  apud  Ovid.  Magna  minorque  ferat. 

Ursinus ,  a  ,  um  ,  denominativum.  Cosa  de  Oso  :  ut,  Ursi- 
na rabies  Plin./;¿.8.  cap.  16.  Gell.  lib.  17.  cap.  10.  Vire 
gilium  dicere  solicum  ferunc ,  parere  se  versus  mor- 
acque  ricu  ursino. 

Ursulus  ,  diminuciv.  ab  Vrstts.  El  Oso  pequeño ,  cujus  fce- 
mininum  esc  Úrsula.  Gr.  ar\teion. 

URTICA  ,  ex  ,  p.  p.La  Ortiga.  Plin.  lib.  9.  cap. 45.  Eciam 
Urcica  genuspiscis  marini  inde  nomen  habens ,  quod 
ta¿cu  uredinera  excicec,quemadmodum  ejusdem  nomi- 
nis  herba.  Plin.  lib. 9.  cap.  45.  Is  piscis  a\alyphe  appel- 
lacur á  Grxcis  ,  uc  auchor  esc  Gell.  lib.  4.  cap.il. 

Urus ,  ri.  Buey  silvestre.  Animal  est  Hercyniar  sylva:  pecu- 
liare,  imagine  cauri,  sed  majore,  miraque  velocítate. 
Caes.  lib.  6.  Bell.  Gall.  Virg.  4.  Georg. 

*  Urvus,  a,  um  :  antiquum  vocabulum,idem  significars 

quod  sursum  versus  reflexum.  Hinc  Urvum  ,  i.  Lo  co¡- 
vo  del  arado:  8c  verbum  Urvare  ,  quod  significat  Cir- 
cundare, ut  Festo  placet. 

*  Urvo  ,  vel  Urbo  ,  orbum  fació.  Passerat. 
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Uiia  :  substancia,  essenria.  Vox  Grajea,  sed  qua:  otim 
Nnnnnz  La- 
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Latina  fuit,&  á  Cicerone  ust#pata,ut  testatur  Senec. 
Epist.<>8.*  Usiaetiam  ,  Vermis  poiti  :  sic  appelh.ta 
quia  urit.  Nam  ubi  momorderit  ,  adeó  locus  ardct, 
ut  statim  ibi  vesica;  fiant.  lsid.  lib.  iz.  Orig.  cap.  5. 

Usus  &  derivara  ,  vide  mVior. 

Uspiam,  adverbium.  En  alguna  parte.  Nonne  uspiam  te 
visam?  No  te  veré  yo  en  alguna  parte  ?  Plaut.  in  Caún. 
Num  me  es  expertus  uspiam  ?  Ale  has  experimentado  en 
alguna  cosa  ,  b  negocio  ? 

Usquam,  idem.  Usquam  gentium.  Terent.  in  Hecyr.  An 
usquam  genrium  est  arqué  mistr  ?  Hay  en  todo  el  mundo 
hombre  mas  miserable} 

Usque,  prarpositio  tst  significans  continuationem  &:  fi- 
nem  actus  ,  loci  ,  teinporis  ,  aut  hujusmodi.  Hasta, 
continuamente.  Habetque  feré  adjunctam  akeram  pra;- 
positionem  aecusativo  servientem.  Plaut.  in  Milit.  Hic 
ero  usque  ad  nodem.  Aquí  me  he  de  estar  hasta  la  no- 
che, ídem  in  Ampbitr.  Pugnara  pugna  usque  á  mane 
ad  vesperum.  Duró  la  batalla  desde  la  mañana  hasta  la 
noche. 

Usque  durn  ,  id  est ,  quoad  ,  quandiu  ,  quousque.  Hasta 
tanto  que.  *  Usque,  pro  Semper,  perpetuó.  Continua- 
mente. Plaut.  in  Pseud.  Justus  amator  dat  usque.  ídem, 
Ibid.  Voló  te  domi  usque  adesse.  *  Usque  in  :  Ad  us- 
que :  Usque  ad  &c.  etiam  dicitur  :  ut,  Usque  in  pec- 
tus  ,  Usque  ad  lucera  ;  ad  usque  diurnam  stellam. 
*  Usque  ib.  Desde.  Plaut.  in  Aulul.  Usque  ab  radici- 
bus  elinguare.  Diomed.  lib.  i.  *  Usque  sub ,  Virgil. 
i.  Georg.  Usque  sub  extremum  bruma?  intradtabilis 
jmbrem.  *  Ab  usque,  pro  Usque  ab.Virg.  lib.T.  Sicu- 
lo  prospexit  ab  usque  Pachino.  *  Quandoque  adver- 
bium est  significans  Assidue,  vel  Jugiter.  Siempre.  Cic. 
Corwf.  Mihi  curar  usque  erit  quid  agas.  Virg.  lib.  6. 
juvat  usque  morari.  Plaut.  in  Epid.  Btne  ne  usque  va- 
luisti  ?  id  est ,  semper,  vel  hn&tnus.  *  Usque  ad  hunc, 
eleganter  ponitur  pro  eo  quod  est ,  Hoc  excepto.  Plin. 
Epist.  35.  Assenserunt  omnes  usque  ad  Pompejum  :  id 
est  ,  excepto  Pompejo.  *  Usque  arfatim :  id  est ,  usque 
ad  satietatem.  Plaut.  in  Panulo.  *  Usque  adhuc  :  id 
est ,  hactenus  ,  vel  hucusque.  Plaut.  in  Aulul.  *  Usque 
admodum  ,  posuit  Cato  pro  Tándem.  *  Usque  adeó, 
id  est,  in  tantum.  Virgil.  1.  Eclog.  Undique  totis  Us- 
que adeó  turbatur  agris.  *  Usque  ante  hac ,  id  est,  an- 
tequam  ,  ut  txponit  Donatus.  *  Usque  eo ,  id  est ,  in 
tantum.  Cic.  Usque  eo  ,  ut  ego  misererer  ejus.  *  Us- 
que eo  dum  :  id  est ,  tandiu  ,  quoad.  Liv.  3 .  ab  Vrbe. 
Usque  eo  rogaret ,  dum  decem  tribunos  plebis  fa- 
cerer. 

Usquequaque.  Siempre  ,  continuamente  ,  en  todo  lugar.  Cic. 
"ir chatio.  Usquequaque  sapere  oportet.  Plaut.  in  Bac- 
chid.  Crysalus  mihi  usquequaque  loquitur  :  id  est,  ubi- 
cunque  me  reperit  m  ihi  loquitur. 

Usquequó.  Hasta  tanto  que.  Vano  lib  .1.  Conjice  inaquam 
usquequó  ad  tertiam  decoxeris. 

Ustio  ,  Ustrigo,  Ustrina  ,  Ustulo.  Vide  Vro. 

Usualis  ,  Usuarius  ,  Usucapió,  Usura  ,  Usurpo  ,  Usus, 
Ususfiuiítus.  Vide  Vtor. 

U  T 

UT  ,  Conjunclio  causativa  ,  causam  denotans  finalem, 
quemadmodum  Vti ,  qub  ,  &  similia.  Para  qué  ,  a  fin 
de  qué ,  por.  Cic.  Lentulo.  Non  illi  quidem  ,  ut  mihi 
stomachum  facerenr.  No  lo  hicieron  por  enojarme.  Plaut. 
in  Curcul.  Provocat  me  in  aleam  ,  ut  ego  ludam.  ídem 
in  Milit.  Tempus  est ,  ut  eamus  ,  la  es  tiempo  de  que 
nos  vamos.*  Interdu  n  adjuncTiv.i  est.  Plaut.  Is  mihi 
siasit  ut  adirem  ,  El  me  persuadió  que  fuese.  *  Inter- 
dunj  elegantia?  causa  ponitur.  Cic.  de  Scnecl.   Invitus 
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feci  ,  ut  Flaminium  de  Senatu  ejicerem  :  Contra  mi  vo- 
l untad  le  eché  del  Senado. 
Interdum  est  advernium  temporis  ,  &  significat  ,Desputs 
que ,  luego  que,  asi  que,  al  punto  que.  Virg./;6.  n.  Tur- 
nus  ut  infractos  adverso  Marte  Latinos  Defecisse  videt 
&c.  Plaut.  m  Ampbitr.  Ut  jacui  exurgo:  i.  e.  postquam, 
Vel  ex  eo  loco  ubi  jacui.  Ídem  in  Mostell.  Eundem  ani- 
mum  oportet  nunc  mihi  esse  gratum  ,  ut  impetravi, 
Me  conviene  tener  un  animo  agradecido  después  que  conse- 
guí lo  que  deseaba.  Ibid.  Ut  .  bii  Tarentum  ,  Luego  quet 
o  después  que  me  partí  a  Taren to. 

Etiam  pío  Cum.  GUI.  lib.  z.  cap.z9.  Id  fermé  temporis, 
ut  appt.tit  messis.  Casi  al  mismo  tiempo  ,  quando  viene  el 
de  la  siega.  Plaut*;?;  Montee.  Prope  tst  ut  heruspretiura 
exolvet:  (id  est,cum,sive  quando.)  la  se  acerca  el  tiempo 
de  que  pague  mi  amo.  f  Pro  qualis.  Plaut.  in  Captiv.  Uc 
te  mihi  voló  t?se  autumno.  Tojuxgo  que  eres  para  mí 
tal  como  yo  quiero.  ídem  ibidem.  Ego  ut  me  voles.  Sí, 
yo  soy  como  el  que  tu  quisieres,  para  darte  gusto.  ídem  in 
Pseud.  Ut  rr.e  voles  esse ,  ita  ero.  ^  Pro  cujusmodi. 
Plaut.  in  Prolog.  Ampbitr.  Vos  novisse  credo,  ut  sit 
pater  meirs.  Creo  que  sabéis  ,  qu'al  fuese  mi  padre.  ídem 
in  Mostell.  Cor  dolet  cum  scio  nunc  ut  sum  ,  atque  ut 
fui.  Duéleme  el  coraron  al  considerar  lo  que  ahora  soy  ,  y  lo 
que  fui. 

Interdum  particula  est  admirantis  ,  idem  valens  quod 
quomodo  ,  vel  quantopere.  Virg.  Vtvidi ,  ut  períi  ,  ut 
me  mnlus  akstulil  error',  id  est ,  statim  postquam  vidi, 
sive  cum  primum  vidi  ,  quomodo  perii!  Cic  pro  Mito- 
te. Ut  contempsit !  ut  pro  nihilo  putavit !  Cómo  no  biqi 
caso  \y  cómo  no  pensó  que  era  nada'. 

Nonnumqi!3m  est  interrog.intis.  Plaut.  in  Persa.  Ut  va- 
les ?  cómo  estás  de  salud>  ídem  in  Aulul.  Rosjitant  me  ut 
valeam.  Cada  instante  me  preguntan  cómo  me  v'a. 

Eleganter  accipitur  pro  Prov.t ,  vel  secundum  quod  ,  ut  vul- 
go loquimur.  Ttrent.  inPborm.  Ut  nunc  sunt  mores, 
Según  las  costumbres  de  estos  tiempos.  Liv.  Gens  (  ut  ia 
ea  regione  )  divitiis  prarpoilens.  Gente  rica,  según  la  opu- 
lencia de  aquella  región. 

Etiam  est  adverbium  optandi  ,  Ojalá.  Terent.  in  Envite. 
Ut  illum  dii  dearque  senium  perdant.  Plaut.  in  Aulul. 
Ut  illum  dii  dea-que  pfrduint&c.  A/a/d  venta  le  dév'os. 
Mas  que  se  le  lleve  el  diablo.  *  Ut  nostrar  fortunar  proce- 
dunt.  ídem  In  Asinar.  Según  nuestros  haberes.  Ego  pait- 
quam  te  emi  a  párvulo  ,  ut  semper  tibi  apud  me  justa 
&  clemens  fuerit  servitus  ,  seis.  T  -rent.  in  Andr.  Des- 
pués qw  te  compté  desde  tu  niñez, ,  sabes  como  pasaste  con- 
migo tu  esclavitud  con  equidad  y  clemencia. 

Pro  Quamvis.  Plaut.  Ut  istuc  periculum  ingens  sit  ,  me 
tamen  non  tremefacit.  Aunque  sea  grande  este  peligroso* 
todo  eso  no  me  aterra.  Ovio.  Ut  dtsmr  vires  ,  tamen  est 
levanda  voluntas.  Por  mas  que  falten  las  fuerzas  ^sin  em- 
bargo se  debe  esforxar  la  voluntad. 

Pro  quam.  Cic.  pro  Cluentio.  Tum  appellat  hilar"  vultu 
hominem  ,  ut  blandissimé  potest.  Entonces  con  alegre 
rostro  le  llama  ,  con  quav.to  agrado  puede.  Plaut.  in  Pseud. 
Ut  nunc  malé  eum  metuo  miser.  Pobre  de  mí  ,y  quinto 
le  temo  en  esta  ocasión  !  ídem  in  Asin.  Ut  miser  est  qui 
amat.^á?;  infclk  es  el  que  está  enamorado'.  ídem  in  Capí. 
Ut  sarpe  summa  ingenia  in  oceulto  latent.  Cuántas 
veces  los  ingenios  grandes  están  ocultos  y  arrinconados'. 

Pro  ne  non.  Terent.  m  Andr.  Dies  hic  milii  ut  satis  sit 
vereor  ad  agendum.  Timo  no  me  alcance  el  tiempo  de  este 
di  a  para  lo  que  tengo  que  hacer.  Tereré,  in  Andr.  Metuo 
ut  sis  subdole.  Temo  no  seas  falsa  y  fementida. 

Ut  non  ,  pro  quin.  Sueton.  in  Aug.  cap.  5<f.  Nunquam  fi- 
lios  suos  populo  commendavit,  ut  non  adjiceret  ,  Si 
merebuntur.  Nunca  recomendó  sus  hijos  a!  pueblo,  silt 
que  añadiese  ,  Si  lo  mciecitren. 

*  Uc 
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*  Ut  quid  ?  Para  qué  ?  a.  qué  fin  ?  Linus  4.  ab  Vrbe.  Utquid 
enim  aüquis  Tribunas  plebis  ruat  ccecus  in  certariiina 
periculo  in^enti  ,  fruítu  nullo?  Para  qué  se  ha  de  arre- 
jar  ciegamente  al  combate ,  ion  peligro  grande  ,  y  ningún 

fruto} 
ütut ,  Utcumque,  quocumque  modo.  Como  quiera  que.  Te- 
rent.  hiAdelpb.  Utut  ha?c  sint  fada  ,  potiu-  quam  li- 
tes sequar  ,  meum  mihi  reddat.  Como  quiera  que  sea  eso, 
yo  por  no  meterme  en  litigios  ,  pido  que  me  buelva  lo  que  es 
mió.  Plaut.  in  Mercat.Veríim  liercle  postremó,  ucut  est, 
non  ibo  tamen.  Pero  por  ultimo  ,  sea  lo  que  fuere,  yo  no 

•voy  alia.  .  . 

Utcumque.  De  qualquier  modo,  como  quiera.  Livius  in  pr«- 
fai.  lib.i.  Utcumque  cric  ,  juvabit  tamen  &c.  Como 
quiera  que  sea  ,  con  todo  eso  gustará  &C. 

Ütcnsilc.  Vidt  Vtor. 

UTER  ,  utris ,  m.  g.  El  odre ,  o  pellejo  para  vino,  o  aceyte. 
Plin.  Ub. ii. cap. 7. 

Utriculus,  i, dyhinut. PeUejMo.  Plin.  Rb.11.cap.37.  Fce- 
minis  cadem  omnia  prxter  quam  vesica?  junótus  utri- 
culus :  unde  diítus  uterus.  ^  Etiam.  El  salvado  de  la 
harina.  Plin.^  ítem  ,  La  cascarilla  que  encierra  los  granos 
y  semillas.  Etiam  ,  Los  bolones  de  las  ¡lores  antes  de  abrir- 
se. Plin.//¿.  \6.  cap.1.6. 

Utricularius  ,  rii.  El  Gaytero  de  fuelle.  Sueton.  in  Nerón. 

Utrarius ,  rii ,  m.  g.  El  que  trae  vino  ,  o  aceyte ,  ó  otra  cosa 
en  odres.  Liv.  lib.  4-  deci. 

UTER,  utra,  utrum  ,  genit.  utrlus.  Qual de  dos.  Plaut. 
in  Mente.  Uter  vestrüm  adveñus  est  navi  meeum?  Quhl 
de  vosotros  vino  conmigo  embarcada*  ídem  ibid.  Uter  gra- 
tis, tu  ne,  an  ¡lie  major?  ¿=>uál  de  los  dos  es  el  mayo,} 
tu,  o  aquel*  ídem  in  Asina,:  se.  i.  att.  i.  Ag.ium  horum 
Uter  est  pinguior  ,  eum  sume.  Mira  qttal  es  el  mas  gor- 
do de  estos  dos  corderos ,  y  tómale.  Cic.  5.  Ven.  Utrum 
horum  reprehendis?  Quálde  estas  dos  cosas  reprehenda} 
Uter  utri  insidias  fecerit.  Cic.  pro  Milonc.  ghtál  de  las 
dos  puso  al  otro  asechanzas}  Plin.  Uter  alteri  dixerit, 
nescio.  No  se  yo  qual  de  los  dos  dijo  al  otro.  U  tra  sine 
altera  esse  non  potest.  Ge)l.l¡b.$.fap.4,  No  puede  estar 
la  una  sin  la  otra. 

ütercumque  ,  utracunque,  utruncunque.  Cualquiera  de 
los  dos.  Cic.  ad  Torquat.  lib.%.  Gell.  lib.'t.cap.  10.  Sen- 
tentia  sua  utrancunque  in  partem  dicta  esset  &c.  £)uin- 
til.  In  utracunque  lingua. 

Uterlibet ,  utralibet ,  utrumlibet,  Q^alquera  que  quisieres 
de  tos  dos.  Cic.  pro  Quinlio.  Utrumlibet  elige:  alterum 
incredibile  est,  alterum  nefarium. 

Uternam.  b>uál  de  los  dos}  Horat.  Serm.  Uternam  Ad  ca- 
sus  dubios  fidet  sibi  certius  ?  hic  qui  Pluribus  assue- 
rit  &c. 

"Uterque,   utraque,    utrumque.  Ambos   a,  dos.  Cic.  1. 

Offíc. 

*  Uter  vis  :  uter  quem  tu  vis,   uterlibet.  El  que  quisieres 

de  los  dos. 

*  Urribi ,  adverb.  loci :  idem  significat  quod  quonam  in 

loco.  En  que  lugar.  Nsevius  apnd  Charis.  Utribi  ccena- 

turi  estis  ,  hic  ,  an  in  triclinio? 
Utrinde.  De  qual  lugar.  Cato. 
Utrinque  ,  adv.  Ve  una  y  otra  parte.  Css.  Bell.  Gall.  Multis 

urrinque  interfettis. 

*  Utrinque  secus  •   secus  unamquamque  partem  ,  juxta 

utrunque  latus.  Apul. 
Ultró,  advrb.  A  qual  de  las  dos  partes.  Plin.   Ub.  18. 
cap.  i£. 

*  Utrobi  :  utro  loro.  Cato. 
Utrobique.  En  ambas  partes. 

Utroque  ,  p.  p.  A  entrambas  partes.  Liv.  8.  ab  Vrbe.  Utro- 
que  exercitus  nussi.  *  Utraque,  pro  Utrinque,  vel 
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Utroque  veteres  usurpabant.  ídem  1.  ab  Vrbe.  Utroque 
colonia?  missa?. 

Utrum  ,  adve.b.  de  preguntar.  Por  ventura.  Plaut.  Utrum 
id  verum  put.is  ,  .,11  tion? 

UTEK  ,  eri ,  m.  g.  vel  Uterus,  eri.  Vientre  donde  se  encier- 
ra la  cria.uia.  *  Uteium  etiam  neut.  gen.  apud  Plaut. 
in  Aulul. 

*  Uterc.:lus,  i ,  dimin.  ab  uter  pro  venere.  Plin.  Ub.  1 1. 

cap.  12.  Cds    Ub.  3.  cap.  u!t. 

Uteiini  fratres.  He, manos  de  un  vientre  :  hoc  est,  qui  ma- 
trem  eandem  ,  non  tamen  eundem  habuerunt  patn  m. 
Instit.  Ub.  3 .  de  Bon.  posses.  Fi  atres  soroi  ve  ,  consan- 
guinti  ,  vel  uteriai. 

Uti  :  ut.  Para  que.  Cic  lib.fi.  Epist.  Is  ad  me  dedit  utre- 
ras ,  ur>  tibi  pl.cerem.  *  Etiam  ,  Como  asi  como.  Plaut. 
in  Amph.  Quin  loquar  ha?i  ,  uti  tac!:.-   sunt  &c. 

Utili-,.  Utilitus.  Utiliter.  Vid.  Vio, . 

Utinam,  adverb.  optantis.  Ojalá. pluguiera  a  Dios.  Utinam 
id  s  t  quod  spero.  T.rcnt.  Quandoque  ukitur  O  uti- 
nam. Ovid.  Plaut.  in  Mostell. 

Utiqne,  adverb.  aífirmandi.  Ciertamente,  de  verdad.  *  CJtí- 
que  pro  Ergo  ,  igitur.  Quintil.  lib.<,.  cap.  10.  Est  argu- 
mentorum  loius  ex  similibus  ,  Si  continentia  virtus, 
utique  &  abstinencia. 

UTOR  ,  uteris,  usus  sum  ,  uti.  Vsar  ,  aprovecharse  de  al' 
guna  cosa.  Construitur  aliqu.mdo  cum  aecusativo.  Var- 
ro  apud  Priscian.  lib.8.  UtiL  utamur  potáis  ,  quam  ab 
re  abutamur.  Plaut.  in  Asina,.  Ca?tera  quf  volumus 
uti,  Gra?ta  mercamur  Kde.  Uti  aliquo  ,  id  est ,  alicui. 
esse  familiarem.  T.rent.  in  Heaut.  *Ut¡  valetudine  mi- 
nus  commoda,esc  suba?grotare.  Uti  v.letudine  firma, 
est  bene  habere. 

*  Utendus  ,  a,  um.  Terent.  in  Heaut.  Quod  illa  a?ras  ma- 

gis  ad  liare  utenda  est  idónea.  Aquella  edad  es  mas p,o- 
poidonada  pa,  a  usa,  de  estas  cosas. 

*  Utentior,ut  ¿potcns  potentior.  Cic.i.  Orf!c.  Sed  fac  juva- 

re  ,  utentior  sane  sit.   Ha\  que  sea  mas  usual ,   o  p,o- 
vecboso. 

Usus,  U<us,  usui.  Vso,  ap  ovechamiento ,  costumbre ,  uian- 
%a ,  utilidad.  Interdum  Usus  ,    pro  opus  inde  ¡¡¡Moiie, 
candemque  h.ibet  construótionem.  Cic. 4.  Tuse.  De  cae- 
teris  studiis  alio  loco  dicemus,  si  usus  Fuerit.  ídem  r. 
Offic.  Potiusque  Se  amicis  impertientes  ,  &  R  ipublicae 
si  quando  usus  esset:  id  est, si  quando  opus  esset.  *  Ex 
usu  esse:  pro  utile  esse  ,  &  expediré.  T.rent.  in  Hecyr. 
Si  ex  usu  esset  nostro  hoc  m  itrimonium.  *Usus  hu;us 
rei  nobis  venit :  pro,  Ita  experti   samus.    Gell./;'¿    2. 
cap.i').  ítem  ,  Q^ioJ  usus  venit  illi  d;vinitus ,  ícc.  ^id 
est ,  accidit)  *  ÍJsus  venit ,  ponitur  pro  Opus  est.  Te- 
rent. Heaut.  Non  usus  veniet  spero  :  hoc  ést,  non  opus 
erit,  non  erit  necesse.  PLut.  in  Bacchid.  A  .fugero  her- 
cle  ,  si  magis  us.s  v.nerit.  *  Usuvenit,  id  est ,  accidit, 
evenit,  Cic.  pro  ^jt'mt.   Quid  homini    potest  turpius, 
quid  vero  mis  rius,  ?ut  arerbius  usuvenirt.' 

Usualis ,  e.  Lo  usual ,  cosa  de  que  usamos.  Martianus  in  leg. 
interdum  ,  de  Public. 

Usuarius  ,  íi.  El  que  tiene  el  uso  de    alguna  cosa.   Usuarius, 
a  ,  um.  ídem  quod  Usualis.  Gell.  Ub.4.  cap.i . 

USUSFRUCTUS  ,  us.  Vsufmto,  uso  sin  propiedad.  Vide 
ejus  definitioncm  apud  Ulpi  in.  leg.  1.   de  Vsufucl. 

Usüfruétuarius,  qui  usumfruftum  habet,  qui  &  frustua- 
rius  dicitur.  D.  Ub.  7.  tit.  1.  1.  7  . 

USUCAPIÓ  ,  ¡s,ere,  epi  ,  aptum.  Tener,  y  usar  de  la  cosa, 
juzgándola  por  bien  habida,  ó  compraba  a  iwho  legit'mo. 
Cic.   de  Leg.  Senec.  Epist.  8y.  Nihil  publicum  potest 
usucapí. 

Usucaptio ,  sive  Hsucapio  ,  onis.  Continuación  de  posesión- 
Cic.  1 .  di  Legib. 

Vilo, 
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Usío.onis,  ídem  quod  Usus.  Vso.  Gell.  l¡b.-¡.  cap.  i. 

UsitwTaris,  frequenter  utor.  Gell.  Ub.  10.  cap.  io.  * 
t<ip  n.  *  üsitatus  ,  a  ,  wm.Cosa  muy  usada:  ut,  Usi- 
tat'aconsuctudo,  Usitata  vocabula,  Üsitatus  mos. 
Cic.  pro  Quintio. 

üsitatissimus,  superlar.  Séneca  de  Vita  beata  cap.i._  Qua:- 
ramus  quidoptirnéfa¿tumsit,non  quid  usitatissimum. 

üsitate  ,  adverb.  Según-  uso  y  costumbre.  Cic.  4.  de  Pinib. 
Cur  igitur  cüm  de  re  conveniat  ,  non  malumus  usita- 
ts  loquií 

USURA  ,  a?.  Vso.  Plaut.  ¿3  Amph.  Usuramque  ejus  corpo- 
ris  coepit  sibi.  *  Etiam.  Vsura,  la  que  del  dinero  presta- 
do, o  en  cambio ,  b  en  ganancia  se  di  de  mas  del  principal. 
Cic.  I.Vcrrh.  *  Ponitur  aliquando  Vsura,  pro  familia- 
ritate,convers3tione.Cic.  Longa  quaunter  nos  fuit  usu- 
ra, hoc  cfficit :  hoc  est,  usus,consuetudo,faniiliaritJS. 

*  Usurula  :  parva  usura. 

Üsurarius,  a,  um,quod  ad  usuram,  vel  usum  pertlnet:  ut 
pecunia  usuraria,  qua;  sub  usuris  debetur,  teg.iu  V.  de 
Compcnsaiionibus.  *  Usuraria  rotor ,  pro  usuaria,  ea  qua 
quis  pro  uxore  utitur.  Plaut.  in  Amphit.  *  Üsurarius,  ii. 
ni  que  paga  usura.  Papinian.  Vig.  lib.iz.  tit.i.lib.  7. 

USURPO  ,  as,  are.  Vsar  freqúentemente  de  alguna  cosa.  Cic. 
de  Orat.  «[  Usurpare  oculis  ,  dicit  Luctet.  pro  videre, 
lib.l.  Plaut.  in  Trinum.  *¡  Usurpare,  pro  appellare,  Lu- 
cret.  lib.l.  «[  Usurpare  jus.  Tomar  la  posesión, y  usar  del 
derecho  que  se  le  concedió.  Livius. 

Usurpatio ,  nis.  Frequente  uso  de  algo.  Cicer.  de  Ciar.  Ora- 

torib. 
UTENSILIA  ,  lium.  Las  cosas  necesarias  para  el  uso  de  la 
vida  humana.  Crlum.  lib.l  1.  Liv.  3.  ab  Vrbc. 

*  Utensilitas:  utensilium  usus.Tertull. 
UT1LIS,  e.  Cosa  útil ,  provechosa. 

Utibilis ,  e  ,  idem  quod  utilis  ,  antiquum  vocabulum.  Tc- 

rent.  in  Phorm. 
Utilitas,   atis.  Vtilidad  ,  provecho.  S  Utiliter,   adverb. 

Vtilmente ,  provechosamente. 
Utpote  ,  adverb.  confirmarais  ,  &  causativum.  Por  qué, 

como  quién  ,  puesto  que.  Sallust.  in  Catil.  Antonius  aberat 

á  bello  ,  utpote  a-ger  ,  ac  jacens. 
Utputa,  p.c.  Quemadmodum  >  v.  g.  apud  Cicer.  /¡K  7. 

Epist. 
Utquid.  Por  qué  ,  o  para  qué.  Cic.  ad  Attic* 
Utiiculaiius.  Utriculus.  Vide  Vter  ,  tris. 
Utribi.  Utrinque  ,  &c.  Vide  Vter,  adjeót. 
Utut.  Vide  Vt. 

U  V 

Uva,  a?,  ni  racimo  de  uvas.  Grarc.  staphyle.  Colum.  Ub. 
cap.  6.  Nec  tamen  eam  vitem  feracem  dixerim  ,  enjus 
singulae  uvas  in  singulis  sarmentis  conspiciuntur.  \  Di- 
citur  etiam  de  aliis  fructibus ,  qui  in  morera  racemi 
constant  ex  pluribus  acinis  conglobati ,  Plin.  Ub.  11. 
cap.  1 3 .  Amoni  uva  etiam  in  usu  est.  *  Etiam  pro  vite, 
.    apud  Virgil.  z.  Georg.   Et  turpes  avibus  pra:dam  fert 

uva  racemos. 
Uva  etiam  ,  cierta  telilla  al  fin  del  paladar  ,  que  está  pen- 
diente cerca  de  las  fauces  ,  que  llamamos  la  Campanilla  dt 
lagarganta  :  sic  dicta  ,  quia  ut  uva  depender ,  &  humi- 
ditate  vaiiatur,  &  est  vocis  moderatrix:  tk  aliquando 
ad  similiuidinem  uva:  intumescit ,  cum  vehementi  in- 
flammationc  ac  dolore ,  Vide  Passerat.  &  Martial. fi¿. 
10.  Epigr.  5¿. 
Dicitur  etiam  Uva  de  apibus  ,  guando  ellas  se  juntan 
mas  con  otras  ,y  se  ponen  en  forma  de  racimo  ,  o  ai  raci- 
mados. Colum.  Ub.?.    Cum  examen  glomeratum   in 
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próximo  fronde  n  tí  s  aibuscula:  ramo  consederit  ani- 
madvertito,  an  totum  examen  in  speciem  unius  uva: 
dependeat. 

Uva  lupina  ,  &  Uva  vulpis ,  est  SolanunVhortense ,  tan- 
quam  non  hominibus  ,  sed  belluis  edenda.  guitones. 
Nebr.  ^  Uva  crispa,  qua:  Officinis  Uva  spina,  í'ruttr 
spinosus.  ^  Uva  marina  ,  á  íruftu  acinaceo  ,  ac  ipsius 
mori  in  rubo  nati  zmulo  ,  qui  veluti  uva  aliqua  ex 
pluribus  acinis  constat.  ^  Uva  taminia,  vitis  sylvestris, 
Staphis  agria  ,  ea  &  Tamus.  Bavarra%.  Nebr.  ^  Uva 
cruda  ,  Grarc.  apeiptos ,  immatura.  Agra\  ,  cui  matura 
opponitur.  D.  ñb.9 .  lit.z.lib.  17.  §.  25.  ^  Uva  etiaiu 
morbus.  Hadrian.  Jun.  in  Nomenclat.  Tonsill*.  Inflam*- 
xión  de  la  campanilla,  b  de  lagarganta. 

Uveus  ,  a,  um,  quod  ex  uva  fit.  El  mosto.  Gra:c.  stapbyli- 
nos  :  ut ,  Succus  uveus  apud  Poetas  periphrasticos :  pro 
vino  ex  uvis  expresso. 

Uvifer  ,  a,  um.  £>ue  produce  uvas.  Grarc.  staphilophores: 
ut,  Gleba;  uviferae ,  apud  Sjlium  Ub.  7. 

Uvidus,  a,  um.  Lo  que  tiene  humedad  y  licor  por  dedentr»^ 
como  la  uva  :  unde  &  uva  dicía.  Colum.  Ub.  3.  cap.  2. 
Nisi  pingui  &  uvida  térra.  Plaut.  in  Rud.  Siccine  hic 
cum  uvida  veste  grassabimur  ?  Asi  hemos  de  andar  con 
los  vestidos  mojados} 

Uvesco  ,  is,ere.  Mojarse.  Lucrez.lib.  1.  Vestes  Uvescunr, 
czdem  dispansa:  in  solé  serescunt. 

VULCANUS  ,  ni.  Deus  Paganorum  ,  putatus  ignisprar- 
ses.Graec.  hephaistos.  Unde  &  Vulcanus  di¿his  est,  quasi 
cauus  per  aerem  volitans  :  volat  enim  flamma,  &  can- 
dida est.  Vario  lib.a.  de  Ling.Lat.  ab  ignis  violentiaífe 
fulgore  didlum  putat ,  tanquam  rulganus.  Hic  &Mul- 
ciber  appellatus  ,quód  ferrum  mulceat.  Filius  ruic  Jo- 
vis  &  junonis.  ^  Vulcani  fuere  complures  ,  ait  Cicero 
Hb.3.  dt  Nat.Veor.  quem  vide.  ^  Ponitur  etiam  pro 
ipso  igni ,  quemadmodum  Ceres  pro  ipsis  frugibus. 
Piaut.  in  Mencec.  Dum  ha:c  appono  ad  Vulcani  violen- 
tiam.  Virgil.  tib.U  Furit  immissis  Vulcanus  habenis* 
Hacese  fu,  ¡oso  el  fuego  soltándole  las  riendas :  esto  íí4 
echándole  materia  combustible. 

*  Vulcanium  vinculum.  Proverb.  Prisiones  indisolubles. 
Sumptum  ab  adamantinis  illis  vinculis  ,  quibus  apud 
Homerum  Odiss.  fi.  Vulcanus  Venerem  &  Martcm  sic 
irretivit ,  ut  quó  magis  se  coaarentur  explicare  ,  hoc 
magis  involverentur. 

Vulcanalia,  orura  ,  pluralis  num.  neut.  g.  fiestas  de- 
dicadas a  Vulcano.  Gra:c.  hephaisteia.  Columtü.  Ub.  1 1. 
cap.  4. Caeterum  Augusto  circa  Vulcanalia  ,  ttrtia  sa- 
tio  est. 

Vulga,  qua:&  Bulga,  a:.  La  bolsa  del  dinero.  Ira  dieta 
quasi  volva  ,  quod  viaticum  involvat.  Grxc.  pera,  as- 
¡¿opera  ,  Licil.  Ub.  2.  In  vulgam  penetrare  pilosam.' 
^Aliquando  ponitur  pro  vulva  ,  &  é  contrario  vulva 
pro  saceulo.  Nonius  Ub.  z6.  Ita  ut  quisque  nostrüm  é 
vulga  est  matris  in  lucem  editus. 

*  Vulgago  herba.  Macer  :  Est  asaron  GrAe,  vulgago  din* 

Latine. 
VULGUS ,  gi ,  mase.  &  neut.  generis.  El  vulgo  ,  taparte 
Ínfima  del  Pueblo  :  unde  á  Virgilio  Ignobile  vulgus  ap- 
pellatur»  A  volvendo,  ut  quidam  volunt ,  nomen  ha- 
bens  ,  quod  inconstanrer  stulteque  huc  atqué  illuc 
volvatur.  Alii  a  volgare,  id  est,  volare  deducunt,  ut 
pervolgare,  id  est,  pervolare.  *  In  vulgus  cosnosci. 
Ser  común  ,  b  conocido  del  vulgo ,  vulgarizarse.  Celsus 
Ub.  1.  cap.  18.  Dein  quia  in  vulgus  eorum  curado 
etiam  prsecipué  cognoscenda  est  &c.  *  Vulgus  de  ovi- 
bus  dixit  Virgil.  3.  Gcorg.  ^  Antiqui  etiam  Vulgus, 
üs,  dixerunt.  Unde  ablativus  apud  Varronem  :  A  vul- 
gu  condemnaretur. 

Vnl- 
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Vulgo  ,  adverb.  Vulgarmente .  comunmente.  Terent.  i»  Andr. 
Verutn  illud  v<.rbum  esc ,  quod  vulgo  dici  solee ,  Om- 
nes  sibi  melius  maüe  esse  ,  quám  altai.  Es  verdadero 
aquel  dicho  vulgar  :  Que  todos  quieren  para  si  el  biem 
masque  p ara  el  progimo.  *>  Vu.go  concepti  ,  sive  vulgo 
quxsitt.  Los  hijos  espurios.  ülpian.  Vig.  lib.  38.  tit.  17. 
/.  1.  §.  r.  Sive  injusté  sinc  procrean ,  sive  vulgo  qus- 
sici.  *  Vulgo  occidere.  Hacer  muertes  publicamente  ,  y  ü 
cada  paso.  Cic.  pro  Rose.  Ejusmodi  cempus  erac  ,  ut 
nomines  vulgo  impune  oi-ciderentur. 

Vulgaris,  e.  Cosa  -vulgar  ,  común.  Cic.  z.  de  Invent.  Mag- 
na an  parva  ,  facilia  an  dimuiia  ,  singularia  sint,  ari 
vulgaria  ,  vera  an  falsa.  Horat.  1.  Serm.  Sat.  1.  Jejunus 
stomachus  raro  vulgaria  temnit.  A  buen  hambre  no  hay 
pan  malo.  *  Vulgaris  mulier,  vel  puella.  Publica  ramera. 
Sueton.  in  Vitell. 

Vulgarius  ,  a  ,  um  :  idem  quod  vulgaris  :  Plebs  vulgaria, 
Gell.  lib.  1.  cap.  >i,  ídem  :  Veroum  non  vulgaria;  sig- 
nificationis. 

Vulgaricer  ,  adverb.  Vulgarmente.  Cic.  lib.  13.  Epist. 

VULGO  ,  as  ,  are.  Divulgar  ,  publicar.  *  Etiam  vulgare 
est  vulgi  usui  exponere  ,  apad  Cic.  de  Aruspic.  resp. 
Navis  in  flumine  vulgata  ómnibus.  Embarcación  puata 
en  el  rio  para  el  uso  común.  *  Vulgare  Corpus  ,  est  pros- 
tituere.  Liv.  lib.  1.  Suntqui  Laurentiam  vulgato  cor- 
pore  lupam  ínter  pastores  vocatam  patent.  *  Vulga- 
re morbos  ,  Pegar  el  contagio  de  las  enfeimedadcs  al  Pue- 
blo. Liv.  z.abVrbe.  Contagio  ipso  vulgabant  mor- 
bos. 

Vulgatus,a  ,um  ,  partió  seu  nomen  ex  participio.  Cosa 
común  ,  vulgar  ,  plebeya  :  ut,  Vulgatus  cibus.  Win.  lib. 
13.  cap.  13.  Virgil.  lib.  1.  Bellaque  jam  fama  totum 
Vulgata  per  orbem.  La  guerra  ya  divulgada  por  todo  el 
Orbe.  *  Vulgatior  fama  est&c.  Liv.  i.ab  Vrbe.  La  fama 
mas  común  ,  o  lo  que  se  dice  mas  comunmente  es  ,  que  &c. 
*  Et  vulgatissimus  ,  superlativ.  apud  Quintil,  lib.  z. 
cap.  4.  Vulgatissimus  sensus. 

Vul^ator  ,  oris.  Divulgador  ,  publicador  de  secretos  :  ut, 
Taciti  vulgator,hoc  est  ,  Tantalus,  qui  deorum  mensa; 
adhibitus ,  illorum  arcana  enuntiavit.  Ovid.  Sic  aret 
mediis  taciti  vulgator  in  undis,  Pomaque  qua:  nullo 
tempore  tangat  ,  habet. 

Vul^ivagus ,  a  ,  um.  Cosa  vulgar  ,  coman.  Vulgivago  mo- 
re ,  apud  Lucret.  lib.  5. 

VÜLNUS ,  eris.  La  herida.  Grxc.  trauma.  Per  translatio- 
nem  Angustia  ,  o  tristeza  del  animo.  Virg.  lib.  12.  Tristi 
turbatam  vulnere  mentis.  Ovid.  5.  Metam.  Inconsola- 
ble vulnus  Mente  gerit.  Et  Senec.  Vulnus  doloris  ob- 
ducere  solatiis.  *  iEternum  vulnus,  pro  arterno  odio. 
Vire.  lib.  1.  Tum  Juno  arternum  servans  sub  peftore 
vulnus.  *  Vulnus  in  mortem  ,  id  est  moi  tiferum.  He- 
rida de  mué)  te. 

Vulnusculum  ,  i ,  diminut.  Pequeña  herida ,  Grxc.  trauma- 
tion.  ülpian.D.  lib.  zt.  tit.  1.  leg.  1.  Vulnusculum  mo- 
dicum. 

Vulneiarius  ,  a  ,  um.  Vulr.erum  sanandorum  vim  habens. 
Cosa  para  curar  heridas,  o  llagas  :  ut  ,  Vulnerarium  em- 
plastrum  ,  quod  vulneribus  imponitur.   Plin.  lib.  13. 

cap.  4.  . 

Vulnerarius ,  rii.  El  Cirujano  que  cura  heridas.  Phn.  Iib.z6. 

cap.  1. 

Vulnero ,  as  ,  are.  Herir.  Vulnerare  voce.  Escalabrar  con 
la  vox.  Cic.  1.  inCatilin.  *  Vulneran  ictu  fortuna?.  Pa- 
decer reveses  de  la  fortuna.  Ovid.  z.  de  Ponto  ,  Eleg.  7. 
Sic  ego  continuo  fortuna?  vulneror  iítu.  *  Vulnerare 
auresnuntio.  Ofender  los  oídos  con  tristes  noticias.  Vir- 
gil. lib.  8.  Gravior  ne  nuncius  aures  Vulneret.  *  Val- 
nerare  ánimos.  Liv.  lib.  4.  dec,  4. 

Vulneratus ,  a ,  um  ,  parcicip.  Herid» ;  ut ,  Vulneratus  hu- 
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l    merum  ,  pro  humero.  Herido  en -el  hombro.  Plin.  lib.  7. 

cap.  z8.  P.  Setvilium  Magistrum  equitum  servaverat, 

ipse  vulneratus  humerum  ,  ac  fémur.  Liv.lib.7.  dec. a. 

VuJnerata  navis. 

Vulneratio  ,  nis  ,  verbale.    La  acción  de  herir.    Cic.  pr» 

Ctecin. 
*  VulnificuS ,  a  ,  um  ,  quod  vulnus  ¡nfligere  potest.  Cosa 
.    que  hace  herida  :  ut ,  Vulnificus  chalybs  ,   apud  Virgil. 
Hb.  S.  Vulniricus  sus  ,  Ovid.  8.  Metam. 

VULPES  ,  ¡s.  Raposa,  o  Zorra.  Gra?c.  alopex.  Dicta  vul- 
pes  ,  ut  putat  Va.  ro  ,  quasi  volipes,  a  velocitate  pe- 
dura.  <{  Vulpem.  habeie  sub  pedtore  ,  proverb.  de  eo 
qui  astutns  &  callidus  est ,  Tener  mucha  trastienda  y  ma- 
licia. Pers.  Sat.  5.  Astutam  rápido  servas  sub  pedo- 
re  vulpem.  *  Quám  facilé  vulpes  pyrum  comest.  Pro- 
verb. de  re  admodum  fácil  i.  Hisp.  di  imus.  Es  eso  tan. 
fácil  como  sorverse  un  huevo.   Plaut.  in  Monell.   Tam  fa- 

,  •  cilé  vincet  ,  quám  vulpes  pyrum  comest.  *  Annosa 
vulpes  haad   capitur  laqueo.    Pro  eodem  dicimus  ,  A 

.  perro  viejo  no  hay  tus ,  tus.  A  i.igiun  in  eum  ,  qui  longa 
.  a?tate  multaque  rerum  expejientia  callidior  est ,  quám 
ut  arte  dolisque  capi  queac.  *  Vulpes  non  iterum  ca- 
pitur laqueo.  No  mas  perro  al  Malino,  si  escaté  de  él ,  no 
bolveré  al  peligro.  *  Multa  uovit  vulpes  ,  verüm  echi- 
nus  unum  magnum.  Mucho  sabe  la  %orra  ,  pero  mas  sabe 
el  que  la  toma  :  que  la  %o>,a  aun  se  p,en4e  ,  mas  el  eri\a 
de  todos  con  sus  púas  se  defiende.  *  Vulpi  dormienti  som- 
nus  obrepit.  Para  comer  la  %orra  se  finge  con  modorra: 
porque  hace  de  la  dormida  para  coger  descuidados  los  ani- 
males. 

Vulpécula  ,  a?.  Zorrilla,  Gra?c.  alopelfn.  Horat.  lib.  1. 
Epist. 

Vulpinus  ,  a  ,  um.  Cosa  de  %orra  :  ut ,  Vulpina  pelüs  ,  Sue- 
ton. Plin.  lib.  i8.  cap.it.  Vulpinam  lingmm  habentes 
in  armilla  ,  lippituros  neg.-.nt.  *  Vulpinus  animus. 
Hombre  astuto  ,  %orro ,  mohatrero.  Plaut.  Vulpinus  ani- 
mus ne  quid  moliatur  mali. 

Vulpinor  ,  aris.  Engañar  con  gorrerías  ,  astucias  ,y  enredos. 
Tractum  ab  intorto  vulpium  cu.su  ,  ut  r>!a:-et  No  >io. 

Vulpio  ,  onis  ,  vafer  homo  tit  vulpes.  Apul.  in  Apolog. 
Vulpionem  8c  impium  fuisse, 

Vulsura  ,  vide  Vello. 

VULTUR  ,  uris  ,  m.  g.  El  buytre.  Gr.  gyps.  Plin.  lib.  ro. 
cap.  6.  *  De  vulturum  auguriis,  &  eorum  prsscantia, 
Plutarch.  in  Romulo  :  &  Matianorum  vulturum  mira- 
cula  3  idem  Plutarch.  in  Mario. 

Vulturis  ,  ís  ,  antiquis  in  usu  erat  pro  vultur.  Ennius: 
Vulturis  in  sylvis  miserum  mandebat  homonem. 

Vulturius  ,  rii  :  avis  eadem  cuín  vulture  ,  Lucret.  lib.  4. 
Plaut.  inTrucul.  Jam  quasi  vulcurii  triduo  prias  prac- 
divinabant  ,  quo  die  esurituri  sient.  *  Homo  vultu- 
rius ,  vel  vultur.  Hombre  de  codicia  insaciable  ,  como  un 
buytre.  Cic.  pro  Sextio.  Exierunt  dúo  vultures  paludati: 
intelligit  Gabinium  &  Pisonem  Coss.  inimicos  suos. 
Et  de  eodem  Pisone  in  Pisoniana  :  Appellitus  est  hic 
vulturius  illius  provincia;  (  si  diis  placet )  Imperaror. 
*(  Vulturius  etiam  ,  Cierto  genero  de  suerte  en  los  dados, 
Vide  Talus, 

Vulturinus  ,  a  ,  um.  Cosa  del  buytre,  Plin.  lib,  30.  cap.  9. 
Vulturinus  sanguis  cum  chamxleontis  alba;  radice  ,  & 
cedria  tritus  ,  lepras  sanat. 

Vulturnus  ,  ni.  El  viento  de  donde  nace  el  Sol  en  el  Inver- 
nó,Leste.  Plin. /»é.  z.  cap.  47.  Gra?c.  euros.  Vide  Gell. 
lib.  z.  cap.  2i.  *Di¿lus  á  vulturis  volatu  ,  quoniam 
alte  resonat. 

VULTUS  ,  us  ,  ui.  El  rostro  ,  semblante  ,  o  gesto  de  la  cara. 
Gra?c.  prosóptn.  Dictus  vultus  á  verbo  Vo.'o  ,  sicut  á 
coló  cultus. 

Vulticulus,  i ,  diminutiv.  vultus  severitas.  Gestillo.  Cic. 

ai 
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ad  Attic.  Hb.  14.  Non  te  Bruti  nostri  vulticulus  ab  ista 
oratione  deterret. 

Vultuosus ,  a  ,  um.  El  que  con  afeclacion  muestra  el  sem- 
blante  severo.  Cic.  in  Orat,  Ne  quid  ineptum  sít  ,  aiic 
vultuosum.  *[  Vultuosa  frons  apud  Apulejum  pro  tétri- 
ca legitur  ,  &  ad  severitatem  composita  ,lib.  3.  Metam. 
*  Vultuosus  ,  Cristis.  Sidon.  Epist.  17.  t'tb.  %.  Puer  fa- 
■  miliaris  astitit  vultuosus.  Sinodius  lib.  1.  Epist.  gl. 
Alii  tristes  ,  vultuosique.  cerda. 

VULVA ,  as.  La  matri%  en  toda  hembra  ,  donde  se  concibe  el 
feto.  Diíta  vulva  ,  quasi  volva  ,  quod  foetus  eá  invol- 
vatur.  Gr.  delphos ,  metra.  Plin.  lib.  11.  cap.  36. 

ux 

UXOR  ,  oris.  La  muger  casada.Gr.  gyne.  f  Uxorem  a?qua- 
lem  quaere.  Proverb.  Si  quieres  ser  bien  casado  ,  cásate 
con  la  de  igual  estado.  Ovid.  Si  qua  voles  apté  nubere, 
nube  r»dri. 

Uxorcula  ,  a:  ,  diminutiv.  blandiendi  gratia  dedu¿f,um. 
Mueercita  casada.   Plaut.  in  Casina.  Eja  uxorcula. 

Uxorius  ,  a  ,  um.  Cosa  de  la  muger  tasada  :  ut ,  Res  uxoria, 

'  Cic.  3.O//1C.  Tatit.  lib.  3.  Qjid  honestáis  quám  uxorium 
lcvamentum  J  £>ué  cosa  mas  honesta  que  el  alivio  de  la 
muger  propria  ?  ^  Uxoria  forma,  á  Phavorino  apud  Gell. 
lib.t.  cap.  íi.vocdtur  forma  media  Ínter  pulcheirimam 

"  &  defo>missimam.  Ni  tan  hermosa  que  mate  ,  ni  tan  fea 
que  espante  :  quam  Ennius  Statam  formam  appellat. 
*,  Uxorius  aliquando  dicitur  qui  uxori  nimis  inservit. 
El  que  es  demasiadamente  amante  de  su  muger ,  y  se  deja 
gobernar  por  ella.  Gr.  pbilogynes.  Virg.  lib.  4. 

*  Úxoriosus  ,  i.  qui  propriam  uxorem  diligit. 

X 

X  LTTTERA  semivocalisest,  quae  vim  duplicis  consonan- 
tis  habet :  pro  qua  modo  es  ,  modo  gs  primitus  uteban- 
tur  ,  ut  Apees,  Oregs  :  pro  quibus  nunc  Apex  ,  Grex  di- 
citur. Quintil. lib.  1.  cap. ^.  Et  nostraruin  ultima  X,quá 
tamen  carere  potuimus  ,  si  non  quaesissemus.  Latini 
hoc  elementum,  quod  vastioris  soni  videretur,  quibus- 
dam didionibus  exemerunt :  unde  pro  vexillo  Velum, 
pro  axilla  Alam  ,  pro  paxillo  Palunt  dicere  maluerunt: 
Quod  &  ipsum  testatur  Cicero  in  Oratore  ad  Brutum. 
^  X  littera  apud  veteres ,  quemadmodum  eciam  hodie 
apud  nos  ,  nota  fuit  numeri  denarii  :  quemadmodum 
V  ,  qux  dimidiata  país  esc  littera;  X  ,  nota  est  numeri 
quinarii.  Hinc  faftum  est,  ut  in  vetuscis  codicibus  haec 
nota  aliquando  inveniatur  pro  denario  Romano  ,  hoc 
est  ,  pro  genere  numismatis  ,  quod  quatuor  valebat 
nummis  sestertiis. 

XA 

*  Xanústropha  ,  retrorsum.  L.  g.  b. 

*  Xanthe  ,  thes.  Nympha  marina ,  Oceani  &  Tethyos  filia: 

á  rufo,  sive  flavo  colore  di¿ta.  Hesiod.  in  Theogon. 

Xanthenes  :  gemma  quaedam  in  Moedia  nascens  ,  electri 
colore  ,  &  si  quis  terat  in  vino  palmeo  &  croco  ,  ceras 
modo  lentescens ,  odore  magna;  suavitatis  :  ut  ex  sen- 
tentia  Democriti  refert  Plinius  lib.  3  7.  cap.  10.  al.  14. 

Xánthicus  :  Aprilis  mensis  Hebrarorum  lingua  appella- 
tus  est. 

*  Xantica  ,  orum.  Celebritas  mense  Xanthico. 
Xanthium  ,  ii  ¡  Herba  est  ex  Lapparum  genere  ,  qua;  alio 

nomine  Philanthropos,  &  vulgo  Lappa  minor  appdlatur. 
*  Xanthion  autem  appellata  putatur  ab  erfedtu  ,  quód 
eo  rufentur  capulí.  Vide  Dioscorid.  lib.  4.  cap.  ni. 
Xantho  ,  us.  Una  ex  Nymphis  Oceani  &  Tethyos  filia. 
Virg.  lib.  3.  Georg.  Vrymoque ,  Xanthoque  ¡Ligeaque  ,  PW* 


XA 

lodoceque.  Hesiod.  in  Vieog.  Xanchen  appellat. 
Xanthos  :  gemina;  nomen  ,  qua:  in  India  reperitur,  é  fulvo 
candicans  ,  de  qua  Plin.  lib.  3  1.  cap.  10. 

*  Xarattai :  qui  monetam  cudunt,  Grase. 

XE 

*  Xenagi  :  praefeiíK  mercede  stipendia  facientibus.  Sobres- 

tantes  de  los  trabajadores.  Passerar. 

*  Xenagogus  :  peregrini  mertenarii  militis  dux.   Capitán 

de  Soldados  estrangeros. 

*  Xenix  ,  aium.  Balnea;  Roma;  fuerunt  ,  ab  hospitalitate 

ita  dictx  :  nam  Xenios  Grxcis  idem  est  quod  hospitalis. 
Harum  meminit  Cic.  pro  M.  Cxlio.  Constituí  locum 
jussit  al  Balneas  Xenias  &c. 

*  Xenidium  :  tugurium.  L.  g.  b. 

XENIUM  ,  nii.  Presente  ,  o  regalo  con  que  era  costumbre 

agasajar  a  los  huespedes.  Gr.  Xénion.  VideMai  tial.  lib.  1 3. 

fui  Xeniainditum  nomen  ,  Epigr,  3.  Eccli.  10.  v.  3  i.Xe- 

nia  &  dona  exexcant  oculos  judicum. 
Xeniolum  ,  i ,  diminutiv.  Regalillo.  Apulej.  Mittit  mihixe- 

niola,  porcum  optimum  ,  &  quinqué  gallínulas,  &  vini 

cadum  jam  astate  pretiosum. 
Xeniuin  ,  nii.  Jovis  cognomentum  apud  Grxcos  ,  quem 

Latini  verbo  ex  verbo  expresso  hospitalem  vocant.  Vide 

Bud.  in  Pandee!.  De  hoc  intellig^ndum  est  illud  Virg. 

lib.  1.   Juppiíer  ,  hospitibus  nam  te  daré  jura  loquuntur. 

*  Xenochrites  :  qui  alibi  tonsuram  accepir.  alterius  mo-  . 

nasterii  Monachus.  L.  g.  b. 
XENODOCHIUM  ,  ii.  Hospital  de  peregrinos  :  quod  ge- 
nus  Hierosolymis  primüm  ab  Hyrca.10  extruírjm  fuis- 
se,  authores  sunt  Josephus ,  &  Hegesippus. 

*  Xenodochus,  i.  qui  ,vel  qua?  hospites  suscipic  :  hospes, 

hospita.  Gr.  Xenodochos ,  xentts  ,  dethetai. 

*  Xenón  ,  nis.  Latiné  est  locus.  C.  /.  1.  tit.  z.l.  23.  Vene- 

rabilibus  xenonibus.  Ubi  Gothofr.  existimat  Xenonis  vo- 
ce  non  modo  peregrinorum  hospitia,sed  &  xgrotorum 
significan  :  imo  &:  quxlibec  hospicia.  Hisp.  dicimus, 
Lugares  píos. 

Xenoparochi ,  orum.  Iidem  qui  Parochi.  Vide  Parochus. 
Arcadius  tit.  de  muneribus  ,  /.  munerum,  §.10.  Tabulara 
(  inquit )  vel  xenoparochi ,  ut  in  quibusdam  civitatibus 
&c.  Ubi  Budxus  late  declarat. 

Xenos.  Latiné  est  peiegrinus,  qui  alicubi  ad  tempus  hos- 
pitatur. 

XERAMPELINUS  color  ,  p.  c.  Medius  est  (inquit  Pro- 
bus)  ínter  coccinum  &  muriceum,  quo  matrona;  pecu- 
liariter  uti  solent.  Dictus  Xerampelinus  á  sicas  vitium 
foliis ,  qux  ejus  feré  sunt  coloris  :  xeron  enim  aridum 
est ,  vel  siecum  ,  &  ampelos  vilis.  Vulgo  Color  de  rosa, 
seca.  Hinc  Xerampelinx  vestes  dicuntur,  qua;  hoc  colore 
tincta;  sunt.  Juvenal.  Satyr.  6.  Et  xerampelinas  vestes 
donaverat  ipsi.  Has  nonmilli  Atrabaticas  vocant ,  alii 
Atrabapticas ,  ut  quibusdam  placer.  Vide  Thilesium  in 
trañat.  de  Coloribus  ,  &  Carlium  Rhodig.  lib.  1 6.  cap.  1  o. 

*  Xeria  ,  orum  :  emplastra  sicca  :  sicut  Hygremplastra  vo- 

cantur  liquida  emplastra.  Passerat. 

*  Xeraloepia  ,  a;  :  uniítio  sicca  ,  hoc  est  ,  qua;  fit  citra  la- 

vacionem.  Contra  ,  qux  post  lavacrum  adhibetur  ,  Hy- 
grakrphia  appellatur.  ídem. 

*  Xerocollyrium  :  Collyrium  ex  aridis  ,  pra?sertim    rae- 

tallicis.  ídem. 

*  Xerolibya.  Libya  sicca  ,  hoc  est ,  pars  Libyx  interior, 

propter  aquarum  inopiam  deserta  :  quam  Virg.  lib.  4. 
Mneid.  vocat  Regionem  siti  deserram. 

*  Xeroliphus.  Tumulus  fuit  Constantinopoli  ,  cochlcas 
sedecim,  &  Diana;  columnam  struítilem  ,  &  tripodes 
habens,  in  quibus  Episrammata  solebant  inscribí.  Q113 
voce  utitur  Justinianus  C.  de pM.  judie,  etiam  si  Alcia- 

tus 
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tus  adulterinam  voccm  esse  putaverít.  Memínit  hujiu 
tumuli  Suidas }  8c  Piiscianus ,  lib.i.  de  accidentibns  ¡ine- 
rte 3  Epigrammata  quídam  se  iegissc  testatur  Byzaiitii 
in  Xeioliplio  in  vemscissimo  túmulo  inscripta. 

*  Xerómyrum  ,  i :  Unguencum  est  sktum:  ut,  Hygromiron, 

liquidum  ,  fcemin  irum  auribus  expctitum. 

*  Xcrophagia  :  skcorum  ciborum  manducado.  Tcrtuí. 

*  Xerophthalmia  :  árida  lippicudo,  cuín  nec  tument ,  nec 

fluunt  oculi,  sedrubent  tantúm,  ¡k  pruritu  infestantur, 
&  no£hi  pra;  gravi  pituita  inarescunt.  Cels.  lib, 6. cap. 6. 

*  Xerus ,  a  ,  um.  Siccum  :  tanquatn  seccari  8i  radi  pe- 

tsns  :  á  Xéo  ,  seco  ,  rado  ,  polio. 

XI 

Xiphia  ,  a?,  piscis  genus  roscrum  hnbens  mucrone  arma- 
tum  :  utide  &  Latini ,  Grarcos  imitati  ,  gladium  appel- 
lant.  El  peí  espada.  Plin.  lib.  13.  cap.  i.  *  Xipliiae  item 
«tella?  suntex  genere  Comctarum  ,  in  mucronem  fasti- 
giatac ,  pallidr  ,  ac  quodam  gladii  nitore  sine  ullis  ra- 
düs.  Plin.  lib.  2?.  cap.  1 1. 

*  Xiphomachasra  :  rhomphasa  ensls. 

*  Xiphopoeus  :  qui  facit  gladios. 

*  Xiphydrium.  Conchyhi  species,  gladiolus. 

*  Xirophagia  ,  coena  observata  stx  dierum  hebdómada?, 

cüm  solo  pane  vescerentur  jejunantes  cum  sale  ,  Se 
oleiibus,  &  aquam  potantes.  Tertull. 

XO 

*  Xorides  :  venatores  bestiarii.  Lex.  g.  b. 

xu 

*  Xuraphopulluin  :  novacula.  GI.  g.  b, 

XR 

*  Xresis  :  Latiné  usus. 

*  Xrithologos  :  praefedtus  frumento  suscipiendo  }  &  ercu- 

tiei  do  in  Alexandria.  Plutarch. 

*  Xrysammos  :  B.dluca  ,  ut  Tribon.  exposuic  ,  qua;  nu- 

per  efibsa  est  é  térra.  ( 

XY 

*  Xvlaloe:  lignum  aloes.  L.  g.  b. 

*  Xyletinos  :  ligneus.  L.  g.  b. 

*  Xylinades :  lignatores ,  lignarii  mercatores.  L.  g.  b. 
•Xylinum  ,  i ,  p.  c.  Lini  genus  candidissimi  ,8c  mollissi- 

m¡,  nascens  in  frútice,  cui  nomen  est  Xylon,  pomis  qui- 
busdam  inclusum,  barbara;  nuci  non  dissimi.ibus  ,quac 
maturitate  hiscentia  globum  ostendunt  lini  ,  quod  á 
nomine  fruticis  Xylinum  appellamus.  Plin.  lib.  ¡9.  ci. 

*  Xylobalsamum  ,  p.  c.  Balsaini  arbuscular  lignum  ,  cujus 

succus  Opobalsamum  appellatur.  Plin.  lib.  \z.cap.19. 
Xylocinnamum,!,  p.c.  Cinnami  lignum.  Plin./.iz.c.i;?. 

*  Xylococcum  :  interius  siliqux  granum.  L.  g.  b. 
XYLON,  i.  Procter  vtiigatam  illam  significationem  ,  quá 

Gisecis  li"tium  significat,  peculiariter  etiam  accipitur 
pro  quodam  fruticis  genere,  quod  8c  gossipion  vocant, 
olim  in  sola  .¿Egypti  superiore  parte  ,  hodie  etiam  in 
Italia  nascentis  ,  pomum  ferentis  similitudine  barbara: 
rucis,  quod  maturescens  copia  lanuginis ,  quam  inclu- 
sam  habet  ,  disrumpitur  ,  linique  globum  inclusum 
multo  majorem  ,  quam  pro  pomi  magnitudine  detegit: 
¡dque  lini  genus  Xylinum  ,  seu  Gossipium  appellatur. 
Hisp.  Algodón.  Vide  Plin.  lib.  19.  cap.  1. 
Jiylinu* ,  a ,  um.  ligneus ,  a  ¡  um. 


*  Xylaloe.  Arbor  Indius  ,  lignum  aloes  ,  agallochum. 

*  XylGcassia  :  cassia  ,  qium  Ofíicina:  ligneam    vocant. 

Lignum  cassii.  Canela. 

*  Xylocinnamomum  ;  lignum  cinnami  ,  cortice  ignobi- 

lius. 

*  Xylomacharra  :  gladius  magnus  ,  &  hasta.  Vide  Xiph»- 

machera. 

*  Xylomasticon  :  lignum  masticis.  Papias. 

*  Xylophagus  :  Vermis  albus  obesus  :  capite  si  ad  reliqui 
corpoiis  magnitudinero  comparetur  ,  gravissimo  ,  sul> 
arborum  corticibus  poeissimum  nascens.  Plin.  lib.  17. 
cap.  14.  Cossos  vocar  ,  eosque  a  quibusdam  i¡i  summis 
ciborum  delicüs  hábitos  tradit  :  quin  etiam  fariña  sa- 
ginari  ,  alitesque  fieri.  ídem  tradit  &  D.  Hitronym. 
contra  fovinianttm  ,  de  Ponti  Phrygia?  populis  loquens: 
8c  quomodo  (  inquit)  apud  nos  ficedul  1  ,  &  attagen» 
&  muüus ,  8c  scarus  in  delicüs  computantur ,  ita  apudt 
illos  xylephagon  ,  coniedisse  luxuiia  est. 

*  Xyloscamnum  :  ligneum  scamnum.  L.  g.  b. 

*  Xylosteum  :  frutex  periclymeno  cognatus. 

*  Xylotheca  :  locus  ubi  ligna  reponuntur. 

*  Xyris  :  herba  est  folia  habens  iridis  :  semen  in  foIlicuIÍ9 

siinile  habens  fabis  ,  rotundum  ,  rubrum  ,  acre.  Offiti- 
nae  Iridem  syl'vestrcm  vocant.  Vide  Dioscorid.  &  Plin. 
lib.  1  1.  cap.  io. 

*  Xyrotheca  :  capsula  novacularia. 

*  Xystarches  :  qui  xysto  pra;est  ,  qui  moderatur  athleta- 
rum  exercitia:  per  metaphoram,is  qui  pietatis  8c  fidei 
exertitiis  prarsidet. 

*  Xystios  :  gemma  quafdam  plebeja ,  apud  Indos  nascens» 

quam  Plbuus  Ínter  Jaspidum  genera  annumerat,/¿£.37. 
cap.  9. 

*  Xystophorus :  spiculator. 

*  Xystra  ,  x :  strigilis ,  cujus  usus  in  balneis.  Vide  sttpra 

in  <verbo  Strigilis, 

*  Xystrophylax  ,  cis  :  qui  xysrram  custodie. 

*  Xystropoeus  :  qui  xystras  facit. 

*  Xybtus,  i ,  m.g.  Soportal,  ó  pánico  para  pasearse.  Vitruv. 
lib.  6.  Cic.  in  Btuto. 

*  Xystici  ,  didli  sur.t  athleta? ,  sive  quod  in  xystis  se  sub 

teélo  exercerenf.  sive  quod  xystis  depug.iarent  Hyber- 
no  tempore.  yitrwv.  Sic  enim  Gr*co  vocabulo  appella- 
bant  hastas,  quibus  illi  utebantur  :  unde  &  Xystophori 
appellati  sunt  spiculatores.  Sueton.  in  An¿, 

*  Xysticus,  a  ,  um,  ad  xystum  pertinens. 


Y  GR^ECORUM  vocalis  est ,  qua  in  illorum  diítioni. 
bus  scribendis  ,  tantum  utimur.  Hujus  loco  Antiqui, 
qui  peregrinam  litteram  nullam  retipiebant  ,  quintam 
Latinorum  vocalem  substituebant.  Cic.  lib.  de  Gratare, 
sic  inquit :  Pnrrum  semper  Ennius  ,  nunquain  Pynbuia 
scripsit  8cc. 


Z  Littera  Grajea  est,  quá  in  Latinis  diílionibus  non  uti- 
mur. Est  autem  gemina  consonans  ,  loco  cujus  nos 
interdum  geminum  ss,  ut  Patrisso,  pro  patriw  Pitysso, 
profiti^o.  Interdum  sd  substituimus  ,  ut  Esdras  ,  pro 
Urt/as.  Antiqui  loco  ejus  unicum  aliquando  s  scribe- 
bant,ut  Sethus  ,  pro  Zetbos.  Nonnunquam  etiam  d 
litteram  loco  ejus  usurpabant,  ut  Med^ntius,  pro  Me- 
•\entius.  Sed  hoc  tantum  apud  antiquísimos,  qui  pere- 
grinas nullas  litteras  acripiebant. 

2aba,a?.  Lorica.  i«  loriga.  Jnstin.  HovtlU  8f.   ^  It?m 
Ooooo  Zi- 
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Zaba  ,  vox  Hebr*a,  quandoque  ad  explicandum  munus 
ministrorum  in  Templo  adhibetur.  Num.  4.  3-  quippe 
qui  veluti  milites  in  obsequio  Domini  maneant.  Cal- 
met  in  Diclionar.  Biblic. 

*  Zabaria,  vel  Zabarium  :  repositorium  Zabarura ,  arma- 
rium  quodlibet. 

*  Zaberna  :  ubi  vestes  ponantur.  Papias.  Laborna  ,  arca, 

vel  armariolum.  Ídem. 

*  Zabolus  ,  pro  dhbolus.  Chiffl. 

*  Zacanum  ,  ascriptio  dati ,  qui  fit  in  litteris  &  mcnu- 

mentis.  ídem. 

Zacharum.  Vide  Saccharum. 

Zamia,ae,  i.  e.  damnum,  detrimentum,  noxa,  mulita. Graj- 
ea vox  est ,  qua  usus  est  Plautus  in  Aulul.  se.  4.  a.  1. 
vers.  9.  Di  ves  pauperi  ubi  manum  injicit  btnigné  ,  ibi 
onerat  aliquam  zamiam.  Hypallage  est ,  pro  Ibi  dives 
pauperem  onerat  aliqua  zamia  ,  id  est ,  damno. 

*  Zamolxis  :  unicus  Getarum   Deus ,  ad  quem  proficisci 

existimabant  eos  qui  é  vit3  decederenc.  Vide  Herodo- 
tum  Histor.  lib.  4. 

*  Zanas :  adunationes.  Gl.  Vet. 

*  Zanca :  calceamenti  genus.  GIoss.  Isid. 

*  Zancula  :  falx.  Chiffl. 

*  Zaphran  :  crocus,  El  azafrán.  Vox  Arábica. 

*  Zappa  :  ligo ,  vox  Itálica.  El  agadón. 

*  Zavar  j  rutí ,  lories.  Gloss.  Vet. 

ZE 

Zea ,  ea».  Gr.  Ze ¡a.  Espelta ,  especie  de  trigo  :  otros  le  llaman 
Alaga.  Dioscorid.  lib.  z.  cap.  80.  &  Plin.  lib.  18.  cap. 9. 

*  Zedoaria.  Radix   nascens    apud  Sinenses  ultra  Indias, 

facie  gingiberis ,  sed  odoratior  ,  &  amariuscula,  Aris- 
tolochia*  similis ,  tum  longa ,  tum  rotunda. 

ZELO,  as,  are  ,  avi,atum  ,  &Zelor,  aris,  atus  sum,  de- 
ponens  ,  saspe  in  Latinis  Bibliis.  Telar  ,  indignarse  justa- 
mente contra  tos  vicios  ,  b  injusticias. 

Zelus  ,  li.  Zelo ,  indignación  justa ,  que  se  concibe  de  las  mal- 
dades. Sic.  in  Psalm.  Ci.v.  13.  Quoniam  zelus  domus 
tuse  comedit  me :  id  est,  justa  indignado  justé  concepta 
é  profanatione  templi  tui.  f  Etiam  ,  Emulación  ,  yelos, 
envidia  y  tristeza  del  bien  ageno. 

*  Zelicura  :  mulier  zelans  virum.  Tertull.  Muger  que  tiene 

7,elos  de  su  marido. 

Zelotes,  m.  g.  verbale  á  Zelo  ,  as.  Zeloso  de  suproprio  ho- 
■ñor,  o  del  ageno.  Exod.  10.  v.  j.Egosum  DominusDeus 
tuus  fortis ,  zelotes  ,  visitans  iniquitatem  patrum  in 
filios  &c.  Et  cap.  34.  "v.  14.  Dominus  zelotes  nomen 
ejus  ,  Deus  est  arnulator. 

Zelotypia  ,  a\  Los  telos.  ¿Egritudo  animi  ex  eo  quod  alter 
quoque  potiatur  eo  quod  ille  ipse  concupiverit.  Cic. 
4.  Tuse. 

Zelótypns  ,  i.  Zeloso.  Suspiciosus  in  amore,  quemque  id 
solkitum  habet ,  nequis  eo  perfruatur  quod  ipse  amat: 
quasi  dicas  forma:  armulatorem.  Nam  «ím  a?mulatio- 
nem,  &  typos  formam  significar.  Juven.  Satyr.  5. 

ZENITH.  El  punto  vertical  del  Cielo  que  directamente  ene 
sobre  nuestra  cabera  ,  que  también  llamamos  el  Zenit  :  asi 
tomo  el  punto  que  se  considera  en  la  parte  del  Cielo  diame- 
tralmente  opuesta  ,  se  llama  Nadir.  Ambas  voces  son  Ará- 
bigas. Sed  prima?  ortographia  est  Senith. 

Zeno  ,  onis.  zenon  Filosofo  ,  natural  de  Cyrtt ,  Ciudad  de 
Chipre  ,  Principe  de  la  Filosofía  Stoica  ,  hombre  de  tanta 
autoridad  entre  los  Atenienses ,  que  le  fiaban  las  llaves  de 
la  Ciudad ,  y  le  pusieron  corona  de  oro  ,  y  le  levantaron, 
estatua  de  bronce.  A  un  moxo  que  hablaba  mucho  ,y  mal, 
le  dijo  :  Ideo  duas  habemus  aures  ,  os  autem  unum, 
ut  scilicet  multa  audiamus  •■  pauca  vero  loquamur. 
De  eo  Cicero  in  Or atore.  ^  Zenone  temperan  tior.  Pro- 
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Vérb.  in  ínsigniter  temperantein.  Testatur  Laertius  in 
Zenonis  vita  ,  Philosophum  hunc,  tum  in  victu,  tum  in 
volüpcatibus  veneréis  usque  adeó  patientem ,  ac  par- 
cum  fuisse  ,  ut  crudis  duntaxat  vesceretur  ,  ac  pallio 
pmenui  tegeretur.  ^  Zenonium  est  lenrem  coqueie. 
Athen.  lib.  4.  Zenon  enim  docebat ,  sapientem  omnia 
redté  faceré  ,  nec  referre  quid  agat  :  sed  in  mininiis 
pariter  ac  maximis  sapientem  esse  sui  similem.  Ex  qua 
consequitur ,  ad  lenticulam  coquendam  opus  esse  sa- 
pientia  Zenonis. 

Zeno  Eleates  ,  Otro  Zenon  asi  llamado  ,  de  quien  dice  Aris- 
tóteles fue  inventor  de  la  Dialéctica.  Es  celebrado  por  la 
paciencia  en  los  tormentos.  Po>que  habiendo  sido  descubierto 
por  autor  de  la  conjuración  contra  Nearches  tyrano  a  favor 
de  la  libertad  de  la  patria  ,  y  preso  ,  y  puesto  a  qúestion  de 
tormento  para  que  declarase  los  demás  conjurados ,  a  nin- 
guno descubrió  ,  y  solo  dijo  que  estos  eran  los  amigos,  y  los 
mas  íntimos  del  tyrano  :  al  qual  diciendo  que  le  quería  de- 
cir un  secreto  al  oído  ,  le  arrancó  una  oreja ,  y  él  mismo  se 
cortó  su  propria  lengua  con  sus  dientes  ,  y  se  la  escupió  ert 
la  cara  al  Tyrano.  *  Hubo  otro  Zenon  contemporáneo  de  Ci- 
cerón ,  de  quo  idem  lib.  1.  de  Tinib. 

Zenobia  ,  Muger  de  Odenato ,  desundienta  de  los  Ptolomeos 
de  Egypto  ,  muy  doña  en  las  letras  Griegas  y  Latinas ,  y 
muy  celebrada  en  las  armas.  Fue  Reyna  de  Palmyria,  Ciu- 
dad de  Syria.  Habiendo  vencido  a  Sapor  ,  Rey  de  Persiay 
finalmente  fue  vencida  por  el  Emperador  Au-eliano,y  traidx 
a  Roma  en  triunfo ,  donde  murió  con  sumo  honor  muy  an- 
ciana. 

*  Zeopyron  :  frumentum  composita?  natura?,  ex  spelta  Se 

trinco  :  glumis  non  involvitur  ,  ut  spelta  ,  sed  facilé 
in  área  exteritur. 

Zephyritis  :  Venus.  Catull.  de  Coma  Bcrenic.  Ipsa  suum 
Zephyritis  eó  fámulum  legerat. 

ZEPHYRUS  ,  i.  Ventus  flans  ab  Occasu  a?quinoctia!i, 
adversüs  Solanum.  El  viento  de  occidente ,  -zffiro  :  quasi 
7,ocphóron,  vitam  ferens,  quia  fert  ómnibus  satis  vitam: 
eo  enim  fiante  germinant,  exoriuntur,  pullulant,  vitam- 
que  recipiunt  planta:  omnes.  VideGell.  lib.  1.  cap.  n. 

Zephyrius,  a,  um  :  ut  Zephyria  ova  ,  Gr.  hypenemia  oa  hoc 

.  est  sterilia ,  quod  vento  putentur  generari ,  Huevos  in- 
fecundos por  no  estar  galleados.  Plin.  lib.  10.  cap.  6.  Quí- 
dam de  vento  putant  ea  generari,  qua  de  causa  etiam 
Zephyria  appellantur. 

*  Zeros  :  gemma  similis  Iridi ,  alba  ac  nigrá  macula  dis- 

tingüeme crystallum.  Plin.  lib.  37.  cap.  9. 
Zeta,  &  Zetecula  ,  diminut.  apud  Plin.  inEpist.  Est  loáis 
capax  unius  lecti  cum  sellis  duabus  qui  velis  obduíHs 
&  reduétis  ,  modo  adjicitur  cubiculo  ,  modo  aufertur. 
Vide  Passerat.  Alcoba. 

*  Zetarius.  Paulus  recept.  sent.  lib.  3.  til.  6.  Vestiarii  Se 

zetarii ,  Ik  aquarii.  Ubi  Cujacius  :  Qui  hic  xetar'ú  :  illie 
distarii  appellantur  ,  ex  quo  apparet  zetam  &  diitam 
idem  valere  Scc. 

*  Zeugita?,  p.  p.  Calami  aucupatorii ,  in  Orchomenio  lar  11 

post  annuam  inundationem  nascentes.  Author  Plinius 
lib.  6.  cap.  3^.  *  Zeugita;  etiam  dicebantur  tertiieensus 
homines  in  Reipublica  Solonis.  Vide  Rhodigin.  lib.  i  f . 
cap.  18. 

*  Zeugla  :  lignum  propendens  á  jugo.  Passerat. 
Zeugma  ,  tis  ,  n.  g.  Lat.  connexio  ,  sive  adjunítio.  Figura 

Retorica ,  quando  un  verbo  sirve  a  muchas  oraciones. 
Zeus  ,  ei.  Piscis  piasstantissimi  genus  in  Océano  Atlánti- 
co ,  &  circa  Gades  ,  irater  omnes  qui  eo  in  mari  capiun- 
tur ,  bonitatis  palmam  obtinens.  Gaditani  alio  nomine 
Fabrum  appellant ,  á  colore  ,  opinor  ,  fuligineo  ,  quo 
fabri  plerumque  nigricant.  Salas  interpretatur ,  Per,, 
gallo  del  mar.    . 
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*  ZÍbethum  :  odoramentum, musco  assimile  odore.Chiffl. 

*  Zignys,  idis.  Lacerta  minor  ,  quam  &  chalcida  vocac 
Arisr.  de  Natura  Animalium. 

*  Zineiber  ,  eris.  p.  c.  m.  g.  Gengibre.  *  Dioscorid.  lib.  z. 
cap.   14?. 

*  Zipora  :  vinacea.  L.  g.  b. 

Zizsnia ,  x ,  &  Zizanium  ,  ii.  Zlyña,  o  Vallico.  Latiné  Lo- 
lium  appellatur.  *  In  Sacris  litteris  quídam  zizania  in- 
terpretantur  Seéfos  ,  &  hxreses. 

Ziziphus,f.  g.  El  axofa'ifo:  árbol  conocido.  Plin.  /.'}?.  ff.*4. 
*  Ziziphum,  i.  La  a^o/aifa,  fruto  de  este  árbol.  i'Yin.ibid. 

Z  M 

*  Zmilaces:  gemma  est  in  Euphrate  nascens  ,  Proconneso 

marmori  similis  ,  medio  colore  glauco.  Author  Plin. 
Db.  $7.  cap.  io. 

zo 

*  Zobola  :  mustella  Scythica,  mus  Sarmaticus.  Alciat. 
Zodiacus,  ci.  ti  Zodiaco  ,  cinto  del  ciclo  donde  se  figuran  los 

doce  signos  celestes. 

*  Zoé  :  vita.  Tertull. 

Zona,  x.  Zeñidor  ,  cinto,  ángulo ,  pretina.  Plaut.  in  Cure. 
Martial.  &c.  f  Zonam  perdidit.  No  le  ha  quedado  blan- 
ca. Horat.2.  Epist.  lib.z. Plaut.  in  Panul. la  qui  zonam 
non  habes  ,  quid  in  hanc  venisti  urbem,  aut  quidnam 
cuarris  ?  *  Zona;  ítem.  Las  cinco  Zonas,  o  Circuios  del  cie- 
lo. ^  Zona  etiam  dicitur  á  Scrtbonio  Largo  herpetis  ge- 
nus  ,  quod  corpus  ambit  ac  cingit,  quod  &  Graecé  %os- 
ter  dicicur.  Et  á  Nicolao  Mirepsio  \oster  ,  ignis  sacer 
appellatur. 

Zonarius,  ii:  qui  Zonas  facit.  Cic.  pro  Placeo.  \  Zonarius, 
a ,  um  ,  quod  ad  zonam  pertinet:  ut  Se¿tor  zonarius. 
Ladrón ,  corta  bolsas. 

Zonatim  ,  adverbium  antiquis  usitatum  :  per  gyrum.  AL 
rededor.  Lucil.  lib.  6.  ex  Nonio. 

Zonula,  x.  dimin.  parva  zona.  Cintillo.  Catull. 

Zonitis,  idis.  Cadmia:  species  est,  lineas  quasdam  latius- 
culas  zonarum  instar  díscurrentes  habens:unde  &  no- 
men  accepit.  Dioscorid.  lib.  5.  cap,  40. 

Zoonychon  :  herba  eadem  cum  Leontopodio.  Dioscorid. 
lib.  4.  cap.  131. 

«  Zoophthalmos:  herba  in  te&is,  &  suggrundiis  nascens, 
quJe  notiore  nomine  Sempervivum  majus  appellatur. 
Plin.  lib.  if.  cap.  13. 

¿oophyta  ,  orum.  Animales  ambiguos  entre  planta  vegetati- 
va }  y  anima  itnsiiiv*  ,  qual  es  la  del  caracol ,  y  otras. 
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Bud.  qui  ait ,  Nos  forte  Plantanimantes  diccre  posse- 
mus  ,   vel   Plantanimalia. 

*  Zcphorus ,  i:  pars  supra  epystilium.  Coronación  de  U 

columna.  Chiffl. 

*  Zopissa  :pix  navibus  abrasa,  teste  Plin.  lib.  16,  cap.  12. 

*  Zopyron:  herba  est  similis  serpillo,  nascens  in  petrosis, 

orbiculato  florum  ambitu.  Clinopodion  á  quibusdam 
appellatur.  Plin.  lib.  14.  cap.  1?. 

*  Zoronysius :  gemma  mágica,  qua;  nascitur  in  Indoflu- 

mine.  Plin./;'/'.  37.  cap.  10. 

*  Zosmata  :  redimicula.  Cerda. 

*  Zoster  ,  eris:  genus  ignis  sacri,  médium  hominem  am- 

bienris  ,  2c  enecantis ,  si  cinxerit.  fuego  de  San  Antón. 
Plin.  lib.  z6.  cap.  1 1. 

*  Zotophora,  dicuntur  qua;  mediam  naturam  inter  sensi- 

bilia  &  vegetabilia  habent :  ut  ostrea,  spongias ,  &  si- 
milia  inter  animalia.  Nos  forte  ( inquit  Budsus )  Plan- 
tanimes  dicere  possumus ,  vel  Plantanimalia. 

*  Zoota  :  tapetia  dicuntur   animalium   figuris   intexta. 

Passerat. 

*  Zoxeni  operara  ,  qui  in  diem  vivunt.  ídem. 

z  u 

*  Zura  :  sordes.  L.  g.  b.  ítem  Aphrorum  linguá  sémeni 

paliuri  vocatur  contra  feorpionet  efficacissimum.Plin. 
lib.  z 4.  cap.  1 1. 

Z  Y 

*Zyga?na:  nomen  piscis  apud  Arist.  de  Animalib.  Piscis 
ferusest,  cetaceus,  absque  squamis :  cujus  caput  mal- 
lei  instar,  in  cujus  extremis  ex  adverso  oculi  ,  os  in 
supina  parte  magnum  ,  dentium  triplici  ordine  murú- 
tum.  El  pc%  limo. 

*  Zygia  :  á  Gra?cis  appellatur  aceris  arboris  genus,  rú- 

beas ,  fissili  ligno,  cortice  livido ,  &  scabro.  Latini  ca- 
prinum  vocant.  Vide  Plin.  lib.  rí.  cap.  1?.  f  Zygia 
item  Junonis  cognomentum  est  apud  Pindarum. 

*  Zygis  :  serpillum  sylvestre  ,  non  serpens  humi,  sed  ia 

altitudinem  increscens.  Dioscor.  lib.  7.  cap.  37. 

*  Zygitae  ,  p.  p.  Los  remeros  que  van  en  medio  del  banco.  Vi- 
de  Rhodigin.  lib.  i^.cap.  10. 

*  Zygocephala  :  jumentorum  capita  jugo  illigata. 

*  Zygostate:  m.  g.  Fieles,  que  atienden  a  acabalarlos  pesos. 

Alciat.  in  leg.  z.  Vigest.  Si  certum  petatur. 

*  Zygostaticus  ,  a  ,  um.  ad  zygost.item  pertinens. 
Zyniites,  p.p.  Pan  con  levadura.  Huic  opponitur  Acymus. 
Zythum ,  i.  m.  g.  vel  Zythus ,  mase.  Cervina  de  cebajg* 

Plin.  lib.  22.  cap.  ult. 
Zyzania.  Vide  Urania. 
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NOT^E  ANTIQUORUMv 

HOC   EST, 

DICTIONUM  COMPENDIA, 

QUIBUS  ANTIQUI    LATINI    IN     NUMISMAT1BUS, 

inscriptionibus  ,    &  alus    monumentis   ssepé  utebantur  ,   ex   Joanne 

Passeratio ,  &  alus  eruditis  huic  Operi  adjeftse ,  praeter  eas  paucas, 

quas  Antonius  Nebrissensis  olira  ex  Valerio  Probo  produxerat, 

ordine  alphabetico  digestae. 


A 


,  Augustus,  vel  avius,  assoles ,  aut ,  aliquando, 
Ager  ,  agrum  ,  ajunt ,  annus  ,  absolvo.  A  A.  Au- 
gustus, Augusta,  Augustalis,  A.  A.  Apud  agrum  ,  au- 
rum,argentum.  A.A.C.  anteauditam  causain.  A.  A. A. 
Ausjusti.  A.  A.  A.  F.  F.  JEre ,  argento,  auro  ,  flato, 
ferfendo,  vel  fiando  ,  ferendo.  A.A.A  F.  F.  QV.  TY. 
Auri,  argenti,  a?ris  ,  flator  fabrica;  Quirinalis  Tybe- 
r¡¡.  A.  A.  S.  L.  M.  Apud  agrum  sibi  locum  monumen- 
ti ,  A.  AT.  ante  audita. 

A.  B.  Alia  bona.  A  B  N.  abnepos.  A  B  S.  absolutus. 
A.  B.  V.  á   hono  viro.  A  B.  V.  C.  Ab  urbe  condita. 

A.  C.  alius  civis.  A  C.  aclio.  A  C  C.  acceperat,  accep- 
tat.  A  C  I  N.  nftionem.  A  CON.  A&ionum.  A.  C.  V. 
i  claro  viro.  A.  C  V  B.  A  V  G  G,  á  cubiculis  Augus- 
torum.  A.  C  S  L.  a  consulibus.  A.  C.  S.  L.  C.  á  consi- 
liis  sua?  legationis  ,  &  civitatis.  AC.  D.  N.  añione 
Domini  nostri.  A  C  O  S  S.  C  I.  á  coasulibus,  vel  con- 
siliariis  civitatis.  ACL.AQ.  acxione  Legis  Aqui- 
liae.  A.  C.  P.  V  I.  ad  caput  pedes  sex.  A.C.S.L.E.C. 
á  consiliarüs  sua?  legationis  ,  S¿  civitatis.  A  C  T.  M. 
Actionem  mandari. 

AD.  auditor.  AD.  E.  ad  exa&orem,  effectorem.  AD.  F. 
ad  finem.  A  D.  L.  ad  locum.  A  D  I  A  B.  Adiabenicus. 
A  D  I.  adjutor.  A  D  I.  P.  adjutor  provincia?  ,  patria:, 
pop.  A  D  N.  adnepos.  A  D  P.  vel  A  D  O  P  T.  adop- 
tivus.  A.  Q_S  R.  ad  Qua?storem.  A  D.  P.  ad  diem 
pridie.  A  D.  D.  adDioscoridem  ,  ad  discordiam.  A  D. 
adest.  A  D.  F.  ad  fontem.  A  D  L  R.  adulteravit.  A  D. 
P.  X  1 1,  ad  pedes  duodecim. 

JE  D  I  L.  ^.dilis,  JE  D  I  L  L.  C.  ¿Ediles  Curules.  JE  D I  L. 
P  L.  JEd'úis  pleb.  JE  G.  a?ger.  JE  Q.  P.  a?qu.dis  per- 
sona. JER.  «erarium.  JE  R.  C.  a?re  collato.  JER.  P. 
«ere  publico.  JE.  D.  ardem  dicavit.  JE  D.  S.  sdem  sa- 
cravit  ,  a?dibus  sacris.  JE.  D.  I  N.  M.  aedis  inscripsic 
meridie.  JE  R.  S  T.  «erario  Saturni. 

A.  F.  alio  fado.  A.  F.  P.  R.  ante  faítiim  post  relatum. 
A£him  fide  Pub.  Rutilii.  iEmilius  fecit  :  pleót itur  Ru- 
tilius. 

AG.  agit ,  Ágil  ,  agrippa ,  agro.  A  G  T.  agitur.  A  G. 
agor.  A.  G  E.  Aulus  Gellius. 

A.  H.  alius  homo. 

A.  I.  a  judice. 

A.  L.  alia  lege.  A.  L.  JE.  arbitrium  litis  arstimanda?. 

AM.  amicus.  A.  M.  N.  amicus  noster.  A  M.  P.  amabilis 
persona.  A  M  S.  amicus.  AVR.  aurum  ,  aureum.  AMN. 
amantissimus.  AM.  NT.  AMAN,  amicus   noster 


amantisslmus.  A  M  P  H  I  T  R.  amphitheatrum. 
AN.  Annius.  A  N.  N.  ante  no¿tem.  A  N.  M.  aiSlioneirt 

inandati.  A  N  N.  annis.  A  N  T.  antea.  A  N  T.  T.  C. 

ante  terminum  constitutum.  A  N  G.  P.  Ángelus  per- 

cussit.  A  N  M.  anima. A  N  N.  SEN.  Annarus  Séneca. 
A.  O.  alii  omnes.  A  O.  P.  auro  puro  ,  pósito. 
AP.   apud.  A  P.  IVD.   apud  judicem.  APP.  Appius, 

apellar.  A.  P.  Q.  Aulus  Publius  Qiiintius.  A.  P.  R.  C. 

anno  post  Romam    conditam.    A  P.  N.   apud   nos. 

A  P  P  N.  appellantur.  APS.CLV.  Appius  Claudius. 

A.  P.  C  L  N.  ad  pedes  columna?. 
A  R  M.  P.  arma  publica.  A  R  M.  E.  arma  ejus.  A  R  C. 

arca.   A  R  G.  argentum.  A  R  R.  Arrius. 
A  S.  T  T.  á  supra  te¿lis.  A  S.  á  suis.  A   S.  L.  F.  á  sua 

lege  fecit. 
A  T.  autem.  A  TE.  á  tergo.  A.   T.  M.  D.  O.   ajo  te 

mihi  daré  oportere.   ATQ.  atque.  A  T  R.  autoritas, 

autor.   A.  T  R.  Aulus  Trebátius.  A.  T  P.  annuo  tem- 

pore.  A.  T  T.  ante  titulum.  A.  T  R.  T  P.  ad   turrem. 

Tarpejam.  A.  T.  AB.  adolescentis  testículos   abscidit. 
AVG.  Augustus.   A  V  G.  N.  Augustus  noster.  AVR. 

Aurelius.  A  V  T.  P.  R.  audlor  provincia:  Romanorum. 

A  V  G  G.  Angustí.  A.  V.  C.  Ab  Urbe  condita. 
A.  X.  annis  decem. 


B 
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t.   Bonus  ,  Brutus  ,  Bené,  Balbus. 

B.  A.  bonam  aítionem ,  bonis  avibus,  bonís  auguriis, 
bonus  amabilis.  B.  A  R  A.  bona  áurea. 

BB.  bona. 

B.  C.  bonorum  consessum. 

B.  D.  bonum  datum. 

B.  E  E.  bona  ex  ediíto. 

B.  F.  bona  fide  ,  bona  fortuna,  bona  foemina ,  benefidum 
filia? ,  bonum  fa¿tum  ,  bené  fecit.  B  F  C.  benefícium, 
benefecit.  B  F.  C.  B.  F  I.  C.  bona  fide  contradtum, 
bona:  fidei  contradus.  B.  F  L.  bonorum  filius.  B.  F.  P. 
bona?  fidei  possesor.  B.  F  R.  bona  fortuna. 

B.  G  R.  bona  gratia. 

B.  H.  bonus  homo,  bona  ha?reditaria,  bonorum  ha?redi« 
tas.  B.  H.  S.  I.  bona  hic  sua  invenies. 

B.  I.  bonum  judicium.  B.  I.  I.  boni  judiéis  judicium. 

B.  L.  bona  lex.  B.  L  B.  bonorum  liberi. 

B.  M.  bona?  memoria?,  bona?  materia? ,  bené  merentisv 
B.  M.  P.  bené  merenti  posuit.  B.  M  R.  C.  bené  me- 
reat  cibum.  B.  M  R.  S  E.  H.  bené  merentibus  serva 
hoc.  B.  M.  F.  bené  merics  fcemin*.  £.  M.  H.  E.  bo- 
na memoria  hic  est. 

B.N. 


B.  N.  bona  nostra.  B.  N.  EM.  bonorum  cmptores.  BN. 

H.  I.  bona  hic  invenies.  BN.  M.  FEC.  bené  merenti 

fecit. 
B.  O.  bené  ,  optimé. 
B.  P.  bonorum  possessor  ,  bona  possessio ,  bona  paterna, 

bona  publica  ,  bonorum  possessio  ,  potestas.   B.  PC. 

bona  pecunia. 
B.  Q.  bona  qua;st¡o,  bona  quasica. 
BK.  bonorum.  BR.  SI.  bonorum  servi.  B.  R.    bonorum 

redtor.  BRITAN.  Britannlcus.  B.  RP.  N.  bonoReipub. 

natus.  BRl.  Britannia. 
B.  S.  bona  sua  ,  bené  satisfecít. 
B,  T.  bonorum  tutor. 
B.  V.  bené  vixit.  B.  V.  A.  boni  viri  arbitracu.  B.  V.  V. 

balnea  ,  vina  ,  Venus. 


V^.  Comitia  ,  Centum  ,  Cajus ,  Causa ,  condemno. 
CA.  AM.  causa  amabilis. 

C.  B.  civis  bonus.  CB.  corymbus. 

C.  C.  calumnia;  causa.  C.  C.  E.  causa  conventa  est. 
CC.  circum.  CCC.  D.  P.  tercentum  dúplex.  CCC. 
T.  P.  tercentum  tena?  pedes.  C.  C.  F.  Cajus  Caii  fi- 
lius.  C  S.  causa.  CA.  vel  CAM.  C3millus.  CJB. 
Cssar.  OES.  AÜGG.  Cesares  Augusti.  CAR.  COJÜ. 
carissima;  conjugi.  CARIS,  carissimus.  C.  B.  com- 
mune  bonum  ,  civis  bonus.  CC.  ducenti.  C.  CL.  R. 
causam  claram  regi.  CR.  contrarius.  C.  C.  consilium 
cepit ,  cessit  calumnia:  ,  causam  contraftus.  CS.  cu- 
jus.  CD.  C.  Quadringentis  condemnatus.  CD.  condig- 
num ,  quadringentum. 

CEL.  céleres.  CEN.  PP.  vel  CENS.  Censor  perpetuus. 
CEN.  A.  Censoris  arbitratu.  CENT,  centuria,  cen- 
turio.  CENTU.  Centuriones. 

C.  F.  Cali  filius.  C.  F.  R.  causa  filias  regis. 

C.  H-  custos  hortorum  ,  custos  haeredum. 

CIC.  Cicero.  C.  J.  C.  Cajus  Julius  Ca;sar.  C.  III.  IN. 
Cubitos  tres  invenies.  CI.  CIPP.  Cippus  ,  seu  termi- 
nus:  ut  ad  tertium  Cippum,  seu  lapidem.  CIV.  civl- 
tas ,  civis.  C.  JV.  causa  justi.  C.  II.  IN.  P.  cubitos 
dúos  invenies  plumbum. 

CL.  Claudius.  CL.  V.  Clarissimus  vir.  CL.  F.  clarí- 
sima filia  ,  vel  foemina.  CLI.  Claudius.  C.  LDBL. 
causam  laudabilem.  C.  L.  Caii  Libertus  ,  vel  Cajus 
libertus.  CL.  conlibertus.  CL.  Caja  liberta.  C.  LIB. 
Caii  Libertus ,  vel  Liberti.  CLB.  CL.  conliberta:  cla- 
rissima?. 

C.  M.  centum  millia.  C.  MAR.  P.  Caput  margine  ple- 
no. CM.  Comus.  C.  ML.  centum  millia.  CMS.  co- 
mis.  C.  M.  civis  malus.  C.  M.  vel  CA.  M.  causa 
monis.  COM.  Comitia.  C.  M.  S.  causa  malí  sui. 
C.  ML.  crementum  multum.  CME.  XII.  Camelos 
duodecim. 

CN.  Cneus.  C.  N.  Cajus  noster.  CN.  L.  Cnei  Libertus. 

CO.  conjugi.  C.  O.  civitas  omnis.  COT.  controversia. 
COM.  ÓB.  comitia  obdurata.  CON.  consularis.  CON. 
SEN.  E.  OR.  P.  Q;  R.  consensu  senatus ,  equestris 
ordinis  ,  populique  Romani.  CONS.  vel  CS.  Consi- 
liarius.  COL.  vel  CL.  colonia,  coloni.  COLL.  collega:, 
collegia.  COL.  collega  colonia  ,  columen.  COLL. 
FABR.  collegium  fabrorum.  COH.  cohors.  CONJU. 
conjunxit.  CONJU.  OBSEQUE.  conjugi  obsequentis- 
sima:.  CONJUG.  M.  conjugii  Mercurii.  CONX.  con- 
jux.  CONLIB.  conlibertus ,  conliberta.  CONTUB. 
contubernalis.  COR.  Cornelius.  CORP.  Corpus. 
CORN.  R.  F.  Cornelia:  regis  filia;.  CORN.  .AURS. 
coronas  áureas.  COS.  Cónsul.    COS.   QUAR.  vel 
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HIT.  Cónsul  quarto.  COSS.  DESIG.  Cónsules  desig- 
nad. CSS.  Cónsules  ,  consulares.  COS.  DES,  Cón- 
sul designatus. 

C,  P.  civis  publicus.  CPS.  capsa.  C.  P.  C.  P.  causa  pe- 
titionis  causam  posuit.  CPRSS.  cupressi, 

C.  R.  civis  Romanus.  CR.  Creticus  ,  Crispus  ,  contrac- 
tus.  C.  R.  C.  cujus  reí  causa.  C.  R.  C.  P.  cujus  rei 
causa  promittit, 

CMS.  communis.  CS.  A.  Ca;sar  Augustus.  CS.  IP,  Cat- 
sar  Imperator.  C.  S.  S.  cum  suis  servís.  C.S.FL,  cum 
suis  filiis.  C.  S.  H,  cum  suis  harredibus.  C.  S.  P,  E. 
cum  sua  pecunia  est.  CST.  controversia. 

CI.  V.  O.  A.  B.  civitas  vita;  omnia  affert  bona. 

C.  V.  centumviri ,  clarissimus  vir ,  casa  virginum.  CVI. 
cujus.  CIV,  civitas.  CUL.  cultores.  CUR.  curionum, 
curiarum ,  cursor. 

C.  X.  ¡N.  ARG.  cubitos  decem  invenies  argentum. 
C.  XX.  IN.  AUR.  M.  cubitos  viginfi  invenies  aurum 
mirabile. 


D 


D 


Decius ,  Divus ,  Devotus  ,  Dicavit,  Die. 

D.  A.  Divus  Augustus.  DA.  dona.  D.  JE.  de  xrarío. 
D.  A.  M.  S.  AV.  de  avibus  malé  senserunt  augures, 
D.  AVG.  Deo  Augusto.  Divo  Augusto.  D.  C.  b.  C. 
D.  E.  diebus  Carsaris  dictatoris  causa  dieta  est.  D.  B. 
DD.  de  bonis  díxerunt,  vel  dederunt.  D.  B.  S.  F.  de 
bonis  suis  fecit.  D.  B.  N.  de  bonis  nostris  ,  de  bené 
notatis.  D.  B.  MR.  de  benemerentibus.  D.  B.  C.  de  be- 
né consulentibus ,  vel  de  bono  communi.  D.  B.  J.  Diis 
bene  juvantibus  ,  de  bono  judicio. 

D.  B.  IN.  de  bonis  incertis.  D.  B.  Decius  Brutus.  D.  C. 
N.  N.  B.  D.  de  Cssare  nemo  non  bene  dicat. 

DI.C.  G¿ES.  Divus  Cajus  Carsar.  D.  C.  H.  Divus  Carsar 
Augustus.  D.  C.  S.  de  Consulum  sententia  ,  vel  de 
consulis,  consilii  sententia.  D  C.T.  detractum.  D.S.D. 
de  suo  deferebatur.  D.  M.  dtdimus  mercedem.  D.  D. 
dandas  dedicaverunt.  D.  D.  D.  A.  A.  A.  dedicaver-uní 
dederunt  dono  auro  ,  argento,  aere.  DD.  M.  V.  dies 
mali  venerunt. 

D.  D.  Deo  dicavit.  D.  D.  N.  M.  P.  daré  de  nutu  mihi 
parat.  D.  B.  V.  de  bonis  virginis.  D.  D.  dotis  datio. 
Diis  dantibus,  dono  dedit,dedicavit.  Damnum  dedit, 
Dies  dedit. 

DD.  E.  H.  L.  IO.  LIB.  DN.  MAR.  PU.  ET.  LI.  P. 
dedicatus  est  hic  locus  Jovi  liberatori ,  deinde  Marti 
pugnatori ,  &  libero  p.uri.  D.  DQ.  O.  H.  L.  S.  E.  V. 
Diis  deabu'.que  ómnibus  hunc  locum  sacrum  esse  vo- 
luerunt.  D.  Decus.  D.  D.  donum  dedit ,  dotis  datio, 
Deus  dedit.  DD.  D.  datus  decreto  Decurionum  ,  dono 
dedit,  dicavit.  D.  DD.  dono  dederunt.  D.  D.  D.  D. 
dignum  Deo  donum  dicavit.  D.  D.  L.  M.  dono  dedit 
libero  muñere.  DD.  NN.  domini  nostri.  D.  DQ.  de- 
dit donavitque.  D.  DQ.  S.  diis  deabusque  sacrunu 
D.  M.  S.  Diis  Manibus  sacrum  ,  dorraiunt  mortui  se- 
curi. 

D.  F.  dotem  fecit ,  Decii  filius. 

D.  G.  dedit  gratis. 

DIC.  di&ator.  DIG.  M.  dignus  memoria.  DIEB.  diebus. 
DIL.  dile&us.  D.  IL.  IV.  A.  de  isto  lapide  invenies 
aurum.  D.  IN.  M.  S.  Diis  inferís  male  sacrum.  DD. 
IMM.  S.  Diis  immortalibus  sacrum.  D.  IPS.  de  ipsis. 
D.  V.  BB.  dilutum  vinum  bibebant.  D.  L.  D.  P.  Diis 
locum  dedit  publícé. 

D.  L.  donavit  locum  ,  dono  legavit ,  dedit  Iegem.   DL. 
delego.  D.  L.  de  loco.  D.  C.  D.  P.  dies  cum  dedit  pu- 
blicé.  D.  L.  S.  Diis  Laribus  sacrum.  D.  M.  Diis  Ma- 
nibus ,  dornus  monis  ,  Divus  maximus  ,  Diis   maxi- 
Ooooo  3  mis, 
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mis ,  dolum  malum  ,  donavit  mónumentum. 

D.  M.  R-  Deo  magno  aetemo.  D.  M.  B.  M.  F.  Düs 
Manibus  bene  merentlbus  fecit.  D.  M.  FV.  C.  dolo 
malo  ,  fraudisve  causa.  D.  M.  L.  de  malé  loquentibus. 
D.  M.  M.  Düs  Manibus  Maeviorum.  D.  N.  G.  diucius 
non  gaudebis.  D.  M.  S.  C.  S.  RP.  T.  DEINV.  CR. 
dies  malus  sequitur  eras  ,  si  ruperis  tonitrua  deinve- 
nies  carbones.  D.  M.  S.  C.  P.  dies  malus  sequitur, 
eras  pejus. 

D.  N.  dominus  noster.  DN.  domlnus.  D.  N.  MQ¿  devo- 
tus  numini,  majestatique.  D.  N.P.  F.  S.  de  numerata 
pecunia  facies  sacrum.  DNN.  domini. 

D.  O.  Deo  óptimo  ,  Düs  ómnibus.  DOMS.  COS.  XIU. 
LUD.  S/EC.  F.  C.  Dominus  Cónsul  XIII.  ludos  sar- 
culares  faciendos  curavit.  DO.  TRA.  vel  TRIN. 
Divo  Trajano.  DO.  VAL.  Divo  Valeriano.  DOT.  do- 
tem.  DOT.  R.  dotem  recuperavit.  D.  P.  Divus  Pius, 
Düs  penatibus ,  dotis  promissio  ,  dotem  petit ,  devota 
persona.  D.  PF.C.  R.  de  pecuniis  repetundis.  D.  P.  F. 
denunciandi  potestatem  fecit.  D.  PP.  Deo  perpetuo. 
DPO.  depositio.  D.  PF.  de  Prarfecto.  D.  P.  ORT.  de 
parte  Orientis.  D.  PS.  de  príncipibus.  D.  P.  OCC.  de 
parte  Occidentali.  DPS.  discipulus.  D.  P.  S.D.L.D.P. 
Deo  posuit  sibi ,  Düs  locum  dedit  publicé.  D.  Q;  Düs 
Quirinalibus ,  vel  Düsque.  D.Q.R.  de  qua  re.  D.QJ-i. 
de  quo  supra  :  vel  die  quo  supra. 

DR.  Drusus.  DR.  P.  daré  promittit.  D.  RS.  de  regibus. 
D.  RM.  de  Romanis.  D.  R.  P.  de  República.  D.  T. 
S.  P.  diem  certium  ,  sive  perendie.  DS.  Deus  ,  Das. 
D.  S.  P.  O.  de  sua  pecunia  obiit.  D.  SP.  S.  P.  de  sa- 
pirntia  sua  perfecit.  D.  SUP.  P.  de  supina  pila.  D.  S. 
dato  solo.  D.  SP.  de  sapientibus.  DT.  dumtaxat  ,  du- 
rat.  D.  TB.  de  tribubus.  D.  TRIB.  TL.  S.  de  tribu- 
nali  tulit  sententiam.  D.  T.  G.  Q.  S.  de  tuo  genio 
quod  sentís.  D.  T.  S.  P.  diem  tertium  ,  sive  perendi- 
num. 

D.  V.  devotus  vir ,  Düs  volentibus,  devotus  Vestí ,  dies 
quintus.  DUC.  DUC.  ducum  ductor  ,  ductorum  duc- 
tor. DUL,vel  DOL,  vel  DULC.  dulcissimus.  D. 
VIIII.  diebus  novem.  DV.  I.  S.  devotus  istorum  ser- 
vator.  DV.  vel  DVS.  devotus.  DUL,  dulcís.  DÜLMS. 
dulcissimus.  D.  V.  M.  T.  dolo  vel  malo  tuo.  D.  VS. 
Deas  virginis  ,  de  virtutibus  ,  de  verbis. 


E 


E 


Est,  ens,  ejus.  E.  JE.  ejus  aeras. 
E.  B.  ejusbona.  E.  C.  é  Comido  ,é  Capitolio. E.  CON V. 
é  convivio.  E.  C.  S.  AB.  ejus  causa  senatus  abdica- 
vit. 

ED.  ABSC.  P.  edidit  abscondícam  pecuniam.  E.  D.  ejus 
dominus. 

EE.  N.  P.  esse  non  potest.  E.  E.  ex  edicto.  E.  E.  I.  P. 
esse  in  potestate ,  vel  in  posterum.  EE.  MG.  P.  esse 
maenus  potest,  esse  magister  potest.  EE.  M.  F.  I.  esse 
magis  ficri  jussit.  E.  ERG.  R.  ejus  ergo  rex. 

E.  F.  ejus  filius. 
E.  H.  ejus  hieres. 
EIMO.  ejusmodi.  E.  I.  M.  C.  V.  ex  jure  manu  conser- 

tnm  vocavit. 
E.  L.  ediíta  lex.  ELG.  B.  E.  elanguit  bonitas  ejus. 
EM.  vel  EIM.  ejusmodi.  E.  M.  ex  more.  E.  M.  D.  ejus 

memoria  dixit.  EMP.  emptor. 
E.  N.  etiam  nunc. 
EOR.  eorum. 
E.  P.  edendum  pareé.  EMP.  epítaphium.  EP.  epulatio. 

E.  P.  é  publico.  EP.  epístola.  EP.  M.  epistolam  mittíc 

E  P.  R.  &  praeparat.  EPS.  Episcopus. 


EQi  C.  equestris  cohors.  E.  Q.  M.  S.  P.  POM.  equiturñ 
magister  Sp.  Pompejanus.  EQ.P.  equus  publicus  EQ. 
R.  equus  Romanus.  EQ¿COH.  equestris  coliortis. 

ER.  erunt  ,  erit.  ERG.  ergo.  ERP.  eripiet.  ER.  P.  eric 
patev.  E.  R.  B.  ejus  regit  bona.  E.  R.  A.  ea  res  agí- 
tur. 

E.  S.  é  senatu.  E.S. ¿E.M.  é  sacra  arde  Martis.  ESS.  VDD. 
MM.  R.  esse  videndum  mónumentum  regís. 

ET.  etiam.  ET.NC.  &  nunc. 

EV.  ejus.  E.  U.  V.  N.  V.  U.  E.  ede  ut  vivas  ,  ne  vive  uc 
edas. 

EX.  exigítur  ,  exactus.  EX.  C.  ex  consuetudíne  ,  ex  con- 
done ,  ex  conditione.  EXCUR.  excursus.  EX.  D.  A. 
vel  EX.  D.  AUG.  ex  domo  Augusti.  EX.  M.  ex  mili- 
tía.  EX.  RR.  exactis  regibus. 


F 


_I?  •  Fecit ,  felix ,  familia ,  fuit ,  fie ,  figura ,  fides  ,  filius, 
Februarius ,  fluvius ,  faustus.  F  ,  pro  ,  V.  ut  SERFS. 
servus.  FIXIT.  vixit. 

FAB.  Fabius,  faber  ,  fabrum.  FAU.  F.  faustum  factum. 

F.  C.  fideicommissum  ,  fiducial  causa  ,  fraude  creditorís, 
faciendum  curavit.  F.  CD.  fraude  credentes.  F.  C.  L. 
fraudatoris  causa  Latina.  F.  CL.  fraude  clientís. 

F.  D.  fides  data  ,  fecit  dives  ,  Deus.  FDC.  fideicommis- 
sum. FD.  M.  fides   muiidi.  FD.  A.  G.  fundum  agii. 

FE.  fecerunt ,  fortem.  F.  E.  filius  ejus.  FEA.  foeinina. 
FEB.  Februarius.  F.  E.  D.  factum  esse  dicitur.  F.  ED. 
factum  edi¿to.  F.  E.  D.  factum  esse  dicebatur.  FEM. 
fcemina.  FER.  fecerunt. 

F.  F.  fiando  ,  feriendo,  fabré  factum  ,  fidem  facit ,  filius- 
familias  ,  fratris  filius.  F.  F.  F.  ferro  ,  fiamma,  fame: 
fortior,  fortuna  ,  fato.  FF.  fecerunt,  fabricaverunt, 
fefellerunt ,  fabrefadum. 

F.  H.  filius  hares.  F.  H.  IV.  fortunam  híc  inveníes. 

F.  I.  fieri  jussit.  FI.  B.  fide  bona.  FIC.  fiscus ,  vel  fiiei- 
commissum.  FIC.  RP.  C.  fiscus  Reípublics  causa, 
FID.  D.  fide  dignus.  FID.  F.  fide  factum.  FID.  IMP. 
fides  Imperatoria.  FID.  ÍNTER,  fides  interposit.i.  FID. 
P.  C.  fides  patrum  conscriptorum.  FID.  P.  R.  fides 
populi  Romaní.  FID.  R.  fides  regia.  FID.  RP.  fides 
Relpublica\  FID.  S.  fides  Senatus.  FID.  SER.  fidelis 
servus.  FIL.  filius.  FIR.  fidejussores. 

FL.'  filius ,  Flavius ,  Flamen.  FL.  F.  Flavii  filius.  FLA.  R. 
filia  Regís.  FLB.  flabrum.  FL.  flavus.  F.  M.  fati  mu- 
nus ,  fieri  mandavít ,  fecit  memor¡3m  ,  factum  mónu- 
mentum. 

F.  M.  I.  fati  munus  implevit. 

F.  N.  fides  nostra.  FN.  AGR.  fines  agrorum.  F.  N.  C. 
fidei  nostrar  commíssum. 

FO.  forum.  FOR.  forte  ,  fortis  ,  foras  ,  fortuna.  FOR. 
RED.  fortuna?  reducí.  FO.  S.  V.  P.  XX.  INV.  MM. 
LDBL.  fode  sub  via  pedes  viginti  invenies  mónumen- 
tum ljudabile. 

F.  P.  forma  publica.  F.  PP.  R.  forum  populi  Romani. 

FR.  fratres  ,  fronte,  forum.  F.  R.  forum  Romanum,  Re- 
gum  :  finium  regundorum.  FRA.  C.  fraude  creditorís. 
FR.  COR.  forum  Cornelü.  FRES.  AR.  fornaces  auri- 
ficum.  FR.  F.  fratris  filius.  FR.  I.  forum  Julü.  FRES. 
AR.  fornaces  aurificum.  FR.  L.  forum  Lívü.  FRMS. 
firmissimus,  fortíssimus.  FR.POM.  forum  Pompeii,  vel 
Pomponü.  FR.  S.  forum  Sempronü.  FRT.  forsitan. 

FS.  fratres.  FS.  E.  factus  est.  F.  S.  E.  factum  sic  esr. 
F.  S.  S.  fraude  sine  sua. 

F.  T.  C.  familia,  vel  fámula  testis  causa. 

FV.  C.  fraudisve  causa.  FÜNC.  functus. 

Gau- 


G 
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Gaudium,  gens,  Gajus,  Genius,  Gellius. 
G.  AVG.  Genio  Augusti.  GR.  V.  gravitas  vera,  vel  ves- 

tra. 
G.  B.  gens  bona. 

GD.  gaudium.  G.  D.  gens  dolosa. 
GEN.cORN.  gens  Corneliorum.  GENS.  gentes.  GERM. 

vel  GER.  Germanicus. 
G.  F.  gula  filiorum. 
GG.  vel  GS.  gesserunt.  G.  GEN.  GER.  gaudium  gerens 

Germanicus. 
GL.  gloria.    GL.  S.  H.  INT.  E.  gloria  sua  hic  intus  est. 

GL.  E.  R.  gloria  exercitus  Romani.  GL.  N.  L.  gloria 

nominis  Latini.  GL.  P.  Gloria  parentum  ,  vel  patria?, 

vel  populi.  GL.  P.  R.  gloria  populi   Romani.  GL.  R. 

gloria  Romanorum.  GL.  S.  Gallus  Sempronius. 
G.M.sjens  mala.  GM.F.  germanus  trater,  Germana  filia, 

Gernuni  filius. 
GN.  N.  genus  nostrum.  GN.  R.  S.  genus  Romani  Se- 

n.-tus. 
GOTHI.  Gothicus. 
G.  p.  gula  parentum. 
G.  R.  ¡jenus  rcgium  ,  vel  rerum.  GR.  gerens  ,  gerit.  GRA. 

Gracchus.  GR.  AT.  RS.  B.  genitor  autem  reservator 

bonus,  vel  gerit  rem  Senarus  btne.  GRC.  Gra?cus.  GR. 

D.  gratis  dedit ,  vel  datum.  GR.  E.  gracia  ejus.  GRT. 

gerit.  G.  RM.  HI.  RQ.  genus  regium    hic  requiescit. 
GS.  gesserunt,  genus,  gessit.  G.  S.  genio  sanctum. 
GT.  gentem  ,  gentes. 
GU.  genus.  G.V.  gravis  Valerius. 
GX.  grex. 

H 


H 


Honestas ,  harc  ,  ha?res ,  homo ,  habet ,  hora. 

HA.  H^drianus  ,  hora.  H.  ED.Q.C.P.AM.FE.  hoc  a?difi- 
cium  quod  cernís  prudens  amacor  fecit. 

H.B.  hasres  bonoruro.  H.  B.F.  homo  bona;  fidei. 

HC.  ruine.  HC.  AM.  N.  hunc  amicum  nostrum. 

HC.  L.  hunc  iocum.  HC.  L.  RO.  hunc  locum  Romanum. 
H.  COG.  ha?redem  cognitorcm  ,  ha?redem  cognovit. 
HC.  V.  huic  vita?. 

H.  D.  hic  dedicavit.  H.  DD.  hic  dedicarunt  ,  hic  dedi- 
cant.  H.  D.  D.  hoc  dono  datur.  H.  D.  M.  hic  domus 
mortui. 

H.  E.  M.TBNR.  hic  est  memoria  Tribunorum.  HER.  S. 
Herculi  sacrum. 

H.  F.  hic  fundavit,  honesta  foemina,  fortuna,  fundat. 

H.  J.  harreditatis  jure ,  herde  juravit ,  hic  invenies.  HIC. 
]N.  ADE.  REG.  hic  invenies  ardificium  regale.  HIC, 
LOC.  HER.  NON  SEQ.  hic  locus  ha?redem  non  se- 
quitur. 

H.  L.  N.  honesto  loco  natus.  H.L.H.N.S.  hic  locus  ha> 
redem  non  sequitur. 

H.  M.  honesta  mulier,  hora  mala  ,  hora  mortis  ,  hoc  mo- 
numentum.  H.M.  AD.  H.  N.TRAN.  hoc  monumen- 
tum  ad  harredes  non  transeat.  H.M.D.M.A.  huic  mo- 
numento dolus  malus  absit.  H.M.H.E.N.  SEQ.  hoc 
tnonumentum  rmedes  ejus  non  sequuntur.  H.  M.  M. 
hic  memoria  mirabilis.  H.  M.  P.  hic  memoria;  posuit, 
hic  monumentum  posuit.  H.  M.  S.  M.  hic  mater  sua 
mortua  ,  vel  hora  mala  sumpsic  moram.  H.M. S.  S. E. 
H.  N.S.  hoc  monumentum  sine  successoribus  eadem 
ha?reditate  non  succedit.  HM.  hymnus. 

HO.  homo,  honestus.  HO.  H.  homo  honestus.  HOM. 
homo.  H.  HON.  homo  honestus.  HOR.  VI.  hora  sex- 
ta. HOS.  hoscis.  H.  HO.  S.  hic  hora  secunda.. 


H.  P.  honesta  persona  ,  honesta  puella  ,  hora  pessima, 

hic  posuit. 
HR.PSS.  harreditatis  possessor.  H.PS.  hora  pessima.  HR. 

haeres.  H.  R.  honesta  ratio.  H.R.I.P.  hic  requiescit  in 

pace. 
H.  S.  hora  secunda  ,  hic  sita  ,  hic  sunt ,  hostia  sacrilega. 

HSB.  hostibus.  H.  S.  E.  hic  sepultus  est ,  hk  situs  est. 

H.  S.H.N.  S,  hoc  sepulcrum  ha?redes  non  sequuntur. 

H.SPL.M.A.  hace  sepultura  modo  aufta.  HSS.  hostes. 

H.  S.  hostes  sacrilegi.  H.S.S.  hic  sepulti  sunt.H.  S.  V. 

F.  M.   hoc  sibi  vivens  fieri  mandavit.  HS.  sestertium. 
HU.  hujus.  H.V.  honesta  vita.  H.V.B.P.  herus  verus  bo- 

norum  possessor. 


I 


I 


Interdum  ,  in ,  inster ,  iotra  ,  unum  ,  Junius ,  Julius, 

significar. 
LA.  P.  intra  provinciam.  I.  AGL.  in  ángulo.  IAD.  jam- 

dudum  ,  jandiu.  IA.SD.  jam  satisdandam.  IA.  RJ.  jam 

respondí.  I.  AQ.  in  aquam.  JAN.  Januarius. 
I.  B.  in  brevi. 
I.  C.  juxta  catulum  ,  intra  circulum  ,  Julius  Ca?sar,  Ju- 

risconsultus.  I.C.E.V.  justa  causa  esse  videtur.  I.CL. 

intra  clivum. 

ID.  Judex  ,  idus ,  judicatum.  I.D.  inferís  diis,  juri  dicun- 
do  ,  ¡n  dominio.  I.  D.  C.  juris  dicendi  causa.  ID.  ID. 
judicium  judicandum.    ID.  E.  idem  est.  ID.  D.  judi- 
cium  dabo.  I.  D.  P.  juri  dicundo  pracluít.  I.D.T.S.P. 
in  diem  tertium  ,  sive  perendinum.  ID.  S.  judicatura 
solvi.  IDQ.  ¡demque. 
I.  E.  in  eum  ,  judex  esto  ,  in  a?re  ,  interest. 
I.  F.  Julii  filius ,  in  foro  ,  interfuit.  I.F.B.  in  foro  boario. 
I.  F.C.  A.  in  foro  Ca?saris  Augusti.  I.F.H.A.  in  foro 
Hadriani.  I.  F.  IU.  in  foro  Julii.  I.  F.  L.  in  foro  Livii. 
I.  F.  FLAM.  in  foro  Flaminis.  I.  F.  N.  in  foro  Nervac. 
I.  FOR.  CJE.S.  A.  in  foro  Ca-saris  Augusti.  I.  FOR. 
FLAM.  in  foro  Flaminii.  I.  FO.  P.  in  foro  Pacis ,  Palla- 
dis.  I.  FO.  POP.  in  foro  Popilii,  Populi.  I.  FO.  P.  R. 
in  foro  pro  rostris,  ¡n  foro  Populi  Romani.  I.  FO.  TR. 
in  foro  Trajani.    _ 
I.  H.  justus  homo.  IHS.  XPS.  Jesús  Christus.   IU.  VIR. 
R.  P.C.  Triumviri  Reipublica:  constituenda?.  I.  I,  jus- 
jurandum. 
I.  L.  jure  legis,  in  loco  ,  juxta  Iex  ,  intra  limitem.  I.L.A. 
in  loco  absentis.  I.  L.  D.  in  loco  divino  ,  in  loco  do- 
mus.  I.  L.  P.  in  loco  publico.  I.  L.  PR.  in  loco  pn- 
senti.  I.  L.  R.  in  loco  religioso.  I.  L.  S.  in  loco  sa- 
cro. 
I.M.  Iovi  máximo.  I.  M.  CJT.  in  media  civitate.  IMP. 
velIMPR.  Imperator.  IMPRR.  Imperatores.  IMP.AV. 
Imperator  Augustus.  IMP.  CS.  AU.  Imperator  Casar 
Augustus.  IMPL.  Imperiale,  Imperiali.  I.  M.  IST.  B. 
ABSCD.  in  memoria  justi  sunt  bona  abscondita  :  vel, 
in  monumento  isto  sunt  bona  abscondita. 
I.N.R.I.  Jesús  Nazarenus  Rex  Judacoium.  IN.  interci- 
sum.  IN.  A.  P.  in  agro  pedes.  IN.  AG.  P.  XX.  in  agro 
pedes  viginti.  I.N.EE.  justum  non  esse.  INT.  vel  INC. 
incipiunt.  INST.  introeuntes.  IN.HC.MM.S.P.S.F.  in 
hoc  monumento  sunt  pecunia?  sine  fine.  IN.  B.  M.  in 
bona  memoria.  INT.  S.  AR.  E.  M.  S.  intus  sub  ara  est 
memoria  sacra.  IN.  L.  ADMRBL.  invenies  locum  ad- 
mirabilem.  IN.  M.  I.  ST.  D.  AUGI.  in  memoria  istá 
sunt  divida:  Augusti.  IN.H.MM.  S.  P.  S.  in  hoc  monu- 
mento sunt  pecunia;  sacra?.  IN.  FR.  P.  in  fronte  pedes. 
IN.  FU.  vel  IN.  FO.  infundo,  vel  inforo.  INR.  AR. 
intra  aram.  IN.  DE.  D.  intercisum  denotabat  diem. 
IN.  FR.  P.  XX.  in  fronte  pedes  viginti. 
I.  O.  M.  S.  Iovi  óptimo  máximo  sacrum. 

I. 
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I.  P.  justa  persona. 

I.  R.  jure  rogavir. 

I.  S.  judicium  solví ,  in  Senatu ,  judíelo  Senatus ,  judica- 

tum  solvi.  I.  S.  C.  in  Senatus  Consulto.  I,  S.  NR.  in 

Senatu  Romano.  I.  S.  S.  inferius  scripta  sunt. 
I,  T.  C.  intra  tempus  constitutum. 
IV.  quatuor  ,  vel  IIII.  I.  V.  justus  vir.  IUD.  judicium. 

JÜNON.  &  PROSER.  Junonis&  Proserpina?.  IURD. 

Jurisdi&io.  IUV.  Juvenalis,  juventus. 


K 


JA..  Calendis  ,  caput ,  clarissimus  ,  cardo  ,  castra, 

Caclius. 
KAR.  Carthago.  K.  AP.  Calendis  Aprilis.  KAL.  IAN. 

AUG.  Calendis  Januarii ,  Augusti.  KARO.   Carthago 

Karo.  C.  Carthago  civitas.  KAR.  M.  cardo  maximus, 

KAR.  F.  cardo  finalis. 
K.  DD.  castra  dedicavit ,  dedicarunt. 
K.FX.  castra  fixit.  K.  FEB.  Calendis  Februarii. 
KL.  Calendis.  KLD.  Calendis.  KL.  SEP.  Calendis   Sep- 

tembris.  KL.  NOV.  Calendis  Novembris.  KL.  OCT. 

Calendas  O¿tobris. 
KM.  carissimus.  K.  M.    cardo  maximus.  K.  MT.  Ca?lius 

mortuus. 
K.  O.  Calendis  Odtobris.  KO.  Carolo. 
K.  P.  Car.  positus.  K.  PS.  castra  posuit,  castra  pontis, 

K.  PR.  castra  peregrina. 
K.  Q.  Calendar  Quintiles. 
HR.  chorus.  KR.  C.  chara  civitas.    KRM.  carmen.  KR. 

AM.  N.  carus  amicus  noster.  K.R.N.  carus  rex  noster. 
K.  S.  Chaos.  K.  S.  Calenda;  Sextiles. 
K.  T.  capite  tonsus.  K.  0  ceraunos  s  thanatos  :  fulguritx 

vestís  i  &  funesta:  inscriptio. 


I  j.  Lucius  ,  Laelius  ,  libertus  ,  locus ,  lector.  Lolliusj 
quinquaginta. 

L.  A.  lex  alia.  LA.  C.  Latini  coloni.  L.  A.  D.  locus  alter 
datus.  L.  JE.  Lucius  >í.lius.  L.  AG.  lex  agraria.  L.AN. 
quinquaginta  annis,  Lucius  Annius.L.  AP.  ludis  Apol- 
linaribus.  LAT.  P.  VIII.  E.  S.  latum  pedes  ocio  &  se- 
mis.  L.  ADQ.  locus  adquisitus. 

LB.  liberi.  L.  BB.  Lucius  Bibulus.  L.B.M.  D.  locum  be- 
nemerenti  dedit.  L.  BO.  Lex  boaria.  L.B.P.  locus  benc 
possessus. 

LC.  locus.  L.  C.  Latini  coloni,  Lucius  Cornelius  ,  liber- 
tatis  causa  ,  Latini  cives,  seu  Cónsules.  LC.  DIV.  Lu- 
cruní  divinum.  L.  OE.  vel  L.  COEL.  Lucius  Cselius, 
vel  Ccelius.  L.  CENS.  Lucius  Censorinus.  L.  CIN. 
Lucius  Cinna  ,  lex  Cincia. 

LD.  laudandum.  L.  D.  locum  deditum  ,  lucrum  dediti- 
tium,  legem  dat.  L.D.A.B.M.  locum  dedit  ALIius  bené 
merenti.  L.  DD.  locus  deditus.  L.D.D.  locus  dono  da- 
tus. L.  D.  D.  D.  locus  datus  decreto  Decurionum  ,  li» 
bens  dono  dedit ,  dicavit  :  libens  dato  decreto  Decu- 
rionum. L.DD.  D.  locum  Diis  dicavit.  L.  DIV.  locus 
divinus. 

LEG.  E.  D.  Iege  ejus  damnatus.  LEG.  legio.  LEG.  III. 
ITAL.  Legionis  tertia;  Italiae.  LEG.  X.  legionis  deci- 
ma?. L.  EM.  locus  emptus.  ¡ 

L.  F.  Lucii  filius  :  Lucius  Flavius:  Lucius  Flaminius.  L. 
FIL.  Lucii  filius.  L.FV.  Lucius  Furius. 

LG.  Legatus  ,  leges  ,  legatum.  LG.'D.  legem  dedit.  LG. 
EG.  Iege  egisse.  LG.  F.S.  legem  fecit  suam.  LG.  PM. 
legem  promissi:.  LG.S.F.  legem  suam  fecit.  LG.S.I. 


legem  servare  jussit.  LG.  S.  P.  legem  suam  prxcidit. 
promissit. 

L.  H.  locum  hunc  :  locus  haredum  :  locum  harreditatis. 

LIB.  libertas  ,  libertus.  LIB.  LIBQ.  POSTQ.  EOR.  li- 
bertis,  libertabusque,  posterisque  eorum.  L.I.D.A.C. 
Lex  Julia  de  adulteriis  coercendis.  L.  I.D.  AUG.  Lex 
Julia  Divi  Augusti.  L.  II.  locus  injuria;.  L.  II.  Q.  lex 
injuria;  Quiritium.  L.  IMPL.  locus  Imperialis.  L.II.F. 
locus  inter  fines.  LIIR.  littera:.  L.  IV.  REP.  Lex  Julia 
repetundarum. 

LL.  La?lius.  L.  L.  Lucii  libertus  :  Livü  libertus  :  Iaudabi- 
lis  loci.  L.L.L.  Lucii  liberti  locus.  L.L.L.M.M.  lacerat 
lacertum  Largii  mordax  Memmius.  L.  LC^  E.  übertis 
libertabusque  eorum.  L.  LUC.  Q.  F.  Lucius  Lucejus 
Quinti  filius. 

L.  M.  Lucius  Murena  :  locus  monumenti  :  locus  mortuo- 
rum.  L.MAN.  Lucius Manlius.  L.  M.  D.  locus  mortuis 
dicatur,  locus  Manibus  dicatus.  L.  M.  E.  lex  mecum 
est.  L.  MV.  Lucius  Murena. 

L.  N.  Latini  nominis.  L.  NN.  F.  Lucius  Nonius  Faus- 
tinus. 

LONG.  P.  VII.  L.  P.  III.  longum  pedes  septem  ,  latum 
pedes  tres. 

L.  P.  Locus  proprius :  Iege  punitus  :  Latini  prisci  :  locus 
publicus  ,  autprivatus.  L.  P.  C.  R.  Latini  prisci  cives 
Romani.  L.P.D.  locus  publicé  datus.  L.  PL.  lex  plebe- 
ja  :  locus  publicus. 

L.  Q¿S.  locus  qui  supra.  L.Q.S.E.  locus  qui  supra  est. 

L.  R.  locus  religiosus :  lex  Romana.  L.  RV.  lex  rusticana. 
L.  R.  I.  lex  regis  justa. 

L.S.  Laribus  sacrum:  locus  sacer  :  locum  sacrum:  Lucius 
Samius.  L.  SC.  locus  sacer.  L.  S.  DEN.  Lucius  Sicinius 
Dentatus.  L.  S.  PAL.  loca  sacra  palatii. 

L.  T.  Lucius  Tatius  :  legem  tulit.  LT.  PR.  Latini  patres. 

LV.  quinquaginta  quinqué.  L.V.  lex  vetus.  L.  VAL.  Lu- 
cius Valerius.  LUCRE.  Lucretius.  LUD.  AP.  Indi 
Apollinares.  L.  VOC.  lex  Voconia.  LUD.  S/EC.  ludí 
saculares. 

LX.  Sexaginta. 


M 


M 


Marcus,Mucius,  Martius,  monumentum  ,  mu- 
lier,  miles,  meum  ,  mos,  mus.  In  numeris  mille  sig- 
nificar, quod  mala  scribendi  consuetudine  introdudum 
est.  Nam  cum  his  notis  c.  10.  apud  veteres  mille  sig- 
nificarentur  ,  errore  quodam  ex  tribus  istis  notis  M. 
factum  est. 

M.  A.  Macuvius.  Mag.  Magistratus  militis  ager.  MAG. 
EQ.  magister  equitum.  MAG.  MIL.  magister  mili- 
tum.  MAL  major.  MAN.  L.  manifest.is  locus.  MA. 
OPP.  manifestum  oppidum.  M.TER.  manifestum  ter- 
ritorium.  M.  £M.  Marcus  Amilius.  MAT.  P.  FEC.  S. 
ET.  S.  PQ.  E.  mater  piissima  fecit  sibi ,  &  suis  ,  pos- 
terisque eorum.  MAR.  maritus.  M.  AVR.  Marcus  Au- 
relius.  MAX.  maximus. 

M.  B.  mulier  bona. 

MC.  mancipio.  M.  C.  Marcus  Cicero ,  vel  Marcus  Cen- 
sor, monumentum  condidit.  M.  C.  F.  Mortis  causa  fe- 
cit,  fuit.  M.C.M.  mortis  causa  manumissus.  M.C.V. 
manu  consertum  vocavit.  M.  CS.  Marcus  Cassar. 

M.  D.  O.  mihi  daré  oportet. 

M.  E.  M.  municeps  ejus  municipa?.  MENS.  menses.  MER. 
S.  Mercurio  sacrum.  MENS.  JAN.  mensis  Januarii. 
MES.  menses. 

M.  F.  Marci  filius :  mala  fide  :  malé  fidus.  M.  F.  P.  mal* 
fidei  pessessor.  M.  FA.  Marcus  Fabius.  MF.  F.  mani- 
festum fecit. 

M.  H.  E.  mihi  hxres  erit.  M.  H.  naalus ,  magnus  ho- 
mo. 


mo  MH1\   i-,V.  Mater  Dci. 

M.  I.  máximo  lovi.  MIL.  miles:  milit"avit:  mlllia.  MIN. 
minor.  M.  ÍNTER,  motte  interventus.  MI.  miles:  ma- 
leficus. 

M.  L.  militis  locus.  Marci  libertus,  M.  L.  C.  REG.  INST. 
Marcus  Lepidus  civicatem  regere  insticuit.  ML.  PR. 
militum  primus.  M.L.Q.V.  melius  quicumque  velit. 
MLT.   milites. 

MM.  militem  :  milites.  MM.  A.  monumentum  accepit. 
M.  MAN.  Marcus  Manlius.  M.  MAR.  Marcus  Mar- 
cellus.  MM.  L.  monumenti  locus  :  memoria;  latona?. 
M.  M.  mulier  mala.  MM.  LE.  memoria  legatorum. 
MM.  P.  monumentum  posuit.  M.M.P.  malo  maucipio 
potestate.  MM.  RG.  memoria  Regis.  MMT.  monu- 
mentum. 

M.  N.  meo  nomine:  millia  mimmúm.  MNF.L.  manifes- 
tus  locus.  MNM.  manumissum  MN.municipalis:  mu- 
niceps. 

MO.  modo:  mors. 

M.  P.  malé  positus  :  Marcus  Pacuvius :  maximus  Prin- 
ceps. M.  P.  D.  Majorem  partem  diei.  M.  POP.  Mar- 
cus  Popilius. 

M.  R.  miles  Romanas :  milicia  Ravennatis.  M.  REG.  mi- 
litis  Regiensium. 

MS.  menses :  Molestus.  M.  S.  P.  memoria;  sua?  posuit. 

M.  T.F.E.malo  tuofa&um  est.M.T.C.  Marcus Tullius 
Cicero. 

MV.  Mucius.  M.  FV.  Mutü  filius.  M.  VI.  mensibus  sex. 
MUL,  B.  mulier  bona.  MUL.  M.  mulier  mala.  MUL. 
P.  mulier  pessima,  MUNR.  munerabilis.  MÜN.  rau- 
oicipium  :  municeps. 


N 


|^  .  Non  ,  nomen,  Nonius  ,  noster  ,  numerator  &c. 

ÑAU.  naves,  navícula. 

NBL.  nobiles. 

MC.  nunc  ,  non  certé,  Ñero  Ca;sar,  Ñero  ClaudiusN.  C. 
SN.  CO.  S.D.  E.  notiscivibus  Senatusconsulti  suffra- 
gium  dacum  est.  N.  C.N.P.  non  dam,  ñeque  precario. 
N.C.C.  non  calumnia  causa. 

N.E.D.  notus  &  dives.  NEG.  negotiator.  NEPT.  Nep- 
tunalia.  NEP.  RED.  Neptuno  reduci.  NEP.  S.  Neptu- 
ni  sacellum. 

N.  F.  C.  nostras  fidei  commissum.N.  F.  N.  nobili  familia 
natus. 

N.  H.  notus  homo. 

N.  K.  C.  non  calumnia;  causa. 

N.  L.  non  liquet,  nominis  Latini ,  non  licet  ,  non  longé. 

K.  M.  Nonius  Macrinus  ,  non  malum,  non  minus. 

NN.  nostri.  N.  NQ.N.  numerar  ñeque  numerum. 

NO.  nobis  ,  nostrum.  NOBB.  nobilibus.  NOB.  G.  nobis 
generatus  ,  nobili  genere.  NOB.  G.  N.  nobili  genere 
natus.  NOB.F.  N.  nobili  familia  natus.  NON.  APR. 
nonis  Aprilis.  ÑOR.  nostrorum. 

N.  P.  nihil  potest ,  non  potest. 

NQ.  nusquam,  namque,  nunquam.  N.  Q.  AN.  numerat, 
qui  annumerat.  N.Q.N.   nunquid  non. 

NR.  nostrorum,  nostrum.  NR.non  restiterunt.  NR. Ñe- 
ro. N.  R.  nobis  Ravennas,  non  restituerunt.  NR.CL. 
Ñero  Claudius.  NR.  noster. 

N.  S.  E.  non  sic  est. 

N  T.  nominatis.  N.  T.  nostri  temporis. 

N.  V.  non  vis  ,  non  vacat ,  non  valct.  N.V.N.D.N.P.O. 
ñeque  vendetur  ,  ñeque  donabitur,  ñeque  pignori  obli- 
gabitur.  NVP.  nuptias.  N  VS.  E.  P.  natus  est  puer 
N.V  V.  non  vult. 


O 

V_/.  A.C.O.N.T.I.  ob  Augusti  Carsaris  obitutn  nos 
timor  invadir.  O.  AQ^  omnes  aliquos. 

OB.  obriacum  ,  orbem  ,  obiter.  OB.  C.  S.  ob  cives  ser- 
vatos. 

OB.  M.E.  ob  menta  ejus.OB.M.P.E.C.  ob  menta  pieta- 
tis  &  concordia?. 

OM.  BO.  oinnia  bona 

O.D.M.  opera  domus  munus. 

O.  E.R.  ob  eam  rem. 

O.B.F.  oportebit  bona  fide. 

O.H.S.S.  ossa  hic  sita  sunt. 

O.M.  optimus  maximus.  OM.  omnium.  OMA.  omnia. 
OMIS.  ómnibus.  ON.  V.F.  ómnibus  vivis  fecit. 

ON.  omnino.  ONA  omnia.  ONT.IMP.  ornamentum 
imperiale. 

00.  oportuit,  omnia, omnes.  O.O.TS.  ornamentas  óm- 
nibus tedus. 

OP.  óptimo  ,  opiter  ,  oportere.  OP.  ET.  SP.  óptimo  3C 
sandio  patrono.  O.P.F.  optimé  piincipali  fecit.  OPP. 
oppidum.  OP.PRIN.  óptimo  principi. 

OR.  ornato,  ordo.  ORB.  PAR.  orbati  parentes.  OR.  M. 
ordo  militum.  ORN.  IML1.  ornatus  imperialis. 

OS  omnes.  OS.  C.  omnes  conciliant. 

OT.  FN.  ostium  fenestra;. 

O.V.D.  omni  virtuti  dedito.  OVF.  óptimo  yiventi  fscit. 
ómnibus  vivis  fecit. 


! 


JL  •  Pupillus  ,  posuit  ,  pes,  publicus. 
P.  A.  pluvia;  arcendae.  PACE  P.  R.  pace  populi  Romani. 
P.  ML,    AUG.  LIB.    Publius   JZWus   Augusti   libertus. 
PAL.  Palmensi.  PAR.  parentum.  PARTÍ!.  Parthicus 
PAT.  Patritius.  PA.  DIG.  patritiatus  diguitas. 
PC.  padum  cohventum.  Patres  conscripti ,  pecunia  cons- 

tituta,  Praefedus  castrorum.  PCP.  principen:. 
P.  D.publicé  dedit.  PD.  DC.  pondera  duodecim. 
P.E.  potest  esse.  PEC.  peculium,  pecunia,  PERT.  perti- 
nax.  P.E.  positus  est. PE. F.  publicé  fecit.P.EX.R.posc 
exados  Reges. 
P.F.  Publii  filáis ,  vel  patris ,  potest  fieri.  PFM.  paterfa- 

milias. 

P.H.C.  publicus  honorum  curandus.  P.  H.  positus  híc. 

PICEN.  Piceni.  PÍEN,  pientissimus.  P.  IR.  populus,  vel 

Publius  irrogavit.  P.I.R.  populum  jure  rogavi.P.  1U. 

principi  juventutis. 

P.L.  Pubilii  libertus.  PLB.  vel  P^.plebis.  PLEBS.  VRB. 

&  HON.  V.  plebs  urbana  ,  &  honore  usi. 
P.  M.  Principi  militum  ,  Pontifex  Maximus. 
PO.  RO.  Populi  Romani.  POM.  Pomponius.   POM.  M. 
Pontifex  Maximus.  POP.  populus. POSTH. posthumus. 
POT.  potestas. 
P.P.  Pater  patria-, pater  patratus.  P.P.P.P.  ES.S.S.S.E. 
V.V.V.V.V.V.V.  F.F.F.F.  primus  pater  patria;   pro- 
fedus  est  secum  salus  subiata  est,  Venit  vidor  validus 
vinccns  vires  urbis  vestra;  ferro,  fame  ,  flamma  ,  fri- 
gore.  P.P.  HIS.C.  Praeses provincia  Hispania;  citerio- 
ris.PP.  C.  vel  P.C.Patres  conscripti.  P.P.P.B.M. pie- 
taris  plenus  posuit  bené  merenti.  P.P.  R.  pace  populi 
Romani. 
PQ.  postquam. 

P.  R.  populus  Romanas.  PR.  Pritor.  PR^.VIGIL.  Pre- 
tor vigibns,  P1UE.  VRB.  Pra;fedus  Urbis.  PRID. 
NON.  APR.  pridié Nonas  Aprilis.  PRINC.  IVVENT. 
princeps  juventutis.    PRID.  KAL.    vel   K.  pridie  Ka- 

len- 
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lendas.    PROC.    procónsul.    PROCOS,  procónsul. 

PROOCC.  procónsules.  PRON.  pronepos ,  proneptis. 

PROPR/E.  propmor.  PR.S.  Practoris  sententi-a.  PR. 

UR.  Prsetor  uibanus.  PRS.  prcrses.    PR.  SS.  presides. 

PRS.  P.  prxses  provincia?.  PR.  K.  pridic  Kalendas. 

PR.  PR.  prxfc&us  prxtorii. 
P.S.  posuic  sibi.  PS.  pkbiscitum.P.S.F.  pubÜcésibi  fecit. 

P.S.F.C.publici  saluti  faciendum  curavit.  vel,  proprio 

sumpcu  faciendum  curavit.  PSC.  plebiscita.  P.S.ET.S. 

posuitsibi&  suis.  P.S.T.QjH.prxcipito,  sumito,  ubi- 
que habeto. 
PV.pupilla.PUB.publicus.P.V.D.  pro  votodedit.P.V.E. 

populo  visum  est. 
P.X.  pedes  decem. 


KJ.  quasi,quintus.QiveJ  QV.quartus.Q.vel  QVINT. 

^^■^  Quintilianus.  QAM.  quemadmodum. 

Q.B.F.  quare  bonum  faétum.Q\B.M.V.qua:  bene  mecum 
vixit.  Q.B.N.F.  quare  bonum  non  faótum. 

Q.D.R.P.qua  de  re  peto.  Q.D.R.P.G.V.  qua  de  re  pe- 
to graves  viros. 

Q.E.R.E.  quanti  ea  res  erit. 

Q.E.R.E.  IV.  DA.  quanta  ea  res  erit  judiciurn  dabo. 

Q^E.R.E.  qualis  ea  res  erit. 

O^  F.  Quinti  filius. 

QJ.P.  qu°  jul'e  petit. 

Q.L.  Quinti  liberti.  Q.L.F.  Qtiinti  Lucii  filius.  Q.L.S.S. 
quxsivit  liberam  sutuam  Senatus. 

Q.L.  Quintus  Mucius  ,  quo  magis.  Q.MAX.  Quintus 
Maximus.  QMS.  quxsumus.  QM.PV.  quam  proYin- 
ciam. 

QJS.A.N.N.  quando  ñeque  ais,  ñeque  negas. 

QQ.quinquennalis. 

Q.R.F.E.V.  quod  recle  factum  esse  videtur. 

Q.S.S.S.  qua;  supra  scripta  sunt. 

QJ.  C.  Quintus  Cxlius.  Q.  TP.  quo  tempore.  QJ.  M. 
quot  muñera. 

Qyks.  quxstor.  QVIR.  Quintes.  Q.V.  A.  vel  ANN. 
qua:  vixit  annis.  QV^ESS.  quxstores.  QVIR.  R.  Qui- 
ntes Romani. 

R 

J^V.  Roma  j  Romanus ,  Romanorum,  Rex  ,  Regulus, 

Regnum. 
RC.  rescriptum.  R.  C.  Romana  Civitas,  Romani  cives. 
R.  D.  Regis  domus  ,  vel  donum.  R.DD.  res  dono  data. 
REG.  re¿ío.  REÍ.  M.  rei  militaris.  REIP.   reipublicx. 

REST."  restituitur.  RET.   P.C.  retro  pedes  centum. 

RET.  P.XX.  retro  pedes  viginti.RET.  P.  retro  pedum. 
R.F.E.D.  redé  factum  esse  dicetur. 
JRG.F.  Regis  filius  ,   regis  familia.  RG.  FA.  Regis  filia. 
RG.  RHAV.    Regia   Rhavenna.    RG.  D.  Regis   donum, 

domus.  R  G.  TS.  Regium  thesaurum. 
R.M.  Regis  manus ,  rege  major  ,  regis  mundum.  R.M.L. 

Romana;  leges.  RMS.  Romanus.  R.M.I.  res  materna 

jacet. 
R.  N.  LON.  P.X.  retro  non  longé  pedes  decein. 
RO.  Romani.  ROM.  Romani. 
R.P.  respublica.  R.PR.Romani  Principes.  RP.  C.  reipu- 

blicx  constituto.  R.  PCP.  rei  principium.  R.  PRI.  res 

privata. 
R.R.rejectis  ruderibus,  ruderibus  recolligendis.R.  REG. 

rurum  regiensium.  R.R  R.  rcrum  Romanorum.  R.R. 
R.  F.F.F.  regnum  Romanum  ruer  ferro»  flámula.,  fanje, 
RT.  refert.  RTD.  rotundam. 
R.  V.  rura  venalia. 


¿J.  Sacrum  ,  sacellum,  semis,  sepulchrum,  scllket, Se- 
natus. 

SACR.  sacrum.  SARM.  Sarmaticus  SATUR.  Saturnalia. 

SC.  MM.  sacra;  memoria?.  SC.  Senatusconsultum  ,  vel 
Consr.lum.  SC.D.  Senatus  Consulto  decrctum  ,  Se- 
natusconsultus  decrevit.  SCI.  AF.  Scipio  Africanus. 
SC.  PS.  Senatusconsultum  plebiscitum.  SC.  FAC.  E. 
Senatusconsultum  fa¿tum  est. 

SD.  sacrum  diis.  S.D.  SYL.  sententiam  dicit  ,  vel  dedic 
Sylla.  S.  D.  suprá  di£his. 

SEMP.  Scmpronius.  SEPT.  septimus.  S.E.Q.O.OD.  ET. 
P.R.  senatus  equestrisque  ordo,  &  populus  Romanus. 

SER.  Servius,  Servilius,  Sergius  ,  servus.  SEX.sextus. 
Sextius.  SEV.  Severus.  SEV.  AUG.  ARM.  PART. 
Severus  ,  Augustus  Armenicus   Paithicus. 

S.F.S.  sine  fraude  sua. 

S.G.  satis  gestum.  SG.  sacrilegium. 

S.I.D.  supplicatio  immortali  Deo.  SIG.  sigillum. 

SL.  Sylla.  S.L.  sacrorum  ludorum,  sacrum  ,  sine  lingua. 

S.M.  sine  manibus  ,  sine  malo,  sacrum  Manibus. 

SN. senatus  ,  sententia.S.N.L.  socii  nominis  Latini.SN.P, 
M.  sine  periculo  mortis.  S.N.S.Q.  si  negat  sacramen. 
tum  quxrit. 

S.O.  sine  occasione,  sine  oculis. 

SP.  superius.  S.  P.  sine  pecunia,  sine  patre,  sine  pedibus. 
S.P.D.  salutem  pluiimam  dicit.  SP.F.  spmii  filius.  SP. 
L.  spurii  liberius.  SP.M.  spurius  Melius  ,  supra  memo- 
ravit.  SPOR.  sportulis.  S.P.Q.L.  Senatus  populusque 
Lucensis.S.P.Q.R.  Sabinispopulisquis  resistet?  Sena- 
tus, populusque  Romanus.  S.P.Q.S.C.P.S.sibi  poste- 
risque   suis  curavit  pecunia  suá. 

S.Q.S.S.E.Q_.N.I.S.R.E.H.L.N.R.si  quid  sacrisan£li  est, 

'    quod  non  jure  s¡t  rogatum  ejus  haclege  nihil  rogatur. 

S.S.  sententia  Senatus,  sacri  scriuii,  somniorum  somnia- 
tor.  SS.  santissimus.  S.S.C.  secundum  suam  causam. 
S.S.S.  sánelo  Sylvano  sacrum  ,  supra  scripta;  summa;. 
S.SS.  S.  Sanio  sanélissimo  Sacrum. 

ST.  vox  silentium  indicantis  ,  statutum.  S.T.  sine  testi- 
bus  ,  sine  testiculis.  S.T.A.  sine  tutoris  authoritate. 
ST.CS.  statu  Cónsules.  STD.  stadium.  STD.  D.  sta- 
dium dicavi.  STLITIBUS,  Litibus.  ST.P.  stadium  po- 
suit ,  studium  posuit.ST.  SN.  statuta  sententia,  statu- 
tisenatores,  stupet  Senatus.  S.T.D.  sacra;  Theologia: 
Doftor. 

S.V.L.  Q.  sibi,  uxori,  liberisque.  S.  VR.  sine  viribus. 
SVRVM.  suorum. 

S.*í<.P.  Qi  R.  Salva  Crux  populum  quem  redemisti. 

SYL.  Sylla. 

T  T 

X  ■  Titus,  Titius,  Tullius:  nomini  mihtis  appositum, 

ipsum  in  bello  superstitem  esse  signabat,  o  vero  mor- 

tuum. 
T.A.  Titus  Annius  ,  tutore  authore  ,  tutoris  authoritate. 

TABVL.  tabulas.  TAR.  Tarquinius. 
TB.  Tribunus.  TB.  CL.  Tiberius  Claudius.  TB.  CS.  Ti- 

berius  Cxsar.  T.B.  vel  TP.B.  tempus  bonum. 
T.  C.  restamentum  cavetur. 
TER.  Terentius. 
T.F.  Titi  filius.  Titus  Flavius.  T.F.I.   testamento  fierí 

jussit.  T.FL.  Titius  Flavius. 
THR.  Thrax. 
T.I.A.P.V.D.  tentó  judicem 

des.  TI.  vel  TIB.  Tiberius. 

dulcí  filio  meo  adoptato. 
T.L.  Titus  Livius,  Titi  übertus.  T.  LEG.  III.  Tribionua 

legioui*  cerü*. 

TM- 


arbitriumve  postulo ,  uti 
TIB.  D.  F.M.  AD.Tibi 


TM.  terminus ,  termx.  TM.DD.  terminum  dedícavic, 
thermae  dedícate. 

TM.P.  terminus  posicus.  T.M.R.  timens  majorem  rui- 
nam.  T.P.  ticulutn  posuit. 

TRAI.  Trajanus.  TR.CEL.  Tribunus  Celerum.  TR.^. 
tribuni  aErarii.  TRANS.  AM.  trans  amnem.  TRANS. 
PAD.  trans  padum  ,  transpadana.  TRIB.POT.  vel 
POTEST.  vel  TRIBVNIC.  tribunicia  potestate. 
TRIUMPH.  triumphator.  TR.LEG.II.  Tribunus  le- 
gionis  secunda;.  TR.  M.  vel  MIL.  vel  MILIT.  Tribu- 
nus militum.  TR.  POT.PT.  vel  TRIB.POT.  Tribuni- 
tia  potestate.  TR.V.CAP.  Triumviri  Capitales.  TR.  V. 
MON.  Triumviri  monetales. 

T.S.F.I.  testamento  sibi  fieri  jussit,  testamento  suo. 

TT.QST.  Titulus  Quintus. 

T.V.  vel  TITVL.  titulo  usus.  TVL.  Tullius.  TVL.  H. 
Tullius  Hostilius.  TVL.  tutela. 


V  .  Vir3vi¿lor5v¡cit,Vitellius.V.VI.VII.VIII.  quin- 
qué ,  sex ,  septem  ,  odio. 
V.A.  veterano  ,  assignatum.  VAL.  Valerius,  Valerianus. 

VAL.CS.  Valerius  Cónsul.  VAT.  vates,  vatum.  V.A. 

XI.  vix  annis  undecim. 
V.B.A.  viri  boni  arbitratu.  V.B.F.  vir  bona;  fidei. 
V.C.  Quinti  Consulis  ,  vir  Consularis  ,  vir  clarissimus. 

V.C.C.F.  vale  conjux  carissima  feliciter.   V.COSS. 

voluerunt  Cónsules. 
V.D.  vivus  dedit.  V.D.A.  vale  dulcís  amice.  V.D.N.V. 

vale  decus  riostra?  urbis. 
V.E.  verum  et¡2rn  ,  Visum  est. 
V.F.  vivens,  vel  vivus  fecit ,  valde  feliciter  :  ususfructus. 

V.  F.  vel  FR.  ususfruílus,  vir  fortis.V.F.S.E.S.  vivens 

fecit  sibi,  &  suis.  V.  F. C.  viam  faciendam  curavit. 
V.  I.  vir  justus ,  vel  illustris.  VIC.  viótores.  VII.  Septem- 

viri.  VIR.  virtutes.  VIR. VE.  virgo  Vestalis. VI.  VIR. 

sextum  vir  ,  sextum  viri.  VIX.  vel  V.  vixit.  VIX.AN. 

vel  ANN.  III.    MENS.  XI.  DIEB.XV.  vel  V.A.III. 

M.XI.  D.XV.  vixit  annis  tribus ,  inensibus  undecim, 

diebus  quindecim. 
VLPS.  Ulpius,  ülpianus. 

V.M.M.  votum  mérito  Minerva?.  V.MVN.  vías  munivit. 
V.N.  quinto  nonas.  V.N.V.  viro  nostrae  urbis. 
V.P.  Vivus  posuit,  Urois  pra?fe¿tus ,  vir  probus ,  vel  pru- 

dens.  VP.  IP.  Vespasianus  Imperator.  V.P.R.  veteri 

possessori  redditum.  V.  PRJE.  vir  practorius. 
V.  QVií.S.  vir  qua?storius. 
UR.  Vrbs  ,  Urbis  ,  Urbanus.  V.R.  Urbs  Roma.  VRB.  C. 

Vrbis  condita;.  VRBI.  SAL.  urbi  salia.  VR.R.  Urbis 

Romana;. 
V.S.  vivens  statuit,vir  sacer,  voluit  Senatus.  V.S.C.  voti 

sui  compotes.    VS.CS.   Vespasianus  Ca?sar.  V.S.L.M. 

H.D.S.S.  vivus  statuitlege  mandúti  hoc  de  suo  sibi. 
VS.L...;.  vivens  sibilocum  monumenti,  voto  soluto  li- 
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bero  muñere.  V.S.L.M. P.  vivens  sibi  locum  monu- 
menti posuit.  V.S.L.L.M.  vivens  sibi  legavit  locum 
monumenti.  V.S.P.  vim  sibi  possederunt. 

V.TRIVMPH.  vir  triumphalis. 

V.V.F.  vivis  vivens  fecit.  V.VRB.  vir  urbanus.  V.V.V. 
viros  urbis  vestra:  ,  veni  ,  vidi  ,  vici.  VV,  CC.  viri 
clari.  VV.  FF.  viventes  fecerunt. 

VXO.  D.  uxorem  duxit. 


X 


x 


decem ,  denaríus. 
X.D.  decies  dedit.  X.DIBS.  decem  diebus. 
X.  MILL.  decem  milliaria. 
X.P.  decem  pondera,  vel  pondo  ,  decem  pedes.  X.PSS. 

decem  passuum.  XPS.  Christus. 
XV.  decemviri.  XV.  quindecim.  XIX.A.  undevigesimo 

anno. 
XX.  viginti.  XXIIX.  duodetriginta. 
Anúque  numero*  um  nota  cum  minusculis  Aritbmtticis  &  com~ 

mimibus  collata. 
I.i.  II.*.  III.3.  IIII.  velIV.4.  V.S.  VI.í.  VII.7.VIII.8. 

IX.  9. 

x.  io.  xi.  n.  xii.  ii.xur.  13.x1v.veixnn.14.xv. 

if.  XVI.  &c. 
XX.  20.  XXI.  21.  XXII.  22.  &c. 
XXX.  30.  XXXI.  31.  XXXII.  32. 
XL.  vel  XXXX.  40.  XLI.  41.  XLII.  41. 
L.  50.  LI.  51.LII.  &c.  LIX.  5^. 
LX.  60.  LXX.  70.  LXXX.  80. 
LXXXX.  vel  XC.  90. 

C.  100.  CI.  101 .  CU.  102.  &c.  CIX.  109. 
CC.  200.  CCC.  300.  CCCC.  400. 

D.  500. DC.  ¿00. DCC.  700.  M.  iooo. 

Sufra  quingenta  500.  etiam  bis  utebantur  notis. 
13.  pro  D.  500.  quingenta. 
CI3.  pro  M.  1000.  mille. 
IDD-  5°oo.  quinqué  millia. 
CCI33.  1 0000.  decem  millia. 
I3DD-  50000.  quinquaginta  millia.    _ 
CCCI333.  100000.  centum  millia. 
133-53.  500000.  quingenta  millia. 
CCCCI3333-  1000000.  decies  centena  millia. 

Et  hac  llcet  quantum  vis  multiplicare. 
Omnes  numeri,  omnisque  summa  hurum  notarum  acces- 

sione  crescunt  &  multiplicantur  ,  detractione  decres- 

cunt. 
Prima  nota  I.  si  cui  nota;  pra?ponatur  ,  id  est ,  á  tergo  po- 

natur,  unum  detrahit  ,  ut  IX.  novem  significat. 
Linea  transversa  notis  superposita  ,  eas  notas  tot  millia 

continere  innuit,  quot  alioqui  minores  números  conti- 

nerent:  velutexempli  gratia,  III.  tria  millia.VH.  septem 
millia.  X.  decem  millia,  &  eodem  in  reliquis  modo. 


finís  primee  partís. 
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